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Ε Χ L I B R O V I : · · • ' " : > · " . 

T H E S A U R I O R T H O D O X ^ : F I D E I 
(Greece apud Maium, Spicil Rom. t. IV.) 

Πιρι Μακιίονίου. 
α . Έντιύθιν σ*ι την πιρι τον πνενματομάχον Μα

κεδόνων τώ λόγω δούναι προθέ/Λ«νος «PX^" ' άναγ-
καϊον καί ταύτα, προδιηγη^αο-θαι οίομαι, ώς [άξια 
τον έπίστασθαι τοις φιλίστορσι, μηδβ τοίς ρηΟησο-
μένοις έπίπαν άσυναρη\ Ό γάρ τοι πολλά καί εν 
τοις έμπροσθεν δηλωθείς λόγοις Ευσε'βιος ό Νικομή
δειας, πάντα τρόπον τοις ορθοδόξοις αντιτιθέμενος, 
πρώτον μ«ν έπεβούλευσεν, ώς ειρήκαμεν, Εύσταθίω 
τώ Αντιοχείας, και καθείλε τούτον έκ διαβολές· 
' Αλεξάνδρου δε τού ηδς Αλεξανδρείας μετά μήνας 
ravrt τ ίς έν Νικαία συνόδου προς θεόν έκδημη^ 
σαντος, οιεδεξατο τά προεδρία Αθανάσιος. Έπει-

ράθησαν ουν ό τον Εύσεβίου χορός δι ' επιστολών 
χιίϋιιν αυτόν ϊν ές κοινωνιαν δε'ξηται τον Άρειον' 
ώς δ ' ούκ « ξ ε ταϊς παραχλήσεσι. το ιόν δ ι τι μνχά
νονται. ΜεΧίτιος 6 της Αύκων επίσκοπος, όν έν 
Νίκαια χατέχρινε σύνοδος, εχίειπων τον βίον9 Ίωάν -
νην τινά τών ούτω συνήθων άνθ' εαυτού κατέστη
σαν ίπϊσχοπον παρά τό δόγμα τών εν Νικαία. Τους 
τοίνυν τά Ιωάννου ^ρονούντας ύπελθόντες οί πιρι Ε ύ -

σέβιον, έπεισαν Αθανασίου κατηγορησαΓ κ α ι * * τηγό · 
ρησανώςον κανονικώς έχειροτονηθη, και ώς χιτωνίων 
"λινών φόρον Αιγύπτιοι ς έπε'βαλε, και γύναιον ερθειρε, 
xal τώ κρατούντι έπιβουλευων, Φιλουμενω τινΊ τών 
βασάιχών θεράποντων έπεμψε λάρνακα χρυίου, 
καί την ές Αιγύπτου σιτοπομπίαν έκώλυσε, και 
Αρσενίου τινός εκτεμών την χείρα γοητείας ένεκεν 
είχεν. 

ρ. Δια ταϋτα τοίνυν έν Καισαρεία τ ίς Παλαι
στίνης σύνολον ό βασιλιάς άθροισθ$ναι προσε'ταξεν. 
Αθανασίου δε αναβαλλόμενου, διά τόν Ενσέβιον τον 
Παμ?ίλου τ^δε «πισκοπούντα yilov είναι καί ου-
νιργόν Εύσεβίω τώ Νικομηδείας, πάλιν οί Μελι-
τιανοί κατηγόρησαν αυτού ώς μυστικόν ποτηριον έν 
τω Μαρεώτ^ <χ\»νέτριψί, και Ιπισκοπικόν καθείλε θρό
νοι», και ετερά τινα είργα'σατο τών άπειρημένων. 
Έπέτρε-ρε τοίνυν ό βασιλεύς έν Τύρω γενέσθαι 
συνοδον, καί γενομένης αυτί ς, Αθανάσιος ενική σε 
χατα κράτος. Οί Λ τί3ς αληθείας εχθροί επίσκοποι 
μάλλον αυτού χατεψη?ίσαντο' ειτα καί εις τόν Μα-
ριώτην έπεμψαν, χώραν τινά τη*ς Αλεξανδρείας 
έτώννμον Μαρείας τ ί ς λίμνης· η σαν Λ οί πεμ-
<?$ίντες θέσγνις ό Νικαίας, καί Μάρις ό Χαλκηδό
νος, Θεόδωρος Πιρίνθου η το ι Ηράκλειας Νάρκισσος 
Νερωνιάδος, Ούάλης Μούρσης, Ούρσάκιος Σιγγηδό-

PATEOL. GR. C X L . 

i)e Macedonio. 

1 . Jam de Macedonio, Spiritus sancti impugna-
tore,sermonem incipere statuens,necessarium puto 
haec prius edisserere, tanquamdigna quae ab histo-
riciscognoscantur, nequeomnino ab iisquaedicen-
tur abhorrentia. Qui enim in prioribus saepius 
exhibitus est Eusebius Nicomediae episcopus, omni 
modo orthodoxis oppositus primo quidem inai-
diatus est, ut diximus, Eustathio Antiocheno, et 
eum calumniis depressit; Alexandro autem A le -
xandri» episcopo quinto post Nicaenam synodum 
mense ad Deum profecto, pr imam sedem accepit 
Athanasius. Tentaveruntautem Eusebii assecleeilli 
persuadere utAr ium in comnMinionemacciperet; 
cumautemil lorumprecibus non annuisset, al iquid 
talemachinati sunt. Melitius L jc iorum urbisepisco-
pus,quem Nicnenasynodus damnavit vitam relin* 
quens, Joannem quemdam ex suisfamiliaribuspro 
seepiscopum constituit contraMcaenai synodi de-
cretum. Eos ig i turqui pro Joanne stabant, c ircum-
venientes Eusebiani, iis persuaserunt utaccusarent 
Athanasium, et revera eum accusaveruntquod noa 
canonice ordinatus esset, quod .-Egyptiis l inearum 
tunicarum tributum imposuisset, quod muliercu* 
lam corrupisset, quod ad Philomenum quemdam 
ex regiis servis, imperatori insidiaturus, arcam 
auro refertaoi misisset, quod frumenti ex ^Egypto 
transmissioaem impedivissct, et Arsenii cujusdam 
maoum magicis artibus resecuisset. 

2. Quamobrem Ceesaream Palaesiinae convenire 
concil ium jussit imperator. Cum autem renuisset 
Athanius eo quod Eusebius Pamphil i hujus urbis 

C episcopus amicus et adjutor esset Eusebii Nicome' 
d i » , rarsus Meletiani eum accusaverunt quod 
mysticum calicem Mareotae contrivisset sedeuique 
episcopaJem evertisset et nonnullula alia facinora 
admisisset. Concessitigitur imperator synodumin 
urbe Tyro fieri, et ea congregata, victoriam p r a -
stantissimam retulit Athanasius; inimiciautem veri-
tatis episcopieo magiseum damnavere; acdeinde 
Mareotam miserunt, in quamdam Alexandrifle re-
gionem quae suum nomen a Marea palude duxit. 
Erant autemqui uiissi sunt Theognis Nicceaj, Maris 
Chalcedoois, Theodorus Perinthi seu Heraclew, 
Narcissus Neroniadis, Vales Mursae, Ursacius Sin-
gedonis, Macedonius Mopsuestse; qui p o & l ^ ^ c a ^ 
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sacro calice inquisierunt et de episo^paiis sedis Α νος, Μακεδόνιος Μοψουεστίας, οί καί ζητησαντες 
eversione, vera quidem preeterjpi^fejruDt/ftilsa au-
tem ipsi imaginati sunt, d e p d ^ r t i n l q u o , ut cre-
debant, Athanasium^ ej ιλ lOcD ipsum Arsenium 
accipientes. cujUs-j iaoi im amputatam esse dice-
bant ; qui prius Mefcetianorum superstltionis epis-
c o p a ^ i M ? apudipsos ut Hypseletorum urbis epis-

:<jopus bbntra Athanasium subscripsit. 
• · *· 

3« Interea vero perfecto Ilierosolymis tcmplo 
prope eum calvarii locum qui magnum testimo-
n ium vocatur, jussit imperator episcopos qui Tyr i 
aderant Hierosolymam venire et hoc templum con-
secrare. Tunc autem occasionem invenientes Ar ia-
norum fautores tentaverunt ut Hierosolymis sy-

περί τη* ς τού μυστικού ποτηριού συντριβές, και ηδς 
καθαιρέσεως τού επισκοπικού θρόνου, τά μεν άληθη 
παρηλθον, έπλάσαντο δε καί αυτοί τά ψευδή*, χαί 
χαθηρησαν,ώς ένόμισαν, 1 Αθανάσιο ν, διξα'μενοι καί 
αυτόν Άρσένιον, ού έλεγον έκκεκό^θαι «njv χείρα* 
ός, πρότερον της Μελιτιανών θρησκείας επίσκοπος 
ών, τηνικαύτα παρ* αύτοίς ώς τη" ς Ύψηλετητών επί
σκοπος πόλεως υπέγραψε κατά Αθανασίου. 

γ' . Έν τούτω δ ' έξεργασθέντος τού ιν Ίεροσολύ 
μοις ναού περί τόν τού κρανίου χώρον ός μέγα 
προσαγορεύεται μαρτύριον, έκέλευσεν ό βασιλεύς 
τούς έν Τύρω συνειλεγμενους επισκόπους καταλα-
βεΐν τη Ιεροσόλυμα, καί τόν τοιούτον καθιερώσαι 
ναόν. Τηνικαύτα δε καιρόν εύρόντες οι άρειανό?ρο· 

nodus fieret et C O m m u n i o Ario et EUZOIO COnce- jj νες έσπούδασαν έν Ίεροσολύμοις γενέσθαι σύνοδον, 

deretur. Imperatori igitur i l lud per ipsius soro-
rem Constantiam quemdamque hnjus mulieris 
familiarem presbyterum arianum persuasere et 
curavere ut Ar ium Euzoiumque videret, quos 
postquam vidit censuilquefere ut Nicaenos Patres 
credere,eos ad episcopos Hierosolymis congrega-
tos misit, scribens ut de il l is benignum ferretur 
suffiragium, si recte credere viderentur. Occasio-
nem igitur arripientes Ar iani eos exceperunt, i m -
peratoriqae et unirersis episcopis scripsere eos 
orthodoxos esse. 

4. Hie ita actis, Athanasius Tyro [fugiens Cons-
tantinopolim venit ; cujus precibus annuens impe-
rator dicentis se non juste damnatum esse, scripsit 

καί κοινωνίας μεταδούναι Άρείω καί Εύζωιω πείσαν-
τες τοίνυν τόν βασιλέα διά της εαυτού άδελ?η*ς 
Κωνστάντιας καί τού προσωκειωμενου ταύτη πρε 
σβυτέρου άρειανού, παρεσκεύασαν αυτόν θεάσασθαι 
"Αρειον καί Εύζώϊον, ους ίδών καί ύπολαβών παρα-
πλησίως τοις έν Νικαία δοξάζειν, έπεμψε πρός τούς 
έν Ίεροσολύμοις συνελθόντας, γράψας ^ιλάνθρωπον 
έπ* αύτοΐς ένεχθϋναι ψϋ?ον, εί ορθώς ρανειεν δόξα-
ζοντες· καιρού τοίνυν δραξάμενοι οί Άριιανοί έδέξαν-
το τούτους, καί ούτω βασιλεϊ καί τοις απανταχού 
έπισκόποις έγραψαν ορθοδόξους ύπαρχε» αυτούς. 

δ'. Τούτων ούτω πραττομένων, Αθανάσιος έκ 
Τύρου $>υγών είς Κωνσταντινούπολη ηλθεν* ού της 
δεησεως άκουσας ό βασιλεύς μύ δικαίως κριθφναι 

eplSCOpis t l i nc Tyr i COngregatis Ut a d i p s u m de- φλέγοντος, έγραψε τοις έν Τύρω συναθροισθείσι τή 
scenderent, ut coram ipso Anathasii causa exami-
naretur. Postquam igi lur advenerunt, Eusebius 
Nicomediae contendebat justam i n Athanasiuin 
latam esse sententiam ; testes praestitit Theognim 
et Marium et Theodorum et Valentem et Ursacium. 
Imperator autem sive crederet vera quee dice-
bantur, sive consentire suspicaretur episco-
pos ut e medio tolleretur Athanasius, mandavit 
ut is Treverim abduceretur, quee est urbs oceiden-
tal iom Gal lo rum; abductusque est Athanasius ib i -
que mansit usque ad mortem Gonstantini. 

5. Arius autem post habitam Hierosolymis sy-
nodum in jEgyptum venit. Cum il lo autem non 
communicante Alexandrinorum Ecclesia, rursum 
Constantinopolim rediit. Atque ita adimplet® sunt 

νικαύτα καταλαβειν πρός αυτόν, νώς αν έπ όψεσιν 
αυτού δοκιμασθείη τά κατά 'Αθανασίου. Καταλα* 
βόντων ούν αυτών, Εύσέβιος ό Νικομη δείας ίσχυρί-
ζετο δικαίαν την επί Άθανάσιον γενέσθαι ψη*?ον, 
μάρτυρας παράγε θέογνιν καί Μάριν καί θεόδωρον 
καί Ούάλεντα καί Ούρσάχιον. Ό δε βασιλεύς είτε 
άληθη* πιστεύσας έιναι τά λεγόμενα, είτε όμονοησειν 
ύπονοησας τούς επισκόπους, ιν'εκποδών γένοιτο Α θ α 
νάσιος, προσέταττε άπηνιχθίναι τούτον είς Τρίέεριν 
τών πρός δύσιν Γαλατών, καί ό μεν άπηχθη, καί ην 
εκεί έως τη* ς Κωνσταντίνου τελευτη*ς. 

ε'. Ό δέ "Αρειος μετά την έν *Ιεροσολύμοις σύ
νοδον, ηκεν είς ΑΤγυπτον μή κοινωνούσης δε αύτώ 
τη*ς'Αλεξανδρέων Εκκλησίας, πάλιν άνηλθεν είς Κων-
σταντινούπολιν καί όύτώς Ιργον έγενετο τη*ς *Αλε· 

sancti Alexandri preces.Posthsec autem manifeste ^ ξάνδρου τού ίερού προσευχής. Μετά δε ταύτα νεωτε 
cceperunt innovare Eusebiani circa episcoporum 
Nicseee congregatorumexpositionemet scripto con-
substantiale rejicere. Synodum igitur Constanti-
nopolim convenire curarunt, deposueruntque c t in 
exi l ium mitti studuerunt consubstantialis prae-
cones, Asclepium Gazse episcopum, Climatium 
Antaradi, alterum Climatium Palt i , Ephrationem 
Balani Cyrum Berroeae, Domnionem Sirmi i , El la-
neum Tripolis, Ar ium Petrarum Paleonse, et Aste-
r ium Petraruin Arabiee,01ympium ALni, Theodulum 
Trajanopolis, Vincentium Gapuae, Ephratam Agrip-
pin8e,Eutropium Adrianopolis,cui successit Lucius, 

ρίζειν ^ανερώς οί περί Εύσέβιον ί}ρξαντο περί την 
εκθεσιν τών εν Νικαία συνεληλυθότων, καί εκβαλλειν 
εγγράφως τό όμοούσιον* σύνοδον ούν άθροισθηναι 
παρασκευάσαντες έν Κωνσταντινουπόλει καθείλον 
και πεμ^θ^ναι πρός ύπερορίαν έσπευσαν τούς τον 
ομοουσίου κήρυκας, Άσκληπάν έπίοκοπον Γά(ης, 
καί Κλιμάτιον Άνταράδου, έτερον Κλιμάτιον Πολ
τού, 'Εφρατίωνα Βάλανε ων, Κύρον Βερροίας, Αομ-
νίωνα Σίρμίου, Έλ).άνεον Τριπόλεως, Άρειον Πετρών 
τη" ς Παλαιόνης, καί Άστέριον Πετρών πδς Άρα -
S i a ; , Όλύμπιον Αίνου, θεόδουλον Τραϊανονπόλεως, 
BivxcVrcov Καπύης, 'Ε^ράταν 'Αγριππίνης, Ε ν · 
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τρόπιβν Α'δριανονπόλεως, ού διάδοχος, Αουκιος, και Α et imprimis Marcellum Ancyr» deposuerunt 
έπί πάσι τόν είρημενον Μάρκελλον τ ί ς Άγκυρας " 1 ' " ~ " ! ~ J " * " * *~ "* 
καθαρή σαν * νπερφυώς γαρ έχαλέπαινον αύτω, οία 
μ^τε έν τ-j? κατά Φοινίκην σννόδω τοίς ύπ' αυτών 
όρισθείσι χατά Αθανασίου συνθεμένο», μητε τοίς έν 
Ίιροσολύμοις έπί Άρείω, μη>ε τη*ς καθιερώσεως του 
μεγάλου μαρτυρίου μετασχόντι δι 4 αποφυγήν τν3ς 
πρός αυτούς κοινωνίας · και ταύτα μεν έτι τού 
pryoXov πιριόντος Κωνσταντίνου. 

ς-'. Τίλευτησαντος δι εκείνου, καί της ανά την 
έω βασιλείας εις Κωνστάντιον περίστασης, εσχε 
μάλλον έπίδοσιν τά τών Άρειανών · ό γάρ τοι πρε
σβύτερος εκείνος όν άρειανόφρονα οντά Κωνσταν-
τίνω συνέστησεν η αυτού αδελφή, γέγονε και Κων
στάντιο» κεχαρισμένος οια τάς τού Κωνσταντίνου 

Valde enim i l l i indignabantur, utpote qui neque 
in synodo apud Phoenices habita iis quae contra 
Athanasium decretee eunt adhwserit, neque iis 
queB Hierosolymis de Ario, neque magni testimo-
ni i consecrationi se admoverit, propter eorum 
eommunionis detestationem. Et haac quidem νi-
vente adbuc Constantino Magno. 

6. lUo autem mortuo , et Orienti imperio ad 
Constantium deveniente, res Arianorum incre-
mentum accepere. Ille enim preebyter quem Ar i i 
parles tenentem Constanlino ipsius soror conci-
liaverat, fuit et Constantio charus, utpote qu i i l l i 
Constantini t e s t a m e B t u m delulerit. fnde igitur 

διαθηκας άποδώσας ούτω · συνήθης ούν εντεύθεν β imperatrici familiai is factus et eunucbis regii c u -
xa i τ$ βασιλίδι γενόμενος χαί τοίς έν δυνάμει θα-
λαμηπόλοις εύνούχοις, ών Εύσέ€ιος ό επαινετής 
Αρείου προιιστύκει, σφόδρα συνεκρότει τούς Άρεία-
νούς. Έν τούτω δι Αθανάσιος tx τών Γαλλίων έπα-
νη"λθεν είς Άλεξάνδρειαν, επιτρέποντος ούτω την 
κάθοδον, χαί γράμματα δόντος προς τούς Άλεξαν-

bicul i potentissimis, quibus praeerat Eusebius, A r i i 
faator, Arianos fovebat. Interea vero Athanasius 
ex GalUis Alexandriam redierat, reditum i l l i per-
mittente litterasque ad Alexandrinos dante Cotv 
•lantino Gonstantini Magni filio, qo i ad ocoidentem 
Galliae imperabat. 

δρυς Κωνσταντίνου τού ομωνύμου τώ μεγάλω Κωνσταντίνω παιδός αυτού, ός ηρχε τών πρός έσπέρον 

Γαλατών. 
ζ . Κατά δι τούτον τόν χρόνον Εύσιβίου τού Παμ- 7. Hoc autem tempore Eusebio Pamphi l i e v i l a 

ψ(Χου τόν βίον λιπόντος, διιδίξατο την έν τ^ Και- profecto, Ceesare® in Paleestina episcopatum susce-
σαρεία τ ίς Παλαιστίνης έπισχόπην Άκάκιος · ούχ pit Acacius. Nec l ongO post tempore Constantinai 
ιις ^xoiok» οι χαί Κωνσταντίνος ό βασιλεύς, πόλε- imperator qui proprio fratri Constanti bel lum i n -
pwv επαγαγών τω Ιδίω άδιλφώ Κώνσταντι, χτείνε- C dixerat, Aquileiffi ab ejus ducibus interficitur. 
τα/ παρά τών ixtivov στρατηγών έν Άχνλία. τότε Tunc autem et Aiexandro Conslantinopolitano 
δε χαί Αλέξανδρου τού Κωνσταντίνονπόλεως τελευ-
τησαντος, προεβλ^θησαν παρά μεν τών Άρειανών 
Μακεδόνιος, παρά δε τών ορθοδόξων Παύλος, παρά 
γνώμην τον Νικομήδειας επισκόπου Εύσεβίου, καί 
Θεοδώρου τον την έν θράχφ Ήρακλείας, οίς ώς 
γείτοσιν η χειροτονία διέφεριν. Έπί τούτοις ούν 
όργισ&Λς Κωνστάντιος , παραγέγονεν είς Βυζάντιον, 
ην γάρ απόδημος τηνικάδε, χαί σύνοδον χαθίσας, 
παρε'δωκεν Εύσιβίω τώ Νικομήδειας τόν Κωνσταν
τινουπόλεως θρόνον, δεύτερον ταύτην μετατεθεντι 
μετάθεσιν · επί τούτον συνηθροίσθησαν εις Ά ν τ ι ό -
χειαν την μιγάλην ένενηχοντα καί επτά επίσκοποι, 

morluo, electi sunt ab Arianis Macedonius, ab or-
thodoxie vero Paulus, contra mentem Nicomedia 
episcopi Eusebii, et Theodori Heracleee in Thracia 
episcopi, ad quos ut vicinos pertinebat ordinatio. 
ldeo iratus Gonstantius Byzantium Tenit (tuno 
eoim aberat); et synodo convocata Eusebio Nico-
medensi Constantinopolitanum thronum tradidit 
qui hanc secundam translationem accepit. Interea 
Antiochiam magnam convenere nonaginta septem 
episcopi, convenerunt autem ut recenter eeditica-
tam ecclesiam consecraturi, quam aedificare ince-
perat Conslantinus; reipsa vero, ut eventus pro-

wv είσι και οί φερόμενοι κανόνες · ηθροισθησαν δε D bavit, Niceena decreta mutaturi. 
προφάσει μιν έπι καθιερώσει τίς έχει νεουργηθείσης εκκλησίας ην ηρξατο μεν οίκοδομείν Κωνσταντίνος, 
έξειργάσατο Λ Κωνστάντιος· ώς δ » τό άποβάν Ιδειξεν έπί μεταποιήσει τών έν Νικαία δοξάντων. 

Ήγούντο δ ! τη*ς συνόδου ταύτης Εύσέβιος 
Κωνσταντινουπόλεως ό άπό Νικομηδιίας μετατεθείς, 
Άκαχιος Καισαρείας τϋς χατά Παλαιστίνην, Π α -
τρό^ιλος Χχυθοπόλεως, Θεόδωρος Πειρίνθου, Εύδό-
ξιος Γερμανικιίβς, Διαύσιος Καισαρείας Καππαδο
κίας, χαί Γεώργιος Ααοδικείας τ ί ς παρά Σύρους · 
Μάξιμος δε ό μετά Μακάριον Ιεροσολύμων επίσκο
πος γεγονώς επίτηδες άπο-φυγε ταύτην την σύνοδον, 
μεταμελόμενος καθότι απατηθείς έγενετο σύμψηφος 
τοις Άθανάσιον καθελούσιν έν Τύρω. 'Τπό τούτων 
ουν τών έν Αντιόχεια σννεληλυθότων πρός τ^ δια
στροφή τον δόγματος Αθανασίου καταψηφισαμένων, 
προεβλιδθη Αλεξάνδρειας επίσκοπος Εύσέβιος ό έξ 

8. Ducebant autem hanc synodum Eusebius 
Constantinopolitanus qu i Nicomedia translatus 
fuerat, Acacius Gaesareae in Palestina, Patrophilus 
Scythopolis, Theodorue Perinthi, Eudoxius Ger-
maniciae, Diausius Gaesarem in Cappadocia, et 
Georgius Laodiceae apud Syros. Maximus qui post 
Macarium Hierosolymae episcopus factus erat, de 
industria synodum vitaverat; eum enim poenite-
bat quod deceptus suflfragium tulisset cum iis qu i 
Tyri Anathasium deposuerant. Ab iis qui igitur 
Antiochiae conversabantur et praeter dogmatis per-
versionem Athanasium condemnaverant, electus 
est Alexandriae episcopus Eusebius, Edessa, 
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Osroenorum urbe oriundus, factus vero deinceps Α Εδέσσης μεν τη* ς Όσροηνών ύπαρχων, γενόμενος δε 
— — ύ σ τ ε ρ ο ν 'Εμέσης επίσκοπος, ός χαί διεβάλλετο άσκείσ-

θαι τη* ς αστρονομίας τό άποτελεσματικόν καλούμενον 
μέρος· παραίτησαμένου δε τού Εύσεβίου την 'Αλε-
ξάνδρειαν, επετράπη ό Γρηγόριος τών Ταρβασθηνών, 
έφ* ω χαλεπηναντες οί 'Αλεξανδρεις, την ομώνυμο* 
Διονυσίου τού τ^δε έπισκοπησαντο, έκκλησίαν ένέπρη-
σαν · χαί Αθανάσιος μεν φυγών είς 'Ρώμην άφίχετο. 

θ'. Μετ' ού πολύ δε τελευτήσαντος Εύσεβίου, άντε-
ποιήσαντο πάλιν τή"ν Κωνσταντινουπόλεως Παύλος 
χαί Μακεδόνιος. Κωνστάντιος δ ι , τούτο μαθών έν 
Αντιόχεια , έπέτρεψεν 'Ερμογένει τώ στατηλάτη 
πρός τά βράχια πεμπομένω μέρη , οδού πάρεργον 
ποιϋσαι τό έξωθη*σαι Παυλον τη* ς έχχλησίας * ού πα -
ραγενομένου χαί στρατιωτική χιιρί χρησαμένου , 

manu Uteretur , i n s u r r e x i t p o p u l u s , eumquc ra- β έστασίασε τό πλή*θος, χαί αυτόν σύροντες άπέκτει-

Emesoe episcopus, qui partem astronoioitE augu-
ralem dictaj i exercuisse arguebatur. Ricusante 
vero Alexandriam Eusebio, suffectus est Grego-
rius Tarbae episcopus, qua dc re mdignantes 
Alexandrini, ecclcsiam Dionysii hujus urbis epi-
scopi nomine dictam incenderunt; et Atbanasius 
quidein fugiens Romam venit. 

9. Paulo post mortuo Kusebio, contenderunt 
rursum de Constantinopoli Paulus et Macedonius. 
Quod ubi cognovit Constantius Antiochiee, Hermo-
geni exercitus duci qui in Thraciam missus erat, 
mandavit, ut iter pergeret ad expellendum Pau-
lum ex ecclesia. Gum iliuc advenisset, militarique 

ptatuiu interfecerunt. l)e eo certior factus Con-
stantius, Constantinopolim venit, et Paulum qui-
dem expulit, urbem vero punivit, frumenti eain 
quod pater preestabat, quadraginta mensuraruin 
mil l ibus et ultra eam privavit. Octoginla enim 
mi l l ia prius dabantur civibus singidis annis ex 
tributis ^Egyptiaco populo imposilis. Macedonium 
autem non statim uibis episcopum fecit; sed sivit 
i l lum adversus Paulum in preedicta ecclesia con-
ci l ium facere in qua et ordinatus est; atque ita 
ipse Antiochiam reversus est; Paulus vero Romam 
descendit. 

10. Ea vero quae Alexandriae facta sunt aliter 

vov. Πυθόμενος δι τό γεγονός Κωνστάντιος, χατέ-
λαβι την Κωνσταντινούπολιν χαί τόν μιν Παύλον 
έξήλασε, την δι πόλιν έζημιωσεν, αφελών τού σιτη-
ρεσίου τού παρασχεθέντος ύπό τού πατρός αυτού 
ύπερ τάς τεσσάρας μυριάδας · οχτώ γάρ εγγύς μ υ 
ριάδες έχορηγούντο πρότερον σίτου τοϊς πολίταις 
έκαστου έτους έχ τών κομιζομένων άπ' Αιγύπτου 
τώ δήμω φόρων. Μακιδόνιον δε της πόλεως τέως 
επίσχοπον ουκ έποίησεν, άλλ' εΐασεν αυτόν έν η } 
λεγομένη έπί Παύλον εκκλησία συνάγειν, έν J χαί 
έχειροτονήθη · χαί ούτως αυτός μεν άνέζευξεν εις 
Αντιόχειαν · Παύλος δε την 'Ρώμην κατέλαβεν. 

ι'. Πιρι δι τών κατ' 'Αλεξάνδρειαν συμβεβηκότων 
θεοδώριτος μιν άλλως ίστοριϊ. Φησι γάρ μετά τήν 

Iiarrat Theodoretus. Dicit euim Gregorium post Q Αθανασίου φυγή ν επισκοπή" σαι Γρηγόριον άχρι τ ίς έν 
Athanasii fugam episcopatum gessisse usque 
ad Sardicae habitam synodum. Post hanc autem 
synodum Gregorium ab Alexandrinis dcpositum 
esse, rediisse tunc Athanasium in propriam se-
dem per Gonstanlis litteras, qui tunc Romee regna-
bat. Postquam autem Constans mortuus fu i t , 
rursum fugisse Athanasium, et electum esse ab 
Arianis Georgium Cappadocem, eumque sexcenta 
mala Athanasii fautoribus machinatuin esse, in 
«xsiliumque roisisse nonnullos jEgypti Lybiseque 
episcopos, Gaium Paroetonii, Agathum Phragonis 
et partis Elearcbiee jEgypti, Ammonium Pacbne-
munis et reliqure Elearchiae partis, Agalhodeemo-
nem Schedeas et Meaelaiti, Dracontium Hermopolis 

Σαρδικ^ συνόδου, μιτά δε την σύνοδον ταύτην, τόν μέν 
Γρηγόριον άναιρέθήναι παρά τών Άλιξανδρίων, έπα-
νελθεΐν δι πάλιν τόν 'Αθανάσιον εις τόν οίκεΐον θρόνον 
διαγραμμάτων Κώνσταντος τού έν 'Ρώμη (Βασιλεύον
τος. 'Επεί δι Κώνστας έτιλιύτησιν, αύθις φυγείν 
Άθανάσοιν, και προ6ε6λη*σθαι παρά τών 'Αριιανών 
Γεώργιο ν τόν Καππαδόκην, μυρία καχά τοις τά 
Αθανασίου φρονούσιν ένδείξασθαι, χαί τινας τών 
άπ' Αιγύπτου χαί Αιβύης επισκόπων έζορίσαι, Γάϊον 
Παραιτονίου, "Αγαθόν Φραγώνεως χαί μέρους Έλεαρ-
χίας τ?4ς Αιγύπτου, 'Αμμώνιον Παχνεμούνεως χαί 
τού λοιπού μέρους της 'Ελεαρχίας, 'Αγαθοδαίμονα 
Σχεδέας χαί Μενελαιτου, Δρακόντιον 'Ερμουπόλιως 
μικρός, 'Αδέλφιον 'Ονούφεως, Παφνούτιον Σάεως, 

minoris, Adelphium Onuphis, Paphnutiuii l Sais, n ων καί ό μέγας Αθανάσιος έν τ$ ύπερ τ^ς φυγή* ς 
cujus meminit magnus Athanasius in sua de ipsius 
fuga Apolog ia ; et praeter illos altcrum Ammo-
n ium, Moium, Philonem, Hermem, Pl inium, Psene-
sir im, Agamphum, Marcum, Nilammonem, Mar-
cum alterum, Athenodorura, et presbyteros Hiera-
cem et Dioscorum. Atque ita quidem Theodoretus. 
Socrates autem et Sozomenus narrant Arianos sta-
tim post Pauli expulsionem et reditum imperato-
ris Antiochiani, deposuisse Gregorium taaquain 
Alfcxandrinis non gratum et negligeatem propri i 
dogmatis propugnationem ; cujus in locum Ge-
orgium misere qui ez Gappadocia o r iundus , 
ftibi famam i n Ar iana superstitione acquisiverat. 

αυτού απολογία μέμνηται * καί πρός τούτοις ' Αμ 
μώνιον έτερον, Μώιον, Φίλωνα, 'Ερμίν, Πληνιον, 
Ψενέσιριν, "Αγαμφον, Μάρκον, Νειλάμμωνα, Μάρ -
χον έτερον, 'Αθηνόδωρον, καί πρεσβυτέρους Ίέρακα 
καί Δ ιό σκορ ον. Ούτως μεν ούν βεοδώριτος · Σωκρά
της δε καί Σωζόμενος φασιν ότι ευθύς μετά τό 
έκβ^ηθηναι Παύλον, καί άναζεύξαι Κωνστάντιον είς 
'Αντιόχειαν , οί άρειανίζοντες μετέστησαν έχ τη*ς 
Αλεξάνδρειας Γρηγόριον, ώς ούτε 'Αλεξανδριύσι 
καταθύμιον, καί ώς άμελί πρός σύστασιν τού οίχείου 
δόγματος- αντί δk τούτου, Γεώργιον Ιπεμψαν, ός 
έκ Καππαδοκίας μεν ώρματο, δόξαν δε περί την 
άρειανήν θρησχείαν έχέκτητο. 
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Έν τούτω Λ τήν 'Ρώμην, ώς έ>αμεν, χ α - λ 11. Interea autem Romam, ut diximus, vene-
τέλαβον Αθανάσιος χαί Παύλος, άλλα χαί Μάρκελ 
λος ό Άγκυρας, χαί Άσκληπάς ό Γάζης, όν οί 
Άρειανοί, διαβαλόντις ώς θυσιαστήριον καταστρέ-
ψαντα, καθεάον, καί άντ' αυτού Κεντιανόν εχειρο-
τόνησαν · προς δέ καί Λούκιος ό Άδριανουπόλεως 
έπ' άλλω τινί κατηγορηθείς. Ό δέ Ρώμης επίσκο
πος Ιούλιος, ©μονοοίντας τούτους εύρων r"J έν Ν ι 
καία συνόδώ, εις κοινωνίαν προσήκατο, καί τοις 
ανά τήν Έω πάσιν επίσκοποι ς έγραψεν άποδούναι 
μεν αύτοίς τούς ιδίους θρόνους, πεμψαι δε* τινας 
εις ρητή ν ήμέραν τούς έλέγξοντας αυτούς δικαίως 
έκβεβλημενους· Τούτοις θαρρήσάντες τοίς γράμμα-
σιν οι άμφί τόν Άθανάσιον, έκαστος τόν εαυτού 
κατέλαβε θρόνον. Οί δε τάς έπιστολάς δεξάμενοι, 

rant Athanasius et Paulus,sed et Marcellus Ancyrae, 
et Asclepius Gazee quem Ariani deposuerant,falso 
eum criminantes quod aram evertisset, et cujus 
loco Centianum ordinaverant; ac prteter illos Lu -
cius Adrianopolis alio crimine accusatus. Romas 
vero episcopus Julius eos lidei Nicten® consen-
tientes inveniens in suam communionem admisit, 
atque omnibus Orientis episcopis scripsit ut iis 
proprias sedes redderent, mitterentque dicta die 
quieos probarent juste depositos esse. His litteris 
confidentes Athanasii fautores receperunt singuli 
proprias scdes. Qui autem has litteras accepere, 
8egre tulerunt; convenientesque Antiochiam, Jii l io 
responderunt non oportere ab illo regi Orientia 

χαλεπώς ήνεγκαν · καί συλλεγεντες, είς Αντιόχειαν, β episcopos, s i quos CX eccles i is ve l l ent expellere ; 
Ίουλίω μεν αντέγραψαν ώς ού δει κανόνιζεσθαι 
παρ* αυτού τούς τής Άνοτολής επισκόπους, ει βού-
λοιντό τινας έξελαύνειν των εκκλησιών, ότι μη δε 

οι τη"ς Ανατολής άντείπον, ότε Ναυάτον έξήλασαν οί 
τής Δύσεως. Κωνστάντιον δε παρώτρυναν κατά 
Αθανασίου καί Παύλου · καί δ ς έγραψεν άπ' Α ν 
τιοχείας τώ έπάρχω Κωνσταντινουπόλεως Φιλίππω 
Παύλον μεν έξελάσαι της πόλεως Μακεδονίω δέ 
παραδούναι τήν έκκλησίαν · ό μεν ούν Παύλος ευ

θύς ιζηλάθη · Φίλιππος δ' έπί τήν έκκλησίαν ήπεί-
γΐτο, σύνθρονον έπί τού οχήματος έχων τόν Μακε
δόνων · παρείπετο δέ τούτοις καί χε'ιρ στρατιωτική 
ξιγήρης · πΚήΟους σε πολλού παρόντος, καί τώ 
εποίρχω καί τώ Μακεδονίω παρόδου μη γινομένης, 

quia neque Oricnlis episcopi restiterint, quando 
Novatumexpulere Occidentisepiscopi.Constantium 
autem excitaverunt in Athanasium et P a u l u m ; 
isque Antiochia scripsit ad Constantinopolis pr©-
fectum Phi l ippum, ut Paulum quidem ez urbe 
pelleret, Macedonio autem traderet ecclesiam. 
Paulus igitur statim expulsus est. Philippus vero 
ad ecclesiam evectus est, consedentem in curru 
Macedonium babens; quos sequebatur militaris 
manus gladiis armata. Cum autem ingens adesset 
multitudo neque praefecto et Macedonio iter proe-
berent, crediderunt militesvelle turbam resistere; 
multosque gladiis interfecerunt, multi autem al i i 
ab aliis conculcati sunt. Mortui sunt, ut dicitur, 

ύπέλαβον oi στρατιώται τούς όχλους άνθίστασθαι · quasi tria mi l l ia centum et quiDφlaginta. Tal i 
καί λοιπόν πολλούς μέν ούτοι τοίς ξίψεσιν άνεΐλον, igitur successu Macedonius a preefecto in episco-
πολλοΊ δέ καί ύπ 1 αλλήλων συνεπατήθησαν · καί p a l i sede constitutus est. 
άπι θανόν, ώς λέγεται, περί τούς εκατόν καί πεντήκοντα καί τρισχιλίους. Έπί τοιούτοίς μέν ούν κατορ-
θώμασι Μακεδόνιος παρά τού έπαρχου ένεθρονίσθη. 

ιβ*. Αθανάσιος δέ τήν έπιβουλήν Κωνσταντίου 
δείσας, θανάτω γάρ ζημιούν αυτόν ήπείλησεν, είς 
την 'Ρώμην άφίκετο* και Παύλος είς τήν θεσσα-
λονίχην απενεχθείς, όθεν καί τούς προγόνους έχειν 
έλεγετο, καί τήν μέν Έ ω γεύγειν επιτραπείς, Ι λ λυ 
ρικής δέ καί τής έπεκεινα γης έπιβαίνειν ού κωλυ
θείς, άπαίρειν είς Κόρινθον προεφασίσατο, καί τήν 
'Ρώμην κατείληφε καί αυτός. Άναδιδάζαντος ούν 
Ιουλίου τόν βασιλέα Κώνσταντα τά περί αυτών, 

12. Athanasius autem Constantii insidias formi-
dans (ei enim mortem m inatus erat) Romam abiit.Et 
Paulus Thessalonicam delatus, unde proavi or l i 
dicebantur, cum Orientem relinquendi permissio-
nem accepisset, neque Il lyricum et quae ultra est 
regionem petere prohiberetur, Corinthum se pro-
ficisci praetexuit, Romamque et ipse vcnit. Cum 
autem Julius monuisset imperatorem Constantem 
de eorura conditione, scripsit ille ad imperatorem 

έγραψεν εκείνος τώ βασιλεί Κωνσταντίω πέμψαι CoDstantium ut episcopos mitteret qui eorum de-
τινάς τών επισκόπων άπολογησομένους περί τής 
τούτων καθαιρέσεως. Έπεμφθησάν ούν Νάρκισσος 
Είρη>ουπόλεως, Θεόδωρος ό Ηράκλειας, Μάρις ό 
Χανχηο«»ος, καί Μάρκος ό Άρεθούσης · οί τήν μέν 
εν Αντιόχεια παρ' αυτών έκτεθεισαν άπέκρυψον 
π/στιν, tripecv δ' έκάττυσον άπάδουσαν όλως τι? έν 
Νικαία · καί ταύτην τώ βασιλει Κώσταντι δεδωκο-
τες, καί περί ών έβούλοντο μηδέν άνύσαντες, ύπέ-
στρεψαν άπρακτοι. Μετά δε τριετή χρόνον έτερον οί 
τής Έω συντοίξαντες πίστιν, ην χαί μακρόστιχον 
έχθεσιν ώνόμασαν, έπεμψαν τοις άνά την Δύσιν δι* 
Ευδοξίου τού Γερμανικείας καί Μακεδονίου τού 
Μοψουεστίας, έν Ί) μνήμην μέν ουσίας ουκ έποιή-
σαντο θεού, άπεκήρυξαν δε τούς έξ ουκ όντων λέ-

positionem defenderent. Missi sunt igitur Narcis-
sus IrenopoliSjTheodoras Heraclere, Maris Chalce-
donis et Marcus Arethusae; qui quidem a seipsis 
Antiochiae expositam fidem celavere,al terara autem 
struxeruntoranino Nicfflnaerepugnantem.Eamque 
postquam imperatori Constanti tradidere neque 
quidquam eorumquee volebantperfecissent,reversi 
sunt nihi loperati . Post autem tres annos,Orientis 
episcopi alteram composuerunt fidem quam μα* 
κρόστιχον ίκθεσιν (longi ordinis expositionem) no-
minavere, eamque ad Occidentis episcopos misere 
per Eudoxiam Germaniciae et Macedonium Mop-
suestiae; in qua quidemnullam deDei essentiamen-
tionem faciebaat, excommunicabant autem eos 
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interfectus est qui Romee imperaverat Magnenlius, Α Φωτεινού* συνόδου γεγονυίας, iv τω μιταξύ χαθηρέθη 
et tyrannus alter, Silvanus nomine. Magna igitur 
securitate in veterem Romam profectus cst Con-
stantius jussitquc synodum Mediolani fieri. 

παρα τών αυτού στρατηγών ό τυραννήσας 'ΡώμηςΜαγ-
νέντ·.ος, χαι έτερος τύραννος ώ Σιλβανός όνομα · χατά 
πολλήν τοίνυν άδειαν έπί την πρισβυτέραν 'Ρώμην ό 
Κωνστάντιος ορμή σας, έκέλευσ» L Μεδιολάνω γενέσθαι 
σύνοδον. 

ιζ. Έν τούτω, χαθά φησιν Σωζόμενος, ιίς Α ν 
τιόχεια» συνελθόντες Νάρκισσος ό Είρηνουπόλιως, 
χαι Θεόδωρος Ηράκλειας, χαί Ευγένιος ό διάδοχος 
θεόγνιδος τού Νικαίας, χαί Πατρόφιλος Σκυθοπό-
λεως, χαί Μηνόφαντος ό Εφέσου, χαί άλλοι άμφί 
τριάκοντα, έγραψαν τοίς πανταχού έπισχόποις κατά 
Αθανασίου · συνήλθον δέ είς τό Μεδιόλανον ολίγοι 
μέν εκ τής Έ ω , τών άλλων, ώς εικός, προφασισα-
μένων γήρας ή νόσον ή όδοιπορίαν μακράν · έκ δέ 

βΧ Occidenle autem CODgregati sunt ultra trecen- Β τών Έσπερίων υπέρ τούς τριακόσιους. Άξιούντων 

Π. Interea, ut narrat Sozomenus, cum Antio-
chiam convenissent Narcissus Irenopolis, et Theo-

'dorus Heracloae,etEugeaius qui Theognidi Nicseno 
successerat et Petrophilus Scythopolis, et Meno-
phantus Ephesi et al i i prope triginta, universis 
episcopis contra Athanasium scripsere. Conve-
nerunt autem Mediolanum pauci quidem ex 
Oriente, aliis preetexentibus, ut verisimile est, 
senectutem aut morbum aut itineris difficultatem; 

tos. Orientalibus igitur dignum existimantibus 
communem ferri contra Athanasium sentcntiam, 
restiterunt quidam ex occidentalibus qui et in ex-
silium missi sunt, ut Liberius Romte, Paulious 
Treveris in Galliis, Dionysius A lb » in Italia, Eu-
sebius Vercellensis in Liguria, Lucifer Carallarum 
in Sardinia, et Hiiarius Pictaviensis i n sdcunda 
Aquitania. 

18. Soluta autem infecta re synodo, Eudoxius 
Germaniciee cum didicisset mortuum esse Leon-
t ium Antiochias in Syria, postulavit ab imperatore 
ut redire posset Roma Germaniciam, qu» ipsius 
reditum cupiebat. Quod cum obtinuisset, sortitus 
est Antiochiam, et Arianorum favore, praesertim 
vero regiorum eunuchorum, sibi hujus urbis epi- C x a t **0}J&y τών Άρειανών, μάλιστα δέ τών βασιλι-

ούν τών ανατολικών κοινήν έκφέρεσθαι κατά Αθανασίου 
ψήφον, άντέστησάν τίνες τών έσπερίων οί καί πρός 
ύπερορίαν έπέμφθησαν, οίον Λιβέριος ό "Ρώμης, Παυ-
λίνος ό Τριβέρεως τής έν Γαλλία ι ς, Διονύσιος ό Άλβης 
τής έν Ιταλία, Εύσέβιος ό Βερκέλλων της Αιγουρίας, 
Λουκίφερ ό Καράλλων τής Σαρδόνιας, καί Ίλάριος ό 
Πικτάβων ή Ποταμών τής δευτέρας Άχυϊτ ανίας. 

ιη'. Άπρακτου δέ τής συνόδου ταύτης διαλυθεί-
σης, Εύδόξιος ό Γερμανικείας τελευτήσαι μαθών 
Αεόντιον τόν Αντιοχείας τής κατά Συρίαν, έδεήθη 
τού βασιλέως έπανελθείν από Ρώμης είς Γέρμα-
νικείαν, ώς χρηζούσης αυτού τής τοιαύτης πόλίως · 
επιτραπείς ούν τούτο, κατέλαχε τήν Άντιόχειαν, 

scopatum assecutus est. Cwterum rediit ad Aetii 
doctrinam dissimilem Patri F i l ium docentem, 
una cum Acacii Ccesareee, et Uranii Gyri episcopi 
fautoribus. Georgius autem Laodiceae de hac Eu-
doxi i innovatione monuit Basil ium Ancyr», Ma-
oedonium Mopsuesti», et Necropoeum Nicomedi»; 
qui , Eustatbio Sebastse, et Eleusio Gyzici juncti 
imperatori quod accidisset indicayere; rog&ntes 
ut ea fides preevaleret quse dicit Fi l ium non con-
substantialem, sed similem natura Patri, sive non 
consubstantialem; et ut i i q u i consubstantialem d i -
cerent, deponerentur. His precibus annuens impe-
rator, quas cseteroqui ab aliis episcopis laudatas 
reperiebat, nempe a Valente Murs», Ursacio Sigi-

κών ευνούχων, περιεποίησεν έαυτώ τήν ένθάδε επι
σκοπή ν * καί λοιπόν έπαν^ει τό Αιτίου δόγμα τόν 
Τίόν άνομοιον τώ Πατρί δοξάζον, άρα τοίς όμόφροσιν 
Άκακίω τώ Καισαρείας καί Ούρανίω τω Τύρου. 
Γεώργιος δέ ό Ααοδιχείας έπέστειλε περί τής 
τοιαύτης Ευδοξίου νεωτεροποιίας Βασιλείω τώ 
Άγκυρας, καί Μακεδονίω τώ Μοψουεστίας, χαί 
Νεκροποίω τώ Νιχομηδείας * οί, προσλαβόντες Ε ύ -
στάθιον τόν Σεβάστειας χαί ΈΧεύσιον τόν Κυζίχου, 
τώ βασιλει τό γεγονός ί δήλωσαν, αιτούντες εκείνη ν 
κρατείν τήν πίστιν ή λέγει τόν Τίόν ούχ ομοούσιο ν, 
άλλ' όμοιον τώ Πατρί κατ' ούσίαν είτε άνομοιούσιον * 
τούς δέ λέγοντας όμοούσιον καθαιρείσθαι. Δεξάμενος 
δέ τήν αίτησιν τούτων ό βασιλεύς, καί εύρων ταύτην 

donis, Germano Sirmii , Auxentio Mediolani, De - j> συνεπαινουμένην καί παρ ετέρι ων ιπισκοπων, ο ιον 

mophilo Berroeae ία Thracia, decrevit celebrandam 
esse Niceeee synodum. Recusantibus autem iis qu i 
imperatorem circumdabant,eo quod ol im in eadem 
urbe de doctrina quajstiones agitat» fuissent, 
placuit i l lam Nicomedise i ier i . Gum autem terne 
motus eam vastavisset, rursum decretum est ut 
Nicaefle fieret synodus. Imperator autem mutavit 
sentenuam, et Seleuciro in Isauria eam voluit 
congregari. 

19. Considerantes autem i i qu i Eudoxi i partes te-
nebant fore ut non possent omnibus episcopis uoa 
congregatis persuadere ut dissimile acciperent, sy-

Ούάλεντος Μούρτης, Ούρσακίου Σιγηδόνος, Γερμι-
νίου Σιρμίου, Αυξεντίου Μεδιολάνων, Δημοφίλου Βερ-
ροίας τής Θράκης, έκρινεν έπιτελέσαι σύνοδον έν Ν ι 
καία. Παραιτησαμένων δέ τών άμφί τόν βασιλέα διά 
τό καί πάλαι ένθάδε τήν περί τού δόγματος σύμβήναι 
ζήτησιν, έδοξε ταύτην έν Νικομήδεια γενέσθαι · σει
σμού δέ «ύτή ένσκήψαντος, πάλιν εκρίθη γενέσθαι 
τήν σύνοδον έν Νικαία · μεταβουλευσάμενος δ' ό βασι
λεύς, έν Σελευκεία τής Ίσαυρίας αυτήν ήθέλησεν άθροι-
σθήναι. 

ιθ\ Αογισάμενοι δέ οί περί Εύδόξιον ώς, απάντων 
ομού τών επισκόπων αθροιζόμενων, ουκ άν αυτούς 
δυνηθείεν πείσαι τό άνομο ιον παραδίξασθαι, μερι-
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στύσης δε τής συνόδου ράβν πεισουσι τούς ολίγους, Α 
παρεσκεύασαν, συμπραττόντων αύτοϊς τών ευνούχων, 
δύο γενέσθαι τάς συνόδους, τών μεν έσπερίων επισκό
πων έν Άριμίνω τής Ιταλίας, τών δε έωων έν Σελευ
κεία τής Ίσαυρίας· και ίνα τά πολλά συντέμνω, τού 
τής μαχαρίας λήξεως Παύλου τόν τής ομολογίας στέφα-
νον είληφότος, άντεισάγεται Μακεδόνιος, ώς αν τις 
είπη σκότος ημέρας διάδοχον· ΤΗν δε τά μεν πρώτα 
αναφερόμενος τοις περί Ά κ «κ ιον τόν Καισαρείας τής 
Παλαιστίνης, καί ούτε όμοιούσιον τώ Πατρί έλεγε τόν 
Π'όν, αλλ* όμοιον · μετά δε τό καθαιρεθήναι πρός 
εκείνων άποχρησαμένων τή κατ' αυτού οργή τού (Βασι
λέως Κωνσταντίου, οίς τόν νεκρόν τού πατρός αυτού 
Κωνσταντίνου τού Μεγάλου παρεκίνησε , καί τών 
εντεύθεν σφαγών άνιφάνη αίτιος, περί δε τούτων ειπείν 
έφθημεν, διετριβε μεν εις τι περί Πύλας τής Βιθυνίας Β 

χωρίον, ένθα καί έτελεύτησε· πρός δέ τούς τού ετέρου 
μέρους ήτοι τους Ήμιαρείους, φημί δέ τους άμφί 
Γεώργιον τόν Λαοδικείας καί Βασίλειον τόν Άγκυ 
ρας, άπέκλινε, καί τόν "Τίόν κατ* αυτούς έδογμάτιζεν 
όμοιούσιον. 

nodo autem dissociata facilius fore ut paucis per-
suaderent, curaverunt ex eunuchorum auctoritate 
ut duee synodifierent,occidentaliumepiscopomm 
Arimini i in Italia, orientalium autem Seleuci» in 
Isauria. Atque ut brevissime dicam, beat» condi-
tionis Paulo confessionis ooronam adepto suffici-
tur Macedonius, ut ita dicam, quasi post lucem 
tenebr». Erat autem pr imum Acaci i Ceesareae in 
Palaeetina asseclis consentiens neque Fi l ium Patri 
in substantia similem esse dicebat, sed tantum si-
m i l em; postquam autem depositus est ab iis qui 
Constantis imperatoris i ra abrtobantur in eum 
indignantis eo quod Constantini patris cadaver 
loco moverat etrecentis ceediscausa fuerat(de hit 
diximus antea), aliquandiu prope Pylas Bithyni» 
locum commoratus est, ubi et mortuus eet. A d 
eos vero qui alteram partem constituebant, Semia" 
riaoos nempe, Georgii Laodiccoe, Basilii A n c y r a 
fautores declinavit, et F i l ium, sicut et ipsi , in sub-
stantia Patri similem esse docuit. 

κ'. Αίρεσιάρχης δέ φιλοτιμηθείς άναρρηθήναι, και-
νοτερόν τι προσεπενόησε, και σφοδρότερον έλύττησε 
κατά του αγίου Πνεύματος· τούτο γάρ καί οί τό 
όμοιούσιον είσάγοντες, καί οί τό όμοιον ληρούντες τής 
ουσίας χωρίς, καί απλώς οί άπό Άρειανών πάντες 
χ τ ίσμα μιν fVryov καί τού Υιού καταδεέστερον, όμως, 
δ ' ονν τ»3 αγία Τριάδι συνηρίθμουν* ούτος δέ ό κατά-

ρατος εις τήν Τριάδος αυτό θεολογίαν συναναλαμβάνειν 
έξέκλινεν, άμοιρο·» είναι λέγων τών τοιούτων πρεσβειών, 
διάκονόν τεκαί ύπηρέτην καλών, και όσα περί αγγέλων 
τις λέγων ουκ άν άμάρτοι * όθεν αυτός τε καί ή αυτού 
συμμορία πνευματομάχοι παρά τών ορθοδόξων εκλή
θησαν. Ηύξησαν δέ μάλιστα τήν αΐρεσιν ταύτην 
Μαραθώνιος ό Νικομήδειας, άφ' ούν καί Μαραθω-
νιανοι πρός τίνων οί Μακεδονιανοί ώνομάσθησαν, καί 
'Ελεύσιος ό Κυζίκου. Ιουλιανού δέ βασιλεύσαντος, 
άδειας Tjf Κωνσταντίου τελευτ$ λαβόμενοι οι πνευ
ματομάχοι , ών ην Βασίλειος ό Άγκυρας, Σιλβανός 
ό Ταρσού , Ευστάθιος ό Σεβάστειας , Έλεύσιος ό 
Κυζίκου, Παυσίνικος ό Ζήλων, Λεόντιος ό Κωμά -
νων, Καλλίστρατος ό Καλλιουπόλεως, Θεόφιλος ό Κασ-
ταβά)ων, Σωφρόνιος ό Πομπήίουπόλεως, καί οί τού
των όμόγρονες, είς ίδιον σύστημα διεκρίθησαν, καί 
Μακεδονιανοί καλείσθαι φανερώς ήρξαντο , συν
όδους τέ τινας ποιησάριενοι, τούς άμφί Άκάκιον 
άπικήρυξα». 

κα. Ίοβιανοΰ δέ τής βασιλείας έπιβατεύσαντος, 
βιβλίον αύτώ δεήσεως έδωκαν, άξιούντες έξωθείσθαι 
τών εκκλησιών τούς τό άνόμοιον δογματίζοντας , 
αντεισάγεσθαι δέ εαυτούς ώς τό όμοούσιον κηρύτ
τοντας. "Ο δε βασιλεύς άναποκρίτους αυτούς απ
έπεμψε , μόνον τούτο έπιφθεγξάμενος , μισείν μέν 
φιλονεικίαν, αγαπάν δε τούς TTJ ομόνοια προστρέ
χοντας. Τηνικαύτα δέ ό φιλόνεικος τρόπος τών περί 
Άκάκιον έξηλέγχετο, καί ώς είησαν αεί πρός τούς 
κρατούντος αποκλίνοντες. Συνελθόντες γάρ έν Ά ν -

20 . Hseresiarcha autem renuntiari peroptans 
novum aliquid excogitavit, et inquamdam violen-
tiorem rabiem contra Spiritum sanctum incidit. 
Illum eoim et qui Fi l ium substantia similem finxe-
rant et qui similem esse dicendo deliraverant, 
excepta substantia, utque uno verbo dicam, quot-
quot Arianas parte* tenebant, creaturam Spiritum 
dicebant, Filioque mioorem, i l lum tamen i n 

G sancta Trinitate connumerabant, ille autem sce-
lestus i a Triadis theologia eum comprebendere 
renuit, talis dignitatis non participem esse dicens, 
mioistrumque et servum eum vocans, iisque utens 
nominibus qnibus ne angeli quidem nuncuparen-
tur. Undeipse et ejus coosociiSpiritussancti adver-
sarii ab orthodoxis appellati sunt. Auxerunt autem 
banc haeresira Marathonius Nicomediae, a quo et 
Marathoniani a nonnullis Macedoniani nominati 
sunt,et Eleusius Cyzici. Juliano autem imperante, 
securitatem ex Gonstantii morte adepti pneumato-
machi, ex quorum numero erant Basilius Ancy ra , 
Silvanus Tarsi, Eustathius Sebastiee, Eleusius Cy-
zici, Pausinicus Zelarum, Leontius Comanee, Cal -
listratus Calliopolis, Theophilus Castabali, So-

D phronius Pompeiopolis, eorumque asseclee, in 
quoddam proprium collegium discreti sunt, et Ma-
cedoniani vocari manifeste cceperunt, synodosque 
facientes, Acacii fautores excommunicayere. 

21. Joviano ad regiam dignitatem evecto, l ibrum 
il l i rogatorium dederunt, postulantes ut ab eccle-
siis arcereotur qui F i l ium non similem esse doce-
bant, ipsi vero introducerentur, ut consubstantia-
lem proclainantes. Imperator autem illos absque 
sententia dimisit, i l lud tantum addens, se r ixa* 
rum cupidos odisse, diligere vero eos qui ad con* 
cordiam properarent. Tum r ixarum studium apud 
Acaci i fautores reprehendebatur, simulque eis 
objurgabatur quod semper ad potentiores deolina-
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rent. Convenientes enim Antochiam Syri» , i n col- Λ τωχεία τής Συρίας, είς λόγους έρχονται Μελετίω 
loquium cum Meietio venere, qui consubstantiale 
docebat. Atque ita egerunt, postquam eum hono-
ratam videre ab imperalore ib i tune lemporis de-
gente. Gommutiiigitur sententia concil iam septem 
et viginti episcoporum convocavere, libelloque 
oomposito, consubstantiale confessi sunt ; et Νι
όβη am fidem conurmantes i l lum imperatori t ra-
didere. Praerant huic synodo Mektius Antiochi», 
Kusebiii8 Samosato, Acaciue Cesare», Pelagiua 
Laodiee® in Syria, Athanasius A n c y r a . 

22. Ubi autem Valentinianut et Valens imperare 
eceperunt, omnes Macedoniani deputarunt pro se 
legatum ad Valentinianum Hypatum Perinthi epi-
toopum, rogantes ut sibi uceret convenire ad 

πρεσβεύοντι το όμοούσιον · τούτο δέ εποίησαν, επειδή 
τιμώμενον ύπό τού βασιλέως έώρων εκεί τότε διά
γοντος · xwvjj ούν γνώμη σύνοδον άθροίσαντες επισκό
πων επτά καί είχοσι, βιβλίον σνντάττονσι, χαθομολο-
γούσι τι τό όμοούσιον · χαί τήν έν Νικαία κυρωσαντες 
πίστιν, τώ βασιλτί τούτο δεδώκασι· ήγούντο δΐ τής 
σννόδου τούτης Μελέτιος Αντιοχείας, Εύσέβιος Σαμο-
σάτων, Άχάχιος Καισαρείας, Πελάγιος Ααοδιχίίκςτής 
χατά Συρίαν, Αθανάσιος Άγκυρας. 

χ β \ Άρια δι τώ βασιλεύσαι Ούαλεντιανόν χαί 
Ονάλεντα, πάντες οί Μακεδονιανοί προεβάλοντο υπέρ 
εαυτών πρέσβυν προς Ούαλεντιανόν Ύπάτιον τόν Πει-
ρίνθου έπίσχοπον, άξιούντες έπιτραπήναι συνελθεΐν έπι 

corrigendam doctrinam. Respondit autem Valen- Β διορϋώσει τον δόγματος. Ό δι ούαλεντιονός εφη · 

tinianus « Mihi non licet in populi ordine posito 
talia agitare; sacerdotes vero quibus de his rebue 
cura est, per seipsos quocunque Yoluerint, conve-
niant. Statim igitur i l l i Lampsacum convenere, 
duosque menses deliberationem habuere, et de-
oreverunt irrita esse q u n Antiochiee ab ipsis facta 
fuerant et melius esse Fi l ium Patri substantia s i -
milem esse opinari. His definitis, redeunti ez 
Thracia Valenti (oum fratre enim Romam pro-
ficiscente aliquantum itineris fecerat), Heracle» 
occurrerunt. Qui quidem iis suasitne ab Eudoxio 
dissentirent. Hic autem Macedonio euccesserat, 
Eunomioque et ejas fautoribus consentiebat. Cum 
autem renuissent, eos in exsilium ire jussit. Postea 

'Εμοί ού θέμις μιτά λαού τεταγμένω τά τοιαύτα πολν-
πραγμονείν · οί δι ιερείς οίς τούτων μέλει, καθ, εαυτούς 

όπη βούλονται συνίτωσαν. Ευθύς ούν έκιϊνοι σννήλθον 
εις Ααμψαχόν, χαί δύο βονλευσάμενοι μήνας, εψηφί-
σαντο άχυρα είναι τά έν Αντιόχεια παρ, αυτών πεπραγ-
μένα, χαί κρατείν τό όμοιον δοξάζειν τώ Πατρί τόν Τίόν 
κατ 4 ούσίαν · ταύτα όρίσαντες έπανιόντι τώ Ούάλεντι έχ 
τής Θράκης (ην γάρ άποδημούντι τώ άδελφώ είς 
'Ρώμην μέχρι τινός συναπε^θών), έν Ήρακλεία πιριέ-
τνχον. Ό δε επέτρεψεν αυτοί ς μή διαφέρεσθαι πρός 
Εύδόξιον- ην δε ούτος διαδεξάμενος Μαχεδόνιον χαί 
σύμφρων Εύνομίω χαί τοίς κατά τούτον. 'Επεί δέ άντει-
πον, έκέλευσεν αυτούς ύπερορισθήναι · μετέπειτα δι 
άγαγών 'Ελεύσιον έβιάζετο κοινωνιιν Εύδοξίω τής 

νβΓΟ Eleusium reduxit, coegitque uteum Eudoxio Q πίστεως. Ό δέ τό μέν πρώτον άντετεινεν· είτα ύπερο-
i n fide consentiret. Ac principio ille restitit; 
deinde vero exsil ium et expulsionem reformidans, 
quod jussus erat, fecit; at statim eum poenituit. 
Cyzicum enim rediens peccatum suum in ecclesia 
confessus est, suosque hortatus est ut sibi a l ium 
episcopum ehgerent, eo quod ipse necessitate 
compulsus propriam doctrinam abnaisset. Cyzi-
ceni autem suo erga eum amore vict i illius heere-
sim non admisere, mansere vero postea sub ill ius 
gubernatione; quo audito, Eudoxius Eunomium 
i n Cyzici episcopatum proposuit 

23. Expulsi sunt ab Eudozio Constantinopolis 
episcopo et Valente imperatore non modoqui con-
substantialem Fi l ium profitebantur, sed j am et 
ips i Macedoniani; qui injuriam non ferentes, sta-
tuerunt ad imperatoris fratrem et ad Liber ium Βο
ΐ ο » episcopum confugere, eorum fidem amplecti 
quamcumEudoziocommunicare preeferentes. Mit-
tuntigiturEustaihium SebastiaetSilvaDumTarsi, et 
Theophilum Castabali in Ci l i c ia ; qu i postquam L i -
berium adiere, Ar ium condemnantet similiter eos 
qui Ario consentiebant ejusque doctrinam doce-
bant, rejioiunt autem omoem heereein fidei Nicae-
nffi contrar iam; et consubstantiale solummodo 
recipiunt, in eo sensu quod heec vox substantia 
simUem significaret. Hano eorum confessionem 
eoriptam acoipiens Liberiua , cum illis causam 
egit; litterisqua ab il lo acceptis, i n Sicil iam navi-

ρίας φυγήν καί δήμενσιν δειλιάσας, τό προσταχθέν 
έποίει* καί ευθύς μετεμέλετο, έπανελθών γάρ είς Κύζικον, 
τήν άμαρτίαν έπι τής εκκλησίας εξήγγειλε, καί ζητεϊν 
εαυτοί ς έτερον έπίσκοπον επέτρεπε, διότι αυτός ανάγκη 
τό οίκείον ήρνήσατο δόγμα. Κυζικηνοί δέ, τ^ περί 
τούτον φιλοστοργία κρατούμενοι, τής μέν οικείας 
αίρέσεως ού μετετίθεντο, έμενον δέ όριως ύπ' ούτω 
ταττόμενοι · όπερ μαθών Εύδόξιος προεβάλετο Εύνόμιον 
είς τήν Κυζίκου επισκοπή ν. 

χγ'. Ήλαύνοντο δέ παρά Ευδοξίου τού Κωνσταν
τίνου πόλεως επισκόπου καί Ούάλεντος τού βασιλέως 
ούχ οί τόν όμοούσιον πρεσβεύοντες μόνον, αλλ* ήδη 
καί ούτοι οί Μακεδονιονοί · οι καί, μή φέροντες τήν 

^ έπήρειαν, δείν έγνωσαν καταφνγείν έπί τόν τού β α 
σιλέως άδελφόν, καί έπί Αιβέριον τόν 'Ρώμης έπί 
σκοπον, άσπάζεσθαι μάλλον έλόμινοι τήν εκείνων 
πίστιν η κοινωνεϊν τοίς περί Εύδόξιον · πέμπουσιν 
ούν Εύστάθιον τόν Σεβαστείας, καί Σιλβανόν τόν 
Ταρσού, χαί θεόφιλον τόν Κασταβάλων τής Κιλικίας* 
οί καί , πρός Αιβέριον παραγεγονότες, καταγινώ-
σκουσι μέν Αρείου καί τών ομοίως ούτω φρονούν-
των καί διδασκόντων · άποκηρύττουσι δέ πάσαν 
αίρεσιν έναντιουμενην TJ πίστει τής έν Νικαία 
συνόδου * καί τό όμοούσιον μόνον δέχονται, ώς τώ 
όμοίω κατ 1 ούσίαν ταυτόν σημαίνον. Ταύτην αυτών 
τήν όμολογίαν έγγραφον λαβών ό Αιβέριος , έκοι-
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νώνησεν αντοΐς- x « l γράμματα irap* αυτού λαβόντις, Α gaverunt; synodoque i b i congregata, eadem de-
έπλευσαν εές Σικελίαν' συνόδου δέ κάκεΐ συναχθιί-
σης, χαί τά οντά ψηφισαμενων τών τ*ρδε επισκόπων, 
έπανήλθον. 

χ δ \ Κατ* εκείνο Λ καιρού σύνοδον αγόντων έν Τυά -
νοις Εύσεβέου τού Καισαρείας Καππαδοκίας, Αθανασίου 
Άγκυρας, Πελαγίου Λαοδιχιίας της Συρίας, Ζήνωνος 
Τύρου,Παύλου'Εμέσης, Ότρηΐου Μελίτη νή ς, Γρηγορίου 
Ναζιανζού, καί πολλών άλλων, οί'καί έν Άντιοχεία τό 
όμοούσιον εψηφισαντο έπί τής Ίοβιανοΰ βασιλείας, 
άνεγνώσθη τά Αιβερίου καί τών ανά τήν δύσιν γράμ 
ματα* καί περιχαρείς έπί τούτοις γινόμενοι, έγραψαν 
πάσαις ταίς χατά τήν Άσίαν 'Εκκλησίαις έντυχειν τοίς 
τοιούτοις γρα'μμασι, χαί έτι ηρος όντος, είς Ταρσόν 
συνελθείν. "Ηδη δέ συνιστασθαι μελλούσης τής έν 

creverunt ac hujus insui» episcopi , et reversi 
sunt. 

24. Hoc autem tempore Tyani synodum agenti-
bus Eusebio Ctasare» i n Cappadocia, Athanasio 
Ancy re , Pelagio Laodiceee in Syria, Zenone Tyr i , 
Paulo Emesee, Otrio Meletio», Gregorio Nazianzi 
et multis ali is, qui et Antiochise consubslantialem 
Fi l ium decreverant, Joviano imperante, lecte sunt 
Liberi i et occidenlalium littera.Quibus laetantee, ad 
omnes Asiee Ecclesias scripseront ut his lilteris con-
cordarent, et, dum adhuc ver esset, Tarsum con-
venirent.Cum autem jam in eoessentut synodum 
Tarsi haberent episcopi, quatuor et triginta ar ia-

Ταρσώ συνόδου, τριάκοντα καί τέσσαρες' ΆσιανοΙ Β tici epiecopi Antiochiffi in Caria congregati ad 
επίσκοποι, συνελθόντες έν Αντιόχεια τής Καρίας, 
τήν μέν έπί τ$ όμονοία τών Εκκλησιών σπουδή ν 
έπήνουν, παρητούντο δέ τό τού ομοουσίου* Ούάλης δε ό 
Βασιλεύς Ευδοξίου σπουδή τήν έν Κιλικία προσδοκώ-
ριενην σύνοδον Ιλυσεν* οί δέ Μακεδονιανοί άδιάφορον 
έως τινός χρόνου τήν κοινωνίαν έπο ιού ντο ανά εκκλησίας 
τάς έν έκαστη πόλει, αλλ ήλο ι ς τε έπιμιγνύμενοι καί τοίς 
έξ αρχής πρεσβεύουσι τό όμοούσιον. 

κε . 'Επει δε Ούάλεντος τελευτήσαντος Τρατιανος 
/νομοθέτησε μετά αδείας έκαστους θρησκεύειν ώς 
βούλονται καί έχχλησιάζειν, πλήν Μανιχαίων καί 
τών τη Φωτιινοϋ και Εύνομίου φρονούντων, πάλιν 
οί πλείους έδογμάτισαν έκτρεπεσθαι τήν του ομοου
σίου ψωνίν. Ό δέ Βασιλεύς Θεοδόσιος ό Μέγας τού 

Ecclesiarum concordiam ardorem laudavere, sed 
rejecere consubstantiale. Imperator autem Valens 
Eudoxii machinationibue synodum q u » in Cilicia 
fieri debebat, dissolvit. Macedoniani vero indiffe-
renter cum aliis in singularum urbium ecclesiis 
aliquantum temporis communicabant, a l i i ali is 
immisti iisque qui ab initio coosubstantiale p r o 
fessi erant. 

25. Postquam autem, Valente mortuo,Gratianus 
legem tulit ex qua secure quisque ut Yellet, Deum 
coleret et concionaretur, exceptis Manichaeis iisque 
qui Photino et Eunomio consentiebant, rursum 
plerique docuerunt exstirpandam esse vocem 
Consubstantialis. Imperator autem Theodosiui 

ομοουσίου σπουδαστής ων, σύνοδον επισκόπων όμο# C MagQUS, Consubs tan t i a l i s f au l o r , s y n o d u m e p i l -
δόξων εαυτώ συνικάλεσε βεβαιώσεως ένεκα τών έν 
Νικαία δοξάντων' ύπολαβών δέ δύνασθαι συντάξαι 
T f καθόλου Εκκλησία τούς καλουμένους Μακεδονια-
νούς. συνεκάλεσέ καί τούτους· συνήλθον ούν έν 
Κωνσταντινουπόλει έκ τών όμοούσιον τήν Τρίάδα 
δοξαζόντων άμφ\ εκατόν καί πεντήκοντα, έν οίς ?ν 
Γρνγόριος 6 θεολόγος, ό Νύσσης Γρηγόριος (i ) , 
Άμφιλόχιός τε καί έτεροι τών επισήμων τότε Πά
τερων, οι δή πάντες έδέοντο τών Μακεδονιανών 
έπιγνώναι τό όμοούσιον, άναμιμνήσκοντες αυτούς 
τής πρεσβείας καί ομολογίας ην έθεντο πρός Αιβέριον 
τον Ρώμης διά Ευσταθίου καί Σιλβα#ού καί θεοφε** 
λου. Ο ί δέ μηδέποτε όμοούσιον τώ Πατρί τόν Υιον 
αναφανδόν δοξάζειν είπόντες, εί καί εναντία ταίς 

coporum sibi consentientium convocavit, ad con-
firmaoda ea quae Nicteae decreta erant; possibile 
autem fore pulans catholic® Ecclesiae Macedonia-
nos apponere, eos quoque convocavit. Convene-
runt igitur Constentinopolim ex iis qu i consub-
staDtialem Trinitatem confitebantur centum et 
quinquaginta circiter, in quibus erat Gregorius 
Theologus, et Gregorius Nyssenus, Amphi lochi-
usque et a l i iex celeberimis hujas temporis Patri-
bus,qui quidem omnes a Macedonianis petiere ut 
consubstantiale agnoscerent, in memoriam i is 
revocantes legationem et confessionem quas ad 
Liberium Romee per Eustalhium et Silvanum et 
Theopbilum miserant. l l l i autem se nunquam 

πρός Αιβέριον όμολογίαις έρούσιν, απηλλάγησαν οί D Patri consubstantialem es*e Fi l ium aperte do-
cuisse dicentes, etsi contrarium in sua ad Libe-δέ τού ετέρου μέρους έπιμείναντες καί τό Πνεύμα 

το ότγιον, Κύριον Χ α ί ζωοποιόν καί έκ τού ΠατρόΙ 
έχπορεϋόμενον χαί τώ Πατρί συμπροσχυνούμενον 
χαί συνδοξα{ομενον δογματίσαντες, ώς χαί έν τώ 
θίίω συμβόλω έγκειται, καί τόν Μαχεδόνιον χαθυ-
ποβαλοντες άναθέματι, ωσαύτως χαί τούς τό όμοιού-
σιον χαί όμοιον έπί τού Υίού δοξάζοντας, χαί μετά 
τήν έν Νικαία σύνοδον, δεύτερον ταύτην ευσεβή 
σνστησαμενοι, αλλά καί κανόνας εκθεμένοι πεΓ 

r ium confessione dixerint, dimissi sunt. Caeteri 
vero partium al iarum remanserunt, et postquam 
decreverunt Spiritum sanctum Dominum esse v i -
vificantem et ex Patre procedere et cum Patre ado-
rar i et glorificari ut in divino symbolo scriptum 
est, Macedoniumque eosque qui F i l ium eubstantia 
eimilem vel simpliciter similem docebant anathe-
mate percussemnt, eamque secundam piam sy-

(i) Hac fortasee oocaaioneS. Gregorius Nysse- que tractatus, quos ego ex Vaticano codice edidi 
nus ecripsit i l l o t adversus Ar ium Macedonium- in Collectionis VaticantB tomo VIII. 
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nodum esse post N icenam constituerunt, cano- Α διαφόρων εκκλησιαστικών ζητημάτων, έβουλεύσαντο 
nesque dedivereis ecclesiasticis quoestionibus com-
posuere, deliberalionem habuerunt, quem in sede 
Constantioopolitana statuerent. lmperator autem 
qui Gregorium Theologum admiratione proseque-
batur, hoo episcopatu eum dignum esse decrevit; 
consenserunt hujus synodi plerique. Ipse autem 
intelligens nonnuJlosobsistere prasertimqueiEgy-
ptios, aliquanto post recusavit. Diodoro igitur 
teste, Nectarius Taraensis, nondum baptizatus, eli-
gitur et baptizatur, baptismalique adhuc veste in-
dulus ConstantinopoJitanus episcopus ordinatur. 

26. Post h<£c autem convenientes Nectarius et 
al i i Nicaenam fidem confirmarunt et omnem haere-
sim excommunicaverunt, decreveruntque omnes 

τίνι ο*ίοι τήν έπισκοπήν Κωνσταντινουπόλεως 
τρέψαι. 'Ο δε βασιλεύς, θαυμάζων τόν Γρηγόριον 
τόν θεολόγο ν, τής επισκοπής άξιον εψηφίζιτο ταύ
της* συν^νουν δε χαι τής συνόδου οί πλιίονβς. Άλλ' 
αυτός, αίσθόμενός τινας άνταίρειν, χαί μάλιστα 
τούς άπ' Αιγύπτου, παρητήσατο μετά καιρόν* 
Διόδωρου τοίνυν μαρτυρία Νεκτάριος συγκλητικός 
ό Ταρσεύς αμύητος ών ψηφίζεται χαί μυείται, και 
τήν μυστική ν ίτι έσθήτα ήμφιεσμένος χειροτονείται 
Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος. 

κς·'. Μετά δε ταύτα συνελθόντες Νεκτάριος καί οί 
άλλοι, τήν έν Νικαία πίστιν έκύρωσαν, καί πάσαν 
αίρεσιν άπεκήρυξαν, καί διοικεισθαι τάς πανταχού 
διέταξαν "Εκκλησίας κα^ά τούς πάλαι κανόνας, καί 

ecdesias adlll inistraadas esse JUXta veteres cano- Β τούς επισκόπους έπί τών ιδίων μένειν Εκκλησιών, 

nes, et episcopos in propriis ecclesiis manere de-
bere: neque ad externas procedere neque non 
vocatos se peregrinis ordinationibus injicere, ut 
prius fiebat, et saepius accidebat, male habita 
calbolica Ecclesia; ea autem qu » acciderent apud 
uniuscujusque nationis concil ium adrainistranda, 
ut optime fieri posset. Post Romae episcopum, 
praesidentiam habere Constantinopolis episcopum, 
quippe qui novee Romae tbronum occuparet. Con-
firmaveruntque rursum Nicaenam fidem, et patri-
archas constituerunt distribuentes provincias, ita 
ut episcopos ultra suam dioecesim ad externas 
ecclesias non accederent. Sortitur yero impcrato-
r iam urbem et Thraciam Nectarius; patriarcha-

καί μή ταϊς ύπερορίοις προβαίνειν, μήτε άκλήτους 
χειροτονίαις άλλοτρίαις εαυτούς έπιβάλλιιν, καθά 
πρότερον, ώς έτυχε πολλάκις καί συνέβη, διωκό
μενης τής καθόλου Εκκλησίας* τά δε παρ' εκάστη ν 
συμβαίνοντα τήν τού έθνους σύνοδον, ώς άν άριστα 
φανείη, διοικείν μετά δε τόν 'Ρώμης, τόν Κων
σταντινουπόλεως έπισκοπον τά πρεσβεία έχειν, ώς 
τόν θρόνον έπισκοπεύοντα τής νέας 'Ρώμης· έβε-
βαίωσάν τε αύθις τήν έν Νικαία πίστιν, καί π α -
τριάρχας κατέστησαν διανειμάμενοι τάς επαρχίας* 
ώστε τούς ύπερ διοίκησιν επισκόπους ταϊς ύπερο
ρίοις Έκκλησίαις μή προβαίνειν. Κληρούται δε την 
μεν βασιλίδα πόλιν καί τήν θράκην Νεκτάριος* τήν 
δε τής Ποντικής διοικήσεως πατριαρχίαν 'Ελλάδιος 

tum autem PontlCffi diceceseos Helladius Ceesareee, C ό Καισαρείας, καί Γρηγόριος ό Νύσσης, καί Ότρήίος 
ο Μελιτηνής* τήν 'Ασιανήν δε λαγχάνουσιν 'Αμφι-
λόχιος ό Ικονίου, και "Οπτιμος ό Αντιοχείας τής 

et Gregorius Njssae, et Otreius Melitenae, Asiaticam 
sortiuntur Amphilochius Iconii et Optimus Antio-
cbiee in Pisidia, jEgypti vero regiones Timotheo 
Alexandriee commissae sunt. Orientalium autem 
ecclesiarum administrationem Pelagio Laodiccee, 
et Diodoro Tarsi tradidere, salva Antiochen» ec-
clesiae dignitate, quam Meletio, qui aderat, dede-
re. Definivit autem synodus provinci» synodo, si 
opus esset, ea quee per singulas provincias con-
tingerent, curanda esse. Examini quoque subjecta 
sunt quas ad Maximum spectabant, quem Alexan-
dr inum genere, cynicumque ratione vivendi phi-
losopbum, ardentem vero Nicsnte doctrinee fauto-
rem clam jEgyptii tum congregati ordioaverant, 

κατα Πισιδιαν* τά δε κατά τήν Αίγυπτον Γιμοθέω 
τώ "Αλεξανδρείας, προσενεμήθη* τών δε κατά τήν 
ανατολή ν Εκκλησιών διοίκησιν επέτρεψαν Πελαγίω 
τώ Ααοδικείας, καί Διοδώρω τώ Ταρσού, φύλαξαν· 
τες τά πρεσβεία τής Εκκλησίας τών 'Αντιοχέων, 
άπερ έδοσαν τώ Μελετίω παρόντι. Ώρισε δε ώστε, 
ει χρεία καλέσοι, τά καθ' έκάστην έπαρχίαν τήν 
τής επαρχίας σύνοδον διοικείν. 'Εζητήθη δε καί τά 
κατά Μάξιμον, δν 'Αλεξανδρέα τό γένος όντα, κυνι
κών τε φιλόσοφον τό επιτήδευμα, σπουδαίο ν δε περί 
τό δόγμα τής έν Νικαία συνόδου, κ) έψ αν τις τήν 
χειροτονίαν οί τότε έξ Αιγύπτου συνελνλυθότες, 

ep iSCOpumqae Constantinopolis COnstituerant , *β έπισκοπον Κωνσταντινουπόλεως κατέστησαν, έτι Γρηγο-
Gregorio Theologo h a n c s edem a d h u c tenente. E t ρίου τού θεολόγου τόν θρόνον τούτον διέποντος* καί 
d e c r e t u m est nunquam i l lum fuisse e p i s c o p u m , ο>ρίσθη μήτε γεγενήσθαι τούτον μήτε είναι έπισκοπον 
neque esse , neque clericos a b ipso ord inatOS, s ed μήτε κληρικούς τούς παρ' αυτού χειροτονηθέντας, αλλά 
manere i r r i t a quee de i l lo et ab illo facta fuerant. μένειν άκυρα τά επ' αύτω καί παρ* αυτού πεπραγμένα. 
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E X L I B R O V I I I 

T H E S A U R I O R T H O D O X J E F I D E I 

Περί Ν ι στορ ίου. Α 

α'. Νεστόριος ώρμητο μεν έν Γιρμανικίων πολίχνης, 
όύκ οιδα ποταποίς τό εξ αρχής έκτεθραμμένος έπιτη · 
δεύμασιν, άλλην δε ίξ άλλης αμείβων χώραν, καθάπερ 
Αιγυπτιακή τις μάστιξ, η» μεγάλη τών 'Αντιοχέων 
ενέσκηψε πόλει. '£ν ταύτη λόγων ελευθερίων μιτρίως 
μιτισχηκώς, φωνήν ΤΙ ότι χαλλίοτην καί μεγίστην 
άσχήσας, τη "Εκκλησία του θεού προσιών είσεφθάρη, 
καί τω καταλόγω τών πρεσβυτέρων έναρίθμιος γεγονώς, 
τόν τι του θεού λαόν διδάσκειν πεπιστευμένος, εδειξεν 
εύθυς έν προοιμίοις οίος παρά πάντα τόν βίον γενήσεται· 
ού γαρ τόν ευγενή χαι γόνιμον, καί γιωργήσαι ψυχάς 
ανθρώπων δυνάμενον εζήλωσε χαρακτήρα τών λόγων, 
αλλά πρός τό δημοτερπες απόκλινα ς, καί τών ιίς αέρα 

De Nestorio. 

1. Nestorius ortue erat ex Germani» oppido, 
oescio quibus ab initio disciplinis emditus; de 
loco autem in locum migrans, tanquam quoddam 
jEgyptiacum flagellum, i n magnam Ant iocheno 
rnmurbem irruit. Ibi mediocriter bonarumarl ium 
particeps effectus, vocemque pulcherrimam ao 
optimam exercitio adeptus, in Dei Ecclesiam i r -
repsit et catalogo presbyterorum adscriptus, Dei-
que populum docendi curam sortitus, ab initio 
exbibuit qualis per totam vitam futurus eseet. 
Non enim ingeniosum et nobilem et animis exco-
lendis aptum sectatus est orationum caracterem, 
sed ad populi adulationem proclivis plausuumque 

δομένων κρότων βηριυτης ιίκαι ^ ά Τ λ ο ς γενόμενος, τό Β in aerem dissipatorum ut qui maxime amator, 
vilem etinstabilem plebeculam suo desiderio i m -
buebat, fusco indutus pall io, tristis incedens, fori 
tumultum evitans, corporis pallore temperans f i -
dericupiens, domi plerumque libris incumbem 
et per otium secum conversans, tali habitu et for-
ma multitudinem captans, ad multam aetatem 
processit, Christianus videri potius quam esse 
peroptans, et Christi gloriee propriam gloriam an-
teponens. 

2. Gum autem, ut a Domino dictum est, n ih i l 
sit secretum quod non sciatur, n ih i l obscurum 

σνρρετώδες και άστάθμητον πλήθος πρός τόν οικείον 
ίξίχάλέσατο πόσον, ψαιον περιβεβλημένος ίμάτιον* 
έστυγναχώς βαδίζων, τούς αγοραίοι/ςεχχλίνων θορύβους, 
ώχρότατί σώματος το δοκείν έγκματευτής είναι θηρώ-
μενος, οίχοι τά πολλά βιβλίοις προσανέχων, καί καθ' 
ήσυχίαν έαυτώ συγγινόμενος, τοιούτοις σχήμασι καί 
πλάσμασι τούς πολλούς δελεάζων, μέχρι πόρρω 
προήλθε τής ηλικίας, τό δοχείν Χριστιανός είναι πρό 
τού είναι διώχων, καί τής τού Χριστού δόξης τήν εαυτού 
προτιμών. 

β\ 'Επεί δε κατά τό είρημένον τφ Δεσπότη, ούδεν 

κρυπτόν ό ού γνωσθήσεται, ©ύδε άπόκρυφον ό ού μή 

είς ·ανεμόν ελθη, καί τά καλά εργα πρόδηλα εστι, q q U o d non reveletur, et bona opera manifesta sint 
χαί τά άλλως έχοντα κρυβήναι ού δύναται, κατά 
τήν άνεξιχνίαστον τών τού θεού χριματων άβυσσο ν, 
καί Νεστόριος ψήφω τών περί τά βασίλεια χαί τούς 
θρόνους, χαί αυτού τηνικαύτα τής οικουμένης τά 
σκήπτρα διέποντος, τής χατά Κωνσταντινούπολη 
τών ορθοδόξων καθολικής "Εκκλησίας τήν προστα-
σίαν πιστεύιται, ουδέν δε Jrrov καί τ$ς οικουμένης 
«πάσης. 'βς δε τόν μέγιστον εκείνον κατέλαβε 
θρόνον, χαθαπερ τινά τυραννίδα τής άρχιερωσύνης 
τήν προστασίαν άρπάσας, ούκέτι κατέχειν εν έαυτώ τήν 
ώδίνατής ασεβείας οίος τ* ην, αλλ* άπό τής εξουσίας 
προσλαβών αμαθή παρρησέαν, είς μέσον άγει καί προτί-
θησιν άπασιν, ήν πάλαι συνέλαβε κατά τού Μονογενούς 

e tmala nequeant occultari, juxta investigabilem 
judic iorum Oei abyssum, et Nestorius eorum suf-
fragio qui regiis et thronis assident et ipsius qu i 
tum temporis orbis universi sceptra tenebat, or-
thodoxorum catholicffiConstentinopolitan® Eocle-
sid3 preeficitur, nec minus quam universo terra-
rum orbi . Ubi autem in maximam i l lam sedem 
ascendit rapuitque presidentiam tanquam tyran-
nidem quamdam episcopatus, non j a m in se cohi-
bere valuit impietatis partum, sed ex sua potentia 
inaudi lam concipiens audaciam, in medium ad-
ducit prafertque cunctis quam jam dudum imagi -
natus esset in unigenitumblasphemiam, et bel lum 

βλασ?ημίαν, καί πόλεμον άντικρυς κατά τών άποστολι- j) palam adversus apostolica dogmata suscitat; et 
χών αίρείται δογμάτων καί τών αγίων Πατέρων, άγ9 sanctorum Patrum,ex quo anniiQtJatum est Evan-
ού κατηγγέ)η τό Εύαγγέλιον τής τών ορθοδόξων καθη·» gelil im orthodoxorum ducum fidei,expellere OOna-
γησαμένων πίστεως, έκβάλλειν πειράται τους λόγους, tur VOC6S, turbans quidem reg i » civitalis Ecole* 
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siam, turbans et orbem universi im. Neque a divi- Α ταράττων μιν τής Βασιλίδος πόλιως τήν Έκκλησίαν, 
no Paulo clamante conversus: Qui vos turbat, ju-
dicium feret, quicvnque sit; sed super candela-
brum divinae epi«coporum cathedre non veritatis 
lumen, sed impietatis tenebras poni l . 

3. Fit autem i l l i pr imum innovationis tentamen 
non oportere sanctissimam Virginem Dei Verbi 
secundum carnem matrem Dei matrem oonfiteri, 
eed tantum Christi, dum contra vetustissitni Ec-
clesiee prsecones, secundum apostolicam traditio-
nem, Dei Matrem eam nominandam esee docerent 
et Domini Matrem credendam. Age vero, etblas-
phemam hanc verborum artem nemini prius no-

ταράττων δι χαί τήν οικουμένη ν άπασαν* ούδΐ του θισ-
πίσίου Παύλου κικραγότος έπιστριφόμινος. *0 Λ 
ταράσσων υμάς βαστά σιι τό κρίμα, όστις αν ψ 
αλλ* έπί τήν λυχνίαν του θιίου τών αρχαρίων βήματος 
ου τόν λύχνόν τής άληθιίας, άλλα ζόφον τι 0 η σι τής 
άσιβιίας. 

γ \ Γίνεται Λ αΰτώ πρώτον τής καινοτομίας 
εγχείρημα τό μή δείν τήν άγίαν Παρθένον τήν τοϋ 
Θοοϋ Λόγου χατά σάρκα μητέρα θιοτόκον ομολό
γων Χριστοτόκον δε μόνον, τών πάλαι καί τών προ 
πάλαι τής "Εκκλησίας κηρύκων, κατά τήν άποστο-
λικήν παράδοσιν, θιοτόκον δοξαζόντων όνομάζειν καί 
πιστιυιιν τήν τοϋ Κυρίου Μητέρα. Φέρι μοι λοιπόν 
χαί τήν βλάσφημον τεχνο)ογίαν παρατήρησον, ©ύ-

tam observa: «Christi appellatio, inquit, duas na β nP0TgPw ιγνωσμένην. Ή τοϋ Χριστού προση 

turas significat, Unigeniti nempe divinitatam et 
humanitatem; Dei autem sejuncta vox simplicem 
et incorporalem Dei Verbi substantiam praebet; 
voz autem homo «olam bumanam ostendit natu-
ram : ideo Christi genitricem, inquit, non autem 
Dei, Virginem confiteri necesse est, ne forte no. 
bis accidat ut Dei Verbum principium exsistendi 
ex sanota Virgine acceperit; atque ita prius geni-
tam esse matrem quam ille qu i ez ea natus est, 
confiteri oogamur. > 

4. Ne aulem videamur vanis iojuriis sic homi-
nem persequi, eum ipsum per ea q u » dixit, pro-
prifle impietatis testem faciemus. Suis enim cogita-

γορία, φησί, τών δύο φύσεων σημαντική, τής τι 
θιότητος τού Μονογενούς χαί τής άνθρωπότητος* 
ή δέ τού θιού απολύτως λεγομένη φωνή τήν απλή ν 
καί άσώματον τού θιού Λόγου παρίστησιν ούσίαν* 
ή δι τού άνθρωπος μόνην τήν άνθρωπιίαν ύποδεί-
χνυσι φύσιν* διά τούτο Χριστοτόκον, φησίν, άλλ' 
ού θιοτόκον τήν Παρθένον όμολογιιν άναγκαίον, 
μήποτι λάθωμεν άρχην τού ιιναι λέγοντες τόν θιόν 
Δόγον εκ τής αγίας είληφότα Παρθένου* χαί ούτω 
προγινιστέραν τήν μητέρα τού γεννηθέντος έξ 
αυτής, χατά τό άκόλουθον, όμολογιιν βιασθώ-
μιν. 

δ'. "Ινα δι μή δόξωμιν λοιδορίαις κεναίς ταύτα 
τού ανδρός κατηγοριϊν, αυτόν εκείνον οίς ιιπι τής 
οίχιίας δυσσεβείας ποιήσομαι μάρτυρα. Τών γάρ 

tionibus omnem apostolicarum doctrinarum me- Q «ποστολιχών διδαγμάτων χαί παντός αγίου μνήμην 

moriam transgressus et cujuslibet sancti, in or-
thodoxorum ecclesia multasietiutmodi proclama-
f i t Tocee : « Non peperit, ο optime, Deum Maria, 
eed hominem peperit divinitatis instrumentum. 
Et i n aliis rursum nugatoriis irreprehensibilem 
Matrem gentium diis assimilat. Judaicam enim 
sententiam amplexus, non Verbo carnem factum 
eese absolute dicebat, sed i n quodam homine i n -
habitasse, ut i n aliquo prophetarnm et sibi hunc 
proprium peculiari amore fecisse; et esse quidem 
alium F i l ium, al ium vero dic i , neque esse genui-
num F i l ium, sed adopt imm qu i hoc nomine d i -
cebatur, Jesum Christum. Iode dictum esse duos 
esse Fiuos, neque unum tantum. Itaqne synodali 

τής εαυτού διανοίας ύπιρορίσας, έν τρ τών ορθοδό
ξων εκκλησία πολλάς τοιαύτας εξεβόησε φωνάς* 
α Ουκ ίτεκεν, ώ βέλτιστι, Μαρία θιόν, άλλ' ίτεκεν 
άνθρωπον θιότητος όργανον. » Καί έν έτέροις πάλιν 
φληνάφοις άνέγκλητον μητέρα "Ελλήνων θιοϊς έπιι-
σάγων. "Ιουδαίκόν γάρ άναδιξάμινος φρόνη/Μ, ού 
τόν Λόγον σάρκα άτρέπτως γιγινήσθαι έλιγιν, άλλ' 
ι?, τίνα άνθρωπον ένοιχήσαι, ώς ιίς ένα τών προ
φητών, χαί ίδιοποιιίσθαι τούτον έξαιρέτω άγαπήσιι* 
καί ιίναι μιν άλλον υίόν, άλλον δι λέγισθαι μιν, μή 
ιιναι 31 γνήσιον, θιτόν δι υίόν τόν λιγόμινον ' Ι η -
σούν Χριστόν* έντιύθιν δύο Υίούς, χαί μή ένα, 
λέγισθαι ιΣναι. "Οθιν τής άρχαρωσύνης έκβάλλιται 
ψηφω [συνοδική] καί βασιλικώ νιύμάτι* χαί τήν 

tuflfragio et regia voluntate episcopatu expell itar; D "Οασιν χαταδιχασθιίς οίκιϊν τής μιλλούσης τών 

et Oasiminhabitare jussus, futuree impiorum poe 
nae praeludium accepit, sua propria dementia ab-
sumptuset in seadimplensil ludApostolioraculum: 
Quorumdam hominum culpx manifeste ducunt ad 
damnationem. Suscitavit enim in i l lum Deus spiri-
tum Cyri l l i Alexandriee patriarch»; qu i ad ipsum 
Nestorium soripsit, eum in orthodoxorum fidem 
impellens et hortans ut Dei Matrem sanctissimam 
Mariam nominaret ac crederet. Cum autem preci-
bus noacederet, alteram rarsus misit epistolam; 
eonrtadicente autam i l lo, conrocatur postea Ephe-

άσιβών χολάσιως έδέξατο τά προοίμια, παρανά
λωμα τής οίκιίας φρινοβλαβιίας γινόμενος, χαί 
έφ' έαυτώ πληρώσας τό άποστολιχόν έκιίνο λόγιον, 
ότι Τινών ανθρώπων αί άμαρτίαι πρόδηλοι ιΐσι, 
προάγονσαι ιίς κρίσιν· 'Εξήγιιρι γάρ ό θιός κατ* 
αυτού τό πνιύμα Κυρίλλου πατριάρχου 'Αλιξαν-
δριίας, καί γράφιι πρός αυτόν Νιστόριον, ιίς τήν 
όρθόδοξον έμβιβάζων πίστιν, καί θιοτόκον τήν άγίαν 
JHapiov παροαίΛΑώι» όνομάζειν τι καί φρονίϊν. 'Πς 
δι ούκ ένΐδίδου, έτιρα πάλιν έπιμψι γράμματα* 
άντιλέγοντος δι αυτού, χαί πρός ταύτα σύνοδος έν 
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Έφέσω συγχροτεϊται, χαί παραπέμπεται εχεϊσε Α sum synodue et ad veniendum invitatur Nesto-
rius ab civitatis achiepiscopo et multis al i is. 

5. Tbeodosius verojunior tune temporis impe-
r i i habenas tenebat; et huie synodo prefuerunt 
Cyri l lus Alexandriee, Ccelestinus Romae, Juvenalis 
Hierosolym», Acaciue Meiitenas. Et deponitar qu i -
dem Nestorius, confirmantur dum priores synodi , 
perfectumque ipsum et anum Fi l ium i n diTinit&to 
e i perfectum in humanitate confitentur, et unum 
neque vero duos Filios esse, ut manifettat procla-
mata ab il l is definitio. Atque ita solvitar synodas. 
Joannee vero Antiochiae, et Theodoretue C j r i 
beato Cyril lo resistentes sub eo protexta qnod 
sine ipeis proclamata esset definitio, dum tamen 

Νιστόριος παρά του έπαρχου τής πόλεως χαί έτερων 
πολλών. 

ι . θιοδόσιος Λ ό νέος τάς ή νέας τότι τής βασι 
λείας ένεχείριστο * χαι προήδρευεν έν ταύτη τή 
τρίτη συνόδω Κύριλλος Αλεξανδρείας, Κελεστίνος 
'Ρώμης (1), Ίουβενάλιος Ιεροσολύμων, Άχάχιος 
Μελίτη νή ς. Καί χαθαιριίται μιν Νεστόριος, χυ -
ροϋνται οι χαί αί προγενέστεροι δύο σύνοδοι, τέλιιόν 
rc αυτόν χαί ένα Υίόν έν θεότητι, χαι τέλιιον έν 
άνθρωπότητι όμολογοΰσι, χαί ένα χαι ού δύο Υιούς, 
ώς δήλοι ό παρ* αυτών ίχφωνηθιίς όρος · χαί ούτως 
ή σύνοδος απολύεται, Ιωάννου δι τού τής Αντ ιο 
χείας, χαί θιοδωρήτου Κύρου άνθισταμένων τώ 
/ιαχαρίω Κυριλλω, χατά πρόφασιν τού δοχιίν χωρίς 

αυτών έχφωνηθήναι τόν όρον, xairoi γι τού μεγάλου g magnus Cyril lus eos per multofl dies exspectas-
Κυρίλλου έπί πολλάς ή/χέρας έχδεξαμένου αυτούς, 
Tjl δι άληθεία έριστιχώς πρός αυτόν χαί ούχ ορθώς 
διαχειμένων, μετέβαινον χαι αυτοί άσύμφωνοι πρός 
τ ά Ιδια, πολλά μεταξύ θορυβήσαντις* ώς χαί θ εο -
δώρήτον χατά τών δώδεχα χεφαλαίων Κυρίλλου έτερα 
δωδεχα συντάξαι κεφάλαια · χαι πάλιν αυτόν Κύριλ-
λον πρός ταύτα άπολογήσασθαι, χαι δεόντως τά 
ίδια συστήσαι κεφάλαια. Θεοδοσίου δε βασιλέως 
ταύτα έπεγνωχότος, καί χινηθέντος χαί καθ' έχατέ-
ρων μεν, μάλιστα δε χατά Κυρίλλου τού έν άγίοις, 
πέμπεται ενταύθα 'Αχάχιος ό Μελιτηνής άνήρ θεο-
otftfeq κολ "λόγιος, είς άχρον ίληλαχώς ευλαβείας, 
χαί τά τής συνόδου εμφανίζει τώ βασιλεϊ, χαί τόν 
τούτου χαταστέλλει θυμόν χαί τά έκφωνηθεντα τό 
χύρος λαμ£άνουσι * χαί Κύρύ)ος ης τήν ιδίαν άπαί-
οιι πόλιν* χαί ένωσιν οί διεστώτες δέχονται. 

(!) Pervemie ordo. 

•et, reipsa vero contentiose nec recte erga i l l am 
te habentes, abierunt et ipsi discordes ad pro-
prios sensus, multum interea tumultum excitan* 
tos; ita ut Theodoretos contra duodeoim Cyri l i i 
oapita a l ia duodecim capita compotrxerit, et mr> 
sut ipse Cyril lus ad ea rte defenderit» cominode» 
que propria stabilierit capita. Poi tquam autem 
imperator de b i i monitus est, i n eos, pnMer t im 
vero i n sanctnm Cyt i l lum iratus es t Quapropter 
ad eum mitsas est, Acacius Meliten», v i r p i u i ae 
doctus, i n summam provectus prudentiam, qu i 
acta synodi regi declaravit ejusque animum com-
posui t ; e i qum proclamata fuerant, v im acce-
pere. Cyril lus vero i n propriam rediit c iv i tatem; 
et qu i discordabant unitatem recepere. 

N I C E T I E G H O N I A T ^ E 

E X L I B R O I X 

T H E S A U R I O R T H O D O X ^ E F D E I 

Περί Ευτυχούς. D 
ά . Έ ν τω χρόνω τής βασιλείας Θεοδοσίου τού 

νέου ην τις χατά τήν βασιλίδα πόλιν αρχιμανδρίτης, 
ονομαζόμενος μιν Ευτυχής, ηγούμενος δε μοναστη
ρίου, ό πρώην μιν υπό τόν όρον τού έβδομου ην, 
**ί τής Κωνσταντινουπόλίως έξω διέχιιτο, χαί* τοϋ 
Ίώ6* επελεγετο, νυν δε εντός αυτής όράται, χαί τώ 
τοϋ αγίου Μωχίου νεω συνομορεί' χαί τιμώνται έν 
ούτω Φαύστος χαί Ααλμάτιος σύν Ίσααχίω, ώς 
δεξαμενής ές ύστερον πλατυσμόν τής Κωνσταντι
νουπόλεως παρά τοϋ αυτού Θεοδοσίου, ύφ* ού χαί τά 
χερσαία τείχη τής αυτής φασιν πόλιως δι* ηρκρών 

De Eutychete. 
1. Regnante Theodosio juniore, in urbe regia 

versabatur quidam archimandrita, Eutyches no-
mine, monasterio autem praefectus, quod quidem 
prius in septimi fiaibus erat et extra Constantino-
pol im jacebatet de Jobi nomine dicebatur: nune 
autem intra urbem videtur et sancti Mocii tem-
plo confine est ; et honorantur i n eo Faustue et 
Dalmatiua cum Isaaco. Recepit enim poetea ab 
ipso Theodosio extensionem Comtantinopolis, a 
qao, ut aiuiit, terrestria urbis hujus moenia intra 
dies sexaginta erecta sunt A n vera sit htte l a i aa 
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non accurate scio. Improbus igitur Eutyches blas- Α άνεγερθήναι έξήχοντα· ti δε χαί αληθής ό λόγος 
phemans dicebat se scire Dominum noetrum Je-
sum Cbristum ez duabus constitisse naturis ante 
unionem, ex unica vero post unionem; et sanc-
tissimam quidem Virginem consubstantialem no-
bis eese; qu i autem ez ea carnem receperat, Deum 
Verbum non nobisesse consubstantialem. Corpus 
enim, inquit, Christi corpus dico, non j am eat 
eorpus hominis. Illius amicus et familiaris Euse-
bius Doryle» episcopus saepius i l lum hortatus est 
ut talia dogmata rectae fidei contraria non diceret > 
cum autem i l lum immutabilem cerneret, F la-
viano tunc temporis Constantinopolis patriarch® 
denuntiavit. 

2. Qui cum Eutychen ad se vocasset, «t rem una 

ουτβς, ακριβώς ουκ ϊσημι. Ούτος ούν ό δείλαιος 
Ευτυχής βλασφημώ* έλεγεν είδέναι τόν Κύριον 
ημών Ίησοϋν Χριστόν έχ δύο μεν φύσεων προ τής 
ενώσεως, μιας δε ptcra τήν ένωσιν* καί τήν μεν 
άγίαν θοοτόχον όμοούσιον ή μιν ύπάρχουσαν, τόν δέ 
έξ αυτής σαρχωθέντα θεόν Αόγον ούχ όμοούσιον 
ή μιν. Σώμα γαρ, φησι, λέγω τό τοϋ Χριστού σώμα, 
ούχετι δε καί σώμα ανθρώπου. Τούτω φίλος χαί 
γνώριμος ών Εύσέβιος ό Δορυλαίου έπίσχοπος, πολ
λάκις παριρνεσε μή τοιαύτα λέγειν αλλότρια τής 
ορθής δόγματα πίστεως* ορών δε άμ^ταθέτως έχοντα, 
Φλαβιανώ προσήγγειλε τό τηνικαύτα πατριάρχη 
Κωνσταντινουπόλεως. 

β\ Ού μτΓακαλεσαμένου τόν Εύτυχέα, και μετά 

Olim ibi versante epiacoporum synodo ezaminas- Β τής ενδημούσης τών επισκόπων συνόδου τό πράγμα 

eet, Eutyches se condemnatum videns, cuidam 
Nomo nomine, et tunc temporis consuli et Cbrysa-
pho cubicuJario cognomento Zymb» ipsi consen-
tientibus persuasit ut imperatorem de iis quee ad 
ipsum spectabant, certiorem faoerent, a patriar-
eha male haberi v i rum pium etjustum. Quo facto, 
Florentius patricius a consulibus et proconsulibus 
miftsus eet sessurus in Flaviani synodo Eutychem-
que injuria vexari non permissurus. Secundo 
igitur statuto examine, oiagis etiam quam prius 
malae doctrinee convictus est Eutyches et sacer-
dotio depositus est. Sed Nomus et Chrysaphius, 
levi imperatoris animo abusis, eum adduxere ut 
synodum juberet fteri Ephesi et judicari sanctis-
simum Flavianum cum Eutyche deposito, j u d i -
cante Dioscoro Alexandrice cum Eutyche consen-
tiente, preesente et Barsumo presbytero e i archi-
mandrita cujusdam in Oriente monasterii, qui ut 
orthodoxus babebatur vitaque irreprehensibilis, 
cum tamen alius esset Eutyches quoad haeresim ; 
preeesse autem synodo Dioscorum Alexandriee, Ju-
yenalem Hierosolymee, Thalassium Cssar-e, Euse-
b ium Ancyree i n Galatia, Basi i ium Seleuciae in 
Isauria, Eustatbium Bery t i : omnemque auctori-
tatem et dominationem Dioscorum habere; adesse 
et Flavianum Gonstantinopolis, et Eusebium Do-
ryleee, n ih i l eos agere tamen aut dicere, ut non 
habentes judicantium ordinem sed aliorum exs-
pectaates suffragia, quoniam, inquit, ea quae ab 
iis decisa sunt, nunc judicantur. 
ώς μή δικαστών επέχοντας τάξιν, αλλά τήν τών άλλων έκδεχομένους ψήφον, 

χεχριμένα νϋν δοκιμάζεται. 

3. Synodo igitur congregata, ingressus est F la-
viaaus tanquam reus, et sedit quintus ; vicari i 
autem Leoniis sanctissimi Romaa Pap©, Julius 
episcopus et Hilarius diaconas, epistolam ejus 
dogmaticam ad synodum directam proferentes, ut 
ealegeretur petiere; Dioscorus id noluit concedere. 
Ealyche porro inlroducto, eum Dioscorus interro-
gavit num synodo Niceen» et synodo Ephe»in<e 
adbeereret; qui ubi respondit se adhnrere, n ih i l 
amplius egit de hseresi, sed ita locutus est: Quo-
n iam Eutycbes dicit se Niceenee etEphesine tynodo 

ζητήσαντος, ίδών Ευτυχής κατακρινόμενον εαυτόν, 
Νόμον τινά καλούμενον καί ύπατον όντα κατ* εκείνο 

χαιροϋ, πρός δε και Χρυσάφιον κουβικουλάριον τόν 
έπίκλην Τζούμβαν ώς όμόφρονας, έπεισε τώ βασιλεΐ 
γνωρίσαι τά κατ* αυτόν, άδικείσθαι παρά τοϋ π α 
τριάρχου λέγοντας άνδρα θεοσεβή και δίκαιον * ού 
γεγονότος, επετράπη Φλωρέντιος πατρίκιος άπό 
ύπατων τε καί έπαρχων συνεδρεϋσαι τή κατά Φλα· 
βιανόν συνόδω, καί μή περιιδεϊν άδικούμενον Εύτυ
χέα. Ζητήσεως τοιγαρούν προβάσης δευτέρας, μάλ
λον ή πρότερον Ευτυχής ήλέγχθη κακοδοξών, καί 
αυτόν Φλωρέντιον έσχηκώς καταψηφιζόμινον, εξ
έπεσε τής ίερωσύνης. Άλλ ' οί περί τόν Νόμον καί 
τόν Χρυσάφιον, άκοχρησάμενοι τ$ τοϋ βασιλέως 

Q κουφότητι, κελεϋσαι παρεσκεύασαν αυτόν έν Έφέσω 
γενέσθαι σύνοδον, καί κριθήναι τόν άγιώτατον Φλα-
βιανόν μετ' Ευτυχούς τού καθηρηρώίου, δικάζοντος 
Διοσκόρου τού Αλεξανδρείας ομόδοξου τώ Ευτυχεί, 

παρόντος δε καί Βαρσουμα πρεσβυτέρου καί « ρ χ ι -
μανδρίτου τινός τών xara τήν Έ ω μοναστηρίου, 
ορθοδόξου μεν υπονοουμένου καί ά^επιλήπτου τόν 
βίον, άλλου δε τήν αίρεσεν Ευτυχούς υπάρχοντος· 
προεδρεύοντας μεν είναι τής συνόδου Διόσκορον τον 
Αλεξάνδρειας, Ίουβενάλιον τόν Ιεροσολύμων, θα-

λάσσιον τόν Καισαρείας, Εύσέβιον τόν "Αγκύρας τής 
Γαλατίας, Βασίλειον τόν Σελευκείας τής Ίσαυρίας, 
Εύστάθιον τόν Βηρυτού · τήν δε πασαν αύθεντίαν 
χαί χυριότητα τόν Διόσκορον έχειν παρείναι δε καί 
Φλαβίανόν τόν Κωνσταντινουπόλεως, καί Εύσέβιον 

D τόν Δορυλαίου, ήσυχάζειν μέντοι καί λέγειν μηδέν, 

πδή παρ φησι, 

γ ' . Τής συνόδου τοίνυν αθροισθεί ση ς, εισήλθε 
Φλαβιανός ώς κατάκριτος, καί έκαθεσθη πέμπτος. 
Οί δε τοποτηρηταί Λέοντος τού άγιωτάτου πάπα Ρ ώ 
μης, Ιούλιος επίσκοπος καί Ίλάριος διάκονος, έπι-
στολήν άύτού δογματικήν τ^ συνόδω πεμφθεϊσαν 
πρόφέροντες, ήξίουν άναγνωσθήναι ταύτην * άλλ' oi 
περί Διόσκορον ού συνεχώρησαν. Ευτυχούς δ ' εισα
χθέντος, 6 Διόσκορος ήρετο τούτον ει συντίθεται 
τ$ έν Νικαία συνόδω καί τ$ έν Έφέσω σύν ταύτη. 
Τοϋ δε είπόντος συντίθεσθαι, περί τής αίρέσεως 
ούδεν έπολυπραγμόνησι πλέον, αλλά διελάλησι 



ταραχής, γεγονότος 
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ύτο>ς· Έ π η δ ή Ευτυχής άκολουθιίν φησι τοϊς έν Α obsequi, orthodoxum eum habemus et sacerdotio 
Γικαία καί τ$ ' έν* Έφέσω συνόδω, όρθόδοξον αυτόν propriique monasterii ^b en i aRone ^ g n t i m csW 

'• : J censemus. Haed Ibcutus curavHut othnes e t i p e i 
Barsumas ejus innocentiae stibscrftWrent. Deinde 
rursusverbum fecit: Quobiam'Niemna eyhodus βί 
quas prius Ephesi habitaerat deflnienmf neminf 
licere aliam f i d em expon$re. aut queerere et iniiO: 
vare cfuidqiiam a l i u i i , aitit o m m r i o suscitaro,a& 
hostra sancta religiorie; videntur a u t e t n M a v i a n i i k 
Constantiribpolis et Eusebitis Dorylem scanidati ttit> 
barumque etfclesiis causa falsse>eos omni i a i e r -
dotati etepiscbpali digQilate''flejeptos eisse j i i d i t & 
mus. Posfquam sic locutus est coegit erjlscopos itt 

ς ίϊρατιχόύ καί επισκοπικού άξιώυατος χιχρι- non scripta cbarta subscritere j a c ^ e i a d e qualeidi 
ιίναι. " Τ α ύ τ α «φωνήσα* , ήναγκασι τούς voluit' Flaviahi et Eusebii depositibn^>m> scrijisifi 

xai Q ci i l et subscripsitBarsumas/ttim ai i lcm H a v i a n ^ 
dixisset bioscoro, Recuso t/, cafce eum ille teriit, 
quo lelhali vulncre principi i im ejusmortlprmstilit j 

αάς* ΦΑα·>ιανου οι ηποντο; ποο; ι̂οτχοοον οτι alii vero dicunit Barsurriam, cum eiim assuinpsisset 
Πάοαιτοϋμαί σι, λάξ ίχπνος hhtv/t χ ά τ , ν αύτου, in exsilium a d orientale* ;KgioneWabducti irui/te 
χαιοίάν τι πχίσα;, αρχήν* τω Οανάτω παρέσχηκιν; itinere euin truciifari Jussisse! DepdsuH qiioqiie 
Έτιοόί ό*έ φάσιν οτί Βαοσουμάς, αυτόν παριιληφώς Dioscorus Tbeoaoretum Cyri e t lBam. Edesse£'e!l 
έπί τώ ύπιρορίσαι πρός τά τής Έ ω piifpu, χατά Domnum Anliochieeet a l i o s o m ^ 
τήν όδόν αποσφχγήναι 'παρισχιύασι. Καθιίλι δί aberant. Ordinavit au tempro f i o rondMax i roum, 
Αιόσχοοος χαί "θιωδώρητον Κύρου, χαί Ί β « * τής Euseblus autem Doryiefle, inde f u g i e n V ^ 
Εδέσσης, χαί Δόμνον' τής Άντιοχιίας, καί ϊτέρούς nit ad Leonein in ltalicis regionitius maximum. 
τών ανατολικών, πάντα; απόντα;· ίχιιροτόνησι δι αντί Α ό ρ ο υ Μάξιαον. Ευσέβιος Λ " ό Δορυλαίου," διαφυγών 
έκιΐΟτ/, 'Λς 'Φώμην ηκι πρός Λέοντα τόν Μέγαν έν τοις μέρισι τής Ιταλίας. 

δ \ Άλν « τοσούτώ Υιπόντος θιοίοτιου τόν βίον, 4. Hoc a u t e m tempore cum Theodotius ex hao 
Μχοχιχνος τι καί Πουλχιρία πρός Αέοντα τόν ΐιρώ- vita migrasset, Marcianus et Pulchcria a d sanctis-
τατον r/px-pz»- xxi fiptvtv άθροισΟήναί' τήν σύνοδον C simuui Leonero scripaere; el jussit synodum Con-
έν Κωνσταντινούπολη. Τοίνυν καί συνή/θον έν τώ stantinopolim convocan. Tunc igitur Chalcedonem 

0 ' 

Νικαία 
ήγούριιθα, καί τής Γιρωσύνυς άςιον χαί τής αρχή1 ς 
καί τού ιδίου μοναστηρίου. Ταύτα διαλάλησα; παρ-
ισκιύασιν ύπογρα^αι TJ Ευτυχούς άθωώσιι παντας 
καί αυτόν Βαρσουμάν· ιίτα πάλιν έξιφώνησιν' 
'Επιιδή η τι ' ίν Νικαία σύνοδο; καί ή ενταύθα 
ποώτη ιτϋπωσαν 'μηΪΓΛ ίξιίναι πίστιν έτερον ικτι-
θισΟαι, η ζητιΐν, ή καινουργιϊν τι, ή ο).ω; άνακι-
νην πιρι τή*ς ευαγούς" ημών θρησκιίας', φαίνονται 
δ* Φ).αζικ*6ς ό Κωνστάντινουπόλιώ;, καί Εύσέβιός 
ό Δορυλαίου σκανδάλου καί 
πρόφασις ίαίς ' 'Εκ'κλη'σίαί;, 
παντό; 
καμίν 

επισκόπους" ΐίς άγοα>'ον' ύπογρα'-pai χαρτην 
ύστιοον όίαν ' έβούλίτΟ καθαίρισίν Φλαβιανού καί 
Εύσιοίου γρά·{/ας, υπέγράψ» αυτήν τι και Βαρσου-

Φλαβιανοϋ δι έίπόντος ποό; Διόσκοόον οτι 

κατά την Χαλκηδόνα σιπτώ νοώ τής αγίας μάρτυ
ρος Ευφημίας έκ jiVv τών ενδοξότατων αρχόντων 
*Ανατόλιος πατρίκιο; οπό υπάτων καί στρατηλάτης, 
Παλλάδιο; ίπαρ^Ος πραιτοιοίων, Τατιανό; έπαρχος 
πόλιω;, Βιγκόμαλλος μάγ ίστρο; τών θιίων όφφι-
κιων, Μαρτιάλιος μάγίστρο;, Σποράδίο; κόμης τών 
ό*οαιστίχων, χαι ΓινέθλιΌς κόμης πριβάτων· έχ δι 
τών ένδοξων συγκλητικών Φλωρέντιο; πατρίκιος 
από έπάρ^ω/, καί υπάτων, σινάτωρ από υπάτων-καί 
πατρικίων, Πρωτογενής από ίπάρχων πόλιως, 
Απολλώνιος άπό έπαρχων, 'Ρ&,μανός άπό ποαιπο-
σίτων, και 'ίϊλύγιος άπό έπαρχων Ιλλυρικού. 
Τούτων 

^polim conyocari. Tunc igitur Ch 
in vencrandum sanctae martyris Euphemiaetem-
plum convenere ex iliustrissimis quidcin pr»fec(ii 
Anatolius patricius e consulibus et exerciluk d u X | 
Palladius prfetorii prcefeclus, Tatiahus iirbis p f e « 
fectus, y icomai iusdivmorum ofliciofum mkgis're>^ 
Martialis magister, Sporadius domesticorurri cpmes, 
et Genetlilius privalorum cpmes; ex̂  i i lustr iuis au-
tem senatonbus Florenliua patncius ex priefeclis 
et consnlibus, sanatbr ex consulibus et palncns^ 
Protogencs ex urbis prmfectig. ApolloDiud e p r a -
fectis, Romamis a prisepositia, et oiygiu^ l l lyr ic l 
priefecth, Uis igiiur preefectis el senatorlbus iri 

»ύτων ούν τών αρχόντων καί τών συγκλητικών XHCilio antc 3acri altaHs caiicejlOsTa. sfm^tris 
θισ^ίντων έν τώ μέσω πρό τών καγκέλλων. τού D sedcruni ή Χ « 

αγίου θυσιαστή 
έκάθισαν οί 
λιος ό Κωνσταντίνου 

/ - ι ί α ? » *** βούάσσιος ό Καισαριίας, καί Στέφανος 
ό 'Εφ/σον, χαί Όί λοιποί τής ανατολική; .καί Πον
τικής και 'Ασιανής χαί θρακικής διοικήσιως άνιυ 
τών Παλαιστίνων έκ δί τών διξιών Α*όσκοοος. ό 

Άγιςανδριιας, χαί Ίουβινάλιος ο Ίιροσολύμων, Κυν-
τ/Αος Λ τοποτηρών Άνοστασίω τω θισσαλονίκης' 
Λίτρος ό Κορίνθου, καί ολ λοιποί τ ή ; Αιγυπτιακής 
Μά τοϋ Ιλλυρικού χαί τής Παλαιστίνης. τ1|σαν δι 
τοποτηρηται τοΰ 'Ρώμής Πασχασίνος καί Λουκινσιος 
ί^ίσκοποι, καί Βονιφάτιος πρίσβυτιρος. Παρήν δι χάί 

ΡΑΤΒΟΙ'· Git. C iL , 

omani papie vicari!, eL AnatoHus Con 

Palffistinis : a dextris.yerp Dipsconis Ale^aodrwe, 
J u v e r i a i i ^ 
lonicie vicarius, Pctrus fiorjnthi c«icriquo'ox 
pfo et niyricp etPalsBslina. Vicani autem Romani 
papffi erant PascbaAinus ct LUciouis ^pisco^i, et 
Bonifaciusprosbytiir. Aderat ct Theodoreius V y r i . 
Ilic enim lit Nestorianys babitus eo quoii contra 
duodecim beati Cyril l i capita scripsiseet, a Dio-
scoro depositus est; cum aute^^Le^em ΚοφΛ 
papkm adlisset et p r o p r i a m ^ e m w u n U a ^ ^ C w -
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thodoxue agnitui est; cumque ab eo litteras ad im- Α θιοδώρητος ό Κύρου· ούτος γάρ, ώς Νιστοριανός 
peratorem Theodoeium retulisset, epiicopatum λογιζόμινος διά τό γράψαι χατά τών τού αγίου 
recepit; JU8SUS est ailtem huic soli vacare. Sub Κυρίλλου ιβ' χιφαλαίων, καθηρέθη παρά Διοσκόρου-
Horciono vero preces obtulit 608 accusans qui προσιλθών δί Λιοντι τώ πάπα Ρώμης, χαί τήν ιδίαν 
non recte eum ut beteredoxum excommunicave- άπαγγιίλας πίστιν, έπι^νωσθη ορθόδοξος· καί γράμ-

r a n t ματ α χομισάμινος έχιίνου πρός τόν Βασιλιά θιοδόσιον, 
βασιλέα θιοδόσιον, άπέλαβι τήν έτισκοπήν έκι)ιύσθι δι μόνη ταύτη σχολάζιιν έπί δι Μαρκιανού διήσκς 
έπιδέδωκι κατηγορών τών ουκ ιύλόγως αυτόν άποκηρυξάντων ώς έτιρόδοξον. 

5. Omoibus igitUT, Ut diotum est, COngregatis, ι\ Πάντων ούν, ώς ιίρηται, συναθροισθίντων, οι 
Romani pap® vicari i , praeloquentes, censuerunt τοποτηρηταί Ρώμης, προλογίσαντις, ήξίουν μή συνι-
synodo noa considere debere Dioscomm. Cum 
autem praofecti dixissent non oportere i l lum, ante-
quam condemnaretur, a sessione expelli, Eusebius 
Doryla» i l lum accusaturus assurgit; atque ita prae-
fectis jubentibus, in medio constitutue est Dioscorus. 
Et flagitante Eusebio ut sua contra Dioscorum 
peUUoregitraditalegeretur,prf lBfect iceDsuerantiU Β δοθιίσαν τώ βασιλιί χατά Διοσχόρου δέησιν, οί άρ 
l um in medio statuendum, pe t i l i onemque legen-
dam ; quee expoaebat quomodo non canooice de-
posuisset FlaTianum Dioscorus et ceteros ortho-
doxoa, innocentem autem declaravisset baereticum 
Eutycbem. Deinde recitatesunt quce ab imperatore 
Tbeodosio ad Diosoorum missee fuerant, littere. 
£t cum mentionem facerent, de Thcodoreto, sta-
tuentes ipsi non ad secundam Ephesi habitam sy-
nodum eundum eese,imi omnibus convenientibus 
epiecopis placeret, dixerunt preefecti: Ingrediatur 
et Tbeodoretus consessurus cnm synodo, quoniam 
restituit i l l i episcopatum sanctissimus Leo. 

οριασαι TJ συνόδω Διόσκορον. Τών δι αρχόντων 
ιίπόντων ώς ού διί αυτόν πρό καταδίκης ίξωθιίσθαι 
τού συνιδρίου, Εύσέβιος ό Δορυλαίου κατηγορήσων 
αυτού ανέστη* καί ούτω χι)ιυσάντων τών αρχόν
των, έχαθέσθη Διόσκορος έν τώ μέσω. χαί τού Εύ -
σιβίου αίτήσαντος άναγνωσθ^ναι τήν παρ* αυτού 

χοντις προσέταξαν αύΤόν μιν έν τώ μέσω καθισθ^· 
ναι, τήν δϊησιν δι άναγνωσθήναι* ή ς διαλαμβανού-
σης ώς ού κανονικώς καθιίλι Δ ιό σκορ ο ς Φλαβιανόν 
καί τούς λοιπούς ορθοδόξους, ήθώωσι δι τόν αιριτι-
κόν Εύτυχέα, καθιξής άνιγνώσθη καί -ό παρά τού 
βασιλέως Θεοδοσίου πιμφθιν πρός Διόσκορον γράμμα* 
καί έπιί πρός τοις άλλοις έμίμνητο καί θιοδωρήτου, 
διαλαμβανον μή έλθιίν αυτόν ιίς τήν έν Έφέσω διυτέ-
ραν σύνοδον, έάν μή πάσι δοξη τοις συνιλθούσιν, οί 
άρχοντις ιιπον, Εισίτω καί θιοδώρητος κοινωνήσων τή 
συνόδω, έπιί καί αποκατέστησα αυτώ τήν επισκοπή* 

ό άγιωτατος Λέων καί ό θιιότατος βασιλιύς παριίναι 
τούτον έκέ)ιυσιν. 

6. R e p u g n a n t i b l l S a u t e m DlOSCOro 6t ejus fau- ς'. Ένισταμένου δι Διοσκόρου καί τών συν αυτώ, 
t o r i bue , praesides in te r se c o l l o cu t i sunt permise- Q οί άρΧοντις διιλάλησαν ιίσιλθιίν τέως αυτόν έν τάξει 

runtque ut ingrederetur tantum ut accusator et 
statueretur in medio. Accusatus igitur est Diosco-
rus a Romani papee vicariis, et Eusebio Doryleae 
episcopo.quod sanctissimi pap® Leonis epistolam 
non legisset, cum septies eam selecturum jurasset. 
Et inde damnatur, ut perjurus; et quod sanctum 
Flavianum statim ut damnatum retulisset, neque 
ut ae defenderet perraisisset, sed non dicta causa 
eum daposuisset. Dioscorus vero de his apologiam 
pr»stans, d ix i t : Non mihi soli judicium reliquit im-
perator, sed et Juvenali et Tbalassio et caeteris, 
nostreque sententiae universa synodus consensit. 
Orientales vero episcopi exclamavere : Nemo con-
sensit, vis adhibita est, depositionem nobis minati 

κατηγόρου, καί καθισθήναι ιις τό μέσον. Κατηγοριιτο 
τοίνυν ό Διόσκορος παρά τι τών τού 'Ρώμης τοποτηρη
τών, καί Εύσιβίου τού επίσκοπου Δορυλαίου, Οτι, τήν 
επιστολή ν τού άγιωτάτου πάπα Λέοντος έπτάκις έπί 
πάντων όμόσας άναγινώσκιιν, ούκ ανέγνω * καί εντεύ
θεν κρίνεται ώς επίορκος· καί ότι τόν έν άγιο «ς Φλαβια
νόν, ώς κατάκριτον ιύθύς ΐίσηγαγι, καί ούδ* απολο
γίας ήξίωσιν άλλ' άκρίτως ούτω καθιίλιν αυτόν. Ό 
δι Δίόσκορος άπολογούμινος έπί τούτοις ιλιγιν Ούκ 
έμοί μόνω τήν κρίσιν ό βασιλιύς έπέτριψιν, αλλά καί 
*Ιουβιναλίω καί θαλασσιω καί τοις λοιποί ς, καί έπί 
τοίς κικριμένοις πάσα συν^νισιν ή συνοδός* οί 6*ϊ ανα
τολικοί επίσκοποι έξβόιησαν Ού τις συν^νισι, β ια 
έγένιτο, καθάίρισις ήμίν ήπιιλήθη, στρα'ίώται μιτά 

SUnt, nobis iastabant CUm baeulis et gladiis mi l i - Ο βάκλων καί ξιφών έφίσταντο, καί μιτά πληγών ιίς 
tee, et ictibus pressi i a charta non scripta sub- άγραφον χάρτην ύπιγράψαμιν. 

scnpsimus. 
7. Cum Basilius SeleucisyebementiusDioscorum 

reprehenderet, 6t recte contra Eutychem opinare-
tUr, i l lum interrogaverunt preesides: quare nunc 
recte opinans, depositioni Flaviani subscripsisu? 
IUe autem v im a Dioscoro adhibitam preetendit. 
Cum autembicdixissat: Non oportebat ta hominaa 
raformidare ita ut reprehensionem incurreres et 
caderes; respondit: Si ante prasides stetissem, 
protestatus essem; a te autem judicatus, ut a pa-
trejosto^non ausue sum, FiUutenim, inquit, αρά

ς. Βασίλιίου δΊ τού Σιλιυκιιας σφοδρότιρον έ).έγ-
χοντος Διόσκορον, καί ορθώς κατά Ευτυχούς δόγμα· 
τίζοντος, ερώτησαν αυτόν οί άρχοντις* Διά τί, νύν 
ορθώς δοξάζων, ύπέγραψας τότι τ|| καθαιρέσάι 
Φλαβιανού ; Ό o*k τήν έκ Διοσκόρου προιβάλιτο 
βίαν. Έχιίνου δι ιίπόντος, Ούκ έδιι σι ανθρώπους 
έντραπήναι ιίς κατάγνωσιν καί ιίς πτώσίν οου, 
άπικρίνιτο· Εί πρός άρχοντας ιίχον, έμαρτύρησα 
άν. παρά σού δι, κρινομαος, ώ, παρά πατρός δ ι 
καίου, ούχ έχρώμην Παίς γαρ, φησί, πατρί δίκαια 
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λέγων τεθνάτω. Εύσεβί™ Λ τοϋ Δορυλαίου λέγον- Α trejutta reposcens, moriaiur. Eusebius vero D<>T 
rjlcffi dixit sibi, dum judicaretur Flavianus qu| 
Eutychera deposuerat, non licuisse ut Eutychis 
accusatori in synodum intrare. Et p r e s i d i bu i 
Dioscorum ut canonum transgressorem arguenti-
bus : Et vos, inquit, canones transgredimini, 
Tbeodoretum sinentes in synodum intrare. Qui 
dixere, Vos accueaturus iotroivit: Et quare, inquit, 
sedetut episcopus? Et pres ides : Bene, inquiuat, 
Eusebius et Theodoretus in accueantium ordine 
sedeot eo quod et vos in reorum ordioe sedctis. 

8. Postquam deinde lecta sunt quae Coostanti-
nopoli a Flaviaao in Eutychis depositionem facta 
fuerant, et quee Epbesi rursus a Dioscoro ad F la -
viani depositionem acta fuerant, cumque recta et 

τος ότι, Φλαβιανου τοϋ καθελόντος Ευτυχή κρίνο α ί 
νου, εγώ ό κατηγορών Ευτυχούς εισελθείν ού συν-
ιχωρήθην και τών αρχόντων αίτιωμένων Διόσκορον 
ώς τών κανόνων παρ άβατη ν, αυτός εφη* Καί ύμείς 
παραβαίνετε, θεοδώρητον αφέντες εισελθείν είς τήν 
σύνοδον. Οί δε ιιπον* Κατηγορήσων ημών εισελή-
λυθεν* ό o*e, Καί διά τί, εφη, καθίζεται ώς επίσκο

πος ; Οί δε άρχοντες; Καλώς, εφη σαν, ώς Εύσέβιος καί 
βεοδώοητος έν τάξει κατηγόρων καθίζονται, διότι καί 
ύμείς έν τάξει κατηγορουμένων όντες καθέζισθε. 

η ' . Πάντων δε έπί τούτοις άναγνωσθέντων τών τε 
έν Κωνσταντινουπόλει παρά Φλαβιανου πεπραγμέ
νων εις τήν Ευτυχούς καθαίρεσιν, καί τών έν Έφέσω 
τό δεύτερνν παρά Διοσκόρου πρκχθεντων έπί τή 

Φλαβιανου καθαιρέσει, ζητούμενη; τε τής ορθής καί Β vera opinio quaereretur, et Flavianus dixisse re-
άληθού; δόξης, καί Φλαβιανου μεν ευρεθέντος ότι 
έκ δύο φύσεων καί δύο φύσεις έλεγε τόν Χριστόν, 
Διοσκόρου δε φάσκοντο; ότι Τό έκ δύο δέχομαι, τό 
δύο ού δέχομαι* μετά τήν ένωσιν δύο φύσεις ούκ εί-
σίν* οί άρχοντες καί ή σύγκλητος είπον* Περί μεν 
τής ορθής πίστεως άκριβεστέραν έξέτασιν τ£ ύστε-
ραια δείν γενέσθαι συνορώμεν* έπεί δε Φλαβιονός 
καί Εύσέβιος έκ τέ τής τών πεπραγμένων αναγνώ

σεως καί *τή ς φωνής τινών έξάρχων της καθαιρέτεως 
αυτών δείκνυνται μηδέν περί τήν πίστίν σφαλέντες, 
άλλα μάτην καθαιρεθέντες, φαίνεται ήμίν κατά τό 
Bti> αρίσν-ον δίκαιον ιιναι, εί παρασταίημεν τώ 
θειοτάτω ημών βασιλιί Διόσκορον τόν Αλεξανδρείας, 
καί '/συβενά/ιον τόν Ιεροσολύμων, καί θαλάσσιον 

periretur Christum ex duabus natuiie et d u a i 
naturas esse, Dioscorus vero diceret se ex dua-
bus oaturis recipere, non autem duas nat»iras; 
duas naturas post unionem non esse, praesides et 
concil ium dixere: De recta fide accnratius exa-
meu postera die fieri oportere intel l ig imus; cum 
autem Flaviaaus et Eusebius e i eofum q i i » 
ab iis acta suot lectione, et quorumdam eorum 
depositionis auctorum voce, non in fide erravisse 
exbibeantur,sed absque cauea Jepositi sint, n o b i i 
videtur juxta Dei beneplacitum justum esse, g'i 
divinissimum imperatorem certiorem fecerimui 
Dioscorum Alexandriee, Juvenalem Hierosolymae, 
etThalassium Caesarea», et Eusebiura Ancyro , et 

τόν Καισαρείας, και Εύσίβιον τόν Άγκυρας, καί Q Euslathium Beryti, et Basil ium Seleuci©, illiuS 
Εύστάθιον τόν Βηριτοϋ, και βασίλειον τόν Σελευ-
κείας, τούς έξάρχοντας τής τότε συνοδού τώ αύτώ 
έπιτιμέω ύποπεσείν, καί τού επισκοπικού αξιώμα

τος άλλοτριωθήναι· Αεγιμους, λέγιμους, τουτέστιν 
άνέγνωμεν. Ίστέον γάρ ότι διαλαλιάς οίας δήποτε 
γινομένης ύπό τών αρχόντων, καί παρά τών ύπη -
ρπουρένων νοταρίνων άπογραφομένης, υπέγραφε τις 
αυτών τό άνέγνωμεν πρός τό είναι βέβαιον τήν δια-
λαλιάν, και μηδεμίαν εμπίπτει* ύπόνοιαν, ώς έκα· 
κουργηθη τι παρά τών ύπογραφέων. Καί τά μεν τής 

synodi auctores eidem poenae subjectos fuisse et a 
diguitate episcopali decidisse : Legimus, legimas. 
Sciendam eniin est pras idam quemdam, ubi taa-
dem sententia ab ipsis pronuntiata esset et a mira-
strantibus notariis transcripta, subscribere solitos 
esse i l l a d : legimu$tv\ ftrmae8setsententia,neque 
quee vis suspicio assorgeret quidquam ab amanuen-
sibus adulteratum fuisse. Et talem qutdem fin^m 
habuit pr ima actio. 

πρώτης πράξεως τοιούτον ίσχε τό τέλος. 

Sequuniur in codice reliquarum aclionum synodi summaria, qux no$ prxlermittimus. 

9. Χρεών Λ είδεναι ώς, τής αγία; ταύτης συν- fl. Scire opor te t , Dioscori fautores, p o s t q u a t n 
όδου καθαιρέσει Δεόσκσρον ύποβαλούσης τόν γενό- heBC eancta e ynodus e u m AlexandrieB factum ept« 
μενον Αλεξανδρείας έπισκοπον, οί τούτου άντι- d s c o p a m deposa i t , h c a tbo l i c a Eccleaia exc68eiMc> 
λαμβανόμινοι τής καθολικής Εκκλησίας άπέστη- et se ipsos disceptantes nODainaviese ex eo q u o d Ulf 
«ccv, * o i διακρινόμενους ώνόμασαν «αυτούς έχ τού 
μ * βυντίθεσθαι δογματισθείσι παρά τών έν 
Χοάχηδονε συνεΑθόντων Πατέρων, χαί είς δώδεκα 
δΐίοέθησαν τμήματα (|), ών οί μεν Εύτυχιανισταε 
Αβγόμβ/ι Εύτυχέα χαί Διόσκορον δέχονται, οί χαί 
λέγονσι τόν Δεσπότην Χριστόν όμοούσιον μεν τώ 
Πατρί, ούχέτι δβ χαί ήριίν, διά τό μή χατατίθεσθαι 

qufle a Painbus Ghalcedone congregatie dec r e t aw 
rant, non adhessere, et in duodecim sectae diviso* 
esse; quorumquidem i i qui Euthychiani d icuntar ; 
Eutychem et Dioeoorum aceipiuut, qu i e i Domy 
num Christum Patri coQsubstantiaiem dieutit r 

non autem nobis, quia non credunt servari i a 
Ghristo bumanee natur« veritatem; qui auiem to-

(!) Anlncadtvjrte dtaodedtD geolae bmreticonitfi desis etiam Ebediesom de ver. ch. rel . a iiobia edi-
•KftSdeotium a cdocil io Chalcedonensi. Fuit enim tum Goll. Vat. t. X, i i b , m, 4. 
tJfttjd Orieotal ium schismatum fatale tempus. V i -
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cantur acepbali non reccperunt enoticnm Zenonis Α «ντους σώζεσθαι ίν Χριστό» τήν άλήθειαν τής άν-
iroperatonV, quiaj iri illo rion aoattieai&tiz&tiir ' θρωπίνης ρύσεως-* οί Λ καλονμενοι 'Αχές/άλοί ©νκ 
Chalcedonertsfs synodiis. Acephall autem Vocatl έΛξχντό τ * ένώτικόν τού βασιλέως Ζήνωνος, δίά 
eunt; eo qiiod ηοή haberent episcopos. Unde apud 
ipsos delicientibus episcopis, non faciiint bapti-
sma jux ta ecclesiasticumcauofioro; scdsanct® 
EpiphaniiB festo aquas hauriunt, easque reservan-
tes in iisbaptizaht'; sed neque collationem faciunt: 
communionem vcro liabeiitcs ex pristinis tcmpo-
ribus custoditam,ex ea per festum Paschce tenuis : 

simas partes convenientibus porrigtint. 

βασιλέως Ζήνωνος, 
το μή άναθεματισθη*νάι έν άντώ τήν έν Χαλκηδονί 
σύνοδον. Ακέφαλοι δβ εκλήθησαν έκ τον μή ίχείν 
έπισκοπον;· όθεν, έκλειποντων τών παρ' αντοις ίεοέων 
όνδέ βάπτισμα ποιούσι κατά τόν εκκλησιαστικόν 
κανόνα, αλλ* έν τ$ έορτ$ τών υ φ ίων Θεοφανίων άρύον-
ται ύδατα, χαί ταύτα φνλάττοντες, βαπτίζονσιν έν 
αύτοΐς· άλλ' ©ύδε προσκομιδήν ποιούσιν εχοντίς δϊ 
κοινωνίαν έχ παλαιτέρων χρόνων πεφνλαγμενην, έξ 
αυτής κατά τήν εορτήν τόϋ Πάσχα σμικροτάτας μερί
δας τοις σννιονσι διδόασιν. 

ι\ "Αλλοι 'Ιονλιανισταί, ήγονν Γαϊανίται, λέγον
ται, οΓτινις τό σώμα τού Αισπότον Χριστού λέγουσι 

10. A l i i JiUianistae, aut Cainitm dicuntur qu i 
Domini CUristi corpus creatum quidem dicunt i n -
CQrrqpt ib le autom ex ipsa iacorruptibil i assum- Β κτιστόν μεν, άφθαρτον δε έξ αυτής τής άφθόρον 
ptiono. Al i i autem dicunt ex i l l a assumptione " — ν ^ - » *r ^ — v -
non modo incorruptibile esse, sed et increatum ; 
utrique JulianisUe appellati sunt ex Juliano 
φίοφχιρ. IJalicarnasseo hujus doctriqte auctore '? 

C a ^ t ^ eprum papa Alexandrite facto, et 
Jul iani succese^e sjqsqije dQ^matup. fautore ; 
qups, ^u i t ^ y e / ^ a r i i Pfcaafasju>slasetiapicl i ieps 
yocafttv ,Uji, ye-*9, ^vers^j ias. .suqs PJ^rlolatrf ie 
(Qor r^ ipQ is . cul^irfisjι , C^pupla.tras (iaterfeQU 
c i ^ i p ^ s A ^ m i p ^ t ^ S e v e r i ^ e t ^gnofitaB, qy i fli-
cun^Ι)ί?uxa, Y e i b u m yeiro 

rjlfi npmi^Eyti ^upi^.suBt αμί'αιρ ft $ey?riani vConto-

σνλλήψιως* έτεροι οί λέγοντες τό σώμα τού Χρ ισ 
τού ού μόνον άφθαρτον έξ αυτής συλλήψεως, άλλα 
και άκτιστον έκάτεροι δε 'Ιονλιανισταί εκλήθησαν 
άπό Ίονλιανον τίνος 'Αλικαρνασέως χατάρξαντος 
τού δόγματος αυτών Γαϊανίται δε άπό Γαϊανού τού 
γενομένοα; αυτών πάπα iv 'Αλεξανδρω'α, χαί δ.ιαδε-
ξαμένον Ίονλιανόν, και τά ν δόγματα αντόύ* ούς οί 
ενάντιοι αυτών φαντασιαστάς καί Μανιχαίονς κα
λού σι* χαί ούτοι δε τούς εναντίον ς αυτών φθαρτο-
λάτρας χαί χτηνολάτρας όνομάζονσι· Σεβηρΐται δε 

οί χαί 'Αγνοήται, οί λέγοντες μεν τόν βεόν Λόγον 
πάντα γινώσχειν, τήν δε ηνωμένη ν αύτώ .xaO' νπό-
στασιν ανθρωπότητα πολ)ά άγνοιιν οΐτιν'ες άπό 
τού δόγματος Άγνοήται ώνομάσθήσαν ύπό τών 

babclitae,^ qui 4.fiicUtU (μΐ>νΐΙΏ peuca *3UiperO esse, Q εναντίων αύτοΓς· htpot δε Σεβηρίται, oi χαί Kov-
τοβαβδίται, οί λέγοντες ένα θιόν είναι τώ αριθμώ, 

χαί ουχί Tj| άπαραλλάχτω έσότηίτι, χαί τόν αυτόν 
Πατέρα χαί Τίόν χαί άγιον Πνεύμα ράσκοντες, οι-
τινες Κοντοβαβδίται ώνομάσθήσαν ύπό τών εναν
τίων αυτών, διά τό έν τοϊς λεγομένοις Κοντοβάβδον 
έν Κωνσταντινονπό)^! ίχΐιν τι μνσαρόν συνακτή-
ριον, κακιΐ σννάγεσθαι τούς τά τοιαύτα φρονούν-
τας. Ούτοι δε οί λεγόμενοι Κοντοβαβδΐται, οί καί 
καλούμενοι 'Αγνοήται, πρώτον μεν έκαλούντο θεο-

δοσιανοί, ώς θιοδόσιον δεχόμενοι τόν γενόμενον 
πάπαν Αλεξανδρείας* άναθεματισθέντες δε παρ* 
αυτού οί μεν Άγνοήται διά τό δόγμα τής αγνοίας, οί 
δε Κοντοβαβδίται διά τό μή δέξασθαι τόν περί τής 
αγίας Τριάδος Λόγον τόν ύπ' αυτόν εκτεθέντα, λοι·» 

ηρα, ^ u t ^ p e ^ i p r i ^ a , ^ ^ ^q i ja l i ta tee teumdetu 
Patrsm.^t F ^ i ^ m , et §^ } l\ i * f l »apfituip. fcMcentes, 
q m CpnJtoba^cjiUp pqo^nat^ sun t βιμ^ . adve rsa -
riiSjq.i^iajin ^ i a ^ i ^ D t J ^ q p o H ^ Con-
t p b a M o n . ^ w ^ ^ t u r ; . ^e tes i^r i^q in .q j^pdd^m c o n -
c j a v . e i a b e ^ f l i . e o q u i i i i . f l u i ^ l ^ ^ n l ^ b a n t , sole-
b a q ^ u y e p i r e . Q u i y e r Q ^ 

qui y p f i a i ^ p t u r A g i ^ e ^ voca-
bantur Theoclosiani ut t h e o d ^ s i i ^ Alexandri® 
episcopum recipientes. Anathemale autem ab illo 
percussi, AgnoetflB quidem propter ignorantiae dor-
tr inam, Ck>ntobabditfleque eo quod non rcciperett 
de s a n c W ^ Y d & H ^ 
(toiaqepa^oa j^m.Thcpdoaiaui yo^aaiur a suis t d -
TeraaCUS^/eX qUQ.,I>OlV.rewpdUOt-IhjBOdosiwm> Ut D καλούνται ύπό τών εναντίων 
diotum esX. Se^aJi i ex.daictriaa *Mia (A^ooQta>.alii 
eo looo .GonJiobabdU«, JEtiXJ^neardaat \quidecn i n 
st tH da-Patre/e.t F$i&ot 3pirUu.sancto acjcmone ;ut 
\uinua. docUiraam. tenentoa, discrepajot; vero, .per 
igDoraoutuer dactwnam. Sever umquc reciBioif t.utri-
qu(v Anliocbi^iaeUijn.episoopuiiiv qoapropter.et 
Severitee nominal lsaat . . 

U':A*Kr Severrt»,'ThWd^8Ta!r! et-Wu«aiHsM, : 

qui praedictos Severum et Theodosianum accipiunt 
e ^ c p p i J U i a . ^ l . W / i ^ l W W W cpgDpp^i^.qui , in 
sua de Patre et F i l i oe t rSp i r iW saneto.doobrioa 
cam Contobabditis consentirent, discrepant autem 

αυτών, επειδή ού δέχονται f r i θιοδόσιον, ώς είρη-
Tar, άλλ' οί μεν έχ τού δόγματος 'Αγνοήται, οί δε 
έκ τού τόπον, Κοντοβαβδΐται· και συμφωνούσι μεν 
άλλήλοι; έκάτεροι εις τόν περί Πατρός καί Τίού χαί 
άγίον Πνεύματος λόγον, ώς έν δόγμα έχοντες, δ ι α -
φωνούσι δε εί$ τό περί τής αγνοίας δόγμα* Σεβήρον Λ 

δέχονται δι έκάτιροι τόν γενόμενον Αντιοχείας 
έπισκοπον διό χαί Σε&βριται άνομασθησαν. 
• ια' *Αλ)οι Σιβηριται^ οί καί θιοδοσιανοέ xed 
Πανλιανισταί, οι δεχόμενοι Σεβήρον καί θιοδόσιον 
τούς ιίρημένονς, καί σύν αντοίς Παύλον τόν ίπίκλην 
Μιλανόν, οίτινες έν μεν τώ πιρι Πατρός καί Υιού 
* «1 άγιον Πντύματος - δόγματι σν^φωνσν^ι tof< 
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διαγ^νούσι δι τρι i/itve-j; i* τώ Α ab i i s , ip * i quidem rocipieutes Thoo iosiuuict Pau-
θιοίότι&νχϊί Jla^Aov i i ; hti**Bift?it l um ut opiscopos, Contobabditis vero . ulr iun [ue 

rejieientibus : alii Severitte, TLoo lo«iiajii c i Ange-
liite ct UaimaaisUe , qui inemuratos Sevori;ia et 
Theodosianuui aocipiunt, cuiu iis Uamianii iu, qio 
dicunt al ium quideiu csse Patreiii, et ajiuin Fdiuin 
ct ai iuiu Paracletura sanctum Spirituin , acque 
cssc uiiumqiiemqiie eoruin pcr se ivituram, sed 
liabere couimunem Ueuiu, nempe doitatcin in 
ipsis contvntani, ejusqiic nou soparatiin partici-
peui sic esse quein<[ii° Ueuui : vocant autcin Pa-
trem et Fil ium ct .spiritum sancUiiu unieaju per-
sonam ;comii)unetii autemcoruin bfMiui essontiam 
et naturaui. AngcliUp. auteui vocati suiit a >uis :ui-
versaiiis cx quodam loco Alexandriic sic «iioto. iu 

JJ quo conclavt* habcntesqui prima inter ipios tiNie-
bant, convenire soleh.mt. 

«Itt Τιτοαδϊτα; * * i αυτοί δι χαϊ Ααμιανίσταί ώνομάτθι-σχν άπό Δαμιανού STiT/orrov αυτών. OUroi 
io^l^ovro τόίί μνΐϊμονίυθίντα Λχύλ*ν ιι; ΐττιτκοπον, ύστιρον o"s τούτον άτ-όχλοντο, δια τό χοινωνή ται 
χαθολιχιϊ χαί άποστοΐ.ιχρ ΈχχλίΕσιχ, και g/ξασθαι τήν άγίαν iv Χαλχκδόνι σύνοδον. 
Χιφνρίται, ήγουν θιοαοτιανοί, »ΐ χαί 12. Al i i Severitie, nempe Thcodosiani <tui ct Pe-

tritoe, accipientes ultimura Pctrum ut episcopum, 
qui Theodosium et Sevcrum ct Petrum accipien-
les, Damianum non accipiunt neque Pauluin 9 

utriusque dogmata criminantes. Confitentuir enim 
Deum in veritate et essentia et natura, unum-
quemquc per scipsum, Patrcm et Fi l ium et Sp i r i -
tum sanctum dicentes,nonnumero, sed per omnia 
s imi l i natura;quos AngelianiUe et Paulianislae Tr i -
theitas nominant, atque i l l i rursum eos nunc Sa-
bellianistas, nunc Tetraditas. A l i i Severilie, nem-
pe Tbeodosiani qui etCononitne, recipientes Thoo-

ov χαι Σιβήρον, χαί σύν αύτοίς Κόνωνα ίπισχο- ^ dosium et Severum et cum iis Cononem episcopum 

ϊίτας άμφοτιοονς άπα 6 αλλ Ε τθ α ι * άλλοι 
χαί θίοδοσίαν&ί χαί _ "ΑγγιλΕται, χαί 

ι δι^όμίνοι IfSioov V.IL Οίοδοσιαν τους 
κι Δχμιανόν σύν αυτοί;, οϊτινίς i t y r j -
ι τόν Πατίρα, και άλλο* -όν Τίόν, χαί 
rfTtv ItvrJua χαί ayisv, μή ftv$t rh 

: έννϊτανΛτον, χαί ταύτΐς a ; r i /5^ -
»αί θϊόν SXXTTW - χΆϊϊνι δι τόν 

Ycov χαΐ τό ίΐνΐυμα uiav 
rxotvov «Οτώυ ^ i r j tJ4ix> x^ i ĴTIV 
λήβ^σκν ΰτό τών έναντι;*» αύτ^ν ίχ 

xaAuuuivotj 'Αλ*ΐ*νίρϋ>, 'Τί 
ΐχον7«; οί τά 773^7« iv «Jrot; t i - ^ v r i ; 

J i αντού; ot tvsc-jTtot αυτών 

[ 'iiyjrx-zw τόν ίτχατον Πίτοον i t ; tjrtixo 
Ji^our/oi θ ι ο ί ' ^ ϊ « ν χαί l:'.\y*-s καί 

Αααιανόν ο ν irpOffJi^o/rat, ούοΐ ΙΙαϋΑον, 
I τα -i\'ft'A--j. έχαΐϊρων ' όί*ολο-/οϋσι γαρ β » ν 

χαί. ούσίαν, χαί φϋσιν, ΐχαστον χαί 1 

Πότιζα χαί τόν Υίόν χαί τό. άγιον 11 - . •. •: 

τις, *-5* k f r iO^ i «Χλατ^ άπαραΑ>άχτω r J w r ^ r V 
L/£ 'Αγγύιανϊτα* ( t la coit. ) χαι * i ^ « W i T t t l 
•iV*i όν«ιΐαΐονσΓ χαί ούτοι πάλιν ιχιίνονς ποτι 
-νβίΑλιανιστάς, ποτ ι ' Λ Ttrpafira; · άλλοι Ζιβηρϊ-
ζουν βίοδοσιανοί, οί χαί Κονόινίται, οι διχ,όα^οι 

τόν 

,ιτινις χαί αυτοί όαολογονσι βιόν ιιναι χατά 
χν», χαί. fvccv, χο4 ονσίαν ιχαστον, τόν Ιΐατιρα 
:ς χ«4 « έ » Υίόν. χαί τό βγιον Πνιναα, ιτι γι μήν 
Aai tptjς ΰποστάσιις τήν άγίαν Τριάδα, χαί τρία 
•τα· τριίς ii τινας τώ αριθμώ ουσίας χαΐ φύσιις 
^ταραλλαχτονς χατά τήν θιότςτα λίγοντις μίαν 
«αν, Ιγονν φύσιν, χαί μίαν θιότητα, ήγουν θιόν, 

/ίο» χαί νμ*ούσιον Τριάδα όμολογοϋντις, ούχ 
ϋ ν ά λ λ ά τ | ι^ο^αλλαχτω θιότητι, πρός θιού ς ή 

τ ας λόγια» τταραιτβϋνται, 

. Κβένντοι Λ 2ΐ6*ήρον χαί Θιοδόσιον δεχόμι-
ούτέ Ααμιανόν, ούτι Παύλον, ούτι τόν ίσχατον 

.ον δέχονται. Καλούσι δ'ι χαί τούτους οί ιχ Δα-

qui et ipsi confitentur Deum esse in veritate et 
natura etewealia unumquemquo, Patrein dicentes 
et F i l ium et Spiri ium sanctum, adhuc dicunt et 
tres bypostases sanctam Trinilatem et trcs perso-
nas, tres vcro nuinero csscntias et naturas cequa-
les et secunduiu divioitatein pcr oiunia similes d i -
centes. Unaiu autem essentiam nempe naturain, 
et uaam divioitalem, nempc Deuui, sanctanj et 
consubstantialem Trinatem coniitentes, non nu-
mero, sed &iuiillima Divinitate, tree deos aut divi« 
nitates dicere arguuntur. 

13. Atque i i Severum et Theodosium recipientos, 
neque Damianum neque Paulum, neque ult imum 
Petrum recipiunt. Nuncupant autem eos Damiani 

*ov- TM& Παύλου Τοιθιίτας, χαί ούτοι δι ίχιίνους D et Paul i fautores Tritheitas; atque i l l i eoe nomi 
νμάζονσι ηψΛ μιν Σαβιλλιανούς χαί 'Αρτιμωνι 

- τ ά ς wori Α Τίτραδίτας · διίστανται δι χα'ι άπό 
'Λέη&β τού έσχατου χαί τών σύν αύτώ · διότι ίχιίνοι 
;*ir# 'χΐραιιυύ^ινοι τριίς λιγιιν θιούς, ήγουν θιό-
τψΜζ τρ«ίς, τον 'Πατίρα χαί τόν Υίόν χαί τό άγιον 
Ινίΰμα, παραιτούνται χαί τό λιγιιν τριίς τώ άρι-
'pfV ουσίας ίσα ; χαί απαράλλαχτους * ούτοι δι τό 
ftr» Uytn τριίς θιού ς, ήγουν θιότν-τας, παραιτούν-
Λτ^ΤροΙς Λ Τώ αριθμώ ουσίας, ήγουν φύσιις τινάς 

όρ£ο7ίογο̂ σιν * or δ 1 «τό Κόνωνος πρότιρον δΐ-

nanl nunc quidem Sabellianoe fet Artemonistae, 
uunc autem Tetraditas. In eo aatom a Petro u l t i -
mo et ejus fautoribus dissentiunt, quod i l l i qui-
dem renuentes dicere tres deos, nempe tres div i-
nitates, Patrem et Fi l ium et Spirittim sanctum, 
ndlubtet dicore tres numero essentias aequalos ao 
per omnia s imi les; i i autem tres deos dicere; 
nempe divinitates abnuunt ; tres vero numero 
essentias, nempe naturas quasdam tuquales con-
fitentur. Qi i i a Conone dict i sunt, prius JoaonU 
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Alexandrini grammatici opera recipientes, cogno- Α χόμενοι τά συγγάμματσ Ιωάννου 'Αλεξανδρέως γ ρ « μ -
mine Philopooi, in gentiles scnpta curo aliis ejue-
dein scriptis ipsumque demum rejecerunt, et ejiis 
opera. Predictus enim grammaticus Joannes in 
suis ad Grecos libris e t in aliis suis scriptis docu-
erat hcec omnia corpora sensibilia secundum m a -
teriam et formam ex nibilo ad exsistentiam a Deo 
educta esse, comiptibi l iaque haec esse facta et 
materia et forma corrumpi, ac pro bis alia cor-
pora his visibilibus meliora et incorruptibilia et 
aeferoa a Deo creanda esse ; consummationemque 
dicebat visibilis mundi transitum esse et novi 
uiundi generatiooem; rosurrectionem autem mor-
tuorum definiebat esse rationalium aniroarum 
cum corruptibil i corpore unioueni indissolubi-
lem. 

14. Conon igitur et ejus fautores. ut diximus, 
prius accipieotes tcripta in quibus beec docebat 
fit ipsum PhilopoDum viventemqueet post mortem 
beatificantes, tandem iptum i l lnm et ejus scripta 
rfjecerunt ; sermonesque scriplos ediderunt in 
cpiibus dicunt corpora haec sensibilia ac visibilia 
quoad materiam non corrumpi, sed manere ea-
d$m at visibilia perpetuo neque corrupta, quoad 
formam autem solum corrumpi et rursus refor-
mar i , eadem materia meliorem formam recipiente 
incorruptibi lem; ireoerationem enioi visibilis mun-
d l quoad materiam et formam exstitisse dicunb 
l l l ius autem corrupUonem,traDsitumnempe,quoad 
solam formam. Materiam enim, ut diximus, sem-
perpermanere eonfitentur eamdem ; re^urrect io-C >if> όμολογούσι τήν αυτήν* ανάστασιν δε νεκρών 

ματικού, του έπίκλην Φιλόπονου, τά καθ* Ελλήνων αύτώ 
γεγραμμενα μετά καί άλλων αυτού συγγραμμάτων, 
αυτόν τε εσχατον άπεβάλοντο, χαί τά τούτου συγγοάμ-
ματα* ό γάρ ε ίρ η μένος γραμματικός Ιωάννης έν τοίς 
προς τούς "Ελληνας βώλίοις χαί έν τοίς άλλοις αυτού 
συγγράμμασιν έπήγαγε τά σώματα τά αισθητά ταύτα 
πάντα χαί τά όρώμενα χατά τε ύ)ην χαί ιιδος έχ τού 
ριή όντος εις τό είναι παραχθήναι ύπό τού θεού, φθαρτά 
τε ταύτα γενέσθαι χαί φθείρεσθαι χατά τε ύλην χαί ιιοος, 
χαί αντί τούτων έτερα σώματα χρείττω τούτων τών 
δρωμένων άφθαρτα χαί αιώνια ύπό τού θεού δημιουρ-
γείσθαι * συντέλειάν τε Ιφη τού όρωμένου κόσμου, 
ήγουν παρέλευσιν καί καινού κόσμου γένεσιν * ανάστασιν 
δε νεκρών ώρίσατο είναι τήν τών λογικών ψυχών πρός 

Β σώμα φθαρτόν ενωσιν άδικλυτον. 

ιδ\ Κόνων δε χαί οί σύν ούτω, ώς είπομεν, πρό-
τερον δεχόμενοι τά συγγράμματα έν οΓς ταύτα εδο-
γμάτισε, χαί αυτόν τόν Φιλόπονον ζώντά τε χαί 
μιτά τελευτήν μακαρίζοντες, τελευταίου αύτον τε 
εκείνον χαί τά συγγράμματα αυτού άπεβάλοντο * λό
γους έγγραφους έκδεδωκότες. έν οίς λεγουσίν ότι τά 
σώματα τά αισθητά ταύτα καί όρώμενα κατά μεν 
τήν ύλην ού φθείρεται, αλλά μένουσι τά αυτά καί 
όρώμενα ε ίσα ει καί μή φθειρόμενα, κατά σ*Ί τό είδος 
μόνον φθείρεται, καί πάλιν άνααορφούται, τής αυ

τής ύλης κρείττον είδος δεχόμενη ς άφθαρτον * γενεσιν 
μεν γάρ τού όρωμένου κόσμου λίγου σι κατά τι ύλην 
καί είδος, φθοράν δε αυτού, ήγουν παρέλευσιν, κατά 
μόνον τό είδος * τήν γάρ ύλην, ώ; είπομεν, xti διααέ-

nem autem mortuorum defioiunt esse corporie 
hujus cum ratiooali anima secundam unioneai in* 
dissolubilem. 

·· 15. Al i i Severitee, nempe Theodosiani, qui et 
frhiloponiaci, qui accipientes Sevmim et Theodo-
Btum ut episcopos, accipiunt etiam ut magistrum 
Philoponum Joannem et ejiis scripta, eumqiie 
aequuntur noo modo in ipsius de Trinitatc seo-
tentiis, sed e t ian in ejus doctrina de visibilis 
mundi consunmatione et visibilis ac futuri gene-
ratione et mortuorum resurrectione. Ii vero neque 
Bemianum, neque Paulum neque ultimum Petrum 
accipiuDt. Cumque prius Cononem accepissent, 
deiode eum rejecerunt, eo quod ipee Joannem 
philoponum et ejus ecripta rejeciseet; et in suie 
de Trinitate sententiis cum Cononitis consenliunt, 
et Tritheilas nominantur ab Angelianistis el Pau-
banist is : quos et ipsi noroinant nunc quidem Sa-
bellianistas, nunc vero Tetraditas. De visibilin 
mund i coQsummatione et mortuorum resurrectione 
jnanifeste iis oppoountur. Ipsi quidcm Cononita 
Piiiloponiacos vocant Sadducaaos et Simonianoi 
et Graecos et Valentinianos et Marcionitas, et Ma-
niclippos et Hermogenistas. E i Philoponiaci hflpc 
nomina Cononitis aptant,eoquod dicant senaibilis 
i iu jusmundi materiam incorruplibilem permanere. 
Coaooite vero Usdeio noiftinibus Pbiloponiacos 

ορίζονται είναι τήν τού σώματος τούτου πρός τήν 
λογικήν ψύχήν δεύτερον ένωσιν άδιάλντον. 

ιε'. "Αλλοι Σεβηρίται. ήγουν θιοδοσιανοί, οί και 
Φιλοπονιακοί, οί καί δεχόμενοι τόν Σεβήρον καί θ ι ο 
δόσιον επισκόπους, δεχόμενοι δε είς διδάσκαλον και 
τόν Φιλόπονον Ίωάννην /αί τά τούτου συγγράμματα, 
χαί άχολουθούντες αυτώ ού μόνον έν τοίς περι 
Τριάδος λόγοι ς, άλλά χαί έν τοίς περί συντέλειας τού 
όρωμένου χόσμου καί γενέσεως τού τε όρωμένου χαί 
τού μέλλοντος, χαί νιχρών άναστώσεως. Ούτοι δε 
ούτε Δαμιανόν, ούτε Παύλον, ούτε τον ϊσχατον Πε-

rj τρον δέχονται * πρότερον δε δεχόμενοι Κόνωνα, ύστε
ρον αυτόν άπεβάλοντο, διά τό άποβάλλεσθαι εκείνον 
Ίωάννην τόν Φιλόπονον χαί τά τούτου συγγράμματα* 
χαί έν μεν τοίς περί Τριάδος λόγοι ς συνάδουσι τοίς 
Κονωνίταις * χαί Τριθεΐται ονομάζονται ύπό τών 
'Αγγελιανιστών \ita cod.) χαί Παυλιανιστών * όνο-
μάζουσι δε χαί αυτοί εκείνους ποτέ μεν Ζαοελλιανι-
στάς, ποτε δι Τετραδίτας · έν δε τώ περί συντέλειας 
τού όρωμένου χόσμου χαί νεκρών αναστάσεως έναν-
τιούνται φανιρώς αύτοίς, Καί ούτοι ρών οί Κονωνΐ-
ται τούς Φιλοπονιακού; απαντάς καλούσι Σαδδον 
καίους, καί Σιμωνιανούς, καί "Ελληνας, καί Ούαλεν-
τινιανούς, καί Μαρκιωνιστάς, καί Μανιχαίους, καί 
νΕρμογενιαστάς άποκαλούντες * καί οι μεν Φιλοπο
νιακοί τά ονόματα ταύτα τοις Κονωνιταις προσάπτον* 
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σι, διά τό )ryitv αυτούς την ύλην τού αισθητού τού- Α appe l lanteoquodhorumco i^rum resurrectionem 
του χόσμου διαμένειν άτελεύτητον · οί Λ Κονωνιται 
τά αυτά ονόματα τών Φιλοπονιακών κατηγορούσι, 
διά τό μή λέγειν αυτούς τών σωμάτων τούτων ανά
στασιν. Πρός τούτοις δε έκάτεροι, οί τε Φιλοπονια-
χοί χαί οί Κονωνϊται, 'ίίριγενιαστάς αλλήλους όνο-
ρ^ίζουσιν εύρηκότες γάρ · ί Φιλοπονιαχοί τόν 'ίίρι 
•/ένην λέγοντα ότι αύτη η ύλη έν τώ μέλλον τ ι αιώνι 
άναμορφούται, χαι διά τούτο τών αυτών σωμάτων 
γίνεται ή άνάστασις, έκάλεσαν τούς Κονωνίτας 
^ίίριγινιαστάς' πάλιν δε οί Κονωνϊται, εύρόντες τόν 
'ίίσιγενην λέγοντα άλλων σωμάτων ανάστασιν, πα-

non confitoantur. Preeterea utrique et Philopo-
niaci et GoconiUe Origenistas se invieem appel-
lant. Cum enim reperissent Philoponiaci Origenem 
dixisse ipsammateriaminfaturo sseeulo refortnari, 
ac propterea eorumdem eorporum fieri resurree-
tiooem, Cononitas Yocavere Origenietat. R u n u m 
cum Cononitee reperissent Origenem atiorum cor-
porum resurrectionem dixisse (inconstaa* enim 
erat vir ille), nominaverunt Pbiloponiacos Orige-
nistas. Accipiunt autem ut episcopum querodam 
nomine Origenem ac libros ab il lo editos. 

λίμβολος γήρ ό άνήρ, ώνόμασαν τούς Φιλοπονιαχούς Ώριγενιαστάς. Δέχονται δε οι Φιλοπονιαχοί Ιπίσχοπόν τινα 
'Ωριγένην ονόματι χαί τούς λόγους τούς ύπ' αυτού εκδοθέν τα ς. 

i c \ "Αλλοι Σιβηρΐται, ήγουν θιοδοσιανοί, οί χαί Β 16. A l i i Severite, nempe Theodoeiani, qni et 
Νιοβίται, οιτινες Σεβήρον χαί θ*οδόσιον δεχόμενοι 
χαί Στέφανον τόν σοφιστήν τόν έπίχλην Νίοβον · 
ούτοι δε έν μεν τοις περί τού Πατρός χαί τού Υιού 
χαί τού αγίου Πνεύματος λόγοις συμφωνούσι τοίς 
Κοντοβαβδίταις χαί τοίς Άγνοήταις, έν δε τοϊς λό-
γοις τοίς περί τής οικονομίας διαφωνούσα* ού μόνον 
πρός τούτους, αλλά χαί πρός τούς άλλους απαντάς · 
πάντες γάρ δύο φύσεις έπί τού χατά Χριστόν μυστη
ρίου μετά τήν ένωσιν ούδενί λόγω ανέχονται είπ·ίν · 
τήν μέντοι διαφοράν τών φύσεων όμολογούσι χαί 
μετά τήν ενωσιν · ούτοι δε, δύο φύσεις ριετά τήν 
ενωσιν παραιτούμενοι όμολογείν, ούδε τήν διαφοράν 
τών φύσεων μετά τήν ένωσιν σώζεσθαι βούλονται 
λέγειν. 

ιζ Τίνα μεν ούν τούτων τά σχίσματα, χαι πόσα Q 
τνγχάνίε, χαι τίνες τούτων ονομασία*, χαί τί τό 
έκαστου σχίσματος δόγμα τών εαυτούς καλούντων 
διακρινόμενους, διά τών ι ίρ η μένω ν συντόμως εδη -
λώσαμεν · ούτοι δε πάντες τά επιτηδεύματα Αρείου 
τε καί τών εκείνου μαθητών ζηλώσαντες, ομοίως 
έκείνοις έξω τών εκκλησιαστικών εαυτούς περιβόλων 
εποίησαν - κάκείνοι γάρ μυρίας μηχανάς έπεδεί-
ζαντο. ίξωθήσαι τής Εκκλησίας σπουδάσοτντες τήν 
άγίαν χαί οίκουαενικήν έν Νικαία σύνοδον * καί 
ούτοι δε ομοίως πολυτρόπους μαγγανείας καί λογο
μαχίας έπετήδευσαν έξελάσαι τής Εκκλησίας προ
θύμου μ ενο ι τήν οίκουμενικήν καί άγίαν έν Χάλκη-
δονι σύνοδον. Άλλ* όπερ κατά τών αγίων Πατέρων 
έβουλτύσαντο, είς αυτούς ή θεία περιέστησε ψήφος, 

Niobite, qui Severum et Theodosium recipientes, 
recipiunt etiam Stephanum Sophistam, Niobum 
cognomine : i i vero in euis de Patre et FUio et 
Spiritu sancto sententiis concordant cum Conto-
babditis et Agooetis, i n sua autem de ProTidentia 
doctrina dissentiunt non modo ab il l is, sed et ab 
aliis omnibus; omnes enim duas naturat i n Chri-
sti mysterio post unionem nul la ratione dicere 
vo lunt ; distinotionem tamen naturarum conflten-
tur et post unionem; i i autem duae nahiras post 
unionem confiteri nolentes, neque differentiam 
naturarum post unionem servari dieere volunt. 

17. Qneenam eint igitur eoram sect» et quot 
reperiantur, et quae eorum cognomina et quod-
nam uniuecujusqae dogma eorum qui seipsot 
discrepantes nominant, iis breviter dictw indica-
yimus. Illi autem omnes Ar i i ejasque disc.pulorum 
institota «mulantes, quemadmodum et i i , teipsot 
extra ecclesiasticam sinum fecere. Atque i l l i sex-
centa machinati eunt ut ez ecclesia repellere cona-
rentur sanctam et oecumenicam Niceeoam syno-
dum; et i i similiter multiplices prastigias etlogoma-
ehias adbibuere utab eccleeia ardenter repellerent 
cecumenicam et sanctam Chalcedonensem gyno-
dum.Sed quod in sanetos Patres machinati tunt ,m 
iilos divina converlit sententia, eos extra ecclesias-
ticum gyrum constituens. Acoerunt enim l inguam 

Ιξω που τών εκκλησιαστικών αυτούς κατ αστή σα σα ^ snam, ut dictum est, siCTJt serpentis ; intendenint 
. ^.^««M. ~L - 1.. _ Λ - » _ « . . . Λ ! l l Λ ·_ _ περιβόλων · ήκόνησαν γάρ τήν γλώτταν αυτών, 

κατά τό γεγραμμενον, ώσεί δφεως - ένέτειναν τόξον 
αυτών πράγμα πικρόν τού κατατοξεύσαι έν άποκρύ-
φοις άμωμον, όχραταίωσαν αύτοίς λόγον πονηρό ν, 
δι^γ'ΑΟταντο τού χρύψαι παγίδα* είπαν, Τίς όψεται 
αυτούς; έξηρεύνησαν ανομίας, έξέλιπον έξερευνών-
τες ίξιρηνίσας' αλλά χατά τόν θείον λόγον, Βέλος 
νηπίων εγενήθησαν αί πληγαί αυτών, χαί έξησθένη-
σαν επ' αυτούς αί γλώσσαι αυτών · χαί διεσχίσθη-
σαν, χαί ού κατενύγησαν · ηύφράνθη δε ή τού θεού 
"Εκκλησία, τήν τών αγίων Πατέρωυ έκδίκησιν θεω-
ρχσασα * καί ύψώθη ό θεός τής αληθείας, τών έκκλη-

arcum suum, rem amaram, ut sagittarent h i abs-
cooditis irreprehenaibilem corroboraTeront sibi 
verbum malura, narraverunt ut absconderent ten-
d i cu lam r d ixen int : Quie aspieiet n o t ; perscru-
tati sunt iniquitates, defecerunt perscrutantes 
perscrutationes; eed juxta d iv inum sermonem : 
• Telum iofantium factae sunt p lag» eorum et 
infirmat® eunt contra eos linguaB eorum } . ; » d i -
• i s i sunt et non eunt compunc t i s . Leetata est 
autem Dei Ecclesia, dum sanctornm Patrum.ul-
tionem contemplaretur. Et glorificatus est Deue 
•eritat is, dum ecclesiaslica dogmata ineommuta-

1 Psal . LXI I I , 8, 9. 1 Psal. xxxiv, 16. 
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bilem acciperent flrmitatam ac soljditatam. S*n« Α σιχστικών δογμάτων <^όαγή λα€όντων_ ριβράωσίν rc 
ctaigitur et oBoumeni^a Chaicedonct habita eyno-
4 u * br^viler eorum meqaiqit q u « dipta suot ab i i i 
qui. upajuia Cliristo jwtyram compositam docent. 
Eam poi?o, ut ex jnpUis paoc^ dicauL, mealem 
atbib^n* quce ia propri i dogmatia defensionem 
i f lVie propojaM^t. . . . 

Bxffositio nonnullpiyfn capitum α Monopkysitis 

^o i i ^/ j ^p t y i f e s j . a j ^ Wi )op? Si i^itur. 
non sit factuin al iquia unum t quomodo et unitas 
Cyuss^ eas.^iceujq*? Quid eniiu e$t al iud uniri 
quatAy } i^ im fiev),Χςμω\ιπ\ pcr i l l i i i^inatipnem, 

και παγιότητα. Ή αγία ό" ούν καί οίκουίΑΐνιχή σύν
οδος ή έν- Χαλχηδόνι συστάσα διά βραχέων έμνήσθη 
τών λίγομένων ύπό τών μίαν έπί Χριστού; δοξαζόν· 
των φύσί» σύνθιτον · ιΐσί δι,-ως fx πολλών dXeyoc 
ιίπιίν, τοιαύτης., εννοίας ιχόμινα, άπιμ ιίς συνηγο· 
ρίαν τού 9wiiou δόγματος άσιβώ; ποοτιθίασι. 

"Εχθισις τινών κιφαλαίων * προβαλλομένων παρά τώ> 
Μονοφυσιτών. 

. ιη'. m Πότιρον ίχ rcς τών έπί Χριστού λιγομένων 
ϊυο,φυσιων ινωσιως γιγονι.τι ιν, η. ου Ει μιν 
μή /γέγονέ τι ιξ αυτών iy, πώ$ χαί ήγώσθαι όλως 
αύτάς ίροϋμζν; Τι γάρ άλλο έστι τό ηνώσθαι ή τό 
Ιν γιγον.έναι; ούδι yap κατ* έλλαμψιν, ώς έπι προ· 

σιως των συο φυσιων ιν τι γιγονι, τι ποτι αρα 
τοντό έστι τό .ιν.; ΙΙότιρον όνομα μόνον ψιλόν, ή 
πράγμα; Ει μιν ούν.όνομα μόνον ψιλόν |ίη πράγμα
τος .χωρίς, ον* άν ι,ιιν αί.̂ .υσι,ις ήνωμέναι · ως̂  ούδι 
ό άστρώος κύων χαί ό ι̂ρσαίος, χατά ψιλόν .μόνον 
τοϋν.ομα τό .ιν έχοντις̂  ηνωμένοι, χατα, τάς φύσιις 
τυγχάνουσιν, . ούδ' ό όλη θιν>ς, άνθρωπο ς και ό γι · 
γραμμένος ;ψύχουν ιί αί φύσεις χαΟό.τό ι.ίναι ιχου-
οτιν. ήνώθησαν, .χαί διά τούτο .α της ινώσιως αυτών, 
γ̂ουν ,συγθέσιως, έν τι γέγονιν, ουκ άρα ψιλόν 

ο>ομα τούτο, ιστιν, αλλά πράγμα * ιί ο*ι πράγμα, 
πότιρον φύσις έστί τούτο, ήγουν ουσία, ή τών πιρί 
τήν. ούσίαν τι σνμ.βιβηκότων ; Ούχούν ιι κατ* αυτό 
τό ιιναι φ.ύσιις ήγώθησαν,.χαί. διά τούτο τό έν τό. έχ 

Ut jporj^etl^ autem β φχτών, ομολογούμιν τήν ένωσιν · ιί δ' ιχ τής ένώ-
t ^ d u j i i j u i ^ — - - - - - - — 
i e j ^ j g ^ ^ t M C . ost ^ u t ? imun* ?. t.Utruiii nqpien 
^ U ^ a ^ e s f S i )gijucapmea sqlummodo v a D u m 

du^^t^idjBfeus e;t terrestrjjs, per ^ l u m no-

W i i f f l W ^ r f l ^ e s t : 8 1 

ta^j^&jtoi;^ îiA «̂̂ 'iXtiifxV, siKnt" iiiiiuiituLi:, « t ideoex 
W t t ^ t y p w p e , ^ « p e compQsitio^e,.unum aliquid 
/aci« n QjiVd ^ημαι nqp^ep^ed re?. Si au-
tem res, utrum id natura est, nempe es8entia,esse 
al iquid ex substaotiee accidentibus? Igitur si per 
ίρ£ψη.ς8$£ i^atur» i ^ i t ^ ^ u n t , et ideo.voum al i-

; j x , . e i j ru ip ( i ^ o^ qeque vanum 
η ρ π ^ est j jpe^^ quoddam accidens τής ένώσιως αυτών άποτίλισθιν ούτι. ψιλόν ίστιν 
ς[ ^ ^ a e q u e ^ Q p p ^ u d e n d w Ulud esse QS- - — " · ^ - · Δ 
^ t i a q a ra,9f ^ a t ^ r a i i i ; t βι^ροώιημβ nunc per 
φ ^ ι ΐ Μ ) ^ ]ipf$m iflam ^igiUQcari, per csse^tiam 
Qeoy^ ^t.pat^raqcv S i igitur uniun Ui\xd ex duarum 
n ^ i ^ ^ u w t y p ^ f i j ^ natura est, sciiicet 
e^^U^^r/eQt^ j e r^ .upo^ pat^iirara Dpmini 
Cferi?U (pp?t.iwipaem ponii^emur, quaoquaai noa 
ai^ptfca-j^ eed(HJmpp5Uaoi..eaai. esse diciijius. 
l ^ p ^ ^a^Chr^^^ utriqsqut? i ia tura 
ipdif^vi\m;W\Sfi. Si ,enimnoii esset a l iquidunum, 
φ ) ^ ^ unioae perficitur, 
i^p^8^iJ/9;|Ses^t ,et corpore unum 
I^g iM f i .Bqpup appellaxi, sive. de, Christi d iv in i -
t ^ ^ . b H O ^ a j i i ^ ^ , i w s i ^ i U unun) quid factum. 
mlA C to i i t i aomeaatrique dar i . 

AUa Monopkyntarum proposilio. 
19. S i Chfisti rdaturn unltaB duee sunt vel, quod 

i&(Nn s^ttaf,Bsfe*tttite(e88^ritifle e n i m s u n t d i v i n a et 
Humatiipro6idikil) io,feX q u i b u s D a t u ^ a r u m d u p l i c i -
trfftsllditoH rriftrHbC),utrtiiii a l t e ^ q u a m ej as aaturte 
dBf i s^ f t f f t ; afi f iKta ao gjus tiaturfer Si i g i l u r a l te r 
erfra^^uS'^WiiWe'lChrist6f3, quU est, ut a l t c r e sse 
j^s's1l?Sfed > ' 'Ml.rt , 'atf6rulii esf a e e j u s n a t u r a aut 
«yoJf l ia .^ icn imTib in ln is n a t n r a , essent iam dico,"" 
i n eo cons i s l i t qitcd cst a n i m a l r a l i o n a l e mor ta l o 
( d c f i n i t i o n c s e n i i u r c r u i u e a r u m cssent ias i iu l i can t ) , 
si homo q u i d d i v c r s u m s i t a s u a e s s e n t i a , n o n pro-

όνομα, Qyri συμβιβηχος τι χαί παραχολούΟημα φύ-
σίως, λιίπιται έξ άνάγχης, ούσίαν ιρ>α< τούτο, ή 
φύσιν · χιίσΟω γάρ νυν δι ιχατι̂ ου τούτον σημαί-
νισ6αιΓ διά τής ουσίας, .φημί, χαί τής φύσιως · |ΐ δι 
τό ιν τό έχ τής ι'νώσιως τών δύο φύσιων άποτιτι-
λισμένον φύσις, ιστίν, ήγουν ουσία, χαΑώς άρα .μίαν 
•ίναι τήν φύσιν τοϋ Δισπότου Χριστού μιτά τήν 
ένωσιν όμολογοϋμιν, ιί χαί μή] άιτλήν, αλλά ..σύν Οι-
τον ιίναι ταύτην φαμέν · τό γμρ Χριστός όνομα τών 
φύσιων αμφοτέρων ιιναι δχλωτιχον. Q> δύναται ' ιί 
γαρ μή ιϊη τι ίν.τό έχ τής ένώσιως τών δύο. φύσιων 
άποτιτιλισμένον,- αδύνατον ή. ιπ'ι ψνχή,ί ««ί σώμα
τος ιν τό τού ανθρώπου χατηγοριΐσθαι όνομα, ή έπί 
τής τού Χριστού θιότητός τι χαί. άνθρωπότητος, 
μηδινός ιξ αυτών ίνός γινομένου, χήν Χριστού λέγισθαι 

D προσηγορίαν έπ' άμφοΐν. 
"Ετιρον πρόβλημα τών Μονοφυσιτών, 

ιθ'. Είπιρ αί τού Χριστού φύσιις ίνωθιίσαι ύ̂ο 
τυθχάνουσι, ταυτόν δι ιίπιϊν ούσίαι, ούσίαι γάρ 
δήπ6υθιν ή τι 'θιία · χαι η άνθρώπιιος, ίφ' ών τό 
τής δυάδος τών φύσιων φίρουσιν όνομα, πότιρον 
ίπρος τυγχάνιί τών ίαυτού φύσιων ό Χριστός, ή 
τάυτόν έστι τάϊς αυτού φύσίσιν ; Εί μιν ούν έτιρός 
έστι τών' αυτού φύσιων' ό Χριστός, τίς ών,'ίτιρος 
αυτών τυγχάνιι; Άλλ' ούδ'ιν τών όντων τής αυτού 
φύτεω; ή ουσίας ίτιρόν έστιν · ιί γάρ ή τού άν· 
θρώπου φύσις, ήτοι ουσία, τό ζώον λογικόν Ονητόν 
ίστιν, οι γάρ ορισμοί τών πραγμάτων τής ουσίας 
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r&v ιίσι δηλωτικοί, έτερον δι ιιη ό άνθρωπος τής λ inde esset animal rationale moirtale. Homo n ih i l 

ουσίας αυτού, έτερος άν -είη τον ίώου λογικού θνητού. 
4 0 άνθρωπος* ούδεν άλλο ίστιν ή -ζώόν λογικόν θνητόν* 
ούκονν Η και ό Χριστός των αυτού φύσιων, ήγουν 
ουσιών, ύπάρχιι ίτιοος, τό-σι ιιναι εκάστω κατά τήν 
φύσιν ήτοι ούσίαν- -αυτού Ιστιν, ώς έδείςαμ», αότός 
άρα ίαυτού ό Χριστός έτερος ϊσται, όπιο πρός τώ άταπω 
και τό γελοΐον έχει· ούκ άρα ίτερός ίστιν ό Χριστός 
τών ίαυτού φύσιων" ιί. δι μή. έτερος, ταυτόν άρα 
Χριστόγ τι ειπείν καί τας αυτού φύσεις* επεί και οί 
τάναντία ύμείς λι^οντίς τών δύο φύσιων δηλωτικόν ιιναι 
φατι τό Χριστός όνομα ιί ί*ι,ταυτόν ό Χριστός ταίς 
αυτού φύσισιν, ώς άνθρωπος τή ανθρώπου φύσιι ταυτόν, 
τουτίστι τψ (ώω λο*νικώ θνητώ, δύο δι τυγχάνουσιν 

ai iud est quam animal rationaie niortale ; ei igitur 

Cbristus alter est a<* ejus naturae, essentiat dico, 

et ess« rei ouilibet per suas naturas, nempe essen-

tias inest , ut ottendimut, ipse a se dtversus erit 

Christue, quod stoiidum etr id iculumest . Nondi f -

fert igitur Christus a suis naturit, * i porro non 

differt, idem igitur^.st.di^e^Ch^istutn et ejuena-

turas ; cum et vos qui nobis contraria dicitis dua-

rum esse naturartim ihdicativum Christi nomen 

fatcamini. SiatUem Christus idem sit c i im ejus na-

turie, ut liomo idebi est cum hominis nalura, i d 

est animali rationali mortali, diiaeque sint Christi 

naturae nec una tahtum,duo igittir Christi erunt, 

ονόματι τι και πράγματι, και κατ ούδενα .τρόπον 
έπί τής τόύ Κυρίου ίναν^ρωπήσιως ο*ύο λέγειν Χριστούς 
ενδέχεται, τούτον δι ό Χριστός τ£ αυτού φύσιι, ήγουν 
ουσία, ιπιι καί τών όντων ίκαστον, μία δηλονότι και ή 
τού Χριστού φύσις ές ανάγκης ίσται. 

*£τΐρον πρόβλημα τών αυτών. 

κ'. 'ίίσπιρ εί καί πλιίονις ιν τώ ήλίω φυσικών δυνά-
μΐων θεωρούνται δΐαφοραί', οίον φίρι ιίπιίν τό φωτιστι 
κλν αύτοϋ καί τό θ tp μαντικό ν, frc δέ τό τριχή διαοτα-
τόν, καί «to σφάίρικόν, καί κυκ^οφορικόν, καί ιί τ ι τυγ -
^ o W i τοιούτον ά/λο, ούκ ήδη καί πλείονας τάς τού 
ηλίου φύσεις λιγιιν ανάγκη* ούδΐν γάρ καθ* ίαυτό τών 
τοιούτων ηλίου φύσιν εργάζεται, αλλά τό ίχ πάντων άμα 
τών ιίοημίνων σύγκριμα, εν καί πλιίονα τυγχάνον, ίνα 
τόν ήλιον καί μίαν αυτού τήν φύσιν εργάζεται- ούτω καί 
ίπί τού θιανθρώπου Χριστού, καν αί τής θιότητος ίν 
ούτω καί άνθρωπότητος θιωρώνται διάφοροι, ούκ ανί-
ξονται δύο λέγειν αυτού τάς φύσιι ς οί κρίνιιν άμηγίπη 
(Ua COdices dup) τήν των πραγάτων ορθώς φύσιν δυ^ 
νάμενοι* ούδεν γάρ εκείνων καθ* ίαυτό Χριστός άν ιίη, 
©ύτ*τό θείον αυτού φημι, ούτι τό άνθρώπινον αλλά τό 
ιξ άμφοΐν σύγκριμα, ιν. δη πρυθ& τυγχάνον, καί ού δύο^ 
xoj εν ουδενί τών όντων «θεωρούμενον έτέρω, ίνα τόν 
Χριστόν, χαι μίαν αυτού την φύσιν Ομολογιιν ημάς ίχ 
πάσης ανάγκης παρασκευάζει. 

Domini 

Incarhatione duos Chrislos dicere fae est, idemau-

tenaest Chmtus cum ejus natura, nempe esseotia, 

quemacfmqdum et aiiorum omniuni., una e f i tne -

cessario et evidenter Christi natiira. 

Alia eorumdempropotilio-

20. Quemadmodum quamvis pltiresin sole p h j -

siciP Tires diversse animadvertantur, u t verbi gra-

tia, lumen et calbr, tres dimensiones, spheerica 

forma, motus circularis et al ia hujoftmod* ; nee 

tamen ideo necesse sit ut plures esse eolis naturas 

^ dicatur (nihil enim per se horum solis natuf am 

conetituit, sed et his omnibus coagulum, quod 

simui unum et plura est, i inum solem at unam 

ejus naturam constituit); ita et de Cbristo Deo ho-

mine, etsi aoimadverta^tur apud eum divinitatis 

et bumanitatis difTerentioe, non audebupt duas 

ejus naturas dicere) qui quodamtribdo rerum na-

turam recte oestimare possunt (nihil enim tiorum 

per se Cbristus esset, neque ejus divinitas, neque 

ejus huraaDitas) ; 'sed ex ambabus coaguluim , 

unum scilicet,nec dub nec in i i l lq afio.aniinadver-

sum, uni im Christumct uaam ejus naturam con-

nteri omnmo cogit. 

Έτιρον πρόβλημα. 

W . £ί ή δυάς τ#ς ίχ μονάδος πρώτης διασκιψιως 
έστι δηλωτική,, ή δι διαίρισις άντικιιμίνως ιχι ι πρός 
τήν ίνωσιν, διά τούτο άμα τό αυτό κατά τό αυτό ήνώ-
σθαί τι χαί διηρήσθαι άμήχανον, ούδιμία άρα ,δύα;, 
χαθό ιστι δυας, χατά τούτο λίγοιταν ηνώσθαι, 
διηρήσθαι δ ι οαλλον* χαί ιπί τού Χοιστού τοίνυν. ιί 
ονο ϊΐτίν αί τούτου φύσιις, χαί ουχί μία, πάσα δι δυάς, 
χαθό δυάς ιστι , διχάς τις ούσα δι^ρηται κατ* ίκιίνο, 
κατ* ούχ ήνωται. καί αί τού Χριστού άρα δύο φύσιις 
κατ 5 αυτό τό είναι δύο φύσεις τυγχάνουσαι καί ουχί 
μια, κατ' αυτό τούτο διηρ^μεναι ο)ν εμν, καί ούχ ήνω-
μίναι, καί Νεστοριου τό δόγμα εισάγεται. 

Alia expotitio. 

5̂ 1. S i d j a s cons idera t i oD is pqst mojQadenj p r i -

m ^ m i o i j i c a t i v a sit, d i y i s i o autera i^nitati sit orjpo-

s i t a , pb i d ,ip£Uiq. s i m u l u n i r i et d i v i d i ^ d e m se -

fiyadum se in fposs ib i l^ est. l ^ u l l a i ^ i f . q r d y a s , in 

quan j lum est d y a s , s e c i i ^ d u i p i d potest d i c i Vfljri» 
sed potjus d i v i d j . Et de Cbristo igitur si d j i i βμρΐ 

ejus patura3, neque uoa , omt^ i s autepa d y a s , p r b u t 

est d y a ^ , d u p l e x exs is tens, s e c u n d u m i (d «4iy^4jtur, 

jacc u n i t u r , i l h r i s t i J ^ i t u r dune natucaB,^i s e c u ^ d u p i 

essc i p s u m ^IUOB s int et n o n u b a t a ^ t u ^ s^quo-

j l p i p j d ipsqq) ^sen t .d i v^eB neque upiUo» f iw-

to r i i d o c t r i n a i a d u c i t u r . 



Aliapropotitio. 

N I C E T J S q j O N I A T * 

Λ 

22. Et da contiouis saspe numarum afferimus, 
ut, verbi gratia duobus cubitia loDgum esse quod-
dam l ignum dicimna. Sed potentia tantum duo 
unum esae dicimue, non r e ; eo quod diviaionexn 
subire potestet duo fieri, l i gnam Ulud duobus cu-
bitis et ie dioimus. 

Aliapropositio. 

23. Si Cbrietui unus est nomine et re, omnis 
aulem dcfioitio unam naturam indicat, nisi sit 
ambigua ; Ghristi numcrut igitur unius nature e t i 
iadicativue; si autem secunduro nos duae Cbristi 
naturee duas habeot definitiones non idem signi-
fieantes, et Cbristus igitur, cum unue eit, duasde-
finilionef non idem significantet babebit. Si autem Β 
i d impostibile est (omnis enim rei unius existeotis 
uuica eat definitio), non igitur duas babebit defi-
nitiones Christus. Si i ta est, neque duae erunt ejus 
naturae; gingula enim definitiones unam Daturam 
eignificant, sive simplices sive composit». 

Alia. 

24. Si noraen Cbristus non substanti» indicati-
Tum eet, sed cujusdam natur» aecidentium ex 
unione crtorum, Daturarum quae du » facte sunt, 
indicativum est Hoo autem nihi l a l iud est quam 
Mtiurarum relativut habitus. Dum antem naturta 
γβΐ uttit» remaneot in Cbristo; tecundum igitur 
vaoum solummodo babitum naturarum alterius 
oum allera facta est u n i o ; ut dicitur de choro et 
domo, et orbe et lapidibus et lignis quibue cont-
U t tedificium, quemadmodum et Nestorius docuis-
ae reperitur. 

Alia. 

25. Si quae uniuntur unum fiunt, quae non fiunt 
unum omnino oon uniuotur ; si igitur duae nec 
una sunt Cbristi naturae, dyas autero, cum dupli-
citas sit, divisionis iodicaliva est, s i , quae divisa 
sunt, DOD suat unita, non igitur uniue suot Ch isti 
natur»; si igitur, eo quod non immistoe sint,duas 
esse Christi naturas censent, necesse est, propter 
unionem, ut unam ejus naturam dicant. 

Alia. 

26. NOD quotcu juscunquemsunt proprietates, D 
tot et hujus sunt Daturae. Vel enim nib i l eorum 
qua3 propriam habent exsistentiam, unius erit na-
turae, cum plures proprietates differentes in uno-
quoque animadvertantur; sed eorum omnium quas 
suppositum constitimnt coagulum t natura est* 
Ignis enim lumen et levitas proprietates sunt, sed 
non lumen aut levitatem ignis esse naturam dici-
mus, ut et aeris proprietates Mint caloris carentin 
et personatio; ut et aliurum elementorum videre 
est alias proprietates. Sed nemo audebit dicere 
multis unumquodque naturis esse eo quod multas 
babeat propriotates; si et dc Christo divinitate et 

"Ετιρον πρόβλημα. 

x{3\ Και έπι τών συνιχών πολλάκις φέρομεν τόν 
αριθμόν δύο φέρε ειπείν πήχεων τό ξύλον λέγοντες* 
αλλά δυνάμει δύο φαμιν είναι τό εν, ούχ ενέργεια. 
το> δε δύνασθαι τομή ν ύπομένειν, χαί δύο γενέσθαι, 
ταύτη φαμεν αυτό δύο τίνων πήχεων είναι, 

"Ετερον πρόβλημα. 

χγ'· Εί ό Χριστός είς εστίν ονόματι τε χαί πράγματι, 
πας δε ορισμός είς ων, εί μή ομώνυμος είη, μιας 
φύσεως δηλωτικός εστί" χαί ό τού Χριστού άρα αριθμός, 
μιας τής αυτού φύσεως δηλωτικός ίστιν. Εί δι χαθ'ύμάς 
αί τού Χριστού δύο φύσεις δύο έχουσιν ορισμούς, ού 
ταντό δηλούντος, χαί ό Χριστός άρα, εις ών, δύο 
ορισμούς έξει ού ταυτό δηλούντος* εί δε τούτο αδύνατον 
(παντός γάρ πράγματος ενός όντος είς ίστι χαί ορισμός), 
ούχ άρα δύο έξει χαί ορισμούς ό Χριστός* εί δε τούτο, 
ούδι δύο ίσονται αυτού αί φύσεις* έκαστος γάρ ορισμός 
μιας φύσεως έστι δηλωτικός, είτε απλούς, είτε σύνθετος. 

Έτιρον. 

κδ ' . Εί τό Χριστός όνομα ούκ ούτίας δηλωτικόν, 
άλλα τών πιρί τήν ούσίαν τινός τών έχ τής ενώσεως, 
τών δύο φύσεων γενομένων δηλωτιχόν ίστι* τούτο δε 
ούδεν άλλο εστίν ή ή τών φύσεων πρός άλληλα ς σχίσις: 
δύο δε φύσεις χαί ένωθεΐσαι μιμενήχασιν εν Χριστή* 
χατά μόνην άρα σχέσιν ψιλή ν ή τών φύσεων πρός άλλη-
λας γέγονεν ένωσις* ώς έπί χορού, χαί οικία;, χαί 
πόλεως, χαί λίθων, χαί ξύλων έν οίς τό οίχοδομούμενον, 
χαθώς χαί Νεστόριος δογματίζων ευρίσκεται. 

"Ετερον. 

κε. Εί τά ηνωμένα εν γίνεται, τά μή γενόμενα εν 
ούχ ήνωται εξ ανάγκης* εί ούν δύο χαί ού μία 
τυγχάνουσιν αί τού Χριστού φύσεις, ή δε δυάς, διχάς 
τε ούσα, διαιρέσεως έστι δηλωτική, τά δε διηρημενα 
ούχ ήνωται, ούκ άρα ήνωρ^ναι είσίν αί τού Χριστού 
φύσεις* εί τοίνυν διά τό άσύγχυτον δύο είναι τάς τού 
Χριστού φύσιις φύσεις άξιούσιν, άλλα διά τήν ένωσιν 
μίαν αυτού τήν φύσιν λέγειν άναγκασθήσονται. 

"Ετερον. 

χς'. Ούχ όσοι πράγματος έκαστου ιδιότητες τοσ-
αύται καί φύσεις τούτου είσίν * ή γάρ άν ούδεν τών 
εχόντων ιδίαν ύπαρξιν μιας έσται φύσεως, πλειόνων 
ιδιοτήτων ήτοι διαφορών έν εκάστω θεωρουμένων, 
άλλά τό έκ πάντων σύγκριμα τών . συμπληρούντων, 
τό ύποκείμενον φύσις έστί' πυρός μεν γάρ τό φωτι-
στικόν. καί τό κούφον ίδιον * άλλ' ού φύσιν πυρός 
τό φωτιστικόν. ή τό κούφον ειναί φαμεν* ώσπερ καί 
αέρος ιδιότητες τό άχρωμάτιστον, τό διηχές· ώς 
καί έπί τών άλλων στοιχείων ίστιν ίδεϊν ετέρας 
ιδιότητας* άλλ' ουδείς τολμήσει διά τό πολλάς εκα-
στον τούτων ιδιότητας ίχειν, ούτω καί πολλών ειπείν 
είναι φύσεων · ούτω τοίνυν καί έπί τού Χριστού 



T B E S A U R I L I B . I X . 

συνιστώτος εκ θιότητος καί άνθρωπότητος, ci f*o Α humanitate constante , f i dicerenft d l M » e s i e qu* 
λέγοιεν δύο τάς αυτού φύσεις , ή εν δύο φύσισιν 
αυτόν θιωρείσθαι, ώσπιρ χαί τό όλον έν τοις μερεσι 
θεωρείσθαι λέγομεν, η χαί τοσάδε ιιναι τά τοϋ λό
γου μέρη, τό h τό έχ της πάντων ενώσεως άπο-
τετελεσμένον γινώσκοντες, ώς εί χαί τό τρίγωνον έν 
τρισΐν εύθείαις ύφεστάναι λίγοι τις, αυτού τού τρι
γώνου σχήματος ενός όντος τού έχ τής συναφή ς τών 
τριών ιύθειών άποτετελεσμένου, χαι έτι τήν οικίαν 
έν λίθοιΐ ιιναι χαί ξύλοις, ενός πάλιν τοϋ τής οικίας 
είδους υπάρχοντος, όπιρ έχ τής εκείνων συνθέσεως 
γεγονεν, ίσως άν τις συγχωρήσειε τώ λόγω * ιί γάρ 
τά έξ ών ό Χριστός δύο, Ισον άν είη τό τι έχ δύο 
φύσιων τόν Χριστό ν ιιναι λέγιιν, χαι τό έν δύο 
φύσισι, χαί τό τρίγωνον έν τρισΐν εύθείαις , χαί έχ 

naturas, vel eum in duabus naluris vidari , quenv 
admodumet totum in partibus videri dicimus, 
vel tot esse Verbi partes, unitatem ex ona-
nium uaione perfeciam agnoscentes, ut et t i trian-
gulum tribus rectis liaeis constare aliquis diceret, 
ipsius tr iaugulicum uoa sit forma ex trium linear 
n i n rectarum conjunctioneconstituta; et donaum 
lapidibus et ligno coostitui, cum una quoque §4 
domus »pecies qua? ex eorum coiupositioae effecta 
est, forsitan hmc rationi consentii etur. Si eoim ea 
ex quibus Cbristus est duo tunt, in itiem recide-
ret dicere Christum ex duabus oaturis ease, et io 
duabus oaturis, et triangulum io tribus rectie, et 
ex tribus, et caetera qute d ix imus, i ta ut sit diffe-

τριών, χαί τό λοιπόν τών ιίρημ*>ων έχαστον, ώς Β rentia in sola diciione, non autem in b i * quae ex 
πιρι μόνην τήν λιξιν, χαί μή πιρι τό έχ τή ς λέξεως 
νοούμενον , τήν διαφοράν ιιναι ' ώς εξιίναι μίαν τήν 
τοϋ συνθέτου φύσιν λέγιιν, έν δύο τοις άπλαίς τό 
ιιναι έχουσαν, ώσπιρ έν τοις μέρισι πολλοίς ούσι 
μίαν τήν ολότητα ειναί φαμιν . £ί δι μηδαμοϋ μίαν 
τοϋ όλου τ ν φύσιν σύνθιτον δηλονότι φασί , χαί 
ημείς τήν ιν δύο φωνή ν ύποπτιύσομιν δικαιότατα * 
χαί ούτι διά τό ίνα ιιναι τόν Χριστόν άρνούμιθα 
τά έξ ών τό έν τούτο συνέστηκεν, ούτ' ου πάλιν διά 
τό δύο γνωοίζιιν τάς ιίς ενωσιν συνιλθούσα; φύσιις* 
τό ιν τό έκ τούτων άποτιλισθ'ΐν ούχ όμολογήσομιν · 
όπιρ εΐτβ φύσιν μίαν καλειν τινι φίλον, εΐτΐ ύποστα-

dictione cogitamue; ita ut liceat dicere unam 
compositi naturam, in duabua timplicibus exai-
stentem, quemadinodiim in multispartibus uaum 
totum essc dicimus. Si vcro unam totiu* uaturam 
compositam dicere omnino nolint, noe merito 
quoque vocem in diiabus suspicabimur. Et neque 
eo quod unus est Cbristus,negamu8 ea quibus illud 
unum, coastat, neque eo qnod duas agnosciuim, 
naturas in uoum convenientes,ex ii» unum aliquid 
perfectum esse ooo conbtebimur ; quod siye 
qiiis unam oaturam vocare velit, aive by postasim, 
sive U D U J : Cbristum, non ooatendemus : per ein-
gula enim et reliqua adducuntur. σιν, Λτι Χριστόν ίνα, ού διαφιρόμιθα · δι* ικαστού 

γάρ ίξ ανάγκης καί τά λοιπά συνιισάγιται. 

'Λνπρρησις αία, οάϊ' άποτάδην καί αύτη έκτιθιίσα, C Responsio unica, neque longius eadem expotita ai 
προς τάς χαταστρωθείσας άνωθιν δόξας τών coiisiratas supra Monophytilarum opiniones. τας 
Μονοφυσιτών, 
χζ. Τοιαύτα μιν ούν, ώς έκ Τραχιών έςτί γνώ-

ν α ι , οι μίαν έπί Χριστού φύσιν δοξά£οντες έπισφα-
λώς ά αν καί τό όλον άνινδέκτως φασίν, έκ τών 
ανθρωπίνων καί καθ* ημάς ιπιχιιρημάτων συνισ*"θ^ν 
πιιρώμινοι τά θιοπριπή * ό δι κα'ι πρότιρον ιίρηκα, 
τούτο χαί νυν φημι , ώς διήρηται ή τοϋ Ευτυχούς 
xoi Διοσκόρου δοξα καί τών συμφρόνων αντβις, 
ούδι μια τις έστι καί σύντροχος " αυτός μιν γάρ 
Ευτυχής του σώματος ήρνήθη τήν πρόσληψιν. μηδιν 
λέγων άνθρώπιιον τόν θιόν Αόγον έκ τής Παρθένου 
λαβιιν , αλλά αυτόν άτρέπτως τραπέντα καί σάρκα 
γινόμΓ^ον τήν πάροδον μόνην διά τής Παρθένου 

27. Talia igitur sunt, ut ex paucis videre est, 
qtifle unam »n Cbristo Daturam esse doceotes, peri-
culose oimis et iotolerabiliter omnino dicunt, ex 
hiimanis et terrestribus experimeutis coastituere 
tentantes divina : quod prius dix i , IIUQC et dico, 
neiu(>e di viaara es>e Eutycbis et Uioscori opinioncm 
ct eorum qui iis con*ei;tiunt, neque uoa esl et 
concurrens. Ipse quidem Eutycbes corporis as-
eumptionem negabat,dicensnibil buuiaoidiv inum 
Verbum ex Virgine accepisse, sed i l lud iramutabi-
liter mutatum et carnein factum solura transitum 
per Virginem fecisse ; et cruci affixam esse, et al l i -

ποιντασθαι · καί τώ σταυρώ προσηλωθήναι καί d gatamesseincircumscriptarii el infinitam etiDCom-
προαπαγήναι τήν άπιρίγραφον καί απιριόριστον 
καί άχώρητον θεότητα τού ΜανογΓνούς , καί ταύτην, 
τώ τάφω παραδοθεισαν , τιτυχηκέναι τής αναστά
σεως · ΰιγγιάσας γάρ πρός τήν τών εναντίων σύν
οδον , χαι μή άποθαρρήσας πρός τήν συνάφειαν. 
χροάνΆυΦεναι τόν Αόγον άπό γεννήσεως έδογμάτισε 
χαί μή έν άληθεία σώμα ένδεδύσθαι, αλλά φαντά-
σαι τήν οίχονομίαν ώ ; εντεύθεν πλασματώδη πάντα 
τά σωματικά έλέγχεσθαι τού θιού, τήν έκ τής μη 
τρικής γαστρός προέλευσιν , τήν σπαργάνωσιν , καί 

prehensam diYinitatem Unigeniti, eamque sepulcro 
traditam resurrectionem adeptam esse. Vertigine 
ad contrariorum viaui pulsus.neque in eorum con-
junctionecoDficIens,prodiisseVerburaabsquegene-
rationedocuitneque in veritatecorpusinduisse.sed 
sicreruraordinemdisposuisseutindeomniaquepad 
corpus attineot fictitia esse cre luntur Dei esse, ex 
matris ventre egressum, mami l larumtunorem, et 
omnem providentim ordinem, et quasi umbram 
iniaginemque oostraa naturaesibi univisse Verbum. 

απλώς τήν ολην τής οικονομίας πιρίοδον , /αί οίον σκιάν καί είδωλον τής ημετέρας φύσεως έαυτώ ποοσ**·Λ"ΐοϊ* 
τόν Αόγον. 

κη'. Οί δε Μονοφυσίται λεγόμενοι, ώσπερ Ευτυχής 28. Qui ΤβΤΟ ΜοΤλΟρ^^^ C^VWLUV» , , ι ^ · Λ Λ ^ ς 



ftodutt Efltjrchei Μ προστωττω x«t φασαατώδιι r i v Aoyov 
tfaih iticaroafioncidi siiriuiassfc doctrit, t ic et ifli aiia ύποκρίνασθαι τήν σάρχωσιν έδογματιζεν, ούτω Ό*ή χαί 
Vfa procedentes, nnara nataram de Christo dicere 
ausi stint. Uhamquidemetpost anioneni perman-
•issepersonam dioiinr, uon autem conjunctas na-
ttiVas pUraa et inconfasas In euis proprietatibus 
ibiSrantem, sed post unionem ambasunum aliquid 
fkctas esse,confusas ίο s i ia imtmstione. Et aliud 
comtmioeex mistione apparuisse, quemadmodum 
etcorpora ex qufcfuor elementis conlinistionem 
ior t i ta .a l iudquiddampost mistionera sunt.Neque 
feruiti n'e<)ue rioetruni corpue aiit igdis aut aer 
kut aliquid ex elementis pura sunt ; sedex eorum 
ttiisliobe formala sunt, et post mistioricm aliquid 
i l i i i d efrcita sunt. Hic autem non res ita se habet. 
Sed postquam divina fbnua,neiirpenattira in una Β T O °* •5C0V < σ τ έ * * * * * * θείας μορφής 

Οντοι, τήν εναντίον αύτώ τραπόμενοι, μ*άν φύσιν iiri 
Χριστού τττολμήχασι λέγειν · rv μιν -jiap χάί μιτά 
Τήν ινωσιν μεμίνηχέναι φασί πρόσωπον, όύ σώζον 
Λ τάς συνιλήλυθυίας φύσεις χα Ο αράς .χάί άσυγχύ-
τονς εν τοίς ιδίοις ίδιώμασιν, άλλα μιτά Τήν ένωσιν 
ε«φοτέρας έν τι γεγονίναι, συγχυθείσας «έν τ ή παό* 
«λλήλας άνακράσει ' χαίτόί χοινόν ετιρον έχ τού 
μίγματος φανήναι, ώσπιρ χαί τά σώματα ίχ τών 
τεσσάρων στοιχείων ιιληχότα τήν κρασιν άλλο τι 
παρ' ίχιινα τυγχάνει · ούτε μήν ό σίδηρος, ούτι 
Το ήμετερον σώμα , -ή πύρ ίστι χαθαρόν , ή αήρ, ή 

Τι τών άλλων στοιχείων , αλλ* ίξ έχείνων μιν 
συνεκράθη -, α>λο δι τι μετά τήν σύγχράσιν γέγονι; 

βχ feiiis pfcreonis bumanm natura integrfe con-
jaftctaest, l ion al iud quiddam facta est ex inefla-
b i l i hac mistione et unione, sed post onionem na-
turffi inconfueffi permanent. 

29. Ut autem ad exemplum quoddatn vertaruTie 
ocuWs,hominein indiv iduum supporiamxis; in cti-
Jusdam persoriam p e m n e r e fejus corpus et anima; 
sed non aliud quiddam ultra est particularis homo. 
nucusque modo stet exetaplum. Si fenim ulterius 
progrfediainur, toulfam inveniemus diffeftrirtiatn. 
De paVticulari enim hamine, ppoprie corpus et 
anima dicuntur,neqae anima corpus appellaretur, 
neque corpus anima nomioaretur. De Dei autem 
inter nos persona,et Deum «ecurft diceremus ho-
mi&eod, et bominem Oedin,mutatis vicissim et v i -
cissira datis nominibus, secundum ineffabilem co-
hftrenllam. Et particularii im hominum communis 
esispecies; tlride ^eciitidtim banc Individualitatem 
rier b b n i a simiies diciintOr. Sin^ulal im enim ho-
nilaes, caracteribus difterentes/sitbilittidinem om-
nimodtam secundum speciem babent. Drvinffi autem 
Sfiiis naluraruto bypostasis, non est aliquid com-
rkune nomeri Dhristus appellatum, quemadmodum 
de' nbbis Tocabulum bomo, quia non sunt multi 
d i r l s t i , sedunns Patfis terminus et Verbum quod 
divibitate utixit bumanitatem. 

30/S i quisautefli cum Eutyche consenuens oc-
c^rrerit et objecerit bbminem duabus naturiscon-
stare, hunc auietn a Deo assumptum esse, qui a l-
tjera ultra bominem natura est, ita ut ex tribus na-
iuns efformatum esse Cbristuin crfedere oporteat, 
duabus quiclem hominis,aDima nempe ac corpore, 
una autem propria, hoc i l l i responderetur uniia 
essealiqqaex continuis dici^sednodex distantibus. 
Cuir jsnipi |pse ribn (iicis lioraiaem exqu ibque 
obmpoai, ye\ quod verius esset, ex septem, una 
(juidem animajqqatupr autepi corporis elementis, 
et ^dbuc niateria et /pr i ia , qucei lpngius sunt? Et 
rips igilur ctiristuin diiabus naluris constare d i -
centes, tanquam unam naturain bominera accipi-

quibus^flie conatat. 

ήτοι φύσιως cv μια τών αυτής ύποστάσιων τή άν-
«ρωπίνη ουσία άτομωθιίση συνίληλυθυία;, ούχ άλλο 
τι yiyoviv από τήν αρρήτου ταύτης μίξιως τι χαι 
χράσιως., άλλα μ«τά τήν ίνωσιν αί φύσιις τό άσύγ-
χυτον Ιχσυσιν. 

*$ ' . "Ινα δι χαι πρός τό παράδιιγμα ρλέψωμιν4 

ό 'χασίααστον ύπύχιίσθω άνθρωπος, είς ούτινος ύπό-
στασιν σώμα διιλήλυθι χάι ψυχή * αλλ* ούχ άλλο τι 
παρά ταύτα ό μιρίχός άνθρωπος. Πλήν μέχρι τούτου 
στη τω ήμίν τό παράδειγμα - προσωτέρω γάρ χ ω -
ρούντίς, πολλή ν τήν διαφοράν ιύρήσομιν · ίπι μιν 

γάρ τοϋ μιριχόϋ άνθρωπου, ιδιαζόντως τό σώμα χαί 
$ ψνχ* λέγοντα^ χάί όύθ' ή ψυχή σώμα άν χληθίίη 
ποτβ, ούτι τό σώμα ψυχή 'προσαγοριυθιίη * έπί δέ 

Q τής τού βιβύ χαθ* ημάς υποστάσεως, χαί τόν θ'ιόν 
θαρρούντως άν ιίποιμίν άνθρωπον, χαί τόν άνθρω
πον θΐόν , μιταχωρούντων άλλήλοις τών ονομάτων 
χαί άντιδιδομένων, χατά τήν άρρητη συμφυίαν. 
Και τών μιν μιριχών ανθρώπων, έστι τό χοινόν 
ιϊδος · διό απαράλλαχτοι χατα τούτο το μιριχόν 
λέγονται · οι γάρ χατά μέρος άνθρωποι, τοις χ « ρ α -
χτήρσι διιστηχότις, τήν άπαραλλαξίαν χατά τό ι ί -
δος ι χουσ ί ' τ ής δι θιίας έχιίνης τών φύσιων υπο
στάσεως ούχ εστί τι χοινόν όνομα Χριστός δνομαζό-
μενον, ώσπερ έφ' ημών άνθρωπος, ότι μη δι πολλοί 
ούτως Χριστοί, άλλ' εις ό τού 1 Ιατρό ς όρος χαί Λ ό 
γος τή θεότητι χρίσας τήν ανθρωπότητα. 

λ'. Εί δέ τις τά Ευτυχούς φρονών απαντήσει χαί 
προβαλιιται ώς ό άνθρωπος έχ δύο συνίσταται 

jy φύσεων, τούτον δε ό θεός προσελάβετο, έτερα φύσις 
παρά τούτον τυγχάνων , ώστε έχ τριών φύσεων 
δοξάζειν χρεών τόν Χριστόν, δύο μεν τών τού άν

θρωπου, ψνχής λέγω χαί σώματος, μιας δε τής 
οίχέίας έχείνο πρός αυτόν λέγοιτο, ότι τά ένούμενα 
έχ τών προσεχών ένούσθαι λέγεται, άλλ ού*/;ί τών 
πόρρω · διά τί γάρ αυτός μή τόν άνθρωπον έχ πέντε 
λεγίϊ συγχείσθαι, ή τό γι άληθέστιρον έξ επτά, μιας 
μιν τάς ψυχής, τεσσάρων δε των στοιχείων τοϋ σώ
ματος, χαί έτι ύλης χαί είδους, Τών πορρωτέρω ; 
Καί ημείς γοϋν τόν Χριστόν έχ δύο φύσεων δογμ*-
τϊζοντες, ώς μίαν φύσιν τόν άνθρωπον προσλαμβά-
νομιν, πρός τό ποοσεχες άφορων:ις f χαί ού προ* 
Τ"άς φύσεις, έξ ών ιχέίνός συνιστηχιν. 
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λ « . Εί δ*ι χαί πρός ταύτην λυττα τήν ίπίλυσιν, χαί Α 31. Et βί ad hanc solotionem rabjeexcapdescat, 
ίτέραν προσθή σομιν · ώς ό "άνθρωπος ή μιρίκός Ιστιν et al iam adtfacem^ 

individuo, vfel in univereo. N o s a n t e n i oicimus 
hominem it iuniverso, i d e t l bumanam nahiram 
Dominum assiimpsisse, q u e ceHe et io^ompoeita 
est et ideo una natura dfcitur. Quoniam ijfitur haruj 
communem humance faaturae rationetn assumpsit^ 
eam non dividens in flla assumptionc, ideo duabut 
naturis constare (^dstum^ocemus. 4 Unain autem 
personam et pos( uhionem dicimus, quae quidcop 
est Deiis e ibomoperfectusoh jij^^jji^ui com 
munionem. Ciim auteiri hoia adulieravent natn ras, 
ea exquibi is e t in quibus efcju^ csl s e r r a l Duahus 
enim haturis cbhsfifuftui\etest inhis 1 oatnris jrinb 
verb n ih i l al iud est exlra ea?, scd hoc ipsuid-est 

B duoc naturte, flfeiis perfectiis cl boinO perfectui! S 
quid enim ex quibns' esf, non est ea ex qiubus 
est ; igne enim et terra cculum constat, juxta Pla? 
tonem ; sed non quod ea sunt, ccelum est. Christus 
vero est i l la quibusconstat,nihilaliudcommi5tione 
efficieute; ex duabus igitur naturie Christus et i n 

- bis dnabue natorfs. SecT et exempli gratia, unut 
quidem est sol v natur® autem quae in il lo sunt, 
du«,lurainie quidemetsolariscorporis. EtChristus 
u n u 8 est, natur» autem due , una quidem supra 
nos y et nostra. In eodem epim et uno nomine, 
utriusqiie re i signfticalio' oslenditur, divinilatis 
dico et bumanitatis. Ideo et homo dicitur Christus, 
et Deus dicitur Christus. Nimirum et quando 
corpus ejus a servo verberatur, tanquam ipse 

ή χαθόλβυ^ ήριιϊς ό*ί φαμιτν τόν καθόλου άνθρωπον; 
τουτέστιν άνθρωπίίαν φύσιν, ιίληφέναι τόν Κύριον, 
ίτις δή χαί άσύνθιτος ίστι, χαί ΐιά τούτο μία φύσις 
λέγιται. Έπι/* γοϋν τούτον χοινόν τής ανθρωπινής 
φύσιως λόγον άνίλαβιν, άτομώσας ίν τω προσλήμματι, 
διά τουτόίχ δύο συνιστάν'αι τόν Κύριον δογματίζομιν 
φύσιων' Ιν Λ πρόσωπον χαί μιτά τήν ινωσιν λέγομίν, 
ό δή χαι θιός ίστι χάί άνθρωπος τίλιιος ό*ια τήν 
χαινρπριπιστάτήν άντίδοσινν μή γαρ τάς φύσεις πα-
ραχαοαξας τα ίξ ών ίν οίς άπιρ πέφυκι σώζων ίστιν· 
ίχ τι γαρ δύο ύφέστηχι σύσιων,χαί ίν τούτοις ταίς 
φύσισι πέφυκι", μάλλον δι ούδΐν" Ιτίρον παρα ταύτας 
ίστιν, αλλά τούτο αυτό ίστι, δύο φύσιις, θιός τίλιιο'ς 
χαί άνθρωπος τίλιιος* ού γάρ ιί τι ιξ ών ίστι, τούτο 
δή αυτά τυγχάνΐι τά" ίξ ών ίστιν · ίχ πυρός γάρ χαί 
γης ουρανός χατά Πλάτωνα συνίστηχιν · αλλ* ούχ άπιρ 
Ιχιίνα, ό ουρανός πίφυχιν· ό ό*Ί Χριστός ιξ ών συ
νίστηχιν, ιχιΐνα τυγχάνιι, ούχ άλλο τι ποιησάσης τής 
μίξιως. Έχ δύο γούν φύσιων όΧριστός χαίΙν ταύταις 
ταίς φύσισι*. "Αλλά xal Μ παρα'διίγματος, ιίς'μέν' 
ίστιν ό ήλιος, φύσιις δι ίν ούτω δύο, ή μιν τού φωτός, 
ή δι τού ήλιαχοϋ σώματος· χαί ό Χριστός ιις ίστι, • 
φύσιις δι δύο, ή μιν ύπϊρ ημάς, ή δι ήμιτίρα · ίν 
γάρ τώ αύτώ χαι ίνΐ ονόματι ίχατίρων τών πραγμάτων 
σημασία διιχνυται, θιότητος λέγω χαι άνθρωπότητος · 
δ ίο xat άνθρωπος λέγιται ό Χριστός, χαί Θιός λίγιται 
ό Χριστός' *λμίλιι χαι τοϋ σώματος τυππομίνου παρά 
τοΟ ύπηρίτου, ώς ούτος πάσχων ίλιγι, Τί μι δαίριις ; 
χαί *φ«νσΎο; ολν τήν φύσιν, όμως Ιλιγι, Τόν νώτόν C passus d icebat : « Quid me cadis* ? » Et oum. na 
μου ίδωχα ιΐς μάστιγας' ά γάρ τό άνθρώπινον Ιπασχι 
τοϋ Αόγου, ταύτα συνών αύτώ ό Λόγος ιΐς εαυτόν 
άνίφιρι * δια τού̂ το χαί ό ήλιος, ορών τόν δημιουργόν 
αύτοϋ ίν τώύβριζομίνω σώματι άνιχόμινον, τά^ αχτίνας 
συνίστιιλι, χαί ίσχότισι τήν γήν. 

tura tangi noo posset, dicebat taroen : «< Dorsum 
meum dedi percutientibus*. » QUAB enim huma-
nitas Vcrbi patiebatur, beec ρψμ ea conjuDctum 
Verbiim in se referebat. icicirco sol, cernene suuurj 
Crealorem in corppre naale . JjabUo.sustineoUin, 
radios coercuit et tefram tenebris contcgit. 

35. Et Gregorius"Tbeologus sic ioquitur : Hop 
privata Divinitas, i l lud assuropta caro, non pef 
suam cum Deo Verbo unionem permislione cpn-
fusaj et i a unain subetantiam termioa^ta; (npn 
enim mistionem aut confiwioqem yerl)uip puni 
bumanitate passus est, aut in i d .qiiod non erat 
convcrsioneoi, sed babitans in.ppbis, ripnrfiliqiiit 
quod sibi proprium' efat. Pftrnoansit autemgupd 

η θιία φύσις iv άνθρωπότητι, μή D efat, et sccundum natiaralem upionem copcipitur 
alterupi i n altero; i d est dUviqa^natura i n b i i -

maniiate, nori permistionem sustinens quaJam l i -
quidorurjp unio. S iep in i permistaB essent M t i i r e , 
in uria mistura dissimljbus subatw 
neutra sery^tur, sed apabee cpnfusie evan^erpnt. 
Etneque sepkr^fionis [ {neque diyisioxiis. oapwjes 
sunt permislffi. Uflit» su^ tJ in^ab iU et i n^c ib j l i 
ratione, et s impl ic iumulrui^qu^ip co 
priffi naturGB raUonem eervat; quprum e jumaon 
est una ratib, eorum i^pn esi una natura^ ni l i j l 

\p>. Κα\ ό βιολόγος Γρηγόριος ούτω φη,σι · Τούτο η 
χινωθιίσα θιότης, τούτο ή προσληφθιίσα σαρξ, ού TJ 
πρός τόν βιόν Αόγον ίνωσιι χατά τήν άνάχρασιν συγ-
χυθιίσα, καί ιίς μίαν ούσίαν άποτιλιυτήσασα, ού γάρ 
φυραόν.ή άνάχυσιν. ό Λόγος πρός τήν ανθρωπότητα 
Ιπαθιν, ή μιτάστασιν τήν ιίς όπιρ ούκ ην, ά)λά, 
σκηνώσας ίν ήμΐν, ού μιθή'κι τό ίδιον* μιμίνηκι ό*ϊ 
όπιρ ην, καί καθ* ίνωσιν φυσικήν νοιιτάι ώς ίτιρον ίν 
ίτίρω · τουτέστιν 
ποθούσα χράσιν οποίαν ή τών υγρών ινωσις · ιι γάρ 
χικοανται αί φύσιις, ιΐς μίαν μίξιν ίτιροούσιαί τυγ-
^άνουσαι, ούδ' όποτίρα σώζιται, ά).λ* άμφό'τιραι 
σνγχυθιΐσαι ήφανίσθησαν · καί ούτι χωρισμόν άπ" 
αλλήλων, ^ύτι διαίρισιν 'ίπιδέχονται κικραμέναί. 
'Ηνώθησαν Λ άρρήτω καί άφράστω )όγω, καί τών 
απλών έκαΤιρον ιν τώ συνθέτω τόν τής ιδίας φύσιως 
σώζιι λογον *· ίπιί και -ών ό λόγος ούχ ιις τούτων ούδΙ 
9 φύσις μία, πρός ούδιν ύπό τής πρός άλληλα συν» 
δρομής χαί ινώσοως μιιουμένης αυτών τής φυσικής 

• Joan . x t n , ^23; '· Isa. L, β. 



NlCEfiE CHONlAtiE 6* 

immioula, per aliortun ciun aliii eoneursum et Α τιλιιότητος · ώς ίστιν ίδιϊν καί Ιπί τής ένώσιως τον 
unionem, eorum naturali perfectione; u i vider* 
est de unione aerit et luminis. Manifesta eoim 
utrinque permaasit naturalie proprietas, nihil per 
uniooem leesa. Neque enim lumen al iquid ιιιβ na-
turie amisit cum aere pcrmittum, neque rursum 
aer in prof»Ha substantiae euae ratione quidquam 
passus est, eo quod lumen acceperit. Unda et d i -
cimus passum esse Emmanuelem in eanatura q u « 
pal i poterat, et permansisse impassibilem in im-
passibili Divinitatis substantia; quiaabudet al iud 
tunt ea ex quibus Christus; et patitur quidem bu-

άέρος καί τον φωτός · ιίλικρινήςγάρ ή ίκατέρου φυσΓκή 
μιμένηκιν ίδιότης, μηόΐν ύπό τής ένώσιως παματρω-
θιισα* ο ν τι γάρ τό φως άπήμβλυνέ τι τής εαυτού 
φύσιως τω αέρι μιχθ'ιν. ούτι πάλιν ό άήρ ΐις τόν ίδιον 
τής ουσίας πέπονθι λόγον, χαθό αήρ ίστι τό φώς 
διξάμινος* ονιν καί φαμιν παθιίν τόν Εμμανουήλ τγ 
πιφυκότι πιπονθίναι, χαι μιμινηκέναι απαθή τω κατ* 
ούσίαν άπαθιί τής θιότητος· ότι άλλο χαί άλλο τα ίξ ων ό 
Χριστός ' χ αϊ πάσχιι μιν ανθρωπίνως σαρκί, χαθό 
άνθρωπος* απαθής δι έστι θιίχώς, ώς θιός. Ούχ ά)λος 
δι έστι χαι άλλος ώς ήβούλιτο Νιστόριος, ούτω λ η -
ρών * ό μιν παθιίν πιφυχώς Ιπαθιν, ό δι απαθής ούχ maneproptercaroem,in quanturaest homo;diviue 

autem est impassibilis ut Deus. NonaJiusautem est Β ^ θ ι ν ώς θιος, 
et alius, ut yolebat Nestorius, hucasque del iraas: 
qui ad paliendum natus erat, paseus est; qui impassibilis erat, non paesus est, ut Deus. 

N I C E T i E C H O N I A T i E 

EX UBRO X 

T H E S A U R I O U T H O D O X J E F l D E f . 

De quinia synodo, qux quartam synodum confir-
mavit et stabilivit, convocata sub imperio Justi-
niani. 

\. De bis quae evenerunt statim post Dioscori et 
Eutycbis depositionem et post lectam in eynodo 
et traditam sanctissimi papae Romani Leonis epi-
stolam. Cbalcedoneusis sacra et divina quarta 
synodus sancivit se ita credere et coofiteri Do-
minum nostrura Jesum Christum in Divinitate 
perfectum et in humaritate perfectum, in duabus 
naturis cognitum inconfuse et indivise, et unum 
eumdem Fi l ium confiteri ut ante incarnationein, 
eic post incarnatioatm Naturarura differentia 
minime post unionem sublata, servata autem po-
tius et concurrente in unam personam et unam 
bypostasim; unde Patrum unusquisque multa 
precati imperatori Marciano in proprias provinciae 
rediere. 

2. Classis aulem quee Alexandria Constantino-
pol im descendebat eum Dloscorohujus urb isep i -
aeopo et chorepiscopis qui sub ejue potestateerant 
seditione excita multas operatur cedes eorum 
qui sui episcopi Dioscori depositioni et exsilio 
coneenserant, suis actibus confirmans Tiolentio-
rem igne ewe rtavalem inobedientiam. Sed et Pa-
tostinaeis episcopis Constantinopoli commoranti-
bus, monachi quidam Theodosium quemdam au-
ctorem eecuti, Ecclesiae corpus scindere cceperunt, 
et indmsibi lem ejus tunicam diffringere, et epis-

Πιρι τής πέμπτης συνόδου, ήτις τήν «τάρτην σύνοδον 
ίπικύρωσι χαί έχράτυνι, συγκρβτηθιϊσα έπί τής 
^ασιλιίας Ιουστινιανού. 

α'. Πιρί τών συμβάντων μιτά τήν χαθαίρισιν αύτέχα 
τού Διοσκόρου χαί Ευτυχούς καί τήν έπί ουνόδου 
άναγνωσιν χαί παράδοσιν τής επιστολής τού άγιωτάτον 
πάπα "Ρώμης Λέοντος. Η μιν ούν έν Χαλκηδόνι ίιρά 
χαί θιία τιτάρτη σύνοδος χιχύρωχιν ούτω δοξά(ιιν 
χαί όμολογιιν τόν Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν ιν 
θιότητι τέλιιον χαί έν άνθρωπότητι τέλιιον, έν δύο 
φύσισι γνωριζόμινον άσυγχύτως χαί αδιαιρέτως, χαί 
ένα τόν αυτόν υίόν όμολογιιν ώς πρό τής ίνανθρωπή-
σιως χαί μιτά τήν ένανθρώπησιν · τής τών φύσιων 
διαφοράς ουδαμώς άνχρηιιένης μιτά τήν ένωσιν, σωζό
μενης δΐ μάλλον χαί συντριχούσης ιϊς έν πρόσωπον χαί 
μίαν ύπόστασιν · όθιν καί τών Πατέρων έκαστος πολλά 
τού βασιλέως ύπιριυξάμινοι Μαρκιανού, ιίς τάς οίκιίας 
επαρχίας άπέτριχον. 

Ρ'. Τό δι έκ τής Άλιξανδριίας ναυτιχόν ό χατήριν 
ιίς Κωνσταντιτούπολιν άμα Διοσχόρω τώ τής πό-
λιως ταύτης έπισχόπω χαί τοις ύπό τήν έπιχρά-
τιιαν αυτού χωριπισχόποις στασίασαν πολλούς έρ-
γάζιται φόνους τών τ^ χαθαιρέσιι χαί εξορία σνν-
αινισάντων τού ίιρέως σφών τού Διοσκόρου, ιχ τών 
έργων αυτού πιστούμ*νοι δραστιχωτέραν « να ι πυ
ρός άπαιδιυσίαν τήν ναυτιχήν. *Αλλά χαί τών άβ 
Παλαιστίνης ίιρέων ένδιατρίβόντων έτι TJ Κ*ν-

σταντινουπόλιι , τιν^ς τών μοναχών , έχοντες τίνα 
θιοδόσιον έξαρχον αυτών, ήρξαντο τό τής 'Εχκλη·· 
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σίας σώμα διαστάν, χαί άλντον αυτής χιτώνα δι- Α scopoe qui synodo adfuerant anathematizare et 
alios pro iliis ordiuare ; divulgantes synodum 
eonfirmasse et renovasse Nestorii doctrinani, du-
plieis naturaruin vocie prsetextu hoc fiogente; 
unde astrinxere totam Pal®eiiuam et Egyptum et 
q u » i n deserto erant monasteria; et plerisque per-
suaserunt ne reciperent ea qum a quarta tynodo 
sancita erant 

αρρηγνύιιν, καί τούς ίν TJ συνόδω επισκόπους 
άναθιματίζιιν, χαέ έτερους χιιροτονιίν αντ* αυτών* 
φημίζοντις ώς ή σύνοδος ίκύρωσι χαι άνικαίνισι 
τό Νιστορίου δόγμα, προφάσιι τής δυϊκή; φωνής 
τών φύσιων τούτο τιρατιυομινοι * όθιν κατέλαβον 
πάσαν τήν Παλαιστίνη ν χαι Αϊγυπτον, καί τά ίν 
Γ$ ίρήμω μοναστήρια- χαί τά πλιίστα τούτων πα-
οιπιισαν μή δίχισθαι τά κυρωθέντα παρά τής τιτάρ
τη ς συνόδου. 

γ . Λιίλαμπι δι τοίς ίχιίσι τότι μέρισιν ό επ

ώνυμος ίπ' άριτη Πατήρ ημών Ευθύμιος, ός καί 
τής κακοδοξίας τών πλιίστών άπιστη μιτά καί 
τών σύν αύτώ μοναχών διξάμινος γάρ τόν ίν TJ 

συνόδω ίχφωνηθίντα όρον, συνιίχιν αυτούς χαί 
παντοίως ίπιχιίριι πιίθιιν ώς ίννομον ή σύνοδος 
χαί ορθή ν ιποιήσατο τήν τών δύο φύσιων ίκφώνη-
σιν, χαί πολλούς απήλιιφι χαί παρισχιύαζιν ούτω 
φρονιίν. Ώς δι τό χαχόν πλίον ίπινίμιτο, χιιρί 
τής βασιλίσσης Εύδοχίας μάλιστα κρατυνόμινον 
έκιίσε πιρι τούς αγίους τόπους διατριβούσης, συν-
ταξάμινος χαί παραγγιίλας τοίς ίαυτού μοναχοϊς 
μή χοινωνήσαι τη κακοδοξία θιοδόσιον, άπιδήμη-

otv ίν τή ίρήμω. Μιτ" ού πολύ δι γνωρίσαντος αυ

τού τη Ευδοκία τήν φανιρωθιΐσαν αύτώ ίχ θιού 
^ιιτάστασιν αυτής ίχ τοϋ σώματο*, ίχιίνης τι 
άνιωμένης διά τά συμβάντα ίν Ρώμη διινά τών 
αυτής συγ^αών ίκΰσι αίχμάλωτισθέντων, χαί ταύτα 
λέγοντος αυτού διά την αίρισιως κοινών ιον ιπιν-
ιχθΰναί αυτβ χατά θιίαν συγχώρησιν, χάχιίνη τι 
ι-ής τοιαύτης άπιστη αΐρισιως, χαί τοίς χυρωθιίσιν c gynodo confirmata rediit, et Theodosii dogmata 
ύπό τής συνόδου ίστοίχησι, χαί τά τού θιοδοσίου 
άνιθιμάτισι δόγματα, μίαν φύσιν τού Λόγου χαί τής 
σαρχός δογματίζΌντος, χαί τήν ίν Χαλχηδόνι σύν
οδον έξοστραχίζοντός- χαί πολλοί τών άποσχριστών 
αύτ$ ίχοινώνησαν, χαί τά τής ορθοδοξίας ήσπάσαντο 
δόγματα. 

3. Illuxit autem suis partibus vir qo i ex eua 
virtute cognominatus est Euthymius, Pater no-
ster, qui et ex bac mala doctrioa cum suis mo-
nacbis declinavit. Postquain enim accepit decla-
ratam a synodo definidonem, eoe congregavit 
et omni modo il l is persuadere tentavit syoodum 
legitimam et rectam hanc defiaitiooem pronun-
tiasse, et multos pramunivi t induxitque ut sic 
crederent. Cum autem i l lud malum invaleeceret, 
ab imperatrice Eudoxia praesertim roboratam tune 
temporis illic prope loca sancta degeote, preece-
pit suis monacbis eosque bortatus est ne ma l e 
Tbeodosii doctrinee coinmunicarent, recessitque in 
desertum. Paulo post autem cum Eudoxiee ex d i -
v ina revelatione ipsius migrationem eo corpore, 
brevi futuram declarasset, illaque tristitia afficere-
tur prcpter propinquorum mala qui Romae bello 
capti erant, diceretque ea propter ejus cum h»re-
ticis communionem, Oeo permittente. accidisae, 
illaque ex bac baeresi abstitit, et ad dogmata a 

aoathematixavit, qui unicam Verbi et carnis na-
turam docebat et Cbalcedonensem synodum pro-
scribebat; et multi ex scbismaticis ipsi adhepse-
runt, et ortbodoxorum dogmata amplexi sunt. 

δ'. Τάραχου δΊ πάλιν ού τον τυχόντος τήν "Εκ
κλησίαν χατέχοντος. Λέων ω τό ίπώνυμον Μακίλ-
λης, μιτά Μαρκιανόν βασάεύς ανακηρυχθείς, ίβού-
λιτο μιν καί αυτός σύνοδον συγχροτήσαι πιρι τού
τ ω ν γνούς δι ώς ού πρό πολλού ή ίν Χαλκηδόνι 
σννήθροιστο, καί μή θέλων αύθις τούς επισκόπους 
ταίς συχνοί ς άποδημίαις καί μιτοβιβάσισι κατα-
τρύχισθαι , τοίς καθ* ίκάστην ίπαάχίαν ίπισκόποις ry mandata, qi l ibut postulabat Ut 8Uam de Chalce-

4. Turbata autem valde Ecclesia ruraum Leo cui 
cogaomen Macelles, post Marcianum imperator 
electus, Yolebat quidem ipse synodum de bis 
convocare. Cum autem didicisset Cbalsedonensem 
non multo ante habitam esse, nolletque rursum 
episcopos continuie itineribus et translationibus 
vexare, singularum provinciarum episcopis misit 

ζιλιύσιις άπίστιιλι , δηλώσας δ ι ' αυτών, ποίον 
ϊχουσι φρόνημα πιρί τής ίκ Χαλκηδόνι σύστασης 
συνόδου, παραστήσαί οί διά τάχους· ού γιγονότος, 
τΛιίονς ή χ β £ Ο Ι επίσκοποι υπέγραψαν καί τήν σύν
οδον *πιχνρωσαν. Τού δι Λέοντος τόν βίον μ ιτ . 
ήϋαχότος, Ζήνωνος τι καί "Αναστασίου μιτ ' ολίγον 
^«σαιυσάντων, παρρτηαίκ» του λέγιιν αύθις κοτά 
τή* συνόδου οί δι* εναντίας ίλάμβανον, χαί τό τών 
Ίαχωβιτών * * * θιοδοσιανών ίκώμασι πλήθος, 
μίο» futfiv τον Λόγου χαί τής σαρχός πρισβιυόν 
τών, χαί τήν σύνοδον άναθιματιζόντων. Οί δ* ούτοι 
έπιιοών-ο χαί τόν τόμον άνοτρέψάι τού h άγίοις 
Αέοντος πάπα 'Ρώμης· ά)λ* Εύλόγιος ό ίν άγίοις 

donensi synodo sententiam sibi quam citissime 
notatum facerent. Quibus acceptis mandatis, p lu-
res quam miile episcopi rescripserunt, synodum-
que conftrmarunt. Postquam autem mortuus est 
Leo, Zenoque et Anastaeius paulo post regnum 
adepti sunt, rursus contra synodum adversarii lo-
qui ausi sunt et Jacobitarum Theodosianorumque 
commissala est mullitudo, unamque Verbi et car-
nis naturam prmdicabant eynodumque anathema-
tizabant. Iidem porro conabantor saneti p a ^ 
Romani Leoni* tomum evetiftt^. "te«\ ^&u*^\urt 
tomum hunc explicaNVX, o%\ft\v̂ iV ΝΧ^Λ-
dere nihi lque obliq\i\xixi οΛ Ο Λ Ι Κ Λ Ο Ί Α , 
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alienum illo inferri omnibus dilucide monstravit. 
Attattft i ctsi^diutius^n^otovionetd inc i i i f s^ho-
dus, et u n u k q a i ^ e ^ q a o d 'fc'ibi'jucanduui fesset 
pr inc ip ium' arriplnt, et quoniam slngul fad stbi 
acceptadi Μέίη feohfbgiebaht, taa'gna"h»r6ticof um 
et scibisrnaticorum multftudd rfccrevit; Anastasius 
igitur; magbti AntiddhiK^ntistes pro synodo i n -
stitii,1 et dogmaticos canones scriptb dfeposult; 
ipsamque synodum bene omnia defihivisie cbn-
tendit, et plena esse pietate ejus dogmata de-
monstrat. 
πλήρη βιοσιβιίας ιιναι τά ταύτης συνίστησι δόγματα, 

71 
Α τόν τι τόαβν ίξηγήσατο (1)*, χαί χαλώ ς ίχιιν τούτον 

άπίδΐιξί, Νχαί' μϊδιν* σκολιόν "χαί 'τής ορθοδόξου 'πί-
ό^ίως'απίχον, τούτω ίμφέρισβαί διιτράνώσιν άπασι. 
Πλήν χαί όντως η τι σύνοδος ιπι πολύ' άανηάόνίυτος 
ϊμιινί,' χάί πας τις τήν έχιένω Ουμήρη ίπισπάτο αρχήν, 
χαί διά τό ώς ιίπιίν ιχαστον πρός την δοκούσαν έαυτώ 
πίστιν άποτρίχιιν/πλήνός ότι πολύ άιριτιχων ανίφυη 
χάί αποσχιστών. Αναστάσιος μ η Ό υ ν ό'τής μιγά) η ς 
'Αντιοχιίάς πρόιδβός ύπίρ της o W J o v ίνϊστατα^ χαί 
δογματικούς* κανόνας 1 εγγράφως ' ίχτίβίται- αυτήν τΐ 
τήν σύνοδον χαλώς έπί πάσιν όρίσαι πάρίστήσι) "xaj 

5. Ffcutores aiitein Caii , et Dibscori", et Jdcobi ac Β 

damMtamen SUOrum liBro^Uui 'loci^ et Jpsi''du&V άσίβίστατα" *έδογματϊσαν πλήν ένια/ου τών οιχιιων 
riatuVaff'coafeteniui^, sed acidendurii' 1Gst,' ne t i l i βιβλίων^ *δύο χαί "αυτοί φύσιΥς' άνομοίογόύσιν.' "Άλλα 
sermonisoppositibhedeoipiamur et erromus, eos 
parUdi eadein* a<i'QOs ropinan, cjtiod plerfque hoi i 
acciiKate aaimadverterunt/ef iiide in eorum im-
piet&iem idducti sunt/ Quidoam' igitii lf "dbctfnt? 
Quaridb in Cliristo conv^liienles naluras, altefani 
ab alteraicparaul, duasesso eas necessarib ton-
fitentil*; qiiaaab a l i t e i n * ^ inoaf-
n&tliine' unidift-'tiinc ium 1 au&i iacorihisas ebnve-

προσιχτίον ωστι μή 'κλαπήναι άπό τής" τοιαύτης 
ίν·™ Γ ιολογία ς, μηδ'ι' άπατητ^ήνάι,' ότι ίν μιριι χαί 
αυτοί τά ήμίν δοχοΰντα δοξά^ο\ίσιν,'' όπιρ '"ii πολλοί 
μή1 άχοιβούντίς' ώήΟησάν* *τί χάί τρόπον τινά l ic 
τήν ασι£ιιαν αντων απηνι/Οησαν. Τί ποτ ούν ιχΟησαν 
ίστι τ ό ' π a ό , , ούτω·/ δό^ά£όμινον "όταν akv τας 
συνίλβουσας τω θ ιω φυσιις χαΟ ιαυτάς ικάστην 
διαστήσωσι, 6Χο * ταύτας" άνοαολογόϋσιν avayxa f i -

nlenles ^onubt/sed unam natufatii compositadiV c ί»»Όι·"' 'όταν δι άαφοτίράς' ίνωσοίσιν Α"ιίς τήν τού 
Noblsunam^ Αόγόυ σαρχωσιν/VoTi ον^δύο άσυγχύτονς τας σνν-
blis, ίΐίί unam composftam haturaai bpp8buni,' et ιλβούσα'ς τίνίάσιν, £ΪΧίκ ρίίαν φύσιν σύνΟιτον'- ϊ?*>* 
8iC Verbuin Iddibrio h^Vent.^ 0^ yap μίαν 'ύπ'όστάσίν ' ο^νθίτόν ονοαα^όντων, ίχιίνοι 
hbino' aidicAaik^eY corpus habet," et afiera' q i i i i e a i μίαν σννΟιτον 'φύσιν άντιτιΛασι , , ι χάί * "παραδιινματι-

οτι, ωσπιρ ο ωπος (ονσίν" ούτω τόν λόγον 
ψυχή ν ιχίι χαί σώμα, χάί άλλη μ& φύσις ψ νχ,ή ς. 
άλλη 'δι σώματος, ιί τις χά0' ίαυτήν ιχάστην 

corpufc 
aiiiaiee, i f iera autem cbrpbris natura, stcjuis unam-
quacaauepci^'se'irituea(dr, poistquamatitemumtli 
s(int\ nomineni efficiiini unicam naturam cbmpo-
eitata habedtem"; sic etiam Christum piitant d i i a -
bus naturis constare; post unionem vero unam 
esse naturam compositam. 
δή χαί τόν Χριστόν οίονται ίχ δύο ρΰν σννίστηχίναι φύσιων, μιτά δι ινωσιν μιαν ιιναι φύσΊν σύν9ιτον· 

6. Iclcirco et magnus i a theolbgia Gre^onus cx y . Αιά ταύτα χαί 'ό μέγας h βιολογία Γρηγόριος 
quibus^ e( inquibus UifcU et *<{u.$» de divinis oaturis ίξ ών, χάί ίν οίς, φησί|" χαί άπιρ| πιρί τών θιίων 
sermpnemKapens. Iiru^ ^ δογματικών φύσιων·* τό μιν γαρ «5 ών τίΟιιχΐ, ινα 
βΐ divinHatfeunitatemdb^ τήν ίχ θιότήτος' δογματίση ίνώσιν·"το δι ιν οίς, 

βιώόοίη* ίπιιδάν δι σννί).ίώσιν, άνθρωπον ποιοϋσι 
φύσιν ίχοντά'μίαν' ο^υνθίτον* ούδι γάρ διί λιγιιν τόν 
άνβραιπον, φασί, δύο φύσιις, αλλά μίαν σύν9ιτον· οντω 

ίϊιβ, ύί naiuras servarefi! etiam pos iun i o i i e b ; ot 
ne e^Hper^eain u i r i u s ^ ^ u n i o n e m confurideret*; 
i l lud autem, quai'ne cruis putet al ium factuin esse 
Ghnstum postpaturarumunioacm.? ! c iaminanda 
est cloctrmsB * accurata expo^itio. ^uatuor ele-
menlis ekse nqstruln cofpus m confesso, est igne, 
aere, aqua, terra, et j a hlvelemeatis cbnstitutio-

τας φνσιις και μιτα την ινωσιν χαι ίνα τηρήση 
μη σύγχιη ταύτας 'διά τό 'ίνωθΐνάι αλλήλαίς· τό δ ι 
απιρ 1/ ϊνά μη'οίηΐή "τις οτί αλ)ος"γέγονιν ο Χρίστος 
μιτά ' τήν τών φύσιων ινωσιν. Καί σκοπητίον τήν 
άχρίβιιαν τοϋ δόγματος·* ιχ' τισσάρων στοιχιιων} τό 

.ύδα-ήμίτιρον σ ώ μ α ' άνώμ'ο)όγητάί, πνρός, άίρός, ;ύ 
τος,% γής, χαί ίν"1 τούτοις τοις στοιχιίοις τήν σύ< σνστα-

E u l e ^ i i ' φ β ά θ ΰ ' ΐ ό ϋ Μ ύ ϊ iti BathOs Paltrjarum 
HabuitRbisteniur,tdsteipsainerpretob^,p.^Ofc > 

iamanibus hab^mus^.al ibi noa loquturi sumus. 

cedentibus) Nicetas nosterde tot sec t i a^npp ly r -
dltaram Siribtt; Λέέ %&ρ€*ά vbrbuni' exschbit m: 

cephOHls GaUisttts l ib . l ^ i i ; 45 et s ^ q q ; ^ ! ^ 1 

o e R t d m post Nicelam Annis bistorism eoam a*>e-. 
nis e x u y ^ auxit atque exornavit. Itaqae D P j p l e -
raque omisimus» 
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σιν έχει σώζεται γοϋν έν τώ σώματι καΐ τό, έξ ών, καί Α nem babet. Servatur ergo in corpore et i l lud ex 
τ » _ « « " _ - . Λ . . . V A . . β Λ* ΐ11·<ι<4 «*M Λ · · *Ά«>Ο ηΛη l a m A H illiisl Μΐ9θ τό, έν ο ι ς, ου μην το, απερ · μιτα την ινωσιν των στοι

χείων τό ήμέτιρον σώμα οΰτι καθαρώς εστι πυρ, ούτε 
είλικρινώς αήρ, ούτε ανόθευτος γη, «λλ' έτερον τι παρά 
τ ά τέσσαρα. Καί δήλον άπό τής αίσθήσεως · έκαστον 
γάρ τών μερών τού ημέτερου σώματος άλλο τι παρά τά 
στοιχεία εστίν · έπί δι τής θείας ενώσεως ούκ άλλο τι 
μετά τήν συνδρομήν τών δύο φύσεων γέγονιν · άλλ' 
αυτό τοϋτό έστι ό Χριστός, και θιός καί άνθρω
πος. 

<Γ. Ή δε τοιαύτη αΐρεσις γεγονι παρά τάς άλλας 
ώσπιρ ακριβέστερα, διά τό σχιΐν προστάτας άνορας 
σοφούς · ό γάρ τοι Ιωάννης ό Φιλόπονος ονομαζόμενος 
κατά μεν τήν ιδίαν τοϋ λόγου ού τών πάνυ έηαινουμί-
νων εστί, φιλόσοφος δι άκριβίστιρος καί περί τάς απο
δείξεις θαυμασιώτατος · ός δή ύπό Σεργίου τοϋ τηνι
καύτα πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως παρακληθιίς τήν 
τοιαυτήν έν γράμμασι συστήσασθαι αΐρεσιν, συνεγρά-
ψατο λόγον διινότατον, έπιγράψας αύτώ Διαιτητήν ή 
Περί ενώσεως, καί εν δέκα κεφαλαίοις τήν πάσαν τομήν 
τής αίρέσεως έξυφήνατο, πάσαν κινήσας πρός τούτο φι-
λοσοφίαν, καί πάσαν άπόδειξιν έξακριβωσάμινος. Ού 
με'ντοι καί τούς έλεγχους διεδρα παρά τών μιτά ταύτα 
λογίων καί πνευματικών τώ δντι ανδρών · πολλοί μιν 
γάρ άλλοι τοις δογματισθιίσιν έκείνω άντέθιντο, μά
λιστα δι Αιόντιός τις μοναχό; έν τριάκοντα κιφαλαίοις 
άνατρέψας τήν αΐρεσιν, καί τήν καθ' ημάς εύσέ^ειαν 
ν,οατ\»νάαϊ^ος · και ό θαυμασιώτατος δι Γιώογιος ό Πι-
σίδης ήλικιώτης ών τώ Φιλοπόνω, και ώσπιρ ιίώθει εν 

μέτροις ιαμξιχοϊς προς τήν αΐρεσιν άντιβάς, ιίτα δή 
καί παιδιάν σπουδή χεραννύς, οΰτω πώς φησι 

ψήψιζε θάττον τήν μίαν τι καί μίαν. 
Εί γάρ μίαν τι καί μίαν λέγεις μίαν. 
Γελως τό λεχθεν γίνεται καί παιδίοις. 

η'. Αύτη δέη συγχυσιςκαίή στάσις τής Εκκλησίας 
ούδ' όλως ύπέληγε, καί οί λαοί πρός τήν κιγκλίδα τού 
θυσιαστηρίου ιστάμενοι παιειν ήπείλουν τούς ίεοείς καί 
ότίμως έξωθήσιιν τοϋ βήματος, ιί μνιίαν ποιήσαιντο 
τής ίν χαλκηδόνι συνόδου, καί καταγραφήν ίν τοις 
διπτύχοις καί έκφώνησιν τών εκθεμένων αυτήν Πατέ
ρων · καί ταύτα επικρατούν μέχρι τής Ιουστινιανού 
αναρρίσεως. Αυτού δι τά τής βασιλείας άνειληφότος 
σκήπτρα, οί τής αίρέσεως ταύτης προστάται όσα καί 
κνώδάλα, ιίς χηραμούς καί καταδύσεις τάς εαυτών 
ΙΦιντο δ ιατρικός · σύνοδος γάρ έν Κωνσταντινουπόλιι 
συγκροτείται ρζι' αγίων Πατέρων, έν οίς ην Ευτύχιος 
Κωνσταντινουπόλεως, Βιγύλιος 'Ρώμης, Άπολλινάριος, 
Αλεξανδριίας, καί ετιροι, καί κυρούται ή έν Χαλκη

δόνι σύνοδος, τών αυτών δογμάτων καί έν αύτ̂ ρ έκφω-
νηθιντων, καί τού συμβόλου τής πίστεως ομοίως ύπα-
γοριυθέντος. "Ετι γι μήν καθ' έκατεραν φύσιν θελητικόν 
τι καί ένιργητικόν τόν Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν 
τής ημών ένεκα σωτηρίας ύπάρχειν όρίσαντες, άναθι-
ματίζονσι τά ιβ' θιοδωρίτου κεφάλαια, καί τήν τοϋ "ίβα 
επιστολή ν, τήν πρός Μάριν συγγραφεΐσαν τόν Πέρσην, 
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quibus, et i l lud in quibus, non tamen i l lud qux. 
Post elementorum unionem nostrum corpus non 
pure est ignis, neque vere aer, neque vera et 
legitima terra, sed aliquid aliud u l l ra elementa, 
quod manifestum est ex sensibus. Unaqtueque 
enim nostri corporis pars al iud est quam elemen-
ta ; in divina unione nihil al iud eftectum est post 
duarum naturarum concursum; sed boc ipsumjest 
Cbristus et Deus et bomo. 

7. Talis autem haeresis facta est aliis quasi 
accuratior eo quod hominss sapientes duces 
babuit. Joannes enim Philoponus cognomine 
non quidem ob sui sermonis speciem inter i n s i -
gnissiuios numeratus, sed doclissimus philoso-
pbus et in demonstrationibus admirabilis cerle 
cst ; qui quidem a Sergio tunc temporis Constan-
tinopolis patriarcha invitatus ut scripto heeresim 
componeret, l ibrum solertissime conscripsil , 
quem Diaetetem seu de unione inscripsit, et in de-
cem capitibus omnes haeresis sectiones contexuit, 
omnem ad hoc agitans philosophiam, omnemque 
adhibens demonstrationem. Non tamen objectio-
nes vitavit hominum doctorum et vere spiritua-
l ium. Multi enim ali i ejus dogmatibus adversa-
bantur, pnesertim vero Leontius monachus in 
triginta capitibus hfleresim confulavit, nostram-
que piatn doctrinain defendit; et tanta admira-
tione dignus Georgius Pisides, qui eadem ac Phi-
loponus aetate erat, ut solebat, metris iambicis 

C hoeresim agressus est, ac deinde jocum rationi 
immiscens, sic loquitur : 

Saltem unamque et unam doce. 

Si enim unamque et vnam dicis unam, 

Hx voces risum vel pueris movebunt, etc. 

ui apud Nicephorum lib. XVIII, 48. 

8. Haec autem confusio et conturbatio Ecclesiae 
non omnino cessavit, populique ad valvas 
sanctuarii stantes ictus sacerdotibus commina-
bantur et e cathedris deturbationem, si Cbalcedo-
nensem synodum commemorarent, et si inscr i -
berent in diptycbis et nominarent Patres qu i 
hujus synodi i idem exposuerant. Et bsec inva -

Q luerunt, usque ad Justiniani decretum. Ubi enim 
iile regni sceptrum suscepit, hujus heeresis duces, 
tanquam fer», in cavernis et latibuiis suam se-
dem statuerant. Syaodus enim Constantinopolim 
convocatur centum quinque et sexaginta Pa-
trum, in quibus erat Eulychius Constantinopolis, 
Virgi l ius Romae, Apollinariis Alexandriae et a l i i , 
et coniirmatur Cbalcedonensis synodus iisdem 
dogmatibus rursum proclamatis, etfidei symbolo 
similiter exposito. Adbuc tamen pro 
tura voluntatein et o p e T a \ \ O T i e m \ i ^ ^ ^ ^ o m v ^ ^ 
nostrum Jesum ChtVs lum, ^ώΛ\λ» χνο·Λτ» ^ J ^ J ^ 
definierunt, anattiema\\xa^et\m\q>xa ^ ^ ^ ^ S L 
Theodoret i c a p i l a , e l \ b » exA^o\%.m ^ ^ 1 " * ™ ^ 
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Persam conscriptam, et Origenis opera, adhuc Α χαί τά 'Πριγενους σν*Πράμματα, ίτι δε θεόδωρον Μο-
πτ * J ψουιστίας - χαί ούτως επί τά οικεία μετέβαινον. 

θ'. Μετ' ού πολύ δε πάλιν ό ακέφαλος Σεβήρος τήν 
Εκκλησίαν κ ν καν έπεβάλετο, μίαν φύσιν τού Αόγον καί 

τής σαρκός δογματίζων · καί μηδ ' έν τούτω ιστάμενος, 
αλλά και βίβλους προφέρων, καί ερμηνείας γμαφικάς 
συντιθείς, καί παρεξηγούμενος τάς Γραφάς. Πλήν καί 
οντος ύπό Μηνά τού άγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταν
τινουπόλεως κατακρίνεται, καί τά τούτου δόγματα άφα-
νισμώ παραδίδονται, συνεπαμυνόντων Αγαπητού 
'Ρώμης, Πέτρου Ιεροσολύμων, καί Έφραίμ Α ν τ ι ο 
χείας, καί πρός τούτοις Σωτηρίχου Καππαδοκίας · 
καί ούτω πάλιν λευκή τις νίκη καί φαιδρά καί εΐρηναία 
κατάστασις τοις έκχλησιαστικοίς έπεμειδίασε πράγμα-

Β σιν. 

•ero Theodorum Mopsuestiee, et sic ad propria re 
dierunt. 

9. Paulo post autem Acephalus Severus Eccle-
siam turbare tentavit, unam esse naturam Verbi 
et carnis docens. JSeque satis i l l i fuit, sed el libros 
protulit, el scriptas interpretationes composuit, et 
perperam Scripturas exposuit. Fuit autem a 
Menna sanctissimo Constantinopoli episcopo con-
demnatus, ejusque opera oblivioni tradita, auxi-
bantibus Agapeto Romee, Petro HierosoJymae et 
Ephraim Antiocbiae, et simul Soterico Cappado-
ciee. Ac rursus jucunda et splendida et pacifica 
victoria ecclesiasticas res recreayit. 
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De Aphtarlocetarum hxresi. Et hxc aclio quintce 
synodo conjungitur. 

i . Theodatus, Gothorum dux, cum a proprio 
imperio decedere victus a Belisario periclitaretur, 
ad imperatorem Justinianum legatum raittit Aga-
petum Romanum episcopum. Qui , postquam By-
zantium pervenit Justinianumque adiit, pri inum 
de Deo et de recta in eum fide disserit, et Antbimi 
in ηονβΒ Romae sedem electionem in causam ad-
ducit, eo quod non canonice Trapezunte, qum 
urbium in Polemoniaco Ponto sitarum inetropolis 
est, Constantinopolim translatus esset, et perver-
sce Severi doctrin® parliceps fuisset. Imperator 
autem qui imperatricis Theodorae studio Antbi-
m u m Constantinopolica sede dignum censuerat, 
proprio actui inbaesit. Cum autem instaret adhuc 
divinus Agapetus, ssepius ei minatus respoudit se 
posse quod veilet, dicere et facere. Irridente vero 
minantemimperatorem seque vel mortem libenter ] 
subiturum dictitante, beatumque fore si tali fine 
dignus haberetur, hac hujus v i r i divina libertate 
obstupuitimperator,mentemque mutans de doctri-
na examen haberi jussit, Anthimumque ex sede 
desiituit, cum unum modo annum ea fruitus esset, 
ejusque i a locum substituit Menam, Alexandria 
quidem in iEgypto oriundum, patrem ex hujus 
urbis illustrissimis habentem, necnon eloquenti» 
peritum, divinaeque praBsertim. 

2. Poslquam igitur sic episcopatum obtinuit d i -
• inus Menas, aut potius postquam i l lum episcopa-
tus sortitus est, particularem synodum convocat 
una cum papa Agapeto, et anathemati subjicit 

Περί τήςαιρέσεως τών 'Αφθαρτοδοκητών. Καί ή πράξις 
αύτη τρ πέμπτη συνήπται συνόδω. 

α'. θευδάτος ό τών Γότθων αρχηγός, ύπό Βελισάριου 
) της οικείας αρχής τέλειον έκπεσεΐν κινδυτενων, στέλλει 

τω βασιλεϊ Ίουστινιανώ πρεσβευτήν Άγαπητόν τόν τής 
•Ρώμης αρχιερέα, Ό δε, καταλαβών τό Βυ£άντιον, καί 
τώ Ίουστινιανώ έντυχών πρώτον περί θεού καί τής είς 
αυτόν ορθής διαλέγεται πίστεως, καί τήν είς τόν θρόνον 
τής νέας 'Ρώμης άναγωγήν τού Άνθιμου υπ* αίτιον έπε-
ποίητο, ότι τε μή κανονικώς έκ Τραπεζούντος, η τών είς 
τόν πολεμωνιακόν πόντον κειμένων πόλεων τυγχάνει 
μητρόπολις, είς την Κωνσταντίνου μετενήνεκτο, καί ότι 
καί τής Σεβήρου κακοδοξίας μετέσχηκεν. Ό δε βασι 
λεύς, σπουδή τής βασιλίδος Θεοδώρας τόν "Ανθιμον 
τής έν Κωνσταντινουπόλει καθέδρας ήξιωκώς, τής οι
κείας άντείχετο πράξεως. Ένιστααένου δ' έτι τού θείου 
"Αγαπητού, πολλάκις αυτώ ήπείλησε κύριος είναι λέγειν 
καί πράττειν ό βούλοιτο' ώς δ' έπεγέλα τώ βασιλεΐ 
άπειλοϋντι καί ήδέως άν δέξασθαί καί σφαγή ν άντε-
πήγε, καί μακάριος είναι ελεγεν, εί τοιούτου τέλους 
άξιωθείη, ηδέσθη ό αυτοκράτωρ τήν τοϋ ανδρός κατά 
θεόν παρρτονίαν, καί μεταβάλω ν, ύπό ζήτησιν τό 
δόγμα καθιστή σι, καί τόν "Ανθιμον τού θρόνου μεθί-
στησιν έν ετος αυτού άπολαύσαντα, άντεισήγαγε δε 
Μηνάν, αύχούντα μεν πατρίδα τήν κατ' Αίγυπτον 'Αλε-
ξάνδρειαν, έκφύντα δ' ενός τών έν ταύτη επιφανών, καί 
λόγων ούκ άνομιλήτως έχοντα, μάλιστα γε τών θειοτέ-
ρων. 

β'. Τής άρχιερωσύνης τοίνυν Μηνάς ό θείος τυχών, 
ή μάλλον αυτής ευτύχησα ση ς τούτον, μερική ν συγ
κροτεί σύνοδον σύν τώ πάπα τώ 'Αγαπητω, Χ β * 
άναθέματι χαθυποβάλλιι Σιβήρον χαί Ευτυχή, χαί 
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Πέτρον, τόν Άλικαρνάσέα Ίουλιανόν, χαί Ζώπυρον Α Severum et Eutycbem, et Petrum, Jul ianum Haly-
[Ζωόραν], καί Άνθιμον, ώς έκείνοις ομόφρονας · 
ίτι δε έν τώ Βυζαντίω διάγων ό ιερώτατος Α γ α π η 
τός, τόν βιον μετήλλαξεν. Ό μέντοι Μηνάς, ,'επί 
δέκα /αί εξ χρόνους τήν Έκκλησίαν ίθύνας, τήν 
ζωήν κατέλυσε, καί άνήχθη « ς τήν άρχιερατικήν 
καθεδραν ^ ς νέας 'Ρώμης Ευτύχιος, τοϋ μακαρίου 
Μηνά έκ θείας προειπόντος άποκαλύψεως ώς αυτός 
»Ίη ό τούτου διάδοχος· έφ* ού καί ή πέμπτη συνή-
θροιστο σύνοδος τών ρξε' αγίων Πατέρων, ώς ειπείν 

έφθημεν, κατά τε τού 'Πριγένους και τών αλλόκο

των εκείνου δοξών καί τών πρεσβευόντων τά εκεί
νου, Διδύμου καί Εύαγρίου, οίτινες τών ψυχών προ-
ύπαρξιν έδογμάτιζον, χαί τέ).ος τής κολάσεως έλε-
γον, καί τών δαιμόνων είς τό άρχαιον άποκατάστα-

carnasseum et Zopyrum et Anthimum, u l c u m i l l is 
concordes. Byzaatii adhuc conversanssanctissimus 
Agapetussupremuin diem obiit, Menas tamen sex-
decim aimos rexit Ecclesiam, et mortuus est. Tunc 
in episcopalem novee Romre sedem suffcctus est 
Eutychius, ut divina revelatione beatus Menas 
preedixerat. Quo episcopatum gerente, convocala 
est quinta synodus, ut prius dix imus, centum eex 
el sexaginta Patrum, contra Origenem et absurdas 
ejus opiniones et eos qui ejus doctrinam doeent, 
Didymum et Evagrium, qu i animarum pr»exsi-
stentiam praedicabant, et poenarum finein, et d « -
moDum ia pristiaum statum restitutionem, et 
multa alia ; eed et contra Tbeodorum Mopsuest» 

σιν, καί έτερα πλείονα· άλλά καί τόν Μοψουεστίας Β Nestorii doclrinam sectantem, preesente in synodo 
θεοδωρον τά Νεστορίου φρονούντα · παρόντος έν τφ 
συνόδω τοϋ βασιλέως Ιουστινιανού καί συνευδο-
κοϋντος οίς οί θείοι Πατέρες θεοφιλώς έδογμάτιζον. 

γ ' . Άλλ ' ούπω συχνώς παριππεύκει καιρός, καί 
ό τών ζιζανίων σπορ ευ ς δαίμων, τήν εύστάθειαν 
καί κα^άστασιν τής Εκκλησίας μηδαμώς όραν ενε

χόμενος, τοις σαθροΐς δόγμασιν · ώσπερ τίσί μηχα -
ναΐς διασαλεϋσαι ταύτην καί καταβαλεΐν πειρώμε-
ν·ς, βλασφημιΐν τινας άνέπεισεν ώς έν προσχήματι 
ευσέβειας, ότι ή έκ τής αγίας Ηαρθένου τώ Χριστώ 
προσληφθείσα σαρξ πρό τοϋ πάθους άθαρτος ην · 
ν.αΊ τοϋ βασιλέως τ§ ασεβεί α τού δόγματος ύπαχ. 
θέντος, καθαιρείται του θρόνου και απελαύνεται ό 

μέγας Ευτύχιος, τό δυσσεβες τού προβλήματος έξ-

imperatore Justiniano et doctrinis favente, quaa 
divini Patres secundum Deum docebant. 

3. Sed D o n d u m multum effluxerat tempus, et 
zizaniarum seminator daemon, felicem Ecclesi» 
statum et tranquillitatem eegre ferens, corruptis 
dogmatibus tanquam machinis eara perturbare et 
evertere conatus, nonnullis perauasit utsub specie 
pietatis blasphemarentdicentes eam carnem quam 
ex saactissima Virgine Christus assumpseral, ante 
passionem incorruptibileui fuisse. Et imperatore 
doctrina bac i inpia seducto, a sua sede deponitur 
et expellitur uiagaus Eutycbius, qui bujus propo-
sitionis impietatem repreheadebat. Amasiam i n 

ελέγχων. Kaf ό μεν ύπερόριος γίνεται είς Ά μ ά - Q exsilium mittitur, ubi asccticam vitam transegit. 
σειαν, ένθα και τής ασκητού αγωγής είχετο · αντεισ-
άγεται δε πατριάρχης ό άπό σχολαστικών Ι ω ά ν 
νης, Αντιοχείας ών άποκρισιάριος. 

δ'. Αέγεται δε Ιουστινιανός παρά τών τά κατ· 
αυτόν συγγεγραφότων τοσούτον θεοφιλή ερον είς 
τόν Χριστόν τριφιιν, όπόσος ούδενΐ τών πρό αυτού 
τε καί μετ' αυτόν βασιλεϊ μετά γε τόν έν βασιλεύσι 
τρ/σμέγιστον Κωνσταντίνο ν έπιμαρτύρεται · ώστε 
καί πολλά τών βιαίων δι* αυτόν είργάζετο · τούς τε 
γάρ Σαμαρείτας τής οικείας αίρέσεως μή άφιστα-
μένους παντοίως έκάκωσε, καί τούς Εβραίους ού 
ξυνεχώρει τό ίδιον Πάσχα πρό τών Χριστιανών εκ-
τελείν, καί τ>3 τών 'Αφθαρτοδοκητών δόξη προσέσχε, 
μή ίμβαθύνων τώ δόγματι, τ$ δε σημασία τής λέ-

Ejus in loco sutficitur patriarcba quidam vir eru-
ditissiaius, Joannes, Antiocbi» apocrisiarius. 

4. Dicitur autem Justinianus ab iis qui de eo 
scripserunt amorem in Cbristum aluisse, qualis 
nul l i ante eum et posl eum imperatori, excepto 
tamen maximo inter imperatores Constantino, tr i-
bu i tur ; ita ut multa inde violenter operatus sit. 
Multis modis Samaritanosa propria haeresi non re-
cedentes male bahuit, Hebreeisque vetuit ne suum 
Pascbaante Christianos celebrarent; atque Apbar-
todocetarum haeresi adheesit, non dogma procul-
cans, sed vocis significatione offensus, neque 
sustinens bujusmodi aliquid de Christo audire. 

ξεως δριμυσσόμενος, καί μηδαμώς άνεχόμενος ^ Duodecimum jamannum exsulabatEutycbius,cum 
τοιούτον τι περί Χριστού ένωτίζεσθαι. Δωδέχατον 
δε χρόνον ίν τ% ύπερορία τελέσαντος Ευτυχίου, γί
νεται μ5εν έξ ανθρώπων ό βασιλεύς Ιουστινιανός · 
καταλύει δε τόν βίον καί Ιωάννης ό πατριάρχης. 
Ίουβτίνου δε καί Τιβερίου έπί τά σκήπτρα τής 
βασιλείας άναχθέντων, λαμπρώς τής επανόδου καί 
δεξιώσεως παρά τε τών βασιλέων αυτών καί τών 
εν τέλει πάντων τυχών Ευτύχιος άναθέματι καθ-
υποβάλλει τούς άφθαρτον τό τού Κυρίου σώμα πρό 
τής αναστάσεως λέγοντας · καί θανών κατετέθη έν 
τό θυσιαστηρίω τών Αγίων Αποστόλων τών με
γάλων χατά τήν χρηπίδα τής αγίας τραπέζης, ένθα 
χΜται λείψανα. 

ex hominibus migravit imperaior Justinianus. Ex-
cessite vita et/oannespatriarcha.Postquam autem 
Justinus et Tiberius ad regiam dignilatem evecti 
sunt, splendide post reditum exceptus est ab im-
peratoribus Eutycbius, anatbematique subjecit eos 
qu i incorruptibile Domini corpus ante resurre-
ctionem esse dicebant, mortuusque depositus eat 
i n altari sanctorum magnorumque &^^c ta r c\xm % 

prope sanctissimae m e a ^ IvmdBwm^TAvim-, 
dreae et Timothei LU<H& τ ^ \ * » » ^ 
cent. 
Ανδρέου χ*Λ Τιμοθέου χολ ^ου*Α τ * 
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5. Erant autem AphtartodocelaBquiaJulianoHa- Α ε . Ήσαν δε Άφθαρτοδοκήται οί άπό Ιουλιανού 
licamasseo et Gaiano Alexandrino Julianitce et 
Gaianitae dicebantur; qui quidem in aJiis dogmati-
bus cum Severo conveniunt dicentes impossibile 
esse naturam per se subsistere quia in indivisibil i 
quodam subjecto consideretur. Quomodo enim 
esset lapidis et ligni una bypostasis, idest unicum 
indivisibile subjeclum ? Et, si nomen Cbristus non 
essentiam indicat, sed aliquid eorum quae ex 
duarum naturarum unione facta sunt ; boc autem 
nlb i l aliud est quain duarum naturarum inter se 
babitus, si autem et duoe naturoe post unionem 
remanserunt, secundum igitur solum habitum 
facta est duarum naturarum inter se unio, ut dum 
agitur de cboro et domo et urbe et lapidibus et 

του 'Αλικαρνασίως καί Γαίανοϋ του 'Αλεξανδοέως 
λεγόμενοι Ίουλιανϊται καί Γαϊανίται, οίτινες έν μεν 
τοίς άλλοις δόγμασι τω Σεβήρω συμφέρονται )έγον-
τΐς αδύνατον ιιναι φύσιν ύποστήναι καθ" αυτήν μη 
έν άτόμω τινί θεωρουμένην · πώς γάρ i v ι<η λίθου 
καί ξύλου μία ύπόστασις, τουτέστιν άτομον έν ; 

Και ιί τό Χριστός όνομα ούκ ουσίας δηλωτικός 
αλλά τών πιρι ούσίαν τινός τών έκ τής ίνά?ιως 
τών δύο φύσιων γινομένων δηλωτικόν έστι · τούτο 
δι ούδεν άλλο εστίν ή ή τών φύσεων πρός άλληλας 
σχέσις · ιί δι δύο έν Χριστώ φύσεις καί μετά τήν 
ένωσιν μιμενήκασι, κατά μόνη ν άρα σχεσιν ψιλή ν 
ή τών φύσεων πρός άλλήλας γέγονεν ενωσις, ώς έπί 
χορού και οικίας καί πόλεως καί λίθων καί ξύλων 

l ignis quibus COIlStat ffidificium, prout et NestO- Β » οις τό βίκοδομούμενον, καθώς καί Νεστόριος 
rius docebat. 

6. Et rursum : Si quae unita sunt, fiunt unum, 
quae non facta sunt unum, non unita sunt, quod 
manifestum est. Si igitur duae et una sunt Christi 
naturae, dyas autem, cum duplex sit, divisionis sit 
indicativa, quae divisa sunt, non sunt imita : non 
igitur unitffi sunt Cbristi natune. Si autem, eo 
quod non sunt confusae, dignum est duas esse 
Cbristi naturas, sed propter unionem unam esse 
naturam dicere cogentur. Et rursum : Si dyas ex 
monadae primee divisionis indicativa cst, divisio au-
tem unitati opponitur, nulla igitur dyas, i nquan-
tum est dyas, unita esse dicitur. Atque igitur 
Cbristi naturee, secundum suum esse si duoe esscnt 

έδογμάτιζεν. 

ς. Καί πάλιν · Εί τά ηνωμένα εν γίνεται, τά μή 

γενόμενα έν ούχ ήνωνται έξ ανάγκης · εί ούν δύο 
καί μία τυγχάνουσιν αί τού χριστού φύσεις, ή δε 
δυάς, διχάςτις ούσα, διαιρέσεως έστι δηλωτική, τά 
διηρημένα ούχ ήνωνται, ούκ άρα ήνωμέναι είσίν 
αί τοϋ Χριστού φύσεις · εί δε διά τό άσύγχυτον, δύο 
είναι τάς τού Χριστού φύσε·ς άξιον έστιν, αλλά γε 
διά τήν ένωσιν μίαν αυτού τήν φύσιν λέγειν αναγ
κασθώ σο ν τ αι. Καί αύθις · Είπερ ή δυάς τής έκ μο
νάδος πρώτης διαιρέσεως έστι δηλωτική, ή διαίοΐ-
σις άντικειμένως έχει πρός τήν ένωσιν, ουδεμία άρα 
δυάς, καθό έστι δυάς, κατά τούτο λέγοιτ' άν ηνώ
σθαι · καί αί Χριστού τοίνυν φύσεις χατ' αντό τό 

nec l ina tantum, secundum id divisffi essent nec C givai δύο τυγχάνουσαι καί ουχί μία, κατ* αυτό τούτο 

unit® ; quflB Nestorii doctrina est. 

7 . Et Severus talia, ut ex multis pauca excer-
pam, syllogistice proponebat, unam scilicetbypo-
stasim et unam in Cbristo naturam post unionem 
factain esse. Julianitte vero et Caianitee distinctio-
nem naturarum in Christopostunionem docentes, 
incorruptibilft Christi corpus ex ipsa plasmatione 
esse dicebant; et passiones quidem Cbristum sub-
ire, famem dico, et sitim et fatigationem et caetera, 
sed ea pat inon eodem modo quain nos. Nosenim 
ex necessitate naturahter bsec patimur ; Christus 
autem voluntarie omnia subibat; non enim naturffi 
legibus subditus erat. 

] 

8. Quibus respondemus neque nos dicere invo-
luntarias esse Christi passiones, sed ipsum volun-
tarielegibus naturae tanquam nos subjectum esse. 
Beatus enim Atbanasius interpretans i l lud Nunc 
anima mea turbata est, dicithanc vocem nunc s i -
gnificare: quando volebat. Non enim quod non est, 
ut prflesens, nominabat, quasi opinione tantum 
dictafierent; natura enim ac veritate omniafacta 

. sunt. Tbeologus autem Gregorius rursum dicit 
Cbristum natur® dedisse occasionem, quando vo-

. lebat, propria operandi. Admirandus vero Cyrillus 
dixit ipsum carni permisisse ut leges naturee se-

διηρημέναι άν ειεν καί ούχ ήνωμέναι* και Νεστο-

ρίου τό δόγμα εισάγει. 

ζ. Καί Σεβήρος μεν τοιαύτα ώς έκ πολλών ολίγα 

ειπείν συλλογιστικώς προύεοε, μίαν ύπόστασιν, 
έτι δε καί μίαν φύσιν έπί Χριστού γεγονέναι φά-
σκων μετά τήν ένωσιν. Οί δε Ίουλιανϊται καί Γ α ϊ α 
νίται, διαφοοάν φύσεων έπί Χριστού μετά τήν ένω
σιν δογματίζοντες, άφθαρτον τό τοϋ Κυρίου σώμα 
έξ αυτής διαπλάσεως έλεγον γεγονέναι* καί τά μεν 
πάθη τόν Κριστόν ύπομεϊναι, πιϊνάν φημι καί δ ί · 
ψαν καί κόπον καί τά εξής, ού τόν αυτόν δε τρόπον 
ήμϊν ταύτα πιπονθέναι · ημείς γάρ έξ ανάγκης φυ
σικώς ταύτα πάσχομεν, ό δι Χριστός εκουσίως 
πάντα ύπίμιινιν * ού γάρ έδούλευι τοϊς νόμοις της 

1 φύσιως. 

η'. Πρός ούς φαμιν ότι ούδε αυτοί λέγομιν ακού
σια τού Χριστού τά πάθη, άλλ1 ότι εκουσίως έδού· 
λευε τοις νόμοις τής φύσεως επίσης ήμίν · ό μεν γά· 
μακάριος Αθανάσιος, έρμηνιύων τό, Νύν ή ψνχή 
μου τετάρακται, φησίν ότι τό νΰν, τούτο έστιν ότε 
ήθελεν · ού γάρ τό μή δν ώς παρόν ώνόμαζεν ώς 
δοκήσει γινομένων λεγομένων · φύσει γάρ καί αλή
θεια τά πάντα έγενετο. Ό δε θεολόγος Γρηγόριος 
πάλιν, ότι έδίδου τ^ φύσει καιρόν, ότε έβοΰλετο έν-
ιργεϊν τά ίδια. Κύριλλος δε ό θαυμάσιος ιιρηκεν 
{φίέναι αυτόν ΤΪ$ σαρκί διά τών τής φύσιως ίέναι 
νόμων * καί αύθις έτέρωθι έλεγεν ώς ίπιτρεπίι τώ 
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σώματι και τή άνθρωπότητι τά τή φύσει προσόντα Α 
πάθη εις άπόδειξιν τον κατ* άλήθειαν φορέσαι σάρκα 
και άνθρωπον γενητόν κατά τάς Γραφάς. Ει τοίνυν 
κατά τόν σκοτόν τών θεοφόρων Πατέρων τόν αυτόν 
ήμίν τρόπον επασχεν, εί και εκουσίως καί ότε ήθελε, 
πώς (δυνάμεθα τό πάσχον σώμα άφθαρτον ειπείν καί 
μή φθαρτόν Tij φύσει ώσπερ καί τό ήμέτερον ; 

0*. Ανταποκρίνονται δε πάλιν ότι "Ον τρόπον 
μετά τήν ανάστασιν άφθαρτον λέγοντες τό σώμα 
Χριστού όμοούσιον αυτό λέγετε είναι ήμϊν, τόν 
αυτόν τρόπον καί ημείς, πρό τής αναστάσεως 
άφθαρτον λέγοντες, όμοούσιον αυτό όμολογοϋμεν 
είναι. Ημείς δε λέγομεν ότι, εί καί άφθαρτον αυτό 
όμολογοϋμεν μετά τήν ανάστασιν, ού τή φύσει 
λέγομεν τό άφθαρτον, τή χάριτι δέ. Εί δε είποιεν ρ 
ότι και πρό τής αναστάσεως χάοιτι άφθαρτον, λέ
γομεν ότι ού συγχωρεί τούτο τά περί Χριστού 
λεγόμενα, πρό μεν γάρ τής αναστάσεως καί πει-
νήσαι λέγεται καί διψήσαι καί τάλλα παθεϊν, καί 
πώς άν ειη τό ταύτα πεπονθός άφθαρτον ; Μετά δε 
τήν ανάστασιν ούδεν τούτων έπαθε. 

ι'. Καί δήλον ότι πρό μεν τής αναστάσεως φθαρ-
τόν ίν τό σώμα, μετά δε τήν άνα'στασιν άφθαρτον 
εί γάρ καί λέγεται φαγείν μετά τήν ανάστασιν, 
τούτο δι1 οίκονομίαν έποίησεν· ούχ ώς τώ όντι πει-
νών, άλλ' ίνα δείςη τοις μαθηταίς αυτού ότι αυτός 
έστιν ό άναστάς έκ νεκρών · όν τρόπον καί τούς 
τύπους λέγεται έπιδεΐςαι αύτοις· καίτοι ημείς ού-
Λ ν τών πρό τής αναστάσεως παθών άνιστάμεθα 
έχοντες · απαρχή δε της εχ νεκρών ημών ανάστα-
σεως ό Χριστός· xai όμως αυτός ευρέθη έχων. 'Πς 
δήλον ότι δΓ οίκονομίαν τούτο γεγονεν* αμελεί ούδε 
λέγει ή Γραφή ότι εττείνησεν, άλλ* ότι έφαγε. Δέον 
δε έπιστήσαι ότι παραφέρουσι χρήσεις τινάς άπό 
τών Ηατέρων, άφθαρτον τό σώμα τοϋ Χ ο ιστού λε
χούσας · ώσπερ καί άπό τού μακαρίου Κυρίλλου 
είπόντος ότι ούχ ύπεδέςατο φθοράν ή τοϋ Λόγου 
σαρξ. Οταν δε τάς τοιαύτας παράγωσε χοή σεις, 
χ ρ ή σκοπήσαι τό τής λέξεως σημαινόμενον · τό γάρ 
της φθοράς όνομα δύο σημαίνει* οίδε, κατά δε τι-
νας καί τρία. 

queretur, et rursum ex altera parte concessisse 
corpori ethumanitati adjacentes naturre dolores, 
ut ostenderet se veram carnem induisse et genui-
nura hominem secundum Scripturas. Si ig i ture 
divinorum Patrummente eodemmodoac nospas-
sus est, et si libenter et quando volebat, quomodo 
possumus patiens corpus incorruptibile dicere, 
neque natura corruptibile sicut et nostrum est? 

9. Respondent autem iterum : Quemadmodum 
incorruptibile post resurrectionem Christi corpus 
diccntes consubstantiale i l lud nobis esse dicitis, sic 
et nos i l lud ante resurrectionem incorruptibilc d i -
ccntcs consubstantiale tamen confitemur. Nosau-
tem diciraus i l lud, etsi mcorruptibile post resur-
rectionem confitemur, non esse incorruptibile na-
tura, sed gratia. Si vero dicerent i l lud et ante re-
surrectionem gratia incorruptible esse, dicimue 
hoc non cum eis quce de Christo dicuntur conve-
nire. Ante resurrectionem enim et esurire dicitur 
et sitire et alia pati. Et quomodo quod i l lapatitur, 
incorruptibile esset ? Post resurrectionem autem 
nihi l horum passus est. 

10. Etpatet ante resurrectionem quidem corrup-
tibilefuisse corpus^postresurrectionem vero incor-
ruptibile. Si enim et dicitur post resurrectionem 
vero incorruptibile. Si enim et dicitur post resur-
rectionem coracdisse, id per providentiam egit, 
DOQ tanquam reipsa comedens, sed ut discipulis 
ostenderet ipsum esse qui ex mortuis surrexerat, 
quemadmodum dicitur iis monstrasse corporis 
formas. Et nos resurgemus nihi l eorum patientes 
quffi ante resurrcctionem. Primitiae autem nostr» 
ex mortuis resurrectionis Christus; et similiter 
ipse inventus est. Ita ut manifestum sit id per pro-
videntiam factum esse. Nempe non dicit Scriptura 
ipsum esurivisse, sed comedisse. Oportet autem 
animadvertere eos quaedam Patrum oracula cir-
cumferre quaecorpus Christiincorruptibile dicunt; 
ut beati Cyri l l i dicentis non corruptionem subiisse 
carnem Christi. Quando vcro tales voces exhibent, 
examiDandum cst quid per has significatum s i t ; 
solet enim corruptionis vox duo significare, et 
juxta nonnullos etiam tria. 

Ν Ι Ο Ε Τ Λ Ε C H O N I A T ^ E 

E X L I B R O X V T H E S A U R I O R T H O D O X ^ E P I D E I 

Περί τής έκτης συνόδου. D 

α. Αυτη συνέστη επί Κωνσταντίνου βασιλέως 
τοϋ Ωκγωνατου διά τήν αΐρεσιν τών Μονοθελητών, 
άρχθεισαν άπό Ηρακλείου βασιλέως, καί διαρκέ-
σασαν μέχρι καί αυτού τοϋ βασι>εω; Κωνσταντίνου 
τού Πωγωνάτου δισέγγονου οντος τώ βασιλεί Ή ρ α -
κλείω, τούτω γάρ τώ βασιλεί τά 'Ρωμαίων σκή
πτρα διέποντι καί τάς κατά Περσών λαμπροτάτας 

De sexla synodo. 
1. Hec synodus Constantino Pogonato impe-

raate habita est, propter Monotbelitarum heere-
sim, quae sub imperatore Heraclio ccepta erat ,du-
ravitque ad usque imperatorem ConstantinumPo-
gonatum, imperatoris Heraclii V£TOUfĉ o\fct£i, ^*\xm 
enim ille Roinauuni i m p e t m m 
masque de Persis vicloTAaa ο ρ » ι « ^ Ν « α 
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annos continuatoe ftunt, Jacobitarum catholicus in Α νίχας άνύοντι, έφ' 
eorum regionem pergenti ei occurrit. Quem τίάβηβ μέτρηται, ό τών 
imperator reprehenditquod Cbalcedonensi synodo 
oon adbaereret; hortatusque eum est ut a Mono-
pbysitarum opinione reccderet, proclamaretque de 
Christo, quemadmodum orthodoxi sentiunt, duas 
naturas inconfuse inter se unitas, id est, divinita-
tem et bumanitatem, si yellet ab ipso Antiochiae 
partriarcba designari. Catholicus autem sedis ma-
gnitudine captus se ex baeresi recessurum pollicitus 
est duasque in Cbristo naturas crediturum affir-
mavit, de voluntatibus autem dicebat se nescire 
num eas quoque duas opinari oporteret, et ea de 
re a Sergio Constantinopolis patriarcba consilium 
petiit. Sciebat enim eum docere in Cbristo uni 
cam esse voluntatem et operationem. Scribit i m -
perator ad Sergium de bac questione. Hic autem 
qui palam Monotbelitarum doctrinam profitebatur, 
imparatori respondet dicitque oportere unam ope-
rationem et unam voluntatem docere. Postea vero 
Heraclius, cum in urbem venisset, Cyrumque Pha-
l id is qui eum adierat, de bac doctrina interro-
gasset reperissetque eum cum Sergio concordem, 
lutosa bujus opinionis persuasione ab bic mer-
cenariis, minime autcm pastoribus imbuitur, et 
Monotbelitarum beeresi adbeeret. 
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2. Quo audito, Sopbronius Hierosolymae, in 

αίς και χρόνος επταετής έκμι-
ό τών Ίακωβιτών πρό σι ι σι καθολικός 

πιρί που τήν εκείνων χ ώρα ν άφικομένω* όν ιδών ό 
βασιλεύς ιρτιάσατο, μή τήν έν Χαλκηδόνι προσιέ-
μενον σύνοδον * και παρήνει τής τών Μονοφυσιτών 
άφιστάναι δόξης, καί κηρύττειν έπί Χρίστου επί
σης τ ύ ορθοδόξων συστήριατι δύο φύσεις άσυγχύ-
τως ήνωμένας άλλήλαις, τ ου τί στ ι θεότητα καί αν
θρωπότητα, εϊγε βούλοιτο πατριάρχης 'λντιογΛίας 
ύπ' αυτού προβληθήνσι. Ό δέ καθολικός τω μίγα-
λιίω τού θρόνου ένηδυνθείς ^ήν ψυχή ν έξ αυτής τήν 
μεταβολή ν τής αιρέσεως έπηγγείλατο, καί δύο έπί 
Χριστού δοξάζειν φύσιι ς κατέθετο · π<ρί δε τών 
θελημά των άγνοειν έλεγεν, ε» χρεών καί ταύτα δο 
ξάζιιν διτ-ά, καί τήν έχ Σεργίου τού πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως διδαχήν έξητεϊτο * ^διι γάρ 
τούτον δοςάζοντα τόν Χριστόν μονοθέλητόν τι καί 
μονενέργητον. Γράφιι τοίνυν ό βασιλεύς τώ Σεργίω 
πιρι τοϋδι τοϋ ρήματος· ό δι τά τών Μονοθιλητών 
πάλαι πρεσβεύων, άντεπι στέλλει τώ βασιλεί, καί 
χρήναι λέγει μίαν ένέργειαν καί μίαν Οιλησιν έπί 
Χριστού δογματίζειν. Ές ύστιρον δι Ήράκλιιος, 
τήν πόλιν καταλαβών, και Κύρον τόν Φάσιδος ιίς 
όψιν αύτώ έλθόντα πιρι τούτου τοϋ δόγματος έοω-
τήσας, καί τώ Σεργίω ιύρών όμογνώμονα, τήν θο-
λιράν τής δόξης ταύτης άνατροπήν ποτίζεται καί 
αυτός παρά τών μισθωτών έκιίνων καί μή ποι
μένων, καί τή τών Μονοθιλητών αίοέσει συντίθιται. 

β'. Τούτο δ* ιίς ώτα διξάμινος ό Ιεροσολύμων 

magnificam Constantini urbem advenit, cumqiie C Σωφόνιος, ΐίς τήν Κωνσταντίνου καλλίπολιν παρα-
Sergium adiisset, eum corrigere tentavit, dicens 
in idem recidere unicam in Cbristo naturam 
docere et unicam voluntatemoperatioremque pro-
fiteri, atque ita renovari MonophysiLarum heere-
sim, quam Cbalcedonensis synodum rejiciendam 
decrevit. Hortatusque est Sergium ut Ecclcsiam 
non rursus in certamina injiceret. Cum autem So-
pbronius Constantinopoli recessisset, Heraclius et 
Sergius sibi conscntientcm Joannem babentes qui 
tunc temporis anliquffi Romce praesidebat, unicam 
esse Verbi et carnis voluntatem docuere, litteras-
quede bac re quocunque terrarum mitteotes Ec-
clesias discidere. 

3. Postquarn autem Heraclius e vita migravit tri-
ccsimo ferme imperii suianno, et Sergius mortuus 

γίνεται, καί Σεργίω συγγενόμενος, πειράτ*ι τούτον 
έπανορθούν, λέθων μηδέν τι διενηνοχέναι τού μίαν 
φύσιν λέγιιν έπί Χριστού τό δογματίζειν έν θέλημα 
κα'ι μίαν ένέργειαν, καί ώς ούτω πάλίν ή τών Μο 
νοφυσιτών αιρεσις έπεισάγεται, ήν ή έν Χαλκηδόνι 
σύνοδος άπόβλητον έκρινε. Καί παρικάλιι τόν Σερ— 
γιον, μή καί αύθις τήν Έκκλησίαν ιίς αγώνας εμ-
βαλείν. Σωφρονίου δε τής Κωνσταντίνου άπάραντος, 
Ηράκλειος καί Σέργιος σύμψηφον έχοντες καί 
Ιωάννην (1) τόν τής παλαιτέρας 'Ρώμης τηνι 
καύτα προεδρον, έν θέλημα τοϋ Λόγου καί τής σαρ
κός έίογμάτισαν, και γράμματα περί τούτου παν
ταχού διεκπέμψαντις, τάς Εκκλησίας διέσπασαν, 

γ'. Ήοακλείου δε τόν βι άπολιπόντος κατά τόν 
* τριακοστόν πρώτον χρόνον τής βασιλείας αυτού, 

fllit, sedem i l l a m SUCCessor accep i t Pyrrhus, qul καί Σεργίου τό ζην καταστρέψαντος, ό μεν Πύρρος 

(1) Dic Honorium^ cujus causee tractandae non 
est bic locus ; quanquam Sopbronii in longissima 
synodica epistola silentium de Honorio, ubi tot 
heereticos etiam viventes appellat, Honorii inno-
centiam denotare videtur. Certe Joannem papam 
(quartum) cum ortbodoxis potius connumeravit 
laudavitque noster Sophronius, teste S. Maximi 
biograpbo in codice Vat. 353, p. 139 b, bis verbis : 
Έπεί ίέ τό κατ εκείνο καιρού Σωφρόνιος τόν έν 
Ίεροσολύμοις θρόνον ένεχειοίσθη, άνήρ ευσέβεια λαμ
πών και άρετί}, συναθροίζονται περί τούτον όσον 
άρχιιρατικόν και όρθόδοξον, διαβάλλον μεν σύν αύτώ 
καί άναθέματι περιβάλλον τους αίαν έπί τού Χριστού 
φυσικήν ένέργειαν, καί έν δοξάζοντας θέληαα, εύφη-
μούν δι καί άναχιβρνττον τούς πρός ταίς δύο φύσεσι 

και τάς διττάς ενεργείας μετά τών ίσων θελημάτων 
όμολογοϋντας καί περιέποντας. Βουλόμενος δ ' ο ιερός 
ούτος άνήο καί μειζόνως διατρανώσαι τά εκτεθέντα, 
δηλοί άνα μέρος περί αυτών καί Ιωάννη τώ 'Ρώμης, 
ούτω γάρ εκαλείτο εκείνος, καί Σεργίω τώ Κωνσταν
τινουπόλεως, άλλά μην καί Κύρω τώ Αλεξανδρείας, 
τούς μεν κακίζων καί πολλά φαυλίζων τού δόγ
ματος, τόν δ' ώς εικός επαίνων τόν Ίωάννην καί 
μυρίοις καταστέφων τοις εγκωμίοις. Hoc egO perho-
norificum non de Joanne papa solum. sedetiam 
de Sopbronio, testimonium libentor bic recitavi. 
Adde sis Theophanem ed. Paris, p. 274, et 
lege quae scribit copiose Binius Concil, Labb. t. 
V, p. 1756-7. 
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τόν τής ίβρωσύνης διαδέχεται θρόνον, ομόδοξος ών Α eademac Sergiu8profitebatur,imperiumvero8orti-
lus estGoastantiusHeraclii fiiius.Quo p o r •enenum 
post unurn imperii annum absumpto,ad Martinam 
et Heracleonem, quem ex ea genuerat Heraclius 
imperium devenit. Cum autein omnibus ob Con-
stantini mortem odio essent, a summa decidunt 
potestate. Expellitur et Pyrrbus ab ecclesia, et i n 
occidentales partes in exsilium ire j ubetur,lanquam 
perfidee Constanlini caedis cum Heracleone et Mar-
tina particeps, et in regiam sedem Constantini 
fdius Coostaas invehitur, in episcopali vero insti-
tuitur Paulus Sergii et Pyrrhi opiniones fovens. 

Κώνστας ανάγεται, εις δε τόν άρχιερατικόν Παύλος όμογνωμονών Σεργίω καί 

τώ Σεργίω, τήν δε βαοχλειαν Κωνσταντίνος ο παις 
Ηρακλείου κληροϋταε. Τούτου δε φ*ρμάχω τήν 
ζωτ,ν χαταλύσαντος μετά χρόνον ένα τής μοναρχίας, 
είς Μαρτΐναν καί τόν Ήρακλεωνάν τόν ές αύτήί 
Ηρακλείω άποτεχθέντα ή βασιλεία μεταχωρει · 

μισηθέντες δε ύπό πάντων, διά τόν τού Κωνσταν
τίνου θάνατον, τής αύταρχίας έκπίπτουσιν. Έκβάλ-
λεται δι καί Πύρμος τής Εκκλησίας, καί φυγή ν ές 
ρ^ρη τά εσπερία κατακρίνεται, ώς συμμέτοχος 
ΊΐρχχΧεωνά καί Μαρτίνη τής τοϋ βασιλέως Κων
σταντίνου δολοφονήσεως * καί εις μεν τόν βασίλειο* 
θρόνον ό τού Κωνσταντίνου υιός 
Πύρρω 

δ* ' 
άσηκρη 

μέγιστα, πάντα πάρεις, τό έν r/j Χρυσοπόλει κατα-
)αμβάνει μοναστήριον, καί τήν κοσμική ν άποτί-
θεται τρίχα, μή φέρων τήν τών Μονοθελητών αΐρε
σιν παρρησιαζομένην όραν, μη δ* άνεχόμενος συν-
διάγειν, καί κοινωνέ ίν ομιλίας βασι)εϊ καί πατριάρχη 
έκθεσμον τοιαύτην έπικρατύνουσιν αίρεσιν · έπειτα 
καί είς 'Ρώμην ~ην μεγαλώνυμου άπεισιν, ένθα κα 1 

τώ Πύρρω είς διάλεξιν ήλθεν έκείσε παραγενομένω 
μετά την καθαίρεσιν, καί πείθει τόν άγιώτατο ν 

τότε πάπαν Μαρτίνον τοπική ν άθροϊσαι σύνοδον, 
και δούναι τώ άναθέματι τούς έπί Χριστού μίαν 
δογματίζοντας θέλησιν · ό καί γέγονι, συνελθόντων 
επίσκοπων ίχατόν σΰν πέντ* και ιΐκοσιν. Έκ δε 

τής 'Ρώμης έπανελθών Μάξιμος μιτά τών δύο 

Έπί τούτου βασιλέως ό φιλόσοφος Μάξιμος 4. Quo imperante,Maximus pbilosopbus qui erat 
ήτις ών καί παρά βασιλεϋσι τετιμημένος τά a secretis et maximo bonore ab imperatoribui 

colebatur, cunctis rebus abdicatis, Chrysopolim 
in monasterium quoddam se contulit, capitisqua 
ornamentum comam deposuit, non sustinens Mo-
notbelitarum baeresim tanta audacia fretam vide-
re, neque valens conversari et colloqui cum impe-
ratore ac patriarcba banc perversam baeresim de-
fendentibus. Deinde ία insignem urbem Romam 
proficiscitur, et cum Pyrrbo qui illuc post suam de-
positionera descenderat, in colloquium venit, per -
suasitque sanctissimo Papae Martino ut localem 
synodum convocaret anathematique subjiceret eos 
qui unicam in Christo voluntatem esse docebant. 
Quae convocata est, conveneruntque episcopi cen-
tum quinque et viginti. Postquam vero Roma re-

- 4 - * i * ϊ— - - * ΜΑ ^V*»U«^M^* w ν « ^ * w» · m w w *m m»m ν w - - - - - - Ί Λ ·*# 

Αναστάσεων τών αυτού μαθητών, ύπό τής συγκλή- ^ d i i t Max i l l lUS c u m d u o b u s A tbanas i i s ejus d i s c i -

του ευθύνεται, καί κατά τήν Θράχην φρουρά παρα-
σίδοται, είτα καί τήν χείρα καί τ ή ν γλώτταν έκτέ-
μνεται μετά καί τών αυτού μαθητών · αλλά καί 
Μαρτίνος ό άγιώτατος εκσφενδονάται τοϋ θρόνου 
καί ύπερορία καταδικάζεται, έν J χαί τόν βίον άπέ-
λιπι. 

ε . Τοϋ δι Κώνσταντος τελευτήσαντος ό τούτου 
παις Κωνσταντίνος, 6; έπικέκλητο ΙΙωγωνάτος, τήν 
βασάείαν παρείληφε · καί ούτος ορθόδοξος ών έν 
Κωνσταντινουπολει σύνοδον συνεκρότησεν, ένώσαι 
τάς Εκκλησίας γλιχόμενος, ή ς ήγοϋντο τοποτηρη-
ταί τοϋ πάπα 'Ρώμης Αγάθωνος, Γεώργιος Κων
σταντινουπόλεως, Θεοφάνης Αντιοχείας · Αλεξαν
δρείας δε ούκ ην πατριάρχη ς, ούτε μήν Ιεροσολύ
μων · ύπό γάρ τών Σαρρακηνών αί πόλεις αύ
ται κατείχοντο · καί κυροϋται τό δύο θελήσεις καί 
δύο ενεργείας -επί τού ενός Χριστού καί λέγε-
σθαι καί. πιστεύεσθαι. Καθυπεβλήθη σαν δε άνα
θέματι οί προστάται τής τών Μονοθελητών αί-
ρεσεως, si χΧι τ ο προκατελυσαν, 'Ονώριος 

'Ρώμης, Κύρος Αλεξανδρείας, Σέργιος και Πυρ
ρός, Παύλος τε καί Πέτρος Κωνσταντινουπόλεως, 
Μαχάριος Αντιοχείας , καί ό τούτου φοιτητής 
Στέφανος, καί ό νηπιόφρων Πολυχρόνιος · ήγωνί-
σχντο δέ κατά ταύτην τήν σύνοδον μάλιστα ύπερ τού 
ασεβούς δόγματος, Στέφανος 'ίΐρακλείας Πόντου 
επίσκοπος, άνήρ λόγιος και μικρού πάσαν τήν θείον 
Γραφήν έπί στόματος φέρων, καί Ιωάννης Αθηνών . 

pulis, a senatu reprchenditur, et in Tbraciam re-
legatus custodiendus traditur, deinde et manus et 
lingua ipsius et ejus discipulorum amputantur. 
Sed et sanctissimus Marlinus a sua sede deponi-
tur, et ad exsilium damnatur, in quo et e vita mi -
gravit. 

5. Constante mortuo, ejus filius Constantinus 
qui Pogonatus cognominabatur,regiam dignitatem 
accepit. Qui cum orthodoxus esset, Constautino-
polim synodum coegit,ecclesiasadunare cupiens, 
cui ppeerant Romani papee Agathonis vicari i , 
Georgius Constantinopolis,Tbeopbanes Antiocbiae. 
Alexandria vero non habebat patriarcham neque 
Hierosolyma ; a Sarracenis enim hee urbes occu-

D palae erant ; decerniturque duas voluntates et 
duas operationes in Christo esse dicendum et cre-
dendum.Subjecti autem suntanatbematiMonothe-
l itarum bfleresis principes, etsi jam vivere desie-
rant, Honorius Romae, Cyrus Alexandriae, Sergius 
et Pyrrhus, Paulusque et Petrus Constantinopolis, 
Macarius Antiocbiee, et Stephanus,ejus discipulus, 
et insanus Polychronius. Pugnavere in bac synodo 
pro pio dogmate imprimis Stephanus Heracleee in 
Ponto episcopus, vir disertus et fere omnem d iv i -
nam Scripturam ia labiis ferens,et Joannes Athe-
narum. 
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Justiniani pitssimi imperatoris €X episloladogma- Α Ιουστινιανού τοϋ ευσεβέστατου βασιλέως έχ τής πρός 

tica ad Zoilum Alexandrioe sanctissimum pa- Ζωίλον τόν άγιώτατον πατριαρχών Αλεξάνδρειας 
δογματικής επιστολής (1). triarcham 

Unus est ergo Christus, οοα sublata naturarum 
differentia per ineffabilem unionem, Verbum cre-
ditus homoque visus. Nec autem unio commi-
stionem exclusit, nec diflferentia substantiarum in 
eo scissionem aut divisionem admittit. Miracula 
enim Cbristi videntes, illius divinitatem preedica-
mus, iafirmitales vero inspicientes, humanitatem 
ejus non diffitemur; nec miracula sine carne, nec 
absquediviaitateiafirmitates.Verum autem non est 
dicere ipsum esse passum et non passum ; passus 
est quidem,quia proprium ejus corpus patiebatur, 
atque in corpore ejus incrat qui non pateretur, 

ζ\ Εις ούν έστιν ό Χριστός, ούκ άνημένης 
τής τών φύσιων διαφοράς διά τήν άφραστον ένωσιν^ 
Δόγος νοούμενος και άνθρωπος θεωρούμενος · ούτι 
γάρ ή ένωσις σύγχυσιν άπειργάσατβ, ούτι ή 
διαφορά τών έν αύτώ ουσιών τομήν ΰτουν διαέ-
ρεσιν επιδέχεται. Βλέποντες γάρ τοϋ Χριστού τά 
^ανακτά, κηρύττομεν αύτοϋ τήν θεότητα · όρώντίς 
αύτοϋ τά πάθη, ούκ άρνούμεθα αύτοϋ τήν ανθρω
πότητα · ούδε τά θαύματα δίχα σαρκός, ούδι τά 
πάθη χωρίς τής Οεότητος. Καί έστι παράδοξόν ότι 
αυτός ην ό πάσχων, καί μή π ά σ χ ω ν πάσχων μεν, ότι 
τό ίδιον αύτοϋ έπασχε σώμα * καί έν αύτώ τω σώματι 

SCllicet qu i natura Deus erat, nam Verbum erat g ην μή πάσχων ό τή φύσει θεός ών, ό Λόγος απαθής 
impassibile. Erat incorporeus in corpore passibiJi, v - - ----- - , - 1 ~- — — Λ — -
corpusque ejus in semetipso habebat impassibile 
Verbum, infirmitates ipsias corporis auferens ; 
unumquodque enim altero comitante operatur, 
juxta quod proprium babuerit ; Verbo quod est 
Verbi, corpore vero quod est corporis perficiente. 
Sic enira docet sanctus Cyrillus, in tricesimo se-
cundo sermone Tbesauri, in Epistolara ad Roma-
nos: Neutiquam unam esse operationem naturalem 
Dei et creaturae dicemus, ita ut nec quod faclum 
est ad substantiam divinam referamus, nec quod 
divinaa natur» peculiare est in locum proprium 
genitis, deprimamus. Idem sanctus Pater, in his 
quae ad Theodosium,nos eadem docet: Totum toli 
unitum fuisse nostr» bumanitati Verbum de Deo 
dicimus : non enim forsitan, quod melius est in 
nobis, id est animam, nullo verbo judicasset d i -
gnum soli carni quam inbabitabat verba tradens. 
Istis ambabus bene mysterium oeconomiee imple-
bat; carne ut instrumento utebatur ad opera carnis, 
infirmitates scilicet ac queecumque abessent a cul-
pa ; anima Yero ad bumana innoxiasque passiones; 
dicitur enim esuriisse, ex longis itineribus fati-
gationes sustinuisse, timorem, terrorem,tristitiau), 
agoniam atque in cruce mortem. Namque, ne-
mine cogente,aniraam suam pro nobis a seipso po-
suit, ut vivorum atque morluorum dominetur*, 
carnemque suam omnium carni reddens eequale do-
mim, animam pro anima pretium omnium faciens. 
Si autem iterum vita revocata fuerit, eo quod esset 
Deus, resurrexit; noncn im certe justuni esset di-
cere carnem,olim Verbo unitam,corruptione posse 
detineri,animamque divinam ipsius inferni porta-
rum fieri captivam: Non derelictus est in inferno e% 
juxta quod dicit sanctus Petrus. Non autem di_ 
cendum est naturam ejus incomprehensam iodis-
solutamque omnino fuisse morte, sed divinitatem 
Unigeniti in sinum terr» translatam etiam fuisse 
dicemus; non enim est mirabile, si in inferno 

ην. Καί αυτός μεν ό ασώματος ην έν τώ παθητώ 
σώματι * τό δε σώμα ειχεν έν έαυτώ τόν απαθή 
Λόγον, άφανίζοντα τάς ασθενείας αύτοϋ τού σώμα
τος · ενεργεί γάρ έκατέρα μορφή μετά τής θατέρον 
κοινωνίας, όπερ ίδιον έσχηκε, τοϋ μεν Λόγου κοΓ*ερ-

γαζομένου τοϋτο όπερ έστι τοϋ Λόγου, τοϋ δε σώ
ματος εκτελοϋντος άπερ εστί τοϋ σώματος. Τούτο 
γάρ καί ό έν άγίοις Κύριλλος έν τώ λβ' λόγω τον 
θησαυρού διδάσκει τήν πρός "Ρωμαίους έου,ηνεύων 
Έπιστολήν · Ού δήπου μίαν είναι φυσική ν τήν ένέο-
γειαν δώσομεν θεού καί ποιήματος, ίνα μήτε τ» 
ποιηθεν είς τήν θείον άναγάγωμεν ούσίαν, μήτι 
μήν τής θείας φύσεως τό έξαίρετον εις τόν τοίς γεν-
νητοίς πρέποντα καταγάγωμεν τόπον, Ό ούτος Λ 
άγιος Πατήρ καί έν τοίς πρός θιοδόσιον τά αυτά 
ημάς έκδιδάσκει λέγων · « "Ολον όλη συνηνώσθαί 
φαμιν τή καθ* ημάς άνθρωπότητι τόν έκ θεού Λ ό 
γον · ού γάρ που τό άμεινον έν ήμίν, τοντέστι ψυ
χήν, ούδενός άν ήξίωσε λόγου μόνη δωρούμενος τ$ 

σαρκί τής επιδημίας τούς λόγους. Έπράττετο δε 
δι' άμφοΐν καλώς τής οικονομίας τό μυστήριου · 
προσεχρήσατο καθάπερ οργάνω τί) ιδία σαρκί πρός 
τά σαρκός έργα τε καί άρρωστήματα φυσικά καί όσ« 
μώμου μακράν · ψυχή δ' αύτ$ ιδία πρός τά ανθρω
πινά τε και άνυπαίτια πάθη · πεινήσαι γάρ λέγε· 
ται, πόνους τε ύπενεγκείν τούς έκ μακρών όδοιπο-
ριών, πτοήσεις τε καί φόβους καί λύπη ν καί άγω-
νίαν καί τόν έπί τώ σταυρώ θάνατον. Έπαναγκά-
ζοντος γάρ ούδενός έθηκεν αφ1 εαυτού τήν ιδίαν ψυ
χή ν ύπερ ημών, ΐνα καί νεκρών καί ζώντων κυ
ρίευση · σάρκα μεν τήν ιδίαν τής απάντων σαρκός 
άποτιννύς αληθώς δώρον άντάξιον · ψυχήν δ ' αντί 
ψυχής άντίλυτρον τών απάντων ποιούμενος ' εί καί 

άνεβίω πάλιν ζωή κατά φύσιν ύπαρχων ώς θεός * 
ού γάρ τοι θέμις ειπείν φθορά μεν δύνασθαι κρα-

τεϊσθαί ποτε ενωθεί σα ν τώ Λόγω σάρκα, κάτοχον δε 
αύταίς άδου πύλαις τήν θεία* γενέσθαι ψυχήν · Ούκ 
έγκατιλιίφθη γάρ είς άσου, καθά και ό θεσπέ
σιος έφη Πέτρος. Ού γάρ έστιν ειπείν ώς τήν άλη-

8 Rom. χιν, 9. δ* Act. ιι, 27. 

(1) Citatboc scriptum suum Justinianus ία alio 
suo opusculo a nobis edito Coll. Vat. t. VII, p. 309. 

Citat rursus Agatbo papa in epistola ad impera-
ratores Coacil . Labb. t. VI, p . 663 b . 
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πτον παντελώς και άν άλω το ν τώ θανάτω φύσιν, *·ουτέστι Α 
τήν θεότητα τοϋ Μονογενούς ύπό χθόνα μυχών άνακε-
κομίσθαι φήσομεν · ού γάρ άν ήξιώθη τό χρήμα θαύμα
τος, εί μεμένηκεν είς τόν άδην ό εκ θεού Λόγος, τή τής 
Οεότητος ενεργεία τε και φύσει παραδόξως τε καί ύπερ 
λόγον πληρών τά πάντα και τοις πάσιν έπιδημών. » 
Είτα προ ιών τώλόγω ταύτα πάλιν φησίν · « Ανθρώπι
νου μεν τό τεθνάναι πάθος, ενέργημα δε θεικόν τό ανα
βίωνα ι · » δεικνύς ά δι* άμφοϊν γνωρίζεται καθ' ημάς 
τε άμα χαι ύπερ ημάς ώς θεός. Οράς όπως ό σεβάσμιος 
ούτος Πατήρ τάς τών δύο φύσεων ένεογείας έπί τής 
μιας αποστάσεως ήτοι τού ενός προσώπου Χριστού τού 
θεοϋ ημών παραδίδωσι; Καί μετ* ολίγα · Είτα δι' 
ημάς άνθρωπος γενόμενος, ορατός καί ψηλαφητός γέ-
γονε · καί διάτων θείω* τε καί ανθρωπίνων ενεργειών 
φανηρωθείς ύπάρχειν έν θεότητι καί άνθρωπότητι, δέ- ρ 
δωκεν ήμίν γινώσκειν Οτι έν οίς έγνώσθη, έξ αυτών συ
νίσταται * ούτω γάρ καί οι άγιοι Πατέρες άμφοτέρας τάς 
φωνάς όμο/ολούντες, τουτέστι καί τήν έκ θεότητος καί 
άνθρωπότητος δι* έχατέρας αυτών τό άσύγχυτόν τε καί 
άδιαίρετον τής οικονομίας τού μεγάλου θεοϋ καί Σωτή-
ρος ημών Ιησού Χριστού παραδιδόασιν. 

habitaverit de Deo Verbum, cum deitatis virtute 
ac natura, mirabiliter ac supra id quod dic i po-
test, omnia impleat, atque in nobis omnibus 
inbabitet. Deinde pergens, baec iterum dicit : 
ι Humana infirmitas est mors, virtus vero divina 
resurrectio ; » ostendens quod his ambabus 
agnoscitur, scilicet iater nos esse simul et supra 
nos ut Deum. Videsne quomodo bic venerabilis 
Pater duarum naturarum virtutes in unabyposta-
si seu una persona Cbristi Dei nostri demonstrat? 
Et paulo posl: Deinde, propter nos hnmo factus, 
visibilis tractabilisque factus est. Cuuique divinis 
atque bumanis virtutibus in divinitate ac huma-
nitate esse apparuisset, nobis cognoscendum de-
dit se ex ipsis subsistere quibus patefactus est. 
Sic ergo sancti Patres bas ambas voces confitentes, 
unam scilicet de deilate atque alteram de huma-
nitate, ex utraque inconcretam atque individuam 
ceconomiam magni Dei nostri Salvatoris Jesu 
Cbristi tradunt. 

N I C E T J E C H O N I A T M E 

E X L I B R O X V I I T H E S A U R I O R T H O D O X J 2 F I D E I (a) 

Ilspi αιρέσεων τών Αρμενίων (1). 

ά. Τήν μίαν επί Χριστού ψύσιν χαι μίαν ένέργειαν 
ούτω πειρώνται 1Αρμένιοι χρατύνειν · εί δύο φασίν ενερ
γείας έπί Χριστού δοίημεν, συνέψονται πάντως ταύταις 
καί δύο θελήματα · εί δε τούτο, έξ ανάγκης καί δυο συ-
νεισαχθήσονται πρόσωπα. 

ΤΙρός δε ταύτα ούτως αύτοΐς άντέπεσον οι θεοφόροι 
Πατέρες ημών. 

Τό φυσικόν θέλημα ούδεν άλλο εστίν ή δύναμις 
τού κατά φύσιν όντος ορεκτική, καί τών ιδιωμάτων 
συνεκτική τών τ$ γύσει προσόντων ουσιωδώς, καθ' 
ην αεί τώ φύσει θελητικώ τό πεφυκέναι θέλειν 
έμπέφυκεν · ού ταυτόν δε τό πεφυκέναι θέλειν καί 
θέλειν έστιν · ώσπερ ούδε τό πεφυκέναι λαλείν καί 
λαλείν • πε'φυκε μεν γάρ αεί τό λαλητικόν λαλείν, 
λαλεί δε ούκ αεί · επειδή τό μεν ουσίας έστι λόγοι 
φύσεως συνεχόμενου, τό δε βουλής, τχί τού λα-
λ.·ϋντος γνώαη τυπούμενον · ώστε φύσεως μεν άεί 

0) Confravarias haereses Armeniorum non 
pauca aJia praecedunt in codice, quaa idcirco nos 
omisimus quia ea pene ad litteram edita repe-
nmu% apud Nicepborum Callistum hi3t . Jib. 
xxni, 53. Sed cruia inter alios scbismaticorum 
Armeniorum illaudabiles ritus sacra quoque ca-
daverum per oleum unctio recensetur, qua su-

i)er re quemdam Macarii Hierosol. incertum et 
ortasse spur ium canonem citant (videsis Col-

De hxresibus Armeniorum. 

1. Unam in Christo naturam et unam operandi 
facultatem Armenihoc raodoconfirmare student: 
Si duas Cbristo operandi facultates attribuimus, 
duie necessario voluntates stabiliendce sunt ; qaod 
si conceditur, duee persone emanent necesse erit. 

Ad hoc autem sic illis divini Patres nostri 
respondeinnt. 

Naturalis voluntas nibi l al iud est quam vis bu-
jus quod secundum naturam est appetitum mo-
vens proprietatesque complectens qu® natur» 
essentialiter insunt, ex qua semper voluntatem ba-
benti posse velle inest. Non autem idem est posse 
velle et veJle, quemadmodum nec idem est posse 
loqui, et loqui. Quod enim facultatem loquendi 
babet, potest semper loqui ,non aatem semper lo-
qui tur ; ut enim possit, in ratione naturae compre-
henditur; ut autem velit, loquentis mente determi-

lect. Vat., t. X, fin., p. 271 etpr. p. xxu), aio me 
vidisse idoneam hujusrei ms. refutationem Nice-
phori patriarchae Constantinopolitani boc titulo : 
Περί τών λεγόντων ότι χρή καί μετά τόν θάνατον εύχέ-
λαιον ποιείν. Incipit : Ούκ οιδα ποίαν καί ατασθαλίας 
μεστήν · Nescio quam amentix plenam. Videsista-
men etiam Greeca apud Cangium contraria excer-
pta VOC. "Ελαιον άγιον. 

(α) Hoc l ibro continebatur etiam secunda Disputatio Tbeoriani cum Bteu&te, o^wrv VoNKt ts^fet*. 
Tbeoriani edidimus, tom. CXXXIII, EDIT. PATR. 
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minatur ita ut natur» quidem sit posse semper Α τό πεφυκε'»αι λαλείν, ώσπερ χάι τό πεφυκέναι θέλειν 
loqui, ut t-t posse velle. Si autem posse velle et 
quoniodocunque velle non sunt idem, s e i poste-
rius ex volentis deliberatione procedit, habebat 
igiturposse velle incarnatum Verbum, ut bomo, 
sua divina voluntate motum et eflormatum. Ejus 
euim voluntas, nibi l Deo opposita, omnino deiti-
cata erat. Si autcm deificabatur, patet eam deifi-
canti3 coluerenua dcificatam esse. Deificum vero 
ct deificatum duo certe sunt; sed non unum et 
idcm natura; si quidem eorum, quae sunt ad a l i -
quid, dcificans et deificatum sunt, ea vero qu » 
sunt ad aliquid possuntiuter se unir i , alterumque 
pcr alterum concipi. Habebat igitur naturalem vo-
luntatem, ut homo, Salvator sua divina voluntate 

ti δε τό πεφυκέναι θέλειν καί τό πώς θέλειν ούχ εστί 
ταυτόν, τό δε τής τον θέλοντος υπάρχει βουλής, 
ειχε* άρα τό πεφυκέναι θέλειν ό σαρχωθείς Λόγος, 
ώς άνθρωπος, τώ αύτοΰ θεϊκώ βουλήματι κινούμενον 
χαί τυπούμενον · τό γάρ έχείνου θέλειν ούδεν ύπε-
ναντίον θεώ, θιωθεν όλον · εί δε τεθέωτο, τ£ του 
θεοϋντος δηλονότι συμφυία τεθέωτο. Τό δι βιούν χαί 
θεούμενον δύο πάντως, άλλ' ούχ εν και φύσει ταιιτν», 
ειπερ τών προς τι τό θιοϋν χαί τό θεούριενον, τά δε 
πρός τι πάντως άλλήλοις συνεισάγεσθαι πέφυχε, χαί 
θατέρω συνεπινοείσθαι θάτιρον. Είχεν ούχ θέλημα 
φυσικόν ώς άνθρωπος ό Σωτήρ τώ αύτοΰ θιϊχώ 
θελήματι συντυπούμενον χαί ένούμενον χαί ούχ έναν-
τιούμενον · τό γάρ κατ* έφεσιν ορεκτικής ίστερημένον 

efTormatam et unificatam et non CODtrar iam. Β Χρήσεως καί πάσης ζωτικής δυνάμεως άμοιρον - τό 
Quod enim appetitivo in potentia motu caret, caret 
simul omni vitali potestate; quod autexn ex natu-
ra non babot vitaleru potestatem, omnino neque 
animam babet. 

Ad eos qui dicunt sc nescire alteram et alteram in 
Christo volunlatem, sed unam el hanc divinarn, 
eo quod deificata fuerit caro 

2. Nisi altera et altera sit semindura naturam di-
vina et bumana voluntas, manifestum est eam 
essc unam et eamdem natura. Si ita est, natura 
ipsa necessaria una et eadcm erit. Ubi enim non 
estdiversitasnaturalis voluntatum,neque substan-
tiae et naturae i l l ic aderit varietas.Si autem natura 
altera et altera voluntates sint, omnino inter se 

δε ζωτικήν ούκ έχον έκ φύσεως δύναμιν πάντως ούδε 
ψυχήν. 

Πρός τούς λέγοντας μή άλλο καί άλλο έπί Χριστού 
είδέναι θέλημα, άλλ' h καί τούτο θεϊκόν, διά τό τήν 
σάρκα θεωθήναι. 

β'. Εί άλλο καί άλλο κατά φύσιν ούκ έστι τό θείον 
καί τό ανθρώπινο ν θέλημα, δήλο ν ω ς έν φύσει καί 
ταυτόν · καί εί τούτο, καί ή φύσις ές ανάγκης μία 
καί απαράλλακτος έσται · ού γάρ έτερότης φυσική 
θελημάτων ούκ έστιν, ούδε ουσίας καί φύσεως τό 
παράπαν έκεϊσε παραλλαγή. Εί δε άλλο φύσει καί 
άλλο, δίάφορα πάντως · καί εί διάφορα, πώς τόν 

differunt. Porro si differunt, quomodo earum nu- Ο έν ποσώ τούτων αριθμόν ούχ όμολογήσαι χ ρ « ώ ν ; 

merum confiteri non necessc est et quot sint in -
quirere ? Quomodo enim possibile est esse volun-
tates easque non numerari ? Quod enim deincata 
est sua cum Deo unione caro, noa ideo in sua 
essentiali entitate, quatenus natura rationalem et 
mente preeditam animam babet, corruaipitur. 
Quemadmodum nequc ferrumcorrumpitinpropria 
natura summa et perfecta cum igne commistio et 
unio ; sed proprietates iguis cootrabit, si quidem 
ignis per unionem factum est; s imulautcm grave 
est natura et secat, quia non propriee naturae ja-
cturam passum est,neque naturalem vim omnino 
amisit, etsi cum igne exsistat secundum unani ct 
eamdem bypostasim,atque simul operetur ea qu«e 

Πώς γάρ δυνατόν είναι τά θελήματα, χαί μή άριθ-
μιΐσθαι; Τό γάρ θεωθήναι τγ προς τόν θεόν ενώ
σει, χαθά καί τήν φύσιν αυτήν Ή5ς λογικώς τε και 
νοερώς εψ υ χω μέν η ς σαρκός, τής κατ* ούσίαν οντό-
τητος ούκ έξίστησιν, ώσπερ ούδε τής οικείας τόν 
σίδηοον φύσεως ή άκρα καί διόλου πρός τό πύρ 
άνάκρασίς τε και ένωσις · άλλα πάσχει μεν τά 
πυρός, επειδή πύρ τή ενώσει γεγένηται · βρίθει δε 
πάλιν κατά φύσιν καί τέμνει, ότι μή τής οικείας 
φύσεως λώβην πέπονθεν, ή τής φυσικής ενεργείας 
έξέστη τό σύνολον, καίτοι μετά πυρός υπάρχων 
κατά τήν αυτήν καί μίαν ύπόστασιν, καί άδιαστά -
τως δρών τά τε κατά φύσιν ιδίαν, λέγω δή τήν 
τομήν, καί τά καθ1 ενωσιν αύθις όπερ εστίν ή καύ -

secunduai propriam naturam SUnt, sectioneill di- D ' «ύτού γαρ έστι, καθάπερ καί τού πυρός η 

co, rursusque ea qu» ex unione procedunt, nempe 
adustionem; ipsius auteui est, quemadmodum et 
ignis, secandi aclio propter summam mutuamque 
circumincessioaem et communionem. 

Et rursus circa idem. 

3. Si omnia quae natur» sunt nobiscum habuit 
Christus communia,Patris benevolentia et Spiritus 
sancti cooperatione propter nostram salutem, 
quomodo etiam naturalem non participabat vo-
luntatem ? Pcccatum enim solura non participavit 
Vcrbura incarnatum, quia neque id naturae est, 
sed deflexio et lapsus mentis ultra naturae ra-

τομή, διά 
άντίδοσιν. 

τήν άκραν είς άλληλα περιχώρησιν καί 

Καί αύθις περί τού αυτού, 

γ ' . Εί πάντων τών τής φύσεως επίσης κεκοι-

νώνηκεν ήμίν ό Χριστός ευδοκία Πατρός καί συν

εργεία Πνεύματος αγίου διά τήν σωτηρίαν ημών, 

όπως ουχί καί τής φυσικής μετείχε θελήσεως ; 

Αμαρτίας γάρ μόνης ουχί μετέσχεν ό σαρκωθείς 

Λόγος, ότι μηδε τής φύσεως αύτη έστιν, άλλα παρ

εκτροπή καί ολίσθημα γνώμης κεκτημένης παρά 
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τόν λόγον τής φύσιως- διαστέλλιται γάρ τό φυσικόν Α 

θέληαα χαι τό γνωμικόν τό μιν γάρ φυσικόν δύ-
ναμις υπάρχει τού χατά φύσιν όντος ορεκτική· τό 
δε γνωμικόν αυθαίρετος ορμή και ζήτησις πιρι τού 
αγνοουμένου, καί κθίσις καί διάθισις πιρι τό κριθέν· 
καί ού φύσεως γαρακτηριστικόν, άλλά τού προσώ
που κυρίως ού έστι καί τής ύποστάσιως, ώσπιρ 
καί τό πώς θέλειν και τό πώς όραν ού τής φύσεως, 
άλλά τής ημετέρας γνώμης· καθ' όν λόγον καί ό 
άνθρωπολάτρης Νεστόρίος γνωμών ένωσιν ασεβώς 

έδογμαΥισεν, ίν'έκατέραν όΥέκατερας κυρώση ύπό
στασιν, καί ό ψιλός άνθρωπος αύτώ τηρηθή γνώμη 
τινί καί αυθαιρετώ κινήσει πρός τόν θεόν Λόγον, 
καί αότός, φησί, τήν ένωσ·ν'ποιησάμενος. 'Πς άν τοί
νυν τό εντελές άκριβωθ£ της φύσεως έπί τού σαρ-
κωθεντος θεού, καί τό άντικείμενον διαρριφ^* τό Β 
μεν φυσικόν θέλημα ώρίσθη έπί Χριστού, το δέ 
γνωμικόν ού κυρίως έρρέθη, ώς μήτε τ^ διαιρέσει 
χώρα δοθί5 τώ στασιάζειν έν τούτω, μήτε τ$ φαντα
σία παρείσδυ σι ς τώ μή ύπάρχειν εκείνο. 

Έτερον πρόβλημα τών Αρμενίων. 

δ'. Εί έπό τοϋ έν'ις Χριστού δύο θελήματα καί δύο 
ενεργείας δώμεν, πάντως άλλήλοις εναντία έσονται 
ταυ θείου διαμαχομένου τώ άνθρωπίνω, καί ό αυτός 
καί εις Χριστός, ή διαστασιάζων έαυτώ εύρεθήσε-
τα ι, ή αί φύσεις διαιρεθήσονται καί ίδιούπόστατοι, 
xou. τό τοϋ Ήεστορίου δόγμα παρρησίασεται, 

Μντίθισις προς τούτο τών ευσεβών. 

ε. Εί μεν τά δύο θελήματα, τό τε θείον καί τό 
άνθρώπινον, κατ* ούσίαν άατε διάφορα, εύσεβείτε· 
εί δε αντικείμενα, ψευδής ό λόγος· άλλο γάρ θεό-
τητος καί άλ)ο άνθρωπο τη το ς θέλημα* αντικείμενα 
δε ουδαμώς, ώς τού ανθρωπίνου θελήματος τω 
Οεϊκώ επομένου, και συντυπουμένου* ούτε γάρ εί 
τε δεάφορον, πάντως τούτο καί άντικείμενον* δια
φορά γάρ ουσιώδης* σύστασίς έστι τών έν τ# φύ
σει πραγμάτων, ού μήν έναντίωσις πρός τήν τούτων 
διάλυσιν. Άπαραίτητσν δι τόν σαρκωθέντα Λόγον 
φυσικώς Ιχειν καί τό άνθρώπινον θέλημα πρός πί-
στωσιν τής νοεράς αύτοϋ καί λογικώς έψυχωριένης 
σαρχός · εϊπερ τέλειος άνθρωπος γέγονε μηδενός 
τών ημετέρων λιιπόμενος, πόλη ν μόνης τής αμαρ
τίας* πάντα γάρ έχων όσα ημείς άπαραλείπτως 
τά κατά φύσιν συστατικά τής ημετέρας ουσίας, 
ήθελε και ίνήργει έν έκατέρα μορφ^ μετά τ^ς Πά
τερου κοινωνίας· ών μεν γάρ ή αυτή, τούτων καί 
η θελησις χαι ή ενέργεια ή αυτή* ών δέ διάφορος 
η ουσία, τούτων διάφορος καί ή θέλησις καί ή ενέρ
γεια. Καί τό άνάπαλιν, ών ή θέλησις και ή ενέργεια 
η αυτή, τούνων καί ή ουσία ή αυτή. ών δε διάφορος 
ή θιλησιςκαί ενέργεια, τούτων καί ή ουσία διάφορος · 
διό επί μεν Πατρός καί Υίού καί άγιου Πνεύματος 
εκ τής ταυτότητος τής ενεργείας καί τού θελήμα
τος καί τήν ταυτότητα τής φύσεως γινώσκομεν 
επί δε τής θείας οικονομίας, εκ τής διαφοράς τών 
ενεργειών καί τών θελημάτων καί τήν τής φύσεως 

THESAURI LIB, XVII. W 
t/onemcommotae; distinguuntur enimnaturalisvo-
luntas et mentalis ; naturalis quidem est vis ap-
petitura movens hujus quod secundum naturam 
est; mentalis vero liber impetus et inquisitio circa 
aliquid ignoti, et circa id quod decretum est j u -
dicium et dispositio; neque naturae est character, 
sed proprie personae cui inest ethypostaseos, quem-
admodum aliquo modo velle et aliquo modo vi-
dere non ad naturam pertinet, sed ad mcntem 
nostram; unde et anthropolatra Nestorius men-
tium unionem impie docuit, ut alteram per alte-
ram confirmaret hypostasim, et s^rvarctur merue 
homo aliqua meute et libero ad Deum Verbum 
motu, et ipse, inquit, homo hanc unionem perfi-
ciens. Utigitur naturce summa in incarnato Deo 
assignaretur, oppositumque rejiceretur, Da tura l i s 
quidem voluntasdefinita est de Cbristo, mentalis 
vero non proprie dicta est, ut neque divisioni lo-
cus daretur, dissensionis in hoc gralia ; neque 
pbantasiae introitus, tanquam non s i t i l l a . 

AUera Armeniorum propozitio. 

4. Si in Christoduas esse voluntates etoperatio-
nes coacedamus,omnino inter se contrari» erunt, 
d i r ina voluatate adver*us humanam repugnante; 
ac idem etjunus Cbristuejvel a seipso dissentiens, 
invenietur, vel naturce dividentur et singulae pro-
priam babebunt bypostasim; et Nestorii doctrina 
xnanifeste praedicabitur. 

l Ad haec responsio orthodoxorum. 

δ. Si quidem duas voluntates, divinam etbuma-
nam, secundum essentiam differre dicitis, pie d i -
c i t is ; si autem oppositas esse, mendaces estis. 
Altera eniru est divioitatis et altera humauitatis 
voluntas;interse tamen minime oppositse, cum nu-
mana voluntas divinam voluntatem sequaturetab 
il la efformetur.Nonenim s iquid differt,ideooppo-
n i tur ; differentia enim est essentiae : eorum quae 
in natura sunt collatio est eorum sejunctionis 
loco, non sane oppositio. Inevitabile autem incar-
natum Verbum naturaliter bumanam voluntatem 
babere, ut ejus intelligenti etrationali carnisanim» 
fidessit, si quidem perfectus homofactus est, n ib i i 

Q quod nostrum sit non sibi suscipiens, excepto pec-
cato. Omnia enim quae et nos babcns, nibi l non 
suscipiens eorum quee secuadum naturain nostrse 
essentiae constituta sunt, in utraque forma vole-
bat operabaturque cum alterius communione. 
Quoruin autem differens est essentia, eorura quo-
que diiTereos est et voluntas et operatio; quorum 
verodifFerensest voluntaset operatio, eorumquo-
que differens est essentia. Ideo et in Patre et 
Fi l io et Spiritu sancto ex voluntatis et operationis 
idontitate, et naturae identitatem agnoscimus. In 
divina autem incarnationis oeconomia ex opera-
tionum et voluntatum differealv^, *A τι*λ\»«> &\\-
ferentiam confitemuT. Y*u&% x>oito ^oVwrA^»* \ i v 
turarum esse d i c i m u s , n o n ptt%oiM&ft*% Twx\r*&**r 
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paratiooem iaducimus naturarum, sed eamdem, Α διαφοράν συνομολογόύμεν 
et in hac unione naturarum ostendimus conser- φυσικά φαμιν, ούχ * 
vationeni, 

6. Hoc etiam dicunt quod solo passioms tem-
pore, quando quod nostri est perfecte in se refe-
rebat Christus et mori recusabat ut homo, duas 
voluntates habere visus est. Quod est inconse-
quens : si enim tunc habebat, etab initio babebat 
exquo factusest bomo, neque id ex tempore ba-
buit. Si autetn ab initio non babebat, neque tem-
pore passionis babuit, sed horrorem tantum simu-
lavit, et pariter juxta illos covtera per quae sa l -
vatisumus,lacrymasnempe, orationes, moerorem, 
agoniam,crucem,mortem et sepulturaoi. F igura-
bat enim in seipso perfecte quod nostri est per β «τύπου γάρ έν έαυτώ πραγματικώς τό ημέτερο» 
naturalem secundum nos agoniam, ut et abi l la nos 
liberaret, et propriae carnis natur® fidem faceret, 
ct oeconomiam ab omni pbantasia.alienam effice-
ret; quemadinodum suae humanee voluntatis cum 
propria sui ipsius Patrisque voluntate cobaeren-
tiam et unionem, id statuens et dicens : Non inea 
voluntas, sed tua f ia t 6 . » 

τά μέντοι δύο θελήρ^α 
υποστατικά· ούδι διαιρισιν 

ιισάγομεν τών φύσιων, άλλά τήν αυτήν, καν rf 
ένώσιι δηλούμεν φυσικήν συντήρησιν. 

ς. "Ετι τοϋτό φασίν, ώς έν τώ καιρώ μόνω τού 
πάθους, ήνίκα τό ήμέτερον έτύπου πραγματιχώς έν 
έαυτώ ό Χριστός και παρητιίτο τόν θάνατον ώς 
άνθρωπος, δύο θελήματα έχων έδιέκνυτο. Τούτο δ ι 
άτοπον ιί μιν γάρ είχε τότι, καί άπ* άρχξς uyjtv 
ές ού γέγονεν άνθρωπος, άλλ'ούχ ύστιρον έσχιδίασνν. 
ιί δε άπ' αρχής ούκ ιίχεν, ούδι κατά τον καιρόν 
ιίχι τοϋ πάθους, άλλά μόνον έφάντασι τήν παραί-
τησιν κατ' αυτούς δι και τά λοιπά δι* ών σισώ-
σμιθα, οίον τό δάκρυον, τήν ευχήν, τήν λύπην, τήν 
άγωνίαν, τόν σταυρόν, τόν θάνατον, καί τήν ταφήν 

Alia Armeniorum propositio. 

7. Si indivisibilis est Christus, indivisibibum 
vero una estoperatio et voluntas, quomodo non 
etde Cbristo unam operationem in voluntatem 
dicemus? 

Responsio. 

Nihil naturalium, in quantum est indivisibile 
ccrte, sed pro bujusindivisibilis natura et essentia 
differentiam babet. Naturis cnim non exsisten-
tibus, evanescit quoque omnino quod naturis 
constat, corapositam hypostasim dico. Si autem 
compositam Cbristi bypostasioi confitemur ad 
quam attollitur, et coDtrarioruin et oppositorum 
capaxer i t : mortalis enim et immortalis, visibilis 
et invisibilis, finita et iniinita, initio carens et 
initium babens. Duplcx quoque eorum, ut decet, 
erit operatio; et aliter utra natura absque opera-
tione esset, vel extra naturalcm suam operatio-
nem ? Quomodo autem possibile est ut naturalis 
secundum carnem virtutis expers Verbum incar-
natum hominem perfectum ac simpliciterhoininem 
seipsum nominet ? Non enim est absque naturali 
operatione homo. Adhoc, neque indivisibilis pro-
prie dicitur in Christo composita persona. Nullam 
enim relationem habetad eam divisionemquffi ex 
remotissimo genere per genera inter se subjecta 
ad propinquissimam speciem pervenit in eaque 
proprium progressum circumscribit 

8. Ideo juxta sapientissimum Cyri l lum nomea 
Christus non v im definUionis babet. Non enim 
est species de multis numero diversis praedicata, 
Deque aliquam alicujus essentiam ostendit: non 
enim aliquid iadivisibile est ad speciem aut genus 

ο*ιά τής φυσικής πρός ημάς αγωνίας, ίνα και 
ταύ-ης ημάς ελευθέρωση, καί τής οικείας σαρκός 
τήν φύσιν πιστώσηται, καί τήν οίκονομίαν καθαράν 
πάσης φαντασίας έργάση^αι· ώσπερ τήν άκρον 
τοϋ κατ' αυτόν άνθρωπικού πρός τό οίκείον αυτού 
και πατρικόν θέλημα συμφυίαν και ένωσιν, τιρ 
έπικρίνειν τούτο καί φάσκιιν Μή τό έμόν, άλλά 
τό σον γενέσθω θέλημα. 

"Ετερον πρόβλημα τών Αρμενίων. 
ζ. Εί άτομο ς ό Χριστός, τών δέ ατόμων μία 

ενέργεια και θέλησις, πώς ουχί καί έπί Χριστόν 
μίαν ένέργειαν καί θέλησιν είπωμεν ; 

Άντίθισις. 
ι 

Ούδεν τών φυσικών είς τό άτοαον ποοηγουμένως, 
άλλ' εις τήν τούτου φύσιν καί ούσίαν έχει τήν 
διαφοράν φύσεων γάρ ούκ ούσών, καί τό ίζ αυτών 
αφανίζεται πάντως, ή σύνθετος, λιγω, ύπόστασις. 
Εί δε σύνθετος ή ύπόστασις ώμολόγηται τού Χριστού 
πρός ήν αναφέρεται, καί δεκτική τών εναντίων και 
αντικειμένων* θνητή γάρ καί αθάνατος, ορατή καί. 
αόρατος, περιγραπτή καί απερίγραπτος, άναρχος 
καί ύπ' αρχήν διπλή τούτων κατά τό εικός καί 
ή ενέργεια έσται· καί άλλως δε τίς φύσις ανενερ
γή το ς. ή φυσικής ενεργείας έκτος; Πώς δε καί 
δυνατός άμοιρούντα φυσικής δυνάμεως κατά σάρκα 
τόν ένανθρωπήσαντα Λόγον άνθρωπον τέλειον ή όλως 
άνθρωπον χρηματίριιν; Ούδε γάρ δίχα φυσικής 
ενεργείας ό άνθρωπος* πρός δε τούτοις, ούδε όττομον 
κυρίως λέγεται τό κατα Χριστόν σύνθετον πρόσ
ωπον ού γάρ σχέσιν έχει πρός τήν έκ τοϋ γενικω-
τάτου γένους διά τών ύπ' άλληλα καθιεμένων νινών 
πρός τό ιίδικώτατον ιίδος διαίρεσιν καί έν αύτώ τή» 

οίκείαν πρόοδον πιριγράφουσαν. 

η'. Διά τούτο, κατά τόν σοφώτατον Κύριλλον, 
τό Χριστός όνομα ούτι όρου δύναμιν έχιι* ού γάρ 
ιίδός έστι πολλών αριθμώ διαφερόντων κατηγορού-
μενον, ούτε μην τήν τΐι/ος ούσίαν δήλοι* ού γάρ 
άτομον πρός είδος ή γένος άγόμενον ή κατ' ούσιαν 

• Luc. xxn, 42. 
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ύπό τούτων περιγραφόμενον , άλλ* ύπόστασις σύν 
θετός τήν φυσικήν τών άκρων διαίρεσιν tv εαυτή 
κατάκοας ταύτιζαν σα, καί εις ίν άγουσα τι} τών 
οικείων νιώνει μεοών · έπεί ούδε έτέρωθεν τον 
αυτόν φύσει θεόν όντα καί άνθρωπον διαγινώσκομεν, 
ή έκ τών θεϊκώς άρια καί άνθρωπικώς χαρακτορι
ζόντων αυτόν εμφύτων ιδιωμάτων τής Tt Οιίας 
θελήσεως καί ενεργείας , καί τής άνθρωπικής τού 
αύτοϋ θελήσεως · αίς καί δι* ών ό ην καί ό γέγονεν, 
επισφράγιζε · θαυματουργών μεν ύπερ ήμ^άς ως 
θεός , πάσχων δε δΓ ημάς ό αυτός εκουσίως ώς 
άνθρωπος * καί νΰν μεν φθεγγόμενος πρός τόν 
Φίλιππον * Ού πιστεύεις ότι εγώ έν τώ Πατρί, 
καί ό Πατήρ έν έμοί ; καί , Ό έωρακώς έμε 
έώρακε τόν Πατέρα · καί , 'Εγώ καί ό Πατήρ έν 
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Α reductum aut secundum essentiam sub illis cir-
cumscriptuin, scd hyposlasis compositanaturalem 
extremorum divisionem in se commiscens et 
identificans, ct in unuiu agens propnarum par-
tium adunatione, quoniam nec aliunde eumdem 
natura Deum et hominem agnoscimus quamex i i s 
quse divine et humane simul eum signant, inna-
tis proprietatibus divinre voluntatis operationis-
que et humanfle ejus voluntatis. Quibus et per 
quas quod eratet quod factus est signavit; mira-
cula quidem supranos operans ut Deus, patiens 
autem propter nos voluntarie ut bomo. Et nunc 
quidem Pbilippo dicens: « Non credis quia ego i a 
Patre et Pater in m e 7 ? » E t : « Qui videt me, videt 
Patrem 8 ; et, « Ego et Pater unum s u m u s 9 : *· 

έσμεν . Νύν δέ τί ζητείτε με άποκτείναι, άνθρωπον Β nunc vero: « Quid quaeritis me interficere, bo-
minem qui Teritatem locutus sum vobis 1 0 ? » 

Alia Armeniorum objectio. 

9. Quod ab alio movetur, absque operatione 
est: Domini igitur caro quae a Verbo sibi unito 
movetur, absque operatione est. 

Responsio et hujus objectionis confutatio. 

Ceeterum non ab aliorum sanctorum carne dif-
ferebat Christi caro. Spiritu Dei movebantur et 
Moyses et David et quicunque alii divinre opera-
tionis capaces fuere. Quod ad eos spectat, r i d i -
cula essetobjectio : sed postquam omnium Deus 
absque mutatione factus est bomo, et ut Deus pro 
sua deitate volebat et operabatur,et ut bomo pro 

ός τήν άλήθειαν λελάληκα ύμίν ; 

Έτερα άντίθεσις * Αρμενίων, 

θ'. Πάν ε^εροχίνητον άνενέργητον · ή τού Κυρίου 

τοίνυν σαρξ ύπό τοϋ ενωθέντος αύτ£ Λόγου κινούμενη 

ανενεργή το ς ην. 

Άντίθεσις καί απολογία πρός τούτο. 
Καί λοιπόν ού διέφερε τών άλλω> άγιων ή τού 

Κυρίου σαρξ * νεύματι θεού έκινούντο και Μωϋσής 
καί Ααβιδ , καί όσοι άλλοι τής θείας ενεργείας χ ω -
ρτ,τιχοί " τούτο δε άτοπον . Άλλ ' έπεί ό τών όλων 
<*ιός α-τρίτΓΓως γέγονεν άνθρωπος , καί ώς θεός 
καταλλήλως τ$ αύτοϋ θιότητι ήθελε τ* κάι ένήργει, 
χαι ώς άνθρωπος καταλλήλως τί} αύτοϋ άνθρωπότητι, 

τού ανθρωπείου θελήματος ©ία καί θεωθέντος, τώ Q sua bumanitate,bumana voluntate quasideificata, 
et per divinam voluntatem mota et efformata. 
Atque i d testantur evangelica verba quse sic se 
habent; « Crastina die voluit Jesus inlrare i n 
Galileeam 1 1 ; » et rursus : « Volo ut ib i sum ego, 
et i l l i s i n t 1 1 ; et rursus : « Non enim volebat i n 
Judaea ambulare, qui quaerebant eum Judaei 
interiicere l 8 . » Et alibi : · Et iade egressi per-
ambulabant Galilaeam; et nolebat ut quis eum 
agnosceret 1 4 ; » et a l i b i : « E i accesserunt ad eum 
discipuli ejus dicentes. Ubi vis paremus tibi 
manducare Pascba 1 3 ?»Haec enim omnia,ut bomo, 
Dominus loquebatur, non autem ut Deus. Et 
aliunde quod non babet operationem et motum 
naturalem , mortuum est et inanime. Domini 

θεικώ βουλήματι κινουμένου καί τυπουμενου . καί 
ριαρτυροϋσι τούτο τά ευαγγελικά ρήματα ά φασιν 
ούτωσί · « επαύριον ήθέλησεν ό Ιησούς εισελ
θείν είς τήν Γαλιλαίαν · » καί πάλιν · « θέλω ινα 
όπου ειμί έγώ , καί αυτοί ωσι · » καί αύ * « Ού γάρ 
YJQtVtv tv τ§ Ιουδαία περιπατείν , ότι έζήτουν 
αυτόν οί Ιουδαίοι άποκτείναι . > καί έτέρωθι · « Κά -
χεϊθεν εξελθόντες έπορεύοντο δίά τής Γαλιλαίας · 
χαί ούκ ήθελεν ίνα τις γνώ · Λ καί άλλαχου · « Καί 
προσήλθαν αύτώ οί μαθηταί αυτού λέγοντες αύτώ · 
Πού θέλεις απελθόντες έτοιμάσωμέν σοι φαγείν τό 
Π ά σ χ α ; » Ταύτα γάρ πάντα καθό ό Κύριος άνθρω
πος έφθέγγετο , καί ού καθό θεός . Καί άλλως δε το 
μή έχον ένέργειαν καί κίνησιν φυσικήν νεκρόν καί 

«ψυχον · ή δε τοϋ Κυρίου σαρξ έννους καί έμψυχος. ^ autem caro mente et anima praedita erat 
Έτερον πρόβλημα Αρμενίων. 

ί . *&σπερ έπί Χριστού τήν τών δύο φύσεων συν-

δρομήν σύνθετόν φάτε ύπόστασιν , ούτω χρεών καί 

μίαν σννθετον λέγειν ένέργειαν. 

Άντίθεσις. 

τόν Χριστόν έν δύο φύσεσι θεωρούμενον μίαν 
δώμεν σύνθενον εχειν ένέργειαν , ή τοιαύτη πάντως 
ενέργεια ή τών αύτοϋ μερών έσείται, η αυτού ώς 

Alia Armeniorum propositio. 

10. Quemadmodum de Cbristo duarum natura-
rum concursum composilam hypostasim dicilis,sic 
dicendum est unam compositam operationem esse. 

Responsio. 

Si Cbristum in duabus naturis consideratum con-
cedamus unicam babere operationem,talis operatio 
vel ejuspartium erit, yel ipsius est compositi. E ts i 
quidem ejus partium sit, dividetur a d 

1 Joan. xnr, 10. 8 Ibid. 9. · Joan. x, 30. *· Joan. vii.fcO. u l o a a . \%
 v % lo*xv* x - m * ^ 

*» Joan. vn, i . « ib id . " Matth. x x n , 17· 
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que scissa el solvetur, et simul ea quee per ipsam Λ όλον 
uniuntur solvet. Si vero compositi, ipsa erit ut προς 
contrarioruin capax niortalis et immortalis,creata 
et increata, l inita et iufiuita. Si quis hoc conces-
serit, erit Cbrisius propriatu habens operationem, 
exsistentem et non ex$istentem,secundum posses-
sionem et secundum privationem. Idem autem et 
de voluntate dicendum est. Dicunt Arinenii ,quem-
admodum organi et i l lud moventis eadem est 
operatio, sic et divinitaiis et humaoitatis unam 
esse operationem. Si igitur inducunt orgamim ve[ 
coexistens, ut sunt corpus ct anima, omnino jux la 
illos dicendum erit creaturam csse divinam nata. 
raui vel corpus increatum. Si vero artis cujusdam 
organum dicunt, i l lud anima carebit, nec semper 
movebitur, sed quando operanti videbitur. Ceete. 

NICET.E CHONIATiE \0Q 

καί ιί μεν τών αύτοϋ μιρών, μερισθήσεται 
αμφότερα τεμνόμενη καί λυθήσεται , χαί 

rum Apolliuario et Ario consentiunt, quorum 
prior absque anima, Apollinarius autem absque 
mente esse carnem Cbristi dicebat. 

44. Si dicant Armenii Cbristum et post incarna-
tionem unum esse Fi l ium et sanctee Trinitatis 
UQUiii ; sanctam autem Trinitatem unicam volun-
tatem et unicam operationem babere, atque inde 
Christum unicam babuisse operatiooem et unicam 
voluntatem, sic respondendum erit : Pater non 
ut Pater vult,sed ut Deus; et quoniam Deus est 
Filius, et Deus est Spiritus Sanctus, sccundum id 
diviaa Trinitas unam voluntatem babet et unam 
operationem, Fiiius vero , nobiscum hominibus 
communicans carnis assumptioae, duplicem quo. 
que voluntatein et operationem babu i t ; unam C 
quidem ut Deo et Patri consubstantiabs, alteram 
autcm ut nobis consubstantialis. Attamen non 
separatas dicimus operationes, neque naturas 
separatim operar i ; sed utramque una cum 
alterius communione operari i d quod proprium 
habuit. Neque enim bumana bumane operatus 
est; non enim simplex bomo erat ; neque divina 
secundum Deum tantum; non enim solummodo 
erat Deus. Sed duae naturae sunt unus Cbristus, et 
unus Cbristus est duae natune. Et aliter : Si 
unam voluntatem dixerimus de Christo ut de 
sancta Trinitate, erit omnino una et eadem 
voluntas Patris et Verbi et carnis. A d baec q u » 
d ix imus , i d forte adjicient qui ratiocinio uti 
volent : Non est natura absque bypostasi seu D 
persona ; si i g i tur , inquiunt duas naturas in 
Christo dixeriraus, duas quoque hypostases indu-
cemus; atque ita cum Nestorio sentiemus qui 
duas bypostases in Christo esse docuit. 

Ad id respondendum est. 

12. P ia Ecclesia, quemadmoduui Sabellii syn©-
resim repudians tres personas et unam naturam 
sanctissimffi Trinitatis confitetur, et Ar i i i n tres 
dissimiles hypostasesdivisionem respuens,unicam 
naturam divin® Trinitatis docet, sic et Monophy-
sitas impugnat dictitantes unam esse naturam i n 
Ghristo et unam esse hypostasim. Quod proten-

συνδιαλύσιι τά χατ' αυτήν ηνωμένα · εί δ ι τού όλου, 
έσται ή αυτή ώς δεκτική τών εναντίων θνητή χαί 
αθάνατος, χτιστή χαί άχτιστος, περιγραπτή χαί 
απερίγραπτος · καί ιί τούτο δώσει ψις, ξσται ό 
Χριστός τήν οικεί αν έχων ένέργειαν , ονσαν χα/ ριή 
ούσαν , χατά έξιν χαί στέρησιν . Τό αυτό δι χαί περί 
θελήματος έστιν ειπείν . Αέγουσιν οί Αρμένιοι ότι, 
ώσπερ οργάνου χαι ιού χινούντος αυτό μία ενέργεια, 
ούτω χαί θιότητος χαί άνθρωπότητος μία ενέργεια. 
Εί τοίνυν είσάγουσι τό όργανον χαί σύγχρονον ώσπερ 
σώμα χαί ψυχή , πάντως έσται κατ' αυτούς ή κτίσμα 
τήν θείον φύσιν λέγειν ή τό σώμα άκτιστον * εί δι 
τεχνικόν τό opyavov λέγουσιν , άψυχο ν τούτο καί ούκ 

β άι'ι κ'νούμενον , άλλ' ότι τώ έργαζομενω δόξει * χαί 

λοιπόν συμφρονούσιν Άπολλιναρίω τε κοί Ά ρ ε ι » , 
ων ό μέν άψυχον , Άπολλινάριος δε άνουν τήν σάρκα 
τοϋ Χριστού ελεγεν. 

ιά . Ειπερ φήσουσιν οί Αρμένιοι ώς ό Χριστός 
καί μετά τήν σάρχωσίν είς ην Υιός χαί είς τής 
αγίας Τριάδος, ή δε αγία Τριάς μίαν θέλησιν χαί 
μίαν ένέργειαν έχει , χαί κατά τούτο καί ό Χριστός 
μίαν είχεν ένέργειαν καί ,μίαν θέλησιν, ρητέον ού. 
τως * ώς ό Πατήρ ού καθό Πατήρ θέλει, άλλά καθό 
θεός · καί έπεί θεός ό Υιός , θεός καί τό Πνεύμα τ· 
άγιον , κατά τούτο ή μεν τρισυπόστατος θεότης μία» 
θέλησιν εχει καί μίαν ένέργειαν * ό δε Υιός , έπι-
κοινωνών καί τοις άνθρώποις ήμίν τ§ της σαρχός 
πμοσλήψει , διπλή ν καί τήν θέλησιν είχε καί τήν 

' ένέργειαν . τήν μέν ώς ομοούσιος ών τώ Θεο* 
καί Πατρί , τήν δέ ώς ομοούσιος ών ήμίν . Πλην ού 
διηρημένας φαμεν τάς ενεργείας, ουδέ τας φύσεις 
ενεργούμενος κεχωρισμένως, άλλ' ήνωμένως έκα
στη ν μιτά τής θατέρου κοινωνίας ενεργούσαν τούθ 
όπερ ίδιον έσχηκεν * ούτε γάρ τά ανθρώπινα αν
θρωπίνως ένήργηκεν , ού γάρ ψιλός ην άνθρωπος* 
ούτι τά θεία κατά θεόν μόνον , ού γάρ ην μόνον 
θεός * άλλ' αί δύο φύσεις είς έστι Χριστός, καί ό είς 
Χριστός δύο φύσεις έστί. Καί άλλως * Εί μίαν θέ
λησιν ιίπωμεν έπί τού Χριστού ώς επί τής αγίας 

Τριάδος , έσται πάντως μία καί ή αυτή θέλησις τού 
Πατρός καί τού Λόγου καί τής σαρκός. Πρός οις 
είρήκαμεν έτι καί τούτο ίσως προσθήσουσι δια-
σκιυάζοντις συλλογιστικώς * Ούκ εστί φύσις ανυπό
στατος ήτοι απρόσωπος ' εί ούν δύο , φασί , φύσεις 
έπί Χριστού είπωμεν , δύο καί υποστάσεις συνιισ-
ενέγκωμεν * καί ούτω συμφρονούντες έσόμεθα Νεστορίω 
δύο υποστάσεις έπί Χριστού δογματίζοντι. 

'Ρητέον δε πρός τούτο. 

ιβ\ 'Πς ή ευσεβής Εκκλησία, ώσπερ τήν Σαβελλίου 
συναίρεσιν άποπεμπομένη , τρείς υποστάσεις καί 
μίαν φύσιν έπί τής αγίας Τριάδος ομολογεί , καί 
τήν Αρείου είς ετερογενείς τρεϊς υποστάσεις άπο-
σκυβαλίζουσα διαίρεσιν, μίαν φύσιν τρισυπόστατου 
θεότητος δοξάζει, ούτω καί τοίς Μονοφυσίταις «πο-
μάχ«ταί, φάσχονσι μίαν φύσιν έπί Χριστού διό; το 
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καί τήν ύπόστασιν είναι μίαν. Και κατασκευά- Α dunt dicendo non esse naturam sine hypostasi 
ζουσι τούτο έκ τού λέγειν μή είναι ψύσιν άνυπόστα- seu persona 

τον ήτοι απρόσωπον · ούδε γάρ ή έν Χριστώ ανθρω
πινή φύσις ανυπόστατος οία τώ Λόγω ένυποστάσα. 
Προσεπάγειν δέ καί ταύτα χρεών πρός τά παρ' Α ρ 
μενίων συλλογιστικώς προτεινόμενα, "ίίσπερ αί αύο 
γεννήσεις Χριστού, τουτέστιν ή πρό αιώνων έκ 
Πατρός κατά τήν θεότητα, καί ή έπ' έσχατων τών 
χρονών εκ Παρθένου κατά τήν ανθρωπότητα, έν τ$ 
μ ·α τού θεού Λόγου ύποστάσει γενόμεναι, ούκ εποί

ησαν προσθήκην υποστάσεως · ούτως ούδ' έκ τών 
δύο καθ' ύπόστασιν ηνωμένων φύσεων προσθήκη 
προσώπου έγενετο. Πρός γούν τούς λέγοντας μή 
είναε φύσιν άνυπόστατον, ρητεον ώς ούό*έ τόκος 
εστίν απρόσωπος. Ίστέον δε ώς οί μίαν έπί Χριστού 

Non enim quae in Christo cst 
humaaa natura, sine hypostasi est, cura Verbo 
supponatur. Heec et opponi oportet ad ea quae 
syllogistice dicunt Armenii : Quemadmodum duae 
Cbristi geucrationes, id est, aeterna ex Patre 
geueratio secundum divinitatem,etin fiuc tempo-
rum ex Virgine generatio secundum bumanitatem 
in una Dei Verbi hypostasi babita* non bypostasis 
additionem effecere; i la neque ex duabus per 
bypostasim unitis naturis personae facta est ad-
dit io. Ad eos igitur qui dicunt non esse natu-
ram absque bypostasi, dicendum est, neque 
Cbristi generationem absque persona esse. Scien-
dum vero eos qui unicam esse in Cbristo naturam 

φύσιν δοξάζοντες ή τήν θεότητα τραπϋναι είς σάρκα Β opinantur, aut opinari divinitatem in caraem 
δοξάζουσιν, ή τήν σάρκα όμοούσιον τ$ θεότητι γε- 1 1 1 

νέσθαι, άπερ τών αμήχανων καί αδυνάτων εστίν · 

ει δε μηδέτερον τούτων, έτερα πάντως καί έτερα φύσις 

rv Χριστώ. 

ιγ'. "Έτι ιί κατά αριθμόν τών φύσιων διδάσκου-
σιν είναι καί/ τά πρόσωπα καί τό εμπαλιν, καί τρεις 
άρα φύσεις έπί τής αγίας Τριάδος είσενέγκωσι τρισ
υπόστατου ούσης · ή τό άνάπαλιν μίαν ύπόστασιν 
είπωσι διά τό έναδικόν τής φύσεως. Αεί δε καί τούτο 
ΐεδέναι ώς οί Ίακωβίται καί οι Αρμένιοι πρό μεν 
τής ένώσεος δύο φύσεις έπί Χριστού όμολογούσι · 
μιτά δ** ττ,ν ινωσιν μίαν σύνθετον συγχέοντες άμ -
ψοτέρας τήν τε θείον και τήν άνθρωπίνην, καί διά 
τούτο χαι μίαν ψύσιν όνομάζουσιν · όθεν καί δίκαιο 

esse conversam,autcarnem divinitati consubstan-
tiaiem factam esse, qu » absurda et impossibil ia 
sunt ; si porro neutrum ex bis, altera omnino et 
altera in Cbristo natura. 

13. Praeterea si ex naturarum nuraero docent 
esse et personas ac vice versa, et tres igitur na-
turas sanctae Trinitatis inducant, cum sit tribus 
personis constans ; vel rursum unicam byposta-
sim dicant, cum unica sit bujus natura. Id autem 
sciendum est Jacobitas quoque et Armenios ante 
unionem quidem duas naturas in Cbristoconfiteri; 
post unionem vero unam compositam,ambas con-
fundentes, divinam et bumanam, et ideo unam 
naturam appellare. Unde sui defendendi causa iis 

λογούμενοι πρός τούς λέγοντας εύσε&ΰς δύο φύσεις ^ qui pie dicunt dnas esse in Cbristo naturas re-
έπί Χριστού, λεγουσι μή είναι φύσιν άνυπόστατον 
ήτοι «πρόσωπον · καί ώς οί φάσκοντες δύο φύσεις 
έπί Χριστού καί δύο υποστάσεις είσάγουσι κατά τόν 
Νε στορ ιον, καί ούκέτι τρία πρόσωπα ήτοι τρείς υπο
στάσεις ευρίσκονται λέγοντες ιπί τής αγίας Τριά
δος, όύ\λά και τεσσάρας. Και κατά τούτο τήν έν Χαλ
κηδόνι σύνοδον άναθεματίζουσιν, ώς δήθεν δύο υπο
στάσεις έπί Χριστού κυρώσασαν · ούτω γάρ χατά 
την αυτών δόξαν τάς φύσεις φασί. Τώ δε άγίω Κυοίλ-
λω συνεργώ τής αυτών αιρέσεως χρώνται έν οίς φησι 
μίαν φύσιν τού Αόγου σεσαρκωμένην, τήν τοιβύτην 
ρήσιν ούχ ώς εκείνος εφησεν έκλαμβάνοντες, άλλ' είς 
ήν αυτοί φασι φύσιν έπί Χριστού συγκεχυμένην μετά 
τήν ινωσιν, ή μάΧΧον μεταδληθείσαν είς θεότητα. 

ioV- ΤΙάλ» οι ούτοι εύσεβώς νοοΰντις τήν τού 
Γύοτ/γελιστού Ιωάννου φωνήν, ήτις φησι · Καί 

ό Λόγος σαρξ έγενετο, παράγοντες δέ καί ρήσιν 
τού αγίου Αθανασίου ούτω λέγουσβν · « Ό Λόγος 
σαρξ έγενετο, ίνα καί ή σαρξ γένηται Λόγος · » 
άλλά καί Γρηγόριον τόν θεολόγον φάσκοντα. Καί 

θαρρώ λέγειν όμόθεον, καί γεγονός όπερ τό χρίσαν · 
έτι δε καί τόν Νυσσαέων Γρηγόριον ούτωσί διεξ-
ιόντα · Καθάπει σταγών όξους βληθεϊσα έν τω 
?ελάγει τής θαλάσσης ούκ έτι εστίν έν τοϊς 
ιδίοις τοϋ όξους έδιώμασιν, άλλά μετεποιήθη 
xoi συνεκράθη ές τό τού πελάγους τών υδάτων 

spondcnt non esse naturam absque bypostasi seu 
persona. Et eos qui duas essc in Christo naturas 
opinantur ct duas bypostases, ut Nestorium, in-
ducere, et non tres personas seu tres hypostases in 
sancta Trinitate dicentes reperiri, sed et quatuor. 
Etinde Chalcedonensem synodumanatbematizant, 
utpote quae duas in Cbristo bypostases esse de-
creverit: ita enim secundum suam doctrinam ap-
pellant naturas. Sancto autem Cyrillo ut suee 
haereseos coinplice utuntur, eo quod dixerit un i -
cam esse naturam Verbi incarnatam, banc vocem 
non in eodem sensu quam ille usurpantes, sed 
hanc naturam esse contendunt eara quam post 
unionen confusam esse dicunt, imo in divinita-

D tem conversam. 

14. Rursu» i idem impie hanc evangelistee 
Joannis vocem adbibentes : Et Verbum caro 
factum est; invocantesque bas beati Atbanasii 
voces : « Verbum caro factum est, ut et caro fiat 
Verbum; » sed et Gregorium Tbeologum dicen-
tem : « Audeo dicere Deo similem et factum quod 
est Verbum inungens; » et ad bsec Gregorium 
Nysseeum sic eloquentem: « Quemadmodum aceti 
gutta in maris pelago immersa non jam aceti 
proprietates retinet, sed eonversa οΛ c o m m ^ 
est in maris aquarum ρτορτ\*\&.\&* \ ν\Α*ΛΛΛ·λ 
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non jara carnis proprietates retinet, » Atque sic Α ιδίωμα · ούτω δή 
ratiooinantur : c Cum caro Verbum factum sit et συνανακραθεν τί5 
Deo consubstantialis, et Verbo commista sit et in 
i l lud conversa, quomodo possunt dici duae natu-
ra?, non autem unica, quae esl divinitatis? » 

15. At quaB est respondendum : Creata et finita 
natura rursum et post uniouem in suis naturalibus 
proprietatibus permansit, non omnino conversa in 
incrcalum et infinitum et in Patri cooeternum. Per 
naturam autem invicem accessionem carnem 
deiiicatam esse, Deum hominem factum esse d i -
ciuius. Nisi enim id concedamus, juxta illos Verb* 
naturae erit, non autem humanee in Christo na " 

και το παναγιον εκείνο σώμα 
θιότητι, ούκέτι εστίν έν τοις 

τής σαρχός ίδιώμασι. Και συλλογίζονται ούτως · 
ώς Έπιί ή σαρξ γέγονε Λόγος χαί όαόθεος, συνανε-
κράθη τώ Λόγω καί μετεποιήθη, πώς δυνατόν δυο 
λέγειν φύσεις καί ουχί μίαν καί ταύτην τής θεό-
τητος; 

ιε. Πρός άπερ άπβκρίνασθαι δει ώς ή κτιστή και 
περιγραπτή φύσις πάλιν και μετά τήν ένωσιν έπί 
τών ίδιων μεμένηκε φυσικών ιδιωμάτων, ούδ' ίλως 
μεταβληθεΐσα είς τό άκτιστον, καί άσχημάτιστον καί 
συναιδιον τώ Πατρί · διά δέ τήν τών φύσεων είς 
άλληλα περιχώρησιν, τήν σάρκα θεωθήναι · τόν δε 
θεόν ένανθρωπήσαί φαμεν · εί γάρ μή τούτο δοίη-
μεν, εσται άν τής τού Λόγου φύσεως κατ' αυτούς. 

turffi, incrementum, lactatio, tactus, fames, sitis, Β **'ι ουχί τής έν Χριστώ ανθρωπινής φύσεως, ή αύ-
fatigatio, agonia, spulum, crucifixio, sepultura, 
mors. Id ita Patribus videri, quorum oracula pro-
ferunt, testantur ceetera eorum scripta, naturas in 
Cbristo non confundi docentia neque conversam 
esse carnem in divinitatem ; sed et verba Christi 
discipulis de Lazaro dicentis : Mortuus est, et 
gaudeo propter vos, quoniam non eram ibi.Utrius 
reputanda est beec vox : « Non eram ib i , e ?» Divini-
ta t i s ? Et quomodo loco circumscriptus est qui 
ubique adest et super omnia est ? Si vero carnis, 
quo modo non sunt duae in Christo naturae ? Et 
lacrymfiB Lazari gratia effusce, carnis omnino 
erant, neque divinitatis ; quemadmodum bomini 
convenit i l l u d : « Ubi posuistis eum ? » 

ξησις, ή σπαργάνωσις, ή ψηλάφησις, ή πείνα, ή 
δίψα, ό κόπος, ή αγωνία, τό πτύσμα, ή έπί σταυρού 
πήξις, ή ταφή, καί ό θάνατος. Ό τ ι δε καί τοις 

Πατράσιν ούτω δοκεΐ, ών τάς χρήσεις παράγουσι, 
μαρτυρούσι τά λοιπά τουτωνί συγγράμματα, μή 
συγκιχύσθαι τάς έν Χριστώ φύσεις διδάσκοντα, μήτε 

μήν μεταποιηθήναι τήν σάρκα είς θεότητα.Άλλά καίτοι 
Χριστού προς τούς μαθητάς περί τού Λαζάρου λέγον» 

TOC ότι « Απέθανε, καί χαίρω δι ' υμάς ότι ούκ ήαην 

έκεΐ. « Τίνος νοητεον τό ρήμα τό « ούκ ήμην εκεί; 
Τής θεότητος ; Χαί πώς τόπω περιγραπτός ό πανταχ·» 
παρών καί ύπερ τό πάν ών; Εί δέ τής σαρκός, «6ς 
ουχί δύο φύσεις έπί Χριστού ; Καί τό έπί Λαζάοον 
δέ δάκρυον τής σαρκός πάντως ην, καί ουχί τής Λιο-

Q τητος · ώσπερ άνθρωποπρεπές καί τό ερωτών « Πού 

τεθείκατε αυτόν ; 

ις-'. Έάν δέ καί τούτο προσθήσουσιν ώς, tl δύο 

φύσεις είχεν ό Χριστός άσυγχύτόυς, άνδρωπίνήν χαί 

θεϊκήν, άρα τί? κτίσει λατρεύομεν, ώς κτιστή π ρ ο σ · 

κανοϋντες φύσει * ή εί μή τούτο, εΐη αν ό ο ύ τ ο ς 

καί είς Χριστός προσκυνητός τε καί άπροσκύνητος · 
ούτωσί λεκτέον · Τόν Υίόν τού θεοϋ σύν τω Πατρί 
καί τώ άγίω Πνεύματι προσκυνοϋμεν, άσώματον μέν 

πρό τής ενανθρωπήσεως, νύν δε τόν αυτόν σεσαρκω· 
μένον καί γενόμενον άνθρωπον μετά τού είναι θ εόν · 

καί ώσπερ ξύλον ψιλόν ούκ εστίν άπρόσ*τον άφή, 

πυρί δε προσομιλήσαν, άπρόσίτον γίνεται ού δ ι ' 

εαυτό, άλλά διά τό συνημμένον αύτώ πύρ · χαί ούχ 

ή τού ξύλου φύσις υπάρχει απρόσιτος, άλλ' ό oV-
gnum adustum ; SIC caro quoque ρΓΟ natura SUa jy θραξ, ήτοι τό φεπυρωμένον ξύλον · ούτως καί ή σαρξ 

16. Quod si id addiderint, nos, si duas naturas 
distinctas babuerit Cbristus, humanam nempe et 
div inam, creaturam adorare, quippe qui ante 
creataui naturam procidamus ; vel si minius,esse 
idem et unus Cbristus adoratus et non adoratus. 
Sic respondendum. Fil iura Dei cum Patre et 
sancto Spiritu adoramus, sine corpore ante incar-
nationem existentem ; nunc autem eumdem i n -
carnatum et citra deitatem factum bominem. 
Et sicut l ignum tenue tactui non est inaccessi-
bile, tamen, igne addito, inaccessibile fit, non 
quidem per se, sed quia ignis accessit. Non enim 
l igni natura inaccessibilis est, sed carbo, i . e. li* 

non est adoranda, in Verbo tamen incarnato ado-
ra tur ; nec dicimus nos carnem nudam adorare, 
sed carnem Dei, i . e. Deum incarnatum. Sedhoc 
quidem in promptu et per compendium. V i r au-
tem otio fruens multa e Scripturis sacris exempla 
Armeniorum baereses aut destruentia aut repro-
bant ia in medium proferre potuerit. 

κατά μέν τήν εαυτής φύσιν ούκ έστι προσκυνητή * 
προσκυνείται δε έν τώ σεσαρκωμένω Λόγω * καί οδ 

φαμεν ότι σάρκα προσκυνοϋμεν ψιλή ν, άλλά 
θεοϋ, ήτοι σεσαρκωμένον θεόν. Ταύτα ώς έκ aja> 
χείρου καί έν έπιτόμω * ευκαιρία δέ τις χρώρ^νος, 

καί έτερα άν πλείω έκ τών ιερών Βιβλίων έπισνν-
αγάγη, τάς τών Αρμενίων αιρέσεις καταστρέφοντα, 
καί τάς αντιθέσεις αυτών διελέγχοντα. 

1 4 Joan. ΧΙ, 15· 
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NICEKM C H O N I A T ^ E 
E X L I B R O . X X 

T H E S A U R I O R T H O D O X i E F I D E I 

(Mai, Biblioth. nov. , t. IV.) 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΧ Τ Ο Ν . Α Γ Α Ρ Η Ν Ω Ν . j 

α . "Εστι δε καί ή μ (χρ* *ύν κρατούσα λαοπλά
νος θρησκεία τών^ΐσμαήλιτων πρόδρομος τις τον άντι- ' 
χριστού. Κατάγονται δβ άπό τοϋ Ισμαήλ τον έ/. τής 
"Αγαρ Τίχθέντος τώ Αβραάμ · διόπερ 'Αγαρηνοι καί 
Ίσμαηλίται προσαγορεύονται. Σαρρακηνούς δε αυτούς 
καλού σι ν ώς έκ τή ς-Σάρόας" κενούς (i), διά τό είρήσθαι 
ύπό τής Ά γαρ τώ άγγείω, Οτι Ή Σάρο* κενή ν με απέ
λυσα*. Ούτοι μεν ούν, ειδωλολάτρησαντες και πρσσκυ-
νή σαντες τώ έώσφόρω «στρω τή Αφροδίτη, ήν δή και 
Χαμάρ (2) τή εαυτών επωνόμασαν γλώσση, όπερ ση 
μαίνει μεγάλη ν, εώς μέν τών Ηρακλείου χρόνων προ
φανώς ιίδωλολά?ρουν ; άπό δε Ηρακλείου καί δεϋρο 
^ευδοπροφήτης αύτοίς ανεφύη Μωάμεδ ονομαζόμενος, 
ός περιτυχών Εβραίοι ς και Χριστιανοΐς δήθεν Άρειανοις 
και "ΝιστοριΐΛοΙς,άποΕνταχόθεν άρυσάμενος έξ Ιουδαίων g 
μεν μοναρχίαν, έξ Άρειανών δε Αόγον και Πνεύμα κτι
στά, άπό δε Τϊεπόρϊ&ών άνθρωπολατρείαν, τήν τε ΙΙο> 
λαιάν καί Καινή ν Λ/αθήκην έπελθών, χαι τινι Άρειάνώ 
προσομιλήσας peaVafovrt, ίδιον σϋνέστησεν αΐρεσιν · χάί 
προφάσει δήθεν θεοσέβειας τό έθνος ύποποιήσας, έξ ου

ραγών γραφήν ύπό τού ""θεού κατενεχθήναι παρ* αυτόν 
διεθρύλλησε · τ « ά δε συγγράμματα έν τώ τοιούτω |3ι-

βλίω διαχαράςας γέλωτας άξια, τό σέβας' αύτοίς πα-
ρίδωκι. 

^S'. Λέγει ενα θεόν πριητήν .τών όλων είναι μήτε γεν
νηθέντα μήτε7<γεννηκότα · λέγει τόν Χριστόν Υίόν εί
ναι τοϋ θεού, κα* πνεύμα αύτοϋ,χτιστόν δε καί δόϋλον · 
καί ότι εκ Μαρίας τής αδελφής Μωϋσέως καί Ααρών 
άνευ σποράς έτέχθη. Ό γάρ Λόγος, φησι, τοϋ θεού καί 
τό Πνεύμα είσήλθεν τήν Μαρίαν (3),. καί έγέννησε C 
τόν Ίησούν, προφήτην Οντα καί δοΰλον τοϋ θεού. 
Ιουδαίοι δε παράνομησαντες ηθέλησαν αυτόν σταυ-
ρώσαι, καί κρατή σαντες έ σταύρωσαν αύτοϋ τήν σκιάν. 
Αύτδς Λ ό Χριστός ούκ έσταυρώθη, φησίν, ούδε άπέ-
tevcv * 6 γάρ θεός ίλαβεν αυτόν είς τόν ούρανόν διά τό 
φtXtlv αυτόν. Καί τούτο δέ λέγει, ότι, τού Χριστού άνι-
"λθόντος §Ις τούς ουρανούς, «περώτ,ησεν αυτόν ό θεός λέ
γω» · τ 0 Ίησον, 9VJKJC«( τόν λόγον τούτον, ότι Υίός 
ειμί τού βεού χαί θιός ; Άπικρίθη, φηαίν^ό Ιησούς * 

(!) Scril>endtiiTft1}a(Jtuepotius esset Σα$5«χενούς. 
Sed en im inepta Yidetur baec etymologia. 

(2) Ita codex. Cjet^rum mejklum est m p r p ^ 
nam Arabice varie effertur, ckdbar, cabar, cho* 
barf cubar. 

PATKOLJ GR. C X L . 

DE SUPERSTITIONR AGARENORLM 

1. Perseverat nsque ad hodiefftam diem poptt» 
lorum deceplrix religio Ismuhelitarumquasi Antf-
chrisU quidam prrccursor. Hr g^nus ducunt ab 
Ismabcle, quam Agar Abrahamo p£p<iriti Sarra-
cenos aulem cosdcm appeHant, quasi a Sarra va-
cuos, propterea quod Agar dixerit angek), se α 
Sai*ra vacuam dimissam. Hi ergo cultur idolola-
trico addicti, et luciferum astrum Vfneris adoran-
tes, quam Chamar sua iingua DomtnanL quods l -
gnfficat magnam, usqlie ad Heraelii tempora sine 
dubio ethnici fuerailt. ttcraclio autcm regnante et 
deinceps. pseudt>pfopheta exortus est ipsto Moba-
medes nomine. qui eonveraans cum Hebrrpls, et 
mox cum Christianis Arianis ac rNestoriafrrs, n n -
dique hauriens, a Judceis qaidem Dei unitaferti, 
ab Arianis Verbum et SpiHtum creatrt-as disceiw, 
a Ncslorianis anthropolaffiato, iet vfctus nov«mqne 
teslaraentum percarreni, et fatttiliart rjsue Ariano 
monaclio, propriam conflavit haefesim. Mbxqne 
religionis prrptextu, sobordinato poptdo, de coelBi 
a;d se diil i issam a Deo seriptupara dictitavit :"et 
capitulis aliquot in co libro exaratis risu drgnls, 
religiosum cultum asseclis l r *d id i t i ' 

2. Dicit imum rerum omoium factorem, neque 
geoituin oequ^ gigaeatem.. Bicit Ghristunj. filuu» 
esse Dci, spiritajnqtfo ejua, sed, creatuiO Tac ear-
v u m ; e t e x Maria Moy^ia atque Aaroniftsorow 
absque semino natum. Nam Verbum, iuquit, Dei 
ac spiritus introiit ip Majriaw, pecwUqu^ilto Jesu» 
prophetam ^ery.iiajque J)ei. At .iud«i oontra.JEft* 
Yo lue ruo t uinm QruciHgere, eoqu^ potiti aonaiai 
uxubram ejus crncilixjerunt; : nam. Dcue i l lum b> 
cai lum sustuli^ q.ui eum diligebal. HoouCtianndi-
cit, qvvod CbrUtum in coelos deiaUjuz. interroga-
verit Deuie dicen^ : 0 : Jfe^u, tune dixisl i , jBlium 
Dei te esse ac JDaum ? Q u i Mspoadii f · RropiUiis 
«sto sxixhiy Domina, tu j c i s , xae. boc noiij. dixisse, 
neque superbe i d m ib i adro^are, .qui»^erv«s uius 

i(3) Di(?it hoc dfeerte^obani^desfenf.xXf/iJl. ln 
Mariam qux munitam servavit vulvavi suam \t\-
^ίβαΐίΐηιμε de spiritu noslro tooviiV. V i ^ N . J^t po-
suimus eam et 'filiurii cjus m V w a c u l u ^ 
sxculis. Idem repetUut s w . U i N t ; tt* 
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sum. At enim homines transgressores dixeruntme Α Ίλεως μοι, κύριε · σύ οίδας ότι ούχ είπον, ούδι ύπερ*. 

~* *. * - - — φανώ είναι δούλος σου · άλλ' οί άνθρωποι οί παοαβάται 

έγραψαν ότι είπον τόν λόγον τούτον, χαί έψεύσαντο κατ* 
εμού, χαί είσι πεπλανημένοι. Καί άπεκρίθη,φησίν, αύτω 
ό θεός · Οιδα ότι συ ούκ (4) έλεγες τόν λόγον τούτον. 
Καί άλλα πολλά τ«ρατολογών έν τ£ τοιαύτη συγγραφή 
γέλωτος άξια, ταύτα παρά τού θεού έπ' αυτόν κατενε-
χθήναι φρυάττεται. 

γ . Ημών δε λεγόντων, Καί τις έστιν ό ραρτυρών 
ότι αύτώ γραφήν δεδωκεν ό θεός; ή τις τών προ
φητών προείπεν ότι τοιούτος άνίσταται προφήτης ; χαί 
τούτοις αύθις έπιφερόντων ότι ό Μωύσής χατά τό 
Σινά όρος έπ' όψει παντός τού λαού έν νεφέλη χαί 
πυρ ι χαί γνόφω χαί θυέλλη φανέντος τοϋ θεού έδέ-
ξατο τόν νόμον, χαί ότι πάντες οί προφήται άπό 

ita locutum, et me calumniati sunt, bique in er 
rore versantur. Responditque, inquit, i l l i Deus : 
Scio to hunc scrmonem non esse locutum. A l i a -
que multa monstrorum simil ia. risuque digoa in 
eo libro scribens, baec a Deo ad se demiesa glo-
riatur. 

3. Nobis vero rogantibus.Quodnam est (estlmo-
nium datai ipsi a Deo scripturai ? vel quis proplie-
ta bunc surrectuium proplietam pnpdixit ? insu-
perque dicentibus, Moysem in Sina inonte, un i -
verso spectante populo, in nube, igne, tenebris 
procellaque apparente Deo, legom recepissc ; pro-
pbetasque omnes a Moyse et deinceps de Cbristi 
adven tu vat ic inatOS, iore SCllicet Ut Deus Deique Β Μωϋσεως χαί καθεξής άρξάμενοι μερί τής τού Χ/Μ-

Filius incarnatus adveniret, cruciiigeretur, more-
retur atque resurgeret, eumque judicem esse vi 
•o rum ac mortuorum ; mox adhuc nobis dicere 
pergentibus: Cur non ita propheta vester advenit, 
ut cster i de eo testati antoa f1 issent ? sed nec 
omnibus vobis cerncntibus, ut Moysi, populo 
cuncto speetantc, et fumante monto legem Deus 
dcdit, Mobamedi quoque vestram banc smpturam 
contraditam, ut vos quoque fundamcnto aliquo 
niteremini? Nobis, inquam, ita diccntibus Agarenl 
respondent, qua»cumque vult, Deum facere. Re-
plicantibus nobis : Equidem id probc scimus, 
quajrimus tamcn quomodo scriptura ad prophe-
tam vestrum venerit? respondent, eo dormiente 

στοϋ παρουσίας προηγόρευσαν ώς θεός ών χαί 
ϊίός σαρχούμενος ήξει, χαί σταυρωβήσεται χαί 6α-
νατωθήσεται χαί άναστήσεται, χαί ότι κριτής ούτος 
ζώντων χαί νεκρών έστιν · είτα προοτιθέντων ότι 
Πώς ούχ ούτως ήλθεν ό προφήτης υμών, άλλων μαρ-
τυρούντων περί αύτοϋ ; άλλ' ούδε πάντων υμών ορών* 
των ό θεός, ώς τώ Μωϋσει βλέποντος παντός τον 
λαού χαι χαπ*ιζομένου τού όρους δέδωκε τόν νόμον, 
κάκείνω τήν γραφήν ην φατι παρέσχε , ίνα καί 
ύμεϊς τό βέβαιον έχητε ; αποκρίνονται ότι ό θεος 
όσα θέλει ποιεί. Λεγόντων δέ ημών ότι Τούτο καί 
ημείς οίδαμεν, αποκρίνονται ότι έν όσω έχο ιμΜ 
κατέβη ή γραφή επάνω αυτού · καί Τό γελοιώδες, 
λέγομεν ημείς πρός αυτούς, ότι, επειδή κοιμώμενος 

SCr ip tu ram desuper Cl t r a d l t a m . Atqui boc r i d lCU - G έδέςατο τήν γραφήν, καί ούκ ήσθετο τής ht{r/ii*if 

l u m est, respondemus ; et quia dormiens scriptu-
ram recepit, neque ej us rei sensum babuit, popula-
re in eoproverbiumcompletum fuit. Cumquedenuo 
ab iis sciscitamur, Cur Mobamede vobis mandante 
inbac vestra scriptura, nequid faciatis aut admitta-
tis absque testibus, cur, inquam, non ei dixist is : At 
tupr ior testibus approba te esse propbetam, et a 
Deo venire ? et queenam scriptura de te testetur ? 
tunc pudore suftusi silent. Nos autem jure merito-
que i l l is dicimus : Quoniam uxorem ducere baud 
iicetabsque testibus, neque mercari, neque eme-
re, et ne asinum quideni aut preedium sine testibus 
adquir i t is ; sed uxores, et preedia, et asinos, et re-
l iqua, praesentibus testibus maacipi babetis, male 

είς αυτόν έπληρώθη τό τής δημώδους παροιμίας. 
Πάλιν ημών ερωτώντων, Ηώς αύτοϋ έντείλαμένου 
ύμίν έν τ>5 γραφ^ υμών μηδέν ποιείν ή δεχεσθα* άνεν 
μαρτύρων, ούκ είπατε αύτώ ότι Πρώτος αυτός από-
δειξον διά μαρτύρων ώς προφήτης ει, **1 από θ ι ο ύ 
εξήλθες, καί ποία γραφή μαρτυρεί περί σού ; σιοι-
πώσιν αίδούμενοι. Πρός ους ευλόγως φαμεν, Ε π ε ι δ ή 
γυναίκα γήμαι ούκ έξεστιν άνευ μαρτύρων, ούδε 
άγοράζειν, ούδε κράσθαι, ούτε δε ύμεις αυτοί κοχτα-
δέχεσθε όνον ή κτήμα άμάρτνρον όντα, άλλά χαί 
γυναίκας καί κτήματα καί όνους καί τά λοιπά διά 
μαρτύρων κτάσθι, κακώς άρα μόνην τήν πίστιν καί 
τήν γραφήν άμάρτυρον έ*χ«τε * ό γάρ ταύτην ύμΖν 
παραδούς ούδαμόθεν έχει τό βέβαιον * ουδέ η ς προ-

profecto solam fidem atque scripturam intestatam D μάρτυς αύτοϋ γνωρίζεται, άλλά κοιμώμενος έδέξατο 
tenetis: nam qui hanc vobis tradidit, nusquam ταύτην. 
habet firmitatem : neque ullus testis praecessit, 
sed l ibrum dormiens Mohamedes recepit. 

4. Appellant vero nos associantes, quia Deo, ut 
aiunt, socium adjungimus, dum Cbristum dic i -
mus Dei F i l ium ac Deum. Quibus respondemus, Id 
srilicet a Scriptura sacra propbetisque traditum : 
vosque ipei, ut certe afflrmatis, prophetarum 
auctoritatem admittitis. Si ergo prave dicimus 
Cbristum Dei F i l ium, prave utique i l i i docuerunt 

δ'. Καλούσε δε εμάς εταιρία στα ς, ότι, φασίν, trof* 
ρον τώ θεώ παρεισάγομεν, λέγοντες είναι τόν 2jp> 
στον Υίόν τοϋ θεοϋ καί θεόν. Πρός ους φαμεν, « ι 
Τούτο ή ραφή καί οί προφήται παραδεδώχασε» * 
ύμείς δε, ώς διισχυρίζεσθε, τους προφήτας δέχισθ». 
Εί ούν κακώς λέγομεν τόν Χριστόν Υίόν θεού, κακώς 
άρα εκείνοι έδίδαξαν καί παρέδωκαν ήμίν· Καί τινές 

(4) l ta ChoniatfiB codex denuo a me inspectus. At i n Spici l . et retro p. 349, n . 4, mendose fuart tami*-
sa particula negativa ούκ. 
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id , nobisque tradiderunt. Nonnulli etiam i l lorum 
a iuo t : Vos quidem Christiani prophetas allegorice 
interpretando, hanc doctrinam intulistis. A l i i d i -
cun t : Hebreei bostes vestri vos deceperunt, talia 
taoquam propbetica scribentes, ut nos quoque 
vobiscum decipiamur. Vicissim illis nos dicimus : 
Quum vos Gbristum Verbum Dei spiritumque ejus 
dicatis, curnobis conviciamini tanquam adsocian-
tibus? Verbum quippe ac spiritus separarinequeunt 
ab eo cui naturaliter heereat. Si ergo ia Deo est 
Verbum ejus, Verbum quoque Deus est. Quod si 
extra Deum est, ut vos putatis, Deus certe spihtu 
caret. igitur dum adsociare Ueum devitatis, ipsura 
mutilatis. Prdestat autem socium et i l l i adtribuere, 
quam eundem imminuere, et ceu lapidem vel l i -

cc χαλιΐτι· ήμιΐς δι άληθιύομιν χόπτας υμάς β gnum aut aJiud quodvis inseasatum inducere. 

Γών φασιν, ότι Υμιΐς οί Χριστιανοί τούς προ- Α 

άλληγορήσαντις τ * ™ ι β ν τ * προτιθιίκατι · 
f i t ότι Οί Έβραιο* μισούντις υμάς έπλάνησαν, 
:ό τών προφητών γράψαντις, ίνα χάι ήμιΐς 
χιθα. Πάλιν δι φαμβν πρός αυτούς · Ύμιΐς, 
ις ότι ό Χριστός Λόγος έστι του θιοϋ καί 
χ αυτού, πώς λοιδοριϊτι ημάς ώς έταιριαστάς ; 
ο Λόγος και τό πνιύμα αχώριστα έστι τοϋ έν 
jxcv · ιι ούν έπί τώ θιώ έστιν ό Δόγος αύτοϋ, 
ότι καί θιός έστιν · ιι οι ικτός τοϋ θιοϋ ό Λό-
αθ* υμάς, ό θιός καί άπνους · ούκοϋν φιύγον-
αιριάζιιν τόν θεόν, έκοψατι αυτόν. Κριίσσον 
ύριάς λιγιιν ότι έταΐρον ιχ«ι , h κόπτιιν αυτόν, 
; λίθον ή ξύλον ή τι τών αναίσθητων παριισά-
'Ο,στι ύμεις μιν ημάς ψιυδηγορούντβς έται-

νοριύοντβς τοϋ θιού. 

Διαβάλλουσιν ημάς ιίδωλολάτρας προσκυνούν-
>ν σταυρόν και τήν εικόνα τού Χριστού καί τών 
, ά εκείνοι βδελύττονται · καί φαμιν πρός αύ-
Πώς ύμεΐς λίθω προστρίβισθι κατά τόν Γαβα 
αών, καί φιλιϊτι τόν λίθον τούτον άσμένοι ; 
νις μιν αυτών φασιν ότι επάνω τούτου Αβραάμ 
τέασι τ$ Ά γ α ρ . άλλοι δι, ότι αύτοϋ προσέδησι 
ιάμηλον μέλλων θύιιν τόν Ι σαάκ · Καί πρός 
ς άποκρινόμιθα · Τής Γραφής λιγούσης ότι 
V» αΚσωδις, και ξύλα άφ' ών είς τήν όλοκάρ-
ν σχίσας "Αβραάμ έπέθηκι τώ Ισαάκ, και ότι 
τών παίδων τήν όνον κατέλιπι, πόθεν ύμΐν τό ς* 

» ; ούτε γάρ εκεί £ύλα δρυμώδη κείνται, ούτι 
ίιοδεύουσιν· αιδούνται ούν. "Ομως φασιν ιιναι 
έθον τοϋ Αβραάμ, καί έπ* αύτοϋ συνουσία σαι 
ιί, καί ότι τήν κάμηλον αύτοϋ προσέδησιν. 
ούκ αιδείσθε, άλλ' ημάς ιύθύνιτι ότι τόν σταυ-
ιύ Χριστού προσκυνοϋμιν καί τήν ιΐκόνα, δι' ών 
<νων ισχύς και διαβόλου καταλύιται πλάνη ; 
ς δι όν φασι λίθον, κιφαλή τής Αφροδίτης έστιν 
>σεχύνουν, ην δή Χαμάρ προσηγόριυον · ύφ* ού 
ιέχρι νϋν έν γλυφίδος άποσχίασμα ταύτης τοίς 
ώς χατανοοϋσι φαίνεται. 

Ούτος τοίνυν ό Μωάμιδ πολλάς, ώς ειρηται, 
>ίας συντάξας, έκαστη τούτων προσηγορίας ^ 
ccv (5), οίον ή γραφή τής γυναικός. Έν ταύτη 
ί λεγομένη γραφή τής γυναικός τεσσάρας γυ-
ς προφανώς λαμβάνιιν νομοθετεί, καί παλλα-
έάν τις δύνηται, χιλίας, ή Οσας ή χειρ αύτοϋ 
&Xft υποκείμενα ς ταΐς τέσσαρσι γυναιξίν · ήν 
ν ^#υληθ£ άπολύειν, καί κομίζεσθαι ά/λην ήν άν 
, Ικ τής τοιαύτης αιτίας ένομοθέτησι. Σύμπο-
ο Ιτχε ΖεΙδ προσαγορευόμενον * ούτος γυναίκα 
9 *<%<ν, ή ς αυτός ήράσθη * καθήμενων ούν 
, φησι πρός αυτόν * Ζι ίδ, ό θιός ένετείλατό μοι 

Menumini itaque cum nos adsociantes vocatis 
nos contra vere dioimus, cum vos Dei ceesores 
appellamus. 

5. Traducuntnos tanquam idololatras, quia c ru -
ccm adoramus, Christique et saactorumimagines, 
a quibus ipsi abborrent. Nos vero respondemus : 
Cur autein vos lapidi advolvimini i a vestro Ga-
batba, atque illutu tam libenter osculamini ? At-
que eorum ali i dicunt, supra bunc lapidem Abra-
bamum cum Agare concubuisse: ali i camelum ad 
hunc ailigasse cum Isaacum esset immolaturus. 
Quibus respondemus: Quoniam Scriptura dicit 
montem i l lum fuisse nemorosum,scissisque lignis 
ad sacriticium Abrabamum illic imposuisse Isaa-
cum, et commendatam pueris reliquisse asinam ; 
undenam isbe vobis nugse ? neque eniin vestro in 
loco sunt l igna silvestria, neque traositus asino-
rum. A d bcec saae pudefiunt; pergunt tamea d i -
cere, lapi iem illum Abrabami esse, ibique cum 
femina rem babuissc, et camelum iil ic alligasse. 
Age vero vos non pudct, sed objurgatis nos qui 
Gbristi cruceiu atque imaginem veneramur, qui-
bus deemoQum potentia diabolique fraus proster-
nitur? Hic autem, quem dicunt, lapis caput est 
Veneris, quam colunt, quamque etiam Ghamar 
appellant: ex quo lapide usque ad bunc diem 
plastico opere expressa adumbratio acute obser-
vantibus cernitur. 

6. Hic igitur Mohamedes multa, uti dictum fuit, 
contumeliosa capitula consarcinans, horum sin-
gulis titulos apposuit, veluti est capitulum 
de muliere. Porro in hoc quod diximus de 
muliero capitulo, quatuor uxores palam duci 
lege statuit, et concubinas si quis poterit etiam 
mille vel quotquot cujusque manus adquisiverit, 
quatuor uxoribus subditas : exquibus s iquam d i -
mittere voluerit,atque aliam ducere, hanc ob cau-
sam legem tulit. Ministerii socium habebat Zei-
dum quemdam nomine, cui cum pulchra uxor 
esset, Mobamedes in bujus amorem lapsus est 

Intellige Gorani suras, quas singillatim re-
l i t refutaTitque i n opere suo, a n . 26 ad 

82, Nicetas Byzantinus, a d axx^m \«CXOT«& *Χλ%* 
gamu8 (tom. C V ) . 



N I C E T A CHONlATit m 
Sedentibus ergo il l is, ait Mobamedes: Zeide, Α tv« απόλυσης τήν γυναικά σου. Ό Λ απέλυσε· χ*\ 
Deus mandavit mihi , ut uxorem tuam dimitlas. 
At ille protinus dimisit. Post paucos vero dies, 
rursus ait Mohamedes : Deus mandavit mihi , ut 
uxorem, quam ta dimisisl i , mihi accipiam. Re-
spondit ille : Legatus es, quicquid tibi mandavit 
Deus, coniice. Tunc i l la ducta Mohamedes, et 
moecliatus,hancpostealegem tulit: nempe utquis-
quis voluerit, uxorem suam dimittat. Quod si 
i l la post rcpudiuni, ad virum reverti voluerit, 
ducat alius quispiam : nequc enim a priore viro 
recipi eam licet, nisi prius alteri nupserit. Quod 
si frater qnispiam repudiet, ducat cam frater 
illius si voluerit. Ια eodem autem capitulo hmc 
quoque suadct : operare terram quam tibi Deus dedit, et deliciare in ea, et boc ac tali modo 

μεθ' ημέρας τινάς φησιν · Ό θιός ένετείλατό μ * 
τήν γυναίκα ήν σΰ άπέλυσας λαβείν. Ό δε εφη · 
"Απόστολος ε ι · ποίησον όσα ό θεός ένετείλατό. Είτα 
λαβών χαί μοιχεύσας αυτήν, τοιούτον έθηκέ νόαον · 
Ό βουλόμενος άπολυέτω τήν γυναίκα αυτού · έάν 
δε μετά τό άπολυθήναι, πρός αυτόν άναστρε^ , γ& 
μείτω αυτήν έτιρός τις · ού γάρ εςεστι λαβείν trJ-φ, 
εί μή γαμηθή ύφ' έτερου. Έάν δε χαι αδελφός « χ * 
/ύση, γαμείτω αυτήν ό αδελφός αύτοϋ ό βουλεμένος* 
Έν αυτή δε τή γραφ$ τοιαύτα παραγγέλλει · *Εε~ 
γασαι τήν γήν ήν έθηκέ σοι ό θεός, καί φελοχαλη-
σον αυτήν, χαί τόδε ποίησον, χαί τοιώσδε · 
πάντα λέγω, ώς έχείνος, αισχρά. 

Nolo enim cnetera turpia, ut ille, loqui 
7. Rursus aliud capitulum inscribitur de camelo Β 

Dc i ; inquodix i t , cxstitisseaDeocamclum fcmiDam 
qum integruin ebibit flumen, transiitque inter 
duos montes,ne comprehenderetur. Populos yero, 
inquit, in loco erat, qui prioro die aquam bibit, 
postcra autem camelus: quae aquapotata populum 
aluit, lac pro aqua praebens. Sed enim consur-
gentes vir i 111 i improbi, camelum occiderunt. Erat 
autem hnjus pullus, parva camelus, quae matre 
interempta, ad Deum vocem extulit, qu i i l lam ad 
se recepit. Nos itaque Agarenis d ic imus: Unde-
nam camelus i l la ? Dicunt: Α Deo. Pergimus d i -
cere : Num alteritis cameli societate usa est ? 
Ncgant. Qnomodo igitur, inquimus, peperit ? v i -
dcmus enim banc camelum vestram sinc palre, 
sine matre,sinc genealogia. Sed postquam peperit, c 
raale passa est, ncque apparet quis ei v im intu-
lerit. At parva camela sublata fuit. Vester ilaque 
propbeta,cui Deus,iitdicitis,estlocutus,curnescivil 
ubinam parva camela pascatur ? et quinam lac 
ejus inulgentes nutriantur ? et an ipsa etiam, aeque 
ac mater, malo ali'[uo casu intercepta perierit? 
vc l potius in paradisum vobis prcecurrens intro-
icrit? exquolactis flumea vobis manaturum nnga-
lnini . Tria quippe flumina in capilulo vestro, quod 
inscribilur dc paradiso, fluere dicitis aqua, vlno* 
et lacte. Si ergo extra paradisuru est prrecursoria 
vestra camelus, ca quidem farae ac siti pcriit, vel 
ali i lactc cjus fruuntur. Frustraque propheta 
vester gloriatur cum Deo colloqui, quandoquidem 

•8«. 

ζ'. Πάλιν άλλη γραφή ή τής χαμηλού τοϋ 
«ν η λέγει ό-ι ην κάμηλος 'έχ θιοϋ, καί έπινεν όλον 
τόν ποταμόν, καί διήρχετο μεταξύ δύο ορέων ( β ) δια 
τό μή χωρείσθαι. Ααός δε, φησιν, ην έν τ £ τόπω, 

καί -ήν μιαν ήμέραν αυτός έπινε τό ύδωρ · ή δε κά
μηλος τι} έξης · πίνουσα δέ τό ύδωρ, ετρεφεν αυτούς, 
γά/α παρεχομένη αντί τοϋ ύδατος. Ανέστη σαν ούν 
οι άνδρες εκείνοι πονηροί όντες, καί άπέκτειναν τήν 

χάμηλον. Τής δϊ γέννημα υπήρχε μικρά κάαηλος, 
ήτις, φησι, τής μητρός αναιρεθείσης έβόησε* πρός 
τόν θεόν · καί έλαβεν αυτήν πρός εαυτόν. Πρός ε* 
φαμεν · Πόθεν ή κάμηλος εκείνη ; Καί λέγουσεν « ι 
έκ τοϋ θεοϋ. Καί φαμιν · Συνεβιβάσθη οτύ^ 
κάμηλος; Καί λέγουσιν, Ού. Πόθεν ούν, φααέν, #γέν· 
νησεν ; όρώμεν γάρ ταύτην τήν κάμηλε* υμών άπά-

τορα, άμήτορα, άγενεαλόγητον. Γεννήσασα δε, κακόν 
έπαθε, καί ούδε ό βιασάμενος φαίνεται. "Η δέ μικρά 
κάμηλος άνελήφθη. Ό ούν προφήτης υμών, ω, 
καθώς λέγετε, έ).άλησεν ό θεός, διά τί περί τής μ ι -
κράς καμήλου ούκ έμαθε πού βόσκεται, καί τίνες τ ώ 

γάλακτι τρέφονται αυτήν άμέλγοντες ; ή και αυτή 

μήποτε τοίς κακοίς ώς ή μήτηρ περιτυχούσα άνη-
ρέθη ; ή έν τώ παραδείσω πρόδρομος υμών είσήλθεν ; 
άφ' ής ό ποταμός ύμίν έσται τού γάλακτο ; όν λη-
ρείτε · τρεις γάρ ποταμοί έν τ$ γραφή υμών., TJ 

περί τού παραδείσου, φάτε ρίειν ύδατος, οίνου, καί 
γάλακτος. Εί μέν ούν έκτος έστι τοϋ παραδείσου ή 

πρόδρομος υμών κάμηλος, έξηράνθη πείνη καί διψη, 
η άλλοι τοϋ γάλακτος αύτοϋ άπολαύουσι. Καί μάτην 
ό προφήτης υμών φρυάττεται ώς όμιλήσας θεώ * ού 

cameli mysterium non fuit ei revelatum. Quod si D γάρ τό μυστήριον αύτώ απεκαλύφθη τής καμήλου. 
forte in paradiso est, rursus aquaui bibit, vosque 
aqiiffi poenuria arcscitis in mediodeliciarum para-
disi, ot aquam ex non transeunte cupitis potare; 
bibit enim totaui camelus. lurgo merum bibentes 
vonas inilaramabitis, ebrietali et sommo indulge-
bitis : gravedinc autera laborantcs, rursusque post 
somnum crapulantes vino, paradisi volnptatuiu ob-
liviscemini. Cur itaque propbeta vcster non anto 
cogitavit, ne quid hujusmodi in deliciarum para-

Εί δέ έν τώ παραδείσω εστί, πάλιν πίνει τ ό ύδωρ * 
καί ύμείς ανυδρία ξηραίνισθε έν μέσω τής τρυφή( 
τού παραδείσου, καί ύδωρ έκ τοϋ μή παροδεύονΤΚ 
επιθυμήσετε ποτούν * άπέπιε γάρ όλον ή κάμηλος* 
άκρατον οΰν πίνοντες, μέλλετε έκκαίεσθαι χαί μέθαις 
παραπέμπεσθαι, χαί χαθεύδειν * καρηβαρούντες δε 
καί μεθ1 ύπνον κεκραιπαληκότες έξ οίνου, τών ηδέων 
τοϋ παραδείσου έπιλανθάνεσθε. Ηώς ούν ό προφήτης 
υμών ούκ ένινοήθη ταύτα, μήποτέ τι συμβ£ έν τ ^ 

(6) Male itaque Bartb. Edessenus in opusculo contra Mohamedem alibi a nobis eHafo «ttp» #M: 
Μέσον δύο ωρών, spatio circiter duarum horarum. 



T U E S A U R I L I B . X X . 114 

Γείσο* τής τρυφής; ουδέ περί τής καμήλου πι - Α diso accideret ? neque dc camelo sollicitus fuit, 
ubinam degat? nec vos denique eum interrogastis, 
ut al iquid de trium l luminum fabula vobis nar-
raret ? Caeteroqui nos sineul la ambage pra»claram 
hanc camelum veslram ad inferni bcrbas, ubi vos 
quoque incoletis, precurrisse vobts nuntiaraue. 
Ibi vero tenebrte cxteriores, prena incessabilis, 
ignis stridens, veriuis vigil , drenionesquc tartarei. 

8. In eodem de paradiso capitulo ait Mobarae-
des se csse paradisi ostiarium,ibique fore Moyscm 
cum Israelitis : legis autcm transgressorcs sup-
plicio ignis traditum i r i . Cbristianos pariter, ceu 
qui Christum Dei Fi l ium Deumquo appellavcrint, 
et incarnatum crucilixumque affirmavcrint (ipse 

txcv, όπως νύν διάγε* ; άλλ' ούδε ύμείς ήρωτή-
αύτόν, ώς ύμίν πιρι τών τριών διηγόριυσεν 

ΐπολούμενος ποταμών ; Άλλ ' ημείς σαφώς τήν 
αστήν υμών κάμηλον ιίς πόας άδου, όπου χαι 

μέλλετε διάγειν, ώς κτηνώδεις, προδραμοϋσχ* 
έπαγγελλόμιθα. 'Κκείσι δε σκότος εστίν έξώ-

, χαι χόλασις ατελεύτητος, πυρ ή χουν, σκώληξ 
ιητος, χαίταρταροι δαίμονες. 
*£ναύτ£ δέ τή γραφή τή πιρι τοϋ παραδείσου λέ-

αΐωαμεδ εαυτόν ιιναι χλειδοϋχον τοϋ πα ο α δι ίσου, 
:ι παραστήσεται Μωύσής συν τοις Ίσραηλίταις· 
ις παραβάται τοϋ νόμου τή κολάσει τοϋ πυρός 
ήσόνται · οί δι Χριστιανοί, ώς τόν Χριστόν Τίόν 
χαί θιόν άποχαλέσαντες, χαί σεσαρχωμένον, 

ίσταυροιμίνον αυτόν δογματίσαντις (φησί γάρ Β enim ait a Judasis umbrain tantum illius cruci-
σχιά αύτοϋ έσταυρώθη ύπό τών Ιουδαίων), τή 

νρός γιέννη παραδοθήσονται. Είτα ί αυτόν φησιν 
Ηού κεκλήσθαι, χαί ώς μάλα θεοσεβή χαί παντί 
/τών έ*θνει αίτιον θεοσέβειας ύπάρξαντα έπαι-
U, χαί τούτου χάριν χλιιδοϋχον χρηματίσαι -
ιπεστάλθαι τοϋ άνοίξαι, χαί συνεισελιύσεσθαι 
άντιρρήτως λόγου χωρίς καί διακρίσεως έκδο
τα χιλιάδας. Καί τούς λοιπούς κριθήσεσθαι 
ιι, και τούς μιν δικαίους αναμφιβόλως τής τρυ -
απολαϋσαι, τούς δι ευρισκομένους αμαρτωλούς 
κια φορέσαι έν τοίς τραχήλοις διδεμίνα, καί 
ον παράδιισον ιίσιλθεϊν, καί τούτους έπονομά-
II απελεύθερους τοϋ θιού καί τοϋ Μωάμιδ * τάς 
ναίχας συνεϊνα* μέν αύτοϊς άπαθώς, καί θερα-

i ixam), gebenna» ignem cxperturos. Deinde ait sc 
a Deo vocatum, atque ut apprime religiosum, et 
universm genti SUOQ religionis factum auclorem, 
laude ornatum ; et capropter paradisi factum 
ostiarium, missumquc ad aperienduin ; et il luc 
sccum ingressuros absque obicc et sine ulla con-
tradictione aut judicio boiaines sepluaginta mille. 
De reliquis judieatuui i r i a i t ; et justos quidcm 
sine dubio deliciis potituros ; cos autcm qui in-
venti fuerint peccatorcs, libellos gestaturos oollo 
appcnsos ; nili i louiii ius paradisam ingrcssuros, ot 
Dei libertos ac Mobawcdis vocalum i r i . Muliercs 
quoque cum illis fuluras sine uienstruis, cisdom 
ministraturas, etcapillos cis ornaturas. Scd etiaui 

αυτούς, καί φι/οχαλείν αυ'τών τάς χόμας. Καί Q Samarilauos paradisuui dicit ingressuros, non ad 
Ζαμαμείτας ε -̂η είσέρχεσθαι εν τώ παραδείσω 
ός τό άπολα^σαι, άλλ' ίνα τά εκ φ όρια καί τήν 
t αυτών τοϋ παραδείσου εκβάλλωσιν, όπως άν 
οζέσιιεν ό παράδεισο; · εκαστον δε ώς άν ενταϋ-
ύσειεν είτε εν πλούτω, ειτε εν πενία, ούτω καί 
» σιάγιιν.Τοΰς δε Ιουδαίους καί τούς Χριστιανούς 
ξύλα πυρός γενομένους βληθήσεσθαι είς αυτό. 

Πάλιν άλλη γραφή ή περί τής τραπέζης, ότι 
το ό Χριστός τράπεζαν παρά τοϋ θεοϋ μετά τό 

»ορήσαι αυτόν, ότι ούκ είπεν εαυτόν υίόν 
καί παρέσχεν αύτώ ειπών ούτως · Δε'δωκά σοι 

;αν άφθαρτον, ίνα εύφραίνη. Καί πάλιν άλλη 
ή περί τοϋ βοίδίου, εν $ λέγει τινά ρήματα 

ς άςια, ά σιά τό πλήθος παραδρααείν οιοααι 

fruenduiii, sed ad i l lommstercora paradiso uxpor-
tanda, nc forte paradisus 1'tjRleat. Uuiii i iqucmqiic 
vero, prout iu liao vita divns fueri*, aut]tnuper, 
ita illic futurum. Po>trcmo Judaios atquc Cbristia-
nos ait forc lanquaui ligna igni dcputala, qm^ in 
illuixi projicicutur. 

9. Rursus al iud capitnlum de mensa inscribitur; 
quia neiope postulaverit Chrislus a Deo mensam, 
postquaui ei pcrsuaserat, sc i i l i i Dci nomcn non 
usurpasse. Hanc i l l i Dcus pnt-buit dicens : Dedi 
tibi mensam perpctuam, utcafruaris. Adhuc nliud 
capitulum est dc bucula, in quo verba qurcdam 
dicit r isu digna, quoe, oc sim prolixus, oniitteuda 

Περιτέμνεσθαι δε αυτούς νομοθετήσας, καί ^ judico. Cumque suis circuincisiouis logem statue-
σαββατίζιιν, μήτε βαπτίζεσθαι προστάξας · rit, neque sabbatum nequo baptismum miperavit. 
*v (άν τώ νόμω άπηγορευμένων εσθίειν, τών 
έχεσθαι παραδούς, οίνοποσίαν παντελώς άπη-
Πν ο πλάνος ούτος. Πρός τούτοις παντός άγα
ν πονηρού αίτιον ύπάρχειν τόν θεόν έδογμά-
tai πάν όπερ επέλθη εξ επηρεάσεως τοϋ πονη-
κνιου, έκ θεού είναι έτερατεύετο · καί τούς 
χαί φάρμακου ς χαί όσους άν έπ' άπηγορευ-
πράγμασιν άλόντας καί αναιρούμενους ίδοι 
· « , φησίν, έγραψεν ό θεός γενέσθαι, καί ού -
οθανιίν η βουλή θη, τύχη ν διορισάμινος είναι 
ιαρμένην, χαί άλλους πλείστους λήρους · οίς 
οληθέντες οί άθλιοι τών αιωνίων αγαθών ώς 

Item vetilis a lege vetere partim vesci, partim 
abstmere docens, vini potu prorsus intcrdixit i in 
postor hic. Insuper dogma sanxit boni omnis ac 
mali causam Ueum essc ; et quidquid cx bostis 
maligni dolo nobis accidit, i d a Dco csse prodi-
giosa impietate dicit. Et si oculis occurrantjatro-
nes, venefici, et quilibet vetitorum facinprimi 
rei, atque ob ea interempti, ita, inquit, Deiis flen 
scripserat, et sic eos uiori v o lu i t ; quo dictojfpr-
tunee numen ac fatum constituit ; a ( c ^ % ^ % « t * 
ras plurimas ; quibna \ i i i e ^ * K ^ > « » » \ o \ ^ ^ S ^ 
«tarnii gaudi i t u t bUsphAix^ 



115 N I C E T J E CHONIATiE 116 
*ur. Orta est autem haec Ismaelitarum hceresis Α άσιβιίς χαί βλάσφημοι απαλλοτριοϋνται. 'Ανιφύη 6*i 
Heraclii imperantie aetate, ad qucm ab orbe con 
dito anni fluxerunt VI Μ CXLV. 

10. Ut autem pnedictis adjiciamus, quod nihi l 
Teri Mohamedes dicat, age ha*c recitemus «x ejus-
dem libro excerpta. Cbristi meationem faciens 
atque Evangelii, ait veluti ex persona De i : Misi-
mus postremum prophetarum omnium Jesuui Ifa-
r i e filium, ut q u s ante eum fuerant, rata faceret, 
atque ad eum demisimus Evangelium, in quo est 
directio ac justitia, eecundum virtutem praece-
dentis ei legis. Atqui si haec omnia Jesu ejusque 
Erangelio concessa fuerunt, quid tibi reliquum fe-
cisti, ο Mohamede, quod hominibus conferres ? 

ή τοιαύτη τών Ίσμαηλιτών αίμισις ίπί τών χρόνων 
'ΰραχλιίου τον βασιλέως, ώς ιιναι μέχρις αυτού 
άπό κτίσεως κόσμου ιτη cpu i (Τ) . 

ι'. "Ινα δι προσθώμεν τοις ιίρημ/νοις τό χατά 
μηδέν τόν Μωάμιδ άληθ'ις λιγιιν, ιίρήστται χαί 
ταύτα εκ τής αύτοΰ βίβλου παρεκ^ληΟΗτα. 'Εκι-
μνησθείς τοϋ Χριστού χαί τοϋ Ευαγγελίου, τησ\»«»<; 

ίχ προσώπου θιού · 'Απιστείλαμεν ακόλουθο* τών 
προφητών πάντων Ίησοϋν, τόν υιό* Μαρίας, ιις τό 
άγαθοποιήσαι τά πρό αύτοϋ, καταγαγσντις προς 
αυτόν τό Εύαγγίλιον, ίν ω ίστιν οδήγησες, φησί, χαί 
δικαιοσύνη χατά την δύναμιν τοϋ πρό αύτοϋ νόμον. 
Εί γούν ~*ύτα πάντα τώ Ιησού χαί η * Εύαγγιλίφ 
αυτού δίδοται, σοι τί λίλοιπας, ώ Μωάμιδ, συνιισι-

Mihil aliud prorsus quam errorem, et verorum Β νιγκεϊν τοις άνθρώποις ; ούδιν ίτιρον πάντως i 
dogmatum perversionem. Rursus tanquam ex Dei 
persona a i t : Cum regionem aJiquam pessumdare 
voluimus, incolis ejus mandavimus, ut ibi luxu-
riose agerent: atque ita justa evasit sententia de 
i l lorum perditione, et de illato illis decreto : 
damnisque eos damnificavimus.iii ultosque pessum 
dedimus. Atqui noo luxurie, inquam, neque bo-
ininum exitio gaudet Deus, sed is potius qui luxu-
r iar i mandat diabolus. 

11. Solem ac lunam equitare dicit, ignoraos 
miser beeo utpote inaoimata baud posse equitare. 
Quomodo item equi, caruncula corruptibili induti , 
currus ignei vicem prsestare poterunt ? Etenim 
i l l i Heliae ignei equi, haud tales natura erant, sed 
equorum tantummodo speciem prae se ferebant. 
Ex birudine genituin dicit hominem. Animalibus 
omnibus vesci hortatur, praetcrquam sue. Come-
dite, inquit, ex iis q u « in terra sua t : otenim 
munda sunt ac bona, nec Satanse vestigia sequa-
mini ; Satanam scilicet appellans Deuin, qui 
munda etitnmunda designavit. Jam si Sataoas est, 
ο delire. qui veterem legem tulit, cur eum alibi 
Deum nominas ? De jejunio legem scribeos ait : 
Sufficit vobis nox jejunii ad uxoruin vestraruni co-
pulam : hne quippe sunt vobis operirnentuui. No-
verat enim Deus,vos animas vestras fraudaturos in 
jejunio, fuilque vobis indulgens : misceamini illis 
ad solatium, et comedite vespere ac bibite, donec 
quod in nocte nigrum est, interdiu album appa-
reat. Quodnam genus jejunii est, ο iuipure ac j) μίλαν φανή λιυκόν διά τής ήμίρας 
flagitiose, vel qtuenam Dei lex, tota nocte epulari 
et l ibidinari ? Tum de temperantia cum illis Jo-
quens, a i t : Uxores vestrae ager vester sunt: ingrc-
di inini in agrum vestrum cum volueritis, et ani-
paabus vestris favete; id est omnem animarum 
T e s l r a r u m cupiditatein explete : atque utamini 
uxorjbus vestris utrinque, Quid, oro, his verbis 
Jibidirjosius et exsecrabilius ? 

.4 J2. Asseclas suos ad bcl lum contra nos acuens 

< I J(7) lit 'tfodtet Cboniatfe. Reapse tanien begiree 
i fpttn^.rf . i i fa o^r^Q j n n n H i 6129, Gbristi 621, Hera-
d i i imperantis undecimo. 

πλάνην, χαί τών αληθών δογμάτων διαφθορά*. Πόλο 
λιγιι ώς ίχ προσώπου τού θιού · "Οταν ήθΑομ» 
άπολίσαι χωρίον, ίχιλιύομιν το Γ ς ιστώσιν ίν αύτώ, 
χαί ήσώτιυον h αύτώ * χαί ίδιχαιούτο ίπάνω αυτών 
ό λόγος ό τής άπωλιίας αυτών, χαί τής κατ* αύτώ» 
άποφάσιως * χαί ίδαμάσαμιν αυτούς δαμάσισι , χαί 
πολλούς άπωλίσαμιν. Ούχ άσωτίαις χαί όλεθρος 

ανθρώπων χαίριι θιός, άλλ' ό χ ι λ ίων άσωτιύΐι» 
δ ιάβολος. 

ιά . Τόν ηλιον χαί τήν σιλήνην ίφ' ίππους tmd 
φησιν · ούχ ιίδώς ό άθλιος ώς άψυχα ταϋτα oVtt, 
ίππιύιιν ού δύναται. Πώς δι καί ίπποι, σαμχίον 
φθαρτόν πιριχιίμινοι, όχημα πυρός ιιναι ύποστν*-
σονται ; Οί δι κατά τόν Ήλίαν ίμπν^οι { * ^ · * e t f 

φύσιν. άλλά σχήμα μόνον ίππων π^ιίκΐΊντο. 'ΕΧ 

τής |3δέλλας φησ'ι γινισθαι τόν άνθρωπον (8)' χα* 
πάντα τά ζώα βιβρώσχιιν προτρίπιται, «"λήν τοϋ 
χοίρου · Φάγ$τι γάρ, φησιν, ίκ των όντων ιν τ$ γ||, 
καθαρά γάρ καί καλά, καί μή ί?ακολονθΐιτΐ τοϊς 
ίχνισι τοϋ Σατανά· Σατανάν τόν θιόν άποκάλών, 
τόν τά μ'ιν καθαρά, τά δι ακάθαρτα προσηγοριυχότα. 
Καί ιί Σατανάς, ώ λήρι, ό τόν πάλαιαν νόμον θίμι· 
νος, πώς ίν άλλοις θιόν αυτόν όνομα ζ ι ι ς ; Πιρί νη
στείας νομοθιτών ούτω φησίν · "Εξίστιν ύμίν ή νύ? 
τής νηστιίας ιίς μίξιν τών γυναικών υμών · αύται 
γάρ υμών ιίσι σκιπάσματα · ίγνω γάρ ό θιός οτι 
παραβουλΓ^ισθι ταίς ψυχαϊς υμών ίν νηστιία, καί 
Γλιως ύμίν γίνεται • μίχθητι αύταίς ιίς παράχλτοοτι, 
καί φάγετι ίσπίρας καί πίιτι, ίως τό τής νυκτός 

Ποία νηστιία, 

|3διλυρε καί άκάθαρτι. ή ποίος νόμος θ ιοϋ το ί ί 
όλ,ης νυκτός ίσθίειν και άσελγαίνιιν; Πιρί σωφρο
σύνης αύτοίς διαλεγόμινος, φησίν · Αί γυναίκα 
ύμώ> νεατός υμών · είσείθετι είς τούς νιατούς ύμώ» 
όταν |3ούλισθε, καί συνελθετι ταίς ψυχαϊς υμών" 
τουτεστι, πάσαν ιπιθυμίαν τών ψυχών υμών πληρώ-
σατι · καί χρήσασθι ταϊς γυναιξίν υμών άμφοτίρω· 
θεν. Τί τών ρημάτων τούτων άσιλγιστιρόν τ ι Χβί 
μιαρώτερον ; 

ijy. Είς τόν καθ* ημών πολεμον ίπεγείρων τους 

($) Reooie de bis et aliis bujus inodi^ee dieta 
sunt vel emeodata in nostns ad B j t a a t a u m 
adnotationibus. 
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αυτού, φησι· Φονεύσατε αυτούς όπου αν 
ητι αύτοΤς. Ού ταύτα δε μόνον φησίν, άλλά 
ι τω θεώ μισθαποδοσίαν κείσθαι τοΐς κατα-
Ίν αυτούς τοις τών Χριστιανών αιμασιν. 
χί την πέμπτη ν μοίραν τών αιχμαλώτων 
άλλων σχύλων άνατίθισθαι τώ θεώ ύποτί-

X τω προφήτη Μωάμιδ. Παραινεί* δι χαί 
εσθαι τοις Χριστιανοϊς, ιί τήν τών Σαρρα-
'ρησχείαν επανέλωνται" χαί ιίς άδιλφούς 
'αραδέχεσθαι, έκ τής άχρας άπηνιίας ^ό 
* τής αγάπης έπαναιρούμινος. "Εστι δί τό 
ιυ μηχάνημα έξόμνυσθαι τούς άφιλεστιρους 
Χριστιανών όρχια, σαινομίνους τώ πιριόντι 
λφότητος. Παραινεί τοις ιδίοις λίγων" Μή 
άντιλήπτορις Ιουδαίων χαί Χριστιανών * 

> υπερασπίζεται αυτών ίξ υμών, ό τοιούτος 
t ύπάρχιι. Καί πάλιν ταλανίζων Χριστια-

Ίουδαίους λιγιι * Ούαί ύμίν, οικείοι Γρα-
Λν εσται ύμίν, έως άν έξαχολουθήτε τώ 
. τω Εύαγγελίω. Καί χατά μιν Χριστιανών 
9εγγόμενος, ουδέν τι χαινόν διαπράττεται 
ιισών αυτούς χατά χράτος * Ιουδαίους δι,ών 
Γομήν ασπάζεται, χαί πολλά τών εθίμων 
αραδίδωσι, καθ' όντινα λόγον έπεμβριμάται 
ι να ; 

ίάλιν έαυτώ χατασχιυάζων τό άξιόπιστον 
:όν θιον μαρτυρούντα πιρί αύτοϋ, χαί ςμνύ-
XI λέγοντα · Μά το άστρον τό όυόμινον, ούχ 
\ ό εταίρος υμών, ούδι ήνόμησι, χάι ούχ 
) ιχ θελήματος' άλλά χαί ϊησούν, τόν τής 
Τίόν, προφητιύσαι πιρί αυτού ειπόντα · 
στολός είμι τού θιού πρός υμάς, άληθο-

εμπροσθέν μου τά τού νόμου, εϋαγγελιζό 
όστολον έρχόμενον μιτ* έμε, όνο α α αύτώ 
Καί πού τούτο προιφήτιυσιν ό Χριστός, 
γραφ^ ιΐρηκεν; Έν ουδεμία πάντως · ώστι 

'φος χαί άπατιών ό Μωάμιδ, μαρτυρίας 
οός εαυτόν τού Χριστού, άς ούδιίς τών 
μων έπίσταται. Λέγουσιν οί Σαρρακηνοί 
ι τό τήν παρθένον τεκ«ίν, καί τό πλασθήναι 
ι άπό τοϋ χοός. Φαμεν δε ημείς, ώς ό Χρι-
Ιαρθένου γεγέννηται, διά τό είναι θεός και-

έκ ταύτης πρόοδον · ό δε Ά δ άμ, πλάσμα 

γενόμενος, καί μή εκ προγενεστέρας δια-
» γένεσιν ελκών, έκ πηλού διήρτισται* πολύ 
ον θεού γεννήσεως καί ανθρώπου πλάσεως. ] 

dicit : Occidite il los, ubicunque iis occurrer&tis. 
Neque i d solum dicit, sed etiam propositam esse 
a Deo mercedeni his qui se Christianorum san-
guine impiaverint. Uuintam vero captivorum alia-
rumque manubiarum partem Deo offerri constituit 
ac Mohamedi propbetee. Hortatur etiam ut recon-
cilientur Cbristianis, si Sarracenorum religionem 
susceperint, atque in fratrum loco habeant; a 
summa crudelitate ad ezimiam charitatem trans-
iens. Est autem hoc quoque artificium, ut simpli-
ciores sacra Gbristianorum fcedera abjurent, fra-
ternitatis prrerogativa illecti. Csteroqui suos 
monet, ne sint Judaeorum et Cbrislianorum de-
fensores. Qnisquis enim, inquit, vestrum illos 
protegit, hic perinde ac unus i l lorum est. Deinde 
Judaeos atque Christianos veluti deplorans a i t : 
Vaevobis Scripturarum asaeclis! nihi l emolumenti 
vobis ezstabit, quandiu legem sequemini aut 
Evangelium. Sane haec de Christianis clamitane, 
n ib i l novum agit, quia illos toto animo odit. Jn-
deeis autem, quorum circumcisionem retinet, et 
legalia multa observari preecipit, cur per sermonea 
singulos gravissime intenninatur ? 

<3. Item sibi fidem concilians, Deum iaducitde 
ipso testantein, jurantemque ac dicentem : Per 
sidus occiduum, non erravit sodalis vester, neque 
a norma discessit,neque propria voluntate locutus 
est. Sed et Jesum Mariae Fi l ium de ipso vatici-
nantemfacit,atqire dicentem : Ego sum Deilegatus 
ad vos, vera esse demonstrans quee ante me exsti-
terunt irilege, nua t i aDs insuper legatum post me 
>enturum, cui nomen Mobamedes. Atqui ubinam 
boc Jesus vaticinatus est, vel quanam in Scriptura 
boc d»xit? Planc in nul la . Quamobrem falsidicus 
impostorque Mohamedes, qui Christi testimonia 
a d se trahit, quae nemo Cbristianorum novit. 
Aiunt Sarraceni perinde esse virginem parere, ao 
Adamum formari de pulvere. Nos autem dicimus 
Christumde Virgine natum, quia utpote Deus in -
solituni sibi confocit de i l la progressum. Atvero 
Adamus Dei factura, neque ex anteriore serie 
ortum trahens, do luto fuit conformatus. Multum 
itaque interest inter Dei nativitatem et hominis 
formationem. 

coiv οι Σαρρακηνοί ώς ό Μωάμιδ εστίν ό δη -
τώ Λανιήλ άνευ χειρός έξ όρους τιληθή-

ακούουσι δε, ώς Τις μετουσία τώ Δαν/ήλ 
Ιίωάμεδ, ώστε περί αύτοϋ τόν προφήτην 
ryiiv, κακο/ογοϋντος Μωϋσέα καί τόν νό-
ιν δε καί εικόνα ό Μωάμεδ έπάταςε καί 
ώς ο Χριστός τήν πολυθείαν, ός και Ιγέ-
ος μέγα, καί έπλήοωσε πάσαν τήν γήν ; 
>υσι, τί ώφέλοιεν ημάς ό Υιός τοϋ θεοϋ 

Καί φαμεν ημείς ώς τό τ ή : Ίοιάδο; 
απεκαλύφθη, καί έπεγνώσθη, καί έπι

ί κόσμω παντί · ή δι τής Έλλην/χης άπά-

14. Dicunt Sarraceni, Mobamedem esse i l lum 
a Danieleostensum, absque manus opera ex monte 
divulsam lapidem. Sed a nobis audiunt: Quaenam 
ftst participatio Danielis cum Mobamede, i la ut 
ille de hoc taliadicat, qui Moysi maledicit ac le-
gi ? Quamnam statuam Mohamedes percussit atque 
comminuit, sicuti polytbcismum Christus, qui et 
in montem niagnum excrevit, atque universam 
terrara implevit ? Adbuc rog&at, ^ ( χ τκ τλλ * 
fucrit Dei Fil ins irvcarnaVus Ί ^ o a ^«co Τ̂Χ>ΟΧ\̂Λ-
m u s , s ic r e v e l a t u m f u m e %\ ΟΟΚΪΛ\»ΛΛΛ^ΤΛ· 
v e r s o o r b e c r e d i t u m Tt\ix\li\aft m ^ t t w » * ^ 
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elhnicum vero polylheismi errprem sublaium, (L της πολυθεια ήφάνισται, μαντεία, χαί φαρμακεία, 
divinaiionoru j ieui, e tmagiam, et diabolicas pi-ae? καί δαιμονιώδης ^μαγγανεία οποίων ωχετο · υίοθε 
stigias.prociil submoias. Itaptismus vero quo ado 
piionem cDiisequiuini', ct redemptio, atque cba-
risnialuin dlribitio cunctis credeotjbus patuerunt; 
asol-s ortu usque ad occasum Evangelium diffu-
uum; cueclius macericB paries antiqua» cum Deo 
ini jpiQ-t ia; destruclus, rcconoiliato nobis Dep per 
eju$ F i l i i i p t c r c e s s i pDCQi ; regoum cudorum paie-
iaQ :.ua3,aliaque mujta data hominibus dona sunt, 
qvwe sigi l lal im coqjme.itiorarepnaUiimus. 

15. Item a i o a t : Vel volens Christus crucifixus 
fuit, ,ve l O O ^ D S : s i volens, Jnsontes sunt cruci-
fixoreg ; si vero nolens, id ei ini5rm'iatematque 
jmpoientiam imputat. Pqrro nos respondemus, et 

σϊας σε βάπτισμα, χαι άπο/ύτρωσις, καί σιανοααί 
χαρισμάτων πάσι τοίς πιστεύσασιν 'έξηπλώθησαν · 
άπό ανατολών ή/ίου μέχρι δυσμών διεδόθη τό Ευαγ
γελίου· τό τον φραγμού της παλαιάς έχθρας θεού* 
καί ανθρώπων μεσότοιχον διαλ:/υται, καταλλαγέ»-
τος ήμίν τον θεού τή ιδίου Viftu μισιτιία* καί η τών 
ουραγών 5κσιλεία άνέωκται, καί άλλα αγαθά τοίς 
άνθρώποις χεχάρισται, ών κατά μέρος μνημονεύει» 
παρήκαμεγ. 

ιι. "Ετι φασίν ώς θέλων ό Χριστός εσταυρώθη, η 
μή θέλων* καί ει μεν θέλων, ανεύθυνοι οί σταύρω
σαν τε ς · εί δε μή θείων, ασθένειαν ούτω τοϋτο χαί 
άδυναμίαν περιάπτει. ^ 'Αποκρινόμεθα ούν ότε χαί 

VOleutem. Cbrjstum cruqiuxmn-fuisse, et tamen Β , ? « * w v έσταύρωται ό Χριστός,, καί τής έσχατης κατβ-

.exLrenaadapinatOneiJigoos esse cruci f ixor^. Quod 
spoa,as :X passus, ostendit ipse dum ante paseio-
nem a i t ; Po e$ uifim habeo dcpov.endi anmam 
tneam, eL po'es'alem Jiabco ilerum si*mer?di eam ; 
£t nemo eaai α me. toltit, sed cgo dcpovo eom α me 
i p s o · . Scd ct siepcQUiuero cum in eum manus 
iojlcere Judoci velie^t, rjon tamcn injeceiunt, qu ; a 
pra?iinitu'ii possionis tecupus nondum adeiat.Pati 
auiem voUiit ut niorteui dcsfuicrei, viamquo ad 
resunccUonem ex uiorluis muniret. Cur aulcm 
roi sunt crAcjlixores? Q u a cum legeai ac pro-
pliclas lcgeront, qui tcmpus advonfn* cjus nui i -
tit»bant, non soluoi non agnovc^unl ipsum esae 
qui ob coonuunem saluicm yeacrot, sed et mul -
lorumbenci ic iorum auoto^em ?a Cl UCCtU sublotum Q γεσίας εττίδειξάμίνον άνείλον σταυρώσαντες, 
exstinxerunt. 

1C. ltom a'»unt: Si maledkl-uz ect omnis quipen-
dci in h'yro-*, - l U b l a i u s a u r e u in crucem CbWsius 
quoque foii, l*ic p « r l t e r muledictus e^t. Quouiod.o 
cuLetn a mqled i to bcaed-clio dobitur? Sed.au-
d»uoi a Dobis : quod Deus qaom osset, fartus e.st 
propler uos bomo. el (DMaies nosiias por^avit, 
et lauguore* perto^», et moUcm giisla\'d, utnos 
moi t i PC inaledic fo subhubcet . Ni>m sonten^a, 
Quo die α rwde/iiix, moitcmorictv.ini3; et, Male-
dictatev,a u% ope^ibo&tois *, basc b n m a D i noslri 
g eae ' i sp iu i -O esl. Sic eliom maledicJio Cbristus 
dlcius Tuit, ot iuuiea a legis molerlictione nos re-
dem :t. Et sicut in Adao?o omnes roortui surnus, 
b»c in Cbrs io omOes vivemus. Licet eiioui exenv D νομΓ>, ον-.-ως εν τώ Χριστώ roV.-ες ζήσομε*. "Εξεστι 
plo hoc demonsMvrc. ln dcserio serponles inorde-
b jn t Ilebrceos : serpenlis autem. qui oJim mole-
d ;ctos focrat, facia a»nea imogine Moyscs, ligoo 
eom puspondil, dixifquc : Qui α serpenle morsus 
fueritj ad hunc *crpentem respimat, ct salvu* 
fiet5. Erat iiutcm is scrpcns Christi figiira. 

κρίσεως οί στανρωταί άξιοι. ."Οτι. δέ εκουσίως έπα-
Οεν, αντός έδειξε 77ρό, τον παθιίν είρηκώς· Έζον-
σίαν .έχω Otivai τήν ψνχ^ν μον, καί έξονσία» 
εχω πάλιν λαβείν αυτήν* καί ουδείς αίρει αυτήν 
απ* έυου, άλλ' εγώ τ'0.;μι αυτήν ά.;* έααυτον. 
Άλλά καί πολλάκις βουλή6:ντες αυτώ χείρας έπ;β«-
λ:ίν Ιουδαίοι, ονκ έπεββιλον, διά τό μήπω τόν προ-
ωρισμίνον του πάθους εληλνθεναι καί ο όν. ΉΟέλησι 
δε παΟεϊν ίνα κατάργηση τόν θάνατον, καί όδοποιήοφ 
τήν εκ ν:κρών ανάσταση. Πώς δ'ε κατηγοοοϋνται« 
σταυρωτά·; Ό τ ι , νόμον καί προοήτας άναγινώσεο*" 
τες, τόν καιρόν τής αύτοΰ παρουσίας ττροκαταγγελ-
λοντας, ού μόνον ούκ έγνωσαν αυτόν είναι τόν εί; 
κοινή ν σωτηρίαν έρχόμενον, άλλά καί πολλάς ευερ-

ι^'. Πάλιν λέγουσιν· Εί ε,τικατάρστος πάς ο κρε
μάμενος έτ.·! ξ^λον, άνηρτήβη δε καί ό Χριστός επί 
ξύλον, έπικε:τάρα"ος άοα καί ούτος έστι. Χαί πώς 
άττό τοϋ έπιχα'αράνου εύ).ο/ία δοθήσεται; 'Ακούουσι 
δε ημών, ό"ΐ "ΐΙσΓερ ό Θ:ός ών γίγονι δι* ημάς 
άνθρωπος, καί τάς άσθΓν:ίας ημών ηρε, καί τάς 
νονούς έβάστασε, ;·.αί θανάτου έγ*λσα;ο, Σν' ημάς 
καί τοϋ θανάτου καί τής κατάρας ελευθ:ρώση · τό 
γάρ, Ί Ι δ' άν ημέρα οάγητε, θανάτω άπο θ αν εί
σθε, καί τό, 'Γ.τ ικατί ρα :ος ή γή εν τοϊς εργοις 
σου, τών ανθρώπων ημών έπιτίμ'.ον · ούτω καί κα
τάρα ήκονσε, καί τ.;ς «κ τοϋ νόμου κατ:'ρας ήμας 
έξ.;γόραίτ:' καί ό*>σπΐο rj τώ 'AoV μ πάντες άπεθά-

δέ 

17. Intiiipcr ill i aiunt : Vos, Cbristiani, i la cru-
cein bono r a ; ' s quctuadtuodnra Cbiisio ips* hono-
rem dcfoj l»s. Alq in, nos inquimus, coluiiinia ha3C 
inaD«fesla est. Nam Cbnstus a nobis bonoratur ut 

και aro παρ α ό" :·γ μ ατο ς παρ: στ.; σαι τοϋτο " έ» 
τή έρήμω οί 6'yzt; τούς Έβραονς έδακνον' είκόν« 
δε χαλχήν όνΐως, ός έπ·κε:τ: οκτος ήκονσε, ποίήσαί 
Μωύσή, άνεσταύοωσε τε τοντονί, καί ειπεν · Ό δα· 
κνόυ-ενος ύπό όγεως ποοσεχετω τούτω τώ ο'φει, καί 
σωΟήσεται. rIIv δε όόφις ούτος αντί τύπος τού Χριστού. 

ιζ'· Ποός τούτοις λέγουσιν ώς 'Τμίίς οί Χριστιανοί 
ούτω τιμάτε τόν σταυρόν, καθώς άρα καί τόν Χρ*-
σνόν τ ιμά: : . TOCTO δ: εστι συκοφαν.-ία πρόδηλος * 
ό μεν γάρ Χριστός τιμάται παρ* ημών ώς βεός, ό Λ 

* Joan. χ, 18,19. f Deut. χχι, 23; Gatat. ιιι, 13· · Gen. ιι, 17. * Gen. ui, 17. · Num, xxr, 8. 
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σταυρός ώς θειας χάριτος μετάσχων διά τόν εν αύτώ Α Deus, crux autem ceu divillffi gratiffi particeps Cst, 
σταυρωθήναι καταδείάμενον, άφ' ού δή xoi ενήρ-
γηκε, χαι καθεκάστην hzpytl πολλά θαύματα · διά 
τούτο και τιμητό'ος ήμίν ό σταυρός, ούχ ώς ξύλο·*, 
άλλ' ότι τώ πάθει τοϋ Χριστού κεχαρ ίτωται. Έπιϊ 
και σύ εν τώ Μεκκε παρατεινόμενος, κάκεΐσε τελών 
τά δοκούντά σοι βρκια, ούχίτοΐς λίθοις xa i τοις 70*-.. 

χρις απονέμεις τό σέβας, άλλά τώ τιμώμενα» ε'ν τώ 
εκεισε οίκω. 'Ακοϋομεν δε και ώς άψάμενός τις τής 
νομικής κιβωτού τετιμώρηται * ίν δε κάκείνη έκ 
ξύλων κατεσκευασμεΥ/7 · πλήν διά τήν χάριν» »*-τώφ 
άποκειμένων έν αυτή πολύ τό σεβάσμιον *ίχεν άπό 

ιη ' . Πρό^ ̂ οίς ttiwpir^ έπεγχοώονσιν, 7 :χίμ(* T«y.. 
εντολών τού Χριστού παράβασ:ν, καν.όν αντί κακού 

propter euoi qui in ea configi sustiauit; per quam 
etiam prodigia multa eiTecit et quotidie efticit. 
Propterea nobis venerabilis est crux, Don quate-
bus l ignum est, sed quia Christi passioni inservi-
vit. Namque et tu Meccam profcctus, ibique sa-

. .cris.rititiu3 ρΏΛμρ Uhito celebratis, nequaquam 
saxis murisque cultuih iinpendis, sed ei qui io 
iilo colitur fedificio. Audimus autem homiaem 
quoque i l lum, qui legalem arcam atligit, puni-

«Utff 9 cum tamen et; i l la lignis esset compacta; 
sed propter rerum in ea conteDtarum gratiam, 

;multuiBeirel igpeAis Deuscoalulerai . 
.. i8. Pra»(er xipotepus d^cU, imputant nobis roan-
datorum Cbristi transgressionem, quia malum pro 

άποδιδοϋσι, χαι μεοιμνώσι περί τροφής χαι ένδυμα- ^ . ^ a l p i ^ d w K 6 t etdp e*ca #C vestimento solliciti 
sumus. At enim respondemus, ncquaquam nos τος · φαμεν οϋν ώς Ού παραβαινομεν* τόν νού Χρι 

στού νόμον, τούς εχθρούς ημών και ταύτα τούς άπι
στους αμυνόμενοι, άλλά μέλλον π)ηροϋμεν τό δ ί -
καιον'-πάσαίνίί γάρ* ό* *6μοζ τοεΥ iftU αύτοίς ^ τ α : · 
ου σι- συγχωρεΖν, "το*ς δ ' άδΐκουμμί;ο·ς έπε*μύνείν. 
Τούτο δ* .χαί ό θεό\ς. «ποίησε, κα.*ατ*ντίσας Φαραώ 
τόν:τοις ΐβραίοις-wo!'iaiov · χού γάρ ό Ααβίδ; Κ ί -
ψοραι, φησιν, cv αΐιίατι ' *μ«μτ**λο£"* άλλαχ^ϋ 
ψά'*λων. L i άνταπ.δων.α τοίς άνταποδιδοϋσΐ. μοι 
κακά,- £.ποτ-ί«οιμι ά»ό τών εχθρών . μου κενός. 

-'Βιείνβ τοϋ ζι;)}ου ένδε»ες ή - εμπόρευμα ί ν « α τά 
τ * ν 7«ιρόττων' ταΐς ν.οτ;5βλ»·€ίσι πρβξίσι· τούτο δε 
τών έκ:ίνω προσπταιόντων συγχώρήσίς· και άλλως 
Λ «π*:··.· Ό μέν κ<;τάοχων πολέμου και ι διχέας 

Chrisii legem transgredi, dum bostcs nostros et 
praecipue intideles ulciscimur. Monct cnim lex, ut 
ita qu l 'OOb is *upp l i c * r ffont parcamus; iojaste 
aulerm oppressi» openi feramui. Hoe etiam Deui 
egit»cuaa Pharaonem flebrseorum hoMem mari 
submersit. Tnui etiain David : Lavabor, inqurt, 
in $anga\ne'peccatoris*ifX, taxatn alibi psailene: 
Sitetribwi; inquit, reiribuenlibusmihimala, deci-
tfam u'ique ab inimicis mm inam* \ Ulic zeli de-
monstraiiotH ardor erat adversus eos qui noxiis 
rei publir.te actibu* delectanlur: bio autem crga 
s'bi κυρρίίύθέ fndulgemia/Allter quoque boc ex-
ptonaro iioet. Ninurum qui bo)li et injuriarum 

xoi vo(uov ravtfSacjsty xe:> r#t ytetr* άθ:τεϊ· ό δ* Q .initium facit, H c legem tran&greditur, et naturaru 
tfbolet: qu« autcm adversns buno ariua surait, 
naturaa tert opttn, et pro viribiie Deo exwquatur 
dic^nU : EripUe pauperein et egenum ; de manu 
peccatoris eruite iilum 8. Jam il lud : Ne de esca 
aui de vestimenlo sollicii sitis9, apo*lo)is manda-
tum fuit. ui neque in gravibus Dcqne iu minimis 
condeinnarentur. Nam si sal, inquit, infaluetur, 
tn quo saiictui"*? Caitcrtim haud usum vetat, sed 
superftuitatem. Muhi auteiu Obristiani vctercs, 
neque pauci cfiaui bodic, celeorum bujusmodi ac 
magnorum pra?ceptoriim observantes fuerunt. 

κατά 1 τον vo:o του ότΐιξνμτής rki r.;v φν&·ίν 2tzz% 
xa i χατά τό JWTOV s-ομόίοϋται θεώ, ''2!ίέλεσθε 
πτωχόν xat• rί.·ήτα, λ:;·οντι, έκ . χειρός ά;.·νοτω-
λού ρνσασθε αύτου. Τό «V, M V μ:ριμνήσητι τρο
φές χα : υ̂δϋνα-ΟΓ, το?ς ά.τοσ.Λοις δίατίταχται, 
ως crv a-.yrt JV νιγΔω μ η τ* 5»ι μικρώ "κατ:·'/«ώ-
σχων.α» · .'Γά·· ·νάρ τό άλας μωρανθή, φησ·ν, έν 

rht α?.εσό ,ησ-;α:; Π>·> ούδ': την χριίαν ά·..τ.φο-
^r j f i , άλλά τά π-ρ-.ττά · ΓΟΏΛΙ δε τών πάλαι Χρι 
στιανών, χ « ί τών c-.iplpoj δέ ούκ όλί'/οι, γΓ/όνασιν 
xa i ε»*σί τ*«ν ύψκ/Λίν τούτων καί μεγάλων εντολών 
φύλακες. · 

» P^aJ. L¥ii, <0. Psal . νιτ, 5. · Pfa^. L X X V , 4. » Luc. χι», 22. «· Mallh.v, 13. 
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Τ Ο Υ Ν Ι Κ Η Τ Α 

ΤΑ2ΙΣ ΓΙΝΟΜΕΝΗ ΕΠΙ ΤΟΙΣ ΑΠΟ ΣΑΡΑΚΗΝΩΝ ΕΠΙΣΤΡΕΦΟΤΣΙ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΑΘΑΡΑΝ 
ΚΑΙ ΑΑΗθΗ ΠΙΣΤΙΝ ΗΜΩΝ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ (1). 

Ν Ι Ο Ε Τ , Ε 

ORDO QUI O B S E R V A T U R S U P E R IIS QUI Α SARACENIS A D N O S T R A M 
CHRISTIANORUM P U R A M V E R A M Q U E PIDEM S E CONVERTUNT . 

(Εχ Sylburgi i Saraeenicis, in-ί ί . Coloniae Agrippin» 1595.) 

Pr imum i i qu i ad reetam fidem aeoedit, jeju-
nat ad duas septimanas, doceturque nobis a Do-
mino nostro Jesu Christo in divinis sanctisque 
evangeliie traditam precationem, et sacrum fldei 
symbolum.Deinde Moerdos sacerdotalem sibi sto-
lam circumponens, in baptisterium, prffisentibue 
etiam aliis fidelibus, quotquot adesse voluerint, 
arceseit i l lum : et ante sanctam piscinam eum 
retecto capite statuens, ad ipsum ait : Tu ille qui 
a Saracenie bodie ad Cbristianorum fidem accedi i , 
non v i al iqua vel necessitate, neque dolo aut ei-
mulatione, sed toto animo, corde puro ac gedulo, 
Cbristum Cbristique fidem amante : [ dic, ] Re-
nunuo toti Saracenorum religioni, anathemeti-
zoque Moamedem, qui et Muchumet dic i tur; quem 
Saraceni ut Dei apostolum et prophetam honorant. 
ll loque assentieDte, eademque verba dicente, vel 
per ee, vel per interpretem, si ipse Graece loqui 
nesciat, τβΐ per susceptorein suum, si est puer : 
rursum sacerdos infert sequentia: iterumque fit 
responsio ad eundem modum. Totoque anathe-
matiemo completo, diaconus ait, Α Domino peta-
mus: et populus, Domine, miserere, et q u « se-
quntur, Et post Amen, eum signans d imit t i t ; et 
die insequente annumeratur catschumenis. 

(1) Catecbesis ista Saracenorum ad Christianam 
fidem accedentium, e ms. Palatince bibliothecae 
l ibro satis yelere desumpta est: in quo multae 
sunt ejusmodi constitnliones sive ordinationes, su-
per iis qui ab heeresi aliqua, gentilismo, Judaismo, 
et similibus, ad Christianam religionem sese ag-
gregant: quam et Nicet» Choniatae temporibus 
sub Manuelis Comnem imperio in usu fuisse, 
infra docebitur. 

(2) Post πίστιν subaudiendum λέγε, vel simile 
qu id ; sacerdos enim bic baptizando verba solemni 
more prieit. 

(3) In Constitutionibus illis qua? S. Apostolomm 
esse perbibentur, p. 133, similis formulaest. Εύξα-
σθε, οί κατηχούμενοι· χαί πάντες οί πιστοί χατά 
διάνοιαν υπέρ αυτών πρ·σιυχε>θωσαν, λέγοντες, Κύριε, 

Α Προηγουμένως μη ό προσιών τ$ 6p$f πίστει ν » » 
στεύει έπί εβδομάδας δύο, χαί διδάσκεται ττ&ν έν 
τοίς θείοις χαί άγίοις Εύαγγελίοις παραδοθείσα* 
ί μιν ύπό τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού προσευ
χή ν, χαί τό ispov τής πίστεως σύμβολον ιιτα περι-
τιθέμενος τήν ίερατιχήν στολή ν ό ιερεύς, έν τψ 
(3απτιστηρίω, συμπαρόνων χαί έτερων πιστών όσοι 
βούλονται, μετακαλείται τούτον* χαί ιστών πρό τ|ς 
αγίας χολυμβήθρας άπεριχάλυπτον έχοντα τήν κε
φαλήν, φησι πρός αυτόν Ό δείνα ό άπό Σαρακηνών 
σήμερον προσερχόμενος τή πίστει τών Xptm***» 
ούχ έχ τίνος βίας ή ανάγκης, ουδέ άπό δόλου ή ύπο-
κρίσεως. άλλ' έξ όλης ψυχής χαί χαρδέας καθαράς 
χαί άδολου, τόν Χριστόν άγαπώσης χαί τήν αυτό* 
πίστιν (2). * Αποτάσσομαι πάση τι? τών Σαρακηνών 

Κ θρηοκεία, καί αναθεματίζω Μωάμιδ τον *** Μου · 
χούμετ, όν οί Σαρακηνοί τιμώσεν ώς άπόστολον 
θεοϋ χαί προφήτην. Κάχείνου συντιθεμένου, χαί 
λέγοντος τά αυτά ρήματα ή δι' εαυτού η" δι* Ιρμη-
νέως, έάν αυτός μή Γραιχίζη, ή δια τού αναδόχου 
αύτοϋ, εί παιδίον έστι, πάλιν ό ιερεύς επιφέρει τα 
ακόλουθα* καί αύθις γίνεται ή άπόκρισις χατά τόν 
αυτόν τρόπον. Καί τού άναθεματισμοϋ παντός πλτο* 
ρουμένου, φησίν ό διάκονος. Τοϋ Κυρίου διηθώμιν' 
καί ό λαός, Κύριι, έλέησον καί τά εξής. Μετά δε 
τό Αμήν σφραγίζων αυτόν απολύει* καί τι| εξής 
ημέρα συναριθμεΐται τοίς κατηχουμένοις (3). 

έλέησον. l d est, Orate catechumeni, omnesque / i -
deles animo ac mente sua pro eis precentur, ai-
centes, Domine, miserere. Et rursuin, 134, b, Εύ-

C ξασθε, οί φωτιζόμενοι: εκτενώς οί πιστοί πάντες ύπερ 
αυτών πσρακαλέσωμεν · όπως ό Κύριος καταξίωση 
αυτούς, μυηθέντας είς τον τού Χρίστου θάνατον, 
συναναστήναι αύτώ, καί μετόχους γενέσθαι τής βασι
λείας αύτοϋ * καί κοινωνούς τών μυστηρίων αύτοϋ, 
ένωση καί συγκαταλέξη αυτούς μετά τών σωζόμενων 
έν τί} αγία αύτοϋ Εκκλησία. Σώσον καί άνάστησον 
αυτούς έν τή σή χάριτι. ld est. Orate% Uluminandi 
(h. e. b-iptizandi): enixe omnes fideles pro eis 
obsecrcmus, ut Dominus eos in Christi mortem 
iniliatos, cum eodem resurgere, regnique ipsius 
participes fieridignetur; et in comrnunionem mys-
teriorum ipsius receplos, uniat atque annumeret 
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Έστι ό άναθεματισμός τών Σαρακηνών τοιον- Α E s t autem analhematiiatio Saracenorum, tal i i : 
το ς . Ό δείνα ό άπό Σαρακηνών σήμερον Ό δείνα ο απο 
μένος τ$ πίστει τών Χριστιανών, 

προσερχό-

τινος βίας 

Ut quiin sanctaipsius Ecclesiaservanfur.Serva 
et suscita eos [Domine] in gratia tua. Additurque 
h l C epilogUS, χασασφρατνισάμενοι τώ Θιώ διά τον 
Χρίστου αυτού, χλίναντις εύλογείσθωσαν παρά τού επι
σκόπου. Hoc est. Obsignati Deo per Christum ip-
sius, flexis genibus et ceroicibut ab episcopo be-
nedicaniur. Additur et ευλογίας formula quam 
epi&copuz eii imprecari debeat. Multum etiam 
Jucis huc afferk caput i l l udquod in eodem nostro 
ms. inscribitur. Πώς χρή δέχεσθαι τούς άπό αίρέ 
σεων τι} αγία'Εχχλησία προσερχόμενους. Quamobrai l 
i l lud cum Latina versione nic subjuogere pla-
CUlt: Προηγουμενω - μέντοι χρή , ήνίκα μιλλουσι προ-
σάγεσθαι τή όρθή πίστιι, νηστεύειν αυτούς ημέρας μιν 
δέχα. ή δεκαπέντε - χαί σχολάζειν ταίς εύχαΐς, πρωίας 
χαί δείλης, μανθάνοντας ψαλμούς, ώς κατηχουμένους -
χαί τότε άςιούσθαι τής όρθοδηξον πίστεως. Ίστησι δε 
ίκαστον αυτών ό ιερεύς έμπροσθεν τής αγίας χολυμβή
θρας · χαί λιγιι αύτώ ταύτα · Είπε, ' Ανάθεμα τώ σείνι, 
χαί τοίς δόγμασεν αυτού, χαί τοις σννευδοκοϋσεν ούτω, 
χαί τοίς φρονούσε τά αυτού · αποτάσσομαι γάρ ούτω, 
χαί παννί αίοετιχω δόγματι * χαί πιστεύω είς τήν άγίαν 
χαί Ομοούσιον Τριάδ? 9 χατά τήν έκθεσ-ν τών άγιων 
Πάτερων, τών όρθοτομησχντων τόν λόγον τής ά\ηθείας * 
χαί αποκρίνεται πρός έκαστα ό μετερχόμενος. Καί λοι
πόν έρωτα αυτόν τούτον ό ιερεύς, Πιστεύεις είς τήν άγιον 
χαι όμοούσιον Τριάδα; Καί αποκρίνεται. Πιστεύω · καί 
έπεχλίναντος τού επερχομένου τήν κεφαλήν ποιεί ό ιερεύς 
ευχήν, λέγων ούτως · Ο θεός ό Ιωτήρ ημών, ό βουλό 
μ « Λ ς πάντας ανθρώπους σωθήναι, καί είς επίγνωσιν αλη
θείας ελθιη»,πρόσό*ιξαι τόν δούλόν σου τόνδε, τον μόλις 
άνανήψαντα εκ τής πλάνης, καί επιποθήσαντα είς τήν 
ίπέγνωσεν i/θε/ν τής αληθείας. Σύ γάρ εϊπας, Κύριε · 
Καί άλλα πρόβατα έχω, ά ούκ rVriv εκ τής αυλής ταύ 
της · κάχεϊνά με δει άγαγείν · καί ιής φωνή;μου άχού-
σουσι· καί γενήσεται μία ποίμνη, εις ποιμήν. Ποίμανον 
τοίνυν αυτόν έν τ£ δοςη σου είς επίγνωσιν τής αληθείας 
κατά τήν εκθεσιν τών αγίων σου ένδοξων αποστόλων * 
καί χαταξίωσον αυτόν τής σφραγΐδος τοϋ αγίου μύρου 
χαί τής μεταλη^εως τοϋ τιμίου σου αίματος · χαί άνά-
διιξον αυτόν τελειον δοϋλόν σου · ίνα τή ποίμνη σου συγ-
χαταριβμηβφ και αυτός είς δόξαν κα'ι 'επαινοντής μεγα-
λωσϋνης σου. "Οτι σού έστιν ή βασιλεία καί ή δύναμις 
χαί ή δόξα, τού Πατρός καί τοϋ Υιού καί τοϋ αγίου 
Πνεύματος, νύν καί άεί καί εις τούς [αιώνας τών αιώνων. 
Α μ ή ν . ] Καί χρίει αυτόν τώ μύρω, καθά καί τούς νεο
φώτιστους, τήν αυτήν έπίρρησιν καί έπ' αύτώ ποιούμε
νος · καί μετά τούτο πάλιν εύχεται, λέγων ούτως· Κύριε 
ό θεός ημών, ό καταξιώσας τελειον άναδείξαι τόν δοϋ
λόν σου τονδε, διά τής είς σε ορθοδόξου πίστεως, καί 
τής σφραγϊδος τού μύρου τού αγίου σου · σύ, Δέσποτα 
τών απάντων, τήν είς σ ί πί«ττιν αληθή έν αύτώ διατή-
ρησον, αύξων αυτόν έν δικαιοσύνη, και πάσι τοϊς παρά 
σού χάρισμα σι κατακοσμών. Ειθ' ούτω κοινωνεί, καί 
Υαμέάνιι παρανγελίαν ταίς επτά ήαέραις έκείναις κρέα 
μή φαγιΐν, μηδε νίψασθαι τήν όψιν · άλλά, καθώς οί 
£απτιζομενοι. ούτω διατελείν · καί τή ογδόη ήμερα 
απολοϋεται. Jd est, primo tamen oportet eos, cum 
adreetam fldem adducendi sunt, jejunare dies 
derem aut quindecim; et vacare precibus, mane 
oe vesperi, dicentes psalmos, tanquam cater.hu-
Ptenos; ac tum demum dignos haoeri orthodoxa 
fde. Statuit autem unumquernlibet eorum sacer-
dos ante sanciam piscinam, et dicit ei hxc: Uic 
anathema i l l i N . et dogmatibus ejus, et illis qui 
eum approbant, et idein cum eo sentiunt: re-
Duntio enim i l l i , ct omni haeretico dogroati ; et 
credo in sanctam coessentialf mque Trinitatem. 
secuQdum expositionem sanctorum Patrum qui 
recte nobis secuerunt verbum veritafis. Et ad 

Ego ille qui a Saracenis hodie ad Christianorum 
fidem accedo, non vi aliqua re l necettitate, neque 

singula respondet is qtti accedit. Deinde illum 
ipsum interrogal tacerdo*: Credii io sanciam 
coessentialemque Trinifcatem? et respondet, Credo. 
Tum eo qui accedit. caput inclinante, sacerdoi 
preces facit. in hxr verba: Deus Ser?ator noster, 
qui vis omnes homines eervari, et ad veritatis co-
gnitiooem veaire, accepta ietunc lervum tuum, 
qui vix tandem ex crrore resipuit, et ad veritatis 
cognitionem venire desiderarit. Tu enim dixisti, 
Domine. El alias ove» habeo quxnon sunt ex cau-
la istac; etiam illas me adducere oportet: voctm* 
que meatn uudient; et fiel unusgrex, unuspaslor. 
Pasce igitur eum io gloria tua ad cognitionem ve-
ritatis, secundum expositionem saactorum glorio-

* sorumque apostolorum tuorum: et dignare eum 
B signaculo sancti uagoeoti sumptioneque pretioi i 

sanguinis t u i ; et redde ipaum perfectum servum 
tuum, ut et ipse gre^ituo adoumeretur, ad glo-
r iam laudemque majestatis tu « . Quia tuum est 
regum et potenlia et gloria, Patris, Fitii et Spiri-
tug sancti, nunc et semper, et in omnia secula. 
Amen. Et ungit eum unguento, quemadmodum *t 
recens iUuminatos Ud e$t baplizatos]: et eamdem 
etiam super ipso aadil verborum formulam. Pott 
hxc rursutn precatur. in haec verba: Doinioe Deue 
Doster, qui digoatue cs perfectum reddere istunc 
servuiu tuum, per ortbodoxam ia te fidera, et si-
gnaculuui unguonti sancti tu i : tu, Douiine omnium, 
veram in te fidem in eo conserva, augens eum in 
justitia, et omnibus eum gratiae tuw dotibu» exor-
nans.Atque ita deinde communicat,et prxceptum 
accipit, ne septem illis diebus carnes comedat, nec 
faciem lavet, sed quemadmodum ii qui baptizan-

C turt ita perseveret: et die octava se abluit. In 
eamdera sententiam qufiedam leguntur etiam in 
supradictis Constitutionibus Apoetolorum nomine 
vulgatis, 113. b, nam et ibi episcopis et presbyte-
ris boc baptizandi praeceptum datur, Χρίσιις δι 
πρώτον έλαίω άγίω · έπιιτα βαπτίσεις ύδατι * και τελιυ-
ταϊον σφραγίσιις μύρω · Γνα τό μέν χρίσμα μετοχή η τού 
αγίου Πνεύματος, τό οε ύδωρ σύμβολον του θανάτου · τό 
δε μύρον, σφραγίς τών συνθηκών. Εί δι μήτι ιλαιον 
μήτι μύρον, άρκιί ύδωρ καί πρός χρίσιν καί πρός σφρα
γίδα, χαί πρός όμολογίαν τού αποθανόντος ήτοι συναπο-
θνήσκοντος.' Πρό δέ του βαπτίσματος νηστιυσάτω ό βα
πτισμένος. Καί γάο και ό Κύριος πρώτον βαπτισθείς 
ύπό Ιωάννου, και εις τήν έρημον αύλισθείς, μετέπειτα 
ένήστευσεν. Id est, Primttm vero unges oleo sancto: 
deinde baptizabis aqua : et postremo signabis un-
guento: ut olei qutdem inunctio sit participatio 
Spiritus sancli: aqua vero, signum mortU : et 
unguentum,$ignaculum fxduis. Sivero nec oleum 

D nec unguentum suppetat, aqua suffieit et ad inun-
ctionem et ad obsignationem confessionemque mor-
Hs, mortis inquam [a Christo jam\ obitae. et nobis 
cum [eodem] obeundse. Anie Bap(isynum vero je-
junet is qui baptizandus venit, nam et Dominus 
primum α Joanne baptizatus atque in desertum 
subductus. postea jejunamt. Institutionis hujus ra-
tio redditur etiam ia qutestionibus et responsioni-
bus ad Ortbodoxos, Justini nomen praeferentibus, 
cap 137 ; in Apologia tamen Justini, simplicior 
baptismi expositio est, absque ulla olei ungnenti-
que mentione, 73, 33 Mystice Paulus II Ccrinth. i , 
'0 δέ βέβαιων ημάς σύν ύμίν είς Χριστόν, και χρίαας 
ημάς. Θεός ό καί σφραγισάμενος ήυ.άς, καί δούς τόν αρ
ραβώνα τοϋ Πνεύματος έν ταίς καδρίαις ημών. De quo 
τής σφραγιδος mysterio et Clemens nosW 249, 13 : 
Apud quem etiam aurium obsignatio per i^aeca 
facta, 346, 49. Diabolum quo^x^ ui%vv\%m^^\fef^% 
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dolo aut simulatioDe, sedtoto animo, corde puro Α i ανάγκης, ούδε άπό δόλου ή ύποχμίσεως, άλλ* Ιξ 
ac sedulo, Chrietum Christique ftdem amante: re-
nuntio toti Saracenomm relipioni, anathematizo-
qae Moamedem, qui et Muchumet dicitur ; quem 
Saraceni ut Dei apostoluin et pjropheUm boao-
rant. AnathcmaUzo A l im, Moamedis gonerum: et 
CUasanen Cbnseaenque, fllios cjuz; item Apupi-
ker, qui et Cubiker d k i t u r : et Uxaar, el Taicbar, al 
Apupacreo Paducen: item Maevie, et Zupeer, et 
Adellan, et Zeit et Izit, et Saitem et UthmaD, et ro> 
liquos omnes summystas adjutore&que ao succes-
sores Moamedis. AnalhemaUxo Zadoze et Aise, e i 
Zetheinep et Omkellhim, primas ceterisque scela-
stiores Mcamedis uxore*, et Phatman filiam e ju i , 
Aaathematixo cum qui Coran dicitur; summam vi -

όλχς ψυχής, χαί καρδίας καθαρά ς χαι άδολου, τόν 
Χριστόν άγαπώσης καί τήν αύτοϋ πίστιν · αποτάσσο
μαι πάση τή τών Σαρακηνών θρησκεία * και ανα
θεματίζω Μωάαεδ τόν χαι Μουχούαετ · όν «έ Χαρο> 
κηνο* τιμώσιν ώς άπόστολον Θιοϋ χαέ προφήτη», 
Αναθεματίζω Άλείμ τόν έπι θυγατρί γαμβρό ν τοί 
Μωάμιδ · χαί Χασάνην χαί Χουσένην, τούς νιους 
αύτοϋ * χαί Άπουχίπιρ (4) τον χαί Κουβίχερ · χαλ 
Ούμαρ, χαί Τάλχαρ, χαί Άπουπάχρην τόν Πο-δον-
χην (5) · χαί Μαιυίι, χαί Ζουπίιρ χαί Άδελλέν , καί 
Ζιίτ καί Ί ζ ί τ , χαί Σαίτην χαί Ούθμαν, χαέ τούς 
λοιπούς πάντας σνμμύοτας χαέ συνεργούς χαί δ ι α 
δόχους τοϋ Μωάμιδ. Αναθεματίζω Ζαδόζε χαί * A i t t 
χαί Ζεθείνιπ χαί Όμχελθείμ, τας πρώτος χαέ μ ια -

delicet seu scripluram Moajnadi»: quam fingitsi- Β γνναικών τοϋ. Μωάμιδ · χαέ *άτμαν 
bi per archangeium Gabriefem [ctBliti»] de laUni 
esse: omaemque doctriDam ac legum instituta, 
narrationes apocrypbas,mysteria,et traditiones ac 
blaepbemiasejiu. Aaalbemalizo paradisum Moa-
media, in quo dieit quatuor eese flavios, ex aqua 
turbari nescia, lacte hdtivam dulcedinem non mu-
tante, vino suavi, et melle defacalo: et venturo il lo 
die,quem quiogenti* aoaof ummii l ibus circumscri-
bit,Saracenos cum mulieribussuisineo vi lamactu-
ros, carnique et aiTeclibus suis indulluros : et sub 
unibra quarumdani arjjoruni qme vocantur Sedre 
et Talech, comesturos carnes aviura quas concu-
piscunt, omojsque generis fructus autumuales; 
an bibituros e fonte capbura, ct c fonte zingi-

τή* θυγατέρα αύτοϋ. Αναθεματίζω τόν k j o p m i 
Κουράν, τήν όλην ήτοι γραφήν τού Μωάμιδ * |ν 
πλάττεται διά τοϋ αρχαγγέλου Γαβριήλ κατενεχθη"-
ναχ αύτολ * χαί πάσαν τήν διδασκαλίαν χαέ τάς νομο
θεσίας, χαί τάς απόκρυφους διηγήσεις, χαί τά μυ
στήρια χαί τάς παραδόσεις, χαί τάς βλασφημίας 
αύτοϋ. Αναθεματίζω τόν παράδιεσον τού Μωάμιδ * 
έν ω λέγει τεσσάρας είναι ποταμούς, έξ ύδατος άθο-
λώτου, χαί γάλακτος μή άλλάσσοντος τόν ν ό στον αύ
τοϋ, χαί οίνου ή δέος, καί μέλιτος ύ/ιστού · καί κατ* 
τήν μέλλουσαν ήμέραν, ήν περιορίζει είς πεντήκοντέ 
μυριάδας ετών, διαγιιν έν αύτώ *ούς Σαρακηνούς 
μετά τών ιδίων γυναικών, σαρκικώς καί έαπαθώς 
ζώντας ' καί ύπό σκιάν τίνων δένδρων, ά χαλείται 

bcr, CUl nomen SalSabila: vinumque potaturos Q Σέδρη και Τάλεχ, κρέα τρώγοντας όρνέων ών έπι-
cujus crama seu mislura bausla sit e fonte 
Ti iesai in: eorumque staturas coelum proceriiate 
sua lacturas, virorum pariter et lnu l i e rum: mem-
bra [gcnitalia] quadragenum cubilorum fore : et 
absque salietaiis tmdio coiturosin conepectu D e i : 
pmplerea (inquit) quia Deus pudore non affici-
tur (a). Anatbeiuatizo cos qui a Moamede nomi-

hos ritusimttaiam esse, s c i b i t Tertu)liaau9 libro 
Dc prescriptionibus liasreticorum, ub? dc diabo'o 
inter alia tficit, Tinguit ci ipse quostiam utique crc-
dentcs et fideies suos ; el sic aahuc iniiiai MitLrx: 
signatillic m fronte milites suos.Celebrat tt panis 
oblntioncm, et imaginem resurreclionis indutit. 

(4) Qui Άπουπίχιρ et Κουβικ:ρ bic dicitur, is (OOl-
nor) esi, qui supra o8, ο (/;). tt in Joannis Sicirii 
Clironico IDS. ϋουβάοχας · iafra Άβουβάχαοος 101, 3 : . 
(iteraque 92. 9 : 96,'5*26 : 100, 3,20: pecnon »n Ce- D oculis immensts atque pudibundis, nusquam nin 

θυμοϋσι (G), χαί όπώραν παν τοί αν * πίνοντας τε από 
χαφουρά πηγή^ς, χαί άπό ζιγγίβιρ πηγής, ώνομ*-
σμένης Σαλσάβιλα · καί οίνον προσφερόμενους ού τό 
κέρασμα εκ πηγής θισνείμ · ων αί ήλικίχι ούρανο-
μήκεις. αρρένων τε καί Οηλειών · καί τά μόρια τεσ-
σαράκοντα πή/εις ( 7 ) · συνουσιαζόντων αχορεστως 
ενώπιον τοϋ θεοϋ · διότι θεός (φησίν) ούχ αίσχύνε-

Zcitc ac Saite sentire l iceat; cum eornm m e a -
tio in principatus successoribus non iuveniatur. 

(ό) τόν ιΐαοούκην incertum cst sitne gentile, an 
cognomen quodpiaui. 

(u)Hespicerc videtur ad azoaram 62, i n qua 
est, l)e fructibus omnimodis vobis datis, optimo-
que viclu cnmedite aique bibite: et mox, Super 
vesttum stramenta formosi&iimapro modovesiro 
disvumbite ducturi virgincs decentissimas, cum 

dreni AnoaJibus passim, i id et in Constaotiai Tiie-
mplibus a BonavenUira Valcanio editis, 2C, 22) et 
Βουέέχερ 97, 5, 24 : 101. 4, 21 : primus nempe Moa-
methi succcssor : ut υύμαο qni sequitur, tertius a 
Moametho princeps statuitur 102, 15. Lnde et fOI, 
22. pro ό "Αμαρος legendum vidcatur OJuaoo; seu 
ούμαρος. Sed in sequentium serie dissentit Theo-
pbancs : quippo apud quem Uuiari succcssor est 
Ούθμάν · Uthmani, Μανίας* Mavioe. Ίζίδ,tiliuiejus: 
lzidj, Άβδελάς, filius Zuber: Abdelaa. Μαρούας-
post quem 'Λβιμέλιχ, et deinceps a l i i , i i a u't Tal 
char et Apupacreo ex symmystaruui, non ex suc-
ccssorum numero esse videri queant, quod et de 

tantum ad mariios suo* fleclendis, et run>um, 
lllis fructtts et carnet pro sui voti modo tnuUi-
piicalmi. De scquenlibus foniibus, azoara 36, 
Ex oase camphora condito, et ex aperio fonte 
homines Dei potabunt. Et patilo post, Ibidem 
cum vasis vilreis et argentttt optimw composi-
tionis, illii potus, velut zinziber saportfer, ex 
fonle Zelzebil administrabitur. 

(7) Congrr.entis τεσσαρακονταπήΥεα, yel contraele 
τ εσσαοακονταπήχη, ut non ad DOIDinet, sed ad 
membra eorum rcferatur; sic enim et praeceden-
tium et sequentium aptior erit coha»rentia. Ibi-
dem mox m ms. est συνθυσιαζόντων,οίΙύΙβίΐΓβιΧΙ· 

(α) Locum bunc, qui legitur i n suraj II, vers. 25, male intellexit Nicetas. Vide tom. CV, eoL 7 i l t 

not. 26. EDIT. 
(b) Id estapud Eutbymium Cmtra Agarenos. Yida lom. CXXX, 
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ται. Άναθιματίξω τούς ονομαζόμενους 
Μωάμιδ αγγέλους, τόν τι Άρώθ χαί τον 
χαί τον Τζάφα χαί τόν Μαρούα · ού ; έκ τών 
σμίων clvac τοϋ StoO τιρατιύιται · προς τούτοι 
x a i τούς μυθευομίνους ύπ' αύτοϋ προφήτας χαί 
αποστόλους, ιίτουν τόν Χούδ χαί Τζάλιτ ή Σαλιχ (8), 

χαί τόν. Συνάϊπ χαί τόν Έδρής, χαί τόν Λουκλχ-φίλ 
χαί. τόν Λοκμάν. Άναθιματίζω πάσας τάς μαρτυ
ρίας τον Μωάμιδ, όσας έχ τής παλαιάς δήθιν Γρα
φής (9), διαστρέφων αυτήν χαί νοθιύων, χαί μυρία 
χαταψευδόμενος τοϋ Νώι χαί Αβραάμ, χαί Ίσαάχ 
χαί Ιακώβ, χαί Ιωσήφ καί Ίώβ, χαί Μωσέως χαί 
Ααρών, χαί Αάβίδ χαί Χολομώντος, καί Ηλία καί 
Ίωνά, χαί Ζαχαρίον τοϋ πατρός Ιωάννου. "Ετι άνα
θιματίζω όσα φυσιολογιί βαμβάρως χαί άμαθώς πιρί 
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παρά τοϋ Α nantur angeli, Afoth et Marolh, Tzapha et Marua: 
Μαρώθ, quos i a venerabilibue Deo esse prodigiose fabula-

tur. Adbaec etiam eos qui fabulose ab i l lo preedi-
cantur prophetae atque apostoli, nempe Cbud 
et Tralet sive Salecb, item Synaip et Hedres, 
Dualkipbi l et Locman. Anatbcmatizo otnnia Moa-
medis testimonia, quotquot e vetcris Testamenti 
Scriptura citat, pcrverlens cam atque adulterans, 
e i innumera spargens mendacia de Noe, Abra-
bamo, Isaaco, Jacobo, Josepbo, Jobo, Mose, Aa-
rone, Davide, Solomone, Eha, Jona, et Zacbaria 
Joannis patre. Anatbematizo etiam omnia quo 
barbara inscitaque physiologia et de ceeteris Dei 
creaturis et de sole ac luna fabulatur, cabaliarios 
eos esae dicens. Anathemalixo apocrypharn i i lam 

τ ι τών άλλων τόϋ θιού ποιημάτων, χαί πιρί τού Β a P u ^ Saracenoi doclrioam el prombsaionein Moa-
ήλίου χαί τής σιλήνης, λέγων αυτούς χαβαλλαρίους 
ιιναι. Άναθιματίζω τήν παρά. τοις Σαραχηνοίς άπό-
χρυφον διδασκαλίαν χαί ύπόσχισιν τοϋ Μωάμιδ * 
ήτις φησι χλιιδοϋχον. αυτόν γινήσισθαι τοϋ παρα-
διίσου, χαί ιισάξιιν μιν έν τούτω έβδομη χοντα χ ι 
λιάδας Σαρακηνών δικαίων, τούς δι αμαρτωλούς 
χριθήσισθαι παρά.τοϋ θιοϋ · χαί πιττακίων ιίς τούς 
τραχήλους αυτών περιτιθεμένων, ούτως ιίσιλιύσ*. 
σΟαι καί τούτους ιίς τόν παράδιισον, ονομαζόμενους 
άπιλιυ4ιρομς Μωάμιδ. Άναθιματίζω (10) τάς νο

μοθεσίας τοϋ Μωάμιδ, τάς πιρί γάμων χαί λύσιως 
γάμων % χαι καθαρισμού μοιχιυομένων γυναικών, 
καί αριθμού γυναικών και παλλακίδων · χαί πάντα 
τά πιρί τοιούτων ακάθαρτα διδάγματα. Αναθεματί
ζω τήν τού Muecuso ^λασφηαίαν τήν λέγουσα* ότι 
ό θιός, δν θέλιι, πλάνοι · χαί όν 0*λιι, όδηγιί ιίς 
αγαθόν · καί ότι ό θιός ήθιλιν, ούχ άν ί πολεμούν 
άλλη λο ι ς οί άνθρωποι · άλλ' αυτός ποαί όπιρ βού -
λιται * καί παντός αγαθού καί πονηρού αίτιος αυτός 
έστι · χαί τύχη καί ειμαρμένη πάντων κρατιϊ. Ά ν α 
θιματίζω τήν. χού Μωάμιδ φλυαρίαν, τήν λέγουσαν 
ότι ό Κύριος καί θιός Ιησούς ό Χριστός άπο Μα

ρίας τής αδελφής τοϋ οίωσεω; χαί Ααρών έγεν-
ν^θη άνιυ σποράς έκ τοϋ Λόγου τοϋ θιοϋ καί τού 
Πνεύματος · χαί έτι νήπιος ών, πετ*ινά έχ πηλού 
έπλαστούργιι· jtol έμφυσών, ίποάι αυτά ζώα · -χαί 
τυφλούς ίάτο, καί νεκρούς ήγειρε · και ότι έκ π α -

ρακλήσιως τών αποστόλων ήτήσα; ο τον θιόν, καί 
κατηνίγχιν ικ τοϋ ουρανού τράπιζαν, καί έ(έθρεψεν 
αυτούς · χαί ότι ούτι-έστανρώθη, ούτι χατά άλή-
θειαν άπέθανεν ώς άνθρωπος* άλλά κατά φαντασίαν 
μόνην ταύτα παρά τών Εβραίων υπέστη · καί ότι 
έρωτηβεις παρά τού θιοϋ, ιί ώνόμασεν εαυτόν θιόν 
έν τω χόσμω, ήρνήσατο, λεγο>ν ότι Σύ πάντα γι-
νώσκεις χαι όΐδας ούκ ότι ούκ'ώνόμασά εαυτόν θεόν 
η Γιόν σου · δούλος γάρ σού είμι, καί ούχ ύπερ·-
«φανιύοααι τούτο χαλιίσθαι. Αναθεματίζω τήν 
διδαχή* τού Μκάμιδ , τήν λΐγοΐΓταν μή * είναι τόν 
Χριστόν Τ ίόν τόϋ βΓιοϋ, αλλ* άπόστολόν χαί προφήτ 
ττη · χαθότι (φησίν) ό θιός κοινωνόν ουκ έχει · χαέ 

(*) Dft propbetia ist» *t apostoHs vide Eatby-
Akitiin. 

(·) Post Γραφής desideratur προφέρεται, aut aliud 

medis : qu© dicit cum futurum csse paradisi 
clavigerum, et i a eum iatroducturum csso scp-
tuaginla mi l l ia Saraceaorum justorum : atpecca-
toresa Oeo judicatum i r i ; appensiaque ad colla 
eorum pittaciis, ita e l ipsos i a paradisum intra-
turos esse, ac Moainedis libertos nomiaatum i r i . 
AaalbematizolegeeaMoamedelalae de matriujoDiis 
etmatrimoniortun eolulione, de mcecbantiura uiu-
l ierum puriticatione, de uxortuu et pcll icum n u -
mero, omnemque de talibus itnpuram ejus do* 
ctrinam. Anatbematizo Moamedis blaspbeuiiam 
q u « dicit Deum, quem vult, in errorem impellere, 
et quem vult , inbonam viam deducere; et, si Dcus 
vellet, non inter se bellaturos esse bomines, sed 

^ ipsum facero quod vult, omnisque boni parilcr ct 
mal i auctorem ipsum csse, tuui fortunani ct fa-
tum obunere i a oDinibus.Anatlicmatizo Moamedis 
futilitatem qute dicitDoiuiQUuiDeuniquc nostrum 
Jesum Cbristum, ct Maria Mosis et Aaronis sorore 
absquc semine natum esse, [conceptumj de Ycrbo 
ac Spiritu Dei : et cum adbuc infans esset, volucres 
e luto iinxissc, inilatuquc suo aniioautes eas rcd-
didisse, scd et coecoa sauasse, mortuos excitaese, 
apostolorumque rogatu a Deo petiisse, et mcosa 
e ccnlis deducta eos aluissc, neque crucii ixum aut 
revcra mortuum esso ut houiinem,sed imagioaria 
soluuamodo luec ab Hebrteis passum essc : et in-
terrogalum a Deo an so Deum iu mundo nominarit, 
negasse, ac dixisse : Tu amnia nosd, ei scis qupd 
non fiomifiarim meDeum <mt Filium tuum. Sum 
enim servus tuus,necita supe7'bus sum utsittioeari 
rfilrertim.Analbemalizo Moamedis doctrinam q u » 
dicit Cbristum non csse F i l ium Dci, sed apostolum 
et prophelam : qtioniam (inquit) Deus commu-
niotiis socium non babet : dt oinnes qui Chri 
stura ei oommunionis socium dicupt, in gebenna 
ignis punientur. AnathemaUzo Moamedie iabulam 
irrq i iadie i t Oeodomum pre^f ionisab Abraharao 
et Isijiaele siiUctam essBi f i Badcbe sive'Mftke 
aut Makech : quam nominat adoratoriom obiar-

hujusmodi rerbum. 
• (iO)»Plenius apud Eatbymium. 
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Yationis; imperatque ut ubicunque sint sic pre- Α κάνης οί λέγοντες αύτώ χοινωνόν τον Χριστόν μέλ-
centur, facies itias ad i l lam partera convertant. 
Anathematizo eliam ipsam i l lam precalionis do-
mum in Make : ... in cujus medio jacere aiunl 
lapidem magnum,Veneris effigiem in sehabentem: 
honorari autem istum lapidem, quasi Abraham 
super eo cum Agare coierit; aut eamelum ei al l i -
garerit, cum Isaacum sacrificaturus erat. Eoe 
autem qui precatum illuc eunt, alteram manum 
ad lapidem extendere, altera yero aurem suam 
tenere, atqne ita in orbem sese circumagere donee 
e vertigine offusis tenebris concidant. Anathema-
tizo etiam ipsum Meke, et totum ejus ambitum, 
et qui a Saracenis ib i contra Chrislianos jactatv 
tur septcm lapides; omnemque ipsorum preca-

λονσι κολάζεσθαι βίς τήν γενδναν τού πυρός. Α ν α 
θεματίζω τήν μυθοποιίαν τού Μωάμεδ εν f φησι 
γινήσισθαι (11) τώ θεώ οίκ«ν προσευχής παρά τον 
Αβραάμ χαί του Ισμαήλ ιίς τό Βάκχε ήτοι τό Βίάχι 
ή Μάκεχ · όν ονομάζει προσκυνητή ρ ιον τον παρατη-
ρήματος · χαί προστάσσει (12), όπου άν ώσι χαί ο/· 

χωνται, στρέφωσι τά πρόσωπα αυτών πρός τό yipo\ 
έχείνο. Άναθιματίζω χαί αυτόν τόν ιίς τό Μάχι 
οίχον τής ευχής · . . . (13) ιν ώ φασι χιΓσθαι μέσον 
λίθον μέγαν, έκτύπωμα τής Αφροδίτης έχοντα · τ ι -
μάσθσι δι τούτον, ώς έπάνωθεν αύτοΰ TJ Ά γ α ρ όμι-
λήσαντος τού Αβραάμ · ή ώς αύτώ τήν κάμηλον 
προσδήσαντος, Οτι τόν Ισαάκ έμελλε θύειν. Τούς δι 
ιίς ευχή ν έχει άπιόντας τήν μιν μίαν εαυτών χείρα 

tionem, cultum ac rituum solemnia. Anathema- 3 πρός τόν λίθον ίχτείνειν, τή δι έτερα τό ούς χατέχειν 
tizo Moamedis doctrinam de camelo femina; quam, 
cum Deo sacra esset, ab ejus temporis hominibua, 
occisam fuisse dicit, et Deum propterea illos u l -
tum esse. Anathematizo eos qui matutinum eidas, 
eive Luciferum et Venerem adorant : quam Ara-
bum lingua Cbabar, id est Magnam nominant. 
Anathematizo omnia Moamedis instituta,in quibus 
probra Cbristianis dicens, negatores, communica-
tores,et sodalitiarios eos nominant; ac Saracenos 
ad eos truculenter jugulandos concitat, bellum 
contra Cbristianos viam Dei Dominans ; et Sara-
cenos qui in tali bello moriontur, Dei filios et pa-
radiso dignos vocans. Anatbematizo scelestum et 
impurum institutum Moamedis de precibus, in 

τό ίδιον · χαί ούτω κυκλοτιρώς εαυτούς περιφέρε», 
έως αν πέσωσι σκοτοδινιάσαντις. Άναθιματίζω δέ 
καί αυτό τό Μέκε, καί τήν περιοχής αυτού πάσαν · 
καί τούς παρά τών Σαρακηνών έκιί ριπτομένονς 
έπτά λίθους κατά τών Χριστιανών * καί πάσαν τήν 
προσευχή ν καί τήν λατρείαν, καί τά έθιμα αυτών. 
Άναθιματίζω τήν διδαχήν τού Μωάμιδ τήν πιρί 
τής καμήλου θηλιίας, ήν λέγει, τοϋ θιού ίεράν ου-
σαν, φονευθήναι παρά τών τηνικαύτα άνθοώπων " 
καί διά τούτο άμύνασθαι αυτούς τόν θεόν. Άναθι
ματίζω τούς τω πρωίνω προσκυνοϋντας άστρω, ήγουν 
τώ έωσφόρω καί τ£ Άροδίτη (14) · ήν κατά τήί 

Αράβων γλώσσαν Χαβάρ όνομάζουσι, τουτέστι με-
γαλην* Άναθιματίζω πάσας τάς διατάξεις τού Μωά-

q u o et h0C a p p o n i t Ut, s i IlOIl i n p r o m p t u inve - Q μ ίδ , έν αίς τούς Χριστιανούς όνειδίζων άρνητά; (ί$) 
niaot aquam, tenuem humum capiant, eaque ma-
nus ac facies suas fricent.Anatbematizo Moamedi» 
doctrinam de fictura hominis, in qua dicit borai-
nem ex bumo, stilla, sanguisugis et materia man-
ducata fictum esse : et cum bomo fictus esset, 
ceeteros quidem angelos omnes Dei jussu eum ado-
rasse ; at solum Belialem non obedisse ut eum 
adoraret. Et preeter haec omnia, anatbematizo 
Deum Moamedis, de quo dicit eum esse unum 
Deum solidum, qui nec genuerit nec genitus sit, 
oec quempiam ei similem exstitisse. 

ονομάζει καί κοινωνητάς καί έταιριιαστάς * x«i 

γείρει τούς Σαρακηνούς πρός τοϋτο το μύσος καί 
τήν σφαγή ν, όδόν θιοϋ όνομάζων καί τόν κατά τών 
Χριστιανών πόλιμον · καί τούς έν τω τοιοντω πολέμω 
αποθνήσκοντας Σαρακηνούς υίούς θιοϋ χαί αξίου ς 
τού παραδιίσου καλών. Άναθιματίζω τάς πιρί τών 
ευχών διατάξιις μιαράς καί ακάθαρτους τον Μωά
μιδ , έν αίς καί τοϋτο προστίθησιν, ίνα, έάν μή εύρί-
σκωσιν ές ετοίμου ύδωρ, λαμβάνωσι χούν λιπτόν (16), 

καί μετ' αύτοϋ τρίβωσεν αυτών τάς χ ·ίρ*ς χαί τΑς 
όψεις· Άναθιματίζω τήν πιρί τής πλάσιως τον άν-

ρώπον διδασκαλίαν τού Μωάμιδ (17}, έν $ φησιν ότι έπλάσθη ό άνθρωπος άπό χώματος καί σταγόνος, 

(11) Profuturo γινήσισθαι requiritur prffiteritum D 
γεγενήσθαι aut γενέσθαι, ut apod Euthymium. 

(12) Posl προστάσσιι aubaudiendum ίνα, vel s imi-
lis partictda. 

(13) In arcbetypo est spatium vacuro, duodecim 
circiter litterarum capax; narratio eadem apud 
Euthymium. 

(14) Oe Lucifero et Venere vide Euthym. 
(15) Άρνητάς Cbrietianos appellare videtur.Yel ob 

Petri negationem, vel ob negationem Christi, at 
κοινωνητας et έταιριιαστάς, quod Christum Deo COm-
munionis socium credant, partim etiam quod 
sanctorum et inter se, et cum Cbristo capite suo, 
communionem profiteotur. Vide Euthymium. 

(16) Oe purificatione per bumum et de fictura 
bominie vide Eu lbym. 

(17) Belle huc faciunt quae a Niceta Choniate 
narrantur de Manuele Commeno imperatore Gon-
stantinopobtano, et TJpodOHO patriaroba, i n -

signioribusque sacerdotii proceribus, 108. 21, 
'Εγκιιται τώ κατηχητικώ πυκτίω μιθ' έτερων 
αφορισμών καί τό ανάθεμα τώ θιώ τω τον Μωάμιτ · 
πιρί ού λέγιι ώς ούτι «γέννησιν ούτι εγεννήθη, χαί 
ότι όλόσφυρός έστι. Τόν τοιούτον τοίννν άναθιματι-
σμόν απάλειψα ι τών Ολων κατηχητηρίων βίβλων 
προέθετο, άπ αυτής τής έν τή Μεγάλη εκκλησία 
πυκτίδος άρξάμινος. Καί ή πρόφασις ώς μόλα tv-
πρόσωπος. Εφασκι γάρ ώς ιίς σκανδαλον πρόκιιται 
τών μετατιθεμένων Άγαρηνών ιίς τήν κασ ημάς 
θιοσι&ή πίστιν; τό (3λασφημεΐσθαι όλως θιόν, Ούχούν 
μιτάκλητον τίθησι τόν μέγιστον θ ιοδόσιον , ός 
διιίπι χαί έχόσμιι τηνικαύτα θρόνον τόν πρώτιστον, 
καί τών κατά τήν πόλιν ενδημούντων αρχάριο* 
τούς λόγω χαί άριτ$ διαπρέποντας * χαί χοινοϋται 
τούτοις τό σχέμμα μιτ* όγκηρων προιισοδίων τίς 
ύποθέσιως. Άνανιύοντας δε πάντας εύρε, χαί μηδ' 
άχροις παραδιχομένους ώσί τά ιίσηγονμΜ» &C 
άποφημα, καί τής ιίς θιόν άληθιστάτης ί ό ξ κ 
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χαί βδελλών καί μασσήματος* καί ότι, τού άνθρωπου πλασθίντος, οί μιν άλλοι πάντες άγγελοι θεοϋ προστάξει προ-
σεχύνησαναύτώ· μόνος δε ό Βελίαρ ούχέπείσθη προσκυνήσαι. Καί έπί πάσι τούτοις άναθιματίζω τόν θιόν τού Μωάμιδ, 
πιρί ού λέγει ότι αυτός έστι θιός ιις όλόσφυρος [δς] ούχ έγέννησεν ούδε έγεννήθη, ούδε r/ίνιτο όμοιος αύτώ τις. 

Τ ά ι·ρημένα τοίνυν άπαντα, χαί αυτόν τόν Μ ωά - Α Preedicta igitur omnia, ipsumque Moamedem, 

ί 

μεδ , χαί τόν σφυρήλατου αυτού θιόν άναθεματίζων, 
χαί, άποτσσσόαενος αύτοίς, συντάσσομαι 
άληθινώ θιώ τώ Χριστώ (18 ) · χαί πιστιύω ιίς Πα

τέρα χαί Τίόν χαί άγιον Πνεύμα, τήν άγίαν χα5 

όμοούσιον χαί άχώριστον Τριάδα* χαί τήν ένσαρκον 
οίχονομ'.αν χα'ι πρός ανθρώπους έπιδημίαν ομολόγων 
τοϋ τής άγιας Τριάδος ενός τοϋ μονογενούς Τιοϋ χαί 
Λόγου τού θιού, τού ιχ τοϋ Πατρός πρό πάντων τών 
αιώνων γεννηθέντος, δι* ού τά πάντα ίγίνιτο · γενί-
σθαι τούτον πληροφορούμαι χατά άλήθιιαν άνθρω
πον, μή έχστάντα τής οίχιίας θιότητος· χαί ιιναι 
τόν αυτόν θιόν ά)ηθώς χαί άνθρωπον αληθώς άσυγ -
χύτως, άτρέπτως χαί άναλλοιώτως, ιν ύποστάσιι 
χαί δυσί φύσισιν εκουσίως τι πάντα παθιίν καί 

et solidum ejus Deum, anathematizo, ab eoque me 
abjungo, et conjungo me cum solo vero Deo 
Christo, et credo in Patrem, Fi l ium, et Spiritum 
3anctum,sanclam coesseotialemque et inseparabi-
lemTrinitatem: ete divina dispensationeprofeclam 
incarnationeixi, atque ad bomines adventum unici 
unigenitique sanctte Trinitatis F i l i i et Verbi De i ; 
qui e Patre anrc omnia smcula genitus est, et per 
quem omnia facta sunt : cerloque pcrsuasum ha-
beo, hunc vere hominem factum esse, non depo-
sita tamen divinitate *ua : eumdemque τβτβ Deum 
esse, et ΤΘΓΘ hominem, absque ulla confusione, 
mutatione, alteratione, in una persona, et duabus 
naturis : Toluntarie quoque omnia passum ease 

σταυρωθήναι σαρκί, τής θιότητος απαθούς μιινά- Β et crucifixum carne; ita tamen ut divinilas pas 
sionis expers manserit: sepultum etiam esse ao 
tertia die resurrexisse, atque sursum in cados 
assamptum esse : et rediturum esse in gloria ad 
judicandum vivos et inortuos. Ac Virginem i l lam 
quffi secundum carnemeum peperit, [nempe] ean-
etam Mariam Vjrginem, quee etpostpartum virgo 
mansit, proprie vereque Deiparam et credo et 
dico, vereque Matreni Dei inter homines in hu-
mana natura versati : et propterea per [Dei) 
gratiam omnis creaturs dominam beramque fa-
ctam adoro et honoro. Quaeque apud Christianos 
mystice sacrificantur, panem ac v inum; quoe etiam 
in divini ritus peractione [ab eis] aumuntur : 
persuasum habeo, credo, et confiteor, revera Do-

σης* καί ταφήναι, καί τριήμιρον άναστήναι, καί 
είς ουρανούς άναληφθήναι · χαί ήξειν ιν δοξη, μέλ
λοντα χρίναι ζώντας καί νικρούς (19). Καί τήν κατά 
σάοχα τούτον τικούσαν Παρθένον, άγίαν Μαρίαν 
Παρθένον, καί μείνασαν μιτά τόκον παρθένον, κυ
ρίως καί αληθώς θιοτόκον καί πιστιύω καί λέγω, 
και ως κατά άλήθιιαν Μητέρα θιοϋ έναν θρωπή σαν -
τος* και διά τοϋτο κυρίαν και δέσποιναν έν χάριτι 
γ#γινηι6ΐένην πάσης τής κτίσιως προσκυνώ καί τιμώ. 
Καί τόν παρά τοίς Χριστιανοίς μυστικώς ίιρουργού-
μενον άρτον κα\. τόν «Τνον, ών έν ταϊ^θιίαις τιλιταίς 
μίταλααβάνουσι, πείθομαι καί ομολογώ καί π'στιύω 
σώμα χαί αίμα χατά άλήθιιαν ιιναι τοϋ Κυρίου 
Ι η σ ο ύ Χριστού, μ*τα£αλλόαινα τή εκείνου θεϊκή 

άπάγοντα * εςηγουμένους δι θεοφιλώς τό είς σκάνδαλον C tur. Deinde se ηοη satis inielligere quid sit illud 
δήθεν καί πρόσκομμα κιίμινον * καί διασαφούντας μή holospkyron. Ubi etiam nota libellutn hunc appel-
όλως θεόν ουρανού καί γής ποιητήν καθυποβάλλεσθαι lari κατηχητικού πυκτίον, seu κατηχητήριον (3ί5λον, 
άναθέματι, άλ)ά τόν παρά τώ λήρω και δαιμονώδει 
Μωάμιτ άναπλαττόμινον ολοσφυρον θιόν, καί μήτι γεν-
νΐΐ&ίντα. μήτι γεννήσαντα. Παρά Χριστιανοί; μέν γάρ 
δοξάζεσθαι Πάτερα θεόν αυτά δε τά απόβλητα τού 
Λίωάαετ ληρήματα, τοϋτο άπαγορεύειν* όλως καί άλλως δέ 
μήσυνιεναι ακριβώς όποιον τί εστί τό όλόσφυρον. Id est, 
Hieronymo Volbo interprete, Exstat inier cxle-
ras catecheticm tabulx sancliones, anathema in 
Moametideum ; quem nec genuisse,necgetiitnm9 

sed kolosphyron este afftrmat. Id anathema ex 
omnibus catechetieis libellis aboleri voluit, ab 
ipsa Magnx ecclesix tabula auspicatus; idque 
ratione probabiti tcilicet. Aiebai enim blasphe-
mus in Deitm qualibuscumque offendi Agarenos, 
aui ad piam nostram religionem deficerent. 
Proinde accersito maximo Tneodosio, qui tunc n 

princtptni xtdem curabat atque ornaoat, et pri- Ό 

mariis uuerdotibus qui tum in urbe erant, elo-

?ueniiaet tnrtute prxstantes, quxstionem cum 
wmkto exordio propontt. Sed omnes refraga-

kaMur, nec ullo modo illa admiUebant, ut ab-
sardaeiaverade Deo sententia abducentia : at-
que anathtma illud offensionisscilicet plenum,pie 
txpUcobant. Necenim Deum cceli et terrxcondito-
remuiiomodo anathemate nolari: scd holosphy-
ron Ulum Deum, quem delirus et furiosusMoame-
tut nec aenitum nec gignentemconfingeret. Nam 
Qjmd ChrUtianoi Deum Palrem celebrari; quod 
wntondU Moafoeti nugamentisplaneprokibea-

nempa Catecbesin eorum qui a Saracenisino ad 
Cbristianam fidem sese agregant, eunidemque su-
perioribus duobus tempore non ioferiorem, sed 
cequalem aut etiam antiquiorcm esse. Quippe 
quod Eutbymii Panoplia sub Alexio Comneno 
scripta s i t ; baec vero Catechesis, etiam Manuelis 
Comneni temporibus i a usu fuerit : quadragiota 
circiter annis post Alexium, utpatet ex Constanti-
nopolitanorum imperatorum catalogo, «ditionis 
nostreB 897, 29. Gffiterum imperator in eo sacri or-
diois respooso non acquievit, sed suapte auctori-
tate oodicillum edidit, in quo superiores impe-
ratores atque antistites taxavit, ut qui minus consi-
derate permisissent verum Deum anatbemati 
sub j i c i ; ut fusius ibidem Nicetas refert. 

(18) Maliet forte aliquis θεώ τών Χριστιανών* 
sed locutio i l la , θεώ τω Χριστώ, repetitur i n ar-
cbetypo nostro etiam aliquanto post, folio 105, in 
catecbesi eorum qui a Judaiamo ad Cbristianam 
fidem sese conferunt; ubi et sequentia eisdem 
verbis exstant. 

(19) Ια preedicta i l ia Judaeorum catecbesi et 
Judaismi anatbematizatione, eodem folio 105, 
altera facie, aversa scilicet, brevius est, καί τήν 
κατά σάρκα τούτον τικούσαν άγίαν Παρθένον Μαρίαν, 
καί μείνασαν μετά τόχον παρθένον, Et tanctOM 
Virginem Mariam, qum hunc secundum carnem 
peperii, et post partum virgo mansit. 
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mini Jesu Chrisu corpug ao sanguinem esse, trankt Α ο%νάμιι νοερώς τε χαί άοράτως, ύπερ πάσαν φυσι-
mutaa [videlicet] d iv ioa i l l ius potentia : idque 
mcnte ct non oculis pcrceptibili, omnemque na-
turaleni cogitatfonem luperante modo, queui ipse 
solus novit : atque ita et ego me i i la cum caeteris 
sumpturum assenlior, utqui» vere caro et saoguis 
ej us sint.et ad animne cbrporisque sanctificationem, 
vitam wteraanj, regoique ccelestis hmredilatem 
adipiscendamsuaiantur.abj l l is qui ea in perfecta 
fidc participaiit. Sanctumque Cbristi baptisma, 
puro scduloquc animo et corde, ac fide siacera, 
acciperc desidcro ; certo ac rcre persuasum ha-
bcos, illutl mente perccpLibilcm puribcatiooem 
csse, aniniique pariter ct corporis regcnerotionem. 
Scd ct vcncrabilcQi cruccm cjusdem veri C.brisli 

κήν έννοιαν, ώς οίδε μόνος αυτός · χαί ούτοι χάγώ 
μεταλήψεσθαι τούτων σνντίθεμαε, ώς χατά άλήθιιαν 
όντων σαρχός τι χαι αίματος αυτού, χαί είς άγια-
σμόν ψυχής τι καί σώματος, καί ζωήν αίώνιον, καί 

βασιλείας ουρανών κληρονομίαν μεταλαμβανομενων, 
.τοις αυτών ιν πίστιι τελεία μετεχουσι. Καί τό ccj** 
τοϋ Χριστού βάπτισμα μιτά καθαρός και άδΌλοι 
ψυχής καί καρδίας, καί πίστεως εΓλικρινούς, επι
ζητώ δέζασθαι, πληροφορούμενος αληθώς κάθαρσιν 
αυτό νοητήν ιιναι, καί άναγέννησιν ψυχής τι χαί 
σώματος. Καί τόν σεβάσμιον δε σταυρόν τοϋ αύτοϋ 
αληθινού Χριστόν καί θεοϋ ημών, ώς ούκέτι φθοράς 
καί αράς όργανον, άλλ' ελευθερίας καί ζωής α ίων ίο ν, 
καί σημείου τής κατά τοϋ διάβολου καί θανάτου νί-

Dcique noslri , Ut quOB DOn amplius COrruplionis β κης. "Ετι δέ καί τάς σεβασμίου; εικόνας τής τι 
et exsecrationis, scd libertalis et vilre aelernre in -
strumftntuin, vjctorircquc adversus diabolum ac 
mortem signum sit : prcelerca et venerabiles" 
imagiacs, et [salutifcra!] i l l ius Dei Verbi apud 
homines in carne apparilioais, et cjus quos inef-
fabilitcr istud peperit castrc Virginis DeiqueMa-
tris, divinoruniquc angeJorum, etsanctorum ora-
niura, ut primitivorum symbola, et acoepto, et 
honoro atquc exosculor. Scd ct ipsos sacros an-
gelos, sanctosque omnes, qui beae Dcoplacuere, 
ut servos iJlius, fidosque ministros, propter bo-
norem i l l i babitum, boaoro et veneror : atque ita 
toto animo et corde, veroquc animi proposito, ad 

κατα σάρκα πρός ανθρώπους επιφανείας τοϋ θεόυ 
Λόγου, καί τής άφράστως αυτόν τεκούσης αγνής 
Παρθένου καί Θεομήτορος, καί τών θιοιιδών αγγέ
λων, καί τών αγίων απάντων, ώς σύμβολα τών πρω
τοτύπων, καί δέχομαι καί τιμώ καί ασπάζομαι. 
Καί αυτούς δε τούς ιερούς αγγέλους, καί τούς αγίους 
απαντάς, τούς τώ θεώ εύαρεστήσαντας, ώς δούλους 
εκείνου καί πιστούς θεράποντος, τιμώ καί σέβομαι 
διά τήν πρός εκείνον τιμή ν · καί ούτως ές όλης ψυ
χής καί καρδίας, καί προαιρέσεως άληΌοϋς, προσέρ
χομαι τή πίστει τών Χριστιανών. Εί δε μεθ' ύπε-
κρίσεως καί δόλου ταϋτά φημι, καί ούκ έκ πίσ* »ς 
.ολόψυχου καί καρδίας τόν Χριστόν άγαπώσης, th 
μοι ανάθεμα καί κατάθεμα, καί ή ψυχή μου ταχθεί* Cbrislianorum fideiri accedo. Si vero cum simu-

jatione ac dolo bffiC dlCO, Ct ΠΟΠ CX SoLida lotlUS G μετά τοϋ Σατανά καί τών δαιμόνων. 
anitni l idc, Christumque auiaoti corde, &it mib i anatbema et catatbema, aniinaque mea collocetur 
cuui Satana ctdieuaonibus. 

M C E T I E C H O N I A T M E 

Ε Ϊ LIBRO ΧΧΠΙ 

T H E S A U B I O R T I I O D O X / E F I D E I 
(Ap. LeQu i en OricnsChristianus 1,049, in Eustratio Nica!a3metrOpolita.) 

Aliquanto tcmpore elapso,disoipulus.illius Joan-
nis Hali monachi novte aUerius doctrince auotoris 
Eustratius, q i i l Nicaere Bithynite melropolis ponti-
fex eral, cum srepo coram imporatoris frUnihali 
cum Latinis diepukisset de.azyrais et 4* Spiritu 
sancto, mandarc scriplis volens quce ibatinia a i tu -
lcrat, quoeque- alvets inter dispulahdiini audierat, 
non accuratc, nlDo WiidabijUoif >uos s^psu ienun-
tiavit. Quinet iam cum PUiUppQpoU ία audientia 
imperatoriscu/n Armeniaquodam.de duabus Cbri-
•eti naturis w i l o q u e i ^ ^ n o n f i i u ^ de Deo ntyn 
consulta prorsUefiaiftiit, 6t vnun& ptittdre liffatlit, 
j am olirn nuncque assumptam a Verbo naturam 

D Χρόνου τινός διαγενόμένου, τούτου ('Ιωαννον τοϋ 
Ίτάλου) μαθητής Ευστράτιος, ός.τής τών Βιθυνών 
πόλεως Νικαίας άρχιερατικώς προήδρευε, πολλά** 
έπί βασιλικού βήματος μετά Λατίνων εις λόγους 
έλθών περί τε άζύμων καί τού θείον Πνεύματος, 
καί θιλήσας γραφή παραδοϋναι όσα -είρηχε. πρός τους 
Λατίνους, καί οία παρ* εκείνων έν τω διαλέγεσθαι 
ακηκόιι, ούκ ασφαλώς, ουδέ έπαινιτώς τους" περί 
τον Πνεύματος λόγους £ς?ίνιγκι, . 'ϋνίοτε Λ κατά 
Φελιππούπολιν έπ' άχροάσει τον βασιλέως J * ? . . ' Jp -
ιέενίον τινός περί τόϊν δύο τοϋ· Χρεοτσο,;Υ<»σι·Λ 
ποιούμενος την διάλεξιν, ουδέποτε καθήαόντως τ^| 
θεηγορία ίπέβαλεν, άλλ' '&ναΐδώς έφθέγξατο, χαί 
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κα\ vvv τώ Πατρί λατρεύειν τον Κυρ ίο ν Α Deo Patri servilem preestare cultum, vocie hujus 
expositionem nescio quo auctore eubjiciens. Qua 
absona voce, ejusque insulsa explicatione audita 
attonitus Armenius probris Eustralium aspersit, 
Tzyaclen eum appellans, quod Armeniorum l in -
guabominem belluino more gradientem significat. 
Sed etiam qui imperatori astabant v i r i prudentes 
et eruditi, improbato dicto, Eustratium tanquam 
haereticum increpabant. Paulo post vero Eustra-
tius tanquam novae baeresis pareos pontiiicatu 
amovetur. 

N I C E T j E c h o n i a t ^ e 
EX LIBRO XXIV 

THESAURI ORTHODOXJS FDEI 

Σ Υ Ν Ο Δ Ο Σ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
i l EP I ΤΟΥ ΑΟΓΜΑΤΟΙ * ΣΥ Ο ΠΡΟΣΦΕΡΠΝ ΚΑΙ ΗΡΟΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΛΕΧΟΜΕΧΟΣ, » 

ΛΑΑΗΘΕΝΤΟΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΟΣ ΚΥΡΟΥ Μ Α Ν Ο Υ Η Λ ΚΟΜΝΗΝΟΥ. 

S Y N O D U S 

GRMCM E G G L E S L E 
DE DOGMATE CIRCA ILLA VERBA, « TU ES QUI OFFERS, ΕΤ QUI OFFERERIS, 

ΕΤ QUI RECIPIS, » QUOD VENTILATUM FUIT SUB ΙΜΡ. DOMINO MANUELE 
COMNENO CONTRA SOTERICHUM PATRIARCIIAM ANTIOCIIENUM ELECTUM. 

Prsett Soterichi de sua falsa doctrina dialogus cum Philone. 

(Mai, Sp ic i l . Rom, t. X . ) 

τό πρόσλημμα· ούχ οίδ' οπόθεν τήν έχθέσιμον τ α ύ 
την τήν φωνήν πορισάμενος. Προς δε τήν άτοπον 
ταύτην, χαι παντάπασιν ασυνήθη ρήσιν ίχπλαγείς 
ό Αρμένιος, ύβρεσι τόν Εύστράτιον έπλυνε, Τζυάχλην 
χαλέ σας. Δηλοί ό*· ή λέξις παρά Άρμενίοις τόν 
χτηνοβατούμενον · άλλά χαί οί έστώτις τού βασι
λέως λόγιμόι άνδρες τής λέξεως έπιλαβόμενοι, ώς 
αίρετίζοντι τω Εύστρατίω έπέπληττον· Μιχρώ δε 
νστερον χαί τής άρχιερωσύνης Ευστράτιος χαθαιρεί 
ταε, ώς γεννήτωρ νέας αίρέσεως. 

Βασιλεύοντος Μανουήλ, ός προπάτορα μεν τόν βα 
σιλέα «σχεν Άλέξιον, τοκέα δε Ίωάννην τόν εν 
άναζι περιώνυμβν, έχινήθη δόγμα περί τού, α Σύ ό 
προσφέρει χαί προσφερόμενος χαί προσδεχόμενος * η 
χαέ οέ μεν μόνω τώ Πατρί χαί τώ Πνιύματι τήν 
επί τού σταυρού θυσίαν προσηνέχθαι εφασχον, ού 
μήν χαί αύτώ τώ προσενέγχαντι Λόγω, φάσχοντες 
ώς, u τούτο δοίη τις, είς δύο πρόσωπα πάντως ό 
εις τοϋ θεού Υίός διαστήσεται, όποια ό λήρος παρ-
«σήγε Νεστόριος · οί δε χαί αύ^ώ τώ Υίώ γενέσθαι 
Φ προσφοράν ίσχυρίζοντο, ώς ένί χαί άχωρίστω τής 
νπεραρχέον όντι Τριάδος* οί γούν τότε λογιότητι 
χαίροντος rf ντροτορα προσεφύησαν δόξη * η σαν δέ 

P A T R O L . G R . G X L . 

Regnante Manuele, qui avum habuit imperato-
rem Alexiuui, patrem vero Joannem inter reges 
celeberrimum, comota est quaestio de dogmate, 
« Tu es qui offers, el qui offereris, et qui recipis. » 
Atque al i i quidem Patri tantummodo ac Spiritui 
sacrificium crucis oblatum aiebant, non tamen ipsi 
quoque oblatori Verbo : dicebant enim, quod si i d 
concederetur, in duas omnino personas unicus Dei 
Filius divisus abiret, quae fuit nugacis sententia 
Nestorii. A l i i contra affirmabant ipsi quoque Fi l io 
factam esse oblationem, utpote uni et indiv isoTr i . 
nitatis summee consorti. Qui tunc igitur eloquenti® 
gloria gaudebant, prior i sententiea &dtoBt*Y>%x&. 
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τής κατά Συρίαν Αντιοχείας, ή» Όρο ν τη ς ποτίζει 
και Ζέφυρος καταπνει άνεμος· ό Δυρραχίου Ευστά
θιος, ό βασιλάκης, καί Νικηφόρος, καί ό Θεσσαλό· 
νίκης Μιχαήλ (2), οί και καθήρηνται πάντες. Τούτων 
δε οί μεν άλλοι ύπ' οδόντα έμυσσον, ουδέ παρρησία 
καί διαρρήδην τάς εαυτών έξέφερον γνώμας, yjk 
τοις τών πολλών ένήχουν ώσίν * ό δε Σωτήρεχος % 
Παντεύγενος λογογραφεί τό δογαα, καί παρίστησι 
τοίς βουλομενοις οποία τών δοςών πρβσνένευκε, Πλα 
τωνίζων τή J διαλέξει, καί ούτω τά γραφέντα συνθέ-
μενος. 

ΦΙΛίΙΝ. Έπυθόμην ώς έν συνόδω διακονώ δή τα* 
περί δόγματος διεφερέσθην, καί ώς έκατέροιν τού-

Er*nt autem hi : Sotehchus Ptnteugenus,patriar- Α ούτοι · Σωτήριχος (i) ό Παντεύγενος υποψήφιος ών 
oha designatus Antiocbiaj Syriac», ejus videlicet 
quam Orontes alluit, et Zephyrus ventus perflat: 
Eustathius Oyrrachi episcopus, Basilaces, atque 
Nieephorus, et Thessalonice episcopus Michael, 
qui omnes gradu euo modi fuerunt. Atque ex his 
partim quidem secreto muesabant, partim vero 
fidenter ao manifeste sententias suas enuntiabant, 
ac multitudinis auribus occinebant. Demuin Sote-
ricbue Panteugenus dogma suum scripto tradidit, 
et cuique volenti noscendum obtulit, in quam vi-
delicet ipse sententiam ilecteret; ac Platonis imi-
tatusdialogos, bujusmodi disputationem instituit. 

PHILO. Compertum mini est, nuper duos in sy-
nodo diaconos de quodam dogmate inter se con-
tendisse ; atque horum Utrique favisse aliqUOS ex Β τοιν συνέστησαν άνδρες επ' άκρον τής καθ' ημάς 
bis qui apud nos doctrinee primatum tenent. Ve-
rumtamen cupienti mihi sermonuui argumenta 
cognoscere, nondum licuit. Sed nuui tu, vene-
rande amice, num tu, inquam, intereras? 

SOTERICHUS. Equidem interfui, m i jucundis-
sime, et amborum orationem perquam attente au-
ecultavi : neque tamen bis -delectatus sum, quia 
plus contentionis quam considerationis babebant: 
imo hujus seditionis auctoribus subirascebar, quia 
cum res divinae silentio potius transmiltendee siat, 
prout i l larum abstrusa natura postulat, et Patrum 
monita suadent, bi jamdiu definita prsetergrediun-
tur> et eilentio a veteribue pressa suscitant; ne-
que praeceptum sapientis cujusdam viri i n mentem 
revocant, qui SOli el igni res divinas COmparans, Q λίας, ός ήλίω παρείκαζε καί πυρί τά Bttk, παρηνει 

παιδείας έλα σαντες. Προθυμουμένω δέ μοι μαθείν 

τούς λόγους ούκ έξεγένετο · παρής ούν αυτός, ιερά 

φιλότης, τότε παρής; 

ΣΩΤΗΡΙΧΟΣ. Παρήν, ώ μακάριε, καί τών έκα
στο ι ς λεγομένων ώς επιμελέστατα ήκουον * ού σύν 
ηδονή μεν τούς λόγους αποδεχόμενος φιλονείκως 
έχοντας μάλλον ή έσκεμμένως, άχθόμενος δε καί 
τοίς αίτίοις ταύτης τής στάσεως, ότι δέον παριέναι 
σιωπή τά θεία · τούτο γάρ ή τε φύσις αυτών άς 
δυσκατάληπτος απαιτεί, καί ή πάτριος παρα ινε ί 
υποτίθεται* οί δε τά εσκεμμένα τε ύπερβαίνουβι, 
καί τά καλώς σεσιγημενα τοις παλαιοί ς διακαίουσι, 
μηδέ τής ανδρός τίνος σοφού μεμνημένοι παραγγε-

δέ μήτε άντωπεϊν ήλίω * σκαρδαμύττειν γάρ καί 
άμαυρούσθαι τά όμματα · μήτε άπολείπεσθαι τού 
καλλίστου τούτου θεάματος, άλλ' άπολαύειν αυτού 
παρατηρούντας ώς οίον τε * τώ τε πυρί μή πανυ 
τι προσεγγίζειν καίεσθαι γάρ · άλλά μηδ* άπωτάτω 
άφίστασθαι, τής θερμότητος βουλβμένους μετάλαγ-
χάνειν. 

monebat, ne rectum contra solem visum intenda-
mus , connivere enim atque bebescere oculos ne-
oesse est: non idcirco tamen ab boc pulcberrimo 
aspectu abstinendum, sed eo caute fruendum, 
quantum licet: item igni non eese admodum pro-
x imandum, ne comburamur, nibilominus haud 
nimis procul consistendum, si certe calore frui 
volumus. 

PHIL. Quam bene, ο charum caput, de d iv inu 
judicasl Prorsus en im i i i his religiose agendum 
est, et curiosius studium omittendum. Quin adeo 
medicorum servanda est de hellebori usu praescri-
ptio, quem crasso frusto sumptum purgationem 
facere a iunt ; comminutum autem, utentem suffo-
care. Sed enim i l lorum audaciam accusare ja in ^ σάμενον άποπνίγεσθαι. Άλλά 
desinamus, qui juveoil i impetu mediam lineam, τόλμης έγκαλείν άφείσθ^ 
ut laconice cum ipsis loquar, praetervecti sunt. Tu 
vero pradictorum orationem mib i narra. 

SOT. Oratio, ut paucis dicam, erat bujusmodi : 
quod videlicet adsumpta a Verbo natura, sangui-
nem suum non soli Patri, verum etiam Unigeniti 

ΦΙΑ. *Λς ευ γε, ώ φίλη μοι κεφαλή, περί τών 
θείων διάνοι} ! πάνυ γάρ έπι τούτοις εύλαβείσθαι 
δεί, τήν λεπτολόγον παραιτούμενους άκρίβειαν · καί 
τήν έφ' έλλεβόρω τών ιατρών καν τούτοις διαφυλάτ-
τειν δεάταξιν, ω καθαίρεσθαί φασι παρειλημμενω 
παχυμερώς, είς δέ λεπτότατα τεμνομένω τόν χρη-

ό μεν έκείνοις τής 
νεανική προθυμία τήν 

μέση ν [καί κατ' αυτούς, λακωνικώς 'είπείν, ύπερ-
βαίνουσι* σύ δέ μοι τόν λόγον διέξιθι. 

ΣΑΤ. "Ο μεν λόγος, ώς ειπείν συλλήβδην, εαε#-
φαίνετο τήν προσληφθεΐσαν τώ Λογω φύσιν μήτ* 
τώ Πατρί προσενηνοχέναι μόνω, άλλά καί Tf θεό-

(1) Sotericbus dieitor adbuc diaconus in bac 
ipsa quam vulgamus synodo. Porro in catalogo 
me. codicum Sfortianorum (cod. Vat. reg. 2099) 
legi ego notii iam etiam alterius operia hujus v i r i , 
qualu>enterlectoreii impertior, nempe : Soterichi 
aiaeoni Constantinopotitani tractatus de genera-
tione mterna Filii Dex\ et pro defensione vocabuli 
guQ mm Μ beatm BviUu$, qui carnem Dommi 

vocavit θεοφόρον, ad Michaelem patriarchmn. Mi« 
chaelem intellige secundum, qui sedem Conttan-
tinopolitanam abdicavit anno Cbristi MCXLVI, i d 
est decennio anie banc synodum qneda f luwr i * 
Sotericbum. 

(2) Quatuor b i , cum nonnullis diaooflt^nTOse 
Soterioho dicuntur etiam in Greeco acboBoqood 
NicetoB Cboniat» eodici o^ptBgitar* 
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i Μονογενούς τό οίκείον αίμα. Τούτο ρηθέν k 
τε άλλους, καί δή καί άνδρας oprr$ xa i 

χπρεπεϊς τεθορύβηκεν, ώς μή μόνον άν ταίς 

ιϊς άρχαίς άνακόλουθον, άλλά και τήν κατά 

»ν είσάγον διαίρεσιν · ι ι γάρ δή τών φύ-

ι τό τήν μεν προσάγειν, τήν δε προσίεσθαε, 

*άγκη και τήν προσάγουσαν ώς αρχιερέα 

:*ν λϋέγειν ύπόστασιν, και τήν προσιεμένην 

ν τά περί τήν θυσίαν ομοίως ύπόστασιν. 

ίή τό τοϋ Νεστορίου θανατώδες αμάρτημα. 

'Πς δεινόν τι λέγεις είναι τό τοϋ είπόντος ; 

Ούκ οίδα ειπείν είτ' άγνόημα είτε παρά-

εί γάρ ούτως ειπεν ώς ό θεός Λόγος γενόαε-

ρωπος αυτός ώς δύτης κατά τήν προσληψεν ] 

»οχεν, αυτός ώς θύμα κατά τήν σάρκα προσ-

αϋτός ώς θεός προσήκατο τό τυθ'εν, καί 

)ϋ τήν ύπόστασιν κατά τάς ενεργείας τών 

παρελαμ6*άνου, ην μέν καί ούτως ό λόγος, 

δέω λέγειν, ούκ ασφαλής * τό δέ τάς φύσεις 

ra λέγειν καθ' έαυτάς ένεργείν μηδαμή 

κμένης τής υποστάσεως, βαβαι ! κινδυνώδες 

ίΐκώς έστι χαλεπόν. Άλλ* εύςαίμην άν μήτε 

δοςη συν ε στ αν οι ταύτη, μήτε τούς περιι 

>υς αυτόν * όθεν ώς αύτόθεν άτοπον καί μή 

τολλών δεδεημένον είς ελεγχον διά τήν άτο-

κύτοϋ, χαιρειν έάσθω. Υποκειμένου δέ τοϋ 

Φ προσληφθεΐσαν φύσιν, αλλ* αυτόν τόν θεάν-

Σωτηρα Χριστόν τήν σωτήριο» θυσίαν προσ-

, σκεπτεον εί καε 7$ αυτού Οίοττατι προσ- ^ 

τό τυθέν. 

Άλλά πρότερον αυτός είπε τί ήδ' όσον, ό 

μένος τίς αύτρ, καί πόθεν ή τοϋ λόγου τού-

Γασκευή ; 
. Πολλά άττα συνείρων, τόν εαυτού συ ν ί στη σι 

Εγώ σε όπόσα μου τήν μνήμην επέρχεται, 

έρώ. Έπεί, φησίν, ό θεός Λόγος θυσίαν πά-

ιάζει καί τέλειοι, πώς ουχί καί τήν τής οί-

αρκός θυσίαν ήγίαχέ τε αυτός καί τετελείω-

>ύκ άν δε άλλως ήγίασεν, εί μή τή εαυτού 

προσενήνεκτο. 

Πρός ούν τούτο πώς ποτε ημάς διατίθεσθαε 

Ιότερον είρημένον εύ άποδέχεσθαι τουτονί τόν 

. Ουκ, ώ αγαθέ · δόξειε γάρ ούτος ό λόγος ούκ 

καί πρός τούτον ημείς έκεϊνό φαμεν άν 

«δή ό Λόγος τή σαρκί καθ' ύπόστασίν ένω-

άακε' τε καί τετελείωκεν αυτήν ευθύς, τί ποτε 

f πρός τήν αύτοϋ θεότητα προσαγωγή ταύτην 

έγεάζεσθαι ; Τί δέ τελειούν τήν ανωτέρω φυ-

W πάσης αμαρτίας προαιρετικής τε καί τής 

ιεατος φυσικής; Μόνης ούν έδειτο τής πρός 

ήρα εΤεα θυσίας προσαγωγής, ήν άγιασμόν 

ν ό Σωτήρ * πρός γάρ τώ πάθει γενόμενος 

*Εγώ αγιάζω έμαυτόν ύπερ αύτων · ώς 

λον διττό ν είναι τόν άγιασμόν · τόν μέν ού 

deitali obtulerit. Dicium hoc, cum alios multos 
tuoi etiam aliquot virtute et doctrina pollentes vi-
ros turbavit, qnia noa solum religiosis nostratium 
rudimeatis alieoum erat, veruin etiam quia Nesto 
rianam divisionem invebebat. Si enim ex bis na-
turis altera otTert, altera vero excipit, proraus ne-
cesse est et i l lam qute oiiert, sacerdotis et sacriliculi 
instar, appellari a nobis personam : rursusqueil-
lam naturam, q u « uti Deus victimam excipit, 
personam pariter nominari. l ioc autem est morl i-
ferum Nestorii crimen. 

PH iL . Quam periculose hoo existimae ab eo 
dictum ? 

SOT. Utrum inscitiam appellem ao errorem, 
nesoio. S i enim dixisset, quod Deus Verbum, faotus 
bomo, ipee quidem tanquam sacerdos, ratione hu-
manitatis assuinptee, sacriticiura obluler i t ; idem-
que ip*e tanquatn victima secundum carnem obla-
tus fuerit; atque idem deoique tanquam Deus rem 
oblatam exceperit, servata ubiqua persona actio-
uibus naturarum accouimoda; boo etiain pacto 
pene dixerim, minime tutuin esse sermooeni hu-
jusmodi : verum enimvero distinctasnaturas dicere 
uoamquamque per se operari, seposita velut per-
sona, i d demutu pericuiosum est, et difficultate 
summa laborans. Utinam vero neque is qui dice-
bat, neque ejus auditores sententiam hanc animo 
imbibant ! Quamobrem utpote absurdam, neque 
prolixa refutatione egentem, multum eam valere 
jubeamus. Verum ei afbrmetur, baud quidem ab 

• assuinpta aatura,sed ab ipso theaodrico Servatore 
Cbristo salutarem bostiam fuisse oblatam, dispi-
ciendum superest, utrum is SIUB quoque ipsius 
divinitati sacrificium fecerit. 

PHIL. Tu vero apprime dic mib i , quid ille, et 
quamdiu dixerit, quie ei sit abversatus, queenain 
argumenti bujus demonstratio fuerit. 

SOT. Multis ille verbis sermooem suum exorna-
vit, qu« ego quantum m e m i n i referam. Quoniam, 
aiebat, Deus Verbum sacriiiciumquodvis sanctificat 
atque periicit, quidoi proprisequoque carnis sacri-
i ic ium sanctiticasse credeudus sit ? Haud porro a l i -
ter sanclibcavit, quam propriee deitati offerendo. 

PHIU Uuid ergo bac super re sentienduin nobis 
Ι est ? Utrum dictis auscultaudum, necne ? 

SOT. MiDime gentium,o bone ; neque enim vera 
bsec videtur oralio. Eteuim nos ita potius disseri-
mus : quandoquidem Verbum carni bypostatice 
unitunr, ipsam sanctiUcavit perfecitque, cur opus 
erat ut per oblationem suae ipsias deitati facien-
dam, i l lam sanctiiicaret ? Gur eamdem parficeret, 
quae superne omni iminunis fiebat vel voluntario 
peccato, vel ex origine naturali contracto ? Hoc ei 
igitur tantummodo deerat, ut Patri ceu eacriflcium 
offerretur; quamrem Servator saacUGcationie no-
mine expressit, cuui passioni proximus a iebat : 
Ego sanctifico me ipsum propter eo». P&tet «t%^ 
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όν ιίργάσατο διά θυσίαν, ιίς τόν Πατέρα ταύτην 
άνινιγχών. 

ίξ αυτής ήγίαχι ταύτην ένώ-
ί otft ποτι χαι έτερου σΊντέρον 

duplicem essc sanctificationem, alteram quam Α τή σαρκί ρ·4τέδωκιν αυτός ένωθιίς, τόν δ* διύτιρον 
ipse carni contulitcum ei hypostatice unitus est, 
alternm vcro quaai per sacrificium operatus est 
quod Patri obtulit. 

PIIIL. Atqui si carnem, dicet aliquis, unione 
suajam sanclificaverat, cur allera sanctificalione 
vel perfoctione opus fuit ? 

SOT. Longius a proposito meo, optime Philo, 
abcrrare me dicendo cogis ; attamen tui causa 
bunc laborem suscipiatn. lis qui invicem reconci-
liautur mos est uiutui al iquid muneris, quasi con-
glutinatee amicititc arrbaii i , impertir i . Quoniam ita-
quc ct nos, post Dei offensam, rcconciliari eidem 
oportebat,is quidem morem suee bonitatis minime 
oinittens, primus ipse Deus Verbum, qui ab initio 

ΦΪΛ. 'Αλλ' ιϊπιρ 
σιως, φαίη τις άν, 
αγιασμού ; ποίας δι τιλιιώσιως ; 

ΣΩΤ. Μαχρότιρά μι καί του λόγου, άριστι *0 .ων 9 

άναγκάζιις λιγιιν · πλήν και τοϋτο σήν ιίρηται χ ά 
ριν. "Εθος τοίς καταλλαττομένοις έστί λαμβάνειν τι 
παρ* αλλήλων τής ίμπιδωθησομένης φιλίας έχέγ· 
γυον · έπιίπιρ ούν καί ημάς όΥ έχθρας γιγονότας 
θ ιώ «χρήν καταλλάττισθαι, τής θιίας ουκ άνασχό-
μινος άφιστάναι διαπαντός άγαθότητος, πρότβρον 
αυτός ό καί τήν αρχήν ΰποστήσας Λόγος τήν ή μι 

subsistebat,substantianostrasuscepta,peccatorum Β δαπήν ιίληφώς ούσίαν άντίδωκιν ήμίν αμάρτημα· 
remissionem nobis largitus est, atque ex anliqua 
fraude eripuit, muJtis mirisque collatis beneiiciis. 
Sed quiact iaui Patrem,qui adoptionenos dignaba-
tur ,a l iqu ida nobisaccipere flequumerat,nobisau-
tem nibi l purum adcrat, aut Dei majestate dignum, 
peccato omniacommaculante,idcirco ipsum tbean-
drictim Vcrbum,paupertatem nostramceu media-
tor supplens, bumanitatis forma indutus, suum 
obtulit sanguinetn, victimam immaculatam,saluta-
reni hostiam, ad nos cum Patro conciliandos eftica-
cissimam. Quamrem seepe dcclarat divus Paulus: 
Juslificati enim, ait in,sanguine Filii, per ipsum 
salvi erimus ·. Et rursus : Qui inimici eramus, re-
conciliatisumusper sanguinem Filii ejus*. Quidni 

των άφισιν, τήν έκ τής πλάνης απαλλαγή ν, τας 

πολλάς έκιίνας ένηργηκώς ιύιργισίας καί θαυμα
στά ς · έπιί δι καί τόν Πατέρα «χρήν λαβόντα τι 
παρ* ημών τήν υίοθισίαν άντιχαρίσασθαι, προσήν 
δι ήμίν ©ύδιν καθαρόν, ούδι τής αύτοϋ μίγαλιιότητ 
τος άξιον, τής αμαρτίας πάντα i πι θολού ση ς, αυτός 
ό θιάνθρωπος Λόγος, τό τής ήμιδαπής απορίας 

άναπληρών άτι μισίτης, βν προσώπω τής άνθρω-
πότητος τό αύτοϋ προσινήνοχβν αίμα, άχραντο* 
θύμα, σωτήριον καλλιέρημα, τής πρός τόν Πατιρ* 
καταλλαγής ήμίν αίτιώτατον · ό πολλαχού καί Η-
σπέσιος άποφαίνιται Παύλος * Δικαιωθέντις γάρ, 
φησί', βν τώ αίματι τοϋ Τίοϋ σωθησόαβθα ©Υ 
αύτοϋ · καί αύθις · Εχθροί όντις κατηλλάγηρκν 

ergo valde sit absurdum dicere, sacrificium hoc Q τώ θ ιώ διά τού αίματος τοϋ Υιού αύτοϋ· Πώς ούν 
Deo Verbo fuisse oblatum ? Quid enim ipsum ne 
cesse erat reconciliari nobis, qui jam inde ab eo 
temporc, quo se carni conjunxit,nobis erat recon-
ciliatus ? Cur rursus non sit insanum, per hujus-
inodi sacrificium sibimetipsumessereconciliatum? 
Aut naturam quidemejus exnobissumptam,pacem 
haberenobiscum; ejusdem vcrodeitatem humani-
tati unitam, oportere nobis per sacrificium recon-
ciliari ? Quasi cum Paulo dicamus : Num divisus 
est Christus ? ita ut pars ejus, amica, pars vero 
alia, adversaria sit ? 

PHIL. A l enim, si quod Petri offertur, per Deum 
Verbum offertur : Nemo enim, uti scriptum est,crrf 
Pairem venit nisi per me*; quomodo fieri poterat 

ούκ ίπιιικώς ίστιν άτοπον ταύτην προσινιχθήναι 
τήν θυσίαν λέγιιν τώ θ ιώ Λόγω ; Τίνος γάρ ήμίν 
πρός τούτο ίδιι καταλλαγής, ός ίξ αυτής ημίν ΧΛ-

τήλλαττιν τής ένώσιως ; Πώς δι ούκ άνόητον λι 
γιιν διά τής θυσίας ταύτης αυτόν έαυτώ χαταλλάτ-
τισθαι ; ή τήν μιν έξ ημών προσληφθιϊσαν φύσιν 
ίχιιν πρός ημάς οίχιίως, τήν δ ' ένωθΐίσαν αύτφ 
θιότητα διΐσθαι τής πρός ημάς διάθυσίας χαταλλα-
γής ; Ή χατά Παύλον ιίπιίν* Μιμίρισται ό Χρ ι 
στός ; ώς ιιναι τό μιν φίλον αύτώ, τό δι άντίθ·-
τον. 

ΦΙ Λ . Άλλ ' ιϊπιρ, φησι, τό τώ Πατρί προσαγόμΐ-
νον διά τοϋ θιού Δόγου προσάγιται · Ούδιίς γάρ, 
φησί, πρός τόν Πατέρα έρχιται ιί μή δι* έμον9 

ut hoc sacrificium offerretur, nisi antea ipsius ^ πώς ένήν προσενηνέχθαι τήν θυσίαν ταύτην, μή 
Unigeniti deitati fuisset oblatum ? πρότιρον τί} τον Μονογινούς πρβσιν ιχθ ι ϊσ » #§4-

τητι ; 
ΣΩΤ. Ούχ ή τοϋ Λόγου θιότης, ώ ούτος, *ρί( 

γάρ έκιίνον στρέφω τόν λόγον, έν ταίς πρός τόν Πα
τέρα προσαγωγαίς έμισίτιυσιν, άλλ ' αυτός ό (άν
θρωπος Λόγος χρηματίσας κατά τήν πληροφορη-
θιίσαν φύσιν άρχιιριύς, καί τότι τό οίχιίον αίμα 
προσαγαγών, χαί νϋν τούς σωζόμενους δι* αύτοϋ 
προσάγων τώ Πατρί, ίνα θιώση T ĵ χάριτι * τούτο 
γάρ τής προσαγωγής τό τέλος. Μάθοις δ ' 4* * « έ έ « 
τής χατά τύπον θυσίας ό λέγομιν · τέτσαρά τινα 

SOT. Non Verbi deitas, ο sodea, namque ad ip-
si im orationem meam converto, sed tbeandricum 
ipsummet Verbum, ceu in assumpta natura ponti-
fex, et tunc proprium sanguinem obtulit, et nunc 
salvatos Patri ofFert, ut gratia sua deificet: hic 
quippe est oblationis finis. Intelligos autem quod 
dicimus vel ex illo quod in flgura fiebat sacrificio. 
Nam quatuor in figurali i l lo spectabantur, oblatio, 
consecratio, elevatio, expiatio. Offerebatur enim 

» Rom. y, 9. ' Ibid. 10. 9 Joan. xiv, d. 
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πιρί τήν έν τύποι θυσίαν ίθιωριίτο, προσαγωγή, 
,- χαθιέρωσις, αναγωγή, άφοσίωσις* προσήγιτο μιν 

γάρ ό αμνός καθιιρωθησόμίνος- καθιιρωμινον δέ 
οί τ ό α ίμα ΐίς τά τών αγίων άνήγιτο Άγ ια * άνηγ-
μένον δι χαί προσινιχθέν, άφωσίωτο. "Λσπιρ ούν 
ούκ ίστι λέγιιν προσάγισθαι τόν {άφωσιωμένον ήδη 
κ α ί ηνωμένο ν, ούτως ούδι τό τοϋ Σωτήρος αίμα, 
τής αύτοϋ θιότητος άχώριστον όν, ένιστι λέγιιν 
κατ* άχρας ηνωμένη φύσιι προσάγισθαι. 

Φ/Λ. Άλλ' ιι π^ θιότητί, φησι, τοϋ Πατρός, ή 

δυσίά προσήγιτο, ή αυτή δ ι θιότης καν τώ Μονό-
γινιί, τί κωλύιι καί τή τοϋ Μονογινοϋς θιότητι λέ
γιιν ταύτην τότι προσάγισθαι; 

ΣΑΤ . Ή αυτή μέν, ώ τάν, θιότης άμιρίστως 
ένθιωριϊσθαι ταίς τριτταίς ύποστάσισιν ώμολόγη-
ται* πλήν ό πολλάκις ιίρηται, καί νϋν ούκ όκνοϋμιν 
λέγιιν, ώς ουχί τρ φύσιι τοϋ ΙΙατρός, τ§ δ ι τοϋ 
Πατρός ύποστάσιι προσήγιτο* ώς καί τόν προσά-
γοντα προσάγιιν ύποστατικώς, καί τόν διχόμινον 
ύποσταπχώς ύποδιχισθαι. Αιό μοι διττώς έςαμαρ-
τάν ι ι ν δοχι ίς , άπομιρίζων μέν τό ι ίς σέ γι ήκον 
τ ή ν άμέριστον φύσιν, παρέχων δι καί ταίς φύσισι 
τ ά τώ ν ύποστάσιων ιδιώματα. Πρός δι τούτοις, ιί 
τ ώ ιιναι κοινήν Υίώ χαί τώ Πατρί τήν φύσιν. διά 
ταϋτα συμ€αίνιι κοινή ν ιιναι καί τήν τής θυσίας 
ύποδοχην, ανάγκη ιιναι λέγιιν κοινή ν καί τήν σάρ-
χοισιν άμφοίν* ιί γάρ ή νού Λόγου θιότης σισάρ-
ΧΛ»ται, η, αυτή δέ έστι θιότης καί έν Πατρι και έν 
Πνιύματι, ανάγκη καί τόν Πατέρα καί τό Πνιϋμα 
σ«σαμχώσθαι λέγιιν. Όράς οιά σοι τοϋ λόγου παρ* 
ημών ύπο τεθέντος συνάγεται; 

ΦΙΛ. Άλλά Βασίλειος ό θιίος τοίς παρ* ημών, 
φησι, λεγόμενοι; προσμαρτυριί* χατά γάρ τήν θιίαν 
μυσταγωγίαν ύποφωνιί τ ώ Σωτήρι Χριστώ μ υ -
στικώτιρον, Σύ ιι, λέγων, ό προσφέρων καί προσ-
φιρόμινος καί προσδιχόμινος. 

ΣΧΪΓ. Εί μιν τόν Σωτήρα λέγιις, ώ ούτος, προσ-
φέριιν μιν τώ Πατρί τούς δι' αύτοϋ σωζόμενους, 
πμοσφ/μισθαι δέ τόν αυτόν διά τής αναίμακτου θυ
σίας τής ιίς άνάμνησιν αύτοϋ γινομένης, προσδέχι-
σθαι δι αυτόν τά παρ* ημών ώς θιόν συνευδοκοϋ-
μ*ν τώ λόγω καί συντιθέμιθα* ι ί δι τάς άντικειμέ-
νας ταύτας λίξιις συναπομιρίζιις ταϊ$ φύσισι, 
παμασεωπών τήν ύπόστασιν, καί λέγιις προσφερειν 
μ ι ν τ ή ν προσληφθιϊσαν φύσιν τά τής σαρκός, προσ-
φέροτθαι δ ί τήν τής σαρκός θυσίαν, προσδέχβσθαι 
δ ι τήν θιότητα, σύ μιν τό έξ άμμου σχοινίον πλέ-
κων σιαυτόν λανθάνιις. 

• Ι Α . Ήμιίς δί μιτά τής αυτής άντιστησόμιθα 
γνώ>μης, καί όμόσι χωρήσομιν, ούκ έφιέντις τώ 
λ « γ ω ώς παρακιχαραγμένω, καί τής τοϋ Νιστορίου 
φφίνοΏαβιίας έξηρτοημένω. 

X0T. Χωρίς δι τούτων τίς τών ιϋσεβούντων 
προσοίτο άν τ ό προσέριιν έπί τής κατά τό πάθος 
γινομένης θυσίας προσδέχισθαι ; τοϋ αποστόλου 
Χαραγότος Παύλου* Ά π α ξ Χριστός υπέρ ημών 
απίθανο- χα ί πάλιν Τούτο γάρ έποίησιν εφάπαξ 

agnus consecrandus, consecratus auteio ejtissan-
guis ad Sancta sanctorum elevabatur, elevatum 
denique expiabatur. Sicut ergo dici nequit, quod 
offeratur id quod jam expiatum fuerit et Deo uni-
lum, ita ne Servatoris quidem sanguis, utpote 
ab ejusdeitate indivisus, d ic i potest quod naturae 
ipsimet arclissime unHae oiTeratur. 

Pf l lL. At si Patris deitati sacrificium ofTertur, 
eadem autem Unigeniti quoque cst deitas, quid 
qureso obstat, quominus idem Unigeniti quoque 
deitati offerri dicatur. 

SOT. Sane eamdem, ο bone, deitatem inriivisam 
in tribus personis fatemur. Attamen, quod ε-epe 
diximus, et nunc quoque repetere nos baud piget, 
non natune, sed personae Patris factaest oblat io, 
i t au t e t offerens personaliter obtulcrit; pariler-
que recipiens nonnisi personaliter acceperit. Q uam-
obrem mibi dupliciter peccare videris, dum ct 
indivisam naturam, quaotum in te est, d iv id is ; ct 
dum naturis ea qum sunt personarum propria at-
tribuis. Pneterea, si quia communis cst Filio Pa-
Irique natura, idcirco cominunem quoquecootin-
gitcs3sereceptionem, necessario scquitur, ut iacar-
natio quoque ambobus fuerit communis. Nani si 
Verbi deitas est incarnata, eadem autem dcitas in 
Patre Spirituque est, prorsus oportct ut Patrem 
quoque ct Spiritum incarnatos esse dicamus. 
Viden ad quam te absurditatcm scrmo a nobis 

, cxpositus perducat? 
' P l l l L . Ioterim tamen divus Basilius sententia» 
mem suffragatur. Etenim in sacrosancta liturgia 
Chrislo Servatori pientissime succlamat; Tu es 
qui offers, et qui offereris, et qui recipis. 

SOT. Siquideui Servatorem dicis oflcrre Patri 
homines qui pereum salvi fiunt, ipsumraet vero 
offerri per incruentum sacrii icium, quod in cjus 
commeraorationem fit, denique ipsum utpote Deum 
recipere quce offeruntur a nobis, assentimur ser-
moni tuo, et pedibus in sententiam imus. Sin vero 
bas iocutiones de naturis prsedicas, omissa per-
sona, aisque assumptam qnidem naturam ollerre 
quae carnis sunt, offerri autem carnis sacri i ici i im, 
ob ipsa vero divinitate banc recipi, incaute igao-

D ras te funiculum ex arena contexere. 

PHIL. Nos tamen in eadem sententia manebi-
mus, et tibi adversabimur, neque sermoni luo seu 
adulterioo cedemus, quia de Nestorii insana sen-
tentia manat. 

SOT. Atqui vel his omissis, quis sano dogmate 
inbutus oblationem intelligat de sacrificio illo in 
passioneperacto?r,umPaulus apostolusclaniet: Se-
mel Christus mortuus esl piv nobis4. Etrursus: Hoc 
enim fecit sernel se ipsum offerendo 5 . Denique 

* Habrt m\ 26. · Habr» x , 10» 
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alibi: Unica enim oblatione contummamt eos, qui Α ιαυτόν άνενέγκας· καί άλλαχοϋ* Μια yo\p προσ

φορά τιτιλιίωχι 
διηνεκές. Ούτω 
χαι 

certant, in perpetuum · . Cum ergo Apostoluedicat, 
femel et unicam fuisse ejus oblationem, tu eum 
temet offerre quotidie affiroias ? 

PHIL. Se ipsum quidem semel obtulit, offert 
tamen et nunc, ut diximus, eos qui per ipsum 
ealvi fiunt. Offertur denique perhostiam mire con-
versam in ejus vivificum et salutare corpus ac 
eanguinem. Nonneenimsacerdotesaudis in singu-
lis missis dicentes: « Immolatur Agnus ? 

SOT. Praeclare quidem hoc ab ipsis dicitur, 
dum veterem illampassionemtanquam praesentem 
exprimunt. Quasi enim prasentia ac nova peragit 
imaginando^velpotiusrepr^sentandoeaquaeolim Β μ<>« καενίζιι φανταστικώς, ή 
patrata fuere, ritusille commemorandi, queui nos 
observare Servator jussit. More scilicet panegyri-
earum orationum, quibus preeterita tanquam pra; 
sentia babentur, quocunque demum die solerani-
tas fiat. Hinc illas locutiones, Gbristus nascitur, 
vel baptizatur, oratorie usurpamus. Sic de pas-
sione quoque Dominica loqui solemus. Haec, ο re-
verende mihi ac duleissime, viro i l l i refer. Et si 
tibi salus ejus cordi est, ut a suo dogmate recedat, 
suade. 

PHIL. Omitte banc, "o bone curam; etenim ne 
i l lumquidem diutius adversaturum opinor, sed 
palinodia potius cantata sententiam mutaturnm, 
Quapropter i l l i ignoscendum a nobis existimo, et 
in gratiam redetmdutn. 

SOT. Ego quoque tibi, clarissime, indulgeo, et 
resipiscenti dexteram porrigo: praesertiiu quia 
haec nequaquam ex prsemeditato dici solent, sed 
quasiex abrupto loquentibus excidunt. 

SYNODUS. 

τούς αγωνιζόμενους ιίς τό 
ού Άποσ-όλου λέγοντος, άπαξ 

μιαν ιιναι τήν εαυτού προσφοράν, ού προσφέ-
ρΐιν ίαντόν καθ' έκάστην λέγεις ; 

ΦΙ Α . Άλλά προσήνιγκϊ μιν ίαντόν ιψώηξ, 
προσφέρει δι χαί νύν τούς δι* αυτού σωζόμενης 
ώς εφη μεν. Προσφέρεται δι διά τής εις το αντοό 
ζωοποιόν χαί σωτήριον σώμα χαί αίμα μττα€άλλο-
μένης ύπιρφυώς θυσίας* Άλλά τών ειρουργούντων, 
φησίν, ούχ έπαίιις καθ' έκάστην ίερουργίαν λιγόν-
των « θύεται ό αμνός ; ο 

ΣΩΤ. Λέγιται μεν παρ* αύτοίς γι τούτο χαί λίρ 
καλώς, τό τότι γενόμενον σωτήριον πθδος τιλούσα 
ώς ένιστώς. Ής ενεστώτα γάρ τά πάλαι γεγχτε-

μάλλον ιίπιίν ιέχο-
νιχώς, ή άνάμνησις. ήν ποιείν ημάς έπέταζιν ό 
Σωτήρ* χαί καθάπιρ ό πανηγυρικός έχιι νόμος τα 
παρωχημένα λέγιιν ώς ινιστώτα, καθ* ήν άν ποτε 
τιλήται ήμέραν. Διό καί, ό Χριστός γεννάται, χαί 
βαπτίζεται, πανηγυρικώς λέγομιν. Τούτο δή χαί 
έπι τοϋ σωτηρίου πάθους τιλιίν ιίωθός έστι. Ταύτα, 
ώ χρήμα ίιρόν χαί φίλον έμοι, τώ άνδρί έκιένφ 
διάγγελλι, καί ιί τί σοι μίλβι τούτου, ύφιίναε ποίθι 
τού δόγματος. 

Commentarius super qusRstione quffi proposita 
fuit in aula patriarcbali, congregatis ibi ranltis 
episcopis, et ex senatu non paucis, qui omnes in 
hac ortbodoxa sententia uno ore consenserunt, 
quod non Patri solum. ?erum etiam Filio ac Spi-
ritui sancto, uni scilicet Deitati, pretiosus Unige-
nit i sanguis fuerit oblatus. 

Mensis Januarii dia vicesima sexta, indictione 
quarta, prwsidente sanctissimo domino nostro fit D Χ«θημένου τού άγιωτάτου ημών δισπότου χαί οέχου-

ΦΙΑ. Ά μ έλη σον, ώ γενναίε* κακείνω γάρ νιε 
οιμαι μένειν ιίς έτι τά τής ένστάσιως, άλλά παλ»-
ωδίαν άσιιν χαί μιθαρμόσασθαι* Διό χαί συγγνώναί 
οί δείν ηγούμαι χαί σπιίσασθαι. 

ΣΩΤ. Συγγνώμων, ώ φιλότης, καί αυτός έγώ σοι, 
καί μεταμίλομένω δίδωμι διξιάν* καί μάλλον άν 
άμιλιτήτου γνώμης ιίρηται ταύτα* πολλά Λ τοιαύτα 
συμβαίνιιν τοις σχιδιά^ουσιν ιιωθιν. 

ΣΥΝΟΔΟΣ. 

Σημιίωμα έπί τρ ρηθιίση ύποθέσιι γεγονός ιν 
τώ πατριαρχιίω πολλών συνιληλνθότων άρχιιρέων, 
καί έκ τής συγκλήτου ούκ ολίγων, χαί πάντων όρ-
θοδόξως ομόφωνη σάντων, ότι ού μόνον τώ Πατρί, 
άλλά δή καί τώ Υίώ καί τώ άγίω Πνιύματι, τή μιό; 
Θιότητι, τό Μονογενούς προσηνέχθη τίμιον αίμα· 

Μηνί Ίανουαρίω, χς ημέρα, ινδικτιώνε δ', 

cecamenico patriarcha Constantinopoleos in rede 
divo Thomae sacra, suffragium una ferenleNicolao 
sacratiBsimoHierosolymorum patriarcha, preesen-
tibue pansebasto sebasto et magno drungario do-
mino Stephano, gioriosussimo et magno logotbela 
domino Joanne, illustrissimo a secretis domino 
Nicolao Zonara. illustrissimo nomopbylace et do-
mesticis praeposito domino Tbeodoro Paotecbne ; 
considentibusetiamsacratissimisepiscopis Epbcsi, 
HeracletR, Ancyrre, Cyzici, Sardium, Claudiopo-
leos, Aatiochi» in Pisidia, Athenarum, Mocesi, 
Trapezuntis, Larissae, Rhodi, Dyrracbii , Eucbai-

μενικοϋ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλιως Ιν τ^ί 
θωκαίτη, συνδιαγνωμονούντος αύτώ Νικολάου τον 
ίιρωτάτσυ πατριάρχου Ιεροσολύμων, έπί παρουσίο 
τού πανσεβάστου σιβάστού καί μεγάλου δρουγγαρίου 
κυρού Στεφάνου, τού μεγαδοξότάτου καί μιγάλον 
λογαριαστοϋ κύροϋ Ιωάννου, τού μεγαεπίφαν«στά-
του άσηκρήτις καρού Πικολάου τοϋ Ζωναρά, τού 
μιγαιπιφανεστάτου νομοφύλακος καί έπί τών οικίΐα-
χών κυρού θιοδώρου τοϋ Ηαντιχνούς* σννιδρεαζόν-
των καί ίερωτάτων αρχιερέων τον "Εφέσου, τού 
ΙΙρακλείας, τού Άγκυρας, τού Κυξίκον, τον Σάρ
δεων, τού Κλαυδιοπόλεως, τού 'Αντιοχείας Πισε-

• Hebr. x , 14. 
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δίας, του Αθηνών, τοώ Μωχησοϋ, τον Τραπβζούντος, 
κ τοΰ Λαρίσσης, του 'Ρόδου, τον Δυρραχίου, τοϋ Εύχαί-

των, τού "Ρωσίας, τού Αίνου, τού'Απαμιίας,τού Μιθύμ-
νης, τού Παροναξίας,τού Μεσημβρίας, τού Βρυσέως, τού 
Γβτθίβς καί τού Ήραχλέος, παρισταμένων χαι θεοφιλέ
στατων δβσποτών, αρχόντων, χαί έτερων ούχ ολίγων. 

Τού μακαρίου αποστόλου Παύλου μβμνημένοι 
λέγοντος. "Εχοντες άρχιιρέα μέγαν διεληλυθότα 
τους ουρανούς, Ιησούν τόν Υίόν τού θιοϋ, 
πματώμβν τής ομολογίας * όφιίλομιν πάντως χαί 
ήμοίς, οί τού μεγάλου xac πρώτου άρχιιρέως ιερουρ
γοί κατ* ίχνος, τής αποστολικής ταύτης παραγγελίας 
συνεπεσθαι, χαί έπε πάσι μεν τοις άλλοις ίιροις τβ 
χαί θιίοις δόγμασιν, ούχ ήκιστα χαί έπ' αυτή τ$ 
τής ιερουργίας φριχώδιε χαί σεπτή τελετή, ή χα* 
πρώτιστον, έργον τών τά θβία μυσταγωγούντιν 
ιγνώρ ιστοί. Έπεί ούν ούτω μεν ταύτα προσήκει, 
λόγος δέ τις παρβμπέπτωκβν, όν δή χαί είς τάς 
«πάντων σχεδόν άχοάς δεατιθρνλλήσθαι ήδη συμβι-
βηκεν, ώς άρα ή έπί τοϋ σωτήριου πάθους εκτελε
σθείσα παρά τοϋ βνανθρωπήσαντος Αόγον θυσία, 
τού Δεσποτικού οαμεν σώματος καί αίματος, προσ-
ιπί τούτοις δ · χαε ή καθ' ήμέραν παρά τών έβρουρ-
γούντων ενεργούμενη μυστηριώδης άγιστία πρός 
τήν εκείνου άνάμνησιν, ού καίτώΥίώ προσηνέχθη τι καί 
προσάγεται, άλλά γε μόνω τώ Πατρί. 

Μέλλων δέ επι τούτοις και ο ιερωτατος μητρο-
πολίτης'ΐωοίας μαχροτέραν άποδημίαν τήν πρός τήν 
λαχοϋσαν αυτόν στβίλασθαι, τήν μεν οικεί αν γνώμη ν 
άρεσ*ηλστ/ραν ήμίν χαί άλλοτε παρέστησεν, ώς μικρω 
κατωτέρω περί ταύτην μηθήσεται, ού μήν δέ άλλά καί ι 
τήν τής άδβλφότητος περί τούτου δόξαν Οπως έχει μα -
θιίν διαφόρως έζήτησβ, και ην άναγκαίον διά ταύτα μή 
έν παρέργω θέσθαι τοϋτο τό σπούδασμα, δείν έγνωσται 
ττρ ημών μετριότητι μή μόνον τούς ενδημούντα ς τά τέως 
ενταύθα συλλειτουργούς αυτής συγκαλέσασθαι άπαξ 
πάντας, άλλ' έν πρώτοις μεν καί αυτόν τόν άγιώτατον 
άδελφόν αυτής καί συλλείτουργου πατριάρχην Ιεροσο
λύμων Νεκόλαον, πρός δβ καί τούς έν τη βασιλίδι ταύ 
τη πάλει παρατυχόντας τό γβ νύν έχον μέγα υπέροχους 
άνδρας τώ όντι καί βλλογιμωτέρους τών τής συγκλητι
κής βουλής. 

Καί δή γινομένου καί πλήρους καταστάντος τού 
συνεδρίου τήν σήμερον έκ τβ τής τού άγιωτάτου 
πατριάρχου, ως βϊρηται, συνβλβύσιως, των τε της 
συγκλήτου, λογάδων καί τής ιεραρχικής όμηγύ- | 
ριως, ώς διιίληπται, ό διαληφθείς ιερωτατος μη 
τροπολίτης 'Ρωσιας ταύτα χαί πάλιν είς κοινή ν 
άκρόασιν άπετείνατο, ώς αυτός μέν ού-ω πρε-
σ€βύβε, ιί καί άραρότως έχει, περί της ζωοποιού 
θυσίας, μήτ' άρχήθεν, ότε παρά τού Χωτήρος Χρι
στού δηλονότι τβτέλβστο, μήτ'αύθις τό άπ' εκείνου 
μέχρε καί σήμερον, μόνω τώ άνάρχω τού Μονο
γενούς ϋατρί ταύτα προσήχθαι καί πρόσάγεσθαι, 
άλλά χαέ αύτώ τώ ενανθρωπήσαντι Λόγω * ναι μήν 
μηδέ τό άγιον Πνεύμα τής τοιαύτης θιοπρεπούς 
τιμής άπολβίπβσθαι * χαί άπαξαπλώς πρός τήν έν 

LIB. XXIV. «ΙΟ 

, tarum, Russ is , JEm, ApameaB, Ifethymn», P a r o 
naxiee, Mesembriae, Bryseos, Gothi® et Heraolidit, 
astantibut etiam Deo charissimis despotie, prinoi-
pibus, al i i ique non pauci i . 

Memores beati apostoli Paul i d icent i t ; Habe*te$ 
pontificem magnum, qui in caslum conscendit, Je-
sum Dei Fiiium, teneamus fidei, cenfemonem 7 ; 
noB quoque omnino debemus, oum aub magno 
primoque pontibce eacerdotes s i m u i , apostolicum 
hoc praeceptum presae sequi, oum inal i isomnibut 
eacris dirinisque dogmatibus, tum haud segniof 
in ipeo tremendo venerandoque mis&» aacrificio, 
quod sacerdotum munue constateeseprecjpuum. 
Quaadoquidem igitur hffic, itase habere nece*ae eit , 
et sermoquidem commotus fnit, quemad cuncto* 
rum prope aures pervenisse jam coatigit quod 
nempe peractum in salutari passione ab incaroato 
Verbo sacrii icium, Dominici, inquam, corporw 
eanguinisque ; et quod insupar quotidiana sacer» 
dotum mystica res divina, qu » in ill ius commtv 
morationem fit, baudquaquam Fi l io oblata fuerit 
vel nunc offeratur, sed Patri tantummodo. 

Cum praeterea deberetsacratissimus Rusaiffime* 
tropolita longum iter ad provinciam propriam eut-
cipere, qui euam utique sententiam aliaa j am 
aperte nobis exposuerat, nunc autem fratrum 
quoque suorum hac super re mentem cognoscere 
magnopere postulabat, sane oportuit non perfun-
ctorio opere studio buic occurrere, visumque eat 
mediocritati nostrae non hujus tantumi&odo regio» 
nis consacerdotes omnes nunc csee convocan-
dos, sed in primis consacerdotem nostrum ac 
fratrem sanctissimiim Hierosolymorum pairiar-
cbam Nicolaum: atque insuper quotquot sunt i n 
bac regia urbe sublimiores ex ordine senatorio at-
que doctiores. 

Quod cum factum fuerit, plenusque sit hodier-
nus cousessus tum propter sanctissimi patriarcb», 
ut dictum est, adventum, tum etiam aliorum ex 
senatu, ut diximus praecipuorum, nec non ex hie-
rarcbico coetu, memoratus antea Russiae metropo-
lita, boc rursus cunctis audientibus pronuntiavit, 
se quidem ita censere, quod reapse evidenter ita 
se babel, nempe vivificum sacrificium nequeinitio 
c u m a Servatore Christo peractum fuit, neque de-
nuo postbinc usque ad bodiernum diem, un i 
aeterno Unigeniti Patri oblatum fuisse vel oiTerri, 
verum etiam ipsiquoque Verbo incarnato: imo ne 
sanctum quidem Spiritum hujus divinae oblationis 
non esse participem ; ita utomnino Deitati, quam 
in Trinitate personarum conjunctam et us^*oxa 

7 Hebr. x, 23, 
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atqueunius ejusdemqne natura simulque immor-Α Τριάδι προσώπων ένιζομενην χαί μίαν γνωριζ*. 
talem esse cognoscimus, haec mysteriorum oblatio 
et ol im facta fucrit et nunc tiat, atque a Trinitatis 
potestate omni tempore perficiatur. Hocilleaiebat 
ae indubitanter sentire, hoc ftrmiter a dir inis 
comprobari Scripturis, pro hoc demum dogmate 
paratum se mor i . 

l ta quidem confidenti animo Russus loquebatur. 
Cum autem res posceret, ut episcoporum quoque 
consessus suum singillatim ferret suffragium, sa-
cratissimus metropolitaneeecclesi» Epbesi archie-
piscopui , baud diutius div inisui zeli impetum con-
tinere sustinens, se cum Russo primus sentire ex-
clamavit,atque in bac confessione moriturum confi-

μένην θεότητα συμφυή τι χαί συναΐδιον τήν τών 
μυστηρίων προσαγωγήν γεγενήσθαί τι χαι γενέ
σθαι, τιλιιουμένην διά τής τελειοποιού Τιεάδος 
•κάστοτι. Τούτο άνινδοιάστως φρονιίν, τοϋτο βο» 
βαίως χαί άπό τών θιίων πεπληροφορήσθαι Γρα
φών, τούτω χαι συναποθνήσκιιν έτοίμως έχον το 
δόγματι. 

Ό μιν 'Ρωσίας ταύτα πιπαρρησιασμένω φρο 
νήματι έξιλάλιι. *Πς δί άπιρτει τό πράγμα, χαί τό 
τής κοινής τών αρχαρίων άποκαλύπτεσίαε σύν
θεμα, ό ίιρώτατος αρχιεπίσκοπος τής μητροπο-
λιως Εφέσου πρώτος αύτίκα τήν ώδίνα μή στί· 
γιιν έτι οίος τι ών τοϋ ενόντος τούτω ενθέου ζήλον, 
όμοφρόνως τώ 'Ρωσίας φρονιίν άνικήρυξι, συν 

denteradmodumaffirmabat. Paremsentent iamre- Β «ποθανιίν καί αυτός τή τοιαύτη ομολογία μάλβ 

l iquusetiam episcoporum ccetus protulit,qui pariter 
consentientes concordesque nacti sunt quotquot 
erant in eo consessu ex senatu vel aliunde convo-
ca t i ; ante omnes vero sanctissimum patriarcham 
Hierosolymorum Nico laum; quibus accedebant 
quotquot preedicto dogmalidefiniteastipulabantur 
et adhaerebant. 

θαρρούντως ίσχυριξόμινος · τά αυτά δ ι τούτοις 
πρισβιύιιν καί λοιπή τών αρχιερέων όμήγυρις 
συγκατέθιτο, σύμφρονας έπι τούτοις ιύρούσα και 
όμογνώμονας όσον τι τοϋ συλλόγου μέρος έχ τής 
συγκλήτου συήνδριυι, χαί ός άλλοθεν παριστηκύς 
έγνωρίζιτο ' πρό δί τούτων απάντων αυτόν τον 
άγιώτατον πατριάρχη ν Ίιροσολύμων Νιχόλαον' 
μιθ' ών ησαν οι τώ ρηθέντι δόγματι κατά (πάντβ 
οτοιχούντές τι καί εμμένοντες. 

Διί γάρ κάνταύθα τούτων ιπιμνησθήναι xrr' 
δνομα. Έκ μίν τής συγκλήτου βουλής ο ίδ ι " · 
παν σεβαστός σεβαστός καί μέγας δρουγγάριος κύρος 
Στέφανος ό Κομνηνός · ό μιγαδοξότατος πρωτο
νοτάριος καί μέγας λογαριαστής κύρος Ιωάννης ' 

t ό μεγαιπιφανέστατος άσηκρήτις κύρος Νικόλαος 
J ό Ζωναράς · καί ό μιγαεπιφανέστατος νομοφύλαί 

καί έπί τών οίκιιακών κύρος Θεόδωρος ό Ιϊαντι-
χνής · έκ δί τής έντιμοτέρας τών τι βΗφιλιστάτων 
αρχόντων πληθύος και τής άλλης ίβρας γ·ρο\ισίας 
ούτοι· ό μέγας άρχιδιάκονος, καί ό μιγάς οικονό
μος, ό χαρτοφύλαξ, ό σακιλλάριος, ό πρωτονοτά
ριος, ό κανστρίσιος, ό ραιφερινδάριος, ό ύπομνη-
ματογράφος, ό πρώτος όπτιάριος, ό διδάσκαλος τών 
Εύαγγιλίων, ό ύπομιμνήσκων, ό πρώτος άρχων 
τών Εκκλησιών, ό έπί τών διήσιων, ό διύτβρος 
όστιάριος, ό δεύτερος άρχων τών Εκκλησιών, οί 
λογίώτατοι πατριαρχικοί νοτάριοι, ό δευτιρεύων 
τών διακόνων, καί έτεροι · ούκ όλίγη τι τών πιρί 
τό βήμα έλλογιμωτερων ευλαβέστατων διακόνων 
άπόμοιρα, οί γι καί άδιστάκτω γνώμη τοίς πιρ' 
τής προσαγωγής τής ζωοποιού θυσίας διιιλημμέ-

νοις διδογμένοις προσκείσθαι ςύμπαντις διιτιίναντο, ώς μηδέ συζήτησιν οίανδήτινα ιΧουσι πάρα τοίς 
προσέχιιν όλως έθέλουσιν, 

Oportet autem et ipsorum nomina sigillatim 
pcrscribere. Ex senatu quidem b i : pansebastas 
sebastus magnus drungarius dominus Stephanus 
Comnenus,Gloriosissimus protonotarius et magnus 
logothetadominusJoannes.lllustrissimusasecretis 
dominus Nicolaus Zonaras. lltustrissimus nomo-
phylax, et domesticorum praepositus Theodoras 
Pantechnes. Ex veneranda autem Deo cbararum 
dignitatum caterva, reliquoque sacrosenatu, ma-
gnus arcbidiaconus, magnus oeconcmus, charto-
pbylax, sacellarius, protonotarius, canistrarius, 
referendarius, ab actis, primus ostiarius, magister 
Evangeliorum, suggestor, primus Ecclesiarum 
praepositus, a supplicibus libellis, secundus ostia-
rius, fecundus Ecclesiarum praepositus, doctis-
simipatriarcbalesnotarii , secundus diaconus.alii-
que ; item non modica pars qui astant patriarchali 
tbrono doctissimorum atque piissimorum diaco-
norum qui firmojudicio propositae circa vivitici 
sacrificii oblationem sententire adco favebant 
ut ne qusestionem quidem ul lam cum iis h a b U 
tur i essent, qu ibuic dogmati prorsus adbaererent. 

Post bos Deo cabrissimus primus defensor Mi-
cbael Tbessalonicensis suam pariter sententiam 
profcrre rogatus, ait se quamvis antea de hac re 
dubitasset, postbinc tamen sententiee synodioae, 
quffi j am dicebatur, omnino non adversaturum, 
imo eam secuturum spondebat. 

Dyrrachiensis autem, cum et ab ipso postulare-
tur ut sensura suum aperiret, primo quidem hanc 
ad verbum sententiamprotulit: Domine mi sancte, 
toiqut domini mel atqut ooniaoerdotai, magnit 

Έφ* οι ς ό θιοφιλέστατος πρωτέκδικος Μιχαήλ · 
τοϋ θεσσαλονίκης, όπως έχει καί ούτος φρονήματος 
πιρί τούτου διιρώτώμινος, ιί καί άπορητώς, έφησε, 
περί τούτου διέκιιτο πρότερον, άλλά τό άπό τούδ* 
μή άντιτιίνιιν μηδ' όλως τοίς, δόξασιν ήδη συνοδιχώς, 
έπισθαι δέ τούτοις χαί αυτός κατετιθετο. 

"Ό μέντοι Δυρραχίου, τόν οίκείον σκοπόν χαέ ού

τος ιίπιίν απαιτούμενος, πρώτα μίν γνωμην δ έ
δωκε χατά ι&ήμα ταύτα διαλαμβάνουσα». Δέσποτα 

μον «γα, χαί ύμιΐς διοττόται μου χ*4 rfftfttttvf* 
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γοί, πιρι μεγάλων πραγμάτων ραδίως ού δύναμαι 

άποφαίνεσθαι. Διά τοιούτο, όπιρ και άλλοτε πολ

λάκις πρός τήν ύμετεραν ιίπον άγιωσύση, καί νύν 

διά τής παρούσης λέγω γραφής μου. 'Αξιώ τήν 

υμών άφιωσννην δούναι μοι εγγράφως τά κινούμενα 

ζητήματα, χαί τίνα ή υμών άγιωσύνη πιρί τούτων 

φρονεί, ώς άν [ακριβώς ταύτα διασκεψάμενος, καί 

τοις τών αγίων συγκρούσας λόγοι ς, ιί μιν ούμφωνα 

νοήσω, άπάλλήκω ιμαυτόν απορίας- καί σύμφρων 

(γινόμενος, ιί έτι) διστάζω, ερωτώ πάλιν καί μαν -

δανω. Ού γάρ αισχύνομαι τούτο· έπιί και ό τής 

θεολογίας επώνυμος ό μέγας Γρηγόρισς λιγιι, 

Βούλο μοι διά βίου παις ιιναι χαί μαθητής. Καί 

τις τών ιξω σοφών, Αγαθόν ότω καν έν γήρα σοφία 

χαί φρόνησις πρόσεστιν. Έγχωριίται γάρ ήμίν 

παρά τών άγιων χαί άπό τούτων ώφιλιισθαι. Ή 

άγια ύμώνή ιύχ χαρισθή μοι ! Ό ιύτιλής μητροπο

λίτης Δυρραχίου, 

Ας δέ ταύτα περιείχε τό παρ* αύτοϋ διδομένον 

δίλτάριον, καί ήκουσι μιτά τό άναγνωσθήναι αυτό 
διαφόρων χρημάτων γραφικών έν τώ μέσω προκο-

μιζομένων ιίς συγκροτισμόν καί παράστασιν εναργή 
τοϋ άμφιβαλλομένου αύτώ, τοϋ συνεδρίου αντίκα 

^{αναστάς, έπιστάς έπί τού μέσου, Εί καιρόν ιφθην 

ίξαιτήσασΟαι διασκέψεως, ιφησεν, έξ ών γνωμοδο-

τήσας γέγραφα οια δείκαινόμενος, ίνα μή λέγω καί 

«νλαέούμινος, ετοιμότατα πιρί τών τοιούτων άπό-

κρισιν τίθισδαι· άλλά γάρ ^πεπιεσμένος λοιπόν άφ' 

ών έπί τού παρόντος άκήκοα μαρτυριών πολλών 

γραφικών, σκέψιως μέν άπάσης τό εντεύθεν άφί-

σταμαι ' κατατίθιμαι δί συμφρονείν έπί TJJ πα

ρ ού ση υποθέσει κατά πάντα τή έμτρ άδιλφότητι* όθεν 

καί διατόρω στόματι ανακηρύττω τι καί ομολογώ 

πιστιύιιν ά)ηθώς μή τώ Πατρί μόνω, άλλά δή καί 

τώ Τίώ καί τώ παναγία Τριάδι, τό ζωοποιόν αιαα 

χάί σώμα τοϋ Σωτήρο ς Χριστού καί πρώτως έπί τοϋ 

Δεσποτικού πάθους προσενεχθήναι, και έκτοτι τάς 

όσημέραι τιλουμένας ίν ταϊς ιιραίς τιλεταίς μυστι 

κά ς άγιστιίας τ£ τρισυποστάτώ πάντως θιότητι 

παρά τών ταύτας ίιρουργούντων προσάγεσθαι· 

Ταύτα μέν καί ό Δυρραχίου· ώς δί ζήλω θιίω 

χικίνηντο ξύμπαντες ιιρώτατοι αρχιερείς άμα τή 

ημών συμπνιυσάση μιτριότητι, καί τώ προδιαλη. 

φθεντι άγιωτάτω πατριάρχη Ίιροσολύμων, τούς τής 

χακοδόξου ταύτης θρησκείας γεννήτορας, εί τίνες 

άν χαί ιιεν, ιί μεν έμμένόιιν τ^ σφετέρα καί έτι 

αίρε'σει, άναθεαατι καθυπέγραφον' μετανοοϋντας 

δί ούχ άλλως έδέχοντο, ή καθώς οί τε θιίοι καί ίιροί 

*«>όνις τά περί τούτων διακελεύονται, καί τών 

Πάτερων αί παραδόσεις· ταύτα παρικβληθέντα τών 

ημέτερων σχιδαρίων τών συνοδικών παρασημιιώ-

σΐων, χαί τη υπογραφή καί σφραγίδι βεβαιωθέντα 

Ιωάννου θοιφιλιστάτου χαρτοφύλακος τού Παν-

τεχνούς, ιπιδόθη μηνί καί ίνικδτιώνι τοίς προγε-

γραμμένοις, Ιτιι ,ς·Χ2Δ'· ή υπογραφή· ό χ«ρτο· 
f f t « | 1 » tbvioc Πκντιχνή |. 

ego derebushaud facile judiciura meum pronun-
l io . Idcircirco, veluti et alias seepe coram vestra san-
otitate d ix i , nunc etiam prsesenti meo scripto aio. 
Rogo videlicet sanctitatein vcstram, ut mihi per-
scriptaj tradantur quaenunc movontur qucestiones, 
et vestroe sanctitatisde his jud i c i am; utbis sedulo 
considerati9, et cum sanctorum doctrina scripta 
collatis siquidem haec consona agnovero, memet-
ipsumdubio expediam, vobisque sine ul la hnesita-
tione assentiar: et post conscnsum, siquid 
insuperdubitavero, vos iterura interrogem et eru-
diar. Neque enim id crubesco ; quandoquidem 
magnus ctiam ille Gregorius, qui Tbeologi nomen 
sortilus est, ait velle per universam vitam tan-
quam pucrum se gerere et discipulum. Itemque 
ex elbnicit quidam: Hecle est, si cuipiam vel in se-
nectute sapienlia ac prudentia obtiogat. Sancli 
enim bomines ab ethnicis quaque nos discere s i -
nunt. Sanclapi vestrae preces mib i faveant 1 Humi-
lis metropolita Dyrrachi i . 

Post ablatumbujusmodi ab eo l lbel lum, cum 
eo lecto audivisset recitari publice de scriptis va-
rias auctoritates quae favebant lucideque id con-
firmabant quod ab eo dubitabatur, statim in con-
sessu surgens et in medium progressus, Si antea 
postulavi, inquit, tempus ad considerandura, ut 
scripto meo dix i , (imidi id fuit ne dicam scrupulosi 
animi, hac super re nolentis ex abrupto respon-
dere. Verumtainen iis jam convictus, qu » recitari 
audivi hujus dogmatis testimoniis, omnera post-
hinc dubitationem abjicio; aioque me prorsus 
subscribere vestr» fratemitatis sententiae; ideo-
que rotundo ore prsDdico atque confiteor sincere 
me credere, quod non Patri soli, sed etiaoi Fil io, 
totique sanctissimae Trinitati, vivificus sanguis et 
corpus Servatoris Christi, et tunc pritnum in Do-
minica passione oblatum fuerit: et deinceps 
quotidianas,quee iiunt insacrismysteri is mysticas 
oblationes, Deitati in tribus personis subsistenti, 
ab i isqui sacris operantur offerri. 

Haclenus Dyrracbiensis. Tunc vero universi 
sacratissimi antistites, suftragante mea quoque 
mediocritate, [proedictoque sanctissimo Hieroso-
lymorum patriarcha, divino zelo commotisunt, ut 
insan» liujus doctriniB auctores, si qui essent, 
atque in sua adhuc haeresi perseverarent, anatbe-
maU subjicerent: quod si forte resipiscerent, non 
aliter eos esse recipiendos quain divini sacrique 
canones Patrumque traditiones jubent. Heec ex 
Commentariis Actorum synodicoruui excerpta, 
subscriptione et sigillo Joanois Deo cbar iss imi 
cbartophylacis Pantecbnis firmata, edita sunt 
mense et indictione prwdictis, anno VIMD XIV. 
(Gbristi 1156.} Subscriptio: Joanoes P&&VA«&&»& 

chartophylax. 
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PATRUIt AUCTORITATES. Α 
Quod eingulis diebus immolatur Agnus Dei, 

Patris Pil ius, qui tollit peccata m u n d i ; sicuti et 
i l l i , qaj mysticum quotidie sacrificium peragunt, 
apud se •ubmissa voce se ita agere aftirmant. 

m 

ΠΑΤΕΡΩΝ ΧΡΗΣΕΙΣ, 
ori έκαστης ημέρας θύεται ό 

AndremCretensis exsermone de ramis Palmarum. 

Si igitur ita currimus, nos quoque poterimus 
pro nobis omnino sine eruore immolatum (etenim 
in symbol ic i i speciebus eacrificatur) totum ipsum 
intra iios recipere, et substantialiter introducere, 
manducatum quidem ceu panem, mente tamen 
uti revera agnum intellectum. 

Dominileonis Bulgariae qui primus promotusfuit 
α beato Calaphate imperatore, ex qus epistola ™ 
Dt azymis. 

Sicuti Ierael, trantmiseo Erythreeo, Paecha cele-
bravit, immolans agnum et comedens; et paulo 
post: sic et nos ad terram immortalitatis per di-
• i n u m baptiemapergentee, imraolaTimusetadhuc 
immolamui , cum Patrie beneplacito, rationalem 
agnum Dominum nostrum Jesum Christum. 
Theodoreti ex vicesimo quarto capitulo interpre-

tationum in obscurtores Exodi loco$f cuius est 
initium: Cur fugieniibus mandavit Paschx fe*-
tum celebrare ? 

Mandavit, acceptohyssopi fasciculo. et sanguine 
immolat» ovis tincto, postes ac limen i n u n g i ; ut 

Πιρί τού οτι εκάστης ημέρας θύεται ό 'Λμνός 
τοϋ θιοϋ ό Υιός τοϋ Πατρός ό αίρων τήν αμαρτία» 
τοϋ χόσμου, καθώς χαί οί τήν μυστική* έπιπ
λο ύντε ς καθ' έκάστην θυσίαν χαθ' εαυτούς ύποφω-
νούσιν αύτώ ταύτα έπιτιλιίν. 

Ανδρέου Κρήτης άπό τοϋ λόγου τοϋ *ίς τή» 
Βαίοφόρον. 

Εί τοίνυν ούτοι τρέχομιν, δυνησόμεθα χαί αυτοί 
τόν διά παντός υπέρ ημών άθύτως θυόμινον (θύτται 
γάρ έν άντιτύποις υπέρ ημών συμβόλοις ίεροθετ·ν-
μινος) όλον αυτόν έν ήμίν ύποδέξασθαι χαί ουσιω
δώς ιίσοικίσασθαι, ώς άρτον μέν έσθιόμονον, άς 
άμνόν δέ νοούμενον (3). 

Τοϋ κυρού Λέοντος τοϋ 
προβλήτου παρά τού 
Βασιλείου (4) έκ τής 
στολής αύτοϋ. 

Βουλγαρίας του χρωτο-
μακαρίτου καλού frot 
Πιρί τών άζύμων έπι-

"Ωσπερ ό Ισραήλ διαβάς τήν 'Ερυθράν Ιτέλισε 
τό Πάσχα Ούσας καί ραγών τόν άμνόν καί μιτ-
όλίγα- ούτω καί ήμιΐς έπί τήν γήν τής απάθειας 
τω θιίω διαβάντις βαπτίσματι, έθύσαμεν καί έτι 
θύομιν ευδοκία τοϋ Πατρός τόν νοητόν άμνόν τον 
Κύριον ηρών Ίησοϋν Χριστόν. 

θιοδωρήτου έκ τού κδ* κεφ. τών ιίς τό απόρρη
τον τής Εξόδου ερμηνειών, ού ή άρχή· Διό τί 
διαφιύγουσιν έπιτιλέσαι προσέταξε τοϋ Π#-
σχα τήν εορτή ν (5); 

Παρικιλιύσατο γάρ δέσμην ύσσώπου λαβείν, καί 
τώ αιματι τού θυομένου προβάτου έμόν^αντας, 

C U m exterminator ad percutiendos iEgyptiorum C τούς σταθμούς έπιχρίσαι και τήν φλιάν· ίνα, όταν 

primogenitos veniret, viso sanguine, Hebroeorum 
domos praeterveheretur : non quod hujusmodi 
signis incorporea natura indigeret; sed quia per 
hoc symbolum opertebat ct illos Dei providentiam, 
et D03 quoque qui immaculatum Agnum immola-
mus,typum jamdiudescriptum agnoscere. Btpaulo 
post: Hisautemomnibusmysterianostraportende-
bantur. Nam et nosquoque ungimus Agni nostri 
immolati sanguioe non tantum limen, verum etiam 
utrumque postem, l inguam videlicet ac labra pur-
gantes et sanctiftcantes. Porro intelligitur in l i -
mine quidem rationalis facultas,in duobus autem 
postibus iracundia et concupiscentia. 

Magni Basilii, ex commentariis in Isaiam rj 
propketam 

Qufpcunque de victimis et bolocaustis dicuntur, 
ea referri videntur ad misericordise et charitatis 
rationem, quia lex quoque universa hoc praecepto 
comprehenditur: Diliges proximum tuum sieut te 

(3) Edit. Combefts. p. 84. 
(4) Audeo COITigere Καλαφάτου βασιλέως. Nam 

Calaphates regnavit Constantinopoli anno 1041 ; 
Leo autem dicitur electus anno 1040, apud Cole-
t u m / % r . sacr. t. VIII, p . 498, col. 2. V i x igitur 
tempora variant. Catalogua vero episcoporum 
Acbridensium apud Lequinium Or. Chr. t. II, 
p. 292, dicit bunc pr imum ex Byzantino clero 

ιίσέλθη ό όλοθρεύων πατάξαι τά πρωΓότοκα τών 
Αιγυπτίων, ίδών τό αίμα, ύπιρβ£ τών Εβραίων 
τάς οικίας· ούκ έπιιδή τοιούτων έδιίτο σημείων η 
ασώματος φύσις, άλλ' ότι διά τού συμβόλου τούτου 
κάκιίνους έδει μαθείν τήν τού Θιού κηδίμονίαν, 
καί ημάς τούς τόν άμωμον fΑμνόν θύοντας γνώναι 
προδιαγραφέντα τόν τύπον. " Καί μετ* ολίγα· Ταύτα 
δι πάντα τών ημετέρων έστι μυστηρίων αινίγματα* 
χρίομεν γάρ καί ημείς τώ αιματι τού ημετέρου 
Άμνοϋ θυομένου ού μόνον τήν φλιάν άλλά καί τούς 
δύο σταθμούς, τήν γλώσσαν καί ι ά χιίλη καθαί-
ροντές τε καί άγεάζοντις· κατά δε τό νοούμινον, 
άντί μεν φλιάς τό λογικόν, αντί δε δύο σταθμών τό 
θυμοιιδες καί τό έπιθυμητικόν. 

Τού μεγάλου Βασιλείου έκ τής ΐίς τόν προφήτην 
Η'σαιαν έξηγήσεως (6). 

Καί έοικεν ό πάς περί Ουσιών καί ολοκαυτωμά
των λόγος τώ περί ελέους καί αγάπης εμπεριέχε
σ α ι λόγω· έπεί καί όλος ό νόμος άνα κιφαλαιούται 
έν τώ, -Αγαπήσεις τόν πλησίον σου ώς έαντόν. 

fuisse electum. Porro hujus epistola de azymis 
exatat ms. in variie codicibus. Caeterum apud 
Bandinium quoque Rer. Grxcar. t. 11, p. 44, le-
gitur Βασιλείου. 

(5) Edit. Sirmond. 1.1. p. 90. 
(6JI Edit. Garner. t. I, p. 401, ubi perperam 

εορτών τόπος pro λόγος. 
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« α ί ό περί τών εορτών Λ λόγος τώ αύτώ ·ίδιι τής Α ipsum*. Feetomm quoque insiitutum eidem inter-
ε ξηγήσεις ύκβχθήσεται * ώστε καί τό Πάσχα μή 
εόρταζαν ή μας έν ζύμη κακίας χαί πονηρίας, άλλ' 
έν άζύμοις είλιχρινείας χαί αληθείας, θυομένου πρός 
έσπέραν, τβυτέστεν έπί συντιλιία τον αιώνος , του 
αληθινού προβάτου Χρίστου, ου ή σαρξ αληθής έστι 
βρώσις. 

Τοϋ Δαμασκηνού έκ τοϋ Περί τών αγίων χαί αχράντων 

τοϋ Κυρίου μυστηρίων, κιφ. πς' (7). 

Ούχ Ιστι τύπος ό άρτος χαί ό οίνος τοϋ σώματος 
χαί αίματος τοϋ Χριστού · μή γένοιτο! αλλ* αυτό τό 
σώμα τοϋ Κυρίου τεθεωμένον * αύτοϋ τοϋ Κυρίου 
ΐίπόντος · Τούτο μού έστιν, ούχ ό τύπος τού σώ
ματος, άλλά τό σώμα · χαί ούχ ό τύπος τού αίματος, 
άλλά τό αίμα * καί πρό τούτου τοίς Ιουδαίοι ς, ότι Ει Β 
μή φάγητι τήν σάρχα τού Τίού τοϋ ανθρώπου, 
ούχ έξιτι ζωή ν αιών ιον. ή γάρ σαρξ μου αληθής 
έστι βρώσις · χαί τό αίμα μου άλήθής έστι πόσις* 
χαί πάλιν · *0 τρώγων μ ι ζήσιται. — Και μιτ* ολίγα* 
Αύτη εστίν ή χαθαρά θυσία δηλαδή χαί άναίμαχτος, 
ήν άπό ανατολών ήλιου μέχρι δυσμών αύτώ προσ-
φέρεσθαι διά τού προφήτου ό Κύριος εφη σε* χαί 
μιτ* ολίγα * Ει δέ χαί τινβς αντίτυπα τού σώματος 
χαι τοϋ αίματος τού Κυρίου τόν άρτον χαί τόν οίνον 
έχάλεσαν, ώς ό θεοφόρος εφη Βασίλειος, ού μιτά τό 
ά'/ιασθήναι είπον, άλλά πριν άγιασθήναι αυτήν τήν 
προσφορά* ούτω χαΥέσαντες. 

Τού Χρυσόστομο* έχ τοϋ τρίτου λόγου τού Περί 
ίερωσύννς (8). 

pretationi obnoxium e r i t : ita ut Pa*cha celebre-
mus noo in fermento malitife et improbitatis, ted 
ία axymie sinceritatis et veritatis; immolata τβ-
spere, i d est ία seeculi flne, vera ove Cbristo,cujui 
caro verus est cibus. 

Damasceni ex capitulo LXXVI De sanctis atque 
purissimi Domini mysterii*. 

Panis vinumque baud sunt typi corporis et san-
guinis Christi, absit; sed ipsum Cbristi corpus 
est quod oculis objicitur, ipso Domino dicente : 
Uoc est, non corporis typus, sed eorpus; neque 
sanguinis lypus, sed sanguis*. Imo et antea J u -
deeis dixerat: Nisi manducaveritis rarnem Fili* 
hominis.non habebitis vitam xternaml0. Caro 
enim mea verusetcibus, e$t sanguis meus oerus est 
potu* Kt rursus : Qui tne manducat, vivet ·*. Et 
paucis interjectis : Haec est pura victima atque 
incruenta, quam ab ortu solis usque ad occasum 
ipsimet oblatum i r i ait per prophetam DominιlS^ 
Et paulo post : Quod si qui antitypa corporie et 
eanguinis Domini panem et vinum appellaverunt, 
sicuti divus Basilius, baud post, sed ante sanctifi-
cationem, ita de oblatione locuti sunt. 

Chrysostomi ex tertio libro De sacerdotio. 

*Οταν γάρ ιδης τόν Κύριον τεθυμένον χαί χείμε-
νον, χαί τόν αρχιερέα έφεστώτα τώ θύματι χαί έπευ-
χόμενον , χάι πάντας έχείνω τω θείω φοινισσομέ-
νους αιματι , άρα έτι μετά τών ανθρώπων είναι 
νομίζεις χαί έπί γής έστάναι , άλλ' ούχ ευθέως έπί 
τούς ουρανούς μετανίστασαι , χαί πάσαν σαρχιχήν 
διάνοιαν τής ψυχής έχβαλών , γυμνή τω ψυχή χαι 
χχσαρώ τω νώ περιβλέπεις τά έν ούρανοΐς ; *Ω τού 
θαύματος ! " i l τής τοϋ θεού φιλανθρωπίας ! Ό μετά 
τού Πατρός άνω καθήμενος , κατά τήν ώραν έκείνην 
ταίς απάντων κατέχεται χιρσί , καί δίδωσιν αυτόν 
τοίς βουλομένοις περιπτύςασθαι καί πιριλαβεϊν καί 
κατ ατο υφή σαι * · έστηκεν ό Ιερεύς, ού πύρ κατα-
φέρων κατά τόν Ήλιου, άλλά τό Πνεύμα τό άγιον 
και τήν ίκετηριον έπι πολύ ποιείται, ούχ ίνα τις 
λαμπάς άνωθεν άφθείσα b κατανάλωση τά προκιί-
μκνα, άλλ' ίνα ή χάρις έπιπεσούσα ηρ θυσία , δι' 
«κιίνης τάς απάντων άνάψη ψυχάς, καί αργυρίου 
Άαμπροτέρχς άποδείςη πεπυρωμένου . Ταύτης ούν 
τής φρικωδέστατης τελετής τίς μή μαινόμενος μηδέ 
«ξιστηκώς ύπερφρονήσαι δυνήσεται ; *Η αγνοείς ότι 
ουκ άν κοτε ανθρωπεία ψυχή τό πύρ εκείνο τής 
θυσίας έβάστασεν, άλλά άρδην άπαντες ήφανίσθη-

Cum videria immolatum Dominnm et in mensa 
positum,sacerdotemque hostire assistentem atque 
orantem.cunctosque di vinoillo sanguine deiibutoe; 
num adbuc te existimae inter homines atque in 
hac terrestri regione vereari, et non potius te pro-
tinus in co&los transferri, omnique camal i cogita-
tioneexanimoabjecta,nudo spiritu puraquemente 
coelestia regna spectare! Ο miraculum! Ο l)ei erga 
homines charitatem ! Qui cum Patre superne se-
det, hora i l la omniura manibustenetur, sequetra-
ditamplecti, teneri, et frui volentibus. Stat eacer-
dos, baud ignem sicut Elias ferens sed sanctum 
Spiritum ; precesque diu protrahit, non ut flam-
roa desuper accensa propositam oblationem absu-

D mat,sed utgrat ia in victimain decidens, per ipsam 
omnium animos inflammet,ignitoque argentoluci-
diores efficiat. Quis hoc ergo trenaendum mysteri-
um, nisi plane in«anit ac furit, despicere poterit ? 
An nesc.is.nullara bumanam animam ignem hujus 
sacrificii fore toleraturam, imo otnnes destructum 
iri ,nisi validum divinae gratise adesset praesidium ? 
Si quis enim cogitet quanti negotii s i l bominem 
carne adbuc ct sanguine implicitum, ad beatam 

• Lcvit . x i x ; Matth. xxu,39. · Matth. xxv i , 26, 27. 1 0 Joan. vi, 54. 1 1 ibid. 56. " M a l a c h . i , ii. 

• Deest κατατρυφήσαι in edit. h Edit. άφεθείσα. 

(7) Edit. Uquinii, t. I, p. 271, 273. (8) Edit. Montf.,t I, p , m . 
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i l lam et incorruptam naturam proxime accedere, σαν, ιί μή πολλή τής τού θιοϋ χάριτος ην ή βοή. 

tuno proclare iDteiliget ,quantum sacerdolibusho- θι ια; Εί γάρ τις ιννοήσιαν όσον εστίν άνθρωπον 

noremsanctiSpiritusgratialargitasit.Perhaoceoim όντα καί ί π σαρκί χαί αίματι πιπλιγμύον τής 
ethasc et aiia etiam kis haud inferiora efficiuntur. μακάριας καί ακήρατου φύσιως εκείνης όγγϋ- δυ -
νηθήναι γενεσθα* , τότι είσιται καλώς όσης τούς ιερείς τιμής ή τοϋ άγιου Πνεύματος ήξίωσι χάρις · οΥ εκείνης γάρ 
χαί ταύτα τελιιοϋται, καί ετήρα τούτων ούδιν άπβδε'οντα. 

Ejusdem ex sexto de sacerdotio libro. 

Cum autem et sanctum Spiritum invocat, et 
tremenduin mysterium perficit, et communem 
continuo Dominum contigerit, quidam, oro, de 
aacerdote existimabimus ? quantam in eo purita-
tem, quantam pietatem exigeinus ? Cogita enim 
qualcs esse debeant, q u « talia tractant manus ; 
qualis l ingua, quae i l la verba cffundit; quidni 
purissima et sanctissima anima, qnire tantum Spi-
ritum rccipit. Tunc et angeli sacerdoti astant, 
et cojlestibus virtutibus totum sanctuarium atque 
omnis circa altare locus impletur, ob eum hono-
randumqui iliic jacet. Quod quidcm facile nobis 
pcrsuadere potest ipsa mysteriorum,quee ib i fiunt, 
dignitas. Ego vero etiam quemdam narrantemau-
dire mciuini , se a sene viro aduiirabil i , et revela-
tiones videre solito iutellexisse, quod is nimirum 
visionis hujusmodi beneiicio fruitus esset, ut pcr 
i l lud tcmpus multitudinem angelorum aspiceret, 
quantuin bomini liceret, vestibus indutam splen-
didis, ciroa aitarc diffusam, demissis bumi oculis, 
ccu milites videre est qui regi preesenti astant. 
Cui prorsus ego narrationi assentior. 

Ejusdetn ex libro adversus Judxos. 
Portendens Deus legalis sacerdotii dissolutio-

nem, ait per Davidem : Tu es sacerdosin ceternum 
secundumordmem Melchisedec l s , q u i nequaquam 
legales victimas offerebat,sed preces pancmque et 
vinum, ut sacra bistoria tradit. Constat autem le-
galem quoque politiam simul cum Aaronis sacer-
dolio cessasse, Melcbisedeci vero sacerdotiumcum 
conveniento sibi politia successisse. 
Ejusdcm ex interpretatione Evangelii secundum 

Matthxum. 

Et sicuti prisca lex oves vitulosque habuit, ita 
h a c nova Doiuinicum sanguinem: IIoc facite, in -
quit, m tneam commemoralionemn. Viden u tab -
ducit a Judaicis ritibus et abstrabit ? Sicut i l lud 
faciebatis, inquit, ob commemorationem iEgyp-
tiacorum miraculorum, ita et hoc inquit, ob me-
raoriam mei. Illud ob primogenitorutn salutem 
effusum fuit, boc in remissionem peccatorum uni-
versiorbis. Quid ergo ? Num etiam antiquuin i l lud, 
ait, sacrificium est ? Nego enimvero. Propterea 
enimdixi t lloc facite, ut ab il lo abstraheret.Nam 
si hoc remissionem peccatorum, ut reapso fit, 
operatur, superest ut il lud j am sitinutile. 

Β 

Τοϋ αύτοϋ εκ τοϋ έκτου περί ιερωσύνης 

λόγου (9). 

"Οταν σε καί τό Πνεύμα τό άγιον καλή, χαί τήν 
φρικωδέστατη ν επιτελή θυσίαν, χαί τοϋ χοινού 
πάντων συνεχώς ίφάπτηται Δεσπότου, πού τάςομα, 
είπε μοι ; Πόση ν δε αυτόν άπαιτήσομεν χαθαρότητα, 
χαί πόση ν ιύλάβιιαν ; Έννόησον γάρ οποίας τά{ 
ταύτα διακόνου μίνας χείρας είναι χρή * οποίαν την 
γλώσσαν τήν εκείνα προχίουσαν τά ρήματα · τίνος 
δε ού καθαρωτε'ραν καί άγιωτίραν τήν τοσούτον 
πνεύμα ύποδιξομενην ψυχήν . Τότε καί άγγελοι 
παριστήχασι τώ ίιριί, καί ουρανίων δυνάμεων άπαν 
τό βήμα, καί ό πιρί τό θυσιαστήριον πληρούται τό
πος ιίς τιμήν τού κείμενου . Καί τοϋτο ίκανόν μεν 
πιισθήναι καί ε; αυτών τών επιτελουμένων τότι* 
εγώ δε καί τίνος ήκουσα διηγουμίνου ποτε ότι 
αύτώ τις πρεσβύτης θαυμαστός άνήρ καί αποκαλύ
ψεις όράν ιιωθώς ιλεγιν όψιω; ήξιώσθαι τοιαύτης 
ποτε, καί κατά τόν καιρόν ικεΐνον άφνω πλήθος αγ
γείων ιδιίν, ώς αύτώ δυνατόν ην, σι-ολάς άναβεΟΐ-
μίνων λαμπράς, καί τό θυσιαστήριου κυκλοϋντων, 
καί κάτω νιυόντων , ώς άν εί τις στρατιώτας βασιλέως 
παρόντος έστηκότας ίδοι * ό εγω πείθομαι. 

Τοϋ αύτοϋ εκ τής κατά Ιουδαίων βίβλου (10). 

Προμηνύων ό θεός τήν κατάλυσεν τής νομικής 

ίίρωτύνης, ιίρηκι διά τού Δαβίδ * Σύ ιι ιίρεύς ιΐς 

τόν αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισίδικ, ός ού 

θυσίας νομικά ς ίερευεν, άλλ' εύχάς καί άρτον καί 

οίνον , ώς ή ιστορία διδάσκει. Πρόδηλον δε ώς τή 

μιν ιερωσύνη τοϋ Ααρών συνανηρε'θη καί ή νομική 

πολιτεία ·τ$ δε τοϋ Μελχισεδιχ συναντιισήχθη πολιτιια 

προσήκουσα. 

Τοϋ αύτοϋ εκ τής ιίς τό κατά Ματθαίον 
έρμηνιίας. 

Καί ώσπιρ ή Παλαιά πρόβατα καί μόσχους « χ « ν , 
ούτως αύτη ή Καινή τό αίμα τό Δισπότικόν * Τοϋτο 
πο-ιίτι , φησίν, ιίς τήν εμήν άνάμνησεν. Είδις 
πώς ίξάγιι τών Ιουδαϊκών ιθών καί άφίστησι ; 
Καθάπιρ εκείνο ίποιειτε, φησίν , εις ανάμνηση* 
τών ίν Αιγύπτω θαυμάτων , ούτω καί τοϋτο είς τήν 
έαήν · Έκιίνο ίξιχύθη εις σωτηρίαν τών πρωτοτόκων, 
τούτο ιίς άφισιν αμαρτιών τής οικουμένης άπάσης, 
Τί ούν; Χρή ποιιίν κάκείνο τό πα)αιόν; φησίν. 
Ουδαμώς · διά γάρ τούτο ιιτι , Τούτο ποιείτε , ίνα 
Ικιίνου άπαγάγη * ει γάρ τούτο άφισιν αμαρτιών 
εργάζεται , ώσπερ ούν καί εργάζεται, πιριττόν 
εκείνο λοιπόν. 

1 1 Psal . c ix .4 . u Luc, xxu, 19. 

(9) E d i t , p . 4 M . (10) Confor orat» VII adYtnui Judooti 
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Τού «ύτού ιχ τής έρμηνιίας τής 
Επιστολής. 

Ορα γάρ * *νω ίχοαιν τον ύρέα, άνω την θυσίαν 
τοιαύτας άναφιρομιν θυσίας Γάς ίν έκιίνω δυναμίνα 
προσφιρισθαι θυσιαστηρίω. 

Τοϋ αυτού ιίς τόν άπόττολον θωμάν. 
Οιδα τόν Χριστόν τόν Τίόν τον θιού καί Πατρός 

ως θιόν * οιδα τόν Χριστόν τής δούλης αύτοϋ καί 
μητρός ώς υίό> φιρόμινον · βίδα τόν Χριστόν όμο
ούσιον τώ θ ιώ καί Πατρί · οίδα τόν Χριστόν ' όμο
ούσιον τοις άνθρωποι ς, ώς άνθρωπον ιξ άνθρωπου * 
οιδα τόν Χριστόν επουράνιου καί έπίγιιον, άόρατον 
χαί όρώμινον * όιδα τόν Χριστόν άψηλάφητον, χαί 
παρά τοϋ θωμα ψηλαφώμινον * οίδα τόν Χριστόν 
χιλιάδας ρήματι θριψαντα, χαί ντκρούς άναστή-
σαντα, χαί μύρια ποιήσαντα θαύματα τή δυνάμιι 
τής οίκιίας θιότητος · οιδα τόν Χριστόν πιινάσαντα 
χαί διψή σαντα χαί άγωνιάσαντα χαί χοπιάσαντα καί 
ίδρώσαντα τ£ φύσιι τ£ς άνθρωπότητος · οιδα -όν 
Χριστόν αποθανόντα σαρκί * γνωρίζων τών δύο φύ
σιων αύτοϋ τό διάφορον, ού μιρίζω τόν Ινα Υίόν ΐίς 
δύο υιούς(1 1). 

Τοϋ αύτοϋ ΐίς τ ά φώτα (12). 
Ούτος έστιν ό Υιός μου ό αγαπητός ίν ω η ύ -

δόκησα * Υιός ομοούσιος, ούχ ίτιροούσιος * ομοούσιος 
tuoi κατά τό άόρατον, και ομοούσιος ύμίν κατά τό 
άοώμίΜον, -χωρίς αμαρτίας * ούκ άλλος εστίν ό Υιός 
μου, και άλλος ό Μαρίας υιός. Μή διίλιτι τήν αν
θρωπότητα αυτού άπό τής θιότητος αύτοϋ * αχώριστα 

7*/>· c 
Τοϋ αυτού έκ τής ΐίς τό κατά Ίωάννην Εύαγγίλιον 

έρμηνιίας. 

"Ηνέκα προσέρχη τώ θυσιαστήρια», καί /χιταλαμβά-
νιις τ ό αίμα Χριστού έκ τοϋ ποτηριού, ούτω νόμιζε ότι 
τό στόμα σου τή πλιυρά Χριστού προσίθηκας, καί έχ 
της πλιυράς αύτοϋ πίνιις. 

Τού αυτού έχ τής αυτής έρμηνιίας. 
"Ωσπιρ γάρ Ιουδαίοι πιριτιμνονται, ήμιίς δι 

βαπτιζόμιθα * χαί ώσπιρ έχιίνοι τόν Πατέρα μόνον 
θιόν όμολογούσιν, ήμιϊς δι σύν τώ Πατρί τόν Υίόν 
χαί τό άγιον Πνεύμα · ώσπιρ τι ίθυον έχιίνοι πρό-
βατον, ην δι τύπος τού Χριστού, ήμιίς ούκίτι τόν 
τύπον θύομιν πρόβατον, άλλά τόν Χριστόν αυτήν τήν 
άλήθιιαν. 
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πρός Εβραίους Α Ejusdem βχ interpretatione Episiolce ad ffebrctoi. 

Specta enim : superne sacerdotem habemui , 
superne vict imam. Tales nos adducimus vicdmas, 
qu » in illo queunt altari offerri. 

Ejusdem ex sermone de Thoma apostolo. 
Scio Christum Dei Patris F i l ium tanquam Deum. 

Scio Christum Matris ancillae suae tanquam Fi l ium 
manibus gestatuui. Scio Christum Deo Patri con-
eubstantialem. Scio Christum hominibus consub-
stantialem, uti bominem ez bominibus. Scio Chri-
stura coelestem et terrenum, invisibilem et visibi-
lem. Scio Christum impalpabilem, et a Thoma 
palpatum. Scio Christum phalangem verbo pro-
eternentem, eumdemque mortuos suscitantem, et 
plurima efficientem miracula suee divinitatis vir-
tute. Scio Christum esurientem, sitientem, agoni-
zantem, laborantem, sudantemin bumana naturau 
Scio Christum in carne mortuum. Et quanquam 
naturarum ejus diiTerentiam agoosco, unicum F i -
l ium in duoe filios non divido. 

Ejusdem in sancta lumina. 
Hic est Filius meus dilectus in guo mihicompla-

cuiu. Fil ius consubstantialis non alius substantiae; 
consubstantialis mibi quatenus invisibil is, con&ub-
atantialis vobis quatenus visibilis, sed sine peccato. 
Non est alius Filius meus, ct alius Marire filius. Ne 
separetis humanHatem ejus ab ejusdem divinitate; 
sunt enim iodivisibiles. 
Ejusdem ex interpretatione Evangelii secundum 

Joannem. 
Cum ad altare acccdis, et Cbrisli sanguinem ex 

calice hauris, ezistima te ad Cbristi latus os appo-
nere, atque inde potare. 

Ejusdem ex eadem interpretatione, 
Sicuti enim Judeei circumciduntur, ita et nos 

baptizaraur. Sicuti i l l i unum Deum Patrem confi-
tentur, sic nos cum Patrc Fil ium quoque ct Spir i -
tum sanctum. Sicut i l l i ovem mactabant qu® Cbri-
sti typus erat, sic nos haud amplius ovem 
typura immolamus, sed ipsam veritatem Cbri -
stum. 

Τού βιολόγου έκ τού λόγου τού « πιρί θιολογίας καί D Theologi ex oratione de iheologia et episcoporum 
καταστάσιως επισκόπων, > 

Textus Κιίμινον, « τού μιγάλου θιοϋ καί θύματος καί 
άρχαρίως. » 'Ερμηνιία τού έ).αχίστου (13) Βασι-
λιίον · Μιγάλου μιν θιού τοϋ Κυρίου ημών Ιησού 

"Matth. αϊ , 17. 

comtitutione. 
« Magni Dei et bostisB et pontificis. » 

Basil i i minimi interpretatio. Magnum quidom 
Deum, Dominum nostrum Jesum Christum dicit, 

(11) Conferantur hcec cum edit. t. V l U , ubi de 
S. Thoma. sed aliter. 

(12) De QOC argumento non semel concionatus 
est Chrysostomus, ut constat ex editis ejus ser-
monibus. 

(12) Cod, μεγάλου, certo errore amanuensis de 

magno Basilio cogitare soliti. Atqui non magni, 
sed minimi Basilii nabentur manuscripti cominen-
tari i ad Nazianzeni orationes, a me quoque obser-
vati in codd. De bis loquitur Bandinius ood. gr. 
Uuren t , 1.1., p. 536. 
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non tamen nuno Patrem. Hoc adnotamus adTertu* 
itlos qni vocabulum magnum Patri tantum ascri-
bunt, Pilio autem parte» aecundas dant. Uostiam 
porro et poatiiicem appellant, i l iud quidem ob 
paftsionem et pro nostra salute obiationem; alterum 
autera, quia non ab alio, sed propria Yoluntate 
immolatus fuit, et ad voluntariam mortem ac-
cessit. 

Sancti Maximi. 
Dei Verbum temel in caroe natum, bie quidem 

qui volunt, sponte ob euam erga bomines cbarita-
tem semper renascitur. Fitque infans, se ipsum 
virtutibus corporaliter in i l l is effiogene, taotum-
que se demontrans quantum oontinere valet ille 
qui cap i t ; haud sane invidia aliqua suae magnitu-
dinis speciem minuens, sed quia trutina veluti 
examinati l lorum qui se videre cupiunt virtutem. 
Sic igitur aemper apparens, pro recipientium me-
rito Dei Verbum, semper manet per mjstehi ex-
ceUentiam invieibiie. Unde eapienter divus apo-
stolus mysleri i virtutem discernens, a i t : Jesus 
Christus heri et hodie, idemque in xternum u . 
Sciens semper novum ease mysterium et nul la 
mentis comprebeasione veterascens. 

Photxi patriarchce ex sermone de sancti Spiritus 
mystagogia. 

Idcirco paulo post addi t : Ille me glorificabit17; 
ubique scilicet consubstantialitatem, et unitatem 
naturae, parieque bonoris digaitatem incolumem 
servans.Tanquam si quis diceret, supereubstantiali 
et gloriosissimae Trinitati commune esse, ut se i n -
vicem ineffabili oratione dilaudent. Et paucis tn-
terjectis: Est illis communis dominatio, virtus, 
potentia : sic rureus et gloria, non ea solum qu » 
a nobis attribuitur, venim etiam i l la mutua quam 
inter se invicem accipiunt. 
Magni Athanasii ex sermone de Incarnatione. 

Primoquidero suum amortuis suscitavit corpus 
Dominus, secumque exaltavit. Deinde membra 
quoque corporis sui suscitabit, ut omnia ill is lar-
giatur utpote Deus, quaecunque ipse suscepit ut 
homo. Ipse igitur sibi impertitur vitam, ipse se 
sanctificat, ipse se exaltat. Cum ergo ait quod 
Pater ipsum sanclibcavit, et resuscitavit, sibique 
somen super omne nomen largitus est, vitamque 
donavit, satis constat, quod per ipsum omnia Pa-
tor operatur. Per ipaum itaque eumdem suscitat, 
peripsumeumdamsanctificat,per ipaum eumdem-
met exaltat. Ei oum epiritum auum in Patris ma-
nus uti bomo commendat, sibi ipsi commendat ut 
Deo, ut bomines Deo commendet. Ipse enim Dei 
manus est. 

«· Hebr. xiu, 8. 1 7 Joan. XY I , 44. 
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Χριστού λέγει, αλλ* ούχϊ τοϋ Πατρός νυν. Τοϋτο 
σημειούμιθα πρός τους τό μεγάλου τώ Πατρί 
ριόνω πιριγράφοντας, τώ δ' Τίω τά δευτίρεϊα δι 
δοντας ' θύματος δι χαί άρχ ιερέως τό μιν ώς σφα-
γιασθέντος, χαι υπέρ τής ημετέρας προσενεχθίν 
τος σωτηρίας · τό δι ώς ούχ ύπ' άλλου, ύφ' ιαννν 
ο"ι ίαυτόν τεθυκότος, χαι ιις σφαγή ν έκούσιον προτν-
θειχότος. 

Τοϋ αγίου Μαξίμου (14). 
Ό τού θιοϋ Λόγος, εφάπαξ χατά σάρχα γεννηθείς, 

άιΐ γεννάται, θέλων χατά πνεύμα διά φιλανθρωπίαν τοις 
θέλουσι * χαί γίνεται βρέφος εαυτόν έν έχείνοις 
σωματικώς διαπλάττων ταίς άρεταϊς, χαί τοσούτον 
φαενομονος όσον χωριϊν έπίσταται τόν δεχόμινον, 
ού φθονώ σμικρύνων τού οικείου μεγέθους τή», έχ-
φανσιν, άλλά μέτρω σταθμίζων -ών όρ$ν [ood. 
έρο»] ποθούντων τήν δύναμιν * ούτως άιί φαινόμενος τοίς 
τρόποις τών ρυιτόχων ό τόϋ θεού Λόγος, άεί διαμίνοι 
κατά τήν ύπιρβολήν τοϋ μυστηρίου τοίςπάσιν αθέατος* 
όθεν σοφώς τοϋ μυστηρίου ό θείος απόστολος τήν 
όυναμιν διασκοπήσας φησιν * Ιησούς Χριστός χθες 
καί σήμερον ό αυτός καί εις τούς αιώνας * είόως ku 
καινόν μυ στ ή ρ ιον, καί μηδέποτι περιλήψει νοός 
παλαιούμενον. 

Φωτίου πατριάρχου έκ τού λογόυ τοϋ περί τής τον 
άγιου Πνεύματος μυσταγωγίας. 

Διά τούτο μττ' ολίγον επιφέρει, ότι Εκείνο έρλ 
δοξάσει * πανταχού τό όμοούσιον καί όμοφυες, καί 
τό τής όμοτιμίας αξίωμα, άκηρατον σνντηρών * ώς 
άν τις εϊπη, Χοινόν έστι τό τής ύπερουσίου καί 
ύπερδεδοξασμένης Τριάδος τό παρ' αλλήλων άρρήτω 
λόγω δοξάζεσθαι. Χαί μετ' ολίγα · Χαί έστιν αυτών 
ώσπερ κοινόν ή βασιλεία, καί ή δύναμες, καί τό 
κράτος · ούτω καί ή δόξα, ού μόνον ή παρ* Ιϊμών 
αναφερομένη, άλλά καί ήν αυτοί δέχονται παρ* 
εαυτών. 

Τού μεγάλου Αθανασίου έκ τοϋ περι τής ενανθρωπήσεως 

λόγου. 

Πρώτον ούν τό ίδιον σώμα ήγειρεν έκ νεκρών ό 
Κύριος καί συνύψωσεν έαυτώ * μιτά ταύτα έγεριί 
καί τά μέλη του σώματος αύτου, ίνα χαρίσηται 
αύτοϊς τά πάντα ώς θιός, όσα αυτός ώς άνθρωπος 
έλαβεν. Λυτός ούν έαυτώ χαρίζεται ζωήν, καί αυτός 
εαυτόν αγιάζει, καί αυτός εαυτόν ύψοί * ότι ούν 
λέγει ότι ό Πατήρ ήγίασιν αυτόν, καί ήγειρεν αυτόν, 
καί έχαρίσατο αύτώ όνομα τό ύπιρ πάν όνορΜ9 χαί 
ιδωχιν αύτώ ζωήν 9 δήλον ότι δ Γ αύτου τά πάντα 
ποιεί ό Πατήρ ' δι' αυτού ούν αυτόν εγείρει, χαί δι' 
αύτου αυτόν αγιάζει, χαί δι* αύτου αυτόν ύψοί, καί 
δι* αύτου τήν ζωήν αύτώ διδωσιν * καί ότι παρατί
θεται τό πνεύμα αύτου ώς άνθρωπος εις χείρας του 
Πατρός, έαυτώ παρατίθεται ώς θεώ, ίνα παντός 
ανθρώπους παράθηται τώ θεώ * αυτός γάρ έστιν ή 
χειρ τοϋ θιού. 

(14) l n capitulis tbeologicis «d. Combefis. 1.1, p, 512. 
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Τού αυτόν έχ τοϋ Υαλτηρίου έρμηνιίας ιίς τό, 
α ΓενίσΦω ή χ*ίρ 9ον σώσαί μι. > 

Ζητώ χ · ϊ ρ « τού θιού πιρί 5 ς ιύχιται ταύτα λέγων 
'Εν χιιρί κραταιά έξήγαγίν ό θιός τόν Ισραήλ έξ 
Αιγύπτου* Τις σι αύτη ; Χριστός Ιησούς· ούτος γάρ 
έστι καί χιιρ και διξιά τού θιού· Γενέσθω ούν. φησι, 
ί) χειρ σου τού σώσαί μι· τάχα καί τό γενέσθω 
δηλοί τοιούτον τι, οίον, Είς, γένισιν έλθέτω ή χιίρ 
σου, καί γινέσθω έπί τού σώσαί μι* 

Τον άγιου Κυρίλλου έκ τών κατά Πνευματομάχων 
άητιρρητικών λόγων (15). 

Δάχτυλον θιού χαλιίν οιδι Γραφή τό Πνεύμα τό 
άγιον, καθώς καί ό Χριστός ιιρηκεν* Εί Λ έν τώ 
δακτύλω θιου έκβάλλω τά δαιμόνια* όπιρ άλλος 
ιύαγγιλιστής έν Πνιύματι θοου ιίπιν * ομοίως δι 
προσονομάζει διξιάν χαί βραχίονα τόν Υίόν, ώς τό, 
"Εσωσεν αυτόν ό διξιά αύτοϋ, και ό βραχέων ό άγιος 
αύτου * ώσπιρ, ούν ό βραχίων ομοούσιος έστιν 
ού έστι βραχέων, ούτως ό δάκτυλος ού έστι δάκτυλος* 
όμοούσιον άρά τώ Πατρι καί τω Υίω τό Πνεύμα τό 
άγιον. 

Πιρί του, "Οτι αυτός έστιν ό προσφέρων καί προσφε
ρόμενος καί χροσδεχόμενος, ώς άρχαριύς, χαί θυμα, 
καί θιός, ήτοι ό Κύριος ημών Ίησοώς Χριστός. 

'Εκ τής ιυχής του μιγάλου Βασιλίίου, ή ς ή αρχή* 
« Ουδείς άξιος, Μ Q 

Άςίωσον προσινιχθήναί σοι υπέρ έμου του αμαρ
τωλοί/ καί αναξίου δούλου σου τά δώρα ταύτα · σύ 
γάρ ι ί ό προσφέρων και προσφερόμενος καί προσδεχό-
μενος χαί δεαδιδόμινος ό θιός ημών. 
Του αγίου Κυρίλλου Άλιξανδριίας ιίς τόν μυστικόν 

διίπνον. 
Πίνω μεν αύτοϋ τό αίμα τό άγιον ιΐς ίλασμόν τών 

ήμιτέρων παραπτωμάτων, καί μέθιξιν τής ίν αύτώ 
αθανασίας* πιστούοντις άμα ότι πιρ αυτός ίίριΰς κα* 
θυσία, αυτός ό προσφέρων καί προσφιρόμινος καί 
προσδ«χόμ*νος καί διαδιδόμινος· μή διαιρουντες είς 
δύο πρόσωπα τήν θείον καί αδιάσπαστο ν καί πρός γι 
τούτων άσύγχυτον ένωσιν του ενός c τής παντίμου 
Τριάδος (16). 

Του oV/ίου Κυρίλλου Ίΐροσολύμων άπό του ιίς τήν 
Υπαπαεντήν λόγου, ού ή άρχή, « Χαίρι σφόδρα. » 

Ιρέφος βλέπω, νομική ν θυσίαν προσάγοντα έπί 
' γής · άλλ' αυτόν τάς πάντων εύσεβιίς θυσίας δ ι χό -

μινον έν ούρανοϊς, αυτόν έν θρόνω χερουβικώ θιο-
πρ ιπώς , αυτόν προσφιρόμινον καί άγνιζόμενον, 
αυτόν τά πάντα άγιάζοντα και καταίροντα* αυτός 
τό δώρον, αυτός ό άρχιιριύς, αυτός τό θυσιαστήριον, 
«ώτός τό ίλαστήριον, αυτός ό προσφέρων, αυτός 
* vxip κόσμου θυσία προσφερόμενος, αυτός τό πυρ 

Ejusdem ex interpretatione P$alteriiad ea verba: 
« F i a i manus tua ad salvandttm me. » 

Quapro qu®nam sit Dei maous pro qua sic obse-
crat dicens: In manu forti eduxit Israelem Deus 
ex iEgypto. Quaenam haec est? Cbristus Jesus. Hic 
enim eet manue et dextera Dei. Fxat igitur, ait, 
manus tua ad saivandum rm Fortasse et verbum 
fiat ita eigniftcat: Veniat manus tua ad nativitatem, 
ut salvet me. 

Sancii Cyrilli ex antirrheticis sermonibus contra 
pneumatomacho*. 

Digitum Dei solet Scriptura apellare Spirittun 
sanctum, sicuti Christus dixi t : Si ego tn digito Dei 
ejicio dxmoma id quod alius evangelista in Spi-
ritu Dei™ dicit. Sic item dextoram bracbiumque 
Fi l ium appellat, ut est i l l ud : Servavxt eum dextera 
ς/uj, et brackium sanctum tuum 1 1 . Sicuti ergo 
bracbium consubstantiale est ei cuj u i est brachium, 
sic digitus ei cujus est digitus. Ergo patri Filioque 
consubstantialis estSpiritus sanctus. 

Quod idem unusque estqui offert et qui offertur 
et qui recipit, uti pontifex, boetia, Deue, nempe 
Dominus noster Jesus Cbristus. 

Ex precatione magni Basilii, cujus initium: 
Q « Nemo dignus. » 

Dignare, ut tibi offerantur pro me peccatore et 
iadigno servo tuo h«c dona. Tu enim es offerens, 
et oblatus, et receptor, et distributor Deus noster. 

Sancti Cyrilli Alexandrini in myslicam ccenam, 

Bibamus sanctum ejus sanguinem, ad peccato-
rum nostrorum remissionem, et immortalitatie 
cum ipso participationem ; credentes simul, ipsum 
eose sacerdotem et bostiam, ipsum qui offert, et 
qui offertur, et qui recipit, et qui distribuit. Ne-
que idcirco in duas personas dividimus divinam 

D et mseparabilem atque mconfusam unioaem u a i u i 
de venerabili Trinitate. 
Sancti Cyrilli ffierosolymitani ex termone in festo 

de occursu Domini, cujus est initium: « Gaude 
magnopere. » 
Infantem video, qui legalem in terris bostiam 

offert; sed bunc ipsum omnium pias oblationes i a 
ccebs recipieatem, eumdem in cberubico tbroao 
magaifice residentem, eumdem oblatum et sancti-
ficatum, eumdem omnia sanctificantem et purgan-
tem. Ipse donum est, ipse pontifex, ipse propitia-
torium, ipse offerens, ipse victima pro mundo 
oblata, ipse ignis, ipse bolocaustum, ipse l ignum 

" A a L C X Y H I , 173. »· Luc x i , 20. i 0 Mattb. xn. 28. f l Psal. LXXXXYI I , 1. 

«Deeet i n edit. του ενός. 

(i5 De hujus operis titulo a l ib i , ut puto, dicturi sumus. 
(16). Edit . Auberti , t. V, part. II, p . 378· 
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vit» et SCientiae, ipse agnus , ipse gladlUS SpiritUS, Α ύπβίρχων, αυτός όλοκαύτωσις, αυτός τά ξύλα τ ή ς ζ ω ή ς 

ipse pastor, ipse agniculus, ipse sacriftcator, ipse 
lex, ipse denique legem implens. 

Β 

Sancti CyriUi Alexandrini exduodecim eapiiulis 
adversus Theodoretum. 

Cum autem factus est homo, sacerdotis quoque 
gessit officium, haud saneut Deo tanquam majori 
rem sacram faceret, scd ut et sibi ct Patri nostr» 
fidei confessionem exhiberet. Pudet te audientem, 
quod sacerdos fuerit quatenus bomo ? Cur deinde 
non miraris, quod non ceeterorum sacerdotum 
more sacriiicat, sed sibi ips i potius ac Patri? 

Ejusdem ex sermone ad reginas* 
Ipse igitur fuit sacerdos quatenus hoino, quan-

quamomnium excipiebat sacrificia quatenus Deus. 
Ipse hostia secundum carnem, idemque peccata 
nostra condonans pro deitatis suae pofestate. 

Ejusdem ex loco ubi de obedienlia Christi. 

Animadverte quomodo sacerdotium gerit uti bo-
mo, iitque niediator Dei et hominum. Cujusvis 
enim sacerdotis est intereedere. Verumtamen sa-
crificium haud i l la ratione, qua caeteri sacerdotes, 
id cst serviliter oftert; ita ut nihi l ex sacriiicio ad 
ipsum redundet: sed sibi operatur, et per se C 
ipsum, atque in scse Deo et Patri. Et paucis tn-
terjectis : Igitur etiamsi saorificare secundum hu-
manam naturam dicitur, nibilo tamea minus ho 
stiam ipsemet suscipit quatenus Deus; idem scili-
cet Deus simulatque homo. 

Ex tetraevangelio, inlcrprctatio archiepiscopi 
Btdgarix. 

Lucas autem ait, id quoque dixisse Domi-
num : Hoc facite in meam commemorationem 
IIoc, inquit, est novum mysterium ; i l lud vero 
vetus. Et i l lud quidem ob mcmoriam fiebat 
servatorum in ^Egypto Hebraicorum primogeuito-
rum, et ill ius quam Judcei adepti sunt libertatis; 
hoc autem in domini commomorationero iit. Per D 
hoc enim sacriiicium in memoriam nobis revoca-
mus, quod is suum corpus morti tradiderit, suum-
que sanguinem fuderit; perpetuoque hoc ritu me-
moriam rei renovamus. Vidcn' quomodo a vetere 
sacrificio ad novum transtulit ? Cur enim diutius 
opus crat imagine his qui prototypum jam tene-
bant? P o r r o a i t Cbrysostomus, Christum ipsum 
init ium fecisse parlicipandi oi mysterio, ut ita im-
pelleret quominus a vescendo carne et sanguine 
propter rei insolentiani non abhorrerent. Id quod 
ejus dicto salis demonstratur; Dico enirn vobis, 
non bibam ulterius ex hoc genimine vitis, usque ad 
dieni illam cum illud novum vobiscum bibam in re-

xai τής γνώσεως, αυτός ό αμνός, αυτός ή μάχαιρα τον 
Πνεύματος, αυτός ό ποιμήν, αυτός τό άρνίον, αυτός ό 
θύτης, αυτός ό νόμος, χαί αυτός ό τόν νόμον πληρών. 

Του άγιου Κυρίλλου Αλεξανδρείας Ιχ τών ιβ' χ#ρ, 
τών χατά θεοδωρήτου. 

Έπεί δε γιγονιν άνθρωπος, κεχρημάτικι χαι ιερεύς, 
ούχ ώς μείζονι θεώ προσκομίζω ν τήν ίιρουργίαν, αλλ1 

έαυτώ τι χαί τώ Πατρί, τής πίστεως ημών τήν όμολο-
γίαν πραγματιυόμινος. Έρυθριας δι άχούων ότι κιχρη-
μάτικεν ιερεύς διά τό άνθρώπινον ; Είτα πώς ού τεθαύμό
κας ότι μή κατά τό τών ιερέων εθος ετέρων ποιείται τής 
ιερουργίας τόν τρόπον, έαυτώ δέ μάλλον καί τώ Πατρί J 

Τοϋ αύτοϋ άπό τοϋ πρός Βασίλισσας λόγου. 

Αυτός ούν άρα γέγονεν άρχιιρεύς κατά γε τό άν

θρώπινον, καίτοι παρά πάντων θυσίας δεχόμενος 

θιικώς * αυτός τό θύμα κατά τήν σάρκα * αυτός ό 

Ταίς άμαρτίαις ίλασκόμενος ημών κατά γι τήν τής 

θιότητος έξουσίαν. 

Τοϋ αύτοϋ άπό τού πιρί υπακοής τού Χριστού (17). 

"Αθρει δέ όπως ίερατεύιι μέν ανθρωπίνως, χαί 
μεσίτης τέθιι*"αι θεού χαί ανθρώπων · μεσιτεύει γάρ 
πάς ίεριύς · τόν δέ τής θυσίας τρόπον ούκέτι καθ" 
ένα τών καθ' ημάς ίιρέων προσκομίζει δουλοπρεπύς, 
μηδέν αυτός έπικοινωνών τών είς τό λαβείν αυτήν 
άλλ' έαυτώ πραγματεύεται καί δι* αυτού καί έν αύτώ 
τώ θεώ και Πατρί. Καί μετ* ολίγα, Ούκούν κάν ίεμα-
τεύιιν ανθρωπίνως λέγεται, άλλά δέχεται τήν θυσίαν 
αυτός θείκώς ό αυτός ών όμοϋ καί θιός χαί άνθρωπος. 

'Εχ του τετραευαγγέλου ερμηνεία τού ΒυλγαρΙας. 

Λουκάς δε λέγει καί τούτο ιιπίίν τότι τόν Κύριον, 
ότι Τούτο ποιιίτι ιίς τήν έμήν άνάμνησιν· 
τοϋτο, φησι, τό xatvov μυστήσιον · καί μέν 
εκείνο τό παλαιόν · εκείνο μεν γάρ τό θυσιασμα ιις 
άνάμνησιν έγενετο τής έν Αιγύπτω σωτηρίας 
τών Εβραϊκών πρωτοτόκων, καί τής τών Ιουδαίων 
ελευθερίας· τούτο δε ιίς άνάμνησιν τοϋ Δισπότου· 
διά τής τοιαύτης γάρ θυσίας άναμιμνησκόμιθα ότι 
τό σώμα αύτοϋ παρέδωχιν ιίς θάνατον, καί τό αίμα 
αυτού έξεχεε· και τ$ συνιχεία τήν μνήμην άνανι-
ούμεθα. Είδες πώς μετέθηκι τούς μαθητάς άπό 
τής παλαιάς Ουσίας έπί τήν καινήν ; Ποία γάρ · ί -
κόνος έτι χριία τοις ήδη τό πρωτότυπον ιχουσι ; 
Φησι δέ και ό Χρυσόστομος ότι καί ό Χριστός πρώ
τος τότι μιτέσχι τοϋ μυστηρίου, ίνα μή άηδισθώσΐ 
σαρκός καί αίματος μεταλαβείν επιτρεπόμενος * 
καί τούτου δι τικμήριον τού ιίπιίν αυτόν · 
Λέγω δι ότι ού μή πίω άπάρτι έκ του γεννήμα
τος τής αμπέλου έως τής ημέρας εκείνης, όταν 
αυτό πίνω μεθ' υμών καινόν έν τιρ βασελιέφ τον 

« Luc . xxii, 19. 

(17) Particula est heec ejusdem sermonis Cyri l l iani ad reginas. 
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,τρός μ ο υ · εί δε τοϋ ποτηριού μετέσχε, μετέλασεν Α gno Ρα/mmei " . Quod si calicem gustavit. utique 
άρα και τοϋ άρτου 

Τοϋ αύτοϋ είς ρητόν τής πρός Κολασσαεϊς Επιστολής 
τοϋ μεγάλου Παύλου, τό φάσκον t Καί όΥ αυτού 
άποκαταλλά£ίπ τά πάντα εις αυτόν. · 
Δι* αυτού, τουτέστιν αυτός ό ενεργή σας τήν σωτη

ρίου, ταύτην ήμίν περιεποιήσατο. "Ινα δέ μή νομίσης 
ότι ύπηρέτου τάςιν έλαβε, φησίν είς αυτόν, τουτέστιν 
αυτός έαυτώ τούς ανθρώπους χατήλλαξε. Καί μήν 
άλλαχοϋ tfctv ότι τώ θεώ χατήλλαξεν · άρα ούν χοινα 
χαί Υιού τά τοϋ Πατρός · ούχ είπε σε καταλλάξαι, άλλά 
άποχαταλλάξαι, τουτέστιν άποδούναι ώς όφειλήν τίνα 
πάλαι κεχρεωστημένην. 

Τού αγίου Αθανασίου έκ τής ερμηνείας τής ιίς τό 
βασίλειον ίεράτευμα. 

Μελχισεδέκ τις βασιλεύς Σαλήμ. Δύναται δε τούτο Β 

ειρήνης, τύπος Χριστού γενόμενος, ού μόνον ώς άπάτωρ 
τ εχα ί άαήτωο, άλλά καί, ώς ό αυτός τά τών βασιλέων 
τε χαί ίεοέων ποιών, χαί τήν άναίμαχτον θυσίαν τυπών 
διά τε άρτου χαί οίνου (iS) · χαί ούτος γοϋν τό βασι 
λείου κατέδειξεν ίεράτευμα. Κατά δε τήν νϋν πολιτιίαν 
αυτός Χριστός ό αληθινός ήμίν Μελχισεδέκ, ώς 
έπ* αληθείας άπάτωρ τε χαί άμήτωμ · τό μεν τό 
πρότερου, τό δε τό δεύτερον · χαί άρχων ειρήνης · 
βασιλεύς μεν ώς θεός, χαί ιερεύς δε ώς εαυτού 
θύτης τε χαι προταγωγεύς· ό γάρ αυτός χαι ιερεύς χαί 
ίεοείον. 

Κοσριά Ίνδιχοπλεύστου εχ τοϋ ιίς τόν ψαλτήρα προοι
μ ίου ^ηγουμένου ώς έν παρόδω τό c Ήγάπησας 
δικαιοσύνη ν καί εαίσησας άνοαίαν > χα'ι τά Γ 

Περί τής άνθρωπότητος αύτοϋ φησι* Ήγάπησας 
δικαιοσύνην, καί έμίσησας άνομίαν* διά τοϋτο έχρισε σε 
ό θεός, ό θεός σου ελαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετό
χους σου· ού γάρ ή θεότης διάτό άγαπήσαι δικαιοσύνην 
καί. μισή σαι άδικίαν χρίεται" ούτε γάρ όλως χρίεται, 
ούτε θεόν έχει, αυτό γάρ τό χρίσμα θεός έστιν · αλλ» 
ή άνθρωπότης αύτοϋ χρίεται ελαιον άγαλλιάσεως, ίνα 
είπη τώ ΓΙνεύματι τώ άγίω παρά τούς μετόχους αυτής, 
τουτέστι παρά πάντας τούς Χριστούς* ή γάρ Οεότης 
μετόχους άλλους ούκ έχει* είς γάρ έστι θεός, ό τε 
Πατήρ καί ό Υιός καί τό Πνεύμα τό άγιον * ή δε 
άνθρωπότης τοϋ Χριστού παρά πάντας τούς ανθρώπους, 
μάλιστα τούς χρ»στους έχει μετόχους· διά τούτο γάρ* 

et panem. 
Ejusdem dediclo illo Epistolaead Colossenses ma-

gni Pauli: « Εί pei* ipsum ornnia reconciliare in 
te ipsnm11. » 
Per tpsum, i l est ipse qui salutem operatns es*, 

hanc nobis contulit. Ne autem forte existimeseum 
famuli crdinem suscepissc, dicit de se ipso, quod 
ipse sibi homines reconciliaverit, cum alibi d i -
xisset Deo eosdem reconciliasse. Est ergo id com-
mune Fi l io Patrique. Haud porro dixit conciliassc, 
sed reconciliasse, hoc est ceu debitum quoddam 
jamdiu solvendum reddidisse. 

Sancti Athanasii ex interpretatione quid sit regale 
saceraolium. 

Melcbisedecb quidam rex Salem. Postremum 
boc vocabulum pacem significat, erat quippe bic 
bomo Cbristi typus, non solum quia sine patre ac 
matre, sed quia et regum et sacerdotuui officio 
fungebatur, et incruentum sacrificium pane ac 
Tino portendcbat. Hic ergo exhibuit in se regale 
sacerdotium' 5 . Secundum auteui praesentem pol i -
tiara Christus nobis verus est Melchisedech, utpote 
qui vere est sine patre et sine matre ; hoc quidem 
antea, i l lud vero postea; et princeps p a c i s " . Rex 
quidem ut Deus, sacerdos vero utpotc sui ipsius 
sacriiicator et oblator. Ipse enim ct sacerdos et 
victima est. 

Cosmx Indicopleustx ex ejus procemio ad psalte-
rium, dum enarrat tanquam in Iransitu verba 

• Μα, « Dilexistijustitiam et odisti iniquitatem, » 
et reliqua. 

De sua humanitate d ic i t : Dilexisfi justitiam et 
odisti iniquitatem; propterea unxit te Deus, Deus 
tuus, oleo laelilix prse consortibus tuis*1. Non 
enim deilas, propter justitiie araorem etiniquitatis 
odium ungitur : neque haec ungitur, ncque Deum 
supra se babct, ipsa enim unctio Deus est; sed 
utique bumanitas ejus ungitur oleo Ixtitise, vide-
licet sancto Spiritu, Prx consortibus ejus, id est 
pree omnibus unctis. Ueitas eniiu consortein non 
habet; unus est enim Deus, Pater, Filius, et Spi-
ritus sanctus. Christi auteua buinanitas, prae cun-
ctis hominibus, pra*cipue cbrismate delibutos ha-
bet consorles. Propterea dixit, Christi humanitatem 

εΐπεν ότί παρά πάντας έχρίσθη ή άνθρωπότης τού ^ prai Clinctis unctam fllisse sancto Spiritu et Υ1Γ-
Χριστού, χρισθείσα Πνεύματι άγίω καί δυνάμει · όπερ tute ; quod nulli aliorum unc to ru iD sic dicere con-
ούδεν'ι τώ* άλλων Χριστών ύπήρξεν ούτως έξειπείν παρά tigit. P r « CUnctis participiblis, tu i s . Universum 
πάντας τούς μετόχους σου · όλον δέ αυτόν ψαλμόν vero psalrnum de Christo et Ecclesia, tanquam de 
περί τού Χριστού καί τή ς Εκκλησίας ώς έπί βασιλέως rege et regali sponsa dixit ad finera usque David. 

*» MaUb. xxvi , 29. 1 4 Coloss. i , 20. « 1 Petr. n, 9. 8 6 Isa. IX, 6. 5 7 Psal. XL IV , 8. 

(iS) Melchisedici sacrificium incruentum ex 
paiie Wnoque, portendisse SS. Eucharistiam, 
saiis communis et recta Patrum seatentia est. 
Quod vero qu idam Armenii beterodoxi hinc s u -
munt argumentum pro vini meri oblatione, ut 
ipsi faciunt, aquse admistioae exclusa, mera 
haec vanitas est. Namque utrum proprie mera-

P A T R O L . G R . C X L . 

cum Melcbisedecus ipse obtulerit, incertum est; 
ab evangelico autem vocabulo κεράσας, miscens, 
alque ab Ecclesiarum traditionci aqu® mistio 
perspicue suadetur vel potius prteoipilur. 

(19) Bxstat in CosmaB Topographia Christiana, 
ed. Montf. p. 226-228. 
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Similiter c l quinquagesimum nonum psalmum de Α νυμφίου χαί νύμφης βασιλίδος έξειπών ίτέλεο^Ομοίως 
eodera reeitavit. Quam rem testatur ipse Doniinus 
Judteis dicens : Quomodo ergo David in Spiritu 
sancto vocat eum Dominum his vtrbis : Dixil Do 
minui Domino meo : Scde α dextris mets"? Si 
Fil ius ejus est, quomodo Dominua ejusdem est? 
Ergo verbis, Dominus ejusy Deum inanifeste ap-
pellat. Tum verba, Sede α dextris meis, perspicue 
humanitati conveniunt; nam vocabulum, sede, de 
nondum sedente dicitur. Atqui deitas in sua bea-
titudine, bonore gloriaque fundata sedet, quin ab 
aliquo majore ad id vocetur aut compeUatur : sed 
ulique Christi bumanitas ab unita sibi inseparabi-
liter deitate invitatur dum audit, Sede α dextris 
meis, id est veluti in bonoris mei paritate. Neque 

δι χαι τόν ρθ' ψαλμόν είς αυτόν ιίρηχε * χαί εεαρτνρο! 
αυτός ό Κύριος λέγων πρός Ιουδαίους· Πάς ούν Δαβίδ 
iv Πνιύματι άγίω Κύριον αυτόν καλεί λέγων · Εϊπεν ό 
Κύριος τω Κυρίω μου, Κάθου έχ δεξιών μ ο υ ; Εί Υίός 
αυτού ίστιν, πώς Κύριος αύτοϋ έστι; τό priv Κνρεες 
αύτοϋ ώς θεόν σαφώς προιιπών * τό δέ Κάθου α 
δις ιών μου σαφώς ττρ άνθρωπότητι αρμόζει' τό γ*} 
χάνου τώ μή καθιζομένω λέγει. Ή δέ θεότης Ιδρυται 
ιίς τήν οίχιίαν μακαριότητα τιμήν rc χαί δόξαν, παρ* 
έτερου μείζονος μή ιπιτριπομένη ή προτρεττομένη «ς 
τοϋτο · αλλ* ή άνθρωπότης τού Χριστού ύπό τ$ς ήνωρί 
νης αυτή άχωρίστως θιότητος επιτρέπεται αχούον·^ 
Κάθου έχ δες ιών μου, ώσανιί έν τ£ έμ$ τιμρ · ούτι fif 
δεςιά ούτι αριστερά έχει ό θεός απερίγραπτος ύπαρ-

enim vel dextram vel sinistram Deus babet, utpote Β χων · άλλά τοϋτο αυτό λιγιι, ότι Κάθου έν τ$ έα| 
non circumscriptus. Dicit ergo : Sede in honore 
meo, tanquam mca persona, utpote iinago Dei 
universo mundo ostentata. Quippe ita Daniel quo-
que a i t : Et ipsi datum est regnum, honor, po-
testa$u

9 et rel iqua. Quinadeo ipse Dominus dixit : 
Data est mihiomnispotestas in ccelo et in lerra90. 
Mox vero in ejusdem psalmi progressu a i l de d i -
vinitate : Ex utero ante Luciferum genui te*1 : 
tanquam si Pater ad Fi l ium ratione divinitatis 
d i ca t : Ante omnem creaturam ex utero, boc vo-
cabulo consubstantialitatem denotare volens; non 
postea assumeos, sed in me ipso te babens sine 
principio vel fine : tanquam ex utero ex nostra 
substantia te genui conjunctum mihi et coexsisten-

τιμή, ώσανιί ιίς πρόσωπον έμόν, ώς ιίχών θ ι ο ϋ παντί 
τώ χόσμω δε ι κν υ μένη · ούτω γάρ χαί Δανιήλ λόγιε* Καί 
αύτώ εδόθη ή βασιλεία χαί ή τιμή καί ή εξουσία, χαί 
τά λοιπά. Άλλά καί αυτός ό Κύριος φησιν · Εδόθη μΜ 
πάσα εξουσία έν ούρανώ καί έπί γής. Παρ ακάτιων οΐ 
λιγιι πά)ιν έν τώ αύτώ ψαλμώ περί τής θιότητος· Έχ 
γαστρός πρό εωσφόρου έγέννησά σι * ώσανιί τοϋ Πατρός 
πρός τόν Τίόν κατά τήν θιότητα λέγοντος ότε Πρό πάσης 
κτίσεως άπό γαστρός· τό όμοούσιον θέλων σημάναί· 
ούχ ύστερον προσ)αβών , άλλ' έν έμαυτώ σι έχον 
άνάρχως καί άπερόντως · ώς από γαστρός έκ τήςέρ*-
τέρας ουσίας σε έγέννησά συνόντα καί συνυπάρχοντα. 
Είτα πάλιν ιύθέως καί πιρί τής άνθρωπότητος δηλών 
φησίν · "Πμοσι Κύριος, καί ού μεταμεληθήσεται, σύ 

tem. Deinde rursus iJlicoque de bumanitate prffi- Q ιερεύς εις τόν αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ· ού 
d i ca t : Juravit Dominus, et non pcmitebit eum, 
tu es sacerdoi in xtemum secundum ordinem 
Melchisedeth**: non enim deitas sacrificat, sed 
poiius colitur ot hostias recipit. Meminit bujus te-
stimonii Paulus quoque apostolus in Epistola ad 
Hebreeos sic : Sicuti Aaron, sic ei Christus nequa-
quam sibi sacerdotii honorem vindicavxt, sed qui 
dixit ei: Filius meus es iu, ego hodie genui le. S i -
cut et alibi a i t : Tu es sacerdos in xternum secun-
dum ordinem Melchisedech33 : videlicet oinnia de 
humanitate intelligens. 

Syllogismus magni drungarii domini Stephani. 

Num universam deitatem, quae deitas sciJicet in 
tribus spectatur personis, Patre Fibo et Spiritu 
sancto, ofTendimus nos pracepti transgressione, 
an potius solum Patrem ? Si Patrem tantummodo 
offendimus, utiquehuic soli, juxta hos blaterones, 
reconciliati sumus per F i l i i ejus incarnati sangui-
nem. Quod si totam Trinitatem offendimus. uti-
que toti Trinitati oblatus fuit unigeniti F i l i i Dei 
sanguis. Sicut enim in uno eodemque Christo, qui 
in unica persona subsistit, agnoscitur corruptibi-
litas et incorruptibil itas, mortalitas et immorta-

γάρ ή θεότη ς ίερατεϋει, άλλά μάλλον λατριύΐταε, καί τα 
ίιρεια προσδέχιται. Μέμνηται δι καί τής χρήσεως ό 
απόστολος Παύλος έν ΤΪ3 πρός '£δρ«»«*Σ Επιστολή 
λέγων ούτως · Καθάπιρ ό 'Ααρών, ούτως χολ ό Χριστός 
ούν εαυτόν έδό ξασι γενέσθαι άρχαρεύς, άλλ'^λαλή σας 
πρός αυτόν, Τιός μου ιι σύ, εγώ σήμερον γ^έννηχο 
σι · χαθά χαί έν έτέρω λέγει · Σύ ίιριύς εις τόν αιώνα 
χατά τήν τάξιν Μελχισεδέχ · πάντα περί τής άνθρω-
πότητος έχλαβών. 

Συλλογισμός τοϋ ρΓ/ά).ου δρουγγαρίού χυροϋ Στεφάνου. 

"Ολη τή θεότητι προσχεκρούκαμεν ημείς διά τής 
j) παραβάσεως , τί} έν ταίς τρισίν ύποστάσεσε θεωρού

μενη, Πατρός, Υίοϋ, καί άγιου Πνεύματος, ή εεόνω 
τω Πατρί ; Εί μέν μόνω τώ Πατρί, καί αύτώ ρόνρ 
κατά τούς φληναφούντας κατηλλάγημεν διά τού « · 
ματος τού ένανθρωπήσαντος Υίοϋ αύτοϋ · ιί δε Λ | 
τ>5 Τριάδι, όλη τή Τριάδι προσηνέχθη καί τό τοϋ 
μονογενούς Υίοϋ τού θεού αίμα. "Πσπιρ γάρ Ιν τώ 
ένί καί τώ αύτώ Χριστώ, ήτοι τή μια τούτου ύπο-
στάσιι, θιωριίται τό φθαρτόν καί τό άφθαρτον, τό 
θνητόν καί τό άθάνατον · ©ύτ*> χαί τό προσάγον χαέ τό 

" Mattb. χxii, 43, 44. » · Dan. νιι, 14. " Matlb. xxvui , 18. 1 1 Psal . cix, 3. 1 1 ib id . *. w Heb, 
v, 4-6. 
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προσδιχόμενον * ό ούτος γάρ ώς άνθρωπος ποοσή- Α litas, sic etiam oblatio et receptio. Idem cnim 
γαγε, καί ώς θιός προσεδέςατο. 1 *" * - * 

Ευστρατίου του Νικαίας Ιχ του δευτέρου Πιρί τών 
άζύμων λόγου (20). 

Ά λ λ α χαί ότι χαριστήριον τοϋ σωτηρίου πάθους 

τώ ύπιρ ορών παθόντι προσφέρεται, καί ότι ύπιρ 
ταϊς ζωής ηρών τής έν σώματι, και οτι ινα 

ψυχαΐς ημών ά ζώνης ενταύθα προσκικρούκαμεν, 
χαλ ότι ύπιρ τών εντεύθεν οίχομένων πιστών, άναγ-
χαέον (υμώ τόν άρτον ιιναι τόν προσφιρόμενον , 
τον ψνχής έχοντα σύμβο)ον (21) τό τι γαρ δΓ ημάς 
πίπονθός σώμα τοϋ Σωτήρος Χριστού ζών τι χαί 
ίμψυχον, τά τι ημέτερα ωσαύτως, καί τά ύπιρ αφέ
σεως σφαλμάτων, ιίτι τό εν τ^ παρούση έτι ενδη
μούντων ζωή, ιίτι τών εκ ταύτης ήδη απολυθέντων 

quatenus homo obtulit, quatenus Deus recepit. 

Eustratii Nicxni ex secundo De azymis sermone. 

Revcra et cum salutaris passionis sacriflcium, 
ei qui pro nobis est passus oflertur, sive pro no-
stra corporali vita, sivc pro animabus nostris ut 
remittantur ea quoe in vita peccavimus, sive pro 
iis qui hinc migraverunt, nccesse est pane?n i l lum 
qui oiTertur esse fcrmentatum, qu ia fermentum 
animiB symbolum est. Namet Christi in passione 
corpus v ivum erat et animatum ; et nostra s imi -
liter sacrificia, pro remissione peccatoruin, sive 
adhuc viventium iidelium sive defunctorum, pro 
animabus offeruntur. Nihil vero prorsus ofiicit, 

πιστών, ύπερ ψυχών έστι προσφερόμενα. Ούδεν δέ Β quod aliquando ob gratiarum actioncm pro cor-
TI πάντως προσίσταται, ιί χαριστή ρ ιόν ποτι τής 
ζωής ήριών τής έν σώματι τον άρτον προσφέρομεν · 
ώς γάρ τό ήμέτιρον ό Σωτήρ έαυτώ διά τής προσλή
ψεως ώκειώσατο, ούτως χαί τό ύπερ εαυτού προσ
φερόμενων έαυτώ οίκιιούμενος εαυτού σώμα ποιείται, 
χαί ήμίν αύτοϋ μεταδίδωσι. 

Φωτίου πατριάρχου έκ τοϋ λόγου, ού ή αρχή. « Πώς 
θιλητός τε καί αθέλητος τώ Πατρί ό θάνατος λέγοιτ' 
άν είναι τού Χριστού ; Καί πώς πάλιν ό αυτός 
συνέλθοι τώ πονηρώ θιλητός τι άμα ιιναι καί 

Μίλητος (22). 

Έ π ι * το \\rcoov πρός δύο τίνα τήν άναφοράν ώς 

έπίπαν έχιι, ρύσιόν τι τών κατεχομένων ιιναι, καί 
δώτσν όράσθαι τώ χατέχοντι · ώς μιν ρύσιον τών 
κατεχομένων λύτρον άν είη τό σωτήριον αίμα· ώς δε Q oblatum. Cbristisangnis,quatenusrediiiiiarum vice 

porali nostra vita, panem oiFerimue: sicuti enim 
corpus nostrum Dominus per incarnationoiii fecit 
suum, ita panem quem pro se quisquc oflert, sibi 
vindicans suum corpus efiicit, nobisque retri-
buit. 

Photii patriarchae; ex semone, cujus initium est: 
« Quomodo et voluntaria simul et involuntaria 
Vatri mors Christi dici queat. Et quomodo m r -
sus accidai ut eadern mors diabolo voluntaria 
simulque involontaria fuerit. » 
Redemptionis pretium duplici sub notiono ge-

neratim consideratur, nini irum ut eaptivorum 
redimiae, atque ut captivoruin doinino donum 

δώρον τού κατέχοντος ουδαμώς · έπεί καί πολλά άλλα 
τώ κυρίως λεγομενω προσόντα λύτρω, τί} άφράστω 
ταύτη καί ύπιρ λόγον ού προσιστιν οικονομία · καί 
γάρ ό μεν τό λύτρον διδούς, ούκέτι δυνάμινος κύ 
ριος ιιναι ών παρέσχι, τήν ζημίαν έχιι κατά τό 
απαραίτητο* άκολΑυθοϋσαν · κιρδαίνιι δ' ό λαβών, 
καί καθίσταται δεσπότης ων πρότιρον τήν έξουσίαν 

ουκ ειχεν · ενταύθα δί τουναντίον άπαν · ό μεν κα-
ταθέμενος τό λύτρον (καί γάρ πάντα έν TJ χειρι 
αυτού, καί ούδε τό τού "Αβιλ αίμα, ούδε μεν τών 
μαρτύρων, έξω τής αύτοϋ καθέστηκε προνοίας καί 
χειρός) ούδεν μεν δηλονότι έζημίωται · τις γάρ άν 
όλως ειπείν έννοήσοι ώς μέν τών θεραπόντων αυ
τού, καί ών έχενώθησαν αιμάτων, ίστι λόγος αύτώ, 

fungitur, sanc prctium rcdemptionis dici potest: 
verumtamen quatenus donum mangoni cst, i l lo 
nomine uti nequit. Et quidem alia multa redem-
ptionis proprie dicto pretio insunt, qiue arcanae 
buic et incnarrabili ajcononiite non congruunt. 
Siquidem qui pretium dedit, quia rci ejus riein-
ceps dominus esse non potest, detrimentum ne-
cessarium patitur: contra qui accipit, lucro au-
getur, fitque rei dominus qua3 in ejus poteslate 
antea non erat. Nunc omne contra est. Qui pre-
tium obtulit (quandoquidem omnia in Dei pote-
state sunt, neque ipsius Abelis ncque martyrum 
sanguis ab ejus providentia dominioquc abfuit), 
hic, inquam, nul lum ccpit detrimentum. Nani 

καί μετά θάνατον ώς αθανάτων βοώντων ακούει; τό ^ quis oruniuo existimare velit, ab eo qui famulorum 
δι σωτήριον χαί ζωοποιόν αίμα τοϋ κόσμου ούκ έν 
τοις άθανάτοις τής αύτοϋ προνοίας ταμείοις συνέχει 
άνώλεθρον αύτώ, καί φθοράς σωμάτων άνέπαφον 
συντηρούμενον ; Ούκ έζημίωται τοίνυν ού μεν ούν 
ό τό λύτρον καταθέμενος, άλλά καί του γένους 
*|*ών παντός ό φιλάνθρωπος προσεκέρδησε τήν σω-
τηρίι 

suorum, et quorum sanguis exbaustus fuit, cu-
ram gerit, quique mortuorum tanquam viventium 
clamores audit ; quis, inquam, putet, salutarem 
et qui orbem viviftcat sanguinem, in tbesauris 
p rov iden t i iE suee ab eo non fuisse iucolumem con-
servatum, atque ab omni corporea corruptione 
defensum ? Non igitur damnum passus est qui 

pretium contolit, imo universi generis nostri clemens Jesus salutein lucratus est. 

(20) Son exstant h i de azymis sermones E u -
stratu. 

(21) Levem oppidobanc objectionem Grflecorum 
judicat C iampin ius i n suo de Azymo opusculo 
cap. l . T o m cap. 3, apud eumdem dissolvit eam 

Gnecus Gennadius, qui concludit utrumque r i -
tum sive Latinum sive Graecum recte se nabere, 

(22) Est hoc Photii queestio Ampbilochiana 24. 
quam nos edidimus Scrip., vet. 1.1. Fragmentuxn 
hoc legitur i b i , p. 79. 
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Damasceni. 
Unversorum Deus et Pater vultne quatenus Pa-

ter est, an quatenus Deus? Si quatenus Pater, al ia 
erit volunlas ejus quam F i l i i ; neque enim Pater 
idem estqui Fil ius. Sin vultquatenus Deus, Deus 
auteni aeque ost Filius et sanctus Spiritus, utique 
voluntas naturae est, id est naturalis. Ergo tu quo-
que eimiliter syllogismum instrue : Universorum 
Deus et Pater, nuni quatenus Patcr est, sanguinem 
Unigeniti excepit, an quatenus Deus? Siquatenua 
Pater, alia erit ejus virtus et operatio quam F i l i i ; 
non enim idem Pater ac Filius. Sin quateous Deus 
est excepit, Deus autem eeque est Filius et Spir i -
tus sanctus, sequitur ut Lnigeniti sanguinem, id 
est, unius de saucta Trinitate, eadem sancta Tri-
nitas, quatenus Deus est, exceperit tj 

Ex libro synodico gui in Magna Ecclesia legilur. 

li? qui dicunt, quod Dominus et Servator no-
eter Jesus Christus, tempore salutaris su» passio-
nis, pretiosi sui corporis sanguinisque sacri i icium, 
tanquam poutifcx in humana pro nobis assurapta 
natura, quia et sacrilicator est et victima, ut ma-
gnus ait theologus Gregorius, obtulerit quidem 
Deo Patri , non tamen ipse Unigenitus exceperit 
quatenus Deus, itemque Spiritus sanctus ; ita ut 
bac affirmatione excludant ipsum Dei Verbuin, nec 
non consubstantialem et congloriosum Spiritum 
Paracletum, a divini honoris puritate ac dignitate, 
anatbema. 

N I C E T J E C H O N I A T J C 

Α Τον Δαμασκηνού. 
Ό τών όλων θεός χαί Πατήρ χα·* 6 Πατήρ, θέλει/ 

ή καθ' ο θεός ; Άλλ* ιι μέν καθ' ο Πατήρ, άλλο το 
παρά τό τού Υιού θέλημα · ού γάρ Πα-αυτου torac 

τήρ ό Υιός · ιί δέ καθ' ό θεάς,, θιός δε χαί ό Υιός. 
χαί τό Πνεύμα τό άγιον, άρα τό θέλημα ψνη*ζ, 
ήγουν φυσικόν, Καί σύ γβύν χατά τούτον συλ>ογ> 
σάμενος έρώτησον · Ό τών όλων θιός χαί Πατή} 
καθ' ό Πατήρ προσεδέξατο τό τού Μονογενούς αϊαα, 
καθ* ό θιός ; Άλλ ' ιί μεν καθ' ό Πατήρ, άίλλη αύτον 
έσται παρά τήν τοϋ Υιού δύναμίς τι χαί ενέργεια* 
ού γάρ Πατήρ ό Υιός · ιί δι καθ' ό θιός, θιός 4 
χαί ό Υιός καί τό Πνεύμα τό άγιον, άρα τό tti 
Μονογινοϋς αίμα τού όνος τής αγίας Τριάδος, ή αυτή 
αγία Τριάς καθ* ό θιός προσιδιξατο. 

'Εκ τοϋ συνοδικού τοϋ αναγινωσκοαίνου ιν τή Μεγαΐι 
Εκκλησία (23).' 

Τοίς λέγουσιν ότι τήν ίν τώ καιρώ τοϋ χοσμοσω
τηρίου τοϋ Κυρίου χαί θιοϋ χαί Σωτήρος ήριών Ι η 
σού Χριστού προσαχθιίσαν ύπιρ τής ημών σωτηρίας 
παρ* αύτοϋ θυσίαν τοϋ τιμίου αύτοϋ σώματος τι 
και αίματος, ώς άρχιερεως κατά τό άνθρώπινον δι' 
ημάς χρηματίσαντος, ότιπιρ ό αυτός καί θύτης ΧΑ 

θύμα κατά τόν πολύν ίν θεολογία Γρηγόριον, προσ-
ήγαγι μεν αυτός τώ θεώ καί Πατρί, ού προσενΥ-
ξατο δε ώς θεός μετά τοϋ Πατρός αυτός τι ό Μο*-
γενής καί τό Πνεύμα τό άγιον * ώς διά τούτων 
άποξενοϋσιν αυτόν τι τόν θιόν Αόγον καί τό όμοού
σιον καί όμόδοξον τούτου Παράκλητον Πνεύμα τής 

l is qui peraclum quotidie sacrificinm a Christi 
sacerdotibus divina mysteria tractantibus non 
concedunt sanct» Trinitati offerri, conlradicentes 
sanctis divinisque Patribus Basilio et Chrysostomo, 
quibuscum consentiunt et reliqui pleni Deo Patres 
in euis sermonibus atque scriptis : anatbema. 

Iis qui cum audiunt Servatorem in instituto a 
se divinorum mysteriorum sacrificio dicentem : 
Hoc facite in meam commemorationem*K, haud 
recte intelligunt vocabulum comrnemorationem,sed 
dicere audent quod sacerdotes pbantastice el ima-
ginarie renovant peractum a Servatore nostro 
in pretiosa cruce sacrificium sui corporis atque D 
sanguinis ob communem bumanae naturee redem-
ptionem ac propitiationem, dum quotidianam bo-
stiam offerunt eo ritu quem Sertator Dominusque 
noster tradidit ; ideoque diversum esse hoc sacri-
Hcium astruunt ab illo quod Servator noster olim 
peregit, ad idemque nonnisi phantastice et ima-
ginarie referri; his, inquam, tanquan evacuanti-
bue tremendi divinique sacrificii myslerium, per 

^ θιοπρεποϋς όμοτιμίας τε καί άξιας, ανάθεμα. 
Τοίς τήν καθ' έκάστην προσαγομενην θυσίαν ύπερ 

τών παραλαβόντων άπό Χριστού τών θιέων μ υ σ τ η 
ρίων ίερουργίαν, μή δεχόμενο ι ς τ$ αγία Τριάδι προσ
άγισθαι , ώς άντίφθεγγομένοις Ιντίΰθεν τοις ιεροίς 
καί θιίοις Πατράσι Βασιλιίω τι καί τώ Χρυσορρή-
μονι, οις συμφωνούσι καί οί λοίποί θιοφόροι Πατέ
ρες έν τοις οΐκείοις λόγοις τι καί συγγράμμασεν, 
ανάθεμα. 

Τοίς άκούουσι μεν τού Σωτήρος περί τής παρ 
αυτού παραδοθείσης τών θείων μυστηρίων ερουρ-
γίας, λέγοντος · Τούτο ποιείτε ιίς τήν έμήν άνά
μνησιν , μή εκλαμβανομένοις δι ορθώς τήν άνά
μνησιν, άλλά τολμώσι λέγειν ότι καινίζιι φαντβσ**-
κώς καί ιίκονικώς τήν έπί τού τιμίου σταυρού παρά 
τού Σωτήοος ημών πραχθείσαν θυσίαν τον Ιδίου 
σώματος τι καί αίματος ιίς κοινό ν τής ανθρωπινής 
φύσιως λύτρον τι καί ίξίλασμα ή καθ' έκάστην προσ-
αγομένη θυσία παρά τών τά θιία ίερουργβύντων 
μυστήρια, καθώς ό Σωτήρ ημών καί Δεσπότη, ς ffiv 
ολων παρ έδωκε · καί δ ιά τούτο άλλη ν irvai ταύτην 
παρά τή* έξ αρχής τώ Σωτήρι τετελεσμενην ιίσά-
γουσι, καί πρός εκείνη ν φανταστικώς καί είκονικώς 
άναφιρομένην · ώς κενού σι τό τής φρικτής χαί θείας 

·* Luc. χχιι, 19. 

(23) Libr i s y D o d i c i Magn«, i d est Constantinopolitanae Ecclesiae bonas particulas, nos wdtavimus 
ex cod. Vat. Spicileg. t. VII, i n Praefationa. 
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f ιερουργίας μυστήριου, oV ού τον τής μελλούσης Α 
Γ ^ ω ή ς αρραβώνα λαμβάνομεν · καί ταύτα τού θιίου 

Πατρός Ιωάννου τού πανσόφον καί χρυσορρήμονος 
διατρανούντος τής ουσίας τό άπαοάλλακτον, χαι 
μίαν χαί τήν αυτήν είναι φάσκοντος ίν πολλοίς τών 
τοϋ μεγάλου Παύλου ρητών ίξηγήσισιν, ανά
θεμα. 

Τοίς χρονικός διαστάσεις έπί τής καταλλαγής τής 
ανθρωπινής φύσεως πρός τήν θείον χαί μαχαρίαν 
φύσιν τής ζωαρχικής χαί παναχηράτου Τριάδος 
επχνοοϋσι χαί παρεισάγουσι · χαί πρότερβν μι* τώ 

μονογενεί Αόγω νομοθετούσιν ες αυτής κατηλλά-
χθαι ημάς τής προσλήψεως, ύστερον δι τω θεώ χαί 
Πατρί χατά τό σωτήριον πάθος τοϋ Αισπότον Χρι
στού, χαί διαιρούσι τά αδιαίρετα, τών θείων χαί 
μακαρίων ϊϊατίρων διά τού τής οικονομίας μυσηβ- fj 
ρίου παντός, κατάλλάξαι ημάς έαυτώ τόν Μονογενή 
διδασκόντων, καί δ Γ εαυτού τι καί ούτω τω θεώ 
χαί Πατρί, ακολούθως δε πάντως καί τώ παναγία» 
χαί ζωοπο/ώ Ιϊνεύματι, ώς καινών ζητημάτων χαι 
έκφυλων έφευρεταίς, ανάθεμα. 

ΤΟ ΕΠΙ Τ Α ΑΝΑΦΓΕΝΤΙ ΛΟΓΜΑΤΙ 

ΠΑΡΑ ΤΟΤ ΠΑΝΤΕΓΓΕΝΟΓ ΣΛΤΙ ΙΡΙΧΟΓ 

ΓΕΓΟΝΟΣ ΣΗΜΕΙΩΜΑ. 

Μηνΐ Μαίω, ι^' ημέρα, ΐνδ ε . Προκαθημένου τοϋ 
&ιοστέπτ«υ ^μών βασιλέως αύτοκρά^ορος κυρού 
Μανουήλ τοϋ Κομνηνού έν τω πάλατίω τών Βλα-
χερνών, παριστάμενων TJ| αγία αύτοϋ βασιλεία τών 
περιποθήτων ανεψιών αυτού χαί υίών, τού άοιδίμου Q 
σεβαστοκράτορος χυροϋ Ανδρόνικου τοϋ πρωτοσε-
βαστού · 

Καί πρωτοβεστιαρίου χυροϋ Ιωάννου τοϋ Κομ
νηνού, χαί τοϋ αύταδέλφου αύτοϋ χυροϋ Αλεξίου · 

Τοϋ πιριποθήτου ανεψιού τής χρατΛίάς καί αγίας 
αύτοϋ βασιλείας, χυροϋ Αλεξίου τοϋ Κοντοστεφά-
νου · 

Τού παν σεβαστού σεβαστού καί γαμβρού τού κρα
ταιού χαί αγίου ημών βασιλέως κυρού Ιωάννου τοϋ 
Καντακουζηνού * 

Τοϋ πανσεβάστου σεβαστού καί γαμβρού τής μα
καριότατης πορφυρογέννητου καί περιποθήτου αύ -
ταδέλφης του κραταιού χαί αγίου ημών βασιλέως 
κυράς Οεοδώρας, κυρου Ιωάννου Αγγέλου · 

Τον πανσεβάστου σεβαστού κυρου Ιωάννου του Q 
Κσντοστεφάνου · 

Τον πανσεβάστου σεβασμού κυρου Κωνσταντίνου 
τον Παλαιολόγου · 

Τον πανσεβάστου σεβαστού κυρου Αλεξίου του 
Ιίαλαιολόγου -

πανσεβάστου σεβαστού καί έπαρχου κυρου 
'Ανδρονεχαο του Καματηρου · 

Τον μεγασοξοτάτου μεγάλου λογαριαστου του 
σεβαστού χαί πρωτονοταρίου κυρου Ιωάννου · 

Τον μεγαδοξοτάτου πρωτονοταρίου καί έπί του 
Χανεκλείον κυρου θεωδώρον του Στυπειώτου · 

Του μεγαδοξοτάτου μυστικού κυρου Νικηφόρου 
του Βορβνου * 

quod futurne vitie arrham accipimus; presert i in 
cum divus Pater ct sapientissimus Joannes Chry-
sostomus perspicue docuerit nullam esse utriusque 
sacrificii differentiam, unumque et i l o m aifirma-
verit in multis magni Pauli interj.: etationibus : 
anatberoa. 

Iis qui iemporum dislantias in conciliatione hu-
mance naturoe cuin divina beataque viviftcre san-
ctissimoeque Trinita'isexcogitant atque invehun l ; 
et primo quidem statuunt nos fuisse conciliatos 
unigenito Verbo vi assumptffi ab ipso humanita-
tis, postea vero concilialos quoque Dco Path tem-
pore salutaris passionis Christi Domin i ; atque ita 
dividunt ind iv is ib i l ia ; euin contra div i beatique 
Patres per uoiversum simul incarnationis myste-
r ium sibi nos conciliatos ab Unigenito doceant, 
et per ipsum Deo Patri, consequeoterque oin-
nino etiam sanctissimo et vivifico Sp i r i tu i : bis, 
inquam, tanquara novarum qiiffistionum et pcre-
grinarum auctoribus, anatbema. 

ACTA SYXODICA 

DE DOGMATE CUJUS AUCTOR FUIT 

PANTEUGENUS SOTERICHUS. 

Mensis Maii die duodecima, indictionc quinta. 
Proesidente a Deo coronato imperatore potentis-
simo domino Manuele Comneno, in Blachernarum 
palatio, assistentibus sancbe majestati ejus valdo 
amabilibus ejusdcm consobrini?, filiis illustris se-
bastocratoris domini Andronici protoscbasti ; 

Protovestiario domino Joanne Comneno. cjus-
que fratre doraino Alexio ; 

Valde amabili consobrino potentis sanctique 
imperatoris domino Alexio Contostepbano ; 

Pansebasto sebasto genero potentis sanctique 
nostri imperatoris domino Joanne Cantacuzeno ; 

Pansebasto sebasto genero beatissimre porpby-
rogeniUe valdeque amabilis sororis potentis san-
ctique nostri imperatoris, dorainee Theodorre, do-
mino Joanne Angelo ; 

Pansebasto sebasto domino Joannc Contostc-
pbano ; 

Pansebasto sebasto domino Constantino Palreo-
l o go ; 

Pansebasto sebasto domino Alexio Palneologo; 

Pansebasto sebasto et eparcbo domino Andro-
nico Garaatero ; 

Gloriosissimo magno logariasta sebasto et pro-
tonotario domino Joanne ; 

Gloriosissimo protonotario, et Caniclei praepo-
sito, domino Tbeodoro Stypiota ; 

Glor ios iss imomysUcodommo^cep^oTO^otViXi^ 
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(•loriosissimo magno drungario domioo Joanne Α 

Macrembolita ; 
Magno perillustri protoasecretis domino Nico-

lao Zonara ; 
Magno perillustri protocaratore et a suppli-

cibus libellis domino Micbacle Camatero ; 

Magno perillustri protocuratore nomophylace, 
et domesticis rebus pneposito Tbeodoro Pante-
c b n e ; 

Magno perillustri protocuratore ot custode do-
mino Eba Burteo; 

Presente senalu, et considentibus ncgotiumque 
siniul agcntibus ; 

Constantinopoleos patriarcba Constantino ; 
Hierosolymorum patriarcba monacho Joanne; g 
Considente nobiscum electo quoque magme Dei 

urbis Antiocbife Sotericbo Panteugeno ; 

Rem propositam simul urgentibus : 
Archiepiscopo totius Bulgari» monacho Joanne; 

Archicpiscopo Cypri monacho Joanne ; 
Pariter simul censentibus nobis episcopis Ca?-

sare.r Stepbano, Cyzici Joanne, Nicomediee Theo-
phylacto, Sidoe Joanne, Tbessalonicee Basilio, Neo-
caesareee <:onstantino,Laodiceee Calo,CorinthiTbeo-
doro, Atbenarum Georgio,Mocesi Leone, Naupacti 
Basilio, Pbilippopoleos Theodoro, Adrianopoleos 
Leone, Apameee Georgio, Corcyne CoDstantino, 
Ataliai Nicolao, Paronaxi» Joanne, MesembrieB Q 
Thcodoro Arcadiopoleos CoDstantino, PariiNiceta, 
Selybriai Joanne, Arabizyae Gregorio, Lemni Mi-
cbaele, Heracliadis monacho Aoacio ; 
διουπόλεως Κωνσταντίνου, του Παρ ίου Νικήτα, του Σηλυβρίας Ιωάννου, 

Λήμνου Μιχαήλ, τοϋ τής'Ηρακλέος μονάχου Άκακίου · 

Itemque aliis qui versabantur in urbe Deo cba-
rissimis episcopis : 

Patrarum Gcorgio, Trachaloe.... HyrcaniiB Dio-
nysio, Dalisandorum Constantino, Argorum Leone, 
Dcmetriadis Joanne, Artae Basilio. Antandri... 

Του ur/ασοξοτάτου μεγάλου δρουγγαρίου 
Ιωάννου του Μακρεμβολίτου · 

Του μεγάλου επιφανέστατου πρωτασηκρήτις κυ
ρου Νικολάου του Ζωναοά * 

Του μιγάλου έπιφανισ^άτου πρωτοχονρατνοες 
καί έπί τών δεήσεων κυρου Μιχαή ) του ΚεβΜτν-

ρου · 

Του μεγάλου επιφανέστατου πρωτοχουράτωρος νο-

μοφύλακος καί έπί τών οίκιιακών κυρου θ ιοδωρον 

του Παντεχνους · 

Τοϋ μιγάλου επιφανέστατου πρωτοκουράτωροί 

καί φύλακος κυρου Ηλ ία του Βουρτεου · 

Συμπαριστάμενη ς καί τής συγκλήτου, καί ον> 
εδριαζόντων αυτή καί συνδιαιτώντων υπόθεμα* 

Του Κωνσταντινουπόλεως Κωνσταντίνου · 
Του Ιεροσολύμων μονάχου Ιωάννου · 
Συνεδριάζοντος ήμίν καί του υποψηφίου θεου πό

λεως μεγάλης Αντιοχείας Σωτηρίχου του Παντεν 
γένου · 

Συνδιαιτώντων ωσαύτως rjf υποθέσει καί όρων* 
Του αρχιεπισκόπου πάσης Βουλγαρίας ριοναχον 

Ιωάννου · 
Καί του Κύπρου μονάχου Ιωάννου * 
Καί συνδιαγνωμονούντων καί ημών τών αρχιερέα*, 

του Καισαρείας Στεφάνου, του Κυζίκου Ιωάννου, τον 

Νικομήδειας θεοφύλακτου, του Σίδης Ιωάννου, του θεσ
σαλονίκης Βασιλείου, του Νεοκαισαρείας Κωνστεντί· 
νου, του Λαοδικείας Κάλου, του Κορίνθου Θεοδώρου, 

του 'Αθηνών Γεωργίου, του Μωκησου Δέοντος, τον 

Ναυπάκτου Βασιλείου, του Φιλιππονπόλεως Θεοδώρου, 
του Άδριανουπόλεως Δέοντος, του Άπαμείας Γεωρ
γίου, του Κερκύρας Κωνσταντίνου, του Άτταλείας 
Νικολάου, του Παροναξίας Ιωάννου, του Μεσημ
βρίας Θεοδώρου, του Βιζύης Θεοδώρου, του Ά ρ κ α -

τού Άραβιζύης ΓρηγορΙον, τοϋ 

Preesentibus etiam Deo charissimis ecclesiasticis 
preepositis : 

Quod pii regis cor in manu Dei sit, ut ait Scri-
p tu ra ; et quod non procul a divina voluntate con- j 
silia ejus recedant, manifeste nobis actibus ipsis 
coronatus a Deo imperator nunc osiendit; quem 
mente Christi factum divitem dicere possumus» 
ut divi magnique apostoli verba usurpemus. Et-
cnim qui animam suam corpusque divinee guber-
nationi commisit, fieri nequit ut ab officio disce-
dat. Itaque rcliquas nunc quidem enumerare ejus-
dem virtutes, sive quts exterius regem sistunt su-
pra bumanam conditionem magnificum, sive quae 
interiue ot recondit» demonstrant cum divinro pul-
cbritudinisarchetypumegregie conformatum; bas, 
inquam, recensere supervacuumfortasse videretur 
atque importunum. 

Καί τών παριυρεθέντων έν TiJ πό)·ι θεοφιλέστα
των επισκόπων · 

Του Πατρών Γεωργίου, του Τ ρ α χ ά λ η ς . . . . τον 
Ύρκανίας Διονυσίου, του Δαλισάνδων Κωνσταντί
νου, του "Αργούς Λέοντος, του Δημητριάδος Ιωάν
νου, του "Αρτης Βασιλείου, του Άντανδρου 

Συμπαρισταμένων χαί τών θεοφιλέστατων εκ
κλησιαστικών αρχόντων · · 

"Οτι καρδία βασιλέως ευσεβούς έν χειρί θεον, ώς 
γέγραπται, καί ότι μή πόρρω θείας βουλές τό χατ' 
αυτόν περαίνεται διαβούλιον, άτεχνώς αύτοϊς εργ·Κ 
ό θεοστεφής ημών αυτοκράτωρ καί άρτι παρέδειξεν · 
όν καί Χρίστου νουν ειπών τις πεπλουτηκεναί φά-
ναι κατά τόν θείον καί μέγαν άπόστολον · άτε δι 
καί ψυχήν καί σώμα TJ θεία κυβερνήσει προσανα-
θέμενον, ούκ αν άμάρτοι τον πρέποντος · ταΐλα 
μέν ούν έπί του παρόντος άπαριθμεΖσθαι τούτον 
πλεονεκτήματα, όσα τε τόν εκτός χα) φαινόμενον 
βασιλέα μεγαλουργόν παρίστησιν ύπερ άνθρωπον · 
χαί ό γε τόν εντός χαί χρυπτόμενον διαδείχννσιν 
εμφανέστατα πρός τό τον θείου· κάλλους *ψΧ*™~ 
πον ακριβώς εξεικονιζόμενον, περιττόν Ισως δόξει 
καί άκαιρον. 
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Πλην «λλά ταΰτα μόνα ρητεον, 
παρόντα συγκεκρότηκε σήμερον σύλλογον ώς γάρ 
άπόφημά τινα καί τής όρθοτόμου δόξης αλλότρια 
περί τ ι τής παρά τού Κυρίου και θιοϋ καί Σωτή 
ρος ημών Ιησού Χριστού έν καιρώ τοϋ πάθους 
γενομένης ίλαστηρίου τών ημετέρων αμαρτημάτων 
προσαγωγής τοϋ ιδίου σώματος τε και αίματος, ναΐ 
δή καί τής όοΊομέραε παρά τών θεία μεταχειριζομέ
νων ιεροτελεστών γινομένης έν ταίς ίεραίς άγι-
στεεαες τών ζωοποιών μυστηρίων, ώς αυτός έν τω 

μυστικώ δείπνω κατήρξατο, ώς ιστοροϋσι τά ίιρά 
χαέ θεόπνευστα Ευαγγέλια, φρονείν τε και δογματί
ζειν τών τινα ς ιερωμένων έπύθετο · άλλά καί εις 

ετέρους ήδη τήν νόσον ταύτην ύφέρπουσαν χατεμάν-
θανεν, ή ν δυσέριδές τίνες χαί φιλόνειχοι άνθρωποι 
ούκ ίσμεν όπως φρενοβλαβώς νενοσήκασιν 
ζήλον άναλαβών οποίος ούτος τά πρός εύσέβειαν 
ζηλωτής τω όντί διάπυρος · καί πάσαις άλλαις 
είπών έρμώσθαι τέως κατεπειγούσαις κοσμικαίς 
ύπο0έσεσιν, όπόσα τούτου τό ένθεον κράτος άλλεπ-
αλλήλως πιριστοιχίζουσε * τοϋτο εκείνο τό έν Εύαγ-
γελίοες ευ ποιών καί αυτός ευσεβέστατα συνεπρά-
ξατο · έξαπέστειλε τούς αγγέλους αυτού συγκαλέ-
σασθαι τούς συλλέξοντας έκ τού μέσου ταύτα δήπου 
τά σκάνδαλα χαί τούς ποιοΰντας τήν άνομίαν · διότι 
γνόντις τόν θεόν, ούχ ώς θιόν έ δόξα σαν, αλλ* 
/ματαίωσησαν έν τοίς διαλογισμοί ς αυτών, είτ' ούν 
O\»VW|UJμοΐς · χαί έσκοτίσθη ή ασύνετος αυτών 
καρδία, χαί φάσχοντες είναι σοφοί έμωράνθησαν. 

"Ενθεν τοι χαί έν άγίω συναθροισθέντες άπαντες 
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έφ' οίς άρα τόν Α Nunc itaque i l lud solum dicemus, cur preesen-
tem synodum congregaodam judicaverit. Statim 
ac enim intellexit, sacerdotes quosdam fovere 
animo ac verbis pronuntiare absurda queedam 
dogmata et a recta fide abhorrentia circa i l lud 
quod Dominus Deus ac Servator noster Jesus 
Cbristus suaB passionis tempore pro peccatorum 
nostrorum propitiatione obtulit sacrificium proprii 
«orporis sanguinisque, nec non circa i l lud quod 
fitquotidie in sacra vivificorum mysteriorumlitur-
gia a sacerdotibus, cujus rei initium fecit ipse 
Jesus in sacra coeaa, ut sancta et a Deo inspirata 
Evangel ianarrant; cumque ad alios quoque ma-
nare sensina morbum hunc cognovisset, quo mo-
rosi quidam contentiosique bomines temere labo-

ένθεον 3 rabant; divino statimzelo correptus, prosuo rectee 
fldei inflammato amore; sepositis interim qute in-
stabant mundanis cur i s ; his enim sanctus ejus 
thronus sine intermissione pulsatur; evangelicuin 
i l lud exemplum recte ac religiosissime secutus 
est, videlicet ut angelos suos mitteret ad tollenda 
de medio heec scandala, et eos qui operantur in i -
quitatem: qui agnoscentes quidem Deum, non ta-
men uti Deum glorificabant, »ed in cogitationibus 
suis syllogismisque evanuerant, quorum insipiens 
cor obscuratum erat; et dum sapientes se dictita-
bant, facti sunt stulti. 

Quamobrem in sancto congregati Spiritu onmea 
πνεύματε ο'πόσοε rp βασάώι τών πόλεων έκ τών Q quotquot ia*hac regia urbe et in proximis longin-
έγγιστά τε καί πόρρω ταύτης επαρχιών έπιδεδημή-
χαμεν βθυλ$ καί γνώμη τοϋ θιοχυ&ιρνήτου ημών 
αύτοκράτορος * προκαθημένου μεν τοϋ ένθέου κρά
τους αύτοϋ, παριστάμενης δε τής συγκλήτου, άλλά 
καί ημών τών πατριαρχών τόϋ Κωνσταντινουπόλεως, 
κ « \ τοϋ Ιεροσολύμων τά τής υποθέσεως τώ κρατεί 
τούτου συνδιαιτώντων, καί τοϋ υποψηφίου θεουπό-
λεως Αντιοχείας συνεδριάζοντος, ού μήν ούδε ημών 
τών αρχιεπισκόπων, τού Βουλγαρίας, καί τοϋ Κ ύ 
πρου, τής τοιαύτης άπολιμπανομένων συνδιαιτήσεως, 
αυτά εκείνα καί νύν όμοφρονούντις έπικρατύνομεν 
ά χάν τω γινομένω συνοδικώ σημειώματι κατά 
τήν χ^ ' τοϋ Ιανουαρίου μηνός τής ήδη παριλθούσης 
τετάρτης έπινεμήσεως τού ,ς-χξο" έτους, οί τότε 
συνελθοντες έν τ£ άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία 

quisque p r o v i n c i i s v e r s a m u r , sic volente ac cen-
sente a Deo gube rna t o imperatore nostro ; praesi-
dente sanc t a majestate ejus, astante senatu nobis-
que patriarcbis Constantinop^leos,etHierosolymo-
rum, negotium hoc cum majestate ejus ge r en t i -
bus'; nec non nob i s Bulgariae et Cypri a r ch i ep i s co -
pis coope ran t ibus , eademque sent ient ibus et fir-
mantibus quoe et in Actis s y n o d i c i s die 26 Janua-
r i i ,quarta jam prseterita indictione, annov iDCLXiu i 
(Christi 1156) quotquot tuac conveaerunt ia san-
c t i s s ima magna Ecclesia ep i s cop i r e l i qu i que ho-
mines ( q u i b u s c u m et nonnull i ex nobis fuerunt) 
ad p r o p o s i t a m a sanc t i s s imo confratre nostro Rus-
siae ine t ropo l i t ano Coastantino qusest ionem ortho-
doxe r e s p o n d e r u n t . 

ίερώτατοι άρχιεριίς καί λοιποί, οίς καί τινις έξ ημών τώ τότι συμπαρελήφθησαν, ώς πρός ερώτησιν ιίσαχθείσαν 
τό τηνικαύτα παρά τού ίερωτάτου συναδέλφου ημών καί μητροπολίτου 'Ρωσίας Κωνσταντίνου, εύσεβώς άπεκρί-
ναντο. 

Εί γάρ καί πολλαχοϋ τής Γραφής τόν έν μιά τ$ D 
ύποστάσεε νοούμενον θεόν τι καί άνθρωπον, Υίόν 
*εΑ Αόγον τού συναϊδίου τούτου Πατρός, τά τής 
ημετέρας σωτηρίας οίκονομήσαντα, ώς μίγαν καί 
πρώτον όρχεερέα προσαγαγείν εαυτόν τώ Πατρί 
θυσών ζωοποιό ν καί κοσμοσωτήριον διιίληπται 
χαί ώμολεγηται, άλλ' ούχ, ώς τινές φασιν, ουδέν 

έπεκεχοινώνηκεν εις τό ταύτην λαβείν, ούτ' αυτός 
ό ύπερ ημών εαυτόν προσαγαγών άμωμον ίεριίον 
ό μονογενής Υιός τοϋ θεοϋ ούτι μήν τό όμοούσιον 

Etsi enim saepe ία Scriptura affirmatur et ία 
confesso est, eeterni hujus Patris Verbum Fi l ium-
que, quemDeum simul et hominem in una persoua 
iatelligimus, quo tempore aostram salutem ope-
rabatur, ceu magnum primumque pontificem ob-
tulisse semet Patri hostiam vivificam et mundo sa-
lutarem ; nequaquam tamen, ut certe nonaull i 
aiunt, hostiae particeps vel ipse unigccdlws» fcoA 
lius fuit qui pro nobis ae \ \ c l v m m \ m m ^ \ x \ ^ m 
sistebat, vel e l iaui conaubalau\iaiXi^^\OL^mN\\»^^ 
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auctor sanctus Spiritus : neque item oblatam a Α ζωαοχικόν τε χαι θείον Πνεύμα · ούτε δέ τήν πα£ 
nobis ex cjus instituto bostiain Patri, Fil ius et " " ' " 
Spiritus recipiunt. Quanquam igitur de i l la obla-
tione sic soepe pnedicto modo locuta est Scriptura, 
ut constat; nusquam tamen in eadem divina Sc r r 
ptura traditum quis inveniet, quod bypostatice 
Verbum se obtulerit, id est quod nalura divina 
ipsa per se Patri obtnlerit, ut isti nngantur, sal-
vificam iliaixi noslri generis v i c l imam; neque 
quod i l lam Fil ius simul cum sancto Spiritu non 
receperit. 

Ut autem scripta quoque testimooia sistamus, 
quce dogmatis bujus veritatem evidenter demon-
strant, age testes proccdant irrefutabiles d iv i Pa-

ήμών τελούμενη ν ζωοποιόν θυσίαν προσαγου.ένην ^ 
κατ* αυτόν τώ Πατρί, ό Υιός καί τό IIνεύμα ού 
συμπροσδέχονται. Ει γούν και ούτω τά περί τής 
είρημενης πρώτης προσαγωγής πο/λαχώς, ώς δεδή-
λωται, γέγραπται, άλλ' ουχί καί ύποστατικώς αυ
τόν, ώς καί καθ' έαυτήν τής θείας προσαγούβΛ^ 
φύσεως κατά τήν αυτών ληρωδίαν προσαγάγει* τά 
Πατρί τήν σωτήριον έκείνην τοϋ ημετέρου γένους 
θυσίαν, όπου δήποτε τής θεοπνεύστου Γραφής πα
ραδεχόμενη ν έφεύροι τις, ούδ' Οτι μή ταύτην συμ-
προσεδέξατο και ό Υιός καί τό Πνεύμα τό άγιον. 

"Ινα δε καί χρήσεων γραφικών φανότατα τό τε* 
δόγματος αληθές παραστήσαιμεν, άγε καί μάρτυ
ρες παρ* ημών παρατ/έσΟωσοη απαράγραπτοι βεο< 

tres, qui disertis verbis rem ba i lC ad l iquidum β φόροι Πατέρες, οί και ρητώς ήδη τά περί τούτου 

deduxerunt. Atque in primis magnus el in divinis 
valde versatus Basilius, cujus vocem baud secus 
quam Dei vocem auscultamus, in compositse ab eo 
Mystagogiae precibus sic manifeste scribit,ubi Ser-
vatorem Christum alloquitur: Dignare, ut a me 
peccatore et indigno heec tibi dona offerantur. Tu 
eaim es qui ofters, et qui oflerris, et qui recipis, 
et qui dislribuis, Cbriste Deus noster. Quae verba 
Chrysostomus in precibus a se edilee liturgire ad-
mtttens nullo modo immulavit . Quin etiam mira-
culis celeberrimus divus Gregorius in edito a se 
sermone super evangelico dicto : Hic est Filins 
meus dilectus M , ad l i l leram ita ait : Hic est Filius 
meus et agnus, idcm sacerdos ac victima, idem 

όΊατρανώσαντες' καί πρώτον ό πολύς τά θεία καί 
μέγας Βασίλειος, ου καί τήν φωνή ν ώς θεοϋ νωνήν 

κατέχομεν άντίκρυς έν ταίς τής παρ 1 αύτοϋ εκ
τεθείσας Μυσταγωγίας εύχαίς, ούτω γράφων σαφώς, 
ή νίκα πρός τόν Σωτήρα Χριστόν αναφέρει τόν λό
γον · Άξίωσον ύπ' έμού τοϋ αμαρτωλού καί αναξίου 
δούλου σου προσενεχθήναι σοι τά δώρα ταύτα. Σν 
γάρ ει ό προσφέρων, και προσφερόμενος, καί προσ-
δεχόμενος, καί διαδιδόμενος, Χρίστε ό θεός η μ ώ ν 
ό δήτα καί ό χρυσούς τήν γλώσσαν έν ταίς ιύχαίς 
τής παρ' αυτού εκτεθείσης ιεροτελεστίας δεξάμον»; 
ούκ ήλλοίωσεν. Άλλά καί ό έν θαύμασι περιβόητος 
θειος Γρηγόριος έν τώ παρ' αύτοϋ έκτεθέντι λόγω 
εις τό εύαγγελικόν ρητόν, τό, Ούτος έστιν ό Υίός 

oflerens et oblatus, idem immolans et immolatus, ^ ρου ό αγαπητός, κατά ρήμα ούτω διετών, Ουτός 
i<iem bostia factUS idemque hostiam recipiens. έστιν ό Υίός μου και αμνός, ό αυτός ιερεύς και 
ίερείον, ό αυτός προσφέρων καί προσφερόμενος, ό αυτός ίεοουργών κα'ι ιερουργουμενος, ό αυτός θυσία γινόμενος καί 
αυτός τόν θυσίαν δεχόμενος (2>*). 

Consona his Ecclesiie quoque Hierosolymitan® 
lampas Cyrillus in eo quem de occursu Domiai 
scripsit sermone: ldeui, inquit, est sacrificator, 
idemquc victimre receptor. Insuper et maximus ac 
divus Cyrillus Alexandriae luminare in suo de 
mystica ccpna et lotione serinone, diserte sic a i t : 
Bibamus, etc. usque ad de venerabili Trinitate (ut 
col. 166). Idem in suo pariter ad rcginas sermone 
saccrdolio Christi saepe commemorato, sicprose-

Συνωδά τούτοις καί ό τής Ιεροσολύμων Εκκλη 
σίας λαμπτήρ έφθέγξατο Κύριλλος έν τώ εις τήν 
θείαν Ύπαπαντήν πονηθεντι παρ' αυτού λόγω · 
Αυτός ό θύτης, ειπών, καί ούτος ό τήν θυσίαν 
δεχόμενος. "Ετι δε καί ό πάμμεγας καί θεσπέσιος 
Κύριλλος ό τής Άλεξανδρέων φωστήρ έν τώ είς τόν 
μυστικόν δεΐπνον καί νιπτήρα λόγω αύτοϋ, διαρρή
δην ούτως αποφαινόμενος · Πίνωμεν αύτοϋ τό αίμο, 
e t C , USqtie ad παντίμου Τριάδος· *Ος καί έν τώ 

quitur : Animadvcrte quomodo, etc. USque ad ry είς τάς βασίλισσας λογω αύτον, πολλαχοϋ τής κατά 

Deus sitnul et bomo (utcol. 167). Praeterea sapiens 
Theodoretus apostolicum locum enarrans ubi dici-
t u r : Qui non habei necrssilatem quotidie prius pro 
suis deliciis hostiam offerre, deinde pro populiz%. 
haecaddit: Hic autein suummet obtulit corpus; 
idem sacerdos et victima ; et quatenus Deus,cum 
Patre et Spiritu donum recipiens. Enarrans autem 
Davidicum textum: Tu es sacerdos in xtcrnum 
secundum ordinemMelchisedech*1, sicinterpreta-
tur: Sacrificat nunc quoque Christus de Juda se-
cundum carnem natus, etsi n ib i l is offert,sed offe-

Χριστόν ίερωσύνης μεμνημένος, ούτω διέξεισι * 
Άθρει δε όπως e t c , USque ad όμού θεός καί άν
θρωπος· Άλλά καί ό σοφός θεοδώρητος τό άποστολι-
κόν ρητόν διηγούμενος τό λέγον, Λ Ος ούκ έχει καθ' 
ήμέραν ανάγκην πρότερον ύπερ τών ιδίων αμαρ
τιών θυσίαν άναφέρειν, έπειτα τών τού λαού, 
ούτως επάγει · Καί εκείνοι μέν έτερα προσέφεραν 
θύματα, ούτος δε εαυτού προσενήνοχε σώμα · αυτός 
ιερεύς καί ίερείον γενόμενος * καί ώς θεός, μετά 
Πατρός καί Πνεύματος τό δώρον δεχόμενος. 'Εξη-
γούμενος δε καί τό Δαυιτικόν ρητόν, τό Σύ ει 

3 i Mattb. πι, 17; 17, 5. 3 6 Hebr. ΥΠ, 27. 8 7 Psal. cix, 4. 

(24) Hic S. Gregorii Tbaumaturtti locus exci- Christi baptismo, ub i oplime hflec verba quidem 
disse videtur ex calce sermonis ab eo dicti de quadrant, minime lamen nunc Jeguntur. 
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ιερεύς εις τόν αιώνα χατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ, Α rentium caput est. Corpus enim suiim Ecclesiam 
""περί τής *αθ* ήμέραν γινομένης ιεροτελεστίας ού- appellat. Et sacrilicat quidem ut bomo, hostiam 

τω ς ήρμήνευσεν· Ίερατευει δέ χαι νϋν ό έξ Ιούδα vero recipit ut Deus. 
χατά σάοχα βλαστήσας Χριστός, καίτοι μηδέν αυτός προσφέρων, άλλά τών προσφεοόντων κεφαλή χφη· 
ματίζων · σώμα γάρ εαυτού τήν "Εκκλησίαν καλεί · και ίερατευει μεν ώς άνθρωπο;, δέχεται δε τά 
προσφερόμενα ώς θεός. 

Ταύτα αεν ούν έκ πολλών ολίγα παρά τών θείων 
Πατέοων έρανισάμενοι πρός εναργή τής αληθείας 
παράσταση», τή παρούση γραφή ένετάξαμεν, τό 
μήκος τοϋ λόγον έκφεύγοντες. "Εςεστι δέ τοίς 
βουλο αενοις φιλοπονείν, καί έξ άλλων μυρίων συνά-
γειν τοϋ θείου δόγματος τήν άκρίβείαν · Τών ούν 
θεοφόρων Πατέρων ούτως όμοφρόνως είρηκότων τά 
πεοί τούτου, εύδηλον ώς, όπηνίκα καί ό Δεσπότης 
Χριστός εαυτόν εκουσίως ιέρευσε, προσήγαγε μέν 
εαυτόν κατά τό άνθρώπινον, ώς δε θεός καί αυτός 
συνάμα τώ Πατρί καί Πνεύματι τήν θυσίαν άνεδέ- ^ 
ξατο. Άλλ ' έν τούτοις μεν τά τής υποθέσεως έφ* $ 
καί πρώτως συνήλθομεν · καί ούτω δει φρονείν τούς 
zcς Εκκλησίας τροφίμους ώς τής Τριάδος προσκυ-
νητάς' καί κατ' αρχήν έπί τοϋ Δεσποτικού πάθους 
του θεάνθρωπον Αόγον τό σωτήριον θύμα προσιν-
εγκιίν τώ Πατρί τε χαι έαυτώ ώς θιώ χαι τώ 

Πνεύματι · παρ' ών κοκ τοϋ μή όντος εις τό είναι 
παρήχθη ό άνθρωπος * οίς καί προσέπταισι τήν 
έντόλήν παρατάς · οίς καί διά τοϋ πάθους τοϋ 
Χωστού καταλλάγημα* άλλά καί νυν ωσαύτως τάς 
αυαιμ>άκτους θυσίας τή παντελείω καί τελειοποιώ 
Τριάδι προαάγισϋαι, και ταύτην ταύτας προσαπο-
δεχεσθαε. 

Έπεί σε ουκ ην τού βασιλέως μεγαλονοίας, ού 
μήν ούδε τής καθ' ημάς αδελφικής συμπνοής καί 
ομονοίας, τό μή καί τούς σπορέας τών ζιζανίων 
σπεύσαι πάντα τρόπον έφευρεθήναί καί ελεγχθήναι, 
τό φαϋλον τούτο καί άκανδώδες σπέρμα τώ καθάοώ 
τής ευσέβειας σίτω έγκαταμίξαντας, καί λόγοι ς 
άΥλοκότοις έπιχειροϋντας κατασκευάζειν ότι τής 
"Νεστορίου λύσσης έστι παρ απλή ρ ωμα τό παρά τής 

Εκκλησίας ©ρθοδό?ως δογματιζόμινον, ώς εις δύο 
Χριστούς, βαβαι τής άπονο ία ς ! οίομένους εντεύθεν 
διαιρείσθαι τόν θεανθρωπον Κύριον, έφ* οίς ό μονο
γενής Τΐός και Λόγος τοϋ θεού παρ' ημών καταγ
γέλλεται προσφέρειν μέν ώς άνθρωπος, ώς δε θεός 
καί προσδεχεσθαι· εδέησε λοιπόν διά ταύτα καί 
υμών τοϋ καθ' ένα πυθέσθαι, όπως έκαστος έχει 
περί τούτου γροντ,αατος' ναι δή καί τούτων όπόσοι 

Pauca hffic de multis ex divis Patribus decer-
pentes ad evidentem veritatis demonstrationem, 
in huoc commentarium inseruimus, prolixitatem 
verborum vitantes. Licebit autem lucubrare vo-
lentibus, ex aliis quoque permultis locis colligere 
sacri dogmatis demonstrationes. Cum igitur pleni 
Deo Patres tam concorditer de bac re loquantur, 
palam est quod cum Christus Doniinus se ipsum 
sponte sacrificio obtulit, qualenus quidcm bomo 
erat, »e obtul i t ; qualenus vero Deus, ipse quo-
que cum Patre et Spiritu hostiam recepit. Atque 
in boc proposita quaestio vertitur, cujus causa su-
periore quoque tempore congregati fuimus. Sic 
autem omnino credere oportet Ecclesice alumnos 
et Triuitatis cultores : nempe et olim in Passione 
Dominica Verbum tbeanthropum salutarem ho-
stiam exbibuisse tum Patri, tum ipsi sibi uti Deo 
nec non Spiritui : a quibus ex nihilo ad existen-
dum productus est homo; quos ipse transgres-
sione sua ofTendit; quibus denique per Christi 
passionem reconciliatus fuit. Imo nunc quoque 
incruentas hoslias creatrici rerum omnium et 
auctrici Trinitati reapse oflferri, easque ab eadem 
recipi. 

Quoniam vero fieri non poterat quin magnoni-
G mus imperator, itemque nostra concors ac fra-

terna caterva, borum zizaniorum satorcs omni 
studio detegere atquc arguere curaret, qui nempe 
malum boc spinosumque semen ortbodoxioe fru-
mento immiscuerunt ; absurdisque sermonibus 
ausi sunt dicere, quod rectum Ecclesiae dogma 
Nestorianee vesanire additamentum sit ; quia vide-
licet putant, quasi in duos Christos (bem vesa-
niam !) isto modo dividi tbeantropum hominem, 
dum unigenitus Filius et Verbum Deianobis dic i-
tur offerre quidem ut bomo, reciperc vero qua-
tenus Deus ; quocirca optavit imperator, ut sin-
guli vestrum rogarentur de bac re sententiam, 
necaon quicunque hujus concil i i participes sunt, 
si modo sint bonore diaconatus prsediti, interro-

τοϋ συλλόγου μέρος όντες, καί ούτοι τό τίμιον έν D gentur. Tum quidem cum reliqui omnes honora-
διακόνοις συνεξετάζονται. Άλλά τών I_.M__J_- · » L ι . · ι _ . _ : n μεν αλλ 
απάντων εντίμων διακόνων όσοι τώ βασιλεία» τούτω 
καί ίερώ παρίστανται βήματι μια ψυχ>3 καί γλώττη 
συμφρονονντων καί συνομολογούντων τά δεδογμένα, 
• των αποστόλων διδάσκαλος Νικηφόρος ό Βασιλά-

αύτίκα κατ' αρχάς τής ημών συνελεύσεως 
« ς μέσον τήμερον εαυτόν έμβαλών, πολύν άρχήθεν 
εποεήσατο τόν κατάλογον, έν ύπηκόω πάντων ύφη-
γησαμενος τό συμπεσόν αύτώ αίτιον τής περί δόγ-

bilesdiaconi, quotquot regali buic sacroque throno 
astant, uno animo ac voce dogma id confiteren-
tur eique consentirent, Nicolaus Basilaces aposto-
l icarum lectionum magister, statim initio nostri 
congressus, et bodie etiam in medium prosiliens, 
longum abs rei initio verborum arabitum orsus, 
cunctis audientibus rationes exposuit quarum 
causa de boc dogmate dubitabat ; omnino bis 
quae dixit significans, se principem ejus discidii 

(25) Basi lacis hujus etbopoeias seu declama-
tionee al iquot edidit Leo Allatius i n suis rheto-

rum Excerptis. Manu scr\p\.a» fcfeo ^vS\ Va. 
Vat. 1409, 
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fuisse : ideoque id dogma a ee novum existima- Α ματος τούτον αμφιβολίας 
tum, proreus nolle admittere. 

188 

ίδια πάν των ό ξ - o V 
ιϊπι διιχνύς ότι πρώτος αυτός έπί τούτω ήγάνά-
κτησεν, ώς εφη σε* τώ τοι καί ώς καινοφανές αυτό 

παραδεχε-όλως ήθελε 

Jam vero cum nos duo patriarcbee in hoc do-
gmate consentiremus, necnon et nos archiepiscopi 
Bulgariffi et Cypri , caeterique omnes in synodo 
episcopi unanimem sententiam nemine discre-
pante teneremus, necesee fuit etiam electum c iv i -
tatis Dei Antiochice magneB patriarcham Soteri-
chum, qui nobiscum considebat,propriam senten-
tiam rogare. Tum vero, quod querebatur, mani-
feete eompertum est. Is enim modo tempus pos-
cebat considerandi ante responsum, quasi vero 

λογιζόμενος, 
σθαι. 

Έπεί δε τών δύο πατριαρχών ημών όριοφοοον 
γνωμοδοτούντων τά περί τούτου, άλλά καί ίμαι 
τών αρχιεπισκόπων, τού τι Βουλγαρίας καί τού 
Κύπρου, καί τής λοιπής ημών τών αρχιερέων όμη -
γύριως εις μίαν γνώμην συνερχομενων, και κατά 
μηδέν τι πιρί τούτου διαφιρομένων πρός αλλήλους 
ε*δει καί τόν ύποψήφιον πατριάρχη ν θεουπόλα* 
μεγάλης Αντιοχείας Σωτήριχον ώς συνεδριάζοντε 
καί τούτον έρωτηθήναι* ενταύθα μάλλον ην ίδιε» 
τό ζητούμενον εύρισκόμενον * νύν μεν γάρ καιρόν 

tanta temporis intercapedo post hujus adversus ρ διασκέψεως πρός άπόκρισιν, ώς ού τοσούτον 
Christum blasphemiffi init ium, ipsi baud suffecis-
eet ad sani dogmatis eognitionem ; modo autem 
al ia atque alia parum sibi constantia respondebat. 
Ergo hodie interrogatue a nobis, utrum existima-
ret beatfiB Trinitati saorificium et ol im fuisse ob-
latum et nunc etiam offerri, ut superior nostra 
explicavit oratio, an potius soli Patri fuisse obla-
tum ; neque soli Patri respondit offerri, neque 
non soli. Interdum ad absurdas sentenlias diver-
tebat ; nam vocabube o/ferre, bypostaticam 
Fi l io tribuere proprietatem aiebat, nescio unde 
hano doctrinam expiscatus. Reoipere autem, pa-
ternse person® propriam quamdam affirmabat 
esse qualitatem, aeque ac ingeniti attributum, 

καιρού εξ ού παριισιφθάρη τούτο τό δυσσεβώς κατέ 
Χριστού βλασφημούμενον μή άρκούντος καί τούτα 
είς διασκόπησιν τού τής ύγιαινούσης δόξης φρονή
ματος, νύν δέ ά)λ ' άττα καί ού συμβαίνοντα έαυτύ 
άπικρίνατο. Ερωτώμενος ούν καί αυτός παρ' 
ημών τήμιρον, πότερον τή μακαρία Τριάδι λέγει 
τήν θυσιαν προσήχθαί τε καί προσάγεσθεα, ώ; 
ό λόγος φθάσας διετράνωσεν ανοθεν, ή τώ Πατρί 
μόνω, ούτι μόνω έλεγε τούτω προσάγισθαι, ούτε ον 
μόνω. Ποτι δε καί ιίς αλλόκοτους δόξας έπιπτε 
μέν γάρ προσάγειν υποστατική ν άπένεμε τερ Γύ 
ιδιότητα, ούκ ισμεν ταύτην πόθεν εύρων · τό 
προσδεχεσθαι τής πατρικής υποστάσεως Τδιόν τε κα 
τούτο ετίθετο γνώρισμα μιτά τής άγεννησίας, ήν 

quod unicum peculiare Patris esse attributum E o Q ιδιότητα μόνον τοϋ προανάρχου Πατρός ή Εκκλησία 
clesia a vetere traditione accepit Deinde niteba-
tur nos quoque in suam sententiam contrariia 
syllogismis pertrabere. Si enim, ut ipse aiebat, 
baud proprium paternae personsB leseet recipere, 
sed divinee potius, ut nos dicimus, natur», absur-
dum quid consequeretur : esset enim Deus modo 
nequaquam. Non enim eet sempiterna oblatio, 
sed et sumpta bumanitate posterior, et ree creata 
e s t : proptereaque receptio quoque in quodam 
temporis spatio flt. Heec il le aiebat; quasi vero 
nos statueremus recipere inslar esse cujusdam 
deflnitionis atque ratioois (sive partinere ad es-
eentiam) incomprebensibilis et supersubstantialis 
deitatis; et non potius banc proprietatem a divina 
djgnitate arceremus. Haec fuit Antiocbeni electi 
summa orationis, ne singula ab eo dicta percur-
rentes, diutius bunc sermonem protrahamus. 

Sed enim ante nos omnes sapientissimus et au-
gusta prudentia plenus, et eeque ac Salomon divi-
nitus dootam mentem gerens, potentissimus et 
sanctus nostar imperator, non detrectavit usque ad 
dialecticos sermones cum Sotbericbo descendere, 
•erbisque adhortatoriis eumdem d iu nitebatura 
sua eenttntia retrahere; argumentie etiam urgens 
pro sua ingenita regali scientia, et modo buomodo 
illuc adversarium contortis epicbirematibus ver-
sens. Inter csetera amanier i l l i in mentem revocabat 
Pauli verba ad Gorinthios, ut id ipsum videlicet 

παρέλαβεν έκπαλαι· Είτα δή καί εντεύθεν ήμας 
πρός τό δοκούν αύτώ κατισυλλογίζετσ * «** 7«V P^* 
καθώς αυτός φησιν, ίδιαίτατον tln τής πατρικές 
υποστάσεως τό προσδεχεσθαι, άλλα τής θείας, ώς 
ήμεις φαμεν, φύσιως, άτοπον τι τάχα συμβήσιται · 
έσται καθ' ημάς ό θιός ποτι μεν θεός, ποτε δε ού · 
ού γάρ άΐδιος, φησίν, προσαγωγή, άλλα μετά τήν 
ένανθρώπησιν καί γεγινημένη * διά δέ τούτο πάντως 
έν τινι χρόνω καί τό προσδέχισθαι* ώσπιρ άν εί τής 
ακατάληπτου καί ύπιρουσίου θιότητος δρον τενά 
καί λόγον ήμιϊς τό προσδέχισθαι* ετιθέμεθα, άλλά 
μή τώ θιίκώ ταύτην άφοσιοϋντις η μεν τοϋτ' αυτό 
δε άξιώματι. Ταύτα μεν ό Αντιοχείας, ίνα μ ή , τό 
καθ' ίκαστον τών παρ' αύτόύ λεχθέντων ιπίξιόντες, 
έπί πολύ τόν λόγον έκτιίνωμεν. 

'Ος δι πρό πάντων ημών ό πολύς rji φρονήσει χαί 
γεραρός τώ νοιιν, ό θεοδίδακτον όντως φέρων «ατά 
τόν Σολομώντα διάνοιαν, κράτιστος καί άγιος •μ·*» 
(Βασιλεύς, καί ές λόγους αύτ$> συνιλθιίν διαλεκτικώς 
ούχ άπώκνησι, καί ρήμασι παραινετηρίοις ύπαγα-
γέσθαι σπεύδων αυτόν ού διέλιπε, καί τοίς έλεγχοις 
βάλλων αύτοφυώς ό μεγαλοφυής καί έπιστημονάρ-
χης ούκ ένάρκησε, καί νϋν μεν τούτο, νύν δε εκείνο 
ποιών άγχιστρόφοις έπιχιιρήμασιν ούκ άπεχαμεν· 
έν οΓς εκείνα παραχαλών αυτόν έφιλανθρωπευιτο, 
άττα δή*ου χαί Κορινθίοις έπιστέλλων ό μέγας 
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-Παύλος προόγραψεν, ίνα τό αυτό δηλονότι λέγωμεν Α omnes dicamus, et in nobis non sint sch ismata " ; 
πάντες, χα) μή $ έν ήμίν σχίσματα · ό μεν δι καταρτισ
μένος έν τώ αύτώ νοί καί έν «njj αύτ$ γνώμη, β * τ ' § ν * · 
ταράσσων τήν "Εκκλησίαν, ούτος βαστάζει τό κρίμα. 
Ώ ς ούν ούτω ταύ>β, ό δε καί έτι τής οίκιίας ενστάσεως 
ού μεθίστατο, καί τοιούτον τί φησι πρός αυτόν ό σοφός 
τά θεία τω όντι κραταιός καί άγιος ημών βασιλεύς " 
Ποίος φόβος έπήρτηται σκοπητέον τω λέγοντι τήν όμοού
σιον καί αδιαίρετον Τριάδα τήν ύπερ ημών θυσιαν 
προσδεχεσθαι · καί τίνι τών τριών υποστάσεων τήν κατ' 
αυτού άγανάκτησιν έπενδείξασθαι οίεται. Πότερον ό 
Πατήρ τω τοιούτο» άνθρώπω αγανακτήσει ότι τόν Υίόν 
ίσότιμον τίθησιν ; άπαγε. Άλλ ' ό Υίός έν τούτω δυσχε
ράνει ότι τώ ίδίω Πατρί παρ* ηρών συνδοξάζε^αι; Καί 
μήν ούτος τής δόξης τής πατρικής ών απαύγασμα* 

qui autem in suo proposito sententiaque perseve-
rat, id est Ecclesiam conturbat, ipse judicium por-
tabit. His auditis, cum ille nibilominus resistendo 
non desisteret, htec divina doctrina instractue 
Tere potens et sanctue imperator noster add id i t : 
Age videamus quisnara timor impendeat dicenti, 
quod consubstantiabs et invidua Trinilas bostiam 
pro nobis oblatam recipiat; et cujusnam ex tribus 
personis indignationem formidare queat. Num 
Pater indignabitur huic bomioi , qu i Fi l ium aeque 
secum honorandum statuit ? apage. Nom Fil ius 
aegre feret se cum suo Patrc conglorificatum ? At-
qui ipse cum sit paternae glorite splendor, in Evan-
gel ioait : Qui Filium non honorat,ne Patrem qui-

έν Εύαγγελίοες είπεν · Ό μή τιμών τόν Υίόν ούδε g dem honorat**' ; e t : Egoac Pater unumsumus* 
τόν Πατέρα τιμά * καί ότι 'Εγώ και ό Πατήρ έν εσμεν. 
Ά λ λ ά τό Πνεύμα, όν συν αί δ ιόν έστι τούτοις καί σύνθρο-
νον ; Ού μέν ούν * ουδέ γάρ ούδεν τής Τριάδος καθέσ-
τηκεν άτιμον. Ϊ2ς παράλογος άρα ό περί τούτου φόβος, 
ίνα μή λέγω πάντη καί άλογώτατος. 

Τοίς γούν τοιοίσδε λόγοις πολύ μέν ίχουσι τό σοφόν, 
ούχ ^ττον δέ τούτου καί τό άναγκοστεχόν πρός πειθώ 
τε καί συγχατάθεσεν, τό σκληρόν τής τούτου ενστάσεως 
καί. ανένδοτου καταμαλάξας όψί ποτε μόλις ούτό> μετα-
μελω χρησάμενον μεταβουλεύσασθαι πέπιικεν * έφ' οίς 

όμοφρονείν ήμίν καί αυτός συγκατέθετο τοσούτον, ώστι, 
την ουκιίαν »ρώμην εγγράφως εκθεμένος, άναθέματι 
χασυποβαλεεντούςμή ούτω φρονούντας, μη δε πιστεύοντας 
ώς τί} Έχχλησία δοχεϊ · ην 9ϊ γνώμην έν μέσω τού βα-

Num denique irascetur sanctus Spiritus, qui cum 
bis sempiternus est et in eodem residens throno ? 
Minime gentium. Nibil enim in Trinitate caret bo-
nore. Stultus igitur bac super re timor, ac pene 
dixerim, stultissimue. 

Hisce igitur Talde doctis sermonibus persuaden-
tibus eeque et ad assennum compellenlibus, conten-
tionis sufB duritiem ac pertinaciam sero vix mol-
liens, persuaderi sibi contrarium tandem est pas-
sus ; ac per propriam sententiam scripto traditam, 
alitersentieDtesncque Ecclesiae doctrinam amplec-
tentesanathemati subjecit: quam suamsententiam 
in medium progressus hujus regii sacrique syne-
dri i stans legit, quee ita ad litterain se babebat: As-

σιλείου τούδε χαέ ίεροϋ συνεδρίου αυτός άναστάς ύπα- β sentio sacr» sanctaeque synodo in boc dogmate, 
νεγνωσεν, τάδε πρός έπος διάλαμβάνουσαν. Όμοφρονώ 
τή ίερά χαί αγία συνόδω έπί τώ τήν θυσίαν χαί τήν νύν 
προσαγομενην, χαί τότε προσαχθείσαν παρα τοϋ μονο
γενούς καί άνθρωπήσαντος Λόγου, καί τότε προσαχθεί
σαν, καί νύν πάλιν προσάγε σθαι, ώς τήν αυτήν ούσαν 
*Λ\ μία» · ν.«Χ τ€» μεν ούτω φρονούντι ανάθεμα · κάν τι 
πρός άνατροπήν εύρίσκηται γεγραμμένον, άναθέματι 
χαδυποόαλλω* Ή υπογραφή · Σωτήριχας Παντεύγενος. 

Τούτων ούν συνενεχθέντων, έδοξεν ήμίν δέον είνα4 

τό κατασκοπήσαι λοιπόν καί τά περί τής αύτοϋ 
καταστάσεως., εί άμα χρή τούτον έν ιερατική 
χαταστάσει μένειν τό άπό τούδε, είτε καί είς αρ 
χιερέα προβιβασθ} · αύτίκα ούν ό κράτιστος καί 
άγεος ημών βασιλεύς, τήν περί τούτου ζήτησιν μή 

άνήκεεν τω μεγίστω κράτει αύτοϋ έπειπών, κατά 
τό δοκούν ήμίν ένδιχόμενον κανονικώς τά περί 
τούτου επέτρεψε διαπράξασθαι · έν πάσι γάρ τήν 
τών θείων καί ιερών κανόνων ακριβέστατη ν συντή-
ρησεν άποδεκτέαν λογίζεται. Συνδιασκεψαμένοις 
ούν ήμίν εν κοινώ περί τούτου, άπεντεύθεν πάσης 
ΐεοατικής άξιας ανάξιος κέκριται ό υποψήφιος 
Αντιοχείας βεουπόλεως Σωτήριχος ό Παντεύγενος · 
Λττα τοίνυν έξ ημών τών κατωτέρω ρηθησομένών 

quod sacrificium tam quod nunc offertur, quam 
i l lud ab unigenito ol im incamato Verbo oblatum, 
et tunc oblatum fuerit et nunc offeratur, tanquam 
unum idemque. Et qui minime sic censet, eum 
anathematizo ; et si quid contrarium reperiatur 
scriptum,id pariter analbematizo. Sotericbus Pan-
teugenus subscripsi. 

His ita compositis,visum est nobis dispiciendum 
quoque fore de hujus ordinatione, nempe utrum 
oporteret bunc deinceps in ecclesiastico statu ma-
nere, vel ad ipsum pontificatum promoveri. Sta-
tim igitur potentissimus sanctusque noster impe-
rator, hanc quoque qufestionem minime esse dif-
ferendam sua maxima auctoritate annuens, quid-
quid nobis canonice facere placuisset concessit. 
Putat enim sacrorum diyinorumque canonum 
exactam observantiam in cunctis tenendam. Ergo 
communi consilio deliberantibus, omni in poste-
rum sacerdotali dignilate indignus judicatus est 
Sotericbus Panteugenus AntiocbisB Dei civitatis 
electus patriarcba. Cum vero septem ex nobis iofra 
nominandi postulassent, ut primo accuratius de 

· · 1 Cor. ι, 10. ·•· Joan, v, 23. »· Joan. x, 30. 
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hac re dispiceremus, deinde in alia sessione sen- Α αίτησαμένων κατασκέψασθαι ποότερον πιρι xouxou τά. 
tentiam quisque suam proferrent. 

Ego quidein Conslantinopolitanus, non admit-
tendum ad sacerdotium aio hunc, quia jam bien-
n ionon clam neque in angulis, sed manifeste rccto 
dogmati contradicit, seque publicum pravse do-
ctrinae fautorem defensoremque profitetur. 

Ego Hierosolymitanus idem censeo quod sanctis-
situus dominus raeus et consacerdos Constantino-
politanus dc boc proposito pie et sccundum Dei 
voluntatcni statuit. 

Kgo Bulgarus aio fieri non posse ut hic sacerdo-
tium retinere sinatur, qida tantum contra Dei Ec-
clesiam scandalum suscitavit, et qui complures 

τελεώτερον, xoct εν ετέρα συνελεύσει τό δοκούν αυτοί; 
άπο?ήνασθαι. 

Έγώ μεν ό Κωνσταντινουπόλεως άπαράδεχτον είς 
ίιρωσύνην τούτον φημι είναι, ώς έπι δύο ήδη χρόνους 
ού κούρα ούδ' έν γωνία, άλλά Φανερώς χατά τοϋ όρθιν 
παρρη σιαζόμινον δόγματος, χαι συνήγορον όντα λα-απρό» 
τ ή ; ασεβείας χαί πρόμαχο ν. 

Έγώ δι ό Ιεροσολύμων αυτά ταύτα χάι αυτός 
γνωματεύω άπιρ ό άγιώτατος ιμού δισπότης χαι 
συλλιιτουργός ό Κωνσταντινουπόλεως έπι τή τοιαύτη 
υποθέσει θιαρέστως άγαν χαί ιύσεβώς άπίφήνατο. 

Έγώ δι ό Βουλγαρία; λέγω αδύνατον ιιναι τ· 
παραδεχθήναι τούτον έχιιν ίιρωσύνην, ότι τι 
τοιούτον σχάνδαλον χατά τής Εκκλησίας έξη γείρε, 

hllicesse asseclas puto, nescimusque U t r u m ad VC- β καί ότι καί διάφοροι τούτω οιμαι συνηκολούθησαν, 
ritatem sincero judicio reversuri aliquando sint. 
Quodsi juxta efTatum Dominicum, bomini qui mi -
n imum aliquem Cbristo credentem scandalizaverit, 
expedit ut lapide molario in ejus col lum immisso 
pracipitetur, et in maris profunditatem'jaciatur 4 0; 
qui multos circa dogma scandalizavit, quantce erit 
poenoe obnoxius ? Insuper ex diversis divinis cano-
nibus satis cognoscitur, hunc ad sacerdotium m i -
nime admitti posse, imo deponendum. 

Ego quoque Cyprius aio, me utpote extraneum 
antea quidem non satis cognovisse quas iste vomit 
blaspbemias adversus rectum Ecclesiaedogma.Sed 
enim ex his quee hodie ipsum audivi dicentem 

καί άγνοοϋμεν ιί πρός άλήθιιαν μιτά ορθού φρονή
ματος καί τότι έπιστραφήσονται * καί ιιπιρ χατά 
τα Κυριαχά λόγια τω ένα τινά τών μικρών σχανδα-
λίσαντι των πιστιυόντων ιίς τόν Χριστόν συμφέρον 
εστίν ίνα λίθος μυλώνικός ιίς τόν τράχηλον αύτοϋ 
κριμασθή, καί ιίς βυθόν θαλάσσης απόρριψη ό 
πολλούς σκανδα)ίσας έπί τώ δόγματι, οποία έσται 
τιμωρία υπόδικος ; Άλλά καί έκ διαφόρων θιίων 
κανόνων τό άπαράδικτον πρός ίιρωσύνην καί καθηρημε-
νον τούτον ιιναι διαγινώσκιται. 

Άλλά κάγώ ό Κύπρου τούτο οημι, ώς τά μι» 
άλλα τού ανδρός απόδημος ών, τό πρότιρον ού σύν-
οιδα ακριβώς όσα καί βλάσφημη σαι λέγιται κατά 
τοϋ ορθού δόγματος τής Εκκλησίας · kf ών δέ 

ailte regium et ecclesiasticum tbronum, IlOIl pOD- ^ σήμερον ενώπιον τοϋ βασιλικού καί ίιρατικου βήματος 
tificatui tantummodocumprorsus ineptumjudico, — ' % ~ —— ' ; ' 
verum etiam diaconali gradu, quem bactenus te-
nuisse videtur, indignum, ita ut ex boc etiam eji-
ciendus videatur. 

Ego Caesariensis hunc, utpote ssepe ortbodoxise 
adversatum, ad sacerdotium non admitto. 

Ego Corinthius judicohunc omni sacerdotio i n -
dignum, utpote irreligiosum et blaspbemias non 
solum mente foventem, verum etiam loquentem. 
Quamvis enim il l is nuac anatbema dixit, nihilo-
minus sacerdotio et clero excluditur juxta magnum 
Athanasium Alexandrinum in Epistola ad Rufinia-
num cpiscopum, juxtaque alios divinos canones. 
Certe synodica sexti concili i definitio ita partim se 
babe t ; < His itaque cum omni diligentia curaque 
eximia a nobis constituUs, deflnimus nemini l i -
cere aliam fidem proferre seu conscribere, vel 
componere, neque aliud symbolum exponere aut 
docere vel tradere. » Et paucis interpositis : c Vel 
novum loquendi genus, seu vocabulorum inven-
tionem invehere, ad dogmatum quae definivimus 
subversionem. Quod si id faciant episcopi aut 
clerici, episcopatu et clericatu extorres fiant; si 

τουδι ήκροασάμην λέγοντος τούτου, ού μόνον ιις 
άρχιιρωσύνην άπαράδικτον ιίναι πανταπασιν αποφαί
νομαι αυτόν, άλλά καί αύτου του διακόνου βαθμού όν 
δοκιί τέως έχιιν, ανάξιος πάντη καθέττηχεν, «οαιρι-
τέου καί τούτου τυγχάνοντος έξ αύτου. 

Έγώ δι ό Καισαριίας ώς πολλάκις κατά τής ορθοδοξίας 
αυτόν ένστάντα ιίς ίιρωσύνην ού παραδέχομαι. 

Έγώ δι ό Κορίνθου κρίνω τούτον πάσης ίερωσύ-
νης άνάξιον, ώς άσεβη τε καί βλάσφημα Φρονή σαντα 
καί λαλή σαντα · εί γάρ καί άναθέματι νυν καθυπ-
έβαλιν, άλλά τής ίιρωσύνης καί του κλήρου έκβέ-
βληται, κατά τόν Άλεξανδριίας μέγαν Άθανάσιον 
πρός 'ΡουΦίνιανόν έπισκοπον γράψαντα, καί καθ 
έτερους θείους κανόνας · ό μεν τοι συνοδικός όρος 
τής αγίας έκτης συνόδου ούτως έν μέριι διέξιισι · 
«ι Τούτων τοίνυν μιτά πάσης ακριβείας τι καί 
έμμιλιίας πανταχόθιν παρ' ημών διατυπώθέντων, 
όρίζομεν έτερον πίστιν μη δεν Ί ιξείναι προο>έρειν, 
ήγουν συγγράφε ιν η συντιθέναι πίστιν έτερον, η 
προκομίζειν ή διδάσκειν ή παραδιδόναι έτερον σύμ
βολον. > Καί μετά τινα * > "Η καινοΦωνίαν ήτοι λέ
ξεων έρεύρεσιν πρός άνατροπήν είσάγειν τών νυν 
παρ' ημών διορισθέντων, επισκόπους μεν όντας ή 
κληρικούς, άλλοτρίους είναι τής επισκοπής καί του 

" M a t t h . χνιΐι,β. 
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κλήρου ..· μονάζοντας Λ ή λαϊκού ς, , άναθεματίζε-
σθαι. » Τούτο» συμφθεγγονταε χαι ό «·ής έν Νικαία τό 
δεύτεοον αγίας συνόδου όρος, χαι έτερος θεσμός τών 
αγίων χαι θεοοόρων Πατέρων. 

• Έ γ ώ δέ ό Αθηνών όψέ οημι χαί μόλις μεταμαθόντα 
αυτόν την άσέβειαν , χαι ταύτα ύποψήφίον όντα 
πατριάρχην, είς ίερωσύνην ούχ άν ποτε παραδέξωμαι * 
άλλά καν τίνες παραδέξωνται , εαυτόν ές αυτών 
άπορρήγνυμι. 

Έγώ δέό Λαρίσσης, τώ Αθηνών ές τά λοιπόν συμαμο-
νών, άπό τής τοϋ μεγάλου μάλλον Αθανασίου επιστολής 
αποκηρύττω τούτον τού ιερατικού παντός αξιώμα
τος. 

Έ γ ώ δε ό 'Λδριανουπόλεως τούτο λέγω, ότι , εάν 
άπό τών θείων καί άχραντων ευαγγελιστών , καί τών 
ιερών κοί θείων κανόνων , ού δύναται τής εερωσύνης 
(τύγχανειν) κάν άπαξ έλιγχθή έαλωκώς έπί τινι 
άμαρτήματι,οίοις δή περιπίπτομεν άνθρωποι όντες, 
καί τόν πηλόν τούτον και σαρκικόν περικείμενοι , 
πώς έστι δυνατόν είς ίερωσύνην προβιβασθήνσι τόν 
ύποψήφίον Αντιοχείας, άνθρωπον ύπερ τά έξήχοντα 
έτη γενόμενον , δοκούντά τε λόγοις σοΦοίς ένευδοκι-
μείν, χαί είς πατριαρχικό ν θρόνον προβεβλημενον, 
καί νύν φάντα ού μόνον λόγους τής ορθοδόξου άλλο-
τριύορονας πίστεως , άλλά καί λόγον συγγραψάμενον 
πλήρη βλασφημιών καί αποδημιών δυσσεβών , καί 
μόλις ποτέ μεταπεισθέντα καί μεταμαθόντα τό εύσε-
£ιςχαλ τό όρθόδοξον ; Διά τοϋτο τοίνυν ουδέ αυτός 
άξιον ίερωσύνηςτον τοιούτον λογίζομαι. 

Καέ είς άνασχοπήν συνελθόντες οι αύτίκα τήν 
κατ' αυτόν ψήγον εκθεμένοι, άποφαινόμεθα τούτον 
ιερωσύνης πάσης άνάξιον, ού διά τά σήμεοον μόνον 
παρ* αυτού λαληθέντα μετά πολλής τής ενστάσεως, 
άλλ' ότι περ ές ότου τό βλάσε/ημον τούτο διεθρυλ-
λήθη δόγμα, χαί λόγος έξέθετο τής καινοφανούς 
ταύτης αίρέσεως συνήγορος * χαι ού μόνον προστά-
ττ.ς r/Ίράφως χαί πρόμαχος τής τοιαύτης ασεβείας 

έδείκνυτο , αλλά και άγράφως πλειστάκις διαλεγό-
μενος πρός τε άλλους πολλούς καί τινας έξ ημών, 
ούτως αναφανδόν έκύρου τήν τοιαύτην άσέβειαν, καί 
τάς τών Χριστιανών ψυχάς έσκανδάλιζε. Καί ήμίν μέν 
ούτω τήν σήμερον τοίς πλείοσι τοϋ συλλόγου τά κατ* 
αύτοϋ άποπέοαντσι , εν η καί ή τών έν Νικαία συνα-
θροισθέντων θειων Πατέρων όμήγυρις έπί Tjj τού 
ματαεόρρονος Αρείου καθαιρέσει, τή Εκκλησία ευ 
ποιούσα συνέδραμε · τισί δέ έξ ημών, ήγουν τώ 
Ηράκλειας, τώ Κυζίχου, τώ Σίδης, τώ Θεσσαλονίκης, 
τώ Καισαρείας, τώ Φιλίππων, καί τώ Ααοδιχείας, ούκ 
άπεντεύθεν γνωμοδοτήσαι περί τούτου δείν έδοξεν άλλά 
σχοπήσαε, καί ούτω τό δόξαν άποφήνασθάι. 

Μηνί Μάιοι, ιγ' ημέρα , β' ίνδικτιώνι , προκαθη
μένου τοϋ θεοστέπτου βασιλέως ημών καί αύτοκρά-
τορος ημάν Μάνου ή λ τού Κομνηνού έν τώ παλατιω 
τών Ιΰαχερνών , παρισταμένων τ>? αγία βασιλεία 
αυτού πάντων τών άναγεγραμμένων , άνευ τού 
πρωτονοταρίου, τού μεγάλου δρουγγαρίου, τού 
πρωτασεκρήτις , καί τού νομοφύλακος , συνεδριαζόν
των αύτώ άνευ τού Αντιοχείας ημών τών καί δεαε-

monacbi aut laici , anathemate feriantur. » Caooni 
huic consona secundae quoque Niceecae synodi 
deQnitio, atque aliae etiam sanctorum atque a Deo 
afflatorum Patrum auctoritates. 

Ego Athenieneis hunc vix seroque a sua impie-
tate recedentem, et quldem cum jam etset pa-
triarcha electus, ad sacerdotium nunquam admit-
tam. Quin si qui eum admiserint, me ab his 
segrego. 

Ego Larissaeus cum Atheniensi caeteroqui 
consentiens, fretus magni praesertim Athanasii 
epistola, huic horoini omnem ecclesiasticam 
dignitatem abjudico. 

Ego Adrianopobtanus aio, quod si jubentibus 
divis incorruptisque evangelietis, sacrisque et 
divis canonibus, baud licet sacerdotium aseequi 
homiDi iUi qui vtd semel alicujue peccati convic-
tusfuerit,cujusmodi accidunt hominibus boc l imo 
et carne circumdatis, qui liceat ad sacerdotium 
provebere hunc electum Antiochenum, bominem 
sexagenariam oetatem praetervectum, litteratura 
c larum, patriarchali sedi destinatum, nuncautem 
non modo sermonibus utentem ab ortboxa fide 
abhorrentibus, verum etiam libell i auctorem, qui 
blasphemiis impiisque absurditatibus scatet, vix-
que demum resipiscentem, et ad pietatem ortho-
doxiamque redeuntem ? Quee cum ita se babeant, 
ego quoque a sacerdotio hunc repello. 

Ergo ad scrutinium convenientes, qui modo 
sententiam contra i l lum diximus, declaramus eum 
omni sacerdotio indignum,non obea tantummodo 
quee is bodie multa cum pertinacia locutus est,sed 
quia ab ipso blaspbemum boc dogmadivulgatum 
est,et libellus etiam perscriptus novae hujus bae-
reseos assertor. Neque solum antesignamusatque 
defensor scripto suo bujusce impietatis exstitit, 
verum etiam absque scripto seepe colloquens modo 
cum aliis multis, modo etiam cum nostrum non-
nullis, sic manifeste impium hunc errorem san-
ciebat, et Christianorum animabus scandalo erat. 
Et nos ergo synodi bujus pars major in bunc ho-
minem boc die senientiam dicimus, quo collectum 
quoque Niceeae sanctorum Patrum concilium ad 
vesani Ar i i damnationem, similiter Ecclesi® 
laboranti justas suppetias tulit.Attainen nonuullis 
nostrum nimirum Heracleensi, Cyziceno, Sidensi, 
Thessalonicensi, Cffisariensi, Philippensi, Laodi-
ceno, baud visum est in prtesenti de hoc decer-
nere, sed adbuc considerandum,et tum demum 
sententiam ferendam. 

Mensis Maii die tertia decima, indictione se-
cunda, preesidente a Deo coronato imperatore 
nostro et domino Manuele Comoeno, in Blacher-
narum palatio, assistenlibus sanctae majestati ejus 
cunctis praedictis, exceptis protonotario, magno 
drungario protoasecretis, et n o m o ^ \ ^ \ wya&\-
dentibus nobis patriaTcYns, aYw\\*fc tov^octofcxi^ οΛ 
de hac re jud icauubua ; aocta ^ x ^ c a i u w t o ^ t o A r 
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garo, absque Cyprio qui non interfuit, nobig in- Α τώντων τ ί υποθέσει πατριαρχών , 

1 9 « 

σνγδίΜτΰντος 
quam, suprascriptis episcopis astipulantibue. 

Quandoquidam hesterna acta q u « propter tem-
porie augustias lecta non fuere,hodie demum le-
genda erant, neque aderat magneB Dei civitatis 
Antiocbiae electus olim patriarcha Soterichus Pan-
teugenus, etsi is a regia divaque circumspectione 
sine dilatione comparere hodie jusaus fuerat; id -
circo necesse fuit i l l i iterum intimare notitiam, ut 
actorum lectioni ioteresset; quod si forte nollet 
nihilominus actorum lectionem fieri oportere. De-
legati suDt igitur ad ipsum e nostris prosulibus 
Gorinthi Theodorus, Adrianopoleos Leo, Parii 
Nicolaus; quibuscum missus fuit etiam j u d e x v e l i B «*r*» άπό μεν τών άρχιιρέων ημών 
Tbomas Haplucbres. Hi vero rem signiiicantes, 
scriptam denuntiationem apud eum reliqueruot 
comparendi, uti diotum est. Scheda autem tradita 
ita ad litteram se babebat: 

Mensis Maii die tertia decima, indiotione se-
cunda, presenlibus diaoooo Magnae Ecclesiee Be-
lissariota Theodoro, Georgio lectore Antiochi» 
modestiee pmpoeito, Georgio Scutariota lectore 
Adriacopolitano ; regali divoque et venerando 
jussu, Ucet non scripta, nos episcopi auctoritate 
demandata a sanctissimo domino et oecumenico 

ομοίως χαί έμού Βουλγαρίας, άνευ τοί» Κύπρου μή 
σνμπαρουσιάζοντος , συνδιαγνωμονούντων ημών τών 
προαναγεγραμμένων πάντων αρχαρίων. 

Έπεί τό χατά τήν χθις γεγονός σημείωμα μή 
•θάσαν άναγνωσθήναι διά τό στ ενόν τοϋ καιροί 
Ιμελλεν άναγνωσθήναι τήν σήμερον, ου παρήν δε '% 
•Θάσος πατριάρχης θεουπόλεως μεγάλης 'Λντεο-
χείας Σωτήριχος ό Παντεύγενος , χαί ταϋτα παο-
αγγ έλθεις παρά τής βασιλείου χαί θείας περι
ωπής (26) παρουσιάσαι ανυπερθέτως τήν σήμερον* 
εδέησε διά ταϋτα χαί πάλιν δοθήναι αυτώ είδηεο 
ώς άν παρουσίαση έπί τ$ αναγνώσει τοϋ τοιούτον 
σημειώματος * ιί μή βούλοιτο , χαί απόντος αυτόν τήν 
τούτου γενέσθαι άνάγνωσιν. Απεστάλησαν ούν πρός 

ό Κορίνθου 
Θεόδωρος, ό Άδριανουπόλεως Λέων ό Π ορίου 
Νιχόλαος * συνδιεστάλη δέ τούτοις ό χριτής τοϋ βήλου 
Θωμάς Άπλούχρης · καί διιμηνύσαντο τούτων, 
παραγγελίαν έγγραοον θέμενοι πρός αυτόν , ίνα 
παρουσίαση, ώς είρηταε. Έσχεν τό παρ* αυτών έκ-* 
τεθέν σημείωμα ρητώς βύτωσί. 

Μηνί Μαίω, ιγ' ημέρα, ίνδιχτιώνι β', παρουσία 
διακόνου θιοδώρου τής Μεγάλης Εκκλησίας τοϋ 
Βελισσαριώτου, Γεωργίου άν αγνώστου Αντιοχείας τον 
έπί τής ευταξίας, Γιωργίου άναγνώστου Άδρια -
νονπόλεως τον Σχουταριώτου, Νικολάου άναγνώστα* 
τού Ατ τ ικού , καί Λέοντος τοϋ 'Αδριανουπολίτον* 
άπό βασιλικής χαί θιίας προσκυνητής «γράοον 

προστάξεως, ημείς οί αρχιερείς έξ επιτροπής τού τε 
patriarcha, et a sanctissimo HierOSOlymorum pa- Q άγιωτάτου δισποτου καί οικουμενικού πατριάρχου, 
triarcha monacbo domino Joanne, insuper etiam χαί τού άγιωτάτου πατριάρχου Ιεροσολύμων μονα-
a sanctissimo arobiepiscopo totius Bulgariae, cba-
rissimo patruo potentis sanctique nostri impera-
toris,monacho inquam, domino Joanne Comneno; 
nec non ad ea q u a in Blachernarum palatio con-
venit sancta divaque synodo; pervenimus ad vone-
randum Hodegorum coenobium,atque in conspe-
ctum admissi electi o l im patriarcbae Dei urbis 
Antiochiee magn® domini Sotericbl Panteugeni, 
nuntiaviinus ei qu » in mandaiis habuimus, bis 
verbis: Potentissimus et sanctus imperator noster 
jussit heri, ut dicta sancta synodus tuque etiam 
bodie conveniatis ad lectionem audiendam com-
mentarii de rebus disputatis et actis, te audiente, 
besterna die quee fuit prasentie mensis duodecima 
coram regali tbrono, sanctaque et divina synodo. 
Quoniam vero dicti sanctissimi patriarch» ceeteri-
que antistites convenerunt in Blaobernarum pala-
kio,aojam preesidente a Deo coronato imperatore, 
et synodi pleno numero, tu non adfuisti, missi 
nos fuimus, uti dictum est, ad te invitandum, ut 
sine mora adsis bodie lectioni actorum hesterno-
rum. Scito eaim, quod si minime id facias, vel te 
absente acta nibiiominus legentur. Coactus enim 
a Deo electus saaotisaimus noster imperator 

χού κυρού Ιωάννου, έτι δι καί τού άγεωτατου 
αρχιεπισκόπου πάσης Βουλναρίας καί περιποθήτον 
θείου τού κρατίστου καί αγίου ημών βασιλέως μο
ναχού κυρού Ιωάννου τού Κομνηνού, άλλα και τής 
έν τώ παλατίω τών Βλαχερνών σννδραμούσης τήν 
σήμερον ίιράς καί θιίας συνόδου , παρεβάλομεν τ$ 
σεβάσμια μον$ τών Όδηγών , καί είς όψιν έλθόντις 
τώ οθάσαντι προβληθήναι πατριάρχη θεονπόλεως 
μεγάλης Αντιοχείας κυρώ Σωτηρίχω τ £ Παντευ-
γένω, άνηγγείλαμεν αύτώ τά έναλθέντα ήμίν , εί-
πόντες ώς Ό κράτιστος καί άγιος ημών βασιλεύς 
ώρισε κατά τήν χθες συνιλθιΰ κατά τήν σήμερον 
τήν ρηθιίσαν άγίαν σύνοδον καί σι έπί τ«ρ άναγνω-

U σθήναι τά σημιιωθέντα έπί τοϊς λαληθείσι χοί πρα-
χθιίσιν έπ' άκροάσιι σου κατά τήν χθις ιβ ' τού 
παρόντος μηνός έπί τού βασιλικού βήματος καί τής 
ιεράς καί θιίας συνόδου. Έπιί δέ οί μεν ρηθέντις 
άγιώτατοι πατριάρχαι καί οί λοιποί άρχιιρείς συν-
ήλθον εις τό έν Βλαχέρναις παλάτιον, καί προκαθί-
σαντος τού θιοστιοοϋς ημών αύτοκράτορος καί τού 
συλλόγου παντός πλήρους όντος, σύ ούκ ένιδήμησας* 
άπεστάλημεν ημείς, ώς δεδήλωται, μετοκαλέσοσθαί 
σε, έο' ω ανυπερθέτως παρουσιάσαι τήν σήμερον 
έπί τί} αναγνώσει *»·ών σημιωθέντων χατά τήν 

(26) Πιριωπή, Latine circumspectio, vocabulum 
boaoris quo utitur erga cardinales Adrianue 
VI. PP, apud nos Spicileg. t. II, Pr»f. p. mi. 

Equidem absque hoc synodalis scriptur» exem-
plo, nuaauam putassem Latinos a Gnecif hujus-
modi Utuliim sumpsisse. 
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χϊές o j i G m * ·ίδ·ναι ώς, ειμή τούτο ποιήσαις, Α procedere ad paratam Deo favente militarem 
expeditionem, ipropter instantes necessariasque 
imperii curas, haud diutius discessum euum po-
test differre. Proptereaque heri mandavit, ut 
ouncti hodie conyenirent; et nunc tota die eedet 
in solio tuum preestolans adventum. 

χθες τι ωρισε συνιλθιίν πάντας χατά τήν σήμερον, 

χαι σον μή ένδημήσαντος άναγνωσθήσεται τό 
τοιούτον κατεπε/γόμενος γάρ ό θεοπρόβλητος χαί 
κράτιστος ημών αυτοκράτωρ έξιλθείν ιίς τήν προ-
χιιμένην ευτυχώς συν θ ι ώ έκστρατιίαν, διά τάς 
επικείμενος κοσμικά ς αναγκαίας Φροντίδας ουκ 
έχει πλέον άναρτόρ» τήν έξέλιυσιν* χαι διά τοϋτο 
χαί νϋν προχάθηται πανημεριος τήν σήν αναμένων έπιδημίαν. 

Ό δι πρός ταϋτα άντεοθέγξατο μή δύνασθαι 
παρουσιάσαι ρ ή τι τήμερον μήτε ανριον διά τό πυ -

μεττειν, ώς έλεγε»* έπί κλίνης γάρ άνέκειτο, χαί 
άγνοεϊν ιί έπιταθφ αυτώ τά τής νόσου* προσθέ. 
μένος ότι, 'Εμοϋ απόντος, ό αίροϋνται ποιησάτω-
σαν, Ήμιίς δί χαί αύθις διελαλήσαμεν πρός αύτόν^ 
ώς ιί μή παρουσιάσιι άρτι, άναγνωσθήσεται τό δια-
ληοθέν σήμερον, και πάσα θύρα δικαιολογίας τούτω 
άποκλεισθήσιται. 'λνιγνώσθη τοίνυν αυτό έπί (Βασι
λικού βήματος* χαί ήρωτήθημεν οί παρουσιάσαντις 
πατριάρχαι, χάγώ ό Βουλγαρίας, χαί οί άρχιιρείς 
ημείς, ιί δεί λοιπόν τήν άναγνωσιν γενέσθαι τοϋ 
εκτεθέντος χατά τήν χθες, ώς διδήλωται, σημειώμα
τος* χαί ώς ουδείς έξ ημών αμφιβάλλων πρός rft 
άναγνωσθήναι τούτο ετύγχανεν, άνεγνώσθη αυτό. 
'Επεί ούν συμπαρήμεν χαί οί χατά τήν χθες ζ η τ ή -
σαντις αρχιερείς σκέψασθαι πιρί τού εί δεί έν ιερά 
καταστάσιι τε ιιναι, είτε καί είς άρχιιρέα προβεβα-
aOifycu τον δηλωθέντα Παντεύγενον ιίτι καί μή , τών 
αλλ·*» όκαόντων ΰπόντων άνάξιον αυτόν πάσης ίιρα-
τικής καταστάσεως ιίναι, είπομεν καί ημείς, ό 
Ηράκλειας δηλονότι, ό Κνζίκου, ό Σίδης, ό θεσσα-
λονίχης, ό ΑΓεοχαεσαρεεας, ό Φιλίππων, ό Λαοδικείας, 

Ad hflBC respondit Sotericbus, haud se posse vel 
hodie vel cras adesse, propter febrim qua secor-
reptum dicebat; nam et in lecto jacebat, et igna-
rum se num morbus augeretur aiebat. Addidit 
tamen, ut se quoque absente, quod placitum foret 
decernerent. Tum nos rursus ipsi signiflcavimus, 
quod n i s i statim compareret, bodie legenda essot 
res preedicla, atque omni deinceps defensioni 

^ fores preecludendse. Lectum fuit igitur synodale 
decretum ooram regali tbrono ;moxque fuimus in -
terrogati nos patriarcbre ib i praesentes, et ego Bul-
garus,ceeteriquenos episcopi, num reapse facienda 
lectio hesternorum, uti dictum est, actorum. 
Postquam vero nemo ex nobis quominus ea Jege-
rentur ambiguum se demonstravit, lecta fuerunt. 
Gum autem adessemus etiam nos alii episcopi, 
qui adhucdeliberandumhericensebamus, num vel 
in eccleeiastico statu retinendus esset vel etiam ad 
patriarchatum promovendus preedictus Panteuge-
nus, necne; cseteris omnibus omni ecclesiastico 
etatu indignum affirmantibus, nos quoque, Hera-
cleensis scilicet, Cyzicenus, Sidensis, Thessaloni-
censis. Neoceesariensis, Philippensis, Laodicenus, 

τά αυτά, χαί περί τούτον ορονιίν χαί λέγιιν τοίς C pedibus in sententiam ivimus, neque eadem et 
sentire et loqui cum reliquis consacerdotibus nos-
tris absque ulla dubitatione edidimus. 

Humilis monacbus Lucas, Dei miseratione ar-
chiepiscopus novre Romee, actis in praesenti tomo 
scriptis sub preecessore nostro beatissimo patri-
arcba domino Constantino consentiens ego quo-
que et definiens subscripsi. 

Humililis monacbus Joannes, Dei miseratione 
patriarcba matris omniuni Ecclesiarum sanctae 
Sion urbis Jerusalem, definiens subscripsi. 

Ilumilis monacbus Joannes Comnenus, Dei in i -
seratione arcbiepiscopus primae Juslinian» et 
totius Bulgariae, definiens subscripsi. 

Quanquam ego post beatissimum Bulgariae ar-
I) chiepiscopum subscripsi, coactus sacra ecclesias-

tici argumenti necessitate, nul lum hinc sedi Cy-
priee fiet prsejudicium; quippe qui afflrmo me 
multos ob titulos superiorem tenere locum. Qua-
mobrem et ipse consentiens definitis in tomo, at-
tamen jus sedis meae mibi vindico. Caeteroquin 
scripta amplector, atque i a hac sententia fideque 
mori opto. Monachusminimus,etDei miseratione 
archiepiscopus Cypri Joannes. 

λοιποίς σνλλιιτονργοίς ημών, χαί μηδέν έχιιν άμ· 
οίβολον. 

Ό ταπιινός μοναχός Αονκάς καί ελέω θιοϋ αρχι
επίσκοπος νέας 'Ρώμης τοίς έν τώ παρόντι τόμω 
7ΐ*/ραυ.μένοις επί. τοϋ πρό ηρών μακαριωτάτου πα
τριάρχου χυροϋ Κωνσταντίνου στοιχήσας καί αυτός 
χαι όρισας υπέγραψα. 

"Ο ταπεινός μοναχός Ιωάννης καί ελέω θιοϋ πα
τριάρχης τής μητρός πασών τών Εκκλησιών αγίας 
Σιών πόλεως Ιερουσαλήμ όρίσας υπέγραψα. 

Ό ταπεινός μοναχός Ιωάννης καί ελέω θεού άρ-
χι επί σκοπό ς πρώτης Ιουστινιανού καί πάσης Βουλ
γαρίας ό Κομνηνός όρίσας νπέγμαψα. 

Εί καί μετά τόν μακαριώτατον άρχιεπίσκοπον 
Βουλγαρίας υπέγραψα διά τό θείον καί άναγκαιον 
ιής εκκλησιαστικές, υποθέσεως, άλλ' ούν ούδεν έκ 
τούτου τώ θρόνω τής Σόπρου γενήσεται πρόκριμα 
εκ τής έμής υπογραφής, τόν άνω τόπον, ώς εγώ 
λέγω, έχ διαφόρων δικαίων εχοντι* διό στοίχων και 
«ύ-οςτοϊς έν τώ τόμω όρισθεισι, Φυλάττω καί έμαυ-

τό τού θρόνου δίκαιον. Ασπάζομαι δε καί τά 
γ€γραμμεν*ί χαί ταύταις ταίς έννοίαις καί πίστισι 
συναποθανείν εύχομαι* Ό μοναχός ελάχιστος καί 
<λέω θεού αρχιεπίσκοπος Κύπρου Ιωάννης. 

Ό εντελής αρχιεπίσκοπος τής μητροπόλεως Και
σαρείας Καππαδοκίας Στιοανος όρίσας υπέγραψα. 

Vilis arcbiepiscopus Cffisareae mettoxtf&w» ^Λ^· 
padociae Stepbanua deftmeTî TO\i%ciTV «̂v* 
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Vilis metropolita Heracle» Petnis definiens 
subscripsi. 

Vilis metropolita Aacyr» Stephaaus definiens 
subscripsi. 

Vi l is metropolita Cy i i c i Joannes definiens sub-
scripsi. 

Vilie nietropolita Nicomedire Theopbylactus de-
ftniens suscripsi. 

Metropolita Nicseao Leo, quauquam buic quoc-
elioni vontilandte non interfui, de qua in pr » -
senti eommentarioagitur, nibilomious consentiens 
prsesenti actioni et ipse sabscripsi. 

Vilis metrupolita Cbalcedonis, etsi indignus, 
Gonstantinus consentiens et ipse pariter sub-
scripsi. 

Vilis metropolita Sid» Joannes ipse quoque de-
finiens subscripsi. 

Vilis arcbiepiscopus metropoleos Tbessalonicee 
Calus, ita scmper per Dei gratiam sensi et sen-
tio, docui ct doceo ; et sic usque ad vitse meae 
miserandn terininum sentire et docere spondens, 
uti in prresenti tomo continetur, seoutus c«etero-
rum exemplum ipse quoque definiens subscripsi. 

Vilis luetropolita Claudiopoleos Gregorius defi-
niens snbscvipsi. 

Humilis episcopus sanctissimae melropoleos 
Neoceesare» definiens subscripsi. 

Vilis metropolita Laodice® Calus definiens 
subscripsi. 

Vi l is arcbiepiscopus metropoleos Corintbi defi-
niens subscripsi. 

ViJis episcopus metropoleos Athenaruoi Geor-
gius definiens subscripsi. 

Vilis metropolita Amastridis Joannes definiens 
subscripsi. 

Vilis metropolita Mocesorum Leo definiens 
subscripsi. 

Vilis metropolita Patraruia Constantinus, etsi 
hujus quaestionis examini nequaquaui (interfui, 
tamen consentiens pnesenti actioni et ipse sub-
scripsi. 

Vilis metropolita Larissce Georgius et ipse defi-
niens subscripsi. 

Yi l is episcopus Nicopolitanae sanclae Dei Eccle-
siae Basilius et ipse subscripsi. 

Tbeodorus vilis metropolita Pbil ipporuui defi-
niens subscripsi. 

Georgius vilis metropolita [Apameae definiens 
subscripsi. 

Vilis metropolita Corcyr» Constantinus defi-
niens subscripsi. 

Vilis metropolita Methymnee Michael consen-
tiens defiaiensque subscripsi. 

Joannes vilis metropolita Paronaxiee et ipse de-
finiens subscripsi. 

Nicolaus vilis metropolita Attaliae definiens sub-
scripsi. 

Vilis metropolita Acardiopoleos Constantinus 
definiens subscripsi. 

k Ό ευτελής μητροπολίτης Ηράκλειας Πιτροι fyftwtt,^ 
υπέγραψα. 

Ό εντελής μητροπολίτης Άγκυρας Στέφανος όρίσας 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Κυζίκου Ιωάννης όρίσας 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Νικομήδειας θεοφύλακτα* 
όρίσας υπέγραψα. 

Ό μητροπολίτης Νικαίας Λέων, εί και μή παρ-
ήμεν επί τή ζητήσει τής παρούσης υποθέσεως, ε» ' 
ή καί τό παρόν σημείωμα γέγονεν, άλλά στοίχων r# 
παρο£ση πράξει υπέγραψα χαί αυτός. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Χαλκηδόνος, εί καί ανά
ξιος, Κωνσταντίνος στοιχήσας χαί ούτος όμοίω; 
υπέγραψα. 

Β Ό ευτελής μητροπολίτης Σίδης Ιωάννης καί αυτός 
όρίοας υπέγραψα. 

Ό ευτελής αρχιεπίσκοπος τής μητροπόλεως Θεσ
σαλονίκης Κάλος, ούτω θεού χάραιτι ορονήσας τε και 
Φρονώ, διδάσκων τε καί διδάξας, καί άχρι τέλους 
τής ελεεινής μου ζωής ©ρονείν τε καί δίδασκε»κο-
τατιθέμενος, ώς έν TOJ παρόντι τόμω διείληπται, 
ακολούθως τοίς άλλοις και αυτός όρίσας υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Κλαυδίου πόλεως Γρηγό-
ριος όρίσας υπέγραψα, 

Ό ταπεινής επίσκοπος τής άγιωτάτης μητροπό
λεως Νεοκαισαρείας όρίσας υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Λαοδικείας Κάλος όρίοας 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής αρχιεπίσκοπος τς μητροπόλεως Κο-
C ρίνθου όρίσας υπέγραψα. 

"Ο ευτελής επίσκοπος τής μητροπόλως Αθηνών Γεώρ-
γιρς όρίσας υπέγραψα· 

Ό ευτελής μητροπολίτης Άμάοτριδος Ιωάννης 
όρίσας υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Μωκησών Λέων όρίσα; 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Πατρών Κωνσταντίνος, 
ιί καί μή παρήμεν έπί τή ζητήσει τής παρούσης 
υποθέσεως, άλ/ή στοίχων τ^ πάρούση πράξει καί 
αυτός υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Λαρίσοης Γεώργιος καί 
αυτός όρίσας υπέγραψα. 

Ό ευτελής επίσκοπος τής έν Νικοπολει αγίας τού 
θεού εκκλησίας Βασίλειος καί αυτός υπέγραψα. 

^ Θεόδωρος ό ευτελής μητροπολίτης Φιλίππων όρίσας 
υπέγραψα 

Γεώργιος ό ευτελής μητροπολίτης Άπαμείας όρίσα; 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Κερκύρας Κωνσταντί, νος 
όρίσας υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Μηθύμνης Μιχαήλ 
στοιχήσας καί όρίσας υπέγραψα. 

Ιωάννης ό ευτελής μητροπα)ίτης Παροναξίας και 
αυτός όρίσας υπέγραψα. 

Νικόλαος ό ευτελής μητροπολίτης Άτταλείας όρίσας 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής Άρκαδιουπόλεως Κωνσταντίνος ορίσας 
υπέγραψα. 



μι n u k v 

Μιχαήλ * ιύτιλής επίσκοπος Αήμνον όρίσας ύττ-

Ό §ντ«λής αρχιεπίσκοπος τής Ήραχλέος 'Αχάκιος 
μοναχός όρίσας υπέγραψα, 

*0 εντελής αρχιεπίσκοπος Ύρκανίας Διονύσιος όρίσας 
υπέγραψα. 

Αρχιερέων νιίατος ccvl [ ί ία ΓΟΟ9.] λόγοι ή Λ τιμ$ 
σχεπτήρ νωνύμων Ααλισανδών Κωνσταντίνος ίσοβριθή 
μοι τ ά ζνγκ τού νον ρέρω τώ δισπότη ρου Σκονταριώτη 
Χίσης. 

βΟ ευτελής επίσκοπος Παταρων Γεώργιος όρίσας 
υπέγραψα.· 

I U B . XXV. 4Μ 

L Michaei τϋΐι epltcoptii Lotktnt deflnieni sub-
acripsi. 

Vilis artbiapiscopue Heracleae Acaciui mona-
chus definien* subscripsL 

Vilis archiepiscopus Hyrcani» Dyonisius defi-
niens eubscripsi» 

Antittitum ultimus et eermone et honore, igno-
bilium Dalieandorum excubitor, mentit meca 
lancem gero parem domino meo Scutariolas 
Sidensi. 

Vilii epioopas Pataroram Georgias deftaieiivT 
subscripei. 

E X L I B R O X X V 

LECTORl BENIVOLO ANGELUS MAIUS* 

(Saript. vet. (om. IV.) 

\. \ned\iam Grac» Ecclesiee synoduro, dogmatis gravitate vgnerabilem, patriarcharum et raelfopo» 
j i ianorum numero insignem, Manuelis gloriosissimi Caesaris praesentia et actibus cohonestatam, ex 
autographo vetere, in ipsisque synodi penetralibus confecto codice, Deo favente, vulgamus. Est is 
oodex GTOCUS Vaticanus 1176, membraneus, in-4, litteris paulo grandioribus summaque sedulitale 
et cal l igrapbia scriptos; quetn quidem ol im vidit Leo AUatius(l), sed ubinam islatitaret, nequaquam 
indicavit, ni inc autem in Vaticante bibliothec® pluteis quaerenti mihi farile occurit. Codicem esse 
aatographtim, docent ipsee episcorum postremee subscriptiones, charactere proprio singulorum aatis 
vario et difficili exarabe. lnsuper banc synodici codicis αύβεντίαν demonstrant Manuelis imper.ejusque 
conjugis Mariae, in fronte cooicis auro et variis coloribus pictee imagines, quae nonnisi Yiventium 
pr inc ipum fieri potuerunt: mortuo quippe Mamiele, rerum statim publicarum summa conversio 
facta est, tyranno oborto Andronico. qui Mariam Augustam illico occidit, pauloque post Alexium 
puerum, Manuelis baeredem, pari scelere exstinxit. Eadcm synodus exstat etiam in recentioribus Vati-
cance hVb\\o\\iecn codicibus, nempe Vat. 680, Reg. 67, Separatim vero dogmaticum Manuelis i m p . 
edictum scribitur in Ottob. 309. Jam synodi hujus bistoricam notitiam apud Cinnamum (2), neo non 
apud Cboniaiam(3),atque Epbrfiemium(4jlegere licet:c«etera vero cum ex ipsa lectione synodi, quam 
ego Lat inam feci, perquam lucide appareant, nolui hac super re verbosius prefari . 

(I) De consens. l ib . u , 12. (-2) Hist. vn, 5. 
(3) Hist. v i , 2. (4) Vit. Cxsar. τ . 4746 sqq. 

Σ Υ Ν Ο Δ Ο Σ 

ΠΕΡΙ ΤΟΥ PHTOV, ΟΤΙ, Ο ΠΑΤΠΡ ΜΕΙΖΩΝ ΜΟΥ ΕΣΤΙΝ. 

S Y N O D U S 

ΒΑΒΙΤΑ PROPTER ILLUD DICTUM, QUIA, PATER MEUS MAJ0R ΜΕ EST> 

"ΕχΙεσις τών πραχσίντων επί ζητήσει τής Β Expositio eorum qure gesta sunt ob c o n t r o Y e r -
*&γήσεως τον έν τώ άγίω Εϋαγγιλίω έροιρορένον siam interpretatione sententiee, quce in Evangelio 
pwv τον αληθινού θεού χαΐ Σωτήρος ημών Ιησού prolata legitur a vero Deo et Servatore nostro Jesu 

P A T R O L . G R . G X L « 7 
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Ληλούσα χαι τά πρότερο ν μέν λαληθέντα παοά τών 
τό τοιούτον ρητόν δια^οοως ερμηνευόντων f *ά; 
προκομισθείσας τε χοήσ-ις τών αγίων Πατέοω», 
χαι τά μετά τούτο κυρωθέντα , άλλά χαί τά αϊτέ 
τήν κύρωσιν τής αληθούς ερμηνείας συνενεχ^Μτε. 
Καί έπί τούτοις τό του κραταιού χαί αγίου ήμ%» 
5ασιλεως Πορφυρογέννητου χαί αυτοκράτορας * V « -
μαιων, κυοοϋ Μχνουή). τοϋ Κομνηνού εύσεξέστατεο 
ίδιχτον. 

ΙΙΡΛΞΙΣ Α'. 

α'. "Ηδη τόν έπί τώ εικοστω τής αύτοκρατοβίες 
τρίτον χρονον άνύοντος Μανουήλ τοϋ i x Κοανηνά» 
τά τής βασιλείας σκήπτρα διέποντος , δν ποοούεα 

Christo, videlicet Pater meus major me csti. Reci- Α Χρίστο ϋ του , Ό Πατήρ μου μείζων μού 
tatur autem quidquid antea dictum fuit ab iis qui 
varie sententiam i l lam lnterpretati s i i n t : atque in 
medium afferuntur sanctorum Patruni auctorita-
tes: tum ea qua» deinde decreta fuerunt; nec non 
i l la queepoitverain interpretationem decreto cons-
titutam, acciderunt. Postremo potenlis sanotique 
regis noetri Porphyrogeoiti, Romanorum impera-
toris, doinini Manuelis Coiiineni, religiosjssimum 
edictum ponitur. 

ACTIO PRIMA. 

i .Tert io jam ctvicesimo anno imperii sceptrum 
tenente Manuele Conmeno, quem in ipso partu 
purpura eicepit, sapientia ad vitale lumen protra-
xit, fortitudo aluit, iides verm rcligionis ad perfe- g μεν έχ μητρικών ώδύων παρέλαβε , ς>ρόνησις δι 
ctam statem perduxit ; quem ut Davidcm Deus 
elegit,quia aeque mansuetissiuium esse cognovit,et 
ad paterni diadematis obtinendam heereditatem ma-
joribusnatufratribus aotetulit,atque ab orientali-
bus plagis usque ad occasum relatis de boste tro-
paeis condecoravit; hoc, inquam, anno quaestio 
per Ecclesiam coorta est, quee vel uti ignea favilla 
tenuinata principio, augentibus hinc inde contra-
r iarum partium spirit ibus,in excelsam facem eva-
eit; neque solum episcopales sedea corripuit, ve-
r u m etiam monasticoe coetus invasit; nequebos 
tantummodo, sed etiam magistratus et aulicos, 
senatum simul et omnes qui regio in palatio versa-
bantur. Cuncti videlicet mira perlinacia et fervore 
ardentissimo ad veritatis rapiebantur vestigatio-
nem.Neque bactenus contentionisflamma substitit, 
eedadpopuiarem quoque turbam plebisque fecem 
devenit.Initium quaBstionis fuit ex dicto veri Deiet 
Servatoris nostri Jesu Cbristi, quem in Passionis 
nocte discipulos alloquentem apud evaogelistam 
Joannein tbeologum haec dicere comperimus : Si 
diligeretis me, gauderetis utiqne, quod dixi vobis 
me ire ad Patrem; quia Pater meus major me est *. 
Ambigebatur itaque, quanam rationc quove sensu 
major Cbristo pater appellaretur, 

έμαιεύσατο , χαί άνδρία έτιθηνήσατο , χαί πίστις 
ευσέβειας ήνδρωσατο · δν χατά τόν Δαβίδ θιός ές-
έλέξατο, ώς χατ' εκείνον πραότατο ν χατά τήν έαν-
του καρσί αν εύράμενος, χαι πρός τήν τοϋ πατοιχβν 
στενούς διαδοχή ν τών έν αύταδέλ^οις πρωτογεννή· 
των προέχρινε (1), χαί άπό ανατολών ηλίου μέχρι 
δυσμών τοίς κατ* έχθρων τροπαίοις έσέανννε · τοπ 
δή τότι ζήτημα τι πρός μεσην Έκκλησίαν 
σεν · ό καί, κατά τούς τοϋ πυρός σπινθήοας 
βραχέων άρχάμενον τοίς τών έξ ετέρας πρός 
αντιθέσεων πνεύμασιν, έπί πυρσόν κατέληξε» εν
αέριο ν , καί οϋκέτι μόνον πιρί τούς αρχιερατικούς 
σταθμούς ύπανήπτετο, άλλ' ήδη χαί τόν τών ιερω
μένων κατάλογον έπενέμετο * χαί ού τούτον μόνον, 
άλλά χαί όσους τών εντελών ανχει τά βασίλβια, 
σύγκλητόν τε άμα, καί τούς άλλως τά λαμπρά 
περιπολουντας ανάκτορα , εί καί μή πάντας είχεν 
έκτε»ρουμένους καί λυόμενους , άνθρακιζομένου,ς 
δέ τινας μάλλον τω του τής άληθύας έρωτος έμ -
πυρεύματι. Ού μέχρι δέ τούτου τά **ής φλογός περι-
ίστατο , άλλά γι καί τόν άγιλαίον όχλον χαί σύρ-
βακα τής εαυτού πυρχαϊάς ετίθετο παρεργον. Τό 
δέ ζήτημα περί τής του αληθινού θεοϋ καί Σωτή
ρος ημών Ίησοϋ Χριστού Φωνής αρχής έκ πρώτης 
προύβέβλητο · ή ν τή του πάθους νυκτί τοίς μαθη-

ταϊς ομιλών παρά τώ ευαγγελιστή Ιωάννη καί θεολογώ λέγων ευρίσκεται · Ει ήγαπάτέ με,έχάρητε άν, ότε εεπον, 
Πορεύομαι πρός τόν Πάτερα · ότι ό Πατήρ μου μείζων μου έστι. Πώς ούν καί κατά τινα τρόπον καί οίον τήν 
έκδοχήν μείζων αύτου ό Πατήρ ώνόμασται, διηπόρητο (2) 

2. A l i i quidem pertinacissime verba beec pro-
nuntiata affirmabant, quatenus Pater causa fuit 
eeterneB et absquo principio ct vcaerandae F i l i i d i . 
vinitatis in pr ima nativitate : et abquem ex sanctis 
Patribue pro se proferebant, qu i id dictuin sic 
fuerat interpretatus: neque ferendum omnino j u -
dicabant, sicuti aliquot ecclesiastici doctores intel-
lexerant,Cbristum neinpe, etiam ob suam buuia-

i Joan. xiv, 28. 1 ib id . 

(1) Manuelem, inter Joannis II Comneni imp . 
filios natu minimum , propter majores regias 
dotes, praelatum fuisse testamento patris ut im-
perium adipisceretur, dicit prater ahos bistoricos 
Epbreemiua V. 4048. collect. vat. Τ. H l . part. I. 
p. 100. 

Ρ'· Οί μεν ούν ένστατικωτατα ταύτην ρηθήναι 
τήν ©ωνήν έγνωμάτευον , κατά μόνην αίτιον τής 
άχρονου και άίδίου καί αξίας τής αύτοϋ θεότητος, 
πρώτης γεννήσεως , καί τόνδι τινά τών θεοοόρων 
αγίων εις μέσον παρήγον ούτω ταύτην τήν φωνή* 
έκλαβόμενον * καί ούκ άνεκτόν όλως ήγηντο , καί 
κατά τό έν Χριστώ άνθρώπινον μείζονα παρ* αυτού 
τόν Πατέρα ρηθήναι , ώς άνθρωπου τελείου όντος 

(2) Hanc qufestionem propositam fuisse ab 
ipso Manuoleimp., ait Ephreemius v. 47t>3, quem 
auctorem legesis narrantcui de concil iohooipso 
ob eam rem coacto. Ad i preeterea Nicetam Q io -
niatam Hist. vn, o. 
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μετά τής τελείας θιότητος, καθώς τισι τών αγίων Α nitatem, m^orem appellavisse Patrem, quando-
τδς Εκκλησίας διδασκάλων Ιξιίληπται. Τοίς Λ , 
χαί κατά τοϋτο δή τό άνθρώπινον λεχθήναι τό. Ό 
Πατήρ μου μείζων αού Ιστιν, έδοκιι ένιρμηνιύΐ-
σθαι · αλλ* ότι μεν κατά τό αίτιον μόνον είρήσθαι 
ταύτην εμάνθανον, οί δίδοντες τό, και κατά τό cv 
αύτώ άνθρώπινον λέγεσθαι, πολλά κατά τών ούτω 
Φρονούντων συνήγον εντεύθεν τά άτοπα · και εξ-
ελεγχειν τούτους έπεχιίρουν, ώς ουχί καί άνθρωπον 
τελειον τόν αυτόν Χριστόν δογματίζοντας · ώσπιρ 
δε χαί πρός ρίαν άνακραθέντα φύσιν, καί όΊά τούτο 
τοις μονοΦυσίταις οίον συμπνέοντας. "Οτι δέ καί 
κατά τό ίν τούτω άνθρώπινον λέγεσθαι τοίς τώ 
τοιώδε λόγω προστιθέμενοι ς , εκείνοι πάλιν κατ-
ήκουον, διαιρείν αυτούς τόν ένα Χριστόν έπεβοώντο, 

qnidem Christus perfectus simul homo Deusque 
est. Al i i contra secundtim humanam quoqne natu-
ram intelligenda putabant verbaLiPatermeuB major 
me est, verumtamen iidem hi, qui etiam sccundum 
humanam naturam dictum i l lud fuisse pulabant, 
multa absurda de iis ditramabant,qui tantummodo 
propter v im paternam Fil i i oausativam,sielocutum 
Christum docebant : eosque accusabant, ceu si 
Christum perfectum hominem non agnoscerent, 
vel ex una concretum natura crederent, ideoque 
cum Monopbyeitis conspirarent. Vicissim nutcm 
i i , qui verba i i la etiam dc homine intelligcbant, 
redargui se cernebant, tanquam si unicuin Chr i -
stuui dividerent, atque, ut Nestorio placuit, duoe 

καί τ ά Νιστορίου Φρονΰν , καί αίς δύο τίμνίιν ^ filios introducerent, cum unus reapse sit atque 
υιούς τόν ένα καί αδιαίρετο ν. Χαί τοιούτοις λόγοις 
καί άντιθέσεσι τό τής αγνής Εκκλησίας έν σώμα 
καί αδιάσπαστον διχή διαιρεθέν έσχιζετο, μικρού 
δέ διίστατο. Τώ δί συναπίρρωγε καί τά πιρί τήν 
σύγκλητόν καί τόν πολύν πάντα δήμον, τών μέν 
τούτοις, τών δ ' εκείνο ι ς συμφρονούντων, καί συν-
ωδά οθεγγομένων καί άντικρινομένων τοις έτερα 
λέγουσιν * άγυιαί ταύτα ιίχον καί λιωφόροι καί 
στενωποί καί οίκοι, περιλαλούμενα. "Εστι δέ οίς 

καί οΏλως τό ρητόν έρηρμήνευτο, ώς τοϋ Σωτήρος 
οίον υποδυόμενου τό τής κοινής τών άνθοώπων 
φύσεως πρόσωπον (3) * άλλά δή καί κατά μόνον τόν 
τ«7ς κενώσεως τρόπον ειτουν συγκαταβάσεις * ού 
μήν δέ άλλά χαί ότι ή τοϋ Κυρίου σαρξ καθ' έαυ-

individuus. Atque his sermonibus ct contradictio-
nibus unum atque individuum casU» EcclesiiB 
corpus bifariam scindebant: resqne jam paruin a 
manifesto schismate aberat. Namque inter se dis-
sidebat senatus, ptebisque niultitudo, dum alii 
aliis adhaererent; et cum bis conspirarunt, illis 
contradicerent: atque ita fora, viae, vici,aedes, va-
riis sermonibus personabant. Nonnulli etiam a l i -
ter dictum iliud interprctabantur, ceu si Servator 
quodammodo gereret naturac nostree human» 
personam; solumque intelligebant extenuationis 
humilitatisque modum : carnem dcnique solam 
per se spectabaDt, ceu si ne divinitati quidem esset 
cuDJuncta,aliaquebujusmodieiiutiebant,qu8B post 

τήν νοείται οϋτοκ, ώσπερ ιί μηδέ τή θεότητι veram rei controversflB cognitionem Ecclesiaeque 
ήνωτο * χαί άλλ' άττα προβαλλόμενο ι ς , άπιρ δή concordiam revocatam, anatbemate perculsa sunt. 
ταϋτα μιτά τήν αληθή τού ζητουμένου γνώσιν χαί τήν τής 'Εκνλησίας ένωσιν καθυπεβλήθησαη άνα-· 
θέματι. 

γ ' . Ούτω δή τής Εκκλησίας κυμαινόμενης ταίς 
τού πονηρού πνεύματος θύραις , Φίλο^εικούντος 
έκρήςαε τά τής πίστεως πείσματα, τής άκρογώνου 
πέτρας Χριστού τού τά δαστώτα συνάψαντος, ούκ 
ήμέλησεν ό τής κοσμικής μεγάλης όλκάδος κυβερ
νήτης προβιβλημένος ημέτερος βασιλεύς · ούδ' 
έπενύσταξεν ούτος ό ουλάσσων τόν νεόλεκτον 
"Ισραήλ τόν χαί θεόν όρώντα τώ τής σαρκός προ-
βλήματι σκιαζόμενον, καί τώ αύτώ θεώ καθορώμε-
νον χαί σωζόμενον · άλλ' ώς βασιλεύς τής ειρήνης 
χαί τών εκκλησιαστικών έπιστημονάρχη ς έθών τε 

3. Cum bac tempestate jactaretur Ecclesia mal i 
spiritus flabris perflantibus. nitentibusque fidei 
firmamentuLD dissolvere, id est angularem lapidem 
Cbristum quidistantia conjungit; baud socordem 
se praestitit rex noster mundani magni navigii dele-
ctus gubernator; neque darmitavit hic custos novi 
Israelis qui Deum humana carne contectum vidit, 
atque ab ipso Deo visitatus servatusque fu i t : ve* 
rum tanquam rex pacis, et ecclesiasticae disciplin® 
actionumque sapiens moderator, magno labore 
studioque ad id negotium iocubuit. Et quanquam 

καί πράξεων (4), f ιλοπονώτερον περί ταύτα xotl ^ orbis universi curas, imbrium instar 9 in se quotidie 
οροντιστικώτερον διατίθεται. Ουδέν μέν ήττον καί 
τών όσημέραι παρεμπιπτουσών κατά τάς όμβρι-
ραίας σταγόνας κοσμικών Φροντίδων άντιποιούμε-
>»ς, όλον δε όμως εαυτόν συντείνας, έφ' ω τό μεν 

ύγιώσαι, καί τό διαρραγεν άρτιώσαι · καί 
**ρός μία» αύθις τά πάντα συναγαγείν όλομέλιιαν. 
Εντεύθεν καί όσα παρά διαφόρων θεοΦορουμένων 

(3) Hinc Victorinus Gomm. in epist. ad Galat. 
eap. i r e v . 14. (Collect. Vat. t. III, part. n, 
p. 48) a i t : Catholicum Christus corpus ad om~ 
nem hominem habuit: omne quod passus e$l 
catholicum fecit, id est ut omnis caro in iUo 
crucifixa sii. 

ruentes sustineret, nibilo tamen minus toto animo 
dedit operam ut eegra sanaret, disjecta sarciret, 
atque ad unitatem cuncta rursus membra redu-
ceret. Quamobrem sententias etiam complurium 
inspiratorum tbeologorumque bominum superhoc 
proposito scriptas colligi ordinatimque i n l ibro 
disponi curavit: atque bas divorum auctoritates 

(4) Mailem i d reservatum pontificibus et episco-
pis, quorum istud sacrum olbcium et poteetas est. 
Et quidem Grascus Epbreemius baud unum di lau-
dat Byzantmum imperatorem, propterea quod 
n ib i l in ecclesiastica discipl ina novaftestxiV» 
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tingtiH* sanctissimit patriarchis jutsit, iteroque Α x«l θεολόγων ανδρών περί τού προκειμένου n&m^ 
a l i l * deieetis per id tempus COngregatitque i n σννιγράφησαν, συλλεγήναι χαί συνιγγραοήναι στοι· 
«livina tacraque s jnodo viris, perque hos ipsos χηδόν διετάξατο * χαί 6*4 χαί τάς τοιαύτας τώ» άγίω» 
univtmo deinceps Ecclesiae populo : Patrum ig i - τούτων χρίσεις εκάστω τών TC άγιωτατων πατριαρ-
tur aententiflB erailt ha?. χών έκδοθήναι διεκελεύσατο, ναί μήν χαί τοίς ΤΙΜ-

χχυτα συνειλεγμενοις λογάσι τής θιίας χαί ίιράς συνόδου, χαί οΥ αυτών παντί τώ τής Εκκλησίας πληοώεβχι· 
ά χαί χα?ά ρητόν ούτως εχουσι. 

Sanrti Joatmis Damasceni. 

V. Eortnu, qun» bumano more de Servatore 
r.hristo pwdica i i tur , sive d ic la , sive gesta fuerint, 
*ex modi sunt. Quaedam onim cx illis naturaliter 
ratioiu» carnis assumptap facta dictaqiie siint, velut 
partus ex Yirgine, atque netatis incrcmentum et 
profectus, fames, sitis, defatigatio, lacrymae, som 

Τοϋ αγίου Ιωάννου τοϋ Δαμασκηνού (̂ V 

δ'. Τών άνθρωποπρεπώς επί τον Χρ ιστού λίγο· 
αίνων είτε ίν ρήμασιν ιίτι ίν πράγμα σ ι tpt*M 

ιΐσίν ές. Τά pcv γάρ αυτών χατά ούσιν oixtvm-
χώς πίπρακταί τι χαί λέγιται * οίον ό έχ Παρθά* 
τόκος, ή καθ* ήλικίαν αϋςησίς τι χαί προχοχή, ί 
πιίνχ, ή δίψα, ό χόπος, ό ύπνος, τό δάχρνον, ί 

niis, clavorum i ixura, inors aliaque si ini l ia, q u » B τών ήλων τρήσις, ό θάνατος, χαί τά τοιαύτα, ό « 
naturalos et inculpaUe passiones sunt. In his enim 
omnibus manet quidem divin» natune cum humana 
conjunctio, corporis tamen ea vero esse credun-
t u r : quippe cum divinitas nihi l horum pertulerit, 
scd per ca saluteui nobis procurarit. Quaedam 
dissimulandi uiodo, ut cum de Lazaro quffirit: Ubi 
posuistis eum*1 Cum orat,et cum se subducit. His 
enim neque ut Deus nequc ut homo opus babebat: 
verura bumaoo more i l lud praetexebat, quod neces 
eitas atque utilitas exposcebat. Nimirum idcirco, 
puta, precabalur, ut se ininime Deo adversari os-
tenderet; utque Patrem, velut sui causam, booore 
afficeret. Interrogabat, non quod ignarus esset; 
sed ut se, quanquam Deus manebat, bominem 

ονσιχά χαί αδιάβλητα πάθη τυγχάνουσιν. Έν τον-
τοις γάρ άπασι μίξις μίν ίστι τού θιίον πρός τό 

άνθρώπινον · πλήν τοϋ σώματος αληθώς ιίναι ν> 
στιύιται, ουδέν τούτων τοϋ θιίον πάσχοντος, δι 
αυτών δι τήν ημών οίχονομοϋντος σωτηρίαν. Τα δι 
χατά προσποίησιν, τό ίρωτάν Πού τεθείχατι Αο> 
ζαρον, ή προσευχή, τό ύπαναχωριίν. Τούτων γαι 
ούτι ώς θιός, ούτι ώς άνθρωπος έ χ ρ η ζ ε · πλήι 
άνθρωποπριπώς εσχηματίζετο πρός όπιρ ή 
χαί τό λνσιτιλΐς άπήτει. Οίον τήν προσευχή ν, δε* 

τό διίξαι ώς ούχ ίστιν αντίθετος · χαί ώς αίτιον 
αύτοϋ τιμών τόν Πάτερα. Τό έρωταν, ούχ αγνού*, 

άλλ' ίνα δείξη ώς χατά άλήθιιαν ίστιν άνθρωπος 
μετά τοϋ ιιναι θεός · τό ύπαναχωρείν, ίνα διδάξη 

quoque vere esse demonslraret. Haec denique ipsi C μή προπιτεύεσθαι μηδε εαυτούς προδιδόναι. Τά δε 
causa secedendi erat, ut nos doceret pericula te-
mere non adire, nec nos ipsos ultro prodere. Qum-
dam rursus dicuntur per assuroptionera ut, i l l u d : 
Deus meus, Deus meus, ut quid me dereliqui$ii*1 
l t em: IpseFilius Patri subjicietur*. Nec enim qua-
tenus Deus nec quatenus homo, a Patre unquam 
derelictus fuit: nec peccatum, nec maledictum fa-
ctus est, nec Patri subjici opus babet. Eteniin quate 
nus, Deus est, aequalis est Patri, non autem adversa-
rius, nec subjectus: quaienus auteai liomo, nun-
quam adversus Patrem contumax f uit. Ex quo sequi-
tur ,eum, nostri assumpt^ persona, partes nostras 
suspiciendo,his verbis usum esse. Qiiiedam autem 
per excogitatam mente praecieionem dicuntur. Nam 

κατ* οίκιίωσιν · ώς τό, θεέ μου, θιέ μου , ίνατί 
μ ' ιγκατέλιπες * καί τό, Αυτός ό Υίός ύποταγή-
σιται τώ Πατρί. Ούτε γάρ ώς θιός ούτι ό»ς άν 
θρωπος ιγκατιλεί?θη ποτε ύπό TOV_, Πατρός· ούτι 
αμαρτία , ούτε κατάρα γέγονεν, ούτι ΰποταγήνοι 
χρήζιι τώ Πατρί. Καθό μιν γάρ θιός ίσος εστί τώ 
Πατρί, καί ούδε ενάντιος ούδε ύποτιταγμενος · χαθό 
δε άνθρωπος ουδέποτε άνήχοος γέγονε τού Γεννή-
τορος. Τό ήμέτερον τοίνυν οιχιιούμενος πρόσωπα, 
καί μεθ' ημών τάσσων εαυτόν, ταϋτα έλεγε. Τκ 
δε διά τήν κατ' επίνοιαν διαίρεσιν. Έάν γάο TJ 

έπινοία διέλης τά τή ά).ηθεία αχώριστα, ήγουν τήν 
σάρκα εν τοϋ Δόγου, ή σαρξ δούλη ην καί αγνο
ούσα * άλλά διά τήν πρός τόν θιόν Αό, ον καθ* ύπό-

sieaquae revcradisjunginequeunt,hoc estcarnem D στασιν ενωσιν ούτε δούλη ήν, ούτ ι ήγνόιε. ούτω καί 
a Verbo, cogitando sejunxeris, caro serva erat et 
i gnara : Yerum eadem ob bypostaticam cum Deo 
Verbo conjunctiouem i d habuit, ut nec serva esset 
nec ignara. Eadem de causa Patrem Deum suiim 
vocavit. Qucedam vero aiebat, u l se nobis manife-
staret, nostramque firmaret l idem, veluti cum d i -
xit:Pater,clarifica meclaritale quam habuitpnu$ 
quam mundus esset, apud te*. Etenim ipse quidem 
et tunc cJarificatus erat, ei nunc clarit icatur: ne-

θεόν εαυτού τόν Πατέρα ικάλεσι a τά δε διά τήν 
πρός ημάς νανέρωσίν τι καί πίστιν. 'Πς τ ό , Πά-
τιρ , δόξασόν μι τή δόξη η ιιχον πρό τού τόν 
κόσμον ιιναι παρά σοί. Αυτός γάρ δεδοξασμένες 
ην τι καί εστίν · άλλ' ήμίν ούκ ην ρανερωθΐίσ* 
καί πιστωθεϊσα ή δόξα αυτού · τά δε, κατά τήν τον 
Ιουδαϊκού προσώπου οίκείωσιν. Καί μετά τών 
Ιουδαίων αριθμών εαυτόν * ώς πρός τήν Σαμαοιίτίν 
οησιν · Ύμείς προσκευν;ΐτε ό ούκ οίδατε ' ημείς 

• Joan. ΧΙ, 34. 4 Matth. xxvii, 46. · I Cor. xv, 28. · Joan. 17, o. 

(5) De fide orthodoxa, lib. iv, cap, 18» edii. Lequieaii, t. I, p. 286, 
«xcerptorum auctort 

Carptim tamen bmo deaumi 
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jrpowwou>i* • «Λδαμ» · ό τ ι 4 σωτηρία έχ τ ώ ν Ιου- Α quaquam tamen nobis claritasejus patofacta com-
δα ίων εστίν. probataque erat. Poetremo interdum ita loqueba-
tur, tanquam Judeorum personam adscivieset, se in eorum numerum ascribendo; ut cum Samarita-
n » ait: Vo* adoratis quod nescitis; nos adoramus quod scimus: quia salus ex Judmi* est \ 

Του αγίου Γρηγοριου τον βιολόγου έχ του σ*ιντιρου Sancti GregorH Theologi tx oratione secunda de 
λόγον τον πιρί Υίοϋ (6). 

t, Τό γάρ δή λίγιιν ότι τον χατά τόν άνθρωπον 
νοουμόνον μιίζων, άληοις μέν, ού μέγα δί. Τί γάρ 
τό θαυμαστόν, εί μείζων ανθρώπου θιός ; 

Τον αγίου Αθανασίου, έχ του διαλιχτιχοϋ λόγου, όν 
έποιήσατο έν τή χατά Νίχαιαν αγία πρώτη μιγάλη 
συνόδω πρός τόν "Apitov (7). 

ζ' Αθανάσιος ιίπι * Τίνις ούν χοπιώσιν, άνθρω- 3 

ποι ή άγγιλοι; "Λριιος ιίπιν * "Αγγελοι ασώματοι 
τνγχάνονσι, πρός τό διαχονοϋντας αυτούς καμάτου 
πιίραν μή λα€ιιν · ανθρώπου δι τό κάμνιιν ίδιον δια 
τήν τον σώματος βαρείαν ολκή ν. Αθανάσιος ιίπιν * 
*0 ούν Κύριος πώς έκοπίασι ; Γιγραπται γάρ · 
'Ιησούς δέ κικοπιακώς έκ τής όδοιπορίας, έκαθέζετο. 
"Αρίιος ιίπεν · Συνήγαγες μι , ώς ή θέλησα ς. έχ 
τον παραδείγματος τών αγγέλων χαί τών ανθρώπων, 
ότι ούχ ώς θιός Λόγος έκοπιασεν, άλλ' ίνα ρανή ότι 
σάρχα, ήν ούκ είχι πρότιρον ό Αόγος καί θιός, 
ταύτην άνίλαΰεν · διά τούτο τή σαρκί συνιχώοησί 
πάσχειν τά ίδια, ίνα οανή ότι σαρξ έστιν. Αθανάσιος 
είπε * Μέμνησο ότι προωμολόγηται ότι πανταχού πά-

/ϊ/ι0, 

5. Dicere autem, quod Pater major Christo sit, 
quatenus hic modo intei l igitur; verum id quidem 
est, haud tamen magnum. Quid eoim mirum, ai 
Deus homine major est? 

S. Athanasii ex disputatione quam habuit in 
sancta pnma Nicxna magna synodo adversu$ 
Arium. 

6. Atbanasiue dixit: Quinam igitur fatigantur; 
hominesne, aa angeii? Arius d i x i t : Angeli incor-
porei sunt, ut cum ipsi ministrant, nul lum lassitu-
dinis experimentum peroipiant. At bomini» pro-
pr ium eat fatigari, propter gravem nempe corpo-
ris molem. Atbanasius d ix i t : Quomodo ergo fati-
gatus est Dominus? Scriptum enim est: Jesus vero 
fatigatus ex itinere, sedebai · . Arius d ix i t : Ut τβ-
luisti, eo me, angelorum bomiaumquc exemplo, ad-
duxisti, ut fatear Verbum non ut Deuin fatigatum 
esse, sed ut appareret carnem banc, quam antea 
Verbum et Deus non babebat, assuuipsisse: idcirco 
carni quee sibierant propria pati permisit, ut car-

ριστιν ό Αογος κάί θιός. Άριιος ιίπεν · Άραρότως. c nem esse evidens iieret. Atbanasius d ix i t : Memor 
Αθανάσιος ιίπιν· Εί ούν πανταχού πάριστι, τίνος ένικιν 
εψασχεν, Ό Πατήρ ριον ό πέμψας μι μιίζων έστιν ; 
"Αριιος ιίπεν* ΠαραχαΙώ σι, μή όκνήσης άποκαλύψαι τό 
κάλυμμα άπό του γράμματος έν τάχιι . Αίαν γάρ άνιώ· 
μαι . Αθανάσιος ιίπιν· Τίς έστιν ό κικοπιακώς, άνθρωπος, 
ή ό θιός Λόγος; "Αρειος ιίπιν · "Ανθρωπος. Α θ α 
νάσιος ιίπιν* Ούχουν σον έστι τό νοήσαι λοιπόν, "Αριιος 
ιίπιν * Κατιλαβόμην σου τόν νούν έν τώ λόγω τούτω, 
ότι, τοΰ θιοϋ λόγου πανταχού παρόντος, δήλον ότι 
διά τήν σάρχα ιίπιν, Ό Πατήρ μου ό πέμψας μι 

μείζων εστίν, τήν βαδίζουσαν καί κοπιώσαν, καί 
άπό τόπου ιίς τόπον έτιρον πορευομένην . Αληθώς 
ορθώς ίχ ι ι τούτο. 

Τοϋ άγίον Άμοιλοχίον έκ του κατά Άριιανών 

λόγου (8)· ; 

ζ. Αιά τοντο γάρ πή μιν άνη γ μένους, ττη δι τ α 
πεινούς οθέγγομαι λόγον ς · ίνα διά μιν τών ύοηλών 
τον ένοιχουντος λόγου άποδιίξω τήν ιύγενιιαν, διά 
δβ τών ταπιινών τής ένοικουμένης σαρκός γνωρίσω 
τά ασθενή, Καί πάλιν Πή μέν έμαυτόν ίσον λέγω 
τώ Πατρί, πή δι μείζονα τόν Πατέρα · ού μαχόμι -

sis, concessum jam esse Verbum et Deuin ubique 
exsistere. Ar iusdixi t . Hecte aduaoduni. Athanasius 
d ix i t : Si igitur ubique prsesens est, quanam de 
causa a i t : Patev meus, qui misit me, major me 
est ? Arius d ix i t : Obsecro te, ne graveris velum 
a littera quam cito detrahere. Valde enim angor 
animo. Athanasius dixi t : Quis fatigatus est, homo-
ne, an Deus Verbutn ? Arius d ix i t : Homo. Athana-
sius d ix i t : Tuum igitur ja i i i est intelligere. Arius 
d i x i t ; Percipio quid tuo boc responso mtelligas, 
nempe cum Deus Verbum ubique adsit, prorsus 
constare ipsum propter carnem dix isse : Pater 
meus quimi&itmetmajorme est. Caro enim gradie-
batur et fatigabatur, et a loco in locum migrabat. 

Π Certe id recte se babct. 

S. Amphiloehii ex sermone adversus Arianos. 

7. Idcirco mmc sublimi, nunc bumil i oratione 
utor; nempe ut sublimi, inhabitantis Verbi nobi-
litatem demonstrem; humil i autem, comitantis 
carnis infirmitatem signiiicem. Et i terum: Modo 
me Patri aequalem, modo Patrem majorem dico : 
neque ipse mibi repugno, sed me Deum homi-

1 Joan. iv , 22. β ib id . C. 

(6) Edil Maurin. t. I,orat. 30, § 7. 
(7) £dit. Maurin. t. II, p. 210. Porro vides 

Grecam seeculi xn synodum agnovisse ut genui-
num Athanasi i opus,quod postea Maurini aliique 
criliei inter Spuria Atbanasiana confidenter col-
loca?eruat. 

(8) In S .Amphilochii rel iquiisapud Combefisium 
p. 149 citatur idem bic t itulus; sermo vero ipse 
peri i t : ita tainen ut particula quaedam Vatioani 
bujus fraginenti occurrat etiam apud praedictum 
Combefisuim, p. 146, cum titulo: /n illud, « Vater 
major me est.» 
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mnquedemonitro; Deum, sublimitate termoate: Α νος έμαν τώ , άλλα διιχνύς ώς θ ι ό ς ι ίμ ι χαί άνΒρω* 
hominem,buii)ibUt6.^^ 
betur, quia dix i vobis: PaUr meut major me est; 
major enim est ilio qu i ad eum vadit,non i l l oqu i in 
ipso est; nam quatenus Deus sum, in Patre sum; 
quatenus autem homo, ad Patreui vado. Illo igimr 
major Pater est, qui ad ipsum vad i t ; non illo qui 
seinper in ipsoest. Atque ut verba ad compendium 
conferam, major simul est atque «qualis: major 
sciscitante :Quot panes Aateiis e?aequalis populum 
univeraum quinque panibus sa iurant i : inajor i n -
terrogante: Ubinam Lazarum posuistis 1 0 ? aequa-
lis Lazarum jussu suscitanti: major dicente: Quis 
mt tetigit 1 1 ? aequalis perpetuum huemorrhoissre 
fluxum sistenti: major dormiente in puppe, aequa-

πος· θιός μιν ικ τών υψηλών, ά^θροιπος^ι 
ταπεινών. Άλλα μή ταρασσέσΟω ναών ή καρδία, 
ότι ιιπον ύμίν, Ό Πατήρ μου μιίζον μου Ιστι · 
μιίζων γάρ ίστι του ποριυομένου προς αυτόν, ού 
τοϋ όντος ίν αύτώ* ώς γάρ θεός ιίμι εν τώ Πατρί* 
ώστε ώς άνθρωπος πορεύομαι πρός τόν Πατιοα. 
Έκιίνου ούν μιίζων ό Πατήρ, τού ποριυομένου τηίς 
αυτόν, ού τού άιί όντος εν αύ^ώ · χαι ίνα συντόοας 
ιίπω, μείζων εστί χαί ίσος · ίσος τοϋ ιχ πόντο όίο· 
των δήμον όλόχληρον κοριννύντος · μείζων τού ipm 
τώντος, Πού τόν Λάζαρο ν τιΟιίχατι ; ίσος τον rv* 

λόγω · μιίζων τοϋ λ,ήοιτις 
άς άκινώτους πηγάς τΙς 
μιίζων του καθιύδοντβ; 

Λάζαρο ν άνιστώντος 

Τίς μου ήψατο ; ίσος τοϋ 

αιμορροούσης ςηράναντος 

lie mari increpanti : major βο quem damnavit P i - Β έπί τή πρύμνη · ίσος τοϋ ιπιτιμώντος τί) θαλασσί· 
latua; fequalis ei qui mundum damnatione liberat: 
major eo qui alapam crucemque sustinuit cum la-
tronibus; «qualisei qui latronem gratie justifica-
v i t : major eo qui veste niulatus fuit, enpialis ei 
qui animam ornat: major eo cui propinatur ace-
tum ; aequalis ei qui proprium sanguinem ex vino 
faoit: major eo qui dissolutionem teinpli (id est 
corporis sui) passus est; «qualis ei qu i suum tem-
plum (id est corpus) suscitavit; i l lo, inquam, ma-
Jor, buio tequalis. Et itarum. Haud pluribns verhis 
vos morabor. O r n i s , beeretice, quonam major sit 
Pater, eo nimirum qui a i t : %Jam plura vobiscum 
non loquar ! , ; n o n eoqu i d ic i t : Non relinquam 

μείζων του κρινόμενου έπί Πιλάτου · ίσος τού χβί-
σιως έλιυτιοοϋντος τόν χόσμον · μιίζων του ραπι-
ζομένου μιίζων τοϋ συ σταυρού αίνου λησταίς · ίσος 
τοϋ τήν ληστήν δικαιουντος δωριάν · μβίχων τον 
γυμνουμένου τήν ίσθήτα · ίσος τού στολίζοντος τήν 
ψυχήν · μιίζων του ποτιζομένου όξος* ίσος τοϋ τό 
οίχιίον οίνοχοούντος αίμα (9) ' μιίζων τού λυομένου 
ναου · ίσος τοϋ χαι μιτά τήν λύσιν τόν οίχιίον έγιί-
ραντος ναόν εκείνου μιίζων, τούτου ίσος. Καί πά
λιν · Ούκέτι πολλά λαλήσω μεθ' υμών. Όρας , αι
ρετικέ, τίνος μιίζων ίστιν ό Πατήρ, τού λέγοντος* 
Ούχέτι πολλά λαλήσω μιθ' υμών * ού τού λέγον
τος * Ούχ άοήσω υμάς ορφανούς · μιθ ' υμών *|» 

υο$ OrphanO*i% \elen\m VobiscuniSUm CUflCtisdie-^ ε'ιμι πάσας τας ημέρας έως τής συντιλιίας. 

bus usque ad sxculi consummationem u . — Venii 
princeps kujtts mundi, neque in me quidquarn tn-
venit·». Cornis quonam *it major ; ille scilicet qui 
ooram priiicipibus damnatus fuit, non eo qui mun-
dum fecit. Surgite eamus Atm? 1*. Quonam major 
estPater? nempe dicente: Eamus; non d»cente, 
Babitabo vobisrum et inambulabo !1-ιβ. — Ego sum 
vidsvera 1 1 ; cemi f l quonam major sit Paternimi-

rum dioente : Ego sum vitis; non dicente: Ego 
veram vitera plantavi. 

S Cyrilli ex homilia in tlamos Palmarum. 

"Ερχεται ό άρχων τοϋ χόσμου καί ίν ίμοι ιΰρή-
σΐι ουδέν. Όρας τίνος ιστί μιίζων, τού χρινοαέ-
νου ιπ' όψισιν αρχόντων, ού τοϋ ποιήσαντος τήν 
οικουμένη ν · Έγιίρισθι, άγωμιν εντεύθεν · οράς 
τίνος ιστί μιίζων ό Ιίατήρ, τού λέγοντος "Αγωμιν · 
ού τού λέγοντος · 'Ενοικήσω ιν ύμίν καί. ίμπε -
ριπατήσω* — Έγώ ιίμι ή άμπιλος η αληθινή· 

Οράς τίνος ιστί μείζων ό Πατήρ, τού λέγοντος · Έγώ 
ιίμι ή άμπιλος * ού τού λέγοντος, Έ γ ώ έο>ύτιυσα 
άμπιλον αληθινή ν. 

Τοϋ άγίού Κυρίλλου ικ τοϋ ιίς τά Βάία λόγου (tO). 

8. Sed quamvis rationalisnaturanostra persona- η'* "θμως, ιί καί ήνώθη καθ' ύπόστασιν τώ Λόγω 
litor Verlio nnita fuit, non tamen est aequata. Q«i j) ή λογική ημών ούσις, άλλ* ούκ ίσώθη · Πώς γάρ 
enim fieri potest, ut temporala extpquetur ieterno; 
i d quod habuit init ium, ei quod sine initio est? Et 
paulo post, Quomodo ioqui t : Ego et Pater, unum 
sumus f ob coelestem scilicet ante saecula nativita-
tem. Quomodo Pater meus major me est ? ob ter-
renum ex Virgioe ortum, 

Ejusdem ex sermone ad reginas. 
9. At quomodo is angelis minor evasit, qui ab 

illis adoratur, unaque cum Patre regni soliura ob-

ίσωθήσιται τώ προαιωνίω τό πρόσ^ατον ; ή πώς 

όμοιωθήσιται τώ άνάρχω τό εναρχον ; Καί μιτ* ολίγα· 

Πώς οησίν * Έγύ καί ό Πατήρ ιν ι σμ ιν ; TJ άνω 

πρά αιώνων γ ιν ν ι; σι ι, Πώς, Ό Πατήρ μου μιίζων μού 

έστι ; τή κάτω ικ Παρθένου γιννήσιι. 

Του αυτού ίκ του ιις τάς βασίλισσας λόγου (11). 

θ'. Πώς ούν ήλάττω-αι παρά τούς αγγέλους 

ό πρός αυτών Φροσκυνούμινος, ό σύν ίδρος Πατρί J 

• Mattb. xv. 34. 1 0 Joan ,x i , 34. 1 1 Marc. ν, 31. 1 1 Joan xiv, 30. 1 3 ibid. 18. 1 4 Matth. x x v m , 
20. 1 5 Joan. xiv, 30. 1 8 ib id . 31. 1 7 j e Levit. xxvi, 12. 1 9 Joan. xv, 1. 

(9) Notemus de eucbaristica transsubstantia 
tione testimoaium catholicum ecolesiastici Patris 
valde nobilis, qo i saecuJo quarto posi Ghristum 

florebat. 
(10) Edit. Paris, t. V, part. n, p. 497, 498. 
(11) Edit. cit. t. v, part. u , p. 133. D. 
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σ τ ι σαφής ή πρό©ασις· καθίκιτο γάρ ι ν τ ο ϊ ς τ3ς Α tinet? In promptu est responsio : Nam corpore, 
quod mori posset, assumpto, ad bumanae na tura 
iniirmilatee se ipsum demisit, in eoque veluti pro-
prio spontaneam mortem sustintiit. Ob eam porro 
jnortem et passionem, s u m m s gloriae coronam 
promeruit; quippe qui ipsa vitaet incorruptio est9 

et mortem abolevit, et corruptionem omni vi s p o 
l iavit . Cum Jesum ergo nominat, et angelis mino-
rem pradicat, non simpliciter nos hominem, teor-
sumque ac per se pos i tum, mente coocipere 
oportct; sed ipsummet Lnigenitum propter in -
carnationis ordinem potiore» partes angelis defe-
rentem. Nam qui excellentiffi i l lorum cedere prae-
dicatur, is vere homo factus dignoscitur. Ula 
autem sanctorum angelorum eminentia i n hoc 

αίνος, διά γι τό τής άνθρωπότητος μέτοον, έν Β preecipue posita est, et quod came sunt immunee, 
ή Οίότητος άν, προσκυνείται παρ' αυτών, χαί et quod morti non sunt obnox i i : his autem infir-
αι Οώχοις, οΟς περιιστάσιν εκείνοι όοξολογοϋντες milatibus propter voluntariam exinanitionem sub-

i τών δυνάμεων αυτόν όνομάζοντι; Kvpcov. jectus fuit Fil ius. Verum enimvero, qui propter 
nae natura conditionem paululum infra angelos minoratus dicitur *°, is in deitatis excellentia 
ns, ab i l l i s adoratiir. considetque in iis majestatis tbronis, quos i l l i venerabundi undequaque 
it , indefesso laudum prceconio i l lum extollentes, ac virtutum Dominum appellantes. 

S. Joannis Ckrysostomi contra Arium, et in A w -
mmtiationem Deiparse, homilia qum incxpit t 
Prxcedente iJominica. » 

Γότητος μίτροις, xa i τό άποθνήσχίιν πβΦυχός 
λα»>ών, ίδιον τι αυτό ποιησάμινος. βν αυτώ πέ -
εκών, χάι ταίς άνωτάτω δόξαις στεοανούται διά 
ίος, ώς δι' αυτού καταργήσας τόν θάνατον, χαΐ 
τον άπορηνας τήν φθορά ν · άτι δή χαϊ υπάρχων 
τία χαί ζωή. "Οταν ούν Ίησοϋν όνομάζη, χαί 
ισθαι λίγη παρά τούς αγγέλους αυτόν, ούχ 
χον άνά μέρος χαί ιδικώς, άλλ' αυτόν νοοϋμβν 
9νογενή, παοκχωροΰντα τού προύχειν οικονομικώς 
ήοις άγγελοι ς ' ότι αλήθεια γέγονβν άνθρωπος ό 
.ίνων υπεροχής ήττώμβνος' τά δε τής ύπιροχής 
ίοις άγγέλοις, ότιχαιίςω σαρχός, χαί τού τιθνά-
ίττους είσί * γεγονότος έν τούτοις τοϋ Υίοϋ διά 
ούσιον χ ένωσιν. Άλλ ' ό βραχύ παρ, αγγέλους 

ου Ιωάννου τού Χρυσοστόμου χατά Αρείου, χαί 
•ν Εύαγγβλισαόν, ού ή αρχή, « Τή προτέοα Κυ -

10. Si dixerit :Egoet Pater unum somus, ipsum 
audite. Si dixerit : Ego in Patre et Pater in me 

τίοα, αύτοϋ άχούιτε · ού γάρ δή ψεύδεται ή C est, ipsum audite. Si d ixer i t : Qui vidit me, vidit 

Αν ιΐπη · Έγώ βν τώ Πατρί, χαί ό Πατήρ έν 
ΐ/Γοϋ άκούετι · εάν ιϊπη · Ό ε'ωρα/ώς έμι βώραχβ 

ια* έάν ιΐπη * Ό πεμψας μι Πατήρ μείζων μου 
βϋτο μή θροήσητι· ού γάρ θεότητα πρός θεότητα 
άλ' ότι ίβοτης τ$ς άνθρωπότητος μ ι ί ζ ω ν πρός 
3ν τό ελαττον αρμόζεται. 

οϋ έχ τών έοαηνειών τής πρός Έβοαίους Έπιστο-
1 1 λής (13). 

Γόν δε βραχύ τι παο' αγγέλου; ήλαττωμένον, 
iVirooiv Ίησουν διά τό πάθημα τοϋ θανάτου, 
ρηστά πάλιν, Λόξη χαί τιμή έστευανωμένον. 
πώς αύτώ πάντα ήρμοσι; Τό γάρ βραχύ τίνι άν 

αρμόσει ε μάλλον τώ τρεις ήμ·οας Γ-» αδη γε-
-ιόνα ; Άλλ' ούχ ήμίν τοίς έπιπολύ *θειρομέ-
:α πάλιν παοαχατιών λέγει · Κι γάρ ό προσκυ-

Patrem* ipsum audite; Veritas enim non menti-
tur. Si dixerit : Qui misit me Pater, major me est, 
id vos ne terreat: neque ooim divinitatem div ini-
tati opponit; sed ait divinitatem majorem huma-
nitate ; res minor ad majorem refertur. 
Ejusdem ex interprctatione Epistolx ad Hebrxos. 

11. Α liquantulum infra angelos minoratumvi-
demas, inquit, Jesum propter mortis passionem*1. 
Deinde rursus bona adjecit: GLoria et honore co-
ronatum**. Viden' ut cuncta ad hominem accom-
modavit? Nam i l lud aliquantulum, cuinam magis 
quam ei congrucrit qui tres tantummodo dies in 
inferis inansit? Certe nobis haudquaquam qui ad 

: ύπ' αγγείων, «ησίν, ήνέσχιτο βραχύ τι παρ' JJ longum tempus corrumpimur. Deindeprogrediene 
έχιιν διά σι, πολλρμάλλον σύ, ό τών αγγέλων a i t : Nam si is qui adoratur, inquit, ab angelis, 

, πάντα φέριιν όοιίλιις. sustinuitqiiiddam rainus baberequam angeli prop-
Qulto magis tn qui es minor angelis, debesorania propter ipsum perferre. 

ομιλίας τού αγίου Άυ-Φίλοχίου επισκόπου 
ου ιΐς τ ό · « Ό αποστείλας αι Πατήο μείζων 
τ τ ι » ( 1 4 ) . 

Εχ homilia sancti Amphilochii cpiscopi Iconien-
sis in illud : « Qui misit me Pater, major me 
e&t. » 

η:ϊ κατά ποίον λόγον λέγεις τόν Πατέρα μείζονα 42. Dic mihi quonam sensu ais Patrem Filio 

tor. ιι, 9. J 1 ib id . " ib id . 

Eanc horni l iam intor Spurias collocat 
fconius, t. XI, p. 858. At Grceci certe sub 
Comncno genuinam existimabant. 

dit. Montf. t. XII, bomil . iv, p. 41 A . 
tulu3hicexstatapudCombehsium ,p. l45. 

Verum ipsa materia codicis Vaticani eet inedita. 
Imo vero idem sermo videtur, qui supra dicitur 
contra Arianos. Etenim locus apud nos (col. 209) 
citatus dicitur apud Combefisium ex sermone i n 
i l l u d : Pater major me est. 
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majorem? Haud ego, inquit, dico, ted dicenti Α τοϋ γ ίον ; ούχ έγώ, *ησί, λέγω, άλλο: το* λεγοντ ιπ* 
ι · — 4 : * * ^ " ~ J ~ ' Λ θομαι* ούτοζ γάρ έστιν ό ειπών Ό άποστείλας με Πατήρ ] 

μιίζων μού έστιν. Εί τώ λιγοντι « ί σ η , πού σον χαέ εν 
τήν μάχη ν χάγώ συστιλώ τήν γλώσσαν · καί δάμε» 
τώ Υίώ τόν οίχιίον λόγον έρμηνεύσαι. Είπε γ ούν, Jo*> 
ποτά, διατί ποτι μιν λέγεις* Έγώ χαί ό Π α τ ή · ί 
έσμεν, ποτι οι, Ό άποστιίλας μι Πατήρ με ί ζον μ » 
έστιν ; Εί μιίζων, πώς ίσος; ιί ίσος, πώς μ ι ί ζ « η ; Τέ 
δύο λέγω · έπιιδή χαί μιίζων μου έστι καί Ισος · χβτβ 
τήν θεότητα ίσος, χατά τήν οίκονομίαν μιίζν>. Ίης 
αύτοϋ ιίμι, έπείδή έξ αύτοϋ εγεννήθην * μιίζιορεο 
εστίν, έπιιδή έκ τής Παρθένου έγιννήθήν. 

credo. Ipaemet enim ait: Qui misit me Pater, ma-
jor me esf. Si dicenti credis, jam tu a contentione 
desiste, et ego quoque linguam cohibebo, ipsique 
Filio permittamuf proprii eermonis interpretatio-
nem. A in ergo, Domine, cur modo d i c i t : Ego et 
Pater unum sumus; modo autem : Qui misit me 
Pater, major me est ? Si major, quomodo aequalis? 
si aequalis, quomodo major ? Bgo, inquit, utrum-
que afflrmo : nam et major me est, et mihi eequa-
Jis : nempe secundura divinitatem, cequalis; se-
cundum incarnatioDem, major. Ego ffiqualis i l l i 
sum, quatenus ab eo genitus : major ille me eet, 
quatenus ego ex Virgine natus sum. 

Ex epistola S. Leonis papx Romani, qux dicitur 
columna rectx fidei. 

13. Ita non ejusdem naturaB est dicere: Ego et 
Pater unum sumus; et dicere: Pater major me est. 
Quamvis enim in Domino Jeeu Christo Dei et ho-
minis una persona s i t ; aliud tamen est, unde in 
utroque conimunis est contumelia, al iud unde 
communis est gloria. De nostro enim i l i i est minor 
Patre humanitas; de Patre i l l i est eequalis oum 
Patre divinitas. 

S. Anastasii capitulum septimum ex sexdecim ad~ 
versus Monophysitas. 

14. Qui philosophioe velpotiusinsipienler aiunt 
oarnem factam esse div inam eequatamque Dei 
Verbo, dicant nobis utrum baud contrectabilis 

Ά π ό τής επιστολής τοϋ άγιου Λέοντος πάππα ΐώμις 
Β τής λεγομένης στήλης ορθοδοξίας ( 1 δ ) . 

ιγ'. Ούτως ού τής αυτής έστι ούσιως τό λέγιιν ·ΈγΑ 
χαί ό Πατήρ έν έσμιν * χαί τό λέγιιν * Ό Πατήρ ρε*, 
μιίζων μου έστιν · ιί χαί τά μάλιστα γάμ έν τώ Δεε-
πότη Ίησοϋ Χριστώ, τοϋ θιοϋ χαί τοϋ ανθρώπου έν 
έστι πρόσωπον, όμως έτιρόν έστιν έκιίνο έξ ού b 
έκατέρω κοινόν έστι τό τής ύβρεως * καί έτιρον, έξοΙ 
κοινόν τό τής δόξης καθέστηκεν* έξ ημών μιν γάρ έστσ 
αύτώ ή έλάσσων του Πατρός άνθρωπότης* άπό δβ τον 
Πατρός έστιν αύτώ ή μιτά τού Πατρός ίση θιοτης. 

Έκ τών δεχαεξ κιοαλαίων τών κατά τών Movoowotrw» 
του αγίου Αναστασίου τό έβδομον. 

ιδ*. Οί Φίλοσόοως, μάλλον δι άσόρως λέγοντις ότι 
άπιθιώθη και ίσώθη ή σαρξ τω θιβν Λόγω, βίπ-βοσεν 

quoque, invisibil is, et incircumscripta post con- c ήμίν ιί άρα καί άψληλάοητος καί αόρατος καί άπεμίγ-
junctionem cum Dei Verbo caro evaserit. Quod si . _. -
ita est, incarnatio quidem nibi l aliud nisi phanta-
sia spectrumque est. S in vero bas qualitates non 
habet, quomodoeequata est incircumscripto atque 
invisibi l i ? 

ραπτος μιτά τήν ένωσιν ή σαρξ τώ θιώ Αογω. Εί δβ 
Φαντασία πάντως καί δόκησις ή οικονομία · 

ιί δ ' ού ταύτα εσχεν ή 

ράπτω (16); 

σαρξ, πώς ίσώθη τώ απιριγ. 

S. Gregorii Nysseni ex sermone de divinitate Filii 
sanctique Spiritus, et de Abrahamo* 

15. Cum igitur Verbum dicit, se non posse fa-
cere, perspicuum est non deitati unigeniti F i l i i 
impotentiam attribuere; sed imbecillitatem nostrae 
naturse impotentem esse testari. lofirma autem 
caro est, quemadmodum scriptum eat : Spiritus 

Τού αγίου Γρηγορίου τού Νύσσης έκ τού λόγου αύτου 
τού πιρί θιότητος νίού χαί αγίου Πνεύματος χαί ΙΚ 
τόν Άέραάμ (11). 

ιι'. "Οταν ούν άποβαίνηται ό λόγος ότι ού δύναται 
ποιιίν, δήλον ότι ουχί τή θιότητι τού Μονογενούς τήν 
άδυναμίαν προστίθησιν, άλλά τιρ άσθενιία τής ημετέρας 
φύσιως προσμαρτυρεί τό αδύνατον. Ασθενής δι ή σάρς, 
καθώς γέγραπ:αι, ότι · Τό μεν πνεύμα πρόθυμβν, ή δί 

quicUm promptUS est, caro autem infimia ErgO D σαρξ ασθενής · ούκούν δι* αμφοτέρων αληθεύει ή θιί« 
per utraque verum dicit divina Scriptura, dum et 
majorem Patrem confitetur, et aequalem Fi l ium 
non negat; nam ubi Verbum bumanam spectat 
naturam, eum qui non cernitur, majorem eo dicit 
esse qui per carnera cernebatur : sed ubi mentem 
ad divinitatem ducit, desinit baec majoriset mino-
ris comparatio: proque his unitas praedicatur: 
Ego et Pater unum sumus. At ea q u » per inae* 
qualitatem variant, unum eeee non possunt. 

Γρα^ή, καί τό μιΐζον ομολογούσα, καί τό Ισον μή 
αρνούμενη · όταν γάρ πρός τό άνθρώπινον ό λόγος 
βλέπη, μείζονα ομολογεί τοϋ διά σαρκός όρωμένου τόν 
μή όρώμενον · ό-αν δέ πρός τό θιίον χειραγωγή τβ> 
διάνοιαν, αργεί τού μείζονος καί τού ιλάττονος ή συγ
κριτική αύτη άντιπαράθισις* και άντί τούτου ένότης 
κηρύττεται* Έγώ καί ό Πατήρ έν έσμεν. Τ ά Λ παρ-
ηλλαγμένα κατά τό άνισον, έν είναι ού δύναται. 

« Matth. xxvi, 41. 

(15) Edit. Ballerio, 1.1, ρ. 823. 
(Id)Hit MBpa limilia aunt in ffodego apud Ana-

gtasium, preesertlm oap. 13. 
(17) Edit Paris, t. III, p. 471 G. 
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ram Sapientiam dicamue secundum terrestrem Α τήν Ζογίαν χατά τήν κάτω γ έ ν ν η σ η γέννημα δε 
nativitatem ; Fi l ium autem secundum primam χατά τήν πρώτον καί πλέον άληπτον ; 
magisque incumprehensibilem ? 
S. Joannis Damasceni ad eos qui rogant, sitne 

Christi persona creata,an increala. 
Τού αγίου Ιωάννου τοϋ Δαμασκηνού πρός τούς λέγον

τας, ή ύπόστασις τοϋ Χοιστού χτιστή, ή άχτιστος · 
Κι*. pxC (22). 
xjS\ Ίΐ ύπόστασις τοϋ θιού Λόγου πρός τής σαο-

κώσεως άπλή Jv χαι άσύνθετος χάι ασώματος και 
άχτιστος. Σαρκωθεισα σι αύτη γέγονβ χαί τ§ σαρκί 
ύπόστασις · καί γέγονι σύνθετος έκ θιότητος, ης 
είχεν άεί, καί ές ης προσείληοε σαρκός * χαί οερει 
τών δύο φύσεων τά ισιώματα, έν δυσί γνωρίζομαι 
ταίς φύσεσιν. "ίΐστι χαί αυτή μία ύπόστασις, όζη· 
στός τέ έστι τή θεότητι, χαί χτιστή τή ανθρωπότητα, 
ορατή τε και αόρατος. Έπεί άναγκαζόμεθα δεαιριίν τόν 

ούσεων άρνεϊσθαι διαφοράν 
σύγχυσιν. 

και τροπην εισάγε ι ν χαι 

22. Dei Verbi persona, ante carnem assumptam 
simplex erat, nec composita. corpore expers, et 
increata. Ex quo autem carnem suscepit, carni 
qnoque persona facta est, compositaque evasit ex 
divinitate, quam nunquam non habuit,etex carne 
quam assumpsit : geritque adeo duplicis naturoB 
proprietates, utpote qu « in duabus naturis nosci-
tur. Quo fit ut una eadeuaque persona et divinita-
tis ratiooe increata sit, ct creata rationc bumani-
tatis ; visibilis s i l l iul et invisibil is. Nam alioqil i in g ένα Χριστόν, δύο τάς υποστάσεις λέγοντες, ή τήν τώ» 
eas angustias adducemur, ut vel unum eumdem- " ~ 
que Christum dividamus, duas personas asse-
rendo; vel naturarum distinctionera inficiantes, 
converaionem aut confusionem inducamus. 
Ejusdem capitulum CVI, de naturarum proprie-

tatibus. 
23. Eumdem porro Dominum nostrum Jesum 

Ghristuxn, et pcrfectum Deum, et perfectum homi 
ncm priedicantes, boc profitemur, eumdem et 
omnia habere, quee pater habet, excepta ingeniti 
proprietate ; ei omnia item, quoe primus Adam, 
excepto solo peccato, hoc est, corpus et animam 
ratione et intelligentia praeditam : quin babere 
etiam eum, uti duabus naturis consentaneum est, 
duplices naturarum duarum nalurales proprieta-
tes ; hoc est, duas naturales voluntates, divinam 
et bumanam : duas item naturales operationes, 
divinam et bumanam ; duas naturales arbitrii l i -
bertates,divinam ethumanam: ac denique sapien-
tiam et scientiam duplicem, divinam et bumanam. 
Nam oum ejusdem ac Pater substantiee sit, libere 
T u l t et agit ut Deus : rursus cum consubstantialis 
sit nobis, libere item vultet agit, ut bomo. Ipsius 
enim miracula sunt, ipsius quoque passiones. 
Ex secunda S. Leonis papce Romani ad Leonem 

tmperatorem epislola, cujus est inscriptio: « Gio-
riosissimo et tranquillissimo filio AugustoLeoni, 
Leo episcopus. » 
24. In vero Dei atque borainisFil io,Verbietcarnis 

una persona est,qure inseparabiliter alque indivise 

Τοϋ αύτοϋ κεράλαιον ρς' πεοί τών ιδιωμάτων τών 
φύσιων (23). 

κγ\ Τέλιιον δι θιόν όμολογούντες τόν αυτόν 
Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν, καί τέλιιον οχνθρω-
πον, φαμεν τόν αυτόν πάντα έχιιν Οσα ό Πατήο, 
πλήν άγεννησίας * καί πάντα εχειν όσα ό Α δ ά μ ό 
πρώτος δίχα μόνης τής αμαρτίας * άτινά έστι σώμα 
καί ψυχή λογική τε καί νοερά · έχειν δέ αυτόν κατ
αλλήλως ταϊς δυσί φύσεσι διπ)ά τά τών δύο ρύσεων 
Φυσικά ιδιώματα · δύο θελήσεις ^υσικάς, Osion τε 
καί άνθοωπίνην * καί ενεργείας δύο Φυσικά*, τήν τι 
θείον καί τήν άνθρωπίνην · καί αύτεςούβ-ι* δύο ψνο-εχά, 
θεϊόν τε καί άνθρώπινον · καί σοφίαν και γνώσιν, θιίαν 
τι καί άνθρωπίνην. Όμοούσιος γάρ ων τώ θεώ και Πα 
τρί, αύτεξουσίως θέλει καί ενεργεί ώς θεός · όμοούσιος 
δι καί ήμίν, αύτεξουσίως θέλει καί ενεργεί ώς άνθρω
πος ό αυτός. Αύτου γάρ τά θαύματα, αυτού και τα 
παθήαατα. 

Έκ τής δευτέρας επιστολής τού αγίου Λέοντος 
πάππα 'Ρώμης πρός Λέοντα τόν βασιλέα, ή ς ή 
επιγραφή, ιι Τω ύπερενδοξοτάτώ καί γαληνότατοι υιώ 
Αυγούστω Λεοντι, Λέων επίσκοπο; ^4). » 
κδ*. Τώ άληθιί τού θεού καί άνθρωπου Υιώ τοϋ 

τε Λόγου καί τής σαρκός εν υπάρχει πρόσωπον, 

communesbabetactiones. lntelligendaitamensunt ^ όπερ άχωρίστως καί αδιαιρέτως κοινάς έχει τάς 
ipsorum operiUD qualitales, et sinceriB fidei COn- πράξίΐς. Δει νοιίν όμως αυτών τών έργων τάς 
templatione cernendurn est, ad quae provehatur 
humilitas carnis,et ad qum inclinetur altitudo dei-
tatis : quid sit quod caro sine Verbo non agit, et 
quid sit quod Verbum sine carne non efficit ? Sine 
Verbi enim potentia nec conciperet Virgo nec pa-
reret ; et sine veritate carnis obvoluta pannis in-
fantia non jaceret. Sine Verbi potentia DOQ ad-
orarent Magi puerum, stella indice declaratum; et 

ομως 
ποιότητας · καί τή κατανοήσει τής ειλικρινούς πί
στεως δεί καθοράν, έπί ποία μεν ή τής σαρχές 
προάγεται ταπεινότης, έπί ποία δέ τό ύψος τής θεότη-
τος έπιχλίνιταε* και *ί μεν εστίν, όπερ σαρξ ού 
πράττει δ ίχα του Λόγου · τί δε ιίη όπιρ ο Λόγος 
χωρίς τής σαρκός ούκ εργάζεται. Δίχα μεν γάρ τής 
τού Λόγου δυνάμεως ούδ' άν ή Παρθένος συνέλαβεν, 
ουδέ έτεκεν · δίχα δε τής αληθείας τής σαρκός ούκ 

(22) Edit. Lequien. De fid.Orth. l ib . ιν, cap. 5. (24) Edit. Ballerin. 1.1, p. 1366. 
(23) Oper. cit. l ib , n^cap. Ί3 . 
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άν κεκαλυμμένη το ί ς ράχισιν f x i t r o νηπιότης. K « t λ sine veritate carnis non juberentur i n iEgyptum 
ifep, fuv -T icr τ ο ν Λόγον δυνάμεως ούχ βν προσικύ-
νησαν οι Μάγοι τ ό παιδίον, τ ο νπό τοϋ μηνύον-
τος αστέρος δηλούμενον - δ ίχα δί της αληθείας τής 
σαρχός ούχ άν έκιλεύετο τό παιδίον οίς Αϊγυπτον 
μιταφέρισθαι, χαί τοϋ χατά τόν Ήρώδην ύπεξ-
άγεσθαι διωγμού. Και δίχα μίν τής τοϋ Αόγον δυ
νάμεως ούχ άν ελεγεν ή Φωνή τού Πατρός, ιξ 
ουρανών αφεθεί σα, Ούτος έστιν ό Υίός ρου ό 
αγαπητός, έν ω ηϋδόκησα * δίχα δι τής άληθιίας 
τού σώματος ούχ άν προσεμαρτύοατο ό Ιωάννης ' 
Ίδε ό αμνός τού θ ιού , ό αίρων τήν άμαρτίαν 
τοϋ χόσμου. Καί δίχα μίν τής τού Αόγου δυνά
μεως ούχ άν έγενετο τών τι άσθενούντων ή ρώσις 
χαί τών τεθνεώτων ή ζωοποίησις * δίχα δι τής άλή-

transferri puer, et ab Herodie per*ecutione m b -
duci . Sine VerLi potentia non diceret vox Patrie 
missa de c ir fo : 27ic eUFUius meus dilectu$,in quo 
miki bene compia^uiu ;'et sine veritate carnis non 
protesUretur Joannes : 'Scce.ijnus Dei, ecce qui 
toUit peccata mundi**. Sine V?rb\ potentia non 
fierct redintegratio debi l ium, fitViVificatio mor-
tuorum ; et sine veritate carnis nec cibus*jejunre, 
nec soinnus esset necessariua fatigato. POst/frim 
sioe Verbi potentia non se Dominus Patri profi-
teretur a»qualcm; et sine voritate carnis non idom 
diceret Patrem se csse majorom : cura catholica 
fides utrumque susoipiat, utrumque defendat,quie 
secundum confessionem beati apostoli Petn,unum 

θείας τής σαρχός ούτι τροοή τώ νηστεύοντι, ούτι Β <-hristum l)ei vivi Fi l ium, et bominem credit et 
μήν ύπνος αναγκαίος ύπήρχεν τώ κοπιάσαντι. Καί 
τό δή πέρας δίχα μιν τής τοϋ Αόγου δυνάμεως ούχ 
άν εαυτόν ό Κύριος ίσον τώ Πατρί τυγχάνοντα 
ώμολόγει · δ ίχα δι τής αληθείας του σώματος ούκ 
άν ό ίαυτό ς έλεγε μείζονα ιίναι ίαυτού τόν Πατέοα · 
όπότι καί ή καθολική πίστις έκάτιρον δέχεται, χα'ι 
εκάτερον εχδιχεΐ, ήτις κατά τήν όμολογίαν τού μ α 
καρίου αποστόλου Πέτρου, ενα Χριστόν τόν Υίόν -ού 

Verbum. Quamvis itaque ab illo initio, quo in 
utero virginis Yerbum caro factum est, nihil un-
quam inter utramque formam divisionis exstiterit, 
et per omnia increraonta corporea unius personre 
fuerint totius teaiporis actiones ; ea ipsa tamen, 
quae inseparabiliter facta sunt, nulla permistione 
confundimus; sed cujus formse sit, ex operum 
qualitdte scntimus. 

θιού τοϋ ζώντος, καί άνθρωπον πιστεύει καί Αόγον. Εί και τά μάλιστα τοίνυν ες εκείνης τής «οχής, Uy τ, ς εν τή 
γαστρί τής Παρθένου ό Λόγος γέγνι σαρξ, τουτ' έστι σάοκα ίλαβεν, ονδ ότι ούν ην διαιρέσεως μεταξύ τής εκα-
τίρας μορφής · χαί δι* άπάσης αυξήσεως σωματικής, ενός προσώπου αί του παντός χρόνου πράξεις γιγονασιν · 
όαως αυτά ταύτα, άπιρ άχωρίστως γιγένηται, κατ* ούδιμίαν έπιμιξίαν συγχέομιν · άλλά ποίας ειτ, μορφής, έκ τής 
τών ίο^ων ποιότητος αίσθανόμεθα. 

Αθανασίου επισκόπου 'Αλιξαρδριίας τού ομόλογη- S. Athanasii episcopi Alexandrini confessoris. 
του (2o). ' 4 C 

κι'. "Οσοι τοίνυν ταπεινοί λέςιις καί έργα, ιίς 2ο. Cuoctas igitur bumiles dictiones de F i l i i cor-
τό σώμα τού Υίού γιγραμμένα νόιι · όσα δε ένδοξα pore scriptas existitua: gloriosas autem dictiones 
γράμματα, ιίς τήν τοϋ Λόγου θεότητα. "Οταν πεινά 
μιτά νό νηστιϋσαι, τού σώματος ελάττωμα · ή νίκα 
δι έκ πέντε άρτων τούς πιντκκις χίλιους άνδρας 
χωρίς παιδιών καί γυναικών τρέμει, καί δώδεκα 
κοφί-ΌΛΐς πλςοιις κλασμάτων πιρισσεύει, τής θιό
τητος τοϋ Λόγου τό έργον. Ίΐνίκα δι έπί τό προσ-
χεραΧαιον εν τώ πλοίω κοιμάται, αναπαύσεως σω
ματικής έργον · όταν περίπατων έπί τής θαλάσσης 
απειλή τοϊς κυμασι καί τοίς άνέμοις, Σιώπα, πεγί-
μωσο, ιύθύς ακούει παρά τών έν τω πλοίω μ ιθ -
όρκων όμολογούντων, Αληθώς θεού Υίός εί. "Οταν 
έστώς πρός τώ μνήματι Λαζάρου δακρύη, και 

ad Verbi divinitatem refer. Cum esurit post jeju-
niura, corporis est ini irmitas; cum autem quin-
que panibus viroruin quinque mil l ia , absque pue-
ris mulieribusque, saturat, et duodecim cophinos 
fragmontis implet, hoc a Verbi divinilate procedit. 
Cum in navi capite reclinato dormit, id corpora-
lis requici proprium est : cuin autem arabulans 
supra mare fluctibus vcntisqne imperans a i t : Sile, 
obmutesce, statim audit navis socios cum sacra-
mento affirmaDtes : Vere Ftlius Dei es**. Cum se-
pulcro Lazari astans lacrymatur; et cum passioni 

. . , , t f , proxiinus dicit : Tristis est anima mea usque ad 
όπηνίκα πάσχειν ίμιλλι, λέγη · Περίλυπος έστιν ή ^ mortem atque txdial; et divinitatis quidem spiri-
ψυχή μου ίως θανάτου, καί άδημον$ · καί τό μεν 
πνεύμα τής θιότητος πρόθυμου είς πάσαν οίκονομίαν λε-
>η, τήν δ ι σάρκα ασθενή, τού σώματος ασθένεια, τό 
λυπεί σθαι καί άδημονειν · όταν κελευστικώς λέγη, 
Αάξαρι, δεϋρο έξω, καί ανέστη ζών ό νεκρός τετραή-
βίρος ήδη λιλυμένος (ό ούκ έγενετο άπ' αρχής τής κτί-
•^•ήίΤής θιότητος τό OTQUIIOV. 

tum ad omneopus incarnationis paratum ait,car-
nem autem in f i rmam; haec est videlicet corporis 
iniirmitas, quce tristatur atque toediat; cum vero 
imperative d i c i t : Lazare, veni foras, surgitque 
redivivus qui quatriduanus jam fcetcbat (cujus-
modi res aborbe condito nuoquam acciderat),heec 
divioitatis demonstratio est. 

f l Matth. m, 17 ; xvm, 5. " Joan. I, 29. 1 8 Marc. iv, 39. 

. (SojSequentibus simil ia legebara etiam in spu- Item paria habet Nicetas Aquileiensis in opusculo 
rio, ut dicitur, opere S. Athanasii de fkie sua, De ratione fidei a me divulgato. 
qood exstat Latine in edit. Maurin. t. II, p. 629. 
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spirttu. 
26. Non igitur ©quare p o t ^ i l ^ inmtat ie excel-

leotiam humana natur^ ,\irXerNfii fleri mioime po-
test. ltaque, ut qu i i i p s iD QmAis faotus esset, talis-
que iotelligeF.euiydicebat: Pater major me e$t, 
cuin trff^en-jd$m *ex naturadivjnitalis aequalis eit, 
^Titoilo-jnferior excellentia Genitoris. 

S. Cyrilli. 
27. Nonne de ipso scriptum est inferiorero esse, 

quod ad humanitatem attinet, prcestante angelo-
rum natura; infraque horum gloriam paulo mino-
ratum? Ita est. Dixit enim Paulus : Eum autem 
qui modico quam angeli minoratus es/, videmus Je-
sum, propter passionem mortis, gloria et honore 
corottatum. At quid causm sit, cur licet preestan-
tiorem naturam nacti supenue civitatis incolae, et 
cortissima atque indubitata prorsus Deicognitione 
prmditi, i l lum qui natura inferior est, et ipsorum 
gloritn cedif. adorandum fecerinf, expone, quaeso. 
Kquidem ture jam sunt bae partes. Igitur, si est 
idem ct inferior simul, et incomparabiliter excei-
lens, facile tribuemus humanitati id quod inferius 
est, quod in cam congruc cadit (multum euim di -
stat ab angelis natura hominis j : deitati vero om-
nia suporanti, supereminere et attolli supra res 
creatas,et ultra omnen rationalein substantiam et 
orone nomen qnod nominatur, stibstantialiter ex-
cedere concedemus. Sin autem etiam absque car-

B 

τής έν πνιύματιλατριίας. K t ? . (26). 
x f . Ούχούν ούχ ίσοστατήσιι τής θιότητος ύπιροχαίς 

τό άνθρώπινον · πολλού γι καί διϊ. Τοιγάρτοι καί 
ίοασχιν ώς καθ' ημάς γιγονώς καί νοούμινος · Ό Πατήρ 
μου μιίζων μού ίστι, χαίτοι χατά pwrv θιότητος ίσο-
μέτρως έχων, χαί τής τού τίχοντος ύπίροχής ο ύ ^ ή> 
τώμινος. 

Τοϋ αγίου Κυρίλλου (27). 
χζ'. *H γάρ ουχί γέγραπται πιρί αύτου ώς ύρν{Υ-

σιιιν άν χατά γι τό άνθρώπινον χαί τήν άρανω 
φύσιν, τουτέστι τήν ιύαγγιλικήν, χαί τής bto** 
ιύχλιίας νοοϊτ* άν ήττάσθαι β ρ α χ ύ ; Αληθές. "ijf% 
γάρ ό IIαυλός · Τόν δι βραχύ τι παρ* αγγέλους 
ήλαττωμένον βλέπομέν Ί ήσουν διά τό πάθημα 
τοϋ θανάτου , δόξη χαί τιμή ίο^ίφανωμένον. 
Είτα τί παθόντις, ιίπι μοι, χαίτοι τήν άμιίνω ού-
σιν λαχόντις οί τήν άνω τρίβοντις πόλιν, χαί άπλχ· 
νή που πάντως χαί άπαραλόγιστον τήν έπί Θοό 
γνώσιν πιπλουτηκότις, τόν έν μιίονι φύσιι χιί 
κατόπιν ήχοντα τής ένούσης ιύκλιίας αύτοίς, έποι* 
οϋντο προσκυνητόν, φράσαις άν, ώ έταίρι. Καί μήν 
καί τουτό γι ίστιν ήδη σόν. Ούχουν, ιϊπιρ εστίν ό 
αυτός έλάττων τι άρα χαί έν τοίς ασύγκριτο»ς ύπιρ· 
χιιμένοις, άπονιμοϋμιν ι ν κοινώς τή μιν άνθρωπό-
τητι τό χωρούν έπ' αύ^ή πριπόντω^ τό έΤαττν» 
(παρά πολύ γάρ αγγέλων ανθρώπου φύσις) · r| Λ 
ύπιρ πάνπα θιότητι τό ύπιρκιίσθαι τι καί ύπΐρ*Γ 
διιν τά γινητά καί πάσης έπέκιινα λογικής ουσίας 
καί παντός ονόματος διάττιιν ουσιωδώς. Ei δ* δή n<»,et nondum humanitativelut insertum Verbum 

•p*is qiioque angelis inferius esse censeatur, mir C * x i *<Χα *«*κό«» χαί ούπω τοίς καθ* ημάς οίον σ ν α -
nus quidem erit ipsum suis creaturis, ac prneterea πλακιίς ό Λόγος, τό γι έν έλάττοο-ι κιίσθαι κα> 

adorator; nec ei j am succurret aut patrocinabitur 
denium nostra defensio. Quod si hocc dicerc ac 
sentire impium est simul ac fallacissimum, minor 
autem cst, quoniam et bomo est; utique sequetur 
id esse cogitandum, scilicet adoratorem esse,qua-
tenus bomo est. 

Ejusdem. 
28. Cum autem apostolico dicto insultent, per-

inde ac si ad vulgarem aliquam boiniaem referre-
tur,age totam sententiam ab initio repetamus,qua-

αϋτών ανιικοτως αποΦίροιτο τών αγγέλων, μιιων 
μέν ίστι τών ιδίων κτισμάτων, καί πρός γ ι τούτω 
προσκυνητής, ούδιν έπαμύνοντος ή ύπιρδιχούντος 
έτι του πάρ' ήμίν λόγου. Εί δι δή ταυτί ο>άναι f f 

καί Φρονιίν δυσσιβές τι άμα καί σΦα>4ρώτοπον · 

μι ίων δ'ι, ότι καί άνθρωπος · ίψιταί που πάντως 

έκιϊνο νοιίν · προσκυνητής γάρ έστι, ότι καί άν
θρωπος. 

Τού αυτού (28). 
κη'. Έπιιδή δι τήν αποστολική ν κατιξανι 

στάσι ρήσιν, ώς έπ' ανθρώπου κοινού προινίνΐ-

γμένην, Φΐ'ρι λέγωμΓ/ έλόντις απ* αρχής τώ » 

tenus ad institutum sermonem pertinet. Scriptum D yr/?*W*w Ρ*Ζ?ι κα^αλήξιως τής απόχρωσης 

Maque est: Eum autem qui modico quam angeli 
minoratus est, videmus Jesum propter passionem 
mortis gloria et honore coronatum.Et paulo infra. 
Ecce eaim, et quidem apertissime cuin dicat mi-
noratum infra angelos propter passionem morlis, 
atqueob id coronatum esse gloria et bonore, ma-
nifcsteillum ostendit de quo verba fecit, n imirum 
Unigenitum : participem eniui ait factum esse car-
nis et sanguiais perinde ac nos. 

(26) Edit .c i t 1.1, p. 317 D. 
(27) De Trinitate, dialog. 

624 I>. 
iv, t. V, part. 1, p. 

τώ λόχω. Γέγραπται τοίνυν · Τόν δι βραχύ ΤΙ π«ρ' 
άγγέλ.ους ήλαττωμένον βλέπομιν Ίησούν δια τό 
πάθημα του θανάτου δόξη καί τιμ^ έστίΦονωμένον. — 
Καί μΓ·" ολίγα · Ιδού γάρ, ιδού καί μάλα σαοώς 
ήλα*·τώσθαι λέγων αυτόν παρά τούς αγγέλους δια τό 
πάθημα τοϋ θανάτου, κατιστέοθαι γι μήν δΓ αυτό 
τιμ^Ι τι και δόξη, καθιστήσιν εμφανή τόν ίψ' ω ποιιί-
ται τούς λόγους · δήλοη δι ότι τόν Μονογινή · μίτι-
σχηκέναι γάρ Φησιν αυτόν αίματος καί σαρχός παρα· 
πλησίως ήμίν. 

(28) Dialog. Quod unus est Christtu, LV»part. 
i , p. 763 B. 
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Chrysostomi. 

κθ'. Ά λ λ α καί wptfipw τήν σάρχα, άοίησιν 
αυτήν τ ά τής ούσιοις ελαττώματα ύπομιίναι, χαί 
διψήσαι, χαί κχθεσθήναι, χαί κοπιάσαι · τέλος Λ 
χαί έπί τόν σταυρόν έρχόμίνος, άφίησιν αυτήν τά 
τής σαρχός παθών · διά τούτο χαί κρουνοί ιδρωτών 
χατεοέροντο ιξ αυτής · χαί άγγελος ηνρίσκετο 
αύτη,ν διακρατών * χαί λυπιίται, χαί αδημονεί * χαί 
γάρ πρινή ταϋτα ιίπιίν, Φησίν , Ή ψυχή μου τιτάρακ-
ταε · χαί, Περίλυπος έστιν ή ψ«χή ρου έως θανά

του. 

Τοϋ αύτοϋ. 

λ ' . Ό δι Χριστός σώμα χαθαρόν αμαρτημάτων ιίχεν, 

ού Φυσικών αναγκών άπηλλαγμένον * έπιί ούδι σώμα 

ην. 
Τού αγίου * Αμβροσίου (30). 

λα'. Ώ ς άνθρωπος ούν ένδοιάζιι, ώς άνθρωπος 

έκταοαττεται · ού ταραττιται γάρ ή δύναμις ούδι ή 

θιότης αυτού, άλλ' ή ψνχή ταράττιται χαί σπαράτ-

τ ιται χατά τήν τής ανθρωπινής σαθρότητος πρό-

ληψιν. 

Τού αύτοϋ (31). 

λ(Γ. Ό ούν ΐσος ιν τή θιοϋ μορφή ιλάσσων ίν τή 

προσλήψιι τής σαρχός, χαί τώ πάθιι τοϋ άνθρωπου · 

πώς ykp ήδύνατο ή αυτή φύσις ιλάττων ιιναι χαί ίση ; 

\ν*ς o"t, ioe» ιλάττων ιστί, τά αυτά ποιιΐ ομοίως άπιρ ό 

Πατήρ ποιιΐ ; Και γάρ τίνα τρόπον ή αυτή ενέργεια 

δεαρόμου ιστί δυνάμεως; Μή τι ούτως δύναται ένιρ-

γειν ό ήττων, χαδ'ον τρόπον ό μείζων ; ή μια ενέργεια 

20. Sed carne assumpta, sinit eam naturae i n -
flrmitates perferre, videlicet et sitire, et requie-
scere, et laborare : denique ad crucem dcveniene, 
sinit carnem qure sunt propria ejusdem perpeti. 
Proptereaque et sudoris rivi ex ea defluebant, et 
angelus apparuit i l lam confortans; et tristatur et 
moesta est. Nam et antequam haec diceret : Απί
δια, inquit, mea turbata est, Ilem : Tristis e$t ani-
ma mea usque ad mortem. 

Ejusdem. 
30. Cbristo autem corpuserat peccatis purum, 

non tamen naturalibus necessitatibus al ienum. 
^ Al ioqui corpus non fuisset. 

Sancti Ambrosii. 

31. Ut bomo ergo dubitat, ut homo turbatur. 
Non turbatur ejus virtus, non turbatur ejus d iv i -
n i tas ; sed turbatur anima : turbatur secundum 
humanae fragilitatis assumptionem. 

Ejusdem. 

32. iEqualis ergo in Dei forma, minor in susce-
ptione carnis et hominis passione. Nam quomodo 
eadem posset minor esse aequalisque natura? Quo-
modo autem si minor est, eadein simiiiter facit 
quae Pater facit ? lNam quemadmodum eadem ope-
ratio diversae esset potestatis ? Numquid sic po-
tcst niinor, quemadmodum major operari ? aut 

δύναται ιιναι, όπου διάφορος ουσία ι στ ί ; Τοίνυν λάβι C una operatio potest esse, ubi diversa substantia 
τόν Χριστόν χατά τήν θιότητα μή δύνασθαι ιλάττονα 
λέγισθαι. 

Τού αγίου Αγάθωνος (32). 
λγ'. Καί ιν όσω διίχνυσιν ό ρίγας Αμβρόσιος μή 

&<jn»«v9at διαιοόρου δυνάμεως μίαν ένέργειαν ύπάρ-
χειν, μηδι τήν ελάσσονα δύνασθαι ένιργιίν τά τής 

μείζονος, ούτι όπου διάφορος ουσία ιστί, μίαν 
δύνασθαι νοιίσθαι τήν ένέργειαν, άποδιίχνυσι φα-
νιροίς μηνύμασι τό μή δύνασθαι μίαν φυσικήν 
ινίργιιαν έχιιν τάν θιότητα και τήν ανθρωπότητα 
τοϋ Χριστού · ιί καί ενός προσώπου ιίναι γινώσκο-
μίν, καί μιτά τής αλλήλων κοινωνίας ένιργιίν 
θιωμοϋνται- Όπου τοίνυν μι ίων και ιλάττων ινέρ
γιια λέγιται, ού πιρί μιας, άλλά πιρί δύο Φυσικών , 
τοϋ ενός Χριστού ενεργειών Φανιροϋται (33). — Καί 
ταϋτα μιν ιίπιν ίπικυρούσα η ίκτη σύνοδος τά παρά 
τοϋ αγίου Αμβροσίου γραφέντα · ή δέ γι πέμπτη 
σύνοδος ταϋτα έξεφώνησι πιρί αυτής καί τών λοι
πών άγιων τών τό^ε συνιλθοντων, ότι Δεχόμεθα 
*κ*τα τά παρ 1 αυτών πεοί τής όοθής πίστεως είς 
^άκρισιν τών αιρετικών εκτεθέντα · Καί μετά 
τενα * Καί ιί τις εαυτόν τής έν αύτοΐς κοινωνίας 

est? ltaque accipe Cbristum secundum divinila-
tem, minorem non posse dici . 

Sancti Agalhonis. 
33. Et dum ostendit magnus Ambrosius, non 

posse diversse potestatis unam operationem cxiste-
re,nec minorem posse operari quod magnam; Dec 
ubi divcrsa substantia est, unaoi posse operatio-
nem intelligi, dcmonstrat rnanifestis indiciis, quod 
non possil unam naturalem operatiooem babere 
divinitas etbumanitas Cbristi, licet unius personoe 
esse noscantur, et alterum oum alterius commu-
nione operari ceroantur. Ubi itaque major et m i -
nor dicitur operatio, non de una sed de duabue 
naturalibus unius Cbristi operationibus intima-
tur. — Atque haec quidem sexta synodus decreto 
firmavil,quie videlioet sanctus Ainbrosius scripse-
rat. Quinla vero synodus tum huic sententifle tum 
reliquis sanctorum Patrum congregatorum sic 
acclamaverat: Recipimus cuncta, quae ab ipsis 
circa rectam iidem prolata sunt ad bffireticorum 
condemnationem. Et paulopost. Et si quis ab ho-
rum consensu semet abstrabit, contraria sentiens, 

(29) Seqaentium apud Chrysostomum verborum 
m e m vestigandam per otium eruditis permitto. 

(30) Ex oper De fiae, l ib . » , cap. 7, n . 56. 
(31) L i b . c i t . cap. 8, n . 70· 

(32) Ex concil. ui Constantinop., ed. Coleli, 
t. VIII, p. 686 D. 

(33) Hactenus exstat textus apud citatum con* 
c i l ium. 
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hic quoniam recta lide se abalienat baeretieisque Α χωρίσει, τά εναντία φοονών, ό τοιούτος, εαυτόν άλλο-
connumerat, merito a sancta Dei Ecclesia damna-
tur atque anathemati subjicitur. 

Ex synodicis qux Romam misit sanctus Pater 
nosttr Sopkronius patriarcha £Iierosolymorum% 

de dominica mcarnatione. et quod sit tmus ex 
Trinitate Jesus Christus Filius Dei ei Dominus 
noster. 

34. Nos unura Christuui et Fi l ium iacarnatum, 
nempe Verbum, asserimus; et unicam ejus sub-
etantiam compositamdicimus, et duas ejus confi-
temur naturas,voluntates atque operationes. Duas 
quoque ejusdem Verbi Dei nativitates crediinus, 
unam quidem ex Deo Patre quam interaporalem et 

τριών χαι τής ορθής πίστεως χαί τοις αιρετικό ϊς συνχ-
ριθμών, δικαίως ύπό τής α·/ί ας τον θιοϋ Εκκλησίας 
κατακρίνεται καί αναθεματίζεται (34). 

Ά π ό τών συνοδικών ών έπεμψιν εν'Ρώμη δ έν άγίοις 
Π ατή ο ημών Σωφρόνιος πατιάοχης Ιεροσολύμων π-εβί 
τής ενσάρκου οικονομίας τον ενός τής αγίας Τριάδος 
Ιησού Χριστόν τον Υίοϋ τον θεού καί Κυρ ιον 
ήαών. 

λδ\ Ημείς ίνα Χριστόν καί Τίόν τόν 
θέντα Αόγον πρεσβεύομεν · καί μίαν αύτου τήν vti-
στασιν λέγομεν σύνθετον * καί έν δυσίν οτντόν όαώο-
γουμεν ταϊς φύσισι, θιλήμασί τι καί ένεργίίαις" 
καί δύο τον αυτού θεοϋ Λόγου γεννήσεις πιστεύο-
μεν · μίαν μεν ^ήν έκ θεου καί Πατρός, ήν άχρονη 

sempiternam sc imus; ex Deipara matre alteram, g καί όίδιον οίδαμεν - καί δεύτερον τήν έκ τής 
quain et nuperam et teuiporalem cognoscimus. Kt 
naturarum proprietates servari dicimua, duas 
nempe physicas voluotates, etduas physicas ope-
rationes. Et quatenus Deus est, consubstantiaiem 
ipsum Patri affirmamus : Matri autem nobisque 
consubstantialeiD,quatenus homo est,eumdem pro-
nuntiamus ; visibilem puriter et invisibileui, crea-
tum et increatum, corporeum et incorporeum, 
contrectabilem et incontrectabilem, circumscri-
ptum et incircumscriptum,terrenum et coelestem, 
carne cum rationali anima preeditum et simul divi-
nitate, nuperum et sempiternum, huniilem et ex-
celsum, et qusecumque duplicis inseparabiliter re-
periuntur naturee. Et sublimia quidein is semper 
habuit, utpote sempiterna natura prceditus; humi- ^ ύπήρχεν άιί, ώς φύσιν έχ 
l ia vero propter QOS extremis temporibus immuta- * " ' " ' ? ~ ' 
biliter ascivit, propter assumptam humanam na-
turam.Quare unus simul esse deprebenditur atque 
duo : unusquidem secunduca subsistentiam atque 
personam, duo vero secundum ipsas nataras ac 
naturales earum proprietates, videlicet voluntatis 
et operationis. Utraque enim forma cum mutua 
communione operatur quod proprium sui est: ita 
ut Verbum operetur quod Verbi proprium estcum 
corporis communione; corpus autem quce sunt 
propriaperagit, non sine Verbi cooperatione.Porro 
exbis unum prodigiis eoruscat, alterum contume-
lias perpetitur. 

S. Basilii in illud : « Ego sum vitis. > 

35. Hlc me invadunt heeretici, aiuntque : Si vitis 
est Servalor, nos palmites, agricola autem Pater; 
rursus si palmites ejusdem naturae sunt,cujus vitis, 
vitis autem non est agricolfieconsubstantialis; Filius 
quidem ejusdem est natura cujus nos sumusque 
nos ipsius pa r s : non autem Filius ejusdeni est 
naturae cujus Pater, sed omnino alienus. Quibus 
respondebimuSjVocatos nos esse non deitatis illius 
palmiUs, sed carn is ; secundum eum qui dixit ; 
Nos enim sumus corpus Christi et membra ex 

Θεοτόκου μητρός, ήν καί πρόσφατον καί χρονική* 
επιστάμεθα · καί τά τών φύσεων φάσκοαεν σνζΐ· 
σθαι ίδια * τουτέστι δύο φυσικά θελήματα, καί δν· 
φυσικάς ένεογείας * καί όμοούσιον ώς θεόν τά 
Πατρί τόν αυτόν άναγράφομεν * καί όμοούσιον τ } 
μητρί καί ήμίν τόν αντον ώς άνθρωπον φάσχοαεν * 
όρατόν αυτόν καί άόρατον * κτιστόν τόν αυτόν ωσ
αύτως καί άκτιστον * σώμα τόν αυτόν καί άσώμα-
τον · άπτόν τόν αυτόν καί άνέπαφον · περιγρεαττε* 
τόν αυτόν και άπιρίγραπτον · επίγειον τόν αυτό» *ε4 
ονράνιον · σάρκα τόν αυτόν έψυχωμένην λογικώς 
καί θιότητα · πρόσφατον τόν αυτόν καί ά ίδιον " 
ταπεινόν τόν αυτόν και ύπιρτατον · καί όσα ΛτΓ^ς 
άμερίστως βρίσκεται φύσεως. Καί τά μεν υψηλά 

ων αίδιον · τά δέ ταπεινά 
δί' ημάς έν χρόνω έσχάτω άτρίπτως έγένιτο, ώς 
φύσιν προσλαβών τήν άνθρώπειον. Καί ίστιν εν 
καί δύο ό αυτός γνωριζόμενος * έν μεν κατά τήν 
ύπόστασιν καί τό πρόσωπον, δύο δέ κατά τάς ονττις 
αύτάς καί τάς φυσικάς αυτών ιδιότητας, λίγοι Λ 
θελήματος καί ενεργείας * ενεργούσης έκατέρας μορ
φής μετά τής θατερου κοινωνίας, όπιρ ίδιον έσχηκε · 
του μέν Λόγου κατεργαζομένου του θ* όπερ έστι τον 
Αόγου μετα τής κοινωνίας τού σώματος, του δέ σώμα
τος έκετελούντος άπερ έστι τού σώματος, κοινωνοντος 
αύτώ του Λόγου τής πράξιως. Καί τό μεν αυτών 
διαλάμπιι τοϊς θαύμασι, τό δε ταίς ύβρεσεν ύποπέ-
πτωκε. 

Τοϋ αγίου Βασιλείου είς τό, « Έγώ είμε ν 
άμπελος (35). » 

λε'. Ένταυθά μοι έπισκήπτουσιν οί αίρετιχοί χεά 
φασιν · Εί άμπιλος μέν ό Σωτήρ, κλήματα δε ημείς, 
γιωργός δι ό Πατήρ, τά δε κλήματα όμο^υή τ | 
άμπελο», ή δε άμπιλος ούχ όμοφυής τώ γεωργώ · 
όμοφυής άρα ήμίν ό Υιός, καί μέρος ημίίς αυτού · 
ούχ όμοφυής δέ τώ Πατρί ό Υίός, άλλά χοττά πάντα 
αλλότριος. Πρός ούς ερουμεν · Ού τής θεοτητος 
αύτοϋ, άλλά τής σαρκός είρηκεν ημάς ό Χριστός 
κλήματα · κατά τόν είπόντα · Ημείς γάρ έσμεν τό 
σώμα τοϋ Χριστού καί μέλη έκ μέρους. Κεά π ά -

(34) Εχ coocil. cit. t. VII, ρ. 897-899· 
(35) Advertu* Eunomium, lib. ιν Garnerii, UI, p, 291· 



THESAURI LIB. XXV. 230 

JX οίδατε ότι τά σώματα ημών μέλη Χριστού Α p a r t e " . ΕΙ ru rsum: Nescitis quod corpora vestra, 
membra Christi sunt" ? .Non igitur ad Verbi d iv i -
nitatem. sed ad humanum ejus adventum verba 
refero: Egosum vitis**. Nosenim sccundumcorpus 
cognati sumus Domini. Et ipse propterea d ix i t , 
Nuntiabo nomen tuum fratribus mWs S 0 . Et sicuti 
palmites consubstantiales snnt viti ex eaque pro-
cedunt, sic et nos homopenea corpora habentee 
corpori Christi, ex ejus plenitudine accipimus ; 
idque babemns velutiradicem resurrectionis atque 
salutis. Pater vero dicitur agricola ; ipse cnim 
pcr Verbum excoluit vitem, qum est ipsius Serva-
toris humanitas ; ipse demum per idem Verbum 
viam nobis ad regnum munit. 

Ούχ είς τήν θιότητα ούν τού Aoyov, άλλ* ιίς 
«θρωπίνην αύτοϋ παρουσίαν αναφέρω τό, Έγώ ή 
ος · ημείς γάρ χατά τό σώμα τοϋ Κνοίον συγγε-
Γμεν - χαί αυτός διά τούτο ιίπεν · 'Απαγγιλώ τό 

σον τοις αδελφοί ς μου • χαί ώσπιρ ιστί τά 
τα όαοούσια τής αμπέλου χαί ίξ αυτή ς, οϋτ6> 
χείς, ομογενή τά σώματα έχοντες τώ σώματι τοϋ 
υ, εχ τοϋ πληρώματος αυτού λαμβανομεν* χάχεΐνο 
εχομεν εις τήν ανάστασιν χαί τήν σωτηρίαν. 
Πατήρ ιίρηται ό γεωργός · αυτός γάρ ιίργάσατο 
>ϋ Αόγου τήν άμπελον, ήτις ιστί τό άνθρώπινον 
ιτήρος* χαί αυτός δι' αύτοϋ TOC Αόγου τήν ιίς 
ίίαν ήμΐν όδόν ήτοίμασιν. 

Χουσοστόαου όαίλία χζ εις τό κατά Ίωάννην 
αγιον Ευαγγελίου (36). 

Chrysostomi ex homilia 27 in sanctum Joannis 
Β Evangelium. 

, Εί τά επίγεια ιιπον ύμίν, καί ου πιστεύ-
πώς , εάν είπω ύμίν τά επουράνια, πιστεύ-
Κ α ί , Ουδείς άναέέοηκεν είς τόν οϋρανόν, 

ό εκ τού ουρανού καταβάς , ό Υέός τοϋ 
που ό ών εν τώ ονρανώ. Υίόν δε άνθρωπου 
α ού τήν σάρκα έκάλεσεν, άλλ' άπό τής 
νος ουσίας όλον εαυτόν, ίν' ούτως είπω, 

36. St iei%rena dixi vobis, et ηοη creditis; quomodo 
si dixero vobis cceleatia, credeti$*xtlNemo ascendit 
in cu>lum% nisi qui de coelo desccndit. Filius homi-
nis qui est in ccelo3*. FiJium bominis hic ncn car-
nem vocavit, sed a minore substantia se totuui, ut 
ita dicam, nominavit. Solet enica saepe a divini-
tate, saepe iteui ab bumaoitate se totum vocare. 

ισε νϋν · χαι γάρ τούτο εθος αύτώ, πολλάκις μεν άπό τής θεοτητος, πολλάκις δέ άπό τής άνθοωπότητος 
» χαλιίν. 

Έψ' ίκανόν δε τής τών τοιούτων χρήσεων 37. Postquam satis hae Patrum auctoritates per-
Αντςς κκχιξκάσεως , καί πρότερον μεν πολ- pcns» fueruut, in primis quidem ac erepenumero 
; ό Φίλοθεώτατος ούτος ημών βασιλεύς συν- Deo dilectissimus noster rex hoc negotium cum 
ιοπεΐτο περί τοϋ πράγματος· ότε μεν τισι caeteris expendebat, inodo bos inodo illos allo-
rv, ότε σ' έκιίνων, σΊομιλούμενος · εστι δ' ού Q quens. Interdum vero et gregatim aliquot qui sen-
κοινή τών τινας περί τούτων σιαυερομένων tentiis dissidebant convocans, rectaru religiosam-

que interpretationom defendebat; quam ipse ore 
suo statim illis significabat, quia vix audito contro-
versiee initio, sic rcm ipse sibi persuaserat. Quare 
aliquando sic etiam argumentatus est. Cum eoim 
nonnuilis videretur ad generalem bominum natu-
ram trahenda esse evangelici d ic l i interpretatio, 
Caesar autem superno lumioe instructus in magni 
summiquc tbeologi Athanasii dialogum cum Ario 
babitum incidit, ob i l lum coarguenduin qui san-
ctam consubstantialemque Trinitatem in naturas 
impares dividebat, inferioremque Patri unigeni-
tum Fi l ium dicebat, atque boc ipso evangelico 
dicto ad suap. haereseos propugnationem abuteba-

αράστασιν τής οικείας αίρίσεως ^ tur. Atbanasii ergo ipsa verba Caesar i n medium 
εκείνου συλλαβάς είς μέσον attulit, adversus Ar ium disputantis. « Qui fati-

gatus est , bomone an Deus Verbum? Arius 
d ix i t . Homo. Athanasius d ix i t : Tuum igitur j am 
est intelligere. Arius, inqui t : Percipio quid tuo 
boc responso intelligas ; nempe, cum Deus 
Verbum ubique adsit, palam esse ipsum propter 
carnem dixisse : Pater meus, qui misit me, major 
me est. Heec eaim gradiebatur et fatigabatur, et a 
loco i n locum migrabat. Certe id recte se babet.» 

αλούμενος, καί τής όρθοτομονμένης καί ε ν -
ς ερμηνείας άντιποιούμενος, ήν εκ χειλεων 
•εγκεν αύτίχα τοίς λεγομένοις ούτως επιβαλών 
ρώτης τής τού ζητήματος ακροάσεως· ώστε 
κολ τοιωδι τω έπιχειρήματι χρήσασθαι. Έπεί 

τισιν έδόκει κατά το τής κοινής των ανθρώπων 
»ς πρόσωπον τήν τοιούτην φωνή ν έκλαμβά-
: ι , τότε δή ούτος ό Οεόσοφος βασιλεύς τώ 
Κω καί θεολογικωτάτω 'Αθανασίω προεντνχών 
γομενω πρός "Αρεεον, καϊ τούτον άνατρεπειν 
ί ά ζ ο ν τ ι , είς άνισους φύσεις τήν όμοούσιον 
» διαιροϋντα Τριάδα, καί δευτερεύοντα τού 
ός τόν μονογενή Υίόν είναι λέγοντα, και ταύτη 
ή φωνή ποό 
ρωμενον , -
γε , πρός 'Αρειον λέγοντος (37) " « Τίς ό 
τιαχώς ; άνθρωπος ή θεός Λόγος ; Αρειος 
• · "Ανθρωπος. Αθανάσιος είττεν · Ούκούν σον 
τό νον σαι λοιπόν. Άρειος ειττε · Κατιλαβόμην 
τόν νουν εν τω λόγω τούτω · ότι , τον Θεού 
~> πανταχού παρόντος, δήλον ότι διά τήν σάρκα 

έστι , * f Ο Πατήρ ό πέμψας μείζων μον 
βαδίζουσαν καί κοπιώσαν καί άπό τόπον εις 

' I Cor. χιι, 
ήά. 13. 

27. " I Cor. νι, 4δ. » · Joan. xv, 5. 8 0 Psal. χχι, 23. a i Joan. m, 12. 

6) EdxU Montfauc. t. VIII, ρ. 153, 154. (37) Recole supra not. 7 · 
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Atque ita Atbanasius interpretabatur, non secun- Α τόπον έτερον πορευομένην. Άλοθβς ορθώς *χη 
τούτο. Καί ούτω μή χατά τήν θείον ούσίαν τ α ν τ α > dum divinam substantiam haec Christum passum 

fuisse, sed seoundum quam induerat carne.m natu-
ralibus sine peccato obnoxiam passionibus. Ha-
buitque in his consentientem Ar ium, conceden-
temque majorem dici Patrem Cbristo quatenus 
bomo est. Aque hinc valide invicteque conclu-
debat Caesar, nequaquam ad generalem hominum 
naturam retulisse magnum Athanasium Christi 
dictum : Pater major est. Qui enim fleri poterat, 
ut adversarius* Ariue in his rebus acutissimus, et 
in sermonibus ventilandis eolertissimus, pateretur 
magnum hunc v irum de alio individuo loqui, 
eoque Patrem dicere majorem : dum ipse de 
Cbristo qutereret, atque hoc Unigenito dieeret se 

παθιίν τόν Χριστόν ίρμηνεύοντος, άλλά χαθ' ήν 
Ιφόρεσε σάρχα τ·ίς φυσικοις χαί άδιαβλήτοις ύπο-
κειμένην πάθισι, χαί τούτον δή τόν Άρειον συν-
ιέντα τών λεγομένων έχοντος , χαί τό μείζονα 
λέγισθαι τόν Πατέρα ως άνθρωπον τοϋ ενός Χριστεί 
συντιθέμενον - χάντιύθεν άναμφιλέκτως χαί ί σ χ υ -
ρώς έπεπέραινε μή χατά τήν χοενήν « jo tv τών 
ανθρώπων λέγιιν τόν μέγαν Άθανάσιον ειρήσΛα 
παρά τοϋ Χριστού τόν Πατέρα μείζονα * πύς γίφ 
άν χαί ό άντικαθιστάμενος "Αριιος τών περί νύτκ' 
τι τυγχάνων δι ινών, χαί άκριβολογείν είδος το. 
λεγόμενα , τόν μέγαν τούτον άνδρα έδέξατο « ε ί 
έτερου ατόμου διαλεγόμενον , κάκείνου λέγοντα Tft 

cundum suam naturam Patrern majorem? Tunc Β Πατέρα μείζονα , ό πιρί Χριστού σ υ ζ η τ ώ ν ; χαί 
enim idem evenisset ac s i i l l i , qui falces petunt, 
audiuntque sibi ligones denegari, minime i d eegre 
ferrent. Sed neque aliter iNicrenre primte synodi 
Patres, Ar i i hujus adversus unigenitum Verbum 
heeresim, quee ab eo nomen contraxit, refutassent 
(is enim Yerbo secnndum divinam ejus substan-
tiam accommodabat dict iones: Creavit me, et 
Fidelem ei qui se fecil, et Apostolum ac pontifi-
cem confessionis nostra); nisi ejusmodi locutio-
nes ad Cbristi bumanitatem retulissent. Nam de 
divina natura scriptum pronuntiarunt: ln prin-
cipio erat Verbum ; e t : Ego et Pater unum 
sumus, et quce bis sunt simil ia. 

τούτου ώς μονογενούς Υίοϋ χατά τήν φύσιν λέγαο 
είναι τόν Πατέρα μιίζονα ; Ταυτόν γάρ άν η» 
τοις χατά τήν παροιμίαν άμας μέν έκζητοϋσ» , 
άπαρνουμένας δι τάς σκάφας μανθάνουσε (38), 
χαί μή πρός τήν άπόχρισιν δυσχιρ αίνου σιν · εο 
μήν άλλ' ούδι άλλως οί τής έν Νικαία πρώτης 
συνόδου τώ Άρείω τούτω τήν επωνύμως χατέ 
τοϋ μονογινοϋς Λόγου μανίαν έναπεχρούσαντο (TJ 

τούτου ύποστάσιι κατά τήν θείον ούσίαν προσ-
άπτοντος τήν τοϋ , "Εκτισε μ ε , φωνή ν , χαί τήν 
τοϋ, Ηιστόν τώ ποιήσαντι αυτόν, και τήν r#a> 
Τόν άπό στόλο ν χαί άρχιιρέα τήν ομολογίας iyft»V 
ιί μή τάς τοιαύτας φωνάς τώ τού Χριστού άνθρωπίνω 

απένειμαν · περί γάρ τής θείας φύσεως τό, Έν αρχή f,v ό Λόγος, παρήγαγον · χαί τό, Έγώ καί ό Πατήρ εν 

έσμεν · καί όσα τούτοις παρόμοια. 
38. Huic optimo ac tantopere demonstrativo C λη'. Έπί δε τώ τοιούτω άρίστώ καί άποδεικτικω 

arguraento. aliara quoque adjecit miri i icus Cipsar 
confirmationem, restringendo scilicet ac subtiliter 
explicando sanctorum dicta, ut opportune, prout 
par erat intelligerentur. Sic enim aiebat. Cum aliqui 
occurmnt Kcclesiee defensores Patres diotuin i l lud 
explicantes secundum quod Patcr causa est ciele-
stis nativitatis, b i tunc de unigeniti F i l i i Dei per-
sorta theologice id dicnnt, ut adversariorum ora 
occludant, qui differentiam in unam eamdemque 
naturam invebunt; ipsi antem Patres afiirmant 
haud differre a paterna Fi l i i naturam ; neque in 
gradu majore Patrem versari, quasi substantiae seu 
naturee babeat diflerentiain. Sed quamvis Pater 
dicatur major a Filio, id taraen dictum sempiter-

τοϋ λόγου έπιχειρήματι καί ταύτην ό θειότατος 
έπήγαγι βασιλεύς τήν έπί τοίς προκιιμένοις σνγ-
κρότησιν · καταλιπτύνων οίον καί ισχνολογών τάς 
τών αγίων φωνάς όπως κατά καιοόν ώς έδει παρ-
ιλαμβάνοντο. "Οτι, γάρ, έφασκεν, ευρίσκονται τίνες 
τών τής Εκκλησίας υπερμάχων Πατέροιν τήν τοι
αύτη ν φωνή ν κατά τό αίτιον τής άνωτάτω γεννήσεως 
έςηγούμενοι, τότε δή περί τής τοϋ μονογενούς Υίον 
τού θεοϋ υποστάσεως Οεολογούντες τούτο διδάσχονσε, 
τούς έτεροδοξοϋντας έπιστομίζοντες, διαφοράν έπί 
τής μιας αυτής εισάγοντας φύσεως · χαί άποδείξαι 
βουλόμενοι μηδέν τι κατά φύσιν τού Πατρός διίστα-
σθαι τόν Υίόν, μηδΊ τόν μιίζονα κλήρον έπέχειν τον 
Πατέρα διά τό τής ουσίας ιίτουν φύσεως έν τούτοις 

nam orginem causamque, id est ad ineffabilem D διάφορον. Άλλ' ιί καί εαυτού μείζων ιίρηται παρά 

inexplicabilemquo generationem, referunt, veluti 
de unigenito Filio Dei personaliter eloquentes ; et 
sic unice tunc intelligendam dictioncm aiunt. Cum 
autem unigeniti Verbi incarnationem spectant, 
atque ad conjunctas inconfuse naturas sermonem 
convertunt,earumque differentiam definire volunt, 
tunc Christi quoque bumanitati hanc locutionem 
accommodant. Magnus igitur tbeologus Gregorius 
hio in medium proferebatur, qui post priorem 
interpretationem secundum causam divinoe gene-
rationis, banc qaoque adjecit: Nam dicere quocL 

(3S) Zenob. proverb. 1, 83. 

τοϋ Υίού ό Πατήρ, πρός άναρχον αρχήν χαί αίτίαν, 
τουτέστι τήν άρρητον γέννησιν , τό τοιούτο jfarev 
όναφέρουσιν, ώς περί τοϋ μονογενούς Υίοϋ τοϋ θε·ύ 
ύποστατικώς τόν λόγον έκφέροντες · ού μεν το ι Λ 
καί κατά ταύτην μόνη ν έπάγουσιν αυτήν έκλαμβά-
νεσθαι. "Ότι δε τόν μονογενή Λόγον σεσαρχωμένον 
θεωρείν έχουσι χαί πρός τάς έν αύτω ηνωμένος 
άσυγχύτως φύσεις χειραγωγε'ιν τόν λόγον έπεχε*-
ρούσι χκί διιυκρινεΐν τό έν ταύταις διάφορον, τοτε 
καί τή έν τώ Χριστώ άνθρωπότητι τήν τοιαύτην 
φωνήν προσαρμόζουσιν. Ό μέγας, ουν έν θεολόγε^ 
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Γρη^όριος εντεύθεχείς μέσον παρήγετο μετά τήν προτέ- Α Christo, quatenu* h o m o intelligitur, paler uiajor 
pov χατέϊ τό αίτιον τής θιίας γεννήσεις ερμηνιίαν, έπά- est ; verum id quidem, sed non magnum. Quid 

enim miruni, si naajor houiiue Deus est? Pneterca 
seniom quoquc Kome sanctissimus papa Lco de 
hoc dicto edissorens : Sine Verbi, inquit, potentia 

γων καί ταύτα · u Τό γάρ δή λέγειν ότι τοϋ κατά τόν 
άνθρωπον νοουμένου μείζων αληθές μεν, ού μέγα δέ. Τί 
γάρ τό θάυμαστόν, εί μείζων άνθρωπου θιός ; » Έφεςής 
δε και ό τή ς παλαιτέρας 'Ρώμης άγιώτατος πάππα: Λ ίων, 
τάδε διαλαμβάνων · α Δίχα μεν τής τοϋ Αόγου δυνά
μεως ούκ άν ελεγεν τ, φωνή τοϋ Πατρός έξ ουρανών άφι-
θιίσα Ούτος έστιν ό Υίός μου ό αγαπητός, έν ω ηνδό-
κησα · δίχα δέ της αληθείας τοϋ σώματος ούκ άν προε-
paprJptro Ιωάννης, "Ιδι ό 'Αμνός τού θεοϋ ό αίρων τήν 
άμαρτίαν τοϋ χόσμου · χαί αύθις έκαστος τών ανωτέρω 
καταγεγραμμένων Πατέρων, ώς οία τοϋ βασιλέως έπί 
γλώσσης ώσπερ εγγεγραμμένα τά ρήματα φέροντος, 

λθ ' . Ούκ ήρκείτο τούτοις ό άκάμας καί σώμα καί νουν 

non diceret νοχ Patris missa de civlo Hic cst Fi-
linst mcus dilectus in quo mihi bene complacui Et 
sino veritate camis non protestaretur Joanncs : 
Ecce Agntts Dei qui tolUt peccatum mundi... Et 
sic ex ordinc unusquisquc Patrum.qcoruin aucto-
ritates supra simt perscriptflp. in ore (>*aris erat, 
tanquam si impressa verba eorum inente ba-
beret. 

39. Nequc tamcn bic substitit indefessns oorpore 
βασιλεύς, άλλά καί ετιρόν τι «οριζόμενος έπενθύμημα, Β ac mcntc Ciesar. sed aliuui quoquc protnlit rogi-
τοϊς ποολαβούσιν επήγε διατρανοϋν τών ίν τώ Χριστώ 
ηνωμένων φύσιων τό άδιαιρέτω ύποστάσει σεσωσμενων 
διάφορον. Τό γάρ καταπλουτήσαι τήν άγίαν τού Κυρίου 
σάρχα τά της προσλαβούσης αυτήν θεότητος αύχήματα 
προσλαμβανομένων τινών, καί ταύτη προσχόιτπιν κινσυ-
νευόντων, ώς καί περί τά φυσικά καί αδιάβλητα πάθη 
καΐ'οτομεϊν τούς λόγους, και άποστίλ/εσθαι λέγειν πα-
θητήν είναι τήν προσληφθιϊσαν τω Κυρίω σάρκα κατά 
την τών σαρκών ψύσιν, καί τώ εκουσίως τόν Χριστόν 
πα%ιίν ύπερ ημών ποός τοϋτο άποχρωμένων, καί άπο-
διι στων των αυτήν τοϋ κατά φύσιν πάθους καί τής νε-
κ τ ώ σ « ω ς · ούτος καί τήν λεχθησομένην επαγωγή ν τής 
εννοίας προήνεγκε · πιρι γαρ ιδιωμάτων καί αύχήμά-
των φιλοσοφήσας καί τώ διαιοετικώ τών υποκείμενων 

tatum simm, qno explicarei natnrarum in C.brislo 
conjunctarum, salva unica individua persona,dif-
ferentiatu. Naui quia sancta Domini caro, po>t-
quam a^sumpsit enm divinitas, gloriosis dotibus 
instriicta fuit ; ea re nonnull i non sine periculo 
erroris uicbantur ; ita ut de naturalibus sinc pec-
cato pas>ionil)usI)omini novos serercnt scrmonos; 
luinuueqr.e auderent affiriiiarc passibilein fuisse 
assumptam a Clnisto carnem secuodum carnium 
ipsain naiurat i i ; abutercnturque ad id arguuipnto 
il lo, quod Christus spunte pro nobis passus cst ; 
ita ut ipsuru naturali passione ac morlalitatc cxi-
merent ; his, inquam, ^resar excogitatam a sc 
sententiam, quam jam dicoiniis, opposuit.Nam de 

λόγω χρνσόρενος τίνα μέν τά ιδιώματα, τίνα δε τά C idiomatibus et de ^loriosis dotibus disputans, at-
αύχήματα διετρχνωσε * τά μεν ουν ιο ' ιώματα φύσεως 

είναι, τών όμολογουμένων ετίθετο. Καί γούν τής θείας 

χαί μακάριας έν τ£ μοναρχική Τρ ιάδ ι φύσεως ιδ ιώμα

τα τό άπερίγραπτον έλεγε, τό άκτ ισ τον , τό αιώνιου, καί 

τάλλα δή τά τούτοις όμοστοιχα · αύχήματα δϊ ταύτης, 

τοίς απαριθμημένοι ς ίδιώμασι παρετόμενα, τό παντο

δύναμου, τό ζ«»οποιόν, καί όσα ταύτης τής τάξεως. 

Εντεύθεν καί πε*οσεπήγε τήν τοϋ Κυρίου σάρκα τών μεν 

αύχημάτων πάντως μετασχείν τού προσλαβομένου ταύ
την μονογενούς θεοϋ, άτι καί ζωοποιόν τ » καί παντο-

δύναμον. ού μέντοι γε τών ι δ ιωμάτων τ/; ς θείας αυτού 

φύσεως · ούδε γάρ απερίγραπτος έστ ιν , ούδε άκτ ιστος , 

ούδε άχρονος διά τά αύχήματα. Οϋκοϋν, έπείπιρ έκα-

τέρα τών φύσεων έπί τών οικείων ιδ ιωμάτων άσύγχυτος 

que utramque rem accurate distinguens,quflenam 
sint idiomata,qua?nam iteni gloriosre dotes,perspi-
cue enuclcabat. Et idiomata quMem propria esse 
natune. extra dubitationem ponobat.Ac divintect 
beaUe, in monarcbica Trinitate, naturre idiomata 
esso dicebat, ut iniinita sit, increata, sempiterna 
aliisque bujusmodi proprictatibus pradita : dotes 
autem gloriosas pra;dicta idiomata comitantes, 
oinnipotentiain, vivificandi virtutom, atque alia 
ornamenta ejusmodi. Deinde conclr.debat, Uomini 
carnem omnino praditain fuisse gloriosis dotibus 
divini l.Oigcniti a quo est assumpta, virtute scil i-
cet vivificandi ct omnipotentia; non tamen div i-
n?e naturffi idiomatibus. Nam etiamsi babet glo-

έμεενε, τί τό προσιστάμινον εντεύθεν τό μζ ί ζον παρά [) riosas dotes, ηοα idcirco tamcn infinila est caro, 
τούτοις ένθεωριίν · καί τοίς τής θείας φύσεως έδ ιώμασι 

τό ύπιρέχον άπονέμειν, τ^ πρός τάς τής σαοκος ιδιότη
τας παοαθέ ει έπόαενον. 

μ . Ταϋτα μεν ούν τοϋ |3ασιλικοϋ νοός, ή μάλλον ει-
?τ*ίν. τοϋ τώ» ανθρωπίνων νόων βασιλέως πορίσματα 
«οε ytnipazv., καί τής ύπερχρύσου γλώττης γλυκίω 
μέλιτος άπαγγέλματα. Έπε· δε πολλάς μεν νύκτας άύ-
»»ους, πολλιάς δ ' ημέρας έμφρόντιδας έξετελεσε, καί 
ό*έον έκρινε τό ευσεβές διατρανωθήναι jfj^ έξηγήσεως, 

PJLTKOL. G B , C X L . 

vcl incrcata, vel ante tempora. Igitur quoniam 
utraque natura in propriis idiouaatibus inconfusa 
manet; binc cognoscere, inquit,licet quonam por-
tineat i l iud epitbetum major,de quo nunc contro-
vcrsia l i t : oportetque divinarc naturae idiomatibus 
gradura subliuiiorem attribuere, consentaneura 
comparalioni cum carnisproprietatibns. 

40. HiB igitur regalis mentis, vel potius buma-
naruui menlium rcgis, proposiliones atque con-
clusiones erant, linguoeque aureae dulciora uielie 
effata. Postqnara autem complurcs noctes i n -
somncs multosque dies in harum rerum medita-
tione consumpsit,existimans oportereortbodoxam 

8 
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dict i evangelici interpretationem ad l iquidum de-
d u c i ; ne ob ejus ambiguitatem corda infirmiorum 
parturbarentur: ad extremum sanctibeimos pa-
triarcbas sacramque et diviaam congregavit syno-
dum, ad quam senatores quoque convenerunt, 
prasentibus etiam iUustrissimorum omnium mo-
nasteriorum abbatibus. Et Caasar quidem reside-
bat in regio throno, qui est in conclavi mare ver-
8U8 magni palatii nuper ab ipso Cssare exstructi, 
quod occidentaii urbis muro imniinet, babetque 
i d conclave ad ipso Manuele nomen : quo in loco 
innumerabiles imperatoris victorias brevi gyro 
comprebensas ars pictoria, aureis lapill is varios 
interserens colores, prout fieri potuit, descripsit. 
Hic fuit consistorii locus; ibique definita sunt quae 
infra ponemus, consentientibus inter se sanctissi- β 

mis patriarcbis, sacratissimisque arcbiepiscopis, 
reliquoque sacerdotali coetu, et senatoribus uni-
versis ; sic favente pacis Deo, necnon religiosi 
noetri a Deo coronati imperatoris zelo. De his au-
tem tomus quoque conscriptus fuit, in quo ad lit-
teram sequentia contineatur. 

ίνα μή τώ άδήλω ταύτης α ί τ ώ ν max*x<rripw χοτρδαα 

διαταραττοιντο * τι/ο ς τούς άγεωτάτονς πατριάρχας^ 
τήν ίεράν χαί θείον συνήθροισε σύνοδον * αλλ* ούδε οί 

τής συγκλήτου βουλής άπελείποντο - παρήσαν δι χαί οι 
τών επισημότατων πασών μονών καθηγούιιενοι - χαί τόν 

μέν ό βασιλικός tt/t θρόνος έν τ ώ πρός θάλατταν νπε-

ρώω τοϋ έν τώ μεγάλω παλατίω νεονργηθεντος οιχουτό 
βασιλεί τοϋ δυτιχωτέρου τείχους ίφύπερθεν, ρεοώνυμο 
τήν χλήσιν έχ τής τοϋ Μανουήλ προσρήσεως φέροντος* 
έν ω χαί τών δυσαριθμήτων κατορθωμάτωτ» τοϋ ούτε-

χράτορος βράχε" άττα παραλαβοϋσα ή ζ ω γ ρ ά ν ο ε rvjy>9 
έχ καταχρύσων ψηφίδων ποιχιλοχρόοις στέρεος fanui-
γνυμένων, ώς είχεν, ένδιεγράψατο · ενταύθα p b t i x t 
τής συνελεύσεως * κυρούνται δέ τά ύποτοτοτγμένα, tftr 
γνωμονησάντων άλλήλοις, τών τι άγιωτάτοιν πατεορ 
χών, τών ίεοωτάτων αρχιερέων, τοϋ ίιρατιχού λοιπόν 
καταλόγου, χαί ξ υ μπάντων τών τής συγκλητιχή ς γερου
σίας, ευδοκία τοϋ τής κρήνης θιού καί διαπύρω ζήλο 

τοϋ ευσεβούς ημών καί θιοστεφοϋς αύτοκράτορος · έκί 

δή τούτοις καί τόμος εκτίθεται, τάδι κατά ρ ή μ α δα 
ζιών. 

ACTIO II. 

Mensis Martii die secunda, indictionis XIV die 
quarta. 

1. Praeidente a Deo coronato sancto nostro 
rege et imperatore domino Manuelo Comneno, i a 
tropico conclavi meridiem vereus, nempe ia ma-
gai palatii porpbyromanuelico triclinio ; astanti-
bus sanctae majestati ejus, amabilibus consobri-
nis , fibis inclyti sebastocratoris domini Andro-
nici,scilicet protosebasto et protovestiario domino 
Joanne Comneno, ejusque fratre domino Alexio 
Comneno; amabil i consobrioo potentis sanctique 
nostri regis, domiao Andronico Comneno, ii l io 
pansebasli celsissimi domini Tbeodori Batatzae ; 
fratre ejus et amabil i consobrino potentis sancti-
que nostri regis domino Alexio Comneno, amabil i 
patruele potentis sanctique nostri regis, nato ex 
amabi l i patruo potentis sanciique nostri regis, 
pansebasto celsissimo domino Constantino An-
gelo, domino, inquam, Joanne Duca ; fratre ejus-
dem, amabil i nepote potentis et sancti nostri re-
gis, domino Andronico Duca ; genero potentis et 
sancti nostri regis sebasto domino Joaone Canta-
cuzeno; genero potentis et sancti nostri regis do-
mino Constantino Duca ; sebasto domino Gudelio 
Tzicandile ; sebasto et magno betaeriarcha domi-
no Georgio Palaeologo; sebasto domino Joanne 
Duca ; sebasto et domestico vestiario poteniis et 
sancti nostri regis domino Aiexio Petra l ipba; 
sebasto et domestico vestiario potentis et sancti 
nostri regis domno Isaacio Duca ; sebasto et do 
meslico vestiario potentis et sancti nostri regis 
domino Alexio Rogerio ; sebasto et domestico 
vestiario poteniis et sancti nostri regis et isb r-
tulario domino Andronico Lombardo ; proto-

IIPASIX B . 

Μηνί Μαρτίω δευτέρα, ημέρα τετάρτη ινδιχτιώνος ιδ\ 

α'. Προκαθημένου τοϋ θιοστέπτου αγίου rnjjm 0εεο> 
λέως καί αύτοκράτορος κυρού Μανουήλτοϋ Κομνηνού, έ» 
τή ύπιρώα τροπική τή πρός μεσημβρία^ τοϋ έν τώ με
γάλω παλατιω πορφυρομανουηλάτου τριχλένου, τταοιστα
μένων τ$ αγία βασιλεία αύτοϋ τών πιριποθήτο» ανι
ψιών αυτού και υίών τού άοιδίμον σεβαστοχράτορ ο ς χυ
ροϋ Ανδρόνικου, τού πρωτοσιβαστού καί πρωτοβεστια-
ρίου κυρού Ιωάννου τοϋ Κομνηνού, καί τοϋ αύταδελφον 
αύτοϋ κυρού Αλεξίου τού Κομνηνού - τού περιποθήτον 
ανθιού τοϋ κραταιού καί άγιου ημών βασιλέως, χνμον 
Ανδρόνικου νοϋ Κομνηνού *»·ού υίού τού πανσεβεΛΤΟΟ 
περτάτου κυρού Θεοδώρου τού Βατάτζου - τού αύτσ> 
δέλφου αύτοϋ καί περιποθήτου ανεψιού τοϋ κραταιού χαί 
αγίου ημών βασιλέως, κυρού Αλεξίου τοϋ Κομνηνού* 
τοϋ περιποθήτου εξαδέλφου τοϋ χραταιοϋ καί αγίου ημών 
βασιλέως, τού υίού τού περιποθήτου θείου τοϋ χραταιοϋ 
χαί αγίου ημών βασιλέως, τού πανσιβαστοϋπερτατου 
χυροϋ Κωνσταντίνου τοϋ Αγγέλου, χυροϋ Ιωάννου τοϋ 
Δούκα · τού αύταδέλφου αυτού, τού περιποθήτου εξα
δέλφου τοϋ κραταιού καί αγίου ημών βασιλέως, χνμον 
Ανδρόνικου τοϋ Δούκα· τοϋ γαμβρού τοϋ χραταιοϋ χαί 
αγίου ημών βασιλέως, τού σεβαστού χυροϋ "Ιωάννου τον 
Καντακουζηνού · τοϋ γαμβρού τού κραταιού καί άγεον 
ημών βασιλέως, κυρού Κωνσταντίνου τοϋ Δούκα · τού 
σεβαστού κυρού Γουδελιου τού Τζικανδίλη' τού σεβα
στού καί μιγάλου έταιρειάρχου κυρού Γιωργίου τού Πα
λαιολόγου * τού σεβαστού κυρού Ιωάννου τοϋ Δούχα * 
τοϋ σεβαστού χαί οικείου βεστιαρίτου τοϋ χραταιοϋ χαέ 
άγιου ημών βασιλέως, κυρού Αλεξίου τοϋ Πετραλίφα * 
τοϋ σεβαστού καί οικείου βεστιαρίτου τοϋ χραταιοϋ καί 
αγίου ημών βασιλέως, κυρού Ίσαακίου τοϋ Δούχα - τον 
σεβαστού καί οικείου βεστιαρίτου τοϋ χραΤΜον χαέ 
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ήν ρ**ΐΧίωξ, χυροϋ Αλεξίου τοϋ 'Ρογέρη· τοϋ Α nobilissimo ef eparcho Basilio Caniatero ; proto-
i xotl οικιίου Βεστιαρίτου τοϋ χραταιοϋ χαί 

βασιλέως, χαίχαρτουλαρίου κυροϋ Άνδρο 
>0 Λαμπαρδά* τού πρωτονωβελςσσίμου χαι 
ι βασιλείου τού Καματερού* τοϋ πρωτονωβι-
>υ Ίσαακίου τοϋ Ακολούθου* τοϋ νωβιλισσίμου 
»ιμεχηρίου τών βαρδαριωτών Βασιλιίου τοϋ 
;ου· χαι έτερων ούχ ολίγων. 

Χννεδμιαζόντων τών άγιωτάτων πατριαρχών, 
'εωτάτου χαί οικουμενικού πατριάρχου κυρού 
* τοϋ άγιωτάτου πατριάρχου θεουπολιως 
ς Αντιοχείας κυρού Αθανασίου* και τοϋ 
κου πατριάρχου Ιεροσολύμων κυρού Ν ικ ή 

παρ ιστάμενων κα'ι ίερωτάτων αρχιερέων, 
Ιρακλείας Μιχαήλ, τοϋ Άμασείας Νικήτα, 

nobilissimo Isaacio Acolutbo; nobihssimo ct pr i -
micerio bardariotarum Basilio Tripsycbo et non 
paucis aliis, 

2. Considentibus sanctissimispatriarchis,Dempe 
sanctissimoet (Bcumenico patriarcba domino Luca, 
sanclissimo patriarcba urbis Dei niagnte Antiocbio 
doinino Atbanasio, et sanctissimo patriarcba Hic-
rosolvmitano Domino Nicephero: praesentibus 
etiam sacratissimis episcopis, Heracle» Michaele, 
Cyzici Basilio, Nicomediae Micbaele, Amaseae Ni -

ιλιττ,νής Νικήτα, τού Γαγγρών Ιωάννου, τοϋ Β ceta, Melitenes Niceta, Gangrorum Joanno, Myro-
Χριστοφόρου* τοϋ Κορίνθου θίοδωρου, τοϋ 

>ν Νικολάου, τού Μωκησού Λουκά, τοϋ Κρήτης 
»υ , τού Τραπεζοϋντος Μιχαήλ, τοϋ Λαρίσσης 
υ, τοϋ φίλιππου πόλεως Βασίλειου, του 'Ρόδου 
>ς, του Φιλίππων Ιωάννου, τού Άδριανουπό-
οντος, τοϋ Ίεραπόλεως Γεωργίου, του Μιτυλή* 
ου, τοϋ νέων Πατρών Ευθυμίου, του Εϋχαετων 
Γντίνου, τού Άμάστριδος Ιωάννου, τού Θηβών 
υ , τού Σερρών θιοδώρου, του Αίνου Ιωάννου, 
ί στρας Λέοντος, τοϋ Κερκύρας Κωνσταντίνου. 
'νσ*ου Μιχαήλ, τσϋ Μηθύμνης Νικολάου, τού 
αιμονυκι Νιχςτα, τοϋ Μεσημβρίας θεοδώοου, 
Ιελήτου Νικήτα, τοϋ Μαρώνειας Νικήτα, του 
Γεονπόλεω; Κωνσταντίνου, τοϋ Παρίου Νικο-

rum Cbristophoro, Corintbi Tbeodoro, Atbenarum 
Nicolao, Mocesi Luca, Cretae Joanne, Trapezuntis 
Michaele, Larissts Joanne, Pbilippopoleos Basilio, 
Rhodi Leone, Phi l ipporum Joanne, Hadrianopo-
leos Leone, Hierapoleos Georgio, Mitylenes Potbo, 
Neopairarum Kuthymio,Euchaitarum Constantino, 
Amastridis Joanne, Tbeborum iJoanno, Sorrarum 
Theodoro, Alni Joaane, Dristra Leone, Corcyrm 
Constantino, Abydi Micbaele,Metliyinn<i! Nicolao, 
Laccdfsmonife Niceta, Arcadiopoleos Coustantino, 
Parii Nicolao, Proeconnesi Isaacio, Selybrioe Tbco-
dulo, Derci Joanne, Anchiali Stepbano : astan-
tibus etiam Dei amantissimis ecclesiasticis prae-
posilis. 

τού IIpotxowTJfov '/σααχίου, τοϋ Σελυβρίας Θεοδούλου, τοϋ Δέρκου Ιωάννου, καί τοϋ Άγγιαλου Στεφάνου · 
3ισταμένων χαί τών θεοφιλέστατων εκκλησιαστικών αρχόντων. 

Έπεί πρό τίνων ήμερων έφθασε λαληθήναι C 3. Quoniam ante aliquoi dics sermo a nonnullis 
παρά τίνων περί τοϋ όπως νοείται τό, Ό eommotus fuit, quomodo intelligenda sint verba 

μου μείζων μού έστι, συνήλθον προστάξει Pater meus major me est, conveneruDt jussu ma-
«σιλείας μου σήμερον οί ενδημούντες τή jestatis mcee bodie,qui erant ία magna urbc ponti-
vi i im αρχιερείς, καί ήρωτήθησαν όπως νοεί- fices, rogatiquesunt quinam sensus sit evangelici 

bujus dicti. Primus ergo Heracliensis rogatus sen-
tentiam, an verba Pater meus major me est, dicta 
fuerint a Domino ct Dco et Servatore nostro Jesu 
Cbristo etiam secundum suam creatam naturam 
ia qua el passus est; concessit Patri epithetum 
major ; et caeteras quoque eiTati bujus sanctorum 
Patrum interpretationes se admittere dixit. Cyzi-
cenus ia eadem sententia se csse dixit, quam He-
racliensis protulerat Nicomediensis d i x i t : Ego de 
unius et individui Cbristi, etiam post ineftabilem 

rov σάρκωσιν εν δυσί φύσεσι θεωρώ άτρέ- rj incarnationem, duabus naturis inconvertibilibus 

9 τοιούτον ευαγγελικού ρητον. Ποώτος τοίνυν 
ιχλεέας ερωτηθείς εί τό Ό Πατήρ μου μείζων 
τ ιν. είρηται παρά τοϋ Κυρίου καί θεοϋ καί 
ς ημών Ιησού Χριστού, καί κατά τήν έν 
:τιστήν φύσιν καθ' ή ν καϊ πεπονθε, δέδωκε 
τρ'ι και κατά τοϋτο το μείζων· καί τάς λοιπάς 
>το τών αγίων Πατέρων ίξηγήσεις ειπών 
εσθαε. Ό Κυζίχου τής αυτής ειπε γνώμης 
ώ Ήρακ/είας. Ό Νικομήδειας εφη ώς, Έπεί 
χ χαί άδιαίρετον τόν Χριστόν, καί μετα τήν 

χαί άσυγχύτοις, ακτίστω τε καί κτιστή, άπα-
καί παθητρ. εκλαμβάνομαι τό ευαγγελίκόν 
τό , Ό Πατήρ μου μείζων μού έστι, καί 

ρ*» έν αύτώ κτιστήν τε καί παθητήν φύσιν 
%όρεΜ;χαί τάς άλλ>ας περί τοϋ τοιούτου ρητού 
Λ^διΧςοί τής Εκκλησίας φωστήρες είρηκασι. 
'τά «παραλλάκτως λέγειν τω Νικομήδειας καί 
(ασείχς έφθέγξατο, Ό Με)ιτηνής ειπεν ότι 
ας τοϋ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού λέγοντος 
Εύαγγιλίοις Ό Πατήρ μου μείζων μού έστι, 

ούτο είρηκέναι αυτόν καί κατά τήν έν αύτώ 

ct inconfusis, increata scilicet et creata, impassi-
bil i et passibili. intelligo evangelicnm dictum, Ρα 
ter meus major me est ; nempe etiam ad creatam 
ipsius passibilemque naturam id refcro: recipio-
que simul alias quoque bujuscedicti interpretatio-
nes,quas Ecclesiae illuminatores pronuntiaverunt. 
Ια Nicomediensis sentcntiam pedibus se ire Ama-
seuus dixit. Melitcnsis a i t : Egoaudiens Dominum 
nostrum Jesum Cbristum in Evangeliis dicentem : 
Vater meus major me est, aio boc dici etiam de 
creata ejusdem natura. Gaogrensis dixit :Ego au-



3 3 9 N I C E T / E C H O N I A T J E 

diens Doininum dicentem : Pater meus major me κτιστήν φύσιν 
est, aio i d a b eodici etiaoi sccuadum assumptam 
huinanaiij naturam. Myrensisdixit: Utinterpretan-
tur sanctus Basilius, ct tbeologus f.regorius, et 
Chrysostomus, sic et ego hoc eilatuiii iaterpretor ot 
accipio: et quoniam aJii quoque complures sancd 
dixerunt, oeconomicc id a Cbristo dictuni, quate-
nusnempe bomo est, no bis quidem contradico. 

4. Corintbius a i t : Majorcm Patrem Cbrislus d i 
xit, etiam quatenus exinanivitse, etusque ad cor-
pus se dcmisit sponte qui erat altissiinus, susti-
nuitque carnem suscipere inconfuse, inconvertibi-
liter, iodivisibiliter, ejusdemquerecipit oecouomice 

*0 Γαγγρών είπεν ότι» \Α^Γ4ύσας 
Κυρίου λέγοντος, Ό Πατήρ μου μείζων μού έ 
λέγω τοϋτο είρηκέναι αυτόν χαί χατά τήν άνθρωπε-
νυν φύσιν τήν παρ' αύτοϋ προσληφθιϊσαν. "Ο Μύρια 
ειπεν ώς, Καθώς έρμηνεύιι τοϋτο ό άγιος Βασίλειος 
καί ό θεολόγος Γρηγόριος χαι ό Χρυσόστομος, ερ
μηνεύω τούτο κκγώ καί δέχομαι· έπεί σέ χα ί έτερα 
πολλοί τών αγίων ειπον οικονομικώς τούτο λε/jrV 
ναι παρ* αύτοϋ Χριστού καθό γέγονεν άνθρωπος 
ούδε τούτοις έναντιοϋμαι. 

δ'. Ό Κορίνθου είπεν ότι Μείζονα τόν/7ατ/οα 
είρηκε, καί καθόσον έκένωσεν ί αν τόν, χεά xartJ^aV 
μέχρι καί σώματος εκών ό * Υψιστος, καί ίνεοχετ· 
σάρκα προσλαβείν άσυγχύτως, άτρέπτως, tftaui-
τως* καί τά τοιαύτα αδιάβλητα πάθη χατείεξβτο passiones sine peccato; mortem denique nobis sa 

l u t a r e m et Causam nostrOB resurrectioois, C U J U 8 β οικονομικώς* καί θάνατον σωτήριον ήμίν χαί άνχ-
antea spe c a r e b a u i u s . Atbeniensis d ix i t : Servator στάσεως πρόξενον, ή ς ούκ είχομεν ελπίδα πρότερε», 
noster Deus, ineffabili misericordia factus etiara 
perfectus bomo, quandoquidem thcantbi opum 
Yerbum est, una bypostasis, unaque pcrsona, 
propter suinmam duarum naturarum conjunctio-
nem ; ego quidem a sanctis disco, quod quatenus 
est bypofttasis, neque Patri coboeret neque Spiritui, 
neque matri \el nobis. Secunduui igitur huniani-
tatem, qua matri nobisque communicat, existimo 
ipsum dixisse Patrem roajorem. Amplector autem 
sanctorum quoque de hoc dicto sententias, Mocc-
sinus d i x i l : Majorem Patrem appellat Christus. 
sicuti sanctae synodi sanctusque affirmat Aposto-
lus. Aio igitur majorem dixisse Patrem, quatenus 

Ό "Αθηνών είπεν Ό Σωτήρ ημών θεός , γενόμε
νος δι* άφατον ελεον καί άνθρωπος τέλειος, έπειίέ 
θεάνθρωπος ών Λόγος μία ύπόστασίς έστε χαί Ρ 
πρόσωπον διά τήν άχραν ένωσιν τών δύο φύστμιτ 
ρανθάνω άπό τών αγίων ότι, ώς μεν ύπόσταει; 
ούτε τώ Πατρί συνάπτεται καί τώ Πνεύματι, tvTl 
τή μητρί και ήμ ίν κατά γουν τήν άνθρωπότηΐ· 
καθ* ήν επικοινωνεί τή μητρί καί ήαϊν νοαίζω εί
ρηκέναι αυτόν μείζονα τόν Πατέρα· άσπάζοααε δε 
καί τά πιρί τού ιοιούτου ρητού τών αγίων ρήση/. 
'Ο Μωκησου ιίπεν ότι Μείζονα εαυτού τόν Πατέρα 
καλεί, καθώς αί άγιαι σύνοδοι καί ό άγιος Απόστο
λος ιιπον. Λέγω ούν μείζονα είρηκέναι αυτόν τόν 

F i i i l l S C a r n e m nostrre s i m i l e m sibi ascivit ac s an - Q Πατέρα καθό κεκοινώνηκε παραπλησιώ; ήαιν <ταρ-
guinem, et quatenus creatam naturam habei, in 
qua etiam passus est. Cretensis d ix i t : Ego cun-
ctas sanctorum sententias supereffato:.Pafer meus 
major me est recipiens, ne i l lam quidem repudio 
quce id intelligit dictum sccundum bumanitatem 
id est, secundum Ghristi creatam naturain, i n q u a 
etiam passus est: consentioque et suifragor con-
fratri meo Heracliensi, et synodorum sententias 
amplector. Secundum verba Cretensis dixit sen-
tentiam etiaraTrapezuntius. Larissaeus dixit : Verba 
Paier mens mojor me est, deprehendimus a sanctis 
tbeologo Gregorio, magno Basilio, et a Cbryso-
stomo intellecta secundum qualitateui causativam 
bonoremque patris, et quasi ob discipulorum so-
lat ium [dicta fuerint. Sed quia [novi a nonmill is JJ πΡ°? 
sanctis a f f i rmar i , sic locutum fuisse Dominum 
etiampropter humanitatem, a d quamso demisit, 
atque ut humana; suoe naturae fidem faceret, banc 
egoquoque amplector sententiam. 

5. Rbodiensis d ix i t : Quoniam scio tbeantbro-
pum Verbum secuadum oeconomiam multa d i -
xisse,veluti i l lud de die autem illa atque hora 
nemo scit, neque angeli neque Filius; aio ipsum 
dixisse item Pater major me est oeconomice, id est 
secundum creatam suam naturam : accedoque 
sanctorum etiam bujus dicti interpretationibus, 

κος καί αίματος, κα». κατά τήν έν αυτώ χ τ ι σ τ ή ν 
φύσιν καθ* ήν κ»ί πέπονθεν. Ό Κρήτης ειπεν· 
Έγωγε πάσας τάς ρήσεις τών αγίων τάς πιρί τον, 
Ο Πατήρ μου μείζων μου έστιν, αποδεχόμενος 
οόδε τό κατά τά άυθρώπινον ιιναι μείζονα αποπέμ
πομαι, ήτοι κατά τήν έν αύτώ τώ Χριστώ χτεοτήν 
φύσιν, καθ' ήν καί πέπονθι* συμφρονών χαι συ·*-
φθεγγόμενος τώ συναδέλφω μου τώ Ηράκλειας* χάί 
τά λεχθέντα παρά τών συνόδων κατασπαζόμενος. Τά 
αυτά τώ Κρήτης είπε λέγειν καί ό Τραπεζούντες. 
"Ο Λαρίσσης ιιπε' Το, Ό Πατήρ μου μείζων μού 
έστιν, εύρίσκομεν άπό τών αγίων, τοϋ τε θεολόγον 
Γρηγορίου, τοϋ μεγάλου Βασιλείου καί τού Χρυσο
στόμου, καί κατά τό αίτιον καί διά τήν τιμήν, χεά 

παρηγορίαν τών μαθητών εκλαμβανόμενον. 
δε ευρίσκω τ·νάς τών αγίων λέγοντας i t p l -

κέναι τούτο τόν Κύριον καί κατά τό άνθρώπινον, 
καθό έταπείνωσεν εαυτόν ώς θέλων πιστώοασ#αε 
τήν άνθρωπείαν φύσιν τήν έν αύτώ, ασπάζομαι 
τοϋτο καί αυτός. 

ε'· Ό 'Ρόδου ειπεν· Έπεί ευρίσκω τόν θεάν-
θρωπον Λόγον οικονομικώς λέγοντα πολλά, έξ ων 
έστι καί τό, Περί τής ημέρας εκείνης ' κα ί τής 
ώρας ουδείς οίδεν ουδέν, ούδε οί άγγελοι ούδε ό 
Υίός, λέγω είρηκ-'ναι αυτόν καί τό, Ό Πατήρ 
μου μείζων μού έστιν, οικονομικώς, τουτέστι χατά 
τήν κτ'στήν φύσιν τήν έν αύτώ* προστιθέμενος χαέ 

Επεί 
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ipsum Pater fecit et saecula ; idcirco Fi l ium Patri Α έχω τούτον τώ Πατρί. Έπιί ο*1 είπεν ότι 'δ Π » 
eequalem censco. Sed quoniam d i x i t : Pater meus 
major meest, propositumque pridie fuit ul disqui-
reretur quaunam hac de re D O D D u l l o r u m s a n c t o r u m 
mens fuisset; censeo id dictum fuisse a Christo 
etiam secundum bumanitatem et humiliationem 
miramque demissionem ad humanam quam assuo i -
psit naturam, in qua non secusatque nos carni et 
sanguini participavit. Serrensis dixit : Quoniaiu 
evangelicum boc d ic tum: Pater meus major me est, 
sancti Patres ali i aliter interpretati sun t ; et quo-
niam borum nonnulli etiam secundum humanita-
tem boc fuisse prolatum affirmarunt, recipio am-
plectorque cunctas sanctorum Patrum locutiones, 
unaque hanc quae dictum refert ad bumanitatem 

μου μείζων αού έστι, χαί έτυπώθη τ<ρ πρότερο 
χατεξετασθήναι πώς τίνες τών αγίων προσέθιντο · 
χαί χατά τό άνθρώπινον νοώ τοϋτο ε ίρ ή σθαι παρ* 

αύτοϋ διά τήν ταπείνωσιν χαί τήν άχραν συγχο-
τάβασιν πρός τήν φύσιν τςν άνθρωπίνην $ ν προεε 
λάβετο, καθ' ή ν παραπλησίως ήμίν σαρχός χα ί * 
ματος κεκοινώνηκεν. Ό Σερρών ιίπιν ότι Τό εϋα£ 

γελικόν το ντο ρητόν τό, Ό Πατήρ μου μ ι ί ζ ω ν μ ή 

ίστι, διάφοροι τών αγίων Πάτερων δ ιαρορωί εύ-

ρήκασιν · επεί δε τίνες τούτων χαί χατά τό άνθρώ
πινον ειπον ιίρήσθαι, αποδέχομαι μεν χεα έετβ-

ζομαι πάσας τάς τών αγίων Πάτερων εωτάς, 
άλλά δή χαί ταύτην τήν χατά 
γ ου σαν. Άνθρώπινον δε Λέγω 

Porro bumanitatem intelligo creatam in Cbristo R Χριστώ χτιστήν φύσιν, καθ' ην 
naturam, ία qua eeque ac nos oarni et sanguini 
communicavit. 

7. iEnensis d i x i t : Domini et Dei et Servatoris 
nostri Jesu Cbristi sermones, modo bumanitatem 
epectant, modo sententiam ad divinitatem d i r i -
gunt. Cum igitur bumanitatem respiciebarl, tunc 
Servator majorem Patrem confitebatur, ut ver» 
incarnationis fidem faceret. Hocautem sic aftirmo, 
ut ceeteras non respuam sanctorum opiniones. 
Dristrensis primo quidem dixerat se cum Athe-
nienai metropolita consentire : deindeaudita reve-
rendissimi et magni oeccmomi sententia, ait se ab 
Atbeniensis mente discederc, atque ad reverendis-
eimi sententiam accedere eamque sequi. Corcy-

ιώπενο» λε> 
:ήν εν ούτι* τα 

παραπ>ησίως ήρα 

σαρκός και αίματος κεκοινωνηκεν. 

ζ7. Ό Αίνου ειπεν · Οί τού Κυρίου χαί θεοϋ χβ 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριοτοϋ λόγοι ποτε 00 
πρός τό άνθρώπινον άφεώρων, ποτε δε πρός τό 
θείον έχειραγώγουν τήν διάνοιαν. "Οτι γοϋν προς τό 
άνθρώπινον άπετείνοντο, τότε ό Σωτήρ ώμολόγα 
τόν Πατέρα μείζονα εαυτού, πιστούμενος τήν οίκο
νομίαν. Αεγω δέ τούτο μετά τών άλλων ών οε άγιοι 
λίγουσιν. Ό Δοίστρας πρώ-α μέν είπεν όμορρονωΐ 
φοονείν τώ μητροπολίτη Αθηνών * έπεί Λ ύστε
ρον ήκροάσατο τής γνώμης τοϋ ύπερτίμου χαλ JU-
γάλου οικονόμου, μεταβαλών είπεν, άφίστασθαι μ » 
τής τού Αθηνών γνώμης, προστίθεσθαι δέ τϋ τού 

rensis d i x i t : Comperimus in evangeliis a Domino Q ύπερτίμου γνώμη, καί ταύτχ; στοιχείν. ο Κερχύρων 

Patrem majorem dtci,et Deum quoque suuui, cuin 
a i t : Deum meum et Deum vestrum Existimo au-
tem utriusque dictionis parem esse v im. Quoniam 
vero Damascenus, ait, humanitus cuia mentali 
distinctione Deum suum dictum esse Patrem a 
Domino ; eadem ratione censeo, majorem quoque 
appellatum fuisse. Et simul recipio cunctas bac 
super re sanctorum Patrum sententias,qui dictuin 
id ctiam ad humanitatem retulerunt. Abydenus 
d ix i t : Ego banc Domini dictionem sciens a san-
ctis Patribus et Ecclesiae doctoribua varie explica-
tam, aio sic dixisse Cbristum etiaui ut hoiDinem, 
quatenus eeque ac nos carni et saoguini commu-
nicavit. Sequor autem Heracliensis quoque et Ni-
comediensis sententiam. Methyuineeus dixerat, 
sequi se Corcyrensis sententiam : postca tamen, 
auditis patriarcbarum judiciis, mutata mcnte ait 
so discedere a Corcyreasis sententia, atque illis 

είπεν · Ευρίσκεται εν 
καί μείζονα εαυτού 

οίς Εύαγγελίοις ό Κύριος 
τόν Πατέρα λέγων, χαί 

θεόν αύτοϋ έν τώ λέγιιν χαί θιόν μου καί θεόν 
υμών. Ηγούμαι δε αμφότερα τά ονόματα ισοδύναμα 
είναι- έπεί γοϋν φησιν ό Δαμασκηνός άνθρωποπρε-
πώς διά τήν κατ;1 έπίνοιαν διαίρεσιν θεόν oirwi 
είρηκέναι τόν Πατέρα, τόν Κύριόν φημι · χεά 
μείζονα εαυτού ούτως εςιΐπιν * αποδεχόμενος χεα 
πάσας τάς περί τούτων τών αγίων Πατέρων φωνό* 
τών χαί χατά τό άνθρώπινον είρήσθαι τοϋτο λεγόν
των. Ό Αβύδου ειπεν · Έγώ, τήν τοϋ Κυρίου ταύ
την φωνήν τήν λεγουσιν, ότι Ο Πατήρ μου μείζων 
μού έστιν, ιίδώς τούς αγίους Πατέρας χαί διδασχά-
λους τής Εκκλησίας κατά διαφόρους έξηγησαμί-
νους ιπιβολάς, λέγω ιίρηκέναι τόν Κύριον χαί ώς 
άνθρωπον. χαθ' ό παραπλησίως ήμίν σαρκός χαί 
αίματος κεκοινώνηκι · στοιχώ δέ χαί τ$ γνώμη 
τοϋ τε Ηράκλειας και τού Νίκομηδείας. Ό 
Μηθύμνης είπε μεν στοιχιίν τ£ τού Κερχύρων sanctissimorum patriarcbarum adbaerere. 

γνώμη · άχροασάμενος δέ μετά ταϋτα τών πατριαρχικών γνωμών, μεταβολών ιιπεν άφίστασθαι μεν 
τής τοϋ Κερκύρων γνώμης, στοιχείν δε ταίς τών άγιωτάτων πατριαρχών. 

8. Lacedaenionius d i x i t : Verborum Paler meus η'. Ό Λακιδαιμονίας ιιπεν ότι Τάς περί τού 'Ο 

major me est interpretationes SS. Patrum Gregorii Πατήρ μου μείζων μού ίστιν ερμηνείας τοΤ» 
theologi, Basilii Magni, et Cbrysostomi veneror άγ:ων Πατέρων, ήγουν Γρηγορίου τού θεολόγου, 
recipioque : aio insuper carnem ratione et aoima Βασιλείου τού μιγάλου, καί τού Χρυσοστόμου, 
preeditam susceptamaDominonostroesalutiscausa προσκυνώ χαί αποδέχομαι· λέγω δε σαρχα έννονν 

Joan. χχ. 17. 
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"Zm. εμψυχον ε « ε ι λ ι · ε ν α ι τόν κύριον δ ιά τ « ν *με - Α ίιιΪΜβ ί et propterhanc, dietam ab eo Patrem me 
τέραν σωτηρίου " χαί χατά ταύτην λιγιιν ιαυτοϋ 
αιίζονα τόν Πατέρα. Ό Μισημβρίας ιίπι τή τοϋ 
Ήραχλιιας ονώμη στοιχείν. Ο Μιλήτου είπι Τό, 
Ό Πατήρ μου μιίζων μού ίστιν, ούτω νοώ χαί 
χ α τ ά τό ιν τώ Χριστώ άνθρώπινον έχλαμβάνισθαι, 
ού χατά δόξαν, ού χατά τιμήν, ού χατά άζίαν, ού 
χατά. &<MUC», ού χατά έξουσίαν, ού χατά τι έτιρον, 
όσα τής θιίας δοίης τι χαι μεγαλειοτητος * άλλά 
χατά τό η ούτω χτιστό ν, χαθό χαί πίπονθεν. 
Έχιι δ ι χαί τής γνώμης τοϋ συναδέλφου μου τοϋ 

Νιχομηδιίας ήκροασάμην, ώς χαλώς έχούση χαί 
ταύτη έπομαι χατά πάντα. Ό Μαρωνιίας ιίπιν · 
Έ π ι ί ιύρίσχω τόν μέγαν Βασίλιιον, τόν βιολόγον 
Γρηγόριον, τόν Χρυσόστομου, χαί τόν άγιον Ί σ ί -

jorem. Mesembriensis dixit se Heracliensis judicio 
subscribere. Milesius d ix i t : Verba Pater tneu$ ma-
jor me est dicta intelligo etiam secundum Christi 
bumanitatem : non secundum gloriam, honorem, 
dignitatem, virtutem, potestatem, vel al iud quodvie 
divioiP gloria? et magnitudinis ornamentum; sed 
secundum naturam ejus crealam in qua passus 
est. Attaman postquam et confratris mei Nicome-
diensis sententiam intellexi recte se habentem, 
buic etiam prorsus subscribo. Maroniensis d i x i t : 
Quoniam comperio magnutn Basilium, tbeologum 
Gregoriura, Cbrysostomnm: et sanctam Isidorum 
retulisse verba i l la , al ium quidem ad bonorem, 
alium ad qualitatem causativam, al ium ad disc i -

δωρον λέγοντας, τόν μιν δια τιμήν, τόν δι χατά τό β pulorum solatium, recipio hos atque approbo. 
Insuper et eos qui censent, dictum id a Cbristo 
fuisse opconomice, id est, bumanitus, ut signiilca-
ret passibilem creatamquc naturam suam, in qua 
reapse passus est. 

αίτιον, τόν δι διά παραμυθίαν τών μαθητών, δέχο
μαι τούτους καί ασπάζομαι * ναι μήν άλλά χα'ι τούς 
ειπόντας ειμή σθαι τοϋτο παρά τοϋ Κυρίου οικονομι
κώς, ήτοι χατά τό άνθρώπινον, δηλονότι χατά τήν 
έν αύτώ Χριστοί παθητήν χαί χτιστήν φύσιν, χαθ' ήν 
χαί πέπονθεν. 

θ'. Ό 'Αρκαδιουπόλιως ιίπιν · "Όπως μιν ιίπι 
τό, Ό Πατήρ μου μιίζων μού έστιν, ό Κύριος 
χαλ βοός ημών Ιησούς χριστός, έχιϊνος οιδεν αυτός 
ό χινώσχων καί πώς ένηνθρώπησι * καθόσον δι χαέ 
τώ» βεοπνεϋστων αγίων Πατέρων έχάστω χάρις 
έπεμιτρήΟ* άνωΗ*, τό ρητόν θιοκινήτως ήρμή -
« υ σ ι * χα'ι χαθ' όσους άν τρόπους ήρμήνιυσαν, 
ouViwr τούτων κατ* ούδένα λόγον αποβάλλομαι * 
άλλά πάντις σχιδόν καί χατά τό άνθρώπινον αύτοϋ ^ 
ιίρηχέναι τοϋτο ι «τον τον Κύριον * χαί ασπάζομαι 
χαέ τοϋτο χαί αποδέχομαι. Έπιί δέ £λέπω αυτόν 
ένα καί τόν αυτόν όντα κατά τήν ύπόστασιν, δύο δέ 
κατά τήν ετερότητα έν αύτώ δύο φύσιωυ, κατανοώ 
ιίπιίν τόν Κύριον μείζονα αύτοϋ τον Πατέρα χατά 
τόν έν αυτό» χτιστήν τής σαρκός φύσιν, καθ' ή ν καί 
πέπονθεν. Ό Παρίου ιίπιν · Έπιί ιύρίσκω τινάς 

τών διδασκάλων τής Εκκλησίας ερμηνεύοντας τό, 
Ο Πατήρ μου μιίζων μού έστι, κατά διαφόρους 
τρόπους, ναέ μήν χαί χατά τό άνθρώπινον, ασπά
ζομαι πάντας * λέγω δι άνθρώπινον τήν έν αύ^ώ 
σάρκα ήν έξ ημών προσιλάβιτο. 'Ο Προικοννήσου 
ιίπι μου στοιχιϊν TTJ γνώμη τοϋ Αθηνών · άκροα-
σάμινος δέ τών γνωμών τών άγιωτάτων πατριαρχών 
μεταβαλών ιίπιν άφίστασθαι μιν τής γνώμης τοϋ 
Αθηνών, στοιχιϊν δι ταίς γνώμαις τών άγιωτάτων 
πατριαρχών. Ό Ιηλνβρ/ας ιίπιν · Έντυγχάνων njj 
ιΐς τό, Ό Πατήρ μου μιίζων μού έστιν, έρμηνιία 
τοϋ αγίου Κυρίλλου, χαί ιύρίσκων αυτόν τοϋτο 

άγοντα, « Πώς ρησι, Έγώ χαί ό Πατήρ έν έσμιν ; 
τ ί «au *ρο αιώνων γιννήσιι · πώς Ό Πατήρ μου 

ρού έστι ; τφ κάτω έχ Παρθένου γιννήσιι, 
97mX^ *> του αγίου διδασκαλία · άποδιχόμινος κα^ 

τάς νύν ετέρων αγίων φωνάς * ώς ικ τού αύτοϋ 
**ά ενός πνεύματος έχφωνηθιίσας ' νοών έξ αυτών 
* « * * α τ · τό) έν τερ Χριστή άνθρώπινον, ήγουν τήν 

" J o t n . χχ, 30. 

9. Arcadiopolitanus a i t : Quonam sensu dixerit, 
Pater meus major me est, Dominus et Deus noster 
Jesus Gbristus, ipse scit, qui etiam quomodo 
factus sit homo,novit. Sancti autem Patres, prout 
unicuique gratia superne data fuit, ita boc dictum 
interpretati sunt : quarura ergo explicationum 
ntillam eic ludo. Verumlamen plerique omnes 
etiam secundum humanitatcm sic locutum Domi-
num aftirmavarunt, quam et ego sententiamprobo 
recipioque. Quoniam vero video Cbristum esse 
unum secundum personam, duplicem autem se-
sundum duarum in eo naturarum diyersitatem, 
existimo dictum a Doinino Patrem majorwn se-
cundum creatam suam naturam, in qua etiam 
passus est. Parius dixit :Quia comperiononnuDoi 
Ecclesite doctores interprelatos esse verba : Pater 
mens major me est alio alios modo, et quidem 
etiam secundum humanitatem, ego omnes laudo 
sententias: dicoautem bumanitatem, carnemejus 
quam cx nobis ascivit. Prceconnesius dixerat sec-
tari se Athcniensis sententiam ί verum auditis 
8 a n c t i s s i m o r u m p a t n a r c b a r u m j u d i c i i s , r e s i p i s c e Q 9 
ait recedere se ab Atbeniensi, sequi vero sanctis-

Ρ simos patriarchas. Selybriensis d ix i t : Cum verbo-
rum Pater meus major me est interpretationem 
legerim sancti Cyr i l l i , compererimque ipsum 
dicentem : Quomodo ait. Ego et Pater unum su-
mu$M? videlicet seoundum eeternam nativitatem. 
Quomodo ait. Pater meus major me est ? scilicet 
secundum terrestrem ex Virgine nativitatem : se-
quor sancti v ir i doctrinam ; ita tamen ut cfletero-
rum locutiones probem, tanquam ex eodem uno-
que spiritu profectas ; ex bis cognoscens, etiam 
secundum humanitatem, id cst creatam Cbristi 
naturam, in qua et passus pro nobis est, dictum 
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fuisse Patermeus major tne e$t. Dercensifi dixit, Α έν αύτώ κτιστήν φύσιν, χ*** ήν χαί πέπονθι δι'ημάς, 
ire se pedibus in sontentiam Cretensis. Similiter 
etiaiu Ancbialensia dixit se prorsus ci:m suiiVagio 
Cretcnsis conspharo. 

10, Revercmliisimus ct inagnus (rconomus a i t : 
Multa quidein dicerc haberem, quamobrera oxisti-
nieiu dioiuin a Domino Patrem iuajoreui ob suam 
eliaiu buinanitatem ; contentus tamen ero apo-
etolico brevitatis causa eifalo ex ttno omncs. lum 
qui $anctificat,(um sanctificati; utquo bac verbi 
uno intcrprctatioue, quod nempe couumunis oui-
n ium Patcr est Deus, ut factor atquc rrealor ; ct 
quidem ctiam ipsius Cbrisli, quatenus liotuo est. 
Nihilque absonum, si secunduin bauc ralioncm 

ίιρήσθαι τό Ό Πατήρ μου μιίζων μού ίστιν, 
Δέοκου είπεν ίπεσθαι τή γνώμη τοϋ" Κρήτη; ίν άπασιτ 
ομοίως δε χαι ό Αγχιάλου ιίπι τ£ τού Κρήτης γνώμη 
όν πάσι στοιχείν. 

ι , Ό ύπερτιμος χαί μέγας οικονόμος tlw 
Είχον μιν πολλά ιίπιίν όπως νοώ ιίρηχέναι τό) 
Κύριον μιίζονα τόν Πατίρα χαί κατά τό άνθρώπι
νον · αρκούμαι σι τώ άποστολικώ ρητώ δια βμαχν 
λογίαν τώ ούτως λέγοντι, ώς 'Εξ ενός πανης, $ 
τι άγιάζων καί οί άγιαζόμενοι * χαί τώ ίρρηνευον-
τι τό ίξ ενός, Οτι χοινός πάντων πατήρ έοτα · 
θιός, ώς χτίστης χαί δημιουργός, χαί αύτοϋ Ιη 
τοϋ Χριστού διά τό άνθρώπινον αύτοϋ. Καί οοΐα 
άπιικος ιί κατά τόν λόγον τούτον μιίζονα τόν Πα-

iuajorem Patrem se bomine dixit. Magmis Sccvo- 13 τίρα ιίρηκι χαί ώς άνθρωπος. Ό ρίγας σχιυοούλβξ 
pbylax dixit: ,Nonduiu i i i apostolis plcna firaiaque 
erat de Servatore fidcs ; proptertaque majorem 
curam postulabat borura infirmitas, quam divinte 
glorife inagnitudinisque dcmonstratio. Quare cum 
Juda?is parem Deo sc f.tcero visus est, lapidcs ad" 
vcrsus cuoi sustulerunt. Igitur ut paritatcin cum 
Deo sublraberet, exil i latcin suam deinissionem 
que et humilitatem aperte asserens, bumanita-
tisque uiodulum non indignans, congruentesque 
extenuationi locutioncs non repudians, opportuno 
temporo majorem Patrem appellavit. qnatenusipse 
scrvi formain acceperat.Magnus sacellarius d i x i t : 
Unigenituui Vcrbum Dei ct Patris, prosper nostram 
salutem exinanituin, atque ad incarnationem 
usque demissuixi, a i t iu Evangcliis, Palermeus ma~ 
jor me est, videlicet etiam propter incarnationem, 
ac naturain bumauam quaui coroilein babebat 
passibilein creatamque, qua3 rcapse passa est, 
Cbartopbylax dixit : Quoniam unigenitus Filius 
Dei. Patn consubstanlialis bonoreque par, perfe-
clus Deus, bomo quoquc perfectus propler nostram 
salutem factus est, cequc ac uos carnis sangui-
nisque parlicipans, idcirco inajorcm Patrem ap-
pellavit, eliam secundum creataru naturam suain, 
in qua et passus est. Ganstrisius dixit : Ego quo-
que scio, inter cxcgeticas sanctorum Patrum ex-
plicationes ciTati hujus, nonnullos affirinare.dictum 
id fuissc eliam dc bumanitate : liumanjtatcm 
autem intelligo quatenus bomo faclus. cst. Imo 
etiam dictuni intelligo sccundum substantialcm 

ιίπιν · Ούπω τά τής πληροφορίας τής πιρί τον 
Σωτήρος τοις άποστόλοις ην βέβαια * χαί δ ιά τοντι 
πλιίονος φροντίδος ήξιοϋτο ή τούτων άσθένιια, i 
ή τής Οιίας δόξης καί ριγαλιιότητος άνάδιιξις. 
"Οτι γοϋν ίσόθιόν αυτόν οί Ιουδαίοι όλως ένόμισβν 
λίγισθαι, λίθους ήραν έπ' αυτόν · διό τό άνθρωπο· 
τητος ούκ άτιμάζων μέτρου, τούς τή κινώσιι πρί-
ποντας ούκ άποπεμπόμινος λόγους, έν τώ πρέποντι 
καιρώ μείζονα ιίπι τόν Πατέρα, άτι μορφήν δούλου 
λαβών. Ό αίγας σακιλλάριος ιίπιν * Ό μονοο*ν*ν 

Αόγος τοϋ θιοϋ καί Πατρός καί διά τήν jpftipc* 
σωτηρίαν κενωθείς καί ύπό σύνθισιν ελθών, « π » 
έν Εύαγγιλίοις, Ό Πατήρ ρου μιίζαν μού έστι, 
καί διά τήν σύνθισιν, ήγουν διά τό ρομέσαι τήν 
άνθρωπίνην φύσιν τήν παθητήν καί κτιστήν, ήτ ις 
καί πέπονθιν. Ό χαρτοφύλαξ ιίπιν. Έπι ί ό μο-
νογινής Υίός τού θιοϋ ό ομοούσιος τω ΙΙατρί χαί 
όροτιμος, θιός τΐΛΐιος ών, χαί άνθρωπος γιγον* 
τίλιιος, διά τήν ήριτέραν σωτηρίαν παραπλησιως 
ήρίν ριτασχών αίματος χαί σαρκός, μιίζονα τόν 
Ηατιοα ιίπεν εαυτού καί κατά τήν έν αύτω χτιστέ* 
φύσιν, καθ' ήν καί πέπονθεν. Ο κανστρίσιος ιίπιν · 
Οίδα μέν καί αυτός ίν ταίς πιρί τοϋ τοιούτου ρητον 
έξηγητικαϊς ύπαγοριύσεσι τών αγίων Πατέρων, καί 
ώς άνθρωπον είρηκέναι τοϋτο τόν Κύριον λέγοντας 
τινας · ούτω δι νοώ τό, ώς άνθρωπον. καθό γέγονεν 
άνθρωπος ού μήν άλλά καί κατά τόν ουσιώδη χαί 
φυσιχόν δηλονότι λόγον τής έν αύτώ άνθρωπότητος, 
ης τό κτιστόν ύποστατικώς ένωθέν τώ άκτίστω καί 
θεωθεν εξ άκρας ίνωσιως, ούκ άσυγχύτως μόνον 

pbysicamquc rationcm bumanilatis quai in ipso ^ καί άμεταβλήτως, άλλά δή καί άδιαστάτως, μιά 
est, cujuscreatam subslantiam hypo&talice increa- προσκυνήσει προσκυνείται έν τω άκτίστω Λόγω · 
ta* substantiie unitam ct deiiicatain ob summam καί θιος τέλιιος μετα τής οίκιίας άτρεψίας ύπιρ-
conjuncliooem, non inconfuso solum ct iuconvcr- φυώς έστί τι καί ονομάζεται, 
tibilitcr, verum etiani iaimobil itcr, unica admiratione veneramur et cobmus in iacrealo Verbo : 
Dcusqno perfectus in propria inconvcrtibilitate mirabiliter est et nominatur. 

11. Refciendarius d i x i t : Cum diu supcr evan- ιά . Ό ραιφιρινδάριος είπιν · Έν καιρώ ίκανώ 
gelico dicto Patertneus tnajorme CSl quajstio agi- τής πιρί τού ιύαγγιλικοϋ ρητού τοϋ. 'Ο Πατήρ 
taretur, utruin etiam secundum Doaiini div inita-
teui a sanctis sacerdotibus nostris divisque Patr l -
bus i l lud inlcl lcctum fuerit ; cumque ejus eflfati 
sensum considerassciu, prout dc co pronuntiatuin 
es t : dequc codcm cullocutus uon semel fuissein 

μου μιίζων μού έστι, γινομένης ζητήσεως ιί χαί 
κατά τό έν τώ Κυρίω άνθρώπινον παρά τοϊς άγιοις 
μυσταγωγοίς ημών καί θιοφόροις Ποττράσεν έ^είλη-
πται, καί τήν περί τούτου έννοιαν αναλογιζόμενος, 
όπως έφησαν περί τούτου, καί διομιλησάμΠΟς δια-
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' ε#όρως τώ άγιωτάτω ημών δεσπότη καί οίκουμενι- Α cum sanctissimo Domino et cpcumenico oostro p a -
tr iarcba: cognovi, iQa^nam sanrtitutom ejns haud 
aliterquain sanctos Patres id ctlatuin intcrpretari. 
Maneo igitur in ma^me sanctitatis cjns sententia. 

χώ πατριάρχη, χατιλα£όμην την μεγάλη ν αγιωσυ-
νην αύτοϋ ακολούθως τοις άγίοις Πατράσιν διερμη
νεύονταν τό ρητόν · χαί εμμένω τή τής μεγάλης 
άγιωσύνης αυτού γνώμη. Ό ύπομνηματογράφος 
ειπεν ότι Άκροασάμενος τών γνωμών τών άγιωτά
των πατριαρχών, έπομαι ταύτα/ς. Ό ίιρομνήμων 
ιίπεν · "Επομαι χαί αυτός ταίς γνώμαις τών άγιω
τάτων πατριαρχών. Ό έπι τών γονάτων ιίπε καί 
βντό; τά αυτά λέγειν. Ό διδάσκαλος είπεν · Εις 

ηρών έστι διδάσκαλος καί καθηγητής ό Χριστός · 
τούτου μαθητήν όρθόφρανα γινώσκων τόν άγιώτατον 
ημών δισπότην και οικουμενικό ν πατριάρχην, στοι
χ ώ τή τούτου γνώμη. Ό ύπομεμνήσκων ιίπιν ώς 

Qui e?t a commentariis «Jixil: Soquor quasaudivi 
sententias sanctissiinoruni patriarcbarum. Hie-
romneroon d ix i t : Sequor el ego sanctisjiraonim 
patriarcharum scntenlia-.Minister a gcnibus dixit, 
se quoque in id coiispirare. I'ra?orpior dixit : 
Lnus est prwccpior IIOSUT ct antec<?ssor<!hristue: 
cujus cuoi noverim ortbodoxura esse discipulum 
sanctissimum noslruii i doininum ct cvcumenicum 
patriarcham, adbujus sentcntiani ao.cedo.Monitor 
d i x i t : Quoniam faventc Deo saiictissimum no-
strum Dominura recte ientienteui novi, retinen-Είδώς Χριστού χάριτι τόν άγιώτατον ηρών δισπό

την ορθώς Φρονούντα, κάι κατά τάς παραδόσεις τών Β temque divorum Patruui traditiones, sequor et 
θιίων Πατέρων, έπομαι καί αυτός τοίς παρ' αύτοϋ ipse doctrinam ejus. lacra dixitctiam priiuus praj-
λάληθιΐσιν. Τά αυτά τούτω ιίπι καί ό πρώτος άρ - positus ecclesiamin. Magistcr rhetorum dixit : 

Quod sancti divique Patres dictum i l lcd ad huma-
nitatcm rel i ihrunt, id ruihi sic inttdligcndiiinvide-
tur ; parl ini quidcui quia Pater iu suis dotibus 
sempcr peruiansit; at Fiiins voluntariam subicns 
exinanitioDem ad servi forrnarn descendit : par-
tim vero secundum circumscriptionom rationcm-
que assumpt.e ab eo buman.i 1 creatae mortalisque 
naturee. S e t M i n d u s Ostiariu? d i x i t sanctissimoruin 
patriarcharum scntentiis s c s e adhrcreie. 

χων τών εκκλησιών. Ό ραίστωρ τών ρητόρων 
είπε ' Τό κατά τό άνθρώπινον είρημενον παρά 
τών αγίων καί θεοφόρων Πατέρων, ούτω μοι 
νοιίσθαι κατείληπται * ένί μέν λόγω, ότι ό Πατήρ 
εμεινεν έν οι ς ην άιί * ό δέ Τιός τήν εχούσιον ύπο-
μείνας κένωσιν έν τή τοϋ δούλου μορφή κατέβη * 
ίτίρω δ* ου κατά τόν όρον καί λόγον τής προσ-
ληφθιίσης αύτώ ανθρωπινής κτιστής καί θνητής 
φίσεως. Ό δεύτερος όστιάριος ιίπι ταίς γνώμαις 
τών άγιωτάτων αατριαρχών στοιχιϊν. 

ip " . Ο άγιώτατος ημών δισπότης καί οίκουμενι-
χός πατριάρχες ιίπιν ότι 'Εμοί δοκούσιν όσοι ιίπον 
τών αρχιερέων χαί τών αρχόντων κατά τό έν τώ 
Χριστώ ανθρώπινα* ίιρήσθαι τό , Ό Παρτήρ μου 
μείζων μού έστιν · ήγουν κατά τήν έν αύτώ άνθρω
πίνην χτιστήν φύσιν, καθ' ήν καί πέπονθιν, ορθώς 
χαί άπροσχόπτως χαί πρός τήν ίρώτησιν άποζοί-
νισθαι * οί δι άλλως ιίρηκότις, ασαφή ποιησάμινοι 
την άπόκρισιν, καί μάλλον πρός αλλήλους μή συμ-
ε*ωνήσαντες, ούδι πρός τήν ίρώτησιν δοκοϋσί μοι 

άχοχρίνασθαι, 'Ο άγιώτατος πατριάρχης θεουπόλεως 
μεγάλης Αντιοχείας ιίπεν εΐρήσθαι τό, 'Ο Πατήρ 
μου μείζων μού έστι, παρά τοϋ Χριστού καί κατά 
τήν ένανθρώπησιν, καί τό έν αύτώ τώ Χριστώ 
κτιστόν τ ι καί παθητόν. Ό άγιώτατος πατριάρχης 
Ιεροσολύμων ιιπεν · "Εφθασε τό Πνεύμα τό άγιον 
τό Ο Πατήρ μου μείζων μού έστιν, έρμηνιϋσαι διά 
τών άγιων 

κεά τών αγίων καί ιερών συνόδων · δέχομαι γοϋν 
πάσας τάς έκδοχάς καθ' άς ήρμήνευσαν αυτό * επει
δή ε/ρήχασιν ότι ώς θεός τέλειος καί ώς άνθρωπος 
τέλειος ιίρηκεν ό ούτος Χριστός τό τοιούτον ρητόν, 
ίγουν ώς εχων έν έαυτώ τήν κτιστήν φύσιν καί 
**Λητήν, καθ* ήν καί πέπονθε, λέγω καί αυτός τά 
*ντχ χεα ού δύνομαι άρνιίσθαι. 

*7· Τούτων ούτω γνωματιυθέντων παρά τών 
^«*τατων πατριαρχών, ήρωτήθησαν οί ασαφώς 
γνωματεύ σαντες ειπείν, ιί ταίς τών άγιωτάτων 
πατριαρχών γνώμαις στοιχούσιν, ιίτι καί μή . Καί 
αντίκα ό Μύρων ιίπε ταύροι ς στοιχείν. Ό Κορίνθου 
είπε καί αυτός ταύταις στοιχιϊν, μηδε έν τ$ γνώμη 

12. Sanctissimus nostcr douiious et (tcumenicus 
palriarcba d i x i t : Mihi videtur quotquot episcopi 

C ac preepositi de Christi buinanitate dicta affirma-
runt verba: Paler meus mojor me est, id est se-
cundum ejus creatam bnmanara naturam in qua 
etpassus est, recte et inoflense atquc ad propo-
si lum respondisse: qui autem aliter dixerunt, 
obscure respondisse videntur, imo inler se dis-
cordes neque ad propositum collineantes. Sanc-
tissimus patriarcha urbis Dei magnte Andocbifle 
ait,dictum fuissePaier meus majorme est aChrislo 
etiam secundum incarnationetn creatamque cjus 
naturam ac passibilem. Sanctissimus patriarcba 
Hierosolymitanus dixit: Jam sanctus Spiritus verba 
Pater meus majorme est explicavitpersanctos ma-
gnosque illuminatores Ecclesiae, sacrosanctasque 
synodos. Recipio igilur cunctas traditiones secun-

καί μεγάλων φωστήρων τής Εκκλησίας JJ dum quas i l la verba intellecla sunt. Quoniam vero 
affirmarunt Patres, dictum hoc a Christo fuisse 
tum quatenus verus Deus est, tum etiam quatenus 
verus bomo, qui nernps creatam passibilemque 
naturam babet, in qua etiam passus est ; aio i d 
ipsum ego quoque, neque iniicias ire queo. 

13. Postquam boe sentcntke a sanctissimis pa-
triarchis dictse fuerunt, interrogati sunt i i qui 
subobscure sententiam dixerant, utrum ad sanc-
tissimorum judicia accederent, necne. Primusque 
Myrensis dixit consentire. Coriathius dixit se 
quoquebis suffragari,neque conlrariumquidquam 
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i n sua sententia protulisse; quippe qui dixerat Α αυτού αύταίς εναντιωθείς · ώ ς ειπών ίν αύτφ τ α ^ 
Christum passiones sine peccato oeconomice, i d 
est vere, recepisse. Alheniensis dixit se quoque 
sanctissimorum patriarcharum sententias sequi. 
Similiter Larisseasis, Rbodiensis, Philippeosis, 
easdem sectari confirmarunt. Neopatrensis autem 
dixit postremo sententite suae vocabulo addere se, 
assumpta carne creaia passibilique. in qua etpas-
susest. vEnensis dixit: se quoque post sententise euee 
verba, ut incamationis fidsm faceret; itemque ante 
verba. hoc autem sic affirmo ut csetevas non res-
puam sanctorum opiniones, supperaddere senten-
tiae suae, utpote qui carnem assumpserat tnorta-
lem passibilemque, in qua videlicet et passus est. 
Cocyreeus dixit recedere se prorsus a sententia 

πάθη τά αδιάβλητα οικονομικώς, είτουν αληθώς, 
τόν Χριστόν καταδέξασθαι. Ό Αθηνών χαί αυτός 
ταίς γνώμαις τών άγιωτάτων πατριαρχών ιίπι 
στοιχείν. Ό Ααρίσσης είπε χαί αυτός επεσσαι τ ον -

ταις' Όμοίως χαί ό 'Ρόδου ταύταις είπε σ το ί χ ε » . 
Καί ό Φιλίππων χαί αυτός ιίπι ταύταις έπεσθαι. 
Ό δί Νιων Πατρών προστιθένχι είπε τω τελευταίο* 
ρήματι τής γνώμης αύτοϋ (39), σάρχα λοβών 

χτιστή ν χαί χαθητήν, χαθ' ήν χαί oxVavoV. 
Καί ό Αίνου δε χαί αυτός μετά τό έν τ*, γύμι 
αύτοϋ γεγραμμένον (40) , τ ό , πιστούμενος την 
οίχονορίαν * χαί πρό τοϋ, Αέγω δε τοϋτο ρετο 
χαί τών άλλων ών οί άγιοι λέγουσι, προστιθένοΛ 

ιίπι τή γνώμη αύτοϋ το, ώς χαί σάρχα λαβών 
sua, atque ad illas patriarcbarum accedere. Ma- Β θνητήν χαί παθητήν, παθ* ήν δήτα χαί πέπον-
gnus scevophylax interrogatus et ipse, utrum san-
ctiesimorum patriarcharum seotentiis assentiretur, 
ait 86 ad postiemam sententi® su« dictionem, 
quatenus ipse servi formam acceperat. adjicere 
verba camemqut visibilem contrectabilem creatam 
circumscriptam ei passibilem assump$erat,in qua 
reapseet passus eii.Subdiditque se patriarcharum 
quoque senteotiis adbserere. Magnus item ea-
oellarius ait sequi se sanctissimorum patriar-
ebarum sententias. Canstrisius d ix i i se pariter pa-
triarcbarum judi iis acquiescere. Denique etiam 
magister rhetorum cum iisdom conspirare se ait. 
Cum ergo omnes consensissent, nec quisquam 
ambiguus jam superesset, facta eet a cunotis 

θεν. "Ο δέ γε Κιρχύρων ιίπεν άφίστασθαι χαθόλου 
τών παρ' αύτοϋ γνωρατευθέντων * ίπισθαι δέ ταίς 
γνώμαις τών πατριαρχών. Ό μέγας σχευο^ύλαξ, 
ερωτηθείς χαί αυτός ει ταίς γνώραις τών άγιωτά
των πατριαρχών έπεται, ιίπε προστιθέναι μεν χαί 
τω τελευταία ρήματι τής γνώρης αύτοϋ (41) μορ
φή ν δούλου λαβών, τό, χαί σάρχα όρατήν χαί 
άπτήν χαί χτιστήν χαί πιριγραπτήν χαί ποαΗ-
τήν, χαθ' ήν δήτα χαί πίπονθεν. Είπε δέ χαέ 
ταίς τών πατριαρχών γνώμαις στοιχείν. Κεά # 
ρέγας σαχιλλάριος χαί αυτός είπεν ίπεσθε* τοΧς 
γν*μαις τών άγιωτάτων πατριαρχών. Ο χανστρί-
σιος είπε χαί αυτός στοιχείν ταίς γνώραίς τών π α 
τριαρχών. Καί ό μαΐστωρ δέ τών ρητόρων χ« * « ύ -

fausta acclamatio, mease et iodictione supras- $ τός ταύταις στοιχιϊν ιίρηχεν. ϊΐς ·ύν άπαντες 
criptis, anno 6674. ώμοφώνησαν χαί ουδείς ύπελείφθη διχονοών, γέ -

γονε χαι παρά πάντων ή ευφημία μηνι χαί ίνδικ-

ACTIO TERTIA 

Mensis Martiidiesextayindictioni$ XIV, die prima. 

1. Preesidente a Deo coronato potentissimo san-
ctoque nostro rege et imperatore domino Ma-
nuele Comnenoin eodem tropico conclavi ; assi-
dentibus sublimi majestati ejus, despota amabil i 
genero sanctae majestatis ejus domino Alexio,san-
ctissimo et oecumenico patriarcba domino L u c a ; 
sanctissimo patriarcba urbis Dei magn» Antio-
chiffi domino Atbaaasio ; sanctissimo patriarcha 
Hierosolymorum domino Nicephoro ; astantibue D 
potenti sanctoqae nostro regi amabilibus nepo-
tibus ejus, tiliis inclyti fratris majestatis suae, por-
pbyrogeniti et sebastocratis domini Andronici , id 
est protovestiaro domino Joanne,et domino Alexio 
Comnenis; amabili patruele potentissanctiqueno-
striregis domino Joanne Duca,filio inclyt i Porphy-
rogeniti et sebastooratorisdomini Andronici ,aina-
bilis patrui saact» majestatis ejus; amabil i conso-
brino potentis et sancti nostri regis domino Andro-
nicOjGasaris fllio ; amabilibus oonsobrinis sancti 

τιώνι τοις προφεγραμμένοις έτους 0χ·ο"· 

ΠΡΑ5ΙΣ Γ . 

Μηνί Μαρτίω έκτη, ήμερα πρώτη ίνδιχτιώνος ιο*· 

α . Προχαθηρένου τού θιοστέπτου χρατίστον χαί 
αγίου ηρών βασιλέως χαί αύτοχράτορος χυροϋ Μανουήλ 
τού Κομνηνού έν TJ αύτ^Ι ύπιρώα τροπιχί} * συνεδρια
ζόντων τώ ένθέω χρά^ιι αυτού τού δισπότου χαί περι
ποθήτου γαμβρού τής αγίας αύτοϋ βασιλείας χυροϋ 
Αλεξίου * τοϋ άγιωτάτου χαί οικουμενικού πατριάρχου 
χυροϋ Αουχά * τοϋ άγιωτάτου πατριάρχου θεουπόλεως 
μεγάλης Αντιοχείας χυροϋ 'Αθανασίου · καί τού άγιω
τάτου πατριάρχου Ιεροσολύμων κυρού Νικηφόρου· παρι
σταμένων τώ χραταιώ χαί άγίω ημών βασιλεί τών 
πιριποθήτων ανεψιών αύτοϋ, τών υιών τού άοιδίμον 
αύταδέλφου τής αγίας αυτού βασιλιίας πορφυρογέν
νητου χαί σιβαστοχράτορος κυρού Άνδρονίκου f 

τοϋ τε πρωτοσιβαστού καί πρωτοβεστιαρίου χυροϋ 
Ιωάννου, χαί τοϋ χυροϋ *Αλεξίου τών Κομνηνών · 
τοϋ περιποθήτου εξαδέλφου τοϋ χραταιοϋ χαί αγίου 
ημών βασιλέως χυροϋ Ιωάννου τοϋ Δούκα, του 
υίού τοϋ άοιδίμου πορφυρογέννητου χαι σεβαστό-
χράτομος χυροϋ Άνδρονίκου τοϋ περιποθήτου θείου 

(4 ! )Pag.*t, 
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τής άγιας αύτοϋ βασιλιίας * τού πιοιποθήτου ανιψιού Α nostri regis Contoetepbaoie, doinino Joanne etdo-
τού χραταιοϋ καί αγίου ημών βασιλέως χυροϋ Άνδρο-
νίχου τον υίοϋ τοϋ Καίσαρος* τών πιριποθητων ανιψιών 
τοϋ βασιλέως ημών τοϋ αγίου, τών Κοντοστιφάνων, τοϋ 
τ ι κυρίου Ιωάννου χαί τού χυροϋ Άλιξίου * τών πιρι-
πτοοήτων ανθιών του βασιλέως ηρών τού αγίου, τών 
υιών τοϋ μαχαρίτου πιριποβήτου γαμβρού τής αγίας 
αύτοΰ βασίλιίας τοϋ πανσιβαστούπερτάτου χυροϋ θ ιο -
δώρου τοϋ Βατατζου, τοϋ τι χυροϋ Άνδρονίκου καί τοϋ 
χυροϋ * Αλεξίου * τοϋ πιριποθήτου εξαδέλφου τού ]3«οτι-

λιως ημών τοϋ αγίου, κυρού Ιωάννου τού Αούκα τοϋ 
υίού τοϋ άοιδέμου Καίσαρος τοϋ Βρυοννίου* τού περι
ποθήτου εξαδέλφου τοϋ βασιλέως ηρών τού αγίου, 
κυρου Άλιξίου τοϋ Κομηνοϋ τοϋ υίοϋ τού πανυπιρ σ ι 
βαστοϋ * των πιριποθητων εξαδέλφων τοϋ βασιλέως 

mino A le i io ; amabilibus consobrinis sancti 
nostri regis, filiis beati etamabilie generi sanc ln 
majestatis ejus , pansebasto celsistimo domino 
Theodoro Vatatze , et domino Andronico , et 
doiuino Alex io ; amabil i patniele sancti nostr* 
regia domino Joanne Duca filio inclyti Cesaris 
b ryeno i i ; atuabili patruele sancti nostri regis, 
domino Alexio Comneno li l io pansebasti celsissi-
mi ; amabilibus patruelibus sancli noslri re-
gis, filiis araabilts patrui sanct» majestatis ejue, 
pansebasti celeissimi domini Constantini Angeli, 
domino Joanne, domioo Alexio, domioo A n -
dronico, et domino Isaacio; pansebasto sebasto 
et genero potentis sanctique nostri regis domioo 

ηρών τοϋ αγίου, τών υίών πιριποθήτου θείου τής αγίας Β *Joanne Cantacuzeno ; pansebasto sebasto et ge-
αύτού βασίλιίας τοϋ κανσιβαστοϋπιρτάτου χυροϋ Κων
σταντίνου τοϋ Αγγέλου, τοϋ τι χυροϋ Ιωάννου, τοϋ 
χυροϋ Άλιξίου, τοϋ χυρού Άνδρονίκου, καί τού κυρού 
'/σααχίου ' τον πανσιβάστου σιβαστοϋ καί γαμβρού τοϋ 

xpor-αιοϋ καί αγίου ημών βασιλέως χυροϋ Ιωάννου τοϋ 
Καντακουζηνού * τοϋ πανσιβάστου σεβαστού χαί γαμ
βρού* τοϋ βασιλέως ημών τοϋ άγιου χυροϋ Κωνσταν
τίνου τού Δούχα * τοϋ πανσιβάστου σιβαστοϋ χαί γ α μ 
βρού τοϋ χραταιοϋ χαί αγίου ηρών βασιλέως, χυροϋ 
Ίωσήρ τού Βρυιννίου * τοϋ πανσεβάστου σιβαστοϋ χαί 
*|αμ£οοΰ τοϋ βασιλέως ημών τοϋ αγίου κυρού Ιωάννου 
*οϋ Άρ&ατ-*»«ϋ· τοϋ πανσιβάστου σιβαστοϋ κυρού 
Α ιόντος τού Καμύτιρος* τού πανσιβάστου κυρού Άλο-
f iov τού Βρανά* τού πανσεβάστου σιβαστοϋ κυρού 
Γουδιλίου τοϋ Τζικανδίλη · τοϋ πανσιβάστου σιβαστοϋ 
κυρού Άλιξίου τού Κομνηνού* τοϋ πανσιβάστου σι 
βαστοϋ καί μιγάλου έταιριιάρχου κυρού Γιωργίου τού 
Παλαιολόγου* τού πανσιβάστου σιβαστού καί αύτα-
δέλφου αύτοϋ κυρού Κωνσταντίνου · τού πανσιβάστου 
σιβαστοϋ χυροϋ Άλιξίου τού Παλαιολόγου * τοϋ παν σι 
βάστου σιβαστοϋ χαί μιγάλου δρουγγαρίου χυροϋ 
Ανδρόνικου τού Καματηροϋ · τού πανσιβάστου σ ι 

βαστοϋ χυροϋ Ιωάννου τού Κοντό στεφάνου · τού πανσε
βάστου σιβαστοϋ χαί πρωτονοταρίου χυροϋ Βασιλείου 
τοϋ Καματηροϋ · τοϋ πρωτονωβελισσιμοϋπερτάτου χυροϋ 
Μιχαήλ τοϋ Αγγέλου · τού πρωτονωβελισσιμοϋπερτάτου 
λογοθέτου τοϋ δρόμου χαί όρφανοτρόφου κυρού Μιχαήλ 
τοϋ Άγιοθιοδωρίτου · τοϋ πρωτονωβιλισσιμούπερτά-ου 
έπί τοϋ Κανεχλιίου χυοοϋ Ιωάννου τοϋ Καματηροϋ. τοϋ 
μεγαλεπ-ρανεστάτου πρωτοασηχρήτις τού Μαχρεμβολι-
του· του πρωτονωβιλισσίμου καί έπαρχου Βασιλείου 
τοϋ Καματηροϋ* τοϋ πρωτονωβιλισσίμου έπί τών δεή-
σιων καί φύλακος Μιχαήλ τάύ Καματηροϋ* τού πρωτο
νωβιλισσίμου Ίσαακίου τού Ακολούθου* τού νωβελισ-
σίμου καί πριμικηρίου τών βαρδαριωτών Βασιλείου τού 
'ρβΙτύχου · τού νωβελλισσίμου καί κοιαίστωρος Γιώρ
γο» τοϋ Μαγγάνη · τού μιγαλιπιφανεστάτου δικαιοδό
χου xti έπί τών οίκιιακών Θεοδώρου τοϋ Παντιχνή 
^"ζη * τοϋ πρωτοκουροπαλάτου καί έπί τών χρίσιων 

nero sancti regis nostri domino Constantino 
Duca ; pansebasto sebasto et genero potentis 
regis nostri domino Josepbo Bryenuio; panse-
basto sebasto et genero sancti regis nostri do-
rnino Joanne Arbant ino; pansebasto sebasto 
domino Leone Camytere; pansebasto sebasto 
domino Alexio Brana ; pansebasto sebasto do-
mino Nicephoro Bryennio ; pan>ebasto sebasto 
d o n i i n o Gudelio Tzirandilo. ; pansebasto sebasto 
domino A l e x i o C o m n c n o : pansebasto sebasto 
et magno be t i p r i a i vba d o m i u o Gporgio Paleeo-
ΙομΌ ; pansebasto seba^to fratre »>jus germano 
donnno Constantino ; pansebasto sebasto domino 
Alexio Paheologo ; pansebas to se tas to et n i a g n o 
druugario domino A u d r o n i c o Caraatero; pan-
sebasto sebasto domino Joanne Contostepbano; 
pansebasto sebasto et protonotario doniino Ba-
silio Camatero ; protonobilissiino celsissimo do-
mino Micbaele Angelo ; protonobilissimo celcissi-
mo logotheta cursus et orphanotropbo domino 
Micliaele Hagiolbeodorita ; protonobilissimo cel-
sissimo Caniclei praeside rlomino Joanne Caraa-
tero ; magno et illustrissirao protoasecretis Ma-
c r e m b o l i t a ; protooobilissimo et eparcho Basilio 
Camatero ; p ro tonob i l i s s i iDO a supplicibus l i -
bellis et custode Micbaele Camatero ; protono 
bilissimo Isaacio Acolutho; nobilissimo et pr i -
micerio bardariotaruui Basilio Tripsycbo ; no-
bilissimo et qusestore Georgio Mangane ; magno 
et illustrissimo dicaeodota rerum doniesticarum 
Theodoro Pantecbne; protocuropalata Georgio 
Scylitze ; protocuropalata et judiciorum pra> 
side Joanne Carianita; c u r o p a l a t i s ct judicibus 
Beli et hippodromi preesidibus Georgio Splenia-
rio et Constantino Mesarita ; judicibus Beli et 
bippodromi prsesidibus Tboma Haplucbire et 
Leone Monasteriota. 

τού πρωτοχουροπαλάτου Γιωργίου τού Σκυ-
Ιωάννου τού Καριανίτου · τών χουροπαλατών 

Χαί κριτών τοϋ Βήλου καί έπί τού ιπποδρόμου Γιωργίου τοϋ Σπληνιαρίου, καί Κωνσταντίνου τοϋ Μισαρι-
του · τών χριτών τοϋ Βήλου χαί έπί τοϋ ιπποδρόμου Θωμά τοϋ Άπλούχιιρος χαί Λέοντος τοϋ Μονασ-
τηριώτου. 
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2. Astantibus etiam 
Heraclcas Michaele, Cyzici Basilio , Nicomedi» 
Micbaele, Amascie Niceta, Melitenes Niceta, Gan-
grorum Joanne , Myrorum Christophoro, Co-
rinthi Theodoro , Athenarurn Nicolao, Mocesi 
Luca, Cretae Joanne, Trapezuntis Michaele, La-
rissae Joanne , Philippopoleos Basilio , Rbodi 
Leone, Phil ipporum Joanne, Hadrianopoleos Geor-
gio, Miiylencs Potlio, Neopatrarum Euthymio, 
Euchaitarum Constautino , Amastridis Joanne , 
Thebarum Joanne, Serrarum Theodoro , Mni 
Joanne, Dristra Leone, Corcyr® Constanlino, 
Abyd i Micbaele, Methymnae Nicolao, Lacedaemo-
mse Niceta, Mileti Niceta. Maronere Niceta, Arca-
diopoleos Constantino, Pari i Nicolao, Proeconnesi 
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sacratissimi? episcopis, Α β'. Π ερ ιστάμενων χαί ίερωτάτων άρχιιοέων, τού~"> 

Ηράκλειας Μιχαήλ, τοϋ Κυζίχου Βασιλείου, τοϋ Νιχο-
μηδιία; Μιχαήλ, τοϋ'Αμασιίας Νικήτα, τοϋΜελιτηνής 
Νικήτα, τού Γαγγρών Ιωάννου, τού Μύρων Χριστόφο
ρου, τοϋ Κορίνθου Θεοδώρου, τοϋ Αθηνών Νικολάου, 
τού Μωκησοϋ Λουκά, τού Κρήτης Ιωάννου, τοϋ Τοαπι-
ζούντος Μιχαήλ, τού Λαρίσσης 'Ιωάννου, τού Φιλιπ-
πουπόλεως Βασιλείου, τού 'Ρόδου Λίοντος, τού Φιλίππων 
'Ιωάννου, τού Ά δριανουπόλιως Λέοντος, τοϋ Ίεραπόλεως 
Γεωργίου, τού Μιτυλήνης Πόθου, τού Νέων Πατρόν 
Ευθυμίου, τοϋ Εύχαιτων Κωνσταντίνου, τοϋ ΆρΛΤτρι-
δος 'Ιωάννου, τοϋ Δρίστρας Λίοντος, τοϋ Κεβκύβες 
Κωνσταντίνου, τού Αβύδου Μιχαήλ, τού ΜιθύμνηςΝι
κολάου, τού Λακεδαιμόνιας Νικήτα, τού Μιλήτου Νι
κήτα, τοϋ Μαρώνειας Νικήτα, τοϋ 'Αρκάδιουπόλεως 

Isaacio, SeljbriiBTheodulo, Derci Joanne, Ancbiali β Κωνσταντίνου, τοϋ Παρίου Νικολάου, τοϋ Προιχοννή 
Stepbano 

3. Astantibus etiaui Dei amanlissimis dominis 
pnepositis, reverendissiino et magno oeconomo 
Alexio, magoo scevopbylace Joanue, niagno sa-
cellario Stephauo, chartopbylace Joanne, canstri-
sio Samuele, rcftrendario Micbaele, a commenta' 
riis Con*tantino, liieromnemone Gcorgio, ministro 
a genibus Conitantino, magisiro sanclorum Evan-
geliorum Nicolao, mooitore Constantino, prolo-
praposito ecclesiarum Tbeodoro, magistiO Basi-
l io, et secundo ostiario Myrone. 

4. Majestas mea subscriptura die secundapree-
sentis Martii decreto condito et lecto circa inter-
pretationem evangelici d i c t i : Pater meus major 
me est, voluit subscriptionem suam non sine ad-
ditamento peragere, quod palam lectum fuit, 
atque ita ad litteram se babet. Sequor sententias 
sanctissimorum patriarcbarum sacreeque et divce 
synodi, aioque ipsam Domini carnem, vi conjun-
ctionis ipsius exaltatam, supraque omnem bono-
rem collocatam (ita ut hoc eximio nexu deificata 
sit) immutabiliter, invariabiliter, inconfuse, incon-
vertibiliter, hypostaticee conjunctionis gratia inse-
parabilem indivisibilemque manentem, simul cum 
assumente ipsam Deo Verbo, pari bonore coli et 
adorari, unica adoratione, regioque et divino in 
solio ad Patris dexteram residere; utpote quee glo-
riosas divinitatis dotes adepta est salvis natura-
rum propiietatibus. 

σου Ίσαακίου, τού Σηλυβρίας θιοδούλου, τοϋ Δέρκον 
Ιωάννου, καί τοϋ Αγχιάλου Στεφάνου. 

γ ' . Συμπαρ ισταμένων καί τών θεοφιλέστατων δεσπο
τικών αρχόντων, τοϋ ύπερτίμου καί μεγάλου οικονόμου 
* Αλεξίου, τοϋ μεγάλου σκευοφύλακος Ιωάννου, τοϋ με
γάλου σακελλαρίου Στεφάνου, τού χαρτοφύλακος Ιωάν
νου, τοϋ κανστρισίου Σαμουήλ, τοώ ραιφερενδαρίόυ 
Μιχαήλ, τού ύπομνηματογράφου Κωνσταντίνου, τού 
ίερομνήμονος Γεωργίου, τοϋ επί τών γονάτων Κωνσταν
τίνου, τού διδασκάλου τών αγίων Ευαγγελίων Ν «ελ*·** 
τού ύπομιμνήσκόντο ς Κωνσταντίνου, τού πρώτου άρ
χοντος τών εκκλησιών Θεοδώρου τοϋ μαίστώμος τών 
ρητόρων Βασιλείου, καί τού δευτέρου όσπαριον Μύ-

Q ρωνος. 

δ' Ή βασιλεία μου, μέλλουσα ύπογράψαι έν τό* κατά 
τήν δεύτερον τοϋ παρόντος Μαρτίου μηνός γεγονότι καί 
άναγνωσθέντι σημιιώματι έπί τ>5 έρμηνιια τοϋ ευαγγε
λικού ρητού τού, 'Ο Πατήρ μου μιίζων μού έστιν, 
ηθέλησε μιτά προσθήκης ποιήσασθαι τήν οικείε» 

ύπογραφήν, ή καί άνεγνώσθη εις έπήκοον, έχουσα έπί 
λέξιων ούτως· Στοιχώ ταίς γνώμαις τών άγιωτάτων 
πατριαρχών καί τής ιεράς καί θιίας συνόδου, καί λέγω, 
ότι αύτη ή σαρξ τού Κυρίου έξ αυτής ενώσεως ύπερυ-
ψωθιίσα καί άνωτάτω πάσης τιμής υπερκείμενη, ώς έξ 
άκρας ένώσιως όμόθετος γενομένη, άμεταβλήτως, άναλ-
λοιώτως, άσυγχύτως καί άτρέπτως διά τήν καθ' ύπόσ
τασιν ένωσιν, καί αχώριστος καί αδιάσπαστος μένουσα 
τώ προσλαβομένω αυτήν θ ιώ Λόγω, ίσοκλιώς ούτω τι-

D μάται καί προσκυνιίται μιά προσκυνήσει · καί τοίς βα-
σιλικοίς καί θείοις έγκαθίδρυται θώκοις έκ δεξιών τοϋ 
Πατρός, ώς τά τής θεότητος αύχήματα καταπλουτή-
σάσα, σωζόμενων τών ιδιοτήτων τών φύσιων. 

5. Postquam igitur probabile sanctissimis pa-
triarchis sacra?que et divse synodo visum est hoc 
additamentum, cui et ipsi consonabant, prout 
ipseemet sententi® demonstrant quae in decreto 
script® sunt (etsi non ita late in iis bac super re 
perecriptum est, quia de ea minime sermo fuit), 
subscripsit majestas luea cum boc additamento. 
Erat autem rubricatis litteris sic. 

ε'. 'Πς ούν αρεστή τοίς τε άγιωτάτοις πατριάρχαις καί 
τ$ ίιρό* χαί θεία συνόδω έδοξεν, ώς ούτω χαί αυτοί ς 
φρονούσι, καθώς καί άπό τών γνωμών αυτών εμφαίνεται, 
τών έν τω δηλωθέντι σημιιώματι άναγεγραμμένων (καν 
μή πλατύτιρον τά πιρί τούτου έν αύταίς εγράφη, διά τό 
μηδε τοιούτον λόγον ιισαχθήναι), άπεγράφη παρά τής 
βασιλείας μου μιτά καί τής τοιαύτης προσθήκης* ειχε 
δέ και δι' ερυθρών γραμμάτων. 
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Πορφυρογέννητος χαι αυτοκράτωρ "Ρωμαίων ό Κο

μνηνός στοιχώ τοις γνώμαις τών άγιωτάτων πατρι

αρχών και τής θείας ίιρας συνόδου, και λέγω ότι 

αύτη ή σαρξ τού Κυρίου έξ αυτής ένώσιως ύπιρ 

υψωθείσα, και άνωτάτω πάσης τιμής ύπιρκιιμένη, 

ως ές άκρας ενώσεως όμόθεος γενομένη, άμε^αβλή-

τως, άναλλοιώτώς, και άτρίπτως, διά τήν καθ* ύπό

στασιν ένωσιν, καί αχώριστος, καί αδιάσπαστος μέ-

νονσα τώ ποοσλαοομενω αυτήν θεώ Λόγω, ΐσοκλιώς 

βντώ τιμάται και προσκυνείται μια προσκυνήσει · 

καί τοίς βασιλικοίς καί θείοις έγκαθίδρυται θώκοι ς 

έκ δεξιών τοϋ Πατρός, ώς τά τής βεότητος αύχήματα 

καταπλουτήσασα, σωζόμενων ιδιοτήτων τών φύ

σιων. 

Αί ύπογραφαί τών πατριαρχών. ® 

ζ. Ό ταπιινός μοναχός Λουκάς καί Λέω θεού άρχιε 

πίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης όρίσας υπέ
γραψα. 

Ά 0ανάσεος έλεω θεοϋ πατριάρχης θεουπόλιως μεγά 
λης "Αντιοχείας όρισας υπέγραψα. 

Νικηφόρος ελέω θιοϋ πατριάρχης τής μητρός πασών 
τών εκκλησιών αγίας Σ ιών πόλιως 'ίιρουσαλήμ ύρίσας 
υπέγραψα. 

Αί ύπογραφαί τών μητροπολιτών. 

ε/. Στέφανος ελέω θιοϋ άρχιιπίσκοπος τής μητροπό-
Vu* ' , ναχιαοιίας Καππαδοκίας όρίσας υπέγραψα. 

Μιχαήλ μητροπολίτης Ήρακλιίας όρίσας υπέγραψα. 

'Ο ευτελής μητροπολίτης Κυζίκου Βασίλειος όρίσας 
υπέγραψα. 

Ό εντελής μητροπολίτης Νικομηδιίας Μιχαήλ όρί
σας υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Νικαίας Γεώργιος όρίσας 
ΰπίτ/ρα-ψα. 

'Ο ευτελής μητροπολίτης Χαλκηδόνος Κωνσταντίνος 
όρίσας υπέγραψα. 

Ό ταπεινός, εί καί ανάξιος, εύτιλής μητροπολίτης 
Άμασείας Νικήτας όρίσας υπέγραψα. 

"Ο ευτελής μητροπολίτης Μιλιτηνής Νικήτας όρίσας 
υπέγραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Γαγγρών Ιωάννης όρισας 
ύπέγαρψα. 

Ό ταπεινός μίτροπολίτης Μύρων Χριστόφορος όρίσας *̂  
υπέγραψα. 

'Ο εύτιλής πητροπολίτης Καρίας Λέων όρίσας υπέ
γραψα. 

'Ο εντελής άρχιιπίσκοπος Κορίνθου θιόδωρος όρισας 
υπέγραψα. 

"Ο ταπεινός επίσκοπος Αθηνών Νικόλαος όρίσας ύπέ-

7 ? * R 

Όεύτιλής μητροπολίτης Μωκησοϋ Λουκάς όρίσας 
•^εγρβψα. 

Ό αρχιεπίσκοπος τής μητροπόλεως Κρήτης Ιωάν
νης όρίσας ύπένραψα. 

Ό ευτελής μητροπολίτης Τραπεζοϋντος Μιχαήλ όρι
σας υπέγραψα. 

LIB. XXV. 2 5 8 

β. Manuel in ChrUto Deo iidelis rex Porphyro-
genitus et Romaoorum imporalor Comoenus, se-
quor sentcntias sanctissimorum patriarcharum sa-
cneque ct divae synodi,aioqne ipsam Domini car-
neui vi conjunctionis ipsius exaUatam, supraque 
omnem honorem collocatam (ita ut hoc eximio 
nexu deiticata sit) immulahiliter,invariabiliter,in-
confuse, inconvertibiliter, bypostaticte conjunctio-
nis gratia inseparabileni indivisibilemque inonen-
tem, simul cum assuniente ipsam Deo Verbo,pari 
honore coli ct adorari, unica adoratione, regioque 
et divino in solio ad Patris dextcram residere, ut-
pote quoB gloriosas divinitatis dotes adepta csd, 
salvis naturarum proprietatibus. 

Subscriptiones patriarcharum. 

7. Humilis monacbus Lucas et divina niisera-
tione archiepiscopus Conslautinopoleos nova» Ro-
mee deiiniens subscripsi. 

Atbanasius divina miseratione patriarcha urbis 
Dei magnoB Antiochire definiens subacripsi. 

Nicepborus divina niiseratione patriarcha matris 
omnium Kcclesiaruin Sionis urbi Jerusalem defi-
niens subecripsi. 

Subscripiiones metrupolitarum. 

8. Stephanus miseratione Dei archiepiscopus 
metropolcos Caisareae CappadociaB definiens sub-
scripsi, 

Micbael melropolita Heracleae detiniens sub-
scripsi. 

Humilis melropolita Cyzici Basilius definiens 
subscripsi. 

Humilis metropolita Nicouiedire Michael defi-
niens sabscripsi. 

Humilis metropolita iNicieae Georgius definiens 
subscripsi. 

Humilis metropolita Chalccdonis Constantinus 
definiens subscripsi. 

Humilis et indigaus et vilis raetropolita Aniasece 
Nicetas definiens subscripsi. 

Humilis metropolita Melitenes Nic^tas definiens 
subscripsi. 

Humilis metropolita Gangromm Joaunes defi-
nieos subscripsi. 

Humilis metiOpolita Myrorum Christopborus de-
iiniens subscripsi. 

Humilis raetropoiita CariiB Leo definiens sub-
cripsi. 

Humilis archiepiscopus Corinthi Tbeodorus de-
finicns subscripsi. 

Humilis episcopus Athenarura Nicolausdefiniena 
subscripsi. 

Humilis metropolita Mocesi Lucas definiens sub-
cripsi. 

Archiepiscopus metropoloos Cretoe Joanncs de-
iiniens subscripsi. 

Humilis metropolita Trapezuntis Micbael defi-
niens eubscripsi. 
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Hamilis metropolita LarisM Joannes definiens Α Ό ιύτιλής μητροπολίτης Inj-frm Τ — I H M tpfmL 

BUbscripsi. υπέγραψα. 
Humilis melropolita Philippopoleos Basilius Ό ιύηλής μητροπολίτης Φιλιππουπόλιως Βασίλιιος ό 

maximus definiens subscnpei. μέγιστος όρίσας υπέγραψα. 
Humilis metropolita Rbodi Leo definiens Sllb* Ό ιϋτιλής μητροπολίτης 'Ρόδου Λέων όοίσας ύπό· 

ecripsi. γραψα. 
Humilifl metropolita Pbil ipporum Joannes defi- Ό ιύτιλής μητροπολίτης Φιλίππων Ιωάννης όοίσας 

niens lubscr ips i . υπέγραψα. 
Minimui a r^ i ep i s copu i Hadrianopoleos Leo de- Ό ελάχιστος επίσκοπος Άδριανουπόλιως Ktw» όρ ί -

finiene subsoripsi. σας υπέγραψα. 
Humilis metropolita Hierapoleos Georgius defi- Ό ιύτιλής μητροπολίτης Ιιραπόλιως Γιώργο* 

niens subscripei. υπέγραψα. 
Humilis metropolita Dyrracbii Michael definiens Ό ιύηλής μιτροπολίτης Δυρραχίου Μιχαήλ όρίοος 

subscripsi. υπέγραψα. 
Constantinus humilis metropolita Smyrnae defi- Κωνσταντίνος ό ιύτιλής μητροπολίτης Σμύρνης όρι-

niens subscripsi. g * « ς υπέγραψα. 
Humilis metropolita Mitylenes Potbus deiinieDS Ό ιύτιλής μητροπολίτης Μιτυλήνης Πόσος όρίσας 

subscripsi. υπέγραψα. 
Humilis episcopus metropoloos Neopatrarum Ό ιύτιλής ίωίσκοπος τής μητροπόλιως Νέων Πατρών 

Eutbymius definiens SUbsor ips i . Ευθύμιος όρίσας υπέγραψα. 
Conslantinus humii is metropolita Eucbaitarum Κωνσταντίνος ό ιύτιλής μητροπολίτης Εύχαίτων όρί· 

definiens subscripsi. σας υπέγραψα. 
Humilis metropolita Amastridis Joannes defi- Ό ιύτιλής μητροπολίτης 'Αμάστριδος Ιωάννης όρί-

niens subscripsi. σας υπέγραψα. 
Humilis metropolita Tbebarum Joaanes definiens *o ιύτιλής μητροπολίτης Θηβών Ιωάννης όρίσαςύπέ-

subscripsi. γραψα. 
Humilis episcopus metropoleos Serrarum Tbeo- Ό ιύτιλής ίπίσχοπος τής μητροπόλιως Σιρρών 0*ο-

dorue definiens subscripsi. δωρος όρίσας υπέγραψα. 
Indignus servus Christi et Dei mei Leo metropo Ό ανάξιος δούλος τού Χριστού και θιοϋ μου Λέων 

litaDristrae definiens subecripsi. μητροπολίτης Αρίστρας όρισας υπέγραψα. 
Humilis metropolita i f i a i Joannes defiaiene SUb- Q *0 ιύτιλή ς μητροπολίτης Αίνου Ιωάννης όρίσας ύπέ-

scripsi. γραψα. 
Humilis metropolita Corcyree Constantinus de- Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Κορκύρων Κωνσταντίνος 

fioiens subscripsi. όρίσας υπέγραψα. 
Huinil is metropolita Abyd i Michael definiens Ό ιύτελης μιτροπολίτης Αβύδου Μιχαήλ όρίσας 

subscripsi. υπέγραψα. 
Humilis metropobta MetbyinnaB Nicolaus defi- Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Μηθύμνης Νικόλαος όρίσας 

niens subscripsi. υπέγραψα. 
Humil is metropolita Lacedaemonia3 Nicetas defi- Ό ΐύτελής μητροπολίτης ΛακιδαιμονίαςΝικήτας όρί-

niens subscripsi. σας υπέγραψα. 
Humilis metropolita Paronaxiee Constantinus Ό ιύτιλής μητροπολίτης Παροναξιας Κωνσταντίνος 

detiniens subscripsi. όρίσας υπέγραψα. 
Humil i imetropol i taMile l iNicetasdef inienssub- Ό ιύτιλή ς μιτροπολίτης Μιλήτου Νικήτας όρίσας 

SCr ips i . υπέγραψα. 
Humilis archiepiscopus Bizyse Tbeodorus defi- Ό ιύτιλής άρχιιπίσκοπος Βιζύης θιόδωρος όρίσας 

niens subscripsi. ^ υπέγραψα. 
Humilis archiepiscopus Maroneae Nicetas defi- Ό ιύτιλή ς άρχιιπίσκοπος Μαρωνιίας Νικήτας όρίσας 

niens subscripsi. υπέγραψα. 
Humilis archiepiscopus Arcadiopoleos Gonstan- Ό ιύτιλή ς άρχιιπί σκοπό ς 'Αρκαοιουπόλιως Κωνσταν-

tinus definiens subscripsi. τίνος όρίσας υπέγραψα. 
Humilis arcbiepiscopus Parii Nicolaus dedniens Ό ιύτιλής άρχιιπίσκοποσ Παρίου Νικόλαος όρίσας 

SUbscr ips i . . υπέγραψα. 
Humili3 arcbiepiscopus Prcecoonesi Isaacius de Ό ταπεινός άρχιιπίσκοπος Προικοννήσου Ίσαάκιος 

finiens subscripsi. όρίσας υπέγραψα. 
Humilis archiepiscopus Selybriae Tbeodulus de- Ό ταπεινός αρχιεπίσκοπος Σηλυβρίας Θεόδουλος ορέ· 

fioiens subscripsi. σας υπέγραψα. 
Humilis arcbiepiscopus Nicae Demetriua defi- Ό εύτιλής άρχιιπίσκοπος Νίκης Δημήτριος όρίσας 

niens subscripsi. υπέγραψα. 
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'Ο ιύχελής εεμχιεοτέεηωπος ελέμχον 'Ιωάννη ς όρ£-Α Humilis arcbiepiecopui Darei Joannes definient 
σας υπέγραψα. 

Ό ιύτιλή ς αρχιεπίσκοπος Γοτθίας Ιωάννης όρί
σας υπέγραψα. 

"Ο ευτελής αρχιεπίσκοπος Αγχιάλου Στέφανος όρί
σας υπέγραψα. 

'Ο ευτελής μητροπολίτης Νεοχαισαρείας Βασί 
λειος, απαιτούμενος άπό τοϋ προσόντος δικαίου τί} 
λαγούσ-ο. με άγιωτάτη Έχχλησία άνωθεν του Μύρων 
ύπογραφαί, διά τό συντελεσθήναι χαί ύπογραφήναι 
τον θειΟΓ*τον τούτον τόμον πρό τον χειροτονηθήναί 

μι, όρίσας ενταύθα υπέγραψα. 
Ό ευτελής μητροπολίτης Ικονίου Ιωάννης απαι

τούμενος άπό τού προσόντος διχαίου τ$ λαχούση ρι 
άγιωτάτη Εκκλησία άνωθεν τού Κορίνθου ύπογρά-

subscripsi. 
Humilie archiepiscopus Gothiee Joannes defi-

niens subscripsi. 
HumiJis archiepiscopus Anchiali Stephanus de-

flniens subscripsi. 
Humilie metropolita Neoceesareae Basilius, exi-

gente jure sanctissimre Eeclesiee me» , ut supe-
rius ante Myrensem subscriberem, quia hic vene-
rabilis tomus absolutus fuit eique subscriptum, 
ante quam ego consecrarer episeoptis, idcirco 
bic dcfiniens subscripsi. 

Hurailis metropolita Iconii Joannes, exigente 
jure sanctissjmfle Ecclesiae mee», ut superius ante 
Corintbium subecriberem, quia hic venerabilis 

ψαι, δια τό συντιλισθήναι χαί ύπογραφήναι τόν Β tomus absolutus fuii eique subscriptum. anle-
θιιότατον τούτον τόμον πρό τοϋ χειροτόνησηναί ρε, 
όρίδας ενταύθα υπόγραψα. 

Π Ρ Α Π Σ Δ . 

Λ. Εγγύς δε zff Κυμιωνύμου ταρεισελαυνούσης 
ημέρας, χαθ' ήν τά περί τής των αγίων εικόνων 
αναστηλώσεως επ* Έχχλησία ς συνοδιχά διαλαλεί^αι 
συγγράμματα, χαί τά τής ορθοδοξίας ανακηρύττε
ται, εκτίθενται μέν κεφάλαια τέτταρα, τώ δε συν-
οδιχω βιβλίο* εγχαταγράφονται · χαί αύτοϋ δε βασι
λέως τό αυτοκρατορικών περιθεμένου διάδημα, καί 
τοις άγιωτάτοις πατριάρχαις και τοϋ ίερωτάτων 
πάντων όφχιιοον» χορού τάς ιεράς συνεισελθό^ος 
χιγχλίδας, ό συντεθιιαένος τόμος, ώς ιίρηται, τ$ 

quam ego consecrarer episcopus, idcirco hic de-
finiens subscripsi. 

ACTIO QUARTA. 

i . Appropinquante Dominica die, qua recitan-
tur decreta synodicn prtedicaturque orthodoxa 
sententia de restaurato sanctarum imaginum 
eultu, proposita fucrunt capitula quatuor syno-
dicoque in libro prescripta : ipsoque rege lmpera-
toria redimito corona, et sanctissimis patriarchis 
sacratissimoquii oirmiiiui opiscoporura ca»tu intra 
sacios canccllos se rccipieutibus ; compositus, 
uti dictura est. tomus invicta regis manu delatus, 
super mystica coelestique ponitur mensa: et con-

άποοσμάχω τούτον παλάμη φερόμενος, παρά τήν Q cinnata capitula cum pr»cedentibus scriptis ap-
μυστικήν χαί ούρανϊαν ανατίθεται τράπεζαν* χαί τά 
συντεθέντα χεφάλαια τοίς προλαβόντως εγγεγραμ-
μένοις συνεχφωνβύνται, χαί τοίς συνιλθοϋσι γνωρί
ζονται* Λ χαί έπί λέξεων ούτω διαλαμβάνουσα 

Α'. — J9\ Τοίς μή ορθώς τάς τών άγιων διδασκά
λων τής τοϋ θεού Εκκλησίας θείας φωνάς έκλαμ-
&ανομένοις, καί τά σαφώς καί άριδήλως έν αύταίς 
διά τής τοϋ αγίου Πνεύματος χάριτος είοημενα 
παρερμήνευε» τε χαί περιστρέφειν πειρωμένοις, ανά
θεμα. 

Ι ί . — γ'. Τών παραδεχόμενων τήν τοϋ αληθινού 
βϊβϋ καί Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού φωνήν τήν, 
Ό Πατήρ μου μείζων μού έστι, λέγεσθαι σύν ταίς 
Λοιπαίς έρμηνείαις τών αγίων. Πατέρων, και κατά 

probantur congregatoque coetui 
quaj adamussim haec erant. 

praeieguntur, 

I. — 2 . lis qui haud recte sanctorum doctorum 
Ecclesire Dei venerabiles locationes excipiunt; 
quepque aporte manifesteque ibi per sancti Spir i-
tus gratiam dicta sunt, perversa mterpretatione 
pessumdare niluntur, anathema sit. 

II. — 3. Eorum qui veri Dei et Servatoris nostri 
Jesu Caristi dictionem Paler meus major me est 
intelligiint, cum reliquis SS. Patrum interpretatio-
nibus, etiam de Cbristi bumanitato, in qua et 

ανθρωπότητα καθ' ήν καί πέπονθε, ^ passi s est, sicuti diserle in iuultis a Deo inspiratis την εν mvTto 
καθώς διαρρήδην έν πολλοίς τών θεοπνεύστων Λόγων 
αυτών οί άγιοι Πατέρες άναχηρύττουσιν * έτι δέ χαί 
λεγόντων τόν αυτόν Χοιστόν χατά τήν εαυτού σάρκα 
παθείν αιωνία μνήμη. 

Γ. — δ*. Τοίς νοούσι και φθεγγομένοις τήν θέω-
· » τού προσλήμματος μετάμειψιν τής ανθρωπινής 
Ϋ***ϊ είς θεότητα· καί μή φρονούσι έξ αυτής 
^σεως, θιίας μέν άξιας καί μεγαλειότητος μετα-
οχιεν τό σώμα τού Κυρίου, καί προσκυνεϊσθαι μια 

*ρε*χ»*ήσει έν τώ προσλαβομένω αυτό θεώ Λογω, 
* « είναι όμότιμον, όμόδοξον, ζωοποιόν, ίσοκλεές τώ 
θεώ καί Πατρί καί τώ παναγίω Πνιύματι, και όμό-
θρονον* μή μέντοι γι γενέσθαι όμοούσιον τώ θιώ* 

sermonibus suis sancti Patres depreedicant; i n -
super eorum qui affirmant eumdem Christum i n 
sua carne revera fuisse passum ; aeteroa memoria 
sit. 

III. — 4. lis qui incamationis deificationem 
eiistimant aiuntque esse bumanae naturee in d iv i -
nitatem conversionem; neque credunt ob ipsam 
conjunctionem corpus quidem Domini divina d i -
gnitate et honorificentia frui, unicaque adoratione 
adorari in assumente i l lud Deo Verbo ; adeoque 
esse simul honorabile, gloriosum, vivificam, paris 
cum Deo Patre sanctissimoque Spiritu honoris, i n 
eodemque tbrono sedere ; non tamen consub-

I 
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stantiale Deo, ita ut physicas rei creatae proprie-
tates auiitt.tt, nenipe circumscriptionera, et cee-
tera qua; in Christi humana natura cernuntur; sed 
putant humaDitatem conversam fuisse ia divinita-
tis substantiam; ita ut biac concludant vel pban-
tasticam fuisse atque haud veram Domioi incar-
nationem et passionem, vel Unigeniti diviaitatem 
passam fuisse ; anatbema sit. 

IV. — 5. Eorum qui dicunt, carnem Domini v i 
conjunctionis ipsius exaltatam, supraque omnein 
honorem collocatam (ita ut boc eximio nexu dei-
licata sit) immutabiliter, invariabiliter, inconfuse, 
inconTertibiliter, hypostatic» conjunctionis gratia 
inseparabilem, indivisibilemque manentem simul 
cum assumente ipsam Deo Verbo, parihonore 
coli et adorari, unica adoratione, regioque et 
divino in solio ad Patris dexteram residere; utpote 
quee Divinitatis dotes gloriosas adepta est, salvis 
naturarum proprietatibus: sic dicentium, iaquam, 
ffiterna memoria sit. 

6. Haec quotannis eadem die Dominica cum 
antea dictis esse profitenda decretum est. Imo 
vero, cum per id tempus ordiaandus esset Neocee-
sareae episcopus, ad caetera quee ob explorandam 
mentis orthodoxiam descripta erant, hoc etiam 
tunc imperalum cstrecilari bis adamussim verbis. 

7. Etiam amplector et profiteor ea quee de 
effato Dominico in sanctis Evangcl i is : Pater meus 
major me est tradita sunt a sanctis Patribus, de-
clarata autem in religioso tomo, qui compositus 
est nutu divinitus inspirati potentis sanctique 
nostri regis Porphyrogeniti et imperatoris domini 
Manuelis Gomneni: nempe quod locutionem hanc 
protulit Dominus et Deus noster Jesus Cbristus 
etiam secundum suam crsatam circumscWptain-
que naturam in qua et passus est. Recipio autem 
de locutione bac c»teras quoque sanctorum Pa-
trum interpretationes. Atque baec a cunctis con-
secrandis deinceps episcopis profitenda esse cons-
titutum est. 

8. His actis, unius Dei Ecclesia i n unum corpus 
rediit et unita est; exclamavitque.cum magno 
Paulo : Christus est pax nostra, qui fecit uiraque 
unumS5*; et eum, qui ceque ac Salomon sapientia 
infusa preedifus erat, apprime pacificuni et vere 
unctum Domini regem magnificavit. 

ACTIO QUINTA. 

i . Neque tamen interim dormitabat is qui ziza-
n ium in religionis tritico serere molitur ; neque 
porro demoratus est, neque malitiam diu distulit. 
sed rumores itcrum insonuerunt, qui persanatum 
nuper Christianitatis corpus exulcerare tentabant: 
denuoque obloquebantur quidam, conditum Ιο

ύς εκστήναι τών φυσικών . IIIMT^TW jrsy χτεοτού, 

τοϋ πιριγραπτοϋ, και τών λοιπών τών έν τ ή άνθρω^ 

πιία φύσιι τοϋ Χριστού θεωρουμένων · μεταμιι-

φθήναι σ*ι είς τήν θιότητος ούσίαν, ώς έχ τούτον 

ιίσάγιιν ή φαντασία χαέ ούχ άληθιία γεγονέναι τή» 

ενανθρωπησιν τού Κυρίου χαί τά πάθη, ή τήν τον 

Μονογενούς θιότητα παθιίν, άνάθιρα. 

Δ ' . — ι . Τών λεγόντων ότι ή σαρξ τοϋ Κυρίου έ{ 

αυτής ενώσεως ύπερυψωθείσα, χαί ανωτάτων πάσης 

τιρής ύπιρκειμένη, ώς έξ άκρας ενώσεως ίμό9βος 

γινομένη, άμεταβλήτως, άναλλοιώτως, Μνγχϋτως 

καί άτρέπτως, διά τήν καθ' ύπόστασιν ένωσα, χαι 

αχώριστος καί αδιάσπαστος μένουσα τ ώ προσλαδ»· 

μένω αυτήν θιώ Λόγω, ίσοκλεώς αύτώ τ ι μ ά τ α ι και 

προσκυνιίται μια προσκυνήσιι, καί τοίς βασιλιχβίς 

χαί θιίοις έγχαθίδρυται θώχοις έχ διξιών τ ο ϋ Πα

τρός, ώς τά τής θιότητος αύχήματα καταπλουτή-

σασα, σωζόμενων τών ιδιοτήτων τών φύσιων, αιωνία 

ή μνήμη. 

ς'. Ταϋτα δή καί ετησίως κατά ταύτην τ ή ν χν-

ριώνυμον συνιχφωνιίσθαι τοίς προγραφεισι κεχύ-

ρωται* ού μόνον δέ άλλά καί παρά τοϋ τηνικαύτα 

τότι χιιροτονηθήναι μέλλοντος άρχιιρέως τ ή ς Νιο* 

καισαρέων πόλιως, τοίς παρά τοϋ πρότιρον προς 

άσφάλιιαν τοϋ εαυτών φρονήματος γραφομένοις xal 

ταύτα συνιξησφάλισται πρός έπος ούτω διαλαμβά

νοντα-

ζ'. "Ετι κατασπάζομαι καί ομολογώ τά περί τ ι ς 
έν τοίς άγίοις Εύαγγιλίοις Δεσποτικής φωνής τ ή ς , 

Ο Πατήρ μου μιίζων μού έστι, παρά τών άγιων 

Πατέρων παραδοθέντα καί διατρανωθιντα, ύπό τοϋ 

ιύσιβούς τόμου τού έκτιθέντος θηκινήτω νιύματι 

τού κραταιού καί αγίου ημών βασιλέως Πορφυρογέν

νητου καί αύτοκράτορος κυρού Μανουήλ τού Κομνη

νού* ήγουν ότι τήν φωνή ν ταύτην ιίρηται ό Κύριος 

καί θ ι ό ς ημών Ιησούς Χριστός, καί κατά τήν εν 

αύτώ κτιστήν καί περιγραπτήν φύσιν, καθ* ην κολ 

πέπονθε. Δέχομαι δέ καί τάς πιρί τού τοιούτου ρητού 

ετέρας έρμηνιίας τών αγίων Πατέρων. "Απερ x a l 

έφιξής οι χιιροτονιίσθαι μέλλοντες πάντες άρχιεροϋς 

ώρίσθησαν άσφαλίζισθαι. 

η'. Γέγονε ταϋτα * καί ή τοϋ ενός θιού Εκκλησία 

πρός έν συνήγετο καί συνήνωτο* καί κατά τόν μέγαν 

Παύλον Χριστός έστιν ή ειρήνη ημών ό ποιήσας 

τά άμφότιρα έν, άνακέκραγε * καί τόν κατά Σολο

μών τ α τό τής φρονήσιως χύμα πλούτη σαντα καί 

ιίρηνικώτατον αληθώς τόν Χριστόν Κυρίου βασιλέα 

προσιμεγάλυνεν. 

ΠΡΛΞΙΣ Ef. 

α'. Άλλά γάρ ούκ ήν άμελιΐν τόν άγρυπνου τ ώ ν 

ζιζανίων σπορέα τώ τής εύσεβιίας σίτω επίοουλιύον-

τα* οϋκουν ούδ' άνιβάλετο, ούδε τήν κακίαν έπί μ α 

κρόν ύπιρέθετο ' άλλ' ύποτονθορυσμοί τίνες πάλιν 

έπανηχούντο, τό συνουλωθέν ήδη τού τ ώ ν Χριστω-

νύμων σώματος άναξαίνιιν άποπιιρώαενοι · καί. 

*ν Ephes. ιι, 14. 
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£ta» τον εκτεθέντα τόμον τής «€«οο£κς άπαι- Α mom syaodicum obuuriUtii insimulaiites, tcri-
ptarum ibi eententiaxom sensum penrerlenlee, 
sectamqae sibi conflare coaantes. Quam rem cum 
synodue considerasset, necessarium esse judicavit 
rumores hujusmodi ccmprimere.Quainobrem for-
mula composita mediaque in synodo rccitaUfuit, 
cujui continentia b »c . 

2. Sequor nententiam potentlssimi a Deo coro-
nati sancli nostri regis et imperatoris, nec non 
sanctissimi mei domini et oecumenici patriarcbs. 
et aliorum saactissimorum patriarcharum, nempe 
urbis Dei magnee Antiocbiae,ac Hierosolymoram, 
sacraeque et diviaae synodi. Et qaicunque bif fir-
miter et cum pura conscientia non adhsserit, vel 

t , xou ποφερμηνεύιιν τάς εγκαταγεγραμμένας 
επιχειροϋντις, χαί άναστατούν τινας βιαζόμενοι* 

rv χα ι συνοδικής γινομένης κατεξετάσεως , 
εκρίθη καί τό περί τούτων λυθήναι περι-
»ύιιε*ον * καί γοϋν έγγραφον συνετέθη χαί 
ίείας συνόδου μέσον ίξιλαλήθη, τοιάσδέ τίνος όν 
ίψεως. 

Στοιχώ γνώμη τοϋ χρατίστου χχϊ θεοστέ-
αγέου ημών βασιλέως χαί αύτοκράτορος, χαί 
γιωτάτου μου δεσπότου χαί οικουμενικού πα-
;ου, χαί τών έτερων άγιωτάτων πατριαρχών, 
ι θεουπόλιως μεγάλης Αντιοχείας, χαί τον 
λύμων, χαί τής ίιράς χαί θείας συνόδου * χαί 
τόν μή ταύταις άμεταθέτως χαί μετά χαθαρ&ς 
θή σαντα συνειδήσεως, ή εναντία ορονήσαντα, Β contraria eenserit, postquam hre doctrinee definitae 

τό κύρος αί τοιαϋται γνώμαι ιιλή φασιν , ή 
Ιίου φρονή σαντα, άναθέματι χαθυποβάλλω, χαί 
όν δ ι , ιί μή όντως έχω. 'Επι'ι δι σχάνδαλον 
•εν, οη τινές μεν τάς τοιαύτας γνώμας παρερ-
>υσε , λέγοντες μή νοιίσθαι τήν τον αληθινού 
:αί Σωτήρος ηρών Ιησού Χριστού φωνή ν τήν, 
Γ*5ρ ριου μείζων εστί, χαθώσπεμ χατά διαφό-
gxjyvj σοις παρά τών θεοφόρων αγίων Πατέρων 
ΐΰθη, χαι κατ* αυτήν τήν ίν τώ αύτώ Χριστώ 
rotvxv χτιστήν χαί πιριγραπτήν φύσιν, καθ ήν 
τρν τότι ονσαν χαί πέπονθι, μόνη δι τή χενώ-
*Sf» t w p V t w ·|οινήν προσαρρόζουσι · τινές δέ 
•φ χατά ψιλή* έπίνοιαν διαιρίσιι τήν τοιαυτην 
Κυρίου φωνήν άπονίμουσι, λέγοντες προσαρμό-

fueruot vel in posterum sentiet, eum ego anatbe-
mati subjicio, meque adeo ipsum, nisi tic cradi-
dero. Quoniam vero scandalum incidit, propterea 
quodnonnull i bas sententias prava interpretatione 
pessumdant, dicentes non iotelltgi veri Dei et Ser* 
vatoris nostri Jemi Christi locutionem Pater meu$ 
major me est, sicuti juxta diversas sanctorum et 
inspiratorum Patrum interpretationes explicata 
fuit, etiam secundum bumanam Cbristi creatam 
circumscriptamque naturam, in qua tum passibili 
reapse passus est: scd uni rxinanitioni hujusmodi 
dictionem ipsi accommodant: quidam vero etiam 
secundum unicam ac siuaplicem distinctionera 
mentalem baec verba intelligunt; dicentes recte 

Γοντην, οπότε i τοϋ Κυρίου σαρξ νοιϊται χαθ' Q se babere locutionem, si per mentis prsecisionem 
$ χεχωρισμένη τής θιότητος, ώσπιρ ιί μη δε 
• χαθ' όν τρόπον χαί δούλη χαί αγνοούσα λέ-

* χαί διά τοϋτο χατά τήν χατά ψιλή ν έπίνοιαν 
τ ι ν , ώς ιίρηται, λέγουσι τήν φωνήν ταύτην 
αι, ήν ό αυτός Χριστός ό θιός ηρών ιίρηχι 
TtjV έν αύτώ άνθρωπίνην χτιστήν χαί πιοι-
ήν φύσιν, χαθ ' ή ν χαί πέπονθιν · ή χαί ότι τό 
:οινής φύσιως υποδυόμενος πρόσωπον τοϋτό 

χαθ' όν τρόπον λέγιται χαί ή έγχατάλιιψις, 
έστι τοις θιηγόροις Πατράσι πτοσώπω τής 

τών ανθρώπων φύσιως έχλαμβανομίνη · χαί 
•ιούτους χαθυποβάλλω τώ άναθέαατι. 

λί μέντοι γνώμαι · ήγουν ή μέν τοϋ χρατίστου 
ττου αγίου ηρών αύτοκράτορος έχιι ούτως · 
ό ταίς γνώμαις τών άγιωτάτων πατριαρχών 
ς θιίας χαί ίιράς συνόδου · χαί λέγω ότι αύτη 
ί τοϋ Κυρίου, έξ αυτής ένωσιως ύπιρυψω-

χαί ά/ωτάτω πάσης τιρής ύπιρκιιρένη , ώς 
« ς ένώσιως όμόθιος γινομένη, άριταβλήτως, 
»ώτ«ς, άσυγχύτως καί άτρέπτως, δια τήν καθ* 
* « ν ένωσιν, καί αχώριστος καί αδιάσπαστος 

Τ% προσλαβομένω αυτήν θ ιώ Λόγω, ίσο-
« ί τώ τιριάται καί προσκυνείται ριά προσκυ-
Χαί τοίς βασιλικόϊς καί θιίοις έγκαθίδρυται 
Ιχ δεξιών τοϋ Πατρός, ώς τά τής θιότητος 

PATROL. GK. G X L . 

caro Domini ipsa per se et absque divinitate cogi-
tetur, tanquam ne u n i t a quidem esset; juxta quam 
rationem et s e r va et i n s c i a dicitur; proptereaque 
secundura simplicem mentis distinctioneui v e r b a 
haec prolata afiirmant, quec reapse idem Cliristus 
Deus noster dixit secundum s u a m buinanam crea-
tam circumscriptamque n a t u r a m , i n q u a ctiam 
passus est: vel e t i a m dicunt Christuin sic locutum, 
quatenus communis natura? pcrsonam rcprresen-
tabat; secundum quam rationem dicitur etiam 
derelictio in cruce, quam Deo inspirati Patres de 
communis hominum naturoB persona arc ip iunt ; 
bos etiam, inquam, sic opinantes anatbemati 
subjicio. 

^ 3. En autem ipsas sentendas. Et quidcm potea-
tissimi a Deo coronati sancli nostri imperatoris sen-
tentia ita se babet.Sequor sentenlias sanctissimo-
rum patriarcbarum et divinee sanctaeque synodi, 
aioque i p s a m Domini c a m e m conjunctione cum 
Verbo exaltatam,supraque omnem honorem collo-
catam, (ita ut boc eximio nexu deificata sit) immu* 
tabiliter, invariabibter, inconfuso, inconvertibili-
ter,bypostatica3 conjunctionis graliainseparabiiem 
indi visibilemque manentem,cum assumenteipsam 
Deo Verbo, pari honore coli et adorari, unica ad-
oratione, regioque et divino i n solio ad Patris 
dexteram residere, utpote quoe Divinitatis dotes 

9 
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gtorioeas adeptaest, sahrii naturarum proprietati- Α αύχήματα χαταπλουτήσασα, σωζομίνων των 
τών φύσιων. 

δ'. Ή οι τοϋ άγιωτάτου ημών δεσπότου χαί οι

κουμενικού πατριάρχου ούτως (42) · ότι Έμοί δο-
κούσιν όσοι ιίπον τών αρχαρίων χαι τών αρχοντιά 

κατά τό ίν τώ Χρ ι σ τώ άνθρώπινον ί ιρήσθαι τό ,Ό 
Πατήρ ρου μείζων μού ίστιν, ήγουν κατά τήν k 
αύτώ άνθρωπίνην χτιστήν φύσιν, χαθ' ην κα ι «ε-
πονθιν, ορθώς χαί «προσκόπτως καί πρός τ ή ν ίρώ

τησιν άποκρίνασθαι * οί σ ι άλλως ιϊρηχότες, «σαφή 

ποιησάμενοι τήν άπόχρισιν, καί μάλλον προς άλα
λους μή σύμφωνη σαντες, ούδε πρός τήν ερώτησιν 

δοκοϋσι μοι άποκρίνασθαι. Ή δέ τ οϋ fryurrarov 

πατριάρχου θιουπόλιως ριγάλης Αντιοχείας ούτ«ις· 
Ό άγιώτατος πατριάρχης θιόυπόλιως μεγάλης 

nationemcreatamquesuam naturam acpassibilem. Β Αντιοχείας ιίπεν είρήσθαι τό - Ό Πατήρ μου μεί-

bue. 
4. Sanctissimi autem nostri domini oecumenici 

patriarchae sententia lalie fuit. Mibi videntur quot-
quot episcopi ac prwpositi de Cbristi humanitate 
dicta affirmarunt verba: Pater meus major me est, 
i d est secundum ejus c r e a t a m bumanam naiuram 
i n qua et passus est, recte et inoffense atque ad 
propositum respondisse : qu i autem aliter dixe-
runt, obscure respondisse videntur, imo inter se 
diacordesneque ad propositum collineantes. San-
ctisaimi autem urbis Dei magQ® Antiocbiee pa-
triarcbae, beec fuit. Sanctissimus patriarcba urbis 
Dei magnffi Antiocbiee ait, dictum fuisse a Cbristo : 
Pater meus major me est, etiain secundum incar-

Sanctissimi denique Hierosolymorum patriarche 
ejusmodi sententiafuit.Sanctissimus Hierosolymo-
r u m patriarcha d ix i t : Jam sanctus Spiritus verba, 
Pater meus major me est, explicavit per sanctos 
magnosque illuminatores Ecclesi», sacrosanctas-
que synodos. Recipio igitur cunctas traditiones, 
secundum quas i l la verba intellecta sunt.Quoniam 
vero affirmarunt Patres, dictum boc a Cbristo 
fuisse tum quatenus verus Deus est, tum etiam 
quatenus verus bomo, qui nempe creatam passi-
bilemque naturam babet,in qua etiam passus est, 
aio i d ipsum ego quoque, neque inficias ire queo. 
Hisautem sententiis gigillatim subscriptum fuit; 
eeeque lectae euntaudiente sanctissimooecumenico 

ζων ρου παρά τού Χριστού, καί κατά τήν ένανθρω-
πησιν καί το έν αύτώ τω Χριστώ κτιστόν τε χεό 
παθητόν. Ή δέ τού άγιωτάτου πατριάρχου Ιεροσο
λύμων ούτως ' Ό άγιώτατος πατριάρχης Ίιρ·σολν-
μων ιίπεν · "Εφθασε τό Πνιύμα τό άγιον τό · Ό 
Πατήρ ρου μείζων ρού εστίν, έρμηνεύσαι διά τάο 
αγίων καί ριγάλων φωστήρων τής 'Εκκλησίας χεα 
τών αγίων χαί ίιρών συνόδων * δέχομαι γοϋν πάσας 
τάς έκδοχάς καθ' άς ήρρήνευσαν αυτό. 'Επώ δί 
είρήκασιν ότι καί ώς θιός τέλιιος, καί ώς άνθρωπος 
τέλειος είρηκεν ό αυτός Χριστός τό τοιούτον /ση**, 
ήγουν ώς ίχων ίν έαυτώ τήν κτιστήν φύσιν χεά·χεΛ%· 
τήν καθ* ήν καί πέπονθι · λέγω καί αυτός τά αυτά κεά 
ού δύναραι άρνιίσθαι * ό καί υπεγράφη, ύναγνωσθΐ» 

Patriarcha divinaque et sacra synodo, per Dei Q έν έπηκόω τού άγιωτάτου καί ©ίκουμινικοϋ πατρν 

amantissimum inagnum scevophylacem Joannem 
pantecbnem.Denique adjectum est decretum syno-
dicum, cujus contiaentiam i n consequentibus 
damus. 

ACTJO SEXTA. 
Mensis Martii die vicesima, indictionis decimx 

quartce, die prima. 
1. Prtesidente sanctissimo nostro domino oecu-

menico patriarcba domino Luca in occidentali 
catecbumeneo; considentibus Ceesariensi, Nicome-
diensi,Melitenensi, Gangrensi, Larissensi, Cretensi, 
Pbilippopolitano, Euchaitensi, Pbibppensi, Hiera-
politano, Serrensi, Abydeno, Paronaxio, Milesio, 
Arcadiopobtano, Pario, Proeconnesio, Selybriensi, r § § . . _ _ 
Anchialensi ; astantibus dominis praepositis; Dei ̂  τού Μιλήτου, τού 'Αρκαδιουπόλεως, τού Παρίου, 

άρχου καί τής θιίας καί ιεράς συνόδου π α ρ ά του* 
θιοφιλιστάτου μεγάλου σέευοφύλακος 'Ιωάννου τον* 
Παντιχνή. Έπί δε τούτω καί σημείωμα συνοδιχόν 
εξετέθη, ταύτα χαί αυτό ρητώς διηγούμενον. 

ΠΡΑΞΙΣ ς. 

Μηνί Μαρτίω κ', ήμερα πρώτη ίνδικτιώνος ι ί . 

α'. Προκαθημένου τοϋ άγιωτάτου ημών δίσπότον 
καί οικουμενικού πατριάρχου κυρού Λουκά έν τοίς 

δυτικοί ς κατηχουμινιίοις · συνεδριαζόντων , τον 
Καισαριίας, τού Νικομήδειας, τού Μελιτηνής, τον 

Γαγγρών, τού Λαρίσσης, τού Κρήτης, τού Φιλιππου-
πόλεως, τού Εύχαίτων, τού Φιλίππων, τού Ίιραπό-
λεως, τοϋ Σερρών, τού Αβύδου, τού Παροναξίας, 

amantissimus magnus scevopbylax Joannes Pan-
technes, ut se omni suspicionepurgaret, sicuti pa-
l am fit ex progredientibus synodi decretis, sistens 
se bodie legit ex libello contineDliam ejus. Post-
quam igitur baec lecta sunt publice coram nostra 
mediocritate sacraque synodo , in hac scbedula 
nomen suum subscripsit, seque omni suspicione 
purgavit, i l a ut auperiora synodi decreta nihi l ad 
ipsum jam attinerent. Deinde exaratum in eadem 
scbedulascriptumbujusinodi,eique per complures 
dies subscripserunt al i i quoque episcopi,quia non-

(42) Vide col . 250. 

τού Προικοννήσου, τού Σηλυβρίας, και τού *Αγχιά· 
λου * παρισταμένων καί δεσποτικών αρχόντων * ό 
θεοφιλέστατος μέγας σκευοφύλαξ Ιωάννης ό Παντι
χνή ς, εαυτόν άπαλλάττων πάσης υποψίας, καθά δ*ε-
λοϋται τοίς προβάσι συνοδίκοίς σημειώμασι, παρα-
στάς τήν σήμερον, άνέγνω άπό ειληταρίου τά ύποτε-
ταγμένα * ώς ούν άνέγνω ταύτα έπί κοινού καί εν
ώπιον τής ημών μετριότητος καί τής ιεράς συνόδου, 
έν τώ τοιούτω χαρτίω ύπέγραψεν, εαυτόν πάσης 
υποψίας άπήλλαξεν, άπρακτιίν όφειλόντων όσον έπ' 
αύτώ και τών προγεγονότων συνοδικών σημείωμα-· 
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'τν* (43) Ε ( τ « έ^οττεστρωμένον ην εν οάτ& τό τοιούτον Α nuIH scandalum de aliis sumpserant; qui nolua-
έγγραγον- έπι δΊ τε* προγραφέντι εγγράφω, κατά 
διαφόρους ημέρας υπέγραψαν χαί έτεροι άρχιιριίς 
δ ια τό σκανδαλισθήναί τινας τών αρχιερέων και έπ' 
αυτοί ς- χαέ θέλειν χαέ τούτους μηδέν υποψίας ίνδαλμα 
xorr* αυτών, παρ' οίωδήτινι σώζεσθαι. οί χαί ήσαν* 
ό Μύρων Χριστόφορος, ό Λαρίσσης Ιωάννης, ό Ρόδου 
Λέων, ό Άίριανουπόλιως Λέων, ό Νέων Πατρών 

runt ullam suspicionis speciem de se apud quem-
libet superesse. Krant autem h i : Myrorum Chri-
stophorus, Larissas Joannes, Rhodi Leo, Hadriano-
poleos Leo, Neopatrarum Kuthymius, Thebarum 
Joaanes, Maroneee Nicetas: de quorum singulo-
rum subscriptionibus condita sunt decreta syoo 
dica tenoris ejusdem. 

Ευθύμιος, ό Θηβών Ιωάννης, χαέ ό Μαρώνειας Νικήτας- ών έφ* έκαστου υπογραφή καί σημιίωματα, συνοδικά 

εξ£Γ&εττο, τής αυτής όντα δυνάμεως. 

Ρ Μετά δι ταϋτα χαί έτερον προέβη συνοδικόν σ η -
μεεοομο, βντολεί ούτωσί περιέχον, 

Μηνί Άπριλλίω ς ήμερα δ ' ίνδιχτιώνος εοΤ. 

Ποοχαθημένου Λουκά τοϋ άγιώτατον ημών δεσπό
του καί οικουμενικού πατριάρχου έν ι-οίς δις ιοί ς 
άλεζιακοίς χατηχουμενείοις- συνίδριζόντων με-

2. Post b » c al iud quoque prodiit synodicum de-
cretum bisce verbie. 
Mensis Aprilis die sexta, quarta indir.tiomt de-

cimx quartx. 
Pnesidente Luca sanctissiruo nostro doinino et 

cecumenico patriarcba ία dextro alexiano catecbu 
meneo ; considentibus cum inagna banctitate ejus 

γάλαβ oV/ιωσύνη αύτοϋ ίερωτάτων αρχιερέων, τοϋ Β sacralissimis episcopis, Caesarieosi, Nicomediensi, 
Καισαρείας, τοϋ ΛΓιχομηδείας, τοϋ Νικαίος, τοϋ Μι-
λιτηνής, τοϋ Γαγγρών, τού Κορέας, τον Ίχονίου, 
τοϋ Κορίνθου, τοϋ Μωκησοϋ, τον Κρήτης, τόϋ Τρα 
πεζούντας, τόν Φιλίππων, τοϋ 'ίεραπόλεως, τον Μι -
τυλήνης, τον Θηβών, τού Σιρρών, τοϋ Δρίστρας, 
τοϋ Κερκύρας, τον Αβύδου, τού Μιλήτου, τού Μα-
ρωνείος, τον Παρίου, τοϋ Σηλυβρίας, τοϋ Νίκης, 
ΧΛΪ τον Ά γ χ ι ά λ ο ν παρισταμένων καί θιοφιλιστά-
τ « η ανταρτικών αρχόντων* ό θεοφιλέστατος διάκο
νος χοά χανστρίσιος τής άγιωτάτης τοϋ β ιού μιγά-
λης έχχλησίας Σαμουήλ, πάσης υποψίας εαυτόν 
άπ-aJUoTTO/y, χατά τήν τετάρτην τοϋ παρόντος Άπριλ-
λίον μηνός έπί τον μέσον στάς, χαί τό διαφόρως 
παρά τινοεν ίερωτάτων άρχιιρέων χαί θιοφλεστά-
των αρχόντων άναγνωσθέν χαί ύπογραφιν ιίλη-
τάριον ανά χείρας λαβών, είς έπήχοον τοϋ ιερού 
συνεδρίου άνέγνω τα έν αύτώ γεγραμμένα μετά χαί 

Nicaeno, Melitenensi, Gangreosi, Cario, lconiensi, 
Corinthio, Mocesino, Cretensi, Trapezuntio, Phi-
lippensi, Hierapolitano, Mitylemeo, Tbebano, Ser-
rensi, Dristrensi, Corcyraeo, Abydeno. Milesio,Ma-
roneensi, Pario, Selybriensi,Nicensi tAncbia]ensi; 
astantibus Dei amautissimis dominis pneposi i is ; 
Dei amantissimus diaconus et canstrisius sanctis-
siinai Dei magnse Ecelesiee Samuel, omni suspi-
cionc semet liberans, quarta die pnesentis April is 
in mcdioconsistens, et jam inultipliciter a nonnul-
lis sacratissimis episcopis Deique amantissimis 
pnepositis lectum et subscriptum libellum pr » 
manibus tenens, audiente sacro synedrio legit 

, continentiam ejus, itcmque additamentum ipsi 
' subnexum. Causa ejus rei fuerat, quod inventa 

charta fuerat ea continens quae in additamento 
perscribebaotur, bis videlicet verbis. 

ποοσ*εήκης, προστεθείσης αύτώ, διά τό εύρεθήναι χ ά ρ τ η ν τοιαύτα διαλαμβάνοντα οία η προσθήκη πιριιϊχεν· ή καί 
ιίπιν έπί λέξεων ούτω. 

Έπεί δε και χαρτίον ενεφανίσθη έχον ούτως έν 
ζβττεφχΛίς' 'Εχεί έδειλίασαν φόβον ού ούκ ήν 
οόβος, έν προσήταις Προφήτης άμα καί βασιλεύς, 
έφησέ που ψάλλων έν πνιύματι, παρατούμινον δέ 
χατά το τέλος έν τούτοις· εί γοϋν άπιριχιιν φασίν 
αί Γμαο>αΊ τού Χριστού τόν Πατέρα (44), καθό τέως 
ούτος ούκ ένηνθρώπησιν , ουδέν καινόν ιί καί τό 
μείζον εχειν τοϋ έν ούτω ανθρωπίνου διανοητικώς 
φαντασθήσεταί τισι καί ρηθήσεται. 'Ώστι δι καί τοις 
παρά τών αγίων ρηθείσιν ομοφώνως έχοντα διίςαι 
τούτοι τ ά δεδογμένα, ήμίν λιγέτωσαν ούτοι, καί 
ημείς σιωπήσομεν' έν δι τώ τοιούτω χάρτη μιτά 
ναι άλλων τινών άπιμφαινόντων καί άπαδόντων 
*ρ*ς τά τής αγίας τού θιού καθολικής και αποστο
λής 1 Εκκλησίας ό[ 

ι" έώμεν 

3. Quoniam scbedula apparuit, cujus initium est 
hoc : Ibi expaverunt timore ubi non erat timor8e, 
Propbeta summus idemque rcx inspiratus dixit i n 
Psalmo, id quod modo ad exitum deductum est. 
Eteniin si Patrem extoUunt supra Cbristum Scri-
pturte, quo tempore nondum venerat ad incarna-
tionem, ni l profecto novi est, quod majorem Pa-
trembumanitate Christi quidam nunc imaginantur 
atque affirmant. Verumtamen isti si certe nobis 
demonstrabunt dicta sua cum sanctorum quoque 
senteatiis conspirare, tum deniuui silentium nobis 
imponent. ln eadem autem scbedula, prapter al ia 
quoedani abborreotia et dissona a sanctae Dei ca -
tbolicae et apostolicae Ecclesiae rectissimis dogma-

ΐότατα δόγματα , καί ταύτα tibus, bfiec quoque continebantur. Mitto enim Am-
γάρ λέγειν 'Αμφιλοχίου καί philochium, Ambrosium, aliosque baud paucos in -

* ftal. x i u , 5. 

(43) Vide col . 262. fuit; quae tamen res nibi l Filio detrabit, neque i n -
(44) Nimirum, nt noanull i explicant, quatenus feriorem Patri constituit. 

&ucu>r eat Filii Pater,ut in procedentibus diotum 
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spiratos viros, quorum ali i audacter de hoc do- Α Αμβροσίου χαί έτερων οοκ ολίγων πνευματοφόρ*» 
ginatc locuti sunt, quantum certe ipsa verba so-
nant : alii ipsuni aperte prre se tulerunt. Et in f ra : 
Mente quidem Christum, prout homo est, separa-
tiui imaginari ; atqueita majorem ipso Patrem co-
gitare; atque kanc schedulam, quatcnus scilicet 
proeter ortbodoxain pietatem loquitur; et heec ipsa 
sanctis Patribus nostris verba injuriosa; et confin-
gere sibi distinctam veluti Cbristi bumanitatem ; 
atque ita majorem ipso Patrem judicare ; hrec, 
inquam, manifesto subjicio anathemati; itemque 
eum qui sic credat vel scribat, vel scripturus sit 
aut crediturus, quisquis sit, sive ego sive alius 
quispiam. 

ανδρών* ών οί μέν τολμηρά πιρί του τοιούτου δό

γματος άπιφθέγξαντο , όσον χατά τό τών λέξη» 
πρόχειρον οί δί χαί ένέφηναν τούτο. Καί κατωτέρω* 
Σκιαγραγιίν μίντοι τώ νώ τό χατά Χριστόν άνθρώ
πινον, καί ούτω μιίζονα τον Πατέρα διανοιίσθη* 
καί τόν τοιούτον χάρτη ν, καθόσα δηλαδή π α ο ά τε* 

ορθόν τής ιύσιβιίας διέξιισι λογον, και α υ τ ά δή 
ταύτα τά πιρί τών αγίων Πατέρων ημών άπόρηαα 

ρήματα, και τό σκιαγραφιίσθαι τό κατά τόν χ ρ ι 
στόν άνθρώπινον, καί ούτω μιίζονα τόν Πάτερα 
τούτου διανοιίσθαι, λαμπρώ καθυποβάλλε* τώ άνα
θέματι (45)* καί τόν ταύτα φρονοϋντα και γράφοντα, 
ιίτι ποτι γράφοντα ή φρονήσοντα, όποιος άν χαί ιΐη, 

ιίτι έγώ ιίτι έτερος. 

4. Postquam igitur bsec legit, et COram DOstra g δ\ 'Ος ούν άνέγνω ταύτα χαί έπ' όψιι τής ημών 
mediocrilate, sacraque considente fraternitate , 
huic libello subscripsit; decretum est bodie qu i -
dem ipsum, bis peractis, pergere porro et ulterius 
priegredi, sicuti et alios qui coeteris libellis subs-
cripserant, versarique nobiscum et officio fungi 
cum nostra mediocritate et cu D sancta divinaque 
synodo. Visum insuper est, preeter capitula, nuper 
constituta, synodico tomo, qul in ortbodoxiae festo 
die legendus esset, beec esse adjicienda. — Iis qui 
respuunt sanctorum Patrum locutiones, quae ad 
rectorum Ecclesiae Dei dogmatum confirmationem 
dictae sunt, Atbanasii, Cyr i l l i , Ambrosii , Ampbilo-
cbi i , inspirati a Deo Leonis Papae veteris Romas, 
al iorumque; nec non repudiantibus oecumenica-

μιτριότητος χαί τής συνιδριαζούσης ίιράς άδελφό-
τητος έν τώ τοιούτω ιίληταρίω ύπέγραψεν, ώρίσθη 
τήν σήμιρον αυτόν μέν ακολούθως προκόπτίιν χαί 
προοδιύειν έπί τά έμπροσθεν ώσπερ χαί τούς λ·ο-
πούς τούς έν τοίς έτέροις ιίληταρίοις ύπογράψαντας· 
χαί τή ημών σννέρχισθαι καί συλλειτουργεί* με-
τριότητι, παί τή ίιρά καί θεια συνόδω· προστεθή-
ναι δέ καί τόΐς εν άγχος έντιθιίσι κιφαλαίοες το} 
κατά τήν εορτή ν τής ορθοδοξίας άναγνωσκομενω 
συνοδικώ καί ταύτα. — Τοίς άποβαλλομενοες τα* 
τών αγίων Πατέρων φωνάς, τής έπί ο^στασει τών 
ορθών τής τού θιού Εκκλησίας δογμάτων έκοωνη-
θιίσας, Αθανασίου, Κυρίλλου, Αμβροσίου, Ά μ φ ϊ · 
λοχίου, τοϋ θιηγόρου Λένοτος παππα τής πρεσβυτέ-

rum synodorum actus, quartae, inquam, et sextae ρας Ρώμης, καί τών λοιπών· ίτι δΐ καί τ ά τών 
n » ~ · - α - «·*~,'**~~.. _ J anatbema sit 

5. His omnibus, tanquam domui super petram 
fandatse, pulcberrimum tectum accessit, quam pe-
tram esse Christum magnus Paulus docu i t 3 7 ; et 
tanquam fonti ortbodoxiam aquam funienti sigil-
lum sacrum et genuinum; denique tanquain borto 
l ignum vitoe babenti porta inexpugnabilis accessit 
potentissimi sanctique nostri regis edictum, quod 
ita se babet. 

6. Manuel in Christo Deo fidebs rex Porphyroge-
nitus, etc. 

οικουμενικών συνοδών πρακτικά, τής τετάρτης τί 
οημι καί τής έκτης μή κατασπαζομένοις, ανάθεμα. 

ε. Τούτων απάντων, ώς μεν οικίας επί τήν πέ

το αν τιθιμελιωμένης πιρικα)λέστατος Οροφος, ήν πετραν 
είναι τον Χριστόν ό μέγας Παύλος έδίδαξεν* ώς ik 
πηγής τό τής ευσέβειας ύδωρ άναδιδούσης, σφραγίς 

ίιρά καί ανόθευτος" ώς δέ κήπου τό τής ζωής ξύλον 
έχοντος πύλη ακαταμάχητος, τό τού χρατιστο» 
ημών χαί αγίου βασιλέως γέγονεν ίδικτον, ούτως IV 

αυτών διαξαμβάνον τών λέξεων. 
S'. Μάνου ή λ έν Χριστώ τώ θ ιώ πιστός βασιλεύς χ. 

τ. λ. 

(Manuelis edictumjam edidimus in tomonostro CXXXIH,cum aliis ejusdem imperatoris consti-
tutionibus ecclesiasticis). 

Erat autem hoc religiosissimum edictum subsi- ΛΗν δι τό τοιούτον εύσιβίστατον ίδικτον ύποσιση-
gnatum rubris litteris manu propria potentissimi D μασμένον τ$ αύτοχείρω ίρυθρογράφω υπογραφή τον 

et sancti nostri imperatoris, mense Apr i l i , ind i -
ctione XIV; sigilioque aureo mimitum. 

ACTIO SEPTIMA. 
1. Post boc lectuin venerabile edictum regium, 

prodiit synodicum decretum verbis bis : 

κρατίστου καί άγιου ημών αύτοκράτορος κατά μήνα 
Άπριλλίου ίνδικτιώνα ιδ' , καί χρυσή σφραγίδα IW-

φερόμενον. 

ΠΡΑΞΙΣ Ζ'. 

ά . Τοϋ δε το^ού-ου |3ασιλικού καί θείον ίδικτον 
άναγνωσθέντος, σημείωμα προέβη συνοδικόν, τάδε χατά 
ρήμα διιϋξιόν* 

8 7 I COP, Χ, 4. 

(45) Yidelicet ob metum Nestoriani erroris. 
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Τ1ρο6α̂ Υΐ[ύναυ τοϋ A o v x e t τοϋ άγιωτάτου ημών 
δισπότοϋ «ώ οικούμε» ι χ ο ν πατριάρχου έν τοϊς δ ι -
ξιοίς ολιξιβχας χεετ^χονιχαναίοις · συνιδρ/αζόντων τ$ 
μεγάλη iqmrirf οτύτον έ « ο » τ ά τ ω ν άρχιιρέων, τοϋ 
Κυζιεον, τβν Νιχομ*£α£οες, τ ο ϋ Νικαίας, του Μιλι-
την#ς, rw Γαγγρών, τ ο ν Νεοχαισαριίας, τού Μ ύ 
ρων, τοϋ Ιερίας, τ ο ν Ί χ β ν ί ο υ , τού Κορίνθου, τοϋ 
Μααχεοϋ, τβν 'Αίττν&ν, τ ο ν Φιλίππων, τού Άδρεα-
ν»χ^εως,τοϋ1ρρνι»ς, τ ο ν Εύχαίτων, τοϋ Άμάστρ ι -

&ς, του Θηβών, τοϋ Α ί ν ο ν , τ οϋ Κιρχύρων, τοϋ ' Α β ύ 
δου, τού ΙΙοφοναξίας, τ ο ν Μιλήτου , τοϋ Μαρώνειας, 
τοϋ 'Αρκαδιουπόλιως, τ ο ν Πάρ ιου , τού Προιχοννήσου, 
τοϋ Χηλνβρίας καί τού Ν ί χ * ς · παρισταμένων χαί θεο
φιλέστατων δεσποτικών αρχόντων. Β 

0Γ. Ό δ ο Ι ζωής, διανόημα τώ> ουνιτών · χαι έν 
καρδία ανδρός αγασ$ σοοία θιού * ταύτα Φ η σι που 
έν ΤΛαροιμίαις ό Χολομών * αύτοίς δι πράγμασιν ό 
θεοδίδαχτος ημών αυτοχράτΜΟ εψ έαυτώ τετελεσμέ-

να υπέδειξε, τάς εις τήν αληθή ζωή ν χαέ άνώλιθρον 
άπαγούσας οδούς τοις αύτοϋ θιοχυβιρνήτοις διάνο ή -
μασι χαι νόήμασι, χαί τοις τής θιοχινήτου γλώττης 
αυτού ρήμασι πάσιν έτοιμασάμενος · άτι μή ρόνον 
τα έν μέσω σκώλα πιριαιρών καί προσκόμματα, 
α&ά και τ ά τοις πολλοίς προσάντη καί δυσνόητα 
s^o/ιαλίζων, χαί ιύθέα τοίς συν ιού σι χαί ιύρίσκουσι 

, <εα%ο-(αζομενος * καί γάρ τά κατά τήν δεύ
τερον τοϋ προσεχώς παοιλθόντος Μαρτίου μηνός 
πραχθέντα, χαί τηνικαύτα ρ'ιν τό κύρος τη τι τής 
ημών μίτοιότχτος χαί ταϊς τών έτερων άγιωτάτων Q 
πατριαρχών καί τής ιεράς συνόδου γνώμαις δεξά-
μιν α, κατά δι τήν έχτην τοϋ αυτού μηνός, καί τη 
rJTOxparopixx αγία χιιρί έρυθρογραφέντα, τοίς ανά 
πάσαν πόλιν χαί χώραν και νήσον καί ήπιιρον δήλα 
γινέσθαι βουλόμενος, ίνα πάντις καί κατά τήν τοι-
αύτην δογματιχήν χύρωσιν όρθοδοξιίν έχωσι · κα> 
μή τοις τής πλάνης άνοδίαις συμπεριφέρωνται, 
θείον προσκυνητον εξέθετο ίδικτον, καί πρός τήν 

ημών μετριότητα, χαί τήν ίεράν χαί θιίαν ίξαπέστειλι 
σύνοδον · ό χαί άπιγνώσθη έπί κοινούς έχον έπί λέξεων 
ούτω · 

γ ' . Μανουήλ έν Χριστώ τώ θεώ πιστός βασιλεύς, 
Πορφυρογέννητος, Ρωμαίων αυτοκράτωρ, ευσεβέ
στατος, εαισέβαστος, Αύγουστος, Ίσαυρικός, Κιλιχι-
χός, Αρμενικός, Δαλματικός, Ουγγρικός, Βοσθνι* jy 
χός, Χροβατιχός, Ααζιχός, Ίβηδικός, Βουλγαρικός, 
Σερβικός, Ζεκχικός, Χαζαρικός, Γοτθικός, θιοκυ-
βέρντητος, κληρονόμος τοϋ στέμματος τοϋ μεγάλου 
Κωνσταντίνου, καί ψυχτεί νιμόμενος πάντα τά τούτου 
ttxcia · ώς τίνων αποστάτη σάντων τοϋ κράτους 
]̂**"*#, τοίς τοϋ Φίλοχρίστου ημών παντός λαού τής 
**Τ·λάκτου ημών βασιλίδος πόλεως, έτι δι καί 
***Ίτεΐς τών ύπό τήν τής ημετέρας βασιλείας έξου-
σεαν X**pk» ήπιιρωτικών τι καί θαλαττίων οίκήτορ-
βεν. 

δ. Εί μακάριζιι Πέτρον Χριστός τόν έν άποστό-

Mensis Aprilis die quarta, indictionis decimse 
quarix die secunda. 

Pnesidente Luca sanctissimo nostro domino et 
cecumenico patriarcha in dextero alexiano cate-
chumeneo; assidentibus majjrnne sanctitati ejue sa-
cratissimis episcopie, Gyziceno, Nicomediensi, Ni-
ceeno, Melitenensi, Gangrensi, Neoctesariensi, 
Myrensi, Cario, Iconiensi, Corintbio, Mocesino, 
Atbeniensi, Phil ippensi, HadrianopoJitano, Smyr-
nensi, Neopatrensi, Euobaitensi, Amastridensi, 
Thebano, iEnensi, Corcyrensi, Abydeuo. Paro-
naxio. Milesio, Maronensi. Arcadiopolitano, Pario, 
PrcEconnesio, Salybriensi, Nicensi ; astantibus 
etiam Dei amaotissimis dominis pnppositis. 

2. Via? vi7a?t eogitatio prudentium ; et in corde 
bono viri, sapientia Dei ·*. Hoc ait in provcrbiis 
Salomon; re autem vcra, a Deo doctus nostrr impo-
ralor in se perfectum demonstravit; dum ad veraoi 
immortalemque vitam ducentes semitassuis a Deo 
rectis cogitalibus etconsil i is, suisque a Deo mota? 
lingumverbiscunctisbominibuspru^paravilrquippo 
qui non solum impedimcnta de modio sustulit et 
ofFendicula, verum etiain ca qure multis ardiia 
erant atque aspcraetintelkctudifficil iacxplanavit, 
faciliaque reddidit iis qui invcniunt comprcdirn-
duntque eruditionem. htonim ea, quip dic secunda 
proxime prteteriti Martii uiensis pcracta fueranL c 
tunc confirmationcin a nostra mediocritate atquc 
a caeterorum sanctissiinorumpatriarcliarunisacne-
que synodi suffragiis accopnrant; sancta» vero ejus-
dem mensisdie impcratoria* sancta» nianus rubris 
Htteris subscripta fuerant; cum omnibus urbibus, 
regionibus, insulis, continenti, palam ficri vellet, 
ut cunctis homines secundum hanc dogmaticam 
definitionem rectafido uterentur, neque in errores 
impervios deferrentur, divinum vcnfiranduinquc 
proposuit edictum, atque ad nostram mediocrita-
tem sacraraque et divinam misit synodum ; quod 
etcoram ouanibus lectum fuil, atque ita sc babct* 

3. Manuel in Christo Deo fidelis rex Porpbyro-
genitus,Romanorum impcrator,piissimus, semper 
sebastus, Augustus, Isauricus, Cilicicus, Armenia-
cus, Dalmaticus, Ungaricus, Bosthnicus, Chrova-
ticus, Iazicus, Ibericus, Bulgaricus, Servicus, Zec-
chicus, Ghazaricus, Golbicus, a Dco directus, ba&-
res coronee magni Constantini,animo gestans cun-
cta hujus jura,quanquam nonnulli anostro impe-
rio defecerunt; universo nostro philochristopopulo 
regiiB nostnB a Deo custoditae urbis, cunctisque 
imperioDOstro subjectisterrestrium maritimarum-
que regionum incolis. 

4. Si beatum proedicat Petrum Ghristus aposto-
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lorum summum apicem, propterea quod omnes Α λοις κορυφαιότατον, intf 
praecessit fervore amoris,et ipsum teslatus fuit esse 
Christum, Dei viventis F i l i u m ; utpote a Deo Patre 
mysterium de illo edoctus; quidnam aliud beatius 
erit. — Sequebatur deinde universum supra a no-
bis scriptum edictum. Postremo baec addebantur 
verba.— Postquam igitur palam venerandum hoc 
edictum lectum fuit, consueta ab omnibus facta 
est acclamatio, inviclse majestati ejus stabilitatem 
vitam incolumitatemque diutinam comprecanti-
bus . 

5. Hsec igitur ita gesta sunt atque absoluta. Ve-
rumtamen non cessavit tentator, quominus Eccle-
siffi moliretur perturbationem ; neque se victum, 
quamvis per supra dicta gesta fugatus, fassus est: 
verumquibusactibusprimit ivamipse gloriam ami- Β προσωμολόγησεν 
sit j isdem maxime adversus bomines struere solet 
insidias : laeva quidem semper parte bostiliter 
aggrediens ; dextera autem simulatione fraudem 
obtegens, esca scillicet bamum, mortiferas berbas 
mellis perunctione. Sic ergo iste sacratissimum 
quoque Nicseee metropolitam parum abfuit quin in 
fatale projiceret periculum, ita ut ne sacram qui -
dem personam stationemve buic reliquam faceret 
profundis aquis merso, unde prorsus enatare non 
posset. Is enim gloriosum sibi existimavit si prae-
fracte in divinis rebus resisteret; ignorans videli-
cet zeluro, qui secundum scientiam non est, divina 
Scriptura leste,ab Ecclesia esse respuendum.Quod 
autem baec i ta se habeant, decretum synodi jussu 
conditum palam faciet, quod est bujusmodi. 

πιίρω τής αγαπήσιως, χαί τούτον ιιναι τόν ΧοιστότΓ 
ό*ιατιίνιται τόν τοϋ θ ι ού τού ζώντος Viov, άτε «άρα 
τού Πατρός αποκαλυφθείς τό κατ' εκείνον μυστήριον, η 
δήποτ' άν ιίη μακαριστότερον ; — Καί εφεξής πιριείνε 
κατά ρήμα τό προγραφεν άπαν ίδικτον* καί μετά τοϋτο, 
ταύτα ρητώς. — 'βς ούν ιίς έπήκοον τό τοιούτον πε*· 
σκυνητόν ίδικτον άνεγνώσθη, ή συνήθης παρά πόντια 
γέγονεν ευφημία, συμφώνως έπευξαμένων τώ αήττητε» 
κρατεί αύτοϋ διαμονή ν καί ζωή ν καί ύγείαν μακ
ραίωνα. 

ι . Ταϋτα μεν ούν ούτως ήννστο χαι τετέλεστο* 

Αλλά γάρ ούδι πάλ/ν άπιστη ό πιιραστής, τόν έκ-
χλησιαστικόν δίαμελετώμενος τάραχον * ούδι ιίς τά 

οπίσω πιμφθιίς, άπό τών προλαβόντων τήν ήττα» 

άλλ' οίς αυτός τής πρωτοδρτου 

δόξης εκπτωσιν κάτακέκριται, τούτοις καί μάλλον 

τήν κατά τών ανθρώπων επιβουλή ν σνγκατεσκευο;-
ζιται * ικ τών άριστιρών μεν πάντη τ ι χαί πάντνς 

προσβάλλων · τρ δε τών διξιών φαντασία περιχαλύ-
πτων τό σκαιωρούρινον * ώς δι)ιατι φάναι τ ό οτνκι-

στρον, ή τάς θανάσιμους πόας τή πιριχρίσει τον 

μέλιτος * ούτω γοϋν ούτω καί τόν ίιρώτατον μητρο-

πολίτην Νικαίας, μικρού δείν, ιίς άνυπεξάλυκτον 
χατήνεγκιν χίνδυνον, ώς μηδέ ύπόστασεν τ ού τω 

περιλειφθήναι, βαθέων μέχρις υδάτων κατενεχθέντι, 
καί άνανήξασθαι τέ).ος ούκ έχοντι * άτε δή νομίζοντε 
κάλλιστον είναι τήν έπί τοίς θιίοις ούκ ενενδοτον, 

ένστασιν • άγνοούντι δε όμως ώς ό μή κατ* έπίγν» 
σιν ζήλος παρά τ§ θεία Γραφ$, τής Εκκλησίας 

Q απόβλητος. "Οτι δε ταύτα τούτον έχει τόν τρόπον, τ ό 

συνοδικώς έκτεθεν παραδηλώσει σημείωμα · έχει γάρ 

ACTIO OCTAVA. 
Mensis Maii die sexta, indictionis decimx guartx 

die sexta. 
1. Praesidente Luca sanctissimo nostro domino 

et oecumenico patriarcba in dextero alexiano ca-
tecbumeneo; assidenlibus magnae sanctitati ejus 
eacratissiniis episcopis Caesariensi, Heracliensi, 
Cyziceno, Nicomediensi, Melitenensi, Gangrensi, 
Cario, Mocesino, Cretensi, Trapezuntio, Phil ip-
pensi, Mitylenensi, Neopatrensi, Euchaitensi, Ama-
stridensi, Serrensi, Tbebano, jEoensi, Apameen-
si , Abydeno, Lacedoemonio. Paronaxio, Α rcadiopo-
litano, Pario, Selybriensi, Nicensi, Brysensi, Der-
censi; astantibus etiam Dei amantissiuiis dominis 
praepositis. 

2. Tempus tacendi et tempus loquendi, sapiens 
Ecclesiastes d i c i t 8 9 ; his verbis sobrium cordatunr 
queauditorem admoaens ne quid inconsulte loqua-
tur neque intemperaater labiis effutiat, verum ut 
anteaexploret discernatqne quod mente revolvit, 
seduloque consideret, ne vitiosus sermo ex ore 
nostro procedat, sed contra si quis est bonus et 
salutaris, atque alienee eedificatioiii idoneus. Haec 

ΠΡΑΞΙΣ H \ 
Μηνί Μαίω ς-', ημέρα ίνδιχτιώνος ιδ . 

α'. Προκαθημένου Λουκά τού άγιώτατον ημών 
δισπότου καί οικουμενικού πατριάρχου έν τοις δο» 
ξιοις ^λεξιακοίς κατηχουμενείοις · συνεδριαζόντο» 
τ§ μεγάλη άγιωσύνη αυτού ίερωτάτων αρχιερέων 
τού Καισαρείας, τού Ηράκλειας, τοϋ Καριάς, τον 
Μωκησοϋ, τού Κρήτης, τού Τραπεζούντος, τοϋ φι
λίππων, τού Μιτυλήνης, τού Νέων Πατρών, τού 
Εύχαίτων, τού Άμάστριδος, τού Σερρών, τού Θ η 
βών, τού Αίνου, τού Άπαμείας, τού Αβύδου, τού Λακι-

β δαιμόνιας, τού Παροναξίας, τού ' Αρκαδίου πόλεως, τού 
Παρίου, τού Σηλυβρίας, τού Νίκης, τού Βρύσεεος, τού 
Δίρκου · παρισταμένων καί θεοφιλέστατων δεσποτικών 
αρχόντων. 

β'. Καιρός τού σιγάν καί καιρός τού λαλείν, 
ό σοφός Εκκλησιαστής άναφθέγγίται · δ ιά τών 
ρημάτων τούτων παιδεύων ακροατή ν τόν νηράλιον 
καί άρτίφρονα, μή άβασανίστως τι φθέγγίσθαι, μηδ ' 
άσυντηρήτως τών χειλέων προφέρειν έκτος, άλλά 
δοκιαάζειν καί κρίνειν πρώτα τό διανοούμενον ένδο-
θϊν έν ψυχ^ καί συνοράν ίμμερίμνως, ίνα μή σα-
πρός λόγος εκ τού στόματοδ ημών έκπορεύηται, 

8 9 Ecc, ΙΐθΠ, 7. 
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ης αγαθός χαι σωτήριος χαι οτρός οικοδομή ν 
» χα * « ι σ τήρ ι ξ ι ν · Ταϋτα τοϋ Έχχλησιαστοϋ τά 
t μη χ α τ ά νουν θέμενος ό ίιρώτατος μητροπολίτης 
ις Γεώργιος, μηδε τού Σιράχ λόγον ένωτισάμενος, 
)ίμενον τον μίν είδότα λαλείν και παρρησιάζεσθαι * 
: μή ιίδότα τιθέναι τήν χείρα επί στόματι, άνοιξα ς 
»μα ηχ είλχυσε πρώτα πνεύμα · χαί ούτω μιτά 
ιϋματος, ήρεύξατο τά τού πνεύματος, άλλ' άσυν-
ως προήνεγκε - καθώς δηλοί τό χατά τήν εκτην 
κρελοόντος Άπριλλίου μηνός τής ένιστώσης τισσα-
/εχάτης έπινιμήσεως έχτιθέν συνοδικόν σημιίω-
έλει "οι χαί χατάτό τοιούτον συνοδικόν σημείωμα 
τ α δ ί χ η ένομίσθη ιίναι υπεύθυνος· 

Οθεν χαι πρός τήν άνιξάντ)ητόν τοϋ ελέους πη -
ιλλον δε θαρρούντως ειπείν, τής συμπαθιίας τήν 
>ν, τόν θιοστιφή χραταιότατον άγιον ημών αύτο-
>α καταπίΦΐυγι * καί. θιρμοίς τήν φίλοιχτον αύτοϋ 
totv ψυχήν πρός οϊχτον εξεχαλεσατο δάχρυσιν * ώς 
jvv/JLOc θείον προσχυνητόν έχιίθεν πρός τήν ημών 
ίτητα χαί τήν ίεράν χαταπεμοθήναι σύνοδον, διά 
'αλεπ-ιρανεστάτου πρωτοχουροπαλάτου τοϋ βασι -
pauuotTixoiJ χυροϋ Γεωρφίου τοϋ Σκυλίτζη · κα-
χα τά τήν ιό* τοϋ παραδραμόντος Άπριλλίου 

:ή ς τεσσαρεσκαιδεκάτης ίνδικτιώνος έκτεθιν έπι 

τοιούτου βασιλικού καί θιίου μηνύματος ποός 
διαπορθμεύσει συνοδικόν σημιίωμα παριστά. 
|θϋ>» και σήμερον πάλιν διά τού αύτοϋ βασιλικού 
αατιχοϋ άνηγγίλη τή ημών μιτριότητι καί τη ίεοά 
ΐία συνόαω ώςού προστακτικώς, άλλ' ώς ίν ιίδει 
η/Λ$ς ό χρχτιστος ημών άγιος βασιλιύς φιλανθοω-
<ν διατιθήναι πιρί τόν Νικαίας ήμίν ύποτίθησι, 
τών κανόνων σωζόμενων, ή μιτριότης ημών συ -
"ή ιερά άδιλφότητι, άναγνωσθεντος τού κατά τήν 
παρελθόντος Άπριλλίου μηνός τής ένεστώσης ιδ' 
ώνος γεγονότος συνοδικού σημειώματος, εν ω 
χταδίκη υπεύθυνος ό Νικαίας είναι ενομίσθη, 
θήναι δείν εγνω, οποία τις τώ Νικαίας εκ τών 
»ν καταδίκη επάγεται · τοϋτο γάρ ην τό έτι λειπό-
τό και τήν ποιότητα τής επαγόμενης αϋ~ω κατα-
ίιαγνωσθήναι· ότι γοϋν ού καθαίρεσις είναι διε-
ϊ τούτω τό έπιτίμιον, άφοοισμω τούτον άλιιτουρ-

έπί διετία υπέβαλλε, ποός τό φιλανθρωπότιρον 
σασα . "Ότι δε πολλοίς επί πολλαίς ταίς ώραις ό 
:ς, κατά γής εαυτόν ρίψας, τό ιερόν τοίς δάκρυσι 
εχεν έδαφος, καί σκεναγμούς εκ βάθους άνέπεμ-
ς κα'ι σύμπαν είς οίκτον τό ιερόν συνέδοιον προ-
ισθαι, καί συγκινήσαι πάντας είς δάκουα, ώς 
•ττον εκείνου παοακαλείν είς έλεον τήν ημών με 
τά, ή μετριότης ήμων συνάμα τ^ ίεοά άδελφοτητι 

καί μόνον ένιαυτόν τά τής άλειτουργησίας αύτώ 
τη, ιπί τοσούτον αυτώ καί τήν ιπί ταίς ψήφοις 
5»σιν άποκλείσασα. 'ίϊς ούν ού μόνον κανονική, 
««ί φιλάνθρωπος ή τοιαύτη πάσιν εδοξεν επιτί-

έζιίόθη αύτώ αίτήσαντι καί το παρά διαφόοων 
*?& ιΓλητάριον * καί υπέγραψε καί αυτός έν 

Ecclesi&etffi dicta minime tecum reputani sacra-
tissimus Nicre» metropolila Georgius; et ne S i ra -
cidis quidem audito monito, suadentie ut lapiens 
loqui audeat, insipiens autem super os ponat ma-
num suam 4 0 ; is igitur, reaoluto ore, haud antea 
contraxit ep i r i tum; atque ita cum apiritu eructa-
vit q u » erant spiritus, sed inconsiderate profu-
d i t ; sicuii palam fit in eynodico decreto aexta die 
prffiteriti Aprii is mensie condito praesentis i n d i o 
tionis quarUe decimae; quo synodi decreto reus 
pcenaeque obnoxius judicatus est. 

3. Quamobrem ad inexhaustum inisericordi» 
fontem, imo ut confidentius dicam, ad clementio» 
abyssum, id est ad coronatum a Deo fortissimum 
sanctumque nostrum imperatorem confugit; fer-
vidisque mitem ejus divumque animum ad mise-
ricordiam commovit lacrymis : ita ut divum quo-
que venerandum rescriptum ad nostram medio-
critatem inde missum fueritsacramque synodum, 
per magnum atque iUustrissimum protocuropala-
tam regium scribam dominum Georgium Scy-
litzen; sicuti narratur in synodico decreto, quod 
die Hpraeteriti Aprilis mensis, prssentis decimae 
quartre indictionis, ob hujus regii diique rescripti 
ad nos missionem conditum fuit. Quia vero hodie 
quoque per euuidem regium scribam denuo si-
gnilicavit mediocritali nostrre sacraeque ct d i v » 
synodo, non imperative quidem sed quasi sua-
dens, prastantissimus noster sanctusque rex, ut 
clementius erga Nicaenum nosmet geramus, salvis 
tamen canonibus, mediocritas nostra cum sacra 
fraternitate, post lectum synodicum diei sexta* 
prtetoriti April is monsis prmsentis decimae quartm 
indictionis, decretum quo pcenae obnoxius judica-
tus Nicaentis fuit ; qucerendum ccnsuit, quamnam 
canonicam mereretur NiciRnus poenam; id enim 
defimendum supererat, nempe ut de infligendae 
pipnae qualitate judic ium ferretur. Gumque poena 
canouica non esset comperta depositio, Nicaeno 
per biennium ministerio interdixit, clementiee ra -
tione habita. Cum autem ad complures boras Ni-
coenus humi stratus sacrum permultis lacrymis 
pavimentum rigaret, suspiria profundo pectoro 
uiittens, ita ut ad misericordiam synedrium uni-
versum cieret, lacrymasque cunctis eliceret ; 
nostramque adco mediocritatem ad clementiam 
eeque commoveret; nostra, inquam, mediocritas 
cum sacra fratcrnitate uno tantummodo anno Ni-
caenum ministcrio probibuit, itemque suffragiis 
conventiciis. Qum cum pcena non solum cano-
nica verum etiam mitis omnibus visa esset ; 
traditus ipsi quoque petenti libellus fuit a com 
pluribus jam subscriptus, eidemque et ip*e 
suscripsit. 
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4 . Huno Dens finem rapraseriptis rebas impo- Α δ'. Τοιούτον θιός τό πέρας τοΓς προτεθεΤσίΓ 
su i t ; eic magna Eccletiae tempestas tedata es t ; 
eic regii sceptri digniis moderator, ab uniyersali 
gubernatore Deo impulsas atque directus, tradi-
tos sibi subditos custodivit, oemoque omnino, 
periit, oemo in profundum heeretici oordis mare 
projectus fu i t ; imo lucente velut speculari face 
dueti ad rectae fidei portum cuncti pervenerent. 
Sie nunc etiam Dei sapientia, novellum alterum 
sibi habitaculum in boc rege aediflcavit, septem-
plici div ini Spiritus raunere exornatura : cumque 
Patre adveniens, mansionem sibi in eo effecit, ut 
i n Eyangelio promittitur: et scientiae poculo eidem 
tradito, cuoctis inde baurire insatiabiliter conces-
s i t ; qua gratia reapse repleti, veree vitis palmites 

xiv · ούτως ή μεγάλη ζάλη τής Εκκλησίας έγκατεστό-
ρισται · ούτως ό τών βασιλικών σκήπτρων οιακοστρόοο; 
επάξιος, τώ τοϋ παντός κυβερνήτη θιώ κινούμενος χβΐ 
οίκονομούμενος, τούς αύτώ δεδομένους και αρχομένου; 
έφύλαξε,καί ούόΥις τών πάντων άπώλιτο · ούδι είς βοθι 
καρδίας έτεροδόξου θαλάσσης άπέρριπται · ό ^ ' ώ ^ «έρ
γω φρυκτωροϋντι τούτω καθοδηγούμενοι τοις τ% ς ο'ρθι 

σεβιίας λιμεσι παντις έγκαθωρμίσθησαν · ούτω χαί νϋν 
ή τού θιοϋ σοφία καινότιρον έτερον τρόπον οιχον tetvrf 
τόν βασιλιά τούτον άνωκοδόμησε · τοις έχταδιχοές τοϋ 
θιίου Πνεύματος πεπυκασμένον χαρίσμασι* χεα μετά 
τοϋ Πατρός ίλθούσα τήν ρονήν έν αύτώ ποιείται, χατά 
τήν έν Εύαγγιλίοις ύπόσχισιν · και τόν τής γνώσεως 
κρατήρα τούτω χιιρίσασα, πάσιν άπαντλεΐν ακένωτα 

CUtlCti evaserunt, i l l bao videlicet manentes et Β δίδωσιν * ού καί χάριτος κλήρατα τής αληθινής άμπέ-
fructificantes, vioumque propinantes quod ortbo-
doxa corda leetiiicat. Htec est nimirum preeterito-
r u m imperatoris meritorum coronis; hoc est in -
oomparabilium tropseorumejus culmen ; ha%c est 
futurorum ejusdem maximorum facinorum arrba. 
Sic Deus imitatorem suum regem, ut cum magno 
Jeremia loquamur, quasi munitam urbem i n 
omne tempus gtatuit, et quasi columen cuncti re-
gaatoribus terree atque potentibus, et sacerdoti-
bus, atque populo orbis. Quare etiam ea quee ββ· 
quuntur ib i , confidenter prsedicare l icet ; nun-
quam scilicet fore ut adversus eum quivis bostis 
prsevaleat, quia Dominus cum ipso est. Huic i g i -
tur maximo imperatori nostro (qui in eo quoque 

λου πάντις ιύρέθησαν, έν ταύτη μιίναντα καρποδοτή-
σαντα, καί τόν τάς ορθοδόξους καρδίας εύβραινοντα τής 
εύσι&Ίίας οινον πηγάζοντα* τούτο τώνπρολαβοντωνκα
τορθωμάτων τού αύτοκράτορος άριστον άχροθίνιον · 
τοϋτο τών απαράμιλλων αύτοϋ τροπαίων μέλιστον 
ιγκαλλώπισμα * τοϋτο μελλόντων μειζόνων μεγαλουργη
μάτων έχέγγυον · ούτω θιός τόν αύτοϋ μιμη τήν βασι
λέα, κατά τόν μέγαν Ίερερίαν ειπείν, ώς πό)ιν οχυρά» 
έν παντί καιρώ τέθιικε * καί ώς στϋλον άπασι τοις κρα-
τούσι τής γής, χαί τοίς άρχουσι, καί τοις ίερεϋσι χαι 
τώ λαώ τής γής * ώς εντεύθεν θαρρούντως χαί τν> έξ4ς 
άναφθέγγισθαι * ού μή δύνωνται πρός αυτόν πάντες οί 
αντικείμενοι * διότι Κύριος μετ' αύτοϋ έστιν. Τούτον δή 
τόν μέγιστον ημών αυτοκράτορα τόν κάν τούτω τήν 

eimililudinem cum Deo servat, quod aliud nui lum Q προς θιόν ίμφέριιαν σώζοντα, ότι μηδέν έστι χοινόν τι 
προσαρμοζόμινον όνομα (46) τοις κατά νούν χαι ψυχήν 
χαί χιίρα καί σύνισιν αύτοϋ προτιρήμασιν, έτέρω μεν 
οϋδινί πάντως αμείβε σθαι τρόπω τών τις απάντων δ υ -
νήσεται · ιύχαίς δι ξύμπαντις έγκαρδίοις καί υτγγλι-
χόμιθα και συνδεξιούμιθα · μετά τοίνυν τού βασιλέως 
Δαβίδ, θ ι ίη Κύριος, οίδομεν, τόν θρόνον αυτού ως τάς 
ημέρας τού ουρανού · και εις αιώνα έτοιμάσαι τό σπέρ
μα αύτοϋ * καί πληρώσαι πάντα τά τής αύτοϋ καρδίας 
αιτήματα · καί πάντα τά ιθνη δουλιύσουσιν αύτώ · καί 
ό καοπός αύτοϋ ύπιραρθιίη ύπιρ τόν Λίβανον • καί τέλος 
τής βασιλικής προσωνυμίας τούτω μή γένοιτο · έκ τής 
έπιγιίου ταύτης μιτά μακρούς ηλίου κύκλους, έπί τήν 
έν ούρανοις άκατάλυτον βασιλείου μιταχωρήσαντι. 

ex usitatis nomen est, praerogativis ejus mentis, 
animi , manus, atque prudentire convenientius) 
nemo prorsus debitas referre gratias poterit. Atta-
men effusis ex imo corde precibus cuncti buic 
favemus atque p laudimus: et cum rege Davide 
canimus, Pooat Deus tbronum ejus sicut dies coe-
l i , atque in sempiternum praeparet semen ejus, 
onmesque cordis ejus petitiones compleat;cunctffi 
gentes serviant e i ; et ejusdem fructus supra Liba-
num exaltetur, et r t x nuoquam appellari deei-
n a t : donec ex boc terrestri, post longos solis 
anfractus, ad cceJeste immortale regnum com-
migret. 

Sequuntur subscriptiones autograpkce. 

Humilis monacbus Lucas miseratione _Dei ar-
cbiepiscopus Constantinopoleos novee Romee. 

Humilis arcbiepiscopus metropoleos Coesare» 
Cappadocice Stepbanus. 

Sanctissimae metropoleos Ephesi arcbiepiscopus 
bumilis Nilus. 

Humilis metropolita Heracle&e Michael. 
Humil is metropolita Cizici Basilius. 
Humilis metropolita Nicoinediee Michael. 
Humil is metropolita Niceeae Georgius. 

D Ό ταπιινός μοναχός Λουκάς καί ελέω θιοϋ αρχιεπίσ
κοπος Κωνσταντινουπόλιως νέας 'Ρώμης. 

"Ο εύτιλής αρχιεπίσκοπος τής μητροπόλεως Καισα
ρείας Καππαδοκίας Στέφανος. 

Ό τής άγιωτάτης μητροπόλιως Εφέσου αρχιεπίσκο
πος ταπιινός Νίλος. 

Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Ήρακλιίας Μιχαήλ. 
Ό ευτελής μητροπολίτης Κυζίκου βασίλειο ς. 
Ό εύτιλής μητροπολίτης Νικομη δί ία ς Μιχαήλ. 
Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Νικαίας Γεώργιος. 

(46) Emmanuel significare Deus nobitcum nerao ignorat. 
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'6 μητροπολίτης 'Αμασιίας Λέων (47). 
Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Γαγγρών'Ιωάννη ς. 
"Ο ιύτιλή ς μητροπολίτης Κλανδιουπόλιως Ιωάννης. 
' Ο ιύτιλή ς μητροπολίτης Μωχησού Λουχας* 
Ό αρχιιπίσχοπος τής μητροπόλιως Κρήτης Ιωάννης. 
Ό ιύπλής μητροπολίτης ΙΙατρών θέων. 
Ό ιντιλής μητροπολίτης Φιλίππων Έπιφάνιος (48). 
Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Ίιραπόλιως Γιώργιος. 
Ό ιντιλής μητροπολίτης Δυρραχίου Μιχαήλ. 
'0«υτιλής μητροπολίτης Αίνου Ιωάννης, 

'Ο ιντιλης μητροπολίτης 'Απαμιίας Ίσαάχιος. 
'Ο ιυτιλάς μιτροπολίτινς Ναζιανζού, ιί χαί ανάξιος. 

Νιχηφ-όρος. 
Ό ιύτιλής μητροπολίτης Αβύδου Μιχαήλ. 
Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Μησϋμνης Νιχόλαος. 
Ό ιύτιλή ς μητροπολίτης Ααχιδαιμονίας Νιχήτας. 
"Ο ιύτιλή ς μιτροπολίτη ς Μιλήτου Νιχήτας. 
Ό ιύτιλή ς άρχιοπίσχοπος Παρίοτ Νιχόλαος. 
' Ο ταπιινός άρχιιπίσχοπος ΙΙροιχοννήσου Ίσαάχιος. 
Ό ταιπινύς κρχαπέσχοττός Ζιλυβμιας θιόδουλος. 

Ό ίύτιλής άρχιιπίσχοπος Κίου Μιχαήλ. 
Ό ιύτιλή ς άρχκπίσχοτος Ά π. . . . f49). 
Ό ταπιινός άρχιιπίοχοπος Ku-ψέλλων Ιωάννης. 
*0 ιύτιλή ς άρχιιπίσχοπος Βρύσιως Κωνσταντίνος. 
Ό Γύτολήςάρχιιπίσχοπος Γοτθίας Κωνσταντίνος (50). 

— [BtUquce tubscriptiones desuni propter extre-
ma folia e codice abcisssa). 

Α Humil is metropolita AmaseoB Leo. 
Humilis metropolita Gangrorum Joannes. 
Humilis metropolita Claudiopoleoi Joannes. 
Humilis metropolita Mocesi Lucas. 
Archiepiscopus metropoleos Creto Joanoes. 
Ilumilis metropolita Patrarum Theon. 
Humilis metropolita Phil ipporum Epiphanias. 
Humilie metropolita Hierapoleos Georgius. 
Humilis metropolita Dyrrachii Michael. 
Humilis metropolita .£ni Joannes. 
Humilis metropolila Apameae Isaacius. 
Humilie metropolita Nazianzi, quanquam ind i -

gnus. Nicephorus. 
Humilis metropolita Abydi Michael. 
Huinilia inetropolita Methymn» Nicolaus. 

Β Humilis metropolita Lacedsmoniae Nicetas. 
Humilis metropolita Mileti Nicetas. 
Humilis archiepiecopus Parii Nicolaus. 
Humilis archiepiscopu* Praeconnesi Isaacius. 
Humilis archiepiscopus Selybrire Theodulus. 
Humilis arcbiepiscopus Gii Michael. 
Humilis arcbiepiscopus. . . . 
Humilis archiepiscopus Cypsellorum Joannes. 
Humilis archiepiscopus Bryseos Constaatinus. 
Humilis archiepiscopus Gothi« Constantinus. 

(47)Atquiinprccedentibus, Amaseae metropo-
lita diciiur Nictiu; et sic alia quoque in bis au-
tographis su/wcriptionibus n o n D u l a nomina a 
suprascriptis differunt. Videtur igitur concilii a-
manoeosis mendose interdum scripsisse; neque 
enim ipsi episcopi nomina propria mgnorabant; 
neque tam brevi synodi intervallo mutatos epis-
copos reor. 

(48). Retro Joannes. 

(49) Urbishujus episcopique nomina ex tachy-
grapbica nota informi ac perdifficili explicara ne-
queo. Legebam tamen 'Απ... cum leai spiritu ac-

c centuque in prima syllaba acuto. 
(50) Retro in codice nostro est Joannes. Sed 

tainea Constantinus Gothiae episcopus sub Ma-
nuele Comaeao occurrit etiam a p u d Allatium de 
Consens. p. G85. 

NICETyE CHONIATJE 
E X L I B R O I N C E R T O 

T H E S A U B I O R T H O D O X ^ : F I D E I 
(Mai Spici l . Rom. t. IV, 498). 

l l ipi τής καινοφανούς αίρίσιως τών Αιζιχιανών. rj De reCBflti LizichlOrum herxsi. 

'iTrito ότι, χα9ά φησι Γρηγόριος άρχιιπίσχοπος Notandum, secundum quod dicit Gregorius, ar-
Ιαιλιας, ό τόν jBiov τοϋ ίν άγίοις IΙατρός ημών Μι- cbicpiscopus SiciliflB, qui vi lam sancti Patris Me-
MUv πατριάρχου Κωνσταντινουπόλιως συγγραψάμι- thodii, patriarcbae CP., conscripstt, subregnoMi -
νος, έπι τής βασιλιίας Μιχαήλ χαί θιοδώρας τής chaelis et Tbeodoree matris ipsius v irum qaem-
αύτού μητρός ην τις άσηχρήτις, ω τό ίπώνυμον dam a secretis, cui nomen Licix, exatitisse. Hic 



CODICIS HBDIGRI XXIV. 

Manicheponim hsresim amplexus,crucem venera- Λ Λίζ ιξ , ός, τά Μανιχαίων ε»ρονήσας, τά» προογΛητ ϊ » *^ 
bilem stultitiam arbitratus est esse, Deum et Do 
minum nostrum Jesum Cbristum creaturam noroi-
nando etsanctissimam ejue matrem Deiparam ββββ 
negando. Idem mysteriorum tremendorum com-
munionera inrisit, et cum asseclas inveniseet non 
paucos, Lizicinorum secta originem inde traxit. 
Huoc v irum sanctus Metbodius ad fidem ortbodo 
xam cum reduxisset, i d effecit ut ali i quoque ejue 
exewplum sequerentur. Hos die aliqao festo so-
lemoiter sacro unguente delibutos et candidis νββ-
tibue ornatos postquam faces in eorum manibus 
posuisset, ortbodoxorum cboro immiscuit. 

σταυρόν μωριαν ηγετίο, καί τον Κύριον χαί θιόν ημών 
Ίησούν Χριστόν όνομάζων χτίσμα, τήν πάναγνον αύτοΰ 
μητέρα θιοτόκον ούχ έλεγε- εγέλα οι πρός τούτοις 
χαι τήν τών φριχτών χαί θείων μυστηρίων μετάληψιν. 
ΙΙολλών δε αύτώ χαί άλλων ακολούθησαν τω ν, έντεϋθε» 
ή τών λεγομένων Λιζιχιανών αΐρεσις συνέστη. Τοϋτο» 
τοίνυν ό άγιος Μεθόδιος πιίσας μεταθέσθαι πρός τήν 
όρθόδοξον πίστιν, συνέπιισι δί αυτού χαι τούς άλ

λους · χαι παρασχευάσας έν έπισήμω ήμερα θρ ίφέεν -
σαι τήν οίκείαν αίρισιν, χρίσας τι μύρω άγίω, χαί 
λευκοί ς κοσμήσας εμφωτείβις, λαμπάδας χατέ/ετιας 
τοί ς όρθοδόζοις συνέστη σεν. 

RECENSIO CODICIS MEDICEI XXIV, 
PLUT. IX. 

(Εχ Ang. Marice Bandinii fasciculo rerum Graecaram. Florentiae 1703). 

Gontinet hic oodex Nicetse Choniatae Thesaurum orthodoxx Fidei, in libros XXVII digestum, qviem 
ipse in gratiam amici , quicapta a Latinis Constantinopoli,solum vertere secum coactus fuerat, inex-
silio con^cripsit, ubi post expositam salutarem doctrinam, omne genus baeresum sectarmnque ad s u a m 
usque flBtatem persequitur, et testimomis veterum Ecclesiee doctorum, vel propriie argumentie refel-
lit. Gum vero totum boc opus propter molem hacteaus lucem, quam meretur, baud viderit, q u o n i a m 
duo facile Y o l u m i n a in folio compleret, l ibrorum argumenta, quorum index preecurrit, ac pr imae 
duas codicis paginas occupat, subjicere animus erat ; sed cum j am prolata fuerint, et a Fabric.2?. (?. 
t. VI, p. 420 seqq. et a Montefalconio Palxogr. Grxc. p. 327 seqq., nos iis omissis, qn » cum dietjf 
editionibus concordare comperimus, argumentum tautummodo l ibr i IV, quod aliquantum ab iif <tff-
fert, proferirnus, quod ita habet: 

Τόμος τιταοτος. Εν τούτω κείνται πάσαί αί πάλαια} αιρέσεις αί άναφανιίσαι μέχρι τής Αρείου αίρέσεως. 
Έγράφη δέ πρώτη ή τού Σίμωνος, καί η έπ' αύτώ άντίρρησις, έν $ δηλούται καί όπως ό Σίμων κακώς έξέρρηξι 
τήν ψυχήν · δευτέρα ή τών Νικολάίτών · τρίτη ή τών Καρποκράτηνών · τιτάρτη ή τού Βαλεντίνου, έν η ιίρήκαμεν 
χα) πιρί τής θείας ενανθρωπήσεως' πέμπτη ή ""ού Πτολεμαίου · έκτη ή τον Μάρκου · έβδομη ή τών Άσκοδρούγων 
ένθα καί περί τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου καί άλλα τ«νά τοϋ παλαιού νόμου έρρέθησαν * ογδόη ή τού Καλοβάρ-
σου * έννάτη ή τών Όφιτώυ, έν η καί περί τού, πώς εκλήθη φρόνιμος ό όφις, καί περί αιώνων, καί περί τοϋ φυτού 
τής γνώσεως, καί τής άπό τού παραδείσου εκβολής τοϋ Α δ ά μ * δεκάτη ή τού ΙΙροδίκου,ός κοινάς είναι τάς γυναίκας 
παρεδίδου ακολούθως τω Πλάτωνι. Ενδέκατη ή τών Καινών · δωδέκατη ή τών Σηθιανών * τρισκαδεκάτη ή τών 
Αρχοντικών * τεσσαρισκαιδικάτη ή τού Κέροωνος καί Μαρκίωνος, έν f, καί περί τής ύλης. Ηιντικαιδεκάτη ή τοϋ 
Λουκιανού · έξκαιδεκάτη ή τού Απελλή · έπτακαιδικάτη ή τοϋ Σιβηριανοϋ · ωκτάκαιδικάτη ή τού Τατιανού · έννα-
καιδεκάτη ή τών Έγκρατητών* είκοσαή ή τών Άσκοδρουγιτών · ιίκοστή πρώτη ή τών Κυντιλιανών καί ΙΙρισχιλΙ
ανών χαί ΙΙεπουζιτών, καί Άρτοτυριτών * εικοστή δευτέρα ή τών Τεσσαρεσκαιδεκαητών, έν ^ καί περί τών θ ι ίων 
μυστηρίων · ιίκοστή τρίτη ή τών Άλογων · εικοστή τιτάρτη ή τών Άδαμιανών · ιίκοστή πέμπτη ή τών Σαμψαίων χαί 
Έλχισαίων, έν η καί περί τ>5ς σαρκώσεως τοϋ Λόγου · είκοστή έκτη ή τών θεοδοτιανών, έν η καί τό, πώς νοείται, τώ 
δε εις τό ΙΙνεϋμα βλασφημήσαντι OJX άφεθήσεται · ιίκοστή έβδομη ή τού Νοήτου καί τοϋ Ναβάτου · είκοστή 
ογδόη ή τού Σαβιλλίου · ιίκοστή έννάτη ή τού Μαρκέλλου . τριακοστή ώ τών Ούαλησίων · τριακοστή πρώτη ή τοϋ 
'ίίριγένους, έν η καί διάφοροι δό ξα ι Ελληνικά ί πιρί ψυχής, καί ερμηνεία τού αποστολικού ρητού, ό φησιν, Έκασ
του τό ίργον όποίόν έστι τό πύρ δοκιμάσιι. » Τριακοστή δευτέρα ή Παύλου τού Σάμοσατέως · τριακοστή τρίτη ή 
τών Μανιχαίων καί Κουβρίκων, έν ί) καί έξήγησις τού αποστολικού ρητού λέγοντος, « Έν όμοιώματι ανθρώπου 
φανήναι τόν Κύριον, καί σχήματι εύριθήναι ώς άνθρωπον * » τριακοστή τετάρτη ή τών 'Ιερατικών * τριακοστέ} 
πέμπτη ή τών Κόλλυριδιανών * τριακοστή έκτη ή τών Μασσαλιανών, έν f κα ί τά κιφάλαια τής αίρέσεως 
αυτών άνατάττονται, χαί διάφοροι κατ' ούτών αντιρρήσεις · τριακοστή έβδομη ή τών Κη^ρινθιανών * τρία-
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" χοστε) « f l i l TJ Tifiv 'Ιχιτών · τρ ιακοστή έννάτη ή τών Γνωσιμάχων * τ ισσαρακοστή ή τών θνητοψύχων · 

τεσσαρασκοστή πρώτη ή τ ώ ν Χριστολυτών * τισσαρακοστή δευτέρα ή τών Έθνοφρόνων, έν η καί διάφοροι 
πιρί αστρονομίας· τισσαρακοστή τρίτη ή τών ΙΙαριρμηνιυτών · τισσαραχοσ-ή τιτάρτη η τών Μελιτιανων. 
Εχ argumento vcro l i b r i XXV desunt in noslro codice ultima verba, Ημείς γάρ ταύτα, χ. λ. 

l nd i cem argumentorum sequitur ioscriptio tofius operis, boc pacto : Συ>>ογή τών όλων σχεδόν 
δοξών χαί αεοέσεων, χαί ιστορία τών άποτεκόντων αυτά ς ανδρών * ετι δι καί ά/τιρρήσεις ίπ' ίνίαις τούτων, 
χα ί uxliara ταίς παλαιτέραις * χαί έτερα τινα χρήσιμα τοις ιύσεβέσι, πονηθέντα παρά τοϋ σιβαστοϋ 
ΤΙεχζτα τοϋ Χωνιάτου, τοϋ δ ι γεγονότος χριτοϋ τοϋ Βήλου, έπί τών κρίσεων εφόρου, γενικού έπί τοϋ ,θασιλικοϋ 
χοιτώνος [{), έπειτα δέ χαί μιγάλου λογοθέτου τών σεκρετών. Collectio omniutn fere opinionum et hxre-
seum, et historia hominum gui illas instituerunt; insuper ctmtradirtwnes adversus guasdam earum, 
et maxtme antiquiores; et alia quxdam pii* hominibus utilta, elaborata α venerabiii Nicela Chn-

mata% electo judice Beli, judiciorum ephoro, ae generali impcrialis fisci prcrfecto* deinde vero etiam 
magno secreiorum logotkcta (2). Deinde Procemium, cujus init ium, p. 3 : θεώ χαί θεοφιλέσιν άνδράσι 
τις όεν αξία προσαγωγή γένοιτο; Ό μεν γόο τό άχροτατον ών απάντων τών εφετών ούδενός τών όντων ιφίεται. 
Fin is : "Οπως μίαν άνιλίττων ^ίβλον τώ πολυιιδεί τοϋ συγγράμματος χαίρης, χάχ τούτου έρανίζη πανα'χιιαν 
τοίς όλιθρίοις άντίμαχον δόγμασιν · ένθεν το ι χαί τού λέγειν, ΐνθένδι άρξομαι. Tuni lil>er primus pag. 3 b, 
i n c . Α δ ά μ πρώτος πλασθείς άπό γής ύπό θιοϋ, χαί λαβών τό ζωογόνον εμφύσημα έσχεν έχ μιας τών αύτοϋ 
πλευρών Εύαν έαυτω όμοίαν * βιώσας δε Α δ ά μ ετη ένναχόσια τριάκοντα, γιγέννηχι Κάιν μετά παράβασιν τής 
εντολής, xot τ ή ν έχ τοϋ παραδείσου άπόπιμψεν. Liber llltimus des. "Α δή πάντα έμώρανεν ή τής μιας θεοτι;το ς 
έν τρισΐν ύποστάσισι δύναμις τή χάριτι χαί άπλότητι τοϋ ευαγγελικού κηρύγματος. 

II, ρ. 362, bf Nicetm Thesaurum excipit pars posterior Historiarum ejus. in libros duoe divisa, 
quae cnm ab editionibus n o n modo quoad l ibrorum distinctionem, sed etiam i n p h r a s i , et i n ips i s 
quoque rebus, Iibro pnesertim posteriore, discrepet, digna profecto esset quflp, si nova pararetur 
hujus scriptoris editio, cum editls conferretur. Praecedit titulus: 'Κνταϋθα ή άλωσις της πο>εως, καί τινα 
τ«ν μετά ταύτα συμβάντων. Bie captivitas urbis, et qusedam ex iis qux postea accidei-unt. \Aber prinnie 
iirapit a cap . 8 l ib . iu Alexii Comneni, edit. Paris. pag. 345, Genev. p . 582, a verbis: Άλλά μέχρι 

μέν δή τούτων ιύδρομος ήμΐν ό λόγος, καί διά λείας φέρων οδού. DPS. τών δ* ή/πικότων έπί Κύριον τή παιδεία 

σύνδοοασς ή παράκλησίς τε καί έπανάκλησις. Libpr secundus pag. 372 incipit a verbis capitis primi l ib. 
de (UmaUtiVu&opotis statu edit. Paris. pag. 377. Genev. pag. 634, uimirum : Είχε μεν ούτω ταύτα, καϊ ή 
Κωνσταντίνου καϋίπο)ις τό κοινόν απάντων εθνών ένυρύφημά τε καί πιριλάλημα, κ. λ. Ues . "Ος καί δίκαιον έπ' 
ασπίδα χαι ^ασιλίσεον δείκνυσιν επιβαίνοντα, καί λέοντα καταπατουντα καί δράκοντα. Ubi notandum ex hoc 

posteriore libro fragmentum satis longum, in quo de urbis direptione, et de status ac monunientis 
post captam per Latinos CPolim eversis et cooflatis agitur, utpote quod in irapressis dftsideratur, a 
Fabricio re ferr i Joc. c i t . a p a g . 405 ad p. 418. 

Taodem pro r ecene ion i s bujus coronide, c u m Fabricius 1. c. p a g . 435. Indicem scriptorum, a 
Niceta Ghooiata i n Historia Byzaatina laudatorum exhibcat, nos quoque ill ius exemplum sccuti, 
alium SS . Patrum et aliorum auctorum catalogum, quorum in ejusdnm Nicetae Tbesauro referuntur 
\oca alque sententisB, in medium proferre voluimus, qui sequens est : 

Agatho. p . 343. 
Ambrosius Mediol. pag. 233, b . 313. Έκ τοϋ λόγου τού κατά' Απολλιναρίου, ρ. 478 b. Έχ τή πρό5 

Γρατεανόν τόν βασιλέα. Ibid. 
Amphilochius Iconiensis Έκ τής πρός Σελεύκιον επιστολής, ρ. 178 b. Έκ τού κατά Άρειανών λόγου, pag. 

340. Έ χ τής ομιλίας ιίς τό, « Ό άποστείλας με Πατήρ μιίζων μού έστιν. » Pag, ead. b. 

Anafttasius Sinaita έν τής βίβλου τής λεγομένης Οδηγού, ρ. 177 b, 178. 188 b, 233 b. Έκ τών ις' κεφαλαίων 
τών χα τά Μονοφυσιτών τό ζ', ρ. 311 b. 

Andreas Cretensis έκ τοϋ λόγου τοϋ είς τήν Βαίοφόρον, ρ. 330. 
A t h a n a a i l l S p a g . 342 b, 34 i b. Είς τό, « Ούκ άεί ήν Υίός, » p a g . 105 b. Κατά τών ιίσαγόντων τό 

όμοιοτάσιον, p ag . 107 b. Έκ τοϋ πιρί πίστεως λόγου, p a g . i78 b. Χρήσεις κατά θεοπασχιτών, p ag . 187 b. 

Πρός τούς /εγοντας, Έπαθεν ό θεός ώς ήθελιν, p a g . 188. Έκ τού περί τής ενανθρωπήσεως λόγου, p a g . 332. 

Έκ της έρμηνίας τής ιίς τό |3ασιλικόν ίεράτευμα, p a g . 333. Έκ τοϋ διαλεκτικού λόγου, όν έποιήσατο πρός τόν 
Άρεεον, p a g . 340. 

Aogustinus, ρ. 341 b. (3). 
Bui l ius MagDUS, p a g . 104 b, 107 b, 108, 122, 190. Έκ της πρός Γρηγόριον τόν άδελφόν επιστολής, 

11 b, 240. Είς τό, « Άε ί ό θεός Πατήρ, p a g . 104 b. Έκ τής πρός Σωζοπολίτας επιστολής, p a g . 178 b. 

(1) Χοιτών apud Graecos medii et infimi « v i , 
pro fisco, seu domo eerarii imperialis aceipitur. 

(2) Duo ejasdem operis exeraplaria habentur 
in Bibl iotb. Regis Cbristianiss. et ajiud in Bibliotb. 

Baluziana, ut videre est in PalflBOgraph. Greec. 
Montisfalconii loc. cit. 

(3) Α multis retro saeculis non pauca S. A u -
gustini opera Graeca fuere versa. 
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Έ χ τοϋ πρός Εύνόμιον πρώτον λόγου, p a g . 234. Έ χ τού χατά Αρείου λόγου, tt>Id. Ά π ό τ & πβς^Κμψάτχ*^ 
τόν Ικονίου τριάκοντα χιφαλαίων, pag. 245 b . Έχ τής ιίς τόν προφήτην Ήσαίαν εξηγήσιως, pag. 330 b . 'ftt 
τής ευχής, ής ή αρχή, Ούδιίς άξιος, χ. λ., pag. 332. Είς τό, α Έγώ ιίμι ή άμπελος, » pag. 344. » 

Cosmas Indopleustes έχ του είς τόν ψαλτήρα προιμίου ίξηγουμένου ώς έν παρόδω τό, ο Ηγάπησας δικαιοσύνη, 
χαί ιμ ίση σα ς άνομίαν, » και τά έξης, pag. 333. 

Gyrillus Alexandrinus, pag. 105, 106 a , 106 b, 107 a, 107 b, 100 b , 147 b , 190 b . Έκ τοϋ λόγου, οί 
ή επιγραφή, Άπόδιιξις διά τών άρχήθεν γεγινημένων θιίων χρησμών τοις θισπεσίοις πατριάρχαις περί 
τής άμείψεως χαέ μεταθίσεως τών Ιουδαίων καί τών εθνών, pag. 18. Πρός τους λέγοντας, ότι Είς τρεις 
θεούς πιστεύομε*. Ρ. ead. b. Κατά τών είσαγόντων τό ίλαττον τώ Υιώ έχ τού τόν Χριστόν λέγειν έν 
Εύαγγιλίοις, « Ό Πατήρ μου μείζων μού έστιν, » pag. 108. Πιρί τής προκοπής τού Χριστού, p*g. iii b . 
Έ χ τών κατά τών Πνιυματομάχων αντιρρητικών λόγων, pag. 123 b, 124, 125, 126. Ό τ ι ό Μονογενή 
Υίός τοϋ θιοϋ ένανθρωπήσας ψυχήν μετά σώματος άνέλαβεν, » pag. 131 b. Κατά Νιστοριανώ» ίχ τών 
σχολίων τών περί ενώσεως τών δύο φύσιων τού Χριστού, pag. 133 b. Έκ τής πρός Άκάκιον ένστολης, 
pag. 134, 135 b. Έκ τής ομιλίας τής πιρί ενός Υίοϋ, pag. 134 b, 135. Έκ τοϋ περί ενανθρωπήσεως 
λόγου, ρ . 135 b. Έ χ τοϋ χατά πεύσιν καί άπόχρισιν λόγου, pag. 136, 137 b, 138 b. Έχ τής πρώτης 
ομιλίας τής, Ό τ ι ού χρή λέγιιν άνθρωπον θιοο>όρον, άλλά θεόν ένανθρωπήσαντα, pag. 140 b . Έ χ τής 
πρός Νιστόριον επιστολής, pag. 141. Έχ τής ομιλίας τής, Ό τ ι εις Κύριος Ιησούς Χριστός, pag . 141 b. 

Έ χ τοϋ πρός τήν εύσιβιστάτην (Βασιλίδα προσφωνητιχοϋ, pag. 141 b. Έκ τοϋ λόγου τοϋ πρός τούς 
χρεσβυτέρους, χαί διακόνους, καί μοναχούς, pag. 142, 143, 146 b. Έκ τοϋ ιίς τάς δισποίνας προσφω-
νητικού, pag. 143. Έκ του έκτου όναθιματισμού, ib id . Έ χ του έβδομου αναθεματισμου, i b i d . Έ χ τής 
πρός Σούχενσον επιστολής, pag. 179. Έκ του πρός Άλεξανδριϊς προσφωνητιχοϋ λόγον, i b id . Έ χ τής 
έρμηνιίας τής πρός Έκραίους επιστολής, ib id . Έκ τών χατά Νιστορίου, pag. 188 b. Έ χ του χατά Άρεια
νών τετάρτου λόγου, pag. 204, Έ χ του τρίτου βιβλίου τών χατά Ιουλιανού δογμάτων, i b id . Έ κ τής έρμη-
νιίας (Βιβλίου ογδόου, pag. ead. b. Πρός Έρμιίαν πιρί τής αγίας Τριάδος κατά πευσιν καί άπόχρισιν, pag. 233. 
Έκ τής πρός Έπίκτητον επιστολής, pag. 234. Έκ του πρός θεοδόσιον προσφωνητικου, ib id . Είς τό μυστικόν 
διίπνον, pag. 332 b . Έ χ τών ι(3' χιφαλαίων τών κατά θιοδωρήτου, i b id . Ά π ό του πρός βασιλίδας λόγου, ibid. 
et pag. 340 b. Ά π ό τών περί υπακοής του Χρίστου, pag. 332 b. Έκ του είς τά Βάία λόγου, pag. 340 & '&> 

του α' βιβλίου τών θησαυρών, έν του ιά χιφαλαίου, pag. 342. Ά π ό του θ' λόγου τής έν πνιύματι λατρείας δύο 
pag. ead* b. 

Cyrillus HieiOSOlymitanus άπό του ιίς τήν Ύπαπαντήν λόγου , ού ή α ρ χ ή , Χαίρι σφόδρα, χ. λ. 

pag. 322 b. 
DionysitlS Areopagita έχ του διυτέρου χιφαλαίου του περί ηνωμένου καί διακεκριμένου, pag. 11. Έ κ του ιγ* 

κεφαλαίου του πιρί του τιλιίου καί ενός, pag. ead. b . Πιρί Btoj, pag„ 15. Έκ του πρώτου κεφαλαίου τής περί 
θιίων ονομάτων, pag. 59 b . Έκ τής πρό ς Γάίον τόν θεραπιυτήν επιστολής, ib id . Έ κ τών θεολογικών στοιχειώσεων 
του άγιου Ιεροθέου, pag. 40. 

Του άγιου Έφραίμ άρχππισκόπου Αντιοχείας, έξ ής έποιήσατο απολογίας υπέρ τής έν Χαλκηδό ι συνόδου, 

χαί του τόμου του άγιου Λέοντος, pag. 207 b. 

EustratillS metropolita NicffillUS άπό του λόγου του πρός Γροσολάνον έπισκοπον Μιδιολόνων περι τής 
του αγίου Πνεύματος έκπορεύσιως, pag. 266. Έκ τόυ αύτου πρός αυτόν έπισκοπον Μεδιολάνων δευτέρου λόγου, 
pag. 268 b. Έ κ του αύτου έτερου λόγου, pag. 273 b . Τον αύτου κεφάλαια επιστημονικά δι' ών δείχνυται 
αδύνατον είναι έχ του Πατρός χαί του Υίου τό Πνεύμα τό άγιον εκπορεύεσθαι, pag. 275. Έκ του διυτέρου περί 
Τών Άζύμων λόγου, pag. 333 b. 

Ευθυμίου μοναχού Ζιγαβηνοϋ κατά τών τής παλαιάς 'Ρώμης, ήτοι Ιταλών, κιφάλαια ι(3' δηλούντα, ώς ούχ εχ 

τοϋ Υίου εκπορεύεται τό Πνεύμα τό άγιον, pag. 296. 

Gregorius Nazianzenus έχ του περί Υίου πρώτου λόγου, pag. 12, 105, 108 b, 109, 342. Έχ τοϋ πιρί Υιού 
δευτέρου λόγου. pag. 40 b, 106 b, 109 b, 110, 178 b, 190, 340· Έχ του λόγου του πιρί δόγματος χαί καταστά
σεως επισκόπων, pag. 12. Έχ του λόγου του πρός Άριιανούς, χαί είς εαυτόν, pag. 12 b. Έ κ του μεγάλου 
απολογητικού, pag. 16. Έ χ του λόγου του ιίς τά γενέθλια, pag. 40. Έ χ του ιίς τά Φώτα λόγου, pag. ead. b. 

Έ χ του πρός Κληδόνιον διυτέρου λόγου, ib id . Έχ του είς τό Πάσχα δευτέρου λόγου, ib id . Έχ του λογον τον 
προτρεπτικού ιίς τό βάπτισμα, ib id . Έκ του λόγου του ιίς τήν τών ρν' επισκόπων παρουσίαν, pag. 107· Έ χ του 
λογού του πιρί ακατάληπτου γεννήσεως του Υίου χαί θεοϋ, pag. 108· Περί του αγίου Πνεύματος, pag. 121, 122, 
123. Έχ του πρός Κληδόνιον πρώτου λόγου, pag. 127 b. 128· 

Gregorius Nyesenue, pag. 105 b. Περί τής θιίας ενανθρωπήσεως έκ του κατηχητικού λόγου, pag. 40 b. 
246. Έχ του λόγου του πρός θιόφιλον Αλεξανδρείας, pag. 129. Έκ του πρός Άπολλινάριον αντιρρητικού λόγου, 
pag. ead. b. 130, 131, 179. Έχ του λόγου του πιρί θιότητος Υίου χαί αγίου Πνεύματος, χαί είς τόν Αβραάμ, 
pag. 341 b . 

Ηίστις αποκαλυφθείσα τώ άγίω Γρηγορίω τώ θαυματουργώ, ώς έν διδαχής τής ύπιραγίας θιοτόχου · 
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χαί τοϋ oryίου αποστόλου Ιωάννου του Εύαγγιλιστού, pag. 28 . Του αύτοϋ έχ τής χατά μέρος πίστεως ρήσεις 
πιρι τών δύο τοΰ Χριστού φύσεων, pag. 178 b . 

Ignal ius S . apostolus, episcopus Antiochenus, pag. 188 b. 
loannes Chrysostomus, pag. 343. Έχ τής βίβλου τής πιρί ακατάληπτου, ρ. 16 b. Έχ τής πρός 'Αχά-

κιον επιστολής, ρ. 179. Έχ *πϊς ξι' ομιλίας τών ιρμηνιιών τοϋ χατά Ίωάννην Ευαγγελίου, ρ. 204. Έχ 

τ ή ς ζ ίράίας τής πρός Έφισίους επιστολής, pag. 233 b. Έχ τοϋ χατά 'Αριιου, χαί ιίς rov Εύαγγελισμόν 
όμελίχς, ib . et ρ. 340 b . Έχ τοϋ τρίτου λόγου τού πιρί ίερωσύνης, ρ. 330 b. Έχ τής χατά Ιουδαίων βίβλου, 
ρ. 331. Έχ τής ιίς τό χατά Ματθαίον έρμηνιίας, i b id . Έχ τής ερμηνείας τής πρός Εβραίους επιστολής, pag. 
331 2>, 340 b . Εις τόν άπόστολον θωμάν, pag. 331 b . Έχ τοϋ ιίς τά Φώτα, ib id. Έχ τής χζ ομιλίας είς τό 
χετα Ίωάννην άγιον Εύαγγέλιον, pag. 34* . 

/oannes Damascenus, pag. 106, 107 b, 109 b, 112, 146 b, 447 b, 173 b, 174 b, ITIi, 186 b, 20! b, 
202, 334 , 339 b . Έ χ τού πιρί Πατρός χαί Υίού χαί αγίου Πνεύματος διακεκριμένη άρα χαί ηνωμένη θ ιολογία, 
pag . 1 3 . Τοϋ αύτοϋ ιχ διαφόρων Πατέρων, pag. ead. b. Πιρί τής αγίας Τριάδος, pag. 19 b. Πιρί τής 
συλλήψεως τοϋ Χριστού, pag. 34 b . Πιρί τοϋ τρόπου τής άντιδόσιως, pag. 42. Ό τ ι πάσα ή θιία φύσις έν 
μια τών εαυτού ύποστάσιων ήνώθη τ§ ανθρωπινή φύσιι, χαί ού μέρος ρέριι, pag. ead. b. Πιρί τής έν ιίδιι 
χαι όττόμω Θεωρούμενης υποστάσεως χαί διαφοράς ένώσιως χαί σαρχώσεως, pag. 43. Πιρί φυσιχών χαί 
αδιάβλητων παθών, pag. ead. b . Πιρί τού Τρισάγιου, pag. 189. Πιρί τής θιανδριχής ενεργείας, pag. 202 1). 
Πρός τούς λέγοντας, ιί δύο φύσιων χαί ένιργειών ό άνθρωπος, άναγχη έπί Χριστού τρεις φύσιις λέγιιν, 
χα'ι τοσοτύτας ενεργείας, pag. 235. Έχ τοϋ περί τών αγίων χαί άχραντων τού Κυρίου μυστηρίων χιφαλαίου π<τ\ 

ρ. 330 b. Πρός τους λέγοντας, Ή ύπόστασις τοϋ Χριστού χτιστή, ή άχτιστος, χέφάλ. px£ pag. 342. Πιρί τών 
ιδιωμάτων τών φύσεων, χεφάλ. ρυι'. Idem. 

Ιωάννου Ιεροσολύμων επιστολή χαί τών ύπ' αυτόν επισκόπων πρός Ίωάννην τόν Κωνσταντινουπόλεως, έπιχυροϋσα 
τά χατά Σεβήρου πραχθέντα, pag. 167. b . 

Isidorus PeJusiota έχ τής πρός θιωνάν επιστολής, ρ. 236. 

luMus Rom®, ρ. 188 b . 
JustimanUS iinperalor έκ τής πρός Ζωίλον τόν άγιώτατον πατριάρχην Άλιξανδριίας δογματικής επισ

τολής, pag. 208. Διάταξις κατά Ανθίμου, Σεβήρου, Πέτρου, καί Ζωόρα, pag. 166. Έ κ τοϋ ΐδίκτου, ού 
μέμνηται τοίι 'Κγάθων ό άγιώτατος πάπας 'Ρώμης έν τ$ παρ* αύτοϋ σταλιίση επιστολή ποός τούς 
άοιδίμους βασιλείς Ήράκλειον καί Τιβέριον, τη καί κειμένη έν τοίς πρακτικοίς τής έκτης συνόδου, 
pag. 2 3 6 . 

Jlistinas philosophus et martyr έκ τοϋ πιρί πίστεως λόγου pag. 178 b. 
Leo papa εχ τής επιστολής τής λεγομένης στήλης ορθοδοξίας, pag. 341 b. Έχ τής δευτέρας επιστολής 

πρός Λέοντα βασιλέα, ης ή επιγραφή, Τώ ύπιρενδοξοτάτω χαί γαληνοτάτω υίώ αύτοϋ Λέων επίσκο
πος, pag . 342. 

Τον κυρίου Λέοντος τοϋ Βουλγαρίας τοϋ πρώτως προβλη παρά τού μακαρίτου βασιλέως κυρίου Βασιλείου 
έκ της περί τών Ά ζ ύ μ ω ν επιστολής αύτοϋ, pag. 330 b . 

Έκ τών κεφαλαίων Λεοντίου τών κατά Σεβήρου, pag. 180, 184. 
Γράμμα τοϋ βασιλέως κυρίου Μάνου ή λ πρός τόν καθολικόν τής Αρμενίας, pag. 216 b . 

M a x i m U S , pag. 168, 169, 170, 194, 196 b, 197, 199, 331 b. Περί Πατρός καί Υίοϋ καί αγίου Πνεύματος 
διαχεχοιμένη άμα καί ηνωμένη θεολογία, ρ. 13. Πιρί θιόύ κοινώς, p a g . 16. Πιρί τής θιίας ενανθρωπήσεως άπό 
τής εκθέσεως τού περί τής ομολογίας λόγου, pag. 41 b. Έκ τοϋ λόγου τού, ότι ό αριθμός ούτι διαιριί, 
ούτε διαιρείται, pag. 168 b. "Οτι ούχ, ώς ιλεγεν ό Πύρρος, νεύματι τοϋ ενωθέντος Λόγου ή σαρξ 
έκινεΐτο, pag. 199 b . Έκ τής πρός Πύρρον διαλέξεως, pag. e ad . et 200 et 203 b . Έκ τής πρός Νίκανδρον 
επιστολής, pag. 201. Πρός τούς λέγοντας, ότι μίαν Χριστού χρή λέγειν τήν ένέργιιαν κατ' έπικράτειαν, ib id . Πρός 
τούς λέγοντας ότι ώσπιρ οργάνου καί τοϋ κινοϋντος μία ενέργεια, ούτω καί θεότητος καί άνθρωπότητος μία 
ενέργεια, ib id. Πρός τούς λέγοντας μίαν σύνθετον έπί Χριστού ένέργειαν, ρ. ead. b. Έκ τού πρός 'Απολλινάριον 
τόν αίρετιχόν αντιρρητικού λόγου, pag. 188 b . 

Melito Sardensis, pag. 188 b. 
Nicepborus patriarcha CPolitanus. Vxdeinfra in voce Photius. 
NicolailS Melhonensis epiSCOpus, p . 307. Έκ τοϋ κατά Λατίνων ύπιρ τού Πνιύματος λόγου, pag. 262. 

Κεφαλαιώδεις έλεγχοι τοϋ παρά Λατίνοις καινοφανούς δόγματος, ότι τό Πνεύμα τό άγιον έκ τού ΙΙατρός 
ΐαίτοϋ Υίοϋ έκπορεύιται, συνοψισθεντες παρ' αυτού έκ τών διά πλάτους έν διαφόροις λόγοις γιγραμμένων, pag. 

* H b . 

PbOtius patriarcha CPolitanus ιχ τής πιρί τοϋ Πνεύματος εγκυκλίου επιστολής, έν η αιτιάται τούς Λατίνους, 
ώςχαί έχ τού Υίοϋ τό Πνιϋμα ικποριύεσθαι λέγοντας, pag. 288. Έκ τού λόγου τού πιρί τής τού άγιου Πνεύματος 
ρυσταγωγίας, pag. 332. Έκ τού λόγου, ού ή αρχή, Πώς θιλητός τώ Πατρί ό θάνατος λέγοιτ' άν είναι τού Χριστού, 
χ. λ., p a g . 334. Χρήσεις χατά Είκονομάχων έκ τών συγγραμάτων, Νικηφόρου χαί Φωτίου τών πατριαρχών 
Κωνσταντινουπόλεως) χαί θιοδώρου τού Στονδίτον, pag. 210. 

i 
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Πρόκλου χρήσιις, pag. 235 b . 

Sophronius patriarcha Hierosolymitanus έκ τής συνοδικής επιστολής, ρ . 206 b , 343 b . 
Συλλογισμός τοϋ μιγάλου δρουγγαρίου κυρίου Στιφάνου, pag . 333 b. 

Έκ του συνοδικού τού άναγ ινωσκομινου ιν τ£ μιγάλη Εκκλησία, pag. 334. 

Έχθισις Σωτηρίχου τού παντιυγινιστάτου παριστώσα, όπως έφρόνιι πιρί τού δόγματος, ό φησι, Σύ ιι ό προσφέ
ρων, καί προσφιρόμινος, pag. 327 b. Τό έπί τώ άναφυίντι δόγματι κατά τού παντιυγινιστάτου Σωτηρίχου γιγο-
νός σημιίωμα, pag. 334 b. 

Tbeodoretus Έκ τού κδ* κιφαλαίου τών ιις τά απόρρητα τής Εξόδου ιρμηνιιών, ού ή αρχή, Διατί φιύγουσι» 
έπιτιλέσαι προσέταξι τού Πάσχα τήν ίορτήν, pag. 330 b . 

Έκ τού πιρί τών Άζύμων καί του Ηνιύματος λόγου του κυρου θιοδώρου Σμυρναίου, p&g. 
293 b. 

Tbeodorus Studita. Vide supra m voce Pbotius. 
Theopbylactus arcbiepiscopus Bulgar ie έκ τών πιρί του Πνιύματος, pag. 275. Έκ τής του Τιτραιυαγ-

γέλου ίρμηνιίας, pag. 332 b . Είς τό ρητόν τής πρός Κολοσσαοίς Επιστολής του μιγάλου Παύλου τό φάσκον, * K o i 
δι' αύτου άποκαταλλάξαι τά πάντα ιίς αυτόν, » pag. 333. 

Ex synodis afferuntur,prima generalis pag. 178 b.Synodus rv Gbalcedonensis pag. 152 b , et syno-
dus sexta pag. 193. 

111. In ultima tandem pagina iambici quidam rersus leguotur, quibus instar tituli baec preecedunt 
Του βισσαλονικου Μ«σοποταμίτου τινός διιλθόντος τήν βίβλον ετοίμου στιχηρόν προσφώνημα ώς h ιίδιι 
επιγράμματος (4). Του φιλόπονησαντος τήν συνθήκην τής βίβλου προκίιμένης, δατλήν 
πραγματιίαν, τήν τι προταχθιίσαν εκκλησιαστική ν ίστορίαν, καί τήν πρός τό τέλος 

Thestalonici MesopotamiU* atjusdam i n tibrum, quem legerat, extemporanea ex iamkis 
acclamatio instar epigrammatis. . . . tn quastuduit httjusce libri compositionem, dupHeemqm 
tractationis scopum exprimere^idelicetprceposiUm historiam ecclesiasticam, et qum in fine. · · . 

Iambici vero versus ita babent: 
£ύαγγιλικός άλλος οίχοδισπότης 
βησαυροο)υλάχιον ήνοίχθη στόμα· 
Εξάγιται δι χαί παλαιά χαί νέα, 
Αρχαϊκά δόγματα χαί καινοί λόγοι. 

Ή βιβλιακή σύνθιτος διαρτία 
'Ανθρωπικόν σύγκριμα μικτόν διικνύιι, 
Τυχή δοκιϊ καί σώμα, γνώσις καί φθίσις, 
Καν ουρανός πρός ύψος, άν δι γή κάτω, 
Κόσμου μίμημα δέλτος ή προκιιμένη, 
Τά θιϊα πρώτον, ύστιρον τά πρακτέα. 
Καί μίτρικόν μιν γράμμα τήν Ίλιάδα 
Σμαραγδογλυφής ένθαλαμιύιι θίβη* 
Άλ-ξάνδρου καί τούτο τής ιύψυχίας, 
Βασιλικής γνώρισμα φιλοδωρίας, 
Ανακτορικής διίγμα λαμπρός καρδίας, 
Χλωρά λίθος, βλάστημα λιιμώκως λόγου, 
Σα?ής διόπτρα του πρός Όμηρον πόθου. 
"Τλη δέ τις καλύπτρα ταύτης πυκτίδος· 
Τάς καρδιακάς πτύχας έξανοικτέον, 
Καί τήν μίταξύ χώραν ύφαπλωτέον. 
Κλίνη ν Σολομώντιιον ιύτυχησάτω· 
Τοιούτος οίκος άξιος ταύτης τόπος, 
Ζωής ιμαθον βίβλον, άλλ' ιδού βλιπω, 
Τά ζωτικά ρήματα γράμματα φέριι, 
Κάν θνητά, μικτά τοίς αθάνατοι ς λόγοις, 
Προφητικής πλήρωμα θισπιωδίας, 
Τής έπτάδος μέρισμα καί τής οκτάδος, 
Εί μή τις άλλην άλλος έπτάδα λέγιι 
Τήν έπτάκαυλον συνοδική ν λυχνίαν, 
Ήτις άνήψιν ώδι σωστιχόν σέλας, 

Evangelicus alter paterfamilias 
Oe adaperuit thesaarum continens ; 
Proferuntur autem nova et velera, 
Antiquadogmata, et nova oracula. 
Haec l ibr i bcne digesta compositio 
Humanam repreasentat mixtam fabricam, 
An ima videtur et corpue, aognitio, et corrupt io , 
Ac si coalum sursum, lerra yero deorsum, 
Vera mundi iuiago est prasens libellus, 
In quo div ina pr imum, et deinde bumana* 
Ae metrioum quidem i l lud opus Iliados 
Reoubuit in arcula smaragdina: 
Quod Alexandri ostendit animi preestantiam, 
Et regiffi fuit munificenti» indic ium, 
Regalis et vere splendidi cordis testimonium, 
Vivens lapis, germen prati, ut est sermo» 
Lucida dioptra in Homerum affectus. 
Sed quaedam abscondita materies esi hujus l i b r i ; 
Cordisque sunt evolvendae pagin», 
Totusque medius explicandus locue. 
Bene ei lectus Salomonis convenit: 
Hffic ejus digna domus, bic dignus locus. 
Vitee l ibrum perlegi, et ecce video. 
YitfiB verba continent litter», 
Licet mortalia, mixta dictis immortalibus, 
Propbetic» implementum vaticinatioiiis, 
Septenariidivisionem, et octenarii, 
Nisi quis alius al ium malit septenarium dicere, 
SeptempJicem i l lam synodicam lampadem, 
Qu» super nos accendit ita salutare lumen. 

Godez Greecus cbartaceus me. i n foL saao. XIU, in oujus u l l ima pagina, codicis integumento affixa, 
ab eadem, ut videtur, manu notatum legi tur: Βίβλίον του παπά κυρίου Μάρκου του πνιυματιχου, Constat 
foliis scriptis 385. 

(4) Ubi puacta i l l a interposita vides, i b i verba tineia corroaa sunt ac mutilata. 
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(Ex Joan. Bapt. Gotelerii Monum. Eccl . Greece, tom. 111). 

Αεσποτα, ιί μή τήν τοϋ μέλλοντος θιίου Σαββά- Α 
τον Παρασκιυήν τήν παροΰσαν ζ*»ήν έγινώσχομίν» 
γο#ράν αν έπλέζαμο προς σι τρκγωδϊαν, χαί 
θρήνοι ς μαχροίς τον νιου λαού τήν άλοισιν ώ δ υ -
οάμοθα. Έ π ι ί cTc καλώς έπιστιύσαμιν, ώς πάντοτι 
συμπαρών ήμίν ό Χριστός, τήν φθαρτή ν ηρών ταύ -

τηχ {&»ήν πρός τήν άφθαρτον έχιίνην ριταπλάττιι 
χοΰ xpoVrcoML, υίού συντρ ι&ομινοι διά τήν ιίς τό 
χριϊττον ανάπλασα» χαίρομεν · ιύχαριστούμιν οι 
χαί αυτώ τώ ριθ» ηρών, χαί πάλιν ύπιρ ηρών 
παθεϊν ελομενω Χριστώ- ού γάρ άρπαγμόν ήγή -
σατο τό προσκυνασθαι ίσα τώ θ ιώ χαί Πατρί · άλλά 
χαί πάλιν έχων παριδόθη, χαί σύν ήρΐν άλούς 
ισχυλιύθη χαί άπηνέχθη χαί παριδοθη, χαί τό 
σώρια αυτού χαί τ© αίμα πρός τήν -/ήν πισόν χαί 
ρυ έν έπατήθη, χαί πάντα ύπίμιινιν, ίνα τούς δύο R 
συνάψω λαούς, άποχτιίνας τήν ίχθραν, ή μάλλον τό 
ιίς δύο σχισθιν αύτοϋ σώμα, ένωση πάλιν ιίς έν · 
« Τις σογος, χαί φυλάξιι ταύτα. Τίς ίχανός, » 
χαί τήν (ίς ήρας θαυμάσιται θιίαν προμήθιιαν ; 
Εντιϋθιν ήμίν γλυκύ τό άλώναι, ήδύ τό παθιίν, 

χαί τό αίχμαλωτισθήναι φίλον χαί χάριεν. ΙΙώς γάρ 
έμέλλομον τοίς άδιλφοις ηρών ένωθήναι, οίς ούδι 
προσομιλήσαι πρίν ήνεσχόμιθα; Άλλά διινά τά 
ιΐς ημάς γεγονότα; Ναι πάνυ διινά, ώς τών Λα -
τένοιν μιν τάς ψυχάς λυμηνάμενα, τών δι 'Ρωμαίων 
τ ά σώματα. Πλήν ό παραχύψας ιίς τά Οιία μυστή
ρια δέεται τά κρίμα-α τού θιοϋ, αμέτρητο ν άβυσσον. 
Πολλοί πατριάρχαι χαί βασιλείς επιθύμησαν ίδιίν 
τήν ήμέραν ταύτην, άλλά τήν χάριν ταύτην ούχ έλαβον. 
Ιν , δέσποτα, μιτά πολλάς γενεάς ήςιώθης ταύτης τής Q 
χάριτος, ένώσαιτήν Άνατολήν χαί τήν Δύσιν, χαί άπό-
«τώος τρισχαιδέχατος γενέσθαι χαί όνομάζεσθαι. 

ι habi tus es, ut Orientem ac Occidentem 

Domine, nisi sciremus prosentem vitam esse 
futuri divini Sabbati Parasceven, lugubrem ad te 
tragcediam conciDnassemus,iongisquelajnentatio-
nibusnovi popuJi captivitatem dellevissetuus.Quia 
vero bene credidimus. Gbristum, qui nobis sem-
per adsistit, mortalem banc nostram vitam ad 
immortaJem il lam et prestanliorem transformare; 
ecce contriti, propter reformationem in melius, 
l s tamur ; sed et agimus gratias ipsi Cbristo, qu i 
nobiscum est. iterumque pro nobis pati voluit. 
Non enim rapinam arbitratus estadorari «qualiter 
cum Deo et Patre; verum iterum sponte traditua 
est; et nobiscum captus,spoliatus est*, abductua 
ac proditus, ipsiusque corpus et sanguinem i n 
terram dejeceruot ac effuderunt, atque conculca-
vcrunt; necnon cuncta suslinuit, ut duos populos 
connecleret, interficiens inimicitias f , seu potius 
corpus suum in duo scissum rursus in unum con-
jungerel et adunaret: « Quis sapiens, etcustodiet 
baec 3 ? Quis idoneus 4 , » et divinam erga noa 
providentiam admirabitur? Dehincnobis dulceest 
captos fuisse, suave pati, in captivitatem duoi 
carum et gratum. Quo enim modo cum fratribus 
nostris unionem fecissemus, cum quibus ne vel 
colloqui antea sustinebamus? Sed gravia suntqu® 
adversus nos acta fuere? Profecto plane gravia,ut 
qiiee Latinorum quidem animas, Romanorum vero 
seu Greecorum corpora Jabefactarint. Verum qu i 
in divina secreta introspexerit, judicia Dei, i m -
mensam abyssum conspecturus est. Multi patriar-
chee et imperatores diem bunc videre desiderave-
runt, sed eam gratiam non sunt consecuti. Tu, 
domine, post multas generationes bac gratia 

unias, et decimus tertius apostolus fias ac no-

ΟΓδας δι, τ ίμα δέσποτα, τό παρά θιοϋ δοθέν Nosti autem, bonorande domine, quis sensus 
τοίς άνθρωποι ς φρόνημα, χαί ότι βουλομένων, ού bominibus a Deo datus fuerit, quodque volentinm, 

1 Ph i l i pp . u , 6. * Ephes. n , 15,16. · Psal. cvi, 43. 4 U Gor. n , 16. 
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non tyrannicam T i m passorum sit pietatis sacra- Α τυραννουμένών τ · 
mentum. Hocenim si ita non eeset, ipeos quoque 
Judceos baptizaremus invitos. Quiaigitur in dogma-
tibus pcenam quidemirrogareet cogere absurdum 
est, facill imum quippe, ac potentis cujuslibet; 
persuadere aulem, dogmatum principiis utendo, 
booi vir i est et colentis veritatem; electurusne ns, 
domine, nobis v im absque examine adkibere, 
taoquam brutia animantibue, ut mutemur, an 
potius sermones nostros admittere, et rationem 
orationemque nobis impertiri , quo divinarum re-
rum veritas expendatur et cognoscalur. Scito 
namque, a nobis posterius probari et qu«ri,quod 
i l l id iv in i lus tradito verbo obtemperemus : c Scru-
tamini Scripturas 5 . » Per violentiam autem nemo 

-J τ#ς ευσέβειας ρτνττήριον. . 
γάρ μή τούτο, χαί αυτούς τους Εβραίους ούχ 
έχοντας άν ίβαπτίσαμεν. Έπιί τοιγαροϋν τό μέν 
έπιτιμάν έν τοίς δόγμασι χαί βιάζισθαι άτοπον · 
ραστον γάρ καί τοϋ δυναμένου παντός · τό δέ πείθε» 
χρώμενον ταίς τών δογμάτων άρχαις ανδρός αγαθόν 
καί σίβοντος την άλήθιιαν* πότιρον έλοιο, δέσποτα, 
τό βιάζισθαι ημάς άνιξιτάστως, ώς άλογα, πρός 
μετάθεσιν, ή προσδέξασθαι τους ημετέρους λόγους 
καί μιταδοϋναι λόγον ήμίν, ώς γυμνασθήναι χαί 
γνωσθήναι τήν τών θιίων πραγμάτων άλέσεεαν ; 
"Ισθι γάρ ότι τό μίν δεύτερον επαινούμε» καί ζ η -
τούμεν, τώ θεοπαραδότω επιι πιιθόμινοι, λέγοντι · 
« 'Εριυνάτι τάς Γραφάς · » η$ βία δε ούδιις έξ 
ημών άλωτός* άλλά πάντίς ώς ύπιρ Χριστού χοι-

nostrum capipotest; sed cuncti quasi pro Cbrislo Β «^ «ύσομεν. Οίόμιθα δέ χαί λίαν ιύστόχως, ότι χαί 
τό πνιϋμα τής σής σοφίας δικαίως έπί τούτου ημάς 
έπαινίσιται. 'Επαινιτός γάρ άπας ό συνοδιχήν έπι· 
χαλούμινος κρίσιν καί τήν έκιίθιν διάγνωσιν. 

periclitabimur. Porro ex i s t ima iDus admodum veri-
similiter, spiritum sapientire tuae jure merito nos 
ea in re laudaturum. Laudabilis enim est qu i -
cumquo ad synodicum judic ium, illincque proce-
dentem sententiam appellat. 

ltaque quandoquidem exiguum interstitium La-
linos inter et Greecos est, quod unius Ecclesi» 
contiauitatemsolvit, statuesynodum oecumenicam 
congregari, et majestatis ture vicarios mittito, 
fiatque colloquium, omniumque controversorum 
solutio. Si tu quoque, juxta magnum apostolum 
Paulum ·, Dei fueris adjutor, prompti sumus, 
domine,nos quoqueadioecesi Constantinopolitana 
discedere, atque migrationem in Orientem vel 
Occidentem suscipere. Sed et putamus dominum ^ λήναι πρός τήν άνατολήν, ή τήν δύσιν. Ά λ λ ά γς 

Τοίνυν έπιί μικρόν έστι τό μεταξύ τών Λατίνων 
Χα'ι τών 'Ρωμαίων μεταίχμιον, ό λύιι τήν τής 
μιας Εκκλησίας συνέχειαν, θ έλη σον σύνοδον οίκου-
μινικήν άθροισθήναι, έξαποστιλιίς δι τοποτηρητάς 
τής σής μεγαλειότητος, Χαί λαληθήτω, χαί λυθήτω 
πάν τό άμφισβητούμενον. Έάν ιίης χαί αυτός συν-
ιργός θιοϋ, χατά Παύλον τόν μέγαν άα**τολ*ν% 

εύχιρώς ίχομέν, δέσποτα, χαί αυτοί άπάραι τής 
διοικήσεως Κωνσταντινουπόλιως, χαί μιτοιχίαν στα-· 

habere imperatorem nostrum Sirerrim, atque sub 
ejus umbra vivere, mercede eervire, agros colere, 
pascere, mare navigare: absque nobis autem non 
implebitur area, neque torcular, non comedetur 
panis, non caro, non piscis, non olus; sed nec 
stabit vita et conversatio bumana. Et haec quidem 
elaboramus fratribus nostris Latinis, atque confe-
rimus, ex deteriori vitee nostra portione, mortali 
n imirum i l ia et dissolvenda; cupimus autemetiam 
juxta potioiem eadem sentire, tum quandiu vivi-
mus, tum post mortem, ut qui membra simus 
unius corporis immortalis : ideoque scribimos 
quotidie ad Occidentales per regionem fratres 
nostros, comministros et coepiscopos, paratosesse 
ad Constantinopolim convcoire. Quin etiam in 
quacumque provincia positis suggerimus, ut in 
locum defimctorum pontificum, alios jux la cano-
num prascripta ordinent; maximeque pree omni-
bus, in urbe regia. Oportet enim cunctos in synodo 
considere, tum nostrum patriarcbam, tum metro-
polilas, aliosque pontiiices, nibilque muti lum im-
perfectumque inveniri apud nos. 

Opue autem nobis est etiam ante synodum pa-
ti iarcha ejusdem sententiee ac vocis, qu i doceat 

* Joan. v , 39. · I Cor. u i , 9. 

(J) Σιρρερίν. Scribo Συριρρήν, aut Σιρερόήν. Χιρερήν, 
Sire Henry. Est enim 'Ερρής seu 'Ερής, Hfnrieus, 

οίόμιθα αύθίντην έχιιν τόν βασιλέα ημών Σ ιρρ ι -
ρίν (4), χαί ύπό τήν σχιάν τούτου ζ^ν, χαι θητιύιιν 
χαί γηπονιίν, χαί ποιμαίνιιν, χαί πλέιιν θάλασσαν· 
χωρίς δι ημών ού πληρωθήσίται άλως, ουδέ ληνός 
ούδι βρωθήσιται άρτος, ού κρέας, ούχ ιχθύς, οι?Λ 

λάχανον · άλλ' ουδέ ανθρωπινή ζωή χαί πολιτίία 
σταθήσιται. Καί ταύτα μέντοι πονούμιν τοίς αδέλ-
φοίς ημών τοίς Λατίνοι ς, χαί συγχομίζομίν, κατά 
τό χιίρον τής ζωής ημών μέρος, τό θνητόν καί 
λυόμινον · ίθιλομιν δι καί κατά τό κριίτ·"ον όμο-
φρονήσαι καί ζώντις, καί μιτά θάνατον, ώς μέλη 
σώματος ενός αθανάτου τυγχάνοντις · καί διά τοϋτο 
γράφομιν καθικάστην καί πρός Δυτικούς τής χώρας 
αδελφούς ημών καί συλλιιτουργούς καί συνιπισχό-
πους, έτοίμους ιιναι συνιλθιϊν είς Κωνσταντινούπο-
λιν. Άλλά χαί τοίς χατά πάσαν έπαρχίαν ύποτι-
θέαμεν, άντί τών τιλιυτησάντων αρχιερέων, ετέρους 
χειροτονήσαι κανονικώς · καί μάλιστα γε πρό πάν
των ιίς τήν τών πόλιων βασιλεύουσαν. Διί γάρ 

πάντος ίν τ£ συνόδω συνιδριάζιιν, καί τόν ήμέτερον 
πάτριάρχην, καί τούς μητροπολίτας, καί τους άλλους 
αρχιερείς, καί μηδέν ήμίν ελλιπές εύρεθήναι. 

Χρεία δέ ήμίν καί ffpo τής συνόδου όμογνώμονος 
πατριάρχου καί ομοφώνου, διδάξαντος τά συνήθη 

Errious, HerrtcuSfe Ericus. Γέρικος i n Hi$t. canciL 
Florent.,v.%>, 40. 



» 7 E H S T . AD INNOCENflUM tlt . 208 

μΓΓαδώσοντος, χαί ύποδιξαμένον τάς ήμιτέρας Α consueta et impertiat,nostrasque suscipiat confes-
έξκγοριίας. Δια ταύτα γάρ χαι ιίς τήν Ιερουσα
λήμ, χαι ύς τήν 'Αντιόχιιαν, ενός ρηγός όντος, 
δύο η σ « ν άρχίεριίς, χα'ι ιίς τούς "Ρωμαίους, χαί 
ιίς τον ς Λατίνους, όμογνώμων αύτοίς χαί όμόγλωτ-
τος, αύτοίς πάλιν όμοιος. Ούδι γάρ ην θιμιτόν, 
βΤι' ιρα*νέως πρός έτιρόγλωσσον πατριάρχην έςο-
μολτ/ιίσθαι τινα τά χούνια, χάν ίσως χαί όμογνω-
μοσύνη παρήν. Χρή τοιγαρούν ταύτα μέχρι τής 
ιν&*Η*ς χαί ·ίς ημάς φυλαχθήναι. Έθέλομίν γάρ 
χν/υχόμιθα τήν οίχιίον αύθεντίαν έχιιν πάλιν τά 

«τοστ ολικά χαί συνοδικά χα'ι βασιλικά χαί νομικά 
διατάγματα, όσον τούς τής επαρχίας εκάστης άρ-

χιιριις παρά τοϋ πρώτον τής αυτής επαρχίας 
εκλέγεσθαι καί χιιροτονιίσθαι διακιλιύονται. Α ι -

siones. Eapropter nainque HicrosolymU et Antio-
chine, cum unus rcx csset, duo erant poatiticos, 
Romwis, alter, al lcr I,atinis, ejusdcm cum iis 
opinionis ct linguu», adhucque ipsis consimilis. 
Neque enim fas cs l ut quispiam per inlerprelem 
occuJta coniileatur patriarcbre aJtcrius linguaj, 
quamvis forsan scnteatiarum conscnsus adsit. 
Oportet igitur hmc usque ad unionem crga nos 
observari quoque. Voluuius siquidem et optanius, 
ut itcrum sua auctoritatc potiantur apostolicie, 
synodicfP,impcratorutn legumque constitutiooes, 
quaton us pnpc ipiunt uniuscu j usquc provinciae pon-
titicos a priuio rjusdein provincim oligi alque or* 
dinari . Petiuius etiam a tua pontilicali inagnii i -

τούμιθα δ ι καί τό σον άρχιιρα-ικόν μιγαλιΐον Β centia. ut pnrsens tcouitatis noslrm cpiMolium 
προσδίξασθαι τ ό παρόν τής ημών ευτέλειας γραμ
μάτιου, χα'ι Οιλήσαι σύνοδον οίκου ρινική ν σνναχθή-
>αι, ώστ ι διαγνωσθήναι τήν τών θείων δογμάτων 
k\i$uoof. Αδύνατον γάρ ά/ηθεύειν άμφω τά μίρη 
κατά τό φρόνημα · ότι μη δι τάναντία, ταυτά. 
Γεωμετρικαίς γάρ άνχγκαις ιις ακρογωνιαίος 
λίθος, συνσίτης τών πλαγίων ευρίσκεται, καί μία 
έστιν ή ορθή γωνία, μή παραδιχομένη μή-ε τό 
μιϊ^ον μήτι τό Γλαττον. 'Εκτοαπιίσα μιν γάρ πρός 
τό μείζον, έσται αμβλεία · πρός δι τό ίλαττον, 

ίσται όςΜΪΜ · έκαστη δι τούτων, αόριστος. 
'Esc i i ffi ό υιοπρόβλητος χαί φιλόχοιστος ημών 

βασιλεύς ύπίθιτο ηαΐν, τήν άνήκουσαν τιμήν ευμε
νώς π^οσνιίμαι τώ ύψιι σου, ηδε'σΟημίν τής ήμιρό-

admi t t a t , ve l i tque e y n o d u m g e n c r a l c m c o g i , q u o 
d i v i n o r u m d o g m a t u i n ver i tas d i j ud i cc tu r . C u i n 
f ieri n c q u c a t u t r a m q u c p a r t c m i n v c r a esso s en tcn -
t i a ; q u o n i a m q iun c o n t r a r i a sunt , n o n sunt c a d c m . 
Geo iuet r i ca c n i m necessitate u n u s i n v c D i t u r l ap i s 
i m u s a n g u l a r i s , o b l i q u o r u m c o n n e x o r , u n u s q u e 
exsistit rectus a n g u l u s , q u i neq i i e mn ju s neque 
m i n u s admitt i t . S i q u i d e m i n raajus muta tus , er it 
o b t u s u s , i u m i n u s v c r o , a c u t u s : a l q u c b o r u m 
utcrqt ic i n d e l i n i t u i . 

Cftiterum q u o n i a r a a Deo p r o m o t u s ct C b r i s t i 
s tud iosus i m p e r a t o r nos l e r pnecep i t n o b i s , u t c o n -
v e n i e n t e m b o n o r c i u cc l s i t t id in i tun^ bencvo le t r i -

αυ'τοϋ τό ιπ ί ταγμα, καί κατετ ιθίμεθα τ ιμήν ς b u a m u s , rcvcr i t i sumt i s c le incnt i ie ojus e d i c t u m , 
e t c o n s t i t u i m u s t ib i , d o m i n c , c o n g r u u m b o n o r e m 
de fer re .qu i ost l auda t i oe t a c c l a m a t i o impera to r i i s 
l a u d i b u s a c d a m a t i o n i b u s q n c requal is , ita a d v e r -
b u i n : « lnnooi*nti i d o m i n i p a p m vetcris H o m t c , 
i L i d t o s annos ; >» ιJIIJI» a nob i s pro for r i l e b e a t p o s t 
u l t i m a m c o l l c c t a r u m o r a t i o n c u i ; d o n c c Sp i r i tus 
s anc tu in ro iuu l i u in cooger it , n o s q u c a d s ac r i 
d o g o i a l i s perft ictam duxer i t c o g n i t i o n e m . T u n c 
e n i o i n u d o cap i tc ,ox a m b o n o , inter i p s a i n s a c r a m 
o b l a t i o n e m , n o n s o l u m nos , sed /Etl i iopes s i m u l 
ac L i byes , i K g y p t i i et S y r i , Russ i , A l a n i , Gottb i , 
Iberi , o t imesquc genles quae doctr inte nostra ; s ub -
j i c i u n t u r , t u u i n n o m « n p i O c l a m a b u n t : n e c n o n aute 
cunctos ipse Chr i s tu s sanct is l ibr is i n s c r i b c t ; q u i 

έγ7ράψιται · ός ιίη μάρτυς ήμίν, ότι ού νίκη σαι jy n o b i s testis sit, q u o d v i ncc r e n o Q ges t i amus , s ed 

p r o u t oportet v i c l i , g a v i s u r i s i m u s ; d u m m o d o 
l u c c i u c o n s p e x e r i u i u s . Nau i q u i in bacce v i t a e r g a 
d o g m a t a c a u l u s tutusque n o n est, d a m n u m i n 
mor t e feret, i g a c u i ac teaebras i n ba?reditatem 
a c c e p t u r u s , p r o eo q u o d l u m e a n o n agnove r i t . 
l l o c no s ig i tur d a m u o proesupposi to , m u l t a q u e 
b o m i n u m p e r e u n t i u m d e n a in i l l i a mise ra t i , a d 
sanct i tateui t u a m in sancto Sp i r i tu c u i n e x c l a m a -
tione s c r i b i i a u s ; ut c i t ius un iversa le c o a c i l i u i n 
c o n g r c g a r i cures , a d ut i l i ta tcm C h r i s l i a n o r u r a , 
sancteeque an imte tute s a lu t em. 

τητος 
σοι νΐϊμαι, σϊσποτα, πρίπονσαν, ήτ ις ί σ τ ι ν ιΰφη-

μία, -αίς βασιλικαίς ινφημίαις ισόρροπος, ο^τως 

έπί /-έξίΛίζ έχουσα · « Ίνοκιντ ίου δ ισποτου πάππα 

τής πρισδντέρας ' Ρώμης , πολλά τά έτη* » όνε ί -

).VJ?X λέγισθαι παρ ' ημών μ · τ ά τήν τιλ^υταίαν 

vr/jy» τών συ νάς ιων , μέ/ρις άν τό Πνεύμα τό 

«γι*·· σύνοδον συναγαγη, και μυσταγ'.ιγήση ήμίν 

τοϋ δόγματος τήν άκρ&ιιαν. Τοτε γάρ γυυνή τή 

κιοαΐ.η έπι άμοωνος, καί έπ' αυτής τής αναφοράς, 

ού μόνον ημείς, άλλ' Αιθίοπες άμα καί Λίβυες, 

Αιγύπτιοι τι καί Σύροι, ' Ρώ το ι , 'Αλανοί, Γότθοι , 

"Ιοηρις, χαί πάντα *ά έθνη τ ά τοίς δόγμασιν ημών 

ύποκιίμινα, τό σον άνακηρύςουσιν Ονομα, και πρό 

γι πάντων, α^τός ό Χρ ιστός ταίς άγίαίς βίβλοις 

ποθοΟμιν, άλλ' ή τ τηθέν τ ι ς ώς χρή χαρησόμεθα 

μόνον ει τήν ήμέραν άθροίσαιμεν. Ό γάρ έν τή 
παρούση ζωή ούκ ασφαλής έν τοις δογμασιν ο ίσ ι τα ι 

νονών τήν ζημίαν , πύρ και σκότος χληρονομήσας, 

x»V ών **ό φ>ώς ούχ έγνώρισε. Ταύτην μεν ούν 
χφιίς τήν ζημ ίαν προύποθέντες. καί έλιή σαντες τάς 

μμρ ιάδας τών άπολλυμένων ανθρώπων , 

ypxjipb έν ά γ ί ω Πνιύματι επιφωνηματικώς πρός 

*ζ* αγιότατα. · ίνα τάχιον φροντίσης σύνοδον 

οαουμινιχήν άθροισθήναι, πρός τό συμφέρον τών 

Χριστιανών, χαί σωτηρίαν τής αγίας ψυχής σου. 

P A T R O L . G B . C X L . 
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GHONIATA 
ATHENIENSIS ARCHIEPISGOPUS 

N O T I T I A . 

MICHAELIS ACOMINATI ΥΓΓΑ, RES GESTJE, SCRIPTA*. 

Greeci® per medium eevum historia tenebris obruta tandiu fuit, donec vir cel. Ducangius decimo 
teptimo seeculo, isque fere solus, lumen ei al iquod aspersit ; novissimis autem temporibug Viilema-
ni i , Fallmerejeri, Tafelii, Zinkeisenii, Paparrbigopuli, et preesertim Bucbonii, ejusce geaeris studiU 
preematura morte erepti, utilem operam experta est. Sic igitur noctem dies excepit, et opera pretium 
erit de viris ingenio aut virtute claris mentionem facere, quantum per coaevorum testimonia vel 
aliter iicebit. Meiius enim de popuii alicujus indole, ingenio judicabimus, ubi unius mores, agendi 
rationem ante oculos habemus. Quocirca operae pretium me facturum arbitror, si de nob\huUDoram 
aliquo medii aevi Graecorum verba fecero, probe gnarus bocce meum opusculum tantorum, quo» uo-
minavi , virorum auctoritate minime dignum esse. In quo tamen id mib i assumo dicere, libeUnni 
quem litterarum cultoribus offerro, majus al iquid praestiturum fuisse, si in bibliotheca FJorenUoa 
ac Parisiensi codices Micbaebs Choniataj manuscriptos oculis lustrare mibi contigisset. Sed tum tem* 
poris (cur enim dicere erubescam quod mihi cum viris doctioribus commune fuit ?) bujus scriptori f 
ne nomen quidem noreram. 

Nostris quidem temporibus Tafebus, prof. universitatis Tubiag., reipubbc® litterari» egregie con-
suluit opere cui titulus : Dissertatio de Thrssalonica ejusque agro, quam i n usum convertimus oo*-
trum, ut e tp lura aliaqu® buc spectant opera. 

§ I. Varia Athenarum, durante medio χυο, fortuna usquead finem sxculi xn. 

Atben» Gecropia civitas, quam Tbeseus Atticee meiropohm, Solon orbis antiqui legislatricea, 
Tbemistocles mar ium Graecorum dominam constituerant; quae ex ruinis quas a bello Persico traxe* 
rat, Pericbs et sociorum opera splendidior reaurrexerat; cujus favorem post Lysandri ac Pb i l ipp i τίο· 
toris tempora magnus bujus iUius ambire non erubuerat, quam posteriores e Macedonia domini , 
quam Ptolemiei libertate ultro oblata et splendidis aedificiis bonorabant; cujus civibus contumacibu» 
consul Rom. victor, paternae gloriee babita ratione, veniam dabat ; cui Hadrianus et Julianue impe-
ratores, uterque Athenis educatus, magnam pristinaB gloriae partem restituerant; quae porro Gallieno 
regnante, Dexippo duce, Gotborum invasionem repulerat, et quae Alarici tempore classibus Byianti-
nis commodum praebuorat refugium, quee soiidioris doctrinae et morum puriorum gloria inter nrbes 
Orientis refulserat, donec Justinianus pbilosopborum scbolas claudi jussit ia Palladis urbequ»,paga-
nismo imbuta ac nutrita,diutlus quam caeteree Greeciee urbes Cbristianismi introductoribusrestitifcute 
AtheneR antiquee quse pervigintiseecula in variafortuna,sinon potentiamaclibertatem,8altem indolem 
particularem etnationis robur servaverant,Justiniani illustris tempore Slavorum ferro etigne ubique gra»» 
santi u m invasionibus occubueran t. Α t qui dem, ut Persarum te m pore, ante iOOOanoos, Atheniensescontra 
hostium furorem in vicina Salamine insula refugium quaerebant, sed vario eventu.Tum enim in maH 

* Micbaelis Acominati vitain et res gestas egregie illustravit ejusque scripta recensuit D r Adolf Ellif-
sen in libro Gottingee aono 1846 vernacuio sermone edito cui titulum fecit: Michaei Akominatos vom 
Chona, Erzbischofvon Athen, Nachrichten uber sein Leben und seine Schriften, mit Beifugtmg der 
letztern, soweit sie bekannt sind9 im Original und in deutscher Ubersetzung, ein Beitrag xmrpolittM-
chen und literarischen Geschichte Alhens im MittelatterAs estfons saoe uberrimusex quottqueat ia 
Latinitate donata i n usum nostrum derivavimus. 
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r ictor ia in, libertatie et eultut praecipuam causara T i d i t ; poetoa autem exigua eadem insuia 
idrragentot annos exsilii loc i im dabat,per quos custodes Acropolis Byzantini non impediebant 
qao m iQus Atticam in desertum, Atbenas autem in desoiationis abomioationem mutaverint. 
aciee quoqae Salaminie in urbe dum morarentur Atheoienses, res gravissimas passi sunt: iram 
itorie, dein anatbema, quod unacum AZgmi maris insulis imperatoribus Isauricn domus Icono 
reestere ausi fuerant. Huc accedit quod morbis, fame, piratis, ignibus subterraneis, qui cam-
Attica terra foede vastabant, m i rum in modum vezareotur. Post ubi exsulum Atbenienisum re-
cum aiiis imper i i colonis patriam desertam repeterent, novas e ruinis domus excitaturi, pau-
gram urbem qualis et quaata fuerat circa Acropolim rcstituerc non valuit. Athenienses ad eua 
(es (saec. X et ineunte XJ) dura a Bulgarisrapacibus, Atticara imo totam Gneciam ferro et igne 
Lbus, perpessi sunt. Ea tempestate annus 1019 in Annalibus Atticis aliquantisper refulget, 
si l ius U imperator, Βουλγαροχτόνος cognomiDatus, debellatis ad Achridam bostibus, Deipara 
3 A lhen is dona splendidiseima obtulit (1). 
l m gens septentrionalis quae, Constantino X Duca, anno tCKJS, Macedooiam et Grac iam sep-
Lnvasit, utrum Atticam populata sit, apud Jo. Scylitzen Curop. altum silentium. Utut est, 
r u m muaic ip iam Byzantiaum xi et xn saeculis tristem faciera praebuisse et majore jurc quam 
L tempore δέρμα πάλαι ποτέ ζώου presentasse videtur. Vid. Synes. ep. 135. Cf. Zygomalas ct M . 
Turco-Grxcia. 
is aureum (ita eoim Athenas appeiutaverim) quo tempore Crucigeris, novo Argonautarum ge-
iccumbere videbatur, dynastis Byxantinis non restituenduni, imo barbarorum Asianorum ferro 
idujx i , i n ipsa Atbenarum urbe v irum obvium habemus qui , licet alienigena, adeo de Atbenis 
ut inter medii sevi Athenienses memoratu dignos, una cum Irene imperatrice, quee et ipsa 
Άτζαίωλών familia oriunda. preecipuum locum occupare dignus s i t ; de Michaele Ghoniate ar-

:opo loquimur . 
g II. Michoelis ejutque fraMs pueritia Chonis et Constantinopoli acta. 

nadmodum fratres Micbael et Nicetas Acominati dum vivebant mutua pielate, qualis inter 
xusxiet discipulum esse debebat, et intelleotuali commercio juncti erant, ita alter alterius vitam 
i i a i n lucem edendo boc novo viuculo uniti videntur, ut in boc nostro tractatu de Micbaele Don 
Que Nicetevitam silentio praeterire, quippe q u i i n opere de rebus q u « post Cpolin per lat inos 
u evenerunt fratris c u m merita laude mentioaem facit, qui ipse superstes fratrem defunctum 
p-apbia et panegyri debitis elogiis honoravit. 
ae l Acominatus circa quadragesimum siecul ixn annum, initio regni Manuelis Comneni Chonis 
osais Pbrygie urbe natus est, quam frater ejus Nicetas (ffist. ed. Par. p. 115} opibus divitem 
iaibas frequentem vocat (3#j. Patre eumdem usum fuisse opulenlo, null i dubitamus. Qui enim 
yzant ium ία artibus liberalibus ibi misisset educandos? qua dein ratione iidem ad itnperii 
tes nis i pecuoia aulee corruptibili data, evecti fuissent ? Affinitatis quodam splendore non ca-
it, «quidem Nicetas clericum aliquem Gboniatem, cujus Manuel iniperator utilein operam in 
ontraTurcos expertus est, consobrinum appellat et urbis nietropolitano patre spirituali usus est. 
a tantum de ineunte Micbaelis <etatc comperta habemus, eaque in sola parentatione infratr is 
i memor iam dictabaec in verba exposita : « Pator meus, qui litteras DOQ minusquam liberos 
bgebi t , me adolescentulum qui in grammatica et poetica satis provectus eram, ex Asia B y -
l traductum artium l iberal ium et philosophiae magistris instituenduin tradidit. » Horum ma-
ιιη i n uumero Joanoes et Isaac Tzetzte fuerunt, quorum vita in Η30-11(30 incidit. Micbael 
α fratrem utroque parente χασίγχντον germanum sibi novennem ea legc traditum a patre esse 
nutritoris, institutoris, imo patris loco ei esset. Micbael ipse affirmat cum majore se, quam 

ι decet, pietate, triplex i l lud officium explevisse. Pietatis et animi grati certamcn intcr fratres 
debat, ita tamen ut Micbael arcbiep. Atheo. factus pro modestia sua se fratri ad altissimas d i -
s evecto multorum in se collatorum beneiiciorum debitorem evasisse asserat. Est etiam ubi 
I f ratr i quoad ingenii dotes, se inferiorem fatetur, ubi de communibiis ipsorum siudiis men-
facit. Dum enim ipse ad μαθήματα animum attenderet, Nicetam inde a puero rerum majorum 

auoni ac studiis deditum eo pervenisse, ut audaciori volatu in regiones τών θιωρημάτων evolave-
ΜΙ, proprio marte raeditatus sit. 
lm έν Αθήναις γινόμινος χαί τά τής νίχης (2) Gbonarum nomini postea Golossarum sub-
«τήρ« τή θίοτοκω' δονς, χαί άναθήμασι stitutum esse urbis Pbrygiae, quae pnp.sertim Pauli 

ίαμπροϊς χαί πολυτιλβσι χοσμήσας τόν ad Christianos ejus civitatis epistofa innotuit,citra 
rworprptv c i , Κωνσταντινούπολιν. Georg. dubium est. In lexico Mich. Pselli geographico 
d . Par . p . 747. Templum Minervae, Ench- quod P. Morellus citat, legimus : Κολοτσαι, πόλις 
natr is , Partbenon i l lud ia S. Virginis ac Φρυγίας, αί νυν λιγόμηαι Χώναι, et Nicetas ipse dicit 
m ecclesiam est mutatum, ut et Tbesei in Thesauro fidei orthod. ix, 22 : Ώς ό Ιΐαΰλος έν 
m eccleeiffl sancti Georgii qu i draconem τγ πρός τούς πατριώτας μοι Κολοσσιϊς Έπιοτολή θιολογβϊ 
ύί, locnm caasit ατλ. 
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Quo tempore Nicetas ύπογραμματέως βασιλικού titulo aut sub Manuele Comneno ante a. 4480, Ϊ Ν 
Alcxio II regnante, usque ad a. 1183 ad rerum admiaistrationem aocesut, ubi postoa ad maximoi^ 
honores provectus est, Michaeli, minus prospera uso fortuna, archiepiscopus taotummodo Atht> 
n a r u i u ut lierct contigt . Sed ut Qomiois Attici gloriam prsetereamus, archiepiscopus Athenien&ii 6 
liumero pnecipuorum iudc a ix seeculo metropolitanorum dicecesis lllyria erat, et deccm quidea 
cpiscopi Aulonis in Phocide, Daulue et Goroneae in Boeotia, Orei, Euripi , Porthmi, Garysti i a EubflN, 
ct insularuai Scy i i , Andr i ct Syrus ei ut suffraganei subjecti erant. (Cf. Le Quieo, Oriens Cfiristuva* 
11, p. 107sqq.). 

§ 111. Michael Athcnarum archiep.—Byzantium rerum statum permulat; legumper Graciam afiolitio. 
Micbael, si asserit se per triginta annos munere sacerdotali functum csse, sub i inem (4175) smc. xii 

sub Gharitonc patriarcha munus iniisse videtur- Casiin. Oudinus (Comment. de scriptor. iccies. 
p. i;J3G ct 1712) duos in xu soeculo metropolitas Albcnienses, Micbaelis nomine designato»memorat 
quorutn priorem anao 1170 assignat, et Const- Manassis et Simconis Metapbrastoe contempmnea» 
facit; quo errore Harlesius quoquc obstringitur (Fabricii BibL Gr. ed. uov. X i , p. 488, not.), qaaoms 
opera ab Oudino majori Michaeli attributa, nostro Micbacli Acominato, idque jure, ascribit. Interista 
opera orationem babes Atbcuis niuneris initi die habitam, el cujus verba iatroductoria eola apnd 
Baadinium {Epist de Michaele Acominalo), Τόν μεν δή προσήκοντα, et ultima : Ί να καί αυτοί ναός θ*» 
είημεν έν αύτώ Χριστώ, e t c , legimus. Micbael licet antiquo more educalus, in ista phrasi d i v i n a ute t in 
caeteris omnibus quee scripta reliquit, ortbodoxiam ex oculis non amittit, quee καλοκαγαθία; anuqae 
loco Grroci cujuslibet supremam laudem constiluit. Quodsi Micbaelem nostrum Atticis innutr i tum ar-
tibus ct litteris Athenis quae templis, statuis abundabant, Pericleieevi monumenta inspirabant, idem, 
qua Christianus ac sacerdos, div ini quasi ajtheris flamina experiebatur. Ante eum D. Paulus Athe-
niensibus in Areopago pacem, et in templo Dei incogniti Deum in Christo manifestatum annuntiaft» 
r a t ; ct ibidem Dionysius Areopagita primus episcopus memoratur, idem martyr Greecus, quem Gal-
l i a quoque apostolum ot patronum suum venerata est eo tempore, quo ipsa novi Evangelii apostolos 
pcr omnem orbem, pnesertim in eam regionem emisit, unde preeter Cbristianismum perantiqua 7/<W-
tatis civilis traditio ei venerat, in Greeciam dico (1). 

Micbael Athenas sacras oratione celebrat i a Leonidem martyrem et socios babi ta ; beroici ejusdem 
Oivitatis a v i , in allocutione ad prcetorem Demetrium Drimetem, Atbenas reducem, memini t : Τόν βησία 
Φασίν εκείνον. Eustatbii postea arcbiepiscopi Tbessalon., interpretis cel. carminum Homeri, q u o fami-
liarissime utebatur, mors profanarum aeque ac Cbristianarum meditationum ansam pr r ebu i t ; ς]αΐ 
memoriam oratione funebri bonoravit, cujus iDi^ium : "η στυγνό; αιών, ώ τλήμων ήμιίς γενεά, flnis χαί 
λατρεύοντες. Paucae hfic voces de monodice pretio statuere Don permittunt; at boccc sseculum et nos-
truru genus accusare licebit ncgligentiffi, cui solus Tafelius remedium apportavit, qui in Dissertabone 
De Tkessalonica ejusque agro etiam Monodiam in Eustatbium publici juris fecit. 

Eustatbii Thessalon. mors (a. 1408) sex annis catastropben antecessit, quoe Micbaeli occaiionemde* 
dit oslendcndi se noa soluin boauin oviuai pastorein pacis tempore esse, sed qu i , urgente necesal-
tatc, lt ipum Argolicum fortiter a grege repellat, licet mox feris occidentalibus cedere coactus fuerit 

Atque boc quidem loco dicenduui est qui fuerit Acominatoruin sermo justo magis metapbon* 
cus (2). Gujus rei ut majoreni iidem faciaiuus, iNicetoe verba qnibus in Michaelis fratris Vita utitar, 
repetamus, usurpationein antea meinorantes iuiperii Byzantini per Alexium 111 Angelum (a. 1195), 
quam octo annis poslea cxpeditio Italoruni Galloruinque Constantinopolin versus, et post redintegra-
tionem Isaacii ccecati cum filio ojus Alexio lVimpotentemque Alexii V Ducee Murzupbli dominationem, 
secunda Gpolis expugnalio per Francos (12 Ap. 1204) et imperii Latini fundatio secuta est. Nicete 
Acominati Historiie l ibr i ν ultimi (xvu-xxij et J . Vi l lharduini Annales Gallice conscripti lrjagnam circa 
eas res auctoritatetn babcnt. Nicetas quidcm usque ad a. 1206 progreditur, quamvis in tine librixix 
dicat : Ούκ άν άσαιμην τά βαρβάρων αυτός, ούδ' έσοίμην παρ απέ α -ω ν τοίς έπειτα πράξεις πολεμικά ς, έν αίς μ ή 
νικώσιν "Ελληνες. Οί γάρ βάρβαροι κατά τόν έμπρήσαντα τόν έν Έφέσω ναόν τής Αρτέμιδος οί/έσθωσαν άίστοι τι 
καί άπυστοι, μηδέ προσρήματος γοϋν τίνος, ύφ' ημών άξιούμενοι, έως ού παρέλθοι ή ανομία κάπί τοίς δούλοις OVTtfl 

(4) Contra Gregoriuin Turon., Bedam et quos-
dam alios Dionysium Gallicum ab Atheniensi dis-
tinguenduin et tertio deinum post Gbristum natum 
soeculo accensendum esse arbitraates, auctoritati 
S im. Metapbrastee et Mich. Syngeli, abb. Hilduini 
etmultorum virorum sine dubio ortbodoxorum et 
doctorum obtemperamus, qui unum Dionysium 
agnoscunt. Persuasum enim habemus cnticam 
quam vocantbistoricam ad Acta sanctorum haud 
impune applicari. 

(i) MiceUe quidem dictio obscurissima est in 

Vrxfatione ad Historiam ubi maxime monet 
null ibi magis quam hic claritate et aimplioitate 
opus esse. Inde versus sequentes ad margiaein 
cod. Fugger. scripti et a Woliio Alexandro Char* 
tophylaci at tr ibut i : 

Ούκ οιδα τί φής ένθάδε, Χώνειάτα, > 
Ιοψον τό σαΦίς συγγραφών είναι λή*( { » 
Ειταγπιφώδη καί ραραθρώδη γρονρΚ· . 

Ncscio, Choniata, (juid dicere velit. 
Dictionis claritudmem virtutem dicii. 
Et nihil tu ipse nisi per ampulla* componiM* i 
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tt^cTtv i n t jMa i t amac . AfaiY ti/ e^o respestas Barbarorum decantem, aut ea bella memorm postero-
/nm prodam^ in qvdbus non vincunt Grxci. Imo illi, ut is qui Ephesix Dianx templum incendit, pr-
reant ignoti et obscuri; nec ullo verbo quisquam nostrum eos dignetur, donec tramierii iniquitas ct 
Deus servot suos clementer respexerit. Nicetas fusius refert ca qua? ipsc post captam Cpolin paasus 
sit, ac mtmoratse v i rg inem quamdam ebarbari alicujus manibus, asserendo <»am sibi nuptam esse 
eripwsse,jvpetente idem Micbaele (1), non sine laudibus juslo majoribus, siquidem fratretn Herculi 
et Thesfot, A b r a h a m o , laaaco ao Levi , Simeoni, Davidi ac Danieli pneponit, imo cum Christo compa-
rat, qoipro Ecc l es ia , sponsa sua, mortuus est. 

Ntafes pos tquam de rebus abomiaandis quarum capta Cpolis teslis fuit, retulit, de provinciis a 
Latmis expugnat is ac inter duces exercitus distributis loquitur. Dein ad regnum Thessaionicense 
Awu/acio Monteferratensi (ό Μόντυς Φιραντηςμχρχίσιος Bovi^xrco;) sub conditionibus feudi Iraditura, ot 
aaquffi ipse contraGreeciam conatus est facere procedit. lb i eoim, rebus jam duduin turbatis adjuti 
in f ineregn i A l ex i i III inmult is urbibus usurpatores Graeci surrcxerant qui contra Francos non minus 
pertinaciter q u a m contra imperatorem Graecum libertatem suam defendebant. Ex bis in .Etolia et in 
Epiro aust ra l i c i r ca Nicopolin et Epidamnum notbus aliquis ex familia uuciena oriimdus rognabat; 
dux Groecus qu idam i n Dolopire montibus ; in Messenia Tbeod. Melissenus e gcnte Comnenoruin ; ία 
Lacon ia L e o n Ghamaretas noaminus tyrannice quam Nabisipse : in Argolidc tt c.orintbi l.co Siru-
TUS aeaviebat. Hujus cum Athemensibus sub Micb. Acominato, ct cn:n Franr i i sub marrliione Monte-
temtenslpugnas Sicetam fusiusnarrantem b inc inde introducimus [Ifist^ cd. Pans, ρ. :u>(>*qq.) 

§ 4. Michael cum Leone Sguro cwtamen init, fratrc ipsius Niceta rcferente. 

« Leo Sgurus , Nauplio ortus, al iquandiu v i magis quam voluntate popularii i i i i pr innpatum tonnit 
t apatre susceptum, ad cujus imitationem non sine sanguine imperavit. Sed confusiono rcni i i i auc-
« tns, et turbulentis temporibus, ut torrentes imbribus et turbinibus unda\ tunu'factu<. c parvo m a -
ar £nasex»Utit. Argos dolo, Gorinthum latrocinio cepit: et grassando subindo projrrcssus ipsa> Atlu 1-
% τλΑ&υ&αι beUicis navibus et exercitu per Istbmum traducto ost adortns, ca spn so arcis farile po-
• t i t a rum, aulmacbinis adductis imbelle praesidium facilc tcrriturum. Ofteruui ea agitabat animo et 
α frustra conabatur.quee ad exitum perduci non poterant. Nam Atbcnarum suninius pastor Micbaol 
** Choniates, /ratermeus (ineus inquani : nam laudi mi ln duco cognationem ojus, ct ei me sanguiiic 
« prop inquum esse gaudeo, licet a virtute et eloquentia ojus reruolissimus), cum sui iuuneris osse 
« intelligeret consilio etprecibus rem publicam juvare, Sguri castris visis, pie cum eoageru instituit, 
« a n hominem, praeeertimnon ignotum sed sa»pe collocutum, amovere possot. Itaquc cx urbo tan-
« quam euperiore loco monitorum sagittas ejaculatur, et pastorali funda divina vcrba jac i l . A l i -
« quando etiam spiritualibus minis tanquam arietibus animum illius sternerc instituit. .Non ^ni in 
« decere eum q u i Christianus sit et inter Romanos noraen suum proiiteatur, Homanos bello petore 
« nisi forte solis labi is Christianum agat, ut etveste et l inguaduntaxat Hoinanum. corde vcro a Gliris-
« tiaow sit remotissimus. Quam vero causam babeat oppugnandi Athenas ? nam Argivis ob vic ini-

« (atemposset forsitan aliquid cr imini dare, quo i l lorum expugnatio cxciisetur, qucmadmodum ct 
« Corinthiis nuper arcbiepiscopi eorum crebras insidias objecerit, undo. Homanum excrcitum Nau-
« p l inm accurrere etnaves hostiles appellerenunquam recusarit, et suavitate orationis ejus luagi* 
« a f f ic iaturquam melJis dulcediae, eaque semperfrui cupiat, hic vero ipsum ia spiritualium libero-
« ram numerum retulerit. Ac hujusmodi armis usus Micbael precabatur ut indo recederet. Sgurus 
« τβτο n o n dissimulanter praetendens se vim posse facere, ct tempora intucri jubens quco pro vir i -
« bus quemque agere monerent, cum omnium urbiumprinceps afflictissimaesset tdeniquepostulabat 
c ut q u i d a m adolescens ad necem sibi dederetur. Quem etsi alius aliquis etiam non petenti libentis-
« eime dedidisset, ut semen uniquum ct multis auctorem interitus, pessima quaeque et manu et 
• consilio contra patriaro machinari solitum, illo apertum patriae persecutorom et spiritualis nutricis 
• EccIesiflB violalorem et insidiatorera, cujus violentos conatus stepius et ipse exp8r tus erat, in eorum 
• aamero habuit quos evangelice diligeret, neglectoque Sguro supplicem defendit. Scd cum Jeonem 
« aiam sapientibus hisce monitis placare non posset, aspidis iu raorern ultro aures obturantein et 
«oamis geaeris tela i a arcem conjicientem, orato Dco ut in nefariuui bouiinem et subnascentium 
« liitorum auctorem cladem omnem converteret, macbinas et ipse in uuRnibus disponit, ibidemque 
" «agittaiios et funditores collocat. Nam quid ille ad propulsandos bostes non eilticisset, vir omni doc-
« /naaiiacraruni et profanaruin litterarum perpolitus summaquc facundia ornatus? qui si voluisset, 
• igni p luere super tcmerarios aut crabronesin exercituin immitere potuisset, aut al iquid a l iud cis 

(1} In Monodia, infra, col. 373. 
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« perniciosum divinitus impetrare. Neque enim cunctatus eeset Deus, si manus ίΐίβ susUBsi _ 
« labia ad invocationem numinis aperuisset. Sed a tali vel cogitalione, nedum facto, eum abduxit η] 
€ qui filio t o D i t r u i c o m p e s c u i l , ne ignem coelo elicerent, cum diceret : « An aescitis cujus spirihts 
« s i t is ? » 

« Sgurus autem, desperata victoria, adversarii aciei instaiende tam periti, tam disert i , tamin-
t comparabili virtute pred i t i , et irr i ta oppugnatione nipiuuiarcie intellecta, iram suam con t ra « • 
t urbem exstimulat cujus aroem expugnare nonpoterat, villas incendit, greges armentaque nflL 
« Etpost dies aliquot soluta obsidione Thebas oppugnat; quibusprimo impetu captis, u l t e r ius c<m* 
« tendit, ac Tbermopylis superatis per OEtam montem descendendo Larissfe cum A l e i i o imperaton 
« se coojungit. Is enim a septenlrionalibus lateribus avulsus et urbe imperatriee excussusin Thess*-
« l ica Tempe pervenerat. Aufil iara illius Eudociam uxorem ducit, qi.ee prius Stopbaao Triballorum 
« duci nupta, ab eoque repudiata et Byzantium reversa. post captam urbem et deserttm, AJex/o 
c Dncae cognomento Murzullo, qui Romanum imperlum postreraus invasit, nupserat. Sed ae Is qui-
« dem il lam ad seoectutem usque tenuit. Nam Eudociae pater Alexius, baud scioqua re impa)»ti&,<io\o 
c eum comprehensum laminibus orbavit, erro erroni infestissimus, et imperio dejectus s imi l i cala-
« mitate conflictato ininiicissimus. Neque multo post exctecationem a Latinis coraprehensus Ducas 
« Byzantium reducitur, et ob dominum et imperatorem suuni comprebensum et laqueo enectum in 
c judic ium adductus, pro sui defensione attulit, i l lum patriffi proditorem exstitisse et dignas suo see-
« lere dedisss psenas. Neque se unum id fecisse, sed et reliquos iil ius cognatos. Verum i l l i , spreta 
< ejus oratione, et iis quee adjuogere cupiebat plane repudiatis, capitis hominem condemnant, novo 
« et violenlissimo supplicii genere. Nam in altissimam columnam, qute in Tauro stat, perductum 
« praecipitant. Is vero al iquandiuin pedes descendens, deinde in caput subversus et b u m i allisus 
< miscrabiliter interiit. Sgurus autem ducta Eudocia, marcbione in Graeciam traasituro, ut paulo ante 
« d ix i , Thermopylarum angustias et altum raoutem eis imminentem, ceeteraque loca qu® Grac i a 
« aditum intercludunt, accurate custodiebat. Verum nihilominus ille lis locis facillime politus est ob 
« nostrorum ignaviam ac degeneres abjectosque animos, subinde potentiores colere volentium ; i d -
« que cum non magnum adduceret cxercitura nec inter se consentientem, sed plerisque in rehus, 
c quippe ex multis urbibus collectum, dissidentem. E tcum ipsam Boeotiam invaderet, tatu cup\de 
« susceptus estquam quisquara qui ex longinqua etdiuturna peregrinatione domum revertitur. Pro-
« gressus etiam Attica potitur et arci prsesidium imponit. Gum autem idem archiepiscopus, ut pridem 
« Sgurum, ita ettunc marcbionem propulsare posset, tamen teinpus a resistendo aiienum csse ratui , 
u quippe urbe imperatricc expugnata ettam Orientalibus quara Occideotalibus provinciis Latiaae ha> 
« tee umbram subeuntibus, citra dimicationem munitione cedit. Postremo Euboea quoque. omissa 
« defensione, supplices ad marchionem inanus tendit, et exercitui Euripo concitatiori pontem subs-
i« ternit ; et in ipso freto castellum aedificatum, in eoque sedentem exercitum cernit. a quo 
« mutabiles insularium aniiniet callida consilia a defectiouc cocrcercotur. Sedquid meam oratiooem 
« barbari antevertunt et historire cursam occupant, nec ab nllo adversario destiuentur? natn b i M 
« ut Thebis spoliatis et Athenis occupatis m Euboeam traasierint, adhuc refert: £11 i vero, non ntpedi 
f tes, sedut aeriee volucres, alis supra historiam evecti, ad lsthmum tendunt, oppositum ib i Roma-
« num exercitum profligant, urbem in Istbmo sitam locupletem olim Corinthum intrant.Unde Argos 
t transeunt; Lacooiam pervagati impetumin Achiamiaciunt. Inde Melboneui petunt; ad Py lum Νββ-
t toris, patriam contendunt. Ad Alpbeum etiaiu accessuros arbitror, ex eoqua potos e» lotoe veterem 
« jucundam fabulam audituros, f luviumeum ArethusaafontisSiculi, quein Italoram filii bibunt, amore 
« liquescenteui vereri ne suoe aquae succfissus Latinorum et res quascontra Grcecos gesserint inscrip-
« tas ad populares corum perferre cogatur. Verum, ο Greece fluvie Alphee, latex pcr salsuginem m a -
t nans polabilis, res auditu mira , amoris incendium, cave Graecoruui calamitates Siculis barbaris 
« explices, aut commemores quantas res populares eorum contra Graecos gesserint, nc choree d u -
« cantur, ne paeanes cantentur, ne plures bostes appellant. Paulisper exspecta. Multmsunt bell i rlces; 
« tesserae instar volvuntur res morlal ium. Nunc his, nunc illis favet victoria; ne Alexandro quidem 
« ferunt omnia successisse ex sententia, nec Ceesaris fortuna caruit offensionibus. Per ipsam Aretbu-
u sam te obtestor. < 

Huc usque Nicetas, ex cujus narratione traditio de regionibus Greecis a l.atinis expugnatis per 41 
iambos trimetros inchronicum metricum ab Angelo Maio an. 1828 editura transiit ; cotnpo9itum au-
tem est chronicam il lud ad Ephrai in, monacho Byzantino, qui Thennophylas in municipiutn A t t i ce 
convertit, etcertamen duceui Naupliolam inter et arcbiepiscopum Atheniensem in hocce tetrasticbo 
absolvit: 

ΤΛος προσαρράσηι δϊ x«l τ«?ς Αθήναις· Postremo Athenas ipsas adoritur. 
ΆΑΑ' άποχρουσθεΊς «βχΐ7τοιμινος λό'/οις Sed repulsus sapientissimi antistitis 
Τοϋ Χωνιιατον Μιχαήλ τον πανσόφου, Michaelis Choniatee eloquentia, 
θήβαις ίγορμί ταχέως έτΓταττύλοις. Thebas confestim Booetias invadit. 
Brevius deinde At t i cs et regionum vicinarum expugnatione: 
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..-ΜάρχΙσιος Λ τήν Βοιωτίαν ρβάσας, Marchio BfROtiam ingressus, 
Ταύτην παριστήσατο ταϊς οτρατηγίαις· Armis eam subegit: 
ΚρατιΙ προϊών Αττικής σνν Εύβοία. Atticam cum Eubcea s u s ditioniifecit. 

§ V. Quae Athenis post Michaelis lempora acciderunt. 
Niceta aactore Sgurus post cladem ad Thermopylas acceptam Acrocorintbum se recepit, ubi ut bel-

l u a i n antro se abdid i t , corpusque contra Latinos defendit. Atbenas deinde (unde Michael exceiseral, 
etcq/usarx a m u l t i s Francorum copiis custodiebatur) et Bwotiaru Boaifacius, rex Tbessalonice, emi-
nentushno e consi l iar i is suis, Ottoni deRupe gubernanda tradidit; utriusque auteni provinciw sicui 
EXUMXB et Bodonitzee domin ium Guillelmo de Gbamplitte cessil, quiaex Acbaia et Klide profectus Pe-
lopacesum subjugare coeperat. 
Jbd έχιΐνος ykp ώς ιύγινής χαί ρήγας όπον ίτον, llle autcra genereroeus ut rex erat. 
Τον ίδωχο χαι ιχάρισιν τής Άθηνοϋ τό όμχτζιο. Ιο homagium ei dedit Atbenas; 
Μίγαν κύρην τόν ίλτ/αν, ούτως τόν ώνοαάζαν UtMagnus Bominus sultani nomen accepit, 
Έχυναν όπον ovofvTffuiv ίτότι τήν 'Αοήναν· Qui illo tempore Atheoas imperio rex i t ; 
'Εχ τών "Ελλήνων τό ιϊχασι τό όνομα γάρ fxccvo. Nomen autem a Grecis mutuati sunt. 
Ωσαύτως γαρ τοϋ ϊδωχι τρία όματζιατοϋ Εύριπο ν, ltem tria bomagia super Euripum 
Τής Πονδονίτζας άλαδή, τό έχράτηοο ό Μαρχιζης, ΕΙ super Hodooitzam, concessit marcbio lege san-
H a τ α χρατοϋσιν απ" αυτόν χα'ι αύθίντχ να τόν fc iens u t incolra 

fi/ouv. Eum pro doraino suo agnosccrent. 
Ο αυθεντίας δ ι τής 'Αοννοϋ άπό Βονογοννιάν ί τον, Oriuodus autein erat Atbenarum gubemator ex 

[χτλ. (i) [Burgundia, etc. 
Ab Ottone de Rupe {Όθύνντί λά 'Ρώτζβ), Burgundione, Atbenariini inoderatore, cujus nepoti ac suc-

ccseori Ludov i cus sanctus, rex Francioe, principis Achaia? dignitatem cooces«it, i.e. anno 1205, scries 
Vadpll p r i n c i p u m Francorum qui per duceotos quinqna<nnta annosad 1453usqu^ Athenas regebant, 
qaawurbe inde a Godro et Pisistratiois rex nullus s«dt»rat, et ul>i quinqtic swculis post illura Bur-

^uffdjonem, alteri cuidam Ottoni, Germani sanguinis, reservatum erat, ut magnam Grrecitn partem 
cum&gintate oAboaore Jeni sceptro subjecerit. 

U n a cum domino ftteculari eoque usurpatore Athenarum, Michaelis expulsi scdem archiep. Roma-
nus , nomine Berardns occupavit, quem non nisi ex epistolis quas Innocentius ITI PP. ei scripsit, no-
rimuM. Innotia quas editor F r . Bosquetius adjecit(ed. Toloa., not. p. 0) MichaelisChoniat^ meDtionem 
facit i ta duriascuJe scribens : « Griecis rerum dominis Atbeniensi Ecclesiae prceerat Micbael Choniatei, 
qui captis Athenis a marcbione Montisferrati nrbecessit, ut narrat cjus frater Nicetas, qui eum nobis 
Qrmca fide et fraterno affectu sanctum prsedicat. » Nibilominus idem alio in loco, bunc Michaelem 
cum arehiepiscopo Romano confundere videtur, ad quem Ionoceotius litteras scripsit. Ex istarum 
eputolarura una patet, ut Scblosserus quoqne [Hist. exped Crucig. II, ρ. 63) declarat, a Latinis c p lu-
ntoutdkecesibus, civitatibus, e tc , expulsos fuisse GHPCOS eadem inolementia, qua postea a Turcis (2). 
Videre etiam e duobus aliis epistolis Papem adarcbiep. Tbebanum (1. i , ep. 110) etarchiep. Amyclao-
ensem(L iv, ep. 98), Ottonem in certaminibus saecularibus et ecclesiasticis anatbema incurrisse, cujus 
rei pertffisus, dignitate abdica, anno 1221 nepotem Guidonem sibi succedere voluit et in Franciam 
reversus est. 

§ VI. Michaelisscnectus et obitus. 
Micbael exsul non minus tragice quatn Nicetas aulicus, totius impcrii RorunBorum miserriruum sta-

tam, gregis custodiam ereptam et exsilium deplorat (3;: «Lauientationis copiosa mihi materia adest 
tum o b communem calamitatem tum propter meam ipsius, eapropter quod templum illustre, opulen-
tum, p r o h Deum immortalem ! quod majores nostri Deiparre consecrarant, cujus altare meee custodiee 
c r ed i tum eral, ante oculos meos ab hominibus sacrilegis spoliatum vastatumque est. Ipse autem post 
t r ig in fa annosquos ibidem peregeram. ut truncus aridus, inutilis, v i ventoruin c sacrario Domini 
ereptus, contra ripas, contra mpes, in imum mare abreptus v ix jam vivo. Ecce exsilio damaatus, sine 
taccrdotio, sioe festorum solemnitate, sine urbe, sine civibus, bubonis instar de calamitate omnium 
«tiaeo jpains infortunio amare lamentor. » Ex inscriptione porro nonaginta, quas codexBibl . La i i r . 
*werrat. epistolarum videmus, insulam Ceon pro refugio eum habuisse : τον αύτοϋ ίπιοτολαΐ άς έγρα«ψιν 
·**τϊς>ήτου τής Κέω · ld quod tenore cpistolarum confirmatur, siquidem Ρ. Morellus monasterium 
& P M r o m i ία istaiastda ut asylum ojus desigoat. 

Hocmloco senem exulem annuntiata fratris mors mirutn in modum afilixit qucm sibi superstitem 

(i) Βιβλίον τής χονγχιστας νης Ρωμανίας χαί τον duodecim Latini abundantes certas babuerint 
Μνοαίοις, ρ. 59. Ed . Buchoo. Paris, 18VH. maosiones,proprios sacerdotes,quibus integree a 

H ) « Dilectus filius Otto de Roca, dominus Latinis laicis decimse persolvantur, iostituere 
Atheniensis, per litteras vestram petiit providen- curaretis,» etc. IHNOC. III, Epist. l ib. xn i , ep. 418. 
tiam admoneri , u t io castris suis et v i l l i s ia quibus (3j Vide iofra, col. 371. 
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fore desideraverat. Nicetas Acominatus, post oaptam Cpol im, ut omnes i i qu i ingenlo^^viittTOtl»^ 
patriam amore excelluerant, cum uxore el liberis Niceeam Bithyni® se reoepit, ubi apud Tbeodoram 
Lascarin imperatorem non minus quam apud Coronenos aucloritate valebat, i d semper agens utt» 
vibus Bizantii exsulibus auxilio ac prasidio, fratri autem seni exsuli solatio foret. Michael quidem in 
Monodia hoecce d ic i t : « Licet procul a me viveret, quoties eum vivere ac vaJere nunti i attulissent, 
quasi novo spiritu afflatum me sensi.Et ut David animae suae solamen reperiri non posse d ic i t , exb-
larari autem ubi pr imum Dei memoria ipsi in mentem venerit; ita ego quoque ubi preesentium eeratt-
narum pondere molestarer, mirum soJamentum sensi ub i fratrem valere accepi. Quotiescumque ita-
que epistola fralerna manu signata aiTerebatur, vultus ac sermonis ejus intime memor caput et ma-
nus tangere et osculari mibi v idebar; et extemplo atra cura ex animo excessit et gaudio novo locum 
dedit. · Hrec cuui legeris amoris fere plus quam fraterni testimonia, j am non miraberis, fti idem dicit 
se umbra mortis obstringi ob gr.bernacuJum vi ipsi ereptum morte fratris Nicetae, qui Michaeli et 
Joanci consobrinis feque flebilibus Rororeorum impcrio in morte successerit. « Si tanti v ir i obitas, Mi-
cbael adjicit, Europam et Asiam «quo dolore ac desiderio afflixit, adeo ut mortem tuam, ο amma 
cbarissima, ferre non sustineant, qnis tandem nostrarum lacrymarum ac gemituum modus erit? » 
Sequitur de luctu communi gentis Acominatorum per Europam et Asiam disseminatae, cujus indiYi-
dui defuncti splendore illustrarentur, e tqui ejus auxi l ium mnltifariam experti sunt. Deinceps de do-
lore viduee loquitur, nepte magni Belisarii, quam uxorem ducturus Nicetas, sicut in omnibus grtYio-
ribus rebus fratris consilium expetierat; de luctu liberorum teneree «tatis, e quibus unus errabundue 
vagabatur; de proprio suo luctu ct plaga irremediabili quam fratris mors acerba inflixit. J a m s ib i la 
crymas pree doloris magnitudine deesse queritur, undes ib i calamitates vitae futuras eiccis oculisfe-
rendasfore, donec ipse in remoto terrse angulo aut in medio mari projectus, senex junior i fratri suo-
cesserit. V i r pius cum esset, Deo ipsi diem dicit, adeo dolor mentem oceeecarat: « Dolor adeo me sti-
mulat utvoces proferam qim impietati ac temeritati forte dabuntur. Cur enim ego canum capute l 
annis gravis, inutile tandena terrce pondus ac ulcus diutius in boc carcere retineor? » 

In promptu non est dicere quo anno Michael vinculis corporis liberatus decesserit; jam eDim vita 
otiosa ia monasterio transigenda graviter incoajmoda sub tinem esse debebat. Euin tamen a n n o i ^ 
in vivis fuisse epistola quam ad Manuelem patriarcbam dedit probare videtur: ad aliam nemtaem 
enim scripta esse potestnisi ad Manuelem Cbaritopubim i l loipso anoo ad patriarchatum evectum.(V. 
Le Quien. Oriens Chri&t. t I, p. 278). Heec eadem epistola et plures aliee quas in Ceo insula cornposuit 
probare possunt Micbaelem, quamvis solitarium, ut ipse quidem dicit nJbilomious sub fiaem v i le 
prffislantissimis imperii viris per litteras saltem conjunctum fuisse, ipsumque Lascarim imperatorem 
in ejus amicorum numero faisse. Sed quare non orthodoxi bujus et amici principis domum habita-
vit? Cur non Niceae vivereinaluit prope Phrygiam, ub i frater drtectissimus cum suis vixit et i n medio 
populo demortuus est, quam in Ceo insula petrosa Mgm maris, haereticisque vicinus occidentaiibue, 
de quibus in epistola ad Euthymium scripta queritur? Ad hanc is fere quiRstionem respondebii qui 
in patria Baccbylidis ac Simonidis Hymettum et Brilessuui sub auroratn coruscantes v i d i t ; qu i H i -
chaelem in Thesei urbe per generationem pedum Dionysii Areop. manibus portasse et postremo 
Dexippi gladium non sine gloria strinxisse meminerit. ^ 

§ VII. Scriptorum Mickaelts catalogus, in bibliotheca Florentina secundum Bandinium. Prsefalio. 

Scripta a Michaele opera, non minus quam ossain Ceiripis, in Occidentisbibliothecisoblivionidata 
esse videbantur. Huc usque non nisi orationum satis multarum summaria, tractatus, epistolae, car-
mina quorum pauca aliqua Greece. duo maximi momenti Latine tantum a Michaele Choniata super-
sun t . 

Anno 4767 bibliothecae Laurentianee quce Florentiae est, custos, A . M . Bandinius Academiae Parisiensi 
l ibellum misit sub titulo Epistola de Michaele Acommato ejusque scriptis, quem anno sequenti ia 
catalogo codicum Graecorum bibliotbecae Laurenlianoe reproduxit. Nos catalogum collectionie Mi-
cbaelis scriptorum integrae, quorum summum jain Montfaucouius i a Bibliothecabibliotkecainmma-
nuscriptorum, I. p. 355 seqq. dedit, e Bandiniano calalogo extractam, nulla babita tituJorum latino-
rum ratione, damus, et Baudinii exemplum secuti, titulos eodem, quo in codice leguntur, ordine in 
medium proferimus, prtemissa Anonymi ad Micbaelis opuscula Pnefatione, qaam pnmus edidit doo-
tissimus Tafelius i a Dissertatione De Thcssalonica ejusqueagro. 

I. ρ . 1. ΠροΟιωρία εις τήν παρούσαν βίβλον του . . . . 

(Nihil ampl ius ; scriptoris nomcn in lacuna inlcrcidit. (V. Tofel, l. L, p. 376 el seqq-) 

Φιλόλογος ό τοϋ βιβλίου τοϋο\ πατήο, κ«ί σοφίας Litterarum et omnis sapientiffi vere amicus hu -
έρασ^-ής ικατίρας, τής ήαιτίρας φυμί καί τής θύ- JU3C6 l ibr i auctOP est, quod lector beQ6TOlus ex 
pa0tv, ώς tariv άπ' αυτών τών συγγαμμάτων 7 ν ώ " Φ 8 0 '^ripto facile dijudicabit, Sed longiorem bac 



Μ ΝΟ 

^Ntt τό» Ιντυγχάναντ*. ? Αλλά τοϋτο μη ·ύχ αν δέοιτο 
πλείονος, οιμαι, λόγου, έχιίνο οι μάλλον προδιοριστέον, 
ώς τών λόγων ϊυιοι μέν πρό τής ίερωσύνης εγράφησαν 
(ό πρώτος δηλονότι, ό πρός τούς αίτιωμένους (1J τό άφι-
λενδειχτον * χαί 6 έρεζής, ©τοϋ μαχαρίτου άοχιεπισκό-
που Χονόνεγκωμιαστικός * χαι ό μιτ* αυτόν, ό πατριαρ
χικές)· Μ Λ λοιποί ποτντις μιτά τήν ίιρωσύνην. Κα) διί 
μ? ήνκίν το ν το τ ό ν σύν επιστήμη τοις λόγοις έντιυςό-
fUMvui συγγν&ισόαΐνον τώ άνδρί, ιΐ νϋν μιν πρός τό 
νοΜκύτιρον οπτο Θ ρ ασύνετα/, χαί τοις έχ ποιητικής 
αοκκσ» ώρα ί ζ ι τοα , χουρίζων, ώς άν τις είποι, χαί ύπό 

Αρμότητος έχωιρόμΜνος · rjv δι ύπαυχμος φαίνιται τά 
πολλά, χαί τό or/λευχες πιριπτύσσιτχι· Αίτια γάρ 
ού τοσούτον ή ύλ.η τών υποθέσεων, ο σον ή τών 5 ίων 
διαφορά. Πλήν χαί ούτως ή όμοιότης απάντων δια. 
φαίνεται, χαι τόν αύτοϋ πατρός φύναι τούτους κάκεινους 
κατηγορεί. "Ε τ ι χάχιΐνο προθεωριίν άναγχαΐον, ώς, 
ήνίκα μιν ηγ * σγ/Γίχν, χα'ι πιρι μόνους ιίχε τούς λόγους, 
επιδείξεως -χωράν ούδ' έπί χοινοτέρου ακροατηρίου 
iOtarp/σατο * tt rt δέ έπονήσατο, χαθ' εαυτόν, ό φασιν, 

άδων έπονήσατο * τοϋτο δ ' όσονχολούα τήν έπί λόγοις 
άχοίέιεαν άμα χαί φιλοτιμίαν, ίοασεν οί βίδότες. Έπιί 
δέ εερωσύνης έπέ£η χαί παρά τοϋ επαγγέλματος τό τοϋ 
λέγιιν xat γράφιεν ένδόσιμον ελαβεν, ούδ' ενταύθα τά 
τής επιδείξεως ι ίχ ι προβάλλειν φιλοτιμότιρα * τοϋτο μιν 
της Ίιρ·»σύνης ού προσποιούμενης ουδέ τάς έν λόγω έπι-
δείξιις, ώσπιρ ουδέ τάς έν έτέρω οίωδηποτοϋν κατοοθώ-
μοπι, νιι ψ*, καί μάλλον κηλίδας νομι£ούσης καί μ$ιοα-
κιωδη ασύρματα, ή σπουδάσματα · τοϋτο δ* τών 
άκροωμένων Άθήνησιν ούκέτ' όντων φιλομαθών, ουδέ 

πρασΜΧχαιάντων τήν τοϋ λόγου θερμότητα, μάλλον δέ 
ποιούν των ιπινυστάζειν, οίς ύπόκωφον ενδείκνυνται τήν 
άχοόασεν, ίνα μή λέγω, ότι όσα καί λύρας όνος, κατά 

τήν παροιμία*, τοΰ περισσόν τι λέγοντος επιστρέφονται· 
*1Ι 7 * ριήν ασχολία καί τό ύπό πραγμάτων άνθέλκεσθαι 
ούκ ζώντων έξακριβοϋσθαι τά τού λογού, μάλλον δί καί 
πάριρ·/* προσΰια£ομένων λογί£εσθαι, τρίτον όν τή 
απαριθμήσει, πρώτον τή δυνάμει φαίνεται. 

Γαϋτχ συννοοϋντα τόν έντευξόμενον, χρεών μή βαούν 
/βγιστήν χαθέζισθαι, αγάπης δε μάλ)ον, ει μή πάνυ τι 
τοϋ ακριβούς τά ούτω πιπονημένα εκπέπτοίχεν. άλλ' 
έστιν ού χαί τής τέχνης εςέχεται, καί τάς ιδέας τοϋ 
πολιτικού λόγου συγκίρνησι, καί ούτε τό καθαοόν έχει 
πεπατημένον καί είς χυδαιολογίαν καταβεβλημένου ούτε 
τό περιβεβλημένο ν σφόδρα πιοιηγχωνισμένον και λαβυ-
ρινθώσες, άλλά καί ή περιβολή διευκρίνηται, καί τό 
σαφές πιοιβέβληται, καί μετρίως άμφό-εοα. "Ηρμοσται 
oir καί άπό τών λοιπών ιδεών, ές όσον εξήν · αάλιστα δ* 

είς «έγεσος αίρεται, καί πλέον, ήπιο ό τοϋ πολιτικού 
θεσπίζει κανών. Καί ού κακία τοϋτο δήπου τού λόγου, 
ότι μηδέ σφόδρα ·3ουλομένω οίον τε ήν, όσον έπί σεμναίς 
έ*»Μαις αή διαίοεσθαι, αίς πάσα χριστιανική ομιλία 
ΜΤαείται · ού μόνον έν λογογραφίαις, άλλ' ήδη καί ι* 
^ *τλώςκοινωνία τού λόγου. "Οσα γάρ, φησίν όρήτωο 
^ f i ϊζχλησίας. σεμνά, εί τις c/.ozzr. καί εί τις έπαινος, 

ravre χαί λογίίεσθε. Εί δε καί μετά τήν ίερωσύνην 
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. de ΓΘ sermonem ooncinnare oper» non est pre-
t i u m ; i d unum notandum est, plures eum ora-
t i o D u m suarum antequam sacerdotii munus ini is-
set, scripsisse, et primam quidem: Ad eos qui in -
dignabantur quod lumen suum sub modioposuis-
set; dcin orationcm laudatoriam io beatum archie-
piscopum Cbonarum; tertiam deoique in patriar-
cbam ; caeteras autem onines post initum tacer-
dotale munus editas fuisse; quas eum legerit 
aliquis mente candida, auctori ignoscet, ubi com 
temeritate juvenil i , flosculis pooticis pucriliter in -
bacret. et alibi oratorem searidnmet nudum gerit; 
cujus rei causa non dissertationum maleria, sed 
diflerentia annorum habenda est, qnibus illas 
composuit. Omnes tamen s'\c. quoque similitndi-

; nem aliquam prre se ferentes abcodem se scriptore 
exortas esse satis clamant. In quo id quoquc prre-
notare juvat quod, si deroro cum otio litteris so-
lis stiulerp.t, non audilorum bonevolentiam capta-
ret, id tmnm agcns ut sibi ipsi sufticerct.Hocquan-
tum noceat operi conficiendo, rerum bujusmodi 
peril i probe norunt. Sed post sacerdotium quoque 
initum, ubi dicendi scribcndive locus <»rat, vir 
parum ambitiosus lonpe ab omni ostentatione 
abfuit. Neo m i r u m ; sacerdotes enim dc operibug 
a se soriptis non magis quam de quaeunque re 
mundana spiritus suin^rc dccet ; qune otnnia e 
contra pro nugis ac quuqui l i is babenda sunt. 
Iiuc adde quod Atbenienses nostri teraporis, au -
diendi parum cupidi , arte oratoris difficulter cxc r 
tantur, itno inter concionem obdormire solcnt, 
et parvi pcndere enni qui egregiam aliquaru rem 
protulit, a qua non minus qnam asinus a Jyra ab-
horreut. Μ tertium dein impedimeiitum adiuittere 
voles, memento, otii absentiani. negotiorum ur-
gentiam facereut stylum etdiotionem, rebusparvi 
mouicnti nimis intcntus, minus cures. 

Cujus rci niemor lcctor non rigidus judex se-
delnt, sed indulgel)it operi mintis cxpolito, ubi 
artis vestigia aliqua in vocibus, ubi orationum 
ornamenta non conteujncnda comprebendet cum 
claritate sufriciente. Seepiasime enira stylus ad su-
blime usque ascendit ultra quam fas est etars ora-
toriapermittit.ld qnoque nul lomodocum vituperio 
notandum est si oratorin edendisdivinismeditatio-
nibus sublimitatem aiTectat,id quod nec ineloquen-
tia Ghristiana, nec in oratione pedcstridisplicuerit. 
Namqtie Ecclesioi summus orator dicit: Quaecunque 
pulchra. si quavirtus. s iqua laus disciplince, htPC 
cogitate (Philipp. IV, 8». Si vero post munussacer-
dotalo initum, orationes elcgantiam pocticam re-
doleut, quippe qua? alitcr politie esse nequibant, 
non cst quod lectornm veniam expetas baud igno-
rantiutn hodicrnarum declamationuin baccbicum 
furorem a sola Callijpe oriundum, ut omittam 

(1) In inscriptlQne hujUS or. apud Band.. Προς τούς άχΟομένους $ιά TQ άφιλένδεικτον. 
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Demosthenifja iUa : Per terram ! per fonftes! per Α λόγοι ποιητικοϊς όνόμασιν ttftV~&v1i«79lXo^^ 
flumina! per rivos ! et al ia bis similia plus quam ούκ ίξήν άλλως μττέχβεν τι καί τον άβρον, τούτο otot 
dithyrambica. Qui autem majorum nostrorum παραιτήσεως άξιον πρός γ · τούς είδότας, όπως τά των 
scripta utpote aatiqua exempla perlegere amant, νύν ρητοριυόντων παράβακχα πνίουσεν, ώς κάτοχα τού 
meminerint velim, antiquos scriptores elegantia- τής Καλλιόπης άτεχνώς άσματος · ού λέγω, κατ εκείνα 
rum et leporis haud parcos fllisse, Ut Socratici τά τού Δημοσθένους, μά γήν, μά κρήνας, μά ποταμούς, 
PlatO 6t Xenophon. Sed et PolemO prffifractim μά νάματα * επί πλέον δε πολλώ καί τών διθύραμβο* 
dixit, scripta pedestria humehs, poetica in plausi- φρον-ικώτερον. Τούς ό" αποβλέποντας εις τά τών παλαιών 
Γ18 amovenda esse, quod novum rei nostrae docu- συγγράμματα, όσα <αί πίνακας (ό φασιν) άοχαίας 
mantlim affert. Χ· ιρός, εκείνο άπόχρη καί μόνον ύπομνήσαι, ώς ούδ' 

οί παλαιοί τά τι άλλά τής ποιητικής, καί δή τό τής λέξεως άνθος παράπαν άπεδοκίμασαν, καί μάλλον οί σοψώ^εροι 
«κείνων, τούς Σωκρατικούς λέγω, ών έν τοίς μάλιστα Πλάτωνα καί Ξενοφώντα οϊδαμεν. Τοϋ δε Πολέμωνος ον μόνον ό 
ροιζος, άλλά κάκείνος. Τά μέν καταλογάδην ώμοις δεί έκφέρειν, τά δέ τών ποιητών, άμάξαις, πάσαν τήν τοιαύτην 
παραιτείται νέμεσιν. 

Η, ρ. 3, b. Πρός τούς άχθομένους διά τό άφιλένδεικτον. Inc. Όμήρω τώ μεγαλοφωνοτάτω. F in . : 9 ρ*θ* ύπί-
ρηκος κοίλη ν ιίσέπτατο πέτρην. 

III, Έγκώμιον είς τόν μακάριον άρχιεπίσκοπον Χονών κύριον Νικήταν. Inc. Κωρός μέν άνήρ. F in . Τούτο γέρας 
έχεις λαβών. 

Vix credere possum Bandinium, Caveum, Oudinum, Harlesium bunc archiepiscopum c u m Mi" 
cbaelis fratre Niceta bistorico confudisse, qui , ut omnes sciunt, munere saeculari fungebatur, et de 
cujus uxore ac liberis saepe sermo est. 

IV, p. 19. Λόγος εκδοθείς τινι τών ρητοριυόντων είς τόν άγιώτατον πατριάρχη ν κύριον Μιχαήλ. Inc. "£στε που 
Σικελικός τις λειμών. F in . 'ίες στέλεχος φοίνικος πολύν χρόνον. 

V, ρ. 24. Τού αύτοϋ λόγος ότε πρώτον ταίς Αθήναις έπέβη. V. ρ. 12. 
VI, ρ. 27, b. Τού αύτοϋ ό μίλια ρηθείσα κατά τήν τρίτην κυριακήν τών νηστειών, έν ή καί ό τίμιος καί ζωοποιός 

σταυρός προτιθέμενος προσκυνείται. Inc. Καί οδοιπόρος όρθιας έλαύνων. F in . Καί άκαταλύτω εορτή ημών. Α μ ή ν . 
VII, ρ. 28. Εις τήν έορτήν τών /3 α ίων. Inc. Ό μεν* προφητικώτατος. F in . Καί λέγειν κατά Θεόν. Αύτώ ή δοξα 

κτλ. 

Hujus orationis versio Latina integra exstat auctore Franc.Combefisio in Bibl. Patrum cbndonato-
ria, ed. Veoet. t. IV, p. 419 sqq. Haec quidem bomilia, quam Combefisius elegantem orationem appel-
lat, non nisi deumbratio est eloquentia? Michaelis, quam certe nemo sanus cum Periclis ac Demos-
tbenis faoundia comparabit. Id certe non negabis, calorem quemdam et v im et dicendi suavitatem 
inesse buic certe in Dom. Palmarum homiliae, ao Voltarium baud vere dixisse affirmando, Qrsecos ; ! 
istius temporis a majoribus preeter garrulitatem n ib i l haereditasse. Admonitio quidem quce in fine le- : 

gitur, ad virum quemdam quasi prorumpens adolescentem i l lum in memoriam revocat, de quo Nice-
tas in Historia de obsessis per Sgurum Athenis ut contemptore Ecclesiae maligno atque adversario ar-
cbiepiscopi loquitur evangelico ipsum amore protegentis ; qui n u m Ide.n c u m nos t ro fuerit n o D i n y t i s 
loci est disquerere. 

Sequitur de Michaelis scriptis. Fragmentum panegyridis in imperat. ls. Angelum dictx; ad archiepisco-
pum Thessalonicensem Eustathium epistolx. 

VHI, p. 30, b. Προσφώνημα είς τόν πραίτωρα κύριον Νικήφορον τόν προσού^χον ταίς Αθήναις έπιστάντα. I n c 
Τίς λαλήσαι τάς δυναστείας τού Κυρίου. F in . Καί θεός πάσης παρακλήσεως ω ή δόξα κτλ. XV epist. 

IX, ρ. 38. Είς τόν άγιον ίεοομάοτυρα Λεωνίδην καί τήν συνοδίαν αυτού. Inc. Είτα πάλαι μεν Άθήνησι. ς-'. "Ης 
γένοιτο τυχιϊν καί ημάς έν αυτώ Χριστώ, κτλ. 

Χ, ρ. 39, b. Προσφώνημα εις τόν πραίτωρα κύριον Δημήτριον τόν Δρίμην ταϊς Αθήναις έπιστάντα. Inc. Τόν 
Θησέα φασιν εκείνον. F in. Καί γήρας παρεκτείνων άκρότατον. XIX 6pist. 

XI, ρ. 52, b. Όμιλία έπιστάντος -ώ κατ Εύβοιαν Εύρίπω. Iac. Ο' μεν πολλοί τών ανθρώπων. F in. Και ών καί 
καλούμενος, νύν τε και είς τούς αιώνας. Αμήν . 

Χΐΐ, ρ 54. θρηνωδά έπί τώ μακαρίτη κυρίω θεοφυλάκτω τώ Βελισαριώτη. Inc θρήνους μεν πλέκειν άμετρους. 
F in . Καί ποιμένος καί αμνού δι ' ημάς. Α μ ή ν . 

XIII, ρ. 57. Λόγος εγκωμιαστικός είς τόν βασιλέα κύριον Ίσαάκιον τόν'Αγγελον. Inc. Είτα βασίλισσα μεν νότου. 
Fin. Καί τούς όρους τής ςωής έπεκτείνοντος. 

Hanc sepanegyrim in imperatorem qui Andronici Comneni tyrannidi finem imposuit, publ ic i j a r i s 
facturum esse promiserat Tafelius in ed. sua. Opp. m in . Eustathii Thessal. p. 8, sed septem annis 
post noimisi sequens exiguum fragmentum edidit deinonstraturus in quam misero statu Attica l an -
guesceret, quippe quie p r » indigentia tributum imperatori regnum ineunti solvi solitum pendere ne-
quiret. 

Athen» coronam auream capiti victoris impo Αύτη (urbs Atbenarum) χρυσούν μεν στέφανον 
nere non poterant ; caret enim urbs denario, ut ούχ οία τε ην ποοσινιγκιίν, καί τήν νικηφόρον κ · -

ipsaparum locuples est, imo incolis fere destituta φα)ήν άναδήσαι · άχρήματος γάρ ή πόλις καί πε-
in eo est ut penitus intereat, n is i , benevola al iqua νιχρά καί τού κύκλου διαγραφή καί τών πόλιων 
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. ( { .πολιτών) , χαέ παράπαν άφαντωθήναι κινδυνιύ- Α manu auxiliante tpiritum reeuperat. Nam non oisi 
ουσα, ci μη wv> οενι *ιγχοι μικρόν χ«Ί συλλίξοι cum regno renaecente ipea renasci poese videtur. 
πνεύμα, παρά τ<ς μεγαλουργούς χαι πλουτοδότιδος 

άναλαμβανομήη διζιάς, χαί μιτά τής κοινής άνα-

ζώσεως άταλαύσοε κοχί ιδέας εμπνεύσεως. 

Haoepanegjrin undecim epistolee sequuntur. 
XiV, ρ. 73- 'EntTOf ίο ς ιίς τόν μακαρίτη ν αρχιμανδρίτη ν τών έν Αθήναις μοναστηριών κύριον Νέοφυτον. Inc. 

Είχεά Σολομών CTBVJ ττον γνωματεύων. FlD. "Η προτιρον ίλεούμενος. 

Posthcc codez orationem funebrem in archiepiscopum Thessalonicensem Eustathium exbibet.Sed 
Dfurdinem temporum perturbemu», epistolas sex ad illustrissimum i l lum Ecclesin» antistitem missas 

Mc locoinaerimue. textu Gneco βTafellio sumpto (a). 
XV, p. 78 f b . Μονωδία βις τον άγιώτατον θεσσαλονίκη; χύρβν Εύστάθιον. 
XVI, ρ. 8 6 . Ύιτορινηστιχόν ΐίς τόν βασιλέα κύρ. Άλεξιον τόν Κομνηνον. 
Moaendus erit lector ut bocce scriptum ad Alexium IIJ Angelum tantummodo referat, aui aurtore 

?Uceta(2fttf.p. 205 B), postquam fratrem regno spoliasset, siveejusdem odio, nive quod noinen ven-
t i s , quaa p e r annos supra c eD tum purpuram gestaverai, et unde ipse per matrein orlus erat v nobi-
l ius ducene, Gomneni nomen adoptasset. Ut verum dioamus, de Alexio Π imp., qui anno HKi sextum 
decimum agen& annum interfectus est, hoc loco cogiiare baud licet, quod ordo chronologims, 
quem Michael nunquam non raligiose servavit, ejueinodimonogrammate turbaretur. I)e Alexio auu»m 
Vaut VI sermo essenon pofest, quia nusquam Comneni nomen aesumpserunt, gentis nomine Angeli 

et Ducto oontenti; imo vero nimile est de ipsorum regoo brevi eoque tumultuario Atbenienses parum 
curasse. Pius noster arcbiepiscopns, quem Atheniensibus a feroci Sguro obsessis quamcunque posset 
opem pro virili parte tuiisee vidjmus, boc i p so christo demonetrat se a sacris suis meditationibus 
non eum in modum absorptum fuis&e, ut civium suoruiu salutem ac prosperitatem ex oculis amise-
t i t .Quod dict ionem auctoris nostri attinet, et quam justo devotiorem aliquis dixerit, meniineris in 
omuihus quee ad imperatore» suppliciter scribereDtur, suruaiam semper buinilitatem requisitam 
/uisse. Id autem minime sdenlio erit pretereundum Micbaelem ore liberrimo imperatoreni de prmto-
TOTH *κ, TOfcgistraiuum concussionibus et nialis artibus monuisse, id quod noslris quidera temporibus 
iniqworibus certe auribus acciperetur. Ad politicam quidem Atbenarum historiain illustrandani l ibe l -
lu* praseusploi quam ad Eustatbii litterariam dilucidandam nontribuerit, quippe qutR nobismons-
trat, certas Atbenis immunitates fuisse non spernendas qu® vi prtetorum usurpativa nefarie laedereo-
tur. Dictionis deinde Micbaelicae barbaries et obscuritas gravissinia in aliam linguam traducentibus 
obstaculaprsbent. Hanc scriptiunculara in codice I.aurentiano octodecim epistolae sequuiitur. 

XVII, p. 93. Προσφώνημα εις τόν γυναικάδε/φον τοϋ βασιλέως Ώασίλειον τόν Κομνηνον. lnc. Τόν μιγαλονργόν 
ΓΗθΛκ/ή>. FJD. Τής μίτιώρον λυχνίας τών ανακτόρων. 

XVIII, ρ. 98, b. Προσφώνημα ίΐς τόν μέγαν Δούκαν τόν Χτρυφνόν. Inc. "Εσιι μέν διαμιμηηκέναι Αθήνας. F i l i . 
Ιαι-κρός τούς έκεΐσι γαλήνιους λιμένας μεθορμί(οντος. PostrCtHa flHJUS ullocutwtlis reccntwrimanu suppleta 
tunt propler unius folii defectum antepag. 104, cujus propterea prima vcrba τη δοςη · διδοξασμένα δ · 
ίχως πάντα κτλ. guo pertineant ignoramus; ultima tamen esse alicujm homiliae, patet ex conclusione, 

qux ita habet : ~llv ένμιθέξει καί ήμιις ε^ριθείημΓν διά 'ίησού Χρίστου, κτλ* ΒΑΜ)ΙΝ, ρ . 13. 

Quatuordecim epistolae non parvi momenti, siquidom rerum uiaximarum. qiiarum Michaol testis 
fuit, ut Constantinopolis captse, belli contra Sgurum et Latinos gesti, auctoris exsilii usque ad niortem 
fratris documeata exhibent. 

XIX, p. 416, b. Μονωδία είς τον άδελφόν αύτοϋ κύριον IV ικ ήταν τόν Χωνιάτην. lnc. Ώ πονηράς αγγελίας, ώ 

πιχοάς ακοής, ή ς άδοκήτως μοι έττιπεσούσης ώτα μεν αθρόως περιβομβηθέντα αμφότερα ήχησε! Ο (icerbum nun-
ixum ac tristissirnum, quo aures meas mire resonant. 

Supere&t bsec oratio funebris in Latinum tradita sermonem a Petro Morellio, et legiturin Historia 
retwn in Oriente gestarum, Francof. Ib68 et in Bibliothecis PP. Post Monodiam 78 epistobe leguntur : 

XX, p. Ι&.Προθεωρία είς τους άπό ψυχής καί σώματος λόγους. Inc. Τήν τοϋ λογικού μέοου ς τής ψυχή ς διαφοράν. 

fin. Ταϋτα έδει προθεωρηθήναι, καί δή προτεθεώρηται. Ex orat. aniruai : Εί μεν παρ' άλλοις ούκ είδόσιν έπ' 

όχοι€ες, τήν κατ' έ αού επήρε ιαν τού συζυγούς τότε σώματος. F in. Δι* υμών κτλ. — Ρ. 169. Εχ orat. corporis : 
"Οσηνμχν ύβριν καί λοιδορίαν και ήλίκα σκώμματαξυμφορήσασακατέχιέμου ή σεμνή ψυχή.ΕίϊΙ.Μ'ήφοςκα'ιτάπρακτέα, 

Χ» μή σεοοίζουσα. — Ρ. 176. Ή διαίτησις τών δικαστών. Inc. Έπειδήπιρ καϊ αμφοτέρων τούς λόγους ήκούσααεν 
· * » «βος . F i n . Είς τήν χώραν τών άσεβων άπενεχθήναι έν Χριστώ Ιησού κτλ. 

JVoKxa baec et absurda Prosopopwia, quam Morellius nominat, non Micbaelem auctorem babet, 
« d Cregi»rium Palamam, archiep. Thessal., qui apud Catholicos Romaoos haereseos promotor au-
diebat: Tales enim Michaelem, senem calamitosum, in animo pueriles ludos agitasse longe a vero 
abhorret. 

XXI, p. 177. Τοϋ αύτοϋ σχέδος. Inc Ει καί μή χρόνιο; ην έν γή βαρβάρων. Adde locum mutilum : Ούτωσί 
ιισεχώμασε TJ βασιλίδι τών πόλεων, καί τό μήπω... 

(α) Michaolii fcrlptt infro colligomat ι ideo iitoloo hic tontum exhibemaa. BOIT. PATR. 
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Dein versus aliquot iambioi sequuntur, quorum primue : ~ — 
Άλλ* ώ χβτοιχών ουρανού κύτος μέγα, χ. τ . λ. Qui amplum incolis firmamentum. 
XXII, ρ. 180. Carmen hexametrum cum hac inscriptione : Τοϋ Αθηνών (archiepiscopi Atbenarum). 
PrflBcedunt t i lul i loco septem versus minio exarati, nullo proreus metro, et procul dubio l ibrari i 

ignorantia aut negligenlia male babiti. Quos, nul la adbibita emendatione, secundum Bandin ium eub-
jicimus. 
Ήσυχίης τόδ* άθυρμ* έμόν, τιλέσχη μακρά. Quos vides otii fructus, nug» sunt, n « v i ; 
Άνδρος άκηδιόωντος άήμαη νυσταλόιντι, Quales somniator male sanus excitat; 
Ον μάν άμουσον πάμπαν, όλον τι πόνη πέπαικται. Nec tamen Musarum afflatu prorsus carent, 
'Αλλ' έπιμίξ τής παιδιής ισθ' axcv έσπούδασται* Imo joci seriis misti exhibentur, 
ουδέ γι « v iipjj πολίή καθάπαξ άπιοικός. Quales senem venerandum non dedaoent. 
Οννομα και θιανώ κικλήσκιται, ούνομα σιμνόν. Theano nomeii cuivis audienti eacrum; 
Καί κι σύ τούτο γνώσιαι, ώ φίλος, αύτίκ' έπιλθών. Sed id tu ipse ubi voluerie, cognittim habebii. 

Primus carminis versus legitur : 
Κόσμον Ιμών πρόθυρων σνκιην σκιόισσαν άιίδω. F icum cano fedes meas obumbrantem. 

Ultimus : 
Δούλο συ νάων άογαλέα προταμών ζυγοδέσμα. Servitutis vincula prementia dirimens. 

XXIII, ρ. 185, b. Septem carmina, quorum quatuor pr ima : Είς τήν κοίμησιν τής ύπιραγίας θιοτόκον, 
ιίς τήν διυτέραν παρόνσίαν, ιίς τό θιοτόχιον et ιίς τόν μονόχιρων ($ic!) numeris bexam., tria posteriora, Εις 
τήν σταύρωσιν, ιίς τρίμοοφον et ιίς αγγέλους, metro iambico composita sunt. 

XXIV, ρ, 187. 'Αρχαί τίνων διαφόρων επιστολών 23 numero, styli exeroendi gratia, sicut Bandin ius au-
tumat, exaratae. 

Hinc inde Bandinius (p. 19-36) univereas Micbaelis epistolas ordine chronologico in codice obiervato 
ODumerat , addendo : Epistolarum GLXXX Michaelis Acominati, Atheniensis metropolitx, recensio 
per alphabeti Utteras digesta. 

ED, ordine alpbabetico quoad nomina eorum ad quos missffi fuere, epistolarum Michaelis seriem da-
mus,additis aliquibus notulis e Lequienii Oriente Christiano aut Ducangii Glossario adScriptoresm+-
dix et infima Grmcitatis desumptis. 

Τώ γέρο>τι τής μονής τού Κομνηνού κυρ. 'Αθανασίω. — Τώ πατριάρχη κυρ. Βασιλιίω. — Τώ λογο
θέτη κυρ. Βασιλιίω τώ Καματηρώ. — Τώ γυναικοθιίω τού βασιλέως σιβαστοϋ Λασκαρέως κυρ. Βασιλιίω 
τώ Καματηρώ (1). — Τώ Πικριδίω κυρ. Βασιλιίω, τώ λογαριαστή (2) τού πραιτωρίου. — Τ ώ μιγά).ω λογο
θέτη τώ Βιλισσαριώτη. — Τοις Βιλισσαριώταις. — Ί$ Βιριβοήσση. — Τώ τισσάρακοντα πήχη κυρώ Γ ιωρ 
γίω. — Τώ μιγάλω σκκυοφύλακι (3) (έπΐιτα τώ πατριάρχη) κυρώ Γιωργίω τ$» Ειφιλίνω. — Τώ Παδυάτη 
κυρ. Γιωργίω. — Τώ αναγραφεί (4) κυρ. Γιωργίω τω Κολυμβά. Πρός τόν αυτόν και τόν σύντροφον 
αυτού κυρόν τόν Νομικόπουλον. — Τώ Καμάκωνι κυρ. Γιωργίω. — Τώ άνιψιώ αυτού κυρώ Γιωργίω τω 
σιβαστώ. — Τώ άρχιτρώ κυρώ Γιωργίω τώ Καλλίστω. — Τώ υίώ αύτου κυρώ Γιωργίω. — Τώ Βαρδννη 
κυρ. Γιωργίω. — Τώ πιστοφίλω κυρ. Γιωργίω. — Τώ Θηβών γραμματικώ. — Τώ α σηκ. (fort. * ρ » -
τασηκρήτη, Β) κυρ. Δημητρίω τώ Δρίμη. — Τώ σίμνώ καί έπί τού κανικλιίου (5) κυρ. Δημητρίω τω 

Τορνίκη. — Τώ λογοθέτη (τοϋ δρόμου) κυρ, Δημητρίω τώ Τορνίκη c u m VOC. init ial . : Αίιί παΐδις οί 
"Ελληνις (6). — Τώ μισάζοντι (7), τώ Τορνίκη κυρ. Δημητρίω. — Τώ Καρύστου κυρ. Αημητρίω. — Τώ 
μακριμβολίτη κυρ. Δημητρίω. — ( inc ip i t : Οίμοι, οιμοι, ότι τής ύπιρορίας). — Τ ώ Γαρδικιου (8) καί Π · -
ριστιράς επισκοπώ κυρ. Έπιφανίω. — Τή τυχο (superscr. μρ . ) κυρά Εύγινιία. — Τώ Νέων Πατρών ύπιρ -
τίμω κυρ. Εύθυμίω. Πρός τόν αυτόν Αθηνών τού ύπιρτίμου Νέων Πατρών κυρού Ευθυμίου. Τώ Τορνίκη 
χυρ. Εύθυμίω. — Τώ αύτώ και τοϊς ύπ' αυτόν άγιοσοφίταις. Πρός τόν κυρόν Εύθύμ ιον .—Τώ θισσαλονίκης 
κυρ. Εύσταθίω. — Τώ όσιωτάτω κυρ. Ήσαία τώ 'Αντιοχιίτη. — Τώ Φουρνίτη τώ θιογνώστω. — Τω πα
τριάρχη κυρ. θιοδοσίω. (9) — Τώ Ματζούκι κυρ. θιοδοσίω. — Τ ώ ( έ π ί τού κανικλιίου) σιμνώ κυρ. θιοδώρω (10) 

(1) Basilius Camaterus fuit patriarcba Cons- imperatoris, cui qui pra?erat, ό έπί τού κανικλιίου 
tanlinopolitanus ab a. 1183 ad a. 1186, acTheo- dicebatur; boc autem i l l i nomen est indi tum, 
dosio in insulam Terebinthum secedenti succes- sive quod caniculi formam referret, sive quodca-
sit. Bandini. (Cf. Nicet. Hist. p. 169 A). niculis fictitiis, ut hodie etiam fieri solet, sustenta-

(2) Λογαριαστών duo genera erant; pr imi dice- retur. B. 
bantur λογαριασταί τής αυλής, i i n imirum, qui in (6) Plat. T im. ed. Stephan. p. 22. 
palatio merentibus slipendia exsolvebant; aiteri (7) Μισάζοντις dicebantur, qu i i n aula i tnpera-
λογαριασταί τήςπλόας, qui classis rationes expen- toris primas obtinebant, scilicet rerum min is t r i . 
debant: prioris generis erat hic Basilius. B. (Cf. B. (Du Cange, glossar. gr. p. 909, conf. Goar. 1. 1. 
Goar ad Codin. ed. Par. p. 33, n . 64, Gretser, ib . p. 72, n . 38). 
p. 212). (8) Gardicium unus erat ex episcopatibus me-

(3) Σκιυοφύλαξ erat qu i sacra ecclesiae vasa tropolitano Larissoe ia provincia Tbessalice sub-
oustodiebat. B. — (Cf.Gretser et Goar. 1.1. p . 161, jectis. B. (Cf. Le Qaien, Or. chr. II, p. i03) . 
e tp . 10, n . 8). — Georg. Xiphil inus ex magno (9) Fuit monacbu« collis S. Auxentii etpatriar-
sceuophylace creatus est patriarcba Gonstanti- cha Gonstantinopolitanus ab a. U7S a d . a . U 8 3 . 
Dop. a . 1192. Β. B. (Conf. Nicet. p. 139, 158, 164 et 168). 

(4) 'Αναγραφιύς, proprie descriptor, erat tnbu- (10) llle est fortasse Tbeodorus Irenicus, cogno-
torum exactor B. (Du Cange, 1.1. p. 47). mine Copae, qu i anno poslea 1215 Niceea* patiiar-

(5) Κανίχλιιον, canioulus, erat atramentarium cba electus est. B. 
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τω Είρηνικω. — Τώ Ευρίπου χυρ. θιοδώρω. — Τώ κρατίστω χυρ. θιοδώρω τω Δούκα. — Τώ Βιλισσαριώτη χυρ. 
Ιωάννη* — Τώ Θηβών χυρ. Ιωάννη. — Τώ θεσσαλονίκης κυρ. Ιωάννη. — Τ γι παρακοιμωμίνω (10*) χυρ. Ιωάννη 
τώ ηονοπό (ντω). — Τω χαλώ χαίρω κυρ. Ιωάννη. — Τ ώ Ναυπάκτου κυρ. Ιωάννη. — Τώ χαΟηγουμένω τοϋ άγιου 
Ηιλιτ ίου χυρ. 7ωαννικίω. — Τώ χαθηγουμενω τής μονής (II) τοϋ κυνη (γιου) τών φιλοσόφων. — Τω κασηγουμενω 
τών άγιων όμολόγιτών. — Τώ χαθηγονμίνω τής σεβάσμιας μονή ς τής Καισαριανής. — Τώ πανιντιμουπιρτάτω σείω 
τον βασιλιώς Κασταμονίτη. — Τώ Πηγονίτη κυρ. Κωνσταντίνω. — Τ ώ Οιοφιλιστάτω σπαύαρίω (12) κυρ. Κων-
σταντσω.— Τ ω έπΐτήςίιράς σακέλλης (13) κυρ. Κωνσταντίνω τώ Μίσοποταμίτη. — Τώ λογοθέτη τοϋ δρόμου 
χνρ. Κωνσταντίνω τω Τορν ίχη .— Τώ Κρήτης άρχιεριί. — Τώ βασιλεί τής Ανατολή ς τώ Λασχάριι. — Τ ώ οικου
μενικά πατριάρχη χυο. Αεοντίω (14). — Τώ όσιωτάτω μοναχώ χυρ. Αουχά. — Τω αρχιμανδρίτη κυρ. Λουκιανώ. 
— Γώ χαθηγουμ^ω τής μονής τον στουδείου χυρ, Λουχιανώ. — Τώ Θηβών κυρ. Μανουήλ. — Τώ σεβαστώ κυρ. 

^οουήλ τόν Ύ*λ4α. — Τω Βεριβόη χυρ. Μανουήλ. — Τώ πατριάρχη χυρ. Μανουήλ. — Τώ πανοσιωτάτω καθη-
γουμενω τής σεβάσμιας μονής τοϋ Προδρόμου κυρ. Μαρτενιανώ. — Τώ Αύτωριιανώ κυρ. Μιχαήλ. — Τ*· άνιψιώ 
αύτοϋ κυρ . Μιχαήλ· — Πρός τόν άδελφόν αυτού κύριον Νικήταντόν Χονίάτην. — Τ ώ άνεψιώ αύτου κυρ. Νικήτα. 
— Τοις άνιψιοίς αύτου τώ τι χυρ. Νικήτα χαί τώ χυρ. Μ ι χ α ή λ · — Τω Βεριβόη κυρώ Νικηφορω. — Τω μίγαλυπι-
ρόχω πρωτονοτάριο· καί πραίτωρι χυρ. Νικολάω τώ Τριψύχω. — Τω ίατρώ κυρ. Νικολάω τώ Καλοδούκη. «— Τώ 
Πιστογίλω κυρω Νικολάω. — Πρός τόν Νιων Πατρών τόν Μισοποταμίτην καί Κοστομήρην λιγόμενον. — Τώ σα-
κιλλαρίωτώ Ι Ι λ ιυρ$ .— Τοί επισκοπώ ρε (superSCT, δς · ) .— Τώ μεγάλω δουκί τώ Στρυφνώ, — Τώ σακε/λαρίω των 
'Αθ-ηνών τω •ωκά. 

§ Χ. Alia Mtchaelis scripta qum fh Bibliothecis Oxoniensi ac Parisina usscrvantur. Cartnen de 
Athenis. Conclusio. 

Pos t Epistolarum Michaelis catalogum Bandlnius (§ 44 sqq.) plura de tribus Greg. Naz. epislolis, 
t um de Theopbylacti, Buigarorum arcbiepiscopi, scriptis ia B ib l . Florent. asservatis in medium pro-
tert, q u e ha jus loc i noa tunt. Memoratu autem digua videntur aliquot Michaelis scripta, quce dum in 
Vibliotbeca Medicsa desunt, in Oxoniensi visuntur, sec. Gatalogum l ibr. mss. Anglioe et Hiberni» 
/Oxon. 1697), quibus t i tu l i : Catechesis prima ; Homilia de creatione hominis, et Lamentatio demoriui 
Adyepfu', deiiide i n Bibiiotbeca Parisma Tractatus de cruce, quem Fabricius perperam in orationem 
permulayit, et qui forsitan rectius carmen iambicum de pristina urbis Athenarum dignitate esse v i -
dettir, quodqne Boissonadius in lomo V Anecdotorum publici juris fecit. 

Ob ultimos hujus carminis versus non immerito exordium longioris poematis suspiceris. Ut ut est, 
certe lamentationem licet muti lam habes scriptam de Atbenarum fatali sorte ab ultimo antistite ejus 
urbis»qoi cantico, ut i tad ixer im, olorino fatumejus urbis fatale raemoriee prodidit. Restatutcar-
men Morelli, finem baud spernendum dissertationi nostroe imposituri, lectoribus mente bcnevola 
impert iamur : 

Cecropidum p r a s u l Micbael, dum tristia fratris Occidit,beu! tecum tumulumque subiv i l eumdem 
ftlcetse quer i tur funera ChoniaUe, Feedaque successit nec mora barbaries. 

Cjgnea testatur tua vox, ο Graecia, quoenam Qui volet ergo tuas cognosccrc, GrtBcia, vires, 
Viribus effetis, cum morererc, fuit. Cum Xenopbonte legatfunera Choniatee : 

Atticus i l le lepos, Xenophon quo scilicet ol im Ille tuas cunas oascentis floribus ornat, 
Nobil is a teneris claruit unguiculis, Hic tua fraterno funere fata gemit. 

( Η Π Παρακοιμώμενος, prflepositus cubiculi ; ac (13)'Ο επί τής σακελλης idem valetac σακιλλάριος. 
pnor i ous seculis dignitas erat eunucbis t r ibuta ; B. p. 26. Sacellarius erat ecclesiastic» pecunira 
extremis vero temporibus duplicis fuit generis; curator et custos. Σακίλλη enim sive σακίλλιον d i -
ahus enim erat παρακοιμώμενος του κοιτώνος, cubi- cebatur sacculus pecuniarius, b. e. eerarium ec-
cular ius imperatoris; alius παρακοιμώμενος τής σφεν- clesice, quo eleeuiosynre asservabantur.Id. p . 2 i . 
δόνης, aiiniui signatorii custos. B. ' (14) Septem tantuin menses patriarcbalem se-

( M ) Μονή est μοναστήρίον. V . Du Bange 1.1. p . dcmobt inuit Constantinopoli Leontius a. 1190, 
9 4 9 , de καθηγούμενος (Abbas, Prior;, p. 473. dictus Tbeotocistes, quod per θιοτόκον, quam s i -

{{2) ΣπαΟάριος, armiger. Du cange, p. 1415, Cf. b i apparuisse dlcebat imperator (ls. Ang.), elec-
Goar. 1.1. p. 29, n . 34. tus fuisset. B. (Gf. Nicet. 259. G ) . 
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O R A T I O 

HABITA IN DIE FESTO PALMARUM. 

(Combefis. Bibliotb. concional., tom. III, p. 417). 

Praeclarissimus regum propheta David, immen-
sam solis pulchritudinem, indefessamque celeri-
talem admirans, et ipse a i t : Tanquam sponsus 
procedens de thalamo suo : exsultabit ut gigas ad 
currendum viam suam: et occursus ejus usque ad 
summun cceli, nec est qui se abscondat α calore 
qusMiratus quippe vir sapientissimus est, sidus 
hoc maximum,quanta preenitens pulchritudine in 
morem sponsi in orientali horizonte oritur, gigan-
teaque celeritate atque vigore ad horizontem per-
vadit e diametro oppositum, nibi l obscurato tantis 
i l l is annorum voluminibus ipsius decore ac specie, 
Deque vi dissoluta,sed eodemsempermodo exsul-
tare, rerumque universitatem nullo labore l u -
strare, nec non vitaii micantissimae lucis defluo 
implere. Quin etiam ego q u l ipsum justitiee so-
lem Cbristum, atque siderum conditorem, nova 
pcmpa procedentem videam, eadem cum Davide 
ut canam adducor,nempe quod ipse sponsi in m o 
rem procedens de tbalamo suo exsultarit ut gigas 
ad currendam viam suam, per mediam Jerusalem^ 
inaudit i seeculis omnibus triumpbi ac miraculum 
omne vincentis specie extemporaneus ovans. Ac 
quidem exitus ejus asummo ccelo:inde siquidem 
nostne salutis causa n ih i l loco dimotus, v iam se-
care ccepit; et occursus ejus usque ad extrema 
cceli, iniimas scilicet infemi partes ; i l l ic namque 
dispensationis cursus terminum babuit, ut nec 
inferna i l la loca ab ejas se calore absconderet: 
indeque rursus velut ab occidente, matutinus ex-
ortus, iisdem coeli sedibus restituitur. Prius tamen 
quam in infernum descendens inter mortuos splen-
deat, divinam quamdam velut praemisit vocem, 
ea quatriduanum a mortuis susc i tans s , quem 
unum ex animarumextraxitcaveis,cujus victoria, 
pompa hodie procedit, ac prsesentem ex tempore 
tr iumpbum instituit; nempe Sionis Rex ille man-
suetus 8 , non aureis pbaleris instrato equo, seu 
alias curru aureo, sed pauperculo asello paupere 

Α comitatu vectus, adversus infernum yelitatioae 
functus Rex gloriae, inferni proxime p r & d a m ag-
gressusest,primasque inde cbarissimum Laxarum 
tulit manubias. Unius vocis sono tyranni perter-
ruit arces,exque mediis cuncta vorantis f e r » fau 
cibus, ovem suam bonus Pastor extraxit. Sua i n 
specu correptum latro Lazarum detinebat: mox 
tamen audita Dominica voce infremuit, atqae ad 
lucis auram redivivam emergere dimisit. Noa 
enim fas erat obdormire i n mortem vekd aalum. 
ex muliere, sed expergisci qui ipsi v i t s cbarisei-
mus esset.O ingentis virtutis, quin imo omnipo-
teDtem vocem! qua portae mortis metu panduntur , 
inferoique janitores stupore obriguerunt, ac q u a -
triduanus exsiliit mortuus. Vare catulus leon ia 

Β Christus 4 ; nuncque solo rugitu feram ex te r ru i t : 
Leo enim rugiet, inquit, et quis non pavebit*t 
Brevi autem post ipse quoque recubans aormiet: 
atubi conserto veluti pede cum morte congressas 
fuerit,penitus profligabit. Nunc quidem tremep-
dum ac ingentem cetum solo eminus clamore 
subegit: mox vero Jon» in morem ejus sponte 
rictu absorbendus est, quo ipsius disrupto ventre, 
qucs a sseculo absorpsit omnes extraxeri t e . Ta-
metsi terra erat, et in terram abierat Lazarus, at 
Cbristus erat qui bominem e terra cond ide ra t 7 ; 
ex quo etiam clamore, uti et spiraculo, mortoo 
iterum figmento aDimain refudit. Jam quidem 
foetebat tabo resolutum cadaver atque corrn . 
ptum ; at Gbristi vox v i te i l l i odor fuit. Quod 

C mortis vinctus institis astrictus erat, vetuit n ih i l 
quin longe progrederetur, jubente ecilicet Ghris-
to : Veni foras8, qui educit vinctos in fortita-
d ine ; similiter eos qui habitant m sepulcris · . 

Psallat jam Lazarus cum Davide : Non dereli-
quisti animam meam in inferno, nec dedisti san-
ctum tuum videre corruptionem,0, et, Implesti me 
Ifetitia cum vultu tuo: non enim obli vioni traditus 
sum, sicut mortuus a c o r d e 1 1 ; sed mortuo mihi 

1 Psal . XXIH, 6 seqq. * Joan. n, 41. 3 Zach. ix, 9. * Gen. XLIX, 9. B Amos. m, 3. · Joan. u , 1. 
7 Gen. u , 7. · Joan. u , 44. 9 Psal . ULYUI, 7. 1 0 Psal . v, 10. 1 1 Psal. xxx, 13. 
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fecisti mirab i l ia f t . Sane quidem complura Chr is- Α dibus essent: unde neque in ctFlorum regnum in -
tua ezh ibu i i magnifica opera, quibus eensu desti-
tutis Jud«\a suam manifeslam fieri gloriam voluit; 
muitosque moriuos suscitavit nempe servum cen-
tur ionis , iari iiJiam, viduaB unicum fi l iuoi. Ac qu i -
d e m mortoi, audito, Pueila, surge", et, Adoles-
cens,tiaidico, surgeXK* confestim dicto audientee 
erant, himenque rediviv i cernebant; b i autem, ne 
sic quidem videntes videbant, nec audientes au -
diebiDt. Idcirco etiam ad extremum Lazari susci-
fraonie o p u s , q u o d prodigi i novitatecuncta vince-

rti, c eu cujus vis major esset, remedium admo-
vit. N a m i l l os quidem mortaos statim suscitavit; 
hunc *vero c u m jam putruisset, inque elementa 
quibus concreta corporis fabrica erat, difQueret. 
Atque i l l i c quidem defuncU loculum tetigit, ac Β 
puellsa m a n u m apprehendit ad vitam instaurans 
coutactu \ m f i c i corporis : bic autem sola voce 
v i tam reparavit , voce nimirum, qaam Judaicus 
populus non audivit, ut quoe, juxta Dav i d em" , 
mors pasceret ; quae nimirum velut oves, qua i i 
laborabant caecitate, in inferno ipsos poneret: La-
zarus vero tanquam ovis Christi, revocantem pa-
«toris Tocem confestim sensit,infernique barathro 
<&miuusad vocantem rediit. Quodque Mosemqui-
dem »e scire, Dominum autem nescire se incir-
cuaiciai asserebant", manifestius seipsum bodie 
osten&l,Yibttfc\numphans, regioque magis cultu 
procedene ; lactentes denique infantes producens, 
qui Dominnm saum agnoscant, ac testes sint, ip 
sum Dominum esse q u i custodit parvu los l 7 , ac Q 
quem David yalicinatus est perfecisse laudem ex 
ore infantium et lac tent ium 1 " ; Zacharias vero 
Sionis Hegem prad ix i t , m a D s u e t u m el salvantem, 
ac q a i asello Y e b a t u r 1 9 . Cum c n i m Scribce et 
Phar iss i ve lamen cordi impositum *°, d u m pro-
phete ac Moses leguntur,babeant, ac clavein scien-

tenentes nedum ipsi non ingrediantur, sed et 
ingredi volentes probibeant 1 1 , infantiuin ora, quae 
de Ghristo sunt, vaticiniis promendis laxantur, ac 
q u i b u s linguae usus negatus. p u e r i balbutientes, 
Scripturarum obscuradilucidissime explanant; do-
centque surdos parentes, ac qui more a s p i d u m 
aurea o b t u r a n t D o c t i a Deo pueri, sumpto Da-
ridico psaiterio, lectisque, qua* sint apta atque 

gressi sunt. Erant enim uires veteres ac pu-
tres , k , nec gratiae v inum tanquam novi, ac Spiri* 
tua capaces, poterant capere. Proh caecitatem.cal-
lumque ! Cognovit bos possessorem suum, et asmus 
prxsepe domini sui 1 5 ; Israel autem Regem luutn 
non cognovit, sed deprebensus est bovc demen-
tior, et asino sUipidior. cognosccndo Dominum 
suum ; idque cum infante* minime bovem in l in-
gua ferrent, sed Kegem asello insidentem.pompa-
quehodieprocedentem,ac quod olim vatirinio pro-
ditum esset, implentem, pra?dicarent; alligare sci-
licet ad vitem pullum suum M , quod cst, novi im ex 
geatibus populum f quem necdum quis jugo raanci-
parat, ad vitem ex .Kgypto translatam col l igare 1 7 , 

Enimvero, eorum qua» mysterio insunt, mira-
culorum vim intelligamus; quin potius celcbrita-
tis miracula in nobis ipsi exhibeamus. Efticiamur 
Lazari Christi a in i c i ; sorores nobis sapientiam at-
que virtutem faciainus ; ac si quando vclut horai-
nes infirmari contigerit, seu etiam in mortem ob-
dormire, fuerimusque tanquam in specu quadam 
in preesenti sepulti swculo, aderit. qui est vita, 
Cbristus.magnaque evangelicormn documentorum 
voce c lamabit ; Venite foras** aswcul i raorte ; at-
que ut alio quodamloco ittciUSurgiteeamu* hinc*9, 
nos inde transferens, atque a stpculi morte e<iu-
cens ; ac statiro e sa^cnlo cgrcdiemur, nulloque 
probibentead vitain procedemus, tamotsi inMitis 
l igari,quod maxime nuvum ac inauditum ; nempe 
etiam carnis vinculis astr ict i : ab eo enim quod 
est vincire ani iuam, Greeca voce δέιιας (ac si vin-
culum dicas) sapientibus corpus nuncupatur. Ni-
hi l tamen i l lad vetat, quin mundi bujus mortem 
afferentis necessitudine cxcedamus,dum solum Do-
mini vocem audierinius, atque ad ipsum extra 
castra exeainus, velut qui manentem hic civita-
toin, ut divinus Apostolus loqui tur ' 0 , non habea-
mus, nec vitee reparandee spem abjiciamus, vel si 
mundi l ibidinc quatriduani fdnteuius ; qui n imirum 
quatuor retates, puaritiam. adolescentiam, viri lem, 
ac senectutcm mortui egerimus, atque ad ipsam 
dissolutionem venerimus : quippe Cbristus qui 
mortui sint de l i c t i s " suscitare novit. A d hoec j u -
menti indolem apud Salvatorem Davide auctore 8 1 

congraant,ejuscanticis, Solem justitia? aquilarum β induamus, ut pompa pro nobis adversus mortem 
T isu f t acumine clare p r o s p i c i u n t , ac pa r eo t i bus qui 
acu ta cernere nohnt, ncc aquilae juventute reno-
Tentur, sed iitteraB vetustate cascutiaat, a d a p e r i u a t : 
Hosanna, aiunt; Benedictus qui venit in nomint 
Ikmtini, Rex Israel,3. V ix non digito monstrant 
iaUntes, atque p r e d i c a n t Sionis Regem esse, 
*atttnetum i l lum ac s a l v a n t e m . Idem enim valet 
Batam^ ac , Salva, quscso. Haud tamen m i r a c u -

lum in p u e r o s conver t i t qui i n c i r c u m c i s i cordi-

procedentem ipsum vehamus. Sternamus ei vesti-
inenta, nempe carnem spiritui subjicientes, hu-
militatem colamus.Si necdum l icet in arbores juxta 
aquarum exitus consitas»3, puta palmam, aut 
cedrum Libani , sive olivam fructiferam (cujusmo-
d i arbor Job ille justus erat, cujusmodi divinus 
David adolescere : vel ramos ex sanctis illis arbo-
ribus, virtutum scilicet stolonos, quibus i l l i eca-
tcntes eluxuriabant, tollamus, plausuque venien-

f* P sa l . LXXXVH, 14. '* Luc . TIH, 54. 1 4 Luc. vn, 14. 1 5 Psal. XLVIH, 15. 1 6 Joan. ix, 29. t 7 Psal. 
« ιν . 6. *· Psal. v i i i , 3. X 9 Zach. ix, 9. 2 9 II Cor. m, 15. 4 1 Luc. n, 52. » Psal. LYU, 5. M Psal . 
cu, 5. Matth. ιχ, 17. « lsa. ι, 5. 1 6 Gen. XLII, I I . 8 7 Psal. LXXIX, 9. " Joan. n , 44. 9 9 Joan. xiv. 
31. « Hebr . x i i i , 13. 8 1 Coloss. n, 13. M Peal. i , 3· 
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tem accipientes, Salvatori praetendamus. Si fue-Α loquebatur ad eos'*: nee velut ilU d i i sdmfe^ 
rimus justi homines, veraces, siiie crimine, Dei 
cultores, ab omni r ema la nos abstinentes, sic Jobi 
more 3 4 psrfectae exstiterimus arbores, qui n imi -
rum ut sublimis frondosaque palmaeffloruit; aiebat 
enim fore ut senesceret «tas sua, sicut truncus 
p a l m s : rursusque erimus uti David ol iva fruc-
tifera * 5, siejus pariter fortitudinis, ac mansuetu-
dinis semulatores fuerimus, quo vir cordi placens, 
exque ejus moribus a Deo inveniamur. Quod si 
nostra segoitie non possumus ouinem i i lorum vir-
tutem imitari , flores iJIos, fructuum copiam, 
patientiam, laborum certamiua, vel Davidis saltem 
mansuetudinem, aut modestiam colamus 3 e , qua-
tenus etiam se vermem, non vero bominem ap 

neque filii E x c e l s i 4 6 ; sed sicut bomines morimnr, 
et sicut unus e principibus cadimus. V e r a bee 
objicis, ο bone; ao nos quideni, inquit, tales su-
m u s ; tu rero unde nobis novus repente Danifli 
ortus est 4 7 ?Quis tibi presbyterium dedit , ut jadh 
cibus judic ium ponas, ac iUumincs o c u l u m , qri 
pes, aut manus, vel auris exsistas, atque o?is pa-
storem pascas ac regas, doctorique dAscipulus san-
cias ? quorum leonum ora frenast i " f cujus d ra -
conis, sine saxo ac fuste medium ?entrem diru-
p i s t i 4 9 ? Quaenam tibi futurorum revelatamysteria? 
Proh ceecitatem, qua festucam in fratris oculo v i-
des, nec in te maximam trabem adver t i s M l Non 
siimus Samuel, neque Aaron; neque enim sicut 

cem oderunt 9 7 , animum nibi l injuriarum tenacem, 
lenitatem, rursusque Jobi in tentationibus invic-
tam constantiam, liberare pauperem de manu po-
tenti8,pupillum juvare cui desit adjutor " , induere 
justitiam, ac tanquam diploide se vestire jud ic io ; 
oculum esse caecorum, claudorum pedem, inva-
l idorum patrem. Harum virtutum opera si exbi-
buerimus, ex arboribus a Deo satis ramos excidi-
mus, ac Salvatoris cultus gestavimus. 

A d baec nos a malis abstineamus: infantium 
simplicitatem imitemur, talium enim est regnum 
calorum*9. Ex horum etiamorenuncDeus laudem 
perfecit. Si Ecclesiaefiliuses,humiliaresicut abla-
ctatus super matre s u a 4 0 . Noli malitiee haerere ac 
superbiee, nutrici inspir i tu adbcere.Quorsum cum Q Aaronico ac Samuelis sacerdotio atque ord ine v+ 
Deo pugnas, qui adversus Gbristi sponsam insania 
feraris ? Maledictio matris eruit fundamenta 4 1 . S i n 
autem i l la etiam Christi sponsa est,ejus maledictio 
quid non preestabit? Noli qui per baptisma Dei 
i i l ius factuses, in viperefetum demutari,eam mor-
dentem ac exedeatem qu» te spirituali partu enixa 
est; neque ingratus deprebendaris, qui velut asi-
nus lacte distentus in altricem calcitres. Terreat 
flagellum, quo plexo bodieCbristus,contemptores, 
ac quiprofanarentdomum orationis,ciedendoabe-
g i t 4 > . Terreat te proditoris restis, no et ipse in eam 
incidas, qui locelli causa magistrum trad id i t ; 
neve nefarii eorum consilii sociusefficiaris, quibus 
cum Caipba et Pilato pastorem percutere ac oves 
dispergere convenit. Hactenus enim omitto dicere D ornaretur 5 4 . Vide igitur, ne tu quoque ferarum 
de Gore, Datbam et Abiron, quorum sediliosa ad-
versus Aaronem coitio, debiscente terra ac absor-
bente viventes cum famil iain infernum detrusit 4 3 . 
Nec j am mibi Samuelis erit mentio, cujus spreti 
injuriam in seipsum Deus recepit.iVon enwi,inquit, 
te spreverunt, sed me44. At nos neque Samuel, ne-
que Elias, neque Aaron sumus, qui invocabant Do-
minum, et ipse exaudiebat eo$, in columna nubis 

p e l l a b a t 3 e < : vel mores paciiicos cum i is , qui pa- Β i l l iDe i testimonia custodimus,et mandata Dei qu» 
dedit nobis: non tamen propterea qui non spernaf, 
seu alias judices, justificaberis; aut ,quod misera-
bi l ius,a poena immunis eris, partim docente Cbristo 
ut qu » dicunt sacerdojes sequaris, neque quae 
aguntcuriosius i n q u i r a s 6 1 ; partim moDente Paulo 
ut praepositis obedias, ac illis subjectus s i s ; qaippe 
qui vigilent tanquam rationem pro animabus nr> 
stris r edd i tur i 5 S . Vides, jussus ipse sum ut vigilem 
ac quffi te spectaat,diligentius scruter, v e lu t ra t i o 
nem pro to redditurus ; non tibi praeceptum ut 
easdem in me partes exsequaris. Lege mihicau**m 
ut populi lepram dispiciam, ac quibac «griludine 
laboret vel mundum, vel immundum pronuntiem: 
parceigitur dignitati, eique reverentiam babe,qu» 

nerabilior exsistat. Serviebant i l l i umbrae futu-
rorum, nos autem Cbristi sacerdotii unctione de-
l ibul i sumus. Quis majori Gaipba abominatione 
habendus, qui Gbristum condemnavit 5 3 ? Jiie zu-
bilominus talis ceu pontifex anni illius propheli* 
fungitur, ceditque l ingua i l la Spiritui organam, 
quffi morti Christum addixit. Sic Deus sacerdo-
tium honorare novit, ut ejus causa etiam Spiritu 
afilet qui impi i sunt: tu vero cum te deceret sa-
cerdotium vereri,ac nostrae propensius ini irmitat i 
parcere ; secus vero ejus occasione ac prsetextu 
inconcessa prsesumis illisque pueris succenturia-
ris, qui Eiisrei calvuiu caput subsannarunt, cum 
nescirent.quotquantisquecaputilluddonisSpiritus 

praedafactus,docearjs propbetee noail ludere,qaod 
glaber sit ac depi l is ; juvenum scilicet capillilio 
carens, sed venerari ac colere, quod unctus Spiri-
tus est, velut etiam unguento quod in Aaronis ca-
pite, i a venerabilem i l lam barbam descendit 3 1 . 
Hsec a me pateme ac disciplinoe causa dicta sant, 
non reprehendendi aut ulciscendi libidine.Non enim 
tantum valeat fraterna injuria, ut Gbristi penitaf 
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expiodat, quibns nul la al iaratio ca- Α cem egissenl interpellat, ut cuncta reconciliet. et 
rum quas nunc ag imus celebritatum exsistat, 
quam longa itta Christi tolerantia atquc lcnitas, 
qua nedum patitar, fertque impertubati animi 
iirmitate turpissima sputa, verbera, alapas, ve-
r u m etiizD Deum ac Patrem, pro iis qui in c ru-

in unum concordire vinculuiu cogat : qui ct nos 
in uno spiritu unoquc aniino coagmcntans, idip-
sum saporo atquc dicere scjunduin (lliristum in -
ducat. Ip?i gloria iu saicula sa'cuIorum. Amen. 

MIGHAELIS AGOMINATI 
C H O N I A I V E 

EPISTOLiE ΑΌ EUSTATiHUM THESSALOMCENSEM ARCHIEP Is rOP lM. 

Α' . Τ ώ θεσσαλονίκης, κυνΤιΕύτταΟίω. 
"iluot r/ώ ] τί ποτι τοσούτος ύπιοόύη χρόνος, και 

γρχμρια της ση* ς ούχ εσεςάμην άγιότχτος, μακαριώτατε 

δέσποτα, ίν* άκρι£ώς ιιδείην, όπως ήνυοταί σοι τ ά τ?,ς 
όδοιπορίας, δπως ες τήν θεσσαλονικέων « ο ίκου ; Μ ό -

ποτ? ί ν ν μ ^ υ σ α α ε ν η σι πόλις αύτη κατά τάς 5αρυ?ή-

"ϊ^ςτών γυναικών ούκ άνε/εται επιστρε'υεσΟαι σι πρός 
τήν twvTTOCvTivou τήν βασ ιλ ίδα , ούτε μήν επιστολάς 

οίον μηλοξολεΐν, άλλ' αύττ,ς ό).ον ιίναι, και πάντα τήδε 
χαοίζτ?4αι \ "II τοϋτο α » ουχί · οίει δ ί , ώσπερ τάλλα 

τον παρόντος άπιστα καιρού, ούτω και τό πιρι σι φί/τρον 

ούχ εμπεδ^ν, και παρά τοϋτο ούδ ' αυτός εΟελεις φυλκ'τ-

rwv oVoyiov τόν άντίρωτα ; Ά λλ * ούκ ί σ τ ι τούτο, ού μά 

τήν σήν ίεράν κεφαλήν. Μάλλον μεν ούν νύν οί ποΟοϋν-

τβς πλίον τώ πόβω χάμνουσι, παρόσον τή αποστάτες 

πλέον τώ πόβω χάμνουσι, παρότον τ ή ά , τοττάτε ι μαν . 

βχνουσεν, οίον έχοντες αγαθόν έλάνΟανον εαυτούς · επεί 

καί βάλ-^ες ήλίου ,καί υγεία, και άπαν καλόν τότε μάλλον 

ζτ^μάζεταε, ή ν ίκα δαρΰς εμπεσειτα·. χ ί ι μών , και νόσος 

είσφΟα^ή. καί τ ά τ ή ς εναντίας όλως συσ το ιχ ία : άντει-

**%9ζ. Ούτω καί Αθηνα ίο ι Σωκράτη ν έχοντες μεν 

έοχσχαενον, μετά δε τήν κύλικα ώς σοοόν εΟαύμχ^βν * 

χαί όπερ η δε σαν έχοντες αγαθόν, τοϋτο άποΟαλομενοι, 

εποδουν ανακαλούμενοι. Σοϋ δ ι καί πρότερου περιειχό-

αίΟα, καί νϋν ετ ι μάλλον ποΟήσειν έμέλλομεν. 'Κπε'ι 

τοίνυν έχιις μαθών τήν περί σ'ΐ νϋν ενταύθα διάΟεσιν, 

επ'στίλλι, σόφώτατε. Φείσαι κάμοϋ διατεθρυ/λημενου 

τκ *>τή παρά τών πυνΟανομενων τά περί σοϋ. Διατηροίη 

σε θ ϊ ό ς πολυχρόνιον. 

Β'. Τώ θίσσα/ονίκης, κυρώ ΕύσταΟίω. 

ΕύοΤαε'ριοιν ούτος άνήρ. καί εί τ ι ς άλλος. Πάλαι μεν 

τ ζ ς πρός τήν σήν ά'/ίότητα συνήθειας ϊσχεν ευτυχώς, 

σ*νώτατε σίσποτα · ε ί τα δ ' επί χρόνον τ ινά τοϋ καί 

κγγίλοις αύτοϊς αίδεσίμου προσώπου δ ιαστάς , αύθις 

τ^* αύτο-^ίαν τούδε κατά θείον ηύτύχησε, σκιεράν 
0 οηγόν, άελίου φρύγοντος, οδοιπόρος εδραμεν 

Λς: HKACV δ ι τοίς περί τοϋ σοϋ πόθου κάρινουσιν 

αμ^ανον τό δεινόν, ίως ό καθ' ημάς σύ μόνος t s -

?νρος τήν ιι-Ίν σήν πανιυ δαίμονα θεσσαλονίκην είης 

« ί 5 ΐη^ών 3 ημάς δ ' ούκετι ζωογόνον περιπνεοις, καί 

Tj λυπούν άπαν άναψύχοις ώς ποότερον. Είτα τίνας 
P A T R O I , G R . G X L . 

I. Domino Eustalhio, Thessalaniccs nrrhicpi$r^o. 
Mc miscruin ! quantum t»»mpin clapsmn ist . cx 

quoopistolam a sanctitatc tua ιΐυΐι acfvpi.qiiii* inc 
de itin-?re tuo ct in urbcm TJicssalonices adventu 
cerliorom faccrct. Nuno fortc urbs, rcccns tibi 
nupta, more feminarum q u j r zi.dotypia vcxantur, 
non tibi pcrmittit oculos iu ConsUintini n*i:inam 
convertcre, ncdii in poma favoris r i m i l t c r r r i soli 
unicc deditum?.Nonnc est ita? Atde pcrlidia quc-
r i tu r ; tn ipsum inconstantia' in amorc accusal. 
In quo fall i lur, pcr sacruni tuum capu l ! Intcrca 
aiiti'ra amiiM tui desidcriolaborant; v\ ooulis cnim 
sublatum te rccnpcrarc gcstiunt. Sio «ol, sic sa-
nilas tum maxi ini pcnditur, ubi bicms dura^ aut 
morbus autal iud malnm quodcunque irrupcrit.Sic 
Atbenicnses Socratcm caluinniabantur quamdiu 
C i i m iis vivebat; vrneno ab«orpto mortni sapien-
tiam in C( i i luui tollcbant, vA v irnm anlt-a spretum 
ex intimo animo desidcraru non ccssarunt. Nos 
quoquc auioreui quo lc scmpr.T amploxi sumus, 
in nohis j i i^itcr crcscere s o n t i m u s . Nunc i g i t u r j Y i r 

sapicntisrsiiiiL', cuiu te adco dil igi vides, landem 
nobis rcscribc. Parce, q u t E s o , auribus mcis quas 
circumstrepunt clamores eoruin qui quomodo 
valcas pcrscrutantur. Dcus le protegat per multos 
annos! 

II. Domino Eustathio,archiepiscopo Thessalonices. 
Fortunalus bicce v ir intcr omncs. Prius cnim 

ci cui i i sanctitate tua vivere contigit, nunc au-
tem postquain vultus tui ipsis angelis venerabilis 
aspectu per teuipus aliquod privatus fuisset,te for-
tuna sic volente, denuo aspicicndi copiara adeptus 
est, u l pcr calores aestivos viator in fagi uinbra 
quietem petit. Nos autem, tui desiderio vexati, 
orani j am solamine privati sumus, ex quo tu, 
quo uno zephyro gaudcbamus, dilectam babitas 
Tbcssalonicen, n ih i l jamnobis aspiransleuiiuenti. 
A d quos, n is i ad nos, calamitatibus oppressos 

11 
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verba aliqua consolatoria miseris? Quam regio- Α παρ' ημάς ώς ύπερεκκαΐομ&ους ήμών 'ο * " 
nem, nisi nostram igneardentem,magis vexatam 
ignibusappellarisquam Thessalonicen? Liquefacti 
nos prorsus nimio calore, in cinerem redigemur, 
quando epistolis tuis ultra privati erimus. Ο me 
miserum! Quamvis eniiu Euxinus boream laetum 
mittit quo tota regio refrigescit, aniinus tamen 
mih i ob sanctitalis tuee absentiam igne iaexstin-
guibi l i devoratur. Crede mib i : quoties animum 
moerore oppressum relaxare cupio ; quoties de iis 
quee inter legendum minus bene comprehendo, 
cum amico aliquo loqui volo, vicioos quideui, sed 
frustra queero. Quid igitur? Ad magnum Thessa-
lonices pastorem oculos converto, et Patrem spi-
ritualem, eonsolatorem, consibarium, in oranibus 

ελεείν έγραφες, η τίνα παρά τά χαθ' ημάς πυροόρα 
έκάλεις κλίματα, ώς τοϋ κατά θεσσαλονίκης καυ-
ματωδέστερα ; Ήμιίς τοι κάν διατακέντες έλνση-
μεν, κάν είς τερραν άπηθαλωθημεν, εί μή γραμμά
των ανραίς εζώγρεις εκλείποντας. Ώ μοι ! Καί γάρ 
εί λαμπρόν άπαρκτίαν ό Εύξεινος κατάγει, και το 
περιέχον περιψύχει, πύρ <Γ άλλο ύπονέμ*ταε τα 
οπλάγχνα θερμότερον διά τό τής άγιωσύνης απόδη
μο ν. Μή μοι διαπιστήσης. Είποτε βουΧοίμνν χ ενώ σαι 
τής ψυχής τό λυπούμενον, ήδη γεγονός ύπερ αντλώ ν, 
ή τών άνεγνωσμένων, όσα προσίσταταί μοι, πρός 
επισταηχώτερον άνακοινώσασθαι νουν, ή πυΟέσθαι 
τι, ή ξυμβουλεύσασθαι, καί ώδε κάκείσι τ$ διάνοια 
περικλεψάμενος ούδένα όρώ, παραχρήμα ές τόν μι-

auxilialorem cum fiducia l D V O C O . Hinc fumUS 3 γαν τών θεσσαλονικέων ποιμένα ύπό τής ποίμνης 
gemituum e pectore ascendens ignem iiitus ar-
dentem accusat, qui epistolis tuis aliquantisper 
lenitur, nunquam vero plane exstinguitur. Has 
epistolas si quis ex ordine componeret, toti-
dem gradus strueret per quos tu nos consolatu-
rus descendere dignaris; tu, inquam, qui raaxi-
mas virtutes omni tempore exerces; quamobrom 
si QOQ angelorum cboro annumeraris, at saltem 
paulo iis inferior babendus es, quippe qui per 
eadem cum illis scalam asceadis ac descendis. 
Ego contra de rebus meis desperans timebam ne 
ex oculis Providenti» abriperer, ignarus te mihi 
angelum custodem fidelem additum esse, qui non 
tantum, ut prius, res meas administrabat, in 

ανάγομαι, καί στένων ανακαλούμαι τόν κατά πνεύμα 
πατέρα, τόν καθηγητήν, τόν παρήγορον, τόν αγαθόν 
σύμβουλον, τόν ες άπαν, εγ ότω άν τις δεοιτο, ίχσ> 
νώτατον. Καί έπι τούτοις στεναγμού καπνός εκ τών 
στέρνων άναθρώσκων καί τό ύποτυρόμενον ένδον 
ύποσημαίνων πύρ * όπερ ώς διά τίνων σ&στηρίων 
οργάνων, τών σών γραμμάτων, ύπολέγει ρύν, αλλ* 
ού καί παράπαν άποσβέννυται. *ί1 γραμμάτων, I 
διά τό συνεχώς άλλα έπ' άλλοίς άρμόττεσθαι χα*» 
συντίθεσθαι βαθμίδας ούκ άχόμψως θείη τις άν, δε* 
ών πρός χθόνιους ημάς καθιεναι προνοητιχώς ούχ 
όχνεις, ό τάς ανάγωγους τών αρετών πάλαι χαλ νϋν 
ανερχόμενος · ώς εντεύθεν, εί χαί μή τώ χορώ τών 
αγγέλων έντάττεσθαι, παρ' αγγέλους γούν ούδεν* % 

litteris v iam monstrabat, omnia quae ad cultum Q βραχύ τι έλαττούσθαι καί σε, άτε τήν «υΥήν έχά-
necessaria suppeditabat, quibus opus erat. Deni-
que neque temporis nec spatii ratione habita 
desiderium sui i n nobis renovat,l ibri instar divini . 
ubi nomina nostra referuntur. Tbessalonicensium 
lamen bene sibi babeat nobisque per nooturnas 
hujus vit» pugnas lucem suam impertiat. 

νοις άναβαίνοντα καί καταβαίνοντα κλίμακα. % Εγύ 
δε ό δύσελπις άεί ώμην τών τής Προνοίας πανδερκών 
βλεφάρων εζω που πίπτιιν, ούκ είδώς, ώς άγγελοι 
το ι ω δε πεπίστευμαι, ω τά κατ' έμε θαυμασίως οικο
νομούνται. Ούχ άπεχρησε τά τής προτέρας προμη
θείας φιλότιμα · τό περί λόγους γώς · ή κατ' οίκον είσοί-

κισις · ή κατά πνεύμα είσποίησις · ό πορισμός, όπόσων ενδεής έγώ άνθρωπος. Ούκ άπεχρησε ταύτα, άλλ' f r i μή 
τοπικώ ή χρονικώ διαστήματι διειργόμενος, τήν ημών θάλπει μνήμην, καί τής περί ημάς επιστροφής εμπυρεύει 
άσβεστον έναυσμα. "Λ νούς πανδεχής! ώ δέλτος ψυχής μνήμονος! βιβλίον άτεχνώς θεού, έν ω μύριοι γεγράμμεθα, 
Άλλά διατηρηθείη τό τών θεσσαλονικέων εύρεγγέστατον ψώς άσβεστον, ώς ύπό λοιπώ τούτω πυρσώ κατά τήν το^ 
βιου νυκτομαχίαν λαμπώμεθα. 

lll.Domino Eustathio,archiepiscopo Thessalonices. 

Maxime te effero laudibus, sanctissime domine, ^ 
quod me sustinueris vacillantem manibus ne cade · 
rem, aut lapsum elevasli, sicut quis puerum nandi 
v ix ac ne vix quidem peritum manibus arreptum 
super aquas tollit, ne ab undis absorbeatar. Equi-
dem si ex voragine rerum emergebam, ut aquam 
saisam pusillanimitatis biberem,littora tamen vitae 
legere nequivi. Tu vero bonum pretiosum c<eli-
tus missum, oculus Cbristi i l luminator ubi , quo 
in statu essem cognoveras, epistolam porrexisti 
salutarem; et extemplo qui lapsus erat erigebatur, 
et qui undis tantum non absorptus erat val ida 
manu retinebatur. Inus quidem velum non v id i , 
quod Ulyssis per mare iluctibus jactati membris 
expansum mirum in modum auxiliabatnr. Epi -

Γ . Τώ θεσσαλονίκης, κυρώ Εύσταθίω, 

Υψώσω σε, θειότατε δέσποτα, ότι ύπέλαβές με 
είτε τούτο έστι τό ύπολαβείν, περιτρεπόμενον ί δ η 
τινά μεγάλαις χερσιν ύποδέξασθαι καί άπείρξαε του 
πτώματος, είτε ύποκουρίσαι κάταδυόμενον · ώς $ε 
τις άθαλάττωτον παίδα καί του νή χ ε σθαι άρτιμαθί, 
τάς χείρας ύπολαβών, μετεωρίζει, καί ούχ εώη i r i -
πτειν ύπόβρυχα. ΊΕγωγε γάρ κάν άνατέτραμμαι 
σκοτοδινιάσας έκ τής άστατου των πραγμάτοτ» * f » 
ριστροβήσεως, κάν ύδωρ όλιγοπιστίας έξέπιον άλ-
μυρόν, ούχ οίος τε ών ούδε ταίς τον βίου άκταίς 
έπινήχεσθαι. Άλλά σύ, ώ θείον καί κοινόν αγαθόν, 
ώ γωσγόρον όμμα Φριστου, ώς είδες, ώς εγνως 
ούτως ίχοντα, οία χείρα γενναίαν καλόν γράμμα 
ύπώρεξας. Καί παραχρήμα όρθιος ό πίπτων, x « l ό 
μικρού χαταδύς τών κυμάτων κατωχρήσατο. Καί τό) 
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μόν xpqocpvo» τής Ίνονς ούχ οιδα. ό τί ποπ τώ Α stola quidem tua, quam tanquam pectorale gestas 
τλήμανι 'Οδυσσιί συνεισήνίγκεν, ότι θαλαττομο-
χθούντι τοις στιβνοις αυτό ύπιτιίτιτο. Τό γι ^ ν 

σον γράμμα, ό έν τοις στερνοις yipoi, τό πάν ήμίν 
χα ι τό όλον τής σωτηρία; ιιργασται · χαί ταύτα, ότι 
ούχ ?» «μίν ελπις τοιοϋδι κάλου, τό άσχολον είδόσι 
τής σής άγιότητος * ώς μάλλον αν ιπιπιίσμην τόν 
Αίθιοπεχά τοντονε γραμματοκομιστήν αίς λιυκοχρώ-
τα,*τα6αλιεν, ή '/ράμμα τής ίερωτάτης σου ψυχβς 
xnr χ ι ίρας άρτι λαέιίν · όν πάνυ καταλλήλως ιίς 

ΙΤωσήν έξιδιξω, δια τό οίον έχ γνό?ου χατίρ/ισθαι 
όλον ύπόζογον. Έ γ ώ δί χαί τό ίπόμινον συλλογίζο
μαι, ότι χαί ώς έχ θιοϋ πλάχας κομίζει τά παρά 
σοϋ γράμματα. Μήποτε δι, ώ Αίσποτα, χαί βάτο* 
καιομίνη που ορειβατών έντετύχηκιν, ιίτ* ούκ ένοη-

benefica fuit io me salvando, idque tempore quo 
tu minime otio abundabas. Hominem sanejGthio-
picum noD suspicabarlitteras abs te nobis portare; 
quem cum Moysecomparaveriin qui facie umbra-
til ie tenebris prorupit, et si tabulas divioas Moy-
ses, tuus epistolas divinas portavit.Num in monti 
bus errans rubum vidit ardentem qui ejus palpe-
brascombussit? Noseumdumniodoepistolas tuas 
aflert prosperas,luminis nuntium ct diej filium ve-
neramur, l icetcum cute nigra.Tu autem pergesuc-
currere ut pateret praeceptor ouiuibus qui circa 
virtutein iu errore deprebenduntur. Uuod vicious 
hostis contranos propugaaculunj fecerat dirutum 
est, graculoruin crocitantium domicdiuiu cvasit. 

σιν άποστρέψοι. τάς όψιις, χαί παρά τούτο τό προσ- β Opusne prflRlerea aliud contb*iatur ignoro. Kgo 
ωπον χατησδόλΛίτο ; Άλλ' ό μιν ΐως ήμίν γραμ-
ματοροριί χαί μηνύει λιυχάς πιρί σού άγγιλίας, 
χαί ύς άγγί)ου ψητός χαί iμέρας υίόν τιταςιταε, 
χάν έπιδιρμίδι σαρχός μχλαίνης σχιάζιται. Σύ δί 
είης cui πίπτοντας έξω τοϋ καλοϋ ίπανάγων δ ιδα -
σχαλιχώς άμα* χαί πατρικώς. Τό επιτείχισμα τοϋ 
Ιιενού χαί δυσκο/ου γιίτονος τω τέως μιν ιίς κινόν 
λεγμαι χαί μυρίαι χορώναι αύτώ έπικρώζουσιν. 

quidem senem istutu ex aniuio drploi .ibum qu i , 
nescius se mortem sibi moturarc, ronira νκ-inos 
domos veutosas et aerias construere studuit. Ora-
lionem tuam de jejunio nonduni gustavi, et Mono-
diam vix incboavi, ei plane similis qui tabulain 
lautis cibis refertam, priusquam tangere possis, 
removet et bospitem falsis escis il l icit, postremo 
deripit. Deus telongaivum reddat! 

£ί ο* έπιτεχτήναιτό τι καί ίτι. ούκ οίδα. Έταλάνισα, μά τήν σήν σοοίαν, τό σαπτόν γεροντιον, οίς ̂ ?) σορο-
πνγείν εαυτω λαθόμχνον, έποικοδομιίν κατά τών γιιτονούντων ίπιΐάλιτο μέγαρα ήνιμοεντα άλλως, οίς άνεμιαία ήλεγ-
χσησαν , και « ς αύραι λυθίντα διε-ρυσήθησαν. Τοϋ πιρί νηστείας λόγου ούπω γιγιύμιθα, τής δι μονωδίας το
σούτον, όσον ιίχαί τράπιζαν παράμερων τις, όψων πολλών καί κάλων γεμουσαν, πριν ή και χείρας έπιΟαλιίν, 
ιύυυς ηοπασε, τον όαιτυμόνα ά»είς ίπιχαίνοντα, καί μόνη τή όψει άνιαρώς παρα^αύσοιντΛ. Δοίη σοι θεός ζωήν 

μ*χροχρανιον. 

G IV. Ad eumdern Thessalonices archiepiscopum. 
Ecce iterum hominem vapore cpistolari admo-

k\ Προς τόν αυτόν αυτόν θισσαλονίκης. 
Ό δ ' ου πάλιν εμοορτος πολλών γραμμάτων 

καπνόϋ, τ α χ ' αν πρός τόν γραμματοκομιστήν τόν 
παρόντα χομψίύσαιο * χαί μάλ' αληθώς. Ούδεν γάρ 
τα ήμίτ ιρ* ταϋτα ή καπνός * τικ μή ρ ιον μόνον τοϋ 
παρ* ημϊ» άσβεστους ύποχάισθαι ίτι τούς σούς 
θερμούς έρωτας - τά δί γι άλλα ιίς αέρα σκιδνάμενος 

χαέ λνόριινος. Εί δ ί σοι καί γίλτατος, ότι τής )όγω 
σι βριψαμσνης άποθρώσκει, τοϋτο λίγοις μεν αυ
τός ' άκούομιν δί ήμιίς. Πλήν καί ούτω καπνός. 
Καί παρά τοϋτο, oiuar, καί ό κομίζων καπνηρός Ολος 
καί γρηί χαμένοι ίσος. Άλλ' ό τοιοσδε χαί ών χαί 
ηκων ένθίνδι στιλπνός ήμίν επανήχοι — πώς είποις 
— xotl ίδιϊν ήδιστος χαί φαιδρός λάμποντί προσώπω, 

dum oneratum, dices, tabellanum nostrum videns, 
et omni jure. Quidquid enim scribimus vapor in -
anis est simulque amorie nostri ardenlis indic ium. 
Quem si amas quia ex urbc ascendit quw litterls 
te imbuitd ic nobis ; volupe enim nobis est.Vapor 
id quod esse non desinit, qnare etiam qui portat, 
niger est ut atraraeatarius. Utcunque id sit, redux 
nobis candidus visu ac splendidus apparet post-
quam tc facie contemplatus est abs tcque episto-
lari zonacinctus fuerit. Ab eo sciscitando sanctitas 
tua quomodo not ipsi valeamus comperiet. Domi-
nus precibus tuie exauditis propitius mib i estol 

β τ ί ς σ ί ς δήπούθεν αύτοπτήσεως, καί τοϋ κεστοϋ τών γραμμάτων σου έπισχεδιάζοντος αύτώ τό έπιχαρι · ός καί 
τφ οΓνιότητι αύθις άναγγιλεί τά καθ' ημάς, όπως εχουσιν. Ίλεως ειη μοι θιός, διάτων σων ίερωτάτωνεντεύ-
ξοων. 

ΕΓ. Τώ θεσσαλονίκης, κυρώ Εύσταθίω. 
Άγιώτατι δίσποτα, οιδα τήν ίιρωτάτην σου 

*Wxiv τήν αυτήν ούσαν, ού μάλλον έν τώ αναλλοίωτο» 
λοεπύν χαλών ή τή περί ημάς διαθέσει σου * 

ούδενίς χαλού μιταπίπτειν μεμάθηκας, άλλ' ίς 
^ίόΥστχω* μάλλον έγκάισθαι. Και γράμμασι μεν 
ινσεν i μιχργ προσέχεις διά φίλίαν χαραττομένοις, 
ιΐς ψυχήν δβ μάλλον προκύπτεις, κάκείθιν λαμβά-
ήις τό τής oV/άπης έχίγγυον. Οίδα, ότι νϋν μάλλον 
ί πρότερου τά καθ' ημάς ελεείς ό φιλάνθρωπος * 
«αί πλόον ολιών προσπάσχεις δριμύτερον * τό δί 

D y.Domino Eustathio Thessalonices archiepiscopo* 
Sanctissime domine,probe novi, candidam tuam 

animam tum quod bonum rectumque est semper 
sequi,nosque eodem semper amoreamplccti.Nun-
quam ab honestis artibus recessisti, imo earum 
vestigia semper pressisti. Commercium epistolare 
inter amicos te parum movet, qui ex sola anima 
amoris pignus et certitudinem bauris. Id quoque 
scio te pro humanitate tua res nostras cordi babere 
et nos amore continuo amplecti ac fovere. Si dein 
amatua redamas, ego tibi similis non s u m ; quod 
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enim publicani faciuot, quomodo res magni mo- Α άοθονώτιρον τρίψιι τό τής ψυχής διαχείμινον. EJT"S 

δι τό μή άγνοιίν άγαπώμενον οίδ· τίκτειν άντερωτα, 
τοϋτο όκνώ κομπάζεεν έγώ, ότι μηδι πάνυ σιμνόν 
και τό παρά τε/ώναις αύτοίς κατορθούμινον · ίπιύ-
χομαι Λ τώ άγαπήσαντι ημάς ώς αίτίω τής 
άνταγαπήσιως υγιεινή ν ζωήν καί μακρόέιον. Ό 
ιύλαβής ούτος μοναχός αδελφός έστι τοΰ μακαρίτον 
Δημτρίου τού θιτταλού, καί διίται τής σής αντι

λήψεως""* Άπολανσάτω γοϋν τής σής αγαθότατος, δι* ήντι ιίχις είς εκείνον πατρικήν διάθισιν, καί διά τήν ήαι-
τέραν άξίωσιν. Ίλεως ιίη μοι θεός διά τών σών ίερωτάτων ιύχιών. 

\LDomino Eu$tathiofThessalonicesarckiepi$copo. ς. Τώ θεσσαλονίκης, κυρώ Εύσταθίω. 

Tecum esse velim, domine sacratissime, luctus- "ΗΟελον αυτός συμπαριΐναί σοι, μακαριώτατι 
que vestri particeps esse, et concinere cum Jere- δέσποτα, μαί ξυναυλίαν θρηνιίν, καί τοΰ όλοφυρμού 
miaautet iam Ezecbiele nostro,quiaurbstuaeadem, Β χοινοινιΐν τώ καθ' ημάς Ιερεμία ιίτ* ούν Ιεζεκιήλ, 
qua O l im civitas sancta, calamitate premitur. Sed καθότι παραπλήσιον έκείνοις τοις πάλαε τής αίχμα-

menti esse poterit ? Me amantibus eo quo par est 
animi afTeclu saoitatem et longeevitatem opto. 

Preesens monacbus timidioris indolis frater est 
xenerabilis Demetrii Tbessali,cui auxilio tuo opus 
est. Fruatur igitur benignitale tua ac paterni-
tate. — Deus mib i propilius esto ob sacras preces 
tuas. 

cum boc maxime tempore separati sumus, bas 
tibi litteras luctns mei testes mitto. Quae urbs ab 
hostibus capta est! Pr ima videlicet post primam et 
omniuin vere reginam ! quantum Romeeorum i n -
fortunium sol v id i t ! Eheu, armorum Italorum v im 
perniciosam ! Quot naves cum ipsis nautis mare 
Siculum absorpsit ! Quam urbem inundavit ! V » 
Telcbinis! Prob invidiam, qu » urbis secundis 
rebus adversaria terra marique repit, utrinque 
protectam funditus perdidit. Cujus tandem urbs 
sancta criminis rea neque patroni urbani, nec ar-
cbiepiscopi venerabilis, nec omnium piorum sup-
plicationibus salvari poluit ? quis enim pro Thes-

λωσίας τής σής παρ οπή λαυ σα ς πόλεως. Έπι ί δι 
ανάγκη δι ε στα να ι, γράμματι τωτεως άοοσιούμαι τό 
συμπινθιίν καί δακρύουσαν και ό φασιν άχνυμενην 
ταύτην πέμπω σκυτάλην. "Ω οία πόλις εάλω, πρώτη 
ριετά τήν πρώτην και τοίς άγαθοίς άπασών βασιλιύ-
ουσαν! οίον 'Ρωμαίων συμ»οράν είδεν ό ήλιος! 
Φιύ ήλίκον ίσχυσιν Ιταλική α ι χ μ ή ! "Οσον Σικελική 
άνερροίβδησεν άμπωτις ! οίον πόλιν έπέκλυσε I Φεϋ 
τού Φθόνου, ψιϋ τών Τελχίνων ! φθόνος ην ό τοες 
άγαθοίς βασκήνας τής πόλεως · φθόνος χατά γή*ν 
στρατιύιι, καί κατά Οάλατταν ιρπιι, καί τήν δορυ-
Φορουμένην παρ' έκατέρων στοιχείων εκατέρωθεν 
πορθεί καί κατάκρας αίρεί. Οίμοι I τί τοσούτον πολις 

sa l on i c e p i a VOta, c o m m u n i bosp i t i o n o n fec isset? c πιπλημμέληκιν ευσεβής, ίνα καί μάρτυρος πολιού· 

Preces nostne vanee fuerunt; Deus enim amaritu-
dinis calicem omnibas bauriendum obtulit et c i-
vitatem luxuriosam perdidit. Quem unquam Thes-
salonice aut Byzantio advenientem autin quemvis 
locum proficiscentem bospitio nonexcepit? qu® 
instar cordis in imperio sita erat uni Byzantio post-
ponenda,multis inrebus cequiparanda,iiunc com-
mun i plaga flagellata jacet. Nec m i rum, te, sanc-
tissime, plus quam cseteros perpessum esse. Deus 
enim qu i omnium vires meiitur, adfiequatura cui-
que onus imponit, et dum bomini efleminato n i l 
portare valenti parcit, fortissimis quibusque quo-
r u m tu numero ascribendus videris, durissima 
pericula, utpote bonorem inde consecuturis obe-
unda proponit. Quare absurdum esset virum con- D 
solari To lu isse qui nos ipsos omnem sapientiam 

χου εντευξις αίσχυνθ£, χαί σορού «ρχιιριως όσία 
ευχή, μάλλον δε πάντων ευσεβών δέησις ; Τ ις γάρ 
ούκ έδείτο ύπερ θεσσαλονίκης θεοκλυτών, ώς κοινής 
πατρίδος καί καταγωγίου κοινού ; Άλλ ' ηλέγχθημεν 
μάτην ιύξάμινοι * πάσι γάρ, οιμαι, κεράσαι πικρίας 
ποτήριον θεός έδεκαίωσε, καί παρά τούτο τό χοενόν 
εντρύφημα προύδωκι. Τίνα τών απάντων ούχ έδε-

ξιούτο θεσσαλονίκη, έκ Βυζαντίου ή ές Βυζάντιο» 
ή οπουδήποτε παροδεύοντα; Οία γάρ τες καρδία 
τής 'Ρωμαίκής αρχής τήν μέση ν αυτής έλαχε χω

ράν, καί πασι κοινόν αγαθόν έξέκειτο * καί τή Κων
σταντίνου, όσα κεφαλή καί πόλει τοϋ κράτους, ύοπ-
ζάνουσα, τών λοιπών αγαθών ήμΦίσβήτιε. Ού γάρ 
πλέον τι λέγειν ή πιρί τήν βασιλιύουσαν αιδώς δί" 
δωσιν. Έπί κοινή γοϋν, ώς ι»ην, μάστιγι τό χοινόν 
έάλω παραμύθιον. Ει δϊ πλέον αυτός, άγιώτατε χαί 
σοφώτατε δέσποτα, τής πιχρίας έγιύσω, χαινόν ουδέν. edocet, et quem Deus per multos annos conservet! 

Φιλεϊ γάρ τό θείον τάς δυνάμεις μιτρείν, καί ταίς δυνάμεσιν έπάγιιν τό βάρος τής πείρας άνάλογον. Καί 
ώσπερ τόν μαλακόν καί οίον μηδέν οίριιν ούδι τήν αρχήν καθήκιν είς ουδέν δυσχερές, ίνα πρός τώ μηδέν τε 
κιρδάναι καί τή λύπη καταποθή, ούτω τώ γινναίω κατά σε χαί τήν πείραν τών άβουλη των χαί ύλην ποιουβαένω ευ

δοκιμήσεως θερμοτεραν τήν παρα τών κινδύνων έπήνεγκι πύρωσιν Άπιιρόκαλον ούν τοιώδι άνδρί παραμυθητεχον 
έπιστελλειν, όνίχομιν αυτοί πάσης ©ιλοσοβίας διδάσκαλον, άεί ©υλαττόμινον παρά θιού πολυχρόνιον. 
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ΜΟΝΩΔΙΑ 
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M O N O D I A 
ΙΝ 

S A H C T I S S I M U M T H E S S A L O N I C E S E P I S C O P U M 

DOMINUM EUSTATHIUM 

*α στυγνός άΙών, ώ τλήμων ήμιϊς γ ιν ιά ! οία πεπόν- Α Ο soeculum exsecrabile! Ο infortunatos nos ipsosl 
&αμχ»1 Πώς έ χ τ ραγωδήσω τηλικοϋδι κακού μέγεθος; Quomodohujus calamitatis magoitudinem deplo-
Πώς όλοούρωμαι ; Μέχρ ι γάρ τινός αφασία πεσσω τό rein ? Unde verba luctum satis tes tant ia sutuam ? 
άλγος xci χωγοίς δάκρυσι , μέχρ ι τ ινός ύπομινυοίζω Longo a tempore dolorem meuin edo, mutis t a n -
ορηνώδις χατ* ιμβντόν · τ ά μβν αίφνης ικπιπληγμέ- l um lacrymiseffusis. Nuntiuin quidem de Eustathii 
νος ώς ή χ ω σκληροτέρας βροντής τ ώ άδοκήτω τής σκυ - morte mentem ut tonitru, ut fu lm iQa improvisa 
βροντής «χοής, ή καί ώς κατα ιβάτη βι€λημ*νος σ χ η - percussit, nec al iud nisi fumum, doloris int imi 
πτώ, xmi σηναγμόν μόνον τ ω τ ί ω ς ώς κατ ιόν άφΐιίς, quo crucior indicem cmitto. Primo quidem fidem 
τής έμπιπρώσης οδύνης εναργές σήμαντρον · τ ά δ ι rei ooviE babere nec potui oec volui , at per lon-
ριή θέλων ούτοι ραδ ίως βαρύτατη πιστεύειν αγγελία gum tempuslucidissimam stellam de ccelo delap-
ώς ά£ουλήτω μοι, ιπιπολύ δ ' άπειθειν καί διαττ ιοτ ι ιν sam Eustatbium sepulcro conditum esse inore-
ώς άν μάτην ού τω ριούση κάκιίνα λογοποιούση, d u l u s acceperam. 
όσα μή βιριις προΦέρειν ι ί τ ι προσίεσθαι · " Ισης γάρ άτοπίας ειτε καινοτομίας ενόμιζον πυνθάνεσθαι καί πιστεύι ιν ασ

τέρα τ ινά δ ι α γάν ι σ τα τ ο ν ούρανόθεν χαμα ί πεσειν, καί τόν μέγαν Εύσταθιον ύποδύναι γήν . 

Ούτι* μέν ούν καί διά τ αϋ τα αύος ιστην ΐς διϋρο Sic inter lacrymas etgemitus heerens voce intvr-
tmt εννεός, ei και άλλως, ώς έ*Φην, άλαλήτοις σ τ ι - clusa mei compos non fui, ubi nuntium verum 
ναγμοις έκοπτόμην, καί πιρ ι ιλ ιμναζόμην ύποβρο- ^ esse, proh d o l o r ! compertum h a b u i . Sed et cum 
χίοες δάκρυσ ι καί πρό καιρού βιαζομίνοις τήν apertam calamitatem non minus plango; nunc 
έκρηζεν. Νϋν δι άλλά καί π ιπ ι ι σμα ι , ώς ούκ ώΦίλον, quoqne lacrymoB vocem occludunt. Attamen ubi 
άληθιυούση TJ πίκρα αγγελία, καί πώς μικρόν τής dolor vocem non impedivcrit lanimenti al iquid 
εκπλήξεως άνινεγκών, εκπυστον άνο ιμώζω καί invenero, 6t amiCO defUQCtO officium debitlim 
γοορόν, χαί Φωνήν άοίημι κλαυθμώ σύ α μικτό ν . persolvero. Sed quid tandem faciendo dolorem 
Τ ά χ α γάρ, ούτω τοϋ άλγους τή γεγωνοτέρα προσ- meum melius manifestare v i d ebo r ? Obmutescam-
ο^οαιλοτύσει κινουμένου θύραζ ι πρός β ρ α χ ύ , χουοι- ne ut beri eorum ad instar qui secundum fabulam 
σμον τινα τον λυποϋντος ιύρω · χαί άμα τ ώ κε ι - p n B nimio dolore i a arbores aut s a x a mutati sunt ; 
μένω κόσμο ν οίκεϊον αποδώσω τούτον καί δικαιό- autgemam fremamquout modo, adcxemplumeo-
τατον ό^λημα. Καί τοί γι άλλως επ' αμψοτέρ* τή rumquisecundum Prophetaniplanctum faciuntve-
γνύμη ^όεπτάζομαι, διαπορών, ποτέρως άν μάλλον lutdraconum,etluctumquasistrutbionum?Utrum-
τηλεχούτο» πάθει κατάλληλα οαινοίμην άνοσιούμι- que mibi e re esse videtur ob magnitudinem cala-
ν*ς tpa TJ χθες βαθι ία σιωπή χαί τοις άφώνοις mitatis. 
*?0ό>/ρασε τό ύπιρβάλλον τοϋ πάθους παραδειχνύς, ώς οί παρά το?ς μύθοις άποδενδρούαενοι καί λίθούμινοι · ή 

μ£ύβ» ά νο ιμώ ζων καί θρήνου κατάρχων σήμερον κατά τούς ποιούμενους παρά τ ώ προφήτη κοπετόν ώς δρακόντων, 

καί πένθος ώ ς θυγατέρων σε ιρήνων ; "Εοιχι γάρ ικά^ρον , ούκ ι ςω πίπτον καιρού, παραμιτρι ιν συμοορας 
αιγιθος. 

• ι ϋ τοΰ χοινοϋ πάθους ! ο ιϋ τοϋ παγκοσμίου V » commime infortunium I τ© jactura univer-
χαχοπραγήματος I Εις ύπολέλιιπτο βίου λαμπτήρ, salis! Una supererat v i t » stella, fax una litteris, 
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unum luminare mundi , unus sol sacri ordinis.Sed 
resne fando quidem audi ta : hic quoque exstinctus 
est, nos in seternum deseruit. Quomodo,o sol, sue-
tinuisti solem terrestrem amplius non videre, qu i 
inter mortales fuit quod tu inter astra? At niinc 
atracaUgouniversomundo incubat, tenebra et nox 
illunis vitam persequitur; nos errantes sicutquon-
dam JSgyptii pastorem ereptum desideramus qui 
sapientia pastoritia inter omnes, sicut pastorinter 
pecora, eminebat; nos philosophi» amici regem 
scientiarum, parentem eloquentise deflemus. Jure 
enim majori Eustatbius de nomine regio gloriari 
poterat quam sopbista ille Atticus; synodus sacra 
quoque oculum suum et vocem il lam queerit quae 
verba rege digna longe lateque pronuntiaverat. 

ης λόγου πυρσός, h χόσμου μέγα f y L t t c Tic 
καθ' ημάς ίιρωσύνης ήλιος. Καί νύν (ώ ^frS^ 
παντός συγχύσεως !) και ούτος (άλλά πώς γλώττα 
θρασεία, τό τοσούτον άν φθίγξαιο;) άπισβη, παρ-
ώχετο * τό Φρούδος ήμίν τού λοιπού. Είτα πώς 
άνέσχις αυτός, ώ ήλιι, ούκιτ* όψόμενος τόν άντανί-
σχοντά σοι γήθεν άνθήλιον κα'ι τού^' όντα τοίς ύπό 
σε, όπερ σύ τοίς λοιπόΙς άστράσι ; Ζόφος ούν άκο-
σμίας επικέχυται τώ παντί διά ταϋτα, και σκότος 
άλαμπες τόν ήμέτερον βίον κατέσχι, και συμφοράς 
άναστρος νύξ* και ώς Αιγύπτιοι πρόττρον ύπό 
ψηλαρητώ σκότω πλαζόμενοι, ποθούμε» οί ποιμαι-
νοντες λογικώς τόν επιστήμη ποιμαντική τοσούτο» 
πάντας ύπερβαλόντα, όσα χαί νομιύς βοσκή ματ α, 
οί περί λόγους τόν (Βασιλέα τών λόγων καί πατέρα τής 

s 

λογιότητος. Δικαιότερος γάρ ό με'γ α ς Ευστάθιος τή βασιλεία» κλήσεί σεμνύνεσθαι, ήπερ εκείνος ό Αττικός σοφιστής» 
καθότι καί τήν σο ΦΙ αν ούτος εκείνου πολύ βασελιυτιρος. Ζητεί καί σύνοδος ιερά τόν εαυτής διάφανε στατον οφθαλ
μό ν, καί ^ά βασίλεια περιλαλοϋσαν ταύτα Φωνήν καί περιαγνυμίνην τοίς περασιν. 

Civitas Thessalonice bori felicissima, bodie per- Β "Η γε μήν ιύδαίμων χθες δι ' εκείνος Θεσσαλό -

quam infortunata, quia tanto fdio privata quanto 
cum luctu sponsum, pastorem bonum, praecepto-
rem sapientem, salvatorem, genium tutelarem, 
popugnatorem, uno verbo columnam, ut cum 
Pindaro loquar, immobilem, et si quid aliud lau-
dabile et salutare eogitari potest, quanto, inquam, 
oum lectu reposcitl Sic igitur moerore confecta 
quasi secunda vice capta et destructa foret, humi 
jacet et metuit ne pejora experiatur. Prius nam-
φΐβ, Italis terra marique irruentibus ac muros 
destmentibus, e manibus bostium erepta fuit ab 
Eustatbio nostro qui virtutum suarum fama adeo 
hostes ipsos commovit ut vultum ejus aspicere 
non ausi sint, imo exercitus ferox ad ipsius pedes 

νίκη, και νϋν οϋκ εύδαίμον εκείνου χήρα . γιγωνό-
τερον οιμώζουσα, παρόσον καί διαριρ όντως τών άλλων 
τής συμφοράς ησθετο, οία χατολοφύριται, καί 
μιθ' όσων καί οίων τών δακρύων άνακαλιΐται 
τόν ώραίον νυμφίον, τόν καλόν ποιμένα, τόν καθη
γητή ν, τον σο?όν, τόν σωτήρα · τόν πολιοϋχον, 
τόν πρόβολον καί κίονα, κατά Πίνδαρον, άστραβή · 
καί ιί τι άλλο εράσμιον καί σωτήριον πράγμα χαί 
όνομα. Ούτω δί άρα πενθεί, χαί προς τον πένθους απά
γεται, ώς άν ιί χατάκρας έάλω, χαί τούτο δεύ
τερον έκποπόρθηται · ή χαί σχιτλιώτιρα πάσχιιν 
οίεται. Πρώτον μεν γάρ, Ιταλών εκ γής καί θα-
λάττης ΐπικωμασάντων αύτ£ καί καθυπερτίρα τής 
αλώσεως ίστατο τω ορονήματι, τού πολιούχου τον 

sponte procubuerit. Nunc vero boc tanto propu- Q της εκείνου πιο ιόντος, χαί πλιίστην όσην και δυσ-
gnaculo destituta misere bumi jacet, quasi vi αντίβλιπτον ποίς πολιορκηταΐς προβαλλομένου τήν 
capta nullis j am m iP l l i bus defendatur. ικ τής άριτής αιδώ, καί μόνον ούχ ύπό πόδας τόν 
άγέρωχον στρατόν ριπτάζοντας. Νύν δε τοιούδε προβόλου γιγυμνωμέη, καταβέβληται τή γνώμη παρά τού ανίσονς^ 
ώς νϋν όντως έκπιπελίορκεκένη καί πάντα πιρικικαρμένη κρήδιμνα. 

Quidtandem urbium reginain boc reruin discri- *Τί δ' ή πόλιων βασιλίς ; Πότιρον κουφότιρον ύποί-
mine facit ? faciliusne an aegrius infortunium por- w τήν κοινήν δυσπραγίαν, ή πολλ^ρ ίπαχθιστιρον 

tabit, cui Eustatbius beneiicia in eum collata 
largo foeoere et cum grati animi pignoribus 
reddidit? Queecunque enim dum in ea viveret, 
sapienti» tbesauros bonestarum artium amantibus 
benigne largitus est; fuit enim eloquenti» pry-
tanem, sapieatiae focus universatis, hortus nul l i 
non apertus, ager fertilis sub auspiciis divinis, 
eloquentiae foas perennis. Hinc evenit ut dicipuli 
gratis metere gratis baurire possent nec aiaplius 
artium ac litterarum disciplioam sitirent. Brevi 
enitn tempore sine pradudiis, sine prolegomenis, 
sine certaminibus aut studiis prsBviis pbilosopbia 
se imbutum sensit quicunque i l lum adibat, quasi 
ex ipsius Aristotelis schola exiisset. Qaatnvis eoim 
torpore profundo languesceret igaorantiae, ubi 
pr imum ille cibum spiritualem obtulisset, disci-
pulus quasi a Musis ipsis aftlatus discessit. Sed 
non amari ut folia lauri fuere fructus bujus ar-
boris sapientiae; imo dulciores sicut epistola quam 

οίς ιλ ιυθεριώτατα καί κάλλιστα παρ ' αύτ£ τεθραμ-

μενος, ώς έν άποδόσει τροφείων πάσας χ ά ρ ι τ α ς Φι
λοτίμως έξέτισεν * ούχ όπως κόσμος ά ζ ιως αύτφ και 

λαμπρότατον γινόμενος όνομα, άλλά καί, όν ί δρώ τ ι 

πολλώ συνιλι'ξαθο παρ ' αύτη πλοϋτον σοφίας, τούτου 

μιταδιδούς άφθόνως τοίς Φιλόπονοι ς, κοινόν πρυτα-
νιίον λογού, καί σοφίας πανδιχής εστ ία , καί άλλως 

Ελικών προκείμενος ; Κήπος γάρ ή ν άκλι ιστος 

σοφίας, και πλήρης αγρός, όν ευλόγησε Κύριος χαί 

πηγή λόγων ασφράγιστος . Καί παρήν το ις f ta fa -
τ ι ώ σ ι δρέπισθαι προίχα, καί άρύισθαι, καί κ α τ ι μ -

Φοριίσθαι, καί μεκέτι πιίνήν ή δίψ$ν τοϋ αχούσα* 

λόγον τ ιχν ικόν ιίτ' ιπιστημονικόν. Έν βραχεί γαρ 

χρόνω , καί όσον εγκυκλίου προπαιδιίας γ εύσασθα ι $ 

συΦίστικοίς παλαίσμασι προσγυμνάσασθαι, ή π ρ ό 

θυρων ιπιβήναι φιλοσοφίας, ι ί τ ις πίΦοίτηκι παρ ' 

εκείνον, ιύθύς ό παρά τώ Σ ταγ ι ιρ ί τη πεπαιδ«υμ#-
νος ίωράτο, καί ό παρά τών Μουσών έμπνιυσόιίς 

τήν ποίησιν . Εί γάρ ύπ' αγροικίας βαφεί « ά ρ ω 
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« •M f t c , a)X « μ α μίχρ' άττα έψωμίζετο παρ' έκιί- Λ Ezechiel per somnium edldit. Mel enim Eaetathio 
νον, χαί παραχρήμα διυπνί?ετο, μουσ*χού τίνος l ingaa, flumina nectaresaturata disti l labat; quare 
κάτοχος άσθματος. Πλήν ούκ εμπικρα ίν, ώς τά preecepta ejus in intimum penetrabant animum 
δάφνης ικόταλα, τά ψωμιζόμενα παρ* έκιίνου, τής neque ulla vi eradicari valebant. Omnium enim 
τών σοφών ίπιφυλλίδος, χαί νύν οίμοι! τετρυγημενης mentes, quas doctrina ac disciplina eua adimples-
θανάτου τορή, γλυκάζοντα δι μάλλον, ώς ή χιφαλίς eet, philtris Chaldaicis, ut ita dicam, imbuisse 
tj βιδωμένη τώ Ιεζεκιήλ προφητιχώς όνειο ώτ- videbatur. T u Castellum Gratiarum, artificiis j u -
τοντι. Μέλιτος γάρ άπέσταζον αί τών ομιλιών Ε ύ - cundis discipulos docebas, et voce tua Sirenum 
σταθίου χαριτις, ώς άτεχνώς άπορρώγβς τίνες νβ- vocem superante eo perduxisti ut quae anteafabu-
χτα/#ς * όθεν χαί ιίς άκρον ψυχής μνιλόν τοις losa habita fuerant, nunc pro veris ducerent. Quo-
όκ^αταΐς ιίσδυόμινα τά διδάγματα, χ « ί άντιχρνς factum est ut felicissima alios instituendi metbodo 

^χαόΐΑονα, διιτηροΰντο άνίχπλντα λήθης ριύματι. multis multa communicaveris. NOQ enim l ibrum 
Τό γάρ ήδον$ ψνχής ίκτυπούμινον μάθημα μηνμο· aliquod cum aliis legeos ea qu® Deceesario i n -
νικωτίρα δέλτω φρενός έγχολάπτιται, ώς θάττον άν terpretanda venerunt, explicuisti, locos, si qu i 
ύπιδισθαι χαί πιρί τούτου ό χαί πιρί σοφιστοϋ erant difficiles dilucidando, sed al ia p lur ima 
τίνος πάλαι λόγος διίρριι, ώς άρα Χαλδαϊχαίς τισι ^ sponte immisceodo quffi ad rem facere vide-
μαγγανείαις τούς όμιλητάς ιργάζοιτο μνή μονάς, bantur. 

Τοιούτω φαρμάκω τό μνήμον ιίς βάθος τοις μαθηταΐς ένεχάραττες, ώ Χαρίτων άπασών άνάχτορον σύ, 
και Ίύγγων χαί Σειρήνων έπαγωγότερε, καί πιίθων τά μέχρι σού μυθευόμενα, ώς αληθή τοϋ λοιπού πι-
στ*ν*σσαι · ώσπιρ χα'ι τό πολυμαθίς καί πολλών ίπιστήμον ίναπιτίΟιις σφίσιν ιν χοόνω βραχεί διά 
τών ώς εκάστοτε ομιλιών σου τών άποβαπτομένων ιίς πάσαν λογικήν μεθοδον. Ού γάρ τής χιροΐν β ί 
βλου μόνης τόν νούν άνέπτυασσες ιν ταϊς όσημέραι συναναγνώσισιν, ιίτι τά τής ερμηνείας, εί ύπό τε 
μιλαίνοετο, διιλιύκαινις · άλλά γι καί τών άλλων πολλά ξυνιφόριις παραμιγνύς, ούκ εξώροις παρα-
δρομαες τών προκειμένων φιλότιμου μένος, παρά δε τής αυτοθεν προκυπτούσης αφορμής δεχόμενος τό 
ίνΙόσιμον, καί τήν παρικβασιν ού παρά θύραν (τό τοϋ λόγου) ποιούμενος, ώς άν ιί καί παρ αφα ν εντός όνυχος όλος 
λέων κατά τήν παροιμίαν διήρθρωτο. 

Άλλ' ούκ άκλαυτί ταυτί διηγιϊσθαι οΓός τε ιΐμι· Sed, ο cbari amici, siccis hoc oculis referre non 
μικρόν γάρ τοϋ πάθους άνανήψας, ώ παρόντες, εϊς valeo, et ία pristiaum moerorem semper relabor. 
όλοφύρσιις καταρρέω πάλιν. Τών γάρ ομιλητών Memini eaim quaata comitate ego ipse, qui in ejue 
έχεινου τόν χύχλον άναπληρών καί αυτός, φιλοτι- discipulorum aumero eram, exceptus ab eo f u i , 
μότερον ήρελοφρονούμην παο' αύτώ, καί ύπό κρατήρι Q ut plenum sapieatiae calicem cxhaurirem. Me 
σοφίας μοίζονε · ταύτη καί ή μνήμη τούτων προσ- miserum! PraBteritorum temporum reminiscentia 
πεπτουσα στρίφιι μου τήν καρδίαν, χαί τό έν αυτί} cor occupat et lacrymas cum saoguiae miscet.Sed, 
σνμπιίζονσα αίμα είς δάκρυα προσαναθλίβει, κατά Mittc lacrymari, mibi ipsi dlCO, Ut v i r u m defua-
θρόμ^ους αίματος συλλειβόμενα. πλήν πειρατέον ctum noa lugeamus taatum, sed admiratioais ei 
χαί ανσις άναφερειν, καί ώς ίξον άνακωχεύειν τό debitum officium ob claras ejus virtutes persolya-
δάχρυο*, ίνα μή μόνον άφοσιωσώαεθα τώ άνδρί τό mus. Justorum enim memoria modica laude eaque 
άπολοφύρασθαι, άλλά χαί τι τών εκείνου καλών simplieietrite l imitatajionorauda est.Musicaeaim, 
^αυαασώμιθα. Χρή γάρ /.άνταϋθα μνήμην δικαίου inluctu, secundum Sapieatem,importuaa aarratio, 

γενέσθαι μ ι τ ' εγκωμίου μετρίου και διαπλεκομε'νου τοις πένθεσι · και τούτο ού μετά ρυθμού κομψού τίνος ή πιριά-

δοντοςιξωρα. Μουσικά γάρ έν πενθεί, κατά τόν σοφόν, διήγησις άκαιρος. 
"Ο γοϋν έλέγοαιν, μικρά μεν άμα τελεΐσθαι καί Jam alidi diximus coatra norraam esse initiari 

μεγάλα μυστήρια τούς αυτούς ούκ ην ποτε Οεμι- ad magaa simul et parva myster ia; j am eaim in 
τόν, ούτι μήν χορεύειν δαδουχιίν τε καί έποπτεύειν proverbio est stulti esse iu vase pretioso artem 
κατά ταυτόν. Άμαθες γάρ καί σφαλιρόν οίδεν ή figulinam discere velle. Sub ipsiusautem auspiciis 
παροιμία τό έν πίθω τήν κεοαμείαν διδάσκεσθαι. D qui ut sacerdos initiator sapientiee mysteria ac 
Παρ* έκιίνω δ* όμος ίεροφαντοϋντι τά λογικών τε- rhetoricea docebat, discipuli Musarum propylaea 
χνών όργια dua τά Μουσών πεπάτηκε τις προπύ- iagrediebaotur, palatii sanctissimum contempla-
λαια, καί παραχρήμα καί τά τών ανακτόρων έπώ- bantur; aul la eaim proviacia mysteriorum occlusa 
πτπ «ν άδυτα, καί τής τελετής ούδεν ην, όπερ erat neophytis. Quid?quodsidiscipulorum aliquis 
ύπιλείπετο πάντη τοίς νεοτε/έσιν άνέκφορον. Ά ) λ ά versificationis rbythmum et harmoniam ediscere 
τις τών φοιτώντων πυκτίδα ποιητ/κήν ύπό μάλην Cupiebat aut V O C U O l etymologiam, Eustatbi l imba-
τ^οων, έδιίτο μέτρων μεν νόμους μυείσθαι, καί bebat ducem peritum ία docendisantiquitatistra-
^υθμονς αρμονίας, καί τοϋ έτύμου τών ονομάτων ditionibus et io brevi temporis momeato 80-
άνάΛτυξιν, ψυχαγωγεΐσθαί τε πράξεων άρχαιολο- lutionem problematum desideratam obtiaebat 
γουμένων μυθεύμασιν · είθ' ύπέστρεφε τούτων τε Id euim fecit ut adolesceatium studiis faveado ad 
θεωρός έντιλής καί τών μυστικωτερων ού παράπαν rerum multitudini occultaruai cognitionemjaauas 
άτέλιστος. Ούδι γάρ διεσπουδάζετό οί τούτων τήν reseraret. Quotusquisque οοα lacte, sed fortiori 
ίφεσιν άποπλήσαι μόνον τοις μύσταις, άλλά γε καί cibo et iageaii maturitate saturatus iade rediit! 
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ναι ιίσω χωρήσαι, χαί τι τών πολλοίς ανέφικτων 
ίποπτεϋσαι θέαμα. Πόσοι προσίοντες ν?πιοε έλάν-
θανον άντΊ γάλακτος στερροτεραις μαθημάτων τρβ· 
φαίς έξανδρούμενοι τά αισθητήρια τοϋ νου έπαν-
ήκοντες * καί χθες μεν ταίς γλώτταις υποψιλλίζβν-
τ«ς, έντρανον δι καί τορόν φθεγγόμενοι σήμερον, 
Είπω τό καινότερον * πόσοι μέχρι τούτου γραμμα
τικών ήκριβώσθαι τοσούτον ώοντσ, ώς έπαγγώλι -
σθαι και άλλοις καθηγείσθαι τής τέχνες, ίως aertva» 
κανόνι καί ποτι σπάρτον φασί λίθον πχραθιϊναι τά 
καθ' εαυτούς έγνωσαν. Πόσοι μέχρι το/του ρητορι-
καίς χάρισι Ούειν ένόμιζον, ίως τώ) Ευσταθίου 
Σειρήνων ήκροάσαντο. Πόσοι φιλοσοφίαν μέχρι τού
του πρεσβεύει* έδόκουν, έως εκ-ινω τεχνοϋντι τέ-

Sedmajora memoremus.Multiquidem ad eloquen- Α τά τών μύθων παραπιτάσματα διασχιίν, καί 
tiffi fastigium seevectos autumabant atqueidoneos 
ad docendum alios quod ipsi scire se putabant, do-
nec sub Eustathii auspiciis quantum ignorarent 
inlelligerent. Multi i a Gratiarum se mysteria in i -
tiatos credebant, donec ipso monente, errorein 
suum cognoscerent. Pluresinpbilosopbiamaximo-
pereprofecissesibi,videbantur tdonec sese cum illo 
viro artiumac litterarum peritissimo se conferrent. 
Igitur postquam cognovissent se ni l scire, ad ipsa 
rudimenta redire non erubescebant et i n optimi 
magistri schola jam retate provectiores meliora 
melius addiscere. Equidem alumnorum omnibus 
horis domum ejus frequentanuumagminacontem-
plandOjHomerideapuinexaminibus loquentis me-
mi l l i , quarum ad instar innumeri omnium aetatum 13 χνας καί πάσας ιπιστήμας ιπιστημοϋντι παρέβα-
bomines ejusaudiendicausa quotidie convenerunt λον Τό δ' εντεύθεν γνόντες εαυτούς, κάκιίνο πρώ-
ad eum qui virtutis normametregulas non verbo τον καλώς σοφιζόμενοι τό περί εαυτών, ώς ούδεν 
tantlimmodo, sed proprio exemplo dare posset. είδότων, είδέναι σαφώς, τό είναι τοϋ οίεσθαι τό 
λοιπόν άντηλλάττοντο. Ταύτη τοι καί στρεφόμενοι καί ώς παίδες άρτιμαθείς γινόμενοι, ήγάπων, ή νύν 
γοϋν αρχόμενοι παρ' εκείνω μεταδιδάσκοντι μαθητεύοιντο, καί γηρώεν μανθάνοντες. "Οτε και τούς 
άεί προσφοιτώντας καί αποφοιτώντας θεώμενος, τής Όμηρικής άνεμιμνησκόμην εικόνος* 'Πς γάρ πέτρης 
ικ γλαφυρής έθνη μελισσών έξεισιν, ούτω καί τώ Ευσταθίου μελισσώνι προσίπταντο καί άφίπταντο 
βοτρυδόν όσηαεραι φιλολόγων σμήνη μυρία, καί εί τίνες άλλως αρετής τι μετεποιούντο, καί ρυθμίσοντος προσι-
δεοντο. Νόμος γάρ ην έμψυχος αρετής, καί μεγίστη πρός άρετήν παράκλησις, ού μόνον φθεγγόμενος, άλλά καί μόνον 
βλεπόμενος. 

Ο vultum, Ο staturam magis veerandam quani *Π προσώπου σεμνού! ώ εύσχήμονος σχήματος 
Periclis, quam Xenocratis,utpOte qiiffi morum inte- καί Περικλέους και Ξενοκράτους αίδισιμώτιρον, 
gritatem primo intuitu revelabat! Ο sermonesacu- μόνω τώ φαίνεσθα/ σωφρονίζοντος τούς ορώντας, 
tOS s imui et venustOS, facetiis ac nugis pariter πρός τήν όψιν μεταβαλλόμενους αυτήν καί τυπου-
alienos ac a ngore et duritie VCrborum, imo sale Q μένους ες ήΟών έπικόσμησιν ! Ύΐ διαλέξεων άποβ*-
diviQO, Ut Apostolas pnBSCrib i t , SUfFusos! TotOS πτομένων μεν είς νούν, παντοδαπαίς δε σταζομενων 

sane dies euui audire, ab eo discere juvabat, et 
patriffi ipsius, ut i l l i apud Lotopbagos, oblitus es-
ses. Quoe ingeniiacies, quap inomnibusrebuspru-
dentia, quee constantia animi in rebns adversis, 
quflB strenuitas in agendo! Qualis fons virtutis et 
sapientiflB in unius morte exstincta est cujus nie-
moria ac desiderium omnium oculos lacrymis re-
plet! Quis mibi l inguam, quis virtutem Eustathii 
dabit ut eum pro dignitate c o l l audem? sine quibus 
laudatio mea vituperiii in esse mi l i i videtur. 

χάρισιν I *Ω λόγων εκείνων, μήτε βωμολόχοις εύτρα-
πελίαις γελοιαζόντων σκηνικώτερον, μήτε άηδιδόν
των στρυφνότητος όμφακιζούσης βαρύτητε, ύποσέ-
μνω δε κεκραμενων άστειοσύνη, καί χατά τήν 
αποστολικήν ύποθήκην θείω παρηρτυμε'νων αλάτι· 
ώς τόν άκροώμενον διημιριύειν άσμε'νως, τών οίκοι 
κατά τούς λωτοφαγοϋντας λαθόμβνον ! *Π σωφροσύ
νης άκρας ! ώ φρονήσεως έντεχνους ! ώ ψυχής έν τοις 
δεινοις άτρίπτου, και βεβαιούσης τήν κλήσιν τοίς 
πράγμασιν! "Οσος αρετής πλούτος, όσον χ ύ μ α σο

φίας ίνί τετελευτηκότι άνδρί συναπέρρευσι, μνήμην κατελελοιπότι μόνην ήμιν, καί τό έπι τή μνήαη θαύμα καί δάκ-
ρυον ! Τίς άν μοι δβίη γλώτταν Ευσταθίου, καί τ^ν άρετήν και γλώτταν Ευσταθίου θαυμάσομαι όσον άξιον ; ΊΧς νϋν 

γε τους επαίνους τούτους ισα και ψόγους αισχυνομαι. 
Eustatbiusvitae integerrimoe exemplo et summa 

sermonisinteromnespraefulgebatjinagnus enim in 
utroquefuit;adquem comparati nos umbrasumus. 
Quisaliusprepterillum pbilosopbiae ac tbeologiae an-
tistes aequo lumine fulsit? Israclitis oliinDeus per 
diem in columna nubis, et per nocteui in columna 
ignis viam ostcndit: Eustatbius non altero munere 
fungebatur, qua orator ignivomus, qua dux in se-
mitavirtutiSji inohincorator altisoaans inde saccr-
dospuruset eloquensomnibuserraatibus utpharus 
viampreemonstrabat: quoties enim pro rerum gra-
vitate verba facienda erant,qua vi audienlium ani-
mos movebat, adversarios ipsos convincebat, ita 
antiquitas tota v ix similis oratoris exemplum 

'Ανήρ γάρ εκείνος μόνος, ώς εοικεν, απαράμιλλου 
άλλοις άπεδείξατο βίον, καί βίω γλώτταν άνθάμιλ-
λον, καί οϊός τοι κατ' αμφότερα πεπνυτο* οί δι σκιαί 
αίσσομη. 'Αμελεί και ώς άμφω φάεα καλά, βίου 
καί λόγου, προβιβλημίνος, ώς έπί π-ριωπήν δυοϊν 
λυχνίαιν, σοφιστικού καί αρχιερατικού θρόνου , 
μετεωρίζεται · τώ μεν ένιδρυθείς μ«κρω πρότιρον, 
τώ δ' ύστιρον. Καί τοϋ παλαιού μεν Ισραήλ ιρη-
μάζοντος ημέρας ήγείτο στύλος νίφελης, νυκτός δι 
στύλος πυρός · Ευστάθιος δε ούκ άνα μιρος ήγιίτο, 
πή μεν ώς ρήτωρ περίπνους, πή δ'ώς πνευματικώ 
|3ί&) προλάμπων (πνεύματος γάρ νεφεΟ,η σύμβολον). 
Άλλ ' ότι ρητορικώς (τό τού λόγου) δι' άρματος 
ήστραπτι, χαί πνιυματιχώς προσιπίλαμπι' w d ότι 
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ftqtyet&v άρχαρατεχώς, χαί ρητοριχώς δειπύρσιυι, Α offerre possit. Qui ubi regum proclare facta, aut 
xai τών κατ* άμφότιρα πλανώμένων ήγεμόνευεν 
άμφοτέρωθεν" Ής γαρ πρό του επαγγέλματος άπη -
τιϊτο τήν πομπικωτέραν τών λόγων έπίδιιξιν, πώς 
άν ιιποιμι, όσοις και οΐοις ιχιιρούτο τό θέατρον 
π ά θ ι σ » , εκπλήττω ν άμα και θέλγών καί συμπιίθων 
τοις χαο' εαυτόν, ώς ούδι τά τών παλαιώύ άρα θαύ
ματα καθάπαξ μιμύθιυτο ; Αιιδι μιν γάρ κλέα 
βασεΐήιν μεγαλουργών, καί ύψιθρόνων πατριάρ
χ η · τ ά ο*' έπέόρεον έθνεα σοφιστών χαι παντοίων 
/Γϊβων ακροατών, ώς ύπό κρουμάτων Όρφέως 

ελχόμινα. 'Εξέπληττι δ ' αύ άστράπτων και βρον
τών ύπιρ τόν ξυγκυκώντα ποτι τήν Ελλάδα δημη-
γορία Περικλή ν, οίς ύπιριφώνει τήν ύπερτονον 
Δημοσθένους ήχώ και τόν ύψήγορον poifov Ηολέμω-

illustriuna patriarcharum gloriam celebrabat, om-
nis generis studiosi quasi Orpbicalyra allecti undi-
que confluebant ad eum, cujus in labiis toniiru ao 
fulmen plus quam in ipsius Periclis residebat, qui 
Demostbenis vim et Polemonis vehemeotiam eeque 
superabat; qui aotiquis novitatem dare callebat; 
qui qufficunque dicebat decus conservando novo 
aliquo modo ac colore efformabat obingeniiparti-
cularis abundantiam, leque alienus ab ostenlatione 
ac duritie, vitiis quee peculiaria sunt iis qui veram 
oraiionis sublimitatem attingere non valentes ad 
ampullas descendunt, et laxatis habenis, omoibus 
fastidiosi, curribus ill is inanibus apud Homerum 
similes tantum crepi tant. Ut enim sermonis venusta-

νος, χαΐ οις ουδέν τι τών κοινών ήνιίχίτο μή ού β tem amentet magni faciant, peculiarem tamenejus 
κ α ι ν ώ ς φραζειν cx τής τοΰ φράζι ιν πολλής π ιρ ι ου -

σ ί α ς και καινοπρεπούς αφθονίας καί περι τ τότητος , 

ούχ αλλόκοτα όνοματοθιτών, ή μεταφέρων άνασι 

σνρμενα, ή παφλάσμάσι διθυράμβων έκτραχυνόμι-

νος , ή παρακρήμνοις ικτραχηλίζόμινος δρ ιμυτησ ι . 

Τ α ύ τ α γάρ τών τηνικαύτα παρανομίαις τής τέχνης 

χ ρ ω μ ε ν ω ν πλημμελήματα οϊ τοΰ μτν αληθούς ύψους 

τών λόγων ούκ έφικνούμινοι, ιπ ί τόν ύπόκενον καί 

π«αφολυγώδη κενεμβατούντες ογκον κατέπιπτον. 

« τ α τήν ήνιοχοϋσαν ούκ έχοντις έπιστήμην, άλογι-

σ τως ήγον τό , τ ι καί έφέροντο, κειν' όχεα καθ' "Ομη 

ρον κροτέοντες. Εί δ ί καί κάλλους τού περί λόγους 

έρασΟιΐεν, τοϋ μεν όντος, ώς ό ' Ι ξ ίών τής "Ηρας 

κα ί τής Πηνελόπης οί φνηστήρες, άπεσφάλλοντο· 

amoreuinoQ magis quam Ixioa Junoncm aut Pene 
lopem proci att ingunt; nec vident se a simulacro 
aliquo vel lenocinii artibus deceptos esse. Fuere 
etiam qui tironum more inusitatis verbis ac tropis 
uterentur, nec tamen quod tentabant nec in poesi 
nec prosa oratione ab iis tractata, ubi pannum 
vilibus corporibus purpureum assuebant, necin 
rbetorica obtinuerunt. Ια bac eaioi propritB v i l i 
formae vesteui aoa veraaculaai circuai impoae-
baat (sicut Alexaader paludamcato Macedoaico 
vestem Persicaai superimposuissc fertur), doaec 
Eustathius fortiter oraado arlis oratoriae sospita-
tor exstitit, quee tum inaxime ia eo erat, ut ex 
artium cboro deleretur, quae bucusque artis p r iu -

ι ίδωλον δέ τ ι άνεμώλιον ή θεραπαινίδιον πορνικίί Q cipia doceodo et ad exemplariuui aatiquorum im i -
tatioaem exhortaado eos qui rbetorices regulas 
imprudenter neglexerant, ad novura brevi tempore 
cultum reduxit ejus artis qua majoribus aostris 
nihiJ aatiquius erat. Ejusmodi igitur discipuli si 
proprias declamationes cum Eustathii scriptis 
comparareot, αοα videre oequibaut iageatem d i -
staatiam qualis cst aquse stagnantis a Pactolo qui 
jucundo cum strepitu ο sumoio Libaao dela])itur, 
ut cuai Salomoac loquamur 1 ; ita quicuaque elo 
queatiam auctoris nostri sophisticam censent, 
iniqui aestimatores mibi quidem eruat. Noa eaiai 
sicut Macedones i a Pyrrbo Epirota Alexaadrum sibi 
redditum credebaat propter celeritatem ia p u -
goaado et stremitatem morum ; sic ab Eustathio 

κομμωτική διισκευασμένον πειρώντες ελάνθανον 

εαυτούς, "ίίσπερ καί, ότε βουλή θεϊεν έςαλλάττοντις 

άλλοεοέ τένις φαίνεσθαι, τού μεν καινότερου τρόπου, 

χαί όσον ή σ χ ή μ α γούν ή όνομα εκ τού καθωμιλη-

μινου ι ί ς τ ό άθικτότερον μεθαρμόσασθαι, ε ΐδις άν 

τούς άνδρας ούδ ' εγγύς ήκοντας, τής ποητικής δε 

μόνον τήν τραχυτεραν συμφορούντας άμαςαις, τ ώ 

χαταλογάδην καί πεζα ι τερω, και οίον έπίβλημα 

πορφύρας φαύγοις επιρρίπτοντας ράκεσί, μάλλον 

δε τής έθάδος καί "Ελληνος ρητορικής, εκφυλόν 

τ ι να σκευή ν με ταμπισχ ομένου ς, έπί τ ώ σφών αύ^ών 

ούκ ιύσχήμον ι , ώς καί τήν ΙΙερσικήν στοχήν τής 

Μακεδόνικης φασι μετενδύσασθαι τόν 'Αγε ξανδρον 

έως ό πολύς τήν γλώτ ταν Ευστάθιος προστάτης καί 

σ ω τ ή ρ άνιφανη τής τέχνης κινδυνευούσης, ειπερ ^ imagO i l l l istris allCUJUS oratoris ob OCulos ρ0Π6 « 

π ο τ ε τηνικαύτα, κατά τήν ιιλατωνικήν διαβολήν τού batur audieatium ; i m o uaa Eustatbii figura quid-
χοροϋ τών τεχνών διαγράφεσθαι, καί μηδε πολιτικού quid p r sBc la r i s s i o ium est ac typum veaustatis ora-
τινος καλείσθαι μορίου είδωλον. Ού γάρ πρότερον toriflB prceferebat, ut artifex aliquis a pluribue 
άνήκιν επιστρέφων καί μεταρόυθμίζων (τούτο μεν femiais quod quseque eximii ofiferebat, sumeado 
οίς ίθιμίστευεν άπό τεχνικών άςόνων τοϋτο δέ, οίς picturam confecit omnibus oumeris absolutam. 
επιστημονικώς έςεπονεΐτο πρός τ ά τής τέχνης άοχετυπα) , ιως τους ούτως ατόπως έκτετοπίσμενους 

σναφύλων νόμων ρητορικής έπανάγων κατά β ρ α χ ύ , πρός τ ά τής τέχνης τελευτών χατήγαγ ι πά τρ ια . 

Άη καί ούτοι ποιοϋντες εύ ένε/αλύπτοντο, παρ όσον τ ά μεν κατ ' αυτούς έκ παραθέσεως έςουδενοϋντο ώς 

ύδωρ ι ίκή δεαποριυόμινον, τ ά δ 1 Ευσταθίου ύπερεθαυμάζοντο, ώ ς άτεχνώς έοικότα χρυσίου ποταμώ ρεοντι καί 

ροεζούντ ι δ ' — άν ειποιεν — ατό τού Αιβάνου κατά τό Σολομώντειον ασυ,α, όσοι τό ρείθρον τών τού ανδρός 

Λόγων ώς είς πηγή ν άρχέγονον τόν εκείθεν έπωνυμούντα καί ρέοντα σοφιστή ν, ήναφέρουσιν, ούκ 

• Cant. ιν, Ιδ. 
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ακριβώς οίμαι φυλοκρινοϋντις τόν άνδρα χαί διακωδωνέζοντες. Ού γάρ, ώσπιρ οί Μαχιδόνες Ίν " f j 1 

Πύρρω μαχομένω βλεπειν ωοντο όψιν καί τάχος Αλεξάνδρου καί κίνημα καί τής παρά τούς αγώνας φοοας 
εκείνου σκιάς καί μιμήματα, ούτω καί Ίν τω Εύσταθίω λογογραφούντι τών έπί λόγοις όνομασθέντων ενός ούτινοσούν 
χαρακτήρα τοις άκροαταΐς έποίιι φαντάζισθαι. άλλά μίαν μιν ίδέαν όραν, απάντων δι κρατιστων έκμεμαγμένην 
τά κρ άτι στ α και διικπιπονημένην ιίς h τι λόγου κάλλος αμήχανου, ώς και τις τών σοφών 
χιιρί τών καθ' εαυτόν άριστων γοναικών έκαστης μέλος, καθότι τών λοιπών πιριήν, απ ομ ι μού μιν© ς, 
ρικόνα καλλίστη ν έγραψεν. 

Quemadmodum igitur i s qui pictur® pulchr i - Α 'Πς γοϋν ιί τις έκιί πρός μίαν ήντινοϋν οίον τό 
tudinem ia una ejus parte positam diceret, perpe- κάλλος τήν ιίκόνος άνέφιρι διά τήν πρός ί* τι τών 

ram judicaret ία piageadi arte; ita hoc quoqu* 
loco qui egregium oratorem unius tantum virtutis 
gratia eum maximo aliquo veteruui oratorum 
comparat male admodum de ipso viro judicaverit, 
ut aec solem iategrum coatemplaado satis admira-
retur qui cum ex uao radio meosuraverit. Melius 
autem aliquis auctorem nostrum judicaret qu i 
poetam imitaado qui Agamemaoai oculos Jovis, 
Martis staturam, pectus Neptuai attribuit, qui , in -
quam, euui quem auoc laudamus, huic compararet, 
deinde ali i ob aliam virtutem,cum tertio deaique 
obterbam virtutem, et ob eam rem cujus causa 
perfectus esse credebatur, ad ultimum q u » fuerit 

ΙΧΐίνης όμοίωσιν, γιλοίος άν ιδόΧΜ τ$ς ^ραρεχής 
χριτής, ούτω χάνταϋθα, ι ί ένι γι τφ των παλα ιών 

προσιικάζοι χαθ' h τι τών τού λόγον μερών τόν Ιζ 
απάντων άριστα ήρμοσμένον, ούχ έώρχΐ τον άνδρα, 
ώς θέμις όρςν, ούτι τόν ήλιον όλον βλιψας έθούμα-
σιν άχτίνι παραμέτρων. Γένοιτο δ' άν ι ίκαστής τού 
ανδρός ούκ ανάξιος, ι ί ζηλοίη τόν σοφόν ποιητήν* 
καί ώς εκείνος τόν Αγαμέμνονα υπογράφων όμ
ματα μ ιν , φησι, καί κεφαλήν ίκιλον Διί, "Αρύ δι 
ζώνην, στέρνα δϊ Ποσιιδάωνι, ούτω καί ούτος ορός 
τόνδι μιν άντιξεταζος τόν νϋν έπαινούμενον κατα 

τόδι, πρός εκείνον δι κατ* άλλο, καί καθ' ετιρόν τι 
πρός έτερον, καί καθ' ικαστον τών άκρων, χαβ* ό 

Eustatbii perfectio oratoria, compertum babueris. Β τ ώ ν λοιπών άκρος έδέδοχτο· καί τάχ ' άν ούτω τήν 
παναρμόνεον πολυφωνίαν Ευσταθίου όποσοϋν ύπο-

Jam paucis etoqueatiam ejus verbis designemus. 
Qua idearum abundantia, qua creaadi facultate 
laetabatur! Vox ejus quam sonora, actio quam 
v i r i l i s ! qu » lineamentorum concianitas l quffl 
vocum ia loco idoaeo opportuaitas! quee oris 
rotuoditas! Equidem censeo, si quid i a scieatia, 
si i a eloquentia deesse videatur, auditorem aut 
«uiulatorem sapientiae et sermoais Eustatbiaai 
deficere. Satis cuique erit decoris, satis digaitatis 
ubi sermooi suo Eustathiaai aliquid immiscere 
poterunt, quamvis levidense fuerit. Sic omnium 
studia ex eo tanquam eloquentife deo dependebant. 

γράψαιμεν. 

'Εγώ οΓ ίνα τόν πιρί τών λόγων λόγον συνόλω (ού 
γάρ ιφίησιν ό καιρός ιπιξιέναι)· όσον μιν τό ένθν-
μηματικόν έκιίνου καί γόνιμον ! όσος δι ό τόνος 1 οία 
δε ή φορά, ότι πνιύσιιεν ! ήλίκη δε ή δεινότης καί 
4 αμήχανος ώρα τώ στρογγύλω καί κομψώ τών 
πιρί τήν έρμηνιιαν έπιμιιδιώσα μετά τής γ>αφυρας 
τών νοημάτων χάριτος ! 'Εκείνο φημί* ώς, ιί τι ή 
πιρί λόγου τέχνη ν ήντινοϋν ή έπιστήμην όφελος έστι 
νύν τώ καθ' ημάς βιω, τώς Ευσταθίου σοφίας και 
περιττής γλώττης ομιλητής εστίν ή καί ζηλωτής. 
'Απόχρη γάρ πάσιν είς λόγον άπολαμπρύσματος καί 
σεμνώματος άντί ποσών ιδεών, εί πρός εν γέ τι τών 

a d e o u t q u i d q u i d pro fabaturvoc i sd i v inaeaCDOrmee Q ίδίων εκείνου και άμυδρώς γοϋν άναφέροιτο, Ούτως 
l0C0 esset, oec absu rde de i l lo Pytbagoreorum |dic- άπαν τό φιλολογούν ώς εις θεόν τινα λόγιον έπέστραπται 
tO : lpse d i x i t , cog i t e s . του-ονί και ό τι άν φθεγξοιτο, φωνή τίς έστι θεία 
καί θεσμός τεχνογίας άπάσης ύπερανεστηκώς, καί κανόνων κανών μή κινούμενος, καί ώς τοις Πυθαγορικοίς τό 
Αυτός εφατο προβαλλόμενος. 

Nil mirum igitur si du » terrae partes talem vir-
tutis sapieutiaeque arcem sibi vindicant. Jam enim 
baec aostra urbs a pluribus diis dilecla fu i t ; j am 
ob id cerlamen olivetum et Piroeei ampbitheatrum 
nuacupantur. Quod idem fere apud oos quoque 
coatigit. Lycm caput suum te viadicavit, ο vir 
egregie,quiaaimaBcaadoreoaiaescoeevossuperas; 
te enim Ecclesise ad Cbristi instar antistitem pree-
lucere decebat, qui jam antea justitia ut veste 
sacerdotali iadutus eras. Sed aotequam epitbala-
mium sacerdolale inchoasses, Thessaloaicedilecla, 
recogaita et ffiinulee talem sponsum invidens vidu-

Ούκ άν ούν θαυμάζοιμι λοιπόν, εί τοιάδι καί ού
τως αρετής καί σοφίας ακρόπολις δυοιν ή πείρο ιν 
άμφήριυτος γέγονεν* ώς καί ή καθ' ημάς αύτη πό-
λις θεοίς τισι παιδικά ποτε γενέσθαι μεμύθινται, 
καί σύμβολα τής κατ' ιοωτα φασ'ιν έριδος τόν τής 
ιλαίας θαλλόν καί τοϋ Πειραιώς τό μηνοιιδις καί 
νήνεμον ρόθιον Οία γάρ καί ή πιρι τοϋτο καινοτο
μία. 'Εμνηστεύιτο μέν σοι, ώ κάλε τά πάντα χαί 
χάλλιι ψυχής ώραίι σύ παρά πάντας τούς νύν υιούς 
τών ανθρώπων, ή τής Λυκίας μητρόπολις· ότι καί 
τής ίιρωσύυης, ώς άλλου καλού παντός, έκρήν σ ι 
τή Εκκλησία προκιίσθαι μιτά Χριστόν ικτυπον 

amsimulavitutspoasopotiretur. Acreitaquecerta-ρ άρχέτυπον, τόν καί πρό τού σεμνού ποδήρους τήν 
meaiater utramque Ecclesiam exarsit, verequeali- καπόλου δικαιοσύνην ένδεδυμένον ίιροθριπέστατα 
quis dixerit Europam atque Asiam certasse utra te Πρινή δι άσαι τόν πνευματικόν ύμέναιον. ύ πολυ-
possessura foret. Uaa eaim tibi Studet Utpote qui έραστος καί πολυμυήστη θισσαλονίκη αίσθομίνη 
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τοΰ φ ρ έ ν ο υ , x*i ώς βαριΣά τις αντίζηλος διινόν Α ol im ipsi sponsus eras, et egre p ronus ferebat si 
- Ο'αρϊένη , fc τοιούδι νυμφίου έτερα παραχωρή- ** * A — 1 _ — : — t ~ t : — 

σείε, χηριύει τι παραχρήμα ώσπιρ Ιπίτηδις, καί 
μιθέλχε» πειράται πρός ίαυτήν. Δεινή δέ τις άρα 
Ιρις αΰτη ταϊν Έκκλησίαιν άμφοτέραιν · ταυτόν δ ' 
ιίπιίν, Άσέα χαι Ευρώπη άνέρρωγεν. Ή μίν γάρ 
ώς ί δ η μνηστήρος άπριξ πιριείχετό σου, χαί διινά 
πάσχον ωιτο, ιϊπιρ ιγγυηθιϊσά σοι, άλλως δι χαί 
νπιρχημίνη, χαί πάσας τας άφ* ηλίου ανατολών 
ιυ γφοντυεΐας ύπιραίρουσα προσέτι δι χαί πατριχών 
piUM» άπό ζούσα ήδιον, ιίτα παραγχωνισθιϊσα χ α 
ί*»" μνηστήρος διαζυγήσεται · ή δ ' αύ πάλιν, άτι 

ριτά ττ&ν βασιλίδα πόλι» πρώτη δυσμόθιν άνίσχουσα 
κκνευδαίμων, χαί όσφραδίοις μαρτυρικοϊς αντι-

spoasa ut fuerat, ac praeterea coelo orientali ac 
myrrha vernacula gaudens alteri pottponeretur. 
Altera, securdum urhem imperialem prima inter 
civitates Occidentis et pretioso martyrum cruore 
madefacta te privari , tali lantoque viro moleste 
ferebat. Quare nibi l intactum nec dicendo nec 
agendo reliquit donec tua fieret sponsa. Equidem 
compertum babeo nunquam fore ut meliori ad-
jungatur; nunquam enim aetas futura v irum tibi 
similem feret. Ut enim ol im Philopoemen ultimus 
ducum Gnecorum insigois fuit, sic te ultimum in 
Christo antistitem tempus ferax rerum edaxque in 
lucem edidit. 

πνέουσα ούχ άνασχετόν ήγιϊτο παριυημιρηθήναι χαί άποσφαλήναι τοιούδι χαί ούτως ερασμίου καλού. 
Ούχουν ανήκε λέγουσα πάντα καί πράττουσα, έως τώ καλώ σοι νυμφίω, καί οίω ούδέπω πρότερον, ήρμοστο, οίμαι . 
μάλλον Λ οίδα σαφώς, ώς ούδ' ισαΰθις άρμοσθήσιται ποτι, ότι μηδ ' ό έσόμενος χρόνος, οίος τι εσεται 
φΰσαι ανθρώπου τοιόνδι χρήμα, όποιον σι τιλιυταίον τών κατά Χριστόν αρχαρίων σοφών ώς ίν γήρα καί όψίγονον 
trcxcv ό πάντα γιννών καί φθιίρων · ώς καί τών Ελληνικών στρατηγών ύστατον ιϊρηχέ τις τόν άρχαίον 
Φιλοποίμενα. 

Τίς γάρ, οΓος σύ, τοΰ λοιπού υψηλός τόν βίον, Β Quis enim alius praeter te naacetur cum pari 
τόν λόγου μιτέωρος, τήν ίιρωσύνην αιθέριος, καί morum dignitate, fulmen eloquentiae, orator, judex 
ως απ αυτού τοΰ θρόνου Χριστού θιμιστιύων άντι-
κρυς, ι ίπω δ 'άν , χαί ώς έπ* αυτής τής άχρωριίας 
τοΰ Σινά χρηματίζων λογιζόμενος, όπως βίου μιν 
τοϋ κατά σι προβήναε περιωττ$, ή t V αυτόν ίλάσαι 
τόν βατήρα τοΰ λόγου, ούδ' άν ένί τών απάντων 

ιγγενοιτο; Είσω δι δΰναι νεφέλη ς τών παρά σοι 
νοημάτων, καί λογικών άκοΰσαι μεθόδων, ούδι τοϋτο 
προστυχόντος, ότι μή Μωσαϊκού τίνος ην ανδρός · ό 
δ ί γ ι σύμμιχτος χάί πολύς κάτω που πιρί τά κράσ
πεδα τοΰ όρους ιίστήκιι, μόνης τής θισπισίας 
ήχους άγαπητώς άκροώμενος. Πολλού γι μάλλον δϊ 
τοϋ παντός Ιδιε τήν σήν καταθαρσεϊν εντευξιν θη-

ρέον ότεποτούν, ώς ίγγύς γινέσθαι μή μιτά φρι-

sanctus, ut Jta dicam, quasi e Christi tbrono, ut e 
summo Sinai oracula reddens ? Quis te vibe sanc-
titate, quis eloquentiae v i unquam tequabit ? Co-
gitatioDum porro tuarum cursum sequi, te do-
centem audirs paucis admodum dabatur, quos 
vel ad montis radices vocis divinee sonum audire 
juvabat. Quo magis igitur te preesente nerao non 
delectabatur, si forte animal rapax apparebat,sive 
leo tributorum exactor intestina nostra devoratu-
rus, s\ve panthera maculata, id est dynasta do 
mesticus, sive lupus gregis iuimicus et insidiator 
procesaerit.Hi omnes eniui te praesente abscondito 
consistebant loco, ne verbis tuis quasi totidemla-

χηςχα ί δείματος, ιίτι τις φορολογικός ην λέων καί C pidibus tangerontur. Quid mirum ? siquidem ne 
{γχατα πάντα λαφύσσων, ιιτε δυνάστης ίνδαπός 
ποικίλη πονηρία στικτός ώσιί πάρδαλις, ιίτι λύχος 
άρπαξ τώ ποιμνίώ εμπίπτων χα'ι λυμαινόμενος. 
/7/φόο*ητο γάρ άπαν τοιούτο χαί πιριίστατο φυλατ-
τόμινον, μή τοίς σοίς λόγοις ώς λίθοις βιβλήσιται. 
Καίτοι τι τοΰτο ώς τι Οαυμαστόν ιίρηται, ότι χαί 
βασιλτϋσιν αύτοίς ούχ άσπουδι'ι παρήν ίντυγχάνιιν 
σοι, καί ώς τοίς άλ)οις, ικ τοϋ ύπέρφρονος, σύν αί-
δοί δ'ι ι&ό&λον καί υποστολή, οποίαν σχίιν άν καί 
μαθηταε πρός διδάσκαλον ; "Αγιον μιν ούν καί φο-
οερόν άνυμνούσι τό όνομα θιοϋ οι ψαλμοί, και θιόν 
αυτόν ού μόνον φως, άλλά καί πύρ καταναλίσκον 
άδουσε • καί πολυόφθαλμοι Σεραφείμ βλέπουσι μεν 
διαπαντός τούτου τό πρόσωπον · ούκ άτενέστερον 

reges quidem ipsi te coram immoto vtdtu aequave 
mente aspicere sustinuerunt, imo, ut alumni, dicto 
audientes et modcstos se gerebant. Psalmi nomen 
Dei ut sanctum, ut lumen, imo ut ignem devo-
rantem priedicant. Seraphim multoculi vultum ejus 
noa directe, sed ex obliquo et oculis semiapertis 
contuentur, et parum alas suas explicant. Par i 
modo sol hic visibilis iis tanturu astrum jucundis-
simum er i tqui radiis ejus fruentes contenti sunt. 
Qui autem rectis i l lud oculis intueri ausus fuerit, 
haud impune et cum maximo visus detrimento fe-
cerit. Sic tibi quoque nemo uisi plane imprudens 
et temerarius, t ibiqui solem divinumreddis, inania 
loquens aut incongrua faciens appropinquaverit; 

δε κατιαβλέπουσιν, ούτε όλον καί όλοις άναπεπτα- rj quicuii |ue enim abs te reprehendebatur idem pati 
μχνοις καί όμμασιν, ύφ' όσον αί πτέρυγις, αΐτι-^ές 
ποτέ ιεσεν αί πτέρυγες αύται, παρεσταλμένοις δι πα-
Ρ·ρ*σι, καί παρανοίγουσι. Κα'ι ήλιος δι ούτος ό 
Λίσΰζτίς, οΐς μεν άπόχρη μόνων άπολαύειν άκτίνων, 
νΛστος αστέρων καί οίον οφθαλμοί; εστίν όψεως · 
ιί τες δι άναιδέστερον άντιβλέπειν αύτ^ τή πηγαία 
τών αχτίνων σφαίοα φιλονεικήσειε, θάττον άν ύφ-
£ξη δίκην τής ασύμμετρου ταϊς κόραις άντοφθαλ-

putabatquamsi terra ante pedesdebisceret.l uenim 
in tradendis Musarum artibus vera et doctrina et 
disciplina utebaris, aliter ac ille vir strenuus qui, 
teste Homero, insontem quoqueculpx&czusdJil.Wdi' 
tioneitem,non vehementiaduce,sontiumacreorum 
animos culpam contitentium et reprebensionem 
vitee admittentium ad poenitentiam compellebas. 
Sic tibi,vir maxime veaerande,casta venustasade-
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rat, et incantamentum honorificum te ut sanctita- Α μήσιως. Κατά ταυτά καί *τ4ν "προσισίτων 
tis propugnaculum ubique sequebatur.Tuhomines 
qui aprincipio miaus te digni videbantur, rationie 
et orationis auxil io, ac nonnunquam aqu® pimfi<-
catorioe opead resipiscendumperduxisli.Ule Clear-
chus, Laco natione, Xenopbonte teste, vultutelro, 
rauca admodum voce erat,quodtamennequaquam 
obstaculo fuit quia militibus suis in pugna splen-
didus bilarisque antesignanus fuerit. Tua morum 
lenitas jucundo semper tenore occurrentibus arri-
sit, idque tum quoque,ubi justa i r a i a malosexar-
descebas.Quis autem abs te vituperatus, dummodo 
non cum anima v i l i esset, non contentus fuerit, 
verba audiens consolatoria magis quam vitupera-
toria, rosas plus quam spinas ea aestimando? Sic 

babebat ad v im admonitionibus dandam; neo 
acrimonia jucundilate carebat: utrumque enim fe-
licissima mistura consociatum erat. Τα ipse probe 
nosti nibi l eorum quee aut cum sudore elaborasli, 
aut per ludum composuisti, litterarum studiosos 
fugere, siqbidem res tuee in foro et viis publicis 
fando repetitae in proverbium abierunt. 
ην όράν καί τραχύς τρ γων$ · άλλά τό τοιούτον στυγνόν έν τοις δεινοί ς, φησί, φαιδρόν τοις στρατιώταις 
έφαίνετο. Σοϋ δε χαί τόν άεί μιν χρόνον όρωμένου χαί φθιγγομένου, φαιδραί τοις προσομιλοϋσι προσ-
ιγέλων αί χάριτες · διεφαίνοντο δι ούδεν ήττον, χαί ότι ζήλω δικαίω παριθιρμαίνου χατά τών μοχθη
ρότερων καί 3toμένων τραχυτέρας τής ίμβριμήσιως. Καί πού τις έπιπληττόμινος, μή πήνυ τι συώδης 
ών τήν ψυχήν, ήττον έδόκει δάκνεσθαι ή ή δε σθαι, μέμψεων ίπακούων γλυκυθύμων πλέον διά τό 
ιϋχαρι, ή δακιθύμων διά τό ιπίχολον · καί ρόδοις χαρίτων πνέουσι πάττισθαι, ή κέντροις έπιστρέφονσι» 
βάλλεσθαι. Ούτως ούτε τό χάριέν σου άκιντρον ην (άνειμένον γάρ άν ίν , καί πρός νουθισίαν άμβλύτερον), ούτι 
τό παροξυνόμενον άχαρι τω παντι* Έκάτερον δε δΓ έκατέρου πιριχωροϋν άριστα κεκραμένον έγκατε-
μέμιχτο. Ούκοϋν τίνα τών σών, εϊθ' όσα σπουδάζοντί σοι πιπόνηται, είτε σχολάζοντε πέπαικται χαριέντως, ούχ 
ανά στόμα τοίς φιλολόγοις φερόμενα περιάδονται; ψΩν ούκ ολίγα κάπί ταίς άγοραίς χαί τριόδοις άχούσαι τις ώς τά 
παροιμιώδη περιλαλούμενα. 

Tanti et tam boni v i r i mortem luctus omnium G 
civium secuta est, prasert im ejus urbis qu » , ut 
uxor marito privata,luctu oppressa bumi sedet, imo 
omne solamen recusans in defuncti tumulum pro-
jecta adeo moerori indulget ut lacrymee ipsius ge-
nas permeent, ut cum Jeremia loquar *. Jam 
enim corona ab ejus capite delapsa erat, et uxor 
inbumari quam conjuge privari malebat; imo s i 
daretur, se ipsam marito sacriiicare parata erat, 
ut apud Xenopbontem Pantbea uxor marit i aman-
tissima. 
μονουμένης εκείνου, τίθεται. Εί δ' έςήν, κάν έπέσφαξιν ίαυτήν τώ άνδρί, ώς ή παρά τώ Εινοφώντι καλή καί φίλαν-
δρος Πάνθιια. 

Haec fere autem lugensgemensque dixerit:« Quis 
eiae gemitu profundo, quis sine lacrymis nuntium ^ άκούων ούκ άν έπιστενάξοε βαρύ, καί πολύχρουνον 

allatumaudiverit?Me miseram! Obiitpastor egre- 2 " * * Λ — ~ ' * - — L 

gius qui vitam pro me dedit; decessit vir sapiens 

"Αγε μήν έξάρχουσα τοϋ θρήνου είποι άν · c Τίς 

qui multimoda virtute valebat, antistes meus, ma-
gnus Eustatbius, nomen venerandum, celeberri-
m u m ! Me miseram quoe sponsum perdidi, cu i 
quondam feliciter nupta fui, et qui mih i nunc 
morte ereptus est; qui nuper, ut cum Davide lo-
q u a r 8 , vestiebat me coccino in deliciis et praebe-

χαθ' ημάς θιοιιδιοτάτω ήλίω, ούχ άνδρί ίο ς ην, αλλ" 
άνους χαί ιταμός, άγνοών, όποι ποτι κινδύνου φέ
ρεται, ό μή πάνυ τε ιύλαβώς προσιών παί πιφυλαγ-
μένος, μήπου τ« έκμελες παραφέγξαιτο, $ ά ϋ « ς 
ύπαγροεκίσαετο. Τό γάρ επίτιμη θήναι παρά m 
ίσον η Τώ γι μαινομίνω, καί την γήν διαστήνοί 
οί αυτήν. Ού γάρ ψυχαγωγήσαι μόνον έμμούσως 
επαγωγότατος ησθα καί χαριε'στατος, άλλά χαί έπι-
πλήξαι παιδευτεκώς εμβριθέστατος * ου χατά τον 
παρ' Όμήρω διινόν άνδρα, ός τάχα κ » , φησι, καί 
άναίτιον αίτιόωτο. Τό γάρ ιύλόγω χαί καιρίω πλιον 
ή τώ σφοδρώ βάλλων, επέστρεφες τόν ύπαίτιον, ώς 
μηδ ' άν αυτόν τόν επιτιμώμενον άπαρνεΐσθαι τό 
μή ού δικαίως ιύθύνισθαι· Ούτως ή τε άγιοπριπής 

nec mansuetudo tua sine aculeo erat, quo opus β χάρις ιπιμιιδία σοι, μακαριώτατί ανδρών, χαί τό 
φοβιρόν ώσπιρ τι θιίον άγιότητος παριίπιτο δορν-
φόρημα * ώς τούς έντιυξομένους, ύφορωμένους μή 
τών σών χαρίτων έκπέσοιιν, ή ταϊς σαίς έπιτιμή-
σισι πιριπέσοιεν, συνάγιιν εύλόγω δέιε τόν νουν, 
καί κατά τούς τιλισθησομένους μόνον ού πιριρραν-
τηρίων δεί σθαι καθάρσιων. Καί Κλέαρχος ρΰν ό 
Αακωνικός, ώς που Ξενοφών ίστόρηκι, καί στυγνός 

Είκότως ούν ιπί τοσούτω καί ούτως άγαθώ άνδρί 
καί κοινωφιλιί τιτιλιυτηκότι κοινόν καί πένθος 
απάντων καθίκιτο · μάλιστα δι τής ίδιον αγοΛόν 
λαχούσης εκείνον πόλεως, ή καί νύν, ώσπιρ τις 
γενναία γυνή παρ θ ενικό ν αυτής άνδρα πενθούσα, 
κάθηται χαμοί, μάλλον δε περί τόν πολυδάκρυτσ» 
τάφον κυλινδομένη κατολοφύριται άραράκλητα * καί 

τά δάκρυα αυτής, ιίποι άν Ιερεμίας κατοι-
χτιίρων αυτήν ώς τήν πάλαι Σιών, έπί σιαγόνων 
αυτής. Έ τ ι σ ι γάρ ό στέφανος τής κεφαλής αυτής, 
καί τήν αυτήν ύποδϋναι γήν πρό τοϋ πιριεϊναι, 

ιπισπενδοι δάκρυον; Τάλαινα έγώ* οίχεταί μοι ό 
καλός ποιμήν, ό τήν ψυχήν ύπιρ ιριού τιθιίς. 
Οίχεταί μοι ό σοφός, ό πολύς παντοίαν άριτήν, έμός 
^ΡΧ^Ρ^ύς, ό μέγας Ευστάθιος, οίμοι ! τό σεμνόν 
καί πολυύμνητον όνομα. "Ωμοι τ|| δυστήνω 1 φρού
δος ό καλός νυμφίος ιμοϋ, ω πάλαι μέν ύπό νυμφα 
γωγώ τώ πνιύματι ιύτυχώς ήρμοσμαι, νϋν ik θα-
νάτω διίζευγμαι δυατυχέστατα · ός εναγχος μιν 

t Jerem. ix, 18. s Psal . XLIV, 10. 
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.btPl***" y*P f*ot καί Δαυίδ εκ τών ίαυτού θρή- Α bat ornamenta aurea cultuimeo, id est orationibus 
yuvj ένιδίδυσχέ μι κόκκινον καί χρυσούν κόσμον, 
τούς πολυτίμητους έκιίνου ς καί λαμπρούς λόγους* 
νϋν ο » σιωπώ.; τος άποχιχόσμημαε, καί όρφνινα 
πιριβέβλημαι, χαί οία χαταμιλαίνιιν οίδεν ύπιρ 
πάσαν άσόολην ή λιμνώδης καί καπνηρά τής χηρείας 
χαμένος. Μή ιύαγγιλισάσθω τις τή πρισβυτάτη 
'Ρώμη τον Ευσταθίου μόρον, μηδ ' άγγιιλάτω ταίς 
ύπ ' ειντ** Ίταλικαίς πόλισι, μήποτι ίφησθώσιν οι 
οθΛζί#ς χαί ύπιρήνάνοι, χαί τάς ιπί δογματικοϊς 
ον&ήμασ ι διαλεκτικά ς προσβολάς θαρσήσωσεν, 

ις τοιτέοας άντιπιριίσταντο, τό τής έκιίνου γλώττης 
άμαχον ύφορώμινοι. Πέπτωκιν άνήρ, ού πάς ό 
κόσμος ούχ ην άξιος* πέπτωκι, φιϋ! ό ύπανεχων μι, 
ό φέρων υψοϋ. Και πώς ούκ ήδη πεσούμαι διιλαία 
και αυτή , ΰποσπασθέντος του ύπιριίδοντος 
ούχ έπιχλύσιι μι φλοίσβος υβριστής, τόν 
άπο&ιϋλημένην προβλήτα, πιρί όν άπας κλύδων 
προσαράσσων ΐις άφρόν διιλύιτο; "Π οίον λειμώνα 

χαρίτων θάνατος έπιστραπύσας εδήωσεν ού καί 
Σικελικός πόλιμος, χαίπιρ διαφθιίρων πάντα θιϊά 
τι χαί ανθρώπινα πράγματα, ώς άψαύστου χαί 
ίιροΰ τίνος άλσους έφιίσατο! *Ω οίον μύρον σοφίας 
τάς άρδην κατερρευσεν, ούπιρ τώ μαρτυρικώ μου 
τ-Λτω προσιπιπνίοντος ήδιστον ιίς όδμήν πάς τις 
οιλόχαλος ιθειν ! Έγώ δι κατά τήν έν άσμασι νύμ-

φην ιν μύροις ίστηριζόμην, καί μύροις διπλοίς, τώ 
τι άφ* αιμάτων μαρτυρικών καί τώ έξ ίδρώτων 

αρχιερατικών άπατμίζοντι · καί τής άπ' άμφοίν 
ιύωδίας Χριστού, κατά Παύλον, χθες ιίς μεν οσμή ν 

splendidissimis. Nunc autem ubi silet, ornamcnto 
exuta, nigris induta vestibus incedo et caligine 
viduitatis omni nigredine atriori. Absit utquis ve-
teri Romte aut coeteris Italiso urbibus Eustathii 
mortem ut Isetum aflerat nuntium, ne superbi et 
inv id i de calamitate nostra gaudeant et novo ar-
dorc fidei quosdam aggrediantur articulos, quod 
hucusque facerc ausi non sunt, Eustatbii eJoquen-
tiam victricem timentes. Sic vir e vivis secessit, 
quo totus non dignus erat mundus. Eheu ! occidit 
pr&sidium meum. Et quomodo egomet rebus de-
speratis ipsa non cadam ? Diri posthac fluctus me 
propugnaculo privatam vexabunt, qui antea sco-
pulis allisi in spumas abierant! Quod pratum amoe-

Τίς Β num mors vastavit, qnod bellum Siculum, quod 
μέγαν omnia divina et bumana icdificia destruxit, tan-

quam lucum diis sacrum intactum reliquit. Jam 
pretiosum sepientiae balsamum profusum est. quod 
odoris suavitate omnes qui res prsstantcs amant 
allexit; et ex utroque ego beri secundum Paul i 
yerba Christi dulcem odorem vitae gustavi ; nunc 
autem mortis horribi l i odore suffocor. Cum eo 
vita defuncto os gratiosum, instrunientum magnoe 
libertati*, per i i t ! Labia balsamica obniutuerunt; 
Ungua ignivoma exstincta est. Ο vultuni archety-
pum summe veneranduni, arcemque prudentiie ! 
Ο oculos perpetuos veroe lcetitiee indices, qui vere-
cundiam, qui castitatem demonstrabatis, quid eva-
sislis ? Adesto, Pbilosopbia, adesto, Rhetorica, ab 

ωσφραενόμην ζωής, νϋν δι ριγίστη θανάτου όδμί} Q Eustathio tantopere promota! Adesduni tu quoque, 
ιες θάνατον άποπνίγομαι. Οίον στόμα χάρισι jSpvov, 
καί παρρησίας ευλόγου πέλικυς, ύστατα μέμυκεν ! 

X*Pli Χ«λέων μυρίπνους κέχυται κατά γής ! 
Οία γλώττα πυρίπνους άπέσβηκεν ! Ήλίκη διέπτη 
φωνή ! *ί1 σχήμα καί πρόσωπον, αύτοσιμνότητος 
άγαλμα, ιύλαβιίας ακρόπολις ! *Ω όμματα, τής 
ίνδον σταθηράς γαλήνης άγγίλοι, ώ αίδούς λύχνοι, 

ω σοφροσύνης θάλαμοι, πού ποτι οίχισθι ; Διϋρ' 
10ε, φιλοσοφία σιμνή. Δεύρ' ίθι, χλιδώσα δι ' ίκιινον 
ρητορική. Παρομάρτει καί σύ, γραμματική μετά 
χοροϋ, όσος εγκύκλιος. Καλώ γάρ υμάς ώς σοφάς, 
κατά τόν προφήτην, καί θρηνούσας ή συνθρηνούσας, 
ώς συγχηρευούσας έμοί νυμφίου κοινού · ότι μή 
δϋοίν άδιλφαίν έπιστήμαιν κατά τόν θείον Ιακώβ, 
άλλ' άπα σών άπαξαπλώς ην άνήρ ό άνήρ · ούδ' 
έθνους ενός φυλκρχους δώδεκα, τών δ ' ικασταχοϋ 
της 'Ρωμαίκής αρχής σχεδόν άπασών εκκλησιών 
ήγιμόνας δι ' αυτόν έτεκνώσατο. ΛΩστε καί πάσας 
εκκλησίας ώς ορφάνιας προγόνου κοινού κατά λόγον 
συγκαλέσω τοϋ θρήνου συναπάρχεσθαι, καί πρό γι 
πασών τήν πρισβυτάτην άπασών μητέρα, τήν νέαν 
Ι»**», ώς τοϋ καλλίστου, όν ήγάπα, πισόντος κατά 
τήν προφητικήν απειλή ν. Ούτω γάρ τρχγνχώτιρον 
περιστήσομαι κύκλον ιίς ξυναυλίαν πένθους κοινού 
και σύμφορο: κοινοί πρέποντος. Τ1Ι που καί ώς 
Αίγυπτος έπί πολύ τόν Ιακώβ τοϊς πιρί τόν Ιωσήφ 

Grammatica, cum satellitibus tuis. Lamentatrices 
vos statuo sapicntes, secundum verba prophetoe*, 
ut, viduffi cum sitis et ipsoe, magnum sponsum 
mecum plangatis. Non enim tantum ad instar Ja-
cobi patriarchre, scientias geminas uxores duce-
bat, sed omnium una maritus erat; nec unius po-
pul i duces numero decem, sed omnium provincia-
rum Romanarum duces procreavit. Hanc ob cau* 
samomnescivitates avocommuniorbatas in spiritu 
convoco ut planctum mccum ineant; sed ante 
omnes omnium avitam,novam Sionem, cujus prae-
stantissimus filius (secundum prophetce verba) 
quem unice diligebat, decessit. Ita enim majori 
lugentium caterva stipatus ero, u l in communi ca-
lamitate convenit. Quemadmodum cnim iEgypt i i 
cum Josepho ejusque familia Jacobum diu luge-
bant, ita multi exteri cum Romffiis salem aposto-
l icum terrce, solem universi evangelicum qui hinc 
inde virtutis ac sapientiae splendorem efTundit, de* 
siderio suo prosequuntur. Hic enim sol non ad 
me solum, sed per universamalmam terram radios 
suos emisit. Nunc autem, ubi communis omnium 
pbarus exstincta jacet, caligo non brevis, sed 
diuturna, imo oeterna tellurem occupat, postquam 
sepulcrum sidus coruscans devoravit. Per bas 
lenebras, animalibus rapacibus ac furibus justo 

* Jerem. ix, 17, 
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amiciores, que me miseram calamitas manet! Pu- Α συνιπένθήσιν, ούτω χαί τών ετερόφυλων, πολλβΤ^ 
Ρωμαίο κ συνολοφύρονται τουτονί, τό άποστολιχόν 
άλας τής γής, χαί κόομου παντός ευαγγελικό» 

blicanis et vectigalium exactoribus preeda facilia 
et grata ero, quam pastor egregius non amplius 
custodit, curaque particulari ac sollicitudine pro-
sequitur. Somnum enim eeternum dormit Eusta-
tbius telis exutus, quibus nos contra malos defen-
debat; qua pastoralter Davides 3 erat qui u-sum 
ac leonem raptorem, ove e gula erepta, occidit, 
c sicut pastor, teste Scriptura ·, de ore leonis duo 
crura aut extremum aunculee eruit. » Aut enim 
ad Dominum preces effudit, aut regum animoa 
permovit, et mala fortuna evanuit. Nunc vero, 
prob dolor ! postquam quieti se daturus in lectulo 
recubuisset, me insalutato, diem obiit supremum. 
Tanto viro quomodo misera ego superstes ero ? » 

ήλιον, χαί ώς άπ' άκρου τον ουρανού διίχνούμινο» 
έως άκρου τοΰ ουρανού σοφίας χαι αρετής περιλαρ-
ψεσιν. Εί γάρ χαί ώς ίν δίσκω τώ κατ* ε μ* περι-
βόλω πιριιγράφιτο, άλλά τάς αχτίνας ίς πάντα 
πολυφόρβου πιίρατα γαίης ε ζί τείνε. Καί νϋν τούρκου 
χαί χοινόν λαμπτήρος έκλιλοιπότος, σχότος τώ 
παντί σχεδιά£ιται, ούχ ίν μορίο» χρόνου βραχίΐ, 
άλλ' ές τόν άεί καί είς όσον ό στυγερός ούτος τοΰ 
τάφου λύχνος, ώς λύχνο» μέδεμνος άντεφραττων, 
έπιπροσΟήσειν. Ύπό δε £όφω τοιώδΐ, κλέπταις 
χαί θηρσί νυχτός άμείνονι, τί τών δεινών ή σχιτλία 
ού πείσομαι ; Πάντως φορολόγοις εκκείσομαι · 

πάντως δασμολόγοις βρωθήσομαι, ώς ετοίμη χαί αγαθή θήρα, χαί τοίς άνθρωποφάγοις τούτοις 
θηρσίν έκδοτος· Ούκ έτι γάρ επαγρυπνήσει μοι εκείνος ό μέγας έμός ποιμήν, καί μυρίοες διιγρηγο-
ρώς όμμασιν * ού φυλάξει νυκτός καί μιθ' ήμέραν έπ' Ιμ'ι φύλακας - καθιύδιι γάρ ύπνον Οντως παγ-
κρατή καί τοΰ συνήθους μακρότερον άτριμής δε σφενδόνη λόγων έκιίνου, καί ούκέτι φοβεί θηρία 
πονηρά βάλλουσα. "Αλλος γάρ ην ούτος τήν ποιμαντικήν Δαυίδ άρκτον τύπτων καί πατάσσων 
λέοντα, ιίποτι λάβοι τι τής κατ' αυτόν αγέλης επιών, όπιρ κα'ι έξέσπα τού στόματος · « ώς ότον 
έκσπάση, φησίν, ό ποιμήν δύο σκέλη, ή λοβόν ώτίου έκ στόματος λέοντος. » *Η γάρ άλαλήτως Ι&όα πρός 
Κύριον, ή βασιλιΰσιν ιπέστιλλι, καί πάραυτα τό λυπούν ώσπιρ τι νέφος παρίπτατο. Νύν δε άλλά χαί 
ό τοιόσδι φεΰ ! ήρπάγη θανάτω νυκτός ίπιπεσόντι, ότι πρός βραχύ τοίς μιθημιρινοίς μόχθοις έπενυ-
στάξας κατακλιθιίη έπί στρωμνής, ούδι λοισθίου μεταδούς μοι προσφθέγματος, ούκ επισκήψας τά 
ύστατα, ού τά εξιτήρια συνταξάμενος. Είτα τοιούδι ανδρός έκπεσούσα, ιπιβιώναι ή δυσδαεμων 
άνέξομαι; 

H8BC et alia bujusmodi cum g e m i t u cl&mans Β Πολλά τοιάδι θεσσαλονίκη πολλάκις άνοιμώζουσα 
Thessalonice mortuum deplorabitet i n vanum evo xoi χωκύουσα, ποθήσει τόν ούκέτι παρόντα, καλ 
cab i t : semper enim tam cbari capitis, praesertim 
inter res adversas, memor erit. Tu quidem, bea-
tissime ac sapientissime antistes, cum summa tran-
quillitate e vita excessisti, nullo morbo, nul l i curis 
terrestribus vexatus ; corpus enim tanquam indu-
sium sine animi dolore exuisti. Corporis enim 
membrorum rationi consentaneum gessisti curam, 
ut mortem quam longissime procrastinares. Ut 
enim globus uno tantum punctoterra superficiem 
tangit, sic quoque corpus tunm quam minime ani-
mam contrectabat, ne per sensimm voluptates 
damnuin inferretur. Cum dein in somnum qui cu-
ras solvit labereris, oculis temporibusque quietem 

μάτην άνακαλέσιται, καί μάλιστα εν τοίς διινοις 
μεμνησεται. Σύ γάρ, ώ τών πώποτε πανσόφων α ρ 
χιερέων μακαριστότατε, μετέβης ίνθένδι ίλεως, χαί 
άτρυτος νόσοις, χαί πάσης θνητής δυσχέρειας 
άπηλλαγμένος, ώς χιτωνίσκον έκδιδυκώς τό σώμα, 
ιϊτ' ούν αποθεμένος, όύ βία πιριπλικομένον καί 
έπισπωμενου άπιρρωγώς. Πάλαι γάρ τάς σχίτεχας 
τοΰδι άντιλαβάς ιξαλυσκάζων, άπιστάτιις φιλόσοφο» 
μελέτη θανάτου * ακροθιγώς δι napccpor&bn καί 
βραχιί ποδί καί οίω άν τις έν έπιπέδω επιφανείας 
έφαπτοιτο σφαίρα, τοσούτω περιέχει σο ή παρ ήρ τη σο 
τούτο, οσω μή ζημιοΰσθαι τά παρ' αύτοΰ ΐίσφιρό-
μενα τ>5 ψ^χή φυσικά τι καί οργανικά πρός άρετήν 

dabas ; dein primo somno alterum, somno inter- Q ύπουργήματα · ώς έπί λυσιμιλιί δε ύπνω άναχλε-
rupto somnum diuturnum, brevi Iongum, leni 
durum substituisti, et sic somnum sanctorum Dei 
dormivisti qui Domino placet. Manus non morta-
l6s oculos tuos clauserunt, aut membra tua fri-
gore contractain lecto reposuerunt; sed somnus 
dulcis atque incantator te sopitum et animo l a tum 
per somniorum portas ad mortem, aut, ut verius 
dicamus, ex boc domicilio terrestri i n coelestem 
iflam patriam traduxit, quemadmodum Ulysses 
post varios casus ex insula non sua somno sepul-
tns in sua appellit ubi in lucem editus fuerat. A d 
Jacobi enim patriarcbae exemplum,finitis manda-
tis quibus filios inslruebas, pedes tuos euper 
lectulum collegisti, et ob i i e t i 7 ; tu ut Jacob ecalam 

θιίς, δέδωκας ύπνον τοίς όφθάλμοίς καί τοίς κρο-
τάφοις άνάπαυσιν · ιΐτ' ιλιλήθιις ύπνω ύπνον έπι-
συνάψας, τω διακοπτόμενο» τήν έγρήγορσεν τόν 
συνεχή τω βραχιί τόν μακρότατον, καί τω άβιβαίω 
τόν χάλκιον · καί ούτως ύπνώσιις ιίς θάνατον 
οσίων θιού καί θ ιώ τιμιώτατον. Ού χείρες θνητοί 
καθιίλον όμρατα σά, ή μέλη, Ιπί λέχους νιχρού-
μενα ήρμοσαν * ύπνου δι πανάπαλος επαφή, τοίς 
φίλοις εαυτής θελγήτροις ιύνάσασα χαί χλινοπττή 
ρυθμισασα, άτάραχον ούτω και Ιποχον ύπνηλ|5 γα

λήνη καί ώς δι' ονιιριίων πυλών ιίς θάνατον 
προνπιμψιν, ^ (προσφυέστιρον ιίπιίν) ώς Ιξ αλλο
δαπής τήσδι τής παροικίας ιίς τήν έκείσι πατρίδα 
διεπόρμθινσεν· ώς χαί τις ήρωίχός χαί πόλνπλανής 

s 1 Reg. ΧΥΙΙ, 34. 6 Amos u i , 12. 7 Gen. χιιχ, 32. 
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pertransiisti, a modcratione in rebus mundanis 
ut fundamento exorsus. animam a cupiditatibus 
liberans, spirituale instituens regnum, summum 
autem gradum divinitati attribuens; scalam, i n -
quam.per quam angeli ascendebant etdescende-
bant, viam tibi monslrantes, et Eustatbium, qui 
per episcopatum ad coQtemplationem praeparatut 
erat, a contemplatione a Dei ipsius intuitionem 
perducentes.Sic quoque scala ante oculos tuos po-
eita coeium attingebat, tt in cnjus apice Deus 
residebat; per quam, nobis humi rebctis, per 
medios angelos, deus factus ipse,ad Deum ascen-
disl i , et ut apostolus iter tuum confecisse mihi 
videris. Nam procul dubio, sicut Petrus princeps 

χίς τ ή ν ένίγκαμίνην νήσον κομίζεται . Κατά γάρ 
τον θισπέσιον Ιακώβ ώς κατέχουσας ίπιτάσσων 
τοΖς vjorrct πκϋμα υ ιοί ς σου , (ζάρας έπι τήν κλίνη ν 
τους πόδας εξέλιπες · ότι καί ύπαρ, ουκ όναρ, κατ' 
αυ τό ν ό*ρας, όν αυτός εαυτόν διεβαθμίδωσας κλί
μακα · οις χρηπίδα μιν βαλόμενος πολιτιυτικήν 
μιτριοπάθιχαν, TTJJ δί μετριοπάθεια τήν καθαρτικήν 
έποεχνδομησάμινος άπάθειαν , έπί δι τξ άπαθεία τήν 
νοερά* ένέργιχαν , έπί δ ί TIJ νοιρά ενεργεία τήν έπί 
«απ βάθραν τ ή ς θιώσεως * έφ* ήν καί άγγελοι 

«όντως άνέβαινσν καί κατέβαινον , όδοποιοΰντές σοι 
τήν ότνοδον χαί προπέμποντις ανιόντα έκ μίν συν-
αγιλαστιχοΰ καί σπουδαίου ανδρός ιίς θεωρίαν κι-
καθαρμένον , έκ δ ί θιωοητού πρός νοιρόν, έκ δί 
νοερού πρός θ ι ό ν . Ούτω καί ή κατά σ ι κλίμαξ Q apostolorum,tu quoque in carcere duabus vinctus 
ιστη,ρκχτο ukv cv τ$ γή, τήν δ ί κεφαλήν ιίχεν άφι-
χνουμένην ιίς ούρανόν, έφ' ης καί ό Κύριος έπιστή-
ριχτο, ιίς δν ανήλθες ιξ ημών τών χαμαί ερχομένων 
ό*ιά τή*ς αναγωγής ταύτης κλέμακος, θιός άγγελο ε ς 
κατεοΰσε καί συνανιοϋσε δορυφορούμινος. "Εχοιμ' άν 
λιγιιν, καί ώς άποστολικώς τόν δρόμον τιτέλικας. 
Άμέλιε τοι καί ώς έν φυλακή, τώ βίω τώδι, καί σΰ 
χατά τόν κορυφαίον Πέτρον τηρούμενος, έδέδεσο 
όνσΐν άλύσισιν , ύπνω χαί δισμώ φυσικώ * άλλ' 
έπίστι σοι άγγελος Κυρίου, ώς ιχιίνω κειμένω 
νυχτός, καί παραχρήμα έξεπισον άπό σοϋ αί άλύ-
σιες αύται, καί τής φυλακής έξη ει ς άδε~ος, και ήκό-
λούθιις τούτω ψυχαγωγουντί σε. Τάχα που κα*ι 
όραμα κατ' εκείνον έδόκεις βλέπιιν άμφιγνοών, ιι 

catenis, somno ac corpore tenebaris, sed angelus 
Domini ut i l lum quondam noctu, nunc te adiit, et 
confestim catenee ceciderunt de pedibus tuis, et 
vinculis exemptus eum qui animam tuam traduce-
bat, sequebare. Tu quoque fortasse, ut Petrus, 
visionem videre tibi videbaris,et utrum ab angelo 
facta vera essent dubitabas, donec porta ferrea 
sponte aperiretur et in urbem egregie obmunilam 
egressus videres, Dominum vere angeluui suum 
misisse qui te 6 mortis manibus eripcret. Quln 
Dominum ipsum media nocte expergefactum zona 
bonestaliste cinctum reperiisse crediderim.Quara-
vis enim corpus tuum dormiret, mens tamen tua 
vigilans, uUirg ines prudentes, lampadem arden 

άληθις έστι τό δι ' αύτοϋ γενόμενον · έως τής σι- c tem ornabat. Quare ad obviam Sponso eundum 
δηράς πύλης αυτομάτως ανοιχθεί ση ς σοι, τής φε- hora noctis intempestiva paratus fcras. 
ρούσης ιίς τήν τούς θεμελίου ς έχον σαν πόλιν ιξήλθις, όντως καί σαφώς, έγνώς, ότι αληθώς έξαπέστιιλι 
Κύριος τον άγγελον αύτοϋ, κα'ι έξείλιτό σε έκ τού σώματος τοϋ θανάτου τούτου . Μάλλον δί ό Κύριος 
αυτός μέσης νυκτός έλθών, ιγρηγορότα σι ύπό λύχνω διακρίσεως καιομένω 9 καί σωφροσύνη τήν όσφύν 
πιριοζωσμένον ίύριν . Ει γάρ καί φυσικώς έκάθιυδις , άλλ' ή καρδία σου άλλως ήγρύπνει , κατά τάς φρόνιμους 
παρθένους άσ€ι στο ν τήν λαμπάδα κοσμήσασα. Τούτω τοίνυν καί τώ καλώ νυμφίω άωρί τής νυκτός έλθόντι ετοίμως 

Miatis aureae tu revcra superstes esse videris,et, 
u t tum fiebat, dulci somno irretitus mortuus es, 
imo post obitum in biga somni ac morUs vectus e 
viventium terra ferebaris, et per portas coeli aper-
tas laetus, gloriae archiepiscopalis veste indutus i n -
gressus, iis quibus sacra peragere demandatum 
erat, accensebaris. Ibi coram te,inque tuum bono-
rem surgent qui circa Aaronem ac Samuelem 
sacra faciunt,non tantum quia inter Ecclesi® an-
tistites mirum in modum exceUis, sed quia tunica 
tua pluribus quam i l iorum tunica malis punicis ac 
tintinnabulis aureis interstincta erat; quam ob rem 
ut Evangelii praedicator et ut orator legis obscurce 
symbola fulgurando superabas. Ibi tu viros ingenii 
ac animi dotibus ornalissimos, Clementes ac Dio-
nysios obvios habebis et de te ut fratre gaudentes, 
qui ad ipsorum exemplum, philosopbiam Gracam 
ChristianaB philosopbi», servam diligentem domi-
nse sanctae subjecisti. Te Basilii et Gregorii gratis-
simum advenam excipiunt,et dignum qui cohaeres 
sis judicant oum iis qu i sicut tu oratioiiibue exi-

Οντως τοΰ πάλαι χρυσού γένους κόμμα σύ λοιπόν 
καε παρά τούτο κατά τά πάτρια έκιίνου β ιού ς, 
ούτω χαί τέθνηχας μαλαχώ δεδμημένος ύπνω · 
μάλλον δ ί συζιύξας ξυνωρίδα άδιλφώ διδυμΓ^οντι^ 
ύπνον χαί θάνατον , ξυνωριχεύσω , καί ιπιτάσθης 
ευθύ τοΰ χώρου τών ζώντων , καί τών ουρανού πυ-
λών άνοιγομένων σοι χαίρων είσέδυς , κατά στολήν 
άρχιιρατιχής δόξης ήμφιεσμένος, καί τοις άμφιπο-
νον μόνο ις τό έχιΐσι θυσιαστή ρ ιον προστιθέμενος. 
"Ενθα τών μίν ττερί τόν Ααρών χαί Σαμουήλ ό 
θίασος ύπανιστανταί σοι χαι προεδρίας παραχωρού
σα», αεδούμινοι ού μόνον ως ιεραρχία σεμνότερα τή 
χατό; Χριστόν έπιπρέπον^α, άλλά χαί ώς λαμπρο-
τέροες τών παρ' έχιίνοις χρυσών ροίσκων χαί κω-
)ώνων χυχλούμενον , οίς Γ^αγγελικώς άμα καί ρητο-
ρα&ς ύπιρήστραπτές τε καί ύπεριβρόντας τά κατά 
τόν ύπόζοφον νόμον καί ίσχνόφωνον σύμβολα. 
Τών δ* έν τή χάριτι πάλιν άκρων καί σοφίας στι-
φάνορ τήν ίιρατικήν έπικικοσμηκότων κίδαριν 
εν θ r/ μίν Κλήμιντις καί Διονύσιο ι προσυπαντώσι 
καί πιριπτύσσονταί σ ε , χαίροντες τώ όμοίω καί 
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miis et plus quam argenteis vel aureis Ecclesiam Λ χατά ταυτά σφίσεν ύποχλέτ-am rlti-
condecoraverunt. Phineas quoque collegium sine 
odio et invidia te ad ipsorum partes t rahunt ; 
probe enim sciunt te ad impietatem lapsos verbis 
reprobatoriis acrius quam gladio vulnerasse. Tan-
dem Christus, verbum vivum, sapientia omnium 
creatrix, te a dextris propre tbronum sistit, majus-
que sapientiae poculum offerens, novam tibi potio-
nem propinat, quam cum bominibus perfectis in 
regno pateroo gustare ab omni tempore destina-
tum erat : € Neminem enim diligit, Salomon dicit, 
nisi eum qui cutn sapientia babitat 8 . » Tu autem 
qui jugiter cum i l la manes, solius sapientiae ille-
cebris detinebaris, imo cum ea quasi cum uxore 
conjunctus ei vivebas, ei mortuus es, et nunc qui-

σοφίαν τή Χριστιανική θεοσοφία καί σεμνή δισποένφπ 
σπουδαίαν θιράπαιναν * ινθιν δε Βασίλειοι χαι 
Γρηγόριοι δεξιοϋνταέ σι, χαι τών παρ' αύτοίς συγ-
κληρονομείν άξιοϋσι μόνων , οις κατ' έκιίνου ς πΐ-
ριίθηκας κόσμον τή Έχχλησία πολύτιμον, λόγονς 
λαμπρούς χαί δόγμασιν ευαγγελικοί ς γεγανωαί· 
νους θαυμασίως, χαί ώς ιι τις άργύρω χρυσός 
έπιχίοιτο. Τ Η που καί τοις πιρί τόν ζ*λωτήν Φινεες 
ούχ άζηλα τά κατά σι καί άλλως άκριτα; Άνθελ-
κουσι δι σι καί ούτοι πρός εαυτούς καί χαθίζο^σι 
πάριδρον , ιίδότις, ώς πλιίους ούτος ήπιο ούτοι 
π^ρανομίαις έχφύλοις συμφθειρορώτονς δι' άμφοίν 
ώθησα ς , καί τομώτιρον σιιρομάστου παντός ϊλί·γ-
χοις διήλασας. Έπί πάσι Χριστός , ό Αόγος , ό ζών, 

dem ab omnibus corporis miseriis liberatus,fontis Β ί αύτοσοφία, ή πάντων γενετις, καί πάντων τιχνϊ -
ejUS seterni jnstam partem es assecutus. τις, ικ διξιών καί ώς έγγυτάτω τών εαυτής θρόνων 
παριστήσατό σι καί μιίζονα σοφίας ΐστησί σοι κρατήρα, καί τοϋ καινού προπίνιι σοι πόματος, 
όπιρ μιτά τών αξίων ίν τ$ πατρική βασιλεία πίνιιν άψιυδώς έπήγγελτο . Αυτός σι γάρ ουδέν αγαπά , ώς 
φησι Σολομών, ιί μή τόν σοφία συνοικοϋντα . Καί σύ δι , παροικών ίτι διύρο, μόνου κάλλους σοφίας 
ιάλως , καί μόνη σοφία προσιτιτήκιις ιύθύς ικ παιδός, καί συνδιαβεβίωκας ταύτη καί έπανέψυξας, καί νϋν 
τήν άιδιον ταύτης πη'/ήν , κατάλληλο ν λήξιν , κικλήρωσαι, τών ίνταϋθα πιρί τό σώμα καί ίν σώματι δύσκολων 
ύπιραρθιίς. 

Quod si nos terrestres incolas respicis, ο chara 
anima ut sane facis; vox enim mystica nos docet 
boc praemium honorificum esse justis, ut tu, aut 
pignus bonorum promissorum, quae oculus non 
vidit,auris non audivit ef quae in cor bominis nun-
quam descenderunt 9 ,noliboccelacrymarum sacri- C 
ncium aspernari, quod tibi quamvis super sepul-
crum tuum non eiTusum offero (quod complecti 
consolationis ergo non mibi datum); quamvis 
islee lacrymoe melle laudum tuarum non satis 
conditas sint.Tu mihiquoque guttulani gratiae tuae 
committas; ejusmodi enim officia praestare,dum-
modo velis,nunc maxime magisquam anteavales. 
Non postea oculis nos videbimus, non per litteras 
confabulabimur; immensum enim spatium inter 
terram et coelum sidereum,id est inter nos interce-
d i t ; aitamen non desperamus fore ut tecum una 
simus.lstaquidem intercapedo nobis quoquetran-
silienda, quamvis post tempus, erit. Sed al ia mib i 
nuac intercapedo in mentem venit multo borribi-

Άλλ ' ιί τι τών ίνταϋθα καί νυν κλύων ιπιστρα» 
ψαι, ώ σοφή καί φίλη ψυχή, ώσπιρ άρα καί ιπί -
στραψαι δήπου (γέρας γάρ , ώς ίν άπορρήτοις 
μανθάνομεν , τοϋτο τοίς κατά σε , ιίτ' ούν άρραβών 
τών ιν έπαγγελίαις αγαθών , τών ούθ' ορατών όφθάλ-
μοίς, οϋτ' ακουστών ώσίν , οϋτ' ανθρωπινή καρδία 
καταληπτών), δεχοιο τήνδι ών σπενδω σοι δακρύων 
χοήν, ούκ ιπί τώ πολυόλβω καί πολυκλαύτ*> σώ 
κεχυμενην τύμβω (ότι μηδε περιπτύξασθαι τούτον 
ίνεστί μοι, καί τινα παραψυχήν εκείθεν άρύσασθαι), 
ούτι πολλώ καί όσον ιχρήν εγκωμίων σών κεκρα-
μίνων ι&έλιτε ' καί μοι τών σών χαρίτων ένσάλαξον 
όσονούν ψεκασμα ' εξόν γάρ σοι βουλομινω χορίζι-
σθαί, και μιίζω νύν ή πρότιρον . Ού γάρ άτιρος 
οψόμεθα Οάτερον τοϋ λοιπού, ούτε γοϋν , άντιπεστιλ-
λοντες άλλήλοις, ^ήν άπόδημον όμιλίαν σοφισό-
μεθα · χάσμα γάρ μέγα , καί όσον μεταίχμιον γαίης 
τε καί ουρανού άστερόεντος, εστήρικται μεταξύ 
ημών τε καί σού. Καί είθε μόνον ην τοϋτο, καί ούκ 
αν κρεϊττον ή κατ' ελπίδα ήμιτιραν έδόκεε τό καί 

l ior, nec minor quam distantia inter sinum Abra- D έσαύθις συνίσεσθαί σοί ποτε · περατόν γάρ ιστιν 

hami et inferni gurgitem, et ubi binc inde trans-
ire non datur. Tu quidem in beatorum numero 
versaris, nobis autem niaxime metuendum est ne 
ut divitis illius in gehenna ardentis socii ad eam-
dem poenam condemnemur et in ceternum a le se-
paremur; quaequidem separatiocum praesens tum 
futura animum ineum gravissime angit. Faxit 
Deus pro misericordia et tui gratia ut Moysem et 
propbetas audiamus Cbristique Domini testimonio 
credamus qui a mortuis resurrexit, et ut sinceram 
faciamus poenitentiam agamus, ne et ipsi in i s lum 
locuin tormentis borrendum detrudamur,sed digni 
babeamur qui tecum Deo omnipolenti sacra per-

ήμών άναγκαίως τούτο τό χάσμα , καί όσον ούδίπω 
καί αυτοί πρός τά αυτόθι που πάντως ένθεν δι δια-
βησόμεθα. Νύν δε δεύτερον επ' αύτώ χάσμα πυνθά-
νομαι πολύ φοβερώτερον , καθότι καί άποτομία 
διαστάσεως άπερρωγε πλείονι , καί όση τις άν 
γένοιτο ή άπό κευθμώνο>ν άδου ές κόλπους Αβραάμ 
αγομένη διάμετρος · ώς ούδ' έτερωσε τού λοιπού 
διαβαίνειν έξεϊναι τοις παρ' έκάτερα. Διδιιναι γοϋν 
άξιον, μή , σοϋ γε κατιιληφότος ήδη την τών κατά 
σε μακαρίων χώραν , ήμιϊς ώς αδελφοί τού έν άδη 

βασανιζομένου πλουσίου είς τόν αυτόν έκιίνω τόπον 
άπαχθησόμιθα , καί τότε δή τότε μεγάλω όντως καί 
ουδόλως πιρατώ διαστησόμεθα χ ά σ μ α τ ι . Ούτω χαί 

β Sap. vn , 28· · I Cor. ιι, 9. 
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ήδη παρόνπ τϋς διαστάσεως ύπεράχθομαε, καί τό Α agamus et in sanctiBsimum veri tabernaculi a Deo 
^£^^''τοό χωρισμού πλέον πεφόβημαι* Δοίη δε ipso, non ab hominibus exstructi introeamus p u -

θεός, ΐλίούμινο; παρά σον, άκούειν μεν Μωσεως riticaitque sacriticio supplices assistamus. 
χαι τών προφητών, πείθεσσαι δε διαμαρτυρόμενα* ήμίν και τω εκ νεχρών άναστάντι δεσπότη Χριστώ, 
ΤΛΑ γνησίως μετανοείν ίνα μή κα'ι αντοι είς τονς τόπονς εκείνον; τϊ,ς 5ασάνον άπέλθοιμίν. αλλ* 
άζιωσείημεν σύν σοί θνσαι τώ θεώ θνσίαν αίνεσεω;, εις τό ενδότερον άγιον τή ; ά*/.ηΟινής σκηνής, 
ήν Ιπηξε Κύριος καί ούκ άνθρωπος, είσιόντες, καί τώ εκεί νοητω θντηριω καθαρώτερον προσεδρεύοντες 
και λατρεϋοντε ς. 

M I C H A E L I S A C O M 1 J N A T I 

CHONIAT^E 

SANGTISSIMI ATHENARUM METROPOLTT/E 
MOXODU 

/Λτ FLWERE FRATRIS, JUDICIORUM EPHORI IMPERATORIOQrE (XBICULO 
PIWEPOSITI, C. NICET*: CHOMAT^E, HABITA' 

Ex edit. Morellii. Paris. 1580, 8°, — Gr®cum textum post impressa Latina invcni;iius in cod.Paris. 1234, 
saeculi decimi quarti, bombycino, sed lacunis misere fisdato, quas Morellius intcrpres conjiciendo 

explevit. Exstat qualis qualis in fine bujus tomi) 

0 calamitosum nuntium ! ο adversum infe- Β 
stamque rumorem ! qui s imul ac improviso et 
insperato bominum sermone meas ad aures 
aHatuse&t; iUae mox tanto terrore concitatee sunt, 
ut m i h i (quod delirantibus et mente captis usu-
femre solet) tinnire atque circumsonare, pectus-
goe adeo ipsum moerore contabescens, mucrone 
pefi traosfigique videretur. Unde cruentas hasce, 
opinor, quas effundunt oculi lacrymas conceperunt 
cruentis i l l is guttis persimiles, quas tragoediis 
perappositi scenica vulgo venustas effingit: ut 
mirum sit, q u i n et ipse attonitorum il lorum fana-
ticorumque unus aliquis evaserim, omnique sensu 
privatus ία columnam aliquam diriguerim. Ad 
hodieruum tamen usquediemin vivorum nuniero 
supersum, non ignarus quantas in miserias sim 
prolapsus, quaruin cognitione et conscientia, que-
rulas has voccs et smgultus reciprocos elicio. 

Verametiimvero fleri potest, ut bac arte pcenas 
a me vindex Numen exigat, ne fortc uiente in 
un i v e r sum captus, et sensibus orbalus, extremo 
hoc suppJieio siccis oculis, citraque dolorem 
constringar, sed integra mentc praeditus, qucequo 
dolores pcrsentiscere possit, acrius inde vivus 
vidensque Janciner. quidquid sane tristium sensu 
privatur, i d demum doloris expers esse dicimus. 
A l ego etiarosi in statuain al iquam transruuler, 

1 Gen. x ix , 

(i) ALludit adillud Matth.x, 13: Vos eslis sal 
terrw, etc. 

PATROL GR. C X I . 

C : 

sivc lapideam illam,qu« (ut in fabulis cst) mutas 
distillat lacrymas: sive i l lam, cujus iu Scriptura 
mnntio iit, quaeque vulgo statua salis appellatur 1 

(eodem certe lnecuiu cominunique nomine, qu i 
nibi l aliud esse mihi videor, quam sal insul-
sum (1), idcircoque foras projectum, ut ab homi-
nibus conculcetur), tamen ne sic quidem vindicis 
Adrastae» Nemesin effugi; quippe quidiuturniores 
pcenas luam, dum semper idem futurus, infesto 
numine cunctis illudendus exponor (2). Altior 
etiam multo vel jecur ad ipsum dolor penetrat 
dum cominus conteraplor, qualis malorum 
colophon misellffi animae insultet, qualis cerum 
narum coronis pristinis malis accrescat, denique 
quam perniciosa rebusmeis, infortunataque sum-
inaaccesseritrqu» mibi,qiiffiso,poenajam gravior 
irrogari potest? 

Hci m i h i ! charissime frater, bei m i b i ! quam 
procul a nobis dissitus es ! non quanto certe beri 
nudiusve tertius spatio, nimirum aliquo illo 
chasinate, quod Greeciaui et Bitbyniam interjacet, 
sed uiulto vastiore et remotiore : quanto scilicet 
Orcus a viventium regione disjungitur. Heu me 
iniserum ! quod binc ad remotissima i l la loca sis 
adinissus, cx quibus nulla reditus ad nos spes 
affulget. Omni igitur videndorum de ca^tero l ibe-
rorum tuorurn, vel ab ipsis videri spe, impr i -

(2) Ad Tityi fabulam alludit. 

12 
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aca-misque adeo sororis charissimaB interclusue es. Α bus coierit. Quod si quia utrique ia-
Quis hoc mihi tribual, ut morte mea vitam tibi 
redimam,ut scilicet i l lud ipsum prffistemquod tan-
opere divinus ille Davides expectabat (3), idque 
i n Absalone filio, qu i i n eum violentus insur-
rexerat, ejusque vitae insidiatus erat? 

Quod Bi ille propriam v i iam profundere non 
detrectaverit,modo filium moribus tam deploratis 
infamem a morte assereret, qu i non et ipse votis 
omnibus nomine tuo lubens vitam morte commu-
tare percupiam, cum praesertim mih i sis frater, 
omniumque adeo fratrum longe charissimus', 
quamvis si disciplinee sit habenda ratio, a mc per 
alterius cujusdam multiplicis habitus tempera-
mentum progenitus videaris? Ambo quidem certe _ w _ o 

ex ejusdem patris semine, ejusdemque matris ^ nostra meditantes exercueramus, cum n imi rum ad 

j 

8us infestior interveniset (ut naturalis i l l a e y i 
patliia animos hominum l»tis exhiJarare, contra-
que tristibue exulcerare solet), fac i lequiv is perse 
conjiciat, quanto nobis inde eo pot iss imum te©-
pore, quo inter extraneos constituti. amiconun 
ceterommque familiarium necessitudine iater-
cludebamur, alienaque ope destituti operas soft 
mutuas inter nos conferebamus, atque inter lpsa 
peregrinae regionis incommoda, mutuo soJalio 
dolorumque fomento levabamut, tauio scihcei 
amore patriae desiderioque tenebamur, in qua 
non sine varia laborum lucubrationumque vic issi-
tudine, artium liberalium cognitionem concepera-
mus, quarum argutiis et acuminibus ingenia 

sanguine ortumhabuimus: natuqueadeomaxiraus 
ego nativitatis limine pedem prior extuli, qui uti-
nam l imin i quoque mor lis prior intulissem, sicque 
fratres alios tanquam ex multis unus subsecutus 
fuissem! 

Cseterum cum pater, l ibrorum juxta l iberorum-
que amantissimus, ex Asia Byzantium discendi 
gratia adduxisset quo tempore pubertatis annos 
attingebam magistris artium liberalium, et v i -
vendi praeceptoribus (jam enim grmmatices uti-
lisque versuum componendorum methodi funda-
menta jeceram^ in disciplinam tradidit. Postea 
cum ib i agenti multum temporis interfluxisset, 
i l lum quoque mihi annos ad novem natum pater 
i n manu dedit, obtestatus ut omnium muneri, 
patris, inquam, alumni, paedagogi et praeceptoris, 
i n instituendo fratre vicariussuccederem. Quorum 
sane omnium ofticium, pietatem, diligentiam 
preestiti: atque dum omnes in eorum vultus, et 
oris habitus, mecompono, et plura etiam praesto 
quam a fratre expectari soleant, i l lorum tandem 
accessionibus ad summum pietatis fraternae officii-
que gradum conscendi, nec remissiore vicissim 
studio ad eamdem ille fraternoe beneyolentiae ex-
cellentiam animo connitebatur, Jaboreque conten-
debat, praeterquam quod ille vel longe plura 
perceperit, quam contulerit beneficia, tantisper 
dum apud nos moribus juxta liberalibusque disci-
plinis informandus conversatur. 

Cum pr imum vero Athenae me me«e iilumque 
non inter pedarios, sed pnmariee auctoritatis 
nros , imperatoris excepit aula, sine ul la mora et 
confestim accipiendis rependendisque beneficiis 
inter nos certare desiimus. Nobis enim et ego et 
Atbenee multorum nec contemnendorum beneft-
ciorum ab lllo saepenumero perceptorum conscii 
suzDiis : cum tamen a nobis ille vel nul la omnino 
vel admodum pauca vicissim perceperit. 

Yerumenimvero tantum abest, ut sic i l la fra-
terni amoris gratia disjuncta fuerit, cura etiam 
arctioribus utrinque nodis, minusque dissolubili-

eos me conferrem, qui majorum gentium disci-
plinas et mathemata pertractabant, ille vero a me, 
quantum tenella pueri ferebat aetas, semper ab 
ipsis incunabulis ad meliora quaeque et perfe-
ctiora capessenda institutus, i n i l l is paulatim 
exerceretur, sicque proiiceret, ut tandem velut 
eaatis et coalescentibus pennis per i l lum dicipif-
narum orbem, et in primis sopbistarum argotias, 
alarum levitate subvectus, jam deinceps ad ea 
quoque tbeoremata, quae sublimioris et augustioris 
contemplationis indigent, subvolare posset. 

Verumenimvero cum jam sumpta v i r i l i toga ad 
id ffitatis adolevissel, quo quidem de multif 
hujus v i t » semitis una omnino seligenda fetti, 
quam insisteret, aut ingrederetur, tunc femporis, 
(eheu, qu i siccis oculis obductam reipublicee sta-
tus, tunc inaudita novitate immulati , et accis i c t 
catricem refricare poterol) tunc temporis, in -
quam, pr ima dissidii occasio exoriri ausa est, 
qu» fratrum unum idemque sentientium conjun-
ctionem diversa vitee conditione disjongeteU 
Atque mib i quidem (quem parentes a puero, tau-
quaai sobolis suae primitias, sacri altaris mioi-
sterio inauguraverant) vita privata vel imprimis 
arridebat. Itaque unam petii a Domiao, ut sancto 
ejus templo praeflcerer, nec ad tantula negotia, 
quantulis hominum vulgus obrui solet, an imum 
applicarem, sed potius bonas boras otio literario, 

D evolvendisque veterum scriptis consumerem. IUe 
vero antequam certuin ul lum scboJasticee, nudave 
eorum quae sunt cognitionis et scienti» specimen 
dedisset, totum se in eo vitee statu et instituto 
ultro collocavit, quod ad bumanas actiones pro-
pensius, reipublicae studiosius, denique ploribus 
expositum curis est, quam ei qui serio philoso-
pbari velit, expediat. Ut autem quod ipse sibi 
subjecerat, atque apud animum suuai propoeue-
rat, in melioribus auspiciis, magisque e re sua 
succederet, cautionem quoque et diligenfiam 
adhibuit. Itaque facultatem et copiam diceodi, 
jurisque civilis scientiam quanta potuit afeodi et 

(3) Quis mihi tribuat ut ego moriar pro tet Absalonfili mi, fili mi Absalonf II Reg. x n n . 
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cegttsndf solertia,tanqaam perapposita percom- Α (quia res domesticasbenedisponendeB 8imt,isque 
modaque ad rempublicam capessendam subsidia 
et instrumenta sibi coinparavit. Siquidem me 
prfficeptore politicis disciplinis in sapientissimo-
r u m doctis«morumque Yirorum corona animum 
excoluit atque informavit ; nec ita multo poit 
vage ToJubiusque fortuneB telis «xpoaitus est. 

Hec nimirum fuit dira i l la Androaici tyrannis, 
qum relat bede ra midtiplici erraticoque lapsu ser-
rjensfiic e n i m tyrannidia v im depingere liceat) 
dinexilis euis , quasi manibus herbeecentem im-

perii n o s t r i Yiriditatem complexa, repressit et 
suffocavit. S imu l ac en im certa cum reipublic» 
peraicie i n sdes augustas irrepsit, quo nimirum 
tempore frater meus, ex scribis et amanuensibus 

adeo se privatie in eedibus tanquam parva qua-
dam republica exercere debet, qui ad rerum m a -
jorum coinmuniorumque guberaacula coalendit), 
de familia sua constituenda pr imum cogitavit nu-
ptiis cum singularis exempli femioa contractii, 
quaeque Dei Opt. Max. dono obtigiese, frugi do-
mesticarum curarum consors futura yideretur, 
atque eo pnesertiui nomioe in manu viri conve-
nisse, ut carnis utrinque liberorunique comrnu» 
nio coiret, quce nullo temporis unquam tractu 
dipsolvereliir, et id ex hujusmodi coirvictu ρηβ· 
staret, ne v ir i meduli.-« u l lum indo incommodum 
aut detrimentum caperent, quemadmodum pulchre 
Sapientis «n-ooOcyua suadet (4). Quod fratris in -

imperatoris unu§ erat, tam demum letbale virue Β stitutum cum plerisque innotuisset, qui recensere 
afnare, majoTeque Yiommum odio, quam tetra 
u\Va imman i sye bel lua laborare coepit. Et quera-
a d m o d u m torvis trucolentisque leeena nuper 
eoixa venaticos canes oculis obtueri solet, ita 
tyrannis , s iquem intor imperatoris aulicos et fa-
mi l ia res f idum etindustrium deprehendere potuit, 
eum s tat im suspectum habere, omnique ad i l lum 
procul extrudendum conniti animo et labore 
entendere coepit. Illud vero utique prrestitit, 
qum plurimosque potuit uno et eodem supplicii 
genere nraltavit. 

Qoe c u m prasens ille tyrannorum, aut (ut ge-
neraliore ̂ erbo utarj improborum osor intueretur, 
a tyranno eommuni hominum gurgite, et immani Q 
tallnone eecedere, quam l ib idini crudelitatique 
Uliasineervire maluit; i l lud quidem audaciae, hoc 
vero impietati ascribens. Itaque procul ab Jove 
(ut aiuni) et folmine recedere decrevit. 

Inde ergo ubi imperium in tyrannidem versum, 
nec amplius ulli patere videt (qui saltem veree 
retigionis stodiosus sit), obftrmato animo contra 
nititnr, td studiumque juris civilis transfugiens, 
imperiom tyrannide deformalum legum museis, 
Tbemjdosque eacrariis commutat: quseque fre-
qoenti et aasidua lectione ex l ibrorum chartulis 
excerpere potest, ea in pectoris sui pugillares 
transcribit,atque adeo tandem viva legum tabula, 
spiransqne commentarius evadit. Deinde sublata 
tyrannide, imperioque redivivo, ille quoque ad 
res auguetales obeundas, velut postliminio rever-
titur. Opus sane tanto commendabilius, ut quod 
legitimis reipublicee gradibus succederet, quanto 
remotins hesterna tyrannide secessisse,vel etiam 
ex diaxnetro repugnasse videbatur. 

Jdem preterea alio magistratu exornatus est. 
Tametsi vero in Thraciam non statim missus sit, 

arcibus reficiendis, civitatibusque commu-
nieodh preeesset, atque adeo militarium ordinum 
delectus haberet, id muneris tamen paulo post 
exsecutas est. Caeterum quo tempore de ratione 
nUt int i tuenda consilia nobiscum inire coepit 

(4) Prov. xii: Mulier diligent corona est viro suo, etc 
delectat virum suum, etc. 

possim, quot primarii adolescentes affinitate sese 
nobiscumdevincire studuerunt?Non totberclepro-
citemulentoagraine comessabundi ad Penelopem, 
quot ad i l lum matrimonii contraheadi intorpre-
tes, et quasi proxenetae confluebant: quorum alii 
f i l iarum, ali isororum nuptias moliebantur. Magni-
tica et gloriosa ostcntatione ali i alios superare co-
nantes, atque etiam venditatione quadam eorum 
quibus unusquisque ad nuptias illas tot nobi l ium 
procorum votis et concertationibus expetitas, 
maxime eniti, et nervos oetatis industriaeque sum 
contendere,earum denique potiri, composquefieri 
posset. Itaque al i i vel generis, vel formfB,vel 
etiam utriusque prsestantia gloriando, al i i contra 
sententiarum gravitate, verborumque ponderibus, 
tanquara in procinctu se tutati sun t : ut m ih i 
frater dubitans et haesitans non parvum officii onus 
imposuerit, dum judicio meo socerorum delectui 
committit, seque vel imprimis amplexurum afflr-
mat quidquid super ea re mib i arrideret, facto-
que opus esse videretur. 

Ο animum vere fraternum, qui mihi omnia sua 
commendaret et coocrederet, cujusque consi l iaa 
me, non secus atque ab aliquo numine, v im 
suam et effectum oapcrent! Quo hercule facto 
evidentissime patuit, quomodo meus ille, imo 
bonarumlitterarum alumnus ad virtutem afFectus 
esset: qua quidem nibi l ex omnibus qu » sunt i n 
r emm natura antiquius, aut observatione digaius 
arbitraretur: non opes, non formae dignitatem, 
non generis claritatem, non fam» celebritatem: 
tametsi ea aetate esset, quae facile bujusmodi for-
tuncB ludibriis et illecebris irretiri solet, et 
coacescere, dum ad avitas et patrias res augendas, 
nobil i iandum genus corpusque reflciendum et c u -
randum indulgentius quam par sit et ferventius 
incumbit. 

Omnibus enim procis, iisque preesertim qui vel 
summam dotem dicerent et promitterent, non 
sine animi excellentia et praestantia posthabitis, 
i l lustrium Belissariotarum probitati et ingenuitati 

Et Eccl i . x x v i : Gratia mulieris sedulw 
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facile cessit, quos idemcontuberniura, earumdem- / 
que sub iisdem magistris arl ium quasi commuuio 
et societas adnccessitudioem nostram adjunxerat; 
i l lorum eniin sororem, qu» in optimte parentis 
oculis intra thalami parietes caste et pudice edu-
cata fuerat, duxit frater ille meus, quein Belissa-
riotis s imil l imum non tainnecessitudo etaffinitas, 
quam morum convenientia eilecerat. ltaque ut 
fratres aniniis non secus atque corporibus una 
unis in aedibus babitabant, eadein ex mensa cibos 
in dies capessebant, iisdem gaudentes, iisdem v i -
cissimcommovebantur, unaforum,templum,con-
ciones publicae, palatium adibant: inde rursus 
DOQ singuli, sed pro more bini domum reverte-
bantur, miriftcura se alter alteri comiteui prrebe-
bat, ut jam aemulandum cognationis par, et Β 
auctoramentum beatissimum in ore omnium ver-
saretur, atque adeo maxime perspicua tempe-
rantianexemplariaaudirent. Quandiucerte caelibes 
egerunt, nobileparfratrum passim hominum inore-
brescens pervagatum est, posteaquam vero bonora-
b i l i connibio in omnibus et toro immaculato 
jugati eunt, tum vero illis affinis idem qui mib i 
frater fuit. Hi al i i aliorum medullis et visceribus 
imis velut colliquefacti, usque adeo inbwrere 
coeperunt, ut statim illos in unam massam concre-
tos coiisse quivis festimaturus esset, quae quidem 
nullo temporis tractu dir imi aui iotersecari pos-
set, ea potissimum de causa, quod Belissariotae 
quidem pro suis dignitatibus in urbo reipublicee 
commodis consulerent, frater autem meus noa ^ 
in urbe tantum, sed et iamin provincias et muni-
cipia, ut jam dixi, ab aliis aliisque imperatoribus 
missus, rerum summae preefuit. 

Tempus quidem certe mutationi usquequaque 
patens et expositum, iinperatoribus etiam super-
stitibus imperia aderait, a Sceptuchorumque 
manibus abrepta sceptra ad alios,ab bisque denuo 
ad alios transtulit: fratri autem meo honores et 
magidtratus continua imperatorum successio inte-
gros illibatosque, nec ullius successione interru-
ptos conservavit, imo vero qui subsequebantur 
praecedentibus erga l l lum benevolentia anteiie 
quasi contendentes, ad pristinos illius bonores 
aliquid insuper adjiciebant, v i r i n imirum virtute ^ 
obstupescentes, tautumque ex imperio suo immi-
nui existimantes, quantum de bonoribus illius 
imminueretur. 

Neque vero vulgares tantum et plebeii homines 
(quibus ad bonores vix ullus patet aditus, quo-
rumve conatibus fortuna tenuior et obscurior 
obstare solet) palatia frequentabant, quantovis 
pretio bonorem eb imperatoribus delatum aesti-
mabant, publicaque qua poterant arte munera, 
lucto addicti venabantur; sed b i etiam de quibus 
mih i sermo est, una cuui virtutis et honesti aman-
tibus illo se conferebant, beneque de Augustis 
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multa munifice et large daritfts prtiurerebmiiy^t 
velut sumptuosiores quidam margaritarii uniones* 
smaragdos, ly cbnitasque magno pre tio comparatos 
inde domum asportabant, satius esse rati, si 
dignitatum praerogalivas pretio s ibi compararent, 
quam si ab iilis ultro ornarentur. Quorum certe 
singularem eximiamque virtutera imperatores ex-
perti, quod nimirum lucri p m a t e q u e utilitatis 
contemptu Aristidem, temperanlia Hippolytum, 
Bellorophontem et Josephum, juris denique ob -
servantia Minoem, judices minime nummarii 
longe praeverterent, rebus illos, guis domi f o r i s -
que preefecerunt, aerariorum ill is, theeaurorum-
que et cubiculorum suorum januas patefecerunl, 
charissima quaeque non secus alque familiarissi-
mis concrediderunt; illos denique in aperta et 
propatula urbis administratione magnos logotbe-
tas, epboros et polyarchas designaverunt. flforum 
enim virtute, veluti quodam regao, civitatum gu-
bernacula ita exornaverunt, ut ea potius ab i l l is, 
quaui i l l i ab ullis rerum publ icarum honoribus, 
preeraiis aut splendore, Augustorum munificentia 
collatis illustrarentur. lmo vero, ut d icam id quod 
res est, ab Augustis in clarissimorum temporum 
suorum ornamenta, reipublicaeque gubernacula 
ex legum praescripto moderanda quasi communes 
quidam harmostce, morumve magistri, creatieunf; 
cujusmodi quondam magistratus suos nul looon 
honorum gradu cum maxima sui nominis celebri-
tate perfunctos vetustissima il ia Roma ηονβτνΛ, 
quivicissim urbis illius, quee caeterarum omn ium 
facile princeps tunc temporis floreret, imper i i -
que sui iines longe lateque protenderet, orna-
menta in commune totius orbis ornamentum, 
communemque humanae societatis utilitatem ee-
dere arbitrarentur. 

Ut rem paucis expediam, salva quidem luat 
prosperitatis humanfiepropugnacula, Pbarosautem 
et portus, quorum i l l a sunt adminiculis cousar-
vata, naufragiuin nobis abstulit (5). 

Qui tainen boc tieri potest, ut tantorum viro-
rum virtutes tam succincte, verbisque tam paucis 
ita percurram? ut plurima silentio praeteream? 
partim quidem confusus ex eo, quod affectu s im 
vehementi et concitato magis quam bonie i l l is ad-
duclo et persuaso, quibus et in vita praediti et i n 
morte non sine rcagno seeculi nostri detrimento 
privati fuerunt: partim vero cautius prosptaiens, 
ne quis banc orationem suggillet, ut q u » instituti 
argumenti oblita, majorem Thylaco, ut i n prover-
bio est, accessionem fecerit. 

Quandoquidem nova Sion, non seous atque ve-
tus i l la , a suis taato in rerum discrimine deserta, 
in bostium mamis incidit, et funditus eversa eit. 
Quidquid etiam in ea supplementi ,vel latebrarum, 
vel levis armatuae beneficio, manus bostdee sub-
terfugerat, Nicaeam Bithyniee metropolim oommi-

(5) Alludit ad i l lud Scip. Nasic® apud B. Aug . de Civit. Dei l ib . 1: Stant mcenia, ruunt roore*. 
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gravtfr - ί Μ φ » adeo nunc exsulant, qui hesterno Α qn© civitatis unitas dissoluta concidit! quantue 
die conciv ium suorum laetitiae congratulati, ho-
d ierno, p roh do lor ! moerentibus congamiscunt: ut 
q u i beataanteacivitat ior i iamentofuerunt, iidem 
hodie infelid solatium afferant. lis enim ips i s quae 
dicebant, gosque sapienti et magno animo disci-
p l i n s Mttenti patiebantur, non parum consolationis 
affertbant,igna?itquepectoris elbebetioris ingenii 
hommibas n o n parvos ad fortitudinem capessen-
dam icnleos adjiciebant · 

Jtetjue q u e m a d m o d u m Ezechiel et Daniel eos 
φύ apud Baby lonem animo deficiebant,exclaman-
ίββ: Exaruernnt ossa nostra> spes noslra desperata 
cilicet tvanuit 1: perapposisitis colloquiis recrea-

bonoruui cumulus inversus est! qualem probitatia 
honestatisque triplicemfuniculum(8), oon calami-
tatum quidem.juxta sapiens i l lud «ιτβ·0*/μαdisru-
pit £-iTT5(Tt;,aiit cirruiustantium casuumviolentia 
divulsit, at sola niors aureain virorum l l l on imca-
tenam dissolvens. sigillatiaique dissipans, ad n i -
bi lum tandeui redcgit: cuinque adeo clementissi-
mus ille vir, optiuiusque Micbael priiuus faiocoa-
cessisset. ex facili i l la ct simplioi anima tantuui 
superfuit,quantum Megalopohtanacolonia suos i n 
usus rcposuit: unicum interim dolorum solatium, 
locupletem i l lum scilicet multiscumque Joanncm 
sibi proponens; i l lum,inquam, qui consiJio et pru-

b a n t , quand i a yWis ihis f r u i , quandiu condolen- dentia reJiquos anteceUere cives, reipubliceeque 
tes et consolantes experiri bcuit, Jeviora procul 
dnbio iorlunsB tota, sentiebant, ncc omnino a pa-
t r i a se aua exsulare atbiVrabantur, ut qui pulcber-
r i m a cWitatis suee donaria, capitaque adeo quibus 
reipublica gubernatio inmtitur, etiam tuiu osten-
tarent. Non enim ex moenibus, quamlibet i l la bo-
m i a u m manibus affabre structa, aut tectis subl i-
mibus, aut porticibus, aut foro exornata sint, vera 
dvi tat is forma dependet (6); sed exhominum pro-
ti&ate, honestate, religione : quibus quicunque 
jmdi tus est, etiam ei sub quercu pernoctet, me-
ticm i l le naturae hospes efficitur, dignior interim, 
qnem c iv ium suorum catalogo quselibet urbs ac-
censeat, nedicam mundum ipsum, quantusquan-
tas est, bisce moribus incola prorsus indignum. 

QWB guid«m*omnia,tanquam piae civitatis funda-
menta, presenles i l l i vel solonutuadimplebant, ut 
quorum animis reipubbcae bene constitutae forma 
altiosiffipressa esset, ac si ejusdenileges animatap, 
qooddamque velut superstitis Contantinopoleos 
propognaci i lum easent.Posteaquani vero par i l lud 
irataram sanctimoniaofama celebrium, ad ccelestem 
ti\am rempub. paucis ante diebus evocatum est, 
necita mul to post frater ilie meus, qui duorum 
jago tertius accesserat,eodemque quo i l l i senatorio 
monere fungebatur, una quoque cum illis assum-
ptus, eetemique senatus albo adsoriptus est; tunc 
vero nostr i i i i i Megalopolitani(7), qui Niceeam 
commigraverant, illos a se abductcs senserunt, 
tunc u n o omaium consensu nudos se, pristinaeque 
gloriaeornamentis spoliatos agnoverunt: tuncdeni-
q u e se n ib i l aliud quam miseros exsules et extor-
res, atque omnino civitate pulsos ingenueprofessi 
sont. Quamobrem in luctus etiam aeque acerbos 
inciderunt, atquesi ipso in temporis articulo civi-
taa iUa repenuno hostium incursuvicta eversaque 
corniisset.Eninvero cum praestississimis quibusque 
titais spoliata esset,cum sua i l la ditissima seraria 
iioetiumdireptioni exposita vidisset,quantum,proh 
ciolor, Cbristianas reipub, v inculum dissectum est! 

1 Ezech. xxxvn, i i 

AUud i t ad Lacedemoniorum rempub. qu » 
v i r i s , noo moeoibus inniteretur. 

adeooptiineconstitutaB vivumexemplar dicebatur. 
Verum posteaquam paucis ioterjectis diebus boc 

quoque fratrem subsecuto noslra colonia orbata 
est, atquejusta funeri ejus persolvit, Nicetas frater 
meus supererat, qucm i l la preedicaret, tanquam 
eum. quo in uno omnes animi duorum pneceden-
tiumdotes elucescercnt, cujus etiam causa non 
parvatn animo exspectationem conceperat. Quem 
simul atque naufragio postrecunui amisit, i inmo-
dicis bodie doloribus fatiscens, tanquam lluctibus 
adobruta, ad imumque demersa est.Hujus audita 
liiorto, dici non potest quantos in luctus incidcrit 
Asia, quamque querulis lamentis queritanti moe-
stior Europa responderit, simulatque decommua 
omnium damao certior facta cst. Quod si utrique 
continenti velut universale fatum tan ta i a cladem 
intulit(sive probitatem utraque tuam ante experta 
faerat, sivc rerum a te preeclare gestarum faina ad 
earumdem aures pervenerat), ut tam fegre mortem 
tuain, ο charissima mibi sanctissimaque anima, 
tulerint, quem nos, queeso, gomitibus et querelis 
modum imponere debemus? qu is i cujusmodicun-
que babitus, aut cognationis, ut j am d i x i , ratio 
babeatur (generis eniin origo e a d e m nobis est) 
innumeris afflictamur modis?nos, inquam, quibus 
a te ofllciorum iniinitorum cumulus acccssit, qu i -
bus tuce virtutis ergoiiulla non honorisspecics accre-
vit, qui non exiguam ex rebus a te pneclare gestie 
laudem nostro quasi jure nobis vendicamus, cum 
nunc tandem sine ul la mora et confestim nos tui 
splendorenominisprivatos videamusigentem alias 
multiplicem et proletariam, quaeque per omnes 
Asiee atquo Europx regioues longe lateque diffun-
ditur, et tui nominis auspicio nobilitatur) quos ta-
men boctempore separari, aut d o m i qucnique suaa 
seorsum lugere uiinime deccbat, sed in unum po-
tius locuin coeuntes, atque tumulum tuum cir-
cumstaates, me misero luctus corypbaeo, lugubris-
que nfeniaB praecentore, tristissimis concentibus et 
lamentis dolorem testari conveniebat, illo non mU 

(7) Gonstantinopolitanos intelligit. 

(8) Nicetam et Melissariotas duos intelligit. 
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horem, quo Josephi exercitus, cum Jacobo justa Α evadant, heec aulem eonira eerto lcttr 
persolveret, commotus fuisse fertur. Nam si hoc 
pacto luctus noatros instituissemus/nibil omnino 
fuisset, quod nobis bac in re defuisse merito quis-
quam objicere potuisset. 

At vero cum nunc ali i ab aliis sejuncti simus, 
conjux quidem digna q u « tecum vulgo decantatam 
oornicis vitam transigeret, aliquo i a angulo, me-
diaque humi procumbentium filiorum scilicet, et 
puberum etimpuberum, corona, pullis induta vesti-
bus eedens, et seipsam marito, et filios parente 
orbatos, ejulatu miserabili lamentatur. Ex liberis 
autem eetate provectioribus alter aliis, nescio qui-
bua errans in locis tacitus apud se luget queru-
lamque monauliam prosequitur. Propinqui deni-
queali i consanguineique quotquot Asiam incolunt, 
lugubris hujus tragoedi» actus, ad eos qui in Grae-
c ia babitant, transmiserunt. 

Egoporrolonge infelicissimuset miserrimusfra-
terhesterno quidem die,nudiusque tertius amplam 
aliunde luctus materiam nactus, cum ex publicis, 
tum privatis meis ipsius incommodis (9): eo pr « -
eertim nomine, quod opulentissimum juxta et ce-
leberrimum templum Atheniense (illud, inquam, 
eancte domine/augustissimum templum, quodDei 
Genitrici consecratum est, talique praside in per-
petuum eget) mib i commissum, cujueque adeo 
spirituali altari preessem, ubi quammaxime pote-
ram sacro ministerio exbibendo aesiduus invigila-
bam, mepreesente, prob dolorl atque bis oculievi- Q 
dente a nefangis sacrilegis expilatum et vastatum 
est. Ego antem qui ante tres annorum decadas ib i 
velut insilus fueram, ex aula Domini avulsus, ut 
eiccus quidam et prorsus inutilis truncus, vebe-
mentiore procell» flatu, nunc in littora variis 
fluctibus adobruta, vel confragosos aliquos scopu-
los ejectus, nunc in depressam convallem asstuan-
tis maris exundatione protrusus f u i : his scilicet 
exsul in locis, sine clero, sine ul la dierum festo-
rum oelebritate, sine civitate, denique mediastinua 
desertee ululae in morem, lugubre, nescio quid , 
apudme tacitus de publica et privatapernicieque-
ritor. Nunc autem, si luctus hujusmodi de rebus 
ulterius mihi protrabendus non sit, sola saltem 
memoria nunquam excidet. D 

At vero ille cbarissimi capitia obitue, qui tot 
meismalisinstardecimee iEgyptiorum plag»,nimi-
rum primogenitorum internecionis, accessit,om-
nem ad seplanctum, omne lamentum, nffinias om- -
nee, omnes denique lacrymae attraxit. Heec enim 
ille qu i eu« iQdigaationi vitam praeparat, quasi ma> 
nifesta queedam tormentorum gymnasia mih i pr « -
tendisse videtur, boc autem cerlamen iusuper ac-
cumulasse, maximum quidem i l iud et i i immum, 
nec omnino periculi expers. Ex quo fit, ut pristinee 
illffi plagee leves, tuberculisque summam cutem 
delibantibus similes, atque adeo facile medicabiles 

(0) Hic videtur alterum periodi membrum 
deesse, quamvis in exemplari nulla laouna sit. 

animique recessus intimos penetret: veJ fieri qoi-
dem potest, ut tentationum fumus indignalione 
Numinis aecenderit, qui futurum inoendium pra* 
nuntiaret, et crebras ex oculis lacrymas eliceret. 
post quem afflictionum ignis exardesceret. Loage 
vero caiidiores et diuturniores esse, quas j a m luo 
ptBnas, dies hodiernus osteodit, quo quidam car-
bones exarserunt, qui inibi nunquam restingui 
aut a cordis mei sanguine depasceodo cohiben 
posse videntur. Ex quo evenit, utillttme l&crymae 
destituerint, sive quod pristinis maii malie ex-
hausta sit aqua i l la , qu® meo decapitediitulabat» 
eive quod majore n u n c s im metu perculiu», atque 
adeo cor meummille antea modis afflictatum, tan-
dem sicut fenum aruit,nec in posterum tantus aut 
laorymarum rivus, aut lugubrium sermonumfone 
ex illo scaturire possit, quantum perturbationis 
ipsius magnitudo requirit, ut quo do lo r i i i l t iui , 
quem animo concepi meo,tandem ejecto pondere, 
ievior et expeditior evadam. Quare j a m m i h i ticcii 
oculis, mutisque singuJtibue intolerabilis» hio a l i o 
qui dolonim fetus neceesario tolerandue est, eui 
etiam breviusculo miserabilis bujus v i t » , s i qnod 
superesse videtur, excureo spatio, commoriar, at-
que nescio quam subterraneoruai barathroroin, 
marinorumque sinuum in partem projectui, ja-
cebo : atque ita fratri, senior juniori , decrepitai 
perfecta eetatis cruda?que seneotutia v i ro , con-
jungar. 

0 divina providentia, quam nulJiue h o m i a u m 
industria conjecturave ulla aseequi potest, quee m o 
dis inenarrabilibus res dif inaa et bumanaa modara* 
rie, quas mens, queso, fatali judioiorum tuorum 
abysso se credere in eaque natare audeat! guam-
libet i l la philosophies addictissima studio» nodos 
dissolvere, implicataque explicare possit ? DiHeroT 
equidem dolore. qui me ita exstimulat, ut tale quid 
profari cogar, ex quo pericidum est, ne temeri-
tatis mihi nota inuratur. Qui fit, ut canua ego, 
tellurie inutile pondus (10), qui gravi senio pre-
mor, nihilque sum, quod aiunt, quam Tulnus, i n 
quod omnia naturee fata confiuxer unt, diutiue oapti-
Tus boc in terreno oarcere supereim ? speotaoulum 
certe neo satis rerum universitati oonveniene, nec 
jam tale quod jubari soli§ exponendum ui. Ule 
vero qui nondum pedem l imin i eenectutie inlnle-
rat, longe dignior qui vita dinlurniope firuentur, 
eo prasert im nomine, quod uxoris et flliomm non 
paucorum servator, majoribus suie i o a Tirtute 
preeluxerat, atque adeo mul ta in eommunem totius 
orbis utilitatem oontulerat, tanquam glori»eplen-
dorisque mei corona, et qui ad bano meam • i t a m 
concinnitatis a l iqu id in diesafferret: i l l e , lnquam, 
immaturamorte, quod me ad insaniam prope adi-
git, non sine communi externorum propiDquaram-
que jactura prapreptus est. IUo enim non exter-

(10) Alludit ad i i iud Homer i : 'ET«#W» άχΒος 
άρούρης· . . . 
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xtomm tahtum boaum, quod de jnsto viro tapiea- λ sine ccedibue innumeris, totiuiquecivitatie excidio 
tes dictitaat, eed nostrum quoque repoailum erat. 

U b i geutiumnunc, quaeso, degunt,etquigenuina 
sanguuu» cognatione freti, et qui eamdem confin-
gentes ad iflam accedebant, illoque auspice quse 
ab imperatoribue petierant, ea celerius gratia con-
secuti, Undem hilares domum suam r evertebantur, 
et graftas mul to uberiores beneiiciorum auspici 
quamflo/ialoribueagebani ? Illorum certeplures vel 
etiamnuUi h u c unquam in medlum proceseerunt. 

iac e h o d u m omnes concurrite, eodemque me-
eum l uc tu praediti nostro gentis encomia plancti-
busmeisintermiscete, ut jueti hujus v i r i memoriae 
merila l a u d u m praeconia tribuamus, nec solis eam 

peregerunt. Quare noa sunt i l l i cum hoc nostro 
conferendi. qui puellam integram et i l l esam sola 
certans oratione sine ceede receptam reduxit. Equi-
deai prceclarum i l lum fratrem meum in Abrahami 
filium propter i idem adoptatum fuisse certo ecio: 
quiu et boc audacter ac libere dicere non vere-
bor, patribus iUis Abrabamicis nostrum buno 
multo prastantiorem fuisse: Abrabamus enim 
pr imum apud Pbaraonem, deinde apud Abimele-
chum Saram suam esse sororem, noa conjugem 
professus est, ut et Rebeccam Isaacus. l l l i a imi -
rum terrefacti conjuges suas dicere vercbantur, 
ne propter illae inter ircnt: bic vero virginem 

lacrymis decoremug. Neuter enim modus ab bo- necdum s ib i in matrimonium collocatam.suamta-
nesto seu decoro aHenus eat. Siquidem justi v i r i 
mors l a c r ymas pro^oca\, efficitque ut il l ius desi-
derio l abo r emut : memoriam autem laudibus noa 
excolere non poeeant i i , qui ab illo quae iiniten-
tur, virtutis exempla petunt. 

Ubi ye ronuncmih iv i rgo i i l avu l tu tam liberali, 
cui barbarus hostis, cum primum nostra Megalo 
polis captaest,utrapt»jam8tuprum illaturus erat, 
uiti acer h ic honestatis et pudicitite amator ut v i -
dofl̂  \it misertue ejus est! qu i sine u l la mora in 
hotttm irruens, lametei Phineem i n i l l a defendenda 
imitari non potuerit, quamlibet eodem quo ilio 
o l im, noater hic quoque zelo ilagraret, puellam 
taltemaibivindift ivit , uxorem legitimam esse c la-
mitaas, teqoefida conjuge pr ivar i , atque ideo acer-

men uxorem nominabat, ad se retrabcbat, sibi 
v indicabat: v i to p ro i l l a discrimen subire, si ree 
itaferat, baudquaquam detrectans. 

Quod ei Susannam Daniel a violentorum ama-
torum et iniquorum judicum furorc asseruit, at 
pro tribunali prius sederat, Jibidine oxceecatos 
judices seorsum abduxerat, utrumque interroga-
verat sigillatim,suoipsoriimque judicio convictos, 
et capitis, damnatos, lapidibus cooperiri jusserat 
atque hoc pacto pudicam ab iniqua sententia libe-
rav rat. Delicice vero me» , vir bic n imirum, qu i 
natura siccomparatus erat, ut nemo nostrum votis 
omnibus similis i l l i evadere non expetat, non j u -
dirans, ut Daniel, sed bostem adulterii crimine 
acc.ersens : non constupraUe fratrera fingons, ut 

bi ts imieai f f ictomodisqueri tans. Ambarum Abrabamus; non id mentitus, quod in r ep reben -
tenacitate manuum prebensam pancratice cum 
hoate collnctatue, cujus animum amore ebrium fu-
ror eiTerarat, ad 86 retraxit, nec prius conquievib 
qoam a violentibostis manibus virginem ereptam, 
TOginem patri restitueret. Prsesto sit vero nunc et 
iUa, ut lamentis, gemituque et femineo u l u l a t u suse 
libertatis v indicem conclauiet, i l lum,inquam,a quo 
urrafa, neo secus a stupro liberata est, atque si 
pudJeitiiB ejus conservandae integritatique custo-
diendie jam o l im preefectus fuisset. 

Opraclarum facinus! cuique ex priscis illis nul-
ium respondeat. Fertur Hercules Hesionem quon-
dam liberavisse, cumbelluee mar ineBob j ec ta fuis-
s e t : itidem et Perseus Andromedam. At i l l i ar- D 

maU t ferroqae accincti belluas aggresei sunt, et 
yirginea tandemmatrimonii sibi nexu conj unxerunt 
Hic autem inermis armatam belluam invasit, 
eainque tot mendaciuncuiis aspersit, tot astut i is 
ciroumvenit, vir alioqui verax, minimeque mendax. 
ut lntactam puellam patri tandemejus restituerit. 

Geterum Simeon et Levi sororem raptoribus 
^Umerunt , et j am violatam et constupratam, 

idque eertaminis v ix, ao ne vix quidem sinecre-
br% ία aacipitem gyrum circumcursatione, neo 

sionem incurrere merito posset, ut Isaac (11): 
sed virginis etiamnum viro crudse virum (quod 
sapientius juxta ac virilius fuit) sc dictitans,violea-
tum i l lum raptorem fefellit et repulit. 

Hinc perspicuum est ea qute nun c recenseo priscis 
i l l islonge proestantiora esse; quippc qune Christum 
redoleant, atque ita legali i l la justitia longe ex-
cellcntiora sint. Quemadmodum enim seipsum 
Cbristus Ecclesiee nomino tradidi l , cum tamea 
adhuc Ecclesia nusquam esset, nedum Cbristo 
desponsata (adhuc enim peccatores eramus, 
cum pro nobis mortuus est Cbristus, ut Apo-
stolus ait *); ipsa quoque i gno in in i tB sibi conscia, 
quam impietate pristina sibi contraxerat: Nigra 
sum, inquit alicubi, filiae Jerusalem 3 ; ita etiam 
frater meus pro i l la , quam nondum in uxorem 
duxerat, nec adhuc omnino ducturus erat, parum 
abfuit quin vitam profunderet, dum certis se pe-
riculis objicit, et qui virum simulaverat, patris 
revera munere perfunctus est, atque patris in quo 
naturalis erga liberos amor, eorumdemque salu-
tis propugnatio, multo magis quam in eo qu i 
puellam genuerat, elucesceret. l l le siquldem vi-
ctoribus cessit, fugaque salutem queesiyit: bic vero 

* Ephee. v . 25 ; II Gor. v, 1 5 , 8 Gant. ι, 4, 

(11) Ια codice Graco οα<?. pro ' σ « αχ male suppositum videtur. 
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puell8B,cum ad stupra durumque servitium abdu- Α i^a,qua?aOimocircumfundebatur,quasisereM 
ceretur, vindex adfuit, eamque tandem, exlrema 
pericula prius expertus, bberavit. 

Ο sapientissime frater, tu procuJ dubio in coelo-
rum regia institutus es, idcirco etiam lingua 
tua subitara virginis quae abducebatur libertateoi, 
veluti calamus scriba*velocitcr 4 conscripsit. Quin 
etiam labia tuatanquain funiculus coccineus con-
torto brevique sermone, et, qui tuus erat zelus, 
exardescente barbari manus constrinxerunt, im-
petumque violentum represserunt: nec non oratio 
i l la tua tempestiva, quoe non intempestive v i rum 
mentita, sed in tempore commenta injusto raptori 
justaui dicam impegit. 0 qui iieri potuit, ut tu 

dam tempestate subito exorta, discutiebatur ete•a-
nescebat:gratumqπemoxlδBtitiflelumena 
Nunc vero morte illius audita dolores infernime 
c/r«<//i!;aWa«r5.opacaBanxietudiniscaligo cooperit, 
umbra morlis adoritur : quandoquidem nieus ilk 
clavus undis ab^orptus est. Ο qualis ego sacrte 
jacturam ancborae feci! cujusquidem adniiniculo 
antea Atheniensium Ecclesi» gubemator, /Juctus 
omnes supcrabam : nunc autem cum multipUci 
reciprocantium fliictuum cursu naufragio prox im us 
jacter, i l lam mibi abstulit et vitam contraxit. 
Totus enim ab i l la dependens vitam, quae \e\ 
proverbio fertur άλιωτος, ad hoc usque temporis 

inendacium cui nunquam assueveras antea, pro- B e gj m 0 r t i q u e mejampridem vocantiparerecuncta-
tuleris? Mendacium enim non secus atque mor-
tem semper es detestatus. Perspicuum est haud 
dubie, quod quemadmodum vitam, si res ita fer-
ret,pro salute periclitantis puellce profuadere pa-
ratus eras, ita eliam mentiri non detrectasti, men-
daxque fieri, vir alioqui veri amantissimus et qui 
mendacio labianunquamconspurcasti . Enimvero 
idquoqueChrist i imitatione perfecisti :qui pro no 
bis peccatum et maledictio factus est usque adeo, 
omnibus omnia fieri studebat: tutore carentibus 
tutor, viduis procurator el maritus, orpbanis pa -
ter, pauperibus frater, amicis fidissimus amtcus, 
cognatis jus cognationis observans, ut qui ma-
xime, fratri denique supra modum omnem et 
quam fieri poterat, fratris amantissimus. 

Quare minime prolecto conveniebat, ut illius 
morte vel conjux vidua, vel orphani bberi tanta 
intempestivitate fierent (insanire mih i quoniain 
rursus libet), vel etiam frater ego i l l ius, quae mihi 
i n posterum sola supererat, consolatione privarer, 
vitamque acerbiorem experirer, eoque nunc gra-
viorem, qao leviorem ille antea vegetioremque 
reddebat, Quamvis enim una mecuui non esset, 
quoties tamen ille valere atque vivere nuntiaba-
tur, me non aliter recreabat, atque si in ibiv i ta-
lem quampiam auram afllavisset. Et quemadoio-
duin divinus i l l e Davides suam ipsius animam 
acerbitate tanta tantoque cruciatu circuravai-
latam esse aiebat ut consolationem respueret, 
q u a 3 cuiu pr imum in Dei mentioneui incidisset, 
confeslim exbilararetur : ita et ipse ego, quolies 
preesentium uialori im gravitate preniebar, sicunde 
ad ine n u D t i u m aliquod advolaret, quo fratris 
memoriarefricaretur,il lum nimirum adhucvivere, 
beneque rcm gerere significans, mox mirabilem 
qi iaindam animo consolationem concipiebam. 
Quodsi quando mihi litterascharissimo charissimi 
fratris autograpbo subsignatas recipere continge-
ret, tuac tunc et jucundissimum i i lum conspe-
ctum, et dulce coUoquium io memoriara revocabam 
toturaque adeo fraternum caput accipere, etdeos-
culari mihi videbar, tunc etiam aflflictionuin nubes 

tus suni. Jam vero cum ancbora i i la mea cassa 
sit, quid mibi cum bac vita? quive dit ius descen-
sum ad inferos omni dolorum genere redundan-
tes comperendinare potero ? siquidem miserrima 
bflec vita idcirco mihi prorogata videtur, ut diu-
turniores luam poenas, omniaque cruciamentorum 
genera perferam : atqueex il localice seepe bibam, 
quem Dominus mero viuo plenuin in maaibus 
babet, ex quo etiam peccatores omnes bibere 
solent; cum vero ad feecem usque ebiberim, j am 
commodum binc abeundi teinpus adcsse videtur, 
cum praesertim poenas omnes pertulerim, quee a 
mortali corpore expendi possunt. 

Nec tamen binc libenti lsetoque animo discedo, 
quasi vitam cum bono aliquo commutaturus. Ter-
ret enim me timor aliunde prorepens, ne s imo l 
atque hinc abivero, gravioribus tormentis obji-
ciar, qui vitam variis criminibus obtriverim. 
Grave quidem hoc est, i l lud vero gravius, si pra-
cul a fratre sejungar, maximo alio molestissimo-
que chasmate, quo intermedio eoruuo qui apud 
inferos torquentur, locus a felici beatorum ^ri-
rorum quiete longissime dis jungitur: ad quam 
profecto transductum binc fuisse fratrem meum 
facilc credo. l l lum enim plane mib i constat omni 
ope atque opera eniti solitum, nt ad i l l o rum 
archetypa exempla vitoe suee regulam efformaret 
et excoleret, eumdemque dum in vivis adbuc 
esset, quoad ejus fieri poterat, omnibus votis 
exoptare, ut una cum illis conversaretur et exsul-
taret, cuin preesertim sanctorum corporum rel i-
quias et iroagines imdique conquireret et oompa-
raret, extructisque templis imposilas et coneecra-
tas, summis honoribus prosequeretur. Etenim 
sanctorum omniam, qui circulari dierum totius 
anni albo inscripti sunt, nullus est quem i l le pr i -
va l im die commemorationi ejus dicata, festivo 
solemnique r i tu, et spiritualibus hostiis faciens, 
et bymms omniumque fructuum primitiis cohone-
stans, non veneraretur. Nec enim cultu il lo con-
tentus, quem cum ca3teris civibus in pnblico 
conventu tribuebat, Ecclesia quoque privatis in 

* Psal . xnv . 2. ΰ Psal. cxvi. 3. 
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aedibas consecrata annuumei aancto featum di- Α audacter et Libere cnm aliis de causis, tam quia 
cabaty quem ubivis gentium coli videret: ita ut 
ex ejus ieatorio sine intermissione vox exsulta-
ticrais ei talntis, justique iJlius viri PsaJterium 
exaudiretar. 

His it&que de causis illum ad amicos pervenisse 
et ία eadem illa sempiterna tentoria, in quibua 
iili qmesttuit, invectum fuisse, seterna cum illis 
beai/itodjne frui, denique jam pro nobis quoque 

fratris amantissimus est, intercedere certo scio, ut 
ille qui non aliter atque fusorius ignis, berbave 
balneatoria sordidos expurgat, nos quoque leuta-
tionibus quibus bic objicimur, velut igne et aqua 
expiet, sicque tandem suum in refrigerium trana-
ducat, et justificatis per fidem concedat, ut eodem 
in loco, atque adniirandi illius tentorii oeterni loco 
simul inbabitemus. 

ΥΠΟΜΝΗΣΤΙΚΟΝ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ 

KYPIOIS ΑΛΕΕΙΟΝ ΤΟΝ KOMNHNON. 

YPOMNESTIGON 
AD IMPERATOHEM 

DOMINUM ALEXIUM COMNENUM. 

Τολμώντες οί ανάξιοι και πανευτελείς δούλοι τής Β Indigni nos atque humiles Majestatis tua3 servi 
χραταιάς χαί αγίας βασιλείας σου δεόμετα, δέσποτα bocce abs te petere audemus. 
ημών ayu. 

Τό χαθ' ημάς δριον τών Αθηνών, πάλαι τού π)ήθους 
τών έποικων αυτού διά τάς αλλεπάλληλους επήρειας 
εχχενούμενον άιί, νϋν κινδυνεύει και είς αυτήν περιστή-
>at τήν παροιμιαζομένην έρημίαν Σκυθικήν. Τό δε αίτιον 
ότε πολλοίς ιπηρείαις βαρυνόμεθα, μά)λον δε πλείοσι 
και βαρντιραις, ήπερ οί γειτονοϋντες ήμίν λοιποί κατω-
τεχοί. Ού μόνον yap ημείς δίς και τρις και πολλάκις 
παρά τάς γείτονας ημών χώρας ύπεστημεν άναγραγάς 
καί επιτηρήσεις αναφορών γεωμετρουσών ίχνισι ψυλλών 
οτντικρυς τά ύπόψαμμα ταυτί καί λυπρόγια ημών '/ήδια, 
χαε σχιδόν χαί τάς τρίχας αύτάς τών κεφαλών ημών 
διαοιθμουμένων, πόσω γι μάλ)ον άμπιλου ρύλλον ή 
φυτού τίνος. Άλλά καί αί καθεκάστην λόιπαί κοσμικαί Q commode ac sine vexationibus efiiciuntur, siqui-
βπήρειαι εν purv ταΐς λοιπαϊς χώραις ή ούδε τήν αρχήν dem practores seepissime debita coadonant, aliter 
ενεργούνται, ή παρά τών πραιτώρων κου?ί£ονται, χαρι- ac apud DOS qui , et ultimos quidem Grseciee fines 
ζομενων αύταίς τά τοιαύτα, άτι καί τάς έπηρείαςταυτάς incolentes, durissima queeque perpetimur. 
ενεργούντων αυτών ώ τά πολλά, ή συνιργουντων πάντως τοίς ινεργούσιν · εν ήμίν δε πάσαι ενεργούνται, καί ιπιβα-
ρ%ς άπασαι καί τών άλλων πρώτιστα, καί ταϋτα εν τή τής Ελλάδος κειμένοις εσχατιά. 

Χαί μαρτυρεί τό προσεχώς παρελθόν ε0ος, ότε Hoc i ta esseannusproximeelapsustestatur.Cum 
χΓίσιως κάτεργων ορισθείσης, ήμιίς πρώτβι καί enim navium constructio juberetur, grandissima 

Ager Atheniensis quem babitamus, inde a longo 
tempore civibus qui ol im plur imi fuere, privatus 
jacet et omnis generis malis vexatur, imo in eo est 
ut deserto bcytbico comparari possit. Hujus rei 
causa est quod vectigalibus gravioribus quam v i -
cinae gentes premimur, siquidem publicani et vec-
tigalium exactores triplicibus molestiis vexant ; 
agros enim nostros arenosos ac parum fertiles non 
humana, sed pulicosa mensura ac proportione me-
t iuntur ; imo ut capillos capitum nostrorum, ita 
vitis folia numerant. Adde quod ceeterse insuper 
exactiones fisco destinatae in caeteris regionibus 

ριόνοι τών άλλων, καίπιρ μή κισθεντων, ιζημιώθη-
tltv · ότι τοϋ Πανσιόν (Παυσίου ?) Στ ε ιρ ιό νου κατα-
πεπλιυκότος, ριόνοι πάλιν ήμιίς ύπιρ πλωίμων 
χ « τ ι^αλόμιθα · ήνίκα πάλιν ύπιρ πλωίμων τψ 

nobis pecunia summa imperabatur, nec tamen 
classis eedificata fuit. Gum dein Pansias Stirionos 
mare luetraret, nov® nobis pecuniae imperat» 
sunt. Sguro quoque ac pratori ad navie ©difican-
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das majoresquam ThebaB,quam Euripus, pecunias Α Σγ©[υ]ρώ χαί τω πραίτωρε ποσότητα Λό*ώχ*]αΓΛτ«»» 
τηθέντες χαι άκοντες, όπόσην ούδι τό δριον Θηβών, καί 
Ευρίπου κατεβάλετο * χαί ταύτα τοΰ χαθ' ήμας ορίου £χ 
rc παλαιού ιθους, άλλα δή χαί άπό τής γενομένης χαθ' 
όρισμόν απογραφής πολλοστήμόριον επιβάλλοντος, ών 
εκείνα χαταβαλέσθαι ώ^ιιλον. 

'Εώμεν άναρερειν τήν τοΰ χήνσου άπαίτησιν, τήν 
λιηλασίαν τών θαλαττίων ληστών. Άλλα τήν πραιτω-
ριχήν ιπήριιαν χαί δυναστιίαν πώς άν άίαχρντϊ 
χαί διηγησαίμιθα ; Μηδιμιάς γάρ ούσης ένοχες 
ύπιρ τοΰ ορίου ημών τώ χατά καιρούς πραίτωρι, ού 
πραιτωριχής ενεργείας, ού πραιτωρεχής δικαιοδο
σίας, καθότι προσκυνητόν χρυσόβουλλον καί αυτήν 
άπιιγρον τήν είς Αθήνας αύτώ πάροδον — ό δι 
σχήπτιται μιν τήν ενικά γι προσκυνήσεως ιίσί-

persolvimus, qui e i norma antiqua ab imperatore 
ipso pceescripta minus sine dubio debebamus sol-
Tere . 

Sed censi pecunias expostulatas, piratarum ex-
torsiones patiamur. Quomodo autem prsetorum 
arbitrarias vexationes siccis oculis referemus ? 
Preetori quidem,quem nunc habemus, nullum jus 
eet, pecunias tributi titulo exigendi, nedum juris-
dictionem in nos exercendi, siquidem cbrysobul-
lum imperatorium eum ab Attica prohibet. Nihilo 
seciusidemcensum?upererogaturus cum omnibus 
suis venit, nebulonum turba ac hominum nequam 
stipatus, qui rapto vivunt quasi hostes terram bar- g λιυσιν αιδοί τάχα τών χρυσοβούλλων, ιπέρχιται δι 
baram invasissent. A l iud raptorum genus, aubpu-
blicanorum inquam i quingeatos singuli medimnos 
quotidie exigunt; item armentorum ac volatilium 
greges,piscium quantum mare dat, v in i plus quam 
vineee nostree producunt, non sine minis efilagitant. 
Bffic facientes mercedem, tanquam benefactores 
nostri essent, eamque satis grandem, imo auri 
pondus postulant quod ipsorum avariti» par sit. 
E n pnetoremipsum qui , antequam Deiparam salu-
tavit, bunc objurgat quod non obviam se ei dederit f 

i l lum ob aliam causamin vincula conjicit et pecu-
niis multat. Sic quotidie de nottro vivens, vectigal 
ecclesiasticum a nobis exigit plane ignaris utrum 
i n sanctissim» Deiparae bonoreman ad al iuin finem 
extorqueatur. Nec solus: logariastes enim, protove-
stiarius, protocentarcbus et ai i i similes succedunt, 
non prius quam pecuniam obtinuerint,se inde ces-
suros declarantes. Postremo deprecantibus ac ne-
gantibus nobis, rem sine maxima difficultato obti-
neri posse, coadonavit, et, relictis exacturis, cum 
prffidaprofectusest, Quod jumentum ad publicam 
eervitutem non rapiturTQuam saepe raptum, non 
eemel sed bis a posseseore redemptum est?Quee-
ounque possedimus rapi et agi ab istis inbumanis 
vidimus. 

παν στρατιά^ ριιτά τών ίαυτού, χαί ^ούς εγχώριους 
χ η ^ ν α ς συνεπισπώμενος, άνδράρι' άττα τρεοβολι-
μαία, χαί τήν ιφήμιρον τρο^ήν ίξ αρπαγής καί 
κλοπής ποριζόμινος, ώσπιρ άν ιί χατά πολεμίας τινός 
χαί βαρβαρικής χώρας ιίσβαλιίν ιμιλλιν. "Εμπροσθεν 
δι αύτοΰ (τό τής Γραρής ιίπιίν) τρέχει άπώλιεα, ύπο-
δοχάτορές τίνες καλούμενοι, πιντακοσιομι δίμνονς 
(ητοΰννις έκαστης ανδρών τι καί ίππων τροο>άς, καί 
θρεμμάτων όλα ποίμνια καί ορνίθων όλας άγιλας, 
τό σύμπαν τής θαλάττης δψον εισπραττόμενοι, οίνου 
τι χρήμα, όσον ούδ' άν αί καθ' ημάς άμπιλοι γεωρ-
γήσαιιν, καί ίνα μή μακρηγορώμίν, τοίς κατά μ*-
ρος επεξιόντες. Καί μισθό ν ιπί τούτοις άπαιτοΰσιν 
ώς ιύιργέται τίνες, καί μισθόν ού ραύλόν τινα καλ 

, χού?ον, άλλ' όλχήν χρνσίου, όσην άν αύτοίς περ ι -
' στήση τό τής άπληστου ψυχής αυτών ίφιεμενον. 

Έπί τούτοις επεισιν ό πραίτωρ αυτός · καί πρινή 
πολλάκις τήν προσκύνησιν άφοσιώσεται τ$ θεομή-
τορι, τοΰ μιν χατέχυρος (I. κατηκοριϊ) μή άπαντή-
σαντος, άλλον δι κατ' άλλην αίτιον καθιίργννσι 
χαί ζημιοί · καί ούτω χατιυωχηθιίς ημών, έο* όσον 
άν βούλοιτο ταϊς ήμψαις, ζητεί" προσκυνητίκιον · 
ούχ οίδαμεν, ιίτι ώς προσκυνήσας τήν θεομήτορα · 
χαί ού μόνον αυτός, αλλά καί λογαριαστής χαί 
πρωτοβεστιάριος χαί πρωτοκένταρχος, καί καθεξής οί 

παρεπόμενοι άπαντις· καί διατείνεται, μή πρότιρον ιντιΰθιν άναστήναι, πρίναν b ταϊς αύτοΰ χιρσί τοΰτο δίξαετο· 
# Ομως πολλά διομένων ημών καί διορυμϊνων, μή άλλως δύνασθαι τούτο χαταβαλιϊν, ιί μή κοινός ίρανος γένοιτο, 
πείθεται μόλις, χαί τόν εισπραξόμενον εάσας, άπαίριιν παρασκιυάζεται. Είτα ποίον ύποζύγιον ούκ άγγαριύιται; 
Μάλλον Λ ποίον άγ /αριυόμινον ού τώ οίκείω δισπότη πιπράσκεται, ούχ άπαξ, άλλά πολλάκις καί διύτιρον ; *Η ποίον 
•τιρον οίονδηποτοΰν είδος ού διαρπά£εται καί άπιμπολείται εκαστον αυτών, ή αίρόμινος οίχεταί ; 

Cur, eaoratissime domine, ista mala cervioibus D El« τί γοΰν * τοεαύτυ άπώλιεα ημών, δέσποτα 
nostrie impendent ? Sic enim flsous jue perdit 
luum, siquidemplerique nostrum emigrant, et sic 
regio nostra bominibus exuta tolvere jam nequit. 
Pauoa itaque eorum quae paiimur enarrantee, 
Majestatem tuam obseoramusotnostri mieerearis, 
ut oalamitatem hano nostram miasam facias, ac 
onera portatu minue graviora impona». Nibil »ane 
novi, iaoommodi nihil petimui quod regao perni-
oioium este powit. Aate omnia vero a praetorum 
rapinii, violentia ao cradalitate nos Ubera, et 
defeoMrtm imperatorio tuo nomine oonc3ade qui 

ημών *ytt, τοΰ δημοσίου μηδέν έντιΰθιν κιρδαένον-
τος, μάλλον μ*ν ούν ζημιουμένου, δι' ών κατά (9ραχυ 
μιταναστιύονσιν οί πλιίους ημών, xol έρημοΰται 
οσον ήδη * χώρα ή ήρ^τέρα, ώς χαί ανωτέρω ιίρη
ται, χαί χολοβοΰται τό Ιγνωσμένον άχρόστεχον ; 
Διά τοΰτο ολίγα ών κάσχομιν άνενίγκόντις, διόμεθα 
τής νιλανθρωποτάτης kyi*t 0«*ιλ«ί«« w , γινίσθαε 
χαί Ιψ% ήμίν fttoc, χαί χ§πάσαι irort τόν «αταχλν-
σμόν τών Ιιηοριιών · * διορισθήναι, μιτριωτ^ας καί 
ftfftfy φορητάς γίνισθαι καί χατά τούς «ροτόντας 
ήμίν ορισμούς (ούδΐν γάρ χαινότερον ζυτούμ», η 
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flTiiri *·> -Λιμοσί*» όπι£ήμιον)· χαί «ρωτά άπαλλά- Α decretis tois ineiitendo ad res nostras rite compo-
ξ α ι ημάς τής πραι^ωρικής εφόδου, καταδρομής r t 
χ α ί δινφπαγής του δοθέντος ήμίν διφινδαρίου, μ ι -
γούαιπιρόχου ρ/στιχού, τό παρ' ημών άφαιρούμι-
νον ννοχρατοΰντος έχ -τών ιίσχομιζΌμ*νων παρά 
τ ώ ν πραιταρων, ώς διώρισται, χαί στέρας τινός 
έγγραφου έπιγωνήσιως χαι άπιιλής έπανατιινομένης 
τοΰ ορίου τών Αθηνών έπιιτα χαί συνδοσίας πλωίμων χαι πλωίμους διδόναι, όσους ήμίν 
xcv ή ώηγραφή τοΰ χρηματίσοντος λογοθέτου τοΰ δρόμου, χυροϋ, Ιωάννου τοϋ Δούκα, χαί μή πλιίους 
αντώ»· μ ή τ ι άντί τών επιβαλλόντων ήμΖ» πλωίμων έχ τής τοιαύτης απογραφής συνδοσίας άπαιτιίν 

όρισμοΟ. Καί Τοϋτο γάρ if ήμίν τολμάται τοίς ταλαιπώροις Ινίοτι. 
Eorum queR nobis rite imposita sunt pecuniarum 

uendas procedat. Tum naves et pecunias in usus 
maritimos dabimus quantas logotbeta dromidom. 
Joanues Ducas nobis imperaverit, decretis impe-
ratoriis obtemperaQdo,quibus saepe a populi adver-
sariie contraitur. 
αυτοί ς, τά ?σχατα πιίθισθαι, ιί μή άπόσχοιντο 

Έπιί. δ ι χαί πολλά ς άναγραφάς υπέστη μιν, ώς 
μιχρόν άνωθιν άνηνέγχαμίν, διόμιθα, μή χαί 
αύθίς βάρος αναγραφής ιπιρριφήναι τή χώρα ημών 
ιί χαί. ιν τοις άλλαις τυχόν χώραις τών κατωτέρων 
όρισ$$ Ί******* αναγραφή· άλλ' έπιχυρωθήναι χαί 
τόν tvcxa τούτου έπορίχθέντα ήμίν προσχυητόν 
όρισυ-ό* τής αγίας βασιλιίας σου* χαί μή μόνον 
τούτον, άλλα χαί τούς διάφορο* άπολυθέντας, χαί 
άπειργοντας τ*ύς π$ψφψένους h τών χαστρητών 
χ α τ ι χ « ν όπωσδήποτι χαί ν^μισθαι χωρία χαί a r a -

onerum magna est iumma,quam ne augeas suppli-
citer rogamus, et si alicubi in patria nova inoti-
tuere tributa neoessum fuerit, nos quidem immunes 
esse statueris, neo permiseris ut militespreeeidiarii 
stativa apud nos habeant, unde boni n ih i l , pestis 
autem inter milites, ideoque communis ruina ee-
queretur. Salvari possumus ea conditione ut iis q u » 
petimus pro muniflcentia tua annuas, eic enim 
solvendo nos pares semper babebis. Salvi autem 
facti pro sacra tua Majestate preoes fundere humi i -
l imi tui servi ez grato animo non desioemue. 

σ « ς χωριτιχάς. Είς συντριβή ν γάρ τούτο τών 
δρούγγων χαί όλινρον άφορο;· ή Λ τών δρούγγων 

άπώλιια τοΰ χασ* ημάς ορίου «αντός έστιν άπώλιια. Καί τούτων γινομένων, σωζοίμιθ' άν ήμιίς, »ώ« 
ζοιτο δ ' άν χαλ το> δημοσίω τά ίξ ημών συνιισφιρόμινα* χαί σωζόμινοι ού παυσαίμιθα τού ύπίρΐύ· 
χηθαι τή*ς αγίας ]9ασιλιίκς σον, ης ώς ανάξιοι δούλοι Τολαήςαντις ίδΐήθημιν. 
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ΣΤΙΧΟΙ 
Τ Ο Υ Σ Ο Φ Ο Τ Α Τ Ο Υ Μ Η Τ Ρ Ο Π Ο Λ Ι Τ Ο Υ ΑΘΗ3ΝΩΝ 

Τ Ο Υ Κ Υ Ρ Ο Υ 

Μ Ι Χ Α Η Λ Τ Ο Υ Χ Ω Ν Ι Α Τ Ο Γ 
Έ π ι τ$ άγχε τύπω ανιστοράσι ι αυτών, τουτεστ ι τής πόλεων τών Α θ η ν ώ ν 

"Ερως Α θ η ν ώ ν τών πάλαι θρυλλουμενων 

"Εγραψε ταύ τα ταϊς προσαθύρων, 

Καί τού πόθου τό θάλπον ύπαναψύχων 

Έ π ι ί δ 'έΥ ούχ ην ούδαμοΰ, φ ευ ! προσβλέπιιν 

Αυτήν Ίκιίνην τήν άο ί δ ια ο ν πόλιν, 

Τον δυσαρίθμου χαί μακραίωνος χρόνου 

Λίθοις , βυθοΐς κρύψαντος, ήφαντωρ^νην, 

Έρωτολήπτων ά τ ι χ νώς π ά σ χ ω πάθος* 

Οι τάς αληθείς τών ποθούμενων θέας 

Άμηχανοϋν τ ι ς τών παρόντων προσβλέπιιν, 

Τάς εικόνας όρώντες άύτών ώς λόγω 

Παραμυθοϋνται τών ερώτων τήν φλόγα. 

Ώ ς δυστυχής εγωγε , καινός Ί ξ ί ω ν , 

Έ ρ ώ ν Α θ η ν ώ ν , ώς έχβϊνος τής Ή ρ α ς , 

Εί τα λβών ι ίδωλον ήγλαισμένης, 

Α Φεϋ ! οια π ά σ χ ω και λέγω τε χαί γ ράφω ! 

Οίκων Αθήνας ούκ Αθήνας που βλέπω , 

Κόνιν δε λυπράν καί κενήν μακαρίαν. 

Πού δή τ ά σεμνά, τλημον ιστάτη πόλις ; 

ϊ λ ς φρούδα ηάντα καί κατάλληλα μύθο ι ς, 

Δ ίκαι , δ ικαστα ί , βήματα , ψήφοι, νόμοι, 

Δημηγορίαι τε πειθανάγκη ρητόρων, 

Βουλαί, πανηγύρεις τ ι καί σ τρατηγ ία ι 

Τών π ι ζ ομάχων άμα καί ναυμάκων. 

Ή παντοδαπής Μούσα, τώ ν λόθων κράτος ! 

"Ολωλι σύμπαν τών Αθηνών τό κλέος* 

Γνώρισμα δ 'αύτών ούδ ' άμυδρόν τ ι ς ΐ δ η . 

Συγγνωστός οικούν, είπερ ούκ έχων βλέπειν 

Τών Αθηνα ίων τήν άοίδιμον πόλιν, 

" Ινδαλμα ταύτης γραφικόν ισ τησάμην. 

ΙΑΜΒΙ 
SAPIENTISSIMI ATHENARUM METROPOLIT^l 

ΟΟΗΙΝ1 

MICHAELIS CHONIATvE 
De pristina urbis Athenarum dignitate. 

Athenarum amorquondamceleberrimanimhffic Β et quee felicitatis quondamsedesfuepat,jam non 
dictavit verba, in umbris rerum praeteritarum de- n is i foedas trabit ruinas. Ubi tandem sacra tua, 
siderio ardenti solamea affectando. Nusquan, h e u ! civitas infortunatissima ? Cuncta in nih i lum abie-
splendidissimee illius urbis nisi ruin» visuntur per run t : tribunalia, judices, populi suffragia, leges, 
seecula turpiter cumulat» sursum deorsum proje- oratorum potestas, concilia, opes terrestres ac 
ctffl, nul l i flebiliores quam mihi i p s i ! Ii quibus ocu- maritimee; Musa ipsa multicolor, eloquentiae vis, 
l is intueri i d quod amant non contingit,simulacro omnia q u a Athenis gloriae fuerunt, periere, ne vi-
rei amataB contenti nibilo secius cupiditate ardent. lissimo quidem pristini eevi monumento relicto. 
Me miserum ! qui , ut lxion Junonis, Athenarum Quare certe me baud dedecet in mediis Atfaenis 
amoreteneor,necpotissumdoloresquibuscrucior habitantem, hujus urbis veram imaginem me-
describere! Atbenas habitans,nuilas video Atbenas, moriae prodere. 



AISNO DOMIISI MCCXXX. 

T H E O D O R U S 

A L A N L E EPISCOPUS 

Ν Ο Τ Γ Γ Ι Α 

(Ex Leone Allatio De Theodoris ap. Maium Biblioth. nov. PP. t. VI.) 

T\ieodori episcopi Alanice tthicorum libri x, Graece in bibliotheca quadam Italioe. Gesnerus. Sunt 
vero haec : Θεοδώρου έπισκοπον *Αλανίας ηθικά, έν τμήμασι δέκα Theodori episcopiAlanix ethicorum sec-

tiones decem. L SectiOIlis Ρ. Καί τούτο μοι τον λόγου τό σύγγραμμα σής ίνικα κηδεμονίας έπινενόηται. II. 
Έ ν τούτοις μιν δή τήν ήμετεραν σπουδήν, ή τις ποτι ην. III. r A p a σοι, ώ ούτος, τά νύν λεγόμενα τοις πρότιρον 
άχουσθιίσιν ν/ει τι συγγινές. IV. *Αμα μιν, ω βελτεστε, τώ λόφω τούτω έπεβαλόμην. V. *Α μιν δή ό πρώτος 
είχε θιίος σκοπός και πρός δ τής δημιουργίας. VI. Έν τούτοις μιν δή παρά του φυσικού νόμου μήν του βίου 
διεξαγωγή ν. VII. Μικροίς μιν διάλογο ι ς τήν πρός σι όμιλίαν οιδα τ: ί ο αίνων. VIII. "Οπως μιν ούν ό φυσικός νόμος 
νηρός τό πρότιρον ην. IX. Ά ι ί μιν άνακινιΐν τόν λόγον ιίς αυτά δή πάλιν τά προλεχθέντα. Χ. Ά λ ) ' έπιιδή τής 
εντ/γιλικής πιριωπής εντός έγενόμεθα. 

Ejusdem λόγος έπιστολιμαίος πρός τόν Κωνσταντινουπόλεως, και τούς ένδημουντας τών επισκόπων, ιί και διά 
τ ά συμβάντα παρεκτεταται, καί τοι τά πλιίω συντέμνων · έπιγέγραπται δι, μιτά τήν χιιροτονίαν ή Άλανικός. 

Oratio per modum epistolx ad patriarcham Constantinopolilanum, et alios advenas episcopos; 
guanquam propter rerum eventus longius protracta est, etsi majorem rerum partem compendio de-
curtei. Iffscnbitur vero,post ordinotionem, vel Alanicus (1). Ρ. Πώς ήμίν άν εχοι τά τής όδου, έκ πολλού 
©ιό* ότι καί πρότιρον μαθιίν ε£ητείτε. 

Ejusdem λόγος σχεδιασθείς είς τήν ταφήν του Σωτήρος Χρίστου θεου ημών. fralio ex imparato dictd ifi 
Sepiiiiuratn Servatoris Christi Dei tlOShi, Ρ. Αναβάλλεται μεν ό Ί η σου ς, καί ρώς ώς ίμάτιον, πηνίκα τοις 
μαθηταίς άστράπτων έπί του όρους Θαβώρ. 

Eiusdem Ματθαίος, ή λόγος Matthceus, sivc oratio, i n septem sectiones distincta. I. Ρ. "Οτι μοι τά τής 
ηθικής μιλέ'της είς τόν ιύαγγιλιχόν κατήντησε λόγον. II. "Ο τέλειος αληθεύει άν, εί πρός τόν μόνον όρώη τέ).ειον. ΠΙ. 

Ταντα u.rv επί τοΰ όρους ό Ίησοϋς τοϊς μαθηταίς διαλέγεται. IV. 'Ν μετά του λόγου συνάγειν τά διεσκεδασμένα 
ϋα^ών. V. Ταϋτα μεν δή χρυφιώτιρα καί μυστικώτιρα · νϋν δι άλλ' εξέρχεται ό λόγος εκ τούτων. VI. Ό λόγος ιί 
τοίς πεοί αυτόν έκφανθείη, ούκ ήδη καί πάσιν έκφαίνισθαι βούλεται. VII. Έν πάσι μεν ούν τοίς προλαβοϋσι διδάγ-
μασί τε ό λόγος εί/εν. Et hffic Tbeodori Alaniae indigna ratus, qwee d i u i n tenebris delitescerent, doctis-
simus Vincentius Riccardius cx autographo exscripta Latinc reddidit, editurus in lucem aliquando, 
quod exoptare dcbemus omnes, qui antiquitatis optima monumenta, ne pereant, totis viribus in-
cumbimus. Ex hoc Riccardii exemplari exseripta, ne in uno tantum exemplari res tanti momenti 
periclitaretur, in munificentissimi principis Barberini bibliotheca conservantur (2). 

(i) Haoc Alanicam orationem in manibus b a -
beb (cum caeteris Tbeodori scriptis) et jam Latina 
veste we donatam editurus libenter sum propter 
historicam utiliiatem. Α. M. 

(2) Vidi ol im i a bibliotbeca Barberina exemplar 
Grsecum Tbeodori Alanite ; sed Latinam interpre-
tationem Riccardii (si forte ea superest) non me-
mini me vidisse. Α. M. 

N O T I T I A A L T E R A 

(Biblioth. nov. PP. t. ΛI.) 

J)e hoc Theodoro, velpotius de ejus scriptis, dixit Allatius in Diatriban. CXV. Ea scripta omnia 
nos prxmanibus kabemus in codice Vaticano; ex quibus interim delegimus typit vulgandum iier 
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ejus Constantinopoli per Bosphorum Cimmeriumin Alaniam, quia hancprm cmteris iucmhmtiaatm. 
lectoribusjucundam fore speravimus. De Alania et Alanis non semel Constantinus Poryhyrogetri^^ 
tus in op. De adm. imp. Est autem ea regio ultra Mmotim circa Tanaim, atque ut Constantinus ed. 
Paris. p. H 3 affirmat, των ορέων Καυκάσιων άνωβιν ή χώρα τής Άλανίας. Itidem noster infra n.S.Denique 
copiose optimeque describit Α laniam Cellarius in Geogr. antiq., multis veterum citatts auctoritatibus. Ad 
ejus sedem episcopalem quod attinet, ea in eatalogo LeonisSap. erat metropolis sexagesima secunda, 
et in illo Andronici senioris numeratur quarta supra septuagesimam: ό Άλανιας · xa i αυτή ξβ' ούσα 

o<r γέγονεν (post Codin. ed. PCLTXS* p, 402)· Hxc de Alctnici. Dc ipso outem Thcodoro tiihil fere cognos-
eebaturprxter id quod ex Dotithei Hierosol. Historia adnotaverat Lequinius Or. Ch. /. /, col. 1348, 
nempe eum fuisse episeopum tempore Germani II, quifuit patriarcha Constantinopoltianus ab anno 
1222 ad 1240. Nunc demum ex hoc luculento Theodori sermone plura et quidem hittorix utUia com-
perimus. Namqueet Alanix fines vicesque describit, et miserandam populi conditionem, cum reli-
gionis amore vix tamen Christiani: Χριστιανοί tft ptfvtv όνομχτι Άλανοί (η. 24), propter pastorum sci-
licet raritatem, et infirmam rei sacrx constitutionem. Prorsus est hoe Alaniearum atUiquiiatum 
rarum monumentum nee contemnendum. Lepida auttm est illa Lazurum episcopi in Alaniam excur-
$iot ejusque supina in conferendis sacris ordinibus inscitia et irreverentia, quem pravum morem 
apud hxreticos quoque Eabessinos vigei*e, α nostri orthodoxix illic prxconibus audivi. Cxterum de 
non facxle repetendo sacramenti illius rttu, prudenter auctor loquitur. Incommoda sua et pericula 
prxsertim Chersone, et α latronibus, et ab illarum regionum satrapis memorat. Item suum pastorale 
regimen modeste exponit. Quxdam tamen, initio prxsertim, non sine xnigmate dicvntur. Sacra 
$mpe Biblia, eanonet interdum, nee non ipsum Homerum, utpote homo Grxcit disciplinis imbtdus, 
recitat. Cceteroqui stylus Theodori plerumque durior est, narratio veluti abrupta, prout ipse in-
terdum fatetur, et nullo artificio contexta, et mihi interpreti xgre quandoque pervia. Sed rem hie 
quxrimus, bona elocutionis exempla aliunde petemus. 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΑΝΙΑΣ 
ΑΟΓΟΣ ΕΗΙΣΤΟΛΙΜΑΙΟΣ 

ΠΡΟΣ Τ Η Ν ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΙΝ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΕΝΔΗΜΟΥΝΤΑΣ ΤΠΝ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, 

ιι xal διά τά συμβάντα παρεκτέταται, χαίτοι τά πλείω συντέμνων. 

'Επιγέγραπται δί, Μιτά τήν χιιροτονίαν, ή 

Α Λ Α Ν Ι ΚΟΣ. 

' THEODORI EPISCOPI A L A N L E 
SERMO EP1ST0LARIS 

AD CONSTANTINOPOLIM M0RANTESQUE ΙΝ ΕΑ EPISCOPOS, 

qui propter rerum eventut prolixu$, quanquam pleraque $unt breOiata. 

Inscr ib i tur autem : Post ordinaiionem episcopi, sive 

ALANIGUS 

1. Quaenam fuerit itineris nostri ratio, jamdiu 
scio vos et antea cognoscere expetiese, et nunc 
podssimum, ο magne pastor, et post pr imum 
proxime (1), nec non vos compastorea; qui n imi-
rum fuerit long» peregrinationie exitus, quid i n 
ea gestum sit, preecipue vero quomodo nos Spiri-
tus deduxerit; a quo, esti noa semper permoti 

α'. Πώς ήμίν άν Ιχοι τά τής οδού, έκ πολλού οίο** 

ότι χαί πρότερον μαβείν έζυτιιτι, χαί νϋν έτι μ ά λ 

λον, σύ τι ό μέγας ποιμήν, χαί μιτά τόν πρώτον 

ιύθύς, χαί ύμείς οί συμποίμβνες, πώς τά τής μ α -

χράς έχο*υμ6χς, καί τις ή ταύτης εργασία, μάλλον 

ό*ι τής οδηγίας τοϋ Πνεύματος · ωπερ, εί μή χαί 

άεί, χικινήμιθα, άλλά γε νύν έκ του χρίσαντος. 

(!) Confer «ermonis clausulam. Utroque enlm ln loco primns pastor videtur inteliigi Ghrtttat. 
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**t* xt*r***ip*i T3C όδοιπορίας ίτύχομιν , χαι Α fuimuf, nunc certe postqiiam nobis unctionem 
τήν twdv τ ί ς ποίμνης έτι'μνομιν; ή λησταΐ; πιρι - 1 4 * Μ 

πισόντις, τήν πιρί ψυχής έτραπόμιθα ; ϊ ΐ ς δ ' άν 
Ι χ ο ι ΐ » , Λ τι χαί άλις τά συμπισόντα ήμίν; Ά ρ α 
μόλις ΙβτημΛ τής ορμής, ή χαέ ιίσέτι φέρομιν ; 
Καί « ν ποτι δυιϊν θάτιρον; χαί τέως ιί μή πάντη 
τοϋ σχνπβϋ διημάρτομεν; Ταύτα μέν ούν ύμίν σχο· 
πιίσθαι συμβαίνιι, χαί χαθ' έαντούς ίριυναν · χαί 
πιίθομαι ως Ιστι σπουδαϊον τό πράγμα, χαί των 
ονχ ζ χι στα φροντίδος τετυχηκότων, ιί πού τι τών 

iprtpon άχριβολογοϊτό τινι · χαεπιρ όποϊα οιλιί 
/»μβαίν<εν έν τοίς τοιούτοες, άλλο έτιρον χαί κοινφ 

χατηχριβ«μένως ούδιν, ή πάνδημος φήμη προφέροε 
άν. Έγώ Λ, ιί μέν ούτως ιύκαιρίας χαί παρο> 
σκευής ιεχον, ώς πάντα λιγιιν χαί γράφιιν, χάν 

largitus est. Num ergo felioius iter nacti eimue, 
rectaque ad gregem nostrura venerimus f an in 
latrones delapsi, animae retinendffi causa fugeri-
mus? Qui status rerum tit, et num satis bene 
nobis evenerit? Num fortunae impetus vix demum 
desiverit, an adbuc in cursu simus? Et borum 
duorum utrum teneamue? et num hactenue scopo 
prorsus aberraverioius ? Heec ergo vobis conside-
rare contingit, et inter vos disquirere. Sane arbi-
tror grave esse negotium, et non minima cura 
dignum, si quis velit nostra diligentius in*picere. 
Quanquam, ut in bis solet contingere, alia quaeli-
bet, nihilque publioe satis probatum, pepular i i 
fama divulgat. Ego vero si certe tantum otii et 

τών έμοί σπονδαζομένων τό έργον yv, διηγουμένω g commoditatis haberem, oamia dicerem ac ecri-
τό ρέλτιον ιις παραψυχήν χαι συμπαθές τοίς άχού-
α υ σ ι * νυν δι ούχ Ιστι* πολλών γάρ άν ήμίν λόγων 
ί δ έησ ι ν ' πονιίν δί άρτι ώς έν σνγγράμμασιν ίδιον 
άν tlv ώσπερ tl τις έν ννχτομαχία τό διξιώς όπλι-
σσήναι, χαί τοιώσδε επέβαινα» σχοπιί * χαίτοι χαί 
άλλοις ούδ' άν δυναίμην, πίπλανημένος, ήδη τήν εν-
νοεαν ύπό τοϋ μτταμανθάνιιν τά βάρβαρα. Εί δι χαί 
ταύτα μή παρήν παραχ α) ο νντα μι σιωπάν, ά).λά τό 
διήγημα ίλιγγον Ιχιε ού φορητόν, ώς χαί ήπΐίρώτη 
νκντία, χαί τοίς τρυφώσι χαί θρυπτομένοις τά γάρ-

β'. ΠοΟοϋσι δι ύμίν, ώ πάτιρ χαί όμιλος άδιλ-

berem: eUi praecipuam curam gererem meliora 
narrandi ob solatium mutuumque affectum au-
dientium. Nunc id non licet, quia longo mihi 
sermone opus foret. Laborem autem scribeodo 
impendere, perinde nunc esset, ac «i quis ad 
nocturnam puguam eleganter «e armis exorna-
ret, atque ita ornatus procederet. Sed et alioqui 
id minime possem, mente adbuc vaga, dum r e i 
barbaricas discere incipio. Jam quamvis heec me 
ad silentiuui non compingerent, narratio tamen 
intolerabilem vertiginem crearet, veluti homioi 
mediterraneo iit in mari nausea, et sicut delicatis 
et mollibus pharmaca accidunt. 

2. C«terum cupieates vos, ο pater et fratrum 

ρων, ους συνάγει χαί διιστώτας τό Πνιϋμα τό άγιον, Q coetus, quos licet distantes sanctus Spiritus con-
ούχ οιδ ' Οπως έπίσχω τών ήμιτέρων τήν γνωριμω-
τάτην. Καί μή πού τις Ιωσήφ ενταύθα; Ό γάρ 
πατριάρχης Ιακώβ δήλος πινθών οιδ* ότι τόν ύστα-
τον έν υίοίς χατά πνιυματιχά ψελλίζοντα Ιτι * καί 
ταρά τούτο χαί άγαπώμιθα. 'Εγεώργουν μέν ούν 
οί μιίζους άδιλφοί τόν άσταχυν τής ζωής, καί ιίς 
δ-ακοπαν ούτος έτιτάγμην ύπηριτούμενος όπόσα 
π^οοτταττιν ό πατήρ · οί δ ' άπεμπολοϋσιν, ούκ οίδ' 

ό τι παθόντες. Πλήν όμως καί τραγωδία τά έντιϋ-
θΐν ούδ' άπαράλληλα· πλήν ό τι γνωρίσω μίν έμαυ-
τόν, ιί χαι σχιωδώς ούδ' άπαρακαλύπτως · παρα-
δραμούμαε γάρ τά πολλά. Βασιλεύω δέ ούκέτι τών 
Αιγυπτίων διά τόν Φαραώ, εί χαί παραχωρηκέναι 
τινός δυναστείας, ού (δούλεται μεν, πείθεται δέ ύπό 

gregat, nescio quomodo celem rem inter nostras 
longe notissimam. Et numquid bic est Joseph 
aliquis ? Patet enim quod patriarcha Jacob luget 
postremum ex suis filiis, qui adhuc spiritu i n -
fans est; et idcirco di l igimur. Excolebant igitur 
majores fratres vitae messem, atque ego ipse mi -
nisterio fui addictus, operam impeneurus prout 
pater imperavisset. Illi autem vendiderunt nescio 
quo animi pravo instinctu permot i : sed certe 
tragoedia bic fuit , ne veteri dissimilis. Novi 
tamen me ipsum, quanquam in umbra nec sine 
velamine. Etenim multa preetereo. Neque impero 
jam iEgyptiis per Pharaonem, qui etsi cedere 
alicui potentiee renuit, persuadetur tamen ab eo 

τοϋ οράσεις δίδοντος καί ένυπνιάξοντος πνεύματος · Π qui visiones et somnia immittit spiritu. Cedit 
υποχωρεί γάρ ή αίσθησις τώ νοι, παρ* αύτοϋ διδα 
χθΰτα όσα συμβολικώς υποδέχεται · ού γάρ ή νύξ 
τοϋ βίου κιχώρηκε τήν άλήθιιαν · ιίεν. 

γ ' . Τήν μέν ού όδόν άπασαν έξ απαρχής άναλί-
γισθαε υπέρ τόν παρόντα καιρόν έστι, καί τήν τοϋ 
λόγου σπουδή ν όσα τι ύπενιγκόντας ημάς τρίτος 
ίώρακιν ήλιος. Καί μήν γε τούτων ού πολλοστά 
αίτηταμενοις τισίν έκδεδώκαμεν, έπιδρομάδην δι-

^ ί ο ν τ ι ς έκ τού παρήκοντος, εί μή καί τήν ύμι-
Ttpxi φιλοπιυστίαν παραδιδράμηκιν. Ό πρώτος 

όδοστατήσας έξέθλιψέ μ ι · κατέλαβε μι διώξας, διι-
μιρίσατο σκύλα, ιί και μή τήν έπιθυμίαν ένέπλη-
σεν. *0 δΓλτιρος λυμεών, ιύποριστότιρος έν κα· 

quippe sensus intellectui ab illo edoctus quidquid 
per symbola suscipit. Neque enim nox mundi 
veritatem comprebendit.Sed beec missa faciamus. 

3. Igitur viam quidem universam jam inde ab 
initio describere, prteter hujus temporis spatium 
est, et praeter sermonis off icium; et quanta nos 
perpessos tertius sol viderit. Et quidem borum 
haud pauca postulantibus nonnullis cursim s i -
gniftcavimus, transitorie narrando, nisi heec forte 
vestram curiositatem fugf»runt. Primus viarum 
custos vexavit mc, comprehenditque persequens, 
et spolia divisit, etsi cupiditatem suara non ex-
plevit. Secundus vastator, magis adbuo malitia 
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abundans, sed tamen non preevaluit. Nam prodi- Α κοίς, εί χαί αή κα τ ί σχυσε * τ ι ρ α τ ο υ ρ γ ι ϊ γ ά ρ χαί 
t r i a r n r s n s n a t r n l DAIIS f A m i f f e r a t i s i l l i s h a n d m i - πάλιν θ ι ό ς τών ύμνουμένων ούκ ίλαπ-ον -β&Λσσκν^ gia rursus patrat Deus famigeratis illis haud mi 
nora : mare divisit. deduxit incrmes bomines, non 
tam persequentibus quam jam comprebendenti-
bus hostibus, quod pluris est. Caecitate percussit 
secundum : erat enim etiam apud nos coniiden-
tissimus Paulus, gentium apostolus, qui prae Evan-
gelio cuncta flocci aestimabat, zelo flagrans, 
mysterioruin Spiritus gnarus, pastor meus, imo 
vero pater potius spiritalis quam corporalis. Erepti 
vinculis aeque ac Petrus, transivimus primam alte-
ramque custodiam. Ut autem divinee dispensatio-
nis mos est, parumper ea remisit, ut mox majora 
prodigia patraret. Heec nos breviter exposuimus ; 
neminemque fore credimus, qui si inquirat, mi-
nime ei manifesta appareant. Β 

4. Res porro bic gestas novit Cherson et Scy-
tbica regio, quae nos liberaliter viatores tractavit, 
auditis nostrarum calamitatuui casibus. Nam 
postquam is qui iioproborum malitiam irritam 
reddit, persuasit tyranno nostro, ut contra suam 
voluntatem ageret, ille nos exsules expulit et vin-
ctos, civitas auteoi liberos esse sivit. Verumta-
men boc ejus non placuit animo (2), misitque 
malos nuntios ad magistratus, et gravia verba 
addidit (3). Et bi quidem, nullo vetito interposito, 
civibus permittebant, ut pro suo libito nobis ute-
rentur. Sed Deus aderat cohibens, qui unum de 
Cbersonis proceribus permovit, hoininem prorsus 
celebri Joanni parem: qui tamen libertatem fu-

ιτεμε, διήγαγεν αόπλους άνδρας, ούδι διωκόμενους, 

άλλά κατεχόμενους τό μείζον · άορασία πλή τ τ ε ι τόν 

δ εύ τ ερο ν ί ν γάρ και παρ ' ήμίν παόρησιαζόμινος 

Παύλος ό τών εθνών απόστολος, ό τ ώ Εϋαγγι/ίφ 

μικρού τ ά πάντα περιλαβών, ό ζηλω τής , ό θεωρός 

τώ ν μυστηρίων τοϋ Πνεύματος, 4 ό έμός ποιαήν, καί 

μάλλον ό πνιύματι πατήρ ή τ ώ σώματι · ήρπάγη -

αεν τών δεσμών μ ι τ ά Πέτρου , διήλθοριιν πρώτον 
φυλακή ν και δ ιυτ ιραν . 'Πς δ ι νόμος τής θείας ο ικο

νομίας, μικρόν ένδ ίδωσιν ίνα μ ι ί ζω θαυματουργή. 

Ταύτα μιν ούν εν μικρώ τ ι ήριιίς έκδιδώκαμεν · καί 

τών βρευνωμενων οίμαι μη δεν α ι ιναι, ωπιρ ούκ άν 

ι ιη ταϋ τα γ ι δήλα. 

δ ' . Τ ά δ ' εντεύθεν ο ιδ ι Χερσών καί γ ή Σκυθική, 

φιλοξενούσα τούς παροδιύοντας τοίς τών ημέτερων 

παθημάπων άκούσμασιν · επειδή γάρ ό σφάλλων την 

τών πονηρών πανουργίαν ιπ ΐ ιθ ι καί τ ό ήμέτερον 

τύραννον τ ά TIJ γνώμη πράτ τ ι ι ν άν τ ί θ ι τα , ό purv 

ύπερορίους, επεμπεν ημάς καί δεσμώτας , ίλιυθέρους 

δε ή πόλις έδίδου. Ά λ λ ' ο ύ κ έκιίνου ήνδανι θυαώ · 

κακούς δε αγγέλους ήφίει τ ώ πολιτεύματι , κρατι-

ρούς δ ' έπί μύθους ι τ τ ιλλε * καί οί μεν άντιτιινον 

ούδ' έπί μικρόν ιύθύς ένδιδόντες αύτοίς ό τ ί πο τ ι 

πράττε ιν βεβουλημένοις ημάς · θ ιός δε ην ό άνέχων, 

κινήσας τών τ ινα περιφανών εν Χερσώνι , καί οίος 

ούκ άλλος, Ίωάννην τόν πάνυ · έδίδου μεν ούδ ' ού

τως έλιυθέριον ημάς τό άποδράναι τά χ ι ι ρ ω , ύφ· 

giendi periculuui non concessit, quia plebis im- Q ορώμενος τήν όρμήν τού δήμου, μήποτε κα τασφά -
petuiu metuebat, ne forte a sanguinario illo viro 
occideretur, conlraque se couimoveretur populus 
qui undique alieno impulsu agebatur. ltaque me-
dios inter libertatem et vincula retinebat. Quid 
porro is qui oainia sola sua voluntate periicit ? 
Erat enim et bic ferrea fornax, nova iEgyptus, 
et Israel de libero captivus, et Moyses lnajorum 
mysterioruni mysta et cognitor. Nam et hic mis-
sus fuit, ut ex luto et opere lateritio me liberaret, 
invito licet regnante Pbaraone duro, et coram 
divinis prodigiis C£BCO. Prope aderat exteriuinator; 
et civitas propria mala deflebat: nam-ueorbam 
reddebant foris quidein etbnicorum gladius, intus 
autem bellum consurgebat civile. Non vero statim 
fugam arripuimus. 

5. Neque vero bic substitit perditus ille, et sini-
stra parte vere dignus. Sed quoniam haud pro-
cul Cbersone in Alanica regione exsules eramus 
(eteuiiu dispersa adinodum gens Alanica est, atque 
a Caucasiis montibus usque ad Iberas pertingit, 
qui erat i l lorum priscus patriae finis ; solel autem 
et nonnullas colonias emittere, ita ut Scytbiam 
prope universam et SarmaUam impleverit); i l l ic 
etiam nos persecutus est calliditate sua et macbi-
nalionibus, necein adeo inferre conatus : nihi l 
enim aliud j am iasuper erat. Hscurr i t igitur hic 

D 

ζο ι το παρά τοϋ μιαιφόνου ανδρός, καί κατ ' α ύ τ ο ϋ 

κινοίτο δήμος ών έτιροβριθής καί φερόμενος π α ν τ ο -

6εν. 'Ετήρει δ ι μέσους ελευθερίας τε καί δ εσμού . 

Τ ί δε ό πάντα ποιών καί μόνο» τ ω βούλεσθαι ; τ Ην 

μεν κάνταϋθα σ ιδηρά κάμινος, Α ίγυπτος άλλη, χαί 

Ί σραηλ καταδουλούρανος ό ελεύθερος, χαί Μωσής 

μυστηρίων με ι ζό των μύστης χαι θεωρός * πέμπεται 

γάρ καί ού τος , ίνα τού πηλού και τής πλινθιίας 

ελευθέρωση με, κάν άντιτυπτί} ό δυναστεύων Φαραώ 

ό σκληρός, καί πρός τάς θεοσημείας τ υφλώ τ των , 

Ε γ γ ύ ς δέ όλοθριυτής * κα'ι ή πόλις μεν έπέθνει τ ά 

οικεία κακά ; ή τέκνου γάρ μάχαιρα εξωθιν τ ώ ν εθνών, 

καί ένδοθεν ό εμφύλιος άνέκυπτε πόλεμος. Ή μ ι ί ς δ ' 

ιύθύς άπο^εύγομεν. 

ι'. " Ισ τατα ι μεν ούν ούδε μέχρι τούτου ό χάχιστ' 

άπολούμενος εκείνος, καί τής αριστεράς μοίρας 
όντως άξιος 9 άλλ' έπειδήπερ τής Χερσώνος εγγύς b 

Ά λ α ν ι κ ώ χ ω ρ ί ω φυγάδες ήμεν (πολυσχιδές γάρ τό 

έθνος τ ο ϋ τ ο , καί διήκον μεν άπό τών Καυκάσ ιων 

ορών ές " Ιβηρας , τό άρχαίον καί πάτριον όρεον · 

αγαπά δε καί μετοικεσίας πολλοστών τ ί νων π ι μ -

πιιν · ώς μικρού Σκυθικήν τε πάσαν καί τ ώ ν Σ α υ -

ρομάτων έκπληρούν) · κάντεύθΓν ημάς έδ ίωχ ι πολ

λοίς ό ^ι πανουργήμασί τε καί μηχανήμασ ι , ζ η τ ώ ν 

ήδη καί Οανατώσαι · ην γάρ τό Λειπόμενον ούδεν 

(2) Ilaid, I, ν, 24. (3) Ibib. τ . 2ο. 
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f rcpa* . · *«Γ**δρ«μιν ό θιοστυγής, γινόμονός τι ιίς Α Deo odibil is Ghersonem, et pusillis bellum Alanis 
"Χιοσώνα, πόλιμον ήπιίλιι τρις μικροίς 'Αλανοίς, μόνον 
ct μ.* προδώσιν ημάς. Οντως έχιίνος πονηρά φύσις ιχΐινος 

ό γολοϊος Τζαμάνης χαί τού μηδινός άξιος, 
ττλην ότι χακίχς πλήρης καί τον Πονηρού υπηρέτης. 
Ήγνόησ ι Λ ό πάν ό τι κακόν ιιναί τι γάρ σπουδάσας 
χαι λιγεσθαι άξιος, ώς θιοϋ ήμιίς απόστολοι ν ια -
νιΤΜααι γάρ, * « τιρατουργιί ή μ ί ν ό γάρ 
διατ&ών καί οτυνάψας τήν 'Ερυθράν, χαί τό μιν 
φν7»α δ ι ά σ ω σ α ς λαόν, τό δί τόν διώχοντα χατα-
ηνησκς ν τέμ\νΐι τήν πόλιν τό πρότιρον οίκιίω πολέμω 

ζα άλλστρίω, χαι τό διιχ'ις έχιίνης ιδίδου ήμίν 
τήν δ ίο δον. Χυνάπτιι δι πάλιν τή όμοπνοία, ώς μικρού 
χινδυνινσαι τόν άλιτήριον βουλόμινον κατατυραννίίν, 
ιί μή δ ρ α σ μ ω τήν σωτηρίαν έπραγματιύσατο. Ούτω 
δή ταύ τα . 

ς'. * Α δ ι δ ι α ά χαί. ό ίιρός ήμίν άνιρρίπισι πό -
λ ιμός , "λτνισΟω γάρ χάί ούτως, ώσπιρ τυραννικός, τί 

χ ρ ή καί λιγιιν άλλά χαχήν όμόνοιαν; ίνα πύργος 
βλασφημίας άννψωθιές τον ύψους πιρι?ρουρουμίνου 
τοΰ αξιώματος · ιίχαί ή τής γλώσσης εγγύς σύγχυσις· 
$ συνδρομή τών τής αισχύνης ίιρέων κατά τίνος 
Ηλ ίου - ην γάρ ό ζηλωτής παρ' ήμίν, ιί και κα-
τασφάττιι τούτο τ£ u*x$Up* τοΰ πνΓεμάτο ς · ή κατά 
τής 'ίιρουσαλήμ τών Άσσυρίων παριμβολή έπισφαλώς 
ιπιισφρήσασα, χαί επικινδύνως άνθυποστρέψασα. Τό 
Λ ην, ίνα μικρόν τι ένδιατρίψωμιν τοις παθήμασι * 
Παροιχοϋσι τή Χιρσώνι καί Άλανοί , ούχ ήττον 
θιληβόντος ή θιλήσαντις, ώς οίον τι πιριτιίχισμα 
τανπβ καί πιριφρούρημα. Τούτους ίγώ τι ιιδον, καί 

iuterminatiis est, niei nosdederent. Tam improbae 
naturoe erat ridiculus iste Tzanianes et nulla re 
dignus, nisi qualenus malitia plenus eral. et Dia-
boi i administer. Porro ignorabat bic, nibil praeter 
nequitiam sapieas, et flocci faciendus, nos esse 
Dei apostolos, dicam enim audacter, et Deum pro 
nobis miracula operari. Qui eniiii divisit re-
collegitque Erythraeum, et fugitivum populum 
servavit, et persecutorem pari tempore aqu i i 
eubmersit, civitatem hane in partes scidit, bello 
concitato simul civil i et extraneo; idque discidium 
ansam nobis evadendi obtulit. Sed civitatem Deus 
rursus ad concordiamreduxtt, ut parum a periculo 
abfuerit pcrditus i l lc , qui tyrannidera atfectabat, 

3 nisi fuga saluti suae consuluisset. Haec hactenue. 
6 . Quae autem mala a sacro etiam illata nobif 

sunt bello, ea pariter narranda sunt, utpote quae 
vim tyrannicam io nos exercuerunt; quni ref 
nullo alio nomine appellari potest, nisi pravae 
conspirationis : ut blaspbemiae nimirum turris in 
altuixi attolleretur sub dignitatis mnnimine. Et 
quidein prope abfuit a l inguarum confusione; vel 
queedam ftiit sacerdotum ignorainiae adversue 
El iam aggrcssio. Erat enim quidam zelotes apud 
nos, etsi ct bunc interficit gladio spiritus. Vel 
contra Jerusalem Assyriorum exercitus perioulose 
semet inferens, nec tuto revertens. Hes ita se 
babuit, ut breviler calamitatem narremus. Habi-
tant prope Cbersonem etiam Alani, non minus 

τηριχβφύς αυτοί τόν πάτριον ποιμέτα πιριίτριχόν τι Q expetiti quam volentes, ut sint circa eam urbem 
quasi val lum quoddam et custodia. Hos ego vidi , 
illique admodum exhilarati. ad patrium suum 
pastorem accurrebant, eumque circumsistebant, 
volentesque nos apud eos bospitari, nul lum ofiicii 
genus pratermittebant. Nos vero vicissim adbor-
tationis verbum adbibebamus, ut digne Cbristi 
vocatione viverent. Erant autem (neque me pude-
bit dicere, neque ottensionem quamdam subve-
rebor) grex palaos in monlibus locisque desertis 
et foveis, neque ovile neque caulam babens, ideo-
que ferarum devorationi expositus; neque enim 
aderat qui ei pastoralera curam impenderet, etsi 

και πιριίσταντο - βουλόμινοί τι παρ 1 αύτοις ημάς 
ξινισνήναι, πάντα έποίουν τά επιτήδεια. Ήμιίς δι 
άνταση/ομιν τόν τής παραινβσιως λόγον, ώς άν £'ώιν 
άξίως τής χλήσιως τοϋ Χριστού. τΗσαν δι αληθώς (ού 
γάρ άν αίσχυνοίμην λιγιιν, μη δι μοι γίνοιτο ύφο-
ράσβαι μικροψυχίας τινός) ποιμνιον έσκορπισμίνον ιίς 
όρη καί έρημους καί βάραθρα, ούκ έχον μάνδραν ούδι 
x»v6V>, ίτοιμον ιίς κατάβρωμα τοίς Οηρίοις* ού γάρ 
ην ό ποιμαίνων, ιί καί πολλών τό έπάγγιλμα * καίτοι 
καί £ουλομιτ*οις ούδ' άν έξισται · ότι μή πρότιρον, οίον 
ιιναι διί τόν έπισκοπον, ήκουσαν * ιί καί Παύλος ΐκβοα, 
ή ur/άλη σάλπιγξ, ό τών εθνών διδάσκαλος, καί διά 

τοϋτο ημέτιρος. Οίονται δι τρυφιοόν ιίναι έπισκοπιίν D multorum erat ambitio. Ceeteroqui ne volentibus 
καί σπουδάζον τά κοσμικά. quidem id licuissat; quia nondum, qualem opor-
teatesse episcopum, cognoverant; quamvis Paulus clamat, magna tuba, gentium doctor, ideoque 
noater *. Sedi l i i existimant deliciosum quid esse episcopatum,et mundanis curis deditum. 

οίδατ ι τόν Χιρσώνος * καί τί άν ακριβολόγοι- 7. Nostis Gbersonis episcopum ; cur enim gnaris 
μην ιίδόσιν; Ούτος ό γέρων καί αρχαίος επίσκοπος verba multa faciam ? Senex hic et priscus episco-
ήοενατάν ΐδοξΓ ,̂ ότι παρ* ήμϊν Άλανοί, ή μάλλον 
ότι παρά Χιρσώνι ήμιίς · καί ό τής ενορίας λόγος 
ιύσύς· καί ώς εγχώριος επισκοπή, και τό έμόν π α -
petfVTOv καί παρόριον · τά γνώριμα ταύτα -ών νϋν 
«τΐΛότων τής μικροψυχίας καί τού φθόνου πιρικα· 

/ϋακα-α, ίνα μή λέγω καί τής άβιΑτηρίας γνωρί-

pus mori sibi videbatur, quia Alani apud nos 
essent, vel potius quia nos Chersone morabamur. 
Statiui ergo de jurisdictionis limitibus sermo^ et 
quod episcopatus loci proprius esset, meuiu vero 
officium transitorium et extraneum. Noti sunt b i 
bodiernorum episcoporum prietextus, quos sura 

1 T i m . m , 2. 
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pusiUanimitati et invidiaa obtendunt, ne dioam Α σματα. οίδασι δ* ούΛ τους 
nequiti» evidentia indioia. Sed neque canones 
norunt; quidve per hos l iceat : neque enim nos 
publice doouimus, neque saoras ordinationes i n -
vasimua, ita ut videremur i l l i negotium facessere : 
•ed interrogantibus nonnullis Alanis, responsuni 
privatim dedimus. Sed esto fidei doctrinam pu-
blice nos nuntiaverimus; neque enim praedioan-
tem cobibuimus : sed dootrinam mortuam, et 
modo resurgentem spectandam exbibuimus.Testor 
veritatem : urebat nos zelus: etenim jaotabant se 
audacter irreligiosee partie bomines et alioquin 
j a m h&retici, quia nemo oontradicere poterat, 
propterea quod tempue non patiebatur, ideoque 
n ib i l fiduciaiiter ausi sumus. Erat in eccleaia prae-
darus iUe et boilUS p rosu l , multumque OUm i l lo 3 τάχα καί συμπαιγνία ώς έπι Στιφ άνου τοΰ «ρωτο-

καί ό τί ποτι βουλομένοις έχιίνοι ς εστίν· ού γαρ" 
δημοσία τού διδάσκιιν προέστημιν, ού χιιροτονίον 
ήρπάσαμιν, ώς δοκιίν έκιίναν ένδιαβάλλισθαι · ίρο-
μίνοις οι τισιν ίσως 'Αλανοίς έπί γωνίας άπικρινάμινα. 
Αιδόσθω δ · χαί δημοσιιΰσαι ημάς τόν λίγο» 
τ9ς πίστ«ως· ού γαρ αν παριστιίλαμιν τόν χηρντ-
τοντα· θανόντα δ · τόν λόγον και άναστάντα βϊέιηη 
τούτον έδώχαμιν αν. Μαρτύρομαι την άλήίιιαν, Ιφλιγι 
μιν ημάς ό ζήλος· ινιχαυχωντο γάρ παρρησία ώς 
έξ άσιβοΰς μοίρας χαί άλλως αίρισιώται, ότι μηοΊΐς 
άντιλιγιιν χαί δύναιτο · ούχ έδίδον Λ ό καιρός · 
ώστ ίπαρρησιασάμιθα ·ίς ουδέν. *Η» μιν έπ' εκκλη
σίας ό πάντα καλός χαί αγαθός έκιΐνος άρχιιριύς, 
χαί πολύ πιρί αυτόν τό συνέδριον · συνωμοσία τις 

•ynedrium : conjuratio queedam et conepiratio 
oeu quondam advereus protomartyrem Stepha-
n u m ; neque enim plus dicere audeo; atque i n 
judic ium sum pertraotui, haud quidem ut alter 
Pau lu i , sed tamen in Cbristo vinctus. 

8. Ecoe autem q u » apud tribunal gesta eunt. 
Judici i praeses ignem spirans; oonseeeores et assi-
itontes, ad cnimetrandum atque imperata facienda 
parat i : ego reus in medio,et eententiam expectans. 
Quis ta, et unde ad nos obrepsisti ? Quasi ego, 
tuno d ix i , alieni dogmatis et doctrin® bomo sim ; 
et non ambo potius eccleii» ejusdem, et sub eo-
dem pastoruni principe. At tu in malam rem 
inquit, cum impiie Alanis et irreligiosis, qui Scy-

μάρτυρος* ού γάρ προσωτέρω τολμήσω· χαί ι&χόμην 
ΐίς κρίσιν αυτός, ούχέτι μβν ώς ό Παύλος, πλήν έί)λά 
δέσμιος έν Χριστώ. 

η' . Καί τά τοΰ δικαστού βήματος έφιξής· ό τής 
δίκης προστάτης πνέων έμπύριον, οί παριδριύοντις, 
οί παριστωτις, όσον ύπηριτιίν καί πρός τά χίλονό-
μ#να ιτοιμον· χαί ό χατοίχριτος έγώ παριστάμενος, 
χαί τήν άπόφασιν έχδιχόμινος. Τίς πόθιν ήμίν, φη
σιν, έπιισέφρησας ; Ώσπιρ ιί έτερου δόγματος, Ιρ ην, 
ήν έγώ χαί κηρύγματος, άλλά μή τής αυτής εκκλη
σίας χαί τοϋ αύτοΰ άρχιποίμινος ίμιν . Άλλ ' έ< κό
ρακας fppt τούς άσιβιίς 'Αλανούς καί άθεους, οί χ«λ 

UU8 quoque pejores aunt. Quid ergo, inquam ego, c ίχυθών ιίσι χιίρονις. Τί ούν, αυτός ι>ην, χαί δρό> 
_ - ί ' - ^ _ Λ _ 1 _ .1. Τ~>_ — i. _ - Ί - 1 _ 1<«1«>Μ· 2*\ "i ' ί « 1 · · i M > A « V A l A u W JHI nos agere ©quum eat, nioi apostolatum Protocleto 

favente ciroumferre? Atqui, inquit ille, cur banc 
meam civitatem concursare prorsus audee ? Sane, 
inquam ego, si tu, ο bone, te geris episcopum, 
recte aie, recte reprebendis, et damnare poteris : 
sin potius b i c te ceu mercatorem et adveoam 
gerie, vel omnes expelle ?el me quoque tolera : 
imo yero quia invitus ego buc excurri, misera. 
tione potius dignus sum, ob ea quee pat ior : nibi l 
autem eponte ago : qu i enim i d T inc tus queam ? 
A d ba30 graviter torviterque aspioiene, baud scio 
utrum ut basiliscus quidam an ut leo, non tam ob 
cetera quee tamen graviora erant, sed audaciee 
potius nos reos pronuntiavit, quia liberius quid 
dixeramus. Qui vero adstabant, taatum non in 
oculis D08 percusserunt. Interim a l ins b ino , alius 
inde, nos rejiciebant,urgebant etrepellebant jocu-
lariter s imul et iracunde, et conviciis onerabant, 
capto a judice exemplo. Et volebat sane damnare, 
sed non potuit; non enim tantas babuit nequitia 
v i res ; attamen iis qui nos interficere avebant co-
operabatur. Sed Deus liberator aderat. Talis in DOS 
exsiitit frater, tam jucundus, tam favens, atque b u -

ήμάς δίκαιον, άλλ' ή φέριιν τήν αποστολή ν, χαί σύν 
γι τώ Πρωτοκλήτω (4); Άλλά τί βουλόμινος τήν 
ΐμήις ταύτην πόλιν πιριπολιϊν έτόλμησας όλως; Καί 

μήν, ω 'γαθι, ιί μιν έπισκοπιϊς, ιύ λέγιις, χαί φα-

νιρώς έλεγξα ς, ιίτα χατάχρινι * ιί δ ' ώς ίδι τις έμ
πορος, χαί όδι τις ίπηλυς, ή πάντας δίωχι, ^ χαί 

ημάς άνάσχου · πλέον δι, ότι χαί άκουσιάζω την εν

ταύθα πιριδρομήν, ελέους τι μάλλον άν άξιοίμην ώς 

πιπονθώς * έχων δι πράττω ουδέν* πώς γάρ ό δο» 
σμιος; Πρός ταϋτα σφοδρόν ίδών τι χαί |3λοσυρόν, 
χαί οίον ^ασιλικόν χαί λιόντιιον, ό πώς άν ΐΗτω, 
πλήν ούχ έν τοίς άλλοις τοιούτο χαί μάλιστα δέουσι, 
χαί τόλμης ημάς ίγράφιτο, ότι κάν τι λέγιιν έθρασν-
νάμιθα. Οί δι πιριιστώτις μικρού καί χατά χόρης 
ημάς ίπαιον · τέως ό μιν Ινθιν, ό δι ίνθιν «ορέ|ρρι-
πτον, ώθουν τι χαί άντώθουν παιγνιμόνως χαί μττ' 

οργής, ύβρισί τι |3άλλοντις η σαν έχ τοϋ δ|««στού 
λαβόμινοι τής αρχής. Η δι άπόφασις ΐβούλστο |Uv, 
ούχ ήδύνατο δέ* ού γάρ έπί τοσούτον ή κακίαχοτί-
σχυσι · πλήν άλλά συνήργιι τοίς θανατοΰν ημάς |3ου-

λομένοις · θιός δι ό έξαιρούμινος ην. Τοιούτος ήμίν 
ό άδιλφός, ούτως ηδύς, ούτως αντιληπτικός χαί φι-

λάνθρώπος, τοίς ξένοι ς ό έπιχώριος, τοις καταχικο-

(4) Id est sancto Andrea, quem Byzantini Eccle-
siae suee fundatorem volunt asserere, ut eam apo 
stolicam esse jactent, et Romanae opponant. Quare 
et i l lum catalogum tot episcoporum ante Metro-

phanem fabricaverunt. De re hac d ix i i n adnota-
tionibus ad Ephraemium chronograpbum Script. 
vet. t. 111, p. 226 (PATROL. t. CXLII, col. 349). 
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μόοις ό καί τον χρίνιιν κύριος ών · ίώ τάλλα · δίκαιον Α manus ; peregrinis soilicet, is qui suam patriam 
. γαρ . '" tenebat; reis, is qui judici i arbiter erat, ut caetera 

omittam, prout par est. 
9. Age vero postquam aliquam libertatii partem 

nacti fuimus.de v ia cogitavimusprout quieque i l i -
neris sui scopumbabebat,rectaquead Boepborum 
tetendimus. Timebatur vero et mediae biemis tem-
pus, et Scytbarum circa Bospborum praesens incur-
sio impedimento erat: nibilouiinus nos v i iter ar r i -
puimus, quamvis successu fortasse carituri. Q u i i 
mala scytbicanarret? quis satis defleat, quee v id i -
mus aut passi sumus ? Sed enim neque clavum 
regere, neque navigare gubernator desiit, quibus-
libet repugnantib;is ventis, donec navim ia portum 
deduxisset. ldem nobis scopus erat; ideoque rursue 

χαί πάλιν τά «ρώτα παθήματα ιπί τοις Β itineris cura atque apparatus : rursuque priores 

η ' . ΆΧλ έπιιδή τίνος έλιυθιρίας λαβόμενοι, καί 
τήν όδον έσχοποϋμιν ώς άν έκαστος τόν σκοπόν τής 
άφστηρίας «δι, τήν ίθύ Βοσπόρου έτέμνομιν* ιδι ί -
δου δι i η καιρός χιιμώνος άγων τά μισά, καί τών 
Χκυθών ή χατά τοϋ Βοσπόρου τηνικαύτα ορμή δι ι -
κώλυιν * ιΐ χαί ήμιΐς έβιάζομιν τήν όδόν, ιξ ού καί 
διηλεγ/νμίν άπρακτοι. Τις άν είποι τά σκυθικά ; 
τις ^ηνήσιι ά τι ίδοιμιν, ά τι πάθοιμιν ; Αφ ίστα 
ται Λ άρα ούτι τοϋ χυβιρνφν καί παραπλίιιν ό ναύ-

φχος, χάν όσα τοις άνέμοις ίκπιπολίμωται, μέχρις 
άν είς λιμένα καταγάγοι τήν ν α ϋ ν καί τόν αυτόν 
ήμιΐς σκοπόν ιϊχομεν · χαί πάλιν όδοϋφ ροντίς, καί όσα 
παρόδια 

αύτοίς · εντός ή νόσος ξινιτεύιι, χαί απορία συμ -
βαίνονσα, χαι τοΰ σκοπού μόνου μάλλον διαμαρτιίν. 
Κ * Ί ούτος μιν ηγον τό συμβιβηκός ώς άν εχοι * τόν δί 
πατέρα χαί πάλιν πρός τά οίχιία τρίχειν ήνάγκαζον. 
Τινα τά έπί τούτοις ; Μόνος ό πρεσβυς άρχιιριύς, χαί 
γ · συν τώ ύστατοι τών τιχνων έπί Βόσπορον άπεισι. 

τ\ Καί πάλιν έτερα ουμφορά καί κάκωσις άλ
λη · ου γάρ εδέχθη τώ άρχοντι. Οίδαμεν πάντις τό 
ιαλαιόν fxtcvo κακόν, τήν άρχαίαν ίχθραν καί 

«ρώτην, χαί τό δΐινότιρον, καί όπιρ έχ πάσης 
καρδίας έχχαλοίτ' άν χαί δάχρυα * έγιιτόνιι ό ποι
μήν χαί τοσούτον όσον όράσθαί τι χαί όοάν * χαί ό 
μίν» τ ώ χαλάμω θρηνώδις μέλος ένέπνει χαί ανακλη
τές - τό δ· πιριτριχιιν μιν ήθιλι τόν ποιμένα κα ' 
wsptmnmip*α»· ήχονι γάρ τής φωνής χαί έγίνωσκιν. 
ηδννατο δι ουδαμώς. Φασί πανσυδί τήν πόλιν προσ-
τέναι τώ δυναμένω · χαί ή τιθνηχέναι πάντως o r 
riwmeQm, ή τόν αρχάρια λαβιίν · ούχ έκαμπτε 
δε τοντον ού πρισβυς πενθών, ούκ άνήρ σκυθρω-
χάζων, ού παις άλαλαζων, ούδ' όλοφυρομένη γυνή, 
ού «όλος Ολη τώ πάθιι νικηθιίσα καί δυσωπούσα. 
Τίνος fvtxiv; *Οτι ζήλος τόν άνδρα κατέφαγι, καί 
ότι στχόρός χαι άντιτυπής, ουδ' ώς τά πολλά τοις 
αρχονστν άπιιθής · ιί μιν άκαίρως τι καί άλόγως, 
διινόν τό πράγμα, χαί ούδ' ήμιίς έπαινέσομιν ·εί δ* 
άθλητιχώς χαί γενναίως, χαί ώς τών πρόσθεν έπιυ-
θύμι^α χλέα ανδρών (5), μετ' εκείνων άν ώς άν 
σνμπισοι τά πράγματα. 

loV. Έπιί δι άπιιρήκιιμιν τό εκείθεν έλθιΐν, έτε-

oerumnffi viffi comites. Etnobiscum quidem niorbus 
peregrinabatur, et quae solet comitari egestas, et a 
proposito scopo aberratio. Porro res cgo prout se 
dabant ferebam; sed patrem denuo in patriam re-
dire cogebam. Quid vero postea? Solus senexprae-
sul , oum postremo filiorum ad Bospborum vcait. 

10. Et en rursus alia calamitas atque affiLictio : 
quippo a principe receptus non fuit. Nostis ouraes 
antiquum i l lud malum, priscam et pr imam in imi -
cit iam; quodque gravius, etlacrymas de cordeex-
primit, in propinquo erant pastor et grex, in tan-
tum ut invicem cernerent: et ille quidem fistula 
lamentabilem sonum invitandi causaedebat; grex 
autem accurrere quidem volebat ad pastorem et 
circumsiatere ; nam vocem ejus audiebat atque 
agnoscebat; neque tamen poterat. Aiunt globatim 
civitatem ad potenteui v irum accessisse, se vel mor i 
velle dicentem, vel praesulem suum recipere: quia 
tamen i l lum flecteret sive senex flens, sive v i r 
moestus, sive puer ejulans, sive mulier lainentani 
sive universacivitas doloreconsternata et lugubris. 
Gur id , inquam? Quial ivorbominem consumebat, 
et quia durus contumaxque erat, neque pro more 
suo principibus non obsequens. Quod si intempe-
stive atque absurde egit, grave negotium est neque 
a nobis laudandum. Sin potius fortiter atque stre-
nue, ac veluti priscorum audivimus facinora viro-
rum, cum his aimus utcunque res evenerint. 

11. Postquam vero probibiti fuimus i l luc acce-
ραν μιίζονα πολλώ καί σκληροτέραν, τί γάρ άν ^ dere, ad aliam longe ampliorem atque asperiorem, 
και «οίθοιμον; Ηραπόμιθα. Καί ο μιν πατήρ αϋτοϋ 
τους fiivfi παρά τοίς όλιγοστοίς 'Αλανοϊς, πάντα 
φίρωη», πινίαν, όνιιδισμούς, χλευασμούς* ού γάρ χ ώ 
ρο νοΊ πάντες τόν λόγον τοϋ πνεύματος, χαί ιίσί χρι-
τα'ι τών τιταγμένων μάλιστα χρίνιιν · καί τό χιίρον, 
ότι χαί χαταχρίνουσιν · ήμιίς δι μεσην Σκυθίαν 
\*Mv*%fU» ολην ε'ξηχοντάδα τών ήμιρών, πένητις 
άνδρος, ούδι τών αναγκαίων ιύποροϋντις. Πλήν ανι-

*Τ09, ότι ρτ> πολύ πόρρω τής αποστολικής καί πρώ-
τ »ς όδον* χαί θιοϋ δίδοντος νεύμα τω υμάς Γ>ξα-
σθ*ι, ω πάτερ χαί αδελφοί, τό ίπιθυμητόν έμοί χαί 
πράγμα χαί όνομα, τήν ποίμνη ν όρώμεν, άγαπη^όν 

(5) l l l i ad . ιχ, 520. 

quidquid paesuri essemus, conversi regionem su-
mus. Et pater quidem ill ic remansit interim apud 
exiguum Alanorum numerum, aerumnarum omne 
geaus ferens, egestatem, cootumelias, convitia. 
Neque enim omnes capiunt spiritus sermonem; et 
fiunt judicee i l lorum qu i judicando poliesimum 
sunt praepo&iti; et quod pejus est, illos condem» 
nant. Nos autem mediam in Scythiam progresai 
sumus, sexaginta omnino dierum itinere, bominea 
pauperes, et omni re aecessaria destituti. Yerum 
tamen bocf uit tolerabile, quod baud procul apogto-
lico primo itiaere recessimus; Deoque vestris pre-
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cibus annuente, ο pater et fratres, desiderata mih i Α έμοί χρήμα καί παντός τιμώμινον ά 7 ^ / _ π ^ ν ά ρ ; 
sodalitaset n o m e n , gregemvidemus,rem mih icha 
rissimam etproeomnibusaestimatam. Quidni? quo-
n iama Deo uiibi haereditas ista.et quidem optima». 

12. Hactenus mihi sermo facile decurrit, et or-
dine ferme suo processit. Verum quae super-
sunt, ea ab alio d ic i mal im, ipse autem silen-
tium tenere ; nam neque l ingua eloqui patitur, 
neque manus scribendo operam facilem p r « -
bet : c Heu mihi , quia incolatus meus prolongatus 
est · ! » ut in exsecrandos dies jam fortasse inci-
derimus, in quibus ipse quoque Antichristus for-
tasseemersurua est. Jamenim fumus ejusmordaci 
nos bumore contigit, unde et lacrymari ccepi, ne-
que dum a plorando desino, ausimque d icere me ne-

έπιιδή παρά θιοϋ κληρονομιά μοι αύτη, ιιη Λ x o h ^ 
χρατίστη. 

ιβ. Μέχρι μιν ούν τούτων ιύδρομος ην ήμίν ο* 
λόγος, χαί πως ιύτάκτως φιρόμενος · τά δ ' έντινθεν 
ίτέρφ μάλλον ιβουλόμην είρήσθαι, χ α ΐ ησυχία» 
άγιιν αυτός · ούτι γάρ ανεχτώ; ιχει λέγιιν ή γλώσσα, 
χαί ή χιίρ ούχ άν υπηρέτη σαι ραδία. « Οοιμοι 1 ότι ή 
παροικία μου ίμακρύνθη, » ώς τάς επάρατους ή αέ
ρας ήδη καταλάβει ν, έν αίς ίσως χαί ό 9Αντίχριστο ς 
έχραγήσηται · ήδη γάρ εκείνου καπνός ή μας ίδροι 
μυξεν · ύφ' ού χαί δαχρύων άρξάμινος, έπαυσάμην 
ούδέπω, χαί πείθομαι λέγιιν ούδι πιπαύσομαι. Οιμοι \ 

οτι αφ ημών χατηρςατο τα διινά χαι τάχα γι πρώ -
que desiturum! Heujam nostramalainceperunt,et Β τον ήμίν ύπαναφθήσιται και ή τής έσχατης συμφ©-
nunc pr imum fortasse nobis inflammabitur supre-
mee calamitatis fornax, minutis succensa sarmen-
tis ! Nonne enim ill ico arbores corripiet, quoniam 
sinceriorum quoque fidem Satanas subvertit?Heu 
mib i , quia facti sumus quasi in principio, cum non 
dominareris nostri, dicit Scriptura * ! Heu mihi , 
quia superfundamento apostolorum paleee et arun-
doeedificatae sunt, et igni statim consumptee fuere! 
0 quis bic gemebundus propheta nos defleatsicut 
ol im Jerusalem ! Certe nec ego, ο vos qui adestis, 
neque sermo meus mendax est; non, inquam; per 
fornacem banc juro calamitatis quam med ia in 
anima recepi. 

13. A d banc partem sermonis cum devenerim, 

ρας καμινος, μικροί ς υπανακαιομενη φρυγανοις * ου 
γάρ άν ιύθύς τών δένδρων έφάψοιτο, έπιιδή χαί τών 
αμελέστερων τήν πίστιν υποσκελίζει ό Σατανάς. Οι

μοι ! ότι έγινήθημεν ώς τό άπ' αρχής, ότι ούχ ηρξας 
ημών, φησίν ή Γραφή. Οιμοι! ότι έπί τώ θίμιλίω 
τών αποστόλων άχυρα καί καλάμη επωκοδόμητο, 
χαί τώ πυρί ιύθύς ιίς οροϋδον έγενετο. "Ο. τίς ίνταϋ
θα θρηνητικός προφήτης χαί άπωδύρατο αν ημάς ώς 
τήν Ίιρουσαλήμ ! Ϊ Ι ς εγωγε, ώ παρόντις, χαί ού 
ψευδής ό λόγος, ού μά τήν κάμινον τής συμφοράς ήν 
έδιξάμην κατά μέσης ψμχής. 

ιγ'. Ενταύθα του λόγου γενόμενος, μόνον δακρύιιν 
adlacrymandum tantum permoveor, et dolore per- Q παρακινούμαι, και ύπό τοϋ πάθους συγκέχυμαι, καί 
turbor, nec qui sim, nec quali narratione utar, ex-
p l i co : sentio autem me nonnisi abrupte rem nar-
raturum. Sum enim non mediocriter conturbatus, 
neqae pote est, ut mens animam regat: « Pasto-
res, inquit Scriptura, demoliti sunt vineam meam5.» 
Nunc autem pseudopastores desiderabilem Cbristi 
portioaem ignominia affecerunt. Neque dubito 
affirmare, quod in desertis et carentibus viva do-
ctrin® aqua locis, et qui erant impervii evangeli-
zantium speciosis pedibus, rosa fidei efflorescebat, 
ex radice primae vix praedicationis humore i r r i -
gata. Undeet nos forsitan ad ejus amorem ascensi 
fuimus, ut ignotam plcri ique rem revelem, et 
controversam hujus meee peregrinationis causam 
aper iam: nempe ut arvum ioaquosum in sudore r 

vultus colerem, et rursus straere vitoe culmum 
possem, vel antiquee damnationis. Utique id Deus 
conoedat! si modo haud remisso animo curam sus-
cepti muneris arripuimus, zeli flamman suscitantes. 

14. Multa vero tempus attulit, quae nec enu-
merare quis facile queat. Solent enim tempore 
rerum vices semper innovari ; sed rem huic parecn 
nanquam obtulit. Ex anonyma quadam regione et 
per biemem coenosa, infidelitatis ignobilis quidam 
•piritus commotus, hoc populorum mare contur-

ούκ έχω τίς γένωμαε καί όπως τώ διηγήματι χρή -
σωμαι · καί οίδα ώς άδιάρθρωτά μοι τά τοϋ πράγμα· 
τος λαληθήσιται · ιχω γάρ ού τόν τυχόντα βόρυβον · 
ούδ' έν όσώ κυβερνώη ό νούς τήν ψυχήν. « Ποιμένες, » 
φησ'ι, t διέφθειράν μου τήν άμπελον · » νυνί δί ^>*υδο-
ποιμένίς τήν επιθυμητήν Χριστού μερίδα κατ^σχη-
ναν. Καί ούκ άν ©κνήσαιμι λέγιιν ότι έν έρημοι; 
καί άνύδροις τόποις τού τής διδασκαλίας ύδατος 
ζώντος, καί άβάτοις τοίς τών ιύαγγιλιζομένων 
ωραίοις ποσί, τό ρόδον ήνθει τής πίστεως, μόνον 
ύπό τής ρίζης τοϋ πρώτου κηρύγματος άρδιυόμι-
νσν · ύφ' ού τάχα καί ήμιίς πρός έρωτα άνικαύθη-
μεν, ίνα τό πολλοίς απόρρητον έκκαλύψω, χαί τήν 
άντιλιγομένην αίτιον τής έμής ταύτης έχδημίας 
ύπαναπτύξω · ιί φυτηχομοίην γιώργιον άνυδρο ν έν 
ιδρώτι προσώπου, χαί τής ζωής έκκαλαμάσθαι δυναί -
μην τόν άσταχυν ΐμπαλιν, ή τό τής παλαιάς κατα-
χρίσιως. θιού δε ιίη άν, ιί χαί τής προθυμίας ού 
διύτιροι άπαντώημεν έν τ>? μιλέτη τού έπαγγέλμα-
τος, τό πύρ ζήλου ύπανακαίοντις. 

to*\ "Ηνιγκι μεν ούν ό χρόνος πολλά, καί όσα πιρ 
ούδ' άν άριθμήσαί τις ίχοι ρόμ>ν · καινοτόμο* γάρ 
ούτος οιδι τά πράγματα · τοίον δι ούδέποτι ήνιγχιν. 
Έ ξ ανωνύμου χώρου πόθεν καί τιλματώδους τώ 
χιιμώνι τής απιστίας άγιννές τι πνεύμα έκτινβχθίν 
τήν τών εθνών ταύτην διιτάραξι θάλασσαν, x « i την 

* Psal. xv, 6. * Psal. cxix, 5. 4 Isa. LXJII, 19. 6 Jerem. xn, 10. 
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ον νκρ ό χγερνώμενος ην, Α bavit, et Ecclesiae navim, gubernatore carentem, 
•πί μικραίς ελπίσι σαλεύουσαν ήδη καί είς βυθόν 

κατηνεγκεν ακογνωσεως. Ίού, ιου ! ηλικον τή τόλ

μ η μ α I Πώς άν εμβί χαί γενήσεται έκφορον πράγμα; 
Ο ι δ ' ό τ ι πκθοϋς άπάσμς άνάξιον* Είχε μεν ή τών 
* Αλανών έχχλησία τής κεφαλής τόν χόσμον αφαιρε
θεί σ α , τόν ιερόν εκείνον λέγω ποιμένα καί τόν από 
στολο* μή ψενσάμενον* αύτοϋ γάρ καταλύει τόν £ίον 
διαχονηοντ; καλώς είχε δε και ό τής κακίας πρόβολος 
γυμν/, ο δή λέγεται, κεφαλή τόν κατ* αυτήν άπιρυ-
θΜζχσας αγώνα* χαί οία τά εκείνον μηχανήματα καί 

« Κ λ ά μ α τ α , τ ή ν φιλοχρήματο ν λύσσαν ύπανακαίει 
τήν τενι πρός ύπουργίαν εκιίνω επιτηδείων, τήν τοϋ 
έθνους άφέλειαν προδιικνύς, καί τό δυσπραγές τοϋ 
καιροϋ, κα ι ό τ ι τούς Άλανούς ευθύς ύποσύροιτ άν. 

ε ι . τ Η ν γάρ αύτοίς ούχ αφανής ό άνήρ, εγγύς U 

τοϋ γένους Ιχων πρός τόη ποιμένα εκείνον. Ούτος 
σκέπτεται βουλή ν τ ή ς εαυτού κεφαλής άξίαν χαί όν
τ ω ς άβουλο ν παραλαβών γάρ μεθ' εαυτού, ώς ό εν 
ΕύαγγεΑεοες εκείνος θρεαμβευομενος δαίμων επτά 
δαιμόνια έτερα, τούς περί τόν ποιμένα λύκους, τό 
δε παράδοξον, άνδρας τής σύν έκιίνω άνχχτροφής 
αναξίους, άλλως άλλαχόθεν φυγάδας, χαί τό πάν ού

δεν ύγιες, χαί τινα Ααζόθεν πόθεν, μιτενδυτούντα 
fi»ov τ ά χ α που χα'ι επίτηδες, καί σισαρωμένην 
τυρών, χαί τού τά πάντα πληρούντσς άγαθοϋ χενήν 
Πνεύματος, είσεισιν ελευθέρω ποδί, χαί γίνεται τά 
έσχατα χείρονα τών πρώτων η σαν γάρ σύδ' εκείνα 
π ω ς υγιή. Πώς άν είπω τήν τοϋ πονηρού προσβολή ν, 
χα* όπως ίχνους ίλάβετο, χαί την άξειλογουμένην 
τ ώ ν επιτησειων ύπηρεσίαν ; Δότε μοι συγγνώμην, ώ Q 
παρόντες, συγχεχυμενω, καί τόν λόγον ιθυτενώς προσ-
αγεεν [ μ ή } δεδυνημένω. Καίτοι γε σπεύδοντες ού
τ ω ς ύπό τοΰ πάθους καί τώς πολυελίκτου φοράς τοϋ 
πράγματος ήμηχάνησα· καί οιδα είρηκώς ούδεν ετι· 
καί συσχεάζειν γάρ τά πλείω άνάγκασμαι* ύρ' ού 
χαί ήμίν άν άπορείν συμβαίη χαί πα σι. Τέως είσία-
σιν οί γεννάδαι* καί ό μεν. ό λυμιών εκείνος Λαζός, 
επίσκοπος ονομάζεται* οί η' άτεχνώς και γέρα αί-
τοϋσεν, ό τ ι μή τήν Άλανίαν ούτωσί περιείδον άποί-
μαντον, άλλά πάντα καμόντες καί πάντ* ενεγκόντες, 
πλήν αλλά ταύτη προικί τόν νυμφίον δεδωρηνται. 

j am lfivi cum spe periclitantem in desperationii 
abyssum conjecit. Heu ! beu ! quantum facinust 
Quomodo rcm enarrare qucam ? Sentio cnim pror-
sus esse incredibilem. Erat quidem Alanorum 
ecclesia capitis bonore spoliata, sacro, inquam, 
pastore illo, qui m i n i m e mentiebatur apostolum: 
il l ic enitn is vitam finivit, praeclare functus officio. 
Erat etiam quidam lieqiritite protector. impudens 
nudc, ut aiunt, capite pro illa bellum gerens. Et 
quae ejusartificia et machinre esse solent, avari-
tia» rabieiD succendit nonnullorum ministeriurn 
i l l i proebentium, gentis simplicitatem imprimie 
pretendens, et temporis difficultatem, et quod 
Alanorum gens facile seduceretur. 

43. Erat quippe apud eos bomo pnedictus non 
obscurus genere, pastorem i l lum attingens. Hic 
consilium init capite suo d i gnum, ; et vere incon-
sultum. Etenim secum assumens, velut ills in 
EvaQgeliisjamdcvictusdtemon scpteui alia doemo-
nia, circumstantes pastori lupos, et quod uiirere, 
viros illius conversatione indignos, quorum a l i i 
aliunde fugitivierant, et nibi l omnino sanum habe-
bant ; nec non quemdam ex Lazorum aliquo an-
gulo emersum, idoneo iit videtur habitu ornatum, 
nec iadecoram, ut aiunt, barbam gercntem; hic, 
inquam, Alanorum ecclesiam scopis mundatam 
inveniens, et i l lo qu i omnia replet bono spiritu 
vacuam; libero pede ingreditur, et iiunt novissima 
pejora prioribus: nam neque i l la satis sana fue-
rant. Quibusergoverbisimprobii i l ius incursionem 
narretn,et quibus vestigiis institerit, et i l lud nactus 
fueritnonaspernandum digniorum hominumobse-
quium? Date mibi veniam, ο qui adestis, mentem 
turbatam habenti, et orationem recto cursu pro-
vebere impotenti. Et quidem festinanter, sic do-
lore animi, et ob varium negotii cursum anceps, 
videoine oibi l adbuc dixisse: nainpleraque silen-
tio premere coactus fui ; quo fiet, ut mihi et om-
nibus in perplexitatem versari contingat. Interim 
ingrediuntur egregii i l l i ; et ille quidem pestilens 
Lazus, episcopus nominatur: isti autem apcrte et 

pnemia exspocunt, quod Al ianam absque pastore esse non siverint, scd cum oinni patientia ac la -
bore tali gratuito dono sponsum munerati sunt. 

iV . Πρώτω μένουν ευθύς τώ |3ατήρι ώς Αίγυ- D 16. Ergo primo statim in l imine, tanquam JEgy-
πτιαχή τις επισχήπτει πληγή· πλήν ότι μά καί ή 
πρώτη, $ γε μήν ύστατη όσα καί βαρύτερα· τή γάρ 
πρωτότοκα χαί άπερ άφιερούσθαι ώσίωται, ταϋτα 
δή ό όλοθρευτής πιριέδραμιν. "Ηνδ'ε άρα ουδέ τις 
σοφός Μωϋσής, ίνα τό τού χρίσαντος προερμηνεύοι 
μυστηριώδες περί τού αίματος τοϋ Αμνού* χαί προ 
φίλαχή μεν ουδεμία, χαί άρδη ό Ολεθρος* έρχεται 
γό^όκίεπτης ίνα λήψη χαί θύση χαί άπολέση. Ϊ1ς 

«τόΐοετ· ή χαχία, ή ν παρυφισταμένην οίδα TJ άμι-
htm τοΰ κρείττονος 1 ι ί γάρ έγρηγόρι ι ό οικοδεσπό
της, ούχ άν ό κλέπτης τήν οίκίαν κατώρυξε* Βούλε 
σθε μεχρόν ύμίν χαί τά τής ποιμαντικής άναλέξωμαί ; 

ptiaca qua)dam plaga incumbit; nisi quod bic pnma 
fuit, quee ill ic postrema et gravior. Nam primoge-
nita, et quce Deo consecrari saactum erat, heec iste 
exlerminator circumibat. Neque aliquis aderat sa-
piens Moyses, ut illius unguentis mysteriutn ex-
planaret, de Agni videlicet sanguine : neque ul la 
tutela, sed i D t e r n e c i v u m exterminium. Yenit enim 
fur, ut rapiat, et maclet, et perdat e . Male sit ne-
quitiae,quam obstrusam vidi, ob recti negiigentiam t 
Nam si vigilasset pater familias, nequaquam do-
mum fur eflodisset. Vultis et acta ejus pastoralia 
aliquantum enumerem? Quid enira i l lud Pauli 

e Jean. x, 10. 
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preeceptum, ut manus cito nemini imponantur 7 ? Α Τί γάρ ή τοϋ Παύλον, ός μηδενί χώρας ταχιωΓΐ*> 
At iste intra pancosdies, formicarum veluti exa-
men sacerdotes emisit: et hos viginti, aiunt ab eo 
tanquam equite prsetereunte ordinatos, pauca 
intra dentes neminique inteilecta murmurante, et 
certe labiis minime proJata. Alios quinquaginta 
dum cibos in mensa manderet, et calicem manu-
teneret: alios dum noctu in lecto jaceret. Sunt 
enim qui diro cum juramento affirmant, eum ne 
de lecto quidemconsurrexisse Sedcur plura inqui-
ram, mibi quidem baut dictu facilia, vobis autem 
audientibus intolerabilia? Denique bis actis, diffu-
git i n L»zicam, ligonis sui rursuscupidus. Non est, 
ut puto,bomo ignotus mercatoribus nonnull isi l luc 
commeantibus. 

17. Sentio equidem multas interrogationes apud Β 
vos qui auditis commotum i r i ab boo sermone. 
A l i i autem ne sibi quidem persuaderi patientur; 
i d quod probe agnosco, dummeacumvestr is com 
paro. Nam neo ego auditis statim credidi ; per 
otium primo haec intellexi, deinde vero et multa 
interrogando cognovi. Sed ita facile fuit volenti 
decipere; et sic lupum sequebantur oves, quasi 
neminem unquam vidissent pastoremjneque ejus-
dem Yocem audissent. Quid vero? nonne ab heri 
et nudiustertius egregius bic pastor erat ? nonne 
ipsius episcopatum inordinatiun sciebant ? Rem 
oerte baud obscuram neque nonmanifestam p lur i -
bue: etsi autem baud omnibus, sacerdotibus certe 
qu i ordinationem ab eo susceperunt. Alterutrum 

τιθέναι νομοθετεί; Άλλ ' ούτος ημερών όλιγοστύϊ τι
νών μυρμηκιάς Ιερέων ήμίν άνέωξε* τήν είκοσάδβ 
ταύτην φασιν παρόδιος ιππότης iχειροτόνησε, μίχρ 
άττα ψιθυρίσας καί ύποδόντινα καί τέως άνόχον-
στα. των γάρ χείλέων ησαν άνέκφορα· και τήν. πεν-
τηκοντάδα έκείνην, διαμασσώμενος έπί τραπέζης, 
χαί TiJ χειρϊ κυλικοφορών έτερους νύκτωρ έπί στρω-
μνής. Έαυτοίς έπαρών-αι τά φρικώδη οΐ λέγοντες 
ώς ούδε τής κοίτης έξανιστάμενος. Καί τί αν τά 
πλείω διερευνώην, έμοι τε λέγειν ού ράδια, χαί ύμίν 
άχούειν ού φορητά ; Τέως ούτω δράσας, ούτω χαί 
διαπέφευγεν έν τή Ααζιχ$, καί πάλιν τ$ σκαπάνη 
φιλοτιμούμενος* ού γάρ έστιν αφανής έκιΐ παροδεύ-
ουσιν έμποροι ς ισωςτισίν. 

ιζ\ Οιδα μεν συν δτι πολλή ν τήν πεύσιν ώδινει 
προς ταύτα τών άχροασαμένων υμών, ώ παρόντες, 
λόγος* χαί πού γι χαί οί ούδ' άν ένέγκοιεν τό πι -
πβίσθαι* καί οιδα, τοις εμοίς παραμέτρων τά υμέτε
ρα· ού γάρ ούδ' αυτός ιύθύς έπεπείσμην μαθών άρ -
γώς τι τά πρώτα περί τούτων ήκουσα' έπεί δε καί 
έπί πλέον άεί, πολλά ήρόμην. Άλλ ' ούτως ευχε
ρές τώ βουλομένω πλαναν, καί ούτω λύκω τά πρό
βατα ήκολούθησαν, ώς εί μη δε ποιμένα είδόν ποτε 
μη δε ποιμένος φωνήν ρσθοντο. Τί δέ ; ού χθες χαί 
πρό τρίτης ό καλός εκείνος ποιμήν; ού παρ' εκείνου 
τήν επισκοπή ν άταξίαν ^δι ισαν; Τήν γοϋν τοίς πολ
λοίς ούκ αφανή ούδ' άνέχφορον* χαί εί μή πάντες, 
πλήν όμως οί τοϋ {Βήματος, παρ' εκείνου τήν χΐιρο-
τον ί αν δεζάμενοι* Δυείν τοίνυν θάτερον ή ούχ ήδΐι-

itaque esse oportet: τβΐ enim nesciebant, quod Q σάν, χαί ό λόγος απίθανος· πώς γάρ οί πεπονθότις 
est incredibile, Dam qui ignorare poterant, qu i 
experti sunt? vel aliter, id est, rem sciebant; et cur 
sic magnum cbrismatis negotium spreverunt, 
atque ab eo gratiam suscipere putarunt, qui n ib i l 
sanum babebat? Praesertim quia sunt nonnull i , 
qui tr ium episcoporum successionem viderunt, et 
nuncmequartum;quiet ins ignia magni sacerdotii 
i l l is exponebam, sive obvia in vestibus sive in be-
matis ornatu: quae omnibus palam proslabant, ut 
inde episcopum agnoscerent. Gradus etiam ip-
sis enumerabam, quibus is promovetur qui sacer-
dotio functurus est. Heec, inquam, et bis plura 
mib i suadebant, ne me accurate tuteque rem au-
disse crederem; sed imperitiam damnabam et 
taedio babebam talia narrantes.Sedauditis sermo-
nibus agnovi postea non temere fldem adbibuisse. 

18. Num ergo videar, si sermonem confusione 
spoliem, meum ad vos alloquium juste reflngere? 
Atqui bujusmodi non est lex loquentibus posita. 
Voluissem autem ab alio potius quam ameheec vos 
audire, atque ita in abdito denuo reponere ora-
tionem; publicarevero litteris boc negotium non 
auderem. Ipse porro accusatorem me gerere baud 
d i d i c i : neque judicare velim evangelico monito 
obtemperans; nam ubi sormo volucer, ibi et dam-
natio alas sumit 8 . Interim haec sunt acta, atque 
boc benignitatis genere nos grex excepit. Exterius 

* I T im . v, 22 . e Matth . vn, 1. 

ούτοί; ή τό έτιρον χαί πώς ύπεριίδον τό μέγα χ ρ ή 
μα τοϋ χρίσματος, χαι μετέσχηχέναι τής χάρετος πε-
πιστεύκασιν, ούτω παρά του μηδέν υγιές; Καίτοι yi 
βίσιν όπόσοι καί τριίς τών επισκόπων παρήμεεψαν' 
καί τέταρτον όρώσιν άρτι έμέ· έγώ δε καί τά επίση
μα τής μεγάλης ίβρατβίας κατέλεγον· όπόσα τε ιν 
άμφίοις απλώς, καί όσα τού βήματος* άπερ είδέναι 
πάντα εικός, κάκείθεν ούκ άγνοείν τόν έπισκοπον. 
Καί τοάς βαθμούς άνελεγόμην όπόσοις προβάζεται 
ό ιεράσθαι λ αχώ ν. Καί ταύτα, καί τούτων έτι πλείω 
έπειθε με μή κατηκριβωμένως άκούιιν μ η δ ' ασφα
λώς· άγροικίαν δε κατηγορούν καί κατηλαζονευόμον 
τοϋ λέγοντος* όπερ ούν είχεν ό λόγος, οΤδα πρός 
ταύτα ούκ ευχερώς πιπεϊσθαι ημάς. 

ιη'. τ Α ρ α τοίνυν δοχοίην άν τόν λογον άχρίνείας 
άποστιρών, τής πρός υμάς ομιλίας ένδίκως μετά-
ποιείσθαι; Καίτοί νόμος ούχ ούτω τοίς λίγου σιν, 
Έβουλόμην δ· τταρ' ετέρου μάλλον άμάς * παρ* 
έμοϋ κατακούσαι, καί ούτως έν άρο/^ήτω «6 πάλιν 
άποτεθιίσθαι τόν λόγον· στηλιτεύσαι δ*ε γράμμασι 
τό πράγμα ού* αν θα^ήσαιμι· αυτός Τε γάρ αί -
τιάσθαι μεμάθηδα ουδαμώς· μή γάρ άν χρίναεμε 
χατά τήν εύαγγελιχήν ύποθήκην χαί ό λόγος 
πτιρόιις, καί ή κατάκρισις άν πτερύξαίτΟ. Τέως 
γέγονε ταύτα, καί τούτοις ημάς ή ποίμνη φιλόφρο-



405 ALA 

νησαμΛ** έδεξιώσατο. *Εξωθιν ή μας άτεχνοϋν ήπιίλησε 
μάχαιρα τά θηριώδης εκείνη χαί δίστομος · εφιλονείκιι 
γάρ ήμίν περί τής τών Αλανών πάτριας, καί έκ τών 
ταμεείων φόβος ούτως άνέκυπτεν έτερος · ναι γάρ ό φό
βος εμοί, ότε μη δε κατανοήσαι είχον όπως τώ πράγ
ματι χρήσωμαι. 

ιθ\ Πρός ταϋτα τί ποτ · οίεσθέ μι παθείν τόν δει
λό* ίιρέα χεα τά τής ποιμαντικής αμαθή ; Δανιήλ 
εκείνος τών πρεσβυτέρων κριτής προχαθέζεται, 
χαί ΠΜΤ βεασαμένων καταψηφίζεται · χαί ή βισ-
σΐιήηε τν)ν δίκη ν έκπέφευγε · χαι πού τό πνεύμα 

Ιανεήλ ; Καίτοι βιαιότιρον τό ήμέτερον · τήν γάρ 
σωφροοτύνην ή χαθ' ή μας Σωσαννα κατιζημίωται, τό 
μιν αγνοία, τό δ ' ίρημία τοϋ βοηθήσοντος. "ίΐ δυσ-
πραγής άνθρωπος έγώ, χαί τοϋ ζυγοϋ βαρέος ευθύς 
αίσθόμένος I Ή μή ποτι ό μεν ζυγός χρηστός, χαί 
τό Φορτίο* εστίν ελαφρό* · τολμηρώς δ ' έπηυχενισά-
μτον αυτός, χαί παρά τούτο τής ελαφριάς ούδι 
πεπιίραμαι ; Ό γάρ μή τόν σταυρόν έπ' ώμο ν άρά-
ριενος πρότέρον χαέ περί τήν χοσμικήν άργίαν 
γενόμενος εντριβής πώς άν χαί τόν αυχένα κλίνας» 
τό πνεύμα παράθηται τοι Πατρί ; έπιί χαί τής έν 
τώ αγαθοί βασίμου ιδρύσεως τό ποτήριον προτεθείται 
χαί τό βάπτισμα. *Π δυσμήχανος εχθρός ό αρχαίος 
«ολεμιος, ός τόν μεν δίκαιον έξαιτείται · ού γάρ · αυ

τ ό · » πειράσαι δεδύνηται 4 τόν δ 1 άλλως άβέλτιρον, 
χαί χαταπαίν δοκιμάζει ! Ει δι πιρί ημάς ούτω 
τους άφίλεστέρους καί τούς μικροίς πάλαι σμασιν έτοι 
εοονς καταπισιίν ήλίκος άν ένσκήπτοι τοις μιγάλοις 
•τγωινιστεάς χαί όντως σταδιοδρόμοις τού πνεύμα-

κ. Τό γι μήν έμόν ιίς άμηχανίαν έμι πιριέστη-
« ν · ού γάρ ειχον άποσχοπήσαι πρός ούτω γενόμε
νον έτερον · σύδέ τις πατήρ εγγύς ουδέ τις μιίζων 
αδελφός τοί λόγω χαί τ£ πιίρα δοκιμασθείς, ίν» 
νπόθοεντο. Καί ην μιν τό πράγμα ύπιρ τήν έμήν 
σχεψα, χαί μείζονος διδεημένον χαι όντως υμε
τέρας, ώ πάτερ χαί άδιλφοί, τής έν πνιύματι δ ια -
*ρισεε#ς. Καί ήγνόησα ούδ' αυτός, χαίπιρ ούδ' 
fyh» ώς άν έπιχιιροί τινι περί τούτων Ιργω· 
'Εθίμην δε άργίαν χατά σκοπόν, εως άν ίξενέγκη 
ψήφο* μετ' επιστημονικής δοκιμασίας ή κοινωνητική 
Τών τοϋ λόγου προΐστώτων όμοτονοία. Άλλ ' ή β αο -
βαρική ίπίθισις καί ή άλογος βία, καί τό άναγκαίον 
τοΟ χρήματος, καί τό άφ' υμών δυστυχις διάστημα 
ώς άπό τών κόλπων τού Αβραάμ, τό τής κακώσιως 
δυσχερές. Καί τάς αιτίας, ιί βούλισθι άκούειν, 
ί χ ο ί μ ' άν λέγιιν. Εί μεν άκυρος, φησίν, ή νομισθεϊ-
σ α χειροθισία, άλλά σύ κανονικώς χειροτονεί * ιί δί 
χατοχνίίς τό ίργον, ία ίιρατιύιιν τούς όπωσούν 
άξιωθήναι νομίσάντας. Τούτο μεν ούχ άν αυτός, 
• f i v , ύποσταίη ποτι, ούτω διδόναι τούτους ίιρά-
•W i , ό χαί τω γεγίνημένω δυσφόρως ϊχων · χ ι ι -

potvrth δι πώς άν ούχ όχήσαιμι, ούκ εκείνο διδιώς 
ποτι χαί άναχιιροτονιίν δοξαίμι; όπιρ ό ίιρός 

άπιδοχίμασί νόμος. « " Ο σ α γάρ ό νόμος λέγιι, τοίς ύπό 
νόμσν λαλιΓ » χαί ή άναχίιροτονία δήθεν, ιί χανονι-

[CUS. 406 

nos liberis orbare minabator g ladiui ille MBvua 
utrinque exacutue. Invidebat enim nobis Alano-
rum patr iam, et quasi de promptuario aliue 
emergebat timor. Utique in timore versabar, qu i 
neque excogitare poteram, quemadmodum ea in 
re me gererem. 

i9 . Ad hffic quid me existimatis tunc passum 
fuisse, t imidum sacerdotem et pastoralis at i i f 
ignarum? Danieli l le seniorum judex sedet, et tur-
pis violentiee reos damoat; et i l la v im passadam-
nationem vitavit. Et ubinam Danielis spiritus ? Et 
tamen status noster yiolentior erat. Etenim Su-
sanoa nostra majus pudioitiae detrimentum passa 
est,adjutori8 partim inscitia,partim ejusdem priva-
tione. 0 infelix ego bomo, et grave jugum statim 
expertusl An potius jugum quidem suave est, 
et onus leve, ego vero contumacius col lum sub-
duxi , ideoque nec levitatem illius agnovi ? Nam 
qui crucem bumeris non tulit, et in mundana 
ignavia versatus est, quomodo cervicem inc l inani 
spiritum Patri commendet? Quandoquidem et ante 
stabile i n bono fundamentum, calix proponitur et 
baptisma. CaHidus bostis, et priscus adversariue 
justum bominem expetit; neque enim il l ic tentare 
po tu i t 9 ; at hominem per se vecordem, vorandum 
etiam existimat. Quod si tales adversus nos est te-
nuiores et levibus quoque certaminibus succum-
bere solitos, quantus ille ingruet magnis atbletie, 
et vere i n spiritus stadio currentibus ? 

29. Ad me quod attinet, in perplexitatem proreus 
inour r i : non enim ad al ium quemvis tali i n faoto 
respicere poteram: neque aliquis pater aderat, 
neque major frater, doctrina et experientia proba-
tus, qu i consilium suppeditarent. Eratque plane 
supra meam intelligentiam negotium, ac majore 
indigens vereque vestra, ο pater et fratree, spir i -
tali discretione. Neque ipse ignoravi, quanquam 
haud noveram fore ut ahquod ejusmodi opus ille 
aggrederetur. Et otium interposui studiose, donec 
non sine prudente experimento suffragium ferret 
communis i l lorum qui Evangelio preesunt eeqaabi-
litas. Sed barbarica incursio, et insana vis, et ne-
gotii neceseitas, et infelix mea a vobis absentia 
tanquam ab Abrahami sinu, eerumuee molestiam 
gravavit. Quin et causas, si avetis audire, d i c a m : 
Si irrita est, aiebam, i l la quae creditur ordinatio, 
tu quidem canonice ordina. Sin id agere renuis, 
sine eos sacerdotio fungi qui utcunque se ordina-
tos existimant.Atqui boc nequaquam ille, aiebam, 
feret unquam, neque bie permittet sacerdotio 
fungi, qui et factum eegro animo fert. Ordinare 
autem quidni cunctarer, neque timerem quomi-
nus forte iterum ordinare viderer ? quod sacra lex 
vetat: « Nam qusecunque lex loquitur, iis qui i n 
lege sunt l oqu i tu r 1 0 . » Proptereaque iterata ordi-

• L u c . xx i i , 31. 1 0 Rom. m, 19. 
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natio, dummodo quis canonice antea ordinatus Α χώς τις πρώτον έχιιροθετείτ* ώς τό om τγ* ήμίν · 
fuerit, apud nos ηοη agnoscitur. Quis ordinatio-
nem existimet ah eo tieri,qui gratiam non accepit 
quam vicissim impertiatur? 

2<. Atque haec in transcursu, prout sacra do-
clr ina tradit. Sed quod absurdius est, videbatur 
ill is satis id esse, qnantumiibet quispiam binc 
faUeretur. Non boc igitur, sed quia in legis viola-
tionem inciderant profane sacerdotio fungentes : 
etsane insusurrabant surdis et carnalibus quae sunt 
spiritus. Me tamen non tam insana i l lorum vtolen-
tia, quam urgens rei necessitas, permovit : « Nam 
messis, inquit Evengelium, multa ; operarii au-
tem p a u c i " ; » quamcunque demum quis dicat 
hanc messem,et quoscunque hos operarios. Audio 
enim peregrinatos fuisse aliquando etiam patriar-
cbas illos, qui et sibi panes babebant, et jumen-
tis pabula. Neque profecto nos rejicit, corpori licet 
terraeque deditos, bonus ilie agricola; pastores, 
inquam et greges, et congrue alteri alterum assi-
gnat; tali, inquam, messi, tales operarios. Ego 
igitur ita comparatus eram, ut nibi l absque ves-
tro consilio essem acturus. 

22. Sed quia nemo v i » intermedius erat, et pro 
perans negotium urgebat; nam Ecclesiae commu-
nital i periculum impendebat, cunctis ita infirmis, 
nulloque ad sacerdotale officium idoneo jam ex-
stante (dicam, et vos mihi indulgete) : non sine 
examine, nec cito, sed tamen manus denique bis 

γαρ χΐ ιροτονίαν λογίσαιτο πάρα τ ο ν μή λαβόντος χάριν " ν 
ώς χαί δ ι δ ό ν α ι ; 

κα' . Κ αϊ τκύτα παροδευτιχώς, ώς ό λόγος εδη-

λωσι · τό ο" άτοπώτερον, ώς εδοξεν άν τούτο ι ς ίχβ-

νώς ί χ ΐ ι ν , κάν όστις αυτούς χα'ι όπως α π α τ ώ * το 

άπό τούδε. Ού τούτο το ίννν , άλλ' ότ ι περ ιίς παρα-

νόμίαν κατώλισθον τό άνιερώς ίερατεύσαι · έπεψεθύ-

ρι ζον δβ άρα παρα κωφοί ς χαί τοις σαρκικοίς τ ά 

τον Π ν Γεμάτο ς. Έ μ ε δβ ού τοσούτον ή άλογος ixsi-
νων έπειθε βία, ώς τό κατεπείγον χαι άναγκαΐον 

τού πράγματος · · 'Ο γάρ θερισμός, » φησι, · πολύς, 

οί ό*ι έργάται ολίγοι · 1 1 » όποιον άν τ ι ς τούτον 

θερισμόν ι ιποι , χαί οποίους τούτονς Ιργάτας · 

άχούω γάρ επ ι ξένον μεν ου ς χαί πατριάρχας εκείνους 

ποτ ι , καί ι'αντοΐς έχοντας άρτους χαί το ις όνοις χ ο ρ 

τ άσμα τα · ούδε γάρ ούδε τούς σωματικωτέρους καί 

προσγιίους ημάς ό καλός αποπέμπεται γεωργός * π ο ι 

μίνας άμα καί ποίμνια, καί αναλόγως έκατέρω προσνέ-

μβιν έκάτερον, τ ώ τό ιώδε θέριι , φημί, τοιΟυσδε καί 

τούς ίργάτας . Παρασκευής μεν ούν αυτός ούτως είχον 

καί γνώμης, ώς μηδέν άνευ τής ύριών έργασόμενος 

υποθήκης. 

κβ'. Έπε ί δε παρήν τής οδού μεσ ί της ουδείς, και 

ταχύ τό πράγμα κατήπειγ ι · τ ώ γάρ κοινώ τή ς 

Εκκλησίας κίνδυνος περι ίστατο , πάντων ού τω λελω-

βημένων, καί μηδενός άλλου επιτηδείου ίεράσθα' 

παρβυρημένου (πώς άν ε ιπω, καί σύγγνω τ ε μο ι ) . 

ούκ άβασανίστως μεν ούδε ταχέως , πλήν όμως γύ-

i m p o s u i : docens primo ut suam priorem senten- ^ ρ«ς έπιτέθεικα τούτοις · ε'αυτών τής γνώμης κα-

tiara damnareat, et ut misericordiae operibus 
Deum pro viribus placarent; neque omnes ordi-
navi, scdquorum vita dignitati non repugnabat; 
denique, quod pluris interest, igaorantice i l lorum 
indulgens, quidquid majus perfectius deerat. 
Hffic si forte haud digne acta sunt, cum venia vos 
corrigi le; ego eaim in numero vestrorum discipu-
lorum uie esse proQteor. Quod si sero et post 
factum interrogo,quid agam?cumetlonginquitate, 
ct necessilatc, et in bis perplexitate gravatus 
fuerim ? Constat autem, cum nunc interrogem, ne 
tum quidem id omissurum : neque ante interro-
gandum, aliquid acturum, si certe ambiguum 
foret. Quidni enim, c i im nunc post factum in-
terrogem ? Ulrum vero res heec haud omnino pro- ^ Ειεν, 

cul scopo vestro spirituque sit, vos ipsi statuite. 
Atque hrec ita sunto. 

23. Qua; autem populus Alaniee mala alit, quis 
ego sum qui eis mederi coactus fai praedicalione 
mea? Nanj si exhibere Domino populum electum 
destinatus sum, cur ego de spinis ficus colligo, aut 
de rubo uvam, ut ait Scr ip tura 1 1 ? Nunc intelligo 
evangelicain parabolam, quando semen quidem 
bonum est, sed tamen haud pura zizaniorum inde 
spica ccnsurgi t : prseter quaui quod ill ic quidem 
post semen intervenit ignavia, nobis autem pejus 

ταγνώναι δ ιδάξας πρότερον, καί τ ώ πρός δύναμ ιν 

«λέω Θεόν ί λ εώσασθα ι ' καί ού πάσ ιν , άλλ' · ί ς ό 

βίος ού πάνυ αντιβαίνων τ ώ άξ ιώματ ι * χαί τρ 

αγνοία συγγνούς τό μείζον χαί τελεώτερον. Ταϋτα 

εί μεν ούχ άξ ίως ε ίργασται , μετά τού συγγνώναι 

καί δ ιορθώσασθι · έγώ γάρ τών μαθητευομένων ι ι

ναι χαθωμολόγησα * εί δε πυνθάνομαι όψιαίτερος χαί 

τού εογου δεύτερος, τ ί ποτ* άν πάθω ; χαι μαχρισμώ 

καί ανάγκη, καί τή έπί τούτοις αμηχανία βεβαρημένος. 

Α ήλο ν δε οίς άρτ ι πυνθάνομαι, ώς ούδε τ ό τ ' άν κατώ-

κνουν, ούδ ' άν ούδε πρό τού πυθέσθαι ένήργουν ούδεν, 

εί ούκ ά μη χ αν ο ν ην · πώς yap ό καί μετά τοϋτο πυθό-

μενος ; Εί δ ' ού πάν τ η πόρρω τού υμετέρου σκοπού 

καί τοϋ πνεύματος, καί ούτω πλήν ύμείς κυρώσατε . 

κ γ . Ά δ ι τό κοινόν τής 'Αλανίας τρέφει κακά, 

τ ί ς γένωμαι τ αύ τα θεραπιύειν ήναγκασμενος τ ώ 

έπαγγελματι ; Εί γάρ παρ ιστάνειν τ ω Κυρ ίω λαόν 

περιούσιον τ έ ταγμαι , πώς άν έξ ακανθών τ ρ υ γ ώ 

αυτός σύκα ; ή έκ βάτου σταφυλή ν , ώς ό λόγος 1 1 ; 

Ειδον έγώ τήν εύαγγελικήν ενταύθα παραβολή ν , 

πηνίκα ό μεν σπόρος αγαθός, ανατέλλει δε ού καθα

ρός ζ ι ζ α ν ίων άσ ταχυς · πλήν όσον εκεί μεν μετά 

τόν σπόρον ή ραθυμία · έν ήμίν δε τό χι ΐρον Οτι καί 

1 1 Maith. ιχ, 37. 1 1 Luc. νι, 
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εν ovTy.Kou λοιπόν τό τής έτερος συμβαίνει π α ο « - Α accidit, quod ία ipsa seminatione vit ium gliscit* 
Tum et reliqu» congruunt parabolae partes: in 
spinis lit seminatio quee quidem olim evuls® sunt ; 
at fidei verbum alicubi prorsus sufiFocatur: inter-
dum etiam cum jpsis spinis nascitur: item for-
tasse affectione quadam fit et ipsum spinosum. 
Melius certo foret, si ab eo qui ignem venit mit-
tere in terram inflammati, statim spinas combure-
remus: si ope ejus, qui gladiuin pariter venit 
mittere io terram, funditus haec excideremus. Kt 
quidcui pura terra, purum semen, custodes vigi-
les, aurea messis raessor, robustus. Π tamen 
nuoc res se babent, baud equidem ad centuplicem 
usque fnictum postulem virtutis viribus extendi; 
neque ad sexagcsiuium optem provebi, sed satis 

ι ίχον β habeam, si quatenus pbysicis regulis licet, trice-
simum fructum opera exocquet. Imo ego vereor, 
ne fortc manum, quidem metens impleam, neque 
sinum qui manipulos colJigo Sim sane tardior 
post alios, quanquan non omnino desperans, in -
felix ego pastor non beatus. Quippe qui super 
tecta serentcs parum fructus effecimus, nempe 
illos lucrando qui matrem omnium malorum hae-
resim vitaverunt, et yerbum pro \iribus messue-
runt ; nisi forte et his pariter insidiati sunt aeris 
aves. Heu mihi , quia spinas et tribulos campus 
geriuinat! danmationem scilicct ob recessum a 
Deo, dum spinosum errorem vagus grex sectatur; 
dum fornicatur non in ligno solum, uti scriptum 
est 1 8 , verum eliam inlapidibus cunctis etaquis» 
dumnon sculptiliaadorant, sedquosdamdcemones 
in locis excelsis. 

βολής* χ α τ ά γάρ τώ ν άχανθών ό σπόρος γ ι γ ένητα ι 

χα ί α ν τ ο ι μεν άρχαιόθιν έρρίζωνται* ό δε λόγος τή ς 

π ί σ τ ε ω ς Ι σ τ ι μεν ού χαί πάντη συμπέπνικται · ένια-

χ ο ύ ο ί χα'ι σύν ταις άχανθαις ύπαναχύπτιι* τ ά χ α 

γ ε χαί ύπό τής εξεως ακανθώδης γεγένηται καί 

αυτός* ώς άμεινον, ι ί παρά τον πνρός έλθόντος 

βαλεΐν έπι γής άναφθέντης, ευθύς τάς άκανθας τέως 

άπιτζρρώσαμεν- βί παρά τον μαχαιραν έλθόντος 

SxAiiv προθελύμνως ταύτα έτέμνομεν. Χα ί καθαρά 

fthv γ η , χαθαρόν δε τό σπέρμα, χαί οί φύλακες 

£0«yopoi , χα ί Χρνσοϋν τ ό θέρος, καί ό θεριστής 

εϋθηνονμενος* ώς νϋν γε ούχ ότι ίχαστοτεύιεν άν 

α ί τ η σ α ί μ η ν TJ ένιργιία τ ή ς αρετής μέχρι τού παν-

τ ό ς έπεκτεενεσθαι· ο ύδ ' είς ιςηκοντάδα προκό-

π τ ι ι ν τ ό Ολως ίργάσασθαι- ίκανώς δ ' άν 

κάν τ ο ι ς τρ ιάκοντα, ι ί τοίς φυσικοί ς όρο ι ς τό ενόν 

^t/aryytov παρεμετρι ι τό ενεργές. Ά λ λ ' εγώ δεδο ι -

κ α , μή ποτε ούδε τήν χ ι ίρα θερίζων πληρώσαιμι , 

α η δ ε τόν χόλπον ό δραγματεζόμενος* ίσθ ι όπ ισθ ια ι -

τ ερος , χαίτοε γε ήν άν ον πάντη δύσελπις, ό δ υ σ -

κλεής ε γ ώ ποιμήν χαί γεωργός ούχ ευδα ίμων 

άλλ ' ώ ς έπί δομάτων γοϋν έκαρπίζομεν μικρά, τούς 

ύπ ιραναέάντας ολίγον τήν παμ μητέρα πλάνη ν, καί 

τόν λόγου θιρισαμένους ώς έφικτόν, εί μή καί τού

τοις ήσαν πάλιν οί τοϋ αέρος όρνιις επίβουλοι· Οιμοι, 

έτ ι άκανθας χαί τριβόλους βρύει μοι τό γεώργιον ! 

την χατάχρεσιν τής άπό θεοϋ διαμαρτίας, ώς οπίσω 

τ η ς χιντρώδους πλάνης τόν δ ιαμαρτόντα πορεύε-

σφαι* χαί πορνεύει μοι τό ποίμνιον ούχ έν τ ώ ξύλω 

μόνον ώς γεγραπται 1 * , ήδη δε χαί λίθο ι ς πάσι χαί Q 
ϊ δασ ι * χαί προσχυνοϋσι μεν ού γλυπτοίς, δα ιμο -

νίοις δε τ ισεν έν τοίς υψηλοί ς. 

χ δ ' . Χρ ιστ ιανο ί δε μόνον ονόματι Άλανοί* εί δέ 

πού τ ι ς χαί μιρίς Ιακώβ, ό εχθρός ενέσπειρε τ ά ζ ι 

ζάν ιο* ε ι γ ά ρ καί πρός τ ώ γήρα τέως ούν ή Σάρρα 

γρ/έννηχε* πον η ρεύεται δε κατά τοϋ Ι σ α ά κ 

Ισμαήλ* χα ί τ ίς Α β ρ α ά μ , ίνα τήν δούλην " Α γ α ρ , 

καε τον τ η ς πλάνης ανελεύθερου σκότους, τής συνοι

κίας άπώσα ι τ ο ; "Εστ ι τ ι ς όλίγ/j παρεμβολή και έμοί 

ήν θεός εξάγει τοϋ νοητού Φαραώ* καί δ ιεξάγω 

ταϋ τα έ γ ώ κατά Μ ω σήν μεν ούκέτι, πλήν όμως* 

άλλ' ο ί Α ιγύπτ ιο ι τ ρ ι σ τα τα ι καταδρομούσιυ, ή τ ώ 

θ υ μ ώ ΦΟνώσα ψ υ χ ή , καί τό πρός τ ά χαμα ί ζηλα λ ι -

χ ν ο ν , ό πείθει τοις άλλοφύλοις συγχραίνεσθαι* καί τό 

τοϋ λοξού περίτρεπτον περί τ ινας άτοπους δόξας ^ 

ούχ άντιτεϊνον ώς δ ιά πολλά. Καί πού στύλος νεφέ

λης ενταύθα τό δ ιεστάναι διδοϋς ; ή τ ώ ς άν τών 

εθνών δ ι έσ τη ή θάλασσα ; Οιμοι ότ ι ποιμαίνιιν μεν 

άγέλας π ιπ ίστ ιυμαι άναβαινούσας άπό λουτρού τοϋ 

βαπτ ίσματος I ποιμαίνει δε ταύτας μάλλον τής απ ι 

σ τ ίας ό θάνατος * σ τμόατ ι μεν γάρ όμολογούσιν, 

όαώ δε λέγειν εις σωτηρίαν* ότι μή καί είς δ ι 

καιοσύνην πρώτον τή κάρδια πιστεύουσιν. "Ομοιον 

Tiy Άπόλωλ ε ν ευλαβής μπό τής έμής ταύτης γής · 

χαί ούχ Ι σ τ ι μοι άνάπαυσις αύ τη . 

κε ' . " Α ρ α άναστάς πορεύσομαι ; Δέδια π ιρ ί τ ή 

« Jerem. III, 9. 

24. Cbrisliani nomine tenus sunt Alani . Quodsi 
al icubi est pars Jacob al iqua, inimicus bomo 
zizania superseminavit. Nam etsi in senectute, 
Sara tamen peperit; sed insectatur Isaacum 
Ismael. Et quis est Abrabam qui famulam Agar et 
hoereseos serviles tenebras, domo procul ableget ? 
Est mibi quoque pusillus exercitus, quem Deus ab 
intellectuali Pharaone eripit. Hunc ego ducto, non 
quidem ut alter Moyses, sed tamen ducto. Se ! 
iEgypti i tribunl persequuntur, nempe animus 
furens ceedi inhians, et terrenarm rerum cupidi-
tas; quae suadent ut cum alienigeni,commaculen-
tur ; denique obliqu» mentis volubilitas ad absur-
das quasdam opiniones, minime ut plerumque fit 
renitens. Et ubinam est nebulee columna, quae se-
parationem preestet ? vel quomodo gentium recessit 
mare ? Heu mibi , cui pascere greges commissum 
esl de baptismatis lavacro ascendentes! Pascitau-
tem bos potius infidelitatis mors. Ore quidem, 
eegre dico, confitentur ad salutem ; neque tamen 
antea credunt corde ad justitiam. Simile est i l l u d : 
Periit religiosus ab bac terra m e a ; neque beec 
mib i stationis requies est. 

25. Num ergo surgens abibo? Vereor ne forte 
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hocmalam participem. Num enim sumego Aixi ias? 
Hic quidem cum Achaabo famularetur, genua 
tamen Baali non flexitu. Metuo etiam pusillee j u -
storum sort i ; nam virga impiorum commovetur. 
Quid f a c i am ? Ubi Jesu flagellum, ut Patris domus 
purgetur? Odi ecclesiam mal ignantium: eed in 
hano projectus fui, qui sacerdotium temere assu-
mere ausue sum : « Nonna odientes te, Domine, 
oderam et super inimicos tuos tabescebam ? » Gur 
maledictioni i l l i audaoter me objeci ? GoBlum 
©neum reputatus ego sum, terra ferrea neque 
arata neque sata haereditas mea. Quisnam Paulus 
rursus bos parturiat, donec formetur in eis Chri -
tus? Notbi adbuc et non fllii, quia fascinavit eos 
8atanas, ne quia Ter i ta t i forte credat, atque ut 
sint deinceps infidelitatis filii. Iram timeo, revera 
enim sunt vasa irae ad perditionem formata. Heu! 
ferarum dentes video, oum furore rapientium 
euper terram! Nam meorum ineignia veluti sunt, 
homicidia in primis et al ia mortium genera. Heu 
Dathan atque Abiron mih i inbiant : et quis adest 
Aaron, ut Deus miracula edat ? Sacerdotii dignitas 
oonculcataest,et quis adestSamueJ, ut Deus inju-
riamceusibimetillatamreputet ? «Iuvocabantenim 
i l l i Dominum, et ipse exaudiebat eos: in co-
lumoa nubis loquebatur eis.» Nempe ego sacrorum 
testimoniorum custodiam serio observo. Fortasse 
aliqis calvitiem quoque irridet, si forte pileo me 
exuam, ut cum fide haud velata sacro munere ftin-
gar.Quis aderit ElistBus ut oulpam ultio mox snb-
eequatur? Eli» dieipulum audacter me d i cam: 
sed non idcirco Eliseeus sum. Et gratiam quidem 
suscepi, sed non idcirco extra caducaruin rerum 
Impctum sum, neque in pacem extra omnem animi 
perturbationem ingressus sum. Et quid mirum, si 
rursusMoyses dux sit, et nihilominus itinerantium 
membra in deserto ceciderint ? Nam ex vocatis 
pauoi sunt electl. 

26. Sed quousque in bis dilatabo orationem, et 
non l l lum potius scopum attingam ? nempe ut 
rogem pastorem meum, et fratres simul deprecer. 
Utique ex ventre inferi audient clamorem meum. 
Eleva ad Deum oculos, ο pater: sanctas extende 
manus, unde mibi sacerdotii gratiam postulasti. 
Pete nunc ut cursum consummem, fidem servem, 
pr tBvar i cantes doceam vias Domini, irreligiosos 
convertam: si quando heec nobis Dominus bene-
ficia addat. Ferte in boo opem patri vos quoque 
amantissimi fratres: communi ac principi pastori 
commendate me, qui regi potlus quam regere i n -
digeo.. Fortasse recordabitur mirabi l ium suorum 
is qui parvulos custodit: fortasse memoriam fa-
ciet operum suorum, qui terram inaquosam in 
aquarum scaturiginem mutat. Nam si exsiccat flu-
vios Etban, et terram fructiferam ponit in salsu-
ginem,idem nihilominus datmel sugere depetra, 

Α τού κακού μεταλήψιι· μή γάρ έγώ 'Αβδιοΰ ^ J j i ' 
ριτήσας δε άρα εκείνος τώ 'Αχαάβ, γόνυ Tj Βάαλ 
ούκ έκαμψε. Δέδια u χαί περί τώ μικρώ τών δι-
καίων κλήρω' ή ράβδος γαρ τών αμαρτωλών ιπι-
σείεται. Τίς έγώ γενωμαι ; Που τό Φραγγέλιον *Ιη-
σοΰ, ίνα ό οίκος τοΰ Πατρός έχκαθαίροιτο ! 'Είσησα 
έκκλησίαν πονηριυομένων άλλ' ιίς ταύτην άπίρ-
ριμμαι, ότι προπετώς ίερωσύνην έθάρρησα, « Ουχί 
τούς μισούντάς σε, Κύριε, έμίσησα, χαέ έπί τοίς 
έχθροίς σον έξετηκόμην ; » Ί να τί τά τής αράς εκεί
νης έθάρρησα ; Καί χαλκούς μεν ουρανός ένομίσθην 
έγώ, σιδηρά δΐ γή, και άσπαρτβς καί άνήροτος ή 
κληρονομία μου· *Π τίς Παύλος χαί πάλιν ώδινε· 
τούτονς, άχρις ον μορρωθ^ Χριστός «ν αύτοίς ; 
Νόθοι δε άρτι καί ούχ νίοί ότι έβάσχηνιν αύτοΐς 

U ό Σατανάς, ίνα μή , τή άληθιία εί χαί πείθωνΤαι, χαι 
λοιπόν τής άπιιθιίας νίοί. Καί δέδοιχα τήν όργήν* 
Οντως γάρ σκεύη οργής κατηρτισμενα είσα ιΐς 
άπώλιιαν. Οιμοι ! ότι θηρίων οδόντας όρώ μετά 
θυμοΰ σνρόντων έπί τής γής· τά γάρ επίσημα 
τών έμών φόνος τό πρώτον, χαί άλλων Ιθνεα χ η 
ρών. Οίμοι, ότι Δαθάν χαί 'Αβειρών μι περικεχή-
νασι* xol τίς Ααρών ίνα τιραΤουργοίη θεός ; Καί 
τό τής ίίρωσύνης κατίζουθένηται· χαί τίς Σαμουήλ, 
ίνα τό γεγονός ιΐς εαυτόν θιός άναδέξοιτο ; α'Επεχο> 
λοϋντο γάρ έχιίνοι τόν Κύριον, χαί ούτος ιίσήκου-
σεν αυτών έν στύλώ νίφίλης έλάλιι πρός αύτοΰ ς. ν 
"Αρ* ούν έγώ τών μαρτυρίων τήν φυλακή ν έθέμην 
περί σπουδή. Τάχα τις καθυβρίζεται χαί τής φαλά
κρας, εί τών καλυμμάτων άπογυμνοίτο, Ιν' άκάλυοιΐ 

^ vf πίστει ίερατιύοι. Καί τίς 'Ελισσαϊος, ίν' ή ©*εχη 
παρέποιτο ; Ήλιου μιν γάρ θαρ/δήσω λέγειν ώς 
μιμαθήτιυμαι· άλλ'ουκ εντεύθεν "Ελισσαΐος έγώ· 
χαί χάριν μιν έδεξάμην άλλ' ού ταύτη χαί τήν 
τών φόντων παρήλθον φοράν, ούδ' είς τήν ειρήνης 
ΐίσήλθον άπάθιιαν. Καί τί χαινόν, ιί χαί πάλιν Μωύ-
σής οδηγεί, τών οδηγούμενων δε τά κώλα έν τ$ 

έρήμω καΓέπισον ; Τών γάρ χλητών ολίγοι οί εκ
λεχτοί. 

χς'. Άλλά μέχρι τίνος τούτοις ιμπλατννθήσομαι 
χαί ούχ εκείνου μάλλον γίνομαι τον σκοπού ; αίτήσο-
μαι τόν έμόν ποιμένα, δυσωπήσω τούς αδελφούς. *Αρα 
έχ κοιλίας άδον κραυγής μον άκονσονταε* τΑρον πρός 
θιόν όφαθλμούς, ώ πάτερ· εχτιινον όσίας χ·ίρ«ς, Οθεν 
ήμίν τήν χάριν τ̂ τήσω* χαί τόν δρόμον ιχτελέσαι οΰν 
αΤτησαι, τήν πίστιν τηρήσαι, διδάξαι άνομους οδούς 
Κυρίου, ασεβείς έπιστρέψαι. ιί ποτε προσ*«4* Κύ
ριος έφ' ημάς. Συμπονησατι τώ πατρί χαί ομ·**;, 
αδελφοί χαί Φΐλάδελοι- παράθισθέ με τ© χοινώ 
χαί πρώτω ποιμένι τόν ποιμαίνεσθαι μάλλον ή ποι-
μαίνεν διόμενον. Ίσως μιίησθήσεται τοιν θαυμα-
σίων αύτοΰ ό φυλάσσων τά νήπια* ίσως μνιίαν τ*ν 
Ιργων αύτοΰ ποιήσιται ό γήν άνυδρον ιίς δαξόδονς 
υδάτων μιταποιων Εί γάρ χαί ξηραίνιι ποταμούς 
Ήθάν, χαί γήν χαρποοόρον ιίς άλμην τίθησιν, 
άλλά χαί μέλι θηγάζιιν έχ πέτρας δίδωσΐ, χαί εχ 
στιριάς πέτρας ϊλαιον» τίς οιδεν εί άντί *νίδ*{ κ«ί 

" IUReg .xv iu , 3. 
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στοιβϋς μυρσίνη ΧΑ) χυπαριττος άναθήσιται ; μό- Α et de lapide duro eleum. Quis acit, an pro urtica 
νον ι ί ό ξηρά συναρμο)ογών όστά καί ζωήν εμπνέων et herba inutil i , myrtus et cyparissus ezsurgat ? 
χα ί έν ήμίν δοξασθήσεται . Τούτο παρ ' υμών έμόν Modo i l l e qui arida ossa rursus compingit, v itam-
α ΐ τ η μ α · τούτο μετά δακρύων αιτούμενος, ούδ ' άν que inspirat, in nobis quoque gloriflcetur. HflBC 

αποκάμω. Δό τ « μοι τήν χάριν ταύτην , χαρ ίσασθέ est mea a vobis postulatio : ita cum lacrymis de 
μοι τήν οι τ η σ ι ν , ώ σκεύος εκλογής, ώ στόμα θ ι ο ύ , precari non desinam. Date m i h i banc gratiam, 
ώ χρωτ ιύ* » έν πάσ ι μ ι τ ά τόν πρώτον · ώ λαμπτήρ · petitioni huic annuite, ο vas electionis, ο Dei os, 
σιν ένχόσμω λόγον ζ ω ή ς έπέχοντις . ο prime omnium post pr imum, ο luminaribus 

mundi verbum vitae preebentes. 

Diximm supra Theodorum sub patriareka Qermano II claruisse; quo videlicet tempore Constanti-
nopoliSj pulsis Grxcis, in Latinorum potestate erat. Beapse Theodorum in primo adhuc inedito oput-
culo, quod ad fratrem natu minorem scripsit, ait f. 1 : Έ ά λ ω μιν ή πατρίς, άλλ' άνδρί σοφώ πάς τόπος 

Ε λ λ ά ς : Et f. 2 '. Τής πατρίδος ημείς ύπό δυ ση μερί ας άπογενόμενοι, ό μιν πατήρ ήδη πρεσβυς ην, καί πρεσβυτέρα 

μ ή τ η ρ , αντιλαμβανόμενη χαί αύτη β ίου τελεωτέρου, έξ ούπιρ έν έπισχόποις εκείνος. Nimirum patre nostri Theo-
dori creato epiicopo, uxor religiosam vxtam sectata est. Adhuc Theodorus depatresuo : Σχολάσας δι 
τ ι καί. τ ή ς επισκοπής παροικίας, έπι ιδή αύτη περι Σαυρομάτος καί Σκύθας ην * Revera ΧΠ Alicano Π. 9 indieium 
e$t, Theodori patrem in borealibus illis regionibus episcopatum gessisse; quare et verba ι ίς τά οίχι ια 
non tam pairiam fortasse guam dicecesim denotant. Illic etiam complvra Theodorus dxcit de suis 
litterarutn studtis, quarum minori fratri magister fuit, et de libris etiam poeticis lectis loquitur, nec 

non de composUis. Et quidem dum in barbaricis regionibus versaretur, έν τοίς βαρβαριχοϊς ήδη 
β ι ο ύ ν τ ω ν ημών , ούτω τής ανάγκης κατ ιπ ί ι γούσης . Interim vero dit $e dd infulOS fuiSSC VOCdtum ; Ή χάρ ι ς 

εις έπισχοπήν εκκαλεί εθνών. 

ΑΝΚΟ DOMINl MCC. . . (?) 

THEODORUS ANDIDENSIS 
(Ang. Mai Bibliotb. nova PP. tom. VI, p. 545.) 

Portremum hono reeervaveram Tbeodorum Andidensem, quia verebar,ut huic forte capiendo tomus 
suffiemt. Nunc moree longioris impatiens, tot Theodororum agmen boc Andidensi concludam: cujus 
brerem oppido ac prope nullam biographicam notitiam tradidit Allatius in diatriba de Theodoris 
n . XCYI l . In l ibro autem Contra Greygtonum p. 519, ubi locum ejus recitat, awciorem dicit non recen-
tem, sed satis antiquum. Heec tantum Allatius. At Lequinius in Or. Ch. 1.1, col. 1030, nomen hoc,apud 
AUat ium De eoncensu l ib . m , cap. 15, a ee lectum» ponit inter episcopos Andidorum, qu® fuit urbs ee-
cundfB Pampbyliae; neque tamen eetatem ejus definit. Dicitinsuper scribendum esse Σανδ ίδων , ut est i n 
noti t i is episcopatuum, pro ' Α ν δ ί δ ω ν ; quod baud recte opinari videtur Lequinius; etenim in tribus hujus 
operis codicibus Vaticanis, constanter ' Ανδ ίδων scribitur. Quin adeo Basil iam quoque Phyti» episcopum 
(in Ptarygia Salutari)cui suam hanc lucubrationem Theodorus mittit,ignorat prorsus Lequinius in P h y -
Um epiicopologio, Or. Ch. t. I,col. 844. Quamobrem ne ex Basili i quidem utpote ignota aBtatelumen ad 
Theodor i atecolum cognoscendum accedit. SaneTheodorus noster n . 5 ad magniBasil i i tractatumquem-
dam l iturgicum provocat; sed quia i d scriptum non magno Basilio, sed Germano (primove an sd-
enndo f) Byzantino patriarchaB bibliograpbi tr ibuunt; binc saltem appareret Tbeodorum nostri im pne-
dicto certeopere esse recentiorem. Verumtamen, quia putatum Germani opus yalde fuit interpolatum, 
jam nescimus quid Basil i i , quid Qermani, quid al iorum antiquorum aut paulo recentiorum in eo cinno 
«tpersit: ideoque ad ferendum de Theodori cetate judic ium parum ea l ibr i nominatio prodesl. Igitur i n 
*o/a adbuc Allati i affirmatione acquiescendum est,quod haud recens auctor sed satis antiquus s i th ic 
Xheodorus. Ne autem d iu de ipso opere loquar, cujus dignitas et utilitas per se ipsa legentibue inno-
tacet, dioam tantum me id reperissa i n tribus bibbotbecos Vatioan» codicibus, nempe 1. i n 850, bom-
bycuio, aseculi ferme duodecimi. 2. in 430, ahartaoeo, sed bonn nitidasqua scripturee, cujus textua ab 
iilo prioris oodiois in pauois diifert, 3. in oodioe 932, item ohartaoeo, ted aatiquiora; in qno qaidem 
omiUi tur exordiuw, ut infra suo looo dieam, Tarumtamen in textu permultae sunt additiones ao yarie-
tates. Pr imum codicem ao tertimn viderat AUatius(nam de secundo silet),laudatosque ab eo locos in-
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fra nos adnotabimus. Titulus autemoperis ille est, quem nos typis impriminus : niei quod mendonn» . 
i n eecundo codice Nicofaus scribitur pro Theodoro, l ibrar i i ni inirum αβλεψία, qui tunc fortasse de 
Nicolao Cabasila cogitabat, cujus liturgicus commentarius jamdiu editus subsequitur in codice post 
i l lum Tbeodori. 

Parergon de alia sacrx missx expositione, et de canone 44 Nicxno. 

Stepbanus Aldoensis, anno 1670 factus patriarcba Antiochenus Maronitarum, et anno 1705 vita de-
functus, ut tradit Assemanus in Catalogo codicum Or. Vat. t. III, p. 503, complura ingenii atque i n -
dustriflB suae monumenta reliquit. nempe Annales orientales ; de origine Maronitarum ; horurn v ind i -
cias ; item de metro carminum ; nec non Orationale juxta r i tum Maronitarum, ut videre est innostro 
pnedicti Catalogi supplemento Script. vet. t. V. codd. Syr. 392, 393, 394, 395, 396, 397,411, 444. Quod 
vero ad rem praesentem attiuet, in carsciunico apud nos codice 400 continetur ejusdem Aldoensis 
magnum opus de sacrificio missae. duobus tomis conaprehensum, quorum tamen primus deest. Sed 
ecce, fortunee beneficio, desideratus hic carsciunicus tomus, suppletur ab ejusdem interpretatione 
Latina, quse in codice Vaticano 7410 conservatur. Reapse cum totum opus in decem partes (seu cande-
labra, ut Orientales malunt dicere) distribuatur, sex quidem priores partes in Latino continentur, 
quatuor vero postremae in carsciunico : quo fit ut ab utroque conjunctim codice l iturgicum boc 
Aldoensis opus nobis totum suppeditetur. Quisnam vero fuerit Latinus interpres, codex non docet; 
eed suspicari licet de Petro Benedicto illo S. Ephraemii notissimo interprete. Namque Naironus apud 
Aesemanum, loco supradicto, affirmabat Romae se queedam Aldoensis exemplaria accepisse a Petro 
Benedicto Maroaita commodata. Et nos quidem ab Aldoensis opere typis tradendo, moles, ipsa 
deterret; nihi l tamen retat, quominus bujus tenuem saltem imaginem delmeemus. 

Etenim operis partium decem, ut diximus, in plures unaqueeque tractatus subdividitur, bique rursus 
in sectiooes, tantaque est argumenti abundantia, et tam copiosa tractatio, ut n ih i l bac super re indi-
ctum relinquatur. I. Pars de missafere generatim, i d estde ejus nominibus, definitione, partibus, etc. 
II. De loco conveniente celebrandae missa?, i d est de ecclesiis, earumque partibus, altaribus, supel-
lectile, etc. III. De sacerdote missoe ministro, et de sacerdotii gradibus, officiis, etc. IV. De prcepara-
tione sacerdotum ad missam, vestibus, etc. V. Singiilatira de missee partibus. VI. Adbuc de reliquis 
missffi partibus.Hactenuscodex Latinus. Incarsciunico autem,parte VII. Prosecutio estordinis missse, 
scilicet, de pace danda, et de altaris velamine, nec non apertione mysteriorum. VIII. De consecrationc 
sacramenti, quod est secundum missae segmentum. IX. Designaculo crucis supercalicem, de Oratione 
Oominica, et sacramenti elevatione X. De fractione specierum panis, et aspersione sacratissimi san-
guinis super illas, et de sacramenti distributione fidelibus. 

Jam vero in tractatu tam ubere, multa esse bona et util ia, et quandoque etiam peregrina, quisdubi-
tet ? Imprimis testimonia clarissima de Cbristi corpore in Eucbaristia praesente, et quod Ghristi ipsius 
institutoris verbis fiat consecratio. ltem de Petri et Romani pontificis primatu, quem summis viribus 
propugnat, et ad universam Ecclesiam, prout in Florentino oecumenico definitumest, extendit. (Par erga 
Petri successorem profiteturobsequium etiam auctorl ibr ims. quem prsemanibus habeocserimoniaxum 
Ecclesise Maroniticee, ubi in prologo dicitur Deus fundasse Ecclesiam ac stabilivisse supra patrem fidei 
Petri). Deinde de patriarcbatu AnUocheno agit Aldoensis ; de SS. imaginum veneratione; de vestibus 
atque ornatibus pontificalibus, etc. Postremo copiose disseritur de trisagio, cujus etiam celebre addita-
mentum qui crucifixus est pro nobis, in Ecclesiis Orientalibus vulgo usurpatum, Aldoensis tuetur; 
non a d Trinitatem tamen relatum, sed ad Fi l ium ; imo non additamentum tantummodo, sed trisa-
gium totum, ad solum Fi l ium ab Orientalibus referri narrat ; secus vero a Greecis et Occidentalibus, 
qmisso semper additamento, id ad solam Trinitatem referri solere : qua distinctione adbibita, pacem 
Ecclesiarum circa banc controversiam conciliari posse judicat. Interim pro i l la ult ima parttoula 
profert testimonia 1. Ephreemii, patriarchse Antiocheni. 2. Joannis Maronisitempatriarcb» Antiocbeni. 
5. Dionysii Barsalibi, Amidensis episcopi; 4. concili i Armeniorum Tarsensis. 3. l ibrorum liturgioorum. 
Concedit tamen Petrum Fullonem sensu hseretico i l lam clausulam usurpasse ; atque hinc or tam 
totumejus rei odium etdisceptationem. Heec de patriarcba Maronitarum. A l ium vero«que ingentem 
commentarium liturgicum Nersetis Lamprunensis, Armeniorum saeculo duodecimo episoopi, LalinsB 
item Ecclesi» reverentissimi, alio nos tempore fortasse exponemus. 

Notissimus est canon UNiceenus Arabicus, cujus clausulamde Romani pontificis auctoritate sapra 
omnesetiam patriarchas,ponam accurate traoslatam ex Arabico textu,quem recitatCoptue Ben-Assaii, 
saeculi xu Monopbyeita auctor, in codice Arabico Vaticano 151, ub i ejus tractatuscononicuslegtior. Is 
ergo in parte i , cap. 4, postquam dixit, p r imum, uno et oaput, patriarcbarum esse Romanamidiserte 
ecribit: « Sicut patriarcba imperio et auctoritate erga sibi subjectos prttditus est, ita Romffi Domnue 
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auctoritate erga omnes patriarchas pol let: quoniam ipse primus* ett, tanquam Petras; qnatenas hio 
videlicet auctoritate superomnes Christianitatis proesules fruebatur, et erga multitudinem, exqua i l l a 
conf latur: utpote Christi Domini nostri successor, populo ejus Ecclesiisque preeposilus. » (Et sic Leo 
noster magnus, serm. rv , 2 : « Petrus cunclis Ecclesiee Patribus prmpositus. » Et Joan, CflBtariensis i n 
inedito opere de CODC. Cbalc. dicit ipsum Leonem caput episcoporum).Quo canonepost Goptum Ben 
Assali usus est etiam Naironus Maronita i a Evoplia^. 276 et293. Preeter i l la quee de primatu Romano 
disputavit alter clarus Maronita, Abrabamus Eccbellensis, in tractatu De origine nominispapas. Addes i t 

quaeS.AnselmusLucencis amplissimede hac re scribit l ib . l e t l l . in sua collectione canonica, cujus 
nos utiuos edidimus. Adde item duo nova testimonia in nostris Augustini sermonibus Vaticanis LII, 4 
et CXX, 13. Denique Casin. Parisiensis serrno XXIII, quia nobis in item cod. Vat. Ottob. 977, f. 262, 
Jegebatur, ita concluditar. « GommuDicet Petro, qu i vult partem babere cum Cbristo. » 

ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΝΑΙΔΩΝ 
ΠΡΟΘΕΟΡ ΙΑ Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Λ Δ Η Σ 

ΒΕΡ1 Τ Ο Ν ΕΝ Τ Η ΘΕΙΑ Λ Ε Ι Τ Ο Υ Ρ Γ Ι Α Γ Ι Ν Ο Μ Ε Ν Ω Ν ΣΥΜΒΟΑΟΝ Κ Α Ι ΜΥΣΤΗΡΙ1ΙΝ 

Πονηθι ίσχ 

έκ προτροπής χα'ι αξ ιώσεως τοϋ θεοφιλέστατου επισκόπου Φυτείας Βασιλείου 

THEODORI EPISCOPI ANDIDORUM 
BREVIS GOMMENTATIO 

DE DlVIN.ti LITURGL*: SYMBOLIS AC MYSTERIIS 

Composita 

bortante ac postulante Deo charissimo episcopo Phytice Basilio. 

α'. Πολλοί τών ίεράσθαι ήξιωμενων ί σασ ι μεν 

χαέ όμολογούσι τ ά έν τ ^ θεία ιερουργία τελούμενα 

τύπον είναι του Σωτηρίου πάθους χαί της ταφής 

χαί τ ί ς αναστάσεως τού Χριοτού χαί θεού η μ ώ ν 

ότ ι ό*ι χαί π ά σ η ς τής αυτού πρός ημάς σωτηριωδους 

επιδημίας τ ι χαί οικονομίας σημαίνουσι τά παρη-

χολουθηχότα γ νωρ ίσματα , άπ' αυτής αρχής τής συλ

λήψεως τού του , γεννήσεως τε χαί άναλωγής τής τ ρ ι α 

κονταετούς* πρός δε και τής τού Προδρόμου αύτοϋ 

λε ι τουργ ίας , καί τής έν τ ώ |3απτίσματι αυτού ανα

δε ί ξ εως* ναι μήν κα'ι τής τών αποστόλων έκλο/ής, 

χαί τ ο ϋ τώ ν θαυμάσιων τριετούς χρόνου, έξ ών ό 

φθόνος (al. Cod. φόνος) καί ό σταυρός κατεσκεύαστο 

ούκ o u T όϊπως ιπι ΐν , ώς οίμαί αγνοοϋσι. Καίτο ι γε 

ο ύ α ε σώμα χαλοιτ' άν ποτε τό μόνην κ ε α), ή ν εχον, 

π ο δ ώ ν δε χαί χε ιοών καί τών άλλων μελών άπεσ τ ι -

οημενον. Ό τ ι δε σώμα τελειον τό θυόμενον, άχσυ-

\ον α>τού τού Χριστού λέγοντος· « Λάβετε , φάγετε* 

τ ο ν τ ό έσ τ ι τό σώμα μου . » Ά λ λ ' ούδε 3ίου καί πολι

τείας εεκών ή λογική ιστορία παρά τίνος ύπογρά 

oocti, εέ μ ή τ ά έξ αρχής έν τ$ γεννήσει παρηκολου-

δ^χότα, κα ί τ ά έν μέσω γεγονότα, καί έν τ ώ τ ίλει 

συαβεβηκότα, ένσημανθώσιν. Εί ούν παρά ανθρώ
πων γ ι νόμενα ούτω συμπλέκονται, ώς είναι πάντη 

συμπεπλεγμένα καί αν ιστόρητα, πώς άν τ ά περί 

ι Matth. χχνι, 27. 

Α 1. Multi qui sacerdotii officio funguntur, sciunt 
equidem et confitentur, ea quae in divina liturgia 
fiunt, figuram esse Salvatoris passionis, et eepul-
turae ac resurrectionis Salvatoris Christi DeinostrL. 
Quod autem ejusdem qnoque salutaris adventut 
et incarnationis p r « se ferant consequentem noti-
tiam, jam inde ab initio, conception~s ejus, et na -
tivatis, actaeque per triginta annos vitae; nec non 
et lpsius Pra3cursoris,et Christi in baptismate m a -
nifestationis; praeterea et electionis apostolorum, 
et triennalis patratorum miraculorum temporis* 
quaeipsi invidiee et crucis causaexstiterunt; i d , i n -
quam, haud scio cur isti, ut puto, igncrent. Atqui 
ne corpus quidem i l lud appellabitur quod caput 
tantummodo habens, pedibus ac maaibuealiisque 

Β membris careat. Sane quod corpus perfectum sit, 
quod iuimolatur, audi Cbristum ipsum dicentem: 
« Accipile, luanducate, hoc est eorpus meum » 
Sed nec acUe vitae imago probabilis a quoquam 
describelur, nis i ab initio res quae nativitalem 
comitatae sunt, et quae inmedio cursuevenerunt 
etquee in iine contigerunt, adnotentur. Si ergo re-
humanee ita conectuntur ut sint plane inter se co. 
pulatee atque involut», quis ca, quae divinus Spiri-
tus figuratacrepresentat,taoi imperfectam imagr 
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Oem habere dioat? ErgO ne bujus quidem Vivifici Α τοΰ θείου Πνεύματος τυπούμενα χαί ιίσηγού/χενα 
oorporie per omnia aimilia imago, manca ullate 
n u i comperietur, neque ullo membro destituetur* 
Yerumtamem quia adoperata sunt div ini Spiritus 
oraoula, et quia sub brevibus s«pe verbis atque 
figuris, multffi sensuum difficilesque intellectu d i -
vitiaB comprebenduntur; i d , inquiam, nostra eeta-
tU bomiuibus purgatam mentem minime baben-
tibus, offenditnebulas, et imperfecta esse quae sunt 
perfecta suadet. 

2. Quod autem prolata heec indubia veritate 
verba, maximis demonstrationibus firraissime ful-
oiantur, inde fit exploratum, quia graphica sacro-
rum evangelistarum historia, tanquam ab ipso 
Ghristo Deo nostro inepirata, sic jam inde ab ejus 

ούτως ελλιπή τήν εικόνα yaiV τ ι ς «ν δέξασθα( ϊ 
χουν ούδ ι ή τού ζ ω α ρ χ ικού τούτου χαί θείου σώμα-

τος απαράλλακτος είκών ελλιπής όλως εύριθήσεται, 

ιί τών μελών τε ε'ρει περιηρημενον άλλ' εν τ ώ ιένοι 

συγκεκαλυμμένα τ ά τοΰ θείου Πνεύματος λόγ ια , χαί 

& ΡΡ·Χ· σ ι πολλάκις ρήμασι χαι τύποις πολύν πι-

ρ ι έχ ισθα ι νοημάτων πλοϋτον καί δυσθ ιώρητον , τοϋτο 

τοίς κατ* έμε τών ^ούν μή χεε9αρομεν·ες γνόφος 

καθ ίστατα ι , χαί άτιλήν ι ιναι τά τέλεια ύποτ ίθησεν. 

Ρ*· "Ο τ ι δε τ ά προβεβλημένα τ α ν τ ί ρήματα ά λ η . 

θεία άναμφηρίστω μεγίστοις στηρίζονται ύποδε ί γ -

μασι κράταιότατα, εντεύθεν εσ τ ί δήλον ό γάρ ζ ω 

γράφος τών θείων ευαγγελιστών λόγος, ώς έξ αύτοϋ 

Χρ ι σ τ ού τοϋ θεού ημών ύποσημανθιίς , ούτω τ ά ύπό 

COnceptione, Ut i tur i m a g i n i b u s VOCIS et v e rb i , Β τής συλλήψεως, της φωνής καί τοΰ λόγου, τού φίλου 

amici et sponsi, lucernee et solis, usque ad poetre-
mam Cbristi in coalos asoensionem, et ejusdem 
Ulbic novissimo reditu, non sparsim neque abrupte, 
sed simul omnia complectitur. Cui rei sapienter 
mentem intendentes i i , qui primitue poniiflcali 
munere digni fuerunt, et qui post eos sancti Pa-
^res exstiterunt, usque ad tempora quibus orta 
sunt magna luminaria, et ecclesiarum Dei «difi-
catores, Baeilius, in quam, et Joannes Chrysosto-
mus, pr imi pontificis circa ritum hunc mandata, 
eanoto Spiritu deducente, exsecuti sunt. Queenam 
autem heec mandata fuerimt ? multa quidem et 
alia, sed praecipue quae ad purgationem nostram 
et quasi reditum in vitam pertinent: » Accipite, 

καί τοΰ νυμφίου, τού λύκνου και τοΰ ηλίου, άχρ ι τής 

τελευταίας ανόδου Χρ ισ τού τής εις ουρανούς, καί 

τής εκείθεν αύτοϋ δευτέρας παρουσίας, άρ ισ τα έξ ι ι -

κόνισεν, ού διεσπαρμένως, ούδ ' άπερρηγμενως, άλλ' 

ύο* έν πρός πάντα κατηρτισμένος. *£1 δή καί νου-

νεχέστιρον προσεχόντες οί πρώ τως αρχιερατικού κα-

ταξιωθέντες χαρίσματος , καί όί με τ ' αυτούς θείοι 

Πατέρες, άχρ ι τών χρονών τή ς γεννήσεως τών με

γάλων φωστήρων καί τεχνουργύν τ ή ς τοΰ θεού 'Εχ 

χλησίας, Βασιλείου, φημί, καί Ιωάννου τού Χρυσο 

στόμου, τάς έν αύτοίς έντολάς τού πρώτου ά ρ χ ι ε 

ρέως Πνιύματ ι θ ι ίω ποδηγούμινοι άνεπλήρωσαν 

Τίνες δε άρα αί έντολαί ; Πολλαί μεν καί άλλοι , 

έξαιρέτως δ ι αί πρός τήν ήμετέραν κάθαρσιν και 

manducate, ait, hoc est corpus meum. » Nihil c ο ί β ν β * ά ν α ζ ώ ω σ ι ν . « Δάβετ ι φ ά γ ε τ ε » , φήσί · « τού ό 
enim vetat, quominus denuo necessaria haec verba 
repetamus. Et paulo post: « Hoc facitein meam 
commemorationem. > Igitur tantopere cordi fuit 
nis beatis commemorationem Cbristi facere, ut et 
oorpus per divina symbola iocolume perfeciumque 
oonficerent, mente atqae anima prffiditum, injecto 
*n massam fermento, et substantialiter deitateple-
Dnm; adeo ut qa i digne participent, sancbfica-
tioneetgratiadonentar, magnaramque passionum 
medelam consequantur. 

3. Sed enim tertia quoque accedit preedictarum 
rerum confirmatio, q u « cum eacra liturgia ec-
clesiis Dei prjpclare pieque tradita est. Quaenam 
Tero haec? Sacrarum nimirum imaginum ope co-

εστ ι rt σώμα μου· ούδεν γάρ κωλύει και αύθις τ ο ϊ ς 

αναγκαίοι ς τοϋτο έπαν«λαμβάνειν καί μιτ* ο λ ί γ ο ν 

« Τοϋτο ποιείτε είς τήν έμήν άνάμνησιν. » Ούχούν 

ούτως έσπευσαν οί μακάριοι ποείσθαι τήν εκείνου 

άνάμνησιν, ώς καί τ ό σώμα δ ιά τών θείων συμβόλων 

σώον καί άρτιον άποτελείν, έννουν καί έμψυχον, δ ι α 

τής ζύμης έμβαλλομένης τ ώ φυράματι ( ί ) , χαί θεό-

τητος κατ ' ούσίαν πεπληρωμενον ώσ τ ε τούς άξίως 

μεταλαμβάνοντας αγιασμού καί χάριτος άξ ιούσθαι , 

καί μεγάλων παθών ίασιν δέχεσθαι . 

γ \ Άλλ* εστ ι καί τρ ί τη βεβαίωσις τών προτεθει-

μένων, ήτις μ ι τ ά τής θείας ιερουργίας τα ί ς τοΰ 

θ ι ο ϋ έκκλησίαις καλώς καί θεοφιλώς παραδέδο τα ι . 

Τ ίς δε αύτη ; 'Π τών ίιρών εικόνων δ ιά χ ρ ω μ ά τ ω ν 

lorum exbibitio. In bis enim incarnationis Ghristi ρ άναστήλωσις (2)· έν ταύτα ις γάρ τά τής ένανδρω-

Dei nostri mysteria omnia a religiosis bominibus 
cemuntur exposita, ab archangeli Gabrielis ad vir-
ginem adventu usque ad Domini in coelos assum-
ptionem ac novissimum reditum. Habes et a l ium 

(i) Hoc dicit secundum constantem Griscorum 
sententiam ac ritum consecrandi fermentalum ; 
quem ritum non improbat Latina Ecclesia, ita 
tamen ut a Gnecis vicissim azymum nollet dam-
nar i . Itaque paulo vehementius loquitur S. Petrus 
Damiaoi in sua pr»claia et religiosissima canoais 
missfie expositione (n. 1.) a nobis edita Script. vet. 
t. V I : Panis fermentatus non debet offerri insacri-
ficium, tum ratione facti, tum rcUione mysterii* 
Grcecx tamen in suo pertinaces errore de fermento 

πήσεως τού Χρ ισ τού καί θ ι ο ύ ημών άπαντα μ υ σ τ ή 

ρια τοίς εύσιβέσιν όρώνται καθιστορούμενα άπ* αυ 

τής τής τ σ ύ αρχάγγελου Γαβριήλ προς τήν Παρθέ

νον άφίξεως μέχρι καί τής είς ουρανούς αναλήψεως 

conficiunt. Verumtamenidem Petms oemet emen-
dat aut explicat in Collectaneis tom. oit. p . 243, 
cum nostra adnotatione. 

(2) Grteci pr ima Quadragesim» Domioica fes-
tum vtnerationis imaginum celebrant, aobiitulo 
ορθοδοξίας, ob eaui dogmaticamdisciplinam i n ae-
ptimo concilio definitam. De quo festo mult» ex-
tant homiliaB, quas inter memini me legere Ma-
carii Cbrysocepnali, etal iam in collectiona Agapi 
monacbi Cretensis. 
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r t v Κυρίου.* χαί τής δευτέρας αύτοΰ παρουσίας (3). Α s ine exceptione tettem, quita a4 i l lam totiueoorpo-
Έχε ις xal άλλον άπαράγραπτον μάρτυρα ενάγοντα 
ότε προς τήν τών θιίων μυστηρίων τοϋ όλου σώματος 
ένωσιν καί συνάφΐιαν, τόν μέγαν ψημι έν βιολόγοι ς 
Γρηγόριον, ός έν τώ τών Χριστού γενεθλίων λόγω ού 
μόνον τα έν τ£ γεννήσει παρηχολουβηκότα, άλλά χαι 
τ ά τής όλης οικονομίας συνέταξε* χαι αύθις έν τώ 
τοϋ Πάσχα χαί τής άναστάσιως, και τά εν τ$ γεννή
σει ιερχμάα « ύ τ £ , αμετάθετα ιίασεν* ό δή χαί ψα-
νερώπρον άποδεικνύς, τοιούτον φησι τό τού γεννη
θέντες γενεθλιον, χαί τοϋ παθόντος έντάοιον. Διά 

Γαντα προηγουμένως μεν χατά τόν πρόχιιρον λόγον 
χαι νύν τοϋτο (4) πάς πιστός ειδέναι οφείλει ώς ή 

τής θεέας ιερουργίας άπασα τελετή αυτήν έκείνην 
τ-ήν όλην οίκονομίαν τής περί ημών σωτηριώδους 

r i s in divinis mys t e r i i s u n i o n e m el c oD juac t i onem 
deducit, magnum dico inter tbeologot Gregorium, 
qui in sermone de Christi natali, non solum eaqu» 
nativitatem comitata sunt, verum etiam totius 
dispensationis res conexuit. Rursusque in ter-
mone de Pascbate et resurrectione, ea qu » in na-
tali dixerat, loco suo non commovit. Quod ut 
apertius sigoificet, talis, inquit, fuit geniti Christi 
nativitae, talis et ejusdem paiai sepultura. Pro-
pterea principaliter juxta prflesenteiu tractatum, 
nunc tidelis omnis scire debet a divin» liturgi» 
universo ritu, i l lam ipsam totam dispensationem 
salutaris condeecensionis veri Oei ac salvatorig 
nostri Jeeu Cbristi, uti dictum est, per ea quflB 

συγχαταβάσιως του αληθινού βεοϋ χα) Σωτήρος Β fiunt in eodem ritu mysteria, symbolice ostendi ; 
ημών Ι η σ ο ύ Χριστού, ώς προιίρηται, διά τών έν 
αύτ^ τελουμένων μυστηρίων συμβολικώς δηλοί (5)* ιί 
χαί χαλιπόν kf εκάστω τών παρά Κυρίου γιγενημέ-
ναι ν, χαί τών παράΊουδαίοις ιίς αυτόν πεπραγμένων, 

μιαν χαι τήν αυτήν o f αιρήσαι πράξιν έν τοις συμβό-
λοις* πολλάκις γάρ τό ίν τών έν τή θιία λειτουργία 
τελουμένων έπί δυσί καί τρισι τών τότι νοούνται χαί 
αναφέρονται, ως προιών ό λόγος διίξιι σαοέστιρον. 

•Γ. Αύτ ίχα γοϋν ή θεία χαί ίερα τράπιζα, χαί εις 
τό έστρωμενον ανωγιών [al, COd. άνώγαιον] εκλαμ
βάνεται, χαί φάτνη κατονομάζεται, καί τάφος Χρί 
στου τού θιού ημών έπικεκληται (6). Ταϋτα δε, ι ύ -
σέβώς νοούμενα τι χαί διχόμινα, ούδεν τώ λόγω τής 

quanquam difficile est, circaeingula q u » Dominui 
egit, vei Judasi contra eum gesserunt, unum eum-
demque opectare in symbolis actum. Sepe euim 
unum aliquld in div ina nuno liturgia operatum, 
de duobus vel tribus tuno temporis actibus intel-
ligitur, ad eoeque refertur, sicut in sequentibus 
fiet olarius. 

4. Eoce enim divina et saera mensa et pro strato 
coenaculo accipitur, et preesepe appellatur, et se-
pulcrum quoque Cbristi Dei nostri vocitatur. Et 
tamen baec pie cogitata et aocepta, nullatenus 
rectae religionis doctrinam Jaedunt, tunc prcesertim 

ευσέβειας λυμαίνεται, καί μάλλον όταν ό προκείμενος Q cum propositus sermo temporis propria et accom-
ΪΘ09ς ζντιί τό οικιϊον xai πρόσφορον τώ καιρώ· 
χαέ τά άλλα δε ομοίως* Ποτι εί τις των έν τώ τελε€ 

τώδε συντάγματι έντυγχάνων, εύρήσει τινά έτέρως 
όνομασόέντα παρά τίνος, καί ού καν τήνά ήμιτέραν 
έζήγησιν- μηδαμώς ξενιζέσθω, μόνον έί πρός ευσέ
βειας λόγον χαί ταύτα όρά* πολλά γάρ και τού τότι 
καιρού τά θαυμάσια* χαί ίσως τοίς ίεροις καί θιίοίς 
αποοτόλοις, χαί αύτοίς τοίς θιοφόροις Πατράσιν 
/σΥςτ τό εν τών νϋν λεγομένων, ώς ιίρηται, πρός 
πλείονα τών τότι έναποδίδοσθαι* ή χαί τοϋτο αύτοίς 
άναγκαίον νενόμεσται, ώστε τά μείζονα χαί συνε-
χτεχωτερα τής ημετέρας σωτηρίας έντάξαι τη θιία 
μυσταγοιγία, χατά τήν τών θείων ευαγγελιστών 
παρατήρηση- τούτων γάρ ή σαφεστέρα πραγματεία 

modata requirit. Et simibter ceetera. Quare t i 
quis eorum qui sacra dignitale cluent, bunc meum 
legens commentariuni, forte aliqua abs quovis ali-
ter nominata comperiet, et non secundum nostram 
efepositionem, ne, queeso, miretur,dummodoet ista 
rectoe religionis doctrinam respiciant. Multa 
enim illius quoque temporis admiranda fuerunt. 
Et fortasse sacris divisque apoetolis, ipsieque a 
Deo inspiratis Patribus, quod nnnc uno nomine 
comprehenditur, ut diximus, tunc ad plura referre 
placuit. Vel etiam boc necessarium ill is visum est 
nempe utmajora et summaria saJutis nostrae do-
cumentain divinam mystagogiam insererentjuxta 
sanctorum evangelistarum traditionem. Horum 

ι · f ι - ι ι ι #i ~ «-> — ~ 

τε χαί σπουδή ούχ άλλο τι εναργέστερο ν δείχνυσιν υ quippemanifestum prfflcipuenegotiumstudiumque 
nihi l al iud apertius demonstrat, quam quod de 
sancto Spiritu Maria semper Virgo et Deipara con-
cef>erit geoueritque consubstantialem seterno Patri 
F i l ium ao Verbum ; cui deinde baptizato testimo-
nium dederit vivifious et consubstantialis ejusdem 

άλλ' ή τό έχ Πνεύματος αγίου καί Μαρίας τής άει-
παρθένου τε χαί Θεοτόκου συλληφθήναί τι καί γεν-
νηθήναι τόν τοϋ προανάρχου Πατρός όμοούσιον Τίόν 
κα ι Αόγον* ειτα |3απτισΘήναι μαρ^ρούμινον ύπό 
τοϋ ζωοποιού καί όουουσίου αύτοϋ Πνεύματος* επει-

(3) SS. imaginum venerationi addictissimi 
Otteci sunt, eorumquaB eeclesiae hispassimornan-
tur .^cet iam in Occidente toti templorum parie-
tefoliaatudiosiuevenustabanturVeterisNovique 
Te$(UDenti et martyrum sanctorumque virorum 
p/ctif bistori is ; quemmorem in hodiemarum ec-
des iarum parietibus non ita frequentatum dole-
mus. Certe nul lum decoriusornamentum,autpo-
pnlo Cbri i t ianQ edocendo aptiue, adhiberi posse 

(4) Hinc tantummodo incipit codex 632. 
(5) Sic Algerus scholasticus in brevi opusculo De 

sacrificio missce, quod nos edidimus in tomo IX 
Script. vet. ait JSolemnh celebratio totius missead 
hoc instituta esl,ut memoriamepxrimat Christi ve-
nientis in camem% etc. 

(6; Concba sive lacunar GraBci altaris denotat 
Betbleemi antrum seu praesepe. Ibidem autem 
modo cceoaculum pingi solet, modo sepulorum 
Domini . 
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Spiritus. Postea propter triennalem miraculorum Α τα τό έπί τρισΐν ίνιαυτοίς Θαυματουργούν** w -
cursum, Judseorum invidiam incurrisse, et a disci-
pulo proditum, illusumque et crucif ixum, sepulcro 
conditum, denique in vitam revocatura, in coelum 
conscendisse, et judicem denuo veuturum exspe-
ctari. Quce omnia perspicue divina liturgia sistit 
pereaqusein ipsafiunt, secundum Domini tradi-
tionem et mandata singula. 

5. Verum heec quidem tan<(uam adumbrata 
queedam f uturarum rerumproponuntur descriptio. 
At nostra particulatim rituum Dei gratia statuto-
rum explanatio, quantuni intiraussimumingenium 
nostrum valuerit, vim interim eorum palam faciet, 
quorum syiubola intellexisse arbitramur. Neque 
enim raente talem tantumque conatum concepimus, 
utpote nimis contemplativum, ut fortasse in cun-
ctis nostrae audaciam expositionis ostendamus. 
Imo et diserte veniam a legentibus imploramus, 
quos soire volumus, nos obediendi preecepto obse-
quentes, vel potius viro per omnia Deo amabil i ad-
hortanti cedentes, negotium ultra vires audacter 
aggredi ; non autem scientia inflatos, res humano 
nisui intactas attingere. Quod si quid vel circa 
pontificalia indumenta, vel alia aliquot in ecclesiee 
more posita, sermo noster praterierit, id , inquam, 
baudabsque causa factum est. Gum enim barum 
rerum, scriptam quamdam sub magoi Basil i i no-
mine interpretationem invenerimus, de iis dicen-
dum a nobis non judicavimus. Quamobrem, circa 

Β 

φθονον γενέσθαι τοις Ίουδαίοις, χαι ύπό μαθητού 
προδοθήναι, έμπαιχθήναι τε χαέ σταυρωθήναι* είτα 
χαι άνασταντα άναληρθήναι, καί ώς κοιτήν ποοσ-
δοκώμενον πάλιν έλεύσεσθαι* ά πάντα σαφώς χα'ι ή 
θιία ιερουργία συνίστησι διά τών έν αύτη τελούμε, 
νων, χατά την του Κυρίου παράδοσιν, και τάς διη-
ρημένας έντο)α'ς. 

ε\ Άλλά ταϋτα μεν ώς σκιαγραφία τών /χίλ/όσ
των προτίθεται ή σε κατά μέρος τών παρ* ήαών 
θεοϋ χάριτι νομοθέτη θεντων εξήγησες, κατα' γε τήν 
ήμετέραν ασθενέστατη ν διάνοιαν, δηλώσει τέως την 
δύναμιν, ώνπερ συμβόλων έφΐκέσθαι ωήθημίν* ούδε 
γάρ είς νουν τοιαύτην όρμήν έδεξάμεθα, ώς άγαν 
θεωρητική ν τάκα έν πάσι τήν τόλμαν τής έςηγή-
σεως έπιδείξασθαι* έπεί κάν τοις λόγοες συγγνώμην 
αίτοϋμιν τοις έντυγχάνουσιν, είδόσιν ώς έντο ή 
υπακοής πειθόμενοι, μάλλον δε τώ πρός ταϋτα προ-
τρεψαμάνω άνδρί τά πάντα δντι θεοφίλεί είχοντις, 
τών ύπερ δύναμιν κατετολμήσαμεν* άλλ' ουχί γνώ 
σει βρενθυόμενοι, τών καθ* ημάς άψαύστων ήψάμε-
θα. Εί δέ τινα τών περί τών άρχιερατιχών αμφίων 
καί ετέρων τινών τών τή εκκλησία δεδομένων ό λό
γος παρήκεν, ούκ άνευ λόγου πρέποντος δέδοακε. 
Εύρόντες γάρ περί τούτων έπ' ονόματι νου ρτεγάλου 
Βασιλείου (7) έρμηνείαν τινά γεγραμμένην, ούδε 
φθέγξασθαι περί τούτων δέον ελογισάμιθα* ώστε εί 
καί περί ών ειπείν ήναγκάσθηριεν, εύριΓν ήδυνήθη-
μέν τινα τών προειληφότων Πατέρων δήλωσιν ή σα-

i l laet iam de quibus loqui jussi fuimus, s iquando ^ φήνειαν, πρός έκείνην αυτόν ημάς συνωθοϋντα άρ-
invenire nobis licuit praecedentium Patrum al i-
quam expositionem aut declarationem; ad hanc 
potius bortatorem noslrum episcopuin ablegavi-
m u s : dum nos interim quietum tutumque silen-
t ium tenere maluimus. Sed agesis Dei benignilati 
proposilum aggrediamur. 

6. Initium doctrinoe arcanee, et sanctissimorum 
symbolorum, i l lud ipsum spiritalis sermo propo-
nit, quod tum bumana natura ceu quamdam obia-
tionem ex universa humana massa Domino Deo 
nostro offert: tum propbetica gratia divini Spiri-
tus multis diversisque vocabubs sigoificavit, con-
gruas operalo mysterio appellationcs imponens, 
typis quibusdam ac synibolispreemonstratas. Sed 
congrua et connaturalia nomina rei gestae modo 

χι»ρέα παρεπιμψάμεθα* αυτοί δε τήν άπρακ^ον κα·, 
άκίνδυνον είλόμεθα σιωπήν* όμόϋ θεοϋ φιλανθρω
πία θαρροϋντες, καί ταίς εύχαϊς τοϋ προτρεψαμένου 
τής υποθέσεως άρκόμιθα ώδε· 
et hortatoris nostri precibus contisi suseeptum 

ζ. Α ρ χ ή ν μεν τών μυστικωτάτων λόγων καί 
θειοτάτων συμβόλων (8) αυτήν έκείνην ό πνευμα
τικός ύποτίθησι λόγος, ήν είτε ανθρωπεία φύσις 
οίον τινα προσφοράν έξ| όλου τοϋ ανθρωπίνου φυρά
ματος Κυρίω τώ θεώ ημών προσήγαγε* καί ή προ· 
Φητική χάρις τοϋ θείου Πνεύματος πολλοίς καί ποι-
κίλοις όνόμασι παρεδήλωσε, καταλλήλους τή υπουρ
γία τού μυστηρίου τάς προσηγορίας επίφημίσασα, 
τύποις (9) τισϊ καί σύμβολο ι ς προθεωρηθιίσας. Ά λ -

(7) Verissime Theodorus noster dicit inscriptum 
se vidisse divo Basilio opusculura de quo loquitur; D Sedexstat in cod. Vat 
etenim no* quoque in cod. Vat. 430, postTheodori aliud : 'Εξήγησις τής 
tractatum legimus f. 151 : titulura excerptoruin έκ 

- • " - Βασιλείου 

in Spicilegiorom. I. lV,quanquam fioe uiultatum. 
" " ' 790. f. 36-40, sctiptum 

τής τοϋ έν άγίοις Πατρός ημών Βασίλειου αρχιεπ 
Καισαρείας Καππαδοκίας μυσταγωγικής εκκλησια
στικής. Tura vero in cod. Vat. 662, f. 238, cxstat 
idem opus plane integruin sub ejusdem Basilii no-
mine, C l imt i lu lo : Ιστορία μυσταγωγική εκκλησια
στική. Attamen nihi la l iud id est.nisi cum varietati-
bus,quamopusculum illud subpatriarclineGerniani 
nomine non semel yulgatiim, iniprimis autern in 
pulcherrinia Parisieusi Morelii editione. Richardus 

Suoque Simonius codicem bujus operis habuit sub 
aeilii nomine, utait in Catalogo p. 287, post no-

tas ad Gabrielem Pbiladelpbiensem. Eiusdem ge-
nerie a l iud opusculum S. Sophronii edidimu8 nos 

θείας λειτουργίας. qilO So-
phronii defectus suppleti utcunque videtur. 

(8) Sacramenta, etres simulet symbolumsuat. 
Verbi gratia Eucharistia, res est propter veram 
Christi prcesentiam: simulque, ut ait Critopulus 
in Gonfess. eccl. cap. 9, symbolum τής συσσωμα
τώσεων γ.αϊ έγκΓ^τρίσεως ημών πρός τόν ένανθρω-
πήσαντα Υίόν καί λόγον τού θιοϋ. 

(9) Prrecludendo eor.im ori qui panem eucha-
risticum typum tantum seu figuram corporis Chri-
sti blaspbemant, adest anliquisslmus quoqoa te-
stis Cynl lus Hierosol, in Mystag. IV, 3: '£» « f w 
άοτου δίδοταί σοι τό σώμα* in typo (id C«t spe-
cie)panisdaturti(ricQrpu8A\aquenon est 
figura,s6*4 species, paais eit; sed ootpm tub epe-
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>* τ α πρόσφορα χαί συμ*υή ονόματα τή οικονομία , 
πρός λόγον φίρωνυμίας τών συντελουμένον συμ
βόλων του μυστηρίου τοις θεοκήρυξιν απόστολοι ς 
χαι ίεροίς Παπράσι πεφύλακται, άρτον αυτόν "επ-
ονομάσασιν, ιύ/ογίαν, προσφοράν, άπαρχήν άρ^ον 
μεν (10), ώς τόν οΰράνιον άρτον, αυτόν, δηλαδή τόν 
Χριστόν, σωαατικώτερον ικ τών ιδίων αιμάτων αι
σθητώς άρτοποιησάσης τής πανάχραντου Θεοτόκου* 
ιύλογεαν δι ώς τ ή ; αράς τών πρωτοπλάστων αναί
ρεση»· προσφοράν δί, ώς έξ όλου του ανθρωπίνου 
ρνραματος οίον τινά φιλοτιμίαν τω θ ι ώ χαί χτίστη 

« ς +k "Αγια τών αγίων προσινιχθεισαν' απαρχή ν δί, 
ώς πάντων άπαργμάτων θ ιώ προσενηνεγμενων τυγ -
χάνουσαν ίερωτεραν χαί άγιωτίοαν. Ταύτην τοίνυν 
τήν εύλαγίαν χαί προσφοράν, χαί τοις ιίρημένοις , 
άλλοις όνόμασιν όνομαζομένην, ιίς τύπον τής παν- ' 
υανήτου θιοτόχου (ΙΚ) πιστώς δεχόμεθα καί δοξά-
ζομεν. 

ζ'. 9Π πρόθεσις δι τής καθ' ημάς Εκκλησίας ισο
δύναμος πβφυκι τοίς τών αγίων άγίοις τής σκιώ
δους \οΐ7ρείας τών "Ιουδαίων* μάλλον δι πολύ ταύ
της μιίζων* ή γάρ θιία τράπιζα, ίν η θύιταί ό 
Α μ ν ό ς ό αίρων τήν άμαρτίαν τοϋ κόσμου, άσυγκρι-
τως εστίν υψηλότερα τής παλαιάς έκιίνης τραπέζης 
όσον πρός αγιασμού λόγον καί συγχώρησιν πταισ
μάτων τοίς μιτά πίστιως και καθαράς συνειδήσεως 
προσερχόμενοι ς · ού μήν πρός σύγκρισιν ύλης · 
χρυσώ γάρ εκείνη διεκεκόσμητο. Τό δε μίαν αύτοίς 
ώρίσθαι τρόχιζαν, καί εγ' ε*/ ένί ταύτην τόπω περι-
γ^απτώς είναι νομοθετείσθαι, άλλαχοϋ δε μήτε 
θυσεαστήρεον πήγνυσθαι άπαγορεϋσαι , άρ* ούχϊ 
σαφές έστι γνώρισμα τοϋ και ταύτην καί τάς έν 
ανττ& τελουμί;ας θυσίας καιρώ τώ προσήκοντι παν
τελώς άφανισαι; Έν μεν γάρ άρχαίς τή γνώμη 
τών γαστριμάργων και παχύτατων Ιουδαίων συγ-
κατιών, Έλληνιχώς εθελοντών βιοϋν, συνεχώοησι 
τάς θυσίας έπ' ονόματι μόνω τής αύτοϋ θεού άγα-
θοτητος ταύτας καθιερούν, ίν' εν καιρώ τής χριστο-

κτονίας εκείθεν απελαθέντες ουδαμώς εχοιεν πάρ-
©δον έν ετέρω τόπω ταύτα δράν, τώ σφών κωλυό
μενοι νόμω · κάντεύθεν εκποδών γένηται και ή 

cie pania. Pergit Cyrillus dicerc: Μή πρόσεχε ώς 
ψ ι/ο ι ς τω άρτω και τώ οΐνω· σώμα γάρ καί αίμα 
Χρ ιστού κατά τήν Δεσποτική ν τυγχάνει άπόφασιν. 
Jam ut longioquioris quoque natioois lestimonia 
aliquot inandita nobisaccersamus, adestsapiens 
ille Armeniorom episcopus Nerses Lamprunensis, 
q u i in sacm liturgi;e explanatione, patrio ser-
mone conscripta. p. 161, diserte ait: Panis fit 
corput Chrisli. Similiter p. 389 : Spiritu sancto 
operante, de pane fit corpus Christi. Item p. 397: 
Maleria exanimis (panis) vitam susccpit: anima-
tum idfuit, cui deeratspiritus \symboluminrem 
conoermm est: species corporis Christi, substan-
ttafcter omnino Christi corpus e/fecta sst. Deni-
qoe j>. 468: Per sacerdotis orationem descendit 
Spintut ad speciem (panis) vivificandam. Quibas 
ία iocis quomodo pars aliqua dubitationis restet, 
prorsus non video Et diserte al ibi, ut per-
gunt dicere RR. ΡΡ. MecbitaristflB i a Apologia 

Sro Nersete, venerabile dogma vcraciter tra-
i t Nimirum, p . 158,pluribus verbis asserit non 

figaram Cbristi esseEucbaristiam,8ed ipsum ejua 
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imponere, ita ut ipsum τoeabulom peracta myste-
r i i symbola proprie denotaret, id , inquam, diviois 
praconibus apostolis, sanctisqae Patribus curas 
fuit. Itaque appellarunt panem, benediclionem, 
oblationem, pr imit ias: panem quidem, tanqaam 
cffilestem panem, ipsum videlicet Christum, sol i-
dius ex propriis sanguinibus sensibiliter confeo 
tum ab immaculata Deipara; benedictionem, ut-
pole maledictionis primis creatis hominibus i m -
pactae exstinclionem; oblationem, tanquam ex 
uni versa humana massa munus quoddain Deo crea-
tori ad sancta sanctorum delatum ; primitias de-
nique, tanquam omnium primigeniorum Deo 
oblatorum rem sacratissimam et sanctissimam-
Hanc igitur benedictionem dictam, atque oblatio. 
nem, aliisque supradictis nominibus appellatam, 
augustis exbibitam templis, et protbcsi, ut voci-
tamus impositam, ceu figuram laudatissimne Dc i -
paree, fideliter suscipimus et bonoramus. 

7. Nostra autem Ecclesiae protbesis pari digoi-
tate est atque sancta sanctorum umbratilis Ju -
daeorum cultus, imoverobis superior. Namdiv ina 
mcnsa, inquaimmolatur Agnus, qui tollit peccatum 
mundi , incomparabiliter sublimior cst mensa i l la 
vetere, propter sanctitatis rationein, et peccatorum 
remissioncm, quara iis confert qui cum tidc pura-
que conscientia accedunt. Nequc tamcn materioe 
facienda est comparatio; i l la quippe auro tota 
exornata orat. Quod autem una illis proeiinita fucrit 

; raensa, ct quidem UDO in Joco circumscribi jussa, 
alibi vcro neque mensam ncque altarc statui per-
missum, nonne manifcstum indiciuin erat, tum 
banc, tum immolatas ibi victiinas, congruo tem-
pore prorsus antiquatum ir i ? Kt ol im quidem vo-
luntati indulgens gulosorum crassiorumque Ju-
dfeorum, etbnico uiore vivere volentium, sivit ut 
viclimas nomini tantum bonitatis Dei ipsius sacri-
ficarent; ut deicidii tempore patria expulsi, co-
piam minime baberent, alio in loco bos ritus per-
agendi, propria videlicet jpsorummet lege inter-
d i c t i : atque i la lalis cultus memoria quoque 
aboleretur. Ccrte nisi cx mera erga Judfleorum 

, corpus etsanguinem.Elmox, p. 160,negatsymbo-
lum Dci esse pancm (id est speciempanis) sed ib i 
corporis substantiam contioeri propugnat. Rcm 
perspicuisverbisadfirmatetiampp. 130,164,351,361 
atque ut noster Hieronymus ep.140.ad sacerdotum 
preces ait Cbristi corpus sanguinemque coniici, sic 
et Nerses, p. 45,sacerdotum dignitatem suspicit,di-
rigendi Spiritum sanctum, ct materiam in Dcum 
coasecrandi. Denique Armenii in l iymno euchari-
stico canunt: Hic panis est coiynsfesu Chrisii. De 
boc sacramenlo praeclare etiain Stepbanus A l -
doensis patriarcha Maronitarum i a Commentario 
de Missa, quem jam retro laudaviinus. 

(10) Petrus Damiani op. cit. n.2:ldeo pancm 
et vinum in sacrificium corporis tt sanguinis sui 
Christus instituit, quod siculpne ccotcris cibis cor-
poralibus panis et vinum reficiunt, ita corpus et 
sanguis Chrisli pros cceteris cibis et potibus spiri-
tualibus interiorem hominem reficiunt et saginant. 

(11) Confer infra, n . 9. 

U 
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inflrmitatem indulgentia Deus Ulis sacriflcia in- Κ νύμ* τ«ς τοιαύτης λατρείας* εί γαρ μή 
dixisset, quid causee erat, quominus inun ive r ium 
terrarum orbem diffundi eadecrevisset, aequeac 
i l ia , quaeperpraedicationem apoetolorum, jubente 
Deo instituta sunt, qu® tol i et aeri, e©terisque 
mundi ornatibus assimilantur ? Sed, ut diximus, 
Judaeorum sacrificia condescensione Dei permissa 
fuerunt. Etenim dum haec adhuc peragebantur, 
millies divino Spiritu per propbetas loquente, re-
cusatasunt, quemadmodum Isaias ait:« Si affe 
ratis ad me similam, vana est oblatio, abominalio, 
inquiam, mibi est. Quis enim b » c de manibus 
vestris exquisivit 1 ? » David autem : » Num man-
ducabo carnes taurorum, et sanguinem hircorum 

βαίνων τή άσθενεία των Ιουδαίων τάς θυσίας προσ-
έταξεν ό θιός, πώς ούκ είς πάσαν την γήν έφαπλοϋ-
σθαι αϋτάς διωρισατο, ώς χαί τάς ύπό τοϋ κηρύγ
ματος τών αγίων αποστόλων κατ' εντολή ν τού θεού 
εκτεθείσας, αιτινις ήλίω χαί αέρι χαί τοίς άλλοις 
χοινοίς έντρυφήμασιν έξωμοίωνται ; Άλλ ώς προιί-
ρηται, συγκαταβάσεως ένεκεν αί θυσίας τών Ιουδαίων 
συνιχωρήθησαν εί γάρ έτε τοϋτων τελουμένων μ υ -
ριάχις ύπό τού θείου Πνεύματος δια τών προφητών 
ανετράπησαν, χαθώς διά 'Πσαίου Φησίν* « Έ άν 
φέρητέ μοι σεμίδαλιν, μάταιον θυμίαμα, βδέλυγμκ' 
μοί εστι* τις γάρ εξεζήτησε ταύτα έχ τών χειρών 
υμών; » Διά δέ Δαβίδ* « Μή φάγομαι χρία ταύ -

potabo 8? » Et a l i b i : c Sacrificium et oblationem JJ Ρ ω ν » * a ' f * a τράγων πίομαι; » Καί έτέρωθι* « θ υ -
noluisti, corpus autem aptasti m i h i * . » Quibus ' 
verbis Propbeta, Christi Dei nostri, ante vetcres 
generationes dispositum incarnationis mysterium 
denotat. Quomodo igitur post novae gratiee adven-
tum, restigium aliquod veterum sacrificiorum, 
quicunque inentis est compos,dicat superfuisse ? 
Sed haec hactenus de legaliumsacriticiorumcessa-
tione vel abjectione et vetito. 

8. Sed fortasse dicet aliquis ex adversariis : 
Yos, ex quibus prophetarumindicationibuspaQem 
vinumque ceu typum corporis ac sanguinis Christi 
offerre didicistis ? In primis igitur respondemus. 
Gbristi Dei, qui est ipsa veritas, facta et traditio-
nes neminem posse scrutari : « Hoc enim facite, 

σίαν χαί προσφοράν όύχ ήθέλησας, σωμα δε χα-
τηρτίσω μοε * Μ τό τής τού Χριστού χαί θεοϋ ημών 
πάντων σωματώσεως πρό γενεών αρχαίων ηύτρεπι-
σμένον φάσχων μυστήριον * πώς άρα μετά τήν έπι-
φάνειαν τής νέας χάριτος ίχνος ύπολελείφθαι τών 
παλαιών θυσιών φήσειε» άν τις τών νουν εχόντων; 
Άλλά ταϋτα μέν περί τής τών νομικών θυσιών 
παύλης ή αποβολής χαί απαγορεύσεως. 

η'. Άλλ* ίσως έροιτό τις τών αντιθέτων · Ύμείς 
δε έκ ποίων προφητικών αποδείξεων τόν παρ' υμών 
προσ^ερόμενον άρτον καί οίνον είς τύπον τοϋ σώ
ματος καί αίματος τού Χριστού προσφίριιν παρελά. 
βετε; Φαμεν ούν κατά πρώτον λόγον ώς τά παρά 
τής αύτοαληθείας Χριστού τοϋ θεού πραχΒέντα καί 

inquit (ut denuo dicam) in meamcommemoratiO- Q παραδοθέντα ουδείς ήντεξετάζειν δύναται* « Τούτο 
nem. » Quod si propbeticas de bis praedictiones 
quaeris, audi virumprophetassimulregisqueaucto-
ritatembabentem ; imo vero ipsum coelestem Pa -
trem, genito ab se ante luciferum ineffabibter et 
impassibiiiter Filio dicentem: « Juravit Domi-
nus, et non pcenitebit eum, tu es sacerdos i n 
aeternum secundum ordinem Melchisedec 5. » Quid 
bic porro Deo offerebat? panem ac v inum, quibus 
Abrahamum divinitus muneratus est, post victo-
r iam ab eo patratam. Si ergo oriundus ex alieno 
populo Melcbisedec, figura Cbristi existimatur et 
creditur, utique expulsum est leviticum sacerdo-
t ium. Impossibile enim est Deuni inentiri, postquam 
jurejurando promisit se excitaturum aliquem 

γαρ ποιείτε, » Φησιν, ίνα και αύθις έρώ, « εις τήν 
έμήν άνάμνησιν. » Εί δε προφητικάς περί τούτων 
προρρήσεις ζητείς, άκουσον προφήτου καί βασιλέως 
άμφοϊν τό άξιόπιστον Ιχοντος · μάλλον δε αύτοϋ τού 
επουρανίου Πατρός πρός τόν πρό εωσφόρου γεννη
θέντα έξ αύτοϋ άρρήτως καί άπαθώς * « "βμοσε 
Κύριος, καί ού μεταμεληθήσετα* * σύ ιερεύς είς τόν 
αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ . » Καί τί τά 
παρ' αύτοϋ προσφερόμενα τώ θεώ ; Άρτος καί οί
νος, οίς τόν Αβραάμ έδεξιοϋτο θεοπρεπώς, νίκην 
έπεργασάμενον. Εί ούν έξ ετέρας Φυλής ό Μελχι
σεδέκ, τύπος δε τού Χριστού καί λογίζεται καί 
πιστεύεται, έκβέβληται άρα ή λευίτική ίερωσύνη * 
αδύνατον γάρ ψεύσασθαι θεόν. καί ταύτα μεθ' όρκου 

secundum ordinem Melchisedec, qui carnaliter D έπαγγειλάμενον κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ άναστή-
esset de Davidis semine pontifex s imul Deusque 
aote sfficula. Ejectis igitur qui de Levi tribu erant, 
utsuprascriptum est, necesse vicissim fuit ut ve-
teris tum legis tum cultus immutatio fieret; sicut 
alicubi magaus quoque Paulus dic i t : Universum 
enim Judeeorum cultum per levitas et contribules 
exerceri, lege cautum erat; quibus cessantibus, 
lex quoque irrita evasit ·. Sed et per al ium pro-
pbetam, de nostro sacrificio et cultu haec Deus 
praedixit dicens: « Ecce tbymiama mibi exbibetur 
in universa t e r ra 7 . » Atque heec dicta sunto de 
abolitione Judaicorum sacrificiorum ac rituum et 

σεσθαι τόν έκ σπέρματος Δαβίδ τό κατά σάρκα, 
αρχιερέα τόν αυτόν όντα καί θιόν προαιώνεον. Τών 
έκ τής λευίτική ς τοίνυν φυλής έκβεβλημένων, ώς 
προγέγραπται, άναγκαίον πάλιν έστι καί τοΰ πα
λαιού νόμου κα'ι τής λατρείας γενέσθαι μετάθεσιν · 
ώς που καί Παύλος ό μέγας φησι * Πάσα γάρ ή τής 
λατρείας τών "Ιουδαίων πραγματεία καί εντολή 
διά τών λευίτών καί συμφυλετών αυτών ένεργείσθαι 
τώ νόμω έκτέτακται, Παυομένων δε έκιίνων , 
κατήργηται καί ό νόμος. Άλλά καί δε' έτερου προ
φήτου περί τού ημετέρου θύματος καί τής λατρείας 
τοιαύτα προαναφωνεί λέγων * c Ι δ ο ύ θυμίαμα μοι 

* Isa. ι, 1 3 . 8 Psal. XLIV, 73. * Psal. XXXEL, 7. · Peal. αχ, 4. · Hebr. vu, 1 1 . 7 Malacb. ι, i i . 



irf**9*prrc4f. tt πάση TJJ j f . * Ταΰτα μίν είς 
γόρενσεν τών Ιουδαϊκών xoi θυσιών καί ίθών, 
κρίσιν #1 τών ημετέρων χα* πβίβτι rrjf γ$ τελουμένων 
διά τής αναίμακτου θυσίας. 

θ'. Άλλ* ιπαναχτέον τόν λόγον όθεν έξέβημιν* 
ει χαί παρεκβατικώς ιίρηται ταύτα, δια τόν τών 
χρεστοκτόνων Ιλιγχον. Οντα* τοίνυν χαί δια τά προ-
εερημενα ή προσφορά, χαί ό άρτος, χαί ή ινλογία, 
χαί η απαρχή, εις τύπον τής άειπαρθένου χαί Θεο
τόκου λαμβάνεται (12). ήτις χατ' ιύδοχίαν τον Π α 
τρός χαί θέλησιν τού Υίοϋ αύτοϋ χαί Αόγου, χαί 

επελεύσεε τοϋ αγίου Πνεύματος, τόν ίνα τής αγίας 
Τριάδος Υίόν τού θεοϋ χαί Λόγον είσδεξαμένη, τε

λειον θεόν χαί τελειον άνθρωπον άπεχύησεν* ώσπερ 
δε πάλιν ό ύπερούσεος θεός, σάρχα εχ ταύτης λα-

tf^tewf A t l o LrrtJfiGiCA. Ι Μ 

άπα- Α de preelatione noitroramqtife in tmfrretsa terra 
πρό- per incruentum sacriflcium ftant. 

9 . Sed enim illuc j am oratio revocanda est, unde 
discessit: etei hflBc ipsa transeunter dicta fuerunt 
ob occisorum Chrisii reprehensionem. Sic itaque, 
uti dictutn est, oblatio, et panis, et benedictio, 6t 
primitiie, in typum semper Virginis Deipare assu-
muntur ; quse beneplacito Patrie, voluntate Fi l i i 
ipsius, et adventu sancti Spiritus, unum de sancta 
Trinitate, Fi l ium Dei ac Veibum in se excipiens, 
perfectum Deum et perfectum hominem peperit 
Sicque pariter supersubstantialis Deus caraem ex 
bac sumens, unica sub hypostasi, perfectus aeque 

βομενος έν μιό) ύποστάσει, τέλιιος ην χαί άνθρωπος, Β bomo fuit, similis nobis peromniaabsque peccato. 
όμοιος ήμίν χατά πάντα χωρίς αμαρτίας* ούτω χαί 
τό Κυρ ι αχό ν σώμα, ώς εχ τίνος κοιλίας χαί αιμάτων, 
χαί σαρχός τοϋ παρθενικού σώματος, τοϋ όλου άρ
του, ρημί, τής ευλογίας χαί τής προσφοράς, παρά 
τοϋ διαχόνου, ώς ή Μεγάλη Εκκλησία (13) παρέλαβε, 
διατέμνεται σίδηρο» τινί, όπερ χαί λόγχην λέγου-
σιν (14), εί χαέ μήπω ταύτης εστίν ό καιρός* χαί 
ούτως ΐδιούποστάτως (15) έχ μέσου ταύτης άφιιρού-
TQU. Ό [χέντοι διάκονος, ό τούτο διενεργών, έτοι-
ριασας συν αυτώ χαί τό μέλλον άποτελιίσθαι Δεσπο 
τιχόν αίμα έν τώ προσήχοντι τοϋ πάθους καιρώ 
δ ιά τής τον ζωοποιού Πνεύματος έπιοοιτήσιως, 
αψεησε ταύτα έ» τ$ προθέσιι, τήν ταύτης ιύχήν 
έπιλέγοντος τοΰ ιερέως. 

ε'. Αυτός δε ό τό θιίον σώμα διατέμνων διάκονος ^ 
βιπό τής ευλογίας, τόν άγγιλον μιμείται, τόν rf 
Παρθένω τό « Χαίρε » προσοθεθξάμενον. Εί δε καί ιε
ρείς τοϋτο τέμνουσιν, αλλ* έν τ ή Μεγάλη Εκκλησία 
ούτως έτελείτο πάλαι, χαί παρά τών διακόνων ή 
προσοορά διετέμνετο. Ό μέντοι διάκονος, ό χατά 
τόν τύπον τής Μεγάλης Εκκλησίας πάλαι τοϋτο 
δίενεργών, έτοιμάσας συν αύτώ καί τό μέλλον άπο-
•χΐ/εσδοε Δεσποτικόν αίμα έν τώ προσήχοντι καιρώ 

τού πάθους διά τής τοϋ ζωοποιού Πνεύματος έπιφοίτή-
σεως, άφίησι ταύτα έν τι} προθέσει, τήν ταύτης ιύ
χήν έπιλέγοντος τοΰ ιερέως. Ούτω τοιγαροϋν άφιεται 
τό θείον σώμα έν τ$ προθέσιι, ώσπερ Βηθλεέμ, όπου 
γεγεννηται ό Χριστός, ού αί έξοδοι άπ' αρχής ημερών 
αιώνος. "Ομοϋ δι καί ώς εν τή Ναζαρέτ, πρός δε καί 
τής έν Καπερναούμ διατριβής, τόν τόπον ή πρόθεσις 

Sic etiam dominicum corpuft, tanquam ex quodam 
utero et sanguinibus et carae virginei corporis, ex 
toto, inquam, pane et benedictione et oblatione, 
a diacono, ut in Magna Ecclesia mos est, ferreo 
instrumento secatur,quod lanceam vocant,etiamsi 
necdum bac utendi tempus est; atque ita per te 
subsistens ex media eulogia consecratur. Et d ia-
conus quidem, bujus divisionis auctor, parans s i -
mu l i l lum qui consecrandus est sanguinem, con-
gruo passionis tempore, per vivifici Spiritus ad-
ventum, deponit haec i a protbesi, dum interim 
propriam hujus rei orationem dicit sacerdos. 

εχπληροί' τούτου γάρ ένεκεν έν προοιμίοις προέβημεν, " tunc actis rebus flequiparetur. 
ότι τό εν τών νύν τυπουμένων έν δυσί χαί τρισί τών 
τότε τελείται χαι απλώς ιίπιίν τόν τριακονταετή χοόνον 

10. Ipsevero qui divinum corpus desecat dia-
conus ab eulogia, angelum imitatar, qui virgini 
dixit:« Ave.» Quod si etiam sacerdotes i d desecant, 
attamen in Magna Ecclesia sic ab antiquo flebat, 
et a diaconis oblatiosecabatur. Igitur diaconusqui 
ex Magnas Ecclesise more sic ol im agebat, parans 
si m ul mox futurum Domiaicum sanguinem congruo 
passionis tempore, per viviflci Spiritus interven-
tum, relinquit beec in protbesi,dum hujus precem 
sacerdos recitat. Sic itaque relinquitur d iv inum 
corpus in prothesi, veluti ία Bethlehem ubi nata i 
est Christus, oujus exitus ab initio dierum saeculi. 
Simul etiam tanquam in Nazareth,insuperque i n -
star incolatus in Capbarnaum, vice fungitur pro-
thesis. Quam ob rem in prooemio jam diximus, 

0 quod unus ex praesentibustypis,duobus vel tribas 
* — *— ut summatim d i -
cam, tricennale spatium et vitam ante baptiemum 
protbesis reprosentat. Goncedit ergo tempua pon-

(12) Ua Cbristophorus Angelus, Graecue bomo, 
i n Enchiridio de statu hodiemomm Groscorum 
C t » . 14 : Σημαίνει δε ούτος τήν Παρθένον. 

(t3)Magna Ecclesia intelligitor Constantinopoli-
taD&, id est S. SopbiaB templum. 

(l4) Stepbanus Aldoensis patriarcha Antioche-
nus Maronitarum in Expositione missae, sect. 3, 
cod. Va t . 7410, f. 90 b. sic. a i t : Cultro utuntur 
Grceciquasxad cogitationem lancecc, qua transfos* 
sum est latus ChristiyUnde quandosacerdos immo-
lat panem,ante quam sacrificetjerit illum oeumir 

ne cultri in parte dextera,ita ut capulus attingat 
calicem ; appareatque,$anguinem quiest in calice, 
eumdem esse qui e latere Christi manavit. Legatur 
etiam Allatius de templis Gracorum, ed. Par is . 
p. 145. 

(15) Adverbiabter. Sed et pro adjectivo ιδιοϋπό-
στατος citantur a c l . Boissonado in nova Lexic i 
Stephaniani editione exempla Areopagitee, et 
scboliastffi ad Epictetum ; cui Lexico nunc hoo> 
adverbium adjiciatur. 
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tifex primo sacerdoti, qui divinam incipere mysta- Α τον πρό τον βαπτίσματος χαί τας διατριβές 4-ογόβι-
gogiam debet: id autem temporis spatium signi-
flcat i l lud a propheta Isaia praedictum tempue, 
nativitatis yidelicet prophetee Joannis praecursoris, 
Christique adnosadventus. Horum enim ambo-
rum, ncmpe et nativitatis tempus, et Christi ad-
ventum, preBter alios deiloquos viros,Isaias perspi-
oue vaticinatus est, de Joanne quidem ita d icens: 
« Ecce ego mitto angelum meum ante faciem tuam, 
qui parabit v iam tuam coram me · . » Item alia 
quotquot de eodem preenuntiavit. De Cbristo au-
l e m : « Ecce virgo in utero habebit · . » Et quid-
quid ille de passione, sepultura, ac resurrectione 
pradix i t . Namque boc tempore, reconditi quoque 
aoonstitutione mundimyster i i manifestatio exitum 
nacta est. 
χαί αναστάσεως προηγόριυσιν* ίν τούτω γάρ τω χαίρω 
χόσμου ή Φανέρωσες τό πέρας έδέςατο. 

41. Jam vero sacerdos, qui init iuin divinee litur- Β 
gise facit, imaginem gestat Joannis Baptistee p ro -
cursoris, qu i videlicet pradicationem exorsus est 
dicens:« Pcenitentiam agite; appropinquavit enim 
regnumccBlorum 1 0 ; » et accedentes omnes bapti-
zabat. Coepta igitur ab boc liturgia, accedunt post 
pr imam precem propbeticoe lectiones, quas Anti-
phona appellamus,tum quia prophet® predixerunt 
eum qui j am natuaest; tum quia reapse Vetus 
Testamentum processit, cujus legislator fuit hic 
modo natus in fine dierum. Sciendum vero est, 
quod initio cujuslibet officii, tum matutini lum 
vespertini, primo Veteris Testamenti canuntur 
P s a l m i ; deinde novee gratiae cantica, ut omnes 
agnoscant unum eumdemque esse Dominum, qui 

σις έκπληροϊ. Δίδοται τοίνυν χαερός παρά τον άρχιε-
ρέως τω πρώτω τών ιερέων ριέλλοντι άρχεσθαι τής 
θείας μυσταγωγίας· ούτος δε ό χαιρός σχηματίζει τόν 
παρά του προφήτου Ή σαι ου προαναφωνηθεντα 
καιρόν, τής τοϋ προφήτου Ιωάννου χαι Προδρόμου 
γεννήσεως, και τής τοϋ Χρίστου πρός ημάς επιδη
μίας· αμφοτέρων γάρ τούτων τής τε γεννήσεως 
τόν καιρόν, και τής τοϋ Χριστού επιδημίας, μετά 
τών άλλων θιηγόρων ό Ήσαίας άρεδηλως προε^ή-
τευσ·· περί μεν του Ιωάννου ούτως ειπών *Ίο*ού 
έγώ αποστέλλω τόν άγγελόν μου πρό προσώπου σου. 
ός κατασκευάσει τήν όδόν σου έμπροσθεν μου, > 
χαί τάλλα όσα πιρί, αύτοϋ προηγόριυσι* περί. δι 
τοϋ Χρίστου, € Ιδού ή Παρθένος έν γαστρί έξει. » 
χαί όσα εκείνος πιρί τοϋ πάθους, χαί τής ταφής, 
χαί τοϋ άποχεκρυμμένου ; μυστηρίου πρό καταβολής 

ια\ Ό δέ γι ίιριύς ό τήν έναρξιν τής θιίας ιε
ρουργίας ποιούμενος ιοιόνα φέρει του Προδρόμου 
Ιωάννου καί Βαπτιστοϋ, προκαταρξαμένου τοϋ κη
ρύγματος καί λέγοντος, « Μετανοείτε* ήγγικε γάρ ή 
βασιλεία τών ουρανών, » καί βαπ^ίζοντος πάντα ς 
τούς προσερχόμενους. Αρχομένου δι τούτου τής 
θιίας ιερουργίας, παράγονται μιτά τήν πρώτην 
αίτησιν τά προφητικά άπερ αντίφωνα καλοϋμεν* 
άμα μιν ώς προανακηρύξαντα τόν προαναφανέντα, 
άμα δε καί ώς προηγησαμένης τής Παλαιάς Διαθή
κης, ή ς νομοθέτης ούτος ό γεννηθείς έπ' έσχάτω τών 
ημερών έχρημάτισεν. Χρή δι γινώσκειν ότι έν άρχή 
πάσης τιλετης ορθρινής τι καί λυχνικής πρώτον 
τής Ηαλαιάς άδονται οι ψαλμοί, είτα τά τής νέας 
χάριτος άσματα, ίν' έχοίεν εΐδέναι πάντες ώς ιίς καί 

6t bffiC et i l la mandavit,Cbristum.Canuntur igitur, C «ΰτός Δισπότης εστίν ό ταύτα κάκιΐνα νομοθέτη σας 

utd ix imus, postpr imam precem Antiphona ; quae 
primo ingerunt, quod bonum sit confiteri nato Do-
mino pro bumani generis salute; deinde elata voce 
clamant i l l u d : « Dominus regnavi t ; » id est nunc 
magis regnat aeternus Rex et Dominus, po3tquam 
humilem banc sibi carnem induit, quam fortitudi-
nem appellayerunt: sicut multis aestimatam igno-
mia iam, crucis scilicet, gloriam Salvator nomina-
v i t S i c u t enim rex, quanquam semper potentia 
ac fortitudine preeditus, baud interdum bis utitur 
ad reprimendos hostes qui subditis suis v im infe-
r u n t ; postea vero ulciscendi capto consilio consur-
gens, exigua aliqua cuin armatura, propriarum 
v ir ium pondere bostes prosternit; atque bis in 

Χριστός. Άδονται τοιγαρούν, ώς ιίρηται, μετά τήν 
πρώτην αίτησιν. αντίφωνα* πρώτον μεν προτριπόμινα 
τό ώς αγαθόν τό έξομολογείσθαι τώ τιχθίντι Κυρίω 
έπί σωτηρία τού ανθρωπείου γένους παραγενομενω* 
δεύτερον κηρύττονται μεγαλοφώνως τό, c Ό Κύριος 
ί βασίλευσε, » τουτέστι νύν μιιζόνως βασιλεύει ό πρό 
αιώνων βασιλεύς καί Κύριος, ένδυσάμενος τήν τα-
πεινήν ταύτην σάρκα, ην καί δύναμιν προσηγόριυ-
σαν' καθάπερ τοις πολλοίς δοκούσαν αισχύνη ν τήν 
επί τού σταυρού δόξαν ό Σωτήρ έπονόμασεν* ώσ 
πιρ γάρ τις βασιλεύς, άεί μεν τό κράτος χαί τήν 
δύναμιν έχων έν έαυτώ, ού κέχρηται τούτοις πρός 
άμυναν τών έχθρων τών τυραννούντων τούς υπηκόους 
αυτού* ύστερον δε βουληθεις έκδικήσαι τούτους, 

baratbrum perdilionis projectis, cunctos quos ty- rj δίαναστάς έν μικρώ τινι όπλω, οικεία ροπή θραύει 

rannide hostili liberavit, audit sibi dicentes 
« Nunc regnavit Dominus noster,nunc induit forti-
tudinem,» quia nirairum propositum ejusac volun-
tatem ulciscendi, regni et fortitudinis nomine 
appellant; sic etiam Propheta preevidens venturi i n 
carne Dei Verbi tempus, et humanigeneris defen-
sionem, simulque bostis et sociorum ejus dsemo-
num cladem supremam, iasuper ipsius mortis 

τούς πολεμίους, καί βυθώ άπολιίας τούτους παρα-
δούς, άκούιι παρά πάντων τών έλιυθιρωθέντων τής 
τυραννίδος, « Νύν, έβασιλευσιν ό Δεσπότης ημών, 
νϋν ένίδύσατο δύναμιν,» τήν βουλή ν αυτού καί τήν 
θέλησιν τής έκδικήσεως βασιλείαν καί δύναμιν όνο-
μαζόντων* ούτω καί ό προφήτης προορών τής εν 
σαρκί παρουσίας τού θιού Λόγου τόν χρόνον, x * i 

τήν έκδίκησιν του ανθρωπίνου γένους, τήν τε του 

8 Isa. XL, 3 . 9 Isa. νιι, 1 4 . 1 0 Matth. in , 1. 1 1 Joan. x u , 32. 
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εχθρού και τών σύν αύτώ δαιμόνων χατάλυσιν, irc Λ exstinctionem, et ab ea detentoram liberationem, 
et nati Christi epeluncam ooram aspiciens, verba: 
w Nunc regnavit, »inclamat; et: « Nunc sibi for-
t i tudineminduit : > non quod antea h »c i l l i non 
adesset, sed quia tanquam perpetuo inhaerentem, 
certo tamen tempori reservatam ad compareadum. 
Solet enim div ini Spiritus gratia, futura tanquam 
praesentiaet j am acta pradicare. 

γι μήν καί τήν θανάτου νεκρωσιν, xa i τήν τών παρ' 
αύτοϋ κατιχομένων ελευθερίαν, χαί τών τή γιννήσιι 
Κυρίου παρόν τό σπήλαιον, τό, « Νϋν έβασίλευσεν, » 
έξιγώνησιν* χαί « Νύν ενεδύσατο δύναμιν* » ούχ ώς 
ού πριν μή ύπαρχου σαν παρ' αύτώ, αλλ* ώς άιί 
συνοϋσαν, ιίς παρωρισμένον σι χαιρόν ταμιευομένην 
έκλάμψαι. Εϊωθι Λ ή τοϋ θΐίου Πνεύματος χάρις 
τά μέλλοντα ώς ένιστώτα χαί γεγίνημένα ανακη
ρύττει*. 

ιβ'· Συντέταχται Λ τώ τέλιι τού πρώτου άντίφώ-
>*υ τό, « Τής πρεσβείαις τής θιοτόχου σώσον 
ημάς. » Τίνος χ ά ρ ι ν ; ή πάντως ίνα βεβαιωθ£ τά 

πρότιρον είρημενα πιρί τοϋ τύπου τής Ά «παρθέ
νου, ότι αυτή τής τοιαύτης προηγείται διακονίας 

12. Subjunguntur autem fini pr imi Antiphoni 
verba : « Intereessionibus Deipare, salva nos. >» 
Quam ob causam ? prorsus ut confirmentur dicta 
antea de typo perpetuaB Virginis, quod nempe ipsa 
buic ministerioet Oiconomiee pneeat. Secuadivero 

χαί άληθοϋς οικονομίας· τού δευτέρου δε τό έφύμ- JJ Antiphoni subsequene carmeQ est: « Intercessio-
nibus sanctorum tuorum. » Quia enim pro salute 
animarum,et peccatorum veniadivinam peragimus 
mystagogiam, merito ceu excelsiorem Dei Matrem 
satictisomnibus, ad intercedendum invocamus,et 
deinde charos ejusdem Filio sanctos. Nam etsi se-
quens noster sermo, omnium quoque sanctorum 
inveniet invocationem, attamen ipsam immacula-
tam, tanquam ab ipso episcopo interpositam illis 
verbis: « Adhuc exbibemus tibi bunc rationalem 
cultum.» Sed enim id a patribus institutum d ic i -
tur, secundum aliam etiam rationem, quam cum 
ad proprium pervenerimus officii locum, Deo fa-
vente, trademus. Nunc reliqua sermo prosequatur. 
Jam enim ad tertium antiphonum devenimus. 

viov (16,), « Ταίς πρισβιίαις τών άγιων σου* » έπιί 
γάρ ύπιρ σωτηρίας ψυχών καί συγχωρήσεως πταισ
μάτων τήν θείον τΐλοϋμιν μυσταγωγίαν, είκότως 
ώς ύπερτέρκν ούσαν τήν θιομήτορα πάντων τών 
άγιων, ή καί αυτών επουρανίων δυνάμεων, είς ίχι-
σίαν προσκαλούμιθα* ιίτα τούς ιύαρεστήσαντας -ώ 
ταύτης Υίώ· ιί γάρ καί προϊών ό λόγος ευρίσκει 
τούς άγέους απαντάς, άλλά καί αυτήν τήν παν-
άγραντον οιονεί παρά τοϋ άρχιερέως μεσιτευομένην 
ιίς τό, « "Ετι προσφέρομέν σοι τήν λογική ν (17) ταύ
την λατρύαν, > Άλλά καθ έτιρον λόγον λέγεται τοις 
Πατράσι ταϋτα διορίζεσθαι, όν άποδώσομεν θεοϋ 
χορηγούντος έπ* αυτό τό χωρίον τής ακολουθίας 
ηκοντις. Νυνί δι τών εφεξής ό λόγος έχέσθω· ήδη 

γάρ προς το τρίτον άντίφωνον έπεραιώθημεν. τό δι ^ Troparium autem in fine secundi antiphoni dictum 
τροπάριο* το χατά τό τέλος τού δευτέτου αντιφώνου « Uaigenitus Filius et Verbum Dei » a beato rege 
λεγόμενον, τό, α Ό μονογενής Υίός καί Λόγος τοϋ 
θ ιοϋ , » παρά τοϋ τ*5 θεία λήξει βασιλέως Ιουστι 
νιανού εκπεφώνηται * σφόδρα γάρ χαί αυτό τοις 
σύμβολο ι ς χαί τοϋ Χριστού γεννήσεως έφαρμόζον* 
Ούτος γάρ, Φησίν, ό γεννηθείς, ό μονογενής Υιος καί 
Αόγοςτοϋ προανάρχου Πατρός υπάρχων, καταδεξά-
μενος διά τήν ημετέρου σωτηρίαν σαρκωθήναι έκ 
τής αγίας Θεοτόκου, άτρέπτου μεινάσης τής θεότη-
τος και άσυγχύτου, ιίς έστι τής αγίας Τριάδος 
ένανθρωπήσας, καί σταυρωθήναι καταδεξάμενος* 
άνιχφοιτητως γάρ καί άχωρίστως τών Πατρικών 

Justiniano additum fuit, quod ipsum nativitatis 
Cbristi symbolis valde congruit: Hic enim, inquit, 
unigenitus Filius et Verbum aeterni Patris, digna-
tus pro nostra salute incarnari ex Deipara, immu-
tabili manente et inconfusa deitale, unus est de 
sancta Trinitate, qui inhumanari et crucifigi susti-
nuit. Etenira sine discessu et sine separatione a 
paternis sinubus descendens, incarnatus est : qui 
etiam in trisagio bymno a spiritalibus coelestibus-
quc virtutibus col laudatur: ipseergo est Salvator 
noster. 

νοερών καί ύπου-κόλπων χαταβάς, σεσάρκωται* ό καί έν τώ τρισαγίω ύμνω συνδοξαζόμενος ύπό τών 
ρανίων δυνάμεων* αυτός ούν έστιν ό σώζων ημάς. 

ιγ ' . Ούτω συνάρμοσται παρά τών Πατέρων καί D 13. Sic ei accommodatlis est a PatribllS trisagtt 
ό τρισάγιος ύμνος, ίνα καί ό διά τού τροπαρίου quoque bymnus, ut te ille qui in tropario laudatur, 
ύμνου μένος ιίς ών κηρυχθί? τής άγιας Τριάδος, 
ομοούσιος τω Πατρί καί τώ άγίω Πνεύματι καί συμ
φυής καί αδιαίρετος* τό γάρ Άγιος ό θεός οί τάς 
υποστατικός ιδιότητας διαεροϋντις τώ Πατρί προσ-
νέμουσε* τό δέ Άφίος ίσχυρός τή ίδιότητι τής ύπο-

(16) Citatur hic Andidensis locus ex ms. ab A l -
latio contra Hottiagerum p. 182. Item de Purgat. 
p . 108. 

(17) Nicolaus Cabasilas i a comm. cap51, λογι-
κήν, quod dicimus rationalem, mavuit verbalem 
intelligere, quia nibi l al iud a sacerdote, quam 
v c r b a sacramentalia precesque fiant i n hoc sa-

unus de sancta Trinitate praedicetur, consubstan-
tialis Patri et saocto Spiritui,naturae ejusdem et in -
separabilis. Jam verba c sanctusDeus,·iiquihypo-
staticas proprietates distinguunt, patri aftribuunt: 
tumverba«Sanctusfortis,»proprioehypostasi F i l i i 

crificio. Nimirum λόγος, et raiio est, et verbum 
seu locutio. Posteriorem autem sensum Cabasilas 
prsetulit. Aliter tamen Gernianus, seu quivis sub 
ejus nomine latens, ed. Paris, p . 100: Αατινοϊ χέ-
γουσι ραζιονάβιλι* "Ελληνες δι λι/ουσι Φρόνησιν 
κα'ι λογιότητα. 
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Verbiaasignant.Deiuque*^ τον Υίου χαί Λόγου άφορίζουσι* τό Λ 
fici et coQsubstantialis Spiritua personas tribuant: 
quanquam et unicuique tr ium penonarum unius 
deitaus, triplicatum hoo vocabulam « sanctus » 
convenit, Harum eD im u n a q u i B q u e et sancta est et 
fortis et immortalis. Coojunotus autem fuit tropa-
r io trisagii bymnus, ob signiticandam naturee uni-
tatem|etconsubslantiabtatemFibi cum duabuajper-
sonis reliquis. Natura sane etsubstantiatribus una 
est, nomen vero commune unicum deitas; etiamsi 
•iogulffi tres persone appellentur perfectus Deus 
l n bis vero brevibus verbis praclare inteiligitur 
etiam i l lud magaiTlieologi dictuua: Nam diTiditur 
indivise, ut ita loquar, et conjungitur diviaim. Et 
al ib i idem Pater : Non poasum tria dividere, sed 

Ά γ ι ο ς αθάνατος τοϋ ζωοποιού χαί ομοουσίου 
Πνεύματος άφίερούσιν. Άρμόττιι δε χαί έο* ένί 
εκάστω τών τριών προσώπων τής μιας θιότητος 
τά τρία ταυτί άγια· εχχστον γάρ τούτων χαι 
άγιος ίστι, χαί ισχυρός χαί αθάνατος, Συνήπται 
μιν ούν τώ τροπάριο» χαί ό τρισάγιος ύμνος, ιίς 
δήλωσιν τής νυμψυϊΛς χ«ε ^αοοι^οτητος τοϋ Τίού 
μιτά τω> λοιπών υποστάσεων δύο* ψύσις μ& ^άρ 

χ « 1 ουσία τοις τρισί μία, όνομα δε χοινόν εν 
ή θεότης* ιί χαί εχαστον τών τριών προσώπων 
Θιός όναμάζιται τέλειος. 'Εν τούτοις οι τοίς β ρ « -
χέσι ρήμασι χαλώ ς νοιίται χαί τό παρά τοϋ μεγά
λου θεολόγου ούτω πως εΐρημένον Διαιρείται γάρ 
αδιαιρέτως, ίν' ούτως ιϊπω, χαί συνάπτεται διηρη-

1Q U B U m COnferO. Nemo verO teet imonia b8BC t r i - ij μένως· χαί άλλοχοΰ ό αυτός* Ού φθάνω τά τρία 

sagii audieas. existimetinitium cepisse trisagium 
aCbr is t i Dei nostri inhumanatione. Antiquitus 
en ima deiloquis propbetis mystice in spiritu pree-
oantatum erat. Hujuaouim iormam ao verba evol-
vens David, brevitor .idem exhibet: «Sitivit, 
dicens, anima mea ad Oeum fortem vivum · · . » Et 
a l i b i : < Verbo Domini cceli firmati sunt, et spi-
ritu oris ejus omnis virtus e o r u m , s . » Et alio loco: 
« Ι α lumine tuo videbimus lumen u . » Jam ille 
cantatue ab Isaia byamus serapbicus , 5 , qui sau-
cta tria et unam dominationem oonfert atque dei-
tatem, quamnam p r a se fert differentiam ab eo 
quod a nobis cantatur trisagio ? Itaque troparii 
cum trisagio connectitur dictio, propterea quod 

διιλέίν, χαί ιίς τό εν αναφέρομαι. Άλλά μή τις, 
τάς μαρτυρίας ταύτας τοΰ τρισάγιου άχούων, νο-
μίση τήν αρχήν λαβείν άπό τής τοΰ Χριστού χαί 
Θιού ημών ενανθρωπήσεως* πάλαι γάρ ύπό τών 
θιηγόρων προφητών μυστιχώς τ$* πνεύματι προ-
αναφωνούμενον ην* τούτου γάρ τόν τύπον χαί τάς 
ρήσεις ίστορών ό Δαβίδ, διά βραχυλογίαν παρίστησι 
τούτον* « 'Εδίψησι, » >έγων, c ή ψυχή μου πρός 
τόν θιόν τόν ισχυρό ν, τόν ζώντα* τ» καί άλλαχού* 
c Τώ λόγω Κυρίου ουρανοί έστιριώθησαν, καί 
τολ πνιύματι τού στόματος αύτοΰ πάσα ή δύναμις 
αυτών- » καί έτέρωθι. « Έν τώ φωτί σόυ οψό
μεθα φώς. » Ό δ' ύπό Ήσαΐου εκφωνηθείς σεραοι-
χός ύμνος, χαί τά τρία άγια ιίς μίαν κυριότητα 

Tjitrumque ad deitatem refertur ; eaque dictio me- Q συνάγων χαί θιότητα, τίνα διαφοράν Φέρει τοΰ 
dium dividit episcopi procedentem introi ium. παρ' ημών ^δομένου τρισάγιου; Τοΰ μεν ούν τρο 
παρίου μιτά τοΰ τρισάγιου συνήπται ό λόγος διά τήν πρός τήν θιότητα τούτων άναροράν, διατεμών 
τήν έν μέσω προβαίνουσαν τού άρχιερέως ιισοδον 

14. De boc ergo introitu, prout Deus dederit, 
nostneque valeat vires, loqnamur. Putamus enim 
Christi Dei nostri ostensionem apud Jordaoem, et 
manifestationem, ab episcopi introitu innui . Hinc 
itaque, ut videlur, f lumina appellantur i l la in Ma-
gnm Ecclesiae pavunentostricta et nigra marmorea 
quasi ordines, mediocribus iatervallis inter se 
distantia. Nam usque ad introitum quanquam pon-

ιό ν· Λιγέσθω τοιγαρούν πιρί ταύτης όσα δοίη 
θιός κατά ro ήμίν έγχωρούν. Αοκοΰμεν γάρ τήν 
έπί τοΰ Ιορδανού άνάδειξιν καί φανέρωσα» τοΰ 
Χριστού καί θιού ημών τήν τοϋ άργιερέως ιισοδον 
ύπαινίττεσθαι. 'Εκ τούτου ούν, ώς ίοικε, ποταμοί 
ονομάζονται τά ιν τώ ιδάφΐι τής Μεγάλης Εκ 
κλησίας κείμενα μααμάρινα στενά καί μέλανα 
δίκην όρδίνων, καί μιτατξύ μετρίων διαστημάτων 

tifex Christus erat, haud omnibus manifestus erat ^ αλλήλων διαιρούμενα* μέχρι γάρ τής εισόδου, ιι 
et cogoitus ; tametsi in medio versaas, superaatu-
ral ia et immensa faciebat. Tunc capto tempore 
sacerdos, qui ία medio altari consistebat anteepi-
scopi introitum, velut Praecursor tuac ministrabat 
poeaitoatiee baptisma, iotroeuntem ceraens epi-
scopum, secedit; propemodum i l lud tacite diceos, 
quod Joanpes aiebat: « Hunc oportet crescere,me 
a u t e m m i a u i 1 6 ; > ideoque coafestimceditepiscopo 
majora operari. Jam cum in introitu canunt psal-
te: « Venite exsultemus Domioo, verba post 
baptismum significatapostolorum, quee de Cbristo 
dicebant: Namque ante vocationem ali i quidem 
aiebaot : « Venite, invenimus, quem exoptaba-
mus ; al i i vero. « Veoi et vide.» A l i i denique: 

και ην άρχιερεύς, άλλ' ουχί πασι δήλος καί γνώ
ριμος* εί δε ιίς μέσον έστώς, καί τά ύπερφυή 
καί εξαίσια διατελών* άλλ' ό τόν καιρόν λαβών 
ιερεύς, ύ καί μέσον τοϋ θυσιαστηρίου ιστάμενος, 
πρό τής εισόδου τοϋ κρχιιρέως, ώς Πρόδρομος 
ίνήργιι το διά μετανοίας βάπτισμα* ός ιίσιλθόντα 
ίδών τόν άρχιιρέα, μιθίσταται* μονονουχί τοϋτ' 
εκείνο ηρέμα διαλεγόμενος, όπερ ίφησε καί Ιωάν 
νης, « Τούτον διί αύξάνισθαι, ιμι δε ελαττούσθαι* » 
διό καί ευθύς παραχωρεί τώ άρχιερεϊ τά μιίζονα 
τιλισιουργιίν. Τόν δϊ αδόμενον παρά των ψαλτών, 
« Δεύτε, άγαλλιασώμεθα τώ Κυρίω, » τους μετά 
τό βάπτισμα λύγους εμφαίνει τών αποστόλων, ούς 
ελεγον πιρί τοϋ Χρίστου* καί πρό τοΰ χ)ηθ*}ναι 

·« Psa l , xu , 3. " Psal. xxxn , 5. " Psal . χχχν, 10. l e U a . τι , 3. " Joan. ιιι, 30. 
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οί μεν Ιλιγον, « Αεΰτι, ενρήχαμεν τον «οθούμενον » Α 
οί δε, t "Ερχου καί fb*r *• xol έτεροι, « Ήλθον, φησι, 
xa i βίδον πού μένει, xod παρ* αύτώ έμειναν την 
ήμέραν έκείνην τ» χαλ τάλλα απλώς όσα έχόμινα 
του βαπτίσματος πρό τής καθολικής κλήσεως οι 
μαθηται πρός αλλήλους ίλεγον. Τό Λ , « Προφθά-
σωμεν τό πρόσωπον αύτοΰ Ιν εξομολογήσει, » τούτο 
δηλοΙ* Επειδή, Φησίν, ούτος ό νΰν Φανείς προ
αιώνιος μεν έστι θιός, χάι ουρανού χαι γής χα) 
θαλάσσης δημιουργός, γεγονε χαί νΰν άνθρωπος 
κ*0* ημάς, πάντα τά τής άντρωπίνης φύσεως ίδια 

/χω*, πλήν μόνης τής αμαρτίας* μέλλει δε αύ 
θις έν ύστέροις καιροίς μετά τοΰ αύτοΰ πρόσωπο" 
και τής αυτής υποστάσεως ίρχεσθαι κρίυαι ζώντας 
και νεκρούς, ούκέτι μέν τοιοντω σώματι, ούχ άσώ-

« I verant, Inquit, et •iderant ubi maneret et apud 
eum manserunt die i l l a 1 7 ; » et alia quecumque, 
cirea tempus baptismi, ante generalem vocatio-
oem, dicipuli inter se aiebant. Porro Y e r b a : 
« Preeoccupemus faciem ejus in confessione, » hoo 
indicant : Quoniam, inquit, bic qui apparuit,sem-
pUernus est Deus, coeli terree marisque creator, e l 
nunc factus est similis nobis bomo, omnia bu-
manee naturee propria babens, excepto peccato : 
rursusque postremis temporibus cum eadem per-
sona et substantia eadem venturus eet judicare 
vivos et mortuos : baud equidem in ejuscemodi 
corpore, neque tamen incorporeus, sed ea ratione 
quam ipse novit divinioris corporis : venite, ado-
remus i l lum, credentes ei ut Deo, procidentes 

ματος δε . οίς οίδεν αυτός λόγοις θεοειδεστε'ρου σώ- β propter ea quae peccavimus. Praveniamus autem 
ματος, δεύτε προσχυνήσωμιν αύτώ, πιστεΰοντις 
ώς θεώ, προσπίπτοντες ύπερ ών ήμάρτομεν. Προ-
φθάσωμεν δε και προκαταλάβωμεν τό πρόσωπον 
αύτοϋ έν εξομολογήσει καί συντριβή καρδίας* ίνα 
αυτόν εκείνον εκείθεν ίλεων εύρωμεν κρίνοντα* 
έν γάο τώ άδη ούχ εστίν έξομολόγησις* διό χρή 
νϋν χαί προχατάλαβείν καί προφθάσαι. 

ιε'* Είθύς ούν μετά τήν είσοδον, καί τό τέλος 
τοΰ τρισάγιου, ή άνω χαθέδρα (18), ήτις τήν άπό 
γ*ς εις ούρανον άνοδον, καί τήν άπό τής χαμαι-
ρεπ*>ύς πολιτείας τών Ιουδαίων, καί τήν έκ τού 
νόμου, χαί τής Παλαιάς Διαθήκης συγκαταβατικώς 
έγχωρηθιίσης αύτοίς, δήλοι μετάβάσιν ώς εν

τεύθεν δήλον ότι μετά τήν άνάδειξιν τοϋ βαπτί-

et prceoccupemus faciem ejus in confessione et 
cordis contritione, ut eum il l ic misericordem ju -
dicem comperiamus : in inferno eaim nulla est 
confessio : propterea oportetnuncet praeoccupare 
et praevenire. 

15. Statim itaque post introitum et trisagii fi-
nem, ad catbedram conscenditur, quee res a ter-
ra in coRlum conscensum, et ab infima Judceorum 
vita, et a lege ac vetere foedere indulgenter ipsig 
concesso, signiticattransitum: ut bincfiat explora-
tum, quod post baptismi inslitutionem, init ium 
cepit divina gratia. Porro i l lud interponitur quod 

ματος αρχήν λαμβανούσης τής θείας χάριτος* ών Q dicitur προχειμενον, proptcrea quod CUJQCtis IlOVfB 
gratife symbolis proeit. Postbinc enim apostclorum 
quoque vocatio et designatio divulgatur, actibus 
iJlorum atque epistolis legendis: nec non ipsorum 
qui divina Evangelia scripserunt gratia. Benedi-
cendi vero actus seu signaculum, quod episcopus 
intus facere solet in fine trisagii, plenitudinem et 
quasi sigil lum propheticorum de Ghristo praelec-
torum verborum denotat. Namquc hujus in carne 
adventus, sigil lum fuit quod pnedictorum ab il l is 
vcritatein obsignavit. Atque hoc benedictionis s i -
gnaculum initio quoque divinorum operum et crea-
tionis boraiais adhitum fuit. Est insuper signa-
culam pacis cjus, qure partiales principatus dissol-
vit, cunctisque sivc proximis sive longinquis gen-

^ tibus pacein saacivit. Ideoque: «Pax omnibus,» epi-
scopus inclamat: innuons videlicet, quod Ghristus 
pacis Pater, terrestria ac coelestia unum fecit. 

πάσιν (19), ό άρχιερεύς έχφωνει, αίνιττόμενος, 

όπως ό Χριστός ό τής ειρήνης Πατήρ εις ενότητα, ήγαγε χαΊ τ ά επίγεια καί τ ά ουράνια. 

ι ς . Καί μή τ ι ς σκανδαλι ζέσθω άκουων ταϋ τα , 16. Nec vero quisquam hoec audiens scandalum 
καί λέγων, Πώς τ ά μετά τήν ανάστασιν γεγονότα patiatur, dicatque : Curnam quae ab apostolis post 
παρά τών αποστόλων, ταύ τα σύ έν άρχη τών πρό resurrectionem acta fuerunt, heec initio ante pas-

1 7 Joan. i , 38, 39. 

μέσον ένεση τό λεγόμενον προκείμενον όπερ 
ούτως είρηται. δ ιό τ ι πρόκειται πάντων τών συμ
βόλων τής νέας χάρι τος* μετά γ ά ρ τούτο καί ή 

τ ώ ν αποστόλων κλήσις, καί ή άνάδειξις αυτών 

αναφαίνεται δ ι ά τ ή ς τών ΙΙράξεών αύτων, ή τών 

επιστολών αναγνώσεως* πρός δε, και ή εξ αυτών 

τών γ ε γραφότων τ ά θεία Ευαγγελία χάρ ι ς . Ή 
δε σφραγίς ήν ό άρχ ιερεύς έσωθεν ποιεϊν εΐωθεν 

έν τ ώ τέλει τοϋ τρ ισάγ ιου , εις πλήρωμα μεν καί 

οιονεί έκσφράγισμα τών περί Χριστού προειρημέ-

νών προφητικών φωνών χαρακτηρ ί ζ ε τα ι * ή γάρ 

δ ι ά σαρκός αυτού παρουσία σφραγίς έγενετο έπι -

κ ν ρ ο ϋ σ α τ ά ύπ* εκείνων προηγορευμενα ώς αληθή* 

α ύ τ η δε καί είς αρχήν τών θεοπρεπών έογων, 

κα ί τ ή ς τοϋ ανθρωπείου γένους αναπλάσεως τε -

τακτα · . · άλλά καί σφραγίς έστ ιν , Ειρήνης, ήτις 

τ ά ς τότε μερικάς α ρ χ ά ς κατέλυσε, καί τοις μακράν 

εΟνεσιν ειοήνην έβράβευσεν. όθεν καί ειρήνη 

(18) Cathedra hoc loco idem videtur quod 
hema, a Latinis dictum presbyterium. Alioqui ta-
m e a pont i f ex post dictura i n t i O i t u m , revera in 
catbedram suam, id est sedem, conscendit. 

(19) Latinus episcopus dicit: Pax vobis; Graecus, 
itemque Armenius, Pax ornnibus, quffi locutio la-
tius patet; quanquam et Latinus et Graecus non-
nisi astantes omnes alloquantur. 
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tionis symbola collocasti ? At vel im scias, quisquis 
i ta loqueris, neque eenigma, neque symbolum, ne-
que parabolam servare posse invariabiliter eorum 
q u « imitantur paritatem, neque item personae, 
temporum, ordinis prioris aut posterioris, et re-
l iquorum hujusmodi simUitudinem, nedum idem 
oum i l l i s esse posse: verum heec ita figurantur, 
ut imaginem prototypi gerant: sed certe eequali-
tatem servari impossibile est. Dicimus ergo, le-
otionem apostolicorum Actuum et Epistolarum, 
electionem simul repraesentare et finem promis-
•ioni im Christi De inost r i : unde hujus potentia, et 
veritatis firmitas comprobatur. Dixit enim illis : 
« Venite post me, faciam vos piscatores homi-
num l s . » Specta igitur, quomodo mundum nni-
versum preedati sunt de abysso erroris h i pisca-
tores et i l l i terati : atque ab ortu solis usque ad 
occasumhorum dogmatapreedicantur, ac prae aliis 
cunctis legibus et statuis, borem valent traditio-
nes. Quodque omnium mirabi l issimum est, vis 
borum artificum baud eatenus tantum ope-
rata est, quatenus i i vixerunt, quod piscatoribus 
ceeteris usuvenit, et post mortem evanuit ; sed 
potius, facta aliqua abi is per omnes gentessatione, 
jactum manu ipsorum semen, piscatores multos 
cepit, venatores, milites, mercatores, agricolas, 
multiplicem Domino etcreatori fructum reddentes: 
ita ut ridere liceat usque ad bodierum diem, et 
usque ad seeculi bujus consummationem, infideles 
multos ad baptismum accedentes, piscatorum ho-
rum sagena captos. Atque hoec quidem de Actuum 
apostolorum atqueEpistolarum lectione dita sunto. 
πτίσματι, τί? σαγήνη τών αλιέων τούτων άγρευομένους. 
Πράξεων καί τών θείων τούτων επιστολών έπιδίδοται. 

17. Jam venerabilium ac divinorum Evangelio-
r u m elata voce lectio, ipsius Cbristi Dei nostri de-
monstrat sermones, mandata, leges ipsas quas n o 
bis tulit, passionem sepulturam, resurrectionem, 
assumptionem. Nam miracuJorum levem oppido 
mentionem evangelistae fecerunt, uno tantum verbo 
innumerabilem prodigiorum multitudinem signifi-
cantes. Quia vero quem decantamus, Deus simul 
homoque est mistos pariter hymnos ei composue-
runt beati Patres. Et sicut trisagii bymnus, ita 
etiam AlJeluia, angelica est hymnodia ; ut Cbristum 
Deum esse ex angelicis, hominem item esse, ex 
noetris bymnis palam fiat. Thuribolum autem, 
quodduro canitur Alleluia, cum thymiamate agita-
tur, gratiam Spiritus sancti denotat datam disci-
pulis, quando eos misit ad omnem morbum lan-
gaoremque sanandumia Israel. Tum post evange-
l iorum lectionem preces et postulationes, usque ad 
cberubicum hymnum, triennalo magisterium 
Christi Dei nostri innuunt, et paratoruui ad ba-
ptisma catecbcsiin ; quia hos videlicet praedica-

1 8 Matth. iv, 19. 

(20) Hanc regidam criticam intelligendarum 
parabol^rum jam tradideratS. Cyril lus i n Cotn-

ANDIDENSIS UB 

Α τον πάθους συμβόλων τίθειχας ; Άλλ ' ίσθι ό ταϋτα 
λίγων ώς ούτε αίνιγμα ούτ· σύμβολον o W " πα
ραβολή δύναται φυλάξαι άπαραλλάκτως τών ών 
μιμείται πάντων τήν έ υ. φέρε ι αν (20)· άλλ' ούδε 
προσώπου καί καιρών καί τάξεως πρώτης καί 
δεύτερος καί τών ι'ξής τήν όμοίωσιν, μάλλον δε 
τήν ταυτότητα· Άλλ ' ούτως έσχημάτισται, ώς τήν 
εικόνα φερειν τοΰ πρωτοτύπον το μεντοι παρα-
πλήσιον παρατηρηθήναι αδύνατον. Εΐπωμεν τοίνυν 
ώς ή τών αποστολικών Πράξεων άνάγνωσις, χαϊ 
τών επιστολών αυτών, παρ ί στη σι τήν εκλογήν, 
καί τό . τέλος τών υποσχέσεων τού Χριστού καί 
θεοϋ ημών έξ ών ή δύναμις τούτου, καί τό όδιά-
πτωτον τής αληθείας συνίσταται, εφη σε γάρ πρός 
αυτούς, « Αεϋτε οπίσω μου, καί ποιήσω υμάς 

3 αλιείς ανθρώπων. >» "Ορα τοίνυν πώς κόσμον όλον 
έξώγρησαν έκ βυθού τής πλάνης οί αλιείς καί 
αγράμματοι* καί έξ ανατολών ηλίου μέχρι δνσμών 
τά τούτων κηρύττεται, καί πάντων τών άλλων 
νόμων καί θεσπισμάτων τούτων κρατοϋσιν αί παρα
δόσεις* καί τό δή πάντων θαυμασιώτβρον, ή τής 
τέχνης τούτων ενέργεια, ούκ εφ ' όσον χρόνον έν 
τω βίω διέτριβον ένήργησεν, ώς καί τών λοιπών 
αλιέων, είτα μιτά θάνατον κατηργήθη* άλλά μάλ
λον τότε μιρικόν οιονεί σπόρον έν πάσι τοίς έθνισι 
χατασπειράντων αυτών, τό παρ 1 εκείνων καταβλη
θέν σπέρμα πολλούς αλιείς έζώγρησι καί θηρευτός 
καί στρατιώτας καί έμτόρους καί γεωργούς, πο-
λύχουν τόν καρπόν τω Δεσπότη καί δημιουργώ 
προσφέροντας* ώς έξιιναι όράν έως καί σήμερον 

Q καί μέχρι τής συντέλειας τού αιώνος τούτου πολ
λούς τών απίστων τω θείω προσερχόμενους βα -

Κοί ταύτα μεν περί τής αναγνώσεως τών αποστολικών 

ις'· Ή δε τών σεπτών καί θείων Ευαγγελίων εκ
φώνηση, αυτού τού Χριστού και θεού ημών δηλοί 
τούς λόγους, τάς έντολάς, τούς νόμους αυτούς, ούς 
ήμίν εθετο, τά πάθη, τήν ταφήν, τήν ανάστασιν, 
καί τήν άνάληψιν τών γάρ θαυμάτων οί ιύαγγιλι-
σταί ολίγον έποιήσαντο λόγον, ένι ρήματι πλήθη 
άπειρα θαυμάτων παραδηλώσαντες. Έπιί δε ό ύμ-
νούμενος θεός έστι καί άνθρωπος άμα, συγκεκερα-
σμένους καί τούς ύμνους αύτώ διατετάχασιν οί μα
κάριοι Πατέρες* καί ώσπερ ό τρισάγιος ύμνος, ούτω 
δή καί τό Αλληλούια αγγελική έστιν ύμνωδία, ίν' ότι 
μεν έστι θεός εκ τών άγγιλικών ύμνων γνώριμου 
γίνηται, ότι δε άνθρωπος έκ τών παρ' ημών* ό ' Α 
θυμιατός ό έν τώ καιρώ τού Αλληλούια μετά θυμιά
ματος κινούμενος τήν χάριν τού αγίου Πνεύματος 
δηλοί, τήν δεδομένην τοις μαθηταίς, ότε τούτους 
απέστειλε, τοϋ ιάσασθαι πάσαν νόσον καί πάσαν 
μαλακίαν έν τώ 'Ισραήλ* αί δε μετά τήν τών θείων 
Ευαγγελίων άνάγνωσιν εύχαί τε καί αιτήσεις άχρ ι 
τοϋ χιρουβιχοϋ ύμνου τήν έπί τρισί χρόνο ι ς δ ι δ α -
σχολίαν ύπεμφαίνουσι τοϋ Χριστού καί θεού ημών, 

mentario ad Lucam cap. xvi , apud nos t II 
p. 347. 
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xcti τών προς τό βήπτισμα εύτρεπιογιενων χατήχησιν * Α tionis vis, et miracolam operatio attraxit. Tunc 
έφ* ω τούτους ή τών λόγων δύναμις, καί ή τών θαυμά
των ενέργεια συνίφΐίλκιτο. Τότι δή χαέ οί κατηχούμι-
voc, χαί μήπω χαταξιωθεντες τών τού Χριστού μυστη 
ρίων, έξω μεθίστανται. Αί δε έν τώ μεταξύ τούτων 
γινόμεναι ιύχαί ύπερ αυτών τι γίνονται τών κατηχου-
μένων, καί τών πιοτών, χαι αύτοΰ οε τοΰ άρχ ιερέως · 
έννοοΰντις γάρ οί θεσπέσιοι Πατέρες, οποίαν ιιναι χρή 
την ψυχήν καί τήν χείρα τοΰ ριέλλοντος άπτισθαι τοΰ 
πανάχραντου σώματος Χριστού τού θεού ημών, ότι χα· 
θαρωτίρχν τών ηλιακών ακτινών ταύτην ό*ιί τυγχάνειν, 
τάς ύπιρ τής συγχωρήσιως τούτων εύχάς διά φίλαν· 
$ρωπίαν θεού εσομένης έξέθεντο. 

ιη'. Ή δε των αγίων μετάθεσες, τον σώματος, 
Φημί, τοΰ Δεσποτικού καί τοΰ αίματος άπό τής προ-

vero catechumeni,nondum Christisacramontorum 
digni, extra mittuntur. Quae autem hoc intervallo 
furiduntur preces,tum ipsorum catechumenorum, 
nec non et fidelium, atque ipsiue deoique episcopi 
causa fiunt. Cogitantes enim div i Patres, qualem 
esse oporteat animam itemque manum ill ius qui 
imruaculatum contrecturus est Christi Dei nostri 
oorpus, nempe oportere solaribus radiis esse pu-
riorem, ideo preces pro impetranda his venia, 
quam a Dei clementia exspectant, instituemnt. 

18. Age vero sanctarum rerum a prothesi trans-
latio, corporis, inquam, Dominici et sanguiois, et 

θέσεως (21), καί ή τούτων πρός τό θυσιαστήριον ιίσο- jg horum adaltare introitus resonante hymnocberu-
σ*ος κατά τό χιρουβικόν, τήν άπό Βηθανίας πρός Ιερου
σαλήμ δηλοί τού Κυρίου είσέλευσιν τηνικαύτα γάρ καί 
ό πλείστος όχλος καί οί τών Εβραίων παίδες ώς βα
σιλεί καί νικητή τοΰ θανάτου τόν ύμνον άνέφερον 
αισθητώς · νοητώς δε άγγελοι μιτά τών χιρουβίμ 
τόν τρισάγιον άπεδίδοσαν ύμνον · καί τά σκήπτρα 
καί τάς ρομφαίας (22), άς τό παλαιον ιφερον, ώς 
σύμβολα βασιλείας έπιφέρουσιν οί διάκονοι * καί τά 
ριπίόια, ά χαί ρ ιπί δι ς γράφονται, είς τύπον ιίσί τών 
χιρουβίμ. (23) Ό δε άδόμινος χιρουβιχός ύμνος 
προτρέπεται πάντας εντεύθεν χαί μέχρι τού τέλους 
τής ιερουργίας προσεκτιχώτερον εχειν τόν νουν 
πάσαν βίωτιχήν μέριμναν κάτωθιν άφίεμένους, ώς 
βασιλέα μέγαν μέλλοντας δέχεσθαι διά τής κοινωνίας, 

bico, indicat Domini ex Belhania ad urbem Jeru-
salem processum. Tunc enimet turba plurima, et 
Hebrceorum pueri,tanquam regi mortisque victori, 
bymnum voce sensibilicecinerunt; intcllectualiter 
autem angeli cum cberubinis trisagii hymnum 
dixerunt.Et sceptra gladiosque, quorum olim usus 
erat tanquam regni symbola gestant diaconi.Tum 
et ventilabra, figurani cherubinorum gerunt. Qui 
autem canitur hymnus cherubicus, admonet om-
nes, ut nunc, et usque ad liturgioe finem, atten-
tiore animo sint,omissa omni mundaoa terrenaque 
cura, ceu qui magnum Regem in sacra commu-
nione suscepturi sunt. Jam et rerum sanctarum in 
sancta mensa repositio, imitatur stratum il lud coe-

Ή #e προς τήν άγίαν τράπεζαν τών αγίων άπόθεσις Q naculum, et paulo post, in crucem exaltationem ; 
μιμησιν εχεε τηνιχαΰτα μεν τοϋ εστρωμενου άνω-
γέου, μετ' ολίγον δε ή αυτή χαί τήν έπί τοϋ σταυρού 
ύ-^ωσεν · έν δε τω τέλει τήν ταφήν εικονίζει, καί 
τήν ανάστασιν, καί τήν εκείθεν άνάληψιν · ινα γάο 
μή τό καθ* έκαστου τών τότε γενομένων τήν ώοαν 
καί τόν καιρόν και τόν τόπον άφορίζονες οί μακά
ριοι Πατέρες, ετι καί μιταθέσεων έτερων και θυ
σιαστηρίων πλειόνων διηθώσι, κάκ τούτων ώ σαν ε ι 

ριωμητόν τό τής οικονομίας μυστήριου καταστή, 
άξιον τής θιουργοϋ δημιουργίας τρόπον ιμιμήσαντο, 
ώς οίον τ ι άνθρώπω τά θεια μιμιίσθαι καί κατιρ-
γάζεσθαι . Καί δή ώς ούρανόν μεν τό έπάνωθεν τής 
αγίας τραπέζης όρο Φ ιον άπαρτίζουσι · ώς όλην δι 
γήν ορίζονται τό ύπό τεσσάρων χιονών τοϋ κιβωρίου 
συγκλειόμενον ή περιγρα-ρομενον ιερόν έδαφος * έν 
ω πληρούται καί ό ποονητικός λόγος, ό, t Κίργά-
σατο σωτηρίαν έν μέσω τής γής ό θεός · » πάντων 
γάρ όμολογούντων έν Ίεροσολύμοις περιγεγράφθαι 
τής γής τό μεσαίτατον, ένθα δή καί πάντα τά τού 

1 9 Psal. LXXIII, 12. 

ΑΙ . COdex addit ή σκιυοφυλακίου, CLUt α 
scevophylacio; quod mendum videretur, cum 
DOD eadem mensa ίΐΙβΓϋπρόθεσις et σκιυοφυλάκιον, 
qoodet iam diaconicum nonnulli appellant. Sed 
tamen in libello Delineationis ecclesiae Orientalis 
Graecae, auctore Eustrathio Joannide Rutheno, 
ρ. 117, legimus : Prius quam ad altare, conse-
crationis gratia, deferrentur oblationes, in gazo-
phylacium (idem quod scevophylacium) porta-

et in flne demum sepulturam represeirtat,etresur-
rectionem et deinde assumptionem. Ne enim si 
omnium sigillatim tunc actorum boram ac tempus 
locumque definirent beati Patres,adhuc aliis trane-
lationibus, pluribusque altaribus indigerent, atque 
hinc quasi r isui expositum oeconomite mysterium 
evaderet, decoram mundanae Dei creationis ratio-
nem imitati sunt, quatenus homini divina imitari 
licet atque operari. Itaquc cceli inslar superiue 
sanctee mensae lacunar fabricarunt.Instar vero uni · 
versce terree csse constitueruntsub quatuor ciborii 
columnis clausum et circumscriptum sacrum pa-
vimentum. Qua in re impletur propheticum i l lud 
dictum : « Qui operatus est salutem in medio 
terrre i 9 . » Nam cum omnes confiteantur Hieroso-
lyraam ia media terree statione essc collocatam, 
qua in civitate universam passionem suam susti-
nuit Dominus, proditionem, judic ium, et ea qute 
crucem preecesserunt ac subsecuta sunt; cum in-

banlui\ donec inquisUio facta fuisset, num ex tales 
essent, qux Domino digne off&Tentur. Sed legesis 
Al lat ium De Grxcorum templis, ed. Paris. p. 136. 

(22) Hinc in picturis Grffic® missaj vides ango-
los, quorum vicem gerunt diaconi, tjladiis arroa-
tos. Et ceeremoniaruro apud nosmagiatris baculus 
instar sceptri est. 

(23) Hic quoque tractus, usque ad κοινωνίας, ex-
stat i n solo codioe 632, p. 6. a. 
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super tanotam meniam medium inter coBlum ac Α πάθους υπέστη ό κύριος, την προδοσίαν, κρίσιν, 
terram tenere locum appareat, eademque media 
inter coliuunas ao ventilabra ait, merito ipsa CGBIO 
supposita esse dioetur: atque tive in Iodia eive i n 
Pritaniiicis insulis ea consistat, salutem in medio 
terro patratam fuisae denotat per ea q u » in ipsa 
peraguntur mysteria.Quod t i quis dicat, non om-
wm ecclesiam habere ciborium et crepidines at-
que columnas, eatis, inquam, erit ei semicirculare 
bama babeat, quod in qualibei ecclesia fieri con-
stitutum est, cujug curvum lacunar coeleste bemi* 
spbeerium representat, mediam habens cx adver-
so sanctam mensam. 

19. Jam post •anctorum donorum repositionem, 

τά πρό τού σταυρού, x « l τα prjva τόν σταυρόν ν7πεί 
χαί ή αγία τράπεζα μεθόριον ουρανού χαέ γής ώς 
παραδείκνυται, χαι χατά τό μέσον των χιονών χαί 
τών κύκλω ριπίσων έχει τήν στάσιν, ιίχότως έπ' 
ούρανόν ι2η αύτη, είτε έν Ινδ ία , ιίτι έν Βρετανι-
χαϊς (24)νησοις, έν μέσω τής γής (25) τήν σωτη
ρίαν έργάζεσθαι ύπεμφαίνει διά τών τελουμένων έν 
mvrj * τώ ό*ι λέγοντι, Άλλ ' ού πάσα έχχλησία χιβώ-
ριον Ιχιι χαί χρηπίδας χαί κίονας, αρκέσει τό τοϋ 
βήματος ήμικύκλιον έν πάση έχχλησία νομο ίετη -
θέν (26 ) · ού χαί ό μύαξ τό ούράνιον ήμισφαίριον σχτο-
ματίζιι, έν μέσω ·χον καταντικρύ τήν άγίαν τρά -
πεζαν. 

ιθ'. Μιτά δι τήν άπόθεσιν τών αγίων δώρων, τήν 
precem episcopUS pro seetpopulorecitan8,pOStU- Β ιύχήν ό άρχιερεύς ύπιρ εαυτού χαί τοΰ λαού ποιού-

lat ut gratum sit Deo Patri sacrificium Fi l i i ejus 
pnigeniti qui immolatur. Etenim hic immolatus 
hostiam se in sui Patris honorem obtulit, quan-
quam i d Pater non exigeret. Atque sanguis ejus 
Uberando universo hominum generi pretium exsti-
tit, et quasi redemptio.Postea elata voce: Amemus 
invicem, clamat diaconus ; ita ut sensibiiis quiB 
func flt salutatio, intelleotualiter intra cor recipia-
tur, et omnis injuriarum memoria abstergatur. 
Tum bis diaconus inolamans ait: « Portas, portas; 
in sapieatia attendamus ; » i d est, Ne insipienter 
neque inconsiderate sancta biBC iractare ausimus, 
pec quasi quotidiana consuetudine inviolabile boc 
peragamusofficium et actum,ut acceptabile videa 

μίνβς, αίτιίται ιύπροσδόκητον γενέσθαι τήν προτε-
θείσαν τώ θιώ καί Πατρί θυσίαν τοΰ θυομένβν μο-
νογενοϋς Υίού αύτοΰ · ούτος γάρ ό θυόριενος είς 
τιμήν τού οικείου Πατρός, εαυτόν είς θυσίαν άπ-
έδωκει καί ταύτα μή αίτήσαντος τοΰ Πατρός - καί τό 
ιίς τιμήν πατρικήν χυθιν αίμα, τούτο τιμή έγενετο 
πρός έλιυθερίαν πάσης άνθρωπότητος, χαί οιονεί 
τις έξώνησις · ιίνα τό, α 'Λγαπήσωμιν αλλήλους, » 
εκφωνεί ό διάκονος, ώστι τόν αίσθητόν γινόμινον 
άσπασμόν νοητώς έν τή καρδία είσδέχεσθαι, καί 
πάσαν ίξορίζειν μνησικακίαν. Άναδιπλασιάζιι δε 
παρεγγυώμενος ό διάκονος λέγων, « Τάς θύρας, τάς 
θύρας · έν σοφία πρόσσχωμιν · » τουτέστι, Μή άσό-
φως καί άλογίστως τολμώμεν ταυτί τά άγια, μη δ* 

mUT Domino sacrificium offerre : aed postquam Q ύπό τής καθ' έκάστην ήμέραν συνηθιίας τό άνεπισ-
cum puriiate cognoverimus cui vel quali modo 
eingula prototypa,quee nunc fiunt,utiliter congrue-
que competant. Oportet itaque ut mystae atque 
initialores barum rerum, sacerdotes, inquam, at-
que episcopi, cunctique ministr i , rationem nove-
rint ofticiorum borum, et cui unumquodque refe-
ratur. Quod est enim rationalis naturee proprium, 
\d his verbis, « In sapientia attendamus,» impera-
tur. Sequitur : « Stemiis boneste, stemus cum ti-
more attendamus sanctffi anaphorae. » Queenam 
porro anapbora? Nempe ad prototypaperficiendo-
rum symbolorum respectus.Demonstrativum enim 
est, et similitudinis indicativum, anaphon» voca-
bulum. Ideoque trementes pariter et lacrymaotes, 

φαλες κατορθούντες τής πράξεως καί τ$ς ένίργιίας 
αυτών, δοκώμεν θυσίαν εύπρόσδεχτον τω Κυρίω 
προσφέριιν · άλλ' όταν μετά χαθαρότητος επιγινώσ-
χωμεν, τ·νι χαι ποίω τρόπω τών πρωτοτύπων 
ίκαστον τών νύν τιλουμένων προσσόρως x« i καταλ
λήλως συνάπτιται. Χρή ούν τούς μύστας χαί μυσ-
ταγαγούς τών τοιούτων, ίιρεις, *ρημί, χαί άρχιεριΐς, 
και πάντας τούς ταύτα διακονουρ^νους, ιίδέναι τόν 
λόγον τών τελουμένων, καί πρός τί εκασ^ον άναφέ-
ριται · τούτο γάρ ίδιον τής λογικής ψύσιως, ώς καί 
τό, « Έν σοφία πρόσσχωμεν, » διιντΛλεται. Τού
τοις έπεται καί τό, « Στώμεν καλώς, στώμεν μετά 
Φόβου * πρόσσ/ωμεν τή αγία άναοορό:. » Τίς δι ή 
αναφορά ; Ή πρός τά πρωτότυπα τών τιλουμένων 

quasi ipsumnunc cerneremus patientem pro nobis TJ συμβόλων εποψις δηλονότι · δεικτικόν γάρ καί όμοιω-

tbeantbropum, ita stemus sobrie et compos i t e , ut 
cum pace, el sine terrenarum cogitationum per-
turbatione, baec exbibentes, digai tiamus inclytam 
ejus resurrectionem cernere, atque binc gaudio 
ropler i ; preecipue qui, prout loci sanctitas postu-
lat, corpus suscipiunt. Hi enim et ei c o m p a t i u n -
iur , et coDsepul t i , postea siinu) resurgunt. 
μάλιστα οι άξίως τοϋ θιίου τόπου μεταλαμβάνοντες σώματος 
πτόμενοι συνανίστανται. 

ματικόν τό τής αναφοράς όνομα · και δια τούτο 
τρέμοντες όμού καί δακρύοντες, ώς νύν αυτόν όρών-
τες πάσχοντα ύπερ ημών τόν θεάνθρωπον, ούτω 
στώμεν νηφοντως καί ιύσταθώς, όπως έν ειρήνη καί 
αταραξία τών κάτωθεν λογισμών, ταύτα προσφέροντες 
ή αναφερόντες, καταξιωθώμεν ίδεΐν αύτοΰ τήν θιίαν 
ανάστασιν, καί τής εντεύθεν χαράς εμπλησθώμεν· καί 

ούτοι γάρ καί συμπάσχουσιν αύτώ, xo l συνθατ 

(24) Male apud Germanum βενετικαίς, venetis. 
Item alibi άνώγαιον έσταυρωμένον pro έστρωμένον. 

(25J Diceres cum poetis ιν όαφάλω τής γής. 
(26) Vides legem ftra9cam 4e aemicirculariprt)-

sbyterio, ut apud Al la l ium De templis Grxc. ed. 
Paris. p. 166. Quin adeo decoram banc iegem 
gervatam videmus in priscis etiam Rom» et c i -
vitade Toscaai» ^as i l ids . 
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χ . Παριγγυόιται δ ι πρός τούτοις β άρχιιρεύς άνω i 
τάς καρδίας ίχΐιν, xcu όλον τόν νουν. Οί πιστοί δι , 
τούτων λιγομένων, επαγγέλλονται προσφcpciv πρώτον 
μίν ιλιον, « ι τ « ΐίρήνην ώς θυσίαν «ενίσιως. Ό μ ο 
λογούσι Λ καί τάς καρδίας ούτως Ι χ η ν πρός Κύ
ριον, ώσπιρ εντέλλονται. 'Επί τούτοις τό θιϊον τής 
ορθοδόξου πίστιως σύμβολον λέγισθαι διατέτακται, 
ίν* έχ τούτου γνώρεμον είη τοίς πάσιν ότι ό ιίς τής 
Τριάδος β μονογενής Τίός χαι Λόγος τού άναρχου 
1 Ιατρός, ούτος διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν χαι άν
θρωπος γέγονι, σαρχωθιίς έν τήν άγίοις Παρθένου, 
θταυρωθιις, χαι ταφιις, χαι άναστάς · ού χατά τας 
θιίας έντολάς τά τιλούμινα ταύτα πράττομινα, ίνα 
μή λόγοις μόνον, άλλά χαι έργο ι ς ιίσαΐι τής σωτη
ρίας ημών ενεργούμενης, ούτω ραινώμεθα ζώντες 
όμοΰ χαι πολιτιυόμινοι β χαι τά μίν πάθη σαρχι 
τούτον ύπομιμινηχέναι όμολογώμιν, απαθή δι τού
του φυλάττισθαι τήν θιότητα* άμα δι ίνα TTJ έχ-
Φωνήσιι τοϋδι τοΰ θιίου συμβόλου χαι οί άγνώτις 
χαι αμαθείς, τούτου άχούοντις τοΰ ά δομένο υ, διά 
παντός ίν γνώσιι εχωσι τά ίχφορα τοΰ μυστηρίου 
τής πίστιως χαι ταίς των πολλών άχοαίς ούχ απόρ
ρητα . 

χα. Ή δι τών θυρών χλιίσις, χαι ή επάνω τούτων 
εξάπλωσες τοΰ χαταπιτάσματος, ώς έν τοίς μονα-
στηρίοις είώθασι, χαι ή τοΰ λεγομένου αέρος (27) 

τών θιίων δώρων έπιχάλυψις, ώς οίμαι, τήν νύχτα 
έχιίνην δηλοί, χαθ' ήν ή τοΰ μαθητού προδοσία 
προέβη, χαι ή πρός Καϊάφαν απαγωγή, χαι ή πρός 
"Ανναν παράστασις, χαι αί ψιυδομαρτυρίαι, ναι 
ριήν χαι οί εμπαιγμοί, χαι οί χολαφίσμοι, χαι τάλλα 
όσα τό τηνικαύτα συμβέβηχΐ' διά τι γάρ τό κάλυμ
μ α τοΰτο αήρ ώνομάσθη, ή πάντως διά τό τόν έπι-
χαλϋπτό/ανον παρ' αύτοΰ σχοτιινόν αέρα τής ι ίρη-
μένης νυκτός ιίχονίζισθαι; καθ* όν και Πέτρος ό 
αίγας ίξω τήν θύρας έστώς, πρεσβεία τοΰ εγνωσ
μένου το) άρχιερεΐ μαθητού, ένδον έγίνιτο τής αυ

λής · ένθα και ή παιδίσκη τούτω έντυχοϋσα • και οί 
πρός Tji πυρά παριστώτες, διήλεγχον · και τά 

λοιπά τούτω έπηκολούθησαν όσα πρός τόν κρημνόν 
της άρνήσιως χατηπείγοντο, διά τό πτώμα συγχω-
ρηθέντι ούτω γενέσθαι τής έπάρσεως ή χαυχήσιως. 
Αίρουμένου δι τοΰ αέρος και τοϋ καταπιτάσματος 
συστίλλομένου, τών θυρών τε άν θιγομένων, ή πρωία 
διατυποϋται, καθ' όν άπήγαγον αυτόν και παρ ε δω κ αν 
Ποντίω Γ|ιλάτω τώ ήγεμόνι * έν τούτω γάρ τώ και
ρώ τής τών θυρίδων δηλαδή κλείσεως και τοΰ 
καταπιτάσματος τούς ύποδιακόνους έξωθεν ιστασθαι 
όν τώ πλάτει τοϋ θείου ναού, ώς έν αύλ£ τάχα τοΰ 
σεπτού θυσιαστηρίου, οί θείοι Πατέρες διατιτάχασι, 
τά σκάνδαλα έκ μέσου αίροντες, καί τούς άναιδώς 
χαε άνερυθρ ιάστως ώδι κάκείσι περιτρέχοντας έπι 
$λά£η τών αφελέστερων, οίά τινα παιδίσκην άποσο-
βούντας και αναστέλλοντας, οΐ γι καί τό, « "Οσοι 
πιστοί, Λ έκφωνούντες τους παριστώτας ασφαλί

ζονται , τοΰ πτώματος τοΰ κορυφαίου μυστικώς 
κατά ταύτην τήν ώραν άναμιμνήσκοντις, ώς άν 
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20. Hortatur mox episoopui, suntun corda to-
tamque mentem babere. Fideles autem, dum h «o 
dicuntur, promittuDt exhibere primo quidem mi-
sericordiam. deinde pacem, oeu saoriftciam l au-
dis. Fatentur item, ee ita habere corda erga D o 
minuii), ut jubentur. Post heo diviDura ortho-
doxae fidei symbolum dici ordinatum est, ut hino 
omnibus fiat exploratum, quod unus de Trinilate 
unigenitu* Filius et Verbum principio carenlia 
Patris, propter nostram ealutem homo eit factuf, 
incarnatus de eancta Virgine, orucifixue, sapultut, 
e i resuscitatus : cujus divino mandato baeo tacra 
facimus ut baud verbis tantum, verum etiam ope-
ribus salutem nostram asiidue operantee, eic noo 
vivere tantum sed cum virtute vivere videamur: 
atque cruciatus ipsum quidem carne paksura con-
fiteaniur, sed ejusdem impassibilem mansigse di-
vinitatem; simulque ut dum haec divini symboli 
elata voce recitatio fit, idiotae igaarique bomiaes, 
canticum boc audientee, mente percipiant myste-
r i i notitiain, q u a jam multorum aunbus d ivu l -
gatur. 

21. Portarum vero clausura, nec non veli his 
superimpendentis apertio, ut in monasteriis fieri 
solet, tum et i l lud divinorum donorum operimen-
ti :m,quod vulgo dicitur aer, i l lam,ut reor,noctem 
in qua discipuli proditio evenit, denotant, et ad 
Caipbam deductionem, et coram Anna praesenta-
tionem, et falsa testimonia, et illusiones, et cola-

. pbos, et quflecunque bujusmodi tunc contigerunt. 
' Gur enim operimentum boc appellatur, aer, nisi 

quia adopertus tenebris aer noctis illius ab eo figu* 
ratur? qua et magaus Petrus, cum extra januam 
staret, rogatu discipuli , qui erat poatifici notus, 
intromissus in atrium fui t : ubi et ancilla ei oc-
currens, el qui sedebant ad prunas, eum coar-
guerunt; et alia ei evenerunt, quae ad negationis 
preecipitium impulerunt; dum hos lapsu corruere 
permissus est elationis suae causa et gloriationis. 
Ablato autem aere, et retracto velo, portisque 
patentibus, mane i l lud figuratur, quo Cbristum 
abductum Pontio Pilato praetori tradiderunt. Hoc 
enim tempore, nempe dum portoe clausae sunt, et 
velum praetensua), subdiaconos foris manere in 

ρ venerabilis templi spatiis, quasi in sacri altaris 
atrio, sancti Patres mandarunt, scandala e medio 
subducentes, et eos qui inverecunde impudenter-
que huc illuc discurrunt cum simpliciorum damno, 
ancillee cujusdam instar abigentes et cobibentes. 
Item i l l i qui i l la verba inc lamant ; « Quicunque 
fideles,» praesentes omnes a lapsu cavere monent; 
dum ill is coryphaeura hoc tempore in memoriam 
revocant; ne quis borum, metu aut dolo subri-
piente, ab iis qui semper in punitionis prunis sunt 
deemoaibus, igneas cogitationes iajicientibue i n 
corda potissimum virtute sublimiorum, mente 

(27) Velum nempe pereubWa, quo rei aaora) Ux altari operiun)ur. 
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torpeat; etiamsi non sputa tantum et colaphos Α μή τις τούτων, φόβω 3 δόλω κλαπείς, ύπό τών εν 
reputet, verum etiam sanguinem et passionem 
mortemque Dei memorari audiat : et nihilominus 
quasi Dei impassibilitati favens, omnino et indo-
lentiam absque ul la molestia insipienter largia-
tur : atque ita in beereticorum phantasticorum ba-
ratbrum deferator, et totam Christi oeconomiam 
in arcana mentis suse offieina videatur negare. 

rf πυρά τής χο)άσιως άιί εστηκότων' ίαιμόνων, 
πυρίνους τούς λογισμούς ένιεντων είς τάς καρδίας, 
μάλιστα τών υψηλότερων χατ' άρετήν, ©κλάση τον λβ-
γισμόν ού μόνον έκπτυσμούς χαί χολαφισμούς έννοών, 
άλλά χαί αίμα χαί πάθος άχούων Θιού χαί θάνατον · 
κάνηύθεν ώς συνήγορος δήθεν θιού, τό παντιλώς 
άνάλγητον αύτώ χαί άνώδυνον άνοήτως χ αρ ίση τα ι 

χαί ούτως είς τό Φανταστικών κατινίχθήναι βάραθρον, χαί άρνησιν οίκονομίας τής Ολης Χριστού ιν τώ κρύπτω 
τής διανοίας έργαστηρίω όφθιίη ποιούμενος. 

22. Videsie autem quomodo div i Patres res ma-
gni Petri hoc loco reprflesentari voluerint, ut re-
putare possimus,quod si Ecclesiae fundamentum, 
super quo ipsa eedificanda mox erat, Providentia 
sic disponente, sacro episcopatu spoliari, et taJi 

χ(3'. Σχόπιι δι πώς οί θισπέσιοι Πατίρις τά τοϋ 
μιγάλου Πέτρου παραδιδώκασιν ενταύθα είδοποιει-
σθαι, ΐν' ίχοιμεν λογιζισθαι ώς, ιϊπιρ ό θιμέλιος 
τής Εκκλησίας, irp* δν αύτη οίχοδομιΐσθαι έμέλλεν, 
οικονομικώς τής θιίας επισκοπής άμοιρη σαι τώ τ η -

tantoque lapsu proruere periclitatum est, qu i fieri g * ' * *ϋτα καί πτώμα τοιούτον κατενιχθιίς άπόλλυσθαι 

poterit, ut bodierni al iqui sacrum episcopatum 
minime sibi convenientem adepti, in tale bara-
thrum noQ incidant ? Nonnulli vero aiunt subdia-
conos quasi imaginem gestare legalis virgfe,quam 
ol im manu tenebant i i qui pascha i l lud comede-
bant : quia n imirum subdiaconi foris consistentes 
quietem a fidelibus exigunt, ut commoditatem 
babeant qui intus sunt sacerdotes divina mysteria 
imperturbate peragendi. 

23. Quid autem dicendum de ventilabris, qu® 
diaconi interim roanu tenent, et celeriter commo-
vent supra res sanctas, quasi attoniti, usque ad 
complementum augustae precis: « Mitte Spiritum 
aanctum tuum super nos et super proposita dona 

ιχινδύνιυι, πώς δυνατόν τινας τών νύν όντων, μή 
τής προσηκούσης θιίας επισκοπής καί επιμελείας 
τυγχάνοντας, πρός τοιούτον μή καταπεσιΐν βάρα-
θρον ; Τίνες δι λέγουσιν ώς τύπον φέρειν τούς ύπο-
διακόνους τής νομικής ράβδου τής έγκεχιιρισμένης 
τοίς τό Πάσχα εκείνο έσθίουσι · διότι τών ύποδιακό-
νων έξωθεν απαιτούντων τούς πιστούς, τήν ύπ' αυ
τών άταραξ/αν ώσανιί βάσιν έχοντες ένδον οί ιερείς, 
άταράχως τών θείων μυστηρίων μεταλαμβάνουσα. 

κγ' Τί δ ' άν τις ιίποι πιρί τών θιίων ριπιδίων, 
άρτι έγκιχειρισμένων τοίς διακόνοις, καί ύπ' αυτών 
στρεφομένων επάνω τών αγίων, ώς έν εκπλήξει, 
άχρι συμπληρώσεως ιίς τό, « Κατάπεμψον τό Πνεύμα 
σου τό άγιον έφ' ημάς καί ιπί τά προκείμενα δώρα 

hffiC?» Audacis sance lingUffl estde his dicere, sed £ ταύτα, » τής θιολέκτου προσευχής; Τολμηρόν μέν 

quia semel mandato jubentis cessimus, agesis de 
his quoque loquamur, prout Deus concesserit et 
siquidem aliis quoque dicta nostra fuerint accepta, 
Deo sint gratiae; certe haud omnino vituperanda 
fore scio, neque extra fidei christian® dogmata. 
Dicimus ergo, ubique et semper astitisse coelestes 
poteetates Christo Domino, i l la vero potissimum 
nocte qua traditus fuit. Ipsae igitur videntes ab-
ductionem ad Caipbam, coram Anna preesentatio-
nem, falsa testimonia, virgre percussiones, sputa, 
colaphos, i l la Judeeorum convicia, coccineum a 
militibus impositum indumentum, spineam coro-
nam, adorationes cum risu, ct queecunque alia 

ούν τό πιρί τούτων φθέγγισθαι ετι · έπιί δ ' άπαξ 
ύπείξαμεν τή εντολή τοϋ κελεύσαντος, φέρε χαί πιρί 
τούτων είπωμεν, δίδοντος θεού · ιί μεν χαί τοίς άλλοις 
δεκτά, τω θεώ χάρις · ού γάρ πάντη ψικτα ΐύ οίδα, 
ούδ' ίξω τών δογμάτων τής τών Χριστιανών πίστεως, 
Φαμεν ούν ώς πάντοτε μεν άδιαστάτως παρήσαν και 
δυνάμεις ούράνιαι τώ Δεσπότη Χριστώ, έξαιρίτως 
δι έν τίϊ νυκτί ταύτη η παριδόθη. Αύται τοίνυν 
όρώσαι τήν πρός Καϊάφαν άπαγωγήν, τήν πρός "Ανναν 
παράστασιν, τάς ψευδομαρτυρίας, τά ραπίσματα, τά 
έμπτύσματα, τά χολαφίσματα, τήν χλεύη ν έκείνην 
τών Ιουδαίων, τών στρατιωτών κόκκινον ένδυμα, τον 
έξ ακανθών στέφανο ν, τάς μιτά γέλωτος προσκυνήσεις, 
τ άλλα πάντα όσα ή τών θιίων Ευαγγελίων ιστορεί* divinorum evangeliorum enumerat narratio, et 

quotquot propter multitudinem fortasse praeteriit; D ^v/v^ * « ' όσα διά τό πλήθος ίσως παρέλιιψεν, ϊψ' 
ad haec singula ambigentes, et patientiae magni- εκάστω τών γινομένων διαπορούσαι καί έκπληττό-

tudine obstupescentes, facies suas velantes, semet 
avertebant: rursusque Domini sui majestatem 
reverentes, redibant. Idque agebant usque ad ela-
tionem in crucem. Finis enim corporis crucia-
tuum, et ignominiee ex bis manantis, crux fu i t ; 
quae rcapse gloria exslitit, non ignominia; binc 
enim operationum ac virtutum deitatis in i t iura; 
binc ille generalis universalis terroemotus, et trium 
horarum tenebrae in universa terra ; nec non veli 
ac petrarum scissio, et monumentorum apertio, 
denique mortuoruin resurrectio, et qurecunque 
ad inferos descendens Salvator fecit. 

μίναι τής μακροθυμίας τό μέγεθος, καλύπτουσα* τάς 
εαυτών όψεις, άπεστρέφοντο · καί πάλιν τήν δισποτιίαν 
αίδούμεναι, άνθυπέστριφον. Τούτο δέ έποίουν άχρι τής 
έπι σταυρού άνυψώσεως • τέλος γάρ τών τοϋ σώματος 
παθών και τής έπι τούτοις αισχύνης ό σταυρός γέγονε· 
δς δόξα μάλλον και ooSt αισχύνη · άρχή γάρ ούτος 
τών ένιργιιών και δυνάμεων τής θιότητος* εντεύθεν 
γάρ ό κοσμικός εκείνος σεισμός και τό τρίωρου σκότος 
έπι πάσαν τήν γήν, ή τε τού καταπετάσματος και τών 
πετρών διάρρηξις, και ή τών μνημάτων έξανοιξις* fr< 
γι μήν ή των νεκρών άνάστασις, και όσα h εΐδου 
κατιλθών ό Σωτήρ ιίργάσατο. 
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χ δ \ K o l διά τούτο παρ* αύτώ τόπω τής σταυρώ- Α 24. Propterea postquam ad eraxifixionis locum 
σεως γινομένω τώ Χριστώ τά τής έχπλήξιως χαί 
του θαύματος « δ η αί θιίαι δυνάμιις άπέθιντο. Είς 
μίμησιν ούν εκείνων, ώς ιίρηται, στρέφου σιν οί δ ιά 
κονοι τά θιία ρ ιπί δια. Κάντεύθεν δήλον ώς τά πρό 
τοϋ σταυρού πάντα όνιίδη, o i χλευαστικαί τιμαί, καί 
οί καταγίλωτις, πλείον ήπτοντο τοΰ πάσχοντος, ώσ
πιρ καί τών νοιρών χαί θιίων δυνάμεων. Έπι ί ούν 
ό ταϋΓα πάσχων, άνθρωπος ών τέλειος, χαί θιός 
ομοίως τέλειος ην , ίν μια: ύποστάσιι τάς δύο φέρων 
φύσεις , άσυγχύτους, άτμέπτους, αναλλοίωτους, τής 

μίν ανθρωπινής τά πάθη υφισταμένης, τής θιότη
τος δ* απαθούς τηρούμενης - χαί χατά τοϋτο χαί οί 
μύσται τής σωτηρίας ημών χαί οί μυσταγωγοί ποτι 
μιν τήν διά πάθους οίκονομίαν καί μακροθυμίαν 

Cbristus pervenit, stuporem et admirationem coe-
lestes illffi potestatee seposuerunt. l l lorum ergo 
imltatione, uti dictum est, agitant diaconi sacra 
ventilabra. Atque hinc exploratum eet, cancta 
ante crucem opprobria, derisorios honoree, ludi-
br ia, magis aiTecisse patientem, itemque spiritales 
coelestes potestates. Quoniam igitur, qui baec 
passus est, perfectus homo pariterque perfectut 
Deus erat, una in persona duas gerens naturas, 
inconfusas,non mutabiles, invariabiles; humanam, 
dolores excipientem ; div inam impassibilem ma-
nentem : idcirco mystici salutis nostree ministri 
et mystagogi,modo quidem passionis dispensatio-
nem ac tolerantiam celebrant; modo Deo dignam 

ύμνούσι · ποτι δι θιοπριπή καί καθαράν τή ύπιρ- g puramque supersubstantiali naturce doxologiam 
extollunt, tanquam ab ipsis Cberubinis ac Sera-
pbinis ei tributam. Ad boc enim nos deducit elata 
prolatus voce triumpbaiis bymnus; nam nos opor-
tet i l luc, unde discessimus, regredi. 

ουσίω φύσιι τήν δοξολογίαν προσφερουσιν, ώς ίξ αυ

τών χιρουβίμ καί τών σεραφίμ άποδιδομένην αύ 
τώ · ιίς τοϋτο γάρ οδηγεί ημάς ή λέγουσα έκφώ-
νησις τόν έπινέκιον ύμνον - διί γάρ ημάς άναδραμιίν 
όθεν έξέβημιν. 

χ ι . Πρός δι χαί ό μιτά τήν έκφώνησιν τρισάγιος 
ύμνος · τούτου δΊ «δομένου , ή ιύχή μάλιστα μιν τοϋ 
μεγάλου Βασιλιίου, άλλά καί τοϋ θιίου Χρυσοστό
μου, άπό τής θιίας αρχομένη φύσιως ιίς τήν σάρ-
κωσιν κά^ιισι, καί πάσαν τήν σωτήριον οίκονομίαν 
διαγοριύσαντις, έκφωνούσι τό, « Λάβιτι, φάγετι. » 
Ζήτησιν ούν τινα δοκιϊ εχειν ή έλλειψις τοϋ « πάν-
τ ι ς , Λ ιν τω c Αάβιτι, φάγιτι · » και αύθις έν τώ 
ιι Πί ιτ ι ίξ αύτοΰ πάντες, » προσθήκη. Φαμεν ούν ότι 

25. Post vocis itaque >lalionem, trisagii canitur 
h y m n u s ; quo cantato, oratio prnesertim dicitur 
magni Basilii vel etiam divi Cbrysostomi, qu » a" 
divina natura exordiens pergit ad incarnationem: 
lotamque Salvatoris oecononiam h i sancti prsedi-
cantes, elata voce proclamant: « Accipite, man-
ducate. » Quaestionem quamdam videtur commo-
vere defectus vocabuli « omnes > i n dict ione: 
« Accipite, manducale : > vicissimque additio 

όιττήν £χη τήν σημασίαν τό, « πάντες, ιστορικώς όμού Q ejusdem vocabuli « omnes » ad verba : « Bibito 
καί πνιυματιχώς * ιστορικώς μ ι ν , διά τόν παρά 
τοΰ πμοδότου κάν τοίς μύστη οίοι ς γιγινότα δόλον 
πνενματικώς δι ώς οί θιόπται απόστολοι καί θιίυι 
Πατέρις. Είτα λικτέον τό πνινματικώτερον · Πάντων 
τών μαθητών τόν θ ι ίο ν άρτον ίν ταίς χερσί δεξαμενών 
ίκ τών χειρών Χριστού τού θιοϋ ημών, φόβω τι καί 
πίστει μ^τιιληφότων, μόνος Ίοόδας λαβών έκρυψε 

τούτον, καί τοίς Ίουδαίοις έκφανίσας, τό μυστήριον 
έςεπόμπευσε (28) ' τούτου γάρ ένεκα, ώς φασι, τό, 
« Ού μή γάρ τοίς εχθροί ς σου τό μυστήριον είπω, » 
πρόσκειται [τώ,] « Έπι τοϋ δείπνου σου τοϋ μυστικού. » 
Τό μέντοι θιίον αίμα ώς έξ ενός ποτηριού χείλισι 
πάντων και στόμασι δεχόμενων , άποκρύψαι ούκ 
ήδυνήθη ό δόλιος , ά)λ' έπ' ίσης τοις άλλοις μετα-

ex eo. » Dicimus ergo duplicem babere signifi-
catum omnes : nempe dici historice ac spiritabter. 
Historice quidem, propter proditoris inter bcec 
ipsa mysteria d o l u m : spiritaliter vero, ut Dei 
spectatores apostoli, divique Patres. Postremo 
diceudum id quod precipue spiritale est. Cum 
omnes discipuli div inum panem in manus suas 
recepissent a Cbristi Dei nostri manibus, et cum 
timore ac iide communicassent, solus Judas acce-
ptum panem abscondit, Judaeisque manifestans, 
mysterium publicavit. Hanc ob causam, ut aiunt, 
i l lud, » Non cniin inimicis tuis revelabo myste-
r ium, » additur verbis : « Super mystico tuo con-
vivio. » Divinum quidem sanguinem ex uno ca-

λαβών , επιεν · όπερ ιίδώς ό πάντα πρίν γενέσθαι Q l i ce l a b i i s et ΟΓβ cunc t i s s u s c i p i e n t i b u s , c l a m agere 
ίπιστάμετος Κύριος , έπι μεν τοϋ άρτου τό , t πάν
τες, η παρέδραμιν · έπι δί τοϋ ποτηριού, ώς μετα-
ληψομένου και τοϋ Ι ο ύ δ α , προστέθεικε. Και τοϋτο 
μεν ούτως ιίρηται. 

proditor ηοα potuit, sed ceque ac caeteri partici-
pansbibit. Quamrem cognoscens, qui omniaante 
quam fiant scit Dominus, de pane agens, preeter-
misit « omnes: » de calice autem, quia Judas 
quoque sumpturus erat, additamentum vocabuli 
fecit. Atque baotenus de boc dictum esto. 

(28) Quiquid sit de hac Theodori opinionc, aut 
TaJgari traditione, circa sacrum arcanum Judaeis 
abs Juda revelatum, ipsum quidem participasse 
cum cceteris mysteria,ait etiam Petrus Laodicenus 
apud nos p. 544. Item S. Pelrus Damiani, quem 
supra citavimus, ad canonem missae n. 6 : Solet 
inquit , dubitarian Judas acceperit, quod videtur, 

cum dical: Bibite ex hoc omnes. Sed qumrilur qua 
ratione medicus salutaris medicinam aabat xaroto, 
quameisciebat morliferamlAd hoc scilicet aabat, 
ut suo doceretur exemplo,quod sacerdos non debet 
ulli communionem negare, cujus crimen, elsi sibi 
sit notum, non tamen Ecclesix; ne forte non sit 
corrector, sed proditor* 
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26. Heliquam est, ut etJam quod ad commutleiii Α «ς. Αοιπον δι καί τό ιίς χοιοήν 
διδασκαλίαν μετά τοντα ύπό τών μυστηπόλω* δια-utilitatem ac magisterium postea mystici expoaue-

nrot, dicamus. Absolute dictom est. « Accipite, 
manducate, » atylo didascalico et hortatorio tan-
quam ad omnes homines, quos pat*rno affeotu 
divt Patres oohortantur; ut infideles quidem ad 
fldem accedaot, haud v i vel necessitate ducti, sed 
persuasione potius atque animi proposito, quee 
reapse est cultus tideique lex. Postquam veroac-
oes8erimu8,et sacro baptismate mundati fuerimtu, 
t ic demum digni simus eolidiorem dogmatum al i -
moniam recipere. Ait enim magoue Basilius sacro 
baptismate nondum tinctis : « Mellis dulcedinem 
quomodo significem ignorantibus ? Guttate et trt-
dete, quoniam suavis est Dominus M . » Qui tamen 

τνπούμενον διηγητέον. Απλώς ιίρηται τό α ΑάβετΙ, 
φάγιτε, ν νόμω ό*ιό*«*χκΧίας καί παραινίσεως πρός 
πάντας ανθρώπους , πατρικώτερον τούτον ς τών 
θείων Πατέρων παρακαλούντων, ίνα οί μιν άπιστοι 
τφ πίστιι αροσέλθωσιν, ού βία τινί ή ανάγκη άγόμι-
νοι , πιιθοί δε μέλλον καί προβαρίσει ψυχής, όσπιρ 
#4 νόμος λατριίας χαέ πίστεως · προσελθοντες δι, 
χεα δια τοϋ θείον βαπτίσματος χαθορθεντις, ούτω 
καταξιωθώμεν δέξασθαι τής στερείς τών δογμάτων 
τροπής · λιγιι γαρ ό μέγα; Βασίλειος τοίς άμνήτοις 
τοϋ θιίου βαπτίσματος, α Γλυκύτητα μέλιτος πώς 
αναγγείλω τοίς άγνοούσι; Γιύσασθι χαί ίδιτι ότι 
χρηστός ό Κύριος, Ν Οι μέντοι ήδη πιστιύσαντις, 

j am crediderunt,et ortbodoxi coetue membra sunt, g χ«ί τοϋ τών ορθοδόξων συστήματος μέρος τυγχά-
ne omnino indifferenteret siae probatione sumant. 
Dicit enim Apostolus : α Probet autem se ipeum 
ttnusquisque, et sic de pane il lo edat, et de calice 
b iba t 1 1 . » Unumquemque autem boc loco dicit fi-
delem. Qui ergo conscius est se esse indignum 
horum participatione,neque sumere audeat neque 
manducare. Idcirco dictioni« accipite >» non est ad-
ditum « omnes. » l d est, accipite, qui probata 
conecientia estis. In locutione autem « bibite om-
iies »lex fertur participantibus div inum corpus, 
mandans bis dicensque : Nemo eorum qui ad 
eacram synaxim admittuntur, secuin dicat, neces-
t a i i um non esae de sanguine quoque bibere, sed 
omnes quotquot div inom corpus sumpsistis, de 

νοντις, μή πάντως απλώς άδοκιμάστως λάβωσι · 
λιγιι γάρ ό Απόστολος * « Αοκιμαζετω δι έκαστος 
εαυτόν, και ούτως έχ τού άρτου έσθιετω, χαι έχ 
τοϋ ποτηρίου πινέτω. η "£καστον δέ ενταύθα τόν 
πιστόν ψησιν. "Ος γοϋν σύνοιδεν εαυτόν άνάξίσν 
όντα τής τούτων μιταλήψιως , μήτε λαβιίν τόλμη ση 
μήτι φαγιΐν * τούτου γάρ ένιχεν άπέλιιψον έν τολ 
« λάβετι » τό» α πάντις - » τουτέστι, Λάβιτε οί δι-
δοκιμασ/χένοί τήν συνιίδησιν. Τό δε έν τώ , « πίετι 
πάντις, » νόριος εστί *·οϊς μιτιιληφόσι τοϋ θείου 
σώματος , παρακιλιυόμενος τούτοις καί λέγων · Μη-
διίς τών τοϋ θιίου σώματος καταξιωθέντων μεταλα-
βιϊν είποι πρός εαυτόν ώς ούχ άναγχαίόν εστίν πιείν 
καί άπό τοϋ αίματος (29) * άλλά πάντις όσοι έχ 

calice quoque div inum sanguinem bibite : ut boo » τ ο ύ οώματος μιτιλάβετι, χαί έκ τοϋ έν τώ ποτηρίω 
_ Λ · " Α — Α.. —. ^ 2—. . _ . S%% * _ Α ' _ * A^i^m . Μ . ^lm^m » u ΛΛ\ emΑ* *. Μ 1* « ^Jm.m. Α« • *mtm* m etiain ritu naturas duas in persona una Cbristi Oei 
nostri conbteamini; atque hunc, tanquam liberta-
tis mundi pretium sponte collatum sumentes. 
postremo vos ipsi libertatem eonsequemini. Hoc 
autem in il l ius commemorationem facere admo-
nemur . Et quidem locutio : « Quotiescunque 
manducabitis panem bunc et calicem bibetis,» 
demonstrat, debere boc quotidie i ieri ab iis qui 
possunt, ejusque pro nobis passionem glorificari, 
et usque ad secundum ejus gloriosum adventum 
concelebrari. 

27. Et post recitatam precem ostendit episcopus 
res sanctas dicens: « Et fac ut paois hic sit ipsum 
pretiosum corpus Domini Dei ac Servatoris nostri 

θιίου αίματος πίιτι * ίνα καί τούτω τάς δύο Φύσεις 
τοϋ έν μια ύποστάσει Χριστού θεοϋ ημών ύπο-
γράψητε * καί ώς τιμήν τούτο ύπερ τής τού χόσμου 
ελευθερίας εκουσίως καταβληθιίσαν δεχόμενοι, τέ
λι ίω ς και ούτοι τεύξισθι τής ελευθερίας. Τούτο δε 
ποιιίν διά παντός είς τήν έχείνον άνάμνησιν έπ-
ετράπημιν · τό γάρ « Όσάχις άν ίσθίητι τόν άρτον 
τούτον, χαί τό ποτήριον τούτο πίνητε, » τούτο δήλοι, 
ώς χαθ' έκάστην ήμέραν χρή τοϋτο τιλιίσθαι παρά 
τών δυναμένων f30), καί τά ύπερ ήρυών αύτοϋ πάθη 
δοξάζιιν, καί άνυμνείν άχρι τής δευτέρας αύτοϋ καί 
ένδοξου παρουσίας. 

χζ. Καί μιτά τήν επαγόμενη ν ευχή ν άναδείχνυ-
σιν ό άρχιεριύς τά άγια , λέγων * Καί ποίησον τόν 
ριεν άρτον τούτον αυτό τό τίμιον σώμα τοϋ Κορέου 

Jesu Chr is l i ; quod autem estin boc calice, sit ipse ^ χαί θιού χαί Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού * τό Λ 
pretioeus sanguis Cbristi tui , immutans sancto 
Spiritu tuo, qui eifusue fuit pro mundi vita. »Quee 

w Peal. xxwri, 9. 1 1 I Cor. x i , 28. 

έν τώ ποτηρίω τούτω αυτό τό τίμιον αέμα τοΰ 
Χριστού σου, ριεταβαλών (31) τώ Πνεύματί σον τολ 

(29) Proponit bic Greecus bomo tanquam per-
emptionem Cbristi legem de commuoione sub 
utraque specie. Sed videsis apud theologos apolo-
gias plurimas pro communionis sub unica specie 
n tu , quo utuntur Latini . Exstat quoque Allati i bac 
de re disputatio pro Latinis; neque enim omnes 
Greeci contradicunt. 

(30) S. Petrus Damiani op. cit. n . 8 : Faciat 
unusquisque quod pium crediderit esse faciendutn; 
hortor iamen omnibus diebut DominieU esse m -

mendum, si tamen mens non sit in affeetu pec-
candi. Greeci bodiemi, ut audio, quater saltem 
in anno communicant. 

(31) Concorditer GreBci mutationie dogma oon-
fitentur, sed non omnes modum expKcant. CHto 
pulus cap. 9 : "Εστι γάρ αληθώς σώμα Χριστού 
ο ίιρουργουμινος άρτος, χαί τό έν TOJ ποτηρίω αίμα 
Χριστού αναμφιβόλως · ό δι τρόπος τ^ς τοεαντης 
μεταβολής άγνωστος χαί ανερμήνευτος. £& tanolfcn 
ln alia Eocleeia Orientalu oonfeseiaBoTSactarii 
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άγίω (3S), το έ χ χ υ θ » ύπερ τής τοϋ χόσμου ζωής* » λ utique agnoeclmui et <redlmui, i ta traatmatai ie, 
ά δή χαί γινώσκομεν χαί πιστεύομεν, ούτω μετα-
ποείσθαι ώς ή έπίχλησις §χμ. *Αλλ' ό μέγας Βασί
λειος άντί (33) τον μεταβολών τώ Πνιύματι σου τώ 
άγίω, τό Έηχυθεν ύπερ τοΰ χόσμου ζωής τεθεικε. 
Ταύτα δι ούχ ίστιν άλλτ,λοις εναντία* ό μεν γάρ τήν 
ιδιότητα τοΰ ζωαρχιχοΰ δηλών Πνεύματος, τούτο 
έγραψεν ό δε ουρανοφάντωρ τό ταυτόν τής ουσίας 
χαί ενεργείας, πρός δε χαί θελήσεως χαί δυνάμεως 
τής Τριάδος παρίστησεν, άποδιδούς τήν συνέργειαν 
της μεταποιήσεως τω Πατρί* καντεϋθεν συνιστώσεν 
αμφότεροι τό, "Οσα ό Πατήρ ενεργεί, ταύτα χαί ό 
1'ιός χαί το Πνιΰμα τό άγιον χαί όσα ό Τίός, ταϋτα 
χαί ό Πατήρ χαί ό Παράχλητος* χαί όσα ούτος, ταϋτα 
χαί ό Πατήρ χαί Μονογενής. Εντεύθεν λοιπόν ή μετά 

ceu invocatio habet.Sed magnui Basiliue loeo i l l iat 
μεταβαλών Spiritu eancto tuo, poeuit: qui effusat 
est pro mundi vita. Hsec autem inter sa non d i -
screpant; ille enim (Chrysostomus) propriatatem 
Tiv i t t c i Spiritus indicane scripsit ; deiloqaue autem 
(Baailius) unam eamdemque essentiam et opera-
tionem, nec et voluntatem ac virtutem Trini-
tatis demonstrat; cooperationem trangmutationit 
Patriregerens. lodeqae uterque comprobat, q i m -
cunque Pater operatur, i l la eadem et Fi l ium et 
Spiritum sanctum operar i : et quecunque Fil iuf, 
ea i em et Patrem et Paracletum: et quecunque 
Paracletu8,eademetPatrem et Unigenitum .Deinde 
oratio post divinorum donorum ostensionem dic i 

τήν άνάδειξιν τών θείων δώρων λεγομένη τύχη, διπλή ν Β solita, quffi et ipsa dupiicem habet significatum, 
φέοουσα x a i αυτή τήν σημασίαν από τε τοϋ νοός 
τοΰ μεγάλου Βασιλείου χαί τοϋ χρυσού παντός τι-
μεώτερον έχοντος στόμα, Ιωάννου τοΰ πάνυ, τοίς 
ζητούσε τά κάλλιστα χαθοράται' ό μεν γάρ θείος 
Βασίλειος τήν μνήμην τών αγίων ούτω πώς παρεισ-
άγιι λέγων * "Ιν' εύρωμεν ελεον χαί χάριν μετά 
πάντων τών αγίων Πάτερων, προπατερων, χαί τών 
ίζής πάντων διχαίων * ό δε χρυσορόήμων, ώς γέ-
γρααται, καί ύπερ αυτών δίκαιοι προσφέρισθαι τήν 
θυσίαν (34). Καί είχότως ' ού γάρ ύπερ άμαρτολών 
μόνον τό αίμα εζέχεε' ό Ποιμήν ό καλός, καί θυσία 
τώ Πα^ρί ε|ς χαταλλαγήν τούτων γέγονεν , άλλ' 
ή δ η χαί ύπερ αυτών τών διχαίων * ού γάρ εστίν, 

nempe et i l lum juxta mentem magni Basil i i , et 
ai ium magoi Joannis proetiosiue omni auro os ba-
bentis ; ut curiose scrutantibus egregie apparebit. 
Nam divas Basilius sanctorum memoiiam ita i n -
ducit dicens : Ut invemamue misericordiam et 
gratiam cum sanctis Patribas, patriarcbis, et cuo-
cti« deinceps justis. Cbrysostomus autem, ut ib i 
scriptum est, etiamproipsis aequum judicat offerri 
sacrificium. Et merito ; neque enim pro peccato-
ribus tantum sanguioem fudit Pastor bonus, et 
bostiam se Patri ob borum reconciliationem ob lu-
lit, sedpro ipsis quoque justis. Non enim est, non, 
ioquam, est, qui vivet, et non p^ccabit, etiamsi 

ούχ εστίν ός ζήσεται χαί ούχ αμαρτήσει, σύδ' άν ιί ^ unius diei vitaejus fuerit: ideo ergo quia omnea 
pua vpupa ή ζωή αύτοϋ ή * εκεί δε υπεύθυνοι πάν
τες, ύπερ πάντων άχέθανεν * ότι και οι πρό τοϋ 
σταυρού πάντες εκ τής τού πρωτοπλάστου παραβά
σεως καί τών προ ο γινομένων άλλων κακών υπεύ

θυνοι έτυγχανον, και δέσμιοι τώ θανάτω. *Αλλ'-
ούδε νόμος Μωΰσέως τινά τούτων ετελείωσεν. Είς 
ούν τότε ύπερ πάντων άπέθανεν. Τόν αυτόν δε θάνα
τον καί τήν ανάστασιν όμολογούμεν όραν διά τών 

/ίνστηρίων * πάντα δήλον καί νϋν πληρούται τοίς 
κατ άξίαν προσφέρουσιν, όσα τού τότε καιρού. 

κθ'. Καί μή τις λεγέτω, Πώς άν αύτοίς άρχιιριΰ-
σιν ενόν ύπερ τοιούτων μεσιτεύειν αγίων (35) ; Μά-

Hierosolymorum patriarchae, ubi de hoc sacra- ρ 
mento agitur (p. 167; ita affirmatur: Μετά τά ρή
ματα ταϋτα ή μετουσίωσις (traasubstantiatio) πα-
ριυβνς γίνεται · καί άλλάσσει ό άρτος είς τό αληθι
νού σώμα τον Χριστού etc. Deaique tertia Orienta-
l is Ecclesifle confessio seu apologia, auctore 
Oabriele metropolila Philadelpbiensi, p. 4 (et 
saepe alibi)ed. Paris. utitur pariter vocabulo 
transsubstantiationis ; Κοιτά μετουσίωσιν, όταν τήν 
ιδίαν άποβάλλη άπασαν ούσίαν τής ψωμότητος, 
καί είς σάρκα καί αίμα Χριστού μετουσιωθή , 
Std de bac re praeclare diuque Richardus Simo-
niiit in notis uberioribus ad Gabrielem. Cseterum 
qaod ait Anglicanus Caveeus art. Innocentius III 
Λ boc papa monstrosum Iranssubstantiationis 
figmentum inter i idei articulos fuisse repositum, 
nunc v idemus in citato Petri Damiani (qui seeculo 
fenne ac dimidio senior est) n . 7, et 44, vocabula 
transubstantiatioyei transubsantiare. Recole dicta 
boc nostro volumine p, 449. (supra col. 419.) 

obnoxii, pro omnibus mortuusest. Namet i l l i qu i 
ant« crucem exstiterunt omnes,ob protoplasti 
transgressionein, et supervenientia al ia peccata, 
obnoxii erant, et morti dedid. Sed neque lex 
Moysis quemquam borum justificavit. Unus tunc 
igitur pro omnibus mortuus est. Eamdem porro 
mortem ac resurrectionem confitemur contemplari 
in mysteriis, atque omoia nunc perinde compleri 
exploratum est ab iis qui digne oflerunt, prout 
illo tempore actum fuit. 

28. Nec quisquam dicat: Quomodo ipsis epi-
scopis licat pro talibus sanctis intercedere? En im-

(32) Hunc quoque iocum citai ex ms. AUatius 
Depurgatorio, p. 108. 

(33) Ita codices άντί, cujus loco mihi videretur 
scribendum πρό,αηίβ. Etenim in editionibus certe 
missae sancti Hasilii non desunt verba μεταβα
λών e tc , sed postponuntur. At noster Theodorus 
aliter se legisse aemonstrat, id est omisso τώ 
Πνεύματι τώ άγίω quandoquidem mox converaio-
nis miraculum Patri tribuit. Judicent erudlti. 

(34) Hic in cod. 430, f. 142, b, nec non i n 
codice 856, f. 335, b, desideratur nonullorum 
yersuum comma ; quod cum casu comperissem 
recitari ex ms. ab Allatio contra Creygtonum p.519 f 

recurri ego ad meos codices, idque reapse lnveni 
in solo codice 632 f. 9, b. 

(35) Quod attinet ad preces, quasi pro sanctis, 
in l iturgia preesertim Cbrysostomi scriptas, audia-
tur Augustiaus mentis Ecclesiae legitimus explana-
tor in Joan. tract. LXXXIV, 1 : Ideo quippe ad 
ipsam mensam non sic martyrei commemoramu*, 
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vero, inquam, quoniam digni facti sunt, ut magni Α λίστα μίν ούν τ β ί ς άξίοις, ώς τό τοΰ /nyfltn τρχτ-
pontificis personam gerant, i d fieri potest. Nam 
el alioquin isti, quae quidem ex persona propria 
dicunt vel agunt i n divina l iturgia, velut accepta 
ab hominibus auctoritate; ut episcopi factitare v i -
denturji l latamen quee suprabominis conditionem 
exbibent, velut hymnos cberubicos ac serapbicos 
et a l iaorania, utique heec prater ipsorum digni-
tatem, tum elata tum submissa voce pronuntiari 
abeis constat, sicut magnus quoque Dionysius 
manifestius nobis sistit. ls enim nostram hanc 
divinam litorgiam ad imitationem fieri coelestium 
potestatum, et ordinutn i l lorum, quorum figuram 
gerunt sacri ministri , al i i quidem primam sortiti 
stationem et ordinem, al i i secundum, et sic re l i -

ρέως Φίρουσι πρόσωπον, ούχ αδύνατον · χαί άλλως * 
δ* ούτοι τά μίν τών παρ' αύτοίς λιγομένων ή πρατ-
τομένων έν τ£ θεία ιερουργία ώς έξ ανθρώπων 
"λαμβανόμενοι αρχιερείς ποιιιν φαίνονται · τά δι 
ύπιρ άνθρωπον πίφυχότα προσφέρουσι, τούς χι -
ρουβιχούς χαέ σιραριχούς ύμνους, χαί τάλλα πάντα 
όσα υπέρ τόν εαυτών άξιον έκρωνοϋντις ή χαθ' 
εαυτούς έπιόντις διίκνυντα/ · χαθά χαέ ό μέγας 
Διονύσιος άριδηλόηρον παρέστησιν (36) * έχιίνος 
γαρ τήν παρούσαν θιίαν λιιτουργέαυ χατά μιμησιν 
οη σί τιλιΐσθαι τών επουρανίων δυνάμεων, xal τών 
ταγμάτων έχιίνων, ών τύπον φέρουσιν οί λιιτουρ-
γούντις, οί purv τής πρώτης λαχόντις στάσιως χαί 
τάξιως, οί δι τής διυτίρας, καί τών έξης. Και τον 

quos. E t diaconum quidem appellat expiantem; ^ μέν διάκονον καθαρτικόν όνομάζιι, τόν δι ίιρΐα 
aacerdotem, i l luminantem; episcopum, perficien-
tem. Cum itaque verba audies:« Adbuc offerimus 
t ibirat ionalemcultumbunc, etal iorum sanctorum 
nomina mystice submissa voce insusurrantem epi-
scopum; e tmoxc lara voceclamantem: »Proecipue 
8anctissimae,immaculatee,et pr® cffiteris benedictee 
Domin» nostrae Deiparo,» qualem quantumque tu 
heec dicentem esse arbitraris ? Mibi certe baec ex 
Domini persona videtur pronuntiare. Namque al ia 
inprece dicit : « Tu enim es qui offers et offerris et 
excipis et das.» Sic ergo demonetratur, ipsum solum 
carere peccato theantbropum Dominum, etpro 
omnibus simpliciter satisfecisse; et i l laejus tem-
porisacta,passioncm, inquam, sepulturam, resur-

οωτιστικόν, τόν δί αρχιερέα τιλιστιχόν. "Όταν δ ' 
ακούσης τό, Έ τ ι προσφέρομέν σοι τήν λογική ν 
λβηοιίαν ταύτην, καί τών μίν άλλων αγίων τάς 
χλήσιις μυστικώς ύπο-/>ιθυμί£οντα τόν αρχιερέα, 

•έκφωνούντα δί τρανότιρον τό, c Έξαιρέτως τής 
παναγίας άχραντου ύπιριυλογημένης Δισποίνης 
ημών θιοτόκον, » ποταπόν ιίνοι οίη τόν τούτο λέ
γοντα; 'Εμοί δοκιι ώς έκ προσώπου τούτο λέγισθαι 
τοϋ Κυρίου · λέγιι γάρ έν έτερα ιύχ$ · « Σύ γάρ ιίς 
προσφέρων καί προσφιρόμινος , ό προσδιχόμινος 
καί διαδισόμινος · » ίν' ούν διιχθή ότι μόνος αυ

τός έκτος αμαρτίας ό θιάνθρωπος Κύριος, καί ότι 
ύπάρ πάντων εαυτόν απλώς δέδωκι, καί ότι όσα 
τότι, τό πάθος, ή ταφή, καί ή άνάστασις ιίργάσατο 

rectionem, nunc pcr symbola a credentibus recte C ταϋτα πάντα καί νϋν διά τών συμβόλων τοίς πι-
omnia perfici. Atque idem pari modo a deiloquis 
magistris confiteri statutum fuit. 

29. Simplicem autem rei intelligentiam nos docet 
illapostrecitatam banc oratioaem exclamatio, qu® 
tum etiam a magno Basilio, tum etiam a Chrysos-
tomo dicitur. Quomodo enim concordabit d i c tum: 
« Utinveniamus misericordiam etgratiam,» praeci-
pue cum,« sanctissima immaculata ? »in quo et a l i -
ud prorsus significat deiloquus: nempe quoniam 
omnes justi in dextra judicis parte constituri sunt, 
ibique et ipsa theantbropi Doinini Maier, et unius-
cujusque gradus et statio distinctus erit ; ni-> 

στιύουσι κάτορθοϋταί · καί ταλτό τοίς θιηγό-
ροις καί διδασκάλοις τοιουτρόπως τιλιΐσθαι τι -
θέσπισται. 

κθ'. Είς τήν άπ\ρ δε ίινοιαν ημάς άνάγιι ή 
μιτά τήν συμπλήρωσιν τής τοιαύτης ιύκής έκφώνη-
σις ούτως ι ίρ η μέν η ς καί παρά τού ρ^γάλου Βασι
λείου, ώς καί παρά τοϋ Χρυσοστόμου · πώς γάρ άν 
συνταχθιίη τό ιίρημένον, « Ίνα ιύρωμιν ιλιος καί χά 
ριν, >> μετά τού, « έξαιριτως τής παναγίας άχραντου ; » 
ό πάντως τάχα καί άλλο ό θιοφάντωρ ύποσημαίνιι · 
ώς έπιί πάντις οι δίκαιοι έν τοίς διξιοίς τού κριτοϋ 
μιρεσι μέλλουσιν ίστασθαι, πρός δί καί αύτη ή τ ι -
κούσα τον θιάνθρωπον Κύριον, καί ή τάξις, καί ή 

bilomninus,taaquam in una omnes parles siti fue- rj στάσις έκαστου άποδιήρηται * άλλ' όμως ώς έυ 
r imus, rogat sacerdos ut i l lorum statione digni 
babeamur, qui sine peccato videhcet Christo pla-
cuerunt; DOII autem cum sinistris et daumatis 
connumeremur. Sed longe est melius baec intelligi 
tanquam a Gbristo dicta et acta. Est enim Fil ius 
et Verbum, sine immolatione immolatus, agnus et 
victima idcm et pontifex i n seternum. Ipse ergo 
orat pro nobis Patrem suum. Reapse dum dicit 
sacerdos: « Accipite, manducatc, boc est corpus 
meum;»nonneboctanquamabipso Christo dici-
turVSicergotripliciterintelligunturabepiscopodicta 
in divina mystagogia; al ia quidem ut a mediatore 

quemadmodum alios qui in pace requiescunt, ut 
etiam pro eis oremus, sed magis ut ipsi pro nobis, 

μέρει όντας απαντάς, αίτιί τού μέρους τής • στα -
σιως αυτών καταξιωθήναι ημάς τών άμέμπτοΚ δ η 
λαδή ιύαριστησάντων αύτώ, άλλά μή τοίς άριοτίροΐς 
και καταδιδικασμένοις. Κυριώτιρον δϊ τούτο νοιϊν, 
ώς παρά τού Χριστού λέγονται τι ταϋτα χαί πράτ
τονται* Υιός γάρ χαί Λόγος τό άθύτως θυόμινον, χαί 

αμνός χαί θύμα ό αυτός καί άρχιιριύς ιίς τόν αιώ
να. Αυτός όύν έντυγχάνιι ύπίρ ημών τω Πατρί 
αυτού. Αυτό δί τό λέγιιν τόν ίιρέα , « Αάβιτ ι , ρά-
γιτι , τούτο μού έστιν τό σώμα, » ούχ ώς παρ ' αυτού 
λέγιται τού Χρισ-οϋ ; Ούτως ούν τριχώς νοιίται τα 
παρά τού άρχιιρίως λιγόμινα έπί τ# θιία μνστ -

ut eorum vestigiis adhcereamus. 
(36) De ecclesiastica hierarchia, cap. 5· 
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γωγία · τά μιν ώς παρά μισίτου Ιξ ανθρώπων, χα* Α inter homines, et Patri axhibita: alia ad imitatio-
προχιιριζομένου τώ Πατρί, τη Λ χατά μίμηση τών 
επουρανίων δυνάμίων · τ * Λ , ώς ιταρ' αύτου τού 
Χριστού χαί θιοϋ ημών. Τίνος Λ ίνιχιν συνήψαν 
τούς τής Παλαιάς πάντας αγίους χαί τούς τής Νέας 
Διαθήκης ; Πρώτον μιν διά τά προειρημένα πάντα . 
έπειτα διικνύνες ότι ιις θιός έστι χάχιίνων χαί 
τούτων, ό τό παρόν τοϋτο μυστήριον ιύδοκήσας τ ι -
λέσαι πρό τών αιώνων · χαί ότι πάντις τω μώλωπι 
αύτοϋ ιάθημιν, χαί ότι υτΛρ πάντων έχύθη τό αίμα 
αύτοϋ. „ 

λ*. £ιτα τού διακόνου τά δίπτυχα ύποψιθυρίζον-
Τ9ς τών κικοιμημίνων , ό άρχιιριύς πάλιν αρχήν 
ποιιίται τών τής Νέας Διαθήκης αγίων, τόν Πρόδρο-

nem coelestium potoetattnn; aha deniqne ab ipeo 
Christo Deo noslro. Gur vero globatimomnes tum 
Veteris tum Novi Testamenti sanctos memoraront? 
Primo, ob ea omnia quae d ix imus ; deinde, utde-
monstrarent unum esse tum borum tum i i lorum 
Deum, cui ut prasens mysterium coniieret, ante 
seecula placuit. Deinde quia omnes bvore ejue ea-
nati fuimus, et quia pro omnibus sanguis ejue 
effusuo fuit. 

30. Postea dlacono defunctorum diptycha sub-
missa voce recitante, episcopus rursus incipit Novi 
Testamenti sanctorum coramemorationem, praepo 

μον Ίωάννην ταύτη προτιθιίς- ώσπιρ οί ιύαγγιλι- ρ eito ία hac Prescursore Joanne, sicut evangelistm 
σται τοϋτο τί5 επιδημία τοϋ Σωτήρος προύθηκαν , 
οία πρώτον άγγιλον καί κήρυκα τής παρουσίας 
Χριστού· χαί ώς έπιχυρούντις τόν τοϋ Χριστού 
λόγον, « Μιίζων έν γιννητοις γυναικών ούκ έγήγιρ-
ται τούτου. » ιϊτα τούς αποστόλους καί τούς αγίους, 
ών τήν μνήμην ιπιτιλονμιν. Διά τί δι Διαθήκην 
λέγομεν αυτά; Έπιιδή ό τύπος ταύτης ή δοθιίσα 
νομοθισία τώ Μωϋσιί, καί αυτή ή σκηνή τοϋ μαρτυ
ρίου προχαράγματα ταύτης έτύγχανον, άτινα παρά 
τοϋ νομοδότου Διαθήκη εκλήθησαν. Ει ούν ό τύπος 
λιασήχη , πολλώ μάλλον ή φανερωθεί σα αλήθεια. 
Ειχίν ούν έχιίνη πρώτον σκηνή, κατά τόν θιίον 
Παύλον , δικαιώματα λατριίας , καί ά)λα τών 
μυστηρίων θαυμασίων μαρτύρια · ιίχι δι καί έντο-

bunc adventui Servatoris prreposuerunt, ceu pr i -
mum Chrtsti adventantisnuntiumetprredicatorem; 
et Christiverbaquasiconfirmantes;quodmajor boc 
inler natos mulierumnoneurrexerit. Deinde ponun-
turapostoli et saucti» quorurn raomoriam agimus. 
Gur autem h»c Testamentum appellamus ? Quia 
nostri hujus figura fuit, data a Moyse tagislatio ; et 
ipsum testimonii tabernaculum, deliaeatio quaedam 
hujusprfevia erat.qtue a legisdatore dicla estTes^ 
tamentum. Si ergo i igura est testamentum, multo 
magis veritas qure apparuit. HabuitergoTestamen-

»tum il lud tabernaculum, juxtadivum Paulum *',jus« 
tificationes cultus et alla mysteriorum mirabi l ium 
testimonia. Habuit etiam pnecepta Deiet mandata, 

λάς θιοϋ καί προστάγματα κα'ι έπαγγιλίας τοις C et promissiones hcec observantibus; dequibus l e -
ταϋτα Φυλάττουσι · πιρι ών ό νομοθέτης ορον 
ίπχξι λίγων, άχονιεν μιν αύτοϋ καί τών δοθέντων 
προσταγμάτων, αχρις άν ιλθη ω άποκιιται, καθώς 
Φησιν Ιακώβ · αυτός δι Μωϋσής ούτωσί κατά ρήμα 
σιεςεισι · « Προφήτην ύμίν άναστήσιι Κύριος ώς 
έαέ· αύτοϋ άκούσισθι κατά πάντα όσα άν ιίπη 

gislator decretum edidit dicens obaudiendum esse 
ipsi datisque praeceptis, donec ille veniret cui re-
positum est, ut ait Jacob. Ipse vero Moyses sic ad 
litteram locutus est:ProphetamvobissuscitabitDo-
minus, tanquam me: i l lum 'audietis in omnibus 
qure vobis l oquetur , 3 . 

31. Ergo ille ab eis praedictus, a Jacobo n imirum 
et Moyse, aliisqueposteainspiratis aDeoprophetis, 
venit complevitque quai priscis legibus deerant, 
sicut ipse d ix i t : «Non veni solvere legem, sed ad-
implere **.» Et re sane vera adimplevit, dum ra -
dices originesque peccatorum amputavit : cu i ei 
mos geratur,nemo unquampeccatum consumma-

ών Φυλαττομένων , ουδείς πρός αμαρτίας D bit. Nam vetere lege dicente: « Non occides, » da-
tor illius ac novfle Cbristus, «Non irasceris, · adjun* 
xit. Illa, « NOQ adulterabis; » hic Non concupisces 
* 5 ; » e t qufeounquealia a sanctis priBcipue Patribus 
discenda sunt. Et prius quidem Testamentum san-
guine dedicatum fuit; et nostrum boc similiter 
immaculati Agni sanguine firmatum quasi testa-
mentum in Erytbreeo quodam regiae tinctur», ma -
nuali scriptura per totum contextum signatum, 
infragile et noa caducum manet Ecclesiae, multas 
ea licet inimicorum agressiones pertu'erit; firmio/-
que portis inferi apparuit, virtute ill ius qui banc 
in cordibus fidelium impressit. Dicit enim ipae 

λά . Τοϋ προγητιυθέντος τοίνυν ύπ' έκιίνων , 
τοϋ τι Ιακώβ καί τοϋ Μωύσέως, πρός δε καί τών 
μετά ταϋτα θιοπνεύστων προφητών. έληλυθότος 
καί πληρώσαντος τά ελλείποντα τοίς παλα^οίς νό
μοι ς, καθώς αυτός ίφη, « Ούκ ήλθον καταλύσαι 
τόν νόαον, άλλά πληρώσαι · » πεπλήρωκε δε, άτι δή 
τάς ρίζας και τάς αρχάς τών αμαρτημάτων άποτί-
μών 

τέλος χοιρήσιι ποτέ · τοϋ γάρ παλαιού νόμου 
λέγοντος, « Ού φονεύσεις, ν ό τούτου τε και τής νέας 
δοτή ρ Χριστός, c Ούδε όργισθήση, » προσεθετο. « Ού 
μοιχιύσιις, » εκείνος- ούτος, c Ούδι έπιθυμήσιις* » 
όσα έξης τών θιίων Πατέρων μάλλον έστιν άκούειν. 
Έ ν αιματι ή πρότερα έγκεκαίνισται Διαθήκη - καί 
αύτη ομοίως τοϋ αμόλυντου Αμνού ^ιβαιωθιίσα 
οία τις Διαθήκη έν Έρυθρώ τινι βασιλικής ]3αφής, 

χιιρός γράμματι δι ' όλου τού ύφους σεσημασμένη, 
άρρηκτος χαί αδιάπτωτος διαμένει τή Εκκλησία· 
χαίτοι πολλάς επαναστάσεις έχθρων ύποστάσα, άλλά 
χαέ πυλών άδου ισχυρότερα δέδεικται τ^ δυνάμει 

Μ Hebr . ιχ, 1." Deut. xvin, 1 3 . " Matb. ν, J7.*f Exod . xx, 13-17 ; Matth. v, 21 seqq. 
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proptot» on; «Εοββ diee Ttniwit , et stataam Α του ταύτην ηΰς ψυχεάς τών πιστών i j x t y i T w n i 
uoedus, non Meundum fodii* quod statui oum 
palribus vestri* u ; sed dabo leges meae io corda 
ipeorum, ei cognoscent me eiracti a parvo ad 
maximum, et erunt omnes docibiles D e i 1 7 . » Pro-
pterea n ib i l scriptum reliquit Cbristus, sed verba-
t im doctrinam atque maodata, i d est legem no-
stram, ded i t ; et per practicam traditionem, my* 
sterium. Insuper promisit dioeas : « Cum venerit 
Paracletus, quem ego imttam vobis a Patre, iile 
vos docebit omnia, et in mentem revocabit quae 
vobis d ix i , et aiia annuntiabit, q u « nondum au-
dire et ferre valetis » Factum vero id est, cum 
advenit Paracletus. 

λογει γάρ διά τοϋ προφήτου · c Ιδού ήμεροι έρχον
ται, χαί διαθήσομαι ύμίν διασήχην, ού Ί0*τοΓ"Ύ*> 
δεαθήχην ή ν διιθέμην τοίς πατμάσιν υμών, άλλ' 
ισομαι δ ιδού ς νόμους μου είς τάς καρδίας κυτών' 
χαί είδη σου σι με πάντες άπό μικρού έως μεγάλου 
α υ τ ώ ν χαί έσονται πάντες διδακτοί θ ιού . » Διά 
τούτο ούδεν εγγράφως κατέλιπεν ό Χριστός, άλλά 
διά λόγων μεν τά διδάγματα χαί τάς έντολάς τόν 
χαό" ημάς νόμον έπέταξεν · διά δί παραδόσεως 
πρακτικής τό μυστήριον. Έπί δι ύπέσχετο λέγων* 
« "Οταν ελθη ό Παραχλητος, όν έγώ πέμψω ύμίν 
παρά τον Πατρός, εκείνος διδάξει υμάς χαί ΰπομνή-
σιι πάντα ά ΐίπον ύμίν· χαί τάλλα άναγγελεί, όσα 

άκούιιν ή βαστάζειν ού δύνασθε άρτι. » Γέγονι δέόπερ ύπέσχιτο, τοϋ Παραχλήτου έλθόντος. 
32. Tunc apostoli exstitere episcopi ; et diviao Β lp\ τότι δή · χαί άρχειριίς οί απόστολοι έχρημά-

qui i n ipsis inbabitabat, anb igaearum iinguarum 
specie, Spiritu erudiente eos quae oportebat, et 
unicuiqua gentem suam assignaate,cujus eosdem 
l inguam docebat, divinaa mysteriorum preces et 
aacra officia, prout gens queeque pati poterat, 
ettemporum adjuncta ferebant,et persequentium 
insidiee, sic peragebant. Et .precibus quidem ac 
prooiamationibus fortasse inter ee differebant; sed 
tamen traditorum myateriorum forma ea prorsus 
fuii quam Domiaus noster Jesus Cbristus tradidit. 
Posi deiloquoe autem apostoloe, nonnull i sancto- « 
rum Patrum, peculiariter singuli, preces faciebant 

τισαν, χαί τοϋ ίν είδει πύρινων γλωσσών ένοική-
σαντος ίν αύτοίς θείου Πνεύματος, διδάσκοντος αυ

τούς οια δεί, καί προχεερισαρυίνου εκαστον αυτών 
εν τω εθνει, ού τήν διάλεκτον λαλείν τούτους έσο-
Φίσι (37), εύχάς (38) μυστηρίων θείας καί ιερουρ
γίας καταλλήλους τή καρτερία τού έθνους, καί τοίς 
καιροί ς τών πιρι στάσεων , καί ταίς ενέδρα! ς τών 
διωκόντων, έποίουν. Καί ίν μεν ταίς εύχαίς κατ 
ταίς έκφωνήσισιν, ίσως διέψερον αλλήλων · ό δε γι 
τύπος (39) τής παραδόσιως τών μυστηρίων, χαθά 
χαί ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός τούτον παρέ-
δωκε. Μιτά δί τούς θιηγόρους αποστόλους τινίς 

et proelamatiaaes, et absolut» bturgiee oflicia ; vel- ̂  τών άγιων Πάτερων ιδιαζόντως έκαστος καί ευχάς 
utisaactusil lu8trisEpiphacius,et magnus Basilius, 
etdivus Cbrysostomus. Cuncti autem ex vivifici 
fontis Paracleti fluentis bauserunt dogmata, q u » 
ortbodoxorum Ecclesia, ceu ab ipso Cbristo dicta 
et facta recepit : et nunc prae ceeteris divina 
llturgia magni Basil i i , nec noa div i Cbrysostomi 
in more est, cum il la preesanctificatorum, quam 
nounull i Jacobi esse dicunt, qui frater Domini ap-
pellatua fuit ; al i i Petri apostoli ac suminatis ; 
flHi al iorum. 

εποιουντο, και εκφωνήσεις, και απαρτισμένης ιε
ρουργίας άκολουθίαν (40)' ώς ό εν άγίοις έπισανής 
Έπίφάνιος, καί ό μέγας Βασίλειος, καί ό θειος 
Χρυσόστομος. Πάντες δ' όμως έκ τών ναμάτων της 
ζωηρρύτου πηγής τοϋ Παραχλήτου ήρύσαντο τά 
δόγματα · άπιρ ή τών ορθοδόξων Εκκλησία ώς 
παρ' αύτοϋ τού Χριστού λεχθέντα τι χαί πραχθέντα 
έδέξατο · και νύν πρό τών άλλων ή θεία λειτουργία 
τοϋ μεγάλου Βασιλείου καί τοϋ θιίου Χρυσοστόμου 
κρατιί μετά γι τής τών προηγιασριενων, ήν τίνις 

μεν Ιακώβου ιιναί ψασι τοΰ όνομασθέντος αδελφού Κυρίου, έτεροc δί Πέτρου τοϋ αποστόλου χαί κορυ 

οενου, καί άλλοι άλλων, 
33. Post preedictorum apostolorum sanctorum-

que oommemoratioaem, nomina nuntiantur de-
fiinctorum, quorum fit mentio, nec non i l lorum 
pro quibus iiunt oblationes ; mox sacerdotum ac 
cagum et omoium simul. Atque b i magistri l i -
turgiffi, volentes Oeo similem esse episcopum, pro 
iiiimicie quoque ab eo preces fundi, eequum cen-
sent: talem enim esse oportet episcopum, inter 
Deum videlicet et bomines mediatorem. Deinde 
elata voce : Memento in primis, Domine, arcbi-
episcopi nostr i ; quibus verbis odedientia ostendi-

•· Jerem. x xx i , 31. *7 I sauv , 12 M Joan. xv, 26. 

(37) Aaimadverte auctoris nostri opinionem, 
quod unusquisqae apostolus doctus fuent divinitus 
unguam nominatim gentis ejus, cui peculiariter 
destinandus foret. 

(38) Ita etiam saoctus Sopbronius apud nos 
Spieil. Hom. t. IV. p . 3 i . 

λβ'. Μετά δί τήν μνήμην τών προιιοημένων απο
στόλων καί αγίων καί ό κατάλογος γίνεται τών μνη. 
μονευομένων νεκρών, καί ύπερ ων αί προσγοραί ' 
είτα ιερέων καί Βασιλέων καί πάντων όμοϋ. Ούτοι 
δί σπεύδοντις έξομοιούσθαι τω θ ιώ τόν αρχιερέα, 

καί ύπερ τών εχθρών εϋχεσθαι δικαιοϋσι * τοιούτον 
γάρ είναι δει rov αρχιερέα, μεσίτη ν θιοϋ καί αν
θρώπων. Είτα ή έκφώνησις (41)* 'Εν πρώτοις μνή -
σθητι, Κύριε, τού αρχιεπισκόπου ημών * kf ης 
διίκνυται υποταγή ή πρός τό ύπερεχον · καί ότι 
τούτου μνημονευομένου άρχιερεως κοινωνός έστι χαί 

(39) Gitat bunc locum ex ms. AUatius Con i ra 
Hottinyerum p. H . 

(40) Deest mendose apud pradic tum Al lat ium 
vocaoulum άχολουθίαν. 

(41) Laudat hinc particulam ex ms. idem A l la -
Uas i a opere De consensu, coL 1185 
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wpwmipm « ί * * * * , ?wf c*]« ετ«ρ«δόσιως· τών Α tur erga iuperiorem potogtotom ; et quod lllius 
μυστηρίων διάδοχος, Αλλ1 ουχί καινός τις μύστης 
ή εύριτής των παρ' αύτοϋ προσφερομένων συμβο
ύ ν Μιτά δε τάς τοιαύτας εχφωνήσεις τη δίπτυ
χα τών ζώντων , οίον άρχιιρέων βασιλέων, χαί λοι
πών, ιχνωνοϋντος τοϋτο τοϋ διακόνου, λέγονται* 
χαί ό άρχιιρεύς ιίρήνην πάσαις τοί ς έχχλήσίαις 
έπεύχεται χαί τί»ν τών αύτων πλημμελημάτων συγ-
χώρησιν έξαιτιί' χαί ευθύς χαί έτερα ευχή ύπερ 
αύτοϋ χαί τοϋ λαού* είτα μετά τήν έχΦωνησιν 
uvafvvBi-ai παοά ναντός τοϋ λαού ή παρά τοϋ 
Ηεου ήαων προδιδαχθείσα ευχή. c Πάτερ ημών ό εν 
τοί; ούρανοίς. » 

/δ'. Αύτη δι χαί δι' έτερα μεν πολλά χαί αναγ
καία τιτύπωται ενταύθα λέγισθαι άπιρ μόνοι ς τοίς 

quem commemorat epitcopi conununicatfidei, 
is qui offert, et traditioois mysteriorum successor 
est, DOO autem neotericus quidam mysta, aut ob-
latorum ase symbolorum invenior. Posibnjuamodi 
proclamationes, diptycba vivorum, putaepiscopo-
rum, regum, et reliquoruui, eJata voce a diacooo 
proauntiantur, episcopus autem pacem cunctU 
ecclesiis precatur, et peccatorum ipsis remissonem 
postulat. Et statim alia oratio pro se et pro populo. 
Postea elata voce recitatur ab universo populo 
i l la a Cbristo Ueo nostro dictata oratio : c Pater 
noster qui es i a ccelis. » 

34. Hanc autem cum ob alia multa et gravia 
decretum est boc loco recitari, quae solis myste-

δυναμένοις άναχαλύπτειν μυστήρια Θεοϋ είσι γνώ- fj riorum Dei COQSCHS DOta sunt ; tlim moa quidem 
ρίμα* όσον δι εις τόν ημέτερο ν ήχει νουν, διά τό 

είναι χαί ταύτην συνημμένη ν TJ χυριωτέρα ιιροτε-

λιστία, ώς παντός περιεκτική- χαί ίνα μή εχωσιν 

χώραν τίνες λέγειν ότι ταύτην τήν ιύχήν μόνην 

εχελευσιν ό Χριςτός λέγειν ημάς, χαί ούχ άλλο τι, 

ώσπερ λεγονσι χαί οί λιγόμενοι Εύχίται αίρετι/οί, 

ους χαί Μεσσαλιανονς χαί Φουνδαίτας χατονομά-

ζουσιν* ούτοι γάρ διενίστανται. ότι, χάν μυριάκις 

ειπε ταύτην, πάλιν αυτήν χρή λέγιιν, χαί άλλο τι 

u-η προστιθέναι, βαττολογίαν δήθεν τους λοιπούς 

ύμνους χαί τάς εξομολογήσεις άφρόνως κατονομά 

ζοντις* τοϋ Χριστού γάρ χαί Θιοϋ ήμων ώς ιν τοίς 

άλλοις αχασιν, ούτω χάν τί$ ιύχ^ τύπον χαί βιδος 

τών αιτημάτων εοφοίνοντος χαί διδάσκοντος, πώς 

sententia, quia haec cum principaliore liturgiee 
parte cohteret, utpote omnia continens: et ne in -
super ansam caperent quidarr dicendi, hanc eolam 
a nobis recitari Christum mandasse, nihi l preterea 
al iud,utaiunt Eucbitffihffireticiquos et Massaliaaos 
etPbundaitas appellant. Quippc b i preefracte affir-
man t quod etiamsi decies millies eam recitaverimus, 
eamdem denuo dicere oporteat, nihilque addere, l o 
quacitatem meram reliquos hymnoe ct coafeesiones 
stulte noiuinautes. Jam vero Chrietus Deus noster 
sicut in reliquis omaibus, ita etiam in bac prece 
typum nobis formamque precaodi ostendit ac do-
cuit, quomodo nempe qure necessaria eunt petere 
oporleat: et bujus precis verbis petitionem re-

δεί ύπερ ών χρή προσιύχισθαι, καί διά τών τής Λ rum caducarum et temporalium vitare; solum 
προσευχής ρημάτων ταύτης τήν αίτησιν τών ΦΘΙΙ-

ρορ^νων και τών πρόσκαιρων άπαγοριύοντος, μόνον 

δε τόν έπιούσιον άρτον, ιίτ' ούν τήν ούσίαν τοϋ 

σώματος συγκρατοΰντα χαί συνέχοντα, πρός τό μή 

παντελιί λιμώ διαφθιίρεσθαι* πρός δι, /αί τό μή 

εισελθείν ιΐς πιιρασμόν, εντεύθεν αιτείν συγχωρή-

σαντος, τά δ ' άλλα πάντα πνευαατιχά, καί τώ 

pctere panem substantialem, i d est, qui corporla 
substantiam corroboret atque conservet, quominus 
fame coaticiatur, Iasuper ne intremus i n tenta-
donem, simul postulare induisit. Heliqua vero 
omnia spiritalia, et futuro saeculo convenientia, 
secundum formam et cbaracterem hujue divin» 
orationis coatexere omnibus imperavit. 

ίκείΦε* αίώνι πρέποντα, καί κατά τήν εικόνα, καί τόν χαραχτήρα τής θιολέκτου ταύτης ευχής ιξυφαίνεσθαι 

νομοθετούντος πάσιν. 

λι'. Αυτοί ούτοι οί θιοκατάρατοι Εύχίταί, οί καί 

τήν έξουσίαν και τήν αρχήν τούδε τοϋ παντός κόσμου 

τώ πονηρώ νέμοντες άλογίστως, ώ ι ή ς άνοιας ! πά 

σαν τήν ιύχήν παντός ιύχομένου εν τούτοις μόνοις 

35. At b i a Deo maledicti Euchit», qui etpotesta-
tem atque principatum hujus universi mundi dia-
bolo stultissime attribuunt (tanta ipsorum insania 
est!) omnes oraotis preces in bis tantum verbis cir-

οίς ρήμασι πιριγράφουσιν άλλ' ό τών θιηγόρων ^ cumscribunt. Sed enim deiloquorum apostolorum 
αποστόλων χορός, χαί ό μετ' αυλούς τών άγιων Πα

τέρων κατάλογος διδάσκοντες όμοίαις μεν χρήσε-

σιν αίτοτΐσθαε τους ευχόμενους, καί τώ αύτώ χαρά 

κτη ρε προσεοικυίαις, ρήμασι δε πλείστοις, καί δια-

y όροι ς δοξολογίαις τόν αγαθόν Δισπότην έξιυμινί-

σ6αι, πολλοίς καί άλλαις ιύχαις συνήψαν καί ταύτην. 

Τ ί γάρ ; "Οτι μή δοκούειν TJ ιύχί} ταύτη προσέ-

θετο ό Χριστός καί στενάζιιν, χατά τοϋτο απαγόρευ

ε » και ταϋτα χρή ; Χαί πώς Δαυίδ ό μέγας προρή-

της χαί Βασιλτλς, έχ ποίων τρόπων τής μοιχείας 

χαί τον φόνου άπήλειψεν εγκλήματα ; Ουχί λούων 

καθ ' έκάστην νύκτα τήν κ)ίνην καί τήν στοωμνήιι 

εν δάκρυσι ; Ηώς δι οί τριίς παίδες έν μέσω του 

cborus, et poet illos sanctorum Patrum series,eUi 
docent ut paribus sentenliis orantes precentur, 
eidemque form» analogis, verbis tamen plurimie 
diversisque doxologiis bonum Dominum placare 
student, et cum aliis precibus hanc quoque copu-
laruat. Quid enim? Qaia lacrymari ct gemere in 
hac oratione non doouit Cbristus, num proiude 
h&c vetare oportet ? David magaus propbela et 
rex quibuenam modis adulterii et bomicidii cr imiaa 
abstersit ? Nonne lavans singulis noctibus leotum 
suum stratumque lacrymis ? Quomodo tres puer i 
in medio igae rorem experti sunt? Nonne hia 
verbis d icendis ; Peccavimus, inique egimus 1 9 ϊ ο 
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Et nunc haad nobis os aperire lioet: ignominia et Α πυρός έδροσίζοντο ; ουχί, Ήμάρτομεν, ήνρμήσ»*/?εττ 

αισχύνη xotl όνειδος έγενήθημεν τοις δούΐοις'σου, 
καί τοις σιβομένοες σι- χαί όσα τ$ εύχ$ ταύτη 
συντέταχται· ιιτα ώς μή άρχούντων « υ το Γ ς τούτων, 
χαί πασαν τήν χτίσιν « ς ευχαριστίαν χαί ύμνον 
άναχαλοϋντες τού Ποιητού. Μή άρα χαί ταϋτα £ατ-
τολογία, ώ τοΰ Αντίχριστου μαθηταί καί προτρί-
χοντες ούτοϋ παρουσίας ; Ού γάρ προδρόμους υμάς 
ενέχομαι όνομάζιιν εκείνου. Τούτοις ούν τοίς πρός 
τών αγίων είρημένοις τό θείον μάλλον έξιλιοϋται 
χαί πρός συμπάθιιαν κάμπτεται. 

opprobrium facti sumus servis tuis, et colentibus 
te: et quaecunque al ia comprehenduntur iUa ora-
tione. Nam veluti baud bis contenti, creaturam 
universam ad agendas gratias decantandumque 
Crealorem invitant. Num et btscloquacitas fuit, ο 
Antichristi discipuli, ejusque adventui preeeuntes ? 
nequeenim vos preecunoresillius appellare dubito. 
His ergo a sanctis Patribus compositis orationibus 
Deus potissimum propitiatur, atque ad misericor-
diam flectitur. 

36. Age ΤΘΓΟ ad bunc sermonis locum delatus 
post recitatam elata voce orationem, quee dicitur 

λς'. Άλλ ' ώδε τοΰ λόγου γενόμινος, μιτά τήν έκ-
φώνησιν τής ιύχής χι-ραλοχλισίας πραττόμινα 

inclinationis capitis, ea quae fiunt juxta ecclesia- ~ χατά παράδοσιν εκκλησιαστικής παρινθιίναι ώήθην 
8ticam traditionem bic interserenda esse putavi 
Dictum enim jam fuit, quod cum iastruitur 
prothesis, preparatur cum divino corpore 
etiam Dominicus eanguis a diacono, qn i et exi-
guam aquoB partem immittit : eaque i ta manent 
sanctificata et transmutata a sancto Spiritu, usque 
ad tempus, quo elevatur pretiosum Cbristi corpus 
Dei nostri. Tunc vero affertur aquee ferventis 
parvaphia la , ex eaque infunduntin sanct® men 
98B imposita vasa, sive crateres sint sive pocu la ; 
ut quemadmodom ambo (aqua et sanguis) ex v i -
tali sacri lateris fonte calentes prodierunt, i ta 
aqua forvida sumptionis tempore injecta, perfec-
tum typum absolvat, dum coramunicantes papiJlam 
•eluti calicis, quaei ipsum vitale latus attingunt. 
Sed ad sermonis seriem redeamus. 

37. Post proclamatam itaque orationem quee d i -
citur inclinationis capitis, et post episcopi profun-
dam adorationem, fit elevatio venerandi corporis 
Ghristi Dei nostri, ut attestans ait sacerdos, pro-
pemodum ita dicens: » Exaltate Dominum Deum, 
nostrum et adorate scabellum pednm ejus, quia san-
otus est: ecce praedictus sanctus Dominus elevatur. 
Quisquis igitur sanctus est, accedat. Nam sancta 
sanctos decent. » Auditores vero, bumanae na-
turee infirmitatem reputautes, d icunt : « Unus san-
ctus Domiaua Jesus Cbristus, peccato omnino in^ 
accessus.» Statimque div ini perficitur corporis 
divisio. Sed quanquam in partes scinditur, manet 

ιίρηται γάρ εν «rjf άρχτ^ τής προθέσεως ώς ετοιμά
ζεται fxrra τοϋ θιίου σώματος καί τό Δισποτιχόν 
αίμα παρά τού διαχόνου, ιπιμβάλλοντος δηλονότι χαί 
μέρος μιχρόν ύδατος* χαί μένουσιν ούτως άγια-
ζόμινα χαί μιταποιούμενα τω άγιώ Πνιύματι άχρι 
τοΰ χαιροϋ τής υψώσεως τοϋ τιμίου σώματος τοΰ 
Χριστού χαί θιοϋ ημών* τότι δή κομίζεται ύδωρ 
θιρμότατον ιίς λεβητάριον, χαί χιρνώσιν έξ αύτοϋ 
τά προχιίμενα ιν τ$ αγία τραπέζη, ιίτι χρατήρις 
ιίτι ποτήρια ιίιν* ίν' ώσπιρ ώς ικ ζοής προήλθον 
τής θείας πλιυράς, αμφότερα θιρμότητος πεπληρω-
μένα, ούτω δή τό ύδωρ θιρμότατον εν τώ καιρώ 
τής μεταλήψεις επεμβαλλόμενον, τέλιιον τόν τύπον 
άναπληροί τών μεταλαμβανόντων τή θηλή τοΰ πο
τηριού, ώς αύτη τή ζωοπαρόχω πλευρά ψαυόντων. 
'Αλλ' ιπί τήν άχολουθίαν τού λόγου έπαναδρά-
μωράν. 

λζ\ Μιτά τήν ίχοώνησίν ούν τής κιοαλοκλισίας 
χαί τήν ύπόπτωσιν τοϋ άρχιερέως γίνεται ύή ψωσις 
τοϋ τιμίου σώματος τοϋ Χριστού χαί θεού ημών. 
ώς διαμαρτυρόμενος λέγιι ό ιερεύς, μονονουχί 
ούτώσι βάσκων ότι έπιιδή οί προφήται πρό πολλών 
γενιών προιτρέψαντο λέγοντις. t Ύψοΰτΐ Κύριον 
τόν θιόν ημών, καί προσκυνιίτι τω ύποποδίω τών 
ποδών αύτοϋ, ότι άγιος έστιν ιδού ό προρρηθιίς 
άγιος Κύριος ύψούται. *Οστις ούν άγιος, προσιλ-
θέτω. Τά γάρ άγια τοίς άγίοις πρέπει. » Οί δε 
άχροαται, τής άνθρωπίνης φύσεως τό ασθενές 
αναλογιζόμενοι, λέγουσιν c Είς μόνος άγιος Κ ύ -

^ λ ^ __w ριος Ιησούς Χριστός, ό αμαρτίας παντιλώς άνεπί 

tamen impartibilis etindivisus i n unaquaque d i - ^ διχτος. » Και ιύθύς ό μιρισμός τοΰ θιίου τελιίται 

visarum partium idem totue Ueus bomo etiam in 
partes sectus. Etsi enim et corruptibiiitati fuit ob-
noxius ac morti, attamen caro ejus in inferno 
noD agnovit corruptionem. Elevatio autem vene-
randi corporis elevationem in crucem repraesen-
tat, ibique mortem, ipsamque resurrectionem. 
Porro et participatio denotat i l lam ante passionem 
in myetico conyivio traditionem panis et communis 
cal ic is ; de quo dixit Servator noster: « Amodo 
exhocnon bibam, donec novum bibiturus sum in 
regno Patris m e i ; » quem reapse post resurrectio 
nem bibit mirabiliter et insolite: non enim quasi 

σώματος. Άλλά χάν μερίζεται, αμέριστος διαμένει 
καί άτμητος ύφ' ένί εκάστω μέρει τεμνομένων ό 
αυτός όλος θεάνθρωπος μιριζόμενός τε χαέ ευρισκό
μενος* ιί γάρ καί φθορά υπέστη χαί. θανάτω, άλλ' 
ή σαρξ αύτοϋ έν τώ αδη ούχ ιϊδι διαφθοράν. Ή δέ 
ύψωσις τού τιμίου σώματος ιίκονίζιι τήν hU τού 
σταυρού ύψωσιν, καί τόν έν αύτώ θάνατον, χαί αυ 
τήν τήν ανάστασιν. Δηλοί δε χαί ή μετάληψις τήν 
πρό τοϋ πάθους έπί τοϋ μυστικού διίπνου μετάδοσιν 
τοΰ άρτου κάί τοΰ κοινού ποτηριού* πιρί ού είπεν 
Σωτήρ ημών, α Ούκέτι έχ τούτου πίω, άρχις ότου 
κάινόν αυτό πίω έν τ$ βασιλιία τοΰ Πατρός μον · * 
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ο και ίπιι μετά τήν ανάστασιν ξένως όμοΰ χαί Α tunc corpus etca egeret, sed ut disc ipal i i retur» 
χαινοπριπώς · ού γάρ ώς χριίαν τηνικαύτα τοϋ σώ- roctionem guam suaderet. 
ματος έχοντος τροπής, άλλ' εις πληροφορίαν τών 
μαθητών τής άναστάσιως ένεκα. 

λη'. Μιτά ταύτα η «ύχή τής ιύχαριστίας, χαι ή 
άρσις τών καταλειρθεντων θείων )ιιψάνων, ήτις τήν 
άνάληψιν τοϋ Κυρίου χαί θιοϋ ημών ύπαινίττεται · 
λέγει γάρ τότε ό ιερεύς* « 'Γψώθητι έπε τούς ουρα
νούς, ό θεός, χαι έπε πάσαν τήν γήν ή δόξα σου. » 
Γδυμένου γάρ έν τ$ άναλήψιι, ϊλεγον οί άγγελοι 

τοίς απόστολοι ς * Ούτος ό αναληφθείς άγ υμών 
πάλιν έλιύσεται ώς χριτής. Τότι δι παν γόνυ κάμ
ψει αύτώ επουρανίων χαί επιγείων, χαί έσται έπί 
πάσαν τήν γήν ή δόξα αύτοϋ. Εΐ γάρ χαί νύν ιίσί 

38. Ex in flt oratio gratiarum actionis, et subltv 
tio divinorum quae relicta sunt fragmentorom, quo 
actu assumptio Domiai Dei nostri innuitur. Tunc 
enim d ic i t : « Exaltare super coelos, Deus ; 
et in universa terra gloria tua.» Namque eo, dum 
assumeretur, exaltato aiebant angeli apostolie: 
Hic qui assumptus est a vobis, sic deauo veoiet 
tanquam judex. Tuncautem omne genu flectetur 
ei coelestium et terrestrium, critque i a univerea 

. 9 . . . ... , r terra gloria ejus. Quanquam enim nunc suntnon-
τινες τών μή όμολογούντων αυτόν, άλλά τοτε ούδιίς nul l i qui eum ηοα confitentur, tunc tamen nemo 
αντιριϊ . Τότι γ ά ρ , ησίν ό θεολόγος Γρηγόριος. 
πιστιύσουσιν, όταν ίδωσιν αυτόν έξ ουρανού χατορ-
χόμενόν, χαί ώς χριτήν καθιζόμενον. Ό δι τελευ
ταίος θυμεατός τήν χάριν τού αγίου δηλοί Πνεύ
ματος τήν δι ' έμουσήματος δοΟιίσαν τοίς άποστό-
λοις μετά τήν ανάστασιν* ή δ' όπισθάμβωνος ευχή 
οιονεί σφραγίς έστι πάντων τών αιτημάτων, χαί 
«τναχίΦαλαίωσις τακτική, πρέπουσα τοις πρώτοις 
χάί. τιμιότεροι ς επίλογοι ς (42)· επειδή γαρ πάσα 
ή θιία ιερουργία, προηγουμένως μιν ύπιρ τών 
προσενιγχόντων, χαί δι' ούς προσήγαγον τελείται · 
έπειτα δΊ χαί ύπιρ πάντων τών καταλιίφθέντων 
χατά μόνην ιύχήν · έπιιδή γάρ τίνες τών έξω τού 
θυσιαστηρίου έσΓώτων είς άπορίαν πολλάκις χ ω -

contradicet. Tunc sane, inquit Gregorius Tbeolo-
gus, credent cum eum videbunt de codo venien-
tem, e i judicis more sedentem. Jam postremus 
suffltus gratiam sancti Spiritus significat, quam 
flando dedit apostolis post resurrectionem. Deni-
que oratio post ambonem, sigillum veluti est ora-
n iumprecum, et ordinata recapitulatio, quee pr i -
mis et ffistimabilioribus epilogis aequiparatur. Nam 
quia tola divina Lturgia, praecipue pro offerenti-
bus, et propter quos i i obtulerunt periicitur, 
postremo et pro reliquis oinnibus, una bac ora-
tione suppletur. Quippe quia nonnulli extra altarc 
consistentes, in perplexitate soepe versantur i lu -
ctuantes animis dicentesque : Quinam scopus est, 

ρούσε, γνωσιμαχούντες καί λέγοντες, Τίς άρα ό Q et quinam susurratarum secreto ab episcopo pre-
σκοπος, και ή τών παρά τού άρχιιρέως ύποψιθυρι-
ζομενων ευχών έννοια τι καί δύναμις; καί έφίινταί 
τενα ιίδησεν χαί τούτων λαβείν · χατά τοϋτο οί θείοι 
Πατέρες ώς οτναχίφαλαίωσιν πάντων τών διά τών 
ευχών αιτουμένων τόν χαρακτήρα ταύτης έποιή-
σαντο, διδάσκοντις τούς έπιζητοϋντας έκ τού 
κρασπέδου τό ύφασμα. Τί δ ' άλ)ο έστι τό λιιπόμι-
>ον ή ό τον παρθενικού σώματος τύπος, ό μερισμός 
τής ευλογίας χαί προσφοράς (43) ; Κλάται γάρ ό 
άρτος, διατέμνεται δε ώς άρρητου ιύλογίας μιτά-
ληψις τοις μεταλαμβάνουσι μιτά πίστεως * ώς-
προσφορά δε τοίς ένηνοχόσι πλήρης άγιωσύνης έχ 
τών αγίων άντιπροσφίριται · χαί ούτως άπό μέν 
τής μεταλήψεως τοϋ άχραντου σώματος τού έξ α ύ -

cum sensus ac vis? optantque barum quoque no-
titiam percipere; propterea divi Patres, tanquam 
recapitulationem omnium per preces postulatio-
num, talembujus orationis formam excogitarunt, 
edocentes, tanquam ex fimbria contextum, rei 
curiosos. Quid autem reliquum est, n is i virginalis 
corporis typus, diribitio nimirum eulogioe atque 
oblationis? Frangilur enim panis, dividiturque 
tanquam ineffabilis eulogiffl participatio sumen-
tibus cuin f ide: ut oblatio autem, iis qui attule-
runt, plena sanctitatis ex sacro r i tu redbibetur. 
Atque ita a participatione immaculati corporis ex 
Virgine nati Cbriti Dei nostri, et pretiosi eangui-
nis, sanctificatio et benedictio iidelibus contingit. 

τής τεχθέντος Χριστού τοϋ θιοϋ ημών, καί τού τιμίου αίματος, ό αγιασμός καί ή ιϋλογία τοίς πιστοίς 
πιριγένεται. 

W. ΑΕν έτι προσθιίς, τέλος έπιθήσω τώ λόγω · D 39. Uno adbuc addito, finem sermoni imponam. 
Quoniam nonnull i sacerdotes, partim inopire prae-
textu, partim insatiabili avaritia, duas celebrare 
missas non dubitaot, audacterque Cbristum semel 
ct iterum crucifigunt, scepe id in uno etiam per-
agentes altari, rem tremendam bac quoque ratione 
attentantes ; nec raro propter vite fortuitos casus, 
vel ob negligentiam, imperfectum opus derelin-

* Επειδή τένις τών ίιρέων, οί μεν πενίας προφάσιι , 
οί δε άκορέστω πλεονεξία δύο ποιιϊν λειτουργίας ού 
Φείδονται, άλλά τολμηρώς σταυρού σι τόν Χριστόν, 
**ά αύθις άνασταυρούσι πολλάκις καί if ένί ταϋτα 
δρώντίς θυσαστηρίω, τό Φρικωδέστατου καί κατά 

τούτο σπουδάζοντες- πολλάκις δι καί κατά πιριπέ-
τεεαν £ίου ή μαθυμίαν άφΐάσι τά δώρα άτέλιστα, 

(42) Heec oratio respondet quodammodo ρο-
s t r e m a LatiHorum oralioni, Libera nos, qumu-
m i a , Domine, quam S. Petrus Damlani» n . 17* 
a p p d l a t embolimum. 

(43) Legesis Cbristopborum An^eltim oap. 14. 
Armenii auoque more Graecorum dispensant, sed 
probuccelli8fermentatis,ajyniitenue9 formascum 
typo agni» 



TBKODOBI Anomnsis 
qoentes; accki i tqa^otposttr iduamvehiHra etiatn Α * * i συμβαίνει μετά **ρ«δρομήν ήμεοών τριών ή 
comperiaDtur sacra dona madore aut fuligine 
plena, ideoque a n e m i n e p o s s i D t a b s u m i ; p rop t e r ea , 
inquam, necesse est baec igne c o n s u m e r e , et r e l i -
qtios ex iis oineres, in loco nobil i collocare. Sic 
enim etiam relicta agni illius reieria ossa igne 
eomburebantur. Neque vero qui b «o neglexerit 
eacerdos, pceaas a canonibue impositas v i tabit : 
namque Agni nostri n ib i l non edule est, n ib i l du-
rom aut osseum. Quippe est eobypostaticum Ver-
bom. Suscipitur autem Verbum ab omoi anima 
temet digae paraote ut sit babilaculum ejus : ad 
quam non ipsum solum Verbum, sed et Patrem 
teoum dixit esse venturum, neo non Spiri ium 
eanotum, et mansioDem apud ipsam facturoe. β 

40« Hf»o pro nostra imbecillitate raptim conscri-
psimus, propter assiduam jubentis hominis fer-
ventissimam deprecatiooem. Qui vero haeo leget, 
nondum plenam sacrorum mysteriorum explana-
iionem boc scripto factam existimet. Sed hoc sibi 
evenisse putet, eeu si quis gpectare cupiens urbis 
pulchritudinem eximiametincognitam,ducem ali-
quem oancisoatur, a quo manuductus, tanquam 
ex ai iqua fenestra videre queat radiorum velut 
iade missorum lucem atque splendorem, non 
tamenipsam naturam bonorum il l ic reconditorum. 
Nam secreta mea, inquit Dominus, mib i meis-
que 3 0 . Quomodo autem ego, qui non solura a ^ 
Deo me elongavi, sed eiiam appropinquantibus ei 
procul absum, dignum aliquid Deo cogitare aut 
eloqui queam ? Attamen gratum est, quidquid pro 
viribus fit, dummodo id ab illius dogmatibus at-
que praeceptis haud videatur discedere. Quod si 
quis utile al iquid in bis scriptis deprehendet, is 
pro me qui elaboravi, precem pro venia ioipe-
tranda Deo offerat, erratorum meorum causa. 
Deinde etiam gratiarum actionem, proptereaquod 
ille solet eos illuroinare a montibus aeterois, qui 
digni babili fueriot intelleclualiter contemplari. 
Quia ipsumdecet omnis gloria, bonor, et adora-
tio, Patrem scilicet, et Fi l ium, et sanctum Spi-
r i tum, aunc et semper et per seecula sceculorum. 
Amen. D 

8 0 Isa. x\iv 16. 

(44) Sic omnino solebat S. Petrus Damiani op. 
cit. n . 4. Ego guod residuum est, igne comburo : 

καί πλειόνων εύρεθήναε ταϋτα πιπληρωμένα νοτί-
δθς καί λιγνύος, χαί διά τοντ· αδύνατον, τινά προσ-
έσθαι, δέον έστι ταύτα πυρί άναλωθήναι (44)* ααι 
τήν « τούτων καταλιίφθιίσαν σποδόν , έν τόπω 
έπισήμω έγχαταθείναι · ούτω γάρ χαί τά χατα-
λείφθέντα ο'βτα τού αμνού εκείνου τού παλαιού πυρί 
κατεκαίοντο · ού μήν ό ταύτα χαταλιμπα'νον ιερεύς, 
τών έχ τών κανόνων ορισθέντων έπιτιμίων ελεύθε

ρος εσται ' ότι περ τοΰ ημετέρου 'Αμνού άβρωτον 
ουδέν ουδέ τραχύ καί όστώδες · ότι καί Λόγος ενν-
πόστατος ούτος - χαι χωρητός ίστιν ό Λόγος είς 
πάσαν ψυχήν τήν άξίως έτοιμα σασαν έαυτήν είς 
χατοιχιαν αύτοϋ * πρός ήν ούχ ούτος μόνος, άλλά 
χαι τόν Πατέρα ίφπσε σύν αύτώ έλεύσεσθαι χαί τό 
Πνεύμα τό άγιον, χαί μονήν παρ' αύτώ ποιή-
σεσθαι. 

μ ' . Ταϋτα μέν χατά τήν ήμετέραν άσσενίιαν 
έσχεδίασται , διά τήν έπίμονον τοϋ έντϋλαμενου 
ανδρός θερμοτάτην άξίωσιν · ό δέ γε τούτοις έν-
τυγχάνων , μ ή πω πάσης έξηγήσεως τών σεπτών 
μυστηρίων έν τούτοις τελεί σθαι νομίση * άλλά 
τοιούτω τινί οίέσθω έντετυχηχέναι , ώς εάν τις 
τών ποθούντων ίδιίν χάλλη πόλεως ύπερρυή χαί 
αθέατα, τύχοι τινός όδηγούντος, ύφ' ού χει ο αγωγού -
μένος, ώς διά τίνος θυρίδος ισχύσει κκτιδιίν τήν 
εκείθεν εκπεμπόμενων αχτίνων αίγλη ν τι καί λαμ
πρότητα · ού μήν αυτήν τήν φύσιν τών ένδον άπο-
κειμένων αγαθών. Τά γάρ μυστήρια μου, φησιν ό 
Κύριος , έμοί καί τοίς έμοίς. Πώς δέ αυτός εγώ. ό 
μή μόνον εξ αύτοϋ μάκρυνα ς έμαυτόν, άλλά καί 
τών έγγιζόντων αύτώ μακράν άπισχισμένος , έπ-
άξιόν τι τών έκιίνου νοήσαι ή φθεγξασθαι δυνη-
θιίην ; Άλλ ' όμως φίλον κάκείνερ τό κατά δύναμιν, 
εί μόνον μή πό/£ρω τών έκιίνου δογμάτων καί 
εντολών εϊη τό θεωρού αενον · ιί δέ τις όνησιοόρον 
τι εύροι τοίς γεγραμμένοις, υπέρ εμού μιν τοϋ 
πεπονηκότος, ιύχήν συγχώρήσιως θεώ άποδότω 
τών επταισμένων μοι ένεκα * έπειτα δι καί ευ-
χαριστίαν, άνθ' ών άνωθεν είωθι φωτίζιιν άπό ορέων 
αιωνίων, τούς νοερώς άξιωθέντας όραν* ότι αύτώ 
πρέπει πάσα δόξα, τιμή, καί προσκύνησις τω Πα
τρί και τώ Υί<ρ και τώ άγίω Πνιύματι. νύν χαί άιί 
χαι είς τούς αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

nam credere jubemur, distinguere prohibemur, 
Vide ib i caetera quae sunt prfleclara, 
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Ταϋτα τα κεφάλαια χαί δόγματα τ ί ς εύσεβείας Α Haec capita et religionis dogmata credo et profl-
χοατώ, χαί παρά σού, μέγα όήτωρ χαί διδάσκαλε, teor , et quaero a ta , rhetor magoe, ut ubi me errare 
7TOJ σγ*λω διδαχθήναι έπιζητητέον. contigerit, docere non dedigneris. 

ΐνμπιράσματα θεολογικά χαί ορθόδοξα τοϋ t-ράρ Conclu$ime$theologicxetorthodoxcefratrisFrafr 

Φρατζήσχον Πβρδιχατόρου. cisci Prmdicatoris 
Πρώτον. Τό Πνεύμα τό άγιον έχ τού Πατρός χαί τίού Prima. Spiritus sanctus a Patre et Pilio procedit 

εκπορεύεται. 
Αιύτερβν. Ευλόγως τήν άναπτυξιν τών ρημάτων, χαί Secunda. Hecte voces istae, et ex Filio, addi de-

έχ τον τίού, προστιθήναι χρή . buerunt. Nimirum Symbolo Constantinopolitano. 
Τοέτον. Έν άζύμω χαί έν ζύμω άρτω σιτίνω τό σω- Tertia. In a z y m o , et in fermentato pane triticeo 

μα τοϋ Χριστού τελειοϋται. conficitur COrpus Christi. 
Τέταρτον. Καθαρτιχόν πύρ πρό τής κρίσεως π ι - Quarta. Ignis purgatorius credendus et admit-

στίυτέον. tenlus ante ult imum judic ium. 
Πέμπτον. Τών άγιων αί ψυχαί είς τόν ούρανον ιύθύς, Quinta. Animaesanctorum rectatenduntincoelum, 

εΐς τόν ούρανόν προσλαμβάνεσθαι καί χαθαρώς τόν et in coelum receptae, debent Deum pure videre. 
θεόν θεωρεΐν δεί. Β 

* Εκτον. Πρώτος έστι τής ίερωσύνης θρόνος ό τής Sexta. Primus hierarcbi» ihronus est papa R o 
'Ρώμης πάππας. manus. 

"Εβδομον. "Εν ^άπ-"ΐσμα Φράγγων χαί Γραικών. Septima. Baptisma Francorum, seu Latinorum, 
et Graecorum, est unum et idem. 

"Ογδοον. Ό άπολύσας τήν γυναίκα αύτοϋ μή έπί Octava. Qui uxorem repudiat proper aliam cau-
πορνεία ή γνμήσας άλλην, καί μετά λόγου πορνείας sara q u a m propterfornicationem, v e l q u i repudiata 
άπό τής πρώτης άποστάς, μοιχάται. uxore propter foruicationem, al iam sibi matrimo-

nio jungit, ille moecbatur. 
'EvntTov. Ό Χριστός άρτον άξυμον ίδωκεν έν τω iVona. Cbristtisin Goenadeditpanemazymumsine 

Αείπνω. fermen to 
Αέκατον. Μόνον ό λόγος τού Χριστού, « Αάβετε, Decima. Sola verba Cbristi:« Accipite, comedite, 

Φάγετε, τοϋτό έστι τό σώμα μου, η τελειον σώμα ποιεί, h o c est COrpus meum, » COnf ic iunt COrpilS Chrieti* 
καί ουδαμώς τού Χρυσοστόμου ή ευχή ή λέγουσα, Καί DUSpiam ΤβΓΟ Oratio et l i t u r g i a GhryBOStOmi, i n 
ποίησον τόν μεν άρτον τούτον. q u a d i c i tu r , Et fac h u n c p a n e m , etc . 

(α) Lemoine, Varia sacra, tom. I. 
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ΤΟΥ ΦΡΑΡ ΦΡΑΤΖΗΣΚΟΥ 
A P O L O G I A Ε Τ R E F U T A T I O 

CAPITUM 

F R A T R I S F R A N C I S C I 

Manuel magnus rhetor Magnce ecclesix, frairi 
Francisco prcedicatori veteiis Romae, salutem. 

Scripta tua epistola ad nos pervenit et simul 
ubique tuae mentis exiguitatem prodidit, tam circa 
al ia, quani ciroa grammaticam Graecam ; erras 
enim in dictionibus, litteris, et accentibus, et de-
claras id quod est longe a vera tbeologia constitu-
tum. In scripto quippe tuo capita continentur, et 
qiuedam problemata multoties jam agitata, et ex-
plorata, i l la vero inscribis Conclasiones theologi-
oas, cum sint potius cacodoxee et pessim», et a 
veritate et recta doctrina penitus aliente. Con-
clusio enim, ut hoc obiter dicam, est rei determi-
natae et demonstratae probatio. Istee vero tuae quae-
stiones sunt potius assertiones, tbeses iniquee, et 
propositiones mentis non sibi coheerentis et deci-
pientis, qu » sufficienter tractat® sunt, multoties, 
et variis diversisque temporibus, tain a veteribus 
quam recentioribus divinisbominibus, perfecta sa-
pientia et sanctitate ornatis et preestantibus ; et 
ut blasphema, contraria et opposita ipsi veri-
tati,nimirum Cbristo Deo nostro, reprobata sunt et 
rejecta. Quaproper nos armati luce veritatis et 
veree tbeologiee. 

Tuam primam qufestionem quoe asserit Spiritum 
aanctum procedere a Patre et Filio blaspbemam et 
heeretioam declaramus (1). Non enim in Evaogiliis 
Dominus sic loquitur, sed i l luin ex Patre tantum 
procedere, ubi d ic i t ; « Gum venerit Paracletus 
quem ego vobis mittam a Patre, Spiritus veritatis 
qui a Patre procedit, ille de me testabitur 1 ; » 
missio vero et processio non sunt idem. Processio 
enim importat modum et conceptum exsistentice, 
missio vero legationem et apostolattim nota. Et 
secundum processionem Spiritus sanetus ex per-
sona Patris tanquaui ex causa i mmediate babet esse, 
aecundum missionem vero Filius et Pater una 
miitunt Spiritum sanctissimum in iideles et eos 

Α Μανουήλ ό μέγας ρήτωρ τής Μεγάλης εκκλη
σίας φράρ Φρατζήσκω τώ Πριδικατορω παλαιάς 
'Ρώμης χαίριιν. 
Τό έπιστολαΐόν σου πρός ημάς έλθόν γράμμα 

δέδειχιν άμωσγέπως γε τό τι βραχύτατον τής 
διανοίας τής σ$ς πρός τε τά άλλα, καί πρός τήν 
καθ' "Ελληνας γραμματικήν έν τε γάρ λέξεσι καί 
άντιστοιχείοις χαί προσωδίαις έσφάλμένον έστι, κα'ι 
τό πόρρω δηλών καθιστάναι τής αληθούς βιολο
γίας. Τά γάρ έν αύτώ κεφάλαια, ζητήματα , καί 
προβλήματα όντα, καί τών ζητημάτων πολλάκις 
διακωδωνισθέντα, επιγράφεις αυτά συμπεράσματα, 
χαί ορθόδοξα, κακόδοξα μάλλον όντα, καί τή ς ορθο
δοξίας καί αληθείας άποπιπτωκότα. Καί τοί γι 
συμπέρασμα έστιν, ώς έν τύπω ιίπιίν, άπόφασις 

Β διωρισμένου καί αποδεδειγμένου πράγματος. Ταϋτα 
δε τά ζητήματα όντα, μάλλον δι θέσεις ή προθέσεις 
άθισμοι, καί προτάσιις διανοίας άσυλλογίστού καί 
κακόφρονος, αρκούντως έτρακταίσθησαν πολλάκις 
καί πολλαχού ύπό πολλών καί διαφόρων ετών ύπό 
τι παλαιών καί νέων θιίων ανδρών, τιλιία σοφία τι 
καί άγίωσύνη κικοσμημένων, καί ώς βλάσφημα 
και τήν έναντίωσιν είσάγοντα προφανώς καί Tij 
αύτοαληθεία Χριστώ τω θεώ ημών άντίφΐρόμινα, 
άπιδοκιμάσθησάν τι καί άπιρρίφησαν, διό καί ημείς 
καθωπλισμινοι όντις τω τής άληθιίας καί αληθούς 
θιολογίας φωτι. 

Τό πρώτον σου ζήτημα, λέγον ότι τό Πνεύμα τό 
άγιον έκ τού Πατρός καί Τίού εκπορεύεται, βλάσ-
Φημον καί αίρετικόν άποφαινόμιθα. Ό γάρ Κύριος 

Q ημών έν Εύαγγελίοις ούκ ούτω Φησιν, άλλ' έχ μόνου 
τού Πατρός ιν οΐς λέγει* « "Οταν δι ιλθη ό Παρά-
κλητος, όν έγώ πέμψω ύμίν παρά τού Πταρός, τό 
Πνεύμα τής άληθιίας, ό παρά τού Πατρός εκπορεύ

εται, εκείνος μαρτυρήσει, πιρί έμού. » Πέμψις δε 
καί έκπόρευσις ού ταύτίν ή μεν γάρ έχπόρευσις 
έννοιαν υπάρξεως εισάγει, ή δί πέμψις αποστολής 
χαί κατά μιν τήν έκπόρευσιν τό Πνεύμα τό άγιον 
έκ τής πατρικής υποστάσεως ώς απ* αιτίας αμέσως 
έχιι τό είναι* κατά δι τήν πέμψιν ό Υίος συναπο-
στέλλει τω Πατρί τό παναγιον Πνιύμα πρός τούς 

1 Joan. x v , 26. 
(1) Videe Grocorum insaniam* 
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πιστούς και τούς τής χάριτος πύτού άξιους. Έπί Α qui sunt digni gratia §ua. In tribue pewonif uniCA 
τ αϊ ς τρισΐν ύποστάσισι μία ίστί βουλή και δύναμις 
και ένίργιια, ώς μία ουσία τώ αριθμώ καί μία 
θιότης. *Οθιν καί τό Πνεύμα τό άγιον αποστέλλει 
τόν Υίόν κατά τήν χρονικήη γίννησιν, ώς ιν * Ησαΐα 
γέγραπται τώ προφήτη· α Πνεύμα Κυρίου έπ' έμε, 
ού ιίνδκιν ίχριαί μι, εύαγγιλίσασθαι πτωχοίς άπέ-
σταλκε' μι* > ώστι μόνου ή τού Πατρός ύπόστασις 
ούκ αποστέλλεται, ώς ρίζα και πηγή τής θιότητος' 
ή δε τοϋ Υίοϋ καί τοϋ Πνιύματος άλλήλοις απο
στέλλονται τ$ τοΰ Πατρός ιύδοκία, ό μιν Υίός κατά 
τήν χρονική ν γέννησιν, τό σι Πνεύμα τό άγιον κατά 
τήν χρονιχήν πρόοδον, και τήν ιίς τούς πιστούς 
ίπίφοίτησιν ού μήν κατά τήν άχρονον έκείνην έκ-
πόριυσιν, την αμέσως ικ τής πατρικής υποστάσεως 

est voluntas, unica virtus, unica eit operatio, 
sicut unica numero essentia, et unica diyinitat. 
Unde fit ut Spiritus sanctus mittat Fi l ium seeon-
dum temporaiem suam genorationem, siout boo 
scribitur apnd Isaiam propbetam: « Spiritue D o 
mini est super me, ideo me unxit, et misit me ad 
Evangelium annuntiandum pauper ibus 1 ; » adeo 
ut sola Patris persona non mittatur, cum eit radix 
et fons divinitat is; persona vero Fi l i i et persona 
Spiritus sancti alternatim et a se invicem mittun-
tur secundumPatris beneplacitum' Filius quidem 
secundumtemporalem generationem, Spiritussan-
ctus vero, secundum temporalem processum,etiii 
fideles accessum etadventum, non vero secundum 

ούσαν, καθ' ήν ϊχιι τό ιιναι ικποριυτώς, ώς καί ό Β eeternam ill ius processionem, q u » immediate or i-
Υίός άϊδίως έχιι τό ιιναι εκ τής αυτής υποστάσεως 
αμέσως γεννητώς. "Οθεν καί ό θείος απόστολος 
Παύλος, τήν έκ τοϋ Πατρός δι ' Υίοϋ τοϋ Πνεύματος 
χρονικήν καί μεταδοτική ν δηλών πρόοδον, φησιν 
«"Εσωσεν ημάς ό Θιός καί Πατήρ δηλονότι διά 
λουτρού καί άναχαινίσεως Πνεύματος αγίου ού 
Ίξιχιεν ίγ' ημάς πλουσίως διά Ιησού Χριστού. » Εί 
τοίνυν γνωριμώτερα ιίναι διί χαί δήλα τι καί σαφή, 
όσα ιίσίν έγγυτέρω τών άρχων φύσει φανιρωτάτων 
ούσών, άρχαι δι ιίσιν ήμίν τής πίστίως οι τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού λόγοι, οίς οι απόστολοι καί οί 
διδάσκαλοι ασφαλώς επόμενοι συμφωνοϋσιν* εϋδη-
λον ότι καί ή αλήθεια καί ή όρθότης τών δογμάτων 
τ#ς πίστεως έν ήμίν ίστι καί έν τή ημετέρα κα-

ginem trahit a persona Patris, et secundum quam 
habet esse processionabter seu per processionem, 
sicut Filius ab eeterno babet esse immediate ab 
cadem persona Patris per generationem. Quapro-
pter divus apostolusPaulus, ostendens temporalem 
et gratiosam missionem Spiritus a Patre per F i -
l ium, d ic i t : « Servavitnos Deus et Pater per lava-
crum, et renovationem Spiritus quem super noe 
abundanter diffudit per Jesum Cbristum 3 . » Si 
noliora clariora, manifestiora ea debent esse, qua 
viciniora sunt, et propius accedunt ad ipsa pr ima 
principia et init ia, cum ipsa principia sint per se 
clariora et magis perspicua, principium vero i idei 
nostrte sit verbum Dooiioi Jesu Cbristi, ci i i sine 

θολική Εκκλησία, καί τοίς καθηγηταίς καί δίδασκα- Q ul la aberratione adhaerent et consentiunt apostoli 
et doctores; manifestuni est veritatem et recta 
iidei dogmata obtinere apud nos, et apud catholi-
cam Ecclesiam nostram, et apud ejus informatores 
doctores etpraesules. Horumvero primus fuit Dio-
nysius Areopagita qui in secundo capite de unita 
et separata theologia sic inf i t : Audi i l l ud : Heee 
dicit Dominus qui est qui erat, et qui |venturus 
est et oma ipo t eQs , et tu ipse es, et Spiritus ver i -
tatis qui est, qui procedit a Patre. Et magnue 
Athanasius in sua ad Serapionem epistola: Non 
bene sentiunt de Spiritu sancto, nec bene sentiunt 
de Fd io ; si enim rectam de Filio babereot sen-
tentiam, utiqne et sanam sententiam foverent de 
Spiritu sancto, qui procedit a Patre, et proprius 
est F i l i i , qui ab illo datur discipulis suis, et iis 
qui in i l lum credunt. Vide duas processiones san-
ctissimi Spiritus quas docetoptima et recta tbeo-
logia. Unam ex sola persona Patris, i l lamque8eter-
nam, invisibi lem, ineiTabilem, personalem, sicut 
Dominus loquitur in Evangeliis; aliam vero tem-
poralem et gratiosam quae fit per Fil ium.Idem 
Athaoasius in suo de Trinitate tractatu, Deus, i a -
quit, est rerum oxnnium priocipium, secundum 
apostolum dicentem: Unicus Deus, scilicet Pater a 
quo sunt omn ia ; nam Fil ius ipse est ab illo per 
generationem, etipse Spiritus per processionem» 

λοις ημών, καί προστάταις αυτής· τΠν πρώτος 
Διονύσιος ό Αρεοπαγίτης έν διυτέρω κεφα/αίω 
περί ηνωμένης θεολογίας καί διακεκριμένης Φησί 
πως· "Ακουσον τού, Τάδε λέγει Κύριος, ό ών, ό ην, 

ό ερχόμενος, καί ό παντοκράτωρ, καί σύ δέ αυτός 

ιι, και τό Πνεύμα τής αληθείας τό όν, ό παρά τοϋ 
/Ιατρός εκπορεύεται. Καί ό μέγας Αθανάσιος έν τϊ? 

πρός Σιραπίωνα αύτοϋ επιστολή* Οϋκουν καλώς ΦΟΟ-
νούντες περί τού Πνεύματος τού άγιου, ούδε περί 
τον Υίοϋ καλώς φρονούσιν* ει γάρ έγρόνουν ορθώς 
πιρί τοϋ Υίοϋ, έφρόνουν ύγιώς καί περί τού αγίου 
Πνεύματος, ό παρά τοϋ Πατρός εκπορεύεται, καί τού 
Υίού ίδιον έστιν, ό παο' αυτού δίδοται τοίς μαθηταίς, 
καέ πάσι τοις πιστεύουσιν είς αυτόν. 'Ορα τάς δύο 
προόδους τού παναγίου καλώς θιολογήσαντος ^ 
Πνεύματος, τήν μεν έκ μόνης τής πατρικής υπο

στάσεως τήν άίδιον έκιίνην καί άρρητον, καί ύπαρ-
κτικήν, καθάπιρ καί ό Κύριος έν Εύαγγελίοις είρή-
κεε, χαί τήν ύπό χρόνον καί μεταδοτικήν, τήν δΓ 
Υίού. τΟ αυτός καί έν τώ πιρί Τριάδος αύτοϋ λόγω· 
βιός ίστιν ή πάνων άρχή κατά τόν Άπόστολον λέ

γοντα* Είς βιός ό Πατήρ έξ ού τά πάντα· καί 
'/άο ό [Λόγος έξ αύτοϋ γιννητώς, καί τό Πνεύμα τό 
άγιον εκπορευτώ ς. Καί ό θείος καί μέγας Βασίλειος 
έν Τή προς τόν ίδιον αδελφό ν Γρηγόριον επιστολή 
αύτοϋ ούτω Φησίν· ΈπΙιδή Τοίνυν Τό Πνεύμα τό 

• lsa> LXI, 1; Luc. ιν» 18. 8 Tit. ία, 5» 
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Et divinueeft magnus Basilius in sua ad GregoritiiD Α άγιον, αγ' ού πάσα έπί τήν χτίσεν ημών αγαθών 
germanumeuumepistola -Quoniam igitur Spiritue 
aquo omnievelut exfonte ad creaturas promanat 
bonorum suppeditatio, a Filio quidem depen-
det quocum una sine ulla distantia concipitur 
mente, caus» vero Patrie insertam habet essen-
tiam, unde et procedit, hano notionem, et cogno-
toibile signutn ejus quae eecundum personam est 
proprietatis habet, quo cum Filio simul et ipse 
•e facit internosei, et quo ex Patre subsistit; Fi 
lius vero qui ex Patre procedentem Spiritum per 
teipsum et cum seipso notum facit,8olusUnigeni-
tue ex ingenito lumine reluxit, nullamque prorsus 

χορηγία πηγάζει, τον Υιού μίν είρχται, ώς άδι-
στάκτως- σνγκαταλάμβανεται, τής δε τον Πατρός 
αιτίας έξηγημενον έχει το είναι, όθεν χα> έκπιπό-
ριυ-al τούτο γνωρίστικόν τής χατά τήν ύπόστασιν 
Ιδιότητος σημίίον Ιχει, τό μετά τού Υίού χαί σύν 
«ύτώ γνωρίζεσθαε, χαί έχ τού Πατρός ύφίστάναι· ό 
δί Υιός, ό τό έχ τον Πατρός αύτοϋ Πνιϋμα δι ' έαν
του γνωρίζων ριόνος μονογινώς έχ τον άγεννήτου 
Φ*·τός έκλάμψας^. ούδιριίαν χατά τό ιδιάζον τών 
γνωρισμάτων τήν κοινώνΐαν* ϊχιε προς. τόν Πατέρα 
ή πρός τό Πνεύμα τό άγιον· άλλα τοις ιίρημενοις 
σημείο ι ς γνωρίζεται. 

notionnm commuoicationem secundum proprietatem suam tam cum Patre, quam cum Spiritu sanc-
tobabet ; sed exd ic t i s jam signis solus agnoscitur. 

Et Gregorius Tbeologus in tractatu De Spiritu Β Καί ό βιολόγος Γρηγόριος έν τ ω πιρί τοϋ αγίου 
ftancto, Dic mibi , ioquit, ubioam constitues pro-
oessum eeu id quod procedit? quod interjectum 
patet inter duas diTisionis taee partes et ab theo-
logo te midtopreestantiori, Servatorenimirum no-
etro, est introductum. Nisi propter tuum tertium 
Testamentnm, ex Evangeliis tui8,existimaveris haeo 
removenda verba. « Spiritus sanctus qui a Patre 
procedit, > qui quatenus ill inc procedit non est 
oreatus, quateous vero ingenitus est, non est F i -
l ias. E* in suo de Filio sermone primo idem d ic i t : 
Propterera nostris decretis inheerentee, introduci-
muset asserimus,ingeneratum fgeneratum,et pro-
cedentem a Patre, ut alicubi loquitur Verbum 
ipeum. Et in suo contra Sabellianos eermone dicit 

Η νεύματος λόγω· Πού γάρ θήσεις τό έχποριυτόν, 

ι»πέ μοι, μέσον άναφονεν τής σής διαιρέσεως χαι 

παρά χριίσσον ή χατά σέ βιολόγου τον Σωτήρος, 

ΐ ίσαγόμινον, ι ί μή τήν φωνήν έκείνην των σών 

εξήλθες Ευαγγελίων, δ ιά τήν τρ ί την σου Δεαθήχην, 

τό Πνεύμα τό άγιον ό παρά τού Πατρός εκπορεύ

εται . Καθόσον μιν έκείθιν εκπορεύεται, ού χτ ίσμα, 

χαθό σον δέ ού γ ιννητόν, ούχ Υίός . Καί έν τ ώ π ιρ ί 

Υιού πρώ^ω αυτού λόγω ό αυτός φησι · Δ ι ά τούτο 

έπί τών ήμιτέρων όρων ιστάμενοι, τό άγέννητον 

ΐ ίσάγωμιν , χαί τό γεννητόν, χαί έκ τού Πατρός 

έκπορευόμινον, ώς πού φησιν αυτός καί ό Λόγος* 

Καί έν τ ώ κατά Σαβελιανών λόγω αύτοϋ ό μέγας 

Βασίλειος λ ι γ ι ι · "Εστ ι γάρ δ Πατήρ τέλιιον έ χ ω * 

magnus Basi l ius: Pater babet esse perfectum et c T 0 e ' v a t X R ( " v c v ^ s * i , ρ ί ζ « * « ί πηγή τοϋ Υίοϋ, χαί 

nullius rei indigum, et est radix et fons Fil i i et 
Spiritus sancti. Tria vero nomina fontis decla-
rant, esae pr inc ip ium, esse plenum et esse in-
desinens. Ule ergo qui vere et principaliter est 
foD8, ista tria in se complectitur. Est principium 
ill ius naturale qnia ab eo procedit, exsistit, et ha-
bet Buum esse ; illo etiam plenus est :nam totusto-
tum comprehendit suum coexistentem, et indesi-
nenter ab ipso emittitiir, et infinito quodam et 
seterno invisibilique generandi modo i l lum produ-

άγίου Πνεύματος. Τρ ία δέ τ ά τής πηγής ονόματα 

σννιχφαίνεταΐ ' τό άρχικόν, τό πλήρες, καί τό άνέκ-

λι ιπτον. "Ητις ούν εστ ι κυρίως πηγή, καί τά τρ ία 

ταύ τ ' έχει , Αρχή τε γάρ εστίν αυτού φυσικώς, ό τ ι 

έξ αυτού εκπορεύεται, καί υφίσταται , ήγουν τό 

ιίναι έ χ ι ι , καί πλήρης έστιν αύτοϋ* όλος γάρ όλον 

έχει τό συνόν, καί άνεκλειπτώς αύτώ προβάλλεται . 

Ά π ε ί ρ ω γάρ τ ι ν ι καί άΐδίω γον ιμότητ ι τ οϋ τ ο 

προάγει, καί άνεκφοιτήτως εστίν έν αύτώ κατά φύ

σιν , ι ί καί καθ' ύπόστασιν ύπιρφυώς δ ιακρίνετα ι . 

cit.etabil losecundum naturam non potest discedere, Jicet secundum exsistentiam et personam ab 
illo supematuraliter distioguatur. 

Insuper dlVUS C y r i l l l l S in sua ad Evangelium se "Ετ ι δέ καί ό θε ιος Κύριλλος έν τ$ τ οϋ κατά 

C U n d u m Lucam enarratione dici t : SlCUt digitus rj Λουκάν Ευαγγελίου έξηγήσι ι λέγει · " ί ίσπερ ό δά -

inserlus estrnanui, non diversus ab i l la , sed in i l la κτυλος άπήρτηται τής χειρός, ούκ αλλότριος ών αύ-

naturaliter exsistit, sic Spiritus sanctus conjungi- τής. άλλ' έν 
tur Filio et ratioae consubstantialitatis uoitur cum τό άγιον τ * 

Filio, procedit vero a Deo Patre. ldem asserit πρός ενωσιν 

eanctusDamascenus. Dicimus, inquit. Spiritum F i -
b i , non vero Spiritum ex Fi l io Et sanctissimus Gre-
gorius Nyssenus in libro suo de Ibeonymia : Est 
una persona Patris a quo Filius generatur et a quo 
Spiritus sanctus procedit. Et sanctus Nilus in suo 
de sancta Trinitate s e r m o n e E c c l e s i a catbolica 
docetunum Patrem qui sit ingenitus, uaum Fi l iuo i 
genitum a Patre, et unum Spiritum sanctum pro-
cedentem a solo Patre, non vero ex Fi l io . Et om-
nes magnsB catbolicae noetree Fcclesiae doctores et 

αυτή φυσικώς· ούτω καί τό Πνεύμα 

τής όμοουσιότητος λόγω συνήπται μεν 

τ ω Υιώ, έκ τού θ ι ο ϋ δ ί καί Πατρός 

εκπορεύεται. Τό αυτό Φησι και δ ίιρος Δαμασκηνός* 

Πνεύμα Υιού μεν λέγομεν, έκ του Υίοϋ δ ι ού λέγο
μεν. Καί ό ίερώτατος δέ Νύσσης Γρηγόριος έν τ ώ 

πεοί Οεωνυμίας. " Τν γάρ πρόσωπον καί τ ό αυτό τού 

Πατρός, έξ ού ό Υίός γεννάται καί τό άγιον εκπο

ρεύεται Πνεύμα. Καί ό άγιος Νείλος έν τ ώ περί τ£ς 

αγίας Τρ ιάδος αύτου λόγω, Ή αγία, Φησι, χαθοΑεχή 

Εκκλησία τόν μεν Πατέρα δ ο γ μ α τ ι ζ ι ι όιγΙ>ντβτον, 

τόν Υίόν δ ι γιννητον έκ τοϋ Πατρός, τό δε Πνεύμα 

τό άγιον έκποορευτον έχ μόνου τοϋ Πατρός, άλλ' 
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ουχί xcufx τοϋ Υίού. Καί κόντες δε #i τής χαθ' ημάς \ m a g M r i idem sentiunt et annuntiant, Cbristi et 
μεγάλη ς χάι καθολικής Εκκλησίας άγιώτατοι καθηγι-
μόνες και διδάσκαλοι τό αυτό ψρονούσί τε καί κηρύτ-
τουσιν, ώς Χριστώ τώ θεώ καί τοις αυτού ίεοοίς 
προσεχώς εφ επόμενο ι μαφηταΐς. *Λλλά καί Δάμασα ς ό 
άγιώτατος πάππα ς Ί-ώμης, προς Παυλϊνον έπισκοπον 
γράφων, φησιν · Ει τις μή ιίποι τό Πνεύμα τό άγιον έκ 
τον Πατρός είναι αληθώς καί κυρίως, ώς χαί τόν Υίόν 
καί θεοϋ θεόν Αόγον, άνάθιμα έστω. Καί ή έβδομη δέ 
σύνοδος χαί αύτη φησιν * Ήμιΐς τ$ αρχαία θεσμοθεσία 

τ£ς Εκκλησίας τής καθολικής επακολουθούμε, ημείς 
τον ς θεσμούς τών αποστόλων καί Πατέρων φυλάττομεν, 
ημείς τούς προστιθέντας ή άφαιροϋντάς τι έκ τής Ε κ 
κλησίας άναθεματίζομεν. Ακούει ς τάς αποφάσεις τών 
αγίων καί τών συνόδων, τι αποφαίνονται, ότι έκ μόνης 

discipulorum suorum jure vestigia prementes. 
Quod et ipse Damasus sanctissimus papa Romanus, 
epistola ad Paulinum episcopum dic i t : Si quis non 
aaserat Spiritum sanctum a Patre, sicut Filius Dei 
et Verbum Deus, esse, sit anathema. Denique ipsa 
syoodus septima idem asserit dicens :NoedecrelA 
apostolorum et Patrum observantes, nos antiquii 
legibus Ecclesiee catbolicce iosistentes, nos adden-
tes al iquid, aut tollentes, ex Ecclesia removemu», 
et anatbematis vinculo innodamus. Audisdeciara-
tiooes sanctorum, et synodorum, quid declarent 
et asserant. ex sola oimirum persona Patris d i t i -
num Spirituui immediate procedere, per Fi l ium 
vero, effulgentem et suppeditatum filiis adoptio-

τής πατρικής υποστάσεως αμέσως τό θείον εκπορεύεται Β nis, propter COlljunctionem essentiffi et unitatem 
Πνεύμα, δι ' Υίου δε τοίς νίοθετοΰμένοις έχλάμπον κα'ι 
χορηγούμενον διά τε τό συναφές τής ουσίας καί τήν 
όμοβουλίαν. Καί ό θείος δε καί μέγας απόστολος Παύλος 
τώ άναθέματι παραπέμπων φαίνεται τούς προστιθέναι τ* 
τολμήσαντας τοϊς τής πίστεως δόγμασι, παρ* ό παρέ-
λαβον ές αύτου πρώτον Χριστού τοϋ θεοϋ ημών, έπειτα 
εκ τούτου τε και τοις λοιποί ς άποστόλοις και δίδασκα-
"λοις. Καίτοι γε αυτοί ίστι ύμεις οί προστίθέντες, καί 
προσθήκη ν εσφαλμένην άγαν τε καί αιρετική ν καί 
«ντίθεον. Μή τοίνυν τοϋ λο*ποϋ άμαθώς τολμήσης 
σοο/ίζεσθαι, καί ψευδοδοξείν έφ' ύλη καί υποθέσει, ής 
ή αλήθεια ήμίν έκλάμπει ώς μέγα; ήλιος ΐπ ' αυτών 
πρώτον τών θείων ρημάτων τού Κυρίου ημών καί τών 
άγιων αποστόλων, καί σοφών θεολόγων, οί γεγόνασι 
Φωστήρες έν κόσμω, λόγον ζωής επέχοντες. 

Και τ«ϋτα μεν άπελογησάμεθά σοι πρός τε τό 
πρώτον σου ζήτημα καί τό δεύτερον. 

γ ' . Πρός δέ τό τρίτον σου ζήτημα, έν ω λέγε*ς ό η 
έν άζύμω τό σώμα τού Χριστού τελειοϋται, πόρρω τής 
αληθείας άγαν καί τούτο καθέστηχεν. Ούκ οιδας γάρ 
ότι το ιερόν Εύαγγέλεον, ένθα ην άζυμα. καθαρώς αυτά 
α'^υμα επονομάζει, ένθα δε ην άρτος, ήγουν ένζυμον 
Φύραμα, εμφανώς άρτον φησί. Διό και λέγεται, Ή ν δέ 
τό Π ά σ χ α καί τά άζυμα. Τό γάρ τηνικαύτα Πάσχα, 
ότε αυτό οί Ιουδαίοι ίτίλουν, ό Χοιστός άπηώοητο τω 
σταυρω · καί σύνες τό λέγον εύαγγελικόν ρητόν, Καί 
αυτοί ούκ είσήλθον είς τό πραιτώριον, ίνα μή μιανθώ-
σεν. αλλ* ίνα ράγωσι τό Πάσχα. Καί τό μεν Πάσχα οί 
Ιουδαίοι όρθοστάδην έσθίέιν νενομοθέτηνται · ό δε Κύ-

voluntatis. Et divus magnus apostolus Paulus v i -
debitur anatbemati tradere eos qui eo temeritatis 
abripinntur, ut aliquid addant fidei dogmatibus 
quae priino accepta sunt et tradita a Chnsto Deo 
nostro, et postea ab illo et cfflteris apostolis et 
doctoribus. Vos vero ipsi estis qui additis, et qu i -
dem additionem vehementer erroneam, basreti-
cam , et Deo contrariam. Ne efgo inposterum 
audeas sopbisticum agere,et falsa dogmata cudere 
in materia et hypothesi, cujus verilas nos illustrat 
sicut sol magnus, quse luraen suum mutuatur 
primo a verbis ipsis Doniini nostri, deinda ex ver-
bis sanctornm apostolorum, et tbcologorum sa-
niorum et sapientiorum, qui ut sidera in mundo 

Q radiarunt, servantes verbum vilie. 
Kt baec sunt vindiciee nostrap ad primam et se-

cundam tuam quwstionem. 
3. Accediraus vero ad tertium quflpsitum tuum in 

quo dicis quod corpus Christi conficitur in azymo, 
quod certe a veritate tam est alienum quam quod 
uiaxime. Nescis enim quod sanctum Evaogeliuui, 
ubi azyuiorum occurril mentio facienda, ea azyma 
clare et rotuode proountiat. Ubi vero est panis et 
fermentata niassa, manifesle panem memorat et 
notat. Ideo dicitur. Erat Pascha et solemnitas 
azymorum. Eo vero quo JudeBi Pascba celebra-
bant tempore, Ghristus in crucein raptus et elatus 
fuil, et animadvertenda sunt verba evangelica. 
Jlii non ingressi simt preetorium, ne polluerentur, 

ρεος προλαβώνέν τρμυστικώ δείπνωτό άληθινόν Πάσχα ρ sed comederent Pascba ; et Judads lex erat posita 
τοις μαθηταίς μνσταγωγών καί παραδιδούς άνακείμενος 
μετ αυτών εσθιε, καθώς τό ιερόν διίξεισιν Εύαγγέλιον. 
'Οψίας δέ γενομένης άνέκειτο μετά τών δώδεκα · 
εσ θ ιόντων δέ αυτών, λαβών ό Ιησούς άρτον, καί εύλο-
γησας έκλασε καί έδίδου τοις μαθηταίς. Καί δήλον 
εντεύθεν ότε τό Ίουδαϊκόν ούκ ην Πάσχα, ένθα ^σαν τά 
άζνμα, άλλά τό μυστικόν καί άληθινόν. c Επιθυμία γάρ 

επιθύμησα, * φησίν, t τούτο τό Πάσχα Φαγείν μ«θ' υμών 
πρό τοϋ μεπαθείν, » δ?ικτικώς τούτο αποφαινόμενος. Διό 
άρτος έν άληθεία ην, ήγουν ένζυμον φύραμα, κάν μυρίας 
λόγων ματαίας συμφέρητε λεσχηνείας καί φλυαρίας. 

qua stantes festuiu Paschatis debebant celebrare. 
Dominus vero antcvertens, et quasi anticipans, in 
mystica coena, verum Pascba mystice peragens et 
tradens discipulis cum illis menste accumbens co-
medit, sicut boc declarat sanctum Evangelium. 
Vespertino tempore accubuit cum duodecim 
Apostolis, illis vero comedentibus, cum Jesus pa-
nem accepisset, i l lum benedixit, et fregit, et dedit 
discipulis, hinc maaifeste osteudens, quod con 
erat Judaicum Pascba, in quo azyma solebant 
usurpari, sed verum et mysticum Pascha « Desi-
derio, inquit, desideravi comedere vobiscum hoc 
Pascba antequam patiar4, » boo ipsum manifeste 
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etdemonstrative declarans. Ideo constat ve*e panem fnisse, seu ma88am fermento maeeratam, 
etiamsi contra innumerae congeratie verborum ineptiae, nugas etfutilitates. 

4-5· Quodad ignem purgatorium, nullusexsietit Α o*-i. "Ετι χαθαρτήρ<ον ©ύδ'όλως ύπάρχιιμιτά 
post mortem, seu hinc migrationem et exitum 
Est quippe fetus hffireseos Origenianee, ideoque 
fllum ut blasphemum rejicit et divinee veritati 
contrarium Ecclesia nostra sancta et ortbodoxa, 
et eos qui istam sententiam tuentur jure anathe-
mati subjicimus. « Ια inferis quippe quie tibi con-
fitebitur? » inquit Psalmographus 5 , idest, nullus. 
Tentationee vero iis qui prasenti v ita fruuntor 
Ulatas a Deo propter queedam peccata, et cum 
patientia toleratas, et ad Deura cum gratiarum 
actione relatas, eas dicimus esse speciem quam-
dam ignis purgatori i ; probalione quippe istarum 
tentationumad instruotionem inflictarum contiogit 

θάνατον χαί τήν ένθέδι άπαλλαγήν χαί αποβίωσα. 
Τούτο γαρ τής 'Ώριγένους αίρέσιώς έστιν αποκύημα, 
0**0, ως βλάσοημον καί άντίθιτον T£ θιία άληθιία 
μακράν άπιρρί^η τής χαθ' ημάς ορθοδόξου άγιας 
Εκκλησίας, χαί τούς ούτω ρρονοΰντας τω άναθέματι 
ίνδίκως ύποβάλλομιν. · 'Εν γάρ τω άδη τίς έξομολογή-
σιταί σοι, » οησίν ό ψαλμωδός, άντί τού, ούδιίς. 
Τούς έτι δέ τω παρόντι πιριούσι βίω έπιοιρομένους 
πιιρασμούς τοΰ θιού συγχωροΰντος διά τινας αμαρ
τίας, καί μιθ ' υπομονής άνιχομένοις, κα'ι ιύχαρίστως 
πρός θιόν άνακιιμένοις, τούτους οαμιν ήμιίς ιιναι 
ώσπιρ τι καθαρτήριον πΰρ. Τί$ γάρ χρονιά πιίρα τών 
τοιούτων πΐιρασμών παιδιυτικώς έπι^βρομένων, καθαί-

quosdam emendari et a peccatis purgari . Ut cum Β ρισθαι συμβαίνει τινά ς έξ αμαρτιών ώς τό c Διήλθο-
dicitur : « Transivimus perignem,etper aquam,» 
et , « Nos landem deduxisti ad locum refrigerii·. » 
Et si post mortem talis daretur ignis q u i purgaret 
animas ante diem judic i i , ut male existimatis, 
omnes animt» purgarentur tam longo ei infinito 
temporis intervallo, et nulla reperiretur tempore 
judic i i , qufiB adbuc poenis et suppliciis esset 
obnoxia. Adeo ut frustra dictufb fuisset a Domino: 
c Et isti ad «ternum supplicium abibunt, justi 
vero ad vitam aeternam 7. » jEvum vero est parti-
ceps eeternitatis. yEternitas vero nec est tempus, 
nec pars temporis, nam noo est mensurabilis. 
Unde dicitur sine fine et terinino. Vides ergo quod 6 
in eo etiam Domino manifeste contradicitis. 

μιν διά πυρός καί ύδατος, » καί, c Εξήγαγες ημάς εις 
άναψυχήν. » Εί δ* ην τοιούτον τι πύρ καθαρτήριον 
μιτά θάνατον τών ψυχών πρό τής κρίσιως, ώς fpoviiTt 
ύμιίς κακώς, αί ψυχαί δέ πάσαι τώ τοΰ χρόνου 
άπιίρωμήκιι έκαθάρθησαν άν, καί ούδιμία έν τώ τής 
κρίσιως ιύρίθη καιρώ κολάσιι υπόδικος. Ώστε μάτην 
λίλικται τώ Κυρίω τό, c Καί άπιλιύσονται ούτοι εις 
χόλασιν αίώνιον, οί δέ δίκαιοι ιίς ζωήν αΐώνιον. » 
Αίώνιον δι τό μιτιχον αιώνος. Αιών δι ούτι χρόνος 
ούτι χρόνου τι μέρος · ούδι γάρ μιτρητόν · ώσιί ελεγεν 
άτιλιύτητον καί άπέροντον. Όρος ότι κάν τούτω 
προφανώς άντίφθιγγόμινοι έστι τώ Κυρίω. 

Responsum ad quintam interrogationem, quae 

6. Baptisma vero in nomine Patris, et Fi l i i et Spi-
ritus sancti, cum tribus immersionibus admini-
8tratum,secundum morem apostolorumet Patrum, 
admittimus, quod non est idem cum eoquod apud 
vos usurpatur. Nosquipped ic imus in formula ad-
mioistrandi bap t i smi : « Baptizatur servus Dei, » 
ista ratione ostendentes spontaneum, l iberum, et 
voluntarium motum baptizandi, accedentis ad sa-
crum baptisma. Vos vsro cura vanitate et superbia 
dicitis : « Ego te, N., baptizo, » quod certa non in 
eumdem scopum et consilium nobiscum collineat. 
Quomodo ergo unum et idem esset bapl isma, 
quandoquidem ccrtissime baec facitiset dicitis? 

8. Insuper autem quod cumcontumeliaacinjuria 
nobis objicis, nos scilicet a viro separare uxorem 
quee in adulterium et fornicationem incidit, est i n -
dicium te nescire quid dicas. Nam boo facimus 
recte, et secundum leges, et erga Deum cbaritate 
et reverentia ducti . Sic enim loquitur Dominus 
ipse in Evangeliis : « Qui uxorem suam dimiserit 
etrepudiaverit alia ratione quam propter fornica-

est Depritnatu papx, consulto omittimus. 

f . Βάπτισμα δι τό ιίς Πατέρα, καί Υίόν, καί Πνιύ-
μα άγιον έν τρισί γινόμινον καταδύσισι, καί κατά-
τήν άποστολικήν καί πατρικήν έιροτνπίαν άπικδιχό-
μιθα, όπιρ ούκ ίστι ταυτόν τώ γινομένω ύψ υμών. 
Ήμιίς μιν γάρ λέγομιν , c Βαπτίζιται ό δούλος 
τοϋ θιού, » διικνύντις έντιϋθιν τήν αύθαίριτον καί 
έξ ιδίας θιλήσιως κίνησιν τοϋ βαπτιζομένου πρός 
τό θιίον βάπτισμα* ύμιίς δι άλαζόνως πως καί 
ύπίρηφάνως «»ατέ - c Βαπτίζω έγώ τόν διίνα * > όπιρ 
ού τόν αυτόν τώ ήμιτέρω έχιι σκοπόν. Πώς ούν εν 
γένοιτ* άν ; Έπισ^αλώς γάρ τούτο καί ποιιίτ· χαί 
λέγιτι. 

η'. "Ετι όπιρ όνιιδιστιχώς προσγερεις ήμίν, ότι 
χωρίζομιν τοϋ ανδρός γυναίκα, τήν πορνιία πιριπι-
σούσαν, ίοικιν ότι ούκ οιδας τί λέγιις. Καί τούτο 
γάρ καλώς μάλιστα , και θιοριλώς , χαί νομίμως 
ποιοϋμιν. Ούτω γάρ ό Κύριος ημών έν Εύαγγιλίοις 
φησίν, « "Ος αν άπολύσιι τήν γυναίκα αύτοΰ ριή 
έπί πορνιία, χαί γαμήσιι άλλη ν, μοιχάται. » "ίΐστι 
δίκαιον έστιν αυτήν άπολύσαι, έάν πιρ πορνιία πι-

* Luc. xxu, 15. · Pial. tt9 t . · PtaL LIV, 1%. ' Mattb. xxr, 46i 
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ptwirj, κατά TVJV r tO Κυρίου «iro>txfftv* $ χατα - λ tionem, et a H a m u x o r e r n n u t r i m o n i o s i b i j tmxe -
χολουθοϋντις ημιίς, τ » » περιχι#οΰσαϊ γυναίκα πορ-
νείσς μολνσμΑ, τοΰ ανδρός άποδιιστώμιν xo i χ « -
ρίζομεν. Ύμέϊς οι ο* xorr* i x # κολλίς δικαιοσύνης 
ένούσης ύμίν, ή μάλλον ιίπιε* παρανοίας χαί ύπο-
χρίσιως, χαί αντώ άντιρθεγγόμενοί άν αιδώς 
τώ Κυρίω· διό δή χαί μιτά λόγου πορνιίας ον 
διαχορίζιτι, έώντις τον άνδρα άμαρτάνιιν ιίς το 
ίδιον αιΐ σώμα, όπιρ ό θείος άπείργει Παύλος, 

rit, foniicatur et adulteratnr*. » Quapropter ju-
stum et aequum eet illam repudiare, si in fornica-
tionem inciderit, secundum Domini noitri eenten-
tiam et declarationem. Cui oos adhaerentei, 
fornicationis labeetimpuritatecontaminatam uxo-
rem a viro segregamus et separamt». Voa vero 
qua estis insigni «quitate, sanctitate, et justitia, 
imo insipientia, et hypocrisi, ipsi Oomino nostro 

impudeoter et inverecunde contradicitis, ideo qaia uxorem propter rationem fornicationie a viro 
non eeparatis, permittentes Tiram in luum proprium corpus peccare, quod ipse 0. Paulus arguit et 
pTobibet ·. 

ν. * £ n πιρί τών θείο» χαί μυστικών λέγιις 8.QuodνβτΌdiciededivimeetmysticielymbolii 
συμβόλων, τον θιίου χαί Ιισποτιχοϋ δηλαδή σώμα- divini et Dominici scilicet oorporis et sanguinis, 
τος, ότι μόνα τά ρήματα τοϋ Κυρίου, « Λάβετι, quod sola verba Domini: « Accipite, comedite, 
φάγιτι, χαί πάτ ι , η μεταβάλλουσι χαί τιλείούσιν bibite,» illa symbola transmutent et perficiant, 
αυτά, ου μήν χαί αί θιία* τών αγίων ιύχαι, χαί Β non vero divinee sanctorum preces, et sacre ora-
ίιραί επωδοί. Ήμιίς δι χαί αυτά τά θιία χαί tiones et cantilen», nos vero etiam dicimus ipsa 
Δισποτιχά ρήματα προς τιλιίωσίν φαμιν αύτων, divina et Dominica verba ad eorum perfectionem ; 
χαί ή ·π5ς ίιροσύνης δύναμις διά τών θιίων ευχών 
χαί επωδών τοΰ ίιροΰ τυχόν Χρυσοστόμου ή τοΰ 
μιγάλου Βασιλείου. Τό γαρ θιίον τής ίιρωσύνης 
χάρισρ-Λ διά τούτο ύπό τοΰ Χριστσϋ δίδοται τοίς 
απόστολοι ς, χαί έξ, εκείνων άλληλοδιαδόχως, χαί 
πρός ημών τοίς ίιροίς είς τό τιλειοΰν χατά τά θεία 
δώρα, δια τής επικλήσεως χαί ιπιφοιτήσιως τοΰ 
παναγίου Πνεύρτατος. Ούτως ήμιίς πιρί τούτων 
φρονοΰμεν χαί λέγομεν όρθοδόξως, χαί άποστολιχο-
πατροπαραδοτως, ού χαθάπερ ύμείς φρονιίτι χαί 
λέγετε ωσάν ή ίν ύμίν δόξιιεν ή ύπιρόσρυς αλαζο
νεία χαί οίησις. Άλλα πιρί τούτων τοσαύτα ύμίν 
άποχρώντως σχεδόν τι ιίρηται- Καιρός δι ίστι ώς 

ιίπιίν ήδη χαί πιρί τών 
περί αυτών δόξαν εχορ^ν. 

ψυχών τίνα γι ήμιίς 

eacerdotii vero virtus exseritur per divinas preces 
et liturgias sancti videlicet Chrysostomi, aut 
magni Basilii. Nam divinum sacerdotii donum 
propterea a Cbristo communicatum est apostolie, 
et eorum successoribus, et sacerdotibus nostris, 
ad perficienda divina dona, per invocationem et 
adventum sanctissimi Spiritus. Sic de rebus istis 
loquimur et sentimus orthodoxe et eecundum tra-
ditionem apostolorum et Patrum, non vero sicut 
vos sentitis et loquimini, secundum placita ve-
stree superciliosee superbiis et opinionis et prav 
sumptionis. Sed de istis forsan abunde et suffi-
cienter. Nuno jam tempus est diseerendi de stata 
animarum, et quam de illia post mortem senten-
tiam foveamus, tandem lignificare. 

Cxlera desunt. 

•Mattb. xix, 9 .MCor.v i , 16. 
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PANTALEONIS 
C P . D I A C O N I * 

TRACTATUS CONTRA GR^COBUM £BB0It£S 
E x manuscripto codice bibliolhecce Bavaric®, i n lucem prolatus studio P e i r i Btevartn 

Leod i i , S S . Iheologi® professoris, et in lomo I V Leclionum antiquarwn Ganisi i e d i l . 
Basnag i i repeti lus 

LECTORI STEVARTWS. 

Reprimus fratactum istum m bibliotheca Bavarica absquc $p$cialt aucloris nomin*. 
Itaque neque ftos de auctore diviiyibimus. Codex Baoaricus perquam mtiosus eral. Quocfrea 
ne mireris, si et liber tste inemendatus in manus luah ventai. Salins et altquid, yuam nihiL 
Forwn alius iu exemplar correciius incidet, prxstabitque, qux α nobis prwsiari nequiverunl. 
/fttow ki$ quatibutcumque fruere, et studium nosirum illustrfintlw orlhodoxce anfw*i'l4t& 
favore tuo jum. Cum enim novatoret hujus iemporis studiose in lucem extrakatU quidqmd 
oiim chartarutn seu α Grcecis, seu α Latinis α iversus cathedram Petri α male sanis ingeniis 
conscriptvm est; nihil laborantes de sermonis elegantia vel ineleganlia, par non est ut ea 
quw pro S. Pctri successore Romano pontifice eliam rudi stylo exarata sunt, α blattis ct 
tineis absumi sinamus, quisquiliisque hcereticis et schismaticis soltdas refutatfcneM, licet 
cultu styli carmtes, non opponamus. Vale. 

* De hoc Pantaleone vel homonymo seniore vide Fabricium cum Harlesii notis in tomo nostroXCVIII, 
col. 1239. Ibi exstant Pantaleonis, quisquis sit, Homiliade luminibus sanctis, ex Ducfieo; item in 
Jesu Christi Transfigurationcm hoimliae duee, ex Combefisio ; Encomium Michaelis archangeli, ex 
eodem; homilia in Exaltalionem crucis, ex Gretsero. Scripta sequentia seriem absolvunt eorum qu» 
Pantaleoni tribuuntur queeque fortasse praestabat in uoum fasciculum colligere. £DIT. PATR . 
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JACOBl BASNAGII 
IN TRACTATUM CONTRA GR^COS OBSERVATIO. 

Pantaleoni tribuitur hlc tractatus; id sensisse videntur novissimae Bibliothecae Patrura editores in 
admonitioae ad \eclorem tom. XXVI, ub i de Joanne Caleca agitur. Id sensit etiam Ciampinus, 
quaaquam alias dubius baereat, utpotequi tract tum ut anonymum citaverit. Revera haec legunturad 
finem operis, auctorem, ut prima froote videtur, indioantia : Ego Pantaleon cum essem ibi, Constanti-
nopoliy ubi hoc actum est, hoc ideireo Memorabile feci. 

Fuit autemPantaleoo diaconus et ch&rtophylax Ecclesite Constantinopolitanae, et ex eo quod dicatur 
apud Gretserum, qui ipsius tractatum in exaltationem crucis edidit, presbyter monasterii Byzanti-
norum, ex diacono presbyterum alicujus monasterii factum conjicit Gombefisius. Ipsi tribuit idem 
Combeflsius Orationes in transfiguralionem Domini. Quanquam ei sit aliqua suspicio, eas orationes 
stylo discrepantes binos habere parentes. Denique eidem Pantaleoni asseruitopusculum demiraculis 
Michaelis, quod legitur apud Surium, iodeque concludit, Pantaleonem vixisse diu post Theodoram, 
cum miracula longo tempore post imperatricis obitum patrata narraverit. 

Quae Corabefisii conjectura satis indicat, ipsi fuisse incertam Pantaleonis aetatem, ideoque non ipsi 
vindicasse Tractatum contra Grsecos cujus parens procul dubio an. 1252 vixissedebuit; aliter tamen 
abi , ut superius observatum. 

Nos bunc tractatum, io quo multa occurrunt observationeJdigDa, in tres partes distinguimus, q u » 
tot habeaot auctores. 

Prior pars, ques quatuor dissertationes adversus Greecos continet, non modo edita est ComtantinopoU 
\n aedibus Fratrum Praedieatorum an. 1252, ut fert titulus ; sed ab ipsis Fratribus Dominicanis fuit 
coacianata. Sic enim ipsi loquuntur: Hxc scripta sunt anno 1252,m civita'e Comlantinopoli α /^Vo/rt-
bu% Prxdicatoribus ad sedificationem el pwfectum animarum, ad laudeni et gloriam Patria et Filix et 
Spiritw tancti. Amen. 

Duosontnotanda: t°. Hic desinore opus i l lud, quod tontaveraot Fratres; i l l i quippe qaatuorcapitula 
adrerst is Gr«eo*probaverant,deinde clausulam Afwew,quaiinisoperis iadicatur,adjecerunt: denique, 
ut patebit inferius,qu«e sequuntur ex aliis scriptis sunt excerpta. 2°. Inde patet Pantaleonem nonesse 
hujus scriptiaaetorem, utpote qui diaconus aut aliquando inonasterii presbyter, noa vero monacbus 
dicatur. At indubium est, i l ium tractatum a mouachis confectum fuisse, et anonymum remanere de-
buisse, ut solent quae jussu etoperacongregationis alicujus scripta sunt: ideo plurimos auctores prae-
fert et semper plural i numero sese indicant auctores: In proamio hujus opusculi tebtdti sumus. 

Secunda pars non fuit Dominicanoruru, sed Hugonis jEtheriani, qui saeculopraeterito Gracoft confu-
faverat. Miror boc non vidisse viros eruditos, quippe, 3°. sic loquuntur Fratres Praedicatores : Quod 
licetjam quatuor dictis articulis demonstretur, tamen adhuc in his qux subjecta sunt ostendttur, quseex 
dictti magistri Hugonis AStkeinani nuper extracta huic operi duximus inserenda. Dicunt enim et « m -
bunt, etc. Vides bic finito opere, qu»dam ex Hugonis iEtherii scriptis adjici. Quid evidentius? Unum 
(amen addi potest, uiulta ibi dici quee Fratribus Praedicatoribus non conveniant. Asserit auctor, eese 
velut singularem personam indicans, vidisse sacerdotes saciatis manibus quiviri sanguinum essent, 
d u m sequerentur imperatorem per Cappadociam Persarumque regiones. Subjicit deinde se vidissa 
clericos fastigat03 et verboratos. sablata prius τ ι μα - ί « , boc est veste clcricali, idque ipsi evenisse in 
Nicxa civitate. An credas Fratruiu gregem vestigiis imperatoris adheesisse,dum Orientales peragraret 
regiones ? Deinde, quis iroperalor ille ? An Balduinus H, qui e parte Latinorum preeerat? Sed bio 
adversus Persas bellum nunquam gessit. Veruin quidem est, Joannem Vatatzem, quem Ducam appel-
lant plur imi , Nicsete scdem imperialem babuisse. Sed verisimile non fit Pnedicatores eo tempore in 
ejus aulam admissos itinera cuia ipso varia confecisse. Heec noa modo verisimilia, sed vera suot de 
iEtherio, qui , cum gratia sumnaa polleret apud Manuelem Comoenum, Latinis faventem et seepius 
adversus Turcas Saracenosque belligerantem, ipsum pervarios casus etdiscriminarerum sequebatur. 
Unum objici potest, quae leguntur in Tractatu contra Grxcos non reperiri apud JStberium ; sed inde 
nova oriri potest conjectura, plur ima edidisse Mthennm opuscula adversus Gracos, ex quibus quas 
bi<i proferuiitur fuerint excerpta. 

Tertia denique pars btijus scripti, ab aliis plane diversa, continet taaium narrationem portenti cu-
juadam quod teinporibus Micbaelis Cerularii debuit evenisse. Sed non potuit babere Fratres Pr&dica-
tores auctores, qui prius fuse egerant de scbisiuate Michaelis, et ne verbum quidem de illo porteoto 
dixerant, quodque huic operi sine fibulafuit affixum. Il labrevis narratio potestesse Pantaleonis, cui 
male totum opus adscribitur. 

file:///eclorem
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T R A C T A T U S 

CONTRA ERRORES GRiECORUM, 
DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. DE ANIMABUS DEFUNCTORUM. 

DE AZYMIS ET PERMENTATO, 
DE ΟΒΕϋΙΕΝΉΑ ROMANJE ECCLESLE, 

Editus Constantinopoli* in ©dibus Pratrum Predicatorum, anno Domini 1252. 

Licot GriBcorum Ecclesiam virtutum floribus et 
pbilosophieB studiis ol im decoratam noverimus, 
nec non et sanctorum Patrum, propbetarum, et 
apostolorum veloci oursu calcans vesligia, quam 
plures ex se vivos et ignitoe lapides i n «dificium 
supernee Jerusalem dudum transmiserit con-
struendum, nunc tamen in (ine temporum, quod 
sine gravi moerore proferre non possumus, innu-
meris et diversis errorum obfuscata turbinibus, in 
eadem caligine suarum opinionum, diversa a sancta 
Romana Ecclesia perseverat. Et quamvis infinita 
heeresium germina a trecentis octoginta annis, et 
circa, i d est, a tempore Photii, vel Photini (1), 
pr imi hujus schismatis inventoris, in diversis suis 
partibus, propter defectum scienti», et invidi» 
amaritudinem, manifeste pullulaverint: pracipue 
tamen in quatuor articulis generabter, seu com-
muniter dignoscitur deviare a nobis. Quorum p r i -
mus, quia ab ipsa divina majestate inchoans, ore 
polluto affirmat contra opinionem, imo fidem ca-
tholicam, tertiam personam in Trinitate, i d est, 
Spiritum sanctum « a Fil io rainime procedere,» 
vel spirari, aut exsistentiam babere. 

Secundus autem, secundum tbeologos, virtutem 
numero secundam, id est spem fidelium, virulento 
conanime interimere studens. asserit,« defuncto-
r u m animas nec Paradisi gaudiis perfrui, nec i n -
fernorum supplioiis, vel igne purgatorio, » citra 
diem judici i ,aut ante latam sententiam extremam, 
judiciis posse subjacere. 

Tertius vero ipsam omnipotentis Dei potentiam 

Α creaturo fermenti termino volene coarctare,voce 
blaspbema prodicat, non nisi in fermentatipaDis 
materia perfici posse mysterium sacramenti. His 
itaque fidei, et cbaritatis, speique virtutibus, a 
cordibus fidelium dicto studio et ordine deletis: 
ultimo, in totius consummationem nequitia»,, 
quartum eam (ad quam horum et s imii ium erro-
rum spectat correctio), i d est, sanctam Romanam 
Ecclesiara, aggreditur; nec ei obediendum com-
muniter asserendo preedicat, moribus affirmat, 
et factis dicit. 

Contra quos errores pestiferos quamvis multo-
rum jam fidelium desudavit labor, et p lur ima scri-
pta ad defensionem veree fidei calbolicee dimiserint 
perlegenda: quia tamen moderni Greeci,novipa-

B riter, et antiqui schismatici, nec argumentis vel 
ratiooibus, neo sacrae Scriptur» testimoniis, nisi 
suorum scriptis sanctorum,quibus plurimum i n -
nituntur tam apocrypbis, quam veris, nolunt su-
perar i : fraternisquoque precibusinclinatus,qua-
liter ex suis libris eorum convincatur pertinacia, 
virtute, qua potero, osteodere laborabo. 

Si quid ergo yobis, frater cbarissime, i n h\s 
gratum faerit, ad fontem bonorum omnium Oeum 
referentes,ei,cui omne cor palet, et omnis volun-
tas loquitur, orationum frequentia me sedulo 
commendate. Si qua vero, preeter intentionem 
meam, minus veritati consona forsanapparebunt, 
vestrae correctionis l ima depuretis, ad lumen 
veritatis cbaritatisve reducentes, m e n imperiti» 
et brevitatis inopiee veniam concedatis. 

SEQUUNTUR OPINIONES GRJECORUM. 

Rationes Grxcorum adprimum articulum: quod 
Spiriius sanctus nonprocedat α Filio. 

Igitur Grec i pr imum articulum suis rationibus, 
et auctoritatum testimoniis defendere volentes, ita 
procedunt. 

Primo : Si Spiritus sanctus, inquiunt, proeedita 
Patre,secundumEvangelium, aut proceditperfecte; 
sive, i l la processio perfecta est, aut non : si per-
fecta, ut concedelis, quare necesse est, ut a Filio 

procedat Spiritus sanctus? Ergo superfluiteeean-
da processio, quod est superfluum, aut Ihcon-
veniens in Divinitate. Ergo, etc. 

Item, cum una sit causa et fons in Divinitate, 
sciiicet Pater, tam Filiue quam Spiritus sanchis 
exsistunt a Patre, ille per generationem, ifte per 
processionem. Sed si a Filio exsistit aut procedit 
Spiritus sanctus, etiam Filius erit causa Spiritus 
eancti, et ita duae causee: et per consequens, dao 

(1) Male ; Pbotius enim a Pbotino fuitplane diversus. B A S . 
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Sed hoe est inronveniens. Α Spiritum F i l i i , vel quod Spiritus mittatur a Filio 

hoc habuistie : eciatis, voe vel non iatelligere Scri-
pturas, vel iotellectas studiose pervertere, aut 
certe per ignorantiam multum a veritate et san-
ctorum expositionibus deviare. Quare ad nos, qui 
fontes sumus, redeuntes, audire poteritis verita-
tem. Dicitur igitur Spiritus F i l i i , non quia proce-
dit ab eo, sed quouiam ratione divinie essenti», 
est ei ccnsubstantialis. 

Item, dioitur mitti , vel dari a Filio Spir i tu i 
sanctus, quia ab ipso mittitur, ad sanctificandum 
creatoras, sicut i n Joanue ipse testatur dicens : 
Si nonabiero, Paracletusnonvenietadvos si au-
tem abieiv, tniUameumad vos*. Quod vero al ib i 
dicit ipse F i l ius : Ille me clarificabit, quia de meo 

ejus β accipiet4, inlelligendum est, de meo Patre. Om-
nia eoim, q u » Patris sunt, exceptis proprietatibus 
personalibus, communia sunt utrique : proprium 
dicimus esee Patri, ut ab ipso tantum, et noa ab 
alio procedat Spiritus sanctus. 

principia i n Divinilate 
lg i tur, etc. 

Ter t io : l tem i n Joanne dicit Veritas discipulis 
su i s : Omnia qucecunque audivi α Paire meo, nota 
feci vobis Κ Ubi dioit Glossa: « Omnia necessaria 
a d salutem scripta t u a t i a frraagelio.» Sed i l lud 
non est acriptam in Evangelio; ergo non est de 
necessariis ad salutem. Ergonon tenemur cre-
dere. Sed qu» vera sunt teoemur eredere, et ve-
nerari, maxime quae d iv ioam essentiam videntur 
prtedicare. Sed istud noa teaem .r credere. Ergo 
noa est verum. 

Quarto : c u m Veritas faceret mentlonem de pro-
cessione Spiritus sancti a i t : Qui α Patre procedit«, 
non d i x i t : E t a Fi l io . Quod si Veritas aliud intel-
lexisset, a l iud dixisset; ego autem verbia 
addere non audeo, nec preeaumo. 

l t e m ; Non solum Ghristus hoc lacuit, sed nec 
aliquis apostolorum tale a l iqu idd ix i t ; nullus san-
ctorum hoc praedicavit. lmo, quod plus est, in 
editione yerae fidei, sancta concilia nib i lsuperboc 
def in ierunt ; sed ponentes in Symbolo, q u » neces-
saria sunt ad salutem, omnem additionem, exposi-
tkmem, declarationem sub anatbematis vinculo 
coivduterunt et rejecerunt. 

Item multi nostrorum doctorum quorum anti-
quissimatMsnptaapud nos usque bodie perse verant, 
ut Tbeodoritus, et quidam al i i , contrarium hujtis 
op in ion is ν estns ecripserunt et mandaverunt. Da-
masceaue quoqae, etijus scriptis certe contradi-
cerenoa potesth, yolens ostendere, quod tam F i - c 

l ius qu&m Spiritus saoctus exsistunt a Patre, et 
quod Spiritos eanctus non procedit a Fil io, meta-
phoram vocisetintellectus adducensin medium, 
a i t : » Primo est intellectus, deinde verbum exte-
hus, scilicet v o x ; spiritus autein Yebiculum est 
verbi. Intellectus igitur format vocem, et in ipsa 
spirata ostenditur intellectus. Et iotellectus Patri, 
et verbum F i l i o , spiritus Spiritui sancto attribui-
tur. Sicut ergo videmus, quod ab intellectu proce-
dit spiritus et vox et non spiritus a voce; sic a 
Patre procedit Filius et Spiritus sanctus, et non 
Spiritus sanctus a Filio. » 

Ep iphan ius sanctus, episcopus Cypr i , in libro 
De una Deitale, de Spiritu sancto sic testatur: 
« Spir i tus sanctus Deus est, et Spiritus Gbristi est, ^ 
non secundum aliquam compositionem,quemad-
m o d u m in nobis corpus et an ima: scilicet in xnedio 
Patr is et Filu. > Non ergo mediante Fil io, ut vos 
deliratis, procedit Spiritus sanctus a Patre ; cum 
secundumPatrisbuj us vocem, medius inter Patrem 
tK F i l ium ordinetur Spiritus sanctus. 

Uem,qtiis vobis hoc revelavit ? Unde habuistis ? 
Quareeti*m nobis boc non fuit revelatum ? Quare 

ίο Symbolo tale quiddam inseruistis,quod nusquam 
positum fuit a sanctis Patribus ? Si vero quorumdam 
rerborum occasione divinae ScripturaB, dicentium 

Retponsio contra prima duo objecta. 

His aliisque quam plurimis conaminibus, quee 
causa brevitatig non sunt posita (illa autem quce 
magis usitata sunt, posita sunt), sanctam Roma-
nam Ecclesiam errasse, et in canonem lalue sen* 
tentiic incidisse, mendaciter fatcntes Grwci, debi-
tam obedientiam et reverentiam devotam eidem 
Ecclesi® juste se subtraxisse, bominibus simplici-
btis persuadere laboraot. Nos vcro Latini, his et 
aliis contumeliis loco suo dioiissis, 

Ad pr imum et secundum objectum unam dantes 
responsionem sic solv imus: Goncedimus quod 
plena et perfecta processione procedit a Filio : nec 
tauaen sequitur quod sint duae processiones, et 
una earum superflua, quia in i l la simplicissima 
Divinitatis natura, nec numerus vicissitudinum, 
nec temporis varietas, nec Iocalis positio, nec flu-
xus, nec incisio, nec interstitium, autspat ium 
temporis cadere potest. Inde est, quod i l la pro-
cessio qua Spiritus sanctus procedit a Patre et 
Filio nec intervallo temporis, nec spalio loci , cum 
non sit prius vel posterius, alias perf icitur: sed 
simul et semel est a Patre et F i l i o ; a Patre ta -
men procedens, mediante Filio, secundum testi-
monia inferius posita, procedit: id est, boc babet 
Filius a Patre, ut ab ipso procedat et spiretur 
Spiritus sanctus, mittatur et detur. Unde et ad 
ipsum Patrem, de quo etiam habet Filius omne 
quod suum est, referens, et ei totum atlribuens, 
dicit apud Joannem : Mea doctrina, non est mea, 
sed ejus qui misit me 3 . Et i t e rum: Cum venerit 
Paracletus, quemegomittam vobis, Spiritum verita-
tis, qui α Patre procedit · ; ac si diceret F i l ius : 
Patrem tantum in processione Spiritus nomino : 
quia omnc quod habeo, ratione esse et principi i , 
ab ipso Patre, qui est causa et principiura i n d i -

i J o a n . xv , 15. « ibid. 26. 1 Joan. χτι, 7. * l b i d . 14. 5 Joan. 16. «Joan. xv, 26. 
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Tinilate, me habere cognosco. Nam ut a Filio pro- Α ctum, Deum et vmfioum, ex Patre perfluiurj 
cedat Spiritue sanctus, hoc habet Filiue a Patpe; procedentem. » 
Pater vero non ab alio, sed a se tantum 

Istam itaque difFerentiam sacri doctores, fidei 
oculo interioris hominis et sane discernentes, in 
multis locis inveniuntur dixisse, quod Spiritus 
sanctus procedit a Patre principaliler, A l i i dixe-
runt, quod proprie a Patre : al i i quod a Patre per 
F i l ium, vel Filio mediante. Et licet verum eit 
quod sancti asserunt, et contradici non poesit: 
non tamen sequitur, quod Greecus intelligit, scil i-
cet, quod idem Spiritus prius a Patre, postmodum 
a Fi l io , vel quod magis a Patre quam a Filio pro. 
cedat: aut quod sint d u n processiones, et una ea-
r u m superflua; sed quiaPater gignendo ab aeterno 

Baailius i n germone de Trinit. qu i sic ineipit : 
Cognitio Patris, etc.: « Antiquitus Divinitatis non 
ignorabatnr mysterium. Verbo enim Domini, ia-
quit Pealmista, caii firmati sunt, et Spiritu ori* 
qfus, omnis virtus eorum7; sed nec alio Verbo, 
quam Ρϊΐίο, oec alio Spiritu, quam Spiritu sancto. 
Unue est enim Spiritus. Et aiout ex ore Dei pro-
Teniens Fil ius, sic Triiiitatem Verbo umt, et ant i -
quitus, et nunc.» 

Item in eodem, ante finem: c Via Dei cognitionis 
est ab uno Spiritu per F i l ium unum ad unum Pa -
trem. Naturalis bonitas, et q u e secundum natu-
ram sanctificatio, et regalis dignitas ex Patre per 

F i l ium, dedit ei totum esse auum, est enim verus B Unigenitum ad Spiritam pervenit » 
Deus de Deo: et quod idem Fi i ius, eeternaliter 
exsistens, a Patre nascendo accepit omne quod 
habet, et ut Spiritus sit et procedat ab eo. Quam 
essentiam Spiritus a Fil io sancti doctoree, maxime 
GraBci, considerantes, F i l ium causam et fontem 
Spiritus sancti nominant, nec non et ipsum Spi-
r i ium imaginem F i l i i . Quemadmodum utique F i -
lius imago est Patris, et talem numerum et ordi-
nem Spiritus ad Fi l ium assignant, qualem habet 
Fil ius ad Patrem: secundum quod in sequentibus 
plenius apparebit. 

Diximus ergo, quod procedit Spiritus sanctus 
pariter et eequaliter a Patre et Fi l io , tanquam 
donum amborum, et amor utriusque: sed proce-
dit a Patre per F i l i iun, vel mediante Fil io, ut d i -
ximuB : aut certe principaliter et proprie a Patre, 
quia ut ab eo procedat, Pater a nullo babuit : 
Fil ius vero nou a ee, sed a Patre accepit. Α quo 
enim babet, ut sit, ab eodem etiam babet ut Spi-
ritus aanctus sit ab eo, et procedat, detur, et mit-
tatur,ut ab eo esse accipiat. Qum cuncta vocabula 
•ane intelligentibus unum et idem, id est, essen-
t iam Spiritus a Fi l io pradicant et manifestant. 
Quod tamen, sicut dixixaus, Graecus non conb-
tetur. 

Assertiocatholicceverilaiis.Et primutn ex Grxco-
rum Patrum auctorilatibus. 

Quod Spiritus sanctue procedat a Patre per 
F i l ium, vel mediante FUio, ut dictum est; vel D 
quod idem Fil ius dicatur fons, et causa Spiritus 
sanct i : et etiam quod idem Spiritus sanctus voce-
tur imago F i l i i , et esse accipiat ab eo: omissis 
argumentationibus multis, quas nec recipiunt, nec 
plaoe intelligunt, sanctorum suorum testimoDiis 
insistentes, sic probamus: 

Gregorius Nazianzenus in sermone, qui incipit 
Odibiies, e t c , i ta d ic i t : « Spiritus ex essentia P a -
tris per F i l ium eeternaliter missus sanctiticat om-
nem creaturam, » e tc 

In Epistol. D ionys i i : « Credo in Spiritum san-

Item Atbanasius in editione fidei, cujus est 
in i t ium: Credimus inunumunigenitum Deum, e tc , 
parum ante finem: « Spiritus autem sanctus p r o 
cessivum ens Patris, et fereatis F i l i i , per quem 
implevit omnia. » 

Item in Epistola Atbanasius de Spir i tu sancto, 
ad Serapionem, cujos est, in i t ium: Litttrm tux 
devotionis, etc. : « Uno exsistente F i l i o tiventi 
unam oportetesse plenam, perfectam, et sancliti-
cativam vitam : quae est operatio ejus, et donum, 
quod ex Patre dicitur procedere: qu ia ex Verbo, 
quod ex Patre est, manifeste resplendet, et mitti 
tur et donatur. » 

Gregorius Nyssenus in Epistola ad Eala l inm, 
queesic inc ip i t : Vob quod justum, etc., parum 
ante finem: «Immutabilem vere confitentes eum, 
qui secundum causativum et causattun est, diffe-
rentiam ncm negamus ; in qoo soium discerni a l -
terum ab altero comprebendimus, boc quoddam 
causativum oredentes ; boc autem ex causativo et 
ejus quod ex causativo est ; alteram iterum diffe-
rentiamintelligimus , boc enim proxime de pr i ino : 
hoc autem per proximum de primo. » 

Item, idem libro contraEunomium,quasi infine, 
ib i loquitur:« Sicut enim copulatur Patri F i l ius , et 
ex ipso esse habens, non est posterior secundum 
exsistentiam : sic iterum et ab Unigenito babetur 
Spiritus sanctus, intellectu solo secundum caus» 
rationern praespeculata Spiritus bypostasi. » 

Item Athanasius in sermone contra Aerioe cujus 
init ium est: Qui malitiose, i n i ine loqpens de 
aqua sabente in vitam eBternam, * ic a l l : < Pro-
pter hoc David psaUens Deo sic a i t : Quoniam apud 
te est fons vitce, et in lumine luo videbimus lumen ·. 
Sciebat enim apud Patrem esse F i l i um fontem 
Spiritus sanct i ; sicut per propbetam FUius d i c i t : 
Me dereliquerunt fontem aquce vivm 9, » etc. 

Item Cyrillus m sermone septimo, cujus initiuxn 
est: De humanatione Unigeniti, quaai post duas 
paries sermonis: « Solveos enim a peccato eum 
qu i s ib i consentit, proprio jangit de cstiero Sp i -

1 Psal. xxxn, 0. 8 Psal . xxxv f 10. 0 Jerem. u 9 13. 
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r i tu , quem immitttt ip ia : ut sioui ex Deo Patre 
est Verbum, i ta ex propria nobi» natura refundit 
Sp i r i tum. » 

Quod autem bic refundi dicimus, in Gneco d i -
citur «y«rr«7«(iiv v et a fontis oomine secunduui ανά 
prspoaitioQem dematur . Kxquo l iquide apparet, 
sanctum Patrem intellexisse Fi l ium esse fontem 
Spiritus sancti. 

Beatus Gregoriug, cogaomento Tbaumaturgus, 
io suffi editiooe Fidei, quae in Vi ia ejut legitur, sic 
ait: κ Unus Spiritus sanctusex Deo es»e euenUam 
iiabens, et per F i l ium lucens l iquide hominibus, 
imago F i l i i perfeota. » 

Item Magnua Atbanasius, in ea qum ad Serapio-
nem est de Spir i tu sancto, Epistoia, cujus est ioi-
t i u m : Litterx tum sacrx affeciionis, e tc , sic d ic i t : 
« Sicut i a propria imagine eat Fi l ius in Spiritu : 
8\c et Pater in Fil io. » Et post modicum : « Imago 
F i l i i dicitur et est Spiritus sanctus, dicente Paulo : 
Quos prx%civ\t% inqu ajn,et praBdestinavit conformes 
fieri irnaginis FSUi /tei1 0.» Item in eadeui: « Mani-
festum eniiu erit, quod neque creatura Spiritus, 
neque angeJorura esaentia, in eo quod i l l i conver-
tibilee sunt, sed imago Verbi et Patris propria 
e*t. * Item i n ejusdem Epistcl» abbreviato ser-
mooa : « Si autem bonus odor et forma Fi l i i est, 
mantiettum est quod non erit Spiritus creatura. » 

Itera Basilius in quarto sermone contra Euno-
m i n u m , qui tic incipit : Si natura Deus Filius, 
e t c : « imago queedam Dei Cbrislus est : Qui eslf 

ioqu&m, imago Deiinvisibilis imago autem Fi l i i 
Spiritue. » 

Item i a eodem libro cap. cujus titulus : Quod 
sicut Filius ad Patrem se habet, sic Spiritus ad 
Fiiium ; i n ipso ioitio capituli, sic a i t : « Propter 
boc et Dei quoddam verbum Fi l ius ; verbum au-
tem Fi i i i Spiritus : Portans, inquain, omnia verbo 
virtutis suac 

Item beatus Cyrillus in libro Dialogoruin cum 
Hermia (2), de Spiritu sancto loquens, cujus est 
in i t ium, Labor beatorum fructus gloriosus, e tc : 
c Cbaracter verus et oaturalis ad summum certi-
iud in i s , quee secundum similitudinem intelligitur, 
ipso est Fi l ius; similitudo pura et naturalis Fi l i i 
Spir i tus est; scribente audies beato Paulo : Quia 
guos prxicivit, et prxdestinavit conformes fieri 
imaginis Filii Dei, quos autern prxdestinavit, hos 
et vocavit. » 

Athaoasius ad Serapionem in Epistola de Sp i . 
r i tu sancto, ut supra adnotatum est : « Et Filius 
\nq\ui,Qux audivi α Patre, haec ioquor in mundo 1S

# 

Spiritus autem α Filio accipiet, et annuntiabit 
«0W1 u . » 

Jtem Basilius ad Amphilocbium, cap. 5 : c Scri-
bens ad Epbesios Paulus a i t : Veritatem autern 
facientes, etc. Ex plenitudine ejus nos omnes acce-

1 0 Rom. VIII, 20. " Coloss. i , 15. « Hebp. i , 3. 
1 6 Joan. xv, J5. »·· Joan. xv i , 13. « ib id . 

ifi Lib. vu. 

Α pimiut3. Et ipse iaquit Dominus : Quoniam de 
meo accipiet, ei annuntiabit vobis. » 

Item Gregorius Nyssenus in sermone contra 
Ariuin ct Sabelliuin, qui sic ioc ip i t : Quid dico ? 
Dic mihi: Spiritus sanctus immortalis est9 etc. 
« Sanctus, principalis, justus, verus, profunda 
scrutans Dei, ex Patre procedens, ex Fi l io esse 
accipiens, » etc. 

ltem Epipbanius in libro qui Ancyrotut seu 
Ancoralus dicitur, sio d ic i t : κ Spiritus autem 
sanctus, Spiritus Dei ens cum Patre et Fi l io, non 
est alius Deus a l)eo ; a Oeo autem ens a Patre 
procedit, a Filio accipit, et in eodem Filius reve-
lat Patrem. Nullus eoim novit Patrem nis i Filiue, 
a quo procedit, a quo accipit. » 

D Ecce patet ex pnemissis,qualiter Spiritus sanc-
tus sit ex Fi l io , sive,quomodo precedit oequaliter 
ab utrop ie : qu i an i l aliud cst Spiritum sanctum 
a Patre esse, vel a Filio, quam procedere ab eis. 
Quia cum non sit alius modus, quo persona sit 
ab alia.nisi generationis,aut processioDis,necesse 
est ut.si est a Filio Spiritus sanctus,quod negare 
(inpcus noii potest. sit etiam ab eo pcr mo-
duui processionis: nisi forte novam velint fingore 
heeresim, ut dicant, quod idem Spiritus sanctus 
generetur a Filio, et sint in Diviaitate duo FiUi, 
el unus eorum nepos. 

Ostcnsum estinsuper,quod Spiritus sanchi3,ut 
sit a Fil io,hoc babet Filius a Patrc: propter quod 
a Patre per Fi l ium, vel mediante Filio, vcl certe 

Q principabter et proprie dicitur Spiritus pro edere 
vel spirari a Patre. Terminatum est enim, quo-
modo idem Spiritus a F i l io ,qui est ejus causa et 
fons, propter modum essendi a Fil io, catholice 
dicitur esse ratio et forma Fi l i i . Unde et verbum 
ct imago F i l i i propter eamdeoi rationem Spiritus 
nuacupatur.Quoe prudens lector si consideret d i -
ligenter, multa quffi a Graecis objiciebantur, so-
luta inveniet; et licet breviter,tamea et catholice, 
et vere terniinata. 

Solutio ad tertium objectum. 

Ad tertiuin autem objectum,quod dicit: Omnia 
quxcunque audivi α Patre meo, ποία faciam ιβ. 
GoDcedimns sicutet ipsi glossant,omnia necessa-

D r ia ad salutem.Hoc tamen necessario addimusin 
glossa, quod, aut implicite,aut explicite nota facit 
eis omnia. Nam cum verba sint Veritatis, Veritas 
mentiri non potest. Dicit enin : Multa alia habeo 
vobis dicere, sed non potestis portare modo. Cum 
aulem venwit ille Spiritus veritatis, ducebit vos 
omnem veritatem™', quasi d i ca t : Horum et alio-
rum verborum meorum inteJligenliam relinquo 
magisterio Spiritus sancti, qu i docebit vos, et 
suggeret omnia, quxcunque dixero vobis n . 

ltem,quamvis non inveniatur secundum vocem 

1 3 Joan, vin, 26. 1 4 Joan. xvi , 14. 1 5 Joan. i , 16· 



m 
i n Evangelio, quod Spiritus procedit a Filio i n -
venitur tamen secundum veritatem intellectus,in 
pluribus locis. Dicitur enim Spiritus Veritatis, i d 
est Fi l i i , quia de se Veritas increata loquebatur 
tunc, Christus. Si ergo est Spiritus Veritatis, aut 
quia Spiritus est a Veritate, aut quia Veritas est 
a Spiritu. Sed quod Veritas sit a Spiritu error 
est, quia Filius a Patre solo est et non a Spiritu : 
confiteri necesse est, quod sit Spiritus Veritatis, 
id est Fi l i i , hoc est, a Filio. Si autein a Fil io, aut 
generatione, aut processione, ut supra.Quia vero 
fid] est bonw expositionis, patebit in sequen-
l ibus. 

Spiritum sanctum esse Spiritum Veritatis, hoc 
est Filii, ex Grxcoinm Patrum expositionibus 
comprobatur. 
Beatus Cyriilus, in recapitulatione de Spiritu 

sanclo, dimembrationibus sexaginta sex.demon-
stratione sic ait : « In EvangeUis quidem Salvator 
sic ait de se : Ego sum veritas1β. Beatus autem 
Joannes ex Patris essentia, et F i l i i Spiritum os-
tendens, i n EvangeJiis quidem ait :SpirUus veri-
tatis, qui α Patre procedit. » 

Idem sanctus, in quarta epistola ad Nestorium, 
cujus est in i t ium: Salvatore nostro dicente, e tc , 
parum ante finem : « Et si in hypostasi Spiritns 
sanctus propria, et intelligitur secundum se, vel 
quod Spiritus est, et non Fi l ius, tamen non est 
alienus ab ipso Fil io. Spiritus enim Veritatis no-
minatus est. Est autem Cbristus Veritas, et pro-
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Α Item, al ia auetoritas Evangelii, Spiritam ex Fiuo 
procedere comperte clamat. Dicit enim Κίίαβ : 
Qui credit in me, sicut dicit Scriplura; flumina de 
ventre qjus fluent aqum vivse. Hoc autem dixit (ait 
evangeJista) deSpiritu, quem acepturi erant cre-
dentes in eum * · . Audist i , Greece, quod Spiritus 
procedit ab eo qu i credit i n eum ? Nonne etiam 
fluit a Filio Spiritus? Imo. Quomodo a credentium 
mentibus fluere dicit Spiritum, o is i quia fluit ab 
eo, quem babet i n ae credens i n eum, hoc est, a 
Fil io ? Quid est τβτο, Spiritum a Fil io Quere, nisi 
procedere ab ipso ? Quod autem 'flinniaa Spiritus 
sancti procedunt, monstratur manifeste i u bbro 
Jesu filii Siracb: Ego, inquit, Sapimtia effudi flu-
mina*0. Quid enim in hoc loco per Sapientiam, 

Β nisi F i l ium, et qu id per flumina, nisi Spiritum 
sanctum inteUigimus? Effuditergo Sapientia flu-
mina, quia Filius cx se emittit Spiritum, qui pro-
cedit ab ipso. 

Item dicit de eodem Fil ius in Evangebo : Sicui 
Pater habet viiam in semetipso, sic dedit et Filio 
habere vitam in semetipsoQuid al iud in bocloco 
per vitam, nisi Spiritum sanctum intell igimu*, 
quem Pater habet in se, et dedit F i l i o : ut ipee 
ta Spiritum babeat in se ipso, sicut habet Pater ? 
iErgo Filius non solum babet Spiritum, quem ha-
bet Paler, sed etiam ita habet Spiritum, sicut ba-
bet Pater, Videamus itaque, quomodo Pater habet 
Spirituiu in semetipso. Pater autem sic babet 
Spiritum ut semper sit in Patre, et semper proce-

funditur ab ipso, quemadmodum utique et ex C dat a P a t r e : e * eenoper procedit a Patre, ut 
Patre. Quid autem sit profundere, exponit idem 
Cyril lus i a expositione Symboli Nicaeni, tractans 
verbum i l lud, Qui ex patre procedii, dicens : 
« Transacto de Christo ipso sermone, cum beati 
Patres sancti Spiritus memoriam facerent: Credo, 
dixerunt, in eum, quemadmodum in Patrem, et 
F i l i u m ; consubstantialis enim eis, et funditur 
Spiritus,et procedit tanquam a fonte Deo et Patre.» 

Beatus quoque Basilius, in libro De Spiritu 
sancto, ad Amphilochium, cap. 18:« Siquis Spi-
ritum Christi non habet, hic non est ejus. Unde 
solus glorilicat Deum. lUemeclareficabitjriqueLm, 
quia de meo accipiet et annuntiabit vobis non si-
cut creatura, sed sicut Spiritus sapientioe, Chri-
stum, Dei virtutem et Dei sapientiam, in sua ma-
gnitudine revelans : et sicut Paracletus Spiritus 
characterizat ejus,quae promisit per Spiritum, Pa-
racleti bonitatem, et in sui dignitate majestatem 
demonstrat ejus. » Unde eiprovenit) quod idem 
est, quod procedit. 

Idem sanctus Epiphanius io libro De Anco* 
rato : « Pater veri Fi l i i est Pater, lumen totus F i -
Hus, Patris Verbum, lumen ex lumine, non u l i -
que facta vel creata applicatione so la ; et Spiri-
tus sanctus, Spiritus veritatis, lumen tertium ex 
Patre et Fi l io. » 

semper in Patre maneat, et ita semper in Patre 
manet, ut tamen semper a Patre procedat. Si Fi« 
lius isto modo babet Spiritum in semetipeo,verum 
eet, quod ipse d i c i t : Sicut Pater kabet vitam in 
seip$o,sic dedit et Filio habere vitamin semelrpso. 
Si autem isto modo non habet, quomodo erit ve-
rum, quod d i c i t : Sicut Pater habet vitam in seip-
so, sic dedit et Fiiio habere vitam in seipsoJ Sed 
falsum esse non potest, quod a Veritate est d ic-
tum. Ergo verum est quod Veritas dixit. 

Item: Sicut Pater suscilat mortuos et vivificat,sic 
et Filius quos vult vivificatVivificare Spiritus 
sancti est, e tc , sicut Veritas d ic i t : Spirilusest qui 
viviftcatM, etc. Quando ergo Pater mortuos v iv i -

ry ftcat, de Spiritu sancto, quem mittit i n eos, v i v i -
ficat. Spiritus sanctus enim est, qu i mortaos vir i f i -
cat vitam dando mortuis operatione sua, et ^tiam 
vitam gratiee mortuis in peccatisinspiraticmesua. 
Si igitur Fil ius ita de Spiritu sancto viviOcat, sicat 

^Pater, sequitur quod sicut ad Patrem pertinet 
Spiritus, etiam illo modo pertinet ad F i l ium. Sed 
ad Patrem pertinet, ut ab ipso procedendo det v i -
tam mundo, sicut alias scriptum est. I la ergo et 
ad Fdium. 

Sed dicet Greecus : « Non ita pertinet Spiritus 
ad F i l ium, sicut ad Patrem, quia Pater dadi l F i -

1 8 Joan. xiv, 6. 1 9 Joan. va, 38. *° Eccli. xxiv, *0 . ^Joan. v, 26. "Ibid. 21· M Joon. * i t 
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lio, ut potsit mitlere; s ibi autem retinnit, ut pro- Α 
cedatab eo.» Abgit ab animis fidelium hoc delira-
mentum, ut Spiritus sanctus coeeterus et con-
substantialis Patri et Fi l io, aliter et aliter detur 
et s i t : vel quod al iquid a l iud temporaliter acce-
pit vel aliud eeternaliteT exaietat. Ista enim varietas 
non cadit \n Deum, sed in creaturas. Nunquam 
etiam Filius ad mensuram accepit Spiritum, sicut 
et nos, et uti est scriptum. tagimne eoim : Non 
ad mensuram dai Deus Spiritum84; eupple, Filio 
suo. Si verum est, qnod Pater ita dedit Filio Spi -
nfum,ut al iquam graUam dominationift in se Filiue 
(Pater) retinuisset, tunc revera dedisset F i l io 
Spiritura ad mensuram, ita ut nos possemus i l lam 
donationem mensurare dicentes: Hoc quidem de 

Reatue Cyrillus de eodem Spirita, qaod Spiri-
tus sanctus sit ex Filio, et quod ipse Fi l ius dederat 
tunc Spiritum sanctum apostolis cum insufflavit, 
et d ix i t : Accipxte Spiritum sanctum, superGenesim 
sic testatur: « Sicut beatus Moyses ostendit horai-
nem a Deo accepisse spiraculum vitffi, boc Cbristue 
innovans in nobis post resurrcctionnem a mortuis, 
insufflavit discipulis dicens: AccipiteSpiritumsan-
ctum> ut iterumreformati adpristinam imaginera, 
conformes appareamus Creatori per participalio-
nem Spiritus. · 

Quando ergo Spiritus sanctus in nobis facttis, 
conformes nos Dei ostendit, procedit autem a pa-
tre et Fi l io, manifestum, quia de eadem essentia 
est essentialiter in ipsa, et ex ipsa procedens, velut 

d i tPaterF i l io ,hocautem nondedi t js icdedi t , etsic β ex humano ore excurrit insufilatio: otsi parvum 
non dedit. Nonne Grecus mensurat Filio Spir itum, 
quaudo d i c i t : Filius sicbabet Spiritum ut mittat, 
et donet i l l u m ; sed noa sic habet, ut procedat ab 
ipso. 

Item Filius de Spiritu sancto a i t : Novi de me 
virtutem exisse Et Evangelium similiter : Virtus 
de iUo exidatet sanabat omnes**. Qiue autem erat 
i l l a virfus, quae sanabat omnes ? De qua virtute 
\tet\im scriptum est : Vos autem sedete in civitate 
Jeruialem, quousquc induamini virtute ex alto.11. 
Q u i ergo negat Spiritum a Filio procedere, negat 
pariter verba sua ab ipso esse. Verumtamen evan-
ge l i s t a : Mirabantur omnes tn vei%bis gratia*, quce 
procedebant ort ejus 88. 
Quid pJura ? Ipsa namque Veritas, Salvator Q 
noster, rolens omnem ambiguitatem istam de me-
dio removere, post gloriam resurrectionis suae j am 
immortalis factus et impassibilis, Spiritum sanctum 
ex se procedentem ostendit, cum inspirans dici-
pulis a i t : AccipiteSpiritum sanctum " ,etc . Quam 
auctoritatem beatus Atbanasius exponens in ser-
moae de ea, quae in carne, dispensatione Verbi 
Dei, et de Trinitate contra Arianos, cujus initium 
est: Qui malitwse, e tc , sic d i c i t : cPropter hoc i i r 
sufQat i n faciem apostolorum dicens: Accipite Spf 
ritum $anctum, ut discamus, quod de plenitu" 
d ioe Divinitatis est, qua datur Spiritus sanctus 
d ic ipu l ie : InCkristo enim,inquit, hoc est, i i i carne 
ejus, habitat omnis plenitudo Divinitatis 8 0 . Sicu* 
Joaanes Baptista dicit: Nos autem omnes de pleni- D 

tudineejusaccepimus31,»etc. Gorporalietiam spe-
cie T iaui eet Spiritus sanctus sicul columba de-
scedens, et manens super eum. In nobis autem 
pignus et primitiae Divinitatis habilant, in il lo au-
tem plenitudo Divinitatis, ne quis putet, quod non 
habens Spir i tum, ipsum tunc accepit. Ipse enim 
i p r a n desursum mittebat ut Deus, et ipse ipsum 
deorsum recipiebat ut bomo. Ex ipso ergo in 

ipsain descendebat, ex divinitate ejus in humani-
tatem. » Et boc quidem Atbanasius. 

1 4 Joan. l i i , 34, 
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et non dignum sit exemplum. Oiunia enim supe-
rabit Deus. 

Item Anastasius patriarcba Antiocbenus, in 
sermone de recta veritate dograatum, qui sic i n -
c i p i t : Dominus Deua meusfortitudo mea* etc., de 
Spiritu sancto sic testatur: c Etenim Dominue 
ipsum Spiritum cx se ostendens existere, i n -
sufflans aiebat : AccipiteSpirilum sanctum. > 

Ecce,ut diximus,omnia qum necossaria suntad 
salutem, aut explicite, aut implicile scripta sunt 
in Evangelio : quod ex dictis, et subsecutis san-
ctorum tesumoniis probaviuius, et in sequcnti 
capitulo manifestius apparebit. 

Ad quartum solutio 

Ad quartum objectum, quo dicitur:« Α Patre tan-
tum dixit Filius procedere Spir i lum, et non addi-
dit, a Fi l io, » dicimus quod non est necesse, quod 
ubicunque subticetur una persona, excludatur 
ipsa, et non intelligatur ; quod isto modo in mul -
tos errores proocipitasset nos ipsa Veritas, Fi l ius 
Dei. Verbi gratia, in Evangclio Scriptum lcgimus : 
Non enim vosestisquiloquimini, sedSpirilus Patris 
vestri qui loquitur in vobis 8 1 . Item : Ego et Pater 
unum sumus 8 3 , dixit Filius, et nullam mentionem-
fecit de Spiritu sancto. Et iterum : De die aulem 
et hora illa nemo scit nisi Paler 3 4 . ltem Pau lus : 
Misit Deus Spiritutn Filii sui83, non dicit, suum. 
Et iterum : Si quisSpiritum Christinon habet, hic 

Ρ nonestejus3*. I temFi l ius inEvangi l io : Spirilusest. 
qui Oivificatst.Si igitur i l la sola persona intelligitur 
in bis auctoritatibus,dequafitmentio, et non a l i a : 
ergo Spiritus, Patris tantum est Spiritus, et noa 
F i l i i , quia de Fi l io non fit mentio, nisi de Patre. 
Item solus Spiritus loquitur, et non pater, vel F i -
l ius. Item sicPater novit qure ventura sunt novissi-
mis diebus, et non Sapientia ejus, id est, Fi l ius, 
vel Spiritus sanctus. 

Item : Quis est iste Spiritus F i l i i , quem immittit 
Pater in corda credentium ? numquid alius erit ab 
8 7 Luc: xxiv, 49. 8 8 Luc. ιν, 22 . 8 8 Joan. xx, 21, 
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ipeo, de quo scriptum est: Spiritus veritatis, qui α Α quod non alienus est ab essentia Fi l i i Spiritus 
Patre procedit 8 8 ? Item de persona Patris Domi-
nus in Evangelioloquens au.Sidimherilis homini-
bus peecata eorum, Patervester dimitlel vobis pec-
cata vestra*9 ; etiterum : Quicunque/eceritvolun-
tatem Patris mei qui in calis est40. Nunquid et in 
his persona F i l i i , n o n intelligitur ; quare excludi-
tur, cum dicitur, Spiritus veritati*, qui α Patre 
procedit ? prasertim cum de sc Veritate loquatur 
Fi l ius, prout in pnecedentibus demonstratum est. 
Nulla est ratio, nisi quia sic placuit Graecis adver-
sari voleotibus. Verumtamen firmiter credimus, 
et catbolice tenemus, quod aliquaodo solius Patris 
nomen ponitur in locutione, et ipsius Fi l i i nomen 
inteUigitur: et aliquando nomen Fi l i i in bis non 

sanctus, sed in ipso, et ex ipso, quasi operatio 
quaedem naturalis ommia potens explere, qutecun-
que et vult. » 

Et post pauca, verbis respondens haerelicorum, 
dicentium, Spiritum imperfectum esse, et n ih i l ha-
bentem ex se, sed ex participatione exsistentem, 
propter hoc, quod de ipso dicit Dominus : Non 
enim loquetur α semetipso 4 8 , e t c , sic a i t : « Non 
enim imperfectum Spiritum ostendens boc de ipso 
ait Salvator, sed ut magis certificet audientes, 
quod essentiae exsislens ejus, non aliud quid Jo-
quitur, quam quod ipse vult, et sensus exsistens 
ejus juxta B. Paulum dicentem de Spir i tu : Nos 
tensum Christihabemus48: llleprorsusrationabitur 

intelligitur, vel Spiritus sancti, et ipsis tantum Β et ordinabit, quae et ipse, cujus est sensus. Propter 
personis convenit, et non Patri. Sed tunc conside-
rare oportet, si id quod de uoa persona dicitur, 
poesitconveoirealiis, servatis proprietatibus unius. 
cujusque personae sine confusione. Unde dicimus 
quod qumdam conveniunt soli Patri, quaedam s o l i 
F i l io , qufiedam soli spiritui sancto. Qutedam Patri et 
Fi l io, et Spiritui sancto, et queedam s imul tr i-
bus personis. Patri tantum convenit hoc nomeQ 
ingenitus, inprincipiatus et genitor; Fi l io , genitus, 
ctprincipiatus ; Spiritui sancto procedens ; et hoc 
nomen, Spiritus sanctus, appropriato vocabulo 
Patri et Filio est commune, tara secundum Griecos 
sanctos, quam secundum Latinos; darc, mittere, 
et habere, et spirare, sancto Spiritui vero et Filio 

hoc nibi l ex se ipso Spiritum locuturum affirma-
vit t quasi d ica t : Ego sum iterum qui l oquor ; 
velut si et qui in homine cst sensus, dicat de pro-
cedente ex se ipso ratione : Non loquetur a se ipso 
al iquid, sed quftcunque audiet loquetur. » 

Et statim post aliqua verba interposita ait san-
ctus Cyrillus : c Talem quemdam intellectum opor-
tet accipere de Spiritu sancto. Cum enira exsistat 
Spiritus sanctus Cbristi, omnia quee ipse loqui lur 
discipulis, non inseparataquadam voluntate ab eo, 
in quo est, loquitur : sed tanquam ex essentia illius 
naturaliter procedens, et totam voluntatem ejus 
babens, sicut et operationem. » Quod autem hic 
transtulimus procedens, in Grceco dicitur προϊόν 

oommuoe est, quod ambo exsistunt reternaliter a ς etex dictis sanctorum, et v i grammalic» mquipoi 
Patre : hic per processionem, ille autem per gene. 
rationem. Omnia vero aliacommuniter coDveniunt 
tribus personis. Ea ergo, quae non auferunt pro-
prietatem, nec confundunt distinctionem, non est 
necesse, si dicantur de una tantum, quod alia 
propter hoc excludatur. Quia in talibus licet non 
nominetur, tamen semper subintelligitur, etsi non 
specificetur, u l in praemissis est ostensum. 
Quod Spiiitus sanctus procedii α Filio, secundum 

apostolos, et GVCBCOS. 

Ostenso igitur quod Spiritus procedit a Fi l io se-
c u D d u m Evangelium, secundumquod sacridocto-
res nobis exposuerunt: restat, et necesso est, ut 

lens dignoscitur τώ βκποριυόμινον participio. Cujus 
participii verbum legitur in Evangelio, ubi ex Pa-
tre dicit Spiritum procedere. 

Idem sanctus exponens aliam autoritatem beal i 
Pauli , idem repetit dicens : « Scribit Paulus quibus-
dam dicens taliter: Notifico autem vobis quod nemo 
loquensin SpirituDei dicit anathemaJesuietnemo 
potest dicere: Dom inus Jesus nisi in Spirit u sancto4 4. 
Manifestum est ergo, quod qui participat Spir i -
tura sanctum, novit esse Dominum Jesum : qui 
autem non participat, ignorat. Qualiter qu i partiei-
pat Spiritum, novit esse Dominum Jesum: sicut qui 
de melle gustaverit, scit quod dulce est m e l : sic 
et Spiritus participes. Ergo ex cssenlia Fi l i i Spiritus 

in pluribus mendaciis adversarii veritatis depre- r j sanctusqualitas qu8edam,ut i tadicamus, Domiba-
bensi, eorum assertionibus nulla de cretero fides tionis omnis Dei. 
adhibeatnr. 

Cyrillus ita exponens istud verbum, quod in 
Actibus apostolorum positum «st: Ministrantibus 
aulem Domino, etjejunantibus, dixit Spiritus san-
ctus: Segretate mihi Dernabam et Saulum 4 1 , i t a d i -
c i t : « Si igitur vocante ipsos in apostolatu Spiritu, 
a Jesu vocatos eos dicunt, ostenditur manifeste, 

Cyrillus in scrin. 2, ad Hermiam (3j. paruiri ante 
medium super i d , Ecceego vobiscum sum 4 4 # , e tc , 
dicit : t Misit nobis Filius de «telo Paracle-
tura, per quem et in quem nobiscum, et in 
nobismoratur : non alienum sive extraiieum nobis 
effundens, sed esseoliae suae, et Patris persooae Spi-
ritum. » 

8 8 Joan xv, 26. 8 8 Mattb. v i , 14. 4 0 Matth. xn, 50. 4 1 Act. xiu, 2 4 8 Joao. xiv, 10. 4 8 I Cor. n, 16. 
4 4 1 Cor. xu, 3. 4 8 Mattb. xxvm. 

(3) Dial. vu de Tnnit. in quo probatur divinitatis Spiritus sancti, sicut in sex prioribus dialogis d i -
vinitas F i l i i . 
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Item Anaetasins Anttoehenns patriarcha in prro-
fato se rmoDe de recta veritate dogmatam sic a i t : 
« De sana noetra fide, et rectis Ecclesiae documen-
tis diligenti et subtili ratione corporis et proprie-
tatis assumentis, tanquam exempluni distinctio-
n u m divinarum personarum, statuimas per mem-
brorumproportionemetproprietatem comparare. 
Etenim Spiritus oris ejus, scUicet Dei, dicitur Spi-
ritus sanctus, ore exsistente Unigenito. Et Spiritus 
iterum ex ipso procedens, et missus non solum a 
Patre, sed etiam a Filio. » 

Epiphanius Cypri in memorato l ibro Kncorato 
de processione Spiritus a Fi l io tal ia te*tatur : 
« Spiritus enim Deus est, et Spiritus Patris, 
et Spiritus Christi, non secundum aJiquam com-
positionem, quemadmodum ianob i s corpue et 
a n i m a : sed i n medio Patris et F i l i i , ex Patre et 
Fi l io . » 

Idem sanctus in libro De una Deitate: « Ait 
ergo Petrus bis, qui circa Anaaiam erant : Ut 
qu id tentat vos Satanas mentiri Spiritui sancto ? 
Non estis mentiti bominibus, sed Deo. » Ergo : 
« Deus ex Patre et Fil io Spiritus, cui mentiti sunt, 
qui de pretio fraudaverunt.» 

Uem in eodem opere: « Vita tota Deus, ergo 
v i taexvi ta Filius : Ego enim, inquit, sum via> 
veritat et vita. Spiritus enim sanctus ab arabobus 
Spiritus et vita. Nam Spiritus Deus est. » 

Et iterum. « Nuraquid dicimus duos esse Filios ? 
Et quomodo Unigenitus? Imo, tu quis es, qui re-
spondeas Deo ? Si F i l ium quidem vocat, i d est, pro-
cedit ex se, Spiritum vero sanctuui ex ambobus ? » 

Quid ergo dicemus ? Adbuc egemus testibus ? 
Audiv imus Gnecorum blasphemio.s dicentium : 
Spiritus sanctus n o n procedit a Fi l io, quia perfe-
cte procedit a Patre : quasi etiam uon perfecte 
mittatur et detur a Filio ? 

Item, Non procedit, inquiunt, a Fi l io , quia d u o 
essent causee, et duo principia. Ergo cum Scriptu-
ΠΒ sacree et Evangelium Fi l ium principium sci-
licet depr ioc ip io nominent, ut i l lud : Ego princi-
ptum, qui et loquor vobis45. Et Psalmista : Et tu 
in principio, Domine, terram fundasti". 

Idem, non procedunt qine dicunt, quod Chr i -
etus h « c tacuit, apostoli non dixerunt, sancti 
c t i a m dehocn i l praedicaverunt. Sed ex praeinissis 
auctoritatibus, mendaciis eorumjam patefactis, 
restat nunc ostendere qualiter et in b i s quae se-
quuntur, suis rationibus mentiantur. 

Dicuot en im : « Sancti Patres in conciliis super 
hoc nil definierunt: sed ponentes in Symbolo, ea 
quffi sunt necessaria a d salutem, eos qui aliud a d -
dereot excommunicaverunt; sed vos addidistis : 
ergo eilis excommunicati . » 

Responsio Latinorum. 
A d quod reapondentes breviter sic dicimus : 

Α Sancti boc in Symbolo non poiuerunt, quia mi-
nime dubitaverunt. Non eoimproponebant i n Sym 
bolo, vel definiebant in synodis, nisi ea qu» in 
quaestionem ab haereticis vertebaatur, et m u n -
dum vel universalem Ecclesiam in errorem duce-
bant. Unde nec Symbolum tunc temporls expo-
suissent, nisi eos ad haec haereticorum praritas 
compulisset. Unde in pr ima et sancta universali 
synodo, quee sub sanctissimo papa Sylvestro, tem-
pore Constantini principis, a trecentis octodecim 
Patribus sanctis in provincia Bithyniee, civitate 
NicfiRa, contra impi iss imum dogma Ar i i , dicentis 
F i l ium Dei factum et creatum, est celebrata, n i 1 

al iud deftnierunt de Spiritu sancto, nisi quod i n 
ipso credi debeat, et quod sit Dominus, et vivt-

Β ficans. 
In secunda vero synodo, qute sub beato papa 

Damaso, tempore Tbeodosii principis, a ceatum 
quinquaginta Patr ibusio urbeConstantioopolitana 
contra Macedonium, prrefatae urbis episcopum, d i -
centem Spiritum sanctum minorem Patre et Filio, 
vel certe ministruoi Trinitatis, celebrata est, de-
l in i e ruDt proedicti Patres, Spiritum noa factum 
nec creatum, sed potius creatorem, ab ipso fonte 
in Divinitate, Patre, tanquam a primaria vena 
procedentem. Ethoc i a secundo Symbolo, quod 
Constautinopolitanum dicitur, diligentius notave-
runt. Quia voro non fuit quoestio, sive dubium: 
Utrura Spiritus a Filio procederet, vel non ? san-
cti Patres, sicut et multa alia qute postmodum in 

C aliis conciliis catholice detinita sunt, sub silentio 
transierunt. Processu vero temporis, increscente 
quorumdam malitia, inOccidentaiibuspartibus,di-
centium Spiritum sanctum non procedere a Fil io, 
pro eo quod in Symbolo non ponatur, aggregati 
in unum episcopi i l larum partium, de licentia et 
auctoritate sunimi pontiiicis, veritatem fidei, quam 
tenemus in Symbolo dnclarantes, cantari etiam 
hoc in Ecclesia ab omnibus mandavemnt. Graeoi 
vero et caetori Orientales vocati non sunt, aut 
quia nimis distabant, aut quia non dubitabant 
etiam boc adducerein quaestionem. 

Quod autem cis tunc licuerit, et liceat hodie no-
bis al iquid scribere, praedicare, et cantare, quod 
in Symbolo non estexpressum, docemur ex quarto, 

D quinto, sexto, septimo conciliis, quorum quaedam 
definiunt, quod non est expressum i a Symbo lo : 
ut de sacrie imaginibus, supcr quibus septima fuit 
synodus, nihi l in Symbolo continetur. Sic nec de 
duabus voluntatibus et operationibus in Christo 
Symbolum manifeste determinat, de quibussexta 
synodus definivit; sicnec Theodorus Mopsuestiee, 
nec Theodoriti scripta, qu » conlra beatum Cy-
r i lhim composuit, oondemnat Symbolum, quamvis 
secunda universali synodo (4) condemnentur. Sic 
nec duas naturas inconfusas et impermistas in 

4 5 Joan . VIII, 25 . 4 6 Psal CI, 26. 

(4) Fuit synodus secunda Constantinopolitana. 
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Christo in uuitate personae, ώηβ omni convereione Α sanotorum deflnitionibue non scribat, val pradicet, 
per Symbolum babemus expressum, cum sic esse 
definierit quarta universalis synodus, Leonem 
papam pr imum secuta: epistolam quoque ejus 
quem prsd ix imus, fidei ortbodox» columnam 
ugque bodie Greecus appellat : et quod forsan 
aliquis miretur, sanctaet universalis synodus pro-
hibet, ne alicui liceat proferre, vel scribere, vel 
oomponere alteram fidem ab ea quae definita 
est a sanctis Palribus Nicsee congregatis, quamvis 
secunda synodus Symbolum ediderit, ut supra 
ostensum est, in quo aliqua continentur, quaB in 
Nicaeno concilio non babentur: quod ex collatione 
utriusque synodi manifestum est Jectori. Ipsam 
vero prohibitiooem ad verbum sic continet, terti» 

s edquod verum est, et cujas opposttam ftfclt 
hiereeim, nec non et ejus verita* periculoso 
eilentio petentibus denegatur: patet quod, sipro-
pter pietatis naufragium, quod imminebat, ad-
didit veritatem fidei, in Symbolo non expressam, 
non est excommunicata. 

Si vero propter declarationeui fidei talem, ut 
Greeci asserunt, additionem factam i n Symbolo, 
excommuaicationis sententiam Latini incurrerunt, 
confiteri necesee est omnes qui i n secundo, quarto, 
quinto, eexto, septimo» cour i l i i * fuerunt, pro eo 
quod preter ea quae i n Symbolo Nicft» contine-
bantur, aliqua imomultade flde defimerunt, ana-
thematis gladio fuisse percussos. Sed q u « 

synodicap. u l t . : Iis igitur Jectis definit sancta Β major dementia, et major ceecitas, quamdicere, 
synodus, alteram fidem neminilicereproferre, vel 
scribere, vel componere, prspter eam, quaedefiuita 
est a sanctis Patribus N i c « » cum sancto Spiritu ; 
prsesumentes alteram iidem, proferre, vel offerre, 
converti nolentes ad agnitionem veritatis ex ju -
daismo, vel heeresi qualicunque, bos, si quidem 
fuerint, anathematizari. » 

Sed dicet Grecus : Quid ultra quaeritur ? Ecce 
habemus propositum ex definitione. 

Regponsio Latinorum. 

Ad quod respondentes sic d ic imus: Prohibitio 
sancti concilii eicut sancta et veraesse ostenditur. 
ita n i l contra veritatem dignoscitur continere. Di-

aut proferre, aut prorsus cogitare, quod tertium 
concilium excommunicaverit preeteritos, et fu-
turos, qui al iquid plus, quamvis verum, defi-
nierunt in Ecclesia, quam i l lud , quod definitum 
est a sanotis Patribus in sancta Nicnna synodo 
constitutis? 

ltem, numquid Niceenum, aut Constantinopoli-
tanum Symbolum omnia continet, q u « oeoessaria 
euntadsalutem, ubinullumdeseptem sacramentis 
Ecclesiee, excepto baptismo, a l iud expreesum ib i -
dem continetur ? Gui ergo dubium videtur, quae-
dam vera esse de Deo, quae in l ibris non conti-
neotur? Et ut de bis nunc taceamus, (5) qui non 
lectaexpletis sequuntur: Patrem et Spiritum, Filio 

cit enim : Si quis al iam fidem a veritate prcedica- Q incarnato, incarnatos non esse, aut passos, ubi i n 
Yer i t , scripserit, anatbema sit. Sed Latinus scribit 
et praedicat i l lud, quod sanctorum auctoritatibus 
et sacrae Scripturae testimoniis probatesse verum. 
Ergo non al iam, sed eamdem minus expressam 
obm in Symbolo, tam fidelibus quam infidelibus, 
preedicat fidem. 

Quod autero vera sit expositio, probatur per 
auctoritatem Apostoli, et per ipsos tractatores saciw 
fidei, qui ia dictis conciliis persooaliter iateresse 
meruerunl. Dicit crgo Paulus quibusdam sic : 
Quicunquevobis aliudprcedicaverit>prceler id quod 
accepistis, hoc est, si quis vobis al iud, id est, con-
trarium evangelizaverit, vel contrario modo do-
cuerit, analhema * i / n . Noo d ic i t : Si quis yobis 
addiderit. Nam si i l lud dixisset, sibi ipsi prceju-
dicasset, qui cupiebat venire ut suppleret, quse 
eorum tidei deerant. Sed qui supplet, quod minus 
erat addit, non quod inerat tollit. 

Quiprwtergreditur iidei regulam, non addit ad 
omnia, sed recedita v ia. Aliud ergo positum est 
pro opposito. Nam, quae de Deo est, veritatcm 
nullus bominum probibere potest, quin possit 
cantari, legi, et pnedicari in ecclesiis. Unde idem 
Apostolus ait: Nihilpossumus adversus veritatem48 · 
Cum igitur Romana Ecclesia aliud, aut contrarium 

M II Cor. XT,4, 4 8 I I Cor. xm,8 . 

Scriptura poteris inveoire ? quod tamen i(a verum 
est, ut oppositum vel mente concipere, sit ad-
surdum. 

Item, quomodo tertium concilium excommunicat 
pr imum et quartum, quintum, etsextum, et septi-
m u m ? c u m i Q fine cujuslibet c o n c i l i i b a n c eamdem 
prohibitionem factam ab eis recipiat, sci l icet: Si 
quis alteram fidem, etc. Si vero excommunicai i 
quomodo sancti, si autem sancti non excommnni-
cati . Quomodo tamen non excommunicati, nis i 
prohibitionis juxta sententiam, alterain fidem, i d 
est, contrariam rectee fidei prcesumpserunt prsedi-
care ? Quod vero tam studiose et sollicite i n omni 
conc i l i o bo c ipsum prohibuerunt, contra haBreti-
cos, non in prsejudicuixi veritatis factum etse 
aperte probant quae in sequentibus contiaeniur. 

Dicit enim beatus Cyrillus in Epistola ad (teslo-
r ium : « Non tibi sufficiet confiteri Symbolnm fidei 
solum editum pro tempore in Spiritu, a xnagna sy-
nodo pro tempore congregata Nteeeae. Intellexisti 
enim noa rccte: sed interpretatus es non recte : 
sed perverse contra heerelicorum importunitatea 
dictum est, plus vel minus al iam iidem afflrmare 
conscribere, componere, docere, vel sapere: quw 
aliquid superinducere, vel subtrahere moliuotur 

(5) Locus mendosus. 
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ean» mentif intellectai eorum qui in Nicaee S y m -
botam eonecripsenrot » 

Item de eodem Athanasins : « Nil amplius de-
bere acribi de fide, i ed contentos esse ea quam 
i n Nicaea sancti Patrei conscripterunt, flde, propter 
biereticoram cautam est cavillationes: > non ut 
pietati pnejudicium in f emtur ; alias omnes san-
ctos, qui postea aJiqaid de fldedixerunt, et sex 
venerabiies sjnodos i n contemptum egisse pone-
mus. 

Item Cyrillusm Epistoia, cujue est initnim xlegi 
commonitorium:« Atbanasius dixit,aanctam syoo-
dum non fecisse memoriam dictionis Genitricie: 
ego autem scr ipsi , quod et si non fecit eynodus 
memoriam, bene fecit. Neque enim erat motum 
aliquid hujuscemodi tuno temporis, propter qnod 
non erat necessitas quae non quesrebantur ferrein 
med ium. » 

Item BasUiue in Epistola quam scripsit Epipba-
mo, iU d i x i t : « Nibil possumus addere fidei nos, 
neque praeter eam quae io Spiritum sanctum, glo-
rif icationem, quam iu transcursu Patres nostri 
bujus memoriam fecerunt nondum de ipso tunc 
mota quaestione. » 

Patet ig itur ex pramissis, quod contra heereti-
corom importunitates, quae veritalem pervertere 
nitantor,facta fuit haec pro his, non ut pietati proe-
judic ium inferretur. Et quod ea quae in transcursu 
d i c t a sunt, declarare licet etiam cum additionibus, 
nec non et veritatem tacitam pro tempore in ma-
D i f e s t u m prodire, smbere , et cantare licet. Quod, 
c u m negare Grasci non possunt, nisi forsan scripta 
sua et Patressuos sanctos velint condemnare, ne-
cesse habent nobiscum et ipsi fatendo dare, Ro-
manum pontificem propter additionem factam in 
Syinbolo (quam veram esse nullus sanctorum du-
bitavit)non esse excommunicatuni, vel hfereticum, 
« d p ium doctorem, et catholicum etf idelemdi-
speosatorem 4 9 quem Dominus snper familiam 

suam, i d est, universalemEcclesiam constituit, ut 
det il l ie c ibum in tempore opportuno s o . 

Opinio Grcecorum. 

Dicunt igitur Graeci i t e rum: Multorum docto-
r u m nostrorumhactenus, quorum scriptaapud nos 
usquebodieperseverant, ut Theodoritus etcneteri, 
vestroe opinioni erroneie contraria scripserunt. 

Responsio Latinorum. 

Quibns responsum reddentes dicimus : Quod si 
omnes quos doctores nominant, tales sunt, quales 
Tbeodoritus fuisse probatur; eos tanquain pestem 
tugimus,ettanquam hiereticosreprobamus.lnquin-
V> [t>) namque concilio, cum dictus Theodoritus 
DISU temerario ausus erat se opponere (7). B. Cy-

4 · Luc . x i i , 42. 5 0 Psal. OLXIV, 15, 
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r i l lo , pro eo quod in ploribui scriptie suis 
Spiritum gft nctum ex Fi l io eeee fateatur; excom-
municatioois senterttiam in pleno concilio susti-
nuisse meruit : donec ea quae contra predietum 
Patrem dixerat et scripserat, publice retractaret. 

Auctoritatem ergo bujus (8) Tbeodoriti tanquam 
blasphemam respuentes, ad i l lam Damasceni, qun 
sic incipit:« Pr imo est intellectus, deinde verbum 
exterius, spiritus autem est verbi vehiculum, » 
accedamus. 

llem solutio ad verbum Damasceni. 

Sciendum est Gr«cis,quod est verbum exterios, 
et verbum interius. Verbtim interius, sicut sancti 
doctores dicunt, est intellectus, vel cogitatio. Ver-
bum exterius, sermo est. Similiter est spiritus du-
p lex : interior spiritus, et exterior. Interior spi-
ritus amor est; exterior vero, aer. Jam ergo do-
ctores, sicut sanctus Augustinus et al i i , exemplifl-
cantes de Verbo iacarnato et Spiritu increato, com-
parant spiritum interiorem ad verbum exterius, 
dc quibus dicit sanctus Augustinus: « Prius est 
mens: dictum est verbum, sive cogitatio, quia co-
gitatio in mente concepta, verbum dicitur.» Gon-
sequeoter sequitur, quod ex utroque spiretur affe-
ctus sive amor. Mens oamque Patri attribuitur ; 
verbum Filio ; amor Spiritui sancto. Ex boc ergo 
dicimusSpiritum ab utroque procedere, sicut amo-
rem ex mente et verbo interiori, sive cogitatione. 

Auctoritas Damasceoi aliter ista accipit, et ideo 
in errorein multos induxit. Al iam vero auctori-
tatem Damasceni, quae d ic i t : « Nos Spiri lum san-
ctum ex Filio esse non dicimus, · si tanquam 
authenticam per concilia recipere vellemus (quam-
vis non sit) sicut sanctorum, de quibus su-
pra memoriam fecimus, sic exponemus : « Nos 
dicimus, » id est, c Non cantamus.» Quod quidem 
verum est. l l lud en im: Filioque proeedit: om-
nino in Ecclesiis subticetur ab eis. Si autem fiat 
vis i n praepositione, ex, secundum quod importat 
aliquando tmiversalem auctoritatem principi i , aut 
principalem causam, potest sustineri. Nam quod 
SpiritusprocedataFil io, hoc babet a Patre ; secun-
dum quod in preecedentibus testificati sumus. 

Ad aliam autem auctoritatem Epiphanii , quffi 
fatetur Spiritum medium inter Patrem et F i l ium, 
diciinus id intelligendum, quod Spiritus est con-
nexio et araor utriusque. Nam ipse Epiphanius, et 
omnes ali i cum eo, Spiritum sanctum ex ambobus, 
sicut supra notatum est, et ordine mediante confl-
tentur. Unde cum dixisset Epiphanius in auctori-
tate praeallegata, « non sccundum aliquam com-
positionem, quemadmodum in nobis anima et cor-
pus, sed in medio Patris et F i l i i , » statim sub-

(6) fmo i n tertio, hoo est. in Ephesino. STEW. 
(7) Non fuit beec controveraia mter Cyri l lum et 

Tbeod6retum, sed utrum Cbriatus una, an duw 

persona esset. ID. 
(8; Resipuit Tbeodoretue, et a eoncilio Chalce-

donensi receptus est. ID. 
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junxit, quod Graecus occultaverat: < Spiritum ex 
Patre el Filia.» 

Sed et Basilius in sermone qui inc ip i t : Non 
erat. ut vidctur, e tc , vicesimo septimo capitulo, 
cujus est in i t ium: Sedforte dicet quis, e tc , sic te-
gtatur: > Pater quidem sine principio, et ingeni-
tus, et semper intelligitur. Ex ipso autem secun-
dumpropiaquum, sine int^rstitio, unigenitas Patri 
communis est. Peripsumautem Unigenitum etiam 
cum ipso antequain alia (9) majus, et subsistens 
per raedium intercidit intellecto, statim et Spiritus 
saoctuscopulationeconiprehenditur.»Diciturergo 
medius, prout diximus, quia amor est utriusque. 
Ordioatur vero post F i l ium, quia ex ambobus pro-
cedit. 

Unde in Ancorato Epipbani i : « Pater semper g 
ingenitus, increatus, incomprehensibilis: Fil ius, 
genitus, et semper increatus, et incomprebensibi-
Ue:Spiritu8 sanctus, semper non genitus, non 
creatus, non coofrater, non ex Patre frater, non 
prolesPatris.nonprolesFi l i i ; sedex eadem essentla 
Patris et F i l i i Spiritus sanctus, Spiritus omnium 
Deus est, > 

Ad i l lud, quod quaerebatur: « Quis vobis revela-
vit boc ? Unde habuistis ? Quare, et nobis non fuit 
revelatum ? Quare in Symbolo tale quid intrusi-
stis, » e tc , qu ia in superioribus ostensum est, vel 
responsum est et solutum, ideo bic sub silentio 
pratermissum. 

Ad auctoritates etiam Evangelii, quas prave ex-
ponunt, dicentes: « Dicitur Spiritus F i l i i , quia ( 

mittitur ab eo ad sanctificandas creaturas: vel 
quia est consubstantialis ei, » sic respondemus : 

Quserimus a Graecis : Aut Spiritus erat ab «terno 
F i l i i , aut si dicunt, Non, conlra Gregorius Thau-
maturgus in editione fidei suee, quoe in sua Vita le-
gitur, Spiritus esse Fil i i ab seterno claro sermone 
denuntians a i t : « Neque defecerit unquam Filius 
Patri , nec Spiritus Fi i io, sed ioconvertibilis el in-
alterai>ilis eadem Trinitas semper. » 

Item Gregorius Tbeologus insermone dePenete-
coste, qui sic incipit, De hac solemnilate breviter 
philosophemur, e ircamedium sermonis, sic testa-
tur de eodem Spiritu : « Erat semper Spiritus san-
ctus, et est, et erit, neque incepit neque deficiet: 
sed semper Patri et Filio coordinatur et connume-
ratur. Neque decebat deficere Fi l ium Patri un- 1 

quam, et Spiritum Fi l io . » 
ltem Epipbamus, episcopusCypri, de perfectahu-

manatione Dei V e r b i : «Et quoniam animam et 
intellectum suscipit, et quanquam est bomo. » Et 
de Trinitate post unum folium : « Pater erat sem-
per, et Fil ius ex Patre erat semper, et Spiritus 
sanctus ex Patre et Filio erat semper. Et neque 
Fil ius creatus, neque Spiritus, creatura, e tc , sed ab 
seterno, ut sancti testantur, fuit Spiritus F i l i i , et a 
Fil io. « Quomodo ergo dici l Graecus, quod dicitur 

Spiritus F i l i i , pro eo quod mittatur a<| s^nct i gc^-
das creaturas, cum ab aeterno nonesset qa i saneti-
ficaretur, eo quod creature incipiunt sub tempore? 
Ergo non dicitur F i l i i , quia mittitur ad sanctifi-
candas creaturas, sed quia reternaliter exsistat ab 
eo. Si autem exsistit ab eo eetemaliter, aut gene-
ratione, aut processione, ut supra. 

Sed dicit Graecus iterum : Spiritus sanctus Fil i i 
esse dicitur, quia ratione diviaae essentise ei est 
consubstantialis. 

Lat inus: Absi tab auribug fidelium hoc deJira-
mentuui. Quia si istaratione dicitur esse Spiritus 
F i l i i , scilicet quia est ei consubetantialis: eadem 
ratione Filius ipse, et Pater etiam dicerentur Spi -
ritus sancti, vel a Spiritu sancto, quia similiter 
sunt ei consubstantiales. 

Videtis, Grfeci, quorsum tendunt hic congruae 
expositiones vestree ? Nam pr ima Macedonium, 
altera Sabellium blasphemos imitantur. Primus 
enim Spiritum sanctum inter creaturas ordinat; 
secundus in Triuitate ordinem confundit. Ubi 
ergo nunc est vestra gloriatio, quia impudenter 
vos de pulchritudine scientiae jactatis, dicentes : 
« Si autem occasione quorurqdam verborum,» et 
ceetera. Ast rursus ad nos redeunUs audire poteri-
tis veritatein. Estne ista veritas primae veritatis, 
ut relictis sanctomm Patrum sentenliis, sequa-
mur Macedonium et Sabellium heereticos jam 
condemnatos? Quidergo est? Dicitur F i l i i Spi-
ritus, secundum omnes sane intelligentes, quia 

ι procedit ab eo : quod utique i l a verum est, ut qui 
contrarium sentit vel praedicat, secundum quod 
patebit inferius, e s t inv i a perditionis. 

Quia igitur multo conawine nisi «untGraeci Ro-
m a D u m pontificem, et totam Occidentalem Eccle-
siam ostendere in canonem lalee sententise \nci-
disse, et quod juste, et sine culpa aliqua sint 
separati a nobis, et minime potuerunt: restat 
nunc ostendere, qualiter ipsi in laqueum, quem 
i p s i paraverunt nobis, iaciderunt, et u t rum di-
cendisint hffiretici, vel tantum excommunicati , 
velquodmagisdolendum,utrum utrumque s imul . 
Ostendit Grxcos incidisse in canonem ob errorem 

de Spiritu sancto. 
Quod in canonem latw sententiflB inciderunt sic 

p r o b a t u r : Constat jam omuibus, quod ips i dicunt 
Spirituin sanctuui non procedere a Fi l io, nec esse 
omnino ex ipso: et quod nec datur ab-βο, nec 
mittitur, nisi temporaliter ad sanctificaiidae crea-
turas. Et conslat similiter, in cunctie Scripturis 
authenticis, et receptis couciliis, hoc quod preedi-
x imus, scilicet, quod Spiritus sanctus est esaentia-
litcr a Filio, et procedit ab eo, manifeetius conti-
neri. Quie scripta ita recepta et approbata sunt 
per concilia generalia, ut qui eorum aliudcontra-
r iuin sentit vel praedicat, ipso facto et jure sit 
excommunicatus' 

(9) Locus valda corruptua. 

file:///nci-
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Definit enim secundnm concilium (10) sic : Α 
« Condemnamusetanathematizamus cum omnibus 
aliis haereticis coDdemoatis et ana thematizatis a 
cathottca etapostoh'caEcclesia,etiam Theodorum, 
q u i iu i t episcopas Mopsuestiee, et impias ejus 
conscriptiones, nec non et impia acripta a Theo-
dorito adveraua rectam fidem, et contra capitula 
Patr is nostri beati Cyr i l l i et tertue aanctce synodi 
Ephesinffi; et quidquid ad suggestionem Theo-
dor i et iVesforii (11) » 

Esse audiv imus; beati Cyr i l l i duodeclm capi-
tula, ubi maxime exsistentia sanoti Spirihie a F i -
iio tangitur, ita universaliter sunt recepta, ut qui 
eorum seotit contraria, vel praedicat, ipso jure sit 
excommunicatus cum aliis haereticis et ol im con-
demnatis. Dicit itaque Cyri l lus, in nono capitulo ^ 
prad ic to rum duodecim : · Si quis dicit, uaum 
B o m i n u m Jesum Cbristum glorificatum esse a 
Spiritu, tanquam aliena virtute ab ipso data uten-
tem et ab ipso recipientem, ut operari possit 
coatra spiritus immundos et implere in bomines 
d iv ina stgna ; anathema esto. » Hunc autem ana-
thematismum ipse idem sanctus Pater interpretans 
*\c a i t : « Homo factus Unigenitus Dei Verbum 
permaasit, et sicut Deus orania exsistens quaecun-
q u e etpater,praeter solum esse Pater, et proprium 
habens , qucid ex Patre est, et essentialiter inbfp,-
r ens i l l i Spfritus sanctua, signa illa divin«! poten-
tiae operatus est. » Istam igitur expositionem 
accepit tertia synodus, quinta confirmavit, et ( 
contradiceates excommunicavit; Ecclesia univer-
salis tenet, et tenuit, et approbavif. Sed Graeci 
nostri temporis contradicunt nono capitulo ex-
posit ionum ejusdem, et allegant pro se scripta 
Theodoriti hipretici, ct per concil ium excominu-
n i ca t i ; ergo, secundum vim propositre definitionis 
baereticisunt judicandi . Unde beatus Augustinus 
in libro De fide adPetrum, cum in octavo capitulo 
ejusdem, Spir i tum sanctum ex Patre ct Filio pro-
cedere firmasset testimoniis, in fine omnium 
capitulorum (12) subjuDxit, et ait Petro : « Ilaec 
iDterimquadragintacapitnla ad regulam vera? fidei 
firmissime pertinentia, fideliter crcde ; fortiter 
tene, firmiter defende. Et si quem contraria his 
dogmatizare cognoveris, tanquani pestera fuge, e t ' 
lanquara bareticum abjice. » Ita enim ista quae 
posuiiznis, fidei catholicre conpruunt, ut si quis 
n o n sotutn omnibus, sed etiam singulis volueril 
contraire, io eo quod singulis horum contumaoiter 
repugnat, et bi» contraria docore non dubitat, 
hffireiicus, et fidei Christiana? iniinicus, atque ob 
boc omnibus catholicis anathematizandus appa-
reaU 

Propter eamdem insuper causam, boc est, quia 
obstinato animo negant processionem Spiritus 
sancti a Fi l io , et plurimos etiam alios errores, in 
quibus sanctoe Romanre Ecclesue adversantur, 

(10) Coastantiaopohtanum. 
(11) Deest a l iquid. 

anno ab incarnatione Domini millesimo quinqua-
gesimo quarto. excommunicationis sententia 
contra eos iu urbe regia Constantinopolitana lata 
est. Et inagnum ejusdem civitatis ecclesi» altare 
hanc ipsam continet sententiam impositam, scri-
ptam a sedis apostolicae legatis, tempore Leoois 
papne IX ut videndum exhibent qua» apud eam 
urbeui sunt, tam Grreca quam Latina hujus rei 
monumenta. 

Sed Innocentius papa 111, in editione quam 
fecit catholicae tidci temporibus nostris, prresidens 
in generali coosilio Laterani cidebrato, et dicens: 
« Patrem a nullo, F i l ium a Patre solo, Spiritum 
sanctum ab utroque, * omnem excominunicavit et 
anatbematizavit hferesira,extollentem se adversus 
eam quam composuit, sanctam ortbodoxam et 
catholicam iidem. Sed Gnecus manifeste se erigit 
contra articulum de Spiritu sancto. Ergo, etc. 

Hera ; Falsarii Scripturarum authenticarum sunt 
excommunicati per conci l ia ; sed ipsi falsificant 
Scripturas, et ntuntur falsis, et scienter. Ergo 
anathematis gladio percussi incedunt per viam 
daranationis. 

Et bcatus Athanasius in Symbolo recta? fidei, 
cum dixissot: · Pater a nullo est factus, nec crea-
tus, nec genitns : Filius a Patre solo est, non 
factus, nec croatus, sed genitus : Spiritus a Patre 
et Filio. non factus, nec creatus, nec genitus, sed 
procedons, » m fine l ibr i subjunxit et a i t : « Hrec 

; est fidos catholica, quam nisi quisque fideliter : fir-
miterquecrediderit, salvus esse non poterit. >» Sed 
Grmci non credunt,qu«3 in eo continentur ; salvari 
ergo non possunt. 

Nos autem sanotorum Grfficorum et Latinorum 
sententiasspcuti,credimusotconfitemiir,cantamus, 
et scribimus, ct doccmus Patrem a se, non ab alio : 
Fi l ium a Patrn soio genitum : Spiritum sanctum a 
Patre ct Filio mqualiter proccdentem, et pariter 
tres quidem discretas, distinctas, et perfectas hy -
postases , sed unaui essentiam, unam deitatem, 
unam potestatem. unaui causam : aquo omnia.et 
pcrquera, et in quo sunt omnia : et ipsi est gloria, 
et bonor, et imperium ia sa;cula saeculorum. 
Amen. 

Illos vero qui d icunt : Spiritus sanctus procedit 
quidem a Patre. sed non a Filio, vel aliter, et 
plus a Patre, quam a Filio : ant prius a Patre, 
qnam a Filio. etsiai i l ia, ratione fidei adversantia : 
et hoc asserendo credunt, preedicant et scribunt, 
sicut jain dudum definitum est a sanctis Patribus, 
tanquam haereticos a catholica Erclesia abjicimus, 
et vitamus, maledicimus, et reprobamus. 

Distinctio de animabus. 

Expedilo in prcecedentibus primo articulo, sci-
licet de processione Spiritus sancti a Fil io, in 
quo, ut singulis versutis Grnecorum objectionibqs 

(12) Cap. 44. 
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respondimug, et ipsoe ianqnam yeritatit falsarioi 
ex libris suis, quibus ge jactant, et contra Roma-
nam erigunt Ecclesiam, non solum erragge, verum 
etiam in Canonem lat® sententiflB incidisse proba-
v imus ; forsan plus necessario preeter propositum 
prolixi fu imus; restat nuno videre per eadem 
testimonia, ubi animae la l ium, i d est, infidelium et 
male credentium, exeuntes a corpore recipiantur. 
Opinio enim eorum est, gicut d ix imus : quodneque 
i n paradisum boD» , neque in infernum anta diem 
judicii vadunt animae reproborum : gequenteg 
quemdam huj us beereseos inventore m, arcbiepisco-
pumquondam C&saxem Cappadocife, Andream no-
mine, qu i dicit propria corpora preestolari, ut 
cum eis, cum quibus bona vel mala commiserint, 
retributiones similiter factorum recipiant. Qui 
etiam ad confirmandam suam opinionemerroneam, 
auctoritatem Apostoli ad Hebraeos pro se intro-
ducit, qua d ic i tur : Et hi omnes testimonio fidei 
probati, non receperunt repromissionem Deo pro 
nobis melius aliquid providente, ut non sine nobis 
consummarentur81. 

Cui Aodreae obviat beatus Joanneg Chrygoato-
mus in expositione ejusdem Epistolae, et talia te-
slatur:« Perceperunt quidem j uxta coronas debitas. 
Si unum corpus sumus omnes, major efficitur isti 
corpori delectatio sive fraitio, quaado communi-
ter, et non particulariter coronantur. Etenim etiam 
justi i n hoc sunt admirabUes, quia gaudent frater-
nis bonis tanquam inpropr i is . Itaqueetboc ipsum 
gecundum voluntatem eorum est, ut simul cum 
propriis membris coronentur; nam simul glorifi-
car i magna est ei fruitio. » Quasi dicat sanctus, 
juxta i l lud Apocalypsis: Dalx sunt singulis stolae 
albce58, proetendentibus vindictam propri i sangui-
nis, i d est, desiderantibus mutationero i a melius 
corporum. Singulae stola albee, id est, pr ima stola, 
quee est glorificatio animae: Et dictum est eis, ut 
quiescant adhuc modicum lewpus, donec impleatur 
numerus fratrum vestrorum 5 3 ; hoc erit in iine 
mundi , quando resumptis corporibus gloriosis, in 
utroque, et de utroque gaudebunt. Tunc quidem 
habebunt perfectum gaudium sancti, qui quoniam 
habentmodo adhuc oculum mentis ad corpus na-
turale, eorum gaudium imperfectum aliquo modo 
etiam a sanctis nostris doctoribus judicatur. 

Beatug quoque Athanasius, in libro Qucettionum 
guarum,cuminterrogatus fuiseet, ubi essent nunc 
animffidefunctorum? responditquaerenti:« Extra-
nea quidem, et metuenda queestio, et bominibus 
occultata. Non enimpermisit Dominus, quemlibet 
eorum solvi, qu i ibi sunt, et ad nos venire, ubi vel 
quomodo sint preeasgumptee anim® defuncto-
rum. » 

δ» Hebr. x i , 30· 5 1 Apoc. νι, i l . 5 3 i b id . 
43. 8 7 Hebr. x i , 40, 8 8 Psal . v i , 6. 8 8 Pgal. cxm 

Verumtamen ex divinig Soriptarig docemor, 
quod peccatorum animae in inferno sunt, gubtae 
omnem terram et mare, sicut, docet Psalmisfa: 
In tenebrosis et umbra mortis, et lacu inferio-
ri * 4. Et gieut scriptum i n J o b : In tetTam tene-
brosam et turbulentam, in terram tenebrarum ceter-
narum, ubi non est claritas, nec videre vitam *\ 
Jugtorom autem anim» post adventnm Cbristi, 
gicut i n latrone didicimus, i n paradiso sunt. Noa 
enim propter animam golam latronig Cbristus Do-
minug paradieum aperait, ged et propter rel iquas 
ganctoram aaimas. 

De isto insuper latrone Joanneg Chrysostomus, 
exponeng i l lud verbum Lucaa: Amen dico tibi, /io-
die mecum eris in paradUo,e, ita loquitur: « Qu i -
dam dicunt nondum assacutum esse latronempa-
radisi mansionem, sed propter promissionis flr-
mitatem, et immutabilitatem dicunt dominum 
dix isse : Hodie mecum eris in paradiso. > A l i i au-
tem, et ad vocabulum cogunt. Dicunt e n i m : 
Oportet nos distincte et punotatim legere sic : 
Amen dico tibi, hodiemecum eris in paradiso; quasi 
in futurum tempus aestiment respicere promis-
sionem. Impossibile est, inquiunt, ipsumnonc esse 
i n paradiso, cum Apostolus dicat de ganotis i n 
Epistola ad Hebreeos : Hi omnes non receperunt 
promissiones, ut non sine nobis consummarentur*1. 
Et post pauca adjungit idem saoctus, reprobatis 
istorum opinionibus, dicens : « Et latro quidem 
paradisum possidet, sive assecutus est. Non enim 
mentiri potest, qui d i c i t : Hodie mecum eris m pa-
radiso.» 

Item in praedictolibro Quoestionum, cum iterum 
diceret queerens :'c Numquid non memores erunt 
anim83 praBassumpta?, sicutangeli memoressuin? 
sanctorum quidem animae prorgagmemoregaunt; 
peccatorum vero animaa cum sint in inferno, ne-
que Dei, neque-nostri memores sunt.» Et addidit 
David dicentem ad Dominum: Quoniam non est m 
morte qui memor sit tui, in inferno autem quis con. 
fitebitur tibi31 ? E t i t e rum: Nonmortui laudabunt 
fe, Domine, neque omnes qui descendunt in infer-
num 39. 

Idem sanctug in preedicto l ibro, ad a l iam quav 
gtionem sibi factam : Quid, scilicet, i b i operentur 
nunc aoimffi preeassumpt», respondit: « Ani&aaa 
corpore soluta, nec bonum, neo malum Talafr ope-
rar i (13). Nam visiones, qnas vident qqt fam de 
bis qui mortui gnnt, digpensatione Dommugosten-
dit ad nostram utiiitatem. Sicut enim l y r a non ba-
bens pulsantem, otiosajacetetabsque opere: sic 
an ima et corpug ab invicem separata n ib i l operari 
queunt. Sanctorum autem animaa a Spir i tu sancto 
impulg» aive tactffi cum angelis i a terra viven-
tium Dominum laudant, et exsultant.» 

Pgal. L xxn i , 7 . 8 8 Job x , 21. M Loc. xxm, 
17. 

(13) Meritorie scilicet, vel demeritorie. 
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Ecce babemui ex bis magnis duobus testibus AJ beatorum dicitur, infornam, Hmhnm et purga 

Alhanasio et Ghrysostomo, qaod sanctorum animee, 
secundam fidem et i p em Romanffi Ecolesiee, re -
gnant et iam nonc cum Christo ; anim® reprobo-
r u m , faciorum euorom digaam mercedem reci-
pientee, cruciantur i n uitorao i n scecula sajcu-
l o r u m . 

Q uod similiter ita iait olim certum Ecclesiee Grae-
c o r u m , qnod non solum in l ibrie, verum etiam 
parietibus ecdesiarum suarum, antiqui Patres 
manifesus indiciis imprimere coraverunt. l n qui-
busdam eoim p ic tu i is , angatas Incte deferenlee 
sanctorum animaa i n coelot couspicimos. In non-
nullis vero SataniB angelosex corporibus morien* 

tor ium. 
De primo et secundo dicta sufflciant. 
De tertio respondebit Athanasiue vice noslra. Ια 

predicto siquidem libro Quoestionum suarum, mo-
veturiterum a que3rente quaeetio tal is : Ubi, quxso, 
sunt, velperveniuntpueri defuncti, vel in tormentis 
vclinregno? Et ubi infidelium pueri? Ubi etiam 
non baptizati, et defuncti ? cum fidebbus vel 
infidelibuft? A d has itaque quaestiones breviter 
satisfaciens quterenti respondit: « Domino noetro 
dicente: Siniteparvulos venire ad me, talium est 
regnum caelorum*0; iterumque Apostolo dicente: 
Ntmc autcm filii vestri sancti sunt manifeste 

tium reproborum, cum quadam vioJentia extra- ^ constat quod tanquam mundati et iideles, in re 
heates animas, et i n tartara secum fercntes reperi- gnum intrant Cbristi&noram Al i i baptizati. Non 

baptizati autem, et etiam gentilium pueri, nequo xnus. Unde quomodo nunc ad tantam demenliam 
devenerunt ut dicant, defunctos ncc paradisi per-
frui gaudi is , nec craciatus infernaies pro varietate 
mer i torum sustinere, nesdmus, sed solum mirar i 
possumus. PraBsertim cum dehoc populi aures re-
pleani i n eccleaus in officio suo frequentato. Di-
cuntenimdemartyribussic:« Famosiseimimarty-
Ι Η , Τ Ο * terra non absorbuit, vel occullat, sed coelum 
aoacepi, et intus exsistentes ligno y i te remune-
rat i est i i : apud Christum intercedite, utdetur 
nob is paxelmagna misericordia. >» 

I t e m : « Vot, qo i pro Verbo passi estis usque 
a d mor tem, allhktae, animas quidem habetis in 

m regnum intrant, neque iterum ad tormenla va-
duo t : sunt enim expertes peccati (14). » Cum 
igitur Pater sanctus asserendo dicat, animas pue-
rorum non baptizatorum necparadisi perihri gau-
diis, neque iterum cruciatus inferni, cum siat sine 
actualibus peccatis, sustinere, reliquit in noslra 
intelligentia locum tertium, ubi anim<e talium, Deo 
jubente, post hanc vitam recipiuntur, in quo sci-
l icetnec boni praesentiam, nec mal i sensibilem 
pcenam aliquam experiantur. Et licet huic loco 
Pater sanctus nomen non lmposuerit, sancti tamen 
Latini, ut Augustinus. Gregorius et ceeteri, quippe 

coelie i n manu Dei, et per universum orbem hono- Q q U i eodem spiritu repleli fuerunt, determinantes 
raminL Veetrai reliquias sacerdotes et reges ado 
rant, et omiiespopal i exsultantes assueti clamant: 
Somnus pretiosos est i n conspectu Domini mors 
sanctorum ejos. » 

Item i n eodem officio talia cantantur: « Chorus 
sanctorum invenit fontem vitae, januam paradisi. 
loveniamet ego veniam per poenitentiam; ovis er-
rabunda ego s u m : revoca me, Salvator, et salva 
2D6. » 

Jtem: « Per vos , qni preedicantes Agnum Dei 
occisi estis ut oves, et ad vitam qme sine senio 
est, et sempiternam transpositi estis. Hunc enim 
Agnum attentius martyres petite, debitorum solu-
tionem nobis donantes. * 

Item i n Officio mortuorum talia pro defunctis 
orant:« Dooa requiem,Deus, famulis tuis, et ordina 
eosin paradiso, ubicbor i sanctorum sunt,Domine, 
et juft l i fulgent i n gloria, « His ita se habentibus, 
qu is eorum potest excusari de ignorantia? 

• 

Dequatuor receptaculis defunctorum. 

Sede t i i p lus al iquid scire cupiunt Greeci de 
ammabus defuactorum, legaat etintelligant libros 
suos, et invenient quatuor receptacula defuncto-
rum 9 scilicet coelum empyreum, quod et paradisus 

6 0 Mattb. x, 13. « I Cor. vn , 14 . « I. Cor. m, 11-15. 

(14) Actualis scilicet. 

de nomine loci , hunc locum sinum Abrahce, sive 
l imbum nominaverunt, in quem ante adventum 
Cbristi sanctiPatresdescendebant. Nunc veropueri, 
qui absque baptismo decedunt, sine poena sensi-
bi l i , ut dictum est, detiaentur, 

Probatio, quod sit purgatorium. 

De quarto loco, i d est purgatorio, multa san* 
ctorum Patrum testimonia repcrimus. Et primo i n 
Epistola ad Corintbios, ubi loquitur Apostolus · 
Fundamentum aliud nemo potest ponere, proeter id 

jy quod positum est, guod est Christus Jesus. Si guis 
auteni supercedificat supra fundamentum hoc,au-
rum, argentum, pretiosos lapides, lignum,f(rnum9 

stipulam: uniuscujusque opus manifestnmerit.Dies 
enim Domini declarabit, qui in igne revelabitur; 
et uniuscujusque opus, quale sit, ignis probabit. Si 
cujusopus manserit,quod supercedificavit, merce-
dem accipiet; siopus ar$erii,detrimentum patietur; 
ipseautemsalvus erit ;sic lamen quasiperignem**. 
Cum quidam doctorum suorum inter eos attentius 
utdictumlocumexponeret, adjecit: «Ignem istum 
credimus χαβαβτηοιον, id est mundificatorium, in 
quo animae defunctorum probantur tanquam au-
r u m i n fornace. » 
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Sancta quoque Macrina, soror beati Baailii, oum . 
eeset Jiberalibus studiis imbuta et Spiritu sancto 
repleta, inter alia q u « de sacria eruditionibus d i -
vinarumScripturarumcxposuit, deigne purgatorio 
talia testata est dicens: ;< Uportet aoimam ad si-
militudineai Dei factam, ad ipsum redire ; non rc-
dit autem nisi purgata; purgatur vero pcr ignem, 
post banc vitam paratum. » 

Istud testimoaium reperitur i a tractatibus qui 
Macrina nomioaDtur. Sed forsan dicent nobie: 
Nos t es t imoQium mulierum non credimus. Esto 1 
Audiant igitur fratrem ejusdem virgiais magaum 
doctorem Ecclesise beatum Gregorium Nyssenum, 
quoe, et qualia in seruione, qui in primo Sabbato 
postPeotecostenin commemorationc defunctorum, 
legitur, de igne purgatorio referat testimonia. 
Dicit enim : « Si bumanam naturam voluntarie 
juxta bberi arbitrii motum quideai indecenter pree-
cipitantem se, violenter ac coacte ad suum bene-
placitum transponeret, id est, ad se traheret DBUS, 
vel induceret, ablatio csset bnec utique prahabitffi 
bonitatis et aeqaipollentis Dei dignitatis privatio. 
iEquale Dei est liberum arbitr ium. Ut ergo et po-
testas maneret naturee, et malum aboleretur, hoc 
invenit Dei sapientia consilium, dimittere scilicet 
hominem in bis, in quibus voluit esse, ut gustatis 
malis, quae operatusest, rursus redeat perdeside-
r ium voluntarium ad pristinambeatitudinem, om-
neque vitiosum et irrationabile quoddato pondus 
postponens, et removens a natura, sive preesenti 
vita per orationes et observantiam mandatorum 
expleatur: vel post hanc vitam penitus per pur-
gatorii ignis conflationem purgetur. » 

Item beatus Basilius, introducens personam 
defuncti loquentem i a Officio mortuorum talia 
d ic i t : « Imago sum ioeffabilis gloriie tuw. Et si 
stigmata vel punctiones porto delictorum, miscrere 
tuae plasmationis, Domine, et purga per viscera 
misericordiae tuce: et desiderabilem pcenitenliam 
ooncede mihi , paradisi civem rursus facieas me. » 

ItemDamascenus,in sermone mortuorum, volens 
probarequod eleemosynffi, etorationes, etahabe-
neficia Ecclesiee prosint defunctis, introducit, verbi 
gratia, exemplum, quod in Vitis Patrum de quodam 
discipulo cujusdam Patris legttur, et d ic i t : « Cum 
autem defunctusessetdiscipulus ejus, scire volens 
•enex, qu » et quaba meruisset in vita sua juvenis 
ille,CGepitauresDominioratioDum instaotiapulsare. 
Cumque ista per al iqua horarum spatia fierent, 
vidit senex predictum juvenem in fluvio igneo us-
que ad gulam demersum. Cum vero orationi anxius 
incumberet, prospexit eumdem usque ad cingulum. 
Ultimo autem orationis beneiicio ex totoliberatum 
aspexit. » 

Sed dicent forsan Greeci: « Ignem istum credi-
mus ignem infernalem, a quo etiam quidam virtute 
orationis liberantur, ut Trajanua imperator, qu i 

per beatum Gregoriam, qu i Diaiogui dioitur, fuit 
sustentatus. »Sed contrabeatua Basfliui iaOfficio 
mortuorum ldeinfruc(uo9apoeDiteatiaexsi8teatium 
i a iaferno talia fatetur: « Quid turbaris imporlune, 
ο bomo? una iiora, et omnia prattereuot: noa est 
in inferno poenitentia ; nec est ibi requies. Ibi ?er-
mis, qui n o n dor ra i t , ib i t e r ra o b s c u r a et tota ne-
bulosa. » 

Item beatus Atbanasiut, cumquaerereturaquo-
dam, quai essent illapeccata, quae per orationes, et 
a l ia beneficia, etsuffragia dilueolur postmortem, 
responditdebis:« Magnus Dioaysiue sic dicit: Si 
quidem levia et subtilia exsistunt pecoata def unc to-
rum, percipiunt utilitatem de beneficii», quce p r o 
eis fuerint: sl vero gravia vel turpia fueriat p e c c a t a 
hominis, conclusit contra eum, γβΐ adveraus eum 
Deus. Yerum tamen oportet αοβ curam gerere de 
propriisaaimabus,etnonsperarepost mortem per 
aliasoblatiooes coosequi veniam deiictorum.» Heec 
et hie simil ia in Vitis Patrum, et i n Dialogo beati 
Gregorii, quem similiter recipiunt, de animabu» 
defunctorum reperiunlur test imonia: quae purga-
torium locum post mortem csse sufficientar indi-
oant, etsi Paulus tacuisset. Grteci nostri tempori» 
terrenarum rerum sollicitudine, non tam pro se t 

quam prouxoribus suis et filiisoccupati, tenent Ji-
bros pulchrosquidein et veros, nisi quoe corrupe-
runt, clausos, quin et sibi penitus ignotos; unde 
aobis veritatem, quam tenent, et ignorant, predi-
cantibue, quasi falsariis Scripturarum, etnova inau-
ditadogmatizantibus contradicere non verentur. 

Abi vero obducto supercilio grandia verba t ru-
tiaante», aucloritatem Apostoli ad Corintbios re-
pugnantem, pro se exponere conaatur. Dicuot 
enim : Fundamenlum aliud nemo ponere potest 
prceter idfquod positwn estt quod eU Chruiu$ Je-
$us6S. Fundamentumunum, sicutjam dix imus, est 
ille lapis angularis Cbristus, super quem «dificaki 
sunt apostoli etpropbeUe, e tqu i pro temporefue-
runtPatres Spintus Dei pleni. Aurum vero, et argen-
tum, et lapides p r e t i o s i aunt evangelica preecepla, 
etaltitudodivinorumdogmatum, contraquaaport» 
inferi ηοα possuot prrevalere. Conati sunt nibilo-
m i n u s s u p e r i l l u d fuudamentumimmobde, maiitio-
si sectatores thoeresiarcbtf)dico yadulteraateset cor-
rumpentes serinoaeai veritatis, eediticare; i d est 
omnem m a t e r i a m pravae doctrinaB suparinjiucere, 
putantes, utitadicamus, in boc se obseqqjam prae-
stare Deo. Sed veniet secundus Domini adventus, 
sive apparitio, et i n u t i l i a queedam ®dificationis 
operaceeterorum doctorum cum detrimento consu-
mentur, sive combnrentur; ipsi autem eic sa lv i 
e runt , q u a s i pe r ignem, iaexstinguibilem scilicet. 
Salvabitur ergo ta l i s , sanabitur, tervabitur per 
ignem sicut adamas, qui nunquam oom umitur per 
ignem. Sic et ipsi beeretici et malit iosi seetatores 
salvabuntur, non ad purgandum, sed ad cruciatua 

" I C o r . u i , 11. 
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83terno8 sostiaendoe, H B G eat, mquiuat, expositio 
vera, et hic sensus auctorum. 

Adquod,licet fuperiue satis determinatum sit, 
duplic iter respondeinus. Pr imo, pervirtutem verbi, 
q u o d dicitur, salvabttur. Istud namque verbum 
σώζω, quod Latiae redditum, aonat, solvo, ita pro-
pr ie sigai&cat salatem, id est, liberationem ab 
omnimolest ia : quodnunquam,etmaximein poeoa 
conservaiionem. Et cum abundantiasima et co -
piosissima exsistat l ingua Graeca, ita appropriat» 
sunt rerborum significationes suis terminis: quia 
aunquam, autrarissime, pracipue Ία sacra pagina 
ponitur unumprore l i quo . Uade abter detiaieruat, 
custodire, abter conservare, aliter sanare. Pri inum 
namque dicunt γΆάσσω, secuadum τ * ρώ , tertium 
σ ώ ζ ω , quod salutem, id est, liberatiooem ab omai 
iacommodo, quod est electorum: quo verbo usus 
e&t Apostolus i a premissaauctoritate, defioieruat. 
Sic σώζω, uade σωτηρία salus, et σωτηρ, i d est, 
SaJvator. Unde iste expositor preemissee auctoritatis 
Apostol i aut virtulem verboruui ignoravi t : aut, 
quod magis prsesumendum eet, sciens et prudeas 
veritatem fidei malitiose abscondit. 

Secuado respoademus, quod preepositio verbi 
bujus ,per, sumitur aut cansati ve ,aut instruementa-
l i ter. Quocuaque islorum modorum sumatur, ous-
q u a m adamas salvatur secundum eos per ignem ; 
q u i a nou babet boc ab igne, ut conservetur lapis 
illeesus, sed potius a natura taliter sibi a Deo insita, 
ut scilicet ab ciemento ignis ηοα possit corrumpi. 
Simibter eihomo corruptibilis cum sit ,noa habe-
bit hoc ab igae sive gratia ignis, ut in eeteruum 
sive viveae ία igae crucietur; sed Deo jubente, 
supra naturamad malum suum, talequid postre-
surrectionem recipiet, ut sit in aeternum vivens, 
aine fiae per igaem, et i a igne, non jam salvetur, 
id est, conservetur secundum Greecos, sed potius 
crucieluT. Salvari ergo bominem diciinus, cum a 
peccatorum veniaJium maculis, mediante i l l o igae 
temporali et purgatorio, l iberabitur: ut sic vidcl i-
cet an ima purgata, seu puriucata propriis maculis, 
d i g n a conspectui judicis quandoque proesentetur. 
Scr ip tum est enim Nihii coinqumatum intrabil in 
eam 6 * ;sedanimaportat inquinamenta venialium, 
u t supra ostensuca est per i l lam aatiphonam: 
\magosum ineffabilis, et cietera. Ergo, ηοα nisi pur-
g a t a . E l sicut habemus dedivite et Lazaro, quod 
irrefragabiliter responsum accepit, quodnonposset 
transire aliquis a l oco tormentorum, igitur purga-
bitur alibi. Istum locuni dicimus locuin purgatorii, 
ad quem traaseuat aaimae, quec duin adbuc vive-
ie&t,de suis excessibus plenarie ηοα salisfecerunL 
i/abemus igitur ex pr&missis quatuor receptacula 
defunctorum, idest, paradisumbonorum, infernum 
damoatoruui , l ymbum puerorum non baptizato-
r u m , et purgatorium pcenitentium. 

• 4 Apocal. xxi, 27. 

Incipit tertia distinctio. De sacramento altaris. 
Dicto superius de processioae Spiritus saacti, 

quam Graeci n cgan t et de paradiso, et iafcrao, aec 
n o n et de purgatorio, de quibus similiter male 
sentiunt: nunc de sacramcato caaritatis, i d ett 
Euchar ist iBB, consequenter videamus. Verum quia 
quasdam frivolas rationes videntur prateadere in 
suam defensionem s u i e r r o r i s , i l l a postponenda 
suat, q u « sub pnetextu pielatis errore bujusmodi 
autriuot, ut noa solum visis rationibue et auctori-
talibus, reprobeatur: veram uade, et a quo h a -
buerunt originem declareaius, ut cum absque 
robore firmitatis, velut domus s iae fuadameato, 
apparueriat, ad modicum impulsum fidelium, om-
nis eorum structura aequiti», ruinee expoaatur. 

Anno itaque ab incarnatioae Domini millesimo 
quinquagesimo tertio, tempore Leonis p a p » nooi, 
fuit quidam patriarcba in urbe regia Constantino-
poli, nomine Micbaelfurcularios [Cerularius.] Hio 
si quidem secutus peromaia preedeoessorem suum 
Pbotium patriarcbam, qui prius superbam cervi-
cem suam contra summum pontiiicem erigere at-
teatavit, nisus est quantum potu i t , etsi αοα quan-
tum licait, Latinos, qni in e adem urbe tunc temporie 
sub imperatore Grteco degebant, a d Graecorum ri-
tus, el pracipue a d sacriticandum ia fermeatato» 
taadem per ceasuram ecclesiasticam invitare. Sed 
quia tantum nefas d i u Romaaam curiam latere 
αοα potuit, missi sunt a poadiice summo legati ad 
preedictam civitatem, qui buj usuiodi fureatium i m -
petum per auctoritatem sedis apostolicte refrenan-
tes, eum etsequaces ejus ana tbemat i s giadio per-
cusserunt, ex tunc itaque Greeci majoris iaYidiae 
stimulis agitati, quaui plures l ibros, aeu tractatue 
in confusionem Romante Eccleaiea edideruat, et 
suis posleris legeados, taaquam autbenticos, et 
udei catholicae firmitatem babeates, districte maa-
daveruat; eos vero, qui i a ais coatraria dogmati-
zare praesumereat, aaauadmiaecclesiis, voce pree-
coais, quod usque bodie i a eorum ecclesiie coa-
y e a t u a l i b u s observatur, baereticos denuntiarent. 

Huac igitur Michaelem Groeci usque bodie se-
queates, Latinos Azymitas voce publica asserere 
αοα vereatur. Uade i a tautam excaBcat ioaem et 
coatemptum apud eos devenit mysterium sacra-
m e a t i , at a o a solum i a mor t i s articulo ex eo s u -
mere recusea t , verum etiam incendii supplicium 
po t iu s eligant sentire, quam simpliciter confiteri. 
Probat boc Cyprius,qui aos t r i s temporibas duode-
cim moaacaos Graecos, isto errore laboraates, ao-
vos diaboli martyres, per i lammas ignis produxit. 
Dicebant enim prtedicti monacb i : Sacrameatum 
Lal iaoram lutum esse, et aoa aacrameatum: et 
quod sacrificaates, vel sumeates ex eo, more gea-
t i l ium deemoaiisimmolarent Ratioaesautemquas 
coatra Latiaos aliegaat, et quibus se tueri videa-
t u r , suat is t83 
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Raliones Grcecorum conlra Latinos tn azymo conse-
crantes. 

Primo dicuat, quod Domiaus aoeter, qui i n sui 
memoriam hoc tieri mandarit , non in azymo, sed 
fermentato pane tradidit discipulis suie. Constat 
enim,quodsecundumlegem Moysi, quartadecima 
lunafiebatimmolatioagui et esus azymorum, eicat 
seriptum est Levitici xm, q u » dies Pascha proprie 
yocabatur. Sed Domiaus juxta Evangelium Joannis, 
antediem festum Paschce**" celebrarit. Coenam cum 
discipulis suis, et mysterium corporis et sanguinis 
sui tradidit. Si in tali die, qu i erat tertia decima 
luna, celebravit Pascha, tunc utebanlur fermen-
tato; ergo de fermentato tradidit corpus suum, 

I tem: Non introierunt prcetorium, ut non conta-
minarenlur, sed manducarent Pascha 8 7 . Sed tunc 
fuit luna quar ta : decima ergo in praecedeati, fuit 
luna tertia decima, quaudo Domiaus tradidit cor-
pus s u u m , et inde ut prius. 

Item cum evangebsta de materia ill ius panis fa-
ceret mentionem, non d i x i t : Jeeus accepit azyma, 
sed : AccipiensJesus άρτον Et άρτος supponit pro 
fermentato. Ergo, etc. 

Item eum scriptum sit, quod stando et cum l a -
•tucis agrestibue et festinanter deberet comedi 
agaus pascbalis, nul lum tale quid in Evangelio 
reperitur. Uode constat, quod i l la coena non fuit 
Pascba Judaeorumf sed potius coena et Pascba 
Chrietianorum,et aoacumazymis, sedcumfermen-
latopane, quodsignificatChrisli perfectioaem, fuit 
celebratum. Nam Cbristus noster Dominus duas 
naturas in unam personam sibi univit, et eicut d i -
v ioa eet simpbcissima, ita bumana est composita 
ex anima et corpore, sive carne. Sicut ergo in 
Cbristo fuitet est divinitas, anima, et corpus: i ta 
in mysterio sacramenti nostri, quod ex perfecto 
pane, id est fermentato, perficitur, similiter tria 
reperiuntur, scilicel forma, fermentum, et aqua. 
Vestrum autem sacramentum non solum non est 
verum sacramentum, sed nec sacramentum qui -
dem, quod tantum discrepai a veritate. Hse sunt 
rauoaes, quas in eorum libris me invenisse recolo, 
et ab ore ipsorum audivisse in disputatione. 

Responsio ad rationes Grcecorum. 
A d pr imum igitur objectum respondemus sic : 

Quod fecit Dcminus Pascba tempore et modo de-
bito, aut αοα. Si dicaut, ηοα : contra Joannes 
Chrysostomus, bomil ia octagesima quarta super 
Mattheeum, ita d ic i t : « Non enim Christus trans-
greditur Pascbee tempus, sed Judaei, qui omnia 
presumunt, Cbristumconculcantetleges; quia d i -
bgenter fervebant furore, et seepe cooantes iater-
ficere, non valuerunt: tunc accipientes ipsum ex 
insperato, voluerunt etiam Pascba dimittere, pro 
homicida sua voluntate impleada. Propter quod 
congregati suat omnes, » etc. 

IdemsuperJoannem: * Non argo, uialiter opioaa-
tibus visum est, Dominus Salvator, qui et ipse a i t : 
Non veni $olvere legem, sed adimpUre β β , Pascfca 
suum antieipavit: sed tempore, et modo debito 
coacta consummavit. » Fecit ergo Pascha Dominus 
cum discipulis suis, sicut evangelista testatur, 
quando fecit cum azymis et agao immaculato, ut 
in lege ecriptum eet 

Item Theopbylactus, Bvdgarm episcopas, expo-
nens i l lud quod legitur ad Gorinthios: Conoenien-
tibus vobis in unum**9 etc. ita dic i t : «NonpossuiD 
αοα coacedere, quandoipte Domhmicorpus suum 
ex paae, quem habebat, scilicet azymo, cum dies 
essent Azymorum, tradidit discipulis euis, si se-
cundum Ε vaogelia et sanctorum Patrum seateatias, 
celebravit Dominus tempore debito Pascha; unde 
tunc fermentatus apparuit contra legem? Sicut 
enim scriptum est i n Exodo xi i Septem diebus 
fermenlalum non apparebit in domibus vestris19. 
Qnod s i credimus verbis Yeritatis dicentis: Non 
veni iolvere legem, etc., credendum est, et praedi-
caadum, Dominum Jesum nec unam iota, neo unum 
apicem legis praeteriisse, et ut totius traosgressio» 
nis immuaem, dixisse iasidiatoribus su i s : Quti ex 
vobis arguet me de pecccato11? al ioqui nec peccata 
multorum tulisaet, nec pro transgressoribus oras-
set ut non perirent, nec pro nobis passus, sed pro 
sua preevaricationeytaie zmm/Ms 7 1 fuisset, pr « -
sertim quod non solum transgressor legis inventus 
esset fermento tunc apud se reperto; sed insuper 
multos discipulosreos mortis effecisset, cibans eos 
fermeatato, et in iojuriam divin® legis; quod est 
impossibile. » 

Unde quamvis principes 8acerdo^lm falsum te-
s t imon iumqud3s i s sen tadve r su8eum,u t eum mort i 
traderent, nul lum tamen tale quid objecerant, quale 
Graeci nunc objiciunt. Quod si fuieeet objectum,80-
lum sufifecisset ad perdendum enm. Nec Pilato d i -
cente :Accipiteeumvos,etsecundumlegem vestram 
judicate eum, dixissent; Non licet nobis interficen 
quemquam78, quia ipsi prsecepto legis interfecis-
sent fermentatiparticipem, etdixissent: Nos legem 
habemus, et secundum legem debet m o n 7 4 , quia 
fermentatamcomeditinPascba, autcerteapud eum 
apparuit. 

Sed forte dicit Graecus: Non in publico, sed ia 
occulto hoc egit. Absit ! Quia non solum de Hactis 
suis, sed etiam de dictis ait ipsi summo pontif ici: 
Egopalam locutus sum mundo, et in abscondito lo-
cutus sum nihil. Qnid me inteiTogas? interroga eos 
qui audieruni 7 3 .Sed e t iamnumquiddomioumdo-
mus, ία qua Pascba celebravit, latuit? aut oertesi 
ipse consensil, aumquidetJudam complicem m a -
lignorum latere potuit? qui juxta Psalmist» vo -
cem: Dux meus et notus meus v o c a t u r 7 β ; praeser-
t im cum fuerit dispeasator, quem Domiaus dilecto 
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suo Joanni demonatrans a i t : Ipse est9 cui inlinctttm 
pantmpurrezero11; et: Qui mecum intingil manum 
in paropside, hic me tradet78. Quod siitaest, qura 
res prohibuit infelicem Judam, de memorato fer-
mentataipsumproderesanguinem justum palam, 
quem omnibus modis qasrebat prodere c lam ? aut 
qu id necessebabutt dicere: Peccavi tradens san-
guinemjustum'9;cum tradendo transgressorem 
legis, averii ia se et a populo furorem Domini, et 
gratiam promeruit ? Sicut enim scriptum est in 
Deuteronomio: Sipropheta quilibet, autfiLius luus, 
au( filia, seu uxor, ei amicusquem diligis ut ani-
mam tuamfvolueveclamper$uadere tibi,ut aoerla-
ris α c&remoniis leges, non acquiescas eis, necau-
dias : nec parcat ei oculus tuus, nec miserearis, et 
occultes eum,et statimproditopopulo interficies,ut 
avertatur Dominusabira furorissui,etmisereatur 
tu i , rnultipliceique te 8 0 , etc. 

Sed iterum dicunt Grceci: Si creditur oranipo-
tens, potuitutiquesubito fermentatum undecunque 
exJiibere, aut certe jpsum azymum benedicendo 
fermentare. Quod quam sit frivolum, nemo est, qui 
noninte l i igat : quia quocunque modo apud eum in 
ipsa soleinnitate fermentatum apparuisset, legis 
itaasgressor iieret, et piane dignus puniri , qui in 
sanclaslegis c o D t u m c l i a m fermentatum tractasset . 
SedeUiquol ibet modo tantura iniraculum fachim 
fuissel,aliquisevangelistarum narrassel; cum etiam 
quffidamnttaima, nec narrationeadeodigna, ut de 
contentione diacipulorum, diligenter fuerint nar-
r a i a . Omnia ergotam obstinato silentio reticuerunt 
necessariisacramentiinitium,quod totius Ecclesite 
exsistat fundamentum.Uude quamvis sit omoipo-
tens, istud facere non potuit, quia noluit. Quare 
noluit? Quia transgredi lcgem noiuit. Tnde? Non 
veni solvere legem, sed adimplere 8 1 . Quod autem 
omnipotentia sua ligetur ratione necessaria et 
nVi\i, probaturper evangelistam Mattheeum, dicen-
texn de patr ia Chr ist i : Non potuit ibi virtutes mul-

(as facerc, propter incredulita'cm eoriwi 

Responsio ad ouctoritatem Joannis. 

A d secundum objectum de auctoritate Joannis : 
Ipsi non inttoierunl83, e tc , dicimus, quod Pascha 
mult ipl ic i ter accipiatur. Aliquando eniin cst dies 
immolat ion is : unde Levitici : Decimo quarto die 
menstsadvesperam PaschaDominiesl^; et inMat-
thfleo : Scitis quia post biduum Pascha fiet 8 5 . A l i -
quando agnus immolatus, u t : Unde vis paremus 
libiPascha8e? Quandoque verodies azyinornm,βίο
υ ! babetur in Actibus apostolorum de Petro : Vo-
lenspostproducereeum populo; erant enim diesazy-
morum 8 7 . Aliquando autempanes azyini, s icutbic: 
Non introierunt in pi^tormm^xU non contamina9 

rentur9sedut manducarentPascha**, idest, panes 
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Α azymos. Unde, licet Dominus dixerit discipulU 
suis : Scilis quia post biduum Pascha fiet 8 8 , e t c , 
Matthccus tamcn ipsius diei, incujus vespera, qua 
Pascba iiebat, mentionem facicns a i t : Primo die 
azymorumaccesserunt discipuli89, etc. Cui concor-
duns Marcus a i t : Eral autcm Pascha et azyma 
poslbiduum90. Etpostpauca: Primadicazymorum, 
quando Pascha immolabant9l, ctc. Si igitur vide-
rctur non aceipieQduoi Pascha et azyma, ut modo 
Pascba, pro festo azymorum, et modo festum azy-
moruin intelligatur pro Pascba; quomodo s tab i t : 
Erat Pascha et azyma post biduum ? Sed beatus 
Lucas omnem solvens haeresis controversiam a i t : 
Appropxnquabatdiesazymontm.qui dicitur Pascha 
9 S ; etquiacum eo, qui proprie Pascbadicebatur, sub-

β scqueates quoque dies azymorum abusive nuncu-
paotur Pascba, quem diem vellet intelligi, in se-
quentibus ostendit dicens : Venit autem dies azy-
morum in qua ncccsse erat occidi Pascha 9 1 . (Juod 
plane in deciuia quarta luoa liebat ad vesperum, 
quando agous occidebatur; quem etiatn l ^ s cba 
dici , evangelista sic perbibuit, ut iu ipso Pascba 
occid^ndum diceret. 

Porro,qualiterintcll igidebeat, quod a i t : Utnon 
contaminarentut\ sedul manducarent Paschaoi.*** 
Paulo post a i t : Erat autem Parasccve Paschx hora 
quasi sexta Κ Parascevc Pascba;, pneparatio Pa-
schae interprctatur: quando jam prteparabatur, et 
iastabatcelebritasdieimagni Sabbati,qui celebrior 
cunctis diebus tunc bal)ebatur pasclialibus apud 
Judffios : adco ut observantia ejus gentilis hominis 

^ cohabitationc, veluti introitu pnetorii, polluerctur. 
l g i tur : Nein cruce remanermt corpora in Sabbalo, 
rogarunt Pilatwn, ut tollerentur5. Pascba igitur, 
i u prasmissa auctoritate,accipitur pro azymis : quo 
nccessario coucesso, cessatadversarioruinobjectio. 

Solutio ad terliam. 

Ad tertiam, quod dicunl, quod a * r « ; supponitui 
pro fermentato, dicimus, quod multum discrepant 
a vcritate : quia άρτος in sacra Scriptura non so-
lniu pro azymo, verum etiam pro quolibet pane su-
mitur, prout in sequcntibus apparebit. Scriptum 
est in Luca, quod cum Dominus apparuisset in 
specie peregrini, coactus fuita duobus discipulis, 
ut discumbcret, ct post : accepit άρτον, et bene-

D dixity et qua; sequuntur 3 . Sed constat, quod baec 
facta aunt in die Resurrectionis, boc est, in die 
azymorum, qui per septcm dics seciindum legem 
durabantjinquibusnon soluin noncomedi, verunl 
nec in doinibus, ncc in linibus illis omnibus, panis 
ferinentatus poterat invenir i . Gonstat ergc, quod 
il le ponis, qui sccundum Gra3cos άρτος dicitur, 
non fuit fcrmentatus, scd azyinus. ^Αρτος ergo 
supponit pro azymo. 

7 7 J oan . xiii, 26. 78 Mattb. XYTI, 23. 7ί» Mal lh. xxvii, 4. 8 0 Deut. xni, 6-10. 8 1 Maltli 
x iu , 58 . Marc. v i . 8 3 Joan. xvm, 28. •* Exod. xn, 18. 8 3 Mattb. x x v i , 2. 8 6 lb id . 1 
8 h Joan. xvin, 18. 8 9 Mattb. xvi, 2. 9 0 Marc. χιν, 1. 9 1 Ibid. 12. 9 2 Luc. χχιι, 1 
xvm, 2 8 . 1 Joan. xix, 44. 8 Ibid. 31. 3 Luc. xxm, 13. 
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Atque hoc ipsum habemus in Levitico, ubi Mo-
•es de panibus propositionis fecit mentionem, qui 
azymi erant, secundum legem 4. Item, ubi ait : 
Comedetispanes azymos cum lactucis aqrestibus*, 
habensin Greeco, comedetis άρτον. Item in Sapien-
tia, ubi scriptura de pane coelesti, id est manna, 
paratum de ccelo ·, e tc , dicit Greecus, άρτον. Item 
Psalmista, ubi nos dicimus : Panemangelorum7 , in 
Graeco babetur άρτον καίλων. Item Salomon : 
Suavis est panis mendacii *. Ecce manifesto con» 
stat, quod boc nomenpanis indifferenteraccipitur, 
tam pro azymo, quam pro fermentato; et tam 
de eo quod replet veotrem, quam pro eo quod sa-
tiat mentem, hocest, desiderium hominis, sive in 
bono, sive in malo. 

524 

Α quam preevaricatores iegie. Pr lmo igitur <fje auy-
morum, qui erat dies, fecerunt Christum occidi. 

Respomio ad aliud. 

Ad id, quod sequitur, quoniam il la tria, quee 
sunt in Christo, scilie.ct corpus, et anima, et di-
vinitas, si ista fabula aliquo modo digna esset re-
«ponsione, possumus dicere, quod praeter i l la tria, 
aliae duee proprietates possent in suo fermentato 
assignari. Est enim io farina fermentata sal. aqua , 
et ignis, sine quo unquam panis ad essentiam 
suam potest pervenire. Et i U non ternarius, ut 
ipsi mentiuntur, sed qualernariusetquiuarius nu -
merus in pane invenitur fermentato. 

ln nostro vero sacramento, in quo nibil esl su-
Sed dicit iterum Greecus: Veritas debetcorre- Β perfluum, etiamsecundumsigDificationessuas,tria 

spondere umbrse. Sed quarta decima luna ad ves-
peram immolabatur agnus typicus.Ergo in diePa-
rasceve fuit luna quarta deriuaa. quia quarta deci-
m a luna immolatus fuit Agnus verus. Krgo e t in 
quinta feria praecedenti fuit luna tertia decima, et 
tunc fecit Cbristus Pascha suum.Ergo Cbristusco-
medit azyma Pascba. 

Dicimus quod veritas respondet umbre , quia 
inPascba typico erantduo, scilicet agni immolatio, 
et comestio. Agnus typicus immolabatur luna 
quarta dici ina ; et immolatio veri Agni inchoata 
est luna decima quarta/qua captus erat Dominus. 
Et immolatio respondet immolationi. Comestio 
autcm comestioni totaiiter respondet; quia agnus 

tantum reperiuntur, scilicet farina, aqua e i i gn i s ; 
mediante quo farma et aqua oonjunguntur. Farina 
supponit pro carne ; aqua, pro an ima ; ignis vero 
pro divinitate ; quae utraque assumpsit in unita-
tem persona3. Sed quid nobis de istis fabulis vetu-
larum ? Audiant Graeci super boc beatum Grego-
r ium in Dialogis, quee, et qualia sacramento de-
trahentibus responderit Greeco sermone, cum i n 
Grec ia translegatione fuogeretur. Dicit enim : 
« Solet plane moveri queestio, quod in Ecclesia 
ali i fermentatum offerunt; ai i i panes azymos. Esse 
namque Ecclesiam d i s l iQCtam quatuor ordinibus, 
novimus, scilicet Romanorum, Alexandnnorum, 
Hierosolymitanorum, et Antiocbeoorum : quce 

typicus comedebatur quarta decima luna, et Do- Q Ecclesi® generaliter ouncupantur, cum imam te-
minus dedit corpus suum discipulis suis 

Si autem objiciatur de mulieribus, quod para-
verunt aromata, quod non fecissent in die festo : 
dicendum est, quod opera misericordiae non p r o 
hibebantur, sed tantum opera servilia, sicut dixit 
Dominusde Magdalena: Sinite illam, ut in diem 
sepuUurce mex servet illud ·. Item, circumcidere 
licebat in die Sabbato, quia boc erat opus spiri-
tuale, nonservile, sicutdicitur Mattb. x n , δ : Sab-
batissacerdotes intemploSabbatum uiolantcivcum-
cidendo b o m i D e m , et sine crimine sunt. 

Si vero opposuerint nobis de die Sabbati * Quia 

neant catholicam i idem, diversis tamen uttmtur 
officiorum mysteriis. Unde tit, ut Romana Eccle-
sia oflerat panes azymos, propler quod Oeus sine 
ul la commistione carnem susoepit. Scriptum e s t : 
Verbum caro factum est, et habitavit xn nobis11. Sic 
ergo pane azymo eflfioitur corpus Cbristi. Nam cee-
terse supradicUe Ecclesiae oflferunt fermenlatum, 
pro eo, quod Verbum Patris indutum est carne, et 
est verus bomo ; ita quod fermentatuni comci i -
sceatur farioae, et efiiciatur corpus Domini nostri 
Jesu Gbristi verum. Sed tam Romana EccJesia, 
quam pnedicUe pro ineflabili mysterio, tam fer-

erat magna illa dies 1 0 ; dicendum estquia dies D mentatam, quam azymuin, dum sumimus, unum 
Sabbati magnus dicebatur, quia eral dies Sabbati, 
et insuper festum azymorum; non quia esset 
primus azymorum; quia omncs dies i l l i septem 
erant magn i ; primus tamcnet ultimus majores 
erant. Hic autem dicebatur magnus esse, quia, 
sicut dictum est, duo concurrebant, scilicet Sab-
batum, et festum Azymorum, id est una dies de 
septem diebus. De boc vero, quod Judusi clama-
verunt: Non in die festo ; crgo noa erat festum, 
quando crucifixus erat Dominas, dicimus quod b-
cet clamaverunt, tamen fecerunt contra se, tan-

corpus nostri Salvatoris efficitur. » Haec sunt ver-
ba Gregorii, quas in Vita ipsius Grseco sermone 
repcriuntur (15). 

Sed Joannes Chrysostomus, cum bujusiaodi l i -
tem veilet dc medio removere, in quadam epistola 
sua, quam Greecis de sacramento et aliis consue-
tudinibus Latioorum dubitantibus, de Cooslanti-
nopoli transmisit, ita d i c i t : « Volentibus nobis 
aliquid dicere de sacra communione, u t rum ex 
azymo, vel fermentato in sacra Dominica ccena 
facta fuerit : longioris temporis, et etiam perfee-

xvi, 20. 7 Psal. LXXVII, 24, 25. • Prov. xx, 17. 4 Levit. xx i , 17. 1 Exod. x u , 8 ; Num. 9, 11. · Sap 
• Joan. χ», 7. 1 0 Joan. xix, 31. 1 1 Joann. 1, 14. 

(15) Vide S. Tbomam opusc. extremo, de error. Graacor.; Gennad. scbolar. pro concil. Ποτ. c . 2, 
sect. 8. 
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lioris scriptoris indigemus spaftio. Sed mul i is 
otnissis, id quod utile et paci i icum est, imo ut i la 
dicam, quod magis estsecundum dispensationem et 
neeesaavium, et quod magis continet vcritatero, 
dicendum est ; panis antequam consecretur, et 
conticiatur, sive azymus, *ive fermentatus fuerit, 
indifferenler panis esl et dicitur saons Eloquiis, 
prout postmod um osteodemus. Poslquam coose-
cratus fueht, oeque azymus neque fermenlatus 
dicitur, vel est; sed corpus et caro Domini, ea-
dezn oec alia, quam quae ab incorrupta Virgine 
a Verbo Dei assumpta, et iu dextera coilocata, a 
/jobis ortbodoxis et catholicis mystice suuiitur, 
Propter quod et mysterium, hoc est, abscoadi-
tum noniinatur. Et ideo nonoullis est incorapre-
hensihile hoc sacramentum ; traosmutatur autem 
div ina virtute a Spiritu saaclo in corpus et saa-
guinem Jesu Ghristi, secundum quod ipsa sacra 
secreta iadicat, etetiani manifestat. Dic i inusenim: 
Te rogainus, S&ncte sanctorum, utbeoeplacito tuie 
bonitatis veniat Spiritus saactus tuus super nos, 
et super omnia haec tua dona(sive munera)et bene-
dicat, et sanctiiicet, et ostendat quidem bunc pa-
uem ipsum pretiosum corpus Domini et Dei Sal-
^atorie nostri Jesu Cbristi. » 

Si igitur divina virtus, sive Deus transmutat 
proposWa dona in corpus et sanguineua Jesu 
Chr is t i , superfiuum est contendere, utruui ex azy-
m i s , sive fermeatis fuerit, sive albuin, sive r u -
b r u m forsitan vinum, et hujnsmodiquasdam stul-
tas cuhositales de metuendis et treuieudis myste-
r i is perscrutari. 

Quia vero quidam eorum volunt ex sola etymo-
iogia nomiais, azymuni non esse άρτον, id est, 
paaem, eia de boc breviter dispulabimus: ι Di-
citur enim άρτος ab άρθεως, id est, perfectione : 
azymus autem ηοα est perfectus : quia caret 
etfermento: ergo nou est άρτος. Uoinious autem 
ipro» benedixit. » Talis est mirabilis eorum syllo-

gisuius. Nos vero ad syllogismi Imjus inacnina-
mentum, cura nullius valoris sit, iufirmum, et de-
bile,nullaiufaciamus respoDsionein; uevideamus, 
ad ostensionetn ejus, qiue in nobis est ratioualis 
scientiae, multa loqui et inutiliter. Α sanctis ta-
men Evangeliis άρτον vocatuin essc azymum pro-
bab imus , sive oetendemus, ct mendax istorum 
etymologia apparebit. Ια Luca enim scriptum est; 
Et factum est, discumbente eo cum eis Et post 
p a u c a : Cognoverant eum in fractione άρτου 1 3 . 

Ecce, ibi azyoium άρτον nominavit. Quod autem 
azymus fueritille, qui tunc in Emmaus Cleophffi 
et concomitanti sibi datus est, binc est manife-
i tam. Post imuiolationem agni septem diebus co-
medebaot Judaei azyma, quibus diebus fermenlatus 

panisnon inveniebatur apud eos. Infraautem sep-
tem dies, bencdixit Dominus panem istum, de 
quo memoriam fecimus, in Emmaus, sicut indi-

" Luc . xxiv, 30. 1 1 Ibid. 33. " Ibid. 21. 
1 8 Mattb. xx i i i . 9. 

Α cant Eloquia eacra : Sed super his omnibus teriin 
dies est, quo hoec facta sunt infra autem seplem 
dies. erat dies i l la . "Αρτος ergo vocatur, ut os-
tcnsuui est, azyoius. Nam hoc nomen άρτος genus 
est feriuentati e tazymi ; et de ambobus prnedi-
catur, sicut de speciebus. Ex his ergo verbis, ut 
dictum est, Chrysostomi, et aliis pro ista materia 
allegatis, satis manifeste colligitur, quodsancti 
Patres aatiqui, tam Grteci, quain Latini, tam de 
sacraiuentoaltans, quam de aliis lidei articulis, 
sicut Ecclesia Romana. catbolice ct sancte sense-
runt. Modcrni vero Graeei quia juguin obedientiae 
sacrosaoctft! dictie Romanoi Ecclesiai a collo suo 
indebitc excutere voluerunt, multis eaminvolutam 
esse erroribus pruedicare non verentur. Quia ta-

B meii ipsisuam rebellionempertinaccmquibusdam 
suis ratiouibus palliare non verentur : quid eorum 
libri contra clament, ox inultis pauca in medium 
proferemus. 

Quarta distinctio. In quaostenditur quod papa est 
caput Ecclesiie. 

Sciendum vero, quod ad probandam obedien-
tiam et dcbitam revcrentiam Ecclesiae Romanas 
oportet nos qucerere primo :«A quo babuit Ecclesia 
istam potestatem ? secundo, quando ? tertio an su-
per omnes universaliter, an particulariter ? » 

Quantum ad primuin,distingue: Quiaauthabuit 
a Deo, mediante Petro, aut a principibus seeculari-
i)us ; aut siuiul ab istis tribus ; aut a conciliis ge-

Q ncral ibus; au l s im id ab istis tr ibus; aut a nullo 
islorum : sed usurpato sibi honore utitur Ecclesia 
violenter et indigne. Et istani ult imam concedunt 
Graeci. Et dicunt quod nullus apostolorum fuit 
major altero: sed omnes fuerunt (equales et 
fraires, juxta i l l u d : Omnes autem vos fratres 
estis, et patrern nolite vocare vobis super terram, 
quia unus Vater vester ccelestis est ,3. 

Ad quod respondentes dicimus, quod Dominus 
bic ηοα removet ofiicium pnelationis, cum Paulus 
apostoluadicat: Obediteprcepositis vestris, et subja-
cete eis 1 6, sed libidinem dominandi. Unde non 
dixit : xNolite statuere : Nolite vocari: unde 
cum nos eligimus pastorem Ecclesiae,non eligiinus 
nobis patrem, vcl roatrem siinpliciter, sed potius 

D vicariuin Patrisnostri veri et Magislri, qui in cce-
lisest, sed.necquemeligere volumus nos, sedquem 
Deus dare, j uxta sanctiones et canones apostolorum 
suorum, constituit etordinavit, jux la i l lud/ Ne-
mo$umit$ibihonorem,ni$i vocatus aDeo, tanquam 
Aaron 1 7 . Unde Glossasuper i l lum l ocum: Patrem 
nolite vobis vocare super terram 1 8 , sic ait : Quod 
Deo debetur, vobis ηοα praesumatis ; nec alios 
Rabbi vocetis, nec diviaum hoaorem homiaibus 
deferatis. » Item alia Glossa: « Deus dicitur Pater 
et Magister, aam indulgentia Pater, ut boaor 
fetati deferatur, non auclor vitre babeatur: magi-

Matth. xxin, 8, 9. 1 6 Heb. xui , 17. 1 7 Hebr. v, 4. 
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ster. ex consortio veriMagistri tanquam ejas nun- A omnino tacuit, aut de suo superaddendo verum 
tius, et pro reverentia ejus, qui mittitur, hono-
ratur. 

PelrusautemhabuitpraBrogativam dignitalis su-
per apostolos, et plenitudinem potestatis super 
o m n e s hoinines. Quod probatur s i c : In Evangelio 
Joaaais, cum Dominus ter requisisset a Petro 
singulariter ct specialiter, an ipsum dibgeret, 
audiv i t : Pasce oves meas 1 9 . Super quem locum 
dixit Joannes Cbrysostomus : « Quia igitur fiuis 
erat Coence, Petro preeposituram orbis omnium 
committit, non alteri dat, sed huic taatum. Quare? 
Quia omnium prnecipuus et caput totius chori. Et 
idco eliam, ut ostendat ei, quod potest coniidere, 
tanquam negatione oblitterata; quia ei neque i l l a i n 
improperat, nec profert in med ium: sed : Si diligis 
me, preeesto fratribus, et ferventem amorem, quem 
i n me habere dicebas i la ut mori velles pro me* 
mmc ostende. Interrogat autem eum ter, s imui 
quanlam curambabeatdeovibus sibi commissis. » 
Et post al iqua dicit e i : Sequere me 1 0 . Commisit 
quidemPetro prcelatioaem omnium fidelium. Quia 
etsi Jacobus Hierosolymitanam sedem suscepit, 
Pctrus tamen totius orbis : quasi d i ca t : Sanctus 
vocatus est Jacobus in parubus Hierosolymitanis ; 
sed Pelrus in plenitudine potestatis. Unde in mau-
dato: Tibi dabo c laves*' ,ubi discretivequasi abali is, 
dabo claves. » Super quo Joaanes Chrysostomus 
ita : « Sicut Pater dedit tibi revelationem confes-
gionis vercefidei; sic egodabo tibi clavcs co?leates. 
Divinorum ergo dignilatestradidit Preto, potesta-
tive in terris exsisteas, et coplestibus intrans. » 

Item Cbrysostomus : « Et quidem alios praeter-
mittens, huic, i d est, Petro, de ovibus disponit, 
cum sitprinceps apostolorum, et caputchori . Pro-
pter quod Paulus ascendit Hierosolymam, tunc 
videre ipsum prce ca3teris. » Hcecsunt verba Chry-
sostomi. 

In quibusdam tamen codicibus reperiuotur, quce 
T i d en tu r sapere, quod non solura Petro, sed etiam 
apostolis commimiter eamdem tradidit Domiaus 
potestatem. Super quo voluimus admonitum esse 
lectorem, ut habeat, quo debeat advcrsariis re-
spoadere, siquoeiaveoiuaturinGlossai Jirysostomi 
posita, quee dicunt plenitudinem potcstatis αοα 
esse traditam taatum Pctro, sed omnibus aliis, 
absque dubitatione aliquadicit,quicunque Jegerit, 
quod i l l a non suntverba Chrysostomi, sed potius 
Theopbylacli, arcbiepiscopi Bulgarorum, qui mis-
BUS est a Photio, teinpore schismatis in Bulgariam, 
ut ipsos Bulgaros, tunc temporis Ecclesite RomancB 
devotos et obedientes, ad Gnecorum ritus et obe-
dientiam revocaret. Quod ct factum est. Iste itaque 
Theophylactus, cum omnia fere scripta beati Joan-
nis Chrysoslomi suo ingenio abbreviassct, quid-
quid pro Latioorum Ecclesia facere videbatur, aut 

intellectum corrupit. Inveniuntur tamen qufedam 
originalia Gbrysostomi adhuc illeesa in armariis 
monasteriorum Grascorum. 

Item Graeci in officio suo de apostolis Petro et 
Paulo talia testantur, cuilibet laudem cantantes: 
« Petro, qui divisi suut corpore (16), unit i sunt 
spiritu. Divioornm preedicatorum praepositos; Pe-
trum quidem taoquam apostolorum principem; 
Paulum vero tanquam pro cmteris iaborantem. » 

Item Domiaus in Evangelio de Petro: Tu voca-
beris Cephas**, quod in Latino redditum sonal 
caput; ut ex ipsa impositione nominia caput Ec-
clesiae eumdem demonstraret. Quod sacri tracta-
tores fidei considerantea, ubicunque de Petro men-
tionem aliquam iecerunt, χορυγαιον τών αποστόλων, 
i d est, caput vel verticem apostolorum, vel apicem 
nominaverunt. Quampraerogativam nominis nuo. 
quam alibi legi.Quanquam Germanus Nicaenus ar-
chiepiscopus, iste «cilicet, qu i nuper defunctus 
est, in quibusdam suis litteris, quas contra Lat i -
norum fidem nuper transinisit, etiam apostolum 
Paulum xopvycctov τών αποστόλων oomiaavit. Qiiia. 
autem quidam Graecorum episcopus nunqoam ta-
lem abusionem se audivisse testatus e«t, unde et 
derisit hominem. Sed esto. Quid ad rem ? Roma-
nus namque pontifex, non solum Petri, sed etiam 
Pauli meruit esse successor. Petro successit in 
potestate clavium, Paulo io discussione causarum. 
Nam sicut Petrus auctoritatem ligandi atque sol-
vendi accepit a Domino, ita Paulus scientiee 

C plenitudinem. Et licet onines apostoii bgandi et 
solvendi claves a Domino susceperint, nullus ta-
men plenitudinis potestatem eibi aliquo tempore 
vindicavit. Sunt vero vocati ία partera sol l ic itu-
dinis, sicut arcbiepiscopi a papa, episcopi ab ar -
chiepiscopis, et ab episcopis sacerdotes. Uade 
factum est, ut successores aliorum apostolorum, 
αοα sumuii poaufices, sed arcbipresules, vel ar-
chiepiscopi nuncupentur.Romanus vero pontifex, 
quia Petro, id est, Christi vicario successit, αοα 
immerito summus poatifex et papa, boc est, Pater 
Patrum, siagulariter nuncupatur. 

Al iorum etiam locorum episcopi, ία quibus ipse 
personaliter prafuit, ut Aatiocbiee, vel ad quam 
vicarium suum misit, ut Marcum Alexaadr ie , et 

D item CoRsareoB Paleestinee, ubi concil ium ordioavit, 
et eivices suas commisit, propter Petri wverea-
tiam singulare privilegium et dignitate* p r » cee-
teris Ecclesiis merueruat, ut dictarum Ecclesiarum 
episcopi, ηοα solum episcopi vel arcbiepiscopi, sed 
patriarcbee, hoc est, principes Patrum, vel p r i a -
cipales, appropriato vocabulo, a cunctis n o m i a a -
reatur. 

Si vero quaeritur, Unde ergo Jerusalem et Con-
stantiaopolishabeat patriarcbam ? respoademus: 

» Joaa. xx i , 17. 1 0 lb id . 22. " Malth. xv i t 19. 1 1 Joao. i , 42. 

(16; Locus corruptus. 
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Ια p i i m a geaerali eoncilio, Patree sancti, qu i ade-
rant, coasiderantes loci r eTe r eo t i am , de Jerusalem 
scilicet, quam Redemptor omaium sua praeseotia 
et suo cruore piiseime digaatus est consecrare, 
bonorem hujusmodi, et patriarchatus ejusmodi 
l o c i episcopo dlapeniative conceseeraat. Dixeruat 
e a i m : κ Statuimus, ul i f i i » episcopus propter 
reverentiara Domiui, praeeuunentiam vel prrero-
gativam bonorem patriarchatus habeat: salvo 
jure et reverenlia metropolis, >» hoc est, ar-
chiepiscopi Palaestin® GaesareaB. Quod ideo fac-
tum est, quia Cornelius ceaturio, sicut d ix i -
mus, a Petro apostolo episcopusibidem ordiaatus 
vicea ipsius apostoli apostolorum principis in vita 
sua gerebat. Distioctio sexagesima quiata ita ha-
bet, quam mos aatiquus et ve tus ta traditio obt i -
nuit , ut AuliflB, i d est, Jerusalem episcopo bonor 
deferatur, habeat coasequeater bonorem, ma-
nente tamea metropobtaneB civitatis propria d i -
gnitate. 

ConstaOtinopolls «propriesedemnonhabet;» sed 
Theodosius imperator i n secundo concilio coegit 
reotum quinquaginta Patres, clam summo Ponti-
ftae, siae cujus conseasu fieri noa potuit, prout 
kgftatibus bunc bbellum patebit, ut Constantioo-
pol is sedem sublimarent, nomen ei patriarcbatus 
attribuentes, quod ante αοα habebat. Processu 
v e ro temporis, crescente Greecoram malitia, etpo. 
t ent ia iovalescente, Patres, qui convenerant i n 
quar to coQciho, suasu principis Martiani, qufledam 
privilegia Romanm sedis s i ini l ia , et hoc nomea 
Gtxovufwxe; patriarcha, quod soaat, orbicularis, 
siTeuniversalispatriarcha, eidem Constantinopoli-
tano ep i s copo , coatradiccatibus apostolictp sedis 
legatis, coatulerunt. Et, ut babeat pr imum lo-
cum post p a p a m : cum Alexandrimisarcbiepiscopus 
primitus eam dignitatem babuerit, i n primo, et 
secuudo, et tertio concilio, proptcr reverentiam 
beati Marci . discipuli beati Petri. Verumtamea 
quia ea definiebaatur i a conciliis sine conseasu 
papffi, vel legatorum ipsius, robur firmitatis ha-
bere α ο α poteraat, dicti Patres i v coucilii cuncta, 
quoe egerani, a d ipsum transmittentes, petunt hu-
mi l i t e r eorumdem confirniationem. Sed quia tale 
ambit ionis aomeaet potestateaiusurpatam indebi-
te, non sinemagna injuria aliorum patriarcbarum 
et maxime papae,sibi arrogaveruot Gneci; ideo bea-
tue Leo papa petitioni concilii nullo modo assea-
sumprebere voluit, scd scripsiteissic(iT);« De oe-
gotiis iidei syaoduui coagregari permisimus, et ut 
sanctorum Patrum caaones coaservealur, quee ia 
Nicaena syaodo iDconcuse is dogmatibus edita fue-
ruaL Quapropter, inquam, consideralione vestroe 
saoctit&us innotesco, q u o d Ecclesiarum, prout ab 

illis trecentis docem et octo Patribus divinitus 
iospiral is edita sunt, volumus ut permaoeaat; ut 
a i l iaverecuada ambitio desideret. » Iadc Aaatolio 

(17) S. Leo ad concil ium ιν 

praxlicte civitatis episcopo, peteoti coafiroiatio-
nem SUJB digaitatis, et querenti de legatis sedis 
apostolicae, eo quod αοα cooseaseruat prredict» 
ordinationi, ita d i c i t : « Sed lemetipsum accusas, 
quod eis (legatis) parcre nolueris, dum ill icita 
mo l i r i s ; superflue αοα coocedeoda appeteas et 
insalubriter coatraria coacupisceas, quae aul lum 
uaquam potuerunt aostrum obtiaere conseosum. 
Absit eaim a conscientia mea, ut tam prava cupi-
ditas meis studiis adjuvetur,» etc. Hrec autem 
scripta suat ia gestis quarti concil i i , dequo pnefati 
sumus. 

Sed Gregorius Dialogusepiscopum ejusdemurbis 
Eleemosy narium reprehendens, eo quod tale aomen 
habere praesumpserit, ita scribit in suo Rcgistro : 
« Papa insuper Romanus cum oblatum esset ei a 
conciliis nomen i l lud, nunquam voluit suscipere: » 
Et post pauca : « Suftioiet, iaquit, t ibi , quod d i -
gaitatem patriarcharum dcdimus tibi, cuiu noo 
habeas sedem. > Sedein vocat auctoritatem Petri 
videlicet: locum quem per se, vel per alium prae-
sidendo auctorisabilem et reverendum reddidit, 
ut merito sedes apostolica nomiaetur. Hocsemper 
Gonstantinopolis curavit. Propter quod et inter 
sedes apostolicas non ouineratur vel coinputatur. 

l a d e Leo papa in iv concilio ad Martiaaum 
imperatorem, de Anatolio, prtefatae urbis episcopo 
temere usurpante jus ηοα sibi concessum, ita scri-
b i t : c Sufficiat praedicto, scilicct Anatolio, quod 
tuae pietatis auxi l ioet studio seu sollicitudiae, 

Q aostro assensu tantoe civitaiis episcopatum obti-
nu i t : nec indignum sc faciat babere regalem c i -
vitatem : quam quidem apostolicum locum, sive 
sedem facere non poterit. Sed aec aliquo modo 
speret, quod ollendcado alios, possitipsc crescere. 
Nam prserogati VIR bonorum sanctaruoi ecclesiamm 
Patruui canonibus, et vpnerabilis synodi Nicaeae ce-
lebrataB decrctis. constituta, nulla possunt teme-
ritatis audacia moveri, nec etiam aliqua novitate 
mutari. » Unde beattis Gregorius Dialogus dicit, 
cum de sedibus generalibus faceret mentionem, 
sicut supra in tractatude sacrameoto Eucbaristiaa 
ostensuni est, Ecclesiam quatuor ordinibus distri-
butam esse, id ost, Ronianorum, Hicrosolymorum, 
Alexandrinoi um. et Antiocbcnorum : qui gene-

^ raliter, inquam, Kcclesia nominctur. 
Hic se sic babonlibus, muitum videtur oppositio 

quoruuidam Latinorum infirmari, quod dicuat, 
quod patriarcbitB dictm sunt, quia in bis locis 
apostoli preesederunt. Sed eo,qaod apostolus pree-
sidet, id est Petrus, vel per se, vcl suuui vica-
r ium, valeret quod dicitur. Si simpliciter intel-
ligi volunt, quomodo slare possit αοα v idemus: 
quooiam essent plure3, quaui heec. Nec omnia su-
pranomioata loca patriarcbali, bonore oraareatur. 
Nullus enim apostolorum sedit. Constantinopoli, 
vel Alexandri©, ais i Petri dicipulus saactus Mar-
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cus. Sedit enim Mediolani Barnabas, electus apo-
stolus gentium cum beato Paulo, et aliqui de apo-
stolis quibusdam regionibus specialiter prcefue-
runt. Sed si quorumdam apostolorum, et disci-
pulorum Domini sessio faccret sedem : necessario 
esset, sicut diximus, quod essent plures, quam 
quinque patriarchee in mundo. Sed quoniam boc 
non videmus, sequitur, quod gratia Petri praedi-
ctariim civitatum sedes honorem bujusmodi pr® 
caeteris Ecclesiis meruerunt. Suscepit Petrus in 
plenitudine potestatis,eteam posteris suis succes-
sivo jure d imis i t ; ut qui in ea sede, quam, ut ita 
dicam, martyrio crucis coosecravit pro Douiino, 
isque secundum canonem fuerit electus, Christi 
vicarius non immerito cognosc.atur. Quod ut ne-

A tentiam, antequam ea q u « gesta eunt, cum verilate 
audiamus, » etc. 

Idem Leo papa his, qui in concilio Epbesi ceJe-
brato erant, ita scr ib i t : « Ifaque ad perfectionem 
divinitus statutorum apostolicae calbedrae peuit 
imperator apponi coniirmationem t anquamaB . 
Petro fuerit facta. » 

Item principe* qui intererant coociJio loco im-
peratoris, de papa ita JoquuDtur:« Quia igi tur 
lecta est epistola doraini nostri sancti Patris ar-
cbiepiscopi Leoni<, qui cathedram apostoiicam or-
nat, expedit etiaiu u l beati Cyril l i epistoJa, quee 
contra Nestorium scripta, legatur. » 

Item dicti Leonis papse epistolam de duabus na-
turis in Christo, plenam fidem continentem toia 

scientibus antiquas bistorias innotescat, quoquo Β perfecta synodus devote suspicims et approbans, 
modo de multis pauca in medium adducimus. 

Scribit enim Leo papa (18) eongregatis sanctis 
Patribus in quarto consilio s ic : « Misit nobis im-
perator, ut venerabili synodo nostram prfpsentiam 
preeberemus; quod quidem nec neccssitas tempo-
ris, nec ulla consuetudo potcrat permittere. Ta-
men in his fratribus Paschasino et Lucentio epi-
scopis, Bonifacio et Basilio presbyteris, qui ab 
apostolica sede directi sunt, me syoodo vestra 
fratcrnitas existimet prfesidere : nec sejunctam a 
vobis pnesentiam meam confidat, qui nunc in vi-
cariis meis ad3am, et jamdum fidei catholicae pra> 
dicatione non desum, » etc. Qui logati auctoritatem 
summi pontificis functi, sic in concilio locuti 
sunt : 

« Α beatissimo et apostoiico episcopo Romano, 
q.ii est caputomnium Ecclesiarum, niandata habe-
mus, utDioscorus, patriarcba Aloxandrice, in con-
cilio nonsedcat. Quod si sedeat, expellatur.«• Item, 
legati dant contra Dioscorum sententiatn. rogati a 
conc i l ios ic : t Bogamus sanctitatem vestram, qui 
locum obtinclis sanctissimi arcbiepiscopi Leonis, 
utsententias contraeum, et pa»nas quae in cano-
nibuscontinentur, definiatisiii ipsum. Oinnis enim 
et tota universalis synodus vestne sentenliic non 
discordabit. » Quidefinienles dixerunt: <* Manifesta 
fiant omnibus ea quio dixit Dioscorus. » Et pos* 
pauca sententiam dantes, deposuenint enm. Cu 1 

sententirc concordans palriarcha Gonstantinopoli-
tanus, et tota synodus: « Ego, ait, ea, qnte apo-
stohcus thronus per omnia sentit, sentio, et con-
sentio deponi, » etc. 

ltem Leo papa dicto patriarcbre sic scr ib i t : <«I)i? 
Eutyche non cognovimus, qua jusl it ia a comuiu-
nionc est separatus.Quapropter cognoscere volea-
tesdecausa,volumus tui facti rationcmcognoscere» 
ut omnia suspendantur, usqne ad nostram noti-
tiam. Quoniam nos, qui volunius sacerdolum Uo-
mini justa esse judic ia, non possumusnon cogni-
tis rebus in praejudicium alicujus partis ferre sen~ 

in episcopis siogulis, et per singulos d i c i t : « Fa-
teor epistolam archipiscopi nostri Leonis aposΙο
ί icae sedis patriarchae. consooam esse editioni 
trecentorum decem et octo Patruni, qui in Ni-
caena, ct ceotum quinquaginta, qui in Constanti-
nopolitana, nec non in ejus, quae in Epheso sub 
B. Cyrillo fait celebrata. Et eideai epistol» coa-
sentio et subscribo. » 

Al i i autem ex ipsis vocant eum episcopum om 
niurn Ecclesiarum. Nonnulli , papam, plures pa-
trern suum : alii pairiarcham <ecumenicum< id est, 
unioersalem. Quidam vero dominum suum, adden-
tes plures, apostolorum sediprcesidenlem, et simi-
l ia , quae causa brevitatis bic non ponimus. Et ta -

C men si de singulis velint veriticari, Jeganlcooe/Jia 
gener.ilia. et uiaxime (juartum concilium, Gneco-
rum Chronica Inspioiant, ubi dictorutn omniuui 
absque dubio reperient veritatem. 

Ite.npatriarcbaGonstautinopolitanusadeumdem 
papain LHoneui pontificem, i l la scribit: » Sanctis-
siuio et bcatissimo Patri, >»etc. Narratin bis,qujp in 
concilio gesta fupn in t , dic i t : « Oportet hiPcoainia 
ad notitiain sanctitatis lute pervenire, uecessario 
miltens ea illuc per talem, et talein episccpuni, » 
etc. Et infra : «< Qutv per eos manifcsta facimus, 
optamus ut p^r prosperani responsionem, quam 
vos decet, «eli ad nosredeaut, landantes in ouini-
bus charitatem et providentiam vestree beatitudi-
nis, quam orga sedetn luijus regiaj urbis, patema 

D semper constievistis solliciludine hahere. »» E f i n -
f ra : « Etenim seJes Constantinopolitana patrem 
babet apostolicum throDuuu vestruoi. Undeeaquae 
in sancta synodo consecutive gesta sunt confirmare 
digueinini : nec non definitiom, de qua dictuui est, 
hujus Constantinopolitanra sedis. > 

Et tinc totius dicti concilii ex parte o n n i u m 
scribunt; sic ad cumdero narrantes, quee iu con-
cilio gesta sunt, et confirmationem eorumdem po-
stulantes. Dicunt ergo : « Beatissimo et sancbs 
simo, » etc. Et post: « Repletum est gaudio os 

(18; Epist 47, ad synodum Chalcedonensem. 
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aostrum, et lingua noetra exaultatioae. » Et in-
fra: α Quam ftdem tii veluti aureum flumea usque 
ad nos preeceplo conditoris deductum custodisti, 
ommbusbeat i Petri interpres, vel ezpositor con-
stiiutus. Unde nos te tanquam auctorem boni ad 
utilitatem utentes, eortem Te r i l a t i s filiis Ecclesiae 
demonstramus. » \nfra: € Si enim ubi sunt duo, 
ve l tres congregati ία nomine ejus, id est, Dei, ibi 
d i x i t se esse in medio, quantam putas circa du-
centos viginli sacerdotes inhabitatiooem o&teadere, 
et /aiDJJiaritatem, quse etiam (9) patieatiee. et 
labori, cogaitioai, quse i a coafessioae ipsius prae-
posaerunt, quibus tu utique ut caput membrorum 
praesidebas ? > 

Et infra : « Dioscori Alexandriae presulis cansas 
depositionis exponentes inter multa iatuleruat de 
viaea Domiai , et custode ejus. Insuper inquiunt : 
Contra ipsum vineae custodera, qui a Salvatore 
deputatus est custos, iasaaiam s u a m ostendit, d i -
ci/nus sciJicet saactitatem tuamet incommunica-
bilein euin qui corpus Ecclesire unire sollicitus esl, 
jneditatus fuit facere. » Et infra : « Ka igitur, quae 
definimus a d remotionem totius confusioais, a d 
roburvero ecclesiasticce ordiaationis propria et 
amicabilia, addecorem congrua, stabilire digaeris, 
sanctistime et beatissime Pafer. Naoi h i , qui lo-
cumtuamobtiaeatsaoctissimiepiscopiPaschasius 
et Luceatius, et h i , qui cum eis directi presbyteri, 
ftonifacius et Basilius, dictis definitionibus forti-
ter assisterunt, voleates prorsus, ut hoo bonum a 
vestra providentia iocipiatur, » etc. Et in tiae 
ejusdem sic ioquitui*:« Π autem sciatis, quod 
αοα ad gratiaoi, aut ad odium fecerimus alicujus, 
sed ianquam divino autu guberoati i*t directi su-
mus, cuncta vobis gestarum rerum nota facimus, 
ut a vobis, quffi gesta suut, stattiautur, roborea-
tur, et coocedanttir. >> Pariter quwdaai consimi-
Yia, elc. 

Imperatores vero Petri auctoritatem et succes-
sorum ejus non ignorantes, ad euuidem Leonem 
ita scr ibunt : * Victores Valentinianus. et Marcia-
nus, gloriosi trimnphatores, sempcr Augusti, 
sanclissimo Patri et venerabili arcbiepiacopo 
L e o n i : Beaiitudinem tuarn syllabis nostrne sereni-
tatis velocissiuie valere optamus: inqnirentes, 
ut c u r a omnipotentis Dei, vestrarum precum i n -
terventu nobls coacedatu:1, ita ut pia et pacifica 
s u a magnificeatia, omnia prospera et optata no-
stro imperio concedere dignetur. Miramur maxi-
me, quod post syaodmn Chalcedoaeasom, et l it-
teras veoerabiliuui episcoporum, qui ad tuam ία 
Deo amicitiam missie snot, per quas omnia ία 
i y * a facta, vobis nuntiaveruut: neqnaquam a tua 
saactitale taleslitteraimissai sunt, quw videiicetia 

sanci/ssimis ecclesiis lecUe ad ouiniuoi notitiam 
perveoirent, pro quorunidaai aniiuabus, quae 
Eutychetis pravam adnuc opioionein sectautur, 

ambigutatem immisit: ntram videbcet tua bea-
titudo, ea quae ία syuodo sancta edita suat, coa-
iirmaverit. Et propter h&c vestra reverenua litte-
ras mittere diguetur, per quas omaibue ecclesiif 
et populis notuui sit, universa, quee ία saacta sy-
aodogesta sunt, a tua beatitudine esse confir-
oiata. 111 ud tamen, ut decebat episcopum aposto-
licae sedis, tua sanctitas excellenter dixit, quod 
ecclesiasticos canones coaservaas, nihi l ab aati 
qua coasuetudine in ordinatione ol im edita, et 
immobi l i , usque hodie perseveranti, aliquid pa-
tiebatur d im inu i : » Et infra : « Cum autem con 
firmaverit catbolicam fidem et veram orthodoxam, 
noveritis Chalcedonense coacil ium, omaibus epi-
scopis consentientibus, fuisse secutam. Propter 

Β hoc, quod et tua veaerabilitas, proprias et spe-
ciales velocissirae mitlat, perquas coniirmare vos 
ipsam. quaR ία Cbalcedonensi celebrata est, syao-
dum mamfestissime ostendatis: ut nec i l l i , qui 
desiderant, ignominiosam possint babere al iquam 
suspicioneui dejudicio tuse sanctitatis gloria, id 
est, quod tua sanctitas de his, quee acta sunt, j udicat 
esse tenendum. » Hoc autemdicit,quia sineconfir-
matione paprp, vellegatorum ejus, infectum oego-
tium babebatur. Ista autemquaediximus, coll igua-
tur ex IV concilio-

Sed ne aliquibus videatur, quod propter dictam 
definitioneru, editam ία memorato concilio, quid 
videatur iuimiautuui de potestate papae, de coase-
quentibusconoiliis,quaemultopostcelebrala suat, 

^ aliqua propoaamus. In sexta enim syoodo (20), 
qua3 sub papa Agatbone, tempore Constantini pr ia-
cipis, et Heraclii, et Tiberii fratrum suorum, ία 
urbe Constantinopoli, contraMonotbelitascelebrata 
est, Patres qui convenerant, auctoritatcm priacipis 
apostoloruui αοα ignoraotes, de successione ipsius, 
inoctava sessione ejuslibri talia fatcatur et scri-
bunt. Demotrius [Domitius] episcopus Phisiadis 
[Prusiadosj civitatis ita dicit : c Relationibusmis-
sis ab apostolica et principali sede antiquioris 
Homae, id est Agathone, ad a Deo coronatum et 
mit issimumdominum nostrum magaum Victorem 
imperatorem,tanquain a Spiritu sancto editis, per 
os sancti, et principis apostolorum Petri, et per 
digituui B . benedicti papce, Agatboais scriptis, ego 

^ assentior, et sic credo, et sic sentio, istas duas 
nostras voluntates ία Christo unitas personae, etc. 

ltem, Tbeodorus episcopus Berisseosis Arme-
nite: « Kgo audiens relatioaes missas ad Domioum 
nostruui benignissimum, a Patre nostro, Romaao 
papa Agathone, et auctoritatum quee ία ipsis ferua-
tur, inteotioneui capieus ; credo, sicut credit ipse 
Pater noster papa antiquioris Romae. » Ια huac 
ruoduin omnes episcopi coasurgeates dixeruat: 
« Nos omnes i l la credimus, et i l lam fidem teaemus, 
et istani sequimur, · etc. Et peractisrite omnibus 
referentes ueo gratias, et papae, qui eos direxit ad 

(19) Locus corruptus. (20) Conc VI act. S . 
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bonum in laudem ipsius, totum concil ium ista i 
scr ipsit : « Sanctissimo et beatissimo,» etc. Et 
in f ra : « Unde et nos omnes tibi, tanquam princi-
pal i sedi Ecclesiae totius orbis, quod gestum est, 
attribuimus, vel committimus supra firmam petram 
fidei stanti, l itterisquea vestrabeatitudine ad piis-
s imum imperatorem missis, in quibus vera con-
fessio continetur, libenter consensimus, quaa tan-
quam summojapice apostolorum enuntiata, agno 
scimus.» 

Iteiu Joannes, episcopus Constantinopolitanus, 
Constantino papee ita scribit : « Sanctissimo, » etc. 
Et in f ra : « Licet suoe divinitatis et potentiae indi-
c ium ipsam magnitudinem creationis, qum in visi-
bil ibus est, posuit Deus : pnecipue tamen in pre-
liosissima sensibili creatura, hoc est, in nostro I 
plasmate, i l la, quae suae gloriae et sapientite sunt, 
demonstravit. Ex quoetiam admirandam esse Dei 
eapientiam Propbeta exclamavit ipse. Itaque no-
strae naturae Conditor diligenti operatione toti cor-
por i caput preeposuit, in quo perfectionem, sive 
integritatem sensuum apponens, sive attribuens, 
omnem inde reliquorum membrorum motum et 
perfectionem fieri et conservari fecit, ita ut si bo-
rumal iquod offendicontigerit. autaliomoJoaff l igi , 
D o n sine provisine eorum cura sit posita, sed 
etiam innovissimis, membris, sive viribus natura-
lem compassionem ostendit, per manuum submi 
nistrationem et oculorum pervisionera ducatum, 
sanatur, quod afflictum est et dolet; non injuria-
tur, despicit, aut rcjicit borum cooperationem vel ( 
officium, tanquam inutile. Et bis itaque, qu» circa 
vestram preesentiarn sunt,habemus parabolice lo-
qui , ο sanctissinie. Nam cum caputsacerdotii, quod 
i n Cbristo est, canonice vos esse reputamus, con-
gruequflerimus per vos auxil ium dolori, qui con-
tingit, et tristitiai. Ecclesiastico ergocorpori, quod 
in nobisest, propter pcsti lentemetmorbidainpla-
gam auimarum a tyrannica potestate inflictam, 
consolatiouem miltite. Prorsus enim ratioue pro-
prietaus capitis, nosinconsulte, vcl non voluntarie 
infirmatos non despiciatis, neque identitatera a 
natura oblit i , rcpellatis nos (21), sed magis plagis 
nostris condoleatis. Cum enlm patiturimnirunem-
brorum, secundum Pauli vocem, compatiuntur 
merito omniamembra*3. Nuncigitur et rocursum, 
quoad sanitatem sit, ad restitutioneui perfectam 
nobis coocedite jastissiine. Etmaxiine, quando in -
firmitas occasionem non sine causa corporis sui 
stabilimentumacccperit,sed ad extrinsecus coacto 
et improvisoirapensa,sive casum suumacceperit.» 

Postea mutat personam, quia loquitur concilio, 
quod congregaverat papa, propter camdem cau-
sam, de qua bic igitur, scilicct propler Iconoma-
cbos, scilicet impugnatoresimaginuiii. lnde subdi-
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L t u r : « Propter quam causam nobis neceseario,fra-
tres adeo bonorabiles, praBsenlem litteram man i -
festae certitudinis inisimus vobis, et ostendimus, 
qnam sit importabiie pondus plag», propter quod 
etusque ad vestram sanctitatem, secundum quod 
cxigit consuetudo synodalis attestationis, seu pro-
clamationis, devenire probibeaniur, tyraanice de-
tenti, »etc. 

Quem in favorem Ecclesite ponendum decretum 
Constantini, quod post receptam gratiam i n urbe 
Romana beato Petro etPapra successoribus condi -
dit, et lam Latinis quam Greecis litteris cunctis 
fidelibus in eeterna memoria reliquit. Scribit enim 
s i c : 

Privilegium Constantini (22). 

« Necessarium jndicamuscum omnibussatrapis 
nostris et toto consultu, et principibus et populo, 
qui est sub potestate Romanee Ecclesiae, ut sicut 
sanctus Petrus ex persona fideJis Dei est in terra, 
sic episcopi et successores principis apostolorum, 
potestatem in terra babeant raagis, quam impe-
r ium nostrum gloriae nostroe. Et boc concessum a 
nobis, et ab imperio nostro et volumus nos ipsum 
principem apostolorum,et successores ejus ex per-
sonaejus, primos ad Deum Patres esse et defen-
sores. Et sicut imperialis potestas nostra in terra 
veneratur et honoratur, sic faciamus, ut veneretur 
et honoretur Romana Ecclesia, et magis quam im-
periura nostrum. Et aeternain sedem sanctam ca-
thedram beati Petri volumus glorificari et exaJ-
ta r i : dantes ei potestatem, et gloriae dignitaiem, et 
discernentes sancimus ut babeat potestatem pr in -
cipalem, et s i t ipsa caput quatuor sedium, scilicet 
scdis Alexandrioe, Antiocbiee, Hicrosolymorum, et 
Constanlinopolis. Etsimiliter in omnibus Ecclesiis 
totius orbis episcopus, qui est in sancta Romana 
Ecclesia sacerdos inundi. Etquidquid estadsancti-
t i tem, vel ntilitatem Dei, et correctionem, et fir-
mitatera fidei Christianorum, ut ab ipso judicetur. 
Justura est eniru, ut ib i sancta luxhabeat caput et 
principium, qui sanctus Legislator, id est, Salvalor 
nosler Jesus Christus beato Petro jussit tenere ca-
thedram, et ctiam ubi passionem sustinuit crucis, 
et beatae mortis oalicem b ib i t , factus imitator Ma-
gistri et Domini sui, et u t ib idcm gentes inclinent 
capita sua propter confessionem nominis Cbri-
sti, ubi doctor eorum beatas Paulus apostolus 
propter Obristum extendens cervicem, coronam 
uiartyrii suscepit, et usque in iineai mundi ib i re-
quirant doctorem, ubi sanctorum reliquiae requie-
scunt.» 

Et infra : « Propter boc utile eestimamus, impc-
r iumnostnunet po'entiam imperii adpartes orien-
tales transferri, et iu regionem Byzanti i , in loco 

«» lCo r . x i i , 29. 

!
21) Locus obscurus et mendosus. 
22) Heec Constantini donatio fidem non meretur et a criticis omnibus reprobatur, 
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u l i l i civitatem eosdere, et imper ium nostrum ib i -
dem collocare. Quoniam ubi est pr incipium sacer-
dot i i , et caputChristianaB religionis a Rege coelo-
r u m traditum, indignum est, ut i b i rex terrenus 
babeat potestatem.» 

Hffic et hi» a lmi l ia quamplurima coniinentur in 
dicio prrolegio Conslantini, quod ad honorem et 
reverentiam sacrosanct® Romanee Ecclesiae, illo 
Xempore Graecis et Latinis, ut diotum est, litteris 
promuigavit. Hoc tamen a semetipso non habuit, 
eed cum essettunc tempore Cbristianissimus, san-
ctorum trecentorum decem et octo.Patrum conci-
lio interesse meruit vel studuit ; eteodem Spiritu 
quo et ips i pleni, sedem apostolorum principis, 
prout i n Evaogelio a Domiao didicerat, in honore 
d ignam esse decrevit. Ibi enim pradict i sancti Pa-
Iresprarogativamdignitatem Ecclesiis per univer-
sum orbeua dispensantes, Romanam Ecclcsiam 
esse caput omnium Ecclesiarum in suis definierunt 
sentcntiis ; prout in praallegatis conciliis ncces-
sario comprobatur. 

Sed ct reliqui imperatores ortbodoxi thronum 
Petrioranibus aliis prreferentes, tales de ipsa leges 
condiderunt: « Voluinus, ut omnis regio eccle-
uasticaconsuetudines Roman® Ecclesi® imitelur.» 
Et i lerum: t Dictain sedeiu omni bonorc dignam 
decrevimus, quia quidquid ad correctionem iidei 
spectat, ab i l la sedc fnit semper roccptuin, corre-
c tume t emeadatum. » 

Qu» cuncla si diligens leclor discutere volel, 
iaveniet iUa tria, quae in principio istius partis 
fuerant quaesita, esse soluta. Videlicet quo tem-
poreRomana Ecclesia habuit istam potestatem, 
vel a quo, et utrum super omnes universaliter, vel 
particulariter super aliquos. Quod iterum rcpe-
tentes dicimus : Quod auctoritatem babuit Ecclesia 
aChristo, medianle Petro, cui cura omnium spiri-
tualium specialiter singulariterque fuit commissa : 
exsecutionem tainen poteslatis, velauctoritatisha-
bet Ecclesia a primo concilio Nica-ai celebrato (23): 
i n q u o unaquceque sedes secundum pluset minus, 
honorem ab apostolis roceperat, et ininus fuit pr i-
v i legiuta et exaltata : dignitatcra vero et poten-
t i a m tcmporalemrecepitatiddibus imperaloribus, 
q u i atempore B . Syivestri, pro ea publicas leges 
promulgantes, ei pacem dedcrunt. Unde, etdonis 
largissime dotata, jus suum liberc super omnes, et 
ubique ex tunc coopit extendere. Unde et duos pa-
triarchas Photium, et quemdam alium (21) in urbc 
Constantinopolitana deposuisse dignoscitur, et 
quosdam alios excommunicasse. Imo in cuncta re-
w e n t i a babita est ante scbisma sedes apostolica, 

(23) Hoc sano sensuaccipi debet. STEW. 
(24) Antb in ium forsan, ab Agapeto dcpositum 

temporibus Jusl iniaoi , voluit iadicare. BASN. 
(2a) Romani pontifices Constantinopoli suos ba-

bere responsales sive apocrisiarios, sed i l l i ηοα 
dicebantur legali, nec ruerunt cardinales, nec id 
a temporibus Gonstantini. sed Justiniani potius 
institutum. Nec tunc temporis palatium fuit car-

quod legati missi ab ea Conslantinopolim summo 
cum bonore et laudibus reciperentur. lnde est, ut 
ipse imperator de equo proprio resibens,equum le-
gatorum pedester traheret (25) usque ad palatium 
quod Cardinalium vocabatur, imitando scilicet 
Constantium I, Christianorum principem, qui 
beato Sylvestro talem reverentiam dignoscitur fe-
cisse, prout in praefato privilegioconlinetur uiani-
feste. A i t en im : « Etteneutes frenum ejus, propter 
thnorem et reverentiam B. Petri, stratoris officio 
usi sumus, per scripturam publicam cimctis inno-
tescant. » Unde tanta ctecitas modernis Grfficis, et 
mentis hebetudo, ut dicanf, se non teneri ad obe-
dientiam Ecclesi® Homanoe ? 

ltem quaeraraus, et ipsi respondeant: Aut re l i -
quit Pctrum utvicar ium scdis suee, autnon. Si sic, 
habcinus propositum, et cessat omnis queestio, ot 
suinus in pace. Si n o n : sed eadem ratione, quia 
Petrus non rclinquitur, nec Andreas, nec Jacobus, 
nec aliquis alius apostolus. Unde ergo in Ecclesia 
multitudo scdiuin, et dignitatum diversitas, et l i -
gandi atque solvendi animas tanta potestas ? ϊ nde 
etiam Conslantinopolitano prnjsuli tanta vel talif 
potestas, unde dicat sc pr imum post papam, vel 
supcr alios patriarcbas ? Sed dicunt, quod a 
conciliis. Sed concilia sedem Petri, prout osten-
sum est, aliis proeferunt. Unde bcatus Stephanus 
νιο;, id est, novus inartyr (supple, h i s , qu i voca-
bant eum ad quoddam falsum concilium) respon-
d i t : « Quomodo vcstra synodus universalis voca-
bilur, in quo Romano non placuit prwsuli, sine 
quo impossibile est prorsus, res ecclesiasticas c a -
nonizari ? » lstud tcstimonium invenitur passione 
sua confirmare. Et alioqui inlirmare ante legatos 
non poterat concil ium, nec congregari siniiliter 
sine conscnsu papte. Ergo et Romanus pontifex 
habet potcstatem simililer principalema conci l i is ; 
et indc ut prius. 

Si vero dixerint: Nos reputamus eum excom-
municatumetlifereticura ;quia addidi t inSymbolo: 
Filioque; et ideonon obediemus ei (26). 

Iteui qiueritur ab c is : ln quo concilio, a u t i n 
qua synodo tanlui pastor et Patcr Ecclesi» fuit 
convictus de inoiulacioet baBrcsi, conimunisenten-
l ia condemnatus: qua? cuin ostendere non potue-
runt, quia nunquam factuin est, dicimus, quod 
etiamsi verum csset, quod ei imponitiir, tanien 
falsuinest, sicutsupradcnionstravinius. Antequam 
convincatur principaliter per concilium, manet 
seinpcrpcnes eum auctoritas; nec debet vitari, 
sed omnes tenentur ei obedire, quousque, sicut 
diximus, in sua pnesentia cognoscatur causa. Hoc 

d ina l iu in ; quippe non inmdibus propriis, sed in 
palatio regio babitabant apocrisiarii, ut patct ex 
epistola Pbocre ad Gregoriuin Magnum. Nec tdlum 
occurnt palatiurn cardinalium apud Constantino-

{)olim. Nec deniquemos fuitimperatoribus tantot 
lonores legatis deferendi. BASN. 

(26)Deest responsio. 
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docent conciba, ratio docet et suggerit, et cano- Α taseet, compulsus est pnedictm papa mag n ^ra 
nes compellunt. Unde in quarto concilio patriar 
cha Alezandrious Dioscorus, et Eutyches archi-
mandrita, cum per suam facinorosam haeresim 
forent depoaendi, ante tamen latam sententiam et 
causam cognitam, manifeste ioca sua t e n u e r u i i t i D 
coocilio, et semper venerabiles Patres, et sanctts-
rimi T o c a b a n t u r . 

Cum igitur nec i n hoc se possint excusare 
Graeci, uode est, quod a matre Ecclesia tanto 
teznpore recedeotes, redire ad o b e d i e n t i a m tam 
obet inato animo recusant ? Puto quod longi-
tu rn i t as temporis banc ceecitatem interioris 
h o m i o i s i D d u x i t e i s . Transacti sunt eniui trecenti 
octoginta anni et amplius, ut creditur, quod 
fetud sohisma et scandalum coepit on r i . Sednun-
quid tempus praejudicat in talibus ? i m o tanto ma-
gis rei schismatis, apud examen eeteroi Judicis, 
quanto indultae puenitentiee temporibus ingrati 
a b u t u n t u r ; praesertim cum semel, bis, ter, sicut 
i n Greecis reperiuatur historiis, per legatos Roma-
Dfle curiae, et nuper per fratres nostri ordinis, et 
Fratres Mioores tempore Gregorii IX papai, β suo 
er rore fuerint dulciter revocati : ut tandem, licet 
sero, ad sinum malris Ecclesi» redeuntes, u n o 
ore, quamvis diversis sonorum vocibus, beoedice-
remus pariter Redemptorein nostruin Jesum Cbri-
stum. qui est benedictus in seecula seeculorum. 
Amen. 

GoDstat ergo ex bis quae dicta suat, quod Ro-

Carolum de Gallicis partibus evocare, et ia Itaiia 
imperatorem constituere, et Ecclesiae defensorem. 
Ktenim eratil le Leo, ut legitur, valde voluptuo-
sus, et ideo in regimine imperi i sui valde remis-
sus. Unde suo tempore Saraceni Syr iam, Turci 
vero Gappadociam obtinuerunt, et aic facta est 
divisio imperii Romani . 

Secunda occasio divisiooie ftiit, qoia non tue-
runtvocati ad concilium Ultr&montanum, quando 
il la dictio : Filioque, fuit apposita. Verum, qu ia 
superius causam signavimus, bic subticemus. 

Tertia occasio fuit, quam ipai aliquando nobis 
in familiari colloquio assignavenmt, scilicet su-
perba nimis exactio legatorum papee. Dicebant 

Β uamque (27) referentes, quod quando legati 
summi pontificisab ipsa sede apostolica annuatim 
Constantinopolim cbrisma deferebant, nis i octo-
ginta Hbras auri a clero ct urbis populo, prater 
alia dona et mumiscula eisdem impenderentur, 
ηοα recedebant. Taceo age, aiebant, de pompa, et 
superbia, quam ipsi ostendebant. 

Quarta vero et poussima, quantum ad cJerum, 
fuit depositio Pbotii patriarchee, et excommunica-
tioipsius, et aliorumpraelatorura, et quorumdam 
abbatum. Sed numquid baec sufficiuntad excusa-
tionem tanti schismatis, et perditionem tot anima-
rum ? Minime Sed « occasionem pro facto quserit, 
qui vult recedere ab amico.» Sed quid scquitur 
io auctoritate ? Omnitempore, inquitSalomon, erit 

manus pontifex caput est omnium Ecclesiarum, c exsecrabilis u
t id est, vitaadus ab omoibus, ae-

eive universalis Ecclesiee cum una sit, et non 
plures, successorque Petri et vicarius Uei in ter-
r i s ; et ei tanquam ipsi Domino oportet fidolos, in 
bisquae secuadum Deam sunt, devote et bumiliter 
obedire. Eos vero, qui eontuuiaciter impugnant, 
etipsani sedem Ecclesice non asserunt esse caput, 
sicutjam a pontificibus ejusdera sedis decretum 
est, anatbematis gladio percussi, cum Dalban et 
Abiron schismatis incursuros diciinus dispendium 
damnalioDis aeterna3. 

De quatuoi' causis schismatis. 

Causas vero sive excusationes schismatis credi-
mus esse quatuor. Prima fuit divisio imperii . L i -
cet enim imperatores, qui regnabant Constantino-
poli , post recessum Constanlini ab urbe Romana, ^ 
pro eo quod totuni contulerant Ecclesia?, sicut 
supra diximus, nullum jus haberent in Italia, in-
terduin tamen ubique regnaverunt. Sed cum infra 
Italiam usque ad Romam barbara gens irruisset, 
et summus pontifex auxil ium imperatoris Leonis, 
qui erat Constantinopoli, requisisset, et ille ne-
gligenter ag?ndo,auxihura praestarr. Ecclesiae refu-

u Prov. xxvni, 0 . 1 8 Isa. xxiv, 2. 

(27) Eadem prorsus fuit Lutberi et Lutherano-
r u m o l i m queicla,quandodefectionem ab Ecclesia 
moliebantur; iniqua prorsus, mendax, etcalum-
niosa utrobique. STEW. 

(28) Ilic erat iinis tractatus adversus Greecos, 

spectus et vilis ; quod preesens dies indicat m 
ecclesus Graecorum. Nam iacarcepantur eorum 
cJerici et nioi iacbi, sicut creteri rustici, etpopula-
res exactiones et podagia iiunt euper eos, quem-
admodum s;iper laicos, ut verum sit, quod per 
prophetam scriptiim est: Sicut populus, sic sacer-
dos Translata estquippegloria ab eis sacerdo-
ta lh , dignitas et ecclesiastiea libertas in contem-
ptum redacta. Nam quaa vult ipse, qu i iinperat 
jnstituere, instituit; et quem vult deponere, simi-
jiter deponit. Et merito. Ut qui subesse Ecclesi» 
Romanas et personis ecclesiasticis contempserunt, 
subjaceant nunc laicis principibus vel invit i . Re-
cognoscant distantiam servitutis, et dominorum 
orbis terrarum et coavertaDtur, et clamentad 
U o m i Q u m , et sutuuium pontifioem, et libereteoe. 

Hiec auteui scripta sunt anno Domioi inilleftimo, 
ducentesimo quinquagesimo secundo m civitate 
Goustantinopolis, a fratribus Prfedicatoribus, ad 
eediiicationem Kccleswe, et profectum animarum, 
ad laudem et gloriam Patris, et Fi l i i , e l Spiritus 
sancti. Aineo (28). 

quem composuerunt fratres Dominicani. Qoffi se-
quuntur sunt alterius auctoris, Hugonis nempe 
AZtheriani, qui scripserat an. 1170. Id patetex 
ipso titulo : Quoe admista prcediclis. Viae obs. 
preef. BASN. 
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Qumdam adthista predictis. 
Sicut in prooemio bujus opusculi testati sumus» 

G r a c o r u m Ecclesia doctorque ol im sua venustate 
q u a m plurimos ad aemulationem fidei provocabat 
et morum, ita et nunc ertoria caligioe obfuscatus, 
quod horrorem*uatoed\tateaspicientibus incutiat, 
ut jamnouEcclesiaf idel iuin, sed potius congrega-
tio noo immerito haeresiarcbarumposeit appellari. 
Quod ( iicel jam quatuor dictis arrtculis demonslrc-
tur, tameo adhuc in his, quae subjecta sant osten-
ditur. Qum ex dictis magisiris Buyonis JElheriani 
nuper extracta, huic operi duximus inserenda. 
Dicunl en im , et scribuat de Latinis sie: 

Contra Romanum ponificem (29). 
Romaaus Pontifex, et omnes partium occidenta-

l i u m Christiani, sacerdotes et laici proeter Cala-
bros, ante multa tempora extra catbolicam Eccle 
siam pervagautur evangelistarum etapostoltcarum 
traditionum ignari, et a fide alieni. Nara Theoto-
nic i (30) a ritibus gentium parum discordaol, in 
Deum imp i i ; sed Galabri, et eaeteri ortbodoxi, 
sicut antiquitus, et ai>o«tolica>. et Ecdesiai nostrfle 
alumaiejus moribus iuformati sunt. Gnteri omnes 
extiderunl, iuapios a corpore Ecclesia? uon solum 
niores alios et ignotos aroplecientes, verum ipsam 
Tnnitatem sanctain blaspbemantcs. Etmiim sua 
concinnanles,et alienis adba?rcntes, neque divinis 
Scripturisredarguentibus i l lorum errores. ueque 
i l l i s , qui eos miseruat, volunt uuorem gerere. 

Magis sanctos Patres nostroset doclores. sic s fn-
sisse.ef/odese habere taleiu Iraditionfm montiun-
tur. Naiu in sancto Symbolo, quod a Patribus no-
sfr/s, qui apud Nicfleam convenerant universali 
pr ima synodccoQseqtjeiiter maniftMt» >irdetinitum 
est: u E t i n Spiritum sanetum I)o;nimun, ct vivi-
ticantem, ex Patre proredentcu , » scd o.l\n sancto 
V>angeliopvidenter clamitantede Spiritu sancto: 
Qui α Putre procedil, supra nominati vin addide-

ruut.Et ex Ftiio% fallaciter, et a«l suum p^ricidum. 
Veruuitamen, ut opinor por angusdiam sua*liuguie 
idein e*se arbitrati sunt. Spiritus ex Patra proces-
s ioueui .et causam qiun p«r Fi l ium sit, ad nos mis-
s ionem barbare et incouveuientcr intHlexcrunt. 

Pro fernientatoazyma offcruut, elcalnumiaatur 
saoctuti i Petrum, e.l sanotos Patres Kouianos pon-
tifices auctores exstisse talis traditionis. D 

S&cerdotes principes cuni laids ad btdla profi-
eiscuntnr armati, et in acie bellunt ante alios gra-
dientes . Jejunant in Sabbatis; oi si festa dies 
Nativitalis sit, vel Epipbaaiu», ηυη solvunt jejunium 
Septimanam eduliocasei dicatiimuon agnoscentes 
carnts comedunt. Secundadic Jovis ova. caseum, 
eiJac manducaat, a quibus miii imp, per totam 

" A c t . xv, 28, 29. 

(29) Notandum, in hoc sequenti opusculo plu-
r ima d ic i ex auditione et rumore vulgi ignobi-
lis et ignari . ltera, ex odio et invidia contra 
S. R o m . sedem. Novatoribus pleraque potius con-

quadragesimam suospueros prohibeot. wHisloriat 
sanctorum priutor passioaem Christi, io Ecclesiis 
suis non designant. » Et ipsam αοα pictura, sed 
oppre plumario in siuailitudioe sculptilium, et in 
terra similium [tictiliumj faciuat. l a sancta templa 
ingredientes super pavimenta cadunt in faciem, et 
priino susurrant. Deinde crucem uno digito ίη· 
surgenttis osculantur, et bane oratiooem coasum-
mantes surgunt, et sacras imagines renuuat oscu-
lar i . Sanctaio Dei Genitricem, Matrem Domini 
i i t^ i r i Jesu Chri^ti. tantnui sanctarn Mariam vo-
oant. Socus altare ecclosiarum quaelibet accedit, 
cujusounque sit sexus, a»tati«,vel ordiais. Et i a 
solemnitate missarummulieres sedere possunt, si 
velint, in sede sacerdotum. Sic sciunt distiaguere 
iater sacra et profana! comedunt suffocata, rapta 
a bestiis, morticina sanguinem, ursos, fibros, 
quos vocant oastores.ericios^ua^que bis spurriora 
oontra apostolicum lieoretuin : siout Lucas in apo-
stoloruru historia refert bis verbis: Msum esl enim 
Spiritui ianclo,et nobis.nihil ultra imponerd vobis, 
quam hxc necessaria, ut absiineatis vos ab immo-
lalis simulacrururn, et sanguine, et suffocato, et 
fornicatione 

Sacerdotasetepincopi saccrdolales stolas, id est, 
casula non de lana, sed de soricis netura conte-
xcntcs eis operiuntur, diuturnas (31) ip^as prte-
parantes; cun) bnjusmodi stola, id est, casulavel 
planota Ctiristi hal)ituui repraisentant. sivebabitum 
quem liabuit, quauuo oxutus fuit Yestiaientis, i a 
dutus ost cblatnydecoccinea. quae de laua contexta 
erat, qna nos utiinur (juadragesiaiali tempore. 
ln alienis vero die.biisutimur albis, eo quod Ghri-
stus a^nus iininolatus dicatur. Et ideo ex vesti-
uicntis ovinm nobis casula pneparamus. Ια si-
guiiiu>aiiotaaE(vli!si{Rd(>sponsationisannidos por-
tant, ct cbirolbei*as, in dextra quidem scribunt: 
Domini dnxtra, ϊιι siuistra vuro: Agnus Dei. Sacer-
dotRscorniusolii i i i inaqua baptizanl. et salemin os 
miUentesbaptizandKbaptizandospostquamspuuat 
in sinistra manu el dextra miscontRs salivam. ioua-
gunt. Post(piam adiKtatem pervenerunt,peccatis ob 
noxios olco piTiingiintiarciuissionota peccatorum 
et bis baptizari videntur. lidem sacerdotes quas-
dam purgationes faciunt jiiffitar, et aspersionem, 
quibus all i^aiuur culparum Judaicis servientes 
ritibus: qmiKpK! digitis quomodo aliqui benedi-
cunt, ei cuui pollice faciem signant, tanquam Mo-
iiotbebtie. Cnui igitur d^beant disponi digiti i a 
consignationibus,quofJ p*»reosduie naturs signifi-
ceutur,ei tres persona», prout (ibristus monstra-
vit, quando ία cceluin asceusurusdiscipulis mani-
l)iis elevatus benedixil. Α Septuagesima usque-
ad Pascha aon oantaat Alleluia. Afbraiaatnoa de-

veaiunt. STEW. 

(30) Teutones. 
(31) Videtur locus meadosus. 
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bere aliis linguis Dominum venerari, nisi istis t r i - Α 
bus, scilicet Hebreea, Groca, et Latina. Mortuos 
sepeliunt manibus eorum nequaquaquam consti-
tutis in inodum crucis, sed deorsum missis circa 
iaferiora instruinenta. 

Omnia cera oppilant. Sacerdotesterquaterin die 
celebrant supcr uno altari , ubicunque contigerit. 
Utunus sacerdos ter, velquater celebratquater in die 
cumfelix sit, qui unam digne possit cantare. Tra~ 
dunt filias suas nuptui accipientes consororis 
filiam filio suo. aut fratri, aut consanguineo. Si 
qois monachus in episcopum promoveatur, carnes 
manducet intrepide. Etmonacbi parva vexati epgri 
tudine carnibus vescuntur. Coromuniter autem 
omnes pinguedine porcina utuntur. 

Venerabilem quidem crucem in aliis diebus in g 
eccJesiavident et adorant; in sancta Quadragesima 
velant sindonibus, curoquaet occultant Alleluia, 
Et in sancto magno Sabbato de penetralibus edu-
centes ipsam, tanquam de sepulcro resurgeutem 
demonstrant populo; etde subito cum magno cla-
morecanlant: Allcluia, etmultoties, et per multas 
horas vociferantur, quemadmodum Christus sur-
rexit. Cum missee celebrantur et roysteria confi-
cnmtur, plerique assistentium laicorum,8i placet 
eis, loquuntur et sedent. Participationem sanctte 
communionis,non simil iterut nos Graeci, perfi-
ciuntsed dicunt quod qui missam celebrat sacer-
doSjOsculaturvolentem communicare,proiiiotiones 
episcoporum et laicorum non per omne tempus perfi 
ciunt antistites, sed tantum in anno quater, et per ^ 
observabilem dicm. Nam cum anni quatuor tem-
porasunt, scilicet ver, aestas, autumnus, hiems, 
borum temporum init ia, primo eum (32) mensi 
Martii scilicet, et Juni i , Seplembris, atque Decera-
bris observant. ln primis hebdomadibus clericos, 
et diaconos, presbyteros, episcopos, promovent: 
male sentientes, et barbarice, adventum Spiritus 
sancti non secundum virtutem promoventis et pro-
moti arbitrantes descendnre ; sed in diebus qu i -
busdam putant hunc venire, ut insipientes. Non 
patiuntur sacerdotes habere uxorein, et sacramen-
torum peragere raysteria. Duo3fratres duabus so-
roribus carnaliter copulari permittunt. Hadunt 
barbas presbyleri morc suorum ini l i tum, preeter 
apostolicam institulionem. Sanctara Eucharistiam 
negligentissime spectant: nam ad eegros proficien- " 
tes sine lumine ipsam deferuntet tribuunt. Et qui 
castra seqmmtur, in inarsupio ponunt, et portant 
i a vestibus, ία pi le is . Clerici eorum ct laici ηοα 
sunt distincti; altare velato capite accedunt. San-
ctis ac terribil ibuslocis nultam aut modicam ex-
hibent reverentiam. Ad tempus sonum rcffiseu-
tando in nocte Nativitatis Domini, Matutineecantan-
lur ; vesicas explodi permittunt circa altare, ut 
habeantrisus luateriam. Ια diebus Passionis, cuui 

ambulant extinctis luminibus i n eeolesiis, tertfle-
motus faciunt, sedes, tabulas, parietee percutiunt 
malleolis et lagenas confringunt; et cum deberent 
vigilare in orationibus al i i in stuporem mentis, 
alii in risuui convertuntur, et al ia qutedam in ip-
sis tenebris f m n t , quoe nec fatu digna judicavi . 
Verum bac de grecogice (33) laicorum lapsum ex-
cerpsi, ut si quando ad aures eorum devonerint, 
ad se reversi correctionibus vacent. 

Grwcorum malx consuetudines. 

Grtecor um intolerabilis est,redargutio, Vulcanum 
imitando, qui altero pede claudus dicitur. Matrem 
suam scilicet sedem Petri apostolorum priucipis, 
contra faciens contemoit, et abbonorat. Porro 
stultam fecit Deus talium sapientiam. Nam vani -
tatis opinione pleni, poma, ut Tantalus, fugacia 
quaeritant. At vero munda vult [debet] esse manus, 
quee a l i as dcbtd tergere sordes. Quare collyrio pr i-
m u m i n u D g a n t oculos suos , abstersuri saltem dein-
ceps lippitudinem aliquando, et al iorum vitia ne-
quibunt discernere subtiliter. In scatebris quidem 
temeritatum, i n preesumptionis aculeo, i n jactantia 
amaritiam proferendo, quod prius auditum non 
est, Spiritum sanctum scilicet ex solo Patre proce-
dere, talparum formicarumque cuniculos male 
fortes exstruxerunt. Dividimt utrique cum Ar io di-
vinatn substantiam. Nam ex eorum disputatione, 
Patre minor necessario Filius reperitur. Confun-
dunt nascenlis et procedentis differentiam, quse 
in boc tamen bene dignoscitur, quod Filius ex 
uno solo, Spiritus ve ro ex duobus provenif. Nam 
cum Spiritus imago Fi l i i sit naturaliter, sicut ma-
gnus Basilius, Tbeologus Gregorius, atque Dama-
scenus tradunt, nccesse est habere de ipso exs i -
stentiam, et procedere. Propterea liber sub impe-
rio Manuelis editus, quem De immortali cauiapree-
signat titulus, cui Graeci contradicere non possunt, 
scilicftt Spiritum ex duobus pariter procedere, in -
expugnabilibus argumentis demonstrat. Ergo 
Graeci locuii sunl falsa, et erraverunt ab utero87 

matris sure Ecclesice, quam Cbristus in synodo, et 
imperatores o m n i u m Ecclesiarum prinoipem c o n -
stituerunt. Obliti sun t i l lud Salomonis : Conserva, 
fiU mi, patris tui prxcepta, et nc dimiltas legern 
matris tnx. Liga eam in corde tuo jugiter, et r i r -
cumpone gutluri tuo alque α slultitiis, qHtt ad 
rem non perlinenl, avetUere 1 9 . Arefacti oonversi 
sunt i n a rbores autumaales expositi, non solum 
scilicet in rebus, verum etiam in plerisque fructi-
bus veritatis, quod ex tractato capitulo et reliquis 
quae subscribuntur, patet. 

Gontra iastructionem Cbristi Salvatoris, nostr i , 
fermentataofreruQt }cumsupercilio enim ignoranf, 
quis dux fuerit i l l lus traditionis; Cbristo i n Co?na 
benedicente a z y m a , quod trium exangeltstarum 

8 7 Psal. LVII, 4. 8 8 Prov. xx, 2 i . 8 9 v, 4 . 

(32) Locus mendosus; forte eorum. (33) Monstrum verbi. 
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firmatar teetimonio. Dicunt, et quod nequaquam 
relatu dignum esset, n i s iquod ei omnes, tanquam 
magno propugnatori innituntur, asserentes fer-
mentati panis vitam et animationem conferre, Sed 
omi ie corpus articii, sicut ex se simile non pro-
ducit, ita vita caret et animatione. Nimiruin eau-
saraextrmsecuahabetmoventem, ut stannum, do-
mus , arca, fercnenfatus panis, et «imilia.Quoe vcro 
intrinsecus habent moYentem causam, naturalia 
sunt, ut quseque animata. i\'on autem est in pane 
xis sanctificationis, sed in T e rbo . Unde non videtur 
Gdei consentire bujuemodi eorum (actum et asser-
tio, quaepenuriam monstrare volentes, ut Armeni, 
qui n i l aquei laticis suae immolauooi apponunt, 
superflui inveniuntur. i\am siinul frigidam, oali-
damque denuo, quasi benedictio impotens conti-
ciendi fuerit, Dominico sanguini ad consummatio-
nem admiscent. 

Diebus pascbalibus cum populus communicatu-
rus aride praparant, insuper abundantiam conti-
c i u n t i n Dominicumcorpus,etpost distributionem, 
re l iqu iarum acervos, quia durabilc non est, sepe-
l iunt.Communicandis panem intinctum prreparant. 
ct accedentibus offa* poirigunt tcum cochlearto: 
qyiod Christus nequaquam fecisse legitur. Diaconi 
eornmquiad aliquam promotionem incedunt, ac-
cipiunluxores, nehonores perdant, quod contra-
riumestdecimo canoniNiceenaisynodi. Sacerdotes 
eoruminpteruquelocis , vir i sanguinumexsistunt, 
et inferunt (34) sacratis manibus ; quod propriis 
ocuiis imperafomn sequendo por Cappadociam (35) 
Persarumqueregiones, intuitussum. Sacerdotibus 
debitum kooorem subtrahentes, inter convivia 
eibi assistero faciunt. Pro facili occasione, poenis 
et l lagellis sacerdotesetclericos instar paganorum 
affligunt. Et ut habeant ridcndi materiam, in ca-
pilibus eorum pileos pugnis conquassant: cum 
scriptum sit (36): «Si quis inanuni in clericum je-
cerii, aut sine causa seu coniingens ocoasionein, 
anathema esto. » 

In sorte Simonis Magi dejurc ponendi sunt Groe-
corum pontifices, qui nullis ecelesias sine pecunia 
larg iuntur . Quos vere tangit i l lud apostolicum: 
Pecunia tua tecum sitinperdiiionem , 0 . Sacrosor-
d ines , qui gratis dedent dari, nisi manus eorum 
aere graventur, non tribuunt; sepulturas incceme-
tcri is non faciunt, nisi accepla pecunia, a quibus-
l ibet , prorsus inficiant. Patriarch» eorum, et ar-
cbiepiscopi, et arcbimandritie, secundum quod 
aliquando fuit in primitiva Ecclcsia htereticorum, 
adoblinendos honores, celsitudines, a laicis pro-
moventur. Quodprorsus hoc in tempore tricesimus 
apottolorum canon inbibet fieri, qui est bujusmodi: 
« Siqnis episcopus per mundanos principes digni-

J 0 A c t , v n i , 20. 

(34) Videtur deesse vocula mortem, aut similis 
quaepiam, 

(35) Htec ηοα conveniunt Fratribus Preedicato-
r ibus, sed, jEtberiano, qui ManueIem,Gr6ecoruiu 

Α tatem obtinuerit, excommunicetur, et aeparetur, 
ct omnes ejus consortes.» Sod etenim et tertius 
canon synodi, quam Groeci septimam vooant, pro-
nuntiat omneni clectionem a principibus seeculi 
factain fore irritain. Tnura solum Sabbatum, quod 
nos sanctum vocamus, pro sepultura Domini Sal-
vatoris jejunio commendaverunt: reliqua vero 
anni Sabbata,opuhp, balnea, et Iudicra,etqucelibet 
penes illos celeberrima esse praetendunt. Sed er-
rore salis jucundotraducuntur,quomodoapostolis 
sancituinesscsub anathematementicndoastruant, 
dicentibus: Mafedictus, qui in Sabbato jejunaverit, 
preeter unum. Nam si propter singularem Domini 
resurrectioneui omnes dies Dominici cultu digno 
venerantur, et propler singularem mortem, sexta 

Β feria, nonnc ct propter singularem sepulturam, 
singulis Sabbatis, nisi solemnitas inhibeat, a qua 
ct jejnnium,et tristitia abducenda nonsint beatos 
Sylvester as3ernit? 

Natura quidem hominis a principio in ruinam 
posita est, verum Griecorum gula cum ea certet, 
quce c corruptinc inest malitia. Nam non solum 
bis, sedquotiescunqueopportunitasaliqua prrebet, 
alimenta ori immittunt. Ilinc est quod in quibus-
dam dicbus Veneris,postposita omni verecundia, 
carnibus vescuntur; septem solis dicbus in anno 
jejunant: quinque pro totaQuadragesima,in p r in -
cipio sun i l lorum septimanae, Sabbato sancto, 
in vigilia Epiphanice Doniini. Etcniui per omnem 
magnamQuadragesimam coenaminime abstinent, 

Q scd posito persingulos semelcomcduntjnecsecun-
dum opinionem suam Quadragesimam celebrant, 
cuin Quadragesima jejunium quadraginta dierum 
significet. Ipsi vero majorem septimanam anumero 
Quadragesimse secludcntes sex bebdomadis Qua-
dragesimam claudunt. Tut enim sunt a pr imaeo-
ruin scptiinana usque adSabbalum, quodpalma* 
rum arborumquerainospreecedit, in quo universa-
liter ab illis cantatur:» Quee animae utilis est, com-
plemus Quadrages imanva quibus sexseptimanis, 
s i scx dies Dominici cum totidem Sabbatis subtra-
hantur, triginta solum dies invenientur. De Domi-
nicis vcro diebus supervacuum est disserere: i n 
quibus Ghristianis omnibus prohibetur jejunium. 
At igitur si Graeci jcjunant in diebus Dominicis 

D (nauicisdemcibariis vescunturin Sabbatis), anna-
themalis rci sunt canonis, dicunturque anatbema: 
sic qui in Sabbatis jejunaverit, prseter unum Cum 
igitur die Sabbatorum jej uniis valefaciant, et omnia 
i l la de fcstivitatc (37), etiam si major septimana 
reliquis numeretur,evidenlissimeconstat, eos nou 
babere Quadragesimara. 

Monacbi extra claustruui pernoctantes,ut pecu-
dcs, singulis horis in plateis ipsi comedunt, de 

imperatorem, sequebatur, dum bella gereret i n 
jfigypto, Asia, etc. B\SN. 

(36) Can. Apost. 
(37) Locus corruptus. 
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sinu, tanquam ex arcafrucius, vel al iquid vescibile / 
extrabentes, manducaat. DecJiaaot ut caupones,et 
caiido ly&o comesta inferiora credunt. 

Peoes tnonachos non est unuoi aiarsupium, sed 
obli l i dicentem: Nisi guis renuntiaveril omnibus, 
quse possidet 8 1 , e tc , singuli haheot singula. Grapci 
nequaquam veoerantes preeceptum apostolicuru 
i l lud: Vir si comam nutriat, ignominia est illi 
Omoes cum maxiuio studio incrementis operam 
preestant. Hujus lapsus clerici niaxime rei sunt, et 
etiam, quos uullo modo decet, monacbi nutritint. 
Etenim in coroaae modum, sicut rogula praecipit, 
tonsuram capii lorum non faciunt, sed peae ut mu-
lieres in fronte dividendo discriimnant. servaiis 
imdique capillis, ut colli nuda, et aurium cartilagi-
nea protegant. Mulieres deserto naturali cultu ca- £ 
piUorum, comis mortuoruui deasissimis s u b o r n a n -
tur, contra monitionem beati Petri apostoli, dicen-
tie: Mulienbus non sit exlrinsecus capiUatura, aut 
circumdatioauri,aut indumentivestimentorum cul* 
tus 8 3 . MuUeres fusco [fuco] et puniceo facies suas 
pingunt, et variis coloribus i n s i g n i u D t u r . 

V ir i et mulieres sacramentum conjugii pro futili 
xeputant. Nam quoties alter displicet, vel altera 
alteri, coram pra3tore urbano voluntatibus eorum 
expositis, instrumentis et cingulis prwcisis, sine 
conlradictione vir i uxores, et muberes viros pro 
l ibitu aecipiunt, contra mandatum, quod d i c i t : 
Quod Deus conjunxit, homo ne separet84. In domi-
buesuis mansiunculas construunt, in quibus san-
otorum imaginescoliocant, et eis omne obsequium ( 
exbibent lampadarum, cereorum, e t incens i ; et 
gynodales, quas patres eorum construxerunt, ec-
clesias, in solitudinem sinuntet in paupertateni re-
d i g i : et pene in cubitibus suis faciunt missarum 
solerania celebrari, beato Sylvestro boc inhibente. 
Can. « Nullus presbyter celebrare prfiesuaiat, nis 
in sacratislocis, iu villis, in oppidis provinciarum.» 
Uxores sacerdotum, chorutn iogreduntes, oblatos 
panes de altari tollunt, el obsequium diacoui per-
agentes, cuncta quae in cunctis suis necessaria 
suntofficiis missarum, praeparant. Missaui circa 
boram tertiam, pene nullos auditores habens sa-
cerdos celebrat. Etquod nefasputo, uxori , velpuero 
filio associatus, quos non babet socios, vel comites 
salutando d i c i t : € Pax vobis. » Omnibus in Qua- j 
dragesimali tempore Sabbatis, et Oominicis diebus 
missas celebrant, et Dominicum corpus confioiunt. 
Reliquis verocum major incunibit necessitas, mis-
sarum solemnitates prorsus abdicantes, praesancti-
ficatis utuntur. In Quadragesima silentio commeu-
dant : Deus Dominus, et illuxitnobis 8 5 , quod reli-
quis anni temporibus decantant. Sacerdotes eorum 
more Judaico, promittunt barbas,quaesunt Domi-
nico sanguine, cum ab illis bibitur, madentes. 

8» Luc. xiv, 33. 8 8 1 Cor. x i , 14. 8 8 I Petr. in, 3 
ινβ 5 8 7 ICor. n , 14. 
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i SufTocatorum neo abstinent sangoine; nam turbos 
comeduntlaqueis strangulatos, et alias aves, et 
intestina sanguine porcino implentee, pro deliciis 
vescuntur, contra apostolorum decreta. Sanguine 
humano porcos aiunt, qui artem minuendi (38) 
exercent. Ciim ad monuuni sepeliendum conve-
niunt, noti ainici et cogaati accedeotes, ei osculum 
prR3stants iagui i . taaquam liceotiamaccepturi, mo-
repaganorum, quiad morhios intendebant verba 
baeti« Vade,cum naturate vocaverit; sequemur te.» 
Misturam sanguinis prohibitama eancbs Patr ibus 
faciunt jugiter. Nam consobrioiconsobrinas uxores 
ducunt. In baptizaudo praeter Salvatoris praece-
ptum apostolorumque consuetadinem,duo faciimt 
mul lum superstitiosa. Uaum quidem, quod oleo 

I per tolum, baptizandum perungit sacerlos, ne 
aquee tinctura i l lum pertiagat; alterum vero, quod 
aquam lieri mandantcalidam infantulum perpurga-
turam: quod oeque, Chrislus neque aliquis disci 
pulorum fecisse legitur: quare duo baptismata fa-
ciuat, cuui scriptam s i t : Unns Dotninns, unum 
baptisma, una fidez88. 

Frustra quidem arguunt Latinoe GraBei, aquae 
causa,quai per dies Dominicos in ecclesiis ad sao-
ctificandum populum beaedicuntur; cuxn si hcec 
culpa sit, ipsi multipliciter rei sint. Nam singuli 
papyris oJeo lampadarum ardenti um coram imagi-
nibus saoctoruui intinctis, frontes euas perunguot, 
et aqua se aspergunt, a reliquiis sanctorum con-
tacta; et in singulis Kalendis diligentiseime aquam 

] sanctiiicaat. Ad quam tollendam, de vioinia ve-
uientes atque asportantes in domoe suaa, non eo-
lum ipsi aapergunt, sed veriur» dalibaat. Apostol i 
apostolorumque successores prorsus eliam cum 
uxore coire, ne sacerdotium poUuerent, omiserunt; 
GraBci vero sacerdotes, derelictis sanctorum vesti-
giis, ut animales, contrahentes matrimonium ,ηοη 
percipiuntea qux Deisunl*1. E tquod abominabi-
lius est, a coacubitu muiieris surgentes, sancta 
profanant mysteria, quae pollutos et receuter cum 
inulieribus coinquinatos nullo modo admittunt. 
Gbristum minus posse, quam xvptov putant. Nam 
ex boc probari potest, quod Christe tleison nun-
quam concinunt: Kyrie eteison frequentissime can-
tant in officiis suis. Prelatio sacerdotii apud eoe 

j tantum inter monacbos esse videtur. Sol i enim 
mooachi potestatem solveodi atque l igandi exer-
cent,qua3 Petro, Petrique successoribus pr iat ipa-
liter est tradita. Qua de causa studium ungulare 
pecunia3 sacerdotes i n monasticobabitaconstttutos 
complectitur,multaqueindefacinora profluunt, ut 
evanescant ia cogitaiiombus suis et redargutioni-
bus suis truces. Nam quod i n magno Constantini 
palatio diligentissime observatur, boc Lat&nos fa-
cientes coarguunt.ln Ecclesia utique dicti paJatii, 

* 8* Matlh. xix, 6. 8 5 Psal. cxvi i , 27. M Ephee-

(38) Secandi venas. 
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ubi eanctae constitaunl reliqui», sancte Dei Geni- Α 
t r i c i s imago post aitare sita, quam quodam exeel-
lentiae privilegio vecant dominam domus ; statim 
a capile jejunii in conclavi clauditur usque ad ma-
g n u m Sabbatum, paano il l ius porfeB operiuntur, 
similiter autem sancti maalellift, sanctique Kora-
mid i i (39) locoa, Quadrageum» tempore, usque ad 
i l l ud Sabbatum veiamiaibus tectos custodiunt; 
sanclae Dei Genitricis imaginem, ut filios partu-
riat compeilant, eaque mediante. ipsam Doraini 
Matrem, ut commater fiat, accersunt, boc modo. 
imagini sindonem connectunt, u l baplizatuai pue-
rum de manu sacerdotis, ipsa ut commater acci-
piat. Quam superstitionem a se fieri serraono pro-
iitentur. Sed quid imagoJoquatur, aut fidemspon-
deatpro puero, aut testimonium rcddat baptisrui, β 
nisi Deum contemnat, quis audeat asserere ? Nul-
l a m superstitionis speciem voleatea omittere, et 
vivos fratres babentes odio, sanctosper suas ima-
gines invitos sibi /ratres faciunt. (jui enira non 
diligit /ratrem suum,quem videt, Deuin.qucui ηοα 
intuetur, neque cogaoscit, quomododiliget? Magis 
autem cum ncta et simulata est et inunita fraterni-
tas hujusmodi , lere coaducunt sacerdotera. cum 
m Ecclesia cantatur m issa ; funduntur pro exse-
crabui (raternitate preces non exaudiendw. Ani-
naalis enim est hujusmodi fraternitas, uou spiri-
tua l i s . Gereiad minus accendunturduo, et perun-
g i tu r oleo nclas frater, et saoctaui amplectitur 
imag inem, quam aususest dicere fratrem; qui ho-
mic ida essecoavincitur, cum fralr^s sitos viventes (; 
odio habe&t. 

Coatraiiicunk Cbristo patenter, et super sanctis-
c i m o il i iuscorpore verbis operibusque occursant. 
Nam cum ipse azymorum panis spccie carnem 
suam discipulis dederit bi asseruut azyuios pant-s 
in carnem αοα posse converti per benodictioneui. 
Qua ex re, sacrameati corporis Domini Latinos 
aiuat expertes . Sed ο Pelagiana incredulitas ! si 
uon credas Latinum sacerdoteni iacrueutain i in-
molare nosUani, cooficere corpus Christi, biereti-
cus es . Nam multi per ipsaui imuiolatiouem san-
cti i icaatur per quoruin reliquias jugiter iiunt 
m i r a c u l a . Rursus si credis, hcreticus. Nam dote-
staris quod Ecclesia Latinoruui coniici l corpus Do-
m i n i c u m ; et potius vis in sorte Juda* traditoris ^ 
anoumerari .quam iil ius sanctissimi corporis par-
ticipare ; sed attendere dcbet Christianus, quod 
s icut vioa diversa verbum Dei in sanguinem, ita 
panes azymos et fermentatos. nou adeo differentea 
permutat in carnem . Si forte Latinus saeerdos, 
quodvix permittitur in Ecclesiis corum, Uominica 
V<nagat, Grcecus non nisi abluto altari ibidcm ce" 
lebrat. Llterius, Latinus cum Groeca muliere vo-
lens matrimonium coatrahere, juramento coinpel-
Jiiurdeserere communioneni suam, coafessioaem 
suam, bapusmum jejuniumSabbatorum,et Gbristi 

(59) Locus corruptus. 

carois edulium. Omnis euim, qui i a regia urbe de 
fratribu* Grwcorum uxorem ducit tscripto spoadet 
jurarapnto quod deinde non manducabitin azymis 
carnem Domini. nec filioe sccundum ritum faoiet 
baptizari, neque sacurdoti Latino peccata confi-
tebitur, neque in Sabbato jcjunabit praeter unum 
solum, nequenonaUominicaUuadragesimaeusqua 
ad Pascba vescctur carnibus. 

Greecorum sacerdotes ouinibus uiodis laboranl 
ostendere plus factis quam dictis, quod inviolata 
tides sacrosancta» Komanw Ecclesite irrita sit. Nam 
quemcunquc Latinum sibi associant per hdem, 
sive latcnter, sive patenter baptizant. Unde Lati» 
norum fibos, mediantibus znatribus, dicti sacer-
dotes, patribus nescientibue, rebaptizaat, baptiza-
tos jam secundumritumLatinoruui.Ouod oinnibus 
dictis supra abominationibus detestabilius est. Ex 
indice boc mellitum lac inter caeteras Grteeorum 
consuetudines repertum expressi : ut cuui eo ipsi 
pectorapurgaverint, terpluriuui aaimarum se reos 
recognoscant. 

De conciliis generalibus. 

Consequenter post praadicta videudum est da 
coaciliis generalibus et particularibus, videlicet 
ubi, quan lo, p.t a quihus, et pro quibus causis fue-
runt celfbrata : ct etiam qui sint, qui dictis con-
ciliis fuerunt coudcninati. 

Sciendum, quod licet septem vel octo dicantur 
concilia apud sapicntes Grmcorum, i n l i b r o q u i 
Nomocanon dicitur, invenimus tamenquinque taa-
tum cx ipsis qure geaeralia babentur concilia, et 
non plura, et ideo contigisse credunt, quod ηοα 
intercessit in eis pontiiicis Romani auctoritas ; et 
episcopi non fuerunt uoiversa)iter citati, vel certe 
quia non cdiderunt cauooes, iidei doctrinam coa-
tiaeates, scd tantummodo illaqua? adhonestatem 
et mores Ecclesiee pertinebant. Verum sive gene-
ral ia, sive particularia, vel quocunque nomine 
censeantur, cuncta tamen, quu; in ipsis fideliter 
gesta sunt, communiter sunt recepta : et eorum 
auctoritas, tam in nogotiis i idei, quam in aliis, pa-
rem obtinet iirmitatem. 

De prima sancta et universalisynodoNiccena; ho-
mousion Filvnn Pntri definit, verum Deum et 
hominem, creatoreni omnium, non creaturam. 

Prima igi lur sancta et universalis synodus i n 
provincia Bithynice, civitate Nicrea, tempore Coa-
staatiai Magni principis, quem Graeci in Catalogo 
sanctorum numcrant, sub beatissimo papa Sylve-
slro, ubi ioterfuit Osius episcopus Cordubae, et 
Victor de Italia, vicarii domini Papae, Metrophanea 
arcbiepiscopus Constantinopolitanus, et Alexander 
patriarcha Alexandrinus, Eustathius Antiocheaus, 
Macarius Hierosolymitanus. Fucrunt autem cum 
isiiset al i i Patres saacti, numero treceatiet octo 
et decem. 

Coaveaeruat autem coatra Ar ium vana sapien-
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tem, qui fuit tunc temporis presbyter Ecciesiae A tellectu humano ei i n morte corporis commor-
Alexandrinee. Hic quidem Arius blaspbemavit Do-
minuin nostrum Jesum, Deum verum, etverum 
hominem. Dicebat eniin i l lum esse creaturam. 
Ideo iinpius, et consubstantialem Deo Patri nec 
unquam confiteri, nec considcrare cum auiscatbo-
^icis viris voluit ; cum ista confessio communis 
esset omnibus, cunctis prsedicata, sciltcet quod 
omnis iil ius ejusdem naturee sit cum genitoreet 
substantise; et, qui Fi l iumintor creaturas compu-
tat, de neccssitate eliam Patrem creaturam conii-
tetur. Unde, hunc tanquam iai inicum veritatis, 
s imul cum illis, qui idem sapiebant, anathemati-
zantes, ab Ecclesia ejecerunt, boc est, Eusebium 
Nicomedi», Eunomium et Macedonium. Hi enim 

iuam divinitatem, asserebant,Sancti veropreedicti 
Patres ipsam carnem animatam etintel lectualem 
coofirmaveriint, habentem animamnoslrisanima-
bus similem et ratiooalem . 

In sancla tamen synodo dictus imperator Theo-
dosius multum excessit, faciens quaedam, contra 
primee et sanctre synodi, ac reverendae inslituta. 
Etenim coegit supra nominatos ceotum quinqua-
ginta Patres clam summo pontifice et vicario ejus, 
ut Constantinopolitanam sedem sobJimarent no-
mine patriarchee. i l i i attribuentes, quod ante non 
habebat. Qu® res vebemenlis discordiae et pertur-
bationis sentina et causa exslitit, c i usque bodie 
perseverat. 

quamvis in dictionibus suis differrent, tamen ut 
Arius a veritate exciderunt. Ortbodoxam autem B &e tertia synodo, Ephsina prima Dei Genitricem 
fidem confirmaverunt, consubstantialem Patri F i -
l ium confirmantes et preedicantes, creatoremque 
univorsitatis, et non creaturara, sed verum Deum 
et dominatorem [in Symbolo] declararunt, quod 
ipsi sancti Patres in inspiratione sancti Spiritus 
tunc temporis ediderunt. 

De secunda synodo, Constantinopolitana prima, 
quceSpiritum sanctum PatrietFilio consubstan-
tialem pronuntiat. 
Secunda autem sancta et universalis synodus 

fuit Constantinopolitana, tempore magni Theodosii 
imperatoris, sub Damaso papa. Ubi fuit Nectarius 
ejusdcm urbis arcbicpiscopus, et Timotheus pa-

confitelur Mariam 

Tertia sancta et universalis synodus celebrata 
fuit apudEphesum tcraporisbusTheodosiiJunioiis 
sub Coelestino papa Romano. Ubi interfuit Cyril lus 
raagnus doctor, et patriarcha Alexandriee et pro-
pugnator Ecclesi», Joanoes Antiochiee, JuvenaJis 
Hierosolymorum, clMemnon Ephesiorum. Preeerat 
autem tunc temporis sedi Constantincpolitan» i m -
pius Nestorius Cum his itaque sanctis Patribus 
fuerunt et al i i sancli quam plures, numero du-
cenli. Convenerunt autem contra ipsum Nestorium 
antbropolatriensem, id est bominis cultorem : Chri 
stum separanlcm et dividentem. Dicebat ipsum 

triarcha Alexandriae, Meletius Antiochi», qui et in Q bominera esse purum, etnon Deum incarnafum 
~ * Duos filios in uno Christo Deo docens et duas per-

sonas.Unde nec sanctam Mariam Virginem, q\m 
peperit ipsum Cbristum Jesum, ββοτόκον i d cst, 
Dei Genitricem, sed Χοιστοτόχον nominibat. H u -
jus reigratiadictasynodusperseverantemin dicta 
blaspberuia deposuit, tanqQam Judaice, « νθρωπο-

/«ror4v et proprie, et vere Dei Genitricem, omni -
fariam sanctam Virginem Mariam demonstrarunt, 
et eum, qui ex ipsa sine semine incarnalns est, 
Dominum nostrum Jesum Gbristum F i l ium Dei,et 
Deiim vcruin pra?.dicaverunt. 

Joannes voro,Antiochenus patriarcba, contrista-
tus, quodsine ipso depositus fuisset Nestorius,ac-
cipiens qui secum venerant episcopos, in quibus 
eteratTheodoritus deposuit Cyr i l lum, quod nafas 
est diccre, qui etiam in ipso Ephesino concilio lo-
cum sumini pontiiicis obtinebat, veluti preetfr ca-
nonasEcclesiee dictamfecisset synodum.Bt itafecit. 
schismainter eos. Postea vero cura et sollicitudine 
ejusdem imperatoris iterum uniti fuerunt consen-
tientes i n unum. Nestorius itaque impius missus 
est ia exsil ium. 

Secuada ergo synodus, quce eodem Theodosio 
Juniore in Epbeso facta est, tanquam furtiva et 
reproba babetur. Et quoniam Dioscori prava ea-
pientis, et Eutychetis fatuitates consensit tenere, 
et approbavit, a sancta catbolica et apostolica Ec-
clesia merito est repulsa pradic ta syaodua. 

ipsa synodo viteefiDiitcursuni; Cyril lus Hierosoly-
morum, Gelasius Ca3sarere Palflestinre, Gregorius 
Nyssenus, Gregorius Tbcologus sive Nazianzenus, 
qui tunc temporisthronumobtinebatConstautino-
pol is : quiquidein, disccssione facta, voluntariein 
ipsasynodo reni!ntiavitbouori,secedens in locum, 
qui dicitur Nazianzum. Fucrunt autem cum istis 
et a l i i sancti Patres numcro ccntum quinqua-
ginta. 

Conveneruntautemcontraimpiuin Macedonium, 
qui patriarcbalem sedem civitatis furtive et tyran-
nice rapuerat, et blasphemavit i n Spiritum san-
ctum dicens, quod nonesset Deus. Quo justo de-
posito, ordinatus fuit statioi Nectarius de quo su-
pra fecimus oientionem. Eapropter Macedonium 
ut in imicum pietatis, ib i cum suis cotnplicibus 
anatbematizantes condemnaverunt. Deum autem 
verum, ac universitatis dominum sanctissimum 
Spiritum in Symbolo ampliaverunt : et quodcon-
substanlialis sit Patri, ct Fil io, et ejusdem divini-
tatis, prout i n Symbolo fidei continetur, quodipsi 
latius et diflusius gratia ejusdem Spiritus sancti 
praedicaverunt 

Insuper contra Apoll inarium Laodicea?, et Sabel-
l ium LibyaB, blasphemos, et qui cum his similia 
senliunt, e x c o m u i u D i c a t i o n i s sententiam protule-
runt. Quidicebant carnemDomini nostri Jesu Gbri-
sti inaniiDatam, id est, sine anima rationali,et in -
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De quarta synodo Chalctdonenn:verum hominem, λ Antiochiae, et Eutyches Hierosolymorumcum aliie 
. . et vemm Ckristum confitetur tn duabusnataris, centum eeptuagiata. 

sine confusione et divixione. 

Q u a T t a vcro sancla et universaJis syoodus cc-
l ebra ta fuit in Chalcedonensi i irbe, tempore Mar-
c iaa i imperaloria, tub sauctiuimo Leone papa, 
magna coVumna Ecclesia?. Ια qua faenint Anatohus 
archiepiscopus Constaatiaopolitanus. Maximus Aa -
tiochenus, JuvenalisHierosbJymornm; Alexandri» 
vero fuit Dioscorus superbus, cum quibus et al i i 
83LDCU Patres namero DOCL [DGXXX] . 

Cdnveaerunt autem contra ipsum Dioscorum et 
Kuiycbeo arcbiDiandritamraoDasterii,cognomento 
Studii, quod in ipsa regia urbe est.Hi enim Salva-
toris et Dei nostri i esu Cbrisli incarnationem re-
ctisabaot, facientcs prorsus ipsum phantastice 
i adutum carnem. Unde et in una natura ipsum 
exaistere dicebaat, divinitati attribuentes quas 
sustinuit patsioues. Propter hoc ergo, ipsis perae-
verantibus in hujusmodi errore, excommunicavit 
et anatberaatizavit et omaes eis consentientes 
sancta synodus. 

Promulgavit ergo supcr haec sacraraenta dcfini-
Wonem, quod ipse ait perfectus Deua, et perfectus 
homo \n duabus oaturia, sine confusione ct divi-
sione. 

Epistolam quoque sanctissimi Lconis, quam 
mis i t Flaviano episcopo Constantinopoleos, tan-
q u a m columnam ortbodoxa; iidei, suscepcruat, 
et usque bodie eic appellatur. 

Scire etiam oportet, quod h i , qnidicuntur Tnco-
dosita? a quodam Tbeodosio, et Jacobiue a quo -
damJacobo, etSeverianiaquodain Severo, similia 
scilicet pradict is Dioscori ct Eutbyehciia abo-
mioabi l ium hoereticorum ct exsccrandorum erro-
Tibus, tanquaua ipsi exsecrati, seu cxsee.randi, 
senlumt ct sapiunt, ct reaistuat, cuni aliis ba»rc-
Uci8,seipsosalienantos asancta Ecelesia calltolica. 

Temporc ipsius Marciani pcrvenit adaures beati 
Leonis, de q u o faota est raentio, quod Anatolius, 
Constantinopolitanre sedis antistes, invaderet pau-
latim alienaa sedes suoqucillas addcrct pontificio, 
ideoque diclus papa Analolio, ut ab bujusmodi 
r ap ina cessaret, scripsit. Scd omnis cjus monitio 

c u m D i b i l p r o i i c e r e t , c e s s i t i n i m quibus ^ c x s t i p a r v e r „ n t ; non solum 
tunc ηοα cessaverunt dictaa sedis prrcsulea fovere ϋ

 B ( W l l l [ i n p r n n , h n i l l < 5 i n r 

discordiam, et ob deposituni cum Roinana Eecle-
s i a conlendere. Unde et in quarto concilio sine 
consensu paptc et legatorum ejus, sicut alias, in 
tractatu De potcstate papx dictum est, canonem 
pro se ediderunt, de quo in fine bujua operis 
aliqua disserenius. 

qttinta synodo, Constantinopolitana secunda. 

Quinta sancta et universalis synodus cclebrata 
est Conatantinopoli, temporibus Justiniani impe-
ratoris, sub papa Vigilio Romano. Ubi interfue-
runt Eutyches arcbiepiscopus Conaiantinopolita-
nuSjApoll inariuspatriarchaAlexandrinus, Domnua 

PATROL. G R . G X L . 

Qure sancta synodus in primis approbavit et 
confirmavit Cbalcedonensem synodum sanctam 
ncc n o n et ortbodoxa ct salutaria ejus dogmata. 
Et qtioe a diversis exortoi suut baercses anathema-
tizavit, et excommtinicavit eadem sancta synodus 
Origenem, et omnia ejua impia scripta, Evagrium, 
et Didymum, et similes, et rcqualia sapientes, et 
doctrinis gentilium contemnentcs [inhcerentez vel 
insistenles.} Etenim ipsi corpora, in quibus nunc 
sumus, dixerunt, tanquam sine intellectu et inai-
picnter, non esse resurrectura, ct quod paradisue 
aensibilis non est factus a Deo, nec est ; et quod 
Adam non fuit formattis a Deo i n carne; et q i iod 

Β pnena reproborum Hnem babcat; ct quod doemo-
ncs reduceaturin statum pristinura, quem babue-
runt, scilicet antequam caderent. Non solum 
autem hoc, scdet alias infinitas blasphemias col-
ligentcs seipsos immerserunt i n profundum. Quaa 
tamen usqtie inpub l i cam, vel i n manifestationem 
n o n pra»dicaverunt, sed apud aliquos in occulto 
habobantur. nec potuerunt porfecte rpsliraari pra3« 
dicla dogmata dc sancta synodo. (Juia cum dicti 
tros ha»retioi multo antiquiores fuissent praa-
dicto quinto coneilio, midtos in diversis partibus 
mundiattraxerunt s i b i . C.umque m i d t u m popuhim 
cippisscnt bujusmodi i i r i p i a dogmatacorrumpcre, 
statim ct quiututn concilium voluntate Dci fuit 
ce lobra tu iB . ubiipsos, etcorum blasphemias re-
pro]>ans f eos ct omnes similia sequcntes anathe-
matis gladio percussil. 

InauporetTbeodorum Mopsuesliee impi i Nestori[ 
discipulumcumsuis exaecratiadogmatibus excom-
municavi l ct ejecit ab Ecclcsia. Cum quibus et 
Antiocbum, etPetrum Zoam eliminavit, nec non 
et Theodoritum, q u i contra propugnatorem pie-
latisct veritatis, bcatum Cy i i l lum, raultum impie 
et malrt scripserunt, ct ctiam contrapr imam san« 
ctam synodum Ephesinam, et contra iidei noatroa 
dociimonta mentilus est, donana se infideli Nesto-
rio ct profano, a b Ecclesia tanquam heereticum 
ejecerunt, donec omnia revocarct; quee omnia 
tanquaui pestifcra cuni i l la epistola, qua3 Iba3 d i -
citur, qine misaa f u i t i n Persidcm ad Marim, peni-

rectis doctrinis 
adversaiUiaerantbujusinodi, scd cum omniimpie-
tate participabant. His itaque rite peractis conflr-
maverunt, u l dictuiu, doginata Ecclesia?, et ro* 
boraverunt. 
Desexla synodo, Constantinopolitanaterlia. Dam* 

nat unamin Ghristo voluntalemetoperationem. 
Sexta sancta et universalis synodus factaeliam 

fuit Constantinopoli, Constantini Pogonati, i l l i i 
J u s t i n i a n i , : 3 m p o r i b u s , sub Agalbonc p a p a Ro-
mano. Ια q u a fuit Gregorius patriarcba Coastaa* 
tinopolitanus, Tbeopbanes ADtiocbia?, et Petrus 
monacbus vicarius Alcxandrite (vacabat enim 
sedes), cum a l i i s centum septuaginta, 

18 
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Congregati autem fuerunt contra quosdam, qui Α numpopnlumrevocaregestiene, eynodum.congre-

novam haeresim conunxerunt in sancta catholica 
et apostolica Ecclesia. Dico autem contra Tbeo-
dorumepiscopumdePharan, Honoriuin Romanuiu, 
Gyrum Alexandriee, Sergium et Pyrrbum, Paulum 
et Petrum episcopos Gonstantinopolitanos, nec 
non contra eos qui denuo heeresim ipsorum inno-
vaveruot in ipsa sancta synodo, luereticos; dico 
eontra Macarium preesulem Antiochise, qui depo-
situs fuit, eo quod obviaret his quae ab ipsa synodo 
catboJice definiebantur, et Stephanum ipsius disci-
pulu in . Hi praescripli hsret ic i ausi fuerunt teme-
rarie dicere, uoam voluntatem et unam operatio-
nemesse in Cbristopost incarnationein; conjun-
ctionemque, quae ortbodox® tidei est, solvere 

gan jussit, quam septimam et universalem visus 
est vocare, (!um nul lum favorem sanctce Rornaa» 
Ecclesi», et apostolicee sedis baberet, secundum 
quodquidam volunt (40). Atlamen in l ibris Grasco-
rum legitur contrarium in bunc moduui. 

Septima sancta et univereabs synodus convenit 
Nic«a?, ubi et pr ima omnium fuit ceiebrata, tem-
pore Constantini principis; qui fiJius Heren» re-
ginai sub Adriano papa Romano,in qna fnit Tha-
rasius patriarcba Conetantinopolitanus, Aiexan-
dri » , Thcodoritus Antbiocnifle, et Heli» Hieroso-
lymorum, cum quibus et al i i sancti Patres, in n u -
mero sexaginta sex (330;. Vicarii vero dicti pap » 
fuerunt Petrus presbyter, cardinalis, monacbue, 

volebant. Hujus gratia sancta universalis synodus Β et Petrus abbas mooasterii Sanct» Sabinae, quod 
sexta praedictos hsereticos tanquam impugnatores est in ipsa urbe Roma. 
Dei aoatbemate perculit,et omnia eorumdogmata, 
et omnes simil ia eis sapientes, et qui unquam 
sapuerunt, vel futuri sunt sapere, et ηοα poeni-
tentes, cum his et Polychroniuni, puerilia sapien-
temsenem, qui mortuos resurrecturos negabat, 
similiter excommunicaverunt. 

Roboravitigitursanctasynodusfidem catbolicam 
de duabus voluntatibus naturalibus et operatiooi-
bus post unionem Verbi ad bumanam oaturam, 
non in divisione autem personarum, quod absit ! 
sed quia unitee, quaa inCbrisko sunt naturae, suam 
quelibet babuit voluntatem propriam et operatio-
nem. A l i i enim, qui bujusmodi natur» auferunt 
proprietates, aut destruunt operationes et volunta- c 
tes,autnaturas confundunt, quarum exsisluntpro-
prietates. iNullum tamen canonem b«ec synodus 
edidit, prout etiam ips i Greeci mirantes testantur. 
Secunda sexta synodus reprobata, et canones ejus. 

Hujus Constantini (39) filius Justinianus, Rbi -
notmetus nomine, post obitum patris sui, cum 
suscepisset sceptri moderamina, in fraudem et 
injuriam apostolic» sedis synodum congregavit 
inTru l l o palatii sui , et appellavit eam similiter 
sextamsynoduni,qu8enon sancta, sed exsecrabilis 
est dicenda: cum clam pontitice Romano ad con-
demnationem sanctae Dei Latinorum Ecclesiae, ca-
nones ediderunt centum numero cum duobus. 
Adversantur autem sanctce Dei Romanee Ecclesi», 
pra3cipue terlius, decimus, tricesimus, quadrage- D 

gimus quintus, et quinquagesimus secundus ca-
nones: qui infra in objectionibus Greecorum sub-
nolantur. 

Desepttma synodo, Niccena secunda, adversus 
Iconomachos. 

SeptimaquoquefuitsynodusNicaeee, ubi et prima 
omnium fuit celebrala, tempore Adriani papae 
Romani. Constantinus namque cum Helena matre 
euacumpariterapiissimtsprfledecessorum scitisde-
yiaret Nasimutili Justiniani pertinaciam secutus 
est. Verumtamen ad sacrarum memoriam imagi-

Hi omnee congregati sunt contra ι ίχονομάχους, 

id est, contraimpugnatores imaginum, figurarum 
Gbristi, crucis et beat» Mari» Virginis, et aliorum 
•anctoriim,quasasserebantnulIo modoesse colen-
das: ignorantes tales infelices haeretici, quod bo-
nor, qui talibus impenditur, non propter se, sed 
propter i l lum, quem imago reprasentat, exhibe-
tur. Et quod propter hujusmodi picturas, antiqua 
et strenua facta sanctomm iniiguntur memori» 
simplicium, qui per scripturas eas capere non 
sufficiunt, et successivo ordine transmittuntur in 
posteros, ut eorum gloriosi tr iumphi oblivione 
non deleantur. sed cum omni pietate venerentur, 
eorum iinitentur facta per exemplum bonortun. 
Ideo barbaram et erroneam opinioaem muJtorum 
sacra Scriptura testimoniis confutantee ab Eccle-
sia eliminaverunt, perpetuo anathemate damnan-
tes eos qui de ceetero super hoc aliquid teuiere 
attentarent. Hic est tenor septimi concil i i , q u i 
supradicus multum repugnare videtur. 

Sed ista contrarietas citius solvitur, si rei gestas 
tempus et ordo videantur. Revera dicti monacbi 
nuntii fuerunt sedis apostolic», non ut synodom 
celebrarent, eed ut dictum imperatorem ex parte 
papae cum littoris suis diligentius monerent, ut 
relicto errore sacrarum imaginum, quo tunc tota 
Graecia infecta erat, ad antiquum et prietinum 
honorem ecclesiarum picturee restituerentur, sksut 
et fecit. Accepta igitur occasione dictus imperator, 
exlitterispapae, congregavitseptimum conciliomin 
ipsa regia urbeprimitus, sed facta dissensiode, cum 
non possent concordare, discesseruntab inTicem, 
qu i convenerant. 

Verumdetentifuernnt ineadem urbeper annum 
integrum, etsicpostmodumjussu dicti imperatoris 
convenerunt. Cui concilio preefuerunt dicti nunt i i 
papa3, et Tharasius patriarcha, quem sanctum 
nominant, et al i i praelali supra nominati. Paee in 
Ecclesiis per istummodum restituta, retulit, utmos 
erat, Tharasius patriarcha Constantinopolitanas 

(39) Pogonati. Vide Baron. tom. III Eccl. flislor. anno Cbristi 680. 
(40) Perperam isti sentiebant. S T E W . 
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totum processura suramo pontifici, ut sic tale eon-Α tiorbia Svriee. tempore Coostantiai [GonstanliiJ 
c i l i iunsua auctoritato contirmaretur. Naui colli-
guntur aeptemcoaciliaia l ibro,qm Xomocanon ap-
pellatur.Quid lamea papa respouderit, 11011 ιηveni. 

Desynodis parliculartbus. 

Diceaiiuin quoque, prater Utaa septem uuiver-
sales syaodos, fuitet unaaha, univorsalia quideui, 
se»iqaianonagitdearliculistidei, ηοα ponitur in 
nuiuerogeneraJiuui aynodorum ab antiquU Graeci* 
svd iater alias quac localo.s noininantur. Moderiii 
vero Grieci,sebisinatici cuui sint, ab omui nuniero 
i l laui exchiserunt,etnotnen ejua audtre aubticue-
runt,eo quod eorum patriarcha Photius, ha±re-
siareba, fuit i n ip<a dignitate patriarcbali quaui 

principis. i i l i i Goa&tantini Magni, quoe viginti 
cauones ecclesiasticos promulgavit. Postistam fuit 
et alia synodus in civjtate, quao dicitur Gaagra, in 
regionePapblagoniini. Qute viginti quinqua cano-
nes pro honestate clericoruin edidit et ordinavit. 

Al ia fuit iu civitatt», qua? Sardis dicitur (41), 
propter Gonstaiitiuua iinperatoreui, filiuin magni 
Gonstantini, qni declinavit in ha»resiu Arianoruin. 
Huic fratcr suiis [Gonstansj, qui regnabat in oeci-
dente, ad moaitionein ρ ipie. misit littiiias comnii-
natorias, scilicet, quod pugaaret contra euui, nisi 
a dicto errore desistewt. Tandcui de utrinsque vo-
luntate exstitit, ut ^yαodιls congregaretur ia par-
tibus Oriratis, et quidquid Patres siiper boe deti-

3d*iiujusteusurpaverat,nuperdepositiis, Etbeatus |; nircnt, eoruin starent cousilio <:t sententiae. Et 
\>^nat\us, qui studio dicli PboUi a dicta scde iiij uste 
expulsua fuerat, hoDoriuee restitutus. Testatur boc 
Cbronicon nomine Papblagonis, i u quo peue in-
audita enarrantur de Pboiio exsecraoda malebcia 
iadauinatioaemipsius. Fl i ixeruntauteuia septima 
iiniversalisynodousque adistamoctavain,auai oc-
togataduo;abaadeui autemaexta trecenti s ep l em . 

VatUculares. sive locales synodi in partibus 
urienus fueruat ista?: 

Priinafuilcelebrata iu Antiochia Pisidiae, tein-
pore Auretiaaiiuiperatoria,coiitra Pauluui Sauio-
satensem, qui prituus ausus est blaapbeuiare Chri-
sLiun Dominuciaostruni Fdium Dei, dio.ena purum 
eam fuisse hoajinera;sedpergratiam fuisse insigoi-

cum faetumesset.defiaivit prijedicU syuodiis Sar-
dica, Syinboluin.Mceenuni sumuicesae tenendum: 
addens viginti unum canoues ad doctrinam tidei 
pcrtinentes. 

Similiter in Laodicca nietropoli quaedain alia 
fuit bynodus, quaj 59 canones promulgavit. 

Post hano vero congregata cst secuoda etuni-
versalia synodus, qweConstantinopolitana dicitur, 
contraMacedonium,prcpfabe urbis i kpiscopuni,sic-
ut supra fecimus menlionem, qui coutra Spiritum 
sanctuni iuipie blaspbeinavit. Sed canones non 
edidit nisi quinquc. 

Hanc secuta est tertia generalis, in civitate 
Hpbcso celebrata, contra impi i im Nestoriutn, sicut 

tuui et subJixnatuui. Quodaudieutes prudati Eccle- Q babctur supra. Gujus canooes fuerunt sex. 
sJarum,confluxeruatuadiquecoii)pliires ad dictam 
civ/iatem, obviantes errori novo, et primitus ex-
orto. Praefuitauteiu isli syaodotuno teiuporis Hy-
aieaesus Uierosolymorum episcopus, et beatus 
Uregorius Neocaesarea3Cappadoci^,qui agnomina-
lur Tliaumaturgus,id est, miriiieus.rt al i i , qi:i Pau-
luni (^muiunisenteutiadeponentesabEcclesia eje-
ceruot. Utrum vero ediderit canones, non babetur. 

Post istam iuamediate fuit secunda in civilate, 
quaa d ic i tur Anguria[Ancyra];inprovhiciaGalatia?, 
cui prrefait JutelUu3[VitalisJAiitiocliiui Syri;^ prae-
sol, et Agricolaus Caesareui Cappadocia3. Convene-
ruht preedicti Patres, etrnulti cuua eis in dicto loco 
propter quosdam, qui teinpore peisecutionis in 

Post istaui vero fuit tertia in urbe Constantino-
politana contra Eutyclien, sed particularis : nullos 
tamen canones edidit, nec habentur. 

Deinde secuta est i l la , qute jn Cbalcedone urbe 
a sexcentis triginta Patribussanctis celebrata fuit. 
Cujus canoncs sunt viginti quinquc. 

Fuit et aliasynodusContantinopolilana, particu-
laris tameo contra Severum. Anastasius siquidem 
imperator, declinans in hwresim Eutycbetis, mul-
tos et uuagnos pnelatos ejecit de locis suis, susci-
tansper universum imperiumsuum persecutionen^ 
universas Kcclesiee Gbristi. Tnde cum praestitisset 
favorem Severo haeretico, uttiend patriarcha Ec-
clesias Antocbenae sine irrita electione F lav iani , 

Eccleaia, propter nimiatormenta negaverunt Gbri- Q quem canonesadvocabant martyrem (42); scanda-
btum; scire volentes, utrum talea recipiendi essent 
ad i i d em de caetero, et quomodo essent reconci-
l i and i . Unde, inquiaitione facta, detinierunt multa 
super boc, et fecerunt canones viginti quinque. 

Fuitettertia synodus consequenter post i l lam, 
e\ra ^eoca3sarea Ponti: quee similiter canones 
edidit qQatuordeciui. 

H&nc aeculaest prima generaliumin civitate 
Nicaea, conta Ar ium, ut auperiua expresaum 
est, cujus canones sunt vigiviti. 

A l ia synodii3 celebrata fuit postmodum in An-

l i s , et persecutionibus, et boinicidiia implevit Ec-
clesiam Gbriati pra?,dictua Severus : ita ut Anasta-
siua ipse protector suus et fautor per litteraa ipsi 
comminaretur, quod nisi desistcret a tali insania, 
eum ab honore patriarchatus depooeret. Quo Ana-
stasio defuncto, suscepit Justinus bomo catholicua 
sceptrum imperii. Quodtimens et videns Severus, 
voluntarie cessit bonori, lat^nter fugam iaiens, et 
pergens Alexandriam ad suos complices. Gumque 
ibidem inprsediclum errorem pluriinos induxiaset, 
Justinianua iinperator, q u i praBdicto Juatino suc-

(40 Synodus iata est universalia, tametai Mca3aas syaodi appeadix quasdaui ceaseri soleat» 
(42) Locus mendosus. 
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cesserat, rogatu episcoporum orthodoxorum il l ius Α Oppositiones Grzcorum. 
patrifle, congrngari s jnodum petiit i n urbe Con-
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slantinopolitana. Eodem tempore papa Agapelus, 
propter persecutionem,qure totam Italiam occupa-
verat, cum multis clericis et episcopis venit Con-
stantinopolim. Hujus autem autoritate dicta sy-
nodus condemnavit impium Severum et omnes 
ejue similes. Nam Anthemium, pnefectffi urbis epi-
ecoputn, complicem Severi, qui contra jura cano-
nom dictae civitatis occupaverat sedem, beatus 
papa Agapetusab honore deposuitet condemnavit. 

Post i l lam fuit i l laquin la syncdus generalis, quae 
fuit ab Justiniano principe, contra Origenem et the-
odorum Mopsuestiee, et reliquos beereticos, prout 
superius fecimus mentionem: qute habuit caoones 
ng in t i duos. 

Post istam fuit sexla et septima, quee ultimo 
describuntur, inter quinque; et superius nominata 
fuit. Gelebratum est i l lud famosissimum conci-
l ium (43). Plurimos canones edidit, scilicet centum 
triginta tres. 

Sed et Photius patriarcba, qui erat haeresiar-
cba, duo successive concilia celebravit in urbe 
Constantinopoli. Pr imum in templo Sanctorum 
Apostolorum : reliquum, cui preebuit, ut dicunt, 
papa Joannes favorem, in ecclesia Sanctie Sophiee. 

Ista igitur sunt concilia quae recipit Grscorum 
Ecclesia et retinet: de quorum canonibus adver-
8 U 3 Romanam Ecclesiam gloriatur addens istis 
canones apostolorum, quos a beato Clemente se 

Sitergo unuscanon apostolorum:» Episcopns, 
aatpresbyter, aut diaconus u x o r e m suam occa-
sione bonestatis, vel castitatis non ejiciat. Si au-
tem ejecerit, excommunicetur. Perseverans autem, 
deponatur. >» Sed vos, inquiuat, accedentes ad 
eacros ordines, votum emittere castitatis adigilis. 
Ergo compelbus ros uxores dimittere, si volunt 
assequi talem gradum. Ergo,etc. 

Item •icesimus septimus oanon dicit : » E p i -
ecopum, presbyterum,autdiaconum verberantem 
fideles, qui peccant, aut infideles Inique agentes, 
etper hoc timeri Y o l u n t , deponi precipimus.» 
Nequaquam autem hoc docuityos Dominus; sed 

Β ctmmatedicervtur.nonrcmaledicebat*1. Sed vos 
Latini manifeste dieciplinatis eos, quos absolvitis, 
6t quandoque usque ad effusionem sanguinis. Ergo 
juxta sanctiones Patrum eslis deponendi. 

Item sexagesimus tertius dicit: »Quod si 
episcopus, aut sacerdos autdiaconus, sea omnino 
de catalogoclericorum carnes comederit i n san-
guine animsB ipsius, aut cap tuma bestia, vel 
morticinium, deponatar. Hoc enim lex probibet. 
Si vero laicus fuerit, excommunicetar.» Sed 
constat, dicunt, quod Latini indifferenter vescan-
tur talibus. Igitur, etc. 

Hem sexagesimus quartus prac ip i t : c Neque 
quis jejunet Sabbati die, nis i sit vigi l ia Paschs. S i 
quis clericue inventus fuerit diem Dominicum je-

accepisse testatur; quorum numerum in suis l ibris ^ junans aut Sabbatum, prseter unum soitim, depo-
assignans, ponit eos esse octoginta quinque. 

Furtiva insuper synodus, quee in Trullo palatii 
fuit facta, fecit canones ad libitum imperatorum, 
ut dictum est supra, centum et duos. 

Sed et synodus Pbotii , cui prestitit favorem 
Joannes papa, ut ipsi volunt, fecit canones se-
ptem et decem. Quorum ultimus videtur multum 
facere pro Latinis. 

Sunt igitur in universo omnes canones norai-
nal i , computati canonibus apostolorum, cum his, 
e t q u i i n furtiva synodo de Trullo editi fuerunt, 
cccxxi. Habent insuper quasdam epistolas sancto-
rum suorum, Basilii, Cyr i l l i , Athanasii ei al iorum, 
in quibus continentur canones plures, quos inter 
alios autbenticos recipiunt, et pari veneratione ^ 
imitantur. 

Horum igitur auctoritate Groeci suffulli, quam 
plurimos latratus contra Romanam Ecclesiam l a -
trando emittunt: pro eo, quod multa in eis, quas 
contra Latinos, et pro Grsecis priraa facie agere 
videntur. Quorum tenorem diligenti investigatione 
considerantes, dc Greeco in Latinum pro legen-
tium exercitatione tractabimus, huic operi super-
immiscentes. 

•7 i Petr. ιι, 23. 

natur. Si laicus est, excommunicetur. > Sed 
Latini fere omni die Sabbati jejuoant. Ergo, etc. 

ltem octogesimus clamat sic : < Episcopus ve l 
presbyter aut diaconus mil i t ia vacans, et volens 
utrumque tenere, scilicet mundaaum principatum 
et sacerdotalem dioecesim, deponatur. » Nam quse 
sunt Caesaris, CeBsari, et quee Dei, Deo. Sed pree-
lati Latinorum, et etiam ipse Papa, ass«imit sibi 
talium dignitates, et vocantur quidam duces, qui-
dam comiles, quidaui etiam marchiones. Ergo, etc. 

Item canon tertius consilii in Neoceesarea cele-
brati injungit pcenitentiam bigamis. Et multo ma-
jorem bis, qui in trigamia, et ultra ceciderunt, et 
indicat beatus Basilius tale matrimonium fornica-
tionem. Dicit enim concilium : « De his, φ ι ϋ α 
pluribus nuptis ceciderunt. Equidem tempus 
pcenitentiee manifestum est, quod deflirftum est, 
sed conversatio eorum et iides abbreviat tempus.» 

ltem septimus canon a i t : « Presbyler in nuptiis 
bigauii non comedat: quia cum veniam petat b i -
gamus, quis erit iUe presbyter, cui proptor come-
stionem quaerat bigamus confiteri Τ » 

ltem i a canonibus bcati Basilii de eodem habe-
tur s i c : de trigamis, et pluribus nuptiis copu-
latis, eumdem detinimus canonem, quem et de 

(43) Locus mutilus. Porte Carlhaginienee, cujus apud Balsamonem oxttant canones 138· 
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bigamis proportionaliter, annum qnldem super 
b i gamis ; al i i dixerunt duos. Quidam trigamos, et 
u l t ra , tribue, et quatuor puniuat, quidam insuper 
exeommunicant eos. » 

l t e m eodem dicto canone : » De uuptiis pluries 
celebratis Patrea conticueruat, tanquam incenti-
v u m essent, quod et omnino a l ienum a genere 
h u a i a n o : nobis autem evidens est, quod plus sit 
q u a m peccatum fornicationis. > Sed Latini cele-
braotfaies nuptias aine controdictione. Ergo fa-
ciunt contra inslituta cauoaum, et sanctorum 
Patrum. Sed qu i talia agunt, excommunicandi 
siint. Ergo, etc. 

l tem canonTimotbei episcopi Alexandri» dicit : 
« Quodmul ieres menatruato non debent accedere 
ad ecclesiam, etiam pro baptismo reeipiendo, aed 
debent abatiaere ab ingressu ecclesiee, et differre 
bapUamum, quousque purificentur. » 

Itcm Laodicensisconcilii canon quadragesimus 
quartus prohibet ne mulieres partem i l l amal i -
quoniodo eccleaiae, quam nos chorum dicimus, 
iatrent. ltem canon ejusdem coneilii aeptimua 
prohibet, ne quis presbyterorum, aut episcopus 
offerat sacrif icium in aliqua domo, nisi ubi est 
eccVeeia. Quee cuncta, qualiter in Ecclesia Latino-
r u m servealur et a Y i r i s , et a feminis, oinnis, qui 
ociilo» fc&bet, videre potest. 

Item teruua canon secundi concilii ita d i c i t : 

« Constantinopolitanum episcopum babere prrero-
gat ivam hoaoris post Romanum episcopum, c 
supple, decrevimua: eo quod ipsa slt nova Roma. 
Cui convemt vicesiraus octavus canon Chalcedo-
nensis concilii, qu i sic dc i in i t : » Ubique sancto-
m m Patrum definitiones sequentes, et canonem, 
qu i nuper lectus est, centuui quinquaginta Dei 
amantissimorum episcoporuui (sub piaj memorite 
Theodosio Magno, qui fuit imperator, in regaii 
Con&tanlinopoli urbe, nova Rooiaj, cognoacen-
tes, m eumdem et nos definimus et statuimus de 

praerogativis sanctiasimse ejusdem Ecclesiae Gon-
stantinopoleos, novae Roma3. Etenim throno anti-
quioris Romee, eo quod regnaret i l la civitas, Patres 
congrue et decenter tradiderunt tunc primitivum 
honor is : et eodem respectu moti, centum quin-
qnag ia ta Dei amanusaiini episcopi, sequalem pree-
rogat ivam honoris attribuerunt etiam sanctissima3 
novfiB Romae; et ut ia ecclesiasticis rebus, sicut 
i p s a , magniiicetur, secunda postipsam exsistens. 

J ioc idem defiait sexta synodus. Sed etsi ηοα 
eamdem potestatein babetpatriarcha Constantino-
pobtanus, quam babet papa, constat quod par est 
e l uiai l ia in potestate. Sad par in pareni non ba-
betimperium. Unde ergo ei tanta prseswnptio, ut 
dicalst pr incipem super oninein terraiu ? et etiam, 
quod diota sedes novoe Rotnce subdita sit sibi ? 
Hoc n ih i l est, aisi iavadera sedes alienas. Sed qui 
boo agunt, anatbema suat. Ergo, eto. 

R A S C O S . m 

Item caooa quinquagesimus secundus aeptimi 
concili i , quod factum fuit i a Trullo, prohibetce-
lebrationem Missa? in Quadragesima, diebua Sab* 
batis et Dominicis exceptis, dicens : « Ια omnibu» 
diebus jejuaii sanctae (juadragesimae, preeter Sab-
batum et Domiaicam, Annunuationisque diem, 
fiat de pnesanctificatis sacra missa ; » sed Latini 
omai die i a Quadragesima celebraat, et ubique, 
etiam bis in die. Ergo faciunt contra iastituta. 
Ergo sunt excommunicati et auathematizati. 

Responsio Latinorum ad auctoritates canonum. 

His, ut dictum est, auctoritatibus Ecclesia G r e -
corum se muniens et erigens contra Latinos. non 
cessat iisdem iasultare, rabiem preevaricationia et 
anathematis imponendo. Et licet nostne facuitatia 
et ingenii non sit, ad aingula, prout competit, re-
apondere: quoedam tamen lectorem. j ur is igoarum, 
cautiorem facere possunt, sicut possumus com-
peadiosius pro parte Latinorum, Deo auctore, ob* 
Y i a b i m u s supradictis. 

Respoadeatibus igitur primis, generali modo lo-
queadi, d i c imus : quod ooinis scriptura, quam 
Graecus pro so contra Lat inum, pneter textuui Βί
ρ α » , adducit, suspecta est et esse debet cuilibet 
viro eapienti, eoquod abinit io nascentis Ecclesiae, 
tantum exercuit [se exseruit] perversum dogma 
haereticorum ία gente prtedicta, quod eorum stu-
diuni etintentiofait, semper dicta sanctorura vera 
removendo, aut falsa inserendo, corrutnpere, de-

Q struere, et dilacerare, Probant boc coneilia, et 
maxime u n u m ; ubi ex par te Monotbelitarum, l i -
bris corruptis in medium prolatis, imponebant 
beato papaB Vigilio, quod quosdam aoathematiza-
ycrat qui αοα coufitebantur duas naturas, etunam 
Yo lua ta t em et opcrationem fuisse in Gbristo. Imo 
ita fuit et est familiare Grrccis et propriuin, Scri-
pturas sacras corrumpere; q uod ad compescendam 
hujusmodi insaniam sanctiPalressub anatbematis 
attestatione boc i n suia i i e r i probibuerunl, utentes 
ve rb i s Apocalypsis 8 8 cuni tali addi l ione: « Qui-
ounque apposuerit bis, vel d iminuer i t : si clericus 
est, deponatur; si laicus, excommunicetur, » e tc , 
ut supra fecimus menuonem. Et ut omnis viaeis-
dem hieretieis prrecludcretur, ordinaverunt insu-

( per, ut communiter dicitur, utlibri,proecipuosanc-
torum concil ioruui, in cbartis bombycinis scribe-
rentur, eo scilicet, quod rasuram non sustineat 
bujus pergameni (/*. sicutpergamena). 

Contra canones vero apostolorum et al iorum, 
qui nob i s objecti suat, multiplex erit responsio, et 
divei^simode possunt adversarii confutari. Gonslat 
eniin, sicut ipsi dicunt, canones. quot apostolis 
inscribuntur, de Latino in Graecum a beato papa 
Clemente fuisse translatos. Gumigitur omnis aqua 
fluens in fonte et origine naturalior et verior. 
quam in rivulis, qui procedunt ab eo, inveniatur, 

8 1 Apoc. xx i , 7 seqq. 
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supponeodum et credendum est, quod in Ecclesia 
Latina, aquibus tanquam a fonte r ivul i processe-
runt, dicti canones verioreset puriores sunt, quam 
io Ecclesia Grneeorum: prnesertiin cum per ora plu-
r ium haereticorum et schismaticorum, a trecenlis 
octoginta annis, et citra transiernnt: quod multas 
alias soliti sunt corrumpere scripturas. Sed cum in 
Ecclesia Romana plures exeis, etruaxirae, qui modo 
Latiois objecti sunt, miniinereperiautur, sequitur, 
quod aut superadditi sunt ab eis: cuoi sit verissi-
mum, quod de Latiuo in Grtecum fumintassumpti , 

St*d si verum est, quod sint ficti ab beereticis et 
scbismaucis, et aliis canonibus veris inserti, me* 
rito et absque quaestione aliqua sunt repudiandi. 
Si vero ab aliqun, nescimus quo, talcm scripturam 
euscepit et tenuit Ecclesia Graecoruin, dicimus, 
quod in Graca auctoritate ignoratur ipsius ventas, 
et ioter apocrypha et dubia sunt computanda: 
apocpypba autem Ecclesia nescit, ubi maxime eo-
rura silentio veritati penitus conviocitur obviare. 
Quid ergo est ? Nos sane primani partem bujus ar-
gumentationis eligentes, dicimus o i ra expositore 
canonum, re et nomine maxime inter Gracos (44) 
quod Photius, vel Photinus patriarcba, auctor 
scbismatis, qui multa de corde suo fixit contra 
Latinos, dubios canones, et plures alios apostolo-
rum canonibus, et aliorum sanctorum Patrum in-
terseruit, et in multis locis libens veritatem conde-
mnavi i . 

Secundo ad idem dicimus, quod beati apostoli 
et sancti Patres etiam complura deflnierunt et or-
dinaverunt in Ecclesia, pro variis causis et even-
tibus, locorum nimirmn et temporum, etiam per-
sonarum, quibus procul dubiocausisdeniediosub 
latis, eorum similiter efFectus debuit, et debet ra " 
tionabiliter et sine causa removeri. Hinc est^ 
quod interdum rigida, interdum remissa imperant. 
Quandoque etiam in bis qure sunt suis praedicatio-
nibus contraria, inveniuntur dispensasse. Probant 
boc actus eorumdem apostolorum, ubi de con-
eensu unanimi pauca quaedam, sed tarnen gravia 
pentibus impooentes, scilicet absiinere ab idotis 
immolatiSyetsanguinehuffocato, et fomicationen; 
quredam postmodum Paulu» doctor gentiuui, qui 
eodem spiritu plenus erat, ut infra dic>lur, salu-
briter revocavit. ldem etiam Apostolu», pro tem-
pore, pro cansa etiam ut i l i , circumcidit Timo-
tneum, et postmodum dixit Galatis : Si circwnci-
dimini, Chri&tus vobisnihilprodestt0. Hincestquod 
Gepbas quredam legalia coram Judaeis tenuit, licet 
appareret repreheosibilis, propter infirmos. Et 
Paulus similiter totondit * ib i caput in Cenchris, 
coruscante jam Evangelio, et purifioandus eecun-
dum legem ascendit Hierosolymarn, ut traotaret 
cum quibusdam, qni votnm fccerant in templum 
Domini. Hinc est etiain, quod Salvator noster, et 

M Act. xv, 20. 4 0 Galat. v, 2 

ACONI GP. 

legum Dominuspro varietate temporum diversa 
visus est imperare apostolis, cum scilicet eoe modq 
cum unica tunica, et sine sandalis, et ahsque ba-
culo, modo cum duabus, etcalceatos mitt i tad pne-
dicandum. 

In definitionibus quoque Patrum, sicut diximus, 
multainveniuntur, quee boo. idem probant similiter, 
boc est, quaedam pro tempore, et ad tempus sta 
tuta fuisse, Dicunt enim in quibusdam suis defini-
tionibus, prout Gracorum probant exemplaria, tali 
modo : Si quis carues el caules in die Oominico 
non coinedent, si cterictis est, deponatur; si Jaicus 
est, excommunicetur. Et iterum: Si quis diem 
DominicuuD jejunare inventus fuerit, vel Sabba-
tum preeter uuum, analhema sit. H»c etiis s\ra\Y\a 
multa statuerunt. Quod, ut seepe dix imus, factum 
est, ut ex taJibus statutis errores, qui erant in Ec-
clesia, evellerent; non, ut legem perpetuam ex hoc 
bominibus persuaderent. Gui enim dub ium est, 
quod multi fidelium abstinent a carnibus ompi 
terapore ? et tamen non peccant; et quod plures 
ali i tam in festis, quam iu aliis pro salute corpo-
ris, quidam pro salute animas ? et tamen in tali 
opere nullo modo peccant, quia intentio ftnem im-
ponit operi, non opus iatentiooi, secundum quod 
i idem Patres sancti in plerisque suis tractatibus 
aperteexposuerunt. Sed ne nostrorum advcrsario-
rum manus, sic generaliter respondendo, effugisse 
videamur, rcdeaaius ad singula, et videamus, 
utrum nos objecta, an Greecos, qui ea objiciunt, 
miserabditer damnent. 

C Dicit UDUS canon, quem apostolorum nommant, 
sicut supra osteosum est, isto modo: « Si quis 
episcopus, aut presbyter, aut diaconus suam uxo-
rem, » etc. 

Diciinus, qnod in Ecclesia Dei occideutali nus-
quam tale vidimus, nec pepmitUmus fieri quale 
uobisGrfleci objiciunt; videlicet, ut al iqui* niatri-
monio legitime copulatus sub praetextu alicujiis 
religioDis vel honestatis, suam dimittat uxorem. 
ipsa reclainante, aut renitente. Sed potlus nos ta-
les per censuram ecclesiasticam compellimus, si 
quam religionem ingrtssi sunt, diraittere, et suae 
sponsm legitime copulari. Verumsi soluti sunt, et 
ad sacrum ordinem sponte et voluntarie confugere 
voliint. cum raos antiquusin occidentali Ecclesia, 

D ob religioneui fidei el sacramenti reverentiam, 
obtinuerit. ut ministri immacuiati altaris, el ηοα 
umbrae et carnalibus sacriflciis, sed veritati et spi 
ritui servirent, exiguntur revera votum castitatis 
emittere, quemaduiodum b i , qni seipsos propler 
regnu η o(ploruui castraverunt ingressu religionis, 
votnm obedientice, castitatis et paupertatis prof i -
tentur ; etqiicrdam aliasecundura regulip instituta. 
Non ergo cogiinns clericos ad i^ntiuontite snrtem 
dcsceodero, sed ois ri'ligi»«*e et pie pr«?.licirun>*. 

(44) NominatOy ve l s im i l e q u i d defuit i n m s . 
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quod, si talem ordinem et gradum ascendere desi-
daftnt, opbrfet eos ju ra sui ordinis inviolabiliter 
observare. Congruum est quippe, et consonum ra-
t ioni , \it s i aacerdos legalis ingressurus tabernacu-
l u m , vel templam ad immolandam victimam, vel 
incensum Domino, tempore vicis suae, carnecn suam 
freno conlinenti» moderabatar; quod sacerdos 
evangelicus qui hosti&m immaculatam,Agnum sci-
licet verum, oon obumbraticum quotidie offerre 
debef, quotidie et continue castitatis et puritatis 
veste induatur, si omnipotenti Deo sacriticium ac-
cept&biie offerre concupiscit. Non igitur nos i l la 

inhibitio, sed Greecorum Ecclesiam tangit, quae in 
istam maledict ionem ab inilio corruit, et usque 
hodie miserabil iter in eoperseveiat. Ipsa namque 
est, quiB laicos et plebeios viros, uxoratos tamen, 
assumeos i a episcopos, vel contra, cogit eos con-
tradicentibus eorum uxoribus, castitatis votum 
emittere, vel monasterium aiiquod introire, ipsas 
sponsas, continentiam profiteri. Istud probatione 
non indiget, quia pene tot testes sunt, quot gentis 
JiJiusconsuetudines non ignorant. Nonne hic caput 
Goliathi proprio ense inciditur? nonne gladius 
eorum, super Latinos vibratus, intrat in corda co-
mtn, el arcus 4 1 indebite tensus, in suis manibus 
fractas esse monstratur ? 

Sedcauon apostolorum est, qui d ic i t : « Si quis 
episcopus,» etc. Quare non observatur ab eis ? Gur 
nob is innocentibus suam darrmationem et t irpitu-
d i n e m tam obslinato aniino objiciunt ? Cum ergo 
responderenon possint, transeamus ad vicesimum 
septimum canonem, qui dioit : · Episcopum, sive 
presbyterum, vel diaconum verberantes fideles, » 
etc. 

Respondeo : In quolibet peccato uianifesto tria 
ad miaus reperiuntur, scilieet, libido interior, 
opueexterius, et evidentia libidinis. Interiori offen-
diturDeus. UifFormaturquippe animaadimaginem 
l)ei facta, et beus, qui tibi proliibuit, despicitur a 
iveafura. Opere exteriori corruoipit bomo seipsum 
e ta l ium. Evidentia vero, vel enormitale, quse est 
clamor cuni voce, totam Ecclesiani olfcndit. Opor-
t*»t ergo, si vult recte poenitere, ut contra istos 
tres morbos triaquaedam obj<kcta remedia penitus 
adhibeat, scilicet dolorem coutritionis, contra l ib i -
d inem mentis ; laborem satisfactionis, per exsecu-
tlonem operis ; privatim tamen pro privatis, pu-
blice pro inaaifestis. 

Item peccatorum qucedain snnt v.x ignorantia, 
qi7/edam ex infirmitate, qiiredam ex studio et mabtia 
p^rpetrata. Quando ergo ahquis de η u uaero fi deli um 
non privatim, sed publice, non ignoranter, sed 
»\\v\\ose et superbe peccans, sep*ratu* est ab Ec-
clesia, lam meiito delicti, quam sontentia prtelati, 

justum est, ut si vult recoiiciliari Ecclasim. a cujus 
integntateabsci.ssiisp.stpecoaiido.quodcondignam 
el congruarn delicti satisfactionem offVrat ad arbi-

4 1 Psal xxxv i , 13. l i Isa, L, 6. V 3 Isa. LIII, 5. 
4 7 1 Cor x, 25. 4 8 Tit. i , 15. 4 9 Rom. xiv, 4. 

GRi£COS. 

trium sacerdotis. Discernentee autem eacerdotee 
Ecclesia», quorumest discernere inter fidelium le-
prara, et non lepram, judicaverunt, ut is qui per 
contumaciam ab unitate fideliuni separatus est, et 
matrem suaru, id est Ecclesiam, imo Deum in ipsa 
contristat conteranendo, prostratus corameopetat 
veniam, et io signum subjectionis et humilitatie 
corpus pcrcutiendum et verberandum offerat,imi-
tatus eum ; qui dic i t : Corpus meum dedi percutien-
libus, etgenasmeasvellentibus". Et iterum : Disci-
plina pacis nostrx supcr eum 4 S , etc. Et ut ex hoc 
ostendat pcenitens, Ecclesiam Dei matrem et magi-
stram esse vit« et moribus parvulorum, in quorum 
nimirum cordibus secundum Sapientiae voces, 
stultitia colligata est, et virga disciplinv fulgabit 

^ eam 4 4 . Esto etiam, quod verum sit, quod canon ille 
sit apostolorum sanctorum ; Latinos tamen non 
tangit, quia non dicitur ibidem:« Quod quicunque 
episcopusvoluerit, etc,quacunqueex causa, » sed 
d ic i tur : « Episcopus, etc , verberantes iideles, et 
propterboc timeri volunt, » etc. Non enim hoc agit 
Ecclesia Romanain suisfiliis, tanquam tyrannicam 
exercens potestatem, vel odio commota, sed pro-
ptcr ilJas causas, quas praediximus, et alias, quas 
propter brevitatem judicamus reticendas. 

Sed Ecclesia Gra?corum, qnee trabem gestat in 
oculo, quam nou videt, sed potius festucam modi-
cam in oculo fratris s u i 4 5 , hoc, quod nobis obji-
cit, studiosius implet, non dico in suis laicis, ad 
quo% nirairum manusextendere non preesumit, sed 
in snis papatibus et clericis, quos tanquam viles et 

1 rusticos. pugnis faciunt verberari, sublato tamen 
prius Ιΐίκτίω, i d est, veste clericali, ad boram, 
prout propriis oculis aspeximus in civitate Nic»a. 

Nunc ergo, si ita est, imo quia ita est, stultam 
fecit Dominus Graecorum sapientiam. Hunc igitur 
canoDeui tanquam inutilem relinquentes ad sexa-
gesimum tertium, qui de sanguine et suffocato 
loquitur, sermonem convertamns. 

Et licet goneralis responsio supposita suflBciat, 
tamen aliquid latius respondeamus. Fatemur sane, 
verum decretum fuisse ab apostolis in Actibus 
eorum, ut h i , qui convcrsi erant de gentibus, abs-
t inerent 4 6 . Quod quidem expediebat tempori i l l i 
ct statui infirmorum, eo quod synagoga conver-
sorum Judaeorum, cum bonore et obsequio, sicut 

D dicit beatus Augustinus, ducenda erat ad sepul-
turain. Processu vero temporis, roborata prflBdi-
catione Evangelii, et multitudine gentium ad ft-
dem currente, per Paulum doctorem gentium et 
apostolum specialom earum, iino pe r ipsum Do-
minura. qui per Apostolumloquebatur, bujusmodi 
sententia revooata est. Dicit enim ad Corinthios : 
Chnne quod in macello venit, comedite, nihil tn-
terrogantes, propter conscientiam 4 7 . Item : Omnia 
munda mundis 4 H . Et a l i b i : Srio et confido in Do-
mino Jesu ; quis es, quijudicas ulienuti; servum 48 ? 

4 4 Prov. 15, 4 3 Matth. vn, 3. 4 6 Act. xv, 29 
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Scilicet, qui salva pura coQscientia comedit, quid-
quid a majoribus comedendum accepit. IdemriVi-
movosjudicet in cibo et potu *°. Ac si d icat : Nemo 
vos velut Judicos discernat ab bis, inter quos ha-
bitatis, in dillerentia ciborum, et h i reliqiiis, qu » 
idem apostolus adjecil. Ad idem facit quod Domi-
nus in Evangelio dicit : Non quod intrat in os, 
coinquinat hominem etc. Quod quidem primo 
pastori declarare volens Dominus in visiono i l la 
ca3lesti ct admirabilj , quia idem pastor Ecclesiae 
Petrus lioteum quatuor initiis de ccelo ad terram 
submittividebat, postadmirationem, quamhabuit, 
dixit e i : Quod Deus permundavit, tu ne commune 
dixeris 

His auctoritatibus et multis rationibus Ecclesia 

568 

Α nes eoim disoipuli Domini fletam habueni&t Sab? 
bato, sepultom suspicant68,etJudff i is epulantibus 
lffititia inerat; disciputis autezn jejuaantibus tri-
stitia imperabat. Tristemur ergo cum tristantibus 
de sepuitura domini , si volumus cum i isdem de 
Doinini resurrectione gaudere. Neque enim fas est 
ut distinctiones ciborum, et caeremonias Judeeorura 
more Judaico observemus. » 

Hoec et bis similia dicente beato Sylvestro, p la -
cuit quibusdam orientaiibus conventibus iJia Ira-
ditio apostolicaesedis. Sed magis eiegerunt Sabba -
kum celebrare cum Judaeis. Cujus eenteatue c o n -
cordans beatus lanocentius papa ait : < Sabbato 
jejunandum esse, ratio evidentissima d e m o n s t r a t . 
Nam si diem Dominicum ob reverentiam Domini 

Dei Roinana sufFulta l oco et tempore talibus utitur Β non jejunamus, Sabbatum pnBtermi t tere ηοα de-
absque oflendiculo et conscientia peccati. Sed Ec-
clesia Graecorum, cui omnia in scandaium ctoffen-
diculura conscientiae versa sunt, non absque uia-
cula criminis talibus abutitur. Quis Latinorum 
cum tanto studio et attentione utitur poroino sao-
guine, sicut popuius Grsacorum ? ΕΙ ικ oculis pro-
priis vidimus, pro summis reputat deliciis : quo-
ties illo sanguine confecto, quod ut credimus 
cipuncti (45) vocant in suis epulis, velut canes 
impudentissimi, ingurgitari possunt ? Itein num-
qu idnon utuntur suffocatis, et captis a bestia, 
quando venatitiis carnibus, ut leprum, qui ca-
num dentibus proefocantur, et aliorum aniinal ium, 
nec non et avium, quae loqueo captae sunt, vel 

bemus: quod inter trisutiam et taetitiam teuiporis 
iUius videtur inclusum.Nam utique apostolos con-
elat biduo isto, et in moerore fuisse, et propter 
metumJudaeorum se occultasse. Quod ulique αοα 
eat dubium, e t in tantum jejunasse biduo memo-
ralo, ut traditio Ecclesiae nabeat, isto biduo sacra-
menta penitus non celebrare. Quae forma per sin-
gulas nebdomadas est tenenda. Hic loquimur se-
cundum modum, qui tunc erat, propterquod com-
memoratio illius (47) diei seoiper est celebraada. 
Quod si putant seniel, atque uno Sabbalo jejunan-
d u m ; ergo et dies Dominica, et sexta feria, semel 
in Pascba erit utique celebranda. Si autem Oomi* 
nici diei, aut sextffiferiffi per singulas hebdomadas 

reti, et manibus aucupum eorum capita retor- c reparanda est imago, demeatis est, bidai agere 
quentur, et tam diligenter et curiose vescuntur ? 
Unde ergo eis tanta insania, ut hoc, quod ipsi tam 
summo studio peragunt, in sc approbent, in aliis 
reprobent, derideant, et depravent ? Obmutescant 
saltem nunc coruin dolosa labia, et impudentes 
frontes decidant jam confusae. 

Post bunc scquitur canon sexagesimus quartus, 
qui sic incipit : « Si quis clericus inventus fuerit 
jejunans diem Dominicum, vel diera Sabbati pne-
ter unum, » ctc. 

Respondeo : Canon iste non est apostoloruin, 
sed quorumdam, qui , proptcr causam superius 
assignatam, talem sententiam proinidgaverunt. Si 
enim esset canon apostolicus, fuisset ulique tein-
pore Sylvestri papae. Gonstat autem, quod in die-
bus suis mota fuit qiuestio a Greecis, quod \ide-
licet non jejunaret Sabbatuui, praeter unum, al-
legantibusquibusdam delege Moysis, sicut habetur 
in Vita ipsius papse ; sed cum nul lum assensum 
praebere voluisset, Sylvester papa a i t : « £i oinnie 
Dominicus rcsurrectionis est colendus in gaudiuin 
Cbristiaaorum, ct omnis Sabbati dies sepulturae 
est deputandus ad exercitationem Judeeorum. Om-

consuetudinein, Sabbato pretarmisso, cuui non 
disparem babeat causara, asextaferia, in qua Do-
minus passus est, quando et apud inferos fuit, ut 
die terlia resurgens redderettotitiam, pcs tb idua -
nam preecedentem tristitiam. Non ergo nos nega-
nius, sextani feriani je junandam; sed dicimus, et 
Sabbato boc agendum, quia ambo dies trislitiam 
apostolis, ao iis qui Christuin seouti sunt, »indixe-
runt, qui die Dominica exbilarati, ηοα solum ipsum 
festivum esse voluerunt, sed etiam per ouines beb-
domadas frequentandum esse dixerunt. 

U l ergo ad pr inium verburo nostrum revertamur, 
cauon iste, quem Graeci apostolorum esse mentiun-
tur, si fuisset tunc temporis, suffecisset i l l is in ad-
jutorium suae petitionis, seu opinionis, hoc decrc-
tuinapostolicuaa,qaodnimiruuiiuimutabiJe«ecun* 
dum eos permanet; maxiine, si istud l)ei apostoli 
iinmutabiliter omnibus servandum mandaverunt. 
Quse fuit ergo oausa, qu » eorum clausit labia , ut 
uon baberent recursum in diebus ill is ad certitu-
dinem apostolicae sanctionis ? Nulla proreus fu i t : 
quia nec editus erat, nec canon dici poterat, qu ia 
nec erat. 

6 0 Coloss. π, 16. 5 1 Matlb. xv, II . " Act. χ , 15. 

(45) Barbara lexis, fartorum, Blutwuret oder Ro- (47) Quee utique forma per eingulas tenenda es t 
sentourst. hebdomadaa, propter id quod commemorttio illius 

(46) Epist. 1, adDecaaUum* eto» 

file:///ide-
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Sad octogesimus, inquiunt, qu i t ic incipit : 
« Episcopus, presbyter, seu diaconus miliiiee 
vacana,» e t c , rursum clamat contra Latinos. 

ReapoDdeo.BiTimcanonieinspiciatlector^uppoei-
to etiam quot sit apo8totorum,Latinis non obviat. 
QuianecmUWi» *acantepi8copiiu>8tri,eo modo quo 
canonaccipfynecfrifuftiom eorum] utrumqueprin-
cipatumunquam tenuit, vel tonet, nt s imul rex et 
sacerdos sit, veJ vocetur, nis i spiritoaliter, sicut dicit 
Scriptura: Fecistinos Deo nottro regnum et sacer-
doiiitmw. Si vero ipaam exhortationem, quam fecit 
Ecclesia pr inc ip i seeculari, velauctoritatein, qnam 
dat, vel adjutor ium, quod praestat cootra persecu-
tiones ipsius Ecclesiae, ei viros nefandos, militiam 
rcputant, quis in boc non ofienditur? Nonne Ec-
clesia Gracorum dat corouam imperatoribus ge-
atandam ia signum pulchritudinis, ct giadium in 
manu tenendum ad vindictam sanguinis exorcea-
dam ? Nocne cum ipsis vaduat inexercitiuin,et pu-
goaturis exbibent sacrameota sua, et orant pro eis 
generaliter et specialiler in secrelo Missae ? sicut 
scriptum est : <«Meinento, Dominc, piissimorum et 
fideliesioiorum imperatorum,» etc. Kt post pauca : 
* Robora eoruin brachia, exalta corum dcxtram, 
connrma corum regnum, subjice eis omnes barba-
r a8ua\iones, ek eos qui bella volunt,» elc. Nec 
recusamus utrumque gladium esse, materialem 
scilicet ct «piritualem. Sed unuin coucedit milit i 
a d nutum eacerdotis educendum, alterum vero re-
tiouit sjbi. Ecce, inquiunt apostoli in Evangelk» 
gladii duo Aic* 4. Et rursus loquens de niateriali 
Dominusait: Convertegladium tuum in vaginam**. 
Dicendo iuum, materialem gladiumsigniiicat.quo 
percusseral servum principis Sacerdotum. Despi-
rituali vero n e m i n i vcnit in dubini i i , euin idein 
Petro per cujusdam specialitatis apiccm, l igandi 
atquesolvendi concessitpotestatem. Uterqueigitur 
ghdiua Ecclesire traditur. Sed ab ipsa Ecclesia 
iinus exercendus ; alius, sicut supra diximus, pro 
Ecclesia manu smcularis principis exioicndus. ln 
quo ergo peccat Ecclesia, si suo jure utitur a Do-
m i n o sibi conccesso ? Uterquc igitur gladius. ut d i -
c t u m est, ad Ecclesiam pcrtinet, ct de utroquo 
disposuit, sicut sibi videtur, ad tuitionem fidelium, 
et re ipubl ica conservationem. 

Α verboetopere, reddere sataguntanimffiquioree.Et 
ita, quae Caesaris suot Geesari persolvunt, et q u » 
suntDei,Deo exhibent. 

De bigamis autem, et ultra, nobis brevis incum-
bit responsio. Aut enim qui talia statuerunt, de 
clericis, et non de laicis, intelligi voluerunt: aut, 
ei de omnibus accipiendum est, de i l l i s solis lo-
quuatur, qui vwente pr ima contrabunt cum ee~ 
cunda, et tertia: aut certe, ut quidam eorum eane 
interpretau sunt, non est noc acctpicndum de co-
pula niatrimoniaH,sed de benedictione nubentium 
et soIemnitatenuptiarum,quae aliter erga yiduae, 
aliter crga virginesobservatur. Gui etiam sententi» 
concordare videtur littera canonis, qui dicit :« Da 
nuptiis pluries celebratis patres conucuerint,» 

3 etc. Si auleiu, utGneci autuniant, simpliciter et 
nudeintelligendasuntverba canonis, verbi gratia, 
ut dicatur, non licere homini prima uxore mortua 
contraherecum secunda, dicimus, quod cum eit 
contra doctrinam Apostoli, et salutem inl ir inorum, 
nullaratione debet exaudiri. Ait enim Apostolus 
ad Gorintbios Mulierest alligata legi,guandiu vir 
suus vlvit.Siautemmortuus fuetit, cuivult nubat, 
tantuminDomino^. Dominus quoque iu Evange-
lio de inuliere,qunBcausasuscitanda3prolis septem 
viros fratres successive liabuerat, non redarguit 
talem copulam toties repetitam, sed tantum er-
roneam opiaionem corum quifuturascarnalcs nu -
ptiasinregno justoruiu sperabant 5 1 . ltem Sama-
ritana3, quee plures viros habuerat, jux la puteum 

Q loquens,deillo solo i l lam rodarguit, quoui suum 
non esse v irum divinitus iatellexit. Ait enim: 
Quinque viros habuisli, et hunc, guem habes, non 
est tuusvir**. Copulari ergo pluribus vicibus suc-
cessive non est probibitum, sed concessura; etiam 
slatus talium non est condemaandus, sed toleran-
dus,cum nccab aliquo bouiihe possit prohiberi, 
id quod per Spiritus gratiam pro saluteiniirinorum 
cernimus esse indultum. 

Item qureritur a Grrecis, Potestne fteri dispensa-
tio alicujus concilii? Si dicunt, quod non, quis ergo 
(iraBCorum salvabitur, posito, quod sint in iide oa-
toholica, seu ortbodoxa vere obedientes ? Nonno 
contra istum canoneru, ct illos supra positos, quol i-
die veniunt? Si dicunt,quodsie; sed,sipreelatusalU 

Quam dignitatem seu potostatem Constnntinus ^ quis, multo magis summus pontifex, qui potesta 
pr imus Ghristianorum imperator providensin spi 
r i tu mox postquam ad fidem conversus est, coutulit 
eomodoeidcmEcclesiftilibere, quo supra inquarta 
distinctione hujus operis plenius est expressum. 
Quamvis enim quidam prailatorum, pro terris ek 
ttgionibus, quas ad usus Ecclesine retinent, vocen-
torduces, comites, seu marchiones, et interdum 

procedunt in expoditionem, tamen manus suas 
sempermundas custodiuntasanguine peccatorum. 
Non enim pugnantipsipersonaliter eedpugnaturis 
fidelibus contra iniquos assistente3,eos sic, puta 

tem plenitudinis obtinet a Christo, mediante Petro 
aposlolo. Uequa require supraquarta distiuclione. 

Inlerea consulimus Grtecis aurum sapientiee ab 
Ecclesia Romana emere, quam despiciunt,ut locu-
pletes fiant, et caliginosis oculis col lyrium appo-
oant : ut iu speoulo sacri Eloquii clare inspicientes 
recogaoscank Romanam ecclesiam, quse omnium 
Ecclesiaruin caput est, iosuper et magistra : eo 
quod ni l in dictis evangelicis et Epistolarum. 
ek etiaiu doctorum, contrarium invenit, quod, 
interpretative, vel dispensative secundum statu-

•* Apoc. τ . 10. 
1 1 Joaa. iv, 18; 

8 4 Luc» xxii> 38» 1 1 Joaa. xyai> 11, ** I Gon TII, 39; 1 7 Matth. xxn, 24 seqq. 
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U sanctorum Patrum, in unitate Spiritus αοα con Α nominant, qufe dicitur furtiva fuisse, similiterdic-
cordat. 

Distiaguentes, itaque intereaqua? dispensatio-
nein recipiuot, et i l la, qute aliter se habent diciraus 
(^uod suntpnpceptaprimaenecessitatis,qi]<e assi-
milaot animatn Deo, sicut prrecepta Decalogi; et 
i l la non recipiunt dispensationem. Item sunt prae-
cepta secunde necessitatis, ut unus uni jnngatur 
et haec quandoque fuerunt dispensata. ut patet in 
fmtre Abrabam, ol Jaoob, David, et atiis sanctis, 
qtil pluribus conjuncti fueriint* Sunt et pr.Toepta 
fertiee necessitatis, ut est vottini voluntarium ethoc 
qoaarnplex, oontinentiw. religioais, abatinentia», 
iJeregrinationis. Duo prima non recipiunt dispen-
fationera (48); alia duo recipiunt, cum wquipol 

lum canonem renovaverunt. Itaque usqdfe frotfte 
Ecclesia Grfecorumoonconcessapossidet, teaet, ef 
utitur, sicut patet. Quis enim io pontificatu Ro-
manffi sedis potait se exspoliare potestate propria, 
et dare alteri ? ut sint in υηο corpore duo capita, 
seiltcetin Ecclesia De i ; Re$ utique nioaatruosa. 

Item : Si babuerunt in jure ex vi constitutionis 
in secuoda eynodofacta?,qua? necessitas fuit repetere 
Jn quarta ? et, * i in quarta obtinuerunt suura pro-
posituni Gneci, qnare iferum iusextasynodo, quae 
post mnlta tempora fuit, boo idem repetierunt ? 
Noofujt al ia, im iqu ia urgebateospravaeorum coo-
scieatia, quia videre poterant, et per conciliaintel-
Hgere, quo 1 nuilus canon vigorem et firmitalem 

f cn t i . Sunt insuper et quartre necessitatis, ut inst i - 3 obtinet aliquam, nisi favorem pariter et assensum 
fuuones praelatorum ; et baec recipiunt dispeosa-
taonem, quoties et quando eis pro causa utili et 
necessarra, videtur expedire. 

Hisce sit babentidus, et rite iuteliectis, patet 
solutio ad plurima, qum nondum etiam fueriiDt 
qaresita. De his autem, quaesequuntur et de mulie-
rlBus menstruatis, et quce iagrediuntur chorum, 
propter sui igaobilitatem auditum prostare nolu-
fflUR : oisi tantum de patriarcha Gonstantinopoh-
tano, qiii SUAR superbiae consulens, plures fingi fe-
cft caoones talis ambitionis, ut super omoes praela 
tos Videatur preelatus. Vocat autem se oixovucvcxov 
palriarcbam, id est orbicularem patriarcham : et 
lieet in quarta distinctioacnuju*operis,satisde eo 
dieputatum sit.taraen adbuc,indetestationemetsu-
gildtioaem hujiissuperbinominis,paucarepetemus 

(49) Canon iste de ambitione dict/e sedis editus 
fui t in secunda synodo. clam suramo pontifice, ut 
magister Hugo Etherianus refert. vir utique sa-
piens, et peritus in utraque lingua. Responsio 
supra est in secun^a synodo in fine. Et quia tieri 
non potnit, nec debuit, ipsofacto suscitavit scan-
dalum etdiscordiam inter Grflpcos et Latinos non 
inodicam, usque ad tempora papae Vigi l i i . Nullnm 
tamen is favorem prsebuitdicto oanoni, quod nos 
loimus, etiam dato, qnoH posset in pnpjndicium 
praedecessorum suorum praebere assensum.lnterea 
post Ephosinam celebratur quarta synodus in c iv i -
tate Gbalcedone : i n qua quidem Anatolius pra?sul 
regiae urbis. satis egit pro principatu su i sacerdo-

summi Pontificis obtineat. I)e qao supra ία quarta 
distinctione. Unde istumcanonem, tanquam inut i -
lem et furtive intrusum respuenles, dioimns, sicut 
alias : omoes dlos,quiasseruat Romanumpontif i-
cem aoaessa oaput universaJie Ecclesiae, per v iam 
iocedere damoationis vel perditionis et esse de 
numero Gore, Dathan, et Abiron schismaticorum, 
qui in signuoi damnationis aeteroee absorptisunta 
terra. 

De celebratioae autem Missae iu Quadragesima. 
etdequibusdamali is y aoa respondemus, tum quia 
frivola sunt tum quia in furtiva syaodo de TndJo 
eimiliter fabrtcata sunt.Si veroobjiciuatnobisil lud 
decretum sextee synodi, quod papa Adrianus appro-
bavit: Quia in eo slalutum est ,etc. et il lud /nno-
centii, Renovantes* etc.. Res|K>adeiaus. quod iila 
propriam iiiterpretatioDeaietcatholJcam recipiunt, 
et αοα secunduoi pravum intelJectum Graecoruiu. 
A l ia vero diecussioui jurisperitorum etarbitrio re-
l iuquamus. 

(oO) Teinpore, quo victoriosissimus imperator 
Constantinus, cogaomento Monomacbus, imperi i 
perspicaciter moderabaturdignitatibus^eratquidam 
Michael Constantiuopolitaaoesedis pakriarcha acti-
bus et intellectu stultissimus, qui , prout verba ejus 
attestantur. hteresiarcba polius, quaui patriarcha 
esseooinibiiB innotuit, Hicloeva suasioae sui cordis 
exactus^sanctfie RomanfiBsedisEucbaristiam nefan-
diter intamabat, tractans secum.quodmelius esset 
Grwcorum s.icrilicium. quam Latiaorum, eo quod 

ti i . Et factu» ast inde canon. Verum quia legati ^ ipsi fermentatuni, et Roinana Ecclesia, ut ab apo-
Leonis primi virililer obstitprunt, petiit totura con-
ci l ium pro se, ot imperator seorsuui, nec non et 
dictUH Anatolins a dicto Leone huniiliter dioti ca-
nonis confirmationem. Sed cuui oinues pre< es in -
eaasum caderuiit. reinansit dict 1« rauon lai iruius 
et inutilis de jure, etsi noa de facto, prout supra in 
quarta distinctione, et in quarta syoodo coatiuetur. 
Nam,s i cu t sup rad i c tU8 Anatolius superbus alienas 
sedespaulatim Pt occulte rapiens suo illos ansusest 
addere pontificio; in synodo quoque,quam sextam 

stolis acceperat, azymuoi sacriticat. Interea dura 
prtefatus patriaroha. utlibellisuiapicesasseverant, 
sacrdiciuui Laliaoruai arguerecoaaretur.hocsaa-
ctissiinus Leo papa IX audiens, more sol i toadae-
fandaia alterationein exstirpandam.dominum Ste-
phanum caacellarium religiosissimum virum q u i 
tertius post enm papa RomaasB sedis exstitit,etbo-
aesbe sedis pontiiiceaa, et cum illis Petrum Mel-
pliitaauin magistrum, et doctos cumsuisapicibus 
traasmisit. Qui Coustantiaopolitanam urbem in-

(48) Gur non atictoritate summi pontificie? STEW. 
(49; Haac addita suata Fratribus Prmdicatoribus 

qui superiora e libris Etheriani excerpseraot. 
- (oQ) R«c suat Pantaleooia loera» fabuiiB. BASM. 
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greesj, et imperial i bonorificentia sublimati, ejus- Α raculum aetum est. Liminaremarinoreum ejusdem 
dam urbw patriarebam fadetintes) quater cum eo 
colloquium de nominato aacrificio habuerunt... (51) 
per n u n t i u m aaciverunt. Quod ipse audiens se ab 
eorum colloquiodeviavit. Mox ip* i Sanctre Sophiae 
basillcam ingredientes,super altare paginulam po 
snerunt. Exeutm autem ab enelesia sublatia pe-
d u m eandali i i pavimeotorum marmora percu-
t i entes , in mari puiverem projecerunt, et hoo 
secuadum Evangelii vocem egeraDtdicentea:()ua?7i-
cunque civitatem introvieritit.et renuerint dogma 
vestrum, nihil exinde cfferati*. Sed inde abeuntes 
pu/verem pedum vestrorum excuhie Prreterea 
ipsis ecivitatedUcedentibus stupendum valde m l -

5 9 Mattb. χ ; Marc. v i ; Luc. i . 

(51) Lacuna i n ms. 

eccleaire miree magnitudbils dlssolvitur; statimque 
talis est clades aubsecuta, ut diebua paucis eexa-
gintaGnecoruin milliamorerentur,nec ullus alien» 
gentis: interim et per triduum ineeilimabilea coni-
scationes, et tonitrua, et imbrium et grandinum 
mullitudioes exatiterunt. 

HaRc vero gesta sunt anno ab Incarnatione Do-
mini rurileaimo quinqnagesimo quinto, indictioiie 
octava. Qnod eg<> Paotaleon, cum essem ibt Con-
Mantinopoli, ubi bocactum eat, hoc idcirco inemo-
rabile feci, quo legentibus pateat Lalinae sere 
nitatis institutio, etnemo audeat talia prasumere.' 

ΡΑΝΤΑLEOIYIS 
DIACONI ET CIIARTOPHYLACIS MAGN.E ECCLESIJS 
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V I R A C M I i HAIIMI A R C H A » ! Ml( H\H 1S 
/. Mapnm et multaB et variae sunt tu«e incorpore» Β 

et magnificiearcbaDgdicffi virtutis et digoitatia no-
(iooee, dooaque et gratiae, 0 gloriosissime Michael 
prinoept mibtiee, amplusque et revera aublimia et 
multiplex decoree tuee materire, expertia formae, 
a l Y i i s status. Est autem parva ct nihil i facienda 
buraan^lingua^carneapotestasanguatusqueethu-
milis et art i l ic io carena, qui per iastruraenta cor-
porea a nostro corde sermoproficiacitur. Quontodo 
ergo te, ο omnipoUintia Dei princeps inilitiae, pro 
dignitate, licet conemur, laudibua aifeceriouia? 
Quam voceua incorporeaiD. incorporeo tuo inlel-
l i gent i ordioi reapoDdentem, per materialiaet cor-
porea labra offeremua? Quibuautemur sonis, quea 
eignificent ineffabilem etinexplicabilem tuam glo-
r iam? Dabifat revera universa natura terrigena- Q 
r u m telaudare etcelebrare, quiesprinceps ordinia 
supercrelestia. Enarrari enim et verbis explicari 
non polest locus divinie tuae pulchriltidinis et 
splendoris. Quouiodo enim mirabilia facta eat 
acientia Dei ex nobia! invaluit, non poterimus ooa 

1 P t t l . cxxxvm, 6,* I Joan. i , i. 

homines ab eam 1 : ita etiam archangelicee eaaen-
Ualia U\m bonhatis et potestatia infinita mull itudo, 
a qua arcana et divina emanant fidelibua, appre-
bendi et inveatigari non poteat bumanis cogitatio-
nibus. 
U. Sed quoniaui alicubi dicit divinum Eloquium: 
<«Quod didicimus, preedicainua: et quod scimua, 
annuntiamua* ; >eadecauaamiUentesiniiDitaiDa-
gnalia tuoruui miraculoruua, pauca quaadam, ap-
poaite et couvenienter collecta ex divini. Spiritua 
eloqniia, coiiamurexprimerenoatroruni verborum 
coloribus, etgrapbicenarrare magniHceotiani glo-
riae aanctitaiia tuae, et terribilium tuorum miracu-
lorum eructare potentiam, etprodigia tua annun-
tiare iia qui hodie fide aunt congregati in divioo 
tuo festo, ut salutia jam propoaitum arguraentum 
omidbus. qui ardenter ad ld accurrunt,o maxime 
et imprimie admirabilis Micbael princepa Dei m i l i -
tia?.Hodie enim tanquam niagaiiicentiasiuiua qui-
dain convivator, coovocaa nos omnes apiritales 
convivaaadepulumtuifeati, quod exortumeat sole 

* fn codice Graeco 308 apud Nanioa asaervato 
l e g u D t u r huius aermonia tituliH et i n i t i um : Tit. 
ΙΙαντβΑέοντοςσιαχόνον χαί χαρτο^υλαχοςτής Μιγαλυς ix -
χλ^σίας διτη-ησις θαυμάτων τον παμμεγίστου upyαγγε
ίου Μιχαήλ. Inc. Μιγάλαι αϊ πολλαΊ και ιτοιχίλάι τής 

άσ'.>α«του καί μιγα\οπρεποΰς άρχαγγιλιχής σου άριτής 
χαί άξιας r/νοιαι χαί δωριαί τι χαί χάριτις, παναοίό*ιμι 
Μιχαήλ άρχιστράτιαγν χαί πλατεία χαί τω όντι μετέωρος* 
χαί πολυειονς τής πανευποεποϋς άυλου σου μοργηςί χαί 
ζωής ή χατάστατις Cod. Î taD. pag. 521. 
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luminosius, quod positum est ad principiaorbis ter-
raB, qui est a finibususqueadfines:in quo miracu-
lorum ct animee utilitatis deliciisse explent omnia 
oorda i idel ium. Sed nunc quoquc, ut semper, mi-
aerere nostree bumilitatis, quiesexcelsus assessor 
regni caelorum, et exorere nobis splendoribus be-
nignea tuee providentise, qui a benigao Deo acce-
pieti benignitatem, benigne Micbael princeps mi-
litiee. Qui es lecta et lumiaosa, signiiicansque et 
•plendida stella solis gloriffi.Quiesfortissiiiiuspu-
gnator et propugnator ac defensor cormnquiDo-
minum dibgunt. Qui provides etprospicis, eosque 
firmo tuo patrocinio adjuvaset defendis, qui te 
iiivocant, et magno desiderio adteacceduHtin di-
Yinam tuam tedem et maxime venerandani. Tu 
i l lumioa nostros iatelligentes cordis oculos, ut in-
telligamus, inenteque apprehendamus et enuntie-
mus,quoad ejus i ieri polerit, miracula tuee maje-
itatis. Nain per te universa copiosa oranium bono-
rum suppeditatio datur ab omnipotenti Dei provi-
denlia, iis qui in te sperant citra ul lam dubitatio-
nem, et se conferunt ad omnem tui laudationein. 

111. Quid autem cogitantes, aut quibus verbis 
utentes imprimis, poterinius sufficienter ostendere 
divinee providentiee et benignitatis iniioituui pela-
gus? Ad pr imum cnim bonum et quod praecipue 
primo operatur, quoad ejus i ieri potest, oportet 
aperte omnes extolli. Principaliter ergo et aperte 
et ex debito debcmus mente cogitare, qui figurain 
ferimus et imaginem ejus, qui ex se habetpote-
statem et dominium divinae essentia?, quod unus 
est solus Deus,qui piOpterintinitaui bonitateni cst 
omnia fabricatus, qure sunt in cnelis et in terra, ui 
dicit divinus Apostolus:« sive visibil ia, sive in -
visibi l ia, sive Tbroni, Dominationes, sive Po-
testates, sive Virtutes, sive Principalus, sive Arcb-
angeli, sive Angeli, sive Seraphim, sive Cherubira: 
et ipse est ante omniaet oinnia in ipso constant3.» 
Quibanc etiairi variam condidit creatam naturam 
i n unam uaius mundi barmoniam et complemen-
tum. Qui solus est iagenitus el reternus. Qui solus 
est expers principi i , et in quem non cadit interitus 
et finis. Qui solus est ejusinodi, ut comprebendi et 
investigari et videri nequeat. Qui omni circum-
scriptioneet comprehensione essentiam babet su-
periorein. Quinullaui pokest suscipere mutationem 
et alterationem: estque omnipotens, et abexii io et 
interitu aliena natura, fons perenais, et qui nun-
quam exinanitur, miscrationum et bonitatis: om-
nium divinorum donorum et gratiarum, qui exbau-
r i r i minime potest, abyssus : misericordice, quod 
non potest cxprimi, pelagus: beatissima et summa 
pulchritudo, et sola revera digna, quae ametur. 
Uaiversi, quod dicituret intelligitur, boni efficiens 
et impertiens et largiens causa, et prima causa. 
Hic est, qui propter soiam bouitatem essentialem 
et naturalem, ea qiuenon erant aliquando, vocavit 
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ad boc ut essent, et omoia ad eeseatiam dedaxit 
et constituit, eaque comprebendit et continet, <fi-
rigit et ducit, ferens solo nutu suee majestatis et 
potenti». 

IV. Atque pr imum quidem, convenienter et quod 
dicit Tbeologus Gregorius,menteagitavitangelicas 
et ccelestes potestates: et quod mente agitavit, fuit 
opus verbo completum, et spiritu perfectum. Sic-
queconstiterunt secundiaplendores, mioistri p r im i 
splendoris, eive mteUigentes spiritus,sive ignem, 
utpote materiaB expertem et incorporeum.sive a l i -
quam aliam naturam, quod quam proxime ad ea 
qux dicta sunt, accedat, eos existimare oporteat. 
Volo quidem, inquit, dicere eosprimum ad ma lum 
immobiles, et qui solum habent boni motum, ut 
qui sint circa Deum, et primo a Deo i luminantur, 
nam quae bic suat, sunt secundae i l luminationis, 
Mibi autem persuadet, ut noo immobiles, sed ad 
movendum difliciles eos existimem, qui propter 
splendorem Lucifer, etfactusestetdicetur tenebrae 
propter elatioaem, et qtue sub eo consrstimt po-
testates, architectatrices viti i , boni fuga, et nobis 
conciliatrices. Atque sicquidemqui apprebenditur 
intelligentia, et propter hoec mundus fuit consti-
tutus. 

V. Cum autem prima ei recte se baberent, se-
cundum meate agitat muDdummateriapraeditum, 
et qui cernitur. Et is quidem est id , quod ex coelo 
et terra, et iis quee iatercedunt,est constitutum ct 
coagmentatum. Luciferum autem, eum qui a Deo 
defecit et cum eo pugnavit et estinsolens et jac la-
bundus, diabolum vocat Tbeologus, ex voce Is&ieB 
prophetfle, qui ejus caeum deplorat,etdicit:« Quo-
inodo cccidit e coelo Lucifer qui mane oriebatur, 
et contritus est super terram* ? Deeo enimdivinus 
quoquc David, ad eos qui similiier a divina char i -
tate defluxerant, atque sceleratus ille et mal iuo-
sus, qui defecerat, d i c i t : « Et tanquam unus ex 
principibus cadetis δ . » Princeps enim erat unius 
angelici ordinis in coelis diabolus, non diabolus 
ab initio productus et factus, sed bonus ex bono, 
et pulcher ex pulcbro et qui solus bona iacit, opi-
fice universorum. Postremo autem praster legem 
naturse, decretumque et rationem divinee justitias, 
impcri i cupiditatis (Bstro parcitiis, rebellavit ad-
versus Creatoreiu, regaum et gloriam sib i conans 
usurpare. Secum autem attraxit etiam infiuitam 
rebellium muititudinem, quas suoa stultitiaa eC ma-
litiffi eum accepit adjutorem. Nam propter hanc 
causam impiae cogitationis, ex cceli convexis ve-
bemenli impetu cecidit exsecrandus. Nam simul 
atque^ei venit in mentem sceleratissima et maxime 
impia cogitatio, fuit confestim conlritus ab omni -
poteuti Domino, qui d ix i t : « Videbam Satanam 
tanquam fulgur β co3lo cadentem e . » Similiter au-
tem deeoquoque dixitperEzecbielem prophetam: 
« Simul atque elatum fuit cor tuum propter pul-

1 GOIOM. ι, 16» * Iia xw» 12. 1 Psab LXYXI> 7. 9 LUo. x, 18 . 
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chritudinem toam, et dix ist i in cogitatione tua, Α dam quee eos contineret bymnodiam, ut qui in 
Deus ego s u m : statim a eancto monte meo in ter-
r a m te dejeci per Cherubim, et interiit scientia 
l u a cum pulchritudine t u a : ct dabo te in ctncrem 
snperterramcoramomnibus te v ident ihus 7 , »fide-
l ibus scilicet. Quomodo etiam dixit Dominus in 
div inis Evangeli is: c Ecce do vobis polestatcm 
calcandi super serpentes et scorpios, super om-
nem potstaiem inimici · . » 

Vi. Aonnulii autem discendi cupidi inquirunt, 
num propterea sit ejectus, quod Adam eum non 
adoraverit. Estautem stuitorum etinsipienlium boc 
dicere. Cecidit diabolus priusquam faclus esset 
A d a m , quomodo Patres aperte pronuntiant oranea 
angelos fuisse factos ante cralum et terram. Diabo-

primoloco staret,cum Serapbimet omnibus s imul 
divints e( ccelestibus potestatibus, magnavoce ce-
cinit, divinam il lam etquce nunquam potestdesi-
nere omnipCentis divinitatis, quee est principiam 
luminis, unicaqtie est tr ina, per sanctam gloritica-
tioncm : Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sa-
baoth: plena ost universa terra gloria c j u s , 0 . Α Dei 
vcro adrainistratoria div inaglor ia alienatut male-
ficus diabolus, cum vidisset terrestreni homineia 
esse quavis rc creata lionoratiorem, ut qui Domi-
nicis manibus factus esset ad suam imaginem et 
similitudineni, statuil eum totis viribus separare 
et eripere ad cjus, qui ipsum fecerat et honorave-
rat, salutari prfficcpto. Videns enim malignus et 

l u m vero est probabile quarto die cccidisse, Β scelcratus sein extrema esseignoniinia, va ldecru-
quando Deus facit luminaria, sicut scriptum estin 
J o b : « Quando facta sunt aslra, laudarunt me ma-
goa voceomnesangelimei, e t b y m n i s c e l c b r a r i i D t < k . 
Semper enim etiam non tacitc angolis Dominum 
glorificantibus, tunc majori voce eum laudibus 
e c l e b r a r u n t , ut sigoificavit Scriptura, propter ju -
gtam scilicet c a s u m maligni i l l i u s , qui defecerat. 
(toortet autem scire ex nostris scriptis, ο dilecti, 
quod omnis cborea et ordo habet ducem ordinis, 
quiincipit melodiani. Sicetiam de sanctis angelis 
dicitBioQysius, angelicorum ordinum divinissimus 
i n t e r p m : Non absurde divina et ccplestia, matcriali 
nostrwhierarchffi, pro viribus sensiliter, quoad ejus 
fieri potest, sonl assimilata. Ducem vero ordinis an-
gelicm cfaoreae lucidissimura et maximum militiee , 
principem Micbaelem intelligere, a superis acccpi 
mus. 
Miraculutnprimum derebelliet sitperbo Sataria, et 

immtindis ejus spiintibus. 
VII. Hic <jrgo iidelissimus et sanctissiuius, ma-

gnua exercitiis dux Michael, divini consilii pius 
minister, qu i propter Dominicnra ct omnipoten-
tem d i v inum jussum, in terrain jecit cx cadestibus 

absidibus rebellemet supcrbum Satanamcum cjus 
immundis , et malignis spiritibus : tunc in eos i n -
vectus, et triumphum agens de eorum malitia, 
congregaliscunctisangelorum populis, magnavoce 
laudav i t Deum universoruin et omnipotentem 
D o m i n u m , angelicos gregos co veluti ducens ut 
status meminissent immobil is, ct quce bona facit 
stabilitatis, et d ic i t : Attendamus, pe r inde ac si d i -
ceTet: Qui creali fuerant, et quibus obtigcrat, ut 
Deus increatus et inaspeclabiiiseosproduceretpro-
pter naturalem suam bonitatera, quid cis accidit 
q u i nobiscum hucusque divinis jlluslrabantur 
«plcndoribus? /\nimadvertamus quam repente mu-
tati s u n t in tcnebras proptcr arrogantiam ct 
coDtempt ionem ejus qui cos fecerat. Cognoscarmis 

quos fructus concilietliberi arbitrii voluntas incon-
siderata, et stemus immobiliter in timore, quotidie 
d i v inum officiuin ofFerentes. Porro autem quaoi-

ciabatur: etc i im non posset ad Dcutn converti, in 
Dei imaginemsuameifudit improbitatem, et effecit 
ut bomo esset obnoxius interitui et morti, eo cje-
cto ediv inis et viviticis paradisi deliciis, Etstatuit 
Deus (iherubim etflarameam rbompboeam versati-
lera, ut custodiret paradisiun. Sed etsi s icquidem 
cccidisset bomo, qui Jiberum habebat arbitrium, 
et a bono statu defluxissct, non eum despexit Deus, 
scd ut qui sit natura benignus et ingens mare ha-
beat bonitatis, vcluti quaidam arma ad conservan-
duixi validissjma ci pripbuit magnum Michaelem 
railitiae principem adversus diaboli potentiam : ut 
custodirct et defenderet hominem, qui lapsus 
fucrat, ut quomodo ceciderat per imperitiam, per 

, laboriosiorem cursus vivendi rationem et div inam 
virtuteminstauratoprfelio,victoreirectuscoronetur. 

VII. Porro autem archangeli Michaelis suasioni-
bus et monitis instructus Adam, et ligone terram 
fodiens, ct sudore et labore frugaliter nutritue, 
non fuit amplius scductus ad bominis inimico et 
Deihostc, ncc passus cst al iam commotionem. 
Nam ab eo tempore oranino eum valde babebat 
odio inentc agitans pcr propbeticura rorem, qu i 
adbuc in co inerat i l lud : « Ne des in commotionem 
pcdemtuum, et nondormitabit^quitecustodit11,» 
angelus. Ab eo eniin tempore credimus nos ba-
bcrc angelum unicuique anima? ducem, ut dicit 
DominusinEvangeliis:« Videtenedespietatisunum 
ox bis parvis, qui sunt m i n i m i : angeli enim eo-

) rum assidue vident faciem Patris vestri, qu i est i i i 
C(plis , s . » Similiter etiam dicit Jacob patriarclia : 
« Angelus, qui me libcrat a malis omnibus ! > . » 
Non d ix i t : Uui me liberavit, s ed : Qui me liberat. 
Quin ctiam boatum apostolum Petrum a manu 
Herodis angelus Domiai liberavit u . Siuiul atque 
enim constitutuui fuil humanum genus, jussi sunt 
angcli ejus vita? curam gerere, et unumquemque 
hominein iidelem sortitus est bonus angelus, ut 
ejus vitam componeret, etejus animam perficeret. 
Multi autem cum eo luctantur da3mones a via recta 
eum facientesaberrare. linmundisenimdsemonibus 

7 Ezecb. 
xv i i i , 10. 

x x x v i u , 7 seqq. 8 Luc. x , 19. 9 Job xxxvin, 7. 1 0 Isa. v i , 3, 1 1 Psal. cxx, 3. 1 8 Mattb, 
1 8 Gen. X L v m , 16. 1 4 Act. x n , 6 seqq. 
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non sunt curae iofideles, seti i i qui pie v ivuot : eis Α 
enim invident, vi cum eis belluui geruut. Quando 
auteui aiubulat quidem in spnctitate et justitia 
homo tidelis, ItRtatur angelus, qui et fuit datusad 
ipsuin custodienduui.Quando voro a viarccta de-
clinaverit, tristis quideua est bonus angelus, die-
moue* autcm exsiliuot. Jam vero magnus quoqtie 
d ic i i Basilius : Sunt angeli, qui in utraque eccle-
sia describunt eos qui orant el jejunant. Vide, ο 
homo, ne propterparvam vohiptatem«lbn»vem boc 
daionutu accipias, quod te non descripserit aagehis. 

IX. E t i n tidelibus quidera, ut prius dixioius. 
unus angelus a Deo datusest uniruique. Ια iuti-
delibus autem unamquamque integram gentein 
sortitus e>t unus angelus, ut dicit Scriptura: « Sta-
tuit termiaos gentium secundum nuruerum ange- | 
lorum Dei » Et ut Judaeoruai qaidem genteoi 
custodirct. constitutus est Micbael, magaus Dei mi l i -
ti83 prioeeps , e , utpote quod in Ueum credidissent. 
Alius vero prefectus fuit Persis, aiius vero Gracis, 
et deiaceps siiniliter. Cnterum diviaus quideai et 
inagausdux exercitus Micbael est princepa omnium 
coeiestium potestatum.prasestqueet curain gerit to-
tius geotis iidelie : et rursus fideles, qui laboraaj 
prteveuit et conservat, ut qui a Deo jussus sit cele-
rem babere naturam,et tamquamfulgurisadeplue 
velocitatem, univeraara terrametajthcrem uaouio-
mento pereurrere.« Exsiliit enim inqui l , aagelus, 
qui ambulabat ante castra filiorum Israel 17>»Hunc 
autem angelum, militiee principem Michealem 
esse dixitScriptura ία Jesu Nave Naui nomen ( 

ejus aperte declaravit io propheta Daniele , f . 
X . Hic ergo magaus etgloriosus Dei militire pr in-

ceps Michael, et veteri, ut convenit, fuit adminr 
eter, et novo magis administrat, quee sunt salu-
taria. Postquain euim valde irritarunt et penitus 
dereliqueruntuominum Deuia iacreduli Israelitee, 
et ea de causa fuerunt peaitus exterminati, et ad-
Yocati sumus qui credidimus ex gentibus, et fa-
ctus est novus Israel, a Cbristo denomioatus, et 
Christum iatelligeas (aam si interpreteris Israel, 
is est men$ videns Deum), tuuc div iauoi quoque u i i -
litiee priocipem Michaelem removit a Judteorum 
consuetudine boaus Deus, et ab eo tempore eum 
nobis eleclis Christianis coastituit max imum de-
feasorem et servatorem, al iarum geotiuia curam ] 

euacipieatibus aperte aliis miuoribus aagelis. Nam 
quo est gens quidemsaactaCbristiaaorumreliquis 
omaibus prflestaatior, eo aecesseest esse majorem 
digoitalem archaageli Michaelis, qui curaia gerit 
geaeris Christiaoorum. Non eaim esseatia ange-
lorum habet differeotiam, sed dignilalia excelleu-
tia. Vult enim omnes bomines esse salvos, qui 
univereorum curam gerit et est natura benignus. 

XI. Sed cum miseri bomiaes sua stultitia in 
errore perseverarentetcultusimulacrorum, et oe-
quaquam vellent id quod oportebat intelligere, et 

» Deut. xxxn, 8. 1 6 Dan. x , 27. 1 7 Exod. xiv, i 
Gen. xvui , 1. 1 1 Geo. x x i , i seqq. w Gen. x xn , 

eflectorera agooscere ex magnitudineet puicbritu-
dine rerum ab eo creatarum, pius ille Abrabam, 
cum ex rebus creatisme itecomprebendisset ilrea-
foreu), et intinitiB potentire admiratus esset artiti-
ciutn, valdequc a»gre ferrot et indignaretur iu 
stullos, el increduloa, qui rem creatain colebant 
ultra Creatorem, Deus e c s l o eum eat aJIocutus, 
dicens : «Egre.deree terra tua etex cogoatione t u a 
et domo patris tui, et veni in ierram, quaui iD(Ji-
cabo tibi - n. » Deinde sic ei apparuitio specie irium 
augelorum Ab eo autembospitio acceptusapud 
quorcum Mambre, praBclare ejushospitahtatis mer-
cedeui prsbui t ei j a m seni, et cum sleriUs essct 
uxor Sara, pium fil ium Isaac et in moribus etvir 
tute ei s i n i i l e m , s . Postquaui autem preeter spem 
natus esset l i l iua, omoibus probatiorem reddens 
ejus animi maguitudiuem, fideiqueet aoimi pieta-
tem, ei rursus d i x i t : · Abrabam. Abrabam, acnipe 
l i l i i im tunm dilectum.qucm genuisti Isaac, et euin 
mibi oifer ία sacrilicio.llle autem simul atque fuerat 
ei imperatum, rem exseqaebatur, et cum ligassct 
lsaac,et exteadissetoiaaumqiue teaebat gladium, 
j am guttur illius taoturum, eum repressit angelus 
Domini, Micbael scilicet, diceas : « Ne immittas 
maaum tuam in i i l ium. Nuac eaim aovi, quod tu 
timeas Dommum ; sed aspice tuis oculis, et vide 
ad te missuin arictem ligatum, et eum offer pro 
Isaac iilio tuo i 3 . » Huac auteai angelum, qui htec 
dixit patriarchm, lailitiaa priacipem Michaelem 
aperte esse creditaus. Eteaim Jacob quoque, quem 
frater persequebatur Esau, militiffi priaceps libe-
ravitet servavit. Qtii etiam ei aaimum addeas, ne 
timeret euni qui persequebatur, cum eo luctatur 
ία nocte, et tangit ejus femuf, propemodum d i -
cens : · Si cum aagelis valuisU lactari, quid times 
bomiaem ia quem cadit ioter i tus 1 1 ? 

XIII. Cum autem multiplicati eeseat, qui ex p i i 
Abrahffl geaere desceaderaot, ut pollicitus ei fue-
rat angelus, i i vero i a .4:gypto male babereatur, 
eorum miscrtus est Deus, qui est aaturabeaigaus, 
et elegit Moysen famulum suum f e l per ipsuoi ar-
cbangelum Michaelem, eumconstituitducemtotius 
generis Abrahae, ut educeret eos e terra i£gypti, et 
per mare Rubrum tanquam per siccam terram eoe 
transinitteret, properante populo ad terram ê s 
promissani. quas fluebat lacte et melle, Michaele 
arcbaogelo paraate viam ejus ante i p s u t a , 5 . Cuin 
autem pervenissct i a regionem Moabitaruro, ut 
transiret per eorum lines, ei restitit Balac rex 
Moab, prohibeas eum traasire. Accersiit quoque 
ipse rex Balac vatem quemdam sonem insignem, 
nomine Balaam. ad exsecraadum populum Moy&is, 
ut vinceretur. Probciscenti autem Balaa3 i n Yia 
occurrit angelus Doinini, Micbael scilicet defeosor 
Israelitarum. Quem cum vidisset asina Ba lae , de-
clioavit, et allisit pedem Bala»adparietem, et eum 
arguit asioahumaaavoce, ostendensterribilem ar-

v . 1 8 JOSUQ 13. 1 9 Oaa. χαι, 1. " Geo. x » , 1 · 
1-14. 1 4 Gea. xxxu , 28. 1 1 Exod. x iv , 1 seqq. 
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ohangeti visionem. Balaam autem cum aspexisset \ 
splendorem quiex eoemicabat, valde territns, d i -
x i t : Parce m ih i , parce mihi Domine. Nam ignorans 
peccaVi. Sed hanc licet visionem aspexisset Ba. 
laara. αοα statim eet reverans; sed venit ad regem 
Balac, quieum acceraerat, ut desiderio eju» satis-
facerei. Sed ambo a scopo exciderual. Naai cum 
i a altissimo loco stetisset Balaam, et conspexisset 
castrs Israel tanquani cedros propter aquas, pro-
phet/cam benedictiooem loco exsecrationis vel in-
vitus vatee efiatus est populo Israelitico, dicens: 
u Orictur stella ex Jacob, et surget horoo ΛΧ lsraet 
et confringet duces Moab,» eta. Propter uialuiu au-
tem omninoetexsecraadumsuum coasi l iaai.quod 
merebat, Balaam accepit exitium 

XIV. Quod anteoi esset Micbael princeps Domini |; 
miUUre, qui occurrit BaJaa», et ei denuutiavit, ut 
qui esset dux populi Judeeorum, euoique prcece-
deret et educeret, aperte ostendit Scriptura in 
corpore Moysis, ut divinissimus Judas apostolus 
frater Doai io i , dixit i a sua Catholica Kpistola: 
Michael autem archangelus, quaado contundeas 
cum diabolo, disserebat de corpore Moysis, ηοα 
aaaua esi efferre judic ium blaspbemiie, s«d dixit 
ei angelus: locrepette Dominus. Quid autem cuin 
diabolo dissereret mibtiee princeps Michael, scie-
muB.Conabatur hostis, et inimicus, et profanus dia-
bolus cum samma impudeatia, ct coutendebat in 
decessuMoysis, qui Deum maxime est contempla-
tus efficere, ut ejus corpus redigeretur sub pole-
statem inieritas, ut nullus videret bonuin signuni ς 
ia futurum ad humaaam essentiam. Et ideo dice-
bat tenebricosus Satan luminosissimo Dci inilitim 
principi Hicbaeli , Moysem fecisse ciedem j£gyptii, 
et alia io eum coatiagebat calumnias et c r imina-
liones. Superbo ergo et jactabundo maligai animo 
resisUns Micbael archangelus et contradicens, et 
nunchoc, aunc illudrespondens ad eaconfutanda. 
qum ab i l lo dicebantur improbe, postremo videns 
ejus ias igaem impudeatiam, euoi iacrepavit, d i -
ceas: Iocrepet te Domiaus ; boc est: Te, ο dia-
bole, perdat Deus. Statimque evanuit sceleratus 
adversar ius. Talis est eoim potentia diviniet Deum 
contemplantis Michaelis, et hrec est, quoe fuit di-
sputat io et contentio in decessu uiagni Moysis. 
quando ejus corpus abscoodit Micbael princeps β 

milHice, qui est aagelicariim potestatum praestan-
tissimus. 

X V . Sedis quoque etiam post decessum div ia i 
Mosis, cum JesusNave divinitus in populum Israe-
titicum obtiauisset imperium, et eum duceret in 
terram promissionis, et struxisset aciem contra 
adverarios et de committendo pradio dissereret r 

risiu ei tanquam fortissimus miles militiae pr in -
cep$ Micbael, stans omnino erectus, laeto vultu et 
veste insignis, eratque strictus gladius in manu 
ejus. Accedens vero Jesus, qui erat armatus, ei 

acerbe dixit, ut est verisimile : Nosterae es, an 
adversariorum ? Prec laru* eniai tuus et varius 
aspeetus incitat me, ut te interrogem. Uic ergo 
niibi ocius, priusquam le oflesiiu aggrediar. Noo 
enim couvenit, ut aoie relicta in discriinioe, ego 
Ui pergam alloqui. Arbitror eii im te venire nqs 
speculatuiD. Sin autem venisti trausfuga, abjeclo 
hoc tuo wieante gladio, sis cito nobUcum, et Ube-
rare ab exitio, qnod impim urbi Jericbo iuiminet, 
Sin autcoi ea noster, cur solus stas extra aciem, 
quw vcrsaturin certamiue ? Dic mibi aulem ocis-
sime, ego enim ex l ingua Hebraica te agnoseani. 
uiec cuui iaterrogaret Jesus .Nave, respoadit ei 
Michacl ina^nas ductor Dei ordiuum : Kgo preeci-
puus dux eopiaruai Uomini nuno acoessi. Protinus 
autcm, abjectis armis suis, Jesus Nave huuii ceci 
dit i a terram, etfeum adoravit, dicens : Douiine, 
domine, quid imperastuo fauiulo? Nam ego quo-
que suui tuus famulus, sicut etiam domiaus aieus 
Moyses. Tu aiecum qaoque duc exercituni, me 
perpetuo, sicut i l lum, corroboraas. Ecce eaim 
adversus bostes fortiter direxi aciem, frelus iav i -
ctis tuis viribus, per quas seevus et iuimaais Pha-
rao cum toto exercitu, colligatis simul curruum 
axibus, ut mari funditus obrucretur eilecisti : et 
qui dominum meum Moysen in via obsisteadoim-
pedieruut, impios Moabitasad internecionem de-
levisti. Quidimperas famulo tuo, domine ? Sanctis-
simus autein priaceps Dei militiw dicit e i : Solvo 
calceos ex pedibus tuis. Loc i s eoiui in quo stas, 
estsaoctus. Quod cum statim factuin esset, jussit 
ut audacter iavaderet urbem i l lam, septem muris 
circuudatam etinexpugnabilem: et s imul atque in -
vasissetcuraseptcoisacerdotibus tuba caneatibus, 
eam ad solum usque diruit admirabiliter, et eam 
totaui cuui omuibus aedibus et divitiis exussit, ut 
qui eam Dooiiao, tanquam consecratum doaa-
r ium et praBdte primitias, obtulerit. Oeinde sic 
postea viginti et novem reges, preeter Jericbo cum 
eoruni exercitibus et urbibus Jesus Nave i i l ius 
consumpsit, ηοα babens civitatem, non ul lam 
belli sedem, non milites, qui ullam naberent belli 
peritiam, sed divinonutu, et auxilio niaximiducis* 
omnium cuelcstium potestatutn. 

XVI. Erat enim bic militiae princeps, qui etiam 
i a Goliatb pone est jaculatus, et eum pronum pro-
stravit, quando divina funda fuit percussus Dei pa-
rentis David. Nisi enim aagelus Doininieum pone 
percussisset, supinus cecidisset iu fronte accepto 
vulnere 

XVII. Eumdem autem maximum militiae princi-
pem videt etiam Dei suuimus contemplator pro-
pb«ta Daniel, arguens sceleratos, qui adversus ca-
stam Susannam insanierant, et dicit alteri eorum: 
« Exspectat angelus Dei jam tenens gladium, utte 
secet m e d i u m 3 0 . » Quio etiam postquam venit in 
mentem Dei parenti et rcgi David, facti ab eo pec-

1 6 Num. xxu-xxxi . 1 7 Judee, 9. 1 8 Josue v-xn. *» I. Reg. xvn, 1 eeqq. 8 0 Dan., xni, 59. 
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cati, etegregiamillamcompunctionem ct pceniten- Α lorom infestissimorum factam cladera, et turpem 
f i n m SttttDnrlit Λΐιηη s * n n f lnmo α τ ηι·ΛΑιη<ΐΛ ΑΛΚ. Ϊ11 _ · ! ι & · . ιι · tiam cito ostendit, cum qua flens ex profundo cor 
dis c lamavit : « Peccavi Domino ; » postquam vidit 
propheta Nathan angelum, qui erat paratus, reces-
eisse, dixit divioo Dav id i : « Dominus quoque abs-
tulit peccatum tuura ; non morieris 8 1 , » magnam 
etinetTabilem benigni Dei bonitatem ei annuntians, 
et eum consolans. 

XVIII. Jam vero cum exsecrandus Sennacherib 
rex Assyriorum, plurimas gentes redegisset in ser-
v i tutem,e tmul tasJuda3aBinuni tascep isse tc iv i ta tes . 
veaitetcircuradedtt Jerusalem cum maximis copiis, 
et statuit Rasphacen scevissimum suum ducem 
ad piscinam vire superioris, et clamavit Hebraice 
ad Ezechiam et Judeeos, qui erant in civitate, blas 

i l lorum fugam, aesicquidem potaeruiit iataUigua 
et agnoscere, sed dicebant tManus nostra excelsa 
fecit heec omnia prodigia. Propterea tradidit eos 
Deusomnino in maous Nabucnodonosor regis Chal-
deeorum, qui etiam diruitomnes muros Jerusalem, 
et incendit civitatem lotam, et domum Domini, et 
bello capta accepit vasa sacra, et multitudinem 
divitiarum eorum, et duxit omnia BabyJonem. Et 
ftierunt Judeei servientesin captivitaie cum magno 
metu Chaldasis, colentes omnes eorum simulacra, 
pneter sanctos tres pueros et prophetam Danie-
lem. 

XX. Hi enim soli r i r i p i i , etiamsi plane infantes 
abducti essent in capuvitatem, Dei timorem sem~ 

pbema verba dicens et satanica: « Heec autem d i - Β per habentes, non cum sui generis pontificibus, 
cit Yob i s rex magnus Assyr i o rum: Qute est b«ec 
fiducia, qua confiditis, quod d ic i t is : Ια Dominum 
Deum confidimus?Egrediminiaddominum meum 
potentem regem Sennacherib, et Yivet ie , et noo 
mor iemini : et comedet vir ficum suam, et bibet 
Yitem suam: etaccipiam ex vobis in terram meara, 
et glorificobo valde et magnificabo : et ne audiatis 
Ezecbiam, quoniam vos decipit, dicens: Domiaus 
nosliberabit. Numliberantesliberaruntdii gentium 
unusquisque suamregionem amanu regisAsayrio-
rum ? > Hoeccum audiissetEzechias,induit saccum, 
et ingressus estin domumsuam, et flevit vebemen-
ter, dicens : » Domine Deus Israel, qui sedes super 
cherubim, et in orbem circumdaris et glorificaris 
nontacite aseraphim,et ab omnibus sanctisangelis. c 

Tu Deus solus ia omnibus regnis terne. Tu fecisti 
ccelum et terram, et omnia quae sunt in eis. Inclina, 
Domine, aurem tuaua, et a u d i : aperi, Domine,ocu-
los tuos, et vide, et altende sermones Sennacherib 
quos emisit,exprobrans Dcura viventcm, Quoniam 
in veritate, I)oniine,desertasreddideruntgentes re-
ges Assyriorum. Et nunc, Domine Deus noster, serva 
nos a manu ejus, et cognoscent omnia regna terrce 
quod tu es Dominus Deus solus. Et egressus est 
angelus Domini nocte i l la , et interfecit ex castris 
Asayriorum centum octoginta quinque mil l ia. Et 
cum mane surrexissent, invenerunt corpora mor-
tua. Et dum averteretur ct fugeret Dei hostis Assy-
rius Sennacherib, eum interemerunt duo filii ejus 

Scribis et Phariseeis eo deducti sunt, ut colerent 
deos, qui non sunt neque regium i l lud jussum 
timuerunt: sed in Deum vivum, qui dat salutem, 
confidentes, cum ducti essent ad tyrannum, auda-
cter dixerunt: Notum tibi sit, rox, quod deos 
tuos non colimus, etimaginem auream, quam po-
suisti, non adoramus.» Tunc Nabuohodonoser rex 
in i ra etfurore injecit Ananiam, Azariam et Mieael 
in fornacenV ignis ardentem. Dei autem angeius, 
Michael scilicet, s imulcum eis descendit in forna-
cem ; ct nec omnino quidem eos tetigit ignis, sed 
excussit angelus flammam fornacis, et transiit ignis 
circumcirca, et combussit viros omnes, qu i ipsos 
injecerant, boc est, administros regis. Tunc tres 
tanquam uno ore laetantes, laudabant et benedice-
bant et solum Deum glorificabant. Rex autem au-
divit ipso» Deum laudantes in medio /ornacis, et 
cito surgens, dixit magnatibus suis: » Non tres v i -
ros vinctos injccimus in medium ignis, et aspectus 
quarti est similis Fiiio Dei ? Tirac cum rcx eos 
accersisset, egressi sunt illaesi. Cum autem d i v in i 
pueri egressi essent absque u l la laesione, coram eis 
adoravit rex, e td ix i t : t Benedictus Dominus Deus 
Sidrach, Misacb, et Abdenago, qui misit angelum 
suum, et eripuit pueros suos ex igne fornacis ar-
dentis. Tunc rex constituit eos principes, et ma-
ximo eos bonore affecit cum propheta Daniele 8 5 

Pulchrc revera divinus oantor David psa l l i t : » Ca-
strametabitur angelus Domini i n circuitu t imen-

graviterin gladio, «cum permansissetnulla ductus D t ium eum, et liberabit eos 8 8 

pcpnitentia 8 i . Cujus autem fuit boc stupendum 
pra3c)arumque et admirabile facinus et potentia ? 
nonne omnium regis Domini Sabaotb principis co-
piarum Michael, qui non visus duxit exercitum, et 
adversarios temporis momento sine gladio aperte 
concidit, in auxi l ium et custodiam suorum, qui 
spem suam collocarunt in Deum v ivum ultionum, 
et qui solus poteet servare ? 

XIX. Sed ingrati Juda3i, et stulti, et increduli, 
et ignari, qui plurimorum divinorum beneficiorum 
fuerunt immemores, post manu angeli bostium i l -

XXI. Simile autem rursus miraculum osteodit 
Deus admirabil ium, per g l o r i o s u m arcbangrium 
suum Michaelem, in famulo quoque suo Daniele, 
injecto in lacum leonum. Nam postqnam regna-
runt reges ali i a Nabucbodonosor, diligebatur ab 
o m n i b u s sap i en t i s s imus Daniel, ut qui ex Deo som-
nia conjiceret. Babylonii autem invidia moti , i n -
surrexerunt eo t e m p o r e a d v e r s u s Cyrum, q u i tunc 
apud eosrcgDabat ,s i cutpr ius adversus Dar ium, et 
dicunt e i : « Rex, da nobis, ut morte afflciamns 
Hebraeum Danielem : quoniam Bel deum nostrum 

3 1 11 Reg. xu, 13. M IV Reg. xviii, 28-33. w IV Reg. xix, 15-57 " IV Reg. XXY, 1 seqq. w Dan. m f 
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contrfWt, et venerandum draeonem interfecit, et 
Meerxiotesetincantatoresnostroeoccidit.SinmiDus, 
te interimemuset domum tuam, ut judaizantem. » 
C a m vere vidisset rex: quod eum valde urgerent, 
coactu», tradiditeis Danielem. Illi autem injecerunt 
e u m i n l a c u m leoaum et fuit i l l icsex dies.Erant 
autem i n l a c u Mptem\eone i . Occlasit vero archan-
gelusMichadoraleonam, et non molestia affece-
ruo t Danielem, neque attigerunt omnino corpus 
ejus. Cum vero venieset rexsapUmo die, ut luge-
ret Danielem in lacu, invenit salva quw fixerat si-
gnactiia, etlacu aperto, videt Danielem stantem 
recium, et manus babentem extonias, et Deum 
laudanlem,etdicentem:«Benedictas es,Deus, qa i 
misisti angelum taum, et obetraxitora leonum, et 
m i b i n o n nocuerunt. »Tanc rex cito cum gaudio 
Deum glorificant, suitulis Danielem elacu i l laBsum 
et adoravit eum; Yiros autem, qu i Danielem accu-
saverant, iajecit i a lacum leonum 1 7 . Non priot 
autemfuerunt in tdo lacus , quam eos invadentes 
Jeones devoranmt, et omnia ossa eorum, tanquam 
in pulverem commiQuerant. Ric ergo vir desiderio-
rumDan ie l , sanctissimum arcbangeli nomennobis 
ostondit, quod vocaretur Michael, i d est, dux Dei 
exerritui, ut qu i hoc my sterium acceperit ab alio 
angcto. 

XXIL Porro rero Habacuc quoque propheta erat 
i n Judea. lpseautem coxerat pulmentum et panes 
intinxerat ad natrimentum, et ibat ut id ferret 
suis messoribu. Angelus Domini apprehendit ver-
ticem flabaeac» et impetu suispiritus eumportavit 
a Judma fiabylonem cum lentis alimento; et intulit 
ipsam arcbaogelus in lacum leonum, non solutis 
iUic signaculis. Gomeditque Daniel servus Domini, 
etlaetataseit. Etrureus idemangelus Micbael re-
ttituit coofestim Habacuc in locum suum, nib i l ei 
impedimenti afferens, quominus eademhora ve-
niret et eodem cibo messores suos copiose ale-
r e t M . fttpe, quanla est divini archangeli perni-
citas. 
ΧΧ111. Val id i is imo quoque suo impetu, divino 

natu,eimibter rursus alia^ assumpsitdivinumquo-
queprophetamEzecbielem, utdic i t ipse Ezecbiel 
i a s u a prophe l ia : t E t aspexi, et ecce similitudo, 
Tiri a l u m b i s suis, et inferius ignis: et a lumbis 
ejus et superius tanquam visio electri. Et accepit 
me a vertice in spiritu suo in medio cceli etterrae, 
et deduxit me Jerusalem · · . » 

XXIV. Qnid etiam apostolum quoque Philippum 
simiJiter rapuit angelus Domini mei, et transtuli( 
i n Azotum, et non vidit amplius ipsum eunucbus 
reginaSiEtbiopum, postquam ab eo accepit baplis-
nmm u lu tarem 4 0 . 

XXV. Hentem autem impellit, et mib i animum 
excitat eximia gratia et virtus divini ordinum du-
c lo r i i supernarum potestatum, et ducit ad nar-
randum u n u m solum ejus miraculum. Vincitur 

Α eo imetca l igatomnisv i td icendi , intaeos ad alt i-
tudlnemetmultitudinem et excellentiam infinito-
rumetvar iorumet omnis generis ejus miraculo-
rum, et recusat omnino de iis scribere. Deficiet 
enim plane tempus nos ut divinua ait Apostolus, 
narrantes. Est enim pelagus metiri facilius, et 
stellas numerare, quam maxima, quee a maximo 
incorporeo quotidie in nosfiunt, miracula. Ex ma-
gnis ergo et insignibus ejus miraculis, audebo 
pauca quffidam vobis narrare admirabil ia opera. 

XXVi . Tempore Micbaelis imperatoris etTheo* 
dorae ejusmatris, erat v ir quidam, nomino Mar-
cianus, qui a teneris unguiculis fuerat cerifer ve-
nerandi hujus templi. Inipso enim div ino et vene-
rando et pulcberrimo templo arcbangelico, omnes 

Β quimariagitanturomne genus morborum,etaccc-
dunt in fide, et ex intemerata i l la ejus imagine 
bibunt unguentum emaaans, statim asiequuntur, 
qaae speratur, curationem. In boc ergo divino et 
religioso templo assidue perseverabat pnedictus 
Marcianus arcbangeli ceifer,usque ad senectiitem 
cummagno amore et fide neque unquam omnino 
opus babuerat medico, sed simul atque aliquando 
incidisset in i l lum morbum, protinus procidebat 
in dicto templo ductoris ordinum Michaelit bre-
vique sanus redlbat in domum suam propter to-
tam euam i n e u m affectionem, 

XXVII.Gum eum ergo aliquando gravis morbut 
et plane desperatus invasisset, jacult in inferiori 
parte templi arcbangeli aliquot dies cum stabili et 
f i rma ineum fiducia. Cum plur imi autem amici et 

^ medici ad eumcongregarentur, et dicerent al i i a l ia , 
quae adejus pertinebantcurationem, ipso vero ne 
eos quidem omnino de hic audire eustinente, au-
sus est unus ex medicis facere ea, quac dicuntur 
fomenta, et juss i t i i squ i ips i ministrabant, ut ei 
mederentur ante malutinum, velletan non. Gum 
autem fomenta composuisset medicus, domum re, 
d i i l . Ulaaulem nocte Marcianus c u m a se ve lul i 
discessisset et esset in exstasi, quomodo et vir hic 
pius narravit, et subjectum argumentum ostendit 
veritatem, omnes templi portas viditrepente aper-
tas, et lavacrum, quod exstabat, v irum terribilem 
cum impetu e ccelo equitem descendisse. Gum i i 
autem ex equo descendisset in purpureo, quod Ulic 
erat, marmore, ingressus est in templum, a pluri-

D mis stipatus, taoquam praepositi veste indutus, et 
impletum est universum templum odore ineflabili. 
Paulo post vero cum accessisset ad lectum Mar-
ciani, finxitse ea attrectare, qu » erant i n scamno, 
et rapere quee in eo erant posita ad alimentum et 
usum; etcum invenissetin catino posita, quee dicta 
sunt, fomenta, ea accepta tul i tadMarcianum, r o -
gans quid baec sibi vellent, et quisnam esset, qu i 
ea temere fecisset i a domo sua. Cum is autem re-
spondissetcumlremore, dicit ille terribilis etglo-
riosus duobus suie satellitibus : Tollite ea, et eun-

1 7 D a a . xiv, 1-42. " Ibid. 33-38. •· Ezecb. vra, 2. *° Act. vn i , 26-39. 
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tes, quamprimum perforate caput ejus, qui me Α fuit velox adferendum auxil ium et eum defenden-
contempsit, et ipsa in id iojicite. Cumque intin 
xisset summum digiti sui in candela, quae impen-
debat ejus admirabi l ium rerum effectnci imagini, 
signavit caputMarciani sanctooleo in figuram cru-
cis, et ex ecclesia egressus, cquo rursus conscenso, 
sublatus est ad coelum, statimque clausa3 sunt om-
nesportee ecclesiee, ita ut, quomodo, v ider i non 
potuerit. Marcianus autem magno timore affectus, 
etanimoanxius usque ad matutinum,propter ter-
r ibi lem visionem, accersit presbyterum ecclesiee, 
et narravit ei omnia. Tunc presbyter cum quaesus-
eet, quaj a medico parata fuerant, fomenta, nec in-
venieset, Marciani quoque caput animadvertisset, 

. et vidisset sanctam crucem in eo per sanctum 
oleuui expressam, obstupefactus abiit quampri-
m u m ad medicum, ut ei narraret omnia, et consu-
leret, ut ipse quoque peteret veniam ab ordinum 
ductore Micbaele de i is, q u « ipse admiseral. 

XXVIII. Cum autem venisset presbyter in domum 
medici , invenit i l l ic multitudinem innumerabilem 
a t luc tumqui nonpoterat comprimi, cognatorum 
et amicorum ejus sociorum : qu i omnes defebant 
repentinum, et non prius a n i m a d T e r c u m , lethalem 
6Jusmorbum, ipsum autem jacentem in medio 
omnium,totamque ejus faciem ustulatam, c laman-
temque graviter, et magna voce ejulantem : Mise-
remini mei , qui Deum tiiuetis. Scindite, Christiani, 
oaput meum, non fero enim dolores. Postquam 
Tero audivit a presbytero verba lerribil ia, qu » au-

dum, militiee principem Micbaelem. 
XXIX. Atque nonnull i quidem dicunt esse novem" 

eorum ordines, convenienter parabolee Servatom, 
qua3 dicit : » Si mulier aJiqua babens deccm drach-
mas, unam exeis perdiderit, non accensa lucerna 
eam quaerit, et quando eam invenerit, convocat 
amicas, dicens: Gratulamini mih i , quoniam inveni 
drachmamquam perdideram » Sunt autem no-
vem ordines incorporeorum,nempe Angeli, Arcban-
geli, Principatus, Potestafes, Virtutes, Dominationes, 
Tbroni, Gberubim, Serapbim: etdecimus ordo est 
horcinum. Nonnulli vero dicunt nonaginta novem 
esse eorum partes: centesimam autem esse bomi-
n i im, convenienter parabolffi centum ovium, de 

Β quibus dicit Cbristus: c Si fuerint aJicui bomini 
centum oves, et aberraverit una ex ipsis ,non rel i-
ctis nonaginta novem in montes profectus, quairit 
eam quse errat ? et si contigerit eam invenire, de ea 
magislaetatur, quamdenonaginta novem, quae noa 
aberraverunt * f . » Reveraenimnos sumue, fratres, 
qui male aufugimus, et aberramus super montes et 
colles nefariae actionis et incredulitatis : quos oon 
despexit pastorbonus etbenignus, sedqueeaivit,el 
supra snum bumerum portavit, et retulit in nume-
rum gregis boni et non errantis. 

De S. archangelo Gabriele. 

XXX. Laudemus ergo omnee Dominum, fratres, 
et nomen ejus simul extollamus, qu i facitmagna 

diverat a pio Marciano, tunc intellexit medicus G et q u » investigari nequeunt, gloriosaque et admi-
e ieeplagamdignamsua audacia,et statim acerbe 
exclamavit: Ego sum causagravis bujus mem mor-
tia: sed ine tollite et abducite, et jacite in saa-
otam ffidem ejus, et si quid jubet ejus misericor-
d ia , faciet in meindignum suumservum. Portantes 
autem eum, tuleruntuna cum lecto. Marcianus au-
tem cum sensisset tumultum assedit: et cum cau-
sam rescivisset, seipsum consideravit, et inventus 
est onmino saaus. Tunc cito descendens de lecto 
suo, Deum glorificavit, suumque defensorem et 
dominum et magnum medicum et miutiee pr inci-
pem Micbaelera: cursimque egressus, processit 
obviam, et sustulit medicum e leclo, et portavit 
eumeuismanibus s imulcam presbytero, ct po-
suit eum ante sanctam aram, miserabiliter deflen-
tem et confitentem, ut ei esset propitius sanctus ̂  
princeps militiee. Marcianus autem cum per se ma-
nare fecisset unguentum e sacra i l la imagine, unxit 
caput patientis medici statimque fugatum estt.w j > 
bum i l lud tormentum, et ardentes faciei pustulae 
sunt exstinctae, et factus est sanus omnino sicut 
prius, glorificans Deum et sanctissimum ejus m i -
litia3 principem Michaelem. Mansit vero de ceetero 
medicus iile perseverans et munifice offerens in 
eodem glorioso templo arcbangelico, toto tempore 
v i t » sua3 Dooiinum laudibus extollens, et eum qu l 

rabi l iaquorum non est numeru i , per sanctisaimum 
Michaelem quotidie, ct olbn et nunc, et bic et 
al ibi , et multis et singulis. Nam etsi per alios san-
ctos angelos innumerabiles, feeit Deus admirabi-
l ium inniimerabil iamiraculaper universumorbem 
terrte, triumtamensolumostendit divina Scr iptura 
pretiosa et venerandanomina, Micbaelis et Gabrie-
l i s v et aperte colendi Rapbaelis. Et quod sanctis-
simus quidem Micbael feceritbflec omnia, quae sunt 
simul posita terribilia miracula, binc patet ex 
diviois Scripturis. Divinissimus autem Gabriel 
missusfuit ab omnipotente Deo et Patre, tempore 
divini et benigni in terram deacensus, veluli qui-
dampronubus Dei Verbi, ad sanctam Virginem, 
et Dixit : « Ave gratia plena, Dominus tecum, » 
et bac voce depulit antiquissimam et diuturnissi-
mam molestiam primae parentis Evae, etMaplevit 
laetitia universum orbem t e r r » 4 S . Pr ius yero slerili 
quoque clarissimae Anna3, quae i n borto suo obse-
crabat Dominum, preedixit fore, ut ex ea nascere-
tur Dei parens. Quin etiam propnetaa Zacbarias i n 
templo suffienti ipse dixit fore, ut i a eenectute 
gigneret Pra3cursorem : quo tempore eum etiam 
fecit obmutescere in poenam incredulitatis u . Eum-
dom ergo divinissimum Gabrielem vidit rursue 
idem Zacharias i n sanctis sanctoram, cibum 6 

•« Luc. xv, 8,9. 4*Ibid. 4-6» a Luc. l , 26-38. * Ibid. 5-20. 
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coelis afferentem ad Dei matrem. Eumdem autem Α autem venissent ad Tigrim fluvium, sedit puer 
Gajmetem yiderunt etiam pastores in ortu Christi, 

^annuntiantem eis magnum gaudium et uuivcrso 
m u n d o 4 S . A l i i quoque similiter plurimi boni, i n s i -
gnes et div ini fratres, sunt ab eo in divinis in i t i a t i 
mysteriis. Namper hos duos, Michaelem, inquam, 
et Gabrielem, descenditomnis datio bona et omne 
bonum perfectum, quod desuper mitl itur in t c r r a m 
a Deo omnipoteute. Um eaim sunt duw max imae 
et paris momenti lucernae Divinitatis, quoe cst 
principium luminis, et est unica et t r ina: ct quae 
non ocoidunt luminar ia totius orbis teme, qui 
est nub caelo, mysteeque arcanorum, et ad futuro-
rum introducentes mysteria. 

De archangelo Raphaele. 

XXXI. Inducitur autem praBclarus Raphael, 
quando Tobise excaecatos oculos artiiiciose i l lumi-
naVit 4 t . Uic eaim Tobias fuerat abductus capti-
vus in pr ima Hebraeorum captivitate Niaive. Cum 
autem esset pius justus, convenienter legi, eo-
r u m qu i erant sui generis, morientium in captivi-
tate corpora clam sepeliebat, qui contemptui ha-
bebantur, etnonsepebebantur. Quodain autemdie 
cumreversus esset exboc pio opere, deposuissetque 
ligoaem et bipal ium, dormiit e x t ra domum suam, 
propterea quod ipse esset pollutus, convenienler 
leg i , qoffi d ix i t : « Quicunque tetigerit mortuum, 
immunduserit usque ad m a t u t i n u u i » I l l a a u t e m 
nocte caHdum excremeutum in ejus oculos demisit 

Tobias ad lavandos pedes, etaspexit piscein exsi-
lientem, ut euui devoraret; et exclamavit puer. 
Dicit ergo ci vioe comcs angelus : Ne timeas, sed 
cum tcneas audacter. Id autem cum faclum esset, 
rursus dixit e i : Disseca eum, et cor quidem et 
jecur diligenter serva in vase, fel vero in altero 
vase. Habet eniin senex quidam, ad quem profi-
ciscimur, formosam i i l iam babcntein spiritum 
immundum, qui vocatur Asmodoeus. Qui propter 
ejus amorem suffocavit septem viros, qui eam des-
ponderanl. Loquar autem ego cum sene de COQ-
tractu, et persuadebo ei, ut accipias l i l iam ejus 
i a uxorum. Suilumiga aulem eam ex jecore et 
oorde, et fugiet ab ea Asmodseus, bomines occi-

H dens doeraonium, in supremas partes iEgypt i per 
me ligatum vinculis insolubilibus, et non repente 
moricris. Et rcvertetur ipsa quoque nobiscum 
cum multis facultatibus in domum tuam. Quod 
etiam factum est, ut sumuiatim dicam. Tunc puer 
servavit cor et jecur et fel, piscem autem comede-
runt. 

XXXIII. Cum autem venissent, et alacriter 
accepti essent a sene Raguele, et verba movissent 
de contractu, nolebat seaex, timens maxime pro-
pterca quod esset ei propinquus genere, et osten-
debat eis sepulcra septein virorum. Tandem autem 
persuasus cum celebrasset nuptias, et eum aspe-
xisset v irum, quomodo ei suggesserat ejus v i « 
couies, Deo magnas egit gratias, et eam dedit 

passer,et statim fuit excrecatus. Nequaquam vero Q scnex uxoreui Tobiae, et dimidium suorum bo-
blasphemiis incessens, perpetuo agcbat gratias 
Deo, qui i d permiserat. Post baac autem cum ac-
cersivisset Tobias u l ium suum, dixit e i : « Ecce 
ergo, ut vides, fili et ccecus ct senex iactus sum 
propter multitudinem meorum peccatorum. Age 
ergo, mittam te ad Gabelum cognatum meum. 
Deposui enim apud eum ante captivitatem aliquot 
auri taleata : et affer ea ad sustentaudas meas 
caJamitates. Sed viam, ο fili, nescis, quoniam est 
magna. Inveniamus autem hominem, qui sciat 
v iam. timeatem Deum, et cum eo conveniamus 
de j u s l a mercede. Qui tibi sit comes post Deum 
et te rursus reducat ad meos obscuratos oculos 
illaesum et lsetum. Gum autem talis homo ab eis 
qucererentur, accessit ab eos divinus archangelus 

norum, etmisit eos cuui magno gaudio. Ipsis vero 
reversis, et simul cum ca ancillis et famulis et infi-
nitapecunia acceplo etiam a Gabelo deposito, cuai 
vftnissent prope domum TobiaB, canis loco agnito 
procurrens, ingressus est domum, et complexus 
pedes Tobiae, ei blandie]>atur. IUe autem cum ex 
eo cognovisset adventum filii, surrexit propere, 
et ivit ei obviam, et hic et il l ic oflfendebatur ad 
parietem non videns. Vi© vero comes dicitTobi» 
« Accipe fel piscis, et cum in foribus occurreris 
patri tuo, priusquam ipse te amplectatur, unge 
oculos ejus, et statim ascipiet. » Quod cumfactum 
esset et protinus visum rccepisset, steterunt obs-
tupefacti. Deum laudantes propter omnia bona, 
quae eis fecerat. Volentibus autem ipsis magnae 

Rapbael bumana specie, pras se ferens se velle ^ referre gratias viae coiniti, qui existimabatup 
mercenarius, etprompto et aJacri animo ei dare 
dimidium pecunirequam attulerant, se eis aperuit 
archangelus Domini ,e td ix i t : « Ego sum Raphael, 
unus ex septem archangelis, qui Deo offerunt 
preces justorum : et neque comedi, neque bib^ 
etiaixisi vos putaretis. Domino vero perpetuo agite 
gratiae, et semper ei confitemini, quod magnifi-
cavit misericordiam suam super vos. QUAB cum 
dixisset, statim fuit sublatus ab eorum oculis.» Hoc 
ergo solum dixit Scriptura fecisse Raphaelem, 

conduc i mercedula, et dicit e is : « Paciscioi ini 
m e c u m , ut par est, et ergo ipsuin concervabo 
post Deum. Recte enim scio et locum, et co-
gnatum tuum Gabclum, et ejus uxorem, et filiam 
ejus. » 

XXXIl . Cum i i ergo sic conveaissent, et acce-
pisset puerum angelus, qui videbatur mercede 
conductus, cum plurimis votis ex senis manibus, 
ambulaverunt sine labore multos dies. Eos vero 
consecutus est canis quoque e domo. Gum ipsi 

« Luc . n , 9-12. " Tob. x i , 14, 15. « Levit. x i , 39. 
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quod fuit optimum et maximum miraculum. Dicit Α assequentur trophaea Yictori». Per ie ducei exer-
autem se unum ex septem arcbangelis, quoniam 
omnium ordinum superccelestium, etquseintelbgen-
tia apprehenduntur, classium et coetuum duces 
sunt et principes * 8, sicut dictum est superius. 

XXXI V.Celebremus autem nos hlc quoque sincore, 
ut debemus, ο sacrosancte el a Deo collecte ccetus, 
latura et illustrem et admir&bilem d i e m festum or-
dinum ductoris Micbaelis, qui animas et corpora 
beneficio afficit: et ei offeramus dona accepta et 
digna, et pios ei bymnos perpetuo non cessemus 
psallere, ut ipse quoque moveat vebementiores 
intercessiones ad communem Dominum el Creato-
rem, ut nobis det veniam, qui multipl iciuin pec 
calorum bumana imbecilbtate circumdati sumus 
et miseria. Ad eum crgo clamemus et dicamus : 
Benigne minisler benigni Domini, qui i n myste-
ri is iniuas, Micbael princeps militiae, assiduis 
tuls apud Regem gloriee intercessionibus, omnes 
tuos laudatores et fideles tuos famulos, cum per 
p&nitentiam, ut mebores evadant, deduxeris, et 
ut sanctos decet vivant, erudieris, i l l ic colloca 
in stationejustorum.Te enim omnis ccetus Christia-
norum, post Deum et intemeratam ejus Matrem, 
patronum babemus maximum et salutis defenso-
rem. Te nostri auxl l i i arma Ta l i d i s s ima et masnia 
adversus omnes bosles, tam qui i i i intelligenliam 
cadunt, quam qui sub sensum, opponimus. Te 
nostre defensionie divinam et evidentissimam 
circumferimus gloriationem. Per te fideles reges 

citus Cbristiani p o p u l i , vincunt et dedfeofaa 
afficiunt pbalanges gentium infidelium. Per te 
o m n i s g r a t i a iUuminans, et prodictio, et sapien-
tia, et yirtus ut est fidelibus hominibus. De ceetero 
ut qui habeas e t i a m quod potes, da etiam viciasim 
erentum p e t i t i o a u m . Protege semper et conserra 
vitam nostram pennia tuis arcbangebcis, et noi 
libera ab omni nocumento. Cura aftectiones eorum 
qui ffigrotant. Fac ut in auram eranescant, et 
dissolvantur spiritui eortim qui probris insultant 
et iD jur i i e . Adhuc magii deprime et dejice elatum 
et gloriosum supercQiom et m a g o i l o q u e D t i a m 
perversi et Dei hostis, et bominibus iuteeU Sa-
tanae, et fac ut ceesent et odose nddantur im-

B probao ejus macbinationea. Depelle demonum 
insidias, quw adversue nos structo sunt. Evelle, 
quae ab inimico sata sunt zizania in agro Bcclesi». 
Porga veri Patris familias et Domini eementem. 
Oppugna, et ignominia affice, et diesohe costos 
eorum qui male eenUunt, et sunt impiL Noi per-
petuo confirma et corrobora intercesskraum tua-
rum defensionibus ad boc, ut eitra impedimeatam 
faciamus Dominicam et divinam volnnUfriro: ut 
pertuam providentiam etdefeneionemdignihabW, 
qui vitam agamus in veritate et juatitia, asaaqua-
mur »tema Cbristi bona in regno coalorum, gra-
tia et misericordia Domini nostri Jetu ChritU, eoi 
gloria et potentia in mcula mctdorum. Amen. 

4 8 Tob.ιχιν* 
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GERMANUS II 
PATRIARCHA CONSTANTINOPOLITANUS 

N O T I T I A 
(Leqaien Oriens Christianus, tom. I.) 

Manud i tucoes&it Gennanusl l , eapientissimus sanctissimusque vir , Cailisto, imo et Acropolita3 cap.42 
attisqpe Qrmds,βχ Anaplo Proponditis oriundus, piscatoris, ut ferebatur, filius; qui , cum Magnae Eccle-
sj<» d iaoonu* esset, Gonstantinopoli expugnata, in Acbyren» monasterium S. Georgii Paneumorphi se-
c e t M M i . Anne 1232, mensis Aagusti die eexta, indiclione v, acceptis litteris Manuelis Ducae, F.piri et 
Thessalia» prinoipie, tynodum habuit aliquot metropolitarum, Christopbori scUicet Ancyrae Galati®, 
laannit Nkomedias, Nioolai Amastridis, Basilii Serrarum, Agapeti Lupadii et Melitopolis, Leonis Prusas. 
ftieepbon Pontoheraole», Leonis Pompeiopolis, Basilii Preeconnesi, Georgii Didymotbic i ; cujus synodi 
gas tak id i can t i i r aLamtoc ioexcod . Ceesareo Graaco 241, atquead Manuelem Ducatn ab eadelegatus 
dioitnr Qnistopborus Ancyranus. Germano patriarchatum gerenle, Joanne Batatzi imp., anno 1231, die 
2$ ApHfiaooncibum Nympba i in Bithynia habitum est, propter nuntios quatuor Romani papoe Gregorii 
IX, q m Eecfesi» onionisrestituendaagratia advenerant; quoruni duo ex ordine Prffidicatorum, duo al i i 
ex Miftoram erant : cujus synodi acta Greeca Latinaque exstant. Concili i nullus qui sperabatur exitus 
fo i t ; Gregorio tamen papae Germanus patriarcba epistolam dedit.Nicepborus Callistus addit, Gcrmanum 
contn Latinos scripsisse; ejusqae profecto opuscula aliquot exstant, jejuna prorsus etinficeta, ut fere 
nul lnm a l iad Gracorum deterius prodierit. Μorti proximus monasticum institutum resumpsit, accito sibi 
ueorgiimaauM oomine ; cumque Ecclesiee suae annos decem et octo prafuisset, vitam morte commata-
• i t . Onupbrias in Ghronico sex menses addit, eumque obiisse censetanno 1240. Epbrsemius, quem Leo 
A l la i iua laudat l ib . n Deconsem. cap. 14,insuapatriarcharum GP. Gbronologia, quam versibus politicis 
composuit, hunc inter sanctos pontifices ascriptum tradit,quem proinde in tribus catalogis abesse per. 
miram est. 

GERMANI II SGRIPTA. 
(ExFabr ic i i Bibliotbeca Greeca ed. Harles tom. XI.) 

Scripta inedita. 

I. De proeessione Spiritus sancti adversus Latinos. Incipit: Έάν ύμεΐς μίνητ* h τώ \ογω τώ ίμώ, άλΐ]-
$ώς μχΒητΛί μού έστι. Collegit auctoritates Patrum etiam Latinorum, Graecis tamen verbis expressas, 
teste eodem Allauo II, 14 pag. 712. Libro ι contra Latinos, responsione 10 (α), citatur a Nic. Conineno 
p . $ M Protnot. mystagog.(b) Ex epistola adpatriarcham CpoL Latinum (Nicolaum) AUatius ρ 300, 568, 

II. De azymis ad Tbeodorum Studitam juniorem, scriptum inficetum prorsus et insciti© plenum, 

(a) S . De Ecclesics Orientaliset Occidentalis con- Spiritus sancti, azymis et baptismate ex Germani. 
sensione, cujus locum repetiit Lambec III, p. 312 patriarch(BCPolitani,Niceceresidentisresponsione 
sq. HARL. ad epistolam papm Gregorii IX. V. Lamoec. III, 

(b) VindoboQ. in cod. Gaesar. LXIV, D . 27, est pag. 318 sqq. ed. Kol lar. Paris. in bibl . publ . cod. 
synopsis testimoniorum S. Scripturae et SS. Patrum MCCLXVII, u. 2. Gonf. Oudin De script. eccles., III, 
contraLat inorumbereses eterrores deprocessione p. 5 6 . sqq. HARL. 
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judice Stephano de Alt imura Ponticensi in Panoplia contra schisma Greecorum p. 338. FABR. Exs la f iu^ 
cod. Vindob. Cees. modo lauda^to, et Paris, in bibl . pub l . cod. MCCXV, n . 3, IJARL. 

III. Depurgatorio, et IV. De tribns modis administrandi baptisma. Allatius I. c. pag. 712. 
V. IZomtZia? plureset Catccheses, cum epistola ad Nicolaum grammaticum, servatae in codice Coisli-

niano, cujus notitiam ex eruditiss. Mootfaucooicatalogo pag. 391 hic apponere n o n gravabor. t Codex 
CCLXXVIII, ol im CCCLXIII, bombycinus, xiv ciroiter saecub, foliorum 236. Saocti Germani patriarch® 
GP. Sermones ethomiliae. 

t Fol. 4. S. Germani archiep. CP. Sermones. Primus in ordinatione e jusin patriarcham CP. in i t . : 
Πάλιν επ' εμε χρίσμα χαί πνεύμα. FABR. Hic et sequens aliique sermones quatuor, nec n o n epist. a d 
populum Cpol. postquam episcopus factus esset, et epistola ad Nicolattm grammiticum, q u i a d par ies 
Musulmanorum transierat, et scripta ignominiosa contra ortbodoxam fidem valgaverat, postea vero ad 
sanam mentem redieral, Oxon. in cod. Barocc GXXXf. — Germani s e rmo , quando archiepiscopus i p s e 
consecratus esset; ejusdem sermo indictionis iui t io ; ejusdem homil ia contraclericos avaros et paraene-
sis a d parentes de l iber is ; homilia de sacra synaxi, et q u o d adbuc durant miracula, denique serino i n 
Aonuntiationem B. Virginis, i n TbomaB Gale cod. XLVI, f. 5880 cat. m s s . Angl. vol n . HARL. — 2) Εις 
αρχήν ινσ^ίκτου. Init. Χαίρ«τε εν Κυρίω πάντοτε, πάλιν *ερώ. — 3) Ι α Exaltationem S. Grucis. Init, Πάλιν εορ

τής μυστήριον, χαί π ά λ ι ν . — 4jEpist. post ordinationem ejus. Inil. Άββακούα. ττάλαι εκείνον τόν έν προψήταις 
Βαυμ. — 5) Ad Constaotioopobtaaos, contra Bogomilos. Iinit. Άνάγχη ελθεΐν τ ά σκάνδαλα. [Conf. Schro-
eckh. l i b r . cit. tom. XX, p . 475. HARL. ] — 6.) Contra eos, qui conveniunt i n ecclesiam. Init "HJ« μεν 
ό τ ή ς ημέρας όγβοάαός ήλιος. — 7) Gratiarum actio pro concursu p o p u l i , et contra vanitatem vitae. Init 
Εύλογατός Κύριος ό ποιών θαυμάσια. — 8) Gratiarum actio de Sampsone, de Davide, et contra moechos. 
Init. υ ' ί ίσπερ τ ά εν αύχμηρία ψυτά9 όταν μεν άρο\ — 9) Πρός τούς ιερωμένους, e t C . Init 
Τό τού προσώπου ερύθημα.—10) De misericordia et futuro judicio. Init. Έβουλόμην χαι τ ό σήμερον xa ipcw-

τ ι ρα . — 11) Quo SCOpo bomo COmpositUS factUS S l t , e l C . Init. Ά σ π ά ζ ο μ α ί σ·, π ρ ω τ ί ο τ η τ ώ » . — 12) De b o -

no i n Ecclesia ordine, etc. Init. Α ί μητέρες όταν άπογαλακ τ ί ζ ε ι ν .— 13) De eodem argumenfo. Init. 
Άο*ολεσχήσω καί πάλιν, ϊν ' ύμεϊς άσχολή . — 14) De praeparatione ad mysteria accipienda. l a i t . 
Ά λ λ ' οϋ<Γι ό παλαιός εκείνος, χαί τή σκια. —15) Do superhumerali summi pontificis, etc. Init. Ό μίν 
νομικός εκείνος ιεράρχης, xai τ υ π ι κ ό ς . — 10) Coiltra cleriCOS i no rd ina tOS , etC. Init. Ούχ άψυήζ εγώ τήν 

πο ιααντ ι . — 17) De amore Dei e r ga homines, etc. Init. Τίς ή τυραννις ήν ·χ τής πρός υμάς .—18) Post 
reditum ex Lydia, et de condemnatione haeretici Leontii. Init. Αύει μου τήν γλώσσαν ή παρούσα πανή -

γορις.— 19) Homilia κατανυκτική. Init. Ή μεν απολογία τής εμής εμής σιωπής. — 20) Οβ c onven iu i n Ec-
clesia,etc. Init. Τ ί άν άνθορωπος πάθοι επιστασίαν. — 21) Quod Deus multum curet de hominibus, etc. Init. 
Φερε $ε καί πάλιν επϊ τον τ εχν ι τών . — 22) Cum Ganicleus (α) diaconum peroussit. Inif "Λ γλυκεία 

δψις, ώ '/άνος ψ υ χ ή ς . — 23) D e eodem Cailicleo. Init. Οιμοι έγώ, μητερ, ώ ς τινα με ε τ ε κ ε ς . — 24) 
A d populum, q u o d non semel per bebdomadem ad vigilias i n ecclesiam conccrrant. Init. Τ ί πο τ ε , ώ 
ταρόντες, οιεσθε. — 25) Quod oporteat os psalmodiis sanctiflcare. Init Κύρίε, ήγάπησα ευπρέπεια* ο ιχου.σου, 

χ ία . — 26) In parabolam CCenie a p u d Lucam. Init. Έ χ ε ι μεν τής εύζτ/'/ελικής περικοπής τής σήμερον. — 27) 
Gratiarum actio, quod inciderit i a raorbum in adoraaada bac bomilia, et de inysteriis sacris. l n i t . 
Υπολαμβάνειν μοι έπεισα, ω ψΟοχρ. — 28) Homilia μιθεόρτιος Cbristi nativitatis. loit. Τής π ίρ ιλόγο ις μέγ ι σ τ ε ς 

π τώχε ιας μου. — 29) Hom. post festum Luminum. Init. "Ον τρόπον επιποθεΐ. — 30) Είς τ ά άπό 

χρεωψαγίας. Init. οΐσ*α, ώς εν Οαύματι κείσεται τοις πολλοίς.— 31) Homilia apologetica de diutumiore silentio. 
Α γ α θ ό ν μοι, ότι εταπείνωσάς με, ό π ω ς . — 32) Post nativitat em Christi et ante Lutnina. Init. Χθες τοις λαμ-

προΐς γενεθλίοις τού . — 33) Ι α primara Dominicam Jejuniorura. Init. 'Πς εμεγάλύνθη τ ά εργα σου, Κύριε. 

— 34) In infanticidium. Init. Τ ί ς θ ε ό ; πλήν τού θεού ημών, ό θ εός . — 35) De eodem festo. Init. Ο ι 

μικρολόγοι τών εστιατόρων,— 36) Al ia silie titulo. Init. Ό ρ ά τ β , μη καταφρονήσατε ενός. — 37) A l i a 
sine titulo. Init. Τ ώ καιρώ ε ισήρχετο . — 38) In primam Dominicam Jejuniorum. IniL 'Πς 

αγαπητά τά ακηνώρατα σ ά . — 39) In secundam Dominicam Jejuniorum. Init. Ήνυσ τα ι μεν i i o w t r t v θ ε ώ 

χαί ή . — 40) Ι α tertiam Dominicaui Jejuniorum. Init. Ή μεν τών Ευαγγελίων πανίερος βιΟ.ος. — 41) In quar-
tam )omiaicam QuadragesimcB. Init. Τ ώ καιρώ εκείνώ άνθρωπος τ ι ς . — 42) 1η quintam Dominicam Jeju-
niorum. Init. Τ ό ν ρι'εν ίή τής τβσσαρακονΟηαερον. — 43) Ι α Dominicam ante nativilatera, et i n tres 
pueros. Έ π ε ι ί ή πολυανθρι*πότερον σήμερον τό άθροισμα.— 44) Quod non sit accedeodum ad divinos 
et preestigiatores. Init Χρίστε άναξ αύτοσυμπαθ'ες, αύ τ ό νυκ τ ε .— 45) In tertia Dominica Jejuniorum 
et insaactam Crucem. Init. Ί ί ο ύ ή κλίνο 2α\ομών εξήκοντα συνατοί . — 46) Homilia siae titulo. Init. *Οταν 

στρατοπείευσά^ενον ενταύθα χατίό*ω. » 

ία) Ό Κανίχλειος, vel ό Κανίκλης, vel ό Κανικλείων enim i l lud, canicidum, a caniculis fictitu* snsten-
lyzantiois scriptoribus i s appellatur qui cani- tabatur.Vidc Villoison in Anecdotis Gr. toitt*. U . p . 

culo, sive atramento imperatoris preerat. Vas 72. H A H L . 
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,. c Defode setjQuntur catecheses ejusdem: Prim» catecbesis i n i t i u m : oit*n9 ©τι μιτά *ύο ήμιρας. — 

Secundae i n i t Έ π ι τ ή ς φυλακής μου. — Tertiae catechesis init. "Ετι τρεις ήμέραι χαί Νιν ιυ ΐ . — Quarto cate-
chesla inft. Τήν αλλοίωση* έλαίω. — Quintae init. "Οποί τό π τώμα , έχει συν. Sine titulo, init. Αλλά x a i *Ιο*ν£ς 

Ιχεΐνος. — « Fol. 193. Epistola ad Nicolaum grammaticum, qui i n Musulmanoram religionem se contu-
lerat, etc. Hcec epfctola est inter pr imam et secundam catechesim. Init. Είπα, έξαγαρεύσω κατ ' εμού τήν 
άνομίαν μου. [ u Videpaulo ante de cod. Coislin, ad n . i . H A R L . ] » . 

Hactenus codex Coielinianus. Ex his soiae edit® bomiliae quatuor, quibus asteriscum prsefixi, 3, 34, 
38 et 45. 

VI. Epistola ad Manuelem Ducam, despotaai Epir i et Thessaliae, ms. i n b ib l . C®s. [Vindob.j Inc. 'Hr-
τήμεθα νή τάς σας άριστε ία ς, ή τ τήμ ιθα , πανευτυχέστατ ι Δέσποτα . Vite Lambecium V, ρ. 107 (ά)· Ubi etiam 
memor&t Manuelis Duc® epistolam ad Germanum, ad quam bic respondet, et in qua Germanum (b) 
Ule VOCat παναγ ιώ τα τβν ό*€σπότην χαι τών ίν τή οικουμένη Χρ ισ τ ιανών άπλανέστατον όσαγόν. 

Mandatum $eu CommonUorium synodale, traditum Christophoro, metropoliUe Ancyrano, cum is ex 
synodo Niceena A. C. 1232 celebrata tanqnam legatus patriarcbalis ad Manuelem Ducam esset profec-
turus. Ms. i n eodem Codice Gessareo, [n. 4, pag. 227 sqq., ubi conf. not. Kol laru, Α.] eed posteriore 
parte mut i lum. Incipit : Καιρός τοΰ βαλείν λίθου; χαί καιρός του συναγαγεΐν λίθους, [conf. Oudin. 1. C. III. ρ. 59 
sqq. H A R L . 

VII. Oneirocriticon. Lambec. V, p. 237., seq. sire p. 478 ed. Kollar. — Oudin. 1. c. tom. III, pag. 61 
et pag. 236, illam somniorum inierpretationem in cod. Vindobon, pertinere arbitTatur ad Nicepborum 
II patriarcham Gpol. a. 1250. Sed forsaa Lambec. tutius judicat, Nicepbori oneirocrilicon esse brevius, 
quam Germani, et ab hoc i l lum sua videri per compendium accepisse. — In Montfauc. Bibl . biblio-
tbecar. mss. I, pag. 708. Z>, inter codd. b ib l . Sfortianae cod. sic c i tatur: « Germanum Gpol. scripsisse 
ad?ersus eos qui dicunt, daemones convertendo», meminit Pbotiue. » H A R L . 

Scripta edita. 

I. Bpistola ad Gregorium IX papam Rom. de unione, quae Latine seepius prodiit iater Gregorii IX 
epistolaset apad MaUheeum Paris, ad . a. 1237, cum alia Germani id cardinales epistola; et apud Odo-
r i cum Raynaldum ad a. 1232, n. 46, et in conciliorum tomis, cum Gregorii IX responsione dupi ic i , ut 
tom. IX Labbei, pag. 318, el tom. VII Harduin., pag. 149. Sed Harduinus primus etiam Grece dedit p. 
1961 aceeptam a Micbaele Le Quien, qui ex codice regio MMDUI descripserat. lnc ip i t : T a Κυρα , σώσον 

σ*ή ώ Κ ύ ρ » , t v o o W o v ο*ή. Apud eumdem Harduiaum pag. 157-162. Graece et Latine exstat defiaitio apo-
crisiariorum Gregorii IX ad Gernianum missa. quod Spiritus sanctus a Patre Filioque procedat &qua-
liierheec in codice Geesareo apud Lambecium III, p . 118 (c) inscribitur: "Εχθεσις τής ομολογίας τής π ίσ 

τεως τών Α « τ ί νων συγγραρεΐσα χαί άποσταλεισα παρά Γρυγορίου πάππα 'Ρώμυς πρός Γεγμανον τόν άγ ιώτατον 

πατρ ιαρχών Κωνσταντινουπόλεως. In eodem codice Gaesareo subjuncta Germani responsio Gr»ce adbuc ine. 
d i l a : Τοΰ άγ ιωτάτου Γερμανού πατριάρχου Κονοτ«ντινόυπόλεως, καί τής σύν αύτώ ιεράς συνόίου άπαν-

(α) S. ρ. 225 sq. ed. Kollar. in . cod. CCLI, n . 2 
et 3, et Oudin. 1. cit. III, p. 58 sq. HARL. 

{b) NicepborO Gregoree, Άνήρ συνετός, χαί άρετ£ 
χαί λόγω βίον χοσμήσας. 

(c) Sive ρ. 305 sq. n . 24 et 25, in cod. LXIV ed. 
Ko i la r . Add. ibid. p. 311, n. 27. Synopsis argu-
mentorumetc. supradeioeditis Germam II scriptis 
a d n . 11 citata: — lafra, in vol. XI pag. 530. ed. 
vet. — Schroekh. Hist. Eccl. Christ. tom. XXIX, 
pag . 414 sqq. — In codd. dudbus b ib l . Sfortian» 
secundum Montfauc Bibl.biblloth,noss.I,pag.706. 
D . E. Epistola Gregorii papae ad patriarcbaoi CPo-
l i tan . i a qua ioquitur ille de duplici gladio Eccle-
siee, temporali etspirituali, et usu utriusque; atque 
Germani, patriarchee CPol. et synodi ejus dispu-
tatio de Spiritu saacto adversus legatos sedis apo-
itottcffi. — lb id . II, pag. 1319 C, n . 36,papae epiat. 
adpatriarcb.GPolit.ejusque ad ipsum superunione, 
MaaueJe iniperatore; — et n. 41-45 inder codd. Ma-
zario. Germani epist. ad Gregorium papam; Gre-
gorii papee ad ipsum: Fratrum Minorum, legatorum 
Komani ponlibcis, tidei editio; Germaaii cum iis 
disputatio. — Oxon. in cod. Baro\ XCI, Germani 
GPol. patriarchae epistolaad papae Romani legatum 
qu i presbyteros quosdam Greecos male tractaverat, 
et i n carcere detinuerat: inc. Δέσποτα. — Ibid. in 

cod. GaU. Laudi LXXVIII, n . 18-21. (sive n . 720 
cat. codd. Angliffi e tc , tom. 1.) Germani ep. ad 
Gregorium papam; Gregorii papae ep. ad Germa-
n u u i ; Deterininatio Fratrum Minorum} f. confessio 
de processione Spiritus sancti a Patre Fdioque, e t c , 
et Gerinani ac synodi, quee cum ipso,oppositio ad-
versusPhraemenarios, a Gregorio papa missos rel i 
quosque—ibid. inter adversaria mss. Gerardi Lan-
gbaeai (cat. cit. pag. 268, n . 6). Germani epistola 
adLatiQorumGPolipatriarcbam,greeco9sacerdotes, 
ut papss in supplicationibus memoriam facerent, 
cogentem. — Paris i n b ib l . publ . cod. GMLXX, 
n . 4, Gregorii papee fidei expositio missa ad Ger-
maaum ; n . 5, Germani responsio ad i l lam expo-
sitionem, et Gregorii ad legatos Minoritas: i b i de 
processione Spiritus sancti lmprimis disputatur.— 
In cod. MCGLVil , n . 1, Greporii exposilio, etc. et 
n . 3, Germani et synodi, cui preeerat responsum, 
quo Latinorum dogma de processione Spiritua 
sancti refutatur. — Venetiis i n b ib l . Marc. cod. 
DLXXV, Gregorii papse epislola ad Germanum, et 
bujus epistola ad i l lum Gregorium de unione : 
Απάντησ ι ς τού Γιρμανού, χαί τ ή , σύν αύτώ « ρ ά ς συνόίου 
πρός τους άπο του παππα Tpnyορίου σταλέντας Φραιμι-
νουρίους χα'ι τούς· λοιπούς. Inc. ΕΣπατβ ήμίν, e tC . V· 
cat. codd. Gr. Maro., ρ. 303. HARL. 
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τησ ι ς πρός τήν τοιαύτη ν όμολογίαν τον πάππο, καί πρός τούς ύπ ' έκιίνου οταλ ίν τβς *ρ#ρι«νονρ&υς ( f l ^ 

π ιρ ί τής «πορ ιύσβως τού αγίου Πνιύματος. Banc Latine vulgavit Lucas Waddingus in Annalibus ordiniT^ 
Minorum. diversam a priore Germani scripto de processione Spiritus sancti quod ex AU&tio 
paulo ante memoravi, il l iusque veluti summa ac compendium. Confer A l t imuram pag . 359, 360. 
Panoplix contra schisma Grcecorum. FABR . Edita est Graece ex cod. Geesareo Vindobon. a Franc. Ca-
rolo Altero, ad calcem e d i t l i b r i : Χρονυκόν Γ ιωργ ίου Φραντ ζή , etc. Vindobon. Austr. 1796, fol., pag. 139 
seq. Gregorii έχθισις — missa ad Germanum. In fine: ύπογραφαί τών άποχρισιαρίων. Pag. 140 seqq. sequi-
tur Germani et synodi cum illo responsio, f. άπάντησις , e tc , in qua multa et sacrorum et ecclesiastico-
r u m scriptorum loca testimoniaque afferuntur. In praefat. autem pag. u seq. Alter. agit de codd. V in -
dobonensi atque Vaticano. HARL. 

II. Homilix varix. 1) In infanies BetUhemittCOS. Κυρού Γιρμανού · ί ς τήν ο^αγήν τών αγ ίων νηπ ίων , 

καί βίς τήν αρχήν τού κατά Μάρκον Εύαγγβλίου, άναγινωσκομίνη Κυριακή πρό τών φώτων . Incipit : 

Τ ί ς θ ι ό ς πλήν τού θ ι ο ύ ημών. Graece ex codice Augustano edidit David HoBscbeUus interbomiVias sacras 
variorum Patrum, Augustee Vindel. 1586, pag. 154-181. FABR. De Germani homili is et codd. i n biblotb. 
Angliee asservatis, i n quibus illee aliaque Germani scripta exatant, copiose agit Oudin. 1. c. tom. III. pag. 
61 seq. — Io cod. Augustan. Vind. secundum Reiseri indicem mss. b ib l . Augustan», pag. 8, n . 20,sunt 
septem sermones Germani, arcbiep. Gpolitani: 1) In sepulturam Christi, dictus die magni Sabbat i ; 2) 
In annuntianem Marie; 3) In primam jejuniomm Dominicam, deque imaginum restitutione ; 4) In ve-
nerationem viviftcx crucis, dictus tempore j e j u r i i ; 5) De infantibus, ab Herode occisis; 6) In exaltatio-
nem sanctos Crucis; 7) In Dominicam ante Natalem Christi, deque tribus pueris infornacem missis,— 
Ex Germani sermonibus permultis plura collegit excerpta Macarius Cbryspcepbalus i n opere, 'Ροσωνιά 

inscripto, quod exstat in cod. Veneto GGGCLII bib). l i a rc . Vide Villoison, i n Anecdotis Grxcis, tom. Π, 
p. 72. — ln indice ad bunc tomum, voc. Germani, oitatur fragmentam ex quadem i i l ius oratione, i n 
qua explicatio allegorica arboris i l l ius, i a medio paradiso posito. HARL. 

2) In exaltationem venerandas crucis, et contra Bogomilos. Εις ύψωσιν τού τ ιμ ίου σταυρού, καί χατά 

Βογομίλων. Incipit :Πάλιν εορτής μυστήριον, χαί πάλιν ό ίμός λαός χοριυτής μυστικός. GnEC6 et Latine edidit Ja-
cobus Gretsenis tom. I I De cruce, pag. 156-173. Ingolstad. 1600, 4. 

3) l n vivificam cruoem, tertia Jejuniorum Dominica. Τ ή τρ ί τη Κυριακή τών Ν η σ τ ι ι ώ ν , χαί βίς τόν 

ζωοποιόν σταυρόν. Incipit : ΊσΌύ ή κλίνη Σολομών. Graece et Latine apud eumdem Gretserum, pag. 294-308. 
4) In ddorationem Critris, tempore medii Jejunii. Εις τήν προσκύνησιν του τ ίμιου χαί ζωοποιού σταυρού 

βν τ ώ καιροί τ ώ Μβσονηστ ίμω. Incipit: Φωτ ί ζ ου , Ί ιρουσαλήμ. Greece et Latine apud enmdein Gretserum, 
p. 308-311. 

5) In primam Jejuniorum Dominicam, et in sanetarum imaginum restitulionem. Είς τήν πρώτην Κ υ 
ριακή ν τών Νηστ ε ιών , χαί βίς τήν τών αγίων χαί σ ιπ τών βίχόνων άναστήλωσιν . Incipit : 'Λ* αγαπητά τ ά 

σκηνώματα σου, Κύρι ι τών συνάμβων. Gr8Bce et Latine apud eumdem Greteerum, prg . 549-565. In hac 
quoqae homi l ia Bogomilorum menUO pag. 552. Ή ρ ώ τ η σ έ μι* τ ις τώ ν σαιμονοπροσώπον τούτων Βογομ ί 

λων* Δ ιά τ ί , φησι, προσχυνβίτι τοίχους, καί σανισας χαί άσββστον χαί διάφορα χ ρ ώ μ α τ α ; Latine exstat 
etiam ex Gretseri versione in supplemento Bibl . Patrum Morelliano Paris. 1639, tom. I, pag. 70, et i n 
B ib l . Patrum Coloniensi a. 1618, tom. IX, et in Lugdunensi a. 1672, tomo XX. [ V . cat. b ib l . Leidens. 
pag . 44]. 

6) In Dominici corporis sepulturam, et in magnum Sabbatum. Αόγος ι ί ς τήν θιόσωμον ταψήν τοϋ Κυρίου 

καί Σωτήρος ημών Ι η σ ο ύ Χρ ί σ τ ου , ρηΟβίς ίν τή ύμιρα τού μιγάλου Σαββάτου. Incipit: Σάββατον μιν 

έσ τ ι σήμιρον. Greece et Latine vulgavit Gombefisius tom. I auctarii novi, pag. 1469, 1524. Paris. 1648 
fol. Latine ex Gombefisii rersione in tom. XX Bibl . Patrum edit Lugd. et io Bibliotbeca Patrum conofo-
natoria Gombefisiana. FABR. IQ cod. antea cifato Augustano Vindel. — Oxon. i n cod. Barocc. CCXLf. 
— Vindobonee i a cod. Ceesar. LXIV, n. 20. V. Lambec. III, p. 299, Kollar. — Paris, in b i b l . pubL.eodd. 
DCCCLIV, n . 14, et MCLXXXVI, n . 22. HARL. 

[In dedicationem templi B. Marioe, etc. Paris, in b ib l . publ . codd. MGLXXVI, n . 42fMGLXXVII, n . 
34, et MGXGIV, 11. Add. supra, τοί. X, pag. 285 bis. HARL.] 

l n decollationem Sancti Joannis Baptist* bomil iam Germani a Gombefisio ediiam Iradit prestantis-
aimus Gaveus, lapsus memor ia : Andreas enim Cretensis, non Germani sermonem eo de argumento 
Combeflsius publicavit. Andre® euam est, non Germani Idiomelon in Annuntiationis festum ab eodem 
Caveo memoratum. 

III. Epistolx duae suo et synodi nomine missae ad Cyprios, eorumque archiepiscopum Neophytum, eum 

( α ) Α Ι . Φριμινουρίους, Fratres ordinis Minorum inteUige. [V. Jo. Meursii Glossar. Gr. barbar. voc. 
φριμηνοραιος. ] . 
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cogerentgK Α Latinie (α), i l l i s subjici. Prior inc ip i t : Ή νήσος ή Κύπρος* altera ; Άνορις φιλοχριστοτατοι 
'~ xai ιάευσεβύς. GTOCO et Latine edidit Cote ler iustom. l l Mmument. Ecclesice Groscce, pag. 462 et 

475,482. Paris. 1681,4, FABR. Venetiis i n cod. b ib l . Marc. DLXXV epistol» duae, Germani et synodi 
nooaiae miss» ad Cyprios, eoramqaearchiepisc. Neopbytum; it. ex Germaaiepistola, qaam misit Nlctea 
ad Patres Cpol i t V oat. codd. gr. M a r c , pag. 303. — ln cod. Maaarino LXXXVII, n . 37 seqq. Ger-
maniepist. i ) ad Neophytum; 2) altera ad G y p r i o s ; 3 ) a d Latinorum patriarcham Cpoli , cogentem 
Gracos presbytoros pap® aomea recitare. V. Montfauc. Bibi . biblioth. mss. , II, ρ. 1319. HARL. 

IV. Decreta tria in jure orientali En imandi Boneftdii, a. 1573, 8, apud H. Stepnanum edito l ibro II, 
Graece p. 89 seq. et Latine p . 156 atque i a Jure Gra*co-Romano Marquardi Freberi Francof. 1596, f o l ; 
Grmce et L a t p. 232 238: primum contra Joannem (b) naetropolitanum Naupacti de quibusdam epieco-
palibas monasteriis, et da Tirgine quae ante pubertatem, nuptialem benedictionem acoepit: datam indic-
tione YIII, a . 6743, boc est anno Ghristi 1235; secundum et tertium de paralauriis patriarobalium mona-
steriorum, ad quem petunare debeant [c). In his et synodi mentio et υπομνημάτων συνέιχών de patriar-
cbal ibus etauropegiisfactorum 27 norembr. et 8 Januar. mdictionis y, boc est anno 1232. FABR. 

DeGermani scholiisin Dionys. Areopagitam v. supra, vol. VII, p. 10, pag. 15 de cod. Laurent. p . 16 
de cod. Marc. — et de cod. Veneto b ib l . Marc. CXLIII, confectorem catal. codd. Gr. M a r c , p. 81, atqoa 
cel . Morell . b ib l . mss. Gr. et Lat. I, p. 88 seq., qu i laudat deill is Jo. Fr . Betnard. de Rubeis In diss-
pr©Uminari edit. ipriue operum Areopagito, Venet 1755, fol. HARL.] 

(a) Willebrandus ab 01denbur$, i l lorum tempo- (c) Florent. in eod. Laurent. II, n . 94, plut. V · 
rura scriptor, ia Συμμ&τοις A l lat i i , pag. 141 Gr&ci, Sigillum Germani de Paralaurus patriarchalium 
quidusLatimpertotamCyprum dominantur trede- monculeriorum, ad quem pertinere debeant, fac-
etm habent epi$copo$% quarum unus est archiepis- tum mense Junio, r indiction. et insinuatum secre-
copus. Omnes iptit Francisobediunt, tnbutum tan- to sacri chartophytacii, ubi agitur de patriarcha-
quam servipenolventet. libus Stauropegits. Inc.Toc περί τών πατριαρχικών 

{b) Male interpres dominum Joannisprotdomi- σταυροπηγίων. Sequitur alterum ejusdem. Inc. τά 
tlttm Joitnnm, χατά* μητροπολίτου Ναυπάκτου κυρίου χατά συαρπαγήν λαβόντα σύμπηξιν V. BandlD. Cat. 
Ιωάννου, codd. Gr. Laur. , tom. I, p. 10. HARL. 

Germani Epistola ad Gregorium IX papam ei ad cardinales De unione Ecclesiarum, 
cum Gregorii IX responsiono duplici; Deflnitio apocrisiariorum Pontiflcis quod Spiritus sancius 
a Patre Pilioque procedat asqualiter, cum Germani responso ; item acta concilii Nymph©© in 
Bitbynia pro unione habiti: h®c omaia post Regesta exstant Gregorii IX, quem vide in Patro-
logia Latina ad an. 1241. 

GERMANI EPISTOLE 
A D C Y P R I O S . 

(Έχ Joanoia Baptisto Cotelerii Monumentis Ecclesim Graca, tom. UI) 

Γερμανού (1) τού άγιωτάτου πατριάρχου Καν- Α Germani sanctissimi patriarchce Constantinopo-
• - * •* - - - ^ * — — - ^ - * V.» /«Λ* AM« Λ Φ Μ *m ΜΑ * ΛΛ^Λ ΛΛΛ ««AAJlfiVlM Μ* Λ --• Α — —, JL ©τταντινουπόλεως επιστολή σταλιΐσα εν τή 

νήσω Κύπρω παρά τι αυτού χαί τής αράς 
σνν&ου, άρ^ιερανεύοντος cv TJ αυτή νήσω τού 
χυρού Νεοφύτου, * χαί άναγχαζομίνου παρά Αατινων 
υποταγή ναι αύτοΐς. 

um Ή νήσος ή Κύπρος, ή πιριλάλητος, ή ν πόν
του μεν ύγρόν στόμα κύκλω προσπτύσσιται, πυρι-
μενή σε χείλη ρητόρων και γραφέων ο*ιαφημίζου-
σιν, εύ μεν θέσεως, ευ ο*ε χράσεως ίχουσαν, οία 

(1) Γερμανού. Est Garmanus II CP. qui vixit 
seecolo decimotertio subimperatoribus Latinis. A d 
eum pertinent Deoreta Juris Greeco-Romani p. 232, 
etc. t non rero ad i l lum qui aatea fuerat pontifex 
Adnanopolitanus, ut dicitur i n margine, quique 

leos epistola missa in insulam Cyprum, tam ab 
ipso quam α sacra synodo, cum tn ea insulasum-
mum sacerdotiwn teneret dominus Neophytns, et 
cogeretur α Latinis, tllis subjici. 

i. Cyprus insula, i l la percelebris, quam l i qu i -
dum quidem ponti ostium uodequaque oiogit, ignea 
vero oratorum scriptorumque labia praBdicant, 
oommodo situ boaaque temporis gaudentemquasi 

est Germanus III. Patet ex p . 235, ubi notatur aa -
nus mundi 6743, qui est Cbristi 1235. De Cypro 
autem et Gypriis per i l la tempora lege inter alios 
Wi ldebrandum ad Oldemborg IUaerarii, p. 141, 
142 in Symmictis AUatii. 
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maris uber bonis abundans, et in loco sterili ho- j 
tum, salsuginis solum dulcem succum fundens, 
al iam beatorum, iasulam terram lacte manantem; 
quffi DOQ modo ex seipsa feracitatem omnem pro-
fundat, sed etiam eiternis repleatur bonis, qtiot-
quot nimirum per l iquidum in eam inferuntur. 

2. Haec porro ipsa Cyprus, antea felix atque 
splendida, nonadeo exnatur» donisinsigniserat, 
quemadmobum jam sermo repreesentavit, neque 
eam quidquam e caeteris a l iud tantum decorabat» 
quantum ipse pietatis fructus, alque Evangelii 
seges, ad centuplum bonis spicis feta, quantum 
lerge fluentes doctrinae latices, Scripturarumque 
floridum pratum, et Ecclesiae fiiliorum maltitudo 
instar omnigenarumherbarum agri; velut insulam 
innovatam, u t cum Scriptura loquar 1 , et quotidie ] 
in melius renovatam ac proficientem. Unde factum 
est, ut i n unam maximarum provinciarum promo-
veretur, et ad arcbiepiscopatus eveberetur digni-
tatem, sors eximia Cbrieti efifecla, atque per se-
metipsamdirecta propriumquesub pastoribus suis 
ordinans gregem. 

3. Yerum non erat scelesti Satanee, banc absque 
invidia intueri, qui terram minatnr atque maro se 
deleturum. Scilicet armat manus barbaricas, et 
gentem inimicam excitat adversus Ecclesiam, imo 
beneficam; geutem, quae haec quidem dentibus 
comedit, i l lavero unguibus dilacerat, al ia autem 
pedibus conculcat, prorsusqus oainia ad disperdi-
tionem vastat, juxta Danielis visionem *. Consti-
pati enim Latini, etiam Cyprios adorti s u n t : ( 

alius quidam pootus immensus et obvia queeque 
inundans, conspicuo i l lo insulamque ambiente 
impetuosior; quandoquidem conspicuus ηοα eam 
obtegere contendit, sed propriis terminis circum-
scribitur, in semetipso flactus confringens, et 
Creatoris providentiae frenis obsecundans \ 

4. At Italorum audacia proprias transilit statio-
nes, et fluctas iree volvit, extra terminos currit, 
atque in exteros irruit. Ljusmodi atrox tempestas 
excitata est in prwclara Cypro ; cuin qua foedn* 
serval uiare, et cicuretn se rcddit unda. Id sane 
di iuvium, ad aliquod usque tempus venustiora 
queeque corrupit, et in lerram prostravit qusecun-
que eminebant. Mox vero et bominum corpora 
attigit. Verumtamen tolerabilis erat calamitas, l i -
cet cssetadmodum gravis; quoniamad corpoream 
spectabat noxam, et corporum perniciem, quae ad 

1 Jsa. XLV, 16, 1 Dan vn, 7 , 1 9 . 8 Job xxxvw, 11. 

(2) Καθ" ίαυτήν διεξαγόμενη. Hoc est αυτοκέφαλος. 
Qua de re vide Allatium De Ecclesix Oecidentalis 
et Otnentalis perpbtua consensione, l ib . ι, cap. 
25, et Adnotationes Beveregianas i n canones p. 58, 
59, 147. 

(3) Τοϋ γήν άπειγούντος. Habuit in animo i l lud 
Isa. X, 14 : Καί σείσω πόλιις χατοιχουμένας, χαί 
τήν οίκουμένην όλην καταλήψομοι y n p l ώς νοσ-
σιαν, χαί ώς χαταλβλβιμμβνα ώά άσώ Et COncutiam 

θηλήν θαλάσσης βρίθουσαν άγαθοίς, χαί ίν ατρν> 
γήτω παράδβισον, χαί τής άλμης πέδον γλυχύχν-
μον, χαί νήσον άλλην μαχάρων, χαί μβλιτόβρυτον 
γήν* ού μόνον ίς «αυτής τό πάμφορον βλύσασαν, 
αλλά χαί τοις έξωθεν περιαντλουμένην χαλοις, 
όπόσα ταύτη παρά τής ύγράς βπβισβάλλουσιν. 

β'. "Ηδβ ή Κύπρος αύτη, ή πριν ευδαίμων τβ 
χαί λαμπρά, ού τόσον ίχ τών φυσικών χαρίτων 
επίσημος ην ώς ό λίγος προδιεμόρφωσε*, ούδ' ούτω 
ταύτην άλλο τι τών άπάντο» εσβμνυνεν, ώς ό τής 

βύσβββίας μάλλον καρπός, χαί ό τοϋ Ευαγγελίου 
σπόρος, ίχατοστιύων βίς βύσταχυν, τά τβ τής δι
δασκαλίας βύρυτα νάματα χαί ή πολυανθής λειμω-
νία τών Γραφών, χαι ή τών τέκνων τής Εκκλη 
σίας πληθύς, ώς τοϋ αγρού τό παμβότανον ώσπερ 
νήσον βγχαινιζομβνην, τό τής Γραφής, χαί όσημέ-
ραι πρός τό κρείττον άνανεουμενην τβ χαί προβαΐ-
νουσαν. Εντεύθεν βίς μίαν προήχθη τών μεγίστων 
επαρχιών, χαί πρός αρχιεπισκοπής βπήρθη αξίωμα* 

λάχος ίκκριτον καθεστηκυία Χριστού, καί χαθ' ίαυ
τήν διεξαγόμενη (2), χαί τό οίκείον ύπό ποιμεσι 
διατάττουσα ποίμνιο*. 

γ ' . Άλλ ' ούκουν [Att ούκ ην] άρα τοϋ τβλχινος 
Σατάν μή καί ταύτη βάσχανον [Att pro βασκανως] 
βνιδβΐν, τοϋ γήν άπειλούντος (3) βξαλβίφειν χαί θά
λασσαν. 'Λμβλβι χαί χβίρας οπλίζει βαρβαρικάς, 
καί πολέμων έθνος βπήγβιρβ χατά τής Εκκλησίας, 
χαί μάλλον ύποδρηστβϋον αύτ$* έθνος, τά μεν τοις 
όδοϋσιν εσθίον, τά δβ σπαράσσει τοις όνυξιν, άλλά 
σε ποσι συμπατούν, καί απλώς τά πάντα πρός άφα-
νισμόν άχρειούν, χατά τόν Δανιήλ θεαματισμόν. Οί 
γάρ φραχτοί Λατίνοι χαί τοις Κνπρίοις έπί βρ ι σαν. 
πόντος άλλος τις αχανής χαί χατακλυζων τό προστυ
χόν, τού προφανούς καί τήν νήσον ύπανε'χοντος 
βιαιότερος, παρ' όσον μεν ού καλύψαι ταύτην φιλο-
νβικβΐ, άλλά τοις οίχβίοις δροις συμπβριγράφεται, εν 
έχυτώ συνθραύων τά κύματα, χαί προνοίας χαλινοί ς 
βϋπείχων Δημιουργού. 

δ'· Τό σε θράσος τών Ιταλών τούς οικείους υπερ
βαίνει σταθμούς, χαί κύματα κυλίνδει θυμού, καί 
ύπερόρια τρέχει, καί τών όθνείων κατεμπηδφ. Τ η -
λίκος επερράγη τ% χαλι^ Κύπρώ χλύδων αλλόκοτος, 
προς ήν ή θάλασσα σπένδεται, χαί ήμεροϋται τό 
ρόθιον. Ό δε τοιούτος κατακλυσμός μέχρι μέν τ ί 
νος τά ωραία διέφθειρε, χαι πάν ανάστημα xxrejo-
ριψε γής. "11 δη δε χαί σωμάτων ανθρώπων *αρ -
ήψατο. Άλλ' ην όμως φορητόν τό δεινό ν, χαιπερ όν 

βαρυσύμφορον έπβί χαί πρός σωματικήν απέβλεπε 
λύμη ν χαί σκηνωμάτων άπωλειαν, συντιθέμενων 

civitates habitatas, et orbem terra totum appre-
hendam manuquasinidum, et quasi ova derelicta 
tollam. Unde Gregorius. Nyssenus orat. SinCanti-
cum canticorum, p . 551 D : 0 ' καταλαμβάνων τήν 
οικουμένη ν ώς νοσσιάν. καί ώς χαταλελειμμενα ώά αιρ-
ων αυτά, seu potius αντάν, cum interprete, ac ems. 
Reg. 1797, Apud CeBsarium quaBst 121, ιτβριλήψο-
μαι. 
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i t r i βρ*χΡ * * * λυομένων μετ* ού πολύ. Τά νύν δε 
άλλά χαι ψυχών τό πράγμα κατεκαυχή σατο, καί 
τόν ορθόν λόγον της ευσέβειας διασαλεύειν επιχει
ρεί. Τοις γάρ πολεμισταΐς Λατίνοις, και ίερατικόν 
εκ τού γένους ούκ ολίγον τ^ νήσω προσέπιβάν, τάς 
εκκλησίας συνίχεε, χαί πρός εαυτό πάντα τά θεια 
εφελκύσαι νεανιεύεται. 

ι\ "Ενθεν ό μεν γνήσιος χαί κανονικός πρωτο-
ποίμνν, ό μαχαριώτατος αρχιεπίσκοπος Κυπρίων, 
όχϋρις Νεόφυτος, τού οικείου θρόνου αποδιώκεται· 
παρενθετος δέ τις και άλλόθροος άνθρωπος εκ Λα 
τινικής φυλής τω τοιούτω θρόνω έγχαθεσθείς, ούκ 
άν άλλως άνήσειν τούς ημετέρους ιερατικούς ισχύ-
ρίζεται επισκόπους τε καί λοιπούς τόν 'Ρωμαϊκόν 
παιμαίνειν χαί διδάσχειν λαόν, εί μή πρότερον τήν 
πα ρ* αύτοις ύποταγήν ύπεισέλθωσι, καί συνθήκας 
χαταθυμίους τώ νέω άρχιερεΐ καί νόθω παρέξουσιν 
ή μήν καί τούτους εξοστραχισθήναι της νήσου παν-
τα'πασιν ώς τών ποιμένων καί διδασκάλων διασπα-
ρε'ντων κινδυνεύειν τήν άγέλην Χριστού εις κρη
μνούς άποπλανάσθαι καί βάραθρα. 

ς-\ ""Ην μεν πρό πολλού θρυλούμενα ταύτα, καί 
είς άχοάς τής ημετέρας ερχόμενα μετριότητος· τά 
νύν δε καί ό θεοφιλέστατος τής κατά τήν Κύπρον 
άγιώτατος επισκοπής Σολείας Λεόντιος, και ό ευ

λαβής χαθηγούμενος τής τών Αψινθίων μονής ιε
ρομόναχος Λεόντιος, πρός τήν ημών άναπεμφθέν-
τες μετριότητα παρά τε τού οικείου μακαριωτάτου 
άρχιεπισχόπου και τών λοιπών επισκόπων, άλλά δή 
και παντός τοϋ ιερωμένου πληρώματος καί τού 
οχλώδους λαού, τάς τοιαύτας συνοδικώς ανήγγειλαν 
συμφοράς ενώπιον τής ημών μετριόητός* καί πα-
ραστάντες τήν σήμερον έπί τού ρ^σου, διεπρεσβεύ-
σαντο όπόσα παρ' εκείνων άνενεγχεϊν επετράπη σαν. 
"Εφασκον γάρ ώς τώ άρχιεπισκόπω κυρώ Νεοφύτω παρά 
τών Λατίνων ού συγκεχώρηται τή νήσω ενδιατρίβειν 
τό σύνολον* άτε τοϋ σφών καί ετέρου αρχιεπισκόπου 

μηδόλως άλλον άκούειν άρχιεπίσκοπον στέγοντος. 
Αμελεί καί τέλεον εκείνους [f, εκείνον] άπήλασαν. Καί 

νϋν εν τοις μέρεσι τής ανατολής διάγει πλανώμενος 

ζ\ Αυτούς δέ γε τούς επισκόπους, φασί, καί τούς 
λοιπούς ιερατικούς, εις ύποταγήν εκβιάζεται ό τών 
Λατίνων άρχιερεύς, καί ούτως έάσειν τούτους κα-
Θυπίσχνεϊται τάς οικείας έχειν έπισκοπάς καί ίερα-
τικώς ένεργείν. Καί παοεγκλήτευον τό ποιητέον 
μαθεΐν παρά τε τής ημών μετριότητος καί τής ιε
ράς άδελφότητος. Διά γάρ τής τούτων γλώσσης τάς 
τών Κυπρίων πάντων ελεγον παρεστάναι ψυχάς, 
και τήν ημών γουνάζεσθαι μετριότητα τής εκείνων 
σωτηρίας άντιποιήσασθαι, καί μή χώραν ούτω πλα-
τεϊαν καί πολυάνθρωπον καταλιπδίν απροστάτευ
των, ώς λιμόν λιμώξαι (4) καί δίψαν παθειν, ού 
βρώματος ούδε πόματος, άλλά τού άκούειν λόγον 
θεοϋ. 

4 Amos νιιι, 11, 
(4) Αιμόν λιμώξαι. Fames spiritalis, de qua 

expono locum obscurum Leonis imperatoris orat. 
6 Auc . Combef. I, c. 1690, D : Δός πεινώντι τρο
φή ν, ό λιμώ κινδυνεύων, καί τώ έξ ουρανού κατα-

Α breve temporis spatiam compinguntur, et solvun-
tur paulo post.Jam vero et res adversum animas 
sese superbe extulit, conaturque rectum pietatis 
sermonem concutere. Nam una cum bellatoribus 
Latinis non pauci ejusdem generis sacerdotes i u 
insulam ingressi, Ecclesias conturbarunt, et ad se 
cuncta diviaa pertrahere petulanter nituntur. 

5. Hinc legitimus et canonicus pastorum pr i -
mus, beatissimus Cypriorum archiepiscopus, do-
minus Neophytus, a sua sede pulsus est, adsciti-
tius autem quidam et peregrinee linguae bomo, e 
Latinorum geoere, in eodem throno insidens, non 
alia ratione se permissurum asseverat, ut nostri 
sacrati bomines, tum episcopi, tum ceeteri, popu-
lum Romanum seu Grecum pascant et doceant, 

Β nisi prius subjectionem i l lam eorum subierint, et 
astipulationes novo notboque pontifici gratas pree-
stiterint; alioquin eos omnino ex insula ejiciea-
dos esse, adeo ut pastoribus et doctoribus disper-
sis, periculum sit ne Cbristi grex in prcecipitia et 
baratbra divagetur. 

6 Atque baec quidem jam a lougo tempore d i -
vulgata fuerant, et ad aures mediocritatis nostras 
pervenerant. Nuncvero religiosissimus sanctissimi 
episcopatus Soleee in Cypro, Leontius, et reveren-
dus monasterii Apsinthiorum preepositus, sacer 
monachus Leontius, ad nostrammissi mediocrita-
tem, tum a suo batissimo archiepiscopo, tum a 
reliquis episcopis, nencon ab omni sacro coetu, 

Q ipsaque plebe, basce synodice calamitates coram 
nostra mediocritate retulerunt ; bodieque in me-
dium prodentes, ex legatione quae ab illis demaa-
data sibi fueraat prolocuti sunt. Nempe dixerunt, 
nequaquam aLatinis concessumesse dominoNeo-
pbylo archiepisco])o ut i l lo modo in insula mane-
ret, cum alter ille eorum arcbiepiscopus nullate-
nus alium sustineret audire arcbiepiscopum. Unde 
penitus eum expulerunt, Et nunc per Orientis 
plagas oberrat. 

7. Addiderunt legati, quod episcopos ipsos cav 
terosque sacri ordinis ad subjectioaem, La t ino 

D rum pontifex cogit, atque ea conditione pollicetur 
se iis permissurum habere episcopatus suos, sa« 
craqueobire miinia. Tum obsecraverunt, u l i a 
nobis et sacra fraternitate discerent quid agen-
dum esset. Aiebantquippe, cunctorum Cypriorum 
animas per suam linguam adesse, et mediocritatis 
nostrae genua amplecti, suppliciterque orare ut 
salutis eorum curam suscipiamus, nec regionem 
adeo amplam et populosam patrocinio destitatam 
relinquamus, ita ut esuriat et sitim patiatur, non 
defectu cibi et potus, sed audiendl verbum D e i 4 . 

βάντι άρτω τραφείς. Td est : Ώα cibum esurienti 
quifame penclitaris,et pane illo qui de cxlo descen-
dit nutriris. Sic idem Augustus orat. ult. c. 1 743. 

A. de Maria. Χαίρι ή τόν κ ινώς χαί ύπερφυώς 
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8· Ista cum episcopus oraret supplex, et abbai 4 
obseeraret^rem mediocritas nostra una cum aaera 
frateroitate deliberandam proposuit. Viromque 
est duplex utrinque imminere periculum, et ca-
sum ex utraque parte procipitom. Tantum enim 
populum absque pastorali patrocinio deseri, quo-
rum sanguis per Deum β manibot pastorum re-
quirendus est ·, peccatam eet ingenti oensara 
condemnandum : Latinoram autem voluntati ce-
dere, et cum scbismaticii coneensionis facere foe-
dus, dissonum yidetur acanonum rigore,alienum-
que ab ecclesiaticis coneuetudinibns. Erat igitur 
tnceps diaceptatio, et ad altorutrum propeneio du-
bia. Veram postquam et mediocritas noetra et 
Mcra fratornitas multas volutayit consideraticraes, 
demum censuit mediocritas nostra, ipsa speciem 
eubjectionis qoam Latani postulabant profarri ad 
eynodum debere. Unde cohortata est episcopum et 
abbatem, ut spiritaliter cum veritate explicareot 
qnaenam illa essent qu» a Latinis postularentur. 

9. Respondenint ilb tria h»c Latinos inevitabi-
liter reqairere: primum, manat manibus immit-
tere, sacerdotales sacerdotalibus, noetros Latinis: 
hoc namque esse infestis tutam cautionem, eervi-
lis in negotils demissionis; secundum, ut Romanqe 
ad sacerdotalem bonorem prorebendas, post ele- < 
etionem a popularibus suis factam, sive in episco-
pnm promoveatur,sive ad alitamordinationem vel 
ad monachaiem praefecturam assumptus faerit, 
nullas omnino absque Latini notitia constitaatur 
in dignitate ad se pertinente. Id porro Latinos 
propter torpe lucrem duntaxat expetere contestati 
eunk Tertium ad heec adjecerunt, ut Grceci a suie 
quidem episcopis, cumnecesse fuerit, judicentur; 
si quis tamen e judicatis forean voluerit ad Lati-
norum arcbiepiscopam provocare, tanqoam op-
pressus Tidelicet, seu dericus seu laicus sit, ab 
illo controversia discutiatur. Super his mediocri-
tas nostra post disqwsitionem una cum (iratrum 
congregatione, et inchoato definitivo decreto, 
necDon ea qute visa eunt declarans, hunc in mo-
dum pronuntiaTit. 

10. Omnes sacros canones, cunctas traditiones 
diyinas, universas venerabilee piissim® nostr® 
Ecclesi» ritus amplecti et servare illeesos ao hivio-
latos, jam sanximus tam manu quam lingua adbuc-
qoe sancimus, Gbristi gratia confisi. Ita siquidem 
et scripeimus et confessi 8umus,tum singulis die-
bua pro iis decertamus, atque oramus, ut manus 
pariter et vox Jacobi patriarchee coneistant, qui 
etiam antequam nasceretur a Deo dilectus est ·. 

5 Ezech. m, 18. · Rom. ιχ, 11-13. 

γιωργηθέντα άρτον φέρουσα τράπιζα' ού τραφέντις 
ol τή γιωργία τής άχάνβης λιμώ άπολλύμινοι, τού 
κινδύνου διασισώσμιθα· Ave, mensa qucs panem 
illum novo naturamque superante moao excuUuny 
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τού ηγουμένου προσλιπαρούντος, ή /άτρωτης ημών 
μιτά τής αράς άδιλφόττρΓος ύς σχέψ» Ιββτο τα 
τον πράγματος. Καί tfoxfc διπλούς ικατέρ**θο 
xittfovoc χ*ά άμφίκρημνος όΐισθος. Τό τι ykp το
σούτον έγκαταλιιφβήναι λαόν προστασίας άτιρ ποι
μαντικής, ών τά αίματα έζήτηται [Αη. (χζητϋταε 
Vel ΙχΛτήσιτβι] παρά τύ β«£ έχ τής τών ποιμαι-
νοντοιν χΐίρός, μιγαλην τήν βνσύνην ξχη τό χατά-
nftym9 χαί τό iWovVea ft ίύύηι Amrntxf xai σχι-

σματιχοΐς σνν6έσ6« xjtl σιηέσ«σ6αι άπ^δον τ^ 
τών χανόνοιν axpiCcioi δοχιΖ, χαί Ιχχλησιαστιχών 
Μμων άλλότριον. *Βν γονν 4 λόγος αμφίβολος, xai 
ή πρός Secrtpov νινσις αμφισβητήσιμος· *Ος δι πολ-
λούς 9 τι μττριότφς +μ&» xal i Itfk άδιλφότης 

' άνβίλιττι λογισμούς, τέλος χαί «ύτό τό ιιδος τής 
απαιτουμένης παρά τών Αατινοιν ύμοταγής συνο-
διχώς ή μβτριότης ημών χροιμ«τισ6ήνβα [/. χρημ.] 
διινοήσατο. "OScv παριγγνήσατο τώ Ιπισχόπω τι χαι 

χαθηγουμάφ πνινματιχώς διιυχρινήσαι μιτ* 
άληθιίας, τίνα γι ήια τά, παρά τών Λατίνο» άπη« 
τημένα ιίσί. 

νΚα1 ούτοι τρία ταύτα ζτβτ*3$ απαραιτήτως 
Ιφασαν τούς Λατίνους · χιΐρας χιρσίν ιμβαλιΐν 
ίΐρατυιαίς * τούτο γάρ ιΓναι τοίς έπηριασταΐς 
Ιχέγγυον ασφαλές, δουλωτιχής h πραγμαστν ύπο-
χλίσιο»ς * διύτιρον τό τόν μέλλοντα "Ρ·*μ«1ον ιίς 

; ίιρατιχήν προβαένιιν τιμήν, μιτά τήν τών ομοφύ
λων επιλογήν, ιΓτι ιίς έπίσχοπον προβιβάζιται, 
ιίτι χαί <?ς άλλοίαν χχιροτονίαν 9 x«i ήγουμινβίαν 
Ιγχέχριται, μή δίχα τής τού Λατίνον ιίδήσνως τ} 
προσφόρω αξία όποιονδή τινα έγχα6ίβ ι ασββκ * τούτο 
δί χάριν αίσχροχιρδιίας χαί μοντις ά»κιτιΐν τούς 
Λατίνους διιμαρτύροντο · Tp i rov ijri τούτοις λπήγα* 
γον τό τούς 'Ρωμαίους χρίνισΙκ pkv παρά τοίς 
οίχιίοις ιπισχόποις ότι διήσιιιν* ιί δ' ί σως 
τνς τών κρινόμενων θιλήσιιι πρός τόν «ρχιι-
πίσχοπον τών Λατίνων, ως δήθιν βαρυνόμινος, 
(να παρ' αύτφ ή ύπόθισις άναχρίνηται. Έπί τού
τοις ή μιτριότης ημών σννδιασχ#ψ«μένη μιτά τής 
τών άδιλφών όμηγύριως, χαί τής. άποφαντιχής 
άπαρχομένης άπαγγιλίας χαί τά δόξαντα διασα
φούσα, ούτως ιϊρηχΐ. 

ι'. Πάντας μιν ίιρούς χανονας, πάσας παραδόσιις, 
πάντα σιβάσμια Ι9ιμ« τής xad* ημάς πανιυσιβούς 
'Εχχλησίας, στέργιιν χαί φυλάττιιν άπαράτρωτά 
τι χαί άπαριγχιίρητα κ«ί χιιρί χ«ί γλύττη 
διιβιβαιωσάμιθά τι χαί ιΐσέτι διαβέβαιούρ^σα τού 
Χριστού τ$ χάριτι πιποιβότις. Καί γαρ ούτω 
χαί ν̂ιγραψάμιΟα κ«1 ώμολογήσαμΛ», χα6' ήμέ
ραν χαί ύπιρ τούτο» πυχτιύομιν χ«ί ιυχόμιία, 
όπως αί τι χιΐρις, ί τι φωνή, τού πβτριαρχου 

et confectttm gettas; quo nutriti qtdminwcultura 
et metse fame enecabamur, e discrhnm* ewimus. 
Gen. lii, 18. 
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iicv Ίαχώβ, τοΰ χαί πρό γινέσιως άγαπηθέντος ύπό Α VerumUmeDubinuUainjiciturabdicatiocaDonurii, 
Οοούι 'Οπσί; fi yt ουκ ίπισιίιταί τις άθέτησις τών 
κανόνων, τών παραδόσιων, τών εθίμων, αυτής τής 
πίστιως, ώ τί που ιυμιθόδως καί άπροσχόπως τ | 
*£χχλησία Χριστού μιτιλθιιν δυνήσονται οί Κ ύ 
πριοι έπίσχοποι, χάχ τού δοχιϊν ύποπίπτιιν, κατα
πίπτουσας ταΐς άληθιίαις, τας εαυτών ύποσ^ηρί-
ξαιτν ίχχλησίας, χαί τής άπιιλουμένης ψυχολέθρου 
σνντριβής «πολλή ξαιιν, συγγνωστέον άν οίμαι τής 
τοιαύτης οίχονοριίας, ή μάλλον ιίπιίν ύποκρίσιως, 
και άχαταιτίατον [f. άχαταιτίατοι] λογισθήσονται, 
τόν μέγαν Παύλον ιίς τούτο συνήγορον ίχοντις. 

ια'. ΈπιΊ ούν ούτως ή τής ημών μιτριότητος 
διάγνωσις άπηγγέλλιτο, χαί παρίστατο τηνικάδι 
πλήθος ού μττρητόν τών τής Κωνσταντίνου θριμ-

traditionum, rituum, ipsius fidei, si quid episcopi 
Cyprii ex industria et citra Eccleeiee Cbristi offen-
siooem potuerint exsequi, atque ex eo quod vide-
buntur delabi per id Ecclesias suas revera deci-
dentes, euffulserint, liberaverintque ab aoima 
perniciosa contritione quae intentatur; in hac ego 
aeconomia seu dispensatione veniam dandam ar« 
bitror, aut ut verius dicatur in hac simulatione; 
et culpae immunes reputabuntur, ut qui eo in [no* 
gotio magQum Paulum patronum habeanU 

11. Po3tquam igitur poc pacto pronuntiata foit 
nostr» mediocritatissententia,cum tunc temporis 
adesset non modica Constantinopoleoe alumnorum 

μάτων, τριχθίν διδασμένον, ιις κληρικούς, ιίς μο- β Ρ*™- e a i I u e tripliciter di?isa, nempe in clericos, 
νάζοντας, ιίς λαϊκούς, τών μιν ήδη χαι διδιωγμέ-
νων ίχιίθιν, χαί μητέρα ταύτην, τήν Κωνσταντίνου 
ψΐμί, μίμισηθέντων δια τήν πρός τόν kv ούρανοις 
Πατίρα τιλχίαν αγάπησιν χαέ όμολογίαν, ίδρώσ* 
σιμνυνομένων · τών δ* αύθις, ώς τό άπογιγαλα-
χτισμένον, έπί τήν μητέρα άναστριψ όντων, χαί τοις 
γηραιαίς αυτής χαι πτωχιχαις άγχάλαις χαι Ιτι έν-» 
θαλπομένων, οι τοιούτοι τήν χαρδίαν ίκζίσαντις ύπό 
τών πυρ ανθράκων τού ζήλου, χαί πύρ οίονιί πνιύσαν-
τις, τόν λόγον σφοδρυνόμινοι, πρός ημάς αμιτιίνοντο · 

if. λαμψάτω, λέγοντις, τό ρώς υμών ίμπροσθιν 
τών ανθρώπων μή μόνον ίξ ιργων, άλλ' ήδη χαί 
ικ τών λόγων αύτων · χαί σχοτιινόν μηδιν μη Λ 
άσαφις ταΐς ύμιτέραις διαγνώσισιν έγχυπτέσθω. 
'£μάθθμ<ν kf ών Ιπάθομιν τήν 
πλοχίαν. Ίίμιίς αρκούντως αύτοίς συνιπλάχημίν, 
πολύν άνέτλημιν κάματον, ιγχαρτιρήσαντις φυ-
λαχαΤς, τής ίνικγαμένης άπιλαθέν-ις, έξυβρισθέν» 
τις ιις τό τού πώγωνος σέμ/ωμα (5) ' χαχ τούτων 
πάντων τάς αυτών ραδιουργίας έκμίμιλίτήχαμιν 
ακριβώς. Λατίνοι άλλα μιν βάζουσιν, άλλα δ ' έν 
φρισί χιύθουσι. Χιρσι χιίρας ιμβαλιίν άπαιτούσι 
τάς ήμιτέρας ταϊς εαυτών, χαί τούτο παντάπασιν 
άχαταιτίατον χαί άνιπίληπΤον Ισχυρίζονται. Τό 
δι ουδέν τι έτιρόν έστιν άλλ' ή πατροπαράδοτου 
πίστίως προδοσία χαλ χιιραγωγία πρός ύποταγήν 
τής σφών Εκκλησίας, χαί ιίς πάνθ' όσα τά τής 
γηραλέας ιΤθισται 'Ρώμης παραληραφρονήματα. 

ιγ'· Οία γάρ άιί πολέμοις άναοτριφόμινοι, χα} D 
χαθαρώς τυγχάνοντις άριιμάνιοι πάντις όμού λαίχοί 
τ ι χαί ίίριϊς αυτών, χαί έθιμα τών πολέμων ήκρί-
δωθέντις, χαί τοΰτ* «ύτό τό διδόναι χιΐρας ση μι ίο ν 
ήττης χαί παντιλοϋς δουλοσύνης νομίζουσιν, ώς έν 
ταις μάχαις ιΐώθασιν οί άλισκόμινοι o*pfv. Παρα-

PsaJ. 'cxxx, 2.«Matth. xn , 5. 

(j5) *£{υβρισθέντΐς ιίς τό τού πώγωνος σέμνω-
pm. feft intra n . 15 : Τό πιτριχωμένον τοΰ πώγωνος 
χ#ρόμ«ν« χόσαημα. Dabarba decore, et de inja-
ria erga barbam, ad Willelmam Tyrium^botqae 
a clamsimis Tiris citatos, adde praeipue Yitam 
Stephanijunioria ia Damasceao f. 489,aum biito-
ricis Orieataliamque synodicaadTbeopbilum im-
peraior6m,de Copron7mo,necaon Vitam S. Sab» 
cap. ts, et Clemenlif Atexandrini ?<xdagog\m. la 

in monachos, in laicos; quorum alii jam illiuc fu> 
gati fuerant atque odio habiti propter perfeotam 
ergacoelestem Patrem cbaritatem et confessionem 
qui et sudoribus laboribusque suis decorabanturi 
alii rursus, taaquam ablactatum \ ad matrem re-
dierant fmatrem dico banc Constantini urbem), 
adhucque anilibus et inopibus ejus ulnig confo-
Tentur ; bujusmodi homines corde ex igaitis zeli 
carbonibus fervidi, ac velat igaem spirantes, acrii 
Toce uei, in nos contendebant. 

12. Dicentes: Luceat lux vestra coram homini-
bus, noa solam ex operibus, sed et jam ex ipsls 
verbis 8; nihilqae tenebrosum aat obscurum in 
veetrie decretis occultetur. Ex iis quae perpessi 

Αατινιχήν δόλο- G sumus, Latinorum fraudes didicimus. Nos abunde 
cum iiscoogreasi sumus, multum laboris tolerati-
mus, perdurantee in carceribus, a patria expolii, 
in barb® decus contumelia affecti; atque ex iii 
omnibus, plene illorum fallacias edocti sumus. 
Latini alia quidem loquuntur, alia vero in menti-
bus occulunt. Postulant ut manibus manus inji* 
ciantur, nostra suis, idque omnino extra culpam 
et reprebensionem esse asaeverant; ciun hoc nihil 
aliud sit, quam fidei a majoribus tradito proditio, 
et manuduotio ad obedientlam illorum Ecclesiee 
exbibendam, atque ad omnia plane deliramenta. 
quaB in senili Roma osurpantar. 

13. Nam utpote temper in bellis versati, quique 
sint plane Martii cuncti, laioi simul et sacerdotes 
eorum, atque belloram instituta probe noverint, id 
ipsum, tradere manus, ceaeent esse signum devi-
ctionis et omnimod» servitutis: quemadmodum 
in preeliis ii facere ·olent qal superati fuerunt 

oratione hiatorica de festo restitutionis imaginum, 
Auct II Combef. refertur quod Tbeopbilus impa-
rator qumtorem iniquum, grariter flagellaftim, 
caputque cum barba adustum, et oblitom pieef 

exsilio perpetuo multaverit Teste autem Joanne 
Ciunamo Historiarum lib. II, cap. 10, Niphon, ba> 
reticus Bogomilas synodali, judicio condemnatue, 
barba, quam ad taios ufqne protensam gttdM, 
derasa, ία carcerem coujectus eet. 
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Hortamur ergo ut synodicis decrctis hoc etiam Α χαλοϋμεν ούν έντεθή^αι ρητώς ταϊς συνοδιχαϊς δια-

expresse inseratur, ne Ualis Gyprii manus tradant; 
licet res non digna visa fuerit, cujus per sacros 
canones mentio fieret. Nam nisi ita fiat, apertum 
periculum est, ut mox concidat quadrangulum 
firmumqueac irreprehensibile pontificum qui te 
prwcesserunt aedificium. quod i l l i permullis sudo-
ridus longisque operum laboribus construxerunt, 
quotidie suis nos firmantes monitis, et super apo-
stolorum fundamentum stabilientes, neve tenta-
ttonum fluvios ac ventos timeremus adbortati. 

14.Quae cum astans piissima plebs, fervido zelo 
prosequeretur ad nostram mediocritatem synodo 
preeHdentem,conspiciensmediocritas nostra, quod 

γνώσεσι καί τό μηδε χείρας δούναι τοις Ιταλοις 
τούς Κυπρίους · ti χαϊ τοις ίεροίς χανόσιν άμνημό-
νευτον παρατεθεώρηται τοϋτο. Et γάρ μή ούτω γε-
νήσεται, κίνδυνος προφανής τήν τετράγωνον χαί 
στερεάν χαί δίχα ψόγου τών πρό σοϋ αρχιερέων ot-
χοδομήν άρτι καταπεσεϊν, ήν εκείνοι συχνοί ς 
ιδρώσι χαί εργομοχθίαις μαχραΐς άνεδείμαντο, 
επερείδοντες καθεχάστην ημάς τάΐς νουθεσίαις αυ 
τών, καί τώ θεμελίω των αποστολών εδράζοντες, 
χαί μή δεδοιχεναι τούς τών πειρασμών ποταμούς 
μηδε τούς ανέμους υποτιθέμενοι. 

ιδ\ Ταϋτα τοϋ παρεστηχότος φιλευσεβεστάτου λαού 
θερμώ τώ ζήλω πρός τήν ημών άποτεινομένου με
τριότητα προχαθημένην συνολικώς, ή μετριοττ,ς 

hic oeconomiae ratio juvaretnihi l , sed roagis fieret Β ημών συνιδούσα ώς Ινταϋθα ό τής οικονομίας λόγος 1 

tomultus; quodque non modo ηοα recta ipsa ad 
servandam percelebrem Gyprum jam naufragium 
facientem, tenderet, dum juxta nauticas leges, 
pedem refert, velumque intinctum laxat; sed 
etiam periculum esset, ne propriee navis vectores 
compelleretad seditionem;et quasi ad vexationem 
non sufficerent externi piratae, aperte metuendum 
esset, ne ipsos inter se committeret navigationis 
socios; haec ad Cyprios prolocuta est: Gbrisi os 
Paulas,per os meum profert senteatiam, atque ad 
interrogalionem vestram ita respondet: Rogo vos, 
fratres,ut observetis eos quidissensioneset offendi-
cula9prxterdoctrinamquam vos didicistis, faciunt; 
et declinate ab illis hujusmodi enim Christo Domino 

δεν ωφελεί, άλλά μάλλον θόρυβος γίνεται · χαί ώς ού 
μόνον ούχ εύθυπλοει αύτη πρός τήν περιώνυμο ν Κ ύ -
προν ναυαγούσαν ηδη διασώσασθαι,Ινδιδοϋσα τόν πόδα 
χατα νόμους ναυτηλικούς, καί τό ίστίον βάπτον άπο-
κενοϋσα · άλλά γε δή καί τούς τής οικείας φροντίδος 
[/1 φορτίδος] επιβάτας στασιαστάς έργάζεσθαι κιν
δυνεύει καί ώς μή άρκούντων είς κάχωσιν τών 
έξωθεν πειρατών, χαί αυτούς χαθ' εαυτών έκπο-
λεμώσαι τούς συμπλωτήρας φόβος ούκ αξυμφα-
νής · πρός τούς Κυπρίους ταύτα εξείπε · Παύλος τό 
τού Χριστού στόμα, διά τοϋ εμού στόματος γνωμο
δοτεί, καί πρός τήν υμών έρώτησιν ταυτί αποκρί
νεται . ΤΙαραχαλώ υμάς, αδελφοί, σκοπείν τούς 
τάς διχοστασίας χαί τά σκάνδαλα παρά τήν δι -

ηοη serviunt,$ed8U3Snequitix;etpcr dulces sermo-^ δαχήν ή ν ύμεϊς εμάθετε ποιούντας, καί έκκλί 

nes et benedictiones seducunt corda innocentium 9 . νατε άπ' αυτών, ο ί γάρ τοιούτοι τω Κυρίω ημών 
NoblS o m n i l l O sufflcit bflec defensio, et ad interro- Ιησού Χριστώ ού δουλεύουσιν, άλλά TJ εαυτών 
gationem aptissime se habet' abundeque potest i d κακ ία · και διά τής χρηστολογίας χαί ευλογίας 
quod utile futurum est edocere. εξαπατώσι τάς καρδίας τών άκακων. Αρκούσα 
πάντως ήμίν ή απολογία, καί άρμοδιώτάτως πρός τήν έρώτησιν, καί ίκανώς έχουσα τό συνοϊσον 
άνδιδάξαι. 

15 . Vos autem, ο fratres in Christo Cypri i , im i -
tatores sitis Constantinopolitanae Ecclesite; bujus 
pastores imitentur qui Cypri pastores sunt, ser-
monum fistula indesinenter insufllantes, et al l i -

i i . 'Γμείς δε, ώ κατά Χριστόν αδελφοί Κύπριοι, μ ι -
μηταί γίνεσθε τής τών Κωνσταντινουπολιτών Εκκλη
σίας · τούς αυτής ποιμένας οί τής Κύπρου ποιμέ
νες μίμείσθωσαν · τ$ τών λόγων άπαύστως έμ-

Cientes cant ic i s adhor ta to r i i s et s a lu t a r i bus . Cyprii D πνέοντες σύριγγι, καί άναχλητιχόν έπάδοντες χαί 
greges' Constantinopoleos pecora oemulentur Hsec 
quippe longo intervallo a pastoribus dissita, cuui 
immanibus lupis cominunem pastum babentia, ca-
pillatum barbse ornamentum detonsa, et carnibus 
concisa, fidei sigillum ab insidiis tutum servarunt, 
luposque frustra hiantes arguerunt. Quod si ex iis 
nonnull i , perpauci numero, alicujus scabiei, vel 
etiam rabiosi morsus participes fuerint, verum ad 
resinam in Galaad 1 0 et ad spiritales hujusce loci 
medicos accurrerunt; per quos et ad pristinam 
redierunt sanitatem, non minorcm ac illeesi invul-
neratique laudem ipsi quoque consecuti, ob suae 
infirmitatisagnitionem, etquod velociter medelam 
qusesierint. 
οικείας ασθενείας επίγνωσιν, χαί τό ζητήσαι ταχέως τήν Ζ*σιν. 

σωτήριον. Τά Κύπρια ποίμνια ποίμνια τών τής 
Κωνσταντίνου (ηλούτωσαν θρεμμάτων. Καί γάρ 
ταύτα τοις μακροίς όροις τών ποιμένων διεστηκότα, 
καί λύκοις δεινοις συμβοσχόμενα, καί τό τετριχωμένον 
τοΰ πώγωνος κειρόμενα χόσμημα, καί κρεουργούμενα. 
άνεπιβούλευτον τήν σφραγίδα τής πίστεως διεφυλά-
ξαντο, χαί τούς λύκους χάνοντας μάτην άπήλεγξαν. 
Εί δε καί τίνες έξ αυτών σφόδρα ολίγοι ψώρας τινός 
μετέσχον, ει και λυσσώδους τοΰ δήγματος, άλλά τα
χέως πρός τήν έν Γαλαάδ καί τούς έν τώδε τόπω 
πνευματίκούς άκέστορας [ΑΠ. ρητίνην] ύπαινίττεται 
[Αη. ύπανίστανται] παρ' ών καί πρός τήν προτέραν 
έπανήλθον ύγίειαν · ούχ έλαττον τών άβλήτων χαί 
άτραυματίστων χαί ούτοι έπαινεθέντες διά τήν τής 

• Rom. νι, 1 7 , 1 8 , 1 0 Jerem. vm, 22. 
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ις'. Καί τβύς Κυπρίους τοιγαροϋν ποιμένας, ιί Λ 
συμβήσεται τοις λύχοις συμπλιχομένους, χαί τών 
οικείων ύπερμαχούντας ποιμνίων, χαι τής αυτών 
φροντίζοντας σωτηρίας, ύποκλάσαι τι χαί ύπενδοϋ-
ναι μικρόν, όπερ άπείη, παρακαλούμεν μή είς άπό-
γνωσιν ευθύς έμπεσείν, μη σι άπελπίσαι τήν σωτη
ρίαν, μηοι άνομίαν ιπί τήν άνομίαν προσθείναι, 
χαί τήν Ιπ\ τό χείρον άσπάσσασθαι προχοπήν, καί 
μιγήναι τοις έθνεσι, χαί μαθείν τά έργα αυτών · 
άλλ' ευθύς άνανεϋσαι τοϋ πτώματος, χαί πρός τόν 
ίατρόν έπαναδραμίίν. 'Αλλό ταύτα μίν ούτως. 

ιζ\ Τά μίντοι Ιτιρα δύο κεφάλαια ' τό μή δίχα 
δηλαδή τής τών Λατίνων ιιοησιως τγ προσφόρω 
πνευματική αξία όποιονδήτινα ιγχαθί στα σθαι, χαί 
τό μή κωλύισθαι τούς ' Ρωμαίου ς, ιιτε ιερωμένοι 
είσίν « τ ι λαίχοι, έγχλητεύειν πρός τούς Λατίνους, I 
έν ταίς πιρί βιαιοτέρων πραγμάτων φιλονεικείαις 
οίομένους παρά τών όμογινών χριτών άδικείσθαι 4 

αδιάφορα δοκεί τ$ ημών μιτριότητι, χαί διά μό
νη ν φανιρώς αίσχροκέρδειαν τοις Λατίνοις ζητού
μενα. Ού μικρός γάρ εντεύθεν αύτοΐς ό χρηματι
σμός αναφαίνεται, Καί ή ημών μετριότης συμβου
λεύει τοις τών Κυπρίων ποιμέσιν, έν όσοις ενστατι-
κοί τίνες χαί φιλόνεικοι φαίνονται οί Λατίνοι έφέσει 
λημματισμών, ενδιδόναι τούτοις, χαί μή άνθίστα-
σ9αι. 'Επαινετόν γάρ σωματικής ζημίας ψυχικό ν 
άλλαττισθαι κέρδος * καθάπερ χαί τό χαλκέων άντ-
αμιίβισθαι χρύσεα. "Ισως γάρ, πλωρωσαντες χ ρ υ -
μάτων τάς χείρας, άπολύσουσι τούτους τού τής 
χιιροδοσίας ζητήματος · χάκείνων κατασπασθει-
σών χατω τώ βάρει, εξέσθαι αύτοίς όσίας χιίρας ( 
έπαίραν πρός τόν θιόν, χαί δίχα σκινδαλμοϋ τίνος 
και προχρίματος, τά τής ίιροτιλεστίας άποπλη-
ρούν. 

ιη' . Ταϋτα παρεχβληθέντα άπό τών ημερησίων συνό
δων [Afl- συνοδικών] παρασημειώσεων, καί τή γραφή 
[/", υπογραφή] καί σφραγίδι τοϋ τιμιωτάτου χαρτοφύ-
λακος τής άγιωτάτηςτού θεου μεγάλης Εκκλησίας Θεο
δώρου τού Στιλβή βεβαιωθέντα, έπεδόθη μηνί καί έπι-
νεμήσει τής προγεγραμμένης [/". τοίς προγεγραμμένοις] 
έτους ςψλά [Christi 1223]. 

Τού αύτοϋ άγιωτάτου κυρού Γερμανού επιστολή 
δευτέρα πρός τούς Κυπρίους. 

α\ "Ανδρες φιλοχριστότατοι καί φιλευσεβεϊς, δσοι 
τήν περιώνυμον νήσον τήν Κύπρον έλάχετε κατοι-
xicv. 'Ρωμαίοί τε καί Σύροι, πάντες ορθοδοξίας 

έρασταί, φύλακες ακριβείς τής πατροπαράδοτου 
ημών πίστεως, έφ' ζ ς ό παντοδύναμος βραχίων τού 
θεοϋ καί Πατρός ό Χριστός τήν Έκκλησίαν αυτού 
ωχοδόμησε, καί πύλαι άδου ού κατισχύσουσιν αυ 
τ ή ς · όσον γάρ άν αύτη πολεμήται, τοσούτον μάλλον 
χρατύνεται, έγχαλλωπιζομένη τ$ τού Χρίστου έκ-

μιμήσει. Αύτοϋ γάρ εστίν, άψευδέστατος λόγος ού-
τωσι φάσκων. Εί έμε έδιωξαν, καί υμάς διώξου-
σιν · εί τόν λόγον μου ετήρησαν, χαί τόν ύμέ-
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16. ltaqae sic etiam contigerit, ut pastores Cy-
pri i , cum lupis congressi, et pro ovilibus suis pu-
gnantes, eorumque salutis curam gerentes, non-
nihi l labascant, paulumque cedant, quod absit, 
hortamur eos, ne statim in desperationem inci-
dant, neve salutis spem abjiciant, neque iniquita-
tem iaiquitati adjungant, et in deterius progres-
sum apprehendant, misceantur cum gentibus, 
earumque discanl opera ; sed confestim a lapsu 
erigant sese, et ad medicum recurrant. Atque b »c 
quidem ad bunc modum. 

17. Caeterum quod spectat ad duo abacapita, 
videlicet, ne citra Latinorum notitiam qui l ibet ia 
congrua sibi dignitate spiritali constituatur, et ne 
Romani sive clerici sive laici probibeantur ad La -

; tinos appellare, io contentionibus vebementiorum 
negotiorum, si putaverint sea gentis suee judicibus 
iDJuria aff ici ; ea nostrae mediocritati videntur i n -
differentia, aperteque ob solam turpis lucri con> 
parationem a Latinis requisita. Non parvus enim 
illis inde quaegtus exbibetur. Atque mediociitas 
nostra boc Cypriorum pastoribus consil ium dat, 
ut in quibuscunque Lal in i pervicaces contentiosi-
que apparebunt, cupiditate captur® ac emolumenti, 
in iis cedant, nec ipsis obluctentur. Est quippe 
res laude digna, corporali dctrimento lucrum 
animee comparare ; qucmadmodum cum areis 
compensareaurea. Forsitan enim postquammanus 
pecuniisrepleverint.eosabsolventapetitaraanuum 
traditione; Ulorumquemanibuspondere depressis, 

; hisce licebit sanctas maDus elevare ad Ocum, et 
absque uilo astu et prejudicio sacra celebrare 
mysteria. 

18. Uta deeumpta e diurnis synodorum adnota-
tionibus, et per subscriptionem eigillumque reve-
rendissimi sanctiesimee Dei magnae Ecclesi» cbar-
topbylacis Tbeodori Stilbe confirmata, data sunt 
mense et indictione supra scriptis, anno 6731. 

Ejusdem sanctissimi domini Germani epistola se-
cunda ad Cyprios. 

1. Cbristianissimi v ir i et pietatis amantes, quot-
quot Cyprum percelebrein insulam inbabitatis, 
Romani et Syr i , cuncti ortbodoxiae amatores, ac-
curati fidei nobis a Patribus tradit» custodes, su-
per quam omnipotens Dei et Patris bracbium 
Christus, Ecclesiam suam eedificavit, et porUe i n -
feri non preevalebunt adversus e a m 1 1 . Quanto enim 
magis ipsa oppugnata fuerit, eo plus corroboratur, 
per Cbristi imitationem sese efferensJpsius quippe 
verissimus est senuo, quo ita a i t : Si me persecuti 
sunt, et vos persequentur; si sermonem meum s&r-
vaverunt; et vestrum seruabunt,f. Igitur, fratree. 

1 1 Matth. xv i , 18. " Joan, xv, 20. 
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Gaudete in Domino $emper; et Uerum dieo, gau-
dete Dei frater Jacobus cum Paulo coeli aicen-
sore charitatem vestram ad spirituales agones 
perungant atque inciteot. Jacobus quidem cum 
dicit: Omnegaudium existimale, fratres mei, cum 
tn tentationnes varias incideritis " · Hic vero, dum 
Hbenter gloriatur in infirmitalibus suis, et sibi In 
tribulationibus complacet u . 

ί. Ego certe minimus et inutili» inter pontiflces, 
beatum me censui in infirmitatibus, quod ad ρο· 
pulum obedientissimum et ad aurea audientium 
locutus fuerim. Neque enim cecidit super petraoa 
semen verbi nostri »·, neque in aquis scripsimus, 
neque doctrinaeretia frustra laxavimus 1 7; sed se-
minavimus potius in terra booa et spicis ferace, 
scripsimus autem In cordibus illuminatis ac puris, 
mota lingua noelra Inatar calami scribs illius de 
quo in Psalmis 1 8 ; camque ia Verbo Christi demi-
siesemus rete, cepimus vos ad obedientiam fidei, 
et Christo obtulimus opsonium coelesti ejus mensa 
dignum. Unde et laatitia affecti ob primam captu-
ram, ipeosque nos beatos rati quod propositum 
eucceseiseet, rursus ia Cbristi nomine linguam 
veltrt vemculum ad doctrinam demittimus. 

3. Nequaquam vos latet, homines litterarom di-
sciplinarumque studiosissimos, quod qui a princi-
plo exstiterunt Deiferi et divini praecones Patres 
nostri, Spiritu divino moti, et apostolica dogmata 
eeculi, cuncta quee ad catholicam Ecclesiam spe-
ctant, in funiculo spiritalis distribulionis ordina-
verintac determinaverint, juxta Dei inspiratio-
nem, variisque Ecclesiarum determinationibus, 
septa circumposuerint, atque slngulas ubique 
prtvincias circumTallaverint ad cautionem, ne 
ambitiosi et arrogantes facile a soia ad alienas irr 
silirent ; eed Teriti macerias terribilissimarum 
excommunicationum atquea Deo alienationum, 
excolerent singuli spartam sibi designatam, pro-
priaque sorte ac heereditate accommodata essent 
oontenti. 

4. Sed, ο mea errata 1 ο inexplebilem ambitio-
nein 1 quee omnem modo canonicam disciplinam 
abjecit, omnemque Cbristianam institutionem 
evertere connititur, imo vero et adversus ipsum 
Ecclesi® caput quod est Cbristus, confidenter de-
sibt, neque atimulos formidat, quos olim Saulo 
comminatus est Cbristue, dicens ad eum :Durum 
est tibi contra stimulos calcitrare 

tt. Novimus enim ouncti qui Cbristiano intincti 
fuimus baptUmo, quod unus estmagister et ductor 
noster, Cnristus, ipseque est omnium per orbem 
Cbristianorum caput; universi autem pontificali 
honorati dignitate, fratres sumus et membra cor-

PATRIARCHiE. M 

i τιρο* τηρήσουσι· χαίριτι ούν έν Κυρίω, άδιλφοί-
πάντοτι, χαί πάλιν ιρώ χαίριτι. 'Ιαποιβο* ί 
άδιλφος συν Πουλώ τω ούρανοβάμονι προς τούς 
πνιυματιχούς αγώνας τήν υμών άγάπην έπαλιιφέ-
τοισαν · ό μιν δή Ιάκωβος, Πάσαν χαρά» ήγήσα-
σθι, λέγων, άδιλφοί μου, δταν πι ιρ ατμοί ς πιρι-
πέσητι ποικίλοις · ό δι, ή ο* t στα καυχώμινος ιν 
ταίς άσθινιίαις αυτού, χαί έπιυδοχών ίν ταίς θλί-
ψισιν. 

β. 'Εγώ μιν ό ελάχιστος χαέ αχρείος έν άρχ ι ι -
ριΰσι μαχάριον έμαυτόν ίν ταις άσθινιίαις ήγημαι, 
ότι πρός λαόν ιύπιιθέστατον, χαί πρός ώτα άχου-
όντων λιλάληχα. Ου γαρ ιίς πέτραν ό σπόρος τοΰ 
λόγου υμών έπιστν, ούόΗ χαθ' υδάτων ιγράψαμίν, 
ο ύ Λ τά δίχτυα τής διδασκαλίας διαχινής έχαλάσα-

ί μ » * άλλ' ίσπιίραμιν μάλλον ·Ις τήν αγαθή ν γήν 
χαί ινσταχυν, έγράμαπιν δο ιΐς πιρωτισμένας 
καρδίας χαί καθαρός, ώς χάλαμον τοΰ ψαλμιχοΰ 
γραμματέως τήν γλώτταν χινήσαντος · χαί έπί τώ 
ρήματι τοΰ Χρίστου καθέντι; τό διχτΰον, ήγριυσα-
μιν Ομάς πρός ΰπαχοήν πίστιως, χαί δψώνιον τώ 
Χριστώ προσηγάγομιν άξιον τής ουρανίου τραπέ
ζης αυτοΰ. "Ενθιν τοι χαί ΐυφρανθέντις έπι τ$ πρώτη 
άγρα, χαί τής ιυστοχίας εαυτούς μαχαρίσαντις, έν 
τώ ονόματι τοΰ Χρισποΰ πάλιν τήν γλώτταν ώσπιρ 
άμφίβληστρον έπί τής διδασκαλίας καταχαλώμιν. 

γ ' . Ουχ άγνοιίτι πάντως, f ιλώλογοτατοι άνθρωποι 
χαί φιλομαθέστατοι, ώς οί άνέχαθιν θιοφόροι χαί 
θιοχήρυχις Πατέρις ημών, θιίω χινούρινοι Πνιύ
ματι χαί άποβτολιχαίς διδασχαλίαις ιπόμινοι, πάντα 
τή τής καθολικής Εκκλησίας έν σχοινίω πνιυματι-
χής κληροδοσίας θιοχινήτως έταξαν τ ι χαι ώροθέ-
τησαν, χαί ταις διάφορος τών 'Εκχλησιών όροθι-
σίαις φραγμούς πιριίθηκαν, χαί πιριιτιίχισαν τάς 
έχάσταχοΰ ενορίας πρός άσφάλιιαν · ώστι μή τούς 
φιλόδοξους τι χαί αλαζόνας άπό τών οιχιίων έπί 
τάς άλλοτρίας ιυχόλως ίπιπηδάν · άλλά διδοιχότας 
τάς αιμασιάς τών φριχωδιστάτων αφορισμών χαί 
τών άπό θιού άλλοτριώσιων, στέργιιν έχαστον ή ν 
Ιλαχι Ιπάρταν, χαί άρκιϊσθαι τοι ίδίω λάχιι χαί 
προσαρμοσάση κληροδοσία. 

δ'. Άλλ ' ώ τών έμών άγνοημάτων 1 ώ τής όπ)ή -
στον φιλοδοξία; I πάσαν άρτίως χανονιχήν ιύταξίαν 
έξουδινωσάσης, χαι άνατρέπιιν ιπιχιιρούσης τήν 
Χριστιανιχήν χατάστασιν πάσαν * μάλλον μιν ούν 
χαί κατ' αυτής τής χιφαλής τής Εκκλησίας, ήτις 
εστίν ό Χριστός, θρασέως χήθαλλομένης, xot μή 
φοβούμενης τά κέντρα α χαί τώ Ιαύλω έπηπιιλή-
σατό ποτι ό Χριστός, Ικληρόν σοι, φ^άμΐνός πρός αυτόν, 
πρός κέντρα )ακτιζιιν. 

ι'. Οίδαμιν γάρ άπονης όσοι τό Χριστιανικό ν 
βιβαπτίσμιθα βάπτισμα, ώς ιις έστιν ημών ό 
καθηγητής, ό Χριστός · χαί αυτός έστι χιφαλή τών 
απανταχού τάς οικουμένης Χριστιανών · πάντις δι 
οι άρχιιροτιχώ τιτιμημένοι άξιώματι άδιλφοί 

ι* Pbilipp. ιν. 4. 1 4 iac, ι, 2. » II Cor. χιι, 10. «· Luc. vu, 5. U c , ν, 6. 1 1 Ptal. xur, t. 
"Act . ix, 6. 
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έσμ ιν χαί μέλη τοΰ σώματος τού Χ ρ ι σ τ ο ύ . Και τό 

μ ι ν άληθις ούτως έχει- χαι μαρτυρεί αυτός ό 

Χ ρ ι σ τ ό ς ή αύτοαλήθεια, χαί οι αύτόπται τούτου καί 

ύπηρέται* ό δ ι γε Ι ταλ ικός τύφος τοϋτο ού βούλε-

τ α ι , ούδ ' ανέχεται τόν Χρ ισ τόν κεφαλήν καί είναι 

χαι όνου.άζεσθαι· άλλ' έκβάλλων τούτον ταύτης 

τής τάξεως, τ ώ άρχιερεΐ τ ή ς πρεσβυτέρας 'Ρώμης 

ταύτην χαρίζεται* καί άναχωνεύειν επιχειρεί τ ά 

πενταδικώς άριθμούμενα πατρ ιαρχε ία , καί εν εκ 

τούτων άποτελείν, καί τ ιθέναι τόν θρόνον αυτού έπί 

τών τεφελών άποθραάβεται [ /*. αποθρασύνεται ], χαί 

τώ ' ΐ 'ψίστω άφομοιούν. Νεφέλας δ ' έγώ φημι τούς 

υπερέχοντας αρχιερατικούς θρόνους και υψηλούς, 

χαί άποτέταγμένους ι ί ς πατριαρχεία· εξ ών ύψί-

ζ ε τ α ι τ ό περίγειο ν άπαν, βροχή ν εκούσιον χαί μ υ -

στ ικήν τής πνευματικής διδασκαλίας δεχόμενον. 

" ί ΐ πόσων τ α ύ τ α δακρύων ά ξ ια , πόσων στεναγμών ! 

ό τ ι τ ό τής ύπερηφανίας πνεύμα τό σκοτεινόν χαί 

μεγ ίσ των π τωμάτων παρ αίτιον τού μεγάλου τούτου 

γένους χαί πολυάνθρωπου χιχράτηχε. 

ς. Ποώτϊ} μεν ούν χαί μεγίστη τόλμα τών 

Ι τ α λ ώ ν ή έν τ ώ άγ ίω συμβόλω τής πίστεως άπ-

ηγορευμένη προσθήχη* όπερ ίνα μήποτε άποτολ-

μηθ)?, άναθέματι αιωνίω αί οίχουμενιχαί καί άγ ια ι 

σύνοδοι τούς τολμήσαντας καθυπέβαλον. Καί ό βου -

λόαενος άναγ ινωσκέτω τόν τής οικουμενικής έκτης 

συνόδου πρώτον κανόνα, ούτω ρητώς περί τό τέλος 

λέγοντα. Εί δέ τ ι ς τών απάντων μή τ ά προειρη-

αενα τής ευσέβειας δόγματα κρατεί καί ασπά

ζ ε τ α ι , καί ούτω δοξάζε ι τε καί κηρύττει, αλλ* έξ 

εναντίας ίέναι τούτων επιχειρεί έστω ανάθεμα, ( 

κατά τόν ήδη έχτιθέντα όρον ύπό τών προδη-

λωθέντων αγίων καί μακαρίων Πατέρων καί τοϋ 

Χριστ ιανικού καταλόγου ώς αλλότριος έςωθεί-

σθω καί έκπιπτέτω· Ημε ί ς γαρ ούτε προστιθέναι 

τ ι , ούτι μήν ύφαιριίν κατά τ ά προοοισθέντα 

παντ ιλώς διεγνώκαμεν, ή καθ' όντιναοϋν δεδυ-

νήμεΟα λόγον. Καί ταύτα μεν ό δηλωθείς κανών* 

Οτ ι δε κα τά πάσαν οικουμενική ν σύνοδον συνιυδο-

κών ϊ-ν καί ό κατά τήν ήμέραν πάππας δ ιά τοποτη

ρητών τοίς κεκυρωμένοις δόγμασί τε καί κανοσιν, 

ουδείς τών τροφίμων λόγου ήγνόησε. 

ς'. Τ ί νύν τό ενταύθα συναγόμενον ; Ό τ ι π ε ο οί 

νΰν τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης άρχιειρι ίς ούδε τούς 

έπί τ ώ ν οικουμενικών καί άγιων επτά συνόδων 

αρχιερείς τής πρεσβυτέρας. Ρώμης αποδέχονται I 
καί ασπάζονται* άλλ' ώς ημάς τούς Γραικούς, 

χάκείνους αποστρέφονται χαί έξουθενούσι, μή δεχό-

α ί ν ο ι τ ά παρ' εκείνων συνοδικώς λαληθέντα καί 

κυρωθέντα . Ώς είναι τούς νϋν Ι ταλούς νέας π ί 

σ τ ε ω ς δογματιστάς, και ετέρων κανόνων έφευρε-

τ ά ς . Ζητείτωσαν ούν καί Χρ ιστόν έτερον καί απο

στόλους ετέρους. Καί γάρ οί έπί τών συνόδων Οεο-

φόροι καί θεοκήρυκες ΙΙατέρες ού πεπιστεύκασιν 

εις Πνεύμα άγιον έκ δύο προσώπων τήν ύπαρξιν 

έχον- άλλά πεπιστεύκασι τ ώ Χ ρ ι σ τ ώ , ώς καί έν τοίς 

άλλοις άπασι , και έν το ϊς περί τοϋ Πνεύματος. 
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poris Gbristi. Αο Yeritas quidem ita habet; testa-
turque ipse Christus, qui est ipsa veritas, Decnon 
qui eum ipsi viderunt, et fuerunt ejus minis lr i , 0 . 
Verum fastus Italicus id non vult, neque sustinet 
Chr is tu iD caput esse et vocar i ; sed eum ab hoc or-
dine ejiciens, senioris Romae pontifici i l lum largi-
tur ; tum quioarii numeri patriarchatus reconflare 
ac unuin exiis conficere tentat, audetque thronum 
ilJius ponere super nubes, atque Altissimo assimi-
lare S 1 . Nubes autem ego dico emiuentes pontifl-
cias sedes, altasque, et in patriarcbia destinatas ; 
per quas exaltantur cuncta terrestria, volunlarium 
mysticumque spiritualis doctrinoe imbrem susci-
pientia. Oquantis lacrymisbeecdigna sunt, quantis 
gemitibus ! quod superbiae spiritus, tenebrosus, 

Β quique maximorum delictorum auctor est, m a -
gnum boc bominibus refertissimum genus devi-
cerit. 

6. Pr imum equidfcin maximumque Italorum fa-
ciaus est interdicta i l la ad fidei Symbolum addi-
t i o ; q u o d ne aliquando tentaretur, anathemati 
perpetuo eos qui ausi essent subjecerunt oecume-
nicae sanctoeque synodi. Legat qui voluerit, gene-
ralis sextae synodi canonera pr imum, q u i i t a a d 
verbum circa finem babet: Si quis autetnex omni» 
bus pvcedictapietatU decretanontenet et amplecii-
tur, sicque opinatur et priedicat, sed iis contra ad-
versariconutur, sit analhema.secundnmjatn expo-
siium prius declaratorum sanclorum et beatorum, 
Patrum decrelum ; et α Christiano catalogo, ut 
alienus extrudatur et excidat. Nos enim neque ali-
quid adjicere, neque quidquam adimere, juxln ea 
quceprius definiia fuerunt, omnio siatuimus, vel 
ulio modv potuimus. Et boec quidem memoratus 
canon. Quod autem in omni oecumeniea synodo, 
constitulis dogmatibus et canonibus consensum 
per vicarios proebuerit papa illius temporis, nullus 
erudilionis alumnus ignorat. 

7. Jam quid inde colligere est? Quod hujus 
temporis veteris Romre pontifices nequaquam sus-
cipiunt et amplectuntur eos veteris Romre ponti-
fices, qui temporibus vixerunt septcm generaliutn 
sanctorumque conci l ioruui ; sedsicuti nosGrascos, 
ita et illos aversantur et nihi l i pendunt, dum ea 
non recipiunt quse ab ill is synodice pronuntiata 
sunt atque confirmata. Adeo ut nunc ltali sint UOVGB 
fidei novique dogmatis introductores, et aliorum 
inventores canonum. Quferant igitur tum aliura 
Christum tum alios apostolos. Etenim synodorum 
il l i Patres Numine afttati, ac Dei pnecones, nul la-
teous in Spiritum sanctum crediderunt, qui ex 
duabus personis exsistentiam babeat, sed i idcm 
adjunxerimt Cbristo, ut i a caeteris omnibus, sio 

1 0 Luc . i , 2. 1 1 Isa. xiv, 13, H . 
PATROL . GB . G X L . 20 
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etiam in verbis de Spiritu, quando docuit eum a Α λόγοις, παρά του ιιατρος εκπορεύισθαι τ*Μ διδά-
Patre procedere ξαντι. 

8. Et heec quidem vestrae char iUt i compendiario 
declaravi, ut intelligeretis quantum malum sit 
subjici spiritualiter atque parere senioris Romae 
epecialibus institutis: abstineo enini ab asperiore 
dictione. Quocirca omnibus laici injungo, vobis 
qui catbolicre Ecclesiee genuini estis Jiberi, toto 
pede fugere ab iis sacerdotibus qui Lat inonim 
obedienliae sese submiserunt: neve in ecclesiam 
cum illis convenite, nec ullam e manibns eorura 
suscipite benedictionem. Praestat enim, in domi-
bns vestris Deura solitarie precari, quam in ec-
clesia collectas cum subjectitiis Latina sentienti-
bus facere. Si quis autem dictorum sacerdotum 

η . Ταϋτα μεν συνοπτικώς τ$ υμετέρα αγάπη 
εδήλωσα, «να γνώτε πόσον έστι κακόν τό πνενροτι 
κώς ύποτάττεσθαι καί πειθαρχείν ταίς τής πρεσβυ
τέρας 'Ρωμης ίδιορρυθμίαις. φείδομαι γάρ τραχύ-
τερόν τι ειπείν. "Obu και επισκέπτομαι πασι τοϊς 
λαϊκοίς, όσοι τής κατολικής Εκκλησίας εστε τέκνα 
γνησία, φ$ύγε·ν όλω πόδι άπό τών ύποπεσόντων 
ιερέων τή Λατινική υποταγή (6)- χαί μηδε εις έκκλη
σίαν τούτοις συνάγεστε, μηδε ιϋλογέαν εχ τών χειοών 
αυτών δέχεσθε τήν τυχούσαν* Κρείσσον γάρ εστίν εν 
τοίς οίκοι ς υμών τώ Θεώ προσιύχισθαι καταμόνας, ή 
επ* εκκλησίας, συνάγεσθαι μετά τών Λατινοφρόνων 
ύποταγάτων (7). Ει δε* τις τών είρημένων ιερέων βίω 

vita quidem honesta, decoratur, pietatemque am- β μεν κοσμείται σεμνώ καί εύλαβιίας αντέχεται, τούτο δε 
plectitur, in eo vero duntaxat delinquit, quod aut 
per vim aut per surreptionem succubuerit Lati-
norum tyrannidi quae ill ic ecclesias invasit, pro-
fessusque fuerit se papam pro pontifice suo agno-
e c e r e ; n o n aliter permittatur vobiscum coire in 
ecclesiam et sacerdotaliter operari, nisi prius 
conversus, coram Latinorum archiepiscopo et epi-
scopis ei subditis, dixerit : Non erit ad hunc mo-
d u m ; sed robur habeat quae ante missa fuit syno-
dica segregatio. Rursusque, donec juxta i d quod 
i l l a scriptura complectitur,ad divinam sacramque 
synodum medioeritatemque nostram recurrerint. 

9. Et clerici iis subjecti, quotquot nostree ad-
haerent Ecclesite, voluntque fidem a Patribus tra- Q 
ditam retinere, non subdentur pontiticibus suis 
qui praestiterint obedientiam ; neque si i i , cum 
Ecclesiffi Latinee obtemperent, illos excommimi-
caverint, ul la ex parte quidquam ullatenus cura-
bunt. Ejusmodi quippe censura irrita est, quin 
imo ad censores revertitur; quoniam et scanda-
lorum conciliatores exstiterunt populo Dei, cum 
sacrorum canonum disciplinam conculcarunt, in -
vasores et alienorum appetitores , s receperunt, 
atque iis dederunt manus, quod est signum obe-
dientiee et servitutis, licet contendant dicendo: 
Patrios mores nostros nequaquam prodidirous, 
neque aliquid extra sacrorum canonum prisscri-
pta peregimus ; ignari ejus quod loquuntur. Nam 
sanctorum apostolorum divinorumque Patrum ^ 
canones segregationi subjiciunt episcopos qui 
alienas regiones invadunt ; sed et eos anatbemati 

μόνον Ιστιν ήμαρτηκώς τό διά βίαν ή συναρπαγην 
ύπενδούναι τή έπισφρησάση ταίς αυτόθι έκκλησίαις 
τυραννίδι Λατινική, κοί τόν πάππαν έχιιν αρχιερέα 
όμοΑογήσαι* ό τοιούτος άλλως μή παραχωρείσθω συν 
ύμίν έκχλησιάζεσθαι καί ίερατικώς ένεργείν, εί μή 

πρότερον χατά πρόσωπον τού αρχιεπισκόπου τών 
Λατίνων, καί τών ύπ' αυτώ επισκόπων επιστραφείς 
•ίποι* Ούχ ούτως έσται· άλλ' ό προαπεσταλρτΛνος 
συνοδικός αφορισμός χρατιίτω· καί πάλιν, μέχρις άν 
χατά τήν πιρίληψιν τής τοιαύτης γραφής πρός τήν 
θείον χαί ίεράν σύνοδον χαί τήν ημών μετριότητα 
άναδράμωσι. 

θ'. Καί οί ύπ' αυτούς κληρικοί, όσοι τήν ήμετέ-
ραν ασπάζονται Έκκλησίαν, χαί τής πατροπαράδο
του πίστεως άντέχεσται βούλονται, ούχ ύποκείσον-
ται τοϊς τήν ύποταγήν ποιησαμένοις άρχιερεϋσιν 
αυτών* ούδε άφοριζόντων αυτών ύνεκα τού πείθε-
σθαι τί} Λατινική Εκκλησία μικρόν τι έπιστρα-
φήσονται. Ό γάρ τοιούτος αφορισμός άκυρος έστι, 
καί πρός τούς αφορίζοντας μάλλον έπαναστρέφιι» 
ότι καί σκανδάλων γιγόνασι πρόξενοι τώ λαώ τού 
θεού, καταποτή σαντες τήν τών ιερών κανόνων 
άκρίβιιαν, καί τούς έπιβήτορας χαί άλλοτριοεπι-
σκόπους δεξάμενοι, χαί χιίρας δόντας [ L δόντες] 
αύτοίς σημείον εύπειθείας καί δουλώσεως* κάν 
διισχυρίζωνται λέγοντες, ώς Ου χαταπροδεδώχαμεν 
τά πάτρια ημών έθη, ούδι δι τών ιερών κανόνων 
έξω πεπράχαμεν* μή είδότις ό λέγουσιν. Οί γάρ 
τών άγιων αποστόλων καί τών θιίων Πατέρων κα
νόνες άφορισμώ καθυποβάλλουσι τούς τών αλλό

τριων ενοριών χατιπιμβαίνοντας επισκόπους άλλά 

» Joan. χ ν , 26. I Petr. ιν, 15. 

( 6 ) Τ ή Λατινική υποταγή. Idem Germaitus Grae-
corum patriarcha CP. Epist. ad aemulum suum 
patriarcbarum Latinorum CP., productus ab Al la-
tlO De lib. eccles. Grsec. : Έγώ δεκαι τούς έν Κωνστα ν -
τινουπόλει Γραικούς φθάσας άφορισμώ καθυπέβαλόν, 
μη δενΐ τών ιερέων διά χαύνωσιν ψυχής ύποχαλασθιν 
τών είς ύποταγήν καί θέλημα τής παλαιάς 'Ρώμης, 
μηδε προσφοράν δέχεσθαι εκ τών χειρών αυτών, μηδε 
συμψάλλειν αύτοίς, ώς προδόταις τών θείων καί 
ιερών κανόνων, και τών πατροπαράδοτων έθών. Ego ve-
ro et Graecos qui ConstantinopoU degunt jam ex-

communicationi subjeci, $i aut α manu cujus-
quam sacerdotum, qui propteranimimollitiemin 
obedientiam et voluntatem veterisRom» delapsi 
sunt, oblationem accipiant, aut una cumiis psal-
lantt ut divinorum sacrorumque canonum et α 
majoribus traditamm, consuetudinum prodUo-
ribus. 

(7) Ύποταγάτων. Micbael Balsamon in Anapho-
ra cleri CP. apud Leooem Allat ium Be EccL 
Occident. et Orient. consensione l i b . in , cap. 2, 
U. 4, Έσμιν ύποθησιάριοι «άντος. . 
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χαί τούς χαι^βτομίαν Εισάγοντας εις τήν άμύμητον Α subuaittuni, qui novitatem inducunt in inculpa-
tani Chrislianorum tideni. Atque ita quidem babet 
veritas. 

10. Vosvero, peculiaris plebs Cbristi, state m 
fide, viriliter agile, confortaminiM; iuordinatoe 
eompescite, pietatem adulterantes redarguite; 
nullum reetorum dograatum prodentes, quffi ab 
origine accepistis ; o n i D e m bujusce vityRfieramnam, 
omoeque detrimentum gaudiuui atque lucrunfc 
rati, duminodο inviolatus in vobis conservetur 
orthodoxie iidei tbesaurus ; quemin fine vit® 
uousquisque nostrum importans, ex boo saeculo 
egrediatur; nudus quideiu a cunctis mundanis 
rebus, et ia boc solo tbesauro spem figens, i l l am-
que optabilem vocem exspectaos audire : Fides 

τ ή ς ευκταίας εκείνης φωνής προσδοχών έπακοϋσαι · β i u a *e salvum fedt ,* vade in pace 15,* CUJUSnondd-
'11 π ί σ τ ι ς σου σέσωκέ σε · πορεύου εις ειρήνη ν · tUP termiDUS neque tinie. 
τ 4 ς ούχ ίστ ιν όριον ούδε τέλος. 

π ίσ τ ι ν τών Χο ισ τ ιανών άναθέματι καθυποβάλλουσι. 

Κ α ι έχει μεν ούτω τό αληθές. 

ι'. Ύ μ ε ί ς δε, λάε περιούσιε" τού Χρ ισ τού , σ τ ή -

χετε έν τή π ί σ τ ε ι , άνδρ ί ζ εσθε , κραταιούσθε · 

τούς άταχτους σωφρονίζοντες, ελέγχοντες τούς τήν 

ενσέβειαν παραποιούντας · μηδέν τών ορθών δογ

μάτων καταποοδιδοντες , ών ανέκαθεν παρε ιλή-

α>ατε · πάσαν θλίψιν β ιωτ ικήν και πάσαν ζημίαν 

χαοάν και κέρδος ηγούμενοι ίνα μόνον έν ύμίν 

άσυ)ος διαφυλαχθείη ό τής ορθοδόξου πίστεως θ η 

σαυρός * όν έν τ ώ τέλει τή ς ςωή ς έκαστος ημών έπι -

φεοομενος, έξέλθοι τούδε τού βίου * γυμνός μεν έξ 

απάντων τ ώ ν κατά κόσμον πραγμάτων , έπΊ μόνω 

δε τούτω τ ώ θησανρώ τάς ελπίδας σαλεύων * καί 

ια'. Είητ ι φυλαττόμενοι πάντες TJ παντοκρατο

ρ ί α ς δεξ ιά τοΰ θεοϋ , Ρωμαίοι τε καί Σύρο ι, όσοι 

τ ε ίερώ χοσμείσθί ά ξ ιώματ ι δα ί άχαταδούλωτον 

τ ή ν γνώμην φυλάττετε άπό τή ς περί τήν π ίσ τ ι ν 

νέας παρεκτροπής, και όσοι έν λαϊκοίς έστε ζ ηλω · 

τ α ί τής ορθοδοξίας θερμοί. 

ιβ'. "Η χάρ ι ς τού Κυρίου ημών Ι η σ ο ύ Χρ ι σ τ ού , 

χαι ή αγάπη τοϋ θεοϋ χαί Πατρός, καί ή κοινωνία 

τού αγίου Πνεύματος, είη μετά πάντων υμών. 
Α μ ή ν . 

Μην ί Ί ο υ λ ί ω , επινεμήσει β> . 

** 1 Cor. XVI 13. » Marc. ν, 34. · · II Cor. χιΐ 15. 

11. Incolumes custodiamini universi per omni-
poteutem Dei dexteram, tam Romani quam Syri , 
quotquot sacra ornati estis dignitate, mentemque 
servatis ab ea serviiute liberam quae ex novo or i -
tur circa fidem deflexu, et quotquot iater la ico i 
fervidi esiis ortbodoxire eemulatores. 

12. Gratia Domini nostri Jesu Cbristj, et cbaritai 
Dei et Patris, et communicatio sancti Spiritus, stt 
cum omnibus vobis , e . Amen. 

Mense Julio, indictione secunda. 

GERMANI II 
C O N S T A N T I N O P O L I T A N I P A T R I A R C H ^ E 

HOMILLfi 

Εις " ν ψ ω σ ι ν του τ ιμίου σταυρού καί κατά Βογο- Ιη exaliationem venerandce crucis et contraBogo-
μίλων (1)· milos. 

(Gretser de cruce opp. t. II, p. 112) 
Πάλιν εορτής μυστήριον, καί πάλιν ό έμός λαός Rursus festivitatis mystica solemnitas nobis i l -

χορευ τής μυστικός, και εκκλησιάζεται Χαίρων έν- luxit. Rursuspopulusmeusmysticaschoreasagitat, 
τ α ϋ θ α , καί συναθροίζεται παμπληθεί καί μετά κύ- et i n CODCioneil l plonus gaudio h u c COnvenit , COU-

ii) Ex codice «nanuscripto reipublicse Augu-
stan» n. 66, descripsiinus quatuor orationes Ger-
niaai galriarcba», tres de cruce, quartain in pn -
tn&in jejuniorum Doimnicam, et ία i iuaginum 
restitutioneui. ID eodem codice exstaat aliae ejus-
da in , ut m sepulturam Gbristi, «ίς βύαγγιλισμόν. 
(Galvinianus inlerpres apud Curopalatam vertit 
Annuntiationem evangeucam. Satis evangelice, 
nam catbobcus vertisset: Annunliationem D. Virgi-
nis vel cerle annuntiationem incarnationis ChrUti. 

Deinfautibus ab Herode occisis, inque principiutn 
evangelistai Marci, qaamGrtece edidit Hoescheliue. 
Ia Doiniaicam aale Natalem Ghristi, deque tribo* 
pueris m fornacem missis. - Titulus babet κυρού 
Γερμανού domini Germani. Usurpaat eaiiu receu 
tiotes GrflBci χυρός per syncopea pro χυριος, et 
κυρά pro κυρία ut et Latiua ecclesiastica moau-
meula, Domnus pro Dominus. Guropalata : χυρος 
πατρ ιάρχης Dominus palfiarcha ; χυρός 'Ανδρό
νικος, domiiitisAndronicu8. Cedreaas: Μάρκος ό τ ό 
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fertimque congregatur, et orbem circumquaque 
me ambiunt, ct omnium oculi i a me rescipiunt, 
τετραωοιον του μεγάλου Σαοζάτου άναπληοώτας τοϋ 
κυρου Κοσμά. Q u o m locumnon intelligens kylander, 
ita vertit: Alarcus, qui Tetraodium magniSabbati 
compievit, quodhabet Cyri Cosmx,cumvertendum 
si t : ^farcus.qui TetraodxxnnmagniSabbalicomple-
vit, composilxtm α domino Cosma. Est atitem is Cos-
masMajumensis, clarusintermelodosethyninogra-
pbos groecos. In actis synodi octavce contra Pbo-
tuimqiuecalamoexarataasservantur inbibliotbcca 
Ravanca, rep<?rio eodem significato, χύρις Μάξι
μος, dominus Maximxts. Et in manuscriptis codici-
bus Opertim saocti Maximi exstat Epistola πρός 
χνριν Νίκανδρον, ad dominum Nicanarum. Quid 
quod Groeci unicam syllabam κυρ pro integra voce 
κύριος, in compositionc tamen, ponunt. Ex quo 
more i l la in lypico S. Sabee, c. 8 : χυρθιοφάνης, 
χυρχοσμάς, κυρίωσήφ, κυριωάννης , et ίη Turco-
Gra?cia, y.jpOiooovioz.dominas Theophanesydomxnus 
Cosmas, etc. Ad quorum siaiilitudineni Hispanis 
don dicitur dominus. Siuailes apocopas amarunt 

{>risci Latini, binc ccel pro ca>lum> teste Lipsio, 
ib . iv Anliq. lect. c. 5. Rudinus : Divinum domus 

aUisonum ctel, Famul pro Famulus apud Ennium, 
l ib . v in, citante iNonio v. famul. Famul optimus 
esset. Lucret. FamtU imp?%obusesset. Facul ρτοΓαή-
liivr et difficeuL Non v. eod Luci l l . l ib. v i , Facul 
wopellere in iquos, plura testimonia affert Nooi us ex 
F a c u v io , A f i an io . Accio, > M K i . t . mbit\uodebi-
lis. Ennius, l ib . v i i i : debxL Aomo, citat Noniusv . 
Debil. — Γερμανός patriarcbre hujus proprium no-
men est. Quo nomine non pauci inducti credide-
runt, Germanum istum esse veterem i l lum Ger-
manumsanctitatc et famae celebritateclarissiuium, 
cujus in septima synodo crebra ethonoritica inen-
tio, qui cum Gregorio Η Pontif. Maximo Iconouia-
chis fortiter et generose sese opposuit: auique 
tandem ob verilatis defensionem a Leone Isauro 
impio imperatore de sede sua deturbatus est. Cae-
terum isti nunquam railii suam sententiain persua-
serint. Nam Germanus auclor homiliarum quee in 
supradicto rodice Augustano exslant, vixit post ex-
tortos Bogomilos bcereticos, ut cx bac ipsa oratione 
liquet, qua Bogomilos accrrime refellit, et ex altera 
pro imaginibus, quam ex eod. cod. nunc pr imum 
m lucera edimus. At Kogooiili exorti sunt sub Alc-
xio Comneno auctore Hasilio quodam medico, ut 
docet Eutbyinius in su&Vanoplici, p. n, tit. 23, qu i 
postea, cum in impietate persisleret, jussu impe-
ratoris, rogo blaspnemias suas expiavit. Fieri ergo 
non potest, ut Germanus iste noster sit antiquus 
ille Gerinanus Iconoclastarum oppugnatorinvicttis. 
ISec rcfftrt.quod Cedrenusincouipend.Hist.p. 242, 
e tp . 2ϋ7, ut et Constantinus Harmenop. l ib . De 
hoeres. dicunt, veteres biereticos Massalianos (qui 
et Eucbitffi et Entbusiastfie,) appellalosesse Bogomi-
los ; Don enim nonien boc adepti sunt Massaliani a 

¥rimo suo ortu, cum nec ab Epiphanio, nec a 
hcodoreto, Bogomilorumnomineappellentur. Sed 

postquam Bogomiloruin secta cxslitit, derivatum 
est boc nomen ad ipsos quoque Massalianos, co 
quod secla Bogomiloram esset pars&ectce Afassalia-
norum. et cum eorum dogmatibus majore expai te 
consenliens, utinquit ftavmenop\uu$,cxcogitatista-
men nonnullis aliis, et aucta pcste, ut idem auctor 
loquitur. Sicutergoille, qui Hussitis Lutheranorum 
nomen tribuoret. eo quod Lutherani cum Ilussitis 
in non paucis capitibus conveniant; non negaret, 
Hussitas ante Lutheranos exslitisse. sed nomcn re-
centiustantuminododerivaret advcstustioresbaere-
ticos, propter siinilitudiaeni periidiee ; ita Cedrenus 
et Harmenopulus non negarunt Massalianos longe 
antiquiores esse Bogomilis, sed quia Bogomili p lu-
r ima dogmata a Massalianis acceperant, ideo no-
men recentius, >eJ ut planiue dicam, recentioris 

Α χλον (2) λαβόντες περιστοιχίζουσι, x « i οί οφθαλμοί 
πάντων είς εμε βλεπουσι, καί δούναι τούτοις τρο· 

scclse nomea secUe longe antiquiori ascripseruof ; 
nam Massalianos ante Bogomilos iofausto sidere 
natos fuisse, haud ignoravit Ctidrenus aut Harme 
nopulus, ut ex bis ejusdem verbis planum evadit: 
Ha>c Bogomilorum hoeresisnonmulto anlcnostram 
cetalem exorla futi. At Massalianorum hflpresis ali-
quot saeculis ante Harinenopulum e x s l t i t quod 
ipsum ex Epipbaoio, et Tbeodoreto, ncquaquam 
fngercpotuit.Gui addo Glfcain ivp. AnnaUu»*, qui 
hn;c : Cum Franci trajecissent in Asiam (quod sub 
Alexio ComneDO faclam), Nicceam Bitkynxos Tm*cis 
qui eamobtinebant adtmptamypro cerlopretio ven 
dxdwent, tuncet Bogomilorum exortafuit huere&is 
auctore Basilio, qui mcdicus usurpatur. 

Salis de exortu Bogomilorum, exquidus perspi-
B cuum fit,GermanuDi nostrum diversum esscab i l lo 

veteri Germano, quod hoc etiam argumento osten-
ditur q u i a germanus iste vixit eo tempore, quo 
Uali cum ConstantinopoJitanis imperatoribus gra-
vissima, et iafestissima bella gereoant, ut apparet 
ex aeerbo illo epiJogo, quem m bac i p s a oratione 
contra Jtalos instituit. Non potestigitur eelas bujos 
Germaoi ad prisca i l la tewpora referri, scd ad po-
steriora, quious Itali cum Graecis pertinacissimede 
imperio dimicarunt; de quibus bellis copiose Gho-
Diates, Gregoras, al i i . 

Tertio, Germanus iste vixit post excitatum schis-
ma inter Grcecos et Latinos, hoc est, postquam 
nalre sunt interutramquenationem qutestiooes de 
processione sancti Spiritus, deazymis, de jejunio, 
et i d gcnus a l i i s , quod manifestum l i t ex oratione 
de restitutione imaginum, ubi Germanus iste stylum 
aspere stringit in Latinos ob quasdam jejuniorum 
consuetudines, Grascis inusitatas. At saoctus Ger-

G m a n u s c o D j u n c t i s s i m e v ix i t cum Romaao poolitice 
Gregorio, ut apparet ex epistolis ab utrocme ultro 
citroque datis, nec quidquam tunc audJeoaCur de 
ullo scbismate inter Graecos et Latioos, quod ad 
quaestionesnunc intereosdemcontroversas attinet. 
Fieri ergo nequit, utGermanusiste sit vetus ille 
Germanus, apud Latinos seque ac Greecos looge c l a -
r i s s i m u s . 

Quis igitur Germanus iste, et quotempore v ix i t ? 
Omnino Germanus auctor baruin hominarum, ille 
ipse est cujus meminit Gregoras, Jib m Bist. 4, 
fol. 23, bis verbis : ΙΙρό βραχέος άγΟη γινόμενος 
εξ ανθρώπων ό πατριάρχης Γερμανός, άνήρ συνετός, 
καί αρετή καί λό'/ω τόν ριον κοσμήσας PaulO (Mlea 
ex vivis decesserat patriarcha Germanus, vir 
prudens,qux et virtxde et doctrina vitam ornaverat. 
Successorem babuit Arsenium monacbum, ut ideui 
Gregoras ibidem scribit, postquam sedisset aonos 
vi i , ut babetur in manuscripto Gatalogo imperato-

D rum ct patriarcharum Constantinopolitanorum, 
qui adj unctus est libello De origxnibus Constantino-
politams inscripto, et sub Georgii Godini nomine 
non ita pridem edito. Notat ideiu Geuebrardus in 
sua Chronologia \ licet Gnuphrius i a Chronico tr i-
buat Gcrirjauo succcssorera Methodium hoc nomine 
secundum. Esse autera bunc Germanum auctorem 
harum bomiliarum, demonstro pr imum i n d c q u i a 
ia bne hujus orationis, quam pree manibus habc-
mus,vocatimperatoreni.subquovi»7ebat,Joannem, 
ct optat i l l i faustos successus contra Latinos, et 

Eraedicet ejusdem contra eosdeni p n e l i a et facta 
croica. A l Joannes istc alius noa est, quam Joan-

nes Ducas, qui capta a Latinis Gonstanlinopoli, 
rebusque Graecorum mirum inmodum affliotis, se-
dem imperi i in Asia posuit, paulatimqae res Grae-
corum collapsas i n meUuarestituerecoBpit. Scribit 

quidem 

(2) Μετά χύχλον, fort ρ«τά κύκλου, νβΐ. μιγαν 
χύχλον. 
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φήν cv ευκαιρία παραχαλούσι. κάγώ διάρας κύκλω Α bortanturque, ut dem tT/ts escam i n tempore oppor* 
tuno i . Et ego oculis undique circumactis, videns-
quei i l iosuieosadmatrem suam Ecclesiam colle-
clos. exsilio prae voluptate, et immensalsetitiacon)-
pleor, delectatus insigni hoc confluxu populi, qui 
insLar uodarum ferit et leniter circuuiluit sacrum 
hunc scopulum, in quem ascendi. Quia vero inope 
etpauper ego, omnisque orationis copia j am con-
sumpta est, volentemquecibum proeberefiliis meis 
facultas destituit, mirum in modum angor, acer-
busquedolor medium cor roeum occupat. Sio 
pauper el dolens ego&um.9, et cor meum intra me 
conturbatum est v ut cum regio Psalte loquar. 

Gommode autem objecerit mib i quispiam i l lud 
ex Isaiee propbetia dictum quod de quodam protu-

τόύς οφθαλμούς, καί ΐδών μου συνηγμένα τά τέκνα 

τή μητερι αυτών τή Εκκλησ ία , σκ ιρ τώ μεν ύφ 

ηδονής, καί χαρμονής άμετρου πληρούμαι, ένηδό-

μενος τ ώ καλώ τούτω χύματ ι τού λαού, οιονεί κ υ -

μαγωγουμένω χαί περικλύζοντι προσηνώς τόν ιερόν 

τουτονί σχόπελον, εφ' όν έπιβεβηκα · ότ ι δε π τωχός 

καί πένης ειμί. ή τών λόγων άρτοθ^χη κεκένωταιν 

παρ ' έμοί, καί θέλων τρέφειν τά τέκνα ούκ εύπορώς 

άλγύνομαι σωόδρα, καί δριμεία μοι οδύνη μέση τί$ 

καοδία ένσταλάττει . Ούτω π τ ω χ ό ς καί αλγών 

siut εγώ, καί , ή καρδία μου τ ε τάρακτα ι εντός μου, 

κα~ά τόν Μ 'άλτην ειπείν βασιλέα. 

Προσάψει δε μοί τ ι ς προσγόρω ; άποτεμών τ ή ς 

Ησαιου προφητείας εκείνο τό λόγιον, ό δή περί 

τ ίνος είπε φεύγοντος προστασίαν λαού δ ιά τήν ένοϋ- β lit, qui praefecturam populi refllgiebat, ppopler 
eain qua laborabat inopiam et respondens ait: )n 
illa die dicel: Non ero dux, non enim est in domo 
mea panis, neque vestimentttm 4 , neque enim pos-
sumus pane orationis corda bominum confirmare; 
nequescite et eleganter tunicas texere novimus 
ex Veteris Scripturffiquasistaminibus, qiue subster 
nuntur ei, quod postea interitur Evangelio tramati 
seu subtegmini, in quo i l lud variegatuin et deau. 
ratum consistit, quoanimae nostra? verecundi con-
tegitur, et nuditas velatur. Propterea magistratuoi 
quoque initio inire cunctabar, et ministeriuru hoc 
detraclabairj, totoque die moestus iacedo, et ob pe-

σαν αύτώ πρός τοϋτο πενίαν · καί αποκριθείς λέγε · 

Έ ν τή ήμερα εκείνη έρεϊ, Ούκ έσομα· αρχηγός · 

ού γάρ εστίν έν τ ώ οίκω μου άρτος, ούδε ίμάτιον. 

Ούδε γάρ στηρί ζε ιν καρδίας ανθρώπων τ ώ άοτω τών 

λόγων ίσχύομεν, ούθ' ύφαίνειν χ ι τώνας εχομεν εύ-

φυώς έκ τε τώ ν τής Παλαιάς στημόνων Γραφής, οΐ-

τινες προϋπόκεινται καί τής ύστερον επιβεβλημένης 

κρόκης τής ευαγγελικής, έν f, τό ποικιλτόν πολύ καί 

τό διάχρυσον, δ ι ' ών άσχημοσύνη ψυχής συγκαλύ

πτεται , καί γύμνωσις περιστέλλεται. Διά ταύτα καί 

τ ή ν αρχήν άνεβαλλόμην καί άνεδυόμην πρός τό λει

τούργημα. Καί γοϋν όλην τήν ήμέραν σκυθρωπάζων 

1 Psal. cn, 27. * Psal. LXVIU , 30. 8 Psal. xxxvn, 11. 4 Isa. m, 7. 

quidem Nicepborus Gregoras, l ib. iv, de alio Ger- G ritatem secuti, quam ego rationi, et aliorum aucto-
rnano patriarcba Consfantinopolitano,successore 
Arsenii; sed huichomilim istae altribui nequeunt, 
quia posterioriste floruitsub Michaele Paleeologo, 
qui urbem recuperavit,et postea subeodera impe-
ratore patriarcbatu cessit, successore relicto Jose-
pbo monacho,testeeodemNicephoro Gregora.De-
niqae inGatalogo patriarcbaram Constantinop. 
cujus antea mentioneixi fecimus. ponitur sub Jo-
anne Duca iroperatore Γερμανός ό μέγας. G m n a -
nus Magnu$,uide aetatc ejiis nullum ainplius du-
binm reJinquatur. 

Λ'οη estautembic preetereundus error Cedreni, 
fol.375,quiGregoriumpontiiicem Romanumeum 
qui pro sacris imaginibus c:im sancto Germano 
patnarcbaConstantinopolitano adversus Leonem 
lsaurum egregie pugnavit. Διάλογον vocat; cura 
Gregorius Germani ©qualis fuerit hoc n o m i n e se-
cundus, is autem qu ia Graecis Dialogus appella-

ritati longe majori non injuria poslhabco. 
De Bogomilis contra quod Germanus disputat ita 

Constantinus Harmenop. Jib. De hxresibus: Signi-
ficat Bogomilhjuxta Mysorum linguam, qui Dei 
misevicordiam implorat. Nicelas, tom. XIX Contra 
htreses (exstat raanuscriptus in BibliothecaBava-
r ica) ; Βογ μεν ή τών Ηουλλγάρων γλώσσα καλεί τόν 
θεόν, μιλονί δε τό ελέη σον. Κιη δ' αν Βογόμ/λος κατ* 
αυτούς τοϋ Θζοϋ τόν έλεον έπισπώμενος. Bog Bulga-
rorum lingua Deum vocat, miloni vero,Miseiere,tU 
proinde Bogomilus idem sit acmisericordiam Deiat-
trahens. 

De erribus Bogomilorum haec paucis Harraeno-
puhis: Veleris et Novi Testamenii Hb?%os repudiant, 
unacwnexposito in eis Deo,quasi quiper afflatum 
Saton ω scriptifuerin l; septem dnn taxat exceptis, in 
quorum numero ct Evangeiium est. Hos ipsos qxioque 
librosfalso interpretaniur, elsacrilegisexwrandis 

tur, (ob dialogos de Vitis sanctorum Patrum Ita- D quesensibus ad ea, quce xpsis sidentur, detorquent 
Ιί© a se eonscriptos, et in Grfficam linguam a Za-
chariapontifice conversos) sit (iregorius Magnus, 
hac nomine primus. Qua Dialogi appellatione 
nominatur itidem Gregorius Magous ab Jeremia, 
patriarcha Constaotinop; cap.12 ejus libri,quo de 
doctrina Lutheraaomm censuram tulit : ubi Tu-
bingenses deceptia Gcdreno male id accipiunt(m 
scbolio ad marginem) de Gregorio, qui tempore 
Leoaie Iconomachi floniit, cum accipiendum 
sit de Gregorio Magno, cui omnes recentiores 
G'ieci. ut Gennadius, Bessarion, Dialogl noinen 
tribuunt ut et Damascenus, seu quisquis ille 
auctor est Orationis pro ildelihus defunctis inter 
opera Damasceniet Luitprandus episcopus Cremo-
nensis in legatione ad Niccphorum Pbocam, edi-
ta Otbonis Magni imperaloris nomine, licet Ca-
rolus Sigonius et ali idocti "viri Gregorium II Dia-
A ogi nomine indigitent; forsan Cedreni aucto-

ignominia crucem divinam afficiunt,veluti qua> Do-
minnmnecaoeriiMidemquef'eve7%enliadignumillud 
faciunt Dorninicicorpnris aiquesanguinis; quodqui 
dem inhabitantium templis awmonum sacrificium 
appellant. Nam in omnibus sacris wdibus habitare 
daimones aiunt. Nostrwn baptisma. Joannis; suum 
vei%o.Serval07isessedicunt.Solam vocant precatio-
nem « Pater noster, » ccetwas repudiant, battoloqi-
amnominant. Deiparosdicunt illos, quotquotapud 
ipsos hoc consecuti sunt, ut Spiritus sanctus in eis 
habitet,quasiqui\erbumindoccndo gignont. Non 
modo ver somnum, sed vigilantes etiam videre sedi-
cunt Patrem, ut senemy cuiprolixa barba sii admo-
dum: Filium eisimiLem,quirecens primam lanugi-
tiem mutet : Spiritum sanclum, instar juvenis ;cui 
valde 7iudtesi?itgenie. Haec Harincnopulus dc Bogo-
milorain deliriis et blasphemiis. 
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Duriam frequenter ingemisco.Terretenim me ter- J 
ribiJisillasenteatia,qufle dicit: Esurivi, etnon de-
distis mihi manducare. Nudus eram% et non operuis 
tisme*. Neque enira mihi os aperire fas est, et exem 
plo Pauli popuium roeum admonere, et dicere: 
Habentes alimcnla et guibus tegamur, his contenti 
erimv*·: Neque enim victum ego vobis puppedi-
tavi . 

Nihilominus, quamvis in hac tanta inopia consti-
tutus, utruraqueprsestare conabor, quantum vires 
ferunt, ut et esurientes pascam, etnudos vestiam, 
omni mea spe ex illo, qui panis vivus est, *u.«pensa 
qui deccBlodescendit, mundumqueafame: animus 
perdente, liberavit; qui etipse estvestime.ntum sa-
lutis, et tunica laetitiae ex codestibus contexta, qui 
omnium Adami posterorum nuditatem texit. Qni-1 
cuoque eoim in Ckristo baplizali sumus, Cbristum 
induimus7. Sedquidnam populum meum huc con-
Tocavit? Unde ista taro insignis coneio? Qua con-
•entione sacer iste exercitus coactus est ? An quia 
cum sceptrum ubique regnantis Regis hoc loco ho-
die exaltetur. sigaumque omnia tenentis impera-
toris eximium in hujus templi altari collocatum sit 
et erectum, consequens est, ut et Imperatoris rai 
lites et satellites circa hoc sceptrum castra ponant, 
et tentoria tigant? Macte popule fidelis Gonditori. 
Macte benevoleotia erga Dominum; macte et obe-
dientia. 

Quid igitur, ο egregii Gbristi milites, et electa 
Dei castra ? Nura satis vobis erit huc convenisse, 
nequequidquamampliuspraestabitis,quamutRegis ( 
sceptrum adoretis? Num et arma sumere cupitis,et 
belluin inire, et tela jacere in corda inimicorum 
Regisnostri? Ipsamque, quae ab illis blaspbcmatur 
etcaluronisincessitur, crucem, tanquam tropaeum 
contra illos erigere ? Scio vos jam ad conflictum 
properare, etquaerere, quinam sint inimiei crucis. 
uttotum impetum contra illorura cobonlero diriga-
tis, eisque ad sanguineui resistatis, et glorificetur 
in vobis ille ; qui propter vos in gloriam crucis mo 
tem subiit. Age igitur induaraus vos armis fidei, 
vestramque mentemprtegnanterapietatis telisefii-
ciaraus, ut jaculisirapetere possitis Deo invisos ct 
scelestos horaines, quos multi barbare Rogorailos 
nominant. Gum enim multi sint inimici crucis, Jn-
deei, Agareni, et al i i , omnes tamen istosabomina-
tione et irapietate longe superant Boffoiuili, quos 
maoifestum est esse os diaboli, et prtecursores 
Antichristi, etejusjarainstantis prwsentim perspi-
ci?osprmcones, etconsummatioDisinundinon du-
biosindices. Nec sine teste boc dico. Ilabeo enini 
Pau lummih i consenlientem, dnnj ita scribit; Ια 
novissimis temporibus discedent quidnm α fide.atten 
denie* spiritibus erroris, et doctrinis dsemonnm.in 
hypocrisi loqnentium mendacmm ei cauteriatam ha 
bentium suam conscientiam; prohibentium nubere* 
nbstinere α cibis,quos Deus creavitadpercipiendum 

P A T R I A R C H J E . m 

πορεύομαι, χαι πυκνά σ τ ε νά ζω έξ απορίας. Φοβεί 

γάρ με ή φριχώδης εκείνη άπόφασις, *Επείνασά/ 

λέγουσα, χαι ούκ β δώκατε μοι φαγεΐν. Γυμνός 
ήμην, καί ού περιεβάλετε με. O-Jx ί σ τ ι δε uoi 

σ τόμα άνοίξκι χαί μ ι τά Παύλον τόν έμόν νον θέτε
σαι λαόν καί ε ιπε ίν "Εχοντες διατοοφήν καί 

σκεπάσματα, τούτοις άοκεσθησόμεθα. Ούδε γάρ 
αυτήν εγώ έχορήγησα. 

Ομως δε καί ούτως ενδεώς έχων περί άμφότεοα, 

πειράσομαι κατά τό δυνατόν καέ θρέ-pai τούς πε ι 

νώντας, χαί περιβαλεϊν τούς γυμνητεύον-ας. τ ό 

πάν τής ελπίδος έπικρεμάσχς εις τον ζών τα , και τόν 
έ; ουρανού καταβεβηκοτα, και τής ψνχολέθρου λ ι -

μώξ ιως τόν κόσμον έκλυτοωσάμενον. "Εστ ι δέ αυτός 

ίμάτιον σω τηρ ί ου , καί χ ι τ ώ ν ευφροσύνης έκ των 
άνωθεν υφαντός, ό πάντων των εξ 'Αδάμ περιστε ί -

λας τήν γύμνωσιν . "Οσοι γάα εις Χρ ιστόν βεβατττί-

σμεθα, Χρ ιστόν έν?εδύμεθα. Ά λ λ ά τ ί τό συγκάλε

σαν τόν έμ?ν λαόν ενταυθοί ; Πόθεν ή καλή παράτα· 

ξ ι ς α ύ τ η ; Κάκ τίνος συνθήματος τό ιερόν συν»κρο· 

τήθη στρατόπεδον ; *ΙΙ πάντως , έπεί τό τού παμ£β· 

σιλέως σκήπτρον ενταύθα σήμερον άνυψούται , καί 

ή τού παντοκράτορος σημαία έπί βωμού τούτου τοϋ 

ίεροϋ λαμπρά λαμπρώς άνεστήλωται , ακόλουθο ν έστ ι 

χαί τούς τού παντοκράτορος σ τρα τ ιώ τας περί τοϋ

το τ ό σκήπτρον στρατοπεδεύσασθαι : Καί εύγε σο/, 

λαε π ισ τέ τ ώ ποιήσαντι , εύγε τής πρός τόν Αε-

σπότην εύνοίας* εύγε χαί τής ύπαχοής. 

Τ ί ούν ώ χα)ο ι σ τρα τ ίώ τα ι Χρ ι σ τ ού , καί παρ

εμβολή θεού εκλεκτή ; * Αρκεί σθε μόνον τ$ ενταύθα 

συνδρομή καί ουδέν τ ι πλέον τού προσκυνήσαι τό 

τού παμβα σιλέως σκήπτρον ένδείξεσθε: *Η ποοΟυ-
μείσθε καί όπλα κινήσαι χαϊ πόλεμον συγκροτήσαι , 

καί άφιέναι βέλη κατά καρδίας τών εχθρών τοϋ 

βασιλέως ημών, καί τρόπαιον συτήσασθαι κα τ ' 

αυτών, αυτόν τόν ύπ' αυτών βλάσφημου μεν ο ν σ ταυ

ρόν ; Ο ιδα ότι πρός παράταξ ιν ήδη έπείγεσΟι, και 

ζη τ ε ί τ ε τίνες οί εχθροί τού σταυρού, ώς άν τήν πά

σαν όρμήν κατά τής αυτών κινήσητε φάλαγγος, καί 

μέχρις αίματος αύτοίς άντ ικαταστήτε καί δοξασθή 

έν ύμίν ό τόν άδοξον δΓ ημάς τού σταυρού καταδεξά-

μενος θάνατον. Φέοε ούν ένδύσωμεν υμάς τά όπλα 

τής πίστεως καί τών τής εύσεβείας βελών έγκύμονα 

τήν ήμετέραν διάνοιαν έργασώμεθα, ίν ' έχοιτε κατ-

ακοντίζειν αυτά τών θεοστυγών ανθρώπων και 

^ μιαρών, ούς Βογομίλους βαρβαρικώτερον οί πολλοί 

όνομάζουσι. Πολλών γν.ρ όντων έχθρων τού σταυρού 

Ι ουδα ίων , 'Λγαρηνών καί ετέρων, οί τοιούτοι Βο 

γόμιλοι βδελυκτότεροι χαϊ δυσσεβέστεροι πάντων 
τούτων εισί, κα'ι στόμα τού διαβόλου προδήλως, καί 

πρόδρομοι τού άντ ιχρ ίστου , χάι τής όσον ήδη παρ

ουσίας αύτοϋ κήρυκες έκδηλοι, καί τής συντέλειας 

τού αιώνος αναμφίβολα σήμαντρα. Καί ό λόγος μοι 

ούκ αμάρτυρος. "Εχω γάρ τόν Παύλον συνηγορούντά 

μοι καί ούτωσ'ι γάσκοντα, ότι Έ ν ύστέροις καιροίς 

άποστήσονταί τίνες τής π ίσ τ εως , προσέχοντες 

πνεύματι πλάνης καί διδασκαλίας δαιμόνων, 

• Mattb. xxv, 42, 43. ' I Thim. νι, 8. Galat. i u , 27. 
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f$ . ύπνφίσα ψ ινδλοόγων , κεκαυτηριασμένων Α cum gratiarum actione fidelibu*tet iis qui cognove-
runt veritatem. QuiaomniscreaturaDei bona est9et 
nihil rejicicndum, quod eum gratiarum actione per-
cipitur*. Hreccumannuntientjam desertores fidei, 
et cultores spirituum erroris, et deemonum doctri-
nis attendentes plaaum faciunt, tempora, quae Pau-
lus novissima vocat, esse i l la ipsa, quibusis l i adeo 
scelestam et plenam impietate doctrinam effutiunt. 

νης, καί δαιμόνων διδασκαλίαις προσέχοντες, φανερώς παριστώσ ιν ότι περ ους ό Παύλος υστέρους )Μγ*ι 
καιρούς , ούτοι ε ίσι , καθ ' ούς τά μιαρά ταύ τα και δυσσεβείας μεστά φλυαροϋνται διδάγματα. 

Λέγει δί και ταύτα ό αυτός Απόστολος έν τ$ Ideua ApostolushffiCquoquemonet in secunda ad 
πρός θεσσαλονικείς δευτέρα επ ι σ τ ολή · Μή τ ι ς υμάς Thessalonicenses Epistola :iVe#imt;os seducat aUo 
εξαπάτηση κα τά μη ί ένα τρόπον · ότι έάν μή modo,quoniam nisivenerit discessioprimumetreve-

έλθη ή αποστασ ία πρώτον και αποκαλυφθώ ό latusfuerithomopeccaii:filiusperditionisyquiad-' 

άνθρωπος τής αμαρτίας, ό υίός τάς άπωλείας, ό ® versaturelextollilurfsuperomnequoddiciiurDeu39 

αντικείμενος, καΐ ύπ<ραιρόμινος έπί πάντα λβ- aut quod colitur, ita ulintemplo Dei sedeat, osten-

τήν ιδίαν συνβίδησιν , κωλυόντων γαμε ίν , άπέ-

χεσθαι βρωμάτων , ά ό θεός έκτισεν είς μετάλη-

ψ ιν μετ ' ευχαριστίας τοϊς π ιστο ίς και έπεγνωκό-

σ ι τήν άλήθιιαν. "Οτ ι πάν κ τ ί σ ο υ θεού καλόν, 

κα'ι ούδεν άπόβλητον μετά ευχαριστίας λαμβανό-

μενον. Τ α ϋ τ α κηρύττοντες νϋν οί άποστάται τής 

π ίσ τ εως καί λατρευταί τών πνευμάτων τής πλά-

γόμενον θεόν , ή σέβασμα , ώστε αυτόν είς τόν 

ναόν τού Θεού ώς θεόν καθίσαι άποδειχνύντα 

εαυτόν, ότι εστ ί θεός . Περί τίνων ούν, εφη, ότ* 

έάν μή ελθη πρώτον ή α π ο σ τ α σ ί α ; Ιίερί α υ τ ώ ν , 

οιμαι, τών Βογομίλων, περί ών καί πρός Τιμόθεον 

γ ράγων ειρήκει, ώς ανωτέρω δεδήλωτα ι , ότι άπο-

στήσονταί τίνες τής π ίσ τεως . "Οτ ι δέ τόν έννομον 

γάμον κωλύουσι, καί ότ ι πάντων βρωμάτων άκα-

θαρσίαν καταψηφίζονται , καί ότι θεόν κηρύττουσι 

τόν διάβολον οί διαβολιανοί τ ώ όντι Βογόμιλοι, καί 

τήν δημιουργίαν τοϋ φαινομένου κόσμου τούτω 

άποχαρί ζοντα ι , έξεστιν αυτών λεγόντων άκούσαι. 

Ά λ λ ' ώ τής ανοχής σου, Χρ ίσ τ ε βασιλεϋ ! ώ τής 

dens se, tanquam sit Deus · . De quibus igitur dixit, 
nisi venerit discessio primum ? De ipsis, ut puto, 
Bogomilis. De quibus et ad Timotheum scribens 
dixerat. ut supra jam vidimus, fore ut quidam a 
fide debcerent. Quod autem legitimas nuptias pro-
bibeant, quodque omnia esculenta immunditi» 
damnent et quod diabolici plane Bogoraili diabo-
lum tanquam Deum aanuntient, eique hujusaspe-
ctabilis mundi effectionem ascribant, quivis ipsie 
i d affiniiantibus et profttentibus intelligere potest? 
sed,o tuam Cbriste patientiam! ο loaganimitatem» 
quae omnem cogitationem excedit! Uoice et veris-
simecreatoreteffector omaiscreaturse aspectabilie 

πάν τα νουν νικησάσης μακροθυμίας σου ! άληθιν ' ^ et ioaspectabilis, cur tales blaspbemias sustines? 
δημιουργέ καί ποιητά πάσης κτ ίσεως, όρωμένης τε 

καί αοράτου, ότι τών τηλικούτων άνέχη βλασφημ ιών 

Καί έτ ι τούς κεραυνούς επέχεις καί συνέχεις τήν 

γήν, καί ούτε τούτους κατακοντίζεις τών μιαρών 

κεφαλών , ού ταύτην ανοίγεις καί κατάγεις τούς 

εναγείς, άνθιστάντας τ ώ π ι σ τ ώ σου ο ικέτη Μωσ£ 

θρασύτερον ή οί περί Δαθάν καί 'Αβειρών. Καί σύ 

τιμών τόν οίκέτην σου τ ώ χ ά σ μ α τ ι τούτους συγκα

λύπτεις τής γης . Άλλότριον πύρ οί παίδες τού 

Ααρών τ ώ θυσιαστηρίω προσφέρουσι, καί ό ου

ρανός άνωθεν έκδικος πυρεκβολών άστραπάς κατά 

τούτων τών υβριστών . Τούτων δε τών άθεων, ού 

Cur adhuc fulmina cobibes, tersamque contiaes, 
neque il la in hoec tam nefanda capita vibras, neque 
hanc aperis, etdetrudis scelestos istos, qui fideli 
servo tuo Moysi audacius obsistunt, quam Datban 
etAbironcum suis? Et tubonorans famulum tuum, 
biatu terrre istos cootegis. Alienum ignem filii Aa-
ron altari mferunt, et ecce superne in ultionem 
exsurgit coeluui, fulguribus contrainjuriosos mie-
sis 1 0 . His vero atbeis et sceleratissimis, non j am 
Moysi obluctantibus, sed tibi ,quiuniversorumRex 
es et omaipotens Deus, teque tuis ex operibus ,ex 
dominatione, imperio, cura ot providentia ejicere 

κατά Μωσέως άνθισταμένων, άλλά κατά τού παμ- ρ c onan t i bus fauces terrffi a l l l U C COnc l l ld is , neqUB 

βασιλέως καί παντοδυνάμου Θεού, καί σεαυτόν τών 

σ ώ ν πονημάτων καί δεσποτείας καί προνοίας έξοι · 

χ ι ζ ό ν των , συνέχεις έτι τό στόμα τής γής, καί ούκ 

έας χαταποθήναι τούς μιαρούς. Ούκ άλλότριον προσ

φέρουσι πύρ, άλλά δημιουργόν χειροτονοϋσιν άλ )ό" 

τριον εις τά τής χειρός σου ποιήματα τόν άντάρτην 

και αποστάτην σου, όν ύπό τούς πόδας των 

ή σε κατά τούτων έκτέφρωσις ; Τ ί έτι καί μέλλεις; 

Α/λά τόν μεν άλλον τής αίρέσεως αυτών βόρβο-

ρον, καί τό πολύ τής τού στόμα-ος αυτών άποκλυ-

fούσης ακαθαρσίας έν ύπονόμω μετοχετεύσω τής 

σιωπής. Φοβούμαι γάρ μή πο^ε τό πάν σήμερον 

επιχειρών εξαντλείν δυσωδ ίας , τόν ευώδη τούτον 

τόπον πληρώσω , τάς καλάς ΰμας περιστεράς έξε-

permittis, ut exsecrandosistosdeglutiant.Non alie-
num imponunt ignem, sed alium conditorem sta-
tuunt, et in opera manus tuee subintroducunt ad-
versarium et desertorem t u u m , quem pedibus i n 
te credentium subjecisti. Ubi vero fulmina ? Cur 
non vertuntur in cineres. Quid adhuc moraris ? 

σοι πεπιστευκότων ύπέσ τρωσας . Οί δε κεραυνοί π ο ϋ ; 

Yerum alias quidem bnreseos i l lorum sordes et 
ingentem il lam immundit iam, qi iam ore suo evo-
munt, silentio, velut fossa quadam et canali trans 
mittam, et alio derivabo. Vercor eniin,ne si bodie 
coner totam il lam foetoris sentinain exantiare, eua-
veolentem hunc locum compleam, vosque pulchrae 

8 I T i m . iv, 1-4. · JI Thess. n , 3, 4. » · Num. xvi , 1 seqq. 
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columbas procul hinc expellam. Nam columbis Α 
foetor valde adversatur. Quam vero blasphemiam 
contra benedictamcrucem eructenti l l iquianimam 
omni abominatione refertissiman habent, dumego 
explico, vobis ad patienter audiendum vim inferte, 
ut eum cognoveritis, quo stultitiae processerint, r i -
deatis i l lorum insipientiam, vel potius ob i l lornm 
peraiciem etinteritum laiuentemini. Adeste igitur, 
lignumque in blasphema i l lorum ora iraraittamus 
et conteramus illos de terra viventium, Iignum, 
inquam, crucis vivificum iJJis qui eifideliter labia 
admovent: mortem vero afferensillisquibusosest 
blaspbemum etexsecraadum, more unguenti, quod 
odorantibusbominibusvoluptatemparit,scarabffiis 
antem exitium. Cujus figura olim advcrsus aquam β 
expressa, populum quidem fidelem confirmat, du-
rum veroet impium Pharaoneio submergit 1 1 . 

Quee suntigitur i l la , quee contraadorandam cru-
cem garriunt? Non oportet,inquiunt, crucem ado-
rare et osculari, sed inhonorare et aversari, ut 
i l l am, quae Christum sustulit e medio et occidit. 
Allatoqueargumento,vos videlicetin dubitatiouem 
conjiciunt. Si quis, inquiunt, tuum patremin ligno 
suspensum interfecisset, num l ignum illud hono-
rasses et adorasses ? Nequaquam vero; sed et ad-
versatus i l lud fuisses, et pessime odisses, et vel 
£roculintuitus,fugisses, taDquaminimicum,quippe 
quod dilectum tibi parentom peremit. Jam audi-
vistis blasphemiam i l lorum. Quid vobis videtur? 
Vultis, uttanquam telam araueae totam hnjus ar- ^ 
gumentationis connexionem dissolvam, redargu-
amquenugasistasimpietateplcnas? Agedum refel-
lamus. Insitum estanaturahominibus,ut benovolo 
sintanimo in benefactores, vicemque et gratesre-
ponaat : neque solura ipsos de se bene uieritos 
bonorant, dcbitoque cultuprosequuntur, sed et i l la , 
quae utmedia ad beneficentiam intercesserunt, et 
instrumenta salutis procurandrc illis, qui pcriculum 
subeunt, bea»a prfedicant: fidcmque tibi faciat sa-
pieatissimus Salomon, qui ait Benedicile lignum 
quo salus obtingit , s . Multi etiam gladium regium 
honorarunt;sublalopereum tyrannoruiii quopiam 
et restituta oppressis eivitatibus libcrtate, imo et 
ad locia, et ad tempora, quibus vel quies et tran-
quillitas, vel emolumentum aliquod aliquibus ob- D 
venit honos processit. 

Et ut rem in pauca conferam, omne il lud quod 
hominibus aliquo modo adjumento est, ut benefi-
cium velgaudiam obtineant, laude dignum a p u i 
homines et charum babetur pro ratione utilitatis, 
quam affert. Quoinadmodum e contrario ca, qune 
nocumenti alicujus causa fuerunt, ct irjolcstieecffi-
cienlia, odimus et aversamur sive instrumenta 
eint, sive loca, sive tcmpora. Fuit, qui enscm, quo 
frater peremptus erat defoderit, virgaiuque filii in-
terfectiicem con/regerit.Maledicit David montibus 
Gelboe, quod ib i amicus occubuisset 1 3 . Maledicit 

λάσο» μακράν. '£χ6γσν γάρ άχρι6ώς ή f v o W i g TffJc 
περιστεραίς Ί ΐν δε δυσφημίαν κατά τοϋ πανενφή-
μου σταυρού άπερεύγονται οί πάσης βδιλυγρίας 
άνάμεστον έχοντες τήν ψυχήν, άναγγέλλοντός μου 
και διασαφοϋντος παραβιασάμενοι εαυτούς καρτε
ρήσατε, ίνα, γνόντες πόσον είσίν ανόητοι, χαταγε-
λάσητε τής ανοησίας αυτών, μάλλον σε τής άπωλείας 
χαταβρηνήσητε. Δεύτε ούν χαί έμβάλλωμεν ξύλον 
βίς τά βλάσφημα τούτων στόματα, χαί έχτριψωμεν 
αυτούς άπό γής ζώντων, ξύλον τό τοϋ σταυρού τό 
ζωο ποιόν μεν τοις πιστώς προσψαύουσι χείλεσι , 
νεκροποιόν οε τοίς βλάσφημοι ς στόμασι, χαί μιαροίς 
χατά τήν φύσιν μύρου, δ τοις μιν όσφραινομένοις άν 
Ορώποις εύφραντικόν, τοίς δε χα#6άροις νεκρωτικόν 
Καί ό τύπος δε αύτοϋ γραφείς ποτε καθ* υγρών, τόν 
μεν πιστόν λαόν διασώζει, τόν δέ γε σπληρόν κατα-
χοντίζει χαί βλάσφημον Φαραώ. 

Τίνα γοϋν είσιν, ά τού προσκχνητού καταφλυα-
ρούσι σταυρού; Ού χρή, φασί, τόν σταυρόν προσ-
χυνείν χαί άσπάζεσθαι, άλλ' άτιμάζειν καί άπο-
στρέφεσθαι, ώς τόν Χριστόν άνελόντα καί Οανατώ-
σαντα. Καί έπάγουσιν είς άπορίαν δήθεν ύρ^ς 
έμβαλόντες. Εί τις, λέγοντες, τόν σόν πατέρα έπί 
ξύλου κρεμάσας άνεΐλεν, ετιμησας άν και προσεκύ-
νησας εκείνο τό ζύλον; Πάντως ουχί · άλλά καί 
άπεστράφης αυτό καί ί μίση σας, χαί πόρρωθεν βλέ
πων απέφευγες άν, ώς έχθρον, οία τόν σόν φίλον 
πατέρα έναποχτείναν. "Ηδη ηχούσατε τήν βλασφη-
μίαν αυτών. Τί ύμίν δοκεϊ: θέλετε ώς ίστόν αρά
χνης διαλϋσαι τής απορίας ταύτης τόν σύνδεσμον ; 
χαί τόν λήρον τούτον δυσσεβείας άπελεγξαι μεστόν · 
Φέρε χαί άπελέγξωμεν. Νόμος εστί τοίς άνσρώποις 
ύπό τής φύσεως περί τους ιυεργέτας εϋγνωμονείν 
χαι άντιχαρίζεσθαι τά ευχαριστήρια · καί μή μόνον 
αυτούς τούς εύεργέτας τιμάν , χαι τό προσήκον 
σέβας άπονέμειν αύτοίς, άλλά καί αύ~ά τά μεσι-
τεύσαντα πρός τήν τής ευεργεσίας έκπλήρωσιν, 
καί όργανα σωτηρίας τοίς κινδυνεύουσι χρημα-
τίσαντα μακαρίζειν καί πειβέτω σε ό πάνσοφος 
Σαλομών ούτω )ίγων · Ευλογείτε ξύλον, δΓ ού 
γίνεται σωτηρία. Πολλοί καί σπάθην βασιλική ν τι-
τιμήκασιν άνΟοωποκτόνον τύραννον άν έλουσαν, καί 
πόλεσι τυραννουμέναις έλευθερίαν χαρισαμένην 
άλλά καί μέχοι τόπων καί χρόνων καθ' ούς ευημε
ρίας τινός ή ωφελείας μετέσχον , έτεροι εσεβά-
σΟησαν. 

Καί απλώς είπείν, άπαν τό κατά τι μεσιτεύσαν 
τοίς άνΟρώποις εύεργεσίαν καί χαρμονήν παρασχό-
μενον επαινετόν τοίς άνΟρώποις χαί ήγαπητόν κατά 
τό μέτρον της ωφελείας · ώσπερ αύ τουναντίον καί 
τά βλάβης αίτια τισι γεγονότα, και ανιαρού τίνος 
πρόξενα , καί μισούμεν, χα'ι άποστρεφόμεθα, είτε 
όργανα είσιν, είτε τόποι, χρόνοι. Καί μάχαιραν 
γάρ τις άδελφοχτόνον κατώρυξε, καί ράββον παιδο-
χτόνον διάθραυσεν . 'Επαοάται Δαυίδ τά όρη τά 
Γελβουε διά τήν έκείσε τοϋ φίλου άναίρεσιν · ό 'ίώβ 
τήν ήμέραν, έν f< έγεννήΟη, διά τάς έπισυμβάσας 

Μ gjod f χιν. 26 seqq. « Sap. χιν, 7. " II Rpg. 1, 21. 
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συμφορά* tttet τάς Χυμαγωγίας τών πειρασμών. 
Ίδωμεν ούν τόν σταυρόν, τίσιν ώφΛιμος γέγονε, 
χ«Ί τίσιν επιβλαβής* χαι ό μεν ωφεληθείς άναλογον 
τί; ωφελεία χαι τήν τιμήν προσφερέτω, ω δε βλάβης 
αίτιος γέγονε, τούτον ούτος άποστρεφέσθω καί 
βδελυττέσθω δικαίως* 'Αναγινωσκέσθω τοίνυν τά τώ 
κατά Ίωάννην Εύαγγελίω, ούτωσί ρητώς έμφερό-
μίνα, χαι παρά τού Σωτήρος λεγόμενα. Νύν κρί-
σις εστί τοϋ χόσμου τούτου· νύν ό άρχων τοϋ 
χόσμου έκβληθήσεται έξω· χάγώ έάν υψωθώ έχ 
τής γής, ζάντας ελκύσω πρός, έμαυτόν Ιδού έν 
τοίς ολίγοις τούτοις ρήμασιν έξεστι δΐδαχθήναι τίς 
ό ευεργετηθείς διά τοϋ σταυρού , τις Λ ό συντριβήν 
ύποστάς. "Ότι δε πιρι τής εκουσίου σταυρώσεως ό 

"Χριστός ταϋ-α εφη, έχομεν αυτόν τόν Εύαγγελιστήν 
μάρτυρα τοϋ λόγου άξιόπιστον Επάγει γάρ· Τούτο δε 
ίλεγε, σημαίνων ποίω θ ανά τ ω ήμελλερ άπο-
θνήσχιιν. 

Πάλιν ουν τόν λόγον έπαναληψομαι. Νύν χρίσις 
έστι τοϋ κόσμου τούτου· κρίνει δε ώς βασιλεύς 
έπί θρόνου βεβηκώς βασιλικού τού σταυρού. Ή δε 
χρίσις είς ταύτην εκφέρεται τήν άπόφασιν, ίνα 
ότου χόσμου άρχων έξω τής αύτοϋ αρχής έκβληθιρ, 
και ή κατά τών ανθρώπων τυραννίς αυτού καί ή 
πολυχρόνιος κάκωσις στη, καί ό τύραννος ύπό τους 
πόδας τών τυραννουμένων τεθή διά τόν τοϋ Σωτη-
ρος άδ'κον θάνατον καί -ήν κατά τοϋ παμβασιλέως 
άναισχυντιαν τήν πάντολμον, καί ούκ έτι λέγιται 
κοσμοκράτωρ. Έκβέβληται γάρ στανρωθέντος 
Χριστού, καί τώ οίχείω αίματι τόν χόσμον έςαγο-

ράσοιντος. Και ό άγοράσας εύαγγελιζόμενος τοίς 
εαυτού φίλοις έφη. 'Εδόθη μοι πάσα εξουσία έν 
οϋρανώ καί έπί γής. Και άπό τούδε οί γηγενείς, 
οί χθες που καί πρότριτα έκ γης είς αδην καταφε-
ρόμενοί, νύν έν ούρανοίς πολιτογραφούνται· Απε-
φήνατο γάρ, ώς Έάν υψωθώ έπί τού σταυρού, 
πάντας ελκύσω πρός έμαυτόν, ίνα όπου ειμί έγώ, καί 
αυτοί ώσι £*ετ' έαού. 

Τίς ούν οφείλει τόν σταυρόν αγαπάν ; Οί τής τυραν-
νίδος άπαλλαγέντες τού διαβόλου τ£ σταυρική συνερ
γεία, καί πρός ούρανόν εξ αδου άνχδρχμόντες, καί 
εσαγγελου δόξης άξιωθέντις, ή ό διάβολος ό τής πρό
τερα; εξουσία; άποπεσών διά τού σταυρού, καί εί; τό 
καταπαίζεσθαί, καί καταπατείσθαι, ύπό τών ανθρώ
πων οίχτρώς υποκείμενο;; Πάντες οί μεν άνθρωποι 
πολλών άξιωθέντες τών αγαθών διά τού σταυρού, καί 
ζωή ν εύρόντε; αίώνιον, δικαίω; όφιίλουσι καί 
προσχυνειν και άσπάζεσθαι τόν σταυρόν, δι' 
ού τών αγαθών επιγέγονεν ή απόλαυσις·* τώ δε γε 
διαβάλω ανάγκη μισείν τόν σταυοόν, καί φυγείν 
μακράν ές αύτου, ώς φεύγει τ ι ; έ* πυρός* δι' αύ
τοϋ γάρ ή συντριβή αύτοϋ καί έκνευρισι; κκί παν
τελής έξολόθρευσ/ς* "Οσοι γοϋν τόν σταυρόν μι 
σού σι, χαί αποστρέφονται, φανεράν εϋνοιαν άπο-
διδόασιτώ διαβάλω, καί πιστοί ούτω χοηματίζοντες, 
έχθρόν ήγείσθαι τόν αύτοϋ έχθρόν έποφείλουσιν, 

Α et Job diei, in quo natas est, propter eas, quee sibi 
evenerant,calamitatesprocell8squetentationum u. 
Videamus igitur crucem, quibusnam utilitatem, et 
quibus damnum attulerit, isque qui emolumenti 
aliquidaccepit, parem utilitati honorem depromat; 
coi autem crux detrimenti causa exstitit, bic eam 
merito suo aversetur et abominetur. Legantur igi-
tur ea quee in Evangelio secundum Joannem repe-
riuntur, quae sic ad verbum habent,etabipso Sal-
vatore nostro proauntiatasunt: Nunc judiciutn est 
mundi hujus; nunc princeps hujusmundi ejirietur 
furas; et ego cum exaltalus fuero α terra, omnes ad 
meipsum traham , 4 \ Ecce ex his pauculis verbis d i -
scere licet, qui crucis ministerio beneficiis sit affe-
ctus, etquis damnum etcontritionempassus. Quod 

Β vero Cbristus beec dixerit de voluntaria i l i a . quam 
subiturus erat, crucifixiooe, testera fidedignumip-
sumEvangelistam habemus.Subjungitenim-ZTocve-
ro dicebat, sign ificans, qua morte moriturus esset13. 

Eumdem igitur sermonem resumam: Nuncju-
dicium est mundi hujus; judicat vero ut rex in 
tbronum regalem crucis conscendens. At judicium 
in hanc sententiam terminatur, ut princeps mundi 
extra suum imperium ejiciatur, ipsiusque ad-
versus homines tyrannis et diuturna violentia co-
bibeatur, et tyrannus pedibuseorum qui tyrannide 
opprimebantur, subjicialur propter mortem inique 
Salvatori i l latam, et propter effrenatam i l lam im-
pudentiam in oronium Regem et Dominum, et ut 
non amplius mundi princeps appelletur. Ejectus 

Q est enioi Christo crucifixo, postquam proprio san-
guine munduin emit, quique mundum emit, is ad 
amicos suos concionans dix i t : Data est mihi omnis 
potestas in cwloet xn lcira , 6 . Et ex isto tempore, 
terrigenae, qui beri et nudiustertius ad inferos de-
ferebantur, nunc tanquam cives in ccelo coascri-
buntur. Asseruit enim : Si exaltatus fuero in cruce, 
omnes traham ad me ipsum, ut ubi ego sum, et 
ipsi sint mecuru. 

Qui igitur crucem honorare debent? An qui 
beneficic crucis ex diaboli tyrannide erepti, et ad 
coelum evecti, et »qualis cuui angelis glorire par-
licipes effecti sunt; an diabolus, qui cx priore po-
testateper crucem excidit, qirique nunc bominum 
pedibus miserabiliter substratus est, ut ab illis 

^ ludibrio baberi et conculcari possit ? Universi 
quidem honiines multis affecti et aucli commodi-
latibus per crucem, vitamque eeternam adepti, 
merito debent et adorare et osculari crucem, ex 
qua tanta bonorum copia ad illos manavit. At vero 
diabolus neccsse habet, ut cracem oderit, et pro-
cul ab ipsa aufugiat, sicut qui ex igne aufugit; per 
ipsaui enitu contritus, et cnervatus, et funditus 
eversus est. Qtiicunque igitur cruceru oderunt et 
avcrsanlur, inanifesta sune erga diaboluin bencvo-
lentiac documenta cdunt ; e t ut ei lideles et ob-
noxi i , id quod ei inimicuniest, inimici loco ducere 

1 4 Job l i i , i . I 4 # Joan. xu, 3% 32. « 5 Ibid. 33. 1 6 Mattb. xxvm, 18. 
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debest; quemadmodum vicissina amare id quod Α 
ipse amat. Consentanee igitur et coDvenienter af-
fectioni suae erga diabolum, et inviolato foederi 
conformiter, affirmant Bogomili, iniquum esse ut 
l ignum, in quo pater aJicujus aut amicus inter-
fectus sit, adorent filii aut amici ejus. Kcce enim 
pater i l lo ium diabolus infinita mala per crucem 
passus est, sicut ostendimus, et propterea crucem 
oderunt patris sui interfectricem et perditricem. 
Salvator enim raundi Cbristus, licet sponte sua 
cruci sit suftixus. et sanctissimam suaui animam 
in paternas manus libens volensque deposuerit, 
attamen deouo eamdem propria potestate et liber-
tateresumpsit, juxta verissimum il lud e j i sora -
oulum : Potestatem habeo ponendi mimam meam. 
etpotestatern habeo Uerumsumendieaml7, morsque Β 
bujus bominibus vitae 8Rtern» causa exstitit. 

Vere verbum crucis pereuntibus quidem stultitia 
etty nobis vero, qui salvamur, Dei virtus etf ,8. 
Quid igitur tibi videtur, amice diaboli Bogomile? 
A n Apostolo obtemperandum est asseveranti c ru-
cem esse virtutem Oei, an tibi perdito et profli-
gato, qui crucem stultitiam nominas ? Si vero tu 
diabolorem gratam faciens, nunquam cessas, quin 
crucem voces stultitiam, at ego iterum fidenter et 
audacter aio. Deum quoe stulta sunt mundi ele-
gissei9 etanimalemhominemnon percipere eaquoe 
sunt Spiritus , 0 . Si vero tu, diaboli dUcipulus, de-
decus esse arbitraris crucem, sed magister meus, 
Mihiabsit, inquiU in alio quopiam, quse in raundo Q 
gloriosa etsplendida oensentur, gloriari, quam in 
cruceChristi*1. Quid Petro i irmius, cui oeque sao-
guis, neq-ie caro Fil ium Dei revelavit, sed ipse 
solus Pater, et solus ingenitus? Nibilominus cum 
ei adhuc passionis mysteriiim ignotum etabscon-
ditum esset,magistrumqueadcrucispatibulumfes« 
tiDantem intelligeret, conatus quidem est, tenero 
quodara amorisairectu, cursuin i l lumet festinatio-
nem prohibere, illudque, Propitius esto tibi, Do-
mine, non eril hoc tibicommiseralione quadam 
ductus protulit, sod contra audat cum gri»vi indi-
gnatione i l l u d : Vade post me, Satana, scandalum 
mihi es, quia non sapis ea, quavDeisunt, sed ea, quce 
hominum i 3 . 0 iniraculum ingens ! Salanas appel-
latur magnus Petrus quod crucem detrectet, ^ 
quam ut coinmodum toti uaundo longe fructuosis-
siinuiu Christus arripere cogitabat, et ut petra 
scandali et lapis offensionis retro abjieitur infrac-
tnm illnd Ecclesiee fiindameotuin ; quo supplicio 
non eris dignus, qui blaspheiijias contra crucem 
clatras et crueitixum a(-cusas ? In vitam enim com-
minisceris crueifixionem, et ηοα modo non fruc-
tuosam et condticibileui, sed et ipsi cruciiixo dam-
liosam,ipsosqueqni Cbristum cnicitixerunt,poten-
tiores cruciiixo statuis, tanquam qui nolentem et 
reluctaatem ad crucem rapuerint. 

" Joan, x, 18. 1 1 1 Cor. ι, 18. , 9 1 Cor. ι, 27. « · I Cor. n, 14. « Galat. v i , 14. » Matib. vnf 22. 
« Ibid. 26. 

ώσπερ αύθις φιλειν τούς φίλους αυτού. Α κ ο λ ο ύ 

θως ούν καί αρμοδίως ττρ πρός τόν διάβολο ν ί ι α θ ί 

σει αυτών και π ίσ τε ι άπαρασπόνδω οί Βογόμιλοι 

λέγουσιν ότι άδικόν έσ τ ι τό ξύλον εν ω πατήρ τίνος 

4 φίλος έθανατώθη προσκυγείσθαι ύπό τ ώ ν τέκνων 

ή τών φίλων αύτοϋ. Ι δ ο ύ γάρ και ό πατήρ αυτών 

καί φίλος διάβολος μυρία δεινά πέπονθε δ ιά τοϋ 

σταυρού, καθώς άπεδείξαμεν, καί δ ιά ταύ τα τόν 

σταυρόν μ ισοϋσι , τόν τού πατρός αυτών άν α ιρετή ν 
καί όλοθρευτήν. Ό γάρ Σωτήρ τοϋ κόσμου Χ ρ ι 

στός, εί καί εκουσίως τ ώ σταυρώ πρόσεχα-/η, και 

τήν ύπεραγίαν ψυχήν εις χείρας αύτεξουσίως τ ά ς 

πατρικά ς έναπέθετο, άλλά πάλιν αυτήν αύτεξου

σίως προσελάβετο κατά τήν άψευδεστάτην αύτοϋ 

πρόρρησιν, Τήν έξουσίαν έ χω τήν ψυχήν μου 

θείναι, καί έξουσίαν έ χ ω πάλιν ταύτην λαβείν, 

λέγων, καί ό θάνατος τούτου ζωής αιωνίου το ίς 

άνθρωποι; γέγονε πρόξενος. 

"Οντως ό λόγος τού σταυρού το ίς μεν άπολλυμέ-

νοις μωρία έσ τ ι , τοίς δέ σωζομένοις ήμίν δύναμις 

θεού έστ ι ν . Τ ί ούν σοι δοκεί, φίλε τ ώ διαβόλω Βογό-

μιλε ; Τ ώ Ά π ο σ τ ό λ ω χ ρ ή πείθεσθαι τ ώ λέγοντ ι ότι 

δύναμις θεοϋ έστιν ό σταυρός, ή σοι τ ώ άπολλυμένω 

μωρίαν τόν σταυρόν όνομάζοντι ; Εί δε σύ τ ώ δ ι α 

βόλω καταχαριζόμενος ού παύη μωρίαν άποκαλών 

τόν σταυρόν, άλλ' έγώ καί πάλιν έρώ μετά θάρρους 

ότι* Τ ά μωρά τοϋ χόσμου έξελέλατο ό θ εό ς , καί ότι 

ψυχικός άνθρωπος ού δέχετα ι τ ά τού Πνεύμα

τος· μωρία γάρ αύτώ έσ τ ι ν . Εί δε καί διαβόλου 

σύ μαθητής αίσχύνην ήγ^ τόν σταυρόν, αλλ* ό δ ι δ ά 

σκαλος ό έμός, Μή μοι γένοιτο, λέγει, εν άλλω τ ιν ί 

τών κατά κόσμον ένδοξων χαυχάσθαι εί μή έν τώ 
σταυρώ τού Χρ ισ τού . ΤΊ τού Πέτρου στερρότερον, 

ωτ ιν ι ούχ αίμα ούδε σαρξ τόν Τίόν άπεχάλυψεν, άλλ' 
αυτός ό μόνος Πατήρ, χαί μόνος άγέννητος; "Ομως 
έπείπερ έτι άποχεκουμμένον ην αύτώ τό τού πάθους 

μυστήριον καί πρός τόν σταυρόν επισπεύδοντα τόν δ ι -

δάσκαλον κατενόει, έπειράθη μεν φιλοστόργω δήθεν 

διαθέσει τής ορμής κωλυσαι καί τής έπείξεως, καί , 

"Ιλεως σόι, Κύριε, ού μή έσται σοι τούτο , συμ-

παθώς άπεφθέγγετο. Άν τήκουσε δε μετ , έμβριμό-

σεως ότι σφοδράς, "Τπαγε οπίσω μου, Σατανά. 

Σκάνδαλον μοι έγενήθης· ού φρονείς τ ά τοϋ 

θεού, άλλά τ ά τών ανθρώπων. Τού θαύματος ί 

Σατανάς ό μέγας Πέτρος ακούει δ ιά τό άπαναίνε-

σθαι τον σταυρόν, όν ώς κοσμωφελέστατον άρπάζειν 

ήθελεν ό Χρ ιστός , καί ώς πέτρα σκανδάλου καί λίθος 

προσκόμματος όπισω εναπορρίπτεται αρραγής τής 

"Εκκλησίας θεμέλιος. Τ ί δ ' άν πάθοις αυτός ό βλάσ 

φημα καθυλακτών τοϋ σταυρού, καί τόν εσταυρω-

μένον κατηγορών ; Άκούσιον γήρ εισάγεις τήν 

σταυρώσιν , και ού μόνον ούκ ώφελήσασαν, ούδε 

λυσιτελή φανεί τον , άλλά καί αυτόν κατακλάψασε 

τόν έσταυρωμένον καί ούτούς δέ τούς σταυρώσαντας 

ίτχυροτέρους τού σταυρωθέντος εισάγεις, ώς καί 

μή βουλόμενον έπί τόν σταυρόν έφελκύσαντας. 
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K«i ταύτα οί πάντολμοι χατά τοϋ παντοδυνάμου Α Haec dum audacissimi advereos omnipotentem 
βλασφήμοϋντες Χριστού, Χριστιανούς χαλούς εαυτούς 
όνομάζουσιν οί ταίς άληθείαις άντιχριστιανοί. Τά 
γάρ τού αντίχριστου πρεσβεύουσι, χαί αύτώ μόνω 
λατρεύουσι, καί πρός αυτόν τάς ελπίδας άνατιθέα-
σιν. Άλλ' ούτοι μεν οί άποστάται μετά τοϋ συναπο-
στάτου αύτοΐς ερρέτωσαν δαίμονος, χαί είς τό πύρ 
τό αίώνιον τό ήτοιμασμένον αύτώ συμπαραπεμπέ-
σθωσαν. Τοιούτον χαί γάρ τοϊς τέκνοις αυτού θη-
σαυοόν ό πατήρ αυτών έθησαυρίασεν* όπου τών 
θησαυρών αυτών εύρήσουσιν άνθρακας έχπυρίξον-
τας, καί ό αντίχριστος τά τού Χριστού ιερόσυλη σα ς 
περί τών αυτού λεγέτω μαθητών θέλω, ίνα όπου 
ειμί έγώ, καί αυτοί ώσι μετ' έμού. Καί ό άρχων τοϋ 
σκότους μετά τής τάξεως αυτού πρός τόν ίδιον τόπον 

Christumblasphemooreevomunt.egregios Christia-
nosseipsos appellitant,cvirn revera sirat Antichriati. 
Rem eni ra Antichristi et legatosejus aguDt , eique 
soli s e r v i i i D t , et in ipso spes suas repositas habent. 
Sed abeantisti desertores c u m daemone«que a p o -
staU.etinignemeeternura ipsiparatum ablegentur. 
Talemenim ii l i issuis tbesaurum pater ipsorum the-
sauriz.ivit, tbesaurorum siiorum carbones i gn i t os 
reperient. Et Anticbris+useaqutB Christi sunt, sub-
leg^resultusdesuisit idemdiscipulisdicat: Volo, ut 
u bi νμο s u m. e t i ρ s i si α t m ec n m. Et prin ce ps tenebra-
rum cutn coborte sua ad propriuro locurn descen-
dat. Nos vero, baereditas veri Dei peculiaris et electa, 
quam cruce acquisivit, proprioque sanguine emit, 

συγκατερχέσθω. Πμείς δέ, ή κληρονομιά Χριστού Β adeste adoremue, et accedamus ad ipsam crucem, 
et qui varia ab i l la beneficia accepimus, variis 
itidem noininibus earodem celebremue. Tbronum 
il lam Uei nomiDemus, in quem ascendene mundo 
mundique tyranno judic ium iudixit, et mundam 
quidem ex tyrannide liberavit et servavit,condem-
natum veroetconfusumejecitcum satelbtibus suis. 
et deposuit potentes de $ede. et exaltavit humilesu. 

μεν κόσμον τής τυραννίδος άπήλλαξε καί διέσωσε, τόν δέ κατακεκριμένον καί κατησχυμμένον, εξω έκβέβληκε μ*τά 
τών δορυφόρων αυτού, καί καθείλα δυνάστας άπό θρόνου, καί ύψωσε τακεινούς. 

τού αληθινού θεού ύ περιούσιος, ήν διά τού σταυ
ρού περιεποιήσατο, καί τώ ίδίω έξηγορασεν αίματι, 
δεύτε προσκυνωσωμεν, καί προσπέσωμεν αύτοϋ τώ 
σταυρώ, καί οί πολυτρόπως ευεργέτη θεντε; δι' 
αύτοϋ πολυωνύμως τούτον έγκωμιάσωμεν, θοόνον 
λέγοντες αυτόν τού θεού, έν ω άναβα ς τώ κοσμώ, 
καί τό κόσαου τυοάννω κοίσιν πεποίηκε* καί τόν 

Καί ό μεν διάβολος, τής πάλαι δόξης άπωπεσών 
οιά την έπαρσιν έξ ουρανού έπί τάς νεφελας, κατ' 
άναποδισμόν κάτεισι* θήσειν γάρ έπ' αυτών τόν 
θρόνον αύτοϋ βουλόμενον, ύπετοπασεν άπό τών 
νεφελών έπί τήν γήν, ήν καί έξαλείφειν ήλαζονεύσατο, 
άπό τής γής εις τόν τάρταρον Σειραίς γάρ ζόφου 

Et diabolus quidem ex antiqua gloria excidit, 
eo quod ex coelo supra nubes sese sublevare cogi-
tar i t ; revocatoque quasi gradu deacendit. Vo len-
tem eDim in nubibus tbrooum suum collocare de-
turbavit e nubibus in terram, quam se etiam dele* 
turum jactavcrat, et ex terra io tartara: Rudenti-

ταοταοώσας παρέδωκεν είς κρίσιν τηρούμενον C bus enim caliginisin tartara delractum tradidit in 
judicixim veseivari15. Nos vero, qn i per cruccm 
salvati sumus, progressu et profectu sursum ten-
d i i D u s . Licet enim prius subnervati et prostrati a 
uialigno et doloso adversario ad ioferos usque 
descenderimus, at nunc opera crucis ex terra i a 
coelum usque sublevamur. Horum gratiascalaeetiam 
similitudinem mibi crux babere videlur, i n qua et 
ascensus et descensus cernitur. Ascenduot quidem 
usque ad cnelos bomioes, descendunt usque ad 
abyssum dsemones. Regium sceptrum crux est, 
Adami posteris usque ad finem saecub' admirandum 
et conspicuuin, ipsisque angelis reverendum» 
Tunc ewim,inquit, parebit signum Filii kominis in 
coelo, et plangent omnes tribus terrx36, qu » videli-

ήμείς δε όσοι διά τού σταυρού σεσώσμεθα, κατά 
προποδισμόν Χαί προκοπή ν άνατρέχομεν Εί γαρ 
καί πρότερον ύποσκελισθέντες τώ πονηρώ άντιπάλω 
καί δο/ερώ μέχρις άδου κατενηνέγμεθα, άλλά νύν 
διά τού σταυρού εκ γής πρός ούρανόν άνατρέχομεν. 
Καί μοι διά ταύτα καί είς κλίμακα θεωρείν επέρχεται 
τόν σταυρόν, έν ω καί άνάβασις φαίνεται καί 
κατάβαση. 'Αναβαίνουσι μεκ γάρ έως τών ουρανών 
οί άνθρωποι* καταβαίνουσι σε έως τών άβύσσων οί 
δαίμονες. Σκήπτρον έστι βασιλικόν ό σταυρός τοις έξ 
Αδάμ μέχρι συντέλειας άνθρωποι ς περίβλεπτον, 
και αύτοίς αίδέσιμον τοί; άγγέλοις. Τότε γάρ, 
φησι, φανήσεται τό σημειον τοϋ Υιού άνθρωπου 
έν τώ ούρανώ, καί τότε κόψονται πάσαι αί φυλαί 
"ής γής, όσαι δηλαδή μή τής αυτής πίστεως ούσαι D cet,iidiiiri Abrahauai non complexfe,non exsultave-
τώ Αβραάμ ούκ ήγαλλιάσαντο, ίδείν τήν ήμέραν τού 
πάθους αυτού, ή καί ίδοϋσαι ούκ έχάρησαν έπί τη 
δοξη αυτού· μάλλον δέ καί θρασέως άντείπον, Ού 
Οέλομεν τούτον βασιλεύσαι έφ' ημάς. 

θυσιαστήριόν έστιν ό σταυρός. Έν αύτώ γάρ 
ετύθη ό αμνός τού θεού, ό αίρων τήν άμαοτίαν τοϋ 
κόσμου, καί τ^ θεοϋποστάτω σαρκί καί τω θεορρύ-
τω αιματι όλοτελώς καθηγίασται. Μείζον γάρ εν
ταύθα τό δώρον τού θυσιαστηρίου, καί ύπό τού 
δώρου τό θυσιαστήριόν καθαγιάζεται. Πλήν ούν καί 

runt videre diem passionis ejus, vel si viderunt, 
uon gavisa» sunt obgloriam ejus,quiapotiusauda-
cter contradixeruut: Kolumus hunc regnare super 
nos 87. 

Altare est crux. ln ipsa enim sacrificatus est 
Agnus Dei, qui tollit peccatum mundi , et carne in 
Deo subsistente, et divino sanguine consecratum 
est; raajus eniin in proposito munus est quam 
altare, et a munere altare ipsum sanctificatur. Cee-
terum et qui in boc crucis altari jurat, jurat quo-

-* L u c i , 52. « JI Petr. u , 4. " Matth. xxiv, 30. - 7 Luc . x ix, 14. 
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•ν αύτώ, χαι εν τώ επάνω αύτοΰ ϊωοποΊίω * 
Τώ γάρ σταυρώ συνεννοείται καί ό στον-
Κλίνη έστι Δεσποτική ό σταυρός, ην ουχί 

, κατά τόν Δαυίδ, άλλ' αιαασιν έλουσεν ό έχ 

que i n vivifica illahostia, quffi super eopositaestt λ όμόσας έν τώ θυσιαστηρίω τούτω τώ σταυρεκώ 
nam oum cruce animo et oogitatione simul cooci* 
pitur Christus. Crux lectulus est Dominicus, quem 
non lacrymis, more Davidis, sed sanguine lavit, 
qui ex Davide secuadum carnem procreatus est 
Christus, non prophum expians peccatum, natura 
enim sua immaculatus est, sed destruens et abo-
lens peccatum mundi natum exligno, et in totum 
mortale genus propagatum, dormieosque in illo 
somnum,vitee et vigiUee eeternoe causam et effecto-
rem, surrexit propria potestate, in matutino inter-
ficiens omnes peccatores terrx 

Δαυίδ τό χατά σάρκα Χριστός· ουχί τό εαυτού 
έχπλύνων αμάρτημα, κατά φύσιν γάρ έστιν άχραν
τος, άλλά καταίρων την άμαρτίαν ταύ κόσμου τήν 
ιχ τού ξύλου άναφυείσαν, χαϊ « ς άπαν έκδραμοϋσαν 
τό γένος τό βρότειον, καί ύπνώσας έν αύτώ £©ης 
καί εγρηγόρσιως αίωνιζούσης προξενον ύπνον ανέστη 
αύτεξουσίως ιίς τήν πρωίαν άποχτιίνων πάντας τούς 
αμαρτωλού ς τή ς γή ς. 

Άλλά χαί σιβάσματος άξίαν βρίσκω ταύτην τήν 
κλίνη ν χαί τόν ι'Ησαίαν παράγω σοι μάρτυρα, 

Quin hoDore et cultu 'digmim nunc lectulum 
invenio, ejusquc rei testem do Isaiam, qui disertis 
verbis praedixit : Et erit requies ejus hono$ , e . Re- Β « άνάπαυσις αυτού τιμή (3), προλέ-

γοντα φανερώς. Άνάπαυσις δι, ότι χαί ό ικ τής 
όδοιπορίας χόπος χαί ό ίδρώς, χαί τάλλα τά φυσικά 
χαί αδιάβλητα πάθη, εκχωρήσει τής θεότητος, ότε 
χάι έδει κεχινημένα έν τό κατά Χριστόν άνθρω-
πίνω μέχρις αύτοϋ τού σταυρού- τό άπό τούδε 
άνενέργητα μεμενήκασι, καί τη νεκρώσει τούτου 
συνενεκρώθησαν. 'Η γάρ μετά τήν ανάστασιν όδοι-
πορία ετέρα ήν, ύπερφυής χαϊ παράδοξος, ώσπεο 
δή χαί ή βρώσις χαινοπρεπής. Έ π-λείψει με χαί 
ή ημέρα τά θαυμάσια διηγούμενον τού ζωοπαρόχου 
σταυρού. 

Έν Ερυθρά θαλασσή ό σταυρός εικονίζεται* καί 
ην τούτο προχάραγμα τοϋ έν τώ Δεσποτικώ αίαατι 
έπιχρωσθέντος αύτώ ερυθήματος. Πικρίαν υδάτων 
είς γλυκύτητα μεταποιεί, καί λαόν πλανήτην καί 
φυγάδα ζωογονεί. Δάκνοντας δρεις αναιρεί χαι 
διασώζει τούς δακνομενους* ώς είθε καί τάς ιοβό
λους ταύτας έχίδνας, τούς ύβριστάς ούτοϋ Βογομί-
λους, άπό προσώπου τής γής έξηφάνισεν, οίτινες 
έρποντες πανταχού δάκνουσι λαόν τοϋ θεού, καί τόν 
ιόν τής δυσσεβείας αυτών έγχέουσι ταϊς τών εύσε-

ιύντων ψυχαίς, πρός ους περιπαθώς άν εροίμην 
Γεννήματα έχιδνών, πού φύγοιτε άπό τής 

κρίσεως τής γεέννης ; ή ν αυτοί έαυτοϊς έξεκαύσατε 
χωρίς διωγμού κάί βασάνων τήν εύσέβειαν άρνησά-
μενοι. Άλλά τά μεν κατ' αυτούς εις τούτο λήξει τό 
τέλος, έάν μή μετανοήσωσι. 

quiee appellatur, quia peregrinationis labor et 
sudor, et aliae naturales et indetrectabiles passio-
nesetafTectionesconcessudivinitatis,quando opue 
erat, commotre et concitat/e in humana Christi na-
tura usque ad orucis supplicium ; de ceetero con-
sopitee sunt, Christique morte mortnae. Nam si 
quando post resurrectionem aliquo ivit, itio i l la 
eupra naturam, et plane admiranda fuit quem-
admodum nova itidem fuit raanducandi i l laactio. 
Dies me deficiat, si omnia vivificae crucis miracuta 
persequi velim. 

In Rubro mari crux adumbratur; eratque hoc 
prmsigniiicatio et pradelineatio ejus ruboris, qui 
ei postea per Domini sanguinem est i l l i tus 8 0 . Ama-
ritudinem aquee transmutat in dulcedinem- popu- Q 
lumque errabundumet fugitivum v i v i f i ca t , 3 . Sau-
ciantes serpentes perimit, servatque ictos et sau-
cios 8*. Utioam et venenatas istas viperas,Bogomi-
los iaquam, in crucem injuriosos, a facie terree 
exterminasset, qui omnia perreptantes, populum 
Dei mordent,venenumque impietatis sum infundunt 
piorum animis ; quosnon sine commiserationis af-
fectu jure sic al loquar: Geniminaviperarum, quo-
modo, et quo a judicio gebenna? fugietis 3 8 , quarn 
vos vobisinet ipsi accendistis, abnegata pietate 
absque persecutione et tormentis ? Sed res i l lorum 
in bunc finem desinent, nisi resipuerint poeniten-
tiamque egerint. 

Nos veroagedum populum Christi cominuniamus 

βού 
όφεις· 

Ήμιίς δε (4) άλλά φέρε καί κατασφαλισώμεθα 

sacris precatiouibus, ne roorliferum hujus haeresis ^ τόν λαόν τού Χριστού έπωδαϊς ίεραίς, Ινα μή τής 
venenuinanimamejuscontingat. Largiterenim ubi- θανατηφόρου ταύτης αίρέσεως ό ιός χαθάπτηται τής 
que malitiadiffusaest, et circumcirca obambulant 
impi i , ut egregio Chrisli gregi aliquid nocumenti 
inferant. At vos videte graves lupos. videte canes ; 

τούτων ψυχής. Δαψιλές γάρ τό κακόν εκχέχυτσι 
καί κύκλω οί ασεβείς περιπατοϋντες 
ποίυ,νην λυμαίνονται τού Χοιστοϋ, Άλλ ' 

πανταχού, 

τήν καλή ν 

*» Psal.c, 8. » 9 χι, 10. 8 0 Exod. χιν, 1 seqq. 8 1 Exod. χν, 23-25. 8 1 Nura. xx i , 6-0. 8 8 Luc. m, 7. 

(3) Ita 70 Interp. Isaiae χι, ubi vulg. edit. Et 
erii sepulcrum ejus gloriosum. Locumetiatn secun-
dum LXX accepit S. Hieron. de sepulcro Christi, 
liis verbis epist. ad Marceliam, nomino Paulae et 
Eustocbii : Cujus sepulcri gloria mullo antequam 
excidereluva Joseph,scimus haiie valicinio prophe-
tatum ; dicenth : Et erit requies ejus honor: quod 
icilicetsepulturx Domini locus esset ab omnibug 
honorandus. 

(4) Sequilur aouleatus in LatinosEpilogus,scri-
ptus eo tempore, quo Veneiiei al l i Ual i , sicutiet 
Franci,gravissimabelIacumGr«cis gerebant,ipsa 
impeni sede Graecis adempta.Qao minus miran-
dum, Germanuraislum Lalinre glorue inimicum, 
l iaguam et calamum asperius et mordacius in 
Latinos strinxisse. Similes iovMtive» in Ladnos 
exstant apud Nieataaa/Gregoram et auos Groe-
cos. 
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ύμείς βλέπετε τούς βαρείς 
χύνας. Β̂λέπετε τούς κακούς έργάτας, χαί σκοπείτε 
τούς ούτω περιπατούντας, καθώς έχετε τύπον ημάς· 
ύνα κά/ώ τολμήσω μιτά Παύλον καυχήσασθαι · 
Πολλοί γάρ περιπατούσιν, ούς πολλάκις ελεγον 
ύμίν, καί νύν κλαίων λέγω, τούς εχθρούς τοϋ 
σταυοοϋ τού Χριστού, ών τό τέλος άπώλιια · 
φυλάξατε τήν χαλήν παραχαταθήκην τής πίστεως 
άσυλόν και άνεπιβούλευτον. Μίλλομεν γάρ άκαστος 
ταύτην ont*iTt)Bi;vat σώαν καί ανελλιπή επί τού 
ωοβεροϋ βήματος τοϋ Χριστού. Άλλά μοι τόν λόγον 
ήδη έπισφραγιστέον ταϊς ύπερ τού χρατίστου 
σεσιν. 

"Λρα̂ -ε ούν, ευσεβής λαός, χείρας άπαντες πρός 
θεόν ύπεο τών έχείνου χειρών πολλά χαμούσας ήδη 
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λύκους, βλέπετε τούς Α videte malos operarios, et observate eos qui sic 
ambulant sicut habetis formatn nos, ut audeam 
cum Paulo glor iar i : Multi enim ambulant, quos 
scepe dicebam vobis, et nunc flens dico, inimicoi 
crucis Chrisli, quorum finis interitus **. Custodite 
insigne fidei dcpositum intactum ct i l l ibatum. Α 
quolibet enim salvum etintegrum reposcetur, cum 
ad terribile tribunal Cbristi assisteraus. Yerum 
orationem niinc quasiobsignemus precibus votis-
que ardentibus et assiduis pro optimo imperatore 
nostro. 
ημών αύτοχράτορος προσευχαίς xoi έχτενέσί δεή· 

Tollite igitur, ο fldelis popule, manus vestras ad 
Deum pro illius, qum tot jam labores subierunt in 

ταίς κατά τών έχθρων συμπλοκαίς, ίνα θείη R CODUictlbus et preeliis adversUS bostes , Ut ponat 
τόξου χαλκοϋν τούς βραχίονας αύτοϋ, διδάξη 
τάς χ«ίρ«ς αυτού είς πόλεμον, είς τό άποβαλείν 
τήν ιταλική ν όξυχειρίαν είς τό καθαρπάζειν τά 
αλλότρια ίνα επιστρέφωσιν είς έσπέραν, τήΛ ίδίαν 
πατρίδα, είγε τίνες άπολειφθείν, καί λιμώξωσιν 
ώς κύνες, ούκ έχοντες οί αίμοχαρεϊς έτι λιίχειν 
αίματα τά αϋσονιχά. Κα) χυκλώσωι τήν ίδίαν 
πόλιν λιμαγχονούμενοι καί βαΰζοντες μάταια. 
Ιωάννης ό βαπτίσας αυτούς α οίς αίμασιν εαυτών, ό 
θεοφρούρητος ημών αυτοκράτωρ, ύμίν τοίς ύπό 
χείρα ευαγγελίζεται, Πάσα φάραγξ, λέγων, πληρω-
θήσεται, ή τεταπεινωμένη γενιά τής τώ χρόνω μεν 
νεαζούσης 'Ρώμης, ταίς συμφοραίς δέ γεγηρακυίας 
έλεεινώς, παί πάν όρος καί βουνός ταπεινωθή-
σεται. ή καθ' ημών .έπαιρομένη άθέρωχος όφρύς ή 
ιταλική. Καί έσονται τά σκολιά εις ευθείαν, εκεί
νου προοδοποιούντος, καί έπανάγοντος τοϋ καί τά 
ήμίν αδύναμα δυναμένου Χριστού. "Ηδη δε καί ή 
άξίνη πρός τήν ρίζαν τών δένδρων κείται. Τών 
κλάδων γάρ άποτετμημένων άρτι καί κατά γής 
έστρωμένων χαί χορμήδόν έρριμμένων είς τούδαφος, 
ούκ άπελπιστέα καί ή ριζοτόμησις. Τάχα δέ ασθενής 
ή ριζοβόλησις, ώς έκ μεταφυτεύσεως. Πίστευε τώ 
Θεώ τώ πάντα δυναμένω, βασιλέων ευσεβέστατε καί 
πραότατε, κατά τόν Δαυίδ, ώς όπλω κυκλώσει σε 
τώ σταυρικώ ή αλήθεια αύτοϋ, ός έστιν ό Χριστός, 
και ού φοβηθήση άπό φόβου νυκτερινού τοϋ άφα 
νώς σοι προβάλλοντος, καί δειλανδρίαν έμποιοϋντος, 
ούδ' άπό βέλους πετομενου ήμέοας, καί φανερώς 
σοι άνθισταμένου εχθρού. Πάντα γάρ ταύτα ό τού 

brachia ejus velut arcumcereum et doceat manus 
ejus ad proslia , 3 , ut repellant Italicam il lam velo-
citatemrapiendialiena, ut revertanturin occasum, 
propriam suam patriam, si qu i supersint, et esu-
riantutcanes M , n o n habentes amplius sanguinarii 
cruorem Ausonicum, quem lingant. Et circumeant 
propriam civitatem fame pressi, incassum latran-
tes 3 7 . Joannes, qui baptizavit eos in proprio ipso-
ruin sanguine, custoditus a Deo imperator nosler 
evangelizans, acclamat nobis subditis : Omnis val-
lis implebitur3i, abjecta et afflicta generatio, aonis 
quidem novae Romae, calamitatibus veromiserabi-
liter jam vetustee. Et omnis mons el collis humxlia-
bitur 3 9 , elatum videlicet. Halorum supercilium Et 
erunt prava in directa 4 0 , illo tanquam viffi duce 

1 preeeunte, et omaia revocante Christo, qui et ea, 
quae nobis sunt impossibilia, potest. Jam vero et 
securis adradicem posita estRamis enim modo 
amputati3,etin terram dejectis, truncatimque solo 
allisis, non desperandum est, quin et radix incidi 
possil. Forte eniin, utex transplantatione, infirm» 
sunt illoe, quas miserunt, radices. Fide igitur Deo, 
qui omnia potest, imperatorum piissiine et mitie-
sime, teque. ut David ait, tanquamscuto crucisctr-
cumdabit veritas ejus , et non timebis α timore n o -
cturno ** ejus, qui occulte te aggreditur, formidi-
nemque immittit, neca sagilla volante in die *3, et 
bostepalam tibiresistente. Omnia enim haec longe 
crux Cbristi repellet, et dux tibi erit ad omnia, q u » 
desideras, et ut scutum bonce voluntatis coronabit 

Χριστού σταυρός αποσοβήσει μακράν, καί οδηγός D te u , triumpbatorem et victorem supra superiores 
imperatores effectum ; precibus et interventu ca-
stissimce Deiparee, et immaculatffi Dooiinae nostrse, 
et semper Virgiais Mariae, fortissimisque victoribus 
Cbristi martyribus, etoinnibus sanctis interceden-
tibus istbaec eveniant, ο sanctissima et omnia gu-
bernans Trinitas, in tribus personis e t in una Dei-
tate adorari solita, quam decet omnis gloria, bonoe 
et adoratio in infinita seecula. Amen (5). 

σοι πρός άπαν τό χαταθύμιον, καί ώς όπλον ευδο
κίας στεανώσει σε , τροπαιφόρον, μεγαλόνικον 
άναδείξας σι παρά τούς έμπροσθεν βασιλείς, ίκετιυ-
ούσης τής πανυκιράγνου θιομήτορος, καί πανυπιρ-
αμώμου δι δισποίνης ημών, καί άιεπαρθένου 
Μαρίας, καί τών καλλινίκων μαρτύρων Χριστού 
χαί τών αγίων άπαντος. Γένοιτο ταύτα, Τριάς παν
τοδύναμε καί παντάνασσα, ή έν προσώποις προσ-

8 4 Phil lpp. ία. 18, 19. 8 3 Psal . χνιι, 35. 8 β Psal. LVHI, 7. 3 7 Ibid. 15. 3 1 Luc. u i , 5. 8 9 Ibid. 
1 0 l b id . ™ Ibid. 9. ** Psal. xc, 5. 4 8 Ibid. 6. 4 4 Psal. 5, 13. 

(5) Disquisislio de isto Germano revocat mibi in 
memoriam,quodestapudPoeeefinuminApparalt* 

$acro,v* Qermanu8,s\}b priscii l l ius Germani, patri-
archee Gonstantinop.nomlne circumferri l ibrumlte 
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κυνουμένη τρισι χαι δια τ$ θεότητι, y *ρένιι πήσα δοξα, τιμή, καί πμοσχύνησις «ες τούς ατελεύτητους 
αιώνας. 'Αμήν. 

II. 
Ιη vivificam Cfmcem tertia jejuniornm Dominica. Τή τρίτη Κυριακή τών νηστειών καί βίς τόν 

ζωοποιόν σταυοόν. 

(Gretser, ib id . ρ. 228.) 

Εη lectulum Salomonis, sexaginta fortes in cir- Α Ιδού 
cuiluejus ex potentibus £srael,omnes tenentes gla-
dio&,beUvmquedocti" , .Rigaudaenim suDts ta t im ra-
dix et principium encomiorum, quae de veneraado 
crucis Domioica3 ligoo instituemus, idque iluentis 
aquarum e Canticis deductarum, etliquoresapien-
titfs a Salomone profectae, ut si sticundum i luvium 
oratio decurrat, fructus leetitiae inde illis exsistat, 
qui umbram ejus desiderant, et sub ea consideot. 
SalomoQ igitur, si iaterpretari boc noraen velimus, 
pacificum significat, Cbristus vero pax nostra est, 
ut Paulus testatur, qui ferit utraque unum et me-
dium parietem inimicitiarum dissolvitLectulu* 
autembujusSalomonis crux est, inqaoconsopitus, 
dormivit vitalem soumum, et quo eum, qui cor-

ή κλίνη Σολομών, έξήχοντα δι 
κύκλω αυτής από 
κατέχοντες ρομφαίας, 

υνατοι 
πάντες δυνατών Ισραήλ , 

δεδιδαγμενοι πό λ εμο ν. 
'Αρδευτέον γάρ ευθύς τήν ρίζαν χαί τήν «ρ/-ήν 
τών εγκωμίων τοϋ παν σεπτού ξύλου τού σταυρού 
Κυρίου, ταϊς διεξόδοις τών άσματικών υδάτων 
καί τώ χύματι τής Σολομώντς σοφίας, ίνα κατ α 
ρουν φερομένου τοϋ λόγου καρπός ευφροσύνη ς 
εκείθεν άναθηλήση τοίς ύπό τήν σκιάν αύτοϋ επι
θύμησα σι καί καθίσασι. Σαλομων μεν ούν είς είρη 
νικόν μετεγλώττισται* Χριστός δέ έστιν ή ειρήνη 
ημών, κατά τήν τοϋ Παύλου φωνήν, ό ποιήσας 
αμφότερα έν καί τί τής έχθρας μεσότοιχον κα
θ ελών. Κλίνη δε τούτου τοϋ Σολομών ό σταυρός, 
έν ω εχοιμήθη, χαί ύπνωσε τόν φυσέζωον ύπνον. 

ruerat, Adamum denuo eicitavit. cum sponte sua β χαί τού πεσόντος 'Αδάμ άναστάσιμον, έπικλένας 
super boc caput suum reclinasset. 

Sexaginta vero fortibus lectulus circumsepitur-
et ambitur a poteatibus Israelis suntque i l l i , qui 
sub veteri et nova lege vixerunt. Nam qui ex duo-
decim tribubus Israelilici populi, Dei amantes fue 
runt, in duos diversos status distributi sunt ; alter 
enim viUe status ante legem latam fuit alter post 
tabulas (legis) ettabernaculum. Similiteret i i l i , qu i 
octdis suisdiv inumVerbnm coram aspexeraat, et 
gratiae prsecones et nuntii exstiterunt, ad aequalem 
duodenarium numeram redacti suat, otnnes tamen 
tripiici quasi classe continentur ob Trioitatis cul-

1 Cant. u i , 7 1 Ephes. n , 14. 

processione sancti Spiritus, et l ibrum De pane in tatione D. DeiparaB dicit apud Surium baberi i n 
femtentatcet de purgatorio, etde tribus modis ad- L Simeone Metaphraste, qui istos posteriores Ger 

αύτώ τήν κεφαλήν εκουσίως. 

Έξη κοντά δε δυνατοί ς ή κλίνη περιστοιχίζεται 
χαί περιέπεται άπό τών δυνατών Ισραήλ, τοϋ τε 
παλαιού χαί του νέου νόμου. "Οσοι τε τού δωδεκα-
φύλου τοϋ Ισραηλιτικού άνέσχον θεοφιλείς τοις 

διαφόροις δισσοΰμενοι καταστάσεσιν (έτερα γάρ ή 
πρό τού νόμου διαγωγή, καί έτερα μετά τάς πλά
κας χαί τήν σκηνήν}, καί όσοι τοϋ θείου Αόγου αύ-
πόπται, καί τής χάριτος κήρυκες είς τήν ισην μεν 
άνακεφαλαιούμενοι δώδεκα, τρισσούμενοι δε όμως 
ττρ λατρεία τής Τριάδος, καί ταις ισάριθμοι ς τοϋ, 
βαπτίσματος καταδύσεσι τελειούμενοι. Προφητών 

ministrandi baplismt. Isti tractatus nullo modo 
ascribendi sunt sancio Germano, qui sub Leone 
Isaurico florait,quia fuitorthodoxus, cum Romano 
Pontifice conjunclissimus : et necdum controver-
siee istae inter Graecos et Latinos exstiterant. Si 
sunt alicujus Germani, erunt forte hujus ipsius, de 
quonobissermo est; schismaticuseoim fuit,etacer 
bostis Latini nuininis. 

Nequeeliam sancti Germani sunt ea responsa, 
qu<B exstant l ib. m Juris Grceco-Romani, fol. 232, 
utsentire videtur Barooius, tom. IX Annalium 
anno 730, num. 6, in inargine; quiarepugnat n u -
merus annorum taundi subscriptus. Et ία primo 
responso mentio il t Constaotini Comneni,quem cla-
rum est, vixisse nonnullis seeculis post Germanum. 
Scboliastes Juris Grceco Romani tribuit Germano, 
qui prius Adrianopoleos. postea Constantinopolis 
pontifex fuit, de quo Gregoras, et CataJogus pa 

manosaetate antecessit: quia volumina i l la Meta-
pbrastae centones eunt, quibus posteriores Greci 
perpetuo aliquid assueruat. Quare non probo, 
quod doctissimus vir Petrus Pantinus homil iam in 
pifesentationem D. Virginis, a se editam, sancto 
Germano attribuit, euraque euindem esse putat 
cum illo Gerinano, cujus exstat bomilia in cfedem 
infantium, ab Herode patratam. Nam utraqueho-
mil ia est recentioris Germani, de quo supra.Nec 
Cyrus ei loci est nomen propnum, vel praenomen, 
sed vocabulum hoooris a recentioribus Gneds iis 

2ui in dignitate suot tribui consuetum. Nec iste 
eroianus sanctus est, sed scbismaticus. 
Et q ia semel censoris munus suscepimus,ad-

do, mibi jampndem eam suspicionem mjectam 
esse,ne ipsam quidem T/ieoriam rerum ecclesiasti 
earum quas tomo VI RibliolliecxSS.Patrum in*er-
taest, pertinereadsanctum et vetustuui iJlum Ger-

triarcbaruinGonstantiaop. m fiaelibri qu&riiJuris D manum, sed ad aliquem ex posterioribus ; quod 
Λ • v e j u n u s iHe locus de fidelibu$,in Veneticis insutis 

tiabitantibus persuadet, nam temporibue prisci 
illius Gerniani paucie, imo forsau null» iosuJfle 
Gractt sub Veoeto imperio tenebantur.Et auctor 
fideles vocare videtur eos mi i , Greecorum opinio-
nibas addicl i , in inculis Ven^Ucia a Ltiiuorum 
rUibus abborrebcui!L -

Graco-Romani. 
Nec sunt sancti Germani homiliae in D. Virgfaem, 

ex quibus Canisius inuha citatl ib. I Ue beata Vir-
gine, ct quse Graece exstant in Bibhotbeca Augu-
stana. num, 51 et 66. Sed sunt vel nostri Germani, 
vel alicujus posterioris,quia stylus etgenius pror-
sus idem est. JNec refert, quod homil ia de Preasen 
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γάρ καί άποσπόλων καύχημα ό σταυρός, όΥ ού παν
τός γεγόνασι δυνατώτεροι δυνάμεις πολλάς καί σ η 
μεία έκτελεσαντες, και δι' ου αύτοις χόσμον έσταύ-
ρωται, χα'ι τούτων έκαστος τω κόσμω, οιος ην εκεί
νος ό εύδοκών εν ταίς άσθενείαις αυτού καί λέγων, 
*Οταν ασθενώ, τότε δυνατός είμι. 

Πάντες, φησί, κατέχοντες ρομφαίας διά τών 
μηρών αυτών άπό θάμβους εν νυξί. Προκείσθω 
γάρ τό λειπόμενον τής άσματικής ταύτης περικο
πής. 'Ρομφαίας επί τών μηρών, τοϋ λόγου νοούντος 
τάς άναιρετικάς έγκρατείας τών υπογαστρίων πα
θών, καί έστι τοιούτος ρομφαιοφόρος πρό τών άλ
λων ό μέγας στρατιώτης τής χάριτος, ός επιστέλλων 
φησίν. Υπωπιάζω μέν τό σώμα καί δουλαγωγώ> 
μήπως άλλοις κηρύξας αυτός αδόκιμος γένωμαι· 
Έφήρμοσται δέ άρίστως τή έννοια ταύτη καί τό, 
άπό θάμβους έν νυξί. Κάγώ τής Λαυιδική ς οπλο

θήκης την ρομφαίαν ταύτην άναλεγόμενς συμμαχώ 
τώ λόγω άγωνιζομένω πρός τήν άπόδειξιν "Οπλω, 
φησι, κυκλώσει σε ή αλήθεια αύτοϋ* ού φοβη-
θήση άπό φόβου νυκτερινού* Τό γάρ όπλον άναι-
ρετικόν τών επαναστάσεων τής σαρκός, καί τών 
εντεύθεν νυκτερινών φαντασμάτων. Τοιούτον μοι 

τού λόγου τό όρμημα σήμερον έκ κλίνης μέν άνι-
στάμενον, καί τής κινήσεως άπαρχόμενον, είς δέ γε 
τάς πρωίας ταύτας τάς προσκυνησίμους τού παν
σεβάστου σταυρού άποκτεινον πάντας τούς αμαρ

τωλούς τής γήν. Ούτοι δέ είσι δαίμονες, δημιουργοί 
τής αμαρτίας καί τής χαχιας γεννήτορες. Άήρ γάρ 
ή τ>5 χβιρί τυπούμενος, ή ττρ γλώττη τυπτόμενος, 
τή γραφή, rf κλήσει τ£ σταυρική, τά εναέρια 
πνεύματα μακράν άπελαύνει, Βαρύς έστιν ήμίν 
καί βλεπόμενος, καί άχουόμ&νος, λέγοντα, ό 
σταυρός. 

"Οτι τοίνυν οφθαλμοί μεν τών πιστών, οπτικά ς 

απόρροιας έξακοντίσαντες έπί τόν σταυρόν, καθη· 
γίάσθησαν. αί δε τού αγιασμού κορεσθείσαι πλήρεις 
χάριτος παλίρροοι πρός τήν ίδίαν πηγήν άνε^ύθη-
σαν χείλη δε διασταλέντα πρός άσπασμόν, είτ' 
άθρόον συμπτυχθεντα καί τόν έποχούμενον αέρα τώ 
θείω σταυρώ άνιμησάμενα, καί συνεφελκιζόμενα 
ένδοθεν, πάσαν τήν τών σπλάλχνων οίκονομίαν 
ζωοποιού εμπνεύσεως έπλησαν, καί όσφρησίς διά 
τής εκείθεν άποπνεομένης ευωδιάς ήγαλλιάσατο* 
μέτωπα δε, βλέφαρα τε καί κορυφαί ταίς άφαίς 
χαθηγιάσθησαν* φέρε καί τάς άκοάς κατακοσμή-
σωμεν, ώς έν τισι ένωτίοις χρυσοίς τοις τού σταυ
ρού έγκωμίοις, ούχ ότι τά ημέτερα χρύσεα, ού 
τούτο φνμι, άλ ) ' ότι δι' αυτόν έγκωμιαζόμενον 
τίμια. Τιμάται γάρ καί ξύλον χερσί δρυτόμου 
άπερρωγός δένδρου τινός, καί τούτου άκαρπου, 
είτα είς κοντόν άποτετορνευμένον, καί σκήπτρον 
ύπανέχον τό βασιλικόν. Οιδα μέν ούν ότι καί τάς 
άχοάς ήγιάσθητε μελουργ ου μένων τών ύμνων τών 
σταυρικών. Πλήν άλλά πεφεισμένως, χαί ού χατά 

tum, todidemque baptismi, quibus perficiuntur, 
immersioaes, Prophetarum et apostolorum glo-
riatio crux est, qua ooinibus potentiores efifecti 
sunt, niultis virtutibus etsignis patratis, perquam 
mundus iilis orucifixus est, et quilibet iUorum 
niundo, qualis erat iile, qui sibi placebat in infir-
mitatibus suis, diceos : Quando infirmor, tunc ρο· 
tens sum s. 

Omnes, ioquittenentes gladios super femora sua 
propter timores nocturnos. Addendum enim est id 
quod restat de sententia ex Canticis. Per gladios 
super femora n i l al iud intelligitur, quam coerci-
tionesillae et cobibitiones, quaecupiditates ad ven-
trem speclantes de medio toUunt. Hujusmodienso 
ante alios praecinctus erat magnus illegratiee miles, 
qui in quadam epistola ita loquitur: Castigo corpus 
meum,et in seroitulem redigo,ne forte aliis prmdv-
cans, ipsereprobus efficiar*. Huic sententi» aptis-
sime quadrat etiam i l lud, propter timores noc-
tumoss. Etego ex Davidico armamentario gladium 
bunc depromens, orationi ad propositum demon-
strandum aggressee quasi suppetias feram: Scuto, 
inquit, circumdabit te veritas ejus; non timebis α 
timorenocturno*. Nam scuto hoc impressiones 
carnis, et omnia, quae binc eoascuntur, noctuma 
phantasmata et spectracomprimit. Talemibi bodie 
dicendi exordium erit, ex lectulo quidem exsur-
gens, et ad boc progredi incipiens ad matutinas 
vero istas omai veneratione dignae crucis adora-
tiones, omnes peccatores terrce interficiens1. Isti 
autem. suat daemones, salores peccati et maliti® 
genitores.Aerenim vel manu formatus, ve l i ingua 
percussus, signoetinvocatione crucis aerios spiritus 
procul abigit. Gravis, inquiunt, nobis est crux et 
Visu et auditu. 

Quando igitur oculi fidelium emissiones iQas 
visivas ad crucem ejaculantes sanctificati sunt, 
illaeque donis coelestibus cumulatae, gratia plenee, 
reciproco cursu ad suam origiaem remearunt, 
labia vero diducta adsalutationem et osculum ; 
deinde confestim conducta et compressa, etaerem 
divinae cruci circumfusumhaurientia, etintrorsum 
trabentia, omnem membrorum fabricam et disposi-
tionern vivifica quadam inspiratione compleverunt, 
olfactus insuper voluptate perfusus est obsua^eo-

| lentiam inde manantem ; frontes preeterea, et su-
1 percilia, et vertices contactu sanctificatioaem per-
ceperunt: agedum aures quoque ornemus, quasi 
quibusdam iaauribus aureis crucis praeconiia, non 
quodnostraexistimemusaurea;nonita sentio ;sed 
quod siat ad ipsam, quae laudatur, omni venera-
tione digna. Honoratur enim et l ignum [manibue 
lignatoris ex arbore, eaque infructuosa recisum, si 
postea in contum efformetur, sceptrumque regium 
sustiueat.Non me fugit igltur, vestras quoque aures 
sanctificatas esse bymnis in crucem decantatis. 

3 II Cor. x i i , iO. 4 1 Cor. ιχ, 27. 5 Cant. m, 8. 6 Psal . xc, 5. 7 Psal. c, 8. 



στός, ό χαί δημαγωγών ή μα ς πρός τήν άνω Ίερου-% 

σαλήμ τί} ράβδω τής ίαυτού δυνάμεως, ήτις 
εστίν ό σταυρός, τήν άνικμόν μου πλήξει διάνοι». 
Τότε γάρ διά τής εαυτού χάριτος προσχορείς 
τάς άχοάς υμών άπεργάσεται ύδατα έκκρου-
νίσας εϋγογιας, ούκ άντιλογιας. Άρξώμεθα δ' ουν 
εντεύθεν. 

Ευρίσκω περιερχόμενος τόν παράδεισον τής Γρα
φής ξύλα όνόμασι ρητοίς τών άλλων τής '£δέ/ζ 
ανωνύμων ξύλων άφ οριζόμενα, τό ξύλον τής 
γνώσεως, καί τό ξύλον τό τής ?«ής, ών τό 
μεν εις άντίπαλον τοίς γενάρχαις καθίστατο τό 
δε είς επαθλον έτεταμίευστο. Τώ γάρ Άγωνοθέττ* 

εκτός 
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Gaeterum parce, non ad satietatem, neo nisi ad Α χόρον χαί μ έχρ ι γεύματος , άρ τ ι δε δαψιλέστερον, 

gtlstUTO, DUQC autem laulius et COpiosius i d facere ιίπερ ό αρχηγός τής ζωής τοϋ νί'ου Ίσραηλ ό Χ ο ι -

oportet, siprinceps vitaenovi Israelis Chrislus, qui ' 
et ad supernam Jerusalem nos deducit, virga vir-
tutis suce8, quae est crux, arentem meum animum 
percusserit.Tunc cnim per gratiam suam vestras 
aures exsatiabit abunde,eftusaaquabenedictionis, 
non contradictionis. Hinc ergo dicendi init ium su-
memus. 

Gum sacrarum Litterarum paradisum perlustro, 
duo ligna reperio propriiset distinctis nominibas, 
ab aliis, quaj crantin Edem, ligais iQiiominatis, se-
juocta : lignum scientia* et lignum vitte9. Quorum 
i l lud primis parentibus propositum erat quasi in 
adversarium; hoc verorepositum eratin prsemium. 
Sic enim yisuirj fuit Agonotbeta» et certaininis praesi- g ούχως έδοξεν, ίνα μή ό νους τών ανθρώπων 
di ne mens bominum sine lucta )anguesceret,deses-
que et extra omnem pugnce aleam degeret; nam ejus-
modi vita, omni profectu caret, nec ul lam coronam 
parit. Extendit ergol igai im scientioe velut manus 
quasdam, ad manubrii apprehensionem,suavitatera 
et pulcbritidinem fructus, bominemque et oculis, 
et l ingua traxit, ut illo fructu frueretur, qui ei 
magnam cladem allaturus erat, s i intemperantia 
devictus eumdem gustasset, quod et evenit; nam 
succubuit. Gum enim fructus bujus assultibus 
quasi obsideretur, manus cupiditati dedit, captus-
que et in servitutem redactus est infelix, et mrse-
rabilis bomo : et ex hoc tempore a ligno v i t » , 
exoptatissimo illo victoribus praemio, excidit, et ab 
ejUSCOmmunionerepellitur,abjectus et COnfusione Q κατησχυμμενος· ζην δε ή αμαρτία άπάρχεται, καί 
plenus : vivere vero jam peccatum incipi l , et do-
minatur ad Adam ttsque ad Moysem10, ut ille in 
cceluui raplus Paulus disserit, per Afoysem legem 
intelligens, quae h?ijus ministerio Israeli data est. 
Porro vitce appellationem accipit mul iera viro post 
Iransgressionem et maledictionein ; oatu cum ex 
coelesti ct iminortal i vita excidissent, facti sunt 
pr imi parentes nostri auctores bujus tot i Q c o m m o -
dis et peccatis obnoxiae vitee. In iniquUaiibm enim 
conceptus sum, et in peccatis concepit me mater 
mea 1 1 Eva ; quia ipsamater est omnium, qui in 
hac corruptioni exposita vita dcgant. 

Hoec quidem in hunc modum sese babebant; et 
ego prae ignavia implicor et illaqueor ligno scien-

άγώνων καθίζοιτο, χαί αργός ειη χαί άγύμναστος. 
τό γάρ τοιούτον άπρόχοπον ρ̂ νει χαί άστεφάνω-
τον. Προύτεινε μεν ούν ώς τινας χιίρας προς τάς 
λαβάς τό ξύλον τής γνώσεως, τήν τε γλυκύτητα 
χαί τήν ωραιότητα τοϋ καρπού, καί τόν άνθρωπον 
χαί δι1 οφθαλμών είλχε χαί διά γλώσσης είς άπό-
λαυσιν τοϋ χαρποϋ. "Εκείτο γάρ τούτο ήττημα 
είναι τώ λιχνευσαμένω περί τήν βρώσιν. Γέγονεν 
ούτω, χαί ήττηται, πολιορκηθείς γάρ ταις τοϋ καρ
πού άλλοναίς χείρας δέδωκε τ$ επιθυμία, καί «άλω, 
καί δεδούλωται ό βαρυσύμφορος και πολυστένακτος 
άνθρωπος. Εντεύθεν τοϋ ξύλου τής ζωής τού πο
λύευκτου επάθλου τοις νικήταίς αποτυγχάνει, καί 
έκβάλλεται τής τούτου μεθέξεως τεταπεινωμε'νος, 

βασιλεύει άπό 'Αδάμ έως Μωύσέως, ώς ουρανο-
βάμων Παύλος μυσταφώγεί, Μωσέα χκτονοαχζων 
τόν διά τούτου δεδομένον νόμον τω Ισραήλ. 'Λωής 
δέ κλήσιν ή γυνή μετά τήν παράβασιν καί τήν κα-
τάραν παρά τοϋ ανδρός δέχεται* τής γάρ ουρανίου 
καί αθανάτου έκπεσόντες ζωής τής εμπαθούς, και 
έγαμάρτου οί προπάτορες άρχηγέται γεγόνασιν. 
Έν άνομίαις γάρ συνελήφθήν, καί έν άμαρ-
'ίαις έκύησέ αε ή μήτηρ μου Εύα* ότι αύτ 
μώτηρ πάντωυ τών ζώντων τήν φθειρομένην 
ζώήν. 

Είχε μεν ούτω ταύτα· καί συμποδίζομαι τώ 
ξύλω τής γνώσεως έκ ραθυμίας, καί κατολισθαίνω 

U8B, et casu gravi COrruO, etaligDO viUeabstrahor, ^ πτώμα παγχάλεπον, καί άφέλκομαι τοϋ τής ζωή 
jamque ni l n i s i mortalitatem iv.doleo. Quid enim 
immortalitas cum mortalilate cominune habet? 
Exsurgit autcia irrihi alteraex parte aliud l igaum, 
manur.que remissas et genua dissoluta ex ruina 
excitat; nam virga virlutiscYUx a Davide picta est. 
Quam vero admirabilis est rcparatlonis ipsius mo-
dus ? Commovetur propriis visccribus ad miseri-
cordiaiu Doiniuus et Agonotbeta noster ; neque 
sustinet videre iiginentum manum suarum cujus 
gratia totamreruoiuDiversitatem,etquidquidin ea 
contiaetur, condiderat, deemonum manibus i l ludi , 

« Psal. cix, 2. 9 Gen. n, 17. 1 0 Rom. 5, 14· 

ξύλου, νεκρότητος ήδη άπόζω. Τί γάρ χο*νόν αθα
νασία καί θνητότητι; Άντανίστησι δε μοι ξύ)ο-
έτερον, καί χείρας άνειμένας, καί γόνατα παράλε· 
λυμένα εκ τοϋ ολισθήματος παρακαλεί- ράβδος καί 
γάρ δυνάμεως ό σταυρός τώ Ααυιδ ειρηται. Καί ό 
τρόπος τής άνορθώσεως ώς θαυμαστός; Κινείται 
σπλάγχνοις οίκείοις είς έ).εον δ Δεσπότης καί *Αγω· 
νοθέτης μου, καί ούχ ανέχεται βλέπε ιν τό πλάσμα 
τών οικείων χειρών, υπέρ οϋ τήν πάντοτε γή συν-
επήξατο σφαίραν, καί όσα ταύτης ένδσθεν φέρονται, 
χερσί δαιμόνων παιζόμενον, καί ώσανεί σφαίραν 

-· Psal. L, 7. 
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χατά γής χυλιόμενον, χαι περισυρόμενον. Γ ίνεται Α et velul pi lam quamdam i a terra volvi et trahi . 
Nascitur ergo novus Adara, mundoque specie 
humana innotescit, divinam majestatem, certadis-
pensatioue in raultis tegens ob adversariuin. Quod 
primo parenti eflicacis institutionis loco e ra t ; 
quippe perspicue edocto, quomodo et ipsum lunc 
ad pugoam accingi oportuerit. Si enim ego, inquit, 
qui natura Deus sum, et in coelis babito, in ter-
ram descendi, et usque ad formam servi uie deraisi 
et abjeci, quare tu, qu i te terrestretn esse, et i u 
luteadomo babitare non ignorabas, unosaltu super 
omnes coelestes orbes saltare conatus es ? Quam-
obrem necesse fuit, ut ipse Agonothetes noster 
parem pro nobis pugnaoi iniret, eumque qui cal -
caneum nostruru observat,artificiose supplantaret. 

Eapropter l ignum plantatur in loco Calvariae, 
Heec vero Calvaria, ut vera traditio habet, pr imi 
parentis Adami est, quo velut spcctatore ingredi* 
tur Cbristus stadium locumque certaminis. At 
fructus l igni hujus mors erat certtssima et prre-
senl iss ima; nihi l , quod recreare posset, nibilque 
gloriie continens, quin potius plena dedecoris et 
opprobrii, judicio i l lorum, qui humana tantum sa-
piunt. Et fructus ille quidem scienthe pulcher 
erat visu, et jucundus gustatu, et magnii ica d i v i -
nitatis adipiscendee spe implebat. At crucis fru-
clus contrario piorsus modo sese habuit ; ut Isaias 
eminus euindcm conspicatus et miseratus dixer i t : 
Vidimu8 illum, et non habebat formam, nequepul-
chriludinem, sed species illius sine honore fuit 
nt, quod ad il laui attinet, omnibus hominibus 
forma inferior fuerit. Neque soluin fructus bujus 
arboris inglorius fuit, sed et sensum auiaritu-
dine infecit; nam fel stiUabat; quse eniui prinio 
parenti fucrc dulcia, ea in fel conversa sunt ei, 
qui casum illius reparavit, fiuntque contrariorum 
contraria medicaincuta, et is qui amaritudinem 
expertus cst, servat illurn qui pulchro fructu sese 
oblectarat, et voluntaria nuditas corruptionis i n 
dumentum curat, uiorsque injuslajuslum perimit, 

--ToivU* "ο "νέος Αδάμ, χαί εμφανίζεται τώ κόσμω 
άνθρωποτροπικώς, τό βεοπρεπες οικονομικώς έν 
πολλοίς συγκαλύπτων διά τόν άντίπαλον. Καί ίν 
έμπρακτος τοϋτο διδασκαλία τώ προπάτορι μυστα-
γωγουριένω προδήλως, όπως χαί αυτόν έδει τήν 
πάλην τότε μιταχειρίσασθαι. Ει γάρ έγώ, φησι, 
κατά φύσιν θιός ών κάν τοίς ούρανοίς κάτοικων, 
είς γήν άφίγμαι, καί μέχρι δούλου μορφής έμαυτόν 
έταπιίνωσα, διά τι σύ γήίνον εαυτόν είδως, πηλίνην 
οίκίαν οίκούντα, ένί πηδήματι τών ουρανίων ύπερ-
0εν άντύγων έπειράβης ύπερ άλλε σθαι ; Εδέησε τοι-
γαροϋν τόν Γσον αγώνα ύπερ ημών άναδέςατθαι τόν 
άγωνοΟέτην, και έντέχνως ύποσκελίσαι τόν ήμέτερον 
πτερνιστήν. 

Φυτεύετε τοιγαροϋν ξύλον έν τόπω Κρανίου. Τό Β 
δε Κρανίον, λόγος φιλαλήθης, προπάτοροσ τυγχάνει 
Αδάμ, καί ώσανεί έπ' αύτώ θεατή τό στάδιον ύπέρ-
χεται τού παλαίσματος ό Χριστός. Ό καρπός δε τού 
ςύλου τούτου θάνατος ην προδηλότατος, μηδέν προ" 
βεβλημένος έπαγωγόν, μηδε ένδοξον, άδοξίαν δέ 
μεγίστην και όνειδος φρονοϋσι τά τών άνσρώ-
των . Καί ό μεν καρπός εκείνος τής γνώσεως , 
ωραίος ήν έίς όρασιν καί καλός είς βρώσιν, καί 
ύψηλάς ελπίδας τής θεώσεως ποούτιινεν · ό δέ 
σταυρικός, τουναντίον άπαν, ώστε πόρρωθν τόν 
Ήσαίαν τούτον ίδόντα, καί παθηνάμενον λέγιιν · 
Κίδομεν αυτόν, καί ούκ είχεν είδος ούδε κάλλος, 
άλλά τό είδος αύτοϋ άτιμον, έκλεϊπον παοά 
πάντας άνσρώπους. Καί ού μόνον άδοξος ό τοϋ 
ξύ)ου τούτου καρπός, άλλά και πικραίνων τήν αί- Q 
σθησιν. Χολή ν γάρ άπέβλυζε · τά γάρ γλυκέα τώ 
προπάτορι είς χολήν εστράφη τώ τήν πτώσιν τού
του άναπαλαίοντι · καί γίνονται τά εναντία ίάματα 
τών εναντίων, καί ό πικρανθείς σώζει τόν ήδυν-
θέντα τώ καλώ πρός βρώσιν καρπώ, καί έκουσία 
γύμνωσες τό τής φθοράς ένδυμα θεραπεύει, και ό 
άδικος θάνατος ιόν δίκαιον αναιρεί, καί τό ξύλον, 
τό πρώην επάρατου καί θανατοπο?όν, είς εϋλογίαν 
άποτελευτα, καί ζωή ν αίώνιον άναΟάλλει 
e t l i gaum j a in pridem exsecrandum et mortiferuin in benedictionem desinit, vitamque «ternam 
producit. 

ΚάντεύΟεν παιδαγωγούμεΟα πρός τόν μέγαν Quoe omnia ad ingens certamea nos erudiunt, 
αγώνα, καί έπιγινώσκομεν τήν μένοδον τοϋ παλαί- et hinc pugnue rationem cognoscimus, discimusque 
σματος· καί μανΟάνομεν τά ήδύνοντα πάντα, ώ ς omnia jucunda ut tristia et acerba defugere, quo 
οδυνηρά, παρατρέχειν, γυμνοί προσθαθείας είναι D nudi simus ab omni erga mundum affectione, ne 
τού κόσμου, ίνα μή έχη κοσμοκράτωρ λαβάς* 
ύπερεύχεσθαι έπηρεαστών ώς ευεργετών, άν διαμε-
ρίζωνταί τίνες τά ιμάτια τά έκ τής τιτρακτύο; τών 
στοιχείων συμπεπλεγμένα, μηό' έπιστρέφεσθαι- τί 
γάρ αν καί βλάψειαν τοϋ άνωθεν έξυφασμενου χι-
τώνος, φημι τής ψυχής, σώου καί αρραγούς διαμέ
νοντος ; τόν θάνατον τύτόν ώς όναρ λογίζεσθαι. 
Έσται γάρ όταν διυπνισθώμεν, καί τήν άνέσπερον 
ήμέραν οψόμεθα και κατάσχωμεν ασφαλώς τήν έν 
νυχτί τοϋ βίου φανταζομένην ήμίν βασιλείαν. 

« Isa, LI1I,2. " — 
PATROL. GR. C X L . 

princeps bujus inundi occasioneni adversus nos 
accipiat. Disciinus el ia iD binc orare pro iis qui 
nos leedunt tanquam pro benefactoribus : et nihi l 
morari, si qui dividant vestimenta cx quadruplici 
elementorum serie coagmentata ; quid enim nocu-
menti inferre queant, si lunica superis i a oris 
texta, anima inquam, salva etintegra permaneat? 
biscimus denique ipsam mortem ianquain som-
nium quoddam reputare. Erit eniua tempus cum 
expergefiemus, diemque sinc vespera intuebimur, 
secureque occupabimus i l lud, quod in nocte bu-
jus vitee animo et cogitatione concepimus regnum 

21 
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Videte, qualis echola virtutis sit crux. Videte, 
quo ferat imitatores Cbristi crucifixio. In coelum 
eubducit, coeli cives facit, haeredes Christi. Quam 
adorandum mihi hoc l ignum, quam coleadum, 
quam venerandum! ut ego i i lud reputem pro scala 
i l l a coelos tangente, in qua Christus ionixus est. 
Mortuus enim pro vita mea in cruce teaebatur, 
more bominis, et in eadem firmatus est, ne ad ter-
ram propter corpus exsangue incbuatus decideret 
i « , qu i divinitate omnia complectitur vitaque 
funotis vitam inspirat. Angeli vero ascendebant et 
descendebant perbanc scalam. Ascendebant enim 
quodammodo, Jesu modicum quid prae ipsis mino-
rato et humiliato, propter cruciatutn mortis. Con* 
festim autem descenderurd descensu infinito, cum 
orucifixum viderent supra omnem principatum et 
potestatem evectum. Et quidnam al iud, quam crea-
torem suum, et regem, et Dominum glorioe ? At 
sub hac scala dormit diuturnum i i lum somnum, 
universalis ille patriarcba, pater omnium viven-
tium, et princeps omnium, qu® ab initio fuerunt 
famdiarum, Adam. Et lapis ad caput ejus ; siqui-
dem locua Calvariee Utbostrotos est appellatue. 

fex bac sublimitate ad aliam quamdam sublimi-
Utem recurrit oratio, Dominique vocem ita dicen-
tem audi t : sicut exaltavit Moyses serpentem in de-
i t r i o , itaexaltarioportet Filiutn homini$,ut omnis, 
qui credit in eum, non pereat, sed habeat vitam 
mtemam ,8. — Quatn magnificata iunt opera Do-
mini l nimis profundas factm sunt cogilationes tux. 
Vtr inspiens non cogno$cet,et stullus non intelliget 
hmc u . Vellemmodoet Judeeoset Bogomilosadesse, 
et audire orationem reprehendentem et refellentem 
eorum maledicta contra benedictam omniumque 
voc ibu i laudandam crucem. Sed quid commune 
Ecclesi» Dei, et mutis il l is canibus ? ut propheta 
a i t 1 1 ; prasert im cum, ne profanos istos ad beec 
audienda advocem,impediatpsalmus, qui affirmat 
Judaeum insipientem heec ηοα percepturum, et 
stultum Bogomilum non intellecturum. In vestram 
quoque merito incidam reprehensionem, si acce-

Jtum a filiis vestris panem objecero canibus. Sed 
l i quidem abeaniadcorvos, qui sub intelligentiam 

cadunt, scelesti, tanquam morticina queedam et 
lacrymis digna cadavera, illorumque oculos an i - D 
males effodiant. Vere enim nec cognoverunt, ne-
que intellexerunt: nam in tenebris ambulant. 

At vos filios coslestis Patris alemus pane nu -
triente animas, in quem panem injiciemus l ignum 
crucis, non ut comminuatur, sed ut coagmentetur. 
Iterum ergo verba Evangelii recitentur: Sicut exal-
tavit serpentem Moyses in deterto, ita exaltari 
oportet Filium hominis, ut omnis, qui credit in eum, 
non pereat, sed habeat vitam xttrnam. Principio 

>. PATRIARCILE. M 

*Ορ«τε οίον άρετ*ς παιδευτήριον ό *η·α*ρό«. 
Οράτε πή φέρει τούς μιμητάς ή τοϋ Χρεντ**~<ψ**»κ 
ρ*»σ«ς. Είς ούρατόν ανάγει. Ούρανοπολίτας « ι ε ί , 
κληρονόμους Χριστού. 'ίΙς προσκυνητόν μοι τό ξύ
λον τούτο, ώ ς άσπαστόν, ώς σεβάσμιον, ώς έγωγι 
*αι εις ούρανομήκη τούτο θεαματίζομαι χλιμαχα, 
«ν $ Χριστός ύπεστήριχτο. Νεκρός γάρ ύπερ τής 
ψής ζωής γεγονώς τ * σταυρώ συνείχετο άνθρω-
ποπρεπές, καί ήδράζετο, ριή χαέ κατάρρευση πρός 
7ήν ύπενδιδούς διά τό άψυχο*, ό τ£ θεότητι' πάντα 
συνεχών καί τοις νεχροίς εμπνέων ζωήν. Άγγελοι 
δέ άνέβαινον χαϊ κατέβαινον επί ταύτην τήν κλι-
μαχα. Ύπανέβαενον γάρ πως, βραχύ τι παρ' αυ
τούς ελαττωμένου τού Ιησού , και τιταπιινω·Λένου 
ό*ιά τό πάθημα τού θανάτου. Γοργόν δ' αύτίκα κατ-
ί'βαινον χατάβασιν άπειρον, υπεράνω πάσης «ρχής , 
χαϊ εξουσίας άγγιλικής τόν σταυρού μενον θεω-
ρούντες. Καί τί γάρ έτερον, ή ποιητήν εαυτών, καί 
ό*βσποτην, χαι Κύριον τής δόξης το> Πατρί συρι-
προσκυνούμινον καί τοι Πνεύριατι; Γπσκάτω δί τής 
χλίμαχος ταύτης ό οιχουμενιχός πατριάρχης χαθ' 
εύδει τόν πολυχρόνιον ύπνον ό Πατήρ πάντων, τών 
ζώντων, καί άρχων τών άπ' αρχής πατριών ό 
Αδάμ. Καί λίθος πρός κιραλής «ύτού, βιπιρ τόπος 
τού Κρανίου τό Αιθόστρωτον κέκληται. 

Έ ξ ύψους τούτου πρός rrcpov ύψος ό λόγος μου 
άνατρέχιι καί τής Δίσποτικής άκούιι λιγούσης 
φωνής* Καθώς ύψωσι Μωύσής τόν όφιν cv τή 
έρήμω, ούτως ύψωθήναι διί τόν Υίόν τού αν
θρώπου, Ινα πάς ό πιστιύων ιίς αυτόν μή 
άπόληται, άλλ' ίχη ζωήν αίώνιον. — Ως ί μ ιγα -
λύνθη τά έργα τού Κυρίου ! σγόδρα εβαρύνθη-
σαν οί διαλογισμοί σου. Άνήρ άψρων ού γνώσε-
ται, καί άσύνιτος ού συνήσιι ταϋτα. "Ηθελον 
άρτι καί Ιουδαίους καί Ββγομίλονς παριΐναι, καί 
τού λόγου ιπαχροάσθαι ελέγχοντος τήν χατά τοϋ 
πανιυφήμου σταυρού δυσφημίαν αυτών. Άλλά τί 
χοινόν τή Εκκλησία τοϋ θιού χαί τοίς έννιοίς 
τούτοις χυσί ; ώς φησιν ό προφήτης* καί άλλως 
γάρ ανακόπτει μου τήν πρός τοϋτο πρόσκλησιν τών 
βέβηλων τούτων ανδρών ό ψαλμός, αποφαινόμενος, 
ώς άνήρ άφρων "Ιουδαίος ού γνώσεται, καί ασύν
ετος Βογόμιλος ού συ νήσε ι. Έπεγκαλέσετι δέ, μοι 
χαί ύμείς, εάν τόν άρτον τών τεχνών υμών λαβών 
επιδώσω τοίς κυναρίοις. Άλλ ' εκείνοι μεν έρρέ-
τωσαν ες κόραχας τούς νοητούς, οί παμμίοψοί, ώς 
τινα θνησιμαία χαί θρήνων άξια πτώματα, χαί ύπ' 
αυτών τούς ψυχικούς έξορυττέσθωσαν όφ αλμούς. 
Τώ δντι γάρ ούχ έγνωσαν ουδέ σννήκαν* έν γάρ 
σχότει διαπορεύονται. 

Υμάς δέ τά τέχνα τού ουρανίου Πατρός θρέψω-
μεν τω άρτω τώ τρέφοντι τάς ψυχάς, είς όν άρτον 
τό ξύλον έμβάλλομεν τοϋ σταυρού, ουκ οίς συντρι
βή ν, άλλ' είς σύστασιν. Πάλιν ούν λεγέσθω τά Ευ

αγγέλια - Καθώς ύψωσε τόν ύφιν Μωσής έν η? 
έρήμω, ούτως- ύψωθήναι δει τόν Υίόν τού άν
θρωπου, ίνα πάς ό πιστεύων είς αυτόν μή άπό 

ι» Joan. ΠΙ, 14,15. u Peal. x n , 6, 7. '* Isa. LYI, 10. 
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ληται, άλλ' έχη ζωήν αίώνιον. Πρώτον ούν πρός Α historiamdubitauonibuequibusdam percurremus. 

Qua de causa, cum populusaserpente morderetur 
et more re tur , preecepit Deus, ut spem vit» suspea-
sam haberent ab oeneo serpeate i a altum eiato ? 
Atqui statiiu acondito mundo morsper serpeotem 
in mundutn iatraverat, lignoque vit » homo pr i -
vaius fuerat. Cur non permisit Deus, ut oculos 
converterent ad veaerandam iUam et miraculorum 
effectricem arcam, sicque curareotur ? Ubi vero 
virgaMosaica,quflB serpentes magorumdevoravit? 
curnon et ipsain serpentem, ut ol im, commutata, 
absiimpsiti l los i a eremo serpentes ? Illud au l em: 
Non facies omnemsimiltiudinem,nequeeorum,qiuB 
in ccelo, neque eorum, quw in terra " .quomodoa 
legislatore vioJatum est, et i r r i lum redditum, dum 

Β «reus serpens αοα sinegloria, solo et nudo iatuitu, 
vitam largitur? 

Yides dubitatiouie quasi catenam. Quam est m u l . 
tiplex, quam firma et quam iadissolubilis I Oalti-
tudo divitiarum sapientix et icientim Dei17! Vere 
aate saecula jain preedetinitum erat crucis mytte-
r ium, nec aliter bominum salus procuranda fuit, 
quam per solam crucem, quue quidem prius etiam 
prcBfigurata est in unigenito filio Abrabee, in eo, 
qui ex promissioae, i a Ulo benedicto. E t rurftum 
in Josepbo illo formoso iu omnibus. Verum quia 
istffi figur® illustres erant, insigoiaque ferebant 
benedict® et beatae stirpis, αοα coatentue fuit bac 
presigaificatioae divinus sermo, qui seipso imagi-
nes futurorum plena, et omoibus numeria perfe-

•rijy ιστορία* ά*ορ*βματιχάς άφαντη σωμεν. Τί δή 
ποτε δακνομενου τού λαο ύ ύπό όφεως, χαι αποθνή
σκοντος, είς τόν επί μετεώρου χαλκοϋν όφιν άναρ-
ταν τά ; τής ζωής ελπίδας επέτασσεν ό θεός ; Καί μήν 
άπ' άρχ*5ς δι' όφεως θάνατος εις τόν κόσμον εισ
ήλθε, χαι τού ξύλου τής ζωής άπεστερηται. Διά τί 
δε μή πρό; τήν κιβωτόν έκείνην τήν σεβάσμιον, 
τήν θαυματοποιόν άτενίξειν επέτρεψεν ό Θεός, χαί 
τήν θεοαπείαν λαμβάνειν ; Ή δέ Μωσαϊκή ράβδος 
πού, ή τούς όφεις καταναλώσασα τών Ιπαοιδών ; 
διά τί ριή καί αυτή άποθηριωθέισα, καθώς καί τό 
πρότερον, τούς ερημικούς κατέπιεν όφείς ; Τό δέ* 
Ού ποιήσεις πάν ομοίωμα, ούτι τών ίν ούρανώ, 
ούτι τών έν rf γή , πώς παρά τοϋ νομοθέτου 
ήκύρωται, χαί δοξάζεται όφις χαλκούς ψιλαίς επ-
εντρανίσεσι ζωοποιών (1); 

Όράς τήν τής απορίας σειράν ώς πολύπλοκος, 
ώς ισχυρά, ώς δυσδιάλυτος ; "11 βάθος πλούτου καί 
σοφίας καί γνώσεως θ ιού . * Οντως προωρισμέ-
νον Jv ποό αιώνων τό μυστήρμον τού σταυρού· καί 
άλλως ούχ έδει πραγματευθήναι τών ανθρώπων τήν 
σωτηρίαν ή μόνον διά σταυρού. Ό δέ προτιτύπωται 
μέν πρότιρον χάν τώ μονογενεί παίδι τοϋ Αβραάμ 
τώ ιξ επαγγελίας, τώ ιύλογημένω· καί δεύτερον 
βν τώ καλώ τά πάντα Ιωσήφ· άλλ' ότι ένδοξα τά 
προσκιάσματα ήσαν χαί πίνακας, έφιρον ταύτα ευ
λογημένου γένους, χαί μίμαχαρισμένου άπεξεσμέ-
νοι, ούχ ιστησι μέχρι τούτον τήν προτύπωσιν ό δι' 
έαυτου τά εΐχονουργήματα πρός τόν έντελόμορφον 

διαζωγραφήσας λόγος Θιού, άλλ* ιίδώς ότι μιτά Q cta figura describit; sed quia sciebat Cbrietum 
cum iniquis reputatum i r i , et iater maledicloe 
aumerandum, propter crucis supplicium, eam ob 
causam ascisoit quoque effictam speciem serpen-
tis, tanquam nigri cujusdam coloris, qui maiedi^ 
ctis et devotioni obnoxiis proprius est, tacite que 
per serpentem mundi salutem insinuat. Pr iusea im 
assumpsit exsecrationi subjectam aaturam αοβ-
tram, eamque salutis causam et vitfe immortaJU 
fontem, et origioem esse ostendit. Similie autem fil 
serpentibus, hoc est, maledictioni obaozii» bomini-
bus sed absque peccato, clarusque testis et praco 
immunitatis apeccatoejus, qui cruci appenau8,ett 
ipse eereus serpens, veaeni mortiferi expers, Ser-
peas vero veoeaum fert i n ore, aocuitque i n pa-

άνόμων λογισθήσιται, χαί το ίς έν κατάρα συναριθ-
αηθήσιται διά τόν θάνατον τοϋ σταυρού, καί τό 
δι' όφιως συμπαραλαμβάνιι προ χάραγμα, οίονιί 
τίνος χρώματος μέλανος* έστι γάρ ούτος τών έπι-
καταράτων, καί συμμυολογογραφιι δι* αυτού τήν 
ιύλογιαν τοϋ χόσμου. Προσέλαβι γάρ τήν χαταρα-
θ ει σαν φύσιν ημών, χαί δείκνυσι ταύτην σωτηρίας 
αίτίαν, χαί ζωής άθανάτον πηγαστικήν. Όμοιοϋται 
δε τοις δφισι, τουτέστι τοις καταραμένοι; άνθρω
ποι ς άνευ αμαρτίας, καί ό χαλκούς όφις εύηχος κή
ρυξ τής άναμαρτησιας τού προσλήμματος, ιού θα-
νατοφόρου άπηλλαγμένος. "Οφις δι τόν ίόν έπί σώ
ματος φέριι, καί έβλαψεν έν τ ώ παοαδιίσώ ό ποο-
ιλθών έκιίθιν μιτά δόλου ψιθυρισμός. Χριστός δι 

άμαρτίαν ούκ έποιησιν, ούδι ευρέθη δόλος έν Q radlSO do l osus ille et f r a u d u l e a t u s SU8U1TU8, qui 
τω στόματι αυτού, xai σώζει τόν χόσμον άπό τής 
φθοράς. 

Ιώδεις οι όδόντις τού οφιως χαί θανάτου μέλανος 
πρόξενοι, Χριστού δι οί οδόντες λευκοί, ή γάλα 
κατά τήν προφητείαν Ιακώβ, τούτο ριέν, , ότι πρός 
την γήν ημάς οδηγεί ό λόγος αύτοϋ ρέουσαν μέλι 
χαί γάλα, τήν νοητήν Ιερουσαλήμ* τούτο δέ, διά 

jade prodiit. At Cbristas peccatum non feeit, nec 
inventus est dolus in ore ejus1servatque muadum 
a corruptione. 

Yeaenati sunt dentes serpeatis, mortisque a t ra 
auctores; at Cbristi dentee candidi sunt, vel potiu» 
lac secuadumprcpbel iamJacob , 9 , partim quidam 
quod sernio ejus nos ducat in terram melle et 
lacte manantem, ad Jerusalem i l lam spiritualem, 

, e Exod. xx, 4. « R 0 m . x l f 33. ti ι p e t r . n , U. « G e n . X L I X > u e 

f 1) Verba iUa referri po^sunt ad Ipsam Moysem, laudaiur ei celebralur Afoyses quod xreo* serpentes 
si lectio hoc roodo conetitaattrr ί Καί δοξάζεται effinxerit, ita ut ζωοποιών αοα sit viviflcare, aed 
όφεις χαλκού ς ψιλαίςέποντρανίσεσι ζωοποιών .^ tamen aniaialis speciem efflagere. 
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et solo inlellectu coguosci ap tam; par i im vero, Α τό τών τυπικών ίμφάσεων άπαράδεκτον. Γάλα γάρ 
quod typicarum repreesenlationum non t i t capax, 
nam solum lac ex omnibue humidis speciem nu l -
lam effigiat, neque formas corporeas reddit et 
repercutit. Serpens autem exuvias quotannis ponit. 
AtChristus nihi l habuit de veteri bomine, qui 
corrumpitur secundum desideria deceptionis ne* 
que quidquam abjecit; sine peccato enim novus 
Adam vixit novaeque creatur® auetor. Talis cum 
esset, in crucem ascendit, seque statim onmis 
maculae expertem esse publice testiiicatur; acce-
densque ille, qui j am deprimebatur serpens, nihi l iu 
eo reperit. Omnibus enim modis superior erat vene-
num jaciente maiitia, praefocaturque perniciosus 
ille serpens, et draco apostata qui calcaneum no-

ftovov ι ξ «πάντων υγρών ούχ οιδεν ι ν ^ α ΐ λ ΐ ^ χ α ρ » . 
χτήρων έμφάσεις, χαέ τύπου; άποπάλλειν aufurri-
χούς. "Οφις δέ τήν λεβηρίδα ©Υ ίτους άπαμφιε*ν-
ται. Χριστός δε ούτ' είχε* τ ι τού παλαιού άνθρώχου 
τού φθειρομένου χατά τάς επιθυμίας τής άπατης, 
ούτ' άπι βάλλε τ ο , άναμαρτήτως νιος Ά δ χ μ γεγονώς, 
x * i τής χαινής χτίσιώς αρχηγός. Τοιούτος ων 
ανατρέχει έπί τό ξύλον, χαι στηλιτεύει εαυτόν ευ
θύς άναμάρτητον, χαέ ό χάτω συρόμενος όφις έλ-
θών, ιύρίσχιι έν οτύτώ ουδέν. Παντελώς γάρ ή ν τής 
ιοβόλου καχία; υπέρτερος, χαί κατάγχεται μέν ό 
δεινός όφις χαί δράποστάτης ό έπιτηρων τήν 
πτέρναν ημών, σώζεται δι ό Ισραήλ ό όρων νους 
τόν Θιόν, σωτηρίαν αίώνιον ιπιγινώσχων τούτον 

strum observat, conservatur autem Israel, animus Β βιόν, σαρκί μιν έσταυρωμένον, θεότητι δι ζωο-
videns Deum, cognoscensque salutem eeteraam re-
positam in hoc Deo, carne quidem crucifixo, per 
divinitatem vero vivificante mortuos; i a quem 
perspicue competit et deeinit oraculum Moysis sic 
veticinantis : Videbitis vitam vestram pendent&n 
ante oculos vestros *°. Necesse enim habae-
ruat et i l l i , qa i prius a serpentibus icti fae-

ποιούντα τούς νεχρωθέντας, ιίς όν έκβαίνει προ
δήλως ή προφητεία Μωϋσέως προλέγοντος· |"Οψεσθι 
τήν ζωήν υμών χρεμαμένην χατέναντι τών οφθαλμών 
υμών· Ανάγκην γάρ είχον χαί οί τοίς όφισι πρότιρον 
διδηγμένοι πρός τόν άνιστηλωμένον δφιν έπιντρανίζειν, 
άς ούχ έτέρως χορηγουμένου τούτοις τού ζ£ν ή άπό 
τής «ς αυτόν άτινίσιω;. 

rant, adeum,qidexcolimina8U8pen8U3erat,8erp€nteiD, oculos Ievare quasial i ter eis vita non esset 
obventura, quam ab intento aspectu in i l lu in . 

Et Qunc nos quibus ante oculos Jesus Christus Καί νύν ήμιίς, οίς κατ' οφθαλμούς Ιησούς Χρι -
depingitur COnsona d i v i n o psalUB Davidi cana- στός εσταυρωμένος γράφιται, συνωδά τώ θεσπεσίω 
mus : Oculi omnium in te sperant et tu das illis ψαλτωδούμεν Δαυίδ. Οί οφθαλμοί πάντων ιίς σι 
eteam in tempore opportuno * · . Sacrificatus enim ίλπίζουσι, χαι σύ δίδως τήν τροφήν αύτοίς έν 
et tuspensusAgnusDei propriamcarnem edendam c βυχαιρία. Τιθυμένος γάρ χαί χρεμαννύμενος ό 
apponit iUis qu i in te spem salutis reponunt. 'Αμνος τού Θιοϋ τάς οιχιίας ε στια σάρκας τοίς είς 
Aperis tu manus tuas, expandens eas in cruce, et 
imples omne animal Patris tui beneplacito. Patris 
vero beneplacitum est, ut omnes homines salvi 
fiant, per voluntariam tuam passionem et crucem, 
et ut omnes in agnitionem veritalis veniant. Agni-
tio autem veritatis est fides recta in te, tuumque 
Patrem principio carentem, sanctumqueSpiritum. 
Quis non adorabit scutumsalutisnostrae, quis non 
celebrabit profligatricem homicidae Satanee ? Crux 
videlicet lumen vultus Dei est signatum super 
nos Nam sceptrum Regis lumen ejus est, igna-
roe ut lucerna ad ipsum deducens. Hoec significa-
lioest, datatimentibusDominum, utfugiant α facie 

σι τάς ελπίδας άναθιμένοις τής σωτηρίας· Ανοίγεις 
σύ τάς χείρας σου έφαπλών οντάς τώ σταυρώ, καί 
έμπιπλας πάν ζώον τής πατρικής ευδοκίας. Ευδοκία 
δέ Πατρός τό πάντας ανθρώπους σωθήναι διά τοϋ 
εκουσίου σου πάθους, χαί τοϋ σταυρού, χαί είς 
επίγνωσιν αληθείας έλθείν, Έπίγνωσις δέ αληθείας 
ή πρός σέ χαί τόν άναρχόν σου Πατέρα χαί τό παν-
άγιον Πνεύμα πίστις ορθόδοξος* Τίς ού προσκυνήσει 
τό όπλον τής σωτηρίας ημών ; Τίς ού δοξάζει τόν 
άναιρέτην τοϋ βρωτοχτόνου Σατάν ; Τούτο φως τοϋ 
προσώπου τοϋ θεοϋ σημείουμενον έφ* ημάς. 
Σκήπτρον γάρ βασιλέως φώς αύτοϋ ώς λύχνος, 
πρός αυτόν τούς άγνοϋντας εφοδηγούν. Τούτο ση -

arcus 1 1 et diabolicarum impressionum. Heec et Q μείωσις δεδομένη τοίς φοβούμένοις τόν Κύριον 
l ignum plantatum secus exitus aquarum fontium* 
que salutis. l n omnibusenimdivinte Scripturee lo-
cis, hymnis et laudibus crux decaotatur, quee fru-
ctum suum dedit in tempore suo ·*, quo in Litbo-
stroto depacta est. Gaudet vero crux iis, qui vita 
fluxa, moli i et delicata contempta, asperitati 
et eeveritati ChristianeB disciplin» sese dedunt. 
At fructus ejus est remissio peccatorum, quam i a 

φυγείν άπό προσώπου τόξου, χαί τών δαιμονικών 
προσβολών. Τοϋτο χαί ξύλον πεφυτευμένον παρά 
τάς διεξόδους τών υδάτων χαί τών τού σωτηρίου 
πηγών. Έν πάσαις γάρ ταίς θείαις Γραφαίς ύμνοι ς 
π ερ ι αντλούμενο ς έστιν ό σταυρός, ός τόν χαρπόν 
αυτού δέδωχεν έν χαίρω αυτού, χαθ' όν έν τώ Λυ -
θοστρώτω (2) έπεφύτευτο. Χρίρει δέ ό σταυρός τοίς 
τόν ένυγρον μέν βίον χ αί πλαδαρόν διαπτύουσι, τή 

** Deut. χχνιιι, «6. 1 1 Psal CXLIV, 15. " Psal. ιν, 7. u Psal. LIX, 6, u Matlh. χχιτ, 45. 

(2; Vocat Germanus Calvariee montem Lilhro- tnrostotos fuerit tribunal Pilati , ex quo fenten-
stroton quod et ab aliie Greecis factum observavi- t iam mortis i n Chriatum dixit. 
mus. Nec satis mih i notum qua ralione ; cum L i -
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τραχύτητι δέ χαί σχληραγωγία της χατά Χριστόν Α ea affixus AgQUS Dei, qui tollitpeccatitm mundi,5, 
διαγωγής προσανεχουσιν. 'Ο δε χάριτος αυτού άφε- donavit credentiblis in ipsum. 
σις αμαρτιών, ήν ό h αύτώ προσπαγείς Αμνός τού θεού, * « ^ ω ν τήν άμαρτίαν τού χόσμου, τοις είς 
αυτόν πιστεύουσιν εδωοήσατο. 

Άλλά δεύτε πάντες προσκυνήσωμεν υώ ύποποδίω 
τοϋ παμβασιλέως Χριστού. Προσπίσωμεν έκόντες, 
ίνα μή άκοντες τοϋτο πάθωμεν, Οταν ό Πατήρ τούς 
εχθρούς τοϋ Γιου υποπόδιο* 0ή τών ποδών αύτοϋ. 
Δεύτε τοίνυν ποοσπέσωμεν και κλαύσωμεν εναν
τίον Κυρίου τού πλάσαντος, ήμά;» είτα φθχρέν-
τας τή παρακοή άναπλάσαντος διά σταυρού, Ινα ριή 
κλαύσωμεν, όταν αί δυνάμεις τών ουραγών σα) ευ 0ή-
σονται, καί όφθήσεται τό σημείου τού Υίοϋ τοϋ 
άνθρωπον έν τώ οϋρανώ, χαί κόβονται πάσαι αί 
φυλαί τής γής. 'ίλς γάρ άψευδής Θεός ό Χριστός 
προιδήλωσε, προπορεύσεται τής δευτέρας παρουσίας 
αύτοϋ ό σταυρός, ώς βασιλική σημαία πανεύσημος, 
και γνωρ ίσου σι πάντες οί έξ Α δ ά μ μέχρι τής συν
τέλειας άνθρωποι, ώς ό εσταυρωμένος Χριστός έρ
χεται κρΐναι ζώντας χαί νεχρούς. Προφθάσωμεν 
ούν τό πρόσωπον αύτοϋ έν εξομολογήσει. Ο ι -
κειωθώμεν τώ βασιλεί τών αιώνων χαί xpiTii πάσης 
πνοής τώ εσταυρωμένω Χριστώ οίχείωσιν τήν διά 
μιμήσεως. Μιμείται δε τόν Χριστόν ό χαθηλώσας 
τώ θείω φόνω τάς εαυτού σάρκας, χαί τώ χόσμω 
σταυρωθείς χαί απονεκρωθείς 

Κάμμυσόν σου τούς οφθαλμούς, έπάν τι τών 
θελγόντων αυτούς προσβάλη ποθέν, πρός άδονής 
βλαβεράς παρασύρον σε ολεθρον. Κλείσον τό στόμα 
σου έν τώ συστήναι τόν άμαρτωλον διάβολον εναντίον 
σου ίριθίζοντκ προς ύβρεις χαί χαταλαλούντα τού 
πλησίον. Κωφώθητι χαταλαλούμενος, ύβριζόμενος, 
χαί ψάλλε μετά Δαυίδ χατά νουν* Έγώ δέ ώσεί 
κωφός ούχ ήκουον, χαί ώσεί άλαλος ούχ άνοί-
γων τό στόμα αυτού. Δέσμευσόν σου τάς χιίρας, 
ίνα μή πρός τάς ψυχοβλαβείς έχτείνοιντο πράξεις, 
μηδέ πρός τήν αρπαγή ν τών μή ανηκόντων σοι. 
Συνδέσμευσον καί τούς πόδας πειρωμένους τρέχειν 
πρόςάοδίας βάραθρα, καί απλώς ειπείν, χαθήλω-
σον χαί χείρας χαί πόδας τώ φόβω τού διά μολυ-
σμόν τού ψυχικού ενδύματος δεθέντος χείρας, χαί 
πόδας, χα'ι άπορριφεντος είς κόλασιν. Έάν ούτω 
συσταυρωθής τώ Χριστώ, συσδοξασθησή αύτώ, όταν 
ελθηέντ$δόξη τοϋ Πατρός αύτοϋ μετά τών άγγέ-
)ων τών αγίων. Τότε προσκυνήσεις τελεεότερόν τε 
καί ύψηλότερον τόν πολυπόθητον τοϋ Κυρίου σταυ
ρόν, χατιδών ήλιαχάς αχτίνας φωτοβολοϋντα,' χαί 
ταίς άγγελιχαίς πιριχυχλούμενον ταζιαρχίαις, καί 
συνθήματίζοντα τοίς πιστοϊς τήν πρός τόν βασιλέα 
συνδρομήν, καί άπό τών έχθρων άφοριζοντα, καί 
πρός τήν χληρονομίαν τής άδιαδόχου βασιλείας 
συγχαλούμενον, ης γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχείν 
εν αυτώ Χριοτώ τώ θεώ ημών, ώ πρέπει πάσα 
δόξα, τ ιμή, καί προσκύνησις ούν τώ άνάρχω αύτοϋ 
Πατρί, χαί τώ πανχγιω, χαί άγαθώ, καί ζωοποιώ 
αιώνων. Ά α ή ν . 

Caeterum adeste omnes, adoremus scabellum 
ubique regoantis Cbristi, procidamus volentes, ne 
id nolentes facere cogamur, quando Pater inimicos 
Fil i i posuerit scabellura pedum ejus. Adeste igitur, 
procidamits et ploremus coram Domino qui fecit 
noste. perditosque ob inobedienliam reparavit per 
crucem, no ploremus, quando virtutes coelorum 
commovebuntur, apparebitquesignum Filiihomi-
nuincwlOy etplangent omnes tribusterroe , 7 ;u t en im 
mentiri nescius Cbristus Deus pradixi t , crux se-
cundum ejus adventum antecedet, tanquam regaJe 
vexil lum ab oinnibus facile cognitu. Et cognoscent 
omnes ex Adamo progeniti usque ad consummatio-
nem, Christum crucifixum venire judicatum vivos 
et mortuos. Prxoccupemus igitur faciem ejus i n 
confessione Similes flamus Regi saeculorum et 
judic i omnis spiritus Christo crucifixo, similitudi-
ne, quee est per imitationem. Imilatur vero Chr i -
stura, qui divinae morti carnem suam clavis affigit, 
mundo crucifixus et mortuus. 

Claude tuos oculos, cum q u i l delectabilium in 
eos inourrerit,abripiens te ad perniciosee voluptatis 
exitium. Claude os tuum, cum consistit adver-
sum te peccator calumnians,et irritans ad injurias. 
et obtrectans proximo. Surdus esto ad oblocutio-
nes et injurias, et cane cum Davide mente t u a : Ego 
vero tanquam 8urdusnonaudiebam,et$icut mutut 
non aperiens os suum19. Liga manus tuas, ne ex-
tendantur ad actiones anim» daranosas, neque ad 
rapinam earum rerum quse nihi l ad te attinent. 
Golliga s imul et pedes, si conentur currere ad de-
via et barathra, et ut paucis dicam, confige ma-
nus et pedes timore ejus, qui ob contaminatio-
nem animalis indumenti manibus ot pedibus l iga-
ttis et ad poenam expositus est. Si ita simul cum 
Christo crucifigaris, gloriam cum ipso consequeris, 
quando venerit in gloria Patris sui cum sanctis 
angelis. Tunc adorabis perfectiorem jam et subli-
miorem desiderabilem Domini crucem, cum vide-
ris solares radios ejaculantem, angelicisqueturmie 
circumdatam, signumque iidelibus, ut ad Regem 
confugiant, prabentem, et ab bostibus segregan-
tem, et ad beereditatera expertem successionis 
convocaatem, quam omnes nos assequi contingat 
in ipso Christo Deo nostro, quem decet omois glo-
r ia , honor, et adoratio, cum Patre principio ca-
rente, sanctoque et bono et viviiicante Spiritu, 
nunc et in infinita saeculorum seecula. Amen. 

[νεύμχτι, νύν καί εις τούς ατελεύτητους αιώνα τών 

" J o a n . ι,29. *· Ps χάν, 6>•..·? Matth, χχιν, 30. « · Psal . xciv, 2. M Psal . xxxvi i , U . 
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Ι Η · A r 
lnadorationemvenerandxetvivifie*crucu,tempo- Είς τήν προσκύνησα τού τιριίου χαί ζ*»*·»*/ 

re medli jejumi. σταυρού cv τώ καιρώ το) ριεσονηστίμω. 

(Exstat Patrologifle, tom. XCVM,co l . 22«, inter Opera S. Germani I.) 

VI. 
Inprimamjejuniorwn Dominicam.etin sanctarum 

et venerabilium imaginum restitutionem. 

(GRiiTSER, t 
» Quam dilecta tabernacula tua, Domioe virtu-

tum, concupiscit et dcficit aniina mea in atria Do-
m i n i M I * , » n o n propter pulchritudinem creatura-
rum,murorumque eJegantiam el marraorum splen-
dorem, aliorumque, quae solerset industriushomo 
ingeniose excogitavit. Haec enim secundas apud De-
um obtineot, et exigua ratio borum vita animaque 
carentium habetur. Quod vero potissimum Do-
minus curat, quodque omni sollicitudine dignum 
judicat, est bomo, pretiosa i l la res, quem Deut 
prae omnibus aliia bonorat, coBlestis t i m u l et ter-
restris, nexusque coelestium et terrestrium, parvus 
mundus, cujus gratia totus hic est mundus. Si 
igitur tabernacula Dei homioibus replentur, et si 
in domo Domini, et in atriis Dei nostri, justi sunt 
plantati sanguine Christi, et si florent ut palma, 
multiplicanturque tanquam cedrus in Libano, vere 
cjilecta sunt hsec taberaacula: neque merito quis 
ea terrenaappellaverit. Nam universorum Dominus 
i n bistal ibus babitat; ubi vero ipse, i b i etcoe-
lestes ordines, et exercitus angelorum flammas G 
specie imitantium. Itaque ego si unquam alias to-
tius anni decursu, hodie profecto dilexi divinum 
boc etsacrum tabernaculum: adeo enim repletum 
esthominibus, ut propemodum quasi effusi templo 
capi nequeant, tam arcte uniti et conjuncti cum 

to.53 p g a i , U XXI I1 , 2. 

(3) Yocabatur bffiC Dominica Κυριακή τής ορθο
δοξίας, ut manifestum est, tum ex aliis Grmcorum 
libris ritualibus, tum ex Typico sancti Sabae, cap. 
42, CUJUS t i t u l u s e s t : Διάταξις τής πρώτης Κυριακής 
τών άγιων νηστειών, ήτοι τής ορθοδοξίας* Dispost-
tio seu ordo prirnas Dominicx ianctorum jejunio-
rum, vel Orthodoxix. 

Instituebatur eo die, in memoriam restitutae 

Δ'. 

Είς τήν πρώτην Κυριακή ν (3) τών νηβτειών καί είς 
τήν τών αγίων καί σεπτών ιίκόνών άναστήλωσιν. 

II, ρ. 437.) 

» 'ίΐς αγαπητά τά σκηνώματα σου, Κύριε τών δ υ 
νάμεων* έπιποθιί χαί εκλείπει ή ψνχά μου ιίς τάς 
αύλάς τοΰ Κυρίου, » ούχ ένεκα καλίου ς χτισμάτων, 
χαί τοίχων ύαρμοστίας, καί μαρμάρων στιλπνόττι-
τος, καί τών όσα χειρ ί σοφός άνθρωπος έφιλοτεχνησεν 
άρμοσάμενος εύφυώς. Ταύτα γάρ έν δευτέρω κείνται 
παρά θεφ, καί λόγος τών αψύχων τούτων μικρός. 
Τό δι προηγουμένως πιριμάχητον τώ ^ισπόττ, χαί 
πάσης φροντίδος κρινόμενο ν άξιον ό άνθρωπος, τ » 
πολύτιμον Χρήμα χαί τού παντός τιμώμΛον τώ 
θ ιώ , ό ουράνιος χαί ίπίγιιος, χαί σύνδισμος ουρα
νίων χαί τών έπιγίίων, ό μικρός κόσμος χαί δ Γ όν. 
άπας ό κόσμος. Εί μιν ούν τά σκηνώματα τού θιοϋ 
ανθρώπων πλήθουσι χαί έν τώ οίκω Κυρίου, χαί 
ταίς αύλαΐς τοϋ θιοϋ ημών πεφυτευμένοι ιίσίν οί 
διχαιωθέντες τώ αίματι τοϋ Χριστού, χαί άνθοϋσι μέν 
ώ ς φοίνιξ, χαί ώσιί χάδρος έν τώ Αιβάνω πληθύνον
ται, όντως αγαπητά τά σκηνώματα ταύτα· Καί ούδ' 
ίπίγιια ταύτα τις διχαιώσιι καλών. Ό γάρ τών όλων 
βασιλεύς ένοιχός έστι τοίς τοιούτοις* ςπου δι αυτός, 
έχιι χαί τά ουράνια τάγματα, χαί τών φλογοειδών 
αγγέλων τό στράτιυμα. 'Ος εγωγε, είπερ ποτέ τοϋ 
έτους, σήμιρον ήγάπησα τό θείον τούτο χαι ίιρόν 
σκήνωμα· πιπλήρωται γάρ ανθρώπων οϋ^ω πολλών, 
ώς χαί τοϋ ναού σχιδόν ϋπιρχείσθσι, ούτως προ σ
η νωμένων τώ πρός θιόν συνδέσμω, χαί πρός εαυ-

Qcclamatio dicitur, sedet in tkrono tuo. Nam lecto 
ftynodico, solebat concio imperatorem fausiis ac-
clamationibus prosequi et consalutare, eique vi-
tam diuturnam comprecari. Typ icum: Καί μιτά τό 
τιλος πολυχρονίζομεν τούς βασιλείς, καί τόν προΐστώτα* 
Omnibui peraciit vitamdiuturnamprecamurim-
peratoribus et antistiti. Ex his planum esse arbi-
tror.quam vere scripserit Calvinianus schoiiastes 

Orthodoxias, processio n o n sine crucibuset ima- Curopalatm,Uoinibicam brtbodoxiffi aut junctam 
ginibus. TypictimSabee.cap, 42 : Λιτανεύομεν κοινώς autcerteproximam fuisse Pentecost». Qui juncta 
μιτά τών αγίων του σταυρού ξύλων καί τών σιπτών D vel proxima, si fuit prima D.minica puadragasi-
•ίχόνων Supplicationem in communi instituimu$ — • -
curn sacrosanctiswucis lignis, et venerandis imagi-
nibus. Legebatur eodeiu die decretum concilii se-
cundi INicaeni (leimaginibusreparandis, retinendw 
et bonorandis. Άπιρ/όιιιθα, inquit Typicum, 
ιν τόπω ώρισμένω όπου οιι άναγινώσχιιν τό συνοδι
κόν Ahimu$ in locum destinatnm^ ubi legendum 
synodale decretum. Dominicae τής ορθοδοξίας, et 
synodici tum publice recitari consued, mewinit 
etiam Guropalata l i b . De off. aulse Con$tantinop.% 

ex quo item liquet imperatorem eo die divinse rei 
gratia templum SopbiaB. veteri et solemni ritu, 
petiisse. Άπιρχιτα ι . inquit ille, ιίς τήν άγίαν Σοφιαν 
καί κατά τήν Κυριακήν τής ορθοδοξίας, καί ότι μιν 
άναγινώσκιται τό συνοδικόν, έσταται · τής ευφημίας 
δι λυομένης, κάθήται έπί θρόνου αύτογ; ^PU ad 
S. Sopkir *—' i l l J ' S. SopniaB ctiam die Domimco orihodoxix, €t cum 
legitur tynodale dewetwt}, siat: cum vtro fausta 

- ' . . . . . . . r . · . . / . f - · · > * • ' · ' ' * 

mefi ? El ut inaxime juncta aut p r o x i m ^ fuisset 
Pentecostee, non debebat teraen conjioi i n vice-
simum primum diem Ma i i ; tum quia nul la Oomi-
nica stabilem et fixum locum hatat inter dies 
raeoeis, tum cmia Penteoosto e*t faetum mobile 
dependens a Paschate. NOD ergo * e m p e r cadpre 
potestLlominicabrlhodoxiaB in2 i diem Mai i ;cura 
ipsa Pentecontehuncdiem velantecedere veJ aub-
sequi possit. 1 

Nec minus errat idera Scbo-iastes, c u m docel 
Dominicain orthodoxise fuisse festuai τού μεγάλη 
κανόνος, magni oancmis, Minime vero. Nam Domi-
nica orthodoxiffl fuit prima QuadrageeimeB · fes-
tummagnicanonisagebatur^πέμπτητίς πέμπτης 
έβδου-άδοσ τής τεσσαοακοστής* Quiflta fcriaqwntx 
hebdomadis Quadragetimx \ docentiipc ntuales 
Greecopuip l ib r i . . , ' 



m 
τούς, ώς καί σώματα παραβίαζαν προς ινωσιν 
εις πήγμα εν σύσφιγγε σθαι χαι συνάγεσθαι. 

Ή σε τηλικαύτη πανήγυρις ύπόθεσιν έχει τήν 
άνάμνησιν τής τών παναγίων εικόνων αναστηλώσεως. 
"Εκείτο μεν γάρ ή είχών τοϋ Χριστού ού τριήμερος, 
άλλά πολυχρόνιος ύπό τόν τής άφαντώσεως τόπον, 
βασκανία τών Ίουδαιοφρόνων αιρετικών. Νϋν δ' άλλ' 
εκείθεν ευδοκία Πατρόςέξανίσταται, καί πρώτη τής 
αναστάσεως ταύτης ευαγγελίστρια ή σεμνότατη έν 
γυναιξί και μαθήτρια τού Χριστού, ή τής θείας δω
ρεάς (4) φερώνυμος βασιλίς, χαι δι* αυτής πρός 
πάντας τούς τότε αποστολικούς άνδρας και χριστο-
κήρυκας τής αναστάσεως διαβαίνει τό κήρυγμα, καί 
καλλωπίζεται αύθις ή τοϋ Χριστού Εκκλησία τοίς 
ίερομόρφοις, καί εύ ω διάζεται πλείστον απαλλαγεί σα 
τής είκονομαχιχής βδελυρίας. Μυροφόρου γάρ τάξιν 
άποπληρώσασα ή χαλή αύτη μαθήτρια καί θεοστε-
φής άνασσα τους μεταλαβόντας τής τοϋ Κοπρωνύμου 
αίρέσεως, ώς τινας κοπρογενείς κανθάρους, άποπνί-
ξασα ώλεσε, χαί τόν οίκείον σύνευνον τόν βασιλέα 
θεόφιλον άθλίως αίχμαλωτισθέντα ύπό τής τυραννικής 
δυσσεβείας, ώς άπό χοπρίας πτωχόν έξη γ ει ρ εν, ή 

κοινωνός μεν τοϋ βίου, τού δε φρονήματος άχοινώνη-
τος. "Ώ καλής γυναικός πολλών γυναικών άναπαλαι-
σάσης ήττήματα I Εύα τόν άνδρα τού παραδείσου έχ-
βάλλει, μολύνασα τό κατ' εικόνα διά τής παρακοής. 
Επί τή ς κοπρίας ό Ίώβ έκάθητο, τό μεν σώμα δύσ-

οδμος, τήν δε ψυχήν εύοσμος, καί ή πονηρά εκείνη 
γυνή συνεβούλευε τούτω, ίνα χαί την ψυχήν ρυπώση 
διά βλασφημίας. Άλλ ' ούχ ούτως ή Θεόφιλος αύτη 
γυνή · «ύτ£ γαρ έμφαρμόσει μάλλον τό τού ανδρός 
όνομα, θεόν γάρ άγαπήσασα, ύπό θεού ήγαπήθη, 
καί διά τόν θεόν καί τόν άνδρα (5) έφίλησεν ούτω 
σφοδρώς, ώς έξ άδου άρπάσαι καί τών εκεί δικαιωτη-
ρίων, καί πρός παράδεισου άντεισαγαγείν σπουδά-
σματι φιλοθέω χαϊ μόχθω πνευματικώ, έπί δε τής 
χοπρίας καθήμενον τής τού Κοπρωνύμου βδελυρότα
της αίρέσεως τής κατ' αυτήν βλασφημίας μάλ)ον 
εόρύσατο. καί θερμόν είσήνενκε τόν αγώνα προσ-
οικειώσαι τούτον τώ Χριστώ, ού μύρον έκκενωθέν τό 
όνοαα. 

συμβουλεύετε τά πρός τήν 
ό θάνατος εκείνους άρπά-

Ούτως αγαπάτε, γυναίκες, τούς άνδρας· ούτω βοη-
θείτε · άλλά μή μόνοις τοίς σαρκικοίς τό κοινωνικόν 
έχετε πρός τούς συζύγους άνδρας, διά ήδυπάθειαν 
φιλούντες αυτούς* αλλά συνεργείτε καί πρός τήν 
ψυχήν ώφέλοϋντα, καί 
σωτηρίαν. Κάν πρό υμών 
σειεν έτι ί σπιλωμένου ς κατά ψυχήν, θέσθε φροντίδα 
τής σωτηρίας αυτών διά προσευχών, διά δακρύων* 
δι' ελεηαοσυνών, διά θ α ίων ιερουργιών. Δύνασαι γάρ, 
*J γύναι, καί θανόντα τόν άνδρα σώσαι (6)διά τών 

/4J Theodora imperatrix uxor Theophili, mater 
Michaelis de qua Zonaras. Cedrenus, et al i i . A l -
ludit ad Theodorie nomen verbis illis : Ή τής 
θείας δορεάς φερώνυμος βασιλίς. 

ίο) Sunt qui scribant Theopbilum imperatorem 
sub finem vitee resrpuiaaa, et ab lconomachorum 
impietate destitisse. ita refeftar i n Periocbe, seu 

DB TMAGlNiBuS. 

καί Α D e o , el inter se vinculo, ut et corpora quodam-
modo ad unionem et conjunctionem compeUant, 
utque in unum quasi pegma coagmententar et 
concrescant. 

Tanti vero concur sus causa est commemoratio 
sanctarum imaginum restitutarum. Jacebat enim 
Christi imago, non triduo, sed longissimo tempore 
in obscuro et tenebricoso Ioco invidia haereticorum 
idem cum Judeeis sentientium : sed nunc inde vo-
luntate Patris exsurgit et pr ima hujas reeurre-
ctionis annuntiatrix exsistit gravissima inter mu-
lieres et discipula Cbristi regina, quae a divino 
munere nomen habet : et per ipsam ad omnes, 
qui tunc erant apostolici v i r i , Christique pracones, 
resurrectionis hujus prflecomum manat, rursusque 

β exoroatur Gbristi Ecclesia sanctorum imaginibus 
et typis, gratumqtie odorem acquirit, ab Icono-
machorum abominatione liberata. Vasis enim un-
guentarii vice functa egregia i i la discipula, et a 
Deo coronata regina, omnes qui Copronymi h « -
resi infecti erant, tanquam scarabseos quosdam, 
ex coeno progenitos, suffocans perdidit : et pro-
prium conjugem iraperatorem Theophilum misera-
biliter a tyrannica impietate captum, tanquam d$ 
stercore inopem excitavit, vitee quidem consore, 
at sententiee exsors. Ο eximiam mulierem, qu® 
multarum mulierum clades et damna preestitit! 
Eva v i rumex paradiso ejicit1 contamioata per 
inobedientiam illa,quffi secundum Deum est, si-
militudine. Sedebat Job in sterquiiinio, corpore 

Q quidem graviter olens, anima autem gratum odo-
rem halans. Et improba i l la mulier suadebat ei, 
ut etanimam blasphemiis proferendis inquinaret. 
Non ita Dei amantissima heec femina. Ipsi enim 
mariti nomen competit. Nam cum Deum diiigeret, 
a Deo dilecta est, propterque Deum virum quoque 
tam vebementer amavit, ut eum ex inferno, eoque, 
quod inibi est, tribunali eripuerit, et ad paradieum 
conatu et studio superis grato, et spirituali labore 
traduxerit, heerentemque in coelo exsecrandae h » -
reseos Coprony mi , ab bac blasphemia expedi vit,va-
lidumque certamen subiitet sustinuit,ut eum vin-
dicaret Christo, cujus nomen unguentum effusum. 

In hunc modtim, ο mnlieres, amate maritos ve-
stros ; sic opem ferte, neque in solis carnalibus 
c o m m u Q i o n e m cum viris vestris babete, amantes 
illos propter volaptatem ; sed et sabministrate ea 
quae aaim*» coaducunt; et suggerite qu® ad sa-
lutem pertinent. Etsi prius mors illos abripuerit 
adhucviti is inquinatos, curate i l lorum salutem 
precibus, lacrymis, eleemosynis et divinis sacri-
ficiis. Potes enim, ο mulier, mortuum quoque v i -
rum his operibus salvum reddere. Quia vero adbuc 

D 

summa l ibr i vicesimi pr imi Nicephori Cal l ist i : qu i 
liber s imal cum aliis post decimum octavum se-
quentibus nccdum prodiit. Glycas tamen ait ιν p . 
Annal. Tbeophilum moriturum petiisse ne i m a 
ginee sacree rusus erigerentur. Idem Zonaras i n 
Theophilo. 

(θ) Locus pro purgatorio probando. 
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s u p e r s u n t r e t r imen ta queedam de a b o m i n a t i o n e 
C o p r o n y m i , audentque r a b i d i i l l i canes et a m i c i 
lu to sues c on t r a a d o r a n d a s et sacras i m a g i n e s 
C h r i s t i , o m n i u m q u e s a n c t o r u m , f e n u m et stercus 
evomere (sic e n i m i m p i a et b l a sphe raa i l l o r u m 
d i c t a ape l l o , sunt au te in i s t i , q u i v u l g o B o g o m i l -
v o c a n t u r , v e r i s s i m i A n t i c h r i s t i d i s c i p u l i , et p r o . 
d i tor is Judre c ond i s c i pu l i ) , ideo a d ipsos ora t io -
n e m c o n v e r t a m . E t e n i m n o n r a r o i l l i s i n fac i em 
rest i t i , i l J o rumque impuden t e s vu l tus c on fud i , s u b -
s id io C b r i s t i , q u i a b i l l i s i n j u r i a et c on tume l i i s 
a f f ic i tur . P a u c u l a ve ro quaedam ex d i sputa t i one 
i l l a selecta et d e l i b a t a , c u m v c s t r a e t i am cbar i tate 
c o m m i m i c a b o , ut cogn i ta i l l o r u m e r ro rc , f r a u d u -
lent i s v e rb i s insc ientes n o n c i r c u m v e n i a i n i n i . Mu l t i 
e n i m n u n c c i r c u m e u n t , i n q u e d o m o s sese i n s i -
n u a n t , i n tenebris a m b u l a n t e s , et p i e la t i s spec ie 
m u l t o s s i m u l a b r i p i u n t . N a m c u m s int t enebr i cos i 
d i a b o l i , t rans f i gurant sese i n ange los l u c i s . 

Rogav i t m e q n i d a m ex d i a b o l i c o r u m B o g o m i l o 
r u m n u m e r o : Quare , i n q u i t , adora t i s par i e t es , et 
asseres, et c a l c e m , et d iversos co lores? H is v e ro 
sac ras imag ines tacite s i gn i f i cabat . A d q u e m ego ; 
Q u a n d o v id i s t i a l i q u e m Ecclesiee nostroe a lu r x mum 
a d fornaces , u b i ca l x est v e l a d r u d e r a , u b i l a p i -
d u m c u o i u l i v i s u n l u r , v e l a d o f f i c inas , u b i v en -
d u n t u r c o l o r e s , p rope ra r e , e t i s ta ado ra r e e t co l e re? 
S i eniro l a p i d i b u s et c o l o r i bus c u l t n m exb ibere -
m u s , necesse esset ut u b i c i m q u e l a p i d e m v e l 
asserem c o n s p i c e r e m n s , ea a d o r a r e m u s . A t Jonge 
a l i ter se res babet . Neque tu q u a n t u m v i s i n i m i c u s 
•veritatis, i d a f f i rmare aus i s . C u l t u m en in i c x h i b e -
m u s n o n s imp l i c i t e r materiae. sed e i , quae i n m a -
ter i is e lucescit , figurae ; neque o m n i i i gurre , sed 
C h r i s t i , cast issimse Dei Matr i s , a l i o r u m q u e sanc to -
r u m . N a m b o n o r i m a g i n i s t rans i t a d p r o t o t y p u i n . 
E t forte q u i d e m his tor ice Chr i s tus exprcssus est 
v e l i n h a c t a b u l a , v e l i n par iete , c r u c i a f f ixus, 
n u d u s . As tant auteu i Judo- i porr igentes a c e tum 
c u m fello la tus fodientes, P i l a tusqne i n th rono 
cons idens , ass is tent i lms ei mu l t i s sa te l l i t ibus : 
o i n n i a bsec i l l i s i n co l o r i bus et b i s to r i i s r ep ra ; -
sentantur . At nos , re l i c to eo, q u i sedet in th rono , 
re l i c t i s i l l u s o r i b u s Judoeis, m i l i t i b i i s q u n C h i i s t u m 
v u l n e r a n t i b u s , e u m , q u i n u d u s i n cruce pcnde t 
et a b ips is i l l u d i t u r , a d o r a m u s et s a l u t a m u s . Hic 
sun t co lores et i b i co lores : h i c figunB et i b i 
figur». Q u a r e i g i t u r i l l as q u i d e m od i i nns ct aver -
s a m u r , has vero a rap l e c t imur et o s c u l a m u r ? Q a a 
do c a u s a ? 

Ego t ib i e x p l i c a b o : S c i m u s c o r u m , q u o r u m p r o l o -
t y p a o t c x e i n p l a r i a s a n c t a s i i n t , s a n c t a s i l i d e i n i m a g : i -
n e s c s s c . Q u o r u m vero p r o t o t y p a e x s e c rab i l i a snnt , 
eo rumi t idemimag inesde t es tandasesse . I t e rum crgo 
in t e r rogabo te, tu i t e rum respondc . L i b r u r a E v a n -
g e l i o r u m s a n c t u m esse conf i ter is , e u m q u e , ut tbe-
s a u r u m eeternoruin ^ o n a r u m coj is , a n et b u n c 

Α τοιούτων. Ά λ λ ' ότι καί νύν είσί τινις τής Κοπρωνύ
μου βδελυρίας άποσχυβάλίσματα, καΤ ^οΤο Ιμδστ » - - . 
οί λυσσητήρες κυνες και φιλοβόρβοροι χοίροι χατά 
τών προσκυνητών χαι ιερών χαρακτήρων τού Χρι
στού καί τών άγιων πάντων κοπριά εναποπτύιο 
(ούτω γάρ έγώ καλώ τά έκιίνων (Βλάσφημα ρήματα 
ούτοι σι ιίσιν οί νύν Βογόμιλοι κεκλημένοι, οί γνή
σιοι μαθηταί τοϋ Αντίχριστου, καί τού προδότου 
Ιούδα συμμαθηταέ)· πρός αυτούς τό τόϋ λόγου πρόσ
ωπον τρίψω · καί γάρ αυτοί ς έγώ πολλάκις κατά 
πρόσωπον άντέστην, καί τά μιαρά τούτων χαττρσ/υνοι 
πρόσωπα, συνεργεία τού παρ* αυτών ύβοιζομένου 
Χριστού. Όλίγαδέ τινα τής τότι διάλίξεως άποτεαό-
μενος καί πρός τήν ύ α έτερον άγάπην ερώ, ως άν έν 
είδήσιι τής πλάνης εκείνων όντες, μή λάθητε τοις 

β άπατηλοίς ρήμασι τούτων εξ άγνοιας περιπαρέντες. 
Πολλοί γάρ άρτίως περίπατούσι, και τάς οικίας εΐσ-
δύνουσιν έν σκότει διαπορευόμ«νοι, καί σχήματι ευ

λάβειας πολλούς συναρπάζουσι * σχοτεινόμορφοι γάρ 
όντες διάβολοι είς αγγέλους φωτός μετασχηματίζον
ται. 

Ήρώτησε' μέ τις τών δαιμονοπροσώπων τούτων 
Βογομίλων, Διά τί, φησι, προσκυνείτε τοίχους, και 
σανίδας, καί άσβεστον, και διάφορα χ ρ ώ μ α τ α ; Τούτο 
δέ ούτω λέγων τάς άγιας εικόνας ^νίττετο. Καί ελώ 
πρός αυτόν · Πότε δε ειδές τινα τών τής ημετέρας 
Εκκλησίας τροφίμων επί τάς χαμίνους πορευόμε-
νον, όπου ή άσβεστος, ή έπί ερείπια, όπου αί τών 
λίθων σωρείαι, ή επί τά των χρωμάτων π ω 
λητήρια, καί προσυνούντα ταύτα καί σέβοντα; Εί 

Q γάρ τοί ς λίθοις καί τοϊς χρώμασι τό σέβας ένέμομεν, 
άνάγκηο, έχομεν, ένθα άν είδομεν ή λίθον ή σανίδα, 
προσκυνείν αυτά. Νύν δέ τούτο μεν ούκ εστίν, ουδέ 
σύ ό τής αληθείας εχθρός τολμήσεις τούτο ειπείν, 
άππνέμομεν δε τό σέβας ούχ απλώς ταϊς ύλαις, άλλά 
τ>5 έμφάινομένη ταίς ύλαις μορφή, και ού πάση 
μορφή, άλλά τγ τού Χριστού, τής ύπεράγνου θεο 
μήτορος, καί τών άλλων αγίων. Ή γάρ τιμή της εί-
χόνος έπί τό ποωτότυπον διαβαίνει. Καί ίστόρηται 
μεν ό Χριστός τυχόν έπί τής σανίδος ταύτης, τ, έπί 
τού τοίχου, έπί τού σταυρού ήπλωμένος γυμνό;· 
"Ιουδαίοι δέ παρίστανται ποτιζοντες όξος μετά χολής, 
τήν πλευράν κεντοϋντε; αυτού · ό Ιΐιλάτος καθήμενος 
έπί θρόνου, παρισταμένων αύτώ πολλών δορυφόρων. 
Ταύτα πάντα έν χρώμασι καί έν ίστορίαις. Καί ήμ*ίς 

U άφεντε; τόν καΟήμενον έπί θρόνου, τούς [εμπαίζοντας 
Ιουδαίους, τούς τιτρώσκοντας δορυφόρους, τόν έπί τού 
σταυρού κρεμάμενου γυμνόν καί ύπ' αυτών εμπαι· 
ζόμενον προσκυνούμε καί άσπαζόμεθα. Ενταύθα 
χρώματα, κακεί χρώματα, ενταύθα μορφαί, κάκεί 
μορφαί, Διά τί γούν τάς μέν μισοϋμεν καί άποστρε-
φόμεθα, τάς δέ άγαπώμεν καί άσπαζόμεθα ; Διά τ ί ; 

ηΕγώ σοι ερώ. Οίδαμεν, ότι ών τά πρωτότυπα άγια, 
καί τά εικονίσματα άγια · ών δε τά πρωτότυπα μια
ρά, και τά εικονίσματα μιαρά. Πάλιν ούν ερωτώ σε* 
καί πάλιν μοι άποκρίθητι. Τήν βίβλου τών Ευαγγε
λίων άγίαν είναι λέγεις, καί σέβη ταύτην ώς θησαυ-
ρέν τών αιωνίων, αγαθών, ή καί ταύτην αποστρέφει ί 
χαί εν τοίς άτιμος lamcr; ^ ^ " " ^ f t * - * * « T l f A O V ' 
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άλλά πολλήςάξ/αν τ ιμής ταύτην ηγούμενος χαί προσ- Α aversaris, ethonoreindignum ducis?Nequaquam, 
inquis, honore indignum, sed plurimo honore 
dignum existimans, eum adoro et osculor. Recte 
hoc dixisti. Vere enim omni veneratione dignus et 
sanctissimus est, vereque liber aeternae v i t « . Vide 
igitur, ex ore tuo condemnaheris, Bogomile. Dio 
ergo, nonne liber hic ex asseribus compactus est? 
Nonne ex pellibus ? Nonne ex filts pelles conne-
ctentibus ? Nonne ex atramento, et aliis non raro 
coloribus ? An igitur et tu l ibrum Evangeliorum 
adorans et deosculans asseres et airamentum et 
pelies adoras et oscularis, aa verba Dei libro i l l i 
inscripta ? Vere, inqnit, verba Dei in libro scripta. 
An potes vero verba Dei scribere, et ut legi pos-
sint, efficere absque atramento et cbarta ? Non, 

κυνώ χαί ασπάζομαι. Τούτο καλώς είπα ς. "Εστι γαρ 
αληθώς χαί τιμιωτάτη, καί άγιωτάτη, χαί βίβλος 
όντως ζωής όΊαιωνιζούσης. Ιδού ούν ικ τού στόματος 
σου καταχριθήση, Βογόμιλε. Είπε τοίνυν, ή βίβλος 
αύτη ούχ άπό σανίδων σύγκειται; ούκ άπό δερμα-
των ; ούκ άπό νημάτων τών τά δέρματα συσφιγγον-
των; ούκ άπό μέλανος καί ετέρων πολλάκις χρωμά
των ; τΑρ' ούν καί σύ τό βιβλίον τών Εύαγγιλίων 
προσκυνών καί άσπαζόμινος, τάς σανίδας, χαί το 
μέλαν, χαί τά δέρματα προσκυνείς και άσπάζη, y 
τούς λόγους τού θεοϋ τούς εγγεγραμμένους τρ βί
βλω ; Ναι, φησι, τούς λόγους τούς εγγεγραμμένους 
τ>5 βίβλω. Δύνασαι δε άλλως τούς λόγους τούτους 
γραφή παραδούναι και ιίς άνάγνωσιν χωρίς μέλανος 
καί χάρτου ; Ουχί, φησί. Τί ούν λοιπόν τό συναγόμε- Β inquit Quid igitur hinc COnc lud i t l i r ? Videlicet ad 

Scripturam evangelicorum verborum adbiberi pel-
les, atramentum, et bis s i m i l i a ; i d vero quod 
honoratur, esse ipsa Domini verba in il lo l ibro 
exarata. Itaque si quis verba deleat, simul etiam 
l ibr i bonoretp et reverentiam oblitteravit, idque, 
quod remanet, inglorium, et inbonorum,et adora-
tionis expers effecit. Sic, heeretice et fatue, de 
sanctis itidem imaginum picturis cogita, i d nimi-
rum quod honoratur et adoratur, esse tiguram et 
nomen sive Cbristi, sive Ueipare, sive alicujus 
ex coeiitum numero. Haec vero formari aut pingi 
aliter nequeunt, nisi ex diversis coloribus; figura 
autem expuncta inhonora de csetero remanet ma-
teria et communis. 

Et ut exemplo rem illustremus : sit speculum 
aliquod vel vitreum velferreum, etfinge e regione 
alicujus ex speculis consistere Cbristum. Effigietur 
vero forma etiam ill ius, splendore speculi et clari-
tudine, et in ea ciare reluceat. Si igitur quis desi-
derio tactus ad speculum accedat, in quo species 
Christi relucet, il ludquelabiisattingat etosculetur, 
num talis speculum honoravit, an eam, quee est in 
speculo, formam Christi ? Perspicuum est, quod 
formam. Si enim speculi naturara coluisset, eique 
cultum exbibuisset, consequens csset, ut omne v i -
trum et omne ferrum adoraret. Si autemhoc nemo 
unquarn fecif, i l lud vero duntaxat osculatus est, i a 
quo Christi species apparuit,planum est vel caeco, 
eum i l lam, quae in materia elucescebat, formam 

τυφλω, ότι τήν έν τη ύλη έμφαινο- ^ lionorasse: idem de sacris imaginibus statue. Sed 

νον ; "Οτι πρός τήν τών ευαγγελικών ρημάτων άνα-
γραφήν παραλαμβάνονται τά δέρματα, τό μέλαν, καί 
τάλλα· τό δέ τιμώμενον οί λόγοι είσί τού Κυρίου οί 
τη βίβλω άνάγραπτοι. Ώ σ τ ε εί τις απαλείψει τούς 
λογούς, συναπήλειψε καί τήν τής βίβλου τιμήν, χαί 
τό εναπομείναν άσέβαστον και άπροσκύνητον. Ούτω 
μοι νόησον, αιρετικέ καί ανόητε, κάπί ταίς τώνάγίων 
ζωγραφίαις εικόνων, ότι τό τ ιμ ίο μεν ο ν καί προσκυ-
νούμενον ό χαρακτήρ Ιστι καί τό όνομα είτε τού 
Χριστού, είτε τήν Θεοτόκου, είτε τινός τών αγίων. 
Ταύτα δέ μορφωθήναι ή γραφή ναι αδύνατον, εί μή 
έκ διαφόρων χρωμάτων τοϋ δέ χαρακτήρος άπαλει-
φΟεντος (7), άτιμος τό άπό τούδε ή ύλη καί κεκοίνω-
ται. 

'ίϊς έν παραδείγματι δέ ειπείν, έστω που ίστά- Q 
μενον έσοπτρον ή έξ ύέλου ή έκ σιδήοου, καί ύπό-
θου τόν Χριστόν ΐστασθαι άντί προσώπου τινός τών 
τοιούτων έσόπτρων. Ειδοποιεί σθω δέ καί ό χαρα
κτήρ αύτοϋ τ$ τοϋ έσόπτρου σ '̂λπνότητι καί έμ
φαινε σθω καθαρώς έν αύτ$. Έάν ούν εκ πόθου τις 
προσιών τώ έσόπτρω, έν ω ή μορφή εμφαίνεται τού 
Χριστού, καί προσψαύση τούτο τοίς χείλεσι καί 
άσπάσεται, άρ' ούν τό εσοπτρον έτίμησεν ή τ/,ν εν 
τω έσόπτρω μορφήν τοϋ Χριστού ; Εύδηλον, ότι τήν 
μορφήν. Εί γάρ τήν φύσιν έτίμησε τοϋ έσόπτοου, 
καί τό σέβας ταύτη άπένειμεν · άκόλουθον f,v αύ
τώ πάντα ύελον καί πάντα σίδηρου προσκυνείν. Εί 
δέ τούτο μεν ούκ έποίησε, πώποτε, εκείνο δε μόνον 
ήσπάσατο, έν ω έφάνη τό μόρφωμα τού Χριστού· 
δήλόν έστι καί 
μένη ν μορφήν ετίμησε τού Χριστού. Τόν όμοιον τρό
πον καί έπι τών άγιων εικόνων λογίζου. Άλλά σύ 
ό αιρετικός ούχ απλώς ούτως Είκονομάχος ει, άλλ' 
άντικρυς Χριστομάχος, καί διά τοϋτο κατά τής αγίας 
αυτού εικόνος έκπεπολέμωσαι, καί έκτεθηρ ίωσαι 
ύπό τοϋ ενοικούντός σοι δαίμονος. Καί γάρ καί τάς 
παρδάλεις φασιν άττεχθώς εχειν πρός τά τών αν
θρώπων πρόσωπα, καί λυτταν κατ' αυτών μανικώς, 
χάν που ίστοοουμε'νην ίδοι ένανθρωπείαν μορφήν, 

(7) Hceretici interpretesCedreniet CJycffl,Icono-
raachos et lconoclastas vocaut simttlacriperdas, 
notnine baeretico, et ad fraudem prorsus apto; et 
άναστήλωσιν τών εικόνων, r̂oeaxit restitutionem 51-
mulacrorum, ut βίείκόνας, simulacra*, ignoaoerem, 

tu, qui heereticus es, non simpliciter Iconomacbus, 
hoc est, i inagiaum hostis, sed adversa fronte Cbri 
stomacbus, hoc est, Christi oppugaator es, eaque 
de causa contrasacramipsiusimagioem arma cor-
ripis, et efferatus es. Nam et pardales ferunt bostili 
animo csse in humanamfiguram, et in eam rabiose 
furere, et sicubi speciem bominis efformatam v i -
derint, in eam insanire, et iracunde insilire, un-
guesque expromere et exacuere. Tales sunt et filii 

nisi scireni, qua uiente banc vocem usurpent, et 
quo et quonam usurpando alludant Magis probo 
interpretem inrebus ecclesiasticis magis ecclesia-
sticura, quam Latinujn, etsi noinen iinaginis ceque 
Lat inum, ao i l lud alterum. 
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perditionis, et Antichristi precursores diabol icire- χ ίπιμαίνεσθαι ταύτη, χαί έχθύμως χΑθάλλισθαι^ χ«ί 
vera BogomiJi, qui Christum insigniter oderunt, * 
neque vel oculis usurpare sustinent veoerandam 
ejus imaginem, quin et idolum i l lam nouiinant. 
σουντες εκτόπως, ουδέ τήν πανσέβαστον αυτού μορφ 
όνομάζουσιν. 

Yere«sepuJcrumpatensestguttur e o r u m 5 ί , » ha-
lans multamfetori8hlasphemiain,filiitenebrarum, 
etad lumen veritatis c«ci sunt. Christus, mundi 
conditor, cuni vidisset similitudinem quamdam 
Tibari iCiBsarisJiuminisimpi i etidololatrae, non af-
fecit eam injuria, neque idolum nominavit, sed 
imaginem. Tu vere, miser, non cohorrescie, cum 
impium i l lum horaiDeiii, quoad honorem et cultum 
^rffiponis Cbristo, caelorum Regi, sanctisque ange-

έχπτύσσειν τούς όνυχας. Τοιούτοι είσι χαί οί τής 
απώλειας υιοί, χαί τού 'Αντιχρίστου πρόδρομοι oi 
διαβολιανοι τω όντι Βογόμιλοι, οί τόν Χριστόν μ ι -

ήν ανέχονται χαθοραν, άλλά χαί είδωλον αυτήν 
Αληθώς « τάφος ανεωγμένος ό λάρυγξ αυτών, • 

πο)λήν αποπνέων τήν δυσωδίαν τής βλασφημίας, 
υιοί τοϋ σχότους χαί περί τό φώς τής αληθείας, τ υ 
φλοί. Ό Χριστός, ό ποιητής τοϋ χόσμου, ομοίωμα 
θεασάμενος τού Τιβιρίόυ Καίσαρος, ανθρώπου δ υ σ -
σεβοϋς χαί είόωλολάτρου, ούχ ύβρισεν, ουδέ είδωλον 
χατωνόμασεν, άλλά είχόνα. Χύ δέ ού φρίττεις, άθλιε, 
τοϋ άσεβους εκείνου ανδρός άτιμότερσν ηγούμενος 
τόν Βασιλέα τών ουρανών, χαί τοις άγίονς άγγελο ι ς 
άπρόσιτον, καί τήν είχόνα τούτου είδωλον είναι βλασ-

ls maccesso, cumque imaginem illius idolum esse R φημών; Πού δε τήν μορφήν τοϋ Καίσαρος ό Χρι 
riasphemas ? Ubi autem figuram Caesaris Chrietus — x- " — ~ * 
iqaaginem appellet,audi. Interrogarunt aliquando 
Phristum Judaei, tui amici , et fraties, et foederati, 
p ib i l enim a Judaeo differt BogomiJus ; quin potius 
Ofnni Hebreeo sceleratior est Bogomilus: Hebreeus 
eoim licet cstera improbus eit, attamen Deum re-
rum conditorem esse confitetur. At Bogomilus dia-
bolo rerum procreationem ascribit. Obstupesce, 
ccelum,superhoc,etfimdamenta terrae, movemini, 
et disrupta absorbete desertores istos, et io com-
munem rerum eftectorem et creatorem injuriosoe, 
Ut et ol im Datbaa et Abiron cura suis. 

Quod jgitur dicere instituebamus, hoc erat : in-
terrogarunt aliquando rhristum Jude i , « si liceret 
censum dare Caesari, an non?»IUevero respondit C 
dicens : « Ostendite mibi numisma ceosus. » l l l i s -
que ostendentibus, rursus respondit:* Cujus est 
imagobaec et superscriptio? Dicunt e i : « Caesaris.» 
Et Cbristus : « Reddite, mquit, quse sunt Ceesaris, 
CaBsari, et quai sunt Dei, Deo 5 7 . » Audisti , exse-
crande Bogoraile, Christum dicentem : Cujus est 
hcec imaqo et superscriptio ? quodque siiailitudo 
Caesaris in numismate expressa imago fuerit, oon 
idoluui . Sedobj ic i t : Scriptura testatur, « simu-
lacra gentium argentum e t a u r u m 5 ' » esse,et nec 
loqui nec videre, neque ambulare. Cura igi lur 
etiam imagines nibi l eorura operentur vel agant, 
queB agere solent i l l i , quibus ex appetitu sese mo-
vendi, et loquendi, et ambii landi facultas inest. 
afflrmamusiilasidolisnonesseab-imiles.hisipiens. D 
et stolido corde bomo ! Si loquercntur imagines,si 
viderent, si audirent, si circuirent, oou essentiina-
gines, neque siirjilitudines sed prototypa et homi-
nes perfecti. At imago est tantuiusimilitudo proto-
typi, et imitalio quaadam uotis expressa. p iv ina 
yero Scriptura idola appellat dasmonum similitu-
dines. Uaemones enim erant gentilium di i . Num 
igitur, quod daemones fuerint di i geutimn, abaega-
biuius nos v p r u m Deum, et utathei in hoc mundo 
versabimur ? Hoc enim affirruare tuoe tenebricosee 

στός είχόνα κατονομάζει, άκουσον. Ήρώτησαν ποτε 
τόν Χριστόν οί σοι φίλοι, χαί αδελφοί, 

χαί όμόφρονες. Ουδέν γάρ διαφέρει Εβραίου Βογό-
μιλός, μάλλον δε χαί παντός Εβραίου δυσσεβέστε-
ρός εστίν ό Βογόμιλος. Εβραίος ρών γάρ, κάν τάλλα 
ειη κακός, όμως ποιητήν τών κτισμάτων τόν Θεόν 
είναι ομολογεί* ό Βογόμιλος δέ τώ διαβόλω τήν δ η -
μιουργίαν άποχαρίζεται. "Εχστηθι, ουρανέ, έπί 
τούτω, χαί τής γής. σαλεύθητε, τά θεμέλια, χαί δ ιαρ -
pecyhra χαταπίετι τούς άποστάτας τούτους χαί 
ύβριστάς τού κοινού Ποιητού χαί Δημιουργού, ώς 
τάλαι τούς περί Ααθάν τε χαί 'Αβειρων. 

*Οπερ ούν έλέγομεν, ήρωτησάν ποτι τόν Χριστόν 
οί Ιουδαίοι, c Ει έξεστι δούναι χήνσον Καίσαρι, ή ού ; » 
Ο δε άπεχρίθη λέγων « Έπίδειξατέ μοι τό νόμι-
σμα τού χήνσου. » Κάχείνων έπιδειξάντων, πάλιν 
άπεκρίνατο* « Τίνος ή είχών αύτη χαί επιγραφή ; 
Αέγουσιν αύτώ · Καίσαρος. » Καί ό Χριστός* 
« Άπόδοτε, έφη, τά Καίσαρος Καίσαρι, χαί τά 
τού θεού τώ θεώ. » "Ηκουσας, Βογόμιλε βδελυρέ, 
είπόντος τού Χριστού, Τίνος ή είχών αύτη, καί ή 
επιγραφή ; και ότι ό έν τώ νομίσματι τύπος Καίσα
ρος είη είκών, άλλ' ούκ είδωλον. *Αλλά λέγει, φη
σίν ή Γραφή* « Τά είδωλα τών εθνών άργύριον καί 
χρυσίον >» χαί ότι τά τοιαύτα ούτε λαλούσιν, ούτε 
βλέπουσιν, ούτε περιπατούσιν. Έπεί ούν χαι αί ει
κόνες ουδέ τι τών καθ' όρμήν κινουμένων, χαί λα-
λούντων, χαί περιπατούντων ένεργούσιν ή ποιούσιν, 
ούχ άπεοιχέναι λέγομεν τών ειδώλων. Ανόητε και 
τήν καρδίαν αναίσθητε! Έάν έλάλουν αί ιιχόνις, 
έάν έβ).επον, εάν ήχουον, έάν περιεπάτουν, ούχ αν 
η σαν εικόνες, ούδε ομοιώματα, άλλά πρωτότυπα 
καί άνθρωποι τέλειοι. '11 δέ ειχων ομοίωμα μόνον 
εστί πρωτοτύπου καί μίμημα χάρακτήρος. 'Η δέ 
θεία Γραφή είδωλα τά τών δαιμόνων ομοιώματα λέ* 
γει. Δαίμονες γάρ ήσαν οί τών Ελλήνων θεοί. Αε -
γει γάρ ούτως* « Οί θεοί τών εθνών δαιμόνια. » Ά ρ ' 
ούν, διότι δαιμόνια η σαν τών εθνών οί θεοί, άρνησό-
μεθα ημείς τόν Θεόν τόν άληθινόν, καί ώς άθεοι εν 
τώ κόσμω τούτω περιπατήσομεν; Τής σής γάρ S T T t 

·« Psal. ν. 11; χιπ, 3. « Mat th . xx i i , 17-81. · · Psal . cxau, 
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τούτο είπείν ζοφώδους φρενός* ως, επεί οί θεοί τών. 
εθνών δαιμόνια ήσαν, μηδ* ύμείς τιμήσητε θεόν, ίνα 
μή νομισθείητε δαιμονολάτραι, άλλ' εστέ άθεοι. Εί 
δε τούτο άθεον χαί άσεβες, ομοίως εσται χαί περί 
τών εκτυπωμάτων. Οί γάρ "Ελληνες δαιμόνων μορ-
φάς προσεχύνουν* ημείς δε τού Χριστού χαί τών 
αγίων αυτού. « Τίς [γάρ] κοινωνία φωτί πρός σκό
τος, ή σύμφωνη σι ς Χριστώ πρός Βελιάλ ; » 

Εί γούν εστι τό φώς χαί τό σκότος 3ν καί τό αυτό, 
εσται ή είκών τού Χριστού, καί τό είδωλον εν. 
Άλλά τρεποιτο κατά τής σής βδελυράς κεφαλής ή 
βλασφημία, Βογόμιλε τρισχατάρατε. Μάθε τοιγαρούν 
τήν άλήθειαν, τής αλήθειας εχθρέ, ότι τά έθνη εκείνα 
τά πολύθεα χαί άθεα δαιμόνων γλνπτά ομοιώματα 
κατασκευάζοντα ώς θεοίς τούτοις έ)άτρευον, καί κη
δεμόνας τής ζωής αυτών τά ε στερημένα ζωής ύπ-
ετόπαζον χαί ήσαν όμού, χαί τά πρωτότυπα, καί 
τά ομοιώματα, δαίμονες, καί δαιμόνων ομοιώματα. 
Ό δε Χριστός θεός ών αληθινός, ώς μονογενής 
Τίός, καί Λόγος τοϋ άναρχου Πατρός, γέγονε δΓ ημάς 
άνθρωπος κατά άλήθειαν, χαί ού χατά φαντασίαν, 
μείνας όπερ ήν, χαί τό είδος τής ανθρωπείας αύτοϋ 
μορφής χαθιοτοροϋμεν, χαί τιμώμεν ώς άγιον* ότι 
καί ό Χριστός πανάγιος· Όμοίως δε τούτο ποιούμεν 
καί επί τών άλλων αγίων, άλλά χαί τιμώντες, και 
προσκυνοϋντες τάς αγίας εικόνας διά τής τών πρω
τοτύπων ομοιότητα, ούχ ώς θεούς -αύτας σεβόμεθα, 
μή γένοιτο* άλλά καί άναθέματι καθυποβάλλομεν 
τούς είς τούτο συκοφαντοϋντας ημάς* επεί τοϋ Χρι
στού ύπεξηρημένου, ουδέ αυτά τά τών αγίων εικόνων 
πρωτότυπα θεούς κατά φύσιν ηγούμεθα· δούλους 
δέ μάλλον γνησίους τού θεοϋ, χαί άγαπώμεν αυτούς, 
διότι έν αλήθεια τόν θεόν ήγάπησαν, καί πιμώμεν, 
έφ' οίς ύπερ τής τιμής τού Χριστού μέχρι τέλους 
ήγωνίσαντο. 

Πάλιν ούν ερωτώ σε* Τίς έστιν ό λέγων* «Τά εί
δωλα τών εθνών άργύριον καί χρυσίον, » κοί τά έξης ; 
Ό Δαυίδ, πάντως έρείς. Αυτός δε ό Δαυίδ ποίου νό
μου μαθητής τε ην καί λατρευτής ; Τοϋ παλαιού 
καί σκιώδους, ή τού νέου καί φωτοειδούς; Τοϋ πα
λαιού φανερώς. Καί πώς ό Βογόμιλος σύ τά β'βλία 
τού παλαιού νομού έξοβελίζων, καί τήν νου.οθεσίαν 
έκείνην τού πονηρού λέγων είναι, άλλ' ουχί τού αγα
θού θεοϋ, χαί πάντων τούτων σιγή ν καταψήφισα-
μένος, μόνον τό τεμάχιον τοϋτο τών στίχων άποδι-
ελών, προτείνεις ήμίν ; Δεί γάρ σε όλον τόν vouov 
καταδέξασθαι, ή εκείνον μή καταδεχόμενον, μηδέ 
τό βραχυσύλλαβον τοϋτο διάψαλμα καταδέξασθαι. 
Άνόητον γάρ μίαν ακτίνα έξ όλου τού ηλίου έπαι 
νέσαντα ώς λαμπράν, ώ ς χρυσοειδή, τών άλλων όλων 
ακτινών ζόφωσιν καταγνώναι. *Η πώς δυνήση τής 
μιάς πηγής τό ρεύμα διελείν ώς γλυκύ καί πικρόν ; 
Τούτο δε πώς εκών παρατρέχεις, ότι ό παλαιός νό
μος, μάλλον δε ό Ιν τω νόμω λαλήσας αληθινός θεός 
δίαταττόμενος τώ Ισραήλ καί λέγων, c Ού ποιήσεις 
πάν ομοίωμα ούτε τών έν ούρανώ, ούτε τών έν τή 
γή , »ό αυτός διετάξατο δύο Χερουβίμ κατασκευάσαι 

mentis est, ut cum di i gentium daeraonia fuerint, 
neque vos honoretis Deum, ne censearaini deemo-
num cultores, sedathei sitis. Si vero hoc atheum 
et impium est. eadem quoqae ratio erit imaginum. 
Gentiles enim daemonum formas adorabant, nos 
Ghristi et sanctorum ejus. »Qua; (enim) participa-
tio luci ad tenebras, vel qune conventio Christo ad 
Belial 5 S ?» 

Si igiturluxet ten^brre i inum et idem sunt, tunc 
itidemimago Christ; et idolum unumetidemerunt; 
sed in sceleratum tuum caput, ter exsecrande Bo-
gomile, bsec blaspbemia expetat. Disccs igitur, ο 
bostis veritatis, veritatem gentes illas multorum 
deorum cultrices et atheas, deemonum sculptiles 
similitudines effecisse, eisque ut diis servisse, et 
vitse suce curatores, vitae expertes constituisse, 
erantque simul etprototypaet similitudines, dae-
mones et deemonum effigies. Gbristus vero cum 
verus Dftus sit, tanquam unigenitus Filius et Ver-
bum Patris principio carentis, factus est borno 
propter nos secundum veritatem, et non tantum 
imaginarie, manens id quoderat,speciemque hu -
manae ipsiusformap expnmimus ethonoramus, ut 
sanctam, quia etCbristussanctissimus est. Idemet 
in creteris sanctis preestamus, bonorando et a d o 
randosanctas imaginespropterexemplarium simi-
litudinem. Nec ut deosistas colimus, abs i t ! quin 
et anathemati subjicimus illos, qui hanc calum-
niam nobis irrogant; cum Christo excepto, neque 
ipsasanctarum imagintimprototypa, deos natura 
sua arbitremur: sed potius legitimos Dei servos, 
amamusque il los, quodin veritate Deum amarint, 
ethonoramus, quod pro gloria Gbristi usque ad 
finem decertarint. 

Uerum ergo interrogo te: Quis est, qui dicit 
«idolagentium argeatum et aurum esse 6 9 ?» et 
caeteraquiB sequuntur. David,inquies. Ipse vero 
David cujus legis discipuluset cultorexstitit? Num 
veteris et u m b r a t i l i s , an novee clareque lucentis? 
Veteris certe. Et quomodo tii, qui Bogomilus es, 
libros veteris legis expungeas, totamque legislatio-
nera i l lam a maligno, non a bono Deo profectam as-
severans, et omnia i l l a silentio condemaans, solum 
hoc frustillum versuura abscissuuo nobisproponis? 
Oportetenimte totam legem recipere, vel si i l lam 
non recipis, neque hune paucarum syllabarum ver-
siculum approbare. Stultum est enim unum dun-
taxat radium ex toto sole, ut splendidum. et utau-
rifluum laudare, reliquis omnibus ut caliginosis 
condemnatis. Vel quoraodo poste unius et ejusdem 
fontis aquani didcem et a m a r a m internoscere ? Et 
qua tandem ratione volens libensque boc prnpter-
volas: n imirum veterem legem, vel potius Deum 
verum, qui in vetere lcge locutu? est qui niandando 
Israeli boc praecepit: « Non facies ooinem simil i -
tudinem,nequeeorum, queein coelo,neque eorum, 

8 9 II Cor. v i , 14. · · Psal . cxm, *. 



6 7 ! GRRMANI II CP. PATRLARCHiE 8 7 1 

quffi in terra e * ; » i l lum eumdem jussisse p rapa - Α 
rari duos aureos tornatilas cherubiaos, et utrioque 
ad sacram arcam collocari ? Testis verbis meis ac-
cedit et Paulus, ille in coelis gradiens apostolus, 
facta eorum mentione in ea, quee est ad Hebraeos 
Epistola, ubi sic ad verbum scribit: « Post vela-
mentum autem secunduiu, tabernaculum, quoddi-
citur Sancta sanctorum: aurum habens tburibu-
lum, et arcam testaraenti circumtectam ex omni 
parte auro, i a qua urna aurea babens manna, et 
virgaAarorj,quaefronduerat, et tabulae lestamenti, 
superque eam erat cherubim gloriae obumbraotia 
propitiatorium e t;» super quibus cherubiois saepe 
iis, qu i digni erant, Dominus apparebat. Ea enim de 
causa a Paulo cherubim gloriee nominala sunt. 

Vides,caBce, quomodo,utsupradicebamus, san- Β 
ctae sint similitudines sanotorum prototyporum. seu 
exemplarium. At vero daemones exsecrandi et pe-
nitus detestandi sunt, eorumque idola exsecranda 
et penitus detestanda sunt;etqui colunt illos, eo-
rumque eimulacra, pariter cum lpsis ignem eeter-
num basreditabunt.Ignisveroeslfuniculus heeredi-
tatis Bogomilorum ; cum et illie competat i l l u d : 
« Di i gentium deemonia w . » Et attendas velim ad 
orationis seriem. Omnis bomo qui ralione etora-
tioneregitur, Deuui quem colit, eumdem coniitetur 
conditorem coeli et terree, et omnium quae in terra; 
e tquivereborum effector est, ipseest et Deus. At 
veroBogomilieffectionem mundidiabolo assignant 
ut proinde si sibi constare velint, eumdem et Deum 
existimare et adorare debeant: quo fit ut Bogomi- C 
lorum deus sit deemon, idolumque horum dsemo-
num quilibet ex Bogomilis assimulatus ad unguem 
suo prototypo. Sunt enim et isti tenebricosi infor-
mes, et, ut uno verbodicam,dmmonisquasivultum 
etpersonam ioduti . Similes il l is fiant, qui colunt 
eos, quiquQ eoruin blasphemias recipiunt, subja-
ceantque omnes eeterno anathemati. 

Suppetebantquideinetaliaquae preedictis adde-
rem,refutandse Bogomilorum stultitiae, sed modo 
vocat nos divinae raystagogiae et sacrifiii offerendi 
terapus: quod dum auspicamur, omnes veritatis 
bostos et amici mendacii, ab omnium qui Cbri-
stiano nomine censenlur,linguis, anathemati sub-
dentur. Ego vero, charissimi f i l i i , si perbrevem 
cobortationemadutilitatem animarumadjecero,di- D 

cendi iinem faciam. Memini me et alias vos in-
struere et monere ut quinque bebdomadis diebus 
semelduntaxat circa horam nonam cibum capiatis 
Et nunc denuo de eodem vestram cbaritatem com-

·« Exod. xx, 4 . · · Hebr. ιχ,5. β ί Psal. xcx , 5. 

(8) Graeci, non inodo Dominicis non jejunant, 
utinos Ecclesiie habet, sed neo Sabbatis. Quo lit 
ut quinque tantum dies bebdomadis jejunio coa-
cedaot. Carpit autem paulo post Latioos Greecus 
schismaticus, et bostis Latini nominis. Habent 
Groeci duas Quadragesimas ; alteram quoque ita 
dictam, verno tempore, ante Paso.ha, de quo hoc 
loco Germanus. Gonstat septem eeptimanis; ut 
numerus QuadragesimwooiB^eatur quia Sabbatis 

χρυσά τοριυτά, καί στήσαι τής ιιράς κιβωτού παρ* 
ίχάτιρα ; Συμμαρτνριί μοι τώ λόγω χαί Παύλος"©" 
ούρανοβάμων απόστολος, μνημονιύων τούτων ίν TTJ 

πρός Εβραίους Επιστολή, χαί λέγων ούτω ρητώς* 
« Μιτά Λ τό διύτιρον χαταπέτασμα σκηνή ή λιγο-
μένη Ά γ ι α αγίων, χρυσούν Ιχουσα θυσιαστήριόν, 
χαί τήν χιβωτόν τής διαθήκης πιριχικαλυμρτΛην 
πάντοθιν χρυσίω, ίν y στάρινος χρυσή έχουσα τό 
μάννα, καί ή ράβδος "Ααρών ή βλαστήσασα, καί αί 
πλάκις τής διαθήχης · υπεράνω δί αυτής Χιρουβίμ 
δόξης χατασχιάζοντα τό ίλαοτήριον, » έφ' ών δή 
Χιρουβίμ πολλάκις ό θιός τής δόξης ίνιφανίζιτο 
τοίς άξίοις. Διά γάρ τούτο και Παύλος Χιρουβίμ 
δόξης ταϋτα χατωνόμασι. 

Βλιπιις, τυφλέ, πώς, χαθώς άνωτάρω Γλέγομιν, 
άγιά ιίσι τά ομοιώματα τών αγίων πρωτοτύπων. Οί 
δέ δαίμονις μιαροί χαί παμμίαροι, καί τά τούτων 
ιίδωλα μιαρά χαί παμμίαρα, καί οί σέβοντις αυ

τούς καί τά τούτων ιίδωλα σύν αύτοίς τό πύρ τό 
αίώνιον χληρονομήσουσι. Τό δί πύρ σχοίνισμα κλη
ρονομιάς τών Βογομίλων ίστίν έπιί καί αύτοίς 
άρμόδιον τό, « Οί θιοί τών εθνών δαιμόνια. » Καί 
πρόσσχις τ$ τοϋ λόγου σκιυή. Πάς άνθρωπος νοί καί 
λόγω διοικούμενος, τόν θιόν όν σίβιται, τόν αυτόν 
όμολογιί χαί ποιητή ν ουρανού, χαί γής, χαί πάντων 
τών ίν τή γή* δαί ό ήν άλιθιία τούτων δημιουργός 
α/τός ίστι χαί θιός. Οί Βογόμιλοι τήν δημιουργίαν 
τοϋ χόσμου τώ διαβόλω άποχαρίζονται, ώς άχόλουθον 
ιίναι αύτοίς, χαί θιόν τούτον ήγιίσθαι χαι προσκυ-
νιίν, χαί έστιν ό θιός τών Βογομίλων δαιμόνων, 
χαί ιίδωλα τούτων ίκαστος τών Βογομίλων παρομο-
ιούμινος πρός τό πρωτότυπον αντίκρυς· Σκοτιινόμορ-
φοι γάρ χαί ούτοι χαί δυσιιδιίς, χαί απλώς ιίπιίν, 
δαιμονοπρόσωποι. "Ομοιοι αύτοίς γινοιντο οί τιμώντις 
αυτούς, χαί τάς βλασφημίας τούτων παραδιχόμι-
νοι, καί έστωσαν οί τοιούτοι πάντις ύπό τό αίώνιον 
άνάθιμα 

Ειχον μέν ούν καί έτιρα προστιθέναι τοις προιι-
ρημένοις ιις ιλιγχον τής τών Βογομίλων παραφρο
σύνης, άλλ' ή τής θιίας μυσταγωγίας πανίιρος τ ι -
λιτή, άρτι ποοσχαλιίται ημάς τιλιΐσθαι άπαρ-
χομένης, πάντις οί τής άληθιίας ίχθροί χαί φίλοι 
τοϋ ψιύδους ύπό ταίς απάντων τών Χριστωνύμων 
γλώσσαις ύποπισοϋνται τώ άναθέματι. Έγώ δι μ ι 
κράν παραίνισιν ποός τήν ύμιτίραν αγάπη ν, ώ τέ
κνα τριπόθητα, πρόβχλλόμινος ιίς ώφέλιιαν τών 
ψυχών καταπαύσω τόν λόγον, Μέμνημαι καί άλλ.οτέ 
ποτι χατηχηχίναι παραινέσας ύμίν ιν αύταϊς πέντι 
τής εβδομάδος ήμέραιςτής αγίας νηστιίας (8) μονο-

similiter ut diebus Dominicis αοα jqunant Greeci. 
Inchoaturdieslunee; Domiaica proxime sequens 
estprima Dominica Quadragesimee, Ortbodoxi» 
nomenadepta. Tertiaest τής στανροπροσχυνήσιως 
Adorationis crucis; sexta, Palmarum: pridie ceJe-
bratur resuscitatio Lazari. Dominicam Paboariun 
sequitur magna hebdomas, quee est septima Qua-
dragesimap.; primamsepUaiamQTiatiraffesimeaQ-
tecedit Κυριακή ένρινη, aaa τής Tvpofo>3^ab esu 
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φαγίαν άσπάζεσθαι καθ* ώραν έννάτην · χαί νύν αύ- J 
θις περί τούτου τήν ύμετέραν άγάπην παρακαλώ. 
Τςύτο γάρ έστι νηστιία, ή πιρί τβ βραδύτερον τής 
ημέρας μετρία τροφή. Εί δ ' ούχ ούτω ποιείς, άλ)ά 
κατά τήν συνήθη πάλιν ώραν έσθιιις, νηοτιίας τούτο 
χατάλυσις, ουχί σύσ^ασις, χάν τών ιύτιλών ή τρά-
πιζα εΐη, και τών άπιρίττων. Ούδι γάρ ότι απέχεις 
χριών, ήδη χαί νηστιίαν άγιις · μή απατώ, άλλά 
διί σι τήν γαστίρα πρό τής ώρας εις βρώσιν όργώ-
σον ίπιχειν. Δούλος ιί τού Χριστού. Πρότιρόν σου 
τόν Δισπότην θιράπιυσον* παράστηθι προσευχόμενος · 
δός αύτώ φαγιΐν τήν φροντίδα τής σής σωτηρίας* 
ταύτης γάρ σφόδρα πεινά. Ειθ 1 ούτω τράπηθι πρός 
τήν τής σής γαστρός επιμέλεια ν. Εί δε ταύτην τοΰ 
σού Δεσπότου προτιμοτεραν ήγ$, ούχ ει Χριστόδου-
λος, άλλά χοιλιόδουλος. Καί τοϋτο πάντοτε μιν ποιείν | 
όφείλομιν, ιιτουν προτιμάσθαι τήν θείαν παράστα-
σιν, χαί δοςολογιαν τής σωματικής τροφής · άλλ' ότι 
ασθενείς έσμεν μάλλον δε ράθυμοι χαί νωχελείς. 
Κάν γοϋν εν ταίς νηστίμοις ταύταις ήμεραις τοϋτο 
ποιήσω μεν, καί στήσομεν τό καθ' ημών όνειδος τών 
Λατίνων, ό περί τής διφαγίας ήμίν επάγουσιν, άπαξ 
τής ήμερος καί βραδύτερον εσθίοντες. 

Άλλ' εκείνοι φασιν · Εί καί βραδύτερον πρός τρο
φή ν τρέπονται, άλλά χαί βραδύτερον τής τραπέζης 
άνιστάντες, λΐπαρώτίρον τό έστιατόριον έχοντες, 
φύρδην όμού ίχθύας, λάχανα, όσπρια ελαίω λιπαινό-
μενα καθ' έκάστην χαταχόρως, έσθίοντες, ώστε σχολ$ 
γ ' άν περί τό τής αυριον βραδύτερον τά βεβρωμένα 
πρός πέψιν ελθείν "Επέχε τήν γλώτταν, άνθρωπι, 
πρός τούς λόγους, ώς καί πρός τήν βρώσιν τό στόμα, 
καί ό μή έσθίων σύ τόν ισθίοντα μή κρίνε. Πλήν 
έγώ ού λέγω σοι, "Ολην τήν χατάστασιν ζήλωσον τής 
Λατινικής νηστείας, άλλά τό έν αύτιρ όπωσούν θεω-
ρούμενον αγαθόν. Οιδε γάρ πολλάκις ό νουνεχής ού 
μικράν ώφέλειαν έχπορίζισθαι τού εχθρού τε καί 
βλαπτικού. "Οταν ούν ήμίν ό Κύριος παραγγέλλει, 
» Γίνεσθε, λέγων, φρόνιμοι ώς οί όφεις, καί ακέραιοι 
ώς περιστεραί, > ουχί τό ίοβόλον καί αναιρετικό ν τού 
όφεως έκμιμείσθαι ημάς συμβουλεύει, ουδέ τό άνουν 

" Matth. χ, 16. 

casei, respondetque noetra Quinquagesim». Do-
minicaquee hanc antecedit, respondetque nostr® 
Sexagesimee,vocataraGreeci8 Κυριακή τήςάποκρέου, 
seu απόκρεω, quasi dicas, Carnisprlvii; et tam beec, 
quam prior i l la Dominiceeappeliatio deeumptaest 
ab bebdomade Dominicam antecedente, quarum 
unadic i tur τυροφάγος, altera άπόκρεως· utraque 
uomen suuin Oominicae, taaquamtermioo suo tri-
buit. Alteruro jejuniumquadragosimale observant 
Grseci ante NataJem Domio i ; illudque incboant 
14 Novembris,utdocetBalsamoninScboliissuper 
interrogatioaes quorumdam monacborum. quae 
babentur postcommentarium i l l iuaia Photii Ν omo-
canonem. Idem constat ex Typico sancti Sabee, 
cp.p. 14. Nec introductum est boo jejunium ab 
apostolis, utjejuaiuoimagQffiQuadragesimac; quod 
ex caaone69apo*toloram manifestumevadit,ubi 
unius tantumQuadrageaim» Jit mentio; sed euc-
cessu temporis consuetudiae receptum est. Nec 
omnee equaliter ebligat toto i l lo 40 dierum nu-
m e r o ; ait enim Balsamon tstisaase siquia jejunet 
septexu dies ante Natalem, et hoc neceasano i a -

moneo. In hoc enim consistit jejumum ut scrius i n 
die cibus, isque mediocris sumatur. Quod ei non 
ita agis, sed consueta bora manducas, non est boc 
jejunii observatio, sed dissolutio ; etiamsi mensa 
cibis tenuibus et minime superfluis sit exetructa. 
Non enim boc ipso, quod carnibus abstines, jeju-
nium observas: ne fallaris, sed oporlet te ventrem 
ante boram praefmitam cibos appetentemcontinere. 
Servus Domini es. Prius Dominum tuum cura. Vaca 
orationi. Appone i l l i curam salutis tu® quasi co-
medendam. Hanc enim esuriens queerit. Quo facto 
ad curam ventris tui convertere. Quod s i buuc Do-
mino tuo proeponis, baud Christi famulus, sed 
mancipium ventris appeUandus eris. Et hoc quidem 
semper facere debemus, neaipe divinum cultum et 
venerationem corporali nutrimento preeferre, sed 
infirmi sumus, vel potius ignavi, desides et tardi. 
Si igitur bis jejuaii diebus boc fecerimus, Latino-
rum adversus nos probrum de duplici c ibi sum-
ptione cohibebimus et evitabimus, si n imirum se-
meJ qaotidie et serius comedamus. 

Sed a iunt : Licet serius cibum suinant, at ee-
rius quoque ex mensa surgunt, lautius instructo 
et preeparato convivii loco, promiscue simul, p i -
sces, olera, legumina oleo pingaefacta, in dies 
singulos, usque ad satietatem comedunt, ut vix 
usque ad eamdem crastini diei tardiorem horam, 
omnia, quse vocarunt, digerere possint. Contine 
l inguam, ο bonio, ad baec verba, sicut et os ad 
cibum, et tu qui non manducas, manducantem ne 
sperne. Atego tehortor, non uttotamLatini jejunii 
formam et rationem secteris, sed ut qualequale, 
quod in ea apparet, bonum amplectaris. Prudens 
enim, et intelligens novit non modicum ex eo 
etiam, quod ini inicum et noxium est, ulilitatem 
reportare. Quando igitur Dominus nos monet : 
c Eslote prudentes sicut serpeates, et simplices 
sicut columbee·*, » non vult, ut morem serpentis, 

c i enduiQ esse, sive a laicis, sive a monachis: Et 
qui non ila facit ab ortkodoxorum communione 
separabitur, ait Balsamon. At monacbie ex statulis 
suorum ordiaum jejunaodum esse ait a 14 Novem-
br i s : Quia hoc est canonicum et salutare; sicut et 
laici, quisuasponte itajejunant, laude etgratiarum 
actione digm kabebuntur. Dc bac Quadragesima 
loquitur Guropalata Jib. Deoff. aulx Constantinop. 
cum att, ad mensam imperatoris protopapam 
accedere, καί ποιείν ευχή ν τής βασιλικής τραπέζης, διά 
τό τήν τεσσαρακοστήν παρελθείν Quod Quadraqesima 
prxierierti. Inquee verbaCalvinianus schobastes: 
Grmci jejunium quadragesimale anle γενέσθαι 
Χριστού, id est, in Adventu, celebraverunt; expli-
candum erat, quale boc jejunium fuerit, quando 
incboari coasuetum: oum ia Adventu, an ante 
Adventum, num soluui et unicum, e t id genus al ia, 
ne quis ex verbis tam generalibus, vel scboliasten 
errasse crederet, vel ipsemet errandi occasionem 
abriperet, exiatimans vernum quadraginla dierum 
jejunium Groci»4uiase ignotum. 
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quem habet, venena spargendi et interficiendi, Α 
vel ut insipientiam columbm imiterotir; sed ut 
serpcntis instar curam et solertiam capitis custo-
diendi osiendamus. fd enim unum elaborat ser-
pens,ut prwreliquo corporis tractu. caput ilhesnm 
conservet. Α columba autero mutuari nos cupit 
animum malitiffi expertem, et ut eos, qui nos in -
jur ia afficiunt, toleremus, neque vindictam exspe-
tamus, privata enim pullis suis sustinet, neque ob 
id domo excedit: et h»c tantum ad imitationem 
proponenda, alia ornnia procul abjicienda sunt. 
Hoc et tu fac ; idque quod in Latinis jejuniis inesse 
cemitur bonum, quod est, tardius cibum sumere 
uberiorem illis relinque. 

Si dicas : Α fatue superor e\ eauriens mandu-
care cogor, preesertim cum alias veoter mala β 
bestia sit, et nescia c icurar i ; audi quid respon-
deam. Idcirco tempus hoc jejunii, dilecte, et est 
et dicitur, ut esuriaraus. Et qui famem fugit, is 
fugit et jejunium, et satietatem sequitur. At sa-
tietas et jejunium ita sibi adversantur, sicut aqua 
et ignis. Quando auteui esuris, in mentem revoca 
et reputa paradisi delicias, et eorum quae istic 
sunt bonorum fruitionem, futuramque gloriam, et 
aperi os tuum, et imple Davidicis cantibus, et 
libere ad Christum dic i to : « Ego vero in justitia 
apparebo conspectui tuo, satiabor oum apparuerit 
mibi gloria tua e s , » cum veneris cum sanctis 
angelis tuis reddere unicuique secundum opera 
eua. Summa orationis s i t : Per multas tribulationes 
oportet D08 ingredi i n regnum coelorum, c u m c 

« angusta et arcta eit via, quns ducit ad • i tam, 
lata vero et spatiosa, quee ducit ad perditionem6·. » 
Si ad vitam aeternam peryenire velis, amplectere 
ea, qufe sensum affligunt et contristant. A l ia 
enim via in eam iogredi non licet, si autem fugien-
do id , quod asperum el laboriosum, declinaveris 
ad id , quod spatiosum est, noveris finera bujus-
cemodi viae esse igiiem inexstinctum, et vermem 
irrequietum. Ecce testificatus tibi stim, et ostendi 
duas istas vias, et utriusque exitiis. Gradere qua-
cunque voles. Hoc unum te ignorare nolo, licet 
quis centuai saecula ia boc uiundo afiligatur, id to-
tuui nihi i esse ad cruoiatus vel unius diei, qui 
sunt in gehenna. Utioam vero nobis contiagat per 
pusillas tribulationes, et mediocres aerumcas 
malorumque perpessioaes eeternam invenire ia 
coelis requiem, gratia et bumanitate Douiini Dei 
etSalvatoris nostri Jesu Gbr ist i ; ipsi gloria cum 
Patre principio carente, et cum sancto et vere 
vivificante Spiritu, nunc et seinper et ία saecula 
saerulorum. Ainen. 

V. 
Jn divini corporis Domini ac Salvatoinsnoitii Jesu 

Christi sepulturam, in die Magni Sabbatx. 

τής πιριστιράς άλλ' cx μέν τού όφιως τό πιρ'ι τήν 
ιδίαν κιφαλήν προφυλαχτιχόν rc χαέ «ρομη^ές .έ*1·. 
διίχνυσθαι · σπουδή γάρ τά όφιι τήν χιφαλήν πρό 
παντός τον όλχοϋ άνιπιβούλιυτσν διατηριίν · ίχ δι 
τής πιο ι στ ιο ας τό άχαχον, χαί τό άνέχισθαι τών 
άδικούντων, χαι μ ή άμύνασθαι · αφαιρούμενη γάρ 
τά νιόττια στίργιι τήν άδικίαν, τής οίκίας ούκ έξ-
ισταμένη · χαί ταϋτα μόνα ζηλοϋν, τά δ' άλλα πόρρω 
που άπορρίπτιιν. Τοϋτο χαί σύ ποίησον · καί τό ιύοι-
σκόμινον έν τοις Λατίνοις καλόν, τό δέ έστι τό βρα-
δύτιοσν έσθίιιν, ζήλωσον · τό δέ πολυφαγιέν Ιασον 
παρ' έκιίνοις. 

«mulare. Grebriorein w o cibi snmptionem et 
Εί δι λέγιις, Άλλά νικώμαι ύπό τ|ς πιίνης, χαί 

πιινώς Ισθίιιν καταναγκάζομαι* άλλως γάρ τό διι
νόν θηρίον, ή κοιλία, ούχ ήμοροϋται · έμού άποχρινο-
μένόυ σοι άκουι. Αιά τοϋτο, αγαπητέ, ό καιρός ούτοσί 
νήστιμος λέγιται χαι έστιν, ίνα πιινώμιν. Ό δί 

φΐύγων τήν πιίναν φιύγιι χαί τήν νηστιίαν χαί τόν 
χόρον μιταδιώκιι · κόρος δέ καί νηστιία ούτως εναν
τία, ώς ύδωρ καί πύρ. "Οταν δέ πιινάς, άναλογίζου 
τήν τού παραδιίσου τρυφήν, χαί τήν των ίχιΓ άπό-
λαυσιν αγαθών, χαί τήν μέλλουσαν δόξαν, χαί άνοι
ξαν σον τό στόμα, χαί πλήρωσον ασμάτων Δαυίδιχών, 
χαί ιίπέ πρός τόν Χριστόν μιτά παρρησίας. Λ Έγώ 
διέν διχαιοσύνη όφθήσομαι τώ προσώπω σου, χ α ρ -
τασθήσομαι ιν τώ όφθήναί μοι τήν δόξαν σου, » 
όταν Γλθης μιτά αγίων αγγέλων άποδούναι έχάστω 
χατά τά έργα αύτοϋ. Κιφάλαισν τοϋ λόγου * Διά πολ
λών θλί^ιων διί ημάς ιίσιλθιιν ιίς τήν βασιλιίαν 
τών ουρανών, έπιί t στονή χαί τιθλίμμτνη ή οδός, 
ή άπάγουσα πρός τήν ζωή ν, πλατϊϊα δέ χαί ιυρύχω-
ρο; ή φέρουσα ιίς τήν άπώλιιαν. * Έάν θίλτ,ς κατ
άντη σαι ιίς τήν αίώνιον ζω)*, κατάδιξαι τά θλι-
βιρά χαί λυποϋντα τήν αΙσ#ηο*ιν · άλλαχόθιν γάρ ιίς 
ταύτην έπινιχθήναι αδύνατον. Έάν Λ φιύγων τό 
τραχύ χαί έπίπονον πρός τήν ιύρύχωρον παριχνιύης, 
γίνωσχι, ότι τό τέλος τής τοιαύτης όδόύ πϋρ 'στιν 
άσβιστον, χα'ι σκώληξ ακοίμητος. Ίδου διιμαρτυ-
ράμην καί ύπέδιιξά σοι τάς δύο οδούς, χαί τά α μ 

φοτέρων καταντήματα· ήν άν θέλης βάδιζι . Έ ν δι 
τούτο θέλω ιίδέναι σι, ότι κάν όλους εκατόν χρόνους 
κακοπαθήση τις ιν. τω κόσμω τούτω, ουδέν έστι πρός 
μίαν ήμέραν τού έν τή γιέννη βασανισμού. Γένοιτο 
δέ ήμίν καί διά μικρών τίνων θλίψιων καί μετρίας 
τής κακουχίας αίωνίαν ιύρέσθαι άνάπαυσιν έν τοίς 
ούρανοίς χάριτι καί φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου καί 
θιοϋ χαί Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού- αύτώ ή 

δόξα σύν τώ άνάρχω αυτού Πατρί χαί τώ παναγίω 
χαί αληθώς ζωοποιώ Πνιύματι νύν χαί άιί, χαί ιις 
τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν . 

Ε\ 

Είς τήν θιόσωμον ταφήν τού Κυρίου χαί Σωτή 
ρος ημών Ιησού Χριστού tv τή ήμερα τού 
Μιγάλου Σαββάτου. 

(Exstat inter bomilias Germani I, Patrologi® tom. XGVtU, ool, 143)· 

e Psal. x v i , 1 6 . 6 8 Mattb. YII. 14. 
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Sermooem sequentem β Monacbiensis bibliothec» codice primus Graece edidit novaque versione do-
navit Ant. Ballerini, S. J . , in opere cuit i tulus: Sylloge monumentorum ad mysterium conceptionis imma-
culatx Virginis Deipa?\v illustrandum.nomn iSM. Tom. II,pag. 293. fn preetatione, quam editor in -
seribit De Germani homiliisin DeiparxAnnuntiationem, ac veluti append icem preebet alterius Dissertatio-
nis De Germani homilits in SS. Deiparam, orationi tn Prxsentationem pneiixfe, evincit, e duabus qu® 
bujus argumenti feruntur, Germani homiliis, alteram quidem, a Combefisio Grcece et Latine editam, 
seniorisesse Germaoi(Patr. t. XC VIII, coL 319; ;preesentem vero recentiorisesse German i l l , qui titu-
lum CoDstooliaopolitani episcopi tenens i a urbe Nicaena sedem babuit, quo tempore urbs regia Gonstan-
tinopolis a Latinis occupabatur. 

r . Α 

Α ' . 

Είς τόν Εύάγγελισμον. 

όρος όψηλόν άνάβηθι, Επ' 
μένος Σιών · ύψωσον τή ίσχΰι 
ό ιύγγελιζόμενος Ιερουσαλήμ. 
θρακωμενης τον Ήσαίον γλώττης τ$> τον 
θρακος γεύματι δανειστέον τό προοίμιον. 

τήν 

Έκ 

εύαγγελιζό-
ωωνήν σου 

τής κατην-
θείου άν-

'σπερ 

από γείτονος γεϊτων μεταλαμβάνει πυρός. ' Αγχ ι -
θυρούσι γάρ τά τή ς νέας χάριτος τοίς παλαιοϊς, καί 
φως ίν εξ αμφοτέρων άνάπτεται ' καί λύχνος γί
νεται τοις ποσί τών τρεχόντων εις τήν τής άληθιίας 
άνεύρεσιν. 

•Ανωφοριίσθω τοίνυν ό λόγος ούτω πεπυρωμενος g 
πρός τό τής ημέρας ύψος μετάρσιον καί συνι-
πτάσθω Γαβριήλ τώ πυριμόρφω άγ/έλω. Τούτον γάρ 
ό προφητικός λόγος πρός τά τής πανυπιράγνου 
Παρθένου ευαγγέλια συντονώτιρον κατιπιίγιι * τήν 
δέ ιίς Ιερουσαλήμ καί Σιών ή προφητική διόπτρα 
προέβλεψε, τό μέν ώς πόλιν του Βασιλέως τοϋ μι
γάλου, πιρί ή ς κυρίως δεδοξασμένα Λελαληται· 
τό δ'ότι πρός Ιχατοίχίαν ίαυτού τήν υψηλή ν ταύτην 
Σιών ήριτίσατο. 

Β'. Τό δε συναγόμενον ώς ύπερφυές. Τώ ούρανο-
βάμονι γάρ, τούτω τώ τού θιοϋ πρωταγγέλω πι 
λως ό λόγος διακελεύεται, ώς άπό 
ήκοντι καί άγχωμάλου, άνατρέχειν 
τόν φωνήν ισχυρώς άνυψούν. 

Έστ ι γάρ έστιν ώς αληθώς ή Παρθένος τών ου 
ρανίων αψίδων υψηλότερα, καί τών θιοιιδών αγγέ
λων θιοειδιστίρα · κάν πιρί που βαδίζη τής Γαλι-

(1) Isa. X L , 9 . CumGraBcaSS. Bibliorumexempla-
r i a constanter bic legant, έπί όρος ύψηλόν.., patet, 
mendoso codice usum esse Nioodemum mona-
chuniy qu\ (Heortodrom. pag. 208) ioitium hujus 
homiliae refert bisce vefbis: Επί όρος υψηλού.... 

(2) Isa. vi, 6-7. Et volavit ad me unus de sera-
phim, etinmanuejuscalculus, quemforctpe tule- rj 
rat de altari: et tetigit os meum. 

(3) Psal. rxv iu, 105. 
(4) Adeo non Graecis raodo, eed etSyris, Goptis 

Armenis consut?tum f uit coeleetibue spiritibus quam-
dam veluti formam igneam tribnere,ut ad eos i n -
dicandos nonraro absoluta voce ignei seu flammei 
utantur. Neque admodum repugnandum, si quis 
bunc morem contendat de iuctum esse ex Psaltis 
verbis (Psal. cm, 4): Quifacu angelo$ tuos spiritus, 

VI. 
In Annuntiationem. 

l.Super montein excelsum ascende, tu quievange-
lizas Sion; exalta in fortitudine vocem tuam> qui 
evangelizas Jerusalem (t). Ab lsaiae lingua e d i -
vini carbonis tactu ignita (2) dicendi prooemium 
mutuandum fuit, non secus ac vicinus a vicino 
petere ignem solet. Et proxima sane veteribus 
i l l is suntquee spectant adnovam gratiam, et utra-
que ad accendendam conspirant unam facem, quee 
lucerna fit pedibus eorum (3), qui ad inveniendam 
veritatem properant. 

Hoc itaque inceosa igne ad excelsam bujus diei 
eublimitatem sese attollat oratio, et cum angelo 
Gabriele adinstar flammae rutilante (4) s imul ad-
volet. Hunc enim ad nuutium felix Virgini iUi 
supra captura purissimse (5) deferendum propbeti-
cus sermo vehementius provocat; eam vero in Je-
rusalem et Sion a longe propbetica dioptra pro-
spiciebat, sive tanquam civitateui magni Regis, 
de qua (6) proprie gloriosa dicta sunt, sive tan-
quam excelsam hanc Sion, qaatn in suam ipsius 
habitationem Deus elegit (7). 

I I . Quod vero conficitur, quam sublime supra 
naturae fines eminet! l l l i enim inter angelos Dei 

πιδινοϋ τίνος Q principi, qui per coelos graditur, quasi ex bumil i 
ιίς ύψος, καί atque ima regione proficiscatur, (propheticus) eer-

mo manifeste indicit, ut in altum ascendat, ac vo-
cem vebementer attollat. 

Est enim Virgo, est omnino coelorum verticibus 
sublimior, ac prae angelis divina forma praestanti-
bus, Deo longe similior (8), etsi in angulo quodam 

et ministros tuos ignem urentem,se\\, ut Grac i le-
gunt, πυρ φλέγον, seu πυρός φλόγα, seu πύρλάθρον, 
seu πυρίνμν φλόγα, vel φλογερόν πύρ. Conl. Joan. 
Lorinum in n. 1. 

(5) Vide singulare studium exquisitissima usur-
pandi vocabula ad singularem Deiparae puritatem 
denotandam : aliasautem innuimus (tn not. ad% 
VI Orat. Isidori Thessal. part. i , pag. 423*), v ixa lam 
vocem proferri posse, orua puritas et intensive et 
extensive summa signincetur. 

(6) Psal. Lxxxm, 3. 
(7) Psal. cxxxi , 13. 
(8) Postolat contextus, ut sanctae Virginig emi-

nentia atque expressissima cum Deo similitudo non 
ad diviaae maternitatis bonorem, sed ad praroga-
tivas animee insitas referatur: lis ergo anima ejus 

* Tom. GXXXVT. M t i o . 
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Galilwae vereetur (GalilaBa autem, vi vocis spectata, 
humilem locum significat), atque, ut humana fert 
conditio, vitae hujus vallem perambulet, etsi pau-
pere fabri tecto in Nazareth se contiaeat. 

I I I . Qua quidem in re magnum prteterea latet 
myster ium; et quod utique etiam in proverbio est, 
e domo preesto est testimonium (9). Nam paterfa-
mdias, et ars fabrilis, quam ipse exercet, compen-
diario totum oculis mysler ium subjiciunt. Et sane 
vel ipse rex David testatur, Verbo Dutnini ccelos 
firmatos esse (10); Yerbum porro subsistens (11) 
intellige et supersubstantiale, q u i non modo haec 
COBII convexa, sed et universas, queB boc omnia 
circumcingente ambitu continentur, creaturas ea-
rumque ordinem firmavit. Nunc autem nic advenit 
ad collapsum Davidis tabernaculum rureus erigen-
dum, ac jucundius (12) reslaurandum. Defecerant 
jam principes e tribu J u d a ; Davidis quoque re-
gnum dissolutum erat, et simul tabernaculum 
ejus corruerat. Ast bodie in domo David cornu 
salutis eiigitur (14); siquidem e familia David 
suam Josepbus ducit origiuem. Cornu autem QO-
strse salutis estChristus, qu i cum et Patris dilectus 
sit Filius (15), filius unicornium appellatus est, 
canentePsalmista: Etdilectusquemadmodumfilius 
unicornium (16). Nam ipseet i n coelis ut unigeni-
tus ex solo Patre natus effulsit, et in terris e sola 
matre ortus est in tempore, ipse, iDquam, qui et 
exspeclatio gentium (17) vocalus fuit. Hoc itaque 
tabernaculum rursus eedificat, oeternam suam i p -
sius deitatem quamdam veluti basim ac fundamen-
tum inconcussum supponens, et super banc i l lud 
exstruensacfirmans,quod (sancto) Spiritu operante 
assumpsit. Et bac quidem ratione regnum statuit 
sempiternum: nam regni ejus non erit finis (18.) 

IV . Hcec et per prophetas praedicta sunt. Cum 
enim ista et ille polliceretur, q u i fallere nescius 
eet: Post hxCy inquii^ revertar, et rexdificabo ta-
bernaculum David, quod decidit, et diruta ejus 
rexdificabo, et erigam illud, ut requirant caeleri 
homxnum Dominum^ et omnes gentes, super quas 
invocatum est nomen meum super eos (19). Hic 
porro ettanquain lapis angularis (20) Judoeos cum 
gentibus conjungit; ac pacem se annuntiareprofi-

splendoribus, etiam antequam ab angelo salutare-
tur, enitcbat, ut angelis eminentior, sanctior, pu-
rior, pulchrior preedicanda foret. " 

(9) Haud eodem plane seneu, u l i palet, Auctor 
usurpat adagiuto, άφ' εστίας ό μάοτυς, ac veteres 
Graeci dicere consueverunt, οίκοθεν ό μάρτυς. Uoc 
enim postremum in testein quadrat, cui , tanquam 
suspecto, vix ulla iides baberi possit: id autem 
prorsus alienum est a scopo Germani. Pulaverim 
ltaque, testem domesticum nic appellari Davidem, 
e cujus progenie sancta Virgo exorta est. Testatur 
autem David, in fabriii arte Josepbi prostare my-
ster i i typum, quatenus Dei Verbum exhibet veluti 
hujus universi artificem, qui dein ad collapsum ta-
bernaculum restaurandum manum admovet. 

(10) Psal. xxx i i , 6. Verbo Domxni cceli firmati 
$unt. 

(11) 'Ενούσιος, cui opponitur λόγος προφορικός et 

6 * 
^ λαίας, εις κατακυλιστήν δέ ή Γαλιλαία μεταγλωττΓ 

ζεται, χαί τήν τοϋ βίου κοιλάδα παηρ άνθ^ώπόπρε"-" 
πώς, κάν έπί τής Ναζαρέτ τώ πενιχρώ τοϋ τέκτονος 
ουγκλείηται οίκήματι. 

1 . Έ ν ώ δή χαί τό μέγα μυστήριον ένθαλαμεύ-
«ται · καί άφ' εστίας ό μάρτυς, ό δήπου καί λέγε
ται. Ό γάρ οικοδεσπότης χαί τό τούτου τεχνούρ
γημα τό πάν έν ολίγα» διαγράφει μυστήριον. Τώ 
λόγω μεν ούν Κυρίου έστερεώσθαι τούς ουρανούς, 
χαί ό βασιλεύς Δαυίδ ριαρτυρεί · ό δέ λόγος ένούσιος 
καί ύπερουσιος· χαί ού τόν όροφον τούτον έστερεωσε 
μόνον, άλλά καί πάσαν τήν εντός τής παντοστεγους 
σφαίρας έμπεριειλημμένην σύστασιν τε και σύγκρι-
σιν. "ίΐκει δέ νϋν τήν πεπτωκυίαν τού Δαυι$ σκη-
νήν άναστήτων, καί άνανεώσων έπιτερπέστερον. 
'Εκλελοίπασιν οί έκ τής Ιούδα φυλής άρχοντες . 
συνδια)έλυται καί ή βασιλεία Δαυίδ, και ή τούτου 
σκηνή κατηρείπωται. Εγείρεται δε χέρας σωτηρίας 
σήμερον έν οίκω Δαυίδ, είτουν τοϋ έχ φυλής Δαυίδ 
γενεαλογουμένου Ιωσήφ. Κέρας δέ σωτηρίας ημών 
ό Χριστός, ός καί ήγαπημένος ών Τίός τού Πατρός, 
υίός μονοχερώτων ώνόμασται χαι ό ήγαπημενος, 
άδοντος τού ψαλμού, ώς υίός μονοχερώτων. Καί 
άνω γάρ μονογενώς έκ μόνου προεςηύγασε τού 
Πατρός, καί κάτω προσφάτως ό αυτός έχ μόνης μ η 
τρός άνατέταλκεν· ό αυτός δέ χαί προσδοκία 
εθνών προηγόρεύται. "Ανοικοδομεί τοίνυν τήν σκη-
νήν ταύτην, οίον τινα βάσιν καί θέμεθλον αρραγή 
τήν εαυτού άίδιον ύποστήσας θεότητα * καί ταύτη 
'ποικοδομήσας καί έπιστηρίξας τό πρόσλημμα τή 
άρχιτεχτονία τού Πνεύματος (13;, ούτως άπαθανα-

C τίζει τήν βασιλείαν · τής γάρ βασιλείας αύτοϋ 
ούκ έσται τέλος. 

Δ'. Ταϋτα χαί διά τών προφητών προλελάλήται. 
Καί ό άπαγγειλάμενος άψευδής · Μετά ταύΓα γάρ, 
φησίν, αναστρέψω, χαί ανοικοδομήσω τήν σκη-
νήν Δαυίδ τήν πεπτωκυίαν, καί κατισκαμμένα 
αυτής · ανοικοδομήσω, καί ανορθώσω αυτήν, 
όπως άν έκζητήσωσιν οί κατάλοιποι τών ανθρώ
πων τόν Κύριον, καί πάντα τά έθνη, έφ' ούς 
έπικέκληται τό όνοπά μου έπ' αυτούς. Ενταύθα 
δέ καί ώς ακρογωνιαίος λίθος -Ιουδαίους συνάπτει 

ανούσιος. Ea de re Gyrillus (lib. ν in Joan.. cap. ν, 
V. 29) : Ούκ έστιν ανυπόστατος, ώσπεο ανθρώπινος 
λόγος άλλ' ένούσιός τε και ζών ώς ιδίαν έχων έν 
Πατρί και μετά Πατρός τήν ύπαρξιν Νοη carel subsi-
steniia,ui humanum verbum,$edsubsistenseslac 
vivens, ut qui proprtam in Patre ei cum Patre e.c-
sistentiam habet. 

(12) Nisi forte pro έπιτερπέστερον {juctmdius), 
legendum sit έπιπρεπέστερον (magnificentius), 
prout res malle videtur. 

(13) Cod. particulam χαί bis repetit. 
(14) Luc. i,69. 
(15) Luc . l i i , 22. 
(16) Psal. xxvm. 6. 
(17) Gen. XLIX, 10. 
(18) Luc. l , 33. 
(19) Act. xv, 15, 16 ex AlftOSJe,. ! ! , Ιί. m 

(20) Isa. xxvui, 16: EpH. ii, 20 :Tm ( r . «> · · 
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τοίς ιθνεσι, χβι τοις μαρχάν χαί τοις εγγύς επαγ- Α tetur tumiisqui longe tumii* qtd prope sunt {2\') f 

γέλλεται είρήνην εύαγγιΧίζεσθαι · χαί ού μόνον 
"έπι θρόνου Δαυίδ τοΰ πατρός αυτού χατά σάρχα 
ενιδρύεται, άλλά χαί βασιλεύει ό θεός ιπί τά έθνη. 
Πότ· δε, τό επαγόμενον τής προφητείας δηλοί. 
Ειπών γάρ · 'Ο θιός εβασίλευσεν έπί τά έθνη, 
επήγαγεν · Ό θίός κάθηται Ιπί θρόνου άγιου 
αυτού. Ό δι Ιστιν ή Παρθένος, καθ' ήν ένθρονί-
σθιίς διά τής ίξ αυτής σαρκώσεως, τής τών εθνών 
βεβασίλευκε πανσπερμίας, ύπήκοα ταύτα παρ ά
στη σάμενος έαυτώ. 

Ούτω μέν ούν νομισθείς Πατήρ τοϋ έπί γής όφθεν-
τος θιοϋ, τήν βουλήν προεσχημάτισε τώ σφετέρω 
έπιτη δεύματι τής κοινής τοϋ γένους ημών άμαπλά-
σεως. Καί ή Παρθένος δί άςιόχρεως διάκονος είς 

neque solum sedetxn throno David patris ejut (22) 
secundum carnem, sed etiam regnat Deus super 
gentes (23). Quando autem (h»c futura sint), de-
clarat, quod in ipso vaticinio additur. Cum enim 
dixiseet: Regnavit Deus super gentes, protinus sub-
didi t : Deus sedel super sedem sanctam suam (14). 
H»c autcm sedes est Virgo, in qua per carnem ex 
ipsa assumptam veluti ia throno sedens, cum va-
r iarum mentium uDive r s i l a t em sibi obsequentein 
effecisset, super omoes regnavit. 

Sic igitur ille, qui Dei in terra apparentis paterpu-
tabatur (25 26), ejusdem de universo nostro genere 
restaurando consiliura arte sua fabrili in anteces» 
sumadambravit . Virgo autem dignissima insuper 

τήν ταύτης άνοικοδόμησιν, ούκ έςωθιν, άλλ' άφ' β hujus reeedificationis cooperatrix fuit, non aliunde, 
εαυτής χορηγούσα τάς πανάγνους ύλας και τώ άυλω 
επιτήδειας, ιξ ών ή ζώσα σοφία τού θεού τόν οί
κον εαυτή ώκοδόμησεν, έρηριισμένον στύλοις 
έπτά · τοσαυτάριθμα γάρ τού Πνιύματος τά χα 
ρίσματα · ικ Πνεύματος δι άγιου καί ή σύμπηςίς 
τοϋ προσλήμματος (21). 

Ε'. Άλλά πώς άν ό έμός λόγος, χαμιρπής ών 
καί διανοίας άγγελος χαμαιζήλου, έπί τηλικούτον 
ύψος έπιτολμήσειεν, ώς θεοειδει συμπτερύξασθαι 
πρωταγγίλω, καί πρός όρος τούτο φθάσαι το θεο-
βάδιστον, ώς πρίν Μωσής έπί τό Σινά ; Εί γάρ καί 
ημείς κατά τήν ενεστώσαν ταύτην ήμέραν τό τής 
νηστείας άνύομεν τεσσαρακονθήμερον, άλλ' ουχί καί 
τήν εκείνου φε'ρομιν χάθαρσιν * ότι μηδε χατ' έκεί-

sed cx semetipsa plane itnmaculatam ac (Deo) ma-
teri» experti congruentem materiam suppeditans, 
e qua vivens Dei sapienlia cedificavit sibi domum, 
columnis septem innixam (27); totidem enim nu -
merosuntcharismata(sancti) Spiritus; idemautem 
Spiritus et assumptee carni formam indidit. 

V. Yerum quomodo oratio mea, bumi repens ac 
mentis bumo defixee iaterpres, ad tantam sese ef-
ferre celsitudinem audeat, ut siroul cum angelo-
rum principe, Dei speciem babente, alas explicet, 
et ad bunc montem, in quo Deus deambuleat, non 
secus ac ol im Moyses in montem Sina, subito 
ascendat ? Licet enim nos quoque quadraginta die-
rum jejunium prfiesenti hac die absolvamus (28), 

ημείς νηστιυταί, καί ούδεν τών θαυμαστωσάν- noxi eamdeni tamcn ac ille puritatem consecuti su-
των εκείνον πλουτούμεν, ότι μή τήν βραδυγλωσσίαν 
μόνη ν καί τό ίσχνόφωνον. "Η πώς άν άπρόσκοπα 
<τήν έπί τήν Ναζαρέτ βαδισωμεν φέρουσαν, ιί μή 
θιός έξαποστιλιϊ τόν άγγελον αυτού πρό προσώπου 
τού Λόγου, και τήν όδόν έμπροσθεν αύτοϋ κατα
σκευάσει εύδιάβάτον ; Ύπό τοινυν προηγώ τώ 
φωτοειδεί τούτω άρχαγγέλώ αγόμενοι, εύ οιδα, 
χατευθυνθησόμιθα είς όδόν ειρήνης. Ίΐραίοι γάρ 
είσιν οί πόδες αύτοϋ εύαγγελιζομένου τ$ παν-
άγνω είρήνην χαί αγαθά · Χριστός δε έστιν ή 
ειρήνη ημών. 'Πκει γάρ τά διεστώτα συνάψαι, χαί 
τά διαμαχόμενα είρηνεϋσαι, αγαθά, τά έκ τής ει
ρήνης ταύτης δαψιλώς τώ κόσμω πηγάσαντά τί5 
τής θεομήτορος μεσιτιία. 

(21) Cod. προσλήρατος. 
(21*) Isa. LVII, 19. 
(22) Psal, cxxxr, 11; Isa. ιχ, 7 ; Jerem. xxxvi , 30. 
(13) Psal. XLVI, 9. 
(24) Ibid. sec. LXX, qui legunt εβασίλευσεν (re-

gnavit), ubi Vulgatus habet regnabit. 
(25-23) Luct l i i , 33 : Putabatur ftliu* Joteph. 
(27) Prov. ix, 1. Quod dicitur vivens sapientia 

(σοφ/α ζώσα), palam facit, sermonem esse de sa-
pienba subsistente, videbcet de Filio Dei. Hinc ut 
paulo ante vidimus, viventem (ζώντα) Cyril lus dicit 
Aoyov (Verbum), utsubsistentem fateatur. 

(28) Hinc patet,homibam ba bitam esse postremo 
Jejunii quadrage§mralr8dte^uijt\u8 autem, quo Ρ*· 

PATROI. GR, C X U 

m u s ; quoniam neque jejuniumnostrum cnm jeju-
n io i l l ius comparandum est, neque, preeter unam 
linguae tarditatem exilitatemque vocis, quidquam 
eorum possidemus, quee i l lum admirabilem effece* 
runt. Aut quomodo iaoifenso pede v iam, quee ducit 
ad Nazareth, teremus, nisi Deus miserit angelum 
suum ante faciem Verbi (29), et facilem ante eum 
viam paraverit ? Hunc porro ref ulgentem arcbange» 
lum cum ducera habeamus, in viam pacis, certe 
scio, dirigemur (30). Speciosi enim sunt ejus pedes 
evangelizantis purissimoe (Virgini) (31) paceni et 
bona(tt);pax vero nostra Christus est (33). Adve-
nit enim, ut dissita conjungat, ac pugnantia ad pa-
cem compooat, quoe quidcm bona ex hujusmodi 
pace proiluentia, madiatrice Dci Matre, uberrime 

D i a universam terram effusa sunt. 

scba sequenti die 26 Martii recurrebat, sub Ger* 
mano Η reperilur 1228. 

(29) Malacb. m, 1 ; Luc. vu, 27 ; Marc. i , 2. Quod 
de incarnato Dei Verbo scriptuin est, n o n sine a l i -
quo abusu ad sermonem suura auctor transferre 
videtur. 

130) Luo i , 79. 
(31) VidesDeiparam indicatam absoluta appella-

t lOae τής πανάγνου, quod sigllificat άγνήν κατά 
Tray, ac proiade omni ex parte puram antonoma-
stice compellatam. 

(32) Rom. x, 15: Isa m, 7 : Nabum,i , 15. 
(33) Epbes i i , 14. 

83 
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V I . Salutaris itaqueex Batura sua eetpax, qum ς. Εστι 
ett a Oeo et imperturbat® beaUeque vita» coacilia-
trix etcustos, et seinper boaa, sibique perpetuo 
constans, undique turbulentis, dissidiis, ac levi 
etiam scissioni omnino inaccesaa. Qnm vero inter 
hominespaxest, atque e terreais enascitur animo-
rum consensio, baud semper est bona : quin iino 
fit u i quandoque scelesta exsistat, et cum il ioruui, 
qui pacem eam babent, studiis componitur, belio 
ipsoinfesiiorreperiatur; quemadtuoduui e contra-
rio plus pacis inestinterdam m ipsobelio,plusque 
talutit i n discordia, quam in ea quas bumana pa-
ritur voluntate, concordia. 

V i l . Pacem babui ipr ima parens mea in paradiso 
oum serpente,etconveneruut si inul ad colloquen-
dum hinc amans recti natura, inde osor buinani 

ς · , Εστι μέν ούν ή έχ θ εοϋ είρήυη σϋτήριος 

φύσιι, χαί τής άστασιάστον. x o i /'TftjflC A s 7 * 9 $ ? 
επιστάτης χαί έφορος, πάντοτε αγαθή, άιί ώσαύτ»ς^ 
έχουσα, πάντη πάντως ανεπίδεκτος Θορυ6οπο»ν 
διχόνοιας χαί σχινδαλμού. .Η δέ παρά τοις άνθρά-
ιτοις ειρήνη, χαί ή χαμαί ερχόμενη ομόνοια, ον 
πάντοτι αγαθή· άλλ' έστιν ότι καί πονηρεύεται, 
χαί πολεμιωτέρα πολέμου ιύρίσχιται τών είρηνευ-
όντων ™νο\ατιθεμένη τ ή προαιρίσιι· ώσπιρ αύ 
τουναντίον χαί πόλεμος ποτι ειρήνης είρην<κώτε-
ρος, χαι τής χατά γνώμην συνεχείας σωτηρ* ω<δβ-
στέρα ή διέχεια. 

Ζ. Ειρήνευσεν ή προμήτωρ μου έν παραδε ίσω 

μιτά τού όφεως, χαί ιίς όμιλϊαν συνήλθο* ή τε 
φιλάγαθος φύσις καί ή μισάνθρωπος προαίρεση, ό - Τ |- — ^ _ ,, ^ * · · 1 »»»»» "« v p w n w f · · ^«ν w«o ν w « 

gener i t animus, Sataaas. Et erat i i la quideiu sin- B Σατάν. Καί ην ή μέν γυμνή τή άπλότητι, ό δ; 
cere agens in simplicitate s u a ; iste vero indutus 
amictu fraudulentiffi erat, cujus exterior quidem 
species fulgorem eequalitatis cum Deo ac splendi-
dissimaqueeque callide proponebat; quod vero in -
terius abscondebatur, ad vuJpiaos tantum doios 
tendebat, subducebatque paulatim in deceptionem, 
atquead leoaem, vulpina pelle indutuin, preedae 
inbiantem pertrabebat. 

Et boc colloquio atque unione concipiebalur dolor, 
et9 vulnere divinae legi pcr exitialemligni esum ia-
uicio9parieba(urpeccatum(^);peccaturnverogetie' 
ravUmortem(35)y crudeiem viperau3,qufB primam 
matremoccidit. 

διπλοΐδα περιβεβλημένος τής δολιότητος, ής τό μιν 
έκτος καί ύπόψιον τό στιλπνό ν τής ίσο θεια ς καί 
φωτοιιδές ύπεφάνταζε, τό δ ' ένδον καί ύποκρυπτο-
μινον μόνον ύπήρχεν αλωπεκή, καί ύπέκλιπτι πρός 
άπατη ν, καί τώ τήν αλωπεκή ν υποδυόμενοι λέοντι, 
μαινομένω είς βρώσιν, ύπεσυρεν. 

Rex autem pacis inter bominem ac serpentem C 
inwiicitiam ponit (36), beliunique implacabile m 
onimaseBCuladuraturuni.ipse, inquit 'ol)tobserva-
bitcaput tuurn, tuque observabis calcaneum ULius ; 
i d est, jugis inter utrumque et ab initio ad iinem 
usque erit pugna, quandoquidem bomo primae i l -
l ius fraudis laqueum memoriae dei ixum sempcr re-
tinebit, et cladem rependere, teque ultionis ac 
poen» timore terrere conabitur. Erit euiui, erit, 
quando tu, spiritualis serpeas, calcaueum hominis 
observabis. Nam postremis illis diebus inexpugua-
bil is ipsi potestas calcandi supra serperUes ac scor-
piones (40), tuamque omnem, mimice, potentiaoi 
proterendi tribuetur. 

VIII. Et hee quidem mibi in Eden (obvenerunt) 
antiquissimee clades ; sed e Nazaretb omnepermu-
lierem, quidquid est boni dimanat. Ad banc advo-
lat angelus pacis, mysticae unionis nuntium allatu-
rus. Nam cum serpenti ol im preebuiseemus auree, 
contumaces in Creatorem fueramus, et ad aposta-
tam deticientes, eramus a Rege divulsi . Maledicta 
fu i tEva , repleta autem futt gratia Mar ia ;radix 
acerba, sed fructus melle dulcior (41):radix in 

(34) Psal. vn, 45. 
(35) Jac. 1.15. 
(36) Gen. in, 15. 
(37) Ibid. 
(38) Vigerus, nemiue diffideate, tradit, particu 

'Εκ ταύτης τής όμι)ίας καί τής ενώσεως συνε-
λαμβάνετο πόνος, καί έτίκτετο ανομία, τού 
θείου νόμου παρεκτρωθεντος τ$ δηλητηριώδει βρώ-
σει τού ξύλου * ή δέ ανομία θάνατον άπεγέννησε, 
τήν πικράν έχιδναν τήν τής προμήτορος άναι-
ρέτιν. 

Τίθησιν ό βασιλεύς τής ιίρήνης έχθραν άν» μέσον 
άνθρωπου καί όφιως, καί πολιμον άκατά/λαχτον τω 
παντι αϊώνι παρεκτεινορΜνον. Αύ-ός σου τηρήσει, 
φησίν, κεφαλήν, καί συ τηρήσεις αυτού πτέρ -
ναν · είτουν έν άμφοτέροις διηνεκίζον έσται τό 
μάχιμον καί άπ' αρχής έως τέλους · έπάν (38) ο 
μέν άνθρωπος τής πρώτης εκείνης έξαπάτης (39) 
άείμνηστον έξει τόν δολον, χαί πειρώτο τήν ητταν 
άναμαχέσασθαι, σέ δέ φοβείσθαι τήν άμυναν καί 
τό άντίποινον. "Εσται γάρ, έσται, όταν σύ, ό νοού
μενος όφις, τήν τού άνθρωπου πτέρναν τηρήσεις, 
'Εφ' ημερών γάρ τών έσχατων δοθήσεταί οί άμαχος 
εξουσία τού πατιιν επάνω όφεων καί σκορπιών, 
καί έπί πάσαν τήν δύναμιν σου, ιχθρέ. 

Η'. Τοιαύτα μοι κατά τήν Έδεμ αρχαιότατα 
jj πτώματα · έκ δέ τής Ναζαρέτ πάν, εί τι αγαθόν, 

διά γυναικός έκπηγάζεται. Ειρήνης έπ' αυτήν έφί-
πταται άγγελος, τά τής μυστικής ενώσεως εισηγού-
μενος μηνυτρα. Τώ γάρ όφει πάλαι πεισθέντες, 
ήπειθήσαμεν τώ δημιουργώ, χαί προσρυεντες τώ 
αποστάτη, τού βασιλέως άπερράθημεν. Κεκατήρα-
ται ή Εύα, κεχαριτωται δέ ή Μαριάμ · ή ρίζα πι
κρά, ό δέ καρπός γλυκύτερος μέλιτος · ή ρ ίζα τ£ 

lam επάν tantum de tempore usurpar i : at palam 
est, alio sensu bic eam adbiberL 

(39) Cod. έξ άπατης. 
440) L u c , x , 19 
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y>5 χατορώρυκται πρός j>vop«v, ό χβφπός τήν γ ίν λ terra ad corruptionem sepulta est; fructus terram 
ύπερίπταται r$ έξ άγιότητος αφθαρσία · όπου γάρ 
ή άγιωσύνη, εκείσε και τό άκήρατον · όπου φρόνη
μα κοιλαινόμενον, οίον εκ μετριοφροσύνης, καί τα-
πεινούμενον, εκεί ό επουράνιος όμβρος κατιών 
ελλιμνάζεται. Όφεως επαγγελλβμΛνου TJ προμήτορι 
θέωσιν, τώ λογω ευθύς επεπήδησεν · ούρανοβάμονος 
αρχάγγελου εύαγγε)ιζομένου, θεού μητέρα γενέ
σθαι τήν Μαριάμ, αυτή καθυποστέλλεται, καί διευ-
λαβειται, και τά ευαγγέλια πολυπραγμονεϊ· Ούτω 
τό ευκολον τής γυναικείας φύσεως ύπερανέβη. 
Ούτω; ην πάντοθεν κατεσφραγισμένη τού μεγάλου 
βασιλέως ή πύλη. 

θ'. Κατωκάρα, φησι, τά δένδρα βιούν, καί τάς 
ρίζας έχειν ώς κεφάλας, κάκείθεν βδάλλοντα τήν 

supervolatinsaoctitatisincorruptibiiitate;ubi enim 
sanctitas i b i est et inlegritas ; i i b i animi sensus, 
quantum per modcstamsui opinionem licet, sede-
primit ac bumiliat, illic coelestis iuiber delabens 
stagnat. Gum serpens primse parenti divinitatein 
pollicerelur,exsiliens l l la verbumarripuit; (cootra) 
dum arcbangelus per aethera gradiens Mariie de. 
nnntiat, ipsam electam in Dei matrem esse, semet 
heec colligit sibi sollicite cavet, et qiue nuntiantur, 
diligenter perscrutatur, Sic a inuliebris generis fa-
cilitate se longe extul i t ! Sic obfirmata undequaque 
erat magni Begis por ta ! 

IX. Aiunt, arbores capite inverso vivere, ac ra-
dices pro capite teoere, inde autem (a sepulto ca-

ύγρότητα περί τούς καρπούς διασω)ηνίζειν καί Β P i t e ) sugentes bumorem per canaliculos transmit-
tere ac sursum attrahere ad fructus producen-
dos. Geoeris nostri auctores prinii in caput bumo 
defossi eraot,acradicum arrosores teredines hasce 
radices depascebantur. Verum bic tandem fructus 
incorruptionis munere dilatus est. et, inverso na-
turteordine, bancin radicesquoque iucorruptioaem 
transfuodit (42); et quod genitum est generatores 
suos regenerat (43), quae deiuortuaerant,advitam 
parit (44), et qu® amara, dulcia efficit. SuperemL 
nentissima enim preerogativa propterinnocentiam 
et puritatem(45)supercognatam naturainelevataet 
corypbaeaconstituta, tanquam sublimissimum lo-
cum tenens divinuui e ccelo depluentem imbrem 
pri ina in se excepit: Descendit enim sicut pluvia in 

Χρόνος μεν Q vellus (47), scilicet in purissimam hanc ac supra 
εφέλαις ταίς caplnmexomni parteinimaeulatam Maiiam (V8),ut 

anditati,qiiaoiuuisterras<|tiaI<*bat ρ*·.*· niyhticas i r -
rigationesnnesfcusremf l iuin aMerivt LOD&TUIU *:in<! 
tenipus ellluxerat, <w quo ^ c u u d u m proph^tas 
mandaverat nubibusne nlu^rmt imbrem snperter-
ram (49), ne vepres videiicot a- spiiut» ainpl iu* in 
vinea succrescerent. At vero poMquaiu in uiedio 
spinarum nunc l i l ium inventum est (50), nive can-

άνασύρειν μετέωρον. Οί τής φύσεως ημών αρχηγοί 
πρός γήν έπί κεφαλήν κατωρύγησαν, και σκώληκες 
ριζωρύχοι τάς ρίζας ταύτας κατεβοσκήθησαν. Τό δε 
τελευταίον καί ό καρπός αφθαρσίας έμπέπλησται, 
καί μεταγγίζει ταύτην κάπί τάς ρίζας ενηλλαγμένως 
τή τάξει τής φύσεως* καί αναγεννά τό γέννημα 
τούς γεννήτορας· ζωογονεί τά νεκρωθέντα, καί 
γλυκαίνει τά έμπικρα. 'ίΐς γάρ υπερκείμενη καθ' 
ύπέροχήν ύπερβοΛικήν τής συγγενούς φύσεως εξ 
άγνείας καί καθαρότητος καί κορυφαία, οίον ύπερ ι
δρυμένη καταβαίνοντα ουρανό θεν τόν θείον ύετόν 
πρώτη καθυπεδέξατο · κατέβη γάρ, ώς ύετός έπί 
ποκον, έπι τήν ύπέραγνον ταύτην καί πανυπερα-
μώμητον Μαριάμ, ώς άν τήν γής ξηρασίαν μυστι-
κωτέραις θεραπεύσειε ταίς άρδείαις, 
έτρίβϊΐ μακρός, εξ ότου (46) ταίς 
προφητικαίς έντειλάμενος έχε'., του μή .3οέξαι 
ύετον επί τής γής, ίνα μή ε πι μάλλον ή του «u-
πελώνος ϋλομανήσειεν άκανθηφορία. Νυν δ' άλλ' 
έπεί εΰρ̂ ται κρίνον εν μέσω των ακανθών, ύπέο 
χιόνα λευκόν, υπέρ μύρον ευώδες, στιλπνοτητα 
ήμφιεσμένον παρθενική ν, ή καλλονή, φ μ̂ί« τού 
Ιακώβ, κάτε/σιν έπ' αυτήν ό έπουοάνιος ό'μβοος 

non fuit acerbitatis iUius etcorruptkmis, qute ra-
dicem inferat. Si enini fingas, serniouein esse de 
dulce:Jine,qua;ai-,erbitati ejusdera fructus succes-
berit, jam nulla Evam inter ac Mariam oppositio 
iatercederet: nara tenemus omnes, etiaai Evam 
diviasB gratifle opeapeccatomundatam fuisee, at-
queadeoetiatnEvauibocseusu, acerbitate exuta, 
dulcem fructum evasisse. ] 

(42) Audis Germanum proclamantem, Mariam 
f ructum exstitiaae, qui uon modocorruptionem non 
contraxit, sed e corruptioDe radicem liberavit. 

(43) GemiDahabes inoraUone Isidori Thessalo-
nicensis in Nativ. Deipara3,ubi (g IX) de Anna et 
de Adam scribit: Anna, mater veneranda, cum g ?-
neraret,filiasuaindigebatut regenerareiur. ...ne 
gueipsasoium....sedetprogenitoropushabuit, ut 
tpsam (Mariam) velutimatrern nanciscerelur.Por-
ro cum sertno ait de generatione spirituali, qua 
iodigentquotquotin Adam perieruot, plane bquet 
non posse eadem ruina ioteremptam eambaberi, 
q u « regenerationis interemptoruui est cauaa. 

(44) Deipara ergo ioterdemortuoe αοα censetur: 
mortui autem quipaip higjiptelliyuntur, nisi , ut 
diximu3,quicuoquepeccati orl^inalis labe infecti 
auntt 

(43) Puritas, qu& Mariam supra universum ho-
miauiti geuuselevabat, rationenabUacoutextus, ea 
est,quaaoommunioaii]iniij squaloresejangebatur. 
Atqiii couiaiunis ille squalorc ib i l estal iud, quam 
primsevum viduni ab Adara in posteros propaga-
tuiu. Apertissime ergo Deipara a Japsorum bomi-
nuui seusu spjuncta deschbitur. 

ι (46) Cod. έξοτου. 
(47) Psal. LXXI, 6. 
(48̂ j Ut puritatem auctor designet, propter quam 

in L)ei inatreui ac salutis hniuante inediatricem 
electa est Maria, hanc ύπέραγνον, atque πανυπεοα-
μώμητον appellat; quibus sane vooibus quod sum-
mum excogitari potest puritatis, exprimitur. 

(49) Isa. v, 6. 
(50) Ecce tibi tristissimam il lam peues Patree 

imaginein, qua universatu Ad/e progeoiemceudu-
metum exbibeut sentibus horreus. sanctam vero 
Virgioeui unicuui iater tot spioas Jilium. Hat ioau-
tem oppositionis satis evincit. privilegium i l lud 
Virginis hic desiguari, v icujus a reliquis omnibus 
secaruitur, immunitateaj nempeabuooriginie rea 
tu, qu i solus omoibus est communis. Neque prae-
tereae, quam accurate ac vigilaaler hoo Virg in i * 
privi legmm desigaet Germaau». Postquam eoim 
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didius, unguentis, suaveolentius, ac virgineoindu- Α x « i ζωοποιός. Τίς ή τοϋ μυστηρίου ίύναμις τούτον; 
tumsplendore(species,inquam,(5l)/aco6),C(Ele8ti8 Τί τό βάθος τό ύψοποιόν; Τ ί τό ν^ος τ · T w * * m * ^ 
i a i l l a m a c vivificans imber descendit. QuaBnam huic mysterio inest significatio? Quenam h s c bo- " 
militas in sublime erehens ?Aut qualis baec celsitudo bumi l l ima? 

X. Israelitico ol im populo Decessar ia fuit legum 1'. Εδέησε νομοθεσίας ποτέ τοίς Ίσραηλίταις, 
constitutio, qu«eorumruditatiprospicerel,eosque βπανορθουμένης τήν άπαιδευσίαν αυτών, χαί εις 

φόβον συνώθησης τοϋ πλάσαντος χαι σώσαντος 
σωτηρίαν παρ άδοξον. Έφίσταται ο νομοθέτης τώ 
βρει Σινά έμφανεία ξένη χαϊ τών θεωμενων χατα-
πληκτική. Σάλπιγγες γάρ ήχονν μέγα · γνόφος β α 
θύς τβ όρος πιριεκκεχυτο · θύελλα τις σφοδρά φ»ο-
βερόν αντηχεί ταϊς σάλπιγξι, καί πλήρη τά εχεϊσε 
ποικίλων έκδειματώσιων · έχρηζαν γάρ τοιούτων 
φόβητρων οι νηπιόφρονες Ιουδαίοι. 

compelleret ad timorem Domini,qui ipsos plasma 
verat et mira prorsus ratione servaverat. Repente 
ac specie nunquam visa intuentibusqueterrificain 
monte Sina se sistit Jegislator. Personabant enim 
omniamagnistubarnm clangoribus:densamontem 
undequaque involvebat cal igo: tubarum clangori 
respondebat exadverso turboboirendumstridens, 
et queecunque circum8tabant,mult ipl ic is plena erant 
terroris. Ejusmodi scilicet temculamentis Juqoei 
animis puerascentes indigebant. 

Quidporro post b*ec sequitur? Lex tabulis inscul- Β 
pitur, quse nempe tacite innuerent cor subditorum 
lapideum, durumque adeo, ut neque perpetuo ma-
nantibus divinee providentiae guttis ullatenus exca-
vatnm, neque vel paululum fecundatum ex ipsis 
unquam fuerit. Et saue statim ac misericordiler 
cum illisactumest,miserationis imbrem repellente 
duritie, gratia incassum decidit. Gum eoim Moyses 
pracceptor e monte, ubiedoctusfueratjam desccn-
deret, tabellasque in manibus ferret, quibue ele-
meata legis iosculptafuerant alque hasbominibus 
il l is puerilem mentem gerentibusin manus traditu-
rus esset; isti, cum jam manducassent etbibissent, 
surrexerunt ludere (55), pr«ceptorem ac preecepta 
ridentes. Quapropter divinoruminterpresgravissi-
mo dolore simul et indignatione percitus, tabellas C τοις γε μην φιλοπαίγμοσι μαθηταϊς τήν π α ι δ « * ν 

Τά δι μετά τοϋτο ο ία ; Αογογραφείται ό νόμος ix( 
πλακών υπαινισσόμενων τό τών άχροατών λιθοχάρ-
διον ούτως άπόκροτον, ώς ουδέποτε κοιλανθησόμι-
νου ταις ενδελεχούσαις ρανίσι τής θιία ς επισκοπής, 
μηδέ (52) λιπανθησόρ^νον έξ αυτών · άμα γάρ 
ήλίηνται, χαί ή χάρις εξέρρευσε τής άντιτνπίας 
άποπτυσάσης τόν τοϋ ελέους ύετόν. "Ηδη φάρ τοϋ 
διδασκάλου (53) κατιόντος, καί τάς πιναχίδας έπί 
χειρών φέροντος, αίς τά τοϋ νόμου στοιχεία εγκεχά-
ρακται καί μέλλοντος εγχειρίζειν ταύτας τοίς νη· 
πιόφροσιν, εκείνοι φαγόντες χάί πιόντες άνέσ^η-
σαν παίζειν κατορχούμενοι καί διδασάλου καί 
μαθημάτων. Έφ 1 οίς ό μυσταγωγός, περιπαθές τι 
βαρυθυμήσας, τάς μέν πινακίδας έβαλε κατά γής, 
καί συνετριψε μεθύοντας διδάσχεεν απαγόρευσα ς · 

quidem in terram projecit. easque contrivit ebriis 
sepraestareabnuenspraeceptorem; discipulisautem 
ludendi studiosis congruam sane adhibet discipli-
nam, non quidem virgam aliquam utlatenus quro-
rens ; quid enim heec cumlapideo ac durissimo eo-
rum corde profuissent ? Sed quoniam lapis ferro 
utitur, ac ferri locum tenuerunt pugiones (56). 

XI. Porro antiqua isla, ulut plena terrore ac se-
veritate,proptervecordiamtamen illius popuii cer-
\icis durissimop, et propter duritiem cordis illo-
rum, nibi leorurn quce sperori possent obtinebant. 

Atposterior, quee bodie celebratur, descensio 
priori i l la multo est admirabilior. Pacifica cnim et 
tumultus expers adeo fuit, ut descendisse Deum 

Mariam l i l ium dixit ,hincquidemil lud nive quoque 
candidius, ad excludendara scilicct cujusvis neevi 
vel levissimam suapicionem, prsedicat ac suaveo-
lentissiraum, inde vero virgineo pneterea decore 
nitensidemcelebrat,quo innuat, purissimum i l lum 
candorem, cujus gratialiliinomenMariae competit, 
al ium a virginitatis caadore intelligendum esse. 

(oi )Psal. XLVI , 5 
(52) God. μή δε. 
(53; God. διδασχαλίον, quee vox sane Grmca est, 

sed ad rem non pertinet. 
(54) De inendo, quod hoc loco occurrit in codice, 

placetea stibjicere, quae vir clarissimus Georgius 
Krabinger in exemplari ad me transroisso adnota-
v i t ; « Godex (inquit in ciausula lineee habct ώς et 

D 

επάγει προσήχουσαν · ράβδου μεν ούδεν ώ3 (54) τό 
παρ άπαν τινός δεηθείς* τί γάρ ταύτα πρός τήν λ ι -
θοκαρδίαν εκείνων χαί τό άνένδοτον; Άλλ* επεί λίθος 
σιδήρω συντρίβεται, ούτοι μεθοδεύει τήν παιδευσιν, 
χαί η σαν αί παραξιφίδες ό σίδηρος, 

contunditur, sic is la demum erudiendi metbodo 

ΪΑ'. Τά μέν παλαιά τοιαύτα, φοβερά μέν χαί από
τομα, ήνυον δέ τών ίλπιζομίνων ουδέν διά τήν άν 
αλγησίαν τοϋ σκληροτράχηλου λαού χαί τό τής 
κάρδια; άπόχροτον. 

Δευτέρα χατάβασις σήμερον πολύ τής προτέρας 
παραδοξοτέρα. Είρηνχή γαρ χαί αθόρυβος, ώς χαί 
τούς περί αυτόν λειτουργούς χαί παραστάτας τοϋ 

initio sequentis ιηβΙβτόςρΓοτως. Scribi polius de-
bebat ώςβι supra l ineam όντως, ita ut vera leotio 
s i t a ; , et ο·>ως tanquam glossa roculoe ώς compa-
reat; nam ούδένώς pro ουδέν ούτως (ut apud Tnu-
cydidcmet Platonem ουδέ ώ ς ' μ η δ έ ώς, χαί ώ;) 
poni solet.Vid. Af l i t tsad Platonis Protagoram, p . 
148 in PlaL Opp. tooa. X. 

(55) Exod. xxx i i , 6. 
f56) Exod. xxx i i , 26,27 : CongregatigHe tuntad 

eum(Moy$em)omne$filiiLevi:quibu$ ai(:ffme di-
cit Dominus Deuslsrael: Ponat vir gladitmmper 
femursuum: ttcetrediledeportausqueadportam 
permedium caslrortanfet occidat untaqmtftteird' 
trtm et amicum ti pnmimnm ttnflii. 
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θρόνον τον xorTcpxojuvov Θιόν διαλαθιίν, μήτοιγι Λ nedum booaiaes solum, sed et aagelos latuerit qu i 
ανθρώπους μόνον x « i i v * τό τής Γραφής ιρώ, ώς 
ύιτός έπί πόχον κάτιισιν άψοφητί, χαί άνιπαι-
σθήτως χαί αύτοίς τοίς πλησίον χατά συγγένιιαν 
Ίσραηλίταις. Ήμιίς γάρ, f***»i οίδαμιν, ότι 
Μωσιί λιλάληκιν ό θιός · τούτον δέ ούχ οίδα-
μιν. πόθιν ιστί. Πολλάκις γάρ σχληρότης καρδίας 
ήπαλύνθη λόγοις ήμεροι ς, χαί σχολαιοτέρα βάδισις 
και ατάραχος τόν άτίθασσον θήρα ίζώγρησιν. 

JB'. Έ χ ω μιν ούν χαί έτέρως μιθοδιύσαι τόν λό
γον, χαί τά χατά τόν πόκον ύψηλολογήσαι διιξοδι-
κώτιρον. Οίδα γάρ τούς τού γένους προπάτορας, 
διρματίνους χιτώνας ήμφιισμένους, χαί ξηρούς χαί 
άλίβαντας διά τήν άπόφασιν τής νιχρώσιως. τής 
ιύυδρίας ιξοριζομινους *·ον παραδιίσου. , Εκιίνων 
θυγάτηρ, ώς άνθρωπος, ή Παρθένος, πλήν ότι λιπτά 
γνωρίσματα πιριφέριι τής έκιίνων ζωής, θνητόν 
μιν πιρικκμένη τό σώμα, χαί φθαρτώ συναναστρι-
φομένη, τά δ' άλ)α λίαν ύπέρτιρα χαί θιιότιρα. 
Τούς γάρ αρραβώνας τής αφθαρσίας προιμνη-
στιύιτο, χαί άνθρωποι ς συνδιαιτωμένη πρός άγγι-
λικήν άύλίαν άνέβαινι, χαί χλίμαξ ούρανομήχης 
έπιγινώσχιτο, ή ς ή κιφαλή άφιχνιίτο ιίς τόν ούρα-
νόν, τά έχιίσι κάλλη διανοούμενη χαι θιωμένη, ιί 
καί χατά γήν τήν βάσιν ήριιδι, χαί ιστήριζι τώ 
τής ουσίας χατωβριθιί. 'Επί ταύτην άνέβαινον χαί 
κατέβαινον οί άγγιλοι τοϋ θιοϋ * άνέβαινον τ/} χατά 
φύσιν τής άύλίας ύπιροχ^ κατέβαινον ύπό τής 
παρθινιχής ήττώμινα καθαρότητος * χαί ό Κύριος 
έπιστήρικτο έπ' αυτήν. 

circa ipsum ministerium obeunt, ac throno ejue 
assistunt, et ut Scripturarum etfatum usurpem, 
descendit sicut pluviainveUusffl), siaestrepitu et 
clam iis quoque Israelitis, qui viciaiores ipsi se-
cundumcogaationemerant.iVoisciwws, inquit(58J, 
quiaMoysi locutusest Deus : huncatdemnesnmus, 
undesit. Videlicet contumaciacordium seepe maa-
suetis vcrbis mollitur, ac lentiortranquillusque i n -
cessus vel indomitas feras sape vivas oepit. 

XII. Enimvero et alia mib i se offert ratio disse-
rendi, et copiosiori enarratione ea, q u » ad vellus 
hoc spectant, celebrandi. Etsane compertum nobis 
est,primosgeaerisaostripareates, tunicis iadutos 
pelliceis, ac propter mortis sententiam terrore 
prostratos ao veluti exaaimeK, a paradisi deliciie 
expulsos fuisse. Virgo autem, eorum filia utpote 
bomo, si quasdam levioris momenti excipias pro-
prietates cum eorum vita cominunes, quod nempe 
mortalem nanc carnissarcinam gereret, et corrup-
tibi l i cum corpore viveret (59, quoad reliqua 
longe illis sublimior erat ac divinior. Incorruptibi-
litatis enim arrbas sibi comparabat, et inter bo-
mines vivens ad materiae expertem conditionem 
angelicam assurgebat, ac cernebatur ceu scala 
q w d a m celsissima, cujus summitas ad coelos usque 
pertingeret (60), quae i l l ic portenta sunt conside* 
ransatquecontemplans(quanquam basim firmaret 
in terra), nec terren© subetantiee pondere ad baec 
intirmadeprimebatur.Juxta ipsam ascendebaat et 
descendebaiit Dei angel i ; ascendebaat n imirum 

praestantia quadam conditionis omDi materia ex natura sua careatis ; desceadebant autem virginea 
illius puritate v i c t i ; eidetn vero Domiaus ipse innitebatur. 

Βαβαί τών χαρίτων ! Βαβαί τού τής Παρθένου C Oh quantum gratiarum cumu lum! Ob quantam 
αξιώματος! Πάντα διύτιρα τής δόξης αυτής· πάντα 
μιιονιχτούμινα, χάν τά φρικωδέστατα άςαπτέρυγα 
διινθυμηθ$ς · ή γάρ λαβίς, ό τύπος αυτής, ιύλα-
βώς τοϊς ιξαπτιρύγοις τούτοις κατέχιταΐ · χάν τά 
πολυόμματα Χιρουβίμ ιριίς, ά καί ιίς θρόνους ό 
θιίος θιαματίζιται Ίιζιχιήλ, ιφ' ών πτιρυσσόμι-
νον ιίσάγιι τόν "Τψιστον, χαί έπί τροχών έφιπτά-
μινον · έχινιίτο μέν γάρ άπ' αιώνος, τ$ έμφύτω 
χρηστότητι, έπί τό μυστήριον ·»·ής ένανθρωπήσιως, 
χαί τής πρός ανθρώπους φάνέρωσιν · ούπω δέ 
προσήκων ινιιοτήχιι καιρός, όν ή ύπιράπιιρος τών 
χριμάτων αύτοϋ έπιγίνωσκιν άβυσσος* Ό ριέντοι 
πατριαρχικός νούς έκιίνος χαέ τόν θιόν ορών, ί σ τ η -
ριγμένον έπί τήν Παρθένον ορά. "Οτι γάρ ΐύρηται 

] 
(57) Psal. L X X I , 6. 
(58) Joan. ιχ, 29. 
(59) NumquidQoneeclareprodithocetiamloco 

doctrina veterum Gracoram de coaditioae Mariae 
communis lapsis hominibus probri expertis? Sane 
nisi filiam fatearit i l l ius reatueexsortem, qui pr i -
mos parentese felicistatuinabyssum miserrimura 
deturbavit, iaaois estoppo8itio,quam filiain inter 
ac parentes auctor instituit. 

(60) Oea. xxv in , 12, M:\iditque (Jacob in somnis 
tcalamstairttmiuperterty^ tan-
genscalum; dngelosquoquibeiascerutoto 
ctodenti$pereaM,etIhminummnixwn 

Virginisdignitatem! Omniaglorieeejusdem cedunt; 
omnia sunt inferiora, vel s i animo cogites tremen-
dissimosillos(Seraphim) sex alas babentes (61); 
reverenter enim b i forcipem, qiue erat ii l ius 
typus (92),apprebendunt; aut etiam si ία medium 
proferas pleaos oculis Cberubim (63), quos divinus 
Ezecbiel reproseutat ceu tbronos, supra quos ex-
hibet Alt issimum alas agitantem, et supra rotas 
volitantem (64), siquidem a seeculo insita sibi 
bonitateadincarnationis mysterium complendum, 
et ad manifestaadam se hominibus ferebatur; at 
nondum opportuaum teoipus advenerat, quod im-
perscrutabilis judiciorum ejus abyssus noverat. 
I l lud sane (mysterium), ac Deuiu ia spiritu pa-

> 

pice porro,quomodo hinc auctor occasionem arr i -
piat,puritatem Virginis pree aagelorum puritate ce-
lebrandi :quod quidem encomiuui absre esset, si 
ol im Virgo peccati deformitate fosdata fuisset. 

(61) i sa . v i , 2 iSeraphim stabant super illud : 
sex alx uni> et sex ulx alleru 

(62) Consuetum scilicet SS.Palribus fuit, ut for-
cipem, quaSeraphim calculum sumpsit de altari, 
babeaat uti saactae Virgiais typum. 

(63) Ezecb. x, 12 : Et omne corpus ...,<?/ colla, et 
manus, et pennx ... plena etumt oculiSi 

(64) Bxech. x> 28» %9, 
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triarcha (Jacob) videns, Virgini innixum Oeum Α τής άστικτου θεότητος δοχείον έπάξιον, τότι κβΐ ή 
conspicit (65). Quando enim dignuin imcompre- αρχαία βουλή χαί αληθινή τό πΐρ*ς είληφι, Tt * i 
hensibilis Dpitatis inventum est domicil ium (66), * " 
tu n cconsilium antiquum ac verum (67) finem at-
tigit, atque in opns deductum est ; et puro Virginis 
sinu, pront infantes solent, incomprehensibile 
fertur Patris Verbum, Adamiticee massae ex sancta 
bac et superimmaculata terra desumptae atque ef-
formatae secundum hypostasim conjunctus. 

ΧΙΪ1. Omnia itaque, quae ad eam attiDei-t, d i -
vinflB majestati congrua, omnia magno d i g a a my-
sterio (69) ;verumtatem ( jam enim priorem sen-
tentiam resumitoratio) nec Evae se secundum n a -
turam i i l iam esse diffitebatur, neque omnioo tu-
nicas illas pelliceas respuebat., Limus (70) enim, 
quo constabat,eamdemil l icumali is naturainesse Β γινές · παχύτης μέν δερμάτων σΰκ ην έν αυτή, είτ-

•ίς πράξιν έκβέβηκι· καί έπιστηρίζεται βρεφο-
πρεπώς ό τού Πατρός απερίγραπτος Λόγος τ| 
καθαρά τής Παρθένου νηδύει (68), καθ* υπόσταση 
ενωθείς τω 'Αδαμιαίω φυράματι έκ γής ταύτης 
ύποστάντι τής άγιας χαί ύπεραμώμου. 

Ι Γ . Πάντα μεν ούν *-ά κατ* αυτήν θεοπρεπή χαί 
τού μεγάλου μυστηρίου επάξια· ήδη γάρ χαί πάλιν 
ό λόγος αντέχεται τοϋ προτέρου νοήματος · xaei 
όμως τό κατά φύσιν είναι θυγάτηρ τής Εύας ούκ 
απηρνείτο · ουδέ τους δερμάτινους όλοτελώς άπ -
εσείετο χιτώνας · ύποκίκοος γάρ έμαρτύρει τό συγ-

fidem faciebat; neque tamen pellium crassities in 
ipsa locum babebat, hujus nempe vitae tulmultus 
ac importunflPcuraF», quee mortalembanc vitam co-
mitari solent. Α tertio enim eetatis suae arino Deo 
eOnsecrata pst; a tertio eetatis anno angelus mera-

ουν τύρβαι βιωτικαί καί άκαιροι μέριμνα ι τώ θνητύ 
τούτω βίω συνεζευγμένα'. Ά π ό γάρ τριετίας τώ 
θ ίώ ανετέθη · άπό τριετίας άγγελος τραπεζοκόμος 
τά τής τροφής διηκόνει * άπό τριετίας έπελάθετο τής 
λαώδους οχλήσεως καί τού οίκου τού πατρικού. 

sam ipsi instruens, victum snppeditabat; a tertio «tatis anno non a popularibus modo turbis, sed 
ab ipsa quoque paterna domo abstinebat. 

Ouodquidemitafaciendumesse.priesignificatum 
jam fuerat. iNara rubusi l le (71) fiamma undique 
correptus, qui subobscura ac levis erat Virginis 
figura, hand tulit, ut pastor Moyses propius pro-
gressus accederet; quia nimirum pedes aliis cir-
cumvestiverat pellibus, quibus naturali plantarum 
pelli prospiccret, ne forte nudus pes incedens a 

Σημείον δέ · ή γάρ πυρένδυτος βάτος, τύπος ούσα 
ταύτης σκιώδης καί άνυδρος, τόν προβατεα Μωύσήν 
ούκ έδέχετο πλησιάζειν έπιβαλόμενον · διά τά έπι 
τών ποδών άσκητά δέρματα, οις τάς σύμφυτους τών 
πελμάτων επιδερμίδας έφύλαττεν ίνα μή ταις 
άμεσοι ς επιβολαϊς τή τραχύτητι τής γής κατατρι-
βοιντο. Χρήναι γάρ φημι τόν τάς οδούς Κυρίου 

terT8B asperitate doleret. Haud aliter enimvero opus Q ποτεύεσθαι άπαρχόμενον, άδετους τούς νοούμενους 

esse dixerim, utquisquis vias nomini terere aggre 
ditur, a terronanim rerum afTectn spiritalps pedes 
e\pP '* ito* -frv»'t. nequp hujtis vitre sollicitudinibus 
impl icari se sinat. 

Talis n imirum fuit anima innocentissima unde-
quaqueimirjaculatflBMarifP ; quin imo et superheec 
omnia longe sesse exttilit. Sanctior enira quibus\is 
sanrti. o.t prn» oiiinibns Deo cbaris charissima ipsa 
Deo pxstitit. Ac proptprea iinigetHhis in ipsam de-
scpndit Verhum sirut pluvw in VPIIVS cf sirut stiili-
cidium atillmis suppr lerrmn ~*?\ squalctUom t^r-

•Λ.Υ. ( i o n . \ - v \ m , 13. 
ΜίΓιΊ N o n i j i i m si.'iliiH't i n v e n h u n fnorat dinnum 

*rr.•iiH,n-l;^l>fil.-ifi<.!«M^i':iiiujn.quioqnutquni oxorti 
fiw-.raist ex.^dam fihi.:i<1 u(\\:w oiv.v.r< p-iif*<rna );ib* 
turpes crant ac Deoinvisi. himmm }>iopiererea 
iloiuicilniiu Maria fuit quia ab illa labe inimnnis 
scrvata est. vide qiJfe g^nrna babet IsidorusThes-
salonic. Ham. in Deip. Nativ. § VI, part \, pag. 
213. 214. 

( «7 ) Isa.xxv, 1, secundum 1*XX ; nam Vulgatii9 
babpt, cogitatinnes fideles, antiqttas. 

(08) Cod. νηδείει. 
β ί ί ) Qnisnam, <pifP*o, scisoitanti de rationpcon-

cepbonis. qnf»4 *»r Dfi iir-ιΐι trl»»i cosiirrua rt dicna 
i a n l o l u y ^ t e r i o l i a h e r i qsieat. qius, i i iquain, ΓΡ-
spnndfrido afflnnare andcat. ejusinodi conceptio-
nprueani esse, quff» tilio^irai miuidopiOfert ? En*o 
si quapcumq«iea«i Virjfineni spectant,eadivin(Pma-
jestati confrruafuerunt, ac dignaincarnationis Do-
minicae mysterio, aane et conceptio Vipginie e a 
fuerit oportet, quae cum reatu filiorum i r » nibi i 

πόδας διαφυλάττειν έκ τής εμπαθούς προσπάθειας 
τών κάτω, καί άπροσκολλήτως ίχε*ν τοίς βιωτικοίς 
τυρβασμοϊς. 

Τοιαύτη τις ην ή πάναγνος τής πανάχραντου 
Μαρίας ψυχή · μάλλον δέ χαί ύπερ ταύτα. 'Αγιωτέρα 
γάρ τών αγίων, χαί τών φιλόθεων φιλοθεωτίρα. Διό 
καί, ώς ύετός επί πόχον, ό Μονογενής έπ' αυτήν 
καταβέβηκε Λόγος, καί ώσεί σταγων ή στάζουσα έπί 
τήν γήν, τήν αύχμηράν καί γηίνην φύσιν ημών 
Οαοώς έτ'<ρδ^ιν. καί πρός χαρποφορίαν ήμέραν 

o o m m n n e babuer i t . 
<"·<). Uvnr.v ha]>es ύπ 5 κ»κοο; , v o c n m s c i l i o e t Ι ' ·χί-

rographi^ i i i compcr tn i i^a ' - i i i e . n d i p l a n e ^ i i s p e e u n u 
H a u d t a m o n obsciin--. c o n t e x i u s v o c r m postulat 
quidpi iru signilicantem,e qnoevincaturVirginis 
uaiura cum aliie boinioibuA cominuuis. Etejus-
iuodisane esl tetTenasubstanliaAnquem sensum 
pertrahiutcunquepossent η· nnullwvoces Grfficae 
quflB aliquo rao Jo adformam vocisύποκίκοος acce-

dunt. At viderint ea de re sapieolioree. 
(71) Lioet prcdigium rubi, flammiR correpli ne-

que tamen combued. a Patribue habeatur uti l igura 
miraculi . qno Virgini Dei Genitricianaservata e«t 
intetrriias. n n d p illud in sacris ofRciis : Bubum, 
qupin mderat Moyneiinfiombustum. contervatam 
agnnvimtMtuam laudabilemwrginitatem: auclor 
tameo,nti ex eeqnentibus patet,ad8UH)mam iUatn 
poiius puritatemspectat, quae Verbam Dei ad ie 
attraxit. 

S2) Psal. L X X I , 6. Etiam Complutensu edibo et 
oa cum ea, bab^nt σταγών ή ΦΝΚ*** p ro 
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δεστέρα, εξ ότου (73), ώς αστραπή πρηστηριώδης, 
ό Σατανάς πεσών ιχ τού ουρανού, χαιρέως ταύτην 
βαλών, κατηθάλωσε, χαι άνιχριον άπειργάσατο χαί 
πρός καρποφορίαν θείων έργων αδέξιο ν. Άνατελεί, 
φησίν, έν ταίς ήμέραις αύτοϋ δικαιοσύνη χαί 

. πλήθος Ειρήνης, έως ού άνταναιρεθί) ή σελήνη. 
'Επεξερχέσθω γάρ ό λόγος χαί τοϊς έξης τού ψαλ
μού, χαί χαθ' όδόν προερχέσθω έπί τήν τών κρυ-
πτομένων σαφήνειαν. "Ηδη γάρ τοϋ ηλίου τής δ ι 
καιοσύνης άνατέλλειν άπαρχομένου, τά έν τώ 
σχιώδει τοϋ γράμματος συγχρυπτομβνα είς φώς 
έξαγέσθωσαν. 

διανιστών. Αύαλέα γάρ γέγονε χαί τέφρας αύχμω- Α renamquenaturamnostramcopioeeiirigavit, atque 
ad suavesfructus abertim ferendoeexcitavit. Squa-
l ida enim. et cineribus ipsis sicoior evaserat, ex 
quo Satanas, ceu fulgur comburens β coelolapeus, 
cum lethaliter ipsam sauciasset, omnem ei v irorwn 
abstulit, aridamque et ad divinorum operum pro-
duoendos fructue ineptam peddidit. Orielur, i n -
qu i l (74), indiebusejusju8titiaetaburi4antiapacii% 

donecauferaturluna.P&renimtiient, u l et q u » 
reliqua sunt bajus Psalmi , oratio persequatur, 
rectaque via ad eorum quee in eo lateant, expla-
nationem progrediatur. Gum enim illuoeaoere eol 
justitiae j am incipiat oonsonum fuerit nt q u n οο· 
cultantur umbra litterae, in lucem apertam edu-
cantur. 

XIX Verum oh, quinam sunt, qu i nobis a tergo 
nunc latrant, magnumqae strepitum ac tumul-
tum excitant, et caninis dentibus in sermonem 
(nostrum) frendent? Prorsus Judeei sunt, turbu-
lentum clamosumque genus; quorumfructificatio, 
ut cum Isaia loquar (78), pro uva clamor. 

Quid ergo faciemus? Sinemusne, ut suis ipsi 
latratibus disrampantur, nib i l adversus ea qum 
garriunt vicissim reponentes an vero parvoe 
aliquos lapiilos in impudens eorum os jaciemus? 
Efticacius p o s t r e m u m boc mibi videtur argumen-
tum. Etsi enim in conjectos bos lapides hiante 
ore, ut solent, occurrant, baud tamen et mandere 
eos faci le poterunt, ntpote qui eoliditata, qtiffi est 
a veritate, gaudeant. Veritas autem e&t ipse C A n -
*tus (79), qui dentes peecatornm conterit (80), ne 
forte panem f ide i impie discerpant. 

XV. Porro, quid post me clamas, Judaee, effrona 
ac contentiose bomimcio ? Si quid babes, quod 
regeras , dicto. Ad Solomonem, inquit, hac dicta 
referuntur, et hoc verbum bonum e corde eructat 
David successon [8I)regnieju$,quiexutero ip$iu$ 
egressui est(S2) ;nonaulem,proutitu Chnstianus 
contendis9sermonem de Christo instituit. Siae,quaeso 
ο inep teQugaramvend i t o r , r ec tumsu i im tramitem 
prosequatur oratio, neve eam ad te ipsum nitaris 
divertere. Neque enim nunc tempus est contentionis 
foreasis, sedhymnosalterniscboriscanendi. Domi-
n u s en i i n meus e coelo venit in terram non ut ju-
dicet mundum, sed ut mundum vivificet(M). Verum-

ΙΑ'. Άλλ ' ώ, τίνες οί κατόπιν ημών άρτέως βαυ- R 
ζοντες, καί θρούν μέγαν καί τάραχο ν άνεγείροντες, 
καί κατά τοϋ λόγου βρύχοντες τούς κυνόδοντας (75) ; 

Ιουδαίοι πάντως είσί, τό φιλοτάραχον φύλον καί 
κραυγάζον · ών καρποφορημα κραυγή άντί σταφυ
λής, φάναι καθ'Ήσαίαν. 

Τί ούν ποιήσομεν ; 'Εάσομεν ταϊς ύλακαίς διαρ-
ρήγνυσθαι, μηδεμίαν έπιστροφήν τών πεφλυαρη» 
μένων αύτοϊς ποιούμενοι ; "Η έπιστραφέντες όλίγ' 
άττα (76) λιθίδια τού αναιδούς αυτών κατακοντίσο-
μεν στόματος; Δοκεί μοι ^ό δεύτερον ίσχυρότερον. 
Κάν γάρ έπιδράμωσι διαρριπτουμένοις τοις λίθοις 
επιχανόντες τούτοις, ώς σύνηθες · άλλ' ουχί καί 
διαμασσήσασθαι άν δυνηθείεν, τό στερρόν άπό τής 
αληθείας αύχούντας. Αλήθεια δε ό Χριστός, ό 
τούς τών αμαρτωλών συντριβών οδόντας, ίνα μή- Q 
τόν τής πίστεως άρτον αδίκως διαλυμοίνωνται (77). 

ΙΕ'. Άλλά τί κράζεις όπισθεν μου, αναιδές άν-
θρώπιον καί φιλοτάραχον, Ιουδαίε ; Εί έχεις άπο 
κρίσεως λόγον, είπε. Είς Σολομώντα, φησίν, απο
τείνονται ταύτα τά ρήματα, καί λόγον τούτον 
αγαθόν εκ τής καρδίας έρεύγεται ό Δαυίδ τώ έκ 
τής κοι/ίας αύτοϋ γεγεννημένω διαδόχω τής 
βασιλείας, άλλ' ούχ ώς σύ λέγεις ό Χριστιανός, 
περί τού Χρίστου τόν λόγον ποιείται. "Εα, μα-
ταιολόγε καί φλύαρε, κατ' εύθυωρίαν προτρέχειν τόν 
λόγον, καί μή άντιπερίσπα πρός εαυτόν. Ού γάρ 
έστιν άρτι δικανικής άντιστασίας καιρός, άλλά 
ψαλμωδικής άντιφωνιας χορός. Ήκει γάρ ούρανόθεν 
ό έιχος Δεσπότης έπί τήν γήν, ούχ ίνα κρίνη τόν 

χόσμον, άλλ' ίνα σώση τον κόσμο ν. Όμως , ίνα ^ tamenne properandi cursum sollicitos nos ideo 
μή δοξωμεν δι ' άποριον άντιλογιας τό τής πορείας finegre videamur quod nobis non suppetaat quae 
προφασίζεσθαι σύντονον, ώς οίον τε σννεπτυγρ^νως, 
την σην ε/εγςομεν ανοιαν. 

Ις\ Ό ψα>μός ούτος τρία ταύτα τά μέγιστα εισ

ηγείται περί τού έν αύτώ διειλημμένου ειρηνικού, 

contra reponamus,suramaUm,quoadlicuerit, rem 
perstringeates, inscitiam tuara convincemus. 

XVI. tate Psaimus (84) de eo, quem celebraodum 
sumit, pacifico (85) (id enira significat Salomon) 

σταλόνες οτάγουσαι, quod non modo in reliquis 
Gracis editionibus, sed et in textu Hebraico ac 
Vulgata legimus, 

i73) Cod. έξότου. 
74) PsaJ.Lxxi,7. 

(75) Cod. κυνίδοντας. 
(76) Cod όλιγάττα.. 
(77) God. διβλυααίνονται. 
(78jlsa. ν 4, 7.' 

(79) I Joan, ν 6. 
(80) Psal .m, 8. 
(81) Psal. XLIV,1 
(82) HReg . vu , 12. 
(83) Joan. xn, 47, 
(84) Scilicet Psalmus LXXI. 
(85) Notissiraum est Salomon TYQiW reddi pa-

cificum; quocirca cum Psalmus inscribatur in Sa -
lomonetn, jure inquit auctor,de Paciflco eum Psal-
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^*h**l^?e
k. t ^ t t 8 8 i i n a proponit; tunt yero λ τούτο γάρ ό Σολομών. χαί είσι r « feg : J ^&j^ 

ista: pr®nuntiati illius e ccelo descensio, et iueo 
pacifica sane etftinestrepitu.Descendet ,inqu\i{S6)f 

iieut pluvia in vellus, et sicut stillicidium slillans 
super tervam. E tbocqu idempr imum est; alterum 
vero, dominatio ao potestas plenissima i a univer-
8ftm terram ao postremos ejue tcrminos. Subdit 
eaim: E( dominabitur η mari usque ad mare> et α 
flwninibus (88) usque ad Urminos orbis terrarum (89) 
•ciiicet ab oriente usque ad occidentem ao per 
circuituni. Tertium est, quod nul luin ipse exsi-
etendi init ium, neque ul lum fioem prorsus agno-
toebat. Nam etinbaacsenteatiamiaduount Pealmi 
dicta. 

XVII. Porro SalomoQ neque exstitit, aBtequam 

νού χατάβασις τοϋ προφητευομένου, χαί αυτή 
ρηναία χαί αθόρυβος. Καταβήσεται γάρ, φηοι», 
β*ς υετός επί πόχον, χαί ώσεί σταγών ή στά· 
ζούσα (87) έπί τήν γήν. Καί τούτα μιν πρώτον* 
δεύτερον ό*ι ή πρός πάσαν τήν οιχουμένην χαί τά 
πέρατα ταύτης χατακυρίευσις χαί χράτος τό παντ-
εξούσιον. Επάγει γάρ · Καί κατακυριεύσει άπό-
θαλάσσης έως θαλάσσης, χαί άπό ποταμών εως 
περάτων τής οικουμένης, όπιρ ίστιν, άπό ανατο
λών έως δυσμών χαί τών χυχλόθεν. Τρίτον, ότι 
άναρχος έστιν ή τούτου ύπαρξις, καί παντιλώς 
ατελεύτητος. Είς τούτο γάρ εννοίας φέριι τά ψαλ-
μιχά ρήματα. 

Ι Ζ\ Σολομών ό*ι ούτι πρό τού τάς ώό*ίνας λϋσαι 
ipsum partu Bersabee eniteretur, neque e ccelis β τής Βηρσαβεέ προύπήρχιν, ούτ' άνωθεν καταβέ-
detcendit. Quodenim nondum exsistit, nec sub-
ttantia constat, idprofecto neque ascendit, neque 
descendit. Sed neque ullo pacto Salomoni eongru i t 
i l lud : Sicutpluviain vellus. Namqu» facta fuerunt 
adversus fratrem Adoniam, e j u s i n r e g n u m i n g r e s -
s u m t u m u l t u ae consternat ioDe imp l eTe ran t . 
Memorare autem parco, eum fraterno saDgu ine , 
quod ecelerum omnitim teterrimum est, (tbronum) 
eontaminasse, etalterum postCain propter regnum 
temporale fratricidam reperiri. 

Neque rursus universi, qua late patet, terrarum 
orbis imperium obtinuit; sed ditionis ejus termi-
nos circumscribentia duo binc iode flumina intra 
86 concludebant. Eupbrates videlicet et Nilus, 

βηκι. Τό γάρ μ ή πω όν, μηδέ ούσιωμενον, οϋτ' 
άνεισιν, ούτι κάτιισιν. Άλλ ' ούό*Ί τό, ώς ύιτός έπί 
πόκον, άκολουθίαν ίχιι πρός Σολομώντά τινα. Τά 
γάρ κατά τόν άδελφόν Ά δω ν ί αν τήν βάσιν ιύθύς 
τής βασιλείας εκείνου θορύβου χαί ταραχής ύπ-
ανέπλησε. Φιίό*ομαι δέ ιίπιίν, ότι χαί άδελφικοίς 
χατίχρανιν αίμασι, τό πάντων χιίριστον (90) εγ

κλημάτων, καί μιτά Καιν δεύτερος ούτος άδελφο-
χτόνος ιύρίσκιται ό*ιά τήν πρόσχαιρον βασιλείαν. 

Ούτι τού οικουμενικού παντός χατιχράτησιν ιξ . 
απλώματος * άλλά τά όρια τής εξουσίας αυτού εκα
τέρωθεν πιρισχόντις ό*ύο ποταμοί συνέχλιιον έν-
δοθεν, Ευφράτης ούτοι χαί Νιίλος, τό άστατον, οί-

qU8B Uti ΟρϊΠΟΓ, Jlktaici regni i n s tab i l i t a t em et ^ μαι, τής Ιουδαϊκής βασιλείας καί οξύτεροι 
celerrimamhorumfinium mutationem subobscure 
indicabant. Porro juxta ac Danieli ostensum 
fuit (91), regnum Cbristi nul lum fineni habitu-
rum est. 

XVIII. Quod si Salomonem proexstitisse neque 
tu ipse admittis, neque asseris, eum e coelo de-
scendisse, et tamen perveree dicta (Psallis) inter-
pretaris, atqueea qu » prolatasunt deexsistentia, 
accipis de praescientia, adeo ut contendas Salomo-
nemin iacomprehensibili ac divina cognitioae 
exslitisse, et ab eo qui cuncta novit antequam 
fiant (92), et cognitum et preedestinatum in regem 
fuisse; iteruin ipse sciscitor: Quomodo potuit id 
descendere, quod non exsistebat ? Oeleruin scias 

ΐρχόμίνον ρεύματος τών Ορίων τούτων ύποδηλούν-
των. Τής γάρ τού Χριστού βασιλείας, κατά τήν 
όρασιν Δανιήλ, τέλος ούχ εσται, 

Ι Η \ Εί δε τό προϋπάρχιιν τόν Σολομώντά καί 
αυτός ού δέχη, όύδ' άνωθιν λέγεις καταβιβηκέναι, 
παρεξηγή δε τά ρητά, χαί τήν πρόγνωσιν άνθ' υπ
άρξεως εκλαμβάνεις, χαί εν τ? άχαταλήπτω χαί 
θεία γνώσει τόν Σολομώντά ύπάρχίιν δι ισχυριζή, 
και ύπό τού τά πάντα πριν γενέσεως αυτών είδότος 
έγνωσμένον είναι, χαί είς βασιλέα έψηφισμένον 
πάλιν αυτός ερωτώ · Πώς τό μή εν ύποστάσει δν 
χαταβέβηκε ; Πλήν ισθι, εκείνα περί Σολομώντος 
αποφαινόμενος, Οσα άν τις ερεϊ περί βατράχου καί 

vel im,tedemum ea de Salomoite tradere, qiue κώνωπος. Ό τ ι ό δείνα ό βάτραχος κα'ι ^ούτος ό κωνωψ 

quispiam vel de rana aut culice affirmabit. Quo-
niam vel rana quiepiam atque iste etiam culexin-
finilam atque ad universa se porrigentem divinoe 
naturea scientiain non effugit. Nam cuncta cogno-

mum esse. Heec autemappellatio si regni Salomoni 
convenil. a fortiori coinpetit Christo, de quo Isaias 
(ix, 6): Vocabitur nomen ejus .... Paler futuri 8(C-
cuiiy Princeps pacis. Hinc illre voces, quibus na-
sccntcm DominumcollaudatEcclesia: Rex pacificus 
mugnificatus est, cujus vullum desiderat universa 
terra. 

(86) Psal. LXXU, 6. 
(87) Cod. στάζουσι. 
(88) lsta lectio fluminibus, non modo a Vulgata 

Latina discedit et a veritatc Hebraica^ sed etiam & 

τήν άπεριόριστον γνώσιν και περιδρακτικην 
παντός τής θείας ού διέφυγε φύσεως· Οιδε γάρ τά 
πάντα πριν γενέσεως αυτών, καί εν τ£ χιιρί αυ

τού τά πέρατα παλάμηφορείται τής γής καί τά 

cominuni LXX versione, qucehabet «πό τού ποτα
μού: consentientes tamen habet editiones tuni 
Complutensera tura Aldinam, quaa cum auctore 
legunt, άπό τών ποταμών. 

(89) Psal. LXXI, 8. 
(90) Cod. χιίρηστον. 
(91) Dan. vu, 14: Potesias ejus potestas xterna, 

quoB non auferetur; et reonum qus9 quod cor-
rumpelur. Et rursus ( ibkf.v, Tt)\ Cuju*regnumy 

reqnum senipiternum est. 
(92) Dan .xm, 42^ 
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εντός τή* παλάμες οξέως όρό}9 χάν τών άγαν ·ϊη Α scit antequam flant, et tii wiani* ejus omnes fines 
λεπτεπίλεπτων, χάν των μήπω παρενηνεγμένων ferra? (93) sustinentur, et q n « constricta cujusvie 

manu abdantur, acuto perspicit, etsi minutissima 
sint, etsi necdum in luce prolata. 

XIX. At magnum quid tibi videtur, quod i n re-
gem Israel (Salomon) unctus sit. Atqui potior i n 
Saule hrec pra3rogativa videri posset; tum quia 
nutu divino unctus fuit; tum quia qui eum unxit, ce-
leberrimus erat sanctitate; nam unxit eum Samuel; 
tum quia inter reges primus fuit, et cunctorum, 
qui postipsumfueruQt,exorsus; sedneque uspiain 
deprebenditur idololatriam lapsus, neque ab 
alienigenis, quarum Deus consuetudinem ioterdi-
xerat, fetninis corruptus. Attamen cum Omnipo-
tentis mandatis pluries se male obsequentem exhi-

Ιθ'. Μέγα δι σοι, ότι χαι ιίς βασιλέα κε'χρισται 
τοϋ Ισραήλ. Μιίζων άν ιϊη τούτον ό Σαούλ * ότ» χαι 
κατά θιίαν κε'χρισται ψήφον * χαί ό χριστής πολν-
θρύλλητος τά ιίς άγιωσύνην, Σαμουήλ γάρ · χαί ότι 
πρώτος βασιλεύς χαι άρχή πάντων τών μετ' αυτόν. 
Και ούτε ειδωλολάτρη σας εύρίσκιται, ούτ' αλλόφυ
λοι; συμφθαρείς γυναιξίν, ών τάς επιμιξίας ό θιός 
άπηγόρευσεν. Άλλ ' ότιπιρ ιν πολλοίς παρή χοος 
ώφθη τών τού παντοκράτορος προσταγμάτων, ιίς 
τήν τών κατακικριμένων μοίραν ώβέλισται, καί π ι -
κρώ θανάτω τόν βίον κατέστρεψε, καί ώφέληται 
ουδέν άφ' ών ό θιός δι ' οίκιίαν συμπάθιιαν αύτώ Β buisset, ία reproborum sortem deputatus est, et 
ιχαρίσατο· μάλλον δέ και καταδίκη καβνποβέβλη- vitam acerba morte absolvit; et nihi l ei profuerunt 
ται τή εσχάτη, ότι τόν ιύιργέτην ιξώργισιν, άντί beneficia, quibus i l luin Dous ex benigaitate sua 
αγαθών κακοίς άμιιψάμινος. sponte oumulaverat, imo vero in gravissimam om-
nium damnationem propterea provolutus est, quod, mala pro bonis, rependens, benefactorem 
suura ad indignationem concitavit. 

Κ. Πάλιν ούν ερωτώ σι, και πάλιν μοι άποκρί-
Οητι · Έν τίνι τών τοϋ Σο)ομώντος μεγαλαυχείς, 
καί ύπερ τίνος πολλος έπαινοις αυτόν καταντλιίς ; 
Οτι, φησι, σοφώτιρος τών τι πρό αύτοϋ καί τών 

μετ' αυτόν βασιλέων φανερώς μιμαρτύρηται · καί 
δόξης υψώματος καί πλούτου 
τώ πήχει τούς άλλους νενίκηκεν 

όγκώματος βασιλικό» 

Είπε ούν μοι, πρός τού σοϋ Σολομώντος · θιος τού 
χρήματος τούτου δοτήρ τω άνθρώπω, ή συχνών ιδρω
τών καί μακρών πονημάτων τή ; αρετής έπαθλον 
ελαβ-ν ; Ού, φησί · πώς γάρ, δωδικαέτης που τής 
βασιλείας δραςάμενος ; θ ι ία δέ ή χάρις, καί τό δώ-
ρον Οεόπιμπτον. 

Σύμφημί σοι κάγώ · καί προσκυνώ τόν δοτήρα, 
και τό δώρον «σπάζομαι. Άποδέδιικται ούν, ώ; ή 
σο^ία, ή δόξα, ό πλούτος, ό τής κατασχέσεως πλα-
τυσμός Οεοδώρητά έστι φιλοτιμήματα. Ναι, ή τί 
φής ; Καί πάνυ γε. Οις δε πολύ πιστεύεται, καί 
πολύ άπαιτηθησεται · καί οί δυνατοί δυνατώς 
έτασΟ^σονται. Τίθεμαι · αύτοϋ γάρ έστιν ή άπόφα-
σις Σολομώντος. Ό γοϋν τοσούτων καί τηλικούτων 
άπολαύσας θείων χαρίτων διά τήν τοϋ θεοϋ αγαθό
τητα, μακαριστώ τέλει τόν βίον έσφράγισε χαί άξίω 
τής δεδωρημινης τούτω σοφίας ; ή επί κεφαλήν εί; 
βάραθρον άσεοείας κατεκυλίσθη, καί έβιβήλωσε τά 
άγια ταύτα δωοήαατα ; 

Τί σιωπάς, Ιουδαίε ; Έπέλιπί σε λόγος τής άπο-
χρίσεως ούτω ταχέως ; Έγώ σου τή απορία βοηθήσω, 
τόν θεσπέσιον Ιεζεκιήλ παραγαγών, μάλλον δε τοϋ 
έν αύτώ λελαληκότος θεού, δεηθείς, ίνα τήν διά τοϋ 
Ιεζεκιήλ άπόφασιν πάλιν άποφανήται (9(5). Έν τώ 

XX. Rursum itaque te interrogo, ac mihi rursum 
responde : Quamobrem ex omnibus, quae ab Salo-
monem spectant, tantopere jactas ? Qua de causa 
tam multis eum laudibus obruis ? Quia, inqnit, 
universis regibus, qui eum seu proecesserunt seu 
subsecuti sunt, sapientiorem i l lum fuisse, omnibus 
exploratissimuui est : ot quia gloriee sublimitate et 
opuua superbia regio cubito reliquos superavit. 

^ Die ergo mibi , gratuitone, quod ad tuum Salo-
monem attinet, Deus bomini cuncta h»c tam am-
pla donodedit, an voro tanquam sudorum jugi-
ter manaotium, diuturnorumque laborum justam 
mercedem iste ea retulit? Nequaquam, inquit ; 
quomodo enim puer duodennis regnum uspiam 
obtiauisset ? Hoo sane beDeficium fuitdiviaum, ao 
donum coelitus collatum. 

Ego quoque tecum sentio, et largitorem adoro, 
donumque ipsum exosoulor. Compertuui estigilur 
sapientiam, gloriam, divitias ac possessionum 
amplitudinem totidcm gratuita divinffi munificen-
tiae munera exstitisse. Faterisne ita prorsus esse ? 
Fateor eniuavero. Porro quibus mullum concredi-
tum est, mullum requiretur ab eis (91); et polentes 
potentertormenlapaliuntur (9o), Certum id babeo; 

D est enim sententia ipsius Salomonis. Hic igitur, 
qui lot tanlisque c Oei bonitate coolestibus niune-
ribus cumulatus est, num exitu admodumbeato ac 
digno sapienlia sibi donata vitaoi coronavit ? An 
non potius in impietatis barathrura usque ad ca-
put devolulus est, ac divina l l la munera profa-
navit ? 

Quid taces, ο Judcee ? Adeone cito nul lum l ib i 
euppetitresponsum? Suppetiasbffirenti egomet fe-
ram,divinitii3 doctum Ezichielem in mcdium pro-
ducens, seu potius Deum ipsum, qui per eum locu-
tus est, deprecans, ut sententiam per Ezechielem 

(93) PsaI. x a v , 4. 
(94) L u c . x u , 48i 

(95) Sap. v i , 7. 
(9- - - · (96) Cod. άποφανείταιι 
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latam rursus ipse edoceat: Si conversus jwtui α Α άπόστραφήναι (97) δίκαιον άπό_ τών^ δ ^ α ω σ υ - ^ 
justitiis fuerit, et fecerit iniquitatem% in peccatis 
suis morietur, et non erunt in memoria justitiae 
ejustquas fecit (i).Q\xeindoqmdem igitureoimpietatis 
adversus Altiseimum in his provectus est Salonion, 
ut abierit post Astartem et Chamos aliaque ejus-
modi exseeranda idola atque abominationes; id 
vero propheticum Davidie et perspicacissimum 
oculum non eff ugit, atque adeo multo minus latuit 
pr&soienUamillius,quiincerfa et ocrulta sapientiae 
tux Davidi manifestaverat (2) : quomodo fieri po 
toit, ut adeo sublimia ac proreus divina de Salo-
mone praedicaverit, bomine scilicet fratricida, 
idololatra, mulierum voluptatumque cupidine tam 
faoile ad insaniam percito ? 

Credisne, Deum per Oavidem locutum fuisse ? y 
Omnino, inquit. Eorum igitur, quae seqnntur, 
profesioncm anticipato praemisisti. Quid. inquis, 
i l lud est? Nimirum ante solem et lunam praeco-
gnita Deo fuisse, quae ad eum (Salomonem) spe-
otabant; et non quidem partim cognita, partim 
iocognita, sed perspecta plaoe omnia tum mala 
tumbona(Deo fuisse). Quo igiturpacto Davidi per 
Spiritum suum magna i l la , quaeque Deum decent, 
de eo inspirasset, quem noverat, more juven-
cae, ut Epbraim, insaniturum ? Sane id summe blaspbemum 
vertatur. 

Quem itaquelocum hicbabet insulse a te memo- Πού τοίνυν χώραν ενταύθα έχει 

νών (98) αύτοϋ, καί ποιήσει παράπτωμα, «ν ταίΓ 
αμαρτίαις αύτοϋ άποθανείται, καί (99) ού tti 
μνησθώσιν αί δίκαιο συ ναι αύτοϋ, άς έποίησε*. 
Επιί ουν ταϋθ' ούτω καί ή σέβη σε Σολομών βίς τόν 
Τψιστον, πορευθείς οπίσω τής Άστάρτης καί τού 

Χαμώς χαί έτερων τοιούτων βδελυγμάτων τε καί 
πμοσοχθισμάτων · τούτο δέ τήν προφητικήν τού 
Δαννίδ ού διέφυγεν οξυδέρκειαν, μάλλον μεν ούν τό 
προγνωστιχόν τού τά άο*ηλα καί τά κρύφια τής 
ιδίας σοφίας άποκάλύψαντος τώ Δαυίδ · πώς 
έμελλε τά υψηλά ταϋτα καί θεοπρεπή πιρί Σολομών
τος προαγορεϋσαι, τοϋ αδελφοκτόνου, τού ιίδωλολά-
τρου, τού κεπφωθέντος οπίσω γυναικείας φιληδονίας *, 

Πιστεύεις, ότν ό θεός λελάληκεν έν Δαυίδ ; Έκ 
παντός, φησίν. Τό δ' εφεξής προφθάσας αυτός ώμο-
λόγησας. Όποιον, φης ; Ότι πρό τοϋ ήλιου καί τή; 
σελήνης έν γνώσει έκειντο τά κατ' αυτόν τώ θεώ · 
ού τά μεν, τά δ' ού, άλλ* άπαντα πονηρά τε καί 
αγαθά. Πώς ούν τά μεγάλα ταύτα και θεώ πρέποντα 
διά τού ιδίου Πνεύματος εμελλεν έμπνείν τώ Δαυίδ, 
ε ιδώ; αυτόν πΛροιστρήσοντα, ώς δάμαλιν κατά τόν 
Έφραίμ ; Βλασφημία; τούτο εσχάτη; · τρέποιτο δέ 
ή βλασφημία επί τήν σήν κεφαλήν. 

i n caput t u t i m b l a s p h e m i a i s ta 

rata praescientia ? Dictnm est eniin non modo eum 
exstiusse ante solem et ante lunam ; sed et i l lnd 
additur : Permanebit cum sole β), et i l lud : Donec 
auferalur luna[G). Stat sane preescientia, si i l lud 
quod praBvisum est, implettim fuerit : et sum, 
quod ad id spectat, oxitum sortitur. Ad yero ille, 
de quo prophetavit haec David cum sole et iuna 
permanet; et nunc quidem Salomon non exsislit, 
acthronus regni ejus eversus prorsus e\anuit;sol 
autem et luna consuetos sibi cursus adhuc perfi-
ciunt. Qunerite igitur, et e.um invenietis, qui per-
manetoum sole, simulque ante soloro rxsixten-
tiara babet. Et cum inveneritis, accedile ab eum$ 

et illuminamini, et facies vestrx non ronfunden-
tur(l). 

XXI. Esto, inquit, de f.bristo ea pradicta fiisse. 
Si Cbristus solari ciirsui commensuraMtur, erzo 
deficiente sole, deficiet pariter qui oum eo perraa-
net Cbristus, 

Obmutesce, os blaspbemum. Virtns Oir is t i 
sempiterna (est) et indeficiens. Nam si fde illo) 
dictum est etiam : ante solem, jam temporanew 
eximitur exsistentite. 

Deinde vero, tu quoque mihi responde : quo-

η αγνοητως ειρη-
μένη σοι πρόγνωσες ; Ού γάρ μόνον πρό του ηλίου 
ειοηται καί τή; σελήνη;, άλλά καί τό, συμπαραμε-

ρ νεϊ τώ ήλίω, καί τό. εως ού άνταναιρεθή ή σ·-
ληνη. Ισταται γαρ η προγνωσις, του πρβεγνωσμε-
νου πεπληρωμένου · καί το γε ηκον εις τοϋτο τέλος 
λαμβάνει. Ό δε, περί ού τώ Δαυίδ πεπροφήτευται 
ταύτα, συνδιαιωνίζεται τω ήλίω καί τη σελήνη · καί 
Σολομών μέν νυν ουκ εστι, καί ό θρόνος τής βασιλεία; 
αυτού χαταρραγείς ήφαντώθη * ό δε ήλιος καί σε
λήνη τούς οικείου; δοόμου; άνύουσι. Ζητήσατε ουν 
καί εύοήσετε (3j τόν σνμπαραμένοντα τώ ήλίω καί 
πρό Τού ηλίου τήν ύπαοξιν έχοντα. Καί εύροντε;, 
προσέλθετε πρό; αυτόν, καί φωτίσθητε, καί τά 
πρόσωπα υμών ού μή καταισχυνθή. 

ΚΑ'. "Εστω. νησί, περί τοϋ Χριστού προλελέχθαι 
τόν λόγον. Εί ούν ό Χριστό; τώ ήλιακώ συμμετρη-
θήσεται δρόμω, ηλίου έκλείψαντο; συνεκλείψει καί 

^ τό συ μπαρ αμονιμον τού Χρίστου. 
Φιμώθητι, βλάσφημον στόμα. 'Αΐδιον τό τοϋ Χρι

στού κράτο; και άτελεύτητον. Εί γάρ καί ειοηται, 
πρό τού ηλίου, τήν χρονική ν ύπαρςιν διαφεύγει. 

Έπεί καί αυτό; άπόκριναί μοι · πώ; νοεί, τό 

(97) Discedit auctor a coinmuni Graica lectione 
(Ezech. ilt, 20) άποστρέφειν. 

(98) Ita cum commuuiori LXX lcciione : codex 
tamen Alex. habel τής δικαιοσύνης. 

(99) Greeca lectio communis babet διότι, non 
vero καί. 

( l )Ezech. iu,20. 

W Psa. b. 5 
(3) (̂ od. εύρησετα*. 
(4) Osee x, H ; Epkraim vitula docta diligere 

(rituram. 
•ta) P sa l , L i x i . 5. 

(« ) Ibid. 7 
(6) Psal xxxm, β 



704 ΓΝ ANNUNTIATIONEM Β. MAJOJ:. ?<β 

Πρό του όρη γενηθήναι, χαί πλασθήναί την γήν Α i n o d o i l l u d i n t e l b g i f l : P r i t a ^ m m o ^ 
καϊ τήν οίκουμένήν χαί άπό τοΰ αιώνος καί έως formaretur terraetorbis,ela$€ecutoetusquein*ac~ 
τοϋ αιώνος συ ιϊ ; ' Αρ ' ούν ό θιός τοις οίχείοις lumtu es(8) ?Num igiturDeusoperibuaeuieCOJBVUS 
ποιήμασι σύγχρονος ή χαί ολίγον τι πρόχρο/ος, aut paulo anterior pronuutiabitur, propterea quod 
επειδήπερ είρηται, πρό τού όρη γινηθήναι χαί dictum eet eum exsisteatiam habere, priusquam 
αλασθήναι τήν γήν τούτον τήν ύπαρξιν έχι ιν ; monlesfierentautformareturierra? Nequaquam 
Ουχί , φησί· προτιθέν ό*έ όμως τό « π «ίώνος, τήν iaquit:verumtemeaiUudasa?euio,quod promittitur 
πεπλανημένη ν διάνοιαν άνωσθώσατο · ιίρηται γάρ seotentiam forte errantem corrigit: sic enimibi legi-
ούτως · Καί άπό τού αιώνος καί έως τού αιώνος tu r . Et α SCBCUlo et USque Μ SOBCUlum lu et. 
συ 11. 

Επαινώ σι τής άποχρίσιως, ιί χαί τής ύποχρί- Laudo respoosum tuum, eUi «gre feram s imu-
σεως προσοχθίζομαι. Τά συνωδα γάρ χαί ισοδύναμα latiouem. Vcreor eaim, ne si consimilia quiedam 
έριίν ήδη μου ερχομένου (9), δέδοικα, μή άποδύς etflBquipollentia dicere j am aggrediar, protinua 
πιτάσης ευθύς, καί πρός αδιανόητους πάλιν χωρόή- resiliens efifugias, et rursus ad iasulsas ineptiaa 
σης μνρολογιας. "Ομως αυτό, φησί, τό πράγμα revertaris. Idvero, ioquit,factademoa8trabuot. 
φανεί. JJ 

Εΐρηκας, ότι τό, άπ> αιώνος, προσκιίμενον τό Dixisti i l lud α sccculo, quod adjungitur, perepi-
άναρχον διατρανοίτοϋ θεού. Πρόσσχις ούν ποι λοι- cue eviacere, Deucn principio carere. lgitur mibi 
πόν, ότι κάνταύθα τώ, πρό τής σελήνης, προστεθέν et reliquum concede, nimirum i l lud generationet 
τό γενεάς γενεών, τό ίσον άναρχον ύπεσήμανε, καί generationum (10), quod ib i sequitur i l lud ante 
έστιν ίσοδύναμοντώ άπ' αιώνος. lunam, pari ratione significare expertem principii9 

idemque valere atque i l lud, α sceculo. 
ΚΒ'. Εί δέ καί έτι τρανοτέρας χρήζεις τής έπιλύ- ΧΧΠ. Quod si evidentiorem prreterea cupie 

σεως, τήν αυτήν Δαυϊδικήν λύραν έμμελεστερως explicationem, eamdem Davidislyram(oisi tamen 
χινήσομβν, ειπερ μή καί πρός ταύτην όνος φανείς etiam ad baac, ex veteri proverbio, apparebis 
λύρας οκούων, τό παροιμιωδούμενον. Βασιλεύσει l y ram audieas asinus) diligentius pulsabimus: 
Κύριος είς τόν αιώνα, ό θεός σου, Σιών, είς γ ι - Regnabit. inquit \ii), Dominusin saeculum, Deus 
νεάν καί γενεάν. Τί τούτου σαφέστερον; Δέδεικται tuus, Sion in gencrationem et generationem. Quid 
γάρ, ότι ταυτόν έστι τώ είς τόν αιώνα τό είς γε- hoc maaaifestius, quid hoc praeclarius ? Eviden-
νεάν · καί μήν έκεΐσε πλέον είρηται. Πληθυντικώς Ussime enim constat, idem prorsus valere in gene-
γάρ τό πρό τής σελήνης γενεάς γενιών, τούτ Q rationern atque in sznulum; quin imo ibi plus al i -
εστι προ τών αιώνων. Ενταύθα δί γενεάν είρηκε quod dictum invenitur. i l lud enira, quod per nu -
καί γενεάν. Καί πάλιν ό αυτός προψίπης φησί · Κύ- merum pluralemdicitur, ante lunam generaiiones 
ρίε, τό όνομα σου είς τόν αιώνα, καί τό μνημό- generalionum idem est ac ante sxcula. Hic vero 
συνόν σου είς γενιάν καί γενεάν. Διά πάντων dixit, generationem et gmerationem. Et rursus i n -
τούτων ενός δηλουμένου, τού τόν θεόν άναρχον εΓναι quit idcm propbeta: Domine, nomentuum in seter-
καί άτελεύτητον, άλλ* ουχί τώ αίώνι τούτω ταίς ύπο- num, mfmorialeluumingenerationemetgenera-
χρονίοις λενεαϊς συμπαρεκτεινόμενον · έξ ών καί τό lionem (12). Ex his omuibusdlud tinum perspicue 
τής αυτής εΓναι διανοίας συνίσταται, τό πρό τής evincitur, Deum priocipio aeque ac fiae carere, 
σελήνης γενεάς γενεών. non autem ipsum huic sasculo et geoeratiooibus 
qiiHj ciiui tempore deflnunt, quasi coextendi. Ex quibus exsnrgit, etiam i l lud, ante lunam genera-
tiones qenerationwn.enmdem prorsus contioere sententiam. 

Το δε προϋπάρχον τών ποιημάτων πάντων ού Ροιτο quod praeexsistit imiversis quee facta 
7τ>',;μα· εί δέ ού ποίημα, άκτιστον · τό δε άκτιστον, sunl , baud faotuiii lpsum est, si autcra non fac-
ομολογουμένως άχρονον · τό δέ άχρονον, άτιλιύτητον · lum, est increatum; increatum vero ία coafesso 
τό δι κατά φύσιν άτελεύτητον, καί άναρχον. Συνή- est temporis esse expers; quod autem est extra 
κται τοιγαρβύν ώς ό πρό τού ηλίου χαίτης σιλήνης teaipua, αοα oovit finem; elquod ex aatura sua 
γΓ/βάς 7Γ>εών διαμένων χαί άναρχος έστι τήν άπό nooaovit fioem, neqne principium ul lum babet. 
χρόνου αρχήν, καί ατελεύτητος. Exploratum est igitur euin qu iao leso lem et l a -
nam per generatiooes generationum permaaet, et priacipio quod spectat ad iuitiuia temporis (13), 
carere, ac nullum aosse finem. 

(8) Psal t Lxxxix, 2. 
(9) Quispiam forte suspicabitur, legeudum po-

t lUS αρχομένου. 
(\0) Psa l . LXXI, 5. 
(11; Psal. CXLV, 10, sec. LXX. qui habeot εί; τόν 

αιώνα, ubit Vulgatus lesrit, in scecula. 
Psal. cxxxiv. Auctor i a principio secundi 

hemisticbii cum comrnunionlectioneGraecababet 
particulamxal,ubiVulgatusLathiusrepetityOoetp, 

Domine. Neque taraen Latina lectio peoitus Gree-
cis imcomperta fuit: oamsufFragaturei Alexaudri-
i m s codex, qui ibidem reptit, Κύριε. 

(13) C i i m sermo sitde Fdio Dei, seite Germaaus 
eum άναρχονηοη infinite, sed q']adantenus, id est, 
κατά τήν άπό χρόνου αρχήν, appellat, ubi άναοχος 
idem valet ac άίδιος. Hfec sententia et volustiori-
bus Patribus fauiiliari3 fuil ; e quibus S. Gregorius 
Nazianz. sic breviter ac dilucide, quo sensu Fi l iu» 
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Posoisti, ο Judae, «ustodiam ori tuo, etfaoiem Α Έβον τύ ντίματί <rou yvXex*», 
tuam obscuro pudoris veloabscoodi*ti, dum magna 
haeclumiaanatibisuumipsorum conditorem clare 
manifeetant (14). 

XXIII. Quod t i rursus supercilium vel ipso tem-
p l i pinnaculoaltius prae fastuattolleos, ad jactan-
tiamSalomonemejusdecn templi exstructorem ser-
moni velis subinferre (enarraos) quomodo impea-
sissimum studium ad Dei gloriam contulerit, exi-
mianempe arte Dei tabernaculumvarie auri gem-
marumque spleodore exoraaos,oihilaoo molitus, 
quodintuentium oculos delectaret, et manuum 
hominum operibus Deo b*titiam afferre se posse 
existimans, oum ipsemet Dei opus reliquis omni-
bus prncelleas foret, ac sciret, Deum et coslos im-
plere (17), omnemque terram palmo me i i r i ; Β 

H»c si fastuoseforte jaotes, CyrusPersarum rex, 
virlicetidoloIatra(18) et iacircumcisus, vanum fa-
•tum tuum oomprimet. Hio siquidem templum a 
Salomone ex»dificatum, dirutum deinde ac fundi-
tus eversum, ingentibus auri ponderibus et animo 
maxime alacri, bio inquam, multo post tempore 
denuo et erexit atque instauravit, populumque β 
captivitate ία suam patriaia restituit. sustinuistis 
eoim quisimulconslristaretur, et non fuit;et qui 
comolaretur (20), et ex tribubus vestrae gentis «β
ίκο unus inventus est; hic vero, vir alienigeoa, 
benefioam se vobis ac redemptorem preebuit. 

XXIV. Kt saae per eam Ecclesiam, quee est ex 

xjd^rj 
πρόσωπον σου « ι σ χ ν έ ς σκοτομήνη πιριιχάλυψας, 
τ * * ν ^«στήρων των μιγάλων τούτων τόν έαυτώ* 
δηλοποιησάντωυ σοι ποιητών, 

*Γ· "Η χαί πάλιν τήν όφρύν αίρεις υψηλότερα» 
του ίιρού, τόν οίχοδόμον τούδι Σολομώντά ιίς καύ
χ η μ α τω λόγω παρεισχυλών όπως τι σπουδήν 
ύπέρθερμον χατιέάλλιτο εις δόξαν θεοϋ, ποικίλλων 
τ ό τ ο ύ θεοϋ σκήνωμα χαλλιτεχνίαις, εύχροίαις χ ρ υ -
* * ύ , ιύχροίαις λίθων, ανθρωπίνων όψεων θέλγητρα 

πάντα ίπιτιχνώμινος, καί χιιρών ανθρωπίνων ip-
γοις τόν θεόν ήδύνιι* οιόμινος, αυτός έργον ών τοϋ 

θιού τό πάντων ίξαίριτον, και θιόν ιιδως τόν ούρα-
νόν πληρούντα, χαϊ τήν γήν πάσαν μιτριώντα (\$>) 
Tf σπιθαμή (16). 

Έάν ιπί τούτοις χομπά(ης, Κύρος ό τών Πιο σών 
βασιλιύς τό φρύαγμα χατασβέσιι σου, άνθρωπος 
ΐιδωλολάτρης χαί άπιρίτμητος. Τό γαρ ύπό Σολο
μώντος άνιγιρθιν ίιρόν, χατιριιπωθέν χαί άφαντω-
ΘΊν ιίς τό παντιλές, βαρυ τάλαντο ι ς όλχαις χρυσίου 

χαί ψυχ$ θιρμοτάτη, ούτος μακροί ς ύστιρον χρόνοι ς 
έξανέστησέ τι χαί άνινιώσατο, χαί τήν α ίχμαλω-
σίαν τού λαού τ§ οίχιία πατρί δι άποκατίστησιν, 
' ϊπιμιίνατί γαρ συλλυπούμινον, χαί ούχ ύπ-

ιύριτο άπ* 
ό ό*ι άλλο-

ιγνωρίσθη 

ή ρ ξι * καί τόν παρακαλούντα, και ούχ 
ούδιμιάς τών τού ημέτερου γένους φυλών · 
γινής ούτος άνθρωπος ιύιργίτης ύμίν 
καί λυτρωτής. 

ΚΔ'. Διά τής ιξ ίθνών γαρ Εκκλησίας χαί οί τοϋ 
gentibus, filii quoqae Israel quotidie ad pristi- Q Ισραήλ παίδι ς πρός τήν προτέραν χληρονομίαν τοϋ 
nam paradisi basreditatem vocanturetintroducuu* 
tur. Ac templumanimatum,quodNabuzardan (21) 
accendens oupiditatum flammam aaimas dire foe-
dantem, incendio absumpserat, Yerbum omnium 
oooditor atque artifex, reaovat, et juouadissime 
exoraat, i l lud in semetipso excitaas purissimum, 
eanctis8imum, fulgentissimum. Ecquid enim aliud 
est templum boc exoitasse, quamdeiflcatioae (22) 
factum fuisse Deum et divinam gloriam partici-
passe ? Quae autem (buic templo exaedificando) 
purissimammateriam suppedilat ,prastantissimum 

άναρχος diceodus sit aut αοα dicendus, tradit (orat. 
39, § 12) ΓΠατήρ ό Πατήρ, καί άναρχος· ού γαρ εχ 
τινός. Υιός ό Υιός, και ουκ άναρχος · ικ τού Πατρός 
γάρ * ιί δι τήν άπό χρόνου λαμβάνοις αρχήν καί 
άναρχος, ποιητής γαρ χρόνων ούχ ύπό χρονον. Ρα-
ter Vater estetprincipiiexpers;nequeenim ex ullo 
est. FiliusFilius cst, acnonprincipiiexper$\ exPa-
tre siqudem. Quod si temporis principium accipis, 
eiiamprincipiocarel; nequeenim temporume/Tector 
temporisubest. Hicgemiaapropeadvcrbum iegere 
est in ejusdem Gregorii orat. 20. al 29, g 7. 

(U) Luminariaauctor dicit solem et lunam,de 
quibus ia Psalmi loco, de quo disserit, sermo est. 

(15) Cod. μίτριούντα quod μιτριοώτα a μίτριάω 
emeadaadum ceasui: at aliter Grceca versio loci 
Isaice, e quo sententia desumpta est (Isa. XL . 12) 
Τίς ίμίτρησι... τόν ούρανόν σπιθαμή, καί πάσαν 
τήν γήν ο ρακί; il6) Cod. σπηθαμ$ , scilicet coosuelo iotacismi 

Ο» 

παραδείσου τό χαθ' ήμέραν προσχαλοϋνται ταί ιισ-
οικίζονται. Καί τόν ναόντόν ΐμψυχον, όν ό Ναβου-
ζαρδάν ένιπύρισι, τήν ψυχόλιθρον (19) ιχχαύσας 
χάμινον τών παθών, ό τοϋ παντός αρχιτέκτων Λόγος 
χαί παντιχνήμων άνανιοί χαί ιπιτιρπέστατα χαθω-
ραΐζιι, έν έαυτώ ύποστήσας πανάχραντον, πανάγιον, 
πανυπέρφωτον. Καί τί γάρ έτιρον, ή TJ θιώσιι θιόν 
χαϊ τών θείων αύχημάτων μ ιασχηχότα καί γιγο-
νότα, όπιρ τό ύποστήσαι ; Ή δι χορηγός τών πανά-
γνων τούτων υλών, τό τής γυναιχιίας φύσιως έξο-
χώτατον καύχημα, τ «ν τών ουρανίων αγγέλων ύπέρ-

(17) Jerem. ΧΧΗΙ, 14: Numquid ηοη ccelum et 
terram ego impleo dxcit Dominus ? 

(18) Utique idolorum cultui addictus fuerat Cy-
D rus; ac noaeeqrueeertumestidololatrameumper-

mansisse, auttalem adbuc, fuiste cum templura 
Hierosolymitaaum re»dillcandam jussit. 

(16) Cod. ψυχόλυθρον. 
(20) Psal. LXTIII,21. 
(21) Quemadmodum Gyras, qa i restauraadam 

curavit templum Domioi, aabitus est aSS . Palrbas 
ceu typus Cbristi Salvatoris; ita Nabuzardan,qui 
(IV Reg. xxv, 8 seqq. ; et Jerem. LII, 12 seqa.) 
templum atque urbem Jerusalem incenderat et de-
struxerat. babitus est ut typug diaboli ,qai buma-
num geous impulit i a ru i aam. 

(22 ) Deitlcatio (θέωσις) dioitur tum ea, qpa na-
tura Cbristi bumaoa assumpta fuit in unitatem 
persoaae,tumea, quabomioea» iaJUiosDeiadop-
U t i i divinee iUamiiiatk>iiia participes^mil* 
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λαμπρον καθαρότητα κατ * 
σύγκρισι* ώς ύπεροχάίς άσυγχρίτοις αυτήν ύπιρ-

βάλλουσα. 

ΚΕ\ Τόν ναόν τούτον χαί αυτός Σολομών προβλι-
πτικοίς όμμχσιν εθεάσατο, καί *ό μέλλον ώς ένιρ-
γούμενον κατενόησα, *Η σοφία, λέγων, ώκοδόμη-
σεν εαυτή οίκον, και ύπήμεισε στύλους έπτά · 
έσφαξε τά εαυτής θύματα, ούχ οία τώ ύπ' αύτοϋ 
ώκοδομημενω ναώ προσιφέροντο, τά κνίσσης καί 
καπνού τού ναού τόν χώρον άποπληρυντα · άλλ' 
όποια ; "Ελθετε, φησι φάγιτι τόν ίμόν άρτον, 
καί πίετε οίνον, όν κικέρακα ύμίν. Τοιαύτη γάρ ή 
κατά Χριστόν θεόδεχτος χαί αναίμακτος ίιρονργια. 
Άπολίπετε (27), φησίν, άφροσύνην, καί ζήσισθι, 

ΙΝ ANNUNTIATIONEM Β. MARLE. 7 « 

βάλλουσα (23), χατά Α sane mulkbris generi oraamentum, ipeorum quo-
qoe coeleatium spirituum nitentissimam obscurat 
puritatem (24), utpote qu » , comparationeinstituta» 
istam immenso superat intervallo. 

XXV. Hoc porro templum et ip*e Salomon pro-
pheticis oculis conspexit, et futurum velut j am 
eedificatum contemplatusest,ubi inquit: Sapientia 
aidificavit sibi domum et suffulsit columnasseptem, 
immolavit victimas suas (25) ; non quales in tem-
plo, quod ille (Salomon) extruxit, offerebantur 
quse nidore et fumo templi ambitum replebant; 
qaalesigitur ? Venite, inquit (26) comedite panem 
meum, el bibite vinum, quod miscui vobis. Hujns-
modi est enim secunduoi Ohristum Deo accepta-
biie et incruentum sacrificium (28) : Relinqute 

Αφροσύνη γάρ όντως τό οίϊσθαι χαίριιν τόν θιόν Β inquit (29) insipientiam, et vivetis. ProPius enim 
insipientia est existimare, Deum brutorum ani* 
mantium victimis, et fumo et nidore atque bis s i -
milibus oblectari. Numquid enitn,iaquit (30), man-
ducabocarnestaurorum, aut sangumem hircorum 
polabo ? Ecquis ista e manibus vestris exqumvit ? 

XXVI. Praterea quanam, ο Judaee, ratione Sa-
lomoniconvenientilla .Eritnomenejus benedietum 
in scccula (31) ? Quomodo et ea : Oinne* gentes i i -
lum bealum prxdicabunt (32) ? Moyses, qui Deum 
vidit, ipse iaterrogatur, num benedictus sit Salo-
mon. Maledictus, hic inquit, {M)komoquicunquefc-
cerit sculplile, et conflatile,abaminalionem Domino, 
opusmanuum artxfich. Si itaque Solomon bujua 
oriminis reus conviucitur, quomodo babebitur 
benedictua, qui maledictus deprebenditur ? Quo-
modo insuper omnes geates beatum i i lum prtedi-
cabunt, sicuti interim nos utique Ecclesia e genti-
bus collecta nomen Gbristi et benedicimus et bea* 
tum pradicamus quoniam a d»moniorum errore 
ipse nos eripuit ? Misit enim, inquit (34) Deus Ver-
bum suum, el eripuil eos de interitionibus eorum, et a 
studio impietatis. Nos autera, qui eximia bac re-
demptione digni babiti sumus, quomodo beatum 
jactabimus, et quomodo benediclionibus Salomo-
nem cumulabimus, qui exemplo suo idololatriam 
confirmabat, et post falsos deos abire aperte do-
cebat? 

θύμασιν αλόγων καί καπνώ χαί κνισση και τοις 
τοιούι-οις. Μή γάρ, φησι, φάγομαι χρέα ταύρων, ή 
αίμα τράγων πίομαι ; Καί τίς ίξιζήτησε ταϋτα έχ 
τών χιιρών υμών ; 

Ηώς δι, Ίου σαι ι, τώ Σολομώντι εναρμοσθή-
σιται τό * "Εσται τό όνομα αύτοϋ ιύλογημένον 
ιίς τούς αιώνας; καί τό * Πάντα τά έθνη μαχα-
ριοϋσιν αυτόν ; Εί ευλογημένος ό Σολομών, ό θεό-
πτης έρωτάσθω Μωσής. 'Επιχατάρατος άνθρωπος, 
όστις ποιήσιι γλυπτόν καί χωνιυτόν, βδέλυγμα 
Κυρίω, έργον χιιρών τιχνίτου. Εί γοϋν άλώσιμος 
τώ έγκλήματι τούτω Σολοαών, πώς ευλογημένος 
έσται ό έπικατάρατος ; Πώς δι πάντα τά έθνη μαχα-
ριοϋσιν αυτόν, ώς ημείς γι τέως ή έξ εθνών Εκκλη
σία, τό τοϋ Χριστού καί ιύλογοϋμεν χαί μαχοριζο-
μεν όνομα, ότι αυτός ημάς έρρύσατο τής τών δα ι 
μόνων άπατης; Άπίστιιλι γάρ, φησιν, ό θιός τόν 
Λόγον αύτοϋ, χαί έρρύσατο αυτούς ιχ τών δια
φθορών αυτών χαί τών τής ασέβειας επιτηδευμάτων. 
Οί δι τής καλλίστης ταύτης ήξιωμένοι απολυτρώ
σε ι ; πώς άν μαχαρίσωμεν, ή πώς εΰλογήσωμεν 
Σολομώντά, τώ κατ' αυτόν ύποδείγματι τήν είδωλο· 
λατρείαν έπι&ιβαιοϋντα, χαί οπίσω τών ψευδώνυμοι ν 
θεών πορεύε σθαι αντίκρυ ς είσηγούμενον ; 

(23) ISisi quis malit legendum unica voce xara. 
βάλλουσα. 

(24) Si nitentissimamangelorumpuritatemtam 

tione, qnm pariter habef, απολείπετε όφοόσύνην, 
χαί ζήσεσθι, et sio utraquc suffragatur Vulgat» 

w r Latinieedit ioni,re/if i?^ 
onge excedit Virginis Deiparo puritas, ut eam D munior Greecorum lec.tio Jiabet, Απολείπετε άφρο-

plaaeobscuret.quissuspicaripotest, Virginis ani- σύνην, ίνα ιί; αιώνα /3ασιλεύσητε. Aldina autem 
mam aliquanao tenebnsacfoedilatepeocatiobvo-
lutam?Haec verodjlig:enUue in Germano advorten-
da . Cum enim disertissime deinceps originaleoi 
hanc Deipane puriiatem profiteatur, hinc seosus 
istarum quoque sententiarum luculeotior evadit. 

'21')) Prov. ix, l .Ge rmanascum LXXhabetϋπή· 
piifrt,$uffulsit: Aquiia tameo etSymmacbue verte-
root έλατόμησε, excidii, u l i et Yulgatuo Latinus 
lagi : 

126). ix, 5. Auctor habet έλθετε {oenite) sed 
cominunis LXX lectio est, έλθατε. 

^T"' Apud LXX legitur απολείπετε. 
{22) Disertissimum habes (esumoiuum fideino-

stro de incraento altaris aacnficio. 
{10 Prov. ]x,6. Lectio hu jo i loci , quam Ger-

manus exhibet, conaentit oom Gomphilensi ocU-

edilio utrumque scnsum sic jung i t : Καί ζήσεσθι 
είς τόν αιώνα ^ασιλεύσητε. 

(30) Psal. XLIX, 13. LXX tamen habentφάγομαι ... 
πίομαι. 

(31) Psal. LXXI, Π. Germanus cum Aldina edi-
tione έσται τό όνομα... comtnunior tamen Grroca 
lectio, cmn Vulgata Latina consentiens, babet : 
έστω τό όνου.α χ. τ . λ. 

(32) Jbiii Paulo aliter Vulgata U t i n a : Omnes 
gentes maynificabunt eum* 

(33) Deut. xxvii, 15. Auctor cum cod* Alexan* 
dnmo et editione Complutensi habet τιχνίτου pro 
τιχνιτών, uti communior fert Greeca leclio Latin» 
VulgatsB coosentiens. 

(34) Psal. CYI, 20. 
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Quod rero benedicendum et adorandum infer Α "Οτι δι τό τον Χριστού o W συΤιογητόν έστι *k\ 

omnes gentes sit nomen Christi, auctor nobis est 
altisonus Isaias, seu ille potius, qu i Isai» prophe* 
tica inspiravit oracula, sic omoino aperte pronun-
lians : Vocabitur servis meu nomen novum, qui be-
nediceturin terra;laudabtmt enim Deum verumflS). 
Populus enim Dei non ampiius Jacob (appellatur), 
non amplius Josepb aut Epbraim; vetera i l la et 
obsoletasuntnomina 8ednovovocaturnomine(36j, 
quoniam et testamentum novum est, et novus 
p o p u l u s . Quodnam vero istud ? Cbristianus, et a 
Christo boc Qomine cognominatus, vere nomen 
suum gerit. Quicunque autem benedicit eum, qu i 
vere nomine suo sio appellatur, (eo ipso) Deum 
verum benedicit, scilicetCbristum, a quo Christia-
nus nomensortitur. 

Age itaque, et exinde sta mecum, atque ambo 
aimul Christum verum Deum adoremus; et fao 
nobiscum signeris (57) lumine vultusil l ius acnovi 
Testamenti sanguine, sicque mortis auctorem et 
tenebrarum priucipem effugiae. 

XXVII. At scriptum eet, inquit, quod Orieturin 
diebus ejusjustitia et et abundantia pacis < 38). Et hoc 
oraculum profecio Salomon operibus implevit, ut-
pote qui sapieotibus rectieque judiciis liles direm-
pserit, et irruentes hostes per circuitum sibi eub-
jecerit. 

At vero, quomodo, ο eacrilege tacuisti quod 
sequitur ? Quomodo, fili ministerii, quod merito 
nocti comparatur, lunam abscondisti ut tbesau-
rum veritatie suffurari posses ?Quodnam verohoc 

προσχυνητον εν πάσι τοίς t W ; - r^9ttt»--<ffe s 

Ήσαίαν συνήγορον μεγαλοφωνότατον, μάλλον δέ το* 
αύτ<ρ τα τής προφητείας εμπνεύσαντα, χαι ούτωσι 
διαρρήδην άποφηνάμενον · Τοίς δουλεύουσί μοι 
χληθήσεται όνομα χαινόν, δ εύλογηθήσεται έπί 
τής γής · εύλογήσονσι γάρ τόν Θιόν τόν άληθι
νόν. Ούχ ίτι γάρ τού Θεοϋ λαός Ιακώβ, ούχ ίτι 
Ιωσήφ χαέ 'Εφμαίμ, τά παλαιά ταύτα καί σεσηπότα 
ονόματα · άλλά χαινόν όνομα, έπεί χαί καινή Διαθήκη 
χαί καινός λαός. Καί ποίον τούτο; Τό Χριστιανός, 
χαί ό άπό Χριστού παρανομασμένος ovopurri τούτ*> 
φερωνυμείται. Καί ό τόν ούτω φιρωνυμούμενον εύ
λογων ευλογεί τόν θιόν τόν άληθινόν, τούτ' ϊστι 
Χριστόν, άψ' ού ό Χριστιανός παρωνόμχσται. 

Δεύρ* ίθι, χαί στήθι λοιπόν μετ ' εμού, χαί ηροσ-
χυνήσωμεν άμφω Χριστόν τόν άληθινόν θεόν * καί 
σημειώθητι μεθ' ήριών τώ φωτι τού προσώπου αύ 
τοϋ, καί τώ αιματι τής νέας Διαθήκης, χαί διαφυγής 
τόν όλεθρεύοντα χαί τού σκότους τόν άρχοντα. 

ΚΖ'. Άλλά γέγραπται, φησίν, ώς άνατελεί έν 
ταίς ήμέραις αυτού δικαιοσύνη καί πλήθος είοή-
νης. Καί έπί τών ίογων ό Σολομών τόν λογόν έκύ-
ρωσε, σοφαίς εύθυδικίαις τάς αντιδικίας διαλύσας 
χαί τών κύκλω συνεπιτιθεμένων καταχυριεύσας 
έχθρων. 

Άλλά πώς, ιερόσυλε, τό έξης ύπεχράτησας : Πώς, 
ώ υιέ τής νυχτί παρωμοιωμένης λατρείας, τήν σε-
λήνην ύπέχρυψας, ίνα ύποκλέψης τό χρήμα τής 
αληθείας; Καί τί τό χλέμρΜ ; Τό, έως ού άντ-

" * * - Γ * 
furtum?H0C uempe : donec auferaturluna.VerUm u αναιρεθώ ή σελήνη. "Ομως άπανιήσω σου μετά 

cum lumine veritatis dubitationibus tuis oc- τής αληθείας φωτός τοίς προβλήμασι. 

curram. 
Scriptum est (nam et ego consimilia queedam 

tibi narrabo) quod Suscitavit Dominus satan Sala-
moni Ader Idumaum, et Esrom et liarameeth, et 
Andraezer; ei convenerunt adoersus eum ; et erat 
dux agminis et occupavit Damasec: eratque satan 
Israeli mnctis diebus Satomonis (39). Satan porro 
dicit bic hostem et oppugnatorem. 

Sed dicam tibi etiam de justitia Salomonis, eeu 
potius non ego, sed Regnorum liber ista enarrat : 
Et locutus est populusad regemRoboam, dicentes: 
Pater tuusdurissimumjugum imposuitnobis (pater 
aulem Roboam fuit Salomon). Tu ilaque nunc im-
minue pauiulum de imperiopalristui durissimo et 
gravissimojugo, quod ipse imposuit nobi$(iO). A u -
disne gratiarumactiones,quasSalomon recipitpro 
sua erga populum justitia ? Adeo ut ipsa quoque 
populi defectio ad Samariam, e tad vitulos (42) 

(35) Isa. LXX, 15sec. LXX ; nam Vulgatus Lati-
DUS paulo al iter: Servos suos vocabti nomine alio; 
in quo qui benedictus e$t*uperterram,benedicetur 
in Deo, amen. 

(36) Referri buc possunt q u « leguntur Iaa. LUI, 
2,12. 

(37) Psal . iv , 7. 
(38) PsaL LXXI, 7. 

Γέγραπται, χάγώ γάρ σοι τά ίσα ερώ, ότι *Ηγειρε 
Κύριος σατάν τώ Σαλορών τόν *Αδερ τόν Ίδου -
μαίον, χαί τόν Έσρώμ, χαί •όν Βαραμεέθ, καί τόν 
Άνδραέζερ · καί συνηθροίσθησαν έπ' αύτώ · καί 
ϊ?ν άρχων συστρέμματος, καί προκατελάβετο 
τήν Δαμασέκ . καί ην σατάν τώ Ισραήλ πάσας 
τάς ημέρας Σολομών. Σατάν δέ τόν άντικείμενον 
φησι καί πολέμιον. 

'£ρώ δε σοι χαί περί τής δικαιοσύνης τού Σαλο-
μών · μάλλον δέ ούχ έγώ, άλλ' ή των Βασιλειών 
βίβλος * Καί έλάλησεν ό λαός πρός τόν βασιλέα 
'Ροβοάμ, λέγοντες · 'Ο πατήρ σον έβάρυνε τόν 

D χλοιόν ημών * πατήρ δέ τοϋ 'Ροβοάμ Σολομών. Καί 
σύ νϋν χούφισον άπό τής δουλείας τοϋ πατρός 
σου τής σκληρός, χαί άπό τοϋ κλοιού αύτοϋ τοϋ 
β^ιρέος, ού έδωκεν ήμίν. Άκούεις τής ευχαρι
στίας (41), ής ευχαριστείται ό Σολομών περί τής είς 
τόν λαόν αύτοϋ δικαιοσύνης ; " Αστε καί ή αποστασία 

(39 III Reg. ιχ, 14, sec. L X X versioaem, a qua 
valdebicdiflertVulgata Lalina.adeo ut nonnul la, 
qiue apud LXXboo 14 versiculo continentur, in 
Vulgata legantur YV. 23 e t l i . 

(40) III Reg. xn, 3-4 aec. LXX. 
(41) Cod εύχαριστείας, 
(42) Vitulos aureoe «uotor tautml a Jeroboam 

creotoi. Vide III Reg, x i i , 28-32. 
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λαού, χαί ή ιτρβς τήν Ζαμάρέιαν χαί τάς δαμά- Α suo8 convereio nullam preter iniqttas Salomonis 
vexationes causam habuerit. 

XXVIII. Sed nec quidquam cum Salomone COEO-
inune habet et i l lud, donec auferatur luna. Hucus* 
que enim tum sol tum luna cursum euum, prout 
copstitutuoi ipsis ab initio fuit, perficiunt, et Con-
ditoris sui nutui obsequuotur ; at Salomonie gloria 

in puiverem abiit. 
Cbristus vero. qui ob suam io nomines cbarita-

tem voittit ut inhabitaretgloriainlerra nostraM), 
boc est, ut per uaiouem cum Deo terrestris caro 
nostraOeus iieret, Cbristus, inquam, regnat i n 
ffiternum. Adde, quod leraelitica geos et nuspiam 
pace fruatur. Ubique enim terrarum vexatur, l a -

λεις αυτού μετανάστευσις (43) αίτίαν Ιχονσι τήν τοϋ 
' Σολομώντο ς έπήρειαν. 

ΚΗ'. Ούδε το, ϊως ού άνταναιρεθήσεται ή σε
λήνη, κοινωνίαν έχει τινά ποός Σολομώντά. Νύν 
γάρ χαί ήλ-ος χαί ή σελήνη, ώς αρχήν» ετάχθησαν, 
τόν οίκείον διελαύνουσι δρομον, χαί ύπηρετουσι τού 
δημιουργήσαντος τώ κελεύσματι* ή δέ τού Σολο
μώντος δοξα είς χονν χατεσκήνωσε. 

Χοιστός δε φιλανθοωπευσάμενος τοϋ χατασκηνώ· 
σαι δοςαν εν τή γρ ημών, όπερ εστί, τό τήν γηίνην 
σάοχα. τη θεώσει θεόν άπεργάσασθαι, βασιλεύει 
αθάνατα. Ειρήνη δε επί τόν Ισραήλ ουδαμώς. Παν
ταχόθεν γάρ έλαύνεται, λιθολευστείται, ραβδίζεται, 
ώς κόσαου δυσωδέστατον μίασμα, Μονός Χριστός 
αιώνιος βασιλεύς, χαί τής ειρήνης αύτοϋ ούχ εστίν β pidibus petitur, csditur virgis, tanquain pestilen-
όριον. Ήσαίου χα'ι τούτο, ουκ εμόν, οπερ εστίν, ως 
ούτε αρχήν έχει, ούτε τέλος. Τό δε άναρχον χαί άτε-

(χόνον θεου, χα'ι τής άχτιστου ίδιον φύ-λευτητον 
σεως. 

Κθ'. "ΐίσπερ χαί ή δικαιοσύνη Χριστού ύπερ πάσαν 
ανθρώπων δικαιοσύνην. Ού γάρ περί διανομήν καθέλ-
κεται πραγμάτων φθειρομένων, καί τώ βίω τούτω 
καταλιμπανομένων, καί παιζόντων τους έχοντας, έν 
τώ άλλοτε άλλαχου μεταπίπτειν καί φερεσθαι · αλλ* 
όποια ; 'ίίς λίαν υψηλή, καί περί τόν άνθρωπον καμ-
πτοαενη, δΓ όν ό σύυ.πας κόσμος καί τά έν κοσμώ. 

tissima mundi labes. Solus Christus rex est ®ter-
nus, et pacis per ipsuui parue nullus est finis. 
Atqueboc etiam, Cbristum netiipe neque ia iuum 
habere neque tiuem, noa meum est, sed Isai» pro-
pbette. luitio autein ac iine carere solius Oei est, 
naturae videlicet increutte propriuin. 

XXIX. Atqut i eadem pariter ratioae etiam just i -
tia Cbrisd buuianaui oiuuein justitiam looge pr » -
tergreditur. Non eoioi exbauritur i n tribuendia 
bonis, qu® corrupubilia ex natura sua sunt. et 
cutn pnesenti vita amittuntur, duioque buc iiluc 
decidunt et transferimtur, possessores suos i l l u -
dunt ; verum qualis ea est ? Perquam altissima,et 

curarn gerens bominis, p ropte r quem et totus mundus, et quee sunt ia inundo, condita fue-
runt. C 

Επειδή γάρ έχλέλεχται τώ θεώ έχ πάντων τών τη-
νιχάδε ανθρώπων ό θεοφιλής καί μακάριος Αβραάμ, 
οτι τόν θεόν ΰπεο εαυτόν ήγάπησε, καί ού μόνον 
πατοίδα καί συγγένειαν καταλελοιπώς καί πάντα 
τά κτήματα, μετανάστης επί την άλλοτρίαν έχώρει, 
καί οττήποτε ό άγων εκέλευεν, ήγετο * άλλ' ούδε τοϋ 
μονογενούς και κληρονόμου ενείσατο δι' αυτόν · 
έπηγγελται τώ πατριάρχη .ό θεός. όσα δήτα έπήγ-
γελται, σπέρματος πληθυσμόν, καί γης πλατυσμόν * 
και, ίνα μή μέγαν χινω τόν ανάγυρον, διέβη τά τής 
ευλογίας καί άπαν τό σπέρμα τοϋ Αβραάμ. 

?Αλλ' ού πατρώ£ον έδείχθη τό σπέρμα ποτέ · άλλά 

Et vero postquam Abrabain, vir Deo charus ac 
beatus ex omnibus, qui per eam setatem Yivebant, 
electus a Deo est, quippe qui Ueum ruagis quam 
seoiet dilexit, et αοα uiodo patriaoi et cognationem 
ac possessioues omuesrelinquens, peregriaus veait 
in lerram alienam, et quocuaque jussit i l le, qu i 
eum regebat, alacriter sese coutul i l : sed propter 
Deuui ipsum ueque uaigenito atque beeredi suo 
pepercit; vicissimpairiarcbee Deus promisit, quae-
cuaque demum promisit, iaaumeram scilicet po-
steritatem ac terram late possideodam, atque, oe 
plura coagereos teedio sim (45), benedictio in uni -
versam Abrabte posteritatem transut. 

Verum posteri ejus baudquaquain paternos 
τήν εκ διαμέτρου έναντιουμένην οί 'Αβραμιαϊοι έβά- \j mores in seuietipsis aliquando expresserunt ; imo 

vero viam diametro oppositam terebant, et filii δισαν, καί γεγονασι τών εθνικών- ασεβέστεροι. Κε-
φάλα/ον της ασεβείας εκείνων, ότι έθυσαν τούς 
υιούς αυτών καί τάς θυγατέρας τοίς δαιμονίοις. 
Ούτω την θεοφιλεστάτην θυσίαν τήν επί τω μονογε-

(f3) Nisi quis malit mendose positum μετανά-
στευσις pro μετανάστασις, addeodaerit lexicis grw-
cilatis seriojjs et heec voxquasi a μεταναστεύω. 

ι44) LXXXIV, 10. 
(4ό) Germani verba* ίνα μή μέγαν κινώ τόν ανά

γυρον, adugium continent Graecis familiare, dequo 
Sliidas (ad ν. κινεΓς) : Κινείς τόν ανάγυρον* έπί 
τών έπισπωαένων έαυτοίς τά κακά: Moves Ctnnagy-
cum ; de iuis dicitur qui mala in suum caput at-
trakunt. Et boc eensu idem adagiam rfcferunt et 

Abrah» vei ipsos etbxiicos impietate preetergressi 
sunt. Caput autein impietatis eorum fuit, quod 
filios suos et filiasimmolaveruntd(emonm($6). Sic 

explicant Erasmus (Opp. totn. II. p. 52) et Henr. 
Stepbamus (Tbesaur. Vol. V, ad V. άνάγυρις). At 
hic sensus, uti patet, adrera non facit. itaque cum 
Suidas addat : "Εστι δέ φυτόν ό άνάγυοος δυσώόΧες 
τριβομενον, Anaggrus autem estplanta, quaesi tera-
tur, malumsptratodorem;puta.verim adagium la-
tiori sensu a Germaao usurpatum de iis qui utcun-
que alicui rei diutius insistendo molesti evadunt. 

(46)Psal. cv, 37. 
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gratigsimum Deo sacrificium, quod in mugenito Α vti τοΰ Αβραάμ εμιμήσαντο οί χαχώς χαί ftivrts 
Abrabffi perfectum fuerat, imitati sunt isti perpe-
ram ex Abrahoe lumbis et progeniti et progressi 1 
Infensusigiturfuit Deus generationi huic etdixit: 
Semper hi errant corde (47). Caeterum etbnicorum 
permist» multitudinis nulla tunc ratio babita fue-
rat. Et vero cum idern Deus esset Judxorum et gen-
tium (48), utpote communis utrorumque creator 
et conditor, et omnes opera manuum ejus essent; 
at gentibusneque legem (scriptam) dederat, neque 
propbetas ad eos miserat, neque v i miraculorum 
ad se attraherc illos voiuit. ^ q u u m igitur Deus 
censuit, bos quoque atque eorum res providentia 
sua visitare, et experientia probare, an gentes di-
vinis mandatis obsequentes se preeborent. Et rur-
808 tamen memor promissionum, quibus se erga Β ίι«φοιτά, καί ταϋτ* είδώ 
patriarcbas obstrinxerat, et semen Α brahse (appre- 'Ενηνθρώπησεν · έφάνη 
hendit) (49), et inter Judaeos versatus est, licet 
nos?et, se ab illis baud receptum i r i . Factus est 
bomo : conspiciendum se preebuit: cum kominibus 
conversaius est (50); beneficia stia instar iluenti 
eiTudit in Judreee tolius conspectu. Ast i l l i , quasi 
gravissimam injuriani passi, livore in eum exarse-
runt, et non secus ac fragrantiunguento scaraboei 
solent, salutaribus aquis exstincti sunt. Tradide-
runt, crucifixerunt, morti addixerunt benefactorem 
suum. Heec longanimitatis fuerunt : qu® vero 
poteslatis, e mortuis resurgi t : per apostolos suos 
ad gentes transmigrat: efftmditur in universam 
terram aqua saliens in vitam xiemam (51) ; et 

χαι άνατραφέντες έξ ©σφύος Αβραάμ . Προσώχθισεν 
ουν ό θιός τ^ γενεά έχεένη, χαί ιιπιν " • ' ^ Α ι Γ π ϊ · ^ 
νώνται τγ καρδία. Τής δ' εθνικής πανσπιρρίχ; 
τότι λόγος ουδείς. Καί μήν κοινός ό θιός χαί Ιου
δαίων χαί εθνών, ώς πλάστης χαί δημιουργός, χάι 
πάντες ίργα χιιρών αυτού, χαί ούτι νόμον τοίς 
έθνεσιν έδωκεν, ούτι προφήτας έξαπέστει)εν είς αυ 
τούς ούτι τ£ τών θαυμάτων ανάγκη ήθελησεν έφ' 
ίαυτόν έπισπάσασθαι. Έδικαίωσεν ούν σκοπή έπι-
σχέψασθαι χαί τά χατ* αυτούς, χαί γνώναι τ£ 
πείρα, ει πειθηνίω; ϊχιι τά έθνη πρός τά 0εία 
κελεύσματα. Πλήν χα\ πάλιν μνημονιύων τής 
πρός τούς πατριάρχας επαγγελίας, καί τού σπέρ
ματος Αβραάμ επιλαμβάνεται, xai τοις Ιουδαίο ι ς 

ώς ού παραδίδονται, 
άνθοώποις συνανιστρά-

φη · ποταμηδόν τάς ιύεργισίας αυτού ιπί πρόσωπον 
τής Ιουδαίας έξέχεεν. Οί δι, ώς τά μέγιστα ήδιχη-
με'νοι, τώ φθόνω ενεπυρίζΌντο · καί τώ ύδατι, ώς 
μύρω οί κάνθαροι, άπεπνίγοντο. Ποούδωκαν, ε σ ταύ 
ρωσαν, έθανατώσαν τόν ίδιον εύεργετην. Ταϋτα τά 
τής μαχροθυμίας · τ ά δ ε τής εξουσίας, άνίσταται έχ 
νεκρών * μεταβαίνει διά τών αποστόλων έπί τά έθνη * 
χενοϋται πρός πάσαν τήν οικουμένη ν τό είς ζωήν 
αίώνιον άλλόμονον ύδωρ · τά δε όν τρόπον έπιπο-
θεί ή ελαφος έπί τάς πηγάς τών υδάτων, πρός τό 
ύδωρ τοϋ Σιλωάμ τό ήσυχη ρέον διψητικώτερον έπε-
πόθησαν · καί έπλήσθη ή σύμπασα γή τοϋ γνώναι 
τόν Κύριον. Τούτο ή δικαιοσύνη θεού. Έπεί τό 

quemadmodum desiderat cerva ad fonles agua- Q έτερον τών λίαν άδικωτάτων έσ^-ίν, τό πολλών όντων 

rum (52), ad undas Siloe leniter fluentes avidiori 
siti (gentes; desideravcrunt: et repleta est universa 
ί&τα scientia Domini (53). Hoc disposuit Dei j u -
stitia. Nam longe alia hominum perquam iniquis-
simorum sententia est. Decernunt h i scilicet, e 
multis fratribus eum solum dignumesse, u t a P a -
tre honoribus cumuletur, qai et contumax, et du-
rce cervicis, et parricida fu i t ; reliquos vero, qui 
nullius iniquitatis rei deprebenduntur, imo ad 
mortem usque Patri obsequi parati sunt, ab hrere-
ditate paterna excludendos esse. Porro si hoc est 

αδελφών τόν σκληροτράχηλον μόνον καί πχτρού.οίαν 
καί άπειθή άξ-οϋν τιμάσθαι παρά τοϋ πατρός · τούς 
δέ μηδέν ήδικηκότας, άλλ' έτοίμως έχοντας μέχρι 
θανάτου πείθεσθαι τώ πατρί, τής κληρονομιάς έκ-
βάλλεσθαι. Εί τοϋτο άδικον, ώσπιρ ουν και εστι, τό 
τούτω άντικείμενον δίκαιον, και μείζονα ταύτης της 

δικαιοσύνης ουδείς άν εύρήσει ποτέ. Τοιαύτη έν ταΐς 
ήμέραις τής κατά γήν διατριβής τοϋ έμο^ Σολομών
τος δικαιοσύνη άνετειλεν · ούτος καί δικαιοσύνης 
ήλιος ύφ' έτερου προφήτου προηγορεύθη τής αυτής 
ένεκα διανοίας. 

in iquum, uti profecto iniquissimum est, igitur qnod ei opponitur, justuai est, imo nib i l boc oequius 
inveniri unquam poterit ejusmodi, quidem fuit justitia, quiB pereosdies or la est (54), quando in 
terris versabatur Salomon meus ; atque eadem decausa jaruantea ab aiio propheta (55) bic appe l -
latus est soljustilix. 

X X X . Quid adhuc (postulas) ? Salomoni (inquit) D Α ' . Τί έτι; θεόσδοτος ή σοφία τού Σολομώντος. 

divinitus collata sapientia fuit. 
Esto ; sed et terrestris paradisus a Deo planta-

tus fuit, et paradisi divinitus plantati habitator 
Adarn ipse quoque a Deo conditus es t : ipse qiio-
que divinitus sapientia ditatus fuit, idque testan-
tur aptissimae signiftcationes nominum, quae sane 

l47)Psal. xav , 19, sec. LXX . 
(48) Roui. l i i , 29. 
(49) Heb .n , 46. 
50) Bar. lii, 38, sed apud LXX, v* 37« 
51) Joan. iv, 4. 
52) Psal. x u i , i ,8ec. LXX. 

Άλλά καί ό παράδΐισος, θεοφύτευτος και τοϋ θεοί 
φυτευτού τούτου ένδιαιτητής (56) ό 'Αδάμ, καί ούτος 
θεόκτιστος * καί ούτος θεό σοφός, καί μαρτυροϋσιν αί 
κατάλληλοι σημασίαι τών κλήσεων, άσπερ άπασι 
τοις ζώο·ς εν παραδείσω προσήρμοσεν. Άλλ ' εί καί 

(83) Isa. ΧΙ, 9. 
(54) Isa. XL ν, 8. 
(35) Malacb. χγ, 1 : El orielur vobis, Umentibtti 

nomen meum, sol justiiise. 
(56) Cod. ενδιατητητής. 
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τά πρώτα μαχαριστέά, τά γε μήν δεύτερα ταλανι- Α ipse in paradiso universis animantibus coaveniea 
*τέκ, χαι τά τής ευλογίας μετεστράφησαν « ς κατα 
ραν διά τόν όφιν χάι τήν γυναίκα. Ό μέν γάρ είσ-
ηγήσατο τήν πολυθείαν · "Εσεσθε γάρ, φησίν, ώς 
θεοί · ή δέ τών εισηγήσεων διάκονος πρός άνδρα ·/«-
γένηται. Και ό βασιλιάς τών επιγείων απάντων, 
γυμνός, αιχμάλωτος, άθλιος, τοϋ παραδείσου ύπερ-
οοίζεται* 

ter imposuit. Verum si pr ima b®c uti fortunata 
laudanda simt, enimvero ut valde arumnosa de-
ploranda sunt posteriora, ac benedictionis i l l ius 
conditio in maledictiooem propler serpentem at-
que mulierem conversa est. Nam serpens quidem 
deorum invexit multitudinem, quooiam dixit : 
Eritxssicut dii (57 ; ; mulier autem malorum (ser-

pentis) consiliorum administra apud v i rum faota est. Hiac rex ille universorum, qu » erant euper 
terram, nudus, captivus, miserabUis β paradieo expeUttor. - - -

Μή τό κατά τόν Σολομώντά δράμα τής χατά τόν Numquidnon Adee r u i o a par invenitur Salomo-
Αδάμ άπατης άπεοιχι; Μή τά χατά τόν Α δ ά μ nis tragoedia? Nunqtiid non simil l imi Adee ac Sa« 

ακατάλληλα πρός τόν Σολομώντά; Τών θιίων χαρ ι - lomoniscasus?Ambodiv inismuner ibus cumulat i ; 
σμάτων πλήριις αμφότεροι * γυνή και όφις και πο- mulier et serpens et deorum multitudo nostros a 
λυθιία άπαλλοτριούσι τοϋ θιοϋ τούς (58) ημετέρους Deo primos parentes alienaat: eadetn, quee primis 
προπάτορας * ταυτοπαθιί τοίς προπάτορσι καί ό Β parentibus, et nepoti obveniunt mala, iisdemque 
απόγονος και ύπό τών ομοίων άλίσχιται. Έπιί χάν- laqueis bic prebenditur. Nam etiam bic suasiones 

mulierum, et ad polytheismum coaversio; et ne 
serpeas quidem deest maliauctor coasili i . l d sen* 
sit et il le, qui borum malorum particeps fu i t ; i p -
sius enim vox i l la est : Qui dissipat sepetn, morde-
biteum coluber (59).Sepes autem bic, mea quidem 
sententia, pro lege accipitur, q u « instar mur i a 
pertnistione cuui mulieribus alienigenis arcebat; 
etbanc quoque ruinam spiritalis serpens peperit. 

XXXI. Atque h »c pauca e multis tibi, ο Judaee, 
aberranti et in errore pervicaciter perseveranti 
dicta fueriat. Neque enim longioribus refutationi-
bus insistere, quap nunc celebratnr festivitas, pa-
litur. Et causidici quidem fuerit, adversus contra-

τάττεσθαι. Πανηγυριστοϋ δι τό ρυθμίζειν τό ίπιθυ- G dicontes vebemeatius contendere, atque objecta 
refellere. Paaegyrjm vero celebrantis magis munus 
est aoimi motus ad tranquillum ordinem conipo-
nere, et exinde in corda, qu® serena ac tranquilla 
pace fruantur, jucundissimam inducere festivitatis 
voluptateni. Sed abeant sane belluee isto; Cbristo 
infensae, et pudore suffusi discedant; Fialque νια 
iilorum tenebrx, et lubricum: et persequatur eos 
angelus Domini (61), qui felix nuntium ad perpe-
tuam il iam Virginem defert: ipse autem nobis 
prfleeat, et orationem nostram ad felicem exitum 
perducat. Ac de bis bactenus. 

XXXII. Atecce uaiversum cborum prophetarum 
video, ad banc cclebritatem leeto ac subiidenti 
vultu una simul omnes accurrentes, libros ulnis 

ταϋθα συμβουλή γυναικών, και πρός πολυθιίαν 
παρεκτοοπή · και ούδι οψις άπιστι χακοσύμβουλος. 
Τούτο οίδεν ό πιπονθώς · εκείνου γάρ λόγος τό, Κα
θ αιρούντα φραγμό ν δήξεται όφις · ιις φραγμόν δι 
μοι ό τάς έπιί ταις αλλόφυλοις επιμιξίας άποτειχίζων 
νόμος έξιίληπται · καί τήν άπάτην ταύτην ό νοητός 
γεγέννηκιν όφις. 

Λ Α . Ταύτα σοι τώ πεπλανηρ^νω Ίουδαίω καί 
σκληρογνώμονι έκ τών πολλών ολίγα. Ούδι γάρ συγ
χωρεί ταίς άντιρρήσεσιν ίμπλατύνισθαι ή ένιστώσα 
πανήγυρις. Δικανικού γάρ τό σφοδρύνισθαι κατά 
τών άντιλεγόντων, καί ταίς άντιθέσισιν άντιπαρα-

μοϋν τής ψυχής ταίς ιίρηνικαίς καταστάσισι, κάπί 
τό άτάμαχον καί άθόλωτον κατάστημα τής καρδίας 
τήν έόρτιον ηδονή ν θαλαμιύιιν άστενοχώρητον. Άλλ ' 
ούτοι μιν οί χριστομάχοι θήρις οίχέσθωσαν, καί κατη-
σχυμένοι φΐυγέτωσαν · Και γίνηθήτω ή οδός αυτών 

σκότος καί ολίσθημα · καί άγγελος Κυρίου καταδιω-
κέτω αυτούς, ό τά ευαγγέλια κομίζων τή Άειωαρθένω · 
ημών δέ ούτος προπορευεσβω, καί είς αίσιον τέλος τόν 
λόγον άγέτω · ειεν. 

Λ ΐ ί . Άλλ ' όρώ προφητικόν χορόν ομοθυμαδόν τί3 
πανηγύρει συντρέχοντα γεγανωμένω ποοσώπω και 
μειδιώντι, καί βίβλους ύ πάγκαλο ν ς βαστάζοντα, και 
έτοίμως έχοντυ τώ έσφραγισμένω τού θεού βιβλίω D gestaates,paratosque obsignaluui i l lum Oei l ibrum 
άπό βίβλου προσομιλειν. Χοραρχεϊ δε τής πανεγύ-
ρεως ό Μωϋσής, ούκ έτι μογιλαλών (60), ώσπεο τό 
πρότερον, ώς έν τί? γλώσση βαστάζων τό βαρύ φοο-
τίον τού νόμου, άλλά τετρανωμένη γλώττη φθεγγό-
μενος. Φθέγγεται δέ τ ί ; Παρελθών όψομαι τό όραμα 
τό μέγα τούτο, τί ότι ού κατακαίεσαι ή βάτος 
χαί ταύτα τό πύρ τό ίπτόμενον τών ορέων καί 

(sc. sanctam Virgiuem) e suis voluminibus al loqui. 
Inbac porro celebritate priinas agitpartes Moyses, 
non amplius, ut ol im, ore blteso, quippe qui i a 
l ingua grave legis onus ferebat, sed expeditissirue 
loquens. Quid porro clamat? Transiens videbo 
visionem hanc magnam, quare rubus non combu-
ratur (62), idque, licet i a semetipsa i l lum gerat 

(57) Gen. nr, 5. 
(58) Cod. τής. 
(59) Eccle, x, 8. 
(60^ Cod. μογγιλαλών. 
(61) Psal . xxxiv, 6. Fortasie Germanue non viiio 
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codicis,quem manu terebat, sed ratione eyntaxeos 
posuit καταδιωκέτω pro καταδιώκων, prouti COn-
sone cum Latina Yulgata babet et Greeca LXX 
versio. 

(62) Exod. u i , 3« 
23 
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kFMfmtantft montet rtftmigant φέρουσα έν covrf. Καί οΤλλως ykp 
tenim haud timeo i l lud : Ne appropies huc (65), 
Gorporeum enim calceameatum, quo medio ccele-
stis aniaia terro insistit, j amdiu tum dimisi . Insu-
per ignis iste haud ignis consvmens est (66), sed 
suaviter i l luminans et exbi larans: Neque enim ve-
mt9 utjudicet mundum, sed ut mundo salutem fe-
rat (67). Rursus video Deum inclinantem ccelos 
et descendentem (68) in montem saactum, qui uni-
versao teme supereminet, et nibi l nisi coeleste «a-
pit(69).Video terram promissionis tacte et melle re-
missionis manantem (70). Pro vetere i l la mihi hor-
risona voce, dulciseimairj nuoc exaudio : audivi 
o l im : Ascendc in hunc montem, et morere ibi (71); 
et oum ascendissem, statim inde ad inferos dee-
Cendi : nunc νβΓΟ per hunc inambulaDtis Dei ac β διά τού θεοβαδίστου τούτου όρους χάι ύπερυψήλου 

το Μή έγγίσης ώδε, ού δί^οικα/ΤΤτε focf^SS^^ 
τιχόν υπόδημα, ω μέσο» ή ουράνιος ψυχή προσδια-
τρίβει τ9 γί), φθάσας άπελυσάμην. Και τό πύρ ίι 

τούτο ού πύρ ίστι καταναλίσκον, άλλ' ήμερο 
φωτίζον χαι ίλαρόν. Ού γάρ ηλθεν, ίνα κρίνη τη 

τόν χόσμον. Πάλιν όρώ 
και « ς τό ayioy κατερ-
τβς γ ή * ύπερκείμενον χαί 

Ορώ τήν γήν τής επαγ 
γελίας, τήν γάλα χαί μέλι τής αφέσεως ρέουο-αν. 
Άντί τής πρότερος δυσηχούς μοι εκείνης φωνής, 
τής γλυκύτατης εα^ακροώμαι · ήχουσα πάλαι · 'Ανά-
βηθι εις τόδε τό όρος, χαί τελεύτα έχει * και άνα
βα ς, ευθύς εκείθεν κατέβην έπί τόν "Αδην · νύν δε 

χόσμον, άλλ' ίνα σώση 
θεόν ουρανούς χλίνοντα, 
χόμενον ο>υς, τό πάσης 
μόνα φρονούν τά ουράνια 

m i r o oelsitudinis moatem ad ccelestem vitam et 
immediatam Dei visionem evehor. 

XXXIII. Una vero cum Moyse prodit in conspe-
etum et frater (Aaron) nuceam virgam (72) manu 
tonens, eamque ob oeulos Virgini ponens, ut ne 
cogitationibu* ipsa incerta fluctuet, neve heesitans 
ad arohangelum respondeat: Quomodo fiet istud 
mihi, quoniam virum non cognosco (73) ? 

Eoce enim et puelto cognatus rex David, pro-
phetieum agmen perrumpens,in medium prosilit, 
ao lyram pulsans Tirginei cordis conturbationem 
letiiter eedat: Audt , filia, inquit (74), et vide. Audi 
ange lum; oerne virgam non irrigatam et plane 
aridam, utpote omni bumore carentem, quomodo 
(tamen) germinat,quomodo fert fructus, quouiodo 
suave olet, tantummodo ut tui eupra naturse ordi-
nem partus figuram praosignet. Ne turberis ad Ga-
bnelis d i c tum; verissimum i l lud est, licet natura 
ftnee pratergredieoe: In duobus vel ttnbus testibus 
stabil omne verbum (75)· Partum tuum admiran-
dum, qu i verbis Gabrielis annuntiatur, coeli insu-
per enarrant. Inde enim adest arcbangelus; adest 
proterea testis in ccelo fidelis (76), qui promisit, 
de fruetu ventris mei positurum se esse super se-
demmeam(ll)et thronum meumsicut dies CCBU(1%) 
jugiter servaturum, atque ad ejusdem coeli celsitu-
dinem evecturum, adeo ut αοα terrestris modo, 
sed et coBlestis, αοα ad tempus tantummodo, sed 
et i n aoternum sit duraturus. 

XXXIV. Et bffic quidem David. Sed et veaeraadi ^ 
patriarcheB, qui pr imam honoris sedem obtinent, 
divina prorsus de partu tuo praedicaat ac testantur. 
Etbinc quidem Abrabam i a exiguo et coaciaoo ta-

πρός τήν ουρανών άνυψούμαι ζωή ν χαί τήν άμεσ«ν 
θεοπτίαν. 

Λ Γ . Τω Μωσεί τούτω χαί ό αδελφός συνεισέρχε· 
ται, τήν καρυε^ην ράβο*ον βαστάζων, χαί ύποδειχνύς 
κατ' οφθαλμούς τί5 Παρθένω, ίν' έχοι τούς λογι
σμούς ύποστηρίζειν έν ταύτη, καί μή απορούσα 
λέγοι πρός τόν πρωτάγγελον « Πώς έσται μοι τούτο, 
έπεί άνδρα ού γινώσκω ; 

Ι δού γάρ καί ό συγγενής τής κόρης βασιλεύς, ό 
Δαυίδ, τό προφητιχόν σύστημα διαχόψας, έπί τό μέ
σον έξάλλεται, τήν λύραν κ ινών, καί κατευνάζων 
τής παρθενικής χαρδίας τόν θόρυβον · "Ακουσον, 
θύγατερ, χαί ίδε. "Ακουσον τού αγγέλου * ίδε τήν 
ράβδον τήν άπότιστον, τήν κατεξηραμένην, ώς ίκαα-

Q δος πάσης χηρεύουσαν, πώς βλαοτάνει, πώς καρπο
φορεί, πώς εύώδιάζει, ίνα μόνον τήν ύπερφνή σου 
προχαράξειε κυοφορίαν. Μή διοπαρ*χ$$ς προς τό 
ρήμα τού Γαβριήλ · παναληθες γάρ, εί καί ύπερ-
φυές · Έπί δύο ή τριόιν μαρτύτων πάν ρήμα στα -
θήσεται. Τόν δέ σόν παράδοξον τοκον, τόν ύπό τού 
ρήματος Γαβριήλ μηνυόμενον ουρανοί διηγούνται. 
Εκείθεν γάρ ό αρχάγγελος, χαί ό μάρτυς έν ούρανώ 
πιστός, ός έκ καρπού τής κοιλίας μου θήσειν έπί τού 
θρόνου μου έπηγγείλατο, καί τόν θρόνον μου ταίς ήμέ-
ραις συμπαρεκτείναι τού ουρανού καί τω ύψει τούτον 
συμπαρυψώσαι, ίνα μή μόνον είη επίγειος, άλλά καί 
ουράνιος, μή πρόσκαιρος μόνον, άλλά χαί ατελεύτητος. 

ΛΔ'. Καί ό μέν Δαυίδ ταύτα. Οί δε πατριάρχα ι 

σεμνοί, σεμνώς προκαθήμενοι, τά θεοπρεπή τώ σώ 
τόκω πρόσμαρτυρούσιν. Ο μέν εν βραχυδιαστάτω 
σκηνή και εύπεριγράπτω είσοικίζων τόν άπερίγρα-

(63) Cod. χαταπνιζονται. 
(64) Psal. αιι, 32. 
(65) Exod. πι, 5. 
(66) Deut. ιν, 24; Hebr. xu, 29. 
(67) Joan. xi i , 47. 
(68) Peal. xvu, 10. 
(69) Audia, Virginem Deiparam sancto monti 

comparari, qu i non modo univers® terr» super-
eminet, sed mhi l terram eapit. 

(70) Deut xxxi , 20. Frequenter porro SS. Patree 
sanotffi Deiparae symbolum babuere tenram pro-

missionis. 
(71) Deut. xxxi i , 49. 
(72) Virga Aaroo, qute aon irrigata floruit, SS. 

Patrifcus fuit typns Deipar©, qu» sine tactu pu-
doris inventa est mater Salvatoris. 

(73) Luc. ι, 34. 
(74) Psal. XLIV, 11. 
(75) DeuL xvn, 6 ; I T im. v, 19. 
(76) Psal . LXxxvm, 38. 
(77) Psai . cxxxi, ii. 
(78) PsaL IXIXVIII, 30. 
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Αβραάμ· α δ '& τον λίθου τέχνον Αβραάμ Α ben»aculoeumexdpieoe,<|uioalHs ftntbiH rireum-
scribttar (79); inde vero Isaac suscitatus de lapide 
filtus kbrahco (80); lapideus enim Sar» uteras 
erat, et ad liberos gignendos clausus. 

Tertius autem se sistens Jacob, lapidem oleo 
inunctum ostcndit, domumque Dei nomiaat (81)? 
superbanc lapidem caputreclinnvit versus Israal 
a labore itiaeris semet reficiens, quasi in anteces-
sum, clamante hoc ipso lapide, i l lud audierit: Ve-
niteadmeemnes, qui laboratis etonerati estisetego 
reficiam vos (Si); lapisautem erat Christus (83). 
Porro si Jacob iste recepit nomen lsraelis, Israel 
vero, v i vocis, est m#nj Deum videns; lapin erit 
iste, qui caput, seu, utclarius dicamus, mentem 
servorum suorum suffulciat, et sursum e terra 

Β elevet, dum nihi l terrestre, abjectum n ib i l i n mun-
do eos sapere docet. 

Testis est et scala ascensionis, quee e terra ad 
coelum usque pertingii (84). Hujus autem eummi-
tati innitebatur Deus, qui tamea etiam Jacobi ca-
put inferius sustinebat, ut divin» gcilioet et huma-
rm natur» ineffabtlem unitionem mediante spir i-
tali bac scala, nempe Virgioe typice designaret: 
unus enim idemqae erit et io terra, et in coelo, e 
divinitate habens quod sit immensus, ex humaoi-
tate vero quod loco circumscribatar. 

XXXV. Heec utique tres i l l i patriarchee testantur. 
At mihi vel iterum David eloquatar, modolosqne 
cithara suae ingeminet; FUtminis impetus, inquit, 
Ixtificant tivitatem Dei (86).Porroio symbolo flth 

είρήνης ά ̂  minispacis praevidit (87) Isaias incarnationem Dei 
—' Terbi, cujus impetus, immensee scilicetin bomines 

eharitatis ad nostram naturam ineffabiliter a&su-
mendamimpuleus, ζη'ιω&Ι&τη Deicivitatem(%8) 1»-
tiiicant. Hujus enim est vox i l la , ioquieas: Magni-
ficatanima mea Dominum,et exsultavit spiritus 
meusin Deo salutari meo (89). 

έγειρόμενος, h Ισαάκ- λιθώδης γάρ ή τής Σάρρας 
νηδύς, καί πρός παιδογονίαν άνύπεεχτος. 

"Ο τρίτος δέ ό' Ιαχώβ χριστόν έλαίω άναδείκνυσι 
λίθον, χαί οίκον ονομάζει θιού- T& λίβορ τούτο* τήν 
κεφαλήν ό αληθής Ισραήλ ύπανέπανσο, τόν ίχ τής 
όδοιπορίας παραμυθούμενος κόπον, μονονουχί χρά-
ζοντος τού λίθου τούτου προύπαχούσας· Λίντο πρός 
με πάντες οί χοπιώντες καί πεφορτισμένοι, καλά 
αναπαύσω ύριας · ό δέ λίθος ην ό Χριστός Ει δε 
ό 7ακώ£ ούτος χαί Ισραήλ κέκληται, ό Ίσαήλ ο*· 
νους όρων θεόν διηρμήνενται, έσται ό λίθος ου^ος 
τήν κεφαλήν, ή , σαφέστερον φ άνα*, τό ήγιμονικόν 
τής ψυχής ύπανέχων των αυτού θεραπόντων, καί 
τής γής έχμετοωρίζων εν τώ γήϊνον μηδέν, μηδε χ α -
μαίζηλον έν κόσμε φρονοέ» ύποτίθεσθαι. 

Καί μάρτυς ή κλίμα ξ τής αναβάσεως, έκ γή? « φ 
ι κ νου μένη πρός ουρανόν. 'Επεστήριχτο δέ ταύτη 
θεός ω καί τήν κεφαλήν κάτω ύπηρειδεν ό Ίαχώβ, 
ίνα τήν διά μέσης τής νοητής κλίμακος, τής Παρθέ
νου, άρρητον ένωσιν τής το θείας χαί ανθρωπινής 
φύσεως ύποτνπώσειεν· ό αυτός γάρ χαί είς, χαέ 
κάτω έσται χαί άνω, τό άπερίγραπτον έχων θιότητι, 
τό δε περίγραπτον άνθρωπότητι. 

Α Ε,Ταύτα μέν ουν οί τρεις πατριάρχα* συμμαρ-
τυροϋσιν. Έμοί δε καί πάλιν παρρησιαζέσθω Ααυίδ, 
καί τής κινύρας (85) διπλασιαζέτω τά χρσύματα. 
Τού ποταμού, φ*ϊσί, τά όρμήματα ενφραίνουσε 
τήν πόλιν τού θιού. Είς ποταμόν δέ 
Ησαΐας τήν τού θεού Αόγου πμοεθεάσατο σάρχωσιν, 
ού τά όρμήματα και ή έξ ύπορβαλλούσης φιλανθρω
πίας χίνησις είς τήν παράδοξον ενανθρωπησιν εύ-
Φ ο αίνου σι τοΰ θεοϋ τήν πόλιν τήν έμψυχον. Τ α ύ 
της γάρ έστιν ή φωνή, ή, Μεγαλύνει ή ψυχή μου 
τόν Κύριον, λέγουσα, καί ήγαλ)ίασε τό πνεύμα 
μου επί τω θεώ τω σωτήρί μου. 

Φέρε δε, χαί τό χύμα τής Σολομωντείου σοφίας 
μετοχετευτέον πρός τά τού ειρηνικού όρμήματα πο
ταμού, τού επικλύζοντος δόξαν έθνεσι, χαί νάματα 
ναμάτων τά άσματα τών ασμάτων δειχνύσθωσαν, 
' Ιδού ει χαλή ή πλησίον μου, χαί μώμος ούχ 
έστιν έν σοί' Τού αθανάτου νυμφίου τά ρήματα, 
σνμμαρτυροϋντα τή νύμφη Μαριάμ τό πάντων χτι
στών ύπερχεΐσθαι, χαί δ ι ' ύπερβολήν χαθαρότητος 
τώ άκτίστω προσογγίζεεν cv φύσει χτιστή. 

(79; Gen. χνιιι. Abrahami tabernaculum typus 
fuit Virgrais Deipare,quflBimmensiDei bospitium 
facta est. 

(80) Mattb.ui, 9, 
(81) Gen. xxxv,14, 15. 
(82) Matth. xi , 28. 
83); I Cor. x.4. 
(84) Gen. xxvm, 12. 

!
85) Cod. χιννύρας. 
86) Psal. XLV, 5 sec. LXX. 

(87)Isa. XLVIII, 18: Utinamattendiuet mandata 
mea Ifactafuisset iicutflummpaot tua, $tJmtUia 

Sed agednm, et effluvium quoque sapientiae Sa-
lomonis derivetur ad impetus pacifict i l l i u s f l u -
m i n i s , quod exundans i n gentes gloriam eflundit, 
etCantiea canticorum semot preebeant fluenta 
fluentorum: Et ce tu pulchra es,amica mea,et ma-
eulanon est in te{90). Immortalis Sponsi ista suut 
verba, qum testimonium de Spoi^a Maria ferunt 
eam scilicet universis creaturis supereminere, et 
ututinter creatas rescenseatur,si i8etameu puri la-
tis preBcellentia (91) a d e u m , qui est increatus, 
aceedere, 

tua sicut gurges maris. 
(88) VidesanctamDeiparamsymbolo expressam 

civitatis Dei, de qua in Psalmo XLV. 
(89) Luc. i , 47. 
(80) Cant. r, 14, et iv, 7. 
(91) Eximium babes puritatis Deipars encomium, 

qua scilicet et omnibus antecellat creaturis, atque 
ad div iaam paritatem, quaatum creaturae fas est 
accedat. Atqui utrinque necessario profluit, ejus-
modi puritatem nedum foedissimaaiiqualabe tur-

Eatam, sed ne levi quidem neevo obniibilatam ba-
eri posse. 
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XXXVI. Gum itaque ad Sponsum, qu i ex natara Α Ας. 'Ως τοίνυν ύπιρβολικώς 
eua imperscrutabilis est sanctitatis abyssus, Spon 
sam accedere, praestantissimum quid sit omnem 
mensuram excedens, continenter hujus accessus 
eucomium oratione prosequiturjet iterum: Surge, 
iaqui , propera, amica meajormosamea, columba 
mea: ecce enim hiems transiit, imber abiit recessit 
sibi; flores apparueruntinterrajempusputationis 
advenit, vox turturis audita est in terra nostra (94). 
Hae Canticorum figune et adumbrationes obvio 
quidem sensu veris adventum et pr imi apud J u -
daeos mensis ioitium significantrquotemporeom-
nium mater (terra) frigoris soluta vinculis, et ipsa 
foeturam absolvit, omnigeoasque berbas progignit. 
Dei autem Mater et vere sancta terra, ac sola non 
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έξαίριτον όν τό 
πλησίαζαν τώ νυμφίω την νύμφδν, χατέτ φύσι*-
όντι άπείρω άβύσσω τής άγιόττος ένδελεχέστερον 
τοις λόγοις έπισυνείρει τού πλησιασμτοϋ τό έγχώ» 
μ ιου -χα ί , ' Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, πάλιν 
φησι, χολή (92) μου περιστερά μου (93). ότι ιδού 
ό χειμών παρήλθεν· ό ύετός άπήλθεν έπορεύθη 
έαυτώ. τά άνθη ώφθη εν τ£ yf. καιρός πή ς το 
μής έφθασε (94) φωνή τής τρυγόνος ήχούσση 
έν τι) γή ημών. Ταύτα τά ασματιχά προβλήματα 
χα'ι αινίγματα, χατά μέν τήν πρόχειρο» εννοιαν, 
τήν τον έαρος δηλοϋσιν έπιδημιαν, χαί τήν τού πρώ
του παρά ' Ιουδαίοις μηνός επιφάνεια** καθ * ή ν ή 
παμμήτωρ, τών τον χρύους άπολυθείσα δεσμών, 
λύει χαί αυτή τάς ώδϊνας* χαί άπογεννά τό παμβό-

accepto semine fetum progerminat nullo humano β τανον. Ή δε θεομήτωμ, χαί αγία όντως γή , χαί 
opere excultum, atque implementum accipiunt i l la 
leaiee oracula: Egredietur virga de radice Jesse,et 
flos dt radice ascendet (95). 

XXXVII.Verni itaque temporie' venustatem, vel-
u l exsistentiae siue fundamentum, in ipsis rerum 
ioitiis invenit pr ima nature humanee plasmatio; et 
veraum bunc ornatum invenit modo naturae no-
str« regeneratio et renoTatiomundi.Et sane al icu-
b i sacraram Scripturarum dictum est, quod vidit 
Dominus DeusteiTam, eteratcorrupta; quippe om-
nis caro corrupwat viam suam super terram (98) 
et terra repleia erat tniquitate (99). A d hanc igitur 
iniquitatemsislendamaperiunturcataractae ceeli(i) 

άσπορος μόνη τήν άνήροτον άναβλαστάνιι χυοφορίαν. 
χαί τά τής προφητείας Ήσαίου πέρας απολαμβάνει, 
' Εξελεύσεται ράβδος έχ τής ρίζης Ίεσσαί, χαί 
άνθος έχ τής ρίζης άναβήσεται. 

ΑΖ . Εύρε μεν ούν χατ' αρχάς ή πρώτη πλάσις 
τής ά'θρωπότητος τής κατ* αυτήν υποστάσεως θέ-
ραθλον, τήν εαρινή ν εύχοσμίαν* ευρίσκει δε ταύτην 
άρτίως χαί ή παλιγγενεσία τής ημών φύσεως, χαί 
τού χόσμου ή άνανέωσις. Ειμηται μέν που τώ γ ρ ά μ -
ματι τώ ίερώ, ώς Ειδε Κύριος ό θεός τήν γήν, *αί 
ήν κατεφθαρμενη· ότι χατέφθειρε πάσα σαρξ 
τήν όδόν αύτοϋ έπί τής γής, * * * έπλήσθη ή γή 
αδικίας. Κατά ταύτης τοίνυν τής άδιχίας ανοίγον
ται οί χαταράκται τού ουρανού χαί πάσαι αί πηγαί 

6t omnes fontes abyssi, et borrida fit e diluvio fa- ^ τής αβύσσου, χαί άχρειοϋται τής γής τό πρόσωπον 

cies terraB. ac pristinoe elegantieeloco ad integrum 
annum facies terrae aquis inundatur, simulque 
cum iis ommbus, quae ex ipsaassurgunt, affligilur, 
insuetamque hanc hiemem subit. Verum quid ea-
dem rursus dicit Scriptura ? factum est sexcen-
tesimoprimo anno vitx Noe, primo mense, prima die 
mensis, defecerant aqux α faeie terrx, et aperuit 
Noe operculum arcxt quodfecerat,et viditquod de-
fecisset agua α facie tttrx (2). Videsne,quomodo et 
secundi mundi exordium a primo veris tempore 
incipit ? Omnia ex aequo vetera i l la ad preesentem 
spectantsolemnitatem, quaet divinivultus aversio, 
etiree ejusdein profunda hiems finem sumuni : tum 
vero terram salutari visitatione Deus lustrare, et 
isto vere ceu fiorida coroaa ipsum exoroare ioc i -
pit, et ejus sulcos bonitatis suae muneribus ine-
briare. Sed et David vernantem prope dixer imvul-
tum explicans, ac voceincitbareesono conjungeas, 
huic terree reaovationi congrua sic canit : Domi-
nusdabit benignitatemfet tena nostra dabit 
fructumsuum (3). 

έχ τού κατακλυσμού, χαί άντί τής προτέρας ηχροέκς 
ύδεριά είς όλον ενιαντόν* χαί συμπάσχει παντί τώ 
έξ αυτής άναστήματι, χαί τόν ασυνήθη τούτου χει
μώνα υφίσταται. Άλλά τί πάλιν τό αυτό φησι γράμ
μα; Έγενετο έν τώ ένΐ καί εξαχοσιοστώ έτει εν 
Τή ζωιρ τοϋ Νώε, έν τώ πρώτω μηνί, μια τοϋ μ η 
νός, εΗελιπε τό ύδωρ άπό προσώπου τής γής 
χαί απεκάλυψε Νώε τήν στέγην τής κιβωτού, ή ν 
εποίησε, χαί είδεν, ότ' εξέλιπε τό ύδωρ άπό 
προσώπου τής γής. Οράς, όπως χαί ή τού δευτέ
ρου κόσμου άρχή τού πρωτοχαιρίου έαρος έξάρχεται; 
Όμως (97) άπαντα έχείνα τά παλαιά πρός τήν 
ένεστώσαν βλέπουσιν εορτήν χαθ' ή ν τά μεν τής 
αποστροφής τού θείου προσώπου, χαί ό βαρύς χε ι -
μώντής τούτου οργής τέλος λαμβάνει, άρχεται δέ 
τήν γήν έπισκέπτεσθαι σωτήριον έπισχοπήν, χαί τώ 
άνθεινώ "στιφάνω τώ έαρι χαταστέφειν αυτήν, χαί 
μεθύειν τάς αύλακας ταίς τής χρηστότητος δωρεαίς. 
'Ενεαριζων δέ καί ο Δαυίδ, και TJ ανακαινίσει τής 
γής τά πρόσφορα ψαλτωδών Ο Κύριος δώσει χρη 
στότητα, ιπάδει, χαί ή γή ημών δώσει τόν χαρ-
πόν αυτή ς. 

(92) Cod. χ*\*ί. Cod- όμο>ς. 
(93) Excidi l e cod. μου. (98) Gen τι, 12. 
(04) Cant. 11, 1012 sec. LXX. (99) Ibid. 11, 
(65) Lect.com. ίφθαχε. (1) Oeo. TIII, 11. 
(96) Isa.xi , 1 sec. LXX, qui legunt de radice (2) Gen. ?m, 13eec- LXX. 

ubi Vulgata Latina babet, de radice ejus. (3) Paal. L X X X I V , 13. 

http://Lect.com
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ΛΗ'. 'Εν τώ καιρώ τούτω ισταται τής μακράς Α XXXVIII. Jam circumferri tandiu huc illuc, ac 
περιπλανήσεως καί ξένης κυμαγωγίας ή χοσμιχή funesta procellajactari cessatarca mundi , et insta-
κιβωτός, καί τό ύδωρ τό άνυπόστατον τίλεον έκλιμ- biles (4) aquasomnino deserit. Jam revelantur abs-
πάνει. Αποκαλύπτεται τά συγκεκαλυμμένα μυστή - COndita antiqui il l ius et sane veri consilii (δ) 
ρια τής αρχαίας βουλής τής όντως αληθινής · ό τής mysteria : mundo illucescit. Sol justitire (6): et 
δικαιοσύνης ήλιος επιλάμπει τώ χόσμω * χαι φώς qui d iu in teoebris et in umbra mortis sedebant, 
μέγαί ίδεΐν οί χρονίως ίν σκότιι καθήμενοι χαί σκιά digni facti sunt, ut magnam lucem videant (7), et 
τοϋ θανάτου καταξιοϋνται, χαί τό στιριόν τής πνευ- pro iluctuanti i l la et flaccida vita soliditatem epi-
ριατικής καταστάσεως τού ενύγρου χαί πλαδαρού ritalis mansionis adipiscuntur. l b i itaque receden-
βίου άντιλαριβάνουσι. Πβριστιρά μέν ούν εκεϊσε άγ - tis di luvi i nuntia (apparet) coluniba ; quae quidem 
γελος τής απαλλαγής τους κατακλυσμού · ήτι χει- dum adhuo procella obtineret, prodire nequa~ 
μώνος έκιίνου Ιτι επικρατούντος ούχ επαρρησιάζετο * quam audebat : prodit vero, postquam di luvium 
έπιί δι παρήλθιν ούτος, ιξήλθιν ίκιίνη. Καί ύπιρ cessavit. Sed et cum deflueret spiritale diluvium, 
χιόνα δέ λευκή έκ τοϋ κατά ψυχή ν φωτισμού ή πάν- candidior nive ob animee splendorem, purissima 
αγνός κχί λογική πιριστιρά, τού νοητού κατακλυ- ac rationalis columba (8) mundo apparuit. Ac pro-
σμοϋ ύπορριύσαντος, τώ χόσμω ένιφανίσθη· Αιά τοι g pterea dicit Sponsus(9): Veni, amicameaspulchra 
τούτο, 'Ελθι, ή πλησίον μου, λιγιι ό νυμφίος, mea, oolumbamea: ecce enimhiem» transiit,imbcr 
καλή μου πιριστιρά * ότι ιδού ό χιιμών παρήλ- abiit. Noarine autem columbt» vox Canticorum gra-
θιν, ό ύιτός άπήλθι. Πιοιστιράν δέ τήν χιχαρι- tia plenam (!0) appellat, tum quia tota et semper 
τωμένην ή άσματίζουσα ονομάζει, χαί διά τό όλη ν ad normam Spiritus semetipsam expresserat,eam~ 
δι όλου πρός τό πνιυματιχόν μιτιρρυθμίσθαι χαί quenormam quamdam veluti naturam induerat; 
οίονιί πιποιώσθαι · άλλά χαί ότι τήν παύλον τοϋ tum etiam quia finem hiemis errorum annuntiavit 
τής πλάνης χιιμώνος τοίς άνθρωποι ς εμήνυσε, χαί hommibus,a.tqueunctum ο Iwexsiiltationisprxpar-
τόν χρισθέντα τώ έλαίω τής άγαλλιάσεως παρά ticipibus su\$(\i)mundoostendit. E to l imquidem 
τούς μιτόχους αυτού τω χόσμω ύπέδιιξι. Καί a Deo, adversus peccatores irato,dictum, fuit :Non 
πάλαι μέν έλέγιτο πρός τοϋ θιοϋ, έξοργιζομένου permanebit Spiritus meus in ipsis, propterea quod 
χατά τών αμαρτωλών, ώς ο ύ μή μιίνη το Πνιϋμά carosunt(12); proindecum viviiicans Spiritus inde 
μον έπ' αυτούς, διά τό ιίναι αυτούς σάρκα ς · τού recessisset, mortiferum inductumest diluvium. Hic 
Πνιύματος γούν έξοικισθέντος έκιίθιν τοϋ ζωοποιού, · autemquid?S/>irtitiesaricid/5,inquitarcbaQgelus,«tt-
ό νικροποιός κατακλυσμός έπινηνικται. Ενταύθα pervenietin te, etvirtus Altissimiobumbrabit ίϋί(13), 
τί : Πνεύμα άγιον ιπιλιύσιται ιπί σέ, καί δύνα- qiiiB pr8B omnibuscreatis prorsus es immaculata 
μις τού Υψίστου έπισχιάσιι σοι τι5 πανυπεραμωμήτω, έλεγεν ό άρχάγγιλος. 

Λ θ ' . Άλλ ' έπιπλικέσθω καί τά έξης τού "Ασματος C XXXIX. Verum et qilffi sequuntur i n CantlCO, 
τού λόγου ύφ£ · Καιρός τ^ς τομής έφθασε · orationis texturae inserantur; Tempus putationis 

φωνή τής τρυγονος ήκούσθη ιν τή γ ^ ημών. advenit,* VOX turturiS (lUditCL €$t in ίβ/ΎΛ flOStrCL 
Έν τούτοις ό προδραμών τού παρθινικού τόκου, (14). Ιη his germea quoque sterilisproecursor vir-
τήν στσίρας βλαστός, παριμφαίνιται. Καί γάρ καί ginei partus, s imul exprimitur. Et saae angelus 
ιύάγγιλος άγγιλος ίπισυνιίριι άμφότιρα. Είπών faustus ille nuntiusutrumque simul connectit. Nam 
γάρ πρός τήν Παρθένον · Πνιϋμα άγιον έπιλιύσι- posXquamVirg\nidixii:Spiritussanctussupei'veniet 
ναι έπί σέ, καί δύναμις Ύψιστου έπ ι σκιάσει in te,et virtUSΑllissimi obumbrabit tibi; ideoque 
σοι · διό καί τό γιννωμινον άγιον χληθήσιται quod nascelur sanectum vocabitur Filius Dei (15); 
Υιός θι ιύ · έπισυνήψι τούτοις ευθύς τήν προδρο- continuo prfficursoris conceptionera his adjunxit, 
μικήν σύλληψιν · Καί ιδού Ελισάβετ, ή συγγινής inquiens:i£i ec.ce Elisabeth cognata tuaet ipsa 
σου, ιίπών, καί αν^ή συνιιληφυία υίόν έν γήριι concepit filium itl senectute sua (16) Hic est turtur 
αυτής, ούτος έστιν ή τρυγών ή φιλιρημος . ούτος solitudinJs amicus : hic tempus putatioois appro-
τήν τομήν ιγγίσαι διαμαρτύριται, όπου φησί · Ήδη pinquasse testatur, ubi ait : Jam enim securis ad 
δέ καί άξίνη πρός τήν ρίζαν τών δένδρων κείται, radicem arborum posita est (17). Postquam enim 

(4) De voce άνυπόστατον ita Henric. Stepbanus: 
Hieronymus enarraru, quod Grxci Bibliorum i n -
terpretes reddiderunt υδωρ άνυπόστατον, verbum, 
inquit, apud Grsecos ambiguum est, et potest so-
nare,quod non subsistat, et quod intolerabile sit. 

(5) Isa. xxv, 1 sec. LXX. 
(6) Malacb. iv, 2. 
(7) Isa. ix, 2, et Matth. iv. 16. 
(8) Spirituale di luvium est ruina i n universum 

genusper Adam inducta. Porro resipsa postulat, 
ne eo diluvio periisse putetur columba i l la puris-
sima, quae nuntia communis salutis apparet. 

(9) Cant. n , 10. Hoc etiam loco Germanus omit-
tit μου, quod ex communi vers. LXX adjungitur 

VOCl πιριστιρά. 
(10) Vibe Deipram antonomastice τήςκιχαριτω-

μένης, gratia plenw, appellatione dcsignatam. 
}11) Psal XLIV, 8 
(12) Gen.v i , 3 sec. vers. LXX, cujus tamen 

Vulgata editio paulo aliter babet, μή καταμιίνη... 
ίν τοίς άνθρώποις τούτοις : voces autem εις τόν αιώνα 
etiam ία edit Ald in. desunt. 

(13) Luc. ι, 35. 
(14) Cant. ir, 12. 
(15) Luc . i , 35. 
(16) Ibid. 36. 
(17) Luc m, 9. 
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hiemt pertransiit, et vivificus Sol juetitiio resplen- Α Αεί γάρ, επειδή 6 χιιμών παρήλθε, καί « ήλιος τής 
duit, flosque e radice Jesse germinavit, plane 
oportet utquaecunque arbores, hujus eolis radiis 
eiroumfotce in pristina sterilitate, nul lum frugifer» 
vitee succum promittentes, perseverant. Jam exci-
dantur, et in ignem conjiciantur et comburan-
tur<19) Namque ajqaissimum et id ita judicavit 
Sol juetitiae: Ut quid enim, inquit, etiam lerram 
occupat (20) ? 

XL. Quanta vero mibi exemplorum copia suppe» 
tit, quibus veluti coloribus bodiern» festivitatis 
mysterium pridem jamad vivum deeignatum repe-
ritur ! Mensis iste, principium raensium et totius 
annui orbiecaput, ipse est, qui in ifigypto Israelein 
vidit tum in mediis calamitatibus intuentem suave 

δΐΧΟ40σύνης ζωογόνος (Jg) ίπέλαμψο, -ΚΟΜ-Ι» -«*-ff 

ρίζνς Ίεσσαί άνθος έβλάστησεν, όσα τών δένδρων, 
μετά τήν έκ τον ήλιου περίθαλψίν, ivi τήν πρώτης 
μένουσιν άχαρπέας, μηδεμίαν ιχμάδα τής ευζωίας 
έπαγγελλομενα, έκκόπτεσθαι, καί εις πύρ βάλλεσθαι, 
χαί χαίεσθαι. Αίχαεον γάρ χαί τούτο ούτω τής δι
καιοσύνης ό ήλιος κέκριχεν · 7 να τί γάρ, φησι, και 
γήν καταργεί ; 

M . * Q πόθων μοι τών παραδειγμάτων, ως χρωμά
των τοδαψίλές. δι* ών τό τής παρούσης εορτής προεζω-
γραφείτο μυστήριον I Ή πρωτομηνίτις αύτη κορυ
φαία, καί παντός τοΰ χρονικού χυκλοφορήμα*Ός ες άρ
χος, χαί τόν τληπαθέστατον κατ* Αϊγνπτον Ισραήλ 
είδεν ίδοντα φώς γλνκύ τής ελευθερίας, καί φυγοντα 

libertatis lumen, tum exemptum per eanguioem ab Β <?'' αίματος τόν όλοθρεύοντα άγγιλον · μαρτύριον δε 
angelo exterrainatore ; cujus rei testis erat sacer 
paschalis ritus. Verum i l l i teuiporaria servitutt», 
aique laboriosis ffirumnis, quflB saltem per mortem 
oessant, ea occasione liberati fueruot. At iJJi, qui 
ab Adam vel usque ad hunc Cbrieti adventum vi-
tam finieruot, tyrannidem sane acerbioreui, in te-
nabricoeasinierorum sedesdescendentes passieunt. 
Et certe apiius his.quivinculismortis atque infero-
rum captivi detinebantur, convenerit quae ia Peal-
mis dicta eunt: Et clamaoerunt (inquit) ad Domi-
num,cum tribularentur, etde necessitatibus eorum 
liberaviteox.Misit Verbum suum, el sanavit eos, et 
eripuit eos de interionibuseorum (12). Nemo quippe 
alius de morte tropeeum erexit, et naturam a corru-
ptiooeliberaviUaisiPatrissubsistens e t cosBte rnum ^ Πατρός ένυπόστατος 
Verbum, qui secundum paternum beneplacilum 
ecce advenil, ut incarnatus ex virgineo sanguine 
sit primogenilus in multis fratribus{2%), etcogna-
ios suos invisat. Manifeste enim compertum est. 
Dominum e tribu Judee ortum esse. Erit autem, 
quaodo propter f r a t r u m invidiam in Egyptum, 
i n tenebrosa nempe inferni regoa, descendet. 

XLI. Quin etiam v id i tb ic (primus mensis) opere 
oorapletum (23) tabernaculum i l lud vectile, oujus 
princeps artifex fuit Beseleel, null i utique sub-
nixuoi fundamento, intus vero nibi l continens, 
nisi figuras veri tabernaculi, et animatee ilJius vere 
sanctificationis AVCCR, de qtia eiiam cantatum ia 
Psalmis ftiit: Deus in medioejusetnoncommovebi-
iur(24)Tum dedicatio tabernaculi, boc ipso men-
se ab lsraelitis celebrata est (35). Adeo nempe di-
gnum roaxima cura Doraino Deo visum est div i -
num i l lud ac magnum niysterium,qu6d hodierna 
die perficitur, ac propterea variis ante symbolis 
descriptum fuit. 

XLII. Nunc etiam Sapienlise Dei dotnus con-

τούτου τού Πάσχα ή τελετή. Άλλ ' εκείνοι μεν πρόσκαι
ρου δουλείας, καί έργομοχθέας θανάτω άναπαυομέ-
νης, κατ' εκείνο καιρού άπελύοντο * οί δέ άπό Α δ ά μ 
έως καί είς αυτήν τήν παρουσίαν Χριστού τό ζην 
χαταλύσαντες, τήν πιχροτέραν ύφίσταντο τυραννίδα, 
έπί τήν σκοτεινή ν παροιχίαν χαταβάντες τού άδου. 
Καί τά έν Ψαλμοίς είρημένα τοίς τώ θανάτω χαί τώ 
ο;δη τνραννονμένοις ρ^ίλλον άρόσειεν · Έχέκραζαν, 
φησι, προς τόν Κύριον έν τώ θλιβεσθαι αυτούς, 
καί έχ τών αναγκών αυτών ίσωσεν αυτούς. Α π 
έστειλε τόν Αογον αυτού καί ιάσατο αυτούς . καί 
έρρύσατο αυτούς έχ τών διαφθορών αυτών. Ου 
δείς γάρ έτερος χατά θανάτου τρόπαιον έστησε, χαί 
τής διαφθοράς τήν φύσιν άπήλλαξεν, ιί μή ο τοϋ 

Αόγος χαί συναιδιος, ός κατ* 
ενδοκίαν ιδού πατρική ν άφιχνείται, ίνα γεννται 
πρωτότοκος έν πολλοίς άδελφοϊς διά τής έχ παρ
θενικών αιμάτων σαρχώσεως, χαί τού συγγεν&ϊς 
έπισχέψηται. Πρόδηλον γάρ ότι ές Ιούδα ό Κύριος 
άνατέταλχεν. Έστα ι δε, ότι φθονηθείς ύπό τών 
άδελφν είς Αίγυπτον χαταβήσεται, χαί τά σχοτεινά 
τοϋ άδου βασίλεια. 

ΜΑ'. Ού μήν άλλά καί τήν σχηνήν έκείνην τήν 
μεταφόρητον, ής άρχιδομήτωρ Βεσελεήλ, τήν θεμέ
λιους μεν ούχ έχουσαν, τύπους δε μόνον έν δοθέν πε-
ρικλείουσαν τής αληθινής σκηνής, καί έμψυχου, 
περί ης καί έψαλτωδηται, Ό θεος έν μέσω αυτής 
χαί ού σαλευθήσεται, τής όντως κιβωτού τού 
αγιάσματος, ό μήν ούτος τήν πήξιν λαβούσαν τε-
θέαται. Καί τά εγκαίνια τοίς Ίσραηλίταις έν τούτω 
πεπανηγύρισται. Ούτω μεγίστης φροντίδος ήζιωτο 
τώ Δεσπότη θεώ τό τελούμενον σήμερον θεοπρεπές 
καί μέγα μυστήριον. χαί παρά τούτο ποικίλοις τρο-
χαράγμασι προίστόρηται. 

(18) ζωογόνον. 
(19) Luc. IU, 9. 
(20) Luc. xnr, 7. 
(21) Psal. cvi, '20 et 28. 
(22) Rom. vnr, 29. 
(23) Exod. XL, 2et 15: Afense primo, prima die 

mensis, erigetabemaculumlestimoqiift. Igiturpri-

ΜΒ'. Πήγνυται καί νύν τ$ Σοφία τού θεού άθΐ-

mo mense anni secundi, prima die mensis, collo-
catum est tabernactilum. 

(24) P*al. XLV, 6.Particulamei,qii8eetaVu]gata 
Lat ina , et a communi Greeca LXX leolione abeot, 
retjnent tameo cum Germanoeditiones Aldinaet 
Complutensis. 

(24) Conf. Exod. X L R 
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μελίωτος βίκος τά γε οίς άνδρικήν συνεργίαν καί Α struitur, eaque,quodad bumaaam oooperationem 
et ordinem natur» spectat, carens fundameatie. 
Hic enim inhabitator ipseest babitationi* funda-
mentum ; et modo plane mirabi l i domus super 
ipsum ffidificatorem suum cernitur fundata. Qu» 
enim Verbi est hypostasis, eadem et domui est 
fundameatum ; quoniam i l lud, quod assumptum 
est, in Deo subsistentiam babet, ac Deus in eo io-
babi tat ; adeo ut duarum, qu® in uno Ghriato 
&uat, naturarum discrimen manifeete appareat: 
quoniam al iud sane est, quod inbabitat in al iquo, 
a l iud vero, quod inbabitatur (27). Recte igitur, ut 
mibi videtur, i a eamdem gentontiam dici ei i l lud 
ipse ceasui, quod coatinetur i n Psalmis : Erit fir-
mamentum in terra super summis montium (30 ) . 

φύ*οως «Μολονθίαν· Ενταύθα γάρ ό ίνοικός έστι 
τοϋ οίκον θεμέλιος καί έπι τώ οίχοδόμω παραδόξως 
ό οίκος έστήρικται. "Η αύτη γάρ τού Αόγου ύπόστα-
σις και θεμέλιος έστι τώ οίκω" τό γάρ πμόσλημμα 
θεούπόστατον, καί αυτός αύτώ ένοικεί, Εν * είη τών 
έν τώ ένι Χριστώ δύο φύσιων τό διάφορον πρόδηλον 
έπείπερ άλλο τό ένοικου ν τι (26j, χαί άλλο τό ένοι-
κούμενον. Κατά ταύτην ούν την διάνοιαν ίιρήσθαι 
χαί τό τοίς Ψαλμοίς έμφερόμενον. Εσται στήριγμα 
έν τη γη έπ ' άκρων τών ορέων, αυτός εύτθυβολως, 
ώς οίμαι, νενόηκα. Στήριγμα γάρ καί ύπόστασις ό 
Μονογενής γεγονώς τή γηίνη σαρκί, ήν έχ τής Παρ
θένου προσείληφεν, υπερύψωσε ταύτην, χαί σαρκο
βόρος έπ' άχρων τών ορέων δοξάζεται, τοις χ·ρου-
βικοίς εποχούμενος νώτοις θεοπρεπώς- εις όρη γάρ Β Uoigenitusenim fundamentum etbypostasis factua 
πολλαχού οί άγγελοι 1 εκλαμβάνονται. Τετραχώς δέ 
ποτε τού δωδεκαφύλου τών ' Ιουδαίων εύτάκτως διαι-
ρεθέντος, και προηγουμένης (28) τής κιβωτού, έτε
ρον έκ τούτου μυστήριον προεσημαένετο* ώς τη έχ 
πανάγνων παρθενικών αιμάτων θεοϋποστάτω σχηνρ 
κάμψουσι γόνυ τά ουράνια, χαί οί έπί γής άνθρωποι 
είς Ελληνας και Ιουδαίους διηρημένοι (29), χαί 
αυτά δήπου τά καταχθόνια 

terrestri carni, quam ex Virgine assumpeit, banc 
exaltavit; etbumanam gerens carnem, glorificatur 
super summis montium, cberubicis scilicet, prout 
Deum decet, invectus bumeris, cum angali fre-
quenter montium nomine accipiantur. Sed et al iud 
myeterium in eo praesignabatur, quod aliquaado 
duodecim JudeBorum tribus pulcbro ordine qua-
drifariam dietributee eint, arca vero praecede-

ret (31); prffisignabatur nempe futurum, ut tabernaculo, ex purissimo sanguine Virginis «dificato et 
io Deo subsistentiam babente, tum coelestium tum terrestrium, bominumnempe,qui distinguebantur 
in Judeeos ti Greecos, ct ipsornm utique inferorum genua flecterentur. 

ΜΓ. Αλις λοιπόν τών σκιωδών υποδειγμάτων καί XLUI. Cffiterum jam satis symbolorum typo 
τυπικών άλις τών Δαυ'ίδείων ψαλτωδημάτων χαί rumque adumbrationibus perecquendis immarati 
τών Σολομωντείων ασμάτων. Ίτέον επ ' έχείνα τοι- eumus ; satis ex mulUpUcibus varusque propheta-
γάρ, ά πολλοί προφήται χαί βασιλείς έπιθύμη- rum oraoulis attulimus. Satis Davidicorum psal-
σαν ίδείν, καί ούχ εΓδον. ^ morum, et Salomonis canticorum delibavimus. A d 

i l la itaque pergendum, quee multi prophet» et re-
ges eupiverunt videre, et non viderunt (32). 

llie qu i ia coebs cum tircore astat coram Omni-
potente, maxima cum revereatia bodie astat co-
ram muliere ; abhujus splendore, utut ignea ipse 
fulgens forma, perccll itur; materieeexperscorpore 
constantem veretur. Summus sacerdos Zacbarias 
adbuc diffidentiae su« poenam mutus, elinguie luit 
Non nescit id cognata Virgo ; cumque id noverit, 
archangelo tamenil lud obj ic i t : Quomodo erit mihi 
istud, quoniam virum non cognosco (33) ? Ast hic 
ηοα pnenamintentat, sed cum ea demissione, qua 
servulusuteretur, propositam dubitationem solvit. 
Hanc quippe noverat non modo summo sacerdoti 

ένθα ό άρχιερεύς θυμιών πεπήρωται τά αισθητήρια, D preecellere, sed vel ipsi,quodinSanctis sanctorum 
ίνα μή πρός τά κατ' αισθησιν έχων τόν νουν τοίς 
ύπερ κατάληψιν άπιστη. Η δε Παρθένος τά ύπό 
τήν αίσθησιν διαβεβηκότα είχε τόν νουν, καί μετά 
τών άνλων νόων θεώ παριστάμενον. Οίδε τούτο καί 

Ο παριστάμενος άνω μετά δέους τώ παντοκρά-
τορι γυναικί παρίσταται σήμερον μετά πλείστης 
τής ευλάβειας πρός ταύτης ό πυρίμορφος άνταστρά-
πτεται· ό άϋλος τήν ένυλον δέδοικι* Ζαχαρίας ό 
άρχιερεύς έτι τής αμφιβολίας έπιτίμια καρτερεί τήν 
αφωνία ν, τήν κώφευσιν. Οίδε τούτο ή Παρθένος ή 
συγγενής, και είδυία, όμως αντιλέγει πω άρχαγγέλω. 
Πώς έσται μοι τούτο, έπει άνδρα ού γινώσκω; 
Ο σε ούκ επιτιμά, άλλά τό άμφισβητήσιμον δια
λύει, μεθ' οίας άν τις φαίη δουλικής συστολής* Ού 
γάρ μονού τοϋ άρχιερέως μείζονα ταύτην έγίνωσκεν, 
άλλα καί τού έν τοίς άγίοις τών αγίων ίλαστηοίου 

(26) Cod. ένοικούντι. 
(27) Adverte d i sc r i raen Nestorittnam in te r et ca-

tholicam sententiam. Utrisqueenim, Catholicis ac 
Nestorianis, familiare fuit nanc imaginem usur-
p a r e et io Christo Domino habitaculum simul et 
lnhabitantem contueri. A t Nestoriani, d u m in ha-
bitaculo et habitante alium et alium v iden t , 
duas in Christo peraonas impie d i s t i n g u u n t : Ca-
tbolici vero d u m mere aliud et aliud diount i n -

latebat, propitiatorio, ubi sacerdos, dum thymiama 
adoleret, exstasi a sensibus abstractus est, ne sc i l i -
cet sensibilibus mentem adbibens, ab iis creden-
dis, quae mentis captum superarent, aTOcaretur. 

habitatorem et babitaculum, duas naturae, ser-
vata personae unitate, profitentur. 

(28) Cod. προηγουμένου, sed mendose, nam 
(Num. x, 35) Scriptura testatur, arcam praivisse 

(29) Cod. διηρημένον. 
(30) Psal. LXXI, 16. 
(31) Num. x, 33. 
(32) Luc. x, 24. 
(33) Luc. i , 34. 
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At Virgo mentem sopra omnia, q u » sensus affl- Α ό Γαβριήλ, χαί τήν άντιλογίαν ούχ έξ απιστίας, άλλ' 
oiant, longe evectam, et s imul cum incorporeis έξ άσφαλιίας πανάγνώ ^ ^ τ \ ^ ζ nrpflfry,, ty{-
mentibus Deo astaDtem gerebat. Pertpexit i d et ν**σχ· προιλθιίν. Διό ούό* έχφέριται πρός τήν Απ-
Oabr i e l ; quodque contra sibi responsum fuerat, τίμηση». 

non sane ex incredulitate, eed ex diligenti cautela qxxm purissimam deoeret Virgmem, profectam 
yidebat. Propterea neque ad poenas intentandas movetur. 

XLIV. Agedum igitur, cum principe hoc psalte, ΚΔ Ayt ούν ύπο πρωτοψάλτη τούτω, τώ πρωτ-
cum archangelo, festivis vocibus ad Virginem cla- αγγέλω, τήν χαρμόσυνον φωνήν άλαλάξωμιν τ$ 
memue, dicentes : Ave, gratia plena, Dominus te-
eum (34). Nunc enim Deus cum hominibus recon-
oiliatur. Dixit al icubi, quisquis ille est, Israelitis : 
Inxquxtatesvestrxdiviseruntintermeetvos (35); at 
postquamdigaum gloria sua babitaculum te repe-
rit, vetustum divortium aufert, et versatur tecum, 

Παρθένω· Χαίρι, κιχαριτωμένη, ό Κύριος, λέγον-
τις, ( « τ ά σού. Νύν γάρ χαταλλάσσιται θβός pirr* 
ανθρώπων. Οστις ίφη που πρός τούς έξ 'ίσραήλ. 
Α ι άμαρτίαι υμών διιστώσιν ανά μέσον ίμοϋ χαί 
υμών. άλλ' έπιί σέ κατοικητήριον άξιον τής εαυτού 
δόξης ιφιύρηχι, τήν πάλαιαν διάστασιν καταλύει, 

etper te ad omnes. quibuscum communem habes β καί γίνιται μιτά σοϋ, χαί διά σοϋ πρός άπαν 
naturam, accedit. Ne, queso, dicae,o super omne* 
pur iss ima: Quomodo hoc erit WIIAI, quoniam virum 
non cognosco ? Propterea enim id erit, quoniam vi-
rum non cognoscis. Propterea in te, volumine 
scillcet adhuc integro, iDscr>betur subsistens Pa-
tris Verbum, quia virilis consuetudinis atramento 
es inaccessa. Ε terra virgine Dei manibus plasma-
tosestab initio A d a m ; nunc autem Adee illius 
plasmator ex te (39) oritur novus Adam, ut vete-

συγγινις σοι. Μή λέγι, ώ πανυπέφαγνΓ Πώς έσται 
μοι τοϋτο, έπιί άνδρα ού γινώσκω; Διά τοϋτο γάρ 
έσται, ότι άνδρα ού γινωσκιις. Διά τούτο έγγραφή-
σιταί σοι τώ χαινώ τόμω τοϋ (Πατρός ό ένυπόστατος 
Λόγος, Οτι μέλανος άν ιπί δεκτός ιί τής ανδρικής 
συνουσίας. * Εκ Παρθένου γής έπλάσθη πρότιρον 
θιού χιρσίν ό Αδάμ· καί νύν ό τού Α δ ά μ πλάστης, 
νέος Α δ ά μ , έχ σοϋ γίνιται, κιίμινον άνα στ ή σων 
τόν παλαιόν, χαί άναπλάσων διαλυθέντα. 

rem i l lum jacentem erigat, et corruptione resoluium refingat. 
Quomodo fiet istud mxhi,quoniam virxtm non co. 

gnosco ? Hoc solum dicis ? At prastantiora siientio 
premis, ο quoe gloriacoelis es sublimior, terrestris 
vero modesta tui opinione. Haud magnum in te i l -
l ud est, quod v i rum non cognoscas, sed potius 

Πώς έσται μοι τούτο, έπιί άνδρα ού γινώσχω; 
Τούτο μόνον λέγιις; Τό δι μιίζον παρυποχρατιίς, 
ώ ύπιρουρανία τή δόξη, χαί χθόνια τή μιτριοφοο-
σύνη. Ού μέγα σοι, ότι άνδρα ού γινώσχιις άλλ' οτι 
χαί ό ύπιρηγνισμένος (36) σου νούς άβατος ιχνιι (37) 

, J - w / « _ . . . ' ^ 

quod mentem, supra modum omnem purissimam, προσβολής έπιμώμου (38) χαί άπριποϋς. Παράδιι 
imperviam babeas vel minimo motionis inordina-
tieminusvedecentis vestigio(40). Paradisus es aDeo 
plantatus, et ez quo (41) genitalibusnaturae legibus 
t ibi propriis sata fuisti, Deus mandavit Cherubim, 
ut ct giadiumflammeum atque versatilem in orbem 
circum te rotarent, teque undequaque inaccessam 
fraudulenti serpentis insidiis servarent. 

XLV. Spiritxissanctus superuenietinte, etvirtus 
Altissimi obumbrabit tibi (43). Cum Eva, paradisum 
inhabitans, huc illuc vagarelur, tortuosus ad eam 
spiritus, sinuosis utensserpentis flexibus, accessit. 
In te vero rectus et sanctus superveniet Spir i tus: 
quoniam, ut vox tibi Canticorum concinit(44),reeii-
tudo ditexit te. 

(34) Luc. ι, 28. 
(35) Isa. ux , 2. Iniquitates vestrx diviserunt m -
ter vos et Deum vestrum. 
(36) Cod. ύπιρηγνύσμίνος. 
(37) Cod. ίχνη. 
(38) Cod. έπί μώμου. 
(39) Ecce Virginem Deiparam comparatam babes 
terrm i l l i , qure malediclionem nesciebat. 
(40) CernisMariam a pugna il la exemptam, qu® 
originalis peccati est consectarium. 
(44) Perspicna juxta atque elegantt imagine ocu-

lis subjicitur originalis innocentia Deiparo*. Est 
enim sermo dc prirao cxsistendi initio, cum creari 
aniraail la sanctissima noa potuerit antequam se-
eundum naturne leges generaretur ; non prius vero 
genita exhibetur, quatn Deus cberubim il lani cu-
slodicndam tradideril, ne ullus ad eam aditus an-
tiquo eerpenti paterei. Neque advertere omittas, 

σος ιί θιοφύτιυτος· καί έξ ότου τοίς σοίς πιφυτού/ί-

γησαι φυτοσπόροις φύσιως νόμο ι ς, τά Χιρουβίμ 
έταξιν ό θιός, χαί τήν φλογίνην ρομφαίαν τήν 
στριγομένην χυχλόθιν σου στρέφέσθαι, καί πάντο-
θιν άνιπιβούλιυτον συντηριϊν έκ τού δολιόφρονος 
όφιως. 

ΜΕ' Πνιϋμα άγιον έπιλιύσιται έπί σέ, καί 
δύναμις Υψίστου έπισκιάσιι σοι. Οτι τώ παρα-
διίσω ένοικος ή Εύα ιστρέφιτο. τό στριβλόν έπ* α*>-
τήν έλήλυθι πνιϋμα τάς τού όφιως ύπολοξώσιις 
οικιιωσάμινον. 'Επί δέ σι Πνιϋμα ιύθές (42) καί 
άγιον έπιλιύσιται· έπιιδή και ή ιύθύτης ήγάπησέ 
σι ώς ή άσματική μιλωδιί σοι φθογγή. 

quomodoboc Virginisprivi legium commemoratu-
rus, de ejusdem conceptione auctor loquatur. lta 
enimeam fateturgenitamsecundum nalurse leges, 
ut tamen aliquid, quod ad eam solam pertineat, 
intercessisse subindicet,inquiens, τοίς σοίς... φύ
σιως νόμοις. E t lex sane natur» obtinuit, qu ia eoO-
suetonaturoeordineconceptaest: singulare vero 
i l lud fuit, quod parent Atxna, ut cum Niceta Pa-

Ehlagoneloquar(Hom. inNativ.Deip.Aucf .Com-
etis. vol. III, pag. 437) in se ipsa malitix vitixque 

torrentemstiterit; atqueadeo, cberubico flammeo 
gladio serpentem arcente, ex pol lula radice im-

pollutue fructus progermioavit. 
(42) Apud LXX ιύθής pro τύθές. 
(42) Luc. l , 35. 
(44) Cant. ι. 3 sec. LXX ; nam Latiaa Vuigaia, 

RMi dxligunt te 



729 IN ANNUNTIATIONEM Β. MARLE. 730 

Και δύναμις τού" Υψίστου επισκιάσει σοι · ήτις Α 

Ιστιν ο τοΟΊΓψίστον Υιός· Δαυίδ · μιν ουν ό βασιλεύς 
Ιουδαίων, Που, φησί, πορευθώ άπό τού Πνεύμα-
τός σου, καί άπό τοΰ προσώπου σου πού φύγω ; 
πρός τόν Πατέρα τόν λόγον ποιούμινος, ού πρόσ
ωπον ό Υίός, καί απαράλλακτος χαραχτήρ · ό γάρ 
έωοακώς τόν Υίόν ίώρακι τόν Πατέρα · χαί τούτοις 
τοίς λόγοις τό τής Τριάδος έκφαίνιι μυστήριον. 
"Ανθρωπος δέ ών, και στραφείς ιίς ταλαιπωρίαν 
έν τώ έμπαγήναι τούτω τής αμαρτίας τήν άκαν-
θαν, φοβούμενος τήν Αισποτικήν επεξέλευσιν, δρα-
σμόν μελετά · καί ύποσκάζων έτι τόν πόδα rif πληγ£ 
τής άκάνθης, άποριϊ, πού ποτ* άν χαί άποδράσοι 
καί τόν άλάθητον λήσιται όφθαλμόν. 'Ο μιν Δαυίδ 
ταύτα · ή δ* ικ Δαυίδ Παρθένος μυσταγωγούντος 

Et virtus Altissxmi obumbrabit tibt: q u » virtus 
plane Fil iusest Altissimi. Et sane Judeeorum rex 
David, Quo, inquit(45), iboaspiritu tuo et quo afaeie 
tua fugiam ? Patrem scilicet alloquitur, cuj us faciee 
et per omnia similis imago est F i l ius ; qui enim v i -
d i Fi l ium,vidit Patrem (46); et sic Trinitatismyste-
r ium in i l l is verbis ostendit. Cum porro homo(bic) 
esset, et conversus in cerumna,dum configitur ipsi 
peccati spina (48), timens ultionem Domini, fugam 
meditatur; et e spinee vulnere adhuc pede claudi-
cans, haeret incertus, quo tandem etaufugiat et la-
teat oculum, quem nihi l latet. Ita quidem Dav id : 
at Virgo e Davide exorta archangelo sublimia 
edocente, supercoeleste unius in Trinitate Deitatis 
mysterium (et ipsa) discit, nempe Spiritum san-

τοϋ αρχαγγέλου, τό ύπιρουράνιον μάθημα ιχμανθά- Β Ctum, et Virtutem Altissimi, e quo Altissimo Vir-
tus (Filius et Spiritus sanctus (48) ante omnia 
saecula subsistentiam habuerunt. Verumtamen ne-
quaquam et ipsa fugam cogitat, sed quid nuntio 
reponit ? Ecce ancilla Domini, fiat mihisecundum 
verbum tuum (47). Non ignoro, inquit, jam pr»sti-
tutum ab antiquo fuisse, ut Deusin terram descen-
deret. Propbetae enim veluti uno labio loquentes, 
Dei Yerbum carnem e inuliere assumpturum mu l -
tifariam preenuntiaverunt; leetor autem de eorum 
salute, qu i communem mecum habent naturam, 
Altissimumque adoro, cui per humilitatem meam 
complacuit, naturam, invidia perditam, uberrima 
gratia dignam efficere, meque salutis, imo et dei-
ficationis mundo conciliandae mediatricem consti-

. tuere. 

XLVI. Ego vero oralione mea huo appellens 
atqueexstasiquadam divinapraestupore correptus, 
ad vehementerexclamanduin feror: QuammagnU 
ficata sunt operatua,Domine! Nimisprofundx fa-
ctse sunt cogitationes tux ! Vir insipiens, Judaeus 
non cognoscet, et stullus, Nestorius, ηυη intelliget 
hxc (50). Et vere incarnationis VerbiDei mysterium 
ante mundi constitutionem praedestinatum fuit ; 
atque i n divino illo exercitus duce, velut in tabula 
quadam incorporea, anteaper Spir i tumad v ivum 
ftiit expreesum. Vox enim Gabriel, ex Hebraea in 
Graecain bnguamconversalA?am/ricumquid sonat 
id est angelus theandricus. ldcirco Gabriel vel ex 
ipso nominedesignatus apparetreconciliationisDei 

νει τής μιας έν Τριάδι θιότητος, Πνιϋμα άγιον καί 
δύναμιν τοϋ Ύψιστου, ιξ ούτινος Υψίστου ή δύνα
μις καί τό Πνιϋμα τό άγιον προαιωνίως υπέστησαν. 
Πλήν ουχί δρασμόν διανοιίται καί αύτη · άλλά τί 
φησι πρός τόν μηνυτή ν ; *ΐδού ή δούλη Κυρίου, 
γένοιτο μοι κατά τό ρήμα σου. Ούκ αγνοώ, φησι, 
την πάλαι προωρισμένην έπί γής χατάβασιν τοϋ 
Θιοϋ. Οί γάρ προφήται, χείλος ώσπιρ έν γιγονότις, 
τόν Αόγον τοϋ θιού μέλλε ιν έκ γυναικός σισαρκώ-
σθαι πολυτρόπως εκήρυξαν * καί χαίρω τιρ σωτηρία 
τών ομογενών, καί προσκυνώ τόν Ύψιστον, τόν διά 
τής έμής ταπεινώσεως ιύδοκήσαντα τήν φθονηθεί-
σαν φύσιν άφθονου χάριτος καταξιώσαι, καί μισίτίν 
με δειξαι τής τού κόσμου σωτηρίας καί θιώσιως. 

Μ'ς·'. Έγώ δ* άλλ' ενταύθα τού λόγου γινόμενος, 
καί ύπ' εκπλήξεως ένθους γεγενημένος διαπρύσιον 
άνακράζω · 'Λς έμεγαλύνθη τά έργα σου, Κύριε · 
σφόδρα έβαθύνθησαν οί διαλογισμοί σου. Άνήρ 
άφρων, Ιουδαίος, ού γνώσεται, καί ασύνετος, Νε
στόριος, ού συ νήσει ταύτα. Καί όντως τό τής 
ενανθρωπήσεως τού θεού Αόγου μυστήριον πρό τής 
καταβολής τού κόσμου προώρισται · καί, ώς έν π ι 
νάκι άύλω, τώ θείω άρχιστρατήγω διά τού Πνεύμα
τος προεζωγράφηται. Τό γάρ Γαβριήλ έξ Έβραίδος 
είς Ελλάδα μεταφερόμενον γλώτταν θεανδριχώς 
διερμηνεύεται, τούτ' έστιν άγγελος θεανδριχός. 
Αιά τούτο καί πρέσβυς (51) τής πρός ανθρώπους 
καταλλαγής τού θεοϋ ό Γαβριήλ χεχενροτόνηται άπ* 
αυτής τής κλήσεως, ώσπερ άπό σημείων βασιλικών JJ cum hcmmibus internuntius, ηοα secus ac si quis 
τόν σκοπόν παριστάνων τού άμοστιίλαντος βασιλέως, 
όυτις τέ έστι, και ό τι βούλεται. 

Βούλεται δε συνελθείν τοις 
ούχ, ώς άν τες είπη αιρετικός, 
τικήν καί κατά μόνης ταυτοβουλίαν 

κνθρωποις εις ενωσιν · 

φιλικήν τι χαί σχε -

συνερχόμινος · 

regis, qui eum miserit, consil ium in regiis insi-
gnibus praferat, et quisnam nempe sit, et quid 
yelit. 

Vult porro (rexjarctam cum bominibus conjun-
ctionem inire, non quidem, ut heereticus quispiain 
forte diceret, et amicitia solum et babitu, et vo-

(45) Psal. cxxxvir. 7. 
(46) Joan.xrv, 9. Qui videtme, videt etPatrem. 
(47) PsaLxxz i , 4 sec. LXX : 'Εστράφην είς τα 

λαιπωρίαν έντώ έμπαγήναι άκανθαν. 
(48) Habes hicmancamfidei confessionern,qu8B 

Spiritus sancti, flequeacFilii,originemasoloPatre 
repetit. Nil mirum cum noverimus hoc quoqUe 

doctrinae caput in causa fuisse, quod legatis a Gre-
gorio IX missis ad extorres Greecos Ecclesiee re-
eonciliandos Germanus cum suis obstiterit. V id . 
Raynald. ad an. 1233 n.6 et 13. 

(49) Luc. i , 38. 
(50) P i a l . x c i , 6,7. 
(51) Cod. πρέσδις. 
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luntatis tantummodo consensione eemet cum ill is Α άλλά προς ένωσιν άκρον χαί κράσιν άσύγχντον 
conjungens; sed summam (inire vuit) unionem,et 
quamdam sine confusione permistionem, utque 
in unam bypostasim concursum : adeo ut propter 
persone» identitatem ea que uniunlur, uno eo-
demque nomine appellentur, et unica adoratione 
propter person» unitatem bonorentur, etei quee uniuntur, quoad naturam, neque discrimen amifr 
tant, neque duplicitatem recussent 

τήν είς μίαν ύπόστασιν συνδρομήν * Μ ς ytri tvi ovtw 
ματι τά ηνωμένα χαλιίσθαι διά το όμούπόστατον, uU 
μιό^ προσκυνήσει τιμασθαι διά τό τού προσώπου μο-
ναδικόν, ιί χαί τά ηνωμένα τής χατά φύσιν διαφο
ράς ουκ έξέστησαν χαί τό δυαδικόν οκχ ήρνήσαντο. 

Consimilem huic dignitatem tu quoque, ο Cb r r 
etiane, participas, si tamen huic appellatioai et 
obsequium per opera erga Alt issimum, et manda-
torum ipsius custodiam praeterea adjicias. TQDC 
enim et ipse theandricus ininister et astator regis 
Ghristl proprie vocaberis. Nam si Gbristus Deus 

Τού ίσου αξιώματος χαί σύ μετέχεις, Χριστιανέ, 
ιι χαί τ§ κλήσίΐ ταύτη προσθέσεις καί τό διά τών 
έργων θεραπεύειν τόν' Ύψιστον, καί τοίς αύτοϋ κε -
λεύσμασι πείθεσθαι. Τότι γάρ καί αυτός θεανδρικός 
υπηρέτης κυρίως κληθήση, καί παραστάτης τοϋ σοϋ 
Λεσπότου Χριστού, Εί γάρ ό Χριστός θεάνθρωπος 

σιλέως υπηρέτης βασιλικός ονομάζεται. Όράς, εις 
οίον αξίωμα φέρων ημάς ό λόγος ανήγαγε ; καί όπως 
τώ άρχαγγέλω τούτω καθ' όμωνυμίαν συνήψε ; 

ΜΖ'. Τού υπερμεγέθους τούτου ευεργετήματος 
πρόξενος ήμίν ή υψηλότερα τών ουρανών. Και τί 
λέγω αγγελικής ισοτιμίας άξιωθήναι διά ταύτης 
ημάς, είδώς τήν έξ αυτής ύποστάσαν τώ θεώ Λόγω 
άνθρωπίνην ούσίαν, σύνθρονον Πατρί τε καί Πνεύ-
ματι, και ύπό πάσης ταγματαρχίας αγγελικής δοξα-
ζομένην τε και προσκυνουμένην ; Τώ ένί γάρ Χρι
στή προσφέρεται ή λατρεία μετά Πατρός τε χαί 
Πνεύματος, όδε εστί θεός καί άνθρωπος, έν άμφοτέ-

homo est, ergo Cbristianus ipsi administrailS tbe* β xai ό Χριστιανός θεράπων θεανδρικός, ώς ό τού β α -
andricus appellabitur, non secus ac regius dicitur 
regis administrer. Videsne, ad qualem et quam su-
bl imem dignitatom nos Verbum evexit ? et quo-
modo ipsi arcbangelo nos per nominis communio ' 
nem conjunxit (52) ? 

XLVI l . Immensi bujus beneficii conciliatrix no-
bis i l la est (Virgo), qua; ceelos sublimitate superat. 
Et quid dico, pari cum angelis bonore per eam 
nos dignos effectos fuisee, quando bumanam sub-
stantiam, quae ex ipsa est, subsistentem (ia) Deo 
Verbo, in eodem tbrono cum Patre et Spiritu san-
cto sedentem, et a cunctis angelorum ordinibus 
glorificatam atque adoratam cerno ? Namque unico 
Cbristo, qui Deus est et bomo, perfectus quoad 
utramque naturam exsistens, s imul cum Patre c Ρ ο ι? ^ό κατά φύσιν τέλιιον έχων. 
et sancto Spiritu honores divi : i deferuntur. 

XLVIII, Ast tu ο homo, quee per pr imum bo 
miuem es e terra ; et simul, Deipara, q u « per 
secundum bominem es itidem e coelo ! Ο l i l ia pa-
tris mortalis, et Mater Fi l i i immortal is ! Ο qu® 
Deum corpore induisti, eos vero, q«ii constan* 
corpore, in Deos evexisti ! Ο universi bominum ge" 
neris salus communis ! Ο indissolubile coelestium 
cum terrestribus v inculum, quae Deum cum mi-
nistrantibus angelis in terram attraxisti, et bo-
mines cum congenita sibi terra ad caelos elevasti! 
Ο sola e seeculo et proprie Dei Genitrix ! Hac 
enim appellatione velut quodam Dominse sigillo et 
aureo et bonorificentissimo sermonem meum ob-
signo. Hoc nomen etore et corde et anima tota 

ΜΗ'. Άλλ' , ώ άνθρωπε, διά τόν πρώτον άνθρω
πον έκ γής . καί, ώ θεοποιέ, διά τόν δεύτερον καί 
έξ ουρανού ! θύγατερ τού θνητού, καί μήτερ τοϋ 
αθανάτου !*ίλ θεόν σωματώσασα, καί τούς ενσώμα
τους θεώσασα ! *Λ κοινή σωτηρία τού τών ανθρώπων 
πληρώματος ! *Π σύνδεσμε άρρηκτε τών ύπερκο-
σμίων τε καί έγκοσμίων ! θεόν μετά τών υπηρε
τούντων αγγέλων είς γήν άγαγούσα, και ανθρώπους 
μετά τής σύμφυτου γής είς ουρανούς άνυψώσασα! 
*Π μόνη εξ αιώνος καί κυρίως θεομήτορ ! Ταύτη γάρ 
τ>3 κλήσει, ώς σφραγίδι δεσποινική επισφραγίζω τόν 
λόγον μου TJJ χρυσί} τε καί υπερτιμώ · ήν καί στό-
ματι καί καρδία καί ψυχή κατασπάζομαι · ώς είθε 
ταύτην επί γλώττης φορών εύρεθείην, καί ότε τάς 

amp l e c t o r : et U t i nam h0C i d e m tlim etiam in OT& D ύστάτας πνοάς πνέειν με τό τέλος τής ζωής απαι-
habens dep r ebenda r , c u m ins tans v i t a e t i n i s a d p o -
stremos ducendos sp i r i tus me a d i g e t ! Firmiter 

enim credo, crudeles humanoque generi infensos 
aeris exactores i l lud formidaturos, ac traositum ab 
exactione liberum mihi permissuros. Hoc ipsum 
tuum Dei Genitricis nomen sit mihi dltimuslingu» 
loquentis motus, ut i l lud velut olivee ramutii in ore 
ferens, instar columb» avolem, et in salutari pa-
radisi arca requiescam (54). Vebemeatissime enim 

(52) Communem cumGabrielearr.hangelo appel-
lationem ex Germani sententia sortimur, quia vi 
nominis Gabriel dicit t heandncum ; tbeandrici au-
tem et nos merito Qiincupamur, utpote administri 

τήσεται (53). Πεπίστευκα γάρ ώς αίδεσθήσονται 
ταύτην τού αέρος οί πράκτορες οί πικροί καί 
μισάνθρωποι, καί μοι τής διαβάσεως αφορολογή

του παοαχωρήσουσ»ν. Αύτη μοι έστω ή σή θεοτό-
κειος κλήσις ελλογον γλώττης κίνημα τελευταϊον, 
ίν' ώς κάρφος ελαίας ταύτην έπί στόματος φέρων 
πετασθήσομαι, καί καταπαύσω δίκην περιστεράς 

παοαδείσου σωστική ν κιβωτόν. Φιλυπο-
σφοδρά σφοδρά · εκείθεν γάρ ο τού 

εις την 
στροφώ γάρ 

famulaates Christo, qui θέανδρος seu θεάνθρωπος, 
Deus et homo est. 

(53) C o d απαιτήσετε. 
(54) Psal. Liv, 7. 
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πρώτου χόσμου Πατήρ άποοτήναί μ ι ήνάγκασε, καί Α il luc remeare cupio ; quoniam inde avolare me 
τόν ένυγρον τούτον βίον φέρεσθαι προετρί-προς 

ψ «το . 

Μ θ ' . Ναί δή, χοσμοσώτειρα χιβωτέ, χύρωσόν μον 
τήν δέηση*, καί τόν πενιχρόν μου τούτον λόγον καί 
ούτιδανό^ πρόσδεξαι. Καί ως νεφέλη κούφη χαί φω
τεινή έπισκίασον έπί τήν κεψάλήν μου έν ήμερα 
πολέμου, ιιολλοί γάρ είσιν οί άφ' ύψους μι πλε-
μούντες, καί πυφρόροις βάλλοντες βέλεσιν "Επαρον 
τάς χείρας σου έπί τάς επάρσεις χαί ύπερηφανίας 
αυτών, χαί σύντρι^ον Ιν τάχει τούτους ύπό τούς 
πόδας ημών. Εί δε χαί χους τίς εστίν έν τοίς ποσίν 
ήπών, έκ τών έπιτηρούντων τάς πτέρνας όφεων 
επιτριβείς, λειξάτωσαν τούτον αυτοί έν τώ έπι· 
στρέψαι τόν πόνον αυτών είς τήν κεφαλήν αυ
τών, χαί έπί κορυφήν αυτών τήν άδικίαν κατα-
βήναι. 

Ν \ Ίλέωσον ήμίν τόν Ιχ σού γεννηθέντα Θεόν * 
χρεωλυσιαν τών όφληματων « ι τη σαι παρ 1 αυτού. 
Όρας, όσον τό χατάχρεων ημών* έγχειρίζορκν σοι 
λοιπόν τό χειρόγραφον · μή πρός τόν όφκον άπίδης 
αύτοϋ, καί τό πλήθος τών όφληματων. 'Πς γάρ ό 
χρόνος ημών εύπερίληπτός έστι χαί ή κατά γήν δια
τριβή, ούτω χαί τά χρεα απεριόριστα. Κάν τό δυσ -
αρίθμητον έχουσι παρ* ήμίν, ή δέ τού σού Υιού 
άγαθότης ούθ' ύπ* αρχήν πίπτει, ούτε τέλει περιορί
ζεται · Μή χατά τάς ανομίας ημών ποιησάτω 
ήμίν, μηδέ χατά τάς αμαρτίας ημών άνταποδότω 
ήμίν. Καί γάρ χατά τό ύψος τοϋ ουρανού άπό τής 
γής έκραταίωσε τό έλεος αυτού έπί τό β ρ ότε ιον 
πλήρωμα, κλίνας ουρανούς, καί 
διά γιλανθρωπίχς ύπεράπειρον άβυσσον. Καθ 
όσον (62) άπέχουσιν «υατολαι άπό δυσμών, εμά-
κρυνεν άφ' ημών τάς αμαρτία; ημών, ανατολή 
μέν άΐίφωτος και ών καί ονομαζόμενος · δύνας δέ 
δΓ εύσπλαγχνίαν (63) άνείκαστον επί τήν σκοτίαν (64) 
τού καθ' ημάς βίου καί τοϋ σαρκίου · εί καί ού 
κατέλαβεν αυτόν ή# σκοτία · μάλλον ούν καί 
διεσκέδασε τό ζοφώδες καί μιτεστοιχείωσε ποός τό 
φωτοειδές. Λοιπόν ολίγα τά τραύματα τά ήμέτιρα 

πρός τήν άπεριόριστον έμπλαστρο ν, ήν τώ π αντί 
συνεξέτεινεν, ίνα θεραπεύση τά πάντα. "Εγκειται 
δε τή έμπλάστρω τό δραστικώτατον φάρμακον, τό 
αίμα αύτοϋ τό θεόρρυτον, καταναλίσκον τών ημετέ
ρων τραυμάτων τήν κακοήθειαν, ώς καί τάς ούλάς 
έξαλείφειν, καί πρός τήν προτέραν ύγείαν (68*) άπο-
καθιστάν. 

pristini mundi pater coegit (55), perque hanc vitam 
fluctibus di luvi i demersam jactandum tradidit. 

XLIX. T u itaque, ο arca mundi servatrix, pre-
ces meas, obsecro. ratas habe, et meum bunc mi -
sellum ac nullius pretii sermonem excipe. Ac velut 
levis ac lucida nubes (56), obumbrtx caput meum 
in die belli. (57) Multt enim sunt, qui ab alto me 
oppugnant, et sagittis ignitis jaculantur. Leva ma-
ntis tuas in superbias tumoremque eorum (58), et 
cito contere eos sub pedibus nostris. Quod si pe-
dibus nostris etiamnum pulvis aliquis per serpen-
tes calcaneo insidiantes (59) injectus, adhaeret: 
huuc ipsi linganl{W)y cum convertetur doloreorum 
in caput illorumyet in verticem iptorum iniquiias 

Β eorwn descendet (61), 

L. Redde nobis propitium Deum, qui ex te natue 
est;exora ab ipso debitorum nostrorum remissionem. 
Vides, quam ingens eit debitum nostrum : boc 
unum nobis superest, ut chirograpbum tibi in ma-
Dus tradamus : ne , quesso, propter ejus pondus et 
propter debitorum cumulum oculos tuos avertas : 
eicutenimexiguumnobistempus, aobreve reliquum 
est praesentis vitae spatium, sic immensa quoque 
sunt debita nostra. Quanquam ista a nobis vix nu-
merari possint, at Fi l i i tui clementia quemadmo-
dum expers est princjpii, sic nullis finibus circum-
soribitur. Non secundum peccata nostra faciat no-
bis, neque secundum iniquitates nosiras retribuat 

χαταβάς επί γήν ^ nobis (65). Quoniam secundum altitudinem cceli α 
" terra corroboravit muericordiam suam super uni-

vwtum mortalium genus, propter immensam amo-
ris suiergabomines abyssum crelos inclinanset in 
terram descenden* (66;. Quantum distat ortus ab 
occidente.iongefecit α nobis iniquitates nostras (67), 
oriens quidem semper lumine splendidus et exsi-
stens et appellatus ; occidens vero propter ineesti-
mabilis misericordiae suee viscera ad vitae nostree et 
ad humanee carnis tenebras se demittens. Quan-
quam tenebroe eum non comprehendsrunt (68) ; 
quioimo et quidquid tenebricosum erat, dispulit 
et in Jucidum transforinavit. Caeterum levia cen-
seri possunt vulnera, nostra, si cum illo infiaitae 
virtutis pbarmaco coraparentur^uod omnibus ex 
eequo porrexit, ut omaia sanaret. laest enim buic 
pbarmaco efticacicissimae virtutis elementum, ejus 

(55) Mundi prietini,id est corrupti qui redemptio-
uem antecedit, pater est Adam, qui totum genus 
bumaaum quodam veiuti diluvio demersit. Cum 
vero pauJo postMariadesignetur ceuarca Noetica 
binc plane concludas licet, hoc symbolum, quo 
seepius penes Patres Deipara celebratur, ad pr»ro-
gativaoi quoque devitato ab ea communis ruinie 
deootandam spectare. 

(56) Isa. xix, 1. 
(57j Psal. cxxxix, 8. 
(58) LXXUI, 3. 
(59) Gen. m, 15. 
(60) bsal. L X X l , Καί οί εχθροί αύτοϋ χουν λοίξουσι; 

Etinimxciejusterram lingent. Eamdem sententiam 
legere est lsa. XLIX, et Micb. vn, 17. 

(61) Psal. vii, 17 
(62) Cod. καθόσον. 
(63) Cod* έσπλαγχνίαν. 
(64) Cod. σκοτείαν. 
(65) Psal .cu, 10, 11. 
(66) Psal. XVII, 10. 
(67) Psal. αι. 12. 
(63) Joan. i , 5. 
(68*) Ita cod cum dialecto vulgari, ut Hedericus 

censet, pro ύγίιιαν. 
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nempe eanguig divinitus fhiens, qui vulnerumnostrorum ita 
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absnmit, ut ipris malignitatem 
quoquecicatricesabstergeatet i n pristinam sanitatem integram restituat. 

L I . Toi itaque (o Deipara), eume chirographum, Α ΝΑ. Όθ ι ν λαβοΰσα τό πολύστιχον χιιρόχιαρ·, 
quo tam multa debita nostra continentur, et i l lud 
dilaoera immaculatis i l l i s tuis manibue, quibus uti 
mater eum 9 qui portat in manu sua universum 
mundum, gestati ; bao enim de causa eum 
gesUsti, quo sicioet humano generi debita solve-
rentur. Etiam nobis igitur Deum ex te natum pro-
pit ium redde, ipsumque a veteri (quo tibi obetri-
ctustene*ur) debito libera. Fenoris enim, quod 
ipsa universoriim Domino commodasti (69), carnie 
scilicet hypostatice a Deo assumpto, rationem 
ipse babet, et gratiam tibi gratiis omnibus potio-
rem debet, quod boo idem fenus, purum prorsue 
supra quam dici possit, et omni auro splendidius 
ac sincerius sonans, et d ignum, quo ipse uteretur, 

τών ήμιτέρων χριών, διάρρηξον ταίς σκίς ΤΓανάγηό 
χ·ρσίν, αίς τόν έν χιιρί αύτοΰ τόν χόσμον βαπύ 
ζοντα ώς μήτηρ έβάστασας · έβάστασας δέ διά ri» 
«ιτέαν ταύτην τής τών ανθρώπων χριωλυσίας. 'Ιλέώ-
σον ούν χαί ήμίν τόν έχ σοϋ τιχθέντα θιόν, καί τής 
πολυχρονίου άπάλλαξον ο>·ιλής. Αίδιίται γάρ τί 
χρέος, όπιρ αυτή τώ τοΰ παντός Λισπότη cVicravii-
χας, τήν σάρχα λέγω τήν βιοΰπόστατον · χαί χάρη 
σοι όφιίλιι πασών χαρίτων τήν μιίζονα, ότι τό δ« -
vciov τούτο πανυπιρκάθαρον δίΓτήρησας, χαί χ ρ υ -
σίου παντός ήλιοιιδέστιρόν τι καί όδρυζότιρον χα ι 
άξιον τής αύτοΰ χρήσιως. Ό π ι ρ μιταχιιρίζισθαι 
άξιωθέντις ήριιις ίιρουργιχώς, κατακιρματίζομιν 
οί τραπιζίται τής μυστικής χαί αγίας τραπέζης, 

μιθα τών όφιιλών διά τής αυτού χάριτος, ώς 
στιύομιν. 

πι-

βί servaveris. Quod quidem αοβ OOntreotare digni g καί τούς πτωχούς τώ πνιύματι πολυχρονίων λυτρού-
facti sumus inter sacra mysteria, ac veluti colly-
bistae mysticffi ao sanctm mens» miautas in partes 
tribuimus, etper gratiam ipsius pauperes spiritu ab 
an t i qu i s debitis, uti credimus, liberos dimittimus. 

Iatroduc, ο Domina universorum, i n coeleste 
regum omnes q u i tibi se dedunt, teque vere ao 
proprie Dei Genitricem credunt, et corda bac fide 
sanctificant, et l inguam hao voce purificant, quique 
auxilio tuo gloriantur ac spei ancboram tu» me-
ditationi adnectunt poet Deum, quem iu Patre et 
Fil io et sancto Spiritu adoramus et glorificamus; 
oui soli latriee cultum deferimus, et quem solum 
omnium nostrum conditorem novimus, et a quo 
creata omnia pendent, ut consistant et conserven-
tur ; soli increatee ac sempiternee natura , cui de-
cet omnis gloria, bonor et adoratio, decusque ac 
magnificentia nuac et i n infiaita seecula saeculorum, 
Amen. 

VII. 

Πάντας ιίσάγαγι πρός τήν ουράνιο* βασιλιία», 
ή Δέσποινα τών απάντων, τούς όμολογοϋντάς σο χαί 
φρονοΰντας χυρίως χαί αληθώς θιοτόκον, χαί χ « ρ -
δίαν αγιάζοντας τω φρονήμάτι, χαί γλώσσαν άγνί-
ζοντας τώ φωνήματι, χάπί ταίς σαίς άντιλήψισι 
καυχωμένους, καί τήν άγκυραν τής ελπίδος τής σ»ς 
έξάψαντας μισιτιίας, μιτά θιόν τόν ίν Πατρί και 
Υιώ καί άγίω Πνιύματι προσχυνούμινόν τι χαί δο-
ξαζόμινον · ω μόνω λατριύορκν, χαί όν μόνον δ η -
μιουργόν ημών έπιστάμιθα, χαί ού τά χτ ίσματα 
πάντα ιξέχιται πρός συνοχήν τι χαί σύττασιν, τ ^ 
μόνη άκτίστω φύσιι καί προανάρχω, ή πρέπιι π ά σ α 
δόξα, τ ιμή, χαί προσκύνησις, μιγαλωσύνη τ ι χαί 
μιγαλοπρέπιια, νύν χαί ιίς τούς άτιλιυτήτους α ι ώ 
νας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

Ζ'. * 

Insanctor^mlnnocentiumocmionemyetininiiium Είς τήν σφα^ήν τών αγίων νηπίων, καί ιίς τήν 
sanctiEvangeliisecumdumMarcum.LectaDomi- «|»χ^» του κατά Μάρχον άγιου Εύαγγιλίον. 
nica ante Lumina. Άναγινωσχομένη Κυριακή πρό τών φώτων. 

(Inter Homilias variorum Patrum ed. Hoesohelius. August» Viadel ic. 1586, 4°. ) 
I. « Quis Deus preeter Deum nostrum, Deus ille Α'. « Τίς θιός πλήν τού ημών, ό θιός ό πιριζων-

qui preecingit me virtllte et instruit pedes meos ^ νύων μι δύναμιν, ό χαταρτιζόμινος τούς πόδας μου 
tanquam cervorum, et ία excelsa statuens m e 1 ? » ώσιί ιλάφου, χαί έπί τά υψηλά ιστών μ ι ; * Πάλιν ό 
Rursum David orationi praecurrat CUm SOlitO de- Ααυίδ προτριχέτω τοϋ λόγου μιτά τής συνήθους χι-

cachordo)et suavi melodia animam moam remissam 
et dormientem quasi inungens ad doctrinae sta-
d ium eamque ad Dei laudes exoitaas, qui me vir-
tute praecingit scientise, sterilemque meam mea-
tem inbabitare facit in sacra bac domo, matrem 
filiorum leetantera; ipsis inde geaitis doctrinee ser-
monibus. Non enim meus est ille fructus, sed totus 
a gratia Dei procedit ; non quod sim ego i l la di-
gnus, sed quod dilectus est Deo populus meus : ei 
propter nos me roborat et dat verbum in apertione 

νύρας καί τών ήδυφθόγγων μιλουργιών έπαλιίφων 
ώσπιρ τό τής ψυχής άνιιμένον χαθυπτιάζον πρός 
τό στάδιον τής διδασκαλίας καί πρός δοξολογίαν διιρι-
θίζον θιοϋ, τοϋ πιριζωννύντος μι δύναμιν γνώσιως, 
κατοιχίζοντος τήν στιίραν μου διάνοιαν Ιν οίκω 
τούτω ίιρώ, μητέρα ιπί τέχνοις ιύφραινομένην, τοίς 
αύτόθιν άποτικτομένοις λόγοις διδακτικοί ς. Ού γάρ 
Ιμόν τούτο κατόρθωμα, άλλ' όλον τής χάριτος τον 
θιού · ούχ ότι άξιος ταύτης έγώ, άλλ' ότι αγαπητός 
ό έμός λαός τώ θ ι ώ , καί δι* ημάς ιμι δυναμοί, χ«ί 

Psal. χνιι, 32-34. 

(69; Conf. I Reg. π, 20. 
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δίδωσι λόγον εν ανοίξει τοΰ στόματος, χαί μου χατ- Α 

«ρτ ί ζ ι ι τούς πόδας ευαγγελιζομένου είρήνην χαί 
αγαθά* χαί Ιπί τό ύψηλόν τούτο ιστό: ξυλολόφιον 
κήρυκα ευσέβειας καί διδάσκαλον άριτής. Καί πάλιν 
αυτός ώς σημαία έπί βουνού, χαί ώς ιστός έπ' όρους, 
συναθροίζουν τό ίβρόν στρατολόγιον. Ού γάρ άν τολ
μήσω ιίπιίν ότι ώς πόλις επάνω όρους, χαί ώς λύ
χνος έπί λυχνίας· ταύτα γάρ τώ* αναβάσεις ταίς 
σφών χαρδίαις τιθιμένων καί τάς τών αναβαθμών 
ψαλλόντων ωδάς, ων καί τό φως τών έργων έμπρο-
σθιν τών ανθρώπων λάμπει, χατά τό ΕύαγγΑιον. 
Φέρε τοίνυν έξ εορτής μιτιλιυσώμιθα ιίς έορτήν τής 
παρωχημένης τήν ρ·έλλουσον, έχ τής Δεσποτικής 
χατά σάρχα γιννήσιως ιπί τήν τών δούλων ημών 
άναγέννησιν έκ τοϋ άστέρο3 πρός τόν μέγαν λύχνον, 
τού προρδόμου τών άστρολατρών έπί τόν πρόδρο- 3 
μον τού Ήλιου τής δικαιοσύνης, ού τριττά προσφέ-
ροντις δώρα, πίστιν δι μάλλον τ/;ν ιίς Πατέρα καί 
Τίόν καί άγιον Πνιύμα ήν επισφραγίζει τό βάπτισμα. 
Μ ί τ ' άγγιλων έδοξάσαμιν πρό τρίτα τήν ένανθρώ-

πησιν τοϋ θιοϋ, καί ύπιρ αγγέλους έδοξάσθημεν διά 
ταύτην* « Ού γάρ αγγέλων έπιλάβετο, καθώς άν ό 
Παύλος ιριί* άλλά σπέρματος Αβραάμ , όθιν κατά 
πάντα ήμίν ώμοιώθη χωρίς αμαρτίας. » Μιτά ποιρτέ-
νων περιε)άμφθημεν τή δόξη τοϋ γίννηθέντος, καί 
όπιρ ποιμένας τό άφάταστον τής σαρκώσιως έπ-
εγνώκειμεν ούκ όφθαλμοϊς μόνον παραλαβόντις χιί-
μενον έν φάτνη τ^ μυστική, άλλά καί στόματι δια-
ψηλαφή σαντες τόν ούράνιον άρτον είς βεβαιοτέραν 
τήν πίστωσιν. Όφθαλμών μέν γάρ ώτίων πιστότεροι, 
οφθαλμών δέ άφή βεβαιότερα, στόμα δι καί άμφο- Q 
τέρων πιστότερον. 

Β'. Πάντων ούν τών έν Βηθλεέμ ίεροπρεπώς τελι-
σθέντων χαρμο νικών όντων καί τερπωλής έμφομη-
τικών διαβαινούσης είς τήν ψυχήν, έν ήν τό άνιάσαν 
καί συγχέαν τάς διανοίας τών φιλοχριστων, ή τής 
άπειροκάκου νεολαίας άναίρεσις. ό θερισμος τής άώ-
ρον χλόης καί άρτιφυούς. Πλήν καί τότε τοίς μεν 
θερίζουσι μάλλον έπεδακρύσαμεν, τοίς δε θεριζομέ-
νοις έφηδύνθημεν δράγμασιν* ότι έν μα)ακή τί} ποα 
καί νεοθαλεί άδρόν τόν στάχυν άποδεδωκασιν, απο
θηκών τών άνω έπάξιον. Καί ούκ είπομεν, Ευλογία 
Κυρίου έπί τούς θερίζοντας· άλλά τήν εύφορίαν τώ/ 
δραγμάτων έμακαρίσαμεν. Εί γάρ καί παραπλή
σιας τοίς έπί τών δωμάτων έσχήκασι τό ιύμάραντον, 
έν όλίγω άνθησαντά τι καί άπανθήσαντα* άλλά τόν 
κόλπον έπλήρωσαν τού Αβραάμ τού τά τοιαύτα συλ- ^ 
λέζαντος δράγματα καί συγκλιίσαντος. Άλλά ιλαθιν 
εαυτόν ό μεμηνώς Ηρώδης χαί έχνους, ό τώ όντι 
διρμάτινος. Είς τούτο γάρ ή χλήσις αύτοϋ μετ-
σν;ώττισται. "Ελαβε τό ήρυθροδανωμένον εκείνο 
δέρμα έξ αθώων αιμάτων, τό συντελούν ιίς τά σκη
νώματα τής'Κηδάρ, ένθα ό τοϋ σκότους άρχων καί 
*~ "ΡΧΚ άνθρωποχτόνος επαναπαύεται. Καί γι πώς 
ϋπίδος ισφάλη, χαί ύπερ ενός διδιώς βασιλέως, 
π?λλούς αυτός άπετέλεσεν, ους τήν έξ αιμάτων ήμ -
ψίτα πορφυρίδα. Οί δε συμβασιλιύουσι τώ άθανάτω» 

oris mei , et erigit pedes meos ad eyangelizandum 
pacem et bona; et me super hanc excelsam catbe-
dram statuit pietatis pneconem et virtutis magi -
strum. Et rursum ipse tanquam vexillum in colle 
et tanquam malus in monte, congregans sacrum 
exercitum. Non enim audebo dicere me esse tan-
quam urbem supra montem aut tanquam lampa. 
dem supra candelabrum : heec enim eorum sunt 
q u i i n vestris cordibusprogressus statuere, et gra-
duum psallentium cantus posuere, quorum lux ex 
operibus coram bominibus lucet secundum Evao-
gelium. Eia igiturefesto transeamusad festum, ex 
celebrato ad fuiurum, ex Domini secundum car-
nem generatione ad nostram servorura regenera* 
t ionem; ex stella ad magnam lampadem, ex stel-
larum adoratorum itinere ad totius justitiae Solis 
progressum, non tria afferentes dona, sed potius 
tldem in Patrem et Fi l ium et Spiritum sanctum 
quam consigoat baptisma. Triduo ante cum ange-
lis glorificavimus Dei incarnationem, ac per eam 
super angelos sumus glorificati. c Non enim ange-
108 suscepit, ut inquit Paulus, sed semen Abrabee 
unde in omnibus nobis similis factus est absque 
peccato*· » Cum pastoribus gloria nati Salvatoris 
splendidecircumdatisumus, et magis quam pasto-
res quod in incarnatione invisibile erat cognovi-
mus, non oculis irjodo eum qui in mystico stabulo 
jacebat percipientes, sed et ore contrectantes coe-
lestem panem in firmiorem fidem. Oculi enim au-
ribus fideliores sunt, oculis autem tactus sincerior 
03 vero et ambobus fidelius. 

II. Omnja igitur quee Betbleem divine peracta 
eunt, jucunda sunt plenaque laetitia quae mentem 
penetrat; unum autem fuit quod Cbristianorum 
animas moerore afflcit ac turbat, innocentium par-
vulorumablatio, immaturae etrecentis berbae mes-
sis. Quanquam et tunc metentibus potius i l lacry-
mavimus,demessisauteml®tati sumus manipulis. 
In tenera enim et fforente berba plenam spicam 
tradiderunt, borreis coelestibus dignam. Et non d i -
x imus : Benedictio Domini super metentes ; sed 
manipulorumubertatembeatam diximus. Ets i enim 
quemadmodum et i i qui in domibus sunt marce-
scere possent, brevi florentes ac deflorentes : sed 
sinumAbrabse impleverunt,qui tales congregavit et 
coaclusit manipulos. Sed seipsum latuit furensHe-
rodes et demens ac revera coriaceus. Sic enim ejus 
nomen interpretati suat. Accepit i l lud rubrum co* 
r ium ianocenti sanguine effectum, pertinens ad 
tabernacula Cedar,ubi princeps tenebrarum et qu i 
ab initio bomicida est, requiescit. Sed sua eum 
spesfefeUit,etuniuscausatimens regis, multos ipse 
interfecit, quoe sanguinea induit purpura. IUi cum 
immortali rege regnant atque in aetemum vivunt. 
Insecutores autem, propter suas adversus innocen-
tes iojurias, occidentur ; et zelus perdet impios, 

t Hebr. ix 16. 
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ot optime dicit Salomon 8 ; violenla etenim morte A χαί συζώσεν χίώνια. ο ί δε διώχται, k»? ln 
crudelem et homicidam animam erupit impiuspost-
ea. Et ut largius in scena eum cobibeam, coria-
ceus ille uter et vetus tempore ac malitia, ut no-
vum vinum. recenter effusum infantium sangui-
nem accipiens, discissus est ac distractus. et post-
quam has immaturas uvascomedit, ipsius iounani-
tatem subiere proprii filii, abipso interfecti, ut 
narrat Josepbiis. Videbatur enim furens ille ac in 
Deum pugaans Hebreeorum dementifiH pr«lnderc, 
rex malorum subjectoruin, ao i i iud ommino voci-
ferare de innocentibus, quod postea ab eo consti-
tutus populus de Cbristo : « Sanguis eorum super 
nos etsuper filios nostros ';>· sic rabidus ille ac in-
satiabilis lupus, assuetus in teneros agaos irrtiere, 
et ia proprios catulosquasi furens rabie excanduit. 
Sed gratias Deo quiinjustos ηοα sinitjustitiee manus 
diutius effugere, sed glorificatur i a Pharaone, et 
in iis qui , qjemadmodum ille, contumaces sunt et 
divina mandata coatemnunt et humileai plebem 
despiciuot. Sed et auac audire mibi videor Deum 
dicentem: « Loquere filiis novi Israel, et parent se 
ηοα ex Mgypto ad mare Rubrum, sed ex sangui-
nis purpura quae novum Pbaraonem et puerorum 
occisorum perdidit (ionocentis enim sanguinis 
elTusio mors est ei qui eum effudit), ad pulcnrum 
Jordanem,facilem i l lam et laboris expertem pur i -
ficationem. Dum enim tria sunt quee purificant eos 
qui procedunt ad ablutionem et abstersionem ve-
terum macularum, nempe baptisma, lacrymae et 
per sanguinem martyrium,ostenditincarnatus Deus 
ab initio sui adventus bas sacras oblationes victi-
masque, accipiens excelsiorem esse eam qu» per 
sanguinem est, purificationem, non modo quia se-
cundis mactdis non inquinatur, sed quia et lacry-
mis ipsis perseverantior est. Puriticatio enim per 
baptismum alia est, cum gratiae et Spiritus sancti 
muneris sit. Charitatis autem in Deum immensae 
manifestissimumtestimoniumnonaliud tantum est 
quantum pro eo qui nos diligit proprii sanguinis 
eflusio w Majorem enim hac dilectiooem netno 
babet quam ut si quis animam suam ponat pro 
amicis s u i s 3 ; > si pro amicis vero, quanto magis 
pro Domino ac Creatore ? Sanguis enim ardentem 
dilectionem ind icat ; lacrymae autem, ut soletfieri, 
obpoenarumtimoremeffunduntur. Paucorumenim ^ ού 
et virtute perfectorum est ex dilectione lacrymas 
effundere ; qui Dei desiderio flagrant, quorumque 
anim» quam citissime cum dilecto conversari et 
uniri peroptant. Qualis erat ille dulce sonans pro-
topsaltes, citharae cbordas scite contrectans etcan-
tumblandumaccinenset amore plenum. «Quando 
veniam, ait, et apparebo ante faciem Dei ? Factae 
sunt mihi lacrymae meae panes die ac nocte, dam 
dicitupmihiquotidie: UbiestDeus tuue ·? « Perinde 
ac si quidaui obtrectatores veoerandee ac sapienti 
uxori qiias modo sponsi societatem gustavit, ab-

ήδίχουν νηπίους, φσνευθήσονται· χπΛ ίτ**η&Γΐ*9Η 

τούς ασεβείς, επιχαίρω ς φάναι τβ Σολο/χώνπκοτ 
βιαίω καί γάρ θανάτω τήν άνημερον καί μιαιφό*» 
ψυχήν έξέρρηξεν ό ανόσιος ύστερον. Καί, ίνα πλατό-
τερον χωμωδήσω τόν τής τραγωδίας ταύτης δράμα· 
τουργόν, ό δερμάτινος εκείνος ασκός καί παλαιός 
τω χρόνω χαί rf κακία, ώς orvov νέον τό ν*ο0λιβες 
τών νεογνών δεξάμενος αίμα διέσχισται χαί «διέρρη-
κται, χαί όμφακας τούτους φαγόντος αυτού, τ ά ϊδΐΛ 

τέκνα αίμωδίαν υπέστησαν, ύπ' αυτού καί ταύτα 
άναιρεθέντα, καθώς Ίώσηππος ιστορεί. "Εοικε γάρ 

ό έχμανής εκείνος χαί θεομάχος προλαμβάνειν τήν 
τών Εβραίων άπονο ιον, ό βασεβιυς τών κακώς β α -
σιλιυομένων, χάχείνο φθέγγεσθαι αντίκρυ ς περί τών 

3 βρεφών, όπερ ύστερον ό ύπ' αυτόν λαός περί τον 
Χριστού, « Τό αίμα αυτού έφ ήριάς, χαι επί τά τί-
κνα ημών* » ούτως ό λυσσώδης εκείνος και άπλη
στος λύκος ένεθισθείς άπαλοίς άρνίοις έπιπηδάν, 
και τοϊς οίκείοις λυκιδέσιν ώς μεμηνώς έπελύττησεν. 
Άλλά χάρις τω θεώ, τώ μή συγχωρούντι τούς άδι-
κούντας τάς τής δίκης χείρας άποδιδράσκειν έπί 
πολύ, άλλ' ένδοξαζομένω εν Φαραώ, και εί τις κατ' 
εκείνον σχληροκάρδιος, χαι θείων χατολιγωοών κε
λευσμάτων, χαι χατοφρυώμενος λαού ταπεινού. 
Άλλ ' έπαίειν άρτι δοκώ λέγοντος τού θεού* Λάλη-
σον τοίς υίοίς του νέου Ισραήλ, χαί άναζευξάτωσαν, 
ούχ εξ Αιγύπτου πρός τήν Έρυθράν, άλλ' έχ τής τών 
αιμάτων ερυθράς ήτις τόν νέον Φαραώ χαι παιδο-
κτόνον έξώλισιν (αθώου γάρ αίματος χύσις θάνα-
τος τώ εκχέαντι) πρός τόν χαλόν Ίορδανην, τήν 
άπονον χάθαρσιν τών ανθρώπων και άμοχθον. Τριών 
γάρ όντων καθαρτηρίων, των διαβιβαζόντων είς τήν 
έκπλευσιν, xat τά έπετρίμματα τών παλαιών μολ.υ-
σμών τέλεον άπονιπτόντων, βαπτίσματος, δακρύων, 
και τού δι' αίματος μαρτυρίου, έδειξεν ό ένανθρωπή-
σας θεός εκ προοιμίων αυτών τής αύτου παρουσίας 
προσδεξάμενος τά ιερά ταύτα προσθύμΛτα και προσ* 
φάγια τό δι* αίματος είναι το ύπεροχιχώτερον, ού 
μόνον ότι δεύτεροι»; ρύπο ι ς ού μολύνεται, άλλ* νη 

χαιτών δακρύων αυτών πολλοίς τοίς μετοίς έπίμο-
νώτεοσν. Τό γάρ διά βαπτίσματος καθαρτήσιον 
άλλως έχει, όλον τής χάριτος όν και τής δωρεάς τοϋ 
Πνεύματος τού αγίου. Αγάπης δέ ακραιφνούς τής 
πρός θεόν τεχμήριον εκδολότατον, ούχ έτερον τι 
ούτως ώς τό ύπερ τοϋ άγαπώντος τού ιδίου αίματος 
άφειδ^σαι. « Μείζονα γάρ ταύτης άγάπην ουδείς 
έχει, ίνα τις τήν ψυχήν αύτοϋ θίϊ υπέρ τών φίλων 
αυτού* »εί δέ φίλων, πολλώ μάλλον Δεσπότου χαί 
Ποιητοϋ. Τό μεν γάρ αίμα, αγάπης ενθέρμου δηλω
τικό ν, τ ό δε δάκρυον, ώς έπίτό πολύ διά τόν, φόβον 
τής τιμωρίας* ολίγων γάρ χάί τούτων τών τελεεοτά-
την τήν τό έξ άρετήν αγάπης δαχρύειν, xa i πόθου 
τού πρός θεόν, όριγνωμένης τής ψυχής τώ ποθον-
ριένω τάχιον προσομιλήσαι καί προστνωθήναι τώ 
έρωμένω. Οίος· ήν εκείνος ό χάλλιχέλαδος πρωτο
ψάλτης εύφυώς έπαφώμενος τής νευράς τής κβητύ-

Ρτον· π. 34. 4 Matth. X X T U , 25. 8 Joan. χν, 13. e Psal , x u . 2, 3, 



741 H O M I L I A m s s . t r a o c f o r i E S . 74« 

ρας, καί η προσιπάδων έπαγωγόν χαί εράσμιον, Α sente paululum temporis conjuge, dicant; Ubiest 
« Πότ* ήξ*», λέγων, χα'ι όφθήσομαι τώ προσώπω του 
θεού ; Έγενήθη τά δάκρυα μου έμοί άρτος ημέρα* 
τε και νυκτός, έν τώ λέγεσθαι μοι χαθ' έκάστην 
ήμέραν · Που έστιν ό θεός σου; » "Ωσπερ εί τίνες 
τών βασκάνων σεμνότατη τινί και σώφρονι νύμφί}, 
άρτι γευσαμένη τής τοϋ νυμφίου ομιλίας, διαστάν-
τος εκείνου επί μικρόν έπεμβαίνοντες έλεγον · Πού 
έστιν ό εραστής σου ; ωχετο καταλιπών σε μεμονω-
αένην. "Οτι μέν ούν ον πρόκειται άρτι τώ λόγω τό 

amator tuus? Abiit relinquens te. Quoniam autem 
nonsuscepimusmartyrum agonesverbis celebrare 
sed baptismi graliara laudibus efferre, ad flumen 
nostros cursus,nostrum ardorem dirigamus, etin-
fantium injuriam alio modo vindicatam exquira-
mus. Jordanica enim ablutio in mysticum sinum 
perficitur, et sanctiSp ;ritusoperatione multiplicem 
pulcbrumque partum profert. 

μαρτυρικούς αγώνας έγκωμάζειν, άλλά τήν χάριν 

Γ . Και τή μεν Βηθλεέμ άτεκνουμένη βαρυηχες 
τό τραγώδημα ό πολύδακρυς Ιερεμίας έπέπλεκε, 

τού βαπτίσματος έκθειάζειν · έπί τού ποταρωϋ τά όρμήματα, τήν όρμήν τοϋ λόγου κινήσωμεν, καί τό 
τών νηπίων αδίκημα τρόπον έτερον διεκδικούμενον κατοψώμεθα. Ή γαρ Ίορδάνειος χύσις είς μυστικήν 
αποτελείται γαστέρα, καί διά τής τού αγίου Πνεύματος μαιεύσεως πολυτεκνίαν όμού καί καλλιτεκνίαν προφέρει. 

III. Et quidem Betbleem filiis orbatae lamentabi-
lem tragoediam lacrymosus Jeremias contexuit: 

« φωνην έν Ραμά λέγων άκουτισθήναι, καί θρήνον β «Vox in Rbama audita est, inquit, et ploratus et 
" idulatus mul tus 7 . » De spirituali autem, i l la et 

fecnnda generatione eloquentissimus Isaiasnatalia 
canticalaetitiaqueplena connectit;» Lffitare,sterilis, 
qufienonparis;erumpeetclama, quae non parturis; 
quia multifiliidesertacmagisquara ejus queehabet 
v i r u m 8 . » Ο universalem saltationem! Ο mysterii 
praeconum eloquentiam ! Undique mib i aures 
personant: e coelo, ex ioaquosa solitudine, ex 
aquis ipsis. Ε coelo bominum Pater c lamat : « Hic 
sit Filius meus dilectus, in quobenecomplacui ·;» 
in terra : Vox clamantis in deserto: Parate v iam 
Domini 1 0 ; > et aquis : Elevaverunt ftumina vo-
cem suam, elevabunt fiumina fluctus suos avoci-
bu? aquarum multarum n . » Α tribus his testibus 
monstratus in Jordane Deus bomo declaratur mundi 
Dominus et conditor. Et qui omnia replet, percir-
cuitum videtur mundum obire*; ut eum qui e COBIO 
decidit, luciferum, terramque et maresedeleturum 
jactitantem undique expellat, ejus destruens ty-
rannidem. Vide enim, e coelo descendit Dominus 
carne indutus natus est, in aquis incedit, ex aqtris 
egresso coeli rursum i l l i aperiuntur, accepturi 
coelestem cum terrestri carnerediturum,postquam 
nostrae naturae damnareparaverit. Quemadmodum 
enim bonus pastor et misericors, si ovis perdita sit 
et longe ab aliis erraverit, ejus vestigia sequens, 
procedit ungulas observans, et si in pracipit ium 
ducant vestigia, descendit investigans, et si in spe-
luncam introierit, intrat et ipse et si per aquas i n -
cesserit, transit et ipse aquam, donec errantem re-

D ceperit receptamque in bumeris portet congreget-
que cteterie feliciter vagantibus; ita sane et bonus 
Pastor qui animamsuam proovibusponit, bomine 
a pristinae gloriae summitate dejecto in terram, per 
aqua» inundantes incedeate et ad extremam mise-
r iam adducto eadem semita ac bomo errabundus 
libenter et absque peccato venit. De excelso in 
terram venit, speluncam ingreditur, errantem in -
quirens; praesepe scrutaturpropter eum qui jumen-
tis comparatus est; i n aquam descendit ffuvialem 

καί όδυρμόν πολύν. » Έπί δέ τής πνευματικής ταύτης 
εύτέκνου γονής ό μεγα/οφωνότατος Ησαΐας τ α 

γενέθλια μελωδήματα χαρμόσυνα εξυφαίνει · « Εύ -
φράνθητι, στείρα, ή ού τίκτουσα, ρηξόν καί βόησον 
ή ούκ ώδίνουσα · ότι πολλά τά τέκνα τής έρημου 
μάλλον ή τής έχ ούσης τόν άνδρα. » *Ω τής παγκο
σμίου χορείας ! ώ τής μεγαλοφωνίας τών κηρύκων 
τού μυστηρίου, πανταχόθεν μοι καταυλούνται τά 
ώτα · εξ ουρανού, έξ ανύδρου έρημου, έξ υδάτων 
αυτών. Ουρανό θ εν ό Πατήρ τών φώτων βοά · « Ούτος 
έ'στω Τίός ό αγαπητός μου, έν ω ηύδόκησα · » επί γής 
« Φωνή βοώντος έν τί} ίρήμω · "Ετοιμάσατε τήν όδόν 
Κυοίου · » εξ υδάτων, « Επήραν οί ποταμοί φωνάς αυ
τών, άρούσιν οί ποταμοί, έπιτρίψεις αυτών άπό φω
νών υδάτων πολλών. » Έπί τρισί ^ούτοις μάρτυσιν ό 
επιφανείς έν τώ Ιορδάνη θεάνθρωπος τού κόσμου 
μαρτυρεϊται δεσπότης καί πνιητής · καί ό τά πάντα 
πληρών κατά κύκλον δοκεί περιοδεύειν τόν κόσμον · 
ίνα τόν έξ ουρανού πεσόντα έωσφόρον, καί γήν, καί 
θάλατταν έξαλείφειν κα υ χωμένο ν πάντοθεν έκδιώξη, 
τήν αυτού καθελών τυραννίδα. "Ορα γάρ, έξ ουρανού 
κατήλθεν ό Κύριος, έπί γής σαρκοφόρος έτέχθη, έν 
ύδασιν επιβαίνει, έξ υδάτων άνερχομένω οί ουρα
νοί πάλιν αύτώ ύπανοίγονται, άπεκδεχόμενοι τόν ού-
ράκιον μετά τής γήινης σαρκός άνελευσόμενον, τήν 
ύπερ ημών οίκονομίαν πληρώσαντα. "Ον γάρ τρόπον 
αγαθός τις ποιμήν καί κηδεμονικός προβάτου άπολω-
λότοί καί τών σύννομων μεμακρυσμένου κατ* ίχνια 
τούτου επόμενος πρόεισι, φιλοπραγμονών τάς όπλα ς, 
κάν εις φάραγγα φέρη τά ίχνη, κά-εισιν, ερευνών 
κάν είς σπήλαιον είσδύνη, συνεισδύνιι, κάν δι' ύδα
τος έπορεύθη, ακολουθών διαβαίνει μέχρις άν τό 
πεπλανημενον χαταλάβη, καί καταλάβών έπί τών 
ώμων βαστάση καί συναγελάση τοίς ευπλανέσιν · 
ούτω δή και ό ποιμήν ό καλός, ό τιθείς τήν ψυχήν 
ύπερ τών προβάτων, τοϋ ανθρώπου καταπεσόντος έξ 
ύψους τής αρχαίας εύχλείας, είς γήν πορευθέντος, δι ' 
ύδατος χατακλυσθέντος χαί είς έσχάτην παρασυρέν-
τός άπώλειαν, διά τής αυτής τώ πεπλανημένο) έρχε
ται ατραπού εκουσίως χαί άναμαρτήτως * έξ ύψους 

7 Jerem. χχχι, 15. 8 I s a . u v , l . · Matth. m. 17; χνιι. 5, 1 0 l sa . XL, 3 ; Matthuiii, 3. " Psal xciu, 3 . 
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propter eam ovem quaBaqoissubmersaest. Invenit Α χάτεισιν, έπί γής fp#it*i, σπήλαιον εισέρχεται, τί 

J Λ. ..... ^τλανημένον αναζητών, τάς φάτνας διερευνόι διά 

τόν παραβληθέντα τοϊς κτήνισιν · είς ύδωρ χατο> 

βαίνει ποτάμιον διά τό χαταχλυσθέν τοις ύδαη 
πρόβατον · ευρίσκει τό πλάνηθεν, καί ιυθύς αί ουρά-
νιαι πτύχις άναζυγούνται, μάλλον Λ φάναι τό της 
r * * f 3 f , ανοίγονται οί χαταρμαχται του ουρανού, 
όθεν χαί ό κατακλύσχς ύετός πμότερον κατεόραγη, 
χαί δι ' ύδατος σωζόμενον, τόν έξ ύδατος άπολωλότα 
πρώην άνθρωπον υποδέχονται, πλήν ον δ ι ' ύδατος 
ριόνον, άλλά χαί Πνεύματος θείον. Καί τούτο κατ* 
άχολουθίαν ιυμήχανον · ήχουσε γάρ πρό τής επιφο-
ράς τοϋ κατακλυσμού τόν άνθρώπινον ώς ι Ού μ ή 
καταμείνη τό Πνεύμα μου εν τοις άνθρωποι; τούτοις 
διά τό είναι αυτούς σάρχα * » όθεν χαι τοϋ Πνεύματος 

Β τότε δίκην περιστεράς άποπτάντος ( ούκ έφερε γάρ 
τήν το ση ν δε τών ακαθαρσιών δνσωδίαν ) πνεύμα 
χαταιγίδος άντεπηνέχθη, καί ή εξ υδάτων πανωλε
θρία καί ούτω θεοστυγες τό μϋσος ην τών κατακλυ-
σθεντων ανθρώπων ώς άναβλαστήναι τοϋτο καί τήν 
φύσιν τοϋ ύδατος. Ού γάρ έπεφέρετο τότε Πνιϋμα 
θεού επάνω τοϋ ύδατος · τεκμήριον δε, καί γάρ έτι 
τούτου έπιχυμαίνοντος καί τών πτωμάτων ώς εικός 
επινηχομένων, ό μεν κόραξ άποπτερυξκμενος τής 
παντοδεγμονός κιβωτού τήν υποστροφή ν απηνή νατο, 
εφιζάνων τοις νεχροίς σώμασι χαί τοίς θνησιμαίοις 
έπεντρυφών, σύμβολον ών τοϋ χαίροντος τοίς άνθρω-
πίνοις πτώμασι δαίμονος καί αίμοχαροϋς καί επεγ-
γελώντος κείμενοι ς ήμίν · ή γι μήν περιστερά μή εν-
ροϋσα τοίς ποσίν αυτής άνάπαυσιν παλίμπτερος άνθ· 

quod erraverat, et statim coelestes januee aperinn-
tur, imo vero, ut Scripturo verbo utar^patefact» 
suntcataracte coeli, unde et prius eruperunt inun-
dantes pluviae, ethominem per aquas salvatum, 
qui prius per aquas perierat, suscipiunt, non au-
tem, per aquas tantum, sed et per div inum Spir i -
tum. Atque id per ingeniosam consequentiam. A u -
diit; enim ante di luvi i immissionem hominum ge-
nus:» Non remanebit Spiritus meus in illis homi-
nibus, quia caro sunt 1 S ;» unde ei postquam Spi-
ritus ille, tanquam columba, evolavit (non enim 
tantam corruptorum hominum pestilentiam susti-
nebat), spiritus procelJ» ejus in locum adductus 
est, et per aquas destructio; atque ita Deo odibile 
scelus bominum diluvio perditorum erat, ut rena-
sceretur pro aquee natura. Non enim tunc Spiritus 
Dei super aquas ferebatur. Dum enimadhucaqu© 
tumescerent, cadaveraqueut verisimileest,innata-
rent, corvus quidem ex ea qu® omaia contiaebat, 
arca evolans,redire noluit, mortuis corporibus i n -
sidens, et corruptis gaudens, eymbolum effectus 
daemonis qui bominum casibus leetatur, sanguine 
gaudet nobisque jacentibus irridet. Columba autem 
non reperiensubi pedes sisteret, ad eum qu i mi -
serat rcdiit. Sanctus enim Spiritus non babitabit 
i n corpore peccatis serviente.Golumba porro solet 
adbiberi ut Spiritus sancti symbolum. Ita res se 
tuncbabebant,etvitaiis aqua hominibus perniciem 
attulit. Nunc autem, secunda, ut aiunt, navigatio, 
et puppim noslrae naturoe impellens substantia ab υποστρέφει τώ άποστείλαντι. Πνεύμα γάρ άγιον ού 
eo qui nobis invigilat nostraque curat, refluens ve-
nit et via viee priori contraria incedit. Ex aquis in 
Spiritum, a Spiritu in coelum, et desideratam dei-
ficationem. Quam intempestive o l im invadere co-
nata mulier, extensione dexteree, perdidit et quee 
i n manibus babebat, et cum Deus fieri tenlarel-
homo, parum abfuit quin et bonio esse desineret 
Homo enimconstatanimaetcorpore; quemmortis 
gladius scindit, unionemque dissolvit, quacum 
solvitur et appellatio, et terra solum modo nomina-
tur. Ait enim : » Terra es, et in terram reverte-
ris u . » Gum enim uno impetu et confestim in 
coelum ascendere cogitaret, fraude seductus lapsus 

χατοικησει εν σώματι χαταχμιω αμαμτιαις · snttntp 

συμβολογραφεϊν οίδι πιριστιρά τό Πνεύμα τό άγιον. 
r Hv μεν ταύτα τό τηνιχάδε, καί τό ζωτικόν ύδωρ όλέ-
θριον γέγονε τοις άνθρώποις. Τά νύν δε δεύτιρος, 6 
φασι, πλους, καί πρύμναν κρουσαμένη τής ημών 
φύσεως ή ύπόστασις παρά τοϋ συμφέροντος καί 
κυβερνώντος ra χαθ' ήρΛς άνάρρους ήχει και τήν 
εναντίον τί5 πρότερα χαταβάσει πορεύεται, εξ ύδα
τος εί; τό Πνεύμα άπό τοϋ Πνεύματος είς τον ούρα· 
νόν χαί τήν έπιθυμουμένην θεωσιν. "Ης άκαίρ«ς 
πρώην επιδράξασθαι πειραθείσα τ>5 εκτάσει τής δε
ξιάς απώλεσε καί τά εν χιρσί , καί θεός γενέσθαι 
προσδοκήσας ό άνθρωπος κεκινδύνευκε μηδ ' άνθοω 

est, 6t decidit, et tanquam gleba ruptus est super ^ πος είναι. "Ανθρωπος γάρ τό σύνθετον εκ ψυχής τε 

terram, et in infernumdissipataossa ejus. Acciaat 
enim David suum 1 3 primo bomini dejecto oppor-
tunuin epitapbium. Oporlebat autem non ita, sed 
quodam ordine et consequentia eum ascensionem 
Buam curare excellenti humilitate tanquam duce 
utentem. 
γής ερράγη επί τής, γής διεσκορπίσθη τά οστά αύτοϋ 

καί σώματος · τόν δε τό τοϋ θανάτου ξίφος διχοτομεί, 
καί τήν συμπλοκήν αναλύει, καί ή κλήσις συνανα-
λύεται, καί γή ονομάζεται μόνον. « Γή γάρ εί, φησι, 
και εις γήν άπελεύση. » Έπεί γάρ ενί πηδήματι 
χαί άθρόον πρός ούρανόν άναβήναν ωετο * τή άπατη 

συναρπαγείς όλισθήσας κατέπεσε, καί ώσεί πάχος 
παρά τόν άδην. Έπιψαλλε'τω γάρ ό Δαβίδ τώ γενάρ-

άλλά τάξει τινί και ακολουθία τήν άνάβασιν χη κειμενω τόν έπιτάφιον πρόσφορον · εδει δέ οϋχ ούτως, 
μιλετήσαι οδηγώ αρίστη ταπεινοφροσύνη χρώμενον. 

IV. Sed agedum et conabimur explicationem ag- Δ'. Άλλά φέρε καί πειρασόμεθα τ^ έξηγήσιι έπι-
grediYerboram Evangelii quae bodie legenda sunt. βαλέσθαι τών τού Εϋαγφελίου ρημάτων τών σήμερον 
Quwquidem divinissimum Marcum extollunt, par- άναγνωσθησομένων. Τά δε συγγραφέα τόν θειότατιν 

" Gen. VII, 11. 1* Gen, νι, 3. u Gen.ui, 19. ·· Psal LII, 6. 
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Μάρκον αύχοϋσι, μικρό* μέν ovta πρώην iv τοις Α 

άδελφοις αυτού (της γαρ τών έβδομήκοντα συναυ
λίας ό «νή ρ ) , άλλ* οτι αί χιίρις αυτού εποίησαν όρ
γανον σωτηρίας, καί οί δάκτυλοι αύτοϋ ή ρ μό σαν το τό 
τής βασιλείας γράφοντες Εύαγγέλιον ιίς μίγιστον 
κλίος έπήρθη καί πρός ίσοτιμίαν άνέβη τών κορυ
φαίων* εύηγγελίσατο γαρ δικαιοσύνην ίν Εκκλησία 
μεγάλη πάσης τής οικουμένης, καί ιίς πάσαν γάρ τήν 
γήν έξήλθεν ό φθόγγος αύτοϋ. Και ενιων μιν τών ίν 
τοίς δώδικα τά ονόματα τάχ ' άν τοίς πολλοίς άγνω
στα* τού δι ώς θαυμαστόν τό όνομα ιν πάση τί} γ$, 
καί ίν ύψηλώ τώ κηρύγματι ό ιύαγγιλιστής :ώ 
Κναγγιλίω συμμεγαληγορείται καί συνεκφωνείται 
τρανώς επί τού ΐΣρού τής Εκκλησίας όκρίβαντος. Κάν 
εί; τήν βαρβαρικήν έκκλησίαν εϊσίλθης. Χριστιανι
κών δ' όμως, τών μέν ευαγγελικών ρημάτων έστηςη Β 
ασύνετος διά τό άλλόγλωττον ό Μάρκος δι άπαρα-
ποίητος ιίσδύσιταί σου τάς άκοάς, κα'ι άνάγνωσιν 
ιύαγγιλικών ρημάτων τικμήραιο καί δοξάσεις τόν 
Κύριον Ούτος τοίνυν ό τηλικοϋτος ευαγγελιστής, ό 
τήν φράσιν επίτομος, τήν δέ γνώσιν πλατύς, αρχήν 
τοϋ κατ' αυτόν Ευαγγελίου ποιιίται τήν έν τώ "Ιορ
δάνη φανέοωσιν τοϋ Τίοϋ τοϋ θιοϋ. Ποότιρον ούν 
έρώ πρός υμάς, όπιρ τινί τών τοϋ Εύαγγιλίου σοφω-
τάτων εξηγητών χαριέντως νινόηταί τι καί γέγρα
πται. Τής τών ευαγγελιστών ένεκα τιτρακτύος ό 
επί τών Χιρουβίμ, φησι, καθήμενο; θιός, ά τετρα-
πρόσωπα ή Γραφή λέγει, παρέδωκεν ήμίν τετράμορ-
φον τό Εύαγγέλιον έν ένί πνεύματι συνεχόμενον, 
Ιΐσττίο ούν τών Χερουβιμ ίκαστον εν μ'ιν πρόσωπον 
εΐχζν όμοιον λέοντι, έτερον δι άνθρώπω κα'ι έτερον Q 
«ϊτώ, καί έτερον μόσχω· ούτω καί ή τού ευαγγελι
κού κηρύγματος πραγματεία. Καί τό μέν κατά 
Ίωάννην Εϋαγγέλιον έχει λεοντο πρόσωπον, βασι -
λικόν γάρ ό λέων καί ήγεμονικόν ομοίως ούν καί 
ό Ιωάννης άπό τού βασιλικού καί δεσποτικού αξιώ
ματος τή ς θιότητος τοϋ Αόγου ήρξατο, ειπών* « Έν 
αρχή ?ν ό Αόγος, καί θεός ην ό Αόγος* » τό δέ κατά 
Ματθαίον άνθρωπόμορφον* άπό γάρ της κατά σάρκα 
γιννήσ*·ως καί ενανθρωπήσεως τοϋ Αόγου ήρξατο. 
Τό δε κατά Μάρκον άετώ παρεικαζόμενον άπό γάρ 
τ ή ; προφητείας ήρξατο Ιωάννου · ή δέ προφητεία, 
χάρις προορατική ούσα, οξέως τά πόρρω βλέπουσα 
αϊτό; έστι· οξυδερκέστατος γάρ ό άιτός. Μόσχω δί 

όμιον τό κατά Λουκάν, δ/ότι άπό τής αρχιερατικής 
άξια; τοϋ Ζαχαρίον ήρξατο ύπερ τών αμαρτιών τον ^ 
λαού θυμιώντος* καί μόσχος δέ ην ό Ουόμενος τότε· 
Και ταύτα μεν ούτω κατ' άστείαν τινά τήν έπιβολήν 
Ομολογείται. Τών τριών τοίνυν παρεαθέντων ποοσ-
ώπων ό αετός άρτι παρρησιαζέσΟω, τό κα-' αυτόν 
λύσας πτερόν, καί έφιπτάσθω ήμίν τοις νεοσσοίς αυ

τού· διά γάρ τοϋ Ευαγγελίου τοίς άποστό/οις ημείς 
γεγεννήμεθα. Καί διείς τάς πτέρυγας αύτοϋ έπι-
σκιαζετω διά τοϋ έν αύτώ Πνεύματος* καί οξυδέρ
κειας μεταδιδότω είς τό κατοπτιϋσαι τά έν τώ βάθει 
τών θείων λόγων έγκεκρυμμένα νοήματα. Επαινώ 
μεν τόν άετόν τό κατά Μάρκον παρεικάσαντα Εύαγ-

1 6 Joan. ι, 1. 
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vum prius interfratresCbristi(ex septuaginta enim 
discipulis erat), sed ejus manus salutis instrumen-
tum confecere et digiti ejus ordinavere scribentes 
Evangelium regni* Ad maximam gloriam elatus est 
el usquc ad coryphaeorum honorem ascendit. Evan · 
gelizavit enim justitiam in magaa totius orbis Ec-
clesia et in omnem terram exivit sonus ejus. Et 
quorumdam quidom ex duodecim nomina multis 
forte suntigQota; hujusautem mirabileest nomen 
in universa terra, et excelso preeconio evangelista 
una cum Ε vangelio clare magaificatur et proclama-
tur in sacro Ecclesire suggestu. Et si in barbarorum 
ecclesiam intres, Christianam tamen, fieri potestut 
evangelicas voces non intelligas propterlingu® d i -
versitatem ; Marcus autem non adulteratus tuas 
aurcspenetrabit,etcvangelicorumverborumlectio-
nem meditaberis et laudabis Dominum. Hic igitur 
tantus evangelista dictione brevis, scientia autem 
latus,initium sui Evangelii facit Fi l i i Dei in Jordane 
manifestationem. Prius igitur vobis dicam qaodab 
uno ex sapientissimis Evangelii iaterpretibus ex-
cogitatum ct scriptum cst de quatuor evangelista-
rum numero : Qui super cherubim, inquit, sedet 
Deus, quibus quatuor vultus Scriptura tribuit, tra-
didit nobis quadruplici facie Evangelium, in uno 
spiritu comprcbensum. Quemadmodum enim che-
rubim unumquodque unam quidem faciem babebat 
leonisirailem, al iainverohoiniai,et tertiam aquilee, 
et quartam vitulo ; ita et evangelici preeconii actio. 
Etquidem Evangeliuin secundum Joannem babet 
Iconis faciem; animal enim regiumest et imperato-
rium leo ; similiter igitur et Joanues a regia et Do-
minica divinitatis dignitate sermonein ccpit, d i -
cens: « In principio erat Verbum, et Deus erat Ver-
bum 1 0 . > Evangeliuui autem secundum MatthoBum 
faciem bominis babet: a nativitate enim secundum 
carnem et Verbi incarnatione narrationem incipit. 
Evangelium vero secunduin Marcum aquilee coin-
paratur; a Joannis enim propbetla incepit; prophe-
tia pono , cuui res praevideat,rapide ea quae longe 
sunt prospiciens,aquila est; acutissime enim videt 
aquila. Vitulo simile est Evangelium secundum 
Lucam, eo quod incipiat a sacerdotali Zacbarift 
digoitate pro peccatis populi sacrificiuni oiferentis, 
ct tunc temporis vitulus immolabatur. Et huec qui~ 
dem eleganti conceptu celebrat. Tribus igiturali is 
vultibus omissis, aquila jaui eloquatur alas solvens 
et nobis suis pullis supervolitet, per Evangclium 
enim ab apostolis geniti sumus ; et alas suas ex-
tendens nos obumbret per Spiritum qui in ipsaest; 
etparticipes nos faciat sui acuminis ut possiujus 
intueri ea qiuc ia divinoruui sermoaum profundi-
tate abscondita sunt. Laudo quideiu cam Evange-
l i i secundum Marcum cum aquila coinparalioneni. 
Accurata enim est comparalio non modo propter 
Joannis propbetiam, sed quia sermonis facies sla-
thu Jordanemaspicit, ubi soljustilbe recens oritur. 
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Aquila autem sola ez omnibus animaiibus potest Α γέλιον άστοχος γάρ ή παρ*αασία ού μόνον ttk τήν 
intentis oculis et absque dolore solis radios intueri 
Oetendit evangelica aquila et i a flumine Jordane 
ctlebratum div inum mysterium. Quemadmodum 
enim bumana faciesEvangelii secundum Mattbaeum 
feslivitatis mysterium designavit, ita et Evangelii 
secundum Marcum aquilamysterium revelat div ini 
baptismatis quo reno vatur,ut aquilae, veteris Adami 
juventus, abluta bodie in Jordane et eam quee ez 
transgressione prodierat, corruptionem excutiens. 
Et aliunde aquila sola inter volucres ex aquis ge-
nerationem babuit Crealoris mandato ; et boc se-
cundum Marcum Evangelium adivino baptismate 
incipit, et in altum conscendens in coelo requies-
cit, Dominic« asumptionis modum edocens, vola-

προφητείαν Ιωάννου, αλλ* ότι χαί τό πρόσωπον 
ευθύς τοΰ λόγου κατ ευθύ τοϋ Ίομδάναυ άμφ, · *ου . ^ 
τής δικαιοσύνης ήλιος άρτι άνίσχιι· άιτοϋ δ ί μόνον 
τών απάντων ζώων τό επεντρανίζειν άσκαρδαμυττί 
καί δ ίχα καταμύσεως τοίς ηλιακοί ς άχτινοβολήμασι. 
Δηλοί δι ό ευαγγελικός αετός καί τό έν Ιορδάνη τά 
ποταμώ ίιμουργούμενον θείον μυστήριον. 'ίΐς γάρ τό 
άνθρωπόμομφον τού κατά Ματθαίον Ευαγγελίου τό 
τής εορτής μυστήριον ύπε σήμαινε, τον θιοϋ λέγω 
τήν ένανθρώπησιν ούτω χαί ό κατά Μάρκον αετός 
τήν τέλιτήν ύπιμφαίνιι τοϋ θιίου βαπτίσματος, ©V 
ού άνακαινίζιται ώς άιτοϋ ή νιότης τοϋ παλαιό ν 
Α δ ά μ , λουομένη σήμιρον έν τω Ιορδάνη, και τήν 
έκ παραβάσεως άποσιιομένη φθοράν. Καί άλλως δέ 

tumque concludens per Salvatoris Cbristi ad Deum Β ό άιτός οία δή πτηνόν έξ υδάτων έσχε τήν γένεσιν 
et Palrem ascensionem. Ac nisi longior videri de-
berem, in medium quoque afferrem aetitem lapidem 
mire aquilae buic i n pullos utilem. Petrus autem 
banc faciem aquilffipraebens Evangelium plurimum 
juvitdictando, benead volandummovens historiam 
adhunc salutarem conatum. Sedh»c ambitiosius 
diola sunt, cum erectus mibi sermo sit ad 
magnam banc aquilam. Hujus igitur init ium est 
evolvendumabundantius. Initiumcorporis cujusli-
betomninoest caput. Caputautem evangehcee bu-
jus narrationis est Cbristus, etsi caput in modum 
serviante Baptistam inclinet. 

κιλΓύσματι δημιουμγικώ· χαί τό χατά Μάρκον τουτί 
Εύαγγέλιον έκ τού θιίου βαπτίσματος άρχεται, 
προϊόν ϊίς τό ύψος καταλήγιι τού ουρανού, τής 
σποτικής άναλήψιως έκδιδάσκον τόν τρόπον 
συμπιραίνον τήν πτήσιν τ$ πρός τόν θιόν καί 
τίρα άναβάσιι τού Σωτήρος Χριστού. Εί δε μή 
ριιργότιρος έμιλλον δόξαι πλέον τοϋ δέοντος, καί 
άιτίτην λίθον ιίς μέσον άν παρηγαγον επιεικώς 
πτηνώ τούτω πρός τούς τόκους συμφέροντα. Πέτρος 
δι τω άετομόρφω τούτω Εύαγγελίω τό πλείστον 
συνεβάλετο, ύπαγοριυτής αυτού γιγονώς, ιύ αναπτέ
ρωσα ς rov συγγραφέα πρός τήν σωτηριώδη ταύτην 

και 
Δι-
χαί 

Πα-
π ι -
τόν 
τώ 

•γχιίρησιν. Άλλά ταύτα ριέν φιλοπμότερον ιίρηται συμμετεωρισθέντος μοι τού λόγου τώ μεγάλω τούτω 
αιτώ. Τήν αρχήν τοίνυν τούτου περιεργαστέον έξηγητιχώτερον. Ά ρ χ ή δέ σώματος πάντη πάντως ή 
κεφαλή. Κεφαλή δε τής εύαγγελιχώς ταυτησί πραγματείας Χρίστος, καν τήν κεφαλήν δουλικώς ϋπο-
κλίνη τώ Βαπτιστή. 

V. c Initium Evangelii Jesu Cbristi, Fi l i i Dei, ut 
scriptum es l in propbetis : Ecoe ego mitto angelum 
meum ante faciem tuam qui praeparabit viam tuam 
ante te. Vox clamatis in deserto : Parate viam 
Domini n , » etreliqua. Granum frumenti in terrce 
sinu absconditum etsolutumprincipium fit abun-
dantis messis et spicam profert multis pro uno 
granisrefertam. Veteri lege nimium arcta jam ces-
sante et soluta (omnes enim propbetae et lex lisque 
ad Joannem propbetaverunt), init ium quoddam 
alterumet altera germinatio inde apparet, vita se-
cundum Cbristum et Evangelium regni. Quemad-
modum igitur in terram injectum frumentum finis 
quidem est spicarum unde ortum est. initium au-
tem fit aliarum quse inde nasci debent sp icarum; 
sic et l ibibaptisma et Preecursor vcnitutsitquideui D όθεν έξέφυ, άρχή 
finis legis et propbetarum sigillum concludens, 
principium autem et radix NoviTestamenti et gra-
tiee plenitudinis. Et postquam principium i l lud et 
semen corruptum est, iile qui setnen Abrabee sus-
cepit Dominus, spicam emisit vitae, evangelicum 
dicoprseconium, iinde conficitur purus angelorum 
panis, panis quidem, sediminaterialis, pereum qui 
in igais iiguraspontedes^.endit,8aacti8siiDum Spi-
ritum ; panem angelorum dico, angelicam vitam 

C Ε . t Ά ρ χ ή """Ού Ευαγγελίου Ιησού Χριστού, Πού 
τού θεού, ώς γέγραπται έν τοίς προφήτάις· Ι δ ο ύ 
έγώ αποστέλλω τόν άγγιλόν μου πρό προσώπου σου , 
ός κατασκευάσει τήν όδόν σου έμπροσθεν σου. Φωνή 
βοώντος έν τή ίρήμω· Ετοιμάσατε τήν όδόν Κ υ 
ρίου, » καί τά έξης. Ό κόκκος τού σίτου, έγκα-
τακρυβείς ταις λαγόσι τής γής χαί λυόμενος, άρχή 
γίνεται πολυφόρου σιτοδοσιας, καί στάχυν προφέρει 
πολλοίς άνθ' ένος βρίθοντα κόκκοις. Τού τοίνυν πα
λαιού νόμου καί λίαν ε στ εν ω μέν ου ήδη λήγοντος κ « 
λυομένου (πάντες γάρ οί προφήται καί ό νόμος έως 
Ιωάννου προεφήτευσαν) άρχή τις ετέρα καί βλάστη 
εκείθεν προφαίνεται ή κατά Χριστόν πολιτεία καί τό 
Εύαγγέλιον τής βασιλείας. "Ώσπερ τοίνυν ό κατα
βαλλόμενος έν τή γ^ σίτος τέλος μέν τών σταχυών 

δέ γίνεται αύθις τών έξ αύτοϋ 
άναφυησομένων άσταχύων έτερων ούτω σοι συν
ήλθε κάπί τού βαπτίσματος καί Προδρόμου, ώς ιίναι 
αυτόν πέοας μέν τού νόμου χαί τών προφητών έπι-
σφράγισμα, αρχήν δέ καί ρίζαν τής Νέας Διαθήκης 
χαί τού τής χάριτος πληρώματος · καί ταύτης τής 
αρχής καί τού σπέρματος τούτου φθινόντων ό τού 
σπέρματος Αβραάμ έπιλαβόμενος Κύριος, τόν στά
χυν έξήνθησε τής ζωής, τό ιύαγγίλικόν φημι κήρυγ
μα, όθεν άρτοποιείται ό καθαρός τών άγγέλ»η» 

" M a r c . ι, 1. 
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άρτος, χαι άρτος χαι 
αύτεξουσίως κατεληλυθότος Πνεύματος παναγίου, 
άρτον δέ αγγέλων φημι τον άγγελικόν βίον χαί τήν 
φιλάρετον διαγωγήν, ήν χαί ός θός πεινά, καί τοις 
ρ.ή παρέχουσιν έπεμβριμώμενος. « Επείνασα, » λέγει^ 
«καί ούκ εδώκατέ μοι φαγείν. >» Πεινφ γάρ πάντοτε 
τήν σωτηρίαν ημών. 4Η δέ σωτηρία βίος εστί καθα
ρός καί ή πρός του πλησίον αγάπη. "Οπερ ούν έλεγον, 
σπόοου τύπον έπείχε τού Ιωάννου τού Βαπτιστού 
κήρυγμα καί τό* βάπτισμα. Καί αυτού λυθεντος κα£ 
ύπορρεύσαντος, έξήνθησεν ό τής χάριτος άσταχυς. 
Καί τοίνυν τήν εαυτού μεν μείωσιν ό Βαπτιστής 
συνόρων, προκοπήν δέ και αυξησιν τού τής χάριτον 
στάχυος, έβόα παρρησία πρός τούς συνιόντας, «'Epti 
δεί έλαττούσθαι, εκείνον δέ αύξάνειν, » περί τού Χρι 
στού λέγων, ούκ άλγυνόμενοο/ έπί τούτου, άλλ' άγαλ-
λιώμενος· ή τε γάρ φθίσις τούτου καί ή τού Ευαγ
γελίου φύσις είτουν βλάστησις εις έν συνέβαινον 
καί συνέτρεχόν, τό συν θ ιίναι τόν άνθρωπον. Καί άλ
λως δέ τό τού νόμου έστενωμένον κόκκου λόγον 
έπείχε διά τό τού έθνους τού ύπό τόν νόμον μονοειδές· 
γνωστός γάρ έν τή ,Ιουδαια ό θεός, καί ού περαιτέ
ρω* ή δέ χάρις τήν τών εθνών συνήγαγε πανσπερ-
μίαν καί εις εκατόν καί εις έξήκοντα καί εις τριάκον
τα έμφορία [ευφορία] τών αγαθών αυτής πράξεων 
επληθύνθη- Ούτως άρχή τοϋ Ευαγγελίου Χριστού ή 
τού 'Ιωάννου πρός τούς ανθρώπους φανέρωσις. Διό 
καί φησι, t Ό ς γέγραπται εν τοις προφήταις· "Ιδού 
έγώ αποστέλλω τόν άγγελόν μου πρό προσώπου σου, 
ός κατασκευάσει τήν όδόν σου έμπροσθεν σου. » Ό ς 
εκ τοϋ Πατρός έστιν ό λόγος τόν έξ αύτοϋ Μο
νογενή λελεγμένος, καί άγγελον όνομάζων τόν άγγε-
λόβιον Ίωάννην, ινα μή μόνον τής έκ Παρθένου γεν
νήσεως άγγελος προτρέχη ό Γαβριήλ, άλλά καί τής 
εν Ιορδάνη αναγεννήσεως, ήν υπέρ έμού άνεγεννήθη 
(έμή γάρ ή τού Χριστού άναγέννησις), άγγελος ό 
Ιωάννης προεισάγηται. Άλλά τότε μέν άύλος καί 
αόρατος διά τό έτϊ κεκρύφθαι τήν τής σαρκώσεως 
οίκονομίαν, καί πλήν τής Παρθέοου άγνωστον είναι 
πάσι τού μυστηρίου τήν δύναμιν τά νϋν δέ ό ενσαρ-
κος άγγελος τής τού Δεσπότου παρουσίας πρότρεχει, 
χάριτος μέν αγγελικής εμπλεως, φωνήν δέ άφιείς 
γέμουσαν παρρυσίον;. Βροντή ν άλλη ν φαίη τις άν 
τους κεντροφόρους σκορπιούς καταπτήσσουσαν, καί 
ιοβόλους όφεις φοβούσαν, καί μόνον ουχί δύνενν ύπό 
γήν ευχόμενους τώ φόβω. Τί γάρ έτερον βούλεται 
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άύλος διά τού έν είδει πυρός Α et virtutis amicam convemtionem, quamet Deus 
esurit, et non eam preestantes valde increpat ; 
c Esurivi , inquit, et non dedistis mih i mandu-
care 1 S . » Esurit enim omnino nostram salutem ; 
salus autem vita pura est et in proximum dilectio. 
Quemadmodum igiturdixi,seminantis typumpree-
buit Joannis Baptistae prseconium et baptisma. Quo 
soluto et subterlapso,effloruit gratiae spica. Et pro-
priam quidem diminutionem conspiciens Baptista, 
progressum autem et incrementum gratiae illius 
spicae, sincere ad eos qui se adibant clamabat : 
t Me oportet minui , i l lum autem crescere , 9 , » de 
Cbristo dicens, non de boc contristatus, sed laeta-
tus. Hujus enim corruptio et Evangelii seminatio 
et germinatio in unum coibant et concurrebant, 

3 hominis nempe concinnationem. Et aliunde legis 
coarctatio granum unum emittebat propter unita-
tem gentis quse sub lege erat : « Notus enim in J u -
d a a Deus , 0 , » neque ultra. Gratia vero gentium 
omnimodum semen congregavit et in centum et 
in sexaginta et in triginta bonorum ejus acttium 
productio multiplicata est. Ita init ium Evangelii 
Christi est Joannis ad bomines revelatio. Ideo et 
inqu i t : « Ut scriptum est in propbetis : Ecce ego 
mitto angelum meum ante faciem tuam qui prepa-
rabit viam tuam ante te.» Ut ex Patre venit vox 
ad Unigenitum directa, angelum nominans bunc 
qui vitam angelorum ducit Joannem, ne solum-
modo nativitati ex Virgine preecurrat Gabriel, 
sedhujus i a Jordane regenerationis, qua pro me 
regeneratus est (mea cnim est Gbristi regeneratio), 

^ angelusJoannes adduceretur. Sed tunc quidem im-
materialis etinvisibilis, quia adhuc abscondebatur 
incarnationiso3conomia,acnemini nisi Virgini nota 
erat hujus vis mysterii. Nunc autem indutus carne 
angelus Domini prsesentiae prsecuirit, gratia ange-
l ica plenus, vocem autem sincerilate plenam emit-
lens. Diceres tonitru scorpiones stimulum gerentes 
stupore percellens venenatosque serpentes terrore 
implens tanto ut fere sub terram descendere cu-
piant. Quid enim sibi vult i l lud, quod genimina v i -
perarum nomioati silent et austera baec verba reti-
nent, et stupefacti stant, quasi fulmine percussi ? 
Indutus igitur carne aagelus, imo vero vitam an-
gelorum ducens bomo Gbristi Dei manifestationi 
preecurrit, sed noa immaterialis et incorporeus, 

τό γεννήματα έχιδνών τούτους ονομαζόμενους σιγάν D multasob rationes. Oportebat enim coram Judaeis 
καί άνεχεσθαι τών αυστηρών τουτωνί ρημάτων, καί 
ένεούς έστηκέναι ώς εμβρόντητους ; Ένσαρκος ούν 
άγγελος, μάλλον δέ άγγελόβιος άνθρωπος, τής θεοφα-
νείας προτρέχει Χριστού, άλλ^ ουχί άύλος καί ασώ
ματος πολλών ένεκεν τρόπων. Έδει γάρ άντεμέτω-
πον ίστάμενον τοϊς Ίουδαίοις λέγειν τε χαί άχούειν 
καί οίον δαχτυλοδεικτούντα υποδεικνύει ν τοϊς άγνο-
ούσι τόν φανέντα Χριστόν. Είδε φύσει άγγελος ην ό 
τά τοιαύτα τελέσων, έπαθον άν καί τότε τό τού Μανωέ 
οί όρώντες, c Άπολώλαμεν, η γεγοντες « θεόν εωρά-

stantem dicere et audire et tanquam digito eis in-
dicare ac ostendere Ghristum manifestatum quem 
ignorabant. Si enim natura fuisset angelus, qu i 
eum vidissent, id passi essentquod Manue, dicen-
tes : t Perimus, Deum v i d i m u s , ! , » formam bano 
nusitatamnon ferentes. Sedetquia ad baptismatis 
miaisterium necesse erat ut ille assumeretur, ne-
cesse erat ut manibus Domiaum tractaret, humil i -
itatisque exemplar eo ipso baptismate praeberetur, 
Domini capite inclinato, tacto et ad aquas descen-

1 8 Mattb. xxv, 42. " Joam in, 30. *· Psal. LXXV, 2· « Judio. xui, 2U 



OERMANI II Cl>. PATftlARCttiE. 7S1 
denle. Arrogantium enimetostentatorum Hebreo- Α *χμ»' ,, τβ τϋς ρ ο ^ ί ς mfyntitίξ«1λον. ΆΛ* * t 
rum erat i l lud : » Noli roe tangere **, » quod et iis 
Isaias " c xp rob ra t dicens : « Voeiis qui dicunt : 
Longc a iuc, no l i m c taDgere, mundus enini sum. >» 
Omniuaiautemrationumsolidissimahsec est :Cum 
deberct revelatus Deus vitam i a terris dcgere an-
gc los plano dccenleni ct edocere jejunium indesi-
nentes preces, bumi cubationem extremam pau-
pertatem, sinccritatem in veritate adversus poten-
tcs usque ad mortem propugaanda, peccato re-
sistentiam, boec autem impossibilia vidrrentur 
et impraticabi l iaaudienlibus: bancenim vivenlem 
et divine descriptam vitae imaginem introduxit 
Christus cx omnibus qui modo dicta sunt colori-
bus conllatam ac juxta accuratam forraam depi-

Xfcc πρός λιιτουργίαν τού βαπτίσματος έδει τούτον 

παραληφθήναι, ιδιι χιιραπτηθήναι παο' α ντου τον* 

Δισπότην, έδει τοϋ τής ταπεινώσιως τύπου έξ avrtv 
τοϋ βαπτίσματος υποδειχθέντος διά της ύποκλίσε*; 
τής Δεσποτικής κεφαλής απτόμουν χαί χαταβιβά-
ζούσαν επί τα ύδατα. Τών γάρ οίηματιών τούτων 
χαί αλαζόνων Εβραίων ήν το, « Μή μου άπτου* » ο" 
χαί ό Ήσαίας τούτων κατηγορεί λέγων « Ούαί ot λέ
γοντες, Ηόρρω άπ* εμού, μή μον άπτου, καθαρός γάρ 
ιίμι. » Τό δί κεφαλαιωδεστερον τών άλλων αίτιων 
τούτο έστιν · Έπιί έμέλλεν ό επιφανείς θιός ττολιτειοτν 
« * ί γής είσάγειν άγγιλοις πρέπονσαν άντικρνς και 
διδάσχιιν νηοτιίαν, άδιάλειπτον προσεχή ν, χαμευ -
νιαν, εσχάτην άκταμοσύνην, παρρησίαν, υπέρ της 

c l a m ; quam utimitarentur, eos qui vellent incita- Β άληθιίας πρός τούς έν υπεροχή μέχρι θάνατον, πρός 
vit. Ucet eniin, duinmodo vclint. Una enim est 
natura apud omnes, ct omnium borum capax esf, 
si ei vis adbibcalur. Proptcr haec omnia perbomi-
nem, noaautem per angelum facta est Christi ad-
vcntusnianifestatio.lnlioereaduiiiigiturnostro pro-
posito. 

την άμαρτιαν, άντικατάσταστασιν, ταϋ^α δέ άσυνστα 
τοίς άκούονσιν έδόκιι καί ακατόρθωτα* τήν ζώσα* 
ταύτην ιΐκόνα καί θεόγοαφον ό Χρίστος εισήγαγεν 
ίν τώ βίω, έκ πάντων τών ανωτέρω είρημενων σνγ-
χειμενην χριομάτων, καί πρός ακριβή τήν μόμφωσιν 
έζωγραφημένην, καί μεταγράφειν εκείθεν τους 8ου-

λομένους άνήκεν * εςιστι γάρ, εάν μόνον βονληθώσι. Μία γάρ ή φύσις ίν πάσι καί πάντων τούτων χ ω ο η -
τική, έάν βιάζηται, Διά ταϋτα πάντα δι' άνθρωπον, καί ο ν δι ' άγγέλον, ή φανέρωσις τής παρόν σία ς έγε
νετο τού Χοιστον. Άνθικτίον ούν πάλιν τοϋ ποοκπμενου. 

VI. « Ecce ego milto angeluin meumante faciem 
tuam quiprseparabit v iam tuam ante te. » I lama-
jor omnibus propbctis cst Joannes, et tanto, 
quanto major est boraine angelus. Maximus igitur 
iutcr propbetas et Ezechiel; atquc bnjus v ir i ma-
gaiiicentia exbibetur ei qui ejus l ibrum tractat, 
oculisque menlis terribiles illas visiones intuelur. 

ς*'. « Ι δού , έγώ αποστέλλω τόν άγγιλόν μον ποο 
πρόσωπον σον, ος κατασκινάσιι τήν όδόν σον εμποο-
σθίν σου. » Ούτως μιίζων πάντων τών προφητών ό 
"Ιωάννης, καί τοσούτο μιίζων, όσον άγγιλος άνθοώ· 
που. Μέγιστος μέν ούν έν προφήταις καί Ιεζεκιήλ* 
καί μάθοι άν τις τό τοϋ ανδρός μεγαλείον έν τή 
κατ" αυτόν παρακύψας βίβλω, καί νοός όμμασι τάς 

Hoc quidem ministro et propheta usus Dominus Q φρικώδεις έκείνας οράσεις ίδών. Τούτω δή ό β α σ ι -
Sabaotb ut Judoeis suam volunlatem intimet:« F i l i 
hominis, inquit, mittam ego te ad domum Israel 
exacerbantis mc u . » Joannem autem non ita ad-
vocat. Sed quouiodo?« Ecce mitto angelum meum » 
Deindequid? Angelusqaidemnominatur :num au-
lein corum cst qui longe sunt a Domini facie 
(ctcnim propter divinam qaa gaudent familiarita-
tem longc dislantium cohors, ut aiunt, magis pro-
prium angelorumnomensortitaest}?Minimc. l l lud 
enim : « antc faciera tuum, » significat, prope fa-
ciem tuaui ;« qui prieparabitvianituam antc tc : » 
hpminum auimas disponet ad tuam cognitionem, 
scandaloruui lapides longe disjiciet, verrctque eas 
poBnitentise prredicatione, abluet introductorio ba-
ptismate et si pali quideua emergant e terra, βιωμάτων λίθου 
infructuosie arbores inuliliter solum occupent, 
prope est securis, ettain prope ut jam ad radieem 
mitlatur. E l propter luec oinnia faciles vias faciet 
ante prtesentiaoi tuam. 

« Vox clamantis in deserto: Parate v iam Do-
min i . >» Angelus etvocisrepressio Joannis pneaua-
tiavit conccplionein. Natusdcindc qui concepttis 

λεύς Σαβαώθ υπηρέτη καί λειτουργώ χρώμενος είς 
τό γνωρισαι τοις Ίουδαίοις τό ίαυτού βονλημα, 
« νίέ άνθρωπου, φησίν, εςαπόστιλώ έγώ σε πρός 
τόν οίκον "Ισραήλ τού παραπικραίνοντος. » Τόν 
Ίωάννην δέ ούχ ούτω καλεί. Άλλά πώς ; « Ι δ ο ύ , απο
στέλλω τόν άγγιλόν μου. Λ Είτα τί ; Άγγελος μέν ονο
μάζεται* έστι δέ άρα τών άφισταμένων πορόωτέρν 
τοϋ δεσποτικού προσώπου (καί γάρ χατεγγνς βιία; 
οίκειώσεως διισταμένων, οίον φατι τό τάγμα τό ίδι 
χωτεραν τήν άγγελο>*/υμίαν λαχό>ν) ; Ονμενονν. Τό 
γάο, « πρό πρόσωπον σου, » τούτο δηλοί, τό εγγύς 
τού προσώπου σου* « ός κατασκίυάσΐΐ τήν όδόν σου 
έμπροσθεν σον, >» προετοιμάσει τάς τών ανθρώπων 
ψνχάς είς τήν σήν επίγνωσιν τούς τών προοτχομ-

διάρρίψιι μακράν* σαρώσιι ταύτας 
τώ τής μιτανοία; κηρύγματι, ίκπλυνιϊ τώ ιίσαγω-
γικώ βαπτίσματι* κάν σκόλοπές τίνες τής άνα-
κύπτο>σι καί άκαρπα δένδρα καταογώσι τόν τόπον, 
ή άξίνη εγγύς, καί τοσούτον, ώς καί τής ριζης άπτι-
σθαι ήδη* καί διά τούτων πάντων )είας τάς οδούς 
ποιήσει τής παρουσίας σου. 

//. « Φωνή βορώντος εν τή ίρήμ^>, Έτοιμάσατ! 
τήν όδόν Κυρίου. » Αγγε)ος καί φωνή εποχή τήν 
Ιωάννου προιδήλωσε σύλληψιν. Είτα γεννηθιίς 9 

» Joan. χχ, 17. 8 3 Imo Tbrea. ιν, 15. " Ezccb. n , 3. 
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σ υ ν η μ μ έ ν ο ς **'* μι*ρόν φανιίς άπιχρύβη, καί εφ' 
όλην τριαχο>ταετίαν ι»ατρώζων ην τά ιίς άφωνίαν, 
ού κωλυόμενης τής φύσεως «κ πάθους τινός, άλλ' ώς 
μή όντος τοΰ άκροωμένου ανθρώπου · ό δί ωμίλει, 
τώ Θιώ ωμίλει, ός και σιωπώντων ακούει. Ούτος 
τοίνυν άγγελος και φωνή έν παρουσία τού Χριστού 
αναφαίνεται · άγγελος, ό*ιά τόν Κύριον Σαβαώθ ελ-
θόντα πληρώσαι τήν γήν ώς καί τόν ούρανόν τής 
εαυτού δόξης * φωνή, διά -όν Λόγον του θιοϋ τόν 
πρός τον θιόν όντα καί θιόν. Τούτο δέ παραδραμεϊ* 
ύαας ού βούλομαι ότι δύο προφητείας ό Ευαγγελι
στή, ώς μίαν, παρεθηκε. Τούτο δέ ίστι τής κατ* 
έςαίρ ετον συντομίας τοϋ Μάρκου. Τό μέν γάρ, 
c Ι δ ο ύ έγώ αποστέλλω τόν άγγιλόν μου πρό προσ
ώπου, » τής Μαλαχίου έστι προφητείας, ός · ρ μ * · 
νεύεται άγγελος · τό δι, « Φωνή βοώντος ίν τή έοή" 
μω, » τού μεγαλοφωνατάτου Ήσαίου προσφορώτατα 
εϊρημίνον · « φωνή βοώντος ίν τ$ ίρήμω, Έτοιμα* 
σατι τήν όδόν Κυρίου. » Έρημος δ' άν « η και ή 

τής Ιουδαίας άπασα χώρα καί ή τών πόλεων ταύτης 
μητρόπολις Ιερουσαλήμ καί κατά τό ενεστώς καί τό 
μέλλον · κατά τό ένεστώς μέν, ότι καρπός δικαιοσύ
νης ούκ ην έν αντοϊς, γή δέ ησαν άβατος καί άνυδρος. 
Ταύτη τοι καί ό Ιωάννης τήν άκαρπίαν αυτών διορ-
θούμενος έλεγε · « Ποιήσατε καρπούς άξιους τής 
μετανοίας. > Αί δέ ψυχαί αυτών έρημικαί άβατοι τι 
τή θεογνωσία καί άνυδροι άπό τών προφητικών νεφε
λών · έντέταλται γάρ αύται ς παρά θεοϋ τό μή βρέ-
χειν έπ' αυτούς. Καί παντελώς τό τής προφητείας 
ήργησε χάρισμα. Δαβίδ δέ, ώ τά άδηλα κα'ι τά κρύφια 
τής σοφίας αύτοϋ ό θεός απεκάλυψε, τήν έναλλαγήν 
τών πραγμάτων έπί τό κρεϊττον (ό καί σεισμός παρά 
τή Γραφή ονομάζεται) καί τήν της άβατου ταύτης 
έοήμου έξημέρωσιν καί διόρθωσιν προεξυμνών ιψαλ
λ » · « Ό θιός, έν τώ διαβαίνιιν σε εν TJ ερήρυρ γη* 
έσείσθη. Και γάρ οί ουρανοί έσταξαν άπό προσώπου 
τοϋ θεού τοϋ Σινά. Βροχήν έκούσιον άφοριείς, ό θεός, 
τή κληρονομιά σου, καί ή σθένη σε · σύ δέ κατηρτίσω 
αυτήν. » Έκδηλότατα ούν τήν τοϋ Τίοϋ παρουσίαν καί 
τήν τού νόμου πρός τήν χάριν μετάθεσιν ή προφη
τεία δηλοί, κατ* εύδοκιαν τοϋ θεοϋ τοϋ έν τώ Σινά 
τελεσιουργηθείσαν. θεόν δε τού Σινά τόν Πατέρα 
έκάλεσε διά τήν έκείσε νομοδοσίαν. Τήν γε μήν δε-
δωρηυ,ένην παρά τού Υίοϋ δαψίλειαν τών θείων δω
ρεών καί τό τής χάριτος Εύαγγέλιον, βροχήν έκού
σιον, άφωρισμίνην TIJ κληρονομιά αύτοϋ τφ έξ εθνών 
εκκλησία, ό Ααβίδ, ώς έγώ οίμαι, κατονομάζει * ή γάρ 
παλαιά νομοθισία ού καθ* έκούσιον ουδέ κατά προ-
ηγουμένην εϋδοκίαν έκτέθειται, άλλά κατά συγκα-
τάβασιν, ώσπερ άν εί καί πατήρ προσπαίζει τοις 
τέκνοις, άνθέλκων αυτά τών βλαβερών αθυρμάτων 
καί τής μετά τών έξωλιστάτων συνδιατριβής. Τί γάρ 
έδει τώ θεώ τής πολλής κριωμαγιιρίας καί τής 
εντεύθεν κνίσση ς ; ής τό αηδές καί τό δυσπρόσιτον καί 
άνθρωποι άποστέργουσιν. "Ότι δέ ακούσιος, αυτός ό 
πρός τούτο συγκαταβάς ύστερον τό οίκείον άνεκάλυψε 
βούλημα, « Τίς έξεζήτησι ταύτα, » λέγων, < έκ τών 
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. fuerat e t p a u l u l u m visus se abscond i t et a d u s q u e 
t r i g i n t a a n n o s pat r i s s i l e n t i u m lm i t a tus est ; n o n 
q u o d i m p e d i e b a t u r q u o d a m m o r b o n a t u r e , eed 
q u o d n o n erant h o m i n e s q u i aud i r en t . C u m Deo 
a u t e m conve r saba tu r , q u i et tacentes a u d i t . I l le 
i g i t u r ange lus et i l l a vos i n Cbr i s t i p n e s e n t i a re-
ve l a tu r . A n g e l u s , q u i a D o m i n u s Sabao tb venerat 
imp l e r e t e r r am et coelum s u a g l o r i a ; v ox , p rop te r 
v o c e m Dei a d e u m q u i erat D e u s e t b o m o . IIoc a u -
t em vos prteterire no l o , d u a s p r o p h e t i a s u t u n a m 
t rad id isse p r o p b e t a m ; q u o d ex so l i ta Ma r c i b r e v i -
tate proced i t . I l lud enim:« Ecce cgo m i t t o a n g e -
l u m m c u m a n t e facieintuam,»eMalacbi<B p r o p h e -
t i a s u m i t u r , q u i ange lus in te rpre ta tur . I d a u l e m : 
MVOX c l a m a n l i s i a deserto,» conven i en t i ss ime a b -

I e l oquent i ss i ino Isa ia d i c t u m e s t : «Vox c l a m a n i i s 
i n deserto, Para te v i a m Domini . » Deser tum fuerit 
o m u i s Judceae reg io et e jus u r b i u m met ropo l i s Je -
r u s a l e m et m preesenti et i a fu turo . Proesenti q u i -
d e m te inpore , q u i a justitioe f ruc tus a p u d eos n o a 
erat. T e r r a e a i m erant i n v i a et i n a q u o s a , 3 . I d e o 
e t J o a n n e s s ter i l i ta tem e o r u m c o i r i g e u s d i ceba t : 
»Facite f ruc tus d i g a o s poRnitentiee 1 0 . » A D i m a e a u -
te in e o r u m desert » et De i c o gn i t i on i i a v i i e et n u -
b i b u s p ropbe t i c i s inaquosae. M a u d a v i t e n i m i l l i s 
Deus ne p l u e r e n t s u p e r e o s . A l q u e o m n i n o p r o p b e -
tiae g r a t i a c e s s a v i t . D a v i d c u i o b s c u r a c t a b s c o n d i t a 
sapient ieesueereve lav i tDeus, conve rs i one in i n m e -
l i u s (terraemotus e n i m i p S c r i p t u r a n o m i n a t u r ) 
e t b u j u s i n v i i desert i f ecund i ta te ine t c o r r e c t i onem 

; p ropbe tans cec in i t : « C u m Deus p c r l r a n s i r e t i a 
deserto, t e r ra m o t a est. E t eo iu i ceeli d i s t i l l a ve -
r u n t a facie De i S i n a i . P l u v i a m v o l u n t a r i a m segre-
gabisDeus ,h8ereditatituae ,et ini irmataest ; t u ve ro 
per fec is t i e a m *7.'< Mani fest iss ime i g i tu r F i l i i prae-
s en t i am et l eg is a d g r a t i a m t r a n s i t u m p r o p b e t i a 
os t end i t , s e c u n d u m Dei S i n a i b c n e v o l e n t i a m per-
f e c tum. D e u m au t em S i n a i P a t r e m appe l l a v i t p r o -
p t e r l e g e m i a b o c u ionte d a t a m ; d o n a t a m a u t e m a 
F i l i o a b u n d a n t i a m d i v i n o r u m m u n e r u m et gratiae 
Ε v a n g e l i u m , p l u v i a m vo lun ta r i au i , s eg rega tame jus 
bceredi tat i , g e n t i u m ecclesiae, O a v i d , ut o p i u o r , 
n o m i n a v i t . Vetus e n i m lex n o n s c c u n d u m v o l u n t a -
t em , neque s e c u n d u m p r i e c i p u a i i i b enevo l en t i am 
e x p o s i l a est; sed s e c u u d u n i a c c o m m o d a t i o n e m , 
q u e m a d o i o d u m pater c u m i i l i i s l u d i t , r e t r a b e n s eos 
a pe r i cu l os i s l u d i s ct p e r d i t o n m i societate. Q u i d 
e n i m Deoopus erat c a r n i u m macta t i one et ad ipe 
i n d e proven ien t i ? q u a m e t i au i ut i n j u c u n d a m et 
o d i b i l e m b o m i n e s a s p e r n a n t u r . Q u o d a u t e i n i d i n -
v i tus fecerit, ipse q u i a d i d se a c c o i n m o d a b a t , p r o -
p r i a m de inde mani festav i t v o l u n t a t e m , Q u i s ox -
qu i s i v i t , i n q u i t . l u e c d e m a n i b u s vestr is 2 8 ?»Et 
D a v i d : «Hostiani et o b l a t i o n e m n o l u i s t i , 0 . » N o n 
m o d o au t em prop te r b o n o r u m a c t u u m a b s e n t i a m 
deserta Judaea n o m i n a t a est, sed et p rop t e r fu tu -
r u m e x c i d i u m et vas ta t i oneu i . I d e n i m et i p s a ve 

1 3 Gea. i , 2 . " Luc! ni, 8, « Psal . LXVII, 8,9, 10. 1 1 Isa. i, 12. «· P»al, xxxvrti, 7. 
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ritas Christus preedixit: « Ecce relinquitur domus Α χ*ιρών υμών;» Καίό Aet6£cT9« θυσία» χ«1 προσφορά* 
ves t ra deserta 8 0 . » Et dum esset in cruce et p a s - ούχ ήθέλησας. » ο ύ μόνον δέ διά τήί Siapniav τ ά * 
sione et descenderet ad inferos, terra mota est, et ενάρετων πράξεων έρημος ή Ιουδαία ώνομάσθ*, 
petrffi sciss» sunt, et cceli distillaverunt lacrymas άλλά χάί διά τήν χρόνιο* χαταστροφήν καί έκπόοθ*-
ρΓΟ Γ 0 Γ β · ^ Τούτο γάρ χαι ή αύτοαλήθεια προείπε Χρίστος-

« Ιδού άφίεται ό οίκος ημών έρημος. » Και ίν τώ διαβαίνειν έχ τού τε δια σταυρού χαι τοϋ πάθους χα* 
χαταβαίνειν πρός άδην, γή έσείσθη, χαι πέτραι διερράγησαν, χαί οί ουρανοί έσταξαν δαχρυον άντί δρό
σου. 

VIII. t Rectas facite semitas ejus. » 51 enim re- H \ « Ευθείας ποιείτε τάς τοίβους αύτοϋ. » Έάν 
jecerint similitudinem cum genitis viperis, et qui γάρ τήν πρός τάς γεγεννηχυίας έχίδνας ομοιότητα 
decepit, serpentis vias omiserint, rectas semitas f a - διαπτύσαιεν χαί τοϋ άπατήσαντος όφιως έκκλινοιεν 
cient. Sic enim iie transgressiones cor rigere licebit, τάς οδούς, ευθείας τάς τριβοϋς ποιήσουσιν. ο ύ τ ω 
eteosquiein Cantico laudatur justitiaamabit, etre- γάρ αύτοίς χαί τά διαβήματα χατευθυνθηναι προσ-
generationem qiueper baptismum est Obt ineb l int , έσται, χαί ή έν τώ ""Ασματι εύθύτης αυτούς άγαπήσειε, 
et Patris COelestis vere filii erunt. Si vero in priore ^ χαϊ τής διά βαπτίσματος νεοποιήσεως έπιτεύξονται, 
V i a permanserintrursumqueiliveteratioilis e tdau- χαί τέκνα γνήσια τού επουρανίου Πατρός έσονται. Ει 
dicationisincessum tanquamperversi et depravati δ 'έπί τής προτέρας μενοϋσι, χαί αύθις παλαιώσεις 
tilii, serpeiltium more C i r c u m v o l u n t , pectore et χαί χωλάνσεως, ώς αλλότριοι υιοί καί ώς γενεά σκο-
ventre incedentes, cupiditatibus et belluatione λιά καί διεστραμμένη, όφιωδώς ελιξουσι τήν πορείαν, 
frlientes, futuram iram ΠΟΠ effUgient: furor enioi έπί τώ στήθει καί τή κοιλία πορευόμενοι, θυμώ χαί 
i l l is, ut ait David, secundum similitudinem ser- γαστριμαργια χαίροντες · άπό τής μελλούσης οργής 
pentis qu i ab initio bomicida est ; ventris autem ού διαφευξούνται · ό μεν γάρ θυμός αύτοίς, καθώς 
CUpiditate et cetaoeos ventres SUperg red i l in tur : φησιν ό Δαβίδ, κατά τήν όμοίωσιν τού όφεως τού άπ* 
domosenimviduajumcornederuntjetorphanorum αρχής άνθρωποκτόνου · τή δέ κοιλιομανία καί κη-
roiseriis lfietati sunt immisericordes. τώας πάσας γαστέρας ύπερπεπαίκασι. Τάς γάρ 

οίχίας τών χηρών χατεσθίοντες η σαν, καί ταϊς τών 
ορφανών συμφοραίς εντρυφώ^τες οί άνελεήμονες. 

ΙΧ.« Venit Joannes baptizans in desertO et preedi- θ \ * Έγενετο Ιωάννης βαπτίζων έν τή ερήμω 
cans baptismum poenitentiee in remissionem peca- χαί κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας είς άφεσιν άμαρ-
torum. Et accedebanl ad eum omnis Jubaeee regio C τιών. Καί έξεπορεύοντο πρός αυτόν πάσα ή Ιουδαία 
et Jerosolymitani, et baptizabantur omnes in Jor- χώρα καί οί Ίεροσολυμίται, χαϊ έβαπτίζοντο πάντες 
dane, COnfitentes peccata S U a s l . » Rursum MaJCU9 έν τώ Ιορδάνη, έξομολογούμενοι τάς αμαρτίας α ϋ -
per breviorem v iam procedit, et distantia COlligit τών. » Πάλιν ό Μάρκος τήν επιτομωτέραν βαδίζε ι 
et i n unam vallemderivarevidetur duo baptismata καί τά διεστηχότα συνάπτει, χαί είς μίαν μ ισγάγ -
etpari efficaciaintroductorium etperfeclum osten- χειαν δοκεϊ μετοχετεύειν τά δύο βαπτίσματα, καί 
dere.Fo^analiquiscredotEvangelistamdicereJoan- ίσοδύναμον φαίνειν τό ιίσαγωγικόν τω τελειωτικά · 
nisbapUsmumpeccatorumreniissionempraBstare. ίσως γάρ τίς οίηθήσεται λέγειν τόν εύαγγελιστήν 
Sednonitaest, ΠΟΠ i ta . Tantaeenim fODSgratiflB SO- άφεσιν αμαρτιών παρεχειν τό τού Ιωάννου βάπτι-
lusestdominibaptismus.Verbaautem^iccoh83rent: σμα. Άλλ ' ούκ έστι τούτο, ούκ έστιν. Τής γάρ το«-
cVenit Joannes baptizans in desertO.o Et hic distin- αύτης πηγάστικόν χάριτος, μόνον τό Δεσποτικόν. 
ctionem interjice, lector, tanquambaptismati Joan- "Εχει δέ ούτως ή τού λόγου ακολουθία · « Έγενετο ό 
nis s o l i d u m murutD o pponas i l l u d q u e a dominico Ιωάννης βαπτίζων έν TiJ ερήμω · » καί στίξον ώδε, ό 
baptismate sejungas. deinde d i c i t : » EtpraedicaQS άναγινώσκων, τήν στιγμήν ώς έρυμα κραταιόν τώ 
baptismum poenitentire in remissionem peccato- τού Ιωάννου έπιστήσας βαπτίσματι, και άποτειχί-
r u m ; » quodest Cbristi baptisma. Etpatetaliunde; D σας τοϋ Δεσποτικού · είτα λέγει, « Καί κηρύσσων βά-
i l l ic enim dictum est, Baptizans, i d estactum bapti- πτισμα μετανοίας είς άφεσιν αμαρτιών, » ό έστι τό 
zandi Operans ; hic vero ubi reillissio est peecato- τού Χριστού. Δήλον δε χαϊ άλλως, ότι εκεί μέν ειρη-
rum, Praedicans, utdefuturo alterobaptismate,cu- ται τό βαπτίζων, τουτέστιν, ενεργών τό βαπτιζειν, 
JUS prfflCO erat, ΠΟΠ Operator. Preeparatio enim ενταύθα δε όπου ή τών αμαρτιών άφεσις τό κηρύσ-
erat Joannis baptisma Domillici baptismatis et Ut σων ώς έπί μέλλοντος έτερου βαπτίσματος, ου κήρυξ 
quffidam preecursio; ut non modo vox preecur- ην, ουχί τελεστής. Προτοιμασία γάρ ήν καί προπα-
reret Verbo, sed et baptismati baptisma. ρασκευή τό τού Ιωάννου βάπτισμα πρός τό Δεσποτι-
κόν καί οίον τις προοδοποίησις · ίνα μή μόνον φωνή προτρέχη τού Λόγου, άλλά και βαπτίσματος βάπτι
σμα. 

Χ. « Erat autem Joannes vestitus pilis cameli et Γ. « Ή ν δε ό Ιωάννης ένδεδυμένος τρίχας χαμή-
zona pellicea circa lumbos ejus M . » Volebambene λου καί ζώνην δερματίνην περί τήν όσφύν αύτοϋ.» 
cinctum i i lum et instructum viatorem paululum Έβουλόμην τόν εύζωνον τούτον καί εύσταλή οδοιπό

ρο Luc. χώ, 35, « Marc. ι ? 4, ζ. Μ U44f β, 
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pov τής στοής τ* και τεθλιμμένης μικρόν έπίσχείν Α ίιι hac arcta et constricta v ia tardare ejusque ve-
stimentum observare, et eum qui i l lud contexuerat 
interrogare, cur ex pilis cameli contextum erat, 
animalis immundi , nec potius ex lana ovina, aut 
integra ovina pelle, quemadmodum erat Tbesbitae 
Eliee vestis. Sed quoniam videmus vos nostris ver 
bissatiatos, bujus prsedicationis exteasione fa-
tigatos, hic ubi de ascetico Joannis vestimento agi-
tur, sermonis, ordini f inemimponemus. Neque no-
bis suspicio est vos in mentem vobis injicere nos 
exindigentia non explicatum Joannisvestimentum 
pnetermisisse, tanquam ea tantum quae ab omni-
bus facile capiuntur, interpretari possimus; neque 
irridentes dicere: Gamelum deglutusti, nu l lum ea 
de re institutionis verbum ore proferens, despu-

B maeti autem sordida, ut culices, et faciles cogitatu 
sensus; non adeo male suspicor, nec tam facile 
acandalizor ut id in animum inducam. Spero imo 
fore ut Dei gratia largiatur nobis v im cognoscendi 
et eloquendi facoltatem in vestra charitatis ut i l i -
tatem, et Scripturaa difficultates vobis solvemus, 
quffi usque modo a Deo inspiratos Patres et magi-
stros latuerunt. Tantum ne cessetis omnibus Do-
minicis diebus buc convenire,etinhacce sapienti® 
Dei domo commorari, et ejus victimis delectari 
ejusque poculum bibere. Ego enim excelso praeco-
nio inutilis ejus servas singulis Dominioie ad convi-
v ium vos congregabo. Det autem Dominus vos 
mecum coelestis et aeternee mensae convivas fieri et 
regni coelorum digaos esse; quod utinam omnes 

καί τό αυτού πιριιργάσασθαι ένδυμα, καί τόν ίστουρ 
γή σαντα έχζητήσαι και διά τί τριχών καμήλου έξυ-
φάνθη ζώου ακαθάρτου, καί ουχί μάλλον ε α ίου προ. 
βατικού, ή μηλωτής ολοκλήρου, οίον ην χαί τό τού 
θεσβήθεν Ήλιου. "Αλλ' επειδή διαχορείς όρώμεν τού 
λόγου γεγονότας ύμας καί πρός τό μήκος τής διδασκα
λίας ίλιγγιάσαντας, ενταύθα όπου τό ασκητικό ν ένδυ
μα τού 'Ιωάννου, τήν ύφήν διοπερανούμεν τού λόγου. 
Καί ούχ ύπωπτεύσαμεν είς νουν υμάς συμβαλείν ώς 
εξ απορίας ανερμήνευτο ν τό τού 'Ιωάννου παρεδρά-
μομεν ένδυμα, μόνα τά τοις πάσιν εύληπτα διαλύειν 
δεδυνημένοι, καί χαριεντιζομένους λέγειν, ότι Τήν 
κάμηλον χατέπιες, τούς τής αναγωγής περί αυτής 
μή προενεγκών τού στόματος λόγους, διύλισα ς δέ τά 
κατά κώνωπας σμικροπρεπή καί ευνόητα νοήματα * 
ούμενουν ούτω ταχύποπτος έγώ καί εύσκανδάλιστος 
ώς είς νούν τούτο πιριαγαγιΐν. Πέποιθα δέ ώς ή τού 
Θεού χάρις χαρίσαιτο ήμίν ίσχύν γνώσεως, καί 
λόγων εϋροιαν είς ώφέλειαν τής αγάπης υμών, καί 
τάς Γραφιχάς απορίας ύμίν διαλύσομεν όσαι τέως 
διεφυγον τούς θεοπνεύστους ΙΙατέρας καί διδασκά
λους * μόνον μή διαλιμπάνητε πάσα ι ς ταίς κυριωνύ-
μοις τών ήμερων ενταύθα έκκλησιαζόμενοι καί έν 
οίκω τούτω τής τού θεού σοφίας αύλιζόμενοι χαί 
τών θυμάτων αυτής χατατρυφώντες, καί τοϋ κρα
τερός έκπίνοντες. Καί γάρ μεθ' υψηλού τού κηρύγ
ματος ο αχρείος αυτής δούλος έγώ καθ' έκάστην 
Κυριακή ν συγκαλέσω υμάς έπί τήν έστίασιν. Καί 
δοίη Κύριος ο θεός υμάς σύν έμοί δαιτυμονας γενέ

σθαι της ουρανίου καί άδιαδόχου τραπέζης καί τής Q VOS assequamini gratia et bonitate Patris et F i l i i 
βασιλείας άξιωθήναι τών ουρανών · ής γένοιτο πάν- et Spiritus sancti, quibus una Divinitae et unum-
τας υμάς έπιτυχείν χάριτι καί φιλανθρωπία τού regDUED, CUl COnvenit Omnis gloria, bonor et ado-
Πατρός, καί τού Υίού, χαί τού αγίου Πνεύματος τής ratio nunc et in infinita SffiCula. Amen. 
μιας θεότητός τε χαί βασιλείας, η πρέπει πάσα δόξα, τιμή χαί προσκύνησις νϋν χαί είς τούς ατελεύτη

τους αιώνας. Αμήν . 

Germani decreta qusedam synodalia vide in tomo CXIX, col. 795 sqq. 

ANNO DOMINI MCCXLVin 

MANUEL II CP. PATRIARGHA 
Pa t e r L e Quien in Oritntts Chrtstiani tom. I. p. 286, huic Manue l i decreta tr ibuit qu# 

Leunc lav ius M a n u e l i CharitopuJo ascr ibit . 
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A N N O D O M I N I M G C L V I I I . 

MIGHAELIS CHUMNI 
THESSALONICENSIS METROPOLIT^ 

D E G R A D I B U S C O G N A T I O N U M 

Vide tom. CXiX, co l . 1298. 

ANNO DOMINI MCCLIX 

THEODORUS MCAS LASCARIS 

N O T I T I A 

(Ex Leonis AUatii Diatriba De Theodoris ap. Maium in Bibl. nov. PP. tom. VI, u . p. 190.) 

Theodori Ducae Lascaris imperatoris nonminimalausest ,quod in minime pacatis reipublicae rebus. 
sed plurimum turbulentis, teinpusquodill i supererat ex publicis negotiis excussum studiis et scriptioni 
tribuebat: ideoque varia sui ingenii monumenta, quaedoctissirais quibusqae admirationi sunt, posteris 
reliquit (7). Excusus e*t i l l iuscanon paracleticus i a sanctissiraam Virginem, quo illius opem tempor i -
bus difficilliinis! et calami tosissimis implorat, elegantissime scri ptus post Paracleticem librum Grsecorum 
ecclesiasticuuj. Α Ludovico Maraccio de Grceco Latine reddilnmdabit in suis Ceesaribus seu imperato-
ribus Marianis φιλοπαρθενώτατος Hippolytus Marraccius, dicti Ludovici fpater. Ejusdem de communione 
naturaii libros sex primtisin l inguamLatinamvertitClaudius Aubertus triacurianusGallus, qui denique 
Calviniana ejurata bceresi.Divionc catbolice obiit, Basilece apud Episcopium 1571, in-8. Exemplar Grai-
cum Joannes Sainbucus Joairu Leunclavio transmiserat. Habentur etiam mannscripti Grcece in bi-
bliotbeca regia Scoriaci ct in Vaticana. Incipiunt : Έκ πολλών μεν πραγμάτων καί άλλων γνόντιςοί. 

άνθρωποι. 
Ejusdem habentur ibidem inanuscripta εγκώμια είς τόν εαυτού πάτερα, εί; τόν βασιλέα τών Αλαμα

νών χαι άλλα. Laudationes in patrem, in regem Alemanorum, et alia ltem canones εις τήν «εοτόκον 
J ^ X a t » κ α * άλλα πλείστα. Ιη Deiparampreces, Ct alia plurima. Nec ΠΟΠ Περί Χριστιανικής θεολογίας λό
γοι επτά. De Chrisliana theologia libri septem. Quos eosdem esseputocumiisqui in Vaticana sunt num 
1113 ; etsi non sunt integri, dcest etcniui priinus ct pars secundi. Tertius est, ότι τό εν εστί τρία, umtm 
esse Μα. Ρ. "ίλσπερ δε τό έν, εστίν έν, ούτω δή και τό έν έσ̂ ί τρια Qtiartns, Περί Οεωνυμίας, de divinis 
nominibliS. Ρ. Έπει δέ τό θείον με^ά τών ώλλων πολυωνύμως και ονομάζεται. QuintuS, πιρί τής αγία; 
Τριάδος, de sancta Trinitate. Ρ. Έστι μέν ούν θεός τρισυπόστατος, άρχή τών όντων τε και ύπερ τό όν. 
SextUS, κατά Δατινων περι τής έκπορεύσεως τού αγίου Πνεύματος, adversus LatinOS de ptOCeSSione, Spi-
ritUS sanctl. Ρ. Αεί μεν άεί τήν φύσιν τών όντων έν τοίς ιδίοις έπικτιίνεσθαι πράγμάσιν, SeptimUS i lem : 
Κατ χ Λατίνων περί τής έκπορεύσεως τοϋ άγιου Πνεύματος, contra Latinos de processione Spi?%Uus Sdncti* 
Ρ. Έκ τοϋ Πατρός και θεοϋ ι σχύ ; έκπορεύομένη ή̂ς δημιουργικής τού Υίού θεοϋ δομήσεως τελειώσας. 

(1) Tbeodori hujus imp. magister fuit raagnus 
ille Nicepborus IMeinmiua, cujus monitoriam ora-
tionem Όποιον δεί είναι τόν βασιλέα, qualem Opor-
teat esse regem (cum ejusdeui paraphrasi) ad re-
gium discipulum scriptam vulgavimus nos in sc-
cundo voluminc Scriptorum veientm,\iiiim autem 

resque gestas preeclari bujus imperatoris scribii 
luculenter Epbriemius cbronograpbus. l b i v.9269, 
dic i tUP Theodorus ίδρις σοφίας παντοδαπής x*t 
λόγων, omnimoda sapientia aoctrinisgue instruc-
tus. MAI. 
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Ejnsdemoia^iTrlxicfvxwv ύποτνπώίιως βιβλία τρία μ^' ερμηνείας, gubernatricis animarum hypotypo-
seostzbri tre$cum expontione. Patstamen titalum mendosum,et quod Leonis imperatorisest, Theodoro 
tribui Ejusdem εγκώμιον είς τόν άγιον μάρτυρα Τρύφωνα, laudatio in sanctum martyrem Trypkonem* 
In Vaticana. Ejusdem ιίς τόν ιύαγγελισμον τής Θεοτόκου, καί περί τής ενανθρωπήσεως τοϋ Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού in annuntiationem Deiparce, et de incarnatione Domini nostri Jesu £Ληίίι.Ρ.Νούςμέντοι 
7 i βοοτών, χάί διάνοια τώ χαθ' ημάς μιγνύμενά τι χάί χωριζόμενα. Scoriaci et ία Vaticana. Ejusdem χα ι * 
ρετισμός βίς τήν θιοτόκον, κανών ψαλλόμενος «ες τήν θαυματουργούσαν εικόνα τής Θεοτόκου έν ωδαίς η . 
Έτερος κανών ψαλλόμενος εις ζτόν άκάβιστον ύμνον τής Θεοτόκου, salutdlio in Deiparam, CCMOn qui COfi-
ciniiurin imaginem Deiparce miraculis conspicuamyodis octo. Canon gui caniiur in acathisto. Ejusdem 
processione SpiritUS sancti COtltra LatitlOS περί τής ίκπορεύςεως τοϋ αγίου Πνεάματος κατά Λατίνων 
Scoriaci inreg ia . legitur preeterea ejusdem i a bibliothecis Ualicis χαιρετισμός είς τήν ύπεραγίαν θεο -
τόκον, salulatio in sanctissimam Deiparam. Ρ, Χαίρι ΐλαστήριον χυχών, παρβενομήτορ, χαράν ή κυήσασα. 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α A L T E R A . 

(Cave ad. an. 1255). 

Theodorus Lascaris, junior, Ducas etiam dictus, ortu Niceenus, Theodori senioris, qui capta a Lati-
nis Constantinopoli imperii sedem Nicseam transtulerat, ex Irene filia nepos, Joannis Ducaa Irenes 
coojugisetTheodori successohs filius natu major, patri in imperio successit an . 1255. Rem adversus 
Bulgaros,Tbessalos, aliosque imperii bostes fere per tiennium feliciter egit, verum infirma valetudine 
morbisque fractus, babitum monacbalem induit, et in Sydandronum monasterium, ut nos docet Doro-
theus Monembasiensis (a) (in Magnesia id sitnm erat) secessit, ibique breve quod vitue remansit, 
tempus consummandae poenitentiie et otio pio ac litterario consecravit. Regnavit aanos 3, defunctus 
anuo 1259, «tatis 36. Princeps omnino eruditus, meliori sorte seeculoqua dignus. Gerte summum 
cj is tutn in pietatem, tum in rein litterariam studiumex ipsius nummis imperiique insignibus lucu-
Jenter constat, in quibus dextra crucem. sinistra volumen tenens describitur, Vid. c l . et litteris non 
minus quam dignitate illustrem D. du Fresne Famil. byzant. pag 223. Scripsit jam monachus ad 
Joannem episcopum Coronensem prol ixum satis tractatum advenus Latinos de processione SpiiHtus 
sancti. Exstat ms, sed mendose exaratus, et in fine multilus i n bibliotbeca col l . Gonv. et Caii Gan-
tab. Titulum et prologum, quos in usuin meum descripsit D. Wbartonus, Graece bic sub-
jungain: Θεοδώρου μοναχού τοϋ Λάσκα ρ ι λόγος άπολολητικός πρός τόν έπισκοπον Κορώνης κατά 
τών Ιταλών, ήγουν κατά τών Λατίνων περί τοϋ Πνεύματος τού αγίου. Επειδή έρώτησιν ύπεγά-
βετο ή βασιλεία μου πρός σέ, ώ ίέρώτατε επίσκοπε Κορώνης, άπολογήσασθαι τή βασιλεία μου, όπως ή άγ ιω -
τάτη τοϋ θεοϋ μεγάλη Εκκλησία ή πρεσβυτέρα 4Ρώμη δογματιζει περί τής εκπορεύσεως τοϋ αγίου Πνεύ
ματος και άπολογίαν εθου παρά τήν βασιλείαν μου, ότε ή άγίωτάτη τοϋ θεοϋ μεγάλη ' Κκκλησία ούτως 
σοόετν.ι [συνίεται] περί τής έκπορίύσεως τοϋ αγίου Πνεύματος, ώς ού μόνον έκ τοϋ Πατρός έχει τήν εκ-
πορευσιν, άλλά καί εκ τού Υίού, απολογείται σοι ή βασιλεία μου ότι ή καθ' ημάς άγίωτάτη τοϋ θεού με
γάλη Εκκλησία, καθώς μέλλεις γνωρίσαι έκ τών κατωτέρω ρηϋησομένων εγγράφων μαρτυριών καί ρήσεων 
ευαγγελικών, τό Πνεύμα τό άγιον έκ τού Πατρός καί μόνου εκπορεύεσΟαι δογματίςει, εκ τοϋ Υιού δέ ουκ 
έκπορεύεσΟαι μεν φαμεν, διά τού Υίού δε χορηγείσ0αι ήμίν πρό; κάθαρσιν καί άγιασυ,όν, καί πιστεύομεν 
καί δοξάζομεν· άς δή χρήσεις άναλεξαμένη ή βασιλεία μου συντόμως, τη ση παρατιΟησιν ίερότητι· "Αρ
χεται δ ε ί κ τ η ς αύτοαληθείας αυτής· καλόν γαρ έκ θεού τ ' άρχεσΟαι, καί ιίς θεόν άναπαύεσθαι « " Οταν 
δε ελΟη ό Ηαράκλητος όν εγώ πέμψω ύμίν » Pergit deinceps illustrissimus auctor varia sacrae Scriptu-
ra; loca plurimaque SS. Patrum testimonia proferre, quae quidem acutc satis urgere solet. (De aliis 
Ducw scriplis vide notitiam Allatii, supra.) 

(α) Συνοψ διαφορ· 'ίστορ. Ρ. φκε'. 

D E S E Q U E N T E O P U S C U L O M O N I T U M . 

Mai f Bibl . nov. Patrum, VI, II, 258). 

Suprascriplis episcoporum Heraclex et Tarsi commentariis.breve aliud regii aucioris longe recentius 
proximetubleximushancpfxcipueobcaiiSM^ ejinmodi scriptum estutnonnisigrcece exhibendum 
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tndeatur;quianominibtisscilicetproesertimcomposUistotum corutatqux latine expressanoH elegtoiliam 
tantummodo, verumetiamvim scepe suarn viderentur amitteriautinfHngert(α). LO€Hi^aTTLl%Hm& 
prtxcedentedissertatione n. CXXXtlde ineditoopere TheodorijuniorisDucce Lascarisimp., idesl de tfw 
theologia Christiance Ubris septem; qui lamen reapse ocio $unt, ut idem Allatim in opere de ronsensu 
col.lVZcorrectius scripsit. Dixit etiamde codice Vat. 1 H 3 . quemego nuper obseroans, satis lacenm 
eomperiet madorecorruptum.Porro hujusregii tkeologi(quifmperavii Nicceceab anno 1255 ad 4255) 
unumsaltemex octolibrisedereconstitutt, quiprce cceterisconspicuussanusqtiein codice est; etquihane 
certeutilitatemprxbet,utPollucis OnomasticonacDionysium Dedivinisnomtnibus.et grttca generatim 
lexica,pcrmultis vocabulis locupletetfguxgramrnatidcurioteadnotabuHt. Tttulus universioperis estTov 
σογ.·>τάτου βασιλέως κυροά Θεοδώρου Δούχα του Λάσχαρι Χριστιανικής βιολογίας λόγοι ύκτώ. Quarti 
autem libriille est titulus, quem in nostra editione mox profenmus. 

(a) Prologum tamen Latine vertimus. EDIT. PATR. 

TOT ΣΟΦΩΤΑΤΟΤ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 

Κ Υ Ρ Ο Υ Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Δ Ο Υ Κ Α 
Τ Ο Υ Λ Α Σ Κ Α Ρ Ι 

Λ Ο Γ Ο Σ Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Σ Π Ε Ρ Ι Θ Ε Ω Ν Υ Μ Ι Α Σ · 

REOIS DOCTISSIMI 

DOMINI THEODORI DUCLE 
SERMO QUARTUS DE NOMINIBUS DIVINTS 

Numen divioum cum diversis, tum non explici- Α 'Ππιί δέ τό θιΐον μετά τών άλλων πολυωνύμως 

tis nominibus appellatur, quod quidem illius ma-
jestati et naturae mysticae ac celsitudini proprium 
est. Ea enim res ad omnia quee sunt spectat, nec 
tamen eorum quee sunt, ' i a numero est. Oportet 
igitur nos de ejus nominibus pro viri l i parte dis-
serere, non ad unguem vero, hoc enim ficri ηοα 
potest; nec prius dicta repetenda sunt, quod 
fastidiosum foret; nec diversimode, sed secundum 
ejuspraescriptumacvoluntatem.lgitur ex operibus 
ejus divinis Dei qualitates abstrabamus. Omoe 
enim quod fit in mundo a Deo veoit, et quidquid 
de Deo venit, miraculum est; omne autem mirum 

χαι ανονΰμως ονομάζεται* τούτο γάρ τής εκείνου 
μεγαλειότητος χαί τής ύπερφυούς χρυφιομυστιας καί 
τής ύπερφερούς τε λαμπαότητος, επειδή μ«τέχΛ 
πάντων τών όντων, καί ούδεν τών ϋντων εστίν 
ανάγκη πάσα καί περί τών αυτού ονομάτων διαλα-
βείν ήαάς όσον γε δυνατόν, ού πάντη δε πάντων, 
τούτο γάρ χαί αδύνατον ουδαμώς δε τών μηδενός, 
τούτο γάρ όχνηρόν άλλά τό μεν ώς, τό δ' ώς ού· χατά 
τήν εκείνου πρόσταξίν τι καί ©ελησιν διό κα'ι τάς εκ 
τών ενεργημάτων εκείνου βεοσημιων άνεργείας άνα-
λαβομενος· πάν γάρ τό γινόρ^νον κατά χόσμον οεό-
6εν εστί· χαί πάν τό θεόθεν, θαύμα εστι· χαι πάν 

divino bonore afflciatur oecesse est. Magoum igi- Β βαύμα βεοδόξαστον υπάρχει τε χαί σεβάσμιον τόν 

tur Deum secuodum maaifestatiooes ejus nomi-
nabimus, αοα tamen e nominibus naturam moo-
strantes, aut ex innominato v im prsedicaado. sed 
mera nomina expoaeates, id tantum agentes ut 
eum cum Paulo apostolo omnium Dominum ao 
nemioi subjectum declareuias. 
τού παντός αυτόν, ώς αποφαινόμενοι πάντα εν πάσι, χατά τόν Παύλον, όντα τόν Κύριον, χαί ούδεν τών όν

των υπάρχον. 

IgitUT ceatum, imo mille aut potius iaaume- Διό εκατοντάδας τε καί χιλεοντάδας, ή χαί μυριά 

fabi l ia nomina pbilosopbi© strenuus diacipnlue χις f νρι«Α*ν περιουσίας όνομασμούς ευρη τις ρ-

μέγαν θεόν χαί σεβάσμιον έχ τής τών ενεργήματα» 
τούτου σεοσημίας όνομάσομεν ώσεί δύναμις, βν 
δειχνύντες έκ τών ονομάτων τήν φύσιν ουχί χη,ρύτ-
τοντες εκ τού ανωνύμου τήν δύναμιν, άλλ' είπόντίς 
τά ονόματα, έξω τών ονομάτων καταλιμπάνομεν 
καί συστελιλομεν εν ταίς λέξεσιν εδραν συνεκτική» 
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λομνήμων καί πεπαιδευμένος φιλοσοφία, εϊπιρ έπι- λ enumerabit, mundanas acuritates recensendo. 
στατιχώς τά h Χόσμω εξερευνήσει ενεργήματα· έγώ 
ο*έ είτε μέν ίρευνήσας εύρήσω, είτε δέ κατά τήν 
εκείνου δύναμιν έν ανοίξει τού στόματος μου. κατά 
τόν Παύλον τά ώς εικός ερεύξομαι εύσεβώς, ού τώ 
αριθμώ μεγαλύνω τήν ευρεσιν, ούτι μέν τώ ελλιπεϊ 
δειλιάσω, καί τόν δκνον όξω έμπόδιον, ά)λά τήν 
άγαθήν και μεσαιτάτην όδόν βαδίσας, ώς δεί, κατά 
τήν ένούσαν μοι χάριν τήν έξ εκείνου, ώσεί δύναμις, 
έκ πάσης γραφικής πηγής τής εντός τε και τήν έκ
τος, η καί τά πλείω επιστήμη εύσεβώς συντιθέμε
νος, τάς ρ αν ί δα ς σπόγγω Πνεύματος θείου άνιμησά-
μενος, κατασταλάξω διά γλώττης τό γλύκιον · καί 
όνοματοθετήσω τόν άθεώρητον, τόν πάντη ξένον άν-
θρωπίναι τώ λογισμώ, τόν άνίδεον τί) αίσθήσει, τον 

Equidem aut cum ill ius facultate aut in oris aper-
tione, sicut Paulus, laudes meritas pronuntiabo, et 
impedimentis evitatis mediam, ideoque bonam 
viam sequar, secundum inhabitantem gratiam, et 
sacra Scriptura duce et scientia auspice, rorem 
et guttas Spiritus divini ope perl inguamdist i l labo, 
et vocabo eum qui invisibilis est et intellectui ha-
mano inaccessum, a sensibus alienum, suprana-
turalem, vere Deum,idque uniceadejus gloriam ; 
et sic divinorum nominumcelsitudine fteus vocem 
meam tollo, et pietatis fructum piis dapes lautas 
offero. Haoc ob causam qui legit, non eolum i n -
genii acumen augebit,at rei profunditatem scrate-
tur et secundum vires exponat. Sed nominum il lo-

άνεννόητον φύσει, τόν ύπεοφυή, τόν ύπέρθεον · καί Β rum significatus aliam etiam v im habet. Non enim 
τούτο πάντως είς τόν αύτοϋ δοξασμόν * εντεύθεν τήν fortuito imposita sunt, sed qualitates divinee maje-
μέν τόλμαν αμβλύ ν ας διά τού θάρρους, τό δέ θάρρος stati inhaerentes indicant. Hinc opus nostrum, a a -
παρακινήσας τη προαιρέσει περί θεωνυμίας ούτω ximacumpietateinchoatum,hoIIlinibU8pii8 aostu-
βοώ, τόν τής ευσέβειας καρπόν τοϊς ιύσεβέσιν ώς diosis oblaturi, Spiritus sancti auxil ioac gratia rite 
άρίστην πανδαισίαν προθέμενος. Διά τοϋτο μή τή invocatis cum flducia hunc in modum exordimur. 
λέξει μόνον ό άναγινώσκων τοϋ νοός αργήσει τήν δύναμιν, άλλ' έρευνάτω τό βάθος, ή καί έξηγείσθω τό 
κατά δύναμιν · έχει δε ή τών ονομάτων σημασία έτερον τινά θειοτάτην · ού γάρ απλώς καί τυχότως τά 
ονόματα έγκεινται, άλλ' ενεργείας ύποδηλοϋσιν ύποδεικτικάς τής θείας μεγαλειότητος · διά τούτο φιλ-
ευσεβεία πολλή τό σύνταγμα θέμενοι, πρός τους επιστήμονας καί φιλόθεους τήν κρίσιν επανατείναντες 
τήν τού Πνεύματος χάριν ίκετικώς προσκαλούμενοι, μετά θάρρους καί προθυμίας ούτωσί άπαρχόμεθα. 

'Ο θεός · ό οίκτίρμων · ότούς οίκτίρμονας αγαπών, 
ό πατήρ τών οίκτιρμών · ό φιλόκαλος · ό φιλάγαθος · 
ό φιλόσπλαγχνος · ό καλός · ό αγαθός · ό εύσπλαγχνος · 
ό ελεών · ό έλεοποιός · ό έλεοδοχεύς · ό χορηγός τού 
«λέους · ό ελεών τούς άξιους · καθ* όν ό έλεος · δι* δν 
ό έλεος · δΓ ού ό έλεος · έν ω ό έλεος · ό δίκαιος · ό 
δικαιοδότης · ό δικάζων · ό δίκας άγων . ό καταδίκας 
έπάγων · ό φωτεινός · ό φωτοδότης · ό φωτοποιός · ό 
φωτάρχης · ό φωταυγαστής · ό τών φώτων παραγω-
γεύς . ό τηλεφανής · ό πρύτανις · ό προνομεύς · ό τα
μίας τών αγαθών δωρημάτων · ό ανίκητος · ό νικητι-
κός · όνιχοποιός · ό νικάρχης · ό νικοδεσποτος · ό τής 
δόξης δεσπότης · ό κύριος τών κυριευόντων · ό βασι

λεύς τών βασιλευόντων · ό θεός τών νομιζοαένων 
θεών · ό έλεγχος τών δοκήσει · ό συνίστωρ τής αλη
θείας · ό κριτής ό άπροσωπόληπτος · τό βήμα τό άδέ-
καστον · ό αλάθητος οφθαλμός · τό πανδερκές όμμα ' 
ό ών . ό άναρχος . ό αναίτιος · ό αθεώρητος · ό ύψι
στος · ό ακατάληπτος · ό απερίγραπτος · ό άγνωστος · 
ό ασαφής · ό σκότος έχων περιχύχλω αύτοϋ · τό τής 
άγαθωσύνης βάθος · ή πηγή τών δωρημάτων · ή α ύ -
τοζωή · ή ζωή · δι ' όν αί ζωαί · δΓ ού αί ζωαί · εις δν 
τά πάντα · ό άμετάπτωτος φύσει .'ό άτρεπτος τ$ ουσία . 
ό αναλλοίωτος φύσει · ό αυτάρκης · ό τέλειος · ό τελε-
ταρχικός · ό ύπερούσιος · ό ύπέρθεος · ό ύπεράγα-
θος · ό ύπέρφωτος · ό τηλβπρεπής · ό ζωοφόρος · ό 

εντελής · ό πλάστης · ό δημιουργός · ό γλυκύς δε
σπότης · ό πωλοδομήτωρ · ό ύψιμέδων · ό ξένιος · ό 
«κανός · ό μέγας · ό ισχυρός · ό ίσχυροποιός · ό αθά
νατος · ότών όντων παραγωγεύς · ό τής ύλης καί τοϋ 
είδους ενοποιός . τό άρχέγονον φάος · ή πηγή τής 

άγαθωσύνης · ή πλημμύρα Τών δωρημάτων · ό πο

ταμός τής ευφροσύνης · ό ρούς ό άένναος τής ευερ
γεσίας · ή άκτίς ή εκτός άντανακλή σεως θέλγουσα · ή 

C σταγών τής άγαλλιάσεως · τό πέλαγος τής μακροθυ-
μίας · ό μακρόθυμος · ό πραύς · άνεξίχαχος · ό με-

τανοών έπί χακίαις ανθρώπων · ό πρωταίτιος · ή λάμ-

ψις ή άσκιος · ό προνοητής · ό έφορος . ό κυβερνήτης · 
όλιμήν τών χειμαζόμενων · ή γαλήνη τών χλυδωνί-
ζομένων · ή αναψυχή τών όδυνομένων · ή επιστροφή 
τών άμαρτανόντων · ό άδυτος ήλιος · ή λαμπάς ή 

άσβεστος · ό διδούς φως τοϊς εν σκότει · τό άνέσπε-
ρον σέλας · ό γαληνός · ό γαληνοποιός · ή παγχρατής 
παλάμη . ό παιδαγωγός τών αισθήσεων · ή βακτηρία 
τής ασθενείας τής φύσεως * τής αρετής ό διδάσκα
λος · τήςχαχίας ό έ)εγχος · ό νομοθέτης · ό νομοδό-
της * ό νομοφύλαξ * ό σεβαστός * ό σεβαζων * ό σεβά
σμιος * ή οδός τής ζωής* ή άνεχλάλητος θυμηδία * ό 
τών κρυπτών γνώστης · τής διανοίας ό έλεγχος · ό 

D άσωτους ανακαλούμενος · ό παίδιύων καί τή θανά
των * ό χατάγων είς άδου χαί άνάγων * ό δεσμεύων έν 
ασθένεια · ό άπολύων έν δυναστεία * ό τροπαιοφόρος * 
ό τροπαιούχος * ό διοσημίας ποιών * ό θαυμαστός * ό 
τιμών τούς άξιους * ό ιατρός τών ψυχών καί τών 
σωμάτων ημών · ό πανταχού παρών · ό τά πάντα 
πληρών · ό θησαυρός τών αγαθών · ό ζωής χορηγός · 
ή γέννησες τών ιδεών · ό άποσος · ό ασχημάτιστος · ο 
ανίδεος . ό εγγύς τ^ δυνάμει · ό πόρρω διά τήν φύ
σιν · ό μόνος αγνός · ό άγνίζων · ό μόνος καθαρός · ό 
τούς καθαρούς προσιέμενος · τό χαθαρτιχόν πύρ · ή 
φλόξ ή άστεκτος · τό ύδωρ τό καθαίρον τούς μολυ-
σμούς · τό άκρότατον έφετόν · ό παντουργός · ή ρίζα 
πάσης όντότητος · τό άθεώρητον ύψος · τό άμέτρητον 
βάθος , ό άναφής · ό πηγαστικός · ό λόγου παρ αίτιο ς · 
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ό τούς σοφούς εν σοφία δρασσόμινος · ή άρχή τής Α παντός · ό άπαλινώδητο ς · ό εύθύδιχος · ό εύθυδι-

ό μή όν44δίί·ν- — 6 ' vfftt^ -σοφίας · τών δογμάτων ή πέτρα · ό παντάναξ · ό 
παντόπτης · ό παντεργάτης · ό παντοδύναμος · ή τών 
απεγνωσμένων ίλπίς · ή τών πιπτωχότων ανάστα

σης * όβοτάνας ποιχίλας χμώμασιν * ό τά όρη στήσας 
β α θ μ ώ ' ό παναίτιος * ό άρίζήλος · ό άριδείχετο ς* ό μί-
γαχλεής * ό άριοτόβουλος * ό ά σύμβουλο ς * ό πηγάς 
εκχέων · ό λίμνας άναδιδούς · ό χυριοχράτωρ · ό τόν 
άκτιστον έχων λόγον * ό κηδιμών * ό χοσμορύστής * ό 
ψνχοτμόφος · ό ψυχοτερπής · ό λογοτερπής · ό φιλό
λογος · ό φιλολόγιος · ό φιλαλήθης · ό αυτοφυής · ό 
πανυπέρσοφος * ό μωριλιήμων * ό πονηρομανής ' ό 
άρχτοπόλιος · ό άνταρχτιχοπολόστροφος · ό μ ισημ-
βοινόσχιος * ό ίωανατολιύς * ό βλιπομενοζώδιος ' ό 
μή ορωμενοζωδιοστροφεύς * ό νηνιμοποιός * ό τούς 

κόφρων · ό μεμψ ίμορος 

Ιλιγχος · ό άστασίαστος · ό άνεπιβούλευτος · ο «το-
ραχος · ό απλούς · ό ατύπωτος · ή ένας ή ενοποιό ς 

απάσης μονάδος · ό νούς ο ανόητος · ό λόγος ό άρ. 
ρητός · ό κατά μηδέν τών όντων ών · ό πάντων έξη-
ρημένος · ό άβατος · ό θεαρχικός · ό άναμορρωτήζ 
τών άπολισθησάντων τής θεοειδεια* · ή συνιτική άγα-
βότης · ό άνιτιροίωτος · ό άγήρως · ό αγαπητός * ό 
έν αύρα λιπτφ · ό ύπερφανής · ό ετερώνυμος · ό 
λαμπτήρ τών ψυχών · ό σοφόδωρος · ό ανίδεος · ό 
ίδιάρχης · ό παντιπίσκοπος · ό άγαθάρχης · ό ζωογο . 
νος · ό ζωοτρόφος · ό ιύθυβολογνώμων · ή βάσις τών 
όντων · ή στάσις τών κινουμένων · ή άρχή τών αιώ
νων " τό μέτρον τών αιώνων · ή χρόνων όντότης · ό 

ασθενείς καί συντετριμμένους βραχίονας άναχαλού- Β τ ω ν όντων · ό χρόνος τών γινομένων · ή γένίσι; 
μινος · όφυτιύσας παράδεισον · ό άνδρκονύχτης · ό 
δίκης εξισωτής · ή γενική πηγή τών καλών · ή ιδική 
πάντων πρόνοια * καί κοινή πάντων πρόνοια * ό μόνος 
υπάρχων ουσιωδώς βασιλεύς * ό κατά πάντα πολύς * 
ό τοίς ύπερφυέσι βασιλικός θησαυρός δωρήμασιν * ό 
άρρήτως ξυναγαγών τά πόρρω τώ εναντίω * ό μίζας 
χαιροίς ιδίοις τά άμιχτα * ό τά απ ' άρχή ς άχρι τέ 
λους ριπή τού χόσμου ειδώς · ό ταχτικός * ταγός · 
ό τής φερεσβίου οίαχοστρόφος · ό τυφωνοχωλυμίας * 
ό τρικυμιοθραύστης · ό ίώμενος · ό επισκεπτόμενος· 
ό φεραυγής · ό αίωνάρχης · ό χρονάρχης · ό μηνάρ-
χης ' ό ήμεράρχης · ό ώράρχης · ό άγαθεργάτης * ό 
άγαθεργοδοτης · ό καινεργατης · ό παραδοξοποιός · ό 
τερατουργός · ό ποιών θαυμάσια μόνος · ό δημιουρ
γός * ό ποιμήν ό καλός * ό ποιμινικός " ό φύσει βασι
λεύς · ό άταύτιστος · ό άπαράλληλος · ό δυσόργητος * 
ό άόργητος * ό άφθονος · ό άχολος · ό πολύς όντως * 
ό άπειρος * ό πλήσσων τούς δαίμονας * ό μαστίζων 
τούς άφρονας · ό πλάσας κατά μόνας τάς καρδίας 
ημών * ό έτάζων καρδίας καί νεφρούς * ό πειράζων 
τούς εκλεκτούς · ό δοκιμάζων τούς αγίους αυτού · ό 
έχων θρόνον τόν ουρανό ν * ό ύποπόδιον κεκτημένος 
τήν γήν · ό δόμασι μεγαλοπρεπής · ό πάσιν ονομα
στός * ό εύσυμπάθητος · ό περί τάς άπειλάς φοβερός · 
ό περ τόν οίκτον δαψιλής · ό ένέδραις άθικτος · τό 
εκδειματοϋν πύρ * ή των έν συ μ φ ορ αίς παραμυθία * 
ό έτοιμος δεομένοις * ό έκτείνων τόν ούρανόν ώσεί 
δέρριν · ό στεγάζων έν ύδασι τά υπερώα αύτοϋ · ό 
τιθείς νέφει τήν ύπόβασιν αυτού · ό περίπατων επί 

ό 

τάς φύσεις * ο οδριμοεργός · ο ϊφθιμος ' ό άστερο" 
ποιητής · ό ήλιος τής δικαιοσύνης · ό πάντων προ-
μηθούμενος · ό πάντων κ η δομένος · ό ύπερένδοξος · 
ό εύλογητός · ό σθεναρόχειρ · ό βριαρόχιιρ · ό τοϊς 
χιρουβίμ αθεώρητος * ό τοίς σεραφίμ απρόσιτος * ή 
δυναμοδύναμις τών δυνάμεων * ό άπειράχις άπειρος . 
ό παλαιός ήμερων · ή ετοιμασία τών θρόνων · ή χυ-
ριότης τών κυριοτήτων * ό άναξ άνάχτων * ό αμό
λυντος ' ό όροφουργός ουράνιας άψίδος · ό χλείων 
τούς χασματίας ' ό πέμπων ώστας · ό διαστέλλων 
κλείστας · ό ζώντων όρος ζωής · ό ζωής καί θανάτου 
γνώστης διέσεως · ό χύσας τόν αριθμόν · ό εικονιζό
μενος ίν μονάδι ' ό πάντων αρμονικός · ή αρμονία 

των οπωσουν γινομένων * ο αιων τών αιώνων * ο υπάρ
χων πρό τών αιώνων · ό προών ' ό ύπερων . ό μή τόδε 
μέν ών, τόδε δέ μή ών · ό μή πή μεν ών, δε μή 
ών · ό πολύσχημος · ό πολυειδής · ό πάνσχημος * ό 
πανίδεος · ό άμορφος · ό άχαλλής · τό τέλος πάντων 
τό τέρας πάντων · ή απειρία · ό άπειροδύναμος · ο 
υπέρ πάσαν άπειρίαν · ό έπί πάντα προϊών καί μέ 
νων εφ* εαυτού · ό έστώς · ό κινούμενος · ό μήτε 
έστώς · ό μήτι κινούμενος · ό μή αρχήν έχων · ό μή 
μέση ν έχων · ό μή τελευτήν έχων · ό γνώστης · ό πά
σης αίσθήσεως ύπιρ ιδρυμένος · ό αυτοτελής · ό 
ενιαίος πολλαπλασιασμός * ό ίσος * ό πολυώνυμος " ό 
πάσιν έπέραστος · ό πολιός · ό νέος · ή αύτοειρήνη ' 
ό νοήσει αυτεπάγγελτος · ό στιγμάρχης · ό τοϋ νύν 

Q άρχων · ό τού παρωχηκότος δεσπότης · ό τού ένέ-
στώτος βασιλεύς · ό τού μέλλοντος κύριος · ό φθογ-
γαίτιος * ό νικητής πάντων · ή στάσις απάντων · ό 
ύπερυπέροπλος · ό εν άγίοις άναπαυόμενος · ό τέ -
κτων ουρανού καί γής * ό πάντων δομήτωρ · ό τήν 
πραότητα άσπαζόμενος · ό συντριβών πολέμους έν 
ισχυρό» βαχίονι · ό άύλος · ό ανίδεος · ό προνοητι
κός · ό ασώματος · ό αλάθητος · ό απεριόριστος · ό 
ανεξερεύνητος · ό ανεξιχνίαστος · ό άχρονος * ό αμι
γής · ή ταχύτης · τό αύτόταχος ' ό ύπερφυής · ο §* -
σιλιύς τι*ν αγγείων · ό τοις δαίμοσι φοβερός . ό φρι
χτός νοηθήναι · ό ιερός · ό θείος · ό ίεροτελεστής ' ό 
ποδηγός " ό δημαγωγός · ό άνω * ό κάτω · ό μέσος · ό 
περί όλου · ό δοξαζόμένος ' ό ύμνούμενος * ό τούς 
ύμνους δεχόμενος ό χρησμοδότης · ό καρδιογνώ-

πτερύγων άνεμων · ο παντεπόπτης · ό καινοτόμων ^ στης · ό χαρδιεταστής · ό χρησμοτελεστής · ό ψυχο-
* " " * * σωστής . ό Ουμοκράτωρ · ό όμφοδότης ' ό άποιος * ό 

άκατηγόρητος · ό ατελεύτητος · ό μή έχων πρός τι 
άντιστροφήν · ό μή πρός τι λεγόμενος · ό ακάματος' 
ό αόριστος · ό ατλαντικός · ό ύπεραιθέριος · ό όμβρο-
ποιός · ό σκηπτεργάτης · ό επιβλέπων έπί τήν γέ» 
χαί ποιών αυτήν τρέμιιν · ό στεριών βροντήν · ό 
κτίζων πνεύμα · ό έξαπλών αέρα · ό χθονεδραστής · 
ό ώραις ασύγκριτος · ό βροντάντιπνός · ό άστραπο-
ποιός · ό κλωθοφόρος · ό ύπερ τήν είμαρμένην ποιών· 
ό τύχης ανώτερος · ό νεμέσεως αίτιος · ό λ ά χ ί σ ' 
πρυτανεύων · ό ών κοινός πάσιν · άλλος έν καθε-
χάστοις · ή γέφυρα τών άνω χαί κάτω ' ό δεσμός 
τών δίχα φρονιόντων · ό τών πόρρω συναχτιχός " ό 
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χάραξ τών παρά φύσιν* ή διάβασις τών μετατιθεμέ-Α ο είρηνάρχης · ό Ιιρηνώνυμος · ή αύτοπάγη · ό 
ο χάνων της 

ύδωρ 
νων τώ βίω * ό γνώμων τής άληθιίας 

εύθύτητος · ή στάθμη ή απαρέγκλιτος · τό 

τοϋ ελιγμού · ό ποιών τούς αγγέλους αύτοϋ πνεύμα-

τ « · ό τούς λειτουργούς αύτοϋ πυρός φλόγα · ό θεμε-

λιών τήν γήν έπί τήν άσφάλειαν αυτής · ό έξανα-

τέλλων χόρτον τοϊς χτήνισιν · ό χλόην τή δουλεία 

τών ανθρώπων · ό άπτόμενος τών ορέων χαί καπνί

ζοντας * ό διδούς πάση σαρκί τροφήν ' ό σιτοδότης · 

ο νομοδοτήσας τόν Ισραήλ · ό ύπέρθιος · ό κλήρος 

τών φοβούμενων αυτόν · ή αιωνία ζωή · ό άσυλος 

θησαυρός * ό επιστήμων * ό προτρέπων προφήτας · 

ό τιλιιών ίιρείς · ο ίιρωσύνην νομοθιτήσας · ο Ου

σίας άναλαμβάνων · ό γινώσκων τά πάντα ώς ουδείς 

έν · ό άνάγων ύδωρ έν ταϊς νεφέλαίς · ό τάς έπάρ-

άμβροσιοδότης · ό τοϋ νέκταρος παροχεύς · ο κοσμή·» 

σας τόν ούρανόν · ό καταγων ύετούς · ό ταπεινούς 

υψών * ό συντριβών τούς έπηομένους * ό άνυψών χέι 

ρας τών χρηστών αύτοϋ · ό βασιλείς κρατύνων · τό 

καταναλίσκον πύρ αμαρτίας · τό άνύστακτον όμμα ' 

ο τήν ταπί ένωσιν προσιέμενος · ό άντιτάσσων τοίς 

ύπερηφάνοις · ό καταρράσσων τούς αλαζόνας · ό πάσι 

χέων τόν έλιον * ό έπί πονηρούς και αγαθούς βρέχων · 

ό ανατέλλων τόν ήλιον έπί δικαίους καί άδικους · ό 

πάντα ποιάν καί μετάσκευάζων · ό τώς φύσεις άλ-

λοιών · ό είδώς τά πάντα καί πρό γενέσεως · τό τής 

εύσπλαγχνίας άτεξιχνίαστον πέλαγος · ή θάλασσα 

τών αγαθών · ή πλημμύρα τών καλών · ό τών εσθλών 

πρύτανις · ό μόνος φοβερός · ό έχων θρόνον τόν ού -

σεις τής πολυφλοίσβου συντριβών έν έαυτώ · ο περι- β ρανόν · ό ύποπόδιον αύχών τήν γήν * ό χαλινών ψάμ-

μω τήν θάλασσαν · ό τήν αγριότητα τοϋ πόντου ανα

χαιτίζων · ό λειοκύμονα ταύτην άπεογαζόμενος · ό 

τό ιϋπλοιίν τα'ις ναυσί παρεχόμενος · ό πάντα πρός 

τό συμφέρον οικονόμων · ή μάχαιρα τής κακίας * ή 

άςίνη τής αδικίας * ή ρομφαία τού σατάν · ή σπάθη 

τής πονηρίας · ή τής δολιότητος θραύσις · ό τήν δ ι α · 

βολήν μισών · ό ποιητής τών ορατών · ό πλάστη* 

τών νοητών · ό παραγωγεύς τών αισθητών · ό δη 

μιουργός τών μή φαινομένων · ό κτίστης τών άϋλων · 

ό συνοχεύς τών ένύλων * ό έσθλός · ή ούτοαγαθότης · 

ό ελεήμων · ο έλεουργός · ο αύτόνυκτος · ο οίκτιί-

ρων * ό μιθ' ηδονής ελέω χρών · ό τούς δικάζοντας 

δικάζων · ό τόύς έλεοϋντας ελεών · ό τούς αγαπώντας 

αγαπών · ό τών μελλόντων γνώστης · ό έφαπλώσας 

τειχίζων τήν θάλασσαν ψάμριω · ό θυμόδοξος · ό θυ-

μοδόςαστος " ο κυδοφόρος · ο άκέστωρ· ο σωτήρ τοϋ 

κόσμου · ό φώς οίκων · ό απρόσιτος * ό γεωργός τ ώ ν 

φρενών * ό άίδιος · ό άνώλεθρος · ό άπμοσχορής * ό 

άν ενδεής * ό ανυπέρβλητος * ό ασύγκριτος · ό άσύν_ 

απτός · ο ακαταμάχητος · ο προνομεύς · ο τά λει

τουργικά κτίζων πνεύματα · ό άδωροδόχητος · ό 

άπροσωπόληπτος · ό λυτρωτής τοϋ κόσμου · ό βυθός 

τής σοφίας * ό πάντα πρός τό συμφέρον οικονόμων * 

ή ελπίς πάντων τών περάτων τής γής · ό μετρών 

τόν ούρανόν σπιθαμή · ό δρακί χατέχων τήν γήν · ό 

άοτος τής ζωής · ό αίρων τήν άμαρτίαν τοϋ κόσμου · 

ό προμηθεύς * ό καταλαμπτίφρων · ό αμόλυντος · ό 

άσπιλος * ό απαθής · ό σκεπαστής · ό βοηθός· ό ενο

ποιός * ό μόνος λυτρωτής · ό ύπεράρχιος · ό άκίνη- _ αιθέρα * ρ τό άρχεγονον διατμήςας φώς · ό φωτοει-

τος πρός κακίαν · ό αίνετός · ό ύπεμυψούμενος * ο 

λύχνος τοϋ φωτός · ό πλαστουργός · ό φρουρός · ό 

ποοστάτης " ό φύλαξ * ό συνουσιοουσιωτής * ό φίλιος * 

ό νικαγωγεύς · ό λαμπαδιανάπτης · ό τιινοδοκίδας · 

ό βοθυνοποιός · ό πιθιοδείκτης * ό κεντροπήκτης · ό 

σφαιρεργατής · ό ήλιοκινήτωρ · ό μήναυγαστής · ό 

πλανήτων όδοποιός * ό ζών * ό άεί ζών * ό ποιητής 

τών αγγέλων · ό ζωνοαφανοληγοτροπεύς · ό ήλδανο-

χεύς ( ita COd. ) · ό χθονερπιτονεμετεργάτης · ό ανώ

νυμος ' ό πολυώνυμος * ό παντώνυμος · ό έποχος ( itCL 
COd. ) σωφροσύνης * ό ανόμοιος · ό ζωννύων τοίς βα -

σιλεϋσιν ίσχύν · ό ύπερκέραυνος · ό θέτιν κρίνων · ό 

άνδρομέδων · ό όσιος · ό ζηλωτής · ό Σαβαώθ · ό άπα-

ραλόγιστος · ό μή έχων άναλογίαν · ό έτεροιότηοι 

ποιητικός · ό είς έν τή φύσει · ό είς εν τ$ βασιλεία 

δής · ό τών φώτων δοτήρ · ό χειρ ι κατέχων πάσαν 

ίωήν · ό τό έαρ κόσμησα ς · ο τού θέρους παραγω

γεύς * ό τό φθινόπωρον τεκτηνάμενος * ό τώ χειμώνι 

άφορίσας τό ψύχος · ό χείμαρρους ανατέλλων * ό πο

ταμούς ξηραίνων · ό κυκλοφορών τούς αστέρας · ό 

αήττητος · ό άπολέμητος ' ό άψαυστος · ό άμερής · 

ό άρ^ρίστως πάντα ορών · ό χαροποιός · ό θυμηδιο· 

δότης · ό σοφριοδότης · ό νημερτής · ό ύπατος · ό 

παντόφυλαξ · ό παντοθρέμμων · ό πάντα ώς έν βλέ

πων · ό αδέκαστος · ό πνοοκράτωρ · ό ύγειοδότης · ό 

αδιάβλητος · ό απαθής * ό άνείκαστος έν άγαθότητι · 

ό αυτονοϋς · ή αύτογνώσις · ή αύιονόησις · ή αύτο-

τελειότης · ό τά ασθενή ένδυναμών · ή μεγαλόβρυ-

τος δύναμις · ό βροτουργός · τό βήμα τό άλάθητον · 

ό άμεγέθης · τό μή ίσόρροπον μέγεθος · ή ένας ή 

ό ε Γ; έν τή δεσποτεία · ό είς ίν τί} κυριότητι · ό εις ̂  ενοποιός τών ένάδών · ό πάντων εντός 

έ·» τή δυνάμει · ό μόνος πλούσιος · ο μόνος άγαθο-

δότης · ό Όλύμπιος · ό χθόνιος · ό υφηγητής τών δεόν-

Tcy> * ό κραταιός · ό τερπιχέραυνος * ό νεφεληγερέ-

TTC · ό ύψιβρεμέτης · ό υπέρτατα δώματα ναίων · ό 

σ::·3Γ^;/θων · ό άσχληπιαρωγός · ό θαρσοποιός · ό 

ρας " ή τρυτάνη τής θέμιδος · ό χιονοβλήτης · ό γι-
γαντορραίστης · ό άαπτος · ό απροσπέλαστος · ό 
ακήρατος · έν ω ζωαί · ή αύτοπνοή · δΓ όν αί πνοαί* 
δΓ ού αί πνοαί · ές ού αί πνοαί · ό άπλητος · ό ών είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. 
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Κ Α Ν Ω Ν Π Α Ρ Α Κ Α Η Τ 1 Κ Ο Σ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΥΠΕΡΑΓΙΑΝ ΘΕ0ΤΟΚ0Ν 
ΠΟΙΗΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΠΣ 

Κ Υ Ρ Ο Υ Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Δ Ο Υ Κ Α Τ Ο Υ Λ Α Σ Κ Α Ρ Ε Ω Σ 

ΓΑΝΟΝ E X H O R T A T O R I U S 

A D SANCTISSIMAM DEIPARAM, 
OPUS 

DOMINI THEOD. B\JGM LASGARIS 
Εχ Paracletice Gracorum cum interpretatione nostra. Aliam yersionem ediderat P. Raynaudus 

S. i . Opp. tom. VII. ab Hippolyto Maraccio acceptam, qui eam e Graeco codice Leonis Allatii per 
fralrem suum Ludovicum Maraccium fieri curaverat. At omriino abludit a textu Greeco Paracletices. 

1. HirmUi. Α α\ 'Ο ειρμός. 

Pharaonem aurigam virgaMosis y i miraculosa Άρματήλάτην Φαραώ έβύθισε τερατονργοϋσά 
diebus Ulis submersit. Postquam enim mare in ποτε Μωσαϊκή ράβδος, οταυρο-ύπως πλήξασα, χαϊ 
cruois formam divisisset, Israelitas ex ^Egypto διελούσα θάλασσαν, Ισραήλ δέ φυγάδα, πεζό» όδίτην 
migrantes,pedibusque iter facientes salvavit; qui διέσωσε», ασμα τώ θ ιώ άναμέλποντα. 
Deo byranum cecinerunt. 

Adversitatum impetus animam meam bumilem Τώ» λυπηρών επαγωγοί χειμάζουσι τήν ταπεινήν 
vexant; calamitatum nubes cor meum obscurant. μον ψυχήν, χαϊ συμφορών νέφη τήν έμήν κάλύπτουσι 
Tu autem, Mater Dei, qua* Iucem divinam atque χαρδίαν, ανύμφευτε, άλλ' ή φώς τετοχυϊα, τό θείον 
aeternam genuisti, i lusiramelumine sallltis. καί προαιώνιον, λάμψον μοι τό φώς τό χαρμόσυνον. 

Ex angustiis vitee et tribulationibus ab inimicis Έξ αμέτρητων αναγκών χαι θλίψεων, χαέ ίξ 
illatis forti tuo bracbio, ο immaculata, liberatus, εχθρών δυσμενών, χαϊ συμφορών βίου, λυτρ«6είς, 
misericordiam tuam infinitam et erga me cbarita- πανάχραντε, τή κραταεό: δυνάμει σου, ανυμνώ, ju-
tem carmine celebro. γαλύνω τήν άχετρόν σου συμπάθειαν, χαί τήν εις 

έμέ σου παράχλησιν. 
IgitUT fiducia pleQUS i n gremium tuum COnfUgio, Β Νυν πεποιθώς, έπί τήν σήν κατέφυγον άντίληψιν 

et apud te consolationem queerens adsum et humi χραταιάν χαί πρός τήν σχέπην όλοψύχως Ιδραμον, 
pr08tra tUS,0 Domilia, lacrimabuildueacgemebun- χαί γόνυ χλίνω, Δέσποινα, χαί θρηνώ χαί στενάζω, 
dU8 precor ne me miserum spernas, tu qui Cbri- μή με παρίδης τόν άθλιον, τών Χριστιανών χατα-
etianorum es refugium. φύγιον. 

Absit ut maglialia tua silentio prcpteream. Nisi Ού σιωπήσω τοϋ βοόρ» τρανώτατα τά μεγαλεία τά 
eDim tu, VirgO, apud F i l i t i m tlium divinum cau- σά * εί μή γάρ σύ , Κόρη, πάντοτε προίστασο, ύπερ 
sam meam egisses, quis me e tanta malorum vo- εμού πρεσβεύουσα τώ Υίώ χαί θεώ σου, τίς έχ TOOW-
ragineliberasset? τ ο υ f " χλύδωνοςχαί δεινών χινδύνων έρρύσατο; 

Eripe IIOS, servos tuOS, Ο Deipara, e periculis. Διάσωσον άπό χινδύνων τούς δούλους σου, Θεοτόκε» 
Secundum Deum enim ad te ut murum inexpu- ότι πάντως μετά θεόν, είς σέ καταφεύγομεν ώς άρ-
gnabilem COnfug imus. ρηκτον τείχος καί προστασία». 

Respice, illustrissima Deipara, pro misericordia Έπίβλεψον έν εύμινεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
tua. ad miserias quibus COrpUS meum vexatUT, et τήν ίμήν χαλεπήν τοϋ σώριατος χάχωσιν, ΧΛ1 Ζασαι 
anima doloribua medere. τής ψυχής μου τό άλγος. 
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Ουρανίας άψίδος όροφ>ουργέ Χριστέ χαι Έκχλησίας 
δομήτορ, σύ μι στιρέωσον, έν τ$ αγάπη τή σί}, τών 
εφετών ή άκρότης, τών πιστών τό στήριγμα, μόνε 
φιλάνθρωπε. 

Τροπάριον. 
Άπορρήξας έχ πάντων, όδυνηρώς κράζω σοι πρό-

φθασον, Οιρμή προστασία, χα'ι σήν βοήθειαν δός μοι 
τώ δούλω σο,υ τώ ταπεινή χαι άθλίω, το> τήν σήν 
άντίληψιν έπιζητούντι θερμώς. 

'Εθαυμάστωσας όντως νϋν έπ' έριοι, Δέσποινα̂  
τάς ευεργεσίας σου, Κόρη, χαι τά ελέη σου, όθεν 
δοξάζω σε, χαί ανυμνώ καί γεραίρω τήν πολλήν καί 
άμετρο ν χηδεμονίαν σου. 

Καταιγίς μι χειμάζιι τών συμφορών, Δέσποινα, 
καί τών λυπηρών τρικυμίαι καταποντίζουσιν · άλλά 
προφθάσασα χεϊρά μοι σος βοηθείας, ή θιρμή άντί-
ληψις καί προστασία μου. 

Αληθή Θιοτόκον ομολογώ, Δέσποινα, σέ τήν τού 
θανάτου τό κράτος εξαψανίσασαν, ώς καί φυσίζωος 
εκ τών δεσμών τών άδου πρός ζωήν ανήγαγες 
είς γήν μι ριύσαντα, 

Διάσωσον άπό κινδύνων τούς δούλους σου, θιο-
τόκε, ότι πάντες μετά θιόν είς σε καταφεύγομεν ώς 
άρρηκτον τείχος καί προστασίαν. 

'Επίδλεψον εν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
τήν εμήν χαλεπήν τού σώματος κάκωσιν καί ίασον 
της ψυχής μου τό άλγος 

δ*. Ό ειρμός. 
Σύ μου, Χρίστε, Κύριος μου καί δύναμις, σύ Θεέ, 

σύ μου άγαλλίαμα, ό περί κυρίους κόλπους μή λιπών 
καί τήν ήμετέραν πτωχείαν έπιστκεψάμενος, διό σύν 
τώ προφήτη Άββακωύμ σοι κραυγάζω, Τ>3 δυνάμει 
σου δόξα, φιλάνθρωπε. 

Τροπάριον. 
Και πού λοιπόν άλλην εύρήσω άτίληψιν ; πού 

προσφύγω ; πού δέ καί σωθήσομαι ; τίνα θερμήν 
εξω βοηθόν θλίψε σι τού βίου καί ζάλαις, οιμοι 1 κλο-
μούμενος; Είς σέ μόνην ελπίζω, καί θαρρώ, καί κ«υ-
χώμαι, καί προστρέχω τγ σκέπη σου, σώσόν με. 

Τόν ποταμόν τόν γλυκερόν τού έλέου σόυ, τόν 
πλουσίαις δωρεαίς δροσίσαντα τήν παναθλίαν καί τα
πεινήν, πάναγνε, ψυχήν μου, τών συμφορών καί τών 
θλίψεων καμίνω φλογισθείσαν, μεγαλύνω, κηρύττω 
καί προστρέχω τ$ σκέπη σου, σώσόν με. 

Σέ τήν άγνήν, σε τήν Παρθένον χαί άσπιλου, μό
νην φέρω, τείχος άπροσμάχητον, καταφυγήν, σχέπην 
κραταιάν, όπλισμα σωτηρίας, μή με παρίδης τόν 
άσωτον, ελπις άπελπισρ̂ νων, ασθενών συμμαχία, 
θλιβομ̂ νων χαρά καί άντίληψις. 

Ηώς έξειπείν σου κατ* άξίαν δυνήσομαι τούς αμε
λούς οίκτιρμούς, ώ Δέσποινα, τούς τήν εμήν πάντοτε 
ψυχήν δεινώς θλιβομένην ώς ύδωρ περιχυχλώσαν-
τας; Άλλ' ώ τής σής προνοίας χαί τής ευεργεσίας, 
ης άφρόνως ό τάλας απώλεσα· 

Διάσωσον άπό χινδύνων τούς δούλους σου, Θεοτόκε, 
ότι πάντως μετά Θεόν είς σέ καταφεύγοριεν ώς άρ
ρηκτον τείχος καί προστασίαν· 

Έπίβλιψον έν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, επί 

Apsidis coelestis constructor, et Ecclesi» mode-
rator, Christe, tu me firma in amoretuo, summum 
animae desiderium, i idel ium fulcrum et adminicu-
lum, Deus misericors. 

Troparium, 
Ab omni malo, presidio tuo benigno, meeripe, 

et auxil ium fer servo tuo humil i et infortunato, 
qui salutis spem in te uno pooit, 

Miram te mihi preestitisti, Domina, Virgo, i n 
beneficiis quae in me contulisti; quare magnificen-
tiam tuam laudibus atque bymnis celebrare nun-
quam desisto. 

Tempestates, Domina, in me irruunt et aerum-
B narum gurges me devorat; sed tu manum mib i 

auxiliatricem porrige, preesidium et adjutrix mea. 

Veram te Deiparam confiteor,qu® mortis impe-
r ium abolevisti, et quae vi tua vivifica ex inferni 
vinculis ad vitam bac in terra me revocasti. 

Eripe nos servos tuos, ο Deipara. e periculis. 
Secundum Deum enim ad te ut murum inexpu-
gnabilem etadjutricem confugimus. 

Respice, illustrissima Deipara, pro misericordia 
tua ad miseria, quibus corpus meum tribulatur, 
et animee doloribus medica adsis, 

4. Hirmus. 
Gbriste, Domine et Deus, exsultatio mea, qui 

prodiv ina tua misericordia paupertatem meam 
C res exist i : ergo cum Ambacum exclamo: Virtuti 

tueB gloria, misericors! 

Troparium. 
Ubi tandem aliud inveniam refugium ? quo con-

fugiam ? ubinam salvus ero ? quodnam auxi l ium 
in vitee terumnis et tribulationibus babebo ? Tibi 
soli confido; integlor ior; sub alas tuas confugio. 
Serva me ! 

Dulce flumeu misericordife tuae, quo animam 
meam aerumQosam ac humilem beneficiis recrea-
v i t ; animam dico in malorum ac tribulationum 
camino purificatam ,· te magnifico, te carminibus 
celebro. Salva me ! 

Te Yirginem sanctam, immaculatam solam ha-
D beo, murumiaexpugnabilem, refugium salutis; ne 

te avertas a me misero, bominum desperantium 
spes et propugnaculum, aegrorum gaudium et con-
solatio. 

Quomodo, ο Domina, misericordias tuas pro 
dignitate preedicabo, quee animam meam undique 
vexatam, ut aquse insulam, circumdederunt ? ο 
sollicitudines, obeneficia, quorum egomiserjactu-
ram feci ! 

Eripe nos servos tuos, ο Deipara, e perieulis. 
Secundum Deum enim ad te ut murum inexpu-
gnabilem confugimus. 

Reepioe, ittustmeima Deipara, pro misericordia 
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tua, ad miserias quibus corpus meum vexatur, et Α τήν έμήν χαλεπήν του σώματος 
animae doloribus medere. 

5. Hirmus. 
Cur me a Vulta (uo rejecisti, Lumen inaccessum ? 

Tenebree dirae me circumdant misorum. Sed ad me 
convertere, quaeso, et vias meas secumdum lumen 
mandatorum tuorum dirige. 

Troparium. 
Grato ex animo ad te c lamo: Ave, Virgo Mater, 

salve, sponsa Dei; salve, refugiumdivinum ; salve, 
velum et inurus inacoessus ; ave, proeses, salvatrix 
eorumqui cum fide ad te confugiunt. 

Qui, me odio habent, tela, enses et fossas in 
vanura apparant, ut miserum meum corpus dila-
cerent et in ima terrce deprimant. Tu autem ex 
eorum iasidiis me libera, 

Quodnam grati animi donum tibi offeram pro 
donisquae infinitatuamagniQcentia inmo contulit? 
Age, misericordiam tuam in me ineffabilem sine 
me pradicare et carmine celebrare* 

Libera nos servos tuos, Deipara, β periculis. 
Tu enim, secundum Deum, murus noster teneus et 
refugium exsistis. 

Respice, clarissima Deipara, pro clementia iua 
ad aeruumas quibus corpus meuxn tribulatur, et 
animae doloribus remedlum after. 

6. Hirmus. 
Precationes effundo erga Dominum eique tribu-

laliones mcas aperio; a&rumnis enim satiata est 
anima mea, et vita mea morti appropinquat, et 
jam precor, sicut Jonas: Α malo, Domine, me 
delibera! 

Troparium9 

Calamitatum nubes aniinam meam mjseram et 
cor obscuraverunt, et tenebris replent. Sed tu, 
Virgo, quae lumen inaccessuni geauisli, vocationis 
tuee divinse instigatione heec longe fuga. 

χαχωσεν, 
77· 

x*i ίασαι 
τής ψυχής μου τό άλγος. 

· . 'Ο ειρμός. ^ 
Ινα τί με άπώσω άπό τοϋ προσώπου σου, τό φύς, 

τό άδυτον; χαι έχάλυψέ με τό αλλότριου σχότος τ « 
δείλαιον, άλλ' έπίστρεψόν με, χαι πρός τό φώς τών 
εντολών σου τάς οδούς μου κατεύθυνον, δέομαι. 

Τροπάριον. 

Ευχαρίστως βοώ σοι, χαίρε, Μητροπάρθενε, χα ίρ ί , 
θιόνυμφε, χαίρε, θεία σχέπη, χαίρε, όπλον καί τεί
χος άπόρθητον, χαίρε, προστασία χαί βοηθή χαί σ ω 
τηρία τών είς σι προστρεχόντων έκ πίστεως. 

Οί μισοϋντίς με μάτην βελεμνα και ξίφη καί λάκ~ 
xov ηύτρεπισαν, καί έπιζητούσι τό πανάΟλιον σώμα. 
σπαράξαι μου, καί χαταβιβάσαι πρός γήν, άγνή, 

Β επιζητοϋσιν, άλλ' έχ τούτων προφθάσασα σώσόν μ/. 
Τί σοι δώρον προσάξω τής εύχαοιστίας άνθ' « m p 

άπέλαυσα τών σών δωρημάτων, καί τής σής άμι-
τρήτου χρηστότητος; Τοιγαροϋν δοξάζω, υμνολογώ 
και μεγάλυνω σου τήν άφατον πρός μι συμπάθειαν. 

Διάσωσον άπό κινδύνων τούς δούλους σου, Θεοτόκε, 
ότι πάντως μετά θεόν είς σε καταφεύγομεν ώς άρ -
ρηκτον τείχος καί προστασίαν. 

Έπίβλεψον έν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
τήν εμήν χαλεπήν τού σώματος κάκωσιν καί ίασαι 
τής ψυχής μου τό άλγος. 

ς-'. Ό ειρμός. 
Τήν δέησιν έκχεω πρός Κύριον καί αύτώ άπαγ-

γελώ μου τάς θλίψεις ότι κακών ή ψυχή μου ίπλή-
σθη, καί ή ζωή μου τώ αδη προσήγγισε, καί δέομαι 

^ ώς Ίωνάς, Έκ φθοράς, ώ θεε, μέ άνάγαγε. 

Te in miseriis consolalricein et morborum nie-
dicatn cognovi; te mortis destructricem et vike 
fluvium inexbaustum, ct in omni tribulatione 
promptam et eflicacem novi coasolatricein. 

MisericordiflB tuee abyssuin et miraculorura, quee 
innumera perpetras, cbaritaUsque in me ioexbau-
SUB fontem nonsileo,Domina, iuio una cuui omni-
bus preedico et alta voce aauuatio. 

VitiB oerumnos me undique circumdedcrunt, ut 
apes alveare, ο Virgo, et miseriae tela cor meum 
vulnerant Sed. te auxiliatricein et liberatricem 
obviam babeo. 

Libera nos servos tuos, ο Deipara, e periculis. 
Secundum Deum enim ad te ut murum inexpugna-
biiem et praesidem confugimus. 

Respice, inclytissiuia Deipara, pro clementia 
tua, ad miserias quibus corpus meuxa Yexatur, et 
aaimee dolenti medere. 

συντριμμον, χαι 
καί 

οςεϊαν άντι-

Τροπάριόν. 

Τά νέφη τών λυπηρών έκάλυψαν τήν άθλίαν μ ο ν 

ψυχήν καί χαρδίαν, σχοτασμόν έμποιούσί μοι 

Κόρη * άλλ' ή γιννήσασα φώς τό απρόσιτου, άπελ.ασον 

ταύτα μακράν τρ εμπνεύσει τής θείας πρεσβείας 

σου. 

ΙΙαοάκλησιν έν ταίς θλίψχσιν οιδα καί τών νόσων 

ΐατρόν σε γινώσκω, καί παντελή 

θανάτου καί ποταμόν τής ζωής άνεξάντλητόν, 

πάντων τών έν συμφοραϊς ταχινήν καί 

ληψιν. 

Ού κούπτω σου τον βυθόν τοϋ ελέους καί τήν βρύ-

σιν τών άπειρων θαυμάτων καί τήύ πηγή ν τήν άέν-

ναον όντως τής πρός έμε συμπαθείας σου, Δέσποινα 

D άλλ' άπασιν ομολογώ καί βοώ καί κηρύττω καί φ>θέγ-
γομαι. ^ 

Έκύκλωσαν αί τοϋ βίου με ζάλαι, ώσπερ μέλισ-

σαι κηρίον, Παρθένε, καί τήν έμήν χατασχούσχι 

καρδίαν, κατατιτρώσκουσι βέλη τών θλίψεων · αλλ* 

εύροιμί σε βοηθόν χαί διώκτήν καί ρύστην, πανά

χραντε. 

Διάσωσον άπό κινδύνων τούς δούλους σου, θεοτόκι, 

ότι πάντες μετά θεόν είς σε καταφεύγομεν ώς άρ· 

ρηκτον τείχος και προστασίαν. 

Έπίβλεψον έν εύμενεία, ττανύμνητε Θεοτόκε, έπί 

τήν έμήν χαλεπήν τού σώματος κάχωσιν, χαί Ζασον 

τής ψυγής μου τό άλγος. 
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? . Ό ειρμός. 

BYliNUS A D . SS. DE IPARAM. 

Α 7 · Hirmus. 
Παίδι; Εβραίων έν καμίνω κατεπάτησαν τήν 

φλόγα θαρσαλέως, χαι εις δρόσον τό πύρ μετεβαλον, 
βοώντες, Εύλολητός οί Κύριε ό θεός ιίς τούς αιώ
νας ! 

Τροπάριον. 

φώς ή τβχούσα θιοτόχι σχοτισθέντα με νυκτί 
αμαρτημάτων, φωταγώγησον σύ, φωτός ούσα δο-
χείον, τό καθαρόν χαί άμωμον, ίνα πόθω η δοξάζω. 

Σχέπη γενοϋ καί προστασία χαί άντιληψις χαί 
καύχημα, Παρθένε, γυμνωθέντι μοι νύν «πάσης 
βοηθιίας, αβοήθητων δύναμις χαί έλπίς απελπισμέ
νων. 

Ό λ η ψυχή καί διάνο ία καί καρδία σι καί χιίλισι 

Hebneorum filii in fornace i lammam strenue 
exstinxerunt, et igaem ipsum in rorem transmu-
tanint, clamantes: Benedictus es Domine Deus, 
i a seecula! 

Troparium. 
Deipara, qaeelumem procreasti, nocte me peccx-

torum circumfusum Ulumiiia, quae lucis es con-
servatrix pura etimmaculata, ut ex intimo te corde 
glorificem. 

Praside mi l i i , Virgoconsolatr ix,quiomniauxi l io 
destitutus s u m ; tu enim potentia tua egeDorum 
auxiliatrix es et spes eorum qui jam de omnibus 
desperrverunt. 

Ego omni ex corde ac mente et labiis le magni-
δοξάζω, άπολαύσας τών σών μεγάλων χαρισμάτων, Β fico, CUJUS magnis dODlS fruor : Ο benignitatem 

tuam, ο ianumerabil ium miraculorum quae tu 
penetras, numerum indefinitum! 

Respice oculo propitio miserum, in quo sum, 
etatum, et pro inflnita tua raisericordia e miseriis, 
periculis ac tentaiionibusme eripe. 

άλλ' ώ τής σής χρηστότητο; και απείρων σον θαυ
μάτων 1 

Βλέψον ίλεω όμματί σου, καί έπίσκεψαι τήν κά-
κωσιν ήν έχω, καί δεινών συμφορών, χαί βλάβης 
καί χινδύνων χαί πειρασμών με λύτρωσαι άμετρη-
τω σου έλέει. 

Διάσωσον άπό χινδύνων τούς δούλους σου, θεοτόχε, 
ότι πάντως μετά θεόν είς σε καταφεύγομεν ώς άρ-
ρηκτον τείχος καί προστασίαν. 

Έπίβλεψον έν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
τήν έμήν χαλεπήν τού σώματος χάχωσιν, καί ίασαι 
τής ψυχήν μου τό άλγος. 

η'. Ό ειρμός. 
Τόν εν ό'ρει άγίω δοςασθέντα καί έν βάτω τόκον 

Erue DOS, servos tuos, ο Deipara, e pericalis ; 
quia secundum Deum, ad te u tmurum inconcus-
sum confugimus. 

Respice, clarissima Deipara, pro misericordia 
tua, ad eerumnas quae corpus meum obruunt, et 
aoimce dolorosce succurre. 

8. Hirmus. 
Dominum, qui in liionte sancto e t inrobo Moysi 

της Άειπαρθένου τω Μωϋσή μυστήριο» γνωρίσαντα Q Virgiois partum mysticutn indicavit, laudate et 
Κύριον υμνείτε καί ύπερυψοϋτε, είς πάντας τούς superexaltatc ία MBCUla. 
αιώνας. 

Τροπάριον. 

Διά σπλάγχνα ελέους σου, Παρθένε, μή παρίδης 
σεμνή ποντούμενόν με σάλω βίωτικών κυαάτων, άλλά 
διδου μοι χείρα βοηθείας καταπονουμένω κακώσεσι 
τοϋ βίου. 

Περιστάσεις καί θλίψεις καί άνάγκαι εύροσάν με, 
Αγνή, καί συμφοραί τού βίου καί πειρασμοί με 
πάντοθεν έκύκλωσαν, άλλά πρόστηθί μοι καί άντι-
λαβού μου τή κραταιά σου σκέπη. 

Έν ταϊς ζάλαις έφευρόν σι λιμένα, έν ταίς λύπαις 
χαράν καί ευφροσύνην, καί έν ταίς νόσοις ταχεινήν 
βοήθειαν, καί ίν τοίς κινδύνοις ρύστιν καί προστάτιν 
έν τοϊς πειρατηρίοις. ^ 

Χαίρε, θρόνε πυρίμορφι Κυρίου, χαίρι χρυσή 
λυχνία, λαμπάς άσβεστε, χαίρε τών παρθένων δόξα 
καί μητέρων ώράϊσμα χαί χλέος. 

Διάσωσον άπό χινδύνων τούς δούλους σου, Θεο
τόκε, ότι πάντες μετά θεόν, είς σέ καταφεύγομεν 
ώςάρρηχτον τείχος χαί προστασίαν. 

Έπίβλεψον έν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
τήν έμήν χαλεπήν τού σώματος χακωσιν, χαι ίχσαι 
τής ψυχής μου τό άλγος. 

θ'. Ό ειρμός. 
Έξεστη έπί τούτο ό ουρανός, και τής γής κατ -

επλάγη τά πέρατα, ότι θιός ώφθη τοίς άνθρώποις 

σωματικώς, χ*έ ή γαστηρ^ σου γέγονεν ενρνχωροτέρα 
PATROL. GR . GXL. 

Troparium. 
Ob misericordue quae babes viscera, ne me un-

darum maris bujus vitee immersum deseras, sed 
inanum mibi auxiliatricem porrige eerumnis vit® 
tribulato. 

Miserioe calamitates et rerum aDgustiee, ο 
Virgo sancta, me invaserunt; eerumnoe autem v i t » 
ac tentationes me undique obruerunt; tu igitur 
mibi cum bracbio tuo forti auxil iabunda adsis. 

In tempestatibus tu mihi portus, in trislitia tu 
gaudium etleetitia ades; in morbis tu mibi prom-
ptam fers opcm, e periculis mc eripis; in tenta-
tionibus tu mibi Hberatrix assistis. 

Ave, tbrone ignite Domini : ave lumincre 
aureum, lampas mexstincta ; ave, virginum gio-
r ia, matrum il lustratiol 

Eripe nos, servos tuos, e per icul i * ; qui secun-
dum Deum ad te ut murum inconcussum et muni -
menconfugimus. 

Respice misericorditer, illustrissima Deipara, 
ad morbos corporis mei, et animee dolorowie auxi-
l ium feras. 

9. Hit*mus. 
Coelum obstupuit, terrte termini tremuerunt, 

qaia Deus bominibus secundum <H&rnem apparuit ; 
venterautem tuus amplior quam ipsumcoeiumeet 

*3 
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factus. Hanc ob causam angelorum et hominum χ τών ουρανών · διό σε, Θεοτόκε, αγγέλων καί άνθρώ-
ahori te magnificant 

Troparium. 
A d quam, quaeso, al iam me convertam,sanctis-

eima? quo coafugiam ut salvus fiam ? quo protici-
scar ! Quam coDsolationem, quam auxiliaroem 
reperiam ? In te unam spero, de te sola glorior, 
et ad te cum fiducia confugio. 

Nemo sane. ο Sponsa Dei, magaalia tua et 
abyssum imperscrutabilem miraculorum tuorum 
•narraverit, ob quae ardenter te venerantur et om-
nes ut veram Dei Genitricem adorant. In hymnis 
gratiarum referendarum officium implentibus mise-
ricordiam infinitam celebro, et magnam tuam vir . 
tatem et benefioia in me tua omaibus priedico et 
•x mente, corde, animo et voce annuntio. 

Suscipe preces meas bumill imas, et clamori meo 
aures proebe, et lacrymas, vide et quae te precor 
annue; omnipotens enim es ut Uomini omnipoten-
tis Mater, dummodo bumilitatem meam respe-
xeris. 

L iberanos, eervostuos, ο Deipara, e periculis. 
Secundum Deum enim ad te ut murum ioexpu-
gnabilemet antistitam confugimus. 

Respice, illuetrissima Dei Genitrix, pro clemen-
tia tua ad miserias, quibus corpus meum vexa-
tur, et animae tribulat® doloribus reinedium affer. 

πων ταξιαρχίαιρΜγαλύνουσιν. 
Τροπάριον. 

Πρός τίνα καταφύγω άλλην, Αγνή ; πού χρ*-
δράμω λοιπόν χαι σωθήσομαι; πού παρευθώ ; ποία» έι 
εφεύρω καταφυγή ν, ποιον θερμή ν άντίληψιν, ποί» 
•ν ταΐς θλίψεσι βοηθόν ; ης ο* μόνην ελπίζω, είς σι 
μόνη» χανχώμαι, χαί έπι σέ θαρρών χατέφυγο». 

Ούχ ίστιν άριθμήσασθαι δυνατόν, μεγαλεία τά σέ 
θεονύμφευτε, καί τόν βυθόν τόν ανεξερεύνητοι 
έξειπείν τών υπέρ νουν θαυμάτων σου, τών τετελε
σμένων διηνεκώς τοίς πόθω σι τιμώ σι, και π*έστει 
προσχυνούσιν ώς αληθή θεοϋ λοχεύτρίαν. 

Έ ν ύμνοι ς ευχάριστοι ς δοξολογώ, καί γεραίρο* τόν 
άμετρον έλεος, καί τήν πολλή ν δύναμιν σου πάσιν 
ομολογώ, και τάς ευεργεσίας σου άς ύπερεχένωσν;» 
είς έμέ κηρύττω, μεγαλύνω ψυχ£ τε καί χαρόίχ χαί 
λογισμώ καί γλώσση πάντοτε. 

Τήν δέησίν μου δε'ξαι τήν πενιχράν, καί κλαυΟμόν μή 
παρίδης, καί δάκρυα καί στεναγμό ν, άλλ' άντιλαβον 
μου ώς αγαθή καί τάς αιτήσεις πλήρωσον · ύ̂νβσβι 
γάρ πάντα ώς πανσθενούς Δεσπότου θεού μήτηο, ά 
νεύσεις έτι μόνον πρός τήν έμήν οίκτράν ταποίνωσιν. 

Διάσωσον άπό κινδύνων τούς δούλους σου, θοοτόκε, 
ότι πάντως μετά θεον εις σέ καταφεύγομεν ώς άρ-
ρηκτον τείχος καί προστασίαν. 

Επίβλεψον έν εύμενεία, πανύμνητε Θεοτόκε, έπί 
τήν έμήν χαλεπήν τού σώματος κάκωσιν, καί ίασαι 
τής ψυχής μου τό άλγος. 

Theodori tibrum de eommunicatione naturali ex mss. producimus in Addendu. 

A N N O D O M I N I M G G L X J 

METHODIUS MONAGHUS 

NOTITIA 
(Angelo Mai, Script. vet. tom. III, p. 246.) 

Dum Ephrcrmii Catalogumpatriarcharum Byzantinorum Latmum facerem typisqueexcuderem9multa 
mihiin\aticants codicibusscripta prxdictorum patriarcharum occurrebant lucesxpedigna,et quxmgu-
lorum prxsulum temporumque historiam augebant,re$que apprime ecclesiasticas illustrabant.Ac tantem 
sanenumerum in manibus habeo epistolarum sermonum decretorum tractatuumsynodorum, utpecuHeris 
ex his scriptis tomus in hacmea coliectione conficienduspostea videatur. Nunc, Ms omnibus praetermmit, 
unutn delegi Methodii monachi libellum ineditum, quo nullum fere vidi aptiusad Byzantinse sedt tfttes 
variasoculissubjteiendas.Scribendia Michael VIII imperator Patmologus 
anno Christi /26/, post recuperatam Latinis ejectis Constantinopolim, Joannem III Ducaenum Lotearim, 
quipupillus α patrerelictusin Michaelis velutitutela adolescebat.cumque ipsopostea regnaturus eraly1mr 
maniscelereexcxcavU^atqueitaomni^peregniproturbavit.Rei afrocitatem tulit xgerrime Arseniuspa-
triarcha Byzantinus \ eoqueprocessit ,ut imperaloretnMKhaelemabecclestAsticacommunione removeret: 
qui mox culpamsuam,ut parera(,profitensf cononicam absolutionemimplorabat. Quamubiparumcrt-
duiuspatriarcha indignabimdtisqiientgavit, coactaepucoporum tynododediLopiram Miehael, utAn* 
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nius sededepelientur.eique Germanus IIIsubstUueretur. Remplmius cognoscere UcetexArseniitesta-
mento quod Coteleriu$ Monom. eccl. Gr. i.If p . 468, vulgavit. Germano item Josephi abbatis artificns 

- expulso, Josephtu ipte patriarchalem sedem, adnitente Ccesare, obtinuit. Interim Byzantina Ecclesia 
gravi schismate Laboravity dum aliiArsenio ut inique exauctorato studerent: alii, ut fit, Josephum 
patriarcham noveUum scctarentur. Hoc animorum fervente oestu, atque in his ecclesiasticit motibtis, 
Methodius monachus, ut $ckismati (quod satie pessimum, Ecclesioe malum est) obviam iret, UbeUum 
scribendum censuit, quo demonstraret Byzantinam Ecclesiam, quanquam saepe α prcepotentia 
Caesarum (de qua legendusesl Lequinius Or. Ch. t. I, dissert.prwv. cap. 17) contra cequissimas et 
sanctissimas canonum normas, pastores invita accepisset, nihilo tatnen minus perpetuo cavisse, ne 
schisma tn popuU* fieret; dummodo hi prcesules orthodoxam fidem retinerent. In hoc scilicet veriitur 
tottus summa opusculi; cujus notitiam seu titulum tradidit oiimAllatius in Diatribe de Methodiis, p. 
383, neque tamen ubinam id latitaret nobis indicavit: mihi vero in Vaticanis codicibus deprehensum 
est, ettypls dignum atque utile visum. EUienim idem argumentum anoymus alius auctor versavit, 
quem e codice Barocciano anno 4§9i vuLgavit Oxonii Humphredus Hodius (α), Baroccianum tamen 
opusculum et brevius est, et ab hoc Valicano salis diversum, ut legens comperu 

(a) Opusculi ab Humfredo editi titulus hic est : Anglicani novi schismaUs redargutio seu tractatus 
ex historiis ecclesiasticis, quo ostendilur, episcopos, injuste licet depositos, ortkodoxi successoris 
communionem nunquam refugisse. EDIT. 

DE SCHISMATE VITANDO 
L f f i E L L U S . 

ΜΕΘΟΔΙΟΥ Μ Ο Ν Α Χ Ο Υ Συλλογή έχ διαφόρων Α METHODIIMONACEIexdiversi*libri$synopticis 
Sylloge, qua demonstratur haud oporterepopulos 
ab orthodoxis episcopis semet sejungere, quan 
quam exaliqua criminosa ratione electio eorum 
processerit. 
4. Poetqam magnus Gregorius Theologus Con-

stantinopolitanamsedemabs se abdicatam dimisit 
creatus est patriarcha Nectarius; et post hunc 
Cbrysostomus; quo inique exptdso, Arsacius prce-
dicti Wectari frater ad scdem evectus est, sane 
contraomnem canonicamregulatninon solum ob 
injustum Gbrysostomi exsilium, verum eliam quia 
ut traditum est, sollicito ob oemulationem fratri 
Nectario juraverat Arsacius nunquam se regiee ur-
bis infulas fore recepturum. Arsacio successit, su-

συνοπτικών βιβλίων, ότι ού δεί σχίζεσθαι τού$ 
λαούς άπό των αρχαρίων ορθοδόξων όντων, 
εί κατά τινα έγκληματικήν περίστασιν ή χει-
ροτονία «ύτών προβεί. 

α'. Ιστέον ώς παραιτησαμενου μεγάλου Γρηγορίον 
τοϋ Θεολόγου τόν θρόνον Κωνσταντινουπόλεως * o i 
άναχωρήσαντος, Νεκτάριος πατριάρχης κεχειροτό-
νηται, και μετ' αυτόν ό μέγας Χρυσόστομος τούτου 
έκβληθέντος αδίκως, Άρσάκιος ό τού είρημενου Νε
κταρίου αδελφός είς τόν θρόνον άνήχθη παρά πάσαν 
χανονιχήν παρατήρησιν ού μόνον διά τήν τού ιερού 
Χρυσοστόμου άδικον έξορίαν, άλλ' ότι, ώς λέγεται, 
και ζηλοτυπούμενος πρός τού ιδίου αδελφού Νεκτα
ρίου, ώμοσεν αύτώ τόν τής βασιλίδος θρόνον μηδέ-

ποτε καταδέξασθαι. Μετά τούτον ανάγεται Αττικός Β perstite adhuc Cbrysostomo, At t icus , qui nonnisi 
είς τόν θρόνον, έτι τού Χρυσοστόμου ζώντος· είκοσι 
γάρ ούτος επιζήσας χρόνους τώ θρόνω, θνήσκιι. 
'Ελύθη δε τά σχίσματα τή*ς Εκκλησίας f r i ζώντος 
* Αττικού τω συντάξαι αυτόν τόν θείον Χρυσόστο
μου μετά τών ορθοδόξων πατριαρχών εν τοίς ίεροίς 
διπτύχοις. Μετά Άττικόν Σισίνιος* μετά τούτον Νε
στόριος. Τούτου χαθαιρεθενος έν TJ τρίτη συνόδω, 
Μαξιμιανός τής Κωνσταντινουπόλεως χειροτονείται 
επίσκοπος. Τούτου τελευτήσαντος, ό Ιερός έχ Κυζί-
κου μετατίθεται Πρόκλος εις Κωνσταντινούπολη/ 
είδήσει χαί συναινέσει τού τηνιχαύτα 'Ρώμης άρχιε-
ρέως, ώς ό Ζωναράς ιστορεί έν τώ Χρονικώ αύ
τοϋ (1)· χαί άλλαχοϋ δε φέρεται. Ο Λ θείος Προ-

post vicesimum episcopatus annum mortuus est 
Ecclesiae vero scbisma sublatum est, cum nondutn 
exstincto Attico divi Ghrysostomi nomen in sacra 
Diptycharelatum fuit. Attico successit Sisinius, 
huic Nestorius: quo decretis tertiae synodi depo-
sito, Maximianus Constantinopoleos fit episcopus. 
Atque boc mortuo, traasfertur Gyzico Constantino-
polim sanctus Proclus, scieate etcomprobantequi 
per i l lud tempus erat Romee hierarcha, ut et Zo-
naras ia Cbronico narrat, et aiiunde etiam com-
pertum est.Porro divus Proclus cum sancto Proclo 
Alexandrino communicabat;neque istantummodo 
verum etiam processor ejusMaximianus, necnon 

(I) L ib . xm, 22._ Notiti® tamen hnjus partem aliunde sumit Methodius, ut ipsemet innu i t ; nam 
Zoaaras de Romani pon^dsfiiTjlBraigio n ih i l dicit* 
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Sisinms et Atticus. Nemini enim adversabantar Α χλος κοινωνικός ή\ τω άγίω Πρόκλ* τφ *Α^6»> 
sive Cyril lus sive reliqai patr iarchs propter vel 
sedis translationem, vel alienam a summo jure 
canonico elcctionem. Neque vero episcoporum ho-
ruin ordinationes a quopiam repudiabantur. Qui 
enim id fieri poterat, predicl is summatibus con-
sentientibus? 

2. Quod vero res ita se habuerit, cam aliunde 
constat, tum ebamexepistolaadNestorium sancti 
Caelestini papa3 Romani palam iit, q u » inciptt: 
« Aliquantis diebus viloe nostree. » Et paulo post: 
« Sanctee recordationis Atticus catbolicee magister 
(2) iidei, et vere beato Joanni etiaoi ad ista succes-
sor. » Et multis interjectis: c Cur tamen ea quae 

δριίας* ού μόνον ό*1 ούτος, άλλα χαέ · 
Μαξιμεανός, χαέ δή καί Σισίνιος, χαί Α τ τ ε ΐ ό Τ ^ ϊ τ 

ούδένα χαί γάρ διεφερουτο ούτι Κύριλλο; ονηιί 
λοιποί πατριάρΧαι ενεχα τής μιτα θέσεως χαί τό· 
παρά τήν κανόνων άκριβιιαν χειροτονιών Αλλ' ονά 
αί τούτων χειροτονίαι άδεκτοί τινι έγεγόνιισ» 
πώς γάρ, αυτών έπεανουμένων; 

p\ Καί οτι άλήθής ό λόγος, δήλον μ » έξ άλλων, 
δήλον δι ί χ τής πρός Νεστόριον επιστολής τοϋ άγίο* 
Κελεστίνου, πάππα 'Ρώμης, ής ή ά ρ χ ή . « Έ φ , 
ημέρας τινάς τής ζωής ημών. ι> χαί μ ι τ ολ ίγα · 
« Αύτίχα ό τής αγίας μνήμης" Αττικός, ό δ ιδάσκαλος 
τής καθολικής πίστβως, καί αληθώς τού μαχαρίου 
Ιωάννου καί ιίς ταϋτα διάδοχος. » καί μετά πολλά* 

adversus bos tUQC SUQt acta, quaeruntur, CUm C6r- Β « " Ομως διά τ ί τά κατ' έκιίνων πεπραγμένα ftr*. 
tum sit il l inc ad nos a catbolico episcopo Attico 
tunc commentarios esse directos ? » ldem ad cle-
rum Constantinopoleos, atque ad tunc versantes 
ibidem, episcopos, presbyteros diacoiiosque 
scribens contra Nestoriuoi, sic loquitur: «Nam ut 
a recentioribus inchoemus, quidnon animos vestros 
magisterium edocuit sanctae recordationis 
Joannis episcopi, cujus oratiocatbolicam astruens 
fidem toto orbe diffusa est? qui nusquam per 
doctrinam suam defuit, quia ubicunque lectus est, 
predicavit. Ulius diligenti prudenti» constantia 
celebrata successit. Rexit enim sanctee recordationis 
epiacopus Atticus Cbristianum populum decessoris 
exemplo, et sacrilegos persecutus est baereticorum 
furores. »Cyrillus iteui in sua ad 
epistola a i t : « Testor, vivente adbuc beatoe 
recordationis Attico, scripsisse me de sancta et 
consubstantiali Trinitate l ibel lum. » Sic ergo isti 
se gesserunt locutique sunt. 

3. Quis vero ignorat,quodjam egodicturussum, 
nempeiUorumquiinjustissimam sclestissimamque 
magni Cbrysostomi depositionem curaverunt,prin~ 
cipem fuisse AlexandrinumTbeopbilum,proximos 
autem huic Severianum, C.abalitanum,et Berrboen-
sem Acacium ? Attamen hipost Chrysostomi ob i -
tum,quanquam apud Innocentium papam postulati 
fuerunt, tamen neque deposili sunt neque incre-
piti; quia poenas propter Cbrysostomum de ipsis 

ται, οπότε δήλόν έστιν ότι εκείθεν πρός η μας παρ* 
τού τότε επισκόπου τού καθολικού Αττικού τά υπο
μνήματα άπεστνάλη; » 'Ο αυτός χαί ιίς τόν χλήρον 
Κωνσταντινουπόλεως γράφων χαί είς τούς αυτόθι 
τότε διάγοντας επισκόπους, πρεσβυτέρους χαέ διί· 
χόνους χατά Ν ι στορ ίου, τάδε φησιν* « "Ινα γ ά ρ ά?ι 
τών Νεαρών άρξώμεθα, τί ούχ ένέβαλεν ημών τοί; 
ψυχαίςή παίδευσις τού τής άγιας μνήμης 'Ιωάννου 
επισκόπου; οϋ λόγος είς πάντα τόν κόσμο ν έξεχύθη 1 

οικοδομών τήν καθολική ν πίστιν* ός ούδαμοϋ χατέ 
τήν διδασκαλίαν άπήν* όπου γάρ δήποτε άνε*/νώσθη, 
έχήρυξε. Τήν δε εκείνου επιμελή σύνεσιν στερρότης 
διαβεβοημενη διεδέξατό* έχυβερνησε γάρ ό τής 
αγίας μνήμης επίσκοπος Αττικός τόν Χριστιανικόν 

Nestorium C ^*όν τ £ τ ο ύ προηγησαμένου ύποδείγμα^ι, χαί έδιωξε 
τάς ιερόσυλους τών αιρετικών μανίας. » Καί Κύριλ
λος έν τ$ πρός Νεστόριον λέγει* *' Επ' άληΟεία 
δέ λέγω ότι καί περιόντος έτι τήϋ τής μακαρίας 
μνήμης ' Αττικού συντίθειταί μοι βίβλος περί τής 
αγίας χαί ομοουσίου Τριάδος. » Καί ούτοι μέν ταύτα. 

γ ' . Εκείνο δέ τίς ούκ οίδεν ό τι φημί; τών τήν 
άδιχωτάτην χαί παρανομωτάτην τού μεγάλου Χρυ
σοστόμου χαθαίρεσιν ίργασαμένων πρώτος μέν ήν 
αίτιος ό Αλεξανδρείας Θεόφιλος* μετ' αυτό* ο7 ο' 
Γαβάλων Σευηριανός, χαί ό Βερροίας 'Αχάχιος. 
Αλλ' όμως ούτοι μετά τήν τού Χρυσοστόμου χοίμν 
σιν εμφανισθέντες' Ινοκεντίω τώ πάππα, ούτι χαθ-
ηρέθησαν, ούτ' έπετιμήθησαν, τήν άπ* αυτών τού 
Χρυσοστόμου έχδίκησιν τώ θεώ τού πάππο: άναβε-

sumendas Dei judicio papa permisit. Ipsum vero D μένου (3). Αυτόν δέ τόν θεόφιλον τίς άπεβάλετο; τόν 
Tbeopbilum quis a propria communione removit, 
qu i omniumCbrysostomi calamitaium verbo ope-
raque auctorfuit propter invidiam adversus hunc 
susceptum ? Sane et in Patrum Vitis sic legimus: 
« Dixit sanctus Tbeopbilus episcopus Aiexandriee.» 
Quod autem bos Ecclesia in venerabilium babeat 
patriarcbarum atque pastorum numero, testimo-

(2) In Appendiceprima ad jur. civ. Vat., p. 144 
j um demonstravi, textum genuinuin epistolee bu-
jus in codice antiquo Bobiensi habere amator pro 
magiste?% Hic tamen sequi debeo Metbodii lectio-
nem διάσκαλος, cujusmodi est i n yulgatis Greecis 
editionibus. 

πάντων τών κατά Χρυσοστόρωυ κακών αίτιον (4) 
χαί λόγω καί έργω γεγενημένόν δια τόν πρός αυτόν 
φθόνον* όποτε χαί εις τά Πατερικά άναγινώσχομεν 
ούτως* c Επεν ό άγιος Θεόφιλος επίσκοπος Αλεξαν
δρείας. » "Οτι δέ άγιοι τή Έχχλησία είσίν οί φ#τι-
ρημένοι καί αρχιερείς χαί ποιμένες, ο^αγενώσχομΐ» 
χαί είς τά συναξάρια εκκλησιών ούτως* α T f Mwv 

(3) Ergo falsa narrare videtur Nicephorus Cakf» 
siusHist. x i u , 34, apudquemlnnocenliueTbeopki-
l um anatbemate percutit. Reapse illa I n n o c a A 
epistola a Gallisto relata inter spurias ponitor. 

(4) Non tegttur^muram «*Vcov> 
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xernj τοΰ Όκτωβρίου μνήμη των έν άγίοις Πατέρων Α nium dant ecclesiarum synaxaria, in quibus sic 
ημών αρχιεπισκόπων Κωνσταντ ινουπόλεω ς, Νεκτα
ρίου, 'Αρσαχίου, 'Αττιχοΰ, χαϊ Σισινίοϋ. » Τροπα
ρίου ήχος ο* · ν/Λ θεοφόροι κυβερνήται λαών, τών 
όλων κυβερνήτη θιώ εκτενώς πρεσβεύσατε, ίερ αρ
χικώς όδηγοϋντες χαι νϋν τήν ποίμνη ν υμών άνω
θεν είρήνην αιτήσασθε ταίς ψυχαίς ημών. > 

δ' . Μετά Πρόχλον ό μέγας Φλαβιανός, ό τόν άρχι-
μανδρίτην καθελών Ευτυχή, τής Βυζαντίδος κατέστη 
επίσκοπος* ου χαθαιρεθεντος έν Έφέσω γινομένη 
ληστρική συνόδω, έπιιδή καθείλε τόν Ευτυχή όμό-
φρονα Διοσκόρω όντα, καί φονευθέντος, λάξ έναλα-
μένου αύτώ Διοσκόρου, ή ώς έτιροι λέγουσι, Βαρ-
σουμά παρειληφότος αυτόν ιίς ύπιρορίαν, καί κατά β 
τήν όδόν σφαγή ναι αυτόν παρασχευάσαντος, 'Ανα-
τόλιος άντ* αυτού ιίς τόν αυτού θρόνον άνήχθη πρός 
Διοσκόρου* δς καί αίριτικός ην, ηπερ ιίρηται, καί φό
νου αίτιος τώ άγίω γέγονι Φλαβιανώ· Τούτου ίν τή 
τιτάρτη συνόδω καθαιρεθέντος, ούτι Ίουβενάλιος ό 
Ιεροσολύμων, ούτι τις άλλος τών συμπραξάντων ίν 
Έφέσω Διοσκόρω έν τή άδίκω μέν καθαιρέσει τοϋ 
άγιου Φλαβιανου, 'Ανατολιου δι ούχ άνιπιλήπτω προ-
βιβασια, χατικρίθη ή έπιτιμήθη τό σύνολον* άλλ' 
ούδ' αυτός Άνατόλιος, ούτως, ώς ιίρηται, χειροτο
νηθείς. Μαρτυρεί τούτο καί ή πρός τόν βασιλέα Μαρ-
κιανόν επιστολή τοϋ παππα Λέοντος, γραφείσα διά 
τήν τότε γεγονυίαν παραχίνησιν τών ενοριών* φησί 
γάρ έν αυτί} ό πάππας Αέων ούτως· « Διά δέ τό 
προστεθήναι αυτόν, ήγουν τόν 'Ανατόλιον, τι} όρθο-
δοξω πίστα, είάσαμεν τά περί τής χειροτονίας αύτοϋ 
ανεξέταστα. 'Αρκεσθήτω γοϋν έν τούτω, καί περαι
τέρω μή προβαινέτω 

ε* . Άλλά περί μεν τούτων ίσως .άν τις ερή τών 
σήμερον πάντα ραδίως φθεγγομένων, προφάσει τοϋ 
χυροϋ Αρσενίου εκείνου (δ), οι γε καί ύπερ τά 
έσκαμμένα πηδώντες πάσαν τήν τοϋ θεοϋ Έκκλη
σίαν διέφθειμαν, χαί πάσαν τήν οίχούμένην άνεστά-
τωσαν όσον τό κατ' αυτούς, καί πάσας αγυιάς καί 
οικίας εμφιλονεικων καί μαχίων συζητήσεων καθ-
εκάστην αναπιμπλώντες* ών οί πλείους ούδε είδέναι 
δύνανται περί ών ούτω μάχονται· ότι τι ταύτα; 
άλλων αδικούμενων, άλλοι τάς τής δίκης έξήγον ψή
φους (6)* ούκούν ότι ή ολίγον ή ούδεν αύτοϊς έμελλε 

legimus:«Octobrie die undecima, commemoratio 
sanctorum Patrum nostrorum Constantinopoleoa 
antistitum, Nectarii,Arsacii, Attici, atque Sisinii.» 
Item troparium tono quarto:» Od iv i guberaato-
res populorum, apud communem gubernatorem 
Deum estote intercessores, pro vestro officio nuno 
etiam gregem vestrum coelitus dirigentes : pacem 
aniuiabus nostris postulate.» 

4. Post Proclum magnus Flavianus: is qui Euty-
cbem arcbimandritamprofligavit,Byzantinae urbis 
episcopus exetitit. Is tamen in latrocinali Epbesi 
synodo, propterea quod Eutychen cum Dioscoro 
consenUentemdamnaverat, interemptus fuit; sive 
calcibus ineiliente Dioscoro, sive,ut alii dicunt, a 
Barsuma in exsilium compulsus, atque inter eun-
dum a sicariis interilci jussus. Tum Anatolius in 
Flaviani sedem a Dioscoro substituitur, bomine, ut 
dixi, bseretico, et qui sancto Flaviano necem attu-
lerat. Etsi aiitem Dioscorusaquartasynodo depo-
situs fuit, attamen neque Juvenalis Hierosolyraita-
nus, neque alius quisquam ex iis qui Dioscoro ad 
iojnetamsancti Flaviani depositionera,culpabilem-
que Anatolii promotionem, Epbesi faverant,nemo, 
inquam, vel damnatus est velomninoobjurgatus; 
ne ipse quidemea,quamdiximus, ratione ordina-
tue Aaalolius.Testaturboc epistola quoque Leonis 
papee ad Maroianum imperatoremscripta dediae-
cesium per illud tempus commotione, ubi heec le-
guntur: « Quoniam vero ipse (nempe Anatolius) 

Q orthodoxam fidem amplexus est, de ordinatione 
ejus queestionem instituere preetermieimus. Ια boc 
ergo rerum statumaneat,nequeulterius quidquam 
moliatur» 

5. Verum ad hoec fortasse respondebit aliquis 
eorum qui tam intemperanter nunc obloquuntur, 
dominuni illum Arsenium obtentui sumentes: qoi 
omnem egressi modesti» limitem, universam Dei 
Ecclesiam pessum dederunt, quique totumquoque 
terrarum orbem, quantumin ipsis est, permiscue-
runt; quiforaomniadomosque contentiosis pugna-
cibusque qurestionibus quotidie onerant, quia ta-
men pleriquc eorum id, pro quo depugnant, intel-
ligere queaat; hi, ioquam, dicenl: Quorsus haec ? 
alii nunc suntquiinjuriam pertulerunt alii item 

χαθώς εύρισκον τούς καιρούς, τάχα δέ χάί τά πράγ- D qui poenae sententiam scripserunt: res autem pa-
ματα εκρινον τής οικείας έπιτιμίας έπιμονήν, και 
δή καί τόν πρός τίνων έπαινον έαυτοίς ούτω περι-
πόιούμενοι. Καί περί τών έίρημένων τάχ ' άν τις 
ταύτα έρρ· πετί δε τού τής οικουμένης λαμπτήρος 
Ιωάννου τοΰ τήν γλώτταν χρυσού τί άν τις χαϊ 
ιίποι; Ουχί αυτός έστιν ό φθονηθείς; ουχί αυτός 
έστιν ό αδικηθείς; Άλλ ' όμως στάθμη τής αλήθειας 
ών, τήν μέν άδικίαν ήν έπαθε, τώ θεώ άνέθετο, τώ 
κρίναι μέλλοντι πάσαν τήν γ ή ν αυτός δέ, ύπερ τής 
Εκκλησίας, καί τού μή σχισθήναι φροντιζων τό 

rum vel nihil horum intererat: pro re natajudi-
carunt: fortasse etiam hoc judicio oequitatisfamam 
stabiliendam sibi putarunt, seque alicubi laudem 
consecuturos existimarunt. Sane in praedicto nego-
tio sie quispiam loquatur. Verum enimvero de 
mundi luce Joanne, lingua aurea predito, quis ita 
dicere ausit? Nonne ipse iavidioe atqueinjuriarum 
tela perpetiebatur ?nibilo tamen minus, cum esset 
veritatis exploratissimae exemplar, inficiam sibi 
iojuriam Deo permittebat, qui universiorbisjudex 

(5) De Araenio et eehismate ob ejrw depositio (·) biteUigit judices qui Arsenium patriarcbatu 
M m coorto dixi in preria notitia opuiculi. •xauctoraveruat. 
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futurue est: deque Ecclesioe pace sollicitus, cavens- Α σώ/χ» Χριστού, τοϊς μιτ αυτού σδσέ 
que ne Christi corpus laceraretur, interrogatas a 
quadraginta suarum partium episcopis, qoidnam 
eis in tanta injuriarum nequitiacontemptuqueca-
nonum agendum suaderet, respondit orans simul 
atque adbortans, communicarent cum adversariis 
sois, ne schismatis, rei fierent.Reatum porro haud 
in eos contulit qui se iniqueetpreetercanonescon-
demnaverant, verum his veluti ascripsit, qui sibi 
favebant, sanctis episoopis, nisi cmn caeteris com-
municarent concordiamque servarent, videlicet, 
quia adversarii pariter orhodoxiam retinebant. 
idem sancta* quoque Olympiadi in allocutione, 
quam templo egressarus atque in exsilium profe-
cturus habuit, b » c ait:« Fieri non potest, ut Ec-

έπισχόποις ερωτήσασι, περί του τί .χρ& 

τούς ιν τοις ούτω κατ* αυτού πραχθείσιν άθίϊρς, 
χαι παρά πάσαν χανονιχήν διάταξιν, άπεχρόοτο, 
παραχαλων άμα χαί προτρεπόμενος, Κοενωνήσαπ, 
φησίν, αύτοίς, ίνα μή αίτιοι σχισμάτων ϊστσϋν χαι 
την αίτιον ού τοις αδίκως χαί παρά χανόνας αυτόν 
χαταχρίνασιν έπέγραψεν, άλλά τόίς ούσι μετ ' αύτον 
χαί ύπιρ αυτού άγίοις άρχιερεύσιν, άν μή εκείνοι; 
συνελθωσι χαί συγχοινωνήσωσι. Και πρόδηλσν πάν
τως διά τό χάχείνους τής ορθοδοξίας αντιποεείσβαι. 

Ό αυτός χαί πρός τάς περί την άγίαν Όλυμπίαιδα 
ήδη τοϋ νεώ εξερχό/χενος καί πρός έξορίαν άποττεμ-
πόριενος ούτω φησίν. < Αδύνατον ούτως είναι τήν 

"Εκκλησίαν τού θεοϋ. Εί τις ούν προ&ρ, ώς πβτγί 

νατε. »Τηϋτα οί αναγινωσκοντες 

Ισασι (7 ) · Καί περί μεν τούτων άλις. 

clesia Dei sio viduata permaneat. Si quis ergo or- JJ αύτώ ύποτάγητε, χαί ώς έμοί τήν 
dinatus fuerit, et tanquam patri subeste. neque 
86GU8 ac mihi caput docile inclinate. » Heec legen-
tibus Chrysostomi Vitam exploratasunt. Sed de ea 
re hactenus. 

β. lmperator Anastasius, prout in Sabee magni 
Vita descriptum est, Euthymio eede dejecto ; qui 
Acephalorum baeresim, cujus ipse studiosue erat, 
non recipiebat, Macedonium huic substituit, quem 
consectaneum suum judicabat. Sed quia ortbodoxus 
vir apparuit, ipse quidem confestim sede atque 
urbe pellitur; ordinatur autem Timotbeus : qui 
pariter brevi expellitur ab impio Ceesare, quia or-
tbodoxus deprebensus est. Atque hi fortunam ejus 
modi experti sunt. Interim vero sanotaB urbis pa -

κεφαλήν vmxlt-

τόν αυτού ψνη 

ς*. * Ο δε (Βασιλεύς Αναστάσιος, ώς έν τώ τού με
γάλου Σάβα άναγέγραπται |3ίω, τόν Εύθύριεον (8) 
τοΰ θρόνου καταγαγών, τήν τών ' Ακέφαλων μ,ή πα-
ραδεχόμενσν αίρεσιν, τόν Μακεδόνιον άντ' αυτού χει-
ροτονηθήναι παρεσκεύασεν, όμόφρονα αυτού τούτο» 
είναι οίόμενος. " Επεί δέ ορθόδοξος ήν ό άνήρ, αυτό; 
μεν αύτίχα τού χρόνου και τής πόλεως εξορίζεται. 
Τιμόθεος δέ άντ ' αύτοϋ προβάλλεται* άλλά τάχιον 
καί ούτος εξοστρακίζεται παρά τού δυσσεβοϋς β α σ ι 
λέως- ορθόδοξος γάρ είναι εύρηται· Καί ούτοι μεν 

triarcha saactUS Helias, bis auditis, angebatur Q ούτως* ό δέ τής άγιας πόλεως άρχιερεύς, ό άγιος 
quidem animo propter injustam preedictorum pa-
triarcharum depositionem: nihilo tamen minue 
communicabat cum nuper electo post praecessoris 
expulsionem, quoniain uterque ortbodoxus erat. 
Quin adeoabhujusce heereseos viribusdivusquo-
quehicHel ias propria sede detractusin vincula 
conjectus est: ipsiautem substitutus Joannes qui 
baeresi consentiebat, et ab imperatoris sententia 
nondiscededat. VerumtamenbicJoannes diviSab» 
familiaris amicusque erat; cujns obtemperans ad-
monitionibus ab baeretica sententia sectaquestatim 
recessit, tidemque Heliae sanctorumque Patrum 
Sabae ac Theodosii toto animo amplexus est. 

7. Etenim cum aliquando imperiali mandato ̂  
cunctue de more populus, monacborumque inau-
mera multitudo in sancti protomartyris templo 
coivisset; tanquamsipatriarcba Joannesanatbema 
iis dicturus esset qui synodum quartam admitte-
rent, Severum Acepbalum repudiarent;idenim se 
facturum promiserat ministris regiis Joannes; am-

(7)lntellige Palladii Dialogum de Yita S. Joannis 
Chrysostomi ed, Montf. tom. XIII, cujus videsis 
pag. 28et36.Caeterum Palladiusait,Chrysostomum 
preecepisse Olympiadi ut subesset futuro post se 
episcopo,ita tamensiille consensu omnium electus 
esset, et reluctans nedum ambiens, Καί ός άν άκων 
άχθ$ επί την χειροτονίαν, μή άμβιτεύσας τό πράγ
μα, χατά συναίνεσιν τών πάντων· Quas reoipiendi 

" Ηλίας, ταύτα άχούων ήχθετο μέν, φησι, τήν ψ υ χ ή ν , 
τήν άδιχον αποδεχόμενος τών είρημένων αρχιερέων 
έκβολήν έδέχετο μέν το ι τόν χειροτονούμενον μετέ 
τόν πρό αύτοϋ έχβληθέντα, τώ χαί αυτόν όρθόδοξον 
είναι, ώς χαί τόν πρότερον. Ταύτης τής αίρέσεως 
ένεκα καί ό θείος ούτος "Ηλίας τού οικείου χαταβι-
βασθεις θρόνου, είς φυλακή ν κατεκλείσθη· άντ* αυ
τού δε προεβλήθη Ιωάννης, συνθεμένος ττρ αίρασει, 
καί σύμφρων γενόμενος τώ (3ασιλεί. Ούτος ό Ιωάν
νης συνήθης ην καί φίλος Σάβα τώ θείω* ού χολ τάς 
ύποθήχας δεξάμ*νος, τού αιρετικού μέν ιρρονήματος 
καί σεβάσματος εαυτόν συντόμως άπέστησε· τη 
Ηλίου δέ πίστει καί τών θείων Πατέρων Σάβα καί 
Θεοδοσίου όλον εαυτόν όλη ψυχί5 έδεδώκει. 

ζ Καί δή έν μι$ προσταγή βασιλική συνήθως 
πάς ό λαός καί τών μοναχών πλήθη άπειρα έν τω τον 
αγίου Στέφανου τού πρώτου έν μάρτυσιν ίερώ σηκώ 
ήθροιστο, ώς μέλλοντος δήθεν άναθεματίσαι τού πα
τριάρχου Ιωάννου τούς τήν τετάρτην σύνοδον δεχό
μενους, Σευήρον δέ τόν 'Ακίφαλον μή παραδεχόμε
νους· τούτο γάρ ην ήδη ποιήσαι τοϊς τοϋ βασιλέως ο 

episcopi conditionesnescio curMetbodiusretinue-
rit. Pafiadii locum recitat etiamBaroQius tom.Yl, 
ad an. 404 .n. XLI. 

(8) Cum Methodioscribit Euthymium elia.m ano-
nymus Baroccianus;sed dicendum esse Euphe-
mium, prorsus coastat ex historia ; et sic recte 
babet e ianrEpbmmiue-vriOea e t97£6 . 
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Ιωάννης υποσχεθείς · άνήχθη ούν ό αυτός έπί τοϋ Α b o o e m p a t r i a r c b a consoend i t , oum eoqua Sabas ae 
άμβωνος · συν αυτώ δέ καί Σάβας καί Θεοδόσιος οί 
τών μοναχών έξαρχοι, καί τής ορθοδόξου πίστιως 
πρόμαχοι * έσ~ήτην ούν άμφω τού πατριάρχου παρ 
έκάτερα* Παρήν δέ τώ νεώ καί τού βασιλέως ανεψιός 
Ύπατικός τής αίχμαλωσίας τότ' έπανα σωθείς. 
Έψεύσατο τάς υποσχέσεις ό Ιωάννης άς πρός Ά ν α -
στάσιον έποιήσατο ταϊς ύποθημοσύναις Θεοδοσίου 
καί Σάβα · έξεφώνησε καλώς ποιών τό ανάθεμα κατά 
τών αή δεχόμενων τήν τετάρτην οίκουμενικήν σύν
οδον μετά τών πρό αυτής τριών * άπεβάλετο Σευή-
οον, άπεβάλετο Ακέφαλους, καί πάντας απλώς τούς 
τά τών αιρετικών φρονούντας. 'Ησχύνθησαν οί τά 
τού βασιλέως φρονοϋντες καί τώ θείω παρόντες νεώ* 
ήνδρίσθησαν οί ορθόδοξοι, καί τώ πατριάρχη αύτίκα 

Theodosius monachorum summates fideique or-
thodoxai propugnatores, qui ex utroque latere pa-
triarch» astiterunt. Aderat intemplo neposquoque 
imperatoris Hypaticus captivitate nuper redux. 
Tum vero fefellit prorsus Joannes promissam Antr 
stasio fidem, consiliis Tbeodosii obtemperana at» 
que Sabie. Etenim sublata voce anatbema egregie 
dixit iis qui oecumenicam quartam synodum cum 
prioribus tribus nonreciperent; Severum, Acepba-
losque, atque oinnes omnino bsereticos exaecratus 
est. Tum enimvoro pudore suffusi sunt quotquot 
regiarum partium studiosi in templo aderant; or-
tbodoxi autem i iduciam receperunt, e i patriarehtt 
omnesadbwserunt, insuper babentes quod praster 

πανδημεί προσετέθησαν, τής μή * κατά τούς ιερούς g canones sacros ordinatu» fuisset. Ex 60 igitllT tem-
pore beatus Sabas ac Tbeodosius bonorem venera-
tioaemque patriarcb» Joanni exbibebant sedem 
occupaoti, quia jam ortbodoxus erat: simulque 
Helifle qui rect» iidei gratia oarcere tenebatur. Qua 
in re ipsum prorsus sanctum Ueliam imi tabantur : 
sic enim et ipse superiore tempore cum Gonstan-
tinopolitanis Eutbyioio Macedooioque se gesserat; 
postea vero cum Timotbeo,scbolastico o l im Antio* 
cbeno et apocrisiawo, aeque commuaicaverat. 

κανόνας χειροτονίας αυτού μή φροντίσαντες. Ήν 

ούν, φησίν, έκτοτε Σάβας ό μακαρίτης καί Θεοδόσιος 
τό σέβας απονέμοντες καί τήν τιμήν τώ πατριάρχη 
Ιωάννη μέν έν τώ Ορόνω καθεζοριένω ώς όρθοδόξω 
γεγονότι, Ηλία δε πάλιν ωσαύτως κατακ)είστω όντι 
έν φυλακή τής ορθής ένεκα πίστεως, τόν ιερόν πάν
τως Ή λίαν έκμιμησάμενοι · ούτω γάρ αυτός προτε-
ρον πρός Κωνσταντινουπόλεως Εύθύμιόν (9) τε καί 
Μακεδόνιον, καί τόν άπό σχολαστικών Αντιοχείας 
οντα άποκρισιάριον και πρός τούτοις διετέθη Τιμό-
θεον (10). 

η*. Άλλά καί 'Ιουστίνιανός ό βασιλεύς τόν άγιον 
Εύτύχιον τού θρόνου καταγαγών, έξόριστον έποιή
σατο έν τη είς τήν Άμάσειαν αυτού μονή · καί είς 
τόν αυτού δέ θρόνον άνήγαγεν [Ιωάννην · ός καί αυ

τός δεκτός τή Εκκλησία έστιν, ορθόδοξος ών. Άλλά 
καί Ανθίμου τού έκ Τραπεζούντας μετατεθέντος είς 
τον τής βασιλίδος θρόνον παρά τοϋ βασιλέως, είτα 
καθαιρεθέντος πρός τού πάππα Αγαπητού διά τό 
μή θέλειν αυτόν μεταβαλείν τήν αίρεσιν, Μηνάς ό 
θείος κιχιιροτόνηται · οί δε παρ' αύτοϋ χειροτονη-
Οέντες έδέχθησαν, τήν αίρεσιν αποθεμένοι · τά Σευή-
ρου γάρ ην φρονών ό "Ανθιμος. Έπεί δε καί ή τών 
Μονοθελητών κακίστη αίρεσις επεκράτησε, τίς μετά 
ταύτα τών έξ αυτών χειροτονίαν δεξαμενών ούκ 
εδέχθη έν τ£ έκτη συνόδω, ής ήγούντο Άγάθων 
πάππας 'Ρώμης , Γεώογιος Κωνσταντινουπόλεως, 
καί Θεοφάνης Αντιοχείας, μόνον εί τήν αίρεσιν 
άνεΟεμάτ/σε, καί τή όρθοδοξω προσετέθη πίστει ; 
Άλλά καί Ιουστινιανός ό Ρινότμητος Κάλλιστον ({{) 

8. Justinianus quoque imperator sanctum Euty-
cbium sede dejectum ad Amaseee monasterium 
relegavit, eique Joannem subrogavit; quem item 

, Ecclesia, quia ortbodoxus erat, admisit ; preterea-
' que Antbimum e Trapezuatis Ecclesia ad regi » 

urbis infulaa Iranelatum ab eodem imperatore. Et 
quanquam deinde Antbimus ab Agapeto papade-
positus fuit, propterea quod haeresim retineret, 
divusque Mennas subrogatus ; ordinati tamen ab 
Antbimo sacri v ir i , ad communionem admissi sunt 
quotquothaeretico errori valedixerunt: Severi enim 
hreresim fovebat Anthimus. Postquam vero Mono-
tbelitarum pessima haresis exorta est, quemoam 
ab bis ordinatum sexta synodus non admisit (cui 
caeteroqui praeerant Agatbo Romaous papa, Geor-
gius Goastantiaopolitaaus, ac Tbeopbanes Antio-
cbenusjsimodo haeresimejuravit, orthodoxamque 
fidein professus est ? Item Rbinotmetus Jusi inia-
nus (.allistum sanctissimum Constantinopoleos epi-

μέν τόν άγιώτατον Κωνσταντινουπόλεως έπισκοπον D SCOpum injuste depulit sede, regiaque Ufbe fllga 
αδίκως καθείλε τοϋ θρόνου, καί τής πόλεως έξόριστον 
εϊς τήν πρεσβυτέραν 'Ρώμην πρότερον άποτυφλώ-
σας τέθεικε · τόν δε έγκλειστον Κϋρον έκ τής πόλεως 
Άμάστριδος ένεγκών, είς τόν εκείνου θρόνον άνήξεν, 
έττειδή προείπεν αύτώ -τήν είς τήν πόλιν πάλιν 
έπάνοδον, καί τήν τής βασιλείας αύθις άνάληψιν. 
Φιλιππικός δέ ή καί Βαρδάνης τής βασιλείας τετυ-
χηκώς, καί τήν έκτη ν οίκουμενικήν σύνοδον ακύρω
σα ς, ώς έδοξε, σύνοδον άθροίσας ό μάταιος κατ' αύ-

(9) Nempe Euphemium, ut jam dlx i . 
(40; Hic tamen Timotheus creditur fuissebeere-

Ucus. 

tum et excaecatum ad veterem Romam ablegavit: 
Gyrum autemuionacbum inclusum, ex Amastride 
urbe accitum, in pracdicti statione collocavit, quia 
praedixerat ipsi reditum in regiam urbem, atque 
impenirecuperationem.Pbilippicus vero Bardanes 
imperium adeptus, et sextam synodum antiquavit, 
ut ipse putabat, celebrato stulte adversus eam con-
cilio (id enim se facturum promiserat Callistratici 
coeoobii monacho qui ei imperium ominatus fue-

(H) Imo hic dicitur Gallinicus ab Epbraemio, 
anoaymo Barocciano, aliisque. 
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wt); etpatriarchaexauctorato^^ τώ έν T? τσδ Kalb» 
neum suam elegtt, qui fervidus nefari» Monothe-
litaram bereseos amator erat. Artemius autem, 
quiet Anastasius dicebatur, oum regium eceptrum 
affectavisset, Cyzioo transtulit ad regiee urbie sa-
dam sanctum Garmanum, Joanne ejecto, qu i ad-
•ersus saoram sextam eynodum, ut d ix i , fure-
bat 

στρατού pwv$ ©Vri έγκ)είστω, ότι αύτόί τ** (Un L . 
λιίαν εχρησμοδότησε )v τον μιν πατριάρχην έξώΐοοβ, 
Ίωάννην δε όμόδοξον αυτώ προεβάλετο, otubrvoro 
όντα τής τών Μονοθιλητών δεινής αίρέσεως έραστήι. 
Αρτέμιος σι ό χαέ Αναστάσιος λεγόμενος, τών 
οτιήπτρων τής βασιλείας εραστής γινόμενος, από 
Κυζέχου προς τόν τής βασιλευούσης θρόνον τόν 

άγιον Γερμαμόν μετίθηχι, χχτασπάσας τόν Ίωάννην, τόν χατά τής ιεράς έχτης συνόδου, ώς ιίρηται, λυ* 
τή σαντα* 

9 . Εχ quoautem arcanis Dei judiciis Leo lsau- 9\ Επεί δέχρίμασιν οίς οίδε βιός, Λέων ο " ί σ α ν -
l i cUS imperii habenas COiripuit, postqoe DOnum ρ ·ςτής βασιλείας 'εγχατεστη χύριος, χαί μετά χ ρ ό -
regni 8Ui annum iconomachiam COmmovit, 18 ean- νον έννατον τής βασιλείας τήν ειχονομαχίαν εχίντ,σε, 
Ctumquidem Germanura, objurgationumejus im- _ τόν μέν άγιον Γερμανόν έξόριστον έποιήσατο, μή 
patiens, extorrem fecit, aedemque metropoleos φέρων τούς παρ' αυτού έλεγχους, *Α 

Anaetasio conceasit. Jam quinquaginta et septem 
annorum intervallo, quo iconomachia debacchata 
e8t,eomplurium,ut necesse erat, hujue metropoleos 
patriarebarum euci-essio fuit: doneo aetate patriar-
chflB Tarasii , regnantibus Irene magna cum filio 
Constantino,8eptimaeyDodue coaluit ;cujus tamen 
juseu nemo depositut eet, qui ab Iconomacbis or-
dtnationem accepisset, si modo eectam ejuravit ; 
exceptis baereseosauctoribus el antesignanis, vel s i 
quis ad fincm usque periinaciam retinuit.Sedecce, 
post religiosissimum Curopalatam imperatorem, 
Leo Armeniueoccupatatyrannide.consopitam ico-
nomachiam suscitavit, sanctumque Nicepborum 
erepto pedo in exsil ium pepulit. Leoni successit 
Μicbael Balbus, buic filius Tbeopbilus. Cunctie au-
tem sex et viginti annis, quibus b i bsret ic i ty-
rannidem exercuerunt, nemofereorttaodoxusexsti-
tit patriarcba. Verumtamen post Theopbili obitum 
magnaTheodorapatriarcham fecilMetbodium san-
otissimum; qui quidem, suffragatore inter ceeteros 
consiliique auctore magno asceticoJoannicio, u t i n 
hujus Vita lcgere est, cunclos ab heeresi resipi-
soentes iu comrnunionem recepit. 

Αναστασίω δέ 
τής πόλεως ενεχείρισε θρόνον • χαί τής ιίχονοραχίας 
ταύτης πεντήκοντα χαί επτά διαμεινάσης ένιαυτους, 
πλείους, ώς είχός, χατά διαδοχήν έγίνοντο πατριάρ-
χαι τής πόλεως ταύτης * ύστερον δέ έπί ήμερων μεν 
Ταρασίου πατριάρχου, βασιλέων δέ Ειρήνης τής με
γάλης χαί Κωνσταντίνου τοϋ ταύτης υιού, ή έβοΐόιιη 
συνεχροτήθη σύνοδος * χαί ουδείς απόβλητος γέγονεν 
ώς παρά τών Είχονομάχων τήν χειροτονίαν δεξάρ^-
νος, μόνον εί τήν αίρεσιν ταύτην άπεβάλιτο · πλήν 
τών πρωταιτίων χαί αρχηγών τής αίρέσεως, χαί Λ 
τίς που διέμεινεν ιίς τέλος ανένδοτος. Πάλιν δέ 
ύστερον μιτά τόν Κουροπαλάτην εϋσεβέστατον β α σ ι 
λέα Λέων ο Αρμένιος, τήν βασιλείαν τυραννιχώς 
δεξάμενος, τήν είχονομαχίαν παυθείσαν ήδη άνήγει-
ρε · και τόν άγιον Νιχηφόρον τού θρόνου καταγα
γών, έξώρισε. Τούτον διεδέξατο Μιχαήλ ο Τραυλός, 
καί ο τούτου υίός Θεόφιλος. 'Εν όλοι ς δέ είκοσι καί 
έξ έτεσιν, οίς οι ρηθέντες ήδη αιρετικοί τυράννησαν-
τις αναγράφονται, ουδείς σχιδόν διαμιμένηκεν ά ρ -
χιερεύς ορθόδοξος. Μιτά δε τόν θάνατον Θεοφίλου 
τόν άγιώτατον Μιθόδιον πατριάρχην ή μεγάλη Θεο
δώρα άποχατέστησιν (12) · ός πάντας έδέξατο συναι
νέσει χαί συμβουλή χαι τού μιγάλου έν άσχηταις 
Ίωαννιχίου, ώς ίσιιεν έχ τών έν τώ βίω αύτοϋ περί 
τούτων φερομένων, όσοι δηλαδή αίρεσιν έξωμοταντ·. 

Γ. Ζήτη σον καί τά περί τόν παρανομώτατον κολ 
άφηνιαστήν Ιωσήφ, τόν τής Εκκλησίας τότε οίχο-
νόμον, γεγενημένα σκάνδαλα έν τή εφημερία Τα
ρασιου καί Νικηφόρου τών άγιωτάτων πατριαρχών. 

40. Nunc animum attende ad ea quoque scan-
dala quoe Ecclesiae propter improbissimum contu-
macemque Josephuui, ipsius Ecclesioe oeconomum, 
acciderunt, Tarasii et Nicephori patriarcbarum 
sanctissimorum, nec ΠΟΠ Tbeodori Studit», tem- D καί Θεοδώρου τοϋ Στουδίτου χαί όμολογητου · επειδή 
poribus. Hic enim Josepbus, cum ConstantinuK ma-
gnae Irones filius repudiata uxore adulterinam 
al iamper nefas toro reciperet, Josepbus, inquara, 
nuptiis benedixit confra sancti Tarasii vetitum : 
aquo Josepbusimprobus excommunicatus est, non 
tamen in perpetuum : eteoim invitus licet plane-
que nolens Tarasius coactus est i l lum rurtus in 
communionem rcciperea Coostantino imperatore; 
qui impiara iconomachiam feliciter corapressam, 
suscitaturum se sceleste minabatur, nisi qui bene 
dixerat nuptiis suis Josepbuin patriarcha recipe-

έχιίνος τόν τής μεγάλης Ειρήνης υίόν Κωνσταντί-
νον εκβαλόντα τήν οίκείαν γαμετήν, χαί άλλην μοι· 
χιχώς έπεισαγαγόντα τή σφετέρα κοίτη παρανόμως 
ιύλόγησεν, άπειπαμένου τούτου Ταρασίου τού έιρον' 
ός, χαί καθαιρέσει τόν άθεσμον ύποβαλών Ιωσήφ, 
ού μόνον είς τέλος ούχ ϊσχυσεν, άλλά χαί είς χοεν·»-
νίαν αύθις τοιούτον έδέξατο · άκων μέν πάντως χ « ί 
μή βουλόμενος · πλήν έδέξατο βιασθείς πρός τού βα
σιλέως Κωνσταντίνου, άνεγεϊραι απειλουμένου χα-
χώς την ήδη καλώς παυθείσαν δυσσεβή είχονομα
χίαν, εί είς τέλος άδεχτος μείνη τω πατριάρχη ό 

(12) Hunc locum de Micbaele^ Tbeot>bilo 6X Tbeoddra, citat ex MethQdiaioa» AUalius. Contra 
Creyyh. p. 344. 
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εύλογη σας αυτόν, ώς ιίρηται, Ιωσήφ* τούτον ύστι- Α r e t : quem ipsum postea Nicepborus quoque pa-
triarcha et confessor admisit, coaotus videlicet a 
Nicephoro generali qui explosa beata Irene impe-
r ium v i usurpavit. Postquam autem in preelio a d -
versus Bulgaros Nicephorus foede cecidit, regnum-
que ad ejua filium Stauracium deveait, qui menei-
bus haud plus duobus dominatus obiit, Michael 
Guropalates sceptro potitur; moxque Josepbus d i -
grjissime,utla9tanterdiceretlicet,a divo Nioepboro 
patriarcba excommunicatus est. 

11. Pos i i d factum ad Ecclesi© communionem 
rediit divus Theodorus, qu i etiam patriarcb» pro 
sua sapientia ac virtute reconciliatus eet, prout in 

potxod Νικηφόρος ό πατριάρχης και ομόλογη τής 
κατ έδέξατο, καταναγκασθείς παρά Νικηφόρου τοϋ 
άπό γενικών άρπάσαντος τήν βασιλείαν βιαίως, καί 
τήν μαχαρίαν Είρήνην ίξώσαντος* Έπιί δι ιίς τόν 
χατά τών Βουλγάρων πέπτωχι πόλιμον αίσχρώς ό 
Νικηφόρος, καί ή βασιλεία ιις τόν υίόν αυτού Σταυ -
ράχιον μεκαβέβηκε, θανόντος χαί τούτου μιτά δύο 
μόνους τής αρχής μήνας, ό Κουροπάλάτης Μιχαήλ 
τών σκήπτρων εγκρατής γίνεται* χαί Ιωσήφ ύπερ-
αξίως, ώς άν τις ιχ πιριχαριίας ιίποι, καθαιρείται 
παρά τοϋ ίιρού Νικηφόρου τοϋ πατριάρχου. 

ιά . Ού γιγονότος, ιίς χοινωνίαν ό θείος συνήλθε τ^ 
Εκκλησία θεόδο>ρος* χαί τώ πατριάρχη άξίως τή 
ίαυτού καί γνώσει καί αρετή ποιών ήνωτο, ώς ίν τώ 

βίω αύτοϋ άναγιγραπται, καί έν τινι τών αύτοϋ ίπι- g ipsius Vita narratur, necnon in quadaui epistola 
ejusdem scribitur. Ait vero Vitffl auctor : « Post-
quam divus Tbeodorus ac Nicephorus patriarcba 
ab exsilio in patriam redierunt, omni acerbitate 
inimicitiaque abjecta Tbeodorus totum se in pa-
triarcbffi familiaritatem tradidit, sententia, tecto, 
mensacommuni utens, multisque eumlaudibus or-
nans,» Preedictis consonat magnus quoque confes-
sor patriarcba Methodius. Ait enim in quadam ad 
Saccudianos Bcscetianosque scripta epistola, qui 
nondum Ecclesite reconciliati erant, sed in scbis-
mate permanebant: « Nisi enim vester beatue 
Pater Tbeodorus cuncta improbasset, q u » ia san-
ctos patriarchas dicto scriptove jecerat Tarasium 
atque Nicepborum, nunquam eum ad communio-

καί Νικηφόρου, ούχ άν ιίς χοινωνίαν τούτον έδιχό- Q nem recepissemus. » Jam baec epistolam siquis 

στολών φέρεται* φησι γάρ ό τόν βίον αύτοϋ συγγρα-
ψάμενος ούτως* « Μετά τό έπανελθείν τόν θείον 
θεόδωρον χαί τόν πατριάρχην Νιχηφόρον έχ τής 
εξορίας, τόν φίλεριν χαί φιλόνειχον τρόπον άπορρι· 
ψάμενος ό Θεόδωρος, όλως μετά τού πατριάρχου ή* 
όμόφρων, όμόστεγός, όμοδίαιτος, και πολλαΐς αυτόν 
ταϊς εύφημίαις έστεφε. » Τοίς είρημένοις συνάδει 
καί τά τοϋ μεγάλου έν ομόλογη ταίς πατριάρχου 
Μεθοδίου* φησι γάρ οϋτος εν μια τών επιστολών 
αύτοϋ πρός τούς Σακκουδιανούς καί Βοσκητιανούς 
έτι μή συνιρχομενους τρ "Εκκλησία, άλλ' αποσχι
σμένους αυτής, α Ό γάρ μακάριος Πατήρ υμών 
Θεόδωρος, εί μή πρό^επον άπεβάλετο ά είπε πάντα 
καί έγραψε κατά τών αγίων πατριαρχών Ταρασίου 

μεθα. » Ταύτην δέ τήν επιστολή ν ό βουλόμενος ιδείν 
ξητησάτω έν τώ βιβλίω τού άγιου Πατρός ήυ,ών Ν ι -
κώνος (15). Ο μέντοι μέγας Μεθόδιος τεσσάρας 
επιζήσας τώ θρόνω χρόνους, όσίως καί εύσεβώς 
άπαίρεί τών τήδε. 

ιβ'. Καί τοϋ άγιου Ιγνάτιου πατριάρχου άναδει-
χθέντος, Βάρδας ό τού βασιλέως Μιχαήλ θείος, Καί. 

(13) Epistolam hanc in Nicoois inedito opere 
alii qufsrant. Ego quidem eam lego in perdocto 

Suodam prolixoquc Greeci auctoris tractatu non-
umtypisimpresso,sed, utreor, inbac meaCol-

lectione postea vulgando, in quo rursus luculenter 
demonstraturexecclesiasticaHistoria,scriptis Pa-
tr am, svnodorumque decretis, quantopere a schis-
matecavendumsit. EnautemMetbodb patriarcbse 
epistolain, sive potiusduarumepistolarum excer-
ptum : 

'Λναγνωσθήτω ενταύθα καί όσα ό μέγας ένόμο-
λογηταίς καί πατριαργαις Μεθόδιος πρός τούς στου-
διώτας μοναχούς ειπεν, άποσχιζομενους τής Ε κ 
κλησίας διά τά συγγεγρααμένα τώ Πατρί αυτών τώ 
άγίω θεοδώρω τώ στουδίτη κατά τών άγιωτάτων 
πατριαρχών Ταρασίου καί Νικηφόρου· ά δέ ειπεν, 
είσί ταύτα· 

« Εί μή άναθεματίσοιτι τά γεγραμμενα κατά Ν ι 
κηφόρου τοϋ πανοσίου χαί Ταρασίου τού τρισολβ'ιου 
ίιβλία, ή σήαερον έμπροσθεν τών αδελφών καί συλ-
ειτουργών, ή είς ώρισμένην ήμέραν έλθόντων αυ

τών πρός τή υμετέρα μονή καί άχροωμένων, χαί 
θείητε τόν έν αύτοϊς όρον χαίιιν τι καί άναθιματι-
£ειν αυτά, καθώς άπολογούμενοι ιν ταϊς περί' τής 
Εκκλησίας διοικήσεως γεγραφήχαμεν, γνώτε^ αδελ
φοί, ότι υμάς τι αυτούς τούς περιεχόμενους αυτών 
νχο απλώς άναθιματίσομιν, άλλά αίσχροτέρως χ«έ 

avet inspicere, iu sancti nostri Patris Niconis l ibro 
quaerat Porro magnus Methodius quatuor in ponti-
ficatu exactis anuis pie sancteque vitam clausit. 

1-2. Mox sancto ad patriarcbatum evecto Ignatio, 
Bardas Michaelis imperatoris avunculus atque Cee-
καταθεματίσομεν* ό γάρ μακάριος ηγούμενος υμών 
καί διδάσκαλος, τό πέρας τής αύτοϋ βιοτής αΐσιον 
καί σύν ήμίν υπάρχων λειτουργήσας, έρ*νω^ τούς 
ιδίους λόγους ήθέτησεν· έπεί ούκ άν ποτ εγένετο 
•Λεθ' ημών, εί τά γραφεντα αύτώ καθ' ημών εφερεν 
εν τ>5 διανοία εαυτού. » 

Άναγνωσθήτωσαν καί ταύτα Οσα ο αυτός μέγας 
εν πατριάρχαις Μεθόδιος έν έπιστο)αίς κατά τών 
αυτών στουδιωτών δικαιότατον άπεφήνατο, ίνα 

D γνώτε, κ. τ . λ. 
Πρός ούν τούς στουδιώτας τούτους ρητέον ταϋτα · 

καί κάν μή πάρε:σιν άκουσάτωσαν* ότι εί μή ανα-
θεματίσαιεν τά κατά Νικηφόρου καί Ταρασίου των 
παναγιωτάτων συγγεραμμένα τώ Πατρί αυτών, ού 
κατ' αυτόν εκείνον μή γένοιτο. Particulam quamdam 
hujus epistolae recitavit j am Allatius in dissert. de 
Methodiis p. 377. 

In codicis autem margiae sic rei historia scri-
bitur : Χρή είδέναι ότι οί μαθηταί τού Στουδίτου 
μετά τήν τού άγιου εκείνου κοίμησιν μή θελοντες 
ύποτάσσεσθαι τή καθολική Εκκλησία, άλλά τω οι
κείοι θελήματι περιάγεσθαι, τάς πρώτας έκείνας 
κατηγορίας λαβόντες είς άφορμήν, διεόράγησαν π ά 
λιν καί άπεσχισαν εαυτούς άπο τής καθολικής Εκκλη
σίας· καθ' ων καί ό άγιος Μεθόδιος χινηθέίς, συνο-
δικώς τό ανάθεμα εξεφώνησέν. 
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sar,nnnimsTjamfitagft^ xai τή σφετέρα πανασελγώς <τ\φψβειρέ*4 

misso repudio, cum incestum amorem i l lum a san-

cto Ignatio omittere juberetur, ob vitaodas objur-

gationes alqueexhisconsequenteminfamiam (oam 

etiam ecclesia secluserat eum patriarcba) sede 

Ignatium deturbavit, abutens scilicet MichaeJis le-

vitate, ad explendam suam cupiditatem. Quo ex-

palso, studioquidem consilioque Bardae, MichaoJis 

autem auctoritate, collocatur in sede Pbotius. 

Yerumtamen Macedo Basilius Miohaele interempto 

ad regaum connisus. Photium exauctoravit, Igna-

tiumque restituit. Causa vero rei fuisse traditur, 

quod Pbotius, misso nuntio, eacrae menst» comniu-

nione Basilio interdixerat, manum adbuc cruentam 

gerenti Micbaelis csede. Sed enim Ignatio mortuo, 

νος νύμφη, τήν ιδίαν άναιτίως άποπεμψα^ενο^ο*^ 

μετήν, έπεί άποστήσαι εαυτόν τής μυσαράς ταύτη* 
μίξεως πρός τού άγιου Ιγνάτιου κατηναγχάζιτο, 
θέλων έχφυγειν τούς έλεγχους χαι τήν εντεύθεν έπι-
τριβοριένην αύτώ αίσχύνην άποβαλέσθαι (άπείρξε 
γάρ αυτόν χαι τής Εκκλησίας ό πατριάρχης), τον 
θρόνου χατάγει αυτόν, χαί τή εξορία δίδωσι, τή τού 
Μιχαήλ κουφό τη τι χρησάμενος εις τήν τού ιδίου 
θελήματος άποπλήρωσιν. Τούτου δί εκβλη0έντος, 
σπουδή μέν καί συναίνεσα του Βάρδα, προβλήσει <δ« 
τού Μιχαήλ ΐίς τον θρόνον ανάγεται Φώτιος. ' Επει 
δι Βασιλιιος ό Μακεδών, τόν Μιχαήλ άποκτείνας, 
κατέσχε τήν βασιλείαν, τόν φώτιον μεν τοΰ θρόνου 
κατάγει, τόν δε άγιον Ίγνάτιον αύθις ανάγει. Ή ©V 

rtirSTJS ad Photium dignitas ab eodem imperatore 3 αιτία, φασιν, ότι πέρλας αυτόν Φώτιος, τής ζω 
defertur : cujus filius Leo philosopbi nomine cla-

rus Pbotium denuo sede removit; timens, ut aiunt, 

neSantarenumdefenderet in causacalumniae quam 

ii le olim contra se apud patrem imperatorem stru-

xerat Hoc enim obvertebatur Leonis menti nuper 

regnum adepti. Ergo Stepbanum fratrem suum v i 

regia patriarcham creavit. Atqui nemo ex bis pa-

triarchie repudiatus fuit ; sed admissi omnes atque 

in bonore babiti apud fidelium Ecclesiam fuerunt 

et adbuc sunt atque existimantur. Idque flt palam 

ex libro synodico, ubi ba&c babentur : < lgnatii, 

Pbotii, Stepbani, atque Antonii sanctissimorum 

patriarcbarum ffitema inemoria sit. » Et rursus : 

« Anatbema iie, quae dicta scriptave fuerunt ad-

versus sanctiseimos patriarcbas lgnatium atque ( 

Photium.» 

αιωνία ή μνήμη * » καί πάλιν * « Τά λαληθεντα καί 
πατριαρχών ανάθεμα. » 

13. Ego vero c u m s y n o d i c i m e n t i o n e m fecer im, 

addam et a l i a v e r b a , quorum pene oblitus e r a m , 

Sic enim ibidem pneterea legitur: « T a r a s i i et Ni-

cephori sanctissimorum patrum aeterna memoria 

sit.» Rursusque : « lis qure d i c t a scr iptave fuerunt 

adversus laudabdes pa t r i a r chas T a r a s i u m atque 

Nicephorum, a n a t h e m a . » Videte r e c l u m Deoque 

gratum sancta) et cathol ic » Ecclesi»judfcium, san-

c t o r u m E v a n g e l i i p r e e c o n u m a p o s t o l o r u m , sancto -

rumque Patrum nos t r o ru ra , vos , i n q u a m , q u i ge-

nerali ortbodoxorum coetui res ist i t is . Exhorresc i te , 

ποιου κοινωνίας ού μετεδίδου αύτώ, ήμαγμένην έτι 
έχοντι τήν χείρα τώ τού Μιχαήλ φόνω. Ά λ λ ά τού 
Ιγνατίου τόν βίον άπολιπόντος, αύθις είς τόν θρόνον 
άνήχθη Φώτιος παρά τού αυτού βασιλέως* ού ό υίός 
Λέων, ό πολύς τήν φιλοσοφίαν, τόν Φώτιον αύθις τοϋ 
θρόνου παραχεκινηκώς (δείσας, ώς φασι, μ ή ούχ 
έαση άνύνασθαι Σανταβαρηνόν τής είς τόν πατέρα 
χαί βασιλέα διαβολής κατ' αύτοϋ ένεκα* τοϋτο γάρ 
ό Λέων αύτάρχης ήδη αναδειχθείς κατά νουν έστοε-
φε), Στέφανον τόν ίδιον άδελφόν καθιστά πατριάρχην 
έξουσιαστικώς. Καί τούτων πάντων ουδείς απόβλη
τος γέγονεν. άλλ' όλοι δέκτοι καί σεβάσμιοι τ£ τών 
πιστών "Εχχλησία χαί είσί χαί γνωρίζονται. Καί 
τούτο δή)ον έχ τού συνοδικού (14)* γέγραπται γάρ 

, έν αύτώ ούτω ταύτα* « Ιγνατίου, Φωτίου, Στεφά
νου, καί Αντωνίου τών άγιωτάτων πατριαρχών 

γραφέντα κατά Ιγνατίου καί Φοτίου τών άγιωτάτων 

ιγ'. Έγώ δέ τού συνοδικού άρτιως έπιμνησθείς, 
και ών ήδη επιλέλησμαι έμνημόνευσα* φέρεται γάρ 
έν αύτώ τάδε* € Ταρασίου και Νικηφόρου τών άγιω
τάτων πατριαρχών αιωνία μνήμη* » καί αύθις. 
< Τά λαληθεντα καί γραφέντα κατά τών άοιδίμων 
πατριαρχών Ταρασίου καί Νικηφόρου ανάθεμα. » 
'Οράτε τήν όρθήν καί τώ θεώ εύαποδεκτόν xpiow 
τής αγίας καί καθολικής Εκκλησίας, καί τών ίιρο-
κηούκων αγίων αποστόλων, καί τών αγίων Πατέρων 
ημών, οί νύν άντιλέγοντες τώ κοινώ τών ορθοδόξων 
πληρώματι. Φρίξατε, παρακαλώ, έννοή σαντες η 

ΟΓΟ, i n q u a n t u m m a l o r u m b a r a l h r u m per d i s c o r - D κακού φέρεσθε, και πρός διόοθωσιν εαυτών έπάχθη-
d i a m v e s t r a m r u a t i s , e r a e n d a t i o n i q u e c u r a m i m p e n - τ ε · ο ί γ ά ρ είρημένοι μικρόν ανωτέρω πάντες άγιοι, 
di te . N a m praedicti o m n e s q u i b u s sacer h o n o r h a - ούτοι πάντες άνθρωποι όντες έπαθόν τι άνθρώπινον · 
be tur , q u o n i a i n homines erant , h u m a n i a l i q u i d **"• ηΐΧ*-** πά^τ** Ζσα καί βίπον * α ΐ ι·νοατί»β 

p a s s i sunt : nost is e n i m q u i b u s i n v i c e m verb is at-

que scr ipt is adversat i s i n t : q u i a v ide l i ce t p r o b a -

b i l e s i n s p e c i e i n c a u s a s c o n t r o v e r s i a r u m n a c t i e r a n t 

et s i i u m qu i sque per«equi j u s c redebant : q u o d 

i p s u t n vestr i quoque n o n n u l l i hora ines nupe r i s 

t e m p o r i b u s e g i s s e v i d en tu r . E t e n i m q u i B inu l t i fa-

c iun t , ex i i s q u i v es t rum s u m m i B r<;ctitu J in is s tu -

d i u m s i m u l a n t . s i l e n t i o mag i s c o m m e n d a r e o p o r t e t 

καί οίδατε πάντες όσα καί εΐπον και έγραψαν άλλοι 
κατ' άλλων · επειδή εύλογο ι ς δ^θεν ένέπεσον άφορ-
υ.αίς, καί τής ακριβείας άντιποιείσθαι ένόμισαν * 
όπερ και τίνες ές υμών κατά τούς άρτι χρόνονς 
παθείν έδοξαν. Τά γάρ τών πολλών ά και πράττουσι 
καί διδάσκουσιν οί τήν ύμετέραν δήθεν ύπερ τής 
άκοιβείας εύλάβειαν ύποκρινόμενοι, σιωπή μάλλον 
προσήκει δούναι ή γραφεί * τά γάρ κρυφή, φησίν ό 
θείος Απόστολος, γινόμενα ύπό τίνων αίσχρόν έστι 

(14) ΟΘ synodico legi solito quotannis Constantinopoli et in cuncta Graqia lqâ qitjwr Aliatius Contra 
Creyghtonum, p. ft33. 
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χαί λέγειν. "Αλλά τά τών τοιούτων οί καί ήμίν ύπο- Α quam scriptis. Nam q u » in occulto, inquit divus 
στρέψοντες άπό τής καθ' υμάς πλάνης έκδιηγούν-
ται, κατανύξει ποαλλή χαί δάκρυσι ποιούμενοι τήν 
εξομολόγηση* · έγώ δί όπιρ έλεγον, άνθρώπινον τι 
παθόντες οί ιίρημενοι άγιοι, ιίπον καί έγραψαν ά 
έγραψαν. Ή δε τής Εκκλησίας ένθεος κρίσις τά μεν 
ι ίρ η μένα καί γεγραμμένα έν τώ τήν φιλονεικίας 
καιρώ καί πάθει τώ άναθέματι συνοδικώς καθυπε-
βαλε · τούς δ' είπόντας καί γράψαντας πάντας άσπα-
σίως έδέξατο · καί τό, Αιωνία ή μνήμη, περί πάντων 
επίσης αναφωνεί. 

ιδ\ Τι εντεύθεν ημάς έκπαιδεύουσα ; *Οτι τοι κρεϊσ-
σόν έστιν ή όμόνια καί ειρήνη τών ορθοδόξων Χρι -

apostolus, a aonaullis i iuat, ea dictu quoque tur-
pia sunt. Sed enim h»c vestrarum partium bomi-
nes maxime norunt, qui deinde a vestro errore 
resipiscentes, nohis patefeceruut, non sine multo 
dolore ac lacrymis rem confitentes. Age vero quod 
jam dix i , venerabiles i l l i v ir i l ingua et scriptis in -
temperanter sane usi sunt : divinum autem Eccle-
βίβΒ judiciuni, quidquid inimicitiarum tempore et 
iBstu dictum scriptumve fuit, anathemate synodali 
perculit : verborum vero scriptorumque auclores 
peramanter omnes recipit, aeternaeque memoriaB 
bonorem cunctis aeque per sacrum ritum acclamat. 

14. Quid autem binc docemur ? Nempe rectius 
fieri si coDsensio et pax inter ortbodoxos Cbristia-

στιανών, άστασιάστως καί όμονοητικώς τηρούμενη β nos firmiter concorditerque cum Deitimore et cba-
μετά φόβου θεού καί αγάπης, ή Τώ τήν άκρίβειαν 
δοκείν διώκειν, καί τό καλόν σχίζειν σώμα τήν Ε κ 
κλησίας Χριστού · « Έν τούτω γάρ, » φησι καί ό 
Κύριος, « γνώσονται, ότι μαθηταί μού έστε, » ουχί 
τώ τής ακριβείας δοκείν έξέχεσθαι, άλλ' * *άν αγα
πάτε αλλήλους. » Ό γούν δι'άκρίβειαν δήθεν κανόνος 
τινός ταραχάς ποιών, στάσεις κινών, κα'ι τό σώμα 
σχίζων τής Εκκλησίας, ορθοδοξία τής ευσέβειας 
συντηρούμενης, ό τοιούτος, εί καί άπό ευλάβειας κι-
νεΐσθαι οίιται, λέληθεν εαυτόν (είρήσεται γάρ, εί 
καί επαχθές) λύκος ών έξωθεν μεν έν δορό) προβά
των ερχόμενος, έσωθεν δέ γέμων δόλου καί αρπα
γής. Και μή ταθ' ημών αγανάκτησης άκούων · ούδε 
γάρ ημέτερος ούτος ό λόγος, άλλά τής πάσαν τήν 

ritate servetur, quam si, dum jus summum vide-
murpersequi, formosum Ecclesiae Christian» cor-
pus discerpamua. « Inhoc enim, »inquit Dominus, 
*< cognoscet mundusquoddiscipuli mei esU3,(non si 
eummojuri mordicus adbeeseritus, verum) s i inv i -
cem dilexeritis. » Qui igitur ob alicujus tutelam 
canonis turbas ciet seditionesque commovet, atque 
Eccleei® corpus discindit, (si modo ea fidei purita-
temretineat), hic, inquam, quantumvis se religione 
permotum autumet, nescit tamen (fremat quisque 
licet, dicam quodsentio),nescit,inquam, se lupum 
esse ovis pelle confectum, rapinaque et dolo con-
cretum. Nequc vero mibi quisquam succenseat ; 
non enim meus bic sermo est, sed duorum qui 

ύφήλιον αύγαζούσης καί λόγω καί βίω σεπτής ξυνω- Q ierram universum verboacmoribus illustravere v i-
rorum, Ignatii,inquam, tbeophoriet Jo innis Chry-
sostomi. Ait euim disertis verbis Ignatius : « Hic 
tibi lupi instar rapacis sit, qui gregi exitium sub 
ovis pelle molitur. Hunc ne martyri i quidem san-
guis mundabit. >» Ghrysostomus autem hominem 
qui schisma in Ecclesia facit, pejorem haeretico 
esse testatur ; neque tantummodo pejorem dicit, 
verum cum summa emphasi multo pejorem esse 
pronuntiat. Alius vero sanctus vir qu idam: « Qui 
Ecclesiam, i nqni t (d u m modo sit orthodox a), scindit, 
eodem se obslringit scelere, atque i l l i ol im qui 
Dominicum corpuslanceatransfoderunt» Veruinta-
men si qua ha?resis forte inciderit, tuncdemum is 
qui adversatur, haud schisma in Kcclesiam invehit, 

pido; , Ιγνατίου τού θεόφόρου, φημί, καί Ιωάννου 
τοϋ χρυσορόήμονος * ό μέν γάρ, « Ό τοιούτος, » φησι, 

λύκος σοι άρπαξ έστω, προβάτου φθοράν εν προβά
του δορά κατεργαζόμενος · όν μηδε μαρτυρίου αίαα 
πλϋναι ίσχύσειν τρανώς αποφαίνεται · » ό δέ τήν 
γλώτταν χρυσούς καί τών αιρετικά φρονούντων 
σόγματα χείρονα τόν τήν Έκκλησίαν σχίζοντα είναι 
διαμαρτύρεται · καί ούχ απλώς χείρονα, άλλά καί 
μετά πλείστης όσης τής επιτάσεως πολλώ μάλλον 
χείρον φησιν (15). "Αλλος δέ τις τών αγίων, Ό σχί-
ζων τήν Έκκληοίαν, » φησι, « δηλονότι ορθοδοξίας 
ούσης, ταυτόν ποιεί τοις λόγχη διατρήσασιν εν τώ 
πάθει τό τού Κυρίου σώμα. » Όπηνίκα δέ τις επι
κρατεί αϊρεσις, τηνικαύτα ό άντιλεγων ού σχίσαα 

παρεισάγει τή Εκκλησία άλλ' άπό σχισμάτων αύ- sed hanc a scbismate prohibet ; veluti in sacris 
τήν λυτρούται · ώς που τοίς ίεροίς καί θείοις κανό- divinisque canonibus sapienteranimadversum est. 

Sed i l luc, unde discessimus, redeundum est, et σιν εύστόχως ειοηται. Άλλ ' έπανιτέον όθεν εξέβη-
μεν, καί τά όμοια τοίς ήδη ρηθείσι προσθετέον τώ 
λόγω. 

ιε'. Λέων ό Σοφός, ού καί πρότερον έμνήσθην, Ν ι -
κόλαον τόν Μυστικόν τοϋ θρόνου αδίκως έξώσας, ότι 
μή παραχωρών ην αύτώ τήν τετραγαμίαν, Εύθύ-
μιον τόν σύγκελλον πατριάρχην άνέδειξεν. Άλλ ' ότε 
μεν ό Λέων ούτος άπεβίω, Αλέξανδρος δι ό αδελφός 
αύτοϋ τήν βασίλειον αρχήν ωκειώσατο έαυτώ, τόν 

suscept» materiee tenor continuandus. 

15. Leo Sapiens,quem jamantea commemoravi, 
Nicolao Mystico per vim injustam depulso, quia 
nuptias ei quartas nonannuebat,Euthymium syn-
cellum patriarcham fecit.Sed enim mortuo Leone, 
Alexander frater e jusjmperio ad se translato. Eu-
tbymium deposuit, propri-eque sedi restituit Nico-

(15) Utrumque dictum tam fgnatii quam Chry- Joannes Antiocbenus apud Cotelerium Monum. 
sostomi exstat i n bujus postreml bomil ia XI m Eccl . Gr. 1.1, pag. 176., ut jaru. observavit Gra-
epist. ad Epbes. Porro lgnatii dictum citat etiam biue. 
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b u m . J a m h o s a m b o s E ^ θρόνου καθιϊλι, Ναόλάονδι « Μ ; 
orthodoxi erant, et quia sacrai leges protegebant: 
nam etEutbymius p lur imum laborrasse dicitur ne 
quartas nuptias Leo imperator lata lege sanciret: 
quod reapse impetravit. Sed ad recentiores j a m 
acoedamug. Manuel imperator Comnenue sanotum 
patriarcham Cosmam cognomento Atticum injuste 
tede detraxit, alio substituto; quam rem sacri oa-
nones vetant. Sed tamen Ecclesia hunc quoque 
recepit,neque ordinatos ab eo repudiavit, Quod 
veropraBdictusCosmaspatriarcha multaerga Deum 
fiduoia polleret, hinc innotuit ; moerens enim Ec-
cleeifB malis, quam regnantium tyrannide oppres-
sam videbat,jam sede decessurus,August0> uterum 
imprecatione conclusit, ne masculam prolem un-
quam pareret. Tum Cantostepbanus tempori veli- Β ότι ύπιραλγήσας τής Εκκλησίας χαί τής χατ' αυ

τώ οίχοίω θρόνο» άποχατέστησον. Ούτοι δέ χαί qp 
rtpoc δικτβί πάντως r f Έχχλησία ιίσίν ώς opti-
δοξοι όντις, καί υπέρ των θιίων νόμων ήγωνισριένοι * 
χαί γάρ χαί τόν Εύθύμιον πολλά φασιν άγωνισασθαι 
χωλύσαι τόν βασιλέα Λέοντα μή νόμον τήν τοτρα-
γαμίαν γράψαι καί χαταλιίψαι. Και δή χαί έχώλυσιν. 
*Έλθωμ«ν δέ έπέ των νοωτέρων. Ό έχ Κομνηνών 
βασιλιύς Μανουήλ, τόν άγιον έν πατριάρχαις Κοσμαν 
τόν Άττιχόν αδίκως τον θρόνου xorrayoyeav, έτχοον 
άνήξιν · όπιρ τοϊςχανόσι τοίς ίιροϊς ού δοχιι. Ά λ λ ' 
όμως Έχχλησία χαί τούτον έδέξατο · χαί τούς δι ' αυτού 
χιιροτονηθέντας ούχ άπιβάλιτο. "Οτι δι πολλή ν την 
παρρησίαν τήν πρός τόν θιόν ιπλούτιι ό ιίρημένος 
Κοσμάς ό πατριάρχης, έντιϋθιν δήλον · φασί. γάρ 

ficane, oum domina astaret, manum intendit ut 
patriarobam alapapercuteret: probibitus tamena 
pwesentibui est Tum patriarcha conversus, Sinite 
bunc, inquitt, paulo postenim Petream suam exci-
p i e t ; id quod reapse accidit. Brevi enim elapso 
tempore bello Carcyraeo Contostepbanus periit , la-
pide ictus a nescio quo de superiore urbis muro ; 
quo iotu vitam foede misereque amisit, prout pa -
triarcba prodixerat. August» quoque uterus ma -
sculo fructu expers fuii, post patriaroh® quam d i -
ximus imprecationem. Etsi enim natusest Manueli 
fllius Alexius baud ex illo tamen, eed ex Maria 
Latina, eusceptus fuit. 
άρΧου πρόρρησιν · άλλά χαί ή τής Αύγούστης γάστήρ 
έπιτίμησιν, ώς ιίρηται, διξαμένη * ιί γάρ χαί γέγονι τω Μανουήλ υιός "Αλέξιος, 
ρηριένης αυτόν έγιίνατο, άλλ'άπό Μαρίας τής ίχ Λατίνων 

τής δυναστιίας τών ούχ ιύαγώς τή βασιλεία χρ^ρέ-
νων, μέλλων ήδη έξέρχισθαι, τήν Αύγούσταν χατά 
γαστρός σφράγισα ς, επιτίμησε μηχέτι τιχιίν πα ίδα 
άρρενα. *0 δέ Κοντοστέφανος, τω καιρώ χαρ ι ζόμε -
νος, έπιί παριστώς ήν τή δισποίνη, έξέτιινι τήν 
χείρα ραπίσαι τόν πατριάρχην · άλλ' ίκωλύθη πρός 
τών συμπαριστώτων. Ό γοϋν πατριάρχης έπιστρα -
φΐίς, "Αφετε αυτόν, Ιφη, μιτ ' ού πολύ τήν οϊχιίοτν 
Πιτρέαν ληψόμενον ' ό χαί γέγονιν (16 ) ' ολίγου γάρ 
διιλθόντος καιρού, πίπτιι ό Κοντοστέφανος ιίς τόν 
χατά Κέρχυραν πόλιμον, λίθω βληθιίς πρός τίνος 
τών τοϋ άστιος άνωθιν · ύφ ού' λίθου χαί **ήν ψυχήν 
αισχρώς απέβαλι χαί ίλιιινώς, χατά τήν τοϋ πατρι-
άχαρπος έξ άρρενιχής γονής έμιινι τήν παρ' αύτοϋ 

άλλ' ούχ έχ τής ι ί -

16. Quid vero Isaacius Angelus ? Nonne praeter 
omnem justam causam tituluinve canonicum, Ca-
matero deposito, Nicetam sacellarium oblrusit ? 
Noane buuc ut imbecil lum, anno unoexacto, re-
movens, Leontium patriarcbam fecit quem etiam 
MarJanum vocitavit, testans, hunc sibi a Deipara 
ostensuin cum mandato, ut dejeclo Niceta Leon-
tium in sede poneret ? Nonne postea Leontium 
exauctoravit, affirmans pariter id sibi a Deipara 
imperatum, et Dositheum Hierosolymitanum Con-
stantinopoliiu traastulit patriarcham ? Obloquente 
autem magnopere ob banc rcm populo, nonne etiam 
Dositbeus sede excidit, alio substituto ? Quinque 
igitur patriarcbas Byzanbna in urbe intra noven-
nium constituit lsaacius, quanto sciiicet tempore 
ipse regaavit ; rationem quidem velcanonicascau-
sas nullas secutus, sed propria tanlum vohmtate 
et arbitrio i l lum ejiciens, bunc oggerens. Et tamen 
horum neminem, vel eos qui ab bis stint ordinati, 
Ecclesia exclusit : quodque festivius fuit, vel po-
tius turpius, omnes b i regnante Isaacio vivebant, 

C t c . T i δι χαί Ίσαάχιος ό Άγγελος ( Π ) ; ού χωρίς 
πάσης αιτίας ιύλόγου χαί κανονικής αιτίας τον Κ α -
ματηρόν τοϋ θρόνου παραχινήσας, Νιχήταν τόν σα -
χιλλάριον έθιτο; Ουχί τούτον αύθις ώς άφιλή μ ι τ , 
ενιαυτόν άνα χαταγαγών, τόν θιοτοχίτην Λιόντιον 
πατριάρχην πιποίηχιν ; όν χαί θιοτοχίτην έχάλεσε, 
διαβεβαιούμενος τήν θίοτόχον έμφανισθήναί οί, χ«ί 
προστάξαι Νιχήταν μιν χαθιλιίν, Λιόντιον δ ι άντ* 
αυτού τώ θρόνω r/χαταστήσαι; Ουχί αύθις τόν μίν 
Λιόντιον τοϋ θρόνου έξίωσι, τής θιοτόχου αύτώ καί 
πάλιν τούτο ποιήσαι διαταξαμένης ισχυριζόμενος, 
τόν Ιεροσολύμων δέ Δοσίθιον τής Κωνσταντίνου 
ίιράρχην άπέδειξεν; Έπιί δέ ό γογγυσμός πολύς 

D πιρί τούτου γιγένηται, ουχί καί Δοσίθιος, τούτου 
ένικα τοϋ θρόνου άποπισών, έτερος ποεβλήθη ; 
Πέντι γοϋν ούτω πατριάρχας τής Κωνσταντίνου ό 
»Ισαάκιος χατέστησιν έν χρόνοις εννέα, ους χαί ην 
βασιλεύσας αυτός · λόγω μέν χαί χανονικοίς ιγχλή-
μασιν ουδαμώς απλώς δι οίχιίω θιλήματι καί ορά-
ξΐι, τόν μιν κατάγων, τόν δ" άνάγων. Καί όμως 
ούδιίς τούτων, ή τών δ ι ' αυτών χιιροτονηθέντων 

(16) Heec erant apud Epbrremium ν. 10165 ssqq. 
absque notilia tamen quod Gontostepbanus perie-
rit bello Corcyrseo. 

(17) Huno looumde Isaacii ADgeli promotio»ibui 

sen potius perturbationibus ecclesiasticis profert 
exMelbodionostro Allatius Conira Creygh. exerc. 
xvi i , p. 330. Rem narrat atiaia£pbrftUKiius v. 6010 
•qq. 
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άδιχτος TTJ 'Εχχλησια γεγίνηται. Τ ό Λ δή άστειότε- Α propter brevem imperi i ejus periodum. Sedde h i s 

pov, μάλλον δε άτιμότερον, ότι πάντες έζων ίν ταϊς bactenus. Nunc alia subtexere placet. 
ήμεραις Ίσααχίου, διά τό όλιγοχρόνιον τάχα ιν τ$ άρχ;ρ αυτόν γεγενήσθαι. Καί πιρί μιν τούτων επί 

τοσούτον, "ίίδε δε και ταύτα προστίθημι. 
17. Hierosolymorum patriarcha et confessor 

Maximus,postquam, congregataPaleestina synodo, 
magnum Atbanasium Antiocbia profectum atque 
ad suam urbem accedentem in communionemac-
cepit, qui jam decretum Constantii imperatoris 
nactus erat Antiocbise, quo sede sua deponebatur, 
propter Eusebii Ceesariensis in Palsestina episcopi 
calumnias, ipse quoque Maximus sede sua detra-
bitur; habetque successorem, adnitente eodem 
Cflesariensi, Cyri l lum i l lum mirif icum, qui antea 
fervidus Ar i i assecla fuerat: quee res cum aliunde 
constat, tum inde etiam, quod Maximus bomou 
sianus bonore excidit Cyri l lus autem ab Arianis 
ad sanctae urbis pontificatum promotus est pro 
Maxinio. Porro divus Gregorius Nyssenus in ora-
tione dereliquiarum Stepbani protomarytris trans-
latione, sic a i t : » Cyrillus post resipiscentiam 
vocabuJum homousion admittebat. t Hic secundas 
etiam preesens synodo recto dogmate pugnavit: 
et plurima atque utilissima scripta orthodoxae Ec-
clesiae reliquit. Jam vero bic Cyrillus non solum 
Ecclesia ejectus non est, propterea quod sedem 
occupavisset, vivente adbuc Maximo et recti do-
gmatis causaexsulante,verumetiam laudatissimus 
fuitatque pergratus: namqueethuncin sanctorum 

ιζ\ Μάξιμος ό τών Ιεροσολύμων ιερός πρόεδρος 
καί όμολογητής, επειδή σύνοδον συνήθροισε τοπικήν, 
καί τόν μέγαν Άθανάσνιον είς κοινωιαν έδέξατο έξ 
Αντιοχείας έρχόμενον, καί τήν εαυτού πόλιν κατα-
λαβείν σπεύδοντα, δεξάμενον ήδη εν Αντιόχεια πρός 
τού βασι)έως Κωνσταντίου τήν τού οικείου θρόνου 
έκχώρησιν, διαβολαίς τοϋ Καισαρείας ΙΙαλαιστίνης 
Εύσεβίου (18), τού οικείου θρόνου έκπεπτωκώς, 
ανάγεται είς αυτόν σπουδή τοϋ αυτού Καισαρείας, 
Κύριλλος ό θαυμάσιος, ός καί τής Αρείου αίρέσεως ^ 
τό πρότερον διάπυρος εραστής ί?ν. Κ°ά τούτο δήλον 
καί έξ άλλων ριεν πολλών, ούχ ήττον δε καί τού Μά-
ξιμον μεν τό όμοούσιον πρεσβεύοντα τού θρόνου έκ. 
πεσεΐν, Κύριλλον δε πρός Άρειανών άντί Μαξίμου 
καταστήναι πρόεδρου τής αγίας Σιών. Αέγει δε ό 
Νύσσης θειος Γρηγόριος έν τώ εις τή« άνακομιδήν 
Στεγανού τοϋ πρωτομάρτυρος λόγω (19) ούτως · 
« r Hv δε ό Κύριλλος έκ μεταμέλειας τώ όμοουσίω 
προσθεμένος. » Ούτος καί έν T J J δευτέρα συνόδω 
παρήν ύπερ τού ορθού αγωνιζόμενος δόγρίΛΤΟς · καί 
συγγράμματα δε πλείστα καί πάσης ωφελείας γέ-
μοντα ή τών ορθοδόξων καταλελοιπεν Εκκλησία. 
Ούτος ού μόνον ούκ απόβλητος γέγονε τώ έπιβήναι 
τοϋ θρόνου, έτι ζώντόςτοϋ ιερού Μαξίμου καί έν 
εξορία ύπερ τού ορθού διάγοντος λόγου, άλλά καί 

επαινετός πάνυ καί αποδεκτός· ένα γάρ τών αγίων ^ numero Ecclesia recensere gloriatur. 
ή Εκκλησία καί τούτον πλουτούσα σεμνύνεται. 

ιη'. Τί δέ καί Μελέτιος ό μέγας έν όμολογηταίς ; 
ού Σεβάστειας καί Βερροίας τής κατά Συρίαν, καί 
τελευταίον Αντιοχείας τής μεγάλης τόν θρόνον πι
στεύεται πρός Άρειανών ; ού συμπράκτωρ αύτοίς 
καί συναγωνιστής ή ν, καί τά δοκοϋντα αύτοίς κρα-
τύνιιν ήπείγετο, οίς καί τόν υψηλό ν τούτον θρόνον 
δίκαιος εκρίθη λαβείν ; Καί γάρ τίνες τού υμετέρου 
φρονήματος ποτε είς λόγους έλθόντες εμοί, διαβε-
βαιούμενοι έφασκον μιθ' όσης άν τις είποι τής άπο-
νοίας, ότι Μελέτιον τόν Αντιοχείας, Γερμανό ν τόν 
όμολογητήν, καί Πρόκλον τόν έκ Κυζίκου μετατε-
θέντα είς πόλιν τήν βασιλεύουσαν, καί σύν τούτοις 
Γρηγόριον τόν θιολόγον φωνήν, μετά διακρίσιως 

18. Quid porro magnus inter confessores Mele-
tius?Nonne Sebasti», et mox Berrboe» Syrae, 
postremo Antiocbiaemagaaesacras infulasabAria-
nisaccepit?nonnebisipse favebat navabatque ope-
ram?nonne borum placitah\rmaresatagebat,quo-
rum favore pontificatus apicem adeptus erat ? 
Verumtamen quidam vestreesecteehominesmeciim 
colloquentes summa eum stuldtia affirmabant, se 
quidem Meletium Aniiochiee episcopum, Germa-
num confessorem, Proclum Gyzico translatum 
Constantinopolim, simulque GregoriumTheologum 
exceptione quadamet quasi gratiose episcopos 
agnoscere, non tamen ut genuinospreesules. Itane 

κατά χάριν δεχόμεθα, άλλ' ούχ ώς γνησίως άρχιερα- D VOS CUIlCli reapse judicatis, an potius 608 qu i SIC 
τεύσαντας. Ά ρ ' ούν τούτο δοκεί καί πάσιν ύμίν ; *Η 
τούς είπόντας δυσσεβώς ταύτα καί υμών όπόσοι τά 
θεϊά έστε ευλαβέστεροι, καταπτύετε, ώς ημείς, τό 
σέβας τοίς άγίοις προνέμοντες ού κατ' οίκείαν χάριν 
ουδέ διάκρισιν, άλλ* ώς γνησίοις τής αληθείας προ-
στάταις, καί νομίμως τήν Έκκλησίαν ίερατεύσασιν; 
Άλλ ' όπερ μεν πρός τούθ' ύμείς έχιιν βούλεσθι, 
αυτοί άν είδήτε · ή γάρ τού θεοϋ Εκκλησία (20) 

γνησίους προστάτας καί διδάσκαλος καί προμάχους 

irreligiose loquuntur, vos quoque quotquot p i i 
estis, pari nobiscnm contemptu aversamini ; san-
ctos autem bosbominesveneratione prosequimini, 
non exceptione quadam et quasi gratiose, sed ut 
veros reapse veritatis patronos, legitimosque Ec-
clesiae ministros ? Verumtameaquidbacinreagere 
vebtis, ipsi demum constituite. Dei quidem Eccle* 
sia prsedictos viros ceu genuhios antistites, recl » 
nostree fidei magistros ac defensores ubique prae-

(18) Imo Acaeii. Anonymus vero Baroccianus 
episcopi Cffisariensis nomen reticet. 

(19) Ια sanctum Stepbanum duae exstant lauda-
tiones Nysseni: una in priscis editionibus, altera 
ex codioe Vaticano a c l . Zacagaio edita. Neutra 

tamen loquitur de translatione reliquiarum ejus: 
quarenec verba a Methodio citala in iis leguntur. 
Superest ergo ut tertia Nysseoi oratio de S. Ste-
pbano detegatur. 

(20) Deatt Έχχλησία in cpdice. 
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dicat,eisque gloriatur; atque ilavincit omnem hm- Α τού ορθού τής καθ' ημάς πίστεως λόγον πανταχο* 

τούτον ς προβαλλόμενη σεμνύνεται, χαί vixoj * * *** 
αίρεσιν χαί πάσαν χαχόνοιαν τών έν προ σχήμβτι 
ευλάβειας κατατέμνειν το τών πιστών σώμα σπον-
δήν τιθεμένων, ταίς τούτων διδαχαίς τε χαί πράξεση 
άποτρεπομένη καί πόρρω βάλλουσα. 

ιθ'. 'Ο μεντοι γι σιίος Χρυσόστομος ταϊς Μελετίου 
τού Αντιοχείας χερσίν Ίεραις πρότερο» μέν τό τής 
παλιγγενεσίας θείον λουτρόν, ύστερο» δέ τήν τής 
διακονίας χειροτονίαν ι ερώ ς δέχεται - καί τ α ύ τ α 
είδώς τόν μέγαν Εύστάθιον εν εξορία πλείσταις ότι 
χαχώσεσι προσπαλαίοντα τής ορθής ένεκα πίστεως, 
ός χαί αμφότερους εγκώμιο ι ς έτίαησε, Μελέτιου 
δηλαδή καί Εύστάθιον, τους έρεσχελίαις άσεμνοι ς 

χαί ματαίαις ένστάσεσιν χαίρειν ί θέλοντας θεοφρόνως 

rcsim. et horum freta magisterio atque exemplia 
malitiam illorum aversatur ac procul abjicit, qui 
sub religionis obtentu fidelium corpus nituntur 
discindere. 

19. Divuscerte Chrysostomus de Meletii Antio-
cheni episcopi sacris manibus primo quidem re-
generationis sacrum lavacrum, postea diaconatus 
quoqueaccepitordiuemquanquam, probe sciebat, 
m a g D i i m Eustatbium in exsiliointer plurimas mi -
ser ias versari, rectae iidei causa. Is etiam utrtim-
que laudationibus exornavit, Meletium, inquam, 
atque Eustathium,rixarumindecentium stultarum-
que coatentionum amatores praeclare contemnens. 
nec non excogitatas ab bomillibus appellatione* Β άπορριψάμενος σύν ταις έξ ανθρώπων επωνυμίας, 
contra decorum atque officium. Quippe Uli Mele-
tianos appellabant adversarios suos; bi rursus Eu -
statbianosillos vocitabant.Quee flagitiadoctissimus 
quoque sacree rei Basiliusjampridem detestans, fla-
gitiosos miserabatur. Quare et a d magnum A t h a n a -
sium sic scribebat : « Antiochi» morbus magno 
medico indiget: ejus enim Ecclesiapetsivitaliasana 
sunt, VTJUUS tamen laceratur.»Idemin aliaepistola 
a i t : « Ego Meletium non ignoro : usa est enim 
communione ejus Ecclesia m e a , etadhuc utitur,et 
cum Domini gratia deinceps utetur. » Et in alia: 
« Si omnes, omissis contentionibus, homini Dei 

Meletio adbaererent. » Adbuc in alia: < llla Eccle-
sieemembra esse judicamus,qu«cum,bomineDei 
Meletio coheerent. >> Et rarsus: « Oportet omnes Q 

ad hominem Dei Meletium se adjungere.« Repre-
hensus autem anescio quo. i ta se defendit: » Ego 
Antiochiae episcopum novineminem nisi Meletium. 
Neque omnino sic dixit. quodEustahiumrejiceret, 
sed ut eos refelleret conftinderetque q u i Meletium 
non recipiebant: simul etiam, quia is interim Ec -
clesiam tenebat regebatque ,dum Eustatbins i n ex-
silio otiari cogebatur. Fortasse e t i a m his verbis 
dolorem Arianis inurere voluit. 

20. Hoc, i a q u a m , saltem exemplum spectare vos 
oporteret, neque t an ta inconsiderantia repudiare 
sanctissimum Josepbum, praeclarum religionis 
nostree ducem, sacrumque nostrum patriarcham. 
Et alium quemdam per epistolam admonens magnus 
Basilius, hortatur utomissascbismatum discordia, ^ μέγας Βασίλειος, άφίμενον τήν τών σχισμάτων 
Meletium sequatur. Sed curplura dicam ? Nonne ~~ — - · - - - * 
bic magnus Basilius presbyteratus ordinem a Me-
Ietio suscepit ? Legite Socratis ecclesiasticam Hi-
storiam, itemque magni Basilii Vitam ab A m p h i l o 
chio lconiensi scriptam, ut rem cognoscatis. Tn 
Vita quoque sancti Antonii scribitur : Fide autem 
admirabibs erat Antonius et prorsus orthodoxus : 

άς σφισιν έθεντο, ώς μή ώφελον · οί μέν γάρ Μύι-
τιανούς τούς άντtδιατιθεμένου ς ώνόμαζον · τούτους 
δ'αύθις εκείνοι Εύσταθιανούς έχάλσυν · ταύτα δέ χαί 
ό πολύς τά θεία Βασίλειος πρότερο» μυσαττόμενος, 
τούς πάσχοντας χατηλέει · διό χαί πρός τόν μέγαν 
έγραψεν 'Αθανάσιον ούτως · « Τά γάρ τής Α ν τ ι ο 
χείας άρρωστηματα ρ^γάλου τινός ιατρού δέονται· 
ήτις περί τά χαίρια ύγιαίνουσα, πιρί τά πρόσωπα 
σχίζεται. » Ό αυτός χαί έν άλλη φησι τών επιστο
λών · « Έγώ δέ Μιλέτιον ούχ αγνοώ, άλλ' ΐσχεν 
αυτόν ή έμή Έχχλησία, χαί έχει χοινωνικόν, άλλά 
χαί είς τό εξής έξει χάριτι τού Κυρίου · » χαί έν 
άλλη · » Εί τό φιλόνειχον άφέμενοι πάντες προστε-
θεϊεν τω άνθρώπω τού θεού Μελετίω · » καί έν άλλη · 
« Μέρος Έκχληοίας έχιίνο χρίνομεν, τό προσκείμε-
νον τώ άνθρώπω τού θεού Μελετίω, » Εγκαλούμε
νος δέ πρός τίνος, απολογείται καί φησιν · « Ούχ 
οίδα έπισκοπον Αντιοχείας έτερον εί μή Μελε -
τιον (21). » Καί πάντως ούχ άποβαλλόμενος τόν Ε ύ 
στάθιον τούτο είρηκεν, άλλά προτρεπόμενος και έν-
τρ έπων τούς μή παραδεχόμενους Μελέτιον · άμα δέ 
καί ώς τούτου τήν Έκκλησίαν τέως κατέχοντος χαί 
ιθύνοντος, Εύτσαθίον άργούντος έν εξορία · έτι δε 
άγχων τούς έξ Αρείου τώ ρήματι. 

κ'. * 0 δή, καί εί μή τι άλλο, άλλά χάν τούτο έΛι 
σχοπειν χαί υμάς · χαί μή άποπέμπεσθαι ούτ«ς 
άκρίτως τόν τής ημετέρας χαλώ ς προίστάμενον ευ

σέβειας άγιώτατον Ιωσήφ, τόν ιερόν ημών πατριάρ
χη». Καί άλλω δέ τινι παραινήν δι ' έπιστολώς ό 

έριν 
προστεθήναι Μελετίω παρακελεύεται. Καί τί δεί 
πλειόνων ήμίν ; Ουχί αυτός ούτος ό μέγας Βασίλειος 
παρά τού Μελετίου τήν τών πρεσβυτέρων (22) χει
ροτονίαν έδέξατο ; 'Ανάγνωτε τήν τοϋ Σωκράτους 
εκκλησιαστική ν Ίστορίαν, καί 'Αμφιλοχίου τοϋ Ικο
νίου είς τόν Βίον τοϋ μεγάλου Βασιλείου, καί γνώτε * 
γράφει και είς τόν Βίον τοϋ αγίου Αντωνίου · « Τ$ 

(20) Aliter mox divus Antonius, cui Hieronymus 
nosterconsonatinEpistolaadDamasum: Non novi 
\italem* Meletium respuo, ignoro Paulinum. Con-
sule Catalogum episcoporum Antiochenornm in 
collect. Val. 1.1, part. π, ρ. 15. Haec ett nimirum 
episcopabum scbusmaUim naturaut yeritas reotum-

que jus aegre dignoscatur, nec nisi fere tempore 
inclarescat, quod idcircoPindarusait omnium re-
rum sapienttssimum. 

(22) Imo diaconum factum a Meletio Basilium 
dicit Socrates lib. iv, 20, ut certe in editionibui 
legitur. 

file:///italem*
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πίστει δέ θαυμαστός ί ν ό Αντώνιος xai ευσεβής · Α 
ούτε γάρ τοις Μελετιανοίς τοις σχισματικοις ποτε 
εκοινώνησεν, ειδώς αυτών τήν πονηρίαν κα'ι τήν άπο-
στασίαν, ούτε Μανιχαίοίς, ή άλλοις τισίν αιρετικοί ς 
ωμίλει φιλονείκως, ή μόνον άχρι νουθεσίας. » Καί 
μετά τινα νουθετώςτοϊς μαθηταϊνς τά τελευταία ήδη, 
ένετέλλετο αύτοις μή έγγίζειν Μελετιανοίς σχισματι -
κοϊς · « Οίδατε γάρ, » φησίν, cc αυτών τήν πονηρίαν 
καί βεβηλον αίρεσιν · μήτε κοινωνίαν εχειν πρός 
τους Άμειανούς · » και μετά τινα, « Μνημονεύετε,» 
φησίν, « ών ηχούσαμε παρ' εμού παραινέσεων · καί 
μηδεμία κοινωνία έστω ύμίν πρός τούς σχισματικούς 
Μελιτιανούς, μηθ' όλως πρός τούς αιρετικούς 'Αρεια-
νούς (23 ) ' οίδατε γάρ, » φησι, « πώς κάγώ τούτους 
εξετρεπόμην. » Διδάχθητε καί παρά τού αγίου Α ν 
τωνίου ότι εξ*» τής Εκκλησίας έστέ ύμείς οί σχ ι 
σματικοί · καί ούκ εστι δίκαιον δεχεσθαι παρ* ημών 
εις χοινωνίαν υμάς, άν μή γνησίως μετανοήσητε, 
χαί τέκνα τής Εκκλησίας γένησθε διά μετανοίας, 
καθώς καί τοίς ίεροίς κανόσιδοκεί. "Αμα δέ σημειώ-
σασθεκαί ότι τούς Μελετιανούς, σχισματικούς όντας, 
αιρετικούς έκάλεσεν · « Οίδατε γάρ, » φησίν, » αυ
τών τήν πονηράν καί |3εβηλον αίρεσιν. » Ούτω καί 
ό Απόστολος αιρέσεις τ ά σχίσματα έν τί5 πρός Κο 
ρινθίους καλεί, κ. τ . λ. (24). 

(23) Idc i rco c u m A r i a n i s Melet iani c o n j u n g u n -
tur, q u i a Meletius a b A r i a n i s p r o m o t a s fuerat, ut 
ait, preeter Method iutn , e t i am H i e r o n y m u s i n 
C h r o n i c o . Caeteroquins i magnusAthanas iu s fp r ae -
ter B a s i l i u m ) c u m M e l e t i o c o m m u n i c a r e optabat ,ut 
ex Bas i l i i episto l is n o s c i m u s , i d prorsns Melet ium 
a b A r i a a i s m o l i be ra re v idetur . Et q u i d e m de lusos 
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n a m n e q u e c u m Melet ianis s ch i smat i c i s c o m m u n i -
cav i t u n q u a m , q u o r u m nove ra t i m p r o b i t a t e m et 
apo s t a s i am , n e q u e c u m Manicbeeis, neque c u m a l i i s 
q u i b u s v i s heereticis p a r t i u m a m o r e v e r s a b a t o r , 
n is i forte a l i q u a n d o c o m m o n e n d i c a u s a . » E t p a u l o 
in f ra ait b i o g r a p h u s : « C u m s u p r e m a m o n i t a d i -
sc ipu l i s daret , m a n d a b a t ipsis ne c u m M e l e b a n i s 
s c b i s m a t i c i s v e r s a r e n t u r : Nostis e n i m , inqu i t , i l -
l o r u m i m p r o b i t a t e m p r o f a n a m q u e haeres im. Item 
ne c u m A r i a n i s c o m m u n i c a r e n t . » R u r s u m q u e 
p a u l o p o s t : % Mementote , i n q u i t , q u a s aud is t i s a 
m e , a d m o n i t i o n u m : n u l l a q u e vob i s c u m Melet ianis 
s ch i smat i c i s c o m m u n i o sit, n e q u e o m n i n o c u m 
A r i a n i s heereticis : scit is e n i m q u o m o d o et ego 
e j u s m o d i conso r t i a v i t a v e r i m . » Α sancto e rgo A n -
ton io cognosc i t e ext ra E e c c l e s i a m vos esse, ο s c h i -
s m a i i c i ; n e q u e vo s opor te re a n o b i s r e c i p i , n i s i 
s i n c e r a poeaitentia t a n g a m i n i , fiatisque Ecclesiae 
filii pe r c o n v e r s i o n e m , ve lut s ac r i q u o q u e dece r -
n u n t canones . I l lud e t i am an imadve r t i t e , q u o d 
n e m p e Meletianos A n t o n i u s beereticos appe l l av i t 
d i c e n s : »Nost i s e n i m i l l o r u m i m p r o b a m p r o f a n a m -
q u e baeresim.»Sic e t i am A p o s t o l u s hcpreseos n o m i n e 
s c b i s m a t a ind ig i t a t i n E p i s t o l a a d Co r in tb i o s , etc. 

fuisse A r i a n o s , q u i Me le t ium consent i re s e c u m 
pu taban t , ait a u c t o r Ca l a l og i e p i s c o p o r u m re t ro -
citatus. 

(24) H a c t e n u a Metbodius v i sus m i b i est uti l is 
p rop te r e a quee ex ecc les iast ica s e d i u m o r i e n t a l i u m 
f l istoria def loravit , R e l i q u a erant i n cod ice a sque 
a d o p u s c u l i finem p e r p a u c a . 

ANNO DOMDfl HGCLXII 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ 
Π Α Τ Ρ Ι Α Χ Ο Υ Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Λ Ε Ω Σ 

ΠΕΡΙ Τ Λ Ν Α Ε Γ Ο Ν Τ Θ Ν 

ΟΤΙ ΧΡΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑ Τ Ο Ν Θ Α Ν Α Τ Ο Ν Ε Τ Χ Ε Λ Α Ι Ο Ν ΠΟΙΕΙΝ Ε Ν ΝΕΚΡΠ 

M C E P H O R I II 
GP. P A T R I A R C I L E 

C O N T R A E O S QUI D I C U N T M O R T U O S S A C R O O L E O U N G E N D O S E S S E . 

(Mai, N o v a B i b l . P P . tom. IV, p . 61, i n not. ) 

Ούκ οίδα ποίον άβελτηρίαν καί άτασθαλίαν με -
στήν πειριπίπτουσί τίνες ιερείς εν παλλοίς τόποις, 
ώς έμαθον παρά τών είδότων. Αάγουσι γάρ, ότι μετά 
τό θανείν πολλούς τούτοις ποιούτοις ιύχέλαιον, καί 

PravsB nesc io c u i c o n s u e t u d i n i et stol iditate p le -
nee i n mul t i s locis adbaerent sacerdotes q u i d a m , u t 
a b ocu lat i s testibus a u d i v i . A i u n t e n i m eos de fun -
ctis o l e u m s a n c t u m a d m o v e r e et c o r p u s m o r t u u m 

1 DeeoMich,Lequien, OrienLChmU l> 281· 
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inungere. Ο perversa doctrina! oouli omnino non Α συναλιίφουσι τό τιθνηχός σώμα. "α γνολσις 
videntes! Sanctaenimetoecumenicasynodus pr ima 
hoc fieri edixit erga eos qui anima et corpore i n -
firmantur, secundum Apostoii praeceptum: < lnfir-
matur quis in vobis ? Inducat presbyterosEcclesiee, 
et orent super eum, ungentet eum oleo in nomine 
Domini. Et oratio fidei salvabit inftrraum et allevia-
bit eum Dominus; et si i n peccatis sit,remittentur 
e i 1 . » Vides mandatum? Disce modum et irratk)-
nabiliter agere nol i . Simiiiter et Pater noster, Ar-
eeaium dico Gonstantini egregim urbis patriar-
eham,caeremoniam bancperseptem ministros fieri 
jussit etiamsi episcopi siat vel metropolitee ; ideo 
precesipseali juandoprwstit it . Vide precumadbi-
bitarum metem, et disce quod ignorabas. Rursus 

μένη, χάι οφθαλμοί παντιλώς ούχ όρώντις ! Καί γψ 
τούτο ή «γ ία χαί οίκουμική σύνοδος ή spo*m > Ρ ·.. 
μοθέτησιν, έπί ζώντας νοσύντας ψυχή χαί σώματι, 
τήν άφορμήν λαβόντας τό τού Αποστόλου ρητό»* 
λ*γιι Λ · « Άσθινιί τις ίν ύμίν ; Προσχαλισάσθω τους 
πρισβυτέρους τής Εκκλησίας, χαί προσιυξάσθωσα» 
έπ' αυτόν άλιιφονις αυτόν ίλαίω έχ τώ ονόματι τον 
Κυρίου · χαί ή ιύχή τής πίστιως σώσιι τόν καμνοντα, 
χαί έγιριί αυτόν ό Κύριος · χάν αμαρτίας Ϊ? πιποιηχώς, 
αφιθήσιται αύτώ. »Όρό*ς τό ρήμα ; γνώθι τόν τ ρ ό 
πον, χαί μή άνοήτως τό πράγμα ποιών. Ομοίως etk 
χαί, ό Πατήρ, ημών Άρσένιον "λέγω τόν πατριάχηιν 
τής χαλλιπόλιως Κωνσταντίνου, τήν άκολουΟίαν 
ταύτην ένομοθέτησι γίνισθαι δι' επτά ίιρίων, χάν 

eis d l C O : A i t Dominus noster : « U b i sunt d u o v e l β επίσκοποι ώσι, χάν μητροπολίται * διό καί η ίσγ 
tres congregati in nomine meo, ib i sum in medio 
eorum ' . » Et iterum ipse Dominus noster et Deus 
i n Evangelio secundum Lucam cum de eo loquitur 
qui in latrones inciderat, ejus vulneraoleo et vino 
fota fuisse ait. Hcec ergo ad vivos spectant, non ad 
mortuos. .Tu vero qui boc facere praesumis, animi 
nescio qua insatiabilitate laboras. Dico ig i tur : Ne-
mo boc facere audebit; s in, ut transgressor p rad i -
ctorum habebitur. Quod si mib i dicas, boc ut opus 
p ium erga mortuos fierit; apage ! Ex eleemosynis 
enim et quae a Cbristianis fiunt mortuorum com-
memorationibus fructum spiritualem apud Deum 
an ims percipiunt; tu autem corpus mortuum in -
ungens et dicens: Commoretur Spiritus tuus in 

τάς ιύχάς αυτός ό μηθιίς πιποιηχώς. Καί όρα τόν 
νούν τών πιποιημένω* ΐύχών, γνώθι ο μή ΐκδώς. 
Καί πάλιν πρός τούτοις έρώ * φησί γάρ ό ήμέτιρος 
Κύριος * « "Οπου ιίσί δύο ή τριίς έν τώ έμώ ονό
ματι, έκιί καί ιγώ ιίμι. » Καί πάλιν αυτός ο Κύριος 
ημών καί θ ιό ς rv τώ κατά Αουκάν άγίω Εύαγ^/ολίΜ 
λιγιι πιρί τού ιμπισοντος ιίς τούς ληστάς χαί 
τραυματισθέντος, ιπιχέων έλαιον χαί οίνο ν. Καί 
ταϋτα ιπί ζώντων νινομοθέτηνται, ουχί ιπί τε0νβώ-
των. Σύ δέ ο τούτο τόλμησα ς οίος ποιιιν, ούχ οιδα 
ποίας ακόρεστου γνώκης νινοσηκώς. Διό λέγω * 
Μηδιές τολμήσιι τούτο ποιιίν, χαί ο παραβάτης τών 
λαληθέντων κριθήσιται. Εί δέ γι τοϋτο φήσιις μοι, 
ότι ιλιημοσύνης έργον τώ τιθνηκότι γίνιται, ιί τούτο 

servo tuo ut reliquum tempus in mandatis tuis Q ποιήσιις, αή γένοιτο. Καί γάρ ή ιλιημοσύνη, καί αί 
perseveret; et rursus : Leva eum ex doloris lecto 
e ta stramento afflictionis ; cum baec profers,quod 
agis non intelligis. Sed finem dicendi facimus allato 
ex Salomoae testimonio: « In viro iatelligente ser-
mo simplex et brcvis solerti et prompto auditui 
sufficit. » 

μνήμαι τών Χριστιανών, αί γίνονται άιί παρ* ημών , 
πνιυματικόν κόν καρπόν ιπιδέχονται αί ψυχαί π α ρ ά 
τώ θ ιώ · σύ δέ τό τιθνηχός σώμα ιπισφραγίζων κα ί 
λέγων · Τώ Πνιύματι σου σχήνωσον ιπί τόν δοϋλον 
σου, όπως τόν ύπόλοιπον χρόνον ιν τοϊς δικαιώμασί 
σου ποριύηται · χαί π ά λ · ν 'Εξίγιιρον αυτόν άπό 

κλίνης όδυνηράς, χαί άπό στρωμνής χακώσιως * όταν ταύτα ιπιφωνιίς, ού γινώσχιις τόν νούν τού πράγ
ματος. Τοίνυν τώ λόγω τό τέλος δώμιν, χαί τού Σολομώντος ^ητού μνήμην ποιήσωμιν, ότι Τώ έ/οντι 
σύνισιν αυτάρκης καί ιίς λόγος πρός άκοήν ιύθιίαν καί συνιτωτάτην ύπαρχιι. 

* Jac. ν, 14. 1 Matth. xvm, 20. 

ΑΝΝΟ DOMIMI MCCI.XX. 

GONSTANTINUS AGROPOLITA. 

ΝΟΤΓΠΑ 
(Cave ad an. 1270; Fabric. Harl. t. VII,) 

Constantinue Acropolita, magnus logotbeta, νέος Μιταφράστης, sive Metaphrasies junior dictus, in 
&ula Gonstaatinop. vir summue, elaruit, imperante Miebaele Paleeologe, circaao* 427vVCausam Gr«-
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corum adversus Latinos fovebat maxime, contra quos pluret de proceisione Spiritus aancti tractatos 
reliquit. Duos in scriptis Gnecorum laudatos se vidisse refert L. Ailatius De Consens. Orient. et Occident, 
l ib . n, cap. 15, num. XIV, col 780. Unum, cujut i l lud principium, Άνδρις "Ρωμαίοι alterum, cujut 
i l lud , Έμνήσθην καί άλλον λογού τών «ντιλιγόντων ήμίν. Quorum, jnquit, frusta, eaque satis pobta, in 
codicibus mss repariuntur. Qua occasione, quo animo logothetae nostri commentarium una cum 
propriis comburendum igni obtulit Tbeodorus Muzalo, in cadem dignitate successor et protovestiarius 
plene te docebit Pachymeres l ib. vn, cap. 8. Scripsit etiam Constantinus Orationem in sanctam mar-
tyrem Theodosiam, partria Gonstanliaopolitanam, quae sub Leone Isauro pro cultu saorarum imaginum 
Constanlinopoli passa esl. Cujue boc init ium, Γυναίκα μιν άνδριίαν πού τις άν χαί όπως ιύροι ό σοφός 
ήπόρησι Σολομών, χαί μάλα γι ιίκότως ήπόρησι. Ορό γάρ τής χάριτος, Ctc. Haac orationem etiam ία 
suum indicem retulit L. Allatius De seript. Simeon. pag. 84, qui et alibi queedam ex ea profert. advers. 
Hotting, p. 200. Exstat ms. in biblioth. Vindob. ood tbeol. Lambec GXI, Nessel GGLXXIX, num. XVII, 
f. 217, iterumque cod. histor . CXV,num.U, fo l 73, pag. 2.Confer. Lanibec. Comment%\\b. IV, pag. 63. 
Exstant et aliee ejus historiciarguraentioratioDes;oempe 'mS.ma7HyremNeophytum.Pr'wc.:Παραδόξων 
πραγμάτων δυσπαράδικτος ή διήγησις, άλλ' ού τοίς τοϋ ήμιτίρου χοί θιίου πληρώματος, apud L. Allat. 
De script. Sitneon., pag. 105. In S. Theodorum Tyronem. Princ. Σύ μίν, ώ αγαθέ τού ύπιραγάθου δούλι 
θιού. Ibidem pag. 109. Ιη S Joannem Damascenum. P r inc . : Τώ Ιωάννη τόν λόγον τω ικ Δαμασκού τά 
εγκώμια, ibidem pag. 112. Hunc sermonem a se descriptum, Lutetiam ad J. Aubertnm, in futurum 
novae editionis Damasceni ornamentum (α), ee ms. misisse testis est ibem Allatius in catal. Oper. 
S. Damasc. ad calc. Symmict. num. 28, p. 450. Ex eo qusedam profert in Consens. depurgat. p. 761· 
CAVE. 

Ex orationibus Gonstantini Acropolitoe in sanefos, quas mss. memorant Allatius De Simeonum 
scriptis, p. 84 et Gaveus parte altera Hist. liiterari» scriptorum eccles. ad a. C. 1270, i l la in martyrtm 
Tkeodosiam, Craece ex me. Vaticano cum Oan. Gardoni S, J . vcrsione exstat i a Actis Sanctoram 
tom. V l l Maii, p. 69 — 86 : et altera in S Joannem Damascenum, iddem e ms Vaticano Gnece cum 
versione. J . Francisci de Rubeis. IGti Romani, tom. II Maii, pag, 731 — 760 FAB * . V iadoboas ία cod. 
GXI, n . 17, et COd. XXXV, n . 2, est Τού σοφωτάτου ριιγάλου λογοθιτου κυρού Κωνσταντίνου τού 
Άκροπολίτου oralio in 5. martyrem Theodosiam, qu » sub imp. Leone Isauro pro cultu sacrarum i ina-
ginum passa est. De priore cod. Larubec. comm. IV, p. 140, ubi Koilarius verba Lambecii ex 
i n d i c e pag. 526 repeiit. Lambec. vero, Memiait, ait, bujus Constantini Acropolitte Joannes Canta-
cuzenus, Historise Byzaulioie i ib. ι, cap. 14, ub i refert, eum fuisse unum ex imp. Andronici senioris 
assessoribus in judicio contra nepoteoa ipsius, Andronicum secundum s. juniorem. lpsa Cantacuzeni 
verba s u n t b e c : Πρός τούτοις δέ καί ό Άκροπολίτης ην Κωνσταντίνος, μέγας λογοθέτης ών καί αυτός. Ώβ 
posteriore cod. vide Lambec. VIII, pag. 789, ibique Kollar. — Paris, in b ib l . publ . est in cod. MCCXIl 
Const. Acrop. bomil ia in Theodosiam martyrem — Ια cod. GMLXXVf, D. 14, in laudem Constantini 
M. et UeleoaB ejus matris. — In cod. eod. ία n . 13, in luadem Georgii martyris. — Mediolaai i a b ib l . 
Ambros. Coast. Acropol., sermones et epistohe, teste Moatfauo. in B. biblioth. mss. I, p. 493, A . ialer 
epistolas Georgii Cyprii suot quaedam ad Conetantinnm et Georgium Acropolitas, in cod. Vindob, 
Ca?sareo LXXVII. V. Lambec. Comm. VIII, p. 1068 i q ., 1077 sqq. IIARL 

(a) Omissus est in editione Mich. Lequien. 
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓ ΑΟΓΟΘΕΤΟΥ 
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ΛΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΙΩΑΝΝΗΝ 
Τ Ο Ν Δ Α Μ Α Σ Κ Η Ν Ο Ν . 

SAPIENHSSIMI DOMNI 

GONSTANTINI LOGOTHETJfi 
ACROPOLITiE 

SERMO IN S. JOANNEM DAMASGENUM 
(Ex ms. bibliotbeo» VaticanaB Interpretate Joanoe Francisoo de Rubeis Jurisconsulto Romano. 

Acta SS. Bolland. ad diem 6 Maii.) 

Benedic, Domine. Α Δέσποτα, εύλόγησον. 
1. Joanni orationem! Damasceno encomial Quo α'. Τώ Ιωάννη τον λόθον I τώ έχ Δαμασκού τα 

igtur pacto in ipso limine ΠΟΠ torpebo, et pr iUS- εγκώμια ! Πώς δέ άρα μή ευθύς άποχνήσω. χαέ προ 
quomadcertamenexuarnonaufugiam ? Ad immit- ή προς τόν άθλον άποδύσασθαι διαδράσω \ τ ώ τ*ς 
tendamininexpletumsapieatifiBprofuadumvastum- σοφίας άπλέτω βυθώ, τώ τών λόγων άχανεϊ πελάγει. 
que sermonum pelagus orationis naviculam impe- τό του λόγον επαρείναι παρωρμήθην άκάτιον · κ « 
tum ar r ipu i ; et quomodo non cum horrore navi- πώςάν ον ρρίχης τόν πλουν είσίω ; χαί είσιών, πώς 
gationemaggrediar?ingressus vero, quomodo ηοη ουχί δειλίας πάραυτα πληρωθείς, καί τών οίάκ» 
ftubito repletus terrore, neglectis gubernaculis de- ένθεν όλιγωρήσας, χαί τών πρόσω μεθέμενος, χαθά-
positoqueullerius progrediendi conatu, non proti- περ πρός την άναγωγήν άναπέσοιμι; Ούχ έΊρθην το 
nus ad regressionem convertar? Fateor equidem τής υποθέσεως συννοησάμενος μέγεθος, ούδ* Λτπτν, 
quod non satis mature consideravi m a g n i t u d i D c m ίν' ούτω φαίην. άποσχοπεύσων, όπη με προάγει τά 
argumenti,nequeutsicdixerimsubstili, speculando τής προθέσεως · χαί οιονεί ριε κυμάτων εμβολή πι-
quo me propositum meum proveheret. Circumde- & ριεκύκησεν αλλεπάλληλος, καί ώς έν ζάλη διατετά-
dit me fluctuum inter se COl l i sorum aestus, et tail- ραγμαι, καί τάς αρένας σκοτοδίνία συγχέχυμαι. Έξ 
quam in tempestate conturbatte lnenti effusa est ούν αφετηρίας αυτής, τό τοϋ λόγου, μττέγνωχα* 
Ca l i gO ; ideoque ab ipsis carceribus, Ut proverbio μάλλον δε άμα τώ άνελέσθαι πρός άπόπλουν άγκυ-
dicitur, me subiit poenitentia, seu potius in ipsa ραν, άπείρηκά τε, καί παντελώς άπηγορευκα, κ«ί 
navis solutione ancboram tollendo fatiscens, peni- γέγονα εν άπόρω, όπως τε κυβιρνήσαιμι **ί 
t U S defeci atque ambigUUS S l l b s t i t i , incertus quo- κατά τί τής ψυχής διιθύναιμι, βούλημα, τό μέγα δη-
modo gubernarem aut quo mentis dirigerem in- λαδή τούθ' όρμημα καί εγχείρημα. Ά λ λ ά παρενθν» 
tentionem. Magnum est profecto, quod faciendum ώς άν επί τών μεγίστων κλυδώνων πυρσός έίρανε, 
suscepi: verum, sicut in maximis quandoqne tein- καί αίσία τις αίγλη διιρξεν · ή καί περιαυγάσασά μοι 
pestatibus, fax opportune elata apparuit, etfausius τό τής ψυχής όμμα, τόν νουν θάρσους τε «έπλησε, 
quidam splendor pertransiit, qui illuminato men- καί τήν διόλου κυβέρνησιν ύπεσήμηνε, καί πως δέ 
tis oculo et mentem implevit fiducia, et univer- χρηστήν ελπίδα δεξιάς ύπέτεινε καθορμήσοως. Γ«ί 
sumgubemandimodum indicavit, acbonamquo- δέ ή αίγλη καί ό πυρσός; Ή τοϋ μακαρίου τοΰίι, 
dammodo spem felicis in portum appulsus osten- τού θείου καί κοσμολαμπούς ρωστήρος, προσβολέ 
dit. Qaalis vero splendor ? aut q u « fax ? Beati h u - x « l επί^αυσις. Ά ς γάρ δή τών μνημονικών μοι 
JQ8 dirinique et mundum illustrantis luminaxie ra- ιξανασχών τοίς λογιστικοίς εναπηστραψιν, όση rc 
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ευθύς αύτώ παρά τώ Θεώ παρρησία παράστησε, καί Α dius atque exortus. H icen im etatim atque COnfir-

τήν εκείθεν ίσχύν διεδήλωσε · καί όπως έν άπόροις ' Α 

δούναι πόρον ικανός εστίν, άτε εγγύς ών τού θεού, 
καί θείος όλος γενόμενος, τοϋ εν άμηχάνοις δεικνύν-
τος τήν δυναστείαν άεί, καί τερατουργούντος μόνω 
νεύματι τά παράδοξα. 

matamemoria mentem adratiocinandumillumina-
vit, manifestavit etiam quanta apud Dominum 
valeatgratia; simulque ostendit quomodo per invia 
possit mihi viam aperire Deo proximus ac veluti 
deificatus; Deo, inquam, qui suam in arduis im-

plicatisque negotiis libenter ostentat potentiam, et solo nutu patrat miracola, opinionem omnem ex-
cedentia. 

β . Άπαίρω τό λοιπόν μετ' αισίων, ό φααι, συμ
βολών, καί σύν λαμπροί ς ανάγομαι τοϊς κελεύμασι· 
πέποιθα καί γάρ, ώς ό μέγας ούτος, περί ού τόν 
λόγον πεποίημαι, καί όν νύν ύπόθεσιν λαμπράν τοϋ 
λόγου προβέβλημαι, τω λόγω ή αύτολόγω, τή σοφία 
θεού καί αύτοσοφία, παρεστηκώς τη μακάρια τε 
καί αύταγάτω Τριάδι συνών, $ * α * * «Ρ*ώ ν ακραι
φνώς έλάτρευσε, καί ώς έφικτόν έμιμήσατο 
όπως άνέξεται τό κατ' έμήν είσφέροντος δύναμιν, 
άλλά και έπαρήξει, καί χείρα βοηθείας όρέξει, καί 
τώ λόγω τήν εύδρομίαν παρέξεται, καί ολοσχερώς, 
ίν' ούτος είπω, τής έγχειρήσεώς μοι συναντιλήψε-
ται. "Αγε δή, ώ μέγα τήν αληθείας φωστήρ, καί 
πυρσέ θεογνωσίας, επίφαινε, καί διίθυνέ μοι τόν 
λόγον, καί πρός τό δέον κατεύθυνε · έμοιγε δ' εντεύ
θεν άρκτέον ήδη τού εγχειρήματος, τόν σόν επικαλε-
σαμένω θεόν, ώς άν δή κάμε, σής είνεκα καί τούτο 
δόξης, παρά προσδοκίαν πάσαν σοφίσειε, καί συχνοίς 
σε τιμή σας άλλοις, καί τώ έπ' έμοί ούχ ήκιστα 
διάρη τερατουργήματι. Άλλ ' εί μή προύλαβόν τίνες 
τοίς ομοίως σοι τήν κατά θεόν διαπρέψασι πολιτείαν, 
και τής τών χθονίων ύπεραρθείσι ζωής έτι ύπερ γής 
ούσι, κατα)ιποϋσι τήν γήν, και άγγελο ι ς μετά τοϋ 
πηλού καταστάσιν αυτόχρημα, ετέραν έπιφημίσαι 
πατρίδα, άλλην τε ψρατρίαν έναπογράψαι, καί απλώς 
άλλοθεν έκείνοις άνομολογήσαι τήν γένεσιν · αυτός 
άν έγώ πρώτος έπί σοι ταυθ' έθάρρησα, καί πατρίδα 
σήν τόν ούράνιον άνείπον χώρο ν, καί φυλέτας όντως 
καί γράτορας τούς θείους νόας, τάς ύπερτέρας 
φύσεις καί ανωτέρας τής ύλης καί τών εντεύθεν 
ύψηλοτερας παθών · καί τάχ ' άν εύστόχως ταύτ* 
ειπείν άπεθάρρησα, καί έπεφήμισα τά καθήκοντα. 
Έπεί δέ φθασαντες έπ' άλλοις άλλοι τήν άρετήν 
όμοτίμοις ταύτα πως είρηκότες τυγχάνουσιν, ετέραν 
έγωγε βαδιούμαι, τήν τετριμμένη ν ταύτην καί πρό-
χειρον, ή πρός τήν τοϋ έγκωμιαζομένου γενεαλογίαν 
προάγει τόν λόγον, κάν τών άνωθεν καί πρό αύτοϋ 
αρχομένη, είς αυτόν τε τόν είς έπαινον προσκειμενον 
κάτεισιν. 

γ ' . Έ ξ έώας ούν ό θεολαμπής φωσφόρος άνέτει-
γεν, όθεν καί ό Σωτήρ ένανθρωπησας, ό νοητός καί 
υπέρ χρόνο ς έπέφανεν ήλιος, κάκείθεν δή τά πέρατα 
τοίς αύτοϋ θεοπνεύστοις λόγοις οία τισιν άκτίσι κατ-
ηύγασε, καί τόν τής πλάνης (όρον άπήλασε, θεο
γνωσίας τε τό φώς έξεδίσκευσι, καί τήν είς ουρα
νούς ήμίν άνάγουσαν έφανέρωσεν. Έδει γάρ, καί 
καλώς έδει, τού θεού Αόγου έκ τών έώων τοίς άν-
θρώποις άναφανέντος μερών, καί πρός σωτηρίαν 
καθοδηγήσαντος (επειδή πως περιτραπήνα* καί 
αύθις έμελλε τό ευμετάβολον τών ανθρώπων φϋλον, 
ώς καί προκόψαι τά μεγάλα, καί τής ευθείας καί 

2. Faustis ergo auspiciis solvo, et claris in altum 
provehor plausibus : confido etenim quod magnus 
hic vir,de quo sermoneminstitui, quemque nunc 
mihiproposuiinnobile orationis argumentum, sub · 
eistenti in se Yerbo increateeque Dei sapientice ad-
stans, et cum beata ac per seipsam bona Trinitate 
conversans, cui duni viveret sincere servivit ejus 

ούχ Β quoad licuit imitator, non tantum tolerabit quod 
pro meatenuitate offero, verum etiam adjuvabit et 
auxiliarem dexteram porriget, felicemque carsum 
prabebit sermoni, etmecum,utitadicam, suscipiet 
conatum effectui mancipandum. Ageergo, magna 
fax veritatis et luminare cognitionis Dei, appare, 
meamque orationem rege, et quo decet flecte. 
Hinc meus j am incipiendus est labor : Deo tamen 
prius invocato, ut me, gloriee tuae causa, supra 
spem omnem, edoceat sapientiam ; aliisque fre-
quentibus in te coUatis bonoribus adjiciat istud, 
quod ostendesinmeadjuvando,miraculum. Equi-
dem licet ante me al i i nonnull i i is, qui divinam 
sicut tu conversationem excoluerunt, et supra hu-
manaBTitffi normam elevati terrena deseruerunt 
adbuc in mundo viventes, tanquam angeli cum 
luto compacti ; licet, inquam, al i i nonnull i haud 
praesiimpsissent palriam istiusmodi hominibus 
al iam ascribere, al iam nuncupare civitatem, ip-
sosque aliunde natos profiteri, primus id de te 
auderem, et ccelum patriam tuam esse assererem, 
contribulesque ac oives tuos divinas istic meates 
prastantioresque naturas, materia et perturbatio-
nibus nostris superiores ; atque boc faciens forte 
attingerem scopum, certe non nisi veritati congma 
preedicarem. Quoniamtamen provenientes me al i i , 
de aiiis tibi in virtutis bonore similibus ita sunt 
locut i ; per diversam ego viam progrediar, scilicet 
per tritam vulgo expeditamque, quee ad ejus qu i 
commendatur genealogiam perducit, atque a ma-
joribus ipsumque pragressis incipiens, in ejus, 
quem sibi proposuit, laudes descendit. 

3. Ab Oriente exortus est bic lucifer, divino 
effulgens lumine, unde etiam Salvator bumaiiam 
indutus carnem, veluti eolmente perceptibiiis tem-
poraque excedens apparuit, exinde terminos mundi 
suis diviais sermonibus veluti radiis quibasdam 
illustrans, at abacta erroris caligine, luminosum 
cognitionis divin« orbem explicans, ac viam i n 
coelum tendentem manifestans nobis. Decebat enim, 
et plane decebat, ut cum div ioum Verbum ab 
Orieotalibus plagis apparuisset, ad viam salutis sese 
ducem preebenslquoniam rursus subverti debebat 
hominum genus mutobiUUti obaoxium, ita ut m*« 
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guis licet evectum profectibus aregiotamea re-Α βασιλικής ίξολισθήσαι μακράν), έχεέ#έν ποβεν ud 
ctoque tramite haud parum deflecteret), decebat, 
inquam, hunc erroris expertem theologum, quaai 
diviuum lumen indidem consurgere, nosque suc-
cessive dcducere per iter, infallibilis veritatie 
splendoribiis illustratum, per rectam scilicet vero-
rum dogmatum confessionem, quaad eam perve-
niremus sortem, quae supra ccelos nos manet, at-
que ad sublimiores illas divinioresque maasionee, 
quas aate tempus, futuris sub tempore, uaiversi 
opifex praeparavit, intendensutad easdem pertin-
geret lubrica et versatilis natura humana. Quo-
modo autem a recto tramite cito aberraverit, et ad 
perniciem festinaverit per intemperantiam, suo ία 
loco mea explicabit narratio ; seu potius, quando 

τον ασφαλή τουτονί θιολόγον φωστήρα rcva fwwi-
στον άνασχειν, χαί διαδείξαι τή» απλανή τοές Ης 

άληθιίας φωταυγιίαις ήμίν χατά Θιόν δηλαδή *%-
ριίαν, ιίτ ' ούν όρθήν τών αληθινών δόγματα » όμο-
λογίαν, $ προς τήν άνω λήξιν έπανάγειν ημάς έχει, 
τάς ούρανίους χαί Ποτέρας δήπου μονάς, άς πρό 
τοϋ χρόνου τοίς ύπό χρόνον ό τών όλων δημιουργός 
χατισχιύασιν, έφ' οΓς χαί ήμιλλι προσκόψειν τό 
εύόλισθον τών ανθρώπων φΰλσν χαί εύπερίτρ επτον. 
'Οπως τι τοϋ ορθού παρισφάλη χατά β ρ α χ ύ , καί 
πρός τήν άπώλιιαν άχρατώς χαί πάλιν ύπήγετο , 
λόγος χατά καιρόν διηγήσιται, ή μάλλον ίχιϊσβ TCYJ 

γινόμινος άποχλαυσεται, χαί τήν ήμετίραν ώς εικός 
θρηνήσει άσθενειαν · ούχ ήκιστα δ ' άν χαί τήν βα^ 

istuc per?enerit,deplorabit; Dostramqueutparett Β χαθ' ημών άεί τον Σατάν ίπίθεσιν « x W v -
lugeae infirmitatem, gravem et assiduum contra 
nos SalaneB incursuin lamentabitur : ouoc vero 
redeuadum aobis ία materiam est, et qiu» beati 
concerount originem, quaeque ipsam preecedunt, 
jam sunt enarranda. 

4. Ab Oriente ergo, ut supra dixi, magnue hic 
vir et plane coelestis apparait: ia viciaioribus pa-
radiso plagis et volqptatis horto propinquioribus 
divina brec plaata germinavit: ex aurorae cubili 
surrexit nobilis iste iater Orientis, addam etiam 
et Occidentis, Boreeeque et Noti atque uoiversi 
mediterranei iacolas; ut qui aemioem aon aate-
ceseit veraiogenitaque aobilitatc. Quomodo autem 
et uade, sigaificabo. Natus est Damasci, celebri 

ραιτο · vw i δέ χαί αύθις έπανιτέον χαί τά τ^ςγ*. 
νέσιως, τά τι πρό τής γενέσεως διηγητέον τοϋ 
μάχαρος. 

δ'. Ά π ό βαιμάν (1), ώς ιφθην ειπών, ό μέγας 
ούτος άνιφάνη χαί ουρανός αληθώς άνθρωπος - εχ 
τών εγγυτέρων παραδείσου χαί τ$ θεία πλησεαιτέ-
ρων Εδέμ τό θείον έβλάστησε τόδε φυτόν - έχ τών 
έωων άνέσχι μιρ*ν ό ευγενής τών άφ' ηλίου ανατο
λών, προσθιίην δ' άν χαί τών έχ δυσριών, βορρά 
χαί νότου χαί μεσογείου πάσης · τίνα χαί γάρ τ ή 
κατ* άλήθιιαν ευγένεια ούχ ύπερήλασεν ; Ος άν δε 
καί όθεν παραδηλώσαιμι. 'Ex τής περιωνύμου γ έ -

supra modum civilate, quam inter primas urbes Q γονι Δαμασκού, ήν ούχ οίδ' όστις ούχ εν ταίς π ρ ώ -
numerari nescioquis αοα audiverit; quique ea visa 
nonante rem aliamomnem, dignam auditu vebt 
de ea narrationem iastituere, descriptionemque 
contexere, iisetiam, quiipsamprius nunquam vi-
deriot, admirabilem. Quid enim ία bac urbe iave-
nies, quod αοα suscipias ? situnme ? et qualis ta-
lem aacta est positionem ? quam sic veaustant 
flumina, prata ornant, monte* muniunt, condeco-
raat planities; quse pecoribus referta atque uber-
Um ea alens et binc affluentiam babens rerum, 
optima est autrix juventutis: quam is, de quo lo-
quimur, pacem ipsam diserte nominavit. Sed 
quamvis ea talis esset, totque afflueret booie, et 
propter ista sic etiam ab Ulo laudaretur, aulla 

ταις τυγχάνειν ηχούσε πόλεων, χαί ήν πας τις ίδών 
ούχ ίστιν όπως ού πρό παντός άν άλλου άξιάκουστου 
ποιοίτο διήγηρκ, χάν τοίς μή πεφθαχόσι θεάσασθαι 
θαυμάσιον περιλάληρυχ. Τί χαί γάρ τις τής πόλεως 
ού θαυμάσια ; τήν θέσεν ; χαί ποία τοιαύτης έτυχε 
θέσεως ; ή ν ποταμοί χοσμοϋσι, χαί λειμώνις καθ-
ωραίζουσιν, όρη τι άσφαλίζουσι, χαί πιδιάδις καλ-
λύνουσιν · ή πλήθουσα θρεμμάτων, ώς «φθόνως 
ικτρέφουσα, χάντιύθεν άνενδεώς έχουσα, καί άγα#έ 

χουροτρόφος καθέστηκεν, οποίαν τε τήν sipfri* 
αυτήν ό φάμενος έγνωμάτευσεν (2). Ά λ λ ά κοίπιο 
τοιαύτην ούσαν αυτήν, χαί τοσούτοις εύθηνούσα» 
τοίς άγαθοίς, χαί ούτω μέχρι γε καί αύτοϋ, έχ τών 
τοιούτων πιριαδοριένην άπανταχή, εξ ουδέ τίνος 

tamen re alia permisit deiacepe gloriari ipsam oa- D άλλον σιμνύνισθαι παραχιχωρήκιι (ό έξ «ύτής [3]) 
tus ία ea. quialios, exaliis aatoslocis, aatecelleas γινόμενος · άλλ' ώς άν τινα τών φαύλων τι χαί άσή-
et supra modumcelebrisfactuseffecitut a se solo 
celebraretur, tanquam parvarum et obsoararum 
urbium alias una foret.Cogaomeatumeaimab ea 
sortitus Joannes, conlinuo egregium quid visus 
est; domesticisque ac pcregrinis iacomparabiiis 
dcmoastratus, atque biac louge lateque celeberri-
mus, eiFecit ut nunquam laudari posset ipse, quin 

μων τούς έξ έτερων γενοριενους ύπεροαλών χαί πε
ριώνυμος καταστάς, έξ αύτοϋ χαί μόνον πιριθρνλ-
λιίσθαι πιποίηχι. Τήν γάρ τοι χλήσιν έξ αυτής εΐλβ-
χώς, τάχα γι ώς εξαίριτόν τι χρήμ*« φανείς, χβί 
πρός τε οικείους πρός τ ' αλλότριους οΥναδειχίιίς 
απαράμιλλος, κάντεύθεν δέ γεγονώς περιβόητος 
ούχ έστιν όπη τό κατ' αυτήν ούχι χαί ταύτην πιρι-

(1) Themanitis regio Arabife hic aotoaomastioe 
pro toto Orieate, adeoque et pro Syria accipitur, 
jn qua Damascus Joaunis patria. 

(2) Si recte seasum capio, ipse Joaaoes intelli-
gitar: sed yebm discere quo operum saorum loco 

ila Damascum appeUet. 
(3) Hoc modo supplendum censui, expuncto 

» ς αύθις quodsc. ία ms, Jegebatur έξ ουδέ τίνος 
είς ανθ ι ς άλλου. 
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λαλείσθαι προύξένησε, καί πρός τούτον οίον άντονο-
μάζεσθαι, η χαχ τούτου ιπονομάζεσθαι. Ά μ α γάρ 
τις καί άχούσιιεν, έξότ· ό ούτος γεγόνε, Δαμασκόν 
τον πολύν χαι τά θεία χαι τά ανθρώπινα Ίωάννην 
ώσπιρ συνηχούσε · μέγιστόν TC ιυθύς ιξ αμφοτέρων 
αίσθόμινος φαντάζεται μετ' εκπλήξεως, χάντεύθεν 
άναπεμπάζων τώ λοθισμώ ού μιτρίου τού θάμβους 
έμπίπλαται. 

ε\ Άλλ ' ιίς εαυτούς εντιύθεν οι γιγιννηκότις 
μιθελκονται, καί πως δή μή παριδεϊν άνιστορήσαι τά 
κατ*αυτούς εκβιάζονται · ούδι γάρ ούχ ούτω ταύτα 
μικρά, ώς παραδρομής άξιωθήναι χαί παραλείψεως, 
άλλά χαί λίαν πιριφανή τι χαί άξιάγαστα, καί συγ
γραφής άχριβοϋς χαί μνήμης αλληλοδιαδόχου 
δεόμι^α · τά τι γάρ κατά κόσμον, καί οίς επιικεχή-
νασιν άνθρωποι, καί διάσημοι καί πιρίβλιπτοι, καί 
κατά θιόν ούχ ήττον πιριφανιίς καί θαυμάσιοι* 
Άνωθιν γάρ καί έκ προγόνων τήν ιίς Χριστόν πί. 
στιν οίονιί τινα κλήρον έκ διαδοχής ίλκοντις, τώ πρός 
αυτήν ζήλω μακρώ τοίς πρό αυτών ύπιρήρλασαν* 
χαί γάρ τοίς μέχρις «ύτών, καθά τις ή πίστις συγ-
κρυπτομένη σπινθήρ, πυρσός ιν αύτοίς τι καί ιξ 
αυτών άνήφθη, εμφανής χαί διά δήλος. Ώς γάρ δή 
χρίμασιν άχαταλήπτοις θιού τά ίώα μικρού πάντα 
τής τών Ρωμαίων αρχής χάτέδραμόν τι χαί ίληί-
σαντο, χαί τάς ιχιίσι πόλιις οί τής δούλης Ά γ α ρ 
απόγονοι παρεστήσαντο, χαί ή ράβδος τών αμαρτω
λών χατά τοϋ χλήρου τών δικαίων άφιθιίσα ή πάν
τως γι τών καλώς ιγνωκότων θιόν καί μόνω λα-
τριυόντων αύτώ τά πάντα σχιδόν κατηλόησιν, ή 
μάλλον ώσιί χνοϋν άπιλίκμησιν * ύπό τοίς άσιβέσι, 
φιύ συμφοράς! καί ή χαλή γέγονι Δαμασκός. Τών 
ούν έν αύτη πάντων, τήν μέν μικρόν άντισχόντων^ 
τών δέ ικ πρώτης τήν ιύσέβιιαν άπομοσαμένων, 
ένίων δι καί τηρησάντων ( πάνυ δι τούτων βραχέων ) 
τό σέβας διά τέλους άμόλυντον, καί οί τοϋ μιγάλου 
τούτου τής ιύσιβιίας διδασκάλου καί κήρυκος πρό
γονοι, στερρώς τι ύπιρ τής ιύσιβιίας άντέστησαν, 
καί διά βίου τήν πίστιν ι φύλαξαν, καί καθαροί κα-
θαράν τοίς ιξ αυτών ενεπίστευσαν, καί οί απ* αυτών 
ωσαύτως καί μιτ* αυτούς κατά διαδοχή ν ποιοϋντες 
έτύγχανον, καί οίον οχετός ήσαν ρεύματος καθαρού 
διά βορβόρου τών άσιβών ρέοντις, καί δι 1 ιλύος ώς 
πιρί τών ιν τοίς βάρβαρο ι ς έναγισαάτων διήεσαν, 
τή τών άριτών ούτωσί πως ιίπιίν πυκνότητι διηθού
με νο ι. 

ς\ Ούτω μιν ούν ικ διαδοχής οί τού αγίου γεννή
τορες ευσεβείς χαί τόν κατ* άριτήν βίον επιφανείς. 
Μ ή γάρ δή διξώμιθά τινας, έηροία πιρί αυτών 
ίστορηκότας, άπιρισχέπτως, οίμαι, τά κατ* αυτούς 
άκηκοότας, καί τά τής άληθιίας καί τών αγίων 
προγόνων μή διηκριβωκότας ( χαί γάρ αληθώς άγιοι, 
μέσον άσιβών ειλικρινή τήν πίστιν τηρήσαντις, 
τών αγίων τι φυτοσπόρων), τού άγιωτά ου τοϋδι 
καί θιιοτάτου καταψευδορ^νους ανδρός, χαί οίον 
ύπερ αύτοϋ τούς ίξ ών οί προελήλυθι στηλιτεύοντας · 
άλλ' ευσεβείς μεν οί γεννάρχαι τώ μάκαρι, ώς ή 
άλληθής ανέκαθεν ιστορία παρ έδωκε* * ιύσιβιίς δ 1 οί 

DAMASCENUM. 81» 

Α etiam ejus patria laudaretur, et quasi pro ipso no-
miaaretur aut cognominaretur ex ipso. Ex illo 
sane tempore quo natus ibi Joannes ast, t imul ac 
nominari aliquis audit Damascum, divinishuinanis-
que rebus insignem, etiam ipsius nomen audit, et 
utrinque grande quidpiam atque admirabile sibi 
repr»sentans, suamque cogitationem supra se re-
flectens ratiocinando, stupore prorsus ineffabili 
completur. 

5. Yerum nos binc ad se genitores trahunt.etne 
res suas taciti piwtereamua cogunt: noa enim ita 
parvaehee sunt,ut transcursuatqueoinissione cen-
seri possint dignee; sed valde conspicuee ao mira-
biles accuratam tcriptionem memoriamque ordi-
natam merentur : fortunee siquidem bonis, et bis 

Β quibus homines inbiant commodis prseclare fulti, 
nihilo minus insignea fuerunt divinis animi doti-
bus. Jam pridem enim udem in Cbristum, velut 
haereditatem quamdam a majoribiis per manus 
traditam tcnentes, longe auteiverunt decessoree 
suoB, quodam zeliimpetu ulteriut elati. Scilicct ad 
ipsorum utque eetatem fides, in hominibus parv» 
adinstar scintill» delitescens, in ipsis atque ex 
ipsis aeeensa est ad modum facis lucnlentae. Cum 
eaim occultis Dei judiciisomnesfere Orientis par-
ies, Romano imperio subditas, poeteri ancilke 
Agar suis excnrsionibus vastarentac depopularen-
tur, etiam subjugarent civitates plerasque, et 
Tirga peocatorum contrajustorumsortem immissa 
eorum qui recte Deum noverant eique soli servie-

Q bant omnia diriperet, vel potius excuteret velut 
pulverem; pulobra quoqueOamascusfheucalami-
tae!) sub impiorum il lorum potestatem deveoit. 
E x omnibus itaque ilbus incolis, aliquibus non-
nib i l reluctantibus, quibu&dam Dei cultum ab in i -
tio ejurantibus, nonnullis vero (qu i ralde paoci 
erant) impollutam usque ad finem servantibue 
religionem, majores magnihujus magistri atque 
pweconis fidei intrepide constanterque pro eadem 
teseopposuerunt et tota v i tasua custodiverunt 
i l lam, pur i puram suis tradentes posteris ; quod 
eorum quoque descendentes successi faciendo. 
erant veluti rivus mundissimi fluenti; et lutum 
impietatis perraeantes profanatioaes barbaricas 
veluti l imum transibant; virtutura, ut sic dixerim 

β densitate eos impermistos transmittente. 

6. Hoc igitur pacto, veluti per successionem 
hujus beati v i r i parentes vita omnino religiosa et 
praestanti virtute emicueruot. Nec enim recipien-
dos putamua eos q u i diversa qumdam de ipsis nar-
rarunt, eoquod res eorum indiscriminatim audi-
verint, ut existimo, neque de exquirenda accura-
tius veritato auditorum solliciti fuerint. Sancti 
namque atque ex sanctis prognati fuisse credi de-
bent, q u i in medio impiorum constituti fidem i n -
temeratam servare potuerunt. Sanctissimo igi lur 
ac divinissimo viro calumniam impingunt, et 
veluti ex ipsius odio illos, a quibus procfessit, su-
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g i l lant : quandoquidem vir beatus et majores h a -
buerit sanctos, et parentes quoad vixerunt secta-
tores pietatis ; idque cum publicas esaent dignita-
tes nacti, et multa apud Persas potentia praediti, 
utpote cum preefectis eorum dominantes et curam 
urbis partientes uuiversaferme Damasco subpatrit 
Mansurisditione constituta. Sub barbaris namqua, 
sicut jam dix i , geniti majores sese aptaverant 
tempor i : et licet a vera religione non recederent, 
appellationibus tamen nominum et amictuum 
speciebus, barbari (ut sic dixerim) et Pers» fue-
rant facti. 

7. Vocabaturitaque pater ejus Mansur, Persico 
T o c a b u l o , et in maximo apud Persas honore po-
situs circurcfluebat divitiis , atque indutus gloria 
ambiebatur a frequenti comitatu. Indigentibus i n -
terim suppeditabat pecunias, ferebat injuriam pa-
tientibus opem et redimebat captivos ab exseora-
b i l i Persarum superstitione s imul et a gehenna, 
ipaos alioqui manente, vindicans in futurum. Non 
autem hoc faciebat perfunctorie, vel sicut eors 
tulerat, eorum peragebat negotium, satis habens 
redemisse eos atque de oeetero neglectos dimit-
tens : sed maxima circa eoe utebatur providenlia 
iterumque et iterum iis assistens, omnes insimul 
ao seorsim singulos curabat. Imprimis namque 
eorum contegebat nuditatem, et imbeoillitatem 
oorporum diligenti competentis victus ratione fo-
vebat congruo deinde numero dierum ipsis velut 
dominis su is intendene, et quidquid ad eorum 
oommodum pertineret studiose complens: postquam 
ab ©rumnissueecaptivitatis exemptoi sufficienter-
que recreatos videbat ad pristinam rediisse vale-
tudinem, jubebat benevole, utrum mallent, edi-
cere, manere cum ipso vel edire ad propria. Qui-
cunque igitur ad reditum i n patriam propende-
bat, sufficientia sibi sumebat viatica et inter feli-
eis itineris vota dimittebatur: quibus vero nib i l 
erat potius quam cum eo versari in suburbanis 
agris quos possidebat plurimos, i is sufficientem 
largeque abuadantem ibidem subministrabat v i -
ctum, delicias eisdem exbibens nullo ipsorum 
labore qusesitas. Talis erat vita genitorum Joan-
nis, tabs virtus eorum : sic vacantes Deo ac puro 
ejus famulatui, annos suos cum omni, bonestate 
emetiebantur, semper i l lum habentes p r « oculis, 
et sua omnia ipsi consecrantes, cui t o tum fere-
bant acceptum, et propter quem fortunas omnes 
promptissime communicabant poscentibus. 

8. Quid autein boaus remunerator Deus ? Ma-
gnaextremisreservans, temporibus, magnum quid 
largitus eia fuit. Etenim diuturna laborantee ete-
rilitate et sobolem jam diu desperantes, parentes 
effecit, et quidem mascula? prolis parentes, ta« 
lisque filii quem simul cum Gratiis natum quis d i -
xerit, eo quod non solum illos a prater i te infecun-

(4) Videtur anctor, veluti ex sui temporis usu, 
bonoratiori Persarum appellatione Saracenos d i -
gnari, ut qui j am inde ab anno 628, exstincto 

Α πατέρες, χαί αρετής διά πάσης άννιποιούρ^νοε fm-
τ ί ς , χαϊ ταϋτα δημοσίων αρχών έπειλημρ^νοι, χή 
τα μεγάλα παρά Πέρσαις δυνάμενοι, i r c καί Ιηφο-
δυναστεύοντες τώ Περσάρχη χαϊ τάς υπέρ τοϋ xowoO 
ψροντίδας συμμεριζόμενοι, πάσάν τε σχεδόν είχε 
την Δαμασκόν ο πατήρ Μανσούρ ύπ' αυτόν. Ύπό 
γαρ τοϊς βαρβάροις, ώς έφθην ειπών, γεγονότες οί 
πρόγονοι, χαϊ χρόνους αύτοίς συναμείψαντες, ει και 
μή τήν θρησχειαν μεταπεπτώχεσαν · αλλ* ουν εν 
χλήσεσιν ονομάτων, έν αναβολών σχήμασιν εβαρβά-
ρισαν, W ούτως εΐποιμι, χαϊ έπίρσισαν. 

ζ*. Έκαλεϊτο γοϋν Μανσούρ ό πατήρ ΠιρσίχύτΕ-
ρον, χαί πλείστα παρά Πέρσα ι ς (4) έτιματο · πλούτο* 
τε περιερρεϊτο, χαϊ δόξαν ένεδιδύσκετο, χαϊ ύπό 

Β συχνών πάνυ περιεβέβλητο, δεομένοις έπαρχων, άδι-
χουμένοις βοηθών, αιχμαλώτους ώνούμενος, χαί τϋς 
άναγούς Θρησκείας Πιο σών χαί συνάμα τής πιρι-
ptcvούσης ένθα γιέννης ρυόμενος. Ούχ άλλοις 9ε 
ίξωνείτο, χαϊ ώς ετνχεν έποιείτο τά κατ* «ντους 
άπαριιλήτούς έπειτα παριεϊς χαϊ περϊ ελαχίστου τιθε-
μένος, άλλα σύν πάνυ γι πολλή τή πρόνοια είσοτϋθίς 
τε αύτοϊς ίφιστάμενος, χαί αθρόους ομού πάντας 
χαϊ ιδία χαϊ καθ* ίνα επισκεπτόμενος. Τά πρώτα χαϊ 
γάρ τήν τής αιχμαλωσίας έχιίνης περιέστελλι γυ

μνοί σι ν, χαί τώ τής διαίτης έπιμελεί άνελάμβανεν -
ίχαναΐς δ* ήμέραις οίονιί τισι δεσπόταις προσανέχων 
αύτοίς, χαϊ πάν όπερ εις θεραπεία» συντιΐνον ρδει 
δια σπουδής ποιούμενος έχπληρούν, ίπΐιδάν ηδ ι ι 
χαί ίβλιπι , τής έχ τής λιηλασίας τέλιον τληπαθιίας 

Q άπαλλαγέντας χαί ίχανώς άναρρωσθεντας, πρός τε 
τήν εαυτού έχαστον έπανοληλυθότας ύγίειαν, τό πρός 
βούλησιν έξαγοριύιιν διξιαίς άνέπιιθιν ερωτήσεσιν. 
Ός ουν ηριϊτο σνν·ιναι συνήν · ός δι τήν πρός τούς 
οίχιίους προύθυμιίτο δήπουθίν στιίλασθαι, εφόδιο 
τι ίλάμβανεν αύτάρχως, χαί ιύχαϊς εύοδίαις σννεξε-
πέμπιτο · έστι δε χαϊ οίς πρό παντός άλλου τουτοί 
στέρξασιν έν προαστείοις, έν άγροίς (πλείστοι γαρ 
αύτώ προσόντος ετύγχανον) άνετον τήν δίαιταν έδί-
δου και άφθονον, χαϊ τρυφήν έχείσε π α ρ ε ϊ χ » άμο-
χθον χαϊ άνήροτον. Τοιούτος τών γεγιννηχοταν ό 

βίος, τοιαύτη εκείνων ή άριτή - ούτω τ ι τω Θ·» 
λατρεύοντες καθαρώς τήν ζωή ν καλώς έξεμέτρησαν, 
θεόν άεί πρό οφθαλμών έχοντες, καί θεώ τ ά κατ 
αυτούς άναρτώντες, χάί τούτω παν άνατιθεντος, καί 
δι αυτόν προχείρως άγαν τά προσόντα τοίς βονλομέ-

νοις παρέχοντες. 

η \ Τί γούν ό αγαθός μισθαποδότης θεός ; Μεγάλα 
έπ' έσχατων ταμιεύων, μεγάλω κάνταύθα τούτονς 
δεδώρηται. Καί γάρ τέθιικι πατέρας, μακρούς ήδη 
χρόνους τήν άπαιδίαν δυστυχοϋντας, καί τήν τεκνϋ-
σιν τό παντελές άπελπίσαντας · καί πατέρα άρρενος 
τε παιδός, χαί αύτοθεν ευθύς συγγεννηθέντος ( ι ίπιν 
άν τις) ταίς Χάρισιν · ούχ ότι γούν τής πρότερα* 

Cbosroeet filiis ejus, imperium Orientis ereptum 
Persis tenuerunt. 
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έπί ri> στειρώσιι λύπης αφαιρείται, άλλά καί πλεί
στης η δη τής ευθυμίας εμπίπλησι, τή τοϋ γεγενη-
μένου εξ αυτής προόδου καλλονή τε και ώραιότητι, 
τό τοϋ ήθους ές νεωτα κόσμιόν τε καί χαριεν δούς 
αύτοίς προφοιβάζεσθαι. Έκ τοιούτων ό μέγας ούτος 
γεγέννηται, έχ τοιαύτης ό θείος καρπός τής ριζης 
τετελεσφόρηται, έκ τοσούτων τήν άρετήν ό ταύτην 
απαράμιλλος προελήλυθεν. Επειδή δέ και προελή-
λυθε, πάραυτα τω βαπτίσματι καθαρίζεται. Ώ 
ζήλου γονέων I ώ πίστεως ακραιφνούς ! ώ διαπύρου 
φίλτρου πρός Κύριον ! Ούκ έτρεσαν τόν άσεβη δεσπό
τη ν, ού τούς εν τέλει καί συνάρχους έπτηξαν, ού 
δήμου άλογίαν, ούκ έθνους άπόνοιαν έδειλίασαν · ού 
δόξης έφρόντισαν, ού χρημάτων, ούκ όλβου πολυει-
δούς, όύδενός απλώς τών τοις πολλοίς περί πολλού 
τυγχανόντων τούτοις άμωσγέπως έμέλησεν · άλλά 
τών πάντων ή στέρησις ώς ουδέν ύπερεωράτο, καί 
μόνος ό τοϋ θεού πόθος προετιμάτο, καί λαμπρώς 
προετίθετο. Ουδέν ούν όπερ ύπέθραξαν αναβολή ν 
τινα καί ύπέρθεσιν έμπεποίηκεν · άλλ' έξ αυτής 
αυτόν ήγίασαν τής γενέσεως αναφανδόν, ούχ ώς ο* 
πρό αυτών λάθρα τούτο διεργασάμενοι, έμοιγε δο
κείν, καί άνοθεν είς τοϋτο κατεπειγόμενοι. *Ον γάρ 
προέγνωκεν ό θεός, καί πρός τόν τής εαυτού πόρ-
ρωθεν άφώρισεν Εκκλησίας καταρτισμό ν, ούκ 
ήνέσχετ' άν δή αύτίκα τώ προελθείν καθαγνισθήναι, 
καϊ άμα τώ άναπνεύσαι άναγεννηθήναί τε καί άνα-
πλασθήναι τήν κρείττω τε καί θειοτέραν άναγέννησιν 
καί άνάπλασιν. 

θ'. Άλλ' επειδή τήν βρεφικήν παρααεν^ας, ωραίος ^ 
ών ετύγχανε καί παιδεύσεως, ούκ άπείδον οι σεμνοί 
γηγήτορες καί θεσπέσιοι είς παι$οτρ&ας σωματι
κούς, ώς άν ό παις αύτοίς εύφυώς άσκήσειε τόξον 
μεταχειρίζεσθαι, καί καθάπαξ περί μάχας καί πο
λέμους εύδοκιμείν · άλλ' ούδε τούς έπί τοις γυμνι-
κοϊς γυμνάσοντας άγώσιν έζήτησαν, ώς άν δή πυγ-
μήν παιδοτριβηθείη διαγωνίζεσθαι, κούφως τε θέειν 
τόν δίαυλον, καί δισκεύειν ευχερώς, καί δόλίχον άλ-
λεσθα*, ή καί ωάλη τούς είς χείρας ίόντας δεξιώς 
καταβάλλάιν καί νικηφόρος άνίστασθαι · άλλ' έζητείτο 
παιδευτής άξιόχρεως. ός άν είδείη ρυθμίσασθαι ψυ
χήν, κοσμήσαι σώμα, καί θεώ παραστήσαι, καί 
απλώς άντί χθονίου καταστήσαι άγγελικόν τινα καί 
ούράνιον. Έζητείτο μέν άξιος παιδευτής · άλλ' οϋ-
μενουν ούχ εύρίσκετο · ην γάρ καί παντελώς άπορον 
έν βάρβαροι ς τόν Έλληνα διηκριβωκότα λόγον εύ- ' 
ρείν, καί μέσον άσεβων άνδρί κατά θεόν ζώντι πε-
ριτυχείν, και ίκανώ γε πρός έπί τούτοις ηθος ανθρώ
που πρός τό κρείττον καί θειότερον άγαγείν. τ Ην ούν 
ό πατήρ έν απορία ( τούτω γάρ μάλλον ή περί τούδε 
φροντίς ένέκειτο ), κα'ι ούτω πάντοθεν άνεζήτει, 
άτε έπί πάσης ισχύων τής αρχής μεγάλα Περσών, 
και πανταχόθι ταύτης περιφοιτών, καί τόν τοιούτον 
άνιχνεύων όθεν άν καί θηράσαιτο. θεος δέ άρα, ό διά 
τών εναντίων τά εναντία οικονόμων καί λόγοι ς άπορ-
ρήτοις διεξάγων τά καθ' ημάς άνωθεν, καί τά περί 
τούτου σοφώς διετίθει, καί πόρρωθεν συνήλαυνε τόν 
κατά πρόθεσιν, καί μαχρόθεν προσήγε τόν κατά βού-
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ditatis moestitia liberavit, Tenim etiam juoundi-
tate quam maxima implevit, insignem ab ips iu* 
u te r i eg ressu formam vu l tus atque elegantiam 
prafereas, unde eis dabatur occasio, auguraadi 
bene de ea qua adultior complendus esset, morum 
gratia ac venustate. lta genitus, lustralibus mox 
uadis per baptismum purgatur, Ο fides genito-
r u m ! ο sincerus zelus ! ο amor fervens erga Do* 
m i o u m ! Non timuerunt impium praesideip, αοα 
magistratus aut eorum ministros formidarunt, αοα 
irratioaabilem vulgi dementiam, αοα geatis vecor-
diam exborruerunt: nongloriae, aoapecuaiarum, 
αοα multiplicis in speciem beatitudinis ratiooem 
babueruojt, nul lum denique earum rerum respe-
c ium, quae apud plerosque i a magao suat pretio: 

3 sed boaorum omaium privatio coatemaebatur, ut 
oibil i damnum: et solum placeodi Deo desideriuoa 
cunctis rebus proferebatur. Nullam igitur consi-
liis suis moram dilationemve iaterpoaeates, saa-
ctirtcaverunt puerum statim ac aatus fuit ; non 
sicuti ali i ante ipeos claaculum i d facieates, aed 
propalam, idque superno (ut mibi quidem, vide-
tur) iastinctu moti. Quem eaim Deus proaoveral 
atque a longo temporum intervallo ad su» Eccle-
siee reparatioaem destinaverat, αοα tolerasset non 
statim ut prodiit sanctiiicari, et simul atque spi-
rare ecepit αοα reg^aerari preestantiori quodam 
geaeratioois modo. 

* 9. Postquam infantilem praetergressus aetatem 
Joannes, institutioni coepit mattirus videri, ho-
oesti ejus admirandique pareates aoa rexpexeraat 
ad corporalium exercitationum magistros, quorum . 
cura filius suus scite tractaret arcum et bellic» 
gloriae conquiread» aptaretur, decertare inter p u -
gilcs disceos, aut stadium levi pede percurrere, 
disco ludere, saltare agiliter, conserere maaus, 
adversarium supplantare atque prosteraere: sed 
qua?rebatur paedagogus idoneus, quisciret animum 
excolere, oraare corpus, et utrumque admovere 
Deo, atque ex terreno homine angelicum quiddam 
et cadeste formare. Magister queerebatur vere 
profuturus. sed qualem inveniendi spes aul la ap-
parebat: prorsus enim difficile erat reperire a l i -

f quem iater barbaros Greeci peritum sermonis, et 
in medio impiorum nancisci v i rum, qui secuadum 
Deum viveas sufficeret homiai ad meliora perdu-
cendo. Pater igitur (quem acrius h «c torquebat 
cura) haerebat ambiguus, et omnesimperii Persici, 
in quo poterat plurimum,partes lustraas, indaga-
bat num alicubi ejusmodi ftominem venari posset. 
Oeus interim, qui seepe ex contrariis contraria 
procurat et res bumanas rationibus occultis ab 
alto temperat, etiam negotium istud disponebat 
sapienter, atque jam pridem Θ longinquis muadi 
partibtis accersebat virum, juxtaintentionem mea-
tisejus : arte enim quadam recessus i a speciem 
coutrarii usus, providerat quo modo ei largire-
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tar fci (jeod taatopere deskiarabat: quisoamautem Α λ * * » , καί τρόποις διωκονόμοι π«ραχ**ρήσ«*κ twv. 
Μ t^t J J A ~ δοχήσαι τουτωί τά πρός έφισιν · καί ο Ιο ς ό tftfetf, 

άχούσατι. 
faeritbiomodae, audite 

10. Posteri ancill» Agar, qui l i be » Sara n o 
jnen tibi nescio quo jure ueurpaverunt, quique 
•enri exiistantes, tanquam serve filii et serrilia 
cogitare soliti, samper oirca dominoa prav» metv> 
tie, et animi erga heros improbi apparaanmt, 
non eatis habueruntin Romano imperio ocoupasse 
pieraque Orientis loca, et dominorum sceptra ̂ e-
hementerimminnisse, sed reliquie etiam partibus 
inhiantes, consilium iniverunt inaulares atque 
maritimae urbee et regiones invadere. Clatae 
igitur delati perourrebant littoreas civitatos, et in-
colarum accolaromque multos vivos capiebant, 

i \ Οί τής δούλης "Αγαρ απόγονοι, χαέ ττ&ν fx rfc 
ιλιυθέρα; Χάρτας ούχ ©ιδ' όπως ( t W v f i £ o w ) «os-
τιμισαμινοι, δούλοι τι όντις « ς έχ δούλης τυγχανο* 
+*ς x « i τά τών δούλοι* φρονιίν ίχοντις, χαί ααί 
π·Κ irtpi τούς κυρίους δύσνοι πίφηνότις καί πρός 
τούς δέσποτας χαχοί, ούχ άρχιτόν ένόμισαν της 
ή μιτ ί ρας τών Ρωμαίων αρχής τών πρός ΐ&» τά 
πλιϊστα κατκσχόντίς, χαι τά τών δισποτών ού με

τρίως σκήπτρα μιιώσαντις · άλλ' « δ η χαί χατά τ ώ ν 
λοιπών μιρών έμιλίτησαν, τών εναλίων χ α ι 
παραλίων χατιπιχέιρήσαι πολιών χαι κωμών 
έβουλιύσαντο. Νιναυστοληκότίς ούν χατίτριχον τά 

quorom alioequidemperimebantgladio,quamplu-Β παράλια, χαϊ πολλούς μίν έζώγρουν, σογνούς Λ 
rlmos vero subjiciendos pretio crudelissime dis- ξί?·υς έργον έτίθουν, πλιίστους δί καί ompcotaf* 

τιμιουλχούντις άσυμπαθέστατα. Έπιί δι ποτ · , {io> 
βαί συμφοράς ίκιίνης ! τά διινά ταύτα κατά θυμέν 
έκτιλέσαντις, και νόστου μνησαμινοι, πλιίστους ίπ 
τούς ξυλληφθίντας άνήγαγον, πάντας άποδόσβαι ρ* 
ιχοντις, πολλών τι όντων και πολλού τιμωμένων, 
σφαγ$ συλλήβδην παραδοϋναι βιβούλιυνται · τάχα 
γι τώ σφιτόρω αυτών διδασκάλω τω ίναγιστάτω 
Μωάμιθ, προσαγηοχίναι προιλόμινοι θύματα · καί 
ιίκότως άρα, ιί καί παρά τό ιίκός τής φύσιως έβου-
λούσαντο · τοϋ γάρ άνθρωποκτόνου Σατάν μύστης 
ων έχιϊνος χαί μιμητής, φόνοι ς τι πιριών έγαννύ-
σχιτο, χαί τό φονιύιιν ένδιδωχιν, ή μάλλον, ώς τ ι 
τών άμίταθέτων έντέταλται. ώσπιρ δή χαί πάν ι τ ι -

trahebant, Postquam autem (beu calamitatem!) 
malie tantis ex animi sententia patratis, rediemnt 
ad tua, oum immensa quam adduxerant turba, 
quia vendere omnes non poterant fnam plurimi 
oum esscnt, magnotamenpretiotaxabantur),timul 
tiniversos decreverunt jtigulandos. Fortaseis autem 
hoc consilii sumebant, quia eos magistro suo cxee-
crabilistimo Maboraetb malebant eaoriflcare,contra 
fas quidem natur» acturi, aliquam tamen etiam 
in hoo rationem seqventes : siquidem ille diaboli 
ab initio homicid» discipulus imitatorqua dum 
viveret, leetabatur caedibus permisitque occidere, 
aut potius preecepto inter potteros inviolabili de-
mandavit; quemadmodum aliud quoque scelus C εναγές άπαραβάτως διδίδαχιν έχτιλιίν 
omne incunctanter docuit perpetrare. 

il.Igiturad ceedemet sacrificium adduoeban-
tur myriades integr», interque eos velut uaus de 
vulgo aestiuaabatur quidam, ad eadem cumca3teris 
ferenda damnatus, qui unus dici poterat pretiosus 
mundi thesaurus et digoum terrarum orbis orna-
raeQtum, ille, inquam, qui secuadam Deum se or-
naverat Cosmas, vir et externa sapientia insignis, 
et ea quo) domestica est nobis incomparabilis : 
qui cum a mundo recessisset, interbomiaes ex Dei 
consilto viventes conscriptus,nonsolum cum ipsis 
cito venit in vitre morumquesocietatem, eorumque 
virtutes perfecte aequavit; verum etiam longo ip-
sos praecelluit intervallo, propositus cunctis ut 

ια*. Άπήγον ούν μυριοστάς όλας, ιφ' ώ γι σ φ « -
γιάσαι χαί θυσίαν θ ιίναι τώ Σατανά · άλλά σννήν 
έχιίνοις, χαί τών πολλών ιις ίνινόμιστο χαι τ ά οτυτά 
συγχαταδιδίχαστο, χόσμου θησαυρός άξιόχριως χαί 
οικουμένης άξιον αληθώς ίγχαλλώπισμα, έχιίνος 
ούτος ό χατά Θιόν εαυτόν κοσμήσας Κωσμάς, άνήρ 
τήν έκτος σοφίαν πολύς καί τήν ίντός καί ήμ ι τ ιρ » 
άξύμβλη^ος · ός άποχιχωρηχώς χόσμου χαί σνγ**-
ταλιγιίς άνδρα σι ζώσι χατά θιόν έν μιτρί» πάνυ 
τώ χρόνω ούχ ότι γι σφίσι συνημι)λήθη καί «ΤΑΙ-

βώς τήν άριτήν ίξισώθη, άλλά πολλω τινι τώ μέτρω 
καί ύπιρβίβληχι, καί τύπος οίον τού χατ ' αριτήν 
ίγκατέστη βίου καί κανών άπαρίγκλητος. Άλλ ' ούκ 

conversatioais perfectioris idea atque irrepreben- D ήγάπησι τούτω, ούδ' άρχιτόν ένόμισι τό μόνον ίαυ-
eibilis regula. At non boc uno fuit contentus, neque 
satis babuit tantum seipsum dirigere ac propriam 
vitam juxta Dei voluntatem componere; sed vtUe 
comraunis homines circumiens eosdem curare ct 
ad Deumstuduit promovere : ut, si fieri posset, 
abduceret eos ab indulgentiori et affectibue man-
cipata ac brutali conversatione, atque ad bonestuoi 
et ornatum vivendi genus traduceret, qualerevera 
hominem condecet. Denique suo egrediens mona-
sterio, etabltalia (unde crat oriundus) recedens 
atque ulteriores regiones ex ordine perlransiens, 
et per viam cunctos instruens ad saniorem vits 
fomiam cuin peronissfct ubi plratcd factori erant 

τόν ρυθμίσαι καί ζήν άπιυθνναι χατά θ ιόν * αλλ 
ήδη χαί τούς «έν 5ίω πιρ*νοστών ίπισκιπτισθαι ή5ΐ-
λιν, όις άν, ιί οίον τι, τής ιμπαθιστιρας πάντα* 
καί κτηνώδους ζωής άπαλλάξιιι, καί πρός ιύπρί-
πιιαν μιταγάγοι, τήν ώς αληθώς άνθρώπω χαθήχον-
σαν. Άμιλ ι ι τοι καί τής μονής άπκρας, καί τή; τών 
Ιταλών ϊςορμήσας, όθιν ποθέν καί γιγένητο, χαί 
τά ιφίξής άπαντα δ ι ιών, τάχα δι καί πρός τό 
κριίττον μιταγαγών, όπηπίρ οί πιιραταί έπιισφρή-
σαι ή μέλλον (κριμάτων άκαταληψίας θ ιοϋ ) προϋ-
λαβι γΓ/ονώς καί ξυνιίληπται. Συναπήγιτο γοϋν 
συ σφαγή να ι συνικ)ιγιίς * άλλ' ούκ έταραττι τουτονί 
θάναΐθς, ούχ ή i V αλλοδαπής, f 6 γι J i r o l i πάσα^ 
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χαί μόνω πανυ Α exscensionem, ex incomprebeneibili Dei judioio in άπευκταιότατον, τελέυτή» ένί δέ 

λίαν λιλύπητο, χαί δι ' h έπαθαίνιτο, χαί ύπιρ τό eoruin incidit manus, et captus fuit. Simul itaque 
δέον ( ι ί γι δέον ιίπιίν) έδυσχίραινί τι χαί «χαλί- abductus, nunc inter jugulatos assistebatmon ta-
παινι (φιλαγάθως πάντως, ού φιλοτίμως), αλλ' meii eum conturbabat mora preeseos, eamque per-
είχεν ίν άπορρήτω' πρός δν ούχ έχων ιίπιίν. agre subeundi aecessitas, q u » solet imprimis 
formidanda v i d e r i : sed una re aolum Ta lde tristabatur et commovebatur, ac pene ultra quam de-
cebat ferebat moleste (probitatis tamen potius quam ambitionis studio sese affligens, i d ipsum a u -
tein in peotoris arcano fovebat, quia cui aperiret ηοα habebat, 

ιβ'. 'Πς δέ δή χαί συναπήγοντο τήν ιπί θανάτω οί 12. Cum ergOOOacaptiviejus ρβΓ v iam supplici i 
συγκατάσχετοι, χαί τοίς έκιίνου ποσίν άλλος άλλον rapiebanturadmortem, videre erat illos confertim 
πρσλσμβάνειν έσπιυδον έπικυλινδούμενοι, χαί ύπιρ 
τής εαυτού σωτηρίας δυσωποϋντες έκαστος συχνά 
τών ποδών κατέρραινον δάκρυα, ίδόντις οί βάρβαροι 
τήν πρός εκείνον πάντων έκιίνων αιδώ, καί άμα τήν 

ad pedes ejus provolvi, eosque bumectare lacry-
mis et ut salutisingulorumcoasuleretpro ee orare 
unumquemque. (Juorum erga ipsum reverentiam 
preoaadique instantiam, indicem fiduoi» ac spei 

διάπυρον αίτησιν ήτις άδιάπτωτον ώσπιρ τήν ελπίδα & immobil is, quam ία ipso repositam habebant, 
σφών ύπενέφαινε, σιμνόν καί άλλως τό ιιδος όρών-
τες, κάν τού ήθους κατανοούντις σιβάσμιον· τίς τι 
ιίη προήχθησαν έρέσθαι, καί όθιν έσχήκιι τήν γένι-
σιν, καί ό τι γέ τούτω τό έπιτήδιυμα, κλήσίν τ · πρός 
τούτοις, καί ύπιρ τίνος (καί αυτός τοίς άλλοις επί
σης [έχων] τό ιξ ανθρώπων γενέσθαι) ούτως άπό 
ψυχής ποιούμενος φαίνεται, τόν μονάδα βίον άπαξ 
ίλόμένος (έκ γάρ τής αναβολής σννιέντες ιίχον τήν 
πολιτείαν) καί βίωτικόν άπαν άπεστραφώς, μόνης 
δέ τής έκιίθεν λήξεως εφιέμινος, κάκεί γενέσθαι 
πιρί πλείστου πάνυ τιθέμενος* ουδέ γάρ ούδ' έλάν-
θανε τούς άλιτηρίους εκείνους, οποία κατά ευσεβών 
ή προθεσις μοναστών, καί ό τι γε σφίσι τό διά παν
τός σκοπούμενον καί ζητούμενον, ύπό χιίρά τι πολ-

considerantesbarbari, et ceeteroqui gravem specie 
8C moribus venerabilem conspicientes cceperunt 
interrogare eam, quis esset, unde natus, quod ei 
studium, quod nomen foret; et qua de causa 
(cumipse quoque similem aliis haberet originem 
ex hominibus) ita preeter naturam agere videre-
tur, monastica vita i a perpetuum eleota (ex ami -
ctu namque agnoscebant ejus professioaera), ut α 
seecularibus rebus averaus, solam quae in religio-
sorum claustris est quietem desideraret, il l ic esse 
quam maximi faoiens. Neque enim fiefarios illos 
latebat monachorum institutum. et quem scopum 
coosideratiooibus ac meditationibus suis haberent 
propositum; ut qui eorum multos seepe fecerant 

λούς πολλάκις συλλαβόντας, καί τοπ δή συχνούς C captivos, et tunc eorum plures tenebant; eurio-
sitatis gratia, forte etiam nostra rideodi studio 
res i l loram soliti explorare. llle vero, profuado 
arcanoque suspirio edito, Me quidem, inquit, 
oportebat inconsolabiter tristari, intueotem cou-
tribules bosce et uaanimes meos, pecudum more 
adlanienam protractos, vos autemeorum peraicie 
gaudentes, cum sitis bomiaes eteequali nobiscum 
sorte creatune Dei quanquam religione dissidea-
tis a nobis,opera auctoris malorum diaboli, qui 
j am pridem genus humanum decipiens ipsum se-
junxit a Deo ct a paradisi deliciis extermiaavit, 
atque in hanc luctus regionem transtulit; non a u -
tem desistit etiam minc ejus pessima indoles ac 
rualis gaudens ab invicem nos disjungere falJaci-

πάνυ κατάσχοντας, καί παιδιάς χάριν (τάχα δέ καί 
τών ημετέρων ειρωνείας) τά κατ'αυτούς άνετάζον-
τας. Καί ός δή βαθύ στένάξας και μύχιον Καί άλ
λως μεν εχρήν άπαραμύθητα λυπείσθαι, τούς ομο
εθνείς τούτους βλέποντι και όμόφρονας βοσκημάτων 
δίκη ν άπαγομένους πρός τήν σφαγή ν καί υμάς TiJ 
άπωλεία σφών επιχαίροντας, ανθρώπους όντας καί 
ήμίν έξίση ς θεού τυγχάνοντας πλάσματα* εί καί τήν 
θρησκιίαν άντιδιι}ρησθε, ύποίολαίς όντως τού άρχε-
κάκου σατάν, ός πάλαι μιν ημάς άπατη σα ς, τοϋ 
θιού τε διέστηκε, καί τής θείας τρυφής έξωστράκισε 
καί είς τόν κλαύθμωνος τόν δε χώρο ν κατώκισεν* ού 
παύεται δε καί νϋν εισέτι, φύσις ή πονηρά καί χα ι 
ρέκακος, καί αλλήλων διασκηνών καί άπομακρύνων 

θίοϋ ταϊς πολυπλόκοις αυτού μαγγανείαις καί τοις 0 bus SUIS prtBStigiis, et dolosis illusionibug magis 
magisque clongare a Deo. Verumtamen a l iudquid-
dam est, multo dignum moerore, quod me affligit 
jnconsolabiliter, videlicet quod disciplinarum om-
nium emensus stadium et sapientiie fastigium 
consecutus: nullamejus partem dimittendo quam 
non sim perscrutatus, ncmini ad hunc usque 
diem de hoc thesauro communicavi ; etab eo, qui 
hrec mihi tradidit, oietuo socordiw ad extremum 
damnari . 

ό'έινοις άγαν σοφίσμασιν. Άλλ ' εστι μοι πρός τού
τοις καί ίτερ3ν, λίαν άποκναίον καί ανιών άπαρά-
κλητα· διά πάσης καί γάρ παιδείας έληλυθώς, καί 
σοφίας ές όκρον έληλακώς, μέρος τε αυτής μηδέν 

καί τής λελοιπώς άνεξέταστον ούδενί ποις άχρι δή 
τήμΐρον τού τοιούτου θησαυρού μεταδέδωκα, 

οοικα ίπ έσχατων ο 

στιυκότος χατάχριμα. 

μίλεος το παοα του 

καί δέ-
έιιπεπι-

ιγ'. Ακούει τόν λόγον ό τού Ιωάννου πατήρ· 
συμπαοωμάρτει καί γάρ, έφ' ω γε έκθέσθαι τούς 
χατασχίτους πάνυ δεςιώς συνωθών, και ότι σαχνούς 
ύφαιρούμενος. Έγγιστά που τοίνυν εκείνου γενόκε-
νός, ή ρέμα xoft σύν αίδοί επάνήρετο. Άλη&ως άρα 

13. Audiit hunc sermonern pater Joannis : se-
quebatur enim, dextere satagens; ut ex iis qui de-
tinebaotur diiferreutur multi , nec paucos exitio 
subtrabeas. Quam proxime itaque accedens ad 
eum, teasiai et reverfeuter inteiTogavit, dicenie l 

ι 
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Vtorane, nt dixisti, tantam in te bonam oeculta- Α τοι, χαϊ ώς έφησθα, τοσούτον έ^ατεεχέχμνππΜ 
tam est? Hle autem. effusis ad haec lacrymis 
eodemque animi sensu motas, eadem iteram affir-
mavit, et qu«cunque noTerat distinctiori enume-
ratfone percarTens,singuladistinctiue diffusiusque 
explicabat Dieebat ergo quomodo numerorum ra-
tiones et cohwrentiarum proprietates polchre cal -
leret; et plani ac so l i d i pe r ime t ros ac diametros 
atque figuras edoctuui sese, etiam laudatissimam 
aatrologicee compositionis scientiara tenere. ac 
yeluti constitutum in coelo dimensum esse motus 
corporum ethereorum; sapientie quoque eublimio-
rie sacris initiatum se ; quodque (ut uno dicam 
verbo) possideret aliquid inter humana pretiosis-
s imum, bonum profecto, quale nunquam huc aut 

αγαθόν, χαϊ ούτω χρήμα τοϋ παντός άξιον t * « 
τοι ; Καί ός δαχρύσας χαϊ τήν ψυχήν αυτήν ntam-
θώς, τά βύτά χάί αύθις είρήχει· πλπτύτορόν τε 

διιξήει τά τής παιδιύσιως, χαέ τα ίξαχριβω$*τ* 
παραγεγυμνωχει λιπτότιρον. Φησι γοϋν ώς λόγους 
τ ι αριθμών, χαι αναλογίας αρμονιών χαλώ ς άγαν 
ήκριβωκώς, τών επιπέδων χα) σπορών περιμέτρους 
χάι διαμέτρους, χαί οχήματα, χαέ αυτής γ * τής 
πολυθρυλλήτου τών αστέρων συντάξεως τήν π-ολυ-
ύμνητον ί πιστή μην συνιιλοχώς, χαί ώς ιν ούρανώ 
γίγονώς χαί τών αιθέριων σωμάτων τήν κίνηση* 
άναμιτρησάμινος, τά τι τής υπέρτερος σοφίας 
μυηθείς όργια, χαί (ώς όνος ιίπιίν) τό τιμιώτατον 
τών ίν άνθρώποις χτήμα χτησάμινος, λόγους δηλοσ* 

venit aut veniet, aiciit quidam e veteribus sapien- 3 χαί σοφίαν (χρήμα, ώ ούτος, οίον ούτι ήχο tVoW*, 
tibus dixit Et tamen in neminem incidi , inquit, 
quocum haec poesem communicare. Ad qu » i l l e : 
Scitoquod egoimplebo desiderium animi tui, neque 
abire te sinam tali laboraotem egestate et confe-
ctum dolore, partim quia pro tibi credhis examen 
formidans, poenam times, partim quia perioulum 
estne ignotus hinc exeas, et iti obiivionis profundo 
occulteris, eo quod nullos post te relinquas filios, 
acquisitos per magisterium, qui longe preestantio-
res ad futuram memoriam quam naturales esse 
videntur, et, sicut audio, diutius vivunt quam ge-
nit i secundum carnem. Sunt enim m b i filii, forma 
praestantes fiJii, maturi, fibi capaces discipboa-
rum quas enumerasti, velut receptacula puris-

ούτι μήν ήξιι τών χρόνων ποτε, ώς χαί τών τκόλαι 
τις σοφών ίσχυρίσατο) ούδενί τυχών ότω τούτου 
μίΓίδωχα. Καί ός* Άλλ ' έγώ τοι, τούτ'ίσθί, έκπλήσω 
τό καταθύμιον, χαί ούχ ούτως άπιλβιίν έάσω χ α τ α -
διακαΐ πιρίλυπον, τούτο μιν, οίς τήν ύπερ τού έμ-
πιπιστενμένου δίκη ν ύποπτιύιις, καί τήν εύβύνην 
έπιλογίζη χαϊ διδιας, τούτο δ', οίς ανώνυμος ο ί χ ι -
σθαι κινδυνιύιις χαι λήθης έναποκρυβήναι βυΟοϊς 
μή παίδας άτι χαταλιλοιπώς τώ βίω διά παιδεύ -
σιως, πολλώ τινι τών έχ σαρχός πρός τήν έσαύθις 
μνήμην χιριίττονας πιφηνότας, χαί μονιμωτέμους. 
ώς άκουσας έχω, μαχρώ τών ιξ αίματος. Είσί γάρ 
μοι παίδις, παίδις ωραίοι, παίδες καλοί, παίδις παι-
δευμάτων οίων άπηριθμήσω καθαρά πάνυ δοχι ΐα 

8 i m a 6t amplissimi alvei, sed adhuc inanes, de- Q xai εύρειαι δήπου διξαμιναί, κενοί δέ εισέτι, χ ή τ ε ι 
fectu talia largientis et quasi per r ivum infunden-
tis. Hos ego tibi adoptandos tradam ; tuum erit 
eas quas dlxisti disciplinas ipsis tradendo eosdem 
quodammodo regencrare. 

14. HIBC cum dixisset, festinanter abit ad Per-
sarum principem, qu® sibi cum Cosma interces-
siesent denuntians, eumque petit dari sibi , et 
cujus rei gratia id petat, manifestat Ut vero as-
sensum ejus obtinuit (multaenimapud ipsumgra-
tia etauctoritate valebat),non miaori gaudioquam 
Gosmas perfusus,domum eumperducit. Quomodo 
autem intcr varia humanitatis officia ipsum exce-
perit, ct quam jucunde complexus fuerit, longior 
verborum circuitu prolixius explicare superfluum 

τού τών τοιούτων μεταδώσοντος καί οίον όχετηγ>3-
σοντος, καθιστήκατον. Τούτους, γίνωσκε, τού λοιποΟ 
παίδας έγωγε θήσω σοι* σοι δ' άν τό εντεύθεν είτη 
όσοις τι καί οίοις ιίρήκιις άναγεννήσαι πα ιδεύ -
μασι. 

ιδ*· Ταύτ' ειπών, σπουδή παρά τόν Περσάρχην 
άπεισι, και τά κατά τόν Κοσμάν απαγγέλλει, καί 
αιτείται, καί ότου γε χάριν διασαφεί. Ϊ Ι ς δέ δή καί 
είληφε τό ένδόσιμον (πάνυ γάρ ηύχιι πολύ παο* 
αύτώ τό αίδέσιμον), ούχ ήττον αυτός χαίρων ? χαί
ροντα εκείνον οίκαδε απάγει λαβών. *Οπως μεν «υν 
εφιλοφρονήσα^ο, και οίοις τήν πρώτην έδεξιώσατο, 
περιττόν ίσως μακρηγορείν Πλήν άλλ' έπί πάσι τοις 
αυτού καταστήσας, καί άΓ/λον εαυτόν άπασιν έναπο-
τεταχως, τούς αυτού παίδας εγχειρίζει, παίδας αύ-

putO. Cffiterum CUm super Omnes domesUCOS e u m ̂  τούς είσποιήσας αύτώ- Ούτοι, Ιωάννης, ή λαμπρά 
constiluisset et sicut alterum se coli a cunclis 
jussisset, tradens ei filios suos, ipsius quasi filios 
efficit. Isti erant, Joaones, spleDdidum nostrac 
orationis argumentum; et ille qui ante ipsum, 
defectu prolis naturalis, fuerat adoptatus a Man-
sure, admirabilis, inquaiu, suoque ut nomine sic 
et moribus Cosmas; de quo quid velut in traasitu 
dixerim ? quandoquidem siquis resejus suscepe-
rit ex proposito receusendas, vix eas prout di-
gnumest exsequeretur. Accepit ergopuerorum sibi 
commissorum par divinus psedotriba, tanquam 
pailoram generosoram doir^itor exercen4uni ad 

τών ήμετάρων λόγων ύπόθεσις, καί ό πρό αυτού τε
θείς είς υίόν γνησίου στερήσει γεννήματος, ό θαυ
μάσιος κλήσίν τε καί τρόπον Κοσμάς* περί ου τί 
πιρ άν καί φαίην, ούτως έκ πάρεργου είδώς; ώς 

εί καί προύργου τις τά κατά τούτον ηοιήσαιτο, μό

λις άν τών πρός άζίαν έφίκοιτο. Πλήν ήλλ* έγχιιρί-
ζεται τήν ίιρά ν ξυνωρίδα ό θείος εκείνος παιδοτρί-
βης ή γυμναστής, ήδιστα δ' άν φαίην, κα'ι ιερός 
μοσχοδάμνης, όπως άν πρός τήν τής οικουμένης δ ή -
πουθεν νέωσιν, καί τήν τών θείων δογμάτων διασπο-
ράν εγγυμνάσειε. Περί μέν δή τού θείου λέγιιν 
Κοσμά τό γε νύν εΓναι αναβολή παραπέμπω καί 
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ύπιρτίθεμαι · δς γάρ περί τού Ινός πρός άξίαν λέ- Α universi orbis culturam et ecclesiasticorum dog-
matum semeDtem. Ego autem de eximio Cosma in 
praesentiarum dicere omitto, differens eum et in 
aliud tempus rejiciens. Qui enim de uno pro d i -
gnltate dicere non valeo, qualisnam exsisterem, i n 
alterius actionibus ad placitum immoratus ? cum 
cffiteroquinproverbium audieriro, AdYersum duoe 
ne exuitor. Ea igitur quee ad Cosmam spectant 
praetereo ; »gro quidem animo ferens quod simul 
ambobus nequeam intendere, et res ab eis gestas 
utraque (ut dicitur) manu complecti, nnaque ora-
tione enarrare prcerogativas utriusque, aut potiue 
divina opera actaque egregia. Cum itaque ad id 

γειν ούκ έχω, τι ποτ* άν γενοίμην και τοις τού έτε
ρου φιλοχώρήσας ; άλλως τι καί τής παροιμίος άκη-
κοώς πρός δύο μή άποδύεσθαι, τά κατά τούτον παρ-
ιημι · δυσχεραίνων μέν οίς ούκ έξισχύω άρια καί 
άμφοιν επιβάλέσθαι, και τών κατ' αυτούς άμφιλα-
φώς δράξασθαι, καί ενί τούτω λόγω τά έκατίρου 
διεξιέναι πλεονεκτήματα, ή* μάλλον τά θεία τούτων 
έργα καί κατορθώματα · ούκ έχων δ* δ τι καί δρά-
σαιμι, πρός τά τού 'Ιωάννου καί πάλιν έπάνειμι, 
αγωνιών τε καί πνευστιών, καί όλος τω ίδρώτι διά
βροχος, ωσάν τις τών διωδευκότων μακράν, καί 
μακροτέραν άφορώντων τήν είς το έμπροσθεν 
agendum sim impotens, revertor ad Joannem, animo ad defectionem usque laborans, atque anheli-
tum flegre ducens, et totus sudore madidus, velut eorum aliquis qui longam emensi v iam, longiorem 
ante conspectum habent. 

ιέ. Άλλ ' επεί τοίνυν ό Ιωάννης αξίου τοϋ παι- Β 
διυτού, τοϋ θεού καλώς προνοησαρώιου, τετύχηκεν, 
ύδωρ, ό φασι, κοταπρανούς τώ τής φοράς άκατα-
σχε'τω διεδείχθη, ή πύρ εν καλάμη τώ τών μαθη
μάτων δραστικώ τε καί περιληπτικό», ή ει τι άν ιΤη 
άλλο τών οξέως άπτομένων ή προβαινόντων, καί 
σχεδόν ύπερεκπιπτόντων τήν αίσθηση/ · μάλλον δέ 
καί τά τής παροιμίας νενίκηκε, και ύπερβαλλόντως 
τά καθ' υπερβολή ν λεγόμενα παρελήλυθεν, άπανθ' 
όμού παρελθών τά ταχύτατα, παραδραμών καί πτη
νών αυτών τήν ώκύτητα, καί χαμερπή τινα καί δυσ
κίνητα φαίνεσθαι άφεές, συγκρινόμενα · άλλα' 0 δή 
μοι επεισιν έπί τούτοις ερώ. Έρώ γούν ώς όσην τήν 
ταχύτητα ό νούς αύτόθεν αύχεϊ, μάλλον δ ' όπόσην 
τήν άεικινησίαν πλουτεί, ώς άπ' άκρων άθρόον είς 

15. Postquam ergo Joannes dignum se praece-
ptorem, Deo id procurante, nactus e s t ; aqu», ut 
dicitur, per declive flaenti apparuit similis irrevo-
cabili impetu et celeri comprehensione dicipli-
narum; aut sicat ignis in stipula, aut si quid est 
aliud eorum, quae progredientia celeriter, ad me-
tam suam pertingunt celerrime,oculorumque aciem 
ferme praevertunt. Qui etiam superavit ea quae iti 
exemplum velocitatie populari sermone usurpan-
tur, ct quea hyperbolice adducuntur antecessit, 
onines insimul artes citissime emensus, ipsasque 
praBvertens voluttres, atqueefficiens,utcollat® se-
cum, animalia quaedam tardigrada aut humi re-
pentia possent videri. Dixerim ergo quod quanta 
celeritate gloriatur spiritus, quantaque pollet agi-

άκρα διικνεΐσθαι, καί είς αυτόν έκ τών τ^δε καί C litate, ut ab extremis ad extrema subito impeta 
κάτωθεν άνατρέχειν τόν ούρανόν. καί ύπερ εκείνου 
δ' ενίοτε γίνεσθαι, τοσαύτην ό αυτόχρημα νούς Ιωάν
νης, ώσπερ μή έπιπροσθούμενος σώματι μηδέ σαρκί 
παραποδιζόμενος, περί τάς τώ μαθημάτοιν αναλή
ψεις εύδρομίαν ηύχει καί συ^τονίαν, άπροσπταί-
στως, άπαραποδιστως, άθρόον όμού διιών σύμπαντα 
καί είς βάθος τών νοημάτων κατανοών έκαστον * 
Καί μοι δοκείν ούκ άπεικότως άν εί τούτον Πλάτων 
τεθέατο, τήν μάθησιν άνάμνησιν έδογμάτισε, καί 
ίσως άν εδέχθη καί πιθανώτερος έδοξε · παρήκε δ' 
άν έπί τούτω τά φαύλα καί μικρά παραδείγματα, 
τού ελαίου δηλαδή τό άψοφόν τε καί ιυδροαον, καί 
άλλ' άττα τούτοις παρόμοια, παιδαρίων μικροφυίαν 
πάνυ μικροφυώς παριοτάνοντα. 

transeat, et in cnelum ipsum ab inferioribus hiece 
partibus recurrens, interdum super i l lud coasti-
tua tur ; tanta etiam Joannes, qui erat veluti pu-
rus spiritus, non obtenebratus corpore neqae im-
plicitas vinculis carnis, gloriari poterat cursus 
felicitate contentioneque circa liberalium artium 
disciplinam, nuequam labens, nusquamoffendens, 
sed omnia continuo impetu pertransiene, et usque 
ad profundum quarutneunque notitiarum mente 
pervadene. Non incongrue igitur, si hunc tidisset 
Plato, doctrinam esse reminiscentiam defiaivisset, 
et fortasse meruisset probari, magis verosimile 
quid loqui visus, quam si proposuisset queedam 
ignobilia parvaque exempla, puta silentem ac fa-

cilem olei iluentis cursum, et reliqiia his similia, infantulorum tenue ingenium valde exiliter ex* 
primentia. 

ις-'. Τήν τε καί γάρ έγκύκλεον παίδευσιν άπασαν 
άχρόνως σχεδόν ήκρίβώσατο · έν άκαρεί γάρ καί 
μετρίω πάνυ τώ χρόνω πρός Έλληνισμόν τε τήν 
γλώτταν έρρύθμισε, καί συχνήν ιστορίαν ένθένδε 
συνειληχώς τάς φρένας πεπύκνωτο · μύθους δε καί 
λόγους πλασρτάτων άναλεξάμενος, φλυαρίας μεν 
Ελληνικής κατεγνώκει, προσφυώς δ ' εντεύθεν άλλη-
γορείν θαυμασίως άγαν έξήσκηται, ένθεν δέ καί πρός 
ύποδοχήν εύτρεπής μειζόνων γεγένηται, υψηλότε
ρων, λέγω, μαθημάτων καί καταλήψεων. Τοίνυν καί 

D 16. Universum namque orbem litterarium fere 
sine temporis spatio absolvit, et qussi momenta-
neo, certe perquam brevi temporis impendio ad 
GrsBoi sermonis usum conformavit l inguam; mul -
tamque cognitionem hinc adeptus, ea raentem 
instruxit: lectis vero fabulis tigmentisque, Greecas 
quidemnugas damnavit, in allegorica tamen loou-
tione apparuit vel exinde mirabiliter exercitatus, 
atqae ad susceptionem majorum idoneus, ad su-
bl lmiorum dico disdplinacum spaoulationumqug 
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comprehensionem. In divisione itaque earum par-
tium, quas ignein spirans facultas complectitur, 
perbene versatus, inspectis orationum ideis ac 
methodis, collegitex iis obitermultiplicem inven-
tionum copiamaffluentiamque, velut mercator se-
dulus, qui ad alium tendeng locum in quo magnum 
sporat lucrum facere, sicubi per viam quid offen-
deril neutiquam contemnendum, non recusat ejut 
causa tantillum ibi cominorari. Ita ergo etiam 
Joannes, rhetoricam rhetoricaaque methodos 
quoquo modo mercatus,continuoad pbilosophiam 
accurrit. Et primum quidem bujus primordia, ra-
tionalem scilicet facultatem exacte perdiscit, figu-
ras resolutionesque syllogismorum explorat, pro-
positionum affiuentiam et promplum usum colli-
git; atque enuntiativ* orationis naturam specula-
tus, demonstrationem aggreditur, velut ratiocinii 
regulamet perpendicularem normam veritatis, 
aut potius ut scalam quamdam introducentem ad 
naturabum rerum investigationem, qu«que ad 
contemplationem evehit mentem, ad sublimiorem 
ecilicet aliam prestantioremque supernaturalium 
rerum indaginein. Loquacitatem vero quoe cum ipsa 
et post ipsam discitur (ita namque veterum non 
nemo dialecticam nominavit, qute primam pbilo-
sopbi» partem mire excolit et omnium artium est 
ministra, earumque tradit ac declarat principia 
et axiomata: ad orane siquidem quod perquiratur 
autaocidat opportunas etiam ipsa Tiae aperit), 
dialecticam, dico, facultatem ecquis diligentius 
quam ille, aut eicut ille perdidicit ? quis tanta per-
spicacitate ingenii in ea versatus est? Nullus sane 
oum eo disceptavit, quin e vestigio coepti pceni-
tens se ipsumcondemnarit temeritalis. Expeditius 
enim aliquis Cret» Labyrinthum, aut Ceeadam 
Lacedffimoniorum ettugisset, quam elencborumip-
sius evasisset retia, si semel iis esset irretitus. 

17. Astquando ad investiganda naturalium re-
rum arcana processit, Stagiritffi discipulis superior 
apparuit: non enim solum videbatur naturae peri-
tus arbiter, verum optimus explorator rationum, 
juxta quas natur» rerum fuerint ordinatee. Quare 
ipsius Aristotelis, et omnium quotquot ante et 
post ilium de naturadequenaturaUbus rebus disse-
ruerunt examinator sodulus, aut etiam explana-
tor tutissimus liabitus est. Anim» vero immorta-
litatem non ambigue ex ambiguis illius argumen-
tis credidit; neque ex altiloquis, ut ηοα dicam 
fabulosis coromentis Platonis, erronea quaedam 
circa illam sopbismata fuit amplexus, per incor-
porationes quasdam et transformaliones totam de 

(5) Τήν πυρίπνοον hic pro rkelorica usurpari, 
' ut quae animos dicendo inflammet. patet ex se-

quentibus; ne quis autem de bujus lectionis since-
ritate scrupulus cuiquam incideret, operee pretium 
ccnsuit Possinus noster ipsum archetypon codicem 
inspicere. 

(6) Notus passim Cretensium labyrintbus. Lace-
deemoniorum Ceeadas non item. Fuit autem beec/ril 
& Strabone, Thucydide et Pauwtnia boliigitar/ 

διαιρέσιι τών τής πυριπνόου β) κεφαλαίοι» εγγυ-
μνασάμινος, λόγων rc ιδίας χαι μεθόδους iuan^i^ 
**«ν©ς, κάντιύθεν συχνήν ιύπορίαν καί «? · « * » 
ιύρισιν παροδικώς σνλλιξάμινος, ώσπιρ άν τις ρ* 
γαλέμπορος άλλοθί που τόν σκοπόν έχων χαί τβ 

μέγα εχείθεν κέρδος άπεκδιχόμενος, μεταξύ που τής 
πορείας τών τινι ριή ευκαταφρόνητων περιτυχών, 
βραχύ TC δεατρίψας προσεπικερδάναι ριή κατοχνή-
σιιιν · ως δέ καί ούτος ρητορική ν χαί τάς τή*ς ρητο
ρικής μεθόδους άμηγέπως έμπορευσάμενος, τό τοίχος 
προς φιλοσοφίαν άπίδραμι. Καί πρώτα μέν τά 
προτέλεια ταύτης τήν λογική ν πραγματείαν έξαχ/βε-
βούται, σχήματα τι καί άναλύσιις συλλογισμών 
σκέπτεται, καί προτάσεων χορηγία» συλλέγει · καί 
χαθάπαξ τόν άποφαντιχόν λόγον εκμελετνσα? 

g άπόδειξιν εγχειρίζεται, κανόνα λόγων χαί στάδμην 
αληθείας, ή καί άναγωγόν τινα πρός τά φυσιχ* xtt -
ματα · άττα δή πρός θεωρίαν μεταβιβάζει, ύψηλϋοτί-
ραν άλλην καί κρείττονα, τήν τών υπέρ φύσιν λέγω 
καί θειοτέρων έξέτασιν. Τήν δέ δή σύν ταύττρ καί 
μετ'αυτήν, τήν άδολισχίαν λέγω (ούτω γάρ τ ι ς τώ» 
πάλαι τήν διαλεκτική ν κατωνόμασεν, ή φιλοσοφία» 
τήν πρώτην υποκρίνεται δεξιώτατα, τήν άπάσαις 
τέχναις χαί έπιστήμαις πρεσβεύουσαν, χαί τάς αρ

χάς τε παρέχουσαν, καί διασαφούσαν τά αξ ιώματα ) , 
τήν ούν έχείνην αντίκρυ ς ι ίκονί ζούσαν (πρός γάρ 
άπαν τό ζητούμενον ή προβαλλόμενον ευχερώς χαί 
αύτη τούς λόγους επάγει, εύλογους άμα χαι αρμό
ζοντας κεκτημένη πρός έκαστον) τίς ύπερ εκείνον η 
κατ' εκείνον ήκρίβωσε, χαί όύτωσί μετ' άγχινοίας 
εχρήσατο; Ουδείς άν είς λόγους έλθών έχιίνω, μή 

^ πάραυτα μετέγνω, χαι τής προπετείας εαυτόν κ α τ -
εμέμψατο. Εύχερέστερον άν τις έν Κρήτη λα6ύ -
ρινθον, ή τόν παρά Λακιδαιμονίοις Καιάδαν (6) 
ίξέφυγεν, ή τάς εκείνου τών λόγων άρκυς διέδρασεν, 
ιί γέ οίτοιοτου μοτικαί ιδέησεν. 

ιζ*. Άλλ.' έπιιδή πιρί φύσιως ιξιτάζιιν $ δ η προ-
ήγίτο, ύπερ τών έκ Σταγιίρας ιδιίχνυτο · ού γαρ 
δή μόνον διξιός τις τής φύσιως έπιγνώμων εγαενετο, 
άλλά χαί τών λόγων άκριβωτής άριστος xaf' ον; 
ούτω πως τετάχαται τά τής φύσεως- ένθεν χαί αυ
τού τε Αριστοτέλους καί τών όσοι πρό έκιίνου χαί. 
μιτ ' εκείνον περί τε φύσεως καί φυσικών διισκέ-
ψαντο, ακριβής άγαν ανεδείχθη διαιτητής, κάπί τό 
αληθές διορθωτής ασφαλέστατος. Τήν δέ τή|ς ψυχής 

D άθανασίαν ούκ άμφιβόλως έξ αμφιβόλων τών έκιίνου 
λόγων ύπιίληφεν · άλλ' ούδ' εκ τών τοϋ Πλάτωνος 
ύψηγοριών, εώ δ' ειπείν μυθολογιών, σεσοφισμό* 
τε χαί πεπλανημένα περί ψυχήν δοξάσας, μοτινσ»»-
ματώσις τινάς ή μιταμφιάσιις ταύτης τό σύνολον 

« cus t od i a p o b l i c a , inquam malefici conjicieban-
tur ι ο add i t Strabo, apud Persas sic d i c t u m « eedi-
ticium p l e n u m cineribus,» et alibi m e m i n i legisse 
m e quidpiam de s u p p l i c i o per c ineres , c u i cfesti-
aatus i l l i s e x i m p r o v i s o i Q T O l v e b a t u r suffocandas, 
q u o d forte occas ionempwebere po9sit suspicandi, 
ex χαίω uro, et άδης inftrnus eiymologiam petenj 

dam eise; l l s . Vaiic^ χιάδάν mb*ii 
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αλλ' αληθώς χαί άναμφηρίστως άθάνα- Α anima doctriaam suscipiens: sed vere atque in -
τον έπιγνούς, αθάνατα προς τοΰ διδημιουργηχότος 
η δοξασθήσισθαι ή κολασθήσισθαι, όπως άρα τ>5 
σαρκί συμβιώσιιι, καί χατιίληφι χαί διδίδαχι · χαί 
γινομένη ν ιύθυς, ένί τ» χαι άπαξ έπέπιιστο συνδιϊ-
σθαι παχυλώ σώματι, ο χαι αύθις άναλήψιται, πλήν 
λιπτότιρον καί θιιότιρον. Ά λ λ ' ίντιύθιν όδώ προϊών» 
χαί τοις ύψηλοτέροις προσβαίνιι μαθήμασιν, ώς 
θιωριίν )όγους τι χαί αναλογίας, αρμονίας τι σ υ ζ η -
τιίν, χαί άνιριυνάν σχήματα καί κινήσιις αστέρων, 
καί συνόδους πλανήτων ιςακριβούν, σχηματισμούς 
(έφ* οίς ση καί ώς αληθώς τις άπόγιιος χαί αντίκρυ ς 
ουράνιος άνθρωπος άναπίφανται) Εύκλιίδας ύπιρ-
αχοντίσας, Πτολιμαίους ύπιρβαλών, τούς πρό τού
των Χαλδαίους παίδας ώσπιρ άποφήνας καί τήν έπι
στήμην ήμιτιλιίς. 

dubitanter intelligens ipsam esse immortalem, a 
conditore Deo etiam in aeternum aut glorificatum 
aut punitum i r i , juxta vitam in corpore actam, et 
cognovit et docuit ; persuasumque babuit, statim 
atque creata foret,semeleam coll igariunimateriali 
corpori quod nirsus esset assumptura subtilius 
diviriiusque. Hino vero progrediens ad sublimio-
res disciplinas, accessit ad speculandas astrorum 
rationes proportionesque, eorumque inter se con-
gruentia conquirendas et investigandas figuras: 
propter quorum nolitiam terrigena quispiam pos-
sit velut ex opposito, dici bomo coelestis. Propera-
vit etiam adplanetarumprogressus figurationesque 
eorum et transfigurationesvarias indagandas, Eu-
clidas in hoc genere an tecellens, Ptolemeeos exsupe-

rans, e tqu i i l i i s antiquiores fuere Cbaldeeos, quasi pueros semiperfectos scientia fuisse demonstrans. 
Άλλ ' ό μικρού τι παρίδραμι. Τοίς γαρ ήθι- Β 18. Verum i l lud parum abfuit quin me preter-

κοίς ίντυχών τών παλαιτέρων συντάγμασιν, όσα ό ΙΧ 
2ταγιίρας, όπόσα ό ικ Χαιρωνιίας (7), χα'ι γι ό σι-
μνότητι παρ' Έλλησι διαβόητος Πλάτων συνιθιτο, 
ούχ άπιρισκέπτως τοϊς διδορ^νοις εαυτόν έμπαρ-
έσχιτο · άλλ' ίξ άμα πάντων, ά pdrv ένέκρινι ταϊς 
τής καρδίας πλαξίν ινιχάραξιν, ά δ' ελληνικής δ ι -
έκρινιν έμπαθιίας ή προσπαθιίας, άρίστως άποκρί-
νας, έκθύμως άπιστιρξιν. Ά μίλα τοι καί τήν Πλά
τωνος κοινογαμίαν, ιί δέ βούλιι, τήν Κράτητος (8) 

ώς κυνώδη βιοτήν ιπιλογισάμινος κάκ ψυχής αυτής 
ιιποϋσιν, ές Κυνόσαργις (9), τό τι έκιίνων ιίπιίν, 
άπιπέμψατο · τόν τι Αριστοτέλη τού γάμου μή κα -
κισας, άλλ' ύπιρφρονήσας, ύπέρτιρά τι φρονήσας 
καί ένθιώτιρα, τόν άσπιλον αίριϊται βίον και κριίτ 

iret. Gum in veterum commentarios de mora l ipb i -
losopbia incidisset, quos Stagirita et Cbaeronensis 
ac gravitate morum apud Graecos commendatissi-
mus Plato composuit; non semetipsum omnibus 
incircumspecte tradidit, quae ab iis memorifle fue-
runt tradita, sed inter ea optime discernens, 
quaa bona judicabat imprimebat cordis tabu-
)is, q u s vero ad licentiam videndi gentilem et 
cupiditatum illecebras putavit pertinere omnino 
respuit. Sic communionem uxorum, a Platone 
adinventam, et a Cratere institutam communis 
vitffi societatem, caoinam reputans atque ex animo 
detestans sectatores ipsorum in malam crucem 
amandabat: Aristotelis vero de conjugio opinio-

τονα. Έπιιδή γάρ καί γέγονι κριίττονος τής ηλικίας ^ nem non improbans, sed excelsius ea aliquid sa-
και προς γάμους προς τι των γιγιννηκοτων αυτών 
έβιάζιτο, καί πρός τ ' άλλων συχνών ιν τέλιι δήτα 
καί μιγάλων έφιίλκιτο, καθάπιρ τις απαθής φύσις 
καί πάντα πρός τά τήδι απόστροφος, άκλινής άγαν 
ην καί ανένδοτος, άλλοθί που τόν σκοπόν έχων και 
άλλαχού μιταθιίναι διανοούμινος τό πολίτιυμα * όπη 
γι καί Παύλος ό μέγας ι ιχι τήν πρόθισιν, Ιωάννης 
τι καί Ιωάννης, ό τι σκιρτήσας πρό τής γιννήσιως 
καί τόν Δισπότην προσκυνήσας μή θιασάμινος, καί 
ό έπί τώ τού Κυρίου στήθιι άναπισών κάκιίθιν τά 
τής θεολογίας άρυσάμινος νάματα. 

piens, sublimioraque et diviaiora cogitans, incon-
taminatamlongeque prastantiorem conj ugali vitam 
proelegit. Ut enim provectioria evasit aetatis, 
compellebatur quidem a genitoribus ipsis ad nu-
ptias, atque ab aliis, et bls quidem multis posi* 
tisqueio dignitate, eodem pertrabebatur : sed 
veluti impaesibilis queedam natura, a terrenis re-
bus omnino aversus, ad eaa inflecti recusabat 
obstinate, utpote al ibi suum habens scopum, 
eoque studium suum transferre cogitans, quo raa-
gnus Paulus auum intendit propositum, unusque 

et alter Joannes, is scilicet qui in utero matris ante nativitatem exsilivit, et quem necdum vide-
rat Dominum adoravit ; et ille qui supra ejusdem Domini pectus recubuit, bauriens inde Iheologice 
footem. 

D 
19. Deinceps autem taliter concinnavit seipsum ιθ'. Καί δή λοιπόν ούτως εαυτόν ιρρύθμισι, τάς τι 

τής ψυχής δυνάμιις έχόσμησι, χαί τώ νώ καλώς 
καθυπέταξιν, ώς θιίαν όντως άρμονίαν ίμφαίνισθαι 
τούτω, καί άγγιλικήν ώς αληθώς σιμνοπρέπιιάν. 
"Οθιν δή καί ού μόνον τοίς γιννήτορσιν εράσμιος 
όμού καί τίμιος ην, άλλά και πάσιν άλλοις, χαί αύ-

animique potentias ita adornavit ac mentis impe* 
rio subordinavit, u t i a eo reipsa apparerent divina 
qufedam barmobia et decor morum angelicus 
gravitasque ί quapropter non solum erat cbarus at 
qtie aLQabilis genitoribus, sed et aliis omnibus ip-

(7) Plutarcbum iateilige, Cbaaroneie? in Bceotia 
natum. 

(8) CratesThebanu8,Diogenis Cynicidiscipulus 
qui nihil pessider* stpientem Toluit. 

(9) Ad canem album, verbatim diceretur : erat 
autem Κυνόσαργις Athenis dictum gymnasium, i a 
quo procul a pudice natis remoti, exercebantur 
nolbi ac epurib 
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sisque beterodoxie multum venerabilis. Post-
quam vero pater ex hac vita egressus traneiit ad 
aliam, suffeclus stalim filius paternam aasumptit 
dignitatem, atque inter proceres fuit ascriptus, 
lnvitus tamen. Α pueris eDim et ab initio cogita-
verat semebpsum Deo consecrare eique soli v i -
•ere, Samuelis exemplum non solum sequens, sed 
etiam in hoc fortaese superans, eo quod ex seipso 
hoc elegit, ηοα autem a parentibua, sicut ipse, 
promissus Deo et exhibitus fuit. Verumtamen sup-
posuit humeros curae civilium rerum, qui spiritua-
libus adbaerebat ex animo. Sed o b ! quam dextre, 
quam prudenter et consulte creditum sibi munus 
administrabat! Diffundebatur ergo peromnium ora 
admiratio ejue, sed precipue ab ipso urbis prafe-
cto honorabatur, post quem erat immediate pri- Β 
mus ac velut coJlega dignitatis. Atque binc ordi-
mur majora dicere, exantlatos nempe in causa 
Dei labores quceque pro veritate sustinuit certa-
mina admiratioae quam inaxima digna. 

20. Sed quando buc devenit oratio, agedum no-
straa lamentemur calamitates,et bumanam lugen-
tesimbecillitatem, faciamusspectabile iaveteratum 
adversus nos odium auctoris malorum, atque de 
iis quae ab ipso passi sumus et patimur, ut par 
est, conqueramur. Bene eatenus babebant se no-
stra, et res Cbristiana florebat, provalente ubique 
ortbodoxa fide, omniaque universimoptimoerant 
in statu adeo ut ceelestis qucedam, ut sic dixeriiq, 
regio videjviur esse orbis terrarum, quia rebus 
nostris praesens aderat Deus, seque adversus con- Q 
traria nobis praebebat curatorem. Verum malignis 
ac fascinantibus ocuiis aspexit nos, qui jam pri-
dem nobis mvidit Satan. atque (ut gentiles lo-
quuntur) gravi Satumalique aspectu nos intuitus 
est. Modum igitur acer ille atque ad malefacien-
dum induetrius adinvenit, quo ηοα solum repeile-
remur a gubernatione et visitatione divina, sed 
ipsum Deum nobis efficeremus inimicum, et ad 
summam contra nos iracundiam concitaremus. 
Quoniam autem plerumque consuevit iuipetum in 
homines non facere nisi per medium, quemadmo-
duiu olim in protoplastos per serpentem, rursus 
quemdam sibi invenit pravum moribus, varium 
mente, refertum improbitate, conglomeratis frau-
dulentiis contortisque in orbem commotis serpea-
tem, iracundiae vero impetu et intolerandi furoris 
vebementia bellum, ac congrua sui nominis ap-
pellatione leonem, Leonem, inquam, ex Isauris 
apostalam, qui primumdominosuoimperatorique 
acceptus, potentiam ejus atque imperium supplan-
tavit, non generosa quadam strenuitate usus (ne 
quia boc putet), sed dolis et fraudibus : vafrities 
siquidem baud raro peragit magna queedam, et 

(10) Theobosius Adramyttenus hic esset intelli-
gendus, qui Anastasio deposito suffectus an. 715 
Leoni cessit imperium : verum non a Tbeodosio, 
aed ab Anastasio prafecturam Orientis assecutus 
erat Leo ; Tbeodosium veronunquaoi ajpumtuu-
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Α τοις δέ τοις έτεροδόξοις σφόδρα λίαν αίδισιρ»ς. I W -
νυν χαι τιλιυτό; τόν βίων ό πατήρ, χαί πρός τα hdn 
μεθίσταται. Εγκρίνεται δ ' ούτος ιύθύς, χαί τ * 
πατρικήν άξιον αναλαμβάνει, καί τοις λογοίσε σνγ-
καταλέγιται · άχων μέν · άλλά γάρ έχ παίδων και ζ 
άρχήζ «ίς νουν έστρεφεν εαυτόν τώ θεώ καθοσιώσχι 
χαί δοτός αύτώ χρηματίσαι, πρός τόν μέγαν όντως 
xa i ούτος άτιυθυνόμινος Σαμουήλ · ότι <Γ αύτόβε* 
αυτός τούθ* ιίλετο, χαέ μή πρός τών γιννητόρων 
υποσχιθιίς δέδοτο, τάχα γι χαέ υπιρτιθέμενος. Πλήν 
άλλά τήν τών πολιτικών έπωμίσατο φροντίδα ό τών 
πνιυματικών άπρίξ άντεχόμινος· Τί γούν ; ώς ©V 
ξιώς, ώςνουνιχώς, ώς εύεπηβόλως τά έγχιχειρισρεόα 
διωκονόμει I Καί πρός μέν απάντων άλλων πεμιολα-
λεϊτο χαί έναυμάζετο, πρός δέ τού κρατούντος αύτοΰ 
τά πρώτα τι ίτιμάτο, καί μετ' αυτόν ην ώίύς, χ«έ 
σύναρχος ένινόμιστο. Ενόν ιδού λέγιιν τά ρύζω χαί 
τιμιώτιρα, τά κατά θιόν τούτου παλαίσμαχχ, χαι 
τά υπέρ τής άληθιίας άξιάγαστα αγωνίσματα. 

κ', Αλλ' έπιίπιρ ένθαδί τοϋ λόγου γεγένημαι, 
άγι δή τά ήμέτιρα θρηνήσω πάθη, καί τήν άνθρω
πίνην άσθένιιαν άποκλαύσωμαι, τήν τι πάλαιαν 
πρός ημάς τού άρχεχάχου θριαμβεύσω δυσμένιιαν, 
χαί ώς ιίκός άποδύρωμαι υπέρ ών πρός αυτού πι-
πόνθαμέν τι καί πάσχομεν. Είχε μιν τέως «υ τά 
ήμέτιρα, χαί τά τών Χριστιανών ήνθιι · τά γάρ τής 
Ορθοδοξίας έκράτει, χαί τό πάν απλώς καλώς είχε , 
χαί κοσμίως ώς αληθώς έσταλτο, καί ίν' ούτω φαίην, 
ουράνιος τις χώρος τόπος ην ό πιρίγιιος, χαί β ι ό ς 
τοίς ήμιτέροις έπιχωρίαζι, χαί τών χαθ' ημάς ώς 
ιίπιίν έπιτμόπιυιν. Άλλ ' έπιίδι ]3άσκανον ό άνωθεν 
καί έξ αρχής φθονερώς ήμίν έποφθαλμιζων σ α τ ά ν , 
χαί (ό φασιν οί έκτος) τελχινώδες καί κρόνιον ένη-
τένισε * τρόπον ούν ανευρίσκει όποίνος εκείνος ρψ 
διουργήσαι δεινός, χαί πρός τό κακόν πολυμήχανος · 
ω γε ούχ όπως άν κατοστρακισθώμεν τήν θείας επι

σκοπής τε καί κυβερνήσεως, άλλ' έκπολεμήσωμεν 
καί θεόν, καί τά έσχατα καθ' ημών όργισθήναι διι-
ρεθίσωμεν. Έπεί δ ' ώς τά πολλά διά μέσου τροσ-
βάλλειν ήμίν ειωθεν (ώς χαί έπί κατά προπνχχά-
στων πάλαι διά τοϋ όφεως), ευρίσκει καί αύθις τόν 
σκολιόν τούς τρόπους, τόν ποικίλο ν τήν γνώμην, τόν 
πονηρίας άνάπλεων, τόν άντικρυς όφιν τοίς σχαιω-
ρήμασι, τόν συνεσπειραμένον τε καί πίριεστραμμέ-
νον τοίς σχέμμασιν, ή μάλλον τόν άνήριερον φερω-
νύμως θήρα, τόν αυτόχρημα λέοντα τόν άστίχτον 
τήν όρμήν, τόν άνύποιστον τήν όργήν, τόν τήν χα-
χίαν άφόρητον. Αίων ούτος ό έξ Ίσαύρων, ό απο
στάτης τά μέν πρώτα τού δεσπότου χαί βασιλέας 
γενόμενος (10), χαί τό κράτος αυτού κοί τήν αρχήν 
ύφελόμΓ/ος, ούκ άνδρία (μή οίηθείη τις τούτο ποτε), 
μηχαναίς δέ καί δόλοι ς ύποσπασάμενος - ον μιχρ* 
γάρ πολλάκις καί πανούργος ήνυσε τρόπος, χαί τέ 

peratorem, sed mox utelectum audivit contra eua 
icBdus cum Artabasso Armenia praetore iniit Fa 
ctus autem impcrator non statim, ut infradiciTi -
detur, sed anno regni sui nano primani ocepit 
insanira conlra iaaG4aa imfg in^ 
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μέγιστα ίστιν ότε ?θβς έπίκλοπον έξετέλεσε, καί α γεν- J 
ναία ποτε χειρ σύν μακρώ νώ πόνω ούχ ίσχυσε παρα-
στήσασθαι, εκ τού ράστου δόλος κατίστρεψεν. Ούκουν 
δή θαυμαστόν ει καί ούτος κατά τού ευσεβούς μεμελε-
τηκώς αύτοκράτορος καί έπαναστάσει έπικεχειρηκώς, 
τάχαγε τής άγαθότητος αυτού καταστοχασάμενος (δι ' 
ή ν καί πρός τήν βασίλείαν ενεκρίθη ό πάντ' εκείνος 
καλός Θεοδόσιος) τού κατά βούλησιν ούκ άπέτυχεν * 
είσί γάρ οί φασιν ώς και εκ μαντείας καί άπορμητοτέ-
ρων μυήσεων καί τελετών άθέσμων εκ πολλού πρός τού
τοι διηρέθιστο. Πλήν άλλ' ό μεν τών σκήπτρων άφεμε-
νος, καί ύποχωρήσας τών βασιλείων (ώς μή ώφελον) 
τοίς τής Εκκλησίας φέρων εαυτόν έγκατέλεξεν · ό δ ' 
έπεί τοϋ κράτους έπείληπται, κατά τών θείων, φεύ ! 
εικόνων λελύττηκε, ταυτόν δ ' ειπείν καί κατ' αυτού τοϋ 
θεού, ούκ άνασχόμενος μή τά ύπεσχημένα τοίς ρΛντε- ] 
σιν έχπλήσαι, χαί τό χρέος σφίσιν άποτίσαι τής τών 
προφοιβασμάτων έκβάσεως. 

κα'. Εγείρει τοίνυν μέγαν κατά θεού πόλεμον, 
άχρειοϋνται τά τεμένη καί τούς νεώς διεγείρεται, τά 
τε θεία χαί τίμια ικτυπώματα διαξέειν τε καί άπα-
λείφειν επαίρεται, καί απλώς άμορφοι ή μάλλον κα
ταστρέφει τήν Έκκλησίαν θεοϋ, ήν αυτός ένανθρω-
πήσας έθεμελίωσε, καί θεόπνευστοι τούτου πιριεστοί-
χισαν κήρυκες, μάρτυρες τε θείοι τοίς αίμασι φοινί-
ξαντες κατηγλάϊσαν, καί θεοφόροι Πατέρες πρός άσφά-
λειαν διωρόφωσαν (τί πολλά λέγειν ;) ήν αυτός ό θεός 
καί Πατήρ παλαμηφορεί, τώ τοϋ Τίού καί Αόγου 
έξωνησάμενος αιματι, τό τε θείον Πνεύμα συνέχει, 
Πνεύμα τό Πατρός καί Αόγου μονογενούς, Πνεύμα τό 
έκ Πατρός αρρήτως έκπορευόμενον, ώς υπέρ λόγον καί 
ό Αόγος τού αυτού γεννάται Πατρός. Κατά τοιαύτης 
Έκκ)ησίας, ώ τόλμης παράβολου ! ώ θράσους αλό
γιστου I όμόσε ό άλιτήριος εκείνος κεχώρηκε, τοσού
του κατετόλμηκε πράγματος * άλλά, φευ κριμάτων 
θεοϋ 1 είς πέρας τό πρός βούλησιν ήγαγε, καί τό 
κατά θυμόν έξετελεσε. Τοιούτον τι καί γάρ τό ήμέτε-
ρον, ανέμου πεδίον, ό φασιν, ή κάλαμος πρός αύραν 
στρεφόμενος καί μεταστρεφόμενος, λύγος τε άγαν 
λεπτός καί άκρόρριζος, πρός όστις άν καί τύχοι βια-
ζόμενος, αγόμενος τε καί μεταγομενος. Ού κατηγορώ 
πάντων, τών πλειόνων δέ καταφέρομαι συνήγορος 
έπικαίρως, καί τού τών πάλαιτέρων προσλαμβάνων 
απόφθεγμα. Είδον γάρ, είδον, ώς μή ώφελον, τοιαύτα 
κάγώ, καί όμοίοις καιροίς, βαβαί τής συμφοράς I 
περιέτυχον · τοιαύτη τε σκοτομήνη έγκύρσας, μεγάλα 
προσκέκρουκα, καί ανίατα μικρού τετραυμάτισμαι ( l i ) . 
Ά λ λ ' έμέ μέν ό τών ψυχών ιατρός καί τών σωμά-

( i i ) Videtur iofelix scbismaticus dolere, vel 
quod non satis consfans fuerit in tuendo schi-
smate sub imperio Michaelis, qui unionem cuni 
Ecclesia Romana fecerat, eique se opponentes 
removebat ab officiis, sicut etbunc Constantinum, 
< quem educarat apud se iD f o rmar i que optimis 
artibus curarat, pnvavit propterea loco gratiae, 
quem prius babuerat et a sua familiaritate re-
movit, » uti scribit Pacbymeres part. ι, 1. v i , c. 
27. Si tamen ille sic castigatus vel modicum re-
misit de pertinacia, Michaele sesquianno post 
mortuo, rediit ad vomitum an. 1282,sub Andro-

grandia patrat fraudulentia; qu«que manus ro-
busta diuturno labore non valuit edomare, quan-
doque facillime expugnat astutia. Non igitur m i -
rum, si etiam ipse, contra pium Gaesarem impia 
meditatus eumque rebellando aggreesus, ac forte 
ipsa i l l a ejus bonitate confisus, propter quam ad 
imperium evectus fuerat, non est frustratus su® 
voluntatis proposito. Sunt autem qui dicant occul-
tioribus sortilegiis divinationibusque superstitiosis 
ac nefariis preestigiis j am pridem ad boc fuisse in-
vitatum. Et ille quidem, preeclarus scilicet Tbeo-
dosius,abdicato sceptro imperium dimittens (quod 
utinam non contigisset!) ecclesiasticis ministeriis 
semetipsum dedicavit; Leo vero postquam accepit 
regnum, furere, ebeu! adversus sacras imagines 
coepit,sive quod eodem recidit, adversus Deum,ne 
non adimplevisse diceretur quod vatibus suis pro-
miserat,sed debitum fideliter persolvisse quod sub 
conditione eventus successuri contraxerat. 

21. Magnum igitur bellum contra Deum excitat, 
iauti l ia faciens templa et loca sacra subvertens, 
simulque ad divinas imagines abolendas etcombu-
rendas tota v i con8urgens,deformem omnino red-
dit, potius dixerim, subruit Dei Ecclesiam, quam 
ipse assuxupta bumanitate fundavit, quam pra&co-
nes ejus divinitus afflati circummuoierunt, quam 
martyres cruore suo purpuratam illustraverunt, 
quam sancti Patres tanquam turribus ad securita-
tem comparati8 vallarunt,quam denique Deas ipse 
et Pater i n palma manus sum gerit, F i l i i et Verbi 
sui sanguine redemptam, et divinus Spiritus ex 
Patre indicibiliter procedens, sicut et Verbum mo-
do quodam a nul la ratione comprebendendo ex 
eodem Patre generatur. Gontra banc Ecclesiam, ο 
graadem audaciam ! ο temerariam praesumptio-
nem! perniciosus ille pedera extulit; et tantum faci-
nus molitus, ο Dei judicia ! ad finem quod volebat 
perduxit, quidquid aaimo volutarat adimplene. 
Erant ergo res nostre quasi campua, ut ajunt, 
•entorum, vel arundo ad auram versa inversaque, 
aut virgultum tenue levibus ac brevibus inn ixum 
radicibus, et quocunque libuerit cuivis ductile et 
flecti faoile. Equidem non omnee accuso, sed po-
tius plerisque advocatum ine oppoitunum offero, 
sicut unus ex antiquioribus dixit. V id i etenim, 
vidi (quod utinam non vidissem!) etiam ego talia 
et i n simil ia tempora, pro do lor ! incidi , atque i n 
noctem bujusmodi tenebris obvolutam iacurrene 
graviter offendi, immedicabilibus pene vulneribue 

nico, a quo denique factus est logotheta circa an -
num 1294. Vel (quod potius crediderim) dolet ob 
eam divisionem, qua sub Andronico scbismatioi 
ipsi divisi fueruat m Josepbitas et Arsenianos, quo-
rum b i severius, isti benegnius agi volebant cum 
iis qui unioni Roman» (quam utrique detestabaa-
tur) renuntiarant; de quibus idem Parcbymeres 
parte n, l ib . i , cap. 21 et 22. Sed et alia deinceps 
scbismata plura exstiterunt Constantinopoli, per 
justam Dei retcibutionem, ut nec unionem bax>e-
rent inter se qui nolebant babere oum Romana 
Ecclesia. 
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confosatu. Sed oro ut animortun et corporum cu- Α των ίάσαιτο, χαί τάς τών μωλώπων έ*βέ»οο» tifafr 
rator Deus medeatur mihi , istorumque verberum 
livores aboleat benignus medicus nostreque infir-
mitatis misericors reparator. Sed agedum ad pro-
pr ia revertatur oratio et superioribus rursum i n -
sistat. 

22. Subversi fuimus a malo, malum in res huma-
nas divinasque usurpante imper ium: qui vero haec 
restaurans ad pristinam reduceret integritatem i n -
veniebaturncmo, omnia autem adimpossibilitatem 
desperationemque extremam reciderant: nam ma-
gnus Joannes, qui tam densam impietatis domina-
tricis noctem poterat i l luminare, absens in Perside 
vivebat Damasci; et qui vere noster erat rerumque 
nostrarum etiam exinde provisor circumspecussi-
mus, in aliena commorabaturregione. Quidergo? Β 
an suseistic studens utilitati,res q u » bic erant, pu-
blioas neglexit ? Miniine vero. Sicut enim loci alicu-
jus indigena et amator in alieno constitutus solo, 
ibique negotiis sais curandis intendens, sicubi intel-
lexerit res patriae proter animi sui votum agi, etiam 
e longinquo iisdem consulit studiose, non sine con-
turbatione atque anxietate propr ia : sic quoque vir 
bic divinus, animc quidem consternatus est statim 
atque id contigit et internis motibus conturbatus, 
tamen Domini sui bsereditatem anxie curans, con-
suluitpopulo Cbristiano, et frequentium epistola» 
rum scriptione curavit ubique omnibus notum fa-
cere errorem, manifestare corruptelam, et in demis-
so ad animarumperniciem homo occultatamescam 

άπαλείψειεν ό φιλάνθρωπος άχεστωρ, χαί τι}ς ήρτέ. 
ρας ασθενείας οίχτίρμων θεραπευτής. Ό Λ λόγις, 
άγε, τών προτέρων έχέσθω, χαί επειλήφθω ανίες ΤΜ 

άνωθεν. 

χβ\ Ανετράπη μέν ύπό τοΰ χαχοΰ κακώς βασι-
λιύσαντος τά θεία τι χαί ημέτερα · ό δ" άναστησων 
ή άνορθώσων ην, ώς έφην, ©ύο*είς · πάντα δ* εν 
άμηχανω καθειστήκει, χαέ έν άπόρω τά τον πράγμα
τος χατηντήκει, χαί τά τώς διορθώσεως άπαξατιλώς 
άπηγορεύετο. "Ο γάρ τής ασεβείας φωστήρ, ό μέγας 
Ιωάννης, έν Δαμασκώ χαί Πιρσίδι διήγε, χαι Ατ* 

αλλοδαπής έτύγχανεν ών ό ύμεδαπός άλεηθώς, χαί 
τών ημετέρων χάχείθεν κηδεμών πρ*μ*$ίστκτος. 

•Αλλά τί γοϋν ; τό καθ* αυτόν έχει οτέρξας, τών 
τ$δε χαί κοινών κατημέλησε ; Πολλού γε καν « ΰ . 
*Πς γάρ τις αυτόχθων τε καί φιλόπατρις, έπ' άλλο-
τρίας γενόμενος, καί τών ιδίων αύθις φροντίζων, εΐ 
πως δή τά εν πατρίδι μή ώς βουλητόν έχειν 
ακούσια (κάν παρά τήν καρδίαν πάθοι, καί σκέψει 
τών λογισμών ένδοίη), χάχ τής αλλοδαπής τε χαί 
πόρρωθεν περί τών έν τοίς ιδίοις άν διασκέψατο - ώς 
δέ χαί ό θειος ούτος άνήρ βάλλεται τήν καρδίαν 
αύτίκα τώ συμβάντι, παθαίνεται τήν ψυχήν, κήδε-
ται τού θείου λάχους, προνοείται τού Χριστωνόμου 
λαού, καί συχνόΐς πάνυ τοίς γράμμασι πάσι παντα^ή 
τά τής πλάνης αναγνωρίζει, χαί τά τής λύμης δ ια 
σαφεί, τό γε έγκεχρυμμένον δέλεαρ τώ χαθιεμενορ 
χατά τών ψυχών άγχίστρω πάσιν ύπ' όψιν άγει χ α ι 

sub conspectum adducere. Forte etiam preesens βδιάδηλον τίθησι. τάχα δ ' άν χαί τόίς ένθαδί π ρ ο ύ -

intervenire Toluit iis quee bic agebantur, et nostris 
calamitatibus coram opitulari, ipsum Ctesarem re-
darguendo juxta consuetum sibi zelum, multa lo-
quendi libertatepraeditum; zelum,iaquam,igneum 
pro Deo, Eliee instar ; et posita juxta Psalmistam 1 

iniquitate ejus in conspectu ejus, coercere impe-
tum multitudinis imperitae, et quatenus posset 
ipsam erudire. Verumtamen absens (ubi autem et 
quomodo diximus supra) istiusmodi propositum 
non poterat facile exsecutioni mandare; aliis ergo 
modis debitum Deo obsequium persolvere cupiens, 
quaquaversum suas direxit epistolas, quibus mo-
nebat ritus priores capessere et patriis legibus ac 
religionibus inbeerere. Has autem epistolas ad eos 

τεθύμητο, ώς χαί παράνομον διελέγξαι βασιλέα, χ α τ ά 
τόν πολύν τήν παρρησία» χαί τόν ύπερ θεού ζ ή λ ο ν 
έμπύρινον Ηλίου · χαί παραστήσας τούτω, χ α ^ ά 
τόν ψαλριωδόν, τήν άνομίαν αύτοϋ χατά πρόσωπον, 
λαόν τε άσύνετον νουθετήσαι, καί ώς ενόν πα ιδαγω-
γήσαι χαί διορθώσασθαι. Άλλ ' απών (όπη δέ χαι 
όπως προδεδηλώχαμεν) ούχ εύμεταχείριστον είχε τό 
κατά πρόθεσιν. Τούτου γοϋν ένεκα τρόποις άλλοις 
άποπλήσαι θεώ τά τής οφειλής διεσπούδακεν · αμε
λεί καί γραφάς άπανταχή πέπομφεν, άντιποιοΐσΑκ Γ» 
τών προτέρων επιταττούσας έθών, καί τών πατραώ» 
θεσμών χαί θείων ίξεχεσθαι · άς δή καί πάνυ πολ-
λάς τοϊς ενταύθα διεσπειρεν, αφειδώς πάνυ χαταπν-
χνώσας, χαί δαψιλώς άγαν διασχορπίσας τοσαύτας. 

qui hic degebant mittens multas ac fere innume- D Καί γάρ, ώς χαί χρυπτόντων τών άναλαμβανόντων, 

rabiles (quamvis eas conarentur occultas habere 
qui recipiebant) non potuit evitare,quo minusve-
nirent in nolit iam imperatoris, ejusque furorem 
adversus sapientem scribam suscitarent et contra 
generosum pakestritam incenderent,suaderentque 
fraudulentis dolis eum ador i r i : quod quomodo 
actum sit, licet breviter explicare c<Bperimus,nunc 
iterum dicemus distinctius. 

23. Erat is, ut d ix i , Leo Isauricus, belluinus ille 
quidem et iracundiae modum nullum ponens, non 
tamen usque adeo Iconinus, ut palam auderet 

χαί διά πολλού τό λαθείν τιθεμένων, (συμβαίνει) 
γνωσθήναί τε τώ βασιλεί χαί χατά τοϋ σοφού γραμ
ματέως έχμήναί, χαί χατά τοϋ γενναίου άλείπτου δια-
νάψαι, χαί δολεροίς άναπείσαι χατεπιχειρήσαι τοίς τρό-
ποις - οποίον δήπερ εκείνο;, εί καί διά βραχέων, ό*εδη-
λωχότες πεφθάκαμεν. 

Χγ'. θηριώδης μϊν γάρ, χαί τήν όρνήν άκατάσχ Ι -
τος, άλλ' ουχί καί τάλλα )<οντώδης κάκ τον φανερού 
τήν μάχην κατατολμών, ό "ΐσάνρος ών ετύγχανε 

* Psal. LXXXIX 8. 
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Λέων · αλώπεκος δεκεύθων ην τρόπους, χαί ώ ς αλη
θώς ύπό λεοντή rf. βασιλική χαί φρικα)έα στολή τήν 
δολεράν TC χα'ι άτιμον αλωπεκή ν περιέστελλε. Λυττ$ 
γούν χατά τοΰ αγίου, εί οιόν τβ διαχρήσασθαι έκ-
μανείς, ή μάλλον διασπάσαι, και ωμότατα τήν γένυν 
έμβάψαι τώ αιματι, χαί θηρός δίκην τόν πράον κα-
ταβροχθίσασθαι · ούχ έχων δ' ό τι χαί δράσειεν, ιπί 
τήν συνήθη κακουργίαν χωρεί. Καί γοϋν συνάγει 
τούς ύπογραμματεις, πάντας τι γραμματιΐς, καί 
Φαρισαϊκώς κατά τής άληθιίας τραχηλιάσαντας, 
ειπέ τις άν εκείνους, καί τήν κακίας ακριβέστατους 
γραφείς · καί ση σύν τοις ί αλί μοι ς έχιίνοι; σκέπτε
ται βουλευταίς, καί κατά τής χάριτος Τίού θεού καί 
Χριστού Κυρίου βουλεύεται, ώς Ηρώδης άλλος καί 
αυτός έκμανείς * πλήν ένα καί τέλιιον σφαδάζει 
τούτον διαχειρίσασθαι, πλείστους άλλους πιο ι ιδώ ν 

νηπιώδεις άτε /ρίνας καί ατελείς. "Ενα καί γάο 
τούτον πάντων εκείνων άλείπτην έγνώκει, καί πρός 
ενός ή δει τήν μάχην δέσαντι παράτακτον εσχηκώς. 
Μανθάνει μεντοι παρά πάντων επίσης τό κατά πάν 
των πιρί λόγους αυτού κράτος, τήν έν λόγοι ς διαρ
ρήδην άνωμολογηκότων ίσχύν, καί τήν πρός τόν 
άνδρα διά λόγου πάλη ν κοινή άπειρηκότων φωνή · 
και μηδ' άν ποτε εκ τού φανερού κατισχύσειν δ ι ισχυ-
ρισαμένων τά εκείνου άναλύσαι συγγράμματα, πάν
τα;/ή τι διασπαρέντα, καί πολλής ότι τής πειθούς 
(ού γάρ αληθείας ήθελον λέγειν) πλήρη τυγχά-
νοντα. 

κδ'. Τότε δή λοιπόν τύραννος, ώς πάντων άπειρή-
κπ, έν εαυτού γίνεται, καί τοίς οικείο ι ς επιτρέπει 
λογισμοίς τά τής σκέψεως · καί άθρείτε ποριρωτά-
της πρός τό κακόν φύσεως δαιμόνιον ώς αληθώς 
εύρεμα. Προστάττει ζητήσαι τών επιστολών αύτοϋ 
μίαν, καί διά πλείστου ώς εύρέσθαι ποιήσασθαί, 
ιδίαιν δέ αύτώ διαταραχθεί σαν χεροίν. Καί γοϋν οί 

άνθρώπω εκείνοι καί μή θεώ άρέσκειν διά σπουδής 
έχοντες, ών καί τά οστά διεσκόρπισεν ό θεός, καί 
ών μετ' ήχου τό μνημόσυνον ώλετο, έζητήκασιν 
εύρήκασι, δρομαίοι προσενηνόχασιν. Ό δ ' ώσπερ 
ερμαίου λαβόμενος, τών τινι ταύτα δεξιών. Εί γε, 
φησι, δυνηθείης άπομιμήσασθαι τήν ίδίαν τής τοϋ έν 
τή Λαμασκώ Ίωάννοτ γραφής ('Ιωάννου λέγω τοϋ 
τοϋ Μανσούρ, όν διινόν κάκείθεν ησθα τών ημετέρων 
έχθρόν καί πολέμιον) καί τόν τών γραμμάτων τύπον 
έςακριβώσασθαι, μεγάλην είσομαί σοι τήν χάριν, 
καί μεγίστων αξιώσω τών αμοιβών. Ακούει τών 
λόγων ό δεξιός τήν χαχίαν ύπογραφεύς, χαί ύπισ -
χνεϊται τήν μεταχείρισιν, χαί ούτο* πο*ς ιύστόχως 
έκπληροί τό πρός βούλησιν, ώς ούχ ότι πρός άλλους 
διαλαβεϊν, άλλά χαί αύτώ γι τώ άγχινουστάτω καί 
πρός παντός ούτινοσοϋν ύξυτάτω κατάληψιν τά τής 
σκαιωρίας άμωσγέπως άγνοηθήναι, χαί τά τής χα -
κουργίας παραδραμείν · χαί τοσούτον, ώς τά μέν 
χαραχτϋρος άμφισβητείν χαί τών γραμμάτων ώς 
ιδίων άντιποιιίσθαι, τά δ ' έμπεριειλημμενα σφίσιν 
ώς ούχ ίδια παρακρούεσθαι. Καί γάρ πέπλασται 
τώ δεινώ τυραννώ επιστολής έκδοσις, δήθεν έχ τοϋ 
Ιωάννου πρός Αύγουστου, καί συντέθιιται τώ ιύφυιί 

PATROL. GR . G X L . 

Α prodire ad pugnoi&v sed vulpini morie multum 
quoque habens, sub regia ac leonioa et terribili 
specie vulpinam vilemque et fraudulentam occui-
tabat mentem. Furit ergo contra sanctum, occi-
dere eum, si possit, aut verius laniare cupiens 
cruentasque maxillas sanguiae ejus tingere, et 
mansuetissimum virum ferino raore quam crude-
lissime devorare : sed non inveniens quomodo id 
perficeret, ad familiarem s i b i vafritiem converti-
tur. Coaclis undequaque subnotariis notariisque, 
Pbarisaice contra veritatem insurgereaudeotibus, 
quos al iquisbaud inepte dixerit ioiquitatis exper-
tissimosscribas; cum perditis illis consiliariis, con-
tra graliam Fil i i Dei et Cbristum Domini delibera-
tionem instituit, tanquam Herodes .alter etiam, 

ρ ipse insaniens : multosque despiciens, veluti par-
vulos atque imbelles angitur aniino, ut ui ium 
i l lum, virum utique perfectum, interficiat. Uoum 
siquidemii lumnoverat cseterorum omnium esse 
instructorem ad luctain, et cum uno sibi coogre; 
dicnduui sciebat ad puguam paratissimo. Intclli-
gebat enim ex concordi omnium relatione v im 
atque potentiam sermonum ejus contra universos 
qui palam omnes confitebantur, quod non aude. 
rent cum homine congredi disputando, despera-
bant autem quod ejus scripta possent abolere, ut-
pote jamubique dispersa, multumque persua-
sionis (nec eoim volebant dicere veritatis) ha-
bentia. 

24.Tunc tyrannus aliisdiifusus omaibus atque i a 
seipsum conversus, cognitionem propriis commit-
tit cogitationibus, et ingenii ad malum vaferrimi 
machinamentum vere diabolicum reperit. Imperat 
epistolarum Joannis unam aliquam requiri, studio 
quantocunque adbibito, sed epistolam autogra-
pbam: ministri yero ejus, qui non Deo sed homini 
placere nitebaotur, quorum ossa dlspersit Deus et 
quorum meuioria cum sonitu periit, perquieive-
runt, i n v enen iD t , cursimque attulerunt ad eum, 
taaquam ad magoumquoddaminexspectatumquc 
lucrum gaudeotem : qu i accersito ad se viro cui-
dam industrio, S i cbaracterem, ioquit, Joannis 
apudDamascum degentis, Joannisdicoi i l i iMansur-
quem gravem infestumque rerum nostrarum bo-
stem etiam inde patimur sicut nosti, potueris im i -
tari ejusque simiUimum exemplar conficere, m a -

D gnam a me inibis gratiam et grandi prsemioremu-
neraberis. Audithoec dexter ad nequitiam scriba,et 
falsificandam Joannis manum pollicetur deinde 
quod erat poilicitus tam scite explet ad imperato-
ris voluntatem, utoon solum alios latere supposi-
tio posset, sed etiain ipsummet Joanncm, licet ad 
cujusvis rei comprehensionem acerrimum, sicfu-
gere valeret fraus occulta et maleiicus astus, ut, 
quod adcharacterispropri i formam attinet,liUeras 
pro suis deberet agaoscere, quee vero iis contine-
bantur ut non sua repudiare. Conficta siquidem 
fuit epistola, velut ab ipso ad Augustum scripta, 
sicut sqlera ille scriptor acceperat i n mandalis, 

27 
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seenndum propositi in autograpbo characteris Μ- Α γρχμματεϊ πρός Ιδίαν, 
militudinem et diabolicam tam scribentisquam j u -
bentis industham; et ad Persarum prefectum 
missa: cum hac vero missa est etiam alia de 
Joanne. Q u » autem,ab boc,velutadC<esarem mis-
sa epistola, suggerebantur, baec eraot quoad sen-
sum; neque enim verba referre ipsa possim, par-
tim; oblitus eorum,quee non credebaminemonam 
nostrammereri.partim dedignatus tam exsecrabi-
lem imposturam. Sensus ergo talis quadamtenue 
erat. 

25. Servile coUum etiam e longinquo submitto 
tibi, Ceesar tuorumque pedum extreoritates a m -
plector. Equidem,uta Cbristo denominationem ha-
bens, tibi, ut Christianorum ubique degentium 
prasidi mariifestare debeo, quae pertineut ad im-
piissimos Saracenos; quemadmodum scilicet ea se 
nunc habeant, et qualia ipsis acciderint, quoque 
malorum processerint furiosi ilii. Sciat igitur ma-
jestas tua, ipsos omnioo destitui militaribus co-
piis (divisi enim inter se sunt. mutuoque ab iovi -
cem atteruntur conffictu) atque adeo superatu fa-
ciles esse ouicunque voletiti: meam insuper pa -
triam, urbem antiquam et claram, q u « a funda-
mentis multo jam tcmpore subrutajacet, et in m i -
geriarum plenitudineui dejecta est, nullo pariter 
negotio «ubjugabilem apparere.Necuncterisigitur, 
ter maxime imperator, sed prasens assistens solum 
te videndumprobe, atquead ea qufe bic geruntur 
improvisus accede : brevi enim ao eine certamine 
Damascum, famee celebritate notissimam, sub 
tuam rediges potestatem, et magna gloria acqui-
sita redibis; me siquidem in multis adjutorem re-
peries, uipote potentem ia Perside et rerum sum-
mam quocunque libuerit ducentem ac traducen-
tem. Et heec quidem aut bujusmodi a b a figmento 
isto continebantur : q u « vero ab imperatore ad 
Persarum prafectum addebatur epistola in buno 
feremodum conscripta erat. 

26. Admoduminclyte acnobiliter nateetprwpo-
tens Persarum praefecte, bene valeas, et q u « ad 
tuam atlinent potentiam ac dignitatem cedant 
prospere, meeeque dominationi denuntieris p l e n a 
fel icitate f ru i , alque de raagnitudine nos t ra idem 
intelligas. Nosti quam ego sim i n fcedenbus et pa-
ctis conventis nulli obnoxius mutabilitati: tem-
pus enim, magnus (ut quidam d ix i t ) mag i s t e r re-
rum, nihil noQde teg i t a tque revelat. Tuorum i n -
terim subditorum quidam, improbitate gaudens, 
inimicus pac i s , et bostis virtutis, convellere niti-
tur foederainter nos jam olim sancita, et jusju-

ώς εποτάχσ*, ηφ*φ*ς. αρές 
η/ραμμάτων όμοίωσιν, προς δαιμονίαν αχρΛεεα» 
κατ* αμφότερα, καί άπέσταλται τώ Περοτάρχι, « έ 
έτερα περί αυτού συνεπέσταλται. Ά τοίνυν τήν * 
έκ τοϋ Ιωάννου προς τον βασιλέα επιστολής τι 
δηλούμενα ην, ταύτα γε ην ' πλήν ούχ έπι λέξεις 
είποιμι έπιλέλησμαι γάρ · επεί πως (12) ού * , έδι-
καίωσά μοι εναποθέσθαι τ$ μνήμονι, άπαξιώσος 
όμού χαέ τού πλαματος χάι τού σχ<υ*»ρήματ»ς 
βδελυξάμινος. Είχον δέ άρχ ούτωσί πως αυτά. 

κε'. Δούλειον αυχένα χαι πόρρωθεν ύποχλένα* σι, 
βασιλεύ, χαϊ σοϊ τούς ωραίους προσπτύσσορΜΒ πό
δας, ό άπό Χριστού παρονομασμένος έγώ τω των 
Χριστωνύμων όπηδήποτ' άν χαϊ εύρίσχόεντο ίιάγο*-

Β τις άρχοντι, χαϊ διασαφώ τά των άσα^στατων Άγ*>-
ρηνών, όπως τε τά νύν έχουσι, χαϊ όποια δήπου τα 
χατά τούτους συμπέπτωκε, χαϊ ©ί κακών οι δυσμε
νείς έληλάκασιν. "Ιστω σου τό χράτος τά τής στρα
τιάς παντελώς έξηπορηκότας (πρός τε γάρ αλλήλους 
δι^ρηνται (13), χάι ύπ' αλλήλων εκδαπανώνται), 
ένθεν χαί εύεπιχειρήτους ώσπερ άν καί είη βουλ¥ 
μένω τυγχάνοντας · προσεπιτούτοις ό*έ καί τήν έμήν 
πατρίδα, τήν άρχαέαν πόλιν χαί περιώνυμου, άτι-

μέλλον έχ μαχρού τε ούσαν χαί ές τό παντελές ήο*ι 
καταβληθιίσαν χαί εύάλωτον πεφηνυϊαν χαί λίαν 
εύεπιχείρυτον. Μή γούν επιπλέον άναβαλού, τ ο ισμέ
γιστε βασιλεύ · άλλ' έπίστηθι, επιψάννθι αονόν, 
παραγενοϋ τοις τίίσ*ε · ό*ιά βραχέος γάρ χαϊ άχονιτι 
τήν Δαριασκόν παραστήση τήν πολυΟρύλλητον, χα ι 

Q μέγα κλέος έπαναζεύζεις άράμενος * εύρήσεις γάρ 
έμέ ούχ έπί μιχροίς πάντως συνέριθον, μεγάλα έπί 
rf Περσίδι πάση δυνάμενον, χάι τό πάν όπτη τβ και 
όπως μοι βουλητόν χαί άγοντα χαί μετοίγοντα. Κα 
ταύτα μέν ή τοιαύτα δή τά τού πλάσματος ' όζ δε k 
τοϋ βασιλέως πρός τόν Περσάρχην διεσήμαινον έπι-
στόλιον ταύτα γε ή τοιαϋτ' άττα χάκεινα τήν έχ6ε-
σεν ήν. 

κ5'. Μεγαχλεές, ύψιγενις, χρατάρχοχ Περού*, 
είτα ς ύγιείας έχων καλώς. Τά τής εξουσεατ tf σοι 
διέποιτο, χάμου τω χράτει παντοίας τής ώίοαίας 

επαπολαύων άγγελο ιο ευ έχοντα · χαί τά κατ* τήν 
έμήν μχίνΒανε μεγαλειότητα. Οισθα οίος έγώ τάς 
σπονσας ασφαλής χαί οίος τάς συμβάσιις άμεταμέ-
λητος · ό γάρ τοι χρόνος μέγας (ώς τις έφη) πάντυ» 
διδάσκαλος, καί ουδέν όπερ ούκ άναχαλύπτεεν έχει, 
χαϊ παραγυμνούν είς άλήθειαν. Τών μέντοε τς ύχν 
σοι, χαιρέκακος όντως καί τής ειρήνης πολέριεος χά 
τω άγαθώ δυσμενής, συγχέαι τάς άνέχαθον ήρό 
πειράται σπονδάς, χαί τούς όρχους παραλύσαε δαρ<-

(12) Videtur preesumere, quod textus epistolee 
in Vita express» sit originalis, boc autem ex illa 
Vita adeo non intelligitur, ut potius contrarium 
dici existimem. 

(13) Anno Christi 730, motee a Leone persecu-
tionis quarto, Masabnas, Saracenici exercitus vete-
ranus et plurimis victoriis illuslris ductor, c bi 
Turoomm terras expeditionem suecepit^ oonaerto 

que praelio plures utrinque cecidere, H«*a>m>i 
autem m fugam actus est. »> Et rursum anno T& 
« in Turciam exercitum induxit : cumque jaa 
Caspias portas attigisset, inetu correptus retit 
concessit, » sicuti scribit Theopbanes ad aantf 
Leonis 13 et 15, quae sane non male conveniiol 
oum cbronologia alibi a nobis deduota. 
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θίζει ούσπερ άλλήλοις «χ μακρού συνεθέμεθα (14), Α randum diseoivere quo nos ad invicem pridem 
καί κατεπιχειρήσαί σου τής χώρας παραβιάζεται, 
έφ' ω και ού αικρά συνάρασθαί μοι κατεπαγγέλλε-
ται. *Αλλ' ίγωγε, φιλίας ούδεν ακραιφνούς λογιζό
μενος ίσοστάσιον, περιφρονώ τούς λόγους, και τάς 
τούτου ξυμβουλάς άπαναίνομαι. Πόσον γάρ άν και 
είη ΙΛΟΙ τό εντεύθεν κέρδος, ύπερ τού τών συνθηκών 
άλογη σαιμι, και τόν φίλιον παροργίσαιμι; "Οστις 
και ών και τυγχάνει ό ταύτα γε μεταχειριζόμένος, 
ό φασιν, αυτός δείξει · τό γάρ δή πρός με γράμμα 
σαφώς γνωριιϊ, ίδίαιν αύτώ χιροίν συντεθέν. Ταύτα 
τά τού βασιλέως αρχικά και κοινωφελή βουλεύματα 
και διανοήματα · ταύτα ή άλουργίς αυτόν έξεπαί· 
δουσεν · ούτω τά τής περίοπτου και τιμιωτάτης 
αξίας διάσημα σύμβολα και περίβλεπτα μήτε -παν-

obstrinximus, urgendo ut regionem tuam subju-
gare coner, atque auxilium ad boc non modicum 
mibi se laturum pollicendo. Verum ego sinceree 
amicitia». nihd comparabile esse existimans, hu-
jusmodi suggestiones atque consilia abominor * 
quod enim tam magnum lucrum mibi posset a l i -
cunde emergere, propter quod foedus violera et 
amicum provocem ad iracundiani ? Cfleterum quis 
talium macbinator sit, ipse (quod aiunt) prodet : 
idenim manifestum facitepistola,ipsius propria exa-
ratamanu. Haeenempe suntimperatorioapicedigna 
et in commune utilia cogitata; sic eum sua docuit 
purpura : ita sublimis i l l ius honoratissimoque d i . 
gaitatis insiguia non patiebantur vafre dissimulan-

ούργως άνίει μηδοτιούν άνέχεσθαι φθέγγεσθαι, g tem aut omnino reticere quidpiam, aut agere 
fraudulenter. 

27. Postquam tales scripturas accepit barbarus 
iisque contenta perlustravit oculis, inbumanus 
jam antea cum esset et inconsiderato impetu 
ferri in iracundiam solitus prscepsqueadquidlibet 
efFutiendum; vera esse mox credidit quae signifi-
cabantur sibi . Accersitum ergo Joannem cum in -
terrogasset, utrum ipse eas scripsisset epistolas et 
quid bflec sibi vellent; cumque ille, ut in re i m -
provisa non auderet suam esse scripturam abnuere 
(erat enim perquam circumspectus in verbis cati-
tusque, ne qua in iis sibi obreperet falsitas), fiden-
ter tamen inficiaretur, se talis ullius facinoris 
habere conscieotiam, vel quidpiam ejusmodi tra-

μήτε δολερώς τό παράπαν μεταχειρίζισθαι. 
κζ\ Άλλ ' επειδή και άνελάβετο τάς γραφάς ό 

βάρβαρος έκεινοσί τύραννος, και τά έν αύταίς άνε-
λέξατο, ουδέν (15) .... άλλ' ή βάρβαρος ευθύς ών, 
απερίσκεπτος τήν όρμήν και τό όλον φάναι παράβο
λος, αύτίκα τό έπελθείν αληθή τά δεδηλωμένα πα-
ραδεξάμενος. 'ίΐς γάρ δή και μετακαλέσαιτο τόν 
Ίωάννην, και εί τάς έπιστολάς έγχείρίσειε τίνα τε 
τ ούτ' έστιν, έροιτο, ό δ* εκ τού ευθέως μεν ούκ 
είχεν άνανεύσαι, μηδέ τά τοϋ γράμματος άπομόσα-
σθαι ( τοιούτος καί γάρ έτύγχανεν ών ακριβής άγαν, 
ού προπετής και τήν συναρπαγήν διαφυγγάνων έφ* 
άπαντι ) , συνειδέναι δι αύτώ τοιόνδε τι μετακεχει-
ρισμένω θαρραλεως άπέφασκε * μή δούς αναβολή τά 

τής σκέψεως, μή καιρόν έφιίς εξετάσεως, ώς άν έπί Q ctavisse, tyrannus neque moram disquisitioni i n -
τών ομολογουμένως κατακρίτων και πάσαις καταδε-
δικασμένων, τήν τιμωριαν ανηλεώς αποφαίνεται. 
Καί γούν τήν τής δεξιάς άφαίρεσιν ό τέως δεξιός τά 
πάνθ' υπηρέτης καταδιδίκασται, ούχ ήττον ιύλόγω ς 

ή φιλανθρώπως, ώς ό απηνής και τά πάντα παράλο
γος ωΐτο · τήν γάρ τοι καθυπηρετήσασαν εστερηκώς 
και τήν τού έργου κατατο)μήσασαν άποκεκοφώς, 
ούτ' ούτόν εκείνον τοιαύτ' άφήκεν εισέτι διαπράττι-
σθαι δύνασθαι, ούθ' έτερον ποτε κατιπιχειρήσαι τών 
ομοίων ις ύστιρον. 

κη'. Ού μέντοι γι μέχρι τούτου σταίη τά τής ορ
γής, ούδ'είς τόδε τό διινόν λήξιιεν * άλλά τούτο μέν 
ιίς χλευασμόν τοϋ έαλωκότος δήθεν ιπι τοιούτου, 
τοϋτο δέ και τών έτερων σωφρονισμόν, τοις όμοίοις 

dulgens, neque tempus examini, tanquam in re 
proprii oris confess ione comperta et uadequaque 
certissima, decernit supplicium. Ita ad dextero 
manus absciesionem dexter per omnia minister 
damnatur; idque (ut orudelis iile ac prosus i r ra-
tionalis existimabat) non miaus merito quam cle-
menter: dextero siquidem ministerio privatum, 
et, qua facinus fuerat ausus, parte multatum, 
impotentem reddebat ad eiinile quidpiam molien-
dum patrandumve deinceps. 

28. Non iamen bic stetit effranis iracundi» i m -
petus; sed addidit a l iud, partim ad contumebam 
ejus qui fuerat io delicto comprebeosus,partim ad 
aborum ne in taiia unquam prolaberentur exem-

ώς άν γι μή περιπέσοιιν, άμα δέ και ιξ άκρας όρ- ^ plum, eodem etiam facto suee obsecutue gravis-
ν ή ς τι και μίσους επιγίνομένου άνθ' ης τέοις στορ- simas iwe odloque, SUCCedenti in locum prioris 

amoris ao benevolentiffi. Sic enim ferme compa-γής 
και 
θοϋντις 

και 
τι και εύμινίας εκέκτητο πρός αυτόν (ούτω 
γάρ «ίώθαμεν άνθρωποι, οϋς πρό μικρού πο-

ημεν, εί νέ τι μικρόν άμηγέπου προσκρού-

(14) Hyperbolice id acclpiendum, sive cum re-
spectuad tractatue pridem initos, sed eeepius 
violatoe, perirruptkmes iteratas Saraoenorum in 
Romanum impenum. Nam idem Tbeopbanes te-
statur, quodpredictusMasalmas, anno Leonis 10 
< Cresaream Cappadoci» armis aggressus,eam oc-
cupavit η et nireum anoo 14 « Romanamditionem 
armis infestavit atque i n Gappadocia Gbarsiani 
castrum sibi dok> subjecit » et rursum anno 16 
« Mariae fiHue Iaam bel lum Romani® intulit, pe-

rati sumus, ut quibus paulo ante afflciebamur te-
nerius 8 i quid offenderint quoquo modo, magis 

netfataque cum armato milite Paphlagonia, multa 
captivorum preeda ditatus in patriam redi i t ; » at-
que ita deinceps singulis fere anoie, quandiu vixit 
Leo, modo Mavias, modo Suliman, filii ejusdem 
Isatu^provinciasbasautillas iagressiieguntur; dum 
ille orthodoxis imaginum cultoribus vexandis i n -
tendit. 

(15) Videtur versus vel saltem vorba aliqaot ex-
cidisee 
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etiam aversemur: et quod heri impensius ama- Α σειαν, τά μέγιστ* αίφνης άπεχθανόμιθα · χ α ί « rf 
bamus, bodie, si tegula intercidat, ut proverbio 
dicitur, oderiirjus ac reprobemus. His ergo de 
causis rescissam dextram jubet pnefectus tolli in 
altum ac medio foro suspendi ad spectaculum 
oinnium. Nec mora, suspeoditur dextera, dextera 
utique Domini, deitera praestantiori glorificanda 
virtute, dextcra quee coafregit inimicos, auctores 
scilicet ac repertores impostune, quee magni-
tudine eu« gloriie contrivit adversarios : adversa-
r i i autem erant inaovatores diviaarum ac patria-
rum traditionum, improbitatis pugiles generosi, 
eorumque instructores deemones, qu inos jam inde 
aprincipio oderant. Detrium phatur dextera etiam a 
remotissimis partibus virtutemoperala, quaenovum 

χθες ερωτικώς πιρί τόδε τι διαχ*ίμ«νοε, 
όστρακου, τό τοϋ λόγου, μεταπεσόντος, μισούμε» η 
καί κακίζομεν ) * τούτων μιν ούν χάρεν xjct ttt 
ταύτα έπ' αγοράς μέσης τήν εκκοπείσαν αΙωρηθήνα 
διαχελεύεται. Τοι γάρ τοίχοι πρός θέαν πάντων ή 
δεξιά κρέμαται, δεξιά ώς αληθώς Κυρίου, διξιά 
δεδοξασμένη έν ίσχύί, τ$ θειοτέρα ιΓελονότι χαί 
κριίττονι, ό*ιξιά η θραύσασα εχθρούς, τούς ποοττχ-
τας δηλαδή χαί εύρετάς τής εύρέσιως, χ α ι Γ < ύ *λή-
θιι τής δόξης τούς ύπεαντίονς σύντριψα σα · ( τις ή 
δόξα, ή παρά θεοϋ σύναρσις ; ) ύπιναντίοι Λ αοα 
οί χινοτόμοι έχιίνοι τών θιίων χαί πατρικών παρα
δόσεων, ο ί γενναίοι τής κακίας ύπασπισταί, χαέ οί 
άλιϊπται τουτωνί δαίμονες, οί άρχή θ » *μΐ* aVoyc*-

simul ac velerem Israelem, bunc tempore, i l lum β νιίς καί πολέμιοι. Τεθριάμβευται δεξιά, ή ποιήσασ* 
revelatione perfectiori ac cognitione diviniori sic 
dictum, contra inimicos vebemeater corroboravit. 
Porro statim atque iaomnium conspectum dextera 
i l l a venit, omnes simul et crediderunt culpam et 
poenam agnoverunt, noti, ignoti, domestici et 
alieni, bcne ac male affecti (quamvis promptum 
esset suspicari aliquem viro per omtiia bonesto 
ac probo inimicum), quasi a natura sit insitum 
seu potius a consuetudine prava inolitum pleris-
que, mala etiam de optimis facile credere. A l iqui 
enim aut polius plerique, eos a quibus neo in m i -
nimo quidem laesi sunt, hoc ipso quod vel tantii-
lum proecellant, oderunt et aversantur, contra 
creatorem eorum Deum agentes impudenter, i p -
siusque magnificeatiam eegris oculis intuentes. 

κάκ τών απωτάτω και πόρρωθιν δύναμε», και τόν 
πρόσφατον όμού καί πρεσβύτατον Ισραήλ, τό μεν 
τώ χρόνω, τό δ ' άποκαλύψιι τελεωτέρα καί έπιγνώ-
σιι θειοτέρα καί κριίττονι, τά μεγάλα κατ ' έχθρα* 
ένισχύσασα. Άλλ ' έπιί γοϋν ιίς θέαν ήκι π ά σ ι , κι 
πάντις τήν καταδίκη ν καί τήν τιμωριαν έπέγνωσα», 
συνήθιις, άγνώτις. οικείοι, αλΧότριοι, έπντήοΐειοι, 
δυσμενείς, ιίγι χαί ύπολιιπτέον είναί τ ι να τόν 
έχθραίνοντα τω τά πάντα χαλώ, τω πρός πάντας 
χρηστώ. Πιφυκός δέ ήρα ξυμβαίνιι - καί γάρ τή 
ημετέρα τούτοι φύσει, μάλλον δέ χαί ιίωθεν ώ ς τά 
πολλά «πιγίνισθαι. Ένιοί χαί γάρ, μάλλον δ* Γν' 
ούτω φαίην οί πλιίους, χαί τοίς μή ήδικηκόσιν ούδεν , 
είγε μόνον εκείνοι σφών ύπιρφέροιεν, τούτον δέ 
μόνου χαί ούχ άλλου μισού σι, καί ίκθύμως αυτούς 

πρός τόν πλάστην όντως άπαναισχυντοϋντις θεόν, καί τήν φιλοτιμίαν τούτον pui αποστριφονται 
στέγοντίς. 

2 0 . Ututsit ,peromniumora divulgatafuitetculpa 
et pcena,ita volente Deo per quem denuo facienda 
erant magna et antiquis illis non absimil ia mira-
cula ; si oon mediante Moyse, Josue, El ia , aut al i-
quo propbetarum ac divinorum istorum virorum, 
carte immediate, per non indigaum si quis alius, 
neque invitum. Referantur igitur et conferantur 
inter se, et praeponantur etiam bodierna veteribus. 
Postquam detumuerat furor barbari, mittens a l i -
quem Joannes reposcit manum, pretexendo dolo-
ris vebementiam, et cruciatus acerbitatem suppli-
calioniabasnonexcusabil i ; allegandoque ratiooem 
verosimilem,quod nunquam mi tigandus esset poen® 
sensus, quandiu suspensa manus maneret. Nec 
pluribus opus fuit ad cicurandum ferinum ty-

G χθ'. Πλήν άλλα πάσι χαί τά τής καταδίκης, κβ 
τά τής χλεύης ιπέγνωσται, προνοία πάντως θεού, 
παρ' ού δή τά μεγάλα καί κατά τά πρίν εκείνα 
θαυματοποιηθήναι χαί αύθις αύ ήμελλεν * εί δέ μή 
δι ' αξίου τού μέσου Μωσέως, ή Ιησού, ή μήν Ήλιου, 
ή τών τίνος έτερου προφητών χαί θείων ανδρών, 
αμέσως δέ ιπ' άξίω έτερος τις ω γε άν χαί tfa ΛΦΟ-

λομένω. Και λιγέτω χαί συναγέτω τό ύχνρΑίλίον, 
καί ύπερτιθέτω χαί τών νύν όμού και τών V M K O U . 

ΪΙς γάρ δή τώ βαρβάρω λήξειαν οί θυριοί, πέρλας 
ό Ιωάννης, αιτείται τήν χιίρα, τό πιριαλγές δήθεν 
σχηματισάμενος, και τό τής οδύνης εις δυσώπηπν 
άφορη τον προβαλλόμενος, λόγους τε εύλογους προφο> 
σισάμενος, ώς ές τ ' άν ή χειρ άπηωρημένη τε είη 
τά τού άλγους ουχί λώφήσιιιν. 'Επί τούτοις και 

ranni animum, et eum quiimplacabi l is videbatur ο ίλαρύνει τόν άγριον, και τόν άμείλικτον ριιελέσοπ· 

componendum. Ita enim sese babet bomo, ira* 
cundiss succumbens fcra efficitur exhomine,sum-
pta autcm ut voluit vindicta mansuescit, et ex fera 
rursus transformatur i a bomioem.lndulgetur ergo 
Joanni, ut dexteram recipiat; mox autem et re-
cepta fuit, et admota parti unde fuerat abcissa, 
est eidem adunata. Quid vero bic justius admira-
bitup aliquis ? vel potius quomodo excequabit ser-
mooe rei facto digaitatem ? Utrum deinde obstu-
pescet prius, an i idem Joanois, an vero potentiam 

Τοιούτον τι και γάρ άνθρωπος* όργίζιται σνριπεσέ» 
ούτω και θηρίον εξ άνθρωπου καθίσταται · ήμερον-
ται τό κατ' όρεξιν ικπλήσας, καί εις άνθρωπον « 
θηρίου πάλιν μιταπεποίηται. Τοίνυν δή και ίνδΊ'δοτιο 
τούτω τής διξιά; ή άνάληψις · πάραυτα γοϋν χ « 
άνιίληπται, και όθεν εχχ'ιχοπται και επιτέθειται, 
και πιριήρμοσται. Άλλά τί γι τις εντεύθεν άν χ * 
θαυμάσια ; μάλλον δε, πώς ό λόγος πρός άξίαν δι · · 
γήσαιτο τά τού πράγματος ; Πότερα γάρ τον ανδρός 
τήν ττίστιν άγάσεται, ή τήν τής tfavfyvtv ^ύναμεν 
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εκπλαγήσεται τής άειπαρθένου χαί Θεομήτορος; 

Ποιόν τε τούτων τον έτερον προβείς, ένθεώτερον 

θιασεύσειεν; ή δηλονότι καί άμφω συλλήψοιτο, χαί 

δι* άμφω περικροτήσειε, καί ώς εικός άμφω ένθεά-

σειε; 

λ'. Τό γάρ τοι εύκτήριον είσιών, καί τής σεπτής 
έμπροσθεν εικόνος τής Δεσποίνης καί Θεομήτορος 
καταβαλών εαυτόν, καί έφ' ίκανόν τω έδάφει προσ-
φύς, μετά δέ καί συχνά ταίς κατά γής όλοψύχοις 
καταφοραις προσαρράξας τήν κεφαλήν, τήν εκκο
πείσαν άνανεύσας υπέδειξε* καί ώς εκείνη αυτή 
παρ ο ν ση τή Παναγία έπεφώνησέ τε καί τήν θερα-
πείαν έζήτησε, δάκρυα θερμά καταχέων, καί ότου 
χάριν ύποσταίη τήν τιμωρίαν ύπομιμνήσκων, Ύπερ 
τής σής, λέγων, εικόνος, καί τού μονογενούς σου 
Υίοϋ, τών εύηρεστηκότων τε διαφόρως αύτώ, πρός 
τούτης αληθείας εχθρού τά τοϋ δράματος έσκαιώ-
ρηται, καί τά τής σκηνής καθυποκέκριταί μου καί 
πεπλαστβύργηται· όθεν δή καί μετά θάρρους άντι-
βολώ, έπάκουσόν μου, καί τήν χείρα σώαν αύθις 
κατάστησον ίνα σοι τά τής θαυματουργίας καλλι
γραφήσω παράδοξα, καί μελώδη σω καί άναμέλψωμαι 
τήν πολλήν πρός θεόν παρρησίαν σου, καί τήν διη
νεκή πρός αυτόν ημών έντευξιν. Μαρτυρούμαί τε 
διαπρυσίως άπασι πανταχή τήν άλήθειαν, ύπερ ης 
πέπονθα, και δι* ήν τήν δεξιάν κεκολοβωμαι* Ναι, 
τού εύσπλάγχνου καί τού συμπαθούς μήτερ συμπα
θής καί φιλεύσπλαγχνε* ναι, τού παντοδυνάμου 
θεού γεννήτρια, ός μόνη βούλήσει τό πάν τόδε παρ
ήγαγε, καί τόν κόσμον δι ιθύνει τώ νεύματι* έπιδε 
ιλέων πρός σού τό ικέτήριον, πρόσδεξαι τήν δέησιν 
καί εις πέρας άγαγέ μοι τήν αίτησιν. 

λα'. Ταϋτα δέ καί πλέω τούτων ειπών, μικρόν τι 
τών οδυνών άνεθείς, ύπνωσε* καί (ώ θαυμάσιων 
θεοϋ! ώ μητρός παρρησίας! ώ πόσην ταύτην ή 
Πάναγνος πρός πρός τόν Τίόν πλουτιϊ καί θεόν, οίον τε 
εκείθεν έχει τήν δύναμιν!) έπιφαίνεται τούτω καθεύ-
δοντι, καί ώς έγρηγορότι ζώσα ώσπερ ή είκών δια
λέγεται. Σωαν γοϋν ποιείσθαι τήν δεξιάν ύπισχνεϊ-
ται* Πλήν τά τής έγγύης, φησί, αέμνησο* καί τούν-
τεϋθεν τγ χιιρι χρή σαι πρός ά δή καί ειρηκας. 
Κόσμησον ως ενόν τήν Έκκλησίαν Χριστού, δι'ήν 
κενώσας εαυτόν τέλειος θεός ών καί τέλειος άνθρω
πος έξ έμοϋ τε καί δι* έμοϋ.... αυτό σύ καλώς άν 
έκφήνειας, ώς καί τ άλλα, δή τών απορρήτων ύποθυ-
μοσύνη τοϋ σοφίσοντος Πνεύματος* σέμνυνον τήν 
Έκκλησίαν, ύπερ ης τό εαυτού αίμα έξέχεεν ό έπί 
τών Χιρουβίμ έπιβεβηκώς, καί όν τά Σεραφίμ πέ-
φρικε, καί ω πάσα σύν διιι αγγέλων καί αρχαγγέλων 
παρέστηκε δύναμις. Και ός, Έγώ μέν ουδέν τι προ
θυμίας έλλείποιμι* σύ δ' άλλ' άντιλαμβάνου μου, 
Δέσποινα* υπέρ τήν έμήν γάρ ομολογώ τούπίταγμα 
δύναμιν, ύπερ τήν εμήν ίσχύν τό εγχείρημα. Έπί 
τούτοις διύπνισται, έπί τούτοις σώαν τήν δεξιάν εύ-
ρηκε*. Ού γούν είχεν ό τι καί γένοιτο, τούτο μέν 
εϋφραινόμενος, καί άλλος έξ άλλου rf τερατουργία 
γινόμενος. Εκεί τις άν καλώς έπήνεγκε τό τοϋ Ψαλ
μωδού, τό € Εσπέρας ηύλισθη κλαυθμός, καί είς τό 
πρωί άγαλλίασις* » Ά ν θ ' ών γάρ εσπέρας ώλόλνζον^ 
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Α semparvirginis Deipara Marir»? Quodnam horum 
denique majoribuspraeconiisefferet, aut quomodo 
utrumque simul comprehendct, utrumque ut par 
est celebrabit? 

30. Oratorium namque domesticum ingressus 
Joannes,cumante venerandam imaginem Deiparre 
angelorumque reginflB prostravisset sese, et pavi-
mento adhcerens crebris capitis allisionibus int i-
mum animisensum esset testatus, rescissam pro-
tenditdexteram etvelutapraesentimedelammagao 
clamore deposcens, acprofusis cum lacrymis irro-
gati sibi supplicii causam commemorans, propter 
tuam, inquit, imaginem ac Fi l i i tui , et eorum q u i 
multifariam ei placuerunt, icones, inimici veritatis 

Β hoc drama subornarunt, et totam banc scenam 
contra me composuerunt: itaque fidcnter pelo, 
ut meexaudias, et inanum salvam mibi reddas, 
valeam miracali tanti laudem ascribere tibi, ac 
celebrare magnificeque extollere gratiam, quava-
les apud Dcum, et assiduam tuam deprecationem 
pro nobis. Testabor autera omnibus manifeste 
ipsam pro qua passus sum veritatern, et propter 
quam truncata mibi dextera fuit. Eia, p i i ac mi -
sericordis Domini mater pia atque misericors: 
eia, omnipotentis Dci genitrix, ejus inquam. Dci, 
qui sola voluntate cuncta produxit et nutu regit 
universum m u n d u m : et quoniam propitiabilis 
est suppiicatio tua, orationera meam excipe et pe-* 
titioni meoe larg>re effectum. 

C 

31. Haecatque bis plura cum dixisset, dolore 
noanihi l se remitteote obdormivit: et (o rairabi-
lem Deum! ο potentiam apud eumdem ! et apud 
Fi l ium auctoritatera !) apparet dormienti Sanctis-
sima, ac velut vigilanti non secus ac si viveret ex 
imagine colloquens, sanam quidem dexteram ei se 
facturam pollicetur; Verum, inquit, tu vicissimre-
cordare sponsionis : et ad ea quce dixisti impo-
sterum maau eadem utere. Kxorna ut poteris 
Ecclesiam Cbristi, propter quam semetipsum exi-
naoivit, cumque perfectus esset Deus, perfectus 
eliam boino ex me alque pcr me apparui t : quod 
vide ut pulcbre eiponas, uti et caetera ineffabilia 

D mysteria ex suggestione Spiritus, sapientiam tibi 
prebituri. Exorna Ecclesiam propter quam san-
guiuem suuui fudit, qui superCherubim ambulat, 
quem tremunt Serapbim, cui virtus universa an-
gelorum atque archangeloruin multo cum metu 
assistit. Ad haec Joannes : Nibil equidem, quod in 
lneerit praetermittem: sed tu, Domina, succurre 
mib i : fatoor enim supra vires mcas esse, quodim-
perasquodqueego conabor. Tuncovigilans salvam 
sibi dexteram suamesse invenit, nec babuit men-
temin potestate, partim quidem prae gaudio, partiin 
ex admiratione et ex alio in al ium affectum pro-
ptermiraculimagnitudinem distractus est. Atquehic 
opportune quis istud Psalmistce usurpavcrit:« A d 
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vesperam demorabiturfletus, et ad matutinum 1»- Α ώμωζον άλοφύροντο πρόσπολοί r t χαέ 
tiUa*. >) Eaenimproquibus familiares alque vicini ηλικία χαί ^ύχυ διάφορος, πρωίας ούσύς 
omnis conditionis et aetatis ejularant, gemue- γογηθέναι τε χαί σχιρτάν, χαί λαμπρώς όμον » . 
rant, suspiraverant vesperi, mox atque illuxit age- τας άγάλλεσθαι, ύγ ιά παρά προσδοκία* ά π α σ α ν ΜΠ-
bant contraria omnia, exsultantes, gratulantes, ju- ιδόντας χαί έμπεφυχυίαν αύθις τήν χ ε ί ρ α , χαί ένφ-
bilantes communi cunctis gaudio cum preeter γόν πρός ό γ ι αύτώ βουλητόν. 
expectationem viderent dexteram salvam, adbfiereniem bracbio, atque ad quidlibet bab i l em. 

λβ'. Ού μέχρ ι δ ί τών χατ ' οίχον χρό τος , ο ύ δ ' ιίς 

32. Neque porro intra parietes domesticos bic 
plausus, vel penes solos familiares bffisit notitia 
rei geste: sed Jonge lataque procurrit fama; 
quidam etiam festinaverunt praefecto suo nuntiare 
(ex Agarenis hi erant, erga nos semper malevoli 
propterdetestabilemsuamsectam) quod salvue sit 

τούς οικείους ό λόγος διέμεινεν* άλλά βΤιέδραμεν ή 
φήμη χάν τοίς κυκλόσε χάν τοις πόρ^ωθι* τοίννν 
χαί φθάνουσί τίνες τώ σφετέρω προσαγγείλαντες 
άρχοντι (τών 'Αγαρηνών η σαν ούτοϊ, τών δυσμενών 
ήμίν χαί πολεμίων έχ τού εναγέστατου θρησκεύμα
τος) ότι τε σώς ό Ιωάννης μένει, χαί τά μελη 

Joannes, ac membris integer gaudeat gratuletur- Β άδιαλώβητος, χαί ότι χαίρει, χαί ότι xtptxporsr, χαί 
que sibi, et velu*i laureatus quidem pseana oonci-
nat, palamque exsultet. Ille vero continuo accer-
sens sanctum, quid sibifactum,esset jtibet veraci-
ter explicare, extrema quaeque comminatus, nisiut 
actaerantomnialoqueretur. Divinus autem Joanne* 
tanquamseipsojammelior, ut quiad meliora voca-
baturaDeoetexbincmajora^uscepturus erat, nibil 
veritus, non iram quam paulo ante expertus fue-
rat, non furorem ejus intoierabilem, non terribi-
liorem sententiam, liberavoceetanimo confidenti, 
Ne existimes, inquit, quod vel donis vel dolis 
evaserim poenam, aut alio aliquo modo me eidem 
subtraxerim; multo minus quod bumana arte τβΐ 
pbarmacorum virtute sectionem curaverim : sed 

τ ι ς στεφανίτης χαθαπερεί παιανίζει., χαί λαμπρώς 

γέγηθε. Καί ός πάραυτα τόν άγιον ρΛταστ4?Κλεται.· 

χαί τ ά κ α τ ' αυτόν εξειπείν διαχελεύεται πρός αλτ,· 

θλίαν, τά έ σχα τα έπαπειλήσάμενος, εί μή άν ώς 

έσχήχεσαν παραστήσειε . Καί γούν ό θειος * Ι ω ά ν ν η 

κρείττων ώσπερ αυτού γεγονώς, ότ ι π ω ς ^δη χ » 

πρός χρείττονα μετεχαλείτο πρός τού θ ε ο ύ . χ α ί πρό» 

μείζονα τούντεύθεν άνελαβάνετο, μηδέν ύποτρέσας , 

μή τήν πρό βραχέος οργήν, μή τόν ά σ τ ε χ τ ο ν εκείνον 

θυμόν, μή τήν φριχαλέαν άπόφασιν, πεπαμρησ ια -

σμένη γ λ ώ τ τ η καί άπτοήτω τής ψυχής π α ρ α σ τ ή μ α τ ι . 

Μή οίου με, φησί ,-δώροις τ ι σ ί ν ή δόλοις τή ν τιμω

ρία» ύπαλύξαι, ή άλλω τ ω τών απάντων τρόπω 

διεκφυγείν , μήτε μήν ανθρώπου τέχνη χαι φ α ρ μ ά -

sti, et a solo Deo medelam sim consecutus, mem 
brorumque integritatem salvara quemadmodum 
potes intueri. Atque haecdicens ambas manus ex-
tendit, atque in altera demonstravit circumdu-
ctam lineam, quae perquam manifestam faciebat 
aectionem factam, et restaurationem secutam. 

omninocrede quod et passus sum quidquid jussi- Q X«*V επιθέσει τήν διαρτίαν άπολαβείν* άλλ' ΐσθι σ α 
i ? ' 1 ^ * ' - - •* φώς χαί πεπονθότα ό γε δή καί προστεταχας καί 

πρός θεού μόνου τήν ίασιν έσχηχότα, χαί ώσπερ δέ 
χαί όράν έχ*ις, ανελλιπή γεγονότα τήν όλομέλειοχ 
•Εχτείνας έπί τοίσδε τώ χιϊρ», χαί τήν επί θατιρ* 
πιριχυχλούσαν διίξας γραμμήν, ή τήν τε διακοπή» 
χαί τήν μετά τούτο ίφαρμογήν, πάνυ καθαρώς ύπί-
δείχνυεν. 

λ γ . 'Εφ' οίς χάί καταπλαγέντα τόν {Sop6rpov, 
"Οντως ανεύθυνος ήσθα, φάναι· χαϊ δόλος μέν if**( 
έξηπάτησι, παρά δέ πάντα δίχαιον λόγον αυτός, 
Ιωάννη, χάί χατεδικάσθης καί πέπόνθας. Ί3λ% *σδι 
ριειζόνων άξιωθησόμενος πρός εμού τό οστά τούτο 
τιμών, ύπερ τούς άλλους τι ταξόμενος, x « l τΛν ύπ 
έμοί τού λοιπού χαταστησόμενος απάντων περιφα
νέστατος· 'Ο δέ πρηνής αντίκα πισών, δάκρυα τι 
θερμά καταχέων, Μή μοι γένοιτο καί εισέτι τβ χό
σμω περιπολείν, ύπό θεού μόνου ρυσθέντι δ ν έπι-
φέρειν είωθεν ό περίγειος ούτωσί τόπος δεενών, ό τί; 
άτης λειμών (ώς τών τις θυραίων σοφών έγνωρβ-
τευσεν) ή χαθ' ημάς έρείν, ή χοιλάς τού κλαύθμω
νος, Ό δ ' ύπολαβών, Άλλ ' ούχ ενδώσω σοι, Ίοιάννη, 
τούτο ποτε. Καί ός· Άφελέ μοι χαί τής κεφαλής, ιί 
]9ούλει· χαί γάρ, εί οίον τε μυρίους έτοιμος ειμί 
θανάτους άποθανείν, ή τό άπό τούδε τού χατά βον-
λησίν έχπεσείν. Κάκείνος αύθις άκλινής διέμενε κ · 
ανένδοτος* ώς δι καί ούτος τήν αίτησιν ισχυρός, χΛ 
τήν πρόθεσιν αμετάθετος, Καρτερός ^ 0 ϋ ν Ασπέρ 

33. Ad haec obstupefactus barbarus, Vere, i n -
quit, innocens eras, Joannes; et nos quidem fraus 
decepit,tu verocontraomnem justitiam damnatus 
ac passus es : sed deinceps majoribus apud me 
honoribus extolleris, et supra ceeteros constitutus 
subditis meis universis eris illustrior. Joannes 
vero in terram se prosternens, et lacrymis calen- ^ 
tibus profluens, Absit, inquit, ut amplius in 
mundo maneam, a solo Deo extractus ex iis 
eerumnis. quas proferre solet heec terrestris habi-
tatio, seu potius pratum noxarum, sicut externo-
rum sapientum nonemo dixit, vel, ut consueto 
nobig vocabulo utar, vallis lacrymarum. At pree-
fectus, Nunquam ego tibi, Joannes, concedam. 
Hic autem; Gaput inquit, si velis, aufer: nam 
paratus sum mille potius, si possibile sit, mortes 
obire, quam ex eo quod nunc coepi proposito ex-
cidere. Ule tamen manebat immotus, nec minus 
Joannes suaro urgebat petitionem, a sententia 
neutiquam revocabilis. Grave ergo inter utrumque 

Pgal xxix« 8· 
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συνέστη σφίσιν άγων, και ισχυρά τις εκείνοιν δια
μάχη συμπέπτωκεν· εκάτερος γάρ βατέρω μηδ' άν 
πώς ποτε ύπείξαι άπισχυρίζετο, καί όλη άντεπιπτεν 
ίσχύί, και έκθύμως έπί τώδε διηγωνίζετό. Άλλά νε-
νίκηκεν Ιωάννης τή συνάρσει τοϋ κρείττονος- ήτ -
τηται δ' ό παλαμναίος εκείνος καί ]3άρβαρβς τύραν
νος, καί συνήττηνται οί αόρατοι άλεϊπταί τι καί 
συνασπισταί, οί τοίς άγαθοϊς ημών άιί (3ασκαίνοντις 
εογοις τι καί βουλεύμασι δαίμονες. 

λδ\ Τί γούν καί ποιεί, έπείπερ, "Ο τι άν σοι 
καί ιίη βουλομένω, άγε δή έκπέρανον, ήκουσβ ; πώς 
ιε τά κατ* αυτόν διατίθεται; Ό πιστός μέν οικονό
μος καί φρόνιμος, έξότε καί οίκονόμεϊν άνεδεξατο, 
τότε δέ συνεφαπτόμενου θιού καί συνιτώτιρα |3ου-
λευσάμε^ος, άπαντα μέν τόν πλούτον τοίς δεομένοις 
διενειμεν, αγρούς δέ καί τήν κτήσιν άλλην τοις 
προσήκουσιν άπικλήρωσιν* έπεί δι σοφώς τά κατ' 
αυτόν διιθιτο, ιίλωτικήν αναβολή ν περιθέμενος, 
πρός τήν άγαθήν άπαίριι ποριίαν, τό μέν φαινόμε-
νον πινιχρός πρός δέ τήν τού έριτίμου μαργαρίτου 
ιζώνησιν πλούτον βαρύν τήν άριτήν επαγόμενος. 
Καί γούν τή> Ιερουσαλήμ καταλαμβάνει, ίνα τε τό 
σωτήριον έξιτελέσθη μυστήριον, κάκείσι σιπτώς τώ 
θεώ και Δισπότη τήν προσκύνησιν άφοσιωσάμενος, 
παρά τήν τού μιγάλου Σάβα μονήν άπιισι, Σάβα 
τοϋ τήν άριτήν περιβόητου καί τήν κατά θέόν πολι -
τιίαν πιριθρυλλήτου, Σάβα τού λαμπρότητι βίου τήν 
ύφ' ήλιον καταυγάσαντος, όν ιίπερ τις άν φαίη τύπον 
τοϋ μοναδικού βίου άνωθεν τοίς έν γή καταπεμφθή-
ναι, ευ οίδα, -ής αληθείας ούχ άμαρτήσεται. Παρά 
γοϋν τήν εκείνου φοιτφ* λαύρας τάς τοιαύτας μονάς 
καλείν είώθασιν οί πολλοί. 'Πς ούν παρ' αυτή γένοιτο, 
καί τώ τών έν αυτή προεστώτι ιίς όψιν έλθοι, πεσών 
πρό τών εκείνου ποδών, τώ παρά τώ Εύαγγιλίω εαυ

τόν άπολωλότι προβάτω προσείκαζεν, άφαρπάσαι τε 

τοϋ νοητού κατεδυσώπει θηρός, καί τή ίδια ένσηκά-
σαι μάνδρα πάνυ λιπαρώς καθικέτευε, μηδέ τούς 
οφθαλμούς είς ουρανούς άραι τολμών, ώς ό τώ Σω

τήρ ι παραβολικώς έπεισκυκληθείς τελώνης, καί πρός 
μετανοίας σχεδιασθείς όντως ύπογραμμόν, καί άτρε-
πούς τύπον έξαγορεύσεως- καί ταύτα γέ τις, ό έξ 
ονύχων απαλών καθαρός καί άπό γενέσεως. "Π καρ
δίας συντετριμμένης ! ώ πνεύματος τιταπιινωμένου ! 
ώ ψυχής θιόν όρώσης, θιόν φανταζομένης άεί ! ώ 
ψυχής τήν άνείκαστον θεού δόξαν αναπολούσης διά 
παν-ός, καί μόνα τά εκείνου διανοούμενης διηνεκώς, 
καί αμέσως άμέσω νοί συναπτόμενης τώ πρώτω νώ 
καί νύν ενσωμάτων και ασωμάτων δημιουργώ ! *ί! 
ψνχής ες τηλικούτον διαρθείσης έξ αρετής, καί είς 
τοσούτον ύποπιπτούσης έκ ταπεινώσεως, καί ώς τό 
μηδέν ίαυτήν άχρειούσης, θριαμβιυούσης *t καί 
στηλιτευούσης ώσπερ έξαμαρτούσαν ανήκεστα ! 

λε'. Πλήν άλλά τή τού μεγάλου Σάβα μονή ό μέγας 
Ιωάννης προσείληπται, ό όσον ούδεπω συχνούς ύπερ-
βαλέσθαι μέλλων καί τών μεγάλων είς άρετήν. Καί 
γούν ό τώ τότε τή ς μονής προστατών τούς προύχον
τας τών μοναχών μεταπέμπεται· καί πρώτα μέν τώ 
πρό τών άλλων καί ιίσιόντι καί στάντι τήν τού Μή« 

DAMASCENUM. 884 

Α certamen ac velutt colluctatio pertmax fuit, oum 
unus alterum niteretur viribus omnibus superare, 
totoque robore velut irruere, pianeque ex animo 
ad hoc incumberet. Sed victoria penes Joannem, 
utpote causa meliorem, stetit: victus est autem 
sanguinarius iile barbarusque tyrannus, et cum 
eo invisibiles luctalores atque adjutoree ipsius 
daemones, quibonis nostris operibus atque consi-
liis perpetuo invident. 

34. Quid ergo fecit aut quomodo res disposuit, 
postquam audivit, Quidquidplacuerit, age, exse-
quere ? Fidelis ille et prudens dispensator, jam 
inde ab eo tempore quo sui ipse juris potuit res 
proprias ordinare, tunc autem adjuvante ipsum 
Deo utiliora etiam consiliacapiens, pecuniam qui -

B dem omnem distribuit pauperibus, agros vero et 
reliquas possessiones inter propinquos divisit 
Cum auteui sic omniaprudenterordinasset, servi-
lem indutus babitum, in bonam aese viam dedit, 
externa qui0em specie pauper, sed ad emendam 
pretiosam margaritam multas opes, virtutem sci-
licet, secum efferens. Ingreditur ergo Hierosoiy-
mam, ut ibidem salutis nostrae mysterium susci-
peret; Deoque ac Domino suo reverenter adorato 
sanctificatus, ad magni Sabee monasterium abit. 
Sabee inquam ilbus, virtute celeberhmi et con-
versatione nominatissimi: Sabae, totam qua» sub 
sole est terram vitee suee claritate illustrantis, 
quam quidem ejus vitam aliquis dixerit iri exetn-
plum monasticae professionis de ccelo missam esae 

Q bomioibus super terra commorantibus, cumque 
boc dixerit, nibilpreeier veritatem dixerit certo scio. 
Ut autem ad illius monasterium (lauras plerique so-
lentistiusmodi loca nominare) atque inconspectum 
abbatis venit, adejus pedea procidens, similen sese 
exbibuit ovilli in evangelio perdiUe,supplicans ut 
spirituale ostium apprebendere sibi liceret, et in i l -
lius proprium ovile recipi; interim vero nec oculos 
audebat levare in coelum, sicutille in parabolis a 
Salvatore memoratus publicanus, propositusque ia 
exemplum poeuitentiee fftque sincerse confessionis; 
idque cam a teneris, uti dicitur, unguiculis ipsa-
que nativitate purus fuerit. Ο cor contritum 1 ο 
spirituin humiliatum ! ο animam Deum videntem, 
Deum semper cogitantem ! ο animam diviaee glo-
ri»e semper intentam, eaque sola spectantem q u a 

D illuc condacunt, mentique illi primee ac mentium 
corporearum eeque ac incorporearum opifici im -
mediatius inbserenlem! ο animam tam excelsa vir-
tuteevectain,tam,tamprofunda bumilitate depres-
sam,ut se quasiinutilem ad omniaexistimaasde seip-
sa triumpharit, seque utgravissimorum peccatorum 
ream Iraduxerit! 

35. Ergo in magni Sabee lauram magnus Joan-
nes receptus est, quasi qui necdum multos eosque 
in virtute preestantes superasset. Mooasterii autem 
praefectus moncborum prsecipuos accersit: ac 
primoquidem ei, qui ante alios ingrossus astabat, 
0ip»am injungitnovitii, qoem ei monstrabat, g e 
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rendam. l l le vero tanquam attonitus, uti vultu Α λυδος έφοριίαν, διίξας αυτόν, άνατίθησι. 
Jpsomonstrabat,mini8teriumhoc recusavit susci 
pere ,postquam seutcumquecollegisset,hoc solom 
effatus: T ib inunc, Pater, videor inobediens esee, 
nib i l tale, sicut nostis unquam passus, ex quo me 
tibi regendum commisi, sed nequealiasidem com-
missurus : nuno autem causam intellige et ignosce, 
Egoalongo jamtemporenov i celeberrimum bunc 
v irum : ejus enim laudes manifesta vulgavit 
fama, tanquam facondia et vita c lar iss imi : qua-
propter vereor ejus curam suscipere, Pater reve-
rende, imparem eidem me judicans. Ad aliuin 
deindeee convertit abbas, ct bio similiter sese 
excusat; indeque ad tertium, qui eeque toto nisu 
res i l i t : prout etiam ali i aliique fecerunt, quos 
abbasappellabat. aequeeos inveniens impersuasi- Β Λ ω χάκείνος υποχωρεί τώ ποδί* έν ium ούν μιτ ' 

καθάπιρ ιί τις έκπληκτος, ώς διδήλωκιν έκ τ#ν 
σχήματος, τήν λιιτουργίαν άπαγοριύει, τούτο μέν» 
ΐίπών, opt ποτι άνιιληφώς εαυτόν μόλις- Ιοί , Πό> 
τιρ, νϋν άνήκοος αναφαίνομαι, έξότου τοι καί cv#> 
χιιρισα ίμαυτόν, μήπω γι, ώς οίσθα, τούτο* πεπον-
θώς, αλλά μηδ ' ι»ς αύθις ιίθι ποτέ* τό οΤ' αίτιον τοϋτό 
γε, ούκ άλλο, καί σύγγνωθι. 'Εκ μακρού τόν άνδρα 
περιβόητον έγνωκα* ή γάρ μοι φήμη τά κατ ' αυτόν 
ακριβέστατα διετράνωσε, καί λόγο» τ ι καί βίο» τών 
περιφανέστατων παρεστησεν, έφ' ώ καί δέδοικα τήν 
έπιστασιαν, υπέρ ίμέ κρίνων, Πάτιρ θέσπισα. Έπί 

τόν μετ' εκείνον τρέπει τόν λόγον* κάκιένος τώ πρό 
αύτοϋ συνάδει τήν άπαγόρευσιν. Έπί τον έτερον, 
κηί ούδ' ούτος συντίθεται- επί τόν ΟΙΓ' αυτόν, χ*ε 

biles ex formidine preenotata. Ut enim verbo ab-
tolvam, omnes i l l i venerabiles senes, licot a p lu-
rimis annis monasticam Titam professi, ejusque 
officia omnia perspecta babentes, in hoc conspi-
rabant ut magisterium sibi propositum declina-
rent. 

36. Post omnes denique v ir ille divinus, tan-
quam istos despiciens, accersivit a l ium, cetate 
provectiorem, fortassis et virtute, simplioitate vero 
morum Abrabamiumsenem,muHumetiam Jacobi 
pneferentem sinceritate sua, vereque aotiqui mo-
ris bominem. Huic inetitutionem Joaonis coinmen-
dat, baic praecipit ipsum deducere per v iam Na-

άλλον έστρέφετο, καί ομοίως τήν εκ τ^ς δ%ύλας 
άπείθειαν περιετύγχανε· συνιλόντι γάρ φαναι, όμο-
γνωμονή σαντες όμού πάντες οί γηραλέοι εκείνοι και 
σεβάσμιοι άνθρωποι, καί τον μονάδα βίον άνηρημ*· 
νοι έξ άγαν μακρών τών ίνιαυτών, τήν τι πολιτία* 
ύπιρηρμενοι, καί ακριβείς τής μοναχικής επιστή
μονες, τήν τής προστασίας παραίτησιν ώμοφώνησαν, 

λζ ' Μεταστέλλεται μετ' αυτούς ό θείος εκείνος 
άνήρ, πάντας ώσπιρ εκείνους περιιδών, έτερον τήν 
ήλικιαν προ ή κοντά, τάχα δέ καί τήν άριτήν υπερ
βαίνοντα, τή δέ τού ήθους άπλότητι 'Αβραμεαίον 
άντικρυς γέροντα, πολύ κατά τόν Ιακώβ αυχοϋντα 
τό άπλαοτον, καί άρχαίον ώς αληθώς άνθρωπον. 
Τούτω τήν ήγεμονιαν επιτρέπει τούτω τήν οδηγιαν 

μένος, απεισι πιρα τον οικισκον τον μ » 

zarenee eecundum Deum conversationis. Cum C ̂ ς Ν β * ω β " * *< *«™ ™ λ ' τ β 1 « * 
ergoil le Joannem perquam libenter accepisset, ™ « 7 « * * ™ ' | ω ά ^ ν ^ 
manu prebensum in suamdeduccnsceUulam, ipse 
quidem revcrtebatur gaudens velut grande lucrum 
adeptus, Joanncs vero ineffabili repletus erat lffi-
titia acs i ipsumparadisum ingrederetur. Nam et 
huic beato dabatur preeceptum : scd prteccptum 
baudquaquam ex lcvioribus, quale impcrfccto al i-
cui proponcretur. Siquidem mandabat senex vo-
lantati propnre oranino nihi l induJgere, neque 
facerc quidpiam quo pcr se inclinabatur ; sed ea 
solum qufiR imperarentur conatu oinni ad finem 
perducereperfcclequeimplere : Deum assidue ba-
bere p r » ocidis, et cum co versari continuo ac 
pro delictis deprecari, crebro genua ilectcndo et 
ferventes lacryiuaseffundendo. Nibil eoira, Gii. iu -
quiebat, sic acceptuoi babet aut pluris facit I)o-
minusquam spiritum humiliatum et cor contri-
tum. Atque baec quidem ipso in l iminc praecipiens 
ac veiuti fundamentum jaciens, oslcndebat quasi 
primordia qiuedatn : q i K u autemad animam trans-
foruiandam in inclius atqur? perfcctius coaptan-
dam faciunt, ncc nonad potentiarum ejus perpur-
gationem evectionemquo, qum demum oralio pos-
sit digne exsequi ? Incipit autciu a cognitivisfucul-
tatibus, ut appetitivas etiam animalcsque poteu-

446) Quae pars tertia bominis ? Corpus, nisi 
or, adquod spectant qoinque senaut exterai, 

subjecti appetitui aa voluntatf, quam concipio τβ, 
iut altenimboniinUpartenl, litamin adima partim-

ίδιον 
καθά τίνος έρμαιου τυχών, έπαναστρέψας περιχα
ρής, ό δ' ώσπερ εαυτόν τόν παράδιισον ιίσιών, ηδο
νής άρρητου πλησθιίς. Καί δή τώ μακαριω δίδοται 
εντολή, καί ή εντολή ούχ ώς πρός άτιλή τών ελαφρό

τερων τις ήν. Έπισκήπτει, γάρ ό γέρων τώ ίδιφ 
μηδόλως στέργειν βουλήματι, μηδ' έκτελιίν τι το-
παοάπαν αύθικαστον* άλλ' όσπιρ άν προ#!*/ι*ν 
μόνον, καί τοϋτο ισχύς όση περατι διδόναι καί καϊώς 
έκ πληρούν, άεί τε τόν θεόν εχειν πρό όφ̂ βλ̂ ιίη», 
καί θεώ δί η νικώ ς έντυγχάνειν, καί υπέρ τών άακλα-
κημά-'ων έκλιπαρείν, συχνά γονυπετοϋντα καί δά
κρυα θερμά καταχέοντα. Ουδέν γάρ, έφασκ·, τέκνον, 
ούτω προσίεται, καί περί πλείονος τίθεται, ύ ; 
πνεύμα τεταπεινωμένον καί καρδίαν συντίτοιμμένην 
ό Κύριος. Καί ταϋτα μέν έξ αυτής ύπετίθει, καί οίον 
τι βάθρον ύπεοαλ«ν, ή καί τινα ποοτέλιια παρεδά-
κνυεν* ά δέ μεταποιείν κρειττόνως οίδε ψυχήν, κ«ί 
πρός τελεωτεραν συμβάλλεται μεταόρύθμισιν, τώ» 
αυτής τε δυνάμεων κάθαρσιν καί άνάβασιν, τίς άν 
παραστήσαι λόγος εςίκοιτο ; Άπό μεν γάρ τών γνω
στικών άρχεται, ώς άν δή καί τάς όρικτικάς τ ι καί 
(ωτικάς, καί σύν ταύταις τάς ύπ' αύτάς τ άς τής 
τρίτης λεγω μοίρας καί χείρονος (16), μεταθείη 

part im in corpore : cui denique superstet ratio 
aiveintellectu8 ttotu88pirituali8;eoqnepara p r iuu l 
et digai ie inla boininie. * 



857 IN S. JOAN. DAMASCENUIf. 858 

πρός τό κριίττον, χάι μιταβάλοι πρός τό θιιότε- Α tias, quaeque his subjecta) sunt speotantque ad 
pov. tertiam deterioremque hominis partem, parti eub-

jiciat meliori atque ad diviaiora transferat. 
37 .Atque hio fortasse mirabitur aliquis, quo-

modo perfectum jam virura docere praesumpserit 
senex, et j am summum perficere adbuc mag is ; 
etenim per seipsum magous erat Joannes utpote 
p l enus sapientia, ornatus virtute et utrinque 
venerabilis quam qui maxime. Verumtamen adjioi 
semper aliquid potest ad bonum, et perfeoto per-
fectius, prfiBclaro proclarias invenitur. Noa igitur 
incongruum fuit quod simplex bic senex, ignarue 
prfleteritorum (ut qui ea nec scrutatus erat for-
tasse neo scire curaverat) instituerit eum J velut ex 
imperfectioribus abquem, paulatim ad virtutis per-

λζ\ Άλλά ριή θαυμάση τις όπως άρα χαί έπαιδα-
γώγιι τόν τέλιιον, και τόν άκρον κατήρτιζ*ν· ιί γάρ 
καί μέγας αύτόθιν ό Ιωάννης ιτύγχανιν ών, σοφία 
πιπυκνωμένος, καί άριτ$ κικοσμημινος, χαί υψη
λός άμφοίν χαί θισπισιος* άλλ' έστι τις καί ίπέδοσις 
του καλού, χαί τοϋ τιλιίου πέφυκι τιλιώτιρον, καί 
τοϋ διασήμου πιριφανίστιρον. Ούκ ρπιικός δέ καί 
τόν άπλοέκόν γέροντα, τών πρό τοϋ μή συνιντα, ώς 
μή άκρι6*ωσάμινόν πως ή καί παντιλώς άλογησανπα, 
ώς τών τινα παιδοτριβιίν άτιλών, καί κατά μικρόν 
οίάν ινάγιιν πρός τιλιιότητα. Κολάζιι τοίνυν τήν 
αίσθησιν, μήθ' όρφν πιριίργως, μήτ' άκούιιν ένηδό-

νως, ότι μή πιρί θιοϋ καί τών θιίων έγκιλιυσά μ ι - β fectionem inducendo. Gastigat itaque eensus ejue, 
νος, μηδέ λιχνιύισθαί πως πιρί τήν γιύσιν ώστι δή 
καθηδύνισθαι* άλλ' όσον γι άποζ^ν τρέφισθαι, μ ι -
μνημένον τήσ παραβάσιως, καί τής ίκιίθιν διά τήν 
λιχνιίαν τώς κα)λίστων έκπτώσιως, τής άκρατου 
δήπουθιν έκιίνης τρυφής, καί τής άφράστου γι 
ηδονής· πρός δέ τάσιν χιιρός συστίλλιιν παράλογον, 
χαί αφής κατέχιιν τό άνιτον, ιίς νούν διηνικώς 
άγοντα τό ίκ τοϋ τολμηρώς άψασθαι των προπατό-
ρων ολίσθημα* άνθίων τι καί μύρων όδμάς άποπέμ-
πισθαι μονονού δfάπαντος τών ίν Εδέμ όσφραινό-
μινον, κάκιίνων έπιτυχιίν ιφιέμινον. 

ut assuescat neque superfluum videre quidpiain, 
nec deliciosum audire, nis i Dei vel rerum divina-
rum causa, neque gul » al iquid indulgere per gu-
i tum voluptatis ergo: sed solum comedere quod 
ad tuendam vitam sit satis, memorem antiqu® 
transgreseionis, et quomodo per gulam maximis 
bonis ol im exoiderimus; cogitantem etiam sinoeras 
alteriug v i t » deliciae ineffabilesque voluptatee. 
Vetabat quoque vel manum extendere inconside-
rate vel aliquid molle contingere, p r o ooulis ha-
bentem ruinam protoplaetorum ex audaciori oon-

tactu natam. Florum deinde atque unguentorum odores jubebat ablegare, sola mente semper olfa-
cientem paradisi fragrantiam, atquebac frui unice oupientem. 

λη'. Καί ταυτί μέν πιρί αίσθήσιως καί αισθητή-C 38. Et bfiBC quidem circa eensus eorumque ΟΓ-
ρίων ό σιμνός έκιίνος γέρων καί πρακτικής φιλοσο
φίας έπηβολώτατος τώ τά πάντα μιν ιυηκόω, κάκ 
τούτου άμαθίας άκρας υποκριτή, τή δ ' ά) η θιία 
θίωρίας όμού τιλιίας καί πράξιως έπιμιλητή, σο 
ψώτατα έπέσκηψι μαθητή* πιρί δέ φανταστικού τι 
καί φαντασίας τοϋ παθητικού δήτα νοός οποία ; 'ϊίς 
λίαν θαυμαστά, καί μόνης τής τοϋ μιγάλου γλώττης 
διόμινα, τοϋ πρακτικωτάτου καί θιωρητικωτάτου, 
καί τή κατ' άμφω φιλοσοφία λαμπρώς ύπιρΰαλόν-
τος καί τούς νύν όμού καί τούς πώποτι · Μηδέν τι 
συνό)ως τών γήινων κα'ι ύλωδών παρηγγύησιν άνα-
ματτισθαι · ιί ι ι δι πως καί ιναπολιλιιπταί οί άνα-
πολούμενον, άποβαλιίν τό τάχος καί διακρούσασθαι 
(τοϋτο γάρ τής τών χθονιωτέρων φαντασίας καί πά-

gana venerabilis ille senex et philosophiee pra-
cticae scientissimus docebat discipulum ad omnia 
obsequentissimum, et dum summam ignorantiam 
simulat, actionis teque ac speculationis perfectio-
nem sedula meditatione consecutum sapientissime 
doeebat. Quee autem circa pbantasiam phantasiee-
qne obnoxias animi passiones praecipiebat, qualia 
demum eraut ? Yere admiranda, queeque ut expli-
cari possint, egeant ipsa magni illius v i r i l ingaa, 
utpote in praxi ac tbeoria summi, in eaque quae 
exhisdt iobus exsurgit pbilosopbia preecellentis 
maoifeste cunctis, qui eo tempore aut etiam al i -
quando cxstiterunt. Imperabatscilicet, terrenarum 
atque materialium rerum null i oinnino adverteret 

0ος καί σύστασις, καί τής κατ' αυτήν ένιργιίας ^ animum, siquid vero ejusmodi reliquum ei esset, 
*"'' % " %> id continuo cnectum ejiceret atque exturbaret (in 

boc enim consistitpassio pbantasiee, circa res m a " 
gis terrenas vereantis, et boc virtutem eidem ad-
versantem dissolvit), sola autem ea cogitando vol-
veret, quee supra nos sunt et quee vere subsistunt, 
ut quae excidcre nequeant, magni faceret: ad ea 
sola mentem attollere, ad ea conniti jubebat: ut 
qui per virtutem factus esse spiritus videbatur, 
ipsam quoque operationem spiritualem monstra-
ret animumque ad perfectionem evectum imme-

τούτ' αύθις διάλυσις) · μόνα δι φαντάζισθαι τά ύπιρ 
ημάς, κάκιίνα όντα δοξάζιιν ώς άκιάπτωτα, 
κάκιίνων ιξαρτάν τήν διάνοιαν, κάκιίνων έπιστηρί-
ζ-σθαι · ίν* όπως έκ τοϋ δυνάμιι νούν πιφηνέναι 
ένιργιία ταύτη νούν άποφήνιιι · τόν δ ' αύ έντιλι-
χ ι ία νούν ινιργέστιρον μακρώ καί Οιιότιρον, ώς τόν 
νοητόν, αμέσως άντιλαμβάνισθαι, μηδέ τινι τών 
ύποδιιστέρων δυνάμιων κατασπώμ^ον, τάς δ ' ύ π ' 
αύτώ πάσας άνάγοντα, καί πρός εαυτόν ιλκοντα, 
καί δι ' αύτοϋ καί σύν ούτω πρός θιόν μιταφέροντα, 

diate susciperet, efficaciorem multo atque divioiorem, utpote iutellectualem, neque ul l i interiorum 
facultatum obnoxium, sed bas omnes elevantem atque trahentem ad se, et per se ac seeum trans-
ferentem adDeum. 

λθ. Καί ταϋτα μιν ό καλός γέρων ύπέθήκι νού- 39; Talia venerandus illo senex prudenter atque 
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eordate suggerebat mjungebatcrue suoper gratiam Α νιχώς χαί έπέσχηψεν έμβριθώς τώ κατά χ ά ρ ο « ^ . 
filio, lioet sapientia oano et prudentia seni, qui 
alioqui etiam a puero virtutem sibi Yeluti colla-
otaneam et ubique familiarem habuerat. losuper, 
H6 se omnino aiiquid esse putaret seque propter 
eloquentia cultum extolleret, Tetabat illios ul lam 
« •β magnam sive parvam rationem habere, sed 
forae excludere simul ac semel quidquid didice-
rat Axternum atque ipsam etiam memoriam quan-
tam poseet eliminare jubebat: neque solum non 
permitlebat aliquid numerose componere, τβΐ en-
oomiie bietoriisve soribendis vacare, sed neque 
epistolam mittere D o t o r u m alicui. Scio equidem 
haoo tpiritualia panri facienda ab imperitis, quasi 
qui de mjsteri is disciplio® arcan® loquor apud 

τώ πολιώ μέν τήν σοφίαν καί πρεσβύτη τήν 
σιν · εί και άλ)ως εκ παιδός σύντροφον ηχμ rh 
άριτήν καί δι' όλον συνδίαιτον. Προσεπιτούτοις, ρ 
τί πως οίεσθαι τοπαράπαν τυγχανίιν, ή γούν τοος 
έχ τής τών λόγων ύπερφέρειν παιδεύσεως, μέγα τι η 
μιχρόν μή φρονιίν έπί λόγοι ς τό σύνολον, άλλ' άπο-
θέσθαι χαθάπαξ λόγον τόν θύραθιν, χαέ πάντα τρό
πον άποπέμπισθαι τούτον τής μνήμης · χα } ούχ 
όπως λόγους πλ ατυχώ ς [πλασ-ικόλς] συντ/θέναι, 
χαί έγχωμίοις ή χαί ιστορία ι ς έπιχειροίν, άλλ* ουδέ 
τών συνήθων έπιστΓλλιιν τινί. Οίδα ριέν ούν ώς μι -
χρά ταύτα νομισθιϊεν τοίς άμυήτοις τή λογιχά χαί 
τά τής παιδείας άτιλέοτοις ούτωσί πως f^tfy όργια, 
ένθιν χαί ούχ ίκανοϊς διαγνώναι οίον τινα τήν ήά*ο-

noDdumini t ia toa ;eoquodnoneintapt i ad cogno- Β νήν Ιχ · ι χαί οποίον τής καρδίας έ>*%αΤ πλατυσμόν 
•oendum, quantam babeat voluptatem, quantum 
que faciat animum dilatari perfecta expresaio co-
gitaiionum suarumet cooceptnum, mentis accurata 
manifeetatio, Sedquid dioerent i l l i , quando audi-
rent quod etiam prescribatur eilentium et omoi-
moda lingu» oompressio imperetur, i ta utnec gry 
proferre dieeipulus audeat, nisi oum a magistro 
JU88U3 ex divinis l ibria aliquid kgerit ad Denm 
propitiandum oonfitendumque ? 

40. Quid vero innoceos ille et Deo tota mente 
affixus, cujus cor rectitudinem eemper dilexit, 
quomodo in istie se babet ? Num labascit, tantum 
pondus praceptorum dedignans?aut sublevari pe-
tit, ne scilioet in principio preegravatue sucetim. 

ή τών διανοημάτων εύστοχος έκφανσις « « λ τ(*ν νοη
μάτων ακριβής άνακάλυψις · άλλά τί άν οί τοιούτοι 
χαί φαίεν άκούσαντες, ώς καί σιωπήν έπισχήψιιε, 
χαί τιλέαν τής γλώττης κατοχή ν έπιτάξειεν, «ς 
μηδέ γρύ, τό τού λόγου, τολμάν φθεγγισθαι. έκτα. 
ιί μή πρός αυτόν προσταττόμενος τών θιιοτέμων 
άναγέγοιτό τινα βίβλων πρός εξιλασμό ν Θιού χαί 
άνθομολόγησιν ; 

μ\ Τί τοίνυν ό πραύς ; τί τοίνυν ό άχαχος χαί τώ 
θ ιώ διόλου κολλώπενος, ούπιρ ευθύτητας ήγάπησ-εν 
ή καρδία, πώς έπίτουτοισί διατίθεται; Μών όχλοίζβι 
τώ τοσούτοι βάριι δυσανασχιτήσας των εντολών ; vj 
μήν έπελαφρί σαι ζητεί, ώς άν μή ίχ πρώτης β α ρ η -

bat ? Longe istud a Joanne. Libenter cuncta in c |είς άναπέση ; Πολλού γι χαί διί · ευθύμως χαί γαρ 
1%α·**** Λ-ΑΛ Μ M«*J«A»W«4 Λ.4· Μ •%% ΚΆΤΙΑ ΜΙΙΟΑ /1 it ΑΙ ^ ^_.(^ _̂> \ i — * * - - ΜΜ! .« JT»AA« bumeros suecipit, et viam hanc q u » ducit ad 
Deum generose ingreditur, seu potius ad vitae 
monasticffi stadium alacriter percurrendum exui" 
tur, et non solum ad quintuplum, sed ab decies 
millecuplum certamen inungitur. Sed forte euece-
pit generose, quod non tulit fortiter; aut ingres-
ftus intrepide, non certavit constanter ? Abeit boo 
omaino, absit. Non tamen velut victor aliquis i n 
Olympiacis, Nemeis, vel Istbmicis vibter corona-
tua apparuit, aut ut unus eorum qui in Pauatbe-
naus prfiBvaluerunt corona oleagiaa magnifice re-
vinctus comas, aut pineam quatiens, eoque vebe* 
menter intumecens, vel sacris quibusdam pomis 
(profanis potius dixerim) gloriosus, ridentibus 
quidem i l lum sapientioribus, pueris vero applau-
dentibus et succinentibus in scena theatris ; a u t 1 

sicuti sors tulerit inunctus et breviadmodum tem-
pore laudatus, idque solis fositan promiscu® 
conditionis turbis ac vili plebecula : sed exiit coe-
litus coronatus, angelis et angelicis hominibus cum 
admiratione circumstipantibua, spectaculum vere 

factus,utiloquitur Paulus 1 *,et angelis etbominibue, 
visibilemque atque invisibilem naluram obstupe-
faciens. 

ν I Cor iv, 9. 

(|7) Feetue: » Pentatblum antiqui quinquer-
tium dixeruQt: i d antem ^enus exercitatioois ex 

τάς έντολάς επωμίζεται, χαί γενναίως τήν πρός 
θιόν τκύτν» άγουσαν ιίσιισιν, ευθαρσώς δέ μαλλοτ 
ιίπιίν πρός τό τής μοναδικής στάδιον άποδύοται, 
χαί ούχ ότι γ ι ιίς πένταθλον επαλείφεται, άλλ' αλη
θώς είπιΐν ιίς μυρίαθλον ( Π ) . Ά ρ ' ούν υποδέχεται 
μέν θαρσαλέως, ού φέριι δέ καρτιρώς · ή οίσιισι 
μέν άπτοήτως, ού στιρρώς δι έπαγωνίζεταε ; Ονχ 
έστι τούτο είπιίν, ούχ Ιστιν. Άμέλει τοι χαί ονχ ώ* 
Όλυμπιάσιν, ή εν Νεμέα, ή Ισθμοί νενιχηχώτ *τ*~ 

φανίτης μιχροπρεπής άναδείχνυται, ή χαέ t*v τις 
χεχρατηχότων τά ιιαναθήναια στεφάνω τάχα tft tt. 
χοτίνης μέγα χομών ή άνασοβών τόν έχ πίτυος χαί 
τά μέγιστα επιβρενθυόμενος, ή γούν ίεροές τισι μή-
λοις, μάλλον δ' άνιέροις περιθρυλλούμινος, ύπό μέι 
νουνεχιστέρων ούχ ήττον έμπαιζόμενος ή θριαμ-
βευόμινος, ύπό δε παιδισκαρίων πιριβοώμενος, χαί 
τόίς ίκ τής σκηνής συριττόμενος ή χαί τώ έχ τήζ 
μοίρας ά)ηλιμμενος, χαί βραχύ τω χρόνω πιριλο· 
λούμενος, μόνοις γι τάχα τοίς τής χυδαίας τύχης 
χαί σύ ο φακός · άλλ' έξιισι στιφανίτης ουράνιος, 
άγγίλοις τι χαί ίσαγγέλοις άνδράσί πιριστοιχιζομί-
νός τι χάι θαυμαζόμενος, θεατρον αληθώς χαι άγ
γελο ι ς και άνθρώποις, χατά τόν μαχάριον Παύλον, 
γενόμενος · έκπλή ττων δηλονότι χαι τήν ορατή ν φύ
σιν χαι τήν άόρατον. 

hisquinque artibus constabat, Jactu dieci, aureu, 
saltu, ̂ aculalione, luctatipne.» 
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μα*. Άλλ ' έπ ι ί γούν έπί πάσ«ν ούτωσί τέλιιον ό Α 41. Cnm ergo gravis ille magister cognovit Joan-
έμβριθής εκείνος επιστάτης διέγνωκι, τήν ταπεί-
νωσιν υψηλό ν, τήν ύπακοήν ευεικτον, τής αρετής 
εργάτην άκαταγώνιστον, καί χαθάπαξ τοις όλο ι ς 
άποδεχτόν * άλλου τρόπον άποπιιράσασθαι Ισχι -
πται, χαί, έτερως δοκιμάσαι τούτον βεβούλτυται, ίνα 
πως ειδείη, κάν τοις γνωστοί ς καί συνήθεσιν όπως 
άν τό μέτριο» τηρήσαι δυνηθιίη καί άτυφον. "Οτι 
τοίνυν συχνάς σπυρίδος συναγαγών, τάς μέν εγχει-
ρίζιι, τάς δ ' έπωμίζει, Είς Δαμασκόν πάσας ιίπών, 
έκθου, μετακόμισον, καί τοσούτου γι έκάστην άπο-
χήρυξον, ύπερεκτιμο* δέ τά ιύτιλή έξεπίτηδις, δο
κίμαζαν χάν τούτω τήν μαθητήν, χαί πρός τιλιίαν 
γυμνάζουν τούτον ύπαχοήν. Τί τοίνυν ό τήν άριτήν 
άκρος, τήν δ ' ύπαχοήν απαράμιλλος : Ά ρ ' άναβάλ-

nem humilitate sublimem, obedientia morigerum, 
virtutis exercitatione infatigabttem, omnique ex 
parte probatum, adinvenit modum alium quo eum 
tentaret : aliter enim adbuc probandum censuit, 
ut videret, utrum et quomodo etiam inter notos 
familiaresque posset eamdem modestise mediocri-
tatem tenere. Sportulas itaque multas colligens, 
easque partim bumeris ejus imponens, partim in 
manus tradens, Damascum ferre omnes juss i t : 
Tanto, inquiens, ̂ enales offeres,—idque aucto im-
modice rerum tam vi l ium pretio, ut vel sic expe-
riretur discipulum suum atque ad consummatam 
obedieDtiam exerceret. Quid porro Joannes, vir-
tute summus, obedientia incomparabilis ? An cun-

λιται ; μών άποδυσπιτιί ; ή τινα γούν δυσαριστίας Ctatus est vel affectUS tsedio, aut a l i q u o d d t sp l i -

έμφασιν ύποδιίχνυται, ώς τις άν ούχ ότι τών κατ' 
αυτόν μεγίστων τά θιία καί μεγάλων τάνθρώπινα, 
άλλά χαί τών θατέρω όποτέρω γι τούτων χαί φαί η ς 
επιφανών ; Καί πώς ; Ής έπ' ιύιργισία καλούμενος, 
προθύριως άγαν έξ$ιι, χαί σύν σπουδή τής όδοιπο-
ρίας ήψατο, ώς άν ιί πρός λαμπράν άπήγιτο τήν 
άνάδιιξιν, χαί ιίς θρίαμβο ν μιτιχαλιϊτο παγκό-
σμιον. Έπιιδή δι χαί είσιριι τήν Δαμασκόν, πενι
χρός, πιναρός, μηδενός έχ τής αναβολής άξιος, ό 
τέως πλείστου τοϊς πάσι χαι τιμώμενος χαί περι-
βλιπόμενος, χαί παρά τήν άγοράν γένοιτο, ιγχαλ-
λωπέσματι χαθαπερεί πιριτιθίμενος τάς σπυρίδας, 
άπεμπολείν τε άνεβόησε, χαί όσου γε άποδίδωσιν 
έκάστην προσεπεδήλωσεν · ήν δι, ώς έχ τού συν-

centiae signum ostendit, ut alins forsan faceret 
mimie quam ille in rebus divinis bumanisque ma-
gnus, aut etiam alterulris duntaxat illustris ? Quo-
modo aotem ? Tanquam vocatus ad beneflcium 
recjpiendum exivit quam promptissime, ct magno 
cum studio in viam se dedit, velut si mitteretnr 
ad illustrem sui ostentationem atque ad trium-
pbum pulcberrimum iirritaretur. Ingressus yero 
Damascum, pauper, obsoletus et quantum ex ha* 
bitu dignosci poterat, omnino contemptibilis, qni 
pridem ab omnibus bonorabatur et circumspicie-
batur, mox ut forum intravit, sportis tanquam 
ornamento ineigni circumcinctus, convocavit tifr-
bam, et quanti venderet singulas indioavit : erat 

ήθους πάς τις άν τών εγχωρίων επέκρινε, πλιίον τό Q autem, quemadmodum incolarom quilibet judiaa-
τίμημα καθ' ύπιρβολήν άπαιτών χλιύης τοϊς πα -
ρατυχούσιν αφορμή καί γέλωτος γίνεται. Ό μέν ούν, 
Τί ληρείς, έφασκιν, άνθρωπε ; ό δέ. Παραπαίεις, 
καί τάς φρένας έγκέκοψαι · άλλος δ ' άλλο τι έπιτώ-
θαζεν άλλοθεν · ε νιο* δέ οί καί κονδύλους ένέτιινον, 
καί κατά κόρρης ένέπαιζον, είωθός όν τοις άγοραίοις 
~ούτο καί ξύγκλυσι · τών εύηθεστέρων κατιιρωνεύε-
σθαι, χαταμωκάσθαί τε τών πσρατετραμενων τό 
φρόνημα, καί τών ούτω λεγομένων κρονολήρων, τών 
παρασεσαλευμένων δηλαδή κατεπαίρισθαι, τώ τι 
"^5ς ψυχής άλογωτέρω έπειδιαχείσθαί σφισι, χαί ούχ 
ότι γε μυσί και νεύροις έκλύεσθαι καί άτακτα πως 
έπικαγχαζειν, ώς άπονίζειν καί δάκρυα · άλλ' έπ-
αφιεναι τούτοις καί χείρας, καί ραπίζιιν άνέτως, 
καί απλώς τήν άποτυχίαν διαπαίζιιν τής φύσιως ή 

τήν τής διοργανώσεως, ιίγε 
πεσόν, άμβλωσιν. 

καί τούτο, τύχοι συμ-

μΡ\ Έφ ' ίκανόν μέν ούν ό σπουδαιότατος ενεπαί-
ζετο, χαί ό τά πάντα χόσμιος ένθεν χάκιίθεν διω-
θεϊτό τε καί άπωθιίτο καί παραλόγως ώστίζετο, 
μάλλον δ ' ούτος τόν άόρατον έμάστιζε δυσμινή · ό 
μέν γάρ τού Δισπότου τραχηλιάσας έλιεινώς πέ-
πτωκεν · ό δ ' ούτοισί μετριάσας καί είς τοσόνδι τα-
πιινώσας αυτόν ιίς ουρανούς αυτούς πέφθαχι, θαύμα 
καί αυτοίς άγγελοι ς γενόμενος. Άλλ ' όψέ δήποτι 
τών πάλαι τις ιίχιτών, ένιδών τούτω πιριιργότιρον, 
καί τας δψιις έρείσας επιμονώτερον^ τούτον έκιίνον 

bant, preeter morem exorbitans pretium, cujuspe-
titio advenientibus omnibus rieus et caobinni oc-
oasionem prebebat. lgitur, Quid deliras ? ο bomo, 
inquiebat unus : aliue, Nugaris et mente caplus 
T i d e r i e ; tertius aliud quidpiam ei objiciebat; neo 
deerant qui colaphos ei infligerent, aut in faoiem 
ceederent; quemadmodum fieri assolet in proini-
scuafori plebe, utrideanturstolidi, et cerebrotosi 
ludibrio babeantur. Ita contra jam pridem etultoe 
atque deliros insurgitur passim ; et judici i imbe-
cillitas, nalural i nervorum musculorumque disso-
lutioni imputanda, tribuitur ipsis saepe cum risu 
tam effuso, ut lacrym® ab oculie exprimaotar : 
quin etiam contingit ut tabbus injiciantur ma-

^ nus, rapteoturque inclementer, et ludibrium de t e 
praebeat naturalis organixationis infelicitas, vel 
ceecutientiujDQ oculorum oaligo, si b »o quoque eie 
acciderit. 

42. Ludificabatur ergo satis diu vir gravissimus, 
et qui peromnia decorus erat, irapellebatur binc 
inde ac repellebatur, et praeter rationem csedeba-
tur, seu potius cffidebat ipse bostem invisibilem : 
bic enim contra Dominum extollendo cervicem 
miserabiliter corruit, ipse vero sic modeste humi-
literque se gerens, usque in coBlum extollebatur, 
faotus etiam angelis admirabil is. Tandem vero 
antlqaorum ejas famalorum quispiam, curiosius 
eum intuhoe, et o60fte in eumdem constai^ter de? 
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figens, cognovit ipsum esse, cujus famulitio fuerat Α έγνωχιν ιίναι, ού τέως τοίς προσπόλοίς e v v r l n m . 
ascriptus. Blox autem in mentem recurrerunt opes 
et gloria v i r i pristina, fors etiam benignitas ac 
mansuetudo erga famulos observabatur animo ; 
eumque egere reapse suspicabatur, ei, qui i n 
adversam, ut aiunt, fortunam impegerat, bene vel-
le incipiebat. Bonus ergo ille famulus, bona etiam 
cogitans (solent enim dominis suis, ut dicitur, 
servi esse similes ) indiscriminatim numeravit, 
quantum pro sportis exigebatur: et veluti de 
contractu sibi gratulatus, a negotio importuno 
eum subtraxit, qui ut procul a curis saacularibus 
viveret, negotia omnia abdicaverat. Sic qui antea 
plurimis stipabatur equitibus, nunc solus Dama-
sco egrediens, retro unde venerat red i i t : neque 

Πάραυτα γοϋν χαί πλούτου άνιμιμνήσχετο, tti 

δόξαν άνιλογίζιτο, *·άχα δ' άν καί τήν πρός τό ctW 
τικόν ευμενές αύτοϋ χαί γαλήνιον παρεισεκύκλει τώ 
λογισμώ, χαί χρή ναι πάντως ίπιλογίζιτο καί εναν
τία γι, ό φασι, πιριτυχόντι τω δαίμονι εύνοείν. Χρη
στά γοϋν ούτως ό χρηστός εκείνος τοίς τρόποες οίχέ-
της εννοηθείς ( ειωθε χαί γάρ τοίς άρχου σιν, ώς 
φασι, συνεξομοιούσθαι τό ύποχείριον ) αδιακρίτως 
όπόσον έπί ταίς σπυρίσιν άπητείτο χαταόαλόριονος, 
χα ;. έπευχαριστήσας ώσπιρ τού συναλλάγματος, μ ό 
λις άπήλλαξι πραγμάτων τόν ύπιρ τοϋ άπραγρώνως 
ζήσαι πλείστα πάνυ τών πραγμάτων άποβαλόμενον. 
Καί γούν ό πρό τού πλείστοις ότι τοϊς ίππόταις π α 
ραπεμπόμενος, μονώτατος τήν Δάμασχον έξιών, 

enim regressus fuisset, nisi mandato expleto, g παλίνορσος βαδίζων άνέζευξεν · ούδε γάο * » **<™ 
quamvis contigisset e i immorari diutius : et potius 
circuisset tota vita sua inter ludibria exprobran-
t ium, quod vilesreculas tamcbaroexponeret, quam 
Patris eui spiritualispraeceptumnonessetexcecutus: 
rediit autem tropeeis gravis, q u » superbo bosti 
generose obluctando detraxerat. 

13. Sed excipit noa al iud, αοα dixerim de pec-
cato tropeeum, verum ex parva quadam occasio 
ne ingens facinus. Beato viro v ic ini babitabant fra-
tres duo, fraterna inter se charitate conjunct i ; nec 
enim minus sibi conjungebantur spiritus eorum 
ex propositi similitudine quam corpora ex natura. 
Horum alter sublatus e vivis alteram pene mor-

ήλθε μή τό κατ* ίντολήν έκπλήσας, χα» ούτω 7* 
τυχόν ιίς μακρόν άγαν υπερήμερη σε · θάττον γάρ 
άν πιριιών χαί παιζόμενος ούτωσί πολλού τά γαυ -
>ότατα εκτιθέμενος τήν ζωή ν έξεμέτρησεν, ή τον 
πνευματικού Πατρός άτιλή παρήχι τήν ίντολήν * 
πλήν άλλ' έπανήκε τροπαιοφόρος χαί ύπέροφρυν 
γβνναίως χσταπαλαίσας άντίπαλον. 

μγ ' . "Αλλ' έκδέχιται ημάς ίτιρον, ούχ άν ειποιμι 
άποπτώματος τρόπαιον, άλλ' έχ μικρού τίνος τού 
συρβάματος μέγα λίαν άρίστευμα. Μοναχώ τινε τώ 
μαχαρίω μέν άγχιθύρω έτυγχανίτην όντι, άδελφώ 
δέ ή στην άλλήλοιν, χαί εφρονείτην αδελφικά · ούχ 
ήττον γάρ έχ προαιρέσιως συνεπτέσθην τώ πν ιύ 
ματι ή τοίς σώμασιν άπό φύσιως. Τούτων άτιρος ιξ 

tuum rel iquit: nam is calamilate ista prorsue Q ανθρώπων γινόμενος, μιχροϋ νιχρόν χατιλιπι Οο 
victus, non admittebatconsolatores, non recipiebat 
hortatores ; sed cuicunque rationi aures penitus 
occluserat. Post alios ergo plures, ad eum quoque 
accessit i l la compassione plenissima anima, Joan-
nes, vultu hi laris, sermone suavis, et utroque ve-
nerabilis, conabaturque moerorem eximere. Quid 
autem non exoogitavit quo ejus animum ad se 
revocaret ? quid non contulit ex sacris Scripturis 
quo passionem consolando leniret? Omnem, uti 
dicitur, Iapidem movit; sed nibilo plus proficiebar, 
quam statuee colloqucns vel adamantem terens. 
Tandem tamen (nam etiam gutta cadens assidue 
petram excavat) rediit utcunque ad sese mona-
cbus, sibique ac sensui restitutus, Siquidem. in -

τίρον · τ$ γάρ σύμφορο; χατάχρας ίχιίνος έαλωκώς 
παραχλήτορας ού προσίετο, πάραινέτας ού παρεδέ 
χιτο, καθάπαξ δι πρός πάντα λόγον τήν «χοήν άπο-
χέχλιιστο. Άλλά πρόσιισι τούτοι μετά συχνούς άλ 
λους και ή συμπαθέστατη ψυχή, ό γλυκύς Ιωάννης, 
ό και τήν όψιν ηδύς, καί τόν λόγον πραυς, καί επιει
κώς αίδέσιμος κατ' αμφότερα, καί δή έπιιράτο τής 
άκηδίας άναλαμβάνειν, τί μέν μή άνευρίσκων πού* 

εαυτού ίκανόν παρακαλέσαι ψυχήν ; τί δι μή παρ* 

τών Γραφών επισυνείρων πρός τό κατασχεϊν τό πά
θος παραμυθήσασθαι ; Πάντα κάλ&>ν, ό φασιν, έκλ το 
άνύσαι κεκίνηκεν · άλλ' ην ώσπερ άνδριάντι προσ-
ομιλων ή περιξεων αδάμαντα · Ανανήφει μόγις ό 
μοναχός (κοιλαίνει γάρ ενδελεχής καί πέτραν ραν'ις), 

quit, COnsolar i me velis, age, compone melos ali- rj xai εν έαυτώ γίνεται, καί είς συναίσθήναι, φησι, χαί 

quod, quod memetipsum succinendo dolores infor-
tunii mei leniam, qui i a animam meam incurren-
tes, intellectum conturbant et cor meum quodam-
modo depascuntur. 

4 4 . Cui Joannes, Et qua, inquit, ralione fieri 
poterit, ut Patris mandatum transgrediar, absolute 
jubentis abstinere a quocunque ejusmodi cogiiatu 
vel opere ? Levis, respondet alter, haec inobedien-
tiee culpa, respectu utilitatis e converso provenien-
t i s : animam enim moerentem consolaberis seu 
potius retinebis deflcieatem, a^ene jam egreeeam 

καί γοΰν, Ει μι βούλει παρακληθήσιν, έρχεται* 
εύθυμότερον έθέλεις Οεάσασθαι, άγε σύνθες τ ι , χαί 
μελώδη σον, ωπεο άν έμαυτόν κατεπάδων τά έκ τής 
συμφοράς πάθη κοιμίζοιμι, άττα μοι τήν ψυχήν 
έκβαίνει, χαί δεινώς ταράττει τόν λογισμόν, χαί 
την χαρδίαν ώσπερ καταδαρδάπτει μου. 

μδ ' . Καί ός, Και πώς άν τήν πατρική ν έντολήν 
περιίδοιμι, άπαξαπλώς έπισκήψασαν άποστρέφισθαι 
άπαν γι τοιούτον χαί μελέτημα καί ενέργημα ; Ό 
δέ, Μικρόν ΐσθι τό τής παρακοής ταύτης άμπλάχη-
μα πρός τό έχ τής υπακοής τήσδε κατόρθωμα -
ψυχήν ούκ όδυνοψένην παρακαλέσεις, • ή . μάλλον 
έχλείπουσαν έφέξεις, χαί μιχροϋ διϊν άποιχομένπν 
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συντήρησης, ή καί έπανασώσεις τώ σώματι, ο δέ Α conservabis vel etiam corpori suo restitues. Abnue-
Ίωάννης χαί αύθις άνένευε, χαί αύθις αυτήν ίντο
λήν προεβάλλετο · ό δβ πολύς χαί πάλιν ένέκειτο, 
χαί φορτικώτερος ύπιτίθετο, λιπαρών, άναγκάζων, 
μειλίσσων, έκβιαζόμενος, τί μεν ού λίγων, τί δι ριή 
πράττων τών όσα δυσωπείν οίδιν άνθρωπον ; άχρι-
βεστάτην ίν ιαυτώ τήν τών Λιτών (18) ιίχόνα διιτύ-
που · καί όποιας ό προσωποποιήσας ταύτας ενέγρα
ψε, τοιαύτας έχεϊνος άντικρυς έξιιχόνιξεν · είπε* τις 
άν, εί παρέτυχεν, ώς άριστος όντως τών τής ραψω
δίας ούτος υποκριτής. Ό δ' άκαμπής και ούτως ήν, 
καί ανένδοτος διέμενεν είς τό παντελές, τής εντολής 
άεί ριεμνημένος καί προτείνων διαπαντός είς παρ-
αίτησιν, καί μή άν γε τώ τρόπω άπ ισχυριζόμενο ς 
άθετήσαι, ώς ένθένδε τήν σωτηρίαν άπεκ δεχόμενος· 

bat nibilominus Joannes et iterum pratendebat 
datum sibi praeceptum ; nec instabat minus alter, 
graviterque incumbebat supplicando, cogendo, 
blandiendo, nibi l non faciendo, quo persuaderi 
bomini posse credebat genuinam ipsaruuimet L i -
taniarum seu precum imaginem in se exprimens 
qualescumque repreesentavit is qui primus deas 
fecit, tales assimilavit, ut dici posset tanquam 
ipsemet optimus poematis imitator. Verum adheec 
etiam obfirmatus Joannes presistebat immotus, 
semper memor pnecepti, ipsumque in excusatio-
nem praetendens, quod nulla ratione posset infrin-
gere, quia per i l lud salvandum se sperabat. Sed 
alter, etjam ante mentisimpos proe dolore, et tunc 

Καί ός, έκφρων μέν άλλως τώ πάθει γενόμενος, irrt 3 i n U D i i m q u o d quts rebat toto i n c u m b e n s ingenio, 
δέ τώ ζήτουμενω καί λίαν εμφρόνως διασκεπτόμενος, 
νουνεχώς απατών καί ν δ ιο μιλώ ν συνετώτατα , Ύφε* 
ξεις, <ναιη, τής εμής άκηδίας έν καιρώ κρίσεως τό 
κατάκριμα * οισθα ο*ε όπόσα τούς άκηδιώντας οί 
Ιΐατέρες καταδικάζουσιν · ούδεν γάρ τών όσα πλά-
ζεται παρ' άνθρωπο ι ς ίκανόν τυγχάνει μοι πρός 
παράκλησιν, ούκ έντευξις. ούχ υποθήκη, ού προσ-
τάττων πατήρ, ού παραμυθούμενος επιτήδειος, ού 
φίλος όρώμενος, ού συγγενής έφιστάμενος, συνελών 
είπω τών απάντων ουδέν * πάντα γάρ έξίσης άπέ-
στραμμαι, πάλαι μέν άποταξάμενος, νυνί δ' αληθώς 
βδελυξάμενος. "Αγε γούν, Πάτερ σεβάσμιε, διά λό
γου μοι προσενέγκαι φάρρακον «nj} διμιωτάτη σου 
γραφίδι * έμπλαστρόν τινα θεραπευτικην έπισκεύα-

prudenter omnino ac sapienter, Reddenda tibi 
erit, inquit, i n die judici i ratio bujus mei moero-
ris : scis autem quomodo condemnentur a Patri-
bus, qui moerentes afficiuntinjuria. Quidquid hac-
tenus adbiberi ab bominibus potuit, n ib i l ad 
solatium meum valuit, non deprecatio, non poli i-
citatio, non prescipiens pater, non familiaris con-
solans, non amicus invisens, noa cognatus proe-
sens, ut UDO dicam verbo, nihi l omnino : oinnia 
enim «qualiter aversor, qnee et jam pridem dimis i 
et nunc plane abominor. E ia ergo, Pater reve-
rende, stylo tuoelegantissimoapplicamihisermo-
nis pbarmacum, velut emplastrumquoddam salu-
tare, quo sanitatem recipiam et anima retineatur 

σον, ήτις άνακαλέσεται πρός ύγίειαν, καί μοι τήν Q i n corporejam deficiente, ipsamqne, ut i tad ixer im 
ψυχήν παρακαθέξει τώ σώματι, λειποθυμούντι, καί i n n a r i b u s baben te . t a n t u m t m e nnr i exsn i rantA . 
μικρού δείν έν ρισίν αυτήν φέροντι, κα'ι ώσπερ εξα 
ποπνεοντι. "Ισθι γάρ, ίσθι ώς έν άπορρήτω τά τού 
πράγματος κείσεται, καί ούδοπωσούν ποτε φωραθείς 
τώ γέροντι · διά γάρ φροντιδος άν έχοιμι, καί προ-
ορώμενος άεί, περικαλύπτοιμι τό συντεθέν καί συ-
στελλοιμι. 

μι . Πείθει τούτοις τόν συμπαθή, μιιλίσσει τόν 
οίκοθεν ευεικτον, εφέλκεται πρός ό καί βεβούληταε 
τοίς πάσι τό γε ιίς αυτόν ήκον εύέντευκτόν τε καί 
εύμετάφορον. Συντίθησι τοίνυν τροπάριον (19), ούτω 
γάρ ταχθέν έκείνω τά τοιάδε καλείν, ούκ άλλως δέον 
ειπείν · τροπάριον, ού πολύστιχον μεν, πολυδύναμο ν 
δέ · ό δή καί έμμελέστατα μελωδεί, τήν πρώτην 
όντως άρμοζαν άρμοσάμενος · (βούλιι πυθέσθαι) 
καί δ, Πάντα ματαιότης τά ανθρώπινα, Οσα ούχ 
υπάρχει μετά θάνατον, Ού παραμένει ό πλούτος, ού 
συνοδεύει ή δόξα · ίπελθών γάρ ό θάνατος, ταϋτα 

ία naribus habente, tantumque non exspirante. 
Scias autem, et certo scias, fore ut res tota oocul-
ta maneat neque unquam ad notitiam senis defe-
ratur: hoc enim mib i c u r a imprimis erit, semper 
provisuro, utquod compositum fuerit occultum et 
arcanum habeam. 

4o. His vincit hominem misericordem, demulcet 
sua natura flexibilem, et ad quod vult, trabit per 
se ducibilem. Componit ergo Joannea troparium, 
sic enim istiusmodi solent nec aliter debent ap-
pellari: troparium paucorum versuum, sed multe 
energiae plenum, quodetiam suavissime canit, se-
cundum harmoniee vereprimee tenoremrestque (si 
lubet audire) hujusmodi: Humana omnia vanitas, 
quee post mortem non exsistunt. Non permanent 
opes, non comitaturgloria, subsequensenimmors 
omnia ista fecit evanescere. Quapropter immortal i 

(18) Litas, id est, preces priraus in dearum nu-
merum retulitHomerus,cujusetiam pocmata dis-
Unguuntur i a Bhapsodias, quas Latine libros dici-
mus. 

(19) De tropariU, quae Laline versiculos vocare 
possis, ita scribit Zonaras ad Canonem anastasi-
m u m Damasceni, Τροπάρια λέγονται, ώς πρός τούς 
ειρμούς τρεπόμενα, καί τήν άναφοράν τού μέλους 
προς εκείνους ποιούμενα, ή καί ώς τρέποντα τήν 
φωνήν τών άδόντών πρός τό ρΰλος καί τόν ρυθμον 
το#ν ειρμών · εί μή γάρ πρός εκείνους ό τών αυτά 

ψαλλόντων φθόγγος εύθύνοιτο, ουκ εϋρυθμον έσται 
τό μέλος ούδε έναρμόνιον, ούδε μέλος λέγοιτο, 
άλλ' άπηχές καί ανάρμοστου καί άρρυθμου φώνημα * 

«Troparia dicuntur quia se convertunt ad tra-
ctum, et cantus mutationem ad i i lud faciunt, seu 
vertuntquodaromodo adtonum modulatiouemque 
tractuum: nisi enim cum illis concordet tonus, 
i p3a troporia canentium non dicentur esse melos, 
sed confusus, incompositus et inconcinnus cla-
mor » · 
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jam Christo clamemus : Reqaiem dona translatis 
hinc UJHC, ub i omnium salueest. Oquant» sapien-
tiflB plenes suot heepaucw syllabae! pauc», inquara, 
syilab» respectu amplissimi quem cont ineDt sen-
sus: qualem pbilosophi» latitudinem,hoc definitu 
ac memoratu facile dictum ! Universim ostendit, 
planeque demonstrat, et absolute concludit, nihi l i 
faciendam vitam, nihi l i praesentia baec eestimanda 
eese. Simil ia dizissetetiam is,qui omnium sapien-
tieeimus declaratus est Saiomon, et dixisset ei, 
quam eaelitus adeptus est, sapientice oonsona : d i -
ota autem, ut admiranda, fuissent usum proverbii 
sortita, non tamen prorsue coneona verbisejus vi-
toque dixisset, motus reverentiadoniexinde,8icut 
ipse teetatur, prooedentis, ut taceam passionum 
omnium humanarum, potiug dixerim irrationabi-
liuiri compressionem, Beatus bic certe et vere per-
fectae homo fuit, qu i sibi omnino conscius erat 
oollateralem Deo eapientiam non quidem petiisse 
palam,eed vere accepisse,etei nonpropalaretquo-
modo eam receperit, utpote jactantiam oris usque-
quaque declinans; quam id taiaen verum esset 
sermone eimul et opere declaran*, Proraus enim 
averous a mundo et omni affectu irrationali extpe-
rier, atque ut verbo absolvam, aeque faeiendo ae 
epeculandopbilosopbariedoctus, omniasimulcon-
temnebat et nihi l i faeiebat omnia; quippequi tem-
poralia et terrena ouncia potiue non esae quam 
etae credebat; atque illius proc ipui boni duntaxat 
capiditate flagrabat, quod supra nos est atque, 
iaeffabile, et quod universa quee eunt suam ha-
bent vel accipiunt essentiam. 

46. Sed, ο repentinum casum ! aut potius, euge 
pneolaram beati nostri exinde probationem ! qua 
maoifeetiue debebat monstrari, quam subditus et 
quam promptus esset ad Patris sui spiritualis man-
datum, quantamque obedientiam efdeferret. Ca-
netiti praeter exspectationem supervenit senex, verba 
audit, rem inteUigit,indignatur ut contemptus. In-
greditur ergo iratamens etplenus furore acveluti 
meram bilem spirans: neque intueri eum voluit, 
sed plaoe aversane serioque repellens, vix demum 
verbo, eoqueacerbitatepleno, dignaturmoerentem: 
lta, ο miser, preecepti oblitus es ? Heeccine promisi-
sti ? HiBCcine elegisti, quaodo renuntians mundo, 
cogente nemine aeceesistiad nos ? Non meminjsti, 
quot quantieque rejicientibus te, eoforsitan quod 
morumtuorumpravitatem iotraetabilitatemque i n -
troepicerent, eolus ego te (quod utinam non fecis-
sem !)susceperim iadiscipulum,mea teinstructione 
dignatus ? non sanein spes ejusmodi ac talem finem 
non profecto, per ipsam vitee, monasticae regulam: 
non,perordinemi l iumpulcbemmum quem apr in -
cipio obsenrarunt, qu i reresolitudinem elegerunt: 
ηοα,ρβΓ gpeciosissimam clarissimamque nigredinem 
habitus,venerabili Pacbomiode coelis monstrati;sed 
utteproutoportetcorrigerem,etomnemqua inflaria 

πάντα έξηφάνισι. Διό Χριστώ τώ άθανάτω fltrfiirmjm · 
Τούς μεταστάντα ς έξ ημών άνάπαυσον, ένθα « ό -
των έστιν ή σωτηρία, 'ίι πόσης τοϋτο γέμει φιλοον 
φίας τό βραχυσύλλαβον ! βραχυσύλλαβον γ α ρ , ποός 
ήν παριστάνει πλατυκώς έννοιαν * ώ πόσην σοοέας 
αύχεί αεγαλόνοιαν τό εύόριστον τοϋτο χαί εϋμνηρ^-
νευτον ! Γινιχώς αποφαίνεται, ολικώς άποδ*είκνυσι, 
σεμνώς αναγκάζει μηδέν ήγεισθαι τόν βίον, μηδέν 
τά παρόντα λογίζεσθαι. Είπε που τών αύτοϋ λόγων 
χαί Σολορών παραπλήσια, ό πάντων μετά πάντων 
μεμαρτυρημένος σοφώτοτος - χαί είπε ριέν άξια τής 
ής άνωθεν έσχήχει σοφίας, καί «γνωμοδότησε* ώς 
όαυμάσια · άλλ' ούμενουν διαπαντός συνώδά τοίς 
λόγοις χαί τά τής διαγωγής έπεδείξατο · αίδοΓ γάρ 
τής εκείθεν ώς αυτός εκείνος μιμαρτύρηκι ο+ωρκζς, 
παρίημι λέγειν παθών ανθρωπίνων ή μάλλον ά)ο-
γωτέρων κατάσχεσιν. Ό δε γε μακάριος ούτοσΐ χολ 
τέλειος αληθώς άνθρωπος, ότι καί διά πάντων ομο
λόγων διετέλεσεν έαυτώ, ό τήν πάρεδρον θεώ σοφίαν 
ούκ αίτήσας μέν φανερώς, είληφώς δ ' αληθώς, εί 
καί μή έξείπεν, ώς είληφε, πάντη πως έκκλίνων 
προίεσθαι μεγαλορρημοσύνην τοϋ στόματος, καί 
λόγοις όπως αληθείας έχει καί στάσεως έγνωρκί-
τευσε, καί έργοις αύτοίς δαχλεύασε, καθάπαξ τού
τον άποστραφείς, καί παντός άλογωτέρου πάθους 
ανώτερος φυλαχθείς * απλώς τε ειπείν κατάλληλα 
rf θεωρία τά πιρι τήν πράξιν έφιλοσόφησεν, άπανθ* 
όμοϋ περιφρόνησα ς καί τοϋ μηδενός άξιώσας, ώς 
ούκ όν ρυκλλον ή όν λογισά^χενος άπαν όμού χθόνιόν 
τε καί χρόνιον, ουδέ μόνου καί κυρίως όντος τοϋ υπέρ 
ήαάς εκείνου καί απορρήτου, παρ' ού πάν έσχήκει ή 
λαμβάνει τήν όντωσιν, διάπνρον τήν έφεσιν έσχηκώς. 

μζ^' . *Α)λ' ώ περιπτώματος αιφνίδιου ! ή μάλλον 
ευγε τής ένθένδε λαμπράς δοκιμασίας τού μάκαρος ! 
δι' έτι μάλλον έμφανίσαι τό εύπειθές ή μέλλε καί 
ευήκοον όπόσον εις τόν πνευματικόν ηύχει Πατέρα, 
καί οίον έκέκτητο τήν ύποταγήν. 'Εφίσταταί οί 
παρά προσδοκίαν μελωδούντι ό γέρων, ακούει τών 
λόγων, σννίησι τοϋ έργου, έκβαίνεται περιφρονά 
θιίς. ΕΤσεισι γούν γέμων θυμού καί πλήρης offfi, 
χόλον ώσπερ αποπνέων, καί μηδ ' ενιδείν δ ή · » Λ·· 

λων, άλλά τελέως άποοτρεφόμενος, κάκ ψυχής τού
τον αποποιούμενος* όψέ δέ ποτε καί μόγις λόγου 
καί λόγου μεστού πικρίας ήξίωσεν · Ούτως, άθλα, 
τής εντολής έπελάθου ; Ταύθ' ύπέσχου ; Ταύτα προ-
είλου ότε τού κόσμου άποκεχώρηκας, καί παρ' ήριάς 
άναγχάσαντος μηδενός γέγονας ; Ούκ οίσθα έφ' ότω 
σε προσείληφα, δείλαιε ; Ού ριέμνησαι πόσων σ* και 
οίων ού προσδεχομένων, τό τού τρόπου τ ά χ α κατε-
πτευσάντων σκαιόν' καί δυσάγωγον, μόνος έγωγε 
προσηκάμην, ώς είθε μή ώφελον, καί μαθητείας 
ήξίωσα, ούχ έπέ τοιαύταις ταίς έλπίσιν, ούχ έπί 
τοιούτω, ού μά τούς τών μοναχών ίερωτατους θε
σμούς, ού μά τήν συντηρηθεί σαν άρχήθεν εύταξίαν, 
τοίς πρός άλήθειαν τόν μονάδα βίον άνελομένοις, 
καί τήν κατά θεόν πολιτείαν άσπασομένοις, ού μ* 

τήν όραθείσαν άνωθεν Παχωμίω τώ θεσπεσίω (20) 

(20) S. Pachomii prolixa et antiquiseima Acta damus 14 ub l ttHttt itt retatiut regu l t^ 
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φαιδρότατων ταύτην καί λαμπροτάτην μελανειμόνη- Α tui «estiniationem sobigens, per TJam salutis sine 
offendiculo transeundam deducerem. Nunc autem 
deceptum me video lavando jEthiopem, et cancrum 
docendo recti gressus rationem, ac l ignum tortum 

σιν · άλλ' ίν' ώς δέον σι καταρτισαιμι, χαϊ σε φυ-
σιούσαν καθυποτάξας άπασαν οίησιν, άπροσκόπτως 
τήν ποός σωτηρίαν δια£αίνειν καθοδηγήσαιμι. Νΰν 
δ' αλλ ελαθον έμαυτόν άποσμήχων Αιθίοπα, ή καρ-
χίνον ^αδίζειν ορθά μεταμανθάνιιν έκβιαζόμενος, ή 
ξύλον σκαμβόν άπευθύγαι πιιρώμενος, ή εί τί γε 
άλλο τών αύτόθεν δυσμεταβλήτων, και άπό ρύσεως 
ιζεταποιήσαι κατεπειγόμενος. "Ενθεν άν χαϊ είς πα
ρ αβολήν γενοίμην, καί ή παροιμία καθηκόντως 
έπιρρηθείη μοι, ήν χατά τών άφρόνως τι καί μάτην 
αιταχειριζομένων έπιφε'ρειν οίδασιν οί πολλοί * καί 
γάρ άνηνύτοις έπικεχείρηκα, καί έπί μάταιοι ς 

erigendo, aat si quid aliud difficile mutatur, contra 
naturam tentando. Quapropter in derisum factue 
sum, quadratque in me proverbium, quo pleriqoe 
utuDturcontraeosquialiquid imprudenter ac stulte 
aggressi sunt : etenim coepi facere, qu » perfici non 
poterant, et super aquas scribere volui.Nunc ergo 
exi statim, discede a me, vade post peryersam co-
gitationem tuam. 

έσπρύδακα, χαι αληθώς χαθ' υδάτων γράφεεν τεθέ-

ληκα. Άλλ ' έξελθε τό τάχος, άπ' έμοϋ γενού, χαί τής σής οπίσω πονηράς διανοίας παρεύθητι. 

μζ. Ό δ ' άπαράκλητα εθρήνει πεσών, χαί τήν Β 47. Joannes vero prostratus humi flebat incon-
αίτίαν τε έξηγόρευε, χαί πλείστα ύπερ συγγνώμης ROlabil i ter, causamexponens m u l t u m q u e ρΓΟ Venia 

έδέετο. Ό δ' αύ γέρων σοβαρός ίστατο, συχνούς 
κατατείνων τούς λόγους, μάλλον δέ μακρούς έπισυν-
είρων τούς χλευασμούς * τέλος τήν χειρός τόνδε 
λαβόμενος, Ούδεν τό άπό τούδε σοι τε κάμοί κοινόν, 
έφησεν, άνθρωπε * όπη γούν σοι καί βονλητόν, άπιθι. 
"Εξεισι επί τούτοις. Άλλά τίς άν εντεύθεν έκορά-
σειε τά δάκρυα, τόν κόπετόν, τήν κατήφειαν, τό τής 
ψυχής πάθος, τήν τού σώματος τήξιν, τό άρόρητον 
πένθος, τό άπαράκλητον άλγος ; Ούχ ούτω πάλαι 
πέπονθεν ό Α δ ά μ τής 'Εδέμ ιξωσθιίς, ώς γι ούτος 
ό μή ματαία κατ' εκείνον ίλπίδι κλαπείς, άλλά συμ
πάθεια τ$ πρός τόν άδιλρόν υπαχθείς, καί τής τού 
ατρός εστίας υπέρ οιλαδιλφίας απελαθείς. Άλλά 
μόλις είς νούν έπεισιν (εύρετικόν γάρ ή ανάγκη 

exoranda supplicans. Econtra senex stabat rigidus, 
increpantiaverbaiolongum protrahens, seupotius 
prolixas invectivas coll igens: denique manu eum 
apprebendens, Nibi l , inquit, ex nunc tibi ac mib i 
commune sit, ο bomo; quo voles abito. Egreditur 
ergo: verum quis valeat explicare ejus lacrymas, 
planctum, gemitum, afflictionem animi. emaciatio-
nem corporis, doloris intolerabibs et inconsolabilis 
tristitiee acerbitatem ? Non sic o l im e paradiso eje-
etus Adam luxit, quemadmodum bic, non vana ut 
ille spe deceptus, sed affectu fraternee commisera-
tionis eupplantatus: et charitatis causa domo pa-
teraa expulsus. Ut vero aliquantulum i n se redi i l 
(iadustria autem res est necessitas, et quisquis 
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καί πως δή τό βιαζόμηον πολυμήχανο) ώς, εί τούς v im patitur, multum oontra molitur). Quid si , i n -quit apud se, primoribas monachoram supplex 
fiam, iisque ut legatis ad senem deprecatoribus 
utar, ut me priori disciplina djgnetur, neque re-
pellat a salute, quam inde exspecto ? 

48. Dictum, factum. Abeuot yeiierandi i l l i et 
sancti senes, ut discipulum magiatro reeoneilient, 
filium reducantad patrem. Sed adamante reperiunt 
durioremillum,qibilenimeu8cipiebat neque ee pa-
tiebatur emoUiri. Gum tamen inetarent vebemen-
tius, ostenderentque quod graviores pro sua inole-
mentia daturus esset poenas, quam pro inobedien-
tia alter, Licebat enim, inquiebant, iterato pr»c*-
pto corrigere in discipulo quantamcuaqiie gravii 

προύχοντας τών μοναχών προσιών καταδυσωπήσειε, 
καί πρέσδεσι σρέσιν άποχρήσαιτο πρός τόν γέροντα, 
ίκέτας τε αίδεσίμους προβάλοιτο, ίλεων αύθις αν 
έαυτώ θείη, καί τής προτέρας μαθητείας καταξιω-
θείη, καί τής εντεύθεν σωτηρίας ούκ άστοχήσειε. 

μη. Τούτο δή καί ποιεί * καί άπίασιν οί σεμνοί 
καί θεσπέσιοι γέροντες, ώς άν δή τόν παιδευτήν τώ 
μαθητή καταλλάξειαν, καί τόν υίόν έπαναγάγοιεν 
τώ πατρί. Άλλ' εύρήκεσαν καί αδάμαντος εκείνον 
σκληρότιρον · ουδέν γάρ ό τι καί παρεδέχετο, ούδενί 
πως διεμειλίσσετο. ΪΧς δε σψοδρώς ένέκειντο, καί 
βαρυτάταις αυτόν ύπιρ τής άσυμπαθείας ταίς έπιτο-
μίαις άπεδείκνυον ένεχόμενον καί μιίζοσιν ήπιρ έκ 
τής παρηκοίας [παρακοής] έκιίνον (εξόν γάρ, ίφα-

σκον, [δευτέρα] εντολή τό τοϋ μαθητού διορθώσασθαι D d e l i c t i l a p s u m ;nequeconvenitnonadniitt6rep(Biii--
πταίμα έσχατης αμαρτίας, μήτι μήν μιτανοούντα 
προσίεσθαι, μήτι τήν υπέρ τού έπικλήματος ιύθύνην 
παραγυμνούν), ούτος ύπολαβών, Άλλ ' ιί παριδιϊν 
έθέλει τήν τής πρώτης παράβασιν εντολής, τής δευ
τέρας διύρο δή γενέσθω ταύτης έκπληρωτής. "Ολην 
την λαύραν περιελθέτω, καί τά τών οίκιδίων, ά δή 
χαλούμεν σοπήρια (21), σαρωσατω τά λύματα. 

tentem,acne satisfactionemquidem quamproculpa 
vellet explicare ; reposuit i l l e : Si pr imi pnoo^ 
pti transgreseionem dieaimulare me vult, age, ea-
cundum adimpleat, Gircumeat lauram lotam et 
latrinarum sordes expurget.Hoc audito i l l i averto-
runt vultus, discesseruntque pudore pragravat i , 
cum ex una quidem parte conaiderarent viri vene-

eidem praescripta ab angelo, in qua fi tmentiome» 
lotes albae, lebitonis seu superpellicii l inei , et cu-
c a l i i : cujus licet non expbcetur color, nigrum 
tamen bunc fuisse facile quivis credet 

(21) Adverbum, xdicularum, quas*ci*iatappel~ 

lamus, ita, ad bujusmodi neeeseitatem honestiori 
vocabulo explicandam» variffi apad DOS gentes 
utuntar voce sedt$; Suidas autem, qu» hic neu-
traliter σωτήρια, feminine ecribit αωτορέας, Ydtt-
que dioi ut σέλλας, σιλλαρια, έδρας* 
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rabilis honestatem, ex altera vero obscoenitatem Α Τούθ' ώς ηχούσαν, άπεστρά^ησαν τάς δψιις · m i 
sordium cogitarent 

49. Quid porro Joannes? Vidit revertentes illos 
fex quo enim mgressi erant, lcetum aliquid ad iis 
se auditurum preestolans, ferventi ad Deum depre-
cationi instabat) et accedens interrogat, quid velit 
Pater, et quid pro delicto tieri jubeat. A t i l l i primo 
nonaudebantreraeloqui, reverebanturenim virum 
ob generis in eo claritatem, nec minus ob virtutis 
excellentiairj. Ut ergo vidit nibi l se interrogando 
proficere, adeorum sese prosternenspedes, magna 
voce, Edicite, inquit, Patres, quid velit Pater 
meus : ecce enim paratum me ad mandatum ex-

οΰχ ήττον μετ' αισχύνης ή βάρους άπήισοτν, τί w 
τού ανδρός σιμνόν χαι περίδοξον άναλμγιζομινκ, 
χαί τό τών μυπασμάτων άγος διενθυμούμενοι. 

μθ'. Άλλα τί περ ό Ιωάννης ; Όρά τούτους υπο
στρέφοντας (ην γάρ, έξότε χαί είσηισαν, πυθέσΦαε 
τι χρηστόν έκδεχόμενος, χαί θερμώς ύπερ τούδι τόν 
θιόν δυσωπών) · τοίνυν καί προ σιών ευθύς έοωτά, 
τί τι ό Πατήρ ίθϊλιι, καί ό τι yt Οπιρ τού άοιπλακή-
ριατος διαπράςασθαι βούλεται. Οί δέ τη* μίν πρώ
την έξειπείν ούχ ήνείχοντο · ήσχύνοντ© γαρ τόν ά ν 
δρα τής τι ιχ τού γένους περιγανίας καί τής ίξ 
αρετής ούχ ήττον σεμνότητος. "Πς δ* ούχ άνίει άν « -
ρωτών, πρό τών ποδών τι πισών, 'Εξιίπα.-έ ptoi, 
Πατέρες, έβόα, έξείπατε τί πιο ό έριός θίΧεε Πατνρ 

pleadumetquidquid volueritexsecutionimandan-Β έτοιμος γάρ έχπληρώσαι τούτω τό θιλητόν, χαί ιίς 
dum. Tunc rem, ut erat, exposuerunt, avertentes 
vultum et prout decebat erubescentes. Ast ο cor 
contritum ! ο spiritum humiliatum ! propter quae 
non solum non despexit i l lum Deum autsalute qua-
licunque dignatus est, sed omnino magoifice et 
splendide eumdem excepit, admirandis omnino 
prami is ipsum cumulans. Etenim vix audierat ver-
bum, cum mox apprehensis manu scopis et co-
pbinum bumerosuscipiens abivit, velutquianimo, 
Deum ubique pnesentemvideote, etstatimmanda-
tum capessente, non secus cpiam de antiquo Israe-
l ispopulo confitebatur David, heec Psalmi verba 
opportune concineret.Avertit ab oneribus dorsum 
ejus *,agravioribusutiqueetmagispudendissarci 

πέρας άγαγιίν τό πρός βούλησιν. Μόγις σή τότι τά. 
τής ιπιτιμίας ώς ιίχιν ιξαγορεύουσι, τάς όψεις άπο-
στρα^έντις, καί τά ιίχότα έρυθριάσαντες. Άλλ,' ώ 
καρδία; έχιίνης συντετριμμένης ! ώ τιταπίινωμένου 
πνιύματος ! οίς καί ούχ ότι γι θιός τούτον ούκ εξου-
δένωσεν ή σωτηρίας ψιλής κατηξίωσεν, άλλά καί 
λαμπρός άγαν πμοσήκατο, χαί μεγαλοπρεπώς προσ-
εδέξατο, χαί θαυμαστοίς οίοις ήμιίψατο γέρασιν. 
Ούκ εψΒη γάρ άχούσας, χαί λαβών μιτά χιίρας τό 
πτύον καί έπωμισάμενος κόα>ινον, ωσάν δή και έπί 
τώ δι άπαντος τούτοι θιόν όρώντι καί αυτόχρημα 
καταστάντι νοί, ούχ ήττον αύθις ή ιπί τω πάλαι 
Ισραήλ άνθομολογοίτο Δαβίδ καί ιύκαιρότατα ψαλ-
μωδοίη, ώς Άηέστησεν από άρσιων τόν νώτον αυτού, 

nis ; et manus ejUS in COpbinO servierunt. FereDS C μαχθηροτέοων τε καί αισχρότερων δηλαδή βαστοτγ-
igitur necessaria ad sordium exportationem instru-
menta, non scopis solum, sed etiam manibus eas-
dem in copbinum collegit. 

50. Audiit heec senex, statimque emollitus, i a 
occursum ejus Telociter egreditur, colloque infu-
8U8 deosculatur frequenter, alloquitur dulciter et 
dicta retractans appellat filium obedientise, d i v i -
numqnehominem nuncupat ; seipsum vero beatu m 
prodicat, partim quia prsefectus fuerat tantoe vir-
tutis viro, tam magno, tam perfecto, tam incom-
parab i l i ; partim quodsubmotisal i isejusmodima-
nus ipse esset sortitus. Denique amplexibus cjus 

μάτων, καί ώς αί χιίρις αυτού ίν τώ κο^ίνω εδού-
λιυσαν. Διαγκαλισάμινος ούν τά πρός έκρόρησιν 
όργανα, τώ πτύω δέ μόνω, άλλά καί χερσίν αύταίς 
διεχειρίζετο τά μολύσματα, καί πληρών τόν κότινο ν 
άνετίθετο. 

ν'. Τούτ' άκουσθέν ό γέρων μειλίσσεται, και δρο-
μαίος εοέσταται, καί περιρύς τώ τραχήΛω, περι-
ιπτύσσιτο συχνά, προσο^μίλει ηδέα · παλινωδίαν τε 
άγων, τέκνον υπακοής άπικάλιι, καί Οιϊον xrrow*-
μαζιν άνθρωπον · πλιίστά τι εαυτόν έμαχάριζεν, οις 
ότι τοιούτω τήν άρετήν έπεστάτησεν, ούτω μ*/*^?» 
ούτω τιλιίω, ούτω τοίς όλοι ς άπαραμίλλω, χαί οις 
δή τούς λοιπούς παραγκωνισμεάνος, τήν ηγεμονία» 
αυτός έκληρώσατο. Έπιί δ ' αύτάρκως έσχι τών 

utcumque satiatus,iDgrediturcellam,l8evaquidem D ασπασμών, ιίσιισι τήν οίκίαν, τί} λαι$ μίν τής δεξιάς 

manu dexteram ejus tenene, dextero verobrachio 
dorsum ejus circumdans; atque ex eo tempore illo 
utitur, non ut magister discipulo. neque ut filio 
pater, sed tanquam nobil iorum naturarum uni 
cum verecundia accedebat, vebementer ipsum ho-
norans, etsicutconveniebatcolens. 

5! · Quoniam vero non expediebat lucernam abs-
condi sub modio (neque enim parva boec calami-
tas erat iideli populo, profandis in tencbris ober-
ranti, et graviter valde prolabenti), nec eequum 
eratomnino obstruifontem (dumplcbs Christiana 

έχόμενος, θατέρα δέ τών νώτων αυτόν διαγκαλιζό-
μαος, καί τό εξ έκιίνου οϋθ' ώς μαθητή παιδιυτής, 
ούθ' ώς πατήρ τέκνω χρώμινος ην, ώς τινι Λ τόν 
κρίιττόνων ρύσεων προσανιίχι καί δι* αίδούς ηγε, 
καίτά μιγάλα έτίμα, καί ώςιίκός ίσεβάζετο. 

να'. Έπιί δ' ουκ ίχρήν ίπιπλέον τόν λύχνον ύπο-
κικρύφθαιτόν μέδιμνον (ούδι γάρ ουδέ μετρία πως 
έντιύθιν ην η ζημία τώ ιύσεβιί καί Οιίω σχοινί -
σματι, ώς έν βαθίί τώ σκότοι πλανωμένω χαί δεινά 
πάνυ προσπταίοντι) μήτε μήν διαπαντός τήν πηγήν 

* Peal. LXXX, 7 . 
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άναχόπτεσθαι δίκαιον έτύγχανεν δν, τοϋ λαού δ φ ι Α verborum divinorum siti fatiscit et extreme pericl i-
tans «gre spiritum ducit) age videmus qua ratione 
producta luceraa sit, et fluento copiosi fontis h u -
jus reserato irrigata haereditas Chrlstianorum, et 
divina plenitudo restaurata, Deo rebus nostris sa-
pienter providente, et circa id satagente. Iterum 
eaim libereegit Deus: non tamen sicuti Abrabamo 
tanquam in trausitu apparuit intra tabernaculum 
neque sicuti nepoti ejus Jacobo per luctum et pu-
gnain se manifestavit; i l lam, inquam, luctam, qu® 
commuois nostree salutis magnum preefigurabat 
mysterium exiaaaitioaemscilicetet <*usceptionem, 
atque ejus qui susceptus fuerat ex ipsa eusce-
ptione deiiicationem. Ια quo sane natura nostra, ut 
existinio, extremis bisce tcmporibus visa est Israe-

θείων λιιποψυχουντος ρημάτων, χαέ τά έσχατα μι-
χοού πνέοντος τβ χαί χινδυνιύοντος, πώς χαί τίνα 
τρόπον ό τ« λύχνος παρρησιάζεται, καί τό ά*θονον 
τής ΟβΊας ταύτης άναστομοϋται ρεύμα πηγής, τό τι 
Χριστώνυμον καταρδιύει λάχος, καί τό θείον άνα-
ζωοϊ πλήρωμα, θ ιώ τώ σοφώ τών ημετέρων προ-
νοητή, καί τά κατά τούτο διωχονόμηται. θιός γάρ 
αύθις παρρη σιάζεται, πλήν ούχ ώς τώ 'λβρααμ ιν 
τή σκηνή κατά πάροδον έπίΦαίνεται, οϋθ' ώς τώ έκ-
γόνω Ιακώβ διά πάλης τι καί νίκης δ ιασημαίνεται, 
πάλης, ίχιΐνης, ή \ό μίγα προδιετύπου τής κοινής 
ημών σωτηρίας μυστήριον τήν κένωσίν ©ημι καί 
τήν πρόσληψιν, καί τήν τού προσληφθέντος ές αυτής 
ποοσλήψιως θέωσιν. Τούτο γάρ οίμαι τό τόν Ισραήλ 

έκνικηθήναι προυπέραινι, τό την ήμιτΊραν έπ' έτχά- Β lemsuperavisse, quod eatenus incominutabiliter ac 
firmiter peccato inbaerens, congressa cum Deo sit 
atque ab eo assumpta, atque ex eo lpso per quod 
labi ac relabi debuerat, αοα solum sanctificata, (o 
tremendum myster ium! ο prodigiuin obstupescere 
faciens animam rationemque transcendens 1) eed 
etiam deificata et ab omnibus creaturis adorata» 
Non tamen, ut dix i , ad eumdem modum nunc l i -
bere egit (isUe enim figuree erant alterius rei altio-
risque providentiae), nunc autem per suam puriesi-
mam matrem, i i lud scilicet div inum et non mana-
factum tabernaculum, ex quo prodiens in imicum 
superaverat, voluntatem suam sigoificavit. Quoniam 
enim ex ipsa et per ipsam factus bomo cum homi-
nibua digaatusest conversari ; pereamdem,quam 

των «υσιν, την τίως ισχυραν την αμαρτιαν και αμι-
τάθετον, ξυμπλακήναι θεώ, ιίτουν προσληρθήναι 
καί τοσούτον ές ©ύπιρ ήν πισιίν, ιίτουν μιταπισείν, 
ώς ούχ ότι γι άγιασθήναι (άλλ' ώ Φρικτού μυστη
ρίου ! ώ τεραστίου καί νούν καταπλήττοντος, καί 
λ»όγον συστιλλοντος ! ) καί θιωθήναι, καί ύπό πάσης 
προσχυνηθήναι τής κτίσιως. Πλήν ούχ ούτω γι θιός 

καί αύθις παρρη σιάζεται (ταϋτα γάρ άλλου τύπου, 
καί οικονομίας μείζονος προχαράγματα) νυνί δέ διά 
τής αύτοϋ πανάγνου μητρός, τής θείας καί άχειρο-
τιύκτου σκηνής, έξ ης προιλθών κατηγωνίσατο τόν 
έχθρόν, διαγγέλλιι τό βουλή τόν. Έπιιδή γάρ ιξ αυ

τής τι καί δι' αυτής ίνανθρωπήσας τή κοινή τών 
ανθρώπων προσωμίλησι φύσει, διά ήαύτης και νϋν 
αύθις, ήν αγγέλων χαί αρχαγγέλων καί πασών δυ - Q SUpra aDgelOS archangelosque et Omnes v i r t l l -

νάμιων προτιτίμηκι, χαί ομιλεί χαί διασαφεί τά 
πρός βούλησιν. 

νβ ' . Μια γοϋν τών νυχτών έπίΦαίνεται τώ πρι-
σούτη ή πάναγνος αυτή θιοτόκος, και, Τί, ©ησί, τούτο 
ποι ι ΐς ; ϊνατί τ ι πηγήν άναρράττιις θιίων πολυχιύ 
μονα λόγων, καί φωστήρα πιρικαλύπτιις καί, σ υ -
σκιάζιις τό «ως, καί νύκτα μεσημβρίας ποιιίς; 
"Αψις τόν Ίωάννην κοσαή και λόγοις τήν Έκκλησίαν 
θιοϋ. "Α·ες στηρίξαι ταύτην τοϊς όρθοίς δόγμασιν. 
"ΑΦίς άναλύσαι τά τών σοφιστών τής κακίας περί-
ιργα και γρι*ώδη προβλήματα. Άρες διιλιγξαι τάς 
άπάτας τούτων και τά σοφίσματα. Πιρίπλιως ούν 
τρόμου και Φρίκης ό μοναχός αφυπνίζεται, χαι τόν 
Ίωάννην μίτακαλιϊται, και T i l , Φησιν, άνθρωπι 

tes honoravit, locutus est et manifestavit q u « v o 
Iebat. 

52. Ergo nocte quadam apparuit seni Deipara 
et, Gur, inquit, boc facis ? Quare obstruis fontcm, 
divinis sermonibus copiose scatentem, et luminare 
abscondis, ac lucem obumbrans, noctem efficis in 
meridie? PermitteJoannem exornare verbisEocle-
eiam Dei ; permitte ut rectis eam dogmatibue 
stabiliat, permitte ut dissoivat perplexas intrica-
tasque pessimorum sopbistarum objectiones, per-
roitte ut eorum sophismata et fraudes redarguat. 
Ad heec timore ac tremore impletus monacbus ex-
pergiscitur Joannem advocat, et, E ia , inquit, v ir 
Dei, data tibi ad meliora gratia libere ex oune 

τού θ ιοϋ , άγι τό άπό τούδι τήν δοθιίσάν σοι χάριν D utere, exalla in fortitudine vocem, loquere verba 
πρός τοϋ κριιττονος παρρη σιασον, ιν ισχύΐ τήν Φωνήν 
ύψωσον, ρθέγξαι ρήματα θιία, χαι σύνθις λόγους 
σοφίας πλήριις τής άνωθεν· ώπταί μοι γάρ ή τού 
ημετέρου σώτιιρα γένους, ή πάναγνος Μαριάμ, οις 
τε πρό τοϋ διεχώλυον χαλεπαινουσα, χαι άνιίναι τού 
λοιπού σροδρώς κατιπιίγουσα. Τοίνυν μοι χαι τής 
εισέτι κατασχέσεως σύγγνωθι* σύγνωθι τής άοιλείας 
τώ γέροντι. Καί ός μή μέγα ρρονήσας, μηδέ τι 
παρηλλαγμενον όλως έπιδιιξάμενος, αλλ" έπι ταυτού 
μένων, χαι τήν σύντοοΦον διατηρών μετριότητα, 
τήν τε άντισυγχώρησιν άμα καί τήν ιύχήν άπήτιι 
πρός τήν ιγχιίρησιν. 

νγ. Τίνα δι άρα τούντεύθεν ίξιθετο, χαι όποίά 

PATROL . Gfi. GXL 

divina, et compone sermones delapea ex alto sa-
pienlia plenos : apparuit enim mibi generis nostri 
salvatrix, intemerata virgo Maria, succensens mih i 
quia te impedivi, severeque iojuogens, ut tuo te 
arbitrio sinam agere. Ignosce igitur quod te cobi-
buerim, ignosce senib simplicilati. Econtra Joan-
nes, noa elatus animo, neque ullam omnino i n se 
mutationem ostendens, sed in eodem statu perma» 
nens, atque familiarem sibi modestiam relinens, 
ipse potius ignosci sibipetiit, et pro se ut oraret 
ad rem aggrediendam supplicavit. 

53. Qualia vero exinda composueritetqusB scri-
28 
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psarit, longi temporis prolixique sermoiiis opue Α γε συνεγράψατο, μακρόν πάντως τού χ ρ ό ν ο υ 
foret ezponere : igitur neque omnia neque ordine 
euo dicam, sed pauca admodura, quee mihi in 
mentem veoient, indicabo : partim ut iis, qui ipsa, 
jam antea noverunt, memoriam renovem ; partim 
u t o o t a faciam i is ,qui eorum cognitionem neodum 
siiDt assecuti. Exornavit ego pr imum concinnis 
luismelodiis prac laram Salvatorisressurectionem, 
idquenon eimpliciter sed multifarieacdiversimode, 
inventione variarum cantionuic ,alternaqueearum-
dem inter se mirabiliter connexarum vicissitudine. 
Sed et pro reliquis festis, quibus religiosa plebs 
congregatur, unum aliquod sibi proponens eorum 
mysteriorum, quae Dominus ac redemptor noster 
h o m o factue complevit, plurima eaque pulcher-

876 

xoxc τον 
λόγου δεόμενα· ουχ άπαντα μιν κατά puOptov οεπο* 

μεν, ολίγα, δι λίαν, και όσα νύν ήμίν οίς μνήμη » 

ήκει δηλώσομεν, τοϋτο μεν τούς φθάσαντας εκεΧθεϊν 
άναμιμνήσκοντβς, τοϋτο δε και τοίς μήττω π*ρ ι τν -

χούσι γνωρίζοντες. Κοσμεί μεν ούν τά πρώτοι τοις 

στιχηροίς αυτού μελωδήμασι τήν τού Σωτ^ρος *αι -

δράν εξανάστασιν και ούχ απλώς ούτω κοσμεί, 

πολυειδώς δε και ποικίλως, μ 2λών τε διαβόμοις εύοί-

σεσι και θαυμαστώς οίως εναλλαττομέναι^ ίγγύτησι-
κάν ταίς λοιπαίς δε τών πανηγύρεων, έρ' αΓς ό ευσε

βής λεώς ενβεάζομεν, εν τι πάντως προτισεντες τών 

όσαπερ ό Λβσπότης και 'Ρύστης ενανθρωπήσας δ ια -

τετέλικε, και τά εικότα έπαγαλλόμενοι, κάλλιστα 

τε και πλείστα ξυνέθετο. Πρός δε και μνήμας άγιων 
rima COmpOSUlt. Doinde etiam sanctOrum U i e m o - tj τοίς όμοίοις λαμπρώς κατεκόσμησε- μόνον ούν ούκ. 

rias similiter honestavit, ita ut tantum non omnes 
ad similem zelum evebat, atque ad ipsam eorum 
imiiationem disponat; facit enim ad exemplum 
martyrum generosos, quicunque ad concinendos 
martyrum bymnos accesserint, et ad omne, quod 
ierrenum vel carnale est, sic affecto*, quemadrao 
dum i i qui ietis suparioree sancte vixerunt, quan-
doounque laudatorias de iis componit odas qui 
vitam sic egerunt: eosque suis gloiii icans canti-
bue alios ex aliie, canentee dico et audientes, s i-
mu l omnes ad meliora ao diviniora tansfert. IUa 
porro, quae aliter diffuse exposuit, quis valeat s i -
gilfatJm numerare ? 

54. Gfleterum h«c aliaque dimittam, quomodo 

επαίρει πάντας πρός ζήλον τόν όμοιον, και ΰποΟ.ει-

«ει πρός-τήν αυτήν μίμησιν* και γάρ πως ανδρείους 

τίθησι κατά μάρτυρας , εί τω άν τύχοι τών μαρτύ

ρων συνείρων τόν ύμνητήριον και πρός άπαν « 

προσπαθείς σαρκικόν τε και γήίνον, κατά τούς όσίως 

και ύπερ τά τήδε βιώσαντας, εί τινι πάλιν τών ού

τωσί ζησάντων τούς αίνετηρίους ειη συνθεμένος· 

και καθωραίσας τοϊς £σμασιν, άλλους απλώς ίξ 

άλλων τούς τ ' άδοντας, τούς τ* κάροωμένους. μετα

ποιεί, και σύναμα πάντας πρός τό κρεϊττον και θειό-

τερον μιταστοιχειοί. "Α δ' είς πλάτος άλλως έξέθετο, 

τίς άν κατά μέρος απαρ ίθμησαν ; 

νδ\ 'Εάσω τάλλα. (Άλλά πώς) παρήσω τούς Ι γ -

prflBteribo encomiastfoos eermones, q u i b u s vene- Q κωμιαστικούς τούς τάς σεβάσμιους έορτάς περικρο-

randffi festivitates circuinsonaDt, quique ad divi-
niorem vere melioremque cboream invitant ? quo-
modo transiliam fontem scientiee inde emanantis, 
ut non ealtem in transilu exinde bauriam ? ut ad 
rebqufe festivitatie cursum robuetior evadam, 
quando me deiicere in stadio sensero ac desperare 
coronam. Cum enim ill ius memini, evagantem fo-
ras mentem continuo revoco ; cum ejus memioi 
vere magie rationalis videor, ipsa ratione pruden-
tiue uti valens ; cum ejus memini, repente inve-
nk>r eese solidue prae aliis cunetie theologis et 
multo ilbs intelligentior. Oh quot mysteriorum no-
titiam brevi temporis spatio mibi sentio inftmdi ! 
ad quantam evehor magoanimiiatem ! Calco hu-
mana, scindo aerem bumidiorem bunc et circum-
fuium terree, quin et alterum puriorem trans-
cendo, et tantum non procurro ultra cetbera atque 
ad tertium coelum pertingo, ct qum non licet lo-
qui , effaridoceor, plenus entbusiasmo multumque 
meipso melior : parum enim abest quin illius 
causa in coelum ascendam totusque divinue fiam 
et plane spiritualis, atque intelligendi facaltate 
mqaalis angelo factus videor. Disco quae ad imma-
teriales subslantiae pertinant, et quomodo nove-
narius cborus ad trinarium reducatur, prout ordi-
natus est, cognosco et admiror ; insonant mib i 
inefiFabiles eorum doxologis, et pene compellor 
i m a eum iia diveraimode canera atque laudare 

τοϋντας, οι δή πρός χορείαν μ^ταχοΐΧοϋντοιι θειοτέραν 

όντως και κρείττονα ; τήν δέ πηγήν πώς άρα Tzoc.pt· 

δραμούμαι τής γνώσεως ; ή πώς ουχί και εκ πάροδον 

ταύτης άρύσομαι; ίνα πως πρός τόν ερεξής δρόμο» 

ακμαιότερος γέμωαι , λειποψυχών ίδού άπογινώ-

σκων τόν δίαυλον, και άπαγορεύων τόν στέφανον. 

Άλλά ψάρ έμνήσθην εκείνης, και νούν πάραυτα τόν 
θύραθεν συναγήοχα* έμνήσθην εκείνης, και τώ οντζ 

λογικώτερος άναδέδειγμαι, χρή σθαι συνοτώτερον τώ 

λογω δυνάμενος* έμνήσθην εκείνης, και, το μείζον 

πάντων, άσραλής θεολόγος παρευθύς εύρημαι, και 

νοερώτερος δή πως γεγένημαι. *Ω πόσων εν άκαρεί 

μυστηρίων ήξιώθην 1 ώ είς οίον κατήντΊοκα μεγαλό-

νοιαν* υπερπηδώ τά ανθρώπινα, δ ιασχίζω τόν άερα 

τουτονι τόν ύγρότερον και περίγειον, υπερβαίνω τών 

καθαρωτέρων, ύπερ τόν αιθέρα θέω μικρού, και είς 

τρίτον ούρανόν φθάνω, και ά ούκ εξόν λαλήβα 
γλώσση μυούμαι, καί ενθουσιασμού πληρούμαι, ι*ι 

μακρώ κρείττών εμαυτού γίνομαι* μόνον γάρ ουκ Π 

ούρανώ διά ταύτης ανέρχομαι, και θείος όλος καθ· 

ίσταμαι, και νούς αντίκρυ ς χρηματίζω, και ισαγγ·-

λοςτήν κατάληψιν άναδείκνυμαι. Μανθανω τά τώ» 

ούλων ώς παρήκται δυνάμεων* τόν εννεαδικόν δι άκο-

σμον, τόν είς τριαδικόν συν αγόμενο ν, μόνον ούχ ώς 

διατέτακται και γινώσκω και ύπεράγαμαι - έν ηχού
μαι τάς απορρήτους εκείνων δοξολογίας, χαι πως δή 

συνεποίρομαι τήν άπλήν Τριάδα και όντως μοναδική» 

διαρόρως άνυμνεϊν και γεραίρειν πολυειδώς. 'Εννοού 
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μαι τάς τρεϊς τής ύπερσυοϋς ουσίας χαί ύπερου-
σίου φύσεως ύποστατικάς, ιδιότητας, πρός δέ, ωσπερ 
δή ταύτην χαί α»αν ούσίαν τών τριών καταλαμβάνω 
προσώτων, ούτω καί μιαν έξουσίαν έπιγινώσκω καί 
δύναμιν ύθεν καί ένα καί αληθή ταύτην θεόν, καί 
μόνον τών όντων τριττώς άπερίγαπτον καί αληθώς 
άκατάληπτον τό θαυμάσιον καί καταλαμβάνω καί 
σέβομαι. Ού γούν φθάνω διαιρών είς τρία, καί συν
άπτω πρός εν, τό μέν τοίς χαρακτήρσι, τό δέ τή 
εξουσία, τή μοναρχία, τή όμοουσιότητι, τή τε πρός 
τό πρώτον αίτιον τών έκ τού πρώτου καί αιτιατών 
συμφυία καί άπαραλλάκτω ταυτότητι, ούτως επαί
ρομαι, ούτω κουφίζομαι, ούτω θαυμασίω; ανάγο
μαι, καί όλως τών ενταύθα μετεωρίζομαι* καί θειό-
τερος άποκαθίσταμαι και Φαιδρότερος. 

νε'. Μύθος μέν γάρ τις χαί ποιητική τερατεία, 
μάλλον δέ γραώδης άνάπλασις, ότι καί έξίσης ά μέν 
-ά βρεγύΧΧια, οί δέ τούς νηπιώδεις ψυχαγωγείν 
έχονσι τοίς καινοτέροις άκούσμασι* μύθος ούν, τόν 
ήλιον ές Ώκεανόν κατάγειν, κάκείθεν λελουμένον 
άνάγειν λαμπρότερον. Πλήν έστι μύθος, πάλαι μέν 
θρυλλούμενος, νύν δέ διαπαιζόμενος* τής δέ γι 
ζωηρρύτου ταύτης πηγής, μάλλον δέ τού άπλετου 
τούδε τών λόγων πελάγους, καί άδιεξιτήτου τής σο
φίας βάθους, ούκ έστιν ός άν εί καί τι μικρόν άπο-
στίλβοι, αστερίσκος εί γε τύχοι ών αφανής, καί ούχ 
ότι κατά τόν μέγαν τούτον ήλιον άκτινοβολών, καί 
τά πέρατα διαυγάζων, ώς άπ' άκρων Φ θ άνω ν είς 
άκρα, καί πάνθ* όμού τής αίγλης πληρών όποιοι 
τίνες οι πρό τούτου καί ριετά τούτον έκλάμψαντες 
Φωστήρες παγκόσμιοι, τήν οίκουμένην λαμπρύναν-
τες, Βασίλειόν φημι καί Γρηγόριον τούς ακλόνητους 
τής ευσέβειας προβόλους, τούς στερρούς τής Εκκλη
σίας θεμέθλους, τάς άρραγεστάτας βάσεις τής πί
στεως (ταύτα γάρ ούτοι πάντα δεόντως άκούοιεν, 
τάχα δέ καί τά υπέρ ταύτα καθηκόντως άγαν κατ-
ονομάζοιντο)· πρός δέ τούτοις καί μετά τούτων 
Ίωάννην τόν, τήν γλώτταν χρυσούν, τόυ όμώνυμον 
τουτωί καί όμόυτροπον, καί τοίς πάσι πάντη κατάλ· 
ληλον ού δέ γάρ άν φαίην εφάμιλλο ν ή συνάμιλλον, 
άλλ' όυτως ακριβές άπεικόνισμα, ώς πρός ευφυές 
εκείνον άρχετυπον, καί διαγινώσκω τούτον καί απο
φαίνομαι. Πλήν αλλ* ούκ άρρυσάμενον [έρριζωμέ-
νον], καί τών τινα καθ* ήριας τών άμυδρώς δήτα 
πεφωτισμένων, καί άχτίνος ώσπερ άποπάλσει διηυ-
γασμένων, όλον άνελθείν φωτεινότατον, χαί όλον 
Φαιδρότατον, χαί όλον θεοειδεστατον : 

νς\ Τί μοι λέγειν λοιπόν; ώς παρείται Σταγειρί-
της μετά τής γρίΦωδους τεχνολογίας χαί τής πολυ
σχιδούς πιρί φύσεως καί Φυσικών άρχων εκθέσεως; 
ώς παρώπται ρκτά τής ύψηγορίας (όκνώ γάρ φάναι 
θεολογίας) καί τών ούκ ασφαλών περί ψυχής γνω-
ματευμάτων, ή τιρατευμάτων μάλλον ιίπιίν, ό πο
λύς 'Αθηναίοις Πλάτων καί τοις Έλλησι διαβόητος ; 
ώς ό λοιπός τών Φιλοσόφων όμιλος έκιίνοις δοξών, 
ριάλλον δ' εναντίων, κατέγνωσται; Άλλά ταύτα ριέν 
έατέον, ιί καί μεγάλα άττα τυγχάνιι, καέ άληθως 

Α simplicem ac vere unicam frinitatem. Intelligo 
supremaeessentiae acsupersubs tant ia l i sna tureB hy-
postaticas proprietates, imo ipsam uoairj tr ium 
p e r s o D a r u m essent iam quodammodo comprehen-
do, sic unam potentiam potestatemque cognosco: 
quo fit ut ipsam intelligam adoremque unum ac ve-
rum Deum,solumque inter omniaquae exsistunttri-
pliciter indefinibilem acprorsusincomprehensum. 
Cum igitur in tres divido et in unum conjungo, 
tres in proprietatibus, unum potentia, auctoritate, 
consubstantialitate,et ea quae est causatorum om-
nium cum prima c a u s a dependentia, indissolubili-
que ipsius identitate; sic extollor, tam levis fio, 
tam mirabiliter sursum agor, ut ex iis quee istic 
sunt totus suspendar, atque inde divinior splendi-

B diorque mib i ipsi restituar. 
55. Fabula est figmentumque poeticum, seu po-

tius anile commentum,quo eequabter binc quidem 
infantuli, inde pueruli consueverunt oblectari, 
novitatibus audiendis gaudentes; fabula est, i n -
quam, qua dicitur sol in oceanum mergi, ibique 
ablutus iilustrior resurgere. Ut tamen haec sit fa-
bula, ol im celebrata, nunc explodenda: qui v iv i-
fluo isti fonti, aut potius inenavigabili sermonum 
pelago et impenetrabili sapientiee profundo se im-
merserit, fieri non potest, quantumcumque parum 
ipse scintillet, tanquam exigua atque inconspicua 
stellula, quin instar magni bujus solis radios suos 
diffundat atque extrema queeque collustret, tan-
quam a summis ad summa procurrens et splen-

Q dore suo simul omnia replens : quales nonnull i 
ante et post ipsum quoque effulserunt, velutpulcher-
r ima* luminaria, universum terramm orbem 
il luininantia, Basilium atque C.regorium intelligo, 
inconcussa pietatis antemuralia, firma Ecclesi® 
fundamenta, integerrimasfideibases; itasiquidem 
ipsos nuncupabiraus non incongrue, quin et emi-
nentioribus cognomentis appellari possint; cum 
illis vero atque post illos Joannem, aureum i l lud 
os, huic nostro cognorainem ac moribus similem 
eique eomparandum ; neque enim ausim dicere 
flequalem vel coeequalem; sed vere accuratum 
exemplar, velut ad archetypi elegantis formam 
expressum, agnosco i l lum atque demonstro. Ve-
rumtamen nunquid sine fundamento quis dixerit, 

U aliquem nostri temporis modice duntaxat, i l lumi -
natum et velut radii unius evibratione coruscan-
tem, Don posse fieri totum clarissimum, totum 
splendidissimum, totum deiformem ? 

56. Nunc vero quid attinet dicere, quomodo p r » 
Joanne contemnendus sit Stagirita cum sua aenig-
matica disserendi arte atque multiplici expositione 
naturee et naturalium principiorum ? quod parvi 
faciendus sit cum sua grandiloqueotia (non enim 
ausim diceretheologiam)cumque sua male funda* 
ta, aut, ut verius loquar, monstrosa de animabus 
seateatia ille apud Atbeoienses et Greecos c»teroe 
nominatissimus Plato ? quod despicabilis fuerft 
tota philosophorum turba, eadem cum illis sea 
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poUuscontrariasenUens? Preetermittendanamque Α «ξιάγαστα. Ά γ ε δί χαί αύθις τήν ύπιρ τής εύσι-
heec mihi sunt omnia, quamvis magnifica et con 
sideratione dignissima ; iterumque dicendum de 
libertate beati, qua pro pietate decertavit, et zelo 
quem babuit instar Pbinees contra fornicantes in 
suis adiuventionibus sive temerariis ausis, et im-
prudenter agentes contra immaculatas veneran-
dasque imagincs. Imagines (vab audaciam !) quas 
ia memoriam incarnati Salvatoris, et eorum qui 
pro ipso decertaverunt aut alias reliogiose jux la 
legemCbrist ivixeruQtsaactorumJam inde a pr in-
cipio preedicatse iidei efformare didicit universitas 
Cbristianorum. Quamvis nimine praesens, eminus 
tamen emisit jacula coatra ioiprobes, qui opinione 
ac foedo ratiocinio suo conspurcaverunt aut etiam 
omnino aboleverunt sancta: et epistola sua, velu- Β ιύστόχω λίαν επιστολή, τόν "*ού πρώτως τής άληΟΰας 

βιίας παρρησία» τοϋ μάκαρος άναλάβωμεν, χαί τόν 
ζήλονόν κατά τόν Φινεες εσχηκε, κατά τών έκπορ-
νέυσάντων ίν τοις σΦετεροις αυτών διανοήμασιν, 
είτ' ούν τολμήμασι, χαί αίσχρώς άγαν άπεμυθρια-
σάντων κατά τών αχράντων καί σεβασμίων ιίκόνων 
(άβάλε τόλμης !) ά είς άνάμνησιν τής υπέρ ήαών 
τού Σωτήρος ενανθρωπήσεως, καί τών ύπέο ταύτης 
διαθλη σάντων ή καί σεμνώς άλλως καί κατά Χ ρ ι 
στόν ζη σάντων άγιων, άνωθεν ευθύς καί άπ' αύτοϋ 
τού κηρύγματος τό Χριστόίνυμον άνατυπούν παρει-
λήφαμεν πλήρωμα. Καί γάρ ακοντίζει, εί χαί μή 
παρών, άλλά πόρρωθιν, κατά τών ακολάστων γνώμη 
χαί αίσχρώ λογισμώ /διβηλωσάντων ή καί παντελώς 
διαγραψάμτων τά άγια· βάλλει, καθά τινι 

ti hasta bene collimata, confixit filium Leonis, 
ejus qui primus a veritate exciderat, de quo etiam 
j am ante d ix i , paucaex multis circa eum in bisto-
riamrelatis seligens : nunc autem nominandus est 
mihi (velie enim vos credo) is, qui ex eo natus, 
secundum ejus exemplum regnavit. Conslantinus 
bic fuit, qui nibilominus, quin etiam multo magis 
quam ille, insanivit, animo utique impudentissimo 
etbomo stercoreus; dequo non possum;imo abo-
minor enarrare,quid ei, nescio quaratione, iti ba-
ptismo contigit,contrarectam doctrinamautpotius 
contraipsumbaptisma, in praesagium, sive utpotius 
dixerim, in manifestam futuri e ventus praenotionem. 

57. Hic ubi ad virilem pervenit astatem, quod 
utinam non fuisset! quid non admisit sceleris ? Q τί μέν τών άθεσμων ούκ έπραξε; τί σε 
quid turpidinis non patravit ? Foedius quam pater 
suus inquinavit Dei populum. Sed ο solertissimum 
consilium sanct i ! ο plagam opportunissimo tem-
pore infl ictam! Pbinees quidem Israelitam in sua 
observavitnequitia, et hastam intorsit, atquepro-
palavit peccatum, et ceeteros eo exemplo emenda-
v i t : sed uno solum in loco repressit crimen, so-
losque praesentes avertit a scelere. Joannes vero 
vebementer zelosus pro Deo, et supra nos intelli-
gens, accirca nossatagens jaculatusestquidem,et 
unacumpeccatopeccatoremconfodit; sed statim i d 
fecit ubique notum,et momento pene temporis omnes 
sustulitiniquos, litteris ipsis revelans scelus ubique 
locorum in conspoctu omnium, et de impietate trium 

εξολισθήσαντος λέοντος έγγονον, περί τού δή καί 
έ©θην προειρηκώς μέτρΓ άττα, καί έκ πολλών ολίγα 
τών ανιστορημένων περί έκίνου άναλιξάμενος» 
γνωριώ δ ' ούν ύμίν καί τό έξ εκείνου, κατ* εκείνον 
(βούλεσθε γάρ ίσως) δεδηλωκως έξ ονόματος. Κων
σταντίνος ούτος, δ ς ούχ ήττον, εί μή καί μάλλον, 
κατά τής ευσέβειας λελύττηκεν, ή δυσωδεστάτη 
ψυχή, ό κοπρόφυρτος άνθρωπος. Ούκ ανέχομαι, ν 

μάλλον |3δελύττομαι τόν έν τφ βαπτίσματι κατά τοϋ 
ορθού δόγματος, μάλλον δέ κατ' αύτοϋ τού βαπτ ί 
σματος, ούκ οίδ' όπως, έπισυμβάντα τούτω, πρός 
Φοι&ασμόνή, άληθέστερον ειπείν, σαφή τοΰ γενησο-
μένου προδήλωσιν, είς έπήκοον έξειπείν. 

νζ. Ούτος είς άνδρας έλθών, ώς είθε μή ώφίλε, 
ών αισχρών 

ούκ έποίησε; Χείρον τοϋ γεγεννηκότος τό τοϋ θεού 
έθνος έμίανεν. Άλλ ' εύγε εύστοχωτάτης τού άγιου 
βουλής ! εύγε καιριωτάτης πληγής! Φινιές μέν γάρ 
τόν Ισραηλίτη ν τή κακία συ νδ ιετήρησε, καί άνετεί-
νιτό δόρυ, και έστηλίτευσε τό αμάρτημα, καί τό άπ' 
εκείνου τούς λοιπούς έσω©ρόνισι· πλην ίφ' έτι τό 
τόπω άνισχηκε, καί μόνους τούς παρατυχόντας τής 
αμαρτίας άνακεχαίτισεν· ό δε τόν ύπερ θεού ζ&ο» 
ούτος πολύς, ό *ά υπέρ ήμας συνετός, καί τά χχσ' 
ημάς νουνεχής, κατηκόντισε μέν, και τώ κοοΜ τήν 

κακίαν συνεξεκέντησιν· άπανταχή δ* άθρόον άήδιι* 
ξε, καί έν άκαρεί τού χρόνου πάντας συνέστειλεν, 
γράμμασι τοίς αύτοίς πάσι πανταχή τήν αμαρτία» 
ανακάλυψα ς, καί θριαμβεύσας τό παρανομημα. Εύγι 

pbans. Macte tUO istO i n Dei causa zelo, martyr JJ σοι τού κατά θεόν ζήλου, μάρτυς όντως άναίμάκτΐ! 
incruente 1 Macteferventi tuoergaeumdemamore! 
Macte animi tui ad pietatis defensionem fiducia! 
Macte illustri tua intrepidaque constanlia in pree-
dicanda veritate! 

58. Quid autein ? an erga Deum resque divinas 
i l a affectus hic fuit, et Deus eum non promovit, 
alquead maximaquaequesuscepit ? Igitur quomodo 
cum eo egerit Deus, disce; et quomodo eum sus-
ccperit, audi. Suggerit Uierosolymorum antistiti, 
tunc obtinenti thronum fratris Domini, Jacobi sci-
licet fervidi illius magistri atque pr«conis verita-
tis (quomodo autem suggesserit taceo, quia invisi-
fyliter per ioternam Spiritus motionem id factum) 

Εύγε τού διαπόρου πρός τόν θεόν Φίλτρου ! Εύγι *"ής 
υπέρ τής ευσέβειας παρρησίας! 'Τπερευγέ σοε τον 
περιφανούς καί εξ άτρεστου τής ψυχής παραστήμα
τος υπέρ τής αληθείας κηρύγματος ! 

νη'. Άλλά τί γούν ούτος μέν ούτω πρός τ · θεόν 
καί τά υπέρ θεοϋ θιός δ' ού προσίετο, ή ούκ έν τοί; 
μάλιστα προσιδιχετο; καί όπως τούτον είχε θεός 
μάνθανε, καί όπως προσελάμβανεν άκουι. Υποβάλ
λει τώ τών Ίεοοσολύμων προστατούντι καί τόν θρό
νον κατ1 έκιίνο καιρού τοϋ Άδελφοθέου δΰποντι , 
Ιακώβου λέγω τοϋ διαπρυσίου τής αληθείας δ ι δα 
σκάλου καί κήρυκος (τό δ' όπως υποβάλλει παρίημιι, 
άοράτως γάρ καί δι' επιπνοίας τοϋ Πνεύματος), 
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πρισβύτίροις τούτον συγκαΓαλέξαι, καί τών κάτω Α suggerit, inquam, ut presby feris ascribatJoannem, 
θύτην μυστηρίων εκτέλεσα ι τόν τών άνω καί ουρα
νίων έπάξιον. Καί ός χρίΐι τό τάχος μιταπεμψάμε-
νος, καί τοις ίεροθύταις συντάττει, ώς άν δή τό μέγα 
θύμα καλλιεροίη Χριστόν, τό τυθέν μιν άπαξ, θυό-
μενον ό" είσαιεί, ύπιρ τών άπαξ μιν πιπτωκότων, 
καθ' έκάστην δέ διασαλευομένων ημών. Τί δι θιός 
μιν ούτω πως έχρισε, και ούτως άνέδειξεν, όποίόν 
τι είχε καί τοίς πόρρωθεν διιδήλωσεν ; ό δ' όλιγώρη-
σιν, ή καθυφήκεν, ή τής κατ' άριτήν συντονίας όλως 
ήμέλησεν ; Οϋμενουν ουδαμώς, μακρώ γάρ πλιίων 
έντεύθιν τήν προθυμίαν ε®άνη, καί πο)λώ τινι θερ
μότερος τόν τού σώματος ύπωπιασμόν ανεδείχθη, 
τήν τι ταπιίνωσιν υψηλότερος, καί πρός πάσαν άλ-
λην άοιτην ακμαιότερος. ?Πς γάρ άν τις τών τά 

et supernis atqae coelestibus mysteriis dignatum 
ordient ad ea quae ia terris geruntur. llle ergo 
mox accersitum inungit, et inter sacerdotes collo-
cat,utmagnamhostiam,Christum ipsum nempe, rite 
consacret, quae semel immolata immolatur quotidie 
pro nobis, semelquidem lapsis,quotidie vero impelli 
ad lapsum solitis. Quem vero sic unxit et sic eve-
xit Deus, quantique faceret etiam longa positis de-
monstravit; andeincepsnegligentius egit, remisit-
que industriam et ciroa virtutis exercitationem 
elanguit? Minime vero: sed exbinc majorem multo 
animi alacritatem adbibere visus est ; in subju-
gando corpore ferventior, in se humiliando subl i -
mior, atque ad omnem aliam virtutem robustior. 

τίδι πιριπολούντων αρχεία, μείζονος ιττιβάς αξίας, β Sicut enim eorum al iquisqui versantup in palatio, 
ενεργέστερος κατασταίη και προθυμότερος, ιίπιρ 
ευλόγως πρός τού τιτιμηκότος εγκριθείη, καί αυτός 
γι πρός αυτήν έπιλογίσαιτό οί τό όγειλόμενον, καί 
τό δίκαιον επικρίνειεν * ώς δέ καί ούτος, πρός τού 
άνω Βασιλέως, τού μονού αγαθού, τοϋ μόνου αλάθη
του Δισπότου, τό τής ίερωσύνης διδιγμένος αξίωμα, 
τό μέγιστον αξιωμάτων καί τιμιώτατον, καί μόνοις 
τοις κατά τόν μέγαν τούτον πρός άλήθιιαν καταλαμ
βανόμενων τι καί συντηρούμινον, ιύθυμότιρόν τι 
τής λειτουργίας έπιίληπτο, καί πρός τήν τής άριτής 
έογασίαν συντονώτιρον διιγήγιρτο. Άλλ' ίπιίπιρ 
ούτω γενναίως, ούχ ότι πρός πένταθλον, άλλ' ιίς 
μυρίαθλον (ώς καί γάμενος ΐφθην) άποδυσάμινος, 
θαυμαστά οία έπιδιίξαιτο · καί ότι γι πλιίστην εμ-

si ad majorem ascenderitdignitatem, promptiorem 
se ad obsequia exbibet, ut ab eo qi i i ipsum bono-
ravit judicetur id meritus, secum ipse rationem 
iniens quo pacto debitum suum juste exsolvat: ita 
etiam Joannes, a rege regura, solo bono ac eolo 
vero domino nostro, sacerdotii donatus honore, 
omnium bonorum ma i imo et venerabilissimo, et a 
solis ipsi revera similibus suscipiendo gerendo-
que, promptius capessivit miaisterium sacrum, 
atque ad virtutis cultum vigiiantior exsurrexit. 
Postquam autem sese tam generose, non ad pen-
tatblum (ut superius dietum est), sed ad myriatbJon 
preeparavit, quam maxime admiranda patravit 
facinora, totumque in sui admirationem theatrum 

βάλοι τω θιάτρω τήν ίκπληξιν · η σαν δι άρα τό θέα- Q rapu i t : tbeatrum vero implebant angelici spintus, 
Λ . Τ - . ' Λ — - — 1 ' ejusmodi certaminibus plus quam dici possitoble-

ctari so l i t i : diaboli autem circumcursabant,ipsi re-
sistentes ac multipliciter repugnantes, variis ex 
adverso macbinis adbibitis, quos ille nihilo mi -
nus industrie generoseque pugnando superavit. 

τρον θιίοί τι πληροϋντις άγγιλοι, οί καί τών αγώνων 
η σαν τούτον ύπιρογάμινοι · καί δαίμονις πιριτρί-
χοντες, οί καί άντικαθιστάμινοι τούτω καί πολυτρό-
πως άντιπιόντις, καί πολύμηχάνως άντιγιιρόμινοι, 
ούς καί ούχ ήττον εύτέχνως ή γινναίως κατηγωνι-

νθ'. Έπιί δ* ούν ούτω ταύτα διήνυτο, άγέοαστον 
δ1 επιπλέον καταλιπιίν ούκ ή ν τάχα πρός τοϋ στι-
γθ$07ου θιού, όν καί άγωνοθίτην προύστήσατο, καί 
προς όν άρχήθιν αγορών, ίαυτού τι όση μέρα ι πλιίων 
έγενετο, τοίς άθλοις άκμαιότερον ιπετείνετο, τέλος 
δέ καί τά μεγάλα διεπράξατο καί κατώρθωσε. Τί τό 
εντεύθεν καί γίνεται ; Τών μακρών άναλαβείν έθελει 
πόνων θεός, καί τοις περί αυτόν λογάσι συγκαταλε-
ξαι, καί τών καρτερών αγώνων διαναπαϋσαι, τούτο JJ 

δέ καί ποιεί. Τοίνυν καί επιτρέπει τοίς τών αγώνων 
θεαταίς άγγελοις ή άγασταίς, καί οί λαμπράν λαμ
πρώς τήν μακαρίαν άνειληγότες τούδε ψυχήν, ές ου

ρανούς άναφέρουσι, καί ταϊς τών αγίων ψυχαίς σε-
πτώς άγαν συγκατατάττουσιν, Άλλ ' ίσως ού μικρά 
τις άν άμφίσβήτησις τοϊς τών αγίων εκεί συνεπε· 
πτώκιι χοροίς, όπη τε ό θείος άνήρ ούτος τετάξεται, 
ίσως δ ' άν καί ποίου προσταίη χορού τών περί θεόν. 
Ή μέν γάρ ιερά τών μαρτύρων πληθύ ς είς εαυτούς 
άν μετεκαλοϋντο, επειδή καί λαμπρώς άγαν ούτος 
άνωμολόγηκε τήν άλήθειαν, καί μικρού δείν τά έσχατα 
πέπονθι, κάν είς μετριώτερον οί θυμοί τώ τυραννώ 
λωγήσειαν, καί άφαιριθιίη μόνης τής δεξιάς, τάχα 

59. Talibas perfunctum, non erat par, rel inqui 
irremuneratum a Deo, quem sibi proposuerat ago-
notbetam, et in quem jam inde a principio intea-
tus, seipso quotidie fiebat major, et ad pugnas 
fortior procedebat, maxima denique opera ad finem 
perducens. Quid igitur ? Prolixos ejus labores su-
scipere voluit Deus, eumque sanetis suis asso-
ciare, a cer tanoinibus generosis deinceps quieturum, 
sicut et fecit. Imperat ergo spectatoribus ac laada-
toribus facinorum ejus angelis, ut beatam i l l ius 
ariimam ac virtutibus splendidam splendide acci-
piant deferaotque in ceelum. Hic vero non medio-
cris forsitan exstitit concertatio inter cboros san-
ctorum, ubinam divinus vir iste locaretur, et cai-
nam eorum, qui Deo assistunt, ordini preeficeretur, 
Etenim multitudo martyrum ipsum invitabat ad 
se, quia praeclarc fuerat veritatem confessus et 
tantumnon extremaperpessus; quamvis, emollita 
ad mediocritatem tyranni iracundia, sola fuerit 
dextera privatus : qui verosimiliter idoirco diffe-
rebatur, superaa quadam providentia, ne ante 
tempus cito auferretur vir tam insignis, et ©tae 
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nostra privaretur sermonibus, quos componens 
Eoclesiam Cbnsti velut de novo fundaret et mira-
biliter adornaret: ut non dicam, tanquam exile 
nimis. quod opes et generis claritatem abdicarit, 
quodja in inde a puero amorem seeculi a seremo-
verit, quod simul omnia transitoria nibi l i eestima-
rit. Qui vero aliter quam fuso sanguine etabilive-
runt Ecclesiam, ad se i l lum traducebant, de eoque 
jure meritissimo gloriabantur, ut qui circa reb-
gionem plurima scripserat dooueratque. l l l i porro, 
qui fluxam hanc nostram solutamque vivendi ra-
tionemdimiserunt, solitariam austerioremque am-
plexi, numquid ejus societate ornari etiam ipsi de-
aiderabant, idque optima ex causa? Quis enim 
magis illo seeculum et quidquid in saecula est 
aversatus est, et plura ac majora despexit, nihi l i -
que omnino tBstimavit, quidquid plerique bomi-
num maximi faeiunt, atque in sola cruce vixit, 
midus omuino Cbistum secutu», 

80. Existimo autem quod etiam ίβ, qui tonitrni 
filius cognominatus est, propter suam grandilo-
quentiam et verendam omnino theologiam, non 
eolam judioavit ipsum secum sociisque suis apo-
etolis collocari debere: sed id etiam reipsa effecc-
rit, rationes ad id perquam justas adducens, et 
propemodum eequalem eibi Joannem contestatus. 
Nunquid enim studiosiseimum hunc v i rum juxta 
secum esse theologum demonstravit? nuuquid vir-
ginem? nunquid mysteriorum a eeeculo abditorum 
praconem, et eorum quee postremis temporibus 
circanos agentur ferventem praedicatorem ? Quod 
si ηοα recubuit supra pectus Domini, acquievit ta-
men verbis Doraini, atque exinde etiam ipse tan-
quam e fonte inexhausto copiosam hausit eapien-
tiam. Si purissima Dei Mater ei commendata non 
est (beec enim ut aliis temporibue agerentur, magna 
atque inscrutabili Dei providentia constitutom fuit, 
nec ejus fueruot saeculi, cujus noster sanctue), 
commendatam tamen sibi habuit ejus causam, et 
ipsammet in suis numerans exornavi t ; neque s o 
lum ipse multa eam est reverentia prosecutus, sed 
etiam bunc affectum ingessit omnibus. Si ei non 
contigit sub cruce consistere, crucem tamen ad-
amavit et quoad vixit p r a oculis babuit, Jesum 
mortis damnatum intuens, et nudum in ea pen-
dentem Salvatorem cum memoriapassionisejus, at 
communis salvationis per eum patrato, unde ex-
oitabatur ad corpus magis subigendum aubjicien-
dumque spiritui. Cffiterum, u l i soli Deo Deumque 
circumstantibue notum est, an iste cum sociis sive 
alius ex divino choro, eum sibi vindicare cu-
piens, preerogativam tulerit a totius causee dir ibi-
tore Deo, ita ex iis quae diximus qunque multo 
plura praetermisimus manifestum atque certissi-
mum est, quod a Deo coilocatus sit inter eos qui 
proximi sibi assistunt. 

01, Nuncage cborus omnisjustorum, oremus et 

Α γι άνωθεν έπισχεθέντος, ώς μή αν έξ ανθρώπων 

πρό ώρας καλόν γένοιτο, χαί στερηθεί* λόγων ό βίος, 
ούς ήμελε συνθείς είς νέωτα στηριξαι τι χαλώς τήν 
Έκκλησίαν Χριστού καί χαταχοσμήσαι θαυμασιώ-
τατα. Μικρόν γάρ πρός τάδε πλούτον τι μνημονεύειν, 
χαί περισανείας λέγιιν ά·αίρ·σεν, ότι χαί άποστορ-
γως πρός τά τήδι έκ παιδός ιύθύς ιίχε, χαί άπαξά-
παντα τού μηδενός ήξίβυ. Οί τε δή άλλως τήν Έκ -
κλησίοιν στηρίξαντις πρός εαυτούς άν μεοίστων, χαι 
τά εικότα ιπισιμνννοντο πάνυ γι ώς πλιίστα περί 
ιύσιβιίας καί συγγραψάμενον καί διδάξαντα. Τί Λ 
καί οί τόν ύγρόν χαϊ λιλυμένον τόν ήμέτερον τοντσνί 
βίον άποστερξαντες, τόν δ ' έρημικόν έλόμενοι χαέ 
τραχύτιρον ; ούκ άν δή έγκαλλωπισθήναε χαέ ούτοι 
συνταχθέντι σσίσιν ήσπάσαντο ; Καί μόλα άν είχό-

Β *«Κ' τ ί ? κ « * 7*Ρ τ β ύ ί ί ί*«λλον τόν βίον χαέ τά τού 
βίον άπιστραπται, χαί πλείω χαϊ pttifc πεοαωραχε, 
χαί απλώς τού μηδενός διακέχριχον άξια τά τοις 
πολλοίς τιμώμενα τού παντός, χαέ ριόνω σννέζηκε 
τω σταυρώ, γνμνός απάντων χατηχολουόΗιχώς τώ 
Χριστώ ; 

ξ'. Οίμαι δ* ώς χαί ούτος ό βροντάς υίός μστονο-
ρυχσοείς δια τήν ήψηγορίαν πάντως χαί τήν γριχτήν 
όεολογίαν ούχ όπως άν έαυτώ και τοίς κατ' αυτόν τ » 
χαί σύν ούτω συγκαταλιγήναι χρήναι τούτον έπεχρι-
νεν · άλλά καί δι' έργον άν επεποιήκει, χαί λόγους 
•ύλόγους έπενηνόχιι, καί μικρού έπιμαρτύρατο τήν 
ισότητα. "Β γάρ ού δεόντως ακριβή καί τούτον ώς 
εαυτόν όιολόγον παρέστησιν ; ου παρθένον ; ού τών 
πρό αιώνων μυστηρίων έχοάντορα, χαί των έιτ 

Q έσχατων χαϊ δι ' ήριάς διαπρύσιον ώς αληθώς Χήρυ-
κ α ; Ε ί δ ε καί μή ιπί τό τοϋ Κυρίου στήθος otvottrt-
σών έτυχιν, άλλά τοίς τού Κυρίου λόγοι ς άνεπαύσατο, 
χάκιίθεν δή χαϊ ούτος ώς έξ ακένωτου πηγής δαψι-
λώς άγαν τήν σοοιαν ήρύσατο ' εί μή τήν πάναγνον 
ένεχειρίσθη καί βεομήτορα (έπ' άλλοις γάρ οΤιοιχονο-
μηθήναι ταύτα τοις χρόνο ι ς πρός τής μεγάλης καί 
ακατάληπτου Προνοίας άγώριστο, χαι ού τον χατά 
τόν ρ^γαν τούτον η σαν χαιρού), άλλ' ούν και άνελά-
βετο τά υπέρ αυτής, και ώσπερ ταύτην iitmtwam-
μενος κατεκόσμησε · και ούχ ότι γε πολλήν έτέ ταύτη 
τήν αιδώ συνετέρησεν, άλλά και πάσιν άλλοΛίς xai-

βαλε · κάν εί μή παρέτυχε τώ σταυρρ, άλλ' ηστέ-
σατο τόν σταυρόν, καί παρ' όλον τόν αύτοϋ βίον μόνον 
ού παρίστατο δ' άναπολήσεως · καί κατεψίΦίσμένον 

^ έώρα τόν Ίησούν καί γυμνό ν έπι τούτου τόν Σωτήρα 
κρεμάμενον, καί τό πάθος συνενόει, καί τήν κοινήν 
σωτηρίαν άνελογίζετο, όθεν δή καί έπι μάλλον τήν 
σάρκα τε ταπεινούν καί τό πνεύμα συστέλλιιν txf-

ρετο. Πλήν άλλ' εΐθ' ούτος καί οί σύν τούτω, · ϊ τ · μή» 
άλλος, είθ' έτερος θείου τούτον προαγοριύσας χορού, 
παρά διαιτητή θ ιώ τήν νικώσαν ήνέγκατο, ριόνω ά» 
θ ιώ καί τοίς πιρί Θιόν ιίη γνωστόν * ότι δέ και παρά 
θιο) καί εν ^οίς μάλιστα τών περί βεόν τέτακται, εξ 
ών τε είρήκειμεν καί έξ ών πάνυ δέ πολλών παρελί· 
πομεν, εϋδη)όν τε καί γνωριμώτατον. 

^α'. Τοίνυν διύτε £ή, χ^ορός ευσεβών, δυσο»ιη)αοτ 
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μεν χαι θερμώς αυτόν ίκετεύσωμεν μερτνήσθαι ημών 
πρός θεόν καί ύπερεντυγχάνειν τούτω διηνεκώς τού 
κοινού τε άμα καέ τής 'Εχχλησίας πληρώματος· ό 

καί νύν ούχ ήττον ή τούτου περιόντος ό άρχέχακος 
διενοχλεί σατανάς, καί ιδία ύπερηγορεϊν τού καθ
έκαστα * ώς κατάρτισα» μέν πάντως κοινή είς τήν 
κατά Θεόν όμόνοιάν τε καί σύμπνοιαν, ρυθμίσαι δέ 
καί ένα καθ' εαυτόν έκαστον διαλύσαί τε τήν έπέχου-
σαν τό πάν τόδε σκοτόριαιναν, καί διεσκεδάσαι τήν 
καταιγίδα, καί τό δεινόν καταστορέσαι τής Εκκλη
σίας κλυδώνιον, καί ιδία δ* αύ καί καθ' ένα πρός 
εύδιον καί σωτήριον διιθύναι λιμένα, τά τών εμπα
θών λογισμών κατευνάσαντα κύματα, τάς βιωτικάς 
δήτα μέριμνας, τάς αγρίας τής ψυχής λαίλαπας, 
ύφ' ών ό κυβερνήτης νούς περιτρέπεται, καί οίάκων 
άκων μεθίεται τής έπιστατικής τών ψυχικών δυνά
μεως, καί ναυτία;, καί ίλιγγίφ, χοά χαθάπαξ εξαπο-
ρεΐ, καί ταίς ύπ' αυτόν δυνάμεσι συγκαταβαπτίζε-
ται, καί βυθώ απώλειας συγκαταδύεται * άς σύ μ πλου ς 
μέν έλαχε καί πρός έμπορείαν συνιρίθους γαλή ν ιον, 
συνναυαγήσας δέ πως καί συμπεριτραπείς, άπόλ-
λυσί τε καί συναπόλλυται. 

ξβ'. Άλλά δεόριεθά σου, μάχαρ, καί πρό σο υ τόν 
ίκέσιον * καί νϋν μέν αυτό θ εν τά καθ' ημάς ίθυνε, 
καί πρός σωτηρίαν καθοδηγεί, καί τήν θείας Εδέμ 
κατασκήνωσιν, είς δέ αύθις χαί μετά τήν άνάλυσιν 
πρόστηθι θερμώς, ώς άν γε τής αιωνίου μή άστοχη-
σαιμεν άπολ.αύσεως, καί τής άχηράτου τρυνής μή 
έκπέσοιμεν. Χαμοί λιπαρώ σύγγνωθι, χαί τής εγχει-
ρήσεως ίλαθι * ουδέ γάρ έξ αύθαδείας ή πρός έπίδει-
ξιν, άλλ' έκ πολλής, ώς οίσθα, τής εύνοιας καί ειλι
κρινούς τοϋ Φίλτρου, ή ν παιδόθεν έσχον πρός σέ χαί 
τά σά συγγράμματα χαί πονήματα, τοϊς περί σού 
τε λόγοις έπεβαλόμην, χαί τού κατά δύναμιν ούχ 
υστέρησα. Ναι σύγγνωθί μοι, καί δέξαι τόνδε τόν 
λόγον εύφημητήριόν τε apwi καί ίκετήριον, καί πε-
ρίεπε ριέν η?δε καί τά εικότα κατάρτιζε, έν λόγοις 
έν πράξεσιν, έν διανοήμασιν, εν βουλεύμασιν, έπί 
πάσι μοι καθάπαξ συνιστάμενος τε καί συναιρόμε-
νος · μετά δέ τήν ένθένδε καί έξ ανθρώπων μετά-
στασιν άντιλήπτωρ θερμός έπιγάνηθι, καί δεξιός 
πρός θεόν ύπερήγορος · ώς άν μή τής κρείττονος 
γενοίμην λήξεως έκπτωτος, ακταδικασθείς έχ τών 
πράξεων, άλλά συνταχθείην τοϊς τώ θεανθρώπω 
Λόγω παρ άστη σομένοις έκ δεξιών, καί τής ρκικαρίας 
εκείνης φωνής άκούσαιμι, καταξιούσης τής παρά 
τού άναρχου ΙΙατρός κυρωθείσης άνωθεν ευλογίας, 
και μεταδιδούσης τής άληκτου μακαριότητος, χ ά -
ριτι καί φιλανθρωπία αύτοϋ τε τού άγ εν ν ή του Πα
τρός, τοϋ συναϊδίου Τίοϋ, καί τού παναγίου καί 
αγαθού καί ζωοποιού Πνεύματος, τής μιας εξουσίας, 
τής μιας βασιλείας, τής μιας καί φύσεως καί θεό-
τητος, ψ πρέπει πάσα δόξα, τιμή καί προσκύνησις, 
νύν καί άεί, χαί είς τους αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

Α ferventer suppKcemus i l l i , ut velit nostrum memi-
nisseapud Peum, eumque perpetuo interpellare 
pro universa rnultiiudine Ecclesi», quam non mi -
nus hoc, quam quo ipse vfrebat tempore, auctor 
malorum satanas infestat, et singulis quod maxime 
convenitimpetrarepatrocinando; utomnesquidem 
communiter stabiJiamus in vera secundum Deum 
animorum concordia, singuli vero sigiUatim libe-
remur ab ea, quee universum nunc occupat, cali-
gine; ut dissipetur tempestaset gravis Ecclesi® 
jaotatio conquiescat, atque ita omnes et s ingul iad 
quletum salutis portum dirigamur, componendo 
fluctus perturbatarum cogitationum et seeculi cu-
ras, quibus tanquam smTisanimtB procellis, mene 
gubernatrix circumagitur, et invita quoque dimo-

B vctur a gubernaculo prsesidentis circa res spiritua-
les potentisB, tanquam nausea vertigineque et de-
liquio laborans, simulcumsubjectis sibi potentiis 
submergenda etprofundo perditionis involvenda; 
iis, inquara, potentiis, quas socias navigationis et 
tranquillfe negotiationis participes futuras mens 
aecepit, naufragium autem quomodocunque pa-
tiens atque subversa, perdit, et uoa cum ipsis 
perditur. 

92. Ego vero, ο beate, oro te, supplicem tuum 
suscipe : et nunc quidem mei curam assumens 
res meas ad salatem cceiestisque paradisi habita-
tionem perducae, postquam vero fuerit anima so-
luta corpore ardenter iasta, ne « tema privatus 
requie, excidam siocera voluptate. Ignosce etiam 

G infebci mihi , et buic conatui propitius esto. Noa 
enim ex arrogantia ad ostentationem, sed multa, 
ut noati, devotione sinceroque amore, quem a 
pueridababui erga teet tuas compositiones luou-
brationesque, adbanc dere orationem ?cribendam 
me iugessi, nihi l quod potui prestermitteas. E ia 
ergo condona mibi , et bunc laudatorium gimul 
deprecatoriumque sermonem suacipe; atque i n 
bac quidem vita me reforma in omnibus verbis, 
operibus, cogitationibus atque consiliis adjutor 
atque opitulator, postquam autem e vivis transla-
tus hinc fnero, ostende te mibi susceptorem et 
opportunum advooatum apud Deum, ut meliori 
sorte non excidam ex operibus meis damnatus, 
sed cumi i s collocer, qui incarnato Verboa dex-

D teris stabunt felioemque iUam vocem audiam,qu« 
digntim facit hominem benedictkme j am olim ab 
ffiterno Patre decreta, eumque ad perennem bea-
dtudinem transfert, gratia etbeneficio ipsius in -
geoiti Patrie et coffiterni F i l i i sanctissimique et 
optimiatquevivifici Spiritus, uniue essentiffi, unius 
potentiee, unius auctoritatis, unius naturee ac dei-
tatis, quam decet omnis gloria, bonor, et adora-
t io , Qunc et semper et in seecula ssculoruni , 
Amen. 
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DE SANGTA THEODOSIA 
M A R T Y R E CP. 

C O M M E N T A R I U S P R i E V I U S 

Auctore Godefrido Henschensio in Actis SS. Bolland. Maii t. VI, die 29. 

Causa et $erie$ martyriiexmss. Synaxariis : encomiuma Constantino Logothela scriptum; hujus 
cetas et dignitas. 

1. Deoimum Leonis Isaurioi annum funestavit 
sacrarum imaginum abolitio, quam pridem ille 
animodecretammeditans, effectui tandem manoi-
pavif, amoto sanctissimo Germaao patriarcha et 
i n ejus locum substituto impio Anastasio. Mox 
enlm atque idolum istud euum supra tbronum 
Eeolesiae collocavit, i l larum removendarum in i -
t ium fecit a veslibulo palatii, quod abaenea Cbristi 
statua ibidemcollocata nomenacceperat, utXoXxi 
dieerelur. Vestibulum istud, teste Codino libro 
Deoriginibui C P . magnus Conetantinue fundarat, 
i n eaque statuam pradictam erexerat, « quee ibi 
stetit annos quadringentos et quindec im; cujus 
Yirtate mulier, sanguinig profluviolaborans, sanata 
fatrat, et multa alia facta erant miracula : » 
adeoque poeita illa essetanno 315. Sed decepit 
Codiaum eupputatio sua, vel l ibrari i in numeris 
tfanecribeodis errarunt; oonstat eoim quod ante 
annum 328 Constanttnus non applicuerit aniraum 
Constantinopoli tedificand». 

2. A d r e m ipsam quod attinet, testem do ea 
babemus, qui tunc vivebat, Stephanum Magnae 
ecclesiie CongtantinopolitaaeB diaconum, in Vita 
S. Stepbani Junioris, memorabile martyrium ea 
occasione passi, dandaa nobis xxvni Novembris, 
unde haec aocipe : » ln his per potestatem agens 
beereseos tyrannus, tcutavit contiauo Dominicam 
Cbristi Dei nostri imaginem, supra regias fores 
pos i tam, eo loco quee ab ipsa dicitur Sancta 
Cbalce demoliri et iga i tradere: quod ei fecit. 
In ipea autem demolitione zelo corroborataB quce-
dam mulieres venerandae generose iosurrexerunt: 
apprehensisque scalis demolitorem sacree imagi-
nis spatharium devolverunt in terram, eumque 
earpentes tradiderunt mor t i ; nulla deinde inter-
posila mora procurrentes, invaserunt patriarcba-
lem domum, lapidibus impetentes impium Ana-
stasinm, vociferantesque.» Ο caputimpuriss imum! 
« ο iniraice veritatis ! Ideone preesulatum arr i -
puisti, ut sacrosanctas statuas evertcres ? » Quam 
contumeliam non ferens profanus ille, fuga sesc 
subduxit e conspectu religiosarum mulierum ; 
atque ad tyrannum sese recipiensj eflecit ut i l l * 
Otnmes mortl traderentur i Λ 

Α 3. Haec ille, quee pene iisdem verbii legere est i n 
eaquam Metaphrastes scripsit, ejusdemS. Stephani 
Junioris Vita, quamque iavenire e s tapud l ipoma-
num et Sur ium, nec non inter Opera S . Joannis 
Damasceni, propler vioinitatem argumenti de 
cultu imaginum, ab eodem S. Joanne egregiis 
orationibus propugnato.Ex dictis autem faciJe est 
oorrigere Theophanem, de lentata Domioioae iraa-
ginis subversione, imo et perfecta, agentem uno 
anno citius quam de S. Gormani depositione et 
Anastasii intrueione. Interim ei credere possu -
mus dictarum mulierum supplicio non ita repres-
sum esse zelum ortbodoxorum, quin v ir i plures, 
muliebri stimulati exemplo, oonati sint ab eadem 
imagine aroere iDjuriam, vel faetam u l c i s c i ; vere-

B que addiderit, quod « Constantinopolitanus popu-
lus, ob novam istam doctrioam maximo dolore 
percitus, tum ipsum Leonem statuit invadere, 
tum multos ex imperatoris famulitio, qu i a b a?m 
porta Domini imaginem deturbabant, nec i dedil : 
quo factum est ut in multos, pietatis ergo, mem-
brorum mutilatione, verberibus, exsil i is, damnis 
illatis animadversum fuerit. » 

4. Sed quantumcunque animose egerrat viri, 
egregii tamen conatus initium feminis as&ribi de-
be t : impritnis autem earam duci santite, de qoa 
agere inslituimu*, Theodosiae : cujus nom«at\N\-
tam mortemque ut non ignoraremus, effecit nto-
giosa Coustantinopolitanorum civium pietas, qui 
crudeli lanience subtractum corpus, tum quidem 

C pie condiderunt, postea autein, reddita Ecclesire 
pace,extuleruntreligiosius. fortassisin eo ipso, ubi 
sanclimoninlis vixerat, crrnobio. Quoniaua autem 
diem, quo inactata crudeliter fuerat, adduxerat a 
oblivionem srevrcpersecutionisdiuturnitas et taci-
turnitasscriptornm, placnit assumerehunc d iem 19 
Maii quod Orieatalis ouinis Ecclesia celehcrrimo 
cultu prosequitur S. Theodosiam, martyrem Cav 
sareas in Pal{estina,dequanosegimusdie2Aprii». 

!>. lta nomen ejus inscriptum reperitur Menieis 
excusis, qu83 fere sequitur Maximus Cytherseas 
•ν βίοις 'ΑγιΜν, ubi post encomium pnedictae an-
tiquee Tbeodosia? additur meinoria sanctie bosio-
maryris Tbeodosite Cunstantiilopolitante, cutd ak 
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iusione ad arietinum cornu, qaoceryix ei confra- Α toqae tres sibi imagines comparavit, [Christi scili 

^ . η derunt 
τιλευτα ° 

cta est, per bujusmodi distichon 
Κέρας κριού κτεινάν σε, Θεοδοσία, 
"Ωγθν νέον σοι τής ' Αμάλθειας χέρας. 

AlterumAmaltkexvisument, Theodosia. cornu 
Hoc tibi, quo Ckristo victimapulchra cadis. 

6. Eadem memoria, cum simili disticho reperi-
tur inms . Synaxario Chiffletiano: ubi insuperboc 
de vita, martyrio et cultu ejae elogium additur, 
quod ex ipso collatum cum textu Synaxari i Cla-
romontani ad 18 Ju l i i , sic sonat : Αύτη ην έν τοίς 
χρόνοις Θεοδοσίου [τού 'Ατραμυτηνού] γονέων ευσε
βών θυγάτηρ, έχ τής Κωνσταντινουπόλεως · χαί 
γενομένης επταετούς ό πατήρ έτιλεύτησεν, ή δε 
μήτηρ λαβούσα τήν παίδα άπέχειρεν εν τινι τών εν 
Βυζαντίω μοναστηριών · είτα χαί ή μήτηρ 
κατάλείψασα τ^ Μακάρια τήν όλην περιουσίαν αύ 
τη ς* Ή δε έχ χρουσοϋ χαί αργύρου τρεϊς αγίας εί-
χόνας χατασχευάσασα [τοϋ Χριστού],τής Θεοτόκου, 
καί τής άγια; Αναστασίας, τά λοιπά διένειμε τοίς 
πτωχοϊς [καί όρράνοις]. Μετά δέ τινα χρόνον Αεον-
τος τού δυσσεβούς τής βασιλείας δραξαμένου, ώς 
τού εύσιβιστάτου Θεοδοσίου ύποχωρήσαντος, διά τό 
μή πείθεσθαι τοίς άσεβέσιν αύτοϋ δόγμασι τόν μέ

γαν ιν πατριάρχαις Γερμανόν [τούτον μετά ροπάλων 
καί ξιφών τοϋ πατριαρχείου χατήνεγκε] · άλλά καί 
τήν άγίαν καί Δεσποτικήν εικόνα Χριστού τοϋ 
θιού ημών, τήν [ίδρυμέμην] υπεράνω τών πυλών, 
έν αίσπερ [διά τόν χαρακτήρα] ή αγία Χαλκή λέγε
ται, έσπευδεν ό θηριώνυμος κατενεγκείν καί πυρί 
παραδούναι. Καί έν ω ταϋτα έτελείτο, καί ό σπα- C 

θάριοςην επί τής κλίμακος [μετά τής άξίνης], βου-
λόμενος τήν [άγίαν] εικόνα καταβαλείν, ευθύς, ή μα 
κάρια Θεοδοσία μιθ' έτερων γυναικών ευσεβών, τής 
κλίμακος δραξάμεναι, καί τόν σπαθάριον τ>3 γ# 
προσριψασαι, τώ θανάτω παρεδωκαν · καί κατα-
λαζοϋσαι τό πατριαρχείον, έλιθοβύλουν τόν δυσσεβή 
'Αναστάσιον τόν πατριάρχην. Παραυτίκα ούν αί μέν 
λοιπαί τών γυναικών άπεκεναλίσθησαν, τήν δέ 
άγίαν ωμός τις καί απάνθρωπος έλκων δήμιος 
πρό τόν Βούν, λαβών κέρας κριού, καί μανιωδώς 
κατά τόν αυχένα ελάσας, τόν τοϋ μαρτυρίου στέ«α-
νον αύτ^ προύξένησε. Περί δέ τών άπείοων θαύμα
τος, τών καθ* έκάστην δι ' αυτής ενεργούμενων, 
έξΐ771 πάντι τώ βουλομένω μανθάνειν. Τελείται δε ή 
αυτής σύναξις έν τή μον^ τού Διοκράτους, ένθα.β 
κείται τό άγιον αυτής λείψανον. HffiC i b i ; verbis 
quae [ ] inclusi eQaromontanosumptis, ubi finis 
etiam sic diversus reperitur : Λαβών κέρας άπεσ*α-
ξΐν αυτήν. Ούτως ούν καλώς άγωνισάμεναι εις χεί
ρας θιού τά πνεύματα εαυτών παρέθεντο. Τελείται 
δέ ή ταύτης σύναξις, έν τ;ρ άγια μον<ρ τοϋ Σοιτήρος 
Χριστού τού Εύερ/έτου 

7. « Fuit hiec in diebusTheodosii [Adramyteni] 
pioruin parentum filia ex urbe Constantinopoli, 
quffi cum septennis factaamisissetpatrem,mater 
accepit filiam, et i n unomonasteriorum Byzantio-
rum attondit ; deinde obiit etiam ipsa, ralinquens 
illiae suam dmnem substantiam* flaec ex aurd argta-

cet], Deiparaque sanctissimee, et S. Anaetasiae, 
ccetera distribuit in pauperes. Post aliquod vero 
tempus, cum impius Leoarripuisset imperium,piis-
simo Tbeodosio sese subducente; magnum patriar-
cbam Germanum, eo quod nollet impio ejusdog-
mati adbserere, [cum gladiis etfustibus e patriar-
cbio] expulit, et sanctam atque Dominicamimagi-
nem Domini nostri, supra portam quae, [ab ipso 
simulacro, sancta] iEnea dicitur, collocatam, co-
natus est dejicere efferus atque igni tradere. Gum 
autem boc ageretur, et spatbarius [cum eecuri] jam 
esset ia scabs,volens sacramefflgiem amol i r i ; con-
tinuo S. Tbeodosia aliseque pire mulieres arripuere 
scalas, et dejectum in terras spatbarium neci de-

incurrentesque in patriarchium, Anasta-
siam pseudo-patriarcbam coeperunt lapidare. Sta-
tim igitur reliquae quidem mulieres capite plexee 
sunt, Sanctam vero crudelis quidam atque inhu-
manus carnifex trahens ad looum Bovis dictum, et 
cornuarietis rapiens, i l lud in cervicem furibundas 
impegit, eique martyi i coronam attulit. De infi-
nitisporro miraculis, quae quotidie per ipsam fiunt, 
cuivis scire volenti promptum est discere : agitur 
autem illius festivitas in monasterio Diocratis, ub i 
sancta ejus l ipsana requiescunt. » 

8. Eadem, sed ad 18 Jul i i , quando forte al iqua 
elevati translative corporis memoria agitur, haben-
tur in ms. Synaxario Claromontano, aliisque mss. 
in bibliotbeca Ambrosiana Mediolani, et Ducali 
Sabaudica Taurini repertis : sed in Ambrosiano 
codice, pro tempore Theodosii Adramyteni, qui 
Leoni imperium cessit, notatur tempus Gonstantini 
Copronymi, per manifestum errorem : et mona-
eterium, quod alibi Diocratis, istic Dexiocratishp-
pellatur. Sic autemrevera appellaodum docet Co-
dinus,exquo Cangiusinsua Constantinopoli C A n -
stiana asserit, Dexiocratem hunc patricium fuisse, 
et sub Tbeodosio Juniore floruisse, et ecclesiam 
una c i im gerocomio ipsi addito de suo nomine ap-
pcllasse. In Claroraontano autem, omissa miracu-
lorum aut reliquiarum mentione, heec ponitur 
clausnla : « Accipiens cornii mactavit eam. Sic ig i -
tur pulchre decertantes, animasin Dei manus tra-
diderunt: illius vero festivitas agitur in sancto 
monasterio Salvatoris Cbristi, dicti Benefici.» Can-
gius in sua Constantinopoli Christiana de hoc mo-
nasterio fuse agit, docetque haud procul a Blacber-
nis juxta littus fuisse : cum quo videtur facere 
quod sequitur Encomium, dum num. 34 ait, prope 
littus sedissc contracturiquemdam Jndequesubla-
tum bumeris essead tumbara Sanctae, ubi curatus 
est. Fortasse sociarum mulierum corpora sepulta 
in Doxiocratis monasterio fuerant; et propter com-
munem eariim cum Tbeodosia passionem, hujns-
quoque festivitas ibidem agi ibidemque corpus 
requiescere censetur. 

9. Prffitaclum miraculum, aliaque deinceps ία 
Ehcomio narrata, seeculo primutn x in exeilnte aut 
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» • inohoato patrata s u n t : ante quae tempora Α inv id i t : » ia Diatriba autem de SimeoBam scr i -
oporteret pridem accidisse i l la , quorum mentio 
fit in Synaxariis, et antiquiora aliqaa ipsius 
Sanotffi exstitisse acta unde accepta sint Synaxa-
r iorum mss. elogia : quae Acta modo ηοα inve-
niantur. Utorumque jacturam utcunque supplebit 
Τού σορωτάτου μιγάλου Αογοβιτου κυρού Κωνσταν
τίνου, τοϋ Άκροττολέτου, λόγος ιίς τήν άγίαν όσιο-
μάρτυρα θβοσοσίαν : « Sapientissimi et magni 
logotbetffi, domni Constantini Acropolitee, sermo 
in eanctam hosiomartyrem Theodosiam: » de-
scriptus ex codice Vaticano. Constanlinus iste, 
propinquae sepulcro «des habitaas, magnis-
que ad ea tam in sua quam in generi sui persona 
affectus beneficiis, banc il l ius laudatioaem publi-

ptis, preeter hancde S. Tbeodoaia, tres ea ram a 
ee conspectas numerat,« i a S. Neopbytum, i n S. 
Theodorum Tiroaem, et in S. Joannem Damasce-
num.» Sed dubium ipse suum solvere videtor 
AJlatius, quando ex Pacbymere praelaudato allegat 
locum, ubi dicitur Aadronicus Palseologos, post 
obitum patris, t aote alios usus Muzalone Theo-
doro, quem illus pater in magai logothete 
AcropolitfiB demortui locum subrogarat : » utique 
Georgii : nam Constaotinus aostep vixit cum An-
dronico, uti j am supra dictum est. 

11. Quia imo Georgii i l l ius fibus faisse Con-
stantinus, plane colligitur ex l ib. γι, cap. 16, ubi 
narratur, quomodo Michael Con*iantfnum Acro-

ce recitandam composuit, qualem invenimus ία Β politam, « quem a patre magao logotheta acce-
ms. Vaticano. lnteliigimus autem Viennte quoque 
in Gssarea bibliolbeca exetare, et bic pr imum 
GreooLat inam exbibemus : eed antea quaerimus, 
qais Constantinue iste fuerit, et quo tempore 
vixerit. A d hoo indagaadum ipee nobie euggerit, 
geaerum sibi fuisse nUium principie Cholcorum, 
eamdemquenepotem defaacd imperatorieex filia, 
regnantis sorore ; quee Coastantiaopolitanee histo-
ria» perii i facile intelliguot ad Michaelis Palaeo-
logi,filiique ejus Andronici seniorie tempora sic 
aptari, ut ad nul la alia »que possint accommodari. 
Coepit autem imperare Micbael anno 1260; et filium 
Andronicum, conjugio Ann® filiee regis Panno-
niffi junctum, ascivit imperii sui consortem anno 

ptum educarat apud se, ioformarique opUmis 
artibuscurarat,» propter pertinaciam inschismale, 
« privarit loco gratiae quem prius habuerat, et a 
sua familiaritate removerit: » quod factum ante-
penultimo imperii anoo. Verum cito apud filium 
Andronicum recuperavit Constantinus, quod 
apud Michaelem amiserat: uti et Theodorus, ob 
eamdem causam gradulogotbelee motus : qui cum 
eumdem ad Andronico recepisset, in ipso perse-
veravit, protovestiarii titulo iasuper auctus, 
usqueadan . 1294, quo obi i t ; et ipso logotbetoe 
muaere successorem babuit praedictum Gregorii 
ftliuni Constantinum, imperatoria mox affinitate, 
uti supra diximus, honoratum. Quaadiu h ic posiea 

i272, ipse autem obiit sub finem an. 1281· Ejusac Q vixerit non reperio : unum verosimiliter videor 
filii res gestas accuratis commeatariis prosecutus 
est Georgius Pacbymeres, non ita pridem Latiai-
tate donatus a nostro Petro Possino, et Greco-
Latine editus Romae magnificentissimis ac plane 
regiis typis Barberinis. Ex eo discimus, quod 
tHiae Micbaeli fuerint tres, etiam nominaUB a 
Cbristodulo in epistola praevia ad bistoriam Joan-
nis Cantacuzeni, Irene scilicet, Eudocia, et Anna . 
lrene nupsit Asano Jnniori , Bulgariee regi ; Eudo-
cia principi Lazorum collocata, marito mortuo 
in monasteriurn sese recepit; Anna, filio cralis 
seu regis Serviae desponsa quidem, sed conjuncta 
nunquam, anno 1278 Michaeli consanguineo suo 
nubens, attulit ei titulum despotee: et buic potuit 
datus esse principatus Colcborum, ut «x eo ma-
trimonio natus filius potuerit, circa annum 1295, 
ducere uxorem filiam Constaatini logotbetee, de 
quo nobis i a praeseatiarum est qutestio. 

10. Leo Allatius, in sua de Georgiis Diatriba, 
edita post Georgii Acropolitae historiam, inter 
legatos a Micbaele missos ad Gregorium X, anno 
1273, nominatum inveaieas apud Pachymereui 
l i b .V , cap. 17, « ex seaatorio ordine, pr imum 
magnum logothetam Acropolitam, » dubitat, lo-
cusne hic inteliigendus sit de praedicto Georgio, 
(quem etiam magni logothetae functum officio 
ponstat), ao de « Const^ntiao. cujus complures 
prationes in sanctorum fesJivUates tempus ηοα 

posse dicere, Eocomium S. Theodosiae a b eo scri-
ptum fuisse ante annum 1306, a l i o q u i nof 
omisisset celeberrimum istud m i r a c u i u m qtxA 
l ib . v, de Andronico, cap. 32, narrat Pachymeres 
quo ique eodem contigit anno. Est autem « magoi 
logotbetep officiiiiii proprium, ut ait Codinus iibro 
de Officiis, mandata regia et aures buJJas ad 
reges, sultanos, satrapas expedire : » isque ab 
eodem Codino numeratur in ordine olBci&lium 
Palaiinorum duodecimus. Nec aliud pteterea no-
landum circa hmc occurrit. quam Acropo\i\» a^-
pellationem non fuisse patriee, sed famili® cogno-
mentum: cum satis certum videalur, tam Geor-
gium quam ejus filium Constantinum Constautino-
politanos fuisse : alia autem geati l ium ejusmodi 
cognominum seeculis illis usitatorum exempla, 
quae nequaquam credi possirt patr iam, uti alias 
\iderentur, notare, vide apud Lconem Alllinffli 
in preecitata de Georgiis Diatriba ubi de Acropo-
lita agit. 

42. Hacteuusde auctoreet lempore s c r i p t i Ea* 
comii. Ue loco uaartyrii a S. Theodosia tolersti 
verbum uauui hic prafiraittendum supereet. Cor 
stantinusnum- 29 in macello pertractatxi ianclam 
a i t : Synaxaria, utique ex antiquioribus Act i s , icoo; 
τόν Βούν ad Bovem. Hic locus aa o l im, v e l sallem 
ConstantiniaBvo, macellum sibiadjunctumhaboe-
riL eaque occasioae mactatorum a a i m a l i a m oor. 
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nua ibidem ad manum easeat: an yero id Constan- Α 
t iau* per conjectandi licentiam ita scripserit, ηοα 
divino : de ΒΟΥΘ scio ex Joanne Tsetze iater fora 
publ ica nominatum fuisse, Βοός άγοράν, ήτοι Ββύν 
τόν τόπον, Bovisforum, seu locum quiBos dicitur: 
ex Codino vero De originibu* eum fuisse ηοα yalde 
remotum a pa la i io : siquidem inter quatuor porti-
ous, quibus urbem ornavit Eubulus, duas uamerat, 
c a Cbalce per Milium et Forum usque ad Taurum 
et Bovem et Hexakyonium ductas : » posiea vero 
de statuis ageos : « In loco, inquit, nuncupato 
Bove, maxima erat fornax, Bovis caput babens, i a 
qua malefici puniebantur : quare etiam Juliaous 
multos Cbristianos in ea combussit. Erat yero for-
nax i l la in figuram bovis conformata spectaculum 
longe maximum.. . et maneit usque ad Pbocam, g 
aed Heraclius eam conflayit, follium (eereae mooetse 
genus eratj cudeodorum causa. » Torsit hic loeus 
Codini intarpretem Joannem Leuaclavium, quod 

pro, εχωνεύθ* conflotus etf, !m tae. legebatur, 
Ιφονεύθυ mactatus est: q u » si metapbora ηοα eet 
boviaeneoaptata,spbalmaest l ibrar iorum; i l i eau-
tem eo αοα animadverso ita vertit, iategra aa-
tem permansit fornaxil la usque adtempora Pbocee 
tyranni, qn i ultimus omnium ab Heraclio in eo 
combustus. » Hoc e Phocee morte nemo bactenus 
somaiavit, nequevel per umbram extundi ex hisee 
verbis potest ίν δε ή χάμινος εως Φωκά * άλλά ύπό 

Ηρακλείου ε^ονεύθΐ] λόγω <ρο)εων, unde vides quam 
parum possimus interpretibus nimium in opere fe-
stinantibus fidere. Est tamen verum,quod in Chro 
nico Constantinopolitano, Alexandrino perperam 
dicto, pag. 576 legatur, Phocffi cujusdam et Leoois 
scellarii corpora, trunca et d iu raptata, ad Bovem 
delata tandem et coacremata fuisse. Plura de Bove 
apud Gangium vide in Constantinopoli Christiana 
l ib . ι. cap 24, ubi de foris pubbcis aum. XI multa 
lectu et scitu dignissima inveniee. 

TOT ΣΟΦΩΤΑΤΟΤ ΜΕΓΑΛΟΤ ΛΟΓΟΘΕΤΟΤ 
KYPOT 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΑΚΡΟΠΡΑΓΓΟΥ 
Λ Ο Γ Ο Σ Ε ΙΣ Τ Η Ν Α Γ Ι Α Ν Ο Σ Ι Ο Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Α 

Θ Ε Ο Δ Ο Σ Ι Α Ν . 
SAPIENTISSIMI MAGNI LOGOTHET/E 

DOMINI 

CONSTANTINI AGROPOLIT^l 
SERMO ΙΝ SANCTAM MABTYREM 

THEODOSIAM. 
{Εχ eodice Vaticano 800, fbl. 9 1 ; interprete R. Ρ. Daniele Cardono, S. J.) 

PROLOGUS. 

af Γυναίκα μεν άνδρείαν πιύ τος άν χάί όπως εύ- ^ {. Muiierem fortem ubi quis terrarum etqua ra-
ροι, ό σορός ήπόρ*σε Σολομών. Καί μαλα γε είχότως tiooe facile pos9et reperire, αοα parum addubita-
ήπόρ*σε. Πρό γάρ τής χάριτος ασθενούς χαθαπαξ bat sapieatissimus Salomon. Nequeid saaeimme-
τής ανθρωπίνως ούσεως πι^νυεας διά » τήν τού rito. Ante eaira quam uberiore divinaB gratiee copia 
δυσμενούς ήμίν ε^απάτην σατάν, χαί τήν τής δισπο- ccelitus aobis uti esset coacessum, etquo tempore 
τιχής παράβασιν εντολής, τοσούτος ήν άνδρανεστε- naturabumaaa,tumobauaquamαοαinfesti aobis 
pov, ίξ άδολουθιας έίίπιλον* ' A f ού δε θεός γέγονεν eatanauasignesftaudes, t iun ob iaaadatorum divi-
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norompraevaricaUonemcontinuam ,sui8admodum Α άνθρωπος, χαί τήν πιπτωχυίαν «νώρθρωσι, χ « ί τον 
viribus erat defecta; n i l profecto mirum, si in τέως χαθ' ημών ισχύοντα καταβέβληκι, χαί χάριτ ι 
majorem semper, imbecillitatem delapsa, magis χατ* αυτού κοινή πάντις τήν νιχώσαν ίλάχομ*ν, 
etiam quotidie magisque oorrumperetur. At vero ούχ ότι γι άνδρβς κρβίττους άνιδιίχθησαν ψύοχως 
postquam hominis naturam Deus as8umere , eam- χαί ύπιρ ρύσιν ήρίστβυσαν, άλλ' ήδη κ*ί γυναίχις 
que miserabiliter sane babitam rursum erigere, ύπιρριυίς τινις άνίφάνησαν, και τοίς υπέρ ημάς 
quin etiam eum, quem U t infestum, 81C longe quo- ήμιλλήθησαν άγγιλικώς έπι γής ταίς άληθιίαις πολι-
que nobis e»se valentiorem tristi experimento sen- τιυσάμιναι, και τών τρδι και γιηρών όσα δή και ύπίρ-
tiebamus graviter vulnerare non dubitavit ; om- τιραι βύσβις ύπιριδόύσαι, και ώς ασώματοι τό σώοι 
nesque,communiac8ufficienteadversusd8emonem πιριφρονήσασαι. Συχναι μέν ούν γνναιχών, μ τ τά τό 
gratia instructi, V i c t o r i a m sperare po tu imUS , t u m μέγα χαι φριχτόν τής ενανθρωπήσεως τού βοού και 
8an3 ΠΟΠ V i r i modo, q u i robustiorem SOrtitl sunt Σωτήρος μυστήριον άνδριίσν πρός τούς χατ* αρετή* 
indolem, eamdem praeclare demonstrare sunt ag- άθλους ίνιδβίξαντο φρόνημα, γβνναέον r» f υχής π^ός 
gressi, etiam supra naturaB limites sese efferentes, τούς υπέρ Χριστού χαι χατά Xpttrov αγώνας παρά· 
verumimbecilliorisquoquesexusvirginesquaftdam στημα · ή δέ νύν ήμίν ήδη προ€ιβλη»ίνη πρός ού-
et matronae exstitere illustres, quee adversus eos, Β ?*μίας ύπόθισιν, τό ριρωνύμως θιόσδοτο* αγαθόν, 
quorum vires nostris longe sunt superiores, animo θιοδοσία, ή έν όσίαις πυμίπιοτος, χαέ έν μάρτυσι 
p lug quam muliebri decertare non fuerunt veritee, πιριβόητος, ταίς μέν τών πρός αυτής ήμιλλήθη, 
angelicam, si verum dicamua, i n terra vitam du- τών δ' ού πάμπαν άπιλιίρση, τάς δέ λαμπρώς 
Centes, et veluti ex altO despicientes quaecunque ύπιρήλασι, τών δέ μιθ' ίαυτήν άπασών πρόβολος τι; 
)Π orbe hoc ΠΟΠ SUIlt, sed videntur magni facien- άτριστος ώς αληθώς άνιδιίχθη και άχαταγώνιστσ; 
da : animae profecto seipsis altiores effectae, qu® πρόμαχος * τούτο μέν νουθιτούσα και καλώς καταρ-
CUm corpora s u a ubique circumferrent, eic tamea τίζουσα, τούτο δέ ύπαλιίρουσα, και πρός τούς κατά 
q u a s i extra COrpora, absque ulla eorum C l i ra , ver- θιόν αγώνας ίπαίρουσα, χαι τά ιικότα ύπιρασττί£ουσα, 
sabantur. Earum igitur, quas modo dicebam, m u - ή μάλλον σπινθήρ τις ιύσιβιίας ιύρέθη ώς έν σποδιά 
l ierum non pailCffi, post ingens i l lud ac aacro quo- τ§ τότι κατιχούση σκοτομήνη τής Εκκλησίας τό 
dam horrore plenissimum Dei ac Salvatoris nostri, πλήρωμα · ός πρός μέν μικρόν, ό τι διέλαθιν, ήρθη 
carnem nostram suscipienlis, arcanum, ingentes δ* ιύθύς, « ς πυρσόν χαι τούς μή τυρλώττοντας 
ad virtutum quantumvis arduarum exercitationem CXOVT I χαθωδηγήχα πρός τά σωτήρια. Ά λ λ ά τού -
subeundam animos, et virile quoddam mentis ro- των μέν άλις · τό δ* ιίωθός προσρθιγξαμένω 
bur ac propositum in iis certaminibus ostenderunt, Q χαι νύν, ώς ιϊη μοι τού προκιιμένου συλλήπτωρ 
quffi ρΓΟ CbristO et exemplo Cbristi SUStinuere. θβός, έγχιιρητέον άγβ τοίς τής μακάριας άγώ«, 
Verum il la quce l a u d a n d a bodie nobis est propo* χαι τοίς χατά θιόν ταύτης έπιβλητέον 7ταλχίσα#· 
sita, et velut pulcberrimum quoddam donum a σιν. 
Deo mortalibus concessa, non a rei veritate alienum sortiia est nomen, Tbeodosia, i n t e rque alias 
virgines sanctissimas ferventissimaB fidei praerogativa insignis, et inter martyres c«ileberrima, com 
iis omnibus quae ante ipsam exstiterunt pulcbre contendit de victoria. Harum enim aliis n i h i l admo-
dum de gloria concessisse, a l i a s etiam non sine praeclara sua laude visa est euperasse; cuoctis 
vero quas ipsam aut seecuUB jam faerunt aut porro sequentur, proses certaminum fortissima, ei inex-
pugnabilis facta est propugnatrix; partim ad fortiter certandum impellens verbis et jmJcbras in 
p u g n a m vires su f f i c i ens ; p a r t i m ad propius cum boste congrediendum fortiterque pio Deo audea-
d u m , rebus instruens et sermonibus iacitane, atque etiamnum cerlantes ipsa pro cujutqufc mwftu 
auxilio suo fovens ac protegens; n i s i discere malis scintillte cujusdam rationem habuisse Theoaosiam-
Quod s i d i cas , v i v a i n inte l l ige pietat is h u c religionis scintil lam, aud sordido i l l o repertam oinere, quo 
universa Ecclesi® facies, veluti caliginosa quadam nocte.id temporis obtegebatur: q u » quidem pau-
l u l u m prius delitescens. at dein repente excitata, i a i lauimam erupit clarissimam, ut ea duce quot-
quot n o n o i n n i n o cflecutiebant, i n r e c t u m pulchcrrimee sa lut is tramitem ultro reducerentur. Sed de 
bis m o d o satis : ideo autem ea praeinittenda d u x i , ut operis euscepti adjutor mibi Deus adsit . NuDcigr* 
tur B. m a r t y r i s in certaininibus fortitudinem, et in a r e n a pro Deo suo gloriose depugnantis consta* 
t i a m exbibeamus. 

CAPUT I. 
S. Theodosix natales, adolescentia, vita monastica. 

2. Atqueul indeinit iumducamussermonis u n d e D (3'. Άλλ" ίν' άοξώμιθα, όθεν ποθέν ή τ έ χ « α , τοί 
ars d i c e n d i (qure et ipsa positis a natura sanctio- τής ^ύσιως τάχα κατακο)ουθούσα θισμοίς, παρέδ#· 
nibus re l ig iose obsequitur) incipienduin esse κιν άρχισθαι, ίκ τών κάτω και καθ' ημάς, ·8 «ν χ « 
proescribit, ex iis quae» i n terra sunt posila, et ex τήν αρχήν πάντις έχομβν, τής γινέσβως τ#ν ότπαρχέ» 
quibus principium omnes ducimus ; a loco, in - τοιησόμβθα. Ταύτη πατρίς μέν ή Κωνσταντίνου, τ· 
quam, etaliisnascendiadjunctie, principium quo- πιριλάλητον Αύσόνων βασίλιιον, τό παλαιόν τ ί ς 
quefaciemusdieendi :Nat iv i taUi^turlocum nacta χουμένης άρχ·ίόν, τό μέχρι πιράτων τ « ς γ*ς δ··· 
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βόητον όνομα, ίν , μυρίοις καθ' αυτήν ιύθηνομβνη; Λ est Theodosia, ipsam magni Con^tantini urbem 
decantatamadeo Ausoniorum imperatoruro sedem 
regiam, universi quondamorbiscomplexam i iape-
r ium, cujus ad quatuor mundi partes extremas 
fama nomenque inclytum pervasit ; quam innu-
meris abundantem bonis, nihi l ita ad posteros 
omavit, aut unquam est exornaturum, quam ipse 
qui eam condidit, et preesentia sua prasidioque 
fulcivit, magnus Constantinus, pulcbris in Dei 
causa laboribus ad fineni perductis memorandus, 
et regum omnium Chritianoruni longe primus, 
firmum religionis ac pietatis fulcrum, fidei nostrae 

άγαθοίς, ούδεν ουτοις εκόσμησι καί είς τό διηνεκές 
έχιι κοσμεϊν, ώς ό ταύτης πολιστής τε καί πολιού
χος, Κωνσταντίνος ό μέγας, τοις κατά θεόν άρι-
στεύμασιν ή τών κατά Χριστόν ώς αληθώς βασιλέων 
βάσις, τό τής εύσεβείας έρεισμα, τό τής πίστεως 
στήριγμα, ό μετά τούς αποστόλους απόστολος. Τοι 
αύτης ή μακαρία πατρίδος έτυχε, τοιούτω πολιστ>5 
καί πολιούχο» σιμνύνεσθαι ελαχεν · ερώ δέ, καί τάχα 
γε είκότως έρώ, τοιούτον έσχε τόν πρόγονον, τοιούτω 
διδασκάλω, τοιούτω γε οδηγώ πρός τήν ορθή ν περί 
θεού δόςαν έχρήσατο. 

μοιρηκει 
πιρ ούτοι τά πρός 

sanctissimae propugnaculum sane val idum, ac post praecipuos illos apostolos ipse quoque dicen-
dus apostolus. Tali itaque natali solo virgo ista beata prodiit, tali civitatis suae patriae gavisa est 
principe et inclaruit patrooo, Dicam equidem, et quod res esl dicam ; eumdem i l lum, quem modo 
descripsi, ipsa babuit progenitorem, eumdem inslituendee vitae praeceptorem, eumdem ad veram, 
quee in Deo et a Deo est, ad gloriam ductorem. 

γ' . Άλλα ποθεί τις ίσως μαθεϊν καί οποίων ηύ- Β 3. Estne autem qui i l lud quoque cognoscere 
τών άρχηγετών τής γενέσεως, καί όποϊοί fortassis desiderat, quales Theodosia quantosque 

felici sorte nacta sit parentes ? Ita profecto habeat, 
supremam illos Dei majestatem preecipuo quodam 
cultu et amore fuisse prosecutos, tum vero summa 
accuratione universa ejusdem Dei mandata semper 
implevisse. Quid opus pluribus ? Quantis circum-
iluxerint divitiis, quantaque gloria, silentio prae-
tereo ; breviter pronuntio, parentem utrumque 
babuit Tbeodosia, prole tam sancta tamque i l lu-
stri dignissimam. Ipsa autem, cum tenera adhuc 
virguncula s ep t i iDum wtatis suae annum nondum 
esset praetergressa, cumque ad boc ut sine repre-
bensione vitam hanc mortalem decurreret, et 
cacodaemonis insidiis facta superior, i l lud vivendi 

θεόν όντες έτύγχανον ; Ευσεβέ
στατοι, καί Φιλόθεοι, καί τών εντολών τού θεού 
ακριβείς φύλακες. Τί δεί πολλά λέγειν ; έώ γάρ ώς 
ικόμων π)ούτω, καί δόξης άπήλαυον · έν βραχεί δέ 
ρημι , γεννήτορες τοιούτου τω όντι γεννήματος 
άξιόχρεω. Άλλ ' ούπω τελείας γέγονεν ηλικίας, καί 
άπορφάνισται τού πατρός, επταετής έτι τυγχάνουσα, 
καί πολλής έτι δεομένη τής προμηθείας ώς άμέμ-
πτω; τό ζ$ν έκμετρήσειε, καί τών παγίδων ανωτέρα 
γενομένη τού δυσμενούς, ώς τω θεώ βουλητόν τόν 
τού βίου δρόμον άνύσειεν · άλλά ταύτης ούμενουν 
ούκ ήμοίρησεν. Ό γάρ είδώς τά πάντα πρό τής τού
των γενέσεως, ό άψορίζων έκ κοιλιών μητρικών άν-

ποιούμενος έαυτώ, καί τής μακάριας ταύτης, όσα 
καί πατήρ, προύνοήσατο. "Αμα τε γάρ ό πατήρ τόν 
βίον μετήλλαξε, καί άμα γε ή μήτηρ κόσμω καί 
^οϊς έν κόσμω χαίρειν ειπούσα, ίαυτήν καί τήν 
εαυτής παίδα σεμνείω τε περιέκλεισε, καί σεμνώς 
βιούν προύζένησεν έκπαιδεύεσθαι. 

δρας τε καί γυναίκας όμού, καί εκλογή ν αεί περι- C institutUED, quod Deo potissimum esset V lSUm, 

arriperet, patris etiamnum consilio et providentia 
indigcre videretur, eodem orbata fuit. Sed nec ita 
necessariis ad instituendam recte vitam preesidiis 
fuit destiluta. Idem quippe ille qu i omnia nostra, 
d iu etiam ante q u a m Jucem h a n c ingrediamur, 
cognoscit; qui nobis deinde obventura, ab eo 

jam tuin tempore quo materno adbuc utero coercemur, pro sapientia sua optime disponit ; et quos 
vult praecipua quadam cura, sive e maribus sive e feminis, fovendos e l ig i t ; bic, inquam, paternam 
s u a m providentiam erga tenellam adhuc virginem desiderari non est p a s s u s . Simul enim parens 
Theodosise vitam b a n c cum morte seu meliori potius vi la commutavit, simul et mater caducis 
mundi rebus, mundoque ipsi nuntium remittens secrette ac religiosae domus septis seipsam filiam-
que inciusit, ub i ad vitam praeclare ducendam pulcherrimis eam prceceptis curavit imbui. 

δ'. Τρείς τε γάρ όλους ενιαυτούς αύτ$ συνασκή- D 4 . Tribus omnino annis una cum filia traductis 
σάσα, καί πάν εί τι συμπραξαμένη καλόν καί θεά- in l0C0 i l lo et exercitatione, nihi l quod laude d i -
ρεστον, κατέλυσε τόν βίον κάκ τών γήινων μετέστη 
πρός τά ουράνια, πλούτον όρατόν αύτ$ καταλιπούσα, 
όσος γε ύπελείρθη καί μήπω διαδοθείς έοθη τοίς 
πένησι, καί πρός γε τόν κριίττω καί άληθέστατον, 
ός καί πιρ ιού σι σύνεστι, καί μεθισταμένοις συν-
άπεισιν, δς ουχί κατά τόν όμώνυμον αύτώ τυρλώττει, 
άλλά καί λίαν όξυδορκεί, χαί τό δή μείζον πρός τήν 
κατά θεόν ποριίαν καθοδηγεί, καί πρός τήν είς ου
ρανούς άγουσαν, απρόσκοπτα βαδίζειν ποιεί. Τί 
γούν ή μακαρία ; πώς τοίς διαοόροις αύτοίς κλήρο»ς 
έχρήσατο ; μών ώς ατελής ; μών ώς άνήλιξ ; Πολλού 
γε καί δεί· Τόν μέν γάρ οθειρόμενον πλούτον παρ-

gnum aut Deo placitum cognosceret omittens, p ia 
Theodosice mater vivendi finem fecit, et terreno 
relicto domicilio in coelestem sese babitationem 
transtulit. Tantum vero earuni quae hic videntur 
filiee suae reliquit divitiarum quantum a piis i n 
egenos elargitionibus ipsi superfuit: illas videlicet 
rneliores ac veriores rata esse opes, quee et hic 
viventibus nunquam non adsunt, et hinc emigran-
tes possessores suos minime deserunt; quae eos, 
qui ipsis potiuntur, non secundum id quod babent 
nominis, exceecare, sed ad acutissime videndum 
oculos apcrire ipsis possunt et solent; quee deni-
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qoe utp lur imum suosad Deum amatoresrectotra-Α αντά σχορπίζιι τοις τοσβΟτο» nwp' icaret 
mite perducunt. et, cum ipsissimam in coelos 
viam absque errore demonstrent, in eosdem 
quoque sine impedimento ullo ut perveniatur 
efficiunt. Quid igitur B. Theodosia ? Qua, putatis, 
ratione divitiis, parentum morte s i b i relicus usa 
est ? an imperfecte ? an sine fructu ? Minime 
vero. Dona quippe corruptioni et amissioni obno-
x ia in pauperes distribuit omnia, tantum sibi 

χοτασχούσα, όπόσον εις θείους ά π ο χ ρ ή σ Μ ν τύπους 
ενάμισι. Δι' ού καί τρείς εικόνας έκτήσατο, τήν ^ού 
Κυρίου καί Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, τήν τής 
πανάγνου τούδε Μητρός κα'ι πρός γε τήν τής πολυάθ-
λου μάρτυρος Αναστασίας ήν έχ τής δοθείσης ταύ
τη περί αυτά χάριτος Φαρμαχολυτρίαν ό Χριστώνυ-
μος κατονομάζειν οίδε λεώς. 

duntaxat ex eis reservans, quantum ad sacras 
imagines coemendas necessarium fore arbitrabatur, ex quibus tres sibi praecipue comparavft, prim&m 
Domini ac Salvatoris nostri Jesu Chrisl i . purissimee Dei Parcntis alteram, uoam iosuper saaetae m a r 
tyris Anastasiae, tot Dei causa labores perpessae, quam ob singularem divinitus accepUm gratiam 
populus Cbrisuanus cognominare solet Veneficiorum dissolutricem (i). 

5. Atque haec sunt quae de iis quas dixi divitiis Β ε. Άλλ ' ούτω μιν πιρί τούτον διενοήσ* * u . 
Tbeodosiasibifacienda,et mente concepit, et reipsa πράξπτο. ncpi δέ τού λοιπού πλούτου, τοϋ ως *>τ,-
exsecuta est. Bonis vero iis quao vere sunt, nec 
falsa nomenclatura dicuntur bona, quomodo ani-
muDi inteoderit, quisquam ne interrogat ? Sapien-
terprofecto, necaliter quam illis uti par est. Non 
enim differendum sibi amplius existimavit quin, 
secundum altissimae perfectissimreque sapientiae 
placita,iisseseomnibus quae ad mundum spectant 
bonis exspoliaret, ut plura et meliora deinde con-
sequeretur. Cum vero curam omnemet sollicitudi-
nem non necessariam abjiciens, sic quasi ad per-
fectamjam pervenisset aetatem, et ad summum 
prudenti» omnis yocata esset apicem, a continuo 
ad yirtutem conatu ita non recessit, ut potius a 

θώς πλούτου, και μή διαψευδομένου τήν χλήσιν, πώς 
άρα ζητεί τις, εσκεψατο ; Λίαν συνετώς, χα ί ώς ούχ 
άλλως εχρήν. Ουδέ γαρ ήνέσχετο μή π α ρ α τ ά Φίλο-

σορήσαι τιλιώτιρόν τι χαί ύψ*λότερον, χα ί άπο-
στέρξαι μίν τά τ$δε, περί Λ πλείστου τά έχείστ 
ποιήσασθαι. Ά μέλει τοι χαί ώσεί τελείας ούσα τή ; 
ηλικίας, χαί ώς είς άχρον έληλαχυία <&ρονή<χεως, 
τής κατ' άρετήν συντονίας ού καθυφήκεν, άλλ* έχ 
τών άρχοειδεστάτων άρξαμένη, τών ακρότατων μέχρι 

άρίχετο, ουδέν ουδόλως παραποδισθείσα. Ούδ ' ό χ α ί 
τελείους χατά καιρούς ίσφηλε περί τά μέσα - xoti ά 
δή τοίς πολλοίς ύπερ τά άκρα νενόμισται φθάσασα, 
μείζον τ ι περί εαυτής έφαντάσση - άλλά Χατα ττον 

pulcberriuiis ejusdem initiis et ipsa sumens in i - C δεσποτιχήν διά παντός προσταγήν άχρείαν έαντήν 
t ium, ad summuni tandem perfectionis culmen 
pertigeriL Nihil interim in virtutum cursu nacta 
impedimenti,nec circa postrema vitee suae tempora 
iis quae ante egerat maculam ullam inferri passa, 
q u s multis jam tum putabatur ad summa quaeque 
curriculo pervenisse, magnum nibi l de se sibi per-
euasit; quin potius secundum id quod a Domino 
inculcari probe noverat, famulam se ducebat i nu -

δούλην ενόμιζε, χαί ώς ουδέν ουδαμώς τών οφειλο
μένων έκπλήσασαν εταλανιζε- χατά τε τήν τον μα
καρίου Παύλου θείον χαί σωτήριον, ύποβήκτον, εχ* 
λανθανομένη τών όπισθεν, επεχτείνεσθαι τοίς b-

προσθεν έσπευδεν, έγχρατεία τό σώμα μαραίνονεε, 
άγρυπνίαις αδιαλείπτως εμμένουσα, διηνεκείς τάς 
πρός θεόν ίχετηρίας ποιούμενη, χαί όλη χαθάχχζ 
γινομένη τού κρείττονος. 

tilem ; et veJuti nibii omoino quod ad profectum suum faceret peregisset, miseram se et booorom 
opemm inopem reputabat; nec,non, secundum divinam et salutarem Paub admonitionem, qom retro 
eranl obliviscens, ad anteriora se extendebat; abstinentiaque corpus suam emacerans, el jeaquam 
non vigili isse exercens, atque assiduas Deo preces offerens, continenter proftciebatin m A n . 

6. Ad Deum igitur et divina quod attinet, dicta c . Άλλά τά μέν πρός τό θείον χαί τ * H U oV-
j am ratione eratoperosa atque assidua. Cum iis τως ?v ενεργής, ούτως ίν σύντονος · προς δέ τάς 
autem virginibus quee in eodem monasterio sacris συνασχουμένας αυτή μοναχά ς, όπως cc%fv ; όπως 
cum ipsa exercitationibus vacabant, Deus immor-
talis ! quo modosegerebat?quomodoconversaba-
tur ? q u o m o d o r e l i q u a s o m m e s d e s u a s p i r i t u a l i u m 
donorum c o p i a reddebat participes ? Insuper i l la-
rum p l u r i b u s babebat se inferiorem ; neque id so-
]um, sed q u a s i rerum bonarum incuria, et adom-
nia foret i n u t i l i s , d i v i n o r u m m a n d a t o r u m nul -
l um D o n negligeret, cum ingenuo q u o d a m pudore 
ultro accedebat u n i v e r s a s , propterea quodin san-
cte cum Deo conTersat ion is studio ab o m n i b u s se 

D 

διέχειτο ; τ Αρά γε έκ τού υπερέχοντος ύμΟχι ; αρχ 
γε ύπερετίθη σγών εν τισιν ίαυτήν ; Ουμενοιτν ου
δαμώς, 'ίΐς γάρ τις αμελής, ώς τών έχηγγιλμένων 
εκπληρούσα μηδέν, μιτ 1 αίδούς άπάσας προσ^ει , όπ 
δήποτε τών πρός θεόν έντεύξεων ηγο σ χ ο λ ή ν , χα 
πάσας εαυτής ύπερρέρειν ήγείτο, χαέ ηύδΌχιρόνιζε 
Τό τέ μεί(ον, ούτω Φρονούσα, ούτω δεάΧογιζομίΛ 
περί τών αδελφών, ούδε μιά τούτων έφρόνησο, προς 
ούδεμίαν εζηλοτύπησεν · άλλ' ήγάπα πάοτοις $& 
έστεργε * χαί ώσπερ τις άρτιπαγής, ώς τής χατέ 

(1) S. Anastasia cognomento Φαρμαχολίτρια col i-
tur hoc nomine a Greecis 22 Decembris. quee an 
distinguenda sit a Romana istius appellatioQis 
Probi uxore, nobilistima martyre eub Diocletiano, 
yidebimus, si non ante, certe ad 25 Decembria Co-

d i n u s de Originibus ait templum illi aedificatnm 60 
in loco, ubi fuerat domus cujusdam patrif^i, ee> 
gDomento Pharmaoi: qu« an ut prima ocoasioap* 

gnomiois, autipsamoootrapbarmaoa» ideaiytae^ 
cia, iavocancfi, alias queri poterit. 
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θιόν πορείας άήθης, έζήτπ παρ' εκάστης ποδη- Α srjperari arbitrabatur, miseram Sese et infelieem 
γεΐσθαι, καί προς άριτήν παρ' έκαστη ίθύνεσθαι. appellans. Quodque longe est majus,<;um tanta ei 
ούτω τβ πνεύμα τεταπεινωμενον, καί καρδίαν συν- inesset prudentia, tamque preeclara agendi ratio, 
τετριμμένων έκέκτητο, ά ριή εξου$ενούν τον θεόν iDter ejusdem contubernii soda les , nulla elatioris 
φθάνει μεμαρτνρηχως ό Δαυίδ. a n i m i edebat signa, n u l l a m suarum sodalium in -
v i d i a prosequebatur, sed araore cunctas et benevolentia complectebatur singulari. Non aliter quo-
que q u a m s i i n divino obsequio fuisset oovitia, et methodi ad Deum appropinquandi ignara aut i n -
sue ta , a singulis petebat instrui, et in rectam virtutis semitam, si forte aberrare contingeret reduci. 
Ita spiritum ipsa babebat humil iatum, et cor contritum, quee duo despicere Deus nequaqum solet, 
q u e m a d m o d u m sanctus testatur David. 

ζ. Άμέλει τοι τώ θυαικώ έχουσα έ ? ' ούκ τής 7. Omnem animi fastum et motum vehementio-
ψυχής ότωπερ άν χρήσαιτο. όλον κατά τού άρχε- rem plane exuerat, cum nihi l accideret quod vir-
κάκου τόν' Βυμον έξε'χεε σατανά, πόρρωθεν άύτόν ginem sanctam a d iracundiam posset provocare; 
άπβρύκουσα, πόρρωθεν εκδιώκουσα, χάι αή παρα- Utad solum retinuerat zeli et animositatis, quod 
χωρούσα τό παράπαν προσεγγίσάι, μηδ' , ό φασιν, in daemonem effundere ποπ sine gioria posset 
εξ 'άγχωμάλου συαττλεκεσθαι. ού γάρ ότι γε πρός Β Longe i g i t u r i l l u m a se abigere, longe fugientem 
βολαίς άκροβολίζειν ούκ ενεδίδου τόν πολυμήχανον, persequi, neque ommino appropinquandi, aut ex 
ούδ' είς πάλην όλως άνίει χωρεΐν καί ξυμπλέκεσθαι· requo,quodaiunt,cong?ediendi secum occasionem 
άλλ' εύ μάλα πόρρωθεν είργε, καί ώσεί τις άριστος permittere. Non enim adversus hosti vaferrimi 
στρατηγός, ώσεί τις δεξιός ανταγωνιστής, έκ τών impetus vel eminus suas experiri volebat vires, 
απωτάτων κατηγωνίζετο ©θανούσα. Μυδενί δ ' άσχο - nec i i i palffistram omnino stistinebat descendere 
λαυμενη τών ένταυθοι. μηδενός επιστρεφόμενη τών et cominus cum eo congredi, sed meliori longe 
κόσμου τερπνών, όλον τό επιθυμητικόν άνέτεινε consilio procul i l lum a se jubens facessere, egre-
πρός θεόν, καί τής αυτού κατακρας αγάπης έάλωκεν, g i i prorsus militis et antagOIlist® partes Omnes 
όλη θεού καί τών θείων ίμειρομένη ψυχή. Ούτως εκ implebat, dum β l ong lDquo et q u a s i fugiens i n i -
πρώτης, ό Φασιν, ή μακαοίατοιχός, πάσα μεν καί εντο- micum suum caute impeteret. Null i earum rerum 
λήν έπλήρου Δεσποτικήν, μέχρι κεραίας καί ενός ίώτα, q u a s bic miramur intenta,' nullis m u Q d i hujus 
τά τού θείου νόμου Φυλάττειν, ώς αυτός ύπέθετο, σπεύ- voluptatibus irretita, omnia sua vota desideriaque 
δουσα -Άλλάτό μείζον, άλλά τό μεγιστον, έρών έρχομαι, in unum Deum deftgere fuit so l i t a : i l l ius unius 
capiebatur amore, toto animo d i u noctuque Deo ac rebus divinis intendens. Ita primis, quod aiunt, 
unguiculis virgo ista beatissima preescriptas a Deo hominibus vivendi leges implebat omnes, i d solli-
cite curans, ut ne punctum quidem unum unusve apex divin® legis custoditus elaberetur, cpiemad-
modum ipsemet Dominus id faciendum constituit. Sed nunc majus quiddam, imo maximum, aggre-
dior dicere. 

CAPUT U . 

Leo lsauricus, imagines aboliturus, Gymnasium publictim cum magistris sibi adversantibus w -
cendio perdit. 

r/. THv μέν ούτως ή μακαρία διάγουσα άρέτής C 8. Hanc pulcberrimam sane vivendi rationem 
επιμελομενη, ίαυτήν τή μον^ περικλβίουσα, καί μο- tenebat Tbeodosia, v i r tu t i s s tud io continenter 
νω θεώ διά παντός προσανεχουσα. 'Α.λλ% εως τά intendens, virginem sacrarum coenobio clausa, 
καθ' ημάς είχε καλώς, καί περί θεού καί τών θείων et mente in Deum semper erecta. Notum autem 
φρονούντες ημεν όρθά, τό είς κληρονομίαν ίδιωθέν est, quomodo cum omnia nostra salva adbucesse 
αύτώ σχοίνισμα, ό νέος Ισραήλ, ό περιούσιος λαός et incolumia, et de Deo divinisque rebus recte 
καί εξαίρετος. Έπεί δ ' ό άνωθεν βασχαίνων ήμίν omnes sentiremus, eramus populus eximius et 
πολλαίς πολλάκις καθ' ημών έχρήσατο μηχαναΐς electUS, qu i velut DOVUS lsrael, ipsi proprie obti-
^ούδεν δ' ό τι καί ήνυσε), κάντεύθεν έξηπορήθη καί gimusinfuniculumbfiBreditatis SUflB. At postquam 
ήμηχάνησε, πάντα μέν, ό <ρασι, κάλων κινήσας, e COBIO pulsus superbia spiritus suam in homines 
κατά τής Εκκλησίας θεού, μηδέν δ' έκπλήσαι invidiam ία apertum CCBpit ρΓϋίβΓΤβ, multis ac 
δυνηθείς τών πρός βούλησιν, άλλά καί πλατύν όφλή- variis frequenter macbinis animos nostros oppu-
σας κατάγελων, όλως έαυτώ γίνεται καί χαινότερόν gnare est aggressus. Utveroadversus illos parum 
τι τεχνάζεται. ού γάρ τι τών θείων παραποιήσαι valuit, et hac ex parte proficiendi quidpiam spem 
δογμάτων επαίρεί' διά γάρ πάντων έπιχειρήσας, omDem macbinasque abjecit iautiles, alia" deinde 
διά πάντων καί άποκέκρουσται· Τί ούν ό σχαιωρεί; ο ratione omnia susdeque, ut dicimus, vertere, et 
τί μηχανάται ό πολυμήχανος; τάς θείας εικόνας, ipsam Dei Ecclesiam aggredi iastituit. Cumque 
τά ίερά καί πάν σεπτά έκτυπώματα, έκ μέσου, ώς rursum nibi l eorum quffi singulatim coDceperat 
ίκανοίς ταύτ' ενεργή σαι διέγνωκε, ποιήσασθαι ύπο- efficere valuisset, quin etiam effuso risu meruisset 
τίθεται· καί ή υποθήκη, το δοκούν, δεξιά, δεξιά δ ' excipi, ad suas s6 artes totum convertit, ac noyum 
οποίαν έκκλίνειν ώς δοκούσαν, «λλά μή ούσίαν, καλ plane consilium excogitare o<spit. Non enim 
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unum quodpiapa divinorum dogmatum suspicioni Α πάντα γερουσαν έπαρίστεμα, ό σοφός ύπέθετο Σολο-
falsitatis obnoxium reddere est aggressus, sed μών. Είδωλα νομίζειν υπέβαλε, καί τήν περί ταύτα 
adve r sus Otincta s imul i n surgens , in ea rabiem σπουδήν τής παλαιάς είναι πλάνης, καί τής άοχαίας 
suam omnem cona tus est effuadere. Quid igitur εκείνης τερθρείας άπάδον πάντη πε*ηνένα# \ 0 i m 

mali mol itUS est ? quas mach ina t i ones adbibuit στιανοϊς λείψανον. Βαβαι τής τόλμης! βαβαί τής 
pessimus geniUS ? Venerandas Dei d i v o r u m q u e σκαιότητος 1 ψεΰ τών μηχανών τού άλάστορος ! Νύν 
imagines, sacras illas et o u i n i bonore d i g n i s s i m a s μεν ούτως, νύν δ' έτέρως επιχειρεί, κάκ τών δε-
effigies, utpote q uas p l u r i b u s non parum ad ξιών βάλλει, χάχ τών αριστερών, ό περί τό χαχουρ-
recte a g e n d u m prodesse judicabat, statuit emedio γιίν άμφοτιροδέξιος. 
sibi esse to l l endas . Et via quidem ad hoc letendit, recta in speciem : sed recta qualem dec l inaadam 
monuit sapiens Salomon, utpote quae talis v idea tur , sed αοα sit, verum ad s e q u i o r a dueat. Sug-
gerit, i psas i e s l imandas esse i d o l a , et oinne c i r c a eas studium, veteris esse erroris atque antiqute su-
pers t i t i on is e v a n i d u m v e s t i g i u m , inter Gbistianos rclictum. Vab audaciam pesstiui dxmoois, et i zn-
piaiu stulUtiam ! v a b iasanas mo l i t i oncs ! Modo scilicet baac, modo i i iaui perdendi homines ra -
tionem in i t : a dex t r i s e ta sinistris «niseros impe l i t , amb idex t e r ad i n f e r c n d u m nocumentum. 

9. Quinam autcm fuere quos j u d i c a v i t idoneos Β θ'. Τίνες δ' ούς καί ενέκρινε, χαί xiow ΰπτ,&ί-
aut quibus USUS Γβί esl ado i i o i s t r i s , quando Dei ταις έπί τούτοις έχρήσατο ; ΑΌ τε δή τήν βασιλεία» 
p e r m i s s u r e g n u m s i b i e r a t v i n d i c a t u r u s ?Leo is fuit θιού παραχωρήσει σΦετερισάμενος, Λέων ό εξ 
a b Isauria dictus. Sflevissiina a b s q u e d u b i O ballua, Ίσαύρων, ό άγριος αυτόχρημα θήρ καί άτιθασσος 
eademque iudomita : qui contra Domini gregem δς κατά τής ποίμνης ευθύς θεού δεινόν έβμυχήσατο, 
COntillUO in f remere aggressUS, i n e u m ΠΟΠ aliler καί κατά μέσης αυτής χαθά τις ώμηστής ήλατο, 
quam c a r n i v o r a queedani fera insiluit. Quemad- καί ό κατ' άντίφρασιν Αναστάσιος, ό μετά τόν μα.-
modum Ct is qui per anuphrasim VOCatus fuit κάριον Γερμανόν έπι χακώ tj| Έχχλησία ε π ε ι σ ρ ρ ή -
Anastasius; quippe post Β. Germanum in Dei Ec- σας θεού, καί πολλοίς ότι θανάτου καί άποάβιας 
c l e s i a m m a g n o e j u s d e m m a l o i n t r o d u c t u s , m o r t e m γενόμενος αίτιος. Άλλά πώς άν πρός αξίαν έ κ τ ο α -
ΠΟΠ paucis et i n t e r i l u m attulit. Sed qua tandem γωδήσαιμι τά τότε δεινά; τάς τών αρχαρίων ύπερο -
ratione pro rei d i gn i ta te , quoecumque i d t empor i s ρίας; τάς τών ιερέων καθείρξεις; τάς τών έν τέλει 
misera acciderunt atque acerba, verbis efferam ? ζημίας άμα χαί ατιμίας; τάς τών οσίων ανδρών τε 
e p i s c o p o r u m e x i l i a , COmprehensiones s a c e r d o t u m , χαί γυναικών, εκ τε τών άσχητηρίων απελάσεις χαί 
virorum p r i n c i p u m ca lami ta tes s imul et ignomi- έπί πλατειών δημεύσεις; τάς άνυποίστους τούτων 
nias, s a n c t o r u m b o m i n u m e t v i r g i n u m sacrarume Q χολάσεις; τά δησμά; τάς στρεβλώσεις; τούς β ι « -
monasterUS v io lentas de t rus iones , et publice COn- ους θανάτους; τά χείρω θανάτου βασανιστήρια; 
stitutas e a r u m d e i n p rosc r i p t i ones , vexat iones ηοα Άλλ' ίνα μάλλον τό τής μαχαρίας γενναίου tm 
f erendas v i n c u l a , c r u c i a t u s , v i o l enter allatas mor- άτρεστον παραστήσαιμι Φρόνημα, έν τί τή ς £ασύν 
tes, et pe jora m o r l i b u s t o rmen ta ? Verum ut san- χής άπηνειας, τάλλα τοίς βουλομίνοις ϊνΟεν «ψεις 
ctae bujus v i r g i n i s i l lastrem p r o r s u s a c i n t r e p i d a m συνοράνί, διηγήσομαι. 
magnitudinem animi c l a r ius i a medium adducam, unum q u o d p i a m c rude l i t a t i s regiae e xemp lum pro 
feram, reliqua iis quibus lubitum fuerit inspicienda pen i t ius r e l i n q u e n s . 

10. Superiorum regum t e m p o r i b u s , cum qui ι'. Πρός τών άνω βασιλέων, οί καί τήν χλ*σχν 
regnorum m o d e r a b a n t u r babenas, eo quod gere- ήλήθευσαν, ώςένόν διά βίου συνίχοντίς τε χαέ *η?-
bant n o m i n e sese baud o s t e n d e b a n t i n d i g n o s , sub ρίζοντεςτό ύπήχοον, καί τγ Φίλοκαλία τ # αρχήν 
jectamque sibi d i t i o n e m ex i equo jus toque admini- κατεκόσμησαν, άπαν δ ταύτην εύκλεεστφα» xoAU 
strabant fu lc i ebantque , r e r u m n o n n i s i h o n e s t a r u m στη σι, διά σπουδής αύξειν ποιούμενοι· προς ουν των 
amore ac prosecutione c xo rnantes principatum μεγαλουργών εκείνων ανδρών διδασκαλεία έν ταύτη 
s u u m , e t q u i d q u i d e u m d e m ad posteriores i l l u s t r i o - δή τ£ μεγαλοπόλει δεδόμηται, διηρημενβ πως καί 
rem poteratredderc m a g n o StudlO p romoven t e s ad συνημμένα τυγχάνοντα· διηρημίνα μέν τοίς οίχή-
incremenlum.Horum,inquam, regum t e rapor ibus D μασι, τή δ' αλληλουχία καί τώ κοινώ περιβόλω είς 
plura tradeatis d i c i p l i a i s loca exoedificata sunt, έν δήπουθεν συναγόμενα, ώς ίνα γε δοκείν τοίς 
qu » certa quadam ratione sejuncta erant ab i n v i - έξωθεν ποικίλον καί πολυόφορον- χαί διδάσχαλ* 
cem, eademque c on junc t a ; sejuncta quidem locis έπ'άύτοίς, όσα δή ταύτα δυοχαιδεκα δ* ήν, εις άά 
et fledificiis, at vero mutua quadem conjunctione καθιδρύοντο, καί έπί τούτων ό τών όλων χ α τ ά π * 
et communi p o r t i c u ία u n u m v e l u t i «dificium coa- είδος παιδείας υπέρτερων, καί ταίς έστιστήμαις 
lescenti; ita ut, q u a i n v i s exter ior is form® varie- επισημότερος, ός καί οικουμενικός διδάσκαλος ήχοντ 
tate et numero distinguerentur, non plures tamen, ταύτην γάρ τήν τιμήν πρός τού βασιλέως έλάμβα* 
sed unaduntaxat domus dici posset. In bis porro νε, καί τήν έφορείαν μυσταγωγών όμού καί μν4τώ* 
eedif lci is ,qu8eduodecim omnino censebaotur, nun- έπετίτοαπτο. v Hv μεν ουν ούτω τούτο διενερ^ούμε-
quam n o n colocati erant prfeceptores, atque iater νον άνωθεν, καί ό λόγος ένθεν ειχεν ανξάνεσθοα, χαέ 
eos ubusaliquis, qui a l i o s o m n e s cunctarum d i s c i - τό κατά φύσιν άνθρώπω πρός τού αύτολόγον, 
plinarum perilia superaret. Hic, ut omni scientia- πρός τής αύτοσόφίας αύςής τής γενέσεως έγκατα-
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χαί δ δυνάμει πάσι κοινώς ένεστι, σπαρεν, 
τήν κατ* επιτηδειότητα έπήρετο κίνησιν, και πολ
λοίς βίς ένέργειαν, εί καί μή πάσι προήγετο, τή τβ 
διοικείν είδυία φιλοσοφία, καί προς τό κρείττον τά 
καθ' ημάς μεταρέρειν καί ύψηλότερον, καί βασιλεία 
πεπαιδαγώγητο, καί πολιτβία κάτήρτιστο, και τό 
δημώδες καί ώς έπίπαν άστάθμητον, ώς ενόν ερρύθ-
μ ι στο καί συνέσταλτο 

ρός Λ ram geaere caeleros inler plane eminebat, univer-
salis quoque magister appellari solitus erat : ut 
autem isto nomine honons causa vocaretur, ab 
ipso videlicet rege acceperat, et tam in eos qu i sa-
cris initiandi, quam qui iis initiati j am erant, au-
ctoritatem suam exercere poterat. Res autem sio 
erant dispositse ab initio, ut tibi ratiocinandi auge-
retur facultas; et quod bomini ex quo in munduoi 

gignitur a natura communiter insitum est, ut inteilectu discurrere atque sapere per seipsum va-
leat, ad congruum, prout opus foret. motum excitaretur ; multisque, si non omnibus, daretur. 
commoditas recte pbi losopbandi ; adeo ut et imperium istic erudiretur, et civilis status ordinaretur, 
ipsaque etiam plebs, quamvis inconsiderata et vaga/qua fieri potest ordinanretur componeretur-
que. 

ιά . T Hv μεν ούν έκ μακρού τούθ' ούτως έχον · κατ' Β 
εκείνο δέ γε καιρού άνδρες άριπρεπείς καί διάσημοι 
τούς παρά τ ά ; σπουδάς θρόνους έπί κόσμω σρών έλα-

χον , καί μάλλον ό τών άλλων πρωτεύων, καί τήν τ ιμήν 

ύπατος. Ού γάρ δή τά εκτός ούτοι καί θύραθεν μό

νον, άλλά καί τ ά ένδον καί θεία Φιλοσοφείν ήθελον. 

Άμέλει τοι καί θιία ήσκηντο δόγματα , καί παραδό

σεις έκκλησιαστικάς ήκριβώκεσαν · είχοντό τε τ ο ύ 

των κάί περιείχοντο, κάπί ταύταις πάντας συντηρεϊν 

έργον πεποίηντο, όθεν καί δ ιά τ ιμής πάσης , δ ιά πολλού 

τβ σεβάσματος ειχον σφάς άπαντες. Ού δή βασιλεύς εί-

νεκα τούτους πρό πάντων άλλων όμόφρονάς τε καί όμο-

γνώμονας σχ ι ϊ ν έπειράσατο, ένόμισε γάρ ώς , ειπερ ομό
δοξους αυτούς κτήσαιτο καί έξει σχεδόν πάντας όμόφρο-

νας. Άλλ ' ούκ ϊσχυσεν ούδένα σΦών με ταστήσα ι , ού 

11. Hac igitur, quam dix i , ratione res sese 
habebant antiquitus. Iisdem vero temporibus vir i 
insignes prorsus atque preeclari eas quae per studia 
honoris causa obtinentur sedes in maximum sui. 
accipiebant ornamentum, potissimum autem is 
qui reliquis omnibus et erat et babebatur prae-
stantior, quique consulari praefulgebat dignitate. 
Non enim externam solum et saecularem philoso-
pbiam i l l i , sed interiorem quoque religionis no-
stree tractabant, seque cum otio divinis dogmatibus 
exercebant, et magna cum diligentia traditiones 
scrutabantur ecclesiasticas. His ipsi intendebant, 
harum studio toti occupabantur, nullaque earum 
ut negligeretur suis curis suaque vigilantia effi-
ciebant; unde et i l lud consequebatur, utsecundum 

πρώτον , ούκ έσχατον , ού μέσον * πάσι μέν γάρ έπί τ ώ - ^ omnes honestatis ac religionis leges vitam duce-
*—^— ζ „ „ Ϊ ± m*. rent. Tales cum essent, nihi lpr iusbabuit imperator δε τρόποις έχρήσατο , ουδέν δ' ό τ ι καί ήνυσε. Τ ά μί ν 

γάρ πρώτα μετά πολλής ό τ ι πραότητος τ ά τής γ νώ 

μης εξήγγελλε, καί οί σύμρρονας σχείν ήθελεν * ώς δ> 

ελέγχοντας ειδεν αυτού τήν άπόνοιαν, καί μηδ ' άν, 

ει τ ι καί γένοιτο, τήν τών αγίων εικόνων δ ι ι σχυρ ι -

ζομένους άθετήσαι προσκύνησιν, πρός άπειλάς καί 

ύβρεις ιχώρησεν 

quam ut eos in suam sententiam pertraberet; i ta 
sibi scilicet fore persuadens, ut si viros illos i m -
pietati suae baberet consentientes, aliorum quoque 
animos facili negotio expugnaret. At vero eorum 
nul lum, non pr imum, non inftmum, non medium 
a sana doctrina rectoque vivendi instituto dedu-

cere va lu i t ; et quamvis modos omnes viasque tentasset, nib i l tamen omnino effecit. Principio 
quippe cum omni mansuetudine et modestia suam illis mentem renuntiari fecit, quod illos opinionie 
suae socios ac suffragatores habere p lur imum desideraret. Verum ut ab eis euam amentiam acriter 
incusari peropexit, neque, quacunque demum fortuna periculove proposito, adduci viros posse 
ut sanctarum cuUum inaginum ac yeaerationem rejiciendam dicerent, ad minas et contumeliae 
conversus est. 

D 12. Cumqueboc etiam modo apud viros fortea 
n ib i l proficeret, et al iud nihi l quo eos cogeret 

ιβ ' . 'ίΐς δ' ούδε ούτω μετέπειθε, πάττων άπογνούς 
άλλων, όλος τής άπηνείας εαυτού γίνεται · όθεν καί 
χώραν δούς αύτοίς σκέψεως, πέμπει τους αύτοίς οίκή-
μασι καταύσαντάς. Κάί οί τήν ώραν τηρήσαντις 
ότε καί οι πρός τόν κοινόν απάντων δυνάστην αντι
βαίνοντες ύπνον, ηττώνται τούτου καί άνακλίνονται, 
άλλος άλλοθεν περιελθόντες, πύρ ύπανάπτουσι, καί τό 
τής σοφίας ώς αληθώς ενδιαίτημα τ^ ©λογί πανταχό-
θεν περιλαμβάνουσι, καί πάσαν τοίς ένδον άποκλείου-
σιν έξοδον. Έν ούν πάνυ βραχεί τω παμφάγω πάντες 
πυρί αύταίς βίβλοις, αύταίς οικίαις · κατανάλωνται. *Q 
πάθους, ώ ζημίας ! ήν ύποσταίη μέν τό δοκούν ή Κων_ 
σταντίνου, ταίς δ' άληθιίαις γένος άπαν 'Ροψαίων, 
καί οί τήν σοοίαν ζη τού ντε ς ανέκαθεν Έλληνες, 
ώσπερ καί ό θείος Παύλος δίεριαρτύρατο. Ού γάρ 
ότι γι τοιούτων ανδρών έστέρηται, άλλά καί σοφών 
ανδρών συγγραμμάτων πλείστων τι καί καλλίστων 

PATROL . G R . C X L . 

su])eresse animadverteret: suee se ferocitati abri-
piendum totum tradidit ; concessoque jpsis delibe-
randi spatio, submisit qui uedibus eorum flammas 
injicerent. Hi opportunum maxime observantes 
tempus, cum sapientissimi bomines qui ad multum 
noctis adversus omnium domitorem somnum forti-
ter pugnare soliti erant, eidem etiam succumbere 
essent coacti, et cubitum tantisper se contulissent; 
al i i alias aedium partes circumeuntes ignem spar-
gere, verissimumque sapientiae ipsius bospitium 
flammis undique inyolvere coeperanl; omnem i a -
tus manentibus exitum prsecludentes. Modico i g i -
tur spatio temporis omnes devorantibus ouncta 
flammis haustiatque absumpti sunt, una cum librie 
atque ipsis eedibus. Ο cladem, ο affliotionem I 

19 
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quamsustinaissevidetururbsConstantinopolitana, ^ συναπεστέρηται. Άλλά τούτω μέν, ώς έρθην, είπών 
revera autem natio Romana sustinuit universa, έν τι τών τού βασιλέως καθ' ημών έργων, έν τι τών 
ipsique etiam gentiles, quotquot, teste Paulo, sa- τότι διινών, χαί της μελλούσης ώς ειπείν κακίας 
pientiam ab initio quaesiverunt. Non enim talium προοίμιο* · τά λοιπά δ' ιί βούλοιτό τις μαθείν, τή 
virorum duntaxat facta est jactura, verum etiam πιρί αυτών ιστορία πεοιτυχέτω. 
plurium ac pulchemmorum bbrorum, quos sapieotiasimi homines couscripserunt (2). Sed h u c deyc-
n i , dicere volens unuin nostri Imperatoris facinus, ac veluti prooemium ejus quae secutura esset 
calamitatis; caetera si quis cognoscere cupiat, jpsam quee de illis conscripta est, historiam consulat (3) 

CAUT U l . 

8pathariumtChristi imaginem dqecturum,praecipitat Theodosia, etfideisux rationem tyranno 
reddil. 

13. Cum igitur tam gravia tamque intolerabilia 
euppbciainferrentursacrasimagines venerantibus, 
illee autem abolerentur, et funditus, ut sic loquar, 
exstirparentur, spatbariorum aliquis etiam contra 
Salvatoris Ghristi d iy inam effigiem, stantem in ca 
porta q u » iEnea dicitur, suum est aggressus furo-

ιγ'. Ά λ λ ' ούν ούτω δεινών ούτως άνυποίστων επαγσ. 
μένων χατά τών τάς ίϊράς εικόνας προοκννονντω* 
τιμωριών, άμαυρουμένων δι τών θεά» εχτυπωμάτων, 
καί ώς ειπείν χατερειπωθέντων πάντων όπανταχη, 
τών τις σπαθαρίων, καί κατά τής θείας εικόνος τού 
Σωτήρος Χριστού, τής ιστάμενης έπί τής ούτω χα-

rem exercere, eamque in terram prosternere. Hoc Β λουμένηςΧαλχής, ώρμησεν άπελθείν, ίψ% ώ γε τού-
autem ut beate TbeodosidB est renuntiatum, Pbi-
nees mox i l lam zelus et Eliae invasit. Plures deinde 
religiosas matronas,quae mundum mundique orna-
menta omn iaase removeraat, toto animo soll 
adbasrentes Deo, socias eibi adjungens, sanctoquo-
dam furore ad bominem virgo fertur. Ex eorum 
bic erat ordine, qu i gladio, non securi, instructi 
regem stipant, qui ordo est ordine satellitum, uti 
indicat, nomenclatio (4), posterior ; regem autem 
custodit, et a tergo subeequens atque ab impera-
tore nusquam discedens, regium noctu conciave 
servat, principemque in publicum prodeuntem 
cingit.Gontrahuju8modi hominem,generoso plane 
atque intrepido animo, virgo progreditur. 

14. Quibus autem i l la sermonibus audientium 
mentes, ut zelum Dei conciperent, excitabat ? qtu-
bua Deum ipsum verbis alloquebatur, utjustam 
ejus adversus hominos i ram piacaret ? quam gene-
roeos comitantibus se sororibus indebat spiritus, 
et ad pulcbrum pro veritate certamen subeundum 
quam fortiter animabat? Sic eniravero secum ipsa 
cogitabat, sic ratiocinabatur: Oportebat equidem 
eam me, quam ultro suscepi, rationem vivendi 
sartam tectam conservare. Hoc enim coram Deo et 
hominibus facturam me proposui, ad boc sacra-
mento me obstrbixi, cum Deo solo et mecum ut 
versarer, reiiquorum autem bominum societatem 
effugere conatu omni contenderem.Postquam au-
tem generis bumani osor acerrimus, et nulio non 

(2) Teophanes ad annum Leonis 10, animad-
versum in eoe praecipue ait, qu i sanctitate et do-
ctrina clarebant: adeo ut scbolae una cum sacra 
doctrina exciderint, quee a saeculo S. Constantini 
Magni usque de ea tempora floruerant. Greece 
σβεσθήναι, exstinguerentur. Profecto (nisi schol» 
ietce extra communem civium babitationem fuerint 
poaitrc) vix est credibile, eedibus fuisse subiectas 
flammas. cum vicini® totius manifesto periculo. 

(3) Nul iam de hoc argumento bistoriam singula-
rem nunc novimus, nec a l ib i citatam reperimus : 
mi rum autem foret eam auotoris aetate exetitisse, 
nunc i gao ra r i ; quare ad Tbeophanis cbronogra-

την χαταβαλείν. Άλλ ' άνηγγέλη τούτο τή ριακαρίι 
καί ή ζήλον πάραυτα Φινεές, ζήλον άνέλαβεν Ή λ ι ο υ 
τώ τοι καί γυναίκας, χόσμου χαι τών κοσμικώ) 
άπορραγείσας ολοσχερώς χαί προσκολληθεί σας άλας 
θεώ, μεθ' εαυτής λαμβάνει, καί όλω χατά τού 
σπαθαρίου χινείται θυμώ. Τάγμα τούτο τών πορί 
τόν βασιλέα σπάθη φόρων, ού πέλεκυΦόρων, ώς χαί 
ή κλήσις δηλοί, δευτερεία μέν φέρον τών έπωμίους 
άνεχόντων τούς πιλέκεις, συντηρούν δέ σρίσι τ ά τών 
βασιλέων οπίσθια, συμπαραμένον τοις άναχτόοοις, 
χαί τούς βασιλείους νυκτός θαλάμους περιπολούν, 
χάν τάίς προόδοις τόν βασιλέα περιχυκλουν. Χατΐ 
δή τούτου γενναίοι πάνυ χαι άπτοήτω jSaivct opt-
νήμάτι. 

ς ιδ\ Τί μέν ού διαλογιζομένη τών πρός τόν vxtf 
τού θεού ζήλον έπαιρόντων ; τί δέ τών προς δνεώ-
πησιν ίχανών ού διαλεγομένη θεώ ; τί δ έ ού νονβε 
τούσα ταίς σύν αυτί} καί περί αυτήν άοΤολραίς, χαί 
πρός τόν υπέρ τής αληθείας αθλον άλείφουσκ; 
Πρός μέν γάρ ίαυτήν τοιαύτα δή τινα διενοείτ» κ « 
διεσχέπτετο · Έδει μέν όν είλόμην βίον τψ**** 
διά παντός · τούτο γάρ προύθέμην, τούτ* Mrfpd*-
μην θεού χαί ανθρώπων έπίπροσθεν, ψ**^ 

προσλαλείν χαί θεώ, άλλ' ούδ' επίθΤτρ4ο*σθ*ι μη
δενός · επεί δ' ό βασχαίνων ήμίν άνωθεν χαί χαθ' 
ημών τέκταίνων άεί τήν Έκκλησίαν θεού διιτά-
ραξε, καί δεινόν έπήγειρεν αυτί) κλύδοινα · άγε δέ 
προίτέον, τήν ήσυχίαν παρορατέον, ψυχής afCioV 
τέον άμα και σώματος, υπέρ τού προοτ/οτγόντχ 

D phiamautsimileal iquod opuslectorem hicrenuti 
existimo. 

(4)Securigeri scilicet preecedebaut, sequebfjV 
epawarii . Sed cruomodo in ordine stipatonp 
regiorum secuodum looum tenui8seepatharioi*> 
dicat ή κλήσις ? Suspicor non tam n o m e n 
cari, cui e jusmodinodobaudquaquampersMa-
juncta est, quam matriculam palatii, s eu ntine* 
claturam omci orum ,qualis passim in m a n i b i u e f A 
indicabatque officii cujusque ordiaem, obeervaa-
dum quoties i a publicum progrediebatur i m p M r 
tor, in iis quos προκένσους vocabant, nos prooes-
siones diceremus. 
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ημάς χαί προνοουμένου τών χαθ'ημάς, χαί τάς τών Α tempore insidias nobis struens, Ecclesiam Dei ccepit 
πρακτέων ίπ* έσχατων άμοιβάς ήμίν ταμανοντος. perturbare, et gravem adeo contra eam excitare 
tempestatem, tumsane prodeundum etiam nobis, quieta tantisper vita deserenda : non v i l » parcen-
dum, non corpori ; illius potissimum gralia, qui pulcbrum bac in parte exemplum nobis praebuit, 
quique nos et nostra non minus bene qaam provide gubernat, et operiim nostrorum mercedem 
nobis ad extremum servat repositam. 

15. His dictis, selectas quasdam e Psalmorum 
libro sententias proferens, alterno cantu Deo Sal-
vatori ita concinebat ac confitebatur: Judica, Do-
mine, nocentes me, expugna impugnantes me : ap-
prebende arma et scutum, et exsurge in adjuto-
r ium baereditatis tua\ Ecce enim iegis tuae praeva-
ricatores contra te levaverunt caput, profanarunt 
impiis tripudiis altaria tua, et sacta tua homines 

ιβ . Τώ δέ γέ σωτήρt θ ιώ έκιίνά πως τών Ψαλ
μών άναλβξαμβνη χαί ύπαλλάξασα, άνθωμολογβίτο 
καί διβλβ^ιτο · Δίχα σον, Κύριι, τούς άδικούντάς σβ, 
πολέμησον τούς πολβμοϋντάς σι . 'Επιλαβού όπλου 
χαί θυρεού, καί ανά στήθι βίς τήν βοήθβιαντής τής κλη
ρονομιάς σου. Ι δού γοψ ηραν οί άνομοϋντβς κατ 
αυτής κβφαλήν, καί τών σών θυσιαστηρίων κατορ-
χουνται οί άναιδβίς, καί τά άγια σου βββηλοϋσιν οί 
παναγέσ^ατοι. Άλλ ' έπίσκβψαι ημάς ίν τώ σωτηρίω ® impur i ac scelerati polluerant. Sed resp icenos in 
σου, τού ίδβίν βν τί} χρηστότητι τών έκλβκτών σου, 
τού βύβρανθήναι βν τρ βύφρβσύνη τού έθνους σοϋ. 
Ευφροσύνη δέ σου τώ λάχβι ή τών σών σιβασμίων 
βίκόνων προσκύνησις, ή πρός τήν άρχαίαν αύθις 
τών θβίων ναών βύπρέπβιαν άναμόρφωσις. Κάμοί 
νύν καί ταίς όμογνώμοσι ταύταις βμοί καί όμό-
Φροσι, πρός τόν ύπιρ τών σών θβίων βίκόνων άθλον 
χωρούσαις καί τής σής παναμώμου μητρός, τών τβ 
υπέρ σού κατά διαφόρους καιρούς καταπροιμένων 
τό ζ^ν, καί τών άλλων σοι βύαρβστησάντων, χιίρα 
βοηθιίας ίξ αγίου σου κατοικητηρίου κατάπβμψον · 
ένίσχνσον, μόνι δυνατέ, τήν ήμβτέραν άσθένβιαν, 
δός ήμίν δύναμιν καί κραταίωσιν. 

salutari tuo ut videamus in bonitate electorom 
tuorum, utexsultemusia laetitia gentis tuae. Lfleutia 
porro tua in eo posita est, ut cultu et yeneratione 
ooini dignissimee, sacree tue tuorumque sanctorum 
adorentur imagines, utque secundum eam qu® 
antiquitus erat decentiam templa iisdem exornen-
tur. Nunc igitur mibi , et cunctis meis sodalibus, 
unum mecum idemque sentientibtis, queque pro 
sacrarum imaginum, pro matris tuae purissimae, 
pro eorum qui variis temporibus yitam tui causa 
et sanguinem effuderunt, pro al iorum deniquequi 
quoquo modo grati tibi exstiterunt honore, certa-
men mecum subire minime detrectant; nobis, i n -

quam, universis auxil i i tui dexteram ex babitaculo tuo sancto porrige; infirmitatem noetram, qu i 
solus potes, conf irma; largire viree et fortitudinem. 

ιζ\ Ταίς δέ γι σύν αύτ$ χαί πιρί αυτήν τοιαύτα C 16. Exinde ad soldales suas conversa, hisce eas 
δή που θ βν προνγόρευε . Νύν χαιρός ιύπρόσδικτος, 
νύν ήμερα σωτηρίας. 'Ενδυσώμιθα όπλα τού φωτός * 
χατά τών έχθρων τής άληθιίας χωρήσωμβν. θάνατος 
ήμίν πρόχιιται · μή Φίλοψυχήσωμβν. Βάσανοι πρό 
θανάτου καί κολασ^ήρια · μή διιλιάσωμβν μηδέ Φ Ο -

βηθώμβν τούς τό σώμα μέν άποκτβίναι, τήν δέ ψυ
χήν μή παραβλάψαι δυναμένους, ώς προσβτάχθη· 
μιν. Τ Η γαρ ού τήςήμβτέρας φύσιως βτύσιως έτύγχανον 
ούσαι αί άνωθβν καί άπ' αυτής τής πρός ανθρώπους 
επιδημίας θβού υπέρ θβού καί τών θβίων θβσμών 
διαθλήσασαι ; Ίσμβν τούς τής πρωτομάρτυρβς θέ -
χλης αγώνας χαί τά παλαίσματα * ούκ ά/νοούμεν 
τούς τής μακάριας άθλους Βαρβάρας, τούς τής 7·ν-
ναίας Ειρήνης, τούς τής μ^αλόφρονος έκβίνης Μα-
ρίνης, ή χαί τυράννοις άντέστη, χαί δαίμοσι προσ-
βπάλαισβ, χαί λαμπρά χαθ' 
παια. 

•χατέρων ί στη σι τρό-

r f . Μικρόν μέν ίσως δοκοί τισι τό τολμώμβνον · 
άλλ'ίστι μβ7« κακόν τό παρά τούς τής Εκκλησίας 
θβσμούς άπαν-αχή νϋν ένβρ7θύμινον. Τό γάρ τοι 
τάς θιίας άπαλιίφβιν ιίκόνας, καί τούς ίβρούς νιώς 
άχρβιούν, όλην απλώς παραποιιί τήν βύσέββιαν, όλον 
άθιτιί τό τής ίνανθρωπήσβως τού θβού καί Σωτήρος 
μυστήριον. Άλλ' ιί καί μικρόν ην, όπόσον έοτί, τό 

yocibus est allocuta : Nunc tempus, sorores, acce-
ptabile, nunc vere dies sunt salutis. Induamur 
arma lucis, et adversus bostes>eritatis progredia-
mur . Mors nobisest proposita: vitajigituramorem 
nul lum pr&ferainus. Cruciatus mortem praecedent 
ac8upplicia,sednonterreamur, neque formidemus 
eos qui corpori quidem mortem afferre, sed an i -
mam nostram leederenullaralione possuntjquem-
admodum praecipitur nobis. Nunquid enim na -
turae nostreeconsortes non fuerunt sublimee is to 

~ anima», quae apud superos modo versantur, queeque 
ab ipso Dei in terras adventu pro Deo divinisque 
legibus decertarunt?Tbeclae, intermartyresprim» 
agones et certamina novimus : non beatissimae 

β BarbareB, non generosae Jrenes, non magnanimae 
il l ius Marinse (5) ignoramus prselia, quee tvrannis 
pariter etdaemonibusopposita, gloriosumdeutris* 
que tropaeum posuit. 

17. Exigui fortassis momenti quibusdam videa-
tur ista nefariorum hominum macbinatio : sed 
vos longe melius institute, i l lud optime scitie, 
noQ mediocre esse malum, quod contra veteres 
Ecclesi® sanctiones impii ubique nunc sunt aggresai. 
Divinas enim imagines, calce oblitas, ex oculis 
toUere, et sacra templabiformia ac inutiha reddere 

(5) Goluntor, S. Barbara 4 Decembrig, S. Irene 
5 Maii, S. Marina, LaUnii Margarita, 1 0 Julii : 

quas GP. precipuam veneraUonembabuisae, alibi 
docuimus. 
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quid abud est quam pietatem, quam religionem Α καί μικρόν τι νόμου παραβήναι χαί εντολής, ό Σο>-

*___# . . _ » . . _ . . " τήρ ημών χαί Δεσπότης έν τοίς Εύαγγελίοις έδ ίδα -

ξεν, είς εν ιώτα χαί μίαν κεραίαν τό τέλιιον περιγζ-
γραψώς · ήλίκην τε φέρει τήν ευκλειαν τό μή άθε-
τήσαι τών τεθεσπισμένων βραχύ οί γενναίοι πάλαι 
Μαχχαβαίοι, και πρός 7« h μακαρία τούτων μήτηρ , 
παρέστησαν, χαί πως υπόδειγμα τοίς εσαϋθις άχοι-
βούς φυλακής τών νομίμων καταλελοίπεσαν · ύείόυ 
κρέως άπογεύσαι μόνον αναγχαζόμενοι, οΰμένουν ού 
κατένευσαν, άλλά καί μυρίας υπέρ τούδε βάσανου; 
υπέστησαν · χαί πυρί γάρ καί σιδήρω παραδοθέντες 
καί πάν ύπενεγκόντες δεινόν, διεμειναν απερίτρε-
πτοι. Τούτο δή έν νώ βαλλόμεναι χαί ημείς, άρε 
πρός τόν υπέρ τής εύσεβείας άθλον μιτ* θάρσους 
άποδυσώμεθα, σπεύσω μεν φθάσαι τον χατεπιχιιρή-

omnemeverterefunditus, et universum Incarnatio-
nis divin» mysteriuminane reddere atque nul lum ? 
At faciamus parvi quod conantur. Quanti tamen 
i l lud faciendum sit quod velmediocre quidpiam de 
legedivinaetmandatisinfriDgatur, Salvator noster 
acDominusinsacrosanctis Evangeliis docuit, v iam 
prefectionis unius iota uniusque apicis rigore cir-
cumscribons. Jam vero quam gloriosum erit, si di vi-
narum legumne minimam quidem par tem infringere 
sustineamus. Jllustres quondam Machabaei, nec non 
beatissima i l lorum mater, praesentes assistunt: 
quale i l l i exemplum observandee legis siiniliter 
certaturis reliquerunt ? Porcinas carnes solum ut 
gustarent, a tyranno compulsi, non modo ei non 
Obediverunt, sed innumeros quoque propterea %σαι βου\όμενον τής θείας τού Σωτήρος ια«*ος~ σπα 
cruciatus sustinuerunt: ignique ac ferro traditi θάριον. 

et quaatumcunque gravia tolerantes tormenta, inconcussiperseveparunt. Nuncig i tur et nos , illuelre 
adeo exemplum mente animoque versantes, ad pulcbrum pro religione certamen subeandum fldenter 
accincts nos conferamus, et festinemus spatbarium istum, qui impuras manus in d i v i n a m Sal-
vatoris nostri imaginem parat injicere, cobibere a scelere. 

18. Haec ilJa, et confestim ad Cbalcen accedit : ιη\ Ταύτ' εφη, χαί $ τάχος παρά τήν Χαλκήν 
et(oin8ignemanimifiduciam !) mox utfuit in loco> γέγονεν. Άλλ ' ώ γενναίου ψυχής π α ρ α σ τ ή μ α τ ο ς ! 
a nemine mortal ium probiberi se passa, quin et 
fidenti vultu ounctos praesentes intuita, scalasipsa 
omnium pr ima arripit,ac sodalibus, idemut ipsse 
faciant, fortiter imperat Qui igitur in scalarum 
summitate jam fere consistebat impius, sacram 
effigiem antequam corriperet, iis excussus, i n 
profundum inferni corruit ; dejectus est enim : 
et qui paulo ante insolenter se jactans, os suum 

αντίκα τώ παραγινέσθαι, μηδ ' ενός επιστραφεί σα, 
πάντας όμού παραβλέψασα, τής χλίμαχος δράττε
ται, χαί ταις σύν αυτί} συνεπιλαβέσθαι οί διαχελεύε-
ται. Καί γούν ό μετέωρος τολμητής, πρίν ή τε τής 
θείας εικόνος λωβήσασθαι, είς άδου βάραθρον χατ-
ενήνεχται · πίπτει χαί γάρ, χαί ό τέως ουριών, 
χαί τό στόμα είς ούρανόν θέμενος, χαί τόν ύπερου-
ράνιον άντιχρυς βλάσφημων, πτώμα δύ στη νον γί-

i n caelum aperire, et coelis omnibus Excelsiorem 7ονε, μηδ ' εκφοράς άξιούμενος . ό γάρ άττρόοπτο; 
impetere blaspbema lingua fuerat ausus, mise- θάνατος τούς πιρί αυτόν διεθρόησε, χαί άλλον άλ>* 
randum ante OCUlos o m o i u m cadaver jacuit, se- χού διισκέδασε, τήν τε μαχάρίαν καί τάς σ ύ ν αέή 
pulturae etiam honoreprivalus. Repentina quippe πάσας ελευθέρως ανήκε τήν έπ' οίκου πορεύεσθαε. 
hominis nefarii punitio omnes qui spectacuJo interfuere, attonitos reddidit, atque a l i u m αΰο 
fecit abscedere; ita B. Tbeodosi® et cunctis quee cum ipsa erant viriginibus, domum se tu t i s refem 
licuit. 

19. Verun? quod factum fuerat, latere minirae 
potuit ferocissimum regera, qui magna mox rabie 
i n sacras Deo virigines concitatus,infrenduit. Quid-
quid igitur habebat supercibi, n i ita dicam, i n 
unum congregans : Per caput, inquit, meum (bio 
scibcet regibus pridem usitatus jurandi mos est) 
haud equidemcredam ex vobisaliquem amareme, 

ιθ'. Άλλ' ήσθετο τού γενομένου ό θηρεώνυμος flart-
λεύς, χάί μέγα τι χαί άγριον χατ' αυτών ευθύ* Κρν-
χήσατο. Συναγηο/ώς γάρ, ίν' ούτω φαίην, ti επι-
σκύνιον, Ού μά τήν έμήν, είρηχε, xtottM» (τοΰτο 
δή τό είς όρχον τοίς βασιλεύσιν ώς έπί πολύ ποοφε-
ρόμενον), ού τινά με φιλείν υμών ήγήσομαι, ιί τών 
τις χακούργων τουτωνί γυναίων χείρας τάς εμάς 

s i v e luna queepiam e facinorosis istis mulieribus JJ διαφύγοι, καί μή διά τάχους έχ τών σχοτίοο σοώ» 

manus meas effugiat, aut nonomnescontinuo, ex 
abditis suarum eedium inpubl icum protractce,au-
daciae tantee poenas persolvant. Haec vix edixerat 
imperator, cum e ministris ejus plur imi , peral ia 
al i i urbis loca dispersi, religiosarum virginum 
domos et urbis totius monasteria perscrutari sunt 
aggressi ; requirent quidem et alias omnes, quae-
cunque injicere in spatbarium mannus fuerant 
ausee, sed beatam Tbeodosiam cumprimis com-
prebendere cupientes. Non enbn mediocria quae-
namautvulgariaadversusii lam meditari suisvisus 
fueratrex, quam omnium primam facinus fuisse 
aggressam didicerat, etrei totius exstitisse causam. 

οικημάτων συναθροισθείσαι, δίχας τον τολμήματος 
τ ί σι ιον. Ταύτ' έφη, χαί οι παρευθύς, άλλος άλλχ-
χ ο ϊ διαμερισθέντες, τά τή ς πόλεως σεμνείά τε tri 
φροντιστήρια διειλήφεσάν, αναζητούντος μΰεν ε» 
τάς άλλας, όσαι γε τού σπαθαρίου χατεποχοίρηο^ 
πρό δ ' άλλων άπασών τήν μαχάρίαν τανττςν eooV 
σίάν · ούχ ολίγα χαί γάρ ίδιαίτάτα φθ « έ « offcn 
περί αυτής έπισχήψας ό βασιλεύς, πρώτονμγό* δΜ 
μεμαθηκώςκαί τό πάν δι 'αυτής γονέσθάι δι*γνο*$Μ* 
Καί δή ταύτας συλλέξαντες, είς έν άπάσας συνήθροε* 
σαν · σύν δ ' άπάσαις τήν υπέρ άπάσας χαί ηλίου δι» 
χην αστέρας τάς άλλας ύπεραυγάζονσαν μάοτον αυ
τών έστησαν χαέ τώ βασιλεί συμπαρέστησαν. 
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Comprehensas ergo omnes i n publicum pariter protrahunt: sed et cum omnibus eam quoque, q u » 
prfficellens omnibus, u l i sol p r « stellis, alias superabat fulgore, ipsarum in medio, corara impe-
ratore constituunt. 

χ. Ό δέ χαι πρός μέν τάς άλλας βλοσυρόν Α 20. Ille vero, in alias quidem omnes torvum 
εβλεψε, χαί, Ί να τί, φησί, δύστηνα γύναια, βίς intuens, Ut quid, ait, infelices mulierculffi, eo pro-
τοσούτον ήκετε τόλμης, ώς χαι προσταγής βμής 
άλογη σαι, χαι τόν εμόν σπαθάριον ούχ ότι γι τού 
έργου παραποδίσαι, άλλά και βιαίω θανάτω παρα-
πέμψαι ; Προς δε τήν μακαρίαν ταύτην θεοδοσίαν 
επιστραφείς, Ούκ ελαθές μοι, κακούργον, εφη, καί 
μιαρώτατον γύναιον · ούχ ήγνοήσά σου τό άλόγιστον 
θράσος, ού τήν παράβα)ον τόλμαν, ούχ δ περί τόν 
σπαθάριον έδρασας, και ώς άνείλες τώ έμώ προσ-
τάγματι ύπηρετούμενον. Έμοιγε άντήρας, κατ' εμού 
τάς χείρας έκίνησας · τοιγάρτοι διαναστάς έγωγε, 
τάς ύπερ έμαυτού δικας απαιτήσω, καί δικαίως ότι 
λήψομαι, καί τή εικότα σε τήν άλάστορα τισομαι, 
ώς μή τόν βουλόμενον τών βασιλευόντων είς νε'ωτα 

cessistis audacice, ut non meamodo mandata con-
temnere, sed meum quoque spatharium ab eo-
rumdem mandatorum exsecutione probibere,neque 
i d solum, verum funesta ctiam morte delere non 
sitis veritse ? A d beatam deinde Tbeodosiam con-
versus: Non, inquiebat, latere me potuisti, facino-
rosa et mulierum omnium pessima : non mib i fuit 
ignota tua i l la infreenata jactantia, non audacia i n -
signis. Novi profecto quidquid adversus satellitem 
meum, te hortatrice ac duce, gestum fuerit, e tqua 
ratione ministrumregiis obtemperantem mandatis 
interimere minime dubitaveris. Mibi cum eo modo 
ausa es adversari, tuas contra meipsnm manus a 

κατεπαίρεσθαι, μηδ 'ούτω κατά τής αρχής αύθαδιά- g te COmpulsas fu i sse i g l i o ra re ΠΟΠ potes . Nunc igitUT 
ζεσθαι. Άλλ ' ενεστι μεταβουλευσαμένη καί πεισθείση b a u d s a n e i n j u s t o a d v e r ? u m te ίΐΙΓΟΓθ COnsUTgene, 
συμβουλεύοντι πλέον, ή ώς βασιλεί σοι προστάσσοντι, ρρο s c e l e r i s m a g n i t u d i n e poenasreposcam ;nec mi -

περισωθήναι μεν τ$δε καί διαβςώσαι περιφανέστατα, EU3 juste r e i p s a S U m a m SUpp l i c i um s i m u l e t v i n d i -

εκεί δε γενομένη τής μακαρίας εκείνης τυχείν λήξεως. c t a m , ut n e m o reg i i s sesejUSSlS i m p o s t e r u m OppO-
nere , a l iave ra t i one audea t c o n t r a p r i n c i p e m efferre. Potes t a m e n (si v is m u t a r e m e n t e m , et s u a * 
dent i , aut po t ius , ut r e g e m decet , i m p e r a n t i parere ) b i c q u i d e m s a l v a r i et s p l e n d i d i s s i m e vivere, 
i n altero au t em sseculo bea ta p e r f r u i r equ ie . 

κ α . Άλλά πώς άν άξίως παραστήσαιμι λόγω 
τήν μετά παλλής ότι συνέσεως τής Μάρτυρος άπό-
κρισιν πρός τόν τύραννο ν ; ποίον λόγου πεπλουτη-
κώς δύναμιν ; ή μάλλον ποίαν είληχώς έπίπνοιαν 
άνωθεν, δι ' ης αύτη καί σοφώς άπεκρίνατό, καί νου-
νεχώς έπεστόμισε τόν βλοσυρόν τήν όφρύν, τόν τήν 
γλώτταν πολύν, τόν άντικρυς καταπιείν αυτήν βρεν-
θυόμενον κατά τόν ένοικουντά οί, τόν τήν γήν καί 

21. Qua nunc ego dicendl facultate sapientissi-
mam martyris a d tyrannum r e s p o n s i o n e m i n m e -
d i u m p r o f e r a m ? q u a v e r b o r u m ac sententiarum 
copia ins t ruc tus , v e l po t ius q u a de coelo inspira-
t ione c o m m o t u s ? per q u a l e m scilicet ipsa et pru-
denter r espond i t , et obmutescere fecit i l lum, 
superc i l i o f c rocem et ore t u r g i d u m ; i l lum, instar 
dsemoQ i s s emhab i t an t i s , f r enden t em ex adverso ad 

θάλασσαν έξαλείφειν έπαιρόμενον, ώς ενόν μοι ταύτα ^ deglutiendam ipsam, terramque et mare se posse 
* " * ' 1 K " ~ ~" abolereprflesumentem; quomodotal iamibicredam 

comprebensibilla esse, aut ea convenienter valebo 
eloqui? Ego, responditTheodosia, j am indeapr ima 
eetate quietioris et ab omni bominum strepitu re -
motioris vitoe desiderio accensa fui, ο imperator, 
necminus consequend» salutis me® 8tudiosa;sed 
nec ex iis quidquam, quee mundus in bonis suis 
gaudiisque babet, a suscepto consilio revocareme, 
Deo bene propitio, valuit. Nunc quoque boc tibi 
est sciendum, e rebus omnibus nul lam reperiri, 
quae aDei charitatepossitme modo ullo abducere, 
Si igitur ita tibi videtur, age, nul la interposita 

διεννοήσομαι ; καί ώς έξ εικότων έρώ. "Εγωγε, 
φησί, βασιλεύ, έχ παιδός ευθύς τήν ήσυχίαν έπό-
θησα, καί τή έμήν σωτηρίαν έζήτησα, καί ουδέν 
με τών τού κόσμου τερπνών, θεού συναραμένου, 
τής προθέσεως μεταστήσαι κατίσχυσε · καί νύν ίσθι 
τής πρός θεόν αγάπης τών απάντων ούδεν άποστή-
σειν. Α 0 γούν άν είη σοι βουλομένω, μή κατοκνήσας 
άγε δή περανον · σάρκες ιδού ξαίνειν αύτάς πρόσ-
ταττε, αρμονίας μελών διασπούν, οστά συνθλάττειν, 
κεφαλή τήν τομήν επενεγκείν · εν βραχεί φημι, τής 
ένθάδε ζωής στέρησον, ώς άν με θάττον τή αίωνίω 
καί κριίττονι παραπίμψιιας 

mora, necem after: exhibeo corpus meum ad supplicia : verberibus i l lud jabe discerpi, membrorum 
quoque omnium compagem dissolvi, confringi ossa ; capitis abscissionem impera, atque, ut breviter 
dicain, vit® bujus usora privari me jube, ut citius ad immortalem melioremque vitam per te trans-
mittar. 

κβ'. Τούτοις ό τύραννος έξαπορηθείς, καί πρός D 22. Hoc responso ad summam consilii inopiam 
τάς λοιπάς τόν λόγον τρεψάμενος, Άλλ ' ύμείς γε, 
φησί, μή τ$ ματαιόφρονι ταύτη κατακολουθήσητε, 
μηδ ' ες τοσούτον μανίας έλθητε, ώς καί τών ενταύ
θα ηδέων στερηθήναι καί τών έκείσε ούχ ήττον, εί 
μή μάλλον, άμοιρη σαι τερπνών, καί πρός γε κατα
δικασθώ ναι θάνατον τόν άθάνατον. Αί δέ, ώς χαλής 
διδασκάλου χαλαί τώ όντι μαθήτριαι, Μή γένοιτο 

adductus tyrannus, virgines alias boc iterum 
sermone compellat: Vos certe nolite insanee huic 
mulieri pertinaciter adbeerere, eoque dementi® 
progredi, ut vos et iis quae hic sunt bonis orbas 
esse, et qu® in altera vita reperiuntur, paribus 
certe, si non majoribus, voluptatibus pr ivar i , 
quin etiam ad mortem condemnari aeternam, pa-
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t iamini, IUae autem, quemadmodo egregiae ma- Α ημάς, φασί, η} θιοπνιύστω ημών εναντία φρονήσαι 
gistr® discipulas decebat non minus egregias: 
Absit, inquiunt, ut cum divinitus inspirata matre 
ac magistra nostra non eadem sentiamus, ut tuis 
morem geramus blanditiis, ut minis terreamur. 
Hujus nos instituta ac mores sequimur, ab hac ne 
aeparemur, cum obsecratione petimus. Quaecunque 
igitur ab ea tibi dicta sunt, eadem a nobis dicta 
t ibi putato. Ingenti ad b « c verba furore impletus 
tyrannus: Insanas, eiclamat, mulieres e conspectu 

μυσταγωγώ, μή ταίς σαϊς ύπιξαι θωπιίαχς, μή 
θροηθήναι ταίς άπιιλαίς. Ταύτης έσμβν οπαδοί, 
ταύτη χαί συνταγή ναι ποιούμιθα δι' «υχής · £ γούν 
παρά ταύ>ης άχήχοας, ταΰτ' άντικρυς χαί π α ρ ' ημών 
άκηκοώς γίνωσκι. θυμού πληθιίς ίττί τούτοις ό τύραν
νος, Μεταστήσατε, φησί, τάς άπονινοημένας Ι ξ ίαού 
διά ταχέος, ή μάλλον ικ τ 0 ΰ βίου τά κάκιστα π ο ί η σ α ν 
γύναια, βιαίω θανάτω παράδοτι ώς άν αί τής αυτής 
άπονοίας μή τού λοιπού χατατολμωιν τά παραπλήσια. 

meoquantociusabripite, aut potius, ut merentur crudeli morte peiimite, ut si q u » istiua adbua 
fortassis sunt dementiffl, similia perpetrare exhorrescant. 

CAPUT IV· 

S. Theodonxpost sociarum necem crudele martyrium et gloria in ccelit. 
23. Talia cum dixisset tyrannus, continuo m i -

nistri ejus,tanquamigni8ligna corripiens, sanctam 
auferunt a conspectu ipsius ; et caeteras pariter 
cum ea abducunt, trahunt per crines, maxillas 
percutiunt, per plateas raptant insolenter. Atque 
has quidem absque mora crudeliter trucidant, 
venerandasque revera victimas, religionis causa 
rjaactatas, Numini supremo sistunt bomines nefa-
r i i . postremfie condemnationis in ultimo mundi 
tempore, non sine insigni suo pudore, futuri r e i : 
beatam vero Tbeodosiam, de qua plurimus regi 
fuerat sermo, ad alteram servantes queestionem, 
iteruui cum ea loqui coeperunt, et quamobrem 
pertinaciter adeo iis qu® imperabantur contradi-
ceret, pecunctari. 

24. At vero beata martyr, summa sapientia 
summaque animi fortitudine ita eos est allocuta : 
Ego quoqae id , ο boni, ex vobis queero, quid 
tandem esse possit in causa, cur ad cruciatus et 
mortem me designetis?An proptereaftuod rellgiose 
venerari stdduerim ejus imaginem, qui cum Deus 
esset propter me natus est homo, similis mei ? 
aut ejus qui Deum et hominem absque ulla yirgi-
nitatis suae labe pcperit ? aut eorum qui Salvatoris 
adventum mundo universo annuntiarunt ? aut 
denique eorum qui euum pro Christi doctrina 
fuderunt sanguinem, quique al ia etiam ratione 
diy inam sibi amicitiam conciliare sunt conati ? 
Quomodo vero non optima cum raticne stultam 
me dicerent et insanam, si yestra profecto deliria 
ego etiam delirare in animum inducerem? autab 
iis persuaderi mib i sinerem, qui ad absurda adeo 
pertrabere me conantur ? Id autem qua tandem 

Β χγ'. Καί ό μιν ταύτ' «φη, Οί δ ' «ύθύς, πόο υ\*ις 
ώσπιρ δραξάμινον, τήν τι άγίαν μιθιστάσι χαι τας 
σύν αύτ^ συναπάγουσι, τών τριχών ίλχοντις, κατά 
παριιών τύπτοντις, διά πλατιιών σύροντις. Άλλά 
τάς ρέν άλλας ιύθύς σφάττουσι, χαί θύματα ταύτας 
τίμια τώ όντι γι χαί σιβάσμια προσήνιγχαν τω θ ι ώ 
οί τής έσχατης πρός rff άνυπιρβλήτω α ι σ χ ύ ν η 
καταδίκης έπ' έσχατο* χαί ύπιύθυνοι · τήν δ ί γ ι 
μακαρίαν ταύτην θιοδοσίαν, { ς πιρι χαί τώ βασιλεί 
λόγος ότι πολύς ήν, ιίς διυτίραν ιταμίιυσαν την 
ίξιτασιν, χαί ιίς λόγους αύθις ηλθον αύτ$, χαί ύπιρ 
ότου τοσαύτην ποιιίται τήν ίνστασιν πυνθάνισθαι 
ήθΐλον. 

Q κδ\ Καί ή μάλα συνιτώς, μάλα γινναίως πρός 
αυτούς fφησιν · Άλλ ' ύμιίς γι, ώ λώστοι, πννθκ· 
νομαι, τίνος με ιΐνικα καταδικάζει θάνατον ; ότι 
προσκυνιίν έθέλω τήν ιίχόνα τού δι' ίμ ι κατ * ίρϊ 
γιγονότος θιού ; πρός δι γι τής άχράντως τοϋτν» 
τικούσης ; τών χηρυξάντων αυτόν ιν ταίς πιρασι ; 
τών ύπιραθλησάντων αυτού ; τών άλλως ιύαριστη-
σάντων αύτώ ; Καί πώς ούς ίξω γινοίμην νού χ*2 

φρινών, τοίς αυτόχρημα παραπλήξιν ύμίν σν*£0*-
νήσασα, ή χαί χαθάπαξ πιισθβίσα τοιαύτα 
ναγχάζουσι ; Πώς δ ' άνασχοίμην, τάς αοπς «Λ 

σιπτάς ιίκόνας χλιυαζόντων υμών, καί «άΥβύντ*· 
αύτάς ιίδωλα ; Τά γάρ ιίδωλα ανυπόστατων καί 
ψιλ$ διατυπουμένων έπινοία πλάσματα τι χαί ιί-
χάσματα διιγνωκαμιν, ούδ' αληθή τά προιτότνπ* 
χαί τίμια καθ' αυτά καί σιβάσμια, τής αυτής χαί 
αί ιίκόνις έκ τού ιικότος τιμής καθιστή κασιν 
άξια· 

ratione valeam tolerare, quod sacree et yenerandee imagines odio vobis sint et ludibrio, et p r o ido&s 
habeantur ? Idola certe novimus esse simulacra rerum non subsistentium, et solerti i ndus t r i a τ* 
preesentatarum figmenta : quorum prototypa cum yera non sint, neque per sese eestimationis ul l in 
aut pretii, consequens est, ut ipsae imagines nibilo majori veneratione sint dignae. 

25. Ut igitur verbis nihi l contra eam effici posse 
cognoverunt, quam tanta animi firmitate respon-
dentem, tamque sapienter errores confutantem 
audiveraat, immaniter cam ceedere coeperunt ; 
quodque oratione persuadere non valuerant, ver-
berum atrocitate extorquere sunt aggressi. Sed 
quod intenderant non modo non sunt consecuti, 

κ ι . 'Πς ούν έγνωσαν ού λόγοις πιίσαι ταύτην 
δυνάριΐνοι, ούτω τοι στιρρώς άποκρινομένην όρών-
τις καί συνιτώς αυτήν πιριτρέπουσαν, άνηλιώς 
μαστίζιιν προήχθησαν, καί ό μή φθαίιν δνηθέντις 
πιιθοί, βία κατ ισχύ σαι διινοήθησαν. Ά λ λ ' απιτυχον 
τού σκοπού, άλλά διήμαρτον τής ελπίδος πρός purv 
γάρ μικρόν αυτή θέλξασα, βρατών άφρονιστάτους, 
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κατά τόν ειπόντα, διήλιγξεν, 
πτοντας επέστησαν και τάς μάστιγας διηυτρέπισαν 
ή δ' ουδέν α λόγον σφών ποιησαμένη, ώς ΐίς λόγους 
αύθις έγνω χωρείν μέλλοντας, *0 βούλεσθε, φησίν, 
μή μέλλετε διαπράττεσθαι. Ί σ τ ι τής, ης έχομαι 
γνώμης, έκ στη σο μέν η ν ουδέποτε· ού γάρ μι τις 
πτοήσιι τών άποκτιίναι μέν τό σώμα δυναμένων, 
λυμήνασθαι δέ μηδοπωσούν ισχυόντων μου τή ψυ
χ ή , ώς ό και ψυχήν πρός τώ σώματι δυνάμενος 
άπολέσαι, άτι δημιουργός ών άμφοίν καί δεσπότης 
ύπέθετο. 
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οί μέν γάρ τούς τύ- Α verum etiam omni prorsus exciderunt spe, q u a 
paululum eos decipiens, probavit esea, ut a i i i l le, 
stultissimos virorum. Illi enim verberantes instrue-
bantet dirigebantictus: ipsavero n ih i l i eot fa-
ciens, ut vidit a verberibus ad verba rursum deve-
nire paratos : Quod, inquit, facere vultia incun-
ctanterperagite. Nostis meab ea quam nunc babeo 
mentediscessuramnunquam. Nec sane quisquam 
me terruerit eorum, qui corpus quidem istud oc-
ciderepo9sunt,animte autem me»|niolestiam ul lam 
afferre 11011 possunt, quemadmodum potest is qu i 
animam una perdere valet cum corpore, qu ia tam 
hujus quam il l ius factor est et creator. 

26. Qua ratione affectos fuisse putatis beec a u -
dientes ? quo modo tantum sui ipeorum contem-

3 ptum excepisse eos, qui ob datam sibi a orudeli 
imperatore potestatem, tollebant superoilium ? 
Transfigebatur cor eorum velut jaculo quodam, et 
toticonfundebanturpr® furore, efficiebanturque 
rabidi , et per iracundiam agebant omnia. Non 
enim omnino in mentem sibi venire patiebantur, 
aut quod mulier esset, aut quod adeo religioae i n -
culpateque vixisset; sed, veluti maleficam 6t femi-
narum omnium ultimam nequissimamque, tolo 
afflixerunt etinclemeater flageJlarunt. Yerberabant 
i l l i , et verberabant viribus totis, ipsa vero mente 
i n coelum defixa, etmajora melioraque omnia 00-
gitans (o insignem animi fortitudiaem ! ο p rac la -
ram in Deum fiduciam! ο nunquam satis laudan-
dam generoeitatezn !) l i n terram licet prostrata 

όν επικαλούμενη σωθήσομαι. Καί τείχος έν αύτώ Q hflBC β Psalmis suaviter concinebat: Dominus fir-

κζ'. Πώς οίεσθε ταύτ' άκούσαντις διετέθησαν; 
Πώς οί τήν όφρύν έκ τού {βασιλείου κρά-ους αύχούν-
τες τήν τοσαύτην σφών περιφρόνησιν ήνβγκαν; 
Βέλει καθάτινι τήν καρδίαν εβλήθησαν· τοίνυν καί 
συνεχύθησαν τώ θυμώ, καί έκμανείς έγεγόνεισαν, 
κάκ τού έργου τούτο παρέστησαν· ού γάρ ότι γυνή, 
ούδ'οτι τόν βίον όσίως τε καί άμέμπτως διήνυσεν, 
είς νούν όλως έβαλον, άλλ' ώσεί τινα ληστήν, ώσεί 
τινα κακούργον, ή καί τι τών έξωλεστάτων άλλως 
γυναίων ριπτούσι κατά γής, μαστίζουσιν άπηνώς. 
Άλλ ' οί μέν ετυπτον, καί όση γε ισχύς έτυπτον, ή δ ' 
είς ούρανόν τόν νούν άνατείνασα, καί όλη γενομένη 
τού κρείττονος, εύγε τού θάρσους ! εύγε τής είς θεόν 
πεποιθήσεως! ύπέρευγε ταύτη τής γενναιότητος! 
ύπέψαλλε κειμένη- Κύριος στερέωμα μου καί 
καταφυγή μου, καί ρύστης μου· ό θεός μου βοηθός 
μου, κέρας σωτηρίας μου, καί άντιλήπτωρ μου, 

ύπερβήσομαι, τό τής κακοδοξίας τούτο διάφραγμα, 
ό διατειχιζει μεν θεού, διατειχίζεί δέ καί τή ς άφθα
στου εκείνης καί άληκτου μακαταριότητος. 
i n ipso transgrediar murum ; murum, inquam, 
eeterna ineffabilique in coelis beatudine. 

κξ\ r H v ούν ίδείν αιμάτων έκ διαφόρων τού σώ
ματος μερών προχεομένους κρουνούς, έδαφος,φοι-
νισσόμενον, κέρματα σαρκών άλλο θ εν άλλα διασκι-
δνάμενα, σώμα καθάπαξ καταξανθέν, σώμα κατα
βληθέν, καί πρό τής φθοράς μικρού φάναι διαφθα-
ρέν, ψυχήν, δ* απαθή, καί όντως ούρανοβάμονα· τήν 
γάρ τοι κεφαλήν ή μακαρία διάρασα, Τύπτετε ώς 
ισχύς ύμίν έφη, τύπτετε· εμέ γάρ, εύ ίστε, τής 
προθέσεως ουδόλως έκστήσετε, ούδε τοις ύμετέροις 
θελήμασιν ύποκλίναι δύνήσεσθε. Ύ Αρ* ούκ έμφιλοσο-
φώτατα τό τού Άναξάρχου διενοήσατο; άρ' ού κριίτ-
τον εκείνου, τού επί γενναιότητι διαβόητου, τού τήν 
σοφίαν πολυθρυλλήτου τό σώμα περιπεφρόνηκεν; 
Εί γάρ καί μή θύλακον έφησεν, άλλ' ένόμισε καί τού 
μηδενός έτίμησε, κρείττον όντως εκείνου καί έφιλο-
σόφήσεκαί ήνδρίσατο. Ό μέν γάρ έπ' ολίγον εμα-
στίχθη, καί ώς έν θεάτρω τοίς παρατυχούσιν έμφανί-
ζεσθαι ήθελε, καί τήν παρ' ανθρώπων δόξαν έκαρ-
τέρει θηρώμενος, οί τε γάρ όρώντες στιζόμενον, 
καί ταίς στίξεσιν ού κοτακαμπτόμενον έτεθήπεσαν, 

(6) AnaxarcbiAbderitffl,cum juseu Nicocreontis 
Cypr i i tyrranni in saxeo mortario contanderetur, 
ea vox laudatur a Laertio, Cicerone, Va ler io : 

mamentum meum et refugium meum, et liberator 
meus. Deus meus, auxiliator meus, corau salutis 
meee,et susceptor meus, quem inyocans salva ero, 

perversitatie bujus, qui separat a Deo atqae ab 

27. Gernere igitur erat rivos quasi sanguinis e 
variis yirginei corpusculi partibus profluenftes, so-
luo i purpuratum, carnium frusta alio al ia loco 
sparsa, corpus prorsuslacerum, corpus dissolutum, 
et ante mortem quasi pramortuum, cum anima 
interimperturbationisexpersinipso quodammcdo 
coeloversari yideretur. Etenim sublato aliquantis-
per capite; Vcrberate, inquiebat, quantum potestig, 
quin etiam cunctas in yerbera afferte vires; noetis 

D enim, a pristina mentis sententia nullo me modo 
dimoyendam; nec vestrie unquam desideriis me 
subjicere poteritis. Nonneergo quod in Anaxaroho 
(6) pbilosopbo fuit praclar issimum insigniter te-
nuit ? nonne melius quam ille, ob nobilitatem ce-
lebris, et ob sapientiam clarissimus, corpus suum 
contempsit?Si enim, femina exsistens, molle n ih i l , 
n ib i l sensit aut d ix i i femioeum, nec reverita est 
quemquam; sublimiusprofectoquam ille pkiloso-
pbata est, et generoeius egit. Hic videlicet exiguo 
solum tampore verberibus oontusus, spectatoribus 

« Tunde, tunde Anaxarcbi 
enim non tundis.» 

follem, Aaaxarcbum 
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geetiitquemadmodum intheatroconspicuus esset; Α χαι οί μαστίζοντις πάραυτα μιταδληθέντος J 9 « * . 

ethominum tantummodo laudem consectatus, for- μαζον τήν δέ γι μακαρίαν ταύτην o i τύπτβντις 
titer fecit: cutn scilicet preesentes obstupescerent σύναρια xot οί τυπτομένην θιώμινοι ούχ ©τι yt ούχ 
hominem, subipsa contusione nequidem sesetor- ήλέουν αλλά χαι ιμίσουν έχ ψυχής, χαι έλοιδορούν-
quentem ία latus, ipsique qui eum contundebant το ταύτη τής άπονοίας, χαι ίταλάνιζον. 
commotis animis eumdem demirarentur. Beatam vero hanc, tam qui caedebant, quam q u i caasam 
epectabant, non modo, non miserebantur, sed infensissimo quoque prosequebantur odio , et demen-
t iam ei objectabant, propter quam eam putabant infelicem. 

28. Revera post i l lam Deisupranaturam omnem χη ' . "Οντως μιτά τήν τού ύπιφυούς βοού έναν-
positi incarnationem, iis quoque qui sub natura 
sunt supra naturam agere multaetpati concessam 
fuit. Neque i d immerito ; quippe natura omni 
superior, natureeque effector Deus, et prater naturae 
leges natue homo multaque supraejus vires effi-
eere valens, natur» quoque dedit nonnulla supra 
vires perpeti, quemadmodum in bac beata fecit. 

θρώπησιν καρτιριίν τά υπέρ φύσιν τοίς ύπό φύ
σιν κιχάρισ^αι, χαι χατά λόγον όντως. Ό γαρ 
ύπιρ φύσιν θιός, χαι τής φύσιως δημιουργός ύπιρ 
φύσιν τι γιγονώς, χαι τά υπέρ φύσιν ένηργη-
χώς, φέρβιν τή φύσιι τά ύπιρ αυτήν ιχαρίσατο, 
όποια γι χάν τή μακαρία ταύτη ffrtkrrai* χαι 
πώς γάρ άλλως ίσχυσιν άν γύναιον άπαλο* τη Ύ ύ -

Quo enim modo valeret femina, imbecillis sexu> Β σ « , έχταχέν τή άσχήσιι, τάς σάρχας ούτω χατα-
pcenitentiis exbausta, corpore verberibus sic lace-
rato, atque, ut ita dicam, discerpto, talia inter 
medioe cruciatus sentire et profari ? Equidem sio 
existimo, div inam Theodosiam, Machabaeorum 
exemplo,corporearumomnium affectionum domi-
nam constituisse rationem, vere invictam, vere 
ineuperabilem. Cffiterum, ut tam fortiter tamque 
constanter cruciatus peracerbos ab ea sustineri v i -
derantquieosinferebant,partimquidem quod afe-
minayicto8seipsoserubescerent,partim contra s u -
amipsorumpravitatemagentes,et in rabiem quo-
dammodo acti,quod tuno unum supererat, in car-

στιχθιν,και ώς ιίπιίν διασπαραχθέν, τοιαύτα φιλο-
σοφιίν ίν τοίς πάθισιν ; "Οντως αυτοκράτορα τών πα
θών τόν λογισμό ν κατά τούς πάλαι Μαχκαέα ίο * 
παρέστησιν, όντως άήττητβν, όντως άκαταγών*· 
στον. Πλήν άλλ' ώς ιιδον ούτοι γινναίως τάς β α σ ά 
νους, ούτω καρτιρώς φίρουσαν, τούτο μέν γυναικός 
ήττώμινοι χαι τήν ητταν έπαισχυνόμινοι, τοϋτο Λ 
τής σφών κακοδοξίας άντιποιούμινοι χαι οίον έχ 
θηριούμινοι, τό γι νύν ιίναι φρουρό) παραπέμπου-
σι, χαι τοίς τής φρουράς παραδιδούσι, διινοίς, χάμ-
ψαι ταύτην ούτοι βουλόμινοι, χαι τω βασιλιίω καν 
νποτάξαι βουλή ματι. 

cerem amandatam earceralibus tradunt asrumnis, i ta eam fatigare volentes, et reg i » tandem subjicere 
Toluntati. 

29. Non paucis deinde elapsis diebus, cum de G κθ\ Ά δέ τών ήμιρών όλίγαι παριληλύθισο, 

ea iterum periculum facerent, eamdemque eicut 
ante persistere inyenirent, ac ejusdem cognosce-
rentmanere sententite, mortem ejus decermmt. 
Moxa l i i manibus eam accipienles, a l i iper capitis 
velum trabentes, aliis al i i corporis membris eam 
raptantes, velut pecus quoddam, ducebant ad la-
nienam innocentem Dei buculam, ejusdem stabuli 
et pascui consortem, neque ab eis divelli unquam 
se passam. Non deerant interim qui eam percute-
rent, et inclementer verberarent; nam caeteros qu i 
eam convitiis, e pleno (ut dicitur) plaustro petitis, 
onerabant omitto dicere. Postquam autem eo 
venerunt, ub i decreverant finem facere iis quee 
intendebant (decreverant autem id facere in ma-

χαι πιίραν αυτής ποιησάμινοι ίπιι τήν α ύ τ ^ ν 
ΐύρον, τήν αυτήν αύθις ανέγνωσαν, καταδιχάζονοο 
αυτής θάνατον. "Ενθιν τοι χαι οί μιν τ ώ ν χηρ · * 
ταύτης λαβόμινοι, οί δι τής κιφαλής χοχλύπτρχς 
δραξάμινοι, άλλοι δ ' άλλου μέρους τού σώριατος ιΠ-
χον, χαι ώς βόσκημα ηγον έπι σφαγήν τήν άπηρό-
χακον ώς αληθώς θιού δάμαλιν, και τής οχύτής νο» 
μήςτ ι και μάνδρας άντιχομένην, και ριή pgrerri-
ναι τό παράπαν αυτής άνιχομένην. Εία* Τ οί Ιηι· 
πτον έν τω μιταξύ, και άνηλιώς έτυπτον τονς f i o 
ύβρισι πλύνοντας και ώς ιξ αμάξης, ό ρασι , διαλοι-
δορουμένους παρίημι. Άλλ ' έπιίπιρ ίφθοναν όποι 
δή τέλος δούναι προύκιιτο, τοίς κατά σκοπόν (έν μα-
κέλλω δ' αύτοίς προύκιιτο, ίν' ώς άμνάδα παραδώη 

celio (7), Ut tanquam Ovisjugulareturaut veluti J U - j) σφαγή.και ώςιντ ι τών κτηνών κτιίνωσιν, ά μ α μι» 

mentum mactaretur tam ad contumeliam ipsius, 
q u a m a d aliorum idem cum ipsa eentientium 
irr is ioaem); postquam, ut d ix i , peryenere quo 
yolebant, carnificum nonnemo novum qu id -
dam et insolitum excogitavit: i l lam enim quae 
capitisabscissioneautmacbfleraBimpulsu peragitur, 
mortem acerbam quidem accidere, attamen tole-
rabilem arbitrabatur. Arrepto itaque quod in v ia 
publicaforteofferebaturcornu(8j virginemsanctam 

(7) De loco supra jam actum est. Μάκιλλον au-
tem, Latinalicet vox sit, el iam Paulus dixit, I 
Cor, X , 25. Μακιλλιίον a l i i ; hinc λιωμακέλλιον, Ma-

icς χλιύην τής μακάριας, άμα δι και τών όρ^φρό-
νων ταύτη κατάγιλων), άλλ' ώς όποι δή κα ι βον» 
λοιντο παράγένοιντο τών τις δημίων xoetvorcpov τι 
διινοήσατο· τήν μέν γάρ διά τοΰ ξίφους τοριήν, β* 
κράν μέν και άλλως όδυνηράν, άλλ' ούν φ>ορητ·» 
δή πως ήγήσατο, και τήν διά μαχαίρας ώοταύτοκ. 
Κέρας ουν τών παριυρεθιντων λαβών, ιίς γήν ΤΙ 
τήν Άγίαν καταβακών, και τής κόμης πρός Ιαν-
τόν άνακλάσας διά τού γαργαριώνος ώθι ί , χαί 

cellum publ icum apud Cedrenum. 
(8) Arietinum cornufuisseindicat auctor dist ichi 

in Synaxariis. 
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σπονδύλους τούτω δ ια «μών , πικρότατα τής τούς prosternit solo ; et cr in ibuseamoompien^magna 
πνοής αυτήν ά ? α ι ρ « τ * ι σύναμα χαί τής ζωής. v i ία jugulum (9) cornu impellit, et diffractis qU® 
deinde occurrunt vertebris, acerbissimo cum doloris sensu spiritum martyri vitamque ademit. 

V. Καί οί μεν ούτω τά χατά θυμόν έπλησαν * ή δε 

ευθύς τών κατ* έφεσιν έτυχε · παραπομπούς γάρ 
αγγέλους εύρήκιι και προπομπούς, οί χαί προη-
γούντο ταύτης, χαί μετ' ευφημίας, παρεπεμπον, χαί 
είς ούρανόν εκ γής μετεβίβαζον. Τάχα δ* άν αναγό
μενη τοιαύτα τά πρός τάς αρχάς, πρός τάς εξουσίας 
μετά παρ/δησίας εφθεγγετο, 'Τψώθη χέρας μου εν 
θεώ μου. *£ν γάρ ούτω τούς έμούς εχθρούς έχερά-
τισα, χαί νύν ιδού πρός αυτόν άπειμι, αυτόν αμέσως 
τον δι' έρυί γεγονότα χατ' έμέ προσχυνήσουσα, τής 
θεομήτορος θείας άπαπολαύσουσα, τάς διά Χρ ι 
στόν άθλησάσας, τάς βιωσάσας άλλως χατά Χριστόν 

30. Atqne bi quidem ea qua dictum est ratione 
furorem suum expleverunt; Thodosia vero yotie 
ao desideriis suis omnino potita est. Coelestium 
quippe geniorum preecedeatium subsequentiumque 
comitatu stipata, non sine insigni laudum preco-
nio, e terris in coelum deducta fuit. Dum autem 
ascenderet, poterat ad principatus et potestates 
sic fidenter loqui ; Exaltatum est cornu meum in 
Deo meo ; illo quippe propitio, iniinicos meos 
ventilavi cornu ; et ecce nunc ad eum proficiscor, 
ipsummet qui pro rae factus est bomo. velamine 
amoto adoratura, et Matris ejus sanctissims frui-

άσπασομένη, χαί τής σφών ομιλίας χατατρυφήσουσα, Β t u r a conspeciu, ac s a lu t a tu ra Cfleteras quae vel 
είπω συνελούσα, τών τέως μοι προσκυνητών τύπων 
όψομένη νύν απέρχομαι τά πρωτότυπα · άπό γούν 
εμού οί πονηρεύόμενοι πάντες άπόστητε. Άλλ ' ή μέν 

ούτως είχεν, ούτως ανήρχετο · οί δέ ταύτης προ-
πορευόριενοι, παρεπόμενοι τε καί συνεπόμενοι τί άν 
εποίουν, καί όπως διέκειντο ; Εί γάρ έπί ενί άμαρ-
τωλώ μετανοούντι, ώς ό Κύριος αυτός ειρηκι, χαί 
ροντες, πόσης άν επί τί} έκ παιδός ευθύς βύαρεστη-
σάση τών τούτου θισμών χαράς τε καί χυμηδίας 
έπλήσαν ; 

pro Christo passee sunt vel secundum ejus prae-
ccpta vixere, et ex earum conversatione αοα exi-
guum captura gaudium. Abeo, inquiebat, earum 
imaginum, quas religioso semper cultu venerata 
8um, ipsamet conspeclura prototypa, Discedlte a 
me igitur omnes qui operamini iniquitatem. Uoc 
itaque modo Theodosiee res sase habuere, hac 
ratione in coelos evasit. Nunc autem, qui i l lam 
precedebant, qui comitabantur quique subseque-
bantur angeli, quid fecisseaut quibus iacessisse 

modis arbitramur? Etenim si super uno peccatore poenitentiam agente, quemadmodum ipsemet Do-
minus testatus est, tantum ipsis eit gaudium, quanta eos leetitia quanto gaudio dicemus fuisse 
repletos, ob eam, quee a primis Yitee suae annis ei placuit per mandatorum ejue observationem ? 

λά. ΊΕγωγι οίομαι ώς ούχ ήττον ή ότε τήν τής C 31. A d ine quod attinei, non miaori i l lam plausu 
πρωτομάρτυρος παρεπεμπον θέκλης ψυχήν, καί 
έκρότουν καί έχαιρον, καί τόν άνθρωπον ύπερ αν

θρώπων γενόμενον υμνούν τε καί ίδόξαζον- Ή μέν 
γάρ τώ είς τρίτον ούρανόν άνελθόντι Παύλω, καί τά 
άρρητα μυηθέντι κατηκολούθήσε, διά τε πολλής ότε 
μυσταγωγίας πρός τό τού μαρτυρίου στάδιον άπε-
δύσατο · ή δ* ούχ όπως διδασκάλω κατά Παύλον 
έΧρήσατο, άλλά ουδέ τών πολύ μετ' έχείνον · τό δέ 
γε μείζον, ότι χαί συχνοΐς άγαν τών όμογνωμόνων 
δήθεν πρός τουναντίον μεθελχομένή, τού ορθού περι-
έσχετο, χαί ύπερθανείν αυτού είλετο. Καί ή ριέν έπί 
πράγματι τήν ένστασιν ένεδείξατο, παρ' άπαντι 
ώμολογηρυ^ τιλείω τε άμα χαί άτελεί · ή δ' έπ' 
άμφιβαλλομένω συχνόίς, άτελέσι, λέγω, οί καί 

ledtitiaque exceptam, nec pauciores laudum ao 
gratiarum bymaos Deopropterbominembumanato 
decantatos fuisse arbibitror, quam tunc cum proto-
martyris Theclae (10) animam deduxere angeli. l l l a 
quidem Paulo in tertium usque coelum rapto, et 
arcana αοα revelanda edocto, discipula adhaesit, a 
quo cum non pauca de rebus coelestibus didicisset, 
admartyr i i stadium alacriter decurrcndum egregie 
profecto fuit instructa. Quid autem Theodosia ? 
Non Paulum, Paulive similem, aut etiam eorum 
U D u m q u i d i u sane post Pauli tempora vixerunt, 
prfiBceptorem nacta est: sed quod pluris faciendum, 
eum plurimi Christianorum (11) palam in contra-
riam partem traberent, rertam tamen viam tenuit, 

πλείους, ώς φασι, καί πολλάς ότι τάς άντιλογίας ry et pro Teritate mor i elegit. l l l a c o n s t a n t i a m tenuit 
εύρίσκουσιν, ώφθη τε άπειρίτρεπτος, καί τά παρα
πλήσια ενστάσα τφ πρωτομάρτυρι τά Ισα διεκαρτί-
ρησε. Πόσον δ' άν ήγήσαντο ότι χαί συνάθλους πλεί-
στας πεποίηκε, χαί πρός τόν αυτόν υπέρ θεού ζ ή 
λον επήρε, και τής άνω βασιλείας κληρονόμους 
κατέστη σιν ; Άλλ ' άγγελοι petv ούτωσί πως έχαι 
ρον, οσίων τε δήμοι καί μαρτύρων άλλοθεν άλλοι 
προσυπαντώντες, ώς τό εικός, εδεξιούντο τήν όσίαν 
άμα καί μάρτυρα, καί τής σφιτέρας μοίρας έκάτε
ροι ποιήσοι ταύτην έπόθουν καί ίδιώσασθαι · θεός 

(9) Meliusforte Ambrosianum Synaxarium κατά 
αυχένα ία cervice : quis euim nescit veriebrat ία 
cervice, αοα in gutture esse ? 

(10) S. Thecla, d isc ipulaS. Paul i , colitur, 23 

super re, imperfectis eeque ac perfectis indubitata 
Theodosia, pro ea quae a multis vocabatur ία cou-
troversiam, ab imperfectis scilicet, qui multas et 
magaas ία contrarium ratioaes invenerant, ut aie-
bant, mansit inconcussa ; ία ceeteris vero pari cum 
protomartyre perseverantia nibi l quam i l la miaus 
egitfortiter. I i ludporro quanti faciendum est,quod 
plures ejusdcm certaminis efFecerit socias, quas ad 
similem zelum pro Deo excitavit. suoque exemplo 
ία coelestis regni hffireditatem immisi t? Hoc ergo 

Septenbris, 
(11) Quia τών όμογυωμόνων, ejusdem sententix, 

de fide circa Cbristum duntaxat intelligi bic de-
bet, Christianorum verti. 
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m o d o leetabantur ange l i , s a n c t o r a m ve ro et m a r - Α δ ' υπέρ ού χαι δι* όν ήγωνίσατο διατήσας άμφοίν, 
t y r u m t u r m e e , aliae a l i u n d e progred ientes o b v i a m , τών αιωνίων αγαθών άμφοίν συναπολαύειν ένδέδω-
sanctoe s i m u l ac m a r t y r i o ccu r r eban t , ut p a r erat , xcv. 

et s u a e q u i q u e p a r t i o u p i e b a o t p r o p r i a m v ind i ca r e . Deus a u t e m , cu jus ope et cu jus c a u s a c e r t a v e r a t , 
c u m ut r i sque conye r s ans fecit ut c u m ut r i sque praemio per f rueretur aeterno. 

C A P U T V . 

Miracula ad 5 . Theodosix invocationem patrata, ubi Auctor de se et suis. 
32. A t q u e h u j u s m o d i f e r m e fue reeaquee Sanctee λ|3\ Έν ρ ούρανώ τοιαύτα τοι τ$ Μακαρία 

l n ccelo c o n t i g e r u n t , p r ou t c o n g r u e conjectare l i - τρδε συνήτηχεν, όσα γε εχ τών εικότων Ιστι στοχά -
c e t ; n o s v e r o q u i i n terra pos i t i s ac ra s ejus r e -
l i qu i a s fel iciter p o s s i d e m u s , q u i d t a n d e m facere, 
aut q u a rat ione affectos esse opo r t e a t , cons i de r e -
m u s , preesertim c u m tot ejus a d m i r a n d a o p e r a 
n u l l o DOQ d ie e x p e r i a m u r , v i d e a m u s q u e b o m i o e s , 

σασθαι · τούς δ' έπι γής ευρισκομένους ημάς χαι τό 
ιερόν αυτής κατέχοντας λείψανον τί ποιιίν άρα χρή , 
χαι όπως διί διακείσθαι, σκοπήσαιμεν, χαι τκϋθ* 
όσημέραι τών θαυμάτων αυτής άπολαβοντας, τους 
τέως παρ 11 μένους τήν όλομέλειαν τής σφών διαρτιας 

c o r p o r i s u s u v i r i b u squ e de8titut03,bactenus m e m - Q ορώντας αύθις αν άπολαβόντας, χωοονς χαι άλό> 
b r o r u m s u o r u m r e c t a m c o n s e q u i c o n f o r m a t i o n e m ; 
s u r d o s a c m u t o s , r e cupe ra to a u r i u m et Unguas 
u s u , o b i n s i g n i a adeo m i r a c u l a g a u d i o e x s u l t a r e ; 
et D e o , q u i t an ta e r g a h o m i n e s ope ra tu r , g rat ias 
exb ibe re ; et i l l a ra p r o p t e r cu jus mer i t a t a n t u m 
b e n e f i c i o r u m a c c i p i m u s , quseque l anta i n coelo 
g l o r i a , t anta i n terris potestate po l le t , debit is b o -
n o r u m et l a u d u m titul is , ut p a r est, p r o s e q u i . 

λους, φωνούντάς τε χαι άχούοντας «frf\m9&ai, 
πάντως ταίς θαυματουργίαις ευχάριστε» τώ vf 

ημών τοιαύτα διενεργούντι θ ιώ , χαι τήν δ ι ' ί ς 
ταύτ' ένιργούμεθα τήν δεδοξασμένην ταύτην έν ού-
ρανοίς, χαι ούτω μεγάλα ίσχύουσαν έπι τής γής. 
τά εικότα χαι γιραίριιν χαι εύφημείν. Πλείστα μέ» 
ούν ή *Αγία όσημέραι τερατουργεί · άλλ' ούπερ αυτ

όπτης βγενόμην ούχ άνήσω μή διηγή σασθαι. 

Mu l t a sunt q u i d e m quee Sanc ta quot id ie facit a d m i r a n d a , sed q u » ipsie h iece ocu l i s i r idere merui, 
n o n p o s s u m n o n ena r r a r e . 

33. Pue r q u i d a m erat aetate a d p u b e r t a t i s a n n o s 
j a m p rog res sus , ex e o r u m p a g o r u m u n o a l i q u o , 
q u i i n P h r y g i a a d fluvium R b y n d a c u m (12) sunt , 

λγ'. Παιδίον τήν ήλιχίαν ήδη πρόσηβον όν, π α 
τρίς τώδι τών πιρί τόν 'Ρυνδαχόν ποταμόν μ ί α χ ω -
μών, τής προενεγχούσης μεταναστάν τό δ ' όπως 

o r i u n d u s , s ed a pa t r i o so lo p e r e g r i n u " . H i c q u o d ^ λέγιιν ού φορητόν, άσιβών τό κύκλω χαταδραμόν-
d i c t u a b o m i n a b i l e , v a g o r u m A g a r e n o r u m i m p i e t a -
t e m eectabatur , et C o n s t a n t i n o p o l i m a d v e n i e n s , 
b a c i l l ac pe r c iv i ta tem obe r r aba t . E c c e a u t e m , ο 
r a b i e m deemonis , o m o i u m c o n t r a nos m a l o r u m 
aucto r i s 1 d ie q u a d a m i m p l e t u r tenebris et v e r t i -
g ine . M e r i d i a n u m sci l icet erat t e m p u s , q u a n d o 
e t i a m O a v i d ait n o n bab i t an t i bus i n ad jutor io A l -
t i s s imi , et i n O e i t abe rnacu lo n o n c o m m o r a n t i b u s , 
deemoniacas i m a g i n a t i o n e s ing rue re . C u m ig i tu r 
sic ag i taretur , et r a t i o ei n o n p a r u m esset c o n -
tu rba t a , derepente e t i am contor t i s i ta reper tus fuit 
g en ibus , ut tibiee f emor ibus adbeererent, et abo r -
tivis l l l is b a u d d i s s imi l i s apparere t , q u o s a d pree-
t e r eunt ium c o n s i t a n d a m c o m m i s e r a t i o n e m plate is 
expos i tos f requenter c o n s p i c i m u s : q u i n e t i am a p o -
p lect icus totus erat, n e c p l a n e intel l igere poterat 
q u i d pateretur . C u m a u t e m n a t u r a cogeret a d e a 
q u i b u s assuevit , tunc satis c o g c o s c e n s q u i d ma l j 
eseet (reptilis e n i m factus erat, q u i eatenus so lebat 
p e d i b u s incedere ) m a n i b u s eeque a c p e d i d u s utens, 
s u p r a s u a se g e n u a n o n p romoveba t , eed p ro t rabeba t 
eatenus sa l tem rat ionis c o m p o s , ut v i c t u m queereret 
m e n d i c a t o . S ic h a c i l l a c q u e r e p e n t e m seque v o l u t a n -
tem (nec e n i m a l i ter poterat ) a d m e a s q u o q u e aedes 
e u m cont ig i t deven i re , m i b i q u e i n c o n s p e c t u m v e -
n i r e , n o n g ressu d e b i l e m , n o n c laudicanterr i , s ed m a -
nifeste r e p e n t e m et g r ad i en t em s u p r a p e c t u s a c v e n . 
t r e m , s e c u n d u m ve te rem m a l e d i c t i o n e m serpent i s . 

των 'Αγαρηνών, χαι παρά τήν Κωνσταντίνου 
μόνον, τ$δι χάχείσε τής πόλεως άλώμινον η ν . Άλλ' 
ώ τής ανέκαθεν τού άρχεκάκου πρός ήμώς δυσμε-
νιίας ! σχότον χαι δίνης μιας πληρούται τ ώ ν ή ρ 
ρών. Μεσημβρίας ήν ό χαιρός, ότι δή χα ι ό Θ«Η 
έφη Ααυιδ τοίς μή χατοιχούσιν έν β ο η θ ο ί * τβό 
Υψίστου, μηδ ' ίν TJ σκέπη του θβού αύλιζομένοις, 
τά δαιμονιώδη συμπίπτειν φαντάσματα · παθόν ον» 
ούτω χαι τον λογισμόν ούχ έπ' ολίγον συνταμαχθρ, 
τάς ίγνύας συνεστραμμένας αίφνης έχον ffvpffe, 
τοίς μηροί ς τάς χνήμας συμπεφυκυίας, οποί* «ν> 
έχ γενετής άμβλωμάτων συχά παρά τάς Λ τ β α ς 
τής πόλιως ερριπτε, τόν τών παριόντω» Λ · » » **" 
δεχόμεθα · άλλ' ήν ώς έπίπαν άπόπληχτον το παιδέ-

* ριον, χαι μηδ' ό τι πεπόνθει, συνιέναι τά παράπα» 
δυνάμινον. Έπι ί δ* ή φύσις πρός άπερ είωθε κατα
νάγκασε, τότ' εγνωκεν ακριβώς ού χαχού γέγον» 
(έρπυστιχόν γάρ χατέστη τό τέως |9βκ?ιστιχό») 
χβρσέ μέν οία χαι ποσί χρώμενον, τοίς δ · γόνασσ 
ούχ όπως λβ προβαίνον, άλλά συρόμενο ν, νούν όν
τως έχων έπιπολύ, τά πρός χρείας έξ αιτησβο*ς « f 
ριζόμενον, έρπον τε ττ^δι χάχείσε χαι χυλενδούμ* 
νον. Ήτοιαύτη γε μήν άλη τούτου χαι π α ρ ά ΤΡ 

έμήν οίχίαν γενέσθαι πεποίηχε, χαι μοι πρός όψο 
ήλθεν, ού χωλεύον, ούχ όχλάζον, άλλά σαφώς έρπο», 
χάπί τώ στηθεί χαι τή χοιλια χατά τήν παλαιοί 
έχείνην χατάραν τού όφεως πορευόμενογ. 

( 1 2 ) R b y m l a c u s fluyiusMysiffi (Pbrygiae m a j o r i s e a p a r s est) i n P r o p o n t i d e m i n f l u i t a d c o D g n o m i n e m 

s ib i u r p e m . S a n t q u i c r edan t P l in i o L y c u m d i c i . 
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λδ ' . Άλλ ' ού πάνυ γι συχνοί παρήλθον τών ήμ ι - Α 

ρών, καί βαδίζων αύθις προς νμας ό παίς γέγονι, 
βαίων απρόσκοπτα, Ιπί τβ τών ποδοϊν άμφοίν σκη-
ρ ιπτάμενος, καί ίστάριενος όρθιος, ώς γι δή πάντες 
οί διά πλάσεως βύ ιχοντις, τέρας τούτο τοίς προϊ-
δούσιν άπασιν έδοξι, καί άλλος άλλον ιύθύς μιτικα-
λβίτο, καί έτβρος έτερου πβρί ούτω έπυνθάνβτο, 
Ούχ ούτος εκείνος, λέγων, ό πρό μικρού μετάφορη-
τός ; Ούχ ούτος ό χθες έχων καί πρότριτα συγκε-
καμμβνα τά γόνατα ; Καί έπί πολύ πως διηπορού-
μβθα, βί επαληθεύοντά ιίσιν ήμίν τά τής όψεως, 
έως αυτός εγωγι εγγύτιρον άγαγών όπως τι. ήρό-
μην, καί πότβ ύγιβίς ούτω τούς πόδας έγένβτο. Καί 
ός, Έξήλθον, έφη, τών ένταυθοί, παρά τόν αίγιαλόν 
γέγονα, ώς τών παριόντων αϊτοί μη ν ώς τού παρ* αυ· 

34. Non mult i inde effluxerant dies, cum rursus 
ad eedes nostras idem se adolescens contulit, abs-
que omni impedimento omnique incommodo pro-
grediens, utroque firmiter consistens pede, et cor-
pore ina l tum erecto, quemadmodumsolent i i qui-
bus omni ex parte absoluta membrorum omnium 
conformatio obtigit. Prodigium boc omnibus qu i 
a leraot non mediocre visum es t : ac alii confestim 
alios, ut fit, advocantes, super adolescente il lo 
multaexinvicem sciscitabantur.Nonne,inquiebaiit, 
ille bw eet, qui non a multo tempore buc ad nos 
fuit delatus ? Nonne idem ipse ab beri et nudiue-
tertius contracta babebat genua? Multum igitur 
dubitabamus, nam vfera essent quee videbamus 
ocul is; donec ego ipse propius ad eum accedens, 

τών ελέους τυγχάνοιμι * άλλά τις τών όδιτών (ούκ οίδ' g percunctari ccepi, qua landem ratione, quove tem-
pore pedum sanitatem consecutus esset. A t ille, 
Non ita pridem, inquit, binc ad littus egressus 
sum, ut a pretereuntibus eleemosyn® aliquid ro-
gando consequerer ; cum ecce e transeuntibus 
unus quisquam (nec enim quis fderit scio, qui ante 
nunquam bominem videram, et > deinde non con-
spexi amplius) insolitam mibi eleemosynam contu-
lit, dum arreptum me atque io bomeros suos sub-
latum, deposuit apud Sanctam : hoc quippe no-

οπως τις, ου γαρ βώρακα προτβρον, ου μβτα ταύτα 
τούτον τβθβαμαι) καινότβρον έπ' ΙμοΙ πβποίηκβν 
έλιον, άρα ς μι · καί γάρ έπωρΜίδιον παρά τήν 
Αγίαν φέρων κατέθβτο · ούτω γάρ καλβίσθαι τήν 

μακαρ ιον ταύτην θιοδόσιον ή τών θαυμάτων συν
έχεια παρά γε rif μβγαλοπόλει ταύτη πεποίηκεν, 
οιμαι δέ καί τών πόλεων πανταχή · παν-αχή γάρ 
εξαπλοί τήν χάριν · ότι καί πανταχόθεν ξυ/δρέοντες 
οί κακώς έχοντες τών ιάσεων επανίασιν άπολαβόντες. 

mine beatam Tbeodosiam appellari, in bac magna civitate fecit miraculorum multitudo : existimo 
autem sic etiam in ali isubique urbibus nominar i , ubique enim gratiam divinitus sibi eollatam expl i-
ca t ; quare etiam undique confluunt male babentee et discedunt sanitatis restitutionem consecuti. 

λε\ Τοίνυν καί άνωνύμως ούτω τό παιδάριον άπ- 35. Itaque Sanctam quoque puer iste vocans 
εκάλεσεν. Καί δή με ύποθείς, έφη, rff ταύτης σορώ, C absque proprio nomme. Super bujus, inquit, tu-
έλαιω τε χρισας τής επηωρηριένης φωταγωγού 
έξιών εύχετο. Έγώ δ ' έναπολβιφθείς έν άμηχάνω 
γεγένημαί * ού γάρ προβαίνειν όλως, ου μεταβαί-
νειν ή δύναμη ν, άλλ' ώς τι παρερρίμμην άχθος καί 
τών προς χριίαν έστερούμην ό δείλαιος. Τρείς τών 
ημερών παρερ^ύησαν, καί μοι ζάλη τις περί τόν 
λογισμόν γέγονεν, ούχ οίαπερ εκείνη ή πρό μικρού 
ξυμπεσούσα, καί τά γόνατα παραρθρώσασα, γρικην 
μοι καί μονής άπό μνήμης εκείνης ποιεί, γαλήνης 
δε τήν καρδίαν πληρούσα, καί πρός τό ιυθυμον 
μεταβάλλουσα · όθεν καί ώς έν ύπνω πεπεδηριέ-
νος είναι δόξας, υγιής άναθορών εύρημαι, I-
στην τε έπί πόδας, καί προέβην έπί μακρόν, εν 
έαυτώ τε γενόμενος, καί Οθεν ή*έ ptoc συνιδών ή 

mulum me ponens ille, et desuper appensae lampa-
dis oleo inungens, oravit et abiit. Ego vero dereli-
ctus, quid agerem nesciebam: nam neque progre-
di neque digredi inde poteram, sed inutilis instar 
ponderis remanebam, omnibus ad vitam necessa-
riis rebus destitutus miser. Tres abierant diee, 
cum mibi queedam mentis coacussio accidit, non 
qiialis ante exiguum tempus superveniens mib i 
genua contraxit, et vel sola recordatione sui hor-
rorem mibi incutit; sed animum implens tranquil-
litate, optimeque componens; unde, veluti si som-
nianti tantum oblatum fuisset pedum impedimen-
tum, ita me sanum exsiliens reperi, stetique in 
pedes erectus et modicum progressus sum. Tum 

βοήθεια, τ£ τής 'Αγίας προσδεδραμήκιεν σορώ, καί D vero in meipsum regressus,et unde auxilium mib i 
venisset, intelligens, ad Sanctae sepulchrum cu-
c u r r i ; et sacra ejus imagini affusus, cum i l lam 
complexu frequeoti strinxissem, exivi, ut videtis 
miraculum i n me factum celebrans. Quartus vero 
n u D c dies est, ex quo urbem banc omnem sanus 
obambulo, et quocunque locorum fuerit l ibitum 
absque impedimento pergo. 

36. Sed quae mea sunt, tanquam si mea non 
essent, preeterire non debeo; ne si profundo eo 
silentio obruam, ingratitudinis notae subjiciar, 
quod nec sermone quidem exil i dignatus ea fue-
r im, in quibus opere benefico praeventus sum cum 
essem iD f i rmus . Quod autem posterius accidit, de 
eo prius sermonem instituam. Gener mihi per 

TjJ ταύτης πιριφύς είκόνι, καί συχνά ταύτην περι-
πτυξάμενος έξήλθον, ώς οράτε, τού έπ' έμοί δοξά-
ζων θαυματουργήματος · καί νύν ήμέραι τέτταρβς 
ήδη έ ξούτήν πόλιν πβρινοστώ, ελευθέρως όποι καί 
βούλομαι πορευόμενος. 

λς·'. Άλλά μηδέ τά εμά ότιπερ έμά πάραλειπτέον 
έμοί, ώς μή καί αυτά λήθης παραπεμφθιίεν βυθώ, 
κάγώ μέμψιι δικαία καθυποβληθείην αχαριστίας, 
μηδε λόγω ψιλώ παραδούναι πρόθυμηθείς, άπερ ευ 
τοις έργοις έφθην παθών · πιρί δε τού δευτέρου τόν 
λόγον ποιήσομαι πρότερον. Γαρ£ρός έμός έπί θυγα-
τρί τών ευγενών ούτος καί περιβλέπτων, αδέλφι-
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filiam est nobilis atque illustris, utpote nepos ejus Α δούς γάρ τοϋ νΰν εύσιβώς ημών βασιλεύοντος, πο2ς 
qui modo per imperium moderatur; ii l ius vero 
filius, qui ex legitima parentum, avorum, et proa-
vorum succeseione Colchidis principatum bseredi* 
tate tenuit; quam enim hic imperatoris defuncti 
filiam matrimonii lege sibi conjunxit, hujus quo 
de loquor mater exstitit. Hunc cum sub vespcram 
ex aula imperatoria domum se cum suis referret, 
cupido subiit equo se exercendi, in eoque non-
nibi l se exbilarandi, quemadmodum frequenter so-
lent «tatis istius juvenes, in prima preBs^rtim pur 
bertate, qualis ipee erat. Eos autem qui circa 
ipsum erant, et multo magnoqueconatu dissuadere 
i d conabantur, intempestivum esse suggerentes, 
contemnens, in sententia omnino permansit; boc 

Λ τού τήν τής Κολχίδος αρχήν έκ τ · πατέρων, 
πάππων, καί έπιπάππων κληρωσαμένου · τούτω γαρ 
ή τού προβεβασιλευκότος θυγάτηρ γ ά μ ο υ νομω 
συναφθείσα, μήτηρ τούδι γιγένηται - ούτος δ ή προς 
έσπέραν τών ανακτόρων έξήιι, και τήν έπ' οίκου σύν 
τοίς πιρί αυτόν ιπορεύιτο * οία δέ τά τών νέων έτι 
τήν ήλικίαν, καί μάλιστα τών εφήβων, όποιος ούτος 
έτύγχανεν ών, ίππηλατήσαί οί έπήλθιν, έφ' ώ γι 
διαχυθήναι μικρόν. Τούς ούν άμφ* αυτόν συχνά καί 
ταύτα κωλύοντας, καί τήν άωρίαν προϊσχομενους 
πιρκδών, όλως τοΰ πρός θέλησιν γέγονο, τούτο μό
νον σφίσεν ιγκιλιυσάμενος, "Απιτι, τούς βνας άπώ-
σατι · τής γάρ λεωφόρου πλησίον η σαν ούτοι νιμό-
μινοι. Καί οί μέν ώς προ σετάγη σαν «ποιήκισαν 

tantum illis imperans, ut sues, qui propter viam Β · «*' Μυς συχνά μυωπίζων έφέριτο, ό£λ* έ^ίρετο 
publicam pascebantur, abigerent. Fecerunt i i l i ut 
jussi erant : ipse vero multimodis equum tentans 
ferebatur, donec sqilioet sues abactae, ter quaterve 
rederjntes, sub ip&is equi pedibus volutari ceepe-
runt, eumque impedire. Equus enim, quoties sub 
pedibus ejus versabantur sues veluti de industria 
i d agentes, cadens simul assurgensque, tandem 
ita concidit, ut resurgere nequiret ; sessor autem 
excussus tanquam e funda, statim bumi jacuit 
pronus juxta equum, parumadmodum distans a 
mortuo, nisi quod tenuis quidem artori» puleus, a 
medicis deprehensus, cum adbuc in vivis nume-
randum suggerebat. 

37. WOQ longue a palatio b » c acciderunt, eo sci-

έως οί άπιλθόντις δίς τι συστραφέντες καί τρις, τοίς 
τοΰ ίππου ποσίν ώφθησαν κυλινδούμενοί τε καί συμ-
ποδίζοντις. "Ο τε γάρ ίππος οσάκις οί σϋες περί-
εσκέλιζον, έργον ώσπερ τούτο ποιούμενοι, πιπί» 
άμα καί εγειρόμενος, τεΟος ειπείν, άνηγμβτο. π* 
πτωκε * καί ό αναβάτης εκτιναχθείς, και ώσπερ 
άπο σφενδόνη θ εις εύρηται κείμενος παρ ευθύ ς, α γ χ ι -
στά που τού ίππου πρηνής, μηδέν όλως νεκρού ό*cs-
νηνοχώς, πλήν όσον σφυγμός αμυδρός, καί π ν ε ύ μ α 
τοίς πιριιργαζομένοις λιπτόν, τοις περεοϋσιν έτι 
συγκαταλέγειν τούτον ύπέβαλιν. 

λζ*. Ούκ άπο ταύτα τών ανακτόρων ξυμβέβηκι ' 

licet loco, qui Stagnum rotundum dicitur. Sed, Q τόπος γάρ έν ώ ό ούτωσί πως Γυρολίμνη καλούμενος, 
quemadmodum ea solent quee fama feruntur, re- Άλλ ' οία δή τά τής φήμης, ίν άκαριϊ σ*ιαπιφήρι-

σται πανταχ^, ώς τέθνηκεν ό δείνα ίππηλατών . U 

οί μέν, *Ω τού συμβάματος ! ώ τής δεινής ταύης 
ίλεγον, συμφοράς ! οί δ \ *Ω οίον αίφνης γέγονεν !ό 

pente ubique vulgatum fuit, obiisse ex infelici 
equitatione juvenem. Tum vero al i i , 0 infelicem, 
exolamant, casum ! ο infortunium ! al i i , Quam, 
inquiunt, subito i d accidit ! quam inexspectato 
corruit 1 Ad me quoque e vestigio quidam accurrit, 
lacrymarum plenus, et cupiens quidem id quod 
acciderat renuotiare, sed voce noo continuis minus 
singultibus quam multo anhelitu impedita, ex sola 
demissi in terram vultus moeslitia, et commi-
serationis quem demonstrabat affectu, triste mib i 
quidpiam videbatur significare. Atque ego non 
parum animo commotus. Cui , inquam, meorum et 
quid tandem infortunii accidit ? Tunc, respondit 
gener equo ferebatur, cum quo pariter in terram 
corra i t ; ac etiamnuminfelixjacet absque loquela 
et sensu. His narratis egredior domo : neque al iud 
audire per viam mibi contigit, quam, 0 quomodo 
id intelliget, quomodo videbit socerejus! Haci l lao 
gemitus et manuum complosiones audiebantur ; 
cum ego ad locum ubi jacebal perveniens, manum-
que apprebendens et bracbia circumdans, Quid 
pateris, aiebam, quid doles, cbarissime fdi ? age 

οίον άπροσδοκήτως συνέπεσε ! Καί μοί τ ι ς έφίοτα-
ται δακρύων ύπόπλιος, θέλων μεν άγγείλαι τό ψτ 
γονός, τήν δέ φωνήν ούχ ήττον τοίς στεναγμοί ί 
τοϊς άσθμασιν έγκοπτόμενος, έκ μόνης τ%ς τον 
προσώπου κατηφείας, καί τής πρός με συμ***τ'*ί, 
ήν ύπενέφαινεν εμήν γνωρίζων τήν σύμφορο ty*1' 

γ · . Κάγώ διαταραχθείς, Τίνι τών «μών #ννέπ*σι το 
διινόν, και τί πιρ ό πέπονθι; διιπυνθανόμην ινθύς. 
Καί ός, Ό σός ίππηλάτιι γαμβρός, και οί ©ΛΙΟΛΙ-

πτωκεν ό ίππος, καί ιίς έτι κείται, μηδέν τ ι λίγ·» , 
μηδενός αίσθανόμενος. 'Εξιριιν αύτίκα τοΰ διηγον-
μένου, καί μοι παρά τήν όδόν ουδέν, αλλ* i τοϋτ· 
μόνον ήκούετο, *ft οίον άκούσεται ; ω οίον ό κηοΥ 
στής τούδε θεάσεται ; Στεναγμοί τι τ^οΤο κάκεί«, 
καί χιιρών πάταγοι. Άλλ ' επέστην ούπερ ην κείν* 
νος, καί λάβόμενος της χειρός καί περεβοες «Α » 
ταίς άγκάλαις, Τι πάσχεις ; ιφην, τί όό*υνφ ; ϊν 
λωσόν μοι, παϊ φίλτατι. Ό δ' ούδεν τι κρείττον 
χου τών λεγομένων ην επαΐων. 

indica : ipse vero m i h i l m a g i s audiebat quce dicebam quam s i e x a n i m i s omnino fuis9et. 
38. Jamque nox i l la praBterierat, nibi l omi t t en - λ η ' . Παρήλθεν ή νύξ εκείνη τών Ά σ χ λ η π ι α δ ύ · 

tibus medicis eorum qu® hac OCCasione, Ut fiant, ούδεν ουδαμώς παριέντων, όσαπερ έπί TOioroTc πρατ-

ars medica praescribit: utriusque manus apertae τειν ή - έχνη παρεγγυ^, φλέβας δηλαδή τ έ μ ν ο ν τ α 

sunt ven» , alia tentata remedia omnia, omnia αμφοτέρων χ « ι ρών , x * i βοηθούντων άλλοθον άλλως, 
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κάτω τά άνω κινούντων, ό φασιν ούτοι, 
τρόπον μηχανοψένων ώς (ίς αίσθησιν 
δ ' ούδιν άμιινον ιίχβν, άλλ' ομοίως αναίσθητων ην. 
Παριρρύη και τό τής διαδβξαρυάης ημέρας δ ιάστη
μα, κα'ι ούτος ό αυτός ην. 'Οψι δβ καί πρός έσπέραν 
ιφθιγξατοβιαιόν τι καί άδιάρθρωτον, ή ριάλλον ιίπιίν 
παριφθέγξατο. Και τοΰ λόιποΰ παραχβχομμένα λά
λων ήν, άλλα μέν βρωτώμβνος, άλλα δ ' άποκρινόμβ-
νος, πλβιστάκις τής ημέρας παραφρόνων, χαί ούχ 
ήκιστα τής νυκτός, νύν μέν τούτο, νύν δ' έκβίνο 
φθιγγόμβνος, μηδέν δ* ό τι καί παριστάνων, μηδέ 
δηλοποιών, μβταξύ τβ βοών γβγονώς, καί ώς πβπον-
θώς τι τών άνηκβ'στων, μέγα χράζων αίφνης χαί 
όδυρόμβνος. 

ΙΝ S. THEOBOSIAM. 930 

χαί πάντα Α uiota sus deque, ut dicunt, et nihi l noa adhibitum 
άγαγβίν Ό operae, ut sensibus redderetur adolescens : qui 

nihilo tamen melius inde habuit, sed eadem pror-
sus ratione jacebat sensus omnis expers. Praeter-
iit quoque ea quae noctem jam dictam subsecuta 
erat dies, atque ille in eodem usque statu perma-
nere visus: cum ecce sub vesperam quasdam 
quasi coactas nec distinctas satis voces,seu potius 
deliramenta, proferrecoepit;deincepsvero concisa 
quaedam loquebatur, a l iudquam quod interroga-
batur respondcns. Diurnis ut p lur imum horis 
maxime vero nocturnis, modo boc, modo i l lud 
dicens,nibil certi indicare aut exprimere manifeste 
valebat- Clamores subinde edebat ingentes, quasi 
intolerabile quiddam cogeretur perferre, ac vehe-
meuter sane lamentabatur. 

Β 
λθ'. 'ίΐσχάλλομβν ούν, ώς τό βίκος, βδυσφορούμβν 

οί κηδισται · δβ'ος γαρ ήμίν βπήιι μή μβίνη διό 
παντός ούτω παρο^τηρών^ καί τάς φρένας βίη διά 
βίου παράχοπος' Ού γάρ δή πως βίς αγαθόν χαί τό 
τών χοίρων ιξιλαμβάνομβν, τούς ίξαιτησαμένους 
τόν Κύριον βμοληθήναι χοίροις διινθυμούμβνοι, τούς 
ή μιν άρχήθβν βπιβουλβύοντβς δαίμονας, καί ρυάλι-
σταμαθόντβς ώς διωχθέντβς ύπέστρβψαν οί χοίροι, 
καί ώς ούχ άπαξ βίσιόντβς τβ χαί βξιόντβς, προσ
βάλλοντες ώσπιριι χαί ήττώμβνοι, τβλβυταίον θρα-
σύτιρον ιπιτιθέντβς χατέβαλον. *0 τι δ* ού πόρρω 
τής άληθβίας έστοχαζόμιθα, ούτος ό ταύτβ παθών 
μιτά τήν τού πάθους άπάλλαγήν σαφώς ήμίν δι ιδή-
λωσβν. ΚΓρηκι καί γάρ ώς έδοξβν άνδρα όρο)», μέ 
λανα 

39. Nos interim, qui curam ejus gerebamus, 
graviter, ut par erat, angebaraur : metus quippe 
nobis incutiebatur, ne perpetuo debrus, aut tota 
vita impos mentis perseveraret. Sed nec boni 
quidquam ominabamur ex poreis: illos enim 
cogitabamus daemones, qui et ol im a Domino i d 
petierunt, ut inporcosimmitterentur, et aprincipio 
insidiari nobis non cessant; maxime cum audire-
mus,quomododepulsi a v ia , in eamdem rediissent 
idque non simpliciter egrediendo redeundoque,sed 
tanquan assilientes cedentesque, ac denique auda-
cius incurrentes, juvenein sudvertissent. Quod 
vero baud longe a rei veritate conjectura nostra 
abesset, ipsemet qui hcec patiebatur, postquam a 

τήν χροιάν, άγριον τήν όψιν, ύπβρμβγέθη τό ρ malo suo liberatus deinde fuit, planissime declara-
«UA/UAIO mmmn m m . . . - . « . Λ . —Τ 2 _ Λ — k ηηΛΗιιίΙ /*1iiv\*\A «iniim O l K S flllBOA τ?ίΐ·11ΙΥ1 Β #Υ»Λ σώμα, σχοίνοις πιριισχημένους τούς σΰβς βφέλκον 

τα τοίς τού ίππου ποσίν · έκφβύγβιν τβ τούτους βια-
ζομένους, πρός δβ βίαν άπαγομένους, έως συμπο-
δισθίντος πβσών, ού ρ^μνηται ό τι χαί πέπονθβν 

vit. Asseruit quippe visum sibi fuisse v i rum, atro 
colore, severo vultu, corporis magnitudine inusi-
tata, qui funibus constrictos porcos sub ipsos equi 
pedes adigebat. Porcos autem fugere pr imum com-

pulsos, al ia deinde v i in equum denuo immissos, donec sic impedito collapsus, pateretur ea quorum 
amplius non meminit. 

μ'. 'Εφ' ίχονοίς ούν ημβν ούτω διοπορούμβνοι, 
όπως τού άνυποίστου πάθους βύτόν άπαλλάξαιμβν, 
όπως εαυτούς τής έπί τώδβ φροντίδος τβ χαί λύπης 
ίλιυθβρώσαιμβν. Άλλ ' βίς νούν μόγις ίβάλομβν τά 
τγ 'Αγία χαθβχάστην τβροτουργούμβνα, χαί ώς 
ίχ ζάλης βίς λιμένα πάραυτα χαθωρμίσθηριβν, χαί 
πρός τό βύθυμότβρον βύθύς έπαν^βιμβν, χαί ώσπβρ 
εαυτών ίγβγόνβιρ^ν, οί πρό μικρού σχβδόν έξβστη-
κότις, καί τινα τρόπον τώ πβπονθότι συμπάσχον
τες. Πάντων ούν άλλων αύτίχα ήλογηχότβς παρά γ* 
τ$ σορώ τής Αγίας γινόμιθα, χαί ριπτούμιν έπ' 
ίδάφους αυτόν · χαί ό νιωκόρος τής κιβωτού ιόν ά 
ρον ίξβνβγχών θησαυρόν, τόν ζώντα ταίς ένβργβίαις 
όντως νβχρόν, όλοι έπιστηρίζιι το> σώμμτι, χβφαλής 
αυτής άπαρξάμβνος, χρίβι τβ λαβών ελαιον τής φω
ταγωγού σταυροιιδώς τώδο τό πρόσοιπον, καί πρός 
γι στέρνα τβ χαί μβτάφρινα. Καί (ών θαυμάσιων 
θβού I ώ δόξης, ής άπήλαυσαν ψυχαί μιτά σωμάτων 
ύπβραθλήσασαι τοΰ θιού, ψυχαί κατά θιόν τοίς σώ-
μασι συμβιώσασαι) ώς ουδέν πιπονθώς, ώς ού ποτέ 
τι παραφθβγξάμβνος, ίξ^βι /ίώριης βυ έχων χαέ τών 

40. Non igitor absque ratione angebamar, quo-
modo e tam grandi malo eximeremus adoloscen-
tem, et nos ipsos mcerore et sollicitudine liberare* 
mus. Vix autem eaqueeS. Tbeodosiaquotidiepatrat 
admiranda, coeperamus mente revolvere, cumecce 
quasi ex tempestate delati in portum, animos con-
tiauo majores sumpsimus, et nobis veluti derepente 
sumus redditi ,qui paulo ante consilii inopes extra 
nos ipsos versabamur, et iisdem quodammodo, 
quibus adolescens, excruciabamur doloribus. Om-
nia igitur al ia seponentes, ad Sanctae sepulcrum 
pergimus, ipsumque in templi pavimento colloca-
mus. Tum eedituus sacrum e bpsanotbecatbesau-
rum promere, iisque bominia, spirantis quidem, 
sed quem ob v i rum naturalium defectum inter-
mortuum ffistimasses, totum corpus signare, i n i -
tium a capite ducens, oleoque e lampade accepto 
in modum crucis vultum, pectus, ac dorsum jacen-
tis oblinere. Ecce autem (o admiranda Dei opera ! 
ο glori® insignis magnitudiuem, qua in ccek> per-
fruuntur anim©, qu® Dei causa i n corporibus cer-
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laverunt,animaequffisecuudumDeuinvixeruntcum Α χ ι ν ώ ν απρόσκοπτα ομιλών, καί τών λογομένο* 
corporibus) quasi nihi l unqaam mali perpessus. συνέσβι γινόμενος. Έώ γάρ ώς χαί προχόπτβι 
neque aliquid preeter rationem locutus, integris άπό τούδε ούχ ήττον ή τή ηλικία ψυχεχοίς τε 
corporis ac meotis facultatihus exivit, expedite σωματικοίς προτερήμασιν ό θείας σαφώς έπι< 
loquens, et ea quee loquebatur intelligens. Omitto πής ήγημαι, ο μείζονος θαυματουργίας λογίζο] 
dicere quantum ex eo tempore profecerit, non minus quam eetate, spiritus et corporis p r a r o g a t r 
quod ego profecto singulari cuipiam Dei erga Ulum, providentiffi attribuere, boc minoris m i r a c u l i ] 
habere rnibi posse videor. 

41. Sed neque al iud, quod eadem Sancta admi-
randum mibi beneficium praestitit, silentio duxi 
prffitermittendum. Ante non exiguum tempue crus 
mibi fuit valde afFectum ex vulnere quod recalei-
trans equus impegerat, necmagni sub init ium esse 
vidobatur momenti. Postquam autem qualuor om-

pd* 'Αλλ' ούδβ τό έπ' έμοί παραό*ραμούμαι 
Αγίας τβρο&τιόν. Έπλήγην πόδα τόν οΤοξεόν 
χρόνων ότι ο^χνών* ή δε πληγή, ίππος επί χ ν ή , 
λαξ ίτυψβν, ό πρός τ4 παρόν εύπεριφρόνητον /Λ£ 
άλλά μοι μετά τήν τετάρτη» όδύναε γιγονεισαν ού 
δοπωσούν φορηταί, ούχ εφ9 ώ γ * έπιπϋγην μέρει 

nino elapsi erant dies, doloribus oppressus sum Β άλλ' έπί σφυροίς, έπί δακτύλοις, έφ' * « * τώ ταρσ 
nonferendis,noneasolumqua leesus eram corporis 
parte, sed ima etiam pedis planta digitis, talo. 
Pessime igitur mih i d iu erat: cumque dolor ille 
nonnibil leniretur claudicabam tamen yebementer, 
nec sine magna molestiaaffecto crureniti poteram 
Duos in isto cruciatu atino exegeram, nullo mal i 
quod patiebar le vamine,annisque deinceps singulis, 
quemadmodum certiquidem morbi certis recur-
rere solen t temporibus, pedum quoque meor um do-
lorincrescebat. Ac rursum baud ita multum post 
temporis, anni unius spatio bis terve idem me te-
nebat malum. Metus erat, ne cresoente eetate i n -
crementum pariter dolores acciperent. (Fit enim ex 

χαί τώ πέλματι· τ Πν ούν πονήρως έ χ » ίο* ίχαναΐ 
χαί τού πάθους λωφήσαντος, χωλούων ο£%*& ί 
πολύ, χαί ούχ ευ επιστηριζόμενος τοί πβπον* 

ποδί. Δύο των βνιαυτών παρερ/δύήσαν, καί πόδα 
αυτόν ήλγησα, χαί τού λοιπού μοι χ α τ ' έτος ώς 
τών έχ περιόδου ξύνονταν είωθότων νοσηραττβαν 
τών ποδών άλγος άνέσχηπΓβ. Μετά δέ χρόνους 
πάνυ πολλούς δις τού έτους ξυνέβαινέ μοι τό πάό 
χαί τρίς. Καί μοβ δέος είσήει ένθεν, μή πως προΐι 
το ς τού χρόνου καί τού χαχοΰ (έχ γάρ φιλοζωΐι 
οιμαι, πάς τις ώς χάγώ φαντάζεται τό μακρό6 

χαί ριάλλον εί χατ' βριέ προστετηκώς είη τοις γηίν 
τοισδε χαί χηλουσι τήν αίσθησιν) · φόβος ούν / 
γεγόνει μή χείρας τε παραλυθεί η ν χαί πόδας, immoderato quadam vitae amore, ut omnespassini 

homines, ac ego imprimis, multos bic nobis pol l i - c κ α 1 τ 0 σύμπαν έξαρθρωθείην, χαί χαθάπαξ χα-
ceamur annos, idque prosertim, si mei ad inetar σταίην χλινοπετής. '£πί δέ μάλλον έφόβουν οί τ 
vanismundibujusrebus, etsensuenostrosnimium ίατρων δοχιμώτεροι, ξυνήθεις όντες έμοί χ α ί ήλικι 
ad se rapientibus, addictus sit.) Metus igitur mih i ται, μηδέν πως ίσχύιιν πρός τήν νόσον τ η ν τόχ> 
erat,nemanibus pedibusque actotoetiam corpore ισχυριζόμενοι. 
paralysi dissolutis, afiixus omnino lecto baererem. Ipsi ineuper medicorum prffistantissimi, q u i moi 
bus etaetate et consuetudine propiores mibi erant, non exiguo tenebantur metu, cum n u l l u s artis m 
dic® conatus adversum mala mea quidquam valeret efflcere. 

43. Qualia igitur passum me credis, cum inde ve-
tarer exspectare meliora, unde certo mib i adju-
turi auxil i i spes omnis fuerat ? Jam animos abje-
ceram, et quodconsequens est, inerter languebam; 
quando, secundum Davidicam doctrinam, memor 
fui Dei, etrepente delectatussum ; In ipso quippe, 

μ(3'. Τί γούν επεπόνθειν, Οθεν μοι δι* ελπίδος b 
βοήθεια, λαβών εκείθεν τήν άπαγόρευσιν ; ' i A e * 
χατεσχέθην, χαί ώς τό βίκος ήχηδίασα · ϋΜ'φή' 
σθην χατά τήν Δαυίδιχήν εισήγησιν τού βιού, ν& 
θ υ μη δί ας έπλήσθην ευθύς. Έν γάρ αύτώ , καί 7*1 
έφην, ιί χαί ή νόσος ί οχυρά χαί τήν τέχνην ναό 

aiebam, etsi validissimus sit quo laboro morbus D άλλ' ήττήσεται τής κραταιάς ισχύος θεού · ώς γ 
et omnimedentium arte superior, attamen potenti 
i l l ius virtute domabitur. Simulenim atque firmiter 
credere et sperare in ipsum statuimus, continuo 
queB fieri posse non videbantur, Deo fiunt possi-
b i l ia , nec estquidquam quod divinam ejus poten-
t iam superet. Inmemoriamquoquerevocarecoepi, 
quomodo purissima Oei Mater, rerum nostrarum 
quotidie baud parum satagens.divinam pro omni-
bus misericordiam implorare non cesset. Sanctos 
quoque illos cogitavi ac sanctas, quibus ab altie-
simo in ccelis Deo tantum bic grati® fuit conces-
sum,ut insanabiles curare morboset malis imme-
dicabilibus mederi possent: Demetrium dico, 
iUuminlermartjrresceleberrimum^ecnon magnum 

πεπιστευχαμεν, χαί τά αδύνατα θεώ οΤυνατά, χ 
ουδέν ό τι τής αυτού δυνάμεως ύπερκείσεται. Καί 1 

ένενοησάμην, Οπως τε ή πάναγνος αυτού Μήτι 
χοινφ τε χαί καθέκαστα ημών κηδορ^νη, πάντι 
ύπερεντυγχάνει διηνεκώς. Αγίους τβ χαι άγί 
άνβλογισάμην, οίς χαί τ^δε χάρις ότι μογίστη ψ 

τού έν ουρανοί ς δοξάσαντος δίδοται, ώς χαί t* 
πεύειν άνήχεστα χαί ιάσθαι ανίατα δύνασθαι * Α 
μήτριόν φημι τόν ίν μάρτυσι διαβόητον, τόν ίβρέ 
χην μέγαν Νιχόλαον, Εύπλον τόν πολύτλαν χαί τ 
Ευαγγελίου τω όντι διάχονον · έπί δέ τούτοις ί 

μετά τούτων τήν όσίαν ταύτην χαί μάρτυρα, ης 
γειτόνων ών τ$ σορώ, τάς όσημέραι τβ χα ί όσώρ 
θαυριατουργίας έπί τοιβίσδέ τισιν βπυνθοχνόμην ι 
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λουμέναςκαί χιίροσι. Τοις ούν ιατροί ς αύτίκα χα ί . Α cpiscopum Nicolaum. et Euplum (13) tot tamque 
petv χαί αύτοίς φαρμάκοις ειπών τούτους μόνους acerba quondam Dei causa perpessum, ac sacri 
πούστησάμην τής νόσου θιραπευτάς. Evangelii verissimum diaconum. Pr®ter hos et 
cum hisce sanctam i l lam martyrem, a cujus tumulo haud longe commorabar,queeque perpetuisacad-
mirandis noo modo in dies, verum etiam in boras operibus, non mei tantum similes morbos, sed 
longe etiam graviores depellere potest, in auxil ium vocavi. Mcdicorum itaque et pharraacorum ope 
valere jussa, bosce solum morbo curatores proponebam. 

μγ'· Πώς τοίνυν παραστήσω, πώς τόν Ιλιον, όν 43. Nunc vero qua ratione edisseram quee aota 
ένεδείξατό μοι τώ άχρείω τούτου δούλω θεός διά τών sunt ? quo modo misericordiam, quam mib i servo 
εύηρεστηκότών αύτώ, διά βραχεος εμώ: Χρόνοι ς εν 
ολίγοις έξαρθρωθήναι προσδόκιμος ων, πλείστους 
ήδη παρήμειψα, χαί διαρτίας ευ έχων μελών, χαί 
βαδίζω ώς ότε ην είχοσιετης έβάδιζον, χαί μοι 
ελευθέρως αί χείρες, όμοι τε βουλή τόν έμοί, χαί τό 
ψυχικόν πνεύμα κινεί, φέρονται τε χαί μεταφέρον
ται. Τοιαύθ' όρώμεν τ$ Αγ ία τελούμενα, τοιαύθ' 

8UO inutib,per sanctos suos Deusprastitit, breviter 
poteroexplicare? Ille ego,qui paulo ante membris 
omnibus per paralysin videbar dissolvendus, j am 
plures transegi annos, et toto corpore firma com-
page utens sic incedo ut incedebam cum viginti 
duntaxat annorum essem: manus quoque mib i 
feruntur libere ettransferuntur, quocunque animo 

όσημέραι τερατουργούμενα. Τί γούν δή τά πάλαι g collibitum est, aut vitalis spiritus impellit. Tanta 
χαταλέγειν, ή παραδιδόναι τά εφ' ημών σμγγραγ^; v idemusf ier ia Sancta et quotidie admirabiliter 
μηδεμίαν σών λαμβανόντων διέχειαν, κυμάτων τε 
δίκη ν έτερον έτερου καταλαμβάνοντος* καί γάρ πως 
παραπλή σιον άν παθείν δόξειεν ό ταύτα συγγράφειν 
πειρώμενος τοίς έπ' αφροσύνη διαβοήτοις έκείνοις, 
ών οί μέν άριθμείν προήχθησαν κύματα, οί δ* αστέ
ρας, οι δ ' άλλω τινί τών αδυνάτων έπιχειρή σαντες; 
ένεπαίχθησαν· 

perfici- Sed quid attinet vetera commemorare, aut 
ea qu® in nobis nunc contingunt scripto tradere 
cum nullam i p s a sibi cessat ioDem indtdgeant, sed 
uti fluctus fluctum, sic al iud a l t e r u m c o n s e q u e u d o 
excipiat ? Etenim qui i l la omnia seriptione vellet 
c omp l e c t i , i i s mibi non videtur fu turus absimilis, 
q u o r u m al i i Ouctus maris, stellas al i i numerare, 

nonnulli aliud nescio quid ex iis q u s fieri nequeunt non sine stultitia perficere aggressi, omnibus 
se ridendos prabuerunt. 

EPILOGUS. 

μδ\ Άλλ ' όπερ έφην, τί γε δέον ημάς ποιείν G 44. Verum,quod jam ante quoque dicebam, quid 
τοιαύθ' ορώντας, τοιούτων παρ' αυτής απολαύοντας; 
Χαίρειν μέν χαράν ένθεον, πρέσβιν δε ποιείσθαι 
πρός Κύριον, καί δεξιούσθαι μέν είς δύναμιν έκα-
στον, προστάτιν δ ' άφιλονείκως ίδιούσθαι πάντα 
καί σφετερίζεσθαι* Καί μάλα γάρ είκότως* ίνα γάρ 
έάσω τά κρείττω καί υψηλότερα, ών παρ' αυτής ή 

δι' αυτής άπελαύομεν, ύπερ ημών είς άΐδιον τυγχα-
νούσης θεώ, καί έξιλεουμένης συχνά πλημμελούσι 
καί παροργίζουσιν. Άλλ ' ειπερ ίατρόν ανιάτων, νο
σημάτων μόνον ηύχουμεν αυτήν, πόσους ίχρήν 
αυτή καταβάλλεσθαι τούς μισθούς; πόσης γε τιμής 
άξιούν Έπεί δέ καί σωμάτων νόσους ίάται, καί 
ψυχών θεραπεύει νοσήματα, άγι δή ώς ισχύς έκα
στος άποτιννύτω μοτ' ευγνωμοσύνης τό όφλημα, καί 
πρός άπαν πάθος έπικεκλήσθω καί νόσημα. 

nos tandem par est facere, qui tanta videmus, 
tanta accepimus per Sanctam beneficia ? leetitia 
utique maxima exsultare, mediatricem adbibere 
apud Dominum, cum gratiarum actione excipere 
singula, patronam in omnibus sine cunctatione 
accersere et nobis vindicare debemus; idque ma-
gna cum ratione. Nam ut optima queeque et pr®-
stantissima, quae ab ea et per eam accepimus, 
omittam proferre; assiduis i l la Oeum supplicationi-
bus fatigat nostra causa, nostrique eam magna ca-
pit miseratio, qui multis adeo delictisdivinam ma-
jestatem ad irascendum nobis provocamus. Quod 
si medicam ejus solius manum in morbis gravissL-
mis et imploremus et sentiamus, quantam i l l i p u . 
tatis mercedem esse reddendam ? Gum autem non 

corporuin tantum medeatur infirmitatibua, sed animorum quoque morbos tollere non cesset, eia, pro 
suis quisque viribus debitum cum gratitudinepersolvat,et ipsam adversus malaomniamorbosque invocet. 

μι'. *0 δή κάγώ ποιείν είωθώς, ούκ έάσω μή D 45. Quod dum ego nunquam non facere s im so-
ποιήσαι και νύν είς επήκοον άλλ' υπέρ εμού τε 
τήν έκετηρίαν καί τών έμών Θέμινος, τύπον ώσπιρ-
εί δώσω τά παραπλήσια λιπαρείν, χαί τά αυτά 
δήπουθεν τήν Άγίαν δυσωπιιν Ή καί σώμα καί 
ψυχήν έκ παιδός παραθεμένη θεώ καί σώμα μέν 
ασκήσει χρονία τήξάσα, ψυχήν δέ τών ενταύθα 
κάί πρό διαλύσεως μεταστήσασα, και τέλος άμφω 
προεμένη, καί τού μηδενός άξια κρίνασα, υπέρ τού 

litus, nunc quoque non omittam id ipsum agere: 
sed pro me meisquesuppbcationesinstituens, aiiie 
quoque formam preBscribam simil ia pro se obse-
crandi , eademque flagitandi a Sancta; 0 q u » a 
primis eetatis tu® annis corpusculuxn tuum Deo 
voluisti esse sacrum, et boc quidem extenuavisti 
exeroitatione diuturna; animum autem, ante etiam 
quam ex bac vitamigraret, a rebus omnibue orea-

(13) Coluntur S. Demetrius 8 Octobrie, S. Nicolaus 11 Novembrie, S. Euplus 12 Augueti. 
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tis alienissimura habu i s t i : ac demum tam h u n c Α έξ όλης σοι ψυχής, έξ όλης σοι διανοίας πιποσημί-
quam i l l u d generose contempsisti ac parvi fecisti νου θιοΰ* βλάβης ήμίν άπάσης καί οψ,ψω πρός τό 
i l l i u s videlicet causa, quam ex tota anima totaque παρόν άνώτιρα διατήριι, άπαν διανόημα, πονηρόν 
mente desiderabas; mentem, o ro , aniraamque no- τών ψυχών άπιλαυνουσα καί τόν νούν ημών πρός 
stram ab omni labe puram nunc quoque, cum in θιόν άιί μιταφέρουσα* καί το σύμπαν ιίπιίν, βίον 
coelo exsistis, conserva; cog i ta t i onem omnem per- n καί λόγον ήμίν πρός τό τώ θ ιώ δοκούν ιθυνι, 
versam arcensabanimisnostrismentesqueinDeum χαί τόν συμπαθή θιόν έξιλιού, ώς ιύμαρώς τ ι χαί 
transferens, atque (ut breviter omnia complectar) άπροσκόπως τήν τού βίου τρίβον όδιύοιμιν, πάσης 
universam vitae nostrae ac sermonis rationem se. πιριστάαιως έξαιρούμινοι, χαί διινοΰ παντός άνώτι-
c u n d u m beneplacitum divinum d i r i g e . Misericor- ροι συντηρούμινοι* τών δ ' ενταύθα μιταστάντων 
dem Deum nobis redde placatum, ut recte et abs- πρόστηθι, θιρμώς πρόστηθι, ίχέτιυσον λιπαρώς, 
que Of fendiculo vitflB nostreB cursum iostituamus δυσώπησον έκτινώς, χαί ά®ράστου ραχαριότντνς 
ab omni l ab i s periculo remoti, cunctisque malis χαί τής θιίας έχιίνης καί ά©ράστου μαχβριάτχτ$ς 
SUperiores; exhacautemvita a b e U D l i b u s n o b i s pa- τύχοιμιν, ή ς γένοιτο πάντας ήρώς τυχι ίν χαριτι καί 
tTOCioare ferventer, supplica instanter, deprecare Φιλανθρωπία τού θιού καί Σωτήρος ημών Ιησού 
operose, Ut severo exempti judicio, divinae i l l ius Β Χριστού, ω πρέπιι πάσα δόξα, τιμή, χαί προσκύ-
ac ineffabilis beatitatis partem aliquam capiamus: νησις, σύν τώ άνάρχω αύτοΰ Πατρι, *αλ τώ ά^ίω 
quod nobis omnibus contingat, per gratiam et be- χαί όμοφυιί αύτοΰ Πνιύματι, νύν χαί άιί , χαί ιίς 
nignitatem Dei ac Salvatoris nostri Jesu Christi, τούς αιώνας τών αιώνων· Α μ ή ν 
eui omnis gloria, bonor, et adoratio debetur, cum eo qui principio caret Patre, et sanoto ejuadev 
naturo Spiritu, nune et eemper et in saecula seBCulorum. Amen. 

ΑΜΝΟ DOHINI MCGLXXIII. 

ARSENIUS AUTORIANUS 
CP. PATRIARGHA 

AMCREONTICON IN DOMIMCAM RESURRECTIONIS. 
MONITUM 

(Mabranga, Anecdota Groca, t. II.) 

Arsenii Arcbiepiscopi anacreontico ιίς τήν λαμπράν Κυριαχήν (in Dominicam Resurreeitoid$)yfo 
in cod, Vat. 208, versusque cum uon invenustos, imo elegantes et poeticam quamdam 8uavftaft0B| 
olentes iavenissemi statim in meis adversariis retuli, et typotbet® tradidi. Arsenius, de crao au» 
oomperitur preeterquam quod Allatii notitia mox in notis alleganda, fortasse est Corcyr» ariiiepuco-
pus, cujus orationes adhuc ineditas, in laudem S. Barbar® et S. Andr» apostoli (a) a cl. A i w 6 * 
Mustoxydio exoptatas e membranis χι et xi i sacu l i nuper exscripsi; alteram scilicet e ood. Vat 
679, alterum e cod. Vallicelliano 34 B, quam bib l . prefectus Rev. A. Theinerus mira Kberahtale, 
ut viris doctis mos est, mibi obtulit. Preemissa exbortatione ad tam prfficlarum festum celebpanduiBt 
Arsenius veris descriptionem poetioe persequitur, quae maximam carminis partem occupat; dein laod* 
SS. Triadi tribuuntur, et S. Georgius, loci protector ubi Arsenius morabatur, veluti intercessor afm 
martyras adbibe tur. Q uapropter est qui opinatur nostrum Α rsenium Monembasitjefui$$e arch&epitcopA 
qui VenetiisseptuagenariusASM dece$sit{b),etinS. Georqiiecclesiatumulatu3est,qu*myn9 exe jusd» 
ecclesi» annalibus constet, K a l . Novembr. anni 1539 sub Marci Samariarii Zacyntbii praafectuim pt> 
mum ejusdem lapidem solemni ritu benedictum, ao 24 annis post absolutam fuisee. Mih i v e r o ttyfc 
puritatem in ode s«pe consideranti videtur auctor xv i saeculo longe vetustior. 

α) Edere proposuerat L. Allatius i n Symmictis l ib . v, 108. 
\b) Cf. Ch. F. Boerneri Dedoct. hom. Gr<BC. etc.,p. 155. Lips. 1740. 

* Vide Gotelerii notam ad Arsenii Testamentum, infra. 
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ΑΡΣΕΝΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 
ΣΤΙΧΟΙ 

ΕΙΣ Τ Η Ν Α Α Μ Π Ρ Α Ν Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν 

A R S E N I I A R G H I E P I S G O P I 
V E R S U S 

Ι Ν D O M I N I C A M R E S U R R E G T I O N I S 

" Ι τ ε μοι ξύμπαντες παιδί ς, 
ί τ ε φιλτάτη χορεία, 
ί τε μουσόθρεπτα τέκνα, 
νλυκεράν οπα λαλεύντες, 
Λιγυρόν μέλος φωνεύντες, 
ύμνον προσφέρωμεν πάντες 
βασιλεί και κ τ ί σ τη πάντων , 
βασιλίη ωρών επέστη * 

"Αγε σαλπίσω μεν πάντες, 
άγε φορμήσωμεν ασμα, 
άγε τερπνώς μελαδούντες 
θεόν υμνήσω μεν πάντες * 
κατέλιπε γάρ τόν τάφον, 
συνέτριψε κλείθρα πάντα 
ζοφερού πικρού θανάτου, 
δύναμιν θ' Αδου παμφάγου, 
ψυχας άνε'στησε πάσας, 
άμαχον κράτος δεικνύων. 

Πάσα σκιρτά νύν ή κτ ίσ ι ς , 
τόν ύψωθέντα δοξά ζ ε ι , 
θεόν υμνεί πάσα φύσις 
αγαθών ώσπερ δοτήρα, 
τόν άναστάντα γεραίρε ι . 

Τ ί ς άν άξ ίως Αθληση, 
τ ί ς άν άξίως ύμνηση, 

άπερ άνθρώποις παρέσχεν 
ό βασιλεύς τών αιώνων, 
ό μόνος κτίστης απάντων, 
ό φανότατος φωσφόρος ; 
νέφεσι γάρ ού ζοφούται, 
καθαράν απλοί λαμπάδα, 
καταφαιδρύνεται πάντα 
άπλετω φάιι καί κάλλει. 

'ΑγΑαός κύκλος σελήνης, 
χορός αστέρων αίγλη ει ς, 
καταφωτέ£ει τήν νύκτα 
άπλέτοις λαμπηδουρ^ίαις · 
κατίδοις άνω τήν Αρκτον. 
μεγάλην τε καί τήν ήττω, 
στέΦανον τής Αριάδνης, 
ζωσιακόν κύκλον ίδοις 
καθαρόν σύν τοίς ζωδίοις · 
βορινόν κύκλον κατίδοις, 
θερινό ν σύν τούτω πάλιν. 

Μετά ταύτα 6*% αύ κατόψει 
κύκλον τής ισημερίας, 
μετά τούτον δ' αυ τούς άλλους 
χαριέντως νύν κατίδοις · 
θεόν εντεύθεν υμνήσεις, 
αγαθόν τοιούτον κτίστην. 

Ίδε λοιπόν τά τής γαίας, 
χαράν άμύθητον λάβε, 
θεόν ανυμνεί προθύμως 
νύν φυτά ξύμπαντα θάλλει, 
άγέλαι πτηνών σκιρτώσιν 
έπί τοίς δένδροις φωνεύσαι, 
τόν όδοιπόρον κηλεύσαι, 
θεόν απάντων ύμνεύσαι * 
τίς άν άξίως ύμνηση ; 
τίς άν άξίως λαλήση ; 
κελαδούσι νύν τά πάντα, 
γλύκιον μέλος φωνούσι, 
ψυχάς εύφραίνουσι πάντων 

Λογικοί νέοι μοι δεύτε, 
έαρος καιρός, σκιρτάτε, 
έλύθη γάρ ή παχύτης 
νεφελών είαρος ώρη, 
παγετός μακράν ήλάθη, 
άπεδιώχθη.τό ψύχος, 
τά σκυθρωπά παρωχήκει, 
καθαρά τανύν αιθρία. 

Αογικοί νέοι μοι δεύτε, 
έαρος καιρός, σκιρτάτε * 
Ζέφυρου πνοαί γλυκείαι, 
ποταμοί νάουσιν άρτι 

Accedite ad me,omnes fi l i i , accedite, chori cba- Α lemaspiciesorbemetsimulmeridionalem.Deinde 
rissimi, adeste, pueri Musis nutriti, dulcem vocem 
proferentes, suavem cantum miscentes, bymnum 
cuncti offeramus Regi omniumque creatori. Adest 
temporum regina. Age, buccinemus cuncti, age 
cantum modulemur, a g * dulce intonantes Oeum 
laudemus omnes : rebquit enimsepulcrum,claves 
omnes fregit lenebrosae et acerbffi mortis, vimque 
inferni ouncta devorantis ; omnes resuscitavit 
aaimas, invictam potentiam suam ostendens. Nunc 
exsultat omuis creatura, exaltatum celebrat, Deum 
laubat universa natura, tanquam bonorum largi-
torem eum qui resurrexit veneratur. Quis digne 
preedicayerit, quis digne laudavfctft quie bominibus 
preebuit Rex seeculorum, solus raiyersi creator, 
Lucifer sp lendid iss imrietNubibuseni i i i^npbscu- Β dentes. Wr i s l empus advenit, jubitate. Zephyri 

intueberis eequinoctii orbem, post hunc autem 
ceeterosmagnacumvoluptatevidebis.Hinc Deam 
laudabis optimum talen creatorem .Praterea aspice 
terrena, ineffabili fruere gaudio, Deum toto aii imo 
celebra. Nunc omnes plantee vigent, avium turba 
in arboribus oanentes exsultat, viatorem dele-
ctant, Deum universi bymnis extoliunt. Quis au-
tem digne laudaverit ? quis digne preedicavent ? 
Omnia nunc bymnis resonant, dulces cantusmo-
dulaatur,omniumanimosl^etitia replent. Adeste, 
juvenes prudentes. Veris Jempusadvenit,jubilate. 
Nubium densitas soluta^est veris araoenitate,gla-
cies longe discessi^Trigusabiit, tristitiadispamit, 
serenum adsp^ttur coelum. Adeste, juvenes pru-

ratur, puram diffundit lucem ; omnia ingenHTn-
mine et pulchritudine ornat. Lucidus lunae orbis, 
splendidus stellarum cborus, admirabil i noctem 
i l luminat claritate : videre licet i n alto Arctum 
majorem ac minorem, Ariadnes coronam, zodia-
cum conspicies purum cum signis, septentriona-

PATEOL . GR . C X L . 

lenGs sp irant ; f luvii placide volvunt undas l im-
p idas ; oves jam in littore secure lasciviunt, agi 
cum matribusper virides saliunt campos. Adeste, 
j uvenes prudentes. Veris tempus ad venit, j ubilate. 
Jam avis purpurea canit,vernalecarmenmodula-
tu, ad amoenos fluvios, ία umbroais platanie re-

30 
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εν όρεσιν ήλιβατοις, 
λιγυρώς άδει χαί κίττα 
τό μιμηλόν τούτο ζώον · 
καμαροφάγα νύν πάντα, 
κοτινοτράγοι συν τούτοις 
καταφωνούσι κοιλάδας 

Λογικοί νέοι μοι δεύτε, 
έαρος καιρός, σκιρτάτε · 
κύματα θαλάσσης άρτι, 
πραέωςλίαν κινούνται * 
ορεσι και γάρ τό πρώην 
άβατο ις παρωμοιούντο * 
ιστία τοίνυν πετάσας, 
ό θέλων πλέειν θαλασσή, 
μακράν άπαέρει πρός κέρδος 
αναπέμπει και δελφίνων 
αγέλη καί τών πομπίλων. 

Τά ρόδα νύν ανακύπτει 
χαροπώς έκ τών καλύκων, 
τά βάτα νύν άναθάλλει * 
υάκινθος σύν ναρκίσσω 
χαροπόν χρήμα τυγχάνει · 
μέλισσα τών σίμβλων ήδη 
απαναστάσα προθύμως, 
περιβομβοι τάς κοιλάδας * 

συλά τά άνθη τών δένδρων 
τίθεται ταύτα τοίς σίμβλοις ' 
πονέει γλυκείαν ένθεν 
χαριεστάτην τε βρώσιν. 

λογικοί νέοι μοι δεύτε, 
έαρος χαιρός, σκιρτάτε · 
Τριάς, αμέριστε φύσις, 
ακατανόητον βάθος, 
άδιήγητόν τε κράτος, 
κόρον ούκ έχον τε κάλλος, 
θεε παντάνας καί κτ ίστα , 
Πατρός απαύγασμα, δόξα, 
ό δοτήρ αγαθών πάντων 
παροχεύς ό τής σοφίας/ 
παρέχοις αύτος τήν γνώσιν 
ύψόθεν τοίς μικροίς \ύτρ«ις, 
ίνα τήν σήν έξουσίαν, 
άγαθωσύνην τε πάσαν 
συνίωμεν έκ κτισριάτων · 
κλέος άγλαών μαρτύρο», 
προσάγομέν σοι ρμσιτην 
Γεώργιον, τόν προστάτην 
διατριβής Αρσενίου. 

καθαρόν πόμα συμμέτρως 
πρόβατα τανύν σκιρτώσι 
κροκάλτ?σι χαριέντως . 
άρνία σκαίρει μητράσι 
χλοεροίς άρούραις άρτι · 

Αογικοί νέοι μοι οεύτε, 
έαρος καιρός, σκιρτάτε * 
ό αίμων η δη τυρίσδει, 
έαοινόν ασμα μέλπει, 
θαλεροίς έπί ρεέθροις, 
σχιεραίς έπί πλάτανοις 
άνάπαυσιν εύτρεπίζει * 
χελιδών άρτι Τηρήος 
καταλα)εί τού φθορήος * 
τόν "Ιτυν ζητεί δέ πάλιν 
χασιγνήτη ταύτη σφόδρα · 
6 Πάν τής Ήχους εράει, 
ό Κύκλωψ τήν Γαλατείας, 
Άδώνιδος * Αφροδίτη. 

Αογιχοί νέοι μοι δεύτε, 
έαρος καιρός, σκιρτάτε * 
γερανών εσμός χλαγγάζει * 
Αίγέως άδιι χαί χύχνος 
πτιρόν ανείς τώ Ζεφύρω · 
χυκκύζιι τανύν ό χόχχυξ 

creationem queerit j am hirundo contra Tereum 
corruptorem queritur, soror autem Itym sollicile 
quaerit. Echo amatur a Pane, Galatea a Cyclope, 
Venus ab Adonide. Adeste, juvenes prudentes. 
Yeris tempus advenit, fjubilate, Coetus gruum vo-
cem emittit acutam, dulce canit etiam cygnus, 
alam versus Zepbyrum replicans. Cucullus vocife-
ratur in arduis montibus ; suaviter cantat etiam 
ci l la, avis i l ia imitandi facultate conspicua. Omnes 
aves quoe plantis olivisque nutriuntur, jam cantu 
valles replent. Adeste, juvenes prudentes. Veris 
tempus advenit, jubilate. Jam fluctus maris motu 
placidissimo feruntur, cum nuper adbuc montibus 
altiesimis exaequarentur, et qui mare transfretare 
conatur, velis expansis nunc longe discedit ad 
lucrum faoiendum ; delpbinorum quoque et pho-
carum coetus sursum emergit. Nunc rosae — dulce 

aspectu—ecalicibusprodeunz, etfrutices ver i 
efflorescunt ;hyacinthus cum n&rcisso pulch 
dine oculos demuicent. Apis celiam c u m im 
relinquens valles [circumvolitat, a rbo rum £1 
exsugit, succum ad cellas comportat, duicerj 
jucunduin inde cibum efficiens. Adeste, j u v i 
prudentes. Veris tempus advenit, jub i la l e . Ο 
nitas,natura indivisa,profunditas incomprebc 
bil is, potentia inenarrabilis, pulcbritudo inexl 
sta, Deus omnipotens ao Creator, Patris splen 
g l o r i a , o m n i u m b o Q o r u m largitor, sapientiee 
curator, concede bumilibus servis inte l l igen 
coelestem, ut potentiam tuam omnemque ben 
tatemecreaturis intelligamas. Ce leberr imum. 
sanctos martyres offerimus tibi t amquam medi 
rem Georgium, studiomm, Arseni i patronui 

ARSENII PATRIARCELE 
PRIVILEGIUM PRO MONASTERIO SS. DEIPARiE MACRINITISSO. 

(Pasini codices Taurinenses, tom. I.) 

Bypomnema pdlriarchsB domui Arsenii. 
Summum malumesVasgligentia, multorumque 

causa malorum, sed qualia^ejinde proveniant, for-
tibus viris satis notum est: et ruvQra n ib i l nunquam 
boni ex desidia atque inertia pro&trxii. Hoc autem 
et sapientes ol im effati sunt, et ipsee res negleoU* 
clamant perspicue.Quod dicimus, aperte videre est 
i n iis quibus debita cura deest; nihi l in illis neque 
exquisitum ad considerationem, neque circumscrip-
tumsimplicitersensudeprebenditur. Res ig i tur i ta 
ee habet, fttque operis dUatorem cum damnisluc-

Α Υπόμνημα τού πατριάρχου χυρού Αρσενίου, 

Καχόν ή αμέλεια χαί πολλών αιτία χαχών. * 

οία τά ταύτης έχφόρια, ούκ άγεννέσιν ιστορεί; 

καί ώς αληθώς ούδεν τι χρηστόν έχ τ ο ύ xxflf 

θυμεϊν, τούτο δέ χαί σοφοίς μεν διείληπται, 

-αυτά 'δέ τά τών πραγμάτων ή μιλημένα βοώσι 

τορον. Πάρεστιν έν αύτοίς τοίς φροντίο^ος έχτόί 

θοράν έναργώς τό λεγόμενον. Ού περινονοηρυίνι 

πρός καταμάθησιν έν αύτώ, ουδέ περιεσκερι/ 

απλώς τή αίσθήσει καταλαμβάνεται. Τούτο μέν 

τοιούτον, Καί τό τόν άμβολιιργόν ά τ η σ ι παλ 
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παλαιών γνωμάτευμα. Ει δέ καί σπου Α tari, veteris eapientis sententia est. Nam si et p r « -
δής παρούσης, και μελέτης έμμερίμνου και συνε
χούς ύπερ τού κατορθωθήναί τι τών επαινετών, τό 
δ ' ούδ' ούτως ευχερώς είς έργον προβαίνει, και εί 
πού τι καί άντιβαίνον είη, πολλών καί σθεναρών 
συμπράξεως δείται πρός τελεσφόρησιν πολλώ δε 
μάλλον κάντευθεν, ού τών κακών έκκυλίει τά της 
αναβολής, διαδραμείται. Άλλά τή μεν ημών με-
τριότητι περί τούτων ούτω διαλαβείν εύστόχως έγε
νετο· πράγμασι δ ' αυτοίς εγνω ταύτα τοιαύτα. Ή 
κατά τήν ένορίαν Δημητριάδος ή επί σταυροπηγίω 
μέν πατριαρχικω καταπηχθεϊσα μονή, έπ' ονόματι 
δέ δομηθεϊσα τής πανάγνου θεομήτορος καί τής 
Μακρινιτίσσης επιλεγόμενη, έμαθεν αύτη, έδάη, 
είς έπιστήμην ηλθεν ακριβή. Ός, εί μικρόν τι ένέ-

sens studium, et sollicita cura atque assidua ad 
quidpiam laudabilefelicitergerendum adhibeatur; 
hoc neque tam facile in opus deducitur, et sicubi 
aliquid adversetur, multorum ac fortium virorum 
ministerioopus est, ut perducatur ad finem, multo 
autem magis, si ceeteris, quibus res involuta est, 
malis cunctatio addatur. Sednostreequidemmode-
rationi debisista dissererevisumest opportunum, 
reque ipsa novimus heec talia esse. Monasterium 
prope territorium Demetriadis subditione patriar-
cbali situm, sub nomine castissimee Dei Matris, et 
Macrinitissum dictum, haec sane didicit, novitque 
atque accurata peritia percepit. Gum enim modl -
cum remisisset, et paululum desidia torperet, at-

δωκενς, εί βραχύ τι άνέπεσεν, εί πρός ολίγον όκνος ^ que inertia ipsum comprehendisset , lapsu8pericu-
αύτήν ύπέδραμε, κίνδυνος καί πτώσις περί αυτήν. 1 -·«.·.. _* * 
Καί έκ τού πατριαρχικήν άνυψούσθαι ταύτην, ώς 
έστι καί άναγορεύεσθαι, μεταλλαγή τήν έπισκοπι-
κήν τού Δημητριάδος κλήσιν όνοματίζουσα. Τίνα 
γάρ και όσα οί κατά καιρούς αρχιερείς Δημητριά
δος ύπερ τού ταύτην τήν μονήν σφετερίσασθα4 

ήγωνίσαντο, καθάπαξ λίχνον οφθαλμό ν έπέβαλόν 
έπ' αυτήν ; καί ούμενουν ουδαμώς ήνείχοντο, μή 
περιβόητου τοιούτου καλού καλείσθαι μέτοχοι· εί
δον ύψος καί σεμνώματος μέγεθος, ήττηθέντες παν
τοίων οϊησιν, πάντα κινοΰντες τρόπον εί πως ευροιεν 
τό ποθούμενον. Άλλ* είς μάτην αύτοίς ό πόνος, 
παρά φαύλον τά διαβούλια, ουδέν τής κενοσπουδίας 
αυτών άπώναντο, εί μή καί μάλλον ασφαλέστερα τά 
τής μονής ί θ εν το. Οις γάρ ή μονή διενέξεις έκ τού 

lum statim i l l i imminuit, atque transmutatio ex 
patriarcbali ditione, sub qua proclamatum erat, 
inepiscopalem Demetriadisdenominationem. Quot 
eaim, et quibas modis Demetriadis episcopi, suie 
quisque temporibus, monasterium boc usurpare 
tentarunt, avidosque in ipsum oculos injecerunt ? 
imo vero aegre ferebant, se noneese preeclari bujus 
boni participes; noverant altitudinem, atquevene-
rationis magnitudinem, minuentes omnium existi-
mationem, omnemqne moventeslapidem, ut aliquo 
modo voti compotes fierent. Sed in vanum ipsis 
cecidit labor, atque in pejus versa sunt consilia, 
nibilque inane studium ipsis profuit, praeterquam-
quodresmonasteri i certas magis et stabiles effe-
cerunt. Quibus enimmodismonasterium, faculiatee 

μέρους τής επισκοπής Δημητριάδος έσχε καί πράγ- C e j £>0na ΘΧ parle episcopatus Oemetriadoshabuit, 
ματα, τούτοις λαμπρώς χαί αναντιρρήτως πατριαρ
χική άνεφάνη. Καί τό εντεύθεν διαναστάσα, πα -
τριαρχικοίς τε κατωχυρώθη ύπομνήμασι τών άγιω. 
τάτων πατριαρχών τού τε κυρού Γερμανού, καί τού 
κυρού Μανουήλ. Καί πρό τών υπομνημάτων δέ τού
των κατεξέτασιν απειλή φβι τού μακαρίτου εκείνου 
δεσπότου κυρού Μανονηλ* φέρουσαν έπιγραφάς καί 
άλ)ων μεν αρχιερέων, καί αυτού δε τού Δημητριά
δος Νικολάου τού Βλαττή, τού πρώτως ύπερ τής 
μονής άμφιβαλόντος. Καί παρ ί στη σι ν άριδήλως 
αύτη ή κατεξέτασις ώς ή μονή τής Μακρινιτίσσης 
πατριαρχική καί ό Δημητριάδος άμετόχως ύπερ 
αυτής διενίστατο. Ναι μήν καί ό Δημητριάδος έπι-
σκοπεύσας μετά τόν Βλαττήν Νεόφυτος δήλωσιν 

bis patenter, ac sine ul la cootr adictione patriarcbale 
apparuit, atque binc excitatum, patriarcbabbusby-
pomnematis sanctorumPatrum domni Germani, 
et domniManuelisconfirmatum est, efante hujus-
modi bypomnemata recognitionem ^ecepit beati 
despotee domini Manuelis ferentem iqscriptionem 
aliorumepiscoporum, ipsiusque episcppiOemetria-
dis Nicolai Blattee, qui pr imum de hofc monasterio 
dubitavit. lpsaque recognitio pracl^re adprobat, 
monasterium Macrinitissum patriarcbflehabendum, 
atque Demetriadis episcopum nullajn monasterii 
bujus Macrinitissi participationerjpf babere. Imo 
vero et ipse Blatt» successor in ^piscopatu Neo-
pbytusdeclarationem scriptam (Jedit, atque Deme-

έγγραφον έξέθετο καί αύτό^, καί όπως ό Δημητριά- D triadis episcopum nul lam monasterii bujus Macri-
δος ού μετέχει είς τήν μσνήν ταύτην τής Μακρι- nitissiparticipationem habej^ demonstrat, palam 
νιτίσσης, διασαφεί, αναφανδόν πατριαρχικήν είναι aperteque patriarcbale ilhra esee pronuntians. L i -
ταύτην ομολόγων. Καί έξεστι τώ βουλομένω καθέ- cet porro cuilibet voler^tusingula instrumenta per-
καστα τών δικαιωμάτων άναλέγεσθαι, καί τήν τού- legere, eorumque vjfa. deprebendere, ao nosse, 
των άναγνωρίζειν δύναμιν, καί γ*ωρίζειν όπως ή quomodomonasierium patriarcbalesit,nuUajnque 
μονή πατριαρχική, καί ούδεμίαν μ ι τ ο χ η ν ό Δημη- i l l ius partjteipOTonem habeat Demetriadis episco-
τριάδοςεν αυτή κέκτηται- ού μόνον δέ έν αυτη>*άtt^-<hJ£y*Juίtfα solum autem i lbus, sed neque ffldicul» 
ούτε εν τω παραλαυρίω αυτής τώ έπ' ονόματι τού jpsi adjunct» sub nomine sancti Onupbrii . Quod 
οσίου 'Ονουφρίου. *θτι γάρ καί ό όσιος 'Ονούφριος enim et sancti Onupbrii «dicula patriarcbalis Slt, 
πατριαρχικόν, τό γράμμα διατρανοϊ τού τώ τότε perspicue manifestat cbarta Joannis diaconiAttici , 
καιρώ τά πατριαρχικά έκείσε διέποντος δίκαια Ίωάν- eo temporepatriarcbaliajura administrantis, facta 
νου διακόνου τού Αττικού, τό διά τινα του Δημή- occasione molestiee cujusdam illat® a Demetriadia 
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episcopo, quflB idcirco refertUT in dictis patriarcha- Α τριάδος παρενόχλησιν γεγονός, καί εμφέρεται 
libus bypomnematis. Acsimpliciter quod vere pa-
triarcbaba sint tam monasterium Macrinitissum, 
quam hujus hospitium sanctus Onuphrius, nul la 
est dubitatio, sed clarum est atque i n confesso. 
Similiterque indubitata multisque instrumentis 
confirmatahacre, rursusmagis confirmantur, qu® 
ad monasterium etadjunctameediculampertinent 
Non igitur ampliue diflerre voluit, ardentiseimum 
erga b » c amorem nutriens, animojmagis adhuc, 
qnam corpore, nobil issimus Comnenus dominua 
Nicolaus Maliasinusmoderationie nostrojdilectis* 
simus filius. Hic enim cum laudabilem zelum a 
patresuobeato Comneno domino Constantino Ma-
liasino derivarii , toto animo iotaque mente mo-

τούτου καί έν τοίς διιιλημμένοις πατριαρχικαίς 
μνήμασι. Καί απλώς ότι πατριαρχικά καί τ 
Μ»κρινιτίσσης μοναστήριον, κα) τό τούτου ptr 
ό όσιος 'Ονούφριος ουδεμία αμφιβολία, αλλά 
ρόν καί ομολόγου μιν ον. "Ομως ό** ούν καί 
αναμφίβολου καί πολλοίς έν δικαιώμασι βεβαίι 
πράγματος, ούδ' αύθις μή καί πλεϊον ένστηρίξ 
τής μονής καί τού παραλαυρίου ου Γής τούτου, 
ουν ©ύδοπωσούν διανεβάλετο ό ύπιρ τούτων 
πυρον φίλτρον τρέφω ν, ό καί ψυχήν ούχ in 

κατά σώμα εί μή καί μάλλον ευγενέστατος ό 
νηνός χυρός Νικόλαος ό Μαλιασηνός, τό τ9ς i 
μετριότητος άγαπητόν τέκνον. Ούτος γάρ, έπα 
τόν ζήλον άναλαβών τού πατρός αύτοΰ τοϋ μαα 

nasterii bujUS MacrinitiSBJ, et bospitii ejusdem £ του έκιίνου Κομνηνού κυρού Κωνσταντίνου τού 
utilitatemanhelat; ardet omnino pro confirmatiooe 
et benefitio eorum, tranquiilitatem atque omni-
modam i l lorum libertatem desiderat, omnemque 
laborem in boc opus confert: quoniam memoratus 
ejas pater beatus ille multum laboravit, et p lur i -
mam adbibuit curam ad monasterium confirman-
dum, ut simpliciter dicam, quale modo est (sed 
lieet boonosee, atque perspicere inpatriarcbabbue 
roUtumhypomaematis). Hic igitur vere religiosi 
patris religiosu* filius, divinis omnino intentus, 
paternamque iBiiramin iis,quee ad Deum'spectant, 
eemulari summoperestudens, quales non adhibuit 
preces apud moderationem meam, quotve postu-
lationibus eiorare non destitit non solum, ut prae-
berem monasterio buic meum hyporaneraa, sed et 

λιασηνού,όλη ψυχή καί γνώμη όλη πνέει υπέρ 
μονής ταύτης τής Μακρινιτίσσης καί τοΰ μιτ· 
αυτής· σπιύό*ιι υπέρ συστάσεως αυτών χαί ι 
σιως, καί τό άπαρινόχλητον καί άδιάσειστον τ 
ποθεί, καί πάντα πόνον υπέρ τούτου ύψισι 
Έπεί τοί γε καί ό μνημονευθείς τούτου πα 
μακαρίτης εκείνος πάμπολλα κεκοπίακεν νπερ 
τήν μονήν καταστήσαι, απλώς φάναι, εις 6 έ< 
*Αλλ' εξόν τούτο γνωσθήναι έν τοίς πατρεαρχι 
ίμφερόμενον ύπομνήμασιν. Ούτος ο* ούν ό έν ϊρ 
θεαρέστου πατρός θεάρεστος υίός, ό θιάρεστα 
βουλευόμενος καί διαπραττόμενος, καί σπεύδω\ 
άπολείψαι τής πατρικής σπουδής έν τοις θ ε ώ 
φέρουσι, ποία τήν ημών ού παρεκλήτευσε μη 
τητα ; πόσα ού καύικέτευσεν ; Ού περί τ οΰ έ 

profecti electionem et ordinem, valde deprecatue C χθήναι μόνον τή μονή ταύτη καί ήμεδαπόν 

est et mar imo ardoris fervoris que impeta obse-
crabat, imoenseque rogabat supplicationis finem 
T idere . Etfyic quidem summum erga Deum amo-
rem boc m d d o ostendit: moderatioautem mea op-
timo propoyito benigne annuens, piumque bujus 
Yiri votum adimplens, prasens omnimodffi immu-
nitatia hypomnema exhibet, virtute cujus, et Spi-
ritus eancti ffratia, defioit, omnino l iberum esse 
dictum morjasterium Macrinitissum, ipsiusque 
bospitium sabctum Onupbrium, utpote quee pa-
triarcbalia modo eunt, acsempererunt,etnomina-
buntur, secunijumea, quibus instructa sunt, d i -
plomata atqueVatriarchaba hypomnemata eanc-
torum patriarchai^m antecessorum meorum. Nul 

μνήμα, άλλά καί περί τής τού ηγουμένου έκ 
καί τάξως πολύν παρεξέτεινε τόν ικέσιον jxtra 
μής καί ζεούσης ορμής ήντιβόλει, ίξιλιττάρει, 
τής ικεσίας ίδιϊν. Άλλ ' ούτος μέν τ ο ι α ύ τ α n 
θεόν άγάπην δκκνύς τήν αυτού. Ή Λ μετρ 
ημών τής αγαθής προθέσεως άποδιξαμένη τόν · 
καί τήν αύτοΰ θεάρεστον ίκεσίαν πληρούσα, τό 
όν ιής καθολικής ελευθερίας έκτίθηαιν υπόρη 
δι' ού καί έν άγίω Πνεύματι διορίζεται 
ελεύθερον είναι τήν τε ρηθιίσαν της ϋαροισο 
μονή ν, καί τό ταύτης μετόχιον τόν άγιον Όνούγ] 
ώς πατριαρχικά καί όντα καί εσαεί έσόρβνα τε 
όνομασθησόμενα κατά τά προσόντα αύτοίς δα 
ματα καί τά πατριαρχικά υπομνήματα τών 

lusigituromniumol;duium,8iveeccle8ia8ticu8, sive D ημών άγιωτάτων πατριαρχών. Ουδείς ούν τοιν ά 
laicue, sive senatorj^siye specialis queepiam per 
eona audeat unquam j\%s aiiquod in iis revocare: 
sed neque qui pro tenipQre fuerit Demetriadis 
episcopus, rationem habeat\at jus quodpiam in 
dictum monasterium, vel sanfetam Onupbrium. 
Speciali enim ratione i l lum excuMiV^Doderatio 
mea, utpote qui turbarum cauea in moi 
esse soleat. Heec itadefinit moderatio mea, et i n 
temerata in perpetuum servare cupiens, excom 

των είτε εκκλησιαστικός, ή δημοσιακός, ή συη 
τικός, ή ίδιωτικόν πρόσωπον τολμήσει πύττοτε δό 
τι άνακαλέσασθαι έκ αύτοις. Άλλ ' ουδέ αυτός ό 

καιρούς Δημητριάδος επίσκοπος λόγον έξοι ή δο 
λογίαν τινά εις, τήν ρηθεισαν μονήν ή βίς τόν ι 
'Ονούφρ^ιονν^ Ίδικωτέρω καί γάρ λόγω όχτηπέρα 

~^η-«μετριότης ημών τούτον, ώς αυτόν ποτι τών ό 

σεων αίτιον τή μονή. Ταύτα ούτω διορίζεται ή 
τριότης ημών* καί απαράβατα διατηροεσΦα* 

municationem infligit aviv i f ica Trinitate adversue λομένη είς δινέκειν, άφορισμόν έπισείεί τόν 

608, qui abPOgare tentaveiint quidpiam eorum τής ζωαρχικής Τριάδος κατά τών άθετησόντοτ 

qoce definita sunt ; excommunioatione damnati, τόίν διωρισμένων. Ά λ λ ' ότι μέν άλίσχοντοα ΤΜ 
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ρισμώ οί άθιτήσαί τι τών εντεταλμένων πβιραθη-
σόμενοι, ιστωσαν τούτο αυτοί* ή Λ μετριότης ημών 
και μερί τής εκλογής τού βν τ$ μον$ τής Μακρινι-
τίσσης προεστώτος τούτο: διατυποί. "Οπόταν ηγού
μενος τών χριών λειτουργήσας προς Κύριον έκδη-
μήση, γινέσθω εκλογή προεστώτος ύπό πάντων τών 
αδελφών μετ' είδήσβως και τού θεοφιλούς ανδρός 
τούτου τού ευγενέστατου Κομνηνού κυρού Νικολάου 
Μαλιασηνού, τού πλείστον όσον πνευματικόν κε
κτημένου Ιρωτα πρός τήν μονήν ταύτην καί τά αυτή 
διαφέροντα. Ούτω γάρ βούλβται ή μετριότης ημών, 
ίνα καί μετ' αυτού γίνηται ή τού ηγουμένου εκλογή. 
Είς αυτόν γάρ καί είς τούς αδελφούς απαντάς τούς 
έν τ$ μονί} άνατίθησι τά τής εκλογής τού ηγουμέ
νου ή μετριότης ημών. Καί χωρίς είδήσεως καί άρε-

PRTVILEGIUM PRO MONASTERIO MACRINmSSO. 

qui preeceptorum al iquid abrogare auserint, m a 
neant in eo statu. Moderatio autem mea circa or-
dinem atque electionem prefecti monasterii Ma-
crinitissi haec preescribit. Gum prafectus debitum 
Oeo reddens mortuus fuerit, i iat preefecti eieotio 
ab omnibus fratribus, sciente religioso viro boc 
nobihssimo Comneno domno Nicolao Maliasino, 
qui plurimo atque spirituali amore nionasterium 
et quffi ad ipsum spectant, amplectitur. ,Ita enim 
praecipit moderatio mea, ut ipso participe fiat 
prffifeoti electio. Ια ipsum enim et fratres omnes 
monasterii transfert jus ebgendi praefecti modera-
tio mea, et absque ilbus scientia et placito nolu-
mus i ieri electionem. Sed monachi omnee et 
Gomnenus bic electionem facere debent. Gom aa-

σκείας καί τούτου ού θέλομεν γίνεσθαι τήν βκλογήν· g lem quis communi consensu electus fuerit, si qui-
άλλ' οί μοναχοί πάντες και ό Κομνηνός ούτος ποιεί 
τω σαν τήν εκλογή ν. "Ον δ ' άν κοινώς άρβσθέντες 
έχλέξωνται, εί μέν τύχη έν τοίς έκείσε διάγων ό 
τών πατριαρχιχών δικαίων έξαρχος, σφραγιζέτω 
αυτόν προεστώτα κατά τό ανέκαθεν εκκλησιαστικόν 
έθος· εί δ ' ού τύχη τότβ είναι ιόν πατριαρχικόν 
εξαρχον εν τοίς μέρισιν, ό εκλεγείς βίς προστασίαν 
παράγων μοναχών πάντων καί τού Κομνηνού τού 
του, ώς διατετύπωται, ιπικρατείτω ούτος ούτω 
πάντα τά τής μονής καί τήν πονήν, και διεξαγετω 
πάντα ώς προεστώς μέχρι καιρού τής εν δη μίας τού 
πατριαρχικού έξάρΧου, ούτως ώς έμελλε διεξάγειν 
ταύτα καί σφραγισθεί. Άλλ' ότε ενδημήσει ό έξβρ-
χος, σφραγιζέσθω παρά τού έξάρχου. "Απλώς 

dem coatingat ib i diversari patriarcbalium jur ium 
exarcbum, cruce insigniatur ab eo prffifectum eecun-
dum antiquam ecclesiasticam ooosuetudinem. Si 
autem fortassis absit ab iis partibus patriarcbicus 
exarcbus, monachorum omnium et Gomneni con-
sensu electus antistes, sicut pref initum est, ob-
tineat ipse omnia, q u « ad monasterium spectant 
una cum monasterio ipso, et administret omnia tan-
quam preefectiis usque ad reditum patriarchaiis 
exarchi, eo prorsus modo, quo deinceps admini-
straturus est, oum cruce insignitus fuerit. Gum 
veroredieritexarchus, tumabeocruce insigniatur: 
a nullo eni in ' alio Macrinitissi preefectus crucem 
recipere potest, preterquam a moderatione mea, 

γάρ ύπ' ούδενός έτερου σφραγισθήσ/ται ό τής Μα- Q Υβΐ i l l ius exarcho. Propositum est autem, ut i n 
κρινιτίσσης, ηγούμενος, βί μή παρά τής ημών μ ι - hospitium Macrinitissi redigatur monasterium 

sanctissimeeDeiparae sitnm prope territorium sano-
tissimi episcopatus Belestini, sub ditione quidem 
bujus Belestini episcopi eedificatum, dictumque 
domni Hiliarionis. Quoniam igitur iJlius poseeso-
res in bospitium Macrinitissi redigere ipsum inten-
dunt,boc etiam exsecutioni mandari decernit mo-
deratio mea, et redigi boc monasterium domni 
Hilarionis in bospitium Macrinitissi:. boc enim le-
ditione monasterium est, accipiat ab ipso eensio-
nem debitumque tributum. Propterea igitur dicto 
monasterio Macrinitisso et omnibus ad ipsum 
spectantibus prsesens bypomnema moderationis 
meffi impertior ad perpetuam firmitatem.Mense Octo-
br i decimee quintae indictionis/ anni 6765 (Gbristi 

τριότητος, ή μήν τού ίξάρχου αυτής. 'Λνηνέχθη δέ 
καί περί τού καταταχθήναι είς παραλαύριον τής 
Μακρινιτίσσης, τήν κατά τήν ένορίαν τής άγίωτά-
της επισκοπής Βελεστίνου διακειμένην μονήν τής 
πανάγνου Θεοτόκου τήν Ιπί σταυροπηγίω μέν ταύ
της τής επισκοπής Βελεστίνου, δεδομημένην, τού 
κυρού Ίλαρίωνος δέ λβγομένην. Έπεί τοίνυν τοίς 
έχουσι αυτήν θβλητόν έστι μετόχιον ύποθείναι αυτήν 
βίς τήν μονήν τής Μακρινιτι'σσης, διορίζεται καί 
τούτο ή μετριότης ημών ούτω γενέσθαι, καί κατα
ταχθήναι ταύτην τήν μονήν τού κυρού Ίλαρίωνος 
μετόχιον τής Μακρινιτίσσης. Κανονικόν γάρ καί 
τούτο καί δίκαιον. Πλήν ό επίσκοπος ού έπί σταυρο
πηγίω ή μονή, έχέτω βν αυτή τήν άναφοράν αυτού 

καί τό όφβιλόμβνον αύτώ κανονικόν. Έφ ' άπασιν D 1257), q u o d q u i d e m h y p o m t f e m a propria manu 
ούν τούτοις έγβγόνει τή διβιλημμένη μονή τής Μ α - subsc r i ben t essubs i gnavn t fus , etconsuetambullam 
κρινιτίσσης καί πάσι τοϊς αύτ$ διαφέρουσι τό παρόν inferius SUSpend imus . J 

υπόμνημα τής ημών μετριότητος βίς διηνβκή άσφάλβιαν. Κατά μήνα Όχτωβριον τής πέντε καί δέκατης 
έπινεμήσβως τ 0 ύ έξακισχιλιοστούV, έπτακοσιοστού εξηκοστού πέμπτου^ 4Ρτους. Έν ω καί τή αύτο-
χβίρω υπογραφή ύποσημηναμένη ή μετρική ς ημών, καί τήν ο^νήθη^ο^λαν κάτωθεν άπηώρησεν. 

Versus tanquam ex persona conditoris. Στίχοι ώς έκ προσώπου τού κτήτορος. 

Έμοί μονοί τρβίς άμα συντεταγμένοι 
Καί τοις μεγίσταις κλήσβσι κεκλημέναι, 
Ή μεν γάρ ίστιν εκ χριστού τού Λατόμου, 
'Π δ ' εκ πανάγνου χαί καθαράς Παρθένου, 
Ταίτη δ'έφβξής αύθις ο)νομασμένη 

Tria mib i monasteria simul constructa, 
Atque preeclaris nominibus nuncupata. 
Unum quidem est Cbristi Latomi. 
Alterum eastissimee puraeque Virginis, 
Tertium autem rursus insignitum 
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Nomine Praecursoris NOVAB Petr», 
Sed jam pro his ex coelestibus sedibus 
Validum mihi auxil ium praebe, Dei Verbum, 
Meaeque conjugi, cbarissimoque filio. 
Queecunque enim a me gesta sunt, 
Inhuncfinem collimant, atque hoc consequi solum 

[mibi curee est. 
Dum intercedentem babeo optimam Virginem 
Α prompto auxilio solum, 
Maximusque affulget luminis tui splendor, 
Haec vota facile consequi speraverim. 

Έκ Προδρόμου τού πάνυ τής Νέας Πέτρας, 
Άλλ ' άντί τούτων έχ μονών ουρανίων 
Αίαν έμοί πάρασχβ, τού Θβού Αόγβ, 
Τή συζύγω τι χαι τέκνω πΐφιλμένω. 
Έμοί γάρ άπαν ένθαδί πεπραγμένον 
Είς τούτο τιίνιι, καί τυχβϊν ζητώ μόνον. 

Έ χ ω μισιτιν άγαθήν τήν Παρθένον 
Τήν οξυτάτη ν βίς έπίσκβψιν μόνην, 
Καί τόν μέγιστον άμα τού φωτός λύχνον* 
Καί pojov άντύχοιμι καί τών έλπίδβ#ν. 

Δ Ι Α Θ Η Κ Η 

Τ Ο Υ Α Π Π Τ Α Τ Ο Υ ΑΡΣΕΝΙΟΥ (\) ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ. 

T E S T A M E N T U M 

SANOTSSIMI ARSENII ARCfflEPISCOPI CONSTANTINOPOLIS NOViE ROAkE 
ΕΤ OECUMENICI P A T R I A R C H J E 

(Apud Dotelerium in Monumentis Ecclesiae Greca*, tom. II,) 

I. Yocalissimum Prophetam-Regem, ac Dei pa-
trem Davidem quotidie audio, dicentem: « Homo, 
sicutfcenumdiesejus: tanquamflos agri, sic efflo-
rebit 1.» E t : « Homo vanitati similis factus est ;dies 
ejus sicut umbra prffitereunt1.» Quibus nibi l al iud 
significat qoam humanee naturee celerem defeo-
tionem citaihque mortem. Audio pariter sapientis-
s imum Salorionem eadem pronuntiantem, ipsique 
concinenterjty per beec verba:« Vanitas vanitatum, 
omniavaDitaa.» Quandoquidem igituromnia vana 
sunt, n ib i l qu i erebuspreesentibusfirmuni est, n i -
b i l corporeor^m vel corpori adjacentium perma-
nens, anima ^ero materia caret ac mortem non 
patitur; oportet ut cuncti sollicitudinem omnem 
curamquein ea et in rebus ad il lam pertinenti-
bus impendantVecnon continue mortis horam 
mente gerant 9necWquamintermittant memoriam 
obitus. \ 

1 Psal. cn ,15 . 1 Psal . axu i i , 4. 

Β Α'. Τού μιγαλοφωνοτάτου προφητάναχτος 
θβοπάτορος Δαβίδ χαθβχάστην βπακροώμβνος-
θρωποι ώσβί χόρτος αί ημέρα* αυτού· ώσβί άνθος · 
αγρού, ούτως ίξανθήσιι·» καί, « "Ανθρωπος ματβ 
τητι ώμοιώθη, αί ή μέρα ι αυτού ώσιί σ χ ι ά παράγ 
σ ι ν » ουδέν άλλο δηλούντος ή τό ταχυμοίραντον : 
ώχύμορον τής τών ανθρώπων φύσεως* καί τού πι 

σόφου Σολομώντος τά αυτά τούτω φθεγγοριένου > 
συνάδοντος έν τώ, «ΜαΤαιότης ματαιοτήτων β 

ά πάντα ραιταιότης* » έπϊί ούν τά π ά ν τ α purra 

καί ουδέν βέβαιον τών παθόντων ουδέ {χόνιμα* ** 
σωματικών καί πιρί τό σώμα, ή ψυχή δβ κοτ 
χαί άθάνατον* χρή πάσι τήν άπασαν αυτών ρέρι^ν» 
κάί φροντίδα πρός αυτήν χαί τά πβρι α«την *** 
λίσχβιν, χαί διηνβκώς τήν τού θανάτου ώραν κατ 

C νούν τίθισθαι, χαί ούπω της τούτου μνήμης ίξ » 7 

ρισθαι. 

(1) Arsenii Autoriani patriarcbffl res,qu»*> 
que adTestacnentum boc sp^ctant, traduntur ab 
bistoricis Byzantinis, Pb raa t z v Acropolita, Gre-
gora, Duca, et Pabymere Videmiiis etiam Leo 
Allatius DeMethoditSy p. 383, 384, uffiMfr^ethodio 
monacbo (a), et scbismate Arseniano seu . 
tarum. In Catalogo episcoporum Byzantii, Graeco-
Romani Juris, p. 304, ό άγιος "Αρσένιος ό'Αύτωριια-
νός, etquinquaginta ante eum annis patriarchatum 
tenuerat Micbael Autorianus, exeadem, utvidetur, 
Autorianorum gente. 

(2) Ματαιότης ματαιοτήτων. Eccl . I, 2. Obser-

vatio S. Augustini l ib . 1 Retrachtm, cap. 
variam lectionem vanitantium seu vaniiantum ο 
ginem ducere a L^tinis codicibus minus v e r i s , ci 
Graece babeatef vanitatum, eatenus v e r a est ; 

tieri potuerit; quaed am exem plaria Oreeca habuis 
-μ«Φα«συντων, e quo vanitantium. Certe i n ant iq 
versione opusculorum Eusebii ad finem l i b . ι 
vaniiantium invenio, quamvis idem Eusebi 
Prgep. evang. l ib . xi , cap, 7, ponat μ α τ α ι ο τ ή τ ω ν . Q i 
quod vox Hebraica vertipotestwwiJtafttm et van 
rum indeque vanitantium ? 

(α) Cujus opus edidimus supra in boc volumine. 
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Β'. Διά τοι τούτο κάγώ ό παρά τού πρώτου ποιμέ- Α II. Idcirco egO qui a primo pastore, judiciis mi~ 
νος κρίμασιν Ιδίας εύσπλαγχνίας εγχειρισθείς τούς 
εκκλησιαστικούς οίακας τού πατριαρχικού θρόνου, 
ίνα τό τής κληροτομίας αυτού σχοίνισμα όπερ ό Ποι
μήν ό κάλος τώ ιδίω αιματι εξηγόρασεν, εισάγω 
πρός νομάς των αύτου εντολών ώς ενεστηκυίας ήδη 
τής έξοδίου μου, τήν τελευταίου μου βούλησιν πα-
ραδηλώ τοίς πάσιν, ίνα γνώσι τά κατ1 εμέ οτι ουδόλως 
συνήργησα ή ένέδωκα μικρόν τι είς τάς προγεγο-
νυίας επιορχίας καί παρανομίας. Μαρτύρομαι θιόν, 
μαρτύρομαι τούς εκλεκτούς καί άγιους αγγέλους. 

Γ\ Όμολογώ ουν, ποίμνιον τού θεού καί κατά 
παραχώρησιν τούτου εμόν, πιστεύειν με ούτω, κα
θώς οί κοσμοσώτηρες καί θείοι μαθηταί τού Κυρίου 
ρου παρέδωκαν, καθώς οί άγιοι Πατέρες καί διδά-

sericordiae ejus, in manus accepi patriarcbicffi ee-
dis ecclesiastica gubernacula, ut heereditatis ipsius 
funiculum, quem bonus Pastor redemit proprio 
sanguine, inducerem in pascuamandatorumil l ius, 
jam instante die exitus mei, supremam meam vo-
luntatcmcunctispatefacio, ut cognoscantres meas; 
quod nullatenus cooperatus fuerim, aut vel min i -
mum consenserim perjuriis ac sceleribus queB pres-
cesserunt. Deum testor, testor electos et sanclos 
angelos. 

III. Igitur confiteor, ο Dei ovile, exque ipsius 
concessione meum, ita me credere, sicut niundi ser-
vatores ac divini discipuli Domini mei tradiderunt, 
sicut sancti Patres et orbis magistri docuerunt, sicut 

σκάλοί τε τής οικουμένης έδογμάτισαν, καί καθώς β confirmarunt sanctae et oecumenicee synodiseptem, 
αί άγιαι καί οικουμενικοί σύνοδοι έπτά έβεβαίωσαν. 
Καί ούς μέν ούτοι άπεκήρυζαν καί άνεθεμάτισαν, 
και αποκηρύττω και αναθεματίζω · ούς δέ πάλιν 
έδέξαντο, καί δέχομαι καί προσκυνώ. Μετά δέ γε 
ταύτα ακούσατε μου. Ού γάρ ώς καυχώμενος ταύτα 
φθεγγομαι, άλλ' ώς άληθεύων ότι έπικαθίσας τού 
πατριαχικού θρόνου, ούκ ενεδωκα ύπνον τοίς έμοίς 
όφθαλμοίς, ούδε τοις βλεφάροις μου νυσταγμόν * οί-
χέσθω φθόνος ελέγχων την άνομίαν καί άδικίαν · ουκ 

Quos i l l i abjecerunt etaiiathematizarunt,etiam ab-
jicio ac anathematizo; quos vero receperunt, recipio 
atque veneror. Postbaec, audite me. Nonenim ista 
loquor, gloriabundus, sed vera praedicans. Quandiu 
consedi in patriarchali throno, non dedi somnum 
oculis meis, nec palpebris meis dormi ta t i omem 8 : 
recedat invidia redarguens improbitatem et irjju-
stitiam : nequaquam cessi, non neglexi gregem 
meum nou cassavi nocte ac die pro i l lo decertare. 

ένέδωκα όλως, σύ κατημε'Λησο τού ίδίου ποιμνίου, ούκ έπάυσάμην νυκτός καί έμέρας ύπεραγονιζόμενος τούτου. 
Δ'. "Ισασιν οί μεμυημένοι (3), όσους αγώνας ήγω-

νισάμην έπί τής βασιλείας τού έν βασιλεύσιν άοιδί-
μου κα'ι ευσεβέστατου κυρού Θεοδώρου τού Λάσκαρι. 
Ούχ ύπερ ευσέβειας δέ ην ό άγων, ώς άσεβων κατά 
τί ό ευσεβέστατος, άλλ' υπέρ χηρών, ύπερ ορφανών, 
υπέρ αδικούμενων. Έπεί δ' εκείνος ελειτούργησε τό 
χρεών έν μετάνοια ύπερβαλούοτρ καί εξομολογήσει 
θερμή, καί τόν αυτού παίδο κληρονόμον τύς* βασι
λείας καί ούτού διάδοχον κατέλιπε, καί άπαντες 
τούτω ώμο σαν, ώς κοί προγενέστεροι τούτω όμόσαν-
τις, καί αρχιερείς καί σύγκλητος καίάπας στρατός 
και άπας δήμος. Περιέχουσαν δε κεφαλήν λείποντός 
μου τόν Παλαιολόγον πεποίηκασιν οι τε αρχιερείς καί 
ή σύγκλητος διά τό τού βασιλέως άνηβον · καί κεφα
λήν αυτόν εύοον, έκ τής Νικαίας πρός τήν βασίλειαν 
ελθών. Καί όρκοις φριχωδεστάτοις αυτός εαυτόν 
κατησφάλισε, καί τόμοι σύν τοίς δρκοις έγένοντο. 
Ού πολύ δέ τό εν μέσω καί δεσπότη ν αυτόν οί καί 
κεφαλήν ποιησάμενοι άποχοτέσησαν. Καί πάλιν 

IV. Sciunt rerum periti, quot agones decertave-
r im sub imperio celebris inter imperatores piissi-
mique domini Tbeodori Lascaris. Non pietatis 

^ causa erat certamen, quasi piissimus in aliquo a 
pietate descisceret; sed pro viduis, orphanis, i n -
jur iam passis. Postqnam vero ille debitum na-
turae reddidit cum summa poenitentia et confes-
sione fervida, filiumque suum haeredem impe-
r i i suumque successorem dereliquit, cuncti buic 
dixerunt sacrameatum, sicut aatea i l l i jurave-
rant : nempe poalifices, senatus, omnis exerci-
tus, universus populus. Caput autem supra c«te-
ros, absente me, constituerunt Pakeologum, cum 
pontifices tum senatus, ob imperatoris aetatem i m -
puberem : eumque caput factum reperi, quandoe 
Niceea veni i a regiara. Ille juramentis maxime 
borrendis munivit se ac fidem dedit, et tomi cum 
sacramentis scripti sunt, Non multo interjectotem-
pore, qui caput designarant, dominum eumdem 

ομοι, καί πάλιν όρκοι, καί τών προτέρων φρικω- D creavecunt. Tunc iterum libel l i , iterum juramenta 
δεστεροι. Μετά δέ γε ταύτην (4) κοί τήν τών κόκκι
νων άνδυσιν ένέδυσαν, βίον καί τών προτέρων βιαιο-
τέραν πρόςμέ ένδειξάμενοι. 

Ε\ Μαρτύρομαι πάντες τούς εικότος τήν ύπερά-
πειρον έκείνην βίον, καί τήν τών φριχτών συνθη
κών χαί όρκων άσφάλειαν Εί δε γε oύτo^Hιvo^σθη-

eaque prioribus terrribiliora. Deinde vero etiam 
purpura induerunt, cum majorem quam antea 
v im mibi.intulissent. 

V. Testor quotquot noverunt immensam i l lam 
v im, et borribi l ium pactorum sacramentorumque 
cautionem. Qaods i i l l i sensumamiserunt, seuma-

* Psal. cxxxi, 4. 

(3) οί μεμυημένοι. Gregorius Nyssenus bomil . 
2 in EcclesiasterrijTi. 389 C, Ό έν παντί καί έν πάσι 
μεμνημένος Παύλος. Rescribe cum codice Regio 
1797, μεμνημένος. Penico etiam in Parapbraei Pa-

chymer» cap. 9, De coelesti hierarchia n . 2, μυούν
ται τά θεία. 

(4) Μετά δε γεταύττην.ΐηίοΐ^ο ήμέραν. 
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gis voluntaria malitia veiitati testimonium non Α τοΰσιν, ή μάλλον έθελοκακούντες την άλήθειαν 
μαρτυρούσι, μαρτύρομαι, χατά τόν άγιον Ήσαί dicunt, testor, Isaieeinstar 4, coelum et terram, q u o 

modo restiterim, quomodo contenderim; quo pa-
cto iterum ille juramentorum confirmationem ad 
me et ad pontifices fecerit. Nam ita juravit : « Si 
volueronoxiiquidquamfacere, siveperme, siveper 
alium, in dominummeum, heredem successoremque 
imperii, sim segregatus α vivifica et consubstantiali 
Trinitate, alque traditus diabolo. » Cum hoc jure-
jurando, etiam aliud factum est erga omnem po-
pulum, pontifices sacerdotes, optimates, milites, 
denique homines privatos, ut, quem e duobus i m -
peratoribus videret populus in alterius insidias 
declinare, si insidiator quidem occidisset insidiis 
appetitum, ut cuncti congregarentur, atque i l lum 

ούρανόν τι xa i γήν, πώς άντέστην, πώς ηγωνι 
μην, πώς ούτος χαί πάλιν τήν τών όρκων βεβα 
σιν πρός μι χαί πρός τούς αρχιερείς έποίησεν. ( 
τω γάρ ώμοσεν · ιι Εί βουλήθώ τι κακωτικόν if 
σασθαι, είτε δι' εμού δι' έτερου, ιίς τόν οτυβέι 
μου χαί κληρονόμον χαί διάδοχον τής βασιλείας, 
ειμί άγωρισμέ*ος άπό τής ξωαρχικής καί όμοου< 
Τριάδος, παραδεδομένος τώ διαβόλω. » 2ύν ? 
τω τώ όρχω χαί έτερος γέγονεν όρχος πρός άπα: 
τόν λαόν, αρχιερείς, ιερείς, μεγιστάνας, στρατευ 
μένους χαί ίδιώτας * οντινα άπό τών δύο βασικέ 
ίδοι ό λαός έκκλίναντα είς έπιβουλήν τοΰ « ι ρ ο υ , 
μεν φονεύσει τόν ίπιβουλευθέντα ό επίβουλος, 

etiam interficerent ; proclamarent vero in impe- 3 σωρεύωνται άπαντες, χαί φονεύωσι χα ί τοϋτ< 
ratorem quem vellent e senatu : si yero inaniter 
caderent insidiae, populus eum qui insidiator v i -
sus fuisset comprehenderet, ac morti traderet ha-
beretque imperatorem i l lum cui insidiee structee 
essent: quod si non ita ageret populus, idsi quo-
que eseent excommunicati atque anathematizati. 

VI. His ipse juramentis alligavit se omnemque 
plebem. Nec multo elapso tempore, j am ad coronae 
impositionem oompulit me. Qua ratione enume-
rare possim multiplieem quam sustinui tyranni-
dem ? infioitas iUas violentias, noctu, per diem, 
a pontificibus, optimatibus, sacerdotibus, mona-
chis, hagioritis, solitariia, et ut semel dicam, ab 
omnibus fere in dignitate, sacerdotio, vita privata 

αναγορεύω σι δέ έκ τής συγκλήτου βασ ιλέα όν 
θέλουσιν · ει δε ματαία φαν$ ή επιβουλή, ίνα χι 
ό λαός T6J φανέντα έπίβουλον, χαί φονούη τοί 
χαί έχη χαί τόν ίπιβουλευθέντα βασιλέα - « ί ά 
ποιήσει ούτως ό λαός, ίνα ώσι ααΐ αυτοί άφωρκ 
νοι χαί άνατιθιματισμένοι. 

ς' Τούτοις τοίς όρχοις συνδεσμήσας αυτός έαυι 
χαί πάντα τόν λαόν. Καί χαιρός ού πολύς παρεΧΘ< 
χαί πρός τήν στέψιν ήδη χατέπειγέ με. Πώς άν άι 
ριθμήσωμαι τάς τυραννίδας ας ύπέστην; πώς 
ύπιρ απείρου ς βίας εχείνας, τάς έν νυχτί, τ ά ς 
ημέρα ; πώς τάς τών αρχιερέων, τάς τών μογιβ 
νων. τάς τών Ιερέων, τάς τών μοναχών, τ ά ς 
Αγιοριτών (5), τάς τών ή συ χα στων, κα ι άπο 

constituUs?Sednecmulieres hujusmodi violentiee Q πλώς ιίπιίν, σχεδόν πάντων τών εν τέλει καί 
~ " έν ίερωσύνη καί ιδιωτεία; Άλλ ' ουδέ γυναικός ά 

ροι τής τοιαύτης βίας εναπελείφθησαν. Μάρτη 
σουσί μοι οί τής αληθείας πάντες σύντρσφοι 
όσα κατά τά Σύρρεα (7) καί τό ΑουπάοΤην (8) 
τήν Προύσαν ύπέοτην. *ί1ς δέ ούχ ευρισχόν μι 
τούτων θελήμασι πειθόμινον, τέσσαράκοντα άρ; 
ρείς καί πρός, τάς εαυτών μοι γραφάς ένβχείρι' 
έχειν φάσκοντες είς τάς εαυτών κεφάλας τήν n 
όρκων παρατροπήν, χαί στέψαι τόν r i o W ^ * 
πρώτον · όπερ ην άπώμοτον (9). Ούτος γ ά ^ b ό ·Ρ 

sequerer codices quibabent, stercex, a stercns-
est stercoreus, stercoratus. Atque i n e a m senV 
tiam nunc pedibus discedo. 

(7) Τά Σύρρεα. i d est, si interpreteris, Conflu 

expertes remanserunt. Testimonium mibi dabunt 
omnes veritati innutriti, quanta ad Syrrhea, L u -
padium, Prusam passus fuerim. Ubi autem non 
inyenerunt me eu» voluntati obtemperantem ; 
quadraginta pontifices, et amplius, sua mib i scri-
pta tradiderunt, in propria capita babere se pro-
fessi sacramentorum violationem, et coronarem 
Pataeologum pr imum : quod erat nefas. Hocenim 
fuit sacramentum atque sacramentorum maxime 
borrendum ac formidabile, ut haberet Galo-

* Isa. 1, 2. 
(5) Άγιοοιτών vel Αγιορειτών. Hagioritffi, mo-

nacbi incolentes άγιον vel ιερόν όρος, montem san-
ctum et sacrum, montem Atbos : άγιον όρος τοϋ 
"Αθω. V ic torpapa tertius, l ib . 11 Dxalogorum non 
procul ab initio : Postmodum vero in Grxcia in 0 tia :quoexaquarumconf luxumulta locaLat in 
monte qui Hagionoros dicilur, aliquanto tempore nomen gerunt 
mansit. Hinc τόμος Αγιορείτικος, in fine syuodi 
Palamitarum, Auctario 111 Combefisiano. 

(β ) Σύντροφοι. Dictionem Latinam fecit Tertul-
l iamus, Adversus Valentiniam$.<wp 8 : Intcrim in 
tricenario fecundxtas tota deficit: castrata est vi$ et 
potestas et libido genitalis ASonum. Quasi non et 
numerorum tanta adhuc coagula superestent. et 
nulla alxa de pxdagogio nomina. Quare enim nonet 
quinguaginta et centumprocreantur ? quareet ster-
ceim etyjntrophinominantur ? Quem locum frustra 
sollicitant v i r i docti, in voce sterceix, qu» per de-
ridiculum facta est, ad designandos puerulos ster-
core inquinare se solitos, apteque cum syntrophis 
seu coalumnis coajungitur. Rigaltii vero stercolx 
nutrices, quid ad iEonum prolem augendam fa-
ciunt ? Quodsi quidmutandum esset, fibentereos 

(8) Τό Λουπάδην Forte τό Λουπάδιν, pro . 
πάδιον. Urbsnota, quae Λοπάδιον, L o p a d i u m , 1 

Badium, Lupadium, Lupardum, L u p a r , Lupac 
lubat dicta reperitur. 
(9) ,Aπώμoτoy-'Quid sit άπώμοτος, q u i d onw 

τος et ένώμσρος, etiam tirones sciunt. Sed ρ 
forte^tTffcabunt se ex istis Pbilonis l i b r o Dei 
miS, p. 1149 : Ούτως ή δυστυχής (ψυχή) έξηνεμ 
ώς χαί ένόμοτον γενέσθαι περί τοϋ βεβαίοας καί 
γίως ταύθέστάναι ά-^ευδώς ύπέλαβεν E q u i d e m < 
sicei ist imo,a viro incomparabi l iscr lptum fu 
ένώμοτον, et ά χευδώς, ad nunc sensum ; Sic 1 
lix anima cventilata est, ut etiamjurejurancU 
strinxerit se,quod firmiteret soltdeilla consist 
qux falso existimavit. 
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χος καί όρκων ό φρικωδέστατος χαέ φοβιρώτατος · Α Joannes i n omnibus primatum, i n coronatione, 
laudatione, processu, et in omni alio honore, 
Paleeologas vero secundum l o c u m ; utque ipsi 
pontifices foverent, tuerentur, conservarent, cu-
stodirent heeredem imperii, nec non post mor-
tem Paleeologi traderent ei ipsum quoque Ulius 
imperium. 

έχε ιν τόν Κάλοίωάννην τόν βασιλέα είς πάντα τά 
πρωτεία, και αές τήν στέψιν, χαι « ς τήν εύφή-
μην (10), χαι είς τήν προπομπή ν, χαι είς πάσαν 
άλλην τιμήν · τόν δέ Παλαιολόγον τά δευτερεία · χαί 
έχιιν αυτούς τούς άρχιιριίς ένοχβίν χαί συντηρείν 
χαί φυλάσσειν τόν κληρονόμον τής βασιλείας, καί 
μιτά θάνατον τού Παλαιολόγου έγχειρίζειν τούτω 
καί τήν αυτού βασιλείαν. 

Ζ'. Ώς δέ τής βασιλείας επέβη, καί πλείονας άνο-
μαίας τών προτέρων ιίδον τούτον έργαζόμενον, καί 
έτι έργάσασθαι έκ τών φαινομένων πραγμάτων ύπω-
πτεύετο, άγανακτήσας υπεχώρησα. Καί τόν άπό 
Εφέσου εκείνον είς τόν πατριαρχικόν άνήξε θρόνον* 
Ώ ς δέ ή τοΰ θανάτου δρεπάνη τούτον έξεθέρισε, καί 
πρός τό εκείθεν κριτή ρ ιον παρέπεμψαν άπολογησό- Β tribunai alterius vitffi transmisisset, rationem de 

VII. Postquam autem assumpsit imperium, 
aniraadvertiqueillum plura iniquequamantea ope-
rari , et verisimile ex rebus ipsis fieri adbuc ope-
raturum, prae indignatione recessi. Tunc Epbe-
sinum i l lum ad patriarcbalem evexit tbronum. 
Quem cum mortis falx demessuisset, atque ad 

μενον περί τών πρακτέων, πάλιν έμε άνεκαλέσατο. 
Ώ ς δέ τοϋ οικείου έπέβην θρόνου, ποία γραφική 
έςήγησις παραστήσει τάς έξ αύτοϋ μοι συμπισούσας 
βιας ; θέλων γάρ ίνα τόν Καλοϊωάννην βασιλέα ίδιω-
τίση, καί μήτε εύφήμην έχειν, μήτε μνημόσυνον, 
μήτε βασιλείας τι ση μείον, τούς κακούς ποιμένας 
και τούς τής Εκκλησίας εχθρούς μάλλον ή προστά-
τας συνεργούς είς τούτο έχρήσατο · ήλπιζε δέ κάμε 
εντός τών οικείων αύτοΰ άρκύων άξαι, διά τό προσ-
ταλαιπωρήσαί με τή εξορία. Ώς δέ ή τοϋ θεού εύ-
σπλαγχνίά τών αύτοϋ παγίδων έρρύσατο με, καί 
ουδέ κάν τόν τόμον · όν κακοί καί πικροί ποιμένες 
εποίησαν άκοϋσαι ηθέλησα, πόσος κακώσοις έμέ έκά-
κωσε, καί πόσος με θλίψεις έθλιψεν, οίδε ταύτα ό 

operibusjredditurum, iterum revocavit me. Ubi 
vero proprium thronum conscendi, quaenam scrf-
pta narratio exbibebit i n quas per eum incurre-
r im difficultates ? Volens enim imperatorem Calo-
Joannem ad privatum statum redigere, et privare 
laudatione, monumento, omnique imperi i nota ; 
malis pastoribus et Ecclesi® bostibus magis quam 
praesulibus et patronis in boc adjutoribus ueus 
e s t : sperabat autem etiam me intra suos casses 
inducere, quod io exsilio multas eerumnas pertu-
lissem. t u m vero Dei misericordia me a laqueis 
ejus liberavit, et neque vel tomum quem pravi 
savique pastores confecerant audire volui, quot 
malis m 6 vexaverit, quantis calamitatibus afflixe-

πανδερκέστατος οφθαλμός. Ποτέ μέν έλεγε μοι, Ούκ Q Pit, novit qui omnia COIltuetur oculus. Aliquando 
quidem aiebat mib i ί Non abeas Nicaeam qui 
Constantinopoleos ordinatus es ; aliquando vero 
alia, digna ipsius versutia. 

VII. Ceeterum recuperata Constantinopoli, no-
bisque eo profectis, quomodo vobis repraesen-
tabo angustias qua» mibi ex eo ad Scutarium 
supervenerunt ? quomodo v im ? Urgebat ut Ephe-
sinum i l lum nominarem palriarcbam, atque sus-
ciperem ordinatos ab eo pontifices, sacerdotes, 
diaconos ; sin minus, probibendus mib i erat i n -
gressus Constantinopolis. Videns autem me ne-
quaquam morigerum ; nullus enim eorum qui ab 
illo ordinati fuerant, mihicomministravit, sedpro 
aversandis abominandisque, prout par erat, illos 

άπέλθης είς τήν Νίκαιαν, έπεί Κωνσταντινουπόλεως 
έχειροτονήθης · ποτέ δέ άλλα τής αυτού διπλόης 
άξια. 

Η'. Ώ ς δέ ή Κωνσταντινούπολις έκρατήθη, κοί 
πρός αυτήν άπηρχόμεθο, πώς ύμίν παραστήσω τάς 
κατά τό Σκουτάριν ( H ) έξ αύτοϋ επελθούσας μοι 
θλίψεις; πώς τάς βίας ; βιάζω ν με ονομάσοι πατριάρ
χην τόν 4«πό Εφέσου εκείνον, κοί τούς παρ' αύτοϋ 
χειροτονηέντας άρχειρείς καί ιερείς κοί διακόνους 
δέξασθαι · εί δέ μή γε, κωλυτέα μοι ην ή Κωνσταντι
νουπόλεως είσοδος. Ώ ς δέ πειθήνιον ούχ έώρα με * 
ουδείς γάρ τών παρ' εκείνου χειροτονηθέντων συν 
ελεττούργησέ μοι, αλλ* άποτροπαίους καί βδελυ-
κτούς, ώς καί θέμις, τούτους ειχον · άγανακτήσας 

παρεχώρησε μοι τήν είσοδον. Πάλιν δέ σκαιωρίαι babui ; indigoatus concessit mibi ingressum» At 
καί πάλιν άπειροι κακώσεις κατ' έμοϋ έν T J Κων- Constantinopoli iterum doli, iterum innumera 
σταντινουπόλει παρ' αυτού εγένοντο. vexationes adversus me per eum processerunt. 

θ'. Ώς γάρ τόν αυτού αύθέντην βασιλέα ηθέλησε IX. Quando enim dominum SUUm ac impera-
φονεύσαι, ώς μή τι κώλυμα φανείη έξ έμοϋ, αί torem voluit interficere, ne quod Jmpedimentum 
σκαιωρίαι χατ' έμοϋ συνεπλάκησαν. Ώς δέ μάταια ex me oriretur, fraudes adversus me concinnattt 

(10) Εύφήμην. Es t εύφημη, ευφημισμός, ευφη
μία τών ονομάτων, ευφημία, et φήμη, Latine lauda-
tio, et laudes, faustaacclamatio imperatoribusfieri 
solita. Uode εύφημείν, έπευφημείν, έπευβημίζειν, 
laudare, laudibusdiffamare, benoacfeliciterpre-
cari, faustis acclamationibus prosequi, acclamare 
i n laudes imperatoris,/amiiarc. Item εύοημείσθαι. 
βύ^ρημηθήνοι, acclamatioaibus ealutan. Oicitur 
etiam τό πολυχρόνιον, τά πολυχρόνιο, ή πολύχρονη -

σις, πολυχρονασθαι, et πολυχρονεϊσθται, πολυΧρονι-
ξειν, βοό)ν τό πολυχρόνιον Quia MliltOS annos, Ad 
muUos annos. εις πολλά έτη, πολλά τή έτη, inter 
laudesetacclamationescaoteras vociferari praecipue 
mos erat. Atque baec pervulgata. 

(11) Τό Σκουτάριν. Scutarium. Vide p r « ceteris 
infinitffi lectionis et doctrin© viruui Carolum Free-
n lum A d Vil lbarduinum p, 286. Dorotheus Monem-
basieneis in Synopsi bistorica, Σκουτάρι. 
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sunt Sed tunc omnia in vanum reciderunt. Post- Α π ά ν τ α τώ τότε άπεφάνθησαν, xoi μιτά τ α ύ τ α 
ea oculos domiai ac imperatoris sui cum efifo-
disset, resque mihi nota facta esset, excommuni-
cationi eum subjeci. Optaveram autem ut pcp.ni-
tenliam ageret, multumque onus tributorum, 
vectigalium e commercio, al iarum iniquitatum, 
proptcr hujusmodi peccatuin minueret, sicque 
venia donaretur. Verum quia pcenitentiam non 
ostendit, nec aliquam malorum minutionem, quin* 
imo additamentum, ei non i gnov i ; sed post trien" 
n ium coram patriarcbis, metropolitis, senatu et 
omni clero, i l lum ex ecclesia ejeci, tanquam 
indignum qui in eam ingrederetur, Ex eo tem-
pore commenta adversus me, quee commentue 
est sine accusatoribus, sine testibus, ex nudo 
duntaxat sermone. Hoc est, decrevi C O m m i m i o n e β τέστιν ώρισα κοινωνήσαι τους τοϋ σουλτάνου παίδας · 

τους 
οφθαλμούς τοϋ αύθέντου χαί βασιλέως αυτού έξώρυ-
ξε, χαί γνωστόν μοι τούτο έγενετο, τοί άφορισμώ 
αυτόν καθυπέβαλον. "Ηθελον δέ ίνα ριετάνοιαν ένδεί-
ξηται, χαί τήν πολλήν βαρύτητα τών φόρων χαί 
κουμερκίων χαί έτερων αδικιών διά τήν τοιαύτη* 
άμαρτίαν έκκό^ηται, καί οϋτω συγχωρηθείη. 'ίΐς δι 
μετάνοιαν ούκ έδείκνυεν, ούδε τινα έκκοπην τών κα
κών, άλλά καί μάλλον προσθήκη ν, ού συνεχώρησα 
ούτω · άλλά μετά τριετίαν ενώπιον τών πατριαρχών 
καί τών μητροπολιτών καί τής συγκλήτου χαέ τοΰ 
αύτοϋ κλήρου, έκ τής εκκλησίας τούτον ίξέδαΧον ώς 
άπάξιον τής πρός αυτήν εισόδου. "Εκτοτε αί σ χ α ι ω -

ρίαι κατ* έμοϋ, άς δή καί έσκαιώρησεν άνευ κατη
γόρων καί μαρτύρων, άπό ψιλού μόνου λόγου. Τον-

impertiri sultani pueros. Ecclesia me expulit 
idque cum sacratissimus Pisidiee metropolita scri-
pto confessus fuisset, quod ipse illos baptizasset 
et communione donasset ; ego vero per scriptum 
professus essem, me nullatenus id scire. 

X. Porro post exsi l ium, mille mibirursus in lu-
lit calumnias et eerumnas. Interdum quidem, quasi 
insidiatores excitassem qui eum occiderent. Quo-
oirca moecha synodus excommunicationis censu-
ram in me emis i t ; ac ego ipsum me segregationi 
subdidi, s i de quoqaam ejusmodi essem conscius ; 
sin minus, calumniae auctores insidiarumque, i is-
que credalos excommunicavi et anatbematizavi. 
Alio vero tempore Barangos Narmaram, locum 
exsili i mei, misit, custodituros me ; tum innume- c 

rabi l ia mib i incommoda conciliavit. Omitto quee 
ad Tricocciam pertinent, quem ad modum mihi 
eorum insultus imposuerit. Nam si queecunque 
i n me peregit, et adversus Ecclesiam Dei molitus 
est, referre contendero, enarrantem deficiet tem-
pus. De multis yero pauca representavi, propter 
sermonis satietatem et nimietatem. quae nimirum 
inimica est auribus. Dicebam tamen, Ab boc tem-
pore satiatus amentia et tyrannide erga me ser-
vosque Dei, desinet, aget poenitentiam, ut venia 
donari possit. 

XI. Sed quoniam Ecclesiam Dei vertit in spe -
luncam latronum, et lupanar ; item quem prius 
excommunicaveram, in sedemea collocavit, necnon 
ad i l lam impletatem omnimodamque perfidiam qua 
Latini tenentur conatus est adducere Ecclesiam 
Dei, qu83 immenso sanguine aote etpost Cbristum 
ac per Cbristum magnam bostiam fuso collecta 
fuit : demum ingentem persecutionem contra 
eamdem Ecclesiam excitavit, post tot annoe a per-
secutionibus : eapropter excommunicationem pro-
tendo, cui ipse subjecit se propria voluntate, pro-

(12) Βαράγγους. Erant Barangi seu Varangi et 
Varingi, imperatorum Grscorum etipatores et sa-
tellites. De lis post Meursium, Fabrotum aliosque, 
docteacdill igenter,utomnia, idem Fresnius noster, 
historiee Byzantinea illustrator preecipuus. 

(13) Τά τής Γρικοκκίας. Expono de Tricoccia 
arce oirca Niceeam, et Tricocciotis, Nicanosque 

τής Έχκ ) η σία ς με εξώθησε * καί ταύτα τού πανιερ*-
τάτου μητροπολίτου Πισσιδίας εγγράφως όμολογέ-
σαντος ώς εκείνος καί έβάπτισε ^ούτους χ α ί έκοι» 
νησε * κάμοϋ τε εγγράφως όμολογήσαντος ριη εί&* 
με τό σύνολον τούτο. 

Γ. Μετά δέ τήν εξορίαν μυρίας καί πάλιν σ χ α ι » 
ρίας καί θλίψεις μοι έπηνεγκε . ποτέ μεν, ώς επί
βουλους διεγείραντι τοϋ αυτόν φονενσαι - o$tv χαέ ή 
μοιχό σύνοδο ς άφορισμόν μοι έξαπί στείλε · κ α γ ώ 
ύπέβαλον έμαυτόν εις άφορισμόν εί τοιούτον τι 
σύνοιδα * εί δέ μή , τούς σκαιωρήσαντας καί έπιβου-
λευσαμένους καί πιστεύσαντας καί ά φ ώ ρ ι σ α χα* 
άνεθεμάτισα · άλλοτε δέ Βαράγγους (12) είς τόν Ναρ-
μαράν όν έξωρίσθην, απέστειλε φυλάττοντάς pit, xei 
μυρίας θλίψεις μοι προύξένησεν. Έώ γ ά ρ τ ά τής 
Τρικοκκίας (13), πώς είς «μι καί τήν εκείνων έπο-
νάστασιν έπιτέθιικεν. Εί γάρ πάντα ό σ α μοι » 
ποίηκε, καί όσα κατά τής τοϋ θεοϋ Ε κ κ λ η σ ί α ς ύα-
χανήσατο, άγωνίσωμαι άφηγήσασθαι, έπιλιίψει ρΐ 
διηγούμενον ό χρόνος. Έκ τών πολλών δε όλέγοι 
παρεδήλωσα διά τόν τοϋ λόγου κόρον · έπι ιδή κόρες 
λόγου πολέμιος άκοαίς. "Ελεγον δε, άπό γε τον τ* 
κορεσθείς τής άπονοίας καί τυραννίδος τ*3ς πρ#7 4" 
καί τών τοϋ θεοϋ δούλων, καί παύσεταε χοέ 
νοήσει, καί συγγνώμης άξιωθείη. 

ΙΑ'. Έπεί δέ τήν τοΰ θεού Έκκλησίαν rakw 
άπειργάσατο ληστών, καί πορνεϊον · χαέ όν ειχο» 
προαφωρισμένον, είς τόν θρόνον μου έκάθισε * χαί 
είς ταύτην τήν άσέβειαν καί παντελή άπιστιαν τήν 
τών Λατίνων ήγωνίσατο τήν τοΰ θεού Εκκλησία» 
άξαι, τήν συνειλεγμένην μυρίοις ο ί μα σι τοϊς πρό γι 
Χριστού καί μετά Χριστόν καί αύτοϋ τ ο ύ μβγάλον 
θύματος * καί μέγαν δ ιωγμόν κατ' αυτή ς κεχένηνς 
παυθέντων τών διωγμών πρό χρόνων πολ\λών * εά 
επιτείνω τόν άφορισμόν, όν αυτός εαυτό» ύπέβαλ1 

δι'οίκειαν όριξιν, δι ' οίκείαν απόλαυση», δ Υ οικεία* 

montesincolentibus.I i^stexcff icationemJoamiii 
Lascaris, adversus Michaelem Paleeologum armt 
ceperunt, ut refertur a Georgio Pacbymere, l ib .m, 
cap. 13, ubi Τρικοκκιώτας nominat. Τρικοκκίας 
autem arcis mentionem facit l ib . xm, cap . 3 3 ; q u e 
duo loca inter se collata Tricocciotarum nomei i 
illu8trant,hominibuein8igniter litteratisobscxnrmn 
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δόξαν χα ί τό ανάθεμα · χαί παραδίδωμι τούτον τ$> Α prio placito, propria sententia; protendo anathema, 
σατανά, χαθώ ς χαι τό πρότερον αυτός έαυτώ διά 
τών έπιορκιών παραδέδωκε, χαί νϋν διά τού τής 
Εκκλησίας διωγμού · χαί τούς μή αρχιερείς τούς 
συγκατατεθέντας και υπογράφοντας είς τήν άσέ-
βειαν, καί τούς άρχοντος, τούς συνεργήσαντας, κοί 
τούς ιερείς, καί τούς ευμοιροϋντας γνώσεως καί 
συγκατατεθέντας. Τόν δε άγοραίον λαόν καί άμοιρον 
γνώσεως, χαί μή είδότα δεξιόν ή άριστερόν, ώς μα
θητής τοϋ Κυρίου μου τού πράου, λέγω αύτώ · « Κύ
ριε, μή στήσης αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην. » 

ΙΒ\ 'Αφέημικαί τοίς άδελφοίς μου τοίς συνεξορι-
σθείσί μοι καί συμπαρομείνασι μετ' εμού είς τάς 
θλίψεις μου, εί τι άρα χεκτημαι. Καί ό μέλλων όχλή-

et i l lum trado Satante, sicut antea ipsum se per 
perjuria tradidit, nuncque tradit per Ecclesiee 
persecutionem. Etiam Satanae trado homines ne-
quaquam pontifices habendos, qui consenserunt 
subscripseruntque impietati ; pari modo proceres, 
qui dedere adminiculum ; item sacerdotes, cunc-
tosque conscios ac assensores. Quod vero spectat 
ad vulgarem populum, cognitionis expertem, ne-
scientem quid dextrum sit vel sinistrum : tanquam 
discipulus mansueti Domini mei, dico h u i c : « Do-
mine, ne statuas illis hoc peccatum 4 . » 

XII. Quidquid possideo, relinquo fratribus meis 
qui mecum relegati fuerunt, mecumque perman-
servint in calamitatibus meis. Et qui eorum quem-

σαί τινα τούτων, όστις άρα χαί είη, ίνα εν ι ύπό άνα- Β quam vexareinanirauminduxerit,quicunqueillesit, 
θε'ματι, χαί μετά τοϋ Ιούδα ή μερί ς αύτοϋ. Άλλά 
χαί ό βουλήθείς μεταγράψαι μου τήν τελευταίον · 
βούλησιν, χαί διά λέξεων έτερων τόν νούν τόν εγκεέ-
μενον πειραθ^ μεταλλάξαι, όστις άρα χαί είη, είτε 
εκκλησιαστικός, είτε άρχων, είτε τής άλλης μοίρας, 
έστω καί ούτος ύπό τό ανάθεμα. 

4 Act. νιι, 60. 

anatbemati sub j i c i a tur , s i tque pars ejus cum Juda. 
Sed et s i q u i s s u p r e m a m m e a i D vo lun ta t em descri-
bendo voluerit corrumpere, ac per alia verba insi-
tum sensum commutare tentaverit, is quilibet sit, 
seu ecclesiasticus, seu magistratus, sive alterius 
conditionis, sit pariter sub anatbemate. 

ANNO DOMINI MCCXVMCCLXXXI I . 

GEORGIUS ACROPOLITA 

N O T I T I A , 

(Fabric. BibUothecra Grxca ed. Harles, t. VII). 

Georgius Acropolita (proprium boo famili» (α), non patrieo nomen), pater fuit Constantini Acropo-
litee (6), q U i parentis exemplo magnus logotbeta (c) in aula GPolitana, sed Micb. Paleeologi gratia ob 
repudiatam Jo. Becci, patriarchae, oum Lalinis concordiam excidit, scriptis adversus Latinos, aliisque 
lnoaumentis, quibue sanctorum memoriam (d) celebravit, novique Metaphrastx nomeii meruit, clarus (1)· 
Quando autem a Volaterrano et Jo. Guspiniano Acropolita citatur, pater Georgius intelligitur, quem 
Labbeus in Protreptico ad Ri&t.Byz., p. 49, recte monuit, i l lum ipsum esse Prxtorem Graecix, Chro-
nic i a Tbeodoro Lascari exorsi et in recepta a Micb. Palseologo GPoli desinentis auctorem, quem testem 
subinde citat Jo. Leunclavius iaPandectis Eistoriae Turcicx ; nam et Acropolitam Ephreemus in Cbro-

(a) Vide Allatium De Georgus, P- 355. et Han - d.]9 Caveus, etc. Sed et Pachymeri, VIII, 8, memo-
ck ium, De Byz. rerumscriptoribus, l ib . i . cap. 33, ratur flammis traditum σύγγραμμα τοϋ παλαιού μιγά-
(FABR . ) Add .G . CaveHist. litt.SS. EccL, tom. II, λου λογοθέτουτού Άκροπολίτου, Senioris magni logo-
p. 312 ; C. Oudinusin Comm. deSS. eccl.f tom. III, thetx, ad distinctionem nempe Junioris magni lo-
p. 465, Hambergep Ζ. Ν., IV, p. 835 sqq., et Saxii gotbet®, Conetantini AcropolitaB filii, de quo verba 
Onom. i i , p. 316· (HARL.) Pachymer» perperam accipit AUatius, De comen-

(b) Pachymeres m Mich. Palseologo VI. 26. Con- su, p . 780. Qu© ipse rectius de patre intellexit, l i b . 
fer Papebrochium, tom. VII, Act. SS. Maii, DeGeorgiis,p. 358. Pacbymeres, tom. I. l ib . nr, 
P - 6 8 . c.28, p. 213, de Georgio logotheta : Ό εις λογοθό-

(C) Constanbnum Acropolitam, perinde Ut pa- τας μέγας καί σοφός τά μάλιστα, πλήν χατημελη-
trem Georgium, codices mss. magnum logothetam 
vocant, et ex i l i is Allatius, Lambecius [v. ad not. 

(1) Vide eupra col. 809, ub i exstant Constantini Acropolitae soripta quae supersunt EDIT 

μέν ω ς τών είς συνείδησιν έχων. 
(d) AUatius De Simeonum scriptis, ρ. 109. 
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nico metrico (α) refert praetoria dignitate decoratum fuisse a Theodoro Lascari, imperatore,antequam 
rebus omnibus ab eo Orientem repetente, preeponeretur : Πλήν διαθείς εύ τά χατά τήν Έσπέραν άναξ 
μετά στρατιάς έκτρέχει πρός τήν *Εω, λιπών στρατηγού ς, etc. 

Πρός τοϊσδε Γβώργιον 'Ακροπολίτην His Acropolitem proficit Georgium, 
"Αρχοντα πάντων καί πρόισρον δεικνύει, Cunctisque summum principem dat q u e m priw 
Πρόσθεν τιμή σας τ$ πραίτωρος άξια PriBloris ipse ad dignitatem evexerat. 

Gum A . C. 1241 (6),obiret Irens, Tbeodori Lascaris filia, uxor Joanis Duc» Vatatae, imperatoris. 
Georgius fuisse se ait annorum xx i (c). Natus ergo est a. 1220, ex illustri genere et imperatorem ipsra 
cognatione (d) attingens. Ex patria urbe GPoli, quam Latini tum obtinebant, missus dc inde sexdt-
cim (β) annorum adolescens etbtterarum rudimeota edoctus Nicseam, ub i aulam, babebat eo tempon 
Graecorumque imperium moderabaturjam dictus Ducas, qui Georgium rbetoricis, logicisetmafbematicis 
disciplinis ab anno eetatis xvi i (/) per septennium Theodoro Exapterygo et Nicephoro Blemmidsa 
imbuendum dedit. Inde in aulam iterum ascriptum, et eodem Duca cbarum babitum oee minas ab 
illo filioque Tbeodoro, (cujus tamen gravem indignationem (g) aliquando irjcurrit, non dinpoetTecon-
ciliatus), variis auctum honoribus, legationibus cum laude functum et ad magni logothete dignitatem 
evectum constat, qu » copiosius ab AJlatio. Hanckio et Gaveo exposita legi possunt.Nec tamen omittoo-
dum, quod A. G. 1274 a Micheele Palseologo missus ad concilium Lugdunense (A) imperator is nomine 
schisma ejuravit, et in Latinorum dogmatibus nihil reprebendendum videri est confessus, m u l t i s Qma 
et filio ipso Georgii,Gonstantino Acropolita, aegerrime boc ferentibus. Denique, anno 4282,eodem q » 
non d iu post x i Dec , vivis exemptus Micbael Paleeologus est, obiit quoque Georgins, peraota Jegaticof ' 
adJoannem, Bulgarorum principem,anno aetatissexagesimosecundo, successoremque(A)inmagnik*? 
thete munere nactus est Tbeodorum Muzalonem. 

Exstat sub hujas Georgii nomine, quem Gregorius Cyprius (l) Aristotelem et P la tonem aetath 
su» appellare non dubitat, Historia Byzantina hoc titulo : Χρονιχόν ώς έν συνόψει τών sv ύστε
ρης, Epitome chronica, sive historia compendiariaderebusproximx xiaiU, sive narratio euccincta de 
iis quχ (rebus per varios principatus divisis, vide cap. 37) acciderunt α capta A . G. 1204 α Latinis 
CPoli, usque ad eamdem a. 1260 α Michael PalxoLogo iterum recuperatam et Latino nomini ereptam. 
Hanc Galatae sive Peree in bibliotheca Georgii Gantacuzeni repertam descripsit Tbeodosius Zygomalt , 
Nauplius (m), cujus apograpbum Georgius Dousa, GPoli secum in Belgiumattulit,eoquedefuncto frater 
Theodorus Dousa (n) vulgavit cum versione sua Latina notisque, Lugd. Bat. ex officina G o d f r i d i B u -
son, 1614, 8 ; recusam minus etiam emendate et sine notis Aure l i s et caloni® A l l ob rogum, eiveGr 
nevae 1615, fol., cum., Nicepboro Gregoha io Laonico Chalcocondyla (o). Quamvis vero i n l o c i s obscmv 
Meursium se et Scriverium subinde consuluisse Douca profiteatur (p), tamen non ita f e l i c i t e r i n i l 

(a) Verba ejus edidit AUatius De PselllS § 79. — τωνι, ή όπως ποτέ τούτοις παραπλήσιας τόν ανία 
(Vlde tom. CXLII, COl. 336 Α). Adde Acropolitam |3ούλοιτό τις χαλιίν, ή ίνα διέλω σαφέστερον, ιι 
ipsum infra C. 66 sqq. et 70 HlSterix. Αριστοτέλη νομίζειν χριών ουδέν έχεένου 

(b) CanglUS Famil Byz., pag. 223. πόμενον, όταν τι δέη τής λονιχής επ ισ τήμης ή τής 
(C) Acropolita, cap. 39 HistoridP. τών φυσικών άποφήνασθαι, Πλάτωνα oTt θοολογοοντα 
(α) Id. C. 97 et32, ubi γένος eius περιφανές. χαί κατά Μοϋσαν φθεγγόμενον 'Αττικήν. 

Je) Idem cap. 29, ubi omninolegendum ηοα ένδε- (m) Qui multa misit ecripsitque a d Marti&Ov-

της, ut vult Allatius sed εχχαιδεκαέτης, ut sium. V. hujus Turco-Grxcium, l i b . m , irtfJp/' 
recle conjicitHanckius, pag. 542 ; cujus sententiam H A R L . 
i irmat, quod se j am εγκυκλίου παιδεύσεως άπηλ- (η) Tbeodorus Bezadicitur esse e d i t a i v A u M * 
λαγμένον, et mox, postquam ad Joannem Du- Leid., pag. 219. H A R L . 
cam venit et ab eo erudiendus magistris tra- (o) l nb ib l . Uffenbacbiana q u o n d a m M l t o a e i , ditus est, septemdecim aonos natum Acropolita preemissis Petri Scriverii carmine i n 
scribit. tionem operis Dousici, et Acropolit» elo^o, cx 

(/) Acropobta, cap. 32. GregorioCypriosumplo,aDographum GeorgiiDou-
(g) Id., cap. 63. s » , ex quo natam esse eait. Tbeodor i Dousa.L-
(Λ) Vide Acta concilii Lugd. sub Gregorio X, B. 1614, 8,contendit docetquel. H .Ma iue , in Bib\. 

tomo III edit. Colon. 1618, part. n, p. 714 (tom. Uffenbacb. mss., pag. 566. — Medio lani i n Bibl 
XI edit. Labbei. p. 937); Hanckium, p. 560 seq . ; Ambros. est Georgii Acrop. HUtoria de 
Odoricum Raynaidum ad a. C. 1274, n . 18; Bzo- CPolitano, sednumsitcompendiaria, a n uberior, 
v ium, n. 2, ubi male Gregorius Acropolita vocatur non animadvertit Montfauc, i n B. bibliotk 
pro Georgio. fnss, p. 497., A . — Venetiis, m B. M a r c . eoA 

(i) Pachymeres in Mich. Palzolog. l ib . v i , cap. 403 ejusdem bistoria, fine muti la, neo i n «»i 
34 seq. ; Possinus ad Pachymerem, tom. II, oodd.Gr.,p. 196,discrimeaquoddamsigi i i f ioate. 
pag. 516. (HARL . ) 

(k) l d . in Andronico Paleologo, libro et capite (p) l a preefatione. quam, quia brev ie est, hK 
pnmo. (add. Lambec. Comm. de b ib l . Gees. VIII, subjicimus : « Quod de Africa ol im, m a l l e m hodK 
p. 1078. HARL.) de Graecia diceretur, ut ea scilicet nob i s aiiquid 

(ί) Gregorius Cyprius, patriarcba CPol., i a Geor- novi subinde suppeditaret pareretque. Q u o d qui-
gi i logotheteB encomio : Λόγων δε σπέρματα καί dem te juxta mecuni oi>tare, qu i tuus est ergo 
σπινθήρας, ώς ειπείν, μαθημάτων ήν όρον σωζόμε- litleras auior, lector candide, cerlo certius. Eccum 
να ούδαμοϋ ότι μή παρά τώ Λογοθέτη, ού μέγα δ 1 igitur tibi sub hocomine votoque b is tor ioum αιβ· 
ειπείν χαί χαθ' ή μας Άριστοτέλει είτε χαί πλο> (Αββ atatis GraBcum, nanquam ante hao editOIB 
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editione versatus est, ut non gratulendum Acropolitse sit, q u o d Leo Allatius codicem Vaticanum (α) 
ejusdem opusculi ms. Greecumsub titulo Ποίημα χρονιχόν ημιτελές nactus, i l lud emendavit etdivisum in 
c a p i t a , novaque versione donatuminlucemiterumedidi t Paris. 1651,fol., Dousee notis ad calcem sub-
j u n c t i s (6). Observaverat autem jampridem Allatius inDe Psellis (c), hoc non esse ipsam Acropo-
litae bistoriam, sed tantum compendium ejus, nec ab auctore ipso(rf), sed ab alio q u o d a m , resectie, 
quae i l l i parumnecessaria vieafuere, concinnatum.IpsumporroAcropobtae opus ejusdem plane argu-
menti, sed pvdcbrius diffusiusque, inler codices mss. Cbii (e) iavenit ac descriptum Romam advexit, 
ejusque ope non modo Breviarii mutila hiulcaque et male ab excriploribus tractata correxit ad men. 
tem auctoris, sed etiam historiam integram, Latina sua versione et notis historicie iUustratam Graece 
et Latine t yp i s regiis edidit, compendioque in Parisiensi, quam d i x i , editiona preemisit (1). Titulus 
est : Ή παρούσα χρονική συγγραφή τού μιγάλου Αογοσέτου τού Άκροπολίτου εστίν, δς έκτισε χαί τό μο-
ναστήριον τής αγίας τού Χριστού Αναστάσεως. Ηιριίχιι δε τά μιτά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπό
λεως άχρι τής βασιλείας Μιχαήλ τού Παλαιολόγου. Acropolitam libenter sequuntur recentiores scriptores, 
etiam Nicepborus Gregoras, ut i a notis, p. 227 et 239, idem observat, quitamen p. 249 noa diffitetur, 
pleraque exactius a Gregora tradi. Acropolitee historia (an compendium ejus, non dixerim) ms. i n 
b l ib l . Ambrosiana Mediolanensi, et in b i b l . regis Cbristianissimi, num. 734. (FABR. ) 

In diatriba De Geogiis$qa& Georgio Acropolit» subjuncta est,heec praeterea ejus scripta ab Allatio 
commemorantur, p. 557. Forma de Fide. De virtute et anima, annomundi 6671 (Cbristi 1263) ms. i n 
b ib l . Antonii Augustini, eod. 174. 

Έρμενεία τών θεολογικών ρητών, Ιη theologia Nazianzeni sententias, τοϋ τι · εστι γάρ τό έν στασιάζον, 
πρός εαυτό, πολλά γίνεσθαι, potest unum, 51 α seipso discedat, multa fieri, χαί τού, μονάς άπ* ά·χής είς 
δυάδα κινηθείσα μέχρι τριάδος έστί. unitas α principio ιη binarium mota, in ternario consedit. Incipit l 
Πολλοί μήν χαι άλλοί τών φίλων, ω θειστάτη χαι σεβασμιωτάτη κεφαλή, είς λόγους ίλθείν ημάς κατηνάγκασαν. 
Ms. i n b ib l . Palatina. 

ex mea bibliolbeca postliminio eductum. Reper- B. publ . cod. 3041, n . 5. (sec. Catal. codd. Paris); 
tum ol im in Galata (Pera vulgo) redeniptumque a Georgii Acrop., Hist. de iis gux post urbem cap-
Georgio Gantacuzeno ex cujus libro apograpnum tam acciderunt. — Venetiis. m cod. Naniano 154, 
t r aQsc r i p tum fuit manu Tbeodosii ZygomalflB ISau- n. 14, Georgii μεγάλου λογοθέτου, τοϋ Άχροπολιτου, 
pl i i ex petitione domini Georgii fratris mei Ρ. Μ., ποίημα χρονιχόν ημιτελές. Strategopulus, codicis 
q u i auc t o r em i l lum inter alios Gpoli superioribus scriptor, iQ fine addit : Τό παρόν είς γαλανά εύρον 
annis attulit. Hic C l im a me exercitii gratia pro παρα τώ εύγενεστάτω άρχοντι κυρίω Άντωνιω τώ Καν-
meis viribus Latilie translatus esset, vix tamen ηακουζην^, καί έξ αύτοϋ άντεφραψα μετά πάσης προ-
V ldeba tu r idoaet lS qu i per Virorum ora OCUlosque θυμίας τοϋτο. Τώ άπο τής Χριστού γεννήσεως έ τ « 
yolitaret. Versio rudis erat et nondum recognita ; αφνς-' ένομηνι Φεΰρουαρίω κη\ Teste auctore Gatal. 
exempJar (quo unico usi sumus) ita corruptum, codd. Nanian. p. 347. Sed in primis notandus est 
tot lacunis et maculis oppletum, tam denique ab codex Vindobon. Ceesar., cujus quidem meminit 
omni parte culpa amanuensis (qui et ipse cor- Nessel. in Catal. b ib l . C»sar. ms., n . 68, 2, part. 
rupto exemplari usus erat) vitiosum, u tmib i l m i - v. pag. 134, sed diligentius intelligentiusque dee-
n u s quam bistoria a l i q u a uide elici posse videre- cribit eum Kollarius i n Supplem. ad Lambecii 
tur. Non mentior, lector : ad singula propemodum Comment. p.643, ubi numeratur codex 104. Id qui-
yerba s u b s i s t e n d u m mihi fuit et d i v i n a Q d u m . Quid dem opus m illo codice caret auctoris nomine, et 
quaer isampl ius? fregi glaciem, quoadpotui, aucto- Tengnagel, tribuerat e u m Prxtori Grxcim, quem 
rem Jacerum mutilumque seposui, ut meliori tem- Leunclaviusmultislooisjaudatin PandecteHistorix 
pori reservaretur. Sed c u m J . Meursius et P. rurnca?, nec immento.V. Fabric. in i t iohuiuspara-
Scriverius, geminum et incomparabile saBculino- graphi.Est enim Georg. Acropolita, cujus lntegrum 
stri eruditorum jubar, operam suam i n boc au - opus historicum continet hic codex, ex quo AQatii 
ctore liberaliter offerentes, non esse procrastinan- ed i t i o , vitus Jaborans et in fine m u t i l u s (desunt 
d u m dictitarent, accidit nescio quo modo u l bic enim, vel incuria Al lat i i , yei potius operarum i n -
liber una cum versione mea et notis nonnullis, e ertia, tria ult ima capita, 86, 87, 88), mirifice potest 
manibus mihi prereptus, quasi aborbvus partus emendari ac locupletari. (HARL) . 
ante tempus nascere tur , ita tamen ut i idem i l l i (b) Inscripta est ed i t io Γεωργίου Georgii 

2uos d i x i auctori huic corri^endo non parum lucis Acropolitae magni logothetffi Historia ; Jeolis Cbro-
eberint, dilficultates plunmas et inextricabiles nographia compendiaria ; et Joannis Canani Narra 

errores explicuerinl. Τα interim, amicelector, tan- tio debello CP., Leone Allatio interprete, cum 
t i sd i i t i cu l t a t i bus coDsideratis bunc laborem meum ejusdem notis et Tbeodori uouzffi observationibus. 
s t u d i u m q u e p r o m o v e n d e r e i b i s t o r i c a i e x e B q u i t a t e Accessit Diatriba de Georgiorum scr ipt is .— Re-
metire, et b a c ipsa diligentiam meam compensa, cusa est baec edit, in corpore Byzant. scriptor. 
eequi boniaue consulens primam bano Georgii Lo- Venet. 1729, fol., tom. XII, part. m. (HARL.) 
go tbe t » editionem : i n magnis enim volaisse sat (c) P. 63 editionis a me curat» ubi in i m a pa« 
es t : recogniturus eumdem, si Deo placel, a l i - gina typograpbus pro Paris. 1651, fol., pererrorem 
quando, et luculentiorem, si vita supersit, pro- posuit 4615. 
dtwturas. Interim esto contentus boo Catone, et ^ j ^ ^ C R ? P ° M T E B J P s i ^*™ 6 1 1 tribnit Allatus, p . 368, 

(aj A n is est cod.,Vaticanus, qui memoratur i n (e) AUatius, De Georgiis, p . 356. 
Montfauc, B. dibl.mms. 1, ρ ,6, Β?—Paris, i n 

(1) In beec nova Acropolit» editione duplioem noluimus et eamdem fere, qxm in Parisiensi ingeriituv 
textusrecensionem admittere,8ed Allatianum exbibemus, Dousani (D) prepoipuis varietetatibus adnotatis. 

EDIT. PATR . 
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Precationes XIII, quas Michaeli Palsologo, urbem Gpolin iatranti, se composuisse narrat, c & f l 
Historim et Oraliode recepta Cpoli cujus argumentum cap. 89 refert, interciderunt. A d d a n t u r : I 

Oratxo in templum Dominicx resurrectionis instauratum,in cod.3088, publ .Paris . Logothetx domM 
Georgii Acropolitx iambici versus LXIIl, qui sunt Preefationis loco in Tbeodori Lascaris EpistolasJ 
Tum Lascaris epistolee 38, ad magnum philosophum Dom- Georg. Acropolitam ante Marc i on i s lega-1 
tionem ad Joannem Ducam, Florenti», i n cod. Laurent, Medic. 35, plut. 59 quem copiose recensel 
Bandin. in cat . codd. Gr. H. p. 555 sq. 

Επιτάφιος τώ άοιδίμω βασιλεί κυρώ Ιωάννη τω Δούκα in cod. NanianO 284, H. 109 . V . Catal, 
codd. Gr. Nan., pag. 474. 

Ερισηροσκώληκος Georgii Logothetae interpolator de se ipso : Παραβολαί κατά Μάρκον, Leidffi, ή 
b ib l , pub l . inter codd. Vossian. Vide Gatal. i l l ius bibl . , p. 402, n . 17. 

Gregorii Nazianzeni orationes 16, cum perpetuis scboliis, in caten» modum contextis, Gtoryn Acro- I 
politce, Maximi confessoris et Basilii minimi, CflBsareee episcopi, cod. Naniano, cod. 64. Vid. Ca-
tal. codd. Gr. Nan. pag. 114. Add. infra de Gregorio Nazianz. l ib . v, cap. 13, vo l . VI/, p. 540 e d i U 
vet. HARL . I 

Iedex episcoporum et aliorum quorumdam, in Acropolitx Historia memoratorum. 1 
(Numeriscapita, ηοα paginae designantur.) 

Acropolita de se cap. 27, 29, 32, 39, Τό γένος περιφανές, genus ejus illustre 32. Imperator i junctos 
affinitate, 70. Imperatoris, Joannis Vatatzas, nomine epistolas scripsit et imperatorium sigi l lumiB-
pressit, 44, 49. Judexde Micb. Comneno, 50. In Tbeodori Junioris, quem in logica d i sc ip l ina instif» 
rat, indignationem incidit, 63. Ei reconciliatur, ibid. Prstor Occidentis constitutus, 66, 67 , 6$ X 

;AMicbaele perduelli captus, 72, 79 83. Legatus ad Gonstantium, Bulgarorum principem, 84. Mictat 
Comneno solemnium precum tredecimformulas componitpost captam Gpolin, 87. Orationis de recep* 
Copoli argumentum, 89. Duces exercituum nec omnino laudandos judicat, nec vituperandos, sed 
omnia Dei nutu fieri, 44,46. 

Andronicus Gomnenus, Micbaelis imp. fiiius, 89. 
Andronicus Muzalo, magnus domesticus, 63. 
Andronicus, Sardensis episcopus, 84. 
Arsenius, e monacbo una bebdomade diaconus, eacerdos et patriarcba, 53. Theodorum j u n i o r e a 

ibid.y et Micb. Gomnenum coronat, 77. Depositus, 84. Nicepboro exstincto iterum restitutus, ibid. Sed 
Cpolirecepta absens, 88. 

Aurea Bulla, a Joanne Duca imp. Melenicensibus data, 44. Ai ia firmandis Thessalonicensium privi-
legiis, 45. 

Balduini imp. interfecti caput Joanni regi, pro poculo, 13. Regia insignia Gpoli c a p t a , U 
Gonstantinus Gabasilas, Aobridis Bulgari» arcbiepiscopus, 80. 
Joannes Camaterus, patriarcba Cpol . , cap. 6. 
Ganipanus δυσνούστατος κατά τόν κωριικόν (Aristopb.) ct και ριή κλεπτίστατος, 45. 
Chrysopus, equi nomen, 61. 
Gonstantius,Mesopotamita, metropolita Thessalonicensis, 24. 
Cosmidii monasterium prope Blachermas, 88. 
Grux imperatoria aBulgar is capia, 44. 
Κύριε ελέη σον, centies repetitum, 88. 
Demetrius, Bulgariao arcbiepiscopus, 21. Αυτόνομος, ibid. [Alius Demetrius, Tbeodori ftliai, dwpo^ 

cap. 45.J 
Per dulleum et ferrum candens purgatio, 50. Διά θανάτου έγγελχος per mortis intentataa pFJWttrtH& 

mentum quffistio, ibid. 
Εγκύκλιος παίδευσις, 29. Μαθημάτιων καί υψηλότερα τών λόγων παίδευσες, 32. 

Festum Transfigurationis Cbristi, 63. 
GeorgiusClida, Gyzici melropolita, 88. 
Germanus patriarcba, 33,42. 
Gradibus ad Ecclesia pronibitis connubia imperatoribus permittuntur, 50. 
Γράμματα ερωτικά, 68. 

Hyacintbi monasterium 10, 18,42. 
Imperatoriee litter», rubro consignat®, 26, 38. Imperator, scuto insidens, proclamatur, 53, 77. 
Irene, imperatoris soror, m monastico babitu Eulogia, 86. 
Joannes, Hierosolymorum rex,27.Hunc octoginta annosnatum et mole corporis v i r ibusque ins ignem, 

vidit et miratus est Acropolita, ibid. 
Joannicius, episcopus Pbiladelphiensis, 84. 
Joannes Maorotes, quo ad epistolas magni momenti scribendas usus Joannes Vatatzes i x n p . , 48. 

iudex deMicb . Gommeno, 50. 
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Josephus Mesopotamila, grammaticus. 49. 
Jurisjurandi formula, μά τούς λόγους, 63. 
Maauel Lascaris, inter monachos Maximi nomen adscivit, 59. Protosebastus, 60. 
Manuel, Thessalonicensis episc , 84. 
Manuel, patriarcha, 18. Maximi successor, 19. Vere vir philosophus, ibid. Pietate insignis, lice^ 

litteras parum doctuset uxor i junctus, 51, Mortuus paulo ante imperatorem Joannem Vataztem, 53 
Methodius, monasterii Hyacinthi abbas, patriarcba per tres menses CpoL, 42. 
Mariee Hodegetriee imago, 88. 
Michaelis archangeli templum, 22, 85. 
Michael Auctorianus patriarcba. 19. Αόγοις τυγχάνων, χαι πάσης γραφής έμπειρος τής τβ ήμιτέρας 

καί τής θύραθεν, 6. 

Michael Comnenus Paleeologus purgationem per ferrum candens prudeater declinat, 50. E jusep i -
stola, 64. Scripto tomo a patriarcba ei abis episcopis ad iinperium suscipiendum iavitatur, 76. Cpoli 
recepta patriarcbam in tronum restituit, 89. 

Morotbeodorus, 7. 
Joan. Muzalo, e mystico monacbus, 40. 
Georgius Muzalo, 75. 
Andronicus Muzalo, 63. 
Mitylenensis arcbiepiscopus, 74. 
Nazareei, pro monaobis, 42. 
Nicephorus Alyates,grammaticu9, 49. Praefectus caniclei, 75,79. 
Nicephorus Blemmides, pbilosopbus excellentissimus, in logicis Acropobte proceptor, 32. Proce-

ptor etiam Theodori Juuioris imp. , patriarchatum GPol. respuit, 53. Epbesi versatus, 87. 
Nicepborus ex metropolita Epbesino patriarcba, 84. Non per annum integrum, ibid. 
Nicephorus, Tarcboniata, magnus domesticus, 36, 40. 
Nicolaus, medicus bonus, pbilosopbee, rudis, 39. Dignitate actuarius, sivemedicusimperatoris,tota\ 
Palmarum die triumpbantis more urbem ingredi solitus imperator, 52. 
Papa, 2,14,17. 
Palriarchae ab imperatoribus libenter asciscuntar, qui desideriU eorum non refragentur, 42. Neo 

nimis sapiant, 53. 
Pelagius, legatus, sive nuntius pontificis Rom., 17. 
Joan. Petralipbas, magnus chartularius, sive canceUarius, 37, 40. 
Pbidias statuahus, 50, 
Pbocas, metropolita Pniladelpbiensis, 50. 
Poeta (Homerus), 55,63, 69. 
Praxiteles statuarius, 50. 
Proverbia: Έπί ξυρού in acie novacuUe, 9, 65. Έν στβνώ res i n angustiis constitut®, 59. ,Επί 

κύβου, sccurflB, ibid. Στριβλόν ξύλον, ούποτ' ορθόν, χαί ό Αιθίωψ ούχ ο'ιδεν λίυχαίνισθαι, 49* Ιχηνή τον 
δράματος εις τραγωδία* μεμοχγωμενη, 63· Έρών άχων, 84, Φρόνημα χαί ιίσος τυραννίδος άξιον, 5 
φησί τις τών παλαιών, 65 Φυζαχινής Ιλαρού κραδίην έχων, 39. Δια μικρόν τι κιρσός τό φιλίας απορρίπ
των καί καταπάτών κύπιλλον, 70. Πάσαν μηχανήν χαί πάντα κάλων χινβίν, 81. Τόν πιρί ψυχής τρέχιιν, 81· 

ίωσάνδρων monasterium, 88. 
Studii monasterium, 88. 
Theodorus Junior imp., αετός ταχύς a militibus appellatus, 58. Morti vicinus i n poenitentiffi fidem 

monachi induit babitum, 74. 
Tbeod orus Exapterygus, Acropolit® proceptor, i n matbematicis non admodum prostane, i n rhetoricis 

egregius, 32. 
Tbeodorus Irenicus, oognomine Copaa, patdarcba, 19 
Ad Tbeodorum Contostephanum instructio imp. JoannisVatatzae, scriptotradita, quomodoaciemad 

versus Latinos componere, quando et ubi confligere deberet,48. 
Trinobi epiacopus αυτονομίας juset patriarcb® nomen sibi vindicat, 33. 
Tzyrithon, magmis cbaritulariue, 45. 
Xerus metropolila Naupacli, 49, 
Acropolit» ab Allatio subjicitur, p. 146 — 486: I O H A O T JOELIS Chronographia compendiaria (4), 

res brevissime perstringens et successiones principum ab orbe condito usque ad captam a latinis 
anno 1204 CPolin, c ircaquod tempus vixisse auctor ipsevidetur, certe non diu post scripsisse (a)9 

post hanc cbronograpbiam sequitur in eodem volumine pag. 187 199 Joannis Canani(6) Ιωάννου τον 
(α) Conf. Cave Hist. Itit. SS. eccL, tom. II, p. (b) Vixit circ. a Cbr. 1421. V. Saxii Onom.ll, 



_ ' J 
Κανανού διήγησις πιρί τού έν Κωνσταντινουπόλεί γεγονότος πολέμου χανά τό £υιλ' έτος, ότι 6* Αμον-
ράτ Πεις παρέπεσε ταύτη μετά δυνάμεως βαρείας, χαί παρολίγον ταύτην έχράτει, ειμή ή ύπέραγνος 
Μήτηρ τού Κυρίου ταύτην ίφύλαξε· Narratio de bello CPolitano anni ab orbe condito 6930, Christi 
1422, furn Amurat Beis (sive Amurate secundus. Turcartiui imperator) cum fortissimorum miUtum 
exercitutyn eam irrupit, guam et expugnasset utique, nisiimmaculaiissima Dei Mater conservasset. A i t au-
tem Gananus, urbem conservatam esse mira S. Mariae ope, quae, violaceis amicta vestibus et saper 
propugnacula deambulans, hostibus terrorem ac summam trepidationem incusserit. Επειδή δ · οί εχθροί 
χαί πολέμιοι υμών δέδωχαν μαρτυρία* τοιαύτην, πάνυ έστιν άληγέστατον τό θαύμα τής Παναγίας . Έλε
γε γάρ ό Μησαιτης πατριάρχης τών Τούρχων, ότε ή πόλις εχπρόχειτό παρ' νμών αίχμαλοττισφήναι 
ώς οί σοφοί τής Περσίας εις τόν χαιρόν τοϋ Μωάμεθ εψηφοφόρησαν περί τούτου, χαί ευρον ότε είς τό έτος 
χαί τόν μήνα χαί τήν ήμέραν (24 Augusti) ταύτης τής ώρας ή πόλις παρ' ημών πρόκειται χρβττησήναι, 
καί έμελλε τοϋτο γενέσθαι χατά τήν δύναμιν τών αστέρων, καί τήν τέχνην τών αστρονόμοι», εί /εή ή γν-
ναίχα εκείνη ή οξέα φορούσα καί περιπατούσα τοϋ κάστρου καί τών προμαχιόνων επάνω άφσέώς τοϋ 
πολέμου τήν ώραν εκείνη άντέπραξε τάς δυνάμεις τών άστρων καί τήν τέχνην τών αστρολόγοι*. Π\ην ν!»-», 
άπό γής, ουδέ έξ ανθρώπων τήν δύναμιν ειχεν, άλλ' έξ ουρανού καί αοράτου δυνάμεως. ΌμοΙτος κ α ι π 
στρατεύματα πάντα τών Τούρκων έσυνεμαρτύρουν ενόρκως τόν Μηρσαίτην εκείνον, χαί έβΤιηγούντο προ; 
πάντας, ότι τοϋ πολέμου τήν ώραν, όταν μι θράσους χαί ορμής ακράτητου έφθασαν είς τ ά τ ε ί χ η τώ 
κάστρου, ίνα άναβώσι·» επάνω, και διώξωσι τούς Ρωμαίους, καί τήν πόλιν αίχμα>ωτίσουν, τότι οιδον γ* 

ναίκα όξια ρούχα φορούσαν, καί περιπατοϋσαυ επάνω τών προμαχιονίων τού έξω χάστρου. Κ α ί τανη» 
ίδόντες, σκότος καί τρόμος καί φόβος άφνω είς τάς ψυχάς εισήλθε τών πάντων, καέ πρός φνγήν οβλιέα 
χαί είς πόλεμον ούδε όλως καί άπό δυνάμεως τε χαί τέχνης. Τής γυναικός γάρ εκείνης έγαβον τ η ν δά· Ν 

καλ ήλιυθερώθη ή πόλις, Cum vero hostes atque adversarii nostri hoc tettimonio suo constabiiiveriL 
multo verissimum est hoc sanctissimx Yirginis miraculum. Namqtte MersaUa. sive patriarcha (i, 
TurcarMmtaffirmabat,proposxtam tuncillisfuisse civitatem ad prmdam,quemadmodum virt doctiPersa 
cetate Mahometi calculaverant invenerant, que hoc anno, mense, die, dieique hora urbem α nobis de-
bellandam esse; et futurum id eratomninoastrorum vi et astronomorum artificio; sed metterem illam, 
violaceisvestibusamictam.percastr^mobambulantem 
tur, vim astrorum obttidisse}etastrologorumartificia:quamvis Μα non α terra nequeexhominibu*,sed e 
ccBloetinvisibilipotestatevimobtinebat. Similiter exerciius universi Turcamm jurtjurando Mertatia 
dictumconfirmabant, et omnibusnarrabant, pugnce hora, dum cum audadoetimpetutquicoerceri n» 
poterat, admuros castri pervenwant,ut a&cenderant, Qracosquefugarent, urbemque caperent9vidme 
mulierem. violaceis vestibus indutam, deambulantem super propugnacula exterioris castri; qua viM 
statim tenebris, procella, timore, ac tremore con%epto* omnes in fugam se et non ab bellum ctaftfK,* 
vi influxuque illius mulieris formidinem sibi immissam, et urbem liberatam. Similiter t r a d i t u m est, 
Heraclio imperitante CPolin precibus sanctissim® Virginis liberatam ab obsidiones P e r s a r u m , qm 
spectat scriptum Greece et Latine editum a Combefisio, tom. II Auctarii notrf, pag. 805, Έ ν τοίς Xpovotc 
Ηρακλείου Χοσρόης Σάρβαρον, etc. Sic AdolpboIV, comiti Holsati©, a. C.1227, adversus.Danos pugnintz, 
aiunt, visam innubibusS.MariamMagdalenam (6)amoBno jubareprotegentem ipsiu8Copia8,dextraqw, 
levata illis benedicentem, in hostes vero radios solares veberaentius retorquentem. Sed et ZosiaBf. 
etnnicas scriptor, l ib . Y, cap. 6, scribit, Alaricum, ne Atnenas cum exercitu occuparet, deterritaB*** 
eonspecta Minerva, armata obambulante urbis muros et Acbille, stante ante moenia, add i tque 
i l lam servatffi civitatis neutiquam a se pr®termittendamfuisse,utpote θεοπριπίτιναούσαν,χοα 
τούς άκούοντας καλούμενη ν. 

(α) Quam bodie Mouftium solent nuncupare, gensis appelat papaset apostolicos sum 
hunc patriarcham Turcarum vocat etiam p. 292. cissim fuit, cui papa dicerelur II Gran 
Αυτός δε ό μέθιστος καί πολύς παρ' έκείνοις ό εύ- Christiani, et Mabometis III legatus Leoniaam, 
γενής πατριάρχης όν είχον προορατικόν καί προ- GalliflB regisministrum, ma(7num VizirUtm appeu** 
φήτην τούνομα Μηρσαίτης τή Περσική διαλεχτώ. ¥it. ut refert Tan Faber ad Long iaum, jp . 1 7 . 
Sffipiusidem CaaanusmeixioratTurcarumxaAo^- (b) Vide Lambecium l ib. u Rerum llemburgt*' 
οουςβίΥβ monacbos, etiam uno nomine Τουρχοκα- sium p. 41 seq. edit. pritnae. 
Αογέρους. Similiter Cbalipbas Turcarum Ursper-
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΟΥ ΑΚΡΟΠΟΑΙΤΟΥ * 
ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΟΓΟβΕΤΟΥ ** 

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Η Σ Υ Γ Γ Τ Φ Η 

GEORGII AGROPOLIT^E 
A N N A L E S 

ΡΤΑ ΑΝΝΟ CHRISTI MCCIV Α ΙΑΉΝΙβ CPOLI USQUE AD EAMDEM ΑΝΝΟ 
MCCLXI Α MICHAELE PAUSOLOGO RECUPERATAM. 

(Leone Allatio interprete.) 

I Τό τής ιστορίας (1-3) χρήσ ιμον 1 καί πρό Α 1*3 Historiae commoda, qui res gestas aate 
ι συγγοαψάμενοι διωρίσαντο, καί άπερ άν nos scripsere, oratione complexi sun t ; al ia tios ab 
sriptio : Πόνημα χρονιχόν ημιτελές D. ή παρούσα χρονική συγρανή τοϋ μεγάλου λογοΟέτου τοϋ Άκροπολέτον 
ς έκτισε και τόμοναστήριον τής αγίας τού Χριστού αναστάσεως. Περιέχει δε τά μετά τήν άλωσιν τής 
ντινουπόλεως άχρι τής Βασιλείας τού βασιλέως Μιχαήλ τον Παλαιολόγου Α. Prooeinium tale 
D : Τό τής ιστορίας χρήσιμον καί οί πρό ήμων συγγραψάμενοι διωρίσαντο , κα'ι άπερ αύ -

Theodori Dousa* et Leonis Allatu nolae. 
riraa hic sunt, benevole lector, cum in ser- proprium possit videri. Sed estofflcii palalini no-
am in argumenlo l ibr i , quaa virum etiain πάνυ l n cn ; unde haud scio an aomen proprium ,quamvis 
remorari possint, ex utriusque o imirum i n - pereuDte officio,in fainilia pcrmanserit.Quee autem 
i . Insolentcs ia sermone voces, res pluri- fuerint logothctoe partes apud imperatorem, ex 
.dstruscT. Difficultatis illius in causa sunt Curopalate seu Georgio Codino petas licebit, cujus 
tas, novitas, peregrinitas. Quae tria sermoni exstat elegantissimus et accuratjssimus de officiis 
rei obscuritateni adferre solent. Scrmoni palatii politani et Magnae Ecolesire Jibellus. Vide 
a vocibus vulganbus et a saeculi phrasibus et JoannisMeursiiGlossariumGrteco-barbarum, ex 
; rem obscurathistorioevarietas,qiiieet non quo disces variis fuisso dignitatibus noraen boc 
bic distorla esl el implexa. Sane accuratio- appositum.Erat e palatinis(ut ecclesisticos praeter-
nporum et rerum dislinctionem desidero. Sed cam) 
dmodum illo ajvo oinnium rerum ot iraperii 
io eratdistractioque et quasi cbaos quodaam (1-3.) Veteres fere omnes ac recentiores historici 
nn, ita etiam existimo hanchistoriam. Qua3 id ex animo accurarunt, ut antc alia lectoribus 
nc semppr cum tineis certaret et opimum pa- bistoriae, et praecipue quam ipsi tum scriberent. 
blattispreeberet,manumadmoviextergendis Β utilitatem miro verborumapparatuproponcntes, ei 
•dibuset obscuritatibus explicandis Quodsi quasi illice blanda ceque ac impulsoria legentium 
in i a , quorum equidcmimparem mefuisse l i - animis pellectis. ad sui lectionem vehementius i n -
iO f i t eo r ,a l i qu id me taiuen assecutum spero. l lainmarent: utilitateenimvidenturoruniaprobare; 
le fefellerunt in tanta obscuritate, excusabit ideoque non incongrue Ovidius, n de Ponto, 
uisquishumanusest.Prodititaque(quodfelix Jpse decor recti, facti si prxmia desint, 
nque sit et utile reipublic» litterarue) mea Non movet; et gratis pcenitet csse probum. 
studioque nunc pr imum ex pulvere situque Nilnisiquodprodest.charumesi. En detrahementi 
et vindicatus Georgius Logothetes. auctor Spcm fruclus avidte,nemo petendtts erti. 

uam aspernandus et meliore (Hercules!) fato At reditus jam quisque suos amat, et sibi, quidsit 
simua, qui rebus gestis quasmemoriie prodit UlUe soUiciiis computat articulis. 
terfuitsolummodo, sedplerumqueetprfefuit; Idque cum alii fuse abundanterque peregerunt, ait 
ion obscure alibi ipsemet indicat. Quid plu- hic auctor nolle se nunceadera iteraro,ne videalur 
)pus est?QuanlisuouBvohabitus sit, ostendit eamdem cantilenam canere.Nec al ia ratione suam 
npropiusnovit ,maximinominisetdignitat is exorsis est historiam Polybius. ProcBmium boo 
;gorius Cyprius, pracJaro illo et pcne invi - inscio editum est a compilatore, licet fere omn»ain 
elogio, quodoperipreeiiximus(a). Ut taceam eamdem sententiameiferantur,queinedidit Dousa; 
ι logothetae quae siimraa fuit apud Greecos ut qudibet ex se animadvertet. Nos taraen codicem 
tores dignitas ; de qua mox infra quaedam nacti absolutiorem,prafationena i l l amin compila-
sumus. DOUSA . C tione exhibuimus, quam ex eo exscripsir?.wj fere 
ΛΟΓΟΘΕΓΟΥ]. Logothetes auctoris nomen eamdem cum bao nostra. ALLATICS» 

:xiat inter alia scripta Qregorii seu Georgii tom. GXU. EDIT. PAXROI » 
PATROL. G i . GXL II 
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iUisqueipeisinmentemvenerenonsugffesserimus: Α εκείνοις ίπήλθεν ειπείν, ταύτ άν καί ημείς έρεΓν έχομε» 
quid enim post tot scriptores. qui totura quod in τί γάρ άν καί εύροιμεν καινότερον νόημα τοσον-
historia est bonuil l monumentis editis deman- :ων ίστορησάντων καί σύμπαν καλόν της ίστο 
τοί εκείνοι είχον άν ειπείν άπό T O V πραχθέντων άναμαθόντες ", ταύτα ήαεϊς νύν ' -
ψαμενων ώς ενόν τόν στυλον έχόμενοι, καΟά μημηταί τον κάλου τής ιστορίας 

οιοντες ερουμεν, των ι στορ ι αν συγγοα-
εθελοντες επακούειν. Καινοτέοων τοίνυν 

προκείμενων πραχθέντων πραγμάτων καί μήπω έτι ούδενί συγγραφή παραδεδομεμων καινότερον συμέαίνει 
γενέσθαι καί το ω^έλίμον · εκείνα γάρ νυν διηγησομεθα ά χύδην και πολυτροπωςπόλλοί ίσημείωσαν εκλεςάριενοι 

π ω ; 
καί 

καιαπο σημειωμάτων σπουδαιότερων, α α % ο Ξ. και 
ται, ώς έπί στήλης ό άνοοιάς κε 

απο τών ακριδως είδοτων ήκούσαμεν και πιπληροφορήμεθα, άλλα 
είδομεν καί ένωπ'σθημεν, νέα ειπείν και πρόσφατα, έν οις άλώθεια γυμνώς άναγοάφετα 
τά βασιλικά άπεικονίσματα τής μνήμης χάριν επί στηλών ή £ωγραφ'ούμε>α ή πλατττόμενα ή έγγλυφόμ*να, ανά :ι 
τούς πολυανδρείους τόπους καί φόρους καί συνελεύσεις τετεχνουργηαένα, ανεστηλωμένα τε καί ισχυρώς ένιδρυμενα. 
Άρχή δε ήμίν γενέσθω τού παρόντος συγγράμματος τής ιστορίας αλωσις Λατίνων ή τή ς πασών μεν πόλεων ευτυ
χέστατης, προκαθημένης καί βασύίόος,τής Κωνσταντίνου (4),τού Βύζαντος ποτε,νύν δέ δυστυχεστάτης,ώς έμφυλία; 

Theodori Dousae et Leonis Allalii noUe. 
eam) ό λογοθέτης τού γενικού, id est «rarii. Erat 
et ό τών οίκειακών, qui alias κουράτωο. Erant prte-
terea ό τού δρόμου, τού στρατιωτικού, τών άγελων, 
τών σεκρέτων, qui postremus Nicetfe Choniatae in 
Manuelo Coinneoo, l ib. vn, etiam καγκελλάριος 
dicitur. loter omnes autem excellebat ό μέγας λογο
θέτη ς, ejusque munus circa mandata kullasque 
imperatoris et alia (queefunctioqufestorisestjoccu-
par i . Quee cum siogula diligentissime ab amico il lo 
nostro preestantissirao explicata sint etnotata, su-
pervacuum esse d ix i ea hic repetere, cum ad satie-
tatem ill inc baurire cruisque possit. Quaedam etiam 
haud protrita suppeaitabit summus joreconsuitus Β 
lac. Ctyacius ad hb. x Godicis Justinianei tit. 30, 
qui est De discussoribus, id est. I. G. interprete, 
Logothetis: et discussores ait esse veluti cognilores et 
disceptatoresrationum fiscalium ab aliis tractata-
rum\e\etiamrationum publicarum. Novella Valen-
ΐΑηι&Ώΐ Deindulg.reliq. refertdiscussore&in provin-
eias plerumque proficisci am bitioneet suffrag io pot i-
u$quammeritovelelectionecertaMingi%es$ossUUim 
expeterecohortales atque etiam schoUires. Exhibet 
ibidemvirsummus,leg.ivexlib.Lvi Basilicon quaeex-
sulabat. Gujus capita preecipua baec swtiiiNonmitti 
inprovinciasdiscussoreni sine auctorUateprincipis; 
discussis apocham sacram vel α discussore dari ; 
sumptu% solatiaguediscussoremsivelogotheten ha-
berepublico,nihilcaperea collatoribus. Discussor in 
Novella Valentiniani s. d., inspector vocatur; sed 
frequentius λογοθέτης dicitur. Procopius, l ib. n 
Debello GothlCO : *Ήν δε 'Αλέξανδρος τις έν Βυζαντίω 
τοίς δημοσίοις εφιστώς λόγισμοίς · λογοθέτην έλλη- G 
νίζοντις τήν τιμήν ταύτην καλοϋσι Ρωμαίοι. Ιη 

vetusti* Glossariis discussor alias redditur τοάκτωρ 
στρατιώτης, alias λογοθέτης. Quo autem munere ex 
xis omnibusnoster Georgius functus sit, haud satis 
mihibactenus compertum est. Quareil lud medium 
relinquo.eruditolectori iovestigandum. Discutien 
duin ltidom doctioribus relinquo unde Acropolites 
dicatur. Acropolis Libyae nrbs et jEtoliae apnd 
Stephanum Ethnograpbum. Iberiae Asiaticce etiam 
urbs Daoni, hb.xxxvn.diverseealieeitem Acropoles. 
Acropolisquoque arx Atbeniensiuoi: Athenaeenim 
in tres partes sive regiones distinctre ol im et (iivisfie, 
AcropoLinMtu et Pirseeum portum: Hinc nonnemo 
fortassis satis putet constate auctorem hunc fuisse 
Atheois natum, Aliis aliter videbitur. DOI:SA. 

(4) Τής Κωνσταντίνου. Cpolis et ab aliis scripto-
ribus, antequam caperetur a Latinis, i d est Italis, 

Gallis et Belgis, πόλις πόλεων καί βασ ιλέων ΕΓΑ 
felixantealiasetreginaurbium dicta,est, uomenqa 
propler excellentiam Urbis et Novee Romae meruft. 
Nam Byzantium vetusnomen nemo p a u l o humanjot 
l^norat, situmque ejus, n e m p e ad BosporuxD Thra-
c ium, imperii Occideatis quondam (et eCiamtium 
hodie, siitaTurcorum tyrannidemDommare liceat) 
caput. Htec augusta et regia urbs, veteris K o m e 
(queB et septicollis uti haBc^a loo^ G r a e c i s ) eemula, 
mundi miraculum,orbisepitomeacreruni i jomioa-
tum temporis in flore suo non immerito Martialis 
versibus compellari potuit : 

Terrarum dea gentiumaue Roma, 
Cuiparest nihil etmhu secundum. 

Eaimvero hoc Judeeus scriptor teetatur, Benjamis 
(inquamj Tudelensis io //inerario s u o , ubi si 
Gpolim venisseet inler al ia urbis a d a i i r a n d a vidisic 
Blacbernas adlittus maris, opus imp. Emmaniudis, 
scr ibi t : eo, i oqu i t , loco vidtres narratu incrtdi' 
biles. Deferuntur enim iniliudpalatium quotantdt 
tributa,quibus twresimpleniurcoccineapurpum-
que veste et auro itautnuUibi terrarum parstr*-
cturx atque divitiarum exemplum inveniripets*-
Affirmatur autem ipsius solius cxviiatU *W*< 
ex foris por*u ac mercaiorum tributo enUeetim, 
ad viginti miilia aureorum in smgul<*&*Q{&~ 
dere, Vixit bic auctor ante 400 e t q u o d βΐβκπΐ\*&" 
nos. Nicetas Gboniatesnon unoin loco a o b i l i u u M m 
hanc urbem mire pr«dicat, sortemque ejuijaa a 
Latinis captee deplorat: vide impritnie elogium ur-
bis in Alexio DacaMurzuflo. Habet i n κειμηλίοις »o» 
Bonaventura Valcanius V. C, op t ime de littem 
Greecis meritus. Gregorii Gyprii pa t r i a r che Cpo^ 
tani descriptionem etencooiium i l i iueurbis,Emat-
nuelis praeterea Ghrysolorie epistolas, gu ibusve^ 
rem et Novam Romam inter se accuratissimecoov 
parat. Exstantque vulgo Petri Gili i de topograpfc* 
Gpoleos et de illius antiquitatibus doc t i s s im i «©-
mentarii, uti et deBosporo Thracio. I m a g i n e m ^ 
hujus amplissima? civitatis videre qui vo le t , adeal 
is aoadeoiia? Lngduuo-Batavae b ibt io thecam, ubi 
Turcica Cpolis in tabula i i circiter pedes obloogt 
manu MelcbiorisLoricbii felicissime de l ioeata Tis>-
tur. De eadem nonpaucaetiaminepietoliseUtioert-
riis suis memoriae produnt ampbsimus Augerius 
Busbequ us et ornatissimus frater meus Georgius 
Dousa qui aonis superioribus, dumvitaDeusquesi -
nebant, Gpoii cum esset, ex Georgii Cantacmepi , 
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οφηναμένων έν τοις σφετέροις σύγγραμμα Α darunt, inauditum aut cuiquam novum atfere-
χα δε δ πλέον εκείνων έν τοις νύν προχειμέ- mus ? Verum quod 4 m r e proposita dictu digaum 
iv λέξειν άξιον, τούτο γε άν τής ημετέρας a nobiscensetur,idscriptioninostraepreeponcmus, 
ντυχβυσης χαι πράγμασι γειτονικοις καθά ειπείν κυκλομερώς και άπανταχόθεν πολιορκηθεί ση ς, ίναί 
·της"χάραν (5) είπω την χομόεσσαν καί χαρίτων συρμάδας τάς παντοίας κλινουσι, καί διαμεριούνται 

Theodori Dousae ei Lconis Allatii notae. 

gni et imperatorio stemmate oriundi,bibl io-
ass.codicibus sic satis instructoeservituteGe-
logotbetam nostruai redemit; cujus priuiee 

i, lector, si aequum te ac faveatem seosero, 
laicabo tibi post nou visas bactenus et a 
ixpetitas Joannis Zooaree epistolas theolo-
•arum mibique cbarum opus. Quibus et alia 
i succedent, reliqua mibi adbuc ex i ibris 
uos secuni Ρ. M. frater meus Cpoli advexit. 
mvirii l lustris Hesychii Milesiielegautissimus Β 
; De rebuspatriis Cpoleos,quem recens amicus 
loannesMeursius Greeceet Latineprimus vul-
ostique eruditissiinis illustrayit, nonest sane 
eundus,quinimo ambabus manibus amplec-
. Videaturetiam bic eodem tituloconscriptum 
lum elegans Georgii Codini, origines Cpolita-
aplectans,quodfrater meus GeorgiusHeidel-
DliminlioguamLatinamex Grceco transtulit, 
ea ab amicis ibidem typis descriptum est, 
deinde editura notisque eruditissimis au-

>pera ejusdem Meursii. DOUSA. —Gpolis lau-
encoiDia passim ubique prostant; in cujus 
usGraecilere omoeset Byzantini preeeipue 
^quaces merito babiti sunt, et garrisse adeo 
ue caput neque pes sermonis unquam coui-
•it. In tantam urbis felicitatem addam et ego 
l la, quae quia non edita et rara, ideo gra-
urioso lectori accedent. Aimonius Sophista 
iucharist. in Jufianum imperatorem inter C 
','ε δε ούδε νήσον, ούδε τινα πόλιν. άς ούτω καλού-
ιωποι,άλ/' άπειρον όληνόλίγου δείνπόλιν ποιήσασαν, 
τής ή λογοσυθέτηςούκάνεϊκότωςύμνήσειεν ; θαυμά-
ου και τά λοιπά πάντα Σύ μεν γάρ Ευρώπης 
τύ δε καί πέρας καθέστηκας, σύ δε καί 'Ασίας τήν 
>ϊραν κεκλήρωσαι. Σοι μέν Πόντος κύμασιν ϊστα-
σου οε Αιγαίος γεννάται. Σός δέ καί γείτων ό μέ-

τπορος, πορθμός πάσης μεν ποιήσεως πάντων σε 
ιγώνισμα, ώσπερ οίμαι καίπρομαντευόμενος ώς καί 
>ν βασιλέων ψύσιν κόλποις τοίς εαυτού· τιθηνήσαιτο· 
γάρ Ίώ τήν Ίνά^ου χρίσει Λιός είς βούν εχ παρ-
ήν εαυτής φύσιν αμείψασαν νήξασθαί τε ταύτην 
λασσαν καί δούναι τώ πορθμώ κλήσιν τής τότε 
•ό σύμβολον. Τό σε σόν μέγεθος ή κάλλος τίς άν ή 
λόγων ή καλλει κατά τήν αξίαν ύμνήσειεν; Αρξα-

tv έκ μέσου, etc. Gonstantinus PorpbyrogeDoe-
t ds translat. rebquiarum divi Joannis Ghry-
l i : Καίκαυχήσεωςστέφανοςτήςύποδεξαμένηςμεγα-
>ς. Ούγάρ έδει τήν τοσούτο ι ς εύθηνουμένην καλοίς D 
ι,ύτοις εναγλαϊζομένηνάγάλμασιν αρετής οίον ήκρω-
9αι περί τό καιριώτεοον καί τόν οικείο ν περιηρήσ-
τμον. Et ναί τέκνα πολιτείας ευγενούς TJ καί φιλο-
, τής εύδαίμονος πόλεως ευτυνέστατα θρέμματα, 
νήματα τής τιμώσης τά τίμια λόγοις καί πανδή-
> ταίς τε καί πανηγύρεσιν. GOQStantinusManasses 
Odceporici; 

η Βυζαντίς, ώ πόλις τρισολβία, 
αλμέ τής γής, κόσμε τής οικουμένης, 
υγές άστρον, του κάτω κόσμου λύχνε, 
οι γενοίαην και χατατρυφήσατμί σου 
χί περιθάλποις με χαί διεξάγοις 
μητρικών σών άγχαλων μή χωρίσαις. 

Vitee Joannis Acac i i : "Πνεγχε μέν ή πασών 

πόλεων ήγεμονίς αύτη ήγε τώ πάσας μέν παντα
χού τής παντοδαπή ς καλλονών είδεσιν ύπέραίρειν πάντας 
εις εύφημίαν κινεί, ουδέν δέ ήττον έςώνηύμοίρησε μέν τήν 
άοχήν οίκιστήν και άρχηγέτην τόν άοίδιμον έν 
βασιλεύσι, τόν κοηπιδα ευσέβειας "Ελλησι και 
βαρβάροις καταβαλλόμενο ν έπιγράψασθαι, εύμοίρησε 
δε τοις κορυφαίοις τών αποστολών όρέξαι μεν χείρα φιλο-
ξενον, όδον δέ ούκ άγεννή τώ θείω τεμείν κηρύγματι, εν
ταύθα μάλιστα τού Βυζαντίου, ένθ' ο νΰν έπαινούμενος τό 
στάδιον έαυτώ τών άθλων έπήξατο. Αύχεϊ δ' εντεύθεν μαρ
τύρων μήτηρ καί τροφός όνομάζεσθαι, ή πάσα μέν γή καί 
θάλασσα υπήκοος, πάσα δέ ήπειρος καί γή νησιώτις παν
ταχόθεν ώς άπό κύκλου ρέπει προς χέντρον βασίλειοις επο
μένη νεύμασιν,άφ' ης σοφία χαί δικαιοσύνη πάσα πάσαις 
πηγάζει ψυχοίς. Πάντων δέ πρακτέων έσυ,ός θεμιστεύε-
-αι, τά μέν ές ψυχήν έν θεού μοίρα, τά δ' εκτός έν τάξει 
πατρός εύφυώς τεταγμένης, καί ώς έπος ειπείν άντί κοινού 
χρήματος άπασι τοίς όμοπίστοις τελούσης. *Ην εί τις 
ποιητών θαυαάζων έτύγ^ανεν, εΐτα πρός τοίς άλλοις έγχω-
ρίοις χαί σεόδμητον ετολμησε προσερείν καθάπεο τό 
Ιλιον δεδομήσθαι μυθεύεται, μόλις άν έτυχε τής ά̂ ίας, 

ης αγοράς τε καί μαρτύρων εστίας χάι ναών κάλλη, καί 
περιοόλοις, και τ' άλλα τού παντός είδη κόσμου και μεγέ
θους ύπό τε φύσεως και τέχνης κεκοσμημένα,τίς άν έξης, 
εί μή στόματα δέκα και γλώσσας καθ "Οιιηρον έσχηκώς, 
δύναιτο χαταλέγοεν ; *Οπως μεν τά κατά τήν χώραν γεωρ-
γίαις χοσμοίη, καί τών τε υπαρχόντων επικαρπίας καί 
ετέρων κτήσιν παντοδαπών διδοίη, έν ή παίδων τροφαί 
καί παιδεία κατά νομον Χριστιανοίς πάτο ιον, καί 
ξένων ύποδοχαί, καί θεραπείαι ανδρών ευαγών κατά τάς 
θαυμάσιας μάλιστα διατάξεις τών ιερών μαθητών, έν ή 
παντοδαπαί δι'έτους τών ώρων πρόσοδοι έορταί τε καί 
πανηγύρεις χαϊ θυμηδίαι φέρουσαί τινα τοίς πένησι ψυ-
χαγωγιαν. "Ετι δ' έκκλησίαικαί νόμοι καί δικαστήρια, 
καί όσα δή καθ' έκαστον έν πόλεσιν έτέραις εστίν ίόεϊν, 
ενταύθα εύροι τις πάνθ' ομού τά πανταχού γής σπάνια, 
"ίΐστ' έοικέναι τήνδε τήν πόλιν κοινώ τινι τής γής έργα-
στηρίω, μάλλον δ' ενταύθα έστι τό κοινόν ανθρώπων έμπό-
ριον καί ή κοινή τών έν γή φυομένων διοίκησις. Πρός ήν 
άγεται πάνθ' όσα πολλανόθεν ταίς ώραις φύεται, τά υ̂ ν 
έκ τής πέραν ήπείρουτά ο' έκ θαλάττης,τά δ' εκ τών ανω 
καί κάτω Μυσών, τά δ' έκτης Σκυθών έρημίας παραδό
ξως ειπείν, καί θεμισκύρας τού τών Αμαζόνων πεδίου. 
Καί ώς έπος ειπείν πάντα πανταχόθεν, τά μεν δή ολκά-
δων, τά δέ δι' οχημάτων, τά δε τρόποις παντοδαποίς, 
ώς εις κοινόν καταγώγιον συρρεί, ώσπερ τούς ποταμούς 
όρώμεν αυτομάτως συνιόντας είς Οάλατταν. Ένθ* ίδείν έσ
τιν, ώς ούκ άλλοθι τούς ούχ ήττον κτήφασιν έγγείοις ή 
ναυτικοϊς ισχύοντας. Του γε μήν λιμένος, θεσιν τε και 
κάλλος καί μέγεθος, καί ώς εύ μεν τών όρμων καί 
νεωρίων, εύ δέ νεωσοίκων έχει και τής άλλης κατασ
κευής καί χρείας καί τής ές άκρων είς άκρα διαβά
σεως, ώσθ' όλόκληρον ώς αληθώς θάλασσαν έξεϊναι, 
μή λιμένα καλείν, ένθ' ευχερής μεν ό έκπλους, ευχε

ρέστερος 

(5) *Ινα τήν ταύτης κάραν. HflBC tola periodus 
luxata est et distorta : sensus quidem commodus 
inde elici potest, sed verba corrupta sunt. Cujus 
locimedicinam, ut et aborum quampJurimorum in 
boc libello, i a al iud tempus ditferre et felicioribus 
ingeaiis relinquere quam tricas nectere Tellenas 
consultius putamas. DOUSA. 
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rebus scilicet novis objectis nullique scriptorum Α γ ρ α φ ή ς προβαλούμεθα. [ Ρ . 2] Το δβ έστιν 
cnarratis novam quoque utilitatem nobis accedere, 
CUID ea in cognitionem homimim veniant, quorum 
iluxoet popularis strepitus diffuso rumore veritali 
non rectc consulitur. Qui itaque res nostras histo-
r ia prosecuti sunt, alio atque alio initio facto rem 
incboarunt: exhis enira nonnulli ab orbeipso con-
dito, al i i a pneclaro quopiam sive Persarum sive 
Gnecorum sive Romanorum sive alterius nationis 
imperio exofsi, ad exitum sibi propositum scrip-
tionem propriam direxerunt. Nos etiam nibilomiaus 
narrationcin nostram prosequemur. Res quippe 
actas earumque eursum ab orbe condito multi ac 
soepe perlraclarunt. Neque bic opere pretium erit 
disserere quanlum i l l i in rerum gestarum serie, 
regionum excidiis, urbiumseditionibus,belliscom- Β 
missis, captivitatibus, 5 victoriis, cladibus et 
buj uscemodi generis aliis asser endis intcr se dissen-
tiant. Gum enim varia sint ac multipl icia, adeo ut 
neque victoribus ipsis, ut ipse suspicor, innote-
scant, qui i ieri potest ut incorruptam fidem n u -
damque veritatem ablhistoricis exspectemus ? Imo 
scriptori quos fama plurimorum celebrantur assu-
manda sunt, n i verilateiu quemadmodum quiobo-
los frustulis depravant autadulterant, contaminare 
velit Noa itaque gratia aut invidentia, non amore 
aut odio, sed cognitionis tantum causa,ut ne quse 
a nonnullis gesta sunt, sive i l la prava sive bona, 
memoriahominumdilapsaoblivione, quee tempore 
τόν ταύτης πλουτισμό*. Ή ν σι άλ*>σιν δουπήσασαν ταραχαίς πολέμοις χνδφοκτασίαις, οάχμοιΧ 
και ένωτισθείσαν απανταχού έθνεσιν, άπασι καί σύμπασι φάναί, γήινο, ώς θεά τις καθ* Όμηρον (6) κ α ί αυτή 
τά πρός αλλήλους ερωτήματα τά συνήθη άνθώπων χαι διηγήματα έποιησε '/νώριμον καί διάδηλον. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii not<e. 

τέρων ήμίν προκειμένων πραγμάτων, ά μήπω τ ις 

παραδέδωκε, καινότερον συμβαίνει είναι χαι τό ώ /̂( 

εκείνων εν γνώσει τών ανθρώπων γεγενημένων άπερ 

δη ν ρέων λόγος ούκ αληθώς αποφαίνεται. Οί μ\έν ο 

καθ' ημάς ιστορικώς συγγραψάμενοι άλλη ν οίλλος 

ηνται τήν αρχήν οί μεν γάρ αυτών άπό τής τοϋ 3 

γενέσεως ήρςαντο, οί δε εξ αξιόλογου τινός ά ρ χ ή ς, j 

σών ή Ελλήνων ή "Ρωμαίων ή άλλου ούτινοσούν τών 

έκαστος πρός τόν εαυτού σκοπόν τ 0 οίκείον χατΛοτ 

νος σύγγαμμα. Καί ήμίν ούχ ήκιστα ούτω τά τής σζτ 

φής τελεσθήσεταί. Τά μεν γάρ άπ* αρχής γεγενηαέν 

τού κόσμου γενέσεως πολλοίς τε καίπολλάκις εςιστο 

ού χρή δε λέγειν καί ώς πρός αλλήλους οί πλείους ηι 

φώνησαν τά τών βασιλέων συγγράφοντες, άλλοιώσ 

χωρών καί πόλεων στάσεις καί πολέμων συρ^όήξε* 

άνδραποδισμούς καί νίκας καί ήττας καί ό σ α τ 

συμβαίνει τοϊς καθ* ημάς. Πολυσχιδών γ α ρ TOUTOJ 

λούντων καί μηδέ παρ' αυτών ίσως τών έ ν ε ρ γ ο ν ν * 

νωσκομένων, σχολή γ'άν τοίς Ιξιστορούσι τοΰ άλη0*ύ 

τάπασι γενήσεται ή έπίτευξις. Έκ τού ριάλλον ό 

όσα τή κοινή φήμη γνωριζεται,ταύτατόν έξι στορ οϋντ 

ραλήψεσθαι δέον,είμή άδικείνουτοςέθελήσεατήνάλή 

ώς οίτούς όβολούςκερματίοις έλλυμαινόμενοι ή καί πα 

ράττειν βουλόμενοι. Ούτε γούν πρός χάριν ουτε πρό 

νον άλλ' ούδε πρός μίσος ή καί πρός ευνοιαυ α 

πάντα κακ του παρηκοντος ειποντας ενιους αποχρω-
ντως εχειν σφίσιν ήγείσθαι ανδρών άν είη λίαν 
ραστωνευομένων πρός τά καλά. 'ίίς εκ πάντων τών 
γε είρημένων συμβαίνειν τήν βασιλίδα τήνδε τών πό
λεων περιττώς άμφοτέρωθεν κεκοσμήσθαι, τού τε λαχείν 
τών άλλων διαφερόντως έστίαν καί υώκον τυγχάνειν βασί-
λειον και νίκη ν άνελέσθαι κατά πασών, καί τού διά πάσης 
τής τ ' ένδον τής τ'έκτος αρίστης καίάλέκτου κατασκευής 
τε καί τών άλλων π)εονεκτημάτων έκνικήσαι καλλίστη ν 
καί ήγίμωνιχωτάτην είναι τών πόλεων άπασών. Τό γε μήν 
πάνθ' ύπεραίρον άπείροις μήκεσι πρόσχημα, καί ή 
κοινή τών είς Χριστιανούς τελούτνων φιλοτιμία, όφθα-
λαοίς τε κόρον ούκ έχον θαύμα, ώστ' είναι τοις 
όρώσι καί μόνον μείζοσιν ευθύς τήν γνώμην εντεύ
θεν γίγνεσθαι, ό ν*ώς εστηκεν ούτος μεσσηγύ γάίης, 

κατά τήν 

ήκούσης δοκιμασίας έκπέσοιμι. Ε ν τ α ύ θ α φύ{ 
τραφείς καί παιδευθείς ό τώ όντι χ μ ν σ ο ύ ς Ί » 
ές τοσούτον ήλασεν αρετής. TantaiD u r b e m Ώ 
ferro neque armis neque hostium v i et impeta 
sui magnitudinem, pulchr i tud inem cm&*% 
dotes oppugnari unquam posse existiiwAtiit.& 
licet seepius et adversariorum i n a c h i i m tV w 
bus seditionibus mire oppressam, et pauco* « 
annos milit i l lalo prmaam d a t a m ut ita 
cam, vidisset Josepbus Bryennius, q u i sub 
nuele vivebat, tamea fleternam i l l i felicilaten 
tcroruin bominum vi nunquam interrumpec 
divino praesagio, quod utinam ita fuisset ne< 
perientia eum mentitum fuisse demons tn 
oratiuncula in D. Virginem eucbarist ica prrec 
sibi autumat, quam in opere nostro d e perj ποιητής αν ειττε, και ουρανού αστεροεντος, 

Όμηρικήν έπί γής μέν 8 αίνου σαν είς δ* αίυέρα φθάνοθσαν D U t r i u s q u e Ecclesiffi Occidentalis COQSensibne 
έριν. "Ατλας τις άλλος έώος, ούκ ούρανόν κατά τόν έσπί- tam leges. A L t . 
ριον τό δοκούν ποιηταίς κίονος άνέχων τρόπον, άλλά ~ήν 
ύπ' ούρανόν πρυτανεύων διά τής ένοικούσης αύτώ χάριτος 
καί δυνάμεως* ώς ποθ' ό κατά Παλαιστίνη ν τό Ιουδαίων 
φύλον πριν είς ημάς τήν εκεί χάριν κατά θεοκτονίας 
μεταπεσείν έκτισιν.Όν πολλοί μεν ύμνησαν ιδρύσεως καί 
μεγέθους καί κάλλους άραρότως καί όλοκλήρως έχοντα, 
πολλοί δ' έθρήνησαν ούτως καί πτώσεως, ώς νύν 
όράται, φεύ, έχοντα. Προλέγω δ'ότι καί πλείους ύμνήσου· 
σιν, ήνίκα αν ό κόσμος αύτώ καί ή πριν άξια καί κα-
τάστασις βύ ποιούσα* ιπανέλθη. "Ον χωρίς τών άλλων 

(0) Καθ' "Ομηρον. Cum haprerem ac dub i t a r a 
bic locus in Homero exstaret, opportune sub 
ό θαυμάσιος Daniel Hcinsius, nostrum et Mus 
decus incomparabile, monuitque Hes i od i 
"Εργων jS', ipso i ine : 
Φήμη δ' ούτι ς πάμπαν άπόλλυται, ή ν τ ινα ι 
Λαοί φημίζουσι. Θεός νύ τις εστί καί 
Ad cujus exemplum Famam etia d e a m vc 
Virgil ius, iv JEneidos: 
Hxcpa$simdeafcsdavirumdiffundit inora. D 
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γήν χρβών έστι τόν συγγράφοντα, άλλ* ιστορίας Α irrepit, obruantur, scribenda historia est. Narra-
μόνον χάριν καί τον μή λήθης βνθώ, ήν ό χρόνος tionisnobis principium sit Cpolis expugnatio, ur-
ο'σε γενναν, παραδοθήναι τά ύπό τίνων γεγενημίνα, big sane conspicuae omnibusque notae, et cujus 
ιΐτ αγαθά είτε φαύλα τυγχάνοιεν. Ά ρ χ ή οι ήμίν nomen in bumanogenere nemo estquinon teneat. 
γενέσθω ή τής Κωνσταντινουπόλεως άλω σι ς, ούτω τοι περιφανής χαί γνώριμος ουσά σύμπασιν ώς μηδέ 

έν είναι τών εθνών ό μή ταύτην εγνώρισεν. 

0 2. Alcxio Comneno, lsaacii, qui ante impe-
r ium rexerat, fratre, (utrique Angelo nomen fuit) 
Romani imperii sceptratenente, Itali Gpolim ducto 
agmine invaserunt. Expeditionis causa boec fuit : 
Alexius Isaaciuin fratreni imperio spoliatum ob-

eaecat, indeque Romanorum dominatuui occupat: 

β'. Αλεξίου τού Κομνηνού * (1) αδελφού τελούν 

τος τού προβεβασιλευκότος Ίσαακίου, Άγγελω ν 

κα'ι άμφοίν ονομαζόμενων (8), τά τε τών 'Ρω-

μαίων (9) τότε διιθύνοντος σκήπτρα, οί έξ Ιταλίας 

κατά σής Κωνσταντινουπόλεως εξεστράτευσαν. *ΙΙ 

δε «ίτία τοιάδε. Κατέβαλε μεν ( ίΟ) τής αρχής τόν 

* τού Αγγέλου τά D . 

Tbeodori Dousae et Leonis Allalii notae 
(7) Αλεξίου τού Κομνηνού. Res gestas Alexi i et Β 

lsaacuAngelorumfratrum, et quomodo lsaacium 
Alexiusimperio pepuleritobccecaveritque, fusepro-
sequitur Cboaiata in Alexio et Isaacio, quem vide. 
A L L . 

(8) Αγγέλων καί άμφοίν ονομαζόμενων. H i n c Άγγελώνυ-
μοι κασίγνητοι, αδελφοί nuncupantur a Cboniatabb. 
l i i in Alexio Gomneno ; et alibi scepius* Αγγελωνυμία, 
A L L . 

(9) Ρωμαίων. Romanorum appcllatione accipit. 
quemadmodum et mult i ali i ejus eevi scriptores, 
(.politanosGreecos. Et Romania pro imperio Orien-
tali inusu est, quia imperii caput Gpolis NovaRoma 
appellata est. Roma utique duplex statuitur in 
constitutiooibus imperialibus, una vetus Italica, 
altera nova, id est Gpolis, quam veteris et antiquao 
Romce preerogativa lretari impp. voluerunt, I. vt 
C. De sacrosanct.Eccles; 1. XL 6 . Deepisco. et cler.; 
1. iv. De operib. public. ; 1. ult. C. In quib. caus. Q 
pignfl.lut.,Detemporibusininteg.ZonsLras aliique 
iniinitaucfores cumvέαvrPώμηvdicunt,Cpoliαl inte-
l l iguat. Quod noiara est. DOUSA. 

(10) Κατέβαλε μέν. Accidit i d anno Domini i i 93 
Imperasse autem Isaacium Nicetas ait annos 
9, menses 7. Post quem Orientis 58 imperator f ac tu , 
Ccesar Alexius 111 Angelus Pius Felix Augustus, 

?ui imperavit annos 8, menses 3, dies 10 Ve nit in 
taliara Alexius (puer.forte duodecim annorum) 

imp., IsaaciAngeli,coeci etcaptivi acimperio deje-
cit, fiJius; auxil i i a Latinissive Occideatalibas con-
tra tyrannidem Alexii patrui petendi causa, anno 
1201. Romantesedis tuin pontifex erat suramus-
que antistes Innocentius III. De tota bac re inter 
alios videndusNicetaa et Vinceotius Bellovaceasis, 
Spec. histor. l ib xxx, cap. 6 i . quo i a loco V in -
centius patrein pueri Conrezas prodigiose vocat , 
itemque cap. 90 et 91 ThurmtA, etcap. iOl Thur-
sac. Peccavit nempe ipse au t Jibrarii ejus propter D 
imperitiamJinguaBGrfficae vulgaris.Scribendum Kur 
Isac, Κύρ Ισαάκ, ldemmendumest apudveterem 
chronographum regium, magistrum Rigordum 
Gotbum, De gestis Philipm Augusti Franrorum 
regi, ad annum 1201. ubilegitur Comerac. Quin 
imo in ipsis epistolis Balduini imp . et H. comitis 
Sancti Paul i , apud Godefridum Colon. S. Panla-
l eon is m o D a c b u m ad a n n u r a 1201, ubi Tirsa-
chius ecriptuLQ est. Non niinus imperite apud 
Antoninum archiepisc. Florent, legitur vo l . III, 
tit. 19, c . 2, § 1, Cnorean pro χύρ Δ γγελος. Trun-
cata hujuscemodi vocabula multa posterioribus 
Graecis usitata.To κύρ pro κύρος aut κύριος,αΤΜΗΐ'ηιΐέ. 
propriis nominibus prflepom solitum, Martino Gru-
sio m Turco-Gnecia et Joanni Meursio in Glossario 
Graeco barbaro notatum. Antbos, qu i liber est 
linguae vulgaris Greecae: Εβασίλευσεν εις αυτό τότε ό 
κύρ Κωνσταντίνος ό Παλαιολόγος^ Sic κυρά pro χνρίο, 

domina dicebant. Atque hinc Jacobus Pbil l ippus 
Bergomas liberandus ab'insigni ballucinatione,aut 
mendo ? L ib. xu Chronicit ubi de Montisferrati 
marchionatus primordiis circa aanum 985 agit 
ejusque marcbiones recenset, ait Einmanuelem 
Gpolitanumiinp. Reinerio Montisferratensi uxorem 
dedisse i i l iam suam nomine Curamaviam, Atqui 
NicetflB l ib . v i , scribitur Maria Euiirianuclis F. col-
locata fuisse raarchioni Montisferrati, imberbi ad 
huc adolescentulo ipsa tricesimum aetatis annum 
jam egressa. Ergo Curamaria haicest Κυρά Μαρία, 
domina Maria, unde ignobli et inauditum i l lud-
nomen detortuiii. Et quod monstrosius, ex b »b 
Curamariaa\nCunariam fabricaruut pudendo er-
rore. Sed bujuscemodi ballucinationiuus plurimi 
neoterici vulgo iuiplicantur, qui ad boc exemplum 
castigandi sunt.Sed baec obiter monuisse sumciat. 
A d bistoriam quod attinet, lcgendi proeter Nice« 
tam, Rigordura. Godefriduin, S. Pantaleonis mo-
nacbum Golon., in Annal ibusadannum 1203. quos 
d ix i , ex recentioribus Blondus Flavius Decad, 2, 
l ib . v i , et De Gestis Venelorum,li. Autonius Sabel-
l icus, Histor, Venet, l ib. VIII., Platina, in Vita In-
nocentii I I I : PaulusiEini l ias, Histov. Gal. l ib v i . , 
et Petrus Justinianus Venet. Multa ibi de naviga-
tione Latinorum sive Occidentalium cum Alexio 

Eaero Gpolim versus, de Alexii impi i fuga, de ur-
is expugnatione et Murzulli tyranni de Tauri co-

lumna prtccipitatione, de obitu impp. lsaacii et 
i i l i i Alexi i , de imp. Balduino Flandro ; quaecirea 
aanum 1202 el 120* peractasunt. Expugnatam au-
tem urbem invanio, ea parte qua regia est et tem-
plum S. SophieB, duabus navibus colligatis et ad 
murum admotis, ParadisoeiPeregrina nomiaatis, 
apud Vincentium, l ib. xxx, cap. 91, ex cpislola 
(utvidetur) ipsius Balduini iuip Exstant quippe 
de hoc bello duro epistola) satis prolixae apud Ar-
nolduui Lubecensera Gbron. Sclavor., l ib. v i , cap. 
ltf et 20. Scribitur in una de prospera Cpolim n a -
vigatione, de imperatore superato, deiuap. Isaacio 
custodiaeducto, de illustris filii ejus. Alexii in ec-
clesia S. Sopbiae coronatione, de gratitudine ejus 
erga Latiaos, etal ia. ltetn in altera i inp. Alexium 
perfidia Gnecoruiu seductum, ne promissa faceret, 
a Murzaflo Ducanecatuui,et latcra costasque ejug; 
clava ferreaconfractas esse ; ncc multo post do-
minum lsaacium, a quo iilius dicebatur fuisse so-
ductus, aiem clausisse extremum, Murzuilum oc-
capasse tyrannidem. lnde 5 ldus Apriles, sexta 
fena, Latinos navali prselio infeliciter cuin Grsecis 
dimicasse : sed pridie Idus. secunda feiia post 
passionem Domini, conscensis muris in urbem i r -
ruisse ; imperatorem, qui non procul a muris ste-
terit intentoriis armatus, conspecto boste statiin 
fugisse; Latinos magnacfede factaurbem invasisse. 
Postridie Murzuflum iterum repugaaotem victum 
6886 ; tum pleaam victoriaai Latinis obtigisee, et 
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sed Isaacii filius e priore l l l i uxore susceptus, Α άδελφόν Ίσαάκιον ό 
tum primum e pueris excedens. facinus patratum 
in parentem «ure ferens, fugam meditatusRomam 
appnlit, et ad pedes pontificis provolutus impen-
seque exorans acrins ad ulciscendas paternas in-
jurias incumbebat. Sors tunc ut complures 
in Italiam^ non ex Italiamodo, sed ex ditioneGal-
lica, aliique ex aliis locis (nec deerant Veneti) 
in unum convenirent, eo nomine ut Hierusalem, 
ubi Dominicum erat sepulcrum, suo accessu in 
libertatem vindicarent. Eos in eumdem locum coe-

3 

προείρηαένος Αλέξιος · χ 

τάς όψεις έπήρωσε, και ην τό άπό τοΰσ4* τή< 

'Ρωααίων κράτησα ς αρχής *· υπήρχε δέ τ ώ ' 

κίω σίός εκ τής πρότερα ς αυτού γυναικός γενν 

τόν ριείρακα ήδη αμείβων β , ός δυσανασχετήσω 

τού πατρός παροινία τήν φυγήν τε ριηχανη 

νος ( Ι ί ) επί τήν "Ρώμην χωρεί κα'ι τω ταύτη 

χιερεί εαυτόν προσρίπτει, λιπαρώς τε τούτω 

κ ε ί ν ο ς τήν πατρικήν έκδίκησιν επεζήτει · . 

δέ τω τότε (12) τύχοι πλή0η πολλά είς έν συνανί 

οι μεν • εξ αυτής Ιταλίας όί 

έκ — αμείβων om. D. β προσρ, 
D. · ετεοοι add. D. 

Ιταλών 

ό προειρηαένος Αλέξιος OHJ. Ό. 4 καί ην — «ρχής o m . I). 5 

πατρικήν έκδίκησιν επιζητών, omissis reliquis D . 7 τών Ιταλών om. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notaB. 
in«estimabilem pifedam abactam equorum, auri,ar- exccecatumque trusit in carcerem, eademque i 
genti,gemmarumet pretiosarum vestium. Si inter tateAlexiumnepotein, Isachgenitum.annos ο 
singulos (inquit) vicioriam partiamur, quilibet ex Β cim αgmtem,nisifugαelapsusfuisset.exexcw 
nostris non pauciores quam centum obseditetvicit. interficere qucesivit. Perductus in S i c i l i a m Α 
Nobis non victoriam usurpamus : « Α Domino est 
factutnistud;etestmirabileinoculis nostris.» Addit 
acertis delectisdieDominica Misericardias Domini 
imperatorem electum esse. seqnentique Dominica 
yi/if ia^DeoingentiomniQmappIaususublimatum. 
Ibidem boc titulo. usus , BddumusDei gratiafide-
lissimus imperator Cpolitanus, α Deo coronattis, 
Romaniae (itaapud Arnoldum est legendumj mo-
deratoret semper Angustus, FlandrensisetHenne-
gnviensis comes. Has epistolas legere volenti in 
imindoest Arnoldus Lubecensisabbas,continuator 
Helmoldi Sclavorum chronograpbi, ipso l ib . vi 
tine. Prior inscriptaest excelientissimo Dn. Othoni, 
Deigratia Romanorum regietsemperAugmto ;po-
sterior inscribitur universis Christi fidelibus, ar-
chiepiscopis. episcopis et abbalibus, primoribus-
prxposit is, decanis,ccet erisque ecc lesiarum prxlat is 

puer asorore Irene recipitur etPbil ippo mar i t c 
mendatur, ut patri suo pro vir i l i o p e m 
simid etimperio et ocuiis privato, et f r a t r e n 
que juvetexsulemetextorrem.His ille praend 
litteris ad summum pontificem et r egem AJeti 
Philippumprogreditup.aquibusclassium pnel 
qui ad Palaetinam contendebant, c omme iu 
uteum, 8 i fieri posset, in patrium imperiur 
stituerent. Et exceptus humanissime pepigit · 
cramento firmavit ea se praebiturum q u » v i 
exitum perduci poterant: nam pr»ter pecum 
acervos auxil ium contra Saracenos c u m Ro 
militibus et quinquaginta triremibus p r o m 
Latinorum religionem amplexus p r i v i l e g i o ru 
mani pootificis e jusque i a Orientali i m p e r i o 
ritatis restitutionem pollicetur, promittens, 
sunt Innocentii papee epistolaad A l e x i u m i n 

ecclesxasticisque persmisbaronibus, militibu$%$ar- C torem Cpolitanum, puer nempe A l ex ius , qiu 
ziantis omnique populo Chritiano. Atque eadem 
h«c reprffisentatur etiam in Annalibus Godofridi 
monacbi, ceu missa Adolfo Golonieosi archirpi-
scopo. Conferantquibus otium et lubido est. m u -
tuaque operaeam restituant. Legitur ibidem etalia 
epistola, quam Henricus (qui aliis Htigo) Sancti 
Paulicomes Henrico duci de Lovanio, id est Bra-
bantiee, misit. Quam vide ; et plura si voles, a d -
hibe Guntherum nionachnm coenobii Parisiensis 
in Alsaba. qui historiam hanc captse Gpoleos ex 
ore Martini abbatis sui, qui expugnationi etvicto-
rieeinterfuit.fusftdescripsit, editam nuperex mem-
branis ab Henrico Canisio Noviomago I. C. anti-
quee lectionis tomo V, part. n . DOUSA. 

(H) Φυγήν *ε αηχανησάαενος. Alexius obc iE-
cati Isaacii filius, ab Alexio patruo a custodia edu-
ctus, libertate et licentia utens, quidquid aliter 
narret Blondus Decad. u , l i b u f Alexium contrapro-
tostratorem exiturum ad Democraniam sequitur. 
Is, necj abnuente patnio, cum Pisano qnodam de 
fnga consilio inito, ubi navigaadi opportunitatem 
captasset. ad Ilellesponti Auloniamfertnr, et Atby-
Γ8Β commorans per scapham navis ad navem gran-
dem pervehitur. Conatus in eo capiendo Alexii pa-
trui frustra omnes fuere : nam ille coma in orbem 
rasa et Latina veste induta, et in turba maf fna 
obversans, inquisitores latuit. Choniata in Alexio 
Comneno. l i b i u , p. 710, 12, Alexii in custodiendo 
Isaacio fratre exceecato negligentiam non sine pe-
riculo notat. Quid ergo Dugatur Blondus Histor. 
decad. », libro vi ?Frater erat Alexius xtate mi-
nor% cam quo indutyentissime agebat, adeo ut ni-
hil sibi ad summam administrntionis prxter im-
peratoriumfaesset nomen; eumque α Turcis sua te-
merilale captum imperator magna vi pecunise im-
pensa. redemerat. Qui pessimo oir ingenio piissi-
mum indulgentissimttmque fratrem dolQ eaptum 

in subsidium TerraB sanctoe quam in eocpensi 
nativis eis magnifice responderet,paratus et\ 
omnibus etperomnianostris staremandatis.e 
sacrosanctam Romanam Ecctesiam velletjuxi 
se $uum modis omnibus honorare. acea effica 
nostrae forentplacita voluntati. Sic i l le Cpo l i i 
ducitur. Id cum rescisset Alexius patruuj 
quoque legatos ad pontificem mis i t , q u i pre 
rent, Ghristianorum exercitum in subsid ium 
sanctsedestioasse suas regiones invadere eia 
Gbristianos arma movere; sui muner i s esseut t 
tali propositorevocaret, ne eorum msff&Chri 
norumsanguinofoedarenturet Γ)βί offeuamVa^ 
rent, ne Alexiofilio Isaacii, qui contraimpen\itn 
demomnemmovebat,opeiTi prwstaret, cum u 
umil lud non successione, sed electione confc 
tur,et Alexius,prius quam pater ejus esset i 
tor, natus esset,nec poteratsibi in lmper ioe j 

D quod vindicare. Quid ad haec responaeri t su 
pontifex,ex ejusdem litteris ad e u m d e m A\c 
quas perperam nonulli ad Isaaciumreferunl 
potest. 

(12) Έπεί δέ τω τότε. Glassis Veneta ab 
Dandulo Venetiarum duce, b o m i n u m OD 
Graecis infensissimo, deducta. UbretusFol i t i 
nuensMist. l ib . iv : Michael Palceologus sese η 
busopibus, quibuseo temporeomninocarebat, 
en dumratus adversns Venetosperpetuos GCB 
Grwcorum hostes. quommquein Grxcisexpei 
maqnapars operce fueral, quique complures 
ac loca imperii tenebant, in opem Genuensei 
fugit. Expeditionis socii adjunguntur Boni 
marchio Montisferrati, Flandriae comes Bald i 
comes Sancti Paub Ericus, couies Pleas Lod< 
et ali i complures, tradit Choniata, audaces 
tores et statura suis hastis propemodum ] 
Navium toto triennio Yenebis fabricatarui 
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τής τών Φράγκων [Ρ. 3] αρχής, Ικ <Γ Ενετών έτεροι Α gerat, qui tunc tantam summus sacerdos seniori 
Rom» preeerat; quem, uti dixeram, pro paterno 
imperio recuperando Isaacii tilius supplici oratione 
exorabat. Adolescentis precibus, imo promissio-
rum (neque eoim exigua pollicitus fueraty expe-
ctatione uiotus copiarum ducibus juvenem commit-
tit, ut 7 e u c Q de via decedentes paterno solio re-
stituerent, sumptus sive in itinere sive apud Byxan-
tios iriora impenso ab ipso susciperent. Triremi-
bus itaque et navibus conscensis: secundissime 
rapacibus ventis acti Cpolim perveniunt: ib i ma-
nifestant adolescentem, patrata scelera, unde enata 
jussa pontificis ante oculos omnium proponunt. 
Congressi sunt per breve tempus ; colloquia inter 
ambas partes processerunt ; praeliis nec contem-

καί έξ άλλων άλλοι, xa i .ή .«ρόφάσις εις έλευθεριαν 
τής Ιερουσαλήμ-άπελθέίν, όπου ό κυριακός τυγχά 
νει τάφος, ην ό*έ ό τούτους συναθροίσας 9 (13) ό 
άρχιερατικώς τής πρεσβυτέρας προϊστάμενος 'Ρώ
μης, ον, ώς προειρήκειν, υπέρ τής πατρικής αρχής 
ό τού Ίσαακίου έξελιπάρει υιός, ταΐς παρακλήσεσι 
τού παιδός συσωπηθείς ό πάππας, μάλιστα 1 0 ό*ε ταΐς 
ύποσχεσεσιν (έτύγχανον γάρ άόραι, ( 1 4 ) , παραίί -
ό*ωσι τόν παΐόα τοίς ήγεμόσι τών στρατευμάτον, 
ώς άν αυτόν τής προκειμένης έκνεύσαντες τώ πα-
τρικω έγκαταστήσαιεν 1 1 θρόνω, άναλώματά τε παρ' 
αυτού λάβοιεν όπόσα άν καθ' όό*όν αναλώσαιεν και 
όπόσα περ'ι τήν Κωνσταντίνου βραουναντες. 'Ανή-
χθησαν ούν ούτοι τριήρεσι τε καί ναυσί κοίλαις 
Επει οε τιρ Κωνσταντίνου προσώκειλαν ευτυχώς έν nendis ad urbetQ decemunt ; Sed legationibus i m -
πνεύμασι φοροίς ( Ι ο ) πεποιημένοι τήν άνοόον 1 1 

γνωρίζουσι τοις έκεΐ 1 8 τόν μαίο*α, τήν άόΊκίαν, τά 
ό*ιά ταϋτα τού 'Ρώμης εντάλματα. Μέχρι μέν ούν 
τίνος λόγοι τε έξ αμφοτέρων 1 4 έγεγόνεισαν τών με-
ρήν καί μάχαι κατά χερσόν (19) ίσχυραί, ξυμβάσεις 
τε έκ πρεσβειών ούσ" Ολως συνέβαινον. Έπεί δέ ό 
βασιλεύς Αλέξιος τοις τοιούτοις άπώκνησε πράγ-
μασι. μάλιστα δε άπείρηκε τοις εντός εις σύγχυ-

tis gravius dissident. His imperator Alexius an i -
mum despondens, quin imo tractationibus civium 
confusis illis quidem ac lubricis diffidens.cootemp-
tis neglectisque omnibus fugam arripuit, sponte 
quidem, sed illubenti animo, cum i l lud enuntias-
set, ut auriti testes referunt,« David fuga salutem 
sibi peperit, » uoa secum et uxore et ingenti 
pecuniarum vi ex imperatorio eerario avecta. 

σιν άποβλέπουσι καί νοσούσι τό άστατόν, τά πάντα χαίρειν έάσας (19) φυγ# έχρήσατο εκών άέκουτίγε θυρυώ **, 
τοϋτο ο*ή 1 6 προσειπων, ώς οί άκηκοότες έφασκαν, τό « Δαβίσ* φυγών (18) έσωθη, » προσεπαγόριενός τε και τήν 
γυναίκα (19) καί χρήμανα τού βασιλικού ταμιείου ικανά. 

9 συναθροίσας — 1 0 μάλιστα] άθροισα ς ό πάππας, χς, ό ταΐς παρακλήσεσι τού παιοος κατασυσωπηθείς, μάλλον D. 1 1 

D. 1 8 έκεΐσε D. 1 4 έξ αμφοτέρων post μάχαι, ODQlSsis τών με-καταστήσαιεν. D. 1 1 πεποιημένον τήν άνοό*ον om, 
κών et κατά —• συνέβαινον D. , 3 εκών — θυμώ om. !). 1 6 ο*ή et Π10Χ ώς τό et προσεπαγόμενός— Κωνσταντίνου ODa. D 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
non equitum, et militum numerum babes apud 
eumdein Choniatam, Andreara Dandolum Hist. Vt-
net. b b . x, cap. 3 etalios. Piura ducnm nomina 
a p u d Jacobum Meyeruin in Annal. Flandricis 
1203. ALL . 

(13) Ή ν όε ό τούτους συναθροίσας. Maligoe 
admodum noster Acropolita causam Cpolitan expe-
ditionis in Romanum pontificem, ut m eum Grse-
corum odia excitet, conjicit: quam magis ingenue 
in Venetos et eorum ducem Danduluui, Graecis, ut 
d i x i r a u s , infensissimos. al i i referunt. Danduli ina-
c h i n a s et artes, quibus classem i l lam instruxit, 
C h o n i a t a minutatim narrat. Alienuin pontificis In-
nocentii animuui ab ea expeditione, quam s u i n -
m i s conatibus procurabat marcbio Montisferrati 
Bon i f ac ius , satis nobis indicant ejuadein Innocentii 
a d A l e x i u m litterse et auctor jlius actorum : fp-
se vcro, marchio, deFranciaperA lemanniamtrans-
itum fecit, ubi cum Philippo duce Sueviae, qui 
se reijein gerebat, dicebatur habuisse traclatum, 
ne Alexium sororiumsuum. filium videlicct Isaacii 
quondam Cpolitani impernioris cujus sororem ipse 
Philippm duxerat in uxorem, afcedo captivitatis 
ergastuto fugientem reduci faceretCpolim abexer-
cilu Ckrisiiano ad obtinendum imperium Romanice. 
De quo cum idem marchio ad summum pontificem 
acceisisset, cxpit agere α remotis. Sed cum inlel-
lexissel ipsius animum ad hoc non rsse directum, 
expaditis negottis ad crucis officium pertinentibus 
arf prop^ia remeavit. Vide de hac eadem re Anna-
les d o c t i s s imos Oderici Raynaldi ad annum 1203, 
qui pluribus Romanum pontificem a Grflecorum 
calumnia liberat. A L L . 

,14) Ετύγχαναν γάρ άίραί Suntque in hanc 

C uiaxime formanfoedera constituta:i?educiw5 tnpa-
triam Α lexiusjmperatorque aiU solus autcumpatre 
si superstes inveniretur, constitutwt, Grcecanicam 
Ecclesiam ei religionem Rotnanm EccLesioB aut ca-
tholio.o ?it ui subjicerei. Pro damnis insuper,quxdam 
Venelis quam Francis ubigue constitutis Hemanuel 
impei alorpridem intulerat,trigintamilliaaurimar 
chas dissolverel. Principibus vero expeditionis na-
vali impensas satis/acerei, in gua erant Venetis obli-
gati.b londus decad. II, l ib. v i ; et SabeUicus. Eu-
nead. IX, l ib. ν : Moverunt ducum animos pueri 
lacrymaeet tenera xtas, cuifacilefavorconciliatur, 
sed mayis praemia gux promittebantur: nam prcBter 
cxtera spes prxtendebatnr fore ul si Alexius cum 
patre imperium recuperasset, Cpolitiana Ecclesia 
Romanx subjiceretur. ALL . 

( Ι ο ) Πνεύμασι φοροϊς. Cboniata ρ. 717, 15 A L L . 
(16) Μάχαι κατά χερσοη. Vide Gboniatam, ib i -

dem. ALL . 
D (17) Τά πάντα χαίρειν έάσας. Naill post pu-

gnam detrectataiu, ot malo genio iu fugam impel-
lente, in palatium reversus cum Irene fiha et decem 
auri centenariis,cum alio ornatu imperatorio ex 
pretiosis gemmis e\ perspicuis margaritis, sub pri-
mam uoctis vigiliam Oebeltum contendit. Chooiata, 
p. 723, 24. ALL . 

(18) Ααβίό* φυνών Regum l ib. cap. xxin : καί 
άπηγγέλη τώ Σαούλ ότι σ*ιασέσωσται Δαβιό* έκ Κιϊλά: 
Nuntiatumque est SauliguodfugssetDaviddeCeila 
et saloatus esset. Et l ib. II, cap, xv, fugit ab facie 
Absalonis. omnesque suos, quos Hierosolymis ba-
bebat, ut fugiantbortatur ; quo spectat inscriptio 
Psalmi m. DOUSA. 

(19) Τήν γυναίκα. De uxore ne verbum quidem 
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3. Eo itaque Cpoli egresso legationem cives ad Α γ\ Έπεί γοϋν ούτος εξήει τής Κο>νσταν 
πρεσβεύουσι πρός τον*- Ιταλούς οί οίχήτορος, < 
ό τού Ίσαακίου Αλέξιος * 7 , οΥ νσο> ώς έοΤόχε 
μάχιμον ην | 8 , εντός είσαχθείη και βασιλεύς c 
ρευθείη. Εισάγεται γούν βίς την πόλιν ό τζαϊς 
ταίς προτέραις σήνθήκαις, αις ύπέσχετο τοίς 
βάσασιν αυτόν Ίταλοις, και βασιλεύς π α ο ά ι 
αναγορεύεται τοϋ λαού. Ήσαν ούν τό άπό τούδε 
πολίται οί τι Ιταλοί τώ όΌκιίν ειρηνεύοντας * ° 
μεν Ιταλών απαιτούντων 1 1 (20J τάς ύποσχεσει 
τά άναλώματά, τών σε οίκητόρων της πόλεως 
αριθμόν ήγουριένων τό χρήμα, χαι όΊισχυριζΌ^ 
ώς ούκ άν εχοιεν τοσαύτα τοίς. Ίτάλοίς έπι3< 
Συνέβη ο*έ τώ τότε καί γογγυσμόν εν τ$ ττολβι 
του χάριν γενέσθαι · ό γάρ πατήρ Α λ ε ξ ί ο υ ό 

ex donariis saoris i n unura collectis divenditisque Β 7 ί λ ° ί Ίσαάχιος (έτι γάρ περιήν τώ β ί ω , χάν 

μετά μικρόν « ) μήπω άλόύσες τής Κ ων στο 

Italos mittunt, nt Isaacii filius Alexius, cujus causa, 
ut videbatur, ad arma profectum erat, invectus im-
perator acclamaretur. Quare adolescens, quibus se 
devinxerat deducentibus ltalis, conditioaibus in-
troducitur et uno omnium ore imperator 8 salu-
tatur. Erant interium cives OUID Italis imagine tan-
tum pacis et amicitiaB specie concordes, cum Itaii 
promissa impensasque acrius reposcerent, cives 
earum summam subducta ratione immanem esse 
existimarent, minimeqiie se eam persolvere posse 
contenderent.Interea nov iB turbae Byzantii concitae 
sunt, Pater enim Alexii Angelus Isaacius, licet ex 
urbe declinasset, adhuc i a vivis, paululum ante-
quam Byzantium caperetur, sententiam tulerat ut 

Italis debitum pr imum reponeretur; si quod dees-
set, ex aerario, civiumque facultatibus persolvere-
tur. DUITJ inter se dissident et binc illincque legati 
mittuntur, filius lsaacii Alexius ab Alexio Duca, 
ab hoc eodem Isaacii filio protovestiarii dignitate 
insignito, et a civibus nescio quid i l l i vitio ver-
tentibus, Murtzupblo dicto, obtruncatur. Murtzu-
pblus postea imperalornon dissentiente populo eli-
gitur. Hinc magis ac magis Itali in furorem acti 
graves ac sempiternas inimicitias i a Byzantinos 
susceperunt. Per idem tempus laudabil i consilio a 
civibus deliberatum est : nam qui praeeraat et d i -
gnitatibus pnefulgebant, decrevere ut Latioi, qui 

γνώμην ό*έό*ωκεν ώς τών ιερών κειμηλίων (24) 
άθροισιν γεγονέναι τά πρώτα, εκείθεν τε άρ{ 
τού πρός τούς Ιταλούς χρέους , τό ό*έ iXkssa 
τών βασιλικών ταμιείων οΌθήναι καί τών οίκτ 
τής πόλεως. Έν τώ μεταξύ σε τής άμφέσβητ 
ούσης καί έξ έκατέρων τών μερών άφικνουμένβ 
τών πρέσβεων, φονεύεται ό παίς τού 7σα« 
Αλέξιος παρ* Αλεξίου τού Δούκα, όν πρωτοχεχ 
ριον (32) ούτος τετ ι μη κ εν, οί σε τής πόλεως 1 

τών αυτού ϊπιμεμφόριενοι Μούρτ£ουφλον έχ* 
Άνηγορεύθη γούν καρά τών πολιτών ό ρ η β ε ί ς 
ξιος Μούρτξουφλος (23) βασιλεύς. Τού τοιούτον 

1 7 Ίσαακίου υίός Αλέξιος D. 1 1 ό*ι — ην om. D , 
ρηνεύοντες o m . D. 1 1 τάς υποσχέσεις απαιτούντων " 

[), 1 1 ό παϊς et mox προτέραις om. D 
Ι), " έ τ ι — μ ι κ ρ ό ν om. D. 1 8 πρέσβεβ 

" "Ησαν -
?ων άφικνουμεΊ 

Theodori Dousse et Leonis Allatii nolae. 

Cboniata : tantum advectoe secum filiee meminit, 

Suam tacuit noster Acropoltta. Unde vero bausit 
londus l ib. vi , decad. n Historix ? ad eum tumul-

tuminurbeconcitum Alexius palricida tenilui,n(h 
cteconcubiafugiens, ingentem lhesaurum,quodpoS' 
tea resciium esl,apud Hircnemfiliam virginem in mo 
nasterio defossttm reliquit. Et Sabellicus, Ennead. 
IX l ib. ν : Vcnelis in muros accedenlibm el in urbem 
imipturis advevsa vi Grxci resistunl. AZgre urbs 
prima die est defensa. Nocte, qux deinceps secula 
cst, Alexius imperator, desperatis, rebus,uxore et 
liberis rcleclis occulte fugam ocnupat, magno auri 
pondwe apud Irenem filiam, unatn ex sacris virgi-
nibus, humi defosso. ALL. 

(20) Ιταλών απαιτούντων. Poslulabant enim 
auri centenarios quinquaginta statim numerandos, 
et adjiciebantur conditiones durissimffi, tolerabiles 
tamen nec omniura dificillimffl,qii!bus oaptivitatis 
periculura imminebatacpublicum exil ium. A u . 

(12) Τών ιερών κειμηλίων. Consilium Isaacii 
secutus cst Alexius fifius. sacrosancta profanans 
ettempla invadens, u lnec sacris imaginibus par-
ceret, quarura ornatum aberptum imaginibus ipsis 
bumi projcnlis et sacra vasa ab iisdemmet templis 
rapta el conflata ut vulgare aurum et argentum no-
stibus dabat. Gftntiliura ea fuit opinio, ad conser-
vandaiu rcra publicam tempia deorum nonnunquam 
denudarc licere. Seneca, Conirov. IV: Pro re pu-
blica plerumque templa nudantur. et in usum sti-
pendii dOna conflanlur\ Nettd ut impendib con-

C traberet, sacrificia non pauca sustul i t . Sed ρ 
nobis quid gentiles senserint. Ghr i s t i an i Ghi 
nam, veram nempe doctrinam amplect imi 
denudationem temploruin s i in i lem, s i necess 
quara legcs priescribunt, defuerit. et Moeav 
pontiflcis concedentjs, detestamur. Gvsee/Jkxts 
semper et in omnibus supparasitareotor im^e 
toribus, rapinam hanc sumrais e t i a m itnXedv 
non sinc indicatione lacessere. Nicetas de Isa 
Angelo et A l e x i o filio p. 729, 8. Quocutu coi 
jnvabitqure Anna Comnena narrat J i b . iv 
έλαθε σ*ε τούτον — πρυοανΐύΐσΟαι TrapcxiVrJ 
A L L . 

(22) "Ον πρωτοβιστιάοιον Choniafa ρ. 74 
A L L . — De protovesliariidignilate v ide Glossa 
Meursii in Βιστιάριον. DiiFerebant au tem c 
late et mnnere prolovestiarius et protoveslia 
cujus infra auctor nosier mcminit. V i d e i b i . 
dns De gesiis Venetorum Alexiimi h u n c noa 

D protonolarium facit. Quod tamen amanuensi 
Jibrarii inendum videri potest, cnm d e c a d . II 
v i , altier sit, et protovesliarium diserte legc 
DOUSA . 

(23) Alexius cognoininatus Murtsuphlus C 
vocabulo ob conjuucta ct veluti ocidis i m m i i 
supercijia. Nicntas in Isaacio Anpelo et A lex 
Μόνος σ' έκ πάντων ό Δούκας Αλέξιος, ός έ 
συνεσπάσθαι τάς όφρϋς καί οίον τοις όφθι 
έπικρέμασθαι πρός τών συνεφήβων έπωνό] 
Μούρτ(ουφλος· Forte Μουρυφλός. VaHc auteizf 



985 ANNALES. 

χάοιν επί πλέον μανέντες οί Ιταλοί άσπονσον τήν έχθραν Α Cpoli veluti accolee sedem posuerant, urbe 9 pel-
κατά τών Κωνσατανηνουπολιτόιν^«ποίησαν. Συνέβη σ*έ 

και έτερον [Ρ . 4 } « γενέσθαι τοίς πολίταις βούλευμα επαί

νου άξιον (24). Τούς γάρ Λατίνους, ούς οικήτορας είχεν 

ή Κωνσταντίνου, οί προύχοντες καί τών έν τέλει συνεβου-

λεύσαντο άποπέμψαι τής πόλεως, ώς μή επίβουλους 

αυτούς εντός έχοιεν. Οι σε αυτόμολοι ποός τούς πολεμίους 

χωρούσι χιλιοστύες πολλαί, όρκοις άρρήκτοις τό * 4 πρώ

τον τούς πολίτας πληροφορούντες , δ μή άν ποτε μελετήσαι 

κατ' αντών προο*οσίαν, συναποθανείν σ*ε εί συμβαίη αύτοίς 

ώς ίθαγενδίς καί αύτόχθονας. Καίτοι καί γυναίκας 

lerentur, ne Byzantini internis insidiis appeteren-
tur. Ulorum multa mil l ia in hostes transfugiunt, 
licet prius fidem suani solemni jurejurando obliga-

• rentnunquam se in cives proditionem meditaturos, 
coinmorituros potius, si opus fuerit veluti dome-
sticos et indigenas: imo cum uxores ac filios trade-
rent, ut securioribus locis custodirentur, non 
suasere. Hi urbe egressi, multi n imium re-
rumque peril i , re et opera et consilio quam plur i -
mum hostes juverunt. 

τί καϊ παιδία σ'ισ'όντες έν άσφαλεστέροις ταύτα , β τόποις άπαγαγείν ούκ έπεισαν. Εξελθόντες σ*ε πολλά τοίς έναντίοις συνή-

ραντο άτε πλήθος πολύ όντες χαί ειδήμονες τών πραγμάτων. 

ο". Τεσσαράχοντα γούν παρήλθον 1 7 ήμέραι, χαί 

έάλω (25) παρά τούτων ή Κωνσταντίνου, έτους μέν 

4. Post quadraginta itaque dies exactos Cpolis 
ab istis expugnatur anno ab orbe condito 6711, 

όντος (26) άπό γενέσεως χόσμου ,ς^ια' Φ% τού ^ duodecimo mensis April is. Decimo namque anno 
Απριλίου άγοντος · τώ γάρ ι' ετει Μαίου όντος τ$ 

πόλει προσώρμησαν, εν ενσεκα σε μησί συνέβη γενέ-

θαι τήν πόρθησιν. Και ή μεγίστη χαί περιφανέ

στατη 8 9 πόλις έάλω, ενός ώς φασιν, ή χαί συο επι-

πηό*ησάντων πρώτον (27) τώ τείχει άπό κλίμακος 8 0 

ιίς ίστόν κειμένης μεγίστης κοίλης νηός, "Όσα μέν 

ουν (28) συνέβη τ/j πόλει, μακροτέρων άν είη ταύτα 

* 4 οί — τό] καί τό D . ' 5 πληροφορούντας D . 

58 έτους — ,<Γτ"α Ο ΠΙ. D . 1 1 καί περιφανέστατη Om. D. 8 0 πρώτον add. D . 

mense Maio ad urbem applicant, et mense unde-
oimo diripiunt. Sicque maxima urbium ac celeber-
r ima capta est, uno aut altero, ut rumor incre-
buit, e scala malo navis maximae adnexa in muros 
insilientibus. Quae vero mala urbs subiit, prolixio-
rem poscunt orationeni longeque sunt ab boc argu-
mento. Ad ea porro quisque animum defixerit 

1 6 ό*ιό*όντες et ταύτα om. D . * 7 παρήλθον γούν D. 

Thcodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 

nomen apud historicos vulgo concipitur. In epistola 
Balduini imp. apud Godefridum monachum Mor-
chuflus, apud Vincentium Bellovacensem Morcul-
phus et Marculphus, et sic in Chronico Altissio-
dorensi. Blondo,Degestis Venetorum,esiAfurtilus: 
eidemque decad. II, l ib. v i Murtilns, vcl, ut aliqui 
habent scriptores, Morchulfus; Paulo ^ m i l i o Myr-
tius velMurzuphlus, Gunthero monacboin iffs/ona 
Cpolitana, Murtiphlo, cum interpretamento id est 
(los cordis. DOUSA. 

(24) . Βούλευμα επαίνου άξιον. Cum pro his in 
apograpbo ipso in contextu legeretur ατόπημα, 
quod nos in versione secuti sumus, additumqne 
jn maririne csset βούλευμα επαίνου άξιον, quod v i -
detur Graeculi cnjusdaiii slvc bomini* otiosi com-
mcntum, id ipsum perperam in contextum ab ope-
ris receptum est. Quoa monitum volui, lector ne-
scius ne esses DOUSA. 

(25) . Έάλω. Ne tantopero decantalara Byzantii 
oppugnationem, expugnationem el excidium non 
sine tiedio concinamus, vide auctoras qui de ea 
scr ipsere , intcr alios Nicetani, qui ftise et non sine 
l a c r y m i s oculatns ipsc testis prosequitur. Doro-
tlieus Monembasiensis in Synpsi Historiarum : 
Καί τότε έστει)εν ό βασιλεύς ήτοι ό ρήγας τής 
Φράντζας γράμματα νά πάσιν είς τήν Κωνσταντι
νούπολη, καί να αφήσουν τό ταξίση τών Ιεροσολύ
μων. Καί έτ£η επήγαν είς τήν Κωνσταντινούπολη 
κία ε>/αλαν τά φουσάτα τής στεριάς, καί τά χά-
τιργα τών Βενετικών τού πελάγου άπίξ'.) άπό τά 
τοιχίία. Καί έό^ωχαν μέγαν πόλεριον χαί φοβεοόν, 
κα'ι αϊ ταίς λουμπάρό*αις έχχμαν χαλαστρίαις τά 
κάτεργα, καί έμπήκαν οί Βινίτικοι είς τήν πόλιν 
πρώτα άπό τούς άλλους. Καί τότε έμπήκαν τά Φου
σάτα τά άλλα, καί έβαλαν παντιέρες ήτοι φλάμ
πουρα zl; τά τοιχιία, καί μέ μεγάλαις χαραίς έπαι
ξαν ταίς τρουμπεταις καί τά άλλα παιγνίδια. Καί 
ώ; ςκυρίευσαν οί Φράγκοι τήν πόλιν, έγύρευσαν 
τόν βασιλέα χάί ό*έν τόν ηύραν. NullfU blC aa Oppn* 

gnandam Cpolim summi pontificis litterae. Totum 
boc negotium regis Franciae fuit. Quomodo vero 
Veneti pr imi ante alios ingressi Byzantium dicun-
tur ? Cuin res civium apud surnmum patrem gere-
retur vitaque eorum in dubio essct, pactionibus 
saepe conmsis, Venetiarum dux Ericus Dandulus 
cum imperatore de pace acturus triremijuxta Co-
smedium appellit. Eodem et imperator equo adve-
bitnr. Dum ae pace et conditionibus disputatur, 
Latinopura equestres copim ex superiore loco su-
bito erumpentes laxis habenis imperatorem petunt, 
ut vix equo converso periculum effugeritet comi-
tnm ejus aliqui caperenlur. Exinde maximee hosti-
Jes naves, in quibus paratre erant scaloe caeteraque 
instruraenta ad oppugnandum neccssaria recta ad 
mnenia accedunt et occupant. Ex Ghoniata. A L L . 

(26) Έτου ; μέν όντος. Acropolita noster facit an-
num 6711 : iiamquc decimo raensis Maii in urbem 
appidere, contimiarunt obsidionem m.inses unde-
c i m , q u a r e H mensis Aprilis urbem ingressi sunt. 
Nain si 58 annos cam tenuere Latini,et anno6769re-
cuperai unt Grceci. si deriias occupatae numerum, qui 
reuianent erunt anni 6711. Choniata in die mensis 
consinit, in anno non item, tanquam qui anno uno 
auctior s i l ; ait enim eam captam anno 6712. Ex qui -
bus corrigtndus est idem Choniata in Balduino : 
Δ&κάς μεν ούν έπι συάίι τού Άπριλλίου μηνός ένειστήκει, 
τή ς έβοόμη ς ίνό*ικτιώνος τού έξακισ^ιλιοστού ίπτακοσιοσ-
τού (legitur όκτακοσιοττού) σ*6)ό*5κάτου έτους, καί ή 
βατιλίς πόλις πρό; Λατίνων κεχειρωται^ Et alio quO-
que loco : Πεμπτην άγοντος και είκοστήν τού Μαρτίου 
μηνός τής τότε τρίχούσης όγό*όης ίνό^ιχτιώνος τού έξα-
κισχιλιοστού έπτακοσιοστού flegitur όκτακοσιοστού) 
τοίτου χαί οεκάτου έτους. AlX. 

4 (27) Ά π ό κλίμαζος, Choniata, ρ. 721, 21, et 
753. 14. A L L . 

(28) "Όσα μένουν. Malorum, infoptuniorumacC O B -
diuin ,quibusin clade i l la Gpolitana ac Orientalisim-
peri i bumanuJi genus, sed Greecorum potissimum 
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quffi in exoidio ac direptione urbium accidunt, cae- Α ταύτα λόγων χαί ού προς τήν παρούσβν ύπόθεο 
des bomium, muiierum captivitates, preedas, do-
morum effossiones, caetera ouinia, quibus gladii 
scelere ac facinore in hostes desaeviunt. ltali de -
victa urbe, veluti e loco superiori impetu faoto» 
occidentis 1 0 oram omnem et orientis partem 
non mioimam excurrere. Primum oocidentis par-
tes fugientibus omnibus tanquam ira coelitum 
invectum malum eos abigeret, in deditionem 
subigunt. 

5. Imperator Alexius Angelus, quem antea Cpoli 
decliaasse commemoraveram, Pbilippopolim ve-

πάντως δε νοείν εξεστι πάσιν όπόσα ταϊς αίχμα 
τιζομεναις πόλεσιν έπιπέπτο>κε πάΦη, φόνοι άνο*| 
γυναικών άνδραποδισμο'ι σκυλεύσεις, obee&jv κ< 
σκάψεις, τάλλά τε πάντα όπόσα μαχαίρας έργον 
καθέστηκεν. Έπεί γούν εγκρατείς γεγόνασι της 
λεως οί Ιταλοί 3 ' , ώς έξ ύπερδεξιών όρμώ^ 
τήν τε ό*υσμήν πάσαν χατεδραρυον, άλλά ο?ή χαί 
έώας αέρος ούχ ελαττον. Πρώτα μεν ούν χειροΟ 
τά τής όυσμής, πάντων ύποφευγόντοιν αυτούς 
ύπό τίνος θεηλάτου Ιλαυνοριένων πληγής· 

ε\ 'Ο μέν ούν βασιλεύς (30) Αλέξιος ό 'Αγγ ιλ 
όν άποδράναι ό λόγος είρήχει τής Κωσταντίνον», 

3 4 post Ιταλοί D ό*ιά τάς αμαρτίας, ώς ήσαν οί άγιοι τρεις παίδες ποτε χαί πάσα ή θεία Γραφή. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
afflictum est, post Dei omnia disponentis providen- Β tenus profecisse, deficimus, et angustamur, w 
tiam et in peccata hominum ntroquam non sontium 
s&mentis bumanitatem, causam Greeci Latinis, 
quorum saepius alias furorem et immanitalem ex-
perti fuerant,attribuunt.Latini Graecorum perfidiae 
et apostolici culminis onio. Latinisne an Graecis fi-
des ιη boc negotio babenda est ? Latini dicent s ib i ; 
nam Greeci eloquentia omnia invertunt, nomines 
fallaces et leves et ad nimiam assentationem eru-
diti, profttentes queinadmodum causa inferior d i -
cendo fieri superior posset, otiosi, loquaces, COQ-
tentionis cupidiores quam veritatis ; quibus. ut 
finiam, j usj urand um joous est et testimomum ludus. 
Greeci sibi iidem preestandam esse contendunt. 
Quae ipsi de Latinis dicunt, ut fidem elevent, non 
bic congeram. Greecis de Latinis loquentibus tidem 
Dullam esse asseverabunt Latini : contra Gr&oi nul-
lam Latinis de Greeci. Sic par pari redditur. Res 
itaque beec in obscuro latebit, nec quisquam veri 

credebamus potissimum dilatari : quomodo e* 
Graecorum Ecclesxa quantumque persecutiontk 
affligiiur,ad unitatem ecelesiasticamet devotim 
sedis aposlolicx revertetur^ guae in Latinis nm 
perditionis exemplum et opera fenebrainm αρά 
utjam merito illos abhorreat plusquam cana^ 
etenim qui non qux sua tunt. sed quoe Jesu Ckn 
quxrere credebantur, gladio quos exerere debebi 
in paganos, Christianorum sanguine cruentant 
ner religioni nec mtati nec sexui pererceruni inc 
tus, adulteria et fornicationes in oculiz omnii 
exercentes, et tam matronas guam virgines eti 
Deo dicatas exponentes spurcitiis gartionum. i 
suffecit eisdem imperialesdivdiasexhaunreac c 
pcrespoliaprincipum etmajorum, ntsi ad t hesat 
ecctesiarum, et quodgravtut esi, ad ipsarum po$ 
siones extenderent manut *uas, tabellas arpem 
eliatn de aUaribus ?apitnus et inter se confri^m 

tatem inveniet ? minime yero. Reourrendum est ad Q in frusta, violales sacraria et cruces et reliqx 
communem judicem, qui momentis rationum ab 
utrisgue auditis sine partium amore aut odio pro-
nuntiat. Is fuerit summus pootifex lnnocentius, qui 
inregravissimarationibasponderatis, addito etiam 
spectatissimorum homiaum coasilio ad marcbionem 
MoDtisferrati datis litteris ita deliberavit: Vos nul-
lam in Grxcosjurisdictionem aut pote&tatem haben-
tes α puritate voti vestri temere declinasse videmini, 
dum non contra Saracenos amia movistis, non in -
tendentes adrecuperandam Jerusalem, sedCpolim 
occupandam, terrenas opes ctelestibus divitiis prx~ 
ferendo. lllud quoque longe gravius reputatur, 
quod quidam nec religioni nec xtati nec sexui 
pepercerunt, sed fornicationes, adulteria et inces-
tus in oculis omnitim exerctntes, non solum tna-
ritatas et viduas, sed etiam matronas, virgines 
Deoque dicatas exposuerunt spurcitiis gartionum. 
Nec impenales suffecit divitias exhaurire ac diri-

asportantes, etc. Gum autem tabu la rum argei 
arum mentionem fecerit Innocentius,non erit 
re, quod de tabula sive ara templi sanctae Sop 
comminiscitur Dorotbeus Monembasiensis, ad ρ 
terorum memoriam receasere. lnt*-.r etiami 
sacra ac pretiosa donaria a Venetis aliisque e 
pta rem quoque commemorat boc m o d o : Καί 
μόνον ταύτα επήραν, άμή χαί τήν ύπερθαύμ^αστον χαέ Γ, 
χουστον άγίαν τράπεζαν τής αυτής αγίας Σοφίας, rfrf* 
τιαον χαί ωραιότατη ν εύγαλαν άπό τόν ναόν , xmrfr&f 
λαν είς τό χαράβη. Καί χαθώς έκαμναν οίρμα******· 

τήν σήμερον, Καί τούτο είναι φανερόν, χα ί τό μαρτνρβ 
οί πάντες, ό*ιό τις όλο τόριέροςέκεΐνο. όταν κάμνη φονρτον 
ή θάλασσα όλη κάμνη νύκτα φοβεραν, εις ο*έ τόν τόπον, όι 
είναι ή άγια α^τή τράπεζα, είναι γαλήνην, χαί ό*έν ταρ 

pere SpoLia majorum pariter et minorum, nisi ad j) σεται ή θάλασσα, καί ύπηγένονν τίνες έχ«έ μέ περαι 
_ - I .· Λ I . _ Λ ^ « . _ J . _ « . . · ^ , - 1 _ J > *. Ρ ' 2 Λ £i„\~ — ~*.*t ο . ' . .^ . . . ί^*>.*\ r ecclesiarum, thesauros, et ouod gravius est, ad 

ipsarum possessiones evtenaistis manus vesiras, 
tabulas argenteas de altaribus rapientes, et viola-
tis sacrariis cruces, icones et religuias asportan-
tes, ut Grxcorum ecclesia quaniumcunquepersecu-
tionibus affligalur, ad obedientiam apostolicx sedis 
redire contemnat, quae in Latinis non nisi perditi-
onis exempla et opera tenebraruiii aspexit, utjam 
meriioillos abhorrealplusquam canes. Tuverocon-
trajurisdictionemet poiestatem indebitam, veipoti-
us usnrpalam. apostoltcx sedis legati consilium 
allegastijanquam exeo vobis licuerit cum prxfato 
adolescentead instituendum sibi Cpolitanum impe-
riwn proficisci, etc Ista vel similia ad alios eorum 
scrbens summus pontifex repetit: Ecce quod cum 
mcerore referimus et rubore, unde videbamur hac-

καί λαμβάνουν άπό τήν θάλασσαν έκείνην, οπού εινι 
αγία τράπεζα, και μυρίζει θαυαασιώτατα, μυρωδία 
το άγιον μύρον όπού έχει, καί τών άλλό»ν χρωμά: 
Sed de boc t ides sit penes a u c t o r e m A L L . 

(29) Τα/λα πάντα όπόσα μαχαίρας br\ 
Unde e r g o b a b u i t s u a B l ondus ? Seddanteitigen 
necessitate. c ives runvocatus in solemnetn pom\ 
sacerdotes secuti sunt inermes, et crucibus iconii 
adfidemcomparandumpraemissis, tenenles mu\ 
armatos, veniam suppliresoravernnt. qua faciii 
impetrata.portis undiquepatentibus, Latinim 
nis multitudn undique est ingressa. Quiete urbit 
proceres in consiLio decreverunt etc. A L L . 

(30) Ό μέν ουν βασιλεύς. DebeltUJB fug 
tradit Ghoniata. A i x . 
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τήν Φιλιππούπολιν άρικόαενος χα'ι μή πρός τών j 
οίκητόρων δεχθείς έπί τήν Μοσυνούπολιν άβικνείται 
κάκείσε τάς σΊατριβάς έποιείτο. Αλέξιος σε ό Δού
κας (31), ός τόν υίόν τοϋ Ίσαακίου άπέχτεινε (32), 
βούλόμενος έχ χήρους αύτώ προσαρμόσασθαι άμα τε 
τόν τού Ίσααχίου υίόν πεβόνευκε χαί άμα τήν τού 
βασιλέως Αλεξίου θυγατέρα Εύο*οκιαν προσηγάγετο 
εις γυναίκα, ύστάτην ούσαν τών θυγατέρων εκείνου. 
Τρεις γάρ (33) ύπήρχον αύτώ, καί ή μέν πρώιη Ει 
ρήνη κατωνόμά£ετο, ή καί άνσ*ρί συνέζευξεν 'Αλε-
ξίω τώ Παλαιολογω, όν καί ίεσπότην (34) τετίμηκεν* 
[Ρ* 5J άλλά προώχετο ούτος τής Κωνσταντίνου αλώ
σει) ς. Ή σ*έ δευτέρα έκαλειτο "Αννα, είς ή ν θεόο*ω-
ρον τόν Λάσκαριν έπεγάμβρευσεν. Ή ίέ τρίτη 
ΕύόΌκία κατωνομάζετο, ήν πρό καιρού ό πατήρ 
αυτής τώ κράλη (35) Σερβίας συνέζευξεν. Έπί τινι 

Tbeodori DousaB et 
(31) 'Αλέξιος ό*ε ό Δούκας. Πολυομίλητος έκ πρώης τριχός, 

καί ρυηρενής εις κοίτας σ*εικνύμενος, καί κουριο*ίους 
άλογους παρά σ*ίκην αποπέμψαμε νο ς, Gboniata. ALL» 

(32) Gum Nioolaum Canebura aiolescentein 
seditiose Β yzantii inaugurassent et Isaacius animam 
ageret, Alexius Bonifacium marchionem accersit, 
quibus visum est Latinas cohortes m palatium 
admittendas, quibus Caoebus submoveretur. Id 
cum nuntiassentDucseMurtzupblo, cum multissuis 
cognatis, et spadonefisco praefecto sibi conciliato, 
defectionem, quam jam animo fovebat, exclusit : 
namque intempesta uocte Alexium pueruni adit, 
aitque cognatos ejus, bipenniferos Barbaros, plu-
resque alios in foribus esse ad eum ob initam cum 
Latmis familiaritatem etamicitiam oblruncandum. 
Sic puerum territum complexus perportampleris-
queignotam in tentorium, quodin paJatiohabebat, 
quasi liberaturus perducit, et compedibus injectis 
in teterrimum carcerem conjicit, et sibi insignia 
imperi isumit, necnoo ab abis imperator de more 
consalutatur; nec multo post a satellitibus suis 
Canabura captum custodiae tradit. Alexio deinceps 
puerobis venenum propinavit, quodcum ille lum 
aetatis robore tum antidotis, cmibus utebatur, vi-
cisset, eum laqueo tandem praefocat, mense imperii 
sexto, die octavo. Blondus, De gestis Venetorum: 
Et puerum y Alexium.quemdatum bis venenumnon 
occiderat, elisogutturemanupropria ne^avit. Sa-
bellius, Ennead. IX l ibroqri into : Murtzuphlusesf 
itaque, quod maxime optabat, consecutus, ut pars 
una multitudinis eum praefectum urbis, altera belli 
ducem, tertiaimpwatorem declararit. Ipse ab ea 
declaratione confestxm sateUitum propinquorum-
gue caterva stipatus esse ex publico proripuit in 
Alexiidomum. ac puerum, quem antea veneno 
petitum necare non potuit, eliso gutture propria 
necavit ?nanu, homo tam perfidus quam ingralus ; 
peperitque sumrnum Jsaacii beneficium summam 
ingratitudinem. Hic, utvidetur, Sabeliius AJexios 
confundit. Namque Alexius Murtzuphlus Alexium 
isaacii filium neci tradidit. Beneficiatamen Isaacii 
collata Alexio non Murtzupblo fuere, sed Alexio 
fratri,quod etipse Sabelliussupra viderat.de Alexio 
puero Isaacii filio sermonemhaoens: Qui tsaachium 
patrem, cujus beneficio magno auripondere fuisset 
olim α Turcisredemptus, atqueitahumanetraciatus 
utquamvis multominor natu e*set, vixerit tamen 
semper cum eo imperante ex ceqno, subita vi 
oppressum privasset luminibus, privatum artissime 
vinxisset, vinctum infoedum ac tetrum carcerem 
conjeci&set. Addit Balduinus epist. ad lanocentium: 
Noctc igiiur insequenti dominum suum latenter 
lagueo $ιφκμί ιη carcere cum quo ipso die 

ι nieus nec ad accolis excepttis Mosynupolim cou-
fugit, ubi moras trahebat. At Ducas Alexius. qui 
filium Isaacii peremerat,illius affinitatem ambiens, 
statim atque Alexium jugulavit, imperatoris A lex i i 
filiam Eudociam, filiarum illius postremam, sibi 
i n matrimonio junxit. Tresetenim filias succepe-
rat, quarum prima lrene Paleeologo, qui despot® 
dignitate honestatus ante direptionem urbis vitam 
finierat, collocatur; seciinda Anna Theodoro La-
scari desponsa; Eudociam tertiamimpuberem ad-
huc nec maturam viro crali ServioB nuptam de-
derat, quam ille, ut aiebat, nescio i n quo depre-
bensam patri remisit, cum quo eetatem degebat. 
Eam Ducas Alexius, exclusa propria, uxorem 
duxit. Sed potitis Italis Byzantio inde secum inter 
al ia uxorem deferens excessit, certiorque factus 

Leonis Allatii notae. 
prandium sumpserat Judce, tt clavaferrea, quam 
tenebat inmanu lateramorientis etcostas inaudita 
crudelitateconfringit, casuque vitam, quam laqueo 
extorserat ,confingit ereptam,ac imperialisepultura 
concessa propalatum omnibus, scelus funeris 
honore dissimulat. Scias quoque, lector, praeter 
bistorici i idem a nonnuUis notari Guntherum 
appellare Murciphlum tyrannum, cujus coasilio 
Alexii pater antea obcscatus et in carcerem 
conjectus fuerat.cum eotemporis Murtzuphlinulla 
csset apud imperatorem auctoritas, etpraecipui 
il l ius facinoris auctores censeaotur Tbeodorqs 
Brana, Georgius Paleeologus, Joannes Petraliphas, 
Constantinus Raulus et Micbael Gantacuzenus. A L L . 

(33) Τρεις γάρ. Ghoniata, pag. 673, 17. Georgius 
] Phranza l ib . i , cap. 1, preeterbistoriae fidem duaa 

Alexium Comnenumimperatorem filias generasse 
scribit, quarumnatu grandiorem Irevem vocabuio 
purpureaindueresandaiiajussit* quod illam, et cui 
desponderetur, successores et hceredes post obitum 
suum foreconslituisset, etc.; exscripsit exGregora, 
l ib . iv. Volaterannus, l ib . xxm, non minora turbat 
ab aliis scriptoribus dissentiens: Alexiu* Murtzu-
phlus cognomento, utestauctor Acropohta, fUiam 
Annam Theodoro LascaH locavit; fugatusque 
deinde, uti diximus, α Gallis una cum conjuge 
Euphrosyna et generofuit. Acropolites, quem ipae 
Jaudat, noa ait Alexii Murtzuphli filiam Annam 
Tbeodoro Lascari locatam. sed Alexii imperatons 
Isaacii fratri filiam; nam agens de iiliabus hujus 
Alexil , ή ο*ε δευτέρα, scribit, έκαλείτο "Αννα, είς ήν 
θεόο*ωρον τόν Λάσκαριν έπεγάμβρευσεν. Nullusque est 
inter scriptores Greecos qui in boc ab Acropolita 
dissen tiat. Q uie porro aequo aaimo ferret, dummodo 

) in rebus Graecis omniao iejunus non sit, 
Eupbrosynam uxorem ejusdem Alexii Angeli, 
Isaacii fratris^uxorem diciMurtzupbli,cujusEudocia 
Alexii Aogeli raemoratur ? A L L . 

(34) Despotce nom\ne,c\uoa in boc libello saopius 
occurrit, io aulaCpolitana vocabantur bl i i , fratres 
generiimperatoris.sebastocrator, Gaesar etpatriar-
cbee. Sed κατά εξοχήν ita dictus fuit imj>erii suc-
cessor, filiorum natu maximus. Nonnunquam et 
aliis principibus amicitise aut affioitatis ergo 
deferebant. Quee omnia accuratissime Meursius 
observavit i a Glossario. DOUSA. 

(35) Κράλη ς rex. Idem quod Polonorum lingua 
Crol. Τόν κράλην Σερβίας Nicephorus Gregoras non 
semel nominat; et ό κρά)ης ούγγριας in sancito 
quodam patriarchee anonymi apud beunclavium, 
in Jure Grceco-Romano; κράλαινα regina Gregoras, 
l ib . VII, κραλίτζα ία Chronico Cpolitano ms| 
apud Meursium. Niceta in Alexio Cooineno, l ib , 11Γ 
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πάλιν ίκπέμπιι, και ίμενεν 
είρημένος Λούπας Αλέξ ιος M , 

γαμετήν. ϊλς γούν παρά 
Κωνσταντίνου, άπέσρα κα ί 

Mosynupoli 1 1 imperatorem Alexium socerum Α ό*έ πάθει (36), ώς έφασχον, ταύτην ο ν το ς φωρα 
immorari alacri ad eum animo festinat: qui multis 
alis titulis, sed fili» potissimum causa ab eodem 
abhorrebat: affinis nibilominus personam induens 
Alexium excipit, praeparatoque lavacro ut una cum 
filialavaretjussit, balneumque ingressum Alexium 
imperatoris Alexii administri impetu facto inva -
dunt et luminibus spoliant. Traditum est abocu -
latis testibus filiam ad balnei fores stantem patrem 
injuriis Jacessere, contraeam a patre pro impudioo 
atque flagitioso amoreproscindi. Obcaecatus itaque 
Ducas Alexium apud Mosynupolim et loca yicina 
palans vagusque oberrabat: et imperator Alexius 
inde deflectens Tbessalonicam contendit. Itali vero 
Gpoli excedentes, circaque Mosynupolim immo-
rantes, COmpertum Alexium Murtzuphium Gpolim Β * «χ ι ί σ · τούς οφθαλμούς αυτού ι ξορύττονσ ιν . '£ 

επί τόν πατέρα 

Ταύτην είλήφει ό 
οίκείαν καταλιπών 
Ιταλών έάλω ή Κωνσταντίνου, απεσρα χα ϊ ο· 
εκείθεν (37), έπιφερόμενος καί τήν σύζυγον Εί 
κίαν. Μαθών σε ώς έν Μοσυνούπόλιι τ ά ς oTurrp 
ποιείται ό πενθερός αυτού (Βασιλεύς Α λ έ ξ ι ο ς , ί 
ρούντως πρός αυτόν άπήιι. "Ο ό*ι τούτον πολλών 
άλλων χάριν και ούσεν ήττον τής θνγατοός έμυι 
τετο. Κηό*εστείας ούν ύποσυς προσωπεία* ύποό*ίχ§ 
τόν 'Αλέξιον, λουτρόν τε εύτρεπέσας άμα τή θυγα 
λουθήναι τούτον προστίταχεν. Έντος ουν τοΟ 1 
τήρος (38) γενομένου τού Άλιξίου έπεισπίπτ » 
αθρόως αύτώ οί τού βασιλέως Αλεξίου υπηρέτα* 

avexere, scelusque quod in imperatoris Isaacii 
filium ediderat ulcisc*ntes auctores fuere ut pree-
oepsadigeretur: namquein columnam maximaa), 
oui Tauro nomen est, sublatum egere praecipitem, 
et bio finis vitse illius fuit. Sed imperator Alexius 
Tbessalonicam venit. 
ο*έ βασιλεύς Αλέξιος άπάρας εκείθεν επί 
Κωνσταντίνου οί 
τήν Κωνσταντίνου 

σκον σε οί ξυντυχόντες ώς ή θυγάτημ έστώσα α 
τήν θύραν τού )ουτρού τόν πατέρα υβρεσ ι ν ba* 
κάκείνος ταύτην τής αναίδειας καί τη7ς άαρτ 
άγαπήσεως έλοιοορει. Τυφλός ούν γεγονώς ό*ό> 
θείς Δούκας Αλέξιος πιρί τά τής Μοσυνο*ώκ, 
έπλανατο μέρη, αλήτης ο\ερχόμενος τ ά εκεί σι. 

μερη τής θεσσαλονίκης έχώρει. Έπιί σε έξώραησαν ι 
Ιταλοί καί άπήλθον περί τήν Μοσυνούπολιν, ιύρόντες έκιίσι τόν Μούρτζονρϊον 
άπήγαγον (39), τού σι δηλωθέντος αυτού μιάσματος αμυνόμενοι, όπερ ιΐς τόν ν 

3 1 ό Μούρτζουφλος D . 3 γενομένου τού λουτήρος οί τού βασιλέως Αλέξιου έπεισπιπτουσιν αύτώ \ 
ηρέται D . 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 
tertiam ejus iiliam nomine Eudociam, ipso adbuo 
Andronicum fugienteet Palaestina apud Ismaelitas 
oberrante, ab Isaacio patruo (aon patre, uti logo-
theta) Stephano filio Neemani Triballorum principi 
desponsam scribit. Tribaili igitur et Servii iidem 
Seroi Plinio sunt gentes circa Maeotim. lidem cum 
Sorabis Ortelio videntur, Serbi Cedrenosunt circa 
Dalmatiam, quos dicii qnoque Scythas vocari. Ser-
viam Dardatios babitasse scribit Volaterranus et 
Guspinianus. Dardania Ptolomeeo, Orosio et ahis 
Europce regio, qum Mysia mediterranea vocatur in 
codice. Ulyri» parsest iEliano in Vaniset Nicolao 
apud Stobseum. Σερβία babet Sophianus Triballi 
Mcesiee inferioris, populi sunt PJinio, Ptolemaeo et 
Straboni, qui eos dicit adinsulam Danubii Peucen 
pertingere. Hos et Scythas quidam vocant. Servii 
dicunturaNiceta; sedBulgares aLaonico Chalcon-
dyla, Sophiano Lazio et aliis. De seriwsadi P a n -
dectas Turcicas Lunclavii, cap. 37. DOUSA 

posset ipsamEudooiam^tdigaitasejuepostulat 
Dyrrhachiuui perducendam curaese, p a t r e m i 
x ium certiorem redditum, filiam lect ica aliisc 
omamentis muliebribus missis, in eedem su 
recepiase. Heec Byzantium reversa p o s t capt 
urbem Alexio Mnrszuphlo. qui daas u x o r e s prae 
fas omnerepudiarat, uteam sibi adj ungere t , nup 
rat; sed Murtzupblo demiim luminibus orbato, I 
r iss« in Tbesaalia Leoni Sguro ia matr imonium 
patre Alexio datur. NotaTriballorum pr inc ipemd 
a Choniata quem noster Acropolita c r a l em Sarn 
nuncupat. A L L . 

(37) ,Απέόρα χαί πυτος εκείθεν. C h o n i a b prm 
ter Eudociam filiam iaiperatoris s e c u m coad*d*a 

Euphrosynam quoque Alexii Angeli vixoitmkmbo 
impo?itam secum duxisse narrat i n Jhttzu$lto, 
cum duos menses et dies sexdecim 
Sabellius. Ennead. ix , lib. ν : Alexius ubi urbew 
una ex parte captam videt. cum vxore ae peUkx-

(36) Έπί τινι ό*έ πάθει. Rem prosequitur D bus magnaque vi auvi internpesta nocte JJysenituu 
accuratius Niceta, lib. 111 DeAlexio Comneno, ter 
tiamfdiam Eudociam, cum adbuc Andronicum 
fugeret et apud Ismaelitas et inPalaestinaoberraret 
AlexiiisJsaacinmfratremStephano Neomanis filio, 
Triballorum principi despondisse, quipostexiguum 
tempus inPapyriomonte monachusi i t ; f i l iumi l l iu8 
eodetn nomine Stepbanum, palerni principatus 
domiaa Eudocia declarata, eam sibi junxisse ex 
eaqueiilios suscepisse; postmodum divulso queri-
moniis amorc, cum alter alteri incestuosos amores 
objiceretcresceretqueindiesdissidium, Stephanum 
sive conficto sive vere objecto adulterii crimine, 
Eudociam sola tenui inlerula, eaqne undique prre-
cisa, ut vix pudendas partcs tegcret, ignominiose, 
quo libitum esset abirc concessisse; fratrem Ste-
pbani Volscum ejus inbutuanitate objurgata orasse 
ut deposita iracundia, ct generis Eudociee habita 
ratione, clementius ageret el famae suae consideret, 
sed cum ingentum illius implacabile movere non 

religui. A L L . 
(38) ' Εντός ούν τού λουτήρος. Cboniata causai 

se nescire ingenue fatetur. A L L . 
(39) Άλέξιον εις τήν Κωνσταντίνου «Λήγαμε 

Namque non multo post excaec.ationeai a Latia 
Ducas comprehensHfc Byzantiam r e d u c i t u r , € t i 
j u d i c i u m adduoUis p r o sui defensione afferebtts 
patriae prodltorem occidisse et poeois c o m n M ^ 
afflixisse; neque se unum id fecisse, s e d reliqtt 
illius cogaatos. Verumtamen I.atini, r e p u d i a l 
omnibus, capitis hominem condemnant DOVO 
inusitato supplicii genere: nam in a l t i s s i m a m & 
lumnam, queB inTauro est, perductum p r n B c i p i t a i 
Is aliquandiuin pedes descendens, deinde i n oap 
subversus et hurai allisus miserabiliter i a t e r i i i . S 
Choniata a nostro non dissidens. Paulo aliter na 
rat Dorotheus Monembasiensis ; Οί σ*έ # ρ ά γ γ 
έταξαν μεγάλα χαρίσριατα, όποιος zovjgkpmiote 
τόν βασιλέα, καί μιτά χαρίσματα Γάπολλ^<δν προνσωκ 
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Ίσαακίου τού βασιλέως ΐίργάσατο, κρημνώδιι θανάτω τούτον καταδινάζουσιν · ιίς γάρ τόν μέγιστον άνάξαντις κίονα, 

ού Ταύρος (40) ή χλήσις,χάτω βάλλουσι. Καί τοιούτον ρι'ιν τό τέλος αύτού,ό δε βασιλιύς Αλέξιος είς τήν θεσσαλονίχην 

«φίκετ >(41). 
ς. Τής ούν πόλεως 8 3 κυριιύσαντις οί Ιταλοί άόιιαν Α 1 2 6. Itali urbepotiti civibus potestatcm fecere 

δεδώκασι (42) τοίς ταύτης οίκήτορσι τούς θέλοντας μέ-

νιιν τι καί ύπό χείρα ιιναι αυτών, τούς δε ριή άκωλύτως 

άπέρχεσθαι όπη άν βούλοιντο. Έξήρχοντο τοίνυν οί μέν 

φανερώς, οί δε καί κρύφα, όσοι τών περιφανέστερων έτύγ-

χανον. Ό αβν ούν Λάσκαρις Θεόδωρος προεξελθείγ πέφ-

θακιν « μ α τρ γαμετή Ά ν ν η , δν γαμβρόν ό λόγος (43) 

φθάσας έδήλωσε τού βασιλέως Άλιξίου τελείν,^καίδεσπό-

την ύπ' έκιίνου τιτιμημένον 8 8 . Άπελθών ούν ούτος μετά 

τής σφιτέρας γυναικός καί τών τέκνων (ύπήρχον γάρ αύ

τώ Ουγάτρια τρία, ών ή μεν πρώτη Ειρήνη, η δέ δευτέρα 

Μαρία, ή o*s τρίτη Ευδοκία κατωνομάζοντο) καί έπί τήν 

Νίκαιαν πόλιν γενόμενος παρικάλιι τούς Νικαιίς έσω τού

τον της πόλιως σέξασΟαι καί ώς κυρίω προσανέχειν αύ

τ ώ . Οί σι ούκ έδέχοντο. Λιπαρώς γούν ό Αάσκαρις τού-

ut qui vellent manerent ac subdititii essent; qui 
nollent, libere quo vellent proficiscerentur ; j am-
que qui ante abos eminebant, bi clam, alil palam, 
sese surripiebant. Tbeodorus Lascaris, quem im-
peratoris Alexii generum fuisse ab eodemque de-
spotam declaratum supraoratio nostra narraverat, 
una cum uxore Anna et filiis (tres namque fili» 
illi erant, primo Irene, alteraMaria, tertia Eudocia) 
ante direptionem abscedeas et circa Nicaeam pro-
fectus, Nicaenos exorabat ut semet intus recipe-
rent sibique veluti domino obteniperarent. Cum 
non proficeret, acrius incumbens, et vel uxorem 
solum admitterentimpense deprecans, vix tandem 
obtinuit. Quare Niceese uxore relicta circa Prusam 

τοις προσκείμενος, καί κάν τήν γυναίκα μόνην σιξασθαι β loca onmia excurrebat; eo animoutil la sibi stibji-
εκδυσωπών, μόλις ες τούτο πειθηνίους έγνώρισιν 8 7 . Άφείς 

ούν τήν γυναίκα ούτοσί κατά [Ρ. 6] Νίκαιαν 3 8 διήρχετο 

τά πέριξ Προύσης (44) τι καί τά πιρί αυτήν, Οπως τι ύπό 

χιϊρα ταύτα ποιήσαιτο καί ώς βασιλεύς άντί τού πινθιρού 

Άλιξίου τούτων κατάρξιιιν. Ού δή καί τιτύχηκι · καί 

γάρ έν τώ μιταξύ καί έπί τόν Πιρσάρχην (45) άφίκετο 

συνήθη τούτω τιλούντα, καί συαμαχίαν προσεέληφε, καί 

τά πρός σκοπον διιπράξατο. Δύο γούν παραδραμόντων 

ένιαυτών, καί ώς δισπότου παρά πάντων φημιζομενου τοΰ 

Λασκάριος, επεί συνδρομή γέγονι κατά Νίκαιαν άπό τι 

περιφανών ανδρών καί τών λογάδων τής εκκλησίας, σκέ-

ceret et pro socero Alexio ipse veluti iniperator res 
ageret ac ministrarat. Nec spes eum fefellit: nam 
interim ad Persarura principem sibi amicitia de-
vinctum profectus atque auxiliaribus copiis auctue, 
quw jamdiu animo conceperat, perfecit. 1 3 Duo-
bus itaque annis integris cum omnibus utidespota 
Lascaris agnosceretur, conventusque ex viris cele-
berrimis acecclesisBprimatibusNiceeam concurren-
tibus haberetur, illud inter eos agitatum est, qua 
ratione Theodorus, ad illa usque tempora despota 
imperator acclamaretur. Patriarcba non aderat: 

Άννη 
μετά και τών 
πόλεως δέξασθα» τούτον! Οί δε 
8 8 ούτοσί κατά Νίκαιαν OHt. D 

Theodori Dousse et Leonis Allatii notae 

κρημν. — άφίκετο] εκ Ταύρου κρημνίζουσι τού κίονος D. 3 S Μοσυνουπόλεως D . 8 8 άμα τή γαμέτη 
προεξελθείν πέφθακεν τής Κωνσταντίνου, δεσπότης ύπ' εκείνου τετιμημένος D. 3 7 απελθών τοίνυν 

θυγατρίων Ειρήνης Μαρίας καί Ευδοκίας είς Νίκαιαν παρεκάλει τούς Νικαείς ιίσω τής 
— Λ: έδέχοντο · ό δέ καί κάν τήν γυναίκα δέξασθαι δυσωπών μόλις ίπεισεν D 

τών Φραγγών · καί αυτοί ώς ηύραν τόν βασιλέα, έχώρη-
καν πολλά, καί εδιελογίζουνταν τί θάνατον νά τόν δώσουν, 
καί ετζη ήσανι τού Λέοντος τού σοφού οί χρησμοί, είς 
τήν κολώνα^ τήν γλυπτήν, όπού είχε πολλάς προφητείας 
πιρί τής βασιλίδος τών πόλεων, καί κατά τόν χρησμό ν 
έκρέμασαν αυτόν είς τήν καλών αν, καί καθώς έκαμεν αυ
τός Αλεξίου τού βασιλέως, έτζη καί χιιρότερα έπα-
0εν. Et <jui ab et exscripsit Mattheeus Cigala in 
Synopsi kistorise. Hunc impcrasse Nicetas ait men-
scs d uos et dies sexdecim, ut vcrosimile est; Monem-

bat spoliatum, nudumque dimissum, longo tem-
pore circa Acbaiam et Peloponnesum oberrasse : 
tandem Balduino a Bulgaris capto ab eodem mar-
chione una cum conjuge ad Alemaniae priDcipem 
mittitur : Καί τόν δυσπραγή έν βασιλούσιν Άλέξιον, καί 
τήν τούτου σύνευνον Εύφροσύνην σιαποντίους τώτών Α λ α 
μανών εξέπεμψεν άρχοντι. Φεύ, φεύ τού καινού τούδε 
καί ανήκουστου παρά 'Ρωμαίοις ακούσματος, ιίπιίν 
δε καί άθεάτου είς δεύρο θεάματος. Vide q u » 86-
quuntur de Alexio, cap. 8. Villarduinue ait una 

basiensis et Cigaia annos duo» et dies v i g i n t i ; Καί ο cum conjuge araarchione missum fuisse captivum 
έβασίλευσε χρόνους δύο ημέρας είκοσι. NesciO tamen 
undenum bauserint binebulones. A L L . 

(40) De Tauri columna/qua regione urbis fuerit 
vide Ρ. Gyllium, De topoQraphia Cpoleos, lib. m, 
cap. 6. DOUSA. 

(41) Είς θεσσα)ονίκην άφίκετο. E x qua postea a 
marcnione ad Halmyrum fortunm s u a responden-
lem locum habitalum missus est. Gboniata : Ό δέ 
δή φυγάς βασιλεύς είς όψιν τώ Μαρκεσίω έλθών, άρτου 
μετρητού καί κοτύλης κεράσματος, τα τής βασιλείας άνταλ-

εκπεμ t . 
de lsaacio illius 'fratre' dixerat jussu A lex i i : Biov 
αγρότη ν άντλούντα, οίνω τε και σίτω μετρητω, ώς τόν 
τυχόντα ιδιώτη ν διαζώντα. Addlt Gregoras lib. I 
eumdcm, dum ia Tbracia vagaretur a Montisfer-
rati xnarebione captum, et opdm quas seoumfer*-

ad Montemferralum ; ia qua re narranda non 
omnes conveniunt. A L L . 

(42) "Αδειαν δεδώκασι. Non statim initio capti-
vitatis urbis, sed postcaptumBalduinum, eiNicet» 
credimus, p. 834. A L L . 

ί43) Ό λ ό γ ο ς ^ ρ . 5. A L L . 
(44) Τά πέριξ Ηρούσης. Paruere nempe tum 

temporis Tbeodoro Prustei, Nicseenses, Lydi , Phi-
lomolpi, Smyrnaei, Epbesii et interjecta oppida; qui 
etiam loagis navibus fabricatis plerasque insulas 
postea subegit. Gregoras, p, 13. 14. A L L . 

(45) Τόν Περσάρχην. Iconii neinpe Gbaicbos-
roeiD, cum quo pacem facit, et socero illius Ma-
nueliMaurozomaB partemimperii concessit, Chonas 
scilicet Nicetce historici patriaiu, et quee in Pbrygia 
cst Laodiceam, et alia loca quee fluvius Meeander 
amfractu suo amplectitur, donec m mare immer* 
gatur. A J X . 
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Joannes quippeCamaterus,quipalriarchale solium Α ψις τούτων έγένπ-o όπως βασιλεύς φημισθείη ό έοοπτότης 
Italis Byzantium expugnantibus honestabat, Didy 
motoechum abierat ibique commorabatur : accer-
situs a Lascari aliisque scripto etiam patriarchatui 
renuntians noluit accedere. Ideo in ejus locumMi-
chael Auctorianus sufficitur, ?ir disertus littera 
rumquenonnostrarumsolum, sed exterarum etiam 
peritissimus. Is despotam Theodorum imperatorio 
diademate coronavit. 

Θεόδωρος. Παρ ιανού (46) δέ μή παρόντος έχει σε , — « 
γάρ Καματηρός Ιωάννης (47), ός τόν πατριαρχικό ν έχόσ-
μει θρόνον ή νίκα της Κωνσταντίνου ίκράτησαν Ιταλοί, 
περί τό Διδ υμότοιχον άπήρεκάκείσε τάς διατριβάςέιτεποίη-
το, χαί διαμηνυθείς παρά τε τού Λασκάριος χα ί τών λοι
πών άπηνήνατο τήν πρός αυτούς άφιζιν, έγγραφο ν τή» 
παραίτησιν ποιησάμενος. Ψηφίζεται γούν π α ρ ι α ρ χ η ς Μι
χαήλ ό Αύτωρειανός (48), λόγιος τυγχάνων χ α ί πάσ*5 

γραφής έμπειρος τή ς τε ημετέρας καί τής θύραθεν, ός χαί τόν δεσπότην (49) θεόδωρον τώ βασιλιχώ διασηματι 
έταινίωσεν. 

7. Hinc i m p e r a t o r Lascaris r enunt i a tus i m p e n - f . Εντεύθεν βασιλεύς ό Λάσκαρις (50) άναγο-
8iu8adresgerendasaccingitur ,bel l isqueseplurimi8 ρευθείς συντονώτερον εφήψατο τών πραγυ-άτ^ν, 
i i s q u e i n g e n t i b u s e x e r c u i t . Itali n a o i q u e i n o r i e n t e m Β μάχαις δέ προσέχυρσεν ούχ ολίγοις χαί χ α λ ε π ή 
preBte rg ress ipo t i ss roami l l iuspar temdebe l l avePunt , ο ί τε γάρ Ιταλοί (51) κατά τήν έώαν τόν πάρα 
thcma s i q u i d e m Opsicii et iEgeei necnon Atraaiy t- πεποιηκότες τά πλείω ταύτης ύφ* εαυτόν ς έποι;· 
tium i p s u m l t a l i s cesserat. Baris item et Aulonia, σαντο · τό τεγάρ άπαν θέμα 'Οψικίου καί Α ιγα ίου i5fj 
PcBmanenum, Lentiana a d Lopadium, et Bitbyniee καί αυτό δή τό 'Ατραμύτιον τών Ι τ α λ ώ ν έγεγο», 
omnia ad Nicomediam Itajorum imperium sub ie - Βάρις (53) τε καί Αύλωνία Ποιμανηνόν τε χαί i » 
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(46) Πατριάρχης. Patriarch® summa erat in Ec-
clesia Orientali dignitas, ut in Occidentali pootifi-
cis Romani. Vide Gl. Meursianum, nunquam sine 
laude nominandum, in πατριάρχης. Joannesvero hic 
Camaterus patriarcha Gp. ex diacono et chartula-
rio factus est Alexio imp. , praefuitque ad captam 
usque a Latinis urbem, annis 5, mensibus 8, die-
bus7. Posturbem captam Didymotoechum(oppidu-
lum Tbraciee, in promontorio, ad Hebrum fluvium, 
qui i l lud ambit, situm, Dimotuc vulgo)secessit; ubi G 
cum supervixisset annos 2, menscs 2, dies 14, 
diem suum obiit. Videatur Gatalogus sive Notitia 
patriarcharum Gpolitanorum apud Leunclavium 
Juris Grxco Bomani l ib . iv, Nicetas, in Balduioo 
Flandro. DOUSA. 

(47) Καιχατηρός Ιωάννης Hunc ailte excisam 
Cpobm sua sponte urbe egressum Didymotcecbum 
petiisse praeter Acropolitam al i i quoque narraat. 
Quidergonugatur Epnreemius Byzaatinus, qui cum 
a Latinis tradit ejectum ? 

— τούτου Ξιφιλίνου 
θανόντος, εγκαθίσταται θρόνω 
*0 Καματηρός εύεπής Ιωάννης, 
"Ιδρις σοφίας παντοδαπής καί λόγων, 
Έπήβολός τε δογμάτων τών ένθέων, 
Εκκλησίας ών λευιτης χαρτοφύλαξ. 
Έφ' ού παρέστη σαντο Λατίνοι πόλιν, 
Ό ς έξελαθείς δυστυχώς πρός Αατίνων 
θρόνου πατρίδος τής εμής Βυζαντίδος D 
θίκιί Διδυμότοιχον είς άστυ φθάσας, 
Ένθα θανών έλιπεν ηλίου φάος. 

De iflius morte Niceta, ρ. 837,2. A L L . 
(48) Μιχαήλ ό Αύτωριανός. Onufrius Panvinius 

Historiapum pater in Chronico ecclesiastico, ad an-
num 1206 : Michael IV Autorianus α Grxcisin 
schismate post obitum Joannis Camateri. contra 
Thomam Maurocenum Venetum (aLatinis electum) 
99 Cpolitanus patriarcka creatus, seditin Asia an-
nos guinque, menses sex- Scribendum tamen in lo-
gotbeta Meursio nostro videtur ψ. δ. π. Μ. ό Σαυρια-
νός. Ecce, inauit, in Notitia patnarcharum : Έπείό 
πατριάρχης ούτος (loquitur de Joanne Gamatero, 
et ei Michaelem Saurianum slatim subjicit) έν Δι-
δυρατείχω έτλεύτησεν έχήρευεν ό θρόνος χρόνον 
ένα, μήνας δέκα, είτα έγενετο πατριάρχης ό ρίέγας 
σαχελλαριος, χυρος Μιχαήλ ό Σαυριανός, έν τή 
£νατολ$ προβληθείς παρα τοϋ βασιλέως χορού Θεο

δώρου τού Λάσκαρη, χαί έχάθισεν είς Ν ίκα ιαν . Q4 
locus cum boc logothet® debet con fer r i . DOU&A. 
— De boc Michaele, quemadmodum et de aJiis 
Niceenis patriarcbis adrecuperatam a Grecis Cpo-
l im , egimus in opere nostro de perpetua consen-
sione utriusque Ecclesiee tum Occideata l is tom 
Orientalis, Ub u A L L . 

(49) Ό ς καί τόν δεσπότη ν. Unde itaque baJbu i t sui 
Monembasieosis ? Ώμαφωνησαν όλοι μίον β ο τ Λ η ν , κά 
έψήφισαν βασιλέα θεόσωρσν τόν Λάσκαριν τόν yspovTt, 
χαί ετζτη εύτρέπισαν τόν δασιλικόν θρόνον, οπού τόν επή
ραν άπό τήν πόλιν, χαί όλα τά βασιλικά φορέματα χαί ττρ 
χορώναν, χαί παλλάτιον βασιλικόν έκαμαν, χα ί εΟτρέπισ» 
αύτο. Καίέτζη επήραν αυτόν τόν ύποψήφιον /3ασίλέα, καί 
επήγαν έν τή μητροπόλει Φιλαδελφίας, ότ ι έκαμαν τόν 
θρόνον τού βασιλέως,και έχεί εχαθέζετον. Κ α ί έφόριε δε 
τήν βασιλικής χορώναν χα τά βασιλ ιχά φορέματα, 
χαί έστέφθη ύπ' αυτόν τόν μητροπολίτην τ^ς •ιλα-
δελφίας βασιλέας. A L L . 

(50) Ο Λάσκαρις. Niceta, ρ. 828, 1. Α ΐχ . 
(51) Οί τε γάρ Ιταλοί. Progressus Latinoiviff 

in Oriente adversus Greecos et in i l l is partibi»#rtf-
pagatum imperium tum ab Erico Baldxu)oiJ*to?> 
tum a Petro Plancio fuse prosequitur Jftetain 
Balduino, ex quo tibi pete, si libet. A u , 

(52) Ψιχίου καί Αιγαίον. Sic diserte COABX BW-
Lege 'οψικίου, quemadmodum noster postea. Vel 
certe ψίκιον truncate dixerunt pro Όψέχιον, vX 
μούλτον pro tumultu, et multa talia quea paseim ία 
Glossario observavit doctiesimus Meursius. θέμα
τος τού Όψικίου meminit etiam Zoaaras. AnmL. 
tom. III in Constantino Copronymo : ProOtnei* 
Obsicii vertit Hieronymus Wolfius. A t OipM |qnoi 
erudite, ut omnia, dooet Meursius) primitui pw 
legione accipiebatur, quse provinciee alicui iiapo-
sita. Hinc Gloeearium vetus H. Stephani : Legiorm%n 
θέμα. Postea ipsee provinciae translato nomio i * 
appellari coeperunt, quod multis exempl i s pnhnk 
clarissimus glossographus. Quod autem σέρια 'Οψν 
κίου, et quo mundi climate fiierit, disces ex Gon* 
stantino Porphyrogenneta Them. Orient. 4,* quem 
aureolum libellura debemus V. G. Bonaventurfe 
Vulcanio, ut ejusdem auctoris Occidentalia Tke-
mata Frederico Morellio, regio apud Gallos inter-
preti. DOUSA. 

(53) H»c Βοάρις oum nuspiam terraruoif nzihi 
ooourreret, corruptum esse vooabaltutiJydlcati 



ANNAIES. 

αλλά γε δή καί τής Βιθυνίας πάντα μέχρι 
κομηδείας αυτής. Εντεύθεν έστενούτο πολύ ό 
/ς Θεόδωρος. Ουδέν δέ ήττον και πρός τών 
>ν κατεβιά£ετο. Έν γάρ τή συγχύσει τής Κωνσ-
υ αλώσεως άλλοθεν άλλος ηγεμόνες είναι τυχόντες 
οί τών άλλων προύχοντες ώς οικεί αν αρχήν τήν 
^ούς εποιούντο χώραν, ή έξ αυτών είς τούτο 
:ντες ή καί παρά τών οίκητόρων μετακληθεντες 
τής χώρας δεφένδευσιν. Αντίκα Θεόδωρος (54) 
καί Μωροθεόδωρον επεκάλουν, άρχων ην τής 

ίίφου πόλεως, έτερος δέ Σάββας τούπίκλην τού 
έδέσπο£ε τού Σαμψών μετά καί τών πλησίον 

όντων αύτώ. Παφλαγονίας δέ πάσης (55) εγκρατής 
ίδ, αδελφός ών Αλεξίου τού τής Τραπεζούντος 

ιέχι τοΐ Αοπαδίου αυτού δέσποτας ένίνωσκον Α runt.QuareimperatorTheodorus in summas angu-
stias adductus est. Nec minus a Graecis ipsis urge-
batur. Enimvero in perturbatione 1 4 ac confu-
sione Cpolitan» direptionis binc inde alius atque 
alius cum exercitus ducerent, sive etiam qui aliis 
preestarent, partem quam ipsi moderabantur, sive 
id ex semetipsis tentantes, sive ab accolis in lo-
corum propugnationem accersiti, veluti dominatum 
proprium occupabant. Sic Tbeodorus cognomento 
Morotbeodorus Pbiladelphiam dominatui suo sub-
jecit. Alius item cognomento Sabbas Sampsonis 
urbem cum his quae adjacebant tenuit. Paphlago-
niam universam David Alexii Trapezuntis domini 
frater, qui et magnus Comnenus vocabatur, impe-
ratoris Andronici nepos uterque ab ill ias filio pro-

αντος, ός /ai μέγας ώνοαάξετο Κοανηνός, οί Β gnatus, obtinuit. Propterea in maximis turbinibus 
σίλέως Άνδρονίκου ύπήρχον εγγονοί, Μανουήλ ac fluctibus res iuiperatoris TbeodOPl nutabant, 
του τε/Οέντες υίώ. Αιά ταΖτα έν πολλ>? στενοχω- qui primum q u i d e m Morotheodorum et Sabbam 
πράγματα υπήρξε τώ βασιλεί θεοδώ'ρω [Ρ.7] facde oppressit, ideoque tuto et sine metu totius 
τόν μέν Μωροθεόδωρον καί τόν Σάββαν εύχε- Celtiani Maeandri Pbiladelpbiee et Neocastrorum 
ιετήλθεν, κάντεύθεν έδέσποξέν άδεώς Κελβιανού dominatlonem tenebat. 
ντο ς Μαιάνδρου, Φιλαδέλφειας καί Νεοκάστρων. 
Άλλ' ενταύθα μοι ό λόγος άναμεινάτω · ίστω- 8. Sed bic paululum coercenda oratio est: nam-

que mibi in aaimo est, quee imperatori Alexio 
contigere,necnon gesta in Occidente reliqua recen-
cere. Appulerat imperator Alexius uti supra me-
moravi, Tbessalonicam, exceptusque est a nuru, 
genere quidem Ungara, sed imperatori Isaacio 

ιβρευθη δέ τώ βασιλεί Ίσαακίω μετά τήν τής C post uxoris obitum desponsata, muliere specie ni-
ός αυτού τελευτήν, ήν καί ώραίαν πάνυ τώ mium egregia ac decora, ut 1 5 qui i l lam viderant 
>ϊ κατιδόντες έφασκον είναι. Ύ*Μν γοϋν Ίτα- fassi sunt. Ab Italis itaque Romana ditione in p lu-
άς ποΧνμέριιση τά τής Ύωμαΐδος κλήρωσα- rimas partes ac bomines divisa, Balduinus Flander 
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γάρ βούλεται τά τώ βασιλεί Άλεξίω συμ-
ήδη δε και τάλλα τά έπί τή εσπέρα γενέσθαι 

/τα. Άφίκετο μεν, ώς είρήκειν, είς θεσσαλο-
ό είρημένος βασιλεύς Αλέξιος, καί ύπεδέχθη 
τής αυτού νύαφης, ή έξ Ούγγρων μεν ώρμητο, 

dandum Βάρις τε: ad quam emendationem 
Nicetas facem praeluxit in Manuele Comneno, 
: Πολις κατά τήν τών Αίγαιοπελαγιτών ^ώραν 
εται. Βάρη και Αύλωία παρωνύμως ές έτι 
σαενη Baris ergo ad iEgaeum pelagus urbs, 
et Au/om#,circaHe]]espontumalicubi. DOUSA. 
) Θεόδωρος. Tbeodorus cognomento Manga-
patria Philadelphiensis, aetate Isaacii Angeli 

teni regnum anectans, pr imum ejus urbis 
m audacissimam sibi conciliatet jurejurando 
lgit, Lydisque omnibus ad defectionem im-
s regium nomen usurpavitet argenteam mo-
n cum imagine sua percussit. Derisa initio 
tio fuit. Cum postmodum augesceret, n ih i l 
tandum ratus Isaacius bominem Philadelpbiee 
iet. Cum diuturna obsidione urbem ad aedi-
m compellere non posset, paciscilur iis con-
libus utTbeodorus deposilis regni insignibus, 
tim agat civesqueei pareantut prius,et obsi-
? acceptis Byzantium revertitur. Non multo 
3asiliusBatatzesplurimos Mangapbee conjura-
irgitionibus corrupit, effecitque ut urbepelle-
; qui ad Chaicosroem Iconii sultanum profu-

uxilia oontra Romanos non impetravit.obtinuit 
n ut Turci liberi, qui arcu et pbaretra freti 
mos preedabantur, asciscerentur, Sic non 
s copii contractis Phryges, Laodicenses nec 
^olossenses innumeris cladibus affecit, man-
civium suorum et jumentis abductis, areis 

ο tempore incensis, et obviis qui busquebosti-
a modum tractatis. Michaelis quoque arcbi-

strategi templum, opus maximum et celeberrimum, 
incendi passus est. Postmodumad sultaoum redi i t : 
sedimperatorlargitionibus impetravitutiile deser-
tusasultanoac prodilus ad se mitteretur, ea tamen 
conditione ut defectionem nec capite nec mulilatione 
leesioneque ullius membri lueret. Qua de causa ad 
diuturnum carcerem est damnatus. Cum displ i-
cuisset sultani fratibus, qui regnum cum eo divi-
serant, quod hominem profugum etsupplicempe-
cuniee causa Romanorum imperatori prodidisset, 
iracundiam eorum placavit. Namque aiebat pacifi-

D cationis ergo i l lum remisisse, non prodidisse; et 
bominem vagum in patriam restituisse, ut nec ipse 
alios nec ipsum alu prosequerentur. Hio Enco 
circa Adramytium agenti arma infert, et inexspe-
ctato superventu et multitudine pr imum quidem 
terrorem incutit, sed Errico. cum Martis alea ten-
tanda videretur, ante aleos etper mediam bostium 
aciemcum suisperrumpente dissipatunnam Greeci 
equites ad primam i.atinorum lmpressionem et 
bastarum directionem concitatis equis fugientes, 
pedestres ordines bostibus trucidandos reliquerunt 
et spoliandos. Ex Niceta. ALL. 

(55) Παφλαγονίας δή κασης. David siquidem 
et Alexius fratres, Manuele Andronici tyranni Ro-
manorum filio nati, alter Ponti Heracleam et Pa-
pblagoniam occupaverat, alter Alexius OEoffium 
et Sinopem urbes et Trapezunten. Sed quomodo 
expeditionem Lucaris i n Davidem Latinorum au-
xil i is fultum susceperiteumque debellaverit, discea 
e Nioeia in Balduino. A L L . 
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imperator eligitur, dux Venetiarum, cum ipse Λ μένον, χαί τοΰ μιν ίχ. Φλάντρας (56) άρμημι 
prasens adesset, dospotae dignitate insigni tur et ηοα 
perexiguam rerum accipit partem, ut scilicet re-
rum omnium quas Franci obtinuissent quartam ipse 
parteni quartasque mediam haberet. Cum veroet 
marcbio non parum in suppetiis afferendis adj uvis-
set, a Flandro rex Thessalonicee tit, et sibi Mariam 
Ungaram, prius,utjamdiximus,imperatori Isaacio 
desponsatam, matrimonio jungit. Ab hac Alexius 
imperator excipitur, nec multo post novis rebus 
inbiare deprebensus urbe pellitur una cum uxore 
Eudociaque fil ia, quam Gorintbum veniens Sguro 
ill ius regionis dynastce in matrimoniuin copulat. 
Sgurus etenim post Byzantinum excidium solus 
rebellione facta Gorintbo et locis adjacentibusim 
peravit, quemadmodum ali i aliis. Paululum au- β άφίκόμενος τω εκεϊσε τή 
tem ibidem commoratur, cum a nonnullis insidias ε£ευξατο Σγουρώ « (61) 

3 9 τώ Σθουρώ συνε£ευϊε. Μικρόν δέ τοίς, omissis reliquis, D . 

Βαλδουίνου βασιλέως αναγομευθεντος, τ ο ν Λ δοι 
Βενετίας, ός χαί αυτοπροσώπως συνήν, μαρίδα 
σμικρόν εσχηκότος καί δισποτικώ άξ ιώματ ι τι 
θέτντος, έχειν τβ έξ δλου, πρός τό όλον (37) ο" τό 
Φράγκων έκτήσατο γένος, τό τέταρτον χαί τ ο ΰ 

τάρτου τό ήμισυ, επειδή χαί ό μαρχέσιος άξιόλ 
μοίράν τή συμμαχία ήν ένεγχάμενος, ρ ή ξ θ ε 
λονικής (58) παρά οοΰ Φλάντρα τετίμητο, π ο ο 

βόμενος καί γυναίκα την δηλωθείσαν Μαρίαν 
τήν έξ Ουγγριας πρότερου προσηρμοσμένην *Ι, 
κιω τώ βασιλεί. Ύπό ταύτης, ώς έφην, ό βασι 
ύπεδέχθη Αλέξιος. Μετά μικρόν δέ φο*οαθει? 
έκείσε νεωτερίζεσθαι άπεδιώχΟη συνάμα τ ή yjv 
και τιρ θυγατρί Ευδοκία, ή ν καί ές Κόοιντον 

; χώρας χατάρ^ουτ ι 
?ν γάρ χαί ό Σγ< 

Theodori Dousae ct Leonis Allatii nolse. 
(56) Τοΰ μεν έκ Φλαντρας. Capta Cpoli , ciira designa-

tionem imperatoris suiTragiis esse committendam 
decretum esset, ex Francis et Longobardis qu in-
que, al i i sex dicunt, ex Venetis totidem lectis 
judicibus, pluriuin suffragiissors imperi i Balduino 
FlaDdriflBcomitiobtigit,quodplerique putent Dan-
dul i fraude et solertia factum esse, qui eam ob 
c«citatemexcluderetur,imperium penes euin csse 
voluit qui hilarioribus esset moribus et ingenio 
minus ambitioso : sed quod potissimum fuit, tu 
privatus imperatoris dcsignati principatus quam 
remotissimus esset e Venetorum ditione, ne si 
qua controversia cuin illo incidisset, plures copias 
subitoexsuo territorio arcessere aut Venetos hnes 
.coinmodc invadere autincursionibus vexare pos-
set, quffi omnia in expedito esse Bonifacio ruar-
cbioni ex Longobardi anorat. His Dandulus Boni-
facium marcbionem repulit, Balduinum prretulit, 
ejus ditionis limites tantum a Venetis dislare 
noverat, quandum Venetifle a Greecorum provinciis 
disterminarentur. Pactiones inter eos initas Inno-
centius non omnes laudavit, quasdam etiam repro-
bavit. Vide quoque Gregoram, i ib. ι. Hinc, lector, 
apnosces, quam insulse rccentiores ct ini ini nomi-
ms scriptores, Dorotheus Monembasiensis et Mat-
theeus Cigala, Venetis, inter quos synopses suas 
bistoriarum pessime consinnarunt et ediderunt, 
supparasitentur, qui scribunt Venetos imperium 
Gpofitanum tenuisse, λαβόντες τήν βασιλειον οί 
Βενετικοί τής Κωνσταντινουπόλεως, et quod i a s u l s i l l S 

est, per annos quinquagiota sex vel, ut tradunt, 
sexaginta et menses octo, addilis etiam diebus 
tredecim, gubernavisse : * Πρισαν δέτήν Κωνσταντι-
νούπολιν οί Βίνέτικοι χρόνους νς·', άλλοι λέγουν ξ*, μήνας 
η'καί ημέρας ιγ', καί ώς άν είχαν τήν Κωνοσαντινούπολιν 
οί Βενετικοί. ALL . 

(57) Τά έξ όλου πρός τό όλον. Auctor Vitae Innocen-
t i i : Totum quidein havere, quod in civitate inven-
tum fuerit, α quolibet duci aecet et poni in commu-
ne eo loco quo fuerit ordinatum ; de quo tamen 
haverenobis et hominibus Venetis trespartes debent 
solvi, proillo haverequod Alexius quondam im-
perator vobis et nobis solvere tencbatur. Quartam 
veropartemnobis relinere debemus,donec fuerimus 
in ipsa solutione coxquales. Si auiem aliquid 
residuum fuerit, debemus per medielatum inter 
nos etnos dividere, donec fuentis apccati. S i vero 
manus fu&Ht, ita quod non possil sufficere ad me-
moratumc^bitumpersolvendum,undecunquefuerit 
prius havere acqui&itum, ex eo debemus aictum 

ordinem observare, salvis tamen viciualibwt* 
debent obsemari ei dividitam vestris qua?n*&ti 
xqualiter, ita quodutraque pars possit indt ct 
gruesustentari.Quodautem residuum/uerit,p 
Uri debet in alio havet ejuxla ordinem prxnomx 
tum. Vos etiamet humines Weneti libcre et adsoi 
absque omni conlroversia pcr totum imperiiun * 
bere debelis omnes honorificentias et possessior 
quas quondam consueristis habere tam in spirx\ 
tibus quam in temporalibus, et omnes rationes 
consuetudines qaae sunt inscriplo et sine scr\ 
Ex pactis et conveotionibus de proeda d i v i 
da . ALL. 

(58) θεσσαλονίκης. De Thessalonica J o a i 
Tzetzes Cbi l . 10, v. 175, Historia 316. Joa i 

C Stauracius, Demiraculis S. Demetrii : θεσ-σαλι 
πόλις δέ αΰτη περιφανής καί λαμπρά, καί Μ 
δόνων μέν κορυφή, θετταλίας δ* π ά τ η ς ύπεοιό 
μένη καί ύπεοίχουσα, οίς TS παντοδ«7Γαίς όλ'βιί 
χάρισι κάί οις ειλών καλών απάντων ένάγλοί£< 
Eamdem in oculis curioso aspectu p o n i t Joao 
Caminiata, non inti ini temporis sc r ip to r , De e. 
dio Thessalonicensi, c. 4-6. ALL. 

(69) Τήν δηλωθδίσαν Μαρίαν. C b o n i a t a JD Β 
duino ρ. 792. ALL. 

(60) T Hv καί είς Κόρινθο ν. A l e x i U S eaim Λ S€ 
ptentrionalibus li ltoribus, ad quos fuent a mai 
cbione transmissus, avulsus, in Tbessa]ica\tm{ 
pervcnerat, ac filiam Eudociam Sguro i n mali 
monium coltocarat. Nicetasiu Ba ldu ino . ALL. 

(61) Sgurus Nauplio ortus vi m a g i s q u a m voV 
tate popularium principatum tenant a patre s 
ceptum ? non sioe sanguine imperaas . Ttirbule 
teaiporibus Argos dolo, Cor inthum iatroci 

D cepit, et Atbenas cum navibus et cxerc i tu 
lstnmum traducto adoritur. Idius conatus 
oratione Atbenarum praesul Micbael Cboniata 
primere tentat, sed frustra. Tandein s u o r u m sa 
fortiter consulens militari prudentia grassator 
arcet. Sgurus iram suam in eam u r b e m ec 
inulatcujus arcem expugnare non p o t u i t ; 
villas incendit. grcges armentaque r ap i t . Et ] 
dies aliquot soluta obsidione Thebas o p p u g o a 
capit ; et Tnermopylis superatis per OEtam n 
tem descendens, Larissro cum Aiexio imperal 
conjungitur. Cum postea marcbio i n Graec 
transitum tentaret,ipse Thermopylarum angus 
ei imninentum eis mon em, aliaque loca quae G 
ciiB aditum intercludunt, custodiebat. Sed Grae 
rum ignaviain iliis a marcbione superaMs loc 
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ούτος μετά τήν τής Κωνσταντίνου άλωσιν νεωτερίσας Α s i b i parari audisset , sese S l lb te rdux i t , et paTV83 
χαθ' εαυτόν, χαί Κορίνθου άρχων καί τών περί 

ταύτην χωρών, ώς και έτερων έτεροι. Μικρόν δε 

χαί τοις έκείσε προσδιατρίψας, γνούς παρά τίνων 

ώ ς άλίσκεσθαι μέλλει, άπέδρα. Έκ Λογγιβαρδίας δε 

τισι ξυντυχών άλίσκεται, πρός τόν πρωτεξάδελφον 

αυτού Μιχαήλ τάς κινήσεις ποιούμενες· ήν γάρ 

ούτος τότε μέρους τινός τής παλαιάς Ηπείρου (62) 

κροτ-ήσας και πολλά τοίς πρός τά έκείσε ρβέρη άφιγ-

μένοις Ίταλοίς παρέχων πράγματα. Και ήν ούτος 

δυναστεύων τής τοιαύτης χώρας· Ιωαννίνων γάρ 

ηρχε καί Ά ρ τ η ς καί ρ^'χρι Ναυπάκτου. ϊ ϊ ς γούν 

έάλω παρά τών Αογγιβάρδων ό βασιλεύς Αλέξιος, 

καί απεμπολείται παρ* αυτών σύναμα τχί γυναικί. 

Μιχρόν δε μετά τού Μιχαήλ προσκαρτερήσας βού 

Longobardorum manui impingens, dum ad con-
sobrinum Michaelem contendit, capitur. Micbael 
Buippe parti veteris Epir i tunc temporis domina-
batur,Italis circaea locaexcurrentibusl6 molestus 
operosusque. Hic, inquam, usquequaque Michael 
dominabatur, cum Joanninis et Artae usque ad 
Naupactumimperaret.Captus itaque a Longobardie 
imperator Alexius pretioque redemptus, una cum 
conjuge ad sultanum Iconii Jathatinem sibi fami-
liaritate notum proficisci deliberat: namque Jatha-
tines e fratris tunc Musuhnanarum rerum mode-
ratoris manibus fugiens profugus Cpolim ap-
pellit, exceptusque ab imperatore Alexio sacro 
initiatur lavacro filiusque adoptatur. Hic cum 

λεται πρός τόν τού Ικονίου σουλτάνον άπελθεϊν, όν g imperatore Alexio Cpoli fugiente una aufugit. Nec 
Ίαθατίνην (63) ώνόμαζον. ν Ην γάρ τούτω συνήθης· 

ό γάρ είρημένος Ίαθατίνης τάς τού αδελφού αύτοϋ 

χείρας άποδράς Άζατίνου κατάρχοντος τώ τότε τών 

Μουσουλμάνων, φυγάς παρά τήν Κωνσταντίνου 

ώχετο, καί τώ βασιλεί ύποδέδεκται 'Αλεξιω, βαπτί

ζεται τε παρ' αυτού καί υιοθετείται 4 0 ' ος καί τω 

βασιλεί Άλεξίω συναπέδρα άποδράντι τήν Κων

σταντίνου 4 1 . Άλλ* [ Ρ . 8] ούπω συχναί παρήλθον 

η μέρα ι, καί άφικνείται πρός αυτόν άνήρ κρύφα μηνύων αύτώ τόν τού αδελφού αυτού μόρο ν · ός χαί ράκισι 

πενιχροίς εσταλμένος μετ' αυτού άφικνείται, καί τοϊς αύτου καταστάς γνώριμος Περσάρχης έπιφημίζεται. Ούτος 

καί τώ βασιλεί θεσδώρω έν τισι καιροίς στενόχωρηθέντι 4 1 χρήσιμος άνεφάνη, συμμαχίαν δούς καί τά είς είρήνην 

σπεισάμενος 4 8 * ώς άδελφήν γάρ τήν βασιλίδα "Ανναν ώνόμαζεν. 

θ' Πρός τούτον ή πάσα σπουδή τού βασιλέως C 9. A d hUDC Ut accederet SUa studia COnvert it 
Αλέξιου άφικέσθαι προσήν * έδυσανασχέτει γάρ omnia Alexius imperator: ad imperatorem enim 

multo post vir quidam clam ad ipsum proficiscens 
fratris obitum- nuntiat ; qui v i l i in veste ao 
squaUente cum nuntio iter ingreditur. E t a suie 
cognitus Persarum principatui pr»est, Tbeodoro 
imperatori belli dlscriminibus saepe afQicto de-
bilitatoque non modo auxiliaribus copiis, sed fa-
dere etiam pacto (Annam enim iinperatricem soro-
rem compellabat) apprime proficuus. 

έλθείν παρά τόν βασιλέα καί γαμβρός θεοδωρον 4 4 . 

Έφοδίοις γούν άπάρας τής τού Μιχαήλ γής καί 

φορώ χρησάμενος πνεύματι τ?5 τής Άτταλου προσ-

ώρμισεν. Άσμενέστατα γούν παρά τού σουλτάν 

προσδέδεκται. 'Ο βασιλεύς δε Θεόδωρος διήγεν έν τί} 

Νικαία, καί πρεσβεία πρός τού σουλτάν (64) παρ' 

αυτόν άφιχνεί^αι τήν τού βασιλέως χαί πενθερού 

γνωρίζουσα άφιξιν, χαί ώς άδικος είν ξενικής επει-

λημμένος αρχής. Έταράχθη (65) γούν έπί τοίς λό

γοι ς ό βασιλεύς, καί δέος αύτώ ίπιισήιι ουχί σμ ι 

κρόν · ό μέν γάρ σουλτάν πρόφασιν είχε τόν βασιλέα 

Άλέξιον, r$ δέ άληθεία σκοπός ην αύτώ πάσαν τήν 

'Ρωμαίων χαταδραμείν καί καταληίσασθαι ή καί 

etgeneromTbeodorum moleste accedebat.Comme-
atus itaque subvebens θ ditione Micbaelis solvit, 
et 1 7 ventis operam dantibus ad Attali urbem 
descendit, et quam cupidissime a sultano excipitur 
lnterim Nicseee Tbeodoro imperatori degenti a 
sultano legatio mittitur ,quae et imperatoris et soceri 
nontiaret adventum, et quam injustus esset alieni 
principatus occupator. Conturbatus animoimpera-
tor nimis male timuit totus S. Sultanasenim specie 
propugnandi Alexi i , re autem ipsa Romanos agros 
omnes excurrere populabundus et ditioni Persica* 
addere animum induxerat. Erantque res Tbeodori 
in angusto oppido coact», et ut aiunt in acie no-

ύπό ξείρα ποιήσασθαι, καί ην έπί χυρού, ό φασι, ry vacuke.Quare convocatis suisomnibusexplorabat, 
τώ βασιλεί θιοδώρω τά πράγματα. Συναγαγών ούν in suamne an in soceri imperatoris Alexi i partem 
τούς αυτού έπειράτο τούτων, είτε αύτώ προσανέ- abituri essent? l l l i omnesuno ore veluti extessera 
χοντες άν είεν είτε τώ πενθερώ αυτού τώ βασιλεί inclamare, aut una cuni eo se vivere aut una mor i 

4 0 φυγάς — υίσθ. ] ες Άλέξιον ήχε τούτον χαί παρ* αυτού υίοθ. D. 4 1 άποδράντι τής Κωνσταντίνου o m . 

D. 4 * έν-στενοχωρηθέντι om. D. ** χαί — σπεισάμενος οm.D. 4 4 πρός — θεόδωρον om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
Ήν γάρ ούτος τότε μέρους τινός τής παλαιάς· cederecogitur; et aiiieetiamoladibuafractus cuui 

Argos et finitimaoppida occupata esse cemeret a 
marcbione, in Acrocorintbo veluti i a antro et in 
spelunca se abdit, i n arduo monte sito ao fere 
inexpugnabili, v ir inhumanus ac efferus, cladi-
bus urbium, bominum ceedibus et populorum 
direptionibus summopere gaudens, qu i nec pa-
iriee suffi Nauplio pepercit, et Nicolaum Corintbio. 
archiepiscopum, cum quo reconciliatus fue-
rat, inter epulas effosis ooulis pr imum, postea 
de rupe preecipitavit. 

PATROL. GR. CXL. 

(62 
Blom 

i) rHv 
dus, De gestis Venetorum, ridicule satis part-

ter Goffredus de Villa, Callicus, gui in Achaim 
principatu Dominico de la Dosa $ucces$erat, et 
Mickael Comnenos Gr&cus nobilis cum Pulopo» 
ne$o, nunc Moreadicta, perfraudem Venetmrei-
publicx obedientiamque spoponderunt. A L L . 

(63) Ίαθατίνην. Gregoras,lib. i . p. 17. A I J L . 
(64) Πρεσβεία πρός τού σουλτάν. Gregoras ex Acro» 

polita, sua babuit, p. 17. A L L . 
(65) Έταράχθη, Gregoras, p. 17. ALL . 

32 
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velle. Recollecto igi lur animo subdtiorum vocibus Α Άλεξίω. ο ί δε ποοσνδί uu} φων£, ώς έχ γ * 
imperatorNiceea exit, secum legatum sultani con- μιας, ή συζρ αύτώ ή συναπολέσθαε οίρήκει 

venens,ocyusque approperausPbiladelpbiam occu-
pat . Sultanus cum imperatore A le i io , quem veluti 
Romanorum escam secum conducebat, in Antio-
cbiam im ip i t . Est ea civitas Meeandro adjacens 
illiusque potiund® propositum erat.Hinc machinis 
adactis urbem premebat, l g et tantum ηοα ce-
perat. Quod pertimescens Tbeodorus (nequeenim 
dubium erat quin ea subacta sultano nul lum in 
posterum impedimentum foret, quo minus Roma-
n i imperi i rei iquum debellaret) et veluti in cubo 
beHi exitu posito, sive ut verius dicam, Christi 
domini, tujus noroen veluti tesseram et signum pi i 
nos circumferimus, praesidio nisus, propere cele-
rat, pnus commisso, ne quis attegias aut sarcinas JJ σθαι) χαϊ οίον επί χύβου τόν πόλεμον θιίς, η 

ή συζήν αυτώ ή συναπολέοτθοχε 

θαρσαλέος γοϋν (66) ό βασιλεύς τοίς τόιν Jjco j 

λόγοις γινόμενος τής Νικαίας έξήιι, έχο*ν χαί 

τού σουλτάν πρέσβιν μεθ' εαυτού. Τβχύτερόν δι 

δρόμω χρησάμενος άφικνείται τ£ Φιλαδελφ>ον. '( 

σουλτάν επάρας μεθ' εαυτού καί όν ώς δέλ*αρ 

φέρετο βασιλέα Άλέξιον, τήν έφοδον έν Ά ν τ ι ο 

πεποίηται· πόλις δέ αυτή χώρας ττροχαθη 

Μαιάνδρου (67). Κρατείν δέ οί ταύτης ην ό σχο 

Διά ταύτα καί έλεπόλεις εστήσατο χαί έπόρσει 

πόλιν. Καί ην γε αύτη έν χρω τον άλω να ι. Ό ό*ή 

δεδιώς ό βασιλεύς Θεόδωρος (ήν γάρ χ α ι αληθές 

ιί ταύτης έχράτησεν ό σουλτάν, ουδέν ά ν αύτώ ι 

ποδών τού μή πάσαν τήν τών 'Ρωριαίων χειρ* 

Telquidsimilepreebo inulilepree necessariis tenui 
victu veslituque deferreot. Exercitus b iaa mi l l ia 
homiaum non exoedebat, quorum octiagenti Itali, 
v i r i strenui et manu fortes, ut occasio palam 
fecit,rebqui Romaai fuere. 
τών αναγκαίων τροφής μικράς χαί ενδύματος. τ Ην δέ 

-μηριενον, ών οχτακόσιοι μέν Ιταλοί, άνδρες γενναίοι χαί τήν χείρα σθεναροί, ώς ό [Ρ . 9] καιρός fcfuj 

Ρωμαίοι δέ οί λοιποί έτύγχανον. 

10. Propeitaque Antiochiam factus imperator 
Porsam legatum, utremearet ad dominum, dimit-
tit. Ille sultano nuntiat imperatoris accessum, 
creditu omnino difficilem, adeo ut imperatorem 
j am adesse jurejurando confirmare necesse fuerit 
legatum.Hisauditis sultanusquam celerrimecollec-

λον αληθώς ειπείν έπί τώ Δεσπότη ΟαρρηΌτας I 

στώ, ον τήν χλήσιν ώς σύσσημόν τι ή σφ>ραγϊδι 

ευσεβείς έπιφέρομεν, επισπεύδει τόν οΐρό/χον, t 

αγγείλας μηδένα ή σκενήν φέρειν ή άχθος η έτι 

τι τών ού λνσιτελούντων έν τώ πολέρν*», άνεν μή 

άπαν (68) ούτω τό στράτευμα εις δ ισχιλίονς ήρ< 

ι'· Εγγύς που γούν γινόμενος (69) rjfr Ί ν η 
χιίας ό βασιλεύς άφίησι τόν πρέσβ» Πέοσην π » 
τόν σφέτερον άφιχέσθαι δεσπότη ν καί ός « π ή 
χαί μηνύει τώ σουλτάν τήν τοϋ βασιλέως έφοι 
δύσπιστον εκιίνώ (70) πανν τυγχάνονσ-«ν. ' Ο ρ 
γοϋν εβιβαίον ό πρεσβις ώς εγγύς ό β α σ ι λ ε ύ ς ι 

tia copiis ία aciem militem excit. Pr imum Itali ^ toriv. Ταϋτα ούν άχηκοώς ό σονλτάν ( 71 ) , ώς 
sultani ordines nimium multos adoriuntur, ao ma-
nus validee viriliorisque animi facinoribus effectis 
fereomnes occumbunt, cum multo plures ac multo 
numerosiores obtruaoasseot. Exsuperatis a Musul-
mano Italis aullo aegotio Romaoorum exercitus 
usus est, cujus potiorpars fugiens terga vertere, 
19pauci se sistere pugnse exitum exspectantes. 
Ubi sultanus pugaam indipiscitur, imperatorem 
vestigat. Haerentem i l lum ^tque attonitum quis-
piam ministrat. Sic celeritate qua poterat,'corporis 
roborefidens inimperatoremrapitur. Secognoscuot 
invicem, et primus sultanus clava caputimperator-
risferit. Illeplaga vertigine correptus equo(quippe 
equus etiam plaga, nescio aa iterata, exsternitur) 

τάχους, τάς δυνάμεις συνάγιι χαί παρατάττι 
πρός τόν πόλεμον. Έμπίπτουσι γούν ταϊς 
σουλτάν πρώτον δυνάμισιν Ιταλοί. Ά λ λ ' ην τό 
Μουσουλμάνων πλήθος πολύ. Έ ρ γ α δέ χρατι 
χειρός ένδειξάρ^νοι χαϊ γενναιότερος ψυχής σχε 
πίπτουσι πάντις, άπειροπλασίους ξίφους έργον πο 
σαντες. Τών γοϋν Ιταλών οί Μουσουλμάνοι πε 
γενόμενοι ρόίον καί τών *Ρωμαίκών έχράτονν δν> 
μεων καί οί μέν προτροπάδην έφευγον, ολφ* ' 
έχαρτέρονν τό τέλος τής μάχης luiuujuy*''*1*-
Τής μάχης ουν εγκρατής γενόμενος (73!/ · e w *^ ? ** 
έζήτει τόν βασιλέα, χαϊ δείχνυσί τ ι ς τοϋτο* αντώ V 
αμηχανία γενόμενον. 'ίλς είχε γονν τοίχους, xw 
τόν βασιλέα όρμο;, τ$ τοϋ σώματος ίσχύί Ooff* 

decidi t ; quo deturbatus et divino auxilio veluli D *V αύτώ. "Εγνωσαν ούν έκάτέρους έχατοροι α . I 

** έγνωσαν — έκάτεροι om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(66) θαρσαλέως γοϋν. Gregoras, ρ. 18. A L L . 
(97) Μαιάνδρου. Aona Comaeoa, Alexiados l i b . 

X I V : Ποταμός δε ό Μαίανδρος περί Φρυγίαν σκο-
λιώτατος ποταμών απάντων, καί καμπάς συνεχιίς 
ποιούμενος. 

(68) τ Ην δε άπαν. Gregoras, ρ. 18. A L L . 
(69) Εγγύς που γούν γενόμενος. Namque die 

tertio superat moatis Olympi auguslias, quee i a 
maximam porrftct» loogitudineai Bitbyniam et 
Pbrygiam utramque distermiaant, i l la versus se-
ptealrioaem decbaaate, his versus meridiem et 
austrum sitis ; quo die undecimo cumpervenisset, 

Caystrum traiicit, tam longum iter l a m bttiid* 
rum intervallo emeusus. ALL . 

(70) Δύσπιστον έχείνω. Gregoras, ρ . II AU. 
(71) ι Ο σουλτάν. Gregorasp. 1 9 . A L L . 
(72) Έμπίπτουσι γούν. Gregoras ρ. 49. RM« 

fortitudiois, rarum virtutis beUic© exempluiD! 
animos eeternitate dignos, quam sibi ipai ·ι 
morte perperere ! 0 corpora cedro digna 
plagasil las stellis ipsis illustriores ! ώ τής φύσε 
περισσότεροι! mori potueruat. v inc i a a t pede 
referre aon potueraat. A L L . 

(73) Gregoras, p. 20. A LL . 
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ό μεν σουλτάν 
(Βασιλέα, καί πίπτει του ίππου · ίν γάρ ττρ βολή 
σκοτοδινιάσας. Συνεμποδίσθη γάρ, ώς φασι, τή βολ$ 
και ό ίππος, ούκ οιδ' εί καί τούτου δεύτερον παρά 
τού σουλτάν λαβόντος πληγή ν. "Εξω δ' ούν τού ίπ
που ό βασι)εύς γενόμενος καί οίον ρωσθεις ύπό θειο-
τέρας δυνάμεως, έπί πόδας σταθείς τήν σπάθην εξάγει 
τού κουλεού, καί τού σουλτάν ένθένδε στραφίντος και 
ύβοιστικώς επειποντος, « Αάβετε τουτονί, » πλήττει 
τούς όπισθίους πόδας τής τού σουλτάν ίππου ό βασι
λεύς * θηλείας δέ έπωχεϊτο καί υπερμεγέθους. Ώς έκ 
πύογου γούν ό σουλτάν καταβάλλεται, καί οί αίφνη-
δόν (74) ή κεφαλή άπονέμνεται, μήτε τού βασιλέως 
γνόντος μήθ* ετέρου τών συμπαρόντων τώ βασιλεί 
παρά τού κεκαρατόμηται. Νικά γούν εντεύθεν ό βα
σιλεύς τό πλείστον έξηττημένος · ούδε γάρ είχεν έπί g toriis 2 0 spoliatum in Hyacinthi monasterium 
τά πρόσω χωρεϊν μετά μετρίων έλλελειμμένος. relegavit, u b i et diem SUUm obiit. COIIJUX i l l i l l S 
Τούτο τοις Ρωμαίοις (75) αναψυχής έγενετο πρό- Euphrosyne in Arta UTbe, in qua et sepulta est, 
φασις · σπονδάς γάρ εντεύθεν άρρηκτους οί Μου- vita excessit. 
σουλμάνοι μετά 'Ρωμαίων εποίησαν. Εντεύθεν τής έκείσε μάχης έκεχειρίαν έσχεν ό βασιλεύς, τοις δ' Ιταλών πόλεμοι ς 
έσχόλα̂ εν.ΓΤροσελάβετο δε(76)καίτόν πενθερόν αυτού τόν βασιλέα Άλέξιον εντή μάχη εύρων καί τά εικότα τιμή σας, απή
γαγε τε είς Νίκαιαν, καί τών βασιλικών παρασήμων έκδύσας εν τγ τού "Υακίνθου μονιρ διάγειν έκέλευσεν, ένθα καί θνήσ-
κει · ή γάρ σύζυγος αυτού Ευφροσύνη (77) έν τ$ τής Ά ρ τ η ς έτελεύτησε χώρα, ενθα καί ό νεκρός αυτής κατετέθη. 

ιά. Περιεγένετο δε καί ό βασιλεύς Θεόδωρος καί 1 1 Profligavit deinceps imperator TheodoniS 6t 
τούτης Παφλαγονίας (78) κρατούντος Δανίδ, καί Davidem Papblagoniaejiominuiii, et in potestatem 

redigit Heracleam, Amastrim, Ioca in eis atque 
oppidula omnia.Rursum cursus orationis id postu-
lat ut quee gesta sunt in occidente enarrem : ut 

συγγράψασθαι. [Ρ. 10] Ί να δέ μοι ή ιστορία τοίς ^ vero histona omnibus perspicua sit, pauca quidem 
πάσιν εύγνωστος είη, δέον όλίγ' άττα προεξειπείν. preedicenda S U Q t . 

Gum imperator Isaacius rem regeret Gpoli. 

κορύνη κατά κεφαλής πλήττει τόν Α fultus, erectus strictoque gladio sultani inde rever-
si,injurioseque conclamanlis«Gapite bunc,»poste-
riores equae, qua immani ille vebebatur, pedes 
caedit. Indeque tanqum e turri dejecti sultani 
caput humeris avellitur: a quonamveroabscissum 
sit, neque imperator ipse neque ex iis qui aderant 
quispiam perspexit. Potissima itaque sui parte de-
victus,cum ultraprogredicummill ibushaud posset, 
imperator devicit. Hinc relaxatis animis Romani 
respirarunt. Perpetuo namque Musulmani cum Ro-
manis, nunquam rescindendo amiciti® foedere 
sociati sunt ; quo a Persicis pugnis liber imperator 
Italorum proeliis animum advertebat. Comprehendit 
et socerum Alexium in acie, quem debito bonore 
affectum Nicaeam conduxit,insignibusque impera-

Ηράκλειαν παρέστησατο καί "Αμαστριν καί τήν 
πάσαν πέριξ χώραν καί τά πολίχν*α. Πάλιν δε μοι 
τά τή ς ιστορίας βούλεται τά έν τιρ εσπέρα ξυμβάντα 

Τού βασιλέως Ίσαακίου τής Κωνσταντίνου (79) 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(74) Καί οί αι̂ νηδόν. Gregoras tamen, ρ. 21, 

ait caput sultani amputasse Theodorum, idque 
hasta m altum elatum barbaris exercitibus osten-
disse. ALL. 

(75) Τούτο τοίς 'Ρωμαίοις. Gregoras, ρ. 21. 
ALL. 

J76) Προσελάβετο δε. Gregoras, ρ. 21. ALL. 
(77) Ευφροσύνη. Erat v ir i l i animo mulier, ab 

ipsa natura dicendi suavitate etJepore ornata, ad 
praesentia optiine administranda et ad futura pro-
videntiasolerussima, aliis rebus teterrima pestis : 
prieter enim exquisitum ornatum et luxum re-
gium, etin mutando recepto statuet rebus novan 

Τού τής Παφλαγονίας. Vide supra C. 7. 
ALL. 

(79) Ίσαακίου τού Κωνσταντίνου. Hic, de-
functa uxore, Belae Ungariee regis nl iam nondum 
annos decem natam per legatos ambit. Sumptus 
nuptiarum, ne fisci pecunia in simil i celebntate 
minueretur, ab urbibus et provinciis affatim exi-
g i t : sed Anc' i ialo fimtimas preeserum afflixit et 
Hftmi montis accolas, οί Μ ν σοι πρότερον ώνομά-
ίοντο, νυνί δέ Βλάχοι κικλήσκονται, ait Cboaiata .Hi 
prius etiam Romanis infensi, per causam abacti 
pecoris et alias vexationes aperte detiaiunt. Aucto-
res defectionis fuere Petrus et Alaaus fratres. Ne 

dis, quibus maritum superabat, ingenioimpudici- D tamen sine causa res novas molir i viderentur, 
tiae p r o b r o atque infauaia maritumdehonestabat 
Hrec i taque limites transiliens et superiorum Au-
gustarum ins t i tu ta contemnens imperiuminduos 
p r i n c i p a t u s divisit : neque enim iraperator qu id-
quid erat l ibitum mandabat, sed i l la etiam pari 
auctor i tate auie visa erantperagebat. ia ioal iquan-
do pro s u a Iibidine ili ius jussis intercedebat. l a 
legationibus audiendis duo pretiosa solia conjun-
gebantur, et i l la marito cum magno splendore ac 
p i l eo gemmisetperspiouis margaritis ornato assi-
deba t , et torques pretioeissimos de collo suspen-
debat. Aliquando etiam in aliis palatiis sejuncti per 

apud Gupressos imperatorem adeunt, rogantque 
ut legionibus Romanis aversarentur, et preedium 
exigui reditus in Heemomonte sibi assignaretur. 
Re non impetrata, ut contempti, defectionem do-
mum reversi minantur,et potissimiim Asanus bomo 
audacior, qui eo ipso tempore ob impudentiam 
Joannis sebastocratoris jussu colaphis impingitur. 
Gontumeliis etiam irritati bomines isti nefarii gra-
vissimum in Romanos incendium suscitarunt. 
Bulgari rei difficultate perterriti ab eo conatu 
abborrebant. Hinc fratres, ut popularibus metum 
adimerent, sub Demetrii martyris nomine tem-

vicesadorabantur,subditisabimperatoreadillam plum eediucant, in quo multos coegerunt qui dee-
salutandaratranseuntibusetgenua submissiusfle- moniacos exquisite exprimerent, et furore acti 
ctentibus.Nonnullietiam imperatoris conaangui- proloquerentur libertatem Bulgaris Deum conce-
nei, qui summosmagistratusgerebant, imperatri- dere, Cbristi martyrem Demetrium neglecta Thes-
cis splendidas et altas lecticas tanquam mancipia salonica et Romanorum consuetudine ad ipsos 
subinant. Ex Gboniata in Alexio Comneno. l ib . 1. pervenisse, adjutumm ad opus. Tum ac si maior i 
ALL. spiritu inflarentur exa^itarenturque, majoribus 
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tanam, uxore demortua, quam supra diximus. Un- -
garam Ungarorum principis filiam uxorem duxit. 
Gum appararet nuptias easque regias, magnificis 
quoque sumptibus decorare decrevit. Hinc exuni -
versa Roinanorum ditione pecudes, sues ac boves 
congregabantur. Sed cum barum rerum Bulgaria 
omnium feracissima sit, p lur ima quoquc ab ea 
deposcebantur. Bulgari et antea quidem inimic i 
Romanis, illisque multorum bellorum, captivita-
tum, excidiorum urbium et aliorum sexcentorum 
infortuniorum per annos plures causa, tandem ab 
imperatoreBasilio, quemnon aliam ob causam Bul -
garoctonum dictum fama atque 2 1 auditione acce-
pimas, debellati ad imperatoris usque Isaacii tem-
pora Romanis tributa pendebant. Tum ob ea quee 
memoravimus rebeliionem moliantur, ct ab Asano 
nescio quo suasore atque impulsore, omnibus quee 
intra Hremum ad Histrum usque excurrunt i n po-
testatem redactis, regio occupatur. Eo res Romana 
quam maxime affiicta est : Bulgari namque cum 
Scythee mutuas operas tradidissent, multi malis 
Romanos vexarunt. Proptereaindignatus imperator 
Isaaciusinunum collectis copiis adversus eos aciem 
ducit. et maritima preetergressus atque per Me-
sembriam ci vitatem iter f aciens fleemum ingreditur. 
Asanus oum exercitu in oppidulo cui nomen Stri-
nabo immoratur ; et imperator Alexius tentoriis 
fixis Bulgaros obsidet. Sed ab illis eluditur. Unus 
enim ex illis transfugam siniulans imperatori 
Scytbarum irruptionem denuntiat. Imperator con-
turbatus nuntio, licet die sequenti oppidulum sub-
acturus esset, loco cedit, nec eam quam inierat 
redi tv iam, sed delusus a Bulgaro breviorem nec 
inconsultus aggrcditur. Progredientetn itaque et 
i n angusta semita laborantem Bulgari aggrediun-
tur, militem fundunt, apparatumque omnem belli-
oum depredantur, ipsam etiam imperatoris supel-
lectilemdiripiunt. ExRomanis plures ceesisunt;qui 
cumimperatore evaserant 2 2 p&uci admodum fue-
re et prorsus nudi . Hac victoria, praeda spoliisque 
Romanorum Bulgari nimis et insolenter animos 
sublevarunt:quippeexipsis imperatoriis insigoibus 
pretiosiora conquisierant, et praeter ea regiaspyra-
midaa, pbialas celebres, pecuniaB vim immensam, 
ipsam etiam imperatoriam crucem, quam sacerdos 

κατάρχοντος, χάι τής γαμέτης θανούσης αυτού , 
γετο εις γυναίκα τήν ήν προειρήκειν, έξ Ο ύ γ 
ώρμημενην, θυγατέρα, ούσαν τού τών Ούγγρων 
χοντος. Έπεί δέ έμελλε τόν γάμον ποιεϊν χα ί ί 
χον ούτος βασιλικός, αξιόλογα έδει γενέσθαι τ 
τά άναλώματα. Εντεύθεν έξ άπάσης τής 'Ρβαι 
επαρχίας πρόβατα τε xal χοίροι χαί βόες συνή^ 
•Επεί δέ πλείω τών άλλων ή Βουλγάρων τρέφει τ 
χαί πλείω παρά ταύτης άπητούντο. Τό cTt Βοι 
ρων φϋλον (80) έκτπονδον μέν τά ττρώτα 'Ρωρ 
τελούν χαί πολέμων πολλών πρόξενου γεγονός 
τοίς άνδραποδισμών τε χαί αλώσεων (81 ) πι 
καί μυρίων άλλων δεινών, χαί ταύτα έν ττολλοίς 
έτεσιν, ύστατα παρά τού βασιλέως Βασιλείου 
χιιρούται, δν διά ταύτα Βουλγαροχτόνον ή 
έκάλεσε. Μέχρι γοϋν τού βασιλέως Ί σ α α χ ί ο υ ύ 
ρον τό γένος έτελει 'Ρωμαέοις, διά δέ ττδν τοίι 
πρόφασιν μεμελέτηχεν άνταρσίαν, καί άνέστατα 
'Ασάν (83) τούνομα καί βασιλεύει τής χ ώ ρ α ς , ά* 
τά εντός τού Αίμου μέχρι καί τού " Ι σ τ ρ ο υ ύφ' 
τόν ποιησάμενος. Έκ τούτου ούκ ολίγα αψεγμ 
•Ρωμαίο ι ς ξυνέβη · έχοντες γάρ οί Βουλγάρα 
Σκυθικόν σύμμαχον πολλά έποίουν 'Ρωμι 
δεινά. Τώ τοι καί ό βασιλεύς άγανακτήσας Ίσαάχ 
τό τών 'Ρωμαίων άπαν συναγάγω ν είς Ιν στ 
τευμα, κατ' αυτών έχώρει. Τήν γούν παράλιον 
ρ ιών καί διά τής Μεσημόρίας πόλεως τήν δι 
ποιησάμενος έσω τού Αίριου γίνεται. ' Ο £s 7 

μετά τού ύπ' αυτόν στρατεύματος εντός τ ο ϋ ττο"λι 
ού δή τό όνομα Στρίναβος εισέρχεται, εν θ α χ α 
σκηνάς ποιησάμινος ό βασιλεύς Ίσαάχιος τ ο ύ ς 
γάρους έπολιόρκει. Καταστρατηγείται δ ι παρ* 
τών · τών τις Βουλγάρων γάρ προσωπεΐον ύπ 
φυγάδος άφικνείται- παρά τόν βασ ιλέα χαί μ 
αύτώ Σχυθών έφοδον, ό δε βασιλεύς τ ώ λόγω ( 
θείς, χαί ταϋτα τήν επιούσαν τό πολίχνιον χι 
σασθαι μέλλων, άπανίσταται τού τ07του. Ούχ 
θεν ούν τήν ην έπήλθεν όδόν, άλλ' εξαπατηθεί; 
τού Βουλγάρου τήν ταχυτέραν τ ά χ α cTιεξιέναι β* 
λευται. Έπεισγίπτουσϊν ούν αύτώ δνερχψό* 
Βούλγαροι επί τινι στενωπώ γενορ,ένω, *ά 
λύονσι τό ύπ 1 αυτόν άπαν στράτενμα, x o i « Λ ε ό » 
πάσαν τήν τής στρατιάς άποσχενή^ν, άλλα δή 
τήν τοϋ βασιλέως αυτού, Πίπτονσε Λ πολλοί 
'Ρωμαίων. Οί δέ διασωθέντες ριετοι τον βασι 

Theodori Dousse et Leonis Allaiii notse. 

vocibus clamitarent j amarmis Romanos invaden-
dos, captos omncs ad unum ioclenienter occiden-
dos, pace et pretio repudiatis. His tota gens conci-
tata ad arma cucurrit, et ex initio defectionis, qtue 
auspicata fueruut, animis magnis constabiliuntur, 
Deum libertati su» favere. A L L . 

(80) Τό δέ Βουλγάρων φύλον. Gregoras, l i b . ιι, 
ρ. 26. A L L . 

(81) 'Ανδραπαδισμών τε καί αλώσεων. Qu» 
mala BulgariinGiflecos eteorumregionesintulerint 
variis excursionibus, aliis atque aliis ducibus, et 
eorum bistoriae, donec a Basilio Bulgaroctono taa-
dem fusi ac debeliati sunt, unde i l l i nomen Bu l -
garoctono fuit. A L L . 

(82) De Basilio Bulgaroctono proter nost 
Acropol i lam agit Gregoras, l ibro secundo; U 
ras, Gedrenus, Joannes Tzetzes in C h i i i a d ; f l * 
fere omnes Lustorici Graeci. De ejus eadtftf* 
sepultura Georgius Pachymeres, l i b . r, p. ' 
Porro Basil ium m eodem templo s e p u l t u m t i 
Gedrenus :Ταφήναι δέ παρεκάλεσι τόν εαυτού άδεΙ 
όν καί διάδοχον κατέλιπε τή ς άρχή ς, έν τ ώ κατ 
Έβδομον ναώ τού εύαγγελίστου καί θεολόγου, Η, 
γέγονεν. A L L . 

(83) 'Ασάν. Defectionem Bulgarorum, exped 
nem in eos (saacii imperatoris a d m o d u m in 
cem, et damna iilata Romanis fuse prosequ 
Choniala. A L L . 
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γυμνοί τβ ησαν χαί ολίγοι πάνυ. Εντεύθεν έφυ-
σιώθη το τών Βουλγάρων φϋλον, )είαν πολλήν βκ 
τών 'Ρωμαίων κερδήσαν, άλλά δή καί έκ τών (Βασι
λικών παρασήμων τά τιμιώτερα. [ Ρ . 11] Τάς τβ γάρ 
τοϋ βασιλέως πυραμίδας (84) άνελάβοντο καί φιάλας 
τών επισήμων καί χρήμα «ίς πλήθος καί αυτόν δή 
τόν βασιλικόν σταυρόν (85) · τών τινός γάρ αυτόν 
ιερέων ρίψαντος μετά μικρόν έφεύρον έν τώ ποταμώ, 
έκ χρυσού μεν κατβσκευασμένον, φέροντα δέ μέσον 
εκ τοϋ άγιου ξύλου, έν ωπερ ό Δεσπότης προσηλώθη 

ANNALES. 1010 

Α abjecerat, non multo post in flumine offendunt, ex 
auro compactam, in media ex sacrosancto ligno, 
cui Christus Dominus affixus pependerat in modum 
crucis efformato complectentem, nec non parvas et 
plurimas thecas habentem, in quibus celebrium 
martyrum reliquiae, Deipar® lac, zonee ejusdem 
pars, et reliqua multa, ques sanctis loculis asser-
vantur, continebantur. Imperator ergo Isaacius 
Cpoliin fugiens se recepit. 

Χριστός, είς σταυρού σχήμα τετυπωμένόν, θήκας δέ 

μικρας παμπόλλας έχοντα, έν οις λείψανα τε πρόσεστι τών περιφανέστερων, μαρτύρων, τής θεομήτο
ρος τό γάλα καί μέρος τι τής ζώνης αυτής (86) καί ά)λα πλείστα, όπόσα τών ευαγών καθειστήκει * β . 
Ό μεν ούν βασιλεύς Ίσαάχιος είς τήν Κωνσταντίνου,οίον φυγάς * 7 ωχετο. 

* 6 καί άλλα — καθειστήκει om. D. 4 7 οίον φυγάς om. D. 

Tbeodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(84) Πυραμίς erat pileus acuminatus instar Β dus amplissimus Caesar Baronius, ecclesiasti-

pyramidis,oViental iumprincipumgestamen;cu- Λ Λ Α — ι ; ™ » - - ^ - < ™ K ; I ; « οο* 
jus postea iterum Georgius memimt : Καί τά μέν 
ερυθρά πέδιλα άπεβάλλετο, καί τήν περιμάργαρον 
πυραμίδα, ά βασιλικά σύμβολα. Hoc, adhibito in 
consilium viro consultissimo ac Byzantinaruni 
rerum peritissimo J . Meursio, didici exduobusiihs 
auctoris nostri locis. Idemque docetur in Glossario 
Greeco-barbaro iteratte editionis, iisdem firmatum 
exemplis. Quibus tertium adde ex Niceta in Andro-
nico Comneno, l ib . l l : Τρέπεται πρός φυγήν, καί 
τό φοινικοβαφές πέδιλον τού ποδός άφλιξάμενος, 
καί τό άρχαϊον αύτώ περιφύλαγμα τόν σταυρόν ό 
θεοβλαβής άποτραχηλισάμενος εκεί που, καί πΐλον 
βαρβαρικόν τή κεφα)^ περ θέμενος, ός ίς οξύ λή^ων 
πυραμίδι είκασται, τήν βασιλικήν είσεισιν αύθις 
τριήρη.Vocat barbaricum pileum acuminatum et 
fastigiatam in metam instar pyramidis. Non absi-
mile genus pilei, aut idem forte, videtur fuisse 

corum Annalium scriptor nobilis, anno 325, quo 
optimusimperator significare voluit orbemaChristo 
crucis virtute triumpnatum esse. Exemplum Cons-
tantini globum cruciferum manu tenentis sunt re l i -
qui imperatores. Vide passim nummos. Sed impe-
ra toresaoD modoinglooo imperatorioferebantcru-
cem,sedet solam absque globo.Quod variaaucto-
rumloca ,statu8e etnummiprobant.EtGreeci,quando 
cum bostibus coniligendum erat,signumcrucis se-
cum in aciem efferre et hostibus invictissimi pro-
pugnaculi viceobjiceresolebant. EtiamBulgarorum 
regi prodeunti in bostem crucem pradatam Gedrenus 
auctor est. Gonradus a Liechienam abbas Uspergen-
sis in Chron. anno 1101: Referebat mihivenerabilis 
abbas Gerardus9qui iunc crticemDominicam semper 
lateriregis contiguuspraeferebat. Sedloquiturnic 
de Christianorum bello adversus Mabometanos Gui-
l i e lmusTyr ius , l ib .xx i , cap.21 et22,et l ibxxn,cap. 

τούφαΓοι^ιιβ meminit in Basilio Porphyrogenito C 21, docebit principes propriuin quemdam babuisse 
Z o n a r a s , Annal. tom. III, quem triumpbantem 
incessisse vultornatum recta tiara aut tupha, τιάρα 
ταινιωθείς όρθία, ήν τούφαν καλεί ό δημώσης. S l l D -
d i t : Α typho nimirum et superbia quatn in animis 
gestantium excilal. Quae originatio utcunque non-
nemini placitura sit fortassis, mibicerte displicet. 
Apage , apagenugasnugacissimas. Sed eWw/a?in-
ter s i gna muta mibtaria, qualita sunt aquilae, dra-
cones,vexilla,flamul8Betc.,dequibusVegetius.lib. 
m, G. V, in emendata V. C. Petn Scriverii editione. 
Hcnricus Huntindoniensis, Hist. Anglor. J ib.2 : 
Ubiquean te regem (Edwin um) vexilla gesta bantur; 
necnonperplateas illudgenus vexilliquod Roma-
7ii tuffam vocant. Angeli iulappellant, ante eum 
ubilibet ferri solebat. Idem habetur in Venerabilis 
Bedae HislMb. n, c. 16, unde manifesto desump-
sisse videtur Huatindoniensis iste Henricus. DOUSA. 

(85) Τόν βασιλικόν σταυρόν. Intelligit (quod etiam 
a Meursio nabeo) crucem sphaerae terrestri impo-
sitam, quam sinistra maau imperator gestabat. 
Qua re l d nimirum innuebat imperator fidei i a 
Cbristum crucifixum beneficioorbisterrarum i m -
perium sepotitumesse.PrimusqueitainAuguste-
one effingise Justinianus curavit post ffidificatum 
augustissimumS. Sopbiaetemplum; etabi l lomox 
reliquiimperatores. Refert Codinus in Originibus 
Cpolitanis, et Suidas ν. Ιουστινιανός. Haec Afeursii 
nostri conjectura est, cujus mantissam vide ad l i -
brum De Luxu Romanorum, cap. 8 ; de globo im-
peratorioIsidorusOnVmtimlib. xvn qui ejususum 
atque origtnem ad Augustumrefertbis ve rb i s :P i -
lam in signa consiituisse ferturAugustus propter 
nationes sibi cuncto orbe subjectas. ut magis (le-
g e n d u i n puto imagine) figuram orbis ostenderet. 
Huic pilae ConstantinusMagnueimp.crueem addi-
dit,teste Nicephoro,lib.vu,cap.49,etaliis. Viden-

sacerdotem, qui in expeditionibus ex officio crucia 
signumferretquemille vivificx crucis bajulum ap-
pellat.Iste est primariussacerdospalatiiCendrenom 
Constantino Leonis F. Et hoc signum crucis pretio-
sius, majoreaue cultu, booore ac reverentia suspi-
ciebatur et religiosius observabatur, inioclusas ha-
beret primae crucis particulas.Nam S. crucis l ignum 
per partes (ut ait D. Cyrillus Hierosolymitanus epis-
copus, Gatecb. IV, 10 et 13) de monte Calvarieespar-
sum est ac totum ierrarum orbem replevit. Ejusce-
modi cruces noa paucse passim occurrent antiquo-
runi monumeata evolventi. Tale boc fuisse mib i 
persuadeo auod auctor noster τόν βασιλικόν σταυρόν 
appellat, salvo tamen cujusvis judicio. Vide Jaco-
bum Gretserum S. J . theologum, qui boc omne 
crucis negotium exactissime atque uberrime tribus 
tomis persequitur. Quibus lectis opinioni meae sub-
scribere ac calcalum adjicere lectorem candidum 

D nulla erit iavidia. DOUSA. 

(86) Ζώνης αυτής. A d zonam Virginis Deiparee 
quod attinet, ejus quoque καταθέσια Greeci cele-
brabant prid. K a l . Septembres. Menologium clare 
in mense Augusto : Είς τήν λα τά καταθέσια τής 
τιμίας ζώνης τής ύπεροιγίας Θεοτόκου. Et ία Νο-
vella Manuelis Gomneni de feriis : Καί ή λα' τοϋ 
Αυγούστου διά τήν τής τιμίας ζώνης τής αχράντου 
Θεοτόκου κατάθεσιν * SUggessit amicissimus m i h i 
Meursius Menologium Graecorum ex bibliotheca et 
interpretatione Guilielmi Sirleti cardinalis, A u g . 
die 31 : Commemoratio pretiosx zonx sanctissimx 
Dei parentisAfarix, reposilx in venerabiliejusaede, 
cum ζοήα ipsa relata est ab episcopalu Zelx sub 
Jusliniano imp. et factummiraculumperimposUio-
nem pretiosx zonx super reginam Zoem, conjugem 
Leonis imp. DOLSA. 
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12. Hinc delrimentis noxisqae non paucis Roma- Α ι β\ Εντεύθεν όύκ ολίγα πράγματα "Ρωμαίο 
nos Bulgari affecerunt. Sed et imperatore Isaacio 
a fratre Alexio obcaecato, eoque Romani imperii 
habenas moderante. multis preeliis versusPhilippo-
polimBeroemque, ubi protostrator Camytzes depu-
gnans a Bulgaris captus est, Joanne Asani fratre 
tuncdominante, Romanos Bulgari vexarunt. Asanus 
enim duos babuit fratres : uni nomen fuit Petro, 
alteri Joanni. Joannes penes i l lum residebat, 2 3 
Petro partem e dominio avulsam commisit, ut re-
geret. Tum magnam Peristblabam et Probatum et 
loca adjacenlia frater Asanus Petro, utjure suoao 
nutus gubernaret, elargitur. Sic factum est ut ad 
bunc diem ea loca Petri regio cognominentur. Per 
integros novem annos cum Asanus regie admodum 

Βουλγάρων ύπήρχεν. Άλλα xai τοΰ βασιλέως Ί 
χίου υπό τού άδε)φοϋ αυτού Αλεξίου τ υ φ λ ω θ ε 

καί αυτού δέ τών 'Ρωμαίκών (37) σχ^πτρων 
λημμένον, πόλεμοι πάμπολλοι τοίς 'Ρω/χαίοις 
τών Βουλγάρων έγένοντο περί τά μέρ*1 τ ί ς Φ 
πουπόλεως χαί Βερόης * 8 , ένθα χαί ό 7rpwTOC 
τωρ (88) Καμύτζης ύπό τ ώ ν Βουλγάρων έάλω 
χόμενος, τού αδελφού τού Άσάν Ι ω ά ν ν ο υ τότε 
τάρχοντος· Ό γάρ δηλωθείς Άσάν δύο εσχεν ό 
φούς, ών ό μεν Πέτρος έκαλείτο, ό δέ "Ιωάννης 
τόν μέν Ίωάννην ειχ· μεθ' εαυτού, τόν δέ Πέτρο», 
τμήμα τι κόψας τής αυτού επαρχίας όίρ-χειν hn 
διεκελεύσατο, ή τε μεγάλη Περισθλάβα (90) κ< 
ΠροβάΓονς καί τά περί αυτά τώ Πέτρω παρά 

rem BllJgarorum gessisset,aCOnsobria08UO IvagO, β «δελφού αυτού Άσάν ώς οικείος κλήρος δεδώ/ 
qui sepostmodum i l l icoin fugam dederat, jugu- όθεν καί μέχρι τού νϋν τά τοιαύτα τον πέ τοον 
latur. ΗβΒΓ68 fuit iniperii Joannes ipsius frater : μάζεται χώρα 'Εννέα γοϋν ενιαυτούς διανύι 
renuere namque Bulgari Petro provinciam domi- Άσάν βασιλικών χατάρχων τού Βουλγαρικού γ 
nandi tradere. φονεύεται παρά τού πρωτεξαδελφον α ύ τ ο υ 7ι 
7ον (91), δς χαί παραντίχα άπέδρα, βασιλεύει δέ τού γένους 8 0 ό αδελφός αύτοϋ (92) Ι ω ά ν ν α ς " , 
θελησάντων τών Βουλγάρων είς βασιλείαν τόν Πέτρον άναγαγείν * χαί ό τοϋ Άσάν δέ υίός *\*α 
έτι άφήλιξ ύπήρχεν. 

13. Joannes itaque Asani filius tenera adhuc 
aetate rex Bulgaris constitutus multa i n Romanos 
mala ingessit, et in Italos etiam ipsos, prospere et 
fortunate: erat enim, cum Cpobs direpta est, Bu l -
garorum rex. Quando itaque ltali universam Mace-
domam subegerunt, res eorum, qui primus Gpoli 

ιγ\ Ούτος ούν ό Ιωάννης βασιλεύς Βονϊγχρ*» 6 
μασθείς πολλών τε τοϊς "Ρωμαίο ι ς αίτιος ($3^ έ 
γόνει κακών, ευτυχώς δέ χαί τοίς Ίταλοΐς αυι 
τ Ην γάρ ούτος βασιλεύς Βονλγάρων, οπότε ή I 
σταντίνου έάλω. 'Πς γοϋν οί 7ταλοί τ τ ά ί < τ < χ ν τ ι ς ν 

Μακεδονίας (94) χ « ρ » νφ' έαντους εποιή σ α ν τ ο , 

πόλεμοι αύτώ έχ τούτων πολλοί περί Β έρρο ια 
8 1 χαί βασιλεύει ό αδελφός αύτοϋ Ι ω ά ν ν α ς , 

* · ύπήρχεν — Βερόης] καί τού Αλεξίου βασιλεύσαντο 
* · ή τ ε — χ ώ ρ α om. D . 5 0 βασ. —γένους om. D . 
λιχος όντος τοϋ τοϋ Άσάν υίοϋ Ιωάννου D . 

Theodori Dousae ct Leonis Allatii notae. 
(87) Αυτού δέ τών Τωμαίχών. Namque GrflBco- C conjunctus clam cum uxore Asani s o r o r e con 

r u m lmperium non minora infortunia sub Alexio scebat. ld ubi comperissel Asanus, p r i n c i p i o i 
sustinuit quam antea sub Isaacio sustinuerat, quee 
narrat Gboniata in Alexio. A L L . 

(88) Quse sit protostratoris dignitas,quod munus, 
unde melius lididiusque constare possit, nul lum 
luculentiorum auctorem quam amicum nostrum 
Joannem Meursium tibi nominare possum Videa-
tur ejus Glossarium, an tbesaurum dicam ? in Πρω-
τοστράτωρ. DOUSA. 

(89) Τον δε Πέτρον. Petrus preeterea auream co-
rol lamcapit i imposuit et pedibus cocciueos calceos 
induxit, ut imperalibusinsignibuspopularibus suis 
spectabilior ac dignior appareret. A L L . 

(90) Περισθλάβα. Anna Comnena, Alexiad. l i b . 
VI I : Πόλις δε αύτη περιφανής περί τόν Ίστρον δια
κείμενη, ποτέ μεν ούτ' όνομα τούτο έχουσα βαρβα
ρικόν, άλλ' Έλληνίζονσα άπό τής προσηγορίας με
γάλη πόλις καί ούσα καί λεγομένη · αφ* ού δέ Μ ό -

rem acusare etpropierfacinoris dissimuJatio i 
capitis damnare. Sed verbis uxoris deterr i tus i 
a muberein Ibancum transfert, e u m q u e slatia 
tempesta nocte ad se accersit. I b a n c u s access 
dififert, Asanus sollicitat. Tandem c a u s a c u r m 
retur Ibancus cognita, gladio sub veste ofl**' 
accinctus ingreditur. Asanus n i h i l m*4ratit 
eum cogitans, ad pr imum ejus aspectom «Sfet 
tus, ensem quaerit. lbancus f a c i n u s occupal 
ense in inguine infixo Asanum occidit. lt 
elapsus statim ad conscios se confert, et α 
indicata cum eis consilium defectionis init . J 

(92) Ό άδε)φός αυτού. Petrus post necem Α 
non multum summa rerum potitus est; qui 
morte naturali, sed mieerabiliter & q u o d a m 
pulari confossus vitam finit, et pr inc ipatus 
garorum ad Joannem tertium r ra t r em trai 

κρος ό τών Βουλγάρων βασιλεύς χαί οί έξ εκείνου D Ita Ghoniata. Acropolita tarnen h i c noster al 
γενόμενοι, καί προσέτι Σαμουήλ ό τελευταίος τής 
Βουλγαρικής δυναστείας, καθάπιρ Σεδεχίας τών 
Ιουδαίων, τής εσπέρας κατέδραμων, σύνθετον έκτή-
σατο τήν προσηγορίαν άπό τε τής Ελληνικής σημα
σίας, μεγάλη επονομαζόμενη καί τήν άπό τών Σθλα-
βογενών έπισυρομένη τάξιν μεγάλη Περισθλάβα 
πανταχόθεν τούτοις φημιζομένη. ALL. 

(91) Non Ibanus, sed Ibancus, Ίβαγκός apud N i -
cetam semper, et quodam loco Ίβαγκός όνομα τώδε, 
σημαίνει δι ή λέξις τόν Ίωάννην. Rectius arbitror 
Ibanus sive Ivanus, idest Ioany Iwan, Johan. Dou-
SA . — Iabncus (sic Joannes a Blacbis dicitur) na-
tura et moribus Asano similis et intima familiaritate 

Joanaes non parvo tempore a p u d Wcm 
obses fuerat, cum imperator l saac ius &ecn& 
Mysis arma retulisset : sed fuga e l a p s u s doa 
redierat.Gregoras:'0 γάρ τοι του πρώτου Ά σ ά ν ι 
φός καί διάδοχος Ιωάννης. A L L . 

(93) Πολλών τε τοις 'Ρωμαίοις αίτιοι . A s a n 
Petro fratribus spoliandis infestandisque Gr 
immanior : cujus res gestas videre est i n ι 
niata. ALL. 

(94) Τής Μακεδινίας Quomodo ItaJi M a c 
niaui et Gneciain reiiquam sibi subeger int , 
rat Gboniata i n Baldumo. A L U 
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σιλικώς του πρώτοις h τ? Κοινοταντινουπόλβι χα- Α imperium tenuit, regie administrante Balduino pro 
τάρξαντος Βαλδουίνου τά χατ' αυτούς διευθύνοντος, 
καί πρός την πόλιν Αδριανού (93) διεμηνύσαντο 
όπως ύπ* αυτούς γένηται · ό γάρ βασιλεύς Βουλγά
ρων Ιωάννης προύλαδε χειρώσασθαι την Φιλιππού
πολη» (90) xort άνδραποδισμόν μέγαν τών 'Ρωμαίων 
εκείθεν ποιήσασθαι. Μή βουληθέντων δέ τών Άδρ ια -
νουπολιτών ύπό χβίρα γενέσθαι τών Ιταλών, εχστρα-
τεύουσιν οι Ιταλοί οι νοτ* αυτών « , αύτοϋ τε τοϋ βα 
σιλέως Βαλδουίνου συνόντος αύτοίς χαί τοϋ τόν τόπον 
τού δουχός επέχοντος Βενετίας έν τη Κωνσταντινου-
πόλει. Εις στενοχωρίαν γούν ού μικράν έλθόντες οί 
τής Αδριανού οίχήτορες άποστέλλουσι πρός τόν β α 
σιλέα τών Βουλγάρων Ίωάννην, [ Ρ . 12] ίνα συνάρητα ι 

τούτοις χαί τού επηρμένου κινδύνου ρύσηται 8 ί . Ό 

dcditione Adrianopolitas sollicitant: namque rex 
Bulgarorum Joannes Philippopolim magna Roma-
norum clade preBda ditatus preeripuerat. Cum Ita-
lorum jugum Adrianopolitae detrectassent, Itali 2 4 
in eos copias, quibus Balduinus imperator et vices 
ducisYenetiarum Byzantii gerens praesto aderant, 
educunt; quare Adrianopolitae in summas angustias 
adducti adregem Bulgarorum Joannem, ut suppe-
tias ferret et a scopulo in tranquillum deduceret, 
viros delegant.Postulatis ille oblectatus, sociosque 
sibi Scythas asciscens, cum palam in acie adversus 
Latinos prodire non posset, ex insidiis eos oppri-
mere statuit. Ipsequidemlonge Adrianopoli aberat, 
Scythas vero in Italos mittit, ut Scytbico bellandi 

δε ασμένως δέχεται τούτο, καί Σκύθας μεθ' εαυτού ρ modo eos aggrederentur.Italisinmore estequisi fe-
προσλαβόμενος, έπεί φανερώς ούκ είχε τοϊς Αατίνοις roi»itate exsultantibus vehi. muniriaue armis cir-
μαχέσασθαι »*, περιγενέσθαι βεβούλευται μ υ χ α -
να ί ς 8 8 . Καί ό μέν έκειτο μακράν που τής Άδρίανου-
πόλεως, εκπέμπει δέ κατά τών Ιταλών τούς Σκύθας 
τί} Σκυθική στρατεία χρήσασθαι κατ αυτών 5 β . Ί τα -
λοίς μέν ούν έθος εφ' ίπποι ς ύψαύχεσιν έποχείσθαι 
καταφράκτοις τε δι* όλου είναι τοις 5 1 όπλο ι ς τού 
σώματος, κάντεύθεν δυσκινήτως κατά τών εναντίων 
όρμώσι 5 β . Σκύθαι δέ κουφότερον (97) ώπλισμένοι 
έλευθερώτερον έπιπηδώσι τοίς έναντίοις Ού μή ξυν-
ιέντες οί Ιταλοί παρά τών Σκυθών καταστρατη
γούνται, ώστε καί αυτόν τόν βασιλέα Βαλδουίνον (98) 

5*αύτβϋ — Κωνσταντίνου πόλει om. D. 8 8 καί -
6β 8 8 μηχαναίς Λατίνων περιγενέσθαι σπεύδει D 

μώσι om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notaa 

rocitate exsultantibus vebi, munirique armis c ir-
cumquaque toto corpore, ideoque segnes ac tardos 
in bostes ferri. Verum Sycthee, cum levius armentur, 
liberius ad versariosimpetunt. l l lud ignorantes Itali 
a Scythis prater opinionem dolis opprimuntur. Bal-
duinus imperator captus et vinculis gravis ad B u l -
garorum regem Joannem adducitur ; il l ius caput 
abscissum, sordibusque internis expurgatum et 
ornamentis undique circumseptum, poculi loco 
barbaro inservisse fama est. Adrianopolit® non 
statim rem perceperant : nam urbe egressi castris 
adsultassent l ta lorum25 acbonadiripuissent. Re-
ρύσηται om. D. δ * επεί — μαχέσασθαι om. D. 

TJ — αυτών om. D. 8 7 τε τοίς om. D . op . 

(95) Τήν πόλιν Αδριανού. Adrianopolis obsi- C culis oneratus longo tempore Ternobi fuit. Cum 
L t ί u : * autem Aspietas ad Latinos defecisset, Joannesyir 

astutus et dulore in dies ingravescente pene in r a -
biem actus, Balduino educto e carcere pedes a ge-
nibus ct manus a brachiis securi amputari, deinde 
ipsum ia vallem praecipitari jube t ; ubi tertio de-
muxs die esca volucrum miserabiliter exspiravit. 
Hinc patet cruantum fallantur i i qui Balduinum fa-
tali morte decessisse aut in bello interfectum tra-
dunt. Et quantum garrit Dorotbeus Monembaeien-
sis, qui eum in Oriente post tredecim annos cum 
pugnaret adversus Tbeodorum Lascarim defunc-
tum scribit : Καί έσύναξαν φουσάτα πολλά, χαί έπήρεν 
αυτά ό βασιλεύς ό Βαλδουίνος, χαί έπέρασεν είς τή * 
ανατολή ν, χαί έπήγεν είς τήν Φιλαδέλφειαν, χαί έπο-
λέμα μ ατά τού βασιλέως τών 'Ρωμαίων, χαί ίμάχετον 
δεκατρείς χρόνους, καί εκεί άπεθανεν, καί τινές μεν 
λέγουν ότι απέθανβ τόν κοινόν θάνατον, άλλοι δε λέ
γουν ότι είς τόν θάνατον εσκοτώθη. SabelllUS quoque 

dionem et Joannismacbinas p r o l i x i u s narrat Cbo-
niata in Balduino. De bac urbe auctor Vitae Atba-
nasii patriarcb» Contantinopolitani: Ούτος ό μέγας 
τήν άρετήν καί σχεδόν παντί τω τόσμω διαβόητος 
Αθανάσιος πατρίσα μέν έσχε τόν Όδρυσόν πόλιν άρ-
χαίαν τε καί επιφανή, ού μόνον παντοίοις βρίθουσαν 
τοίς έξωθεν άγαθοίς, άλλά καί πάσαις άρεταίς κο-
μώσαν καί πάσης αγαθής παιδείας ύπερέχουσαν ερ
γαστήριο ν, έξ Όρέστου μεν τού πρώτως αύτην 
άνεγείραντος χληθείσαν Όρεστιάδα, έξ Αίλίου δέ 
τού ' Αδριανού *·ού πολλοίς ύστεοον χρόνοις πλατύ-
ναντος χαί χοσμήσαντος καλουμενην Αδριανούπολιν, 
ήτις όσοις περιρρείται παντοίο ι ς πάντοθεν άγαθοίς 
καί ποταμοί ς πρός τούτοις άένναα ρέουσιν, έξεστι 
τώ βουλομένω καταμαθείν εκεί δή χαί φοιπή-
σάντι. ϋθ eadera Joannes Tzetzes Chiliad.8, versu 
951. A L L . 

(96) τήν Φιλιππούπολη*. Choniata in Balduino 
Flandro, p. 829. A L L . — In hoc άνδραποδισαώ τών Β deejus morte varia tradit, l ib . v i , Ennead. i x ; Batr 
Ρωμαίων et irjiserabili direptions urbis Phil ippo- duinus, qui post Byzantium α Gallxs et Venetis 
polis (queeabAlexandriMagni patrenomen acce- ' 
pitetiucimabula)autiquiscriptore8cumLogotbeta 
consentiuat lnter ceeteros testis αυτόπτης Gode-
fridus Ville-Harduinus, marescballus Campaniffi, 
V. Ν : ait enim Joannetn Asanum pulso Reinerio 
(anRenato)de Utrecbt, quiejusurbispriDcipatum 
a Bal lu ino imperatore acceperat, ipsam hanc ur-
bem contra fidem datam funditus evertisse, inque 
incolas plusquambarbaricarabie saeviisse, iater-
emptis crudeliter archiepiscopo proceribusque, 
ac ceeteris in servitutem abductis DOUSA. 

(97) Κουφότερον Cboniata ρ. 812. A L L . 
(98) Βαλδουίνον. Cboniata, p. 814. Sic v in-

captam fuerat imperator declaratus, intra annum 
auofuit imperio potitus vita decessit. buntqui scri-
bunt ad Hadrianopolim victum in hostium potesta-
tpm venisse atque in vinculis morte consumptum, 
alii Byzantii aiunt fato defunctum. Addit Gboni-
ata lectissimos Latinorum equites et hastis v ibran-
dis celebres eo in confliotu cecidisse,et Pleee comi-
tem Lodoicum ; callidissimum malum et omnium 
Romaaarum cladium primum auclorem, Venetia-
rum ducem Dandulum, c lade exercitus ex fugien-
tibus cogQita,statim COQ versis frenis in castra prope-
rasseetByzantiumrediisse,intestinis fuga tot para-
sangarum ruptisetscroto in immensum tumeiacto. 

i 
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liqui© Italorum in tentoriis, clarissimis luminibus Α «V αυτών άλώναι χαί δέσμιόν ά π α χ β ΐ ν β ε χρός τ* 

~ J L " ~ J ' ' J Λ βασιλέα Βουλγάρων Ίωάννην, ουπερ, £ ς φασι, ιοί 
την κεφαλήν μιτά τήν σφαγήν είς χύπτλλον χρηχο-
τίσαι τω βαρβάρω, τών εντός ταύτη, ς- πάντων κεχ* 
θαρμενην 8 9 καί χόσμω πιριπυκασθοίοτα* χύχλωθο, 
Οί μεν ούν 'Αδριανουπολίται εκ τον παρ αντίκα a 
γεγονός ούχ έγνώρισαν · εί γάρ $δοεσαν, έξ^εεο 
άν τής πόλεως χαί 8 0 λείαν αυτών έπητοιήχοεσαν π; 
Ίταλιχάς σχηνάς. Οί γούν άπολειφθέντις (99) Ίτ* 
λοί φώτα (1) λαμπρά 8 1 έν ταις σφετέραες 

accensis, quasi adessent, media nocte pedem Cpo-
l im referunt. Eo mane cognito ab Adrianopolitanis, 
quae i n tentoriis remanserant, predatum itum est. 
Rex Bulgarorum Adrianopolitarum promissionibus 
fretus, urbem sibi subjicere avens iter a r r ip i t : illi 
se dedere recusariint. Sed dolo rex Bulgarorum 
indignatus ad eos obsidendos animum adverlit. Ve-
rumapparandis obsidionibue Bulgari omnino inepti 
«unt; neque enim admovendarum macbinarum ar-

et T w v _ κεχαθαρμένην om. D . 8 0 έξ^εσαν — χαί om. D . 8 1 ταϊς σχηναίς άψαντες χαί /χέσον wxr» 
δραντες περί D . 

Tbeodori Dousae et Leonis Allatii not®. 
Gregoraa, l ib i , p. 15, 21. Epbreemius Byzantius in 
Cbronico -% 

Ό δ* ασμένως δέδεχτο πρεσβείας λόγους, 
« Καί συμμαχικόν Σκυθικόν λαβών στίνος, 

Έπεισπεπτωκώς Ιταλών στρατώ λάθρα 
Τούτον τροποϋται χαί νικά κατά κράτος. 
Ζωγριί τε καί σφών κράτωρα Βαλδουίνον, 
Κουώντα πολλαις αρετών νεανίαν, 
Μάλιστα πασών σωφροσύνη και δίκη. 
*Πς φθάς προϊστόρησεν άνόπιν λόγος · 
'Οντερ καθείρξας μακράν εν τώ Τρινόβω, 
Δράσας τε δεινά μύρια κακοτρόπως, 
Κατ* ήλιβάτωτ κανακρηνίσας τόπων. 
Πέρας καθυπέβαλεν οίκτρώ θανάτω 

Quemadmodum itaque nomen Danduli apud Gree-
cos inauspicatum atque infame habitum eet, ita Bal-
duini , quamvis eorumdem boslis, gloriosum; cujus 
etiam vires atqueimperium ob amissam libertatem 
oderant, mores atque ingenium exosculabantur. 
Greecorum de eo preeconia dignaquae lapidi sepul-
cra l i incidantur bic ascribam. Cnoniata p. 790. 
Epbraemius in Gbronico : 

"Εκ τε Φραγγίσκων Βενετικών Αωμπάρδων 
Επιλεγέντες ευγενείς Ψηγηφόροι 
Είς ήνακτα χρίουσι τής Κωνσταντίνου 
Βαλδουίνον κόμητα ^ώρας τής Φλάντρας, 
Νεανίαν κάλλιστον, ωραίον φύσει. 
Φιλευσεδή τε καί φιλοχριστον λίαν, 
Πραΰν, ιλαρόν, σωφρονέστατον μάλα, 
Μερίδα καί μέλλοντι δίδοντα βίω. 
Πολλών ταμείον αρετών θεοδότων, 
Μάλιστ' εραστήν σωφροσύνης καί δίκης. 
* Ος είχε δις χήρυχα τής εδβομάδος 
Τορόν βοώντα μή καθεύδειν μηδένα 
Τών βασιλείων ενδοθεν καθ' εσπέραν, 
Μηδέν νομίμω γυναικί συνημμενον, 
Πόρνη δ* άθέσμως συμβιοϋν Ίρρημενον. 
τ Ην καί φύλαξ νόμων τε δίκης τ έννομου, 
Γυναικί προσσχείν ού θελήσας ούδ' όλως, 
"Οσον περ άπήν τής συνεύνου τόν χρόνον. 
Μηδ ' άν μέχρι βλέμματος εμπαθή θέαν, 

[ A L L 
— Nota fatum Balduini imp. Α Scythis captus v i -
vusque in hostium potestatem venit, ac primo 
Joanni Bulgarorum regi, moxcarceri traditus,mo-
dico tempore post miserabili exitu periit, circa an-
num 1205. Fuitque Constantinopob interregnum 
non prius explorata, q u « ita contigit teste Niceta 
Gaptus diu Ternobi fui t : cum autem Aspietes ad 
Latinos defecisset, Joannes rex propterea vehe-
mentissime exacerbatus sestuansque ira, et dolore 
indies ingravcescente pene in rabiem actus.Baldui-
no educto e carcere pedes ipsi manusque amputari 
deinde truncum in profunaam vallem praecipitari 
iubet,ubitert iodemum die escavohicrum misera-
biliter exspiravit. H «c Nicetas. A l i i in carcere 
membratim dissectum tradunt, quod uxori Joannis 

regis matrimonii imperiique sui consortiam. 
Β ppeejus bberaretur, obtubsae perillam procaa 

rejectamque falso accusaretur. Matheeus PariiA 
Bulgariee reginam. sed puellam quamdam DB& 
l em fu i s s ed i c i t ,u t in f r a v i deb imu8 .Qu ibuspro^ 
rollario addit noster logotbeta, quod ab a lu t » 
termissum est,Barbarum capiti llliua in conw 
illusisse, cranio videlicet maximi principis pA 
vice abusum. Neque tamen boo ipsum cntegorn 
astruit : ait enimώς φασί. Utcunquetamenhocm 
medium reliQquendum sit, de nece ipsius Baldoiiu 
ne dubitatur auidem. Quid igitur eibi voJuntu^ 
qui eum post lonffam peregrmationein et capti-
vitatem carcere)eductum sospitem aeincolumem 
in patriam rediisse volunt ? Scio repefVam tms&e 
quemdam Balduino non absimilem qui seuapera-
torem et comitem FlandrieHanflouiaeque menti-
retur, Nullo namque non temporeinventi suntqoi 
infimo loco nati mend&do aeoonati sunt c l a r t s s i a i 
inserere familiis. Hoc exemplo Pseudo-Balduin; 

ρ quianobile eet, non gravabor hio,tamen eteipa» 
° loloDgiuscula8itbistoria,fideveterum cbronogn-

pborum ascribere. Oarem pr imum locum Alberii 
abbati Stadensi, qui circa i i la t e m p o r a vixit Ga 
succederet deinde Godefridus sanct i Pantalm 
monachue Coloniensisin dil igentissimis.qaoe 
per Marcruardi Freheri beneficio a c c e p i m u e , at 
libus SUD gestis anni 1225. Possem et alios liii 
adiungere, proclaros quidem et fide dignos, sed 
stiiiinfaceti homines. Sedhorum sordibns omissts 
audiamus potius sceculi nostri 

Florem xllibatum populi madmqw meAdlm 
Justum Lipsium. Is in Monitis et exemplisβ*&**> 
l ib . u , c. 5, num. 8, rem narrat. Nonn ib i i * ^ ; 
nebrioni isti ac im postori dedisse videtur fcjuto» 
Paris, scriptor ejus temporis, i n H l s t o r i a m ^ 
ad annum 1225. Addeauctar ium Aquiciadxwna 
ad Sigeberti GemblacensisCbronico,nop«PibAtt* 

D berto Mrseo canonico Antverpienei puhlicatom. 
Jacobus Meyerus Joannis lperii (qiri anno 12Η 
vivere desiit)Gbronicoaliisque yetuaHiadtnis Flan-
driee monumentis et annalibus intpeotis, ialerce-
ptusne sit Balduinus in praelio aa ocdraa parnB 
constare scribit nunquam posthac mventam* 
nebulone Balduinum mentiente videipsum adtf* 
D u m 1225. Ghristianus MassaBUS, i n 6hronko>if 
annum »201, captum Adrianopoli impe ra l anaw 
adversariis et abductum in Syr iam tradit .1aiv 
riant auctoces. DOLSA. 

(99) θιγούνάπολειφθέντες. Ghoniata ρ . 81411.Au* 
(1) Φώτα hic superfluum possit videri, et e g|oi-

sula in contextum irrepsisse;cujus sententwanc-
torem habeo Meursium, ex cujus Glossario bac, 
quce unicebuc faciunt, deprompta s u n t : Τό )***-
ρόν, ignis. Constantinus. m Tacticis : θέλο>ν μετ«-
κινήσαι εκ τού άπλήκτου αυτού εποίησε τούτο ούτω. χα* 
ήψε λαμπρά, πλλά. GlossfiB Gre&co-Rarbarte : Τόπο; 
όπου άπτουσι λαμπρόν ήτοι πύρ. ΡΡΟ e odem τολλαρ· 
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σκηναίς, καα ύποψίαν δόντις τοις πολίταις ώς πά- Α tem callent, neque quippiam aliud capiendis urbi-
ρεισι, μέσων νυχτών φυγάδες επί τήν Κωνσταντίνου 

χωρούσι. Πρωίας γοϋν γνόντες τούτο οι τής Α δ ρ ι α 

νού οίκήτορες τά έλλελειμμένα ταις σκηναίς εληί-

σαντο. Ό μεν ουν βασιλεύς Βουλγάρων κατά τά ύπε-

σχημένα τοις Αδριανού πολίταις εγκρατής γινέσθαι 

τής σφών πόλεως ώρμησεν · οί δε άπηνήναντο τούτο. 

Δυσανασχετώ σας ούν ό τών Βουλγάρων βασιλεύς τ$ 
άπατη πολιορκήσαι τούτους ή θέλησιν. Άλλ ' άφυεϊς 

παντελώς είς πολιορκίαν οί Βούλγαροι * ούτος γάρ 

ίλεπόλεις οίδασι στήσαι, ούθ' έτερον τι τών δυναμέ

νων πορθήσαι διανοήσασθαι. Άπάρας γοϋν εκείθεν 

ό βασιλεύς τών Βουλγάρων, μή έχων τό έμποδών (2) 

ώς τών Ιταλών αύτοϋ καταπορθηθέντων τό εσχατον, 

έτερου δε μή όντος τού άνθισταμένου, πάσαν κατα-

bus opportunum molir i possunt. Propterea inde 
discedens, cum nullus i l l i se opponeret, Italis ab 
eo penitus debellatis, universam Macedoniam ex-
currit,praedaingenti locupletatus, urbes cum ipsis 
habitatoribus spolians funditusque evertens, eo 
animo ut si quandoRomani iafortUQiodesaeviente 
respirassent, propria oppida recuperare nequirent. 
Quare e f undamentis sustulit Pbilippopolim, praecla-
ram nimium atque egrcgiam urbem, quae Hebro 
adjacet, alias deinceps 2 6 universas, Heracleiam, 
Panium, Raedestum, Gbariupolim, Trajanupolim, 
Macrem, Claudiupolin,Mosynupolim, Peritbeorion 
aliasque quamplurimas, quas enumerare opers pre-
tium non est.Multitudinem abigens circa Istri flu-

τρέχει Μακεδονίαν. Λείαν ούν παμπόλλην έποιήσατο β e n t a collocat et ex jam direplis oppidis et urbibus 
Μ ^ Ί ^ Μ . Ι ^ Μ Α . . ^ — - : "\ . £ > f — \ i\ t i A m i n n η . Λ η . ί ΐ ο Λ/-»1 s\-rt ΐ i ο ΐ rv» Τ\ΛΤΛ ΐ f r l o m n o l l t 1 Y \ C A αύτάνδρους τάς πόλεις άνδραποδισάμενος καί τέλεον 

χατασκάψας αύτάς. Τό δέ οί διανόημα ήν, ώς μ ή ποτ g 

Ρωμαίους άνάκλησιν σχείν, τών σφετέρων έπιδρά-

ξασθαι πόλεων. Κατέσκαψε γούν έκ βάθρων αυ

τών (3) τήν Φιλιποπύπολιν, θαυμαστήν 6 1 άγαν 

ούσαν, ήτις παρά τώ Έβρω κείται, οιτα τάς άλλας 

πάσας πόλεις, τήν Ηράκλειου, τό Πάνιον, τήν 'Ραι-

διστόν, Χαριούπολιν, Τραιανούπολιν, Μάκρην, Κλαυ-

διούπολιν, Υοσυνούπολιν, Περιθώριον καί άλλας 

πολλάς, άς άριθμείν ού χρεών. Τόν δε λαόν άπάρας 

εκείθεν περί τάς παραρροίας καθίζει τοϋ "Ιστρου, 

έκ τών ίσϊων ήνδραποδισμένων κωμών καί πόλεων 

τάς κλήσεις έπιθείς ταίς οίκησε σι ν. Άντάμυναν ούν, 

ώς έφασκεν, έποιείτο τών ών είργάσατο πρός Βουλγά-

n o m i D a p r o p r i i s c o l on i i s impoD i t , damna, u t ipse 
dictitabat, compensans, quibus imperator Basilius 
Bulgaros afilixerat, eumque fatebatur dici Bulga-
roctonum, se vero Romaeoctonum indigitabat. Is 
usque Tbessalonicam perveniens laterali morbo 
v i t a m f i a i t , velut aliiasserebant, ira Numinis tristi 
mortemultatusest. Somniavit enim ab armatosibi 
adstante basta latus confodi: nemo enim, nec men-
tior, e memoria bominum totac istecalamitatibus 
Romanos afflixit, adeo ut a cane nomen i l l i imposi-
tum sit, et Scylo-Joannes ab omnibus compella-
retur. Gum enim Scythas sibi devinxisset affinitate 
cum illis contracta, et mores sibi vindicaret ob fe-
rociorem naturam immaniores, caedibus Romano-

ρους κακών ό βασιλεύς Βασίλειος, [Ρ . 13] καί χαλείσθαι C rum admodum delectabatur. Hoc fatis functo 80ΓΟ-
μέν έλεγεν εκείνον Βουλγαροχτόνον (4), 'Ρωμαιοκτό-

νον δέ ώνόμαζεν εαυτόν. Μέχρι γούν κατάντη σα ς καί 

αυτής (5) τής θεσσαλονίκης έκείσε θνήσκει πλευρί· 

τιδι νόσω κατασχεθείς, ώς δέ τινις έλεγον ότι έχ 

θεομηνίας αύτώ ό θάνατος γέγονεν · έδοξε γάρ αύτώ (6) 

καθ' ύπνους ένοπλον άνδρα έπιστήναι αύτώ χαί δό-

ris illius filius Phrorilas nomine, Scytbide avia in 
matrimonium ductaregnumBulgarorum occupat. 
Fi l iusvero Asani Joannesclam ereptas^ut diximus, 
ad Scytbas asportatur. 2 7 E t k f f i C quidem de Bul-
garis: reliqua oratio, quibus gestasunt temporibus 
enodabit. 

ρατι πλήξαί οί τήν πλευρά*. τ Ην γάρ χαί αληθώς ώς ουδέποτε τ§ 'Ρωμαίων τοσαύτα παρά του ξυνέβη 

" θαυμαστήν — χειταν om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
πρόν (quodestTOAa^pov) exstat in Turco-Greecia (4> βουλγαροχτόνον. De bello Bulgarico et Ba-
Crusn. Sed de voce plus satis. Simile autem strata- sil i i imp. triumpbo circa annum 4016 consulendus 
gemaleg i turapuduv iumxxi , 32, Annibalis, cum Zonaras, Annal tom. 111, in Basilio Porphyroge-
superato Pyrenmo saltu ad Alpes pervenisset et Dito . Meminit et Nicephorus Gregoras. DO U S A . 
montanos balloe debellaret. Leguntur apud eum- n (5) Καταντήσας χαί αυτής. Minutatim omnia refert 
dem aujuscemodistratagemata alia, ignibus in u Choniata in Historia, et Joannes Stauracius, De 
cas l r i s etiam vacuis accensis ad fallendos hostes. 
Namadignem nocturn»incastPis vigiliaBageban-s 
tu r ; cujus rei crebramentiopassim inlectione ve-
*e/«m<>ccurrit:Horat.Orf. 10,f ib. i ;Virgi l .u^neirf . ; 
Stat. P&pm.Thebaid., l ib . ιν, l i b . viu et l ib . xn : 
Propept. EUg. 4, l i b . iv ; Tacitus aliique historici 
vide Homerum sub finem TIH Iliad. Nocturnum 
signuni castrense i^nis, d iuraum fumus. Notavit 
Schobastee Homeri ad Iliad. v x in ; pyrasque in-
censas legoad Bpeciemmajorisexercitus apud Ni-
c e t am m Alexio Comneno Porphyrogenito; sed et 
m m i l i t i a igniam alius usus, nempe pro litteris ; 
qaod elegantiseimus Lipeius observil, Demilit. 
Romam. l i b . v, dialog. DOUSA. 

(2) Μή έχων τό έμποδών. Gregoras, l ib . I, ρ. 
10. Vide etiatn Gboniatam in Balduino. A L L . 

(3; Έχ βάθρων αυτήν. Anna Gomnona, Alexiad. 
ub. xiv. A L L . 

miraculis 5. Denietrii marlyris. A L L . 
(6) "Εδοξε γάρ ούτω. H U D C fuisse S. Demetrium 

raartyrem Tbessalonicensium patronum refert 
Joannes Stauracius, De Miraculis S. Demetrii: 
Τότε δή τότε άωρί τών νυχτών είς τέλος θεός τήν εαυτού 
τής έκδικήσεως ροαφαίχν έστίλβωσε καί ύπέθηξεν ώς 
έν θηγάνη τώ ςήλω τοϋ μάρτυρος. Καί αίφνης ό 
άγρυπνος τώ όντι φύλαξ καί πολιούχος ημών καί 
μέγας τοϋ μεγάλου βασιλέως στρατιώτης Δημήτριος 
έφιππος έφ ίππου λευκού τώ Βουλγαράνακτι φαίνε
ται, καί καιρίαν ακοντίζει παραχρήμα τόν άθλιον. 
Ό δέ μέγα παραυτίκα άνακραγών κατεβοάτο τού 
άρνιστρατήνου τής στρατιάς αύτοϋ Μ άναστρα ώς 
δήθεν τρωθείς ύπ' αύτοϋ · τούτον γάρ έδόκει όρον 
ίππαζόμενον, ωπερ εύγενεί καί λευκώ ίππω ίππά-
frro, τής σκηνής ένδον γενόμενον, καί λόγχη ν ήν 
περιίφερε καρδία τούτου εμβάψαντα. Καί αύθις 
χατίΌοατο τούτου χαί πολλάκις, ώς χαί αυτόν ταίς 
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κακά M , ώς καί όνομα τιθήναι τούτω έκ κυνός την έπίκλησιν έχον ·*· Σχυλοίωάννης χαέ γάρ έπεχλή 
τοις πάσι. Τό γάρ τών Σκυθών γένος ίδιοποιησάμενος χαι κοινωνήσας αύτοίς σνγγινείας χαέ τρόχ 
μετάσχων έχ φύσεως θηριωδέστερου, φόνο ι ς ένετρύφα 'Ρωμαίων. 'Πς γονν ούτοσί έτεσνήχει, ό τ 
αδελφής αύτοϋ παις Βορίλας τούνομα, τήν Σχυθίδα θείον γαμετήν είληφώς, τής αρχής τώχ Βουλγάρ 
γέγονεν ίγχρατής. Τόν δέ τοΰ Άσάν παίδα Ίωάννην β β άφήλικα όντα έτι κρύφα τις λαβών, ώς ctj 
χειμεν, επί τούς Σχύθας χεχώρηκεν. Καί ταύτα μέν τά περί Βουλγάρων * ό λόγος Λ ρετά ταντα τ 
ίδίοις εξιστορήσει χαιροίς · · . 

14. Michaeli ροιτο, quem Epiro imperasse etpar- Α ιό". Ό σι Μιχαήλ (7) όν ίστορήσας ό λόγος ι 
tem aliquam dominii Romani obtinuisse supra 
enuDtiavimus, tres fuere fratres, Gonstantmus 
Theodorus et Manuel. Theodorus cum Thcodoro 
Lascari imperatore vivebat, i l l i , queroadmodum 
et reliqui Romanorum morigerans atque obsequio-
8U8. Propterea Theodorum imperatorem Michael 
deprecatur ut eum ad se mitteret, quod nullum ge-
nuinum filium adultum possideret(quem enim stis-
ceperat Michael, ex pellice erat, de quo infra d i -
cemus), et mortem intempestam pertimesceret, et 
alios fratres ineptos ad domioandum judiearet. 
Tbeodorum imperator fratri Micbaeli dimittit, cum 
priue jusjurandum Adelitatis in semet et in succes-
sores suos Romanorum imperatores exegisset. Sic 

φθαχε τής Ηπείρου χατάρξαι χαί τίνος μέρους τ 
χώρας 'Ρωμαίων, τρεις β 7 χασιγνήτονς έχέχτττ 
τόν Κωνσταντίνον, τόν θιόό*ωρον χαέ τόν Μοκοϋ 
ών ό μέν Θεόδωρος τώ βασιλεί 'Ρωμαίων σ ι η φ β » 
δώρώ τώ Λάσχαρι, υπηρετών αύτώ ώς χαέ οί λοχη 
τών 'Ρωμαίων. Διά τούτο παρακαλεί τόν βανν 
θεόδωρον ό Μιχαήλ, ίνα τούτον πρός αυτόν έχπερ 
διατομή έτι έχειν παίδα είς ήβην · · έλσοντα, Λ 
ουδέ γνήσιον (ό γάρ αύτώ γεννηθείς Μ ι χ α ή λ έχ τά 
λαχής έχείνω γεγενητο, περί ού έρονρεν εν af 
μετέπειτα β · ) , χαί τού θανάτου δέ δεδιέναι τό ώρ. 
τόύς γάρ λοιπούς τών αδελφών άφυείς έγίνοασχεν * 
αρχήν. Τούτον δε τόν θεόδωρον ό βασιλεύς περ* 
τω άδελφώ Μιχαήλ, όρχοις πρώτον έμπεδω«μι* 

dimissus cum fratre Michaele in communitate vitee Β πίστιν δουλείας έίς τούτον φυλάττειν χαί ης τοί 
alque victus erat. Non multo post a servo Micbael 
noctu in lectulo una cum uiore cubans (ROOMBO 
nomen erat parricidae) interimitur. Quare Tbeo-
dorus frater in dominatu, eecum habens Constan-
tinum et Manuelem fratres, succedit.Gum vero ad 
principatum incumberet, 2 8 imperii sui jura n i -
mium extendit : namque ex Italis non parvam,ex 
Bulgaris vero multam regionem suae ditioni adjeeit 
sibiqueTheHsaliam, Achrida, Pr i lapum, Albanumet 
Dyrrhacbium ipsum subegit; ubi Petrum cum in -
genti mil itum v i ex Itaiia venientem,et quasi Cpo-
l in inter intenderet, a summo pondfice eleclum,de 

μιτ* αυτόν 7 0 'Ρωμαίων χατάρξοντας. *Ος χαί άφε 
χόμενος συν ή ν τώ άδελφώ Μιχαήλ. Μετ ου «oVft 9 
φονεύεται παρά του τών υπηρετών ό Μιχοτήλ ννχτι 
επί τής χλίνης συγχαθενδων τ£ γυναιχί * ί · ·\ 
μαίος δέ ην τώ oovfvrf τοΛορα. Έ ι τ Λ α μ ^ ο ί ν ι 
γοϋν τής εξουσίας εκείνου ό αδελφός Θεόδωρος , 
χαί τούς άδιλφούς Κωνσταντίνον χαι Μ α ν ο ν 
"Αρξαι δέ βου)ηθείς πάνν έπηύξηοΊ τήν αύτοϋ ί 
χήν (8) · ΙΧ ΤΙ γάρ τών Ιταλών ούχ ολίγον χώ| 
έχτησατο, χάχ τών Βουλγάρων πολλή ν · *ηήν ΤΙ } 

θεσσαλίαν 1 1 ύφ* εαυτόν έποιήσατο Ά χ ρ ί δ α τε : 
Πρίλαπον Άλβανόν τ · χαί αυτό Δυρράχ ισν , fj 

6 5 Ιωάννου D. · · χαί — χαίροϊς o m . D . Λ 1 · 8 ην — χαχά om. D. β * τήν επίχ)ησιν έχον om. D 
χαήλ δε, όν τής Ηπείρου χατάρξαι είοήχαμεν, τρείς D. · · ένειν έτι παίδα ένηβον Ε. · · —ρ» 
πειτα oin. D. 1 0 αυτού D, omissis 'Ρωμαίων χχτάρξοντας. " νύχτωρ — γυναιχί om. D* "^1 προβάη 
σατο γάρ ούχ όλίγην χώραν έχ τε Ιταλών χαί Βουλγάρων, χαί τήν θεσσαλίαν D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 
G ίστορίαις ζώον μονήμερον θνήσχει βιαίως οΰτμς 

άθλιος τής οίχείας χαχίας χαί ματαιότητος δρε^» 
νος τους χαρπούς, μέχρις «ύτοϋ τρνγ ίου τό χό* 
τού θυμού έχπιών χαί τό τής οργής Κυρίου ποτήρι· 
χαί μέμεθυσμένου θείου ξυροϋ είς mipm* έλθι 
Επεστράφη γάρ ό πόνος αυτού είς xtfOAjp αύτ 
χαί επί κορυφήν μεν ή αδικία αύτοϋ xorrcftQ, 
βόθρον δ' όν ειργάσατο πεπτωχε, χαί μ ί α μαρτυρ 
βολίς ιίς έκδίκησιν ήρχεσε τών πολλών έχείνου 3 
χών, χαί αίμα εξεχεε δίχαιον τών «γχάτων αλ 
πολλών αιμάτων αδίκων άντίπονον. Ι α C O d i c e ?4 
cano 163 in margiae historiee Choniatae Ugp* 
Ούτος εστίν ό άσεβης Σχυλοϊωάννης έπικληΟοίς νβ*« 
ρον, όν άνει)εν ό μέγας Δημήτριος προοΤιόλοϊς « 
τής θεσσαλονίκης επιστρατεύσαντα { ώς έν το ις ο 
νου θαύμασιν άναγέγραπται. Et mCra: 'Ασε^εστ 

D ανθρώπων Σκυλοίωάννη Βούλγαρε, χαί ττοεος < 
τοϋ χαί σύν" αύτώ άπαν~ίχείνο το μυριοπληί'ες ττρα- άγριώτατος τοιαύτα ειργάσατο; Μή εύροι ή μιι 
τολογικόν, ούτω ταχέως ώς εί και Βορεάδαι τίνες σου ψυχή τήν τυχούσαν άνεσίν ποτε. A L L . 
κατα τούς θρυλλομένους τούτους έδίωκον- φόβος γάρ (7) Ό δέ Μιχαήλ. Gausa quoque addit GregO) 
αύτοίς καί τρόμος επήλθε κατά τινα ξένην άντιπερι- l ib . 1, ρ. 13. ALL . 
στυσιν. Άλλά γάρ ούκ είς μακρόν τύτω τό ?yv, (8) Έπηύξησι τήν αύτοϋ αρχήν. GregOtf 
αλλ' αυθεμηρόν πρός ήλιου δυσμάς κατά τό έν ταίς l i b . 2, ρ. 25. A L L . 

κραυγαις θορυβηθέντα καί άναπηδήσαντα τής στρω-
μνής (έν γειτόνων γάρ ήν αύτώ ή σκηνήj είσελοείν 
χαϊ ίδειν καί φανήναι, καί άκούσαι ώς Σύ μέ πρό 
βραχέος έφιππος τώ λευκώ σου ιππω γενόμενος εν
ταύθα κατέσφαξας σορατι. Καί τόν γενέσθαι περιδιά, 
καί ειπείν, « Μή σύ γε, |9ασιλιϋ* συμπαθή σον, οίκτει-
ρον. Ούκ έστι τούτο, ούκ έστι. Φάσμα σοι γέγονεν, 
ούχ αλήθεια· » Εκείνος είς βάθος δεξάμενος τήν 
πληγή ν έστροβείτο δεινώς, έκέκραγε καί άνωλόλυξε. 
Νυσσεται ούν τήν κοιλίαν ευθύς, καί ρούν ίκανόν 
ακραιφνέστατου αίματος κάτωθεν άπορρεί, όπως άν 
βαφί} ό πους σοι, Δημήτριε, αιματι τών εχθρών σου 
υπέρ τής σής τήσδε πόλεως. Καί άρχεται ήδη λειπο-
ψυχεϊν. Ταύτα ίδών ό τής δυνάμεως αύτοϋ αρχιστρά
τηγος Μαναστράς, η τάχους βιχ«ν, ύπτιον τούτον 
επιβίβασα ς προτροπαδην φεύγει, χαί χλέπτων τήν 
σωτηρίαν μεθ' όσου τάχους υποχωρεί, χαϊ μετ' αύ-
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καί Πέτρον (9) μιτά μεγίστης στρατιάς έξ Ιταλίας Α c l a r a t u m q u e c i r c a e a d e m l o c a i m p e r a t o r e m , D y r 
όρμώμενον κα'ι ώς πρός τήν Κωνσταντινούπολη* πε-
ποιηαένον τήν δίοδον, άνηγορευμένον πρός τού 
πάππα (10) χαί βασιλέα, αυτού που γεγενημένον 
προχειρωσάμενόν τε καί αυτό τό Δυρράχιον γενναίως 
κατετροπώσατο,[Ρ. 14] Ό μέν ούν ρηθείς Πέτρος γαμ
βρός ύπήρχεν έπ' αδελφή τού πρώτως βασιλεύσαν-
τος έκ τοϋ Λατίνων μέρους Βαλδουίνου καί τοϋ μετ' 
αυτόν 'Ερρή, έκαλείτο δε ή αυτών αδελφή Ίολέντα, 
έξ ής παίδες τώ Πέτρω γεγένηνταί τρείς, ό τε Φίλ
ιππος, ό Ρομπέρτος καί ό Βαλδουίνος 7 8 , ών ό μέν 
'Ρομπέοτος και ό Βαλδουίνος τής Κωνσταντίνου βε-
βασιλεύκασι, τού πρώτου αυτών αδελφού τού Φιλίπ
που τώ άδελφώ 'Ρομπέρτω τής βασιλείας παραχω-
ρήσαντος. 'Τπήρχον δε σφισι καί άδελφαί, ών μία 

rhach iopraeoccupa to for l i ter i n fugamver t i t . P e t rus 
s o r o r em p r i m i ex La t i n i s B a l d u i n i et successor i s 
i l l i us E r i c i s ib i m a t r i m o n i o j u n x e r a t . S o r o r i n o m e n 
Jolentse fuit , ex q u a tres Petrus susceperat filios, 
P h i l i p p u m , R o b e r t u m et B a l d u i D u m , q u o r u m R o -
ber tus et B a l d u i n u s , c u m p r i m u s e o r u m frater 
P h i l i p p u s Rober to a d m i n i s t r a n d i i m p e r i i po t es ta -
t em fecisset, Cpo l i s r e g i o n e m tenuerunt . E x e o r u m 
so ro r i bus M a r i a Theodo ro i m p e r a t o r i c o p u l a t u r , 
ΓΟΓΤΟ, q u e m s u p r a i n n u i m u s , T b e o d o r u s , exero i tu 
coacto , Petro p a u l u l u m D y r r b a c b i u m preetergresso 
et inter A l b a n i angus t i as a d d u c t o sese oppon i t . I b i 
T h e o d o r i G o m n e n i mi l i t es L a t i n o r u m cop i a s stre-
nue fundun t , oppress i s un i v e r s i s , 2 9 adeo u t o m -

Mapra ίν , >5 συνεζύγη ό βασιλεύς Θεόδωρος. Ό μεν β nes comprebensos v i n c u l i s a lhga r in t , i m p e d i m e n t a 
ούν δηλωθείς Θεόδωρος 7 4 , καθώς είρήκειν, τό οί- a b r i p u e r i n t , i p s u m q u e e t ian i i m p e r a t o r e m P e t r u m 
κείον παραλαβών στράτευμα άντιτάττεται τώ Πέτρω g l ad i o pereu ie r in t . Hac v i c t o r i a res R o m a n a b a u d 
μικρόν ύπερπηδήσαντι τό Δυρράχιον καί έν ταίς τού m i n i m u m S l lb levata est. 

Αλβανού δυσχωρίαις νεγενημενω. Νικώσι γοϋν κατά κράτος 7 8 οί τοϋ Κομνηνού Θεοδώρου τό τ ώ ν 

Λατίνων στράτευμα, ώς πάντας άρδην δεσμώτας ποιήσαι σύν πάσι σκεύεσι, καί αυτόν δε τόν βασίλέα 
Πέτρον έργον μαχαίρας γενέσθαι (11). Τούτο δή τότε μέγα τοις 'Ρωμαίοις έγεγόνει βοήθημα. 

7 3 και προχειρωσάμενόν τό Δυρράχιον, εκ τού Λατίνων μέρους Βαλδουίνου καί τοϋ ̂ μετ' αυτόν 'Ερρή γ · * " 
ναίως κατετροπώσατο. Γαμβρός δ' ίν ό Πέτρος Βαλδουίνου έπ αδελφή Ίολέντα, έξ ης παίδες αύτώ Φίλιπ' 
πος, Ρομπέρτος καί Βαλδουίνος Ι ) . 7 4 ό δέ τής Ηπείρου Θεόδωρος τό D . 7 5 κατά κράτος o m . D. 

Theodori Dousae. et Leonis Allatii notae. 
(9) "Ενθα καί Πέτρον. A n n o 1219 H o n o r i o III 

pont i f . R o m . Pe t rus h i c Cortenaeus ex comite A n -
t i s i odorcns i factus i m p e r a t o r C p o l i t a n u s , e a d e m 
h a c p a g i n a d i c i t u r i n preelio confossus o c cu bu i s s e . 
A t A n l o n i u s B o n f i n i u s (Rer. Ungar: Decad . I I l i b 
vu) t r a d i t i p s u m i n T h e o d o r i D y r r h a c h i n i t y r a n n i 
c a r c e r e d i e m suumob i i s s e , I o l e m t e r im s i v e l o l a n t a 
i m p e r i u m e j u s a d m i n i s t r a n t e A J i i i n Tbessaliae s a l -
tbus prf lBter juris juraDdi r e l i g i oneme t i i d e m in te -

t is , c a r c e r i m a n c i p a n t u r . L e g u n t u r a d e u m d e m 
T h e o d o r u m H o a o r i i epistolae, q u i b u s e u m t a n t i 
f ac inor i s accusat , bo r t a tu rque ut l e g a t u m sed is 
aposto l i caee tPe t rumex imat v i n c u l i s e t s o l u t o s a b i r e 
s inat ; e t n i pareat , n i i n a s g rav i s s imas i n c a t i t . E t 
l iberasse p o s t m o d u m l e g a t u m pon t i f i c iun i c omper -
t u m e s t . De P e t r o q u i d a c t u m sit , s i l ent b i s t o r i c i . 
D u b i u m i taque est a n i n v i n c u l i s e v i v i s excesser i t 
a n l ibe r ta t i rest i tutus fuer i t . Certe i m p e r i o r e d d i -

r e p t u m s c r i b u n t , et toto b i e n n i o i n squa l i d oque G tus n o n est. R i c b a r d u s de Sancto G o r m a n o i n C b r o -
carcere f a t i g a tum ac pene enec tum t a n d e m ob 
t r u n c a t u m esse a n n o 1221. DOUSA. 

(101) Άνηγορευμένον πρός τού πάππα. L a t i n i 
s c r i p t o r e s r e m a l i t e r n a r r a u t , ferunt s i q u i d e m de-
functo Henr i co i m p e r i u m a b i i s q u i Gpo l i e rant 
d e l a t u m fuisse Andrese Ungariee reg i v e l socero 
i i l i u s c o m i t i Pe t ro An t i s i odo r ens i , de q u o s t a l i m 
A n d r e a s p o n t i f i c e m H o n o r i u m H l c e r t i o r e m r e d d i -
d i t . Pe t rus t a m e n po t i o r i bus suf fragi is vocatus e 
Ga l l i i s R o m a m c u m uxore et filiis et a l i o c o m i t a t u 
advo la t , et ab H o n o r i o d i a d e m a t e c i n g i t u r i n eccle-
s i a S . L a u r e n t i i e x t r a m u r o s , n e q i i i d j u r i s O r i e n t a l e 
i m p e r i u m i n Occ iden ta l e comparasse v ideretar , et 
nei.politanipatriarchaBJuribusinungendi Or ieot is 
impe ra t o r i s d e t r a c tum v ide re tur .Honor ius ep i s -
t o l a a d p a r t i a r c h a m Cpo l i t aDum : Nosautem licet 
pturies denegassemus eisdem, ne guisposset que-
mvisde superfluo sugpicari. guod in Ecelesim 

n i c o , n u n c p r i m u m a doc t i s s imo F e r d i n a n d o 
Ughe l l o i n Ilalixsacrse t o m . III ed i to , a n n o 1217 : 
Petrus Altissodorensis comes in Cpolis imperatorem 
electus est. Romam veniens cum consorte sua ab 
Honorio papa apud S. Laurenlium extra muros 
urbis in imperatorem et imperatricem coronantur* 
Quiregnum intrantes et se Brundusium conferentes 
cum honesto militari exercitu, ibi dominum Joan-
nemde Columna card. inCpol. legatum venturum 
exspectant, cum quo infausto omine navigio 
transfrelantes adporlum Dyrrkachiipervenerunt. 
Qui pravo ducti consilio* imperatrice eos permare 
pr&eunte ad civitatem Byzantium,ob$idere,et expu-
gnare prxmderunt Dyrrhackium.et cum parum 
proficerent , ab obsidione civiiatis ipsius di-
gressi sunt. Qui errantes per devia et condensa 
silrarum α Graecis interceptisunt.dequibusnonnulli 
in oregladitperierunt,nonullivero captisunt et car-

Cpolhanx prxjudicium faceremus.quia timeba- D ceralisqualore unacumipso imperatore consump-
lur α multis ne, sisic nobis confusus abscederet 
non solum sibi sed universoimperio grave dispen-
dium immineret, condescendentes tandem ipsos 
sine tuo veLalteHus praejudicio vel conlempsu in 
ecclesia B. Laurentii fons muros urbis duximus 
solemniter coronandos. E i u l m a i o r auc to r i t as 
negot io acceddret , c o m i t e m i l l i ded i t J o a n n e m 
G o l u m o a n tit. S. P raxed i s . A L L . 

( Η ) "Εργον μαχαίρα γενέσθαι. Hoc q u o q u e a l i ter 
n a r r a n t scr ip tores L a t i n i , q u i s c r i bun t DOQ a rmis , 
sed p rod i t i one e tpe r f id ia a T b e o d o r o G o m n e n o c a -
p t u m ; n a m c u m i n v i a fo&dus c u i n T h e o d o r o in i i s -
set, i n v i t a tu r a Tbeodo ro , et i n c o n v i v i o t u m ipse 
l u m legatus c a p i u n t u r , r e l i q u i s fugat is aut pros t ra -

ti. Ipse etiam cardinalis captus est et detentus.ttic 
misce t o m n i a et turbat B londusZ)e gestis Venetorum: 
Joannes nunc imperator Venetis promiserat, si ab 
eisgwaCpolidetulerunt cum habito aponiifice exer-
citu Cpolimdeportaretur, Dyrrhachiumeisrecupe-
rare, quam urbem Theodorus Epirotes furto dolis-
quesurripuerat. Debellaturus autem Dywhackium 
xmperator hinc lolem uxorew, inde cardinalem Co* 
lumnamCpolim jussit accedere, inchoatague est 
obsidio, ef oppugnationesper dies feresingutos m -
tentatcB. Sed urbem veterimuro, quem Venetus tn -
slaurasset, munUam Theodorus milite abundans ex 
Epiro fideli faciie defensabat, adeo ut imperator 
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15. VerumrareusoratioinTheodoram Lascarim Α α' · Άλλ ' 
imperatorem deflectit. Huicex Annauxore, utd ix i , 
fili» natffi sunt tres, lrene, Maria et Eudocia. Ma-
r iam eecundam Ungariae regis Hierosolymis per i l . 
l ius ditionem revertentis filionuptum dederat, pr i -
mam Irenem Andronico Paleeologo, quem et de-
spoto dignitate insigniverat, uxorem l o ca ra t : nec 
multo post Palaeologus deepota morte obit, et im-
perator eam Joanni Ducae, Batatzfficognomine, qui 
e DidymotGecho ortum duxerat et hinc protoye-
stiariioflQciumadininistrabat.despondit.Imperatrix 
Anna antea vitam finierat. Hinc ex Armeniis uxo-
rem accipit imperator, cui deinceps subiratus in 
Gi lk iam illiua patriam remittit, et cum sorore Ita-
lorum principis (Roberto, ut innui , nomen erat et 

u * ΆΛΛ' ό λόγος μοι χαί πάλα» l n i τόν $ 
θβόδωρον τόν Λάσκαρη έφορμφ Ο ύ τ ο ς γοίρ < 
αύτοϋ γαμιτής Άννης, ώς βΦην, τρβϊς έπο 
θυγατέρας. Είρήνην, Μαρίαν καί, Εύδοχ ίαν . Τέ 
Μαρίαν τήν δβυτέραν τών αύτοΰ θνγοττέροιν το 
Ούγγρίας διβρχορώ/ω τήν αύτοϋ χώροτν έχ τ 
ροσολύρωαν ιίς κήδος έπί τώ υίώ παραδέδωσι 
τήν δέ πρώτην αύτοϋ θυγατέρα τ ή ν Ειρήνη 
άνδρί συζβύγνυσι τώ Παλαιολόγορ Άνδρονέχ 
καί δβσπότην τβτέμηχβ. Μιτ* ού πολύ δ έ ό δβ 
Παλαιολόγος θνήσχβι 7 β , χαί προσλαμ6ανβ-α ι 
σιλιύς βίς γαμβρόν Ίωάννην τόν Δούχοτν, ον 
τάτζης (14) τό έπίχλην, χαί έχ Διδνριοτοίχι 
άρρ^λένος, τό τοϋ πρωτοβιστιαρίτοϋ 7 7 δα 
όφφίχιον* Ή ριέν ούν βασιλίς Ά ν ν α ϊψθτο πρ 

Erico patruo »uccesserat) nuptias facit. Per Eri- g ροϋ τιλιυτήσαι. ήγάγβτο 7 8 δέ έξ Α ρ μ ε ν ί ω ν 
γυναίκα ό βασιλεύς. Δυσάρεστη σας δέ 7τρος 
έπί τήν ίδίαν πατρίδα τήν Κιλιχέαν 1 9 έχ* 
έπιφέρβι δέ αύτώ γαμβτήν τήν τοϋ βασιλούοντο 
Ιταλών άδιλφήν, ός 'Ρομπίρτος, ώς ?θ)ΐ}ν9 έχ> 
χαί τό θβύον 'Ερρή ν διβδέξατο. Ούτος χ α ί j 

7 8 ώς ριέν τινβς έοασχον έξ ερωτικών διαθέσιων a d d . D . 7 7 τούπίπλην, έχ Διδυμοτοίχου δέ πρώτο ι 
ριον όντα D. 7 1 βασίλισσα Ά ν ν α προτβτβλβυτήχβι, ήγβτο D . 7 1 τήν Κιλικίαν om. D . 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

cum res Romana et Tbeodorus imperator multum 
detrimenti cepit : cum enim esset fortis et ad 30 
pugoandumpreeceps etaudax, videreque Romanos 
depressos, et potissimum postquam sultanum im-
perator Theodorue leto dedi t : tunc enim Italum 

potiridesperansnbiconstituerit abeundum. Etquia 
mediterraneas Macedonixurbes invisendi desiaerio 
teneretur, petitam inter solvendam obsidionem α 
Theodoro fideipublicx securitatem accepit. Secun-
dum quam scripto sibi datam ad Aretm amnis por-
tum extensionem in Macedonix littora primam fecit. 
Inde adnemorosa Tempe delatus.cumad montium 
$altu8pervenis$et,insilvis tectorttm structas α Theo 
doroduceinsidiasincidit, etabductus in teterrimum 
carceremestconjectus. Primum hicJoannem Hiero-
solymorum regem cum Petro Allissiodorensi con-
fundit. Res Petri, et quidquid Petro acciderat, 
Joanni tr ibui i . Iole fuit uxor Petri, non Joannis, 
soror Balduini pr io i i . Theodorus Michaelis frater 
eidem Michaelim principatu auccessit, auem armis 
et virtute bellica auctiorem reddidit. lole tantum 
navipioByzantiumtranefretavitrcardiQalis Golum-
na ejuedem Petriutilaborum comes, itaetcarceris 
fuit . Leguntur etiamnum litterae Honrrii III ad 
eumdem Tbeodorum et alios, quibus sol icitat sub 
poenis etiara gravissimis Theodorum utapostol ica 
eedis legatum e custodia dimittat, alios ut factam 
injuriam vindicent et liberationem procurent. Ut 
dictaaliorum bistoricorum preeteream, qui nec 
bello pugnasse cum Theodoro Petrum et legatum 
affirmant, sed exoratos a Tbeodoro, etiampromis-
8is expensis ad ipsum Ryzantium, per illius ditio-
nemiter arripuisse e t in convivio captos carceri 
fuissemancipatos,reliqua multitudine, quamsecum 
ducebant, profligata. Chronicon Fos>ae nov» , Jor-
danus, Ricardus de S. Germano, et a l i i . Liberet in 
his fidem suam Blondus, si potest, si vult sibi 
fidem in aliis baberi. RaphaeiquoqueVoiaterranus 
Tbeodorum hunc Epiri prinoipera. qui Petro Altis-
siodorensi insidias struxit, cum Tneodoro Lascari 
Greecorum imperatore confundit; narratque Petrum 
non carceri manoipatum, sed abeodemmoonvivio 
oblruncatum. Sadellius. Ennead. IX, l ib, ν : Petrus 
Ahissiodorensis ab Honorio pontifice imperatoriis 
insianibus ornatus cum Foanne Columna supremi 
ordinis antistite retro abiit: mittebaturn in Pan-
noniam ad arrnain Turcos comparanda.Ubi vero 
Brundusium ventume$ttimperatorVenetisnavibu$ 
eum uxore et liberis exceptusin Dalmatiam trans-

mittit, Joanne antistite ad camparandum beil 
prxmisso.Ipseconatus est Dyrrhachium ΤΗ# 
ro. qui Epirum obtinebat, adimere. Gerebai 
pro imperatore Grmcim, Veneti aliqnando ι 
instauraverant, iUa ex improviso suo inse* 
prmidio. Ventio oi^que nomini gratificai 
imperator9tumquia imperiixmulum infens 
rat, aliqwndoDyrrhaehiwn fru$tra oppugt 
Theodorus interxm pacis studium assimu 
Anlisiodorensiinsinuatuspexhostebrevi fU hc 
Imperatorum Uaque comiter invitatum η 
convivioobtruncat, neqnefxdus nuper ictw 
que hospUaliajurareveritus.Alli circa nemo 
Thessali* loca, qum Tempe vocant, insidiis α 1 
doro exceptum scribunt, atque in pot 
tem redactum invinculis asservatum. A L L . 

(12) 'Επί τώ υίώ παραδίδωσι. Belae 4 ejos 
minis Unganee regi, Andreae 2, c u i e x Hiero* 
mitana expeditione cognomen Hieroso^aa» 
adheesit cujusque hic meatio fit, β ϋ ο , ! ^ » 1 

Mir ia , testantibus Ungarorum a n n a l i b f O i ^ 
Anton. Bonflnius, decad. II, l i b . v n . Qui ^os 
patris exprimeret, preeler E l i am Reusnerum, 1 

neminem. Hic in Genealogico d i c i t fuisse Em 
nuelis imp. filiam; in quo fal l i tur. E x Logot1 

Mariam (Belae 4, utopinor, conjugem( clareT 
dori Lascaris fuisse nliam d isc imus. Quare c 
gandus bicejus error, al iorumque fortsssjs, 
lpsum sequuntur aut quos ipsa duces he 
DOUSA. 

(13^Άννην . Είρήνην s c n b e Q d u m s ta t im j 
cedentia et mox sequentiasatis man i f es to οι 
dunt, ut pluribus opus non si a d T u l g t 
scripturam redargueadam ac c o n v i n c w 
DOUSA. 

(14) Ίωάννην τόν Δοϋχα τοϋ Β α τ α τ ζ ή · 1 
nes Baptista Egnatius, Cuspinianus et a l i I 
Joannem, Ducam Batazem cognomento, c o n 
Joannem Diplobatazium vocent. O O U S A . 

(15) ΊΙγάγιτο δβ έξ Άρμινίων hu jus Greg 
non meminit, qui scribit demortua p r i m a u 
secundam duxisse sororem Roberti i m p e r a 
GPolitani, p. 21, 20. A L L . 
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'Ερρή ζ πολλά πράγματα 
αύτώ τώ βασιλεί θεοδώρω 
μάχας όξύρροπος, χαϊ τεταπεινωμένα τά τών 'Ρω
μαίων ορών, χαί μάλιστα εξ 8 0 ότου τόν σουλτάν πε-
φόνευκεν ό βασιλεύς Θεόδωρος* τότε γαρ τό εχ 
φράγκων προσόν αύτώ άπολώλεχε στράτευμα, έν 
ω χαί τάς πρός τούς ομογενείς τεθαρρηκώς ίν μ ά 
χας. Ούς καί ό βασιλεύς Έρρής έδεδίει· πολλοί γάρ 
η σαν ονομαστοί άπό τε γένους άπό τε μήν τής προσ-
ούσης έκείνοις άνδρί ας. Διά ταϋτα, ώς φασι τίνες, 
καί τήν τοϋ βασιλέως νίκην άκηκοώς ό Έρρής, «Νενί -
χηται, > εφη, « ό Λάσκαρις, ού νενίχηκεν.» [Ρ . 15] Ί να 
γούν μή πολύν κατατείνω λόγον τής ιστορίας, τούτ' 
άν μόνον ειπών τό πάν παραστήσαιμι* μιχρι *αί 
αυτού τού Νυμφαίου (16) τάς σκηνάς ό 'Ερρής επή-
ξατο, κατ' έρημίαν πολλήν, ούδενός κωλύοντος 8 1 . 
Εκείθεν τε ύποστρεψας τό μεν τοίς κρατηθείσι κο-
ρεσθείς, τό δέ καί έκεχειρίαν έθελήσας λαβείν (ού 
γάρ άγαν καρτερικόν τό Λατινικόν φύλον έν ταϊς 
μάχαι ς καθέστηκεν 8 |), είς ξυμβάσεις ήλθε μετά τοϋ 
βασιλέως Θεοδώρου. Καί συνεφωνήθη τά μέν τοϋ 
Κιμινά πάντα (ούτω γάρ τό όρος καλείται τό εγγύς 
τής Άχυράους τυγχάνον) μετά καί αυτής τής Ά χ υ · 
ράους παρά τοϋ τών Φράγκων γένους δεσπόζεσθαι, 
τόν δέ Κάλαμον (κώμη δέ έστιν ό Κάλαμος, έξ ού 

παρέσχε 'Ρωμαίοις καί Α militem, quo fultus cum suae nationis hominibus 
Ανδρείος γάρ ών, περί audacter bellum conserebat, et quem imperator 

Ericus metuebat quod in eo et genere nobiles et 
irato sibi ingenio viribus valentes conspiceren. 
tur, perdidit. Praeterea, ut quidem memorant, de 
imperatoris victoria certior factus, «Lascaris,» ex-
clamat, « victus est, non vicit. » Sed ne diutius 
orationem protrabam, vel boc solo res conspicua 
erit. Nympheeum usque, cum nullus adversaretur, 
castra posuit Ericus; indeque rediens, partim preeda 
parta opimus ac saturus, partim a laboribus fe-
riari optans (neque enim in sustinendis bellorum 
certaminibus Latina natio perdurat), cum impera-
tore Tbeodoro foedus in i i t ; concordatumque est 
Gimeni (sic enim mons Achirao adjacens appella-

β tur) universa et ipsam Acbiraum a Latinis possi-
deri, Calamum vero (id oppidum est, ex quo Neo-
castrorum tbema initium sumit) inbabitum de-
ser i ; quae sequerentur subarbitrio esse imperatoris 
Tbeodori: ea erant Neocastra, Celbianum, Gbliara, 
Pergamus,et quee a latere erant Magidia et Opiscia. 
Preeter heec alius etiam regionis imperator Tbeo-
d o r u s 3 1 dominabatur, quae a Lopadio pr inci -
p ium babens Prusam Nieeeamque suo ambitu con-
tinet. Et sic Theodoro imperatori res cesserant. 

τό των Νεοκάστρων (17) άρχεται θέμα) μένειν άοικον, τά δέ εντεύθεν παρά τοϋ βασιλέως Θεοδώρου δεσπόζεσθαι· 
Νεόκαστρα δε ταύτα ην καί Κελβιανόν Χλιαρά τε καί Πέργαμος καί τά πλαγίως έγκείμενα, Μαγίδιά τε καί Όψίκια 
(18). ΐπηρχε όε καί άλλη χώρα 8 8 τώ βασιλεί θεοδωροΛή άπό τού Λοπαδίου άρχομένη,καιΠροϋσαν περιλαμβάνουσα 
καί Νίκαιαν. Καί ούτω μέν ξυνεβη τώ βασιλεί θεοδώρω τά πράγματα 8 4 . 

ις*. Ό δέ είρημένος 'Ερρής (19), εί καί Φράγκος C 16. Sed Ericus licet Italus genere, Romanos ta-
τό γένος έτύγχανεν, άλλ' ούν τοις 'Ρωμαίοις καί men et Byzantinosindigenasplacidius sedatiusque 
ίθαγενέσι τής Κωνσταντίνου ίλαρώτερον προσεφέ-
ρετο, καί πολλούς είχε τούς μέν τοίς μεγάλοι ς τού 
του συντεταγμένους, τούς δέ τοίς στρατιώταις, τό δέ 
κοινόν πλήθος ώς οίκείον (20) περιείπε λαόν. Καί 
γάρ περιγενόμενος τών Ρωμαϊκών άστέων Λεντια-
νών τε καί Ποιμανηνοϋ, χαί άνδρας τόν Άρην πνέον
τας χαί έργά ψυχής γενναίας ένδειξαμένους ώς 
έρμαιόν τι έδέξατο εφευρών. Έν γάρ τό τών Αεαντί-

amplectebatur, et ex illis plures inter primates col-
locaverat, alios inter militem adnumeraverat, 
plebem vero veluti proprium populum fovebat. 
Etenim Romanis urbibus Lentianis ac Poemaneno 
expugnantis,virosin illisMartemspirantes etedibs 
facinoribus singulares praeter spem inventos in l u -
cro deputavit. Nam Lentianis non modo custodes 
aquarum peouria afflixit, verum etfamis adeo ex-
eruciavit ut scutorum nec non sagulorum pelles νων άστυ ώστε χαι σήτει φαγείν κατηάγκασεν (21) 

8 0 βασιλέως Ιταλών 'Ρομπέρτου άδελφήν. Καί τόν θείον γάρ Έρρήν ό 'Ρόμπερτος διεδέξατο πολλά 'Ρωμαίους 
ήττή σαντα, μάλιστα δέ εξ D . 8 1 κατ' —κωλύοντος om. D . " τό μέν — καθέστηκεν om. D. 8 8 τά δ' εντεύθεν τάδε, 
Νεόκαστρα, Κελβιανόν, Χλίαρά τε χαί Πέργαμος χαί τά πλαγίως έγκείμενα Μαλδία τε καί Όψίκια παρά τοϋ βασι
λέως Θεοδώρου δεσπόζεσθαι. Υπήρχε δε τούτω χαϊ άλλη χώρα ή D. 8 4 χαί ούτω — πράγματα em. D. 

Theodori Dousae et Leonis AUatii notae. 

(16) Μέχρι χαί αύτοϋ τοϋ Νυμηφαίου. Multa de 
expeditionibus Latinorum i n Oriente narrat Cbo-
niata in Balduino. A L L . 

(17) Νεοχάστρών. Anna Comnena, l ib . xiv. 
ALL. 

(18) Μολδία, χαί όψίχια. De themate Obsequii 
supra queedam attulimus in notis, Μολδία videtur 
Moldavia. DOUSA. 

(19) Έρρής. Balduini frater post mortem Bal-
d u i n i tenuit et guberoavit imperium Gpolitanum 
a n n u m unumetmensesquatuor absque lmperato-
rio titulo ; nemini enim, ita referente Niceta, p. 
847, popularium suorum reeni inaugurationem 
condonare voluerunt,nisi Balduini morte explo-
r a t a , q u o d summopere laudane Ghoniata ineuos 
Graecos invebitur. A L L . 

E p h r a D (20) Τό δε χοινόν πλήθος ώς οίκείον. 
mius in Gbronico: 

Μεθ' δν χατάρχει Λατίνιον τών έν πόλει 
Κλήσιν Έρρής σύναιμος ών Βαλδουίνου, 
Άνήρ ιλαρός, ευμενής ύπηχόοις, 
Πρός δέ στρατηγός εύσθενής, τόλμη τί ας, 

Όςύρροπός τε πρός μάχας αντιπάλων, 
Καί στρατίώτας γεννάδας, ρωμαλέους, 
Έλληνας άνδρας συντεταγμένους άγων, 
Έπίλεχτον φάλαγγα χαί νιχηφόρον. A L L . 

(21) Έν γάρ τό τών Λεαντίνων άστυ ώστε χαί 
σήτει φαγείν χατηνάγκασεν. CorruptUS locus. Sen-
sum qualemcunque exp r e s s imus . In quo tamen 
nobismet ipsis non satisfecimus. Neque etiam ami-
cis. Quorum princeps Dusarumque ac muJiarum 
amor, Petrus Scriverius al iud suspicatus latere 
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eomtder* <:οαιρ<ιΐ\ι tiijt. &lun.m eUam machjois Α τ* 
adtnotit oatlo «qij&tum,i«J«oqufc va*!* a c p r o f u B d e χ » 
hiaoteaj uxiu« ροκ! aiium mvtuoio b g n a »uperge-
«n% per qu&JrajnoU oie« d«£end*reDt. Taadem 
urte perdoixtiUL, D U J J U » ex d e i eDsonbus pntter ger-
manuin iitiperav>ris frairem, «t qu i exerciiui p r « . 
eral berriJOcaiUrm, et Palarologum AndroDicum, 
cui Ireoem ii l iaio imperalor, ut antea diximus, col-
Jocaveral, preuo redemptu* est. Uuin omnibus 
Ericus ίο uouoi cooTocatiftetia turmas ac cobortes 
dittipati», ducibu* 32 « eodem geoere asfcigna-
tis, omoium pnocipatum Tbeopbdopulo Georgio 
commuit, et orieotalium partium custodiam de-
manda?it. 

17. Sub hoc Byzantii imperante ad reginam ur-
bium a l ummo poouiice p rasu l dpsi legatum i n -
digitatit) Pelagiui nomine papae pnerogativas om" 
nes referens ablegatur: namque calceos rubros 

Tbeodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

xxi TCi/',ς s 

—€77,ψ uxrx 
px; lyjjxm,* TSVTS. K i U M i f 

rtT**5r>svrt; fwjt. ksamcvryrs; -y-svr> 

*>δει; ες «ντών ν-π&νάντη ct χ̂ς ;&ο*»ς β 

λί*^ χντάδύνος χαί ό εις ς/εαο>ζ τβ-ν 

το; τεταγαενος Λερμοζαίτζς χαι ό IlauVau&^sy»; 

δρνιχος, όν. ώς ό Voys; πόο5«χ« ^ ί ό η α . α 

τχν θν/χτιρα «ντον E c p o c v γαμβρό» ό S e y t i r ^ ; : 

ε/Λβετο. Ηχντας & τον; άθλο ν ς ό Έ £ έ « ς r%V^ 

χοος χαι χατά Γ/Λ ς σνχτχςχς. ZJU ο : *9γο£ΐς 

7 3 £ X 9 V > ; ηγεμόνας, νπερε/εε* Λ 

Tru.orovVsv Γε*»ργιον παρασχ ένατος, τχ-» τ ΰ ο* 

TOACX£V μερών yν/χχήν αντοίς ενεπίστ ιντ ι . 

ε ί . Τοντοί δε τον 'Ερρη τ ί ; K.flrf>rrrsorb^ ι 

Β *ΡΖ*ντ*ί απεστάλη παρά τον ητττζχ - s s ; : 

Βασιλίδα τών πόλεων άρχιερενς, όν χ α ι ' Vraa 

αντοί φασι, τοννομμ Πελαγιον (Μ), « τ ο ο τ α τ * » 

adbibuit familiarissimum i ib i c o m m u o e m q u e ami-
cum D o t t r u m Danielem Heini ium ; c u i v i r o quid 
Graca», quid Latio/ρ debeant litterae, limatissimi 
ejus iogenii immortalee fcBlus e u m m o r u m q u e ac 
eruditiinimorum bominum de iilo judicia abunde 
teitantur, et sf»ntiet maximo cum emolumento p o 
fteritas. Is conjectura ex tempore nata, et divina 
pror*u* (ita me tteus aniet) divinatiooe de.pravatis-
f imumbunclocuin i ta iDterpo landumdix i t : Έν γάρ 
τώ τών Λεαντίνων άττει ον μόνον σπήνις νδατος 
τονς ονλάσσοντα; έξεχανσε, λεμό; τε, ώστε σχντο-
φαγεΖν xarxvayxa^r/ άττό ασπίδων χαί «••«στρίδων 
αυτών. Hoc est.: /» Leantinorum quippe oppido 
haudtantum aquaspenuriaprx$idiariosurgebat ae 
famet, adro ut clyyeomm el xaqorum coria mande-
rent, verum etiam, e t c , vel ad verbum adeo ut 
elypeis ac sagis coria manducare cogerenlur. l)e 
cu iu i lectioDis veritate oe dubita DOUSA. 

(22) υε/ά'/ιον. Fuit bic Pelagius episcopus car-
dinalis Albanun, legatus in Svria et ACgypto, ubi 
obiit, sub Hooorio !II pontif. Hom. presbyter cardi-
nalie tituli sive ccclesiae S. Praxedis. Vide O Q U -
frium Paoininra et Alfonsum Giaconium in ponti-
ficura et cardinalium historia. Jacobus de Vitriaco 
Acconensiscirca illatemporaepiscopus in epistola 
adLotbaringoKAiios.de captionc Damiatee; Igilur 
nonis Novernbris, Saivatore mundi regnante, do-
mino Petro Albanensi epwcopo apostolicx sedis le-
gato solemniter vigilante, anno uratix 1219 capta 
est Darniata. Petriim bunc euindem cnm Pelagio 
crederequid vetat? An non et sic rescribendtim ? 
Pelagii Albanensi» cpiscopi ac legati diserte memi-
nit in eadem historia Oliverius scbolasticus Golo-

cumcopxit ablnnocentioexctiaiis.DePelaxiow 
nymiis Historix orienlalis et Captx Damiatxx 
riplor apud Vincenl. Bellovacens., Spcc. Bistor, 
l ib . x x i i , 138 : Damiaia multis laburitsts ca-
pta et per annum vel amplius α nostmpassetsa, 
postmodum Pelagio cardmaU et legal& Templa-
riis et Hospilalariis iotogue exercitu CAruUano-
rum excepto rege Hierusaiem Joanne,qiaob quaii 
dam discordiam inter ipsumet legatum moUn 
ab exereitu recessit. α SoUUu** pcr mfXjrtwiiMM 
captuetgrcwiirrapJdciit,rtddilaeitpagani%. Dt» 
cordiae hojus fomitem an foriem, n i s i f a l l o r , sa i 
liquere existimoex historia Pauli j E m i l i i , q u e m li 
de loco supra citato; et ex eo Meyer a d a n n u m 1221. 

R DOLSA.—Pelagiuscardioalis AJbanensis episcopos 
c legatusablnnoceouo 111 Gpolin m i t t i t u r , summa 

auctoritate instructus,utGraecos. q u i Latinispare-
bant,a scbismate abduceret atque a d Ecclesis s-
num revocaret. Narratboc idem Sabe l l i cus , Emŵ  
ad. IX,lib.v :Henricui imperator Christianzp*-
tatis observantissimus se adjutorem prmbmt Bo-
mani pontificis, legato ad hoc Byzantium ndm, et 
Gnscos subigeretad Romanx Ecclesiae ntttmsts-
cipiendum. Vix ea res moveri cospta est η** 
ditio ingens civitalem invasit, Graecis ι«αΜ*-
iibus imperatoris officium esse arma curmt^ 
sacra; satis superque α se datum, qui suam passt 
essent Ecclcnam Itomanx subjectam renuntiari-
Henricm retictitcum suapertinacia Gr&asadm-
perii conslitutionem convcrlitur. I d tamen noa 
Graecorum pertinaeia, sed legati imprudent ia et 
nimio in rebus exsequendis ardore, colligi potcst 
ex aliis quoque hujusce Pelagii SLCtionibus. ATan 

niensiR cpiet. ad Engelbertum arcbiepise. Golon. n plerique omnes, ut narrat Spondanas anno 12*1, 
et MathieiiH Paris Anglus in historia majore ad an- u num. 19, Damiatse amissionis dedecus in Pekr 

gium rejiciunt, gui contra omnium militarium 
ducum senlentianijipseearum rerutninexperiut 
alienissimo tempore vi censurarum adversusjr 

uum 1219. Aliique scriptores consentiunt, tam ve 
terea quam recentes ; ex quorum numero videantur 
Paulu» /Emilius, Mntor. Gallor. l i b . v i , et Dbbo 
EmmiiiH, Her. Frisiear. l ib. vm, rccentcs quidem 
ainbo «cd elegante» et accurati Bcr iptores . verum 
IJbbo nostiir variaro auctore» i n pont i t t c i i l egat i 
nomine adnotat.quosdam Pelagium, quosdam Co-
lumnarn ingercntee, Blondus, Histor. decad. II, 
l i b . v i i ; Boufimue, Iler. Ungar. decad. II,lib vn, 
et alii cardinalem Golumnam bic agnoscunt. Cu-
sp in ianuH (Platinam in Vita Uonorii III secutus) 
in) Petro Antisiodorensi imp. Cpolitano : Est tum 
Joannes cardinalis de Columno legatus declaratus 
{ab Honorio pontiia) ad Anm res reformandas, 

tanum castra movere inconsulte coeperit, έίΛ*-
tum non ignavissimas morti vel turpwimae serrx-
tuti florentissimum Christianorum extrcitu* 
objecerit, guo vel tum universam Syriam et com-
modiori tempore etiam JHgyptum el Babylonem 
totumguc Orientem subjugare facillimam fuisset. 
Nec minus bac sua legatione asperius functum 
fuisse, adeoque negue apud imperatorem, neque 
apud Greecos aliquid profecisse t rad i t i dem Spon-
danus aano 1213 num. 24·, A L U 
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νόμια τοΰ πάππα γέροντα· έρυθροβα?ή (23) χαί γάρ Α induebat, neque diversicoloribus indumentis a m i -
ύπεδέδετο πέδιλα, εκ τής αυτής δι [Ρ . 16] χροιάς και 

τά ενδύματα είχε, και ή εοΈστρίς δέ τού Ιππου καί 

τά χαλινά τω τοιούτω εβάπτοντο χρώματι. Ήθους 

δέ τυχών άγριωτέρου καί αλαζονεία χρώμενος πολλά 

διινά ένεδείξατο έπί τοίς τής Κωνσταντίνου οίκ<3-

τβρσι. Καί ή σκήψις ώς εύλογος- ήνάγκαζε x « i γάρ 

τούς πάντας τή τής πρεσβυτέρας 'Ρωμης ύποχύψαι 

υποταγή. Έντιύθιν καθείργνυντο μοναχοί, ίιριίς 

έδεσμούντο, καί ναός άπας έκίκλειστο. Καί ήν έν 

αύτώ δυοϊν θάτερον, ή όμολογήσαι τόν πάππαν πρώ

τον αρχιερέα (24) χαί τούτου τήν μνήμην εν ίερο-

τιλεστίαις ποιεϊν (25), ή θάνατον είναι τώ μή δ ια -

πραξαμένω τούτο τό έπιτίμιον. Τούτο είς |3αρυθυμίαν 

ηγε τούς οιχήτορας τής Κωνσταντίνου, καί μάλιστα 

τών άλλων τούς προύχοντας, οί καί 

σιλέα 'Ερρήν άφιφμένοι, « Ημείς 

« άλλου γεγονότες γένους, καί άλλον αρχιερέα 
έχοντες, εαυτούς τώ κράτει σου ύπετάξαμεν ώστε 

σωματικώς κατάρχειν ημών, ού μήν γε ψυχικώς 

χαί πνευματικώς. Σού μέν γάρ έν πολεμώ ύπερ-

μαχείσθαι τών αναγκαίων, τών δ ' ημετέρων εκ-

στήναι σεβασμάτων καί θρησκευμάτων τών αδυ
νάτων πάντη καθέστηκεν. "Η γούν λύσον ή μ ό τά 

έπελθόντα δεινά, ή άψες ώς ελευθέρους εν τοίς ιθα-

γενέσιν ά^ίχθαι. » Ταύτ' είπον, κάκείνος μή βουλόμε-

νος έν στερήσει γενέσθαι τοσούτων καλών κάγαθών 

ανθρώπων, καί άκοντος τού είρηριένου λεγάτου τούς 

ciebatur, quinimo equi sagulum el freena eodem 
inficiebantur veneno. Et cum moribus esset imma-
nioribus, fastus ac insolentiee plenus, D i m i u m in 
Byzantinos seeviit. Et propositum a ratione aber-
rare non videbatur : omnes enim, ut veteri Romae 
colla subjicerent, compellebat. Hinc monacbi in 
carcerem impingi, sacerdotes in vincula, et templa 
omnia occludi, nec prseter haec duo tertium statui 
etenim vel papam pr imum omnium pontificem fa-
terentur, illiusque inter sacrorum solemniame-
moriam facerent, vel qui id abnuissent, morte pen-
derent pcenam. Hoc Byzantii accolse, et inter eos 
primas obtinentes, angi excruciarique animo et ad 
Ericum imperatorem profecti, « Nos, »inquiunt, 

πρός τόν j3a- Β c abo genere orti aliumque babentes pontificem 
μέν, » έχασαν, nosmetlimperio tuo et potestati subjecimus, itaut 

in corpora, non in animum et spiritum dominareris. 
Namque i a tui defensionem, dum bellum geritur, 
3 3 arma~capere necesse est: at nostris ritibus et 
caeremoniis.ut lcedamus fieri omnino nequit. Aut 
itaque nos ab urgenti discrimine libera, aut tan-
quam liberis ad indigenas aditionem dato. » Sic 
locuti. Ille cum tot probis optimisque viris privari 
Dol le t , etiam invito legato templa reseravit, vincu-
lis custodiisque monacbos ac sacerdotes liberavit, 
et tempestatem, qua tunc Byzantium jactabatur, 
sedavit. Multi vero ex monacbis, antequam heec 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(23) Έρυθροβαρή. Ex rerum Latinarum ignora- C tractaruDt Orientales. Quonomine hsec ad ipsosa 

tione factum est ut Acropolita.quod ex more illius 
gentis esset.ad fastum etinsolentiam traberet. Quis 
enim oescit rubra indumenta et reJiqua cardina-
bum supellectilis rubro colore inficis. Non tamen 
inde sequitur, quicunque apud eam nationem ru-
bris utuutur vestibus, cardmales esse ut nugacis-
sime argutatur Zacbarias Gergenus in sua Cate-
cbesi, crui cum vidisset papam in sede deferri ab 
bominibus rtibris amictis vestibus,inconsiderate 
et plane ridicule enuntiavit papam cardinalium 
quatuor humeris subvehi satellito slipalum, τόν 
στάκουσι τέσσαρες καρδινάλεις μέ δορυφόρους. A L L . 

(24) Τόν παπαν πρώτον αρχιερέα. Nempe jam 
ol im de primatu contentio fuit inter Rouianum 
pontificem et patriarcham Gpolitanum; quam de-
cidit Justinianus et Romee Gpolim subjecit. Patet 
ex Novella 131. Fecit idem Pbocas rogante Boni-
facio pontiiice ; de quo Paulus Warnefridus, De 
Gest. Lonffobard. hb. iv ,cap. 37. Romanusque D 
pontifex semper primatum asserere studuit,recla-
mante licet et multum repugnante patriarcba,do-
nec sub Balduioo Flandro capta urbe fugatoque 
patriarcba Graeco, Venetoque Tboma Mauroceno 
(primo ex Laiinis palriarcna) electo, Orientalis 
Ecclesia, cujus olim metropolis erat Cpolis, cum 
imperatore et universo imperio ejus capiti suo Ro-
manoponHfici, sicutfttU antiquttusrenodata, i to-
mancBEccUsix sese esse filiam recognoceret; ipse 
etiam patriarcha huic aspirans operi et applau-
dens.se diynitatis suwpallium aswnmo Romano 
ponli fice recepturum promitteret. Verba sunt 
Henrici (qui Meyero est Hugo) oomitis de Sancto 
Paulo, ex epistola scripta Cpoli, quamannalibus 
suis inserit Godefridus monacbus; qui exstat Re-
rum Germanicarum tomo Freberiano primo. Haec 
acciderunt anno 1203. Sed statim, ut videtur,dis-
siluit baec concordia, jugumque Occidentale de-

pontifice Roniano videtur instituta legatio, qua 
msignis Logotbetee locus. Sed Pelagius legatus sur-
dis cecinit, favente Cpolitanis imperatore Henrico 
Balduini fratre. Quanauamanno 1215,tempore Con-
cil i i Roraani, (hientalis Ecclesia, quo antea inau-
ditum fuiln$e subditam Romann Ecclesix exhibuit. 
Nam CpoLx duo in patriarcham electi Romam vene-
runt, quos ambos papa consilio cardinalium depo-
suit, et tertium subslituit et investivit et ad sedem 
propriam remisit. Refert idem monacbus in Anna-
lidus. DOUSA. 

(25). Τούτου τήν μνήμην έν ίεροτελεστίαις 
έχ^ωνείν. Hac de re, nempe ut in sacns hymno-
diis Greecorum papae Romani menlio ueret et me-
moria coleretur, diuturna, ut et de primatu (de 
quo jam diximusj conlentio fuit iater Ecclesiam 
Romanam et Gpolitanam, duravitque ea ad tem-
pora Michaelis Paleeologi, sub quo composita con-
troversia iUa unitsoque Ecclesiae etsi neque ista 
unio perseveravit. Heec tria tum paciscebantur, 
primo ut a Cpolitanis in bymnodiis papae Romani 
cum quatuor patriarcbis mentio fieret, secundo ut 
liceret ouivis Romam veterem tanquam majus tr i -
bunal provocare, tertio ut papee Romano i a om-
nibus deierretur principatus.Auctores Nicepborus 
Gregoras Histor. Byzaut. l ib. 5, Georgius Phranza 
Chronici Orientalis l ib . 1, cap. 6, Georgius Pacny-
merius in Excerptis Histor. l ib 5, aliique. Scd non 
steterunt postea hoc paclo Greeci, et pontificis 
memoriam dedignati s u n t ; idcirco monet Palaeo-
logos in epis*ola cardinalis Bessarion, inculcatque 
τό μνημόσυνον τού πάππα. Vide erudissimum Meur-
siuni ίο Glossario voce πατριάρχης, et in notis ad 
epistolam i l lam Bessarioois Graeco barbaram, una 
cum illustris Hesycbii opusculis super editam et 
doclissime explicatam. DOLSA. 

http://dens.se
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gererentur, Gpoli excedentes ad imperatorem Α τβ ναούς άνέωξε, χαί τούς οσοι ταϊς βίρχταΐς $ ον 
^ . . J : . * χατισχημένοι μοναχούς τβ χαί ιεράς οτπολέλυχε, 

χαί τόν χατασχόντα τότβ τή. Κωνσταντίνου χλύδωνβ 
χατεστόρεσε β 5 . Πολλοί δε τών μοναχών ( £ 6 ) προβξ-
ήλθον, χαί αύτοις προστάξει τούτου ρ ο ν α ί πρίς 
ιόντες τής Κωνσταντίνου τω βασιλεί θεοδ&>ρ« προσ-
χαταμονήν έπιδέδονται. Καί πρισβύτεροι δ « ιτρός ^ 

Theodorum commigrarunt, quibus illius mandato 
monasteria adhabitandum assignatasunt. Etsacer 
dotes Niceearo petentes, partim patriarchali clero 
adnumerati, partim locis sacris oblectati, libere 
vitam traduxere. Et hoec quidem boc modo ac i m -
peratore Cpolitano Erico gesta sunt. 
Νίχαιαν άπιόντες οί μεν τώ πατριαρχιχώ χλήρω συγχατελέγησαν, οί σβ θείοις βνασμβίσαντβς το ι ς σηχ * 

ελευθέρως έβίωσαν. Καί ούτω μιν έγεγόνει ταύτα παρά τού τότβ βασιλεύοντος τής Κωνσταντίνου 'ΕρρΙ 
18. Erico fato functo frater illius Robertus mol-

liusnegotiis incumbebat. Hujus soror imperatori 
nupserat. Paucis elapsis annis cum Cpolitanus 
imperator Robertus uxori non esset obnoxius, 
imperator impium faeinus patrare sibi in animo 
proposuit, studens eum Eudoci» filiae alligare 
sibique generum assumere. Hinc dissidia inter Β ται 6 βασιλεύς διαπράξασθαι 
Manualem tunc temporis patriarcham 3 4 atque 
imperatorem suborla sunt, cum neutiquam adeo 
infandis nuptiis consensum ille preestaret. Terum 
imperator, quod optabat, preestarenon potuit. Non-
dum enim i l la Gpolim transmissa, dum apparent 
nuptias, vitam finit, generi suo Joanni Ducae 
imperio rel icto: nul lum enim habebat puberem 
filium, namque bini ex imperatrice Anna suscepti 
ante obierant, et ex Armenia filius unicus erat 
octennis, cum pater il l ius et iinperator vita defecit. 
Quod itaque ille masculo filio eoque pubere desti-
tueretur, filiee suae maritus imperii heeres fit. 

8 5 χαί τόν — χατβστόρβσβ om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Aliatii notse. 

ιη'. Τούτου δέ τβλβυτήσαντος (27) ό άδολο* ος αύτη 
Ρομπέρτος (28) μαλαχώτέρον ίχράτο τοίς πράγματι. 
'Τούτου τήν άδελφήν βίς γαμετήν βίλή^βι 6 (3ασιλίνς 
Ού πολλοί παρήλθον ενιαυτοί, χαί brtl 6 τής Ι * » 
σταντινουπόλβως βασιλεύς *Ρομπέρτος ο ύ χ iofat 
συζυγήναι γυναικί, παράνομόν τι πράγμα, βββούλευ-

y«p τζ θυγβτέ 
αυτού Ευδοκία προσλαβέσθαι τουτονί γ α ρ β ρ ο ν ηρ 
τίσατο. Ένθεν τοί χαί έρις έκ του τότι πατριάρχη 
το ς Μανουήλ τώ βασιλεί ξυμβββήχβι, pnjcT* ολ»> * 
τοιαύτη άθεσμογαμία συγακατανεύοντος. Άλ ) ' ιά 
β^θασβν ό βασιλεύς τίρματι δούναι τό ΘίΧνμκ φ-
πω γάρ στβίλας ταύτην βίς Κωσταντινονπολιν, *Α 

ηύτρέπιζε, χαταλύιι τόν βίον, τήν βασιΛτίαν χατβ-
λιπών τω γαμβρώ αυτού Ιωάννη τω Δούχα. Ού γάρ 
είχβν άρρενα παίδα [Ρ.17] βίς ήβη ν & * ό ν τ « · σύ 
γάρ δύο έχ τής βασιλίδος "Αννης έσχηχχν άρρενος 
παίδας, τιθνάναι πρού^θασαν, ιχ δι τής έξ ' A p u t -
νίων ώρ μη ρίνη ς έν παιδίον άρμενα πεποίνχιν (29), 

(26) De moaacbis et bieromonachis distincte suis G veriiverbasunt)iolocotamconepicuotolepariDOi 
locis notavit edecumata quaedam idem doctissimus 
amicus noster in Glossario. Vide in ιερομόναχος et 
μοναχός. D O U S A . 

f27) Τούτου δε τελευτήσαντος. Henrico SUC-
cedit Robertus, vir non adeo fortis et acris et ma-
gn ian imidux , Epbremius i a Cbronico : 

Τούτων χατάρχει 'Ρομπέρτος Βυζαντίδος 
Πράγμα σι χοινοίς μαλαχώς χεχρημένος 
Μετ' Ερ|όήν χατάρξαντα τόν τεθνηχότα 
Α'ρείον άνδρα χαί ρωμαλέον. A L L . 

(28) 'Ο άδελοός αύτου 'Ρομπέρτος. Quod au-
ctor bic dicit Robertura Henrici fratrem fuisse, 
i d vero falsissimum est. Imonepos fuit ex Jolanta 
sive Yolauthide, sorore ipsius (nliam quoque per-
peram vocat Jo. Baptista Egnatius et Guspmianus) 
nupta Petro Corteneeo comiti Auxerree sive Ant i -
siodorensi, qui et ipse imperator fuit et cui suc-
cessit Robertus. A l iud egit ltaque Logotheta, si ita 

debet. DOUSA — Videtur Robertushic i n imperio 
admjnistrando fuisse tenerior, amor i busque et otie 
indulsUse.GuiopinioniPaulusi f imiUossubscrib^ 
bb. TII, ubiverbaejuesichabent : Robertus AUis-
siodorensis Grxcorum Augustus virginem nokti-
tatis Byxantix formosimmam, sedqum desp<mx 
jam fuerat Burfjundioni cuidam iuveni flormHt» 
simo, sibi matnmonio consociavit, matre pueli* 
auctore, Ixlaque his muUosplendidioribus mcjMft». 
Lastitiainnecem vertit. Burgundio injuriam^if 
irritatus quam Casansnomine deterriim^Mm» 
coactaindomum socrus irruptione ft%tk%**M* 
nuptam auribus desectis, truncis naritm Aefor» 
mavit, anum mari proximo mersit, ete. Tn^ -
cum bocexemplum etiam Joan. Baptista Egnau-
us, Cuspinianus aliique commemoranl, ita vXiir 
deatur Robertus fuisse Veneris q u a m Martis stodio-
sior. Sanebocloconosterpaucisejue indolammo-

scripsit. Nam supra disertis verbis dixit Petrum Ο resque denotat quasi degenerantis a r i r tu te mi-
ex Jolanta Bajduini sororepropagasse Pbil ippum, iorum. Balduinus I ita se gessit, a t ipe is ab hosti-
Robertum et Balduinum, Robertumque ac Baldui-
num ipsi imperio successisse, cedente ultro Phi l ip-
po maximo aatu. Aberravit igiturbic ejus mens, an 
manus ? Yisi culpa hmc rejicienda sit in librarios ; 
de quo me amicus meus sumus, anliauitatis i i lu-
strand® et bistori» v iad icandaB studiosissimus, 
Petrus Scriverius submonuit, nempe bic scriben-
dum ό άδλ»ιδούς αυτού, id est nepos ex fratre yel 
sorore, vel forte ό άδελρόπαις pro eodem. Vide 
Eustathium Pollucem aliosque lexicograpbos.Con-
stanlinus Manasses in opere bistorico versibus pol i-
ticis concepto vocat Justiaum τόν άδελφόπαιδα J u -
st iniani ; 

Ένθεν τοι μέλλων τελεύτάν χαί γήθβν με ταχαίνειν] 
Έπί τόν άδελ^όπαιδα βλέπει τόν Ίουοτϊνον]. 

Elige utrum malis. Sane evidentissimus error (Scri-

bus Latini nominis preec lar iss i iBe laudatua ait 
Nam bunc Nicetas ita commendafcVtr e r a l viuset 
modestus, neimpudico quidem otpeetu mtukrm 
intuitus.quamdiu ab sua conjuge abfuerat (infttf 
par te vel ipsi Scipioniprfieferendua). Vaeabaid^ 
nis laudibus, necessitatibus conflictante* suMoi 
bat. Suxsententim adversanteszquoantmo flftfe-
bat. Et quod maximum est, bis qualibet hehdom* 
de vesperiproclamaHjubebatneqttis insuop*-
latio cubaret, quialienam mulierem (UtigissetJti* 
bus bumanis valedixisse perhibetur Robertusaa-
no 1228, imperi i annis7 vixdum expletis. Doosi* 

(29) Nota Acropolitam uoum filium maseniott 
octennem Tbeoaoro tribuere ex Armenia uxore 
susceptum, Gregoram p. 24 nollam iUain habuiaie 
asserere. A L L . 
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υπέρ οκταετές ήν ήνίχα ό βασιλεύς καί πατήρ αύτοΰ Α Imperator Theodorus Lascaris annos quinque et 
ετεθνήχει. Διά πο άμοιρείν γούν αυτόν άρρενος ενή-
βου γονής ό έπί τή θυγατρι γαμίρό* «ύτού - τής βα
σιλείας κληρονομεί. r Hv δέ ό βασιλεύς Θεόδωρος ό 
Δά σκαρί ς, οπότε τό τέλος εσχε τού βίου, τών μέν 
τεσσαράκοντα πέντε ετών ύπερέκεινα, ελάττων δέ 
τών πεντήκοντα, βασιλεύσας έκ τούτων έτη ιη' (30). 
τ Ην δέ τό σώμα μικρός, ούκ άγαν δέ, μελάγχρους 
ίγ' ίκανόν, καθειμένον έχων τό γένειον καί περί τό 
άκρον σχιζόμενον, έπ' ολίγον ετερόρθαλμος, πρός 
τας μάχας ο'ξύς, θυμού τε (51) καί αφροδισίων ήτ-
τώριενος, έλευθεριώτερος εν ταίς δωρεαίς· οίς γάρ 
άν βούλοιτο, πολύ τό χρυσίον έδίδοτο, ώς έν άκαρεί 
τούτους πλουτεϊν. Τεταλαιπώρηκε δε πάμπολλα έν 
ταίς μάχαις ταίς τε πρός Ιταλούς καί τούς Πέρσας. 

quadraginta etamplius, minor quinquaginta natus 
excessit, e vita, decem et octo regnavit, corpore, 
sed non nimium, pusillus, moderate nigricante 
promissa barba, sed quee in extremis scinderetur, 
variis, sed parumper, oculis, praeceps in prcelia, 
irae ac Veneris impatiens, in muneribus munif i -
centior : quibus enim i l l i collubitum erat, ingens 
auri vis donabatur, ut statim opulenti evaderent. 
Pugnis adversus Italos et Persas quammaxime 
conflictatus, pr ima tamen Romani imperii ipse 
fundamenta jecit, cui a Romanis quammaxime 
3 5 gratiae habendae sunt. Sepultus fuit in Hya-
ciatbimonasterio, ubi et imperatorAIexius positus 
fuerat et imperatrix Anna tbalami consors. 

Ά ρ χ ή γούν ούτος έγεγόνει τής τών 'Ρωμαίων αρχής, ώ καί πολλήν χάριν όφλειν τοίς 'Ρωμαίοις πάνυ δέον καθέστη
κεν. Κατετέθη δέ ό νεκρός αυτού εν τή τού Υακίνθου μονή, ένθα και ό βασιλεύς Αλέξιος τέθαπται καί ή βασιλίς 
"Αννα ή τούτου σύζυγος. 

ιθ'. Καθώς γούν είρήκειν, ρ^τά τήν τελευτήν αύ- Β 

τού επιλαμβάνεται τών 'Ρωμαϊκών σκήπτρων Ίωάν-
19. Quemadmodum ergo dixi,post il l ius obitum 

Romani imperii gubernacula Joannes Ducas gener 
ill ius suscipit, a Manuele patriarcha, qui Maximo 
successerat, coronatus. Namque post patriarcb» 
Micbaelis excessum Irenicus Tbeodorus, cui a 
plerisque Copae nomen inditum fuerat, in patriar-
cbam eligitur; post annos sex eo demortuo Maximus 
monacbus patriarcbale solium ascendlt, gyneeceio 
palpans ac supparasitans, et vice versaex eo assen-
tationes et blanditias aucupans : neque enimal iud 
eum in tam sublime culmen evexerat. Sed post 
menses sex moritur, et Manuel in patriarchali solio 
collocatur, vere v ir pbilosopbus, ut apparebat,et a 

νης ό Δούκας ό γαμβρός αυτού, στεφθείς παρά τού 
πατριάρχου Μανουήλ (32), δ ς τόν Μάξι/xov διεδέξα-
το. Μετά γάρ τήν τελευτήν τού πατριάρχου Μιχαήλ 
ό Ειρηνικός Θεόδωρος τω πατριαρχικά» ένίδρυται 
θρόνω, δς καί Κωπάς (33) ύπό τών πολλών έχαλείτο, 
μετά δε ένιαυτούς εξ (34) εκείνου τόν βίον άπολιπόν-
τος ό μοναχός Μάξιμος (35) βίς τόν πατριαρχικό ν 
ανάγεται θρόνον, θεραπεύων τήν γυναικωνιτιδα καί 
ύπό ταύτης άντιθεραπευόμενος · ουδέν γάρ άλλο ην τό 
είς ταύτην αναβίβασαν αυτόν τήν περιωπήν. Έπιβιούς 
δε μήνας εξ (36) τελευτό;, και ό Μανουήλ (37) είς τόν 

πατριαρχικόν ανάγεται θρόνον, οηλόσο^ος, ώς έδόκει, C multis eo nomine bonestatl lS 
ών καί ύπό πολλών κατονομαζόμεπος* 

κ' Έπ δέ τά Βουλγάρων καί αύθις ό λόγος ανα
χωρεί. 'Ο πρώτος βασιλεύς τών Βουλγάρων Άσάν 
δύο έσχεν υιούς, τόν Ίωάννην καί τόν Άλέξανδρον. 
Τού γούν είρηριένου Βορίλα (38) βασιλικώς τών Βουλ
γάρων κατάρχοντος (39), δ τού Άσάν υίός Ιωάννης 
φυγαδεία χρησάμενος έπί τά τών 'Ρώσων χωρεί, 
έκείσε τε χρόνον ίψ' ίκανόν διαμείνας, καί τινα ς τών 
συγκλύδων 'Ρώσων σύν έαυτώ περιαγαγών, τήν πα
τρικήν ανακαλείται χληρονομίαν καί πολεμεί τώ Βο
ρίλα καί νικά τούτον, χαί χώρας ούχ όλίγης εγκρα
τής γίνεται. Ό δέ Βορίλα ς ένδον εισέρχεται τοΰ 
Τρινόβου, καί έπί επτά έτεσι τειχήρης πολιορκείται. 
Έπεί δέ άπέκαμον οί συνόντες αύτώ, τολ Ά σ ά ν 

20. Sed ad res Bulgaricas redeamus. Pr imus 
Bulgarorum rex Asanus duos babuit filios, Joannem 
et Alexandrum. Itaque Borila, cujus supra mentio-
nem fecimus, regie Bulgarisimperante, Asanif i l ius 
Ioannes fuga se abripiens in Rusos confugit,ibique 
per tempus aliquod commoratus, et convenaruni 
Rusorum nonnullis in unum congestis, paternam 
baereditatem reposcit, 36 e t m Borilam arma sus-
cipit, et vincit, dominusque iit non exigu» regionis 
Borilas Trinobum ingressus septem annos obsi-
dionem sustinet; et cum socii defatigati succum-
berent, ad Asani Joannem deficiunt. Borilas inde 
inter fugiendum deprebensus ab Joanne oculis 

Ιωάννη προσέρχονται. Φεύγων δέ άλίσκεται ό Βο - ^ l©ditur, sicque nniversa ditione Bulgarorum Joan 
ρίλας καί παρά τοΰ Ιωάννου τυρλοΰται, χαί ούτως nes potitur. Et hffiC quidem de Bulgaris. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(30) Έ τ η ιη'. Gregoras, ρ, 24, A L L . 
(31) Περί τάς μάχας <5ξύς θυμού τε. Gregoras l i b . 

ιι, ρ. 24. A L L . 
(32) Debisce patriarchie, Manuele, Maximo, Mi-

chaele, Theodoro, Gpolitanis, Nic©ee tamen seden-
tibus, diximus nonnulla i n opere nostrode perpe-
tua utriasqueEcclesiee,Occiaentalis et Orientalis, 
consensione, ex quo leotor petat, s i libet. A L L . 

(33) Κωπάς. In Notitia patriarcbarum Κουπάς 
dicitur. OOUSA . 

(34) Μετ' ένιαυτούς έξ. Notitia ratriarcbarum 
tradit vixiese-tantum ann. 1 muu . * dies 5.Dou8A. 

PATROL . Ga. C X L . 

(35) Μάξιμος μοναχός. Hic antea preerat mo-
nasterio τών Ακοίμητων, ut est in Notitia patriar-
cbarum. DOUSA. 

(36) Μήνας έξ. Notitia patriarcharum tradit 
menses 8. DOUSA. 

(37) Ό Μανουήλ. Hic est Manuel Charitopulus 
in Notitia patriarcharum. DOUSA. 

(38) Βορίλα. Dixit supra ut occupaverit Bulga-
rorum imperium, c. 13. A L L . 

(39) De fuga Joannis Asani filii supra agit Acro-
polita c. 12 et 13. A L L . 

33 
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γκρατής τής τών [Ρ, 18 Βουλγάρων άπα ση ς ό Ιωάννης γεγένηται. Καί τά μέν έν τοίς Βούλγαροι ς το σ α ν τ α · * · 

21. Comnenus interim Theodorus, CUJUS paulo Α * « . Ό δέ Κομνηνός Θεόδωρος, δν πρό μ ι χ 

ante m e m i n i m u s , p r o p r i u m o r d i n e m ded i gna tus et 
qum sunt i m p e r i i o c c n p a n s , p o s t q u a m Thessa lo-
n i c a m i n potestatem recep i t ,non m i n i m a m Romanee 
d i t i o n i s p a r t e m , ex ea qu® suberat Italis et a B u l -
gar ie i n t e r c i p i eba tu r , s i b i v i n d i c a l , p u r p u r e a q u e 
c b l a m y d e i n d u i t u r , e t r u b r i s ca lce is convest i tur , 
ob lucan te i l l i i n h o c q u a m s t renu iss ime Gonstant i -
n o Mesopotami ta metropo l i taThessa loQicens i ,quera 
d i r i s m a l i s et ca l ami t os i s exs i l i i s c a n o n i c a s ta tuta 
p r o p u g D a n t e m insec ta tusmise rea f f l i x i t . Sed Bu l ga -
ri» a r cb i ep i s copus Demet r ius , t a n q u a m q u i , ut ipse 

M Καί —- τοσαύτα om. D. 

λόγος ιστόρησες μή\ θέλων μένειν βν τή οικεία 

άλλά τά τής βασιλείας σο^ετερισάμβνος, έπειδι 

θεσσαλονίκης γέγονεν εγκρατής πολλών τ ο 

τής 'Ρωμαίδος εκ τής κεκρασημένης π α ρ ά τών 

λών ύ®' εαυτόν έποιήσατο, έτι δέ καί της 7ταρ< 

Βουλγάρων κεχειρωμένης, πορρυρίδα τε ύπ 

ται (40) καί ερυθρά περιβάλλεται πέδιλα , άντι 

τος αύτώ έπί τούτω σΓερρότατα τού μ η τ ρ ο π 

θεσσαλονίκης Κωνσταντίνου τού Μισοποταμίτου 

δν καί πολλαϊς χακουχίαις καί έξορίαες δ ι ά 

υπέβαλε τών κανονικών έθών άντεχόριενον. ' 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(40) . Depurpureis imperatorumcalceis videquae Β 

Meursius fuse m Glossario, in τζάγγαι. Meminerunt 

gassim Nicetas et Gantacuzenus. Vide et Zooaram 
ι Nicepboro Botaniata et Aiexio Comneno. Ex 

Procopu loco, quem vir clarissimus i a Glossario 
adducit. videmus eos ad genua usque pertigisse. 
Hinc Ville-Harduinus \Morchufl[c$ caucha Les heuses 
vermoilles. Etquemadmodum ldem amicus iile nos-
ter ibidem docet ex Joanne Guropalate in Tziinisce, 
habebant quoque jus hujusmodi calceorum reges 
Bulgariae,qui videntur imperatores appellati fuisse. 
Quonomineac titulo Asanum BulgaruincohoDestat 
Hungariee rex Andreas 2, cognomento Hierosolymi · 
tanus, in epistola ad Honorium III pontif. Rom. : 
Hujus intentionis studio, ut securumperegrinatio-
nis divino fulti consiiio pararemus transitum.filiam 

iMariam) Comnini Theodori Lascari filio nostru 
BeLm 2) duximus in uxorem. Eodem etiam animo 

xnter Azen Bulgariseimperatoremt mediante nos-
tra filia, matnmonium celebravimus.Cujuslocime G 
commoQefecit Scriverius noster,ut et notm sequen-
tis, logotbeiam nempe nostrum Bulgaruni semper, 
βασιλέα nominare, pari titulo cum imperatoribus 
Cpolitanis, cum aostineat in aliarum regionum 
dominis,necalionomine quam regis aut principis 
dignetUΓ.TήςOύγγpίαςpήξ,Σικ8λίαςpήξ,Aχαϊαςπpίγγεψ. 
Joannem etiam τόν ρήγα vocat, cum Hierosoly-
mor i im, uti et nos eum vulgo vocamus,regem in-
telbgeret. Quippe vocabulo βασιλεύς quiddam am-
plius et majus significare voluit quam nos voce 
rex significare consuevimus. Et quanquam Graeci 
regem βασιλέα dicunt, nibilouiinus eodem voca-
biuo imperatorem etiam Romanum et Augustum 
exprimunt: vix unus et alter veterum αυτοκράτορα 
appellant. Quamobtem quoties in bac bistoria vox 
βασιλεύς de Bulgarorum rege et Greecorumprincipe 
occurrit(occurrit autem passim) non, rexsed impe-
rator reddenda est. ID quo (fatendum est) negli-
gentiores quam par erat fuimus. Sane Bulgarus D 
βασιλεύς appellatus j am ab antiquo et Nicephori 
Phocffi tempore : constat ex Luilprandi legatioae 
ad i l lum ipsum imperatorem instituta circa annura 
968 : Cum,inquit, ChristophoH fiUamPetrus Bul-
garorum basiceus conjugem oWerei.Notanda quo-
que qufle ibidem leguntur: De imperiali veslro na-
mine magnasumus contentione fatigati :.ipse enim 
vos non imperatoremy idest βασιλέα sua linguased 
ob mdignationem pfiyajd e$t regem nostra vocabat 
Cui cum dicerem, guod significatur idem esset 

quamvis quod significat diversum. Vide prseterea 
Glossarium Meursii in βασιλεύς et ρήξ DOUSA. 

(41) Κωνσταντίνου τού Μεσοποταμίτου. Cui hujus 
apud Isaacium Angehim imperatorem summa 
fauiiiiaritas. Cboniata p. 591. Alexio vero ill ius 
fratri et ante principatum invisus et post eum pa-
rum gratus, quod p lurima in Romana re pubuca 

movisset et omnia conturbasset, a r t i b u s ta 
Euphrosynes Alexii uxoris Alexio r e c o n c i l i 
summarerum adi l lamdevoluta, caeterorum 
toritas et cognatorum quoque impera tor i s p< 
tiaelanguit; et qui dudumabimpera tore p roa 
putabatur, nunc omnia poterat, et e r a t ina 
star omniam ; unus omnia recte s la tuere , ι 
omnium moribus se accommodare, o m n i a 
nibus pro dignitale posse tribuere existitm 
tur, et ab imperatoris latere non discedebai. 
vero potentia exciderant, ®gre ferebani, tum 
gnati imperalricis, Andronicus Coatosiephan 
cui Irene illius l i l ia nupserat, et frater 
liusCameterus; qui bilem s u a m c o n t r a i m p w 
c e m evomueruDt , et impera to r i ad Occideti 
abituro plura referunt: sepJus AJex ium d i l i ( 
e cujus salute propria quoque salus p e r i d e l 
quam Euphrosynem citra ullam v e r e c u n d i a 
turpissima facinora delabeniem e l a d u l t e r i i s 
lamum ioquinantem. Nam cum quo i m p u d e 
concumbit.eum e t i am ad imperium evec tum 
le. Quare potentia mulieris res t r ingenda, am 
e medio tollendus,ne postbac s imi le p i a c u l u m 
mitlatur. Dictis indignaiur graviter lmperato 
post Batatziiadolescentis caedem,regiis spo)ia 
vestibus in Nemetarium, muliebre monasten 
circa Ponti fauces situm, impera t r i c em adc 
jubet. Post sex menses Euphrosyne delafoi 
novisconatibuset Gonstantini Mesopotamitva 
bus revocata,majorem quam a n t e a po tao t i i ^ 
tinuit, et m a r i t u m a se aba l i ena tum wri*M& 
di t i i s reconciliavit.Gonstantinus v e r o l l w o y o ^ 
ta illius actatis vertumnus et h o m o calba\%«m 
etversutissimusob dominee r ed i tum mag isacD 
gis inso l esceba t , cu iOposse tomi i i a apudimpe 
torem.Hinc caniclei officium,quod a b Isaacio ol 
nuerat ac rursus offerebatur,ut suo fast ig io intei 
reauit,sed ex lectore diaconum se c rear i voluii 
dignitatesetiam ecclesiasticas contrectare l . Si 
latdeinde se imperalori non a m p l i u s o p e r a m 
vaturum : neque enim permittere c anones e 
dem et Deo sacra facere et c iv i l ibus n e g o t i i s 
pl icari. Quare cogitur patriarcba X ip l i l i nus ut 
sopolamitee simulet Deo e t impera tor i , e t im 
etpalatio s i D e f r a u d e c a n o n u m i n s e r v i r e l i c e * y 
vilegio concedat. Nec multo post T h e s s a W 
pontifex designatur. Verumtamencum cujft® 
suee nullum modum statueret,sed ve l le t l®vat 
pluin, dextera palatium tenere, f ratres suost 
quam clavos et vectes inserebat, a c pot ius τ 
inaures de utraque imperatoris a u r i c u l a susp 
debat, utsiauando ecclesiasticis convent ibus 
teresset ,Qui lum dictum aut factum ignoraret , 

?uisquam locum suum se imprudente occujw 
bessalonicam profectus et vix solio oolloea 

summa cum fesunatione Byzantiaai rediit, et 
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Βουλγαρίας άρχιεπίοτι^ος Δημήτριος (42), τό βασι- Α fatebatur, sui juris esset neminique sui facti ratio-
λικόν περισ\ό*ύσκει τούτον ί ιάσημα (43), ώς έ^ασκεν, 
αυτόνομο; (44) ών χαι μησ*ενί χύ^ύνα^ 4yc&6Jv ό*ού-
ναι, χαί σ ιά ταύτα έξουσίαν έχιιν βασιλέας χρίιιν * 6 , 
ούς τβ άν καί όπου καί ότι βούλοιτο. Βασίλης ούν 
αναγορευθείς ό θεοό*ωρος βασιλικώς έχράτο τοίς 
πράγμασι, σ*εσπότας τι προύβάλλετο καί σιβαστο. 
κράτορας μεγάλους τε ίομεστίκους (45) χαί πρωτο-
βεστιαρίους καί τήν λοιπήν πάσαν τάξεν βασιλικήν. 
'Α^υώς ο*έ έχων περί τούς τώς βασιλείας θεσμούς 
Βουλγαρικώτερον ή ριάλλον βαρβαρικώτερον ταίς 
ύποθέσεσι προσε^έρετο, ού τάξιν γινώσκων ούσε κα-
τάστασιν ούίε όσα έν τοϊς βασιλείοις αρχαία έθιμα 
καθεστήκασιν 8 1 . Ούτος ού μίκρώς τώ βασιλεί άντε-
φέρετο Ιωάννη. Ό μέν ούν βασιλεύς ήξίου αυτόν 

nem reddere teneretur, ideoque in ejus potestate 
esse, quoslibet et ubicunque et quandocunque i l l i 
l ibitum fuisset, reges ungere, regio eum diademate 
coronat. Theodorus ergo imperator acclamatus, 
uti imperatoribus moris est, res disponebat, de-
spotas 3 7 scbastocratoras, magnos domesticos, 
protovestiarios creabat, et reliquum universum 
imperatoriutn ordinem pro nutu dispensabat. Gum 
vero inepte circa imperatoria jura stultus esset, 
Bulgarico magis sive potius barbarico more neque 
ordinem servans neque decorem, et si quee alta 
sunt in imperatoria aula veneranda decreta negli-
gens, negotiis iacumbebat. Hic non parum Joanni 
imperatori adversabatur. Quare eum imperator, ut 

τών ίευτερείων μετεχειν τής βασιλείας καί τής χ ώ - Β SPCUIldas iiriperii sibi haberet SUOque UteretUT 
dominatu, in nullo sibi obnoxius concedebat. Ipse 
firmius ac validius reluctari. 

22.Joanaes ergo imperator tum pr imum sceptris 
obtentis, et Romanorum imperium in angustum 
adductum conspiciens, nec sustinens cum multis 
aliis imperare, post elapsos duosannos be l lumcum 
Italis suscipit, et exercitum ex Latinis fortissimum 
atque amplissimum conflat, quem Tbeodori impe-
ratoris fratres germani sebastocratores Alexius 
atque Isaacius deducebant. His enim, statim atque 
imperator eorum frater moriem oppetiit, i l l ius filia 
Eudocia surrepta Cpolim secedere in animo fuit. 
Sed *pe frustrati fugiunt. Ergoapud Pcemanenum 

ρας αυτού εγκρατή είναι καί τατ' ούίέν άλλο ύπεί-
κειν αύτώ ό 8 8 , σε αντέβαινε στερεώτερον. 

κβ'. Ό μέν ούν βασιλεύς (46) Ιωάννης άρτι τών 
σκήπτρων έπειλημμένος, καί κομιό*ή έν στενώ ούσαν 
τήν τών 'Ρωμαίων τεθεαμένος αρχήν, ούκ άνασχό-
μενος έν πολλοστοίς βασιλεύειν, συο παραδραμόντων 
ένιαυτών 8 9 μάχην ποιείται μετά τών Ιταλών. Καί 
συνάγεται στράτευμα Αατινικόν άζιόμαχον, ού πρού-
ρ^ίχοντο οί τού βασιλέως θεοσωρου αυτάσ*ελφθΐ, οί 
σεβαστσκράτορις (47) Αλέξιος τε καί Ίσαάκιος · ού
τοι καί γάρ άμα τώ τόν βασιλέα αυτών άσελφόν θ α
ν ε ϊν τήν θυγατέρα αυτού Εύο*οκίαν λαβόντες άπο-
ο*ράναι πρός τήν Κωνσταντινούπολιν εβουλεύσαντο, 

8 6 τούτο έχειν έξουσίαν βασιλέα στέφειν D , omissis ούς — βούλιτο. 
αύτώ om. D. 8 9 ούκ — ενιαυτών Ο ΠΙ* D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
solio collocatus summa cum festinatione Byzan- G Bulgariee plura diximus tn 

•7 ©υ — καθιστήκασιν om. D' 8 · χαί — 

tiumrediit ?et unodigitoregebatomnia.Sedbic cum 
fieretomnibusexosus, aulicoruin criminationibus 
apudimperatoremimpetitusdefastigio illo rerum 
deturbatur; nec excutitur tantum palatio, sed pon-
tificatu etiam dejicitur, et qui mal isart ibusaapri-
marias functiones ecclesiasticas usurpandas per-
venerat. primariorumconatibusdesolio dejicitur. 
Et hoc modo Mesopotamita Constantinus et duo 
ejus fratres ab administratione rei publicae et Ec -
clesiffi removentur, et al i i succedunt. A L L . 

(42) Δημήτριος. Hunc arcbiepiscopum Jacobum 
vocat Pachymerius, Eistor. l ib. n. A L L . 

ί43) Τό βασιλικόν περιτίθησι σχήμα καί ό*ιάό*ημα. 
Praeter bonorem l l lum de quo ja in verba feci-
mus, qaod Bulgarorum princeps βασιλεύς appel-
letur, legati quoque ejus ommum gentium lega-
tis praeponebantur ; quod ex Luitprando liquet. 
Cuj us totum eade re locum bicascr ibam: Cumque 

late nostrode 
perpetua utriusque Ecclesiee, Occidentalis et Orien-
talis, consensione, l i b . ι. A L L . 

(45,) Σεβαστοκράτορας μεγάλους τε σοαεστίκους. De 
bis dignitatibus cousule Glossarium Meursii i n σι-
βαστοκράτωρ et ό*οριέστικος. DOUSA. 

(46) Ό μεν ούν βασιλεύς.Hinc pelluntur ine-

I)tiaB pene aniles Volaterrani, quas ille maximasagit 
ib. XXJII: Joannes Batatzes apud Zacynthnm tm-

perii titulum extra patriam annos triginta quatuor 
tenuit. Huic filius Theodorus Lascaris nomen avi 
materni referemfuit. Quem Joannesemtadecedens 
MichaeliPalaelogo, viro in armis slrenuo, guo duce 
et administratore utebatur,commendavitJlleexpul-
m Latinis, pupillogue luminibus orbato et in carce-
rem conjecto, imperium sibi per nefas vindicavit. 
Batatzes Nicffi® imperium tenuit et administravit, 
non Zacyntbi, quem oculis suis, dum imperio po-
tiretur, vidit, nec intueri bcuit. Nunquam Batatzes 

indignans abire vellem, Leo curopalates impera- D Micbaeli PaJeeologo Tbeodorum coramendaviL ne-
toris frater et protoasecretis Simeon pone me se-
quuntur, hsec latrantes : cum Christophorifiliam 
Petrum Bulgarorum banlens conjugem duceret, 
symphona, in est consonantia scnpta juramento 
firmatasunt, ut omnium gentium apoostolis, idest 
nuntiiSy penes nos Bulgarornm apostoli praspo-
nantur, honorentur, diligantur. Praterea B u l -
gariae arcbiepiscopus αυτοκέφαλος supremum in 
ecclesias suas jusbabebat, neque patnarcbse Cpo-
litano aut ull i al i i subjectus erat, Fidem faciunt 
Tbeopbylactus in epietol. Balsamon in Privileg. 
patriarcb.Vide Meursii Glossarium in αυτοκέφαλος. 
Hactenus de privilegiis Bulgarorum. DOUSA 

(41) Αυτόνομος. De auctonomia arcbiepiscopi 

que Theodorus hl ium Joannem, sed Tbeodorus 
moriens filiura suum Joannem Georgio Muzaloxiiet 
Arsenio patriarcbae .Obtruncato deinde Muzalone 
filius Tbeodori Joannes ab Arsenio et universo se-
natu Michaeli Palsologo commendatus est Falsum 
est pr/elerea Batatzem Micbaele Palaeologo duce et 
administratore usum fuisse, quod verissimum fue-
rit de Andronico Paleeologo Michaelis patre. Qui 
tandem luminibus orbatus est a Paleologo, non 
fuit ipse Tbeodorus, sed filius Theodori Joannes, 
quoille pupil lo decesserat. Hunccine bominem taa-
tis delectatum esse nugis in paucissimis verbis? A L L . 

(47j Οί σεβαστοχράτορες. Historiam fuse pro-
sequitur Gregoras, p. 25, A L L . 
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ubi etcttlestiom virtutam militiie duci Michaeli 38 Λ άλλά τοϋ μέν σκοπού κυτών ήμαρτον, ixxivoi 
templum positum est, commisso p rabo , v i arnmque 
snperat imperator marte ambiguo,primum quidem 
potiori Romanorum parte debellata, sed imperatore 
deincaps com paucis admodum insignem victoriam 
adepto. Ipse etenim hastam contorsit, hostem con-
fodit, et magnas cogitationes in bello, quodet 
antiqnioribus minime ignotum fuerat, common-
i t raY i t Victoria h s c nurum est quantum res Romanas 
anblevaverit, Italasimminuerit acdepresserit Iialo-
r u m enim praetantissimos quosque viros i n eo 
conflictu cepit, fratres itidem Lascarides, quos 
crimmis convictos luminibus spoliavit. A l i i gladio 
internecati sunt; qui vero pugn» DOQ affuere timore 
perciti baesere. Itali etiam eo temporis Serrarum 

δραπέται ώχοντο. Τής μάχης ούχ συρραγείση 

τοις μέοκη τοΰ. Βοιμ^νηνού, όπου χαί ό ναός 
αρχιστρατήγου τών άνω δυνάμεων έγχαβίδρνται 
χαήλ (48), νιχα χατά κράτος ό βασιλιάς , τύν 

πλείστων 'Ρωμαίων σχεδόν έξηττημίνων τό πρΐ 

αύτοϋ o"c τού βασιλέως μετ' ολίγων πάνυ τήν ι 
[Ρ . 19] πάσαν έξειργασρ^νου · αυτός τ ι yap δό/ 
ήψατο χάί πολέμιον έ6α\ε χαι άνδρείον έν ο 
τω πολέμω τό φρόνημα ένεδείξατο, ουδέ τ ο ι ς προ 

άγνοόύμενον. Ή τοιαύτη νίκη είς μεγίστη ν αύξ 
έγεγόνει τής τών 'Ρωμαίων αρχής, τ ώ ν Ί τ α λ ώ 
συστολήν καί χατάπτωσιν. Τούς μέν yap ζ«ρ 
τούς χρείττους αυτών έν τώ τοιούτω πολέεχω % { 
σιλεύς χατέσχεν, άλλά δή χαι τούς οτύταδέλ 

castellum prementes, ubi 8UOS debellatos esse 3 Αασχάριας, ούς τυφλοί έπαιτιους Γύρων - άλλοι 
agnoverunt, Serris liberis derelictis fuga sibi con-
suluemnt, cum parum abfuisset quin ab ipsis 
expugnarentur. Exinde res Itala binc atque il l inc 
per Orientem ac Occidentem divulsa,et valeatiores 
nacta adversarios imperatorem Joannem et Tbeo-
dorum Comnenum, ipsum etiam imperatorem 
vocitatum, cadere coeperat. Statim itaque Joaones 
imperator dicto in loco Jlalis expugnatis ab illis 
Romanorum oppida oppressa obsidione tentare, et 
auxilio 3 9 opeque deslituta expugnare: paultdum 
eoim qu i in oppidis erant, obsistere ; sed cum 
diuturnioribus et potissimum intempestivis (aeque 
enbn vere aut autumno aut aetate, sed bieme 
inedia irruptiones faciebat, admovebat machinas 

ξίφους έργον έγενοντο · οί δέ μή σννόντες τ ώ ο 
μω δειλία κάτοχοι έγεγόνεισαν. Καί μέρος δέ 
Ιταλών τό Σερρών χάστρον τώ τότε πολιορκούν 
τού Κομνηνού Θεοδώρου δεσποζόμενον, r j r e i τήν : 
οίχείων τοιαύτην επέγνωκεν ήττον, άπέδρο Μ 
ρας τας Ιέρρας χαταλεπών · ές μιχρόν γάρ κ 
κομιδή τού άλώναι ηλθον 9 0 . Εντεύθεν τ ά τών 1 
λών ένθεν χάχεΐθεν διαιρούμενα χατά τε τήν έω 

τήν έσπέραν, χαί ίσχυροΐς άντιπάλοις προσπταίον\ 
τώ τε βασιλεί Ιωάννη χάχ τω Κομνηνέ* βιοδώρ. 
βασιλεί φημιζομένω καί τουτωί, άττήρχνντο χα* 
πίπτε ιν. Αύτίκα γούν ό βασιλεύς Ιωάννας έπι 
τούς Ιταλούς εν τώ ειρημένω τόπω καταλβλύχι : ι 
τά ύπ' εκείνων κρατούμενα τών 'Ρωμαίων έπολι 

6t propugnacula dejiciebat) obsidiouibus urgeret, Q χει γρούρια, χαί ήλισχε ταύτα μηδενός τολούι 
qui in illis erant, defatigati ea, jurejurando vitam 
redimentes, dedere, plerique etiam ex bis pugna 
periclitantes oppressi, tanquam captivi mancipati. 
Sic ab imperatore Pcemanenum, Lentiana Cbario-
ros, BerbeDiacum expugnata sunt. Joannes ergo 
imperator undique bel lum i n Latinos commovens 
triremes compegit, pregitque in Hellespontum, ubi 
Holco nomen est, quibus molestus erat atque nego-
tioeus in occasum irrepens, fortunas uniuscujusque 
etbona depopulans. Inter ea etMadytarumurbem 
et Call iupolim et oram marit imam Italis tribu-
tariam depreedatur. 

•° ελευθέρας — ηλθον om. D. 1 1 επειδή — χαταλελύχει om 
παρακαιρίους om. D. 1 4 παντοίως—μαχόμενος om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae 

του βοηθήσοντος. Μέχρι ρυεν γαρ τίνος οί έν 
γρουρίοις άντείχοντο · β · ώς δε χρονιωτίρους ε » 
τάς πολιορκίας ό βασιλεύς, μάλιστα δέ χ α ί π-αραχ 
ρ ίου ς 9 8 (ού γαρ έν Ιαρι ή θέρι ή μετοπώρω, ε 
εν μέσω χειμώνος τάς εξόδους ίποιε ϊτο ) , έλεχολ 
τε συνιστά χαί τάς επάλξεις κατέβαλλαν, άποχ 
μνοντες οί εντός τά ριέν προύδίδουγ όρχοις τήν ζ* 
εξωνούμενοι, έχ δέ τών επιπτον μάχη χαί χαθο 
γνυντο ώς δεσμώται. Έάλω γούν ύπ-ό τού fiafttm 

Ποιμανηνόν, Λεντιανά, Χαρίορος, Btp6cvie» . ^ 
γούν βασιλεύς Ιωάννης παντοίως το ις Αα?ο*ις μο 
χορ^νος 8 1 τριήρεις τε κατεσχεύσε (49 ) , χαέ πιρί τ 

D . · * μηδενός— άντίχοντό om. D. 1 1 

(48) Micbael bic arcbistrategus, cui in PcEraa- D boc die et octavo Novembris. Eojm festhiU 
neno a Joanne Batatze Greecorum imp templum 
exstructum dicit Logotbeta, est Michael archange-
lus cujusapudGraecos multa veneratio est magno-
que in bonore eius memoria. Hunc τού αρχιστρα
τήγου Qomine afficiunt Greeci quasi principem an-
gelorum et coelestis militiflp. ducem. Micbael Glycas 
Annal. part v i ; Quoniamimp. BasiliusMichaelem 
illumtemulentum interfecerat.placandx Dei cansa 
multis perurbem locisnovas wdes Michaeliprincipi 
copiarum ccelestium duciexslruxit. Emmanuelimp* 
Novella de feriis : Feriamur, inquit, sexta Septem-
bis, ότι έν αυτί} τό εν Χώναις τού άρχιστραήγου 
Μιχαήλ θαύμα τερατουργειται, quia Μα die comme-
moratio agxtur miraculi,quod aMichaelearchistra-
tego Chonispalratumest. Vide MenologiaQr&corum 

cum a l i i tum Zonaras tom. III AnmaL m e m i n i 
Isaacio Corameao.Templorum n u m k d e j u s dedi 
torum et Michaelis nomme nuncupa to rum oum ι 
m u l t i tumCedrenusinBasi l ioMacedone memiB 
monasterii τού αρχιστρατήγου ad B o s p o r u m alk^ 
Nicephorus Gregoras, l i b . v, cap. 1. V i d e n d * 1 

Nicetas, l ib . vn De xmp. Manuelxs gestis, itea^ 
l i i Vitximp. IsaaciiAngeli aliique p a s s i m . 
inter im peratoris flam m eola, Godioo curopala la 
ste,unumarcbistrateginominedictum, a b imagi 
Vldel icet τού αρχιστρατήγου τών άνω τάξεων ! 
χαήλ. Vide, et interpretem corrige. D O U S A , 

(49) Τριήρεις τε χατεσχεύασι. Haec fus ius W 
rat Gregoras, p. 28. A L L . 
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Ελλήσποντον ταύτας έστησεν βν τοπ» δς Όλκός όνομάζ«τοι ·*, χαί ?ν πολλά παρέχων αύτοίς πράγματα, χατά 

δύσιν ορμώμενος καί λείαν τά εκείνων ποιούμενος, πορθών τι τό τών Μαδύτυν άστυ χαί την Καλλιούπολιν χαί τά 

παραιγιάλια τάντα τοίς "Ιταλοίς ύπόρορα όντα. 
χγ'. Έν τουτοισί δέ όντος τού (Βασιλέως Ιωάννου, Α 23. Cum bffiC ageret imperatOP Joannes, acrf« 

καί άχρατώς μαχόμενου τοίς *Ιταλοϊς χατά τβ χέρ-
σον καί θάλασσαν, σκευωρεϊται τούτω επιβουλή, 'Ο 
δε ταύτην συστησάμενος πρωτεξάδελφος ην τού βασι 
λέως ό Νεστόγγος Ανδρόνικος. Ούτοσί δέ καί τήν 
τής συγγενείας σχέσιν παρ' ουδέν θέμενος κα'ι τόν 
τής φιλίας άπορρήξας δεσμόν άνταρσίαν κατά τού 
πρωτεξαδέλ^ου βασιλέως βεβούλευται 9 6 , έχων συν-
εργόν είς τούτο τόν άδελ^όν Ίσαάκιον καί ετέρους 
τών επιφανών ούκ ολίγους, τόν τε Φλαμούλιον, δν 
μέγαν εταιρειάρχην [ Ρ . 20] ό βασιλεύς τετίμηκεν, 
τόν Ταρχανειώτην Συναδηνόν, τόν έπ' άδελο^ τούτου 
γαμβρόν Στασηνόν, τόν Μακρηνόν καί άλλους είς 
πλήθος τόν αριθμόν 9 7 - 9 8 . Έγενετο δε ή επιβουλή πο
λυήμερος. Έν τί} Ααμψάκω δε διάγων ό βασιλεύς 

busque Italos praeliis terra marique divexaret, 
insidiee vitae ill ius parantur. Facinoris auctor erat 
Nestongus Andronicus imperatoris consobrinus. Is 
artissiinee affinitatis conjunctione neglecta spre-
tisque amiciti® juribus in consobrinum suum im-
peratorem conjurat, conjurationis consorte fratre 
Isaacio et non paucis ex proceribus. 4 0 N e c dee-
rant sceleris participes Pblamulius magni hetffl-
riarcbae dignitate beneficio imperatoris condeco-
ratus, Synadenus Tarchaniota, sororis i l l ius m a -
ritus, Stasenus, Macrenus aliique quamplur imi . 
Cum vero per multos dies conjuratio protrabere-
tur, Lampsaci degens imperator conatus conspi-
rantium rescivit, et triremibus ne ab Italis occupa-

μανθάνει ταύτα. Πυρί ούν τάς τριήρεις καταναλώ- 3 rentur concrematis, bello domestico magis quatn 
σας, ίνα μή τοϊς Ίταλοίς ύπό χείρα γένοιντο, καί 
προύργιαίτερον τόν έσωθεν πόλεμον κρίνας τού έξω
θεν, άπάρας εκείθεν έπί τήν Άχυράους άφίκετο. 
κάκείθεν τήν έξέτασιν τής επιβουλής έποιήσατο. 
Καί ήσαν οί συνωμόται πάντες ταίς δίκαις υπεύθυ
νοι. Άλλ ' ό βασιλεύς ^ιλανθρωπότερον τοίς νόμοις 
έχρήσατο, καί τόν μέν Νεστόγγον Ισαάκ ιον τυφλώ
σει καταδικάζει καί χειροκοπία, ωσαύτως καί τόν 
Μακρηνόν · εξελήλεγκτο γάρ ώς πολλάκις έ^ώρμη-
σε, κατά νώτον τυγχάνων τού βασιλέως, έ^ελκύσαι 
τήν σπάθην καί καταρράξαι καιρίαν. Καί άλλους δέ 
τινάς μικραίς ποιναίς καθυπέβαλεν, τούς δέ πλεί
στους άρήκεν είρκταίς μέχρι τινός περικλείσας, καί 
αυτόν δή τόν πρωτουργόν τής επιβουλής, τόν καί 

externo invigi landum ratus, inde digressus Acb i -
raum proficiscitur, ibique questionem, ut consor-
tes sceleris indicarentur, babet: et conjurati om-
nes convicti condemnatique sunt. Attamen impera* 
tor bumaniorem se preebens Nestongum Isaacium 
lumine et manu mutilat, Macrenum quoque; eav 
pius enim cum a tergo imperatoris esset et g l a -
d ium stringere et vuinus infligere letale tentasse 
deprebensus est. Alios itidem mitioribus pcenis 
multavit, plurimos ad tempus detrusit in carceres, 
et ipsum conspirationis auctorem et imperium 
affectantem Nestongum Andronicum Magnesi® i n 
arcem relegavit. Sic amoris illecebro ab ill is ma-
leficiendo imperatorem abstraxere. Nestongus 

βασιλείας έφείμενον, τόν Νεστόγγον Άνδρόνικον 9 9 Q p a u l o post aufug i t , u t q u i d a m t r adun t , a i lQUente 

έν τώ γρουρίω τής Μαγνησίας συνεκλεισεν. Τοσού
τον ή τής αγάπης σχέσις τόν βασιλέα τού κακοποιή-
σαι τούτον έκώλυσεν 1. *Ος καί μετ ολίγον άπέδρα, 
ώς μέν τίνες έρασκον, θελήσει τού βασιλέως ελευ-
θεριωτερον βαινειν τούτον παρακελευσαμένου καί 
οίον κλέψαι τούτον τήν σωτηρίαν βουλευσαριένου. 
Α Ος καί νυκτός φυγών έπί τά τών Μουσουλμάνων 
εφώρμησε, καί διήγεν έχείσε μέχρι1 τής αυτού τε-
λευτής. Εντεύθεν ό βασιλεύς προσεχτιχώτερον έχ-
ράτο τοϊς πράγμασι, καί τής προτέρας ελευθεριότη-
τος ούκ άντεποιείτο 3 , φύλακας τε περί αυτόν έστη
σε καί ψ ρου ρ ούς νύκτωρ τε χαί μεθ' ή/χέραν τοίς 

imperatore, qui i l lum liberius vagari posse p r a -
ceperat, ut quodam modo salutem suffuratus esae 
videretur. Noctu ille i n fugam conjectus Musulma-
nos convenit, inter 4 1 quos ad extremum vitae 
exitum eetatem duxit. Hinc imperator attentiua 
rebus advertere; omnibus ad se adeundi faculta-
tem, qua prius utebantur liberiore, coercere; cu-
stodes ac vigiles,qui noctu interdiuque se ac ratio-
nes suas defenderent,addere. Sed omnium maxime 
imperatrix Irene, moribus ac ingenio maecula, et 
cum omnibus magis regie quam par erat conver-
sans, ad conservandum eum incumbere. 

εκείνου προσέχοντας *. Μάλιστα δέ περί ταύτα συνέτεινεν ή βασιλίς Ειρήνη, άρρενωπότερον τό ηθος έχουσα καί 
τοίς πάσι βασιλιχώτερον έντυγχάνουσα. 

Είς συνθήχας δέ θελήσαντες Γχθεϊν οί Ιταλοί άπέ- D Ita.li interim cum imperatore concordiam con-
λυσαν 5 πρός τόν βασιλέα χαί τό τών Πηγών άστυ. 
Καί ούτω δή μετ' αυτών ό βασιλεύς Ιωάννης είρή-
νευσεν, πάντων τών πρός νότον ύποχωρησάντων αύ
τώ Λατίνων, έτι δέ κρατούντων πρός Βορράν τά πλη 
σίον όντα τής Κωνσταντινουπόλεως χαί τ$ τού Ν ι 
κομη δους πόλει έγγίζοντα. 

firmare volentes castro Pegarum cessere; sicque 
cum eis Joannes imperator pacem composuit, oum 
ad Austrum omnibus renuntiassent, sed adhue, 
quae circa Boream affinia Gpoli erant urbique 
Nicomediensi proxima, retinerent. 

έν — ονομάζεται om. D. 8 5 ούτοσί — βεβούλευται om. D. 8 7 - 9 8 τόν τε — αριθμόν om. D. · · τόν 
Νεστόγγον Άνδρόνιχον om. D. — 1 τοσούτον — έκώλυσεν om. D. 1 δς χαί 
χαι ή ν έχει μέχρι D . 
Ιταλοί συνελθείν D . 

8 χαί — άντεποιείτο om. D, 4 νύχτωρ — προσέχοντας 
ύστρον άπέδρα περί Μουσουλμάνους 
ντας om. D. * δ* ε θελήσαντες οί 
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24. Contigit etiam i l lud prius. Adrianopolitani ci- Α 
ves legationem ad imperatorem obeunt,utexercitu 
ad eos convecto servitute Italica liberet. Ille Isem 
protostratora cum copiis misit; militi» consors erat 
Joannes Gamytzes. Hi Hellesponto adnavigato per 
Macedoniam iter facientes Adrianopolim veniunt, 
urbemque ingressi stativa babuere. Gerto vero spes 
imperatori Joanni inhseserat reliquorum etiam ad-
jacenlium locorum dominatum babiturum. Verum 
Theodorus Gomnenus, de quo nos supra diximus, 
vicinis 4 2 omnibus potitus praeter Rhodopes mon-
tem, cui et Acbrido nomen est, et in eo oppida, et 
Melenium, quibus biblavus Asani regis affinis et ab 
imperatore Gpolitano Erico, cujus filiam e pellice 
susceptam sibi matrimonio junxerat, despotee mu-
nere decoratus dominabatur. Sthlavus bic, ut se-
riein orationis paulum abrumpam, castro Molenico 
potitus, val idoi l lo quidem et hostibus inexpugna-
b l l i , suo ipse jure utebatur, nemini vicinorum 
principum obnoxius; quandoque eniui Italis affi-
nitate cum eis coactus, auxilio erat, quandoque 
Bolgaris generis fretus conjunctione, quandoque 
etiam Tbeodoro Comneno, nemini unquam se neque 
subdens, neque pacem conciliatam vere servansne-
que assensus sustinens. Il l i , post elatam uxorem, 
Petraliphae Tbeodori Gomneni uxoris fratris filia 
Dupserat, de qua infra dicetur. Praeter itaque urbes 
Stblavo tributarias, reliqua omnia Tbeodoro Gom-
neno subdebantur. Et cum Mosynupolis, Xanthia, 
Gratianus sub eo essent, Stagirae monte, quem Ma-

κδ\ Συνέβη σ*8 τι πρό αύτου και τοιούτον. Ο ί 7 
τής Άδριανουπόλεως οίκήτορες πρισβιίαν πρός -
βασιλέα έστείλαντο, όπως άποοτείλη πρός οτύτ 
στράτευμα καί της Ιταλών έλευθερώοηρ χοιρός. 
δέ τόν πρωτοστράτορα Ίσήν, στράτευμα δούς α ν 
έξαπε'στειλεν. Συνήν δε αύτώ καί ό Καριύτζης Ί « 
νης. Οί καί διαπεράσαντες τόν 'Ελλή σττοντου 
σ*ια τής Μακεδονίας διελθόντες είς Ά δ ρ ι α ν ο ύ π ι 
άφίκοντο, εντός δε γενόμενοι τής πόλεως διή 
έκείσε. 'Ελπις δή ην τώ βασιλεί Ιωάννη ό*ιά τα; 
καί τών πέριξ εγκρατή γενέσθαι.1 Αλλ' ό Κορινηνός 8 

δωρος, [ Ρ . 21] όν ^θάσας ό λόγος έδήλωσβν, τωνηγ 
πάντων γενόμενος εγκρατής, άνευ μέντοι roj *\ 
"Ροδόπης δρους, όπερ καί 'Αρχιδώς ώνόμαστα ι , ι 
τών εν τούτω άστεων καί τού Μελενίχου · τον: 

Η γάρ ίρχεν ό Σθλάβος, προσγενής ών τ ο ΰ βασιλι 
Άσάν καί δεσπότης τετ ι μη μένος ύπό τ ο ύ βασώι 
Κωνσταντινουπόλεως 'Ερρή, ού καί τήν θυγατέββ 
παλλακής αύτώ γεγενημένην ήγάγετο βίς yvme. 
Ούτος δή ό Σθλάβος, ίνα μικρόν τι τ όν ειρμό* τ 
λόγου διέλωμαι · , γρούριον τόν Μελένιχον εύρων οχ 
ρόν καί σχεδόν πάσιν έναντιουμένοις άνα'λωτσ 
αύτοκρατής ην, μηδενί τών πέριξ αρχόντων ύποι 
σών. Ενίοτε μέν γάρ Ιταλοί ς υπήρχε σύμμαχος * 
κήδους αύτοίς συναγόμενος, ενίοτε dt ^owVjapo 
έκ συγγενείας όμοφρονών, ενίοτε δέ τ ώ Κομνη 
θεοδώρω * καί ην ουδέποτε τινι ούτε άποτασσόμ ι 
ούτε είς αληθή πίστεν καί έμο^ροσύνην ερχόμενο 
Τούτω συνεζύγη μιτά θάνατον τής α υ τ ο ύ -γάμε 
ή τού Πετραλί?α (50) θυγάτηρ τού γυνα ιχαδέλ 

Crem VUlgUS DOminat, decurso, Hebri ex ea parte Q τοΰ Κομνηνού Θεοδώρου, περί ή ς παραχατ ιών ό 
omnia aperta atque incustoditanec castello ullo mu-
nita excurrens, et DidymotcBchum 4 3 appellens, 
non multos post dies rex eorum acclamatur. Et 
Adrianopolim usque perveniens, in ea dictum Tsem 
protostratora et Gamytzen cum imperatonis copiis 
reperit, et fallicibus ac captiosis sermonibus cives 

• ίνα — διέλωμαι om. D. 7 καί — άνάλωτον om. D. · καί ην — ερχόμενος om. D. · περϊ — θεέ/«* 
Om. D. 1 0 Γρατζιάνους αυτή D . 

Theodori Dousffi et Leonis Allatii not». 

γος ερεϊ. "Ανευ μεντοι, καθώς είρήκειν, τών ύπο
πτου σών τω τοιούτω Σθλάβω χωρών τ ά πάντα t 

-ο* Κομνηνόν έγεγόνει θιόδωρον · . 'Εποί γοϋν Κ 
συνούπολις καί Ξάνθιια κα'ι ή Γρατζιανά 1 0 καί ου 
ύπό τούτον έτέλει, τό τής Στανείρας (51) ύπερδ 
όρος, δ δή Μάκρην όνομάζουσιν οί πολλοί , τά εκι 

(50) Πετραλί^α. Meminit quatuor fratrum Petra-
l ipbarum, oriundorum ex Francorum gente, Nice-
tas sub Manuele Gomneno l ibro 11. DOUSA. 

ί51) Σταγείρας. Cboniata Isaacii Angeli l ib . m. 
Url>ium ac regionum nomina in alia tautata cer-
tum est et indubitatum apud omnes. Plurima ali i 
suis notis vel commenlariis adnotarunt. Nos in 

"Ημαθία. Ιλλυριοί οί Άλβανΐται. Ίλλυρικόν το̂  τί 
Κάνικον καί η Σιρβία. Κετιαίοι οί νΰν Μακεοό* 
Κιλικία ή Αρμενία. Κίλιξ ό Αρμένιος. Κολοσσ*^ 
Χώναι. 'Οδρυσός καί Όρεστία ή νύν νΑοΤ^εανούπο> 
Όρθαγορία ή νύν Μάκρη. Όλυμπία έν 'Αρκαο 
Πήδασος ή νύν Μεθώνη, ης πλησίον Χερσόνησος, Ύ, 
καλείται Πύλος, ή πατοίς Νέστορος, νϋν JAGapt 

eruditorum gratiam, eorumque potissimum qa i D Πύδνα τό Κίτρος. Ποτίδαια ή νύν Κασατάνδρεια, χ 
recentiorum GrsBCorum bistonas legunt, exscribe- Λ » - ·^— ~ τ ; " " , Λ , ί ~ 
mus bic schedulam nobis Venetiis ex ms. Grreco 
codice per v i rum iide, doctrina, officio et religione 
prastantissimum, Angelicum Aprosium Vintimil-
l iam, transmissam, ut scias cui debeas hoc, qua-
lecunque sit, eruditionis raunusculum: Περί επω
νυμίας πόλεων καί τόπων. Ά μ α ί πόλις ή νύν Χρυσού-
πολις. 'Απία ή νύν Κορώνη. Απολλωνία ή νύν Ιερισσός, 
ήτις κα'ι Όλυνθος έλεγετο. "Αργός Θετταλικόν ή νύν 
Λάρισσα. Α σ ί α ή "Ερεσός, Πτολεααΐς ή Φιλαδέλφεια. 
'Αχα ία ή νύν Πάτρα. Βοιωτία ή νύν Λιβαδία. Βεριού-
πολις ή νϋν Στρούμιτζα. Βελεντιούπολις τό νύν Βελεβού-
σιον. Έλισσόν ό Έλασσών. 'Επίδαμνος τό νύν Δυρράχιον. 
Ευρώπη ή δύσις πάσα. Ηράκλεια ή νύν Πελαγωνία. 
θιούπολις ή νϋν Προϋσα. θέρμη ή θεσσαλονίκη, καί 

ή Βέρροια. 'Ροδόπη ή Φιλιππούπολις. Σ ίρμιον ή 
Ούγγρία, πρώην δε Γήπεδον. Φωτική vj ννν Βι 
Ελλάς ή νϋν ονομαζόμενη Πελοπόννησος. Ενβοια 
Εύριπος. Adde etiam ex Anna Comnena Μονολ* 
ποταμός ό νύν Βαρηνός. Λιχνίτις λίμνη -η νΰν 'Ajjp 
Τέμπη αί νύν Κλεισούραι. Κρηνίδες η vuv Φιλιπχο* 
λες. Τριβαλλοί οί νύν Σέρβοι. Gboniata Κολωνία ή 
Τάξαρα. Σαρδίκή ή νύν Τριαδίτζα. Ίόππτί ή νϋν " J 
Joanne Stauracio όρος τό "Αθως τό νϋν "Αγ ιον ό< 
Joannc Tzetze Μαίονες οί νύν Βούλγαροι. P a c b y i 
ΓΙΟ Τοχάριοι οί νύν 'Ατάριοι. Joaane L y d o 'Ανακτβ 
ή νύν Μίλητος. Ύποπλακιος Θήβα ι τό νϋν 'Ατραμι 
τιον. Georgio Acropolita Εύρος ό νύν Μ α ρ ί τ ς α I 
ξειός ποταμός ό νύν Βαρδάριος. Nicepboro Greg( 
Ταινάρια ακρα ή νϋν Μαίνη. A L L . 
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θεν του Έβρου κατέδραμον, άνετα εύρων πάντα και Α decipiens, op ib l lS nempe, 

4046 

fortunis, dignitatibus 
μηδενί φρουρίω περιφραγνύμενα. Ένθεν τοι χ ί και 
περί Διδυμότοιχον γεγονώς εν ού πολλώ χρόνω β α 
σιλεύς επεφημίζετο τούτων. Άφικόμενος δέ καί επί 
τήν Άδριανούπολιν εύρεν εντός τόν δηλωθέντα Ίσήν 
τόν πρωτοστράτορα και τόν Καμύτζην ριετα τού 
στρατεύριατος τού βασιλέως Ιωάννου. Απατηλοϊς δέ 
λόγοις 1 3 τούς οΐκήτορας ύπελθών, ώς πλουτίσειε 
τούτους άκρως κα'ι τών άλλων 'Ρωμαίων ύπερυψώ-
σειεν, πείθει τό μέν τού βασιλέως έξαγαγείν στρά
τευμα έξω, αυτόν δέ είσαγαγεϊν. Εξάγεται ούν ό 
πρωτοστράτωρ Ίσης χαι ό Καμύτζης μετά τού συν-
όντος τούτοις στρατεύματος, έπι ορχοις του μή τινα 
παθείν τούτων διινόν τι. Εξελθόντες ούν ό μέν πρω
τοστράτωρ ουδέ όλως τόν Κομνηνόν θεόδωρον τεθέα-

aliisque Romanos caeteros quara maxime sui causa 
superaturos,persuadet imperatoris militem ejicere, 
suum admittere. Quare protostrator Ises atque 
Camytzes cum exercitu pelluntur, cum cives se 
prius jurejurando all igassentneminidamnum i l la -
turos. Pulsi , protostrator Comnenum Tbeodorum 
neviditquidem(namqueitaconvenerunt),Camylzes 
cum i l l i occurrisset, neque equo descendit neque 
uti decet imperatorem adoravit.Quare iraincitatus 
Tbeodorus (volebat enim se ab omnibus Romanis 
imperatorcm agnosei, cum et imperator diceretur) 
gravissimis injuriis v irum cumulat, parumque ab-
fuitquin etiam plagas infligeret.Hoc Camytzffi,utab 
imperatore bonores consequcretur, in causa fu i t : 

ται (τούτο γάρ δή αύτοίς συμπε^ώνηται), ό δε Κα- β nam ut rursum Hellesponto preeterlapso ad impe-
μύτζης συντυχών αύτώ ουκ απεδη του ίππου ουδέ 
ώς βασιλεί προσεκύνησεν. Είς ό βαρυθυμήσας ό 
Κομνηνός Θεόδωρος (έβούλετο γάρ ώς βασιλέα εκεί
νον πάντας έχειν Ρωμαίους, έπείπερ καί ώς βασι
λεύς έφημίζετο) ύβρεις τε κατέχεε τού ανδρός καί 1 8 

μικρού άν καί πληγάς έπέθετο. Τούτο τω Καμύτζή 
αφορμή έγεγόνει πρός τόν βασιλέα τιμής · ώς γάρ 
αύθις τόν Έλλήσποντον διεπέρασαν καί πρός τόν 
βασιλέα άφίκοντο, μέγας έταιρειάρχης (52) διά ταύτα 
ό Καμύτζης 1 4 τετίμηται. Ό Κομνηνός ούν Θεόδω
ρος εγκρατής 1 5 καί τής 'Αδρεανουπόλεως γεγονώς 
πολλά παρέσχε [Ρ. 22] τοϊς Ίταλοίς πράγματα. Κατ-
έδραμεγάρ πάντα τάύπ* εκείνων κρατούμενα, καί μέχρι 

ratorem accessere, magnus betaeriarcha non al iam 
ob causam Camytzes efficitur. Gomnenus itaque 
Tbeodorus Adrianopoli occupatanon minimum res 
Italas turbavit: quse 4 4 e n ^ m ^ tenebant,omnia 
adortus et Byzantium ipsam usque profectus,qaid~ 
quid extra urbem erat,pro arbitrio duxit, et opima 
praeda auctus adfores Byzi*,ingente Latinis timore 
injecto, pervenit. Tunc temporis et Aseldeoae, 
iiliffi imperatoris Tbeodori Lascaris maritus, ab iis 
qui cum Comneno Theodoro erant basta jugulum 
feritur, vulnusque lethale indicatum a perito tan-
dem medico sanatur. Exhinc postea erat vox aspe-
rior, nec coll i vertebrae, ut antea, flexu faciles. 

καί αυτής τής Βιζύης γενόμενος τό έξω κατέσχε τού άστεως, καί λείαν πολλήν εκείθεν έποιήσατο 1 6 , καί μέχρι καί 
τών πυλών τής Κωνσταντίνου (53) κατήντησε, καί πτοίαν πολλήν τοίς Αατίνοις ένέβαλε Π . Τότε δή καί ό 'Ασέλ 
Δεκαέ, ός τγ θυγατρί τού βασιλέως Θεοδώρου τού Λασκάριος συνεζύγη , 8 , ύπό τίνος τών τού Κομνηνού Θεοδώρου 
δόρατι έπλήγη τόν τράχηλον. Καί ην ώς έδοξε τά τής βοχής έκείνω θανάσιμα, άλλ' ύπό του τών ιατρών τεθερά-
πευται. δε τό άπό τούδε τραχυτέρα αυτού ή φωνή καί ούκ ευχερώς οί τού τραχήλου στρεφόμενοι σπόνδυλοι, 

κε'. Ούτως ούν έπαυξήσας τοίς πράγμασιν ό C 25. Sic ergO rebl lS prospere gestis TbeodorilS 
Κομνηνός Θεόδωρος επειδή όμορων έγεγόνει τοϊς Comnenus, cum suo imperio fines iidem eesent 
Βουλγάροις 1 9 , είς σπονδάς τε συνήλθε τώ τών Βουλ
γάρων βασιλεί Ιωάννη τώ Ά σ ά ν , όν φθάσας ό λόγος 
είρηκε μετά τόν Βορίλαν βασιλεύσαι τής τών Βουλ
γάρων, καί συγγένειαν μετά τούτου πεποίηκε 8 0 

προσλαβόμενος έπί τώ άδελφώ τούτου Μανουήλ τήν 
θυγατέρα αυτού Μαρίαν, ήτις έκ παλλακής έκείνω 
γενέννηται " . 'Ο μεν ούν Άγγελος (54) Θεόδωρος 
τάς μετά τού Άσάν Ιωάννου σπονδάς διαλύσας, οία 
εκείνος άνήρ θρασύτερος καί άτακτότεοον φερόμενος 
ού μόνον έν βασιλείοις, άλλά καί έν πσάιν απλώς τοίς 
πολιτικοίς, καί θαμά παραβαίνων τούς όρκους καί 
παρασπονδών τοίς εν γειτόνων, κατά Βουλγάρων 
χωρεί, πολλήν συναθροίσας τήν στρατιάν έκ τε 'Ρω-

ac Bulgaris, fcedus cum Bulgarorum rege Joanne 
Asano, qui,ut dixi , post Borilam Bulgaris proerat, 
i n i t ; illiusque filia,Maria ex pellice suscepta fratr i 
suo Manuelidesponsata affinitateconjungitur.Sed 
enim Angelas Theodorus cum Asano Joanne condi-
tionibus ac pactionibus perturbatis, cum audacior 
esset, atque inordinatius non solum in regia, sed 
in aliis negotiis civilibus sese immisceret, seepeque 
jusjurandum 4 5 negligeret iidemque yiolaret, i n 
affioes Bulgaros pedem movet,et ex Romanis atque' 
Jtalis ingentem mil item exaggerat,et Adrianopolim 
praetergressus in superiorem partem Hebri agmina 
ducto cum Bulgaris poscebat, sed exitium sibi 

και — τοι om. D. 1 8 Αδριανού, καί εύρων τό στράτευμα τού βασιλέως Ιωάννου, καί άπατηλοίς λόγοίς D. 
1 8 θιοδωρος — ανδρός καί om. 1). 1 4 έπέθετο τούτω. Διό έτιαήθ» παοά τού βασ ιλέα aivar firatetirfftvwi- k 
μύτζης. D. « 8 ό 
" καί — ένέβαλε . 
om D. 8 0 όν — πεποίηκε om. D . 8 1 ήτις — γεγέννηται dm. D . 

Theodori Dous® et Leonis Allatii not©. 
(52) Μέγας εταιρειάρχης. De bac dignitate vide 

Glossarium Meursii in εταιρεία καί εταιρειάρνης. 
DOUSA. 

(53) Μέχρι καί τών πυλών τήφ Κ. Gregoras, ρ. 27 

et 28. A L L . 
(54) Ό μεν ούν Άγγελος. Brevius Gregoras, ρ. 28. 

A L L . 
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queerens, acie confligere. Videbatur enim sibi Α μαίων συγκεκροτημινην καί Ιταλών M . Π άραμε 
Bolgaros timore percitos nequaquam vel solum 
sui exercitus impetum sustinere. Atnon sicBuigari , 
sed Asanus Joannes perfidia ac fcedere ab Angelo 
Tbeodoro fracto potius quam propriis viribus fretus, 
parva sibi auxi l iar i manu e Scythis conducta, ne 
numero quidem millenis, confidentius in conflic-
tum agebatur, signo etiam mil i tar i , ut a nonnullis 
memoriee proditum est, jurejurando Tbeodori 
scripto appenso. Et forte circa locum Hebro pro-
x imum, quem Clocotinitzam appellant, mUites 
adversis signis irruunt, et ut verbo singula expri-
roam, debeliatur a Bulgaris et Scytbis Theodorus, 
e tab bostibus una cum eo nonpauci illius affines 
et dignitate conspicui et illustres v i r i , eorum 

ουν τήν Αδριανού έπί τά άνω τον Έ β ρ ο υ τήν 
ρείαν έποιείτο, ζητών με^ά Βουλγάρων σνρ^ 
πόλεμον. Έζήτει δε άρα τόν αΰτοΰ όλεθρον ** . ' 
χει χαι γάρ ώς ούδ' όλως οί Βούλγαροι ύποπτήξι 
τήν όρμήν καί μόνην τής 8 4 στρατιάς α ν τ ο ΰ 
σταίεν. Ούχ ούτω δε χαί οί Βούλγαροι * * , ά 
Άσάν Ιωάννης ταίς έπιορχίαίς χαί ταίς παρα< 
δήσεσι τού Αγγέλου Θεοδώρου μάλλον τοθαρρ 
ή ταίς σφετέραις δυνάμεσιν, οβίγον τ ι «τυμμα; 
άπό Σκυθών ειληφώς, ούχ είς χιλίους ρετρούμ 
θαρραλεώτερον εις τήν μάχην έφέροτο, βάς γβα 
νις, χαί τ£ σημαία τόν έγγραφον όρχον (55\ 
Θεοδώρου άπαιωρήσας. Καί δή περί που τόν 
έβριον τόπον (Κλοχοτινίτζαν αυτόν όνομάζουσι ) 

SUpelleClile a Bulgaris depopulata,capiuntur,Asa- Β βάλλουσι τά στρατεύματα, χαί ώς έν μ ι χ ρ ώ τό 
nus cum multitudine capta bumanius se gerens 
potiorem copiarum partem, et eos 4 6 preecipue 
qu i humi l i loco nati convenerant, liberat inque 
eorum oppida ac urbes dimittit,seu exbumanitate 
i d gereret, seu ut bac ratione utila sibi compa-
rans et commodis suis apta disponeret: eomm 
namque dominium sibidefectionis lempus circum-
spectans moliebatur. Votique compos effectus 
est : quippe quos ipse persequebatur, Marte 
inoruento colla omnes subdebant. Illi etiam se 
submisit Adrianopolis, non multo post DidymotcB-
chum, Bolerum totum, deinceps Serree, Pelagonia, 
Prilapus et loca contermina.Magnam item Blacbiam 
excurrit Elbanumque occupat et usque Ulyriuin 

παραστήσαι, χατά χράτος t e νιχάται π α ρ ά τών 1 
γάρων χαί τών Σκυθών ό 8 7 Θεόδωρος, χα ί συλλα 
νεται μέν παρά τών πολεμίων ούτος, ούχ οϊη* 
χαί τών προσγενών 1 8 αυτού χαί τών έν τίλιι ιν 
λόγάδων, χαί τά έχείνων πάντα λεία τοις Βον' 
ροις εγένετο. Φιλανθρωποτέρως δέ περί το άλ 
πλήθος 8 9 ό Ά σ ά ν διατεθείς τούς πλείους τών σ
ταμάτων , χαί μάλιστα τούς γνδβαοτέρους 
σύγχλυδας * ° , ελεύθεροι χαί πρός τ ά ; ύωτών ά 
πέμπει χώμας τε χαί π ό λ ε ι ς τ ά χ α ρών το φί 
θρωπον ένδεικνύμενος, τάχα δέ χαέ τό σ~υμ< 
|Ρ. 23] τούτω πραγματευόμενος · έβούλετο χ α ί 
δεσπόσαι τών τοιούτο», τής "Ρωμαϊκή ς α ρ χ ή } ς 
σπάσας · 8 . Ού χαί τετύχηχεν · έπεί χαέ γαρ 

rapinis omnia vastat. Gum vero quae sibi animo Q αυτών κατόπιν ίχώρει, πάντα άναιμωτΐ τ ο ύ τ ω 
πιπτον, χαί γίνεται ριέν ύπ' αυτόν vj Α δ ρ ι α ν ό 
τοΰ σχεδόν δέ χαί τό Διδυμότοιχον, είτα Βολερόν ι 
Σέρραι, Πελαγονία χαί Πρίλαπος χαί πέρ ι ξ τοτ 
Κατέδραμε δέ χαί τής μεγάλης Β λ α χ ί α ς (56), 
χαί τού 'Ελβάνου κατακυριεύει, καί μέχρι τον 
λυρικού τάς λείας ποιεί. Έπεί δέ τό πολύ τοΰ ι 

λεύματος χατειργάσατο χαί ώς ήγάπα τ ά χαθ' χ 
διέθετο, είς τούς οίκιίους επανέζενξο τόπον* ·*> 
μέν τών φρουρίων καταλελοιπώς ύπό 'Ραραό* ί 
σπόζισθαι, τά πλείω δέ ύψ εαυτόν ποτ***-*11 

στρατιώτας έν τούτοις τάξας καί στρατηγούς χαι 
εισπραττόμενους τά δημόσια φορολογώματα **. "ϊ 

proposuerat majori ex parte complesset dispo-
suissetque pro arbitrio, patrias repetiit sedes, et 
castellis nonnullis i n custodiam ac dominium 
Romanorum relictis, plerisque sibi reservatis, 
milites i n i l l is ac duces queestoresque, qu i vecti-
galia et tributa exigerent, constituit; indicatusque 
est ab omnibus tunc temporis admirabilis et tuto 
fortunatus; neque enim in domesticos gladio sae-
viit, neque Romanorum se csedibus polluit, ut qui 
ante eum Bulgaris dominabantur sueverant. Hino 
non a Bulgaris modo sed Romanis aliisque genti 
bus cbarus ac intimus habebatur. 
γούν τοίς πάσι τότε καί θαυμαστός και μακάριος · ού γάρ Ιχράτο μαχαίραις έν τοίς οίκείοις, ούόΤ' έχραίνετβ 
νοις 'Ρωμαίκοϊς, ώς οί πρό αυτού τών Βουλγάρων 8 4 . Ένθεν τοι καί ού μόνον παρά Βουλγάρων, άλλά χαί ** 
Ρωμαίων έφιλείτο (57j και έτερων ίθνών 8 * . 

8 8 πολλήν — Ιταλών om. D. Μ έζήτει — Ολεθρον om. D. 1 4 καί έδόκει ώς οί Βούλγαροι νπβ*τηδξ©τντ*ς 
τήν όρμήν τής D . 8 5 ούχ — Βούλγαροι om. D . " ώς — κράτος ΟΠ1. D . 8 7 παρά — ό] ό "Αγγελος νέ< 

καί συλλ. — προσγενών] ός συλλαμβάνεται καί ούκ ολίγοι τών συγγενών D . , β περί — πλήθος o m . D . 
μάλιστα — συγκλυδας om. D . β 1 καί πρός — πόλεις om. D . η τής — άποσπάσας om. D . Μ κ α ι τούς — 
λογήματα om. D . 8 4 'Ρωμαίχοίς — Βουλγάρων om. D . »* ού — χαί om. D . 8 6 χαί ετέρων εθνών o m . D. 

Tbeodor i Dous® et Leon is A l l a t i i not®. 
(55) T? σημαία τόν εγγράφον όρχον. Pleraque s i - D (ϊ>6) Τής μεγάλης Βλαχίας (α). Tbessal iaa n< 

miua exempla apud alios historicos invenies.qui- montana, quae magna Blachia d i c e b a n t u r . 
bus cognoscitur rem male cessisseperjuris: neque tas in Balduino, p. 841. Hinc i l l ius r e g i on i s 
enim fidem frangit bomini, qui jurejurando foeaus c l » Μεγαλοβλαχϊται vocantur a P a c h y m e r i o , 
et pacta constabilita amolitur, sed Deo, qui has cap. 30. A L L . 
iniurias pulchre ulciscitur. Cf. Nicepborus pa- (57) Παρά 'Ρωμαίων εφιλεϊτο. Hinc p l u r e s 
triarcba, m Breviario historico, p. 24 D ed. L u - dem laudes et praeconia apud Graacos posl 
par. , de Justiniano filio Gonstantini. A L L . res. A L L . 

(o) Cf. Bandar. animadvers. in Constanlini Porpbyrog. De Them. 1. u p. 10 ia tomo nostro CX l l . 
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χ ς. Έπεί γούν, ώς ό λόγος ίστόρησιν, ό Ά γ γ ε - Α 

λος Θεόδωρος λάφυρον έγεγόνει μετά καί λοιπών 
προσηκόντων τώ γένει έκκρίτων ανδρών τώ Άσάν , 
έφρουρείτο ριέν παρ' αυτού, έφιλοφρονείτο δε τά πολλά· 
Καί τούτο ην επί πολύ · επεί δέ είς τά οίκοι νεωτερισ
μοί ς χράσθα ι 8 7 πεφώραται (58), έκτυφλοί αυτόν ό Άσάν . 
'Ο μεν ούν αδελφός αυτού Μανουήλ ό Άγγελος, ός 
δεσποτιχώ άξιώματι παρά τού αδελφού έτετίμητο, 
φυγή χρησάμενος ήνιχα τό 'Ρωμαίχόν έπετρέπετο 
στράτευμα επί τήν θεσσαλονικην άπηιι χαί 
δεσπότης ώνομάζετο, ταύτης τε χυριεύων χαί τών 
περί αυτήν, έρυθροϊς δέ γράμμασι τάς αυτού γραφάς 
έπεχύρου 8 9 . Πρός όν χαί άπέσκωψέ τις τών πρέσβεων 
παρά τού βασιλέως Ιωάννου αποσταλείς, ώς Εις σέ 
μάλλον αρμόσει τό είς Χριστόν ψαλτωδούμενον, σέ 

4 7 26.Theodorus Angelue,ut dixi ,una cum aliie 
afflnibus et viris illustribus ab Asano spolium fa-
ctus in custodiam conjicitur;cui Asanus prolixe ac 
benigne et ad multum tempus favebat. Sed oum 
domi novis rebus inbiare deprebendisset, lumine 
privat. Frater i l l ius Manuel Angelus, despotae d i -
gnitate a fratre cobonestatus, fugam meditatus, 
cum Romanus miles terga verteret, Tbessalonicam 
reversus despota vocabatur, il l ius et locorum adja-
centium dominus, scriptionesque suas purpureis 
cbaracteribus consignabat. In quem et Joannis 
imperatoris legatus non inurbana dicacitatejacta-
vit, in eum scilicet magis aptari posse quod de 
Cbristo i n Psalmis legitur, « te regem et despo-
tam. » Et ex eo tempore Angelus Manuel reliquo-

τόν βασιλέα καί δεσπότην. Καί ήν μέν τό άπό τούδε Β r u m i n OCCldei ltal i plaga oppidorum ac urbium 
dominus babebatur, a Bulgaris nulla molestia l a -
cessitus, dum ejus matrimonium cum Asani filia 
vigeret. 

27. Verum in Byzantinos Italos rursus orationis 
seriem convertamus. Gpolitani, cum, ut ante nar-
ravimus, Robertus, quem veluti imperatorem vene-
rabantur, Euripum profectus exspirasset et frater 
ejus Balduinus puer 4 8 adhuc ac impubes reman-
sisset, ad Joannem Hierosolymorum regetu mii i tari 
prudentia,ut tunc fama ferebat, singularem,manu 
val idum multumque inter suos specie corporis 
eminentem, legatos destinant, ut ad illos concede-

ο "Αγγελος Μανουήλ τών έναπολειφθεισών πρός τά 
δυτικά μέρη χωρών καί πόλεων εγκρατής, μή παρά 
τών Βουλγάρων τό σύνολον ένοχλούμενος, έπεί τιρ έχ 
παλλαχίδος τού Άσάν συνεχοιτάζετο θυγατρί. 

x C Άλλά έπί τούς έν TJ Κωνσταντίνου Αατόους 
έλθέτω χαί αύθις ό τής ιστορίας ειρμός. Οί έν r$ 
Κωνσταντίνου πόλει επειδή , ώς προειρήχαμεν, ό 
'Ρομπέρτος, όν ώς βασιλέα ό λόγος έχειν τούτους 
ιστόρησε 4 0 , τόν Εύριπον χαταλαβών τετελεύτηκεν, 
έναπελείφθη δέ ό αδελφός (59) αυτού Βαλδουίνος έτι 
άφή)ιξ ών, στέλλουσι πρεσβείαν πρός Ίωάννην τόν 
όνομαζόμενον Ιεροσολύμων ρήγα 4 1 , φήμην τε πολ
λήν αύχουν-α περί τάς στρατιωτικας μεθόδους βρια-

ρόν (Ρ . 24) τε χείρα χάί τώ μεγέθει τούς κατ' αύ· G ret et Cpolis imperator acclamaretur, res in ea uti 
τόν υπερβάλλοντα, ώς άν γε άφίκοιτο πρός αυτούς 
καί βασιλεύς Κωνσταντινουπόλεως φημισθείη χαϊ άρξοι 
ώς αυτοκράτωρ τών είς αυτήν 4 8 , έπιγαμβρεύσοι δέ 
έαυτώ καί τόν όν ιίχεν εις τήν χλήρονομίαν, ώς ώοντο, 
Βαλδουίνον (υπήρχε γάρ τώ ρήγί χαϊ θυγατριον), μετά 
δέ τήν τού ρηγός άποβίωσιν βασιλεύσοι τούτων ό 

Βαλδουίνος, αύξην προσδεδεγμένος τής ηλικίας, έπεί 
και ό ρήξ έξωρος άγαν ήν, περί που τά όγδοήχοντα έτη 
ή καί πλείω τούτων διαβιώσας * · . 'ΧΙς χαί αυτός τούτων 
•ίδον, ύπερεξεπλάγην τό τού ανδρός εν πάση διαπλάσει 
τούς άλλους υπερβάλλοντος πολύ χατά γε μήκος χα* 
πλάτος. Ευνέθετο γούν ό /&ήξ (60) τ$ πρεσβεία, χαί 4 4 

καταλαμβάνει τήν Κωνσταντίνου, τήν πορείαν δια 

imperator obtlneret, nec non filiam, quam ipse 
snsceperat, Balduino, sicuti ipsi existimabant, i m -
perii heeredi, qui tamen post eum eetate jam matura 
ac integra imperaret, in matrimonium collocareL 
ifitas regis n imium processerat circa annos o c t o 
ginta vel ultranati, quemadmodum et ipseeum v id i , 
etadmiratus sum viri undequaque exactam molem: 
humanee enim magnitudinis modum longitudine ao 
latitudine plus nimio exoesserat. Rex legatis an i -
mum advertit, iterque per mare ingressus Gpolim 
venit : neque enim multitudo, qua sibi tutum iter 
terrestre faceret,suppetebat. Gum Gpolim penetrae-
set, neque egredi neque primus pugnam tentare 

πρεσβεία καί om. D 

Theodori Dousae et Leonie Allatii notae. 

(58) Νεωτερισμοί ς χράσθαι πεφώραται. Aoropolita 
non statim post pugnam excscatum fuisse a 
Bulgaro Theodorum, sed domi postquam i l lum 
excepisset bumanissime, cum Tbeodorus post 
etiam accepta beneficia res inuovare deprehensus 
essc t . Gregoraa, 1.1, rem videtur aliter narrare. 
Et Ricbardus e sancto Germano in Gbronico: Eo-
dem mense Aprili in Grsecorum imperio faHum, 
ett prxlium wter Graecoi, in quo Comnenus cap-
tus est et utroque Cumine arbatu*. A i x . 

Ο (59) *0 αδελφός. Ba lduinum fratrem Roberti 
facit Acropolita, Matthaeus Parisius in Histor. A n -
glic, filium, In eo concordant eum fuisse pueruzn 
nec ferendo oneri parem. Sic quoque bistorici L a -
t in i . A L L . 

(60) Ξύνέθετο γούν ό ρήξ. Ricbardus a S. Germano 
inGbronico ; Anno 1231 rexquondam Hierosoly-
mitanus apud JReate ad papam vadit, de cujus 
assensu obtinet ut cum filio imperatoris Cpolitani 
de filia zua contrahat, et ipse tit curator impe-
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aadebat: sat enim i l l i comperta erat Joannis impe- Α θαλάττης πεποιηκώς · ουδέ γάρ ι ίχ ι λαόν άξιόχρεων,ι 

ratoris rei militaris summa prudentia et i n con-
flictu cum hostibus ingenium supra cateros soler-
t issimum. Quare semet ipsum aggressionis i l l ius 
incusabat, 4 9 e t quod manus operi injecisset; et 
male eoe asserere contendebat, si ipsi tamen ita 
senbrent neque ipsum propter propria commoda 
proritarent, eum ad loca accessurum fuisse, q u » 
dominus Ulorum ac imperator administrare ne-
tciret: namque apprime callebat, dictoque firma-
bat, etiamsi decies tot loca ad regendum Joanni 
imperatori suppeterent, optime eum i l la agere mo-
derari tuerique ab bostibus scire. Sive etenim 
horam causa, eive etiam quod Cpolitanisluxuriari 
deliciis ac bonis animum implere vellet, duos in ea 

άν γι πεζοπορήσειεν. Έπιί δε χαταλάβοε ττδν Κωνστ· 
τίνου, ούχ ευχερώς είχεν έξιέναι χαί ρκίχνς κατάρξε 
χαί γάρ επέγνω τόν 4 5 βασιλέα 'Ιοάννη» στοατηγικι*! 
τόν τε όντα χαί ταίς εχθρών μάχαις εύμεΘοό*ώτατον 
Έμέμφετο γούν εαυτόν τής εγχειρήσιαος, xotl οτ ι πρώτ 
τού Ιργου επεέκλετο, χαί χαχώς έφασχ* τούς λέγονη 
ιίγε χαί ούτως ύπελάμβανον χαί ούχ ήρέθιζον αά 
διά τό σψίσι συμφέρον, ώς χαταλάβοι άν εις χώρους 
ούχ έπίσταται άρχιιν ό έπ* αύτοίς β α σ ι λ ε ύ ω ν χαλ 
γάρ εγνώχει χαί έλεγεν ώς εί δέκα τ οσούτο ι χώροι : 
βασιλεί Ιωάννη ιερός δεσποτείαν ύπήρχον , χαλώςέπε 
τατο τούτων κατάρχειν χαί βασιλεύειν χ α ί ο?εασόζχ«« 
τών έχθρων. Είτε γονν διά ταύτα οϊτο χ α ί τρυοήτ 
είς άχρον έν τοίς τής Κωνσταντίνου βιέουλημέ» 

aanos exegit. Tandem triremibus apparatis et col- Β *αλοίς, δύο έν ιαυτούς" (61) εντός αύτη-ς διή™ 

lectis, uti poterat, copiis, in orientem progreditur 
et apud Lampsacum portum capit; Joanne impera-
tore a bello cum Ceesare Gabala, quem propter 
motam seditionem debellaverat, gesto continenter 
regresso. 

28. Imperator in Stadi® partibus tabernaculis 
positis, Andronicum Paleeologum magnum dome-
eticum, de quo supra diximus, copiis ac ducibus 
traditis in insulam Rhodum cum triremibus. q u » 
satis essent, et aliis navibus dimitl it , ut validiue 
rebellem invaderet et militi® quos noverat artibus 
opprimeret. Heec cum ita perfecta essent, resque 
eontra Cssarem pro sententia imperatoris Joannis 
successisset, nec non relatum i l l i fuisset regem C x « * * * * * σκοπόν Ιωάννη τώ βασιλιϊ τά περί 
50 Cpoli egredi eo animo ut Lampsacum appelle-
ret ibique aduersus Romanos confligeret, cum bis 
quos secura babebat imperator admodum|paucos 
(potissima namque exercitue pars proelio ac tem-
pestatehiberna afflicta domum remeaverat), Lamp-
sacum petit et apud Sigrenem castra metatur. 

29. Tunc temporis et ipse a parentibus sedecim 
annos natus et ex encyclia, quam vulgus gramma-
ticam vocat litteratura instructus ad imperatorem 
mittor. Pater etiam e Latinorum manibus se sur-
ripere decreverat, licet ab il l is et sumptuosis 
impensis et officiis et beneficiis, quibus eum proUxe 

Μόγις γούν τριήρεις οιχονομήσας χαί σ τ ρ ά τ ε υ μ α στ* 
θροίσας, όσον είχε πρός δύναμιν * · , χ α τ ά 4 · * τ& a 
εχώρησι, χαί περί τό τής Ααυψάχου ελλιμενίζε ι νε«*χ 
προσεχώς τω τότε του βασιλέως Ι ω ά ν ν ο υ ά χ τεΛ«*. 
τοϋ Καίσαρος Γαβαλα μάχης ύποστρέψαντος, ovVi 
νεωτερισμό ν εααχίσατο. 

κη'. *0 μέν ούν βασιλεύς περί τά τής Σταδίας xipn n 

σχηνώσεις ποιούμενος τώ Παλαιολόγο» 'Ανφονιχω, c 
μέγαν δομέστικον είχε, ωερί ού χαί ptixov» ποόσΒι 
είρήχειν 4 · , τά στρατεύματα χαί -ούς στρατη-|συς 
παραδούς, χαί έπί τήν νήσον 'Ρόδον τριήρ*<χ«* ίχανι 
χαί λοιπαίς ίξαποστιίλας * f νανσίν, εί πως β ρ ι α ρ ώ τ « 
επιτεθιίη τω αποστάτη καί χαταβλάψιιιν 5 1 * οίς oi 
λόγοις τής στρατηγίας, έπιιδή ταύτα ο ύ τ ω συμοι 

Καίσαρα γένοιτο, άχούσας δέ χαί ώς ό ρ η ξ έξήει τ 
Κωνσταντίνου χαί βουλήν Ιχοι προσοχείλαι τ η Ααμψά 
κάκεί έξελθιϊν χαί*Ρωμαίοίς πολέμησα ι u to * ών frv; 
διάγειν ό βασιλεύς [ Ρ . 25] (ολίγοι δέ $ σ α ν ούτοι, έ* 
τό πολύ τής στρατιάς τι) μαχΐ χαί τ>ί ώ ρ α τοϋχ ι ι μύ * 
τεταλαιπωρηχός έπί τά οιχοι έφέρετο **), χωρεί « · 
τήν Λα'μψακον, χαί τοϊς τής Σιγρηνηΐς μέρεσι r*i 
σχηνάς πήγνυσι. 

κθ' . Τότε χαί αυτός πρός τών γονέων έχ τές W » 
σταντίνου άπεστάλην τώ βασιλεί εχχαιδεχαετν» %« 
χαί νϋν τής έγχυχλίου (62) άπηλλαγτ^ζένος πβι?Γ> 
σεως, ή ν γραμματική ν κατονομάζονσεν οί πο)λ« 
Έβούλετο δέ μοι καί ό πατήρ λάθρα τ ή ς τών Aer 
νων άπολισθήσαι χειρός · ισχυρώς γάρ παρ* ούτι 

ϊύπολιν ό ρήξ καί ιιή έχων λαόν άξιόμα^ον ούκ ιυχερώς είχεν ιξιέναι, έπιγνούς ζ 
ατον om. D. " δέ τής έγχειρήσεως εαυτόν καί κακώς έφασκε νοεϊν τούς λέγοντ 
, Αύο ούν ένιαυτούς D. 4 8 συναθροίσας — δύναμιν om. D . 4 | * n&v D* 4 ' πι 

4 8 κατ. ούν τήν Κωνσταντινούπολιν ι 
D. 4 6 τε et χαί — ευμεθοδώτατον οη_. _ . - - , 
αυτόν τώ βασιλεί άντιφέρεσθαι. Αύο ούν ένιαυτούς D. 4 8 συναθροίσας — δύναμη 
— είρήχειν o m . D. 8 0 χαί τούς στρατηγούς om . D . 8 1 τριήόεσι χαί ναυσί στείλας D. β , ' βρ . τόν άποστάτ 
χατ. D . 8 8 οίς — έφέρετο] χαί έπεί ταύτα κατώ σκοπόν συνέοη τώ βασιλεί D. 

Tbeodori Doues et Leonie A l l a t i i notae. 

rit, donec in majori constilutus «tate perveniat ad 
legitimam. Mare apud Venetias intran* vadit col-
lato exercitu Cpolim. A L L . 

(61) Λύο ένιαυτούς. Hoc duorum annorum inter-
vallo Joannem regem in Galliis exercitum com-

garasse et in Italiam se ad pontificem contulisse 
eate, tandem Venetiitt copiaa imposuisse navibus 

et Cpolim appUcuisse, ecnbit Gregorius. Nonus i n 

D Regestis. A L L . 
(62) Τής εγκυκλίου. Anna Gomnena, l i b . τ . Β 

$ t O i \ Τοίς προίσταμένοις τήν έγκύκλίον παιδεύεσθ 
παιδιίαν, et ταϋτα δε λέγω άχθορ^νη δ ιά τήν παντ 
λή τής εγκυκλίου παιδεύσεως άμιλειαν. E o c j c l i a i 
erudilionem improprie hic Grammaticam inteli 
git noster Acropolita, licet a l i i aliter exponan 
Cf. Tsetzes Ghiliad.2, τ.522. 
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έχιχράτητο ταΐς τών άναλωμάτων σαψιλείαις χαί Α admodum prosequebantur, detineretur, nec leve 
essetdomestic«supellectili8amplitudo,filii,famuli, 
famulaeque impedimentum : in ea nihilorninus per-
stabat senteotia, si quando facultas esset, etiam 
vires exserturumetexitum tentaturum et concepta 
vota obiturum,ideoquemead imperatorem promi -
serat. Sed morbus gravis conatus intercepit: nam-
que penesemivivuset media sui parte fere exsicca-
tus, annosque circiter duos lecto detentus, tandem 
vitam amisit. Ipse vero in aula imperatorio sumptu 
necessariis providebar. 

ταΐς σφών ό*εξιώσισι, χαι τό πολλήν έχειν περί αυ
τόν ύπηρεσίαν τέκνα TC θεράποντάς τβ και θερα-
παινίσ*ας ούκ ολίγον έποίει τούτω τό έμποσων. Άλλ ' 
ήν αύτώ κατά νούν τω τότε, καθώς άν άρα ίυνάμεως 
σχοίη, εί ό*εήσει, παρακινσυνεύσαι πρός τήν εξέλευ-
σιν καί άποπλήσαι τό σπουσαζόμενον. Διά τοι τούτο 
κάμε πρός τόν κρατούντα προπέπομφε. Κεχώλυκε 
ό*έ τούτον νόσος βαρεία* ήμιθνής γάρ σχεό*όν χαί 
ήμίξηρος γεγονώς, περί συο που έτη TJ κλίνη 
προσπεπατταλευμενος, άπέλιπε τού βίου, αυτός Λ 
έναπελείφθην τοις άναχτόροις προμηθείας βασιλικής 
άξιούμενος. 

λ'. 'ίίς γούν έφημεν, καταλαβών ό ρήξ Ιωάννης, 
ό καί βασιλεύς Κωνσταντινουπόλεως φημιζόμενος, 

30. Rex enim Joannes, ut dictum est, qu i item 
Cpolitanus imperator acclamabatur, Lampsacum 

τήν Αάμψακον περί τόν ούτω πως όνομαζόμενον β appulsus in locum Holcum dictum naves suas 51 
τόπον Όλκόν τάς νήας τούτου καθώρμισεν. Ό σε 
βασιλεύς Ιωάννης έπεί μή είχε μεθ' εαυτού στρα-
τόν άξιόμαχον κωλϋσαι τούτω τήν έξοσον όΥ άς ιιρή-
κειν αιτίας " , αεθόοΌις στρατηγικαίς μεθ' ών είχεν 
ολίγων τάς τών πολεμίων κινήσεις έκώλυεν. 'Εξήλ-
θον γοϋν οί Λατίνοι καί ό τούτων ρήξ Ιωάννης, καί 
ίβάσΊσαν μεν τόπους τινάς παραιγιαλίους. Ούό*έ γάρ 
ήίύναντο μακρότερον τών νηών αυτών άποστήνάι* 
ό γάρ αντιστράτηγων αύτοίς βασιλεύς έπηκολούθΐι 
καί υπήρχε δεινός μετά μικράς πανυ συν άρσεως 
άνκχαιτίσαι τούς εναντίους 5 * . Ό ρΛν ούν βασιλεύς 
περί τάς τών βουνών υπώρειας έποιείτο τάς πορείας, 
περί οε τάς ήϊόνας οί Ιταλοί . Όλίγον ούν χρόνον 
ό*ιαβιβάσαντες έν τή τοϋ βασιλέως παραιγιαλίω χώρα 

subduxit. Joannes autem imperator, cum ad re-
sistendum ac descensum impediendum ob j a m 
dictas causas copias non baberet, militaribus 
artibus cum exiguo milite bostium motus repri-
mebat. Descenderunt Latini et eorum rex Joannes, 
perque loca quaedam maritima iter intendebant, 
cum a navigiis discedere procul non auderent: 
nam eos adversis copiis imperator sequebatur, 
ingenio promptus et acer, qui cum parva etiam 
manubostiam impetus propulsaret. Imperator per 
radices montium, Itali per littora iter habebant. 
Parum itaque in oramarit ima imperatori subjecta 
commorati(nequeenim quattuormenses exegerant) 
nec multo calcato solo, cum a Lampsaco Cencbriaa 

(ούπω γάρ παρέό^ραμον τέτταρες μήνες) καί όλίγον Q usque ne miniino quidem damno illlato processia-
sent (namque imperator eminentioribus locis ne-
cessaria queeque antea conduota in custodiam 
tradiderat), ad Pegarum oppidum deflexere, unioo 
tantum castello, cui Geramidffi nomen est, circa 
Cyzici coles sito, devicto. Naves vero promptas, 
quibus se Cpolim reducerent, babebant, et re-
meassent utique probris ac damnis pleni, n i furto 
Pegarum oppidum expugnassent. Vir enim quidam 
saxorum preerupta scanderedexter ao solers y iam 
invenit, per quam noctu 52 i n arcem armatos 
Italos introduxit, qu i improvisa irraptione cus to 
dibus contrucidatis oppidum occuparant. Hoo 
Romanis non parum timoris incussi t : urbs enim 
ea viris probis ac bonis et inter milites celebriori-

^ b u s abuadabat. Verum imperatoris ciroa h » c 
prudentia et plusquam militaris calliditas Roma-
D o r u m quidem m e t u m excussit, Latinis vero 
majorem formidinem injecit, et quoe ipsi impetus 
ex praeda facta sumpsere inbibuit. Quare cum pa-
rum aut n ib i l , ut dictum est, profecissent, Cpol im 
reverterunt. 

τόπον πατήσαντες (άπό γάρ τής Λαμψάκου μιχρι 
καί τών Κεγχριών 5 4 άφίκοντο), μικρόν ή μησεν 
λυμήναντες (προύφθασι γάρ ό βασιλεύς τά χρειώδη 
πάντα τοίς υψηλότεροι ς τόπο ι ς σΊασώσασθαι) επί 
τό τών Πηγών έχώρησαν άστυ, έν μόνον φρούριον 
χειρωσάμενοι, ο Κεραμιδάς ονομάζεται, περί που 
τούς βουνού ς ίιακείμενον τής Κυζίκου. Είχον σι καί 
τάς ναύς αυτών έτοιμους είς τήν Κωνσταντίνου πα -
λινοστήσαι, Καί ωχοντο άν αισχύνης καί ζημίας 
πεπληρωμένοι, εί μή τού τώ* Πηγών άστεως περιι-
γένοντο τί} κλοπρ· άνήρ γάρ τις ορεινός άναρριχάσθαι 
προς άκρωνυχίας πετρών [Ρ· 26] όό*όν εφεύρε, ©V 
ης ώπλισρυίνους Λατίνους 5 5 είς τήν άκρόπολιν νυκτός 
άνεβίβασεν, οί και τοίς φύλαξιν αίφνης έπεισπεσόν-
τες αυτούς τι έφόνευσαν καί ιίλον τό άστυ. Τοϋτο 
πρός βραχύ μέν είς ό*ειλίάν "Ρωμαίους ένέβαλε-
πλήρης γάρ ήν ή πόλις άνσρών καλών τε κάγαθών 
κάκ τών περιφανέστερων εν στρατιώταις • · . 'Αλλ» 
ή τοϋ βασιλέως περί τά τοιαύτα οικονομία και 
οτρατηγικωτάτη σεινότης τήν τών 'Ρωμαίων οΊιλίαν 
τότε άπετινάξατο, καί ιίς πτοίαν ριάλλον τούς Λατ ί 

νους ένέβαλε, καί τής τι φυσικής ροπής χαί τής αλώσεως τών κατασχεθέντων γεγενημένης σφίσιν ορμής ανέστειλε. 
Καί ύπέστρεψαν εις τήν Κωνσταντίνου, μικρόν, ώς έφημεν ή ούό*έν ιίργασμένοι 5 7 . 

λά. 'ο μέν όύν βασιλεύς Ιωάννης, οία έχιΓνος 31. Imperator Joannes impendentibus periculis 
ίεινός έφευρείν μιθόσους έν περιστάσισι σώσαί τε et rebus i n extremum adductis discrimen succu*-

" · κωλϋσαι — αιτίας om. D . M καί — εναντίους om. D. 5 4 άχρις καί τών Κεγχρέων D . «• ώπλ. αν
θρώπους Λατ. D. 5 6 χάκ — στρατιώταις om. D. 8 7 καί ιίς — ιίργασμένοι om. D. 
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rere perspicax et acutus, ut suos tueri ac servare Α το οίχιίον, υπέρ ού χαί πλείονος M t f r o λόγου * 

posset, quod et magis dignum consideratione erat, 
et hostes infirmare, et per heec duopropria consta-
biliret, ut ambo perficeret, modum inyenit. Ex 
imperatrice Irene filium susceperat, cui ab impe-
ratore Tbeodoro Lascari patruo nomen dederat, 
undecim jam aimos eo temporis natum. Asanus 
item filiolam babuit Helenam nomine, ab Ungara 
ortam, novennem. Imperator ad Asanum Bulga-
roruoi principem oratores mittit, ut sponsaliorum 
inter 5 3 pueros et inter se affinitatis mentione 
induota de mutuo auxilio mutuisque inter se t ra-
dendis operis sermonem consererent. Asanus lega-
tiooem approbat ; pacta coaventa conficiuntur et 
jurejurando confirmantur. 

32. Tunc mib i matbematum et sublimioris 
dieciplinae amoreexcito,omnibas valere jussis, una 
eam aliis adolescentibus, ita annuente imperatore 
atque Exapterygo Theodoro informante, logtca 
acienti» aditus foresque aperiuntur. Gum ante 
imperatorem convenissemus, in me orationa con-
verea imperator dixit : ». Hos Nicaea desumptos 
prasceptori tradidi : tibi e domu mea accepto, ut 
una cum bis instruereris, facultatem feci. Ostende 
itaqae te vere e mea domuegres»um fuisse, sicque 
matbematis incumbe: militarem enim vitam secuto 
quot ex liberalitate imperatoris stipendiaconstitui 
poterunt, tot t ibi aut oon multo plura propter 
familiee claritudinem supererunt. At ub i pbiloso-

άναχαιτίσαι τβ χαί τό ύπεναντίον, ώς άν ηΤε' άαοι 
τά οικεία χρατύνοιτο, ευρίσκει τρόπον άποπληρ 
τικόν τοίν όυοίν. Έγεννήθη γαρ αύτώ (63) υίός 
τής βασιλίδος Ειρήνης, ω χαί κλήσις τ ο ν πάπβ 
χαί βασιλέως θεσωρου τού Αασχάριος έπτετέΟατι1 

ένσεκατον ό*· οί έτος τότι ήνύιτο. Κα ι ό Ά σ ά ν ι 
θυγάτριον έσχεν, Ελένη αυτή τούνομα , παρά i 
έξ Ούγγρων γαμηθεί ση ς αύτώ* έννατον x a i τβι 
έτος ή ν. Πρεσβείαν γούν στέλλβι ό βασ ιλεύς χρ 
τόν Βουλγάρων άρχοντα Άσάν , και JXVXJστοάς τί 
παίδων μνημονεύει καί τής άριφοίν άγχιστύκζ χ* 
τοϋ ©Υ αλλήλους συνασπισμού τι χ α ι σ/ρ»ετ* 
σιως · ° · Καί σεχεται ό Άσάν τήν προσέείαν, χι 
πληρούνται αί συμφωνίαι. Καί ιπί τ ούτο ι ς χαί όρζ 

Β προύβησαν 8 1 . 

λβ'· Τότι γούν καί αυτός έρωτι τών ριαθημέτ* 
άλούς χαί τής άψηλοτέρας τών λόγων παίό*ενα*ς 
τοίς πάσι χαίρειν ειπών, θελήματι τ ο υ xpaafcr 
μετά χαί έτερων μειράκων εις τάς τ ώ ν k f i » 
παισευμάτων θύρας παρήγγισα, Π α ι ί ε ν τ ή ς ό*ΐ Ρ 
ήμίν ό Έξαπτέρνγος Θεόδωρος (64)- Έπε ί Λ tf 
προσθεν τοϋ βασιλέως συνήλθομεν, πρός μ* τύη 

τόν λόγον ό βασιλεύς ιίρήκει, ώς Τούτον* ptkx ix Ν 
χαίας λαβών τώ ο*ισ*ασκαλείω παρέό****, σι σε το 
εμού εκβολών οίκου τοντοισί συναφήχα σΊ^άσχισ^ο 
Δείξον ούν ώς αληθώς τής έμής οίχιας «ξ*£οις, χ 
ούτωσί τών μαθηρυχτων άντεποιήθητε· Στροττιάτ 
μέν γάρ τό επιτήδευμα γογονώς όπόσα άν ίσχες ι 
τοϋ σιτηρεσίου παρά τής βασιλικής βΌξιωσαι 

p h i » insinuatus frugiferis opibus te impleveris, C τοσαύτα άν ίσως ή xal όλίγον πλείω σοι £ ι ά τό ν 
magnos honores ao dignitates tibi comparabis. 
Namque interbomines maxime omnium conspicui 
praecellunt imperator atque pbilosopbus. « Hac 
ratione aula egressus praceptori me dedidi annoa 
eeptem etdecem natum .Verumtamen Exapterygus 
i n matbematis non admodum prsstabat, sed mul -
tum dicendo valuit, utpoterbetoricis studiis eximie 
institutus et ad eloquendum composite usu atque 
ingenio comparatus, ideoquenomenill ius celeber-
r imum 5 4 fuit. E° demortuo, postquam nobis 
poematum ambages explicasset et orationis confi-
ciendaeartem tradidisset, ad Blemmidem Nicepbo-
rum, quo neminem in philosopbicis disciplinis 

γένους περιφανές έσται. Έμπλεως <Γ· φιλοσοφί 
φανείς μεγάλων άξιωθήση τών τιμών τ ο χαί τί 
γερών, μόνοι γάρ απάντων ανθρώπων ονομαστότκ: 
βασιλεύς χαί φιλόσοφος. Ούτω μέν τών άναχτόρά 
ύποχωρήσας ώς διδ&σχαλου φέρων ένέβαλον εαυτή 
έπταχαιό*εκατον έτος άγων. τ Ην σ*έ ούτος , ώς ίρχν 
ό Έξαπτέρυγος, άνήρ ού πάνυ μεν έπιστήμ·» ο 

τοίς ριαθήμασιν, [Ρ · 27] αγαθός σο φράζέα 
ρητορικής χατάχρως ένοΊατρίψας λ ό γ ο * 
έξαγγέλειν εύφυώς μεμελετηκώς χ α έ ποΊΰά 
τοϋτο ήξιωμένος ονόματος. Εκείνου oTt τελιντήσο-
τος μετά τήν ιίς ημάς τών ποιηριοίτων σαφήνκ» 
χαί τήν τής τών λόγων τέχνης όΝοΤασχαλίαν, « * « 

praestantiorcm novimus, me ipsum contuli, etqui- D τόν Βλεμμίόην Νιχηφόρον (65), όν τότο πάντ ες · 
8 8 υπέρ — λο-/ου OCD. D . 8 9 χλήσιν τού πάππου θεοσωρου εμιθέτετο D . 8 0 έννατον — συγχροτήσνως στελί 

ούν πρός τούτον ό βασιλεύς ύρερ μνηστείας τών παίδων D. 8 1 χαί πλ. — προύβησαν om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allaiii noiae. 

(Μ) Έγεννήθη γάρ αύτώ. Eadem prosequitur 
Gregoras p. 29, Gaetera conveniunt Jntersunt ta-
men inter Gregoram et Acropolitam: nam in Grego-
ra legati ex Bulgaris y eo iuQ i , in Acropobta ab impe-
ratore mittuntur; in Gregora filia Bulgari Helena 
decennis est, in Acropolita novennis, A L L . 

(64) Θεόδωρος. Legi nescio quid bujus Theodori, 
sed memoria non suggerit quodnam i l lud fueht: 
ad res taiuen matbematicas spectasse suspicor. 
A L L . 

(65) De Blemmide pluribus al ibi egimus. Edita 
sunt il l ius PbilosopbicaetLogica,et orationesduee 

de processione Spiritussancti per m e i n Latis^ 
verefle.Multo plura sunt in bibl iothecis. Pentf 
sunt ejusdem oratio, οποίον δεί ιιναι τ ό ν βχ*** 
et bistoria de sancto Paulo et a l i i s Patribffl 
qu i in Latro monte solitariam v i tam e g e r u o t ^ 
gantissime et ad antiquum succum conscr ipt 
l n Vaticana legitur eiusdem: Αόγος ός έπεστάλη t 
βασιλεί, βασιλικός κληθείς άνσριάς* ί σ τ ι όε χ< 
μονασταίς χαί παντί σπουίαίω λυσιτελής. PriHC 
pium: Νόμος άρχήθεν συμβαίνων τοις πράγμα 
τούς υπηκόους ιίσφέρειν τώ βασιλεί. ALL* 
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τελεώτερον τών άλλων έν ταίς χατά φιλοσο- Α cunque una mecum logicis speculationibus atten-
debant. Et de me ipso haec in prasenti satis dicta 
s int : in posterum vero reliqua, ubi sese tulerit 
occasio, historiae inserentur. 

33. Cum itaque, ut prsedixeram, ambo Joannes 
Ducas imperator et Asanus Joannes Bulgarorum 
rex i n unum foedere icto convenissent, imperator 
Lampsacum prreoccupat, et copiis Cal l iupol im 
trajici l , adactisque macbinis castellum invadit, et 
non multo post e Venetorum manibus recuperat. 
Post heec Asanus cum uxore Maria Ungara et filia 
Helena Caliiupolim venit, ubi cum imperatore 
sermonem conserit: ibidemque amicitiam uterque 
confirmant. Hic Hellespontum non Irajecit, sed i n 

Β Galliupolis partibus remansit. Joannes iniperator 
cum uxore et filia Helena Lampsacum, ubi erat 
Irene imperatrix, remeat. Et puerorum nuptias 
apparant, cum Germanus patriarcha 5 5 inter rem 
divinam nuptiarum caeremonias absolvisset. Tunc 
et Trinobi praesul Gpolitano obnoxius imperatorio 
ac synodico decreto, ut Asano Bulgarorum pr in-
cipi affinitatis et amicitiee causa gratificarentur, 
suo jure vivere et patriarchee nomine condecorari 
obtinuit. His ergo ac similibus expletis imperatrix 
Irene cum filio ac sponsa in orientalibus locis 
versabatur, Asani uxor in sedes suas reversa est. 
Joannes deinceps imperator et Asanus conductis 
copiis uterque occiduam plagam, quae Latinis ser-
viebat, excurrerunt, ingentique inde p rada depor-

πιστήμαις, «φοίτησα τβ αυτός καί όσοι συν 
πλούντο τά λογικά. Καί ό πιρι ημών λόγος 
τοσούτου νυνί · έσαϋθις δέ όπη παρείκοι ττ[ 
ι παρεμβληθήσεται 8 1. 

Έπιί 0*1, ώς προειρήκειν, καί άμφοίν τοίν 
οιν αί σπονδαί τής συμβιβάσεως γένοιντο, τώ 
ιλεΓ φημι Ιωάννη τω Δούκα καί τω κρατοϋντι 
ουλγάρων Άσάν Ιωάννη, προκατέλαβε μέν ό 
ύς 6 3 τήν Λάμψακον, καί διαπεραιοϋται μετά 
«ίων δυνάμεων βίς Καλλιούπολιν, καί πολεμεί 
υ, έλεπόλεις στήσας, καί έν ού πολλώ χρόνω 
ται τούτο, τής τών Ββνιτίκων διασώσας τούτο 

6 4 . Μβ--ά τοϋτο καταλαμβάνει τήν Καλλιού-
ιαί ό Άσάν σύν τή οικεία γαμέτη τ£ έξ Ουγ
γαρία 8 5 καί τή θυγατρί Ελένη β β , κα'ι συνέρ-
είς Καλλιούπολιν 6 7 τώ βασιλεί, καί τά εις 
αμφότεροι διαπράττονται. Ούτος μέν ούν ού 

ασε τόν Έλλήσποντον, άλλ' έμεινεν εν τοις 
αλλιουπόλεως μέρεσιν β ί · ό δέ βασιλεύς Ίωάν-
ν αυτού σύζυγον σύν τί} θυγατρί Ελένη λαβών · · 
ιαιοϋται είς Λάμψακον, ένθα ην ή βασιλίς 
}, καί πληρούσι τήν τών παίδων 7 0 συνάφειαν, 
ιτριάρχου Γερμανού τά τής ιερολογίας 7 1 τελέ-
;. Τότε καί ό Τρινόβου άρχιερεύς (66) ύπό τόν 
Κωνσταντινουπόλεως τελών αυτονομία τετίμηται 
ατριάρχης άναγορεύεσθαι κέκριται βασιλικώ 
/νοδικώ τώ θεσπίσματι 7 t , χάριτας τών πρού-
ν άποτίνύντων τώ Βουλγάρων άρχοντι Άσάν 
}δους ένεκα καί τής φιλίας 7 8 . Έπεί γούν όσα 

φέρει 
' ' ' ρ ' 1 σ ^ * 
πεπλήρωται, ή μέν βασιλίς u tata Scythicam solitudinem, ut proverbio utar, 

j τόν υίόν μετά τής νύμφης λαβοϋσα τοίς έώοι* 
;τάτο χώροις, ωσαύτως δέ καί ή τού 7 4 Ά σ ά ν 
ος έν τοίς οίκείοις τόποις ύπέστρεψεν, ό σε 
:ύς Ιωάννης καί ό Άσάν τάς οικείας δυνάμεις 
.ληφοτεςκαι άμφω τήν δυτικήν (67) κατέδρα-
ώραν, όπόση ήν τοίς Αατίνοις δου)εύουσα. Καί 
μεν πολλήν έποιήσαντο 7 3 καί Σκυθών έρημίαν 
9 ς παροιμίας 7 6 ειπείν) τήν άπασαν άπειργά-
, σφίσι δέ αύτοϊς κατά τούς όρκους 7 7 τά άστη 
ν χώραν διεμερίσαντο. Καί Καλλιούπολις μέν, 
κί πρό τής συνελεύσεως τού Ά σ ά ν παρά τον 

universam effecerunt, urbibus ac regione, ut 
jurejurando conTenerant, sibi divisis. Galliupolis 
cum ante adventum Asani expugnata fuisset, sub 
imperatoris potestate venit. Simil i ratione et 
Madyta, et omnis cui Ghersoneso nomen est. 
Habebat pretereaimperatoret Gissi castrum, e tad 
fluviumquiMaritza a multis vocatur fiaes extendit. 
Potitus est ad haec et monte Gano, in quo oppidu-
lum exstruxit, cujus in custodiam misit Nicolaum 
Cotertzem, v i ram plurimis proeliis exercitum, i n 
quibus adeo prastiferat ut 56 &P"d omnes i l lud 

έως 7 8 έάλω, ύπό τόν βασιλέα έγενετο, ομοίως ^ vulgatum fuerit neminem neque ante eum neque 
ΐάδυτα καί πάσα ή ονομαζόμενη Χερσόνησος, post eum fuisse qui tot ac tanta facinora vel atten-
'ότε—παοεμβληθήσεται om. D. 8 8 δέ—είς] δ' αί σποδαί εγένοντο, διαπεραιούται έκ Λαμψάκου μετά 
ίκείων ό βασιλεύς *ίς D. 6 4 άνασώσας χειρός D. 8 8 rif έξ Ούγγρων Μαρία om. D. 8 8 Έ/\ένη om. D. 
Καλλιούπολιν om. D. 8 8 ούτος—μέρεσιν om. D. β · ό ούν Άσάν τήν αυτού γαμετήν καί τό θυγάτριον 
D. 7 0 πληρούται τά τού κήδους τών παίδων D . 7 1 ιεροτελεστίας D . 7 1 τετίμητο βασιλικώ καί συν-

7 5 χάριτας — φιλίας om. D. 1 4 διητάτο χωρίοις, ή δέ τού D. % ^ ' ψηφίσματι U 
ο oin. D 
)m. D. 

7 8 καί λείαν — έποι-
7 8 τό τής παροιμίας] ώς Ιπος D . 7 7 κατά τούς όρκους om. D . 7 8 παρά τού βασι 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
) Ό Τρινόβου άρχιιριύς. Acropolita ύπό τόν 
ταντινουπόλεως τελών, Gregoras τω τέως ύπό 
:ρχιεπίσκοπον τής πρώτης τελών 'Ιουστινιανής. 
>n-entit Epbramius in Cbronico : 

τηνικαύτα ποιμενάρχης Τρινόβου, 
Βουλγαρίας υποκείμενος θρόνω, 

κ οίδ όπως κέκριτο συνόδου κρίσει 
7πίσματί τε τού κρατούντος Αυσόνων 
ιζήν πατριάρχου γι καί κλήσιν έχειν, 

Κήδους τενόντων τών κρατούντων οί χάριν. Acropolita 
meaiori» lapsu vel parum rebus ecclesiasticis 
intentus haec de Ternobi episcopo scripsit. De 
Ternobi autonomia nos etiam ai ibi , Ternobum 
porro omnium Hffimi urbium munitissimam et 
praestantissimam dicit Cboniata, in montis verlice 
8itam, fimis ciroumdatam moenibus, A L L . 

(67)Τήν δυτικήν. Gregoras, ρ . 30. A L L . 
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tarit felicius vel prosperius gesserit, ut inde Latinie Α Είχε 6% ό βασιλεύς καί τό του Κισσού φρούριον, 

μέχρι ποταμού όν Μαρίτζαν ό πολύς fftfrovotu 

λαός τά 1 8 σύνορα έθετο. Έκράτησε oTk χ α ι τοϋ ό) 
τοΰ Γόνου, καί έν αύτώ έδείματο καί πολιών t ov , i 
καί τόν Κοτέρτζην Νικόλαον φυλάττοιν [ Ρ . 28] 
πέμψε καί πράγματα παρ έχειν Λατίνοι ς τοές έ» 
Τζουρουλώ, άνδρα πολλοίς κατεξητασρννον πολέρ 
καί ές τοσούτον ευδόκιμη σαντα ώς π ά ν τ α ς τοια» 
δόξαν περί τούτου σχείν, μήτε πρό α υ τ ο ύ ρ,ήτι j 

μετ' αυτόν άλλον φανήναι τοιούτοις έργο ες έγκεχα! 
κότα ή τοσαύτα κατωρθωκότα · ° . ' Ο σο Άσάν 

qui io Tzurulo erant negotia facesseret. Asanus 
dictorum locorum partes superiores ad Aquilonem 
tenuit. Etadipsosusque Gpolis murosJoanne rege 
in illis adsidente et intuente uterque perveniens 
ingentem timorem Latinis injecere, resque eorum 
i n extremum discrimen deduxere. Porro cum 
autumnus preeteriisset ac hiems instaret, Joannes 
imperator atque Asanus postquam inter se de 
gerendis deliberassent, Asanus quidem domum 
revertitur, imperator in Orientem transfertur. 
υπεράνω τών είρηριένων χώρων καί πρός Βορραν νεύοντα ύφ' έάυτον έσχεν. Μέχρι μεν ούν καί βν? 
τών τειχών τής Κωνσταντίνου καί αμφότεροι κατηντήκεσαν, τοϋ ρηγός Ιωάννου έπ* αυτών καθερφόβ 
καί καθορώντος, καί πτοίαν πολλήν τοις Αατίνοις ενέβαλον, καί έν στενώ κομιδή τά χα τ ' αυτούς iton 
Έπεί δέ ό τού μετοπώρου πάρερρύη καιρός καί 8 1 ό χειμών ήγγιζεν, άλλήλοις συνταξάριονοι ό τε β » 
λεύς Ιωάννης καί ό Άσάν ό ριέν είς τήν οίκείον χώραν τών Βουλγάρων χωρεί, ό δέ Βασιλεύς ές τήν 
διαπερά **. 

34. Cujus filias Theodorus cum adhuc immatura Β λ δ\ Έπεί δέ ό υίός αύτοϋ Θεόδωρος άφήλιξ h) 
eeaet 8etate,Utpotequiannumundecimum, u td i x i - χανεν ών, ένδέκατον γάρ διήνυεν έτος , ώσπερ ψ-
mus,nonexcederetcuniregiDamHelenam duceret, _ - . . . 
integer ab imperatrice Irene una cum puella conser-
yabatur : colebantur enim ab ea pueri atque infor-
mabantur, tanquam quae ingenium ac naturam 
opUmam nacta in omne bonum animum inclinaret. 
Igitur Latinorum res n imium in angustum deducta, 
duorum etiam imperatorum affinitate in extremum 
fastus ilie depressus est. Rex interium Joannes oum 
non diu vixisset, 5 7 6 2 bominibus sublatus genero 
suo Balduino Cpolitanum imperium haereditarium 
reliquit. Asanus pactorum quae cum Joanne impe-
ratore sanxerat perteesus, quanam raticne filiam a 
marito Tbeodoro imperatore aveUeretet al i i collo-
caret quserebat: Romanorum namque in meliora C τ ο ύ βεοδώρον καί έτέρω ταύτην κηδβύστρ - τών 7« 

ρ«ν (68), ήνίκα TJ βασιλίδι Έ λ έ ν 9 ές 
εμενον ατελή. Άνήγοντο δέ παρά τϋς β α σ ι λ & ΐ * 
ρήνης καί έπαιδεύοντο, οία εκείνη φύσεως βη&-
α χ ο ύ σ α καί πρός άπαν καλόν έπινεύουσα. Τά ύ 
ούν τών Λατίνων πράγματα συνεστάλ* τβ τότε πολ 
καί τώ κήδει τών δύο αυτοκρατόρων βές τ*π*ι* 
άγαν κατεπεπτώκει τό φρόνημα · * . 'Ο Λ ρο£ Ιωάν 
νης μικρόν έπιβιώσας έξ ανθρώπων έγένκο, τ 
τής Κωνσταντινουπόλεως έξουσίαν τοί α υ τ ο ύ γβ. 
βρω τώ Βαλδουινω ώς κλήρον καταλεπών. Ό δ ι ; 
Άσάν μετάμελος έπί ταίς τοϋ β α σ ι λ έ ω ς Ί ω α * 
σννθηκαις, ώς έφάνη, γινόμενος τρόπον έ ζ ή τ ε ι ό*ι 
άν τήν θυγατέρα απόσπαση τοϋ συζύγου) βασύώ 

progressum formidabat, gentis ipse Romanis 
obnoxiae occupator. Meditatur itaque causam, 
justam i l lam quidem atque conspicuam, ut videba-
tur, licet expertos rerumque gnaros consilium 
hominis non preeteriret. Mittit ad imperatorem 
atque imperatricem legatos, qui referrent se cum 
uxore, dum Adrianopolim venisset, filiolam intueri 
yelle etpaterna necessitudine amplecti exosculari-
que, aliaque, uti par esse videtur, explere, 
rursumque se eam ad socrum et consortem thalami 
remissurum. Joannes imperator et imperatrix 
Irene, etsi fabulam ad amussim callerent et plane 
tecbnas ac macbiaas cognocerent, mittunt ninilo-
minus ad Asanum filiam hoc enuntiato, « si ille 

'Ρωμαίων έδιδίιι πάνυ τήν ές τά βελτίω) · · tspw 
πήν, έθνους άρχων ύποτεταγμένου πάλα ι *Ρωρυχέοις Γ 

Σκήπτεται γοϋν αίτίαν, ώς έδοκει ριέν, εύλογον, χά 
ούκ έλάνθανε τούς επισταμένους τ α πράγματν Ν , 
καί αποστέλλει πρέσβεις πρός τόν β α σ ι λ έ α χαί τέ> * 
βασιλίδα, ώς έπεί πλησιάσειε Α δ ρ ι α ν ο ύ Η ^ 
λιται αυτός τε καί ή σύζυγος τό θνγοίτριον ϊίΦ** 
πατρικώς περιπτύξασθαι καί τά οιχότ* χαρ™ 
καί αύθις άποπέμψαι πρός τόν πονθορόν m 
γον ·* . Ό μέν ούν βασιλεύς Ίωάιηος χαί ή β«ύλ; 
Ειρήνη, καίτοι γε ακριβώς είδότος τό δράρο * « 
καθαρώς έπιγνόντες 1 1 τήν σκευο*ρίαν, όμως «f* 
που σι πρός τόν Άσάν τήν {υγατέρα , τ α ν τ ' οίρ*» 
τες ώς ι ί τήν θυγατέρα κατάσχοι χαέ τ ο ύ νομίρ» 

filiam retinuissel et a legitimo conjuge separasset, JJ συζευχθέντος άποστερήσειεν Ιστι βοές ό τά πάτ 

esse Deum, qui omnia conspicit, panamque έφορών καί τιμωρίαν έπάγων [ ρ . 92·] τοις τούς ό; 

7 8 μέχρι τού ποταμού Μαρίτζας τά D . 8 0 κατωρθωκότα] τούτο δέ τό τής Τζουρουλώ ού utrk * 
λύν χρόνον ύπό τών 'Ρωμαίκών έάλω δυνάμενων D. •» ό — καί om. D. 8 8 συνταξάμενοι ό μχν *Αον>* 
τά οίκοι, ό δε βασιλεύς είς έω διεπέρασεν D . 8 8 Έπεί — φρόνημα ο ΠΙ. D . 8 4 τώ γαμβοώ Β α λ δ ο υ ί » ^ * 
Κωνσταντίνου ως D . 8 8 ταϊς συν θ ή και ς τού βασιλέως φανείς τρόπον έζήτει δΓ ού τό θυγάτριον τοϋ σν&Ρ1 

απόσπαση. Τών D. 8 8 ές τά βελτίω om. D. 8 7 έθνους — 'Ρωμαίοις om. D. 8 8 

8 8 στέλλει πρός τήν D. 8 0 Άδριανουπόλει D, 8 1 καί τά — σύζυγον om. D. 
έπιγνόντες D . 8 8 καί — άποστερήσειεν om. D . 

ώς — πράγμοττα ΟΠ1. Β· 
8 1 οί ούν ρασ ιλο ί ς κ » * 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(68) Έφημιν. Cap. 34 . A L L . 
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χους παραβαίνουσι χαί τάς συνθήκας, άς Ιπί θεώ Α jurisjurandi el foederum sub teste Deo initorum 
μάρτϋρι συνεστήσαντο, διαλύουσιν. *0 μεν ούν Βούλ
γαρος 9 4 τήν θυγατέρα λαβών ωχβτο, τούς επόμενους 
αυτή πάντας όπισθορμήτους ποιήσας, χαί τόν ΑΓμον 
διαβάς έχώρει έπί τόν Τρίνοβον, κ) αι ούσης μέν τής 
αυτού θυγατρός χαί όλοφυρομενης, καί πενθεράς 
καί βασιλίδος Ειρήνης και τού συζύγου λίαν εποδυ-
ρομένης τόν χωρισμόν · 5 , ότι φασί τόν Άσάν προσλα-
βόμενον αυτήν τής αυτού εφεστρίδος έμπροσθεν 
έπιχάθίσαι χαί 9 8 τύψαι χατά κόρρης τοις δακτύλοις 
χαί έπαπιιλήσαι δεινώς, εί μή σιγ^ φέρει όσα οί 
διά βουλής έστιν έπ* αυτή διαπράξασθαι 9 7 . 

λε'. Κατ 1 εκείνο καιρού χαί τό τών Σχυθών (69) 
γένος, τών Ταρτάρων (70) καταδραμόντων αυτών, 
όπόσοι τό ξίφος έχείνων έξέφυγον, άσχοίς τόν "Ιστρον 
διαπεράσατες τέκνοις 9 8 άμα καί γυναιξί, χαί άκόν- β CUDQ innumera esset multitudo, utribus IstTO 

violatoribus infligit. » Sed Bulgarus recepla i i l ia 
abiit,omnibus eam sequeatibusrecessim 5 8 cedere 
coactis, ac Heemum preetergressus Trinobum 
contendebal. Gum illacrymaretur filia ejularetque» 
seque a socro, imperatrice Irene, atque conjuge 
separatam esse anxie ac n imium indoleret, fama 
est Asanum eam ante suiequi sagulum collocasse, 
digitisque in faciem percussisse, minatum acriter, 
n i silentio raptum ferret, se i n eam omnia q u « i l l i 
probro essent exsecuturum. 

35. Per idem tempus Scjtbarum gens abexcur-
sionibus, latrociniis ac Tartarorum caedibusreliqua, 
cumfil i is et uxoribus, Bulgaris licetreclamantibus, 

των Βουλγάρων (πολλαί γάρ ύπήρχον χιλιοστύες) 
τούς τής Μακεδονίας χώρους κατέλαβον, οί μεν περί 
τόν Έβρον χαί τά έχείσε πεδία τάς νομάς ποιούμε
νοι, οί δέ περί τά χατωτέρω μέρη χαί τόν ποταμόν 
όν ή χύδην ρέουσα γλώττα, χαθάπερ έφημεν, Μα-
ρίτζα* κατονομάζει. Καί γάρ έστιν ώς αληθώς Έβρος 
μέχρι καί τής Αίμου ( α ) τάς έχδρομάς ποιούμενος, 
κάκιϊθεν επί τό Αιγαίον έχρέων πέλαγος, ότι δέ 
συμβάλλουσι τούτω χαί έτεροι ποταμοί χαί μείζω 
ποιούσιν, έναλλάττει τοίς παροιχούσι καί τούνομα " . 
'Εληϊζον ούν τά έν Μακεδονία πάντα, χαί ώς έν όλίγω 
έρημα πάντα τών οίχητόρων εποίησαν, καί Σκυθών 
έρημίαν (τό -ής παροιμίας έρείν) άπειργάσαντο *, 
χαί πολιχνίων δε όπόσα ύπήρχον εύχείρωτα πολεμώ 

superato, Macedoni» loca occuparunt: al i i circa 
Hebrum et aequatas agri planities victus sibi suppe-
ditant, al i i in loca inferiora, et f luvium quem 
communis l ingua, ut diximus, Maritzam vocare 
solet, deferuntur, Hebrus namque re et nomine 
usque Haenium excurrit, indeque in Mgseum pela-
gus iufluit.Quod vero in eum aUi fluvii ingrediun-
tur et auctiorem reddunt, nomina accolarum, uti 
sese oilerunt, induit. Diripuere itaque omnia q u » 
in Macedonia erant, adeo ut minimo tempore 
universa cultoribus spoliatadesolaretur, etScytba-
rum 5 9 solitudo, ut proverbio dicitur, efficeretur. 
Oppidulis item captu facilibus bello non sine 
multorum strage potiti sunt : rapini* ac popula-

περιεγένοντο. Καί έφονεύοντο μεν πολλοί, ίσκυ- ^ tionibus omnia vastata ; v i r i i n servitutem abacti 
λεύοντο δέ πάντες καί $χμαλωτίζοντο καί άπημπο- in majoribus urbibus, Adrianopoli, Didymotoecho, 
λοϋντο έν τοίς μείζοσιν άστεσιν, οίον τ>5 8 Άδρια - feizya, GaUiupoli, et si quffi alia erat murorum 

9 4 εσται θεός τιμωρός. Καί ό Βούλγαρος D . 9 8 καί πενθεράς — χωρισμόν om. D. 9 8 τής — καί om. D . 8 7 

ε ί — δ ι α π ρ ά ξ α σ θ α ι o m . D . 8 8 διαπεράσαντες καί τόν ΑΓμον ύπερπη ση σαντες τέκνοις D . 9 9 περί τόν "Εβρον 
— τούνομα] περί τήν Μαρίτζαν D. * καί ώς — άπειργάσαντο om. D. 8 τοίς — TJ om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allaiii notae. 

(69) Σκυθών. Cum Joannes Ducas rerum potire 
tur, maxima Scytbarum multitudo ab Hyperbo-
reis eftusa adCaspium mare descendit, et eorum 
duce Sitziscane defuncto i i l i i ejus CbalausetTele-
puges exercitus dividunt.Gbalaus Caspium et l a -
xartemfluviumad Septemtrionem rebnquens per 
inferiorem Asiam descendit: Telepuges Jimitibus 
imperi i sui coostitutis meridiem versus Caucasi D 
cacuminibus et deineepsmari Gaspio, perMassa-
getarum e t Sauromatarum regionemprottciscitur, 
subigitque gentes omnes quae Meeotidem paludem 
et Tanaim accolebant. Deinde Tanai superato ad-
versus Europeeas gentes multas ac varias e l ex i is-
dem Scytbis ortas impetum facit, quae impressio-
ne i l la perterrit» mutandas sibi sedes censue-
runtineaueeniniilliesatisfiduoiflBad resistendum 
erat, sed omnes et gentes et urbes trepidabant 
et velut spicffi in area terebantur. Unde et b i Scy-
thico bello desperato pelbbus palea plenis pro ra-
tibus usi cum uxoribus et bberis Istrum transie-
runt, nec brevi tempore in Tbracia oberrarunt, 

idoneam sibi coloniam quaerentes, decem mill ibus 
haud pauciores. Ex Gregora. A L L . 

(70) De Tartarorum colluvie et barbarie vari i 
-varia scripserunt, Haithonus Armenius, in Orien-
tali Historia; MarcusP aulus Venetus, in Itinerario; 
Alexander Gagninus, in SarmatiaEuropaa, etcom-
pluresal i i . OmniumluculenUssime Vincentius Be l -
vacensis, in Spec. Hittor. l ib . xxx i et xxxn ex 
Simone de Sancto Quintino et JoannedePlanocarpi; 
quaedam etiam ex Historia Tartarorum. Hos V i n -
centii auctores secutum video Ant. Bonflnium Rer. 
Ungar. decad. u , l ib . vm, ubi statim in initio de 
mirandis Tartarorum moribus nonnulla pramittit , 
Ungarorum gesta cum ipsis bella postcommemo-
raturus. Illic vide, si fortasse ulla tibi l ibido est 
cognoscendi bipedes nequissimos, homines, ut ita 
dicam, non bomines, aut potius magna parte bel-
luas, si vera sunt qu® de iis vulgo traauntur ab 
il l is qui aut ipsi gentem viderunt, aut a fide dignis 
ea quae referunt accepere. DOUSA. 

(a) Legendum est τής Αίνου. Hebrus enim non ad f fomum fluit, ssd ab eo descendit, labiturque usque 
ad i f i n u m urbem mari Mgeo appoeitam, et jux la eam i n mare exit. Cf. Fr id . Tafel i n Di$$ertatione 
de Thessalonicaejusque agro, Berolioi, 1839, p.301. EDIT. 
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tutiorum strue circomdata aut habitantium m u l t i - Α νουπόλιι, τώ Αιδυμοτοίχω », τ$ Βι£ύφ, r f Κ< 
tudine circumsepta, divenditi sunt. 

36. Cum hffic ita succederent, Latini quoque per-
petuo in nos odio ac furore inflammati, et propter 
quam in eos Joannes imperator et Asanus irruptio* 
nem fecerant, et urbium ac oppidorumprivationem 
magis ac magis infensi, nostraaggrediendi nosque 
opprimendi occasionem qu«rebant,et ad vires amis-
sas instaurandas satis i i lud peropportunum visum 
est. Primum sibi Asanum conciliant, cum quo pa-
cem componunt; deinceps Scythas barbaros, erro-
nes, peregrinoset advenas munusculis exiguis, sed 
ubertoribus promissionibus illectos sibi adsciscunt, 
agendorumque sibi sociosallegant. Hincmagnisex β χαρίσρασι, ρακροτέραις δέ γι ταϊς ύηοσχέσισο 
Scytbis et Bulgaris auxiliaribus copiis recollectis 1 A " Λ % ~ ' 

λιουπόλιι καί ιί rc άλλο η» τ ι ί χ ι σ ι ν έρυμνοτίρ 
ώχυρωμένον καί τώ πλήθιι τών οίχούντων η η 
λισμένον 4 , 

λ ^ . Έπιί γούν ούτω ταύτα συνέβη, τ ό τών Αι 
νων γένος άιί χαθ' ηρών ρανίαν τρέμοντος, χαί j 
ρον δι διατιθέντις διά τήν πρό μ ι χ ρ ο ϋ γινορέ 
σψίσι παρά τι τού βασιλέως Ιωάννου χαέ τοϋ 'Αι 
έφοδον χαί τών χωρών χαί τών πολιχνίων αυτών ι 
ρησιν, καιρόν έζήτονν έπιχιιρήσασθαι χασ* ήρί 
ιύρόντις τώ τότι δυνάμινον, ώς ώ ο ν τ ο , τήν έττ 
τούτοις άνακαλέσασθαι. Καί πρώτα /zkv τόν Άβ\ 

ύποποιούνται, χαί τούτω τά πρός cipvjvvjv β mf» 

ται · έπιιτα δέ σύν αύτώ χαί τους Σ χ ύ β α ς , βαρϋφ* 
άνδρας άλήτας τι χαί έπήλυδας, μ ι χ ρ ο ϊ ς τισι τι 

Itali una omnes simul adversus Joannem imperato-
rem aciem instruunt. Et cum prope Tzurulense 
60 castrum esset, vires ad id oppugnandura conver-
tunt, eodem Asano preesente cum tot millenis Scy-
tharum et Bulgarorum et Italicis macbinis. Tzuruli 
custodia Nicephoro Tarchaniot», qui e mensa tunc 
erat imperatoris, postmodum magnus domesticus 
creatus est, magni domestici Palaeologi gener, cum 
pr imum illius filiam Mariam sibi nuptiis adjunxis-
set, ab imperatore Joanne demandata fuerat Erat 
Tarchaniota miles prastans et optimus dux, et 
diviniprfiesidii saepissimeparticeps, ut exitufineque 
reram patenter innotuit : namque eum plerique 
aspirante magis fortunares absolvere quam robore 

ιίς εαυτούς βλκουσι χαί συμπράχτορας τών ίργ 
ποιούσι. Καί δή συμμαχία» τοσούτον έχ τι ΣχνΑ 
χαί Βουλγάρων 7 συνηθροικότις οί Ι τ α λ ο ί όμόσι ζο 
τού βασιλέως Ιωάννου χωρούσιν. [ Ρ . 3 0 J Έαά 
σφίσιν έχ τού σχιδον τό τής Τ ζουρουλοΰ 1 «R» 
έτύγχανι, χατ' έχιίνου τήν μάχην ί σ τώσ ι , παρόντ 
αυτοπροσώπως · χαί του Ά σ ά ν ρότα τοσούτων χ 

λιοστύων, τών Σκυθικών χαί τών Βουλγαρικών σ~ρ 

τιυμάτων, χαί τών Ιταλικών μηχανημάτων. Ήν c 
τής Τζουρουλοΰ 1 0 τήν ορουράν παρά τον φ ο β ύ * . 
Ιωάννου προσδιδιγμένος ό Ταρχανηώτνς Νιχ**ορ< 
δς 1 1 έπί τής τραπέζης (71) τού βασιλέως ύπήρ 
τότι, μέγας δέ δομέστιχος τιτίμηται ϋσ τβρον 
γαμβρός δέ ην τού ριγάλου δομιστίκου τ ο ϋ Παλα 
λόγου έπί τ£ πρώτη αυτού θυγατρί Μ α ρ ί α . *Ην δι 

et militari peritia hostes superare existimabant. ^ Ταρχανιιώτης χαί στρατιώτης χαλός κ α ί άγ«ί 
Postquam castrum amilitacircumseptumest, arie-
tes tormentaque Italie adfuere multa et valida, 
quibus non boc solum sed altiores etiam muros et 
ingentiores urbes quassatas diruissent. Tunc cogi-
lationes magnas etin bellicis disponendis industriam 
una cum sociis, qui e mensa erat, dilucide satis 
demonstravit. Verum totum id divin® opi tribuen-
dum est. Nam Tarcbaniota in externas macbinas 
alias ipse machinabatur, et tantae copiarum mult i -
tudini robur ac animum quae in immensa mil itum 
multitudinereperiri possent, opposuit.Hffic anxium 
ac sollicitumbabebant Joannemimperatorem, non 
tantiim de castro pertimescentera, sed tanquam 
summo ingenio et prudentia bellica prad i tum Q\ 

στρατηγός t 9
v χαί πολλής έπαπολαύων τής ra, 

θιού άντιληψίως, καθώς καί μέχρι τέλους •πιγνι 
σται μάλιστα · καί γάρ έδόκιι τοίς πολλοίς ιύτνχ 
κατορθούμενος τά πολλά ή ιύανδρία χα ί στρατχγ 
τών εναντίων πιριγινόμινος 1 4 . Έ π ι ί δέ τώ aVr 
παρικαθίσαντο, μηχανήματα τι καί έλοπόλιις τά 
Ίταλοΐς ίγιγόνιισαν πολλαί τι καί ι σχυρο ί , ύς pi 
μόνον τηλιχούδι άστιως πιριγινέσθαι ι σ χ ύ ο ν οχ* 
χαί υψηλότερων τιιχών χαί εύμιγιβοστορ·» οόλα») 
τότι τό γΓ/ναίον φρόνημα χα) τήν στρατηγική» r^m 

οδιίαν ριτά τών σύν αύτώ ό ιπί τή|ς τραπέζηςλχ^ 
πρώς ινιδιίξατο. τ Ην δι τό όλον τής τ ο ύ θ ι ο ύ kn 
λήψιως (72) · άντιμηχανάτο γάρ ένδον ό Ταρχαννά 
της τοίς ιξωθιν μηχανή μα σιν,^ιαί τ | τοσαύτη πλη5 

euspicantem, si castrum ab bostibus caperetur, D τής στρατιάς άντιπιξήγι τό άνδριχόν h πολλοστι 
queecunque ipse in occidente possideret, pessum άγαν τοίς στρατιώταις 1 S . Έν αμηχανία dt ϊ ν ό β 

• τώ Διδυμοτοίχω o m . D . 4 χαί ιί — ήσφαλισμέμον] χαί τοίς μιίζοσιν άστισιν D . · τ ά πρός ctpvfl 
om. ί ) . * ρ ι ί ζοσιδ ' ύποσχέσισιν D. 7 έχ — Βου)γαρων om. D. 8 Τζουρουλώ D . 8 αύτοπροσονπως ΟΛ 
D . 1 0 έφρουριι δι τήν Τζουρουλώ ό D . 1 1 ός] ό D , omissis τοΰ βασιλέως ύπήρχι. 1 8 μίγας — ν** 
ρον] καί ύστερον μιγάς δομέστιχος D. 1 8 καί αγαθός στρατηγός om. D. 1 4 καθώς — πιριγινόριονος o m . / * 
άντιπιξήγι — στρατιώταις om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(71) Ό ίπί τής τραπέζης. Dignitas in Byzantino-

rum imperalorum aula non postremo loco ha-
bita est, utapud Curopalatem legimus. Witichindo 
est mensss minutrator, aliis dapifer. Quem dapife-
ratus bonorem seu prafecturam mens« j am tum 
subContantino Ma$no ita distributis officiis inst i -
tutam et Russi» pnncip i assignatam, ut alia aliis, 

testaturNicephorus Gregoras,lib. v i i , c a p . 8 . Vk 
V . C. Marquardi Freheri Oriqines Palatinas, par 
i , cap. 15 r enovat iE editioms,et Meurs i i Gloss. i 
Λο/χέστικος. DOU8A. 

(72) Τής τού θιοϋ άντιλήψιως. JNon aim> 
sea Dei pratia est quee pugnat, Gregoras, p. 8 
de Alexio Strategopulo. A L L « 
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Ιωάννης, ον τοσούτον τών εν τώ αστει υπερ-
j, άλλ' 1 6 είδώς, οία έχέφρων καί συνετός τά 
: π , ώς ει τό άστυ παρά τών εναντίων 1 8 

νοοϋδχ πάντα τά έν τί} δύσει τούτω τυγχάνοντα 
3. Τέως ούν ήγάπα ριάλλον έν τούτω έπτοή-
ύς πολεμίους και τό πολύ τής ρύμης σφίσιν 
>πτεσθαι · εμελι γάρ αύτώ μάλλον τά εν 
ν έλευθέοων υπαρχόντων της μάχης πλείον 
ότής ευφροσύνης ύπήν. Πολιορκουμένου γούν 
ίστεως Τζουρουλοΰ αίφνης έπήει μήνυμα τώ 

ή σύζυγος αυτού ή εξ Ούγγρων εξ άνθρώ-
ένετο, τετελεύτηκε δέ κατά ταυτό καί παιδίον 
καί ό Τρινόβου επίσκοπος, θεομηνίαν γούν 
ιενος ταύτα πυρί αφανίζει τάς έλεπόλεις, και 
δρόμου έπί *τόν Τρίνοβον ίκετο. Μόνοι γούν 

i tu ra . De lec tabatur i a t e r i m i n eo e x p u g n a n d o a d -
ve r sa r io s r e ta rda r i , e o r u m q u e p o t i s s i m a m i m p e t u s 
parteiB con f r ing i : n a m or i enta l i bus r ebus po t ius 
a n i m u m advertebat , q u a s c u m a be l lo i m m u n e s 
consp iceret , mag i s an imoges t i e ba t . D u m o b s i d e t u r 
T z u r u l i c a s t r u m , A s a n o derepente nunt i a tu r u x o -
r e m U n g a r a i n i n v iv i s esse d e s i i s s e , e odem m o m e n t o 
e t f i l i o l u m ips ius et T r i n o b i e p i s c o p u m o b i i s s e . 
Ideo N u m i n i s i r a m r a t u s t o r r aeu ta i gne c o n c r e m a t , 
et q u a m c i t i s s ime T r i n o b u m red i t . l g i tur sol i Itali 
c u m a d o b s i d e n d u m c a s t r u m e x se n o n suff icerent, 
q u a m in R o m a n o s const i tuerant p u g n a m d i r imentes , 
C p o l i m reve r tuntur , e ta rx i l l a a b b o s t i u m obs i d i one 
l i be ra tur . Q u i e m e n s a erat T a r c h a n i o t a N i c e p b o r u s 
i n b i s v i c t o r i a m , q u o d ut ique s u u m n o m e n infert , 

•ιαμίνοι οί Ιταλοί, έπεί μή άποχρώντως είχον g adep tus . A s a n u s e r g o p o s t d i c t a a d v e r s a ac i n f o r t u -
n a t a p i e a d m o d u m c o n c i p i e n s p r o p t e r v i o l a t u m j u s -
j u r a a d u m , q u o d i m p e r a t o r i J o a n n i dede ra t , e t f i l i am 
a t h a l a m i consorte T h e o d o r o r a p t a m lisec fieri,poe-
n i t e n t i a d u c t u s c a d u c e a t o r e s m i t t i t a d i m p e r a t o r e m , 
semet i p s u m sceleris a c c u s a n s et p a c t a c o n v e n t a 
r epo scens , dep r ecansque £ 2 s i b i v e n i a m flagitio-
r u m Joannes i m p e r a t o r I reneque i m p e r a t r i x , t a n -
q u a m q u i i n m a g i s p i a ac m a g i s d i v i n a p ro sp i ce ren t , 
legatos exc ip iunt , nec ve rb i s r e m p ro l a t ando r u r s u m 
jusj u r a n d u m c o m p r o b a n t , s p o n s a m q u e He lenam r e -
petunt , quae a d s o c r u m et c o n j u g e m redit , et p a x 
i t e r u m inter R o m a n o s et Bu l g a ro s perag i tur* 

ι/ών τής κάκιστης πράξεως και τάς συνθήκας άνακα)ούμενος 8 1 καί συγγνώμην τών πεπραγμένο ν αιτούμενος 8 8 . 
t ούν βασιλεύς Ιωάννης καί ή βασιλίς Είρηνη, οία εκείνοι πρός τά ευσεβέστερα καί θέιότερα 1 8 άπονεύοντες, 
αί τε τήν πρεσβείαν, καί ούδε είς μακρούς ελθόντει λόγους τούς τε όρκους καί αύθις πεδούσι 1 4 καί τήν 
* Ελένη ν ανακαλούνται. Αποστέλλεται γούν αύτη πρός τε τόν πεντερόν καί τόν σύζυγον, καί ειρήνη πάλιν 

Ρωμαίων τε καί Βουλγάρων , 8 . 

τού άστεως πολιόρκησιν, κάκεϊνοι τήν κατ1 

μάχην λελοιπότες ές ή̂ν Κωνσταντίνου ωχον-
.'λευθερωτο γοϋν τό άστυ τής τών ενάντιων 
κίας, καί συνηλευθερωτο καί ό έπι τής τραπε-
αρχανειώτης, Νικηφόρος έν τούτοις κατά τήν 
αναφανείς 1 9. Ο μεν ούν Άσάν, επειδή τούτω 
ρρηθεντα ξυιχβέβηκε λυπηρά 8 0 , εύσεβώς καί 
οιηθεϊς ώς διά τά παραβασίας τών όρκων ών 
ού βατιλεως Ιωάννου ξυνέθετο [Ρ. 31] καί τό 
άσαι τήν θυγατέρα τού συζύγου Θεοδώρου 
γένοιντο, μετάμελος έπί τούτοις γενόμενος 

:ις έξαπεστάλχει πρός τόν βασι)έα, έαύτον τε 

'Ο μεν ούν τής ιστορίας δρόμος έφ' ετέραν C 
αι τήν όδόν καί τά πεοί τών έν TJ} Κωνσταντί-
ασαφήσει · πολυσχιδώς γάρ τότε τών πραγμά-
:κινημένων διά τρ πολυαρχίαν έν πάσι γενέσθαι, 
ως δει καί τά τού )όγου στστρέφεσθαι. Ό μέν 
αλδουίνος, όν ό λόγος βασιλεύσαι τής Κωνσταν-
προείρηκεν , δ , άπειρηκών έν ταίς πρός 'Ρω-
; μάχαι ς, μάλλον δέ τ>5 πρός τόν βασιλέα 'ίωάν-
ίναντιότητι (ές μικρόν γάρ τά εκείνου παρά 
>4συνέσταλται *7), πρός τόν τών Φράγκων άπο-
nr.ii ρήγα, προσωκειωμένον τούτω καθ' αίμα 
/ άλλά καί ώς ξυμφυλέτην άγαν τε 'Ρωμαίοις 
/ και βοηθείν διά ταύτα έτοιμον , 8 , καί συμμα-
'ητεί άξιόλογον, καί επιτυγχάνει τού *· σκοπού · 
ού πολλω χρόνω έξήκοντα χιλιάδες συνηθροί-
ν Φράγκων, ίν' όπως κατά 'Ρωμαίων χωρή-

3 0. Έπεί δέ ούκ ην αύτοίς εύδρομος διά νηών 
ς, τής αναγωγής προσαπαιτούσης π)είω ή κατά 
ιν τόν μισθόν 8 1, τής χέρσου τήν πορείαν 
•ται. Καί δή τάς άνω παραμείψαντες Γαλλίας 

37. Sed historiflB series a l i o deflectit, et q u » 
C p o l i a g e b a a t u r n a r r a r e ges t i t : n a m q u e c u m t u n c 
t empor i s o b va r i o s u b i q u e p r i n c i p a t u s i n m u l t a s 
e t i am partes res divisee ag i ta rentur , va r i e e t i a m 
orat ion is c o r p u s c o a f o r m a n d u m est. B a l d u i n u s 
q u e m s u p r a orat io nos t r a Gpo l i impe ra s se d e m o n -
straverat , o b conf l ictus e r ga R o m a n o s et po t i s s i -
m u m p rop te r su i a d v e r s a r i u m J o a n n e m i m p e r a t o -
r e m . q u i i n a n g u s t u m d o m i n a t u m i l i ius cont raxe ra t , 
di f f idens a c p l a n e de spe r ans , a d F r a n c o r u r a r e g e m 
s ib i affioitate c o n j u n c t u m et e j u sdem gener is et 
R o m a n i s i n f e n s i s s i m u m , i d e o q u e suppet ias ferre 
p a r a t u m , pro f ic i sc i tur , o p e r a m q u e i l l ius nec c o n -
t e m n e n d a m posc i t . F i t vot i c o m p o s , et i n t r a b r e v e 
t e m p u s F r a n c o r u m sexag in ta m i l l i a , u t i n R o m a n o s 
a r m a caperent , l ecta sunt . E t c u m nav i g i i s v i a d i f -
ficilis esset ( l a rg io rem e n i m 6 3 q u a m i p s i p o s s e n t 
facere i m p e n s a m s imi l i s nav iga t io postu labat ) , 
ter rest r i i t inere v i a m ineunt , super io res Ga l l ias 
traj icientes p e r c u r s a q u e I t a l i a p e r r ad ices A l p i u m 

D. 1 7 οια — πο)έμια o m . D . 1 8 παρά τών εναντίων o m . D. 1 9 Νικηφόρος — αναφανείς 
— λυπηρά o m . D . 8J καί τής κακίστης πράξεως τήν ητταν ανακαλούμενος, D. 1 1 καί συγγν. 
D. *3 οί ούν βασιλείς πρός τά θειότερα D. 8 4 καί — πεδούσι o m . I). 8 5 νύμφην αύθις 

ττέλλεται αύτοίς, καί είρηνη νινεται μέσον αυτών D. 8 6 Ό μεν ούν — προείρηκεν] ό δέ Βαλ-

ύ — άλλ' o m . 
i. 1 0 επειδή 
ούμ-νος ΟΙΏ. 
ο̂ύνται, καί στέλλεται αύτοίς, καί είρηνη νινεται μέσον αυτών D. 8 6 Ό μη ούν— προείρηκεν] ό ~_ 

ς D. 5 7 μάλλον — συνέσταλται o m . D . 8 8 σύ — έτοιμον o m . D . 8 8 συμμαχίας ζητήσας έτυχε τού D . 
-— χωρήσωσεν ΟΊΏ, D. 
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O s t r i c i u m p ro t i c i s cun tu r , et pe r U n g a r i a m c o m m i - Α χαί διελθόντες τήν Ίταλίαν διά τ ώ » υπωρειών 
grantes I s t r u m t ranant , et Bu l ga r i s i m m i s c e n t u r , 
o m n i b u s t a n q u a m a m i c i s et a f f in ibus u s i ; q u i et 
p r o p t e r s eme l ipsos , nec m i n u s i n nos o d i u m a m i -
c i s s ime a l o c o r u m d o m i n i s e x c i p i eban tu r B u l g a r i 
foederibus c u m R o m a n i s spret is facu l ta tem F r a n c i s 
fecere pe r m o n t a n a s u a t r a n s e u n d i , q u a s i v i a tque 
fact ione coac t i ded issent . S i c T z u r u l i a r x a La t i n i s 
o p p u g n a n t i b u s c u m S c y t b a r u m a u x i l i a r i b u s cop i i s 
r u r s u m e x p u g n a t u r . T u n c e a m cus t od i eba tJoannes 
Pe t ra l i pbas m a g o i c a n c e l l a r i i d i gn i ta te a Joanne 
impe ra t o r edeco ra tus , v i r m a x i m i s co rpo r i s v i r i b u s 
et a p u e r o m i l i t a r i b u s negot i is exerc i tus ; v e r u m 
L a t i n a r u m c o p i a r u m a b u n d a n t i a e t i n n u m e r a S c y -
t b a r u m v i s t o r m e n t o r u m q u e s p i s s u m ac v a l i d u m 

"Αλπεων εις τό Όστρίχιον άφίχοντο, χ α ι τήν ι 
γρίαν παραγγείλαντες διαπερώσι τόν " Ιστρον, χι 
Βουλγάρων προσέσχον, πάσι μέν ώς ψίλοις χαι 
γενέσι χαθ' όδόν γρώμενοι, χαι διά σ γ α ς μ\έ> αν 
ούχ ήττον δέ καί διά τήν πρός η μ ά ς εχ&ραν i 
ορονούντο παρά τών χατά τόπους χροτονύντω 
μάλιστα. Οί μεν ούν Βούλγαροι τ άς μετά 'Ρβψ 
σπονδάς πρεωραχότες άδειαν τοίς Φράγχοις « 
χασι διά τών όρων αυτών 8 1 διελθεΐν, τ ώ δοχεο 
αυτών βιασθέντες τήν εκβολή ν 8 S . Τ ό μ*ν ούν ι 
τής Τζουρουλοΰ χαί αύθις έάλω βχστοατεναό 
κατ* αυτών τών Λατίνων χαί συρμαχούντων nvrt 
χαί τών Σχυθών 8 i , είς φυλαχήν δε ί ν τότε'% \1τ 
λίβας Ιωάννης, όν 8 5 μέγας χαρτουλβίρεος (73) ι 

I ta l is d ed i t i onem pa rav i t . T r a d u n t n o n n u l l i c l a m Β τόν βασιλέα Ιωάννην τετίρητο, άνήρ γενναίος 
a l i quos de f ec t i onemmed i ta tos ideoque i m p r o v i s u m 
e x p u g n a t i o n i s p e r t i m u i s s e . L a t i n i i taque T z u r u l u m 
c e p e r e , e t i n e a R o m a n o s c o m p r e b e n s o s c u m Pet ra -
l i p b a β 4 v i n c u i i 8 a l l i ga tos et G p o l i m d e d u c t o s f a -
m i l i a r i b u s v end ide run t . D u m obs ide re tur ab Ital is 
T z u r u l u s , J o a n n e s i m p e r a t o r mu l t i s t r i r e m i b u s fa -
b r i c a t i s et exe rc i tu n o n ex i guo s e c u m c o n d u c t o 
I talos agg red i eba tur . Α N i c o m e d i a d i scedeos et 
C h a r a c e m p r a t e r g r e s s u s D a c i b y z a m praeter exspe-
c t a t i onem o p p u g n a t a m occupav i t . P r e t c r e a et N i -
cet ia t i c a s t e l l u m i n s u a m p o t e s t a t e m redegi t . Infor-
tuna tus n i b i l o m i n u s i n t r i r e m i b u s fuit , c u m q u i i n 
i l l i s c on f l i g eban tbe l l o essent i nexpe r t i a tque i n sue t i , 
et I spbreus A r m e n i u s c l a s s i p r eesse t , c i r a res 

χείρα χαί πολεριχοίς πράγμασι χατβξτ;τασρέν»ς 
δόθεν 8 8 · τό δε τής Λατινικής δυνάμεως περά» 
τό άπειροπληθες τών Σχυθών χαί τ ό τ ώ ν ελαά 
συχνόν τε χαί χαρτερόν [Ρ . 32] π α ρ α σ ο ύ ν α ι * 
τό άστυ τοίς Ίταλοίς πεποιήχεσαν. Φασε δέ τ*»"» 
προδοσίαν μελετήσοί τινας χρύρα, χάντ*ύ6εν t 
θήναι τό άπρόοπτον τής αλώσεως Οε ριέν ούν 
τίνοι τήν Τζουρουλόν εχειρώσαντο, χαί ro-J t\ τι 
'Ρωραίους σύναρα τώ Πετραλίψα δεσμώτας ήγβ 
είς τήν Κωνσταντίνου, χαί πρός τούς otx%in^ α\π 
άπηρπόλησαν. Τού δε άστεως τ$ς ΤζορουΛού 
λιορχουρενου παρ* Ίταλων, δ βασιλεύς *\w 

τριήρεις ίχανάς συσχενασάμενος χαί σ τ ρ ά-·-ευ υ* 
ολίγον ρεθ* εαυτόν προσλαβών χατά τ ώ ν Ί : 

mi l i t a r e s u l l r a q u a m p a r erat segn ior . An t e e u m Q έπεχείρέι. Ά π ό μεν ούν τής Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς ** 
M a n u e l G o n t o p b r e u s , v i r m a n u po tens , te r ra m a r i -
q u e M a r t e m sp i r ans , t r i r e m i u m erat g u b e r n a t o r : 
s e d c u m ante p a u c o s d ios de c lasse a u d a c i o r i l l i u s 
c u m impe ra t o r e congress io fuisset ( n a m q u e d i x e -
r a t l t a l i c i s t r i r e m i b u s n u n q u a m nos t ra , l i c e t multo 
p lures fu i ssen t , c u m i p s e a m b a r u m facul tates o p t i -
m e nosceret , obv i a r e ve l obs istere posse) , p r e f e -
c t u r a spo l ia tus est, q u a m i n se Ispbreus receperat , 
v a l de m i s e r a n d a v i c t o r i a supera tus : c u m e n i m t r i -
g i n t a t r i r emes conducere t , a t r e d e c i m debe l i a tus 
est, totque de suisquot e rant h o s t i u m a m i s i t : s in -
gulee e n i m s ingu las c u r a ips is b o m i n i b u s et a r m i s 
s p o l i u m 6 5 r e i U i e r u D t * E t b a e c q u i d e m i tase b a b u e -

χαί παραμείψας τόν χάρακα επόρθησο τ ή ν Δα 
(αν πρό καιρού, καί χατέσχε ταύτην, προσέτ ι ό* 
τό τού Νικητιάτου ορούριον, καί ύω* εαυτόν 
τούτο πεποίηχον. Έδυατύχησε δε τ ώ τότε εν 
τριήρεσιν άπειρο πολέμων όντων τών έν αύταίς m 

ρένων, χαί τού Ίσορέ τού Αρμενίου οίς τάξιν . 
ρόνος έν τούτοις τνγχάνοντος χ α ί όχνηροτερ» 
λούντος περί τά ράχιρα . Προΰπαρχε δέ φ '· 
τριήρεων οτρατηγίαν ό Κοντοορέ Μανουήλ 
σρένος, άνήρ γενναίος τήν χείρα χ α ι "Α*Ρ *** 

χατά τε θάλστταν καί ξηράν. Ά λ λ ά π ρ ό τ ο » 
ρών θρασυτέρας τάς διαλέξεις πορί τού νχν?« 
πρός τόν βασιλέα ποιησάρενος (οίρήκει χαί 7"? 
ούκ άν άντωπήσειαν ταίς Ίταλεχαϊς τριήριπ 

αν 
r e . Impera to r vero Joannes r u r s u s c u m A s a n o pacem 
s a n x i t , e t a f f i n i t a t e a m b o v i n c i e b a D t u r . A s a a u s q u a m ^ ήρέτεραι, κάν πολλαπταζοιντο πρός 
v i s c u m j u r e j u r a n d o f o e d e r a c o m p o s i t a n o n n i m i s a n - ακριβώς τά περί apyoiv επισταμένος **j πάριο 
x i e obse r va r e t . t anquam q u i v e l m i n i m o e m o l u m e n t o τής ηγεμονίας, καί Ίσ^ρέ αυτήν δ ι ε δ ί ξ α τ ο , χα 
s i b i p ropos i to j u r a v io lare t , i n aper to et s i m u l a t e τήθη ητταν σψοδρα δεινή ν 8 9 . Τριάχοντα γάρ ι 
a m i c i t i a u i c o l e b a t , e t q u a a a m i c o r u m e r a a t e x s e q u e - χων τριήρεων ύπό τρισκαίδεχα έκνενίχηται, 
b a t u r . τοσαύτας άπώλεσεν όπόσαι η σαν τών έναντι · » J 

στή γάρ τούτων ρίαν έκίρδησι λά^υρον αύτοίς άνδράσι χαί όπλοις. Καί ταύτα ρήν έσχεν ούτως *ο . ό οΤε J * ^ 1 

8 8 διά — αυτών o m . D. 8 8 τώ — εκ/ολήν OD3. D . 8 i εκστρατ.— Σκυθών OEQ. D. 8 8 ο ς ] ό D , ΟΟ 
πρός — τετίρητο. Τού βασιλέως 'Ιωάννου ? 3 6 γενναίος — παιδοθεν] ανδρείος D . 3 7 χαι — άλώσβως] ώς χαί 
.»—ι.: * i ι\ 3ΐ -^r ;~.,~,;..*ν0-] κ α ι rj e 39 J r T a v ψοόδρα δεινήν o m . D . 4 0 έκαστη) — ούτως ΟΙ ύποψίαν προδόσεως D. 3 8 χάν — έπιστάρενος 

Tbeodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(73) Ό ρίγας χαρτουλάριος. De bac dignitate consulatur Glossarium Maursii. DOUSA. 
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ς και αύθις μετά του βασιλέως Άσάν είρήνην ειχε, καί Tij συγγένεια και άιιψω συνεδε'δεντο, ούκ ακριβώς 
> Άσάν τάς ένόοκους συμρωνίαν ©υλάττοντος · έστι γάρ ότε 4 1 διά μικρόν κέρδος παρεσπόνδει (79 .̂ Τε'ως 
ρανερώ καί πλατυκώς έστεργε την άγάπην κα'ι τά τών φίλων έποίει ν ' · 
Ό μέν ούν Άσάν Ιωάννης τής συζύγου στε- Α 38. H ic ergo uxo r e , q u a m U a g a r a m fuisse prae-
ήν έξ ούγγρίας είναι ό λόγος ©θάσας ίστόρη- n a r r a v i m u s , p r i va tus filiam A n g e l i T h e o d o r i 

I r enem, f o r m a c o n s p i c u a m et co rpo r e p r o c e r a m , <άγετο εις γυναίκα την θυγατέρα τού Αγγέλου 
>ου τήν Είρήνην, καλήν το είδος καί ιύμε-
\ μηδέ τό τού αύταδέλ©ου τού πατρός αυτής 
ύπιδών, ότιπεο τή έκ παλλακίδος αυτού θυγα-
ι/ηυνάζετο. τΗσαν δέ τώ Άγγέλω θεοδώρω παΐ-
ίενες δύο 4 4, Ιωάννης καί Δημήτριος, καί θή-
ύο, ή Άννα κάί ή ρηθείσα Ειρήνη 4 5, μεθ' ης 
<ν παΐδας γεγέννηκε τρεις, τόν Μιχαήλ, τήν 
οαν και τήν Μαρίαν. Απελύθη γούν τών δέ
κ α τ ο ι τούτο ό Άγγελος Θεόδωρος [Ρ. 33] καί 
•'σει τού γαμβρού αυτού τού Άσάν εγκρατής 
κι τής Θεσσαλονίκης καί πάσης ης πρότερον 
χώρας ηθέλησε. Και δή τινας ολίγους παρά 

f ratr is pa t e rn i c o n s a n g u i n i t a t e m , q u i c u m filia s u a 
e pe l l i ce suscep ta c u b a b a t , h a u d rever i tus , s i b i 
m a t r i m o n i o j u n g i t . E r a n t Theodoro A n g e l o filii 
m a s c u l i d u o , Joannese t Demetr ius , et duae feminsB 
A n n a et d i c t a Irene; q u a c u m A s a n u s f i l ios b a b u i t 
tres M i cbae l em , T h e o d o r a m , M a r i a m . P r op t e r ea 
v i n c u l i s so lutus A n g e l u s Theodorus , i t a genero 
ejus A s a n o annuente , Tbessalonicae et universeB 
reg ion is , c u i ipse p r i u s i m p e r a b a t , i m p e r i u m 
recuperare a n i m u m i n d u x i t , p a u c i s q u e a b A s a n o 
accept is , c u m p a l a m i n f ra t rem M a n u e l e m a r m a 
capere n o a posset , c l a m i n g r e s s u m Tbessalonic® 

Ισάν προσλαβόμενος, έπεί φανερώς κινήσαι g m o l i t u r . Sic so rd id i s p a n n i s vest i tus U r b e m fur t i ve 
i ng r ed i tu r . G u m vero q u i b u s c oncup i e ra t , i l b s 
sc i l icet quos ipse i a r ebus p rospe r i s s i b i et a m o r e 
et benef ic io 6 6 dev inxe ra t , i n n o l u i t , a d v e r s u s 
fratretn c o n s i l i a aper i t , neque d i u post r u r s u s 
T h e s s a l o n i c a m et ad j a ceu t i a l o c a et urbes s u b 
d o m i n i u m d i t i o n e m q u e s u a m facit . Is p r op t e r 
o c u l o r u m imminu t i onem impe ra t o r i s n o m e n recusa t 
eo t amen J o a n n e m filium cohonestat et p u r p u r e i s 
ca lce is pedes i l l ius c i r cumves t i t , neque d i s s i m i l i b u s 
l i t ter is subsc r ibe re juss i t ; s i b i v e ro s u m m a m 
o m n i u m r e r u i n ac filii t e tnpera t i onem reservay i t ; 
f r a t r em M a n u e l e m abroga to i m p e r i o i n t r i r e m e m 
i m p o s i t u m A t t a l i a m ab legav i t , c o n j u g e m a d 
A s a n u m p a t r e m r em i s i t . A s a n u s Tbeodo ro socero 

κατά τού αδελφού αυτού Μανουήλ ούκ ήδύνατο, 
μηχανάται τήν είς θεσσαλονίκην είσοδον, 
τινα άμΦίασάμενος ράκια καί τήν είσοδον 

ίψας τής πόλεως. Έπεί δε είσήει καί τισιν 
ί>σθη τοις οίς έβούλιτο, ούς ότε εύτύχιι ίγί-
: καί εύηργέτει, μεθ' ών καί τεθάρρηκε τήν 
τού αδελφού σκήψιν, ού πολλού δεηθείς τού 

υ εγκρατής τι αύθις τής θεσσαλονίκης έγενετο 
)ν πέριξ πόλεων καί χωρών. Βασιλεύς δέ όνο-
Οαι ούκ ηθέλησε διά τό τών οφθαλμών πάθος, 
ε υ ιόν αυτού Ίωάννην βασιλέα ώνόμασε, καί 
οϊς πεδίλοις τούς πόδας εκείνου ύπέδησε, καί 
-οις γράμμασι ύπογράρειν διώρισεν, αυτόν τε 
ιν τά κοινά καί διεξάγειν τά τού υίού. Τόν δ' 
όν Μανουήλ τής εκβολών, καί έμβαλών ^ q u a m genero M a n u e l i add i c t i o r e r a t : n o n m i n a s 
ι τριήρει, περί τήν Αττάλου έξώρισε, τήν δέ 
/ον αυτού πρός τόν πατέρα Άσάν έξέπεμψεν. 
Άσάν τόν πενθερόν μάλλον 4 β έ©ίλει θεόδωρον 
γαμβρόν αυτού Μανουήλ· ύπερηγάπα γάρ τήν 

/βν Ειρήνης, ούχ ήττον ή Αντώνιος τήν Κλεο-
tv 4 7. Ό μέν ούν Μανουήλ τί} Άτταλου προσ-
:ς παρά προσδο/ίαν τούς έξ Άγαρ εύρε 4 β f ι-
ωπία μάλλον πρός αυτόν χρησαμένους· έπεί 
ϊίρήκιι πρός τόν βασιλέα Ίωάννην τυγχάνειν 
τήν όρμήν, παρεχώρησαν τούτω τήν δ ίο δον, 

ζσάμενοι προσηκόντως. Εκείθεν πρός τόν βα-
άρίκετο ούτος, καί ό βασιλεύς ασμένως τε 

ν έδέξατο καί ώς προσωκειωμένον τώ γένει 
ς πάλαι δεσπότην ώνομασμένον, δούς δε αύτώ 
α καί τριήρεις εξ επί τήν μεγάλην Βλαχίαν 

e n i m ipse a m o r e con jug i s Irenae q u a m A n t o n i u s 
Cleopatrae c o r r i p i eba tu r . M a n u e l i taque A t t a l i a m 
appe l l ens ab A g a r e n i s , q u o d ipse n u s q u a m s p e r a -
verat , b u m a n i s s i m e o f f i c ios i ss imeque e x c i p i tu r : 
n a i n d i c en t i s s a d J o a n n e m i m p e r a t o r e m contendere 
c o m m e a t u , ut i p a r erat , s u b m i n i s t r a t o t r a n s i t u m 
dedere . l ndeque i m p e r a t o r e m conven i ens , et u t i 
gcnere cou junc tus et despota j a m o l i m electus a b 
impera to r e l uben t i a n i m o v i s i tu r ; c u i c u m et 
pecun ias et t r i remes sex t rad id isse t , i d m a g n a m 
B l a c h i a m , p r i u s ab i l l o j u r e j u r a n d o f o r m i d a b i l i 
sane, t a n q u a m q u i et p r u d e n t i a ac so l e r t i a exce l -
leret, accepto , d i r ex i t . U b i De me t r i ade m M a n u e l 
appu l i sse t et a m i c i s 6 7 a c f a m i l i a r i b u s a d hos 

. . - - , — - - l i t l e r i s dat is s u u m s igni f icasset a d v e n t u m , a l i o s 
ίν, όρκους παρ' αυτού λαβών φρικώδεις, οίος p r o m i s s i o n i b u s demuls i s se t , n u l l o negot io c op i a s 
ς συνέσεως καί άγχινοίας π)ήρης ών 4 · . Κα- co l leg i t , P h a r s a l o s q u e et L a r i s s a m et P l a t a m o n e m 
ίών ούν τόν τη*ς Δημητριάδος νώρον ό Μανουήλ, s i b i COmparav i t COQVenitque CUEQ f ra t r ib l lS 

ούκ — ότε άλλ'ό Άσάν ότε καί D. 4 8 τέως — εποίει o m . D. 4 8 καλήν — ευμεγέθη o m . D. " άρρενες δύο 
D. 4 3 Οήλεια Άννα τε καί Ειρήνη D. 4 8 πενθερόν αυτού πάλλον D* 4 7 ύπερηγάπα — Κλεοπάτραν om. D» 
ς έξ Άγαρ ενέτυχε D, 4 8 φρικώδεις — ών om. D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

i) Παραεσπόνδει- Cf. Anna Commena, lib. vn. A L L . 
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Theodora et Constantino. Nam Gonatantinus, ut Α κάκείθεν 3 0 τοις ρέν τών οικείων γραψοίς τήν *> 
παρ α ση μάνας έφοδον, τούς δέ ύποσέλξας ταϊς νι 

σχέσβσιν, ού διά πολλών συνηθροίκβι ττερί ον 

στράτευμα, ηοξέ rs Φαρσάλων χαέ Ααρίσσης ; 

Πλαταμώνος χαί τών περί ταύτα. Ε ί τ α βΤ· σπβν 

ποιησάρενος 5 1 συνήλθε τούτου τοις άδβλφοΐς, τό 

Κωνσταντίνω χαί Θεοδώρω* ό μεν γ ά ρ Κ ων στο 

νος δεσπότης , f , ώς έφηρεν, ών η ρ χ ε ν Μ ών β 

χειρών άρχειν, ό δε Θεόδωρος ην ό τ ο ΰ φηριζορό 

εν θεσσαλονίκη Ιωάννου πατήρ. Έ π ο ι δε συνήιτι 

πείθουσι χαί άρφω τώ άδελφώ τόν Μανουήι n 

σπονδών έκστήναι τών πρός εόν β α σ ι λ έ α Ίναφ 

diximus, despota,qiiffi a>mmemoravimus,domioa-
batur, Tbeodorus erat Joannis, qui Thessalonicee 
acclamabatur, pater. Gum convenissent, ambo 
fratres Manueli suadent ut conditiones et pactiones, 
quas cum imperatore Joanne inierat, perturbaret. 
Ule volens nolens. ut qui interfuerant et rerum 
barum periti asserebant. consilio eorum acquievit; 
indeque inter eos amicitia ac familiaritate i n -
tercedente, divisis urbibus contenti, cum Lati-
nis, qu i in Euripo atque Peloponeso erant, foedere 
jungebantur. 
•Ο δ · έχων άέχων, ώς έφασκον οί παρατυχόντες χαί περί τών τοιούτων είδόντες, συν^νεσεν αυτών τ ο ι ς ββνίτί^ΐΛ 

Ρ· 34) χ«ί τό άπό τούδε ύπήρχον συνδεδεμένοι, ταίς σφετεραις χώραις ταίς ρεμερισρεναις αύτοϊς άρχούμενβι, χ 

ρετά τώνέν Πελοπονήσω χαί Εύρίπω Λατίνων συμβάσεις έχοντες είρηνιχάς* 

39. Nec d iu pOSt Manuel, C u m p a c t o r u m , qilffi Β λθ'· Ού πολύς παρερρύη χρόνος, κ α ί ό Μανονϋ 

cum imperatore Joannepepigerat, v io labonisprius ανθρώπων έγενετο, μεταμελος, ώς ftryov, τών * 

eum poenituisset, ex bominum vita migravit. 
Imperatrix etiam Irene, mulierprudens ac digna 
imperio, multumque dignitatis ac magnificantiffi 
p r a se ferens, ex hac turba et colluvione decessit 
E a sermonibus delectabatur etsapientum congres-
sibus, quos maximi faciebat, non sine gaudio 
attendebat, utb inc manifestepercipitur. Namcum 
8ol cancrum peragrans meridie defecisset, ipseque 
casu i n regnam accessissem £8 (loca vero 
Perieljstradictaimperator cum imperatrice incole-
bat), defectus causam a me poposcit. Ipse tum 
pr imum pbilosopbee arcanis a sapiente Blemmida 
imbutus aocurate rem non poteram explioare, ex 

ραβάσεων τών πρός τόν βασιλέα γενόμενος. Ι* 

σχει (75) δε χαί ή βασιλίς Ειρήνη, γα»νι& σωο*ν> 

τε χαί αρχική (76) καί πολύ τό μεγαλοΓον έηά* 

μένη τό βασίλειον. "Εχαιρε δέ καί λόγοι ς χαϊ vm 

ήκροάτο μεθ' ηδονής, 'Ετίμα δβ τούτους ύπερβ 

λόντως, ώς έστιν έκ τούτου γνώναι. Καί γαρ εχ 

ψεως γενομένης ηλίου τόν χαρχίνον OW*VOVT©Y π 

μίσημβρίαν, ίπείπερ ούτος ούτω συμ&ά» εν τι 

βασιλείας άπήλθον (έσκηνούτο δέ περι τους τόπ 

ούς όνομάζουσι Περίχλυστρα σύν τφ β*<τιλί$ι ό 

λεύς), ήρώτηχέ με τήν τής έκλείψβως α ί τ ί α ν . 

αυτός ριέν ακριβώς ούχ είχον ( ά ρ τ ι καί 

τών τής φιλοσοφίας ήψάμην οργίων π α ρ ά τού σι 

memetipeo tamen, quod par erat, decernens lunae c Βλερρίδου διδασκόρενος) όρως ρέντοι τταρ' r. 
interpositionem adumbrati solie causam esse 
enuntio, viderique solem deflcere re vera lumine 
nonspol iatum, sedpotius lunaedefectumesse, dum 
i n umbram terree incidit, quandoquidem i l la solis 
ftplendore renideat. Sed cum oratio i a longum 
protraberetur, dicta refellebat Nicolaus medicus, 
v i r nullatenus in pbilosopia versatus, arte vero 
qaamipse profitebatur eximius, et ea praeeipue 
quffi experientiacomparetur,imperatrici suuimopere 
cbarus, et actuarius dignitate. Gumil le itaque 
opponeret, ipse vero magis ac magis garrulus 
blaterarem, inter disserendum me imperatrix 
ρωρόν quasi puerum compellavit; postmodum ac 
eiindecore fecisset, ad imperatorem conversa, 
« Indecenter itaque feci, » ait, « dum bunc ρωρόν 

nuncupavi.» Et imperator,« Non novumilludest,» 
inquit : « adolescentulus namque est. » Tunc 
quippe eram unum et viginti annos natus ; ideo-
que similis appellatiohaud dedecebat. Et imperatrix 

τώ τότε όσον ην είχός έπι/νους τήν τέ ττ5ς σελ* 

έπιπρόσθησιν αίτίαν τής επισκιάσεις «Γλεγον ιί 

κοί δοκείν ρέν έκλείπειν τόν ήλιον, ούχ αληθή 

είναι τήν τής φάσεως στέρησιν, ράλλον μέντοι π 

τήν σελήνην πάσχειν, επάν τώ σ κ ι ά σ μ α τ ι ερπέτι 

τής γής, διά τό έξ ηλίου τό φέγγος α ύ χ β ϊ ν . 'Ε«ϊ 

ό λόγος έπί ρήκιστον παρετείνε^ο, ά ν τ έλεγε δι n 

λεγορενοις ό ιατρός Νικόλαος, άνήρ ϋ χ ι σ τ α ρρ.** 
σοφίας ρετασχών, άκρος δέ τήν ο ίχβ ίαν τήρ*9 χ Λ 

ράλι στα τήν διά πείρας γινωσκο/χένην \τχτ* % 
ούτος ήγαπάτο τ% βασιλίδι, άκτουαρίου δε άχ* " 

ρήν) — έπε) γούν άντέλεγεν ούτος, αυτός δι 

έστωρυλλόρην, εν τώ ρεταξύ τών λεγομένων ι?ε 

JJ λεσέ ρε ή βασιλίς ρωρόν, είτα δή ώς πέρ τ ι ού '\ 

ήκον έργασαρένη, πρός τόν βασιλέα στράφι 

« Άπριπώς άρα είρήκειν, » έφη, α χαλέσασα το 

ρωρόν (77)· » Καί ό βασιλεύς, « Ο ύ χαινόν , μι 

χιον γάρ έστιν. » Είκοσι γάρ σύν ένί τότβ ύπήβ 

ετών, καί ού πάρπαν άπα δε ι τούτον τ ό πρόσ**» 

8 0 ούν τήν Δηρητριάδα χάχείθεν D . 8 1 καί τών ποισάρενος add. D . 8 8 Κωνσταντίνος ώστε ptcv tV**^ 
8 8 *πχ<ν — usque ad καλούρενος (col. 1074 Β 16 om 1). 

Tbeodori Dousae et Leonis A l l a t i i notae. 
tacuit (75) θνήσκει. Mortis causam, quam bic 

Acropolita, narrat Gregoras p. 44. A L L . 
76 Σωρονική τε καί αρχική. Irene et Joannis 

DUCJB pietatem aliaque a d p i o s usus opera pro-
sequiturGregoras ibidem. de bac eadem Pacbyme-
rius i n Historia. A L L . 

(77). Καλέσασα τούτον ρωρόν. A n n a GomtDC 
ffistor. l ib . να Καί ή θατέρου άτερον ovx έλάν' 
σχέσις. Καί είς έργον ούπω τά τής γνώμης άπέ 
νεν, ένθεν τοι και πωρόν καλέσας αυτόν έπννθά 
λέγων, Τί ώδέ ποίήσων ήκεις; A L L . 
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βασιλίς, « ού χρβών, » φησί, € τόν φιλοσόφους Α « At miii ime opus est philosophicos sermones 
προφέροντα ούτωσί γε προσαγορευθήναι παρ ! 

» Ταύτ' ειπον, ώς αν παραστήσαιμι όπως 
ή εφίλει τούς )όγους και τούς λόγους είδότχς 
>ς έτίμα. θνήσκει pur.v, ώς έφην, ή βασιλίς 
οίμαι δε καί τήν τού ηλίου εκλειψιν τόν ταύ-
:>οσημάναι θάνατον. Και κομήτης δι πρό μ η -

πιοι τό μέρος άνεφάνη τού Βορρά · ην δι πω-
και διήρκεσε μήνας τρείς, ούχ ένί τόπω 

διαφόροις φαινόμενος. Μετά βραχύ δί και ό 
κρων άρχων Άσάν ίξ ανθρώπων έγενετο, άνήρ 
βάροις άριστος [Ρ. 35] αναφανείς, ούκ έν τοις 
ς μόνον, άλλά γε δή καί τοϊς αλλότριοι ς · έχρή-
.αι γάρ φιλανθρωπότιρον τοις προσερχόμενοι ς 
πήλυσι, και μάλιστα τοις 'Ρωμαίοις, καί φι-

pertractantem sic a nobis compellari. » Haec ideo 
e f f a tussum,utquantumipsase rmon ibu8a f f i c e r e t i i r 
et sermonum simil ium gnaros bonoraret, eluceat, 
Moritur ergo, ut d ix i , baec imperatrix, existimoque 
9 6 solis defectum i l l i u s mortem prenuatiasse. 
Cometa etiam, ex eorum specie quos barbatos 
dicimus, ante sex menses i n Borealem plagam 
apparuit,suffecitque menses tres DOQ uno i n loco-
sed alio atque alio divagatus. Nec multo post 
Bulgarorum priaceps Asanus vita excessit, vir 
inter barbaros optimas, nec propriis modo sed 
alienis etiam optime usus : humaniorem etenim 
cum advenis ad eum coacurrentibus, et potissimum 
Romanis, quibus magnifice stipendianumerabat,se 

ς αύτοίς παρείχε τά σιτηοέσια. Έπεί ούν β prffibllit. Εο vita functO Callimanus ejUS ΘΧ Ungara 
filius ία domiaatu succedit. Galiimano soror arat, 
cui Thamari nomen. Ex filia vero Angeli Aeanus 
lres filios susceperat, Michalem masculam, u t 
diximus, Mariam et Annam feminas. Calbmanus 
pateraum regnum capessens fcedera cum Joanne 
imperatore renovat. Sicqae placida in pace omnia 
quiescebant. Manuele porro Theodori fratre 
exstincto loca ab eo obtenta Micbael nepos occupavit 
suisqueconjunxit. Rareumqae Tbeodorus Angelus, 
cum iilius Joannes Thessaloniffi et adjacentibus 
locis imperator acclamaretur, et patruus l l l ius 
Gonstantinus, despota et ipse vocitatus, et nepos 

ετεθνήκει, ό υίός αυτού, όν Καλλιμάνον ώπό-
, εκ τής έξ Ούγγρων τούτω γεγεννημένος τήν 
άνεδέξατο. Ή ν δέ τώ τοιούτω Καλλιμάνω καί 

ίσιγνήτη, ης τούνομα Θάμαρ. Έκ δέ τής τού 
ου θυγατρός τώ Άσάν τρείς παίδες γεγέννην-
όρην ό Μιχαήλ, αί θήλειαι, ώς είρήκειαεν, ή 
καί ή Άννα. Ό μεν ούν Κα)λιμάνος τήν πα-
άρχήν άνα£ωσάμενος καί τάς μετά τού βασι-

[ωάννου σπονδάς άνενεώσατο, χα) είχον είρή-
τοΐς τοιούτοις τά πράγματα. Τού δέ Μανουήλ 
δελφού Θιοοώρου τετελευτηχότος τήν χρατου-
παρ' αυτού χώραν ό ανεψιός αυτού Μιχαήλ 

/t καί τιρ αυτού προσήρμοσι χώρα · καί ησαν ipsius Michael inter se pacem agebant. 
είρηνεύοντες ό τε Θεόδωρος Άγγελος, τόν υίόν αυτού Ίωάννην έχων εν θεσσαλονίκη καί τοίς περί αυτήν 

χώςφημιζόμενον, καί ό θείος αυτού Κωνσταντίνος δεσόποτης χαί ούτος καλούμενος, χαί ό ανεψιός αυτού 

> 5 4 . 
Ο μέν ούν βασιλεύς Ιωάννης, επειδή ό Βούλ-
'ώσάν 5 3 εκποδών έγενετο καί αειράκιον ηρχι 

ύν Βουλγάρων, αδείας δραξάμενος επεχείρησε 
ισιλικήν καταλύσαι κλήσιν τήν έπεφημιζομένην 
άννη τώ υίώ τού Αγγέλου. Καί πρώτον μ η -
ιν ύποποιείται τόν αυτού πατέρα θιόδωρον. 
3τα οιος εκείνος άπροόπτως έπιχειρων εν τοϊς 
ασι, μηδέν τι τών συμβησομένων ύπιδών 8 8 

χεται τώ βασιλεί Ιωάννη, καί υποδέχεται αύ -
ίτος ασμένως καί τετίμηκε, θείον τε τούτον 
.ών κάν τ$ αυτού συγκαθίζων τραπέζη καί 
•ιπών φιλοφρονημάτων μεταδιδούς. Έπεί δέ 
έν χιροϊν εσχεν ό βασιλεύς, έτυχε δέ καί ταίς 
δυνάμεσι ταϊς 'Ρωμαίκαίς στράτευμα άξιόμα-
3οστεθεν έκ Σκυθών (τούτους γάρ πρό βρα-

G 40. Imperator ergo Joannes, Asano Bulgaro de 
medio sublato et puero 70 Bulgariae imperante, 
occasione arrepta appellationem imperatoriam, 
qua Joannes Angeli filius gestiebat, debere sibi i n 
aoimopropoaens,primumTbeodorum il l iuspatrem 
nunlio seductum sibi conciliat, qui tanquam tuno 
recens res aggressus, n ih i l eorum q u « contingere 
poterant suspicatus, ad Joannem imperatorem ee 
confert. Imperatoreum excipitlubentissime, bono* 
ribus afficit, patruumque vocans mensaacreliquie 
bumanitatis officiis communicavit. Postquam eum 
ia potestate babuit, et non eontemaendue esset e 
Scythis exercitus, qaos non multos ante dies 
muneribus variisque beneficiis sibi devinctos 
atque ex immanioribus moribus et Macedonia 

8 ) 5 7 δώροις τε καί δεξιώσεσι ποικίλαις ό βα- D distractos ία orieataleav oram deduxerat» satia 
Ιωάννης χειροήθεις τε πεποίηκεν έξ 5 8 άγριω-
•ού ήθους, καί τής Μακεδόνων απέσπασε καί 
ά τής έω 8 9 διεπέρασε μέρη), τούτοις μάλλον 
τας, καί μηδέν τι δεινόν έκ Βουλγάρων προσ-

τό μεν διά τάς γεγενημίνας σπονδάς, τό δε καί 
ύπό μιιρακίου τά τών Βουλγάρων διεξάγεσθαι, 

animo certo et contirmato nibi l sibi incommodi a 
Bulgaris pertimescens, partim propter pacta cum 
eis inita, partim quod res Bulgarorum a puero 
regerentur, ex Oriente solvens, proternavigato 
Hellesponto, secum una et Romanarum oopiarum 
et Scytbarum auxiliis advectis adversus Joannem 

[ονουήλΒ. 8 5
 4Ασάν om. D. 8 8 καί δήτα — ύπιδών] ό δέ D . 8 7 πρό βραχέος om. D . 

ποίηκεν ό βασιλεύς εξ D . 8 8 πρός τήν εω D . OmiSSO μερη. , 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
Τούτους γάρ πρό βραχέος. Gergoras, ρ. 37, brevissime. A L L . 

61 χ««ροή-
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Thessalonicae i m p e r a t o r i s s i b i n o m e n v i n d i c a n t e m Α άπάρας τής έω 6 βασιλεύς χαί δμ*ίπραι«#θεις 
a c i e m ins t ru i t . Et c u m Thraciae ac Macedoaiae 
o p p i d a superasset , G h r i s t o p o l i m et S t r y m o n e m 
praeteriens Rentinae caste l lo a n o n n u l l i s J o a n n i s 
7 1 m i l i t i b u s custod i to app l i c a t , q u i nec i m p e r a -
tor is Joano i s c o m p a r a t o s exerc i tus i n tu i t i , caste l lo 
neg lecto i n f u g a m sese conj ic ientes , c u r s i m Thes-
s a l o n i c a m p e t u n t . Q u i c u m impera to re erant , v i r i e 
b e l l a t o r i bus v a c u u m cas t e l lum occupan t et i n cus to -
d i a m t r a d u n t . Impera to r reco l l ec to exerc i tu p r ope 
T h e s s a l o n i c a m s tad i a c i rc i t e r octo cas t ra p o n i t ; 
n o m e n l o c o Provatae b o r t u s . G u m i l l i neque 
t o r m e n t a neque arietes, q u i b u s t a n t a m u r b e m 
o p p u g n a r e t et praelio s i b i assereret , suppeterent , 

Έλλήσποντον, τάς ιχ τών 'Ρωααϊχών στράτευμα: 
δυνάμεις χαι τάς έχ τών Σχυθών μεθ' εαυτού έ; 
χωρεί χατά τού έν θεσσαλονίκη φηριιζορένου β* 
λεύειν Ιωάννου. Έπεί 6 0 δέ παρήλθε τ ά τ ή ς βρέ 
καί Μακεδονίας χωρία, ήδη δε χαί TXJV Χρίστο·; 
λιν παρήρειψε χαί τόν Στρυμόνα, τ ώ φρουρίω 
*Ρεντίνης [ Ρ · 36] προσέχεν ύπό τ ίνων τηρονρ 
τών Ιωάννου, οί καί πρό τού τά στρατε-ύρατκ 
βασιλέως Ιωάννου ίδείν καταλιπόντες τό φοούβι 
?υΎ9 χρ»ϊ καμένοι, δρομαίοι τήν θεσσαλονίκην «ε 
σαν. Έρηρον δε ανδρών πολεμιστών « ν ρ όντες οί : 

βασιλέως κατέσχον αυτό καί φυλαχήν έγχα?άτε«κ 
' θ δέ βασιλεύς τήν στρατιάν συλλεξάρενος azwm 

milite,8edpraecipueScythicoexcurrebat,omniaque 0 εγγύς που τής θεσσαλονίκης ώσεί σταδίουζ β 
c i r c u m l o c a d e p o p u l a b a t u r . E ran t c u m e o t r i r emes , 
q u i b u s praeerat M a n u e l Gon topbreus . Y i r i i l lustres 
i m p e r a t o r e m s equeban tu r Demetr ius Torn i ces , q u i 
• u m m a m r e r u m p u b l i c a r u m a d m i n i s t r a b a t et 
negot i i s in te rera t , A o d r o n i c u s Pakeo logus m a g n u s 
d o m e s t i c u s , c o p i a r u m g u b e r n a t o r , a l i i que m u l t o 
p lu r e s duces m i l i t i b u s praefecti, R a u l u s A l e x i u s 
p ro toves t i a r ius , q u i e m e n s a erat , N i eepborus 
T a r c b a n i o t a , Gontos tepbanus pro tosebastus , P e -
t r a l i pbas m a g a u s c b a r t u l a r i u s , a l i i que c e l e b r i u m 
n o n p a u c i . Sed Joannes i m p e r a t o r u r b i ads idens 
a g e n d a o m n i a i n c i v i t a t em mo l i eba tu r ;nec 7 2 c * v e s 

desponde ran t a n i m u m , sed f o r ibus egress i ex-
c u r s i o n i b u s impe ra t o r i o s d i v exaban t . Nec m u l t o s 

τήν σκηνήν πήννυσι · κήπος τοϋ Π ρ ό β α τ α ή xii 
τού τόπου β , .Έλεπόλεις μέν καί μ η χ α ν ή μ α τ α ον* 
αύτώ ευχερές κατά τής τοσαύτης 7τοΛέως tri 
κάντεύθεν μετά ράχης τοιάσδε χ ε ι ρ ώ σ α σ θ α ι w , J 

δροράς δέ έποίει διάτων στρατευρατων χ α ί τά^ί 
πάντα έλήϊζε, καί ράλι στ α διά τών Σ χ ν 9 ώ ν · τ » 
γούν λείαν έποίουν 6 ί . Είχε δέ ρεθ ' έαντοϋ χαί τι 
ρεις, ών ήρχεν ό Κοντοφρε Μανουήλ. "Εχχριτοι 
τώ βασιλεί παρείποντο άνδρες ό Τορνίχνς Λ ν ας τ t 

τά χοινά διέπων καί ρεσιτεύων ταΐς ύποσεσεσιν 
Άδρόνικος ό Παλαιολόγος · · , ος τήν τοϋ \urja 
δομεστίκου περιεζώννυτο δύναριν, τ ά τ ώ ν στρα* 
ράτων διεξάγων πράγματα, χαί άλλοι 7τλβίους 
ήγερόνας άποτεταγρένοε, ό τε "Ραούλ Α λ έ ξ ι ο ς ι 

pos td i e s T a c b a r i o r u m na t i o i n M u s u l m a n o s i n v a - C τοβεστιάριος ών, ό επί τής τραπέζης Ν ι χ τ ^ ό ρ ο ς ό' 

dens proebo c u m i l l i s d i m i c a t et f u g a t ; de q u o 
j m p e r a t o r a b impe ra t o r e Theodo ro filio, q u e m i n 
P e g a r u m p a r t i b u s u n a c u r a J o a n n e Muza lone 
m y s t i c o q u i d a m , d u m c u m la i c i s c o n n u m e r a r e t u r , 
sed , tum m o n a c b o , h o m i n e n a v o , i n d u s t r i o , e xpe r i en -
t i s s imo et r ebus impera to r i i s a d m i n i s t r a n d i s ante 
a l i os exce l l en t i s s imo , e tMichae l e L i b a d a r i o m a g n o 
betoer iarcba, r e l i que ra t , ce r t i o r fit. Id u b i p e r s en -
• isset i m p e r a t o r , ut s i l en t io scientes tenerent et ne 
e u i r e m c o m m u n i c a r e n t jube t . Jter i in c u m Joanne , 
q u i ThessalonicfiB erat , foedus ferit , c u m p r o eo 
Tbeodo rus A n g e l u s J o a n n i s pater l egatus access is-
set. Inter d ies q u a d r a g i n t a sanct iones factae sunt et 

χανιιώτης, ό Κοντοστέφανος ό τήν πρώτο σοβαστοϋ 
έχων άξίαν, ό Πετραλίφας ρέγας χαρτουλάριος » 
ρασρενος, καί άλλοι τών επιφανών ούχ όλι 
*0 ρέν ούν βασιλεύς Ιωάννης παναχαθήμονός 
όσα ήν εικός ποιείν, κατά τής πόλεως . Ούδι 
εντός άπωκνουν έράζεσθαι, άλλά χα ί ούτοι έχδρβ 
τών πυλών έξιόντες χατά τών τού β α σ ι λ έ ω ς έποκ 
Ού συχναί παρήλθον · 7 ήρέραι, και το τ ώ ν Τ«χ«) 
έθνος κατά τών Μουσουλρανων χ ω ρ ή σ α ν χαί *ύρ 
κατ' αυτών συρρήξαν νενίκηκε. Κ.αί ό \ήγκ ?ϋ* 
πρός τόν βασιλέα διαρηνυθείς · · παρά νά ν»* 
αυτού τού βασιλέως Θεοδώρου * τ ο ύ τ ο ν γάρ 
λελοίπει περί τά ρέρη τών Πηγών οΤιατρίβειν, * 
ρετ' αυτού καί τόν Μου ζάλωνα Ί ω ά ν ν η ν , ρυσ: j u s j u r a n d u m finem h a b u i t : n a m q u e r u b r i ca l c e i 

d i m i s s i et u n i o n i b u s in te rs t inc ta p y r a m i s supe r Q ρέν όντα ότε τοις κοσρικοίς συνΓΓοτττοτο, τότε 
q u a m l a p i s r u b e u s em i caba t , quae i m p e r a t o r u m ροναχόςην, άνήρ όξύνους καί δραστήριος χαί β 
i n s i g n i a s u n t ; a b impe ra t o r e postea despotae λικοϊς τών άλλων πλέον έρπρέπων πράγμα σι , 

χ α τ α τον Μ έπεί δέ παρήλθν — άπασον o m . D. · ι εγγύς — τόπου] καί πήγνυσ! τήν σκηνήν 
τοϋ Πρόβατα, ώσεί σταδίους οκτώ απέχοντα τής θεσσαλονίκηνς D. β ϊ διά ράχης πειράται χ ε ι ρ . D. Μ 

μάλιστα — έποίουν o m . D. 6 4 κα'ι — ύποθέσεσιν o m . D. 6 5 ό Παλαιολόγος Ανδρόνικος μέγας δομέσ 
ών, ό επεί τής τραπέζης Νικηφόρος Τάρχανιώτης, ό πρωτοσέβαστος Κοντοστέφανος, ό πρώτοβεοττιχριος ! 
ξιος ό 'Ραούλ, ο Πετραλίφας μέγας χαρτουλάριος καί άλλοι. 'Ο D. 6 ι * Ιωάννης παρακαθήαενος θ9> 
· · χατά — βασιλέως o m . D . 6 7 συχναί δέ π. D . · · διαρηνυθεις παρά — ήσθετο] ό δέ D. 

Theodori Dousae et Leonis AUatii notae. 

(79) Ό πρωτοσέοαστος. A d i G l o s s a r i u m Meur-
i i i n h a c v o c e : facies o p e r » p r e t i u m . R e l i q u a 

* u t e m quffi b i c c o m m e m o r a n t u r a i gn i t a tum n o m i n a 
funct iones i d e m a m i c u s ooster l onge doc t i s s imus 

u i s l oc i s a ccura t i s s ime exp l i ca t . Q u e m v iruna q u o -

t iescunque n o m i n o ,si eum deb i t o b o n o r e enco i 
qne ab exqu i s i t a et exce l l en t i e r u d i t i o n e repc 
n o n a f f i c i am,sc i t o q u i a i l l a n o m e n i p s u m p r a 
c a u s a m essse. DOUSA. 
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"αδάριον Μιχαήλ μέγαν έταιρίιάρχην όντα. Α digaitate coadecoratur, cujus etamicit iam coluit. 
iv τή ς φήμης ό βασιλεύς ι?σθετο, σιωπην παρ 
ας τούς είδότας άγειν καί μηδενί περί τού-
3ΐνωνεϊν β β , εις συμβάσεις μετά τοϋ εντός 
>υ χωρεί πρέσβιν έν τούτοις λαβών τόν πα-
,ωάννου τόν *Αγγελον θεόδωρον. Πληρουμένων 
μερών τεσσαράκοντα εγένοντο αί σπονδαί καί 

His completis imperator ία Orientem remeat, cum 
fecisset ut imperator despota esset et servus;quem 
jurejuraado, uti moris erat, obstriaxerat muoe-
ribusque pro digaitate 7 3 affecerat, et ceBteros 
alios i l l i subjectos pecunia doaaverat. Cum eo 
etiam patrem Tbeodorum reliquit. 

•οι' προέβησαν· τά μέν γάρ ερυθρά πέδιλα (80) άπεβάλλετο καί τήν περιμάργαρον πυραμίδα, εις i 
ίθος ύπερκάθηται κόκκινος, βασιλικά ταύτα σύμβολα, τετίμηται δε πρός τού βασιλέως τώ δεσπο-
άξιώματι, καί εύνους άνεγάνη τώ βασιλεί, Ταύτα δε διαπραξάμενος [Ρ. 57] ό βασιλεύς παλι-
πρόςτήν έω, καταλιπών δεσπότην τόν βασιλέα κάί ύποχείριον, όρκοις συνδήσας τοίς ειωθόσι καί 
; είκοσι δεξιωσάμενος, καί πάντας τούς ύπ* εκείνον φιλοφρονησάμενος χρήμασι. Καταλελοίπει 
' αυτού καί τόν πατέρα τούτου θεόδωρον. 
Ό μεν ούν βασιλεύς Ιωάννης κατειλήφει τήν Β 41. IgitUP imperator Joaones, CUDl 86 ία Oriea-
ν γούν /ειμερινήν τότε παραμείψας ώραν έν tem recepisset, Nymphaei biemat. lade discedeas 

Lampsacum venit, ub ieBstateatqae autumnotrans-
actis, initio biemis, dimisso loco, Pegas contendil, 
quando et iater ambulaadum seevientis biemis v im 
atramexcepit,cumcastraSigreae locasset, exorsam 
et per duos dies illius frigore ac glomerat» nivis 
turbinibus afflictus, donec ad Pegarum arcem 
Pervenit. Plures eo in itinere virilis et mul ie-
bris sexus cxanimati s u n t : ad trecenta namque, 
u tqu i rationem supputaruat retuleruat, bomiaum 
mortaorum capita, nivali co tumulo contecta, 
consita sunt, quando venforum rabie ne intueri 
quidem alter alterum poteraat, omuesque qui malo 
interfuere contestati sunt similem se |biemis 

μφαίω, ώς εθος ην αύτώ, άπάρας εκείθεν έπί 
ζρψακον φει, κάκιισε τό θέρος διαβιβάσας καί 
ς όπωρας ώραν, έπεί ό χειμών ήρξατο, τού 
• μεταβάς έπι τά τών Πηγών έχώρει μέρη 7 0 . 
του δέχιιμώνος πεπείραται καθ' όδόν, άρξαμέ-
ν έπεί ό βασιλεύς είς τήν Σιγρηνήν έσκήνωσεν. 
; δέ δύο τή δριμύτητι τούτου καί τί} σφοδρο-
φορά τής χιόνος τεταλαιπώρηκεν μέχρις αν 
τήκει εις τό τών Πηγών άστυ. Πολλοί γούν 
όδόν έτεθνήκεισαν καί πολλαί · ρέχρι γούν 
ισίων ώς οί άριθμήσαντες 7 1 έφασκον, ύπό τής 
; κατιχώσθησαν, ατη δυνάμενοι άντωπήσαι rij 
»εύαατος φορά. Ουδείς γούν τών ίδόντων έλεγε 
χειν γεγειήσθαί ποτε τοιούτον 7 1 χειμώνα, Q borrorem auaquam alias persensisse. Decima 
Γε τώ τότε όκτωκαιδεκάτην μή* ό Δεκέμβριος, 
έ ην επί τώ έξακισχιλιοστώ καί έπτακοσιοστώ 
σαρακοστόν οιμαι πρώτον 7*. 'Ο μέν ούν βασι-
» τώτών Πηγών άστει διημερεύσας μέχρις άν 
ύ τού χειμώνος λωφήση, έξιών εκείθεν είς τό 
«ον άπτρει, καί ήν έκείσε μιχρι χαί τής τού 
έπιλάαχεως. Έπεί γούν, ώς έιρήχειμεν, ή 7 4 

[ουσουλμάνων παρά τών Ταχαρίων (81) κατα-

octava tum mensis Decembris dies numerabatur ; 
aaaus 6741, ut mea fert sententia. Imperator in 
Pegarum urbe donec biemis samtia molliretur 
commoratus, inde exiens Nympbeeum appellit, 
ibique ad veraum tempus permansit. Musulma-
norum itaque exercitu dissipato, ut diximus, a 
Tachariis, quibus sultaaus Iatbatiaes prroerat, 
s u l t a n i 7 4 Azatini filius, qui exboao iapr iac ipem 

•ούς — κοινωνεϊν ΟΠΓ). D, 7 0 κάκεϊσε — μέρη] καί τό έπιόν έτος περί Πηγάς χωρεί D. 7 1 οί άριθμήσαντες 
). 7 1 τοιούτον D f omissis γεγενήσθαί ποτε. 7 ί ήγε — πρώτον om. D . n καί ην — ή] ώςόυνή D. 

Theodori Dousai et Leonis Allatii notae. 
ι De purpureis imperatorum crepidis, ao 
> ? supra egiraus ; ltem de tiara et pileo ad 
plum pyramidis in altumsurgente etacumi-
De quo nuac audieadus Nicephorus Grego-

ib finem Histori» suae, ia Ntenia: De capitis 
tegumento, apudsuperioresimperatores mo~ 

bistoricus, cruem saepe vir magnus producit, ait 
receptaCpolivemssein manusGrcecorum imperato-
ria Bulduini II symbola,qux quidem hcec fuerint, 
καλύπτρα foi*m(B Latinis usitatce et unionibus d i -
stincto, cum lapiilo rubri coloris in vertice capitis 
fejus bic meminit Logolheiz) tcalceament α coccotin-

it utxtateprovectiores aulici proceres pileis D cta, gladius vagina de coccineicotorisserico facta 
vatis (καλύπτραιςπυραμίδος εχούσαις σχήμα se 
ectisutereniurtprodignitatecujusque.\tque 
nperiisymbolababerisubditlogotbeta.Quod 
niiatJoannesCantacuz€nus,Z7is*or,/?omsit;e 
ntinx l ib. i , cap. 3, ubi pileum istnm συνεκ-
&^lapidemappellat, cum iaapice pilei lapis 
daR magnitudinisaciacomparabilis pretii spe-
:ur. GrflBce est ; τόν έπί τής κειφαλής λίθον et 
f. cap 37 : λίθω κεκοσμημένος πίλος, aotante 
Jacobo Poataao S. J . , cui i l lum auctorem 

taatissimum, bacteous ignotum, luceauper 
tum. ut et Georgii Phpanzee Chroaicou, de-
i s . Sed Latiae taatum, qnod unice dolemus. 
ndalis iuiperatoriis idem Caatacuzeaus, l ib. 
•.H.etbb.m cap.27. VideadusetiamLeuacla-
nPandecteBistorice Turcix. Preetor Grfficiae 

vestitus. Conjunge heec cum iis qum a nobis supra 
de pileo etcalceis rubris annotata sunt. DOUSA. 

(81) Παρά τών Ταχαρίων. Gbalaus Sitziscanis 
filius, ut supra diximus, superatis Tanaidis fondi-
bus Europam devastavit. Alter Sitziscanis filius 
Telepuges Gaspiis augustiis superatis, Sogdiana a 
tergo relicta, Bactriaois et Oxosogdo flumiae ad 
radicesmagaorum montium progressus cum exer-
citu hibernat. Montes quod una continenti serie 
coh«rent, unum velutimontemconflant, etTaurus 
dicitur, qui Asiam universam mediam dividit, inc i -
pieas ab occasu ppoxime iEgeeum mare, et Asiam 
secans ad subsolanum ventum, juxtaOceanumsese 
terminans. Veremaximorum gregum autarmento-
rumiastarmoat ium cacumiaa superant,et popuios 
eubjectosinvadunt, et Indiam peaetraat, quaataia 
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m a l a m degeneraret : potibus namque, l ibidioibns Α λέλυται στρατιά, σουλτάνος etk η ρ χ · » οτυτ&» ον u 
monstruosis exsecrandisque amoribus furens,per- σ ι ς 7 5 Ίαθατίνης, υίος τοϋ σουλτάν Άζοττέν^ 7 · , « 
petuo cum homuncionibus et rationis et naturie λος εξ άρχος γεγονώς, — πότοις 7*Ρ ή? 
humanee penitus igoaris consuescebat. parentisuo χαί άσελγείαις χάι χοίταις αλλόκοτοι ς το χαχ ατό* 
dissimilis, qui l ibidinibus, ηοη ita tamen, parebat; χαί συνήν άιί άνθρωπίσκοις ούχέτι λόγον «ίδ< 
quare et melius progenitoribus ipse suis aciem ούδ' άνθρωπίνην φύσιν τό σόνολον. Ό ττατήρ δέ 
struebat, erga imperatorem benevole affectue. τοϋ ού τοιούτος ην, άλλ' ήττάτο ρέν, ού σφόδρα 
Verum quibus iste delectabatur, iisdem saturitate τών ασελγειών, διό χαί βέλτιον τών πρό αύτοϋ ίση 
ΠΟΠ fraudata adjutus est ; qui cum se vellet i n τήγει, χαί φιλίως πρός τόν βασιλέα διέχειτο. J 
pugna Tacbarica e iper ir i , debellatur. Et pene ούτος οίς έχαιρε, πλησρίως τούτων άττώνατο π . ι 
rebus aversis legatos ad imperatorem Joannem πειράται γοϋν ράχης Ταχαριχής χαέ ^ττητβ . 
mitt i t , consilium praesentissimum petens, quanam στενω γούν τών πραγράτων κοριδή γεγονώ^ η 
tandem ipse ratione bostem repclleret et paululum σ β ι ι ς 7 8 έκπέρπει πρός τόν βασιλέα Ί ω ά ν ν ρ , 
a maiis eublevaretur, i d scilicet dictitans utrisque λής τε αξιών αρίστης έξ αυτού τ υ χ ο ΐ ν , ώς n c 
salutare esse : Musulmanis enim a tacharis τρέψοιτο 7 9 τόν άντίπαλον καί ρ ι κ ρ ό ν χούνια 
prostratis, i n Romanas civitates aditus liberi ac β τού βάρους αύτοϋ 8 0 . σωτηριώδες τ οϋ το φ « 
eine impedimento, quod et verissimum erat, bosti- ^γχάνειν 8 1 άρφοΐν (82)· τού γάρ γένονς τών Μ 
bus, CUmeOS reprimerenonpossis, patebunt. ΡΟΓΤΟ σουλράνων παρά τών Ταχάρων άπολωλότος » 
imperator Joannes, utpote inrebus similibos sagax λείπεταιτοΐς έναντίοις ή κατά τών ' Ρωρ^α ίχ » / 
et prudens, legationem libens accipit, et concor- p«v έφοδος. Καί ήν τούτο πάνυ γε ο ι λ ^ θ έ ς ' ΐ 
diam CUm SUltano COnglut inat , Ut SIC adversarios γούν Ιωάννης 8 3 , οία εκείνος δεινός έν τοΐς TVJ& 
repeUerent: nam h ie duabus maximis potentiis πράγρασιν, αποδέχεται [ Ρ . 38] άσρβνος · 4 τήν ι 
consociatis verosimile fuerit bostem metum con- σβείαν καί έίς ένωσιν συνελθείν «ρετίοτατο τώ σ 
cipere, si dum contra unum invebuntur, derepente τάν, ώς άν τούτο τοις ίναντίοις είς άποτβοττν* 

contra duos se arnia sumpsisse deprehendant. νοιτο · ήνωρένων γάρ τών τοιούτο» δύο ρεγίσ: 
Propter hflec itaque h l nnum 7 5 aniinis coaluere, άρχων εικός πτοίαν γενέσθαι τοις πολ*υ*ιοΐΛ, τ 
amboque, cum Joannes imperator tum sultanus ρ«ν έχουσι τόν σκοπόν, πρός δύο Λ άθρόον ι 
Iathatinas, apudTr ipo l im,quam Maeander praeter- σκορένοις 8 5 . Καί γοϋν έπί τοις τοιούοις συσι 
flu.it, ponte a eullani sociis extemporaii lignis σάρενοι 8 8 συνηλθέτην χαί άρφω, δ τ ο βασ 
exstructo, ut facilior transeuntibus pateret aditus, Ιωάννης 8 7 χαί ό σουλτάν Ίαθατίν^ς, έν τώ ί 
Semetbumanissimeexcipiunt, aliique alios magna- Q τώς Τριπόλεως, όπον χαί ό Μαίανδρος ρεϊ ποτι 
t68 ac proceres ; et pactis quibus antea obstringe- Γέφυραν γούν έξ αυτοσχεδίου έκ ξύλων οί τοϋ ε 
bantur, sanctius confirmalis, ut simid una ambo τάν έργασάρενοι ευχερή τοίς βουλορένοις πεποιί 
hostespro3liolacesserent,abiere,JoannesPhiladel- τήν περαίωσιν. Αλλήλους γούν οί ά ρ χ ο ι φιλοφρ 
phiam petens, sultanus Iconium ubi regia ilbus δεξιωσάρενοι, έτι δέ καί τούς ύφ' έχάτορον έκ* 
erat. Et tunc quidem uterque tranquilla pace usus προύχοντας, καί συνθήκας άς καί πτρό τόϋ ι 
6St. Nam Tacharorum exercitUS SUIS se finibus κριιττόνως βεβαιωσάρενοι, ώς άν ρ ά χ ο ι ν τ ο συν?β 

COntinuit , nec pr«SCriptOS, Ut i moris erat, tran- νως τοίς έναντίοις 8 8 , διελύθησαν, ό μεν β*Λ 
SCendit, C U m rebus domesticis incumberet. ύποστρέψας είς τήν Φιλαδέλφου, ό δ έ σουλτάν ά' '• 
Ίκονιέων, ένθα ην καί τά βασίλεια. Τότε ρέν καί έν άρφοΐν τά τής ράχης ήρέρησαν. Κ α ί γέν t 

Ταχάρων στρατιά καθ' εαυτών έρενε, καί ού κεκίνητο ώς έθος 4 εν τοϊς εαυτών καί γ ά ρ i T f l l w * 

πράγρασιν 8 9 . 

7 « ου κλήσις om. D. 7 8 υίός Άζατίνου D. 7 7 ό — άπώνατο om. D. 7 8 έν — πρέσβεις] 
ουν D. 7 9 ώς άποτρέψαιτο D . 8 0 τοϋ βάρους αυτού om. D . 8 1 φάσκων τυγχάνειν] τυγχοτνον D. 8 9 « 
αληθές om. D. 8 1 γούν — βασιλεύς Ιωάννης D, omissis ο ί α — πράγρασιν. 8 4 άσμενος om. D . χάι ει 
εύρισκορένοις om. D, 8 6 γούν — συσκευασάρενοι om. D. 9 7 Ιωάννης et mox Ίαθατίνης o m . D . ·' 
φυραν — εναντίοις] είτα D. 8 9 ό ριν — πράγρασιν ήρέρησαν δε καί οί Τάχαροι D . 

Theodori Dous« et Leonis Allatii notae. 
utraquelndir ipapatet ,qua subactain Arochosiam D excurrerent, et imperi i sui l imites l i t t o r ibuso 
etCarmaniamlter convertunt, etgentibus i l l i s facile terminarent. Gentibustamen,quas inviseran! 
devictis ad Cnaldeeos etArabes perveniunt.Deinde nuatributaimposuerunt, e tp rosua l i b i d i n ^ 
adBabyloniosetAssyrios transgressi Mesopotamia vis id i l l as decernunt. Tandem Assy r i o rum^ 
occupant, et loci amcBnitate allectierrores finiunt, s a r u m et Chaldffiorum moribus excuJ t i , ρ 
Tertioanno JaxartefluviotrajectoAsiam infer iorem numinis c u l t u con tempto ad e o r u m religic 
eibi vindicant, nec tum quieverunt, sed tribuni alio inclinarunt, d l o r u m q u e mores et ins t i tu ta r 
atque alio missi Persas p r i m u m e l Par thos et Medos in o m n i b u s secut i sunt . H i Musu lmanos , quo 
eutigunt, deinde Armeniam m a j o r e m ascendentes Turcas vocant , eo tempore puqnis et excurs 
Colcbidem et finitimam i i l i Iberiamexcurrunt. Pr » - bus a s s i d u i s acriter bosti l iterquedivexabant. 
d ia postmodum amoen i ss ima , etdelicatissimi ag i i , (82) Σωτηριώδες τούτο φάρενος τυγχάνε ιν άρ 
quibus i l l i summopere delectati sunt, effecere ut, Gregoras p. 41. ALL. 
quam animo j am possidebant, Asiam interiorem 

http://flu.it
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ρβ ' . Μετ' 9 0 ού πολύ δέ χαί όν προειρήχειρεν Α _42.iPaulo post Joannes, quem diximue ab impe-
ratoreUoanne despotam factum,spiritum exhausit, 
fraterque iilius Demetrius legatis ad imperatorem 
missis, ut in despotee dignitate fratri succederet 
omniaque illius sibi sub potestatevindicaret,impe-
travit. Verum hic non modo Joanni fratri non e x « -
quatus est, sed longo intervallo ab eo degeneravit, 
ille siquidem, cum pietate, religione et castitate 
summe delectaretur (ut enim i l l i qui optime virum 
noverant referebant, nullo is unquam anni die a 
sacro audiendo nisi mala valetudine 76 discru-
ciatus abstinuit), precibus ad Deum eftundendis 
perpetuo pernoctabat, laudesque divinas certis diei 
horis ascriptas quotidie celebrabat; quinimo con-
tinuo cum Nazaraeis versabatur, volebatque quam-

Ίωάννην τόν δεσπότην γεγενηρένον παρά τού βα 
σιλέως Ιωάννου τό χρβών είλήφει. Υπήρχε δέ αύτώ 
αδελφός Δημήτριος, ός ρεταστειλάρενος πρεσβείαν 
εις τόν βασιλέα τού τε δεσποτικού αξιώματος έκε-
κληρονορήχει τού αδελφού, χα'ι δεσπόζειν πάντων τών 
ύπ' εκείνον προστίτακται. Άλλ' ήν ούτος ούκ 
άδελφά φρονών Ιωάννη τω άδελφώ, άλλά πολλώ τω 
μετρώ διέξιυκτο. Εκείνου μεν γάρ εύσεβεία καί 
εύλαβεία καί σωφροσύνη χαίροντος — καί γάρ ελε-
γον όί τά αύτοϋ είδότες μή άν ποτε άπολειφθήναι 
μηδεμιάς ήρε'ρας τού έτους τού μή τής θείας ιερο
τελεστίας έπακροάσασθαι, εί μή τις εκώλυε νόσος. 
ΠροσεΓχε δε παννυχίσιν εύχαίς, καί τάς καθ' ώραν 
ύμνωδίάς όσημίραι επλήρου 'Πμίλει δε καί διηνε-
κώς Να^ηραίοις, καί ην αύτώ διά σπουδάσματος ότι Β max ime vitffi solitarise D o m i n a dare et manantem 

πλείστου τού μονήρους βίου τυχείν καί τής εντεύθεν 
ησυχίας έν πείρα γενέσθαι, ή κάν ποοσφιλώς δια-
κείσθαιτοίς ούτως έχουσιν. 'Ο δέ αδελφός Δημήτριος 
έξ εναντίας ειχε τού τρόπου. Μειρακίοις γάρ άβελ-
τέροις ωμίλει, καί τούτοις τε πλείστα συνήσθετο καί 
τοις άφροδισίοις ήσέλγαινε καί παρά ταίς ύπό ζυγόν 
έφοίτα, ώστε ποτέ καί σύμπτωμα συνέβη τούτω 
δεινόν έκ γάρ 9 1 θυρίδος τού ανδρός τής μοιχευο-
μένης άθρόον 9 5 έπεισελθόντος βουληθείς άποδράναι, 
ώς εξ ύπερυψήλου τού τόπου 9 * πι σών, τόν γλουτόν 
έπλήγη, ίκανάς δέ ημέρας νοσηλευθείς ίάθη μέν, 
ύπέσκαζε δε τών ποδών θάτερον καί ούκ έβηράτι-
ζεν όμαλώς 9 * . Άλλ ' ούτος ούκ είς μακράν άπώνατο 

inde tranquillitatem experiri, vel saltem sicaffecto-
rum amicissimo commercio uti.At frater Demetrius 
in fraternae vitae contraria studia trahebatur, tan-
quam qui stolidis adolescentulis consuesceret, qui -
buspotissimum gaudebat, et dediti corporis obse-
quio vinceretur, alienasque permoleret uxores. 
HiQcaliquandononmediocre infortunium invenit ; 
nam cum constupratce mulieris vir per fenestram 
eximprovisodomumessetingressus, ille fuga sibi 
consulens alto ex locopreecipitatus clunem laesit, et 
cum diu ffigrotasset, sanatus quidem est, sed altero 
pede claudicans non recta incedebat. At bic non 
multum imperio potitusest. Nam Joannes impera-

τής αρχής. [Ρ. 39] Ό γάρ βασιλεύς Ιωάννης 9* C tor tunc temporis occasione airepta, quod, ut 
diximus, natio Tacbarorum cum aliis natio-
nibus contendebat, cum sultano pugna post-
posita, quando Babylonico, quem Musulmani 
Galipbam solent appeUare, et i l l i proximis 
bellum inferret, ineunte aestate Hellespontum 
tranat fllio suo Theodoro 77 m Oriente relicto. 
Ante bsec tempora Germanus patriarcha rebus ter-
renis dimissis in beatorum sedes avocatur, post-
quam probe saocteque vixisset, probeque suas 
oves pavisset. Post eum monachus quidam Metbo-
dfus nomine, Hyacintni, quod Nicaeae est, mona-
sterii praeses, vir quidem dicto suo tenus eautus ac 
sapiens, revera tamen paucorum scieos, tres tan-
tum menses tbrono potitus obiit, et Ecclesia vidua 
pontifice suo carebat. Cum enim Joannes imperator 

αδείας δραξάμενος τώ τότε 9 β καιρού, έπείπερ, ώς 
έφημεν, τό των Ταχαρίων γένος ένησχολείτο έτεροι ς 
έθνεσι, καταλιπόν τήν προς τού σουλτάν τού Ι κ ο 
νίου μάχην (τώ γάρ Βαβυλωνίω καί τοίς πέριξ τού
του τά τής ράχης έπήγεν, όν Χαλιφάν είώθασι 
χαλεΐν τά τών Μουσουλμάνων φύλα), θέρους ώρας 
γενομένης διαπεραιοϋται τόν Έλλήσποντον, κατα-
λιπών είς τήν εω τόν υίόν αύτοϋ Θεόδωρον. "Ετυχε 
ρέν πρό καιρού τόν πατριάρχην Γερρανόν τά τήδε 
καταλιποντα πρός τάς θείας άπάραι σκηνάς, χαλώς 
χαί όσίως βιώσαντα χαί καλώς τήν αύτοϋ ποιρά-
ναντα ποίρνην έγενετο δέ ρετ' αυτόν Μεθόδιος τις 
καλούρενος ροναχός, ήγούρενος ών τής κατά Ν ί 
καιαν Υακίνθου μονής, άνήρ αύχών ρέν είδέναι 
πολλά, ολίγων δέ ίδρις ών. Ά λ λ ' ούτος τρείς καί 

ρόνους ρήνας έπαπολαύσας τού θρόνου τετελεύτη- D in his expediendis non esset admodum promptus, 

. . ̂  , . υ] καί D . 9 4 xai — όραλώς 
9 6 τώ τότε — usquead τό ποίρνιον] (coL 1082 Α 8) τού πατριάρχου Γερρανοϋ τώ τήδε άπάραντος, καί Μεθοδίου 
(83) τινός, ροναχοϋ, ηγουμένου τής Υακίνθου, πατριαρχεύσαντος καί ρετά τρεις ρήνας τετελευτηκοτος, χαί τότε 
χηρευούσης τής εκκλησίας D. 

Theodori Dousae ei Leonis Allatii notae. 
(83) Τού πατριάρχου Γερρανοϋ καί Μεθοδίου. 

Etiam OnupbriusPanviniusia Chronico Germani 
patr iarchaB successorem facit Methodium hoc no-
m i n e II. NicepborusGregoras tamen, lib. ni . cap. 
\ et2,Germanumhabuissesucc088orum8cribitAr-
seni i ) inmonachum,il lumipsumputo ,cuju8 Logo 
tbeta inframeminitetManuelem Arsenium vocat, 
monacbum Apollonia accersitum, unoque die dia-

coDum, sacerdotem ac patriarcbam factum. Idem 
in Notitia patriarcharum, quantum coliigere pos-
sum (nam ea postManuelem Gharitopulum pnilo-
sophumlacera est et interrupta), Arsenius Autoria-
nus appellatur. Sedit Germanus in tbrouo juxta 
Onupnrium annos 17 menses 6. Gatalogus ms. pa-
triarcbarum a GreUero citatus annos tantum 17 
habet. DOUSA. 
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non ita facilo poterat β re nata dignum tati solio, Α xev. 'Εστέρετο γούν αρχιερέας ή *Εχχλνσία . Ό γ 
vel potius qui i l l i probaretur, invenire. Principes 
enim in hepc munera viros, qui quod illis placitum 
estfac>ant nec suis desideriis adversentur, asci-
scuat. Igiturmultum preterierattempus, necaderat 
qui oves gubernaret. 

43. Porro Joannes imperator, utdix imus, in op-
positam e regione continentem atque occiduam, 
ut urbes in ea ac oppida resque in illis visitaret, 
iter inst i tuit : nam ad oppidum cui nomen Zichnffi 
est, prope Serras. omnibus dominabatur. Tunc 
Bulgarum Asani filius Callimanus duo et decem 
annos natus principatum tenebat. Gum ad loca 
Gissi imperator processisset, ibidem commoratus 

βασιλεύς Ιωάννης, έν τοις τοιοντοες pu& irpoyop 
ών, ούχ ευχερώς ειχεν εκ τοϋ πρόχειροι/ τον «ξι 
έφευρείν, ή ράλλον τόν έκείνω άρέσοντα* ράλιτ 
γάρ οί κρατούντες τούς πρός άρέσκειαν έν τονα 
προσίενται, ώς άν ρή τινας έχοιτν άντερίζοτ: 
τοίς βουλήρασι. Παρερρύη γοϋν χρόνος σνχνος, ι 
ούχ ίν ό ο*ιεζάγων τό ποίρνιον. 

ργ' . Ό ρέν ούν βασιλεύς Ιωάννης, ώς έφηρ 
είς τήν άντιπέραν χαί δυτικήν έποιεετο τόν βάέ 
χάριν τού τάς έκείσε χώρας καί - ά έν οτύτοίς χτι 
πτεύσασθαι άστη* χα'ι ρέχρι γάρ τ ο ν ούτν η 
έπονοραζορένου άστεως Ζίχνα, « γ γύς π » β*τ*< 

Σερρών, απάντων έδέσποζεν. *Ηρχο ρον τότε liwk 
γάρων 9 7 ό τοϋ Άσάν υίός Καλλιαάνος δωδεκβτ 
ών. Έπεί γοϋν έπί τά ρέρη τού Κ ι σ σ ο ύ ό βασώι 

die postero iter conlinuat, et ad fluraen Hebrum, Β έγενετο, χάκείσε διηρερεύσας τήν επαύριον τ 
propeBeris m o n a s t e r i u m d e f l u e n t e m etabindigenis 
Maritzan vocatum, pervenit. 7 8 l n medio flumi-
nis constitutus itnperator (equoenim aquas, quando 
ffistas procipitabatur, nam vicesiiua septima aut 
octava erat mensis Septembris, permeabat) btteris 
a rerum summaui Acbridee gubernante ad se datis 
certior fit Gallimanum Bulgarum principem vitam 
finisse,nonDullorumsententianaturalimorbo, alio-
rum ab adversariis ad boc clam parato pharmaco 
exstinctum. At bic sive bac sive aUa ratioae ex ho-
minibus sublatus est. Nec rumot a veritateaberat; 
crebis enioi nuntiis id asseverabatur. Heec ubi re-
scisset imperator, iter prosequitur, et Gbristopolim 
prstergressus quam celeriter Pbilippos attingit, ib i -
demque cum primoribussuis consilium init, an i r - G ρέν είθ' ούτως είτ' άλλως έξ ανθρώπων έγενετο, 

πορείας είχετο, έπεφθάκει σε επί τ ό ν 
"Εβρον καλούσι, πλησίον 9 8 τής ρον$ς τ ο ν Βηρός Φ 
όνοραζορένης 9 9 ποιούρενον τάς ροας, Μαρίτζέο 
καλούρενον χωριτική διαλέκτω 4 . Κ α τ ά οΤέ τό ρ * 
τού ποταρού γενορένου τοϋ βασιλέως (ποσί 7 
ίππων υπήρχε βατός, έπείπερ θέρους τέλος έτνγχ 
νεν· φθίνοντος γάρ τρίτη ή καί τέταρτη· 2*πτε 
βρίου ην) ρήνυρα διάχεχόρισταε σισηρασρενι 
γραφή σταλεί ση παρά τού τήν δηρόσιον τ%ς * k-yjg 
δού κρατούντος αρχήν, ώς 1 6 Καλλερεανος ό : 
Βουλγάρων άρχων 8 τόν βεοτον έξερέτρησεν, ώς τ 
ρέν έφασκον, φυσική νόσοι τούτο παθών ο ί σ" άλ 
έλεγον, ώς έναντιόοροσι τούτου π ό ρ , α π χρι 
έσχευασρένω πρός ρόρον διέφθαρται. *Αλλ ' ον 

ri impendum esset in Bulgaros,abripiendumque a l i -
q u i d q u o i a b ipsisoccupabatur,et an faciii negotio 
posset anobis Serrarum oppidumexpugnari. Qui-
dam imperatoriadversus Bulgaros bellum dissua" 
debanl . Non haberet eum militem, cum non ad 
confligendum sedsuasolummodo visitatumvenerit, 
tanto proalioparem. Serrarumarcem primum ag-
grediendam, eum e planitie emineret, inexpugna-
bilemesse, nec posse tantillo exercitu circumsepi. 
Tormenta 7 9 * n e a m u t adigerentur fieri omnino 
non posse. Aggredi vero et arce tentata repelli 
Romanorum robori ac virtuti, cujus adeopraclara 
fama i n omoes pervasit, probro esse. Bulgaros 
quiescentes ad prcelia concitare minime condu-
cere. Hwc regem ab oppugnatione retrabentes 
adducebant in medium. Palaeologus Andronicus, 
quem ante magnum domesticum fuisse significa-
vimus bisce contraria imperatori consulebat. Ten-
tandam esse Serrarum arcem ; ea potitis multum 

9 7 ό σε βασιλεύς είς τήν άντιπέραν έποιεϊτο τόν βάδον έως τού Ζίχνα άστεως 

ή ν ό λόγος αληθείας έχόρενος- συνοχέσε y o p διι 
βαιούτο ρηνύρασιν. Ό ρέν ούν βασιλεύς τκί 
ραθών * τού πρόσω ιίχιτο, καί τέλος φθάνει ι 
Φιλίππου, παραρείψας τήν Χριστούπολεν 8 , κάαί 
σκέψιν έποιεϊτο ρετά τών ρετ' αύτοϋ λογάδων 1 

δεί προσβαλείν τοίς τών Βουλγάρων [ Ρ . 4 8 ] χαί Χ* 
ρώσασθαί τινα τών παρ 1 αύτοίς κρατοι>ρ\ένων 7, « 
ιί ευχερές έστιν άλώναι ήρίν τό τών Σβρράτ &*> 
Καί τινές ρέν άπηγόρευον · τω βασιλεί τί» 

τών Βουλγάρων ρ ά χ η ν ού γάρ άξιόριαχο* ttofp 
άγειν στρατόν, έπεί ρηδέ πρός ρ αχ η ν ^ύτρεπιτ: 
άλλά κατά ρόνην θέαν τών αύτοϋ έπΌΐείτο τήν κό 

^ σιν. Τό σε τών Σερρών άστυ, ω πρώτως προσβά 
έσ*ει, άραχον ρέν εστίν έκ τού ύπερχβϊσΟαε τής \ 
χυκλωθήναι δέ τοσούτω στρατεύρατι ουκέτι / 
έστιν. 'Ελεπολεις δέ στήσαι κατ' αύτον τών « 
χάνων καθέστηκεν. Προσβαλείν δε χαι ρ ε τ ά πιί 
άνακρόυσθήναι αιδώς ρέν υπάρχει χράτει 
Ρωράίων αρχής (φήρη γάρ αυτής έπί τ ο ι ς τ * 

D. 8 άπηγόρευον usquead άποτρέποντες (coi. 1085 Α β) ]άπέτρεπον τοΐτο D 

Ηρχε ukv ούς Βυλγάρων D . β ι 

ως τινι 
χρατονρένων 

Theodori Dous» et Leonis Allatii not«. 

(84)Τήςρονής τοϋ Βηρός. Gboiliata, ρ. 595, A L L , 
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νυ πολλή), καί τό πρός μάχην παροτρύναι Α inde utilitatis futupum, rebus Bulgarorum magis 
ac magis aff l ictis, qui ista ratione legationem pro 
pace ineuada expeditius admittent, cum a nullo 
regantur, et infantis Michaelis ex Irene Angeli 
Theodori filia Asano suscepti dominationem subi-
turi. Quod si castrum ita ferente fortuna nobisnon 
cesserit,quid inde Romanorum imperio incomraodi 
impendet ? Rem experti cessabimus, rursumque 
viros ad Bulgaros legabimus, qui ab infante, ne 
nomine quidem pugaae conscio, gubernati lubentis-
sime legatis animum advertent. Quilibet vero 
quietiscoinmoda sibi repreesentans pacem exoptat. 
Optime omnium magnum domesticum consuluisse 
imperatori 8 0 visum est, e t &d Serras iter, utut 
potuit, ingreditur, proximeque accedens tentoriis 
structis castra metatur, non exercitus viribusfi-
dens, queni exiguum ac pusil lum fuisse diximus. 
Hinc Qi i l i ta r ibus artibus ac insidiis urbem aggre-
ditur. Seme antiquo eevo civitas maxima, postmo-
dum a Joanne Bulgaro una cum aliis Macedonicis 
urbibus obsidione septa soloque aequata, tunc veluti 
vicusapertusprostabat, arcetantum maris c i rcum-
septa, sicque accomraodata ut bellum posset exci-
pere. Ulius custodiae vir Bulgarus Dragotas nomine, 
Melenici sedem habsns, invigilabat. Cum ergo 
Serrarum urbs inferior absque moenibus esset, 
quippe quee saxis tantum absque calce, neo iis in 
altitudinem sublatis, in locis murorum quassatis 
disjectisque cingebatur, mercede conductos mi l i -
tum famuios,quos Tzucalonas vulgus l ingua p r o 
pria nomi nat , in u n u m exaggerans imperator ad eam 

ους έφησυχάζοντος ούκβ'τι συμφέρει. Ταϋτα 
λευον οί τόν βασιλέα τής έγχειρήσεως άπο-
•ς. Ό δέ Παλαιολόγος Ανδρόνικος, όν μέγαν 
κον ό λόγος μοι προίστόρησε, τά εναντία 
τώ βασιλεί συνεβούλευε. Καί άποπειράσθαι 

i άστεως τών Σερρών · . Καί εί μέν κρατή-
Γούτου, κέρδος έσχήκαμεν ου μικρόν, και 

τά τών Βουλγάρων ταπείνωση σονται, καί 
)ς αγάπης πρεσβείαν εύχερέστερον δέξαιντο, 
ί εκποδών αυτών ό δεσπότης, μέλλει δέ καί 
>έφος άρξαι τών Βουλγάρων ό έκ τής Ειρήνης 
ύ Αγγέλου Θεοδώρου τώ Άσάν γεννηθείς 
.. Εί δε μή περιγενέσθαι ή μας συμβαίη τοϋ 

τί τό ζημίαν έπάγον τγ τών 'Ρωμαίων άρχρ · 
; γάρ διάπειραν ήρεμήσομεν, καί πάλιν δια-
σομεν πρός Βουλγάρους, κάκείνοι ασμένως 
σβείαν δέξαιντο ύπό βρέφους αρχόμενοι, ό τά 
<χην ούκ οιδεν. "Εκαστος δε τά τής ειρήνης 
Γής αναπαύσεως στοχαζόμενος. 1 0 Έδοξε 
:σιλεϊ άριστα βεβουλεύσθαι τόν μέγαν δο
ν, καί γοϋν τής πρός τάς Σέρρας φερού· 
; ειχεν, ήψατο. Σχεδόν δ ' έκείσε γενόμενος 
> τε τάς σκηνάς καί κατ* αυτών εστρατοπε-
>, ούκουν μέν δι ' αξιόμαχου στρατού (ού γάρ 
ι τοσούτου τότε, καθώς είρήκαμεν), στρα-
δέ καί μεθοδεύμασιν έπειράτο τού άστεως, 
ι' αί Σερραι πάλαι μέν υπήρχε πόλις μεγί-

δε Βούλγαρος Ιωάννης μετά τών λοιπόν 
νικών πόλεων καί ταύτην πολιορκήσας 
.ψεν, ώς κώμη τότε ετύγχανε, τής άκροπό-

περιτετειχ?σμένης καί ηύτρεπισμένης C occupandam, cum necessariis destituerentur, qui -ονης 
χι πόλεμον, ης φύλαξ ην άνήρ Βούλγαρος 
άς (85) τήν κλήσιν, ές Μελενίκου τάς οίκή-
μούμενος. Έπεί γοϋν ή κάτω πόλις Σερρών 
το ς ην (λίθοις καί γάρ μόνοις, άσβεστου δίχα, 

άνηγμένοις είς ύψος τά τεθραυσμένα τάχα 
>άγνυτο), τούς έπί μισθώ τοίς στρατιώταις 
>ντας, ούς και Τζουλούκωνας ή χυδαία γλώττα 
ιάζει, [Ρ. 4 ί ] συναθροίσας ό βασιλεύς κρα-
Γαύτης ήαέθισεν, έπεί τώς αναγκαίων ίσπά-
οΐ καί οίκοθεν έκινοϋντο προς τό εύπορη σαι 
>ειωδών. Όρώντες δέ κα'ι τήν χώραν εύεπί-
τά τόξα λαβόντες, έτι δέ καί σπάθας καί 

Γανίδας εξαυτοσχεδιάσαντες ώς ασπίδας, καί 
προβεβλημένοι, τό άρείκόν άλαλάξαντες 

que domo egressi fuerant ut sibi futura usui submi-
nislrarent, incitavit- Hi cum locum aditu facilem 
vidissent, acceptis sagittis et ensibus, et nonnullis 
tabulis in modum scuti ex tempore, quibus corpus 
defenderent, detornatis classicum concinentes in 
urbem ipso clamore irrumpunt, et non post multaa 
boras iotroeunt, obvia quseque rapiunt. Ex civibus, 
quicunque in arcem non convolarunt, supplices 
ad imperatorem 81egrediuntur. Arcis praefectus 
Dragotas, bomo Bulgarus, et per multum tempus 
ad tuendasacdefendendasarces plane ioeptus, ubi 
audiitinferiorem urbem captam nec non domini sui 
obitum, i ta favente fortuna, non diu sustinens, i m -
peratori de arce dedenda significat. Et sic arx il l ico 

ι κατα της χώρας αύτοβοεί, καί έν ού πολ- D jmperatoremrecogoovit.Dragotaspurpureacblfiena 
αις εντός έγένονο. Σκυλεύουσι γοϋν τά παρ- aaro contexta amicitur, et staterum aureorum vim 
:a. οί δέ γε εντός, όσοι μή έπεφθάκεισαν non coQtemnendam accipit. Proinmagnificasadmo-
δέ Παλαιολόγος ό μέγας δομέστικος καί άποπειράσθαι Σερρών ε©η U. omissis καί εί — Μι -
1 0 Τού δε διξάμε^ος ό βασιλεύς τήν βουλήν εις τάς Σέρρας άφίκετο. Εύρεν ούν τήν μέν πό-

ριαμένην, τήν δ ' άκρόπολιν τετειχισμένην, καί φύλακα έπ' αύτ$ Δρα/ωτάν τινα. Τούς Τζουλούκανας 
>οίσας ό βασιλεύς κρατήσαι ταύτης ήρέθισε, οί τά τόξα λαβόντες καί σανίδας αύτοσχεδιάσαντε ώς 
ς έν ού πολλώ κρατήσαι ταύτης ίσχυσαν, καί σκυλεύουσι τά παρευρημένα. "Οσοι δ'Ισχυσαν τών έν-
:έται πρός τόν βασιλέα ήκον. Καί ό Δραγωτάς διαπρεσβεύεται πρός τόν βασιλέα, καί χρήματα καί 
; δεξάμενος τό άστυ δέδωκεν. Ύπέσχετο δέ δούναι καί Μελένικον D. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii not«. 

Ιραγωτάν. Ita ms. exemplar. Maliai iamea 
.dmodum post eequitur, ut eit ό Δραγωτάς. 

Dragotes uveDragutes nomen proprium v i r i etiam 
alias occurrit. DOUSA, 
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dum maximeque veras de Melenico pramissiones Α είς τήν άχρόπολιν άναδραρείν, ίχέται ιτρος τόν 

imperatori fecit. σιλέα έξυσαν. Έ π ε ι δ ' ό κρατών τοϋ άστεος Δρ« 

τας τήν κάτω χώραν ειδεν άλοϋσαν, άνήρ Βούλγαρος χαί ήκιστα πεπαιδευρένος άστη χρον ίως διαφν] 

τειν, ραθών δέ καί τόν του δεσπότου αύτοϋ θάνατον, τύχη άγαθ$ ού διά ρακροϋ χαρτβρήσας δια 

σβεύεται πρός τόν βασιλέα. Και τό ρεν άστυ ευθύς τόν βασιλέα έφήριζεν · άλουργόν ούν χλα ίναν ό : 

γωτάς χρυσίω συνυφασρένην ενεδέδυτο, καί στατήρων πλήθος χρυσών εδέκτο. *Τποσ·ν;έσοις γοϋν ι 

τοϋ Μελενίκου ράλα λαρπράς πρός τόν βασιλέα επεποίητο, ύπεράγαν αληθείς. 

44.Hi8omnibusabimperatoreDragotasacceptis, ρδ 7 . Πάντα γούν 1 1 ταύτα πρός τ ο ύ βασιλέως 

et quasi esca aliis exposilus, discessit, atque Me- βών ό Δραγωτάς, καί ώς δέλεαρ ύττοβοβληρί 

lenicum veniens omnia ad accolas refert, eosque άπτρει. Έπεί δε φθάσοι ες Μελένιχον, π ά ν τ α πρού 

ut imperatori se dedant, non haecin aperto edisse- τοϊς εποίκοις ποιείται, χαί σφάς αυτούς διιρι 
rens, sed clam plurimis sermonem communi- προδοϋναι τό άστυ τώ βασιλεί, εν τ ώ yavgp* a» 

Cans, adhortatur. Cum autem, qui oppidum gllber- ταύτα λέγων, χρύφα δε τοις πλείστοις 7r8pwb 

nabat, Nicolaus Litoboes eegrotus lecto pedum do- χοινολογούρενος. Έπεί δέ ό τήν bycpoviav ίιπ 

loribus teneretur, libere omnes arbitratu suo res τοϋ άστεως ό Αιτοβόης Νιχόλαος (86) χατανοσος 

quasips i velJent agebant. Inter hos Nicolaus Man- JJ χαί τή κλίνη ταίς τών ποδών άλγη δό σ ι προσπετ 

clavites ex nobilioribus unus Melenici incobs,vir ταλευρένος, ελευθέρως είχον οί παντός διαπρέ: 

audax et pro renata, uti tempus daret, varieseef- σθαι σ · ίσ ι τά βουλητά. Έπεί δέ χ α ί 6 Μ α γ ώ 

fingendi sagax ac perspicax, quffi a Dragolamo- της Νικόλαος οίς ην τών επιφανεστέρβον έν τοίρ 

liebantur 82 deprebensU, ac COgnitO se posse Μελενίκου οίκήτορσιν, άνήρ δραστήριος χα ί 4 * 

imperatori promissa perficere 8 i multitlldinis po- καιρικαίς περιπετείαις συρρεταβάλλοσΑαι, τά · 
tiorem partem in sententiamsuam (raxisset,aboc- Δραγωτά φωράσας χαί γνούς ώς δυνηθείη άν 

cultis colloquiis sese retrabens palam omnibus ύπεσχημένα τω βασιλεί διαπράξασθαι, τοϋ πλή6 

utilia edixit,« Pueri Galiimani. > inquiens, c princi- τό πλειον ύπαγαγών, τού χρύφα λέγει* «πόστας 

patu iniqua perpessi sumus, ea t a m e a spe, nos, si τό φανερόν τοϊς πάσιν ύπέθετο τά o w o i o w a , είρ 

puer in virum evasisset, tantae tolerantiae prsemia χώς, ώς « Ήρίν ρέν εγένετο προσταλαιπωρησοα 

recepturos,postquam ille tetatem i l lam, qu® virum τού παιδός τού Καλλιράνου άρχ£, χαί ην πρός ιλπΐ 

probum a malo secernere potest, attigisset. Sed άνδρωθήναί τε τούτον χαί πρός αυτού τάς άρο 

cum i d adversa fortuna amiserimus, et i n f an tu lus τής χαχοπαθείας άντιλαβείν είς ήλιχ ίαν έλθόν 

aliusadregendosBulgarospraepoaatur, omniatulto ότε διαχρίναι δύναετο άν τις άπό Φαύλου άνδρα 

atuliores essemus, si aliis rursum infortuniis nos- λόν. Έπεί δέ τούτου χαχούργω τύχτρ ϋράρτο, 

metipsos dederimus, tanquaro qui in omne eevum πρόκειται δε ήρίν βρεούλλιον άλλο βίς τήν 

absqueprincipe, reomniumperaiciosissima,vivere Βουλγάρων αρχήν, παντός άν άνοηταίνοντος χεύ 

veUemus. Sed quando Romanorum imperator ad φανείηρεν, εί πάλιν πρό δυσπραγίας άλας 

nos accessit, nos i l l i fido domino et v irum probum δοίηρεν αυτούς, αδέσποτοι τόν πάντα βίον διατι 

ac malum optime cognoscenti tradere debemus. αίρούμενοι, ύγ' ού πολλά τε καί ρ ε ί ζ « τά Λ 

Ipse jus ab antiquo in nos obtinet, locus siquidem φύεται. Άλλ ' έπεί ό βασιλεύς ήρίν ό τών *ρ«ρ» 

hic noster imperii Romani est. Bulgari vero alienis προσήγγισεν, [Ρ . 42] δεί αύτώ εαυτούς έγχωίί 

avaritia raptis Melenicum quoque occuparunt. Nos σθαι, δεσπότη πιστώ καί είδότι ά ν σ ρ α ήδί**» 

omnes ex Phil ippopoli orti primodia quoque ge - ήδέ καί έθλόν, καί δίκαιον έν ήρίν έ χ τ τ α λ β τ ^ 1 · 

neris l iquido ducimus ex Romainis. Quinimo et "Ο τε γάρ ήρέτερος χώρος τ$ τών ' Ρ ω μ α ί » we-

Romanorum imperator, l icetBulgari essemus, jus ή χ « « ρχ? · πλεονεχτικώτερον γάρ οί Βούλγαρη"* 
tamen in IIOS habet: filius quippe illius et impe- πράγρασι χρησάρενοι καί τοϋ Μελενίκου γεγενη* 

rator Tbeodorus cum Asanos Bulgarorum principe εγκρατείς, ήρείς δέ πάντες εκ Φίλιππου πόλίως 

affinitate conjungitur, nunc regis Asani filia do- ρώρεθα, καθαροί τό γένος 'Ρωραίοι. "Αλλως τ ικ 

mina a Romanis nuncupaturet est.His itaque om- τών ΐωραίων βασιλεύς αληθώς καί έν ή ρ ί ν δικο 

nibus v e r b a luculenta 83 * η pauca conferentes ad ^ ται, καί εί Βουλγάροις προσήκοιριεν · ο γάρ 
e l i m recuirere debemus, COlla i l l i nostra servitute τούτου καί βασιλεύς Θεόδωρος τω βασιλεί τών Β 

COnstituta addicere, Sapientum uamque regum ac γάρων τώ Ά σ ά ν κεκήδευτο, καί νΰν ή τ ο ϋ βασι 

1 1 Hujus capitis loco hoec babet D : και εύρων τόν ρέν τού άστεος εφόρον Αιτό€οον χλινήρη. 
δέ Μαγκλαβίτην Νικόλαον Ό ρέν ούν βασιλεύς ίσκηνοϋτο περί τήν Βαλαβίσδαν τόττον, t* 
Μελενικιώται άφικόρενοι τό άστυ τούτω παρέσχον. Έκράτησε δέ ό βασιλεύς καί Στενιράχου κ α ί Τ ζ ε » 
χαί τών τής 'Ροδόπης πολιχνίων καί χωροπόλεων, χαί όρον τόν Εύρον πεποίητο. Κατεσχο δέ κ α ί έχ 
πρός Βορράν Στούρπιόν τε χαί Χυττοβόν καί Βελεβούσδιον Σκόπια τε καί βελεσσόν καί τά ρ έ ^ ρ ι Πριλ: 
χαί Πελαγονίας χωρία, Νευστάπολίν τε καί Πρόσαχον, χαί σπονδάς τε εκ Βουλγάρων δεξάρενος, ώς ρ 
τούτων στ^, άνέσχεν. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(86) Ό Διτοβόης Νικό)αος. Gboniata, ρ. 564, nactus alia v ia sineuljanoxa Ducam servavi 

memmit cujusdam Litoboes mil i l is in exercita Du- clade lsaacii a Blacbis accepta. A L L . 
cm sebastocratoris, qui ex barbarica cohorte ducem 
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τού Άσήν θυγάτηρ ή σύζυγος τού τοιούτου βασιλέως Α senum jugum suave est,multoque levius quam i n -
δέσποινα παρά 'Ρωμαίοις και έστι χα'ι ονομάζεται. 
Τούτων ούν απάντων χάριν τά πολλά τών λεγομένων 
καταλιπόντας έπ' αυτόν χρή ίεναι καί τούς αυχένας 
ύποκλιναι τώ τής δουλείας ζυγώ · χρηστό; γάρ ό ζυγός 
τών φοονίμων βασιλέων και γηραιών, και πολλω κου
φότερος τών ετι διατελούντων έν μείραξι. » Ταύτ' είρη-
κώς πέπεικε πάντας άμογητί και πολλών άτερ πρα
γμάτων γενέσθαι τού βασιλέως. Καί δή πρέσβεις τινάς 
τών \ συνεποίκων στείλαντες, τάχα μέν κρύφα, μάλ
λον δε γινωσκοριένους τοις πλείοσι, συμβάσεις μετά 
τού βασιλέως πίποίηνται. Χρυσόβουλλος γούν τώ 
βασιλεί τών Στημένων σφίσι περιληπτικός γεγενη-
μένος και δεδομένος τοις πρέσβεσι τοις τού Μελεί-
χου άποσταλήναι προσετετάχει οίκήτορσι. Και οί 

fantium. » His sine ullolabore ac molestia omnibus 
suasitut imperatoris partes sequerentur. Quareex 
civibus nonnullos clam quidem, ut videre erat, 
sed plurimis tamen cognitos legant, et in foedus 
cum imperatore coeunt. Et bulla aurea, qua res 
gestae describebantur, per eosdem legatos impera-
torisjussu ad Melenici defertur cives, qu i una 
omnes simul, sive ex primoribus sive militae ascri-
ptis sive celebrioribus sive etiam habitatoribus, in 
unum conspirantes adimperatorem apud Labisdam 
(locum sic appellant) commorantem vir i compti 
ac nobiles et ex solo aspectu venerandi ac honori-
bus digni supra quingentos festinant. Ut ipse eos 
v idi , ita locutus sum : « Quaeaam nobis armorum 

μετ' ού πολύ ομοθυμαδόν πάντες συν ελεγμένοι, β fulgura vires subegit, ailt qaot equitum pbalanges 
tot devicerunt ? sed melioris preesidio facillime et 
quae vix unquam vinci poterant depellantur. Hinc 
verissimum est Pauli apostoli dictum,non essecur-
rentis neque persequentis, sed il l iuscui Deus bene-
placitosuo concesserit. »Proptereaducesexercitum 
neque laudandinequevituperandi sunt.Mult inam-
que diligenter ac prudenter cer tantes dum animosius 
£ 4 r e m peragant, parum aut nihi l profecerunt, 
plerique etiam operum et oleum ut plur imum per-
d iderunt : al i i secunda freti fortuna segniter se i n 
rebusagendis occupantes,ingentia tropaea consecuti 
sunt, uti tunc imperatori Joanni accidit, qni nulla 
mora multarum urbium multorumque oppidorum 
absque uilo prcelio, absque ullius c»de, sine effu-

οσοι τε τών προυχόντων, οσοι των εν στρατεια κατ-
ειλεγμένων, και όσοι κρείττους άλλοι τών οικητόρων, 
πρός τόν βασιλέα άφίκοντο, σκηνούμενον παρί τόπον 
Λαβίσδαν ούτω πως όνομαζόμενον, άνδρες εύσταλείς 
τε και έντιμοι κάκ μόνης θέας αι'δοϋς και τιμής 
άξιοι, ύπερ πεντακόσιους τυγχάνοντες · ούς αυτός 
είρήκειν ιδών, « Ποία οπλομαχία ήμίν αυτούς παρ
έστη σατο ; ή πόσαι φάλαγγες ιππέων τών τοσούτων 
περιεγένόντο; άλλ' έν τω κρείττονι ραστα και τά 
μικρού διϊν άνεπιχείρητα. Κάντεϋθεν δήλον ώς αλη
θές έστι τό τώ άποστόλω Παύλω είρημένον, « Ού τού 
τρέχοντος, ούδε τού διώκοντας, άλλά τού εύδοκούντος 
θεού. » Τώ τοι και τόν στρατηγόν ού δεί πάμπαν 
έπαινεϊν ούτε μήν ψέγειν. Πολλά γάρ τίνες διάγω

ν ι σαμενο ι σπουδαίος τε και σύντόνως, δραστικώτε- Q sione sanguinis, sine gladii in corpus bumanum 
sffivitia, sed placide ac quiete et sine sudore, a c s i 
in heereditatem paternam immitteretur, dominatio-
nem-adeptus est. Stenimacbus enim et Tzepawa, 
et quotquot Rbodopes moati oppidula cujusque 
adjacent, tributariahabuit, et imperatoris ac Bu l -
garorum fines Hebrus fluvius terminavit. InBoreali 
plaga Stumpium, Cbotobos, castra munidone v a -
l ida, et Belel )udii locus imperatoris cesserant, nec 
noD Scopia et Belesus caeteraque usque Pr i lapum 
et Pelagonios agros ; item Neustapolis et Prosacus 
sese subjecerant. Et super his Bulgarorum rex et 
imperatorsicconvenerant, utimperatorscilioet his 
soliscontentusnihilulterius attentaret.Etbaecquidem 
ita peracta sunt.ipse inscribendis epistolis operam 

ρον τοις παροΰσι χρησάμενοι, μικρόν ή ουδέν κατ-
ωρθώσαντο, ένιοι δέ και έσφάλοντο πλείστα. "Ετεροι 
δέ διξιάς ηύμορηκότες τύχης, άμελετήτως έπί τά 
έργα χωρούντες μεγάλων τροπαίων γεγόνασιν αυ
τουργοί, οίον τι ξυνέβη τω τότε καί τώ βασιλεί 
Ιωάννη. Πολλών γάρ άστέων καί χώρων πολλών 
έγεγόνει δεσπότης έν άκαρεί, μή τίνος πολέμου 
γεγενημένου, μηδέ τίνος πεσόντος έν ριαχη, μηδέ 
χυθεντος αίματος, μηδε ξίφους κατορχησαμένου 
σώματος, άλλ' ήμέρως και γαληνώς ώσπερ τινός 
κλήρου πατρόθεν τούτω προσώκοντος άνιδρωτί τών 
τοιούτων απάντων κατήρξε [Ρ . 44] Στενίμαχος γάρ 
καί Τζέπαινα, και δσα τ,ν τώ τής 'Ροδόπης δρει (87) 
παρακείμενα πολιχνιά τε και κωμοπόλεις, ύπόφορα 

γεγένηνται. Και όρος ούτω τε και τοϊς Βουλ- n navabamsingubsurbibus acoppidis captis scribene 
Α Ρ £ Λ Λ / . ™ «-^~..k. »p« J K ι. r . . i ' - " : * : : _ : n : : * τ : J γάροις Έβρος ην ποταμός. 'Ex δέ τού πρός Βορράν 

μέρους Στούμπιόν τε και Χοτοβός οχυρά άττα φρού
ρια και χώρος ό Βελεβουδέου ύπό τόν βασιλέα ην, 
Σκοπιά τε και Βελεσός και πέχρι Πριλάπου και τών 

imperatorium sigillum imprimens. Namque id mor 
erat Romanorum imperatoribus per litteras longe d i -
stantibus egregie a se gesta significare, voluptate 
illis quam ipsi experirentur, conciliare. 

Πελαγονίας χωρίων, Νευστάπολις τε και Πρόσαχος, τά πάντα υπήρξε τω βασιλεί υποχείρια. Καί σπον-
δαί έπι τούτοις τών Βουλγάρων τώ βασιλεί ένεγόνεισαν, τοίς τοιούτοις κοί μόνοις άρχείσθαι τούτον 
καί μή περαιτέρω χατεπεμβαίνειν. Καί ταύτα μέν ούτως έσχε τόν τρόπον, εγώ δέ αυτός έν τοϊς έπιν 
στολιμαίοις τών λόγων υπουργούν, εκάστω τών άλισκομένων άστέων τε καί χωρών καί γραφή-
έγχαράττων βασιλικήν · έθος γάρ τούτο παλαιόν τοί βασιλεύσι "Ρωμαίων, δήλα τοίς μακρόθεν διά γραρ^ 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(77) Τώ τής 'Ροδοπης δρει, Anna Comnena, l i b XIT : Κατά γραμμήν παράλληλον κείται τώ Αίμω, A L L . 
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μάτων ποιείν τα σφών αατων κατορθώματα και πρός ηδονή ν έπεγείρειν, ης δή και ούτοι διά τών Έψγοχν ρμτχλ 
χάνου σιν. 

85 45.Cumitaquehapc ab imperatore sicessent Α ΜΙ. Έ π ε ί , J γοϋν ούτω ταύτα διεπράχθη τώ 
peracta, quibus magoam illeleetiUam nec miaorem σιλεί, πολλής μεν ηδονής αίτια τούτω γεγενηα; 
Romaoi oinnes coaceperant, taoquam qui inde ούχ ήττον δι καί πάσι 'Ρωμαίοις α ΰ ξ η σ ά -
magnum in imperio progressum et amplitudinem κατιδούσι τού κράτους καί πλατυσρών τής άρ; 
vir ium auspicarentur, de reditu et io Orientem ίν μεν πρός βουλήσεως τώ βασ ιλε ί μνήσαι 
abitione cogitari coeptum est : tempus enim id νόστου χαί πρός τήν έω έπαναζεύξαι (χα ί γάρ 
preestolabatur cum October effluxisset et medius ό καιρός τούτο άπήπι - μήν γάρ παριρρύη Ό* 

j am November excurreret. Veruin rumor nescio βριος, καί περί που τά μέσα τούτου δ Ί ή ρ χ ε τ ο ό jfc 
quis probus et apprime utilis impetum cobibebat. βριος), άλλά τις λόγος χρηστός καί π ά ν υ ώοέμι 
Tbessalonica enim, ut supra narravimus, Tbeodori ενεπόδιζε τήν όρμήν. Ό γάρ θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η , κι&ά 
l i l ium Demetrium despotam agnoscebat cognomi- προϊστορήσαμεν, τόν τού Θεοδώρου υ ί ό ν τά 1?« 
nabatque,cum eo boaore ab impe ra to r e insigniret. rpiov έγνώριζέ τε δεσπότην καί κατωνό/χαζε · διτι 
Sedcum, utaate diximus, puer sceleribusillaquea- της γάρ ήν καί πρός τοϋ βασιλέως τετιμηρέι 
retur,rebusque ludicris puerorutuque nugameatis, Έπεί δ' , ώς προπεφθάκαμεν περί τούτου ίρ 
ΠΟΠ virorum prudenlium colloquiis nec jUStflB rei άτάσθαλον ην τό μειράκιον καί π α ι δ ι α ι ς ένσχοΑ*; 
duplicffi administrationi ac regimini incumberet, 3 προσήκον καί μειράκίων άθύρμασι, ptv}n γε oW/ 
insidiis a noanullis appetitur, quorum prflecipui et προιστασθαι συνετών καί πολιτείας χ α τ ά ρ χ ε α » 
notiores fliere Sparteous, Campanus, latropidus, νομίμως έπιστατείν, έπιβουλήν κ α τ ' αυτού n 
Cutzulatus, insigniores Micbsel Lascaris et Tzyrith έξαρτύουσιν, ών οί ονομαστοί τε χαί γνώριμοι*** 
magni cbartularii dignitate 86 a D i lQperatore τηνός ήσαν χαί Καμπανος, ό Ίατρόπουλός τε χι 
oondecoratus ; reliquos conspirationis socios noo- Κουτζουλάτος, οι δέ τών επισήμων ό τε Μιχβχ) 
dum QOVimus : ita u n a CUm m u l t i t u d i n e COiere, Ut Λάσκαρις καί ό Τζυρίθων, όν και μέγαν χάρτου 
inauditi ignotique pluribus remanserint. Unum ex ριον ό βασιλεύς Ιωάννης τετ ίμηχ» . Άλλοι Λ 
bis Campanam insidiarum instruclissimum ad τοϋ σκίμμάτος κοινωνοί ούπω δήλοι ώς ούτοι ο γ 
imperalorem Joannem ablegant, quasiillenegotia- τ 0 ϋ πράγματος σύν τώ πλήθει γέγόναοτεν, aVk* έ; 
tioniscausaproficisceretur,reveratamenutbullam νον άκανάγνωστοι τοίς πλείοσιν. Έ ν α γ ο ϋ ν τού 
aureamimpetraret,quaantiquaTbessalonicensium τών είρημένων τόν Καμπανόν οί π ό ν τ ο ς συσκ 
jur^acprivilegiacomprobarenturetlibertascivibus σάμενοι εις τόν αυτοκράτορα Ίωάννην έκπέμπο: 
asscretur. Imperator Jn vota eorum coacedens πραγματείας μεν προφάσεως χάριν, τ $ δέ άλη 
pro sententia omnia exsequltur: muneruui etiam . κοινού χρυσοβούλλου έπευμοιρήσαι, τ ώ ν άνέκ< 
inter consilii adjutores distribueadorum promis- ^ προσαρμοσάντων θεσσαλονίκη εθίμων τε χα ί δικβ 
sioaibus retn sollicitat, et scripto se obligat. His περιεκτικού χαί τής σφών ελευθερίας παρεχτα 
itatutodispositisMftlenicoegrediensTbessalonicam [Ρ . 44] 'Ο μέν ούν βασιλεύς πάντα το τούτοις χ 
contendebat, prius ad Demetrium viris delegatis, σκοπόν έπεπράχει, καί δωρεών υποσχέσεις : 
ut ilie, si pacta servare vellet, ad se proficiscere- ύπηρετήσουσι vj πράξει καί εγγράφους τί&τ 
tur et debitum exsolveret. Siceniin ille coa veaerat, Ταύτα δή ές τό ασφαλές οίκο νομή σας ό βα*ώ 
jureque se jurando obstrinxerat. llle (neque enim άπάρας τών Μελενίκου χωρίων περί ττ&ν θεστχ^ 
ex se al iquid sapere poterat) insidiatoribus pro κην έφέρετο, πρότερον έξαποστείλας πρέο&' <? 
consiliariis usus domimans i t : vocationem eteaim τόν Δημήτριον, ώς άν κατά τάς αύτοϋ ύπ-οΛ**;* ·̂ 
imperatoris 87 ία eum frauduleata esse concilia χοιτο είς αυτόν χαί άφόσιώσοι τό δφλη>μ\α · βτ/^τ 
affirmabant. Qui cum iaeptus esset nec animi συνέθετο χαί κατώμοσεν. Ό δέ (ουδέ γ ά ρ είχι * 

1 1 Επεί t/sgwi ad χωρεί [col. 4096 Β 3.)] Heec ita contrahit D : "Ικετο δε τω βασιλεί αγγελία ώς έπιΒο* 
τίνες τών θτταλών κατά τού δεσπότου Δημητρίου έστώσιν, ών οί ονομαστοί Σπαρτηνός ήσαν καί Καμπι 
Ίατρόπουλός τε και ό Κοττζολάτος, οί δέ τών επισήμων Μιχαήλ ό Αάσκαρις καί ό Τζιρίθων. Έ ν α γούν τοί 
τον Καμπανόν είς τόν βασιλέα έπεμψαν καί ό βασιλεύς τά κατά σκοπόν τούτοις έγγραφου χο^ 
βουλλίου, καί άπάρας Μελενίκου περί θεσσαλονίκην έφέρετο, πρέσβεις ωρός Δημήτριον πέμψας, ώς αν κ α τ α 
αυτού ύποθήκας άφίκοιτο είς αυτόν. Ό δέ (ούδε γάρ είχε νοείν) οίκοι κατέμεινεν έκ τών συμβούλων ττεισί 
2υνέβη δέ τι όπψρ ώς ήδυσμά τι παραστήσω. Τόν Καμπανόν (είς δ' ούτος τών συνιστόρων τού οΤόλόυ) άχ 
γειλάν τίνες κατά Δημητρίου φρονείν, καί ός παρέστη τώ Δημητρίω καί άπηλέγχετο καί ί ν προς τ$ 
αύτη εξετάσει. Ό γούν Σπαρτηνός συμμύστης ών τούτω τάχος έχείσε φέρεται, καί, « Τί, » ο?ησί Λ 
δε τοϋ άλιτηρίου κατηγοροϋσί τίνες, κέσποτα; ός εί άλω τοιούτος, πολλών θανάτων κριθιίη άν άμιος. »1 
ό Δημήτριος (έθάρρει γάρ μάλα τούτω ώς πιστώ), « Προδότην τούτον φασιν είναι, Σπαρτηνέ. » Ό δέ * 
τόν Καμπανόν λαβόμενος τούτου τής γένυος. « 'Εγώ, » φησίν, « αυτόν εν τοϊς οίκοι άπαγαγών, δέσποτα, 
τασμοίς έκπιέσας πάντα τούτον καταναγκάσω έκφορα ποιήσαι. >» Ταύτ* ειπε, καί ώς είχε τ άχους ές τή> 
κίαν άπτρει. Τόν μέν ούν Καμπανόν τό άπό τούδε κλίνη είκεν, άσκόν δέ διαφυσήσας ό Σπαρτήνός χαί 
σμεύσας και έπαιωρήσας ετυπτεν ώς Καμπανόν, άποκαλύψαι δήθεν τά κρύφα. Ασκός δε ην, ου Καμπα 
ό τυπτόμενος. Είτα άφίκετο ώς είχε ποδών ό Σπαρτηνός πρός Δημήτριον, καί οί φησίν · < "Ορκω σε πιστβ 
τό πράγμα, μά τόν σόν καί ημών απάντων Δημήτριον, τόν κηδεμόνα θεσσαλονίκης καί πολιούχου. Τοιο: 
έστιν ό Κααπανός όποιος ό Σπαρτηνός, καί ούτω διάκειται περί σέ καθά καί ό Σπαρτηνός, όν άναρώι 
απάντων πλέον σε φιλούντα έπέγνωχας. ο 'Ο δέ βασιλεύς επί θεσσαλονίκης χωρεί. 
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οίκοθεν) τοίς ίπιβούλο·ς συμβούλοις χρώμενος οίκοι Α compos, eorum sermonibus, quocunque i l lum 
traxissent, agebatur. Acciditetiam. quod coadimenti 
loco orationi mese interponatn, Campanum, unum 
ex conspirantibus, ut supra diximus, non a Deme-
trio, sed ab adversario stare, cum ex imperatore 
rediisset, non nemo renuntiavit. Judicio penes 
Demetrium sistitur, et accusatur ab iis qui vera 
referebant, eum clam in principem macbinari 
seducereque populum ; litteras ad lmperatorem 
scriptiiare,quibus arcana imperii revelaret. Et s i -
mi l i queestioni Campanus supponebatur. Spartenus 
macbinationis consors, ubi id rescivisset, quam 
citissime eo advolat, et utut potuit, anhelans,« Cujus 
causa, » inquit, « despota, scelestus iste in jus 
rapitur, qui si simil ium criminum convincatur, nae 

κατααένειν έπείθετο · σκευωρίαν γάρ εφασκον 8iva t 

κατ' αυτού τήν τού βασλιέως μετάκλησιν, κούφος δέ ών 
ούτος τάς φρένας τοίς αυτών λόγοις συνεφέρετο, 
οποί καί νεύοιεν. Ξυνέβη δέ κάν τούτοις όπερ ώς 
ήδυσμά τι παραθήσω τοίς λόγοις. Τόν Καμπανόν 
(ενα καί τούτον τών συνιστόρων τού δόλου προείπο. 
μεν είναι) τά ούχ ύπερ Δημητρίου φρονούντα άπήγ-
γειλάν τίνες, έπεί καί έκ (Βασιλέως επανέζευξεν. 
Καί ός παρέστη τώ Δημητρίω, καί κατηγορείτο πρός 
τών αληθή κατ' αυτού φασκόντων, ώς ραδιουργεί 
κρύφα καί αποπειράται τού λαού, καί γραφαί πρός 
αυτού τώ βασιλεί πέμπονται καί λόγοι μυστηριώ
δεις διαμηνύονται. Καί ην πρός τιρ τοιαύτη εξετάσει 
ό Καμπανός. 'Ο γούν Σπαρτηνός συμμύστης ών τών 
πραττομένων, περί τών τοιούτων, μεμαθηκώς, τάχος g illeetjuremeritomultismortibus condemnabitur? » 

Et Demetrius i l l i tanquam fidei spectata viro con-
fidens, cum eum sibiamicissimum, etsinoa furacis-
s imum, ut Comici verbis uta, existimaret, t Qui 
bunc accusant, proditorem esse, Spartane, faten-
tur. > ipse pugno, eoque vebementissimo, Campani 
maxil lam contundit, arreptaque illus barba,« Ego,» 
inquit, » despota, domum conductum tormentis 
pr imum adbibitis, queecunque ipse sive conscii 
occulte pertentarunt, cogam confiteri. » Dixit, et 
qua potuit celeritate domum abiit. Campanus i ta -
que ex i l lo in lecio pulcberrimo ac magnificostragu-
lo inter plumas 88 quiescebat; et queecunque ad 
augendum luxum et sese oblectandum vir i bisce 
rebus perditi ingenii acumine compararenituntur, 

έκείσε γέρεται, καί ώς ειχεν άσθματος καί σπουδής, 
€ Τί, » φησί, « περί τούδε τού άλιτηρίου κατηγο-
ρούσί τίνες, δέσποτα, ός εί άλώη τοιούτος, πολλών 
θανάτων κριθείη άν άξιος ; » Καί ό Δημήτριος 
(έθάρρει γάρ μάλα τούτω ώς πιστώ, καί πάνυ τού
τον δυσνούστατον κατά τόν κωμικόν (88), εί καί μή 
κλεπτίστατον, ήγείτο), « Προδότην τούτον, Σπαρτηνέ, 
φασιν είναι οί τούτον διώκοντες. » 'Ο δέ παίει τόν 
Καμπανόν κατά τής σιαγόνος τώ καρπώ, σφόδρα 
χρησάμενος τιρ βολρ, καί λαβό μένος τούτου τής 
γένυος, « Έ γ ώ , » φησίν, (89) « αυτόν έν τοϊς οίκοι 
άπαγαγών, δέσποτα, έτασμοίς έκπνεύσας τό πρώτον, 
πάντα τούτον καταναγκάσω εκφορά ποιήσαι τά 
κρύβδην τούτοις ραδιουργούμενα. » Ταύτ' είπε, καί 
ώς είχε τάχους ές τήν οίκίαν άπ^ει. τόν μένουν ^ large effuseque i l l i subministrabantur. Sermoetille 
Καμπανόν τό άπό τούδε κλίνη είχε καί στιβάς υψηλή 
πρός άνάπαυσιν καί τά ές τρυφήν μάλλον έφευρη-
μένα, οίς καί ριάλλον χαίρουσιν άνθρωποι οί τοιαύτα 
μεμελετηκότες διαπράττεσθαι πράγματα. Ώς δέ 
καί τίνες εφ α σαν, άσκόν διάφορη σας (90) ό Σπαρ
τηνός καί πληρώσας τού πνεύματος, είτα καί δέσμευ
σα; ώς εντός άπαν έναπειλήφθαι πνεύμα μή τίνος 
ούσης τούτω τής εκροής, άπαιωρήσας έτυπτε ρά-

nonnullorum fuit Spartenum utrem inflasse imple-
visseque flatu, dein illigasse, ne flatus in eo 
interclususaliquaex parteefflueret; eumappensum 
flagellis, ac si Campanum quateret ut q u « sciret 
indicaret, cadebat. Yerum non Gampano, sed utri 
ictus i l i i incutiebantur. Tandem cum bora, qu® 
pro ba))enda queestione, et ad ea revelanda q u « 
etiam in occuldssimis abdita latebant, plus satis 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 
(88) Κατά τόν κωμικόν. Chremylus ad Carionem 

servum in Pluto apud Aristopbanem : 'Α)λ' ού σε 
κρύψω · τών έμών γάρ οικετων πιστότατον ηγούμαι 
σε καί κλεπτίστατον. A L L . 

(89) Έγώ, φησίν. Eodem astu Juvenis Celsus pro-
meritas poenas, quod adversus Domitianum con-
jurasset, eflfugit. Vide Dionem in Domitiano. A L L . 

(90) ' Ασκον διαφορήσας. Simile quid legi in V i -
ta S. Tbeodori Studitae a Niceta Alexii fibo perpe-
tratum, taoti patris iQfortuoiorum miserto. E a 
verba : Έγνω καί ταύτην τού δικαίου τήν παρρη-
σίαν ό βασιλεύς καί τό έν άπασιν άταπείνωτον. 'Αμέ -
λει καί αυτόν πάλιν ώς ειχεν ορμής τόν τόν Νιχήταν 
πρός τόν άγιον πέμπει, πληγάς νύν σφοδροτάτας 
έντειναι αύτώ παραχλευσάμενος χαί χατά ρ«ρη καί 
μέλη ταίς μάοτιξι διαξάναι καί όλον αίκισμών θιίναι 
ύπόπλεων. Ου καί τόν όσιον καταλαβόντος, ότου τε 
ήκοι χάριν άναγγειλαντος, ό δε τούτον άμα τώ λόγω 
τόν ^ ιτώνα σύν ευθυμία ψυχής άποδυόμενον καί τάς 
σάρκας πρός τό μαστίζεσθαι εύτρεπίζοντα. * Τούτο 
γάρ μοι, » φησίν, « έχ πολλού χαί εφετόν χαί προσδό-
κιμον. Λ Άλλ ' ό συμπαθής εκείνος άνήρ χαί αυτό
χρημα ελεήμων, ώς μόνον ίδοι τάς τιμίας έκείνας 

σάρκας γυμνάς, άς καί χρόνος καί νηστεία εσχάτως 
έξετηξεν, εκλάσθη όλως καί τήν ψυχήν έπαθε, μηδέ 
προσσχείν όλως μηδέ ψαύσαι ταύταις τό καθόλου τολ-

D μήσας, πολλού γε καί δή χερσίν αίκίσαι ή μαστιξιν. 
Οθεν καί σοφόν τι έν έαυτώ βουλευσάμενος, ώς άν 

καί τό παρά βασιλέως δόξη άφοσιούν καί τούς συνόν-
τας λάθοι, ώς τετυφώς είη τόν άγιον, προβάτου δοράν 
ένεγκών καί ταύτην έπί τών ώμων θείς τοϋ ανδρός, 
κατά εκείνης, ώς είχε, τήν τών μαστιγών ποιείται 
χαταφοράν, τό μόνος καταλειφθήναί μετά μόνου προ-
οικονομησάμενος διά τήν περί τόν άνδρα, φησίν, 
αιδώ καί τήν τών σαρκών έκτηξιν. Ί να δέ καί ρανί-
δας ύποδιικνύειν έχη τού άπο τών πληθών αίματος, 
αύ^ός εκείνος, ώ γνώμης ευγνώμονος, τόν οίκείον 
αίμάσσει βραχίονα σιδηρίω έκκεντήσας, καί τό εκεί
θεν ρεύσαν τήν μάστιγα έπιβάψας, ούτω ταύτην 
έξελθών δείχνυσι σαρκί φοινιχθεϊσαν καί αιματι, 
αυτός δήθεν ασθμαίνων καί ύποκρινόμενος τόν χατά-
κοπον, καί ευλογηθείς παρά τού οσίου ό θεοφιλής 
ούτος, καί εύχαίς ταίς αυτού προπιαφθείς οδού 
είχετο, μισθόν ούτως ύπιρφυά καλλίστου έργου δ ι ξά -
μενος. A L L . 
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esse poterat , eff luxisset, Sparlonus ve loc ius ad Α βδοις τάχα τόν Καμπανόν έτάζων άποχαλύψαι 
Demetrium pervolat, et iniit,« Rem tibi sacramento 
corroboro per tuum et nostrum omnium dominum 
Demetrium Thessalonices curatorem ac mode-
ratorem,» quo sane sacramento apud Thessaloni-
censes n i l solemnius, ni l sanctius excogitari potuit, 
« non alius aSparteno Gampanus est, qui eeque ac 
Spartenus, quo nul lum inter mortales reliquos tui 
studiosiorem cognoecis, in te animo affectus est. » 
Sic Spartenus scelus alias detegendum provide 
exhausit et quaestioni finem fecit. lgitur imperator 
Joannesunacum milite primo diluculo Thessaloni-
cam appellit, ibique castra poni t : nam obsidione 

κρύφια. Ασκός δέ ην, ον Καμπάνας, 6 τυπτόμο* 
Έπεί δέ ή άρχουσα ώρα παρ η ί ι χαί [Ρ. 45] έςι 
έτασμόν δί δύνη μένη ποιήσασθαι χαί έχπυστον θεα 
χαί τό έν μυχοίς βαθυτάτοις εγχείμενον άρρήτί 
ώς ειχε ποδών ό Σπαρτηνός άφίκετο πρός τόν Δία 
τριον, χαέ οι φησι * « Δέσποτα, όρκω σ ι πιστώσιτ 
πράγμα. Μά τόν σόν χαί ημών ά π α ν τ α » δεσχνπ 
Δημήτριον, τόν κηδεμόνα τής θεσσαλονίκης • 
πολιοϋχον (91) » (ούτος δέ ό όρχος π α ρ ά θεσσιύαι 
χιύσι πλέον τών άλλων ορχων ι σ χ ύ ε ι ) , « ntsvri 
έστιν ό Καμπανός όποιος έστιν ό Σπαρτηνός ks 
ούτως διάκειται πιρί σέ καθάπερ δή χ α ι ό inarv 

eam cingere, c u i n ad obsidendum necessaria m i n i - Β ν ός, όν ανθρώπων απάντων πλέον σ ι φιλούντ* 
me suppeterent,non poterat. Gaduceatoribus porro 
Demetrium, ut ipse juratus 8 9 imperatori fuerat, 
ad se accersit, emporiumque poscebat extra Tbes-
salonicam, i n quo milites, qdae sibi usui essent, 
pretio coemerent. llle a consultorum insidiis sibi 
nonpreecavens, dictis eorumobsecundans, nibi lex 
bisqu» imperator indixerat exsecutus est. Paucis-
simospostdies parva mil itum manus apud pusillam 
u r b i i portam et mare spectantem adsidens, custo-
diensque na quis ex urbe ex improviso irrepens 
militem laederet, oborto inde clamore portam ab 
iis qui intus erant apertam fuisse, clamorem i n -
sequitur, et universus exercitus post eam armatus 
cum imperatore confestim Tbessaionicam ingressus 

έγνωκας. » Ούτως ό Σπαρτηνός τήν μέλλον σαν ον 
ραθήναι ραδιουργίαν οικονομικώς οΤεισχέδασεν. V 

ριέν ούν βασιλεύς Ιωάννης άπάρας τ ά στρατιύβτι 
έπί τήν θεσσαλονίχην έξ ορθού χωρεΓ , χαί m 
ταύτην έστρατοπεδεύσατο. Πολιορχήσαι ριέν γάρ* 
ήν αύτώ (ού γάρ άρχουσας είχε τάς έπί τ ούτι £ 
νάμεις '*), πρεσβείας δέ έποίει, καί έζήτει ες&» 
προς αυτόν τόν Δημήτριον, καθώς ην ώριοσβένο 
αύτώ, έτι δέ ποιήσαι καί άγοράν έξω τής πόλε» 
θεσσαλονίκης, ώς άν έχοιεν ώνείσθαι τά χρβιώο** τ 
στρατεύματα. Ό δέ τοις έπιβονλοες συμβούλου, 
χρώμενος ουδέν τι τών τοιούτων ποιήσαι παονχω 
ρείτο. Πάνυ δέ ολίγων ήριερών παραδ/ίαμουσών όλι 
γου τινός στρατεύματος πλησίον ίσταριτνου τε 

omnia OCCUpant. Imperator in p o r t a lirbis qilffi in G μικράς πύλης τής παρά rff θαλασσή [ κ α ι έπονο* 
orientem vergit, stetit. Aderat et Demetrii soror 
Ireae, Bulgarorum Asaniuxor , supplex, genibus 
n ixa et lacrymabunda, exorans ne frater oculis 
obceecaretur. Demetrius in arcem prius sese rece-
perat. Soror, spondente ac jurejurando promittente 
imperatore oculos eum non amissurum, fratrem 
adolescentis aetatem maturam admodum p r » se 
ferentem, sed adbuc imberbem, forma et specie 
egregium, ad imperatorem detulit. Eam bonore 
oraavit imperator: ut enim i l la equo descendit, 
imperator etiam a proprio vebiculo exsiiiens, pedes 
9 0 cum ea stetit. Tbessalonica bac ratione sub 
imperatoris Joannis ditione facta est imo potius 
sub tutela Romanorum acquievit : iilius etenim 
dominj Romanis contraria sentiebant. 

ζομένης ! 4 ] διά τό μή άπροόπτως έξελθειν τιναςτύ 
τής πόλεως καί τινας λυμαίνεσθαι τών έχ τοΰ στρε 
τού, έξαπίνης έκ ταύτης έγεγόνει βοή ώ ς $νο ικτ « \ 
πύλη παρά τίνος τών εντός, καί rff βο|$ οτυνείπετβ ί 

παραφυλάττουσα δύναμις, χαί σύμπαν Λ τό βτρ*· 
τευμα όπλισθέν ρ^τά τού κρατούντος έωοίτα. Κ« ή 
άχαρεΐ πάντας ειχεν ή θεσσαλονίκη τ ούς τον ]5ai> 
λέω ς εντός. "Ο δέ βασιλεύς έστη π α ρ ά τήν προς 
ανατολάς βλέπουσαν πύλην τής πόλεως , χαί έ ?» 
Δημητρίου αδελφή Ειρήνη, ή τού Βούλγαρο » 'Λ*» 
γαμετή, γονυπετούσα χαί ποτνιωριένη) μέ 
τόν άδελφόν αυτής τών οφθαλμών σ τ ο ρ τ; σο. $ & 
Δημήτριος έφθη είς τήν άκρόπολιν άνοχέάς. *tff*; 
δε ένωμότους πρός τού βασιλέως λαλούσα «ς 
απολέσει ούτος τούς οφθαλμούς 1 β , ά π ^ ε ι τε κ«ρ 

τόν άδελφον καί πρός τόν βασιλέα τούτον έξ^γαγεν · ην δέ φέρων ούτος τήν ήλικίαν τον* ρ^έοαχος, πρ·*· 
εχώς είς αυτήν παραγγείλας καί μήπω χνοάζων τό γένειον, ωραίος δε τό είδος χαί ττ&ν φυήν. Τ ε τ ί ^ 
δέ ταύτην ό βασιλεύς · 1 6 ώς γάρ άπεδή αυτή τού ίππου, τηνικαύτα καί ό βασιλεύς του oixsdcv ©χήρε· 
τος άποβάς πεζός ί στ η κι σύν αύτρ Π . Ή μεν ούν πόλις θεσσαλονίκη ούτως ύπό τόν βοΉτιλέα yiye*3 

Ίωάννην, μάλλον δέ ύπό 'Ρωμαίους * οί γάρ αυτήν κρατούντες έναντιόφρονες 'Ρωμαίοις ετέλουν * · . 

1 ού — δυνάμειςom. D. 1 4 χαί επονομαζόμενης ΟΠ1. 1 8 ώς — οφθαλμούς om. D . 1 6 a n t e ώς — 
οία έχείνης σχηματιζόμενος τήν ταπείνωσιν. " τοϋ οικείου — αυτί} om. Ε). 1 8 μάλλον — έτέλουν ΟΛ-^' 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(91) Quomodo S. Demetrius sit Tbessalonicae κη -

δεμών et πολιούχος, inter alios pluribus explicuit 
Joannes Stauracius de miraculis S. Demetrii. Et 
Nicolaus patriarcba monodia de excidia Thessalo-
Hicensi : Πού μοι, Δημέτριι ριάρτυς, ή αήττητος 
συμμαχία ; πώς τήν σήν πόλιν ύπερειδες πορθουρ^-

νην ; πώς ύπο σοί πολιούχω ή έχθροις άβα τος , άφ' ή 
χρόνου ταύτην ήλιος έθεάσατο, τοσούτων χαχών & 
πείραν έγενετο ; πώς τής τών δυσσεβούντων οφρύο; 
ήνέσχου κατορχουρ^νης τής ιεράς προστασ ίας ; **$ 
ύπέριεινας ταϋτα χαί διιχαρτέρησας; AIJL. - -
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Όλίγας 1 9 δέ πάνυ ημέρας βν τ$ Θεσσαλό- Α 43 Nec multum ThessalonicaB commoratus im-
perator hlberna nam gue tempestate Decembre 
meose exhorrescente pellebatur), in ea magnum 
domesticum Comnenum Andronicum Palaeologum, 
euj i i88f f ip iusmeminimu8, interyiro8 militia celebres 
primae ferente, prudentissimum et quam maxime 
mansuetum, aciei instruend» et digerendi militem 
optime gnarum, et belli pacisque artibus c larum, 
relinquens, victor triumpbans in Orientem reversus 
est, ab omnibuslaudibus encomiisque ob celerem 
ac maximam victoriam, non a suis modo, sed ex-
ternis etiam, condecoratus. Supra enim natura 
captum facinus et tropseorum crebritas divina potius 
providentiaquammilitaribus artibus patratafuisse 
visa sunt. Prseterea Melenicum Serras ao loca 

ροσκαρτερήσας [Ρ. 46] ό βασιλεύς (κατήπειγε 
)τόν ό τού χειμώνος καιρός · Δεκέβριος γάρ 
ν« μήν), άφείς έν αυτί} τόν μέγαν δορ^στι-
» Κομνηνόν Άνδρόνικον τόν Παλαιολόγο ν, ού 
ι ς έμνήσθημεν, τά πρώτα φέροντα των έν 
γίαις τεταγμένων, άνδρα συνετώτατον και 
τον και εύ είδότα και μάχην όπλίσαι καί 
>αι λαόν και εν πολεμικοίς καί είρηνιχοίς τοις 
;, νικητής έπανέζευξεν βίς την έω, θαυμαζό-
1 0 ύπό πάντων καί κλεϊζόμενος τής ταχινής 
χι μεγίστης νίκης, ούχ ύπό τών οικείων μόνον, 
αί ύπό τών αλλότριων · ύπερ φυσική ν γάρ 
δοξι τό κατόρθωμα καί τών τροπαίων τό άλλ-
λον, καί θεού μάλλον πρόνοια ή στρατηγικαίς 
ις ταυτί διαπράξασθαι. Καταλέλοιπε δέ καί εις ^ adjacentia 
Μελενίκου καί τήν τών Σερρών καί τών περί p / x m n f t n ' 
φυλακήν τον τού είρημένου μεγάλου δομεστί-

οώτον υίόν τόν Κομνηνόν Μιχαήλ, όν μετά 
ι ς τ ίνας ή τών 'Ρωμαίων βασιλεία πεπλουτη-
εύτυχίαν (92) ταύτης καί εύδοξίαν, άλλον τβ 

>ύ επαφήκεν είς άσφάλβιαν τών χωρών τβ καί 
», επάνω δε πάντων τόν μέγαν δομιστικον, ώς 
ίκοιντο πάντες αύτώ καί τοις ύπ' αύτοϋ λεγο-

τε καί πραττομενοις. Ό μέν ούν βασιλβύς 
τής ίω μέρη διαπεράσας διήγε 1 1 , καί τόν 

ριον, όν τής θεσσαλονικέων αρχής καθβίλβν, 
φρουρίω καθειρξας τών Λεντιανών έτήρει Μ . 
μέγας δομέστικος ολίγον έπιβιούς χρόνον καί 
δίοπρέψας έν τ% τούτου άρχή, νοσήσας καί 

ρίχα άποκαρείς τό β ιού ν έξεμέτρησεν. Ά π β -
1 8 δέ άντ αύτοϋ Θεόδωρος ό Φιλής άντ* αύτοϋ ^ locum suffectus est Tbeodorus Pbiles, qui loco 

in fidem ao clientelam Micbaelis 
Gomneni, dicti magni domestici pr imi filii, quem 
post annos non multos Romanorum imperium non 
sine et fortunarum et gloriee incremento sui admi-
nistratorem agnovit, contulit. Nec non arcibus 
tuendis ac defendendis urbibus a l ium atque alium 
imposuit ,quibus91magnumdomesticum,at iUiu8 
imperia aeque ac subditi capesserent, pracepta 
sarta tecta haberent, rebus gerendis obsecunda-
rent, prafecit. Ergo imperator egr6seus in Oriente 
degebat.Demetrium aThessalonicensium dominatu 
exturbatum et in arce Lentiana occlusumin custo-
diam misit. Magnus interim domesticus non d iu 
vita protracta, sed qui non sine nominis et glori» 
fama in administratione se gesserat, i n morbum 
incidene capillis detonsis vitam finiit ; i n cujos 

* τά τής αρχής **. Έπεί δέ ύπό τόν βασιλέα 
ει θεσσαλονίκη καί Βέρροια, τά εκείθεν ου
χί πρός δυσμάς άπό τοΰ Πλαταμώνος άρχό-
πό τόν δεσπότην Μιχαήλ έτέλουν, έτι τβ τά 
ίβλαγονίαν καί Ά χ ρ ί δ α καί Πρίλαπον. Τούς δέ 

ούς και Σταρίδολα Στρόβον τε καί τά περί 
ό τού Δημητρίου πατήρ, τού Μιχαήλ δέ θβίος 

/βλος κατείχε θβόδωρος Μ . 
, 'Ο μέν ούν βασιλεύς εν τοίς τού Νυμφαίου 
;ειμάσας, ηρος φανέντος, ώσπβρ είώθει, βξ^βι 
», έκεχιιριαν (95) δέ έξ απάντων έχως τοίς 
κζουσι άστεσι τής Κωνσταντίνου καί παρά 
ων κικρατημένοις * · , rf Τζουρουλώ φημι καί 
ιζύη, έπιθέσθαι τεθέληκεν · έώρα 1 7 καί γάρ 
τά 

i l l ius imperium regeret, Subacta Thessalonica ac 
Berroea, quee inde extendebantur loca ad occasum 
ab usque Platamone,etquaecunqueadPelagoniam, 
Achridam et Pri lapum attinebant, subMicbaele 
despotaerant, Bodeni, Staridola, Strobus etcirca 
ea loca sub Demetrii fratre. Micbaelem patruus 
Angelus Tbeodorus penea se babebat. 

47. Imperator cum Nympbesi bibernasset, 
ineunte vere, suo more faciens, inde egressus, cum 
undiqoe pactae induti» oessationem bell i fecissent, 
proxima Gpoli oppida et a Latinis possessa, Tzu-
rulum scilicet et Bizyam, bello aggredl instituit : 
nam collapsas Latinorum vires animadverterat. 

τών Αατίνων ή σθένη μένα. Διαπβραιωθβίς D Quare tranato Hellesponto apud Tzurulum primo 
τόν Έλλήσποντον έν T^ Τξουρουλώ τό πρώτον sedem locat. Erat eo in 9 2 oppido Eudocia soror 
ro. Ή ν δε εντός τοϋ άστβως ή τού βασιλέως uxorisimperatoris, quamsibi Aseldecae,itaimpera-
Ολίγας usque αάτοϊς καιρόίς (lin. 10)]. Ό δέ βασιλβύς άφβίς τόν μέγαν δομέστικον τόν Παλαιολόγον D-

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

) Ηεπλούτηκεν είς βυτυχίαν. Hoc maxime 
obatum est a Ge. Pbratiza, l ib . i , c. 5 : Boc 
ime modo imperium ad Miehaelem ex Pa-

PATROL. G R . CXL , . 

l&ologis imperatoribas prttnutnp&venit, quod utU 
nam in unquam pervenisset, A L L . 

(93) Εκβχειρίαυ. Cf. Joannes Tzeiies, ch i l . n # 

35 
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trice Irene et genero et imperatore annuente, in Α γυναικαδέλφη ευδοκία, ήν ό 1 8 Ά σ Λ Δεκαέ 

ναίκα ήγάγετο τής αδελφής αυτής βασιλίδος 
χαί τοΰ γαμβρού χαί βασιλέως θολν^ατ ι . "( 
Ά σ ε ) Δεκαέ ούκ έκαρτέρησεν έν το» άστει 
τήν γάρ τοΰ βασιλέως έπεγνωχώς «ο>οδ·ν «κι 
ίξ>5ιι, τήν δέ σύζυγον αύτοϋ Εύδοκίαν οιαο 
άστει, φυλακήν ίκανήν συνεπιστήσας αυτώ 
γάρ αύτώ ώς διά τήν αυτού γυναικαδέλφη* 
βουληθείη ό βασιλεύς πορθήσαι το ά σ τ υ * » . 
δέ 8 0 τά πολλά παρορών τών το ιούτων πα 
τώ άστει, καί έλεπόλιις έστησε χα ί Ρ"3χανή{ 

ταβλητιχά τών επάλξεων, χαί οΤιά ρκτρύ 
τών 8 1 ημερών έχειρώσατο, χαί TVJV ριέν β 
γυναικαδέλφην εις τήν Κωνσταντινούπολη 
στειλεν, ένα ίππον αύτ^ δούς ίν' έποχήται, 

matrimoniumconjunxerat. Aseldecae qmppe.im 
peratoris invasione comperta noa d iu in oppido 
moratus, praesidiis loco firmato, profugera^ con-
sortem suam Eudociam ibidem relinquens, ratue 
imperatorem propter propinquam cognationem 
oppidum neatiquam oppetiturum. Yerum iile 
hujusmodi rationibus postbabitis oppidum cinxit, 
tormenta admovit et macbinas, quibus propugna-
cula disjiceret, et post dies non multos occupavit. 
Uxoris suffl sororem unico cum equo, quo vehi 
posset, Gpolim transmis i t ; reliquos, qa i i n arcis 
custodia erant, pedites dimisit. Imo et Bizya oppi -
dum incitato milite non multo post cepit domina-
tuiquesuo subegit. 
δέ τους είς φυλακήν τοΰ άστεως όντας πεζούς άπέλυσεν. Άλλά 8 8 χαί τό τής Βιζύης άστυ σ τρατ ιάν έκπέα^ 
βραχέος κεχείρωκεν, καί συνήγαγε χαί τούτο τί} τούτου επικράτεια 8 4 . 

48 Girca beec tempora Rbodi insuhe castrum a Β μη\ Κατά τούς καιρούς 8 8 τ ούτους έαλν 
Januensibus n o c t u m o dolo OCCl ipat l i r . PraefectUS άστυ τής νήσου 'Ρόδου ύπό Γεννουίτών vu 
enim Joannes Gabalas, Gsesaris Leonis Gabal» 
frater, post obitum fratrie ineulam cum imperio 
obtinens, una cum imperatore 9 3 c irca Nicome-
diam degente adversus incursantes e Gpoli Latinos 
processerat. Statim itaque imperatoris mandato 
Joannes Gantacuzenus pincerna, eo tempore 
ducalem Tbracesiorum principatum administrans, 
mittitur, in eamque ingressus cum paucis admo-
dum copiis armato iOYat , oppidaque in ea Pbilere-
m u m ac Lietum occupat, et utut polerat, cum 
Januensibus confligebat. Cum vero justum adopus 
exercitum imperator transportasset, iille prope 
castrum tentoriis collocatis Januenses, sed nullo 

κλοπ£. Ό γάρ κρατών αυτού Ιωάννης ί 
>άς (94), ό τού Καίσαρος Αέοντος τ ο υ Γαβαέ 
φός, ό χαί μετά θάνατον τοϋ άδέλροϋ αυτού 
σου δεσπόζων, άποδιδημήχει μετά τοϋ βζ 

χατά των u Κωνσταντινουπόλει ωρμνα***» 
νων, περί τά μέρη Νιχομηδιία* ο%αγοντος. 
ούν βασιλική προσταγή στέλλεται ό *χ\ τού 
σματος Ιωάννης ό Καντακουζηνός (ούτος γαρ 
τώ τότε τήν δουχικήν τών θραχησέων άνεζο 
αρχήν), καί είσήλθεν έντος τής νήσου μ ε τ ά | 
τινών δυναμένων έοτλα χινείν , καί φθοίνοι και 
τά έν αύτ$ φρούρια, τά τε επονομαζόμενα 
μον καί Αηίτόν τό έτερον. Έμάχετο ούν ώς ει; 

damno,obsidebat:aaroque alimentisabundabant, c ^άμεως τοίς Γεννουίταις. Έπεί δέ α ξ ι ό μ α χ α 
tanquam, qui Rbodiorum domibus, bonis ad vitam 
sustinendam exuberantibus, expilatis neceesaria 
sibi omnia ad vitam comparaverant. Cum eorum 
quoque uxoribus, nisieffoeta jameetate aut specie 
indecora queBpiam faisset, quas oppido ejecerant, 
consuescebant Et continua sane nec interrupta 
Cantacuzeniobsidione,benequeinstructis macbinis 
etopportunis dimicationibus. Rhodiense castrum 
eub ditione Romanorum 9 4 venisset, n is i quid 
tale obtigisset. Achaite et Peloponnesi princeps 

τοϋ κρατούντος απεστάλη τούτω στρατός , έγγ 
τοϋ άστεως πηξάμενος τάς σκηνάς έπολιόρκε 
εντός Γεννουίτας, ού χατέβλαπτε δέ αυτούς · ι 
γάρ ηύπόρουν διαρκών. Τάς γαρ τ ώ ν 'Ροδιαο 
πλήρεις εύρόντες τών ζωαρχών, ούοΤονός τον 
χαίων έσπάνιζον. Συνεχοιτάξοντο δ « κ α ί τοις 3 
γυναιξίν, εί μή τινα Ιξωρον ούσαν * τό 
αγαθή ν άπήλασαν έξω. Καί τ ά χ ο ς ριέν # * f 

'Ρόδου άστυ ύπό 'Ρωμαίους έγενετο evxfa1 

λιορκίφ τοϋ Καντακουζηνού και τ α ί ς ουρηχοκς 

* · έν — άβτβ 1 8 ην δέ έκείσε ή τοϋ Άσελδεκαέ γυνή, αδελφή τής βασιλίδος Ειρήνης, Εύδοχία. ό — D 
D . 8 0 εκείνος δέ] ό δε βασιλεύς D. omissis τά — τοιούτων. 8 1 έχειρώσατο τούτο χαε τήν ι 
D. 8 8 απέστειλε, και τούς συν αύτ^ άλλά — D . 8 ν χαι — επικράτεια om. D.^ 8* Capu t 4 6 talepl 
D : Τότε και τό άστυ ίσχυρόν 'Ρόδου έάλω ύπό Γενουιτών κλοπή. Ό γάρ κρατών αυτό Ίωάνης ό Γαβαλαι 
Καίσαρος αδελφός άποδεδημήκει μετά τοϋ βασιλέως περί Νικομήδειαν διάγοντος. Εύβύς ούν β * 
προσταγή στέλλεται ό έπί τοϋ κεράσματος Ιωάννης ό Καντακουζηνός τήν Θράκησίων έξωσμ*νος i 
και εισήλθε τήν εισήλθε τήν νήσον, και κατέσχε φρούριον ταύτης όνομαζόμενον Φιλέρημονς και έμαχττο Γοα* 
Ελγύς δέ τού άστεως πηξάμενος τά5 σκηνάς έπο)ιόρκει τούς Γενουίτας· Και τάχος μεν άν τό τής 'Ρόδου άέτν 
'Ρωμαίων έγενετο. Εί μή ο τής Αχα ΐας και Πέλοπος πρίγγιψ Βαλδουίνος είς Συρίαν έπαγων συμρυχχία 
όπλίτας ειχεν ίπποτας κάκείθει διιών συνθήκας /ατά Γενουιτών έποίησε κοι άφήκεν αύτοίς ανκοας εκατόν 
Ρωμαίους έπεισεν ύποχωρήσαι είς τό Φιλέρημον. Έξήρχοντο ούν οί τού πρί^γιπος ιππείς, κ α ι τή»? 

σπάθης έργον εποίησαν. Οί δεΓενουίται παρέδωκαν τό άστυ και αυτοί πρός βασιλέα άφίκοντο. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 

τ . 58, de signiflcationehujus nominis. A L L . 
(94) Ό Γαβαλάς. Repugnante licet ecripto co-

dice legendum ό Γλάβας, uti m o x i n f r a di 
perscriptum est. DOUSA, 
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ιχίαις, εί <χή τι ξυνεβη τοιούτον. 'ίλς γάρ 
ιίας κα« Πιλοποννήσου πρίγληψ Βιλαρδουίν 
Diav άνήγετο, συμμαχίαν «πάγων τοίς εις 
ικομενοις Φράγκοις, κάν ταΐς τριήρεσιν 
α'τας ειχεν ίππότας, προσώκειλε σε τή 
ω, καί συνθήκην μετά τών έν αυτ^ Γεν-
:οιήσατο, καί καταλέλοιπε παρ* αύτοϊς άν-
εϊς καί αγαθούς ιππείς πλείους τών έκα-
τούς 'Ρωμαίων ύποχωρήσαι τής πολιορκίας 

>ς κατανάγκασε καί εις τήν Φιλέρημον 
Οί μεν ούν καταλελειμμενοι παρά τού 
ιππείς καταλιμπάνοντες τούς πεζούς Γεν-

οί τό άστυ έξήρχοντο, καί τήν [Ρ 48] πά-
i έλήίζον. Τά μέν ούν χρειώδη έαυτοϊς 
ντο, σπάνις δέ τών αναγκαίων τοίς 'Ρω-

Vilarduinus i n yr iam contendens ad Fraacos, qui 
i a ea erant, copias auxiliares trajiciebat, armatos 
que in triremibus etiam equites deportabat. Hic 
Rbodum appellens, cum Januensibus pactione 
inita, equites fortes aqtue ingeuuos centum et 
amplius illis concessit, qui Romano ab obsidione 
licet invitos dimovere et Phileremum repulerunt. 
Hi a principe equites relicti, pedites Januenses i n 
castro secludentes, exsilieates rapinis omnia vasta-
bant, sibique alimenta subministrabant. Hinc 
Romani rerum inopia laborare,eoque potissimum 
quod dromonibus aliisque Januensium navigiis 
piraticis infestarentur. Sed Joannes imperator 
Nympbseum pergens, Smyrnae clasee val ida 
adornata et bippagogis tr iremibui ad trecentos 

ξυνεβη γίνεσθα^, έφ' ω τυ7χάν8ΐν β etiam transportandosequos aptisaime compactis, 
ductorem classis Tbeodorum Contostephanum, 
protosebasti dignitate insignitum, delectum, 
apprimeque quanam ratione aciem instruere ao 
componere, quo in loco et quando deberet, etiam 
scriptioneinstructum, dimittitjbonaillisociisque ac 
fausta deprecatus. Protosebastus Tbeodorus trire-
mibus in altum devectus et Rbodum veniens, et 
uti praeceperat ftnperator rebus dispositis, Lalinos 
fugat, Romanis siquidem Latini omnia diripientes 
obviam facti ad internecionem caesi sunt, cum 
pincerna 9 5 Joannes Cantacuzenusidimperasset 
ut nemini parcerenl. Sic Franci equites sapieni 
imperatoris consilio trucidati sunt. Janoenses pedi-
tes, qu i in castro Rhodio remanserant, adversus 

γάρ ληίζομένοις έντυβόντες τοίς Λατίνοις ^ oppugaatores bellum i l lud defendebant. Cum 

και έτερα ξύλα τοί ς Γεννουίταις πειρα-
μεν ούν βασιλεύς Ιωάννης τό Νύμφαιον 

καί στόλον συσκευασάμενος άξιόλογον έν 
I, ίππαγωγούς (95) τε τριήρεις οίκονομή-
χρι καί τών τριακοσίων ίππων έπιφέρεσθαι 
τρατηγόν αύτοϊς άπο^άξας τόν Κοντοστέ-
δωοον τήν τού πρωτοσεβαστού άξίαν διέ-
ί όπως μέλλει τά τής μάχης καταρτίσαι 
ιντάξαι, πού τε καί ότε, εγγράφως αύτώ 

έξαπέστειλεν, έπευξάμένος τούτω τε καί 
τούτου τά λωονα. 'Ο μέν ούν πρωτοσε-

•εόδωρος ταΐς τριήρεσιν αναχθείς καί είς 
άφιγμένος Τόδον, πάντα τε ώς ό βασιλεύς 

; διαταξάμενος, τούς Λατίνους κατετροπώ-

3ασιλέως άρδην πάντας σπάθης έργον π · 
τού έπί τοϋ κεράσματος Ιωάννου τοϋ Καν-
»ύ έπισκηψαρ^νου μηδενός αυτών φεί-
ύ μέν ούν Φράγκοι οί ιππείς βασιλική εύ-
ως άπώλοντο, οί πεξοί δέ Γεννουίται ένα
τες τώ άστει τής 'Ρόδου κατ είχον αυτό 

deinceps pugnam diutius sustinere nequirent, 
pacto castrum dedidere Romanis, ipsi vero ad 
imperatorem accedentes, ut pactione firmatum 
fuerat, imperatoriffi mansuetudinis participes, 
effecti sunt.Sic rursum Rbodus insu la in ditionem 
Romanorum venit. Et beecquidem itaperactasunt. 

ιαχόιχενοι. Έπεί δε ού δυνάμεως είχον είς μακρόν άντέχειν, εις ξυμβάσεις ξυνήλθον, καί παρέδωχαν μέν 
οίς 'Ρωμαίοις, αυτοί δέ πρός τόν βασιλέα άφίκοντο καί κατά τάςγεγονυίας τούτοις συνθήκαςτής βασιλικής 
άπηλαυσαν. Καί ούτω δή καί αύθις ή νήσος *Ρόδος ύπό 'Ρωμαίουν έγενετο. Καί ταύτα μέν ξυμβέβηκειν ούτως. 

μέν ούν βασιλεύς · · Ιωάννης μετά τοϋ * 49 Porro Joonnes imperator cum despota 

) δέ βασιλεύς μετά τού δεσπότου Μιχαήλ συνθήκας έμοίήσε καί είς κήδους κοινωνίαν συνήλθε, τόν υίόν 
* Νικη-^όρον γαμβρόν λαβών έπί TIJJ τού υίου^αύτού θυγατρί Μαρία, καί περί Πηγάς τήν μνηστείαν ποιεί 
*ής παοοιμίας κάπί τω Μιχαήλ έπαληθεύον η ν στρεβλόν ξυλον Όύδέποτ ορθόν, καί Αίθίοψ ούκ οιδε 
η " ' " ' ~ ' ~"' ' " ' Λ Λ ' "~ γνούς 

εκείθεν 
. Γ ιταραοτρα-

χς πέμπει τόν Κομνηνόν 4Αλέξιον Στρατηγόπουλον, Μιχαήλ τόν Παλαιολόγον, τόν Μακρηνόν Ί ω -
ν Τύρακννον Γουδέλων, ίνα ληίζοιντο τά τού Μιχαή) Ο δέ βασιλεύς εκεί σκηνών ή θύμε ι ότι μή 
ίργασατο· Τήν δέ τών χρειωδών σπάνιν ήμιόνοις καί καμήλοις εκ Βερροίας ιθεράπευεν. * Ηκε δ* 
σσυξ ό Γλαβάς Ιωάννης έκ Καστοριάς, καί συνεχώς ό Πετραλίφας Θεόδωρος ό γυναικάδελφος 

Theodori Dousae et Leonis Allatii not». 

τπαγω^ούς Joannes Tzetzes ch i l . νι, v. Hippagenes,Etm*aLd.lX9\ib9 v: Qucehabuitcentum 
idas: Ιππαγωγός ναϋς ή τούς ίππους καί viginti arcilia: sic enim dicunt Veneti navigia ad 
ρας άγουσα. Ίππηγός dicelur a Polybio. convehendum equos: Grceci Hippagones vocant. 
ρϋμα, Ex boc moDstrum facit SabeUins A L L . 
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Michaele foedus init, et affinitatis cognitione con- Α δεσπότου (96) Μιχαήλ συνθήχας π irtxolvjxt x 
jungitur. Namque Michaelisfilio Nicephoro filii sui 
imperatoris Theodori i i l iam Mariam matrimonio 
copulat uxorque il l ius Theodora Nicephorum una 
secum in Orientem asportat, et circa Pegarumloca 
imperatorem degentem alloquitur. Sic filiorum 
sponsalia constituta sunt. Dein Theodora cum 
filio, non sine debitis humanitatis officiis ab im-
peratore 9 © utriqueexbibitis,admaritum Micbae-
lem domum revertitur. Attamen pro verbio vulgatum 
in Micbaelem quoque nec incompte locum babere 
compertum estrlignum curvum numquam rectum, 
nec iElbiops albescere scit; quippe ab imperatore, 
consilio patrui sui Angeli Tbeodori usus, defecit. 
Qaod cum inteliexisset imperator, et eorum con-

κήδους χοινωνίαν συνήλθι* τόν γάρ τον Μ ι χ α ή 
Νικηφόρο» έπί TJ θυγατρί τού νιου αύτοϋ βα 
Θεοδώρου τή Μαρία γαρβρόν ήγάγετο. Και ή 
γαμετή Θεοδώρα τόν Νιχηφόρον ptxQ' έαντή 
βοϋσα είς τήν έω διαπεραιούται, χ α ι πορί τβ 
τών Πηγών τώ βασιλεί διάγοντι έντυγχάνει , 
τών παίδων μνηστεία γεγένηται. Κ α ί ή β 
αύθις τόν αυτής υίόν λαβοϋσα ο ίχαδο ύπΐ) 
παρά τόν αυτής σύζυγον Μιχαήλ, προσηκόντο 
λοφρονηθίντις παρά τού βασι)έως. Ά λ λ ά τί 
παροιμίας κάπί τώ Μιχαήλ επαλήθευε.» ψ 
στρεβλό ν ξύλον ούποτ' ορθόν, καί ό Α ίθ ίσψ ι » 
λιυκαίνισθαι. Εις άποστασίαν γ ά ρ τοϋ { « 
εφωρμησε, συμβούλω πιρί τήν σχήίψεν τώ θώ 

spirationemrescivisset,sibiquepostCpobmcaptam Β τούτω Άγγέλω θιοδώρω χρησάμβνος. Ό 70·; 
nullos alios praterbos adversariosinfensos existi-
maret, et pace Musulmanica frueretur, el conatus 
Bulgarorum quiescerent, pro dignitate rei, et ut 
i l a dicam, apparatu regio, militiis omoibus uti par 
erat compositis Hellespontum transit, secum ple-
risque mil i tum ducibus conductis. Inter eos ac-
censebantur Nicepborus Tarcbaniota mensae 
prafectus et vices magni domestici gerens, cujus 
moribus imperator, sibi amore conjunctissimum 
judicans, acquiescebat, vir in exercendis militiee 
numeris, ut experimento postea deprensum est, 
preetantissimus. llle se Tbessaloaicam contulit, 
9 7 * Q de collatis signis apud Bodenos castra 
locavit. Verum Angelus Tbeodorus Bodenis prius 

σιλιύς Ιωάννης ταύτα γνούς καί τ ν) ν αυτών 
μοσίαν μεμαθηκώς, ούκ άλλους οίο μένος ίνα 
ιίναι μιτά τή ς Κωνσταντίνου άλωσιν άλλ ' ή τ» 
έπιιδή καί έκεχειρίαν ηγεν άπό τ ο ϋ ριέοον 
Μουσουλμάνων, ηρεμούν [Ρ. 49] δ ι χ α ί τ ά έ ' 
Βουλγάρων, άξιομάχως καί ώς ιίπιίν βα* 

παρασκευασάμενος, καί τάς δυνάμεις άπάσβ 
έδει σύνταξα ς διαπεραιούται τόν *Ελλήσπο>τσν, 
λούς μέν καί άλλους έχων στρατηγούς, τον Λ 
χανειώτην Νικηφόρον τόν έπί τής τραπέζης ο 
οίον τά τοϋ μεγάλου δοριεστίχου διεχπλί,ρζ 
'Επανεπαύετο δέ τοϊς αύτοϋ ήθεσι, χα ί λύνουν 
έλογίζετο χάν ταις στρατηγίαις ώς rj π tlpa / 
τύρηκε, δεξιώτατον. Καταλαβών γούν ττήν θ* 

emergens nepotem suum Micbaelem despotam C νίκην κάκείθεν τάς δυνάμεις άπάρας έν τοίς 
adit. Imperator nibilominus obsidione cingit 
Bodenos, nec multum post tempus castrum in 
ditionem recipit. Hinc abscedens in loco quodam 
Ostrobi lacui proximo tabernacula figit, indeque 
ducesmil itum Alexium Strategopulum, Micbaelem 
Paleeologum magni domestici filium, Joannem 
Hacrenum, Gudelem tyrannum. aliosque in Mi-
chaelis despot® loca subjecta mittit, ut fortunas 
uniuscujasque diriperent,etsicubi exercitum ill ius 
oflenderent, pugnaineum inveberentur, et si sese 
oflerret occasio, arcem etiam expugnarent. Sic 
i l l i exbauriebant omnia ac depopulabantur et ante 
imperatoris tentorium deferebant. lmperator in 
Ostrobi locis remanserat, affligebaturque animos, 

νοϊς έστρατοπεδεύσατο. Πέφθαχε δ έ ό "Α 
Θεόδωρος έξ αυτών άποδράναι χαί οίς τον « 
αυτού τόν δεσπότην Μιχαήλ άπελθιέν. Ό μι 
βασιλεύς είς πολιορκίαν τών Βοδηνών καταστ 
ού πολλω χρόνω τό τών Βοδηνών παρεστήσατο 
Κάκείθεν άπάρας έν τινι τόπω τ$ τ ο ΰ Όττ 
έγγίζοντι λίμνη έπήξατο τάς σκηνάς . Καί t 
στέλλει στρατηγούς κατά τών χ ώ ρ ω ν τού δια 
Μιχαήλ τό τε Στρατηγόπουλον Ά λ έ ξ ι ο ν , τά» * 
λαιολόγον Μιχαήλ τόν τού μεγάλου «δομ,εστό» ** 
καί τόν Μακρηνόν Ίωάννην, τόν τύραννο Γ*^$ 
καί έτερους, ίνα τε ληίζοιντο τ ά πέριξ, και W 
τύχοιεν καί στρατεύματα αυτού, είς ριάχην κατ' 
τοϋ χωρήσαιεν, καί ειπερ εύχέρειαν σχο ί εν , 

quod nihil dignum ipse exspectatlODe bominum D πορθήσαιεν. Καί ούτως μέν εκείνοι έποίουν, 
peregisset. Neque minus exercitus segre ferebat, 
quippe tempestale biberna discruciatus magis ac 
magis nccessariorum inopia laborabat. Imperator 
incommodo providit: mulis etenim camelisque 
Berroea necessaria convebebantur. Sic imperatori 
affecto prseter exspectationem Castoria transfuga 
Gravas occurrit, et non multo post Tbeodorus 

προήγον τής τοϋ βασιλέως σκηνής έ/χπροσθεν· 
βασιλεύς προσεκαρτέρει τοίς τού Όοττροβού τι 
καί έβαρυθύμει έφ' ω μή πέφθαχον άξ ιον τι 
σασθαι. Ήγανήκτει δε καί τό στράτευρια* ό « 

γάρ ήν χειμέριος, έσπάνιζον δέ καί τ ώ ν χρεμ 
Άλλ ' ό βασιλεύς τό τοιούτον τεθοροτπευχε», 
Βερροίας γάρ ήμιονοίς καί κάμηλοι ς τ ά χρ 

περί αυτόν πρεσβείαν πρός τόν βασιλέα έστείλατο, καί απέλυσε πρός τόν βασιλέα ό Μιχαήλ Πρίλαποι 
Βελεσόν καί τό έν τώ Άλβάνω φρούριον τάς Κρόας. Καί προέβησαν παρά τού βασιλέως έγγραφοι < 
χαί δεσπότην τόν αυτού υίόν τιμή σας ό βασιλεύς δια τήν έγγόνην. Ό δέ βασιλεύς έν Βοδηνοίς παρα^ε ιμάσας 
μετρίου στρατεύματος άπήλθεν είς Άχρ ίδας καί είς Δεάβολιν καί Καστορίαν. 

Theodori Dousae ct Leonis Allatii notae. 
(96) Μιτάτού δεσπότου. Exactius Gregoras, p. 47-49· A u . - — 
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διεκόμιζβν εν τώ στρατοπέχω. Ούτωσί δε διατεθεί- * 
μένου τοϋ βασιλέως παρ' ελπίδας επιφοιτα τω βα
σιλεί πρόσφυξ άπό Καστοριάς Γλαβάς, και συνεχώς 
^ Πεταλίφας Θεόδωρος έπι θυγρατρί γαμβρός τοΰ 
Τορνίκη Δημητρίου τοΰ Κομνηνού, ός τά κοινά διέ-
πων ήν τώ βασιλεί Ίωάνυη, παρ' αύτοΰ πάνυ φιλού-
μενος καί τιμώμενος- άδελφόν γάρ αυτόν έν τοίς 
γράμμοσιν άπεκάλει· Έ ξ ανθρώπων ούν πρό καιρού 
γέγονιν. Οικονόμος ούν τών κοινών ουκ ην έν τιμί} 
και όφφικίου ονόματι γνωριζόμενος, τοίς τυχούσι δέ 
ιχράτο είς ύπηρεσίαν ό βασιλεύς και γραμματικοίς 
ανώνυμοι ς, τώ Μισοποταμίτη Ιωσήφ χάι τώ έξυ-
πηρετήσαντί αύτώ Νικηφόρω τώ Άλυάττη, εν δε 
τοίς ελλογιμωτέροις γράμμασι καί άξίοις σπουδής 
τώ Μακρωτώ Ιωάννη και έμοί. Ό μεν ούν ρηθείς 
Πετραλίφάς τού Μιχαήλ γυναικάδελφος ών, έπεί 
προσέλθοι τώ βασιλεί, πολλής [Ρ. 50] ευθυμίας αυτόν 
τε τόν βασιλέα καί τα στρατεύματα έπλησεν· ευθύς 
γάρ ή Καστοριά καί ή περί αυτήν άπασα χώρα 
προσέρρύη τω βασιλεί, καί αί Λεαβόλεις δέ, ή τε 
μικρά καί μεγάλη, τού βασιλέως έγένοντο. Καί ό 
άπό τού Άλβάνου ό Γουλάμος, έπεί πρός τά τής 
Καστοριάς συνδιήγε μετά τού έξ Άλβάνου στρατού 
μέρη, σύζυγον έχων τής βασιλίδος Ειρήνης αύτανε-
ψιάς πρωτεξαδέλφης αυτής θυγατέρα, λόγοις μειλι-
χίοις και γράμμασιν υποσχέσεων τών ύπό τού βασι
λέως θελχθείς προστ^ει τώ βασιλεί. Φιλοφρόνως γούν 
τούς τοιούτους πάντας ό βασιλεύς δεξάμενος πρε-
πόντως έφιλοτιμήσατο· Ταύτα γνούς Μιχαήλ ό δε- 1 

σπότής, καίέν στενώ κομιδ^ βλέπων τά περί αυτόν 
τυγχάνοντα πράγματα, κατά ρούν δέ χωροΰντα τώ 
βασιλεί, πρεσβείαν πρός τόν βασιλέα έστείλατο διά 
τε τού μητροπολίτου Ναυπάκτου τοϋ Ξηρού καί τού 
έπ' αδελφή γαμβρού αύτοϋ τοϋ Μαλιασηνοϋ καί τοϋ 
Λαμπέτου, οί καί είς λόγους συνελθόντες τώ βασιλεί 
ξυμβάσεις πεποίηνται. Καί απέλυσε μέν πρό τόν 
βασιλέα ό Μιχαήλ τό άστυ τόν Πρίλαπον χαί τόν 
Βιλεσόν καί τό έν τω Άλβάνω φρούριον τάς Κρόας, 
καί προέβησαν πρός τού βασιλέως έγγραφοι όρκοι, 
καί απεστάλησαν πρός αυτόν καί πρέσβεις, ό τε Φι-
λαδι)φίας Φωκάς καί ό τής αυλής πριμικήρίος 
Ισαάκtoς ό Δούκας, όν χαί Μούρτζουφλον άπεχά- ' 
λουν, χαί ό Ύαλέας Μιχαήλ χαί αυτός έγώ. Άπ^ε ι -
μεν γοϋν πρός τόν Μιχαήλ, χαί εύρορ^ν τούτον έν 
τή Λαρίσση, καί πεπληρώχαμεν τάς σπονδάς, καί 
λαβόντες τόν υίόν αύτοϋ Νιχηφόρον, όν καί δεσπότην 
ό βασιλεύς διά τήν αύτοϋ έγγόνην τετίμηκεν, άλλά 
μήν καί τόν τού Μιχαήλ θείον τόν Άγγελον θεόδω-
ρον δεσμώτην, πρός τόν βασιλέα έπανεζεύξαμεν έν 
τοις Βοδηνοίς σκηνούμενον Καί ούτω ρΰν έγεγόνει 
ταύτα, και είς τοιούτο τέλος κατηντήκει τά πρά
γματα, Παραχειμάσας ούν (97) έν τοίς Βοδηνοίς 
βασιλεύς ηρος ώρα, έπεί και τήν άναστάσιμον έωρ-
τάκει ήμέραν, τά στρατόπεδα αυτού που καταλιλοι-
πώς καί είς ηγεμόνα αυτών τάξας τόν τι πρωτο-
βεστιάριον Άλέξιον τόν *Ραούλ, γαμβρόν όντα έπ' 

Theodori Dousae ct 
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L Petraliphas, qui conduxerat filiam Demetrii Tor-
nici i Comneni, cui summa rerum publ icarum ab 
imperatore Joanne commissa faerat, cum eum 
summopere et diligeret et inbonorebaberet : eum 
enim in litteris 9 8 fratrem vocabat. Hic multum 
ante baec tempora vita functus est ; ideoque nemo 
in ea dignitate atque officio, qui pubbca scilicet 
administraret, agnoscebatur, sed imperator qui-
buscunque et ut sors tulerat, grammaticisque 
miniine notis, Josepbo Mesopotamita illiusque 
administro Nicepboro Alyate, sed in spectabiliori-
bus litteris studioque et diligentia dignis Joannis 
Macroti et meo ministerio utebatur. Petraliphas 
ergo, uxoris Michaelis frater, obviam imperatori 
factus multo cum gaudio, ingenti etiam laetitia 

* agminacumulavit. Statim enim Castoria ei cireum-
jacentia loca imperatori se submisere. Deabolis 
item magna et parva in potestate ill ius yenere. Et 
exAlbano Gulamus, una cum exercitu, quem 
Albano conduxerat, in Castori» partibus degens, 
Irenae imperatricis nepti, consobrinai illius filiae, 
matrimonio copulatus, oratione placida et mit i , 
nec non litteris ac promissis imperatoriis illectus, 
imperatori se dederat. Amice bumaneque hos 
omaes exceptos imperator, uti par erat, muneribus 
etiam cumulavit. Certior de bis factus Micbael 
despota, cemens res suas in exirema fortuna 
laborare, imperatoris prospere cuncta ac secundo 

' yento procedere, legatus ad imperatorem misit 
Xerum metropolitamNaupacti,Maliassenum sororis 
suae generum, et Lampetem, qui convenientes 
imperatorem foedus faciunt. Et Michael quidem 
imperatori castrum Pri lapi etBelesumet in Albano 
oppidum 9 9 Groas dedidit. Foedus etiam per 
imperatorem j urejurando scriptis consignato flrma-
tum est; et ad eum missi legati Pbocas Pbiladel-
pbiensis, isaacius Ducas aulae primicerius, quem et 
Murtzupblum cognominabant, Micbael Hyaleas et 
ego ipse ad Micbaelcm accessimus Larissre com-
morantem, et pacta complevimus. Et cum filium 
ill ius Nicepborum, quem propter suam neptem 
imperator despotae munere decoraverat, accepis-
semus, nec non MicbaelU patruum Angelom 
Theodormn vinculis alligatum : ad imperatortm 
apud Bodenos degenten remigravimus. Et beec i ta 
peracta sunt. taleraque finem res babuere. Cum 
Bodenis imperator biemasset, vere, resurrectionis 
diebus festis celebratis, exercitibus ibidem relictis, 
et ductoribus eorum protovestiario Alexio, Raulo 
neptis marito et Comneno Micbaele Palaeologo 
constitutis,cum parvo agmine ad urbes jamrecens, 
Romano imperio additas revisendas iter ingreditur 
et pr imum Acbridam petit, inde Deabolim proflci-
scitur, ex qua Gastoriam pervenit, et autumno 
agminibus compositis v iam ad Orientem me-
ditatur. 

Leonis Allatii notae. 

(97) Παραχιιμάσας ούν. Gregarae, ρ. 49, ait reditum parasse, quod ibi nollet hibernare. 
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άδελφόπαιδι τού βασιλέως, καί τον Κομνηνόν Μιχαήλ τόν Παλαιολόγον, πετά μετρίου στρατεύματος ιίς θέαν τ 
προσφάτως επιγεγενηριένων τούτω χώρων άφίκετο. Καί απήλθε /χέν είς Ά χ ρ ί δ α , επιδεδημήκει δέ ές Αιάβολεν κία 
θεν είς Καστορίαν. Καί τή όπώρας ώρα συσκευασάμενος τά στρατεύματα τής είς έω φερ ούσης έφήψατο. 

50.HincTbessalonicampraetergressusemensusque Α ν'. Παραμείψας 8 7 ούν τήν θεσσαλονίκης χαί % 
Bisaltiam apud Philippos non levi ex causa,ut sibi v i -
debatur,castrametatus est.NameMelenieo Nicolaus 
Manclavites imperatori adhuc apud Bodenos com-
moranti 1 0 0 MichaelemPal«ologum,dicti magni-
dmestici i i l iam, accusavtt,: sed cum talium perscru-
tatio,dum educendi exercitus pugnsque conferend» 
tempnsinstaret,minime opportnna videretur,inop-
portunius tempus rem yisumestimperatoridifferre 
Tunc itaque de iis queestionem habendam censuit. 
Qnaro senatum continuo eonvocat, judices decer-

Βισαλτίαν διαβάς ές Φιλίππους ίπτδξατο (98) 

σκηνήν λόγου πέρι, ώς έδόχει τούτω, ο υ χ ί σμιζρ 
Ό γάρ έκ τού Μελενίκου Μαγκλαβίττος Νιχόλαος (J 
χατεΐπε πρός τόν βασιλέα (1) τού Παλαιολόγου 1 
χαήλ [Ρ. 5ί] τού προρρηθέντος υ ίού τοϋ μιγώ 
δόμε στίχου, ότε ην έν τοίς Βοδηνοίς. *E7rt i δέ ονζ i 
χαιρός τοιούτων πραγμάτων έρευνας, Ά λ λ ' 'ατψ 
τείας χαί Μάχης, έταμιεύετο τω βασιλεί τ ά τξ; 

θέσεως έως ώραν εύθετο ν. Τότε γ ο ύ ν εις cjtaara 
τών τοιούτων έγεγόνει ό βασιλεύς, κ α ι διχαοτί»ιι 

3 7 D . Καί παραμείψας θεσσαλονίχην, χαι Βισαλτίαν είς Φιλίππους έπήξατο τήν σκηνήν. Ό γ ά ρ Μαγχλα&ι 
Νιχόλαος κατείπε Μιχαή) τού Παλαιολόγου, όν και ήθελεν έξετάσαι ό βασιλεύς. 'Ετασθέντων ουν τών είρηαόο 
ό μέν ήλεγχε τόν είπόντα? ό δέ ώμολόγει ειπείν άλλ' ούκ είδήσει τού Παλαιολόγου Μιχαήλ. Κ α ί όπλισίόα 
και ξυμβαλόντις ήττηται ο κατηγορούμενος, χαι συλληφθείς ζωός αύθις ήρνείτο, χατεχρίθη θανείν, χαι α% 
μεθ' όρκων τόν Κομνηνόν Μιχαήλ έλεγε μή είδένα. Ή ούν έξέτασις πρός τόν Κομνηνόν Μιχαήλ, * 
ή διά μύδρου άπόδειξις (2). Ό δέ, Εί μέν κατηγορεί μού τις, πρός εκείνον άν έμαχεσάμην, τ ό ot Wo> 
κρατήσαι τερατουργοϋ τίνος, οίος ήν Φειδίας καί Πραξιτέλης (3)* Ό δέ Φιλαδέ/φου Φωκάς συνεέ&ϋ* 
τούτω τό τοιούτον. Ό δέ « Ούχ οίδ' ο πω ς τό τοιούτον χέκληται άγιον » έφη, « άλλ' έ^ώ αμαρτωλός είαί β 
θρωπος, και ^ερατουργεϊν τοιαύτα ού δύναμαι. Εί δέ μοι συμβουλεύη μητροπολίτης ων και θεοϋ avopvr 
τουτί διαπράξασθαι, ένδυσαι μέν αυτός τήν ίεράν σου στολή ν, είτα ταίς σαίς χερσίν έκπύρωσον μοι τ 
σίδηρον, και ταύταις έπίθες τρ χειρί μου τούτον. Καί εί ούτω γένηται. τεθάρρηκα νώ Δεσπότη μου Χριστώ < 
ώς τήν ριέν άμαρτίαν μου παροράσεται, θαυματουργήσει δε τήν άλήθειαν. » Καί ό μητροπολίτης «. Ούκ εσ-
τούτο τής ημετέρας και 'Ρωμαϊκή ς καταστάσεως, ουδέ τή ς εκκλησιαστικής παραδόσεως, ρασρβαρικίί δ*ε παραδόη 
παρήκται. » Καί ός« μιν έκ βαρβάρων γεγένημαι, βαρβαρικών εκτισαίμην τή^ δίκην μον. » Και 6 μητροπο\ίι 

' ; rov βασιλέα έλθών ταύτ' ειπε. Καί ό ρασιλευς « Αί τό έλεεινόν οίας δόξης εξέπεσε* προς ι 

Theodori Dousae et Leonis AUatii not». 

(98) Ές Φιλίππους έπήξατο, Gregoras, ρ. 49. 
E t m i r u m sane Gregoram judicium adeo celebre, 
quo forte Grac ia et dignitate personarum et pro-
bationum veritate et judicum frequentia nul lum 
vidit illustrlus, adeo obtruncasse deartuasseque ut 
neque pes neque caput in eo appareat. Ge.Phranza 
temere confandit omnia, qui judicium hoc sub Ra-
tacio factum sub Tbeodoro ilbus filio pon i t : Quce 
res eum in suspicionem captati imperii, cui per id 
tempus TheodorusLascaris Junior praesidebat.per 
calumniam vocavit. Secundo ,qu8estioni prsefuisse, 
cujus tum apud imperatorem plur imum valebatau-
ctoritas, Arsenium patriarcbam cum aliis judicibus. 
Et tamenArsenius post i l ludjudicium ex Apollonia-
deaccitus in patnarchatum evectus est. Tertio, 
episcopus, qui i l l i suadetut concilii sui conscios 
ediceret, etiamjurejurando promittit illos solos ex 
legibus Poenas daturos, Michaelem abomnisuppl i-
cio immunem ac Iiberum abiturum. Et boc Juit 
prater sententiam imperatoris ; et episcopus pro-
mittit nunquam postea observanda. Quarto,proba-
tionem ferri canaentisMicbaeladprobandara suam 
innocentiam poscit : Quod si hoc non est satis obse-
cro te, domine,hoc mihida.ferrumincaminiflam-
mas conjectum etetlam atque etiamvehementergue 
candens manibus complectar, prunasque in sinum 
immittens sperans Deum,qui tres puerosincamino 
ignis liberavit, et oculum illum omnia contuentem 
semperque vigilem, gui scrutatur renes et corda, 
quiquenovit nec cogitassenec concepissemedequi 
bus interroges illcesum, si eiplacuerit, abadusttone 
servaturum, Hocveromerummendacium est; sem-
per enimab hujusmodi ferri candentis experimento 
abborruit, palamque edixit se ut Romanum legibus 
Romanis non barbaris, quando ille mos Barbaro-
rum erat, iudicandum esse. Quinto,ineptissime ab 
cpiscopodeterretur Micbael ab iUaprobatione, cum 

'episcopasi l leadeameuaderet,quicomperta pot 
Micbaelis mente verba i l la protul i t . C u m itaq 
omnia confundat et mutilet pro l i b i d i n e Phrao 
nos eo neglecto ex aliis scr iptor ibus r em ad 
singularem illustrabimus. H e n r i c u s quoq\ 
Spondanus, in Conlinuatione Annalium m 
anachronismo, ut semper solet, h o c idem jud 
ciumsub Tbeodoro ponit, s u b q u o affectasseis 
periuro Micbaelem Palseologum s c r i b i t . A u . 

(99) Νικόλαος, Nicolai hujus q u o q u e mentiou 
supraloco nimisquamcorruplo. ΜβΓγκλΛβίτη>'β*?' 
aliud est quam custos ad auke j a n u a t n , c l a ^ 
matus, quam μαγκλάβιον maniclarium ψρΒ* 
bant. Vide Glossarium Meursii i i i ραγύ»*» t\ 
μαγκλαβίτης. DOUSA. 

(1) Κατείπε πρός τόν βασιλέα. Saepe alias eto 
in suspicionem affectati imper i i s u b hoc Batacn 
venisse Micbaelem Paleeologutn h a b e o ex Ge.Pa 
chymere, l id . i,cap. 7, qui ib idem expcinit qu< 
modo Batacius securitatem sibi pa raba t . ALL. 

(2) Ή διά μύδρου άπόδειξις. Fe r r i candent 
experimentum ad innocenti® p robaUonem ool 
etiam Grsecis ea tempestate in usu fu i s seGeo^ " 
Paehymerius,lib. iHistorix Grtocx testatursee^ 
lescente nonnullos massam fetveam candento 
manibus citra noxam sustulisse,atque ita tnntti* 
tiam suam per miraculum testotam reddidi^ 
diu post hffic tempora adhuc ferrum ignitum & 
illassamuliere contrectatum scribit Cantacui 
nus, Histor. Byzant. l ib. m, cap. 2 7 . DOCSA. 

(3) Φειδίας καί Ιΐραξιτέλης. Novum m i h i hoc sei 
pervisum fuit Phidiam Praxitelemque, duosnob 
lissimos statuarios ac caelatores, m a g o r u m ac pri 
stigiatorumlocohaberi. Sinon nugatur Greeeolu 
profecto velim doceri qu ids ib i ve f i t e tquoa l iud 
auctor. DOUSA. " " 
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ότησεν. "Η δ' ύπόθεσις ήν τοιαύτη. Έπιί 
•ησεν ό Τορνίκη ς Δημήτριος, Ιτι δι πιριήν βν 
^ονίκη ό μέγας δομέστικος, ό δί τούτον υίός 
λ ίς Μελένικον καί Σέρρας, ος χαί μαθών τόν 
ρνίχη θάνατον εδυσφόρησι χαί σκυθρωπός τοις 
άνουσιν έπεφαίνετο· ήν γάρ ό Τορνίκη ς σύ-
έ/ων τοϋ μεγάλου δομιστίκου πρωτεξαδέλφην. 
ύν φιλεϊ επί τοις τοιούτοις γίνεσθαι, ήρωτή-
τών έκ Μελενίκου τούνομα.,. θάτερόν τινα 

svov... ότου χάριν σκυθρωπάζει ό Κομνηνός 
λ. Ό δέ (καί γάρ ήπίστατο τήν αίτίαν), « "Ο 
ας, » εφη, « Δημήτριος τέθνηκεν. τ Ην δε προσ
ιτού καί οικονόμος τών χοινών. Καί τούτου 
άριν κάκιίνου λελύπηται. » 'Ο δέ, « Ου μοι 

καί κριτάς έχάθισι χαί λαμπρόν χριτήριον Α nit , et indicium eelebre constituit. Causa heec erat. 
Cum Demetrius Tornicius vitam finisset, essetque 
Thessalonic» magnus domesticus, filius vero il l ius 
Michael Melenici et Serris, Michael comperta Tor-
nici i morte, « g re rem tulit, tristique ac vultu tur -
bationem p r » se ferens alloquentibus yidebatur. 
Tornicius enim magni domestici consobrinam ma-
trimonio sibi junxerat. Ut in bis fieri amat, e Me-
lenico quispiam, al ium quidem nomine inter-
rogavil« quanam de causa 1 0 1 Michael Comnenus 
sese animi Iristis angeret. » Ille (namque causam 
optimecaUebat), «Tornicius, » ait,« Demetrius fato 
functas'e8t, qui eum propinqua cognatione con-
tingebat et res publicaa administrabat, propterea 
morte illius tristis est. » All ius, « Non boc mibi ita 

δέ γάρ διά Τορνίχην ούτως άν 3 se babere videtur : neque enim propter Tornicium 
ita doleret affligereturque. Sed ut apparet, i d i n 
melius i l l i contigit. Quodsi boc fuerit, v » nobis : 
rursus enim res nostree perturbat» i n magna confu-
sionemotuque erant, qu© nunc sedat» ac optime 
tranquillatffi cernuntur. » Tunc alius respondit, 
u Sed, ο carum caput, licet tamen id acciderit, non 
ideo res nostrae male se babebunt. Namque ma-
gnus domesticus Tbessalonicai degens i l lam mode-
ratur. Etbic ipse Gomnenus Michael, illius filius, 
nostris urbibus operam prestat. Ab his itaque viris, 
iisque maximis, ?dum gubernamur, nunquamaliqua 
tempestate jactari poterimus. Proterea Galiimaui 
Bulgarisoror Thamar,nul l i nupta, matrimonio M i -
chaeli Comneno jungetur. Et sic inter nos ac Bul-

>ώ Μιχαήλ, χαί γενήσονται σποδαί μέσον τε Q garos pax COnciliabitur. » HffiO ab il l is iilSClO M i -

» φησιν 
/ιι καί ήσχαλλεν. Άλλ' ώς έοικεν, έπί * τώ 
•νι εκείνου τούτο συμβέβηκε. Καί εί τοϋτο, 
μ ι ν έν γάρ ταραχαϊς χαί όχλήσεσιν αύθις 
ι/ται τά ημέτερα, χατεστορεσμένα νύν καλώς 
άταραξίαν έληλυθότα. » ν Η δ' ούτος, « Άλλ', 

καί εί τοιούτον ξυνεβη, και ούτω δή ού 
τά καθ' ημάς εξουσι. Καί γάρ ό μέγας δομέ-

έν Θεσσαλονίκη διάγει ηγεμονεύων αυτής, 
οσί δε ό Κομνηνός Μιχαήλ ό τούτου υίός τήν 
[χετέρων χωρών διεξάγει κηδεμονίαν. 'Τπό 
αν γοϋν μεγίστων ανδρών διακυβερνώμενοι 
ποτε κοσμικόν κλυδώνιον ίδοιμεν, άλλως τε 
ού Βουλγάρου Καλλιμάνου αδελφή (4) Θάμαρ, 
:ι τελούσα, είς γάμου κοινωνίαν ξυνέλθη τω 

αί Βουλγάρων. » Ταϋτα δή λελάληνται παρ* 
μηδέν είδότος τού Κομνηνού Μιχαήλ, θάτερος 

ν δυοίν έπελθών πρός τόν είρημένον Μαγχλα-
:νήγγειλέν αύτώ τά τοιαύτα, ό δέ άνήνεγχε 
πλεϊ. Κατασχεθέντες ούν χαί άμφω ήρώτηνται 
»ν λελιγμένων. Ό μεν όύν κατηγόριι, θάτε-
ύπεραπελογείτο. Έφησεν ούν, ώς Αληθώς μεν 
είρήκει, παρ' εμού γάρ άκήκοεν· άλλ' ούχ 

μοι είρηται τού Κομνηνού, άλλ' έξ εαυτού 
6γους τούτους προήνεγκα. Ήναγκάζιτο γοϋν 
ούτου· ό δέ ήρνεϊτο χαθάπαξ μή ιίδέναι τι 
ύτου τό σύνολον τόν Κομνηνόν Μιχαήλ. 'Εν-
ηύτρέπιστο τούτοις στρατιωτική τις άπο δε ι-
:ί μή ύπήρχον οί μαρτυρούντες, ή διά μάχης 
α (5). 'ίλπλίσθησσν ού χαί άμφω, ιίσήλθον 
τάδιον, ξυνέβαλον άλλήλοις, [ Ρ . 52] χαί νε-

ό χατηγορορούμενος, άπερρίφη τε τού ίππου, 
ν νιχώσαν ό κατήγορος ίσχηχεν. Συλληφθείς 
>ς (ούδε γάρ καιρίαν τέτρωται) χαί αύθις ήρώ-
ώς άν καθομολγήσειι τήν άλήθειαν. Ό δέ 
>τέρου λόγου άντείχετο, καί μηδ ' όλως ιίδέναι 
Κομνηνόν διιμαρτύρετο Μιχαήλ. Έπιί δέ διά 

cbaele Comneno dicta sunt. At UQUS ex bis Mancla-
vilae colloqula inter se inita refert: ille imperatori 
denuntiat. Comprebeneus uterque de iis q u » dixe-
ran t interrogantur. Et unus quidem accusabat, alius 
respondebat« accusatorem yera enuntiare : a me 
enim audiit. Verum ea inscio 1 0 2 Comneno effa-
tus sum, cum ex memetipso verbaiUaprotulerim. 
Gogebatur ille ut hoc indicaret. Verum ille negabat 
al iquid omnino de eo Micbaelem scire Comnenum. 
Hinc militaris probatio, cum testimonia al iorum 
deriderarentur, proparatur, per pugnae scilioet 
experimentum. Ambo itaque armantur, i n stadium 
intrant, oonfligunt invicem, et accusatus vincitur, 
qui equo dejectus viotoriam accusatori concessit. 
Idem viyus comprebensus (neque enim letali v u l -
nere yocem amiserat) iterum interrogatur, ut rem 
fateretur. Ille pr imum sermonem obstiaate conti-
nuabat, et n ib i l borum Micbaelem Gomnenum te-
nere conteetabatur. Gum yero atnxuoribus tor-
mentis veritatem extorquendam esse statuieset 
imperator, quemadmodum ille accuratiora y i t » 
examina poscebat questionem bomini, quae per 

Theodori Dousae et Leonis AUatii notae. 
αλλιμάνου αδελφή. Pachymerius, ut supra, 
sce cum Tbamare Callimani sororie nuptias, 
m filia Michaelis despote secreta sponsalia 
ionem affectati imperii movissetradit A L L . 
ie purgationibus perxoonomacbiam et fer* 

rum candens yide doctissimas et eruditissimas 
Martioi Delrii dissertationes, fet Sixtum SeneDsem 
Biblioth. l ib n , in fine. Sunt a sacris canonibus 
damnat»etinterdict8B8ubp(Enisgravi8simie. A L L . 
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mortem infertur, institoit. Maotra retro coademaati Α πλείονος βασάνου ίδοξεν έπεγνεονοη r t v βασύα^ 
alligat® fuerunt, ut ense periret, o c u l i l in teo in -
T o l u c r o operiuntur. Sic enim oondemnati solent 
oonstrai et ictum necis eicipere. His ita peractis, 
et vinctus, ut cervicem ad caput amputandum re-
olinaretjussus denuo de iis qu® in questione erant 
exposcitur.lllejurejurandoetiam sacrosancto con-
firmavit n ih i l ullalenus horum conscium esse M i -
chaelem GomDenum. Qui postmodum, licet non 
ceesus fuit, in carcerem abductus est, compe-
dibua ao vinculis constrictus. 1 0 3 Universa tan-
dem quaestio in Michaelem Comnenum coa veraa est, 
et judices ad iddestinati i l l i dicebant: « Quando de 
te sermones quidem haud comprobati referuntur 
a te illos mirando aliquo facioore refellendos esse 

αληθές, οίος εκείνος τάς ίξετάσ«ις άχρώεοή, 
ποιούμενος, τόν διά θανάτου επήγαγι τ ώ άνδρί tk[ 
χον. Έδέδεντο γούν αί χείρες ό π ι ^ ε ν τον tcu 
χασθέντος ξίφους έργον γενέσθαι, οε οΤ' οφθαλμοί 
ύφάσματι έκαλύφθησαν* ούτων γ ά ρ εΐο*0ο τους 
χρίτους διασκευάξεσθαι χαί τι)ν πληίγήν 
τής αναιρέσεως. Ώ ς γούν χαί τ α ύ τ α ούτωσί 
χαί ό δέσρώτης κλϊναι τόν αυχένα προστέταχτβ 
δέξηται τής κάρας τήν έχτομήν, χ α ί ττοίλιν περί 
ζητουρ^νων ήρώτηται, ό δέ μεθ' όρκων ο>ρακ»& 
βαίώσατο μηδέν τι Ολως συνειδέναι knl τοχαρ» 
Κομνηνόν Μιχαήλ, εκείνος ρΛν τ ^ ν πρός 
ιίάθη όδεύσαι, τήν δέ πρός ιίρχττ&ν έβάδισε, 
χον αυτόν κλοιοί καί καθείρξεις. *Η έξέτασις δι 

necessum eet, id autem erit per ferrum caadeos Β * f °* r o v Κομνηνόν χατήντηχε Μ ι χ α ή λ , χαί οε 
purgatio. » Tum ille veritate ipsa fretus : « Si qui« 
esset, » dicebat,« q id me aocusaret, cum eo utique 
contenderem, ostenderemque eum mentiri. At vero 
cum accusatornullus eit, dequo judicor ? Porro &i 
me mira vultis conficere, ego sane is αοα sum qu* 
miraculafacereposeim. Ferrum caadeas in manus 
v iv i hominis cadeoe nesoio quanam i l lud ratione 
maaus non comburat, oisi ille a Pbidia vel Praxi-
tele e saxo excisus vel ex tere conflatus sit » H»c 
ille, et admodum bercle justedicebat.Verum enim-
Tero cum et Pbiladelpbiensis metropolita Phocas 
rebus interesset, unice imperatori dilectu» m u l -
tieque bumanitatis officiis acceptus, quod αοα v i r -
tate ac merito, eed imprudeatia assecutus fuerat. 

σχον αύτώ οί τάχα κρίνειν τούτον λ α χ ό ν τ ε ς , ώς 
περί σού άπειρη μένο ι τινές λελάληνται λόγοι, k$ 
διά τίνος θαυματοποιίας τούτους άττοσχενόν* , 
Τό δέ η νή διά μύδρου απόδειξες (6 ) . Ό Λ έ φ 
•ίχεν βοηθούσαν αύτώ τήν άλήθειαν), μ Ε ί ρε»* 
ήν, » έλεγεν, € ό κατ' εμού τι κατηγορών, πρός α 
νον άν έμαχεσάμην χαί απέδειξα ψενσ7σ&τ<· χα 
γόρου δέ μή παρόντος υπέρ τίνος χρίνομαι ; ti 
θαυματουργή σαί μι θέλετε, άλλ' έγώ ούχ uuX τοίι 
τος ώστε χαί τερατοποιίας έργάζισθαι. ΊΛδηρος 
πιτΓυραχτωρτένος, εί έν χιρί ανθρώπου ζ ω ο ύ ο 
έμπέσοι, ούχ οιδα πώς άν ου καύσειεν α υ τ ή ν , εί 
πού τις έξεσται τω Φειδία έχ λίθου % τ ώ Πραξιτ 
% χαί από χαλκού είργασται. ο Ταύτ* ϊ λογ ι , καί ρι 

Namque cum aliquando de rebus publicis neecio Q νή τήν θέμιν δικαίως. 'ΕπιΙ δι καί 6 τϋς +ύ* 
quid percuactaretur, libere seateotiam suam osteo-
dit, et,« Oimperator,»iaquit, «quamobreraiapro-
•enti aos consulis, cum ipse semper per te, quod 
t ibi visum fuerit, peragas ? » Dixerat heec, et mo-
leste sane tulerat imperator, quandoquidem eos 
quiadstabaatsiceum allocutum feruot: < An potuit 
a metropolita afferri quid audacius ? et vos tole-
rastis. » Post brevem boram in eum suaviseime 
effusus beaeficia coatubt, et boaores coasiliumque 
a b e o i a aegotiissecularibuscapiebat. Quare tum 
1 0 4 e t i a m imperator tanquam ministro usus eet, 
quiseorsim ab aliis Comneaum Micnaelem, cum et 
ipse sermones audi rem 1 i a buncfere modam allo-
qu i tur : « Nobilis quidem cum ipseeis et ex nobi l i -

φέων (7) μητροπολίτης Φωκάς συ μπάρων τοίς γ 
μένοις, φιλούμενος πρός τού βασιλέως καί παν» 
λοφρονούμενος, — πέπονθι δι τούτο ούκ Ι ξ apr 
άλλ' έξ αναίδειας. Καί γάρ ποτι τού βασιλέως : 
θομένου περί τίνος τών χοινών πραγριάτων, έχ 
ρησιάσατο χαί, α ΨΩ βασιλεύ, ν εφη, « τέγος γι 
άρτίως ή μας έρωτας, αυτός άιί έξ εαυτού τάδα* 
τά σοι διαπραττόμενος ; ι< Ταύτ' ειττο, χαί ττι* 
ό βασιλεύς ίσχετλίασιν, χαί γ ι ctpv)xci ν*** 
συμπαρ ισταμένου ς, « Τί ούτω θραοτύτορον ι φΡφ 
πολίτης ιιρηκεν, ύμιίς δε ήνέσχ·σ0ο ; * μ ε τ » ^ 
δέ φιλοφρονως τούτον έδεξιώσατο χ α ι ετίμ* 
σύμβουλον ειχεν εν ταίς χοσμιχαϊς ύττοό^έσεσιν. ^ 
δρηστήρι γούν χαί τότι έχρήσατο τούτα» ό βασύ 

bU8 prOgnatUS, ea et aoimo COOCipere et Γβ pnes- pj [P. 53] Καί γε κα^αμόνας τόν Κομνηνόν παράλι 

t a ra debes quae oec a fide tua oec ab existimatione 
nec denique a cogoatiooe tua alieaajudicantur. Sed 
enim cum testes ad te convincendum non adsin t,ope-
raepretium eritte ferrocandenti veritatem desigaare 
» l l l e magao ac v i r i l i animo, etquemadmodum p i -

Μιχαήλ, κάμού τών λόγων άκροωμένον, ταύτ ' ι 
ώς « Ευγενής μέν άνήρ σύ καί εξ έύγινών γιγεν? 
Δεί ούν σε τό δέον ύπερ τής ύπολήψιως τι 
πίστοώς καί παντός σοι τού γένους κ α ί νοήσβι 
διαπράξασθαι Έπιί δι ούχ έλεγχος 7ταρά pwtf* 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(6J Η* διά μύδρου άπόδειξις. Mirum quid ία hoc 

ipso geaere de rauliere adultera sed poeaiteate, et 
episcopo Didy moticbeasi commemora t J oannes Caa-
tacuzeaus, Histor. l ib . m, cap. 27. Addara ipso 
tempore Lascariumbaac purgatioaemferri caaden-
tis maxime fuisse in usu, ut oculatus testi refert 
Pacbymeiius bb. i , p. 33. Et nota χαϊ ιίδεν ό 
γράφων ηβών τώ τότε ύτοστάντας τινας τοιαύτα, 

πλήν άλωβήτως άπαλλάξαντας τό θαυρτ,άσιον. F 
eversffi probatioaem ia bomicidio a p u d Cyj 
lego apud Theodorum Prodromum d e Rboc 
tbes et Dosiclii amoribus l i b . i . A L L . 

(7) Ό τής Φιλαδελφέων. Hic est P h o c a s f 
delphiensis episcopus, quem c u m Araeoio 
triarcba videtur confuadere. Pbraixza* A L L . 
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έν σοί, διί σι TOJ μύδρω τήν άλήθειαν παράστησα- Α ctores i n t e r p u g n a n d u m i m p e r t e r r i t u m h o m i n e m 
σθαι. » Καί ός μάλα γενναίως χαί άνδριχώς, χαί ώς 
άν τινα οί γραφείς έν μάχη άτρεστον διαγράψαιεν, 
• Ούκ οίδ' όπως τό τοιούτον κέκληται άγιον, ώ δέσπο
τα , » εφη. · Άλλ ' έγώ μέν αμαρτωλός ειμι άνθρω
πος, χαί τερατουργιϊν τοιαύτα ού δύναμαι, Εί δέ μοι 
συμβουλεύη, μητροπολίτης ών χαί θιού άνθρωπος, 
τουτί διαπράξασθαι, ένδυσαι μέν αυτός τήν ίιράν 
σου πάσαν στολήν, χαθώς ιίωθας έν τώ θιίω ιίσέρ-
χισθαι βήματι χαί εντυγχάνειν θ ιώ , ιίτα δή ταίς 
σαΐς χιροίν έκ πύρ ω σόν μοι τόν σίδηρον, αΓς τοΰ 
θιίου έφάπτη θύματος, τοϋ σώματος τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστσϋ τού ύπιρ παντός τού χόσμου 
τιθυμένου καί άιί θυομένου παρ' υμών τών ίιρέων 
τ ι καί ιεραρχών, κα'ι ταύταις δή ταϊς ίιραίς σου 

dep inx i ssen t , firmus ao s tab i l i s , « S a c r u m l i o c , » 
i n q u i t , « d o m i n e , q u o n a m voce tur n o m i n e , n o n 
n o v i . Jpse ego pecca to r s u m nec e juscemod i a d m i -
r a n d a e f f i c e repossum. S i vero tu m i h i , q u i m e t r o -
p o l i t a es et h o m o d i v i n u s , ut i d e x p l e a m a d h o r -
ta r i s , age tu ipse s a c r a r u m ves t ium a p p a r a t u i n -
tegro te c i r c u m v e s t i , q u e m a d m o d u m Sanc ta sanc to -
r u m ing r ed i soles et D e u m a l l o q u i ; d e i n tuis m a -
n i b u s , q u i b u s tangis s a c r o s a n c t u m s a c r i f i c i u m , cor -
p u s D o m i n i n o s t r i J esu C b r i s t i , q u i p r o o rbe u n i -
verso job la tus est c on t inuoque a vob i s sace rdo t ibus 
et preesul ibus offertus, f e r r u m m i h i i n f l a m m a , et 
i i s d e m s a c r i s t u i s m a n i b u s f e r m m a c c e p t u m m a n u i 
meee i m p o n e . S i c e n i m i n D o m i n o meo Gbr is to c o n -

χιρσιν έπίθες τή χειρί μου τόν σίδηρον, καί ταθάρ- g fido, o m n i a e u m m e a de l i c t a d i s s i m u l a t u r u m v e r i -
ρηκα ιίς τόν Δισπότην Χριστόν ώς πάσαν μέν ούτος 
άμαρτίαν μου παρορασιται, υ χ ατουργήσιι δι τήν 
άλή ιιαν. » Καί ό μέν Κομνηνός Μιχαήλ ούτως 
ΐίρηκιν · ό δέ μητροπολίτης, « Τί1 καλέ νιανία, » εφη, 
« τούτο όύκ έστι τής ημετέρας καί 'Ρωμαίκώς κα* 
ταστάσιως, άλλ' ούτι τής εκκλησιαστικής παραδό-
σιως, ούτι μήν ικ τών νομών ούτι δή πρότιρον έκ 
τών ίιρών καί θιίων κανόνων παριίληπται. Βαρβα
ρικός δε ό τρόπος καί άγνώς έν ήμίν, προσταγή δέ 
μόνον ενεργείται βασιλική. » Καί ός, « τί1 μέγιστε 
ίεράρχα θεοϋ, εί μέν καί αυτός έχ βαρβάρων γεγέ-
νημαι χαί βαρβαρικοίς τοις ήθεσιν άνατέθραμμαι 
ή καί νόμοις τούτο ι σι ν έχπεπαί δέομαι, καί βαρβα-
ρικώς έκτισαίμην τήν δίχην μου. Εί δε 'Ρωμαίων, 

l a t emque n o n s ine m i r a c u l o pa t e f a c tu rum. » Heec 
C o m n e n u s M i c b a e l d i x e r a t . E t me t ropo l i t a , € Ο b o n e 
j a v en i s , » inquit , «bocnequenostr i neque R o m a n i 
i n s t i tu t i neque ecclesiasticae t rad i t i on i s . I m o n e -
q u e ex l e g i bus , neque p r i u s e s a c i i s ac d i v i n i s 
c a n o n i b u s d e s u m p t u m est. 105 Sed b a r b a r i c u s 
est iste m o d u s , nob i sque m i n i m e no tus , q u i j u s s u 
t a n t u m impe ra t o r i o fit. > E t i l l e , « 0 m a x i m e De i 
ant is tes , s i ex b a r b a r i s ipse genus d u c e r e m et 
b a r b a r i c i s m o r i b u s enut r i tus aut s i m i l i b u s l e g ibus 
i n s t r a c tus fu i s s em, b a r b a r i c o e t i am m o d o poenas 
l u c r e m . Sed si R o m a n u s et ex R o m a n i s , R o m a n i s 
l e g ibus et scr ip t i s t r ad i t i on i bus j u d i c i u m te rmine-
tu r . > l l l e i t a q u e j u v e n i s s e r m o n i b u s q u a s i a t ton i tus 

χαί έκ 'Ρωμαίων, κατά νόμους Ρωμαϊκούς χαί ~ (Micbael n a m q u e C o m n e D u s s e p t i m u m t u n c et vi« 
' ί Α . . . ' . : ι χ\ -χ ι : ~ r ι παραδόσεις εγγράφους ή χρίσις τερματισθήτω μοι. » 

'Εκείνο ς μέν ούν τοίς λόγοις οίον τοϋ νεανίου έκπε-
πληγμένος (είκοστόν γάρ καί έβδομον διήνυεν έτος 
ό Κομνηνός Μιχαήλ) χαί τώ μή έν συμφοραίς τού
του όντος τό εύγνές τοϋ φρυνήματος καταπίπτειν 
μηδέ τό τών νοημάτων χαλάν εύεπήβολον, πρός τόν 
βασίλέα έλθω ν όσα κέν ούν ιιπεν εκείνος αυτός ούχ 
οίδα, πάντως δέ ταύτ' έμελλε λέξαί όσα τε χαί οία 
ήχουσεν. Ο μέν ούν βασιλεύς διάπιιραν πολλήν πι -
ττοιηκώς ούχ ιύρι κατά τι τόν Κομνηνόν Μιχαήλ 
ύπ' αίτίαν όντα, καί ταϋτα χαί τόν άναίτιον ιίς αί
τίαν άγων τ$ βία ή τών λόγων ή τών μαστιγών. 
Πάντις γάρ άπιφαίνοντο οί τι τών Λατίνων οί τι 
τών 'Ρωμαίων, χαι μάλιστα τών Λατίνων, επεί γι 
αύτοι έλευθερώτερον χρώνται τί} γλώττη προς τούς 
δέσποτας, άθώον ιίναι ιπί πάσι τον Κομνηνόν Μι-

g e s i m u m a n n u m agebat ) , et q u o d i n in f o r tun i i s 
n i b i l de generos is c og i t a t i on ibus demiUere t nec 
s en t en t i a rum i n g e n i o s u m ac d e x t r u m laxare t , a d 
i m p e r a t o r e m accur r i t , et q u » n a m ipse d i x e r i t ne -
s c i o , a t tamen i l l u m queecunque aud i e ra t , nec a l i a 
d i x i s s e j u d i c o . I g i tur i m p e r a t o r pos t v a r i a m u l t a -
que e x p e r i m e n t a n u l l i u s c r i m i n i s au t fact i r e u m 
M i c b a e l e m C o m n e n u m deprebend i t , eoque po t i s s i -
m u m , q u o d i n n o c e n t e m e t s e r m o n u m e t f l a g e l l o rum 
v i r e u m perageret . O m n e s e n i m s ive L a t i n i s ive 
R o m a n i , sed m a x i m e L a t i n i , q u i ore l i be r i o re a d -
v e r s u m d o m i n o s l o q u u n t u r , M i cbae l em G o m n e n u m 
o m n i u m p l a n e i n s o n t e m j u d i c a b a n t . E g o e t i a m q u * 
j u d i c i o i n t e r fue ram, et u n a m e c u m Joannes M a -
cro tus , uterque ab impera to re inter j u d i c e s a n n u -
mera t i , n o n n u l l o s n i h i l a l i gn i s d is tantes i b i d e m 

χαήλ. "Ηχούσα δι καί αυτός έπί τ% χρίσιι παρών, ^ interesse a u d i v i . N a m q u e i l l e vo l ebat ut o m n e s si-
[P. 54] χαί σύν έμοί ό Μαχρωτός Ιωάννης, τάχα 
καί ημείς συναριθμούμενοι τοίς χρίνουσι πρός τοΰ 
βασιλέως ώς ξύλων άν τίνες μηδέν διαφέροντες 
ενταύθ' ιστανται. Έβούλιτο γάρ πάντας χατ' αυτού 
συμψηφίζισθαι. Ήμίν δέ ούχ ην λόγος, άνιυ λόγου 
τοϋ Μιχαήλ Κομνηνού κρινόμενου. 'Εφιλιίτο γάρ 
(φίλη γε ή αλήθεια) ού πρός ημών καί μόνον, άλλά 
καί πρός παντός τών έν τέλιι τών τι στρατηγών τών 
τε στρατιωτών καί αυτών τών τη* ς ξύγκλυδος · τοίς 
τε γάρ νεάζουσιν ηδύς ην χαί προσηνής ομιλών χαί 
χαρίεις έν λόγοις χαί έν επιτηδεύμαι δι(ιώτατος, 

m u l i n e u m senten t iam ferrent . Sed nos b i s n eque 
a t t endebamus neque adve r t ebamus a n i m u m , c u m 
C o m n e n u s M i cbae l absque 106 U U & ra t i one i n 
j u d i c i a m vocare tur . D i l i g eba tu r e t en im , i t a m e 
ame t v e r i t a s , n o n a n o b i s m o d o , sed a b u n o q u o q u e 
d ign i ta te preefulgente, d u c t o r i b u s c o p i a r u m , m i -
l i t i bus , c onven i s ; c u m j u n i o r i b u s d u l c i s , usti f a c i -
l i s , e l o q u i o s u a v i s , a d a g e n d a t r a c t a n d a q u e n e g o t i a 
i n c r e d i b i l i s , s en ibus e t s e r m o n e e t p r u d e n t i a senex 
babeba tu r , cu jus i m p e n d i o consue tud ine i l l i ob l e -
c t a b a n t u r . Haec t a m e n i t a a n n u e n t e N u m i n e i n e u m 
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patratasunt,quandoquidem,cum ac imperatorium Α τοΓς τι γέρουσι γηραιός έδόκει *·όν λόγον τ · χαι 
culmen attollere decrevisset eum, et tormentorum 
igne et experimentorum conflatorio probavit, ne 
i a solium evectus caluiimiis et accusationihus ex 
facili crederet, neque eo in loco constitutus, quo 
quidquid libuerit agere posset, plus justo celerius 
decerneret ac determinaret. Verum enimvero in 
aliis etiam, ut subsequens oratio indicabit, Numini 
probatus est. In extremo negotio imperator, quod 
etiam ipse auditione acceperam, enundarat, « V® 
misero t ibi , quanam gloria cecidist i ! » Id porro 
erat, imperatorem fixius animo agilasse neptem, 
primam filiam filii sui imperatori Tbeodori, Ire-
nen,quffiipsiMicbaelis secundi consobrini sui filia 
erat, Micbaeli Comneno in matrimonium collocare. 
Quod et in imperatore Joanne aliisque plaribus Β ^iou αύτοΰ του βασιλέως Θεοδώρου τήν Zipim 
factum est. Et bis affinia non aba ratione evenire επιδοΰναι τώ Κομνηνω Μιχαήλ ιίς όρόχοιτιν. Ί 
consuevere : licet enim ab Ecclesia probibeantur, δέ αυτή πρός τόν Μιχαήλ ανιψιά όν/τιριξαδύ» 
atlanien public® gubernationis causa atque com- θυγάτηρ. Άλλά τούτο χαί έπί τώ β α σ ι λ ε ί Ίνάτ 
modi imperatoribus permittuntur. ιγένιτο χαί εν πελίοσιν άλλοις, χαι ι ΐωφι τοί τ α * 
ούτω πως συμβαίνην · χάν γάρ τή Έχχλησία χεκώλυται, άλλά τοις βασιλεϋσιν ίφείται τ ί ς χοινής νν 
μη θιίας χάριν χαί τού συμφέροντος 

σύνισιν, χαί άσπάσιος αύτοίς ι νομ ί ζ ι το . Κ.α.1 τβ 
ούν. ώς οιμαι, γέγονιν έπ' αύτώ δοχι/χασΐα 
χριίττονος. Έπί γάρ ιίς τήν βασίλοεσν Ιριολλι β 
άναβιβάσαι τούτον πιριωπήν, τώ τ ώ ν βασάνων* 
χαί τώ διαπείρας χωνευτηρίω δεδοχ ίμακιν , ίνα 
ιίς τόν βασίλιιον άναβάς θρόνον pojov ί χ ο ι πισττ 
διαβολαΓς χαί συκοφαντίαις,μήτε ©άττον τάς ί 
φάσεις ποιιίν έπ' εξουσία τοϋ πράττιεν τ ά βουλν, 
γενενημενος. Ού μήν χαί ίν άλλοις χατεξήτασο , 
πτοίών ό λόγος δηλώσει. Έπί δέ τ έλ ι ι τηΐς αηχ 
σιως ταυτησί ην ό βασιλιυς ι ίρηχώς, χάμεν ηκ 
λόγων άχροωμένου, « Α ϊ έλεεινόν, ο ίας δόξης Rjn 

σις, » Τό δέ ην ότι πιρ πρός βουλή σ ι ω ς 5 ν τώ β 
σιλιϊ τήν έγγόνην αύτοϋ, τήν πρώττον θυγατέρα: 

5 1 · 1 0 7 Igitur imperator, modoin quodix imus 
quffistioni fine imposito, Orientem progreditur, 
et Micbaelem Comnenum suspectum babebat. 
Quando vero et generis claritudo et cum ipso con-
jimctio, necnon cum magnatibus affinitax non per-
mittebant imperatori ut res ab eo gestas baberet 
contemptui, mittit eum ad Manuelem, qui ea tem-
pestate patriarchatus gabernaculis assidebat, v i rum 
pietate insignem et vitae instituto, licet uxorem 
duxisset, venerandum, literas tamen haud doctum, 
cum nec eorum sententiam quee ipse percurrerat 
caperet ; quem scripto imperator compellat ut 
poenisquoqueexactisMicbaelem Comnenum incre-
paret, jureque jurando fidem illius alligaret,nullas 
eum imposterum adversus imperatorem iosidias 
moliturum,sed fidum ac incorruptum in dominum 
amoris obsequiumexbibiturum, Ubiea ressic eve-
nit, imperator Comnenum in gratiamrecipit, ill ique 
fratris sui sebastocratoris Isaacii Duc» neptem 
Theodoram nuptum deditquam unicam pater i l l ius, 
sebastocratoris filius Joannes, in adolescentia fato 
functus, reliquerat. Obiit equidem ille uxore Eudo-
cia Angeli Joannis filia v idua, pupil la vero filia 
Tbeodora, quae jam tum non infelicibus avibus 
Gomneno Micbaeli juncta fuerat, relicta, mater 

να . Ό μιν · · ούν βασιλεύς ούτωσί τά τνς ύ* 
θέσιως διαλύσας ιίς τήν έω άπ^ιι, ο Λ Κομνν* 
Μιχαήλ, ώς είρήχειν, ύπεβλέπετο. Έ π Λ ο"ι το το 
γένους περιφανές χαί πρός αυτόν συγγενές, έτι 
μήν τό πρός τούς μεγάλους γνήσιον τούτου ούς ι 
τόν βασιλέα έν περιφρονήσει φέριεν τ ά χ χ τ ' αύτ 
τί ποιιΐ ; Στέλλιι τούτον πρός τόν π α τ ρ ι ά ρ χ η ν . 
Μανουήλ (8) ην τότι τά τής πατρ ιαρχ ίας διιθν» 
πηδάλια, άνήρ ευλαβούς καί βίου κα ί ττολιτ» 
σεμνής, εί καί γυναικί συνεζύγη, άλλως δέ ού 1 

πειραμενος γραμμάτων, ούδε ών άνιγίνωσκεν m 
λίττων τήν έννοιαν. Καί γράφιι πρός τούτον ό βαι 
λεύς έπιτιμίων χαθυποβαλιίν τόν Κομνηνόν Μιχα 
καί όρχοις αυτόν εμπεδώσαι, μή άν π ο τ ι βουληθί* 
άπιστίαν χατά τού βασιλέως μιλ ιττ }σαι , φυλάττο 
δε χαθαράν αύτοΰ τήν πρός τόν κρατούντα δοϋαΦ 
[Ρ. 55] Γέγονε ταϋτα, χαί ό βασιλεύς τόν Κορ*»* 
άνεδέξατο Μιχαήλ, χαί ζιύγνυσιν α ύ τ ώ ιίς γ*** 
τού άδιλφού αύτοΰ ^ού σεβεαστοχράτορος ία*ώ» 
τοΰ Δούχα έγγόνην τήν θεοδώραν, ήν ριόνην ό **• 
τήρ αυτής χαταλελοιπώς ό τοϋ σιβαοττοχρατορος ν« 
Ιωάννης έτι έν μείραξιν ών τό χροών έξιμέτρηΦ 
χήραν μέν τήν αύτοΰ γαμετήν Εύδοχίαν άφιίς, τ 
τού Αγγέλου 'Ιωάννου θυγατέρα, όρφανήν δέ τήν · 
τοΰ θυγατέρα θεοδώραν, ήτις ευτυχώς τώ Κομντ 

siquidem illius Eudocia, licet florente juventa fer- ^ τότε συνέζευχτο Μιχαήλ. Ή γάρ μήττορ αυτής £ 
vida, 1 0 S viro carere maluit ao virtutem sectari, δοχία χαίτοι γε νέα ούσα πά;υ τήν χηρε ίαν γψ 
Deo freta, cui se fortunasque suas devoverat. Hinc ήσπάσατο, άρετήν δε εφιλει χαί χ α β ά π ι ρ irpoof 
Deus virtutem matrimonio compensavit. Et b « c χιιν θεώ. Διά ταύτα χαί άντιμισθίαν άντιλαμ*·* 
quidem ita se babuere. ττρός θεώ τό χήδος. Καί ταύτα μέν έσχιν ούτως. 

· · D : Καί είς έω διαπεραιοΰται, χαί συζιύγνυσι τώ Μιχαήλ τω Κομνηνω εις γυναίκα τοΰ άδελο>οϋ αυτού ' 
σεβαστοχράτορος Ίσααχίου έγγόνην τήν θεοδώραν, ήν μόνην ό πατήο Ιωάννης χατέ).ιπΐν σύν αύτ^ς ριητρί £ύ( 
κία TJ τού Αγγέλου Ιωάννου συνούσαν, τ^ θεία τών οτρατηγουπούλων. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(8) Ό Μανοτήλ, Non «rgo Arsenius, ut Pbran- σαντα, etc . Verbababessupe^riuapite. l^i iui 
za. Gregorae : Όμως ίδοξεν όρκοις αυτόν βεβαιώ- distincte et aocarate Paohjnienus, ρ. 5 2 , Αιχ 
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νβ'. f o δι βασιλεύς · · τ* τής έω μέρη χατιιλη- Α 52. Impera to r c u m i n O r i en t em secessisset, a n n o 
^ φώς χάι τού ινιαυτοΰ εκείνου παρωχηχότβς αύθις έπί e l apso r u r s u m a d r e g i n a m B i t h y n o r u m u r b e i n N i -
=̂  την προχαθημένην τών Βιθννών πόλιν άφίκετο Νί - caeam pervenit, H i e m i s e x t r e m u m erat, ex i tusque 
=i -χαιαν. Καιρός ην περί τά τοΰ χειμώνος τέλη, χαί F e b r u a r i o i m p e n d e b a t , c u m imperator v e spe r 1 

φθίνων ετύγχανε Φεβρουάριος. Καί ό βασιλεύς (9) l e c t oa s s i d ens , e x i gua 109noctisparteprocedente, 
m έπί τής κλίνης εσπέρας καθήμινος (παρέδραμι δέ ex i m p r o v i s o vocem e m i t l i t : h i n c p r o n u m e f fusum 

• χαί μέρος τι τής νυκτός), αίφνης γεγονώς άφοτ l o q u e l a pen i tus destituerat. Med ic i c u r a t i o n e m 
νος ( io ; , πρηνής έπί τής κλίνης πισών ήν τό άπό ejus rec ipere , pedes sacr i f icare , scar i f i ca t ion ibus 
τούδε άναυδος τό καοόλου. Χείρες δέ ιατρών ύπούρ- e p b o l b i u m i m p o n e r e , a l i aque r e m e d i a , q u » ars d i -

Er γουν έν τούτω, καί άμυχάς έν τοίς ποσίν έποίουν, ctat. m a l o inven i r e . V e r u m i m p e r a t o r tota e a n o c l e 
i χαί έφόλβιον (11) ταις άμυχαΐς ένέβαλλον, χάί άλλ' et d ie subsequente , et quae m o x advenera t , a l i a 
ι άττα ιπραττον, όπόσα ή τέχνη έδίδασχιν. Ά λ λ ' ό nocte m o t u s expers j a c u i t : m o r b u s e n i m e r a t n e r -

βασιλεύς όλην τι ταύτην τήν νύκτα καί τήν έπιούσαν v o r u m reso lut io , adeoque g r av i s ut tanto t empore 
f ήμέραν καί αύθις τήν έτερον νύκτα άχίνητος έκιιτο' et m o t u et voce s tupens atquejattonitue p r i va re tur . 

αποπληξία γάρ ήν ή νόσος, καί ούτω βαρεία ώστ T a n d e m a l i q u a n d o resp i rav i t et i n semet , co lo re 
διαρκέσαι τοσούτον ιίς άκινησίαν καί άφωνίαν. Μό- Β t a m e n deperd i to , redi it . N y m p h e B u m e r g o q u a m c e -

a γις oCv άνέπνιυσι καί ιίς εαυτόν ηλθεν. Ήλλοιωμέ- l e r r ime , et ante D o m i n i c a m palmarum, q u a t r i u m -

s νος δή ήν τό χρώμα. "Εσπευσε γόύν καταλαβεϊν τό p b a r e i l le sueverat a d v e h i curat , et acce lerato i t i -
r Νύμφαιον, φθάσας τι πρό τής βαίοφόρου Κυριακής» nere N y m p b e e u m appel l i t , i n q u o die P a l m a r u m 
^ καθ* ήν ειωθι θριαμβιύιιν ό βασιλεύς. Έπιτείνας t r i u m p b u m egit et Resur rec t ion i s diem ce lebrav i t ; 

= . ούν τήν όδόν άφίκετο είς τό Νύμφαιον, κάκιϊσι τόν i n d e q u e a s s iduo l o c a i l la f requentabat , m o r b o p e r 
χατά τήν βαϊοφόρον θρίαμβον ίξιτέλισε καί τήν in te rva l l a d i e r u m ingruente j a c l u s conf l ictatusque* 
άναστάσιμον έωρτάκιι ήμέραν. Καί τά άπό τούδι Q u a n d o q u e e n i m i n p a l a t i o d e g e n s s u b i t o i n l e c t u m 
τοίς τοιούτοις έπιχωρίαζι (12) μέρισι, τή κατασχού- a m i s s a voce p r o c u m b e b a t ; q u a n d o q u e equ i t ans 
ση τούτον νοσω κατά διαστήματα ήμερων τρυχόμι- in te r a m b u l a n d u m » m o r b o co r r i p i eba tu r . E t q u i 
νός τι καί πιιζόμινον. Ποτέ μιν γάρ έν τώ παλατίω ade rant , sust inebant et a d t e m p u s cus tod i eban t . 
διάγων ιύθύς έπί κλίνης έπιπτιν άφωνος, ποτέ δι πβ p lu r i bus inno tece re t .De in sa i c o m p o s p e r o s t i u m 
ιφ' ίππου βαίνων καί όδόν βαδίζων ύπό τής νόσου i n a u l a m rever tebatur . Q u a n d o q u e e t i a m c l a n c u -
ιγίνιτο κάτοχος, χαί οί συ μ παρόντες χατιίχόν τι l u m i n se l lu la ρβΓ r e g i a m a f ami l l i a r i bu s d e d u c e -
καί πρός ώραν παριφύλαττον, ώστι μή γνωρίσει θα ι b a t u r . Sed c u m m o r i b u s i n v a l e s c e r e t , c o r p u s i m p e -

8 9 D : Είς έπιόν περί τήν Νίκαιαν άφίκετο, ένθα πιρι τόν Φευρουάριον έπί κλίνης τό πλέον τής νυκτός καθήμενος 
καί πρηνής έπί κλίνης πισών ήν άναυδος. Οί δέ ιατροί άμυχάς τοίς ποσίν έποίουν, καί εφό)κιον ταίς άμυχαίς ένέ-
βαλον Άλλά τάύτητ τήν νύκτα καί τό έπιόν ήμερονύκτιον ακίνητος εκείτο· αποπληξία γάρ ην ή νόσος Μό
λις γούν άνέπνευσεν ήλλοιωμένος τό χρώμα, καί έσπευσε καταλαβιϊν τό Νύμφαιον πρό τής βαίοφόρου κυρία-
κής, καθ* ών είωθε θριαμοεύειν Καί εκεί χαί τήν Άναστάσιμον διήλθε, χαί τό από τούσε τοϊς τοιούτοις 
επεχωρίαζε μέρεσι, τί5 κατασχούση τούτον νόσω κατά διάστημα ημερών πιεζόμενος. Ποτε μέν γάρ επί κλίνης 
έπιπτιν άφωνος, ποτέ δέ όδόν βαδίζων έφιππος ύπό τής νόσου έγίνετο κάτοχος, και οί συμπαρόντες χατεϊχον 
καί παριφύλαττον, καί Ιπάν είς λογισμόν ίκε σχολί} πρός τά βασίλιια ύπανέστρεφεν, ενίοτε δέ καί φοράδην ήγιτο. 
Έπεί δέ ή νόσος^ έπηύξανε καί τό σώμα τού βασιλέως κατέπιπτε, συνεχέστερόν γάρ έγίνετο τούτο, χαί ή 
ατροφία τούτον επίεζε, καί άφίκετο είς Σμύρνην, ώς τώ έκείσε προσκύνηση Χριστώ καί διά παρακλήσεων 
ιλέων αυτόν άπεογάσοιτό- Καί άπιλθών άναχωχήν ούχ ιύρεν. Άλλ ' έν τοις Περικλύστροις τόποις σκηνούμινος, 
ά είσιν εγγύς Σμύρνης, χείρονος τού πάθους έπησθιτο. Καί καταλαμβάνει τό Νύμφαιον, χαί έν τοίς εγγύς 
τής χώρας βασιλείοις κήποις τάς σκηνάς έπήξατο. "Ενθα καί τό χριών ελιιτούργησιν, ίξήκοντα δυο ετών ών 
έξ ων τριακοντατριίς βεβασίλευκεν χαλώς χαί άγαθώς. Πράος γάρ ην χαί πρός τό φιλανθρωπότιρον άιί άπονεύων, 
π/> ό ς πάντας ©ιλόδωρος, μάλλον δι πρός τούς μήχοθεν. Ερώτων δέ θήλεων ήττάτο, έξ ότου ή σύζυγος αύτοΰ 
Ειρήνη εξ ανθρώπων έγενετο, μάλιστα δι τής έξ Ιταλίας Μαρχεσίνης. ώς καί πέδιλα ύποδεδέσθαι ταύτη δούναι 
κοκκοβαφή καί έφεστρίδας και χαλινά, έπεσθαί τι αύτ^Ι πλείους ή τ£ κυρίως δεσποίνη, άλλα τε πολλά εποίει 
ταις εκείνης δουλεύων ορέξεσι. Καρτερικός δ ' Jv ταϊς μάχαις, καί τοις μέν κατά συστάδην πολέμοις ούκ έχαιρε, 
τό αλλοπρόσαλλον του Άοεως δειλιών, τ$ καρτιρία δέ χρώμενος, καί ένεαρίζων εις τήν εναντίων καί τήν θέρους 
ώραν διαβιβάζων, έτι δέ καί τήν φθίνονσαν, ενίοτε δι καί παραχειμάζων τήν νικώσαν έλάμβανεν. τ Ην δέ 
ευσεβέστατος καί φιλόπτωχος, φιλοδίκαιός τι καί φιλόχριστος, τήν βασιλείαν τώ υίώ θεοδώρω καταλιπών 
ετων οντι λγ · τοσούτος γαρ ην ό χρόνος αύτώ όσος ό τής πατρικής βασιλιίας ιτυγχανεν σχεδόν γάρ τγ πατρική 
αναρρήσει χαί γέννησες εκείνου συνέδραμεν. 

Theodori Dousaa el Leonis AUatii notaa. 

v i s s i m a muta t i one β i n χ, έφόλχιον, ut dioat m e -
d i c o s sca r i f i ca t i ooem c u c u r b i t u l a r u m p e d i b u s a d h i -
bu i s s e .et έφόλχιον s ive a t t r ac to r ium q u o d d a m 
m e d i c a m e n t u m scar i f icat ioni in jec isse et app l ioas te 
a d e l i c i e n d u m s a n g u i n e m , c u i rei >ύφόρβτουν a p t u m 
etc. D ioscor ides A sc l ep i adesque a l i i v i d e n t u r , De 
m o r b o a u t e m i m p . J o . Ducee Batatzis N i c e p b o r u s 
G r e g o r a s , b b . n , oap . ult . DOUSA. 

(12) Τοις τοιούτοις έπιχωρίαζι. G r ego r a s , ρ , 
5 0 . A L L , 

(9) Καί ό Αασιλιύς. G r ego r a s , ρ . 49. A L L , 
(10) Γεγονως άφωνος G rego r a s , ρ.50. A L L , 
(11) Έφόλβιον. C o r r i g e n d u m censet Menre iu s 

φόλβιον, b a r b a r a et p e r e g r i n a voce , h e r b a m s i gn i t i -
c a n t e . De q u a s i c i n G lo s sa r i o ; Φόλδτον herbm ge-
nus Demet r iu s C p o l . Hieracosophii Hb . i i , c a p . 1: 
Φολιόου βοτάνης, κόστου, σαύρνης άρρενικής, στά-
χους Ινδικού· Occu r r i tU I i op lu r i e s .V ide tu rque betta 
esse , quee ltatfs faglia molla. S c r i v e n o ΤΘΓΟ 
nos t ro abter v i d e t a r , φ » i a g a a d Q m p a t a t , lt> 
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ratorisinpejasruebat, cum solitolongefrequentiue Α τοίς πολλοίς. 'Επάν δέ ιίς λόγισμόν ejroatfxi, 03 
malo divexaretur carnesque abeumerentur, 110 
quod deterius babebat et ali non poterat. Gum ergo 
medicorum ingenium de restituenda valetudine 
desperasset, ut respirare ipse paululum posset, 
Smyrnam iter meditatur, ut Gbristum, qui in ea 
insigniter colitur, adoraret precibusque effusis sibi 
prop i t iamin tanto infortunio redigeret Accessit, 
omnia, uti instituerat, perfecit, nec tamen ex 
morbo convaluit. Porro in Periclystris commorans 
(locus isest prope Smyrnam, quod undique aqua-
rum copia circumfluatur, sic dictus) majori sive 
potius atrociori malo oppressus, iade discedens, 
cam gravissime corpore urgeretur, Nymphaeum 
proficiscitur, nec regias ibidem domos invisit, sed 

πρός τά βασίλιια επανέστρεφεν, ίνίοτε Λ χαέ ο 
δ ην επί θρόνου έν τοις άναχτόροις ύπό τών οο 
ήγετο. Έπεί δέ ή νόσος έπηύξανι, τ ο σ ώ μ α τοϋ 
σιλέως κατέπιπτε · συνεχέστιρον γάρ ήρξατο 
τούτω γίνεσθαι. Σύντηξις γοϋν ην α ύ τ ώ τών σι 
χων, [Ρ. 56] χαι τό δεινότερον ή α τ ρ ο φ ί α τούτον 
ζεν. Έπεί ούν χιίρις ιατρών είς τ ^ ν ν όσον άι 
μον, παραμυθίαν βουλόμενος μ ι κ ρ ά ν εφεύρε» 
λησεν ιίς τήν Σμύρνη ν άπελθείν, ό π ω ς τώ ό 
προσκύνηση Χριστώ (13) παράκλησίν τ ι ποιήβκ 
ιλέων αυτόν άπεργάσοιτο. 'Αφικόριενος ού» » 
ptfv διιπράξατο, ανακωχή ν δι τοϋ τταθους ούχά 
άλλ' ίν τοις Πιρικλύστροις σκηνούμένος (τόπκ 
ίστιν ούτος εγγύς που τής Σμύρνης, δ ι ά τό ποΆ 

in bortis regiis propeurbemimperatoria finxitten- g τοις ύδασι πιρ ικλύζισθαι ούτω ττως κατονομοζ 
tor ia ; ubietdiem suum obiit extremum tertio ca-
lendas Novembris, sexaginta et duos annos natus, 
ut qui il l ius res exactius poesidebant dixere. Ex 
his triginta tresprobeintegreque regnaverat. Leni 
animo fuit, semperque se bumaniorem probebat. 
Familiares parcius munerabatur; exteros, eosque 
qui tanquam legati ad eum venissent, magnificen-
tioribus largitionibus, ut ab eis iaudaretur, afficie-
bat. Amoribus muliebribus, postquam ejus uxor 
Irene Imperatrix ex hac vita exceaserat, et potissi-
mum Marcebinae qu » ex Italia venerat, Annae qui-
dem imperatrice ex Alemania uxoris pedissequa, 
sed quai postea in amore aeraula fuerat, deditus. Ε 
cujus amore ita 111 ipse pendebat ut i l l i cocci-
neos calceos gestare permiserit et sagum et frae-
num non alterius coloris indulserit, plures i l l i fa-
mulos quam verae dominee donaverit, aliaque 
quampluimalibidinibusilliusdeservienspraestiterit. 
Fu i t i l l i animus belli ingens ac tolerans. Consertis 
proeliis, variam Martis sortem extimesoens, et in 
illis conserendis incertum animo agitans, minime 
delectabatur, sed fortitudine ac patientia, et verno 

νος), μείζονος ή ριάλλον χείρονος τ ο ύ π-άθου; ι 
σθιτο. Εκείθεν ούν άπάρας πονήρως λίονν εχ«ν 
σώματος καταλαμβάνει τό Νύμφαιον. Καί. έν μοι 
βασιλικοίς ούκ άπήλθεν οίκήμασιν, έν δ έ τοϊ,-fli 
που τής χώρας βασιλείοις χήποις τ ά ς άναχην 
σχηνάς ενιδρύσατο. "Ενθα χαί τό χρεών tlstrov} 
σε τρίτη χαλανδών Νοεμβρίου, έξήκοντα χαί δύο ( 
ώς οί τά περί αύτοϋ ακριβέστερον «δότες ifaai 
έτη βιώσας, έξ ών τριάκοντα χαί τρεις βι&ανίλι-
χαλώς τε χαί άγαθώς. Πράος γάρ ajv χαχ προ· 
φιλανθρωπότιρον άιί άπονεύων. Αωρβαίς ρών 
τούς αύτοϋ ήττον έχρατο, πρός δέ τούς ξένους 
μάλλον τους ώς πρέσβεις άφικομένους, οΤοτψιλ 
ρον (15) τήν χιίρα προύτιινεν, IV υιτ' αυτών ι 
νοϊτο. Ερώτων δέ θήλεων ήττάτο. έξ ότου % ©τύ{ 
αύτοϋ καί βασιλίς Ειρήνη, ιξ ανθρώπων έγενετο. 
λίστα δέ τής έξ Ιταλίας έλθούσης ώς 9 ι ρ α π α » 
μέν τής έξ Αλαμανών συζύγου βασιλίδος "Αννης ( 
αντιζήλου δέ ταύτης γεγενημένης Μαρκισίνης 
τε ονομαζόμενης τοϋ έρωτος ήττητο, καί ές τοι 
τον τής αγάπης αυτής έξεκρέματο ώς καί «ε* 
ύποδεδέσθαι δούναι ταύτη χοχχοβασ>$ καί έφε* 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
13) Τώ έκείσε προσπυνήση Χριστώ, in bac 

eegritudirjieJoannis pietatero e tnummorumm pau-
peres profusionem ruse eaarrat Georgius Pacbyme-
rius (p. 70), qui a Gbristianis principibus omni-
no audiendus est. A L L . 

(14) Έξήχοντα χαί δύο. Gregoras. ρ. 50. Et 

mannam, ManfredrSicili» regis sorore » ' 0 1 

pem duxit. Gregoras, p. 45 et 91. PaclpaeAtf 
l i b . m , p. 181, et infra p. 185. H u j u s Ann f c^ 1 

imperium adeptus Michael Paleeologus maw 
cupiens fuit. Itamie iaflammatus l i b i d i n e fero1 

tur, ut neque puaor neque pietas n e q u e bomic 
nota annos vitee il l ius Acropolitam numerare sexa- D fama a cupiditate i l la revocarint. Mulieris α 
ginta duos, Gregoram sexaginta : in annis imperii 
conveniiiDt, cum uterque tres et triginta imperii 
numeret. A L L . 

(15) Δαψιλεστέραν. Admirabitur nonnemo qua-
nam ratione ejusmodi imperatores, qui paulo ante 
reliquamregiam supellectilem hostibuscesserantet 
omnia sua amiserant, exotorres, et non sine conti-
nuis illsque immensis sumptibus, nunc cum Bul -
garis, nunc cum Latinis, nunc cum Christianorum 
hostibus, et quod majus cuipiam videri poterit, 
cum Gr»cis ipsis belligerantes, tot recolligere pe-
cunias potuennt, ut larga etiam manu largitiouibus 
et retributionibus ,non familiaribus modosed exle-
r is , supra etiam imperatorum consuetudinem effu-
sissimis providerint. Cessabit omnino admiratio, 
si revocentur in memoriam qum Pachymerius de 
ferario Joannis et Theadori scribit, p. 68. A L L . 

(19) Άννη ς. Mortua namque Irene Annam Ale-

moDiam et artes et ipsius imperatoris con; 
Pacbvmerius, l ib. n i , p. 181, expreasif. A L L . 

(17) Μαρχεσόνης. Rem fusius pertractat Gn 
ras,p.46. Quae Gregoras de N icephoro Blemej 
et exclusa Marcesina ab ecclesia t r ad i t , vklx 
bausisse ex epistoIaencyclicaejusdemNicepl 

3um quia adbuc inedita est, quod s c i a m ip» 
igaasitqueeob pietatemetsummum i n Chn 

nam religionem zelum teratur o m n i u m manu 
bic exscribam Graece; quse est: Νιχιορόρου ptovac 
χ. τ. λ Vide tomum CXLI in Nicephoro Blemm 
Spondanus anno 1225, num, 19 m i r a oscita 
Nicepborum a Blemmyda dividit : Cum pe 
ejus quxda quxm majoripompa quam ipsa Α u 
ta incedereconsueverat, ab ingressu templi Bi 
mydde prohibita ab ejus abbateNicepf^oramai 
virtutis atqueauctoritatis ^tfOr^to.^SaQe hicaf 
Nicephorua a Blemmyda delectus non est A£ 
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ηαύτας καί χαλινά έπεσθαι τε αύηί πλείους ή Α tempore inhostium locis degenset aestatetrajiciens 
nec non et senescentes fructus expectans, quando-
que etiam hibernans victoriam reportabat, impera-
toris constantia ac patientia fatigatis hostibus. Mo-
ritur imperator Joannes imperio i i l io suo Tbeodoro 
tres et triginta annos agenti relicto: tot enim aeta-
tis il l ius anni quot et paterni imperii erant: cum 
paternam enim acclamatione forte et natales illius 
concurrerant. 
έλάμβανεν, άποκαμνόντων τών εναντίων rff τοΰ βοτ 

ήως δεσποίνη, άλλά τε πολλά εποίει ταίς έκεί-
Γουλεύων όρέξεσι. Καρτερικός δέ ην ούτος εν 
χάχαις ό βασιλεύς, και τοίς μεν κατά συστά-
πολέμοις ούκ έχαιρε, τό άλλοπρόσαλλον τού 
ς δειλιών καί τό παρά ταύτα άδηλον ύπολογι-
3ς · τ$ καρτερία δέ χρώμενος, καί ενεαρίζων 
ς τήν τών εναντίων γήν και τήν θέρους ώραν 
ούζων, έτι δε καί τήν φθίνουσαν όπώραν δια-

ενίοτε δέ καί παραχειμάζων τήν νικώσαν 
ς ένστάσει τε καί υπομονή. Έτεθνήκει μέν ό βασιλεύς Ιωάννης τώ υίώ αυτού Θεοδώρω τήν βασι-
καταλελοιπώς, τριάκοντα καί τριάκοντα καί τρία έτη διανύοντι. Τοσούτος γάρ ό χρόνος αύτώ όπόσος τήν πα
ς βασιλείας ετύγχανε · σχεδόν γάρ TJJ πατρική άναρρήσει καί ή γέννη σι ς εκείνου ξυνέδραμεν. 
. Άλλ ' ό βασιλεύς 4 0 μέν Θεόδωρος τών βασι-

έπείληπτο θρόνων. Τήν νενομισμένην γούν 
άποδούς [ Ρ . 57] τω βασιλεί καί πατρί, καί κα

ις έπ' άσπίδος ώς έθος, καί ύπό πάντων φη-
ίς αυτοκράτωρ (18), τού Νυμφαίου άπάρας έπί 

53. Igitur imperator Tbeodorus imperii babenis 
susceptis, justisque imperatori et patri, uti fieri 
amat, factis, et super scutum assidens, uti moris 
est, ab omnibus imperator acclamatus, Nynipb®o 
discedens Pbiladepbiam commeat, urbem ingentem 

πλαδέλφου άφίκετο. Μεγίστη δέ αύτη πόλις καί Β et frequentem populis oppidanisque arma 1 1 2 
ρωπος και όπλίζεσθαι δεδυνημένους οίκήτο-

χουσα, καί μάλιστα τοξείαν άσκοϋντας · άγχι-
νούτα δέ τοίς Περσικοίς όρίοις άεί διαμάχεσθαι 
^πεναντίοις τούτους ποιεί καί έθάδας πολέμων 
,εται. Έκείσε ούν διακαρτερήσας μικρόν καί 
πρεσβείαν στείλαι πρός τό* σουλτάν, έπί τά 

ών κεχώρηκη μέρη καί τήν τής χώρας ταύτης 
χθημένην πόλιν τήν Νίκαιαν. Έπεί δέ έχήρευε 
τατριαρχούντος (19) ή Εκκλησία (πέφθακε γάρ 
ατριάρχης Μανουήλ μικρόν τι τού βασιλέως 
νου προτελευτήσαι), έδει δε πρώτον πατριάρ-
προβληθήναι, ίν' έπί τώ βασιλεί τήν στίφηφο-

sumere et maxime sagittis adversarium configere 
profesais. Ea cum in finitimum agrum Persicum 
extendatur, bella cum bostibus continuo exereens 
gentem belli studiis asperrimam aht. Ibi paucis 
diebus, quibus legationem ad sultanum miserat, 
commoratus ad Bitbynorum oras et ad pr imam i l -
lius regionis urbem Nicaeam eecessit. Sed cum pa-
triarcbae orba Ecclesia foret (nam paulo antequam 
Joannes imperator moreretur, patriarcba Manuel 
vitam finierat), nec absque patriarcha imperatoris 
coronatio i n sacro templo confiei posset, dignus ea 
provincia et bonore conquirebatur. Plurimorum 

έν τώ ίερώ τελεσιουργήση τεράνει, έζητείτο μεν C suffragiainNicepborum Blemmidam, preeceptorem 
meum et pbilosopbicorum sermonum ac dogmatum 
institutorem, v i rum et litteris virtute perquam 
celebrem et qui juvenis adbuc atque tenella eetate 
jugam monastic® vitee tulerat, respiciebant, licet 
nonnullorum, et maxime primatum,invidentianon 
modo tantee virtutis lumen occuluerat, sed et vitia 
queedam bomini appinxerat. HuncimperatorTbeo-
dorus diligebat, cui juncundissimus erat, quippequi 
sermonum, quibus summopere delectabatur, ma-
gistrumeum sibi adsciverat: sapientiee enim culmen 
et re vera attigerat imperator. ille ad tanlam rem 
segnior esse, etimperator etiamipse non impense 
nimis urgere, cuimagnis volupeerataboo similem 

πατρί καί έπ' άσπίδος φημισθείς, τού Ν υ μ -

ος τοΰ τοιούτου θρόνου, ή δόξα δέ τοις πολλοίς 
ώ Βλιμμίδη (20) ετύγχανε Νικηφόρω, τώ εμώ 
τκάλω τών τής φιλοσοφίας λόγων τε καί δογμά-
άνδρί έκ νεότητος τόν ζυγόν άραμένω τοΰ μονή-
βίου καί περιβοήτω τυγχάνοντι καί περί λόγον 

χρετήν, κάν ένίων ό φθόνος, καί μάλιστα ιών 
φόντων, ού μόνον ούκ έκφανή τούτω τά τής άρε-
ποίει, άλλά καί κακίας τινά ς αύτΐί προσεκόλλα. 
; ούν προς τόν βασιλέα θεόδωρον φιλί ως διέκει-
ί παρ' αυτού έφιλείτο · τών γάρ λόγων, έν οίς 
ολλά έπεγάννυτο, διδάσκαλον καί αυτόν έπεγρά-

σοφός γάρ ήν είς άκρον ταίς άληθείαις ό βα -
ς. 'Ο δε οκνηρότερος περί τό πράγμα έτύγχα-

D : *Ος τήν νενομισμένην όσίαν άποδούς 
• άπάρας πρός 

. t _t. _ καί έπ* άσπίδος 
τήν Φιλαδέλφου άφίκετο. Καί έκείσε διακαρτερήσας μικρόν καί περί τήν Βιθυνών 

w ί Εκκλησία (προτεθνηκε γάρ τού βασιλέως ό πατριάρχης Μανουήλ), 'Αρσένιόν 
χοναχόν έξ Άπολλ^νιάδος λίμνης μεταπεμψάμενος χειροτονεί πατριάρχην, ός καί μονημέρως διάκονος 
ιρεύς καί πατριάρχης τέλεστο. Καί παρ' αυτού στεφθείς έξεισιν. 

Καί έπεί έ; 

Theodori Dousae et Leonis Allatii noUe. 
i) Φ η μι σθ είς αυτοκράτωρ, QiUuHYiS e n i m i m -
im jure baereditario ad Tbeodorum Lascarim 
*et, quia is a patre viventenott appellatus fue-
npei ator, eo defuncto communi totius exerci-
ionsensu ac nobil ium omaium ac procerum 
ursu imperator salutatur : constabat enim 
nem nemini omnium nisi filio imperium rel in-
e voluisse,quod et pius esset ία bberos et ne-
alteri id destinaret.Quare autem filium vivens 
) modo designare voluerit, pluribus prose-

?uitur Gregorae, l i b . m, cjui subdit : Άνηγόρεντο 
' ύστερον παρ' εχόντων τών υπηκόων απάντων καθεσθείς 

έπ' άσπίδος κατά τό έν τούτοις επικρατούν έθος. 
A L L . 

(19) Έχήρευε τοΰ πατριαρχούντος. Gregoras, 
ρ. 55. A L L . 

(20) Πολλοίς έπί τώ Βλεμμύδη. Gregoras, ρ . 
55. AcropolitaManuelem vocatpatriarcbamdemor-
tuum, Gregoras Germanum: seddebis nos al ib i 
egixaus. A LL . 
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dignitatem nonrecipi.Regesscil iceteosquipatriar- Α vcv. Ού ρήν άλλά καί ό (Βασιλεύς αυτός μαλαχ» 
αυτού επειράτο · μάλλον γάρ προς βουλήσεως ί 
τώ τήν προστασίαν μή χαταδέξεσ^αι. Ταπιενοτ 
γάρ χαί μετρίους είναι τό φρόνη)ρι« τούς παι 
χεύοντας οί κρατούντες εθέλουσι, χοεί προ στ 
ευχερώς τοίς σφών αυτών βουλή ρ α σ ι ν ώς ιτρ 
γμασιν. Τούτο δέ μάλλον οί άγροικότεροι πάι 
σιν · ούδε γάρ έχουσι τοίς λόγοις θαρροΐν, οί οί 
λόγους άκαμπέστεροι φαίνονται χ α ί τοίς α 

όρισμοίς άντιπίπτουσιν. Ό γούν βασ ι λ εύς θεοί 
διά ταύτα μικράν τινα πείραν λαβών τ ο ύ άνδο· 
ετέρους έτράπετο, Καί έπεί δ υ σ ά ρ ε σ τ ω ν rrvjg 
εν πολλοίς, ροναχόν τινα (21) είναι μ α θ ώ ν o i · 
Άπολλωνιάδος λίμνη ολίγων γ ρ α μ ρ ά τ ω ν si 

έχοντα (μόνον χαί γάρ έφήψατο τ ^ ς γραρρ* 
παιδείας), άνίερον τελούντα χαί ' Αρσέν ι όν ovof 
ρενον, ώς είχε τάχους, στέλλει τούς αυτόν άξ« 
Καί ός άφίκετο. Έπεί δέ τήν άπό τ $ ς Νεχαέας 3 
έσπευδε, διά τάχους τοϊς άρχιιρεύσι πτροστάττει 

chatui 1 1 3 praesintmoribus ac ingenio abjectiores 
moderatioresque, ut facilius eorum nutibus veluti 
jassis sucambant, peroptant, quod rusticioribus, 
cum sermonibusfiderenequeant, potissimumacci-
d i t : qui vero sapientiffi operam navant, rigidiores 
videntur et i l lorum jussibus adversantur. Propterea 
imperatorTheodorusilliusmentesensumqueleviter 
degustato ad alios se convertit, et cum plures non 
satisfacerent, monacbum quemdam ex ApoUoniadis 
lacu, praeter paucas litteras ceeterorum inscientem 
(solum enim rudimenta grammatices attigerat), 
nullis sacris ordinibus insignitum, Arsenium nomi-
ne, accersitum quam celerrime missU bominibus 
conduxi t : nec ille renuit. Et Niceea exire festinans 
praesulibus, ut quamprimum eura patriarcham ef-
ficerent, imperat. Illi audientes perunam bebdoma-
dam diaconum sacerdotem et patriarcbam conse-
erant. 
ροτονήσαι [ Ρ . 58] πατριάρχην αυτόν ό βασιλεύς, οί καί ούτωσί διεπράξαντο, έν ριά έβοΤομάοΤε (2^έ 
τονον και ιερέα καί πατριάρχην αυτόν έχτελέσαντες. 

54. Gausa vero exitum Nicaea sollicitandi ea fiiit. 
Bulgarorum princeps Micbael, uxoris Tbeodori irn-
peratoris frater, socero illius Joanni Asano ex 
Angeli Tbeodori filia susceptus, Joannis imperato-
ri9 obitu nuntiato, cum occiduas partes imperato-
riis copiis nudas orbasque conspiceret, animoque 
1 1 4 agitasset regionem et in ea oppida ab impe-
ratore Joanne Bulgaris surrepta ad Bulgarorum 
rursusdominatum,quod jam diu Bulgarorum cordi 
inbeeserat, re vocare, rem pro tempore opportunam, 
ut sibi videbatur, ratus, Heemo prodiens transnatato-
que Hebro paucissimo tempore multarum regionum 
potius est, multaque oppida nullo cum labore sibi 
devinxit, Bulgari siquidem babitatores externorum 
jugo dejecto generis consortibus accurrebant. 
Arces solo Romanorum praesidio inunitae cum ad 
repellendos bostium impetus non sufficerent i n 
potestatem Bulgarorum nullo negotio ceciderunt, 
partim timore perculsis et deditionem arcium pro 
salate et domum abitione prodentibus, partim re-
pentinse Bulgarorum irruptioni, cum obviam ire 
non possent, aufugientibus easque custodibue vacu-
as desercntibus, aliis etiam temporis longinquitate 
defessis, cum praeter modum custodiee terminus D τών Βουλγάρων έφοδον ρηδεν εχόντων έχ τού * 
i l l is protraberetur. Plereeque etiam arcium imper- χείρου νοήσαι λύσιτιλούν, άποδιδρασχόντων 
fecta, viris et reliquis necessariis parum munitee, ταύτα έρημα τών φυλαττόντων άπολιμπα>όν? 
preeda bostlbus patuerunt. Ε vestigio itaque expu- άλλων δέ ίσως καί χρόνω άποκαριόντων, πάρε 
gnalffi sunt Stenimacbus, Peristitza, Grytzimus, θέντος αύτοίς παρά τό μέτρον τού χρόνον τ ή ς ^ 

4 1 D : Ό γάρ Βουλγαράρχης Μιχαήλ, ό τούτου γυναικάδελφος, τόν τού βασιλέως Ιωάννου πυΟό/χενος 
τον, επί τά δυτικά μερη γυμνά στρατευμάτων έάρα, βουληθείς τά αφηρημένα έχ τούτων α σ τ η άνν 
λέσασοαι, τόν Εύρον διαπέρασα ς πολλά ύφ' εαυτόν έποιήσατο. Μετετέθη ρέν ούν ό Στενέματος, Περισ3# 
Κριτζιμός, Γζέπαινα χαί τά έν τ^ Ά χ ρ ι δ ώ ξυμπαντα πλήν Μνιάκου · τούτο γάρ χαί μόνον ύπό *Ρωμ© 
πεφύλαχτο. Ούστρα δέ χαί Περτεράκιον χαί Κ^υβούς χαί τό παραχείρενον TJ τοϋ Αδριανού χαέ. χεχλΐ 
νον Έφραίρ τοίς Βονλγάροις χεχείρωτο. Τούτου χάριν έσπευδε. 

Tbeodori Dousae et Leonis Allatii not». 

νδ' . Ή δέ αιτία 4 1 τον επισπεύδειν τήν tan 
Νιχαίας έξοδον ην αύτη. Ό Βουλγαράρχης Μιχ 
ος γυναικάδελφος τοϋ βασιλέως ετύγχανε θκ><$ώ 

τώ πενθερώ αύτοϋ τω Ά σ ά ν Ιωάννη εχ της 

Αγγέλου Θεοδώρου θυγατρός γτνηίοίς, τον τού ( 
σιλέως Ιωάννου πυ0όμεν©ς οανατον, έπ*ί τ ά ί ν 
μέρη γυρνά στρατευράτων ίύρα " Ρωμα ϊκών , 
ληθείς τήν αφηρημένη ν πρός τού βασ ι λ έως Ίωι 
χώραν έχ Βουλγάρων χαί τά Ιν τούτοις ά σ τ η 
Βουλγαρική ν αρχήν χαέ αύθις άναχαλέσασθαι (? 

C γάρ έχ ραχροϋ τοίς Βούλγαροι ς ώδίνετο ) χαί 
χαιρόν, ώς εδόχει, χατιδών έπιτήδειον, έξορρήσας 
τοϋ Αίρου χαί τόν Έβρον διαπιράσας έν ού πι 
χρονω πολλήν τε χώραν ύφ' εαυτόν έποιήσατο πι 
τε άστη σύν ούδενί παρέστη σατο ττόνω. Βονλγι 
χαί γάρ τυγχάνοντες οί οίχήτορνς τοις όροφν 
προσέτρεχον, τόν (νγόν τών άλλογώσσων άχνει 
μενοι. Τά δέ άστη μετά τών *Ρωριαέχων χαί ρό 
άπολελειρρένα φυλάξεων, ούχ αξ ίων τοιούτα/^ 
ροίς άντιμάχισσαι, εύχείρωτα τοες iH f * 
υπήρχε, τών ρέν πτοία ταραττορένων χ α ί «vW»* 
των τά άστη χαί λαμβανόντων τν)ν πρός τά ά* 
ελευσερίαν, τών δέ πρός τήν έξαπίνιος γεγεηρί» 

(21) Μοναχόν τινά. Gregoras, ρ. 55. A L L . 
(22) Έν μι$ έβδοράδι. Hujus ordinationem per 

heJbdomadam absolutam, uti usitatam i n ea 

Ecclesia, narrat Acropolita, de q a a n o s egimus 
tractu De ordinatiombus Grmcorum. A I J U 

(23) Έξορρήσας. Gregoras, l i b j j a ^ / Q T l i X : 
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κής. Τά πλείω δέ τών άστέων καί άπιριποίητα ίν Α Tzepeena et Achridis preeter Mniacum, quod vel so-
καί ^ών χρειωδών όπλων άμοιρα· Κατισχέθη μέν ούν 
έκτου παραυτίκα Στενίμαχος, ΓΙριστίτζα, Κρυτξιμός, 
Τζέπαινα καί τά έν τ^ Άχρ ιδώ ξύμπαντα πλήν 
Μνειάκου · τούτο γάρ καί μόνον ύπό 'Ρωμαίων πε-
φύλακται. Ούστρα δέ καί Πιρπιρακιον καί Κρυβούς 
καί τό παρακείρ^νον τ^ τού Αδριανού καί κεκλη-
μένον Έφραίμ τοίς Βουλγαροις κεχείρωται Τούτων 
ούτω γεγενημένων καί τών έν δυσμαίς 'Ρωμαικών 
κλονουμενων πραγμάτων, τής φήμης Μέχρι καί ές 
βασιλέως έπιδραμούσης καί πλειόνων προσδοκίαν 
κακών τών προσόντων φαντασίαν παρεχομένης, οί 
πιρί τά βασίλεια ού μικρώς έταράχθησαν · ήπί -
σταντο γάρ ώς τά πλείω τών δυτικών μερών Βουλ-
γάροις οικούνται, καί αποστάτησουσι πάλαι 'Ρω-

lum Romanis devotum pcrseveraverat,omnia.Prae-
terea Ustra, Perperacium, Cribus et quod Adriano-
poli adjacet, Ephrem, Bulgaris cessere. Haec ubi i ta 
facta sunt, et in occiduis partibus rebus Romano-
rum in discrimen adactis, cum fama ad imperato-
ris etiam aures pervolasset, 1 1 5 e t praesentibus 
malis atrociora inde ventura repraesentasset, qui in 
aula erant, nimis conturbati sunt, qaippe qu i 
scirent potissimam Occidentis partem i a Bulgaros 
esse propensam, tanquam quee a Romanis j ampr i -
dem defecisset, et recenter a Joanne imperatore 
debellata nondum solida ac firma in dominio con-
staret, sed coatinua in Romanos odia clanculum 
exerceret. 

ριαίων, προσφάτως δβ χειρωθεϊσι τώ βασιλεί Ιωάννη, καί ούπω πήξιν τής χειρώσεως, λαβούσης, έχθραν 
δέ άιί πρός 'Ρωμαίους ίνδομυχούσι. 

νι'. Αιά ταύτα 4 * καί αυτός ό βασιλεύς ήδημόνιι Β 55. Propterea imperator etiam ipse rebus anxie 
τοις πράγμασιν, ιί ούτω κατ' αρχάς τής εξουσίας 
[ Ρ . 59] αυτού δυστυχώς πράττιι. Συναθροίσας ούν 
τούς έν τέλιι καί τούς είς στρατηγούς τεταγμένους, 
σύν οίς καί οί πρός πάππου αυτού τοϋ βασιλέως θεο-
δώρου ύπήρχον αύτώ θείοι, ό τι Μανουήλ καί ό Μι
χαήλ, εβουλεύσατο τί άν Ιχοι πρός τά γεγενημένα 
διαπράττεσθαι. Οί μέν ούν πλιίους διαπιράσαι τόν 
βασιλέα τόν Έλλήσποντον δέον έλιγον ιιναι καί σ τή -
σαι τήν τών βουλγάρων φοράν. Τούτο δε τοίς τού κρα
τούντος θείοις τοίς προειρηρ^νοις ούκ ήρισκεν, οίς καί 
προσεϊχε μάλλον ό βασιλεύς, παλλών ένεκα. *Η τε γάρ 

γνησιότης τού γένους ήνάγκαζε. καί τό τής ηλικίας 
γηραιόν παρτεβίαζεν, ούχ ήττον δέ πρός τούτο 
καί τό πολλών πραγμάτων ίδρις αυτούς γίνεσθαι 

aestuabat, si tammisere potestatis i l l ius initio 
baberentur. Illis ergo qui dignitate fulgebant, et 
exercituum ductoribus, inter quos et ex avo impe-
ratore Tbeodoro patrui Manuel et Michael advene-
rant, convocatis, consi l iuminit, quid sibi , u tmalo 
occurreret, agendum esset. Potior eorum pars in 
eam ivit sententiam,utimperator Hellespontosupe-
rato impetum Bulgarorum comprimeret. Sed hoc 
principis patruis, quos supra nominavi baud arr i-
debat,quibusanimum potius adverterat imperator 
multis de causis. Affiaitas quippe generis et vene-
randa senectus compellat ; neque minus ad i d 
coDferebairerummultarumexperientia. Hinamque 
Joannis imperatoris tempore et solo patrio exsules 

παρέπειθε · φυγάδες γάρ ούτοι γεγονότες τής τού Q multorumprincipumfamiliaritateusisuntetdiversa 
βασιλέως Ιωάννου διακρατήσεως πολλοίς προσ-
ωμίλησαν δεσπόταις καί είς διαφόρους περιε-
πλανήθησαν τόπους, κάντεϋθεν, κατά τήν ποίησιν, 
είδον άστεα καί νόον έγνωσαν. Καί η σαν μέν ώς 
α λ η θ ώ ς ούτοι νοήμονες, ούκ ορθά δε έφρόνουν τοίς 
τών 'Ρωμαίων πράγμασιν, αίτίαν έχοντες τό παρ-
ευδοκιμή θήναι τά πρώτα παρά τού αδελφού καί 
βασιλέως, μηδενός αυτών είς άξίαν άνηγμένου βασι
λέως άδελφοίς διαπρέπουσαν. Είτα καί παρά τού 
γαμβρού καί βασιλέως καί φυγαδίαι τής 'Ρω
μαίων γεγενηρυ/νοι πρός αυτούς ίδυσμέναινον, Καί 
ταύτα μέν ίσως έρεί τις αίτια είναι, τό δέ αληθές τά 
τών άνθρ-όπων ήθη αβέβαια όντα καί άστατα τοιού
τους τυγχάνειν έποίουν. Καί ταύτα μεν ού διελάν-

i n looa aberrarunt, bincque, 1 l©utpoetacecinit, 
viderunt urbes et mores bomiaum cogaoverunt. Hi 
licet, ut verum fatear, pleno pectore saperent, non 
recte tamen Romanorum rebus consulebant, quod 
pr i inum a fratre et imperatore neglecti nullo digni 
babiti fuissent inunere, quod fratres imperatoris 
condeceret; dein pergenerum et imperatorem ab 
solo patrio extorres, ab eis totos se abolieaaverant. 
Et bas quidem causas Romanis illos inimicissimos 
reddidisse aliquis forte diceret: nobis satis cogni-
tum mores bominum incertos atque instabiles in 
bujusmodi eos deduxisse simultates, quae neque 
imperatorem Theodorumlatebent.Nibilominue eos 
tanquamsanguiae conjunctos, etquodperpetuo eos 

θανεν ουδέ τόν βασιλέα θεόδωρον · τέως ούν ώς οί- β bonoribuscondecorare proposuerat, consiliis adbi-
κιίουςτοϋ αίματος καί τό τιριάν αυτούς διά παντός 
προελόμενος έχράτο πρός σύμβουλος. Ύπετίθεντο 
γούν ούτοι ώς ού χρεών τόν βασιλέα διαπιράσαι πρός 
κήν δυσμήν, ότι τε κακώς πράττιι τά τοιαύτα μέρη, 
καί ώς νοσεί σχεδόν αθεράπευτα, στράτευμα τε μή 
έχειν τόν βασιλέα προσήκον πράξιι βασιλική · ό γάρ 
χειμών έκώλυε τήν συνάθροισιν τών δυνάμεων. Καί 

bebat. Proponebant itaque i i l i non esse operse pre-
tium imperatorem in occasum progredi, quod e® 
partes male afflictarentur et absque remedio vehe-
menter laborareat. Copias esse imperatoris exiles 
ac tenues nec regis apparatu suppares,cum tempus 
b ibemum impedimento esset ne cogerentur i n 
unum. Pr8etereaimperatorem,si locomoveaturnes 

4 1 D : Βουλην ούν ποιησάαενος, οί ριέν πλείους διαπεράσαι αυτόν τόν Έλλήσποντον δέον έλεγον. Οί 
δέ πρός πάππου αυτού τού βασιλέως Θεοδώρου Μανουήλ καί Μιχαήλ οί Αασκάριες, οίς προσείχι ριάλλον 
τή τε γνησιότητι καί τώ γήρει, ού χρεών διαπιράσαι τόν βασιλέα ίοούλιυσαν. Ή . τών πλιιόνων γούν ισχυσΐ 
βουλή» 
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quenominesuonequeeispectatione hominum di-Α τό έπιδηρήσαι χατά χώραν τόν β α σ ι λ έ α χαί • 

gnum quippiara coaficiat, ηοη t a D t u m hostibus 
ablata confirmare, sed et reliqua sommo adversa-
riorum iacremento reramque Romaaarum immi-
nutionedisperdereac dissipare. Et h»c quidem isti. 
Verum Georgius Muzalo apprime illi carus, qui 
magni domestici munere f ungebatur,imperatorium 
progressum non 1 1 7 consuleremodo, sed etiam 
cogere,nequee in oceusuerant, vel major eorum pars, 
in iniinicorum potestatem venirent. Alii etiamnon 
pauci viri celebres in magni domestici sententiam 
ierant. Igitur pnelatum est plurimorum consilium. 
Maxime vero imperatoris ingens cupido ac animi 
ardor, ad itionem impense exagitatus, obvios 
quosque promptosque, pusiilum sane exercitum, 

άξιον τον ονόματος αύτοΰxoi τής ωήριης «ργάσαβέι 
ον τών αφηρημένων χαί μόνον βββ*ίο*σιν έν το' 
έχοροις ποιβίται, άλλά χαί τών ποριλιλβιρμόι 
άφαέρβσιν αύξην τβ τών ύπβναντίοα* πολλό* μβίζβ* 
ώς χαί τών 'Ρωραίχών πραγμοττονν έλάττωσο ι 
σρικράν. Ταϋτα μέν ούτοι, ό Λ τ ά π λ ι ϊ σ τ α πεχφ 

μένος αύτώ Μουζάλοιν Γβώργιος, τ ή ν τ ο ν μεγώι 
δομι στίχου δύναμιν πβριβζωσρβνος, ττην βασώα* 
πβραιωσιν συνββούλβυβ χαί ταύτην χοτηόποιγχ, Β 

λαθή τά πάντα τών έν δυσρη ή τ ά πλοίο* τας m 
εχθρών χερσϊν άλωβήναι. Καί άλλοι οΤ« τών αη» 
νών ούχ ολίγοι τ$ τού μιγάλου δ ο ρ ^ σ τ έ χ ο ν απ*·» 
βουλή. [Ρ . 90J "Η τών πλβιονων γονν ϊ σ χ υ σ β ^ML 

μάλιστα δι τού βασιλέως τό πρόθυριον κ α ί ό τής χα 

eosque qui inter ambulandum occurrebant, alios β δίας αύτοϋ ζήλος έχχαής γιγονώς ττρός τήν κίνβα 
etiam qui a via oon aberant, armis tamen equisqae 
caBteros consequi valentes collegit, quos secum 
portans Hellespontum trajicit, magno domesticoin 
Oriente relicto. 

Καί προσλαβόρβνος τούς όσοι συναχαλονθβίν trvj* 
βίς μετρ ιον άριθρουμένους στρατινροι, χαέ τους of 
όδόν ξυντυγχάνοντας, χαί τούς βγγύτέρον τ$ς α » 
σης όντας χαί δυναμένους αύτοϊς όττλοις χαί β* 
έφέψβσσαι, διαπιραιούται τόν Έλλήσποντον , ε» 
λιπών ιίς τήν έω τόν μβγαν δομέστικον. 

ν^'. Έντβύσβν **, ώς είχε ••"άχονς, τήν Αδριανό* 
πολιν πίφθακβ. Μίαν δέ χαί ρόνην ήμηβαν fixxap 
τβρήσας βν ταύτη βξήλσβν βς νέωτα. Καί τις τών ό 
Βουλγάρων χατοπτήρων τόν βασιλέα τισιαμένος τ ^ 
Αδριανού έξβρχόρβνον δροραίς Ιπί τόν Βούλγαρι 
ικβτο (πιρί τόν Έβρον χαί γάρ ούτος οστρατ » 
δβύβτο^ χαί τό δράρα διασαοβί χαί τήν τ ο ΰ βασάύς 
εξαγγέλλει χατ' αυτού ταχίϊαν έφοδο ν , χ α ί όρχα 

pontem fluminis Hebri urbi proximum petrans- G έβββαιούτο η ρην όφθαλρόΐς τιθιάσΟαι τ όν βανύί 

56. Hinc festinans Adrianopolim venit, ibiqae 
unico die commoratus postero die egreditur. Jnte-
rim ex Bulgarorum speculatoribus unus imperato-
rem intuitus Adrianopoli exsilientem citato cursu 
ad BuJgarum fertur (ille etenim circa Herbrum ca-
etra posuerat) et rem aperit, imperatorisque in eum 
1 1 8 celerem irru ptionem exponit,atqae j urej uran-
do coniirmabat semetoculis propriis imperatorem 

euntem conspexisse. Hoc quidem Bulgaros turba-
vit, non ita tamen ut loco, in quo castra fixerant, 
se moverent; quem retinebantmordicus, quousque 
accuratius pleniusque de his quae rumor attulerat 
certiores fierent. Sed nec imperatorem Bulgarorum 
tentoria fugiebant, cum locum in quo exercitus 
erat addidicisset. Igitur celerius iter ingredi, equo-
rum gressus properos argere, summisque votis 
exoptare Bulgaris copiis occurrere, Sic ergo ir-
ruente forte fortuna ab instituto abducitur. Qui 
enim Romanis copiis preeibant, in Bulgarici exer-
citus custodes incidunt, quorum plerosque ense 
trucidant, alios vivos capiuot, inter eos et cui 
summa belli credita fuerat. Ceeteri fuga sibi con-
sulentes summa nocte in Bulgaricum exercitum re-
yertuntur, nuntiantque omnia,etjamimminereim-
peratorem contendunt. Quare uti quisque Bulga-
rorum potuit, eorumque princeps in equum insi-
liens, in interiora Bulgarise regionis loca sese reci-

τήν πρός r$ πόλβι τυγχάνουσαν τού π ο τ α μ ο ύ *Εβρ« 
γέφυραν διαβαίνοντα. Τούτο συνέχβι μέν τούς « d 
τόν Βούλγαρον, ού ρήν τοΰ τόπον καθ* όν Ιλανα 
στρανοπβδβύβιν άπέστησαν, άλλ' έρβνον έχβίσι ρ£ 
χρις άν γνοίβν τά τής φήρης άχριβιστβρόν τι χβ 
χαοαρώτβρον. Άλλ ' ουδέ τόν βασιλέα χ) τον Β«3· 
γάρου χατασχήνωσις λίληθιν, άλλ' έριιμ,ασήχμ τό 
τόπον Οπου δή στρατόπιδον βιχβν. Ταχντβρον γ* 
τήν πορβίαν βποιβίτο χαί τών ίππαον τ ά ς αί* 

βπέτβίνβ, χαί ηύχβτο τώ Βουλγαρικοί ξνντνχ* εφ 
τβύρατι. Ούτω γούν έχων όρρήρατος έκ το·; **τ" 
βάρατος βσφάλη τυχηρώς τοϋ βουλχνριατος. Οί Τ» 

^ προάγοντβς τών *Ρωραικών στρατονμνατων τοίς ά 
φυλακήν προτβταγρένοις τοϋ Βουλγαρικού στβη· 
πέδου συρπβπτώχασι, χαί πολλούς fxgj ξίφους βρρ 
πβποίηνται, άλλους δβ ζωγρίας θίλον, ούν αυτοί 
δβ και τόν τήν ήγβρονίαν τής στρατοίας ϊχοντά. Λ 
δέ έτβροι φυγ$ χρησάρβνοι νυκτός /3α0βίας »V «· 
Βουλγαρικό ν άπέδρασαν στράτιυρα, χαβ οΤιηγοπι* 

* s D : Πς βιχβν ούν τάχους, τήν Αδριανού πέφθακβν. Κάκβίθβν ίξιισι, χαι τις τών Βονλγάροιν χατίΓ* 
τόν βασιλέα τής Αδριανού έξιόντα τβθβαμένος δρβραϊος πρός τόν Βουλγαράρνην άφίχβτο πβρί τόν 
σκηνούντα, χαι τό δράρα διασαφβί όρκοις, ιδβίν, τόν βασιλέα τήν πρός τή πόλβι τυγχάνουσαν τοϋ ποτάν* 
Εύρου γέφυραν διαβαίνοντα. Γνούς δι ό βασιλεύς τήν τών Βουλγάρων κατασχήνωσιν βπέτβίνβ τήν όβά. 
Καί οί προάγοντβς τούς φύλακας Βουλγάρων ξίφβι και ζωργία έλόντβς, βκ τίνος φυγάδος διαρασόντβς, πάντίί 
έφυγον τούτων πρός τά βνδότβρα, κατβδρύπτοντο δβ τοίς συνηρβφβσι τών δένδρων. Εωθβν δέ τον τόπον ψΒάβε. 
ό βασιλβύς λβλύπηται, ούκ βίχβ δ' ό τι και δράσβιβ. Πβρί δέ τήν Ββρρόην χωρβι, και αύτοβοβί τό ωρονριον iDs; 
Καί τάχ ' άν πιρί τόν ώϊρον αυτόν κατ τά έν αύτώ φρούρια έκβχωρήκβι, βί ρη χβιμών έχώλυσβν αυτόν αβγας· 
πολλή ykp χιών τής γήσ τό πρόσωπον έπηλύγασιν. Ημέρας γοϋν έξ διακαρτβρήσας ο βασιλβύς, > f f a v , j A fc&fli 
πο^ησαρβνος,βίς τήν Αδριανού ύπέστρβψβν. — 
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πλησίον αυτών ήδη τυγχάνειν τόν Α ρβΓβ, et CUm ρβΓ loca arboribus frequentibus COn-
sita abigerentur, arborum ramis facies, quodet 
Bulgarus passus est, dilacerari ;nonnul l i etiam ex 
ipsis sagis omissis equis calcar addere, qui sic i n 
fugam dati Romanorum ictus declinarunt. Mane 
cumlocum occupassetimperator 119etmil i taribus 
copiis vacuum comperisset, indoluitsane, sed prae-
stare al iquid baud potuit. Tamen consilio inito Be-
roem proficiscitur,primoque Ρ ppulsu oppidum cepit, 
Nam murusundique lacer corruerat multisque pa-
tebat hiatibus, cum hoc quoque cum reliquis Ro-
manorum oppidis a Bulgaro solo eequatum fuisset, 
licet perticis et lignis ex plaustris accolae i l lud mu-

κάκείσε δβ άφιγμένος αύτοβοεί τό niisse viderentur. Cibis itaque et equi et milites 
cumulateabundarunt: oppidumetenim pabulorum 
omnium abundantia circumfluebat. Fortasse etiam 
imperator ulterius processisset, et circa Hnmum 
et in eo sita oppida incursionem fecisset (timorem 
enim, nec eum pusi l lum, Bulgaris incusserat), 
nisi tempestas asperrima ex improviso irrumpens 
impetum ardoremque restinxisset. Ingens etenim 
nix infusa terrae faciem obtexit, et in aliena ac 
hostili terra exercitus Romanos diutius immorar i 
DOQ sequi consultores laudabant. Sex itaque dies 
ib i imperator commoratus, cum n i h i l suppeteret 
agendum, omnia Beroes, viros, mulieres, infantes, 
pecudes, boves, et quidquid loco moveri poterat, 
depopulatus, AdrianopoTim repetit, 

; τά 'Ρωμαϊκά χρονίξειν στρατεύματα ού καλός ίσο κει τοις ξυμβουλεύουσιν. Ημέρας ούν έξ έκείσε διακαρ-

ό (Βασιλεύς, έπεί είχε τι έτερον δράσαι , λείαν τά Βερόης άπαντα ποιησάμινος, άνδρας, γυναίκας, νήπια, 

βόας καί σύμπαν άλλο χινείσθαι δυνάμενον, είς τήν Αδριανού τήν ύποστρογήν εποιήσατο. 

Εκείθεν 4 4 γούν έπιλεξάμενος άξιόλογον στρά· C 57. Ibique recollecto non contemnendo exercitu 
:ερί τά έν Ά χ ρ ι δ ώ φρούρια έπεπόμφει τά ad Achrid© oppida, qua» paulo ante Bulgarisube-

gerant, si forte rursum ditioni Romanorum redde-
rentur, 120 transmittit. DucesRomanicum copiis 
advecti tormentis ac macbinia facili oegotio loca 
expugnant. Bulgari enim vel solo hostium conspectu 
et bellicarum rerum conflictu, arcium custodia 
negleota, fugam arripiunt. Quare parvo tempore 
potissima quaeque eorum occupatasunt. lmperator 
etiam milite proprio coacto ad Rodopeia oppida 
gradum facit, cepitque machinis adactis Peristi-
tzam, postea Stenimacbum, tandem Crytzimum, 
propugnacula omnia in faciem Rodopes montis sita, 
q u « retro posita custodiunt. Tzepaenam quoque 
profectus est ipso vigore hiemis. Verum lociaspe-

; 'Ροδόπης όρους καί τά οπίσω πάντα φυ- Q r i ta* ac temporis rigor neque minimum in ea mo-
e. Άφίκετο δέ καί είς Τζέπαιναν έν ακμή rari concessit. Sed ubi ver appetebat, ad Stratego-
ς· ή δε τού τόπου δυσχωρία καί τό ψυχρόν pulum Alexium et Constantinum Tornicem, cui 
>ού ούδε μικρόν τι είασεν έν ταύτη προσκαρ- magni primiceri i digaitateai imperator Joaones 
. Έπεί δέ τό έαρ επέλαμψεν, προστάγματα crediderat, apud Serras exsistentes et exercitu po-
όν Χτρατηγόπουλον Άλέξιον χαί Τορνίκην tentes, mandatorum l ibel lum dedit, ut i n unum 

ι, και το 
διισχυρίζοντο. ϊ ΐ ς έτυχε γούν έκαστος τών 

wv καί αυτός ό τούτων άρχων, έπιβάς τού 

έπί τά ενδότερα τών Βουλγαρικών έφέρετο 

Κατεδρύπτοντο δέ τούτων τόϊς τών δένδρων 

τά πρόσωπα, συνηρεφέσι τούτοις έμπί-

ό δή καί αυτός ό Βούλγαρος πέπονθεν. 

ε αυτών καί γυμνοίς βφεοτρίδων είς τήν 

οίς ιπποις έχρή σαντο. Ούτω γούν διαδράντες 

ιαικήν άπέφυγον σπάθην. Έωθεν δε τόν τό-

fo-ας ό βασιλεύς καί έρημον στρατεύματος 

ικού κατιδών λελύπηται ριον, ούκ είχε δέ 

δράσειε. Βουλήν δε ποιησάμενος έπί τήν 

χωρεί, 
ειλεν· [ Ρ . 6Π άπαν γαρ τό τείχος αυτού 

τωτο καί διεξέδους είχε πολλάς, κοταβεβλη-

:ί τούτο παρά τών Βουλγάρων σύν τοίς λοι-

»ν 'Ρωμαϊκών, ά στιων, εί καί κάμαξι καί 

αααξών ξύλοις εδόκουν αυτό κατοχυρώσα-

οίκήτορες. Τροφών γούν ηύμοίρησε τά στρα-

αύτοί τε και οί τούτων ίπποι· έπέπληστο 

ιτασμάτων -ό άστυ. Καί τάχ ' άν καί προσ-

ίν έκεχωρήκει ό βασιλεύς καί επί τόν Αίμον 

ν τά έν αύτώ τυγχάνοντα φρούρια τήν έφο-

Γοίητο (Vroiov γάρ ού μικράν τοϊς Βουλγά-

'αλεν), ει μή χειμών βαρύτατος αίφνης επεισ-

«ώλυσίν αυτόν τής ορμής· πολλή γάρ χιών πρό-

τό πρόσωπον έπηλύγασε, καί τό έπί ξένης καί 

(ροϋ τοίς Βουλγάροις χεχειρωμένα, εί πως 
ις τή τών 'Ρωμαίων ύπαχθειεν άρχή. Έν 
ούν άφίγμένοι σύν τοίς στρατεύμασιν οί τών 
ν ηγήτορες μηχανή μα σί τε καί ελεπόλεσι 
t φρουρίων περιεγένοντο* οί Βούλγαροι καί 
Γτον τών έν άστεσι φυλακών άπαλλάττονται, 
μίους όρώεν καί μαχιμωτέροις συμπλακείεν 
γμασιν. Έν ού πολλώ γούν τά πλείω αυτών 
αντο. Άλλά καί ό βασιλεύς τόν περί αυτόν 
ίσαςλαόν έπί τά εν 'Ροδόπη άστη κεχώρησε. Καί 
Περιστίτζαν τοις μηχανήμασι, καί μετ' αύ-

Στενίμαχον, καί έπί τούτοις τόν Κρυτζιμόν, 
ατα ταύτα πάντα χαί είς πρόσωπον κείμενα 

ας, ίνα κατά Τζεπαίνης άφίκοιντο. "Ο καί εποίησαν. Άλλά μήτε πολεμίοις άξίοις έγκύρσαντες, κτύποιςήχων 
ον δίαΘροηθέντες άκόσμως έχρή σαντο τή ψυχή, πάσαν αποσκευή ν καί τ 0 ύς πλείιυς τών τοίς Βούλγαροι ς 
ντες. 
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universo milite collecto Tzepaenam progrederen-
tur. Quod et exsecuti suot. Sed in eo coBatu mal i 
copiarum ductores esse deprehenduntur : nam 
cum neque in hostiles copias incidissent neque 
viros eos oum quibus arma conserere debebant, 
tantum sonis et strepitibus auditis corneisque fra-
goribus haustis, turpitersese conjecerunt 1 2 1 i n 
fugam, apparatu omni bellico et ex equis plurimis 
Bulgarorum pastoribus ac porcariis derelictis. Hac 
i l l i ratione fugitantes, equis armisque destituti. 
rursum Serras pervenere. Propterea imperator 
i ra furoreque percitus imperavit eisdem ut modo, 
quo recesserant, conflictum eumdematquepugnam 
exciperent. At i l l i tanto conatui pares non erant. 
μέν ούν βασιλιάς διά ταϋτα θυμού ptv έπέπληστο, καί προσέταττεν ιξ οργής αυτούς έκιίνου ς, όπως ό» ίχ* 
ιπί τήν αυτήν καί αύθις ράχην χωρήσαι* οί δέ άδυνάτως είχον τής πράξεως. 

58. Hfficcum ita evenissent, gravius quippiam Β νη' . Έπιί δι ταύτα 4 1 ούτοι ξ υ ν έ β υ , ξυνεχικό 
supervenit, quod ingentem adversus Romanos χαί τι τών βαρύτερων, καί πολλήν ττ&ν χ α τ ά rw Ιν 

Α Κωνσταντίνο ν, ον μέγαν πριρριεχήρεον ό βαα 
τετίρηκεν Ιωάννης, έξέπερψεν, έν ταΙς Σέρραις 
τας καί τό στρατοπιδον έχοντας, ίνα τήν στρβ: 
πάσαν συναγαγοντις κατά τής Τ ζ ε π α ί ν η ς άφίχκ 
Τοϋτο δή καί εποίησαν* καχοί δέ OfameoTozv έν το 
τώ ίπιχιιοήματι στρατηγοί* μ ή τ ε γάρ πομ* 
εγκύρ σαντες στρατιαϊς μήτι άνδράσιν άξίοις τεά 
ραχέσασθαι, χτύπων δέ χαί povojv καί ψόφων β 
χοότις καί ήχων κιρατίνων άχροοτοιίΑονοι, άκοη 
έχρή σαντο τή φυγή, [Ρ . 62] π ά σ α ν άηοσχκφ ι 
τους πλιίους τών ίππων τοίς π ο ι μ έ σ ι χαί σνο«*ι 
τών Βουλγάρων καταλιπόντις. Ούν ριέν ον> «4 
νοι φυγάδίαι γιγονότις τάς Σέρρας χαί ούδι* β» 

λαβον, ίππων χαί όπλων γυμνοί τυ-γχάνιη^," 

noxam minabatur. Nam Meleniciotici exercitus 
preefectus,ciii Dragotae nomen fuit, et naturaqui* 
dem uti Bulgarus Romanis infensus, et prteter 
innatumodium propter Joannemimperatorem ma-
gis ac magis alienus : namque ingentia ab eo spe-
rans, et quce ab imperatore Joanne acceperat, 
multa licet atque magnifica, baud tanti aestimans 
palam defectionem meditatur.Et jam omnibus e Mele · 
nico militibus coactis aliisque, 1 2 2 n e c n o n eliam 
ex circumjacentibus locis plurimis, Melenici moe-
nia circumvenit et obsidione cingit et oppugnare 
totis viribus contendit. Arcis custodia demandata 
eratNestongo Theodoro et Angelo Joanni, ad de-
fendendum oppida bostesque debellandos aptis3i-
mis. Oppidani licet necessariis rebus abundarent, 
aquffi lamen inopia laborabant, eestivo tempore 
pree ceBteris ad tolerandum maxime arduum ac 
difficillimum.llli neque enim prorsus aqua defecerat) 
fortiter adversariis resistere, sagittis ferire, l ap i -
dumjactu incesserc, et omnium armorum genere 
impetum sustinere. Horum certior factus impera-
toreegre animo angi, et cogitalione optimausus, 
celeritate qua potuit militiis in unum coactis, die 
duodecimo, tam brevi temporis spatlo tantum iter 

ραίων βλάβην έπαπιιλοϋν. Ό γάρ τ ο ϋ Μελένα**· 
προιξάρχων στρατιύρατος, Δραγοιτάς τ ο ύ ν ο ν ' ι 
φύσιι ρέν ώς Βούλγαρος δύσνοιαν τρέο»β&' 
'Ρωμαίων, έτι δέ πλέον φέρω τού φυσικού W"^ 
πρός τόν βασιλέα άπέχθειαν (ήλπισο γάρ έξ « 0 

ριγάλων τυχ ι ίν ουδέ γάρ έχρινιν άξ ια τά παρ* ι 
βασιλέως Ιωάννου έκείνω κιχοριρενα, χαέ r*i 
πολλά γιγινηρένα), άποστασίαν yoaapooi μεμελέι 
χιν. Καί δή πάντας τούς έν Βίελενέχα» (24) owtr/or 
στρατιώτας τι χαί λοιπούς, έτι δέ χ α ί άλλους xops 
λους ιχ τών πέριξ χωρών, παρεκάθισο τού* Μελεά 
τό άστυ χαί έπολιόρχ* '̂ οΰτο κ«κί έγιλονέχοι, πορέ 
"Ησαν δι ίν τούτω τώ άοτίι ποοτιτοιγμίνοι τών f*k 

£ σόντων ό τι Νιστόγγος θιόδωρος χαι ό τ Αγγ ιλος Ί * 
νης, χαί άρφότιροι διξιοί άστυ ουλάξαε καί « ί 

ρίους έχτρέψασθαι. Έστινοχώριι οΤβ τούς ένδον : 
άστιως ουδέν άλλο (χαί γάρ ηύρ,οίρούν. τών χρα 
δών) άλλ' ή ή τοϋ ύδατος ένδίια Ιν ώρα θέρους, ' 
άνάγκαιότατον τών άλλων χάν τή σπάνει βαρντο 
Οί δι (χαί γάρ ού πάντη τούτους τό ύδωρ ΐξΔΛ 
καρτιρώς τοις εν έντίοίς άνθίσταντο χ α ί οΐστοϊς 
)ον καί λίθοις έτίτρωσχν χαέ π ά σ ι ν άλλος ά* 
εμάχοντο. Τούτων έν άκροάσιι γ*γ*υτομένος 
λιύς δυσφόρως τήν άκοήν ήνιγκο, βουλή» ά 

4 D : Καί ό τοϋ Μιλινιχιωτικοϋ δέ προεξάρχων στρατεύματος Δραγωτάς τούνομα άποστασίαν ωανεράν ρ ΐ ρ ύ τ ^ 
καί συναγαγών στρατιάν πλιίστην παρεκαθισ* Μιλένικον. Έφύλαττον δέ τούτον ό Νιστόγγος Θεόδωρος χαί έ'Ιίρ1, 

λος Ιωάννης, οί χαί γενναίως άντεϊχον. Ό δε βασιλεύς είς Σέρρας άφίκετο, καί έπεί έκπέπυστο ττ&ν τού *Pov«P 
δυσχωρίαν, καθ' ήν ο ποταρός Στρύρων ρει, Βουλγαοική φυλάττεσθαι στρατί^, οί καί πύλας ιν α ύ τ α ί ς κατισχενε» 
σπουδή περί τόν έκείσε χώρον άφίκετο. 'Αποχόψας ουν στρατιάν πεζαιτέρων υπέρ κεφαλή ς τών Βουλγάρων βοδ^ 
είς τό όρο; προστέτανεν, ίππεύσι δε κατ' ευθύ τών πυλών τήν ποιείν έκελευσεν. Καί επεί κατιιοΤον οι Βούλγαρο * 
ρέν άνωθεν όϊστούς βάλλοντας, κατεναντίον δε σταδαίαν ουσαν τήν ράχην, είς φυγήν έτράποντο. Καί τό ραόύ*» 
έφείπει 
•^ειλαν 
επιπτο 
διασωθήναι είς τήν Βουλγάρων. Και ό Δραγωτάς δέ ίππων ποσίν άπαν τό σώμα συντέθλαστο, καί τρ ι τα ίος τή!** 
ψυχήν έςεφύσησεν. Ό γοϋν βασιλεύς τό άστυ χατά)*αβών άσπάσιος ώφθη. 

Theodori Dousae et Leonis Ailatii notae. 

(24) Est Μελένιχος civitas non longc a Thessa-
lonica. Georgius Cedrenusin Basilio Bulgaroctono, 
qui circaannumiOiOimperavit , dicit iniperatorem 
ελθείν είς τά Ζαγόρια, ένθα τό λίαν οχυρώτατον 
ίδρυται φρούριον ό Μελένιχος, venisse ad Zagori 

u bi in longe munitissimum castellum nomtne UA 
nicum confugerunt% Bulgari saxositumacpr* 
pitiisacvallious altissimts undiqu^cinctumM 
άοή Μυσία Nysid, ubi HaBEQUS IQOQ8, Ut 6St 9fl 
Nicetam. DOUSA. 
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άπαν ξυν- Α eraensus, tantoque exercitu stataria sueto pugna, 
τάς Σέόρας armis circumquaque mt iD i to , equis onerariis pro-

viso, o ran i a l iu apparatu atque ornatu visendo fir-
mato obvallatoque instructus, Serras advenit ; 
atque ib i cum pernoctasset, postero die summo 
manerecensitiscopiis pedites ac sagitttarios praeire 
jussit, cum aceepisset difficiJem Ropelii transitum, 
per quem ilumen Strymo duobus occlusus montibus 
preeterfluit, adeo ut vix per viam currus preterire, 
flumine transitum quam angustissimum efficiente, 
ideoque,locum Clisuras vulgus appellavit,a Bulgaro 
milite, equitibus 1 2 3 < I u i d e i n haudmultis, pediti-
busplurimis, custodiri. Bulgari enim palis lorisque 
praemunitas fores iu illis aperuerant, ut expugnari 
quidem et difftcultate loci et per ipsos ex arte r e l i . 

τόπους ό πολύς κατονομάζει λαός), Βουλγα-β qua munitione absoluta minime posset. Hoc ita se 

ενος τήν αριστην, ως ειχε τκχους, 
υ ς τό στρατοπέδου δωδεκαταίος 
εν, έν όλίγω χοονω τοσαύτην διανύσας όδον 
σούτον έπαγομίνος στράτευμα, ταΐς κατά 
ςν είθισμένον μάχαις, όπλοις χατάγραχτον 
:ποις φορταγωγοίς διοικούμενων χάι πάσαις 

άποσκευαΐς συγκροτούμενον χάί περιφραγνύ-
Έπεί δέ μέχρι Σερρών κατηντήκει, αυτόθι 

:τερεύσας, άμα πρωί τά στρατεύματα συντα-
.ς κα'ι τούς πε£«ιτερους και τοξοφόρους έμ-
sv βαίνειν έγκελευσάμενος, έπιίπιρ έπέπυστο 
ού Ροπελίου δυσχωρίαν, καθ' ήν ό ποταμός 
ΰν ρεΐ δυσί' συγκλειόμενος δρισιν ώς μόγις 
t διά ταύτης εοχεσθαι, τού ποταμού στενωτά-
-,ιργαζομένου τήν δίοδον (κλεισούρας τούς τοι-

υλάττεσθαι στρατιά ιππέων μεν ολίγων [Ρ. 63], 
δε πολλών (οί γαρ Βούλγαροι χάι πύλας έν 

; κατεσκεύασαν μοχλοίς και κλείθροις ήσφα-
•ας, ώς άμαχα τούτοις έξ αμφοτέρων τυγχά-
ής τε δυσκολίας τοϋ τόπου και τής γιγενημέ-
ιρ' αυτών προμηθείας τής λοιπής όχυρώσεως), 
ταύτα ούτως έχειν έμεραθήκει ό βασιλεύς, 
η έπί τόν έκείσε τόπον άφίκτο. Εύρε δέ τά έν 
καθάπερ έπέπυστο. Άποκόψας ούν τής τών 

τέοων στρατιάς όσον ήν εικός σύνταγμα, ύπερ 
ης τών Βουλγάρων βαδίζειν είς ^ό δρος προσ-
εν, ώς άν έξ ύπερδεξίων τούς Βουλγάρους βάλ-
έξ υψηλότερων τών τόπων έν τοις χθαμαλοίς 

υ ζ τυγχάνοντας, ΟΊ δέ θάττον έποίουν τά προσ-

babere ubirescivitimperator, i terad locum accele-
ravit, et rem veram esse quam audiverat comperit. 
Expeditam itaqueexercitu, quae sufficere videbatur, 
cohortem separatam supra Bulgarorum capitamon-
tem ascendere proecepit, ut a superioribus ac op-
portunioribus locis Bulgarosin bumiJioribus repen-
tes ferirent. Dicto citius audiunt : namque mons 
ille frequentibusarboribus consitus viam peditibus 
sternebat. Equitibusadversumportas pugnam con-
serere mandat. Verum ubi Bulgari ex colliuin emi-
nentiori facie spicula mitti atque stataria pugna ex 
adverso urgeri sese deprehendunt, resque suas i n 
extrema fortunacollocatas coaspiciunt, in fugam se 
dedunt. Imperatorifficohortesinsecutae quampiuri-

μενα· ην γάρ τό δρος δένδροις μεν συνηρεφές, ^ mos contrucidarunt. Reliqui cursu in teatoriis Bul-
*" " **' garicis saluti consulere, imperaloris res gestas et 

quffi ipsi passi fuisseni enuntiare. Qui improviso 
nuntioetrepeatiniscalamitatibus conturbati,utipo-
terat quilibet, in oblatum sibi equum conscendens 
fugit; et cum fugee tempore luna sileret, locus dif-
ficilis, nec viae essentin promptu, 1 2 4 equis de-
cidere, al i i eospedibus conculcatos interimere, a l i i 
esagisperprfficipitiaejaculari, a l i ia l io malo vitam 
misere amittere, adeo ux illis pauci incolumes ad 
Bulgaros regressi fuerint. Per id etiamtempus Dra-
gotas Bulgarorum ctuctor, defectionis auctor, equo-
rum pedibuscorpustotum dilaceratustertiodieleto 
malo emoritur. Imperator ea nocte in oppidum appel-
lens custodes alloquitur, qu i eum libentissime exci-

ioν δέ ποσί πεζαιτέρων. Ίππεϋσι δε κατευθυ 
υλών τήν μάχην ποιείν έκελευσεν. Έπεί γούν 
Γον οί Βούλγαροι άνωθεν μεν έκ τών βουνών 
'ς εαυτούς βαλλόμενους, σταδιαίαν τήν μάχην 
αένους κατεναντίον, και έν στ ενώ κομιδή τά 
αυτούς καθορώντες εις φυγήν έτράποντο, και 

ασιλικόν αύτοίς έφείπετο στράτευμα. Πολλούς 
[κείθεν σπάθης έργον πεποιηνται. Οί δέ άλλοι 
ι και τών Βουλγαρικών στρατευμάτων διασω-
; άπέδρασαν, και τά περί τού βασιλέως τού-
κπήγγειλαν, καί όσα δή έπεπόνθεισαν. Οί δέ τώ 
) διαταραχθέντες τής ακοής, και ώς αίφνης 
ς έπιισπέπτωκε τά δεινά, έκαστος, ώς ειχεν, 
» τού έφευρεθέντος αυτώ σχεδόν έπιβάς, φεύ-
ώρμησαν. Έπεί δέ και νύξ ύπήρχεν άσέληνος 
ήν 

pere,dein plausu et acclamationibus ingenique prae-
ή φυγή, και δυσχερής ό τόπος χαι τά τών D conio consalutare et celerem aquilam compellare. 

δυσδιάγνωστα, έπιπτον μεν εξ ίππων ένιοι, έτεροι δέ αυτούς κατεπάτουν καί έφθειραν, και άλλοι μεν 
φεστρίδων άπεσφενδονούντο κατά κρημνών άλλοι δέ άλλως τέλος δύστηνον άπελάμβανον, ώς ολίγους έξ αυτών 
υθέντας ές τήν Βουλγάρων χωρήσαι. Τότε δή και προϊστάμενος αυτών Δραγωτάς ό πρεξάρχων τής άπισ-
ϊππων ποσίν άπαν τό σώμα συντέθλασται, και τριταίος τήν αύτου ψυχήν έςεφύσησεν. Ό μεν ούν βασιλεύς τής 
>ς εκείνης τό άστυ καταλαβών τοις έκείσε φυλάττουσι ξυνωμίλησε, κάκείνοι άσπασίως τε τόν αυτοκράτορα ύπε-
πο και κρότοις επήνουν χαι εύφήμοις λόγοις έκύδαινον χαι άετόν ταχύν κατωνόμοζον. 

'. τά έκείσε *· ούν, ώς ην ιίκος, οίχονομήσας ό 59 . Rebus itaque, uti par erat, dispositig impera-

D : Και άπάρας εκείθεν ιίς θισσαλονίκην άφίχιτο. Κάκείθεν τόν Βαρδάριον διαπεράσας χαί 
Ιοδηνά παρα μείψας ενόσησι νόσημα εδζιαόν. Διαχαρτερήσας δ ' εκείθεν μιχρόυ περί τόν Πρίλαπον ώρμη-

Έκείθεν είς Βελεσόν έχώρει, χαι αμα ώ φθάσαι έκείσε οί φύλακες' τούτου όρκους λαβόντες'ιξήι 

Ί 
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tor,nec noneorumquidefecerant uxoribus acfil i is Α βασιλεύς, χαί τας γυναίκας χάί τους «κΐδας 
oppido in exsibum missrs, et universa eorumsupel-
lectile fisco addicta, Melenico dicedens Thessalo-
nicam advehitur. Inde Bardarium transiens at-
que Bodeoa trajiciens castra collocat, quando 1 2 5 
et morbobedricolaboravit. Morbushicper milites 
etiam divagatus est. Ibi itaque tantum ut malo me-
dereturcunctatus Prilapum petiit, ubi decenter re-
busconstructis,macbiniscomparatis,tormentisque 
quasbelepoles vocantcum vehiculis circumlatisBe-
lesum adproperat, utoppidum obsidione ex bostium 
manibus ereptum sibi vindicaret. l l l i vel sola ira-
peratoris irruptione attoniti, cum neque tormen-
torum applicationem sustinuissent, de pace pactio-
nes faciunt, ut scilicet nulla eis inferretur noxa, 
aed cum armis et supellectile ipsis exitus pateret Β V 0 C ( ̂ Χ^νμα, είς συνθήχας έλθόντος έ » ' £ η 

άπιστησάντων έξορίσας τότι άστεως, πάντα h 
αυτών χρήματα δηροσιευθήναε χελτύσας, ίτή 
τοΰ Μελενίκου ές τήν θεσσαλονεχ** άφέχετο, χ 
κεϊθεν τόν Βαρδάριον διαπεράσας χ α ί τά Boft 
παραμεψας ολίγον έκείσε τάς σχηνάς ίπηξεν. 
ση σε δέ νόσημα έδρικόν το ντο δε χ α ι έτιδέα 
τοϊς έκείσε στρατεΰμασιν έγεγόνει. Διαχαοτεβέα 
ούν έκείσε ρικρόν όσον ραίσαι ττ&ν νόσον, [fc £ 
επί τόν Πρίλαπον ώρρησεν. Έκείσε ούν ποοτε* 
τως συσκευασάρενος χαί μ η χ α ν ή μ α τ α προτΙΑ* 
νος, χαί άράξαις τάς έλεπόλεις οατγχομ^σάχο^ 
τόν Βελεσόν «χώρει πολιορκήσαι χ ά ί ττ&ς τοί» ίχΙκο] 
χειρός έξιλείν. Οί δέ χαί μόνον τ5 τ ο ύ /Βασιλέα ίν» 
χαταβροντηθέντες χαί ρηδέ άναμεέναντες 

l iber civitatis. Pactis sacramento ab imperatore 
confirmatis Beleso egrediuntur. Quos ubi conspe-
xit plures numero, cum quingenti numerarentur, 
ingenti corpore conspicuos formaque egregios fa-
cti eum cceperat poeoitere, quando tot ac tales in 
inimicorum se protruderent loca, Romanis bostes 
foturi. Sed jurejurandoobstrictus libertatem quam 
promiserat, concessit. Indecum toto exercitu exiens 
per Neufttapolim iter arripit, loca arida et habita-
tionom vacua et multitudini copiarum impervia. 
Exercitus itaque panis inopia per plures dies labo · 
ravit, etmajor equorum pars per duos dies aquam 
non degustaverat.Nos Strumitzeeoppidum praeter-

TI παθείν δεινόν, αύτοίς όε όπλο ι ς χ α ί ποήνι 
τοϋ άστεως εξελθεϊν, τούς όρκους προς τοϋ Stivx 
λαβόντες έξήεσαν τού φρουρίου. Ό δέ βασιλεύς ό
περ αυτούς έθεάσατο πάμπολλους μ^ν τόν ό* 
(είς γάρ πεντακόσιους ήρίβμηντο ) , εύμε-ά * 
κεκτημένους τά σώματα χαί αγαθούς τάς pKf* 
έπί τή πράξει μεταμεμέληται, εί τοσοντσν; a 
τοιούτους έάσειπρό; τήν τών έχθρων kftxir$*i J 
εναντίους γινέσθαι Τωραίοις. Ύ π ό Λ τόν άρχω 
αναγκασθείς απέλυσε σφάς αυτούς την ttaQtoic» 
Εκείθεν ούν ρετά πάσης τής στρατιάς όρη σας ίά 
τής Νευσταπόλεως τήν πορείαν έποεετο. Άνυδρος Α 
έστιν ό τόπος καί άνοιχος χαί πλήθοι σ τ ρ α τ ε υ χ σ 

gressietper Melenici loca gradientes rursus Serras c δυσβάδιστος. "Αρτου γούν έν ένδεία έν ού μετρ* 
devenimus, ubi litteris 1 2 6 e x Oriente acceptis 
ab amico magno domestico Muzalone datis, quibus 
certior imperator redditur a Tacbariis Musulma-
nos perturbari, omni festinatione properans diurna 
itinera longioria babere, ast ubi ad Hebrum, quem 
plebeius sermo Maritzam auncupat, ventum est, 
res in Oriente non ita geri percipiens, celeritatem 
itineris moratus tardius ac per otium intendere, 
et imperatoribus solitas mansiones conficere. Re-
cta vero e v ia ad orientem deflectens Didymotce-
cbum indeque Adriaaopolim transfertur. Verum 
castella et oppida ab hostibus occupata, duobus 
exceptis, omnia imperator rccuperarat, quorum 
alterum valde exiguum in collibus Acbridee situm, 
Patmon nomine, nullo deinceps negotio a Pbiian-
tropeno Alexio Duca, i n custodiam Acbridanse 
regionis ab imperatore relicto, expugnatum est; 
alterum Tzepaena tirmissime septum munitumque 
i n ipso maximorum montium Haemi Rhodopes-
que, inter quos H«brus fluvius preeterfluit, con-

χαί δ υ σ ι ν ημέρα;* 

άγευστοι ύδατος. Ϊ 

ήρέραις διήγεν η στρατιά, 
πλείους τών ίππων υπήρξαν 
γοϋν τής Στρουρρίτζης παραρείψαντες άστυ, χαι k 
τών τού Μελενίκου χώρων βαδίσον^ες, ές τάς lifjc 
καί αύθις άπηειρεν. "Ενθα καί γραφάς ό αύτοχαάι 
δεξάρενος έκτων τής ανατολής ρερών προς τού * ρ 
φίλους αύτοϋ περφθείσας ρέγάλου δορεστίκον » ' 
Μουζάλωνος, ώς τά τών Μουσουλαάνο*ν προς τόν ft 
χαρίων χυραίνεται, επέτεινε τήν όδόν χαί ρημτ 
ρας τάς ήριρησίους εποιεϊτο πορείας, 'Επιί & * 
'Εβρον έπεφθάχει, δν χαί Μαρ ί τ ζαν χυδαβτ* 1 * 
νοράζει λαός, χαί ρή ούτως ϊχειν τ ά « ν *+τ* 
ραθηκώς πράγματα* τής τ α χ ύ τ α τ ο ς άνεχίς tTp« 

D τερον έπορεύετο χαι τούς σ υ ν ή ψ ε ς /kfua* 
έποιείτο σταθρούς. Παρακλίναςδέ τ ^ ς ορός έν * 
ευθείαν ες το Διδυρότοιχον άφίκετο, χάχβϊδεν ές * 
Αδριανού. Καί έπεί ρηδέν έναπολάλοεχτο τών ι* 
τών Βουλγάρων κατασχεθέντων φρουρία* χοτλ a r * 

πάντα ό βασιλεύς έχειρώσατο, πλ^ν δνοέν, t v i , ^ 
φρουρίου πάνυ σρικροτάτοα h το ίς γούναςβ>Ρ 

σαν. Κάχείθεν διά τήν Νευσταπόλεως τήυ πορείαν έποεϊτον. Τό γούν τής Στρουρίτζης ιταραρτ^ίψοτντις Φ* 
Σέρρας άπήεσαν, ού χαί γραφάς έδέξατο ό βασιλεύς πρός τού Μουζάλωνος, ώς τάτών Ταχαρίων αυθες χυρβ**· 
Απάρας εκείθεν είς Αδριανού ρολει. Καί έπεί ρηδέν τών περί Βου)γάρων κρατηθέντων έναπολοειετο, ιτάριξ ff1" 
ρ ίων σρικροτάτων Άχριδού καί Πάτρου καλουρενων, ά καί εύχερυς πάνυ ό Φιλανθρωπηνός tuAsy Αλέξιος.·* 
άστεως άλλου Τζεπαίνης, μάλλον εδυσφόρει ό βασιλεύς. Διό καί τής Αδριανού άπάρας κατά Τζεπαίνηίς χωρμ. ^ 
χειρών αίγας γέγονεν, ^ιόνι τε πολλή τής γής έπηλυγάσας τό πρόσωπον κατά τόπον όν ΜακρολιβοίοΤα φασί σκην·*1 

τώ βασιλεί. Εκείθεν δ' αρας ές ΣτενίμαΧον ίκετο, καί κατευθύ Τζεπαίνης εχώρει, και περι Βατχούνιον. Καί ά** 
τάλκει κατοπτεύσαι τόν τόπον, εί εύχερεστέραν τήν είς αυτόν πορείαν σχοίη. Τέως ή κεν εκείσε, χοιί Ιό*ών τό ff* 
ριον συσάλωτον χαί τόν χειμώνα βαρύν, τήν ρέν στρατιάν ές τό πεδίον άνήχεν, ρόνος δέ ρετά τριόλν Jj^oiyau 
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ς 'Αχριδού καί καλουμένου Ιΐάτμον, ο χαί εύ- Α cursu. Imperalor, quod ηοη horum, sicuti c«tero> 
rum, potitus fuisset, quee, uti potiora, subdi ne-
quiverant, fegre angi, sed Tzep©na potissimum 
exagitari atque animo discruciari. Quare in eam 
expeditionem maturavit, viresque voluit experiri 
suas, si quid proficereat. Elapsa j am eestate, 
extremi sub casum autumni, neque tempestatis 
1 2 7 nequebiberni temporis asperitate deterritus 
(id enim sibi tantum, rem suo modo et more fa-
cere, proposuerat), motis Adrianopoli cobortibus 
universis vebiculapleraque ex Macedonum regione 
ha?c ad macbinas et arietes transportandos,illa ad 
militiae idonea victuique necessaria devebenda, 
undique cogi jubet. Dein peditum, sagittariorum. 
clavigerorum innumera multitudine conducta,cum 

μηδε τό τοΰ χειμώ- 3 opportunissime parata esse omnia eestimasset, 
Adrianopoli discedens Tzepaenam ferebatur. Man-
siones quatuor miles emensus in locum, cui ex 
forma ab hominibus, qui pr imum conspexerant, 
apposite nomen Macrolibada inditum fuit, adve-
hitur. l b i foeda tempestas coelo dejecta, quee a 
vespere coorta per totam noctem frigoris vim et 
ventorum procellas intense continuans. multaque 
nive terr» faciem inasperans, mane imperatori 
atrox negotium facessit. Locus eaimeratbabitato-
rum vacuus ; hostes instabant proximi, et de qua 
timebat, necessariorum inopia, quod i n exercitu 
omniumpessimum accidit, aonmin imumanimum 
excruciabat. Tantis difficultatibus conflictatus co-
piarum, non Romanorum modo, sedex al i isgen-

συμπίπτει σφίσι χειμών. Έξ εσπέρας ^ tibus Latinorum ac Scytharum duces advocat, 
ς, σΥ όλης τής νυχτός τήν σφοδρότητα deque agendis coQsul i t . Omnes fere in i d conve-

nerunt ut Adrianopolim remearent. Imperator 
baud spretaeorum sententia infert: « Vos qtiidem 
quod et melius utiliusque fore j udicastis, recte 1 2 8 
probeque consuluistis. Verum si quippiam etiam 
ipse, Deo auspice,excogitarim, an non i l lud, veltiti 
a prudente domino, eoque qui de vobis, uti adde-
cet, providet, prolatum sequo animo accipietis ? · 
Omnes acclamarant: c Quidquid fuerit majestati tu » 
visum, acceptum et universis complacitum erit » 
Sic eos ad propria tentoria, ut corpus cibo pro-
pter hiemem reficerent, mandat : ipse i n cubicu-
lu in suum introiens, cum iis qui circa eum ade-
raut quid facto opusessetconsulere. Quidamcon-
si l ium, quod foris dederant, opere prastandum 
esseconteodere ;a l i i ,quorum meliorajudicia cen-
suerat imperator,adversari: «Iter eaim,» aiebant, 
c retro nos ad Adrianopolim ducens exaequat i l lud 
quod ante ad Stenitnacbioppidum fert, et quemad-
modum ibi necessariorum copia,sicet Stenimachiaf-
fluit. Ubi ita egerimusnequetimore,quem exhosti-
bus conceperimus, neque tempestatis asperitate re-
tro cogi judicabimur.» Dictum approbaverat impe-
rator. Et cum acris biem s mitesceret nivisque impetus 
stetisset, postero die receptui signum dari jussit. 
Inde copiarum cobortes desumens Slenimacbum 
contendit, et cum ibidem exercitum exsaturassct» 
recta Tzepoenam iter dirigit, pervenitque tandem 

πάνυ ό Φιλανθρωπηνός Αλέξιος ιίλεν ό Δού-
καταλειφθείς πρός τοΰ βασιλέως είς φυλακήν 

Αχριδώ, καί άστεως άλλου Τζεπαίνης ώνο-
ι/ου, λίαν τυγχάνοντος εχυροϋ καί περί τήν 
ιήν τελούντος τών δύο μεγίστων ορών, τού τε 

καί τής "Ροδόπης, καθ' ών μέσον ό Έβρος 
οταμός, έν δεινώ μεν έποιείτο ό αυτοκράτωρ 

καί αυτών ώς τών ετέρων έκράτησεν, άλλ' 
ς χειρός αυτού [Ρ. 6 ο ] κρείττω φανέντα έξω 
s/ουσιν, μάλιστα δε ύπερ τής Τζεπαίνης έδυσ-
:ά αέγιστα. Έσπευσε μέν ούν καί κατά ταύ-
ρατεύσαι καί ώς ειχεν ισχύος άποπειράσθαι. 
ούν ώρα τοϋ θέρους ήδη παρήει, καί τό μετ

' εγγύς ην καί τούτο παραδραμεϊ». Ό δέ 
τι τού καιρού φροντίσας, 
υσωπήσας δριμύ (ενός γάρ και μόνου τού τό 

άποπλήσαι βούλημα έστοχάζετο), τήν στρα-
τάσαν έκ τής Αδριανού κινήσας, άαάξας τι 
λλας συλλεγήναι προστάξας άπό πανταχόθεν 
άν Μακεδόνων χώρας, τάς μέν έπί τώ τά μη-
α τ α καί τάς έλεπόλεις φέρειν, τάς δέ έπί τώ 
ιίζειν τά ζωαρκή τού στρατεύματος, καί συν-
θήναι κε)εύσας πληθύν πεζών ανδρών τοξο-
αί χ,ορυνογόρων ούκ εύαρίθμητον, έπεί πάντα 
αύτώ καί ώς εδοξε κατηρτίσατο, τής Άδρια-
Γτάρας κατά τής Τζεπαίνης έχώρει. Τέτταρας 
:αθμούς παρήμειψεν ό στρατός, καί κατά τόν 

όν Μακρολιβάδα κατονομάζουσιν έτητύμως 
ό σχήμα τήν κλήσιν οί πρώτως ίδόντες θέμε-
εινός 
'ξάμενος, δι' ό).ης τής νυκτός τήν σφοδρι 
ίχους καί τού άνεμου προσεπιτείνας τό β ία ιον 
τε χιόνι τής γής έπηλυγάσας Ή&ν έπιφάνειαν, 
τώ βασιλεί πολλήν προύξένησε τήν δυσχέ· 
"Ο τε γάρ τόπος άοικος ή ν, καί εγγύτερον 
evov οί πολέμιοι, καί ή προσδοκώμενη σπάνις 
αγκαίων ούχ ήττον τήν ψυχήν έπίεζε* τούτο 
ι μάλλον δεινότερον καθέστηκεν έν στρατεύ-
Ές τοσαύτην γούν τήν δυσφορίαν συνελάθείς 

Ί μ ό ν α ς συνηθροίκειτών στρατευμάτων, ού τών 
κών μόνον, άλλ' ήδη και τών έξ έθνους Λατίνων 
Σκυθών, καί τούτους δει ποιείν ήρωτήκει. 
γοϋν σχεδόν έβουλεύ σαντο ές τήν Αδριανού 

Γοστροφήν ποιήσασθαι. 'Ο δε τήν μέν βουλήν 
ουκ άπεπεμψεν, άλλά πρός αυτούς είρήκει ώς 

ς μεν όπερ κρεϊτ̂ ον καί συμφέρον έδοζε κα-
"ουλεύσασθε· εί δέ καί αυτός έτεοόν τι σύν 
ήσαιμι, ούκ άν δέξησθε τούτο ώς άπό δεσπότου 
ίύς είρημένον και υμών ώς δέον προνοούμε-
Ξυνέφησαν άπαντες, ώς « "Οπερ άν τώ σώ δοξειε 
στερκτόν αυτό και άσπαστόν λογισαίμεθα. » 

ς μεν ούν πάντας άπέλυσεν ό βασιλεύς είς τάς 
κς άπέιναι σκηνάς εφ' ω και τροφή διά τόν 
»α χρήσασθαι, αυτός δέ εις τόν αυτού κοιτώνα 
μετά τών περί αύτον έβουλεύετο τί ρωίλλον 
οιεΐν. Τινές μέν τή* τών έξωθεν βουλευσαμέ-
ουλήν είς έργον έβούλοντο θείναι, έτεροι δέ 
ι τό κρείττον διανοηθήναι τώ βασιλεί διακέ-

D 
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in oppidum Vatcunium, quod per plures dies ma- Α χριται, τουναντίον είρήχασιν. "Εψνσα» x o i γάρ, « 'Ο · 
z imo exercitui abunde effuseque posset ahmenta 
suppeditare. Ex eo patruum suum Manuelem La-
scarim, 1 2 9 qui monachis nomine dato aomen sibi 
Maximi assumpserat, et Allagi i preefectum Con-
etantinum Margaritem locum invisere misit, refer-
reque ei quis ad eum aditus milit i facilis pateret. 
lst i oculati, omnibus loci partibus perpensis. 
ascensum facilem esse nuntiant, et maxime Con-
stantinus Margarites, licet al i i , qui loca optime no-
verant, contradiccrent, l l l ius sermoaibus frelus 
imperator cum uaiverso exercitu ascensum tentat. 
Locus erat praeruptus el ascensu arduus : glacies 
per universam viam conglomerata et levitate lu -
brica gressuiproperantiobstabat; spissae arbores 

ρέν ήρίν οδός εστίν όπισθεν είς ττ&ν Αδριανού, a 

σαύτη [ Ρ . 66] χαί έμπροσθεν είς τό τ ο ϋ Στενιρί* 

άστυ καθιστήκε * χαι ώσπερ έχει τών χριιωδύ» j 

ροιρήσαι έχορεν, ούτω δ ή χαι είς τόν Στενίμερ 

Ούτω πράξαντες ού δόξαιρεν τοϊς πολερίοις ιί 

δειλία * τ;ρ πρός αυτούς ούτε μον TTJ τοΰ χειρά 

δυσχέρεια τήν υποστροφή ν π ο ι ή σ α σ θ α ι · » Apwa 

γούν έδοξε τώ βασιλεί, χαι έπί τ ή ς ο*ριρντητε·ς ι 

ό χειμών έληγε χαι ή τής χιόνος έΤστη φορά, ί 

έπιούσαν τό άνακλητικόν ήχησα* προσέταξεν. tm 

θ εν ουν τάς συντάξεις τώ* σ τ ρ α τ ο ύ ριατι* ic£» 

άπηει εις τόν Στενίραχον. Κάντεύθον ούν τό «να 

ένσιτίσασθαι χελεύσας στράτευρια χατενθν 

Τζεπαίνης ίχώερι. Κατηντήκει γοϋν ές πόλο 

ac foliis densffi Cu lmen OCCUparant. Gobortes tota g κεκληρένην Βατχούνιον, ίχανάς « μ * ρ α ς ptje 

eanocte focis accensis calefieri : plerorumque 
enim famuli cum attegiis dominos comperire non 
poterant. Omnesque parum abfuit quin fletum in-
desinentem et absque mcestitudiue flerent: nam 
fumus erogis densitate arborum interceptus,cum 
i n aere liber evagari nequiret, infra referebatur, 
oculosque ad extorsionem usque lacrymarum laede-
bat. Hoc ipsum imperator quoque expertus est. 
Verum, ut nox preeteriit et dies coepit, oppidum 
obsideri baud facile posse cognoscens, militem in 
planitiem descendere jussit. Illi descenderunt. Im-
perator custos posteos cum exigua militum, qui -
bus corporis custodia demandala erat, eorumqne 
juvenum, manu remanserat; dein et ipse, quemad-

έξαρχέσαι δυναρένην είς ζωάρχχιαν στρατί^, ΐέ 

θ εν ούν άπεστάλχει τόν θείον αύτοϋ τόν Aiof 

Μανουήλ, ροναχόν όντα και Μάξεριον ονόμαζα* 

χαι τόν τοϋ άλλαγίου αύτοϋ ά ρ χ ο ν τ α τόν lfc** ̂  

την Κωνσταντίνσν, χατοπτεύσαι τόν τόπον, m%| 

εύχερεστέραν τήν πρός αυτόν tropciov σχοίε * 

στράτευμα. Οί δέ άπιόντες χαι τ ά περί τόν τό» 

χατασχοπή σαντες ευχερή τυγχάνοιν ti* άνοδο* \ 

βασιλεί χατήγγελλον, χαι ράλχστα ό Itaf-yapiT; 

Κωνσταντίνος, χαίτοι γι πολλών τών ttavcwi ι 

τιλεγόντων. Τοίς γούν τούτον λόγοες ιτβισΘβίς ό f 

σιλεύς ρετά πάσης τής στρατιάς άνιρει. Κ α ί ην ι 

πάντη άνάντην ό χώρος τήν άνοδον, χ α ι ττα*ν*τός • 

όδόν πάσαν πολύτερός τι χαι λείος β α δ έ σ α ι δνε; 

ρεστέραν εποίει, συνηρεφή τε χαι Χ ά σ ι α δένδρο « modum et reliqui, pedes (neque enim erat equo 
insidentem per collis prarupta iter agere) in cam- ^ τήν άχρώρειαν. ην. Ή ρέν ούν σ τ ρ α τ ι ά τήν ν* 

pum devenit. πάσαν έκείνην πυρκαίάς άνάψαντες εθερραίνονη 

τών γάρ πλειόνων οί ύπηρέται ρετά τών σκηνών αυτών ούκ ήδυνήθησαν τούς σφών κυρίους εύρεϊν. 'Εκλαιο» 

ρικροϋ δείν κλαυθρόν άπαυστον, εί και άλυπον * ό γάρ έκ τών πυρ κ αιών καπνός ύπό τ ή ς τών δένδρ 

πυκνό τη το ς συνέχόρενος, και διέξοδον εις ελεύθερον αέρα ρή εύρίσκειν δυνάρενος, κάτο ύπενοστει χ α ι τούς ofk 
ρούς είς άκρον έδακνε και τών όφθαλρών εκπιέζειν κατηνάγκαξε δάκρυον. Τούτο χαι ό βασιλεύς έπεπόνθει 'ύς ά) 

νύξ παρήει και ήρέρα έπέλαρψεν, άνεπιχείρητον είς πολιορκίαν είναι τό άστυ γνωρίσας κατιέναι ττροσοτετάχκ έ» 

πεδίον τήν στρατιάν. Και οί ρέν άπήεσαν, ό δέ φύλαξ όπισθεν ρετά ρετρίων έναπελείφθη στρατιωτόϋν, κ α ι τον··** 

ριαυτών τε και νεωτέρων. Κατόπισθεν δέ και αύτος κατήει πιζός, ώς και οί λοιποί* ούδε γάρ ην δυνατόν 

βαδίσαι περι τό κάταντες τού βουνού. 

60. 130^ i q u e p e r d u o s d i e s c u n c t a t u s e t B a t c u - ξ* Έκείσε γούν * 7 ήρέρας διάνυσα ς ό*ύο, 

nium depopulatus, rursus Adrianopolim indeque τήν κώρην πεποιηκώς τό Βατχούνιον (25), k n> 
Didymotoecbumrepetit. Ubiexercitusductoreseligit D 'Αδριανού χαι αύθις ύπέστρεψι, κάκείθα Β; ' 

4 7 D : Εκεί δέ δύο άνύσας ήρέρας, και λείαν τήν πόλιν πεποιηκώς τό Βατκούνιον, ές Άδριζ^οΟ ηκεν, χάχεΐβο5 

Δίδυρότειχον. Κα'ι διαπεραιωθείς τον Έλλήσποντον. περί τήν Λάρψαχον σκηνοί, καί Γεώργιον τόν Μον£ά\ωνα « · 
τοσεβεσβαστόν καί πρωτοβεστιάριον (26) καί ρέγαν στρατοπεδάρχην (26#) ποιεί, τόν δε αυτού άό*βλο)όν Άνδρί»»* 
ρέγαν δορέστικον τόν δε Άγγελον Ίωάννην πρωτοστράτορα, πρωτοβεστιαρίτην (27) δε τόν Καρυαν ί την πε·**** 
Αύτοϋ δε τάς έορτάς τών Χριστουγέννων καί γώτων διαβιβάσας είσήει τό Νύρφαιον. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

(25) Βατκούνιον. Nicetas Βακτούνιον scribit 
Dousa. 

(26) Πρωτοσεβαστον καί πρωτοβεστιαρ/ον. De 
his dignitatibus consulendum esse Glossarium 
Meursii supra monuimus. DO L S A . 

(26) Μέγαν στρατοπεδάρχην. QuantflB dignitatis 
fuerit magnus stralopedarcha, ostendit idem Meur-
sius i n exactissimo opere. Item quis magnus do-

meslicu* et proiostrator, qu® o f f i c i i nomina n 
subsequuntur, nul l ibi melius q u a m i b i dis* 
DOUSA. 

(27) Πρωτοβεστιαρίτην. Dififerebant dignitate 
munere ό πρωτοβεστιάριος et ό πρωστο5εστι «ρ « 
Glarum, ecce, ex hoc loco, et adao ta t iup Ji 
ante ex Godino V. G. ioanni M^m^wrrV ide w 
sarium in βεστιάριον. DoueA. "~ 
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Γοιχον. Αυτόθι γούν βίς ηγεμόνας τάξας τόν Α Manuelem Lascarim,quem etprotosebastum cogno-
κάριν Μανουήλ, δν και πρωτοσεβαστον επωνό-
[Ρ . 67 ] άνθρώπιον άφελέστατον, κακώς είδος 
yiiv, και τόν Μαργαρίτην Κωνσταντίνον, όν 
σας ό λόγος έδήλωσεν, άνδρα άγροικον καί 
οίκων γεγεννηρενον, ράζη καί πιτύροις άνα-
αένον καί λαουγγίζειν μόνον είδότα. Έκ 
τρων δε ούτος ώρρητο, καί ετέλει τά πρώτα 
ού θέματος τούτου ί στρατιά, είτα καί τζαού-
γονεν, δόξαν δε παράσχων τώ βασιλεί Ιωάννη 
•ρεχής εστι καί ύπηρετείν ικανός εν τοίς 
>οις, εκείθεν έκβαλών τ?αούσιον τής αύτοΰ 
ιε τάξεως, ειτα αύτώ καί τό με'γας προσε'-

minavit, homuncionem ineptissimum militieeque 
inexpertum, etConstantinum Margaritem, cujus su-
pra meminimus, rudem ac silvestrem virum et ex 
silvestribus prognatum, hordeaceo furfuraceoque 
pane enutritum, verbaque solum gulapraeclusamale 
enuntiantem acdistorquentem. Is ex Neocastris ori-
gioem duxerat, et in eo tbemate primum militiaB 
operam navavit; dein tzausius factus est. Deinceps 
imperatori Joanni acer et ministrandi in aula per-
opportunus j udicalus, qui eum inde amotum cohor-
tis SUSB tzausium praefecit, et Magnum ipsi postea 
apposuit. Ac imperator Tbeodorus suae cobortis 

3 δε βασιλεύς Θεόδωρος άρχοντα τής αυτού Β archontem, ad i l la usque tempora nemini conces-
ζακε τάξεως, ούπω ρέχρις αυτού τό τοιούτον 
γεγονός. Ό δε καί τό μέγας προσέγραφε τώ 
. Τούτους εις φυλακήν τής χώρας εΐασε, καί 

ηγεμόνας ούκ ολίγους. Καταλελοίπει δε μετ' 
καί άξιόλογον στράτευμα, προσετετάχει δε 

μηδ ' όλως ες μάχην έγκαταστήναι τοις πολε-
ιίπερ κατά τούτων όρμήσαιεν Σκύθας προσ-
ς είς συμμαχίαν · τούτο γάρ ή φήμη πρού-
Lat είς σκύλευσιν δε εί κινηθεί» τής χώρας, 

άτρεμείν, εκ τε τοϋ Διδυμοτοίχου τήν άσφά-
ζοντας (εχυρόν γάρ τό άστυ) καί έκ τού πο-

Έβρου (μέσον γάρ αυτών στρατοπέδευε ιν 

su j3 , appellavit. Ille nominiMagnum preescribebat. 
His aliisqne multis ducibus custodiam regionis 
tradidit, et militem rei supparem assignavit, ill is 
conditionibus, ne ipsi bostium pugnam, si cum 
Scythis i l l i auxiliariis (id namque fama praevulga-
tum fuerat) in eosimpetum facerentadverso Marte 
sustinerent. Quod si i l l i regionem direptum iv is-
sent, 1 3 1 ipsi Didymotcechi praesidio firmissimo 
fulti quiescerent: oppidum enim flumine quoque 
Hebro munitum erat. Eosdem inter ea loca castra 
ponere pr&ceperat, ni exiguus admodum miles i n 
regionem irrumperet: tum enim fidenter arma mo-

; έκελευσεν), ει μή που όλίγη τις κατά τής C verent. His praescriptis imperator HellespOQtum 
ιπεισφρησειε στρατιά · κατα ταύτης γαρ 

σθαι θαρρούντως τήν έφοδον. Ούτωσί γούν 
πάντα καταρτίσας ό βασιλεύς, τόν Έλλήσπον-
λπεραιωθιίς περί τήν Λάμψακον τήν σκηνήν 

Κάκείσε τούς αύτοϋ όφφικίοις τετιρηκε καί 
τι, καί τόν μέν Μουζάλωνα Γεώργιον τόν 
ούς άλλους τούτω φιλούρενον, όντα μέγαν 
κον, πρωτοσεβαστον τε καί πρωτοβεστιάριον 
-αν στρατοπεδάρχην τετίμηκε, τόν δε αυτού 
• 'Ανδρόνικον πρωτοβεστιαρίτην όντα μέγαν 
κον κατωνόμασε, τόν δέ "Αγγελον Ίωάννην 

πριμμικήριον τελούντα τετίμηκε πρωτοστρά-
πρωτοβετιαρίτην δέ τόν Καρυανίτην τετιαη-
λλά ταύτα μέν ούτως · διεξι?ει δέ τά περί 

transfrelans apud Lampsacum tentorium figit, ubi 
suos officiis ac dignitatibus auxit. Georgium Muza-
lonem, tantopere sibi ante alios dilectum, tunc 
magnum domesticum, protosebasti et protovestia-
r i i magnique stratopedarcbae munere decoravit; 
fratrem illius Andronicum protovestiaritem ma;gni 
domestici, Joannem Angelum magnum primicerium 
protostratoris Caryanitem protovestiarit» titulo 
insignivif. Et haec ita fuere. Oratio porro res eo-
rum digerit ut futura magis dilucide enuntiet Lam-
psacipaucis tempestatibus imperator commoratus, 
et Cbristi diebus solemnibus natalitis ac lumini-
bus celebratis, post non multos dies Nympbreum 
ingreditur, ibique bibernat. 

ό τής ιστορίας λόγος, ίνα τα μετά ταύτα σαφέστερον άπαγγείλη. Έν τιρ Ααμψάκω γοϋν μικρόν 
:ύτα προσκαρτερήσας ό αυτοκράτωρ, καί τάς τού Χριστού πανηγύρεις τής τε γέννας καί τών φώ-
>πληρωσας, διά μετρίων πάνυ τών ημερών έπεφθάκει ro Νύμφαιον. 

Έκείσε γούν * · παραχειμάσας, έπεί τό έαρ D 61. Sed ΎβΤβ j am appetente exePCltu ingenti 
ε, πολλην συλλεξάμενος στρατιάν (28), — ού conflato, neque enim eos tantum qui inter milites 

Εαρος δ' έπιόντος κατευθύ τής δυσρής εχώρει, έλπίζων τούς περί τό Διδυμότειχου καταλελειμμέν 
ύους ιυρειν. Άλλά τούτους κακοβουλία έσφαλεν. Έπιί γάρ ό τών Βουλγάρων άρχων μακρότεροά 

τόν βασιλέα έγίνωσκεν, Σκυθικόν, στράτευμα είς σφετέραν συμμαχίαν προσκοίεσάμενος κατ-

Τ " 1; ν , »^*'*·ν ^ w ^ i F w i , mwx.̂ uvKv σνν ovroi ρϊΛκσι rωραίους εοαλλον, και πεςους 
τοτας ραδίως έποίουν, καί τέλος τρέπουσιν. Ό μεν ούν Λάσκαρις ταχύτατον έχων τόν ίππον φυγάς 
ρίανού ωχετο, ό δέ Μαργαρίτης έάλω, καί άλλοι πλείστοι, ούς καί απεμπόλησαν Βουλγάροις. *0 δή 
ο βασιλεύς έσπευσε διά τάχους περί τόν τοϋ Βουλγαροφύνου χώραν 'ίλθείν. ·Πς δ' οί Βούλγαροι 
πλικήν έγνωσαν έφοδον, έφυγον, ώς είχον ποδών. Οί πλείους δέ τούτων περί τά ρέφη Βιζύης ξίφους 
ενοντο. Πιρί τον ποταρόν ούν -Ρηγίνα τήν σκηνήν έπηξεν. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
Ιολλήν συ)λεξάρενος στρατιάν. Gregoras, l ib . w, p % 55. ALL. 
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censebantur, sed eos praterea qui nunquam inter Α γάρ μόνον τούς τιταγρένους σναδοίν προσέτκπι 

mililares copias fuerunt asserti,sequi vo lu i t : nam-
queconfestim, qui in venationibus 132 capiendie 
feris, cervis et porcis, oec non accipitrum aucupio 
imperatoribus inserviebant,universis penitus inter 
milites conscriptis ingens mil itum vis exaggerata 
est. Imperatoris quoque studia animos, ut quid 
solito cumulatius deferrent concitabant. Hac ra-
tione universas copias conflavit. Et cum Persarum 
principem Tacbariorum molestia l iberum legatis 
missis cognovisset, recta ex Oriente in Occidentem 
graditur. Namque cum Persarcbe res esse in tuto 
coilocatas et sine discrimine apprehendisset, mhi l 
de suo apud Orientem imperio bostile timebat.lgi-
tur majore quam unquam vel pater illius Joannes 
v e l ipse antea comparasset, exercitu instructo, ad Β χατά τήν έω έδιδίιι *ρχγ. Τήν π ά σ α ν γονν i J 

άλλά χαί τούς μησ" όλως έν τάξει ποτε τελούντος : 

στρατιάς. Αντίκα γάρ τούς έξνπ"υριτούντ«ς TJ 

βασιλβύσιν έν θήραις [ταίς τών fixjpojy άγραις] α 

φων τε χαί [Ρ. 68] χοίρων, xoel τούς OV ίιρα 

θηριύοντας, πάντας άπαξαπλώς στρατιωτιχοίς G 

τέταχι τάγρασι. Καί ?ν τό συν^γμΜνον πλήθος ai 

χαί ή τού κρατούντος δι άρχή ήνά-γκαζο τούς χμι 

τών ιίωθότων φέριιν τι π ιρ ιττότ ιρον . Ούτι* ρ 

πάσαν συναγηοχήκιι τήν στρατ ιάν . Ώ ς δέ και 

Πβρσάρχην (29) μή πράγματα έχ ι ι ν π ά ρ α τών Τιρ 

ρ ίων πρισβιίαν ίξαποστιίλας εμεμαθήχει, ΧΚΤΒΑ 

πρός τήν δυσρήν έχ τής έω εχώρει - χαλά; ·ά 

έχιιν τόν Πιρσάρχυν τών έκιίνου προτγμάτν» i 

μένος χαί ασφαλώς μένιιν, ούδ' όλως π*ρί τρ εί 
' _ ι . . · . » _ . . . · ! m _ - 1 

transfretandum Hellespontum Lampsacum profici-
scitur,etiam quosDidymotcecbi reliquerat incolumes, 
uti i l l is mandaverat, ofifendere, illisque maximuui 
exercitum majorem facere sperans. Ati l los ducum 
perversa consil ia, prudentite et fidelitatis vaoua at-
triverant,quandoquidem Bulgarorum princepslon-
gius 133 ^besse imperatoremcognoscens,auxilia-
riam Scytbarum sibi manum adscitam ad bona op-
pugnanda timoremque Romanis incutiendum in Ma-
cedonise loca amandat. Eorum numerus non ultra 
quatuor mi l l ia , ut rerum gnari Scytbse referebant, 
f u i t ; nonnull i plures, alii pauciores affirmabant» 
Scythee Adrianopolim preetercurrentes, quae circum 
flumen cui nomen Regiee est, et circum Didymotoe-

θροιχώς στρατιάν μιίζονα τών ποτε παρά τιύ 

πατρός αυτού βασιλέως χαί τούτον συνιώιρ» 

ιίς τό διαπιραιωθήναι τόν 'Ελλή στΓοντον αοτ 

ιίςτήν Λάμψακον, ίλπίσας χαέ τούς χ α τ ά ν*· 

μότοιχον χαταλιλιιρρένους σώους τβ εί/ptcv ν » * 

προστβταγμένα τούτοις χαί ού ριιχράν πρόσεχα 

TJ άρφ' αυτόν στρατιόι έρποιήσασβαι. Τούς σε ι 

χοβουλία χαί τό παραχούσαι τής ββσελεχ^ς χ*λ 

σιως ίσφηλιν. Έπιί γάρ ό τών ItauVfaotM άρχ< 

μαχρότιρον διάγιιν τόν βασιλέα έγίνωσχι, Ixuta 

στράτιυρα ιίς σφιτιραν συμμαχίαν π^οσχαλισβ 

νος χατά τών τήν Μακεδονίας χοάρβαν έχπέχ· 

κέρδους τι χάριν καί τής πρός 'Ροαραέους τινός 

φοβήσεως. Ήρίθρνντο δε περί ιτον) τοις τέσοι 

cbum oppida omnia preedis ac rapinis vestabant. C χιλιάδας, ώς οί είδότις Ιφασχον Σ χ ύ θ α ι . Τινές 

Exercitui apud Didymotoechum praefecti, neglectis 
imperatoriis mandatis arma sumentes in Scytbas 
irruunt. Romani pro more suo gravi armatura prav 
cincti erant, Scythee levi et sagittarii. Quare de 
longinquo isti jacuiis Romanos incessere, equos 
sauciare, et gravi casu ex equitibus pedites facere, 
tandem fugare. Itaque Manuel Lascaris equo velo-
cissimo, quem Cbrysopedem dicebat, fuga sese 
Adrianopolim intrusit. Constaatinus Margarites et 
cum eo plures al i i cobortium capita Bulgaris ac 
Scytbis venundata capta suat. De bis certior factus 
imperator iadoluit, maturiusque in Bulgaropbygi 
locum festinavit, et gressum intendens festinatio-

ούν χαί πλιίους, οί δέ χαι έλάττονς ελεγον. Οί 

ούν Σκύθαι τήν Αδριανού παραρ.είψαντες τά ι 

τόν ποταρόν ού 'Ρυγίνα τούνορα λείαν έποιονι 

χαί τά πέριξ τού Διδυροτοίχου χοορία έσχύλβνοτ 

δέ προλελεγρένοι στρατάρχου τού αχς τό Διδνρά 

χον καταλιλιιρρένου στρατεύρατος, τών βαούα 

έπιλελησμένοι προστάξιων, καθοπλισθένης «τ 

τών Σχυθών εφώρρησαν. Οί ρέν ούν 'Ρωμχί* ά 

έθος αύτοίς, δυσαχθέσιν όπλοις κατάφρακτ * ^ 

οί δέ Σχύθαι κούφοι όπλίται (30) χ α έ τόξο* ff^ 

νοι. Μακρόθεν ούν ούτοι τοίς βέλοσι τούς Λ*μ&' 

έβαλλον κχί τούς ίππους έτίτρωσχον χαέ πιζον;^ 

ίππότας ραδίως έποίουν, χαί τέλος τρέπονσσ. 

ρέν ούν Μανουήλ ό Λάσχαρις τ α χ ύ τ α τ ο ν εχνη · nem acceleravit. Sed speculatoribus Scytbarum 
exercitum propeesse denuntiaDtibus, ubi eos pa - r j ίππον, όν χαί Χρυσοπόδυν έκάλισο, φυγάς 

lantes audivit, eo universum exercitum movet, et Αδριανού ωχιτο · ό δέ Μαργαρίτας Ko#varcorJ 

uno die quadringentas 134 et amplius mansiones έάλω, καί άλλοι πολλοί ριτ ' αυτού τών οίς χο^ 

permensus est. Attamen in eos non inc id i t ; celere τιταγρένων τής στρατιάς, ούς χα ί απνρ»ά«> 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
(29) Τόν Πιρσάρχην. Gregoras, ρ. 56, ait foedus cum 

Turcis, quoa pater percusserat, renovasse. ALL. 
(30) Καί η σαν οπλοις χατάφραχτοι, οί δέ Σχύ

θαι κούφοι όπλίται. Romanos milites induxit etiam 
supra gravi armatura munitos et propterea inha-
biles. contra Scythas levibus armis expeditos 
succmctosque, ubi Balduinum a Scytbico equita-
tu circuinventum captuinque scribit. Herodianus, 
l ib . vn, in expeditione quadam Maximini adversus 
Germanos, boc eodem pene cum militise genere 
usum tradit : Μάλιστα δέ οί άχοντισταί χαί οί 

τοξόται πρός τάς Γιρρανών ράχας ίττιτήδοιοι δβκ*5 

έπιτρέχοντές τι αυτοίς χούφως ού π-ροσδΌχώίΐ1 

άναχωρούντις ραδίως : Cxterum JOCUlatoreS Wj 
tariique gerendo adversus Germanos bellomag 
pere idonei videnlur, siquidem expediti kos 
opprimunt incautum, facileque rursus in tui 
se recipiunt. Jaculatores bos d o m o Mauros, 
rhoenos, Armeoiosque et Parthos ft i isse ib i : 
auctor mnuit. Eodem militi» s e u m a l i t e 
nere Balduinus iraperator a Jfrjhtco' equu 
circumveatus oppres^uaqtwr^riaetur. Dovu 
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ουλγάροις οί Σχύθαι. Ό μεν ούν (Βασιλεύς τά Α enim adventu jmperatoris cognito, citato CUPSU 
ούτου μαθών ήνιάθη, έσπευσε σε διά τάχους fagam arripuerunt, et plerique eorum et nationis 
ν τού Βουλγαροφύγου χώρον ελθείν, καί έπι- celebriores circum Bizyae loca trucidati sunt. Spe 

τόν δρόμον όξυτέραν έποίει τήν κίνησιν frustratus imperator ad fluvium cui Reginee nomen 
ίε καί οί πευστήρες έφασκον εγγύς τυγχάνειν castra metatur, ibique universum cogit exercitum 
ιυθινόν στράτευμα, ένθα αυτούς περιπολεί ν insolentem sane atque amplissimum. 
, έκείσε καί πάσαν έκίνει τήν στρατιάν. Καί ημέρας μέν μιας πλείους τών τετρακοσίων διεξφει 
•9] σταθμούς, ούκ ένέκυρσε σε τούτοις · έμεμαθήκεσαν γάρ (3ί) χαι ούτοι τήν ταχιϊαν τού βασι-
ροδον, και ώς ιίχον ποδών έφυγον, και πλείους δε έξ αυτών και περιφανέστεροι τοϋ έθνους περί που 
ίρη τής Βιζύης ξίφους έργον εγένοντο. Αποτυχών γοϋν τής έγχειρήσεως ταύτης ό βασιλεύς περί 
;οταμόν ός *Ρηγίνα καλείκαι τήν σκηνήν έπηξε, και πάσαν έκείσε συνήξε τήν στρατιάν είς πλήθος 
πολύ 

'Ο μεν τών 4 9 Βουλγάρων (32) άρχων,ίπειδή 62. Bulgarorum interim princeps, ubi adversum 
απράξασθαί τι κατά 'Ρωμαίων έδεδύνητο τοϋ Romanos imperatoris cum tam ubi ubere milite in 
ίως έπιδεδημηκότος μετά τοσούτων στρατευ- Occidentem accessu illiusque vicinitate proficere 
έν τη δυσμή και πεπλησιακότος τγ εαυτού, quicquam ηοα posset, amicitiam etfoedus petiit, 

ονδάς έτράπετο, και τόν πενθερόν αύτοϋ τόν et Rosum Urum socium, Ungarise regis generum, 
» ούρον, τού ρηγός ούγγρίας έπί θυγατρί cuj us arbitratu communibus negotiis consuleretur, 
τα γαμβρόν, μεσιτεϋσαι τά ιίς είρήνην βι - destinat. Pr imum tamen legati ad imperatorem 
ται. Καί πρώτα μέν έστειλε πρέσβεις πρός preemissi, profectionemad eum Uri,ut absque t i m o 
ασιλέα προοικονομήσοντας τήν είς αυτόν τοϋ Β re esset, quin etiam ut ille hoiiorifice exciperetur, 
άφιξιν έξω πτοίας τε είναι και έντίμως πρός praparant. Et profecto ita se res habuit, et Urus 
ασιλέως δεχθήναι. Καί γέγονε ταϋτα, και ό ad imperatorem se contulit. Ipse et alii qui cum 
είς τόν βασιλέα άφίκετο. Εδέχθη γούν παρά eo accesserant, lubentissime et debitis bonoribus 

ύτοκράτορος ασμένως τε και μετά τής προσ- ab imperatore afficiuntur; quaresuo etgeneri Bul-
η ς φιλότιμη σεως και ούτος τε και ο ί μετ' αύ- garorumprincipisjure 135 etiam jurejurando pa-
:αι τήν είρήνην πεποίηκεν έπομοσάρ^νος δι- cem firmavit,£a conditione ut Tzepaenae oppidum 
τε αύτοϋ και τοϋ γαμβρού αύτοϋ τοϋ τών solum βχ iis, sub ditione Joanais imperatoris erant, 
κρων άρχοντος, άπολυθήναι μέν πρός αυτόν aBulgaristum occupatum imperatori restitueretur, 
ί α τό τής τζεποίνης άστυ (τοϋτο γάρ και μό- imperator vice versa amicitiam et pacem cum Bul-
ρά τών Βουλγάρων κατείχετο άφ' £ν ό βασι- Q garis continuaret, et uterque antiquis confinium 
ωάννης έκράτει), είρήνην τε πρός τούς Βουλ- terminift contineretur. Ubi res pro arbitratu impe-
; έχειν τόν βασιλέα, καί έκάτερα τά μέρη τοϊς ratoris successit, Urus de reditu sermone coUato 
-εροις όρίοις άρκείσθαι. Έπεί γοϋν ούτωσί egrediturimperatorbsmuneribusauctus.Eorumad 
κατά γνώμην τετέλεσται τώ χρατούντι, ό μέν viginti miUia, si donariorum omne genus,equorum 
τούς τής άπεχωρήσεως ίξειπών λόγους έξη ει item ac textilium et aliorum, in unum conferas, 
ικών χαρισμάτων τυχών (τά δ' ησαν είς είκοσι summaascendit. ImperatorTzepaenffi restitutionem 
?ας άποριθμούμενα απάντων συνεισαγομένων exspectans Regin® cunctabatur. 

ίππων τε και υφασμάτων χαι ξοιπών), ό δέ βασιλεύς διεχαρτέρει έν τώ τής "Ρηγίνης νόπω, τήν 
ϊέπαίνης περιμένω ν απόλυσαν. 

Συμβεβηχε 8 0 δέ τι έν τούτοις τώ τότε πράγμ« 63. Pep idtempus resquidemdictu mira contigit, 
σιον, μνήμης χαι ιστορίας άξιον. Ήμερα ην digna quaB bominum memorise etbistoricis mOQU-
τιφανών τε χαι εορτάσιμων χαθ' ήν τήν τοϋ mentis commendetur. Dies erat solemnis et ex 
3ϋ μεταμόρφωσιν οί ευσεβείς έορτάζομεν · χαι celebrioribus, quo Christi tansfigurationem p i i 
hi και άμφί τήν ίεράν μυσταγωγίαν, ώς τό ^ nos ceJebramus ; et cum sacro audiendo, ut moris 
, παρείναι τόν βασιλέα, εις άργίαν ό τού άρί- epat, lmperator adesse deberet, in diei vesperam 
αρετάθη καιρός. Ήριστήσαμιν γοϋν χαι αύ- prandium dilatum est. Praodimuset ipsi,paulisper 
χι μικρόν τι καθευδήσαντες άνηγέθημεν · ήδη obdormimus, dein somno experrecti assurgimus, 
ήλιος τώ όρίζοντι προσήγγιζέ τής δυσμής. cum sol se in occasum procipitaret. Sueverat im-
δέ υπήρχε τώ βασιλεί περί δείλην ίσπέραν perator nimis sero ineq-jitaas uuiversum circumire 

D : Ό ^ούν τών Βουλγάρων^ άρχων πτοία ληφθείς είς σπονδάς έτράπιτο, και τόν πενθρόν αυτού 
'ώσον Ουοον, τού ρη^ός Ούγγρίας έπί συγατρί τελούντα γαμβρόν, μεσιτεϋσαι τάς έν είρήνην 
ευται. Καί ό Ούρος εις τόν βασιλέα άφίκετο, χαι εδέχθη προσηκόντως, και τήν είρήνην πεποίηκεν, 
μοσεν άπολυθήναι τήν Τξέπαιναν και έκάτερα τά μέρη τοίς παλαιτέροις όρίοις άρκείσθαι. Καί ές 
χιλικάδας βασιλικών χαρισμάτων ό Ούρος τυχών ίξ^ει. Ό δέ βασιλεύς διεκαρτέρει τήν τής Τζέπαίνης 
νων άπόλυσιν. *ο Συμβεβηχε USquead σκοπού (coL 1125 D 4) o m . D. 

Theodori Dousae et Leonia Allalii noUe. 

Έμεμαθήκεσαν γάο Gregoras, ρ. 56. A l L . 
Ό μέν τών Βουλγάρων. Gregoras, ρ. 56. A l L . 
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exercitum, incujus confine aequum paululum e Α έποχείσθαι xal σύμπαν διέρχισόαι τ© στρατόχκν 
planitie assurgentem locum ascendere, indeque 
uoiversum exercitum lustrare, quem « urbem se 
moventem caeterasque alias Romanas urbes tutan-
tem » nominat ; bocque ita patrabat continuo, 
1 3 6 e t licet vesperugo in occasum ssse i m -
mergeret, jpse nibilominus id idem aeque segnis 
prestabat. Gastrorum intervallum quadraginta 
stadia,ni8ietiampluraaddere velimus, exaequabat. 
Ego itaque, Deo tunc mib i irato, imperatoris n i -
mium amans ac stolid us, ubi imperatorem equo vebi 
accepi, in mulam propere saliens contento cursu 
sequebar, temporis inopportunum, quod utique 
debebam, minime conspicatus. Imperator equo 
vectus cursum rapere. Mox me subsequentem con-

χαί άρφί τό τούτου τέρρα ιίς τόπον αγχώμαϊέη «; 
τελούντα χαι ριχρόν ύπερανισηηχοτοι τής πεδιέα 
ανέρχεσθαι, [Ρ. 70] χαί τήν όλ·*ν χασοραν στραπέ 
ήν χαι πόλιν χινουρένην (33) ωνόμαζ*, πάσας a 

'Ρωραίκάς άλλας πόλεις φυλαττονσοτν. Τούτο οι 
τω ς έποίει διηνεχώς, χαι ό φωσφόρος οι «πιρ 3 

δυτιχόν ιίσδύναι ορίζοντα Ιρελλεν, ού χατώκνει τον 
έργάζεσθαι. Τό δέ τοϋ στρατοπέδον διάστημο ά 
που τά τισσαράχοντα στάδια ήν, εί puft γ ι καί τμ 
*Εγωγε ούν ούχ αγαθή τότι τύχη χριβσάμένος ό αό 
βασιλεύς κι χαί ράταιος, πιπυσμένος ιπποτρ α 
τόν βασιλέα, τής ήριόνου ώς ειχον τάχους ha 

δροραίος εφειπόρην αύτώ, ού τό τ $ ς ώρας 
χατοπτιύσας, όπιρ έδιι. 'Εφ' Ιππου δ έ ό βασύ 

spicieas cursui imparem. suspicatus, si lopgius g έπιβάς ταχύηρον έποριύιτο, ώς δ ι οίδε ρι 
ipse processisset, non secuturum, dixit, « Cave, 
cursum contineas, sequere tamen commodius.» 
Ille in sueta sibi loca advebitur : proceres ac vir i 
illustres itineris comites, quibuscum et ipse con-
T e n e r a m , undiqueeum constipaiitesadstant. Tunc 
imperator, « Cognovistine >, inquit,« qu » nobis 
nuper mmtiata sunt ? »Nos, c Minime, imperator,» 
diximus. Etimperator;«Quidam ante paucissimum 
tempus adveniens, quod sane nobis displicet, 
nuntiavit, Rosum Urum nobis fucum fecisse. Lucri 
enim causa buc veniens pacem etamicitiam, quam 
inter nos et Bulgaros meditatus est, fefellit et 
pejeravit. Quacumque ergo attentavit, fucus fuere 
atque f a l l a c i a . Nec male compta iUi responsio ad ( 

jue deerit violandum, Bidgarorum nempe pr in-
cipem, ejus generum, pacem hujuscemodi con-
ditionibus conflatam non recipere. Quid vobis 
videtur ? Verumne est hoc, an verbum a mendace 
confictum ? » Et nos, « Neutiquam, dicimus sermo 
verus essse videtur: omnino namque falsus 1 3 7 
est atque incertus. Namque Rosus Urus non pro se 
ipso modo, sed et pro genero suo Bulgarorum 
principe juravit. A tquonam modo id fieri potest, 
hotninam Cbris tianum tali se perj urio dedecorasse ? » 
Et imperator : « Pecuniarum fortassis aviditas in 
simile cum flagitium conduxit. Et nos neque B u l -
garorum amicitia fruimur, et tantam nummorum 
vimincassum, projecimus,» «Nonest, » subdimus 

αύτοϋ ρή δυνάρινον έκείνω σννέπ*σθα ι , m& 
ρή πως ραχρύνας ούχ έψομαι, ttpvjxxi μοι, «V 
όλως άπολειφθής, άλλά χαί σχολα ιότ ίρον έρρ' 
Άπ^ιι γοϋν ιίς τόν συνήθη τόπον, κ α ί σύν « ΐ * 
άρφ' αυτόν λογάδις συνέστησαν, x a i αυτός *ρ 

συνήλθον επόμενος, χαί πιριέστηρ^ν χατά Γ Α · 1 

πάντις. Καί ό βασιλιύς, € Μ ιρα βήχατε, » fvai, « τό 
προσφάτως άπηγγιλμένων ήρ ί ν ; » χαί ήρείς, « 03 
χουν, ώ βασιλεϋ, » Καί ό βασιλεύς, « ΐΚν^ονκός τι 
πρό τίνος βραχείας ώρας ίλθών άπτ^γγιιλί τι τ« 
άβουλη των. Τό δ 'ην ώς ό "Ρώσος Ούρο ς ήριάς ΐ 
πάτηκι · χάριν γάρ κέρδους ένταυθί άοη7ρ-ένος i 

ρεσιτείαντής ιίρήνης έψιύσατο χαλ έπίορχον ώ** 
•ενάκη γοϋν ύπήρχι τά πάντα εκείνα ©να πεπβίει 
χαί άπολογίαν εύάφορμον έχιι, ώς φασέ , προς ί 

τών όρχων διάλυσιν, ότ ι . πιρ ό TOJV Βουλγάρων i\ 
χων ό τούτου γαρβρός τήν έπί συμφώνίαις τοιούτε 
ιίρήνην ού καταδέχεται. Τί ούν ύρϊν δοχοι ; άρ' kh 

θις ίστι τούτο, ή ρήρα πιπλασρτνον πρός ψενδώ 
γου ; » Καί ήριίς, « Ούδ ' όλως, δοχεί ποας » έφορο 
« αληθείας τόν λόγον έχισθαι. θοενυ γαρ τυγχό* 
ούτος ψευδής καί αβέβαιος, ότι πέρ ό "Ρώσος OUMT 
ού ρόνον ύπιρ εαυτού, άλλά χαί υπέρ τού ηψ* 
αύτοϋ τού τών Βουλγάρων άρχοντος έπο>ριόονχ * 
ούν ίστι πιφυχός άνθρωπον δντα Χ ρ ι σ τ ό ν » 
χία τοιαύτη πιριπισιίν ; » Καί ό β α σ ι λ ε ύ ς , t 
χρηράτων Ισως ιπιθυρία παρέπιισβν άν αυτέ* Κ 
τοιαύτη ν ιξολισθησαι χαχιαν. Κ α ί ήροΓς ον 9»· 

1108, c non est boc veritati COnsonum, imperator.» D τήν τών Βουλγάρων άγάπην ούχ ί χ ο ρ ε ν 4 άλλά * 
Etimperator ad me potissimum conversus : « Τα 
vero quid ad heec ais? » Tum ipse: « Nonaliter de 
bis judico : aliorum approbo sententiam, fraudem-
que esse quam maximam potius quam veritatem, 
quod circumfertur, existimo. Verum si,quodetiam 
aliquando in nonnullis accidere solet, Urus sacra-
mentum violavit, nobis, ut ipse opinabatur, im-
poDeos, attamen Numea ipse sibi iratum, nos vero 
id pro nobis ipsis veritatejustitiaque ipsadecertans 

τοσαϋτα έπί χινής χατηναλώχαρ^ν χρήματα* 1 

« Ούρινούν, » ήριίς έφηιν, « αληθές τουτί xaGirr-
χι, βασιλιύ. » Καί ό βασιλιύς ί δ ι α x a l irpif f^ 
« Σύ δέ τί φάσχιις πρός ταύτα ; » Κ α ί αντός, « 
τωσί πως τούτοις ώς χαί οί άλλοι οΤιάχοιραι, 9 

ιπί πολύ ράλλον ψιύδισθαι τό λολογρένον ή 
θιύιιν οιοραι. Εί δε, οία συρβαίνιι ποτέ χαέ έν ί ^ 
χαίό Ούρος ούτοσί τούς όρκους ήθοτηχέναι βιδι 
λιυται, [Ρ. 71] δόξας ημάς ίξηπαττβχέναι, άλλ'ί 

Theodori Dousae et Leonis Allalii notaB. 
(33) Πόλιν κινουμένην. E t ante Theodoruni 

Anna Gomaena, Alexind. l ib. xm : Καί ήν φοβιρόν 
θέαμα έκιίνο τό σύν τ άγρα χαθάπιρ τι πόλιως τεί
χος άλλήλοις συνηρμοσρενοι. L ib X V : Καί ι ίπις άν 

ίδών πόλιν τινά έρψυχον πεπνργο»>ρ^νην πορτ. 
σθαι χατά τήν είρηρενην έκείνην κινομρτ^ν^ν σνντ 
ξιν. A L L . — 
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πος το θείον χαθ' εαυτού πολέμων, ημείς δέ 

χυτών τής αληθείας καί τού δικαίου ύπερμα-
ν. » Ταύτ' είπομεν, και ό βασιλεύς τοις λελιγ-

συν>?νεσι. Καί ύποστρεφειν πρός τάς σκη-
>ωρμήκαμεν. νύξ γάρ ήδη. Άλλ ' ή σελήνη 
ηνος ούσα φώς ήμίν παρεϊχεν opojv* Καί ό 
υς διερχόμενος, » Τί ύμίν ροκεί πιρί τών λελε-
• ; » αύθις ήρώτα. Καί ημείς » φιυρές τοϋτο, 
ιλεϋ. » Τούτο δε ούχ άπαξ, ούδε δίς ή και τρις, 
καί πολλάκις πυθόμενος ην. Καί ημείς τάς 
σεις εξ ίσου πρός τάς πεύσεις πεποιηκότες 
>μεν. 'Ο δε καί πάλιν ήρώτα· Έπεί δε τούς 

σιγώντας ε'ώρα, πρός με τόν λόγον άποστρε-
ώτηκε, » Σύ δε τί φής πρός ταύτα : » τήν τού 
>υ κλήσιν προσθείς· » Ή τοιαύτη ύπόθεσις 
χόττει, και ώς σή καθέστηκε μάγιστα. » Ταυτί 
γε πρόφασιν οργής ζητών έφευρείν. τ Ην δ' 

Τίνος χάριν εστίν εμή ; εί γάρ μή καλώς πε 
ι τάς γραφάς καί τούς όρκους τετέλεκα, μηδε 
«όντως αυτόν τε καί τούς άμφ' αυτόν ωκονό-
σφάλμα τούτο εμόν καί πταίσμα μακρόν. Εί 
επόντως ταύτα γεγένηται καί ώς ούκ άλλως 

τί πρός ίμε τά παρ' εκείνου πρός άνατροπήν 
γενη μένων τελούμενα ; » Καί ό βασι)εύς ούκ 
:ως (τ^ν γάρ αίτίαν είρήκειν) πάλιν λέγει, 
ή ς περί τών τοιούτων ; c Καί αυτός , » Ηολλά-
ήκειν, ώ βασιλεϋ, ώςεπί πλε'ον μόι δοκιΓ τό 
νον ψευδές, επ' ελαττον δε αληθές. Τό δε επί 
Γήλοις ακριβώς άποφαίνεσθαι ού μοι δοκεί ράον 
» *Ή δ ' εκείνος, » Έν τοί; άδηλοι ς εστί χάρις 
»ς καί αληθώς άποφαίνεσθαι * επί γάρ τοίς 
καί οί άείδαροι λέγουσιν. » τ Ην δ' εγώ, » Ιδού 

ών άειδάρων καί ημείς συντετάγμιθα* c Καί 
λεύς χόλου πλησθείς * » Σύπάντονε ήσθα c έφη 
ς καί άρτίως πάλιν μωρός. » 'Καί αυτός 
π πλέον μά τούς λόγους άνταπεκρίθην, άλλ' ή, 

> μέν είμι μωρός, καί ίνα σιωπώ, οί δέ φρο-
; λαλείτωσαν. » Ταύτ' είπον, καί οργής ό βασι-
κπλέτου πλησθείς έλκύσαι μεν ώρμησε τήν 
ν τοΰ κουλεοϋ, τής κώπης έπιλαβόμενος. 
τούτο μέν κατέσχε* μικρόν γάρ ταύτην άπο-
Γας πάλιν είσήξε ' τω μεγάλω δε δομεστέκω 
τώ Μου£άλωνι Άνδρονίκω καταβαλείν μι τού 

τροσέταξεν. Καί ός ήρεμα πως ήφη.ε "Εκστηθι 
εστρίδος. » Καί αυτός άπέβην τής ήμιόνου. 
χρηστότατος περί ημάς βασιλεύς τούς πολλά 
>ύ πατρός αύτοϋ δι' αυτόν πεπόνθότας, ώς εν 
πλήθει καί πολλάκις διαπρυσίω έλεξε τ$ φων^, 
ολλών μοι αίτιος αγαθών ούτος ό άνθρωπος 
»περί τής λογικής φάσκων παιδείας, [Ρ.27] 

πολλών οφειλέτης τούτω τυγχάνω, ν δνοίν 
ρόροιν προσέταξεν τύπτειν με, χθιζά καί πρό 
τούτους χειροτονήσας. ώς είκοσι τεσσάρας 

τόν αριθμόν, ούκ οίδ εί μή δι' έμέ, ίν' είη 
ηνή τού δράματος είς τραγωδίαν μεμορφωμέ-
ί οί μέν ετυπτον, έγώ δε σιγή τάς τύψεις 
νον. "Ο και μάλλον τούτον έξέμαινεν, οτι 
Ιως πρός δεήσεις κάμπτομαι καί πληττόμενος. 
ι πολλάς κατά παντός έδεξάμην τοϋ σώματος 

. habebimus. » Haec imperator efifata approbavit, et 
quisque nostrum ad tentoria progredi coeperat : 
namque nox omnia occupaverat, licet luna plena 
lumine collustraret. Imperator dein prateriens, 
rursum nos sollicitare,» quid nobis de praedictie 
videretur. » Et nos;» Mendacium boc est, impera-
tor. » Et hoc non bis aut ter, sed seepissime inter-
rogabat. Et ncs porro responsionibus interroga-
tionibus ex aequo satisfacientes tacebamus. Ille 
rursum compellare 1 3 8 Sed eeeteros obmute-
scentes intuitus ad me convertens orationem inf i t : 
» Tu porro quid ad b « c dicis? « et nomini officium 
addidit. » Hoc negotium adte spectat, ettua potis-
simum interest.» Haecautem irasceudisibi causam 
procuransdicebat. Tum ego:» Quanam causa mea 
inlerest ?Si fideliter scripturas non exsecutus sum. 
nec jusjurandum persolvi, neque uti par erat i l lud 
et quse circa i l lud pertractari solent disposui, 
errcr bic quidem meus et imprudens culpa fuerit 
Verum si baec uti decuit, et ratione, qua nib i l 
melius, absoluta sunt, quoinodo, qu » ille ad 
evertendum quae confecta sunt meditatur, mea 
poterunt interesse ? » Et imperator rursum nescio 
quomodo (namque causam exposui)denuo profert: 
>Quid ipse debis sentis ? »Tum ego : « Atsaepius 
effatus sum plus in se mendacii quam veritatis 
quod circumtertur, in se continere ; et in dubiis 
exquisite sententiam ferre, non ita facile mib i 
videtur. > Respondit ilJe : Sed in dubiis vere ac 
firmiter enuntiare, i d prudentis est : de manifestis 
quippe et asini pronuntiaverint. » Tum ego: » Jam 
et nos inter asinos collocamur. » Et imperator 
ira inflammatus, « Tu semper,« ait,» baud sanus 
ineptis, et nunc quoque iaeptis. » Ipse, nec al iud, 
ita me sermones ament, respondi:» At egoquidem 
ineptio, ideoque silentium est mib i i qu i sapiunt 
ipsi loquantur. »Dixeram. lmperator incredibil i 
atque atroci percitusiracundia, ensis capulo manu 
compresso, vagina detegere tentat. Sed motum 
temperat,etquem paululum retexerat ensem, vaginee 
1 3 9 reddit. Dein magno domestico Andronico 
Muzaloni me de equo dejicere imperat. Ille voce 
submissa, « Secede, » ait, « sago. c Ego mula de-
scendi. Tunc optimus erga nos irnperator, nosqui 
multa a patre suo sui gratia aspera perpessi 

, eramus , ut palam seepeque multis audientibus 
clarissima voce teslatus est virum bunc, me nempe 
intelligens, bona sibi plurima opportasse pro 
disciplina logica, qua eum institueram, necnonet 
alia non exigua se debere confessus, duobus 
clavigeris beri autnudiustertius,nescio an propter 
me, ut dramatis scena in tragoediam ad amussim 
converteretur, electis, et eorum numero ad viginti 
quatuor ascendente, verberibus appetere jussit. 
Illi itaque verberare, ego silentio verberaexcipere. 
Idmagisinfurorem agebat imperatorem, quod oec 
verberibus caesusadsupplicationes efhinderer. Ubi 
vero frequentium verberum ictibus universura 
corpus tedaverant, vix tandem ego voee debili ac 
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submissa, « Christe rex », inquam, « quot morbis Α ρόγις ισχνή χαί ήρεμαίαφωνή. η ~ Ω Χριστέ &• 
afflictatussum, quareeorumnullovi tamamisi , aed 
ad bas me tempeatates servasti ? »His d ic t is im-
perator nonnihil , ut videbatur, veritus secessit. 
cum uni ex iis qui ipsum sequebantur dixisset, 
» Duc tecum ipsum.»Ille equo advehensinterrogat 
quoabituri simus. Ego : · Pr®i; quocunque luben-
tia trabit, sequar. » Rursus iUe interrogans urgere, 
quando etipserespondi:» lter nobis ad Bardariotas, 
Ubi magis expeditum ineundum est.> Res ita gesta 
est,et ad Bardariotarum tentoria convenimus. Ubi 
meeorumprimicerius 1 4 0 conspexit, noa sine 
admiratione percunctatur queenam me occasio in 
ejus tentorium conduceret. Tum ego,» Ut tantil-
lum placide quiescam », aio. Paululum inibi com-

λιύ, » έφην, ηπόσας νενόσηκα νόσους, χαί διά ri 
ουδεμία; τούτων κατέλυσα τήν ζο»*ήν άλλ' έν ταό 
τοις μι χαιροις έταρίευες; » Ταντ ' 
αύτοϋ είρηκώς, » Αάβε τούτον οτύτός. » Καί όσ ί* 
σιλεύς οίον αίδεσθεις απηλλάγη, ένέ των άχολον! 
πόν μι λαβών ήρώτα πού άν χα ί άπέλθοιμεν. t 
δέ, · "Οπου άν αυτός βούλιι, έφέπορ,αι* » Κ α ί α 
ούτος διά τών ερωτήσεων κατανάγκαζε . Τότι ι 
χαί αυτός πρός τούτον άντέφην, ώς Δ ι ί ήρας 
πρό τούς Βαρίαριώτας βάδίσαι· τ οΰτο γάρ twi 
χει χαι μάλλον συρφέρον σοι. Κ α ί γέγονεν ών; 
χαί ές τών Βαρδαριωτών άπήιι/χιν τάς 
*Ιδών δέ μι ό αυτών πριμμιχήριος θαυμάσαςί 
τί άν βουλόρενος έπί τήν αυτόν σχ-ηνήν aotxal 

moror : jam eniin et primiceriusde me cognoverat g Και εγωγε. « Μιχράς, » έφην· « αναπαύσεως ^ w l 
omaia. Neque in multum cunctatus imperator ad 
tentoriummemeum conferre praecepit ,suspieatus 
verone molestiaconflictatusfugame subducerem, 
al iquamil i tummanu tentorium circumsepsit, et eic 
claoculum me custodiri mandavit. Ια meum adve-
ctus tentorium quiete aetatem agebam, neque in 
aulam vadeas, neque familiares neque amicos 
alloquens. aedlibria tautumincumbens, eorumque 
lectione me delectans, ciboque me opportune 
reficiens. Plerique itaque dies cum hoc vitae mese 
moderamine pretergressi sunt. Et imperator 
ingeniummeumdururaacimplacabile videns ®gre 
ferebat. Augustus totus effluxerat, neque ego de 
sententia mibi proposita aliquid movi. Interim 

Βραχύ γούν τι προσεκαρτέρησα τ ο ϊ ς έχείει ukl 

γαρ χαί ό πριμμιχήριος ερεμαθήχβι' τά χατ' όΐΙ Ι 
δέ βασιλεύς όύδ' ιίς πολύ ρελλήσας ό*ι*ε*Λανό*σέ " 
τήν σκηνήν άφιχέσθαι μι . Διδιώς δε ρ-.τδ πως 4 /* 
κατασχεθείς φυγή χρήσωμαι, προσέταξο μέόο^Ι 
στρατιωτική ν περιστοιχίσαι ρου τήν σκηνήν ΙΑ*\ 

ληθότως φυλάττιιν δι. Έγώ ρέν ούν ύς τ£ν 
άφιγμένος σκηνήν ήσύχως έν α ύ τ ώ τον χκιρόν 
βαζον, ούχ έν άναχτόροις βαδί(ο*ν, ovvft τινι τ ί 
επιτηδείων χαί συνήθων προσοριελών, ά&' η τβ 
βίβλοι ς προσανέχων χαί αναγνώσει χρώμχης« 
τροφής ρεταλαρβάνων χατά καιρόν. Ί χ α ν α ι ρ 
ήμέραι ούτωσί πώς ρον ΐχονιος παρωχτήχεσαν, ο 
ό βασιλεύς ήγανάχτει το σκληρόν ρου χαθορώ» ι 

praesules non pauci advenere imperatoris jussu, Q όφρονήρατος. Ηαρήει γούν όλος ό Αύγουστος,« 
ut ipse cognoveram, licet ipsi id occultare stu-
derent, nutu proprio processisse asseverantes, 
amicitiae et bonee erga me dispositionis gratia 
ingenue suadentes ut asperitate mentis aliquan-
tuluoi mollita ad impe^atorem accederem rursum-
que i l l i me sub servitutis subderem jugo. Jllis 
tamen cobortationibusad id ipse adduci non potui. 
Dicebam enim,siveimperatorin meoptimaquaeque 
munif iceadmodum, quee nullus eximperatoribus, 
qui ante euin imperio prafuere, 1 4 1 administro-
rum cuipiam dedit, contulent, sive pessima et 
atrocissima, quibusaliusomnibus flagitiis inquina-
tissimos u D q u a m divexavit, in me attentaverit, 
sivebac sive illa ra t i one , nullo me modo i l l i inservi-
turum. Ego itaque neque de sententia neque de 
proposito dimoveri potui. Cum September appe- u σαιρι. Έγώ ρέν ούν ού·*·ως είχον γνώρης χαί ψ 
teret, despotae Michaelis conjux Theodora cum filio ταθετου σκοπού. Έπεί δε 1 5 χαί ό Σιπτέρβριεν ** 
suo Nicephoro ad absolvendas nuplias, uti Joan- στήχει ρήν (3fc), καί ή τού δισπότου Μ ι χ α ί 
D6s imperator, imperantis pater, ante paucos γος Θεοδώρα παρά τόν βασιλέα άφιχοτο ·κ» · * 
anaos convenerat, ad imperatorem proficiscitur, υίού αυτής Νικηφόρου τό πρός τόν βασιλέα 

*» επεί δέ usque ad ξυνήλθεν ί ίη . Μ col. 8ed.] Άφίκετο δέ καί ή τού δεσπότου Μιχαήλ γυνή β σ ο δ ώ ρ * * 
τού υίοϋ αυτής Νικηφόρου τό πρός τόν βασιλέα κήδος αποπληρώσοντες. Ό ρέν ούν βασιλεύς έσπευδε τή*& 
σαλονίκην ταταλαβείν, συνείποντο δε τούτω καί ή τού δεσπότου γυνή ρετά τού υίού, χαί χ α θ ' όδόν τάς * 
βάσεις έποίουν, χαί συρπεφώνηχε καί άκουσα δούναι πρός τόν βασιλέα τά Σερβία χαί τό Δυρράχιον. 
τούτοις καί όρκοι προύβησαν καί απεστάλησαν πρός τόν Μιχαήλ, καί δς εκών άέκοντί γι Ουρώ ςυνήλθεν. 
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ούδ* όλως ένδούναι ιιχον τ ίς ϊ ς Ισ τορξα γ*α 
ρικρόν. Ηολλοί γούν τών άρχιερέβαν άφίκοντβ» 
έρέ, βασιλική ρεν, ώς ήπιστάρην, τ ή προστβ^, 
χαί εκείνοι λανθάνειν ήθελον, οιχοθεν λέγοντες β 
χέσθαι πρός ερέ φιλίας χάριν και χ ρ ή σ τ η ς δβ* 
σιώς * πολλά τι λέγοντες τό άπόχροτον χκτύΰ* 
ρε τής γνώρης χαί τώ βασιλιϊ ξυνολθοίν χαί tvfe 
αύτώ πρός τόν τής δουλείας συνελαθήναι ζ ν ν » ^ 
εύρισχον όλως πειθήνιον · έφασχον ·γάρ ώς άν** 
τά χρηστότατα ό βασιλεύς επιδεέξαιτο, [ Ρ ί * 1 * 
ουδείς τών βεβασιλευχότων έπί τ ι ν ι τών '«t**-* 
σάντων αύτώ επιδέιχίν, ή τά χ α έ ρ ι σ τ α χαι *ο&* 
ιν έροί χατιργάσαιτο, οία ούοΤοίς άλλος 
κακία πιρίβοήτων εν ούδενί τών άπαντοαν πεποβ* 
ούθ' ούτως ούτ* έκείνως τω βασιλεί χατά τι δον> 

(34) Ό Σεπτέμβριος έφεστήκει ρήν. Gregorae ο. 57. A L L . 
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οώσοντες, όπερ ό βασιλεύς Ιωάννης ό τοΰ Α Imperator adurbemThessalonicam, inquanuptias 
adornare decreverat, properavit, jamque loco 
abierat. Discedens Tbessalonicense iter ingreditur 
et inter eundum pactiones cum despotae uxore 
adibat. DespoUe uxor Tbeodora licet invita cam 
imperatore concordabat, quippe quae in manibus 
ejus cum esset, tantum non carceri mancipata, 
aliud agere nequibat. Convenit itaque Serbia 
castrum et cum eo Dyrracbium imperatori cedere. 
Et bffic jurejurando,quod scriptoconsignatum est, 
fuerunt stabilita et ad Michaelem despotam trans-
missa. llle, quod poeta retulit, lubentiiilubentique 
animo juratisconsensum praestitit: 1 4 2 namque 
uxorem et filium liberari et ad se ven i r e sum-
mopereexoptabat. lnter haec imperatormequoque 
ex pertinacia, q u » mibi insederat, summotum 
expugnat. Patruo enim ex avo Manuele Lascari et 
protovestiario GeorgioMuzalone ad me transmissis, 
laetisque ac placidis sermonibus captum, ad eum, 
qui missi fuerant, conducunt.Ipsead imperatorem 
ven iens et pro more caput inclinans, diutius staas 
hffirebam. Et imperator: u A n nontenes ubi stare 
solebas ? Locum tuum agnoscis; eum petito. » 
Jussis imperatoriis audiens abii,et elatere, quem-
admodum prius sueverara, steti. Tum mihi Mi-
cbaelis despottenegotiacommunicat, eta principio 

Βασιλεύς, « ούχ οίδα ς όττη είώθεις ίστασθαι; ^ omnia dilucide narrat. Et bffic quidem apud Lan-
rov σου γινώσχεις, καί πρόσισι. » προσ- gadam locum prope Tbessalonicam gesta sunt. 
ούν ύπείξας τοϋ βασιλέως άπιλθών εστην εκ πλαγίου αύτοϋ, καθώς περ είχον καί έθος. Τότε γούν μοι ό 
ύς 7y.ς τοϋ δεσπότου Μιχαήλ υποθέσεις πάσας άνεκοινώσατο, χαί εξ αρχής όπως προέβησαν διηγήσατο. 
μεν ούν εν τοϊς τού Λαγγαδά (τόπος δε εστίν ούτος εγγύς που τυγχάνων τής θεσσαλονίκης) έγενετο. 
Έπεί δ ' 5 3 ό βασιλεύς τήν θεσσαλονίκην κατ- 64. Ubi Tessalonicam veQtum est, nuptias 

τούς επί τή θυγατρί Μαρία γάμους μετά fibffi SU» MariSB C U m filio MicbaellS despotffi N i -

cephoro, quem et despotae munere insignivit, 
adornat Interea qui Bitbyniffi partes tutabantur, 
qu ique in semet locorum custodiam receperant, 
litteris datis imperatori significant, Michaelem 
Gomnenum Palaeologum, magni stabuli comitis a 
Joanne imperatore, ut supra narratum 1 4 3 e s t » 
titulo condecoratum, etcui universaeilbus regionis 
prsefectura fuerat demandata, ad Musulmanos 
confugisse. Quare anxius imperator animo non 
leviter&stuare. Etmeaccito, «Tenesne, »ait,« quod 
gestum est ? » Et ipse, « Nequaquam », aio, « im-
perator. Quid autem recene accidh ? » Ille subdit: 
c Magnus comes stabuli fuga se surripuit, et ad 
Musulmanos venit. Quid de hoc animus suggerit ? 
A n ex Musulmanis exercitu conducto in nostras 

χετο usque ad έγενετο (tn fitie f) om. 0· · · D : Έπεί δ · ό βασιλεύς τήν θεσσαλονίκην κατέλαβε, τούς 
; πληροί, καί δισπότην τόν Νιχηφόρον τετίμηχεν. τΗκε δ ' αύτώ ^ραφή ώς ό Παλαιολόγος Μιχαήλ ό ριέγας 
αύλος τήν Βιθυνίαν διέπων φυλάς ωχετο περί τήν τών Μουσουλριανων, καί έταράχθη έπί τούτοις ό βασιλεύς. 

οντος πατήρ προ χρονών τίνων συμπεφωνη-
,εν βασιλεύς έσπευδε τήν θεσσαλονίκην κα
ν, ένθα καί τούς λάμους ποιήσαι βεβούληται. 
περ άπάραι έξ οϋπερ εκείτο τόπου τής είς 
ίσσαλονίκην φερούσης ήπτετο· χαθ' όδόν δέ 
ή ς τού δεσπότου συζύγου τάς συμβιβάσεις 
'11 μεν ούν τοϋ δεσπότου σύζυγος Θεοδώρα 
ου σα τοίς τού βασιλέως λόγοις συνήρχετο· 
ράρ τών εκείνου χειρών ούσα, καί μικρού 
εν είρκτή τυγχάνουσα, ούκ ειχέ τι άλλο δρά-

./μπεφώνηκι γούν δούναι πρός τόν βασιλέα 
ρον τά Σέρβια καί σύν αύτώ καί τό Δυρρά-
τί. τούτοις καί όρκοι εγγράφως προέβησαν 
στάλησαν πρός τόν δεσπότην Μιχαήλ. 'Ο δέ, 
ή ποίησις, εκών άέκοντί γε θυμώ τοϊς ώμο-
ξυνήλθεν ηύχετο 5 1 γάρ έλευθερωθήναι καί 

»τόν γενέσθαι καί τόν υίόν καί τήν σύζυγον. 
ς τοιούτοις τών λόγων ό βασιλεύς κάμε τής 
ν έχμοχλεύσας στερρότητος εχειρώσατο' Έ ξ α -
'.ας γάρ τόν πρός πάππου αύτοϋ θείον τόν 
9ιν Μανουήλ χαί τόν πρωτοβεστιάριον τόν 
λωνα Γεώργιον ίλαροίς χαί άπλοίς τισιν εχρή-
όγοις καί με είλε, καί πρός αυτόν οί άποστα-
κπήγαγον. Και γούν προ σιών τώ βασιλεί, χαί 
>ς κλίνας τήν κεφαλήν, μακρότιρον έστην. 

ύ τοϋ δεσπότου Μιχαήλ Νικηφόρου, όν καί 
ην τετίμηκεν, έκπεπλήρωκεν. Έν τούτοις δέ 
ού βασιλέως γραφή τις πρός αυτόν έξιπέμ-
αρά τών έν τοις τής Βιθυνίας ριέρισιν όντων 
ς φυ;ακήν ιίναι τοϋ τόπου προστεταγρτένων, 
Μιχαήλ Κομνηνός (35) Παλαιολόγος, [Ρ . 74] 

μέγαν κονοσταύλον (36) προς τοϋ βασιλέως 
>υ ό λόγος φθάσας τετιμήσθαι δεδήλωχι χαί 
5 ς άπάσης ταύτης χώρας ήγεμονίαν εμπιπι-
'αι, φυγάς ώχιτο χαί έπί τόν τών Μουσουλριά-
ηιι χώρον. Έταράχθη (37; γοϋν έπί τούτοις 
ιλιύς ού μιχρώς, καί με προσχαλισάμενος, 

ως, » εφη, « τ ί γέγονεν ; » Καί αυτός, ι< Ούδα-
• έφην, « ώ βασιλεύ· τί δέ έστι το προσφάτως 
μένον ; » t O δι φησιν, < Ό μέγας κονοοταϋλος 
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ι Ό Μιχαήλ ό Κομνηνός. GregOras, ρ. 57. 

ι Ό μέγας Κονόστάλος. Magnus comes 5ία-
Κόντος (Italorum conto, et eomte Gallorura) 
;, σταϋλον et στ αύλος, sive στάβλος Gr®CO-
iris stabulum. est igitar Κοντοσταϋλος sive 

Κονοσταύλος (ita melius quam Κονόσταλος) qui 
Italis conlostabile, Gallis connestable. Ό μέγας Ko-
νοσταϋλος non postrema dignitas in palatio Greco 
fuit. Gonsule Meursium in Clossario. Dousx. 

(37) Έταράχθη. Gregoras, ρ· 57. A L L . 
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irrumpet ille provincia ? » « Neutiquam mihi Α «πείρα καί έπι τά τών Μουσονλμι 
videtur,o imperator, eum tale quid acturum : illius 
enim sensuiu ego et erga Romanos propensum 
animumpulchrecalleo.» Et imperator:« Quamnam 
ergo ob causam fugitivus abiit ? » « Quod, » in -
quam, « ut tu bene nosti, imperator, non semel 
aut bis, sed ssepius atque saepius atrocissima m i -
nabaris, in eumque iracundiaconcitatus, plurimia 
audientibus, te i l l i oculos effossurum jactabas. De 
his ille certior factus, cum amult is quidquidinter 
loqueadumdiceretur perdisceret, angebatur animo 
poenasque exborrescebat; tandem saluti suee fuga 
consuluit. » c Et propter quid, » infit imperator, 
α i n ditione nostra moratus non est, iicet mala 
hffic subiturus fuisset, in alieno solo felicitati i n 
materno infortunium praeferens ? » c Dedecet boc 
humanum animum, ο imperator ; dura siquidem 
atque aspera perpeti noxisque variis afflictari non-
nul l i ingenio validiori ac 1 4 4 ferociori et i a 
buman» v i t » casibus, ut ita dicam, obdurato, 
sustinebunt: sed v i t » ipsius discrimen et preeci-
puarum corporis partium imminutionem, dum 
quis sibi timet, baudvideturfieriposseut patienter 
ferat, sed pro vitae periculo currens, quantum i n 
86 est, molesta ac noxia subterfugit. » His dictis 
si luimus. Et post breve spatium, « Quid autem, » 
ait imperator, c existimas eum facturum ? » Ipse 
respond i : « suspicoreum non d iu apudPersarum 
principem commoratummissurum, u ta majestate 
tua commissorum veniam consequatur, tanquam 
qui speret etiam inhoc negotio auxiliarem operam 
dioti principis non defuturam, et in veritatisc on-
firmationem sacramentum etiam exposcet, sine 
quo, ut opinor, neutiquam ad te veniet. » Propter 
bffic imperator turbatus, rebusin incertis ac dubiie 
agitatus ; post paucos dies a cobortiuni Bitbynica-
rum et Mesotbyniee prsesidibus epistolae ad im* 
peratorem datae sunt ; quee erant epistolse magni 
comitisstabub de negotiispertractantesinhunc fere 
modum, ad unumquemque illorem scriptee : « Ego 
quidem imperatorium timcirem animo volutans, 
hffirensqu* ne quam subirem noxam, fugam ar-
r ipui . Vos caute ac fortiter rerum militarium com-
missarum vobis curam agite. Custodiae urbium ac-
oppidorum in tuto siat, universeeque regionis 
defensio ac propugnaculum, uti moris est, procedat; 
et quemadmodum mecum, itaetrursum vos gerite 
Subscriptio magnum comitem 1 4 5 stabuli con-
notabat. His imperator litteris inspectis animum 
utmio gaudio exbilaratus sermonibus meis fidem 
adbibuit. 

ή επιγραφή τόν μέγαν κονοσταύλον ε ση ραίνε. Ταύτας ό βασιλιύς θεασάρενος τάς γραφάς ίλαρώς διετέθι? πρό;* 
ύπόθεσιν και τοις λόγο ι ς ρου ερπεπίστευκεν. 

65. Sed dum huc oratio perducta est, inbistoria ξ ι . Ενταύθα δέ 8 * τού λογού γονόρενοι τβ 
* 4 D . : Έπεί σι ό Παλαιολόγος έν τοις οίκοις τών Τουρχοράνων άφίκετο, τούτω ώς ίρμαίω εντν% 
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Τί γούν άρα πιρί τού τοιούτον διανοή ; μών νψ 
Μουσουλμάνων προσλαβόρενος στράτευμα καδ* ^ 
τέρας χωρήσει χωράς ; > « Ούδαρώς puu #0x1? ταϊ 
τον, ώ βασιλεϋ, » εφη ν · αυτόν δέοτπράξασθαι* i 
γάρ γνώμην τού ανδρός επέγνων, χαϊ τ ό τον γραί 
ματος επίσταμαι φιλορώραιον. » Κ α ι ό βασύέι 
«Τίνος ούν χάριν φυγάς τών ήρετέρων έγενετι 
« *Οτι πιρ (38), » έφην, c ώς οίσθα, £» βασιλεϋ, * 
άπαξ ούδι δις, άλλά καί μυριάχις τ^πιίλεις άυτο 
δεινότατα καί ώργίζου κατ' αυτού χ αλ ί πώς, τά 
πλήθει παρόντι πολλών έφασκες έκπέμνψαι χαί ξα 
ξαι οί τούς οφθαλμούς. Ταύτα έκιίνος έρΛνθαχΙΙ 
χαϊ παρα πολλών τών λεγομένα*ν ή χ ο ν ε , και οί 
κνιτο την ψυχήν καί έδειλία τήν τιμωρία* καί Λ 
φυγείν επίσπευσε τήν ποινήν. » « Κ α ι δ ι ά τί, * J 
ό βασιλεύς, « ούκ έν τοίς ήρετέροις π ρ ο σ ε χ ή ] 
καί εί παθείν έρελλι τά δεινά τ α ύ τ α , τής άί ϊ 
αλλοδαπής εύπραφίας τήν Ιν τοις ίθαγενέσι m 
μών δυσπραγίαν ; > ιι Ούχ Ιστι τούτο ψ ν χ ή ς m ' 
πίνης, ώ βασιλεϋ, Διινά μεν γάρ π α θ ι ί ν m « f | 

πεσείν συμψοραϊς ενιοι άν ικανοί ψανώσι, κ » 
τίρου γεγενημένοι φρονήματος x a l οίον ειπείν άχνα 
παθούς έν τοίς τού βίου πράγμασεν- τ » Λ πι 
αύτ^ τί} ζωή δεδιέναι χαϊ άχρωτηρ ιοσμον τών χα 
ριωτίρων σωματνχών μερών προσδοχαν , VJ^IW 
δοκείν τινα έν τούτοις προσχαρτερείν, ά λ λ ά τόν τ 
ψυχής τριχών άποφυγγανει των ορεινών όσιη 
ρις. » Ταϋτ' ιιπόντες σεσιωπήχαρεν. Κ α ί ρ 
βραχύ, « Τί δε οίει, » ό βασιλεύς εφυ, « τούτον τι 
σαι ; » Έγώ δέ έφην ώς α Μιχρόν ύπολαρ.£άνω 

^ τόν Πιρσάρχην προσχαρτιρήσας αποσταλε ί σνβι 
θιίας πρός τοϋ σοϋ κράτους άξίοοθήναι, έχων ι 
τόν Πιρσάρχην έπί τφ υποθέσει ριοσολαέοϋντα, ζ 
τήσει δι σι όρκον ιίς τήν τής αληθείας βε6*ί*ε\ 
ου άνευ ούχέτι ροι δοχιί παρά σ ι αφιχέσθαι. » 1 

τούτοις ή ν τετ αραγμένο ς ό βασιλεύς , έν apocftft 

τυγχάνων τοίς πράγρασιν. 'Ας δέ μ ε τ ' ολίγας τνε 
ήρέρας γραφαί πρός τόν βασιλέα έπέρφ>θησα» Ρ* 

τών στραταρχούντων έν Βιθυνία χ α ί Μισοθνάι' 
δέ γραγαί τοϋ κονοσταύλου ρεγάλον έ τ ν γ χ » # * 
αυτούς περιλήψεως εχουσαι ούτως (πρός ^ 
έχαστον τών τοιούτων έγεγραφήχβι^ ώ ς Ίγ> ** 
τόν έχ τοϋ βασιλέως φόβον [Ρ* 75] έν TQ χαρδία ρ 
έχων, καί διδιώς ρή τί που οτοίσο» δεενόν, 
έχρησάρην ύρείς δέ φρονίρως χ α ς άνδριχώ; * 
στρατιωτικών έγχειρισθέντων ύριν πραγμάτων * 

^ έχεσθε, και αί φυλακαί τών πολιώνίιιν χαλ άτ * 
ασφαλείς έστω σαν, καί ή τής άπάστος χ ώ ρ α ς 
χάί συντήρησις παρ' υμών ώς ίθος ytvioio, ^ 
καθώς έπράττετε ρετ' έρού, χαί α ύ θ ι ς ποιείτε. ̂  

(38) "Οτι περ. Gregoras, ρ. 57. Nec diversa sunt (59) Ταύτα εκείνος επάνθανε. Pachjmeres, 1 
quffi Pbranza commeznorat. A L L . 1, c. 9. A L L . 
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<ς, ώς δέον εστίν, έρπλατύνωρεν · πολλών γάρ Α enarranda, utiparest, uberius progrediamur : d i -
άξια τά έν τί} φυγ^ γ ι γ ^ ρ 4 * * " τού Κορνη-
£αή) έγεγόνει, Έπεί γάρ ούτος έν τοις ο»κή-
ών Τουρχοράνων άφίκετο (έθνος δε τοϋτο τοίς 

όρίοις τών Περσών έφεδρεύον χαί άσπόνδω 
χατά 'Ρωμαίων χρώρενον χαί άρπαγαίς ταίς 
των χαίρον χαί τοίς έχ πολέρων σκύλοις επευ-
χενον, καί τότε δή ράλλον οπότε τά τών 
ν έκυραίνετο καί ταίς έκ τών Ταχαρίων έφό-
/νεταράττετο), τώ Κομνηνω Μιχαήλ ώς έρραίω 
ντε ς τινί, καί λίχνον όρρα τοίς αύτοϋ έπιβα-
πράγρασι, πάντα τά αυτού διηρπάκασι, χρ*>-
ίργυρον, ίππους, ύφάσρατα καί αυτά δή τά 
τα οίς οί αύτοϋ ένεδέδυντο. Διαρερίσαντες δέ 
«ντας τούς έφεπορένους αύτώ, έκαστος τόν 

gnaenim consideratione suat queeinter fugiendum 
Michaeli Gomaeno accidere, quaado hic ad Turco-
manorum sedes pervenit. Gens ista in extremis 
Persarum confinibus assidet, odio adversus Roma-
nos inexorabili atque inexpiabili furens, et rapinis 
eorum et bellicis spoliis admodum gaudens gestiens-
que. Hi tunc temporis polissimum, cum Persarum 
res titubaret et Tacbariorum irruplionibus affli-
ctaretus, in Michaelem Comnenura obvium velut 
in thesaurum quemdam incidentes, etoculosavaros 
in iilius suppellectilem conjicientes, universa illius 
prsedam agunt, aurum, afgentum, equos, textilia, 
ipsas etiam vestes, quibus qui cum eo erant 1 4 6 
induebantur. Socios quoque illius divisos quisque 

ηρένον είς οικεί α ν δουλείαν ήγάγετο. Ό δέ β suos in propriam servitutem adduxit. Micbael ser-
ώς Μιχαήλ ρόγις χείρας τούτων διεκφυγών 
ιού προνοία διασωθείς γυρνός απάντων παρά 
ίρσάρχην άφίκετο. Ό δε ού χατά νέηλυν φυ-
-ούτον έδέξατο (40), άλλ' ασμένως λίαν προσή-
Τό τε γάρ ευγενές τοϋ ανδρός έρεραθήχει, 
άντες οί ρετά τοϋ Περσάρχου ριγιστάνες 
πς τό είδος αύτοϋ χαί τό φρόνηρα τεθαυρά-
καί ό φησί τις τών παλαιών, τυραννίδος άξιον 
t. Είς ολίγους γάρ αύτώ ξυνιόντες λόγους έχ 
ων τήν τού ανδρός έπεγνώχεισαν σταθηρότητα · 

γάρ αυτού στρατιωτιχήν έτεκρήραντο τίχνην 
-ήν έν τοίς πολέροις άκρίβειαν, καί ώς ούχ 

άν είη τών προσηκόντων έν ράχαις. Χάριν 
5ν τών έσκυλευρένων αύτοϋ πραγράτων χαί 

vatus, spoliatus omnibus ad Persarum principem 
confertur, qui eum non tanquam transfugam ad-
venam excepit, sed quain humaoissime hominem 
amplexus cst (viri namque aobilitatem percepe-
rat), et omnes regni proceres forma i l l ius et co-
gitationibus obstupescentes, quod antiquorum ne-
8cio quis dixerat, digoum imperio judicarunt : 
paululum,etenim cum eo congressi ex modico i l l i u i 
effatu constantes ac firmos bominis mores asse-
cuti sunt, unde illius in arte mil itari industriam et 
in rebus bellicis sagacitatem, nec n o n i n coaflioti-
bus experientiam opportunam conjectura etiam 
prospexere. Igitur prorapta supellectile divisisque 
famulis recuperandis litteras, etsi frustra, sultanus 

ιαρερερισρένων υπηρετών γραφαί τοϋ σουλ- Q dederat, ut omnia in unum recollecta ipsi remitte-
rentur. Verum cuminextremodiscrimineres belica 
et, quod aiunt, in novaculae acie versaretur (Ta-
obarii quippe plerumque Musulmanic» ditionis oc-
cupatum expilaverant et apud Axara castra loca-
verant), impellenteque necessitate Pers® ad pu-
gnam oum Tachariis instaurandam urgerentur, Mi-
chaelem Comneaum Cbristianis cobortibus praesi-
dere decrevere. Ille extorris et in aliena terra 
oberrans auxilio suo Musulmanis subvenire nefai 
esse ducebat, ne inter pugnandum, ut ille asseve-
rabat, piorum 1 4 7 sanguisimpiisac conseeleratis 
sanguinibue immiscaretur. Sed enim divino p r a -
sidio fretus, et mentem induens generosam, pugnam 
committit. Pars itaque exercitus, quee sub Micbaele 

εί χαί είς μάτην, γεγένηνται, ίν1 έπισυναχθείεν 
ντα καί πάντες καί έπικορισθιίεν αυτώ. Έπεί 
ξυρού άκρης τά τής ράχης σφίσιν εφίστατο, 
τε γάρ Ταχάριοι τά πλείω τής χώρας τών 

υλράνων ληίσάρενοι περί τά "Λξαρα εστρα-
ύσαντο, πάσα δέ ανάγκη ην χαί πρός μάχην 
Ιέρσας άντιστήναι τοίς Ταχαρίοις. Τόν μέν 
.ορνηνόν [Ρ . 7β] Μιχαήλ είς ηγεμόνα (41) τών 
ιανών στρατευράτων οί Πέρσαι είναι διιτά-
Ό δέ έπεί έν αλλοδαπή έτύγχανεν ών, συμ-

ρέν Μουσουλράνοις άπευχταίον ήγεϊτο, ρή 
ός έφασκεν ούτος, έν ράχη πεσόν τό ευσεβές 

αίρασι συνανκχραθείτο άνοσίοις χαί άσεβέσι, 
δέ θεία άναρρωσθείς χαί γενναιον άναλαβών 

ια πρός τήν μάχην έξώρρησε. Τό ρέν ούν Gomneno armo movebat, adversos sibi Tacbarios 
αυτού διηρπάκασιν. Ούτος δέ ρόγις διεκφυγών γυρνός περί τόν Περσάρχην άφίκετο. "Ο δέ 

•Κ τούτον προσήκατο, χαί γραφαί στέλλονται ίνα τά έσχυλευμένα έξ αυτού έπικορισθείεν αύτώ. 
δ' οί Ταχάριοι τά πλείω τών Μουσουλράνων έληΐζοντο καί περί τά "Αξαρα έστρατοπεδεύσαντο, 
νηνός Μιχαήλ τήν ήγερονίαν τών 'Ρωραχκών ιιληφώς στρατιών χαί χάριτι θιία άναρρωσθείς 
ράχην εξώρρησε, χαί τούς^ Τα^αρίους νενίχηχε, πρώτος τόν πρώτος τούτων βάλών. Καί τις 

ιχούρης τό ύπ' αυτόν συλλαβών στράτιυρ* τοίς Ταχαρίοις προσώραησι, κάντιύθιν οί διώκοντις 
ν. Έπιπτον γούν Πέρσαι συχνοί. Μέχρι ρέν ούν ραχρών διαστηρατων τήν δίωξιν οί νενιχηχό-
ιποίηνται. 'Ο γούν Κορνηνός, Μιχαήλ συρβάν ούτω τω μεγίστω στρατοπεδάρχη τών Περσικών 
υράτων, όν πεκλάρπακιν οίδασι Πέρσαι καλεϊν, ξϋνύιι χαθ' όδόν, χαί έπορεύοντο πλείους ημέρας 
:ένων τών πολερίων. Έπεί δέ ή τού λεγομένου πεχλάρπακι οικία πιρί τήν Καστάροναν ην, ίχιϊσε 
εισαν. Τό δέ τών Ταχα ίων γένος πάσαν τήν ύπό τούς Μουσουλράνους χατέδραρε χώραν. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 
Τούτον έδέζατο. Gregorai, l i b , m, p . 58. p .58 . Ex Gregora sua habuitlPliranza, l i b . i , c.2 

rmenus, p. 25. ALL . ALL . 
Τόν Κορνηνόν είς ήγερόνα. GregOTas, 
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v i pulsos devicit.a Michaele ipso pr imum exercitus Α μέρος του στρατεύματος τό παρά τ ο ν Μιχαήλ Κ»* 
hostilis ductore ad mammas vulnerato, qui , ut 
harum rerum periti affirmarunt,ex eo vulnere non 
diu post animam efflavit. DebeJlati itaque ex ea 
parte, cui Gomnenus praerat, Tacharii jam fuga 
terga vertebant. Atv i r quidaminterPersascelebris 
dignitate Amyracbures, maximee apud Persas 
existimationis, quam multoabhiactemporeinsuam 
gentem paruin fidus proditionem conceperat, tunc 
exclusit, et cum universo milite suo Tachariis 
adheesit. Hinc conlraria cerni : naroque paulo ante 
victores sese in pedes coojicere tergaque hostibus 
ad lacerandum dare. Itaque Persae Tachariorum 
jaculis dilaniati frequeotes cadere, quos per longa 
spatia victores subsecuti sunt. MicbaelGonmenus, 

νου τεταγρενον τους αντιτεταγρενους αυτά Tij 
ρ ίου ς χατά κράτος νενίκηκε, τ ο ν Μιχαήλ β* 
πρώτοις δόρατι παρά ραζόν βαλόντος τόν τού«| 
τεύρατος προηγούρενον, ός, καθάπιρ έφησχν οί · 
νώσχοντες, ρετά μικρόν έκ τής /3ολής έτεθηι 
K a i ησαν μιν έχ τού κρατουμένου μέρους τοϋ ΧΜ 
νού έκνενικημένοι οί Ταχάριοι, κα ι προς φυγή* ι 
έχώρουν · άνήρ δέ τις (62) τών Ιν Πέρσαις xam 
μων, τήν άξίαν άρυραχούρης (μάγοι δε τούτο q 
Πέρσαις), άπιστίαν πιρί τό αύτοϋ γένος έγζνρα 
Ικ μακρού τότι ταύτην έξώδινι, χ ά ί τό ύφ* tk 

άπαν συλλαβών στράτιυμα τοϊ Τ α χ α ρ ί ο ι ς τμε» 
ρηκε. Καί τό εντεύθεν τάναντία iv ίδιϊν · οί 
πρό μιχροϋ διώχοντες έφευγον χ α έ νώτα έό*ί 

cum ita sors tulisset, maximo Persicorum exerci- β τοίς έναντίοις πλήττισθαι. "Επιπτον γούν οί Οά 

συχιοί τοίς τών Ταχαρίων πληττόμονοι βελεσο lg 
μέν ούν μακρών διαστημάτων τήν ο*ίο*ξιν οί * * 
κότις πιποίηνται. Ό γούν Κομνηνός Μ ι χ α ϋ » 
βάν ούτω τώ μεγίστω στρατοποδαρχη) TOJV Πον> J 
στρατευράτων όν πεχλάρπαχιν ( 4 3 ) ο ϊ δ α σ ι ν t 
σαι χαλιίν, ξυν^ει χατά τήν όσον , χ α ί ****** 
πάνυ πλιίους ημέρας εφεπομένους έαντοίς τονς© 
λιμίους έχοντες καί καθ* ώραν ρ ιαχόρε* · ; . ΐ * » 
ή τού λελεγμένου οικία πεχλάρπαχι περί τ*ν Καστι 
μοναν ετύγχανεν ούσα, έκείσε σπούσαντις ηηόνει 

tuum stratopedarchee, quem Pelarpacim Persae vo-
cant, socius io itinere conjungitur. Sic per p lur i -
mos dies procedentes cum adversariis continuo 
subsequentibus singulis boris pugnam conserebant, 
etad Peclarpacishabitationem queeCastamon erat, 
gressum accelerarunt. Tunc Tacbarii universam 
Musulmanorum regionem bostiiiter percurrunt. At 
de bis narrratio boc in loco 1 4 8 pedem sistat, et 
de prioribus verba faciat, ut recto ordine conti-
nuatio histori» procedat. 
σαν. Τό δέ Ταχαρίων γένος πάσαν τήν ύπό τούς Μουσουλμάνους κατέδραμε χώραν. Ά λ λ ' 
ρέν ό περί τούτων λόγος άναρειράτω, ίχέσθω δέ τών προτέρων, ίνα χαί χαβ' εϊρμόν τά τνς ίσηρ 
προίησιν. 

66. Igitur imperator Tbeodorus de rebus in Μ α - G ξς-'. Ό ρέν ούν 1 1 βασιλεύς θ ο ό δ ω ρ ο ς έπιί % 
sulmanorum ditione gestis certior factus, magis τών γιγεηρένων έν r f τώ» Μουσουλμνοίνων ΙπνΑ 
suis quam illis animum advertens, ingens inde 
Romanisregionibusimminerepericulumsuspicatus, 
i n Orientem quam celerrime pedem retuli, cum 
universis Romanorum copiis iter ad ea locaingres-
•us. Thessalonicee vero et in alliis Occidentis par-
tibus in custodiam reliquit avunculum Micbaelem 
Lascarim, consignata i l l i exigua necampla Papb la 
gonum manu, et ex Scytbis non ultra trecentis. 
Pri lapietvicinorumexercituum Scuterium, Xy leam 
dictum, digrio eedepolcognomine: Belesi tractusque 
circa ipsum Calampacem Tbeodorum, quem tatam 
auleenuncupabant, Constantinum Cbabaronem A l -

χώρα, ού περί τούτων μάλλον Ιχοβν φροντ ίδα η « 

τών αύτοϋ (κίνδυνον γάρ ού ριχρόν έπισυρβχί* 
τοίς 'Ρωραϊχοίς ύπετόπασι χώροις) ι σπεύσε tp 
τήν έώ παλινοστήσαι. Καί δή πάσαν τ ή ν 'Ρωρβη 
στρατιάν μεθ' εαυτού προσλαβών τής πρός τήν ί 
φερούσης εφήπτετο. Καταλελοίπιι δ ι έν τε τή 6ο 

σαλονίχη χαί τοίς χατά δυσρήν ριέροσιν ώς τα 
φύλαξιν δήθεν τής χώρας τόν π ρ ό * πάππο* & 
αύτοϋ τόν Λάσκαριν Μιχαήλ, ρνιχρόν τι 
σύνοπτον εχ Παφλαγόνων στράτινρια Ι π ι δ ο * * ! 
χάχ τοϋ Σχυθικοϋ όσον είς τρ ιαχοσ ίους ΐώ*ψ 
νον, τού δέ Πριλάπου καί τών π ιρ ί « ν τ ο ν οψη-
ράτων τόν όν ειχε Σχουτέριον Ζ ν λ Ι α ν ώνοραερο* bano prffifecit : me preetorem creatum omnibus 

bisce praeesse jussit, non alio, ni fallor, scopo D φερωνύρως -ήν χλήσιν [ρ. 77] νή ττ&ν θέρ ι ν εχοΑ 

quam ut longiori ab eo discessu prateritorum ma- είς δέ τόν Βελεσόν χαί τά περί αυτόν τό Κ * > 

1 5 D : Ό δέ βασιλεύς Θεόδωρος έπεί περί τών γεγενηρένων έπύθετο, έσπευσε πρός τήν έω παλινοστήσαι ά* 
έν θεσσαλονίκη καί τοϊς κατά δυσρήν ρέρεσιν είς φύλαξιν τόν πρός πάππου θείον αύτοϋ τόν Λάσκαρη» Μ ι τ * 
ρετά μιχροϋ στρατεύματος, οσον εις τριακόσιους ήριθρημένου, ^ού δέ Πριλάπου καί τών πχρί αυτόν #^ 

ράτων τόν όν ειχε Σκούτερ ιον Ξυλέαν ώνόρασρένον είς δι τόν Βελεσόν κοί τά περί αυτόν τόν Kafrf*** 
άδωρον, όν καί τατάν τής αυλής κατωνόραζον, τόν δέ Χαλάρωμα Κωνσταντίνον είς ηγεμονίας τοϋ 
ι, έρέ δέ πάντων προΐστασθαι. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

θιόδ< 
νου, 

(42) Άνήρ δέ τις. Gregoras, ρ. 59. A L L . 
(43) Πικλάαπακις est Beglerbegus apud Turcas 

(quos hic Persasvocatlogoiheta), dignitatis nomen 
satis notum. Beglerbegi significat άρχον-ες άρχόν-
των, domini dominorum ; et ipsi Bassce appellati. 
In ms. GhronicoCpolitano apud Meursium Μπεγλιρ-
ττιϊς scribitur ; et sape ib i occurrit. V. de Glossa-

r ium. Preetor Greciae historicus, L e u c o l a viofepid 
laudatus, Πεκλάρπακις scribit, et d i c i t , Beglerk 
gorum officium respondere dignitati ^elof/iciom 
ximi stratopednrchse (idem bic i n a u i t loffotbeU] 
quem nunc generalem campiyocare eolemus. Vki 
incomparabibs v ir i Pandecten BtstwM Twt igtf 
14 , ubi et emires exponit. DOTOA. - mHt^rv 



ANNALES. 4162 

• τον δέ Χαβάρωνα Κωνοτατίνον ιίς « γ ι 

ου Αλβανού χατέστησεν. 'Εμέ δι πραίτορα 

'ήσας πάντων αυτών άφήκε προΐστασθαι. 

δι, ώς οίμαι, πεποίηκεν, ίνα τή Ιξ αύτοΰ 

ρα άποσημία είς λήθη ν ών έπεπόνθειν γίνοί-

ίδέ γάρ είδε μέ ποτι μιτά τάς πληγάς λιυ· 

ντα καί λόγοις χαρωποτέροις, ώς είώθειν 

εόδωρον, ον καί τατάν τής αυλής (44) κάτω· Α lorum obliviscerer. Namqae post plagas acceptas 
1 4 9 nunquam me liberius dicere quae seniorem, 
nunquam verbis bilarioribus more meo uti conspe-
xerat. Utergolonga ista mora moerorem e pectore 
demerem, i d egerat; fortasse etiam mei contu-
bernii, quod fastidiebat, teedio. Saepe enim i n iis 
quffi ille contrajus fasque intendebat, ipse adver-
sabar. 

τόνχρήσασθαι. Ίνα γούν τή χρονιά ταύτη διατριβή τής ψυχής ή σκυθρωπότης διαλυθεί η μοι, πέπ-

ϋτο. Τάχα δι και ώς δυσχεραίνων ην τήν ξυναυλίαν μου βαρυνόμινος* προσέκρουον γάρ αύτώ πολλάκις 

δδΐιν ού κατά τόν διαπράττισθαι θέλοντα. 

67. Imperator itaque in Orientem processit, ego 
in occiduis partibus restiti. Egressus Thessalonica 
Berroeam proficiscor, ubi et papee legati immora-» 
bantur, quos imperatorio mandato dimissurus 
eram. lb i propter legatorum dimissionem aliaque 
nonnulla negotia paululum cunctatus, dein disce' 
dens Albani v iam ingredior, et Serviis a tergo re-

3 μεν ούν δ β βασιλεύς πρός τήν ίω άπήει, 

κατιλελείμμην Τοις έν δυσμή. Τής γούν 

ινίχης εξιών άφικόμην έπί τήν Βέρρόιαν* 

άο ύπήρχβν και οί τού πάππα πρέσβεις, ούς 

ιείν |3ασι)ικώ προστάγρατι έμελλον. ΚάκίσΙ 

προσκαρτερήσας διά τήν τών πρέσβιων άπικ-

αί δι' ετέρας τινάς υποθέσεις, έκιιθεν έξιών 

τό Άλβανον Φίρούσης ήπτόμην. Καί δή 3 lictis, et Gastoriam pr&tergressus, nec non Acbrida 
?ια παρελθών καί παρααείψας τήν Καστορίαν 

πιρί τήν Ά χ ρ ί δ α παραγγιίλας άφικόμην 

"Αλβανον, κάκ τούτου ριιτά των ίής χώρας 

•ν κατείληφα τό Δυρράχιον. Κάκιίσι διακαρ-

; ημέρας οκτώ έςήειν πάντα τά καθ' όδόν 

ή σας καί καταρτίσας ώς έμοιγε δέον έδόχει, 

χντα δε καί τά τοϋ Δυρραχίου (45). 'Εξορμή-

5ν τοϋ Δυρραχίου και διίλθών τά τής Χουνα-

5ίί τό όρος υπερβάς ό δή Κακήν Πέτρον κατο-

elapsus,Albanumconvenio, iodeque cum nobilio-
ribus urbis accolis Dyrracbium peto ; ubi per dies 
octo rebusinter eundum peropportune proparatis 
adornatisque, ut mihi commodius videbatur, Pyr 
racbiique negotiis compositis, i a v iam deducor, et 
Ghunavia emensa, etmontemquamMalam Pctram 
cognominant permeans, Matem progredior, inde-
que Derbem appello, cum universis qui i n itinere 
obviam facti sunt, quique vel oppida vel privatos 

είς τά περί τήν Μάτην άπήιιν, χάν- Γ exercitus vel publicapum etiam rerum eummam 
έπί τήν Δερβην άφίγμαι. Πάσι δέ τοϊς δι χαθ' 

;ντυχών τοις άμφί τά άστη χαί τοί άμφί τά 

στρατεύματα καί τοις τά δημόσια διενερ-

>ις πράγματα, διά τής Κυτζάβεως παριών 

Πρίλαπον έγενόριην. Ταύτην γούν τήν πορείαν 

Θεσσαλονίκης ριέχρι χαι αυτού τού Πριλάπου 

Έκείσε γούν άφιγμενου μου φήμη πάμπαν 

οΐς ώσίν ώπεισέφρησε. Τά δέ τής φήμης, ότι 

ν ήγεμονίαν τού Άλβάνου πρός τοϋ (Βασιλέως 

> Χαβάρων Κωνσταντίνος πρός τοϋ δεσπότου 

κ έάλω μηχαναίς τής γυναικαδέλφης αύτοϋ 

;, ήτις προείχε μέν άνδρα Σφραντζήν τούπί-

:ότε δε υπήρχε χήρα* δόλοι ς γάρ αυτή τόν 

1 5 0 peragerent, sermonem conserens; et per 
Cytzabim transiens Philapum contendi. Iter hoc 
Tbessalonica cceptum ad Pr i lapum usque per tres 
menses tempestatehiberna perfeci. Decembri nam-
que Berroea egredior, et Februario exeunte Pri la* 
pum appello. 

ιών πεποίηκα τών μηνών χειμώνος άρα. Δεκέβριος γάρ ήν οπότε τής Βιρροίας εξώρμων, και τό Φεβρουαρίου 
nri τόν Πρίλαπον ειχέ με. 

68. Ubi eo venissem, vox queedam, sed nimis 
dira ad aures nostras advolat. Rumor erat Ghaba-
ronem Constantinura, cui Albani prefectura ab 
imperatore commissa fuerat, a Michaele despota, 
uxoris illius sororisMariee, qure prius viro Spbran-
tzee cognomine nupserat, sed tum vidua statem 
agebat, insidiis circumventum captum fuisse Illa 

>να μετελθούσα, καί γράμμασιν έρτωτικοίς JJ etenim dolis subductum et litteris amatorU3 ins i -
κσα τούτου τό φρόνημα (κουφότερος γάρ diose compulsum (Damque in his crat iJle levior, 
] ούτος περί τά τοιαύτα τυγχάνων iv, 1? καί licet miles prffistans atque egregius) retibus i l la 
καλός ετύγχανε στρατιώτης), ταίς πάγαις suis intercipit. Hinc palam Micbael defectionem 

duorum capitum 10C0 (67 et68): Και διιλθών τάτής Χουναβίας καί τό δρος τήν κακήν Πέτρον, τήν Μά-
»ν Δεβρην, τήν Κύτζαβιν, είς Πρίλαπον ήχθην. Είτα τήν Άλβανίαν χατέλαβον. "Ηλθον εις Άχρίδαν , τόν Σίδη
ρον, καί τώ Πριλάπω προσέσχον. 

Theodor i Dousce et Leonis A l l a t i i notse. 

Ό τατάς τής αυλής nomen dignitatis i n 
^politana, cujus meminit Codinus, de vesti-
sejusetomatu. Sednul lummunus suotem-
uisse scribit. Nonsatis l iquetan bujusTat» 
0 fiat in depravata veten mscriptione Graca 
bfiecDobis meditanlibussuggessitmultyug» 
l is vir mihiqtie amicUsimui Petrus Scrive-
ΕΤΕΙΜΗΣΑΝ* TATA. Ν, 01· ΓΟΝΕΙΕ, BA-

Pairol. Gr9 CXL. 

ΤΑΚΗΣ. ΚΑΙ ΛΠΟΦΗ. Α -Γ ϊΝΒΑΒΕΙΣ . ΜΝΗΜΗΣ 
Χ Α Ρ Ι Ν . Exstat in Caraler ία Galalia, producitoue 
ex scbedis Busbequianis V. G. et de republica lit-
teraria optime meritus Janus Gruterus, Inscriplion 
p. 1 1 2 8 . D O U S A . 

(15) Κατά ταϋτα δέ χαϊ τά τοϋ Δυρραχίου. 
Cf* Anna Comnena, Alexiad. l i b . x u e t xu i A u , . 
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fecit. Ego itaque Pri lapi degene, ut pr imum flagi- Α Ταύτης 
tium audivi, qua poiui diligentia littferas, quibus 
quee evenerant indico, ad Michaelem Lascarim 
mitto cui et Pelagoniam accessum, ut eoprofectus 
et ambo in unum coeuntes,de rebus quee prae ma-
nibus erant, consiiium iniremua. Ambo ergo Pela-
goniam progredimur. Nobiscum Scuterius Xyleas 
advenerat: 1 5 1 e u m e n i m militiam docturo velaal-
temRomanorumpartiumfautorem ezistimabamus 
quandoquidein et imperatorTheodorus non aliter 
de eo senUebat; nam militarem ille experientiam 
p r » se ferebat. ostentabatque se erga imperatorem 
reliquosque Romanos qua maxima benevolentia 
affici. Convenimus ; deliberavimus Michaelem La-
gearim cum universa mil i tum manu, Romanorum 

σίαν (46) φανεράν 
ρέν ούν διάγων περί 

άλώσιρος έγεγόνει. TovVrfvOco οίς 

> Μιχαήλ · ξ « ρ ρ ή κ * ι . Ίμ 
τόν Πρίλαπον περί τού γ\ 

νημενου δράματος έπεπύσρην. 'ίΐς βτχον γονν 
δής πρός τον Λάσχαριν Μιχαήλ επιστολή ν ι 

φειν, τά ξυρβεβηχότα τούτω δ ιά τ α ύ τ η ς δηλααι 
χαί έπί την Πελαγονίαν άφίχθαε τούτον γεγρέ»ι 
ώς άν χαί αυτός άφιγρένος έχιΐοτχ χ α ί άρφω * 
γιγονότις πιρί τών ανά χείρας τόρΰν προ/» 
τήν ξυρβουλήν ποιησαίρεθα. Ξυνήλθορεν γκ»ι 
άμφω έν ι ή Πελαγονία, χαί μ^θ' vjptojv χαί β 3ι 
Σκούτερ ιο ς. Ύπιλαρβάνορεν γ ά ρ αυτόν 
στρατιωτικόν είναι ή χάν ρο*ραιόφρονα- α 
χαί ό βασιλεύς Θεόδωρος πολλήν π ιρ ί αύτΰ 
ύπόληψιν, στρατηγική ν τι αυτόν αύχάν 

Εποι οι/ν £υνήειρο, ι 

ρον Λ ά σ χ α ρ ι ν Μιν*#| 

nempe ac Scytbarum, ex Beroea». locis, ubi castra Β X f l " π«ρ' ι αυτόν καί τά τών 'P<upaia>v εύνοια» 
metabatur, deflectere et Pelagoniam advebi in 
eaque tentoria locare. Eodem modo Scuterium 
Xyleam cum suo exercitu, multitudine longe am-
pliore, Micbaeli LascaricoDjungiet circa Pelagoniee 
loca castra ponere. Locus ad Micbaelis despotee ac 
Servorum (bi enim etiam cum despota Micbaele 
foedus inierantj impetum comprimendum satis 
idoneus atque opportunus, ut accepimus, erat. His 
decreta se completuros pollicitis relictis, ipse cum 
decenti famulitio atque servitio Acbridam venio, 
8i forte potuissem res Albanitarum corrigere. A l -
banum praemiseram imperatoriee mensee prafectum 
Isaacium Nestongum, cum i l i i antea, quidquid 
ageaduin esset circa admioistrationem, in manda-
tis pro more dedissem: nutu namque meo simil ia c Μιχαήλ έπεποίηντο. 'Εκείνου ς 
peragi injunctumfuerat ;ministros item et publica 
procurantes, nec non ductores cxercituum preefe-
ctosque urbium, utcunquemibilibuissetpermutari. 
Satius itaque duxi A lbanum 152 ^ire ad loci 
emendationem, nec non et cognoscendum quid 
mensee imperatoriae preefectus praestitisset. Prae-
fectum mensee, utipotui, Albano e d u x i : gens enim 
Albanitarum conjurationem inierant et cum de-
fectoreMicbaele despo taconsp i r a raDt . Cum turbata 
omnia comperissem, Debris discedens (namque 
plures ib i dies quam opus esset perstiteram) un 
dique me bostibus ambientibus, armata manu 
Achridam baud multo cum famulatu profectus 
sum. ibique oppidi custodiam mensae preefecto 
committens, et Prespatn preeteriens et quod vulgo 
Siderocastrum dicitur, Pri lapum perveni, et tunc 
me velutiin portum tranquillum et tutum invectum 
esse rebar. Mibi nihilo minus, aliisque qui ex no-
stris ibidem agebant,contrariaevenere. Oppidorum 
enim ac castellorum adjacentium Michael defector 
Potitus, uno et solo Prilapodestituebatur; ideoque 
quam cupidissime ad i l lud occupandum festinabat: 
eo quippe subacto, sine ullo incommodo tutoque 
circum circa aiia poterat expugnare. Neque d iu 
post nos quoque defector Michael cum suo exer-

Theodori Dousae et Iieonis Allatii notaa. 
(46) Τούντιύθιν ιίς άποστασίαν. Gregoras, lib. ni, p . 56, jejune admodum. Fus iu* 

i , c. 30. A L L . 

σθαι τήν ακρότατη ν. 
λευσάμεθα ούτωσί, τόν 
βιΐν τό ύπ' αυτόν άπαν στρατόπιοΤον, τό 
ραϊκόν καί τό Σκυθικό ν, χαί άποχο*ρ5σα ι >* 
τήν Βέρροιαν χώρων (εχεισε χα ί γ ά ρ 
σχηνάς) καί ιπί τήν Πιλαγονέαν όρρι$ 
στρατοπέδευσαν Ωσαύτως χαί ό Ξυλέας Σχκ 

ίνα λάβη τό ύπ' αυτόν άπαν σ τ ρ α τ ί » τιχέ* σύντβηί 
(έχεϊνο γάρ ράλλον ιίς πλήθος ήρίθρητή χαέ συνά 
θοι τώ Λάσκαρι Μιχαήλ, καί ήνβαμίνος έν τ * * τη 

τήν Πελαγονίαν μέρεσι οτρατοπνο**ύ σασθχι. I 
έπικαίρω γάρ $ν ό .τόπος έπί τήν τ ο ϋ δ «β » 
Μιχαήλ καί έπί τήν τών Σέρβων, ώς οπνθορίκα 
χαί οντοι συρφώνονς λόγους πρός τόν δεαα 

pkv ούν έκπλι»· 
τά βιβουλιυρένα ύπισχημένους χατέ>.ιπον, έγώ 
μττά τής προσηκούσης ύπηρισιας ρ ο ν τήν 'kju 
κατέλαβον, ιί πως άν δυνηθιιην τ ά τών 
διορθώσασθαι. Προύλαβον δέ έξαποοτιίλαι ta^ 

"Αλβανον τόν έπί τής βασιλικής τραπέζης Τ 
τόν Νιστόγγον, ένταλμα δούς α ύ τ ώ χατ ' έθο; ^ 
λαρβάνον τής ήγιμονίας πιρίληψιν. *Ώριοτό 
γάρ έπ' άδειας έχέιν ρι τοιαύτα ποειέν, 
καί δηρόσια διαπραττομένους χαέ orpcv^ 
προίσταρένους χαί> χωρών V γ θρονί αν 
άνταλλάττειν ώς άν βουλοίρην. Είλόρ,ηιν 
έπί τό "Αλβανον καί τής τής χ ώ ρ α ς ένεχεν o t e i ^ 
και τοϋ ραθεϊν ρε τί άν ό επί τής βασιλικής τ**# 
πεποίηκεν. 'Απελθών γοϋν τόν purv έπι τής τ** 

ρ ζης, καθώς άν είχον ισχύος, τού Άλέανον εξή^ 
Προύφθασαν γάρ τό τών 'Αλβανετών έσνος, * ' 
τής ανταρσίας έκπεπληρώκασιν* άηαν . ι ς γάρ 5& 
Οον τώ αποστάτη δεσπότη Μιχαήλ. Έ π ε ί 
έώρων τά πάντα κυκώρενα, έχ τόαν Δββραε 
(πλείους γάρ έχεΐσε ημέρας ή έ δ « cTr^vuoY ? ί 
κύκλω γάρ είχον τούς πολερίονς) utrk 
τινών ανδρών τών έξυπηρετούντοον ριοι ρεί' 
κατεΟηφα τήν Ά χ ρ ί δ α . Χάκεϊσο γονν τ ν» ΒΛ* 

τραπέζης εις φυλακήν τού χάστρον άφείς« f**fc 
τήν Πρέσπαν χαι το ούτω πο*ς έιτονοραζοι** 
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χστοον, τολ Πριλάπω προσέσχον, χαί etov Α eitu universo aggreditur,et militaribus artibus op-
ώς είς λιμένα τινά προσοχιίλαί ρ ι άκλυστον. p idum attentat. Erat i l lud munitum et aggressu 
δι ίροί καί τοις έκείσε βύσιν ί,ρετέροις τα difficile, quamvis ille io oppidanorum insidiis spem 
Τών γάο πέριξ χωρών χαί κάστρων ό άντ- n«rentius fixerat. Atlamen tunc ille repulsus est, 

•πιδραξάρενος Μιχαήλ ένας χαί μόνου τοΰ qui recolleclo exercitu regreditur et ia circum-
υ έλι/πετο, καί έσπευδέν, όσον ήν αύτο> ntaatibus locis oberrat. Nos Prilapi occlusi, ac si in 
, ύφ'εαυτόν ποιήσαι τόν Πρίλαπον · ούτω γάρ carcere 1 5 3 c i r c u m v e Q ^ e ^ e m u s > a s ^ n g e ^ a m u r -
Φ αύτώ χαί ασφαλώς τών πέριξ κρατιίν. Et res nostra ita se bebebat. Orationis porro se-

γούν καί ήμίν μετ' ού πολύ τό πρώτον ό ries, unde digressa est, in Orientem reveriatur. 
•ης Μι/αήλ μιτά τού πιρί αυτόν στρατεύρατος άπαντος, καί άπεπειράσατο στρατιωτικαίς ρε-
οϋ άστεως. Τό δέ ή ν ασφαλές χαί ού ράδιον χειρωθήναι. 'Εθάρρει δβ ούτος μάλλον ταίς τών οίκη 
ίπιοουλαίς. Τώ τότβ ρέν ούν άπεκρούσθη, καί τόν στρατόν αυτού λαβών έπανέζευξε καί τοϊς 

τόποις περιεπολιυεν, ημείς δέ έγκλεισάρενοι τώ τοϋ Πριλάπου άστει καί ώς έν είρκτή-
ιένοι γεγόναρεν. Καί τά μέν έν ήμίν ούτω ξυνεβη, ό δέ τής ιστορίας λόγος τών επί τήν έω 
ίνων έχέσθω. 

3 μεν ούν J 1 βασιλεύς διαπεραιώσεις τόν Β 69. Imperator Hellespontuiu transmittens quam 
>vrov, ώς είχε τάχους έπί τούς τής Λυδίας le lerr ime ad Lydiffi loca devenit, et apud Sardes 
ιεχώρηκε, χαί περί τάς Σάρδεις τάς σκηνάς caslra posuit. Persarum princeps sultanus t imidi 
Ό δε Πισάρχης σουλτάνος φυζαχινής έλά- cervi ΟΟΓ babens, ut poeta loqueretur, propria de-
:δίην έχων, είπεν άν ποιητής, τήν χώραν eerens, quando ill ius exercitus attritus erat, fugi-
ιαταλιπών, έπείπερ καί τό τούτου στράτευμα tivus imperatorem convenit. lUe v irum amplexa-
>ται, φυγάς πρός τόν βασιλέα χωρεί. Ό δε tus, muneribusque eumdem et socios ditatos bo-
τούτον, χαί δωρήμασιν αυτόν τε χαί τούς QonficeacbumaQis8imepertractavit,etioregioQem 

:ύτόν φιλοτίμως έδιξιώσατο, χαί πρός τήν propriaai remiait, pusil la etiain mil i tum manu 
ϊπαναζευξαι τούτου ̂  πεποίηκε, δον ς αύτοίς cooceesa (nam quadringeati numero omaea erant). 
μα μέτριον είς τετρακόσιους γάρ χαί μόνον βί exercitus ductorem instituit Isaacium Ducam, 
ο. Ίίγεμόνα δι τού στρατεύματος τόν Ίσαά- .Murtzupblum cogaominatum, quod ill ius generi 
•καν κατέστησεν, όν καί Μούρτζουφλον επω- nonnull i , qui in similibus imponeadis ludere so-
, τώ γένει τούτου τούπίκλην έπιθεντων τινών lent, cognomen esse addideraot, tum imperatoriee 
ιίζειν είωθότων πιρί τάς κλήσεις, πριμμι- aulee primicerium. Persarum prioceps, par pari 
τότε τής βασιλικής αυ)ής τελούντα. Ό δέ Q dare bostimentum cupicns, imperatori Laodiceam 
£ης άντίχαριν άντιδοϋναι θέλοιν τώ βασιλεί urbem donavit. ingressaque est ia eam Romano-
υ τής Ααοδιχείας άπεχαρίσατο, καί είσήλθεν rum, qufiepaulum perduravit,custodia, urberursus 
ϋ καί Ρωμαϊκή φυλακή. Άλλ ' έ ν όλίγον aMusulmanis 1 5 4 0 C C U P a l a ί nequeenim fieri ρο-
>οσεκάρτέρησε, καί πάλιν ύπό τούς Μουσουλ~ lerat u taRoman is custodiretur. Sullanus ad resi-
τό άστυ τούτο γεγένηται - ούδι γάρ ήν δυνα- steadumTacbariis impar, cum proceribus coasilio 
ο 'Ρωμαίων φυλάττεσθαι. 'Ο μέν ούν σουλ- ioito, pacem et foedus a Tacbariis accipit seseque 
πει μή έξ ίσχυε τοίς Ταχαρίοις άνθίστασθοι, i l l is subdl t : et ex eo tributa Musuimani Tacbariis 
:ών αύτοϋ λογάδων, βουλιυσάρινος ιίς ξυμ- persolvunt. Interim Micbael Comnenus Paleeolo-

καί συμφωνίας τοίς Ταχαρίοις ξυνήλθε, gus, cpjus ssepius meminimus, jurejurando ab im-
φόροι τούτοις έγένοντο, καί έκτοτε τυγχά- peratore ut tutus ageret suscepto, redit propriis-
φίσιν αύτοίς οί Μουσουλμάνοι [Ρ . 80] φορο- que redditus bona sua recuperat. 
/οι. Ό δε Κομνηνός (47) Μιχαήλ ό Παλαιολόγος, ού πολλάκις έμνήσθημεν, ορκον πρός τού 
; λαβών είς άσφάλειαν πρός αυτόν έπανέζευξε καί τοίς οίκιίοις αύθις άποκατέστη καί τών 
?ήλαυσεν. 

πω πάνυ 6 1 5 1 πολλοί παρήλθον ήμέραι, καί 70. Inter paucos dies, ubi res quffi ia Occidente 
ι περί δυσμήν πραττόμενα λίαν επεγνώκει ό gerebantur quam maxime manifestas babuitimpe-

: Ό δέ βασιλεύς διαπεραιωθείς τόν Έλλήσποντον, ώς είχε τάχους έπί τούς τής Λυδίας τόπους κενώρηκε 
ί τάς Σάρδεις τάς σκηνάς επηξεν Ό δέ σουλτάνος τήν αύτοϋ χώραν καταλιπών φυγάς πρός τον βασιλέα 
Ό δέ δωροις τούτον ίδεξιώσατο, χαί πρός τήν αύτοϋ επαναζεύξαι πεποίηκε, δούς αύτώ καί στρατόν 

τίων επίλεκτων, στη σας αύτοίς ή νερό να Ισαάκιον Δούχαν τόν Μούρτζουφλον. Ό δε Περσάρχης τό άστυ 
διχείας τοι βασι)ει ίχαρίσατο * αΛ' έπ' όλίγον ήν 'Ρωμαίων. Ό ρέν ούν σουλτάνος έπεί ρή έξ ίσχυε 
'αρίοις άνθίστασθαι, εις συρβάσεις αύτοίς συνήλθεν ύπό τέλει φόρων, ές ού έως νύν φορολογούνται, 
ιχαήλ ό Παλαιολόγος όρχον παρά τοϋ βασιλέως λαβών πρός αυτόν έπανέζευξε. 5 8 5 9 D : Καί στίλ-
)ύτον κατά τού αποστάτου Μιχαήλ μετά στρατιύρατος. "Ο δε διαβάς τόν Βαρδάριον, όν οί παλαιοί 
όνομάζουσι, χαί τώ Αάσκαρι Μιχαήλ ενωθείς τήν Βέρόοιαν έληίσαντο. Οί δέ Σέρβοι τήν Κύτζαβιν 
ζάντες τά πέριξ Πρίλαπον έσχύλευον. Ό ό*έ Σχουτέριος ερπλαχείς τούτοις άσύντάκτως ήττηται. 

Theodori Dousse et Leonis Allatii noUe. 
ο δί Κορνηνός. Qr^gorM, ρ. 56. Εχ Gregora soa hausit Phranxaf lib. i, o. 2. Cf. Pachjme-
, 1 , 0 , 9 , p. 25. A i l . 
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rator, et pleraque a Michaele defectore occupari, Α βασιλιύς χαί τά πλιίω προς τοϋ άνταρτου Μιχά 
transmittendusque esset rei militaris peritia preedi 
tuscum exercitu, qui adversariorum impetum 
sustineret, dictum Michaelem Comnenum elegit, 
il l ique exercitum ex Macedonibus collectum tradi-
dit, numerohominum haud amplum, viribus i n f i r 
m um plane alque inutilem.lpse neque contra ob-
niti neque jussa exuere idoneum ratus, cum pu-
sillo et viribus imbecillo exercitu sese Thessaloni-
cam confert. Jnde Bardarium, quem antiqui Na-
sium appellabant, transvectus, et cum Michaele 
Lascari copulatus, cumque eo consilio inito, Ber-
rceam irrumpunt, non quod eam aggredi vellent 
(neque enimid poterant), sed utcirca eaniloceprae-
dammilit ibus darent. E t s a n e m a x i m o s l 5 5 < I u & -
stus preedasque fecerunt. Nam animalium multitu- Β Θ Ύ Ν O V X 

dinem non facili negotio numerandam milites addu- έληισάντο, 
xerunt. Interim dum isti i a agro fertUi preeda 
onerantur. Servorum princeps defectoris Michae-
l is perfidiam edoctus, genere quidem foedifragoet 
semperin beneficoset liberales ingrato et inhu-
mano, et parv i emolumenti gratia amicitiae pocu-
l u m , ut dicitur, conculcante, exercitu mille homi -
n u m coacto Romanam ditionem infestat. Hi i ta-
que CiUabim prffitergressi Pri lapi adjacentem re-
gionem praedatum ibant. Porro Scuterius Xyleas 
cum suo milite, licetoppidoappropinquasset. Ser» 
vus omnia vastantes atque igne corrumpentes con-
spiciens, vir belli expers et qui preeliarem expe-
rientiam ne per somnium quidem degustarat (ne-

άλισχορινα, xal έδιι στρατηγό* άνσΤρα ριτά σψ 
τιύατος ιίς αντιπαράταξη στιΤλαι, τόν ε'ιριηα 
Κομνηνόν Μιχαή) ιξιλέξατο, βΤούς αύτώ καί ΤΛ 

τευμα (48) έχ Μακιδονίας, πάνυ T t τό> π ο τ * ώηί 
χαϊ άνωφιλέστατον TTJ ποιότητι. 'Ο Λ ( x a t γ « ι 
ΐιχιν άντιλένιιν τοίς αύτώ προσταττορένοις) uL 
τό σρικροπριπές έκιίνο, καί άπόλιμον στρέχ 
τήν θεσσαλονίκην χαταλαρβάνΐι, χάκιίσιν i*\ 

τόν Βαρδάριον, δν οί παλαιοί Ναςιόν όνομάζονη « 
χαί τώ Λάσκαρι Μιχαήλ ινωθιίς, χαέ άρφι» 5« 

ποιησάρενοι χατά τής Βιρροίας ώρρήχατο, q 
ίνα ραχίσωνται ταύτη (ουδέ γάρ έξήΐν αυτοί; * 
Τόν τι διαπράττίσδαι), άλλ* ίνα λιίαν τ ά πιοί 
ποιήσωνται. Καί ίσκύλιυσαν πολλά · ζώων ytu 

ΐύχιρώς άριΒμουμέντην ο ί άμο' 
'Εν οΓς ό*ι ούτοι τ α ϋ τ α όποιον», i 

Ιέρβων άρχων την τοϋ άποστάτου Μ ι χ α ή λ β:**1 

μα$ών, γένος έκσπονδον χαί ρηδέποτο οίδος χ** 
ιίς αυτό έπιδιιξαρένοις χρηστον, ά λ λ ά δ ι ά ^ 
χέρδος τό φιλίας άπορρίπτον χ α ί χαταπατον» 
λον, στράτευμα συναβροίσας ώς οίς χελισνς isfr 
ρένον χατά τών 'Ρωραίκών έχπέπομρι χι 
Οντοι μέν τήν Κύτζαβιν παραρεέψχντες τ» 
ριξ τοϋ Πρίλαπον έσχύλιυον. Ό Λ Ιχαυτίοιος (δί 
Ξυλέας μιτά τοΰ ύπ* αυτόν στρατεύματα ryjs 
που τοΰ άσηως κιιρινος, ώς εϊο*ε τό τών 
στράτευμα τήν χώραν ληίζσν χ α ί πυρά πότη* 
άναπτόρινα, άνθρωπος αδαής τά πολ ιρ , ικά χιίρί 
όλως έρπβιρίαν ιΧων στρατιωτική ν (OVTC γέβ α 

que enim speculatores longe dimiserat, ut per eos Q πούς ιίχι ραχράν, ώστι πόρρωΟτν μαβ ι ϊ ν τρ * 
hostium irruptioneni atque insidias cognosceret), 
neque copias disponere edoctus, unumquemque, 
quo animus ferret, in Servos impetum facere con-
cessit. Quare perturbato ordine, pauci ipsi Ser-
vis numerosioribus occursantes capi, quorum al i i 
ensibus obtruncati, al i i v iv i vinculis colligati de-
duci . Ipse quoque Scuterius Xyleas cum reliqua 
mil i tum manu in Servos irruens fugatur, et mon-
tibus ac collibus preeruptisque locis emensis, v ix 
tandem salutem consequitur. Et hoc modo exer-
citusj qui Pri lapi erat, dissipatur. Nos porro i n 
Pri lapi oppido concludimur etcarceri, ut i ta dicam, 
mancipamur. 
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πολιρίων έφοδον, ούτι συνάξαι στράτευμα έαη* 
χιι) άπίλυσιν έκαστου χατά τών Σέρβων ορρό i 
έβούλιτο. Διαλυοέντις γούν τής οπ/ντάξβως χαί &ψ 
τοις Σέρβοις πλιίοσιν ούσιν ήλίσχοντο σνμχΐώ» 
νοι. Καί οί ρέν έργον μαχαίρας έγινοντο, ά ί 
ίζωγροϋντο καί δισμώται άπν}γοντο. 'Γοτιρα 
χαί αύ^ός ό Ευλέας Σκούτεριος ptra τών 
φθέντων στρατιωτών κατά τ ώ ν Σέρβων 
ρόγις που διισώΟη, όρη διιλΟών καί j S ^ * 
χρηρνώδιις τόπους ύπό τών . i^Opoh 
Ούτω ρέν ούν τό έν Γώ Πριλάπω χαταλϋιν^ 
τιυρα, χαί ήριίς ίγκικλίισρένοι τ ώ τον Β « * * 
άστιι καί οίον έγκαθιιργμένοι γεγόναμτν, 

οά. [ Ρ . 81] Οί δι 6 0 πιρί τόν Κοανηνό» ff 
e o D : Καί ό άποστάνης Μιχαήλ στραταιάν ίχπιαψας, στρατηγόν έπιστήσας αύτοίς τόν νόβον υίόν αύτιί* 

δωρον, τούς όντας ίκείσι ιν άκαριί ιτρεψατο. "Ο γνούς ό Παλαιολόγος Μιχαήλ κατ* αντών ό«ί.' 
Theodori Dousas et Leonis Allatii notae. 

(48) Τούς αυίώ καί στράτευμα. Pacbymeres l ib . 1, νος ποταρού, δν ή παλαιά ρέν χαέ *E)W%,̂ >1 

C. 10. ρ. 26. A L L . 
(49) Άξιον, non Άξιιόν, neque Ναξιιόν scriben-

dum nota ex Joannis Tzetzee chi l . 10. A L L . — 
Ναςιιόν όνοράζουσι. Certa est et l iquida emenda-
tio nostri Meursii, qui legendum monuit Άξιιόν. 
Nam veteribus Bardarius fluvius Άξιον dicebatur. 
Testis Zonaras. Annal. tom. III in Basilio Porphy-
rogenito. De Axio fluvio Nicetas, l ib . m , De rebus 

ijestis Isaacii Angeb, et multa Nicepboras Gregorae, 
ib. v in Hunc Joannes Tzetzes, ut est apud Orle-

l ium in Thesaurogeographico, Bardare, Sophianus 
\ardati vocat- Corri^endusin hacre insigms Theo-
pblyacti locus i n Ep is t . : θάτιρον δέ τό τοΰ γιίτο-

ή νέα δέ χαί βάρβαρος ονομάζει ΒαροΤάρΜί. V 
ram i l l ms ονομάζει Βαραουάριον, Quod 
tum quoque sagacissimo Meursio.Vide G l o ^ 
in Βαρδαριώται. DOUSA. 

(50) Ό δέ Σκούτερις. Quid ? an Scuteris hk * 
men proprium, an scr ibendum Σκουτέρης 
ρης sive Σχουτέριος officii nomen. Ferebat 
ac labarum imperatoris, Cod ino teate. Quem^f 
ut et Meursii Glossariura in hac voce et in ^ 
λιον. Marchionis dignitatem babuiase docet Gx*f 
ras, ltb. vn. Meminit cujusdami JG4abu& Sc&* 
Cantuzenus, lib. u i , cap» Μ.ΡΟΌΒΑ* 

ι 
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λαιολόγον x«e οί πιρί τόν Λάσχαριν Μιχαήλ Α Palmologo et Michaele Lascari erant,talia tulerunt, 
Berroeae omnia depreedati apud Bodenoscastra lo* 
cant, planitiem fertilem alendisque equis apprime 
idoneam. Michael despota defector Romanum 
militem, quantus esset, et i l l ius numerum plane 
callens, ex illisque praeter paucos reliquos omnes 
neque usui neque ul l i bono esse, ex uaiverso suo 
exercitu eleoti et ex cunctis probatioribus seoretis 
quingenti numero, filio suo spurio Theodoro du» 
ctore constituto in Romanas cohortes immittit. E a 
etiam tempestate Manuel Lampardas oum tumui* 
tuario accollectitio exercitu ab imperatore, ut cum 
aliis ducibus aggregaretur, mittitur. Sed enim ipse 
Kgre ferebat eos preedam pr«ripuisse, semel lucr i 
expertem labori superesse. Interim dum bfficinter 

πιπόνΟασιν. Έπι ί τήν λιίαν ίν τ^ Βερροία 
νται, πιρί τόν έν Βοδηνοίς χώρον έσκήνωσαν, 

τι οντα χαί ιίς τροφή ν ίππων χρήσιμον. 
στάτης δέ Μιχαήλ ό δισπότης τά τού 'Ρω-

στρατεύματος ακριβώς εγνωκώς, χαί είς 
τοϋτο ήρίθμηται καί ώς πλήν ολίγων τό πάν 

ανωφελές καί άχρήσιμον, εκλογήν ποιησά-
άπό παντός αύτοϋ τοϋ στρατιύματος καί οίον 
ντων τούς κρείττους χωρίσας καί ώς είς πεν-
ους αυτούς άριΟμήσας, καί στρατηγών χε ι -
σάς τόν νόθον αυτού υίόν τόν θεόδωρον (51), 
ού 'Ρωμαίχοϋ στρατεύματος πέπομφεν. Έ τ υ χ ε 
τότε καί ό Λαμπαρδάς Μανουήλ μετά στρα-
ος συρφετώδίυς καί ξύγκλυδος πρός τού /3α-
άποσταλείς τοίς προσούσιν ήγεμόσι συγκύρ- β S6 COnferunt COpiarum duotores, Vl les abjectfieque 

Manuelis Lampardee cobortes. ex quibus plerique 
gregalibus equis rerum necessariarum onustis 
vehebantur, insoiis aliis duoibus inter, quod ultra 
Bodenorumoppidum extendebatur, continuant, ut 
aliis anteversis ipsi quoque preedara preoccupa» 
rent.Illis obv iamf i t in Bodenorum 157 montium 
claustris Micbaelis defectoris agmen ad oppugnan* 
dos Romanos transmissum. Milites ergo fortes ao 
strenui, superbis equis vecti et armis undique 
septi, bomunciones inermes ao putidos, equulis 
insidentes, nulla mora omnes terga vertere coegere. 
Ex his nonnuJli, qu i sibi fuga consuluerant, ad 
Michaelem Comnenum concedentes, queecunque 
acciderant enarrant. llle re insolita atque i m -

:λοις κατάφρακτοι άνθρωπίσκοις ξυντυχόντες Q provisa minime consternatus, vir raanu validus, 
natura fortis, militiee magna scientia et animo 
ingenti celebris, tanquam qui et antea preeliis 
consueverat, armatus, hasta arrepta, et agmine, 
quod Vichael Lascaris e Paphlogonia duxerat, 
quinquaginta tantum hominum conducto (illud 
namque solum pugnam sustinere uti ceeteris prae-
stantius poterat) in bostes armo movet. Lascaris 
Michael pro suo more non lorica, sed loricula 
circumdatus, ut expeditius ία fugam sese conjice* 
ret, e latere pugnse eventum observat. At Comne-
nus Micbael primo hostium obviam factus basta 
percussum sagulo pellit. Era t i s quem dix imus, 
Michaelis defectoris fllius spurius Theodorus, qu i 

αί κατεαέμφετο αυτούς ώς προλαβόντας καί 
ίαν εργασαριένους, κάκιϊνον δέ άμοιρου γενε-
ού κέρδους. Έν οίς γοϋν τά τοιαύτα συνωμι-
οί τού στρατεύματος ηγεμόνες, τό ύπό τόν 

ρδάν Μανουήλ συρφετώδε; στράτευμα, ών οί 
; έπωχοϋντο φορβάσι χαί ΐιχον αύτάς τά 
η πεφορτισμένας, μή τών άλλων ηγεμόνων 
ι είχοντο τής οδού τής παραμιιβούσης τό άστυ 
ιδηνών, ίνα πρότερον τών άλλων διιλθόντες 
αί ούτοι ποιήσαιντο. 2υνηντήκει γούν αύτοίς 
λιίσει τών έν τοις Βοδηνοίς ορών τό άποσταλεν 
:ού άποστάτου Μιχαήλ στράτευμα πρός τήν 
'ωμαίων καταπολέμησιν. "Ανδρες γούν στρα-

γενναίοι ύψαύχεσιν ίππο ι ς εποχούμενοι καί 

καί άγεννέσι καί θηλείαις ίπποις 
άκαρεί πάντάς έτρέψαντο τούτους. 

εφε(ομέ· 
Φυγάδες 

ιοι έκ τούτων γεγενημενοι καί πρός τόν 
ίν Μιχαήλ άφιγμένοι άπήγγειλαν αυτώ τά 
:α. Ό δέ ούκ εθροήθη τώ αίφνιδίω, ισχυρός 
•ήν χείρα καί τήν γνώμην ανδρείος καί τά 
: έμπειρος (πολλοίς γάρ καί πρότερον τοις 
οις εγγεγύμναστο) όπλισθεις καί δόρυ λαβών 
στοατιωτιχόν, όπερ ην ύπό τόν Λάσκαριν 
έκ Παφλαγονίας ώρμηαένον καί ιίς πεντή-

ίνδρας ήριθμημένον (εκείνο καί γάρ μόνον 
ε τών άλλων κρεϊττον καί πολεμήσαι δυνά-
κατά τών εναντίων όρμό·. Ό δι Λάσκαρι ς 
, ώς είώθει, ού θώρακα άλλά θωραχίδιον 
εί 

η̂ς ην καί εσκόπει 

ινηνός Μιχαήλ τώ πρώτως ιρχομενω ξυναν 
>άλλει τώ δόρατι καί ρίπτει τής εφετρίδος· 
ρηθεις τού άποστάτου Μιχαήλ νόθος υίός 

>ς. Τοϋ πτώματος γούν άναστάς ούτος προσ-
Γώ Κομνηνω Μιχαήλ, [ Ρ . 82] χαί έδυσώπει 

lapsu sublevatus Michaeli Comneno supplicatum 
ώς άν εχοι ραδίως φεύγιιν, εκ πλαγίου ^ venit, multisque verbis ne neoi traderetur effla-
z.. y j v j j o ^gy^ · 0 μεν gitabat. E u m Michael neque cognoscebat neque 

quis esset sciebat; quare Tiircae cuidam traditus 
occiditur. Deia Papblagones pugnae comites cum 
reliquisconfllgentes 158 a l i u s al ium trucidebant: 
tandemque pugna extrctna Micbaelis defectoris 
milites fug» se dedere, Micbaelis Comneni viginti et 

τηγώ τού άποστάτου θεοδώρω συρρήξας (Βάλλει τούτον τοϋ ίππου καί ίκέτην υπέρ τού μή θανείν δέχεται. 
»ωσιν ούν τούτον Τούρχωτινι, χαί ος πεφονευκε τούτον. Καί ιτρέψαντο τούς τοϋ άποστάτου. Είτα άφίκοντο 

Πρίλαπον, καί ολίγας ημέρας προσμείναντες ύπέστρεψαν. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nolae. 

Θεόδωρος. Pachymeres, p. 36, vocat Manuelem, ALL. 
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amplius ex electioribus advemariis v i v i t cuptis,et Α μή φονενθήναι. 'Ηγνοοε δέ τούτ · * · Κομνηνός ε 
pluribus aliis obtruncatie, finem conatui fecere. 
Namque cum essent admodum pauci, ab i i mil i t i -
bus. qui ante eo>- pre l i is se immiscueraat, ruptis 
acdissipatis, ut antenarravimus, pereequi minime 
poterant. Et sic i l l i i misere ac infeliciter, quemad-
m o i u m et iis qui apud Pri lapum ceciderunt, r e i 
evenit. Poetmodum Michael Comnenus, Micbael 
Lascaris et cteteri ductores cohortium a nobis 
eompulsi et ad Pri lapum accersiti, ut consili» 
causa accederent, volentes nolentes concedunt Et 
per paucos dies nobiscum morati, oum viret ad 
cominus et aperto Marte Micbaelem defectorem 
oppQgnandum non euppeterent. rel ict i i nobis re-
vertuntur. Accolarum eoim pertidiam animadver-
terunt, et eorum,quibus custodia tradita erat, leve g τοϋ στρατεύματος, έπιί παρ' νμολν ήναγχέ^ 
atque ioconstans prudenter cauteque ingeniuro χαταλαβιίν ιίς τόν Πρίλαπον χαέ yjptv ξνγτψ, 
subodorati sunt. Quare ipae cum iis qui in oppidi έχοντες άκοντες άφίχοντο παρ' νρυάς, χαί μρ 
cu8todiaerant(nauique8icmaodaverat iraperator), ημέρας προσκαρτιρή σαντες μ ·$* vjpolv, cvp / 
Prilapi permansi. είχον δυνάμεως συστάδην ξυνελθείν χ α ί τόν m 
την μαχέσασθαι Μιχαήλ, αφέντες ημάς ύπέστρεψαν τήν τε γάρ άπιστίαν τών οίκητόρων δεκγοήοΓΟίντο, m> 

άμφίβολον τών είς φύλαξιν αυτού τεταγμένων νουνεχώς ετεχμήραντο. 'Εναπελείφθην γούν χαλ αυτός όν Πριλάχκ ρρ 
τών όντων είς τήν φυλακήν τοϋ άστεως * οΰτω χαί γάρ ό χρατών μοι προστέταχεν. 

72. Micbael defector altera vice nos adoritur, o ^ . Επήλθε · ' γοϋν το δεύτερον χαδ ' ήχων 
et cum in tuto sna vidisset (cognoverat eoim αποστάτης Μιχαήλ, χαί έπεί εκεχειρία* οίχεν (έπ 
imperatoriascopias nequead malum propulaandum 
neque ad resistendum idoneas) oppidum ob-
sidione cioxit etaptavit arietes. 1 5 9 0 p p i d a n i , e t 
qui cum nobis erant,una cum eo senUebant. Igitur 
pr imum pertentat, et universum tnilitem armatum 

όστις ήν ούχ ηπιότατο. Παραδ ίδο^ ι 
Τούρχω τινί. χαί όν πεφόνευχε τούτον . Είτα ρ 
πλαχέντες οί ούν αύτρ ΠαφλαγόνΜ τ ο ί ς λοεποίς ί 
λος άλ)ον έβαλλε, χαί τό τοϋ πολέμου τέλος είς η 
πήν μέν οί τού άποστάτου Μιχαήλ «Βτχέδον, οί 
άρφί τόν Κορνηνόν Μιχαήλ πλοίο νς i οίχοσι ν 
έχχρίτων ζωγρήσαντες χαί πολλούς οϊλλους ξίρ 
έργον ποιήσαντες έσβησαν* ουδέ γ ά ρ οιχον διοα 
πάνυ ολίγοι τυγχάνοντις, προδαφθαρ μένων χαί I 
λελυρένων τών προαπιρχορένων στρατιωτών, ι 
ιίρήκειμεν. Ούτω ρέν ούν χαί αύ το ί ς δυετ^ο 
ξυνεβη τα πράγματα χατ' ίσον τοίς π*ρέ τόν U M M 

πον. 'Ο μέν ούν Κομνηνός Μιχαήλ χαέ ό Δήαα] 
Μιχαήλ χαί οί άμφ' αυτούς ήγομόνις τνγχάΜΐ 

γνω γάρ ώς αί βασιλικοί δυνάμεις άδυνατοΰ«ν τ* 
τον άντιστάδην μαχέσασθαι), περαστοέχεσε τό * 
φρουρά καί έλεπόλεις ίστα, *i?f«v δέ οί ά ν τός κ « 
σύν ήμίν τά αύτοϋ φρονονντες. Πρώτος γ ο ύ ν πι » 
χιν άπόπιιραν, χαί όπλίνας Τ9 αύμπαν οτύτοϋ r 

oppido applicat, ad boc sagittariis ac funditoribus Q τιυμα το> άστιι προο*έβα)«, τοξόταις χ «Δ σο*νδ< 

quam optimie usus ; scalas item advebit, ut iUis 
muros asceiideret. Sed tunc quidem rejecti sunt. 
et ex ill is p l e r i que saxis telisque obruti ex bomi-
num vita migraruot. Et sic per dies nonnullos 
quievere, rursumque ab oppidanis et nostris 
comitati rursusio oppidum vehementius i r r u m p u D t , 
et pari ratione rejiciuatur : neque enim aliquid 
profecere suopotiusquara aliorum incommodo. Et 
tertium quoque vis i l la mal i incaluit, tertiumque 
restincta est. Hostis igitur finem turbandi facit, et 
quieta meote constitit, et appropinquare non 
audebat. tanquam q u i majoribus quam inferret 
malis affligeretur. Verumtainen q u i defectionem 
meditabantur, in commotione pugnee consilia 
m a g i s s c tuto exsequi posse existimabaot. Mirum 
vero id audituris vidcbitur, si unius, non plures 
quam quadraginta famulos habentis, fide sola et 
veritate freti borainisvi compeseerentur. Gum ergo 
p u g o a a c preel'0 infanda consilia malorum machi-
natores exsequi noa possent, scelus in tranquillitate 
necalia fraude molitintur. Agmea enim, cui adtu-
tandum oppidum iti urbe domiliciura erat, vitae 
su8tentandte cauea propugoaculi eductum ad 
granaria transmittunt. Hcec preemeditati, cum 

ταις εύστοχοι ς χρησάμινος, Καί χ λ ί μ α χ α ς εφα 
ώς άν διά τών κλιμάκων ιπί τό άστυ άναρριχήσ* 
το. Άλλά τοϋτο ρέν έτράπησαν. χαέ πλείους έξ t 
τών έργον φόνου γεγένηνται, λίθοι ς |3 θελημένο ι ) 
όιστοίς. Καί ρέχρι μέν ήρερών τινο*ν ήσύχια 
χαί πάλιν οί εντός χαί ημέτεροι τούτους εχίνοα 
χαί αύθις προσβολή σφοδρότερα έπί τό όιοτν, w 
άπόχρουσις όροία* ούδι γάρ ήδυνήβν^οράν τ ι **έ* 
ράλλον πεπονθότις ή πράξαντις. Μ έ χ ρ ι χαί Τ* 
προσέβαλι τό διινόν, χαί τά όροία έπ ' ΐ σ ν fi* 
ται, 'Ηρέρησαν γούν οί έναντίοι χαί έν x?e~vj*'lY*" 
εφίζανον* Ούδε γάρ έτόλρων προσεγγίσαι* p^s 
γάρ έπασχον εγγίσαντες ή έποίουν- Ο ί μέν ού* ̂  
άπιστίαν νοσούντες έδόχουν έν TJ χ ι νήσε ι τής ρ*Γ 

ώς τά εαυτών ]3ουλήματα κατορβώσαιντο* [Ρ. 8 
θαύμα δε άν ιίη τοίς άκούουσιν, ι ϊ ενός ανδρός '< 
τη ντο ού πλείους τών τ ετταρ άκοντα ύ,πιςρέτοχ 'φ 
τος καί μόνη τ^ πίστιι καί TJ άληΘοία τ ο θ α ^ μ ^ ' 
'ίΐς γούν άδυνάτως ιίχον μάχη χαέ χ υ δ ο ι μ * * » ^ 
βούλια οί χαθ' ημών φρονούντες τ α σο>όν xorti^ 
σασθαι, έν ησυχία μεμιλετήχασι τό οΤοενόν χαί ̂  
ψ ιν ποιησάμενοι τήν τοϋ είς φυλαχήν τοϋ 
συντεταγμένου στρατεύματος 4***αρχ«ίας ^άρεν i 
χησιν, έξάγουσιν αυτήν τών έπαΤλξοοιν χαέ έπί 

ι χαί ιλιπογεις σννίσταχλίμαχας έφερεν, ώς αν δ ιά τούτων: 
Κ,ΤΓΟΙ έργον φόνου θεγονεισαν, Αύθις δέ προσβολή πϋρεσοοι 
) τρίτη Ειτα νρέμα πάρεχάθηντο χαί «υ^^ς είλβ τόν Πρίλαι 



ANNALES. 

Χάκια άπάγουσιν. Έ ξ έρημης γούν άνοίγουσι Α abeseet 1 6 0 exercitus, portas aperiunt Sicqae 
Pri lapi oppidum non virtute hostium, non loci 
imbecillitate, sed custodum socordia ac perfidia 
captum est, et nos uoa cum eo fet vinculis tra-
dimur ; quibus nec arcis castellum profuit : saxum 
namque erat, et expugnatu facil imum, si quig 
decem graduum scaJa i l lud adortus fuisset. Ια 
quod noctu, qui ex nostris adversus nos hostilia 
induerant, adnosinterimendos nostraquerapienda 
ingruere animuui induxerant. Heec edocti tum, 
uti vires concesserant, nos custodivimus. Sed ub i 
dies ccepit, cum Michaele defectore ad pactiones 
venio. Ille etiam jurejurando se obligaverat nos a 
noxa immunes et cumre familiaripro viribus salvos 
atque incolumes imperatori» ditioni redditurum, 

σψετίρων πραγμάτων παρά 3 Sic nos pusil lum i l lud castrum dedidimus. Verum-
τήν χώραν διασωθήναι τοΰ tamen jusjurandum cum ille nefarie jurasset, f ru-

stra fuit, quandoquidemillenos vincubs coUigatos 
de loco in locum transportabat. 

; · επίορκον γάρ ώμωμόκει. Έσχεν ούν ήριάς εν δεσμοί ς χαι άπό χώρας εις χώραν ριεταβιβαζομέ-

ίδήτας. 
Igitur imperator Tbeodorus, de bis certior reddi-

tus, de me quidem baud ingenue suspicatus est, 
suspicatus est tamen bumanis considerationibus 
ductus. Namque ut audiit ductorum celebriores, 
quibus quam maximefidebat, in Occidente Micbaeli 

την Μιχαήλ γεγενήσθαι, τούς μ«ν χαί πρό - defectopi ccssisse, partim antequam oppida expu-
*τασχέσε&·ν τών φρουρίων, ήγουν τόν Σκουτί- gnarentur uti Scuterium Xyleam, Manuelem Ra-
ΐνλέαν, τόν Ραματάν Μανουήλ, τόν Πουλάχαν Q matam Palacbam aliosque nonnullos, partim post 
'.ονς ένίους τών σύν αύτοίς, αύθις δε καί μιτά OCCupatas urbes, velllti mensffi prffifectlim Ι β ΐ 

Isaacium Nestongum, cui ipse, ut antea narravi , 
Acbridee custodiam demandaveram, aliosque non 
paucos exmaximeootis atquenobilibus voluntarie 
se defectori subdidisse, de me quoque timebat, ne 
quid patrarem simile: anxie enim il l ius an imum 
turbabat, quod nuper ipse in me perpetraverat. 
Attamen de me rebusque meis enucleatius edocti 
me nusquam talem futurum contendebant. Post 
tempus non modicum ex internuntiis me vinculis 
addictum occludi carcere, compedibus pedes, ca-
pulis manus astriogi recognoscens, facinus lauda-
re, burranius io me affici, deque rebus meis, ne 
aliquis in eas intruderetur damnumque inferret, 

ύλας οί ταύτα προμελέτη σαν τις. Καί έάλω 
ό τού Πριλάπου άστυ, ού πολεμίων αρετή, ούκ 
ιοτητι τόπου, άλλά τών φυλάκων άβιλτηρία 
κ ιστία. Καί ήμιίς συνεάλωριεν καί δεσμώται 
uvj. Ούδι γάρ ώνησεν ημάς τό τής άχροπό-
.ρούριον · πέτρα γάρ ην, χαί άλωτή δεκαβάθ-
λιμαχι, είπερ έπιρεσάν τινις πολιμήσοντις. 
ιάι νυκτός οί τάναντία φρονή σαντες ημέτεροι 
σαι καθ' ημών ήβουλήθησαν ώς ημάς τε άπο-

καί τά ημών ξυλλαβείν. Έπεί δέ αυτός 
έπεγνώκειν, τότε μέν εαυτούς έφυλαξάμεθα 

ην ήμίν δυνατόν, έπιλαμψάσης δε ημέρας τώ 
τη Μιχαήλ είς ξυμφωνίας ξυνήλθον. Κάκεί-
j προς ή μας δέδωκεν όρκους ελευθέρους ριέν 
καί μετά τών 
ίρους αυτού είς 
ως, ημείς δέ τό μικρόν εκείνο πρός αυτόν 
^καμεν φρούριον, Άλλ ' ώσαν οί όρσοι τούτου 

χέν ούν βασιλεύς Θεόδωρος περί τούτων άκη-
πετόπασε μέν περί έμού ού καλώς, άνθρωπί-
έ λογισμοίς επόμενος ύπετόπασιν. 'Πς γάρ 
ή κει τούς κρείττους τών στρατηγούντων έν 
σμή, έν οίς έθάρρει καί τά πολλά, ύπό τόν 

:ατασχεσεις, εΐτ ούν τόν επί τής τραπέζης 
ιον τόν Νεστόγγον, όν αυτός ιίς. φυλακήν, 
Γροϊστορήκειν, αποκατέστησα τής 'Αχρίδος, 
ους ούκ ολίγους τών γνωρίμων τι κα'ι όνομα-
ύπό τόν αποστάτη ν εκόντας τελέσαι, εδεδίει 
>Ί έμοί, μή ποτε καί αυτός πάθω τά όμοια · 
ι και γάρ τόν αύτοϋ λογισμόν τό εξ ύπογυίου 
» έμοί παρ' αυτού. Οί δέ τά κατ* έπε άκριβέ-
έπιγνοντες διισχυρίζοντο μή άν ποτι τοιού-

'ήναί με. Έπεί δε χρόνος παρερρύη συχνός, 
ν επερχομένων δεσμώτη ν έμάνθανεν ιίναί μι 
>κτ>5 ττερικλιίεσθαι ποδοκάκαις τι καί χιιρο-
συνεχεσθαι, [ Ρ . 84] ήγάπα τι τήν πράξιν 

προσφιλέστερον διιτέθιιτο, ορισμούς δέ έπε- ^ decreta evulgare. Et bffic quidein sic se habuere. 
κτημάτων πε'ρι τών έμών, μηδέν α τολμήσαι 

ε βαλείν έν αύτοϊς καί ζηαέαν έπεμβαλεϊν. 
ούτω τά πράγματα. 
Ο μεν ούν 6 1 τών Βουλγάρων άρχων, ό γυ -

:λφος αυτού Μιχαήλ, ός πολλήν τήν έχθραν 
ι αυτού τού γααβρού καί βασιλέως καί τών 
•»ν εξέτρεφε, πρός τού πρωτεξαδέλφου αύτοϋ 

D : Ο δέ τών Βουλγάρων 

Imperatori vero Tbeodoro res ita evenere. 
Καί ταύτα μέν ούτως ίσχ ι , τώ δι βασιλεί θεοδώρω 

73. Bulgarorum princeps, uxoris il i ius frater Mi-
cbael, qui simultates et inimicitias, easque non 
leves, etingenerumetiQimperatorem et remdeni-
que Romanam gerebat,a consobrino suo Call imano-

άρχων, γυναικάδελφος τού αυτού Μιχαήλ, ένθραν μέν · ιχ ι κατά Ρω, 
άλλά πρός τού πρωτεξαδέλφου αυτού Καλλιμάνου χαιρίαν πληγείς ετεθνήχιι. Ό δέ Καλλι-

τήν εκείνου λαβών γααετήν τήν Βουλγάρων αρχήν έσφετερίζετο. Άλλ ' ό 'Ρωσος Ούρος μιτά 
ψάτων έπιλθών τω Τρινοβω τήν θυγατέρα τούτου, τήν τού Μιχαήλ σύζυγον, ιίληφεν · ό γάρ Καλ-
; προπεφόνευτο. Έπεί δ* έρημος εναπελείθη κληρονόμου ή τών Βουλγάρων αρχή, οί προύχοντες τόν 
υ ιον Κώνσταντίνον είς τό αρχειν αυτών άνεδέξαντο. "Ινα δέ καί ευπρόσωπος αύτώ ή άρχή γένοιτο 
όξΐΐεν από κληρονομιάς κρατεϊν, πρό τόν βασιλέα θεόδωρον πρεσβείαν πεπόμφασιν,' ίνα τήν πρώτην 
θυγατέρα Είρήνην συζιύξη τώ τού Τοίχου, έγγόνην ούσαν τού Άσάν . Έχώρισαν ούν τήν ήν οιχι γ ύ -
<αί πρός τόν βασιλέα απέστειλαν. Ούτο» γούν ηρέμησαν τά τών Βουλγάρων. 
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consciis nonnullis 1 β 2 Trinobi civibus, extra dio- Α Καλλιράνου χαιρίαν πληγείς είδήσιε χαέ τίνων Ν 

tam urbem degens,letali vulnere accepto i l l ico exs-
piraverat Qui eum jugulaverat Calbmanus, il l ius 
uxore ducta Bulgarorum principatum sibi quodam-
modo vindicasse visus est. Sed Rosue Urus oum exer-
citu Trinobum aggressus, filiam hujue Micbaelis 
consortem recuperat: quidemenim Callimanun ex 
loco i n locum aberrantem antea trucidarant. Cum 
vero hffirede legitimo Bulgarorum principatus des-
titueretur,proceres in consilium conveniunt,eligunt-
que Toechi filium Constantinum, ut sibi ipsis impe-
ret;et ut epeciosasregnandi causas baberet ac h « -
reditario jureregnum possidere videretur, legatos 
ad imperatorem Theodorum misere, ut filiam suam 
majorem cui nomen Irene erat, in matrimonium Cons-

τόρων Τρινόβου, έξω που τού τοιούτου διάγων « η 
ευθύς έτιθνήχει. Ό δι φονεύσας αυτόν Καλλφό 
τήν έκιίνου )αβών γαμετήν ίδοξε ττήν τών βουλ}* 
αρχήν σφετερίσασθαι. Άλλ ' ό "Ρώοτος Ούρος : 
στρατευράτως έπελθών τώ Τρινόβω τήν συγτί 
τούτου τήν τού Μιχαήλ σύζυγον είληφε · τ » ; 
Καλλιράνον προύλαβόν τινις πεφονενχέναι έκ «Β 

είς τόπον φεύγοντα. Έπιί δέ έρημος έναπελιίοΐι |] 
κληρονόμου γνησίου ή τών Βουλγάρων αρχή, {Μ 

τις οί προύχοντις ίίς βουλή ν τόν τού Τοίχ « a 
Κωνσταστίνον ιίς τό άρχιιν αύ^ών άναδέξασφα έ 
λιύσαντο. Ίνα δε χαί ευπρόσωπος (53^ αύτώ ί J 
γένοιτο, χαί ώς άν γι δόξειεν άπό χλοβρονορί*; 
τιίν, πρός τόν βασιλέα Θεόδωρον πρεσβείαν 

tantinoToecbiconcederet,qufleilli legitime copula- Β ? β σ ι ν » tva τήν αυτού θυγατέρα τ ή ν πρώτο, ί 
retur, tanquam qmeesset Asani Joannis, quiantea 
Bulgaris imperarat, neptis, ideoque ad talem domi-
natum pertineret. Sed quando Tcechi Constantinus 
alioeoque legitimo matrimonio vinciretur, uxorem 
a viro separatam ad imperatorem Theodorum 
deducunt. Sic se res Bulgarorum habebant, sic 
Tbeodorus imperator pacem recuperat : sic etiam 
tranquiUitatem uterque aucupatur. 

Ειρήνη χατωνοράζιτο, βίς συζυγία» r i s l 
Τοίχου Κωνσταντίνω έκπέμψειεν χ α ί σ υ ζ ε ν ^ » ! 
ρίρως αύτώ, έγγόνη ούσα τοϋ προχοττάρζα*** > 
γάρων τού Άσάν Ιωάννου χαί π ρ ο σ ή κ ο υ σ α 
άρχί}. Έπιί δέ έτυχι τόν Τοίχου Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ε 
νόμιμο ν έχιιν, χωρισρόν τοϋ ανδρός αύτη ς ι 
σι, καί τήν γυναίκα πρός τόν βασιλέα θεοί*· 1 

έστιιλαν. Ούτω ρέν ούν έσχο τ ά τών Βονίγάρν 
ούτω δε και ό βασιλιύς Θεόδωρος τήν έξ αυτών έσχεν είρήνην, και ήρέρησαν ιν αμφότεροι ς τα ^οέτ/ματι 

74. Postbsec Tbeodorum imperatorem morbus 
gravis invasit. Morbo medicioam facere medicinon 
poterant; frustraque remedia omnia, quee \ Q 3 malo 
succurrere posse vidfibantur, tentata sunt. Longo 
itaque tempore noxa conflictatus, et corpus omne 

οδ\ Μϊτά δί ταύτα · · νόσω (54) δεινή ό &ασύ\ι 
θιόδωρος πιριπέπτωκιν. Άπεχαμον ουν iv τ » 
χαί ιατρών χΐίρις, χαί πάσα τις άλλν> Ocpaa 
άπιίρηχιν. Έν ούκ όλεγω γοϋν χρόνοι τί5 νοσφ η 
εξετασθείς και τό σώμα άπαν χατασκιλετενθείς, 

exsiccatus, prope finem in animo suo dcdit poe- τώ τέλιι λόγον μετανοίας έν ί α υ τ ω προσλαβ» 

nitentis locum, et monasticum babitum induens, 
quemadmodum res il l ius scdulo ac curiose intuiti 
mib i narrarunt, confessionem peccatorum animo 

ροναδικόν (55) ύπεισιρει σχήμα. '£1ς cTt οι τό a 
αυτόν ακριβώς τιθιαρένοι ροι δ ι η γ ή σ α ν τ ο , κοί ς 
ρολόγησιν επεποιήχει (56) ψυχής άξ ίαν γεννχίκ; • 

· * D * Μιτά δι ταύτα νόσω διινή ό βασιλιύς πιριπέπτωκιν. 'Απέκαμον ούν έν ταύτη χα ί ιατρών χιίρι^ί 
ούχ ο'λίγω γοϋν χρόνω TJ νόσω κατιξιτασθιίς καί τό σώρα όλον κατασκιλιτίυθιίς τό ροναδικόν ύπεισηιι σ/ξβ 
χαί εξομολόγησιν έπεπόιήχει ψυχής γενναίας καί μεγαλόφρονος, τήν εύανγελικήν μιμησάμονος πόρνη ν — •* 
Μιτυλήνης αρχιερατικώ.' "—' — -:- —1 · - '--·~ —•··'— ..•«•«~~Ί·-- — 
σθεν τών αυτού ποδών ι 
πηλόν γενέσθαι έκ τούτων 
τούτο συμπεριπλέκων. Εκείνος ρέν ούν ούτω βιώσας καί ρήπω όλους τεσσάρας ενιαυτούς αύτοκρα^ί* 
κατά τόν Νοερβριον γάρ άρςας έν Αύγούστω ρην'ι τό τέλος εσχηκε τής ζωής. Ό ρέν ολν νεκρός αν » * ^ 
τών Σωσάνδρων άπεκορίσθη ρονη, καί ετάφη έκείσε όπου καί ό βασιλεύς καί πατήρ α ύ τ ο ϋ . Τε τΰεΑ» ; 

δέ τρία καταλελοίπει παιδία, εν ρέν άρρεν τούνομα Ίωάννην, θήλεα δε δύο τήν Θεοδώραν χ α ι Εύδοχί»·^* 
ετέρας γάρ δύο αυτού θυγατέρας άνδρα σι συνέζευξεν, τήν Είρήνην τω τού Τοίχου υίώ. τήν δ έ Μαρίαν τ » " 
άποστάτου Μιχαήλ υίώ Νικηφόρω ήτις καί έν τ ώ καιρώ τής τοϋ πενθερού αποστάσεως τό κοινόν άπέδοτο χ»3» 

Theodori DousaB ot Leonis Allatii nolae. 

(52) Έπεί δέ έναπελείφθη. Grego, ρ. 60. A L L . D cere esuevere.Paulum enim a n t e q u a m ^iUtf* 
"~ " dant, quareveroid ag8Dt , fuse a l i b i d i x i m i s ^ 

nacborum habitum induunt. N u g a n t t f ^ 
Tbeodorus Monembasiensis et e j u s stoliAs«B* 
exscriptor MattbeeusCigala, q u i a iun t eumi t ^ 
sandrorum raonasterio m o n a c h u m factaa? 
adiuodum v ix i sse tandemque m o r t e m o b t i s ^ 
βασιλεύει ό υίός αύτοϋ θεόδορος δ ' . Κ α ι είδε τόν χίπ 
και τ ά τοϋ κόσμου, ότι είναι ρά ,α ια χ α ι ή βασιλμ* 
θιοϋ είναι αιώνιος. Άφησε τήν ^ασιλείαν χαι ύπή'/ΐ» 
τήν ρονήν τών Σωσάνδρων, και έγινε χαλόγηοος , κ«ι« 
ρέστησε .-ώ θ ε ώ διά τής τής ταπεινοί»σεως. Κ»α ι 
άπε'Οανεν. A L L . 

(56) Έξορολόγησιν έπεποιήκει. GergOfas brtvi 
ρ. 61« A L L . 

(53) Ί να δε και ευπρόσωπος. Gregoras, ρ. 61 
Et nota, quam Acropolita imperatoris filiam vocat 
Irenom Constantino Toecho nuptam, a Gregora νυ-
cari , non sinc memoriffi lapsu, Thcodoram ; quod 
eliam infrainculcat, p.63. NamqueTheodora,quem-
admodum ct Eudocia, innupUB remanseraat. Nota 
etiam Pacbvmerium. ^Ttsior.lib. i , 35, tres tantum 
i l l i iilias tribuisse. A L L . 

(54) Νόσω Gregoras, p. 61. Morbi illius naturam 
exprimit Pacbymerius, l ib. i . A L L . 

(55) Τό ροναδικόν. Paulo ante obituin, ut scri-
bit Gregoras, p. Gl.Nec dissentit Pbranza, l ib . ι, 
cap. 3, ut aii i vir i principes et iuiperatores, ct ex 
vulgo quicuinque in ea na tione pietatem cul tumque 
divinuii icolerevideri volunt, imminente morte fa-
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ίφρονυς. τήν γάρ ιυαγγελιχήν μιμησάμενος Α generoso ao magnlfico dignam abeolvit; quippe 
t (57), τόν τής Μιτυλήνης άρχιερατιχώς προ- evangelicam ©mulatus meretricem, Mitylenensem 
rvov είς τήν τών «ντου σφαλμάτων εξαγοριίαν archiepiscopum pro delictorum oonfessione accer-
ζλίσάαινος έμπροσθεν τών αυτού ποδών πίπτει sens, ante ill ius pedes ία solum obvolutus laory-
Γούίαφος, και δακρύων άπλέτοις ρεύμασι τήν marumindesioenterfluentium rivis terram, in qua 

γ κατέκειτο |πλυν«ν, ωστ· χαί πηλον γεγε- jacebat, conspersit, adeo ut ex i lUs lutum concin-
t έκ τούτων, καθώς οί κάτ«σοντβς ταύτα σαφώς natum sit, Sjc qui i l la oogspexere plane nobis af-
.J ήμίν παρεστήσαντο, καί τό « 'Εγκατέλιπόν flrmaruqt; etsaepeillud,c Deserui te,Cbriste,» inter 
3ΐστέ, » συχνώς έπεφών«, τοις τής εξαγορείας confessionisverbaimmisoensmolamabat.Itaille»ta-
τούτο συαπαραπλέκιων. Έχίϊνος μεν ουν όύτ« teperacta, nondumquatuorintegros annos imperio 

ς (58) καί μήπω όλονς τε'τταρας ένιαυτούς pol i tusmortemobit :pr incipiumenimregi iandiNo-
3ατορήσας · κατά Νοέμβριον γάρ άρξας, έν vembrem,Augustumfinem viteefecit. Cadaver illiue 
στω μηνί τό τέλος έσχηκε τής ζωής. Ό μέν in Sosandrorum 1 6 4 inonasterium delatum, ubi 
«ρός αύτοϋ έν rj5 τών Σωσάνδρων άπεκομίσθη imperator et pater illius antea humatum est. Fato 
(59), καί ετάφη έκείσε όπου χαι ό βασιλεύς functus imperator Theodorus tres reliquerat fllios, 
«τήρ αυτού. Τετελευτηχώς δέ ό βασιλεύς θεό- g masculum unum noinine Joannem, feminas duae 
τρία χατελελοίπει παιδία, έν μεν άρρεν τούνο- Tbeodoram et Eudociam. Namque alias duas, an-

οάννην, δύο δε θήλεα, τήν τε θεοδώραν χαί tequamipse mortem obiret, viris nuptum dederat, 
ίαν. τάς γάρ ετέρας δύο αύτοϋ θυγατέρας άν- pr imam, cui et Irene nomen erat, Constantino 
πρό τούτου συνέζευξε, τήν μέν πρώτην τήν Tcecbi filio, ut diximus, alteram Mariam nuncupa-

ίρήνην καλουμένην τώ τού Τοίχου υίώ, χαθάπερ tam defectorisMicbaelis fllio Nicepboro ; qn® tem-
J, Κωνταντίνω, τήν δί έτερον τήν χαί Μαρίαν ροΓθ defectioais socari demedioexcessit, utquidam 
.σαένην τώ τού άποστάτου Μιχαήλ νίώ Μιχη- asserebant, a marito Nicepboro multU verberibus 
ήτις καί ίν τώ χαιρώ τής τοϋ πενθερού άπο- coercita, ut νβΓοa l i inatura l i morbo exstiucta. 

κς τό κεινόν άπεδοτο χρέος, ώς μέν τίνες έφασχον, ύπό τον συζύγου Νιχηφόρον τυφθείσα πολλά ς, 

ε'νιοι ελεγον, φυσικώ περοπισούσα νοσ/}ματι. 

ο μεν ούν 6 4 υίός τοϋ βασιλέως Θεοδώρου ό 75. Tbeodori imperatoris fllius Joannes i n obitu 
ης πάνυ άφηλιξ έτύγχανεν ών ίν τώ καιρώ imperatoris patris puer impubes erat et abbuo 
Λευτή ς τοϋ βασιλέως καί πατρός · ούπω γάρ tenellus, octo annos neque Θ08 integros natus' 
ν ένιαυτών ύπήρχεν οκτώ (60)· Ό δέ πατήρ Ideoque pater ill ius ac imperator testamentum 
0 : Ίΐν δέ ό υιός αύτοϋ ούπω τελείων ετών οκτώ. Ό δε πατήρ αυτού διαθήκην πεποίηκε 

Θεόδωρος, δν τετύφλωκεν, ό Ζαγαρομίτης 
ϋ 'Ραούλ καί αυτοί καθιιρ^μίνοι, Νικηφό-

Σωσάνδρων μονήν κατά τού επιτρόπου πρω-
ύταδέλφων αυτού εντός τού ίιρού βήματος ξίφους έργον τούτους εποίησαν, καί τόν 

έα έσχωπτον ότι άνδραρίω ούτιδανώ τήν 'Ρωμαίων αρχήν ένεπιστευσεν. 

Theodor i D O U S C B et Leonis A l l a t i i noUe. 
ι Τήν εύαγγελικήν μιμησάμενος πόρνην. Lucas C cium vel Vatacium dicere debuit) Graecorum, t 
relista, c. vn, v. 57 ; Καί ίδού, γυνη έν appellabant jmperatorem mori,duobusfiliissupcr-
*λει ήτις αμαρτωλός, e tc , peccatricem ap- stilibus, quibus pueris Michaelem Palslogum sibi 
is prostitut» pudicit icB mulierem.Cujusresi- affinitate conjunctum testamentodederat tutorem. 
ltlalnexcmpluπlpassiιτiadducituΓHflecγυvή Et infra : Mickael Palxologus tuior crudelissimus 
ωλος est Maria Magdalene, soror Lazari . pueros fidei suassubaffininomineab eo.guieumex-
Ceesaris Baronii Annal. ecclesiast., ad an- tuleral, commcndato cunfinterfecisset, imperium 
Cnnsti 32, n . 16etseqq. D O U S A . assumpsit. In bis postrer i i is verbis alius Flavi i 

Εκείνος μιν ούν οοτω βιώσας. Mores error prebenditur: Michael enim i i l ium unicum 
ion tanquam il l i infensus tacet Acropolita. Theodori Joannem excacatum occlusumque i n 
mus, si placet, ex Pachymere. p. 36. A L L . Nicetiatorum castro custodiisque circummunitum 

Τη τών Σωσάνδρων aovj. Monasterium magna diligentia asservavit. Pacbymerius, l ib . m, 
Dsaadro rum Magnesiae Deipap© virginis no- p, 191. Vide do hoc eodem Joanne occ«cato Gre-
ipse imp. Joannes exstrui fecit. teste Gre- goram, l ib. iv, Phranz., l ib . i , c. 5, et alios. Imo 
b b if. cap. II ; eurademque sepultuui inibi Joannes bic Theodori f i l ius , qui iaterfectus a 

; ap . uit.ejiisdem l ibr i . D O U S A . Nicbaele asseritur, post Michaelem ipsum super-
Acropolitaoctoannos nondum absolutos, fuit ; eumque post Michaelis obitum Andronicus 
ras sex annos natum refert, p. 62. Phranza F. imperans sua ppresentia honoravit, beneficiis ac 
r a m sequitap. Pachymerius, Hb. i , p. 35, muneribus cumulavit, pro paterno scelere exora-
neoi facit . Hmc erroris arffuitur Flavius D vit. et veniam impetravit. Pachyineres, de Andron. 
us,quiduosTheodopoii l iosdat, eorumque Michaelis F., p. 103. l i londum scquitur Sabellicus 
ni Michaelem Palffiologum ab eodem consti- Ennead. IX, l ib . iv : Reliquevat Theodorus Michae-

i refert, l ib vi i i , Decad. II Hist. Etforte tunc lem cognomentoPalxologumfiliistutoremJtcitque 
\t Theodorum 7aiiart(BataUium vel Balac- ea res fidm Balduino et Veneiis futurm pacis, si 

1 
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feoerat, XA Cjoidem Yidebatur, pro 165 filk>, Γβ Α τούτον καί βασιλεύς διαθήκην πεποέηχ*, τάχμ • 
ώς έπί τώ παιδί, τί} δ* άληθεία έπί τ ώ πρωτοβεσπ 
ρίω τώ Μονζάλωνι Γιωργίω ( 6 0 " τούτον γέφ 

διαθήκη ίποίιι (62) τών 'Ρωραϊχών οιπάντων *Μ· 

ράτων κύριον, ώστι τό κράτος έχιιν άπάσης της ^ 
Τωραίων αρχής, ρέχρις άν ό τοϋ βασιλέως νίοςε 
τιλιίαν τήν ήλιχίαν άφίκοιτο. Κ α ί προύβησαν • 
τούτοις προστάξει τοϋ βασιλέως χαί όρχοι \63) π& 
τών έντυχόντων τώ τότι. Ά λ λ ' ούπτ3 τριταίος (|1 

ην έν τάφω χιίρινος ό τοϋ βασιλέως νεκρός, 
άπό χοινού σννθήρατος σννδραρόντβς πάντες (65! ι 
έφευρεθεντες έχιίσι *Ρωραίοι— σ τ ρ ά τ ε ν ρ α δι 
ίχανόν σννηγρένον έχιίσι, ού ρήν όιλλά χαί οι • 
τοϋ βασιλέως χιχακωρένοι (66) άνδρες ούγενεί^ 
τής πρώτης τυγχάνοντες τάξεως, «αν ιΐς ρ « 

autem, vera pro Georgio Muzalone protovestiario. 
Hunc enim tettamento Romanarum rerum om-
nium moderatorem ac domioum insutuerat, i ta 
ut penes eum Romani imperii totius esset l umma , 
quoadusque imperalorisfiliusadperfectamaetatem 
peryenisset. Mandata imperatorie eorum qu i tunc 
aderunt jurejurando confirmata sunt. Sed nondum 
tertius diee, postquam imperatoris cadaver tumulo 
oonditum est, decurrerat, et tanquam ex composito 
quicumque iliic comperiebantur Romani, cum ib i -
dem non axiguo militum manus commeasset, con-
curreates, necnoa qui ab imperatore noxa atque 
incommodis attriti fuerunt nobiles et primee con-
ditioaie bomines, inter eos et Strategopulus 
AlexillS, CUJUS filium Constantinum OCUlis spolia- Β X™ 0 Στρατηγόπουλος Αλέξιος, ού τόν 

σταντϊνον τετύφλωχεν, αυτόν δέ καθεϊρξεν, 
κη ς τε Κωνσταντίνος, όν ρέγαν πρερ^εχήριον · k 
σιλεύς Ιωάννης εί^ε καί πρός τοϋ έασιλινς * 
καθωσίωτο, ό Φιλής Θεόδωρος τούς όωθάλαα' 
αυτός έξορωρυγρένος, χαί ό Ζ α γ α ρ ο μ ρ α τ η ; tv* 
γιος, όν πρωτοβέστιαρίτην ρέν ό βασιλεύς «**9 
Ιωάννης,ό δέ νιος αύτοϋ παραχοιριώρενον rnir* 
τιρώσας ρετά βραχύ καθωσίωσε, Ήυτζψάρος η 
Άλνάττης, ό* πρό βραχέος έπί τ ο ύ κανιχλείον Γ*ΤΙ 

ρηχώς ύστερον τήν γλώτταν έπ ' ούδερια. WKWL 

[ Ρ . 86] βασιλεύς ίκτερων κασωσίωστν, άλλοι τι π« 
λοί τών χρησίρων καί ονοραστών α ν δ ρ ώ ν , οι n 
στρατιώταις ξυνιόντες χαί άρα σννδραιχοντες ζ 

C έπί τ$ τών Σωσάνδρων σννανιόντος ρονν} κατ* r 
πρωτοβεστιάριον χαί επιτρόπου χαλ τ ώ ν αύταδείρ 
αύτοϋ αύτοβοεί (67) Ιοώρρησαν - έχοισε γάρ ιί; 

•erat, ipeum carceri constrinxerat ; Coastantinus 
Tornicee magnus ab imperatore Joanne primice-
riue constitutu», sed abejus fiJio privatus ; Theodo-
rua Pbiles obcfficatus et ipse ; et Zagarommata 
Georgius, quem imperator Joannes protovestiari-
tem crearat, filius veroil l ius paracoemomenon ele-
gerat, sed quem non diupostdignitateillaexuerat; 
Nicepborus Alyattes, paulo ante prafectus canicleii 
factus, postmodum nullam obcausam ab impera-
tore l ingua imminutus, officio etiam absolutus ; et 
plerique al i i veri opportuni ac celebres cum mi l i -
tibus confusi festinanter ad Sosandrorum mona-
sterium, ubi protovestiarius sede locata justa de-
mortui imperatoris faciabat, properant, 166 e t 

adveraom protovestiarium ac tutorem illiusque 
fratres non sine clamore irrumpunt. Quare proto-

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
tutaru nomine eontentus essset Pal&ologus. Sed diversus est Phranza A L L 
komo vehementi spiritu multaque prudentia non 
solum Balduini opes fregtt, sea evertit etiam fun-
didus. A L L . 

(61) Μουζάλωνι Γιωργίω. Erat is Π Ο Π claro 
genere ortus, sed ob cognitionem rerum et ad 
omnia aptitudinem atque morum urbanitatem a 
puero in aulam imperatoriam ascitus, ut cum mu l -
tis aequalibus Tbeodoro imperatori collusor esset; 
qui ita ee ad mores ilbus accomraodavit, ut unus 
i l l i evset omnia faciens dicensque quidquid impe-
ratori gratum erat. Amor eorum cresct nte eetate 
concrevit adeo, ut aqud eum jam imperatorem 
principem et autoritatis et gratiae locum obtine-
ret, eolertissimus conjector, quod i l l i placeret, 
dexter negotiorum administrator et tidus arcano-
rum particeps; quas ob res celeriter protovestiarii 
dignitate oruatus uxorem ex imperatoria familia 
duxit. Ex Gregora. Vide etiam Pacbynierium Histo-
riarum l ibro primo. Quibus notabis monstrutn et 
άνιστορησιαν Sabellici, Ennead, IX l ib . vi ; Sunt 
gui Gregorium Imisolum tutorem α Theodoro reli-
etum scribant, quem sacris operantem Palxologus 
interfecerat, rcrepta ad se puerorum tutela, quos 
pari .njwria ac nescio an majore etiam sustulit. 
Georgius in Gre.gorium evasit, Muzalon in Imiso-
lum, obtruncatus ab exercitu et populo in interfe-
etum α Palxologo, puer unicus in pueros, obcaeca-
tus insublatum Ouiddereliquisexspectandum est? 
A L L . 

(62) Τούτον γάρ ή διαθήκη ίποίει. Gregoras, 
ρ, 62, Georgio aadit eecundum curatorem Arse-
piuia patiwobaw, quepa tacuit Aorojpolita, Necjue 

VIOV 
ό Im 

(63) Καί όρκοι. Gregoras, ρ. 63 . ALL. 
(64) Ούπω τριταίος. Gregoras, Pachymerius t 

Pbranza tradunt fuisse perpe l ra tum axe nonae 
forte omnes vera nundant. Neque en im ssato 
atque moritur imperator, sepulturae traiitff 
Quaresex primis diebusfunus l l l i u s curatoo^ 
elatum, propositum populo, terraa t andem^ 
tum nono vero die ab illius o b i t u , t e r l i o i i * 
pultura Muzalones obtruncarunt. A L L . 

(β5) Συνδραρόντες πάντες. S o l e m o i i a t 0*" 
quiarumet frequens omrdum ooncursus DOAB* 
rebatur tam indignum spec tacu lum. Coo?«Dtftf 
enirri in templum patriarcba cum dero nnive* 
matronae, omnes nobiles. ut de m o r e Jugere&U 

D memonam imperatoris ce lebrarent. Aderant* 
nes principes, plebeii quoque n o a deerant, e* 
fiuxeratomnis exercitus, non e a d e m o m u e s s a ^ 
tia, alii luctuiu prfiefereotes, a l i i n e c e m spim^ 
et quod sane atrocius est, dum b y m n i cond*** 
tur, vel ut Acropolita dicit, dum sacrosanct fc^ 
sfle sacrificium offerretur etcultus d i F i o u s penf 
retur. Gregoras, p. 65. Simil ia s u n t quas nJ^ 
Pbranza. A L L . 

(66) Οί πρός τού βασιλέως χιχαχωμένοε. Pachjtf 
ρ. 23, 24 ,6 * , 65. A L L . 

(67) Καί τών αδελφών αυτού αύτοβοει. GregOH 
ρ. 66. Scriba bic ob sirail itudiuem obtruacati 
ut id quoquo obiter advertam, Tbeophvlact 
nuncupabatur. eratque affiuis Georg i iPacuyinc 
bistorici. Audiamus ab ipso l ibro p r i t n o , p . * 



ηνήν ο πρω το6εστ4β>ιος, χα* τήν όσίαν τοΰ Λ vMtiftrius oognita multttudini* imiptiooe templo, 
τος βασιλέως έπλήρου. Γνους ούν ό προιτο-

ιος τήν έφοδον του λαού ώρμησε του ναού 

* ένδον γαρ ίν τής θείας μυσταγωγίας τιλου* 

έπακροώμενος. Άλλά τινις τών τής βουλής 

συμπαρόντες αυτφ, δείσαντες μή ίξιών και 

εις εντρέψη X f t t ττρός εαυτόν εφιλκύσηται τόν 

άντεύθεν καί αυτοί φωραθείεν, προς όρχωμο-

έρας (68) έχώρουν. "Ηδη γάρ τοϋ βα?ιλέοκ 

ίς έσχάτας οντος άναπνοάς Θεοδώρου, καί τής 

υς είς έπήκοον πάντων άναγνωσθιίσης αύτοϋ, 

riy άπαντες τά διατεταγμένα τώ βασιλεί φυ-

άπαραποίητα. Είτα καί μετά τό άποβιώναι 

ρύουσιν έπί τοίς αύτοίς. Τρίτον ούν ήδη διά 

•ειρημίνα όρκοις καί συνθήχαις ίμπιδωθεντις 

in quodivin® myotagogiae sacrumaudiebat, egredi 
conatur. Sed quidam conoilii ac facinorie fautores, 
qui cum eo erant, timeoles ne auo exitu equo i n -
aidens multitudinis aoimog Ulectos sibi consocia-
ret, iadeque ipsorum perfidia propaJaretur, ad 
novum jusjuraodum adiguntur. Namcum Tbeodo-
rus imperator extremum spiritum ageret et ill ius 
testamentum omnibus audientibus percurreretur, 
uoiversi sese jurejurando ad omnia imperatoris 
mandata sine ul la immutatione coneervanda con-
strinxerant. Proterea po»tquam animam efflavit, 
pro iiadem sacranoentum iterarupt. Tertium propter 
j am dicla novo jurejurando et pacbonibus astricti 
protovestiario suadeat, ut una cum fratre suo Απ

τό ν πρωτοβεστιάριον συνίστασθαι τοϋ ναού J J dronico, magni domestici munere insigoito, et ma-
jore ajio fratre, qui protocynegus erat, mordicus 
templo adheeresceret. Sed multitudinem etrictia 
ensibue adversum se irruentem intuiti aese in sa-
crarium conferunt, et unmaculataua amplexati 
mensam obtruncantur, cum nequepostnecempar-
ricidarum animos ad misericordiam allexissent, 
Tantoque populus furore insaniit, ut eo membra-
tim diviso sive potlus in articulos aut minutissi-
mas carnis particulas discerpto, quicuoque pro-
prium frustum manu tenens pro libidine exsatu-
rati siot. Et haec quidem sic evenere. 

τώ άδελφώ αύτοϋ Άνδρονίκω, τήν τού με-

•ομεστίκου άξιον τετιμημένω, χαί τώ πρώτω 

άδελφώ, ός χαί πρωτοκυνηγός τετίμχτο. 'Πς 

'λήθος είδον γυμνοίς τοίς ξίφεσι χατ' αυτών 

τας, εντός ε ιόνισαν τοϋ ιερού βήματος 169), 

ήν παναγή περιπτυξάμενοι τράπεζαν έκείσε 

έργον γεγένηνται, μηδε μετά τόν φονόν οίχτον 

υν τών φονευτών · τοιούτον γάρ τον θυμό ν (70) 

άπας ένεδείξατο χατ' αυτών, ώστε χαί μελη-

ιτεμόντες αυτόν, μάλλον δέ χατά άρθρα, ή χαί 

τών σαρκών δαλόντες τεμάχια έκαστος τό 

τμήμα κρατών τής επιθυμίας ένεφορήθησαν. 

ύτα μέν τοιούτον έσχε τόν τρόπον. 

Οί δε τού ΐωμαίκού πλήθους ·* οι τε τών έν IQfl 76. Verum 6Χ Romano populo tUBB 1D d i -
:αί οί τών στρατιωτικών ταγμάτων σύν τοίς c gnitate constituti tum militariom cohortium du-
J ιερού καταλόγου (συμπαρήν γάρ αύτοίς καί ctores, et cum eis sacri senatus principes, quibue-
:>ιαρχης (71) καί τών επιφανέστερων άρχιε-

ινες) σκέψιν έπεποίηντο περί τών κοινών 
cum una et patriarcba et celebriorum archiepisco 
porum plerique, de rebus publicis constdtarunt, 

: Καί ούτω συνιλθόντες άμα τώ ίιρολ καταλογή καί τολ πατριάρχη σκέψιν έθεντο τό τίς άν είη άξιος 
ιν κοινών πραγμάτων διοίκησιν. 'Ηρωτοϋντο γοϋν οί *Ρωμαίοι, είτα Λατίνοι, είτα Σχύθαι, χαί πάντες 
ρνηνον Μιχαήλ τόν Παλαιολόγον επελεγον καί τού παιδός έπίτροπον είναι καί τώ* κοινών διοιχητήν. 
; έν όλίγω ταινία δεσποτική αυτόν άναδούσι, χαί μετά μιχρόν είς βασίλειον άνήχθη περιωπή ν. 

Tbeodori DousaB et Leonis Allatii noUe. 
Πρός ορκωμοσίας ετέρας. Gerte 8Ϊ uequam s* omuia tuta quffl imperator praceperet, et cordi 

boc certe awi Graacis bisce jusjurandumlu- sibi ewe ©que ac propriam Muzaloais vitam, Hinc 
?t. et jurareseepius pejerarefuerit; juraruot non eemel sed seppius se religione obstrinxerant: 
em proceres conoertis verbis ex sententia et tamen cum res ipsa cogeret. sive v indicts studio 
a tuns , antequam ille moreretur, se omnia n sive odio siva neglectu, utinam non impulsu et 
lussim servaturos quae ille in teetamento w adhoriationibui jura div ina alque humana violan-

J i _ Λ * " tes, necibus Muzalonum manus dedere. Vide qu » ripserat; deinde statim post ejus obitunj 
mt. Namcum se oognoBceretobrerumDOvi* 
proceribus invisum Huzalon, qui dignitatie 
astigium eegre ferebant, cum multi essentad 
(imuletlutelapueri e l imperi i administralio 
pertjneret convocatis omnibus in curiam 

isse eis collocutus,haudob8tare8ubintulit se 
nperii administratiooe tum tutela pueri ces-
l . Proceres simul velutex composito idre-
int, jusque jurandum priore sanctiuM datur 
nobilibus tum a plebe mi l i tar i ; eibique et 

aeeufflqudibetexitiumimprecantur, n i quod 
enteanoteeervassent, ac Miizaloniilutelam 
atorie vero fllio im perium i n i id iarum expere 
iolatum ad oinneai poeteritatem tuerentur. 
ieineeps exerdtue in eecleeiam ruerel et 
) peroitus Muialo elabi oonaretur, i idem 
3 s imul , ne ille egradiens iemplo ealuti SUAB 
lerat, denuo jiujamqdam adjteamiiit, vailt 

de bis sacrameotis et exsecrationibus preeter Acro-
politam referunt Gregoras, Pbraoza et Pachyma-
rius. A L L . 

(69) Τοϋ ιερού βήματος. Quid fnerit βήμα, vide 
Olossarium Meuraii in πρόθεσις. Donex. — Grego-
ras, l ib . i i i , p. 66. Paria sunt quee nobi^ dat Phran-
za : sed bujusce rei tragoediam molto meliiis ac 
fueiue proeequitur Pacbymerius, l ib . i , p. 55. 
ALL. 

(70) Τοιούτον γάρ τόν θυμόν. Causas tanti odii 
reoenset Pachymenus. l ib. ι, p. 54. ALL. 

(71} Trucidatis jam Muzalonibus et inepto ad 
i m p e r a D d u m Joanne immatura adhun astate, quav 
ritur ab omnlbue qui imperium regat, nutantem 
prlnclpatum suetentet, nec oneri cedat ; nec aptlor 
indioatur Michaele Paleeologo. Vide Gregorain et 
Phran iam. Paobymeriue quoque biece fueius rem 
proMC|uitiir,ALL« 
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quisnam earum administrationem i n se suncipere 
dignus atque idoneus haberetur et aliis melius im-
perio consulere posset. Haud enim oonveniens es-
se existimarunt, Romanum imperium, majestate 
ac dignitate tantum, a puerulo, qui vel fructibus 
all ici poterat vel talis adhuc luderet, gube rna r i ; 

sed Deoessarium esse judioarunt eum clavum tanti 
imperi i tenereet gubernacula rei publicffl tractare, 
qui tutam a naufragio navim adversariorum ven-
torum v i impetitam, variorum fluctuum strepitu 
turbatam ao fere obrutam, et ut verbo expediam» 
ingenti tempestate periclitantem, ideoque guberna" 
tore generoso atque accommodo ad eam ab immi -
nentibus opprimentibusque miseriis conservandam 
indigentem, eonservare posset. Statim enim Persa-
r u m conftnia ab irruptione adversusPersas conour* 
rentium Tachariorum, cum non adbuc stabili 
amioitia flrmarentur neque ad certam pactionem 
ac concordiam convenissent, notabilius turbaban-
tor ; et in Occidente ad Naxium flumen, quem 
plebs Bardarium vocat, defector Micbael omnia 
occupaverat, et in ea regione oppidula et castra 
sibi addixerat, adeo ut ea 1 6 8 s * n e m e l u t e " 
neret et discrimine potiretur. Preeterea et alia 
sugpicio plurimos, sed prudentes potissimum, a n -
gebat, defectoris Michaelis inquam generi. Namque 
Manfredo Sicillee regi, ut pnenarravimus, fil iam 
Helenam matrimonio conjunxerat, et aliam affi-
nitatem ex tilia sua Anna cum Achai» principe 
contraxerat, quin etiam Cpoli Latina gens Roma-
nis adeo inimica, quam Balduinus sustinebat, inse-
derat. Hac ratione Romanorum imperium graviter 
eegrum vebementerque undiquelaborans qui probe 
regeret, proceres investigare, omnium nibilominus 
oculi in Michaelem Comnenum, cujus seepe me-
minimus, ferri. Verum cum de boc populus etiam 
expostulandus esset, ut cujusnam ille sententiee 
esset ipsi experirentur, ct i n quem magis animis 
propenderet cognoscerent, iiiterrogationes secun-
dum genera et ordines institutee sunt. Et pr imum 
quidem Romani sciscitantur. Illi universi confer-
tim, unoque ore, non abum praeter Michaelem 

Theodori Dousae et 
(72) Ού γάρ προσήκον. De his omnibus vide 

Gregoram iif>. n i , et qui Gregoram exscribit, 
Phranzam, l ib . ι, c. 3. ALL. 

(72) Όλχάδα. Navis optime confertur cum re-
publica seu itnperio,gubernator cum principe, cu-
ree, turbae, negotia, seditiones, tempora dubia cum 
marinis fluctibus, cives cum vectoribus. Tbeophy-
laotus Simocatta Mauric. hist., l ib. i , c. I : Χαλι 
νού λόγω τήν έξουσίαν, φιλοσοφία τό κράτος οίά-
κιζε. Gicero epist. ad Q. Coriiicium : Quamobrem, 
m. Quinteyconscende nobiscum et guidem ad pup-
pim. Una navis est jam bonorum omnium. quam 
quidem nos damus optram ut tutam teneamus : 
utinam prospero cursu. Sedquocunque ventierunt, 
ars nostra certa non deerit. Et in Sexl iana: Navis 
reipublicce fluitans in alLo tempestatibus seditionum 
et discordiarum. Et in Pisonem : Qui maximis tur-
binibus ac fluctibus reipublxcve navim pubernassem* 
Cboricius Sopbasta oratione peracta ιη Procopium 

Α πραγμάτων, τίς αν είη άξιος τήν τούτ·*ν οίχο*^ 
λαβιϊν καί χρειττόνως τών άλλοιν διενθετζετιΛ 
Ού γάρ προσήκον (72) έκριναν τήν τών ·ρ*ρ« 
αρχήν τοσαύτην ούσαν ύπό βρεφη/λλίου όπωριζβρέ 
ή καί άστραγαλίζοντος διευθύνισσαε, 'άλλ* εζμ 
χρεών ιιναι τόν δυνάμενον τήν τών 'Ρωμαίων Λ$ 
όλχάδα (73) ιπί τών ο ί άκων χ α 0 ή σ θ α ι βχσύοι 
πολλών μιν εναντίων πνιυμάτων [ Ρ . 87] 
των αυτή, αλλεπάλληλων δι κυμάτων χαταβοά 
των χαι ταραττόντων, χαί απλώς οίπιίν έπι μψ 
τυγχάνουσαν κλύδωνος, καί κυβερνήτου δεδεςα 
γενναίου πρός τό ύπιρανω γενέσθαι τών ιπιλ9α 
ταύ^η δεινών. Αύτίκα γάρ μέν όμορούντα 
Πέρσαις τοίς έφόδοις έθορυβοϋντο ύπό τών π 
αίνων κατά Πιρ σών Ταχαρίων · ούπω γάρ ιίς π 

Β είρήνην αποκατέστησαν, ουδέ ιίς ξυμβιζά&κ,' 
συμφωνίας βεβαίας ξυνήεσαν. Κα ί τ ά έν δυηίι 
χρι καί αύτοϋ τοϋ ποταμού Ν α ξ ι ο ν , δν χαί loi 
ριον ό πολύς καλεί λαός, ό α π ο σ τ ά τ ε ς Μ ι / ν ' Ι 
εαυτόν έποιήσατο, καί τά εν αυτή πολίχνιί:* ι 
φρούρια παρέστη σατο, καί άφόέως τούτων 
ακινδύνως έδέσποζεν. Ού μήν αλλά χαί έτία-
προσδοκία τούς πολλούς, μάλλον δέ τόύς *χ*ψ?* 
έθραττε, τάς επιγαμβρίας φημί τοϋ άποστάτου J 
χαήλ · τόν τε γάρ ρήγα Σικελίας Μ αφρέ, χοΛώς πρ 
ιιρήκαμεν, τή ίαυτού θυγατρέ Ελένη o\mV J 

χαι χήδος δε άλλο επί TJ θυγατρί α υ τ ο ύ "Αννη ι 
τού τής Α χ α ί α ς πρίγκιπος έπεπο/ητο, ""Ήν δι 
έν ΤΪ} Κωνσταντινουπόλει τό τών Α α τ ί ν ω ν γ 
έχθρόν και αυτό τυγχάνον 'Ρωμαίο ις , έν οις 

Q βασιλεύων ό Βαλδουίνος έτυγχανιν. Ο ύ τ ω μεν 
τών πραγμάτων δυσχερώς · ϊχΐν η τ ώ ν 'Ρωρι 
άρχή, ίζήτουν δι άρα οί προύχοντις τόν καλώς 
τών προστησόμενον, Ευμπάντων δέ οί οφθαλμοί < 
πρός τόν Κομνηνόν Μιχαήλ άφιώρων, ού πο/ίάχ 
λόγος άπιμνημόνεύσεν. Έπιιδή δ έ έδ ι ι και ίρν 
σιις γενέσθαι πρός τόν λαόν, ίνα σχο ϊ ε ν σφών χ/. 
άπόπειραν τής βουλήσεως και γνοίεν έχάστβν τι 
όν έχει ούτος ροπήν, αί πιύσεις κ α τ ά γένη κ « tf" 
τάξεις έγένοντο. Και πρώτον μέν ύρωτώντο έ * 
μαΐοι, και άπαξάπαντες ομοθυμαδόν ώς 4 
στόματος τόν Κομνηνόν Μιχαήλ έθέλξΐν 

Leonis Allatii notas. 
D GaZiP.um : "Ομως άπήλθεν ό Δημοσθένης , και τ? 

έτι βιαίω θηνατω, χαι τήν Α θ η ν α ί ω ν τύχη ν τι 
ομένην χαταλιπών δίκη ν νεώ ς περικλυξοα* 
άνεμων τε βία και συγχύσει κυμοίτων. Ό δ ι ' 
ένεγκοϋσαν άφήχεν ιίς ασφαλή τι χαχ μέγαν 
ζομένην λιμένα τόν ιερέα. Sed OtTJnium optiBB ώ 
que elegantissime turbas ao sedi t iones re i jw^ 
expressit Alcaeus : Τό μεν γφ ένθεν κύμα χ* 
δεται, τό δ ' ένθεν. "Αμμις δ* αν τό μέσσον ν«ί 
ρήιχιθα σύν μιλαίνα χιιμώνι μ ο ν έ ϊ ν ν τ ο ς μίγ 
κάλων. Πιρ μέν γαρ άντλός ίστοπέσαν έχει , λαί 
δέ πάν ζάδηλον ήδη, και λακ ί δες μ ι γ ά λ α ι χατ ' c 
Χαλάσι δ' άγκυραι. (λΐοβθί f ragmentum dedi 
Hermanno Elem. doctr. me t r . p . 6 8 8 . ) A L L . 

(74) Ξυμπάντων δέ οί οφθαλμοί, Gregoras, 
70. Artes etiam ipsius ad occupandum imperi 
(neque enim soti aliorum lubentm rem oonu 
eisset) fusius exprimit Paohymeriaa, fib» i , A u 
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'ωμαϊχών πραγμάτων κηδεμόνα χ«Ί φροντι- Α Comnenum Romanarum rerum tutorem ac curato-
rem, et eum veluti dominum proprium agnoscere 
se velle fatebantur. Cum ex Latina natione qu®-
reretur, non multa exspectatione opus fuit, tan-
quam quse subito Michaelem Paleeologum omnium 
summum principem postulavit. Cuii i Scytbarum 
quoque genus percontarentur, non barbare sed 
Greece admodum pradenterque respondit, et M i -
cbaele Coumeno praestantioreai, cui summa im-
periidedideberet, setenere 169neminem conten-
debant. Quin imo sacer senatus Micbaelem Com-
nenum multo nisu rerum Romanarum administra-
tionem detrectantein, procrastinantem atque delu-
dere provinciam conantem, et forte etiam non 
mult i im ante tempus de Theodori imperatoris filio 

αί ώς οίκείον δεσπότην εχιιν αυτόν. Καί τό 
*όν δε φύλον έρωτηθέν ού πολλής εδεήθη τής 
σεως, άλλ' ευθύς τόν Κώμνηνόν Παλαιολόγον 
χαήλ έζήτουν χαί ούτοι αρχηγό ν απάντων τε-
Επεί δε χαί τό Σκυθικόν ήροντο γένος, ού 
>ικώς άπεκρίνοντο, άλλά χαί λίαν Έλληνικώς 
συνετώς, καί ού κρείττονα άλλον ιίδέναι δ ι -
ζοντο είς τό άρχίιν απάντων τού Κομνηνού 
λ. Ού μήν άλλά καί ό ίιρός κατάλογος, έπιί 
.οανηνόν έώρα Μιχαή) πρός τό άντιλαβέσθαι 
'ωμαίκών πραγμάτων ού μιχρώς δυσχεραίνον-
k\' οίον κατοκνοϋντα καί άναβαλλόμενον τήν 
ησιν καί τάχα καί ώς αίτίαν τιθίντα τόν πρό 
ο ς ποοβάντα ορκον ιπί τώ τού βασιλέως θεο-

παιδί, ού μόνον άγράφως αύτώ σννιχώρουν g sacramentum causantem, patriarcha et ceeteri 
[ Ρ . 88] άλλά καί έγγραφον ίξέθεντο 

έν ω σύν τώ πκτριάρ'/ιη οί άρχιιριίς πάντις 
^οάφασι, διαλαμβάνοντα ώς ού μόνον ιν τώ 
στω βήματι τού Χριστού ούχ ύφέξει λόγους τού 
ιατος,άλλά καί σ-έφανοι θειότεροι τούτω πλα-
rat ένικα τοϋ ιίς σωτηρίαν έληλυθέναι τούτον 
ριστωνύμου λαού. Ούτω μιν τόν τού Κομνηνού 
£λ λογισμόν άποτινάξαι τήν διιλίαν φρονίαως, 
ς δέων ην, άπειργάσαντο, 
. Καί ούτω μιν w χαί ό Κομνηνός Μιχαήλ τόν 
Α τής βασιλείου αυλής ύπιισέδυ. Καί πρώτα 
(75) ίν τώ δισποτιχώ τούτον άνήγαγον άξιώ-

καί ταινίαν δισποτιχήν τή τούτου περιτιθέασι 
ή . Μικρόν τι πάνυ (76) χρονικόν παρήλθε διά-

omnes praesules non tantum voce, «ed scripto 
etiam tomo, i n quo ea continebantnr, tantum 
abesse ut pro tali conatu apud justum judicem 
Cbristum rationem redderet, ut coronis divinio-
ribus potius coronandus esset, quod in salutem 
Cbristiani populi accessisset, suadebant, atque fa-
cultatem similia in se recipiendi concedebant. Sic-
que ut Comnenus^Micbael metum animo pelleret, 
prudenter sane, et uti necesse erat, effecerunt. 

77. lta MicbaelComnenusimperatorii dominatue 
certamen adiit.Et pr imum quidem eum despotica 
dignitate exornant : mox teenia etiam despotica 
caput coronant. Nec multum temporis processit, 
etipse volens nolens 1 7 0 ^ ab eminentioribus, 

καί εκών άκων είς τήν βασίλιιον άνήχθη Q et quibus res publiceB curae erant adactus ad im-
peratorium culmea ascendit. Etenim imperatorio 
scuto,* qui in dignitate, et a l i i cohortium celebrio 
res, collocatum acclamationibus prosequuntur, 
et imperatorio diademate coronandus ad regi-
nam Bithynarum urbium Nicaeam proficiscitur, i a 
qua apatriarcbaArseniocorona imperi i decoratur, 
Quando vero ex i i s qu i apud Tbeodorum impera-
torem selectiores esse ac preecipui Y i d e b a n t u r , 
Caryanites protovestiarii dignitate abeodecoratui 
reliquus erat, qui j am dictorum protovestiarii et 

>πην, πολλά πρός τών προυχόντων εκβιασθείς, 
ίς τά κοινά τών πραγμάτων έμιλι · καί γάρ 
ι5ς βασιλικής άσπίδος οί τών έν τέλιι χαί οί 
τών στρατευμάτων χριίττους όντις καθίσαντες 

u/.ώς επευφήμησαν. Έπεί δέ έδιι χαί βασιλικώ 
έματι τούτον στιφθήναι, έπί τήν προκαθημένην 
» τών Βιθυνών άφίκετο Νικαίαν, ένθα παρά τοϋ 
ιάρχου (77)' Αρσενίου τό βασιλικόν έταινιώθη 
ημα. Έπεί δέ άπό τών τοϋ βασιλέως Θεοδώρου 
των δοκούντων είναι καί μεγιστάνων ό Κάρυα-
; (78), όν καί πρωτοβεστιαρίτην εκείνος προέ- fratruni illius necem patraverat et tunc temporis 

5 D: Έπεί δ' άπό τών μεγιστάνων ό Καρυανίτης ?ν, δς χαί γόνον χατεψηφίσατο τών Μουζαλωνων, τούτον 
σιλεύς Μιχαήλ, ίνο μήτι νεωτερίση, έν ειρκτή εθετο. 'Ο δέ αποδράς περί τά τών Περσών ώχετο. κατα-
είς δε ύπό τών Τουρκομάνων πε^όνενται. Έναπολέλειπτο δέ άπό τών περιωνύμων ο "Αγγελος Ιωάννης 
>>τοστράτωρ, δς κατά τήν δυσμήν ην. Τούτον πέμψας ό βασιλιύς ήθιλεν άγαγείν, καθ' όδόν δι βέλει τρω-
έτεθνήχει. Ο γάρ βασιλεύς τόν αυτάδελφον αυτού μέγαν χειροτόνησα ς δοριέστικον, καί τά στρατεύματα 
:δούς αύτόϊ, είς δύσιν εχπέπομφι κατά τού άποστάτου Μιχαήλ. Ά ν δ 1 άνηγορεύθη, σεβαστοκράτορα 
τούτον πέπομφεν. Συνήν δέ αυτφ χαί Στρατηγόπουλος Αλέξιος χαί ό πρωτοβεστιάριος *Ραούλ Ιωάννης, 

χηκε δέ χαί τόν Στρατήόπγουλον μέγαν δομέστικον, καί τόν έξ ετέρας μητρός αύτάδιλθον αύτοϋ Κωνσταντινον 
rapa τετίμηκε καί ιίς τάτής Παφλαγονίας έστειλε μέρη. 

Theodori Dousae et Leonis AUatii notae. 
5) Καί πρώτα μέν, Gregoras, ρ. 71. Εχ Gre-
ι sua descripsit Pbranza. Pacnymerus Dihi-
inus primum eum ad magni ducae officium 
>tum tradit, l ib . i , p . 67. Quomodo postea ex 
^no duca despotae dignitatem induerit, et tum 
ersorum tum favorabilium procerum sen-
ia et concertationes i n p)eno senatu, ub i 
rveneratet patriarcba et clerus fusissime 
sequitur PacDymeriue, l ib. ι, 29. ALL, 
6) Μικρόν τι πάνυ GxegorftJ, ρ · ΊΒ. S lm f l i a 

habentJPbranza, c. 4 : Pachymerius, ρ. 98. A u . 
(77) "Ενθα παρά τού πατριάρχου, Acropolita 

plur ima in hoc negotio silentio preeterinittit, ne 
mvidiam suo conflet Pal&ologo. Ea tamen ex aliis 
subministrantur, Gregora, p. 78. Nec diversa 
sunt quffi scribit Pbranza. 

(78) ΌΚρυανξηίς· Pachymerius, p. 63. Reli-
quos, si sibi adversaripoterant vel suis conatibus 
impedimento esse, ut de medio tulerit, babeto tibi 
ez Pachymere, p. 80. A i x , 
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gobernabat, oe quld nwi Α 6«ta>, έσώζετβ, ός χαί rdv προειρυμίν—ν ro; 
attentaret, in oareeren a Micbaele imperator in-
tredittrr.Jlle ftiga eeee surripiens ad Peroas commeat, 
eed a quibuedam Tarcomaiiis interceptus rebue 
spoliatur et ipea de medio tollitur. Ε principibus 
etiam et magni nominie Tirie Joannes Angelas, 
munere protostrator, in Occidente eatatem agebat, 
non exiguee militia partis pwefectum. Hunc pott 
protovestiarium imperator diligebat Tbeodorat,illi-
que in bonoribus aliisque omnibus plane eecundas 
tribuebat. Eum ut ad se duceret, quosdam e fami-
Uaribusimperator miserat: sed inter eundum metu 
obratus exspiravit. Hi itaqua inter eos qui io 
dignttatibue erat et precipui apud eum habeban-
tar,primaieine controversia ferebant. Goetori 1 7 1 

πρωτοβιστιαρίου χαί τών αύταδΑφονν αύτοϋ j 
ειργάσατο (εκείνος χαϊ γάρ τΑ τότί τ * · '¥mm* 
στρατιάν επικρατεί), τούτον 6 βασ ιλ *ύς Μιχι 
ίνα μή τι νεωτερίση, έν ΐίρχτ£ έθετο. Ό Λ «το 
έπί τά τών Πιρ σών βχιτο , ύπό τέινων Λ Τσυρκι 
νων κατασχεθείς έσχύλενται ρών τά οτύτού χαϊ t 
δέ πεφόνευται. Έναπολέλειπται Λ όητό τέ*ν ρι 
λων χαϊ περιωνύμων ό "Αγγελος 'ΙοΛβΓννχς, ο; 
πρωτοστράτωρ ην καί χοττά τήν οΤνσμήν eTc4 
έχων ύφ' εαυτόν ού σμικρόν τινα μυοίραν τής « 
«ας. Τούτον f*rra τον πρωτοβιστιάρεον ό βοχιΐ 
ίφίλοι Θεόδωρος, χάν ταίς τιμαϊς χ α ί πασιν £ 
απλώς τα διντιριια έφερεν · είς όν ό βασιλεύς /, 
στιιλέ τινας τών αυτού είς αυτόν άγαγο ίν , καθ' ι 

Ιβτββ homunouli, nulla coneiderationadigni, ideo- fi δέ δειλίας ούτος βελει τρωθείς έτεθνη>χ<ι. ούτα ι 

que tanquam nulliue sortis homioes negleximut, 
Igitur imperator Μiobael antequam regiomofeeo 
ronaretur, fratrem germanum euum Joannem 
Gomnennm magnam domestictttn eonstitatumRo-
manis illi concreditis agminibiis in occiduas partei 
adTeraas Michaelem defeetorem dimittit, etllli 
AfoxiomStrategopulum, Joannem Raulam, prinam 
protovestiarii Raulia filium, alioeque fnilitiam do-
ctoe et oum advereario oongredi, uti par ettgnarot 
socios adjungit Miehael ipse imperator acclama-
toi fratrem euum germanom ioaimem Comneaam 
sebastocratorem fecit, et ad eam in oocidais mo-
ranteni dignitatis insignia transmitit. Strategopu-
lum Alexium magnum domeeticum crevit, et altt-
rum fratrem Gonstaatinum. ex alia ortum matre, 
Cmaria munere decoratum,in Papblagoniam amaa-
darit, ut urbes in ea, exercitum oppidaque invise-
re t 

ούν ήσαν οί πρόκριτοι τών εκείνον χ α ί οί πρό-Μ 

τών έν άξμύμασιν, οί δ* άλλοι άνφρώπεα ύπήρνοί 
πολλού λόγον άξια * δια ταύτα χ « ί ώ ς i r o m y r 
μενοι παρείθησαν. 'Ο μέν ow βασιλτύς Μηρέ φ 

τού βασιλιχώς στεφθήναι τον αύτοίοΤολροι Μ 
Ίωάννην τόν Κομνηνόν, μέγαν χοερατονήσας έα 
στεχον χαί τά Έωμαΐχα τούτο» πο^οοοδούς rrpoti 
Μ «τα, ιίς τά δντιχα μέρη χατα τού άπο^τπτον [Η. ( 

Μιχαήλ ίκπεπομοε. Σιτνιξβπέστοελο δε ako) xo i 1 
Ζτρατνγόπονλον 'ΑλΙξιον χαϊ τόν 'Ρανύλ W 
τόν τον πρωτοββοτιαρίον *Ραονλ πμοΤτον ν ιόν, 
τοίς δέ χαέ άλλονς στρατψροϊν ύίοτας χοχέ μ-οίχχπ 

δέον σνμπλέχεσοαι. ' Βη ί δέ άνητορονβτη χ « ί β§ 

λενς ό βασιλεύς Μιχ«4λ ? τόν pkv αύτοίοΤιλφον ον 
τον Κομνηνόν *Ιοαανν«ν *ε6ο*τοχράτοροι τοτεμη· 
έξαποστείλας αύτο> έν Tf δ νσμ| όντι τοι τού ojovj 
τος σύσσηρια, τόν δέ ίτροπτιγότονλον Άλο^ιον ρή 

G έτετιμήχεε δομέστιχον, τόν δέ οτύτοΐδβλο^ον 
Κοινσταντίνον Ιξ ετέρας όντα τούτο* μητρός τώ τον Καίσαρος τετίμηχεν άξιωριατι χαέ οίς τά τ * ς Π«ο>λανονί 
έστειλε μέρη, τάς έχιίσι πόλεις χαί τόν στρατόν έπιοχτψόμενον χαέ τά φρούρια. 

78. Sedcumregendi poteetatem sibi asaeruitset, 
omnes ex quacunque oausa ab imperatore Tbeo-
doro custodi» mancipatos aut quomodolibet ne-
glectos 1 7 2 bberavit et revocayit et munificentio-
ribus donis cobonestavit, et ut rem in pauca con-
feram,ergaorane8dominatione8pleDdidiu8 UBUS est, 
et large effuseque pecunias distribuit. Tum Ro-
manorum multitudinemfcujuscuDque illa ordinis, 
cujuscunque generis aut instituti fuisset, multa 

οη'. Επιί ούν · 7 εγκρατής τών ^σσιλ ιχών «χει 
τρων ό Κομνηνός γογένηται Μ ι χ « 4 λ ^ παντός μ 
τούς έξ όποιασδή τίνος αίτίας χατασχστονς «ντας «έ 
τού βασιλέως Θεοδώρου ή χαϊ έΖλλοος «οφίαρα** 
άνερρύσατό τε χαϊ άνιχαλέσατο, χαί 8ο*ρχ)μυαα* *Ρ 
τέροις τούτους έδεξιώσατο. Ά λ λ α χαί. wtkp^ 
προς πάντας φαοτιμότιρον έχρήσατο άρχ^, έ· 4 1" 
δώς έπιχέων τούτοις τά χρήματα. Κ.αλ iv tiw ? 

τών 'Ρωμαίων πλήθος, χάν οίουδή τίνος στυχ* Wqp 

exsultare lntitia et rebus eecundis gaudere, intoe- D τος χάν οίασδή τίνος τύχης χαί έπιτ^δούρυχτος α*. 

e 1 D : Καί ην χαρά ώς έκ σκοτομήνης είς φέγγος ή έχ κλύδωνος είς γαλήνην ή έχ χειριο»νος «ες fop 
λαίλαπος εις νηνεμίαν ή ιξ άθυμίας ιίς ηδονή ν. Οί δ* έν πόλει Λατίνοι χαϊ ό έν αύτφ βασιλεύων πρχσ€ιιαν Ιοτν> 
πρός τόν βασιλέα άπό θεσσαλονίκης ποιούρ^νοι ζήτησιν, ίνα δοίη ταύτ' αύτοίς καί πάσαν τήν οίλλ^ν νώρσ^ ' 
τής Κωνσταντίνου. 'Ο δέ (Βασιλεύς άστειότερον μρός σφας άπελο^ήσατό, ώς 'Εν θε^σαλονίχη) ό tpiotffC^ 
ηγεμονεύων ε^εθνήχει* ώς ουν πατρίδος θελω άρ^ειν αυτής. Ταύτ' αχηχοότες οί πρέσβεις ύποχνι^στιώσαν ι*7* 
τήν άκοήν, καί, c Παραχώρησον ήμίν έχ τών Σερρών » αύτώ ίφησαν. Καί ός, α 'Εχιί πρώτον ή^εμονούειν ήρξ«ρ?· 
χαί ού χρεών ταύτην χαταΑιπείν μι. » Οί δε, α Καί δός ήμίν εκ τού Βολιρού τά μέχρις ημών. » Κχ ί ός, 
Πολλάκις, » φησίν, u έχιίσι ίθήριυσα, χαί ού μοι χέχριται άξιον άβιίναι τούτον τόν χώρον. » α Τ£ ούν ΐ* 
δίδω ς ; » οί πρέσβεις άντέφησαν. « Έγώ ριέν, » ίφη, « ούδεν. 'Αλλ είπερ τήν έξ έμού λαβείν θέλετε «ρήν* 
έθέλω τούς έν Κωνσταντίνου Λατίνους πρός την 'Ρωμαίων τελείν αρχήν μερίδα πέν ιχ τοϋ xopupxiov ήμΤσεχ* 
χάχ τού χρυσοψητείου (79) ωσαύτως. Ει δ ' ούν, αλλ έστω μάχ*· » 

Theodori Dousae et Leonis Allatii nola. X U C U U U l l MJ\J U O w Ol» J J v U J U l O Χλ1Ααΐ*Α1 JJlvlvCC* 

(79) ψρυσεψητείον eive ^υσοιΧητι ϊον . jfornax σοιψητιίον, ένθα χωννεύουσι xot i^Htt 
i n f T a o aurom ooc|ultar tt oooflatur. Soiaai. Z p v - σόν. DmriL 
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ος, πολλής τής ηδονής έρ^ορούμενον χαί έπι-
; τοις πράγρασιν. "Πσπβρ γάρ τις έκ σχοτομή-
αθείας (80) εις καθαρώτατον ηλίου φέγγος 
ή και άπο κλύδωνος είς γαλήνην ή έκ χΐι^ώ-

ς έαρ ή εις νηνεμίαν έκ λαίλαπος, χάκ τής 
; ανίας μεταμειφθείη είς ήδονήν, ούτως άπαν-
εγάνυν-ο και έσκίρτων ύφ' ηδονής, τής προ-
έπιλελησμένοι άλγεινοτέρας και πικράς διαγω-

)ί μεν ούν έν τή Κωνσταντίνου πόλει Λατίνοι (8ί) 

ν αντοις τάχα βασιλεύων Βαλδουίνος πρεσβείαν 
χν πρός τόν βασιλέα, υπέρογκα τινα ζητούντες 
τόπων όντα εγγύς* καταφρονητικώς γάρ δια-

• ς πρός τόν βασιλέα ώς νύν τής αρχής άψαμε

λείας τάς ζητήσεις έποίουν. Και πρώτον μέν 
:ο άπό τής πόλεως θεσσαλονίκης ποιείσθαι τήν 
ιν, ίνα παράσχη ταύτην τούτοις ό βασιλεύς καί 
τήν άλλη ν χώραν άχρι καί τής Κωνσταντίνου 

. Ό δέ βασιλεύς τών τοιούτων άκροασάμενος 
»τερον πρός σφάς αυτούς τόν άπόλογον έποιήσα-
. < Ή πόλις αύτη πατρίς μου οί οντυγχάνει· έχεί-
) ό έμός πατήρ ήγεμόνευεν, όν χαι ύμείς οίδατε 
ίγαν δομέστιχον. Άλλά καί έν αυτή ούτος τό 

ίξεμέτρησεν, χαί τό σώμα αυτού έκείσε τέθα-

Πώςούν δέον έστί ταύτην τήν πόλιν έζω τής 
•υγχάνείν αρχής ; » Ταύτα άκηχοότες οί πρέσβεις 
οστιώσαν έσχον τήν άχοήν, [Ρ . 90] ώς τάχα 
-ών ζητουμένων παράσχη τούτοις ό βασιλεύς, 
εταβαλόντες τόν λόγον, « Ούκοϋν, » έφησαν, α ώ 
εύ, παραχώρησον ήμίν έχ τών Σερρών αυτών 

χεϊν τά λοιπά. » Καί ό βασιλεύς, « Ούδ* αυτήν 

οοσήκουσαν ποίσθε τήν ζήτησιν. Πρώτως γάρ 
ή πρός τού μακαρίτου βασιλέως τοϋ θείου ριού 
/εύειν χώρας ήρξάμην, καί πρώτως έν αυτή 

•ήγησα, καί φιλώ τόν ^όπον ώς σύνηθες έδα-

•ύ χρ?ών γούν ουδέ ταύτην τήν πόλιν καταλι-
• Ευχερώς γούν οί πρέσβεις έχ τόπου μετεπή-
ς τόπον, χαί μηδέν έχοντες, εί καί τι λάβοιεν, 
:ν ώς κερδήσαντες, χαί, « ΤΩ βασιλεϋ, » άντεί-
καί δός ήμίν έχ τού Βολεροϋ τά μέχρις ημών. > 

βασιλεύς « Έν τούτοις τοις τόποις πολλάκις 
σα, καί σχεδόν τό καλώς χράσθαι τοις θήραις 
:ω μεριάθηκα, χαί ου μοι χέχριται άξιον τοϋ-
εϊναι τόν χώρον, ένθα χαί πάλιν αγαπώ θη-

καί άγραις ζώων έφήδεσθαι. » Τί γοϋν ήμίν 
; > άντέφησαν οί πρέσβεις τώ βασιλεί. « Έγώ 
έφη ό βασιλεύς, " ουδέν. Άλλ' είπερ έθέλετε 
εμού είρήνην λαβείν (καλώς γάρ με έπίστα-

αί ηον έξ έμοϋ μάχην ξυνίετε, ήνίκα τήν ήγε-

Βεθυνίας καί Ταρσίας είχον, όπως ύμίς οίδα 
ασθαι), έθέλω τούς έν τή Κωνστανινουπολει 
υ ς πρός τήν τών 'Ρωμαίων ^ελείν αρχήν ρ » · 
μέν τήν έχ τού χομμερχίου (81) αυτών, τήν 
ον ωσαύτως είσοδον. Εί ταύτα μοι παρασχείν 
οίητε, είς είρήνην συνέρχομαι. Εί δ' ούν, άλλ' 

Theodori Dousae et 
ΈΧ σχοτομήνης βαθείας. Paobymerius, ρ. 

Οί μέν γάρ έν τή Κωνσταντενονπόλίε Λ * -
Pacbymenue, ρ . 106· Λχι» 

ri omneepoterant. Quemadmodom enim, dum cpiie 
e densissimis tenebris in puriseimum solis jubar 
emergens, aut e tempestate i n tranquilia aut ex 
biemein vernumautex procellain q u i e t a accesserit, 
aut etiam ingentem moerorem in gaudium transmu-
taverit, leetitia differtur, ita omnee voluptate quadam 
perfundi et gaudio cumulari atque exsilire, miserri-
ma deterrimaque prioris vit» ratione e pectore 
oculisque amota. Latini, qui GPoli erant, et Bal 
duinus illorum moderator ad imperatorem legatoe 
preBtumida qu®dam et pene absnrda queeritantee 
miserunt.Contemptius namque erga imperatorem, 
tanquam qui tum primum imperium assum-
pserat, affecti, iminoderatis postulatiombus urge-
bant; et ab ipsa Tbessalonica initium facientes, 
ut eam sibi et reliquam omuem regionem 
Gpolim usque imperator concederet, poscebanU 
His auditia imperator responsum lepidum sa-
ne neque invenustum dedit. Eam soilicet ur-
bem sui patham 1 7 3 quodammodo esee; in ea pa-
trein suum, quem ipsi optime ndverant, ma-
gnum domesticum principatum obtinuisae, in ea 
vite fLnem fecisse, in eaque cadaver iilius sepnltu-
ro mandatum. Quomodoitaque ea urbs extra po-
testatem meam fuerit? Audiunt legati : adbuc 
tamen prurituaurium aliqua concessurum impera-
torem sp6rabant,etmutataoratione,« Igitur,» aiunt, 
« imperator, conoede nobis ab Serris ipsis rejiqua 
possidere. » Etimperator:« Neque juste neque de» 
center h®c postulatis. primum enim ia ea a bea-
tffi memoriffi imperatore patruo maoloci dominatum 
babui, illicdominationis meae exordia, illic militia» 
prima incunabula ; etlooo tanquam familiari solo 
delector. Haud itaque erit opero pretium illuin 
amittere. » Legati de Ioco in locum facili negotio 
sermonem convertere, et cum nibil baberent, si 
quid impetrassent, eo contentos esse, ac ai victo-
riam fuissent consecuti. Et,«0 imperator» excipiunt, 
α saltem nobis e Bolero ad nostra permitte. » Tum 
imperator,« Iliis in locis saepieaiuie venationi ope-
ram dedi, et •enationibus non male uti in illie 
aprebendi. Indignum itaque videtur locis illis 
renuntiare, ubi rursug venationi incumbere gestio 
et ferarum capturis animum oblectare. » «Quid 
igitur nobis donas ? » legati imperatori responde-
runt. t Ego quidem, »infit imperator, « nibil. Sed 
ai pacem ex me babere concupiscitis(bene namque 
me nostis,etquid pugaando valeam ; jamque satie 
didicistiscumBitbyDi» 174Tar8ifiequererumpoti-
rer,quanam ipserationebello confligam), volo Lati-
nos, qui Cpoli sunt, Romanoimperio eam extributo 
partem persolvant quee introitibua proportione 
respondeat. Heec si pnestare annueritis, pacem 
compono; sbi mbnis, pugnamedico, qu» Deo au-

Leonis Allatii notae. 
(82) Των κομερκμ<ν. Commerciorum. Vox LaUna 

totaxotixpxiov sive χομμέρκιον, commercium. Vide 
Gloeaariom Meursii. DOUSA. 
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spice, ut ita dicam, multo Romanis utilior er i t » Α έστω μάχη, 3τις σύν θ ιώ φάναι μα&ο* λυσι^ώί 

ΗΪ8 Latinorumlegati confusi Cpobm infecto nego-
tio remeant. 

79. Ad Michaelem etiam defectorem legatum im-
perator Theodorum Philem, ab imperatore Theo-
doro luminibus orbatum, mittit. Legatio lenis erat, 
tanquam queeexpertinentibusadse urbibus acop-
pidis pleraque cederet;quee defectori imperalor, 
cum secum concilians permittebat, parva vero ad-
modum repetebat,queehaud decorum videbaturab 
eo negligi. Sed durus atque inexorabilis defector 
oblatis scrmonibusque magis induruit ; qui ηοα 
modo legationi locum ηοα dederat, sed in respon-
sionibus etiam indecore admodum se gesserat. In-

'Ρωμαίοις. » Ούτω χαταισχυνθέντος οε τών Λβ 

νων πρέσβεις άπρακτοι πρός τήν Κοίνσταντινούχι 

ύπινόστουν. 

νθ'. Και 6 3 πρός τόν αποστατών δε Μ ι χ α ή λ εσ 

λατο πρεσβείαν ό βασιλεύς διά τού Φιλή θεοδύ 

τοϋ πρός τού βασιλέως Θεοδώρου τετυφλωρτ^νου. I 

ή πρεσβεία πραεία χαί πολλά ύπενδιδούσα τών ιτ* 

ηκόντων άστεων χαί χωρών* π α ρ ε χ ώ ρ ε ι γέβ 

αποστάτη ο βασιλεύς, πρός αγαπάν έφέλχων αν? 

Όλίγα δέ άττα άνεχαλεΐτο, χαί οία ο ύ χ ην είκος π 

ιδεϊν. Άλλ ' ή ν ό αποστάτης πρός τ ά ς άκροέι 

σκληρός καί πρός τούς λόγους άπόχροτος* ού ρ 

γάρ τήν πρεσβείαν ού κατεδιξατο, αλλά χααέ 

αποκρίσεις ού προσήκουσας έποιείτο. 'Εφύσα 1 

flaverat namque animos non solum cum Siciliee Β αυτόν ού μόνον τό επί τώ ρηγί τής Σικελίας T » J 

rege Maafredo, sed etiam cum Gulielmo Achai» 
principe contracta afflnitas: jamenim et hoo quo-
quematrimonium absolverat. Hincborrendumtur-
gere et 1 7 5 s a ^ 8 tumide ratiocinari. Propterea 
Tbeodorus Pbiles «ermonibus illius cordi suo dolens, 
et i l l iusresponsisanimodiscruciatus, ad imperato-
rem regreditur, i l lud defectori fassus: » Te stulte 
agere sat novi,ideoquuloquerisindecora.Sedscias 
velim te quam citissime robur imperatorium ac 
Romanam virtutein experturum ; et duceris, dum 
nul l i usui erit, poenitentia. » His dictis ad regem 
revertitur, stultities non modicee Michaelem incu-
•sans, quodneleve quidemimperatoris postulatum 
expleverit, vel saltem Gonstantinum Chabaronem, 
et me, qui hsec scribo, servitute liberaverit, eum 
tanquam qui cum imperatore enutritas fuisset, 
sspeque militaribus industriis concertasset, me vero 
yeluti affinitate cum imperatore conjunctum. quan-
doetuxor lacrymabil igemituad pedesimperatoris 
provolveretur. Sed prcecipue quod imperator ab 
imperatore Theodoro missus plerosque bello apud 
Bodenos confecto viros, quorum aliqui sanguine 
coDJuncti erantcum defectore, al i i ex exercitu ma-
gis spectabiles et genere illiustriores, e carcere l i -
berasset. Et boc modo legatio addefectorem trans-
missa se babuit. Imperator prceterrea ad Manfredum 
Siciliee regcm,defectoris generum, ob eamdem cau-
sam Nicepborum Alyatera canicleo proefectum lega-
tum misit, ab eoque per duos fere annos detentum. 

φρι (83) χήδος, άλλά καί τό επί τώ π ρ ί γ κ ι π ι (84) * 

Α χ α ί α ς τώ Γουλιέλμω* ήδη γάρ χ α ί τήν τχεχρ 

άγχιοτείαν πεπλήρωκεν. "Εντεύθεν ριεγάλα τι m 

νει χαί υπέρογκα διελέγετο. "Ενθεν το ι x a i f r f 

Θεόδωρος πολλά τοίς λόγοις άνιαθείς χαέ fa&P 

σας ταίς άπόκρίσεσι πρός τόν [Ρ. 91] βασιΆ» «ν 

στρέφε, τούτο πρός τόν άποστάτην ειπών, α Οίδα f 

ώς άνοηταίνεις, χαί διά τοϋτο φθέγγη τέ π/οοο 

κοντά. Άλλ ' ?σθ' ώς τάχος πειρασήοη βασιλιχ; 

ισχύος καί 'Ρωμαίκής δυνάμεως, καί γονήσ* γί' 

μέλος, ότε ούδεν σοι τό όφελος. » Τ α ύ τ ' ειπών π( 

τόν βασιλέα άφίκετο, πολλήν χαταγνούς τοϋ Μιχ» 

άβελτηρίαν, ότι μηδέ /MXpav τινα ηβου*λτ,θη 5* 

λέως άξίωσιν άποπλήσασθαι, μηδέ τόν Χάβαρο 

Κωνσταντίνον άπολϋσαι xa l έμέ αυτόν τόν ξ» 

γράφοντα, τόν μέν ώς συνατεθραμμ,ένσν τώ βχ*ιΐ 

χαί πολλάκις συνημιλληρ^νον στρατ ιωτικοί ς εχιτι 

δεύμασιν, έμέ δέ ώς είς κήδος τώ βασ ιλε ί ξυνι>$ό* 

χαί τής συζύγου γοερόν άναβοώσης, τών ποδών tsw 

κυλινδουρένης τοϋ αύτοκράτορος, χ α ί ταύτα xlits 

τών είκοσι τής είρκτής λελυχότος τ ο ύ βασ'λενς, « 

έν τώ κατά τά Βοδηνά πολέμω ζοαγρίας ό β«ώκ 

•ίλετο πρός τού βασι)έως Θεοδώρου αποσταλείς * 

ένιοι καί προσγινίϊς ύπήρχον τ ώ αποστάτε, * ' 

άλλοι κριίττουςτι έν στρατιά καί τ ώ ν έχ 

ριφανών. Ούτω μεν τά τής πρεσβείας π ρ » * ^ 

πρός τόν άποστάτην ό δέ βασ ιλεύς χαί « ρ ^ ^ 

ρήγα τής Σικελίας τόν Μαφρέ τ ό ν τοϋ axtr*» 

γαμβοόν πρεσβείαν έστειλε διά τ ο ν 
έπι τον χσ 

Etquanamil lerationeexi isqueBquamcupidissime ρ χλείου (85) Νικηφόρου τού Ά λ υ ά τ τ ο ν , όν χαί χ**? 
expetebat imperator, semel Michaeli defectori col- μεθ'ίαυτού εγγύς που δύο ετών π ώ ν γάρ » ά ζ 
ligatus, et potiora ac llti l iora aidmo 1 9 7 sibi fin- χαί πληρώσαί τι τών βασιλέως βουλή μ^τοιν ν&* 
gens, efficeret? Porro imperator et ad Acbaias pr in- τώ αποστάτη Μιχαήλ συνδεθείς χ α ί εις οο*** 

••D : Καί πρός τον άποστάτην δέ Μιχαήλ έστείλατο πρεσβείαν διά τοΰ Φιλή Θεοδώρου, πολλά ύ π ι ν δ ι ΐ Λ ? * 
προσηκόντων αστεων καί νωοών. Άλλ ' ην πρός τάς άποχρίσεις σκληρός · εφύσα γάρ αυτόν ού μόνον τό tijC 
Σιχελίας Μαμφρέ κήδος, άλλα καί το έπί τώ ποίγγιπι Αχαίας τώ Γουλιέλμω. Ό δέ βασιλεύς ποός τόν Ρήγα Χιχ·^ 
τόν Μαμφρέ τόν τού άποστάτου γαμβρόν πρέσοεις έστειλε διά τοϋ κανικλείου Νικηφόρου τού Ά λ υ α τ ο υ , ον χαέ xesf 
μεθ' εαυτού εγγύς που δύο ετών. Καί πρός τόν πρίγγιπα Αχαίας διεπρε*βεύσατο· άλλ' ουδέ ούτος ΟΪξ*. 

Theodori Dousae et Leonis Ailatii notae. 

(83) Τώ ρηγί τής Σιπελίας τω Μαφρέ. Gregoras, 
l i b . m , ρ. 71. Pacbymerius, ρ. 82. A L L . 

(84) Τω Χρίγγίπι. Iterum pura puta νοχ Latiua, 
Χριγχιγ Vive Πρίγχιψ prtnccps.TwV Φράγγων ρήξ, 
Francorum rex, etc, D o u s i . 

(85) Κανπχλείου. Caniclei praefeclura erat ffli 
gna valde dignitas Cpoli* Vide omniao Meoi* 
Glossarium,et adbibe Cantacuienum, hb*ii&9 
14 ; et l ib . ιν, 40. DOUSA. 
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->ς (86) κρατηθείς; 'ο δέ βασιλεύς πρός Α cipem iegat ί sed ille quoque propter affinitatem 
«πα Αχαίας διεπρεσβεύσατο· άλλα χαί 
ί κήδει τώ πρός τόν άποστάτην τεθαρρη-
πολλά ίκ τούτου προσγενήσισθαι αύτώ 

ν, είς ούδεν τους λόγους ετίθετο. 
μεν ουν Μ βασιλεύς, ώς προέφημεν, τόν 

TJ (87) αυτού σεβαστοκράτορα εν τ$ δυσμίί 
άποστάτου εκπεμψας, καί τούτω τάς δυ-
ε̂ιρίσας και τούς «ύτών στρατηγούς, προσ-

:ευΟύ τήν πορείαν ποιήσασθαι, μίχρις άν 
ποστάτου εντύχη στρατεύματι · Ό μεν ούν ̂  
>άτωρ (88) Ιωάννης κατά τό προσι*αχ&εν 
δε αποστάτης Μιχαήλ μετά τής συζύγου 
τών οικείων περί τά τής Καστοριάς μερη 

ίδευεν. "Αφνω δε επήλθε τούτω βοή ώς τά 
στρατεύματα τά τών Βοδηνών τεμπη δια-
' αυτόν χωροϋσιν. Οί μεν ούν (89) άκου

ες φωνίς καί πτοίαν ού μικράν εν φυχ$ 
ττοός δοασμόν αύνοί τε ώρμησαν καί πάν-
εαυτών εκίνησαν. [Ρ. 92] Έπεί δε ην νύξ 
εώοα τις όπη φέρεται, πολλοί γεγόνασιν, 

cum Michaele initam spei bonce plenus, et ex ea 
multa sibi commoda promittens atque exspectans, 
sermones ac postulata imperatoris contempsit. 

80. lgitur imperator, ut praenarravimus, consobri-
num suum sebastocratorem in Occidentem adver-
sus Micaelem defectorem misit, et copiis i l l i cum 
eorum ducibus concreditis recta iter ingredi jubet, 
quoad usque defectoris exercitui occurreret. Seba-
stocrator Joannesdicto audiens recta proficiscitur: 
per ea tempora Michael defector cum uxore atque 
familiaribus ia Castori» partibue castra locaverat. 
Uinc subito rumor occupat Romanas copias Bode-
norumTempepnetergressasin eam penetrare. Qui 
vocem audierant,metu non parvo in animo concepto 
in fugam sese ipsi conjicere, allosquo omnes in 
eamdem ciere, el cum nox esset tenebrisque omnia 
obducerentur, quo pedem quisque moveret incom-
perlum babere ; hinc plur imi v ia eeqne ac 1 7 7 
eese vitam dispergere. Tbeodorus etiam Petra-

Τόν σε άδελφόν αυτού τόν σεβαστοκοάτορα κατά τοϋ άποστάτου εκπίμψας προσίταξι κατευθύ ̂ ήν πορείαν 
αι, μέχρις άν τώ τοϋ άποστάτου έντυχοι στρατεύματι.'Ο δε αποστάτης περί τά τής Καστοριάς ριέχρι 
ίδευεν. Άφνω ί' επήλθε τούτω βοή ώς τά 'Ρωμαίκά στρατεύματα τά τών Βοδηνών Τεμπη διαβάν*-
)τών χωρούσα, Καί πτοία ληφθείς όίχετο, πολλοί δε καθ' όδόν εσίνοντο, Καί ό Πετραλίφας δε θεό-
αύτοκασιγνητος τής τού άποστάτου συζύγου, τόπω εντυχών κρημνώδιι σύν τώ ίππω άπώλετο, 

ς σαν ούν μέχρι τών Πηρηναίων ορών, ά δή διορίζει τήν πάλαιαν τε και νίαν Ητειρον τής Έλ-
αί ημετέρας γης. Έπεί δ' ούτω συνέβη, άδει αν ό σεβαστοκρατωρ δραξάμενος κατά τών άστίων 
Ειλεν ούν 'Αχρίδα, Δεάβολιν. Κα'ι πάσα δε ή περί τούτων χώρα, είτ' ούν II ρ ί σπα, Πελάγων ία, 

Μωλισκός, ύπό τήν 'Ρωμαικήν εγεγόνεισαν επικράτίίαν. 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
είζονος κέρδους. Gregoras, ρ. 72, A L L . C repellere minatur. Equites ridere et verbis etiaru 
Γ6ν αύτάδελφον. Gregoras, ρ. 72, Hinc lacessere non desinuat. Sic Joannes principem tra* 

b i t ad pugnam; dum pugnatur inter eos, a Greecia 
victoria stetit. Siciliae rex cum paucis suorum clam 
effugit. Jacobus Pontanus, not. in c. 4, l ib. ι Pbran-
2Φ, mirum in modura in b i s nominibus sese im-
plicat. Exsolvamus eum. Ubi astenscum reposui, 
SCriptum est in GVXCO τόν τής Σικελίας ρή^α Μα
φρέ Sxcilix regem Manfredum. Sequiturcont inen ler 
και τόν τήν Πελοποννήσου και 'Ααίας πρίγκιπα etPelo-
ponesi atque Achaix principem. Demendusest as-
teriscus, et verba ita ut jacentin textu reponenda* 
si veritatem bistoriaB volumus. Similia Gregorae vei 
ba supra posuimus cap. 70, Sequitur Pontanus : 
Manfredus, Friderici secundi ex pellice filius et Si-
cilias rex. quomodo poiuit esse gener despotse Epiri 
et α Michaele Palxoloao capi, quem Carolus Gal-
lixrexinprxliointerfecit, utnatTal ThomasFa-

, „ zellus, Berum Sicularumdecad. XII. U0. \m9equi-
etPebponnesipnacipemetSicil ice regem D dem non video. Viderunt qui rem accuratius e\a-
rlegatospacemGrfficis largitionibusobtu- rainanink An ita arduum fuerit despotam Epiri 

ManfredoSicilitPregiet Peloponnesiet AchaioB prin-
cipi Gulielmo filias suas collocasse ia matrimo-
nium ?Ettamencollocavit, si Acropolit», Gregorae, 
PbranztE fides adbibenda est, et sane adbiberi de* 
bet. Addeel iaui Pachymerio, p. 82. En itaque quo-
modo Manfredus Sicili» rex el Peloponnesi princeps 
generi Michaelis fuere. Sed Manfredus iaterfectus 
fuit aCarolo. Quid tum ? Non potuit antequam in -
ter f iceretur , uxorem ducere et gener Mlcbaelis essc ? 
Narret quidquid velit Fazellus, oculatis ipse testi-
bus magis credo. Addit Pontanus, oninino fugit ra-
tio protovestiarium, et a l ium nominare voluit aut 
debuit. Sed boc probandum erat, et ratio pro pro-
tovestiario stat, nec alium nominare voluit aut de-
buit, 8i mentis nondesipiebat. A L L . 

r Michaeli Palfleologo duos fuisse fratres, 
s D O Q ex eadem matre, Joannem ot Gons-
Q. Pachymerius: Ό μεντοιγε με̂ ας κονοσ-
ύς αδελφούς επιστήσας νέους όντας καί συνε-
άτερος μεν Ιωάννης, ό δέ δεύτερος μετ' 

ι Κωνσταντίνος ελεγοντο, όφφικίοις ούπω 
ε'νους τάς πρέπουσας έαυτώ φύλακας χα-
LL. 
) μεν ούν σεβαστοκράτων. Plura de bis 
jd Gregoram, l ib. u i , c. ult. A L L . 
ί μέν ουν. Hostes Gnecis ipsis longe plu-
t. Hinc ad militares artes animus adverti-
GrcBci propius bosLem castris motis mit-

liaem idooeum, quibostilesexercitus coa-
ionturbet. Is noctu veluti transfuga cum 
e ifitolieeprincipe congreditur. Nuntiati l l i 
n periculum impendere. Illius geaeros 

salus sua sibi cune esset, antequam i l la 
liainiretur, sibiprospiccret.Micbaelpaucis 
re indicata ante solis ortum fugit, eumque 
ie ali i sequuntur: ita Micliaelis milites om-
ugam se verfere.Mane socii fuga Michaelis 
,cum causam consequi non psssent et valde 
tum suorumnumerum cernerent,infugam 
Qt, se a MichaeJe proditos esse r a t i ; quos 
itos aggressi Grsci maxima ex partecae-
sterospaucis exceptis vivos capiunt, inter 
loponnesi et Achaioe princeps fnit. A l iam 
victoriae causam narrat Pacbymerius p. 84 
im scilicet et illius eqoitum proceres Joan-
Micbaelis uxoris amore captos animoque 
jntes v im inferre pudiciliee ill ins in animo 
e.Res Joanni displicet et enunn&m grayem 
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l ipbas, uxorisMichaeUsdefectorU frater, audentius Α ώσπερ τινός ξίφους, όσού έργον, Κα ί ό Πετρι! 
equum calcans ubi loca prterupta obviam facta 
sunt, ipse et equus pr©cipitati vitam posuere. 
Fugatiquesuntadpropriosconfinium terminos, sive 
montes Pyrenaeos, qui veterem et novam Epirum 
anostraGracaque regionedisterminant. Cum b « c 
ita evenissent, occasione sumpta sebastocrator 
auxil iarium cobortium praesidio regionem vacuam 
deprebendens, inoppida quaein eaerant, impetum 
facit. Etpr imumquidem Acbridam, quam Bulgari» 
arcbiepiscopatum esse norunt omnes, secum una 
cti l l ius arcbiepiscopum Coastaatiaum Gabasilam 
ducens, contendit. Gabasilas porro ab imperatore 
Theodoro erat sejunctus, tanquam qui suspectus 
ill i foretnon equo in imperium animoesse. Namque 

ό*έ Θεόδωρος ό αύτοκασιγνητος τής τ ον άποτ. 
Μιχαήλ συζύγου, θρασυτέρου έττιβάς ίππου, 
ενέτυχε χρημνώδει τόπω, αυτός το καί ό ίππος 
ταβέβληνται, χαί άμφω άπώλοντο. ϊ υ ν ε σ τ ά λ η σ » 
μέχρι τών οικείων όρων, ειτ* ούν τ ώ ν Πυόοηι 
ορών, ά ό*ή διορίζει τήν πάλαιαν τε χ α ί νέον *£ 
ρον τής Έλληνιό*ος χαί ημετέρας γής . Έπζϊ δι 
τα ούτως ιπί τούτοις ξυνέβη, άδειας 6 σεβαστέ 
τωρ σραξάμενος, ερημον ιύρών τής έπιχον» 
τήν χώραν δυνάμεως* χατά τών έν α υ τ ή άστιν* 
ορμάς έποιείτο. Καί πρώτον ριέν ΟΗτήει έπί 
Ά χ ρ ί σ α , ήν χαί άρχίιπισχοπήν Βουλγαοία ; οί : 
τες οίσασιν, έχων μεθ' ίαυτού καί τόν apyan 
πον ταύτης τόν Καβασιλαν Κο>νσταντΐνον, AJ 

fratres ill ius germani Joannes et Theodorus cum 3 πρός τού βασιλέως θεοσωρου χατ ισχημένος . 
Micbaeledefectore vitam agebant, Theodorus inter 
ill ius proceres connumeratus, Joannes fere rerum 
universarum, publicarum nempe ac domesticarum, 
dominatum pro nutu agens ferensque. Ob heec, ut 
diximus,Tbeodorusimperatornonadmodum archi-
episcopofidebat. Verumenimvero Micbael imperator 
magis l ibereac iagenue res pertractans, etNumini 
maximam ab ipeo geetorum partem aut cuncta 
ascribens, arcbiepiscopo,qui tumaebastocratorem 
8equebatur, potestatem ad sua reverteodi fecit. 
Itaque cum Acbridam pervenissent, ut diximus, 
sebastocrator militares macbinas 178 m eosmo-
vere, arcbiepiscopus sermone allicieodos esse existi-
mare.Nec multum post tempusAcbridapotit isunt. 

ράτο γαρ ύπ' αύτοϋ μή ορθός ιιναι 7τερί τή> Λ 
την βασίλειο ν οι τε γάρ αύτάσελφοι αύτοϋ pct i 
άποστάτου έτύγχανον Μιχαήλ, ό τε Ίωάνη; ο 
Θεόσωρος, χαί ό μίν Θεόσωρος σννι?ρεθμείτ» 
αύτώ προύχουσιν, ό σι Ιωάννης σ-χιδον τ*** 
πραγμάτων τήν σεσποτείαν ι φιρί, τ ά το α * ^ 
πων καί τά κατ' οίκον. Διά τ α ύ τ α , ώς έφςρο, ^ 
εθάρρει ό βασιλεύς θεό σωρός τ ώ άρχιεοεί. 
βασιλεύς Μιχαή) ίλιυθιρώτιρον τοις πμάγμασι χ 
μένος, καί θ ιώ τό πλιΐον τών πρκττομέ*ων α>Υω 
χαί τό πάν άναρτών, έλευθερίαν τώ k&yynm* 
δέδωχεν εις τήν αύτού άψιχέσθαε, χα ι σννιί: 
ούτος τώ σεβαστοκράτορι. 'ΕπεΧθόντβς ούν ιίς 
Άχρίό*α, ώς έφημεν, ό ριέν σ ι β α σ τ ο χ ρ ά τ ω ρ τές 

In ea rebus sebastocrator recte compositis Deabo Q λεμικάς μηχανάς κατ* «ύτών εκίυει, ό $ϊ ΰρχα 
l im petit,cujus arcem omnibus macbinis sibi adsci 
goere oonstituerat, quare tormenta admovit, arie-
tee instruxit, macbinas omnis generis applicuit, et 
frequenbbus irruptionibus infestans modis omnibus 
aibi oppidum expugnandum proposuerat. Et sane 
eum spes non fefellit: multis enim oppidanis occi-
sis, non paucis verotelorum ictibus confossis, reli-
qu i dcmissisanimis(naturaquippead tutandas ur-
bes occidua natio mollior exsistit) Dcabolim non 
contemnendum oppidum sebastocratori dedide-
r u n t ; et universa circa ea oppida regio, necnon 

σκοπός λόγοι ς ύπενσούναι ύπιίληφεν. "Εν ού ζ% 
γούν χρόνω ίάλω (90) προς αυτών ή] Ά χ ρ ί ς . Ε 
σι τά έκείσε καλώς ό σιβαστοχράτοαρ οΊέθετ», ι 
τήν Δεάβολιν ώρμησεν χαί το τώς Δεα£όλεο*ς ε> 
μηχαήμασι παντοίο ις παραστήσασθαι έ€ε€ονΑΓ'* 
Καί έταξε ταύτα καί έλεπόλεις έ σ τ η σ ε , χάι αςχ» 
παντοίας πεποίηκε, καί συνεχείς εψόδους διετμττ· 
το, και παντοίως τήν τοϋ άστεως άλωσιν γεγο^τ 
προείλετο. Καί μήν καί κατά σχοττόν αυτώ 
το πράγμα- πολλών γάρ τών « ν τ ο ς xum^f 

ού άστεως, ούκ ολίγων δε χάί τ ο ι ς £ ο λ ο ν * * 

Prespa, Pelagonia, Soscus, Molyscus sub potestate D τών οίστών πεπληγμένων, οί άλλοι ρ ά μ Λ Γ Τ » 
(φύσει γάρ υπάρχει τό oVrtxov γένος πρό; 
άστέων μαλθαχώτερον) χαί τό το ιούτον άοτν n * 
Δεαβόλεως τώ σεβαστοκράτορι ένοχοερισο. * 
πάσα ό*ε ή πέριξ τών τοιούτων άστοων χώπ/ 
ούν Πρέσπα, Πελαγονία, Σωσκός, Μολνσχός, vfl* 
έπικράτειαν τών Ρωμαϊκών [ Ρ . 9 3 ] ουνάιχ** ^ 

Romanarum virium redact» Romanis obaoxide 
fact» sunt. Oocidentalium quippe partium incolee 
ita nati sunt ut omnibus preepotentibus facili ne-
gotio succumbant. Hinc neces cladesque evitant, 
facultatibus suis majori ex parte consulunt. Et heec 
quidem appetente vere gesta sunt. 
γόνεισαν καί ύπετάττοντο τούτοις. Τοιούτοι γάρ είσιν όί ουτιχών οίκήτορες, ραδιως πάσι τοις δυν***"* 
ύποπίπτοντες, Εντεύθεν τούς ολέθρους άποφυγγάνουσι καί τά πλείω τών σfετέρων περιουσιών δ*&*" 
Καί ταύτο purv ύπήρξεν έαρος έν ισταμένου. 

81 Verum defector Micbael in extremum discri- π ά . Ό ό*έ αποστάτης 7 0 Μ ι χ α ή λ «πείηι 1 * 

7 0 D : Ό σ*' αποστάτης πάντα κάλων κινήσας τούς οικείους , συνέλεξε, καί συμμοτχ^ίαν πκοέ ' 
ρηγός τού γαμβρού αύτού προσελάβετο είς ίππότας τετρακόσιους· "Ετερος δε τούτον γαμβρός · ! . 
χαίας πρίγκιψ τήν πάσαν αύτού στρατιάν συλλεξάμενος σ*ι% εαυτού τήν πρός τόν αύτοϋ *ά*? 
συμμαχίαν πεποίητο, άγων πλήθος ιππέων τε καί πεζών. Συνήθροιστό γούν παμπλη$ής στράτα, * 

Theodori Dousae ot Leonis Allatii noiae 
(90) Έάλω· Pacbymerius, l ib . 11, p. 106. A L L . 
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ούχ είς χαλόν άποβήναι μέλλει τούτω τά Α πίθη res sua jam prorumpere conspicatus, impe-
ratoriis viribus obviam ire instituens, machmam 

179 omaemomnemque funem,iit proverbio fertur, 
movit; et propriuinquidem militem plaae univer-
sum in iinum coegit, addiditauxiliarescopias, eas-
que non contemnendas, generi sui regis Sicilite, 
quse ad quadriugeutos equites armis forlibus cir-
cummunitosacsuperbientibus et magaaniuiis equis 
iasidentes (exbis siaguli intersuos praecipui erant) 
numerabantur. Alius etiam illius gener Achaiae 
princeps universoexercitu collectoper semetipsum 
socero 180 auxil ium tulit. Hic annatum agmen 
at [ueiQnumerabile e natioae Francica et Romanis 
Achaiie etPeloponnesi,quibus ipse hnperabat, in -
colis, licet potissimam iUius partem miles Latious 

νους ετύγχανε καί εκ τών οίκητόρων 'Ρωμαίων β compleret,lectumducebat. Amplissimo itaque exer-

citucomparatoadversus Joannem sebastocratorem 
imperatoris fratreui belluin apparabat; qui fratris 
sui imperatoris proiicuis monitis ac consiliis inoixus, 
uiilitari calliditate adversarios eludebat; cum railite 
qnippe undequaque armato et thorace communito 
loca magis ardua detinebat: at leviori armatura 
iudutum, et qui veluti agilior quocunque vellet 
expeditiusse moveret, in planitie.etagris cum bo-
stibus confligere jusserat. Pars eorum Scytbae ,alii 
TurcsB, plerique etiam e Romana genle, quibas sa-
gittandi peritia inerat. Hi cum hostibus manus 
coaserenles eminus telis ferire, et e loco, cui Bo-
rilee Loago nomen est, adversarios urgere; quibus 
neque per diem iter sine molestia conficere, neque 

ιατα, άντιστήναι τοις βασιλικαΐς δυνάμεσιν 
Γλευτο, και πάσαν μηχανή ν και πάντα κάλων, 
; παροιμίας, κεκίνηκε. Καί τούς μεν οικείους 
ιπλώς συλλέγδην πάντας συνήθροισε, συμμα-
δέ ού σμικράν παρά τού ρηγός Σικελίας τού 
>οϋ αύτού προσελάβετο* άπηρίθμηντο γάρ ού-
ις τετρακόσιους ίππότας (91 ) , όπλοις εχυροϊς 
•ράκτους καί ύψαύχεσιν ιπποις καί άγερώχοις 
υμενους,έκαστος τούτων έκ τού .σφετέρου γέ -
έκκρίτων τυγχάνοντες. "Λτερος δι τούτου γαμ" 
ι Αχαίας πρίγκιψ τήν πάσαν αύτού στρα-
)2) συλλεξάμενος όΥ εαυτού τήν πρός τόν αύ-
ενθερόν συμμαχίαν πεποίηκε. τ Ηγε δε ούτος 
ιπληθεςτό όπλιτικόν έχ τε γάρ τού Φραγκι

άς τε καί Πελοποννήσου, ων ούτος ηρχεν* οι 
ι ς δέ τού τών Λατίνων ύπήρχον γένους. Συνήθροι 
ούν πααπληΟής στρατιά, καί κατά τού αύταδέλφου 
ίτοκοάτορος τού σεβαστοκράτορος Ιωάννου τήν 

έποιούντο. 'Ο δε (καί γάρ είχε τάς συμβουλάς 
ς έκ τού αύταδέλφου καί βασιλέως) στρατηγικώς 
αντιπάλους μετήρχετο. Εκείνος μέν γάρ μετά 
χταφράκτων καί θώραξι κεχρημένων δυνάμεων 
*ρώτερα τών τόπων έκράτει, τοίς ό*έ έλαφρο-

τών οπλιτών, καί οίς τό κινείσθαι ράον ώς 
:έροις, τήν κατά τάς πεδιάδας μάχην πεποιή-
:ρός τούς αντιπάλους προστέταχεν· "Ησαν δέ 
>ί μεν έκ Σκυθών, οί ό*έ έχ Τούρκων, πολλοί δε 
τών 'Ρωμαίκών φύλων, οις καί μάλλον ή το-

•ό επιτήδευμα, ούτοι μεν όύν τοϊς έναντίοις Q noctu quiescere eoncedebatur. Namque interdiu, 
κλλοντες μακρόθεν τοις βέλεσιν έπ)ήττον. Ή ρ -
μεν ούν έκ τού τόπου ού Βορίλα Λόγγος τού-

ςυμπίπτειν τοίς έναντίοις. Ούτε γούν ήμέριτς 
βαδί£ειν αύτοίς παρεχώρουν ούτε νυκτός 

». Συνεόόήγνυντο γάρ αύτοίς ημέρας μέν έν 

dum equi aquatum ducerentur, confligere si quis 
ad potandum equum longius processisset. fliis 
eiiam inter eundum congredi, et plaustrisjumentis-
que onerariis propinquantes, res quas illi condu-
cereQt, nec custodibus renuentibus,rapere. Atqne 

ού σεβαστοκράτορος Ιωάννου τήν όρμήν έποιούντο. Ό σε στρατηγικώς τούς αντιπάλους ριετήρχετο. Έκιίνο ς 

ρ μετά τών καταφοάκτων καί θώραξι κι^οημένων δυνάμεων τά έχυρώτατα τών τόπων έκράτει, τούς δ* έλα" 
ους κατά της πεδιάδος πρός τούς αντίπαλους άνθίστασθαι προστιτάχει. Καί ούτοι οί μεν έκ Σκυθών, οί δ* 

η ^ / * Τ - Λ · » -Γ — l -Itl ' - _ Ο _Λ - *, 

'ς άαάξαις καί τοις φορταγωγοίς υποζυγέοις προσπελα£οντες εκ τόν παρ' αύτοϊς φορτίων έσκύλευον υποχωρούν-
•ν φυλασσόντωυ. Τούτο δε πολλάκις πεποιηκότες είς θάρσος κατά τών εναντίων ού μέτριον έληλάκασιν, ώστν 
ρσί χειφας έμβαλείν κάξ αυτών σκυλεύειυ τά προστυχόντα. Ούτω τό τού άντάρτου Μεχαήλ συνισταλται στρά-
βία και μόγις Στανον καί Σωστον καί Μωλυσκόν παραμιίψαντες* έσπευδε γάρ ες τό τού Πριλάπου άστυ γε-

, όπως αυτό διασώσειαν. Εκεί δέ γεγονότες, ές οίκείον έκαστος διασκεδασθέντες βου)ήν βεβούλευται τόν 
υχής τρέ^ειν. Καί ό μέν αποστάτης μετά τοϋ υίοϋ Νικεφόρου καί τίνων νυκτός έποχηθέντες άπεδρασαν, ώς 
οστο τοις λοιποίς, καί αυτοί προς φυγήν ετράποντο. Τό μέν ούν 'Ρωμαίκόν στράτευμα καί ό νόθος υιός Ίωαν-
i άποστάτου τω σεβαστοκράτορι Ίωννη προσήλθον καί τω βασιλεί τούς όρκους άπέδοντο, ό δέ πρίγγιψ Αχα ίας 

αετ' αύτού αύτού άλλος άλλαχοϋ δΜσπάρησαν, Καί ό μέν πρίγγιψ κατά τήν Καστοριαν έάλω ύπ' άχυραα· 
/ι κρύβεις κάκ τύν οδόντων γνωρισθείς, (είχε γάρ τούς εμπρόσθιους ευμεγέθεις), καί δέσμιος άπήχθη'τώ 
ι. Οί δέ κρείττους τών πραγμάτων »ύτού καί προσγενείς, οίτε Άσελεδετουσί, ό τής Καρυταίνης Ίοφρε καί 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 

In equitumnumeromultuminter sedistant 
olita bt Pachymerius. Acropolita non ultra 
mtos agnoscit, Pachymeriua ad tria miiiia 
l it A L L . 

(92) Τήν πάσαν αύτοϋ στρατιάν. Pacbymerius 
σόν δέ γ» πρίγκιπα όλον είχε σύν τοϊς στρατέύμο.-
σιν. ALL. 
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i d ubi saepiusperpetrarunt, animisadversus 181 Α τοις τών ίππων πότόις, εί πού ας μαχρότερον h 
hostes ingentibus resumptis, re ad mucrones et ma 
nusadducta, obvia quoeque ex illis praedari. Igitur 
defeclorisMicbaelisexercitushacquoquerationeat-
tritus est, timoreque non modico Jacessitus de sa* 
lute propria desperaverat. V i tandem et maximo 
suorumincommodo Stanum, Soscumac Molyscum 
penetrantes (nam illis in animo erat ad Prilapi op-
pidum, ut i l l i suppetias ferrent, proficisci), ubi ad 
ea locapervenere, proprieequilibetopinioni servien-
tes, extrcma quoeque tenlare, et prc anima, utd ic i -
tur, currere pro viribus instituerunt. Interea de-
fector Micbael et iilius Nicepborus cum nonnullis, 
sed valde paucis, quibuscum consilia sua et actiones 
communicare sueverat, noctu equis invecti viasque 

τόν ίππον ποτίσαι. Ξυνέπιπτον Λ τούτοις χαι ι 
όσον, καί ταίς άμάξαις χαί τοίς ο>ορταγωγοί;5 
ζυγίοις προσπελάζοντες έκ τών ιταφ* αντοΓς oott 
έσκύλευον υποχωρούντων τών ο>νλαττ©ντων. Τβ 
δέ πολλάκις πεποιηκότες ιίς θάρσος κ α τ ά τώ» & 
τέων ού ριέτριον έληλάκασίΥ, ώστι χαί χερσϊ χ& 
έμβάλλειν χάξ αυτών σκυλεύειν τ ά προστυχόν:*, 
ριέν ούν τού άντάρτου Μιχαήλ χ α κ τούτον σνήη 
ται [Ρ . 94] στράτευμα και ιίς πτοίαν ού μικρά» π 
ηντήκει* σχεδόν γαρ πάσαν σωτηρίαν άπηγορε»; 
Βία γοϋν καί ριόγις Στανόν καί Σωσκόν χα ί Μολϊ 
παραμείψαντες (σκοπός γάρ ην αύτοίς ιί ς τό τσΐ Ϊ 
λάπον άστυ γενέσθαι, όπως αυτό διασώσειαν) 
γεγονότες ιίς οίκβίαν έκαστος διάσχιδασθέντες 

ben&instructi sese repente abripiunt. Mane ubi g τον πβρί ψυχής τρέχιιν, όπως άν ι ί χ ι ν ισχύει 
dies processit, militcs Micbaelis fugam cognoscen-
tes uaa et ipsi in f ugam impelluntur. Romaaum ag-
mea, et qui i l lud ducebaat prrestantiores, et defe-
ctoris spurius i i l ius Joannes sebastocratori Joanni 
accurrentes se dedunt, et imperatori fidem sacra-
mento obligant. Princeps vero Achaioe sociique 
alius alio dispersi sunt. Princeps apud Casloriam 
eapitur sub palearam acervo absconditus, sed ex 
dentibus aquodain niilite cognitus (namque denles 
interiores ingenti magnitudine prominebant) et 
colligatus]adimperatorem advehitur- Agininum no-
biUorcs affinesque Aseldetusi etGaritaniee 182 
pbredus ali iqueillustrium plures,Platamone aboque 
i n lococapti vinctiqueadimperatorcm conducuntur 
Auxil iaris item manus a Manfredo Sicilios rege de-
fectori traasmissa, ad quadringentos, ut diximus, 
numerata, cumarmisetequis aquatuor bominibusi 
magno nempe domestico Alexio Strategopulo, Nice-
pboro Rimpsa, quiTurca origine, Cbrislianis no-
inen dederat, quorum fidem ingenuissime co-
luit, et aliis duobus, quorum nomina tem-
pus nobis iavidit, debellata est. Et h i quoque 
conslricti vinculis ad imperatorem transportantur. 
Hac victorianoslri imperatorilsconsil i is potitisunt, 
adeo ut fama illius ad ultima quwque orbis terra* 
rum pcnetrarit : neque enim tales victorias plures 
sol vidit. Tuncporro oppida omniaet regionemum-

βούλευται. Καί ό ριέν αποστάτης Μ ι χ α ή λ utni 
υίοϋ αύτοϋ Νικηφόρου καί τίνων οχλλων μετρ» ι 
δρών, οίς καί ειωθεν ίμπιστεύιιν τ ά ς αν τ » » | 
ξιις, νυκτός τοίς ίπποις έποχηθέντις άπέδραβο, *Ι 
λώς τάτών οδών επισταμένοι. Έ ω Ο β ν δέ (93) ^ 
ήδη γεγενημένης, ώς οί τών στρατευμάτων η β * 
τόν Μιχαήλ άποδράντα, ήδη χαί αυτοί πρό; ffj* 
έτράπόντο. Τό ριέν ούν 'Ρωριαίχόν στοβτεναχ ι 
οί χρείττους τών επικρατούντων αΜ xmi ό »41 
τοϋ άποστάτου υίός (94) Ιωάννης τώ σ6*στο*ρ< 
τορι Ιωάννη προσήλθον χαί χ ι ί ρ α ς αύτώ διδύ* 
και τώ βασιλεί τούς όρκους άπέδοντσ, ό δ ι *πρίγ 
Αχα ίας (95) καί οί μιτ* αντον άλλος άλλαχον 
σπάρησαν, Καί ό ριέν πρίγκιψ χατα, ττ&ν Καστ* 

^ έάλω, ύπό άχυρμια τινι χρυ&ίς χ α χ τών όδον 
τών τινι στρατιωτών γνωρισθείς ( · ϊ χ ι γάρ : 
εμπρόσθιους ευμεγέθεις χαι προβιβλημένονς ' 
φατνωμάτων), χαί δέσμιος άιτήχΟη] τ ώ βασιλεί* 
δι κριίττους τών ταγμάτων αύτού χα ί προογιχ 
ό τι Ά σελ Διτουσί, ό τής Καριταν ίας Ίοφρΐ > 
άλλοι τών ονομαστών πλείους, οί μέν χατά τον Πϊ 
ταμώνα, οί δι χατά άλλο μέρος έάλω σαν , χαί iep 
ται τω βασιλεί συναπήχθησαν. Κ α ί τό σνραηρ* 
δέ στράτιυμα τό έκ τον ρηγός Σικελίας τε) 
τω αποστάτη άποσταλέν, ώς είς τοτραικν** 
είρήκειμεν, ήριθμημένον^ αύτοις όττλο ις , ιΛ* " 
ποις ύπό τεττάρων ανδρών χατεσχέΟησαν, » 1 

μεν είς ην ό μέγας δομέστιχος ό Χ τ ρ α τ η ^ versam nostri subegerunt 
Αλέξιος, άτερος δε ό 'Ρι^ψάς Νικηφόρος έκ Τούρκων έλκων τ ό γένος, ορθότατος δε γεγενημένος Χρ ισ τ ιανΟΓ 

δύο τών ανωνύμων ύπήρχον. Ka i τούτους γούν δεσμώΤας πρός τόν βασι)έα εξέπεμψαν. Το ιού τ η ν γούν νίκην ci* 
ημετέρων ταϊς βασιλικαϊς συμβουλαίς κατωρθώσαντο ώστε τήν αυτής φήμην είς πάντα τής γή[ς π ι ρ ι ι έ ν α ι τά sft^ 
ολίγας γάρ τοιαύτας νίκα ς ειδεν ό ήλιος. Τηνικαύτα γοϋν πάντα τε τά άσ τη καί πάσαν χώραν ύφ* εαυτούς 

Οί ημέτεροι. 
82. Postmodum Joannes sebastocralor Thessa- D πβ\ Ό μέν ουν 7 1 σ ε β α σ τ ο κ ρ ά τ ω ρ Ίον^»* 

7 1 D : Ό μεν ούν σεβαστοχράτωρ Ιωάννης τήν θετ ταλ ίαν παράμ<ίψας περί τήν νέαν Π ά τ ρ ο ^ 

τοπεδεύσατο, ό δε Στρατη^ό-ουλος σύν έτέροις τα Πηρίναία ύπερβάντες όρη χαί χ α τ α λ ι π ό ν τ ι ς « ι * 

Ίωαννίνοις στράΥευαα είς τούτον είς πολιοορκίαν περί τήν *Αρταν 3χον. Κατέλιπον δε τόν έ χ ι ί σ ι λαόν ovxn*1 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notas. 
(93) *Εωθεν δέ. Gregoras, ρ. 74. ALL. 
(94) Ό μεν ούν νόθος υίός De hoc Joanne Pa -

chymerii verbasupra adduximus» ALL. 
(95) Ό δέ πρίγχιψ Αχαΐας» Quomodo potea 

occupata Cpoli a Grecis dimiseus fuerit, rd 
Pachymerius, p. 86. Gregoras, l ib, ιν. ρ· 
tantum urbes recenset. ALL. 
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ίαν παραμιίψας, χαί τά ιν αύτ^Ι άστη τι χαί 
χ οχυρωσάμινος, πιρί τήν νεαν Πάτραν 
οπιδεύσατο, έχων ριεθ' εαυτού χαί τόν νόθον 
ν άποστάτου Μιχαήλ Ίωάννην. "Ο σε μέγας 
ικος ό Στρατηγόπουλος Αλέξιος καί [ Ρ . 95] ό 
Ιωάννης τά Πυρρηναϊα ύπερβάντες όρη έπί 

νρταν έχώρουν, καταλιπόντες έν τοίς Ίωάννί-
:ράτευμα αερικόν είς πολιορκίαν τού άστεως, 
βον ούν ούτοι τήν "Αρτον, κάκείσε γοϋν καί 
τούτοις ξυντετυχήκειν, οις καί πρός ολίγας 
συνομιλήσας κάτα δή συ/ταξάμενος τής Ά ρ -

ήειν, καταλίπών τόν έκείσε λαόν ούκετι εύ-
πρός τούς ημετέρους διακείμενον · ού γάρ 
οί τών στρατευμάτων τούτοις έχρή σαντο. Διά 
καί ή περιφανέστατη εκείνη νίκη τοις 'Ρω-
επιλάμψασα εν ού πολλώ τώ χρόνω πρός τού-

» κεχώρηκεν. Άπήειν ούν εξ ορθού πρός τόν 
'οχράτοοα Ίωάννην τόν τού βασιλέως αυτά· 

περί τήν νέον Πάτραν διάγοντα, χαί τινας 
; μετ' αύτού διακαρτερήσας τής πρός τόν βα-
ρεοούσης ήψάμην. Ό μεν ούν νόθος υίός τού 
ίτου Μιχαήλ Ιωάννης τω σεβαστοκράτορι ξυν-
>στασίαν μετά καί άλλων τινών ε μελέτα * καί 

σεβαστοκράτωρ Ιωάννης κατά τών Λατίνων 
;/ε καί τήν Λεβαδίαν πάραμείψας τάς Θήβας 
JI, τήν ήν ώδινεν ούτος άπιστίαν είς πρού-
ροϋφηνι, καί μετά χαί άλλων τινών άπο δρα ς 

άποστάτην Μιχαήλ τόν πατέρα αύτού άπτρει. 
ς μεν ούν τώ άθρόω τού πράγματος τάρα-
•ύκ ειχεν όπη γής σταίη, άλλ' έν πλοιαρίοις 
ες αυτός τε καί ό υίός αύτοϋ Νικηφόρος και ή 
ς τούτου καί τίνες τών αύτοϋ τάς διατριβάς 
Οαλάττη έποίουν, τάς τε νήσους τάς πέριξ 
γ ιον ειχον, Λευκάδα δηλαδή καί τάς τών Κ ε
ν. Άλλ' έπεί ό τούτου νόθος υίός Ιωάννης 
ιύτον άπήει, καθά δεδήλώται, άνερρώσθη τής 
ας, καί τόν δκνον άποσεισάμενος έπί τήν 

έβάδιζε. Κάκείσε δή άφιγμένος, επιί τούς 
οίκήτορας προσκειμένους εύρεν αύτώ, ι ίχι 

τό της Βονδίτζης άστυ παρά τοϋ μέρους τού-
>ατούμενον, συναγαγών τούς έκείσε εύρισκο-
τούς ημετέρους τών ορίων τής "Αρτης ιξή-
Άλλά και τούς πολιορκούντας τάς Ιωάννινα 

τών "Ιωαννίνων πεποίηκεν. Ούτω μέν ούν 
κακών τά τών 'Ρωιχαίων είληχε πράγματα, 
καλώς ταίς βασιλιχαίς συμβουλίαις γεγενη-

ταϊς τών στρατηγούντων άνηχοΐαις χαί άτα-
ς τό μηδέν σχεδόν ή καί πάνυ σμικρόν κάτ
ι ιν. 'Ο μεν ούν αύτάδιλφος τοϋ βασιλέως ό 

l iam pretergressus, et ία ea oppidis ao castellis 
communitis, adnovam Patram, una secum spurium 
1 8 3 Michaelisdefectorisfiliura deferens,locatten-
toria. Magnus domestious Alexius Strategopulus et 
Joannes Raulus Pyreneeos montes transeuntes, Ar-
tam properant, Joanninis militum roanuadobsiden-
dumoppidumreliota. Artam itaque hi penetraruat» 
In ea cum illis ipse quoque in colloquium veni, et pau* 
oosdiesquotidianiscongressibusversatusrebusque 
dispositis Arta egredior, cum multitudo i l la non 
bene erga nostros afficeretur : milites enim non 
eequos se illis prcebuerant. Ideoque victoria i l la , 
queeRomanisilluxerat, omniumore concelebrata, 
non diu post in contrarium dilapsa est. Ipse recta 
v ia ad Joannem sebastocratorem imperatoris fra* 
trem, apud novam Patram agentem, profectus,ct 
nonnullos dies cum eo moratus, iter ad imperato-
rem ingredior. Fihus spurius defectoris Micbaelis 
Joannessebastocratori adsidens cum quibusdam 
aliis defectionem meditabatur; et dum sebastocrator 
Joannes adversus Latinos progressus proeterita Lc-
badiaThebas proedaretur, quam secum coacepe-
rat, palam defectionem parturit, et oum qnibus-
dam sceleris oonsciis fuga arrepta ad defectorem 
Micbaelera patrem proiiciscitur.IUe re impro visa tur-
batus,ubipedemfigeret, nesoire. Sed navioulasipse 
etfllius 184Nicephoruse t uxoret ex familiaribus 
quidam conscendentes in mari moras trahere, et 
ciroa insulas, Leucada nempe et Cepbalenem, 
divertere. Sedquandoilliusfilius spurius Joannesad 
eum, ut innuimus, accessit, exuta socordiasegnitic-
que deposita animos assumens Artam oontendere.Eo 
appulsus cives uni versos in se propensos oomperiens 
(sub ditione quoque sua ad i l lum diem Bonditzaa 
oppidum reraanserat), quos ibi offendit, simul col-
lectis, nostros de iinibus Artae expellit, et Joanniqa 
obsidentes longiusab obsidione removet. Sicdenuo 
Romana res affiigi ceepit, et quoe imperatoriis 
adbortationibus prospere gesta fuerant, ducum 
inobedientia ac socordia in nihi lum fere aut satis 
parum redacta sunt. Interim imperatoris frater 
Joannes sebastocrator et socer il l ius Tornicius 
Constantinuspugnadimissaadimperatorem Lamp-
sacieo tempore moras trabentem remeant. Impe*» 
rator sebastocratorem Joannem despotarumdigni-
tate adornavit ob victoriam partam remunerans, et 
ut ea dignitate personis, quibuscum bella gesseral, 
despotacum despotis confligens exeequaret, Soce-
rum vero iUiusGonstantinumTornicium,magnum 

περί αυτούς έχοντα · ού γάρ καλώς εχρήσαντο τούτοις. Διά ταύαα χαί ή περιφανέστατη εκείνη νίκη 
)ύναντίον κεχώρηκεν. Ό δέ νόθος υίός τού Μιχαήλ Ιωάννης κατά τώ^ Λατίνων κεχώρηκε, και τήν 
<y παραμείψας τάς Θήβας ίσκύλευσε, τήν δ ' ήν ώδινεν άπιστίαν είς προύπτον εξύφηνε, καί μιτ* 
άποδράς πρός τόν άποστάτην πατέρα ήκι, μιθ' ου πλοιαρίοις έμβάντες τάς διατριβάς έν TJ θα-
εποίουν. "Ομως άνερρώσθη, καί περί "Αρτον άαιγμένος, ιπεί τούς πάντας οίκήτορας προσκειμε-
εν αύτώ, είδε δέ καί τό τής Βονδίτζης άστυ παρα τοϋ μέρους τούτου κρατούμενον, συναγαγών πάν-
;ς ημετέρους τής "Αρτης έξήλασεν. Άλλά χαί τούς πολιορκούντας τά Ιωάννινα. Ό μέν ούν σεβα-
ωρ Ιωάννης χαί Τορνίχιος ό πενθερός αύτοϋ πρός τόν αυτοκράτορα επανήεσαν · όν καί τώ τών δισ-
πτίμηχεν άξιώματι, τόν δι Τορνίκιον τω τών σιβαστοκρατόρων, καί τόν αύτάδελφον αύτού Κων-
ιν σεβαστοχρατορα χατωνόμασεν. Άλλά χαί τόν Στρατηγόπουλον Άλέξιον δι' επιστολής τιτίμηχι 
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primiceriun),sebastrocratorismunereinsignivit.Sed Α σιβαστοκράτωρ "Ιωάννης χαί ό πβνβοοός αύτού 
Τορνίχιος Κωνσταντίνος τής μ ά χ υ ς έξιόνπς ης ιί 
αυτοκράτορα έπανέζευξαν περί τήν Λάμψακον βπ 

χαί τάς διατριβάς έκείσε ποιούμενον. Τον μένη 
σεβαστοκράτορα <96) Ίωάννην ό (Βασιλεύς -ΐ 
δεσποτών τετι'μηκεν άξιώματι, άν τ ίχαρ ιν οίον π: 
νίκης τούτω διδούς, χαί ίνα τοϊς ριαχομενοις ΤΤΛ 

προσώποις [ Ρ . 96] άντισταθμίζοιτο, δοσπό'-ης αι 
δέσποτας μαχόμενος · τόν δε rctvQtpbv αύτον ι 
Τορνίκιον Κωνσταντίνον μέγαν πριμμιχήοισ» m 

et fratrem il l iusgermanum GonstantinumexGaesare 
sebastocratorem indigitavit. Et in his 1 8 5 seba-
stocratores dilTerebant: nam imperatoris fraterin 
ceruleis calceis aquilas auro contextas deferebat, 
Tornicius nudo hisce insignibus oalceo utebatur. 
Quinimo et Alexium Strategopulum, magnum do-
raesticum antea condecoratum, perepistolara Cre-
sarem instituit. missilcm i l l i dignitatem elargitus. 
Et haec quidem ita evenere, 
τώ τών σεβαστοκρατόρων τετίριηκεν άξιώματι. Άλλά κα'ι τόν αύτάδελφον αύτοϋ Κωνσταντίνον έκ Κ « ι « 
σεβαστοκοάτορα κατωνόμασεν. Έν τούτοις δε τά τών σεβαστοκρατόρων διέφερον, έν οίς ό μεν 
δελφος τού βασιλέως τοίς κυανοίς πεδίλοις έγκεκολληριένους ειχε καί χρυσούφείς αετούς, ό δι 
νίκιος γυμνά τούτων τά πέδιλα ύπεδε'δετο. Άλλά καί τόν Στρατηγόπουλον Άλέξιον ριέγαν δοαεστι 
αυτοκράτωρ τετιμηκώς δι* επιστολής τετίμηκε Καίσαρα, διαπόμπιμον αύτώ τήν τ ι μ ή ν χαρι 
Καί ταύτα αέν ούτω ξυνεβη. 

83. Imperator cum Lampsaci bibernasset, appe- Β πγ'. Ό δέ βασιλεύς 1 1 παραχε ιμάσας έν τή W 
tente vere Gpolim comineat: namque quam cupi- ψάκω, έαρος έπιλάμψαντος χατα τ ή ς Κωνσηη* 
dissime appctebat, omuesque suoseo referebat co-
natus, ut Latinorum e manu in libertatem Cpolim 
vindicaret. Hinc profectus est adversus GpoHm, 
non copiis fretus (neque enim tantuua exercitum, 
qui similem civitatem obsidion^ poeset cingere se-
oum ducebat), sed consobrini sui, cui nomen erat 
Aseli, serraonibusdeceptus.Ille etenim raalafraude 
imperatorem eludebat, se inquiens penes urbie 
moenia sedem habere, portasque in sua potestate 
esse. perquas imperatoris copias intra urbem sine 
strepitu et sine pugna quiret intronjittere. His ser-
monibus sibi diceado iidem conciliabat. Afflnitue 
enim et rauneribus achonoribus eum auctum fuis-

χεχώρηχεν · άπα σα γάρ ήν αύτ*» σττονδή ΧΒ im 

σκοπός τής τών Λατίνων χο ίρος ayappvMfc. 
Επήλθε γοϋν χατά τής Κωνσταντινουπόλεως ·ν ^ 
στρατεύμασι τεθαρρηχώς (ουδέ γ ά ρ ηγι* αξιάαχχ 
στρατιάν είς τοιαύτης πόλεως πολιορχντεν), ΧΑ 

λόγοι ς τοίς τού εξαδέλφου αύτού, ο ύ το ονονα Άσε 
έξηπατηαενος · ήπατα χαί γαρ τον βασιλέα, »\ ο 
τός έν τω τείχει τής πόλεως n j v oixsdav έχει 
πύλας έχει παρ' αύτού δεσπο£·με>ας. o V ώ ν δνν 
άν τά τοϋ βασ'λέως στρχτεύρυχτα ένδον τή>ς τη) 
άψοφη-ί καί δίχα μάχης εέσαγαγείν. Κ α ί έπιστε. 
λέγων ταύτα · τό τε γάρ σνγγονες γ ο ν τ α σ ί α ν έδί 
τού άληθεύειν τόν άνθρωπον, χάί τ ό πλειόνων δ« 

se, et adversus Achaiw principem pugna multa c ί*"™ ν τ β χ α ι Τ Ι Μ * ώ * [ « ] ύποσχέσοις ένωαοτους 
incommoda passum, multis bonis ac 1 8 8 ^ratiis 
afflueoterabundas.se lunc, cum iuaperalori ea pro-
missa dederat aliaque ab imperatore ipse recepo-
rat, horainem vera dicere suadebant ; Igitur bis 
fidens imperator in Gpolim arma inovet et ex ad-
verso Borealis.comu urbis in loco Galata vocato 
castra metatur. Et, ut quidem vidobatur, Galabe 
oppidum oppugnabat, re tamen vera clanuidura 
per internuntios A^elein sollicitabat ut fidem, sol-
veretsuam. lile ad lucruni, non ad veritatem in-
bians, fallacibus ac captiosis responsionibus al ia 
atquealiaconfingens,reu» prolrahebat.Verumtamen 
cuii i tempus diutinum procederetipsequenihil effi 

βόντα Φράγκων... έν TJ τοϋ ττρίγκιπος Ά χ · 
μάχη, καί προσδοκήσας δεινά μ ,άλιστα ηύαοιρέ 
πολλών αγαθών, ότι χαί τάς το ιαύτας ύποσχιι 
τώ βασιλεί δέδωχε καί τάς πρός αυτόν άντεδεςε: 
Τούτοις ούν, ώς έφημεν, έλπίσας ό βασιλεύς χ* 
τής Κωνσταντίνου ίττήιι, χαί αντιπέοαν τον > 
ρείου (97) χέρως τής πόλεως έν τ ω τόπο* τον" > 
τά χατονομαζόμένω έστρατοπεδεύσατο, χαι . » * 
δοκείν τό τού Γαλατά έμάχετο φρούοιον, τή t ^ 
θεία κρύφα πρός τόν Ά σελ έπεριττε-ν όπως τ»; 
σχέσεις πληρώσειεν. Ό δε πρός κέρδος ε*»**. * 
πρός άλήθειαν * χιυδείς γούν έπ/οεοέτο τάς άεο* 
σεις, άλλα έπ' άλλοις προφασιζ'όαονος. Έπεί ? 
ικανός παρερρύη χρόνος χαϊ ουδέν ήνυεν, α)λ« ̂  ceret, imo etiaui armatis cohorlibus noctuque 

progressisilliusad domuui appropinquatum fuisset τής στρατιάς όπλισθείσης και νυκτός iaztovfti 
(id enim ille, nt fieret, denuntiarat), tum inendacio T ^ οικία τούτου προσεγγισάσης ( τ ο ϋ τ ο γάρ**·· 
fallere et vera lioufundere palam deprehenditur. γ^έσθαι διεμηνύσατο), τότε ψεύοΤοσΟαε xif**1 

Etcumipse responsionom, qua objeotis iieii satis φανερώς. Και έπε'ι ούκ είχε τινα ούλογον oswrJ 

posset, haud babercl, crimeii in urbis principeui ποιήσασθαι, ^ήν αίτίαν είς τόν ά ρ χ ο ν τ α τής 

7 1 D : Ό δέ βασιλεύς έαρος έπιλάμψαντος κατά τής Κωνσταντίνου κεχώρηκεν. Έπήλθο γούν xar ' » 
τώ έξαδελφω αύτού Άσελ έξη πατημένος ύπισχνουμένου ταύτην παραδούναι αύτώ, κ α ί έν τώ Γαλ 
έστρατοπεδεύσατο, καί τό τού Γαλατά έριάχετο φρούριον. Άπιόντι ούν εκείθεν πρέσβεις έχ Αατίνων ι 
πεοί αγάπης, χαϊ γέγονε χρόνον ένα. 

Theodori Dous» et Leonis Allatii notae. 
(96) Τόν μέν ούν σεβαστοκράτορα, 

ρ. 76. A L L . 
(97) Άντιπέραν τού Βορεου. Gregoras, ρ, 

Qregoras, De hac re pluribus agit Pachymeree, lib. n c. 
A L L . ' 

80. 
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<( Ύπετόπασε >» [Ρ . 97] γάρ είρηκεν, « ούτος Α referebat: · Nequc enim decorum illi videbantur 
penes me, » aiebat ille, « claves urbis esse, ideo-
que eas abstulit, et ergo opus perficere nequeo. » 
Sic fraude bominis plane detecta imperator loco 
egreditur. i n itinere tres legati a Latinis ad impe-
raiorem missi pacem petunt: quam illis lmperator 
non uno ampliusanno concessit, cumres eorum in 
extretmim jam discrimen adduxisset. 

καλόν έστι τάς κλείς με τών τής πόλεως κατ-
πυλών, καί διά ταύτα εΐληφε ταύτας αυτός, 

ά τούτο έγωγε περί τό έργον αδυνατώ. » Έπεί 
Οαρως τήν τοϋ ανθρώπου άπάτην έπεγνώκει ό 
ϊύς, έξη ει τού τόπου. Καθ* όδόν δε τρεις πρέ-
:ίρήνην αίτούντας πρός τόν βασιλέα οί Λατίνοι 
φασιν. Ό δε βασιλεύς πεποίηκε ταύτην, είς 
όν δέ και αόνον ένα, έν στενώ κομιδή επισφίγξας τούτοις τά π ρ ά μ α τ α . 

Διαπεράσας γούν 7 8 ό βασιλεύς τόν Έλλή σ
τα τών Πηγών κατέλαβε ριέρη, κόκείσε τάς 

βάς εποιειτο. Έπεί δε ό τού θέρους παρήει 
, άλλά γε δή καί ό τής όπώρας έρρύη, τών 
·#>ν άπάρας χώρων πρός τήν έξ έθους (98) τοις 
:ύσιν ούσαν άνάπαυσιν, εξ ότου τής Κωνσταν-
γεγόνασιν ύπερ όριο ι, κατή ντή κει τό Νύμ-
Έμε δε πρός τόν άρχοντα τήν Βουλγάρων 

•αντίνον πρέσβυν έκπέπομφεν. Άπτ^ειν γούν 
:ύτόν, καί διεβίβασα μετ' αύτού ήριέρας τινάς · 
• γάο τότε καί έορτάσιριοι τού Χριστού ήαέραι, 
•ών γενεθλίων καί ή τού βαπτίσριατος. τί όί 
Βουλγάρων άρχοντες λαμπρύνονται μάλιστα, 
)ύλετο ό των Βουλγάρων άρχων τότε Κωνσταν-
τφίσιν αύτοίς σύνιίναι καμέ καί θεατήν γενέ-
τών τελουμένων. Τά προστεταγμένα μοι γούν 
σας τού Τρινόβου έξήειν, καί πρός του βασι -
τήειν έν τώ Νυμφαίω διάγοντα. Έκείσε γούν 
πλεύς παρεχείμεσε, καί έπιλάμψαντος έαρος 
Γυμφαίου έξη ει, τήν λαμπράν τής αναστάσεως 
:υρίου ήμέραν προεορτάσας εν τω Νυμφαίω. 
ις δέ τινας έν τοίς Φλεβίοις διαβιβάσας, επί 
ούτω πως έπονομα£όμενον Κλυ£όμένην άπελ-

Γήξατο τάς σκηνάς. Έκείσε καί γάρ ειώθασιν 
•ιλείς τού Νυμφαίου έξιόντες χρονοτριβείν καί 
ον τοϋ εαρινού παρααείβειν καιρού* ό τε γάρ 

πεδιάς άπας καί χόρτον προβεβλημένη πολ
ικό κούντα τοις ίπποι ς, κατάρρυτος δε τυγ-
καί ύδασιν, εγγύς δε αύτού κώμα ς έχ'ΐ 

; καί πόλεις, έξ ών δαψιλή καθειστήκει τά 
η- Έκείσε γάρ όντος τού βασιλέως καί ό 
-οκράτωρ ό Τορνίκιος έκ τής Νικαέων 
ήμηκε, καί δι ' όχλου τί5 βασιλεί γέγονε διά 
οπατριαρχιύσαντα 'Αρσένιον. Ό γάρ πατριαρ-
έχήρευε θρόνος, τού πατριαχεύσαντος Νικη-

84. Igitur imperator Hellespontum trans abiit, 
et Pegarum partes, ubi 187 moras trahebat, oc-
cupat. Cum vero eestas praeterlapsa fuisset necnon 
autumni tempus excurrisset, inde discedens ad 
quietemimperatoribus de more, ex eo quo Gpoli 
extorres tempore oberrabant, destinatam, Nym-
phaeum pervenit. Me porro ad Constantinum Bu l -
garorum principein legatum miltit. Abii, et cum 
eo per aliquos dies versatus sum, Namque ea tem-
pestate festi dies Cbristi natalium ad baptismatis, 
quibus Bulgarorum principes magnificentiam os-
tentant, celebrabantur; ideoque Bulgarorum prin-
ceps Constantinus, ut cum eis tuncoculatue eorum 
qu » fiebant spectator adessem, cogebat. Mandata 
itaque mihi iuiposita exsecutus Trinobo exeo. et ad 
imperatorem tunc Nymphaai cunctantem, in quo 
et biberoaverat, me confero. lneunte vere ille N y m -
pb»o egreditur, prius ibidem leeto ac splendido re-
surrectionis Dominic» die concelebrato. Et dies 
aliquot Phlebiis egit; inde ad locum Clyzomenem 

C i dictum veoiens tentoria collocat : namque i b i 
Nympheeo exeuntes tempus conterere et veris ple-
rumque agere imperatores sueverant. Campus un-
dique planitie excurrit, agro fertili atque berboso, 
qui plurimis equis legalendis suffecerit, aquis 
irriguo.et multorum vicorum ac urbium vicinitate; 
unde vitae necessariaafflueDtersuppeditantur, per-
opportuoo. In eo cum esset imperator, sebasto-
crator Tornicius Nicaea accedens pro expatriarcha 
Arsenio modeste imperatorem rogat, patriarcbale 
siquidem solium Nicepboro patriarcha, qui in pa-
triarcbaleculmenex Epbesinometropolita ascende-
rat, ex terreno ad ccelestia promoto,cum necintegro 
anno patharcbatui praftrisset,8essore destituebalur 
Arsenius ad imperatore Tbeodoro in patriarcbam 

ος άπό τής Εφέσου είς τόν πατριαρχικό ν D fuerat electus, vir et verbo et opere quam dexter-
h θρόνον, άπάραντος τών ένθένδε προς τά 
κ, μηδέ είς όλον σχεδόν έν ι αυτόν τού πατοιαο-
κπολούσαντος θρόνου, Ό δέ Άπσένιος αύτος 
βεολημένος είς τόν πατριαχικόν θρόνον πρός 
:σιλέως Θεοδώρου, άνήρ καί είς λόγον καί είς 
πανευφυέστατος (99), καί λόγον μάλιστα τόν 

r imus, et sermone praecipue, qui natura ind i tur : 
namque qui eruditione comparatur,parumomnino 
degustaverat. Etenim oum nonnulla ex encycliis 
pbilosophatus perdidicisset, ne borum penitus 
inexpertus baberetur, neque ea ignorare, q u » 
ipse negligeresibiinanimoproposuerat, videretur, 

ιος. 
Ήκεν ούν εις Πηγάς, είτα πρός Νύμφαιον ηχε καί περί Κλαζομένην, ού ηξε χαί ό σεβαστοχράτωρ 
, χαί δ Γ όχλου γέγονε τώ βασιλεί διά τόν πατριαρχεύ σαντα 'Αρσένιον. ό γάρ * ' Αρσένιον. ό γάρ πατριαρχικός έχήρευε 

, τοϋ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ός άπό τής 'Εφέσου είς τόν πατριαρχικόν αετετέθη θρόνον, άπάραντος τών 
: μηδ' όλον ένιαυτόν διαρκέσαντος. 'Ο δέ Αρσένιος προεκλήθη άπό τοϋ βασιλέως θεοδώοου, ός εχθραν έσχ« 
yj βασιλέως, καί άνήχθη αύθις Αρσένιος. 1 

Theodori Dousae et Leonis Allatii not«. 

Τήν έξ Ιθους. Gregoras, ρ. 81. A L L , rerum est imperii administratione nec cum fossore 
Πανευφυέστατος. Gregoras Arsenium usu quidem eonferendiim tradit, p. 66. A L L . 
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telo divini amoris corde saucius, rebus terrcnis Α ιχ φύσεως πως προβαλλόμενον · τ ο υ γάρ εχ π 

omnibus, a quibus se avelli »gre plerique eusti- δείας μικρόν τι μετέσχεν. [Ρ. 9 8 ] Ό λ έ γ * γάρ. η 
pent, contemptis,monastico instituto nomea dede- τών εγκυκλίων φιλοσόφησα; του μ$ δοχιίν ^ 
rat. H i c imperatoria coronaimperatorem condeco- πασι τών τοιούτων απείρως έχιιν ι**«δι αγνοώ ί 
raverat: sedeumsuisvotis minime obtemperantem 'νπεριδεϊν εδοκίμασι, τώ βίλει τον ττρός θεόν ΝΜ 

conspicatus, iniquior cum eo iniraicitas exer- τρωθεις τήν ψυχήν, πάσι τοις χατά κόσμον, λ ά 
cuit. Neque ab eo abborruerat Andronicus ιύχερώς έχουσιν οί πλιίους άφίστασθα ι , χ«ά 
Sardensis et Manuel Thessalonicensis, cognomine «ί^ών τόν μονήρη βίον προείλιτο. ο ύ τ ο ς τήν ώ 
Opsara. Sed Sardensis quando imperator Cpo- χρατοριχήν άπεπλήρου στεφηφορίαν τ ώ βασύέ 
l im castra movit et prope eam sedem locavit, έπιί ο*' ούχ ίώρα τούτον τοις εαυτού θ μ * « 
189 a ^ Joannicio Pbiladelpbien si mon astico pallio ϋπεικόμενον, δύσνους πιρί τούτον ιγένετο, iy& m 
indui tur : ille enim continuo, et non sine molestia ταυτώ συνίστορας τόν Σάρδεων Άν£οόν ικον is J 
jmperatoris animum sollicitabat, ut proficiscendi θεσσαλονίκης Μανουήλ τόν και 'Οψαραν λ α γ ό ^ 
Bib i daretur facultas Papblegoniam, unde ipse Ο Γ · Ά λ λ ' ό μιν Σάρδεων, ότι ό βασιλεύς (1) κ ζ τ Η 
tum ducebat; sed imperator distorta bominis sensa Κωνσταντινουπόλεως έστρατοπιδεύσατο καί tm 
apprime callens, ne in eas partes abiret, impedie- Β ταύτης τάς επαύλεις ίπο-είτο, τότε τ ά τών u**M 
b a t : animo enitn proposuorat propter eas quas ένεδεδυτο άμφια ύπό τού Φιλαδιλφίας ' l u c m a l 
cum imperatore simultates exercebat, res Papbla- 'ίλςγάρ συχνώς διηνώχλιι τόν β α σ ι λ έ α έπιοε^α] 
gonum perturbare. Verum imperator fiequissimo τη Παφλαγόνων (εκείθεν και γάρ ώ ρ ρ ^ τ ο ) , τί ι»1 
eum eermone lacessit: « Sardium, non Papblago- βλόνουν τοϋ ανδρός ό βασιλεύς, έ τ τ ι σ τάμενο ; « • 
niae metropolitatum tenes : Sardium ideo partes τούτον έπί τά έκείσε μέρη άφίχΟαι * σκοπός 
invisendae, quibus continuo ousuescere debes, αύτώ τά τών Παφλαγόνων π ά ν τ α διατάραξα τ 
ibiqueimmoraadogregestibicommissospascere. » πρός βασιλέα δυσνοία. Ό βασιλεύς Λ Λ * « « τ ι 
Igitur ubi imperatorem inexorabilera vidit, cum τον πρός τούτον έποίει τόν λόγον, ώς Μ«τοοπολ/α 
quidageret ipse nesciret, inonasticum vitae institu- χιχειροτόνησαι Σάρδεων, ούκέτι γ ε μήν Ώας>*τ 
tumcomplexus est,ThessalonicensisManueliQvitU3 νίας, καί δεί σε τοίς τών Σάρδεων έ μ ^ ύ ο ^ ρ 

Nica3a egressus in locis adjacentibus vitam duce- μέρεσι χάχείσι χαί διατρίβεεν χαί σον π-oiuaivix» 
bat. Arseoius item expatriarcba et ipse inde exiens ποίμνιον. Έπεί ούν έγνύχει άμίτοίπτωτου εί>« 
i n monasterium se intrusit. Hinc universi preenies C βασιλιχόν βούλημα, μή έχων ό τ ι χ α ί ο ράσειε, ι 
Lampsacuroconvenientessuffragioomoiummanda- μονήρη βίον προείλιτο» Ό δέ θεσσαλονίκης ι 
toque imperatoris Ephesinum antistiteoa Nicepbo νουήλ άκων έξιών τ ή ς Νικαίας πιρί π ο υ τά 173 
rum in patriarchale solium invebunt. Sed hic, ut ΐχιίνης διίτριβεν. Ό δι πατρ ιαρχεύσα ; Άρο » 
jauidixi,nequeperannumintegrumcathedrammo- χχί αυτός έξιών εκείθεν έν τινι σεμνείω irr. 
deratuse vivis excessit. Tunc sebastocrator Torni- χαθείρξας διήγεν. Εντεύθεν συνιλΟόντές πάντες 
cius Arsenioimpensededitusimperatoremurgebat, αρχιερείς έπί τήν Λάμψακον, ψ ή · * > πάντων a 
ut Arsenium iterum in patriarcbalem sedem pro- προσταγή βασιλέως ό τής Εφέσου πρόεδρος Nm 
moveret,etmiraqaaedam aoportentosaArseniifaci- φόρος είς τόν πατριαρχικών ά ν ή χ θ ΐ 3 θρόνον. '.*£' 
nora in medium afterens coQt inuo imperatoremad ούτος, καθάπερ είρήκειν, μήπω εν ιαυτ ίσας τό fa* 
molestiaru usque exorabat,utsibiminioie eequum, εξε*ετρησε. Τότε γοϋν ό σεβαστοκρ»το>ο Τκ* 
190 etiam iuvitus.inpatriarchameligcret.Sicim- τή φιλία τού Αρσενίου προσκείμενος, ivajj* 
perator volens nolens, sebastocratorisconsiliisloro βασιλέα τόν Άρσένιον είς τ ό ν πατο ιαρ/ά » · » 
dato, ad patriarcbalem dignitatcin Arsenium rur- αίθις θρόνον άναγαγείν, θαύματα τ ι ν α καί 
sumevebit.EthaecquidemdeArsenioitasehabuere. παρά τού 'Αρσ^ίου ενεργούμενα δ ι^γούρμν» ; , β 

πράγματα διηνεκώς προύξένει τώ βασιλεί, πατριαοχΓ^ιιν τόν δύσνουν αύτώ βια?όμενος. Ά λ λ * ό |3ασιλτλς V 

άκων τ^ τού σεβαστοκράτορος συμβουλή ξυντιθείς είς τόν πατριαρχικιόνκαί αύθις θρόνον ανήγαγε τ ό ν 'Λοσένα»·!* 
ούτω μεν τά έπίτώ Άρσινίω. 

8δ. Imperator Strategopulum Alexium Ceesarem D πε'. Ό δε βασιλεύς 7 * τόν Στρ « τ ^7όπουλβ> ^ 

7 i : "Ο δε βασιλιύς τόν Στρατηγόπουλον Καίσαρα πέμπει τοίς δυτικοϊς μίρισι, παρήγγειλε 9g ς Κωντο^ 

άποπειράσασθαι. Ναϋς ούν τότε μεγίστη εκ Βενετίας εις τήν Κωνσταντίνου άφίκετο και ποτεστάτος, δς ^παρ**** 
τούς εν Κωνττχ>τινουπόλ« Λατίνους h τρίηριτ: κκ· πλοίοις κκί λε-χβκδίοις καί δρό^ω τ ι χ μ τ ά ΔχφνίνΓ^ 

χωρήσαι. Καί γέγονεν ούτως, καί κικένωτο ή πόλις ανδρών τώ βασιλεί ταύτης Βαλδουίνο» ρ ι ε τ ά τ ι ν ο ι ν ιιετά* 
φυλαττομένη. Αίφνης ούν Καίσαρ τ>5 Κωισταντινουπόλει έπ^ει, έχων καί άνδρας τινάς εκείθεν όντχς « χ ο ι β ώ ; ά> 
ότας τά κατ' αυτήν. Καί μαθών όπήν τινα περί τά τείχη χωρούσαν είσιέναι όπ)ίτην εκεί ή ει. Ε ι σ ή λ θ ε ού» t 
ταύτης άνήρ, καί έτερος, καί άλλος, καί καθεξής μέχρι τών ιε. Έ τ ι δε καί πλείους άλλοι εισιόντι; ε ύρο ν έναπίοί' 
τείχη φύλακα, όν άναβχντες έξω τών τειχών εόριψχν κα» πελε'κεσι τάς πύλας «κριοχλεύσαντες έλιυ9ίραν τ ώ ν σίς αντί 

Tbeodori Dousae ct Lconis Allatii nol«. 

fi) Άλλ ' ό μέν Σάρδεων 4u ό βάσιλιύς. Hoc idem pluribu^ liarrat Pacb^meres, Ub n * e« l 
A L L . 
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τόν Κ«ίσ«ρα μιτα στρατενμάτων τινών ©ίχο- Α copiis aliquibus fultum i a occiduas partes mittit, 
; έπί το?ς δυτικοίς έκπέπομφε μερεσι, τοις 

ο ν σι τών 'Ρωμαίων ξυνελθείν βίς μάχην, 

παραγγείλας (2) ώς έν τώ διέρχεσθαι, έπιί τά 

ν τής ε/.είσε φερούσης πλησίον ύπήρχι τής 

:ντινουπόλεως, έφοδον ^ινα χατά ταύτης 

70αι χαί μέχρι τών πυλών αυτής επιδραμείν 

<τεύματα, ώς άν πτοία παρ' αυτών τοις ούσιν 

νατίνοις έγγένηται. Έγενετο δέ τώ τότβ χαί 

ίήναι προνοία Θιοϋ. Έπιί γάρ ναύς μέγιστη 

Υατινιχή έχ Βενετίας ιίς τήν Κωνσταντίνου 

, χαί νέος έν ταύτη εξουσιαστής παρεγέ-

* καί ποτιστάτον (3) έπονομάζουσιν, άνήρ, 

ut cum Romani nominis hostibus confligeret, mo* 
nens sub ipsa profectione, quando via, per quam 
essct incedendum, prope Cpolim erat, i a eam ir-
rumpere et ad portas ipsas conducere agmina, ut 
timor Latinis incuteretur. Evenit vero tunc tem-
poris, ut tale quid, ita providente 191 Deo, con-
tingeret. Navis maximaLatinorum Venetiis Cpolim 
appul i t ; cum ea juvenis auctoritate potens, quem 
i l l i potestatem vocant, accessit, vir, ut effectus 
comprobavit, factiosus et in pugnas audacior. Is 
Lalinos, quiCpolierant,adineundam pugnam con-
citat, baud decorum esse dictitans, eosqui in urba 

η, δραστήριος καί θρασύτιρος ιίς τά μά- Β essent, upbem seque tutando tempus conterere, 
τούς έν τ§ Κωνσταντινουπόλει Λατίνους 

ίνας είς μάχην, καί ξυμβουλεύσας ώς διί 

ίς μή μόνον εντός οντάς τής πόλιως τήν 

ιαί εαυτούς φυλάττειν, άλλά* καί κατά 'Ρω-

•ι δράν, ώς άν μή πάντη καταφρονητικώς έν 

(0' ημών διατίθωνται. Έπεισεν ούν αυτούς 

sed aliquidetiamadversus Romanosmacbinaride-
bere, ne nos illi adeo contemptim conterant et pro 
nibilo ducant. Suasit itaque in triremes, quotquot 
baberent, aliaque navigia. Lembadia nempe ao dro-
mones, ingressos in Dapbnusiam insulam pergere ; 
quam si in potcstatem redigero forte potuissent,na3 

ις εν όσαις είχον τριήρεσι καί τισιν έτέροις i l l i spoliis locupletarentur. Urbs igitur bominibus 
λεμβαδίοις οίον καί δρόμωσι, κατά τής vacua, mulieribus ac infantibus el foite tunc im-

Δαφνουσίας (4) χωρήσαι, εί πως δυνηθείεν peranti Balduinocumexigua aliorum manuguber-
παραστήσασθαι καί σκύλων εύμοιρήσαι τών Q nabatur etcustodiebatur. Interea improviso Casar 
ής. Κεκένωται ούν ή πόλις ανδρών, καί ην Alexius Strategopulus noctu adveniens in eam im-

petum fecit, et cum viros secum haberet nonnullos 
ex urbe fugitivos et rerum illius apprime gnaros 
ex iisqne soiscitans cognovisset foramen urbis 
muris inesse, perquod armatusmilea introire pos-
set, nul lamora operi incumbit. Et per i l lud quidam 
ingreditur, quem sequitur alius et iterum tertius, 

τοί η σαν τώ στρατεύματι. Οί δ' εντός τώ αίφνιδίω κατασιισθέντες, ώς ιιχβν έκαστος, τήν εαυτού 
<ν ίπραγματεύοντο. Καί ό Βαλδουίνος περί τό μέγα παλάτιον έχώρησεν. Οί δέ περί Λαφνουσίαν 
ς Λατίνοι κα'ι ό ποτεστάτος, επεί μή κατά αυτών τι δράσαι ίσχυσαν, πρός τήν πόλιν ίπανε-
ν · άντελάβετο γάρ κάνχείνων Θεός. Καί πλησιάσαντες ιίς τήν πόλιν ώρμησαν εισελθείν. Άλλά 
μαίκά στρατεύματα τούτο γνοντες πύρ ταίς οίκίαις τών Λατίνων ένέβαλον περί τόν αίγιαλόν κει-

καί ένέπρησαν ταύτας, πρώτα Βενετικών, είτα τών άλλων γενών, άς Κάμπους ώνόμαζον. 'ίίς δ' 
•οϋτο Λατίνοι λαοόντες εντός τών τριήρεων όσους ήδύναντο, καί μιάς είς τό μέγα παλάτιον χω^η -
κκί δεξαμενής τόν Βαλδουίνον, ύπεχώρησαν. Ούτω μέν ή Κωνσταντινούπολις προνοία θεού υπό 

UV έγενετο, Ιουλίου άγοντος κε', ούσης έπινεμήσεως δ', καί άπό γενέσεως κόσμου έτους όντος 
ύπό Λατίνων κράτηθείσα χρόνους πεντήκοντα οκτώ. 

Theodori Dousae et Lconis Allatii nolae. 

καί νηπίοις καί τώ βασιλικώς τάχα ταύτης 

οντι Βαλδουίνω μετά τίνων μετρίων ανδρών 

μένη καί τηρούμενη. Αίφνης ούν ό Στρατηγό-

'Αλέξιος ό Καίσαρ νυκτός επιών τρ Κών

ου προσήγγισεν. Έπεί δέ μεθ' εαυτού ιιχι 

'ρας τινάς έξωρμημένους (ο) τής πόλεως καί 

Ιαραγγείλας. Gregoras. ρ . 83. ALL-
ΐποτεστας. Vox mere Latina, podestas. Di-
s genus, MdXicumpodesta. Sed et priscis La-
onaen ofBcii et magistratus. Juvenalis Sa-

Prsetexlam sumere mavis, 
^idenarnm Gabiorumque esse potestas? 
iusinClaudio : Atqueeliamper prwincias 
davit. Apud alios scriptores Greeco-Barba-
iitur ποτεστάτος. Vide Glossarium Meursii. 
;t ipsum non multo post auctor nostcr 
t. DOUSA. 
κσνουσίας. Gregoras, p. 85. Dapbnusies me-
icepborus patriarcha Cpolitanus in Brevia-
torico (p. 44 Α ed Lupar.). In codicis anti-
QL margine, in quo erat Apoplus maris Eti« 
ae nomine auctoris, diversus ab eo qui est 
adnotatlim erat Απολλωνία ή νϋν Δαφνου-

L . 

Ινδοας τινάς έξωρμημένους. GregOTOS, ρ . 
• distinctius narrat Pachymcres, l ib, ιι, 
'hranza aliter l ib . i , c. 4. Vesaue itaque 
•abellicus Rerum VenehDecaa» l ib x, in fl-

P dem GreBCorum oblatrat, quamsiaeaperto menda-
cio kedere noa potuit. Narrat siquidem quosdam 
Graecos, rerum praBsenttum pertcesos. oum Paleeo-
logo per fidos nuntios egisso utcerta noctis bora 
cum quibus sibi videretur copiis adesset: fore ut 
in urbem reccptus sine ulla c«de rerum potirctur 
Palaeologum oocasionem minime negligentem silen-
tio uoctis cum expeditissimis copiis ad urbem ac-
cessisse, quasper accessaab hostibusloca, nequid 
i l l i pro3sentire possent, maenibus admotas. ctesis 
portarum vigilibus proditores in urbem sine alia 
majore n«de accederunt. Balduinum et Pautaleo-
nemjQstinianum antistitemad priinuracapteeurbis 
tumultum excitos. cum necessariis pretiosissimis-
que rebus, quas nocturna illu trepidatione expor-
tare potuerunt, ad Euripum se trepide recepisse, 
ub inavem ingressos contiaua navigatione in Eu-
boeam essedelatos.Et i l l i concors Blondus Flavius, 
l ib. vni, Decad. II : Inila itaque\ conjuratione Pa-
lceologusdc recipienda urbeper idoneosest admoni-
tiis, Classe igitur imperaloria, qux omnes asporta-
verki Laiinorum nevvos in Ponticojam agenle, ad-
veniens 4*ercitu Palxologm,refra<Ua α conjuralis 
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et hac rationequindecim etforte pluresviri urbem Α ακριβώς ιίδότας τά κατ* αυτήν, χαι πυνθ*« ? 

ingrediuntur. Ιη ipso muro quemdam, cui custodia 
demandata erat, compertum, muro conscenso 
arreptum 192 pedibus extra muros projiciunt, 
ali i slrictis securibus et portarum vectibus disru-
ptis in urbem introitum liberum exercitui aperiunt. 
Hacratione C«sar Strategopuluset cumeo Romani 
universi ac Scytb» (ex his cnim copia- conflatae 
eraot) urbem ingressi sunt. Cives re improvisa 
perculsi, ut quisque poterat, saluti suae consulere. 
Hic quidam monasteria petere, et monasticuin 
babitum, ut cladem evitarent, induere. Mulieres 
in murorum foramina conjici, e t in cellis obscuris 
recooditisque abscondi. Ci vitati im perans Bald uinus 
in magnum advolare palatium. Qui vero Dapbnu-

αύτών έμεμαθ^κει οπή ν τινα (6) είναι περί τά τε 
τής πόλεως oV ης άνήρ οπλίτης δύναιτ* άν ί 
εισελθείν, μηδ' όλως μελλήσας τ οϋ έργον ή 
Και εισήλθε διά ταύτης (7) άνήρ, χαί έπηζοίτ 
σεν αύτώ έτερος, είτα έκείνω άλλος, χαί ούτ« a 
τών πεντεκαίδεκα, τάχα σε καί πλείους άνδοις ί 
εισήλθον τής πόλεως* Έπεί σε περί τό τείγΐς 
εύρον τόν έμπεπιστευμένον τήν φυλακήν, τοε 
αυτών άναβάντες καί τών ποδών λαβόντες isi 
έξω τής πόλεως. Οί ό*, άλλοι άξίνας έγχε«.οκό 
καί τούς μοχλούς τών πυλών διαρρήξαντες la 

ρον πεποίηνται τήν εις τήν πόλιν είσοδον τϊΑ 

τεύματι. Ούτω μεν ούν ό Σ τρατή γ όπουλος 1 

καί οί αύτώ πάντες *Ρωμαίοι χα ί Σχύθαι (ΒΙ 

siam abierant Latini, et cum illis Potestas, eorum Β τοιούτων καί γάρ τό ύπ' αυτόν συνεκεκρότητι ι 
quae gerebantur plane ignari, cum nihi l adversum 
Dapbnusian perpetrare potuissent (opem enim 
ill is tulerat Deus), retrogressi in urbem contendere 
et in supernaramvirtutumprincipis Micbaelis tem-
plum in Anaplo situm conveniunt, adhuc eorum 
quae~patrabantur r.escii. Id Romanm copiae audien-
tes, igne in Latinorum domos prope littus adj acentes 
immisso, eas corrumpunt, et ante alias Venetorum 
abarumque deinceps nationum, quas Gamposvo-
cant. Latini iacendiis urbem inflammari 193 
oonspicientes,genis manibus diverberatis, quotquot 
habere potueruntex suisin triremes et alia navigia 
assumptis, retro cessere. Et triremibus una,in ma-

τευμα) εντός τής πόλεως έγογόνεισαν. Οί δ 
τώ αίφνιδίω κατασεισθεντες (8) τ ο ύ π-ράγρτ*; 
ειχον έκαστος τήν εαυτού σ ω τ η ρ ί α ν έπραγαπ: 
Καί οί μεν έπί τά σεμνεία έ€άδ ι£ον καί sm 
ενεδέδυντο άμφια, όπως τόν σ>όνον έχφϋγοιε», 
ναίχες δε εις όπάς τοίχων συνεστέλλοντο χα 

στοάς σκοτεινά ς καί απόκρυφους έκούπτνντ». 
τής πόλεως κατάρχων Βαλδουίνος (9) έπί τό 
παλατιού ώομησεν, Οί δέ έπί τήν Δαφνουσΐα» « 
τες Λατίνοι καί ό μετ' αυτών ποτεστάτος (10), 
τι τών γινομένων γνωρίσαντες, *π·«έ txrj κα 
νήσου Δαφνουσίας [ Ρ . ί00] ποιήσαί τ ι ϊ σ χ υ σ β 
ελάβετο γάρ εκείνων βεός), παλ ί νδρομο ι πρ 
πόλιν έπανεζεύγνυον. Μέχρι {ών ούν τ ο ύ να gnum palatium progressa Balduinum io maximo 

discrimine et extremo pene periculo, jam jamque ς αρχιστρατήγου τών άνω δυνάμιων Μ ι χ α ή λ έ) 
vivum capiendum, recepit. Et ita ea res evenit, et - - — · ^ ·*..-·_%„ * -.·*_· 
Gpolis, ita Deoannuente, rursum sub potestate Ro 
mani imperatoris jure et merito venit, vigesima 
quinta mensis Jul i i , indictione quarta, anno ab 
orbe condito 6769, postquam bostesea potiti fuis-
sent annos quinquaginta octo. 

ού περί τόν έν Άνάπλω διαχειριένου, ουδέν 
τών γεγενηι*έ»ων εαεααθήκεισαν · έκείσε δε 
μένοι καί ταύτα μαθόντες εις τήν πολιν ώο 
έπελθεϊν. Άλλά τά "Ρωμαϊκά στρατεύματα 
γνόντες πύρ ταίς οίκίαις ( Η ) τ ώ ν Λατίνων ε> 
παρά τόν αίγια)όν κΐίαέναις, κα ί ένέπρησαν τι 

Theodori Dousae et Leonis Allatii notae. 
porta nocte concubia estndmissns.Balduinus ? . ' « Ό 
imperator et Pantaleo Justinianus patriarcha,navi-
gio derepente cum suis omnibuset rapta supellectile 
ad Euripuni seseprofugireceperunt.Andmiureiiaim 
denuo Sabellicus Ennead. ιχ, l ib vi .Seddum ille 
Balduinus extremam vim formidat. domestica op 
primitury urbs vacua α paucis Palwologo prodita 
est. Et sunt guidicunt eum abfuisse, cum hosti tra-
dita est : sea sive adfait, cum hostis in urbem rere-

pertentaretet Lal io ist imoremiocuteret . Pacfr 
res ,bb.u,p . i38.Quomodopostea Alex iu*-* 
ceperit, fuse narrant eoruui t e m p o r u m ^ ? 
scriptores, Acropolita. P a c h y m e r i u s et foiw 
goras, quorumdicta preeponenda s u n l >aJbei< 
Blondi somniis. Raiduinuiu c u m rebusaeeesi 
et pretiosissimisfugaad E u r i p u m appuliss&e 
quicunque ejusdeui atq je S a b e l h c u s et Bte 
felicis cerebri est. Qui eniin n e c e s sa r i a etpr 

ptusest, sive incastris fuitymtizconstat, Zfyzanftwm D sissima deferre secum potu i t , q u i ornae 
proditione amissum. Alexius Strategopulus et non 
Michael Palreologus Cpolim capit. Quomodo enim 
quiNicaeaB et Peritheorii commorabatur, Copolim ca-
pere potuit ? et sane si perGreecos de recuperanda 
Cpoli i idem certam habuisset, gloriosam adeo pro-
yinciam non demandasset Alexio, sed ipse per se 
ad similem triumpbtim accessisset, ut fecerat anno 
superiori, quoverbis Aselisfretus exercitum inGa-
latam duxerat ad expugnandum il lud oppidum, ut 
videbalur, re tamen vera, ut Byzantium occuparet 
deoeptus nibilominus promissia Aselis, re intecta, 
Nica-am revertitur. Adde eumdem Michaelein non 
misisse Alexium ad occupandam Cpolim, sed ad 
debellandum Michaelem defectorecn. et cum prope 
Cpolim exercitus esset ducendus, dedisse in com-
m i s s i s A l e x i o a o n u t caperet , s ed i i t t a n i u m m o d o 

imper i i e td ign i ta t is ins ign iaetchar iss ima^ 
bostibus prfiBdani reliquit ? A L L . 

ί6) Όπην τινα. Oregoras, ρ . 8 5 . A X L , 
(7) Εισήλθε διά ταύτης, Grego ras , ρ. 
(8) Οί δ' εντός τώ αίφνιδίω κατασαϊ^ 

Pachym, ρ. 147. A L L . 
(9) Βαλδουίνος. Pachymerius, ρ . 144. A u . 
(10) Ποτεστάτος Pachymer ius , ρ . ' 162. 

Μηδέν τι τών γινοαένωνν. Gregoras , ρ . 86, 
eodemdieadeos,quiUaphnasiam obsidebi 
captaCpoli famaai allatam.Nec v i d e t u r disi 
Pachymerius. p. 144. A L L . 

(H) Πυρ ταΐς οίκίαις. Gregoras et PI 
statimin ipsoad urbem i Q g r e s s u . a D t e q u a m 
uapbnusiamabierantreverterentur, Ccosare 
zantium inceodiasenarrant, Ao ropo l i t a posl 
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τα μέν τάς τών Βενετικών, είτα τών άλλων γενών, άς και Κάμπους (12) κατωνόμαζον. 'Επει 
(13) τήν πόλιν πυρπολουμενην οι τών Λατίνων, τάς παρειάς ταίς χερσ· τυχόντες, καί λα-

τους ήδύναντο εντός τώς τοιήρεων αυτών καί τών λοιπών πλοίων, ύπανεχώρησαν, μιας τριή-
) είς τό μέγα παλάτιον απελθούσης καί άναδβξαμένης τόν Βαλδουίνον έν χρω τής ζωγρείας 

Καί ταύτα- μεν ούτω ξυνεβη (15), καί ή Κωνσταντίνου προνοία θεού καί αύθις ύπό χείρα 
ίλεως, τών 'Ρωμαίων έγενετο κατά λόγον δίκαιον τε καί προσήκοντα, Ιουλίου εικοστήν καί 
άγοντος, ούσης έπινεμήσεως τετάρτης, καί άπό γενέσεως κόσμου έτους δντος ς*ψξθ', ύπό 

>>ν κοατουμενη χρόνους πεντήκοντα καί οκτώ. 
εοϊ γούν τό Μετεώριον τότε σκηνουμένου Α 86. Ea tempestate imperator castra Metecr 

r i i disposuerat, noctuque ex improviso rumor ,λεως, έξαπίνης φήμη τις νύκτωρ τά τών 
τεριεβόμβησεν άκοάς. Ή δε φήμη (16) 
δαρίον τινός αύταδέλφης τού βασιλέως τής 
:νης μεν Ειρήνης, διά δέ τού μοναδικού 

μετονομασθείσης Ευλογίας, έκ τών τής 
μερών παρ' αυτήν άφικορ̂ νου, ός καθ» 
;μαθήκει παρά του τών 'Ρωμαϊκών στρα-
άλώναι τόν Κωνσταντίνου. Ώς είχε γούν 

Ι τού βασιλέως αύτοκασιγνήτη παρά τόν 
άφιγμένη καταδαρθανόντα τούτον εύρε, καί 
>ς εκίνει αυτόν τιρ χειρί, όπως άν γε καί 
σειεν, ίσχυοοτέρα TIJ φων̂  ύπολέγουσα ώς 
, ω βασιλεϋ, τήν Κωνσταντινούπολη/. Καί 

τούτο είρήκει, καί ό βασιλεύς επέμενε 
πρός ταύτην ανταποκρινόμενος, 'ίλς δε τόν 3 ait*»sermonem, soror, et ipseamplector, sed quem 

quidam intermultorum aures perstrepuit.Rumor a 
servulo quodam sororis imperatoris Irenes, sed 
proptermonasticum habitum Eulogiae nomiaat», e 
Bitbyaae partibus ad ipsam profecto, qui in itinere 
audierata Romanis copiis captam esse Gpolim, spar-
sus fu6rat. Illa propere imperatorem conveniens 
somno sopitum iavenit ; quare eum placide 
movere, etutexcitaret,altiore voceproloqui, » Te-
nes, ο imperator, Gpolim. » Saepiusboc repetiit: im -
perator immotus stans non respondebat. Verumta-
raen cumil la sermoDemutatodixisset: »Surge, impe-
rator: Christus t ib i Gpolim 1 4 6 e l a r g i t u s e s ^ "lecto 
assurgens m a n i b u s q u e i n c o R l u m extensis, »Hunc,» 

:έβαλε καί είρήκει, Μ Άνάστηθι, βασιλεϋ 
οιστός άπεχαρίσατό σοι τήν Κωνσταντίνου-
τής κλίνης άναστάς καί τάς χείρας είς ού-
(τείνας, « Κούτον μεν » έφη (17), « τόν λόγον, 
ι, καί αυτός δέχομαι. *Ον δέ λόγον τό πρώ-
ς, ώς της Κωνσταντίνου κεκράτηκα, ούδα-
οδέχομαι · πώς γάρ έκ τού Μετεωρίου 
γενοίμην τής Κωνσταντίνου '9 άλλ' ουδέ 

α κατ' αυτής άξιόλογον πέπομφα. Τό δε 
α είναι θεώ καί αυτός ξυνομολογώ, καί 

-J τά μικρού καί αδύνατα τοις οίς άν βού-
3ασχεϊν καθέστηκε δυνατός, ν Ταύτ' ειπών 

τέλει [Ρ. 101] πάντας ξυνήθροισε, και 
ΓΟ εί αληθή δοκεί σφίσιν αύτοίς τά παρά 

primum dixeras, me Gpoli potitum, nullo pacto 
excipio. Quaoam enim ratione, qui Meteorii sum, 
pol im devicerim ? qui nec tantas copias ad eam 
debellandam adornavi. Sedbaec Numini facill ima 
esseetipsefateor, citiusqueaccommodius eaetiam, 
quaefieribaud posse videntur, quibus ipse voluerit, 
ooncedere potensest.»Dixit, omnibusquequi ibi in 
dignitate erant convocatis, an vera ea esse il l is 
viderentur quae fama circumferrentur, interrogat. 
Quidam annuere, rumorem vera auntiare, et potissi-
mum i i quibus Latinorum exitus exquisitius com-
pertus fuerat. A l i i dubitare et in ambiguo ponere, v 

qui divinaejudicia providentiffi non accurate tene-
rent, ratiocinantes rem edifficillimisesse et ex il l is 

.ης. Καί οί μεν συνέθεντο τά τώς λόγων ^ qu » nonitafaci l i negotio peraguntur. In his ser-
ειν, καί μάλιστα οίς ή τών Λατίνων έξοδος monibus Qoctis spatium evigilatum est : ubi dies 
:pov επεγνώσθη · ένιοι δέ τόν λόγον ηγον cffipit, spes omnes tenere ab exercitu, qui vera re-

Theodori Dousae ei Leonis A l l a t i i notae. 
inorum ex insula Dapbnusia. i l l i quatuor 
r b e m inceasam,eamqueflamims circum-
AcropolitaigDem immissum inLatinorum 
ope littus jacentes.quasCamposappella-
que factum con«ilio cujusdam Joarmis, 
at famulus Balduini, tradit Pacbymerius, 
A L L . 
θάμπους. G. Godinus in libello de rebus 
:poleos, quemfrater meus Georgius Ρ. M. 
ο i a Latioum transtulit, cujus statiui in 
3 notarum meminimus, bio ia fine nobis 
cationem hujus loci prae caeteris advocan-
: Ποίήσας (mquit) ούν ό αυτός βασιλεύς D 
sius Junior) ίκεσίαν καί λιτήν είς τόν κάμ-
ριβουναλίου μετά τού πατριάρχου Πρόκλου. 
! Diacoaum: Ut iimentes Byzamtii extra 
η, in loco Campus dicitur, essent perse-
, et ceetera. qu® in notis ad Godinum exi-
i i t i oD i s etdibgentiae vir Joannes Meursius 
t. OOUSA. 
Ιπεί δέ είδον, Gregor^e, p f 8 7 . A LL , 

(14) Μιάς τριήρεος Gregoras, ρ. 86, scribit 
Balduinum cymba arrepta fuga salutem queesiisse. 
A LL . 

(15) Καί ταύτα μέν ούτω ξυνέβη. Phranza : 
Ταίχ modo urbs ampla Ula et urbium imperatrix 
auxilio Deiomnipotenlis et Czsarisperitiasolertia-
quemilitariab Ualorum Latinorumvemanibusvin-
dicata,ad Ramanos tandempostannorum novem et 
quinquaginta, mensium trium, dierum quatuor tn-
tervaUumrediit. Gum Acropolita consentit Puchy-
merius : 'Εν οκτώ μόνοι ς πρός τοίς πεντήκοντα ετεσι 
κατεχόμενης τής πόλιως τοίς ίχθροϊς· A L L . 

(Ί6) Ή δέ φήμη. 1'acbynierius, l ib . 11, c. 26. 
A L L , 

(17) Τούτον μέν εφη. Gregoras, ρ. 86, Et nota 
Gregoram bic dicere captam Gpolim a viris octm-
gentis, cum supra dixisset eam captam a Caesare, 
cum ne millenarium quidem exercitum adducere, 
nec ullas macbinas ad dejicieodos muros paratas 
baberet. Pachymeres, p. 151. Brevius b s c eadem 
Pbranza. A L L . 
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ferret, adventurum. Ati l l iug etiamdieiintervallam Α έν άμφιβόλοις, οις ους ίν γ ν ώ σ η τ α τ ί ς £** 
νοίας χαθέστηκε χρίματα, υπολογιζόμενοι ζι 

πράγμα τών δυσχερέστατων τ * είναι καί ρή « 
χατορθουμένων. Έν τοίς τοιούτοι ς μιν Ιη* 
τής νυκτός παρθεί διάστημα · έπβι δέ ήρερε 
φωσκεν, έλπίς μέν ην πάσι τόν διαχομίζοντι ί 
άφικεσθαι πρός τό στρατόπεδον, άλλά καί s 
ημέρας εκείνης παραδίδραμήκβι δ ιάστημα , 

consumitur, ethorum nih i l annuntiatur. Anxi i i ta-
que omnes trahere cum animo suo et angi, et pr»-
oipueimperator. Verumtamen nocte ineunte bonus 
internuDtius aooessit,plenequefacinu8 fatetur, Ro-
manum militem cum Caesare Strategopulo intus 
Byzantium sedem locasse, et ounota modo quo eve-
nerant narrat. 
0*11 ς τοιούτος άφίκετο. "Ησχαλλον γοϋν αί τών απάντων ψυχαί καί ήδημόνουν, καί μάλιστα γε τοϋ |3ασιλέ·»ς.' 
νυχτός έπιούσης (18) ό τήν άγαθήν άγγιλίαν διακομίξων ε)ήλυθεν καί σαφώς είρήκει περί τον i 
ότιπερ τά τών 'Ρωμαίων στρατεύματα μιτά τοϋ Καίσαρος Στρατηγοπούλου ίντός τής Κωνσταντίνου διάγου* 
πάντα ώς εσχεν άπήγγειλεν. 

87. Igitur imperator Meteorio exiens, mirandum πζ. Άπάρας γοϋν ό βασιλεύς τοϋ 
in modum suo bono 195 gaudens, Cpolim celer- μιθ' ήό*ονής ότι πολλής' τ*λν Κωνσταντίνι 
rimefestinabat,metuensneLatiniDapbnusiarever σαι (19) διά τάχους έπέσπευδβ, δεδ ιώς 
teates et urbem introgressipugna magnacum Ro- Β τής Δαφνουσίαςοί Λατίνοι ύπονοσττό σαντες x«:i 
manis confligerent etnumero superiores extramu- λιως εντός γινόμινοι μάχην χ α τ ά *Ρα>ριαίων π 
ros ejicerent. Sed heee minitne contigerunt,quippe 
quiresubita atque improvisa aniraos deturbati fu-
gampraeripuere,utsupraenarravimusl mperatoriter 
sollicitabat, et Calami colles cmensus prope Acby-
raum castra posuit. Tunc Balduini Cpoli imperan-
tis regia insignia allata sunt. Haec autem erant oper-
culum Latioo more efformatum, unionibus inter-
stinctum, ία vertice saxulo rubeo renidens: cocco 
tincti calcei, et ensis ex serico rubro tegumentum 
indutus. Tunc multitudo etiam rem ita fuisse persua-
sa est, quandoquidem facinoris magnitudoneteme-
re adco dictisfldes adbiberetur efficiebat. lmperator 
loci mutationes longiores et velociores percurrena 

κρατεράν, καί πολλώ πλείους τ ώ ν 'Ρωααίι* 
τών τειχών εξω βάλλουσι. ' Α λ ) ά τ α ύ τ α μεν 
άλλ' έχείνοι μέν τό άθρόον τ άς ψ υ χ ά ς κ π π 
τες προύλαβον άποδράναι, κ α θ ώ ς ό λόγο; t 
έδήλωσεν, ό βασιλεύς δέ τήν πορείαν επετεινεν. 
δέ καί τούς τοϋ Καλάμου βουνούς xxovust 
χαίτης Άχυράους εγγύς ό βασ ιλεύς έπήξατο τήν 
νήν, τότε δή καί τοϋ Βαλδουίνου τ ο ΰ τάχα \JU^ 
λικώς τής Κωνσταντίνου χατάρχοντος τά £ο 
διεχομίσθησαν σύμβολα •· ταύτα Λ £ν καλύπτρα 
νική τό σχήμα χαί μαργάροις πεποικιλμένν; κ 
κεφαλής λιθίω κοκκίνω, πέδιλα τ ι χοχχοβαφ 
σπάθη σηρικό ν κοκκοβαφές ένδεδυρένΐ} προκά 

viam celeravit.Cpoli appropinquans animo agitare C Τότιδή χαί ό πολύς λεώς τά τ ί ς υποθέσεως έπεί 
το · τό γάρ μεγαλείον ούχ εία τού πράγματος rl 
πιστεύειν τοίς λεγομένοις. "Εσπευσεν ούν ό Se 
πρός τήν χίνησιν. Ταχυτέρας γούν καί μκχβ 
έποίείτο τάς μεταβάσεις. Έγγίσαντι γοϋν τή Κ« 
τίνου τώ βασιλί χατά νούν έ π η ει θεοπρκτε 
μάλλον ή βασιλιχωτέραν τήν βίς τ ή ν Κωνση 
ποιήσασθαι πάροδον. Καί τόν τρόπον έσκεψατ», 
αν γένοιτο ό δή διά λόγων ευχαριστηρίων τ» 
θεόν καί φωνών ευκτήριων υπέρ τ ε β α σ ι λ ι ά / f 

ραρχίας υπέρ τε τής πόλεως καί τβάν αυτής ν** 
χαί τού ταύτης πληρώματος. 'ΕπβΙ δέ ε?ήτει^ 
ευχάς συγγραψασθαι μέλλοντα, τ ό ν φιλόσοφο1 

μίδην πρός τούργον έπινύξαι βεβούλ,η)το. Μ«κρέ> 
optas,quiddicam ipsenoa habeo: si a quocunque, ό άνήρ · άμφί γάρ τήν Έφεσον τάς δΊατριβάς h 
qui tamen scribere possit,voluntati tuae satisfactum i) Είς άργίαν [Ρ. 102] δ ε τά τού πράγματος £ 
i r i putas, ipse ego tibi quae conoupiscis efliciam et f O δε βασιλεύς μελλήσειν ούχ ή0«λε πρός Φ 
preces componam. » Idut melius probatur impe- οδον. Έδυσχέραινε γοϋν έπί τ ούτο ις . Ά λ λ ' ^ 
ratori, et ut ingressus celer esset, a me compo- δυσχερές διιλυσάμην τώ βασιλεί. < Εί 
nendas aliis praetulit. Ipse statimopus aggredior. έφην, α ώ βασιλεύ, ώς έξ αγίου ανδρός 
Et nondum integer dies et nox excurrerant, et Ires ιύχάς, άσπερ εθέλεις, γενέσθαι σοι , ούκ χ*» λ 

coeperat accessum ad urbem Deo magis convenien-
tiorem quainregi instituere, et inodum,quo id itafie-
ret,excogitavit: per sermones nempe qui gralias Deo 
referrent, et voces pro imperio, sacerdotio, urbe et 
cultoribus universis supplices. Sed precationum 
scriptorem conquirens pbilosophum Blemmidam 
ad opus dccreverat, Verum vir ille longe aberat: 
Ephesi namque atatem agebat. Quare 169 r e s 

nimis differri ao procrastinari videbatur, cum ta-
men imperatoringressumimpense admodumacce-
lerarct, proptereaque animoangebatur. Sedipsear-
dua imperalori complanavi.Nam,« Oimperator, > 
dixi,« si a sancto viro preces hasce consoribi ex-

Tbeodori Dousae et Leoais Allatii notae. 

(18) Νυπιός επεούσης Pbratiza. : Sed poslquam 
nuntius alter etiam cnm UtterisaCxsare ipsocon* 
scriplis snperOeniljis visis dubitationem α seamovit 
Deoque gratias egit et patriarcha totoque senatu 
assentientibusproplervictoriatn adeo aamirabilem 
et facla Cxsaris ingelia' quibus Romaniim imperium 
amplificasset. Pachymeres, p, 152, aiteodem dfe, 

quo capta est Cpolis, ailatas e t i a m fuisse l i 
Caesaris. ALL. 

(19) Τήν Κωνσταντίνου φθάσαι. Gregoras , J 
Pacbyrrierids, l ib . n . c , 31. A L L . 

(20) Τού Βαλδουίνου τού ταχα . S e r i e m imp 
rum Latinorumin Byzaatio disposait Greg 
p." 85 tma A L L . 



ϋσελθείν γοϋν είς τήν Κωνστηντινούπολιν 
λησε τήν αυτήν ήμέραν, άλλά τάς σκηνάς 
νή τοϋ Κοσμιδίου έπήξατο, τ>5 άγχι διακει-
>ν Βλαχερνών. Έκείσε γούν διανυκτέρευσα ς, 
καστάς τήν εις Κωνσταντινούπολη είσ-
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ήουδήτινος, δυναμένου δέ συγγράφβιν προ- Α et decem precatioaes conscribo,quamlibetproprio 
(Βούλησιν έχπεπλήσθαί σοι, ιδού σοι αυτός argumento locupletem. 

σιν άποπλήσαιμι χαί τάς εύχάς σοι συγγράψαιμι. » Έδοξε κρεϊττον τούτο τω βασιλεί, καί τής 
εισόδου τάς ύπ' έμοϋ ποιηθησομένας προείλετο. Έγώ μιν ούν ευθύς ήψάμην τού έργου, καί ούπω ήμερα 
κη καίνύξ, καί δέκα πρός ταίςτρισί συνεγραψάμην εύχάς, έκάστην οίκείον εχουσαν τόν σκοπόν. 
ίατέλαββ (21) γούν ό'αυτοκράτωρ τή Κ ων- 88. lmperator decimo quarto Augusti die Ορο
ν. Τεσσαρεσκαιδεκάτην ηγε τοτε ό Αύγου- l i in perveoit ; neque illo eodem die urbem introit, 

sed apud Cosmidii monasterium propeBlacberoas 
tentoria locat. Ibi cum pernoctassct, postero die 
Cpolim hocapparatuingreditur.Etcum patriarcba 
Arsenio absente precationesilleeomnibusaudienti-
bus apreesule rccitaadee esseat, Cyzlci metropolita 

άπειργάσατο τρόπον τοιούτον. Έπεί δε · ̂  Georgius,quem Clidamcogoominabaαt,qufieαeces-
- ~* saria erantsupplevit:naminunamexaureiBport83 

turribus ascendens, secumque Deiparte imaginem 
exmoaasterio Hodegorum gestans,omnibus audiea-
tibus precationes recitavit. Interimimperator capi* 
tis tcgumento regio deposito flexisque genibus ία 
terram provolvitur, 197 omnesque q u i c u m eo 
erant post eum ία genua procumbuat. Sed preca» 
tionum prima finita, diaconus iadixit ut assurge-
rent. Omnes stantes,« Domine, miserere, » centies 
numerantes acclamarunt. His finitis a prosule rur-
sus alia precatio enuntiatur. Itaque ut i a pr ima, ita 
i a secuada et in aliis factum est, et sic deinceps 
usque ad integrum precationum omaiuro recitatio-
nem sacris precationibus caeremoaiisque iine posi* 
to, Deo magis convenientius quam regi, portam 

ριαρχης Αρσένιος ού παρήν, έδει δέ άρα 
/. αρχιερέων τάς εύχάς είς έπήκοον έξιιπείν, 
υζίκου (23) μητροπολίτης Γεώργιος, όν καί 
κατωνόμαζον, έπλήρου τήν χρείαν, καί είς 
πύργων τών τής Χρυσείας άναβα ς, έχων 

τού και τό τής Θεοτόκου έκτύπωμα τό ούτω 
: τής μονής παρωνομασμένον τών Όδηγών, 
κοον απάντων άπεστομάτισε τάς εύχάς. 'Ο 
ι αυτοκράτωρ τήν καλύπτραν άποβαλών χαί 
νας έπεσε χαμαί, και πάντες δε οί σύν αύτώ 
αυτού έπί γόνυ κατέπεσον. Έπεί δε ή πρώτη 
£ών έκτιτελεσται καί ό διάκονος έσήμηνε τήν 
ιν, πάντες άναστάντες τό Κύριε ελέησον, είς 
άριΟμήσαντες, έπέβόβσαν. Καί τούτων τετε-

πρός τοϋ άρχιερέως καί αύθις έτερα τις 

Οη ευχή. Ής έν τ>} πρώτη γοϋν, καί έν τγ u auream imperator iogreditur : pedes imperatop 
: γεγένηται, καί ούτω πως διαπέπρακται 
καί συμπληρώσεως τών όλων ευχών. Έπιί 
τωσί πως τά τής ίεροπραξίας ταύτης γεγέ-
Οεοπρεπώς μάλλον ή βασιλικώς τήν τής 

<ς πύλη ν είσήλθεν ό βασιλεύς · πεζός γάρ 
, προήρχετο δε τούτου τής θεομήτορος (24) ή 
Μέχρι μέν ουν τής τού Στουδίου μονής άπελ-
ίκείσε τήν εικόνα καταλιπών τής ύπεράγνου 
; τοϋ θευύ, έπιβάς τού ίππου έπί τό τώς σό
ου θεού άφίκετο τέμενος (2ο) . Έκιίσε γοϋν 
τπότη Χριστώ προσκυνήσας, καί τά εικότα 
ευχάριστη σα ς, έπί τό μέγα χατηντήχει παλά-
Εν ευφροσύνη γούν καί θυμηδία πολλ^ καί 

χαρα τό 'Ρωμαίκόν τώ τότε γεγένηται 

preeeunte Dei Matris imagioe proficiscebatur. Ad 
Studii monasterium ventum est. Eo in loco imma-
culatissimaeDeiMatris imagine relicta equum coos-
ceadeas ad sapieati® Dei templum pervenit, et 
Gbristo Domino adorato, gratiisque uti par erat re-
lat is ,ad magaumpalatium appellit.Exsultatioaeitaf 
queet ingenti laetitia etiaenarrabili gaudio Roma-
norum omnis sexus repletus gestiebat. Namque 
qui αοα saltaret vel ludibuadus exsiliret aemo erat, 
tanbe rei assensum vix preestaas propter improvi-
sum opus et superafflueatem voluptalem. Quaado 
vero et patriarcb&B ingrediendum erat Gpolimpost 
nonnullorum dierum excursum, sermonibus sua-
sionibusque adductus introit imperator ία sacram 

ικ · ουδείς γάρ ην ό μή σκιοτών τε [Ρ. 103] D regiam, magaee sapieatiae sacrarium, ac catbe-
/αλλόμενος καί μικρού δείν τώ πράγματι dram pootifici coosigoaadam. 198 Cum impera-
v διά τό άπροσδόκητον τού έργου καί τό tore omaes i u digaitatibus coustitutiet patriciorum 
λλον τής ηδονής. Έπεί δε έδει χαί τό πα- praecipui el plebe uoiversa accurrerat lb i impera-
ην εντός γενέσθαι (26) τής Κωνσταντίνου, tor maaum patriarcbae coatiueas,« Teae · , inquit, 

Theodori Dousae et Leonis Allatii ttotas. 
Κατέλαβε γούν. Pachymeres, ρ. 170. A L L . tatem : molimiua eaim omnium i a diceado opus 
Τήν είς Κωνσταντινουπολιν είσοδον. Belle ad- superabat. Ipse Michaelis PseJli facuadissimi scri-

.c . ( ? n i l ? i a G ' e ? 9 r a s . A L L . ptoris i a idem templum terraemotu quassatum 
disjectumque moaodiam adbuc iaeditam, digaam 
tamea quee legatur ab omaibus. dabimus, ut 
meus ms. codex tineis exesus maaoreque lacerus 
suppeditabit. Non erit injucundus labor iater la -
C r y m a s . Είς τήν τής αγίας Σόφιας σύμπτωσιν. τ Ην άρο: 
χ. τ. λ. Exstat inter Opera Pselli noslrx editionis. 
Vide (om. CXXII. 

(26) Έχει δέ έδει χαι τόν πατριάρχην εντός γενέσθαι. 
Gregoras* lib, ιν, ρ . 88. A L L . 

ο τής Κυ?ίχου. Pacbymeres. ρ. 160. A L L . 
Τούτου τώς Θεομήτορος. Pachymeres, l ib. II, 
Gregoras,lib. ιν, ρ.87. ldque anteMichaelem 
lustmiaoum et Heraclium primus omnium 
atorum egerat Joannes Comnfcnus, si fides 
euda est Joaooi Cinnamo,tf isior. , l ib. I . A L L . 
Περι τό τής σοφίας τοϋ θεού άφίκετο τέμενος. 
de boc templo a Justioiaao exiructo d i -

iraeci et L&tini* omnia tamen infra digni-



Iftitf ANNALES. 
< thronnm t u u m , domine, et a qua Und iu aber- ρετά παραδρομήν τίνων ήρφάν» λόγ·*ς wm r| 
rasti, cathedra fruere. » Sic etiam patriarcb» ab τούτων πειθοϊ εισήλθε, χαί · βασελονς είς τι 
imperatore provisum. άπήλθεν άνάχτορον, τό τ*ς ρ * γ α λ * ς σοφίας τι 
ίν' εγχείριση τήν χαβέδραν το» άρχιερεί. Καί συνήθροιστο μετά τού βασιλέως χαί ΦΟ>* έν τέλει 
καί τών αρχόντων οί πρόκριτοι χαί πάσα πληθύς. Ό βασιλεύς σβ τής χειρός τού πατρ ιάρχου έπιλαβι 
« "Εχεις, » φησί, τόν θρόνον σου, δέσποτα, χαί ού τίνος ικ μακρού έστέρησαι. Νυνί τής χαβέδρας άπβμ 
Καί ούτω μέν χαί ιπί τώ πατριάρχη τά τοϋ βασιλέως ξυνεβη. 

89. Ea tempestate acoidit, quod non alienum a πθ'. Έγενετο δέ τότι χαί τι τοιούτον, ό ρ* 
narratione mea eseeducensbicscriptoconsignabo. δούναι γραφ£ τών ού δεόντων έλογισάμην. 

Orationem de recepta Cpoli oomposueram. Oratio-
nis argumentum, circa principium gratiae Deo pro 
beneficentia erga Romanos et misericorde suo au-
zi l io ac patrocinio reddit» : inerat et orationi pne-
ter imperatoris prfleconia ad eumdem gratiarum 
actio : sub calce adhortatio ut Andronicus Comne-
nus primus imperaloris filius cum imperatore et 
patre in admioistratione advocaretur. Hoc multos 
et potissimum dignitatibus proeditos, quibus non 
ex sententia res successisset, fugiebat. At ex nos-
tris, qui primas obtinebant, Joannes nempe des-
pota imperatoris frater, et socer illius sebastocra-
tor Tornicius (nam Caeaar Strategopulus,licet ades-
set, de bis omnino nul lam curam suscipiebat), 
propositum ignorantes et postulata probleniatis, 
imperatorem adorationem audiendam compulere. 
Imperator « g re ferebat: j am eaim sub meridie 
solis radi i ingruebant, et prandii bora abierat. 

ιπί rff αναρρύσιι τής Κωνσταντίνου συνεγκέ 
Καί ό σκοπός τού λόγου χατά τάς άψχάς ενχι 
ή ν πρός θιόν τής πρός 'Ρωμαίους τούτου ηι 
γίας χαί τής ιύσπλάγχνου κηδεμον ίας καί c 
ψεως, συνανεκεράννυτο δι τώ λόγο» χαέ εύφηϋ^ 
τόν βασιλέα ευχαριστήριος. Ή δέ hci τέλει 4 
άξίωσις συναναγορευθήναι τώ β α σ ι λ ε ί καί τα 
βασιλέως πρωτογενή παίδα, τόν Κορινηνον Ί 
νιχον. Τούτο έλάνθανε τούς /πολλούς, χαί • 
τών εν τέλει, οίς χαί ού χατόι γνοάμ,ην vr^r 
πράγμα. Οί μέν προύχοντες τ ώ ν ήμετερ*», 
δεσπότης Ιωάννης ό τοϋ βασιλβοας αύτάδελο* 
πενθερός τούτου ό σεβαστοχράτωρ Τοονίχιος 
Καίσαρ Στρατηγόπουλος, χαί εί τταρή > έν τοίς 
τοις, ούδ' όλως είχε περί τούτο** οοοντ/δα 
σκοπόν άγνοούντες καί τήν ά ξ ί ω σ ι ν rov wpoGX* 
ήνάγκασαν τόν βασιλέα έπ' άχροάσν. -|τΗσθαι 
λόγου. 'Ο δε βασιλεύς έδυσχέραινεν · ηδη η* 
σημβρινάς (27)J τάς αχτίνας ό ϋ'λιος ίβούύ*, 
τοϋ αρίστου παρθεί καιρός. 

Theodori Dousa et Leonis Allatii nota* 

(27) Ή δ η γάρ μεσημβρινά ς. Pacbymerius, ρ. 161, A L L . 

ADDEINDA. 

M O N I T U M . 

Auctor sequentis Encomii simpliciter Nicetas ab editore vocatur, quia alio n o m i a e distia** 3 

Quia autem S. Michael patronus erat Cbonae, patriee Nicetee Acominati, et scribendi g e n u s 
hujus Nicetae facile refertur, ideo hoc opusculum operibus ejus accenseri posse c e n s u i m u s , (tos* 
antiquis codicibus probari possit nos perperam aut merito id fecisse. EDIT. 
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ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΙ ΓΑΒΡΙΗΛ 

NIGET^E 
LAUDATIO SANCTORUM ARCHANGELORUM 

MICHAELIS ΕΤ GABRIELIS. 
(Edidit et Latinitate donavit Petrus Possinus, Soc. Jesu. — Tolos» 1637, in-12.) 

δούλου Ιησού Χριστού, τού φιλοσόφου, 
•μιον εις τούς αγίους αρχάγγελους, Μι-
k και Γαβριήλ. 

αήλ επαίνων τόν Γαβριήλ έπαινέσομαι · ταυτόν 
ιχαήλ και Γαβριήλ επαινειν · ότι όλος εν όλω, 
ος έν έκατέρω, συμφωνία τε γνώμης, καί 
; καθέστηκεν ισοτιμία. "Αμφω δε τούτους 
ν, είς Θεόν άνοίσω τόν επαινον · ότι πάσαν 
•ήν μεγαλοπρεπή τής θεαρχίας δόξαν έν έαυ-
ουσι συνειληφότες. Νεύματί γάρ άχρονο» (1) 
• άμα τοίς νόοις όλοις ό νούς ό πρώτος ύποστή-
5ώτους δε τούτους TJJ τάξει καταστήναι βου-

πώς άν άλλως τής ύπερεχούσης δόσης μετ-
καί λαμπρό-ητος ή καλλίστη καί ακρότατη 
αυτόν κεχρημένοις όμοιότητι ; Έπεί δέ τώ 
τό όμοιον κατ* άναλογίαν τής όμοιότητος έν-
ται · εϊτ, άν ό τούτων έπαινος τού ώς έν εσό-

αύτοίς άκηλιδώτοις ένθεωρουμενου θεοϋ. 
"ε επαίνων θεού μοι δεί παρουσίας ώς πνεύμα-

φωτός, τό μεν, ίνα λαμπρύνη καί καταφω-
>ν ήμέτερον νούν, και τούτον θεωριών άκραι
τών αποτελώ θεωρόν · τό πνεύμα δέ πάλιν, ίν' 
όργάνω τινι λογικώ τ$ διάνοια καί γλώσση 

μενον, πρός ακριβή τών θεωρουμένων έρμη-

ταΐς πανσόφοις αύτοϋ κατευθύνε ι ν έμπνεύσε-
Ιτινι μετά ούν υπήρξε πρός πάν αρετής είδος 
ιζομένω καί κατορθουμένω χειραγωγηθήναι 
< βίου η οο ς θεωρίαν, έκ θεωρίας δε πρός θεω-
ψωθήναι, καί όλου μέν τού |3) επομένου κό-
καί τής έν αύτώ ματαιότητος καί άκοσμίας 
αβήναι, εντός δέ τής ύπερκοσμίου τών θείων 

Α Nicet&serviJesu Christi, phUosophi, laudatiosan-
ctorum Archangelorum Michaelis et Gabrielis 

Michaelem laudans Gabrielem quoque laudabo : 
laudari quippe alter i l lorum oequit, ut laus etiam 
ad alterum eadem non pertineat : cam illos inv i -
cem consensio judiciorum et sequalitas naturo 
mutuo viaculo conjunctionis intimae copulet. 
Ambos porro hosce laudans Deum quoque com-
munione ejus laudis amplect^r : quod omnem isti 
magnificentiam divinee gloriee comprehensam i n 
se repraesentent. Cum enim eos pr imum omnipo-
tenti nutu ante omne tempus cum aliis simul i n -
telligentiis princeps intelligentia|condiderit eo con-
silio ut principatum a se una in omnes deinde re* 

Β liquas obtinerent: non ornasset illos sane tanta 
gloria quanta ad tam excellentem dignitatem sus-
tinendam opus est, nis i pulcherrimam in eis 
quamdam et perfectissimam sui similitudinem ex-
pressisset. Postquam autem simile in simili pro 
similitudinis ratione cernitur, laus uticpie qu® ill is 
cunque tribuetur, Dei quoque, cujus i l l i speciem 
speculorum instar mundissimorum exprimunt, 
propria putabitar. Deum porro laudanti Dei mih i 
j am praesentia ipsius opus est, utpote et spiritus et 
luminis : lumine indigeo quo meas illustretur mea 
et purissimarum fiat contemplatioDum compos; 
rursus vero spiritu qui mente linguaque mea tan-
quam inetrumentis utens ad l iquidam contempla-
tione perceptarum rerum explicationem suis sa-

Q pientissimis inspirationibus dirigat. Sane si quis 

Νεύματι γάρ άχρόνω, etc. Hinc intelligitur quod Nicetam bunc opinor pracipue movit, san-
nasse bunc auctorem angelos ante mundum tus Gregorius Nazianzenus, oratione]38. IUa tamen 
e omne tempus oonditoe, qua in sententia opinio minus bodie theologis probatar. 
ue o l im sanotoram faenint, «t inter eoe, 



4 & 3 ADDENDA. 

fuerit divina qi iadam manu ad omnem virtutis Α νόων θιιότητος χρηματίσαι. Και λαμπρύνει* 
,ιυτος τον νούν ταις υπερφαεσταταις μαρμχρ* 
έπιλαμπέτω δέ χαί άλλοις τόν φωτισμον * χαί 
μασι πανευσεβέσι χαί νοήμασι ττανευαγέσι τήν 
Έκκλησίαν χαταγλαίζέτω χαί κατατερπετω. Γ 
δέ τούτων έστηχέτω όστις τοιαύτης άπολείπετ» 
καρ ιότητος, καί ή τών άνωθεν μόνον άχροάσ$* 
νών, ιι τίνος άρα συνέσεως μετεχοι, ή μη δι τβ-, 

ώς πάντη βέβηλος χαί μυστικών λογίων ό 
ελεγχέσθω. 

normam conformatus, ad u D g u e m factus quidani, 
officiorum omnium diligentia exactus, qui ea 
sanctitate vitae ad contemplationem manuductus, 
per ejus gradus ad eam se attollat denique arcem 
mentis ac consilii, ut i l l inc mundum omnem ietum 
aspectabilem ejusquo fallacias ac vanitates alte 
supergressus despiciat, admotus autem choris d i -
vinarum mentium familiaritatem cum tanta i l la -
rum sublimitate ac splendore beatissimam coram 
et cominus usurpet, macto is pr imum ista felicitate sit, et i a complexu tantse glorise gaudei 
sinu : tum bujus suae tantoe lucis usuram aliquam et radios aliis impertiat, Ecclesieeque saat 
rccta sentiendo, qua sapienter excogitata pie proferendo, et splendorem ad o r n a t u m affea 
fructum ad voluptatem. Procul hinc autem se summoveat quem bujus tam beatee cop im 
deficit: et aut se ad captandos coelestium vocum sonos, modesti silentii quiete c ompona t , 
ea demissione in suam forte humilUatem queat allioris sapientiee r ivulum derivare : s i n ne h 
dem expeetare sustinet, tum is arcanorum sermonum indignus conscientia, ut i m p u r u s proi 
profanus quidam babeatur. 

Principium porro sermonis Deus ie qui , ut cum Β Ά ρ χ ή δέ τού λόγον θιός, δς ούτ ' αρχήν <* 
scriptura loquar, neque initium dierum, (neque ούτι ζο>ή ς τέλος έχων, κατά τήν Γραφήν · ών ά 
fiuem vitae babet, sed ab omni eeternitate i a o m -
nem perpetuitatem temporis semper est. Qui cum 
bonus sit, aut, ut propius rem verbo assequar, 
ipsa bonitas, etperennis bon tatis foas, utique non 
debuit i a soiitudine coasenescere, aut bonilatis 
propriae deliciis solus frui. Ncque enim i d natura 
boni patitur, se ut unum intueatur, neque ejus in 
quo inest ulilitatis v im circumscribii suam bene-
ficentia. Summum igitur bonum oportebat, ad se 
adducendis in seque colligendis rebus omnibue 
redundantiam profusionis suee declarare, institu-
tumque ia eo naturae tenere propri» : cujus s in-
gularis unitas v im babet mirabilem in unum 

έπιιδή αγαθός ην, ή τόγι ακριβές ιίπιίν, ck 
θότης, καί άνέκλιιπτος άγαθότητος ττ^γή, ούχ 
λιν άρα μονώτατος ιιναι, καί ριόνος της ο 

άγαθότητος κατάτρυφαν · ούχ Ιδιον γάρ αγ*9οϊ 
Ιαντόν μόνον επεστράφθαι * ού χρηστέΓητνς τύ 

την έχοντι μόνω πιριγράφεσθαι. Tocj«w\h ί 
πληθύνισθαι τό αγαθόν έν rf τών παραγόμενα 
έαυτώ πληθύι τής ενοποιού τών ίλο*ν ούδαμί 
ιστάμενο ν ένότητος. Δια τοϋτο ουρανός παρήχτ 
γή . Ούρρνός μέν ιίτι χυριώτιρον ονομαστέος ό 
πας διάκοσμος τών ασωμάτων νόων. ΑΟς δ 
παρά τοίς τών Οιολόγων πρεσβύτερο ις τρισί e 
τακται τριαδικώς ίιραρχίαις * μία ριέν χαί τώι 

omnia conflandi. Ejiis itaquo conciliatione coelum ^ λων (2) τή τάξει χαταδιιστέρα, τή έκ τών 
terr» conjunctum est. Coelum, inquam, sive qui " . . 
alio magis proprio appellandus est nomine un i -
versus ordo incorporearum mentium, ab anti-
quioribus tbeologis in tres bierarcbias trifariam 
distributus est. Pr ima quidem omnium aliis or-
dine inferior ex sanctis angelis, tum ex sanctiori-
bus Arcbangelis. Denique ex praestantioribus 
utrisque illis Principatibus concinna gradatione 
contiauata serie constituitur. Altera vero hac pro* 
ximc superior ex excelsis Potestatibus, excelsio 
ribus Virtutibus, et utrisque istis prioribus digni-
tatis ordine Dominationibus inter se iQvicem or-
dinatis constat. Tertia demum quee et omnium 
suprema triplici item ordine conficitur. P r imum 

αγγέλων, καί τών ίέρωτέρων αρχαγγέλων, και 
ύπιρ αυτούς άρχων έν άρμονίω σ το ι χώ συνεστ* 
διυτέρα δ ικο ί ύπιρ αυτήν τή έχ τών ύψηλ»ί 
σιών, χαί τών υψηλότερων δυνάμεων, χαί τών s 
έκιίνου ς κυριοτήτων τεταγμένων, τρίτη δέ χει* 
τάτω πασών τ$ ιχ τών θείων καλουμένων 
χαί τών θειοτέρων αύτοίς Χιρουβίμ, χαί τν>> 
τάτων πάσης τάξεως συγκικροτημένη Σερ·*.** 
πρώτως μέν καί αμέσως ύπό τής άγασΌρχίε; ° * 
άγαθννομένη καταστράπτεται · προς τάς νεΛ· 
κυίας δέ τών τάξεων τον άχτινοειδείς διαβιεί*! 
τών φωτισμών δωρεάς. Ούτος μέν ό όντως ύ » * 1 

>ός, οια θρόνος υπέρτατος τώ Ύψίστω χετι»* 
σται. Ή γή δέ αύτώ ύποπόδιον άνάλογον vfrffr 

eorum divinorum spirituum qui appellantur ται τώ θρόνω. Γήν δέ φημι νύν τών α ί σ θ η τ * ^ 
Tbroni, diviniorum deinde Gberubim ; postremo D τ ω ν τήν διαχόσμησιν, ή δεύτερος χόσρχ»^ 
Ια toto isto genere divinissimorum Serapbim. χαί όρώμενος χαί έστι, χαί ώνόμασται. 'ϊΚ * 
Pr ima omnium proximam intimamque primariee νϋν περί τούτου διαληπτέον δή , ούτε δε tf* 
bonitatis participationem duc i t : eaque perficitur. νοητού χαί πρώτου χόσμου παντός φιλοε*5* 
Tum hujus falgurans radiis in alios deinceps καιρός · Μιχαήλ δε χαί Γαβριήλ οί τρισμέγι<π*1 
subjectarum bierarchiarum ordines baustum ex γαλοπρεπής ήμίν σήμερον υπόθεσες προβέβ)** 

ιν. άλλων. Μία boc loco pr imam 
. quod exemplis ex Hebr«a Graecaque l i n -

gua ductis multi astruunt. Mibi videtur etiam lo-
culus ad bunc modum Catullus, epigr. ι : 

(2) Μία μεν τών 
det : 

Jam tum cum ausus es unus Ilalorum 
Omne xvum tibus explicare chartU, ete* 

Quo loco, unus, videtur ease, primu** 
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fayytAir.fi ς μέν τάξεως ϋιαιτίρως ταξιάρ- Α ipso fonte lumen gratuita communicatione pro-
ασης δε τών θιίων αγγέλων πανάρ ιστοί 
ϊ χοροστασίας, οί τοΰ νοητού χόσμου παν-
νις οφθαλμοί θεοπτιχώτατοι καί φωταυγέ-
οβέβλημένοι δι* ών ιπί πάσαν όρο) Κύριος 
Ιροαιρίσιι γάρ αγαθότατη, χαί νοός άχράν-
σι πρός τήν θεαρχίαν μάλλον τών άλλων 
οι, καί πρός τήν δόξαν αυτής έντονώτε-
αένοι τής άνωτάτω παρ 1 αυτής χαταξιούν-
οί δυνατοί ίσχύι ποιήσαι τό θέλημα τού 

ί συνίτοί νοήσαι τό βούλημα τού συνβτού, 
τοϋ καί δυνάμεως πάσης καί συνέσιως 
θεωρουμένου. Ούτοι δέ νύν οί μεγαλώ· 

pagat. Coeium hoo verum nimirum unum, ac tali 
d ignum nomine tanquam supremus quidam tbro-
nus Altissimo preeparatus est Terra vero tanquam 
scabelium aptum humilitate sua ad usum tam 
vilem, subjectum i l l i throno est. Terram autem 
nunc appello universitatem omnem sensibil ium 
corporum ; quee sccundus mundus materialis et 
aspectabilis et est et appellatur. Verum de boo 
mundo capessenda modo nobis tractatio oon eet. 
Ne pr imum i l lum quidem intelligibilem, quam 
late patet, universum complecti disputaiione v a -
cat. Orationem quippe nostram omnem hodier-

άγιώνυμοι, τώ ήμιτέρω λογω προκείμενοι Β nam hanc ad se jamdudum rapiunt Arcbangeli 
ter maximi Micbael et Gabriel ; argumentum di* 
Cendi magnificum in primis Arcbangelici ordinis 
individui duces et universi divinorum angelorum 
cbori moderatores optimi. Mundique ejus omnis 
cujus animo cerni solo species potest velut duo 
quidam oculi lucidissimi, ad Dei usque visionem 
acres omnem i a partem intenti : quibus orbem 
terrarum universum despicit Deus. Libera enim 
jam a principio ab ea constantissima electione 
animi et isncer» mentis amoribus purissimis ad 
divineemajestatis adorandamexcellentiam promo-
vendamque gloriam intentiorequamceeteri studio 

roi άν καθη^ήσαιντο πρός αυτόν. Ού γάρ 

τής τών θιίων μεγαλοπρέπειας έφιχνεί-
έπαίνοις χαρίζισθαι τοίς άπείρω μετρώ 

ν τών ανθρώπων ύπιραναβιβηκόσι νούν. 
ς εκείνο ι ς τοϋ νοϋ καί λόγου καθηγεμόσι 
οίχιίον αύτοίς ήδη τήν αίνε σι ν, ώς εφι-

>γαζώμεθα· ού τήν άγγιλικήν, ήτις ποτέ 
ν πολυπραγμονούντις, άνέφιχτον yap] 
ποικίλης ενεργείας ή διακονίας τόν αίνον 
τά πιρί τής αυτών ουσίας ούκ άπιικός 
ίρισθαι, ή σύδρομος έπί τούτω τυγχά-
Ινεργεία δι' αυτής ήρεμα καταθιωριϊται. 

Θιός άγέννητος καί αναίτιος ών παν- ^ conversi,-supremis bonoribus ab ea merito d i -
:αί χρόνου καί πάσης δι κτίσιως όπωμέ-
στ ιν ή πρωτουργός αιτία, Μιχαήλ δι καί 
ρατιάρ/αι τών θείων ύπ* αύτοϋ κατέστη-
ν, ού μακροίς έστιν άποδιικνύναι λόγόις, 
μονη τή πάσης άποδιίξιως ένεργεστέρα 

•έρα ταύθ' έαυτοίς υποτιθέμενοι, άνωθεν 
ταις ίιραϊς επομένως γραφαίς διαλαμ-

λειτουργίας αυτών, ιίτ* ούν ένιργιίας 

gnanlur. l l l i potentes virtute ad faciendam vo lua-
tatem potentis. l l l i sapientes ad intelligeadum 
oonsilium sapientis : aut ejus potius quem qu i 
contemplantur propius potentia sapientiaque om-
n i superiorem vident esse. Ill i magao sanctoque 
insignes nomine. Ipsi scopus orationis nostree» 
l idem, spero equidem, eam ad se dirigent ne 
aberret. Natura enim ac facultate nostra superiue 

m , a d divinarnm rerum magaificentiam aspirare : aut demereri nobisque obligare lauda 
a supernas illas mentes, quarum est inflnito quodam iatervallo supra bumanum ca-
rsestantia. Sed ips i s illis cogitationis et orationis usi ducibus exacta ad eorum ductum 
i t r a q u e p ro nostrte facultatis modulo potius quam pro i l lorum merito laudationem ela-
Q u a e n u l l a quidem i a subtil i natur» angelicffi disquisitione, qualis tandem sit, curiose 
tur, i d enim frustra conaretur quidem, nisi si quid eorum ex variis operibus laude velut 
a, ex v i quee in iis cernitur ad cognitionem ejus q u » i l lam continet atque exserit na -
>aulatim suspicando atque ffistimando potaerimus. Ac pr imum quidem summum i l lum 
jnte genitum neque effectum causa, aut e priacipio excitatum esse quoquam Deum: 
vero ipsum atque effectorem tum eevi omnis ac temporis, tum universitatis oranis bujus 
>licis quiqae seasu oculorum quique cogitatione menlium percipitur. Porrro Michaelem 
!m ccelestis angelorum milit® summos Imperatores ab ipso esse constitutos, verbis q u i -
umentis pluribus approbarinequit. Ac ne necesse quidem est, cum baec omni demon-
ifficacior certiorque fides doceat. Gujus unius par cst, auctoritate perauasi, ejusque 
one constituta, caeteram sio demum instituamus considerationem ut a primo ipso repe« 
te per sacrorum consequenter commentariorum seriem omnem eorum functionis alicujus, 
itifle memoriam persequamur. 

Deus eeternus, juxta divinum i l lud oraculum, 
sedetsuper tbronum sanctum suum. Quidnam 
hancesse tandetn sessioneai arbitrabimur ? Firmis* 
s imamop inor i l l am atque immutabilem una sem* 
per iasoatentia constantiamet moram. Jam su-
per thronum sedenti oportet nempe tanquam 
magao Regisatellites apparere. Oportetcreatarum 

39. 

εί, χατά τό θιίον λογιον έκιίνο, κάθητα ι 

γίου αύτού. Ό τί ποτι δή τήν χαθέδραν 
ιον ; Οίμαι δι τήν άραρότως χαί άμετα-
; ς οικείας αύτού δόξης ίδρυσιν χαί μονήν. 
ρόνου δηλαδή χαθημένω, οία δή βασιλεί 
,ς δορυφόρους παρεστάναι. Δεί τ£ τής 

; δεσπόζοντι τά τών χτισμάτων κάλλιστα 
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ADDENDA. 

uni omnium rerum Domiao pulcberrimas earum Α προσεχώς παρεστηκένάι. Ύίς ούν τ · * τού *γψ 
quasque preesto semper et coram adstare. Quis 
igitur ad Altissimi thronum proxime excubat ? 
Quis idooeus inventus est qui ad ejus eubl imi-
tate inaccess<e majestatis intimum ac familiare 
ministeriumquotidianus adbiberetur Michael bio 
nimirum et Gabriel est. Hi supremae majestatis 
stipatores. Hi doctores eapientissimarum men-
tium. Et in arce quadam excellentiaB majori quaur 
dioi possit excessu celsitudinis supra omaem 
oreatarum rerumapicemcollocati, Hinc jatn mun-
di conditor reliquum ad opus aggreditur. Creat 
coelum et fundat terram. Lucis naturam promit, 
et tenebras discernit a lumine. Deinde firmamen-
tum extendit, et abyssos aquarum, quas partim Β σίας χαί μορφάς λογω τής γής χαέ τ ο ν 

παρεδρεύει Ορόνω ; Τίς τών πάντων εγγϋτατ* 
σιων τώ άπο ο σίτω θεοπρεπώς τ · λεετορ-ρό 
άεννάως διατετακται ; "Η δήλον οτ ι Μιχ*χ\ 
Γαβριήλ, οί τής υπέρτατης μεγαλοσύνης δ«ια 
οί μυσταγωγοί τών ύπερσόφων νόο>ν, χαί τις 

χτίσιως άφράστοις ύπεροχαϊς ύπεραννχιη 
"Απτεται λοιπόν εντεύθεν τής τών γινομέν» 
σεως ό γενεσιουργός* ποιεί ούρανόν, xoi k 
γήν* παράγει φωτός ούσίαν, χαί. σχότο; ta 
φωτός. Είτα περιτείνει τό στερέωμα, Καί τά; ι 
σους νών υδάτων, άς μέν υπεράνω) τού 
μετεωρίζει, άς δέ τοίς κενεωσιν έν 
γής. Έπειτα φυτών χαί {ώων τ ά ς παντι 

δίδωσιν Ού ταύτα δε μόνον, φωστήρων δι 
χαί αστέρων πλήθη τε χατ' ούρανόν χαί 
θει συνέσεως χαί ισχύος έπορίσατο. Τις ον> ι1 

αυτών αμοιβή τώ ποιητή ; Αίνεοτις έπί τοί; 
νοις, χαί ύανος ιερός τοις πανιέροις σι 
νοοις. Τίς κατάρχει τής το ιαύτας αινέσεως;τί? 
ένθεν ύμνον τω ύπερυμνήτο» προοιμ/αζόμενο-
οί τής άγγελιχής, ώς είχός, καθηγούμενοι χ « 
σίας ; Ούχ οί ύπερφερεϊς διάκονοι τξς 9ε*ρχίας; 

οί πρώτως τών πρώτων iXkoiufmn ύπερττϊςα 

νοι, χαί τών θείων ευλόγως ύμνησε**» τοίτν. * 
ηγήσαντο ; Άλλά μετενεχτέον λοιπόν τόν λόγο» 
βαδίζοντα πρός τά εξής. 

supra fundameotum suapendit, partim infra terne 
euperficies in cavernas et voragines rejicit. Plan-
tarum deinde et animalium varias omne genus 
naturas et species, vel ex terra, vel ex aqua ver-
bo excitat. Magna praterea luminaria astrorum-
que sparsam late multitudinem pulcberrimum 
orbi toto explicavit spectaculum, idemque aapien-
to ac potestatis eu« insigne monumentum. Quo-
nam igitur officio conditori res conditee gratiam 
rependant ? Laudatione uoa ob totperfectaopera, 
eacroque bymno mixto ex concentu omnium cum 
sanctissimarum mentium eympboniaconfuso. Qiiis 
autem bujus cantici modumettonum pre i t?Quis 
ejus carminis quod in laudem majoris omni laude Dei caaitur modtdari oeeapat p rooem\a ?Ai 
il l is suo merito chon principibus angelici, i l l is preecellentibus Dei ministtis, i l l i a p r i inaram 
strationum Dei partioipibus boc tribuendum est ut in Dei concinendis laudibus m u s i c s e omni ο 
rentur ? Verum tamen reducamus i i i viam orationem, et sponte dein^eps sua pe r rec turam ad 
qua dimittamus. 

Homo igitur Dei manu ad auctoris imaginem C 
conformatus in paradiso Dei collocatus est. Inde 
i l l i ibidem edicitur quosque fructus fas sit car-
pere, quosque nefas attrectare. Quam ut ille le-
gem infebci gustui postbabuit, eadem i l l i vinde-
mia quffl praevaricationis uvam preecocem obtu-
lerat, pcenam quoque praesentem exsdii ex loco 
amoenissimo tristissimi propinavit. Deincops i l l i 
paradisusclauditur. Appositiclavisloco Cherubim, 
nec inermes, sed muniti gladio versatili et flam-
meo quem non al ium fuisseab eoquod laudamus 
equidem crediderim : ab boc, inquam, praecellen-
tissimo intelligentiarum pari virtutum ccelestium 
quasi fastigio et complemento. Oui ob scindendi 
quidem aciem et bostium conficiendorum vim 
romphaeae nomen convenit. Natura vero qaod sit 
igneaetmaterieedeterioris noxiaequecomsumptrice 
aptissime illi adjunctum quoque quadrat flam-
meae. Qua3 quod dicitur versatilis, eo valere su-
spicor ut ad omnem cogitationis motum prom-
ptissima velocissimarum mentium alacrilas, »tum 
ad querncunque nutum domini expeditissima fa-
cilitaset agilitas celerriraa designetur. Quibus 
commendau dotibus Archangeli in eundem ordi-
nem cum Cberubim ad portee paradisi custodiam 
ascripti sunt, quo non tantum strenue perfun-

"Ανθρωπος τοίνυν χειρϊ θεοϋ χ α ί είχόνι μαρψ 
εν παραδείσω τέθειται θεού. Εκείθεν αύτώ Ά 

ή εντολή ών τε καρπών μεταλ^πτέον καί » 
προσαπτέον. Έπεί δε ταύτην ηδονής ήιχοΐ&τ* 
κράς, καρπόν παραβάσεως τ ο ϋ παραδείσου τρ * 
ψ ιν έτρύγα. Κλείεται δε λοιπόν ό παράδειης ι 
Κλείς δέ τά Χιρουβίμ έτάγη ού μόνα , άλϋ Ρ 

στρεφόμενη, ήν ούκ άλλην οεμαι' τινα trf 

νοείσθαι ή τήν νϋν υποκειμένων είς ί**-** 
ουρανίων δυνάμεων τήν κορωνέηΤα, τήν ύτα*^ 
την τών νόων ξυνωρίδα. 'Ρομφαία ριέν ονν * τ 

τική λέγεται καί τών εναντίων «διαιρετική· & 
δε ώς πύρινη τήν φύσιν καί τής χείρονος 3·* 

μοχθηρός έξαναλωτική» στρεφόμενη δε τη** 
ταχίστη, καί λίαν τήν νοεράν xένησα 
πρός τήν τού Δεσποτικού νεύματος π^α · * ' 

^ τοϊς Χερουβιμ έκείνοις όμοταγ&ς έστω* * 
παραδείσου θύραν επιτηρεί, οις μεν τ ή ν άΛ* ·*" 

χωρούσα, ή όδοποιούσα, οις δ η λ α δ ή σεοιΛ;** 
πος κηλίδοςτε πάσης καί ρύπων τ ό ^άθος 
καθηραμένος* οίς δέ πάλιν φραγμός ά δ α ^ ' ] 
μάχαιρα δίστομος προσαπαντώσα οες ούκ εξέ» Ρ 

τών άψαύστων έπιψαύσαι. Έπεί Λ μ ε τ α ταντ· 
μεν σαρξ τήν όδόν αυτής εν πρόσωπο» θεον * 
έφθειρεν έπί τής γής, πάσα δέ δεανοεα χομιδή ψ 

εκείτο τή πονηρία, ού δίκαιον Ιδοξεν έτι τ έ · · ί 
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fvitv έν αύτοϊς. "Οθεν " - η ν $χην άθροως xa r a - Α guntur munere, sed etiam sapienter. Suntenim 
νην, καί πάν δετό ταύτης ανάστημα τού θιοΰ 
ένου καταστρέψασθαι έν χειρί φασι τών ύψη-
ίτων δυνάμεων, τούς τε τών ουρανών χατα-

άνωθεν καταρραγήναι, τάς τε πηγάς τών 
JV κάτωθεν άναρραγήναι. Οίς άπάσης σαρχός 
ιγείσης, μόνον τόν δίκαιον ταίς τούτων προ-
έν κιβωτώ ξύλινη πανοικεσία διασώζεσθαι. 

Jtv κάτεισιν μεν ουρανό θ εν ό Κύριος έπί τήν 
,λλάτίς ή κάθοδος τού τόν ούρανόν χατ' ου
χί τήν γήν πεπληρωχότος ; "Ο τάχα τήν επι
ών έπί γή ς έργων αύτού και νότο μίαν θεού τή 
κατάβασιν είρήσθαι ; Κάτεισι τοίνυν πή μέν 

quibus aditum permittant, et viam faciant. Quo-
rum videlicetdivina qutedam secta est et coelestis 
institutio innocentis vitae, labe segregata oroni 
illisque adeo ipsis perpurgata sordibus qua-
rum esse solet, in bumilitate tardorum corpo-
rum tanquam in sentina locus proprius. Illis 
vero rursus vallum insuperabile moram objicit 
necessariam; vel si contra pergendi obstinent 
audaciam, anceps occurrens gladius periculum 
intentat prfesens,quorum cupiditati ad carpendum 
lignum vetitum temere preecipiti juste aditus ne-
gatur, Ut autem omnis deinde caro in conspectu 

•ήν γλώσσαν καταμεριούμενος, πή δέ ξενιζό 
άνθρωποπρεπώς παρά τώ Αβραάμ ' είτα 

ύ θείω τούς άθεμίτους άπολλύς. Συγχατέρχε" 
τω Μιχαήλ καί Γαβριήλ, ού τής Άβραμιαίας 
καί ξένης ξενίας εκείνης χοινωνούντες τώ 

η, άλλά χαί παντί θείω κελεύσματι θεαρέ-
ύπουργούντες. Διαμερίζουσι ριέν έθνη χατά 
χς τε καί φυλάς· έκάστοις δε τούτων αγγέλους 
; έφιστάνουσι, χαί κηδεμόνας. Καί ρυόμενοι 
ριποιούνται χαί σώζουσιν ους έδικαίωσεν ό 
ιαταστρέφουσι δέ χαί κατασπώσεν ούς ένδικος 
ου ψήφος έκδίωσι πανωλεθρία». Αβραάμ 
ν ήγίασται Θεώ, δι* όν χαί ό έκγονος έπαινει-
οαήλ. 

ιρανόν τήν άνάβασιν οίκοκομούσιν άλογί- Β |)ei viam suam corrupit super terram, omnisque 
cogitatioad malum impetu ruebat, non estvisum 
conseotaneiim tantam inter corruptelam Dei Spi-
ritum in bomine permanere. Unde cum illa Deo 
sederet eententia, terram delendam universam 
quanta estet omnem ejus superbiam obruendam, 
sublimium barum virtutum putatur usus ministe-
rio ad cataraotas coelorum perfringendos desuper 
et ad abyssi fontes infra rumpendos. Ex quibus 
aquarum redundante copia cum exstincta esse 
omnis caro, unus justus cum familia eorumdem 
providentia servatus fuisse merito creditur. lnde 
de CORIO Doujinus descendit in terram. Quie bio 
deecensus autem Ajus,oujii6 praaentia coelutnim-
plet et terram ? An novorum forte operum mox 

orum super terram mirabilis efleciio boo a Scriptura nomine designatur ? Descendit igitur 
lominum conspiratione temeraria ad conscendendum cGBlum uisanam turrim molientium 
m divisurus : nunc bospitalitatis Abraba capturas experimentum; tum igni et sulpbure 
38 consumpturus. Eunt illi comites Miehael et Gabriel. Non ut Abramee® bospitalitatis illius 
itae atque ab bominum tum moribus peregrinantis fructum simul cum domino preesentis 
perciperent, eed ut ad omne signum djvin® voluntatis summam ubique ad quodvis obse-

ι opera navandadiligentiam reprasentarent Gentes igitur in linguas et tribue illi dividunt, 
isdem singubs curatores quosdam angelos et prasides preeficiunt iidem. Jam ad eos ser-
3 quos eximendos a communi clade Deus oeQsuit quam seduli sunt ?quaeos vi, qua oura, 
benetica protegunt, eripiunt, tutum in receptum denique perducunt ? Ε contrario vero ut 

lt, obruunt atqueomni atrocitate in eos detonant quibue boc meritum exitium justus eupre-
licis calculus decreverat ? Abrabam exinde aanctificatus Deo est, ob quem et nepos ejue lau-
Israel. 

9t μέν ούν των θείων αγγέλων άλλων εθνών G Igitur alii qaidem sancti angelialiarum gentium 
τείν κατακεχληρωνται· ούτοι δε άρχοντες χαί eortiti pnefecturam eunt. Istia autem extra eortem 

Dei oommendatione populi lsraelitici regendi et 
protegendi demandata est proviacia. Unde lsaaci 
generatio mirabilis, et inopinata, per repromissio-
nem enim natusest, eorum administrata essepru-
dentia putanda est. Qui deinde Isaac cum aitari 
etset inopinata victima impositue, voce prohiben-
tis angeli paterni est gladii periculo subtractas. 
Quffi erant jam tum omnia ad sanctioris sacriflcii 
figuram designata. Quomodo vero Jacob mirafbilis 
illiue coslum terree committentis scal» ascenden-
tiumque per eam angelorum aut descendentium 

ιστοί τού Ισραήλ πρός θεού διαττάχατο. 
ώ Ισαάκ ή γέννησις ξενοπρεπής· κατ' έπαγ-
γάρ (3). Ξενοπρεπής δέ θυσία ρυττά ταύτα 

όμενος φων£ αγγέλου πατρώας μαχαίρας 
ττετο, τύπος ίερωτέρας παραλαμβανόρ^νος 
ίας. Πώς δ* άν Ίαχώβ τής ουρανόμήκους 
>ς εκείνης, χαί τών ανιόντων καί κατιόντων 
ή ς αγγέλων, ή τού έπε στη ριγμένου θεού έγε~ 
ωρός, ή τών ύστερον όφθεισών αύτολ παρεμ-
ή τής μετά τού θεανθρώπου πάλης, έξ ού 
Ισραήλ έτυχε προσηγορίας· πώς άν τούτων 

τής θεωρίας, εί μή τοίς άρχαγγελιχοίς τον- D incumbentisque illi Dei, rureus caetrorum appa-
>οις κατηυθόνοτο φρουρούμενος ; Τφ* ών fenfiam, tum luct» cam divino viro quee lsraelis 
tal Ιωσήφ ύστερον είς Δίγνπτον όδηγτ«θήν«ε, illi appellatioaem peperit: quo inquam ille modo 

liqua hic deesse videntur in Gr®cis qam nos Latine sapplevimus probabiliter. 



1231 A D D E N D A . II 

tot esset taliumque rerum tam preeclara specie Α καί τής Αιγυπτίων αρχής 
visioneque dignatus, nisi harum archangelicarum ίαυτόν μέν όλον έπισπάσθαι 
i i ientium preesidio ubique et gubernatione utere-
tur. Quarum etiam deinde credo providenlia d u -
ctum Josepb in £gyptum ad ejus denique genti 
emersisse principatum : quo et ad humanitatem, 
et ad religionem usus tum cognatos ad se omnes 
attraxit suos, tum alienos atque exteros ad ejus-
dem secum Dei cultum provocavit. Post heec 
rursus eruit Dominus ex iEgyptiorum manibus 
Israelem, raodo jam satis opinor noto omnibus. 
Disruptis enim aquis illis immensis gurgitis altis-
s imi SlCCis populum pedibus vastO m a r i traduxit. ^ νον δέ Μιχαήλ χαί Γαβριήλ τ ώ ν έργω: 
Cujus ipsius fluctibus persequentem obruit ac x— ~- — " ~ 

έπιλαβέσθαι, χαί q 
τό συγγενές, πρός̂  

χατ' αυτόν δε θεοσέβειαν χαί τούς αλλότριους 
λείσθαι. Μιτά ταϋτα πάλιν έξείλετ© Κύριος τι; 
γυπτιακής χειρός τόν Ισραήλ. Π ά σ ι δέ δήλες 
ό τής εξόδου τρόπος. Ύ δ ω ρ γ ά ρ άβύσσον ρ 
άναρρήξας τόν ριέν αβρόχοις δ ι ή γ α γ ε ποσίν ό ι 
δι τόν διώκτη ν Αίγύπτιον ίξώλεσεν. Είς όοος ιί 
σεσωσμένον μιτά ταϋτα προσοτγαγών 
φωναίς χαί θεσμοί ς ουράνιοι ς έπαιδαγώγησε? 
τ Ην τοίνυν εκεί τό pwv όρώμενον, Μ ω σ ή ς xai 
Θιοϋ ρήμασι χαί τέρασιν ύπηρετούμενοι, τΐ 

perdidit jEgyptium. Servatum binc popidum ad-
movit sacro monti. Ubi divinis eum vocibus et 
legibuscoelestibus erudivit. Atque bic in speciem 
eoli Moyses et Aaron excipiendis Dei verbis por-
tentisque procurandis Deo populoque ministeriunl 
navabant. Re autem vera Micbael et Gabriel om-
nem i l lam ad sensus admirantis populi miraculo-
rum pompam et oraculorum sonitum ex dignitale 
legislatoris Dei clam administrabant. Quodigitur 
i l l i preestare videbantur, hoc vere isti preestabant. 
Ac quemadmodum omnium auctor sapientia im-
mediatis istis sui consilii administris utebatur : 
sic ieti Mose et Aarone quasi secundarum partium 
fidelibus quibusdam ministris usi magnificas per 
ipsos il las et divinee indices potentiae prodigiorum 
mirabi l ium editiones ostentarunt. Neque id i n 

λογίων πανευαγώς προεστηκότες· "Οπερ oJ| 
τοις άλλοις καθεωρώντο, τοϋτο γούν ουτι 
έχρημάτιζον. Καί ώσπιρ ή παντουργός σοοαΐ 
νοις τούτοις αμέσως τής ιδίας έ κ έ χ η τ ο βον/*1 

ούτοι Μωσιΐ χαί * Ααρών όσα κα ι ύπνρέταις ; 
πιστοίς, τάς πανσθενεις έν αύτο ί ς έξεχάλυπ>ί 
σημεέας. 'Αλλ* ούχ έν μόνοις έχείνοις τάς 
γίας ίπεδείξαντο. Καί τοϋ Ι η σ ο ύ δέ ριιτά ταΰτε] 
τήν επηγγελμένην τώ λαώ γν ) » προπορευόμενα/ 
τήν όδόν αύτού κατασκευάζοντας, χαί πρός τν 
θεού κατάπαυσιν είσάγοντες, ττοτααον ψ*ράν ά> 
πτουσιν τείχη δίχα μηχανη>ρΜΕΤν» vxnmtov 
δννάστας άναθιματίζουσι γ$ς . Έχε ι Μιχ« »\ ο 
στρατηγός Κυρίου καθώς eandp έσπασμεΐφ 
κατέχων ροαφαίαν όπταζόμενος ίαυτόν ότπ; 
παρέφηνεν, καί λύιιν τό ύπόδημμ. π α ρ ΐ } γ γ ύ α τά 
σού, χαί μηδέν παχν χαί άναίσθφτον τ ο ν yxhrj 

moilte tantum ailt ία desertO. Jesum enim posiea G νήματος έπάγεσθαι, ώς ήδη τή}ς αγίας έπιβχτ 
ad promissam i l l i populo terram solita providen-
tia prosecuti, preeparantes ubique ac munientes 
viam et ad Dei requiem induceotes, fluvii refrin-
gunt impetum, muros sine macbinis evertunt, 
dynastas ejus terree dir iset efficacibus exsecra-
tionibus devovent. Hic Micbael princeps exercitus 
Domini vir i specie evaginatum manu teneutis 
gladium apparens, quis esset declaravit et ut 
calceamenta solveret Josue p racep i t : ea re s igni-
ficans si quid concretutn eral atque hebes tardee 
terreneeque cogitionis excutiendum esse omne 
per terram jam sanctam ingredienti. Idem ambo 
postea ut sanctiorum quorumque judicum et re-
gum gloriae servirent v im elementis attulerunt. 
Coelum cum sole et astris aliquando quidem-
stare coegerunt ad iategram consuinptionem in i -
piorum. NoQQunquam vero cursus astrorum re-
torserunt omnium ad suos retro carceres reflexo 
impetu, ut eo prodigio vitee promissum auctarium 
iideli regi confirmarent. Abstulerunt bella, a gen-
tibus impiis tutati Israelem sunt. Satrapas multos 
et magnos signo quidem ad memoriam aut 
vestigio relicto cx terra exterminarunt. Nam 
si absque illis fuisset,potueratne cuoa trecentis Ge-
deon myriadas debellare? Et quod queeso tam 
ferreum corporis ac lacertorum robur Samsoni 
euflecisset: aut qu® tandem id boc durare potuis-
eet aeini maxil la ut ita Philistinorum exercitibas 

γής. "Επειτα κριτών xa l βασιλέων τοίς ενεε! 
ροις μεγαλύνοντες, τυραννούσε στοιχεία, Oi 
σύν ήλίω καί άστροις ποτε μιεν ίστώσιν ιί; ί 

λειαν δυσμενών ποτέ δέ παλίνόρσον άναστρα 
τό πάν, πιστώ βασιλεί ζωτής ττιστουμενοι πρ*τ$ί 
Άνταναιρούσι πολέμους περίποιοϋνται τον 7» 
έ9νών άσεβων, και σατραπών πολλών χαι 
μνημόσυνον έκ τής γής περιαχροϋσιν. Π ν ; ' 
δεών έν τριακοσίοις ίκστροίτεε μνριάδντ 
Σαμψών ίσχύϊ σώματος μόνη *) σ ιαγόν ι όντ 
αλλοφύλων ούτω κατέπνιξε δνναμ*α»ς ; 0** 
μέγας παρά Κυρίω Σαμουήλ. Ο ύ κ a v o J ^ ' 
πάντων ύπερέσχεν έχθρων. Ούχ ccv ούοΤ* αντΐί 4 

πυρός φοβερώτερος τοις πυρίνοες εργοις κ*^; 

καί πυρός άματι πρός ουρανούς όχούαενδ,* 
πτο. Ούδ 'άν τις άλλος τών ένΟέοον λόγο ις * *^ 

^ επίσημος έγεγόνει προφητών, εί pt^ νοητοί PJ 

στοι τών νόων κηδεμόνες λαμπρο ί π ρ ο ε σ ^ * 
τών οδών αυτών, καί τών έργων προΐρ*! 1** 
πάν θέλημα θείον κατηύθυναν αυτούς. Ι · " ^ 
καί τρεις νεανιαι φλογός καμένου χαεοριέη; *•* 
στάδος αλώβητοι κατιπιβαίνοντες, τόν Σ*^*"* 
ύμνόις χορεύοντες έδεςιοϋντο. Ύ π * ούτοι* ·τ 
καί Ίωνάς μεν άσινής τών άλιου σπλάγχνο)» & 
θηρός. Δανιήλ δέ λεόντων δεινώς βρνχομί*** ^ 
σωσται, καί Άμβακούμ μέν έν ρ ι π ή /9λέαρ** 
Ιερουσαλήμ εις Βαβυλώνα τώ ρ*£ζ*> τνύτο> ρ* 
σιος ήγιτο διϊπνον έπιχομίζοίν τ $ Αο^νε^λ. *0» Λ 
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ίγματώδεις οράσεις τών έκβησομένων, εκεί Α illuderet ? Απ ηοη inde magnus erat Samuel βο
ών όράτα* Γαβριήλ. Έκ τής Βαβυλώνος δέ 
:ύτα OV αυτών Ισραήλ πρός τήν Ιερουσαλήμ 
!ζετο. Πλεονάχις ούν, ίν* είπω συνελών, τού 
ιεν όλιγωροϋτες, πρός θεούς σε αύτομολούν-
τοΐς εχθροίς ύποπίπτοντες επρονομεύοντο · 
<ις οε τήν θείον έπικεκλημένοι ροπήν, διά 
Ι/ηλών τούτων χαί λαμπρών αρχιστρατήγων 
ιλεπής μεν τυραννίδος πολυτρόπως άπηλλάτα 
:αίς εαυτών δε χωραις, καί πόλεσι, καί τοίς 
; άποκαθίσταντο θεσμοίς. Ούτω μεν οί παν-
τής πανούργου σοφίας των αρχαιοτέρων 
υμοτων υπουργοί καί διάκονοι καθειστήκε-
'.στήοιοί. 

ram Domino ? Νοα indidem bostibus suis omoibus 
superior fuit David ? Νοα iile ipse EUas suo ipso 
igne terribilior igaeis operibus cernebatur ? Qui 
et curru vehens igneo assumptus ia coelos est. 
Neque porro quisquam alius divinorum propheta-
rum doctrina rebusve gestis paulo exstitit illustrior 
cui non isti coelestium spirituum precipui, et 
duces fuerint itinerum, et adjutores operum, et 
omni caitera curatorum optimorum complexi pro-
videntia*motum omnem et progressum quosuis ad 
assectandos divinie voluntatis nutus occultis mo-
nitis et instinctibus dircxerint. Hi tribus pueris 
in ardenti fornace flaminas tanquam tbalamum 

3 calcantibus hymnosque Servatori mixto plausu chorearum concinentibus auctores iidem 
ieipcs ketUiae consertis haerentes manibus, voce motuque prseibant. Quin ab eisdem puto 
ut ex marinae ventre be l lu» sine noxa Joaas exsiliret, utque inter leones horrendum ru-

5 integer siae damno servaretur Daniel, cui Abbacuc Babylonem Hierosolymis tanta via 
vi atque impelu nictu palpebree correpta prandium tulit. Gui item ibidem obscuras futura-

>rum designationes visis perplexis adumbratas palam Gabriel edisserit. Age Babylone po -
sdem id agentibus Israel Jerusalem postliminio revertitur. Seepius deinde, ut dicam com-
>, Deo, miseri, contempto ad deos transfugae victi ab bostibus captivi abducebantur. Saepius 
ivina invocata clementia, opera- istorum sublimium coelestis militiae imperatorum servitute 
oriim varie liberati suis terris atque urbibus legibusque reddebantur. Adeo se strcnuos 
ti spiritus et a concretione materi» longissime remoti ejus in procuralionis functione p r a -
it cui praefecti fuerant, ut antiquioribus rerum parentis omnium sapientiee studiis prompto 
;li ministerio servirent. 

Quando vero incorporeus, invisiblis, soperaub-
stantialis Deus non jam corpus aereum ad exigui 
temporis speciemdeproperatum, moxavolaturum. 
sedterram adeo ipsam lutum, nostram, inquam, 
substanliam et formam induere dignatus est, ad 
intimam statim cognitionem mysterii totius Ga-
briel admittitur. Qui sacerdotio fungenti repente 
aslans Zachariae nasciturum ipsi aperit ex anu 
sterili Baptistam. Tum gratia plens Virgini bono 
nuntio insperal» salutationis oblato, caetera nego-
tiatione legationis suae rem denique sic conficit, 
inter eos ut conveniat: in Spiritu sancto virtute-
que Altissimi Virginem Dei Filium parituram. Ut 
vero jam in virgineis visceribus in similitudinem 
bumani foetus assumpto corpusculo supersubstan-

σε ο ασώματος, ο αόρατος, ο υπερουσιος ουκ 
νον είδος άϋλον πρός όλίγον όρώμενον χαί 
άφιπτάμενον, άλλά δή καί ύλην είτ' ούν 
τήν ύμετεραν καί μορφήν ύποδύναι κατ-

, Γα^ρι-η) μεν ευθύς τό μυστήριον μυσταγω-
εύθύς δε τώ ίερεί Ζαχαρία παραστάς τήν 
στείρας αύτώ γέννησιν έχφαίνει τού Βαπτι-

Ειτα τγ κεχαριπρωνη Παρθενω χαράν εύογ-
αι. Έν άγίω δε Πνιύματι καί Υψίστου 
ι τόν Υίόν θιοϋ χρηματίζει τεχείν. Έπεί δε 
/.ρ θ ενικών λαγόνων έν όμοιώματι βρέφους ό 
τιος έτέχθη, πάσα μέν ούρανία γηθομένη 
< τό ιερόν τής δοξολογίας αινεί ριέλος. Μι-
?ε καί Γαβριήλ έξ αρχής άχρι τέλους τω 
»μένω παρεπόμενοι, χαί τοίς γονεϋσι τό δέον 

ίσηγούμενοι, χαί μετά τόν πειρασμόν αύτώ ^ tialis est genitus, universa quidem gratulans m i -
ιυμενοι, και εν καιρώ τού πάθους τρόπον 
νεπισχύοντες · ού μόνον δε άλλά κοίτης σαρ-
ά σταυρού λυθέντι · καί γυμνή ψυχ$ πρός 
νας άίδου χωρούντι προύηγούμενοι, χαί τού 
ς μεν τούς προστάτας καταρράσσοντις τάς έν 

ιατειργμένος ψυχάς ώς πλάστη προσάγοντες. 
τώ νοερώς προσαρμοζόμενοι * είτα τήν έχ 
τριήμερον έγερσιν τοις άξίοις έμφανίσαντες · 
ή πρός ουρανούς άναβαίνοντι χαί τόν Πατέρα 
ίντες τιθεώρηντο. Κάτωθεν ριέν ούν τοίς άπο-

ώς άνδρες δύο λευχείμονες δι ' αέρος εδεί-
πετόμίνοι, χαί τόν τής δευτέρας επιφανείας 

τού αναλαμβανομένου καταγγέλλοντες · ταϊς 
οαις δε τούτων δυνάμεσιν, *Αρατε πύλας, 
ν · καί πύλαι αιώνιοι, τό τάχος έπαιρόμεναι, 
ιιλεί τής δόξης όδοποιήσατε τήν είσοδον τ Α ρ ' 

litia coBlestis sacrum glorificationis h y m n u m cec i -
nit, at Michael et Gabriel a principio incarnatum 
assectati pnesto aemper adfuerunt, qua, pro neces-
sitate reruin, opportuna parentibus objicientes 
somnia, qua post teatationein ia deserto mini -
etrantes, qua passionis tempore confortantes ac 
quodammodo coliaborantcs.Neque hoc solum,sed 
mortecrucis corpore solutum, nudaque anima ad 
subterraneos mferorum penetrantem carceres ap-
paritores isti praecesserunt. Qui etiam impressione 
subitaperculsos tenebrarum principes afflixerunt. 
Tum ereptas ex eorum vinculis conditori animas 
adduxerunt, ctBteraque sedulitate oinni se suum-
que obsequium ad majestatis ejus pompam et vo-
luntatisomne signum accommodarunt. Ex sepulcro 
deinde resurrecbonem qua3 tertia die contigit iis 
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quos dignandos tanto honore Deus voluit manife- Α ούν ενταύθα τούτοις χαι ή διακονία οτερεγεγοχτει 
Ούδαριώς. Ού γάρ έως τής προς τόν γεννήτορα ρό* 
τού γεννηθέντος αποκαταστάσεως, ρ^χρι Λ 
προσδοκώμενης συντέλειας, χαί κατ* αυτήν δέ 
μεγαλοπρεπή τής τού Υίού δόξης επιφάνεια» τό !f 
αυτών λειτουργίας επιβαίνοντες δ ρ ά σ τ η ρ ιον, 
πιγξι μεγαλοφωνοτάταις κελεύσρατι θείο» σολχοί 
σιν * ούτως ώστε τό φθαρτόν μεν άλλοιώσήναι 
άχηρασίαν, παν δε τό πλάσμα το> π λ ά σ τ η χρώ* 
μενον άνιστασθαι 

stata: sic deraum ad coelos et ad Patrem ascen-
dentem comitari visi sunt, Tum ostenderunt se 
apostolis duorutn virorum specievestitualboaper-
to aere devolantium, secund» manifestationis ejus 
qui assumptus fuerat annuntiantes modum. At eu-
perioribus potestatibus, Attollite portas, inclama-
bant, et elevamini, portae teternales, et introibit 
Rex gloriae. Verum num dictia hactenus eorum 
miiiisterium circumscriptum est ? Minime. Neque 
enim id cessabit a restitutione Unigeniti ad Patris sui dexteram, usque ad exspectatam consoo» 
Uonem et eam q>i83 illo tempore futura est magnificam Filii gloriae manifestionem. Q u o tempe 
extremo ilio preeconio faciendo, et vocalissima Dei jussu inflanda tuba cujus efficaoi s o n o corrapr 
ad incorruptibilitatem immutabitur, et creatura omnis surget et sistetur judicanda C r ea to r i , aui t 
terii diligentiam approbabunt. 

Sed jampridem evagantem eo unde est digressa Β 
orationem revocemus. Nam postquam rerum om-
nium potestas Filio est tradita, per omnem qui -
dem terram dispensationis ejus nuntiuset Evan-
gelii sermo instar sonitus toaitrui yocalissime 
pervasit. At spiritualium barum potestatum boc 
agente Providentia ad amplitudinis speoiem m a -
g n i f i c a m prodigiis commendatug confirmatusqua 
est. Deserto enim Ieraele veteri quod ia verbo sa-
cr® fidei restitisset impie ; aut potius receptis in 
pecuiiare patrocinium illis omnibus quicunque ex 
eo populo se dociles ad pietatem probuenint, om-
nibus qui supra moduin infrwnes ac rebelles erant 
abjectis, sic demum sanctis divini verbi preBdica-

Άλλ ' έπί τήν άκολουθίαν όθεν ό λόγος 
δραμε, πάλιν αυτόν έπαναχτέον. Έ π ο ι γάρ 11 

όλων εξουσία είς τάς χείρας ύ π β ρ χ * TOJ iks^ 
πάσαν μέν τήν γήν ό τής οίχονοριέας αύτού ΐαε. 
ώς φωνή βροντής ένορμονίως έξηχεέτο · ύπό w 
νοερών δέ τούτων δυνάμεων /Αεγαλυνόιιενος α* 
ταιούτο. Τόν πάλαι γάρ Ισραήλ ότι το> λόγω 3 
ιεράς πίστεως άνιέρως άντετίθετο χαταλεπόντες 
μάλλον δέ τό μέν όσον τού έθνους $ύσφΐς άνειλι 
φότες, όσον δέ κομιδή δυσήνιον ίχοό^αντες, ονη 
τοίς ίεροίς τοϋ Αόγου θεολόγοις είς τήτν τ ί » tov* 
περιποίησιν συνέδραμον, ώς τάχ ιστα ττήν σύμπασ 
γήν τής επιγνώσεως αύτού πληρούσσαε. Πρότει 
δέ διά τούτων, ώς αί θεεαί φασιν αποκαλύψεις, 

toiibus ad conversionem gentium promovendam Q δράκων 6 μέλας, ό θεοαάχος νους χαί. «ποστάτ 

aaxiliarem suam operam proiixam et aasiduam 
repraesentarunt, eo successu ut celerrime universa 
terra cognitione Dei repleretur. Prius tamen ab 
iisdem istis, ut divina nurrat Apocolypsis, draco 
niger apostata ei usque ad repugnandum Deo 
contumax spiritus cum suis angelis debellatue est, 
et coelestibus ejectus sedibus in abyssum ac Tar-
tarum relegatus est. Hujus merito victoriee conci-
liatum ipsis praesentishujuscefesti bonorem puto. 
Propterea synaxim arcbangelorum bodie gratula-
tione tanta concursuqne celebramus Hoc illi de-
cus merueruntquo tempore addivini nutum spj-
ritus tanquam ad imperatoris sigaum concurrentes, 
et spiritali quodam impetu atque impressione in 
patrem malitife simul irrumpentes averterunt 

άμα τοίς αύτοϋ καταπολεμηθείς άγγέλο ι ς , χαί τ 
ουρανίων κατοίκητηρίων ριφείς, ά β υ σ σ ό ν τε 3 
τάρταρον οίκείν χαταδεδίχαστο. Τούτο χαι τ 
παρούσης οίμαι πρόξενον εορτής, τούτο χαέ σύναΐ 
τών αρχαγγέλων σήμερσν πανηγυρ ίζοριεν. Καθ* 
καιρόν Πνεύματος θείου συνδραριόντες ρόπ£, ι 
νοητώς τώ τής καχίας συρραγεντες π α τ ρ ί έτρεψα* 
τε τούτον είς τέλος χαί χατά τήν ίεράν Γραφήν i) 
χαταπαίξαντες χαί ώσπερ αστραπή)» χ α τ ά τήν τι 
Ιησού θεωρίαν έξ ουρανού βάλλοντος ίξίρρτ* 
Άλλά τίς ό τοϋ πολέμου τών oWa^orroiv τ * 
είδείεν άν ίκιΐνοι σαφώς. Είκάζουεν οΤσ ήριεί;"*^ 
τών ανέμων κατ* αλλήλων έ μ π τ ώ σ ε σ ι τή» 
νοητών εκείνων πνευμάτων παρο»εΑθΐα>σ0αί muP 
ίλσπιρ ούν έν τούτοις τού ήττονος ό σφοδρέτ* 

iilum ία tioem : et juxta divinam Scripturam illu- D έπιχρατεί, ούτως ή τών αρχαγγέλων /3εαία 
dentes et, sicutfulgur juxta visionem Jesu e coelo 
pwcipilemexturbarunt. Gaaterumqusenam sit inter 
mentes incorporeas belli pugnaramque rati, ipsaa 
ecilicet prfficlare noverint. Nos humilitatem cogi-
tationum similitudine sublevantes ex ventorum 
conflictu vasto inter se coelo depraeliaalium nescio 
quam ad usurpandam bujus lectee speciem nite-
bamur. Ut igitur in ventis vebementior infirmio-
rem superat: sic arcbangelorum violenta quaedam 
in draconem sustinendo imparem praevalens con-

τού δράκοντος ενισχύσασα πνοή τόν ριέν εις |4 
χαί ζόφον ίξερρίψατο · αυτοί δέ τήν έχείνου χτνΡ 

εαυτών άσφάλειαν τιθέμενοι, έτερος π ρ ό ς τόν έτ* 
έχέχραγον * Μήπως, φασί, διά τής αύτή?ς α Μ ** 
τήν όμοίαν ύπενεχθώμεν ρίψιν. Totyopov» ν 

ημείς κροτήσωμεν σήμερον τήν ητταν τ ο ϋ δν«* 
νους. Έορτάσωμεν τήν έν νού ούρανοϋ, χατά ' 
ύ^ηλόν εύαγγέλιον, τού Σατανά π τ ώ σ ι ν ^ χαί ? 
λαμπράν τών αγγέλων νίχην φαιδρώς πανηγυρίσι 
τες έπί τάς εφεξής αυτών άριστείας τόν λή 
καταγάγωριέν. spiratio in cbaos et caliginem miserum difflavit. 

Quem ejusilli casum suam ipsorum securitatem reputabant, sic se invicem commoQenteg ;K 
forte ob eamdem siwile nos ipsi quoque aliquapdo in exsilium depor(an|ur f Noa Te ro pi 
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i m delibemus huic gaud i i : et victum impium communi hod i e plaueu gratulemur. Oasum 
juxtad iv inumEvange l iumde co3lo cadentis festa Leetitia prosequamur gloriosamque v i c t o -

igelorum hilaritate publica celebrantes ad casteram rerum ab ipsis preeciare gestarum percur-
ι seriem orationem admittamus. 

Horum praesenti ope apostoli et martyres, pon-
tificum sanctorumque reliquorum corroborati cho-
ri ; i l l i quidem, robore atque audacia superetitio-
nis, qaa3 ex inferis emeserat, exstirpata, pietatis 
semen Dei Verbi verbum in terra severunt l l l i 
vero cum crudelitate tyrannorum cominus con-
gressi et usque ad sanguinem eis resistentes pro-
fana quidem sacrificia daemoniorum sustulerunt 
ipsi vero vivens bostia et aoceptabilis Deo glori» 
immolati sunt. At sacerdotes Dei justitiam induti, 
peste o m n i baereseon procul a contagione sincera 
fidei exterminata, sacra nobis doctrinae explica-
tionem sanam et irreprebensibilem profuderunt. 
Coetue porro sacer Ascetarum adversus peooati 
legem armati, lllamque lege justitiee permutantes 

\ov υπάρχοντες προς τήν τών σωζόμενων g in moDte Dei sanoto Sion acquiescunt. Caeterum 
cum illflR omnes sanctee mentes juxta magum 
Apostolum administratorii sint epiritus, omnium-
que salus qui ubique terrarum haereditatem oa-
piunt aalutis eorum ad ministerii providentieeque 
partem aliquam pertineat: tanto plus tamen bac 
in administranda spiritali profectura fidelitatis 
industriaeque laude Micbael et Gabriel supra re l i -
quos excellunt, qaanto iisdem omnibus sapientia 
efc nobilitate infra se relictis vicinius ad omnis 
perfectionis apicem divinitatem similitudo istos 
propior quam aliorum quemquam dignitasque ad-
movet sublimior. Semper autem, ut divinum Ver-
bum loquitur, vident faciem Dei. Quemadmodum 
igitur bio lpse Deue simul et bomo Cbristus Jesus 
a dextris et a siaistris assidentes sibi babet a l i -

ούτων απόστολοι, μάρτυρες, ιερέων τε χαι Α 
κραταιούμενοι χοροί, οί μέν τό κράτος και 
τής ανέκαθεν ασεβείας έκριξούντες, ^όν εΰ-
υ Θεού Λόγου λόγον ένεφύτευσαν τή ηρφ · οι 
ίννων μιαιφονίαις συμπλεκόμενοι καί ρέχρις 

τούτοις άντικαθιστάμενοι, τάς εναγείς ριέν 
τών δαιμονίων άντανειλον, αυτοί δέ θυσία 
εκτή τώ τής δόξης κεκάρπωνται θεώ. Καί 
εν Κυρίου δικαιοσύνην ένδυσάμενοι πάν μέν 
ίρέσεων άπεσκοράκισαν, πάσαν δε θεολογίαν 
>ν ήμίν έξέβλυσαν. "Ομιλος δέ τών ασκητών 
τά τού νόμου τής αμαρτίας όπλιζόμενοι, καί 
•όμω τροπούμενοι δικαιοσύνης, έν δρει θεού 
αταπαύουσι Σιών. Καί γάρ πάντες ρΰν οί 
ες λιιτουγικά πνεύματα κατά τόν μέγαν 

τήν γήν προχειρίζονται διακονέαν · Μιχαήλ 
Γαβριή) τοσούτω πιστοτέραν καί ένεργεστέ-

έαυτών λειτουργίαν άναφέρουσιν, οσω καί 
υπερκείμενοι σοφίας περιουσία καί λαμπρό-
ιάλλον προσηγγίκασι τφ ύπερουσιότητι. Διά 
δε βλέπουσι, ώς ό θείος φησι λόγος, τό 

ν τού θεού. "Ωσπερ ιούν αυτός ούτος ό θεάν-
Χριστός Ιησούς έχει μέν έκ δεξιών, έχει 
έξ ευωνύμων αύτώ συνεδριάζοντας, οίς ή 

πρός τοϋ Πατρός δήλον ότι πρητοίμα-
:ω, φημί, καί τών νοερών τούτων λειτουρ-
έν έκ δεξιών, όν δέ καί έξ ευωνύμων αύτώ 
-ας έξ αιώνος παρέστησατο. Δι' ών ώς οι-
' τοις όλοι ς εντελλόμενος τών όλων ύπερ 

κήδεται καί προμηθείται. Ούτω τάς 
διακονίας, ιίτ' ούν λειτουργίας τών άσω- ^ quOS : Θ03 SCllioet qu ib l lS tai lt i COnsessug h o n o r 

χταθεωρή σαντες, φέρε δή λοιπόν τίς αύτοίς 
πρός τόν ύπερουσιον όμοιότης, καί τίς ή 

κατανοώμεν, τή τών ονομάτων κοινωνία 
αοιον αυτών, ώς άν είποι τις, ομοιότητα 
τιν τεκμαιρόμενοι. Ούτω γάρ άν ή τούτων 
'αργεστέρα τω νω καταλειφθείη 

paratus a Patre es t : ita dico spiritualium bomm 
ministrorum adstare ei semper a dextris alterum, 
alterum a sinistrie ad boc officium quotidian» 
appantionis aut assessus ffiterna Dei voluntate 
electos et adbibitos. Quibus «it familiarissimis in-
ternuntiis ac procuratoribus ad omnia utens, uni-

m rerum magnifica quadam planeque regia Providentiae ratione moderatur. Sed jam in -
l rum mentium ftmotiones varias ac ministeria satis bactenus contemplati, age binc dein-
B n a m taadem sit i l lorum cum Deo similitudo, rursus queB differentia, coasideremus. Hancque 
im teneamus ceneeo, ut nomiaum indicio naturas indagantes attendamus ecquaet qualisinter 
commuoione continentur unius nominis, dissimilis, ut sic loquam, esse possit similitudo na-
. Sic enim v im, ut opinor, hujue rei perspicietnus clarius. 
μέν γάρ ουδέν καθόλου τών όντων άκοινω- D N ih i l prorsus est omnium quod supremo rerum 
οτελώς ή άδιαφορον πρός τήν ύπερούσιον onmiura principio aut diversum ita s i t u t n o n i n 

aliquo conveniat; aut rursue ita geminum nulla 
ut in parte differat. Sic ista lemperantur m -
vicem. Est in omni Dei opere cbaracter certi linea-
menti quod auctorem referat; simt et insignei 
item ad discernendum notee. Verum in quibusdam 
similitudo tam expressa cernitur differentiam ut 
onincm pene obruat : in quibusdam ita exstat 
ditferentia nullam ut relinquere similitudinis spe-
efom videatur. Nostri autem arcbangalis prius ad-

xv · πάντα δ ν όσα τό είναι πρός αυτής είς 
πρός κοινώνίαις τισι πρός ταύτην κεκοι-
καί διαφέρει διαφοραίς δηλαδή· Άλλ ' έστι 

ή κοινωνία πλεονάζουσα τήν διαφορότητα 
τ ι δ* οίς ή διαφορότης υπερβάλλουσα τήν 

έλαττοί. Οί δε πλείστη μεν πρός τήν θε-
ίχρηνται τ$ όρωιότητι, διό καί ταϊς θεωνυ-
:δόν άπάσαις αξιοπρεπώς κατακεκόσμηνται · 
δέ κέκτηνται τήν ετερότητα. Σκεπτεον δέ 

Μ 
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i l lud genus pertinent il lastrissima Dei similitu- Α ούτως, Φώς ρ ό Κύριος πάσης φοττισταό; ^ 
dine iasigni . Unde merito appellationibus q u « 
Deo conveniunt pene ornantur oranibus, differen-
tia porro tenuissima dispares. Quod adeo sic de-
moDstratur. Lux est Dominus, rationalis omnis et 
spiritualis natura? il luminator. Lux vera qu » i l l u -
minat, juxta excelsam theologiam, omnem bomi -
nem venientem in hunc mundum. Lux itera est 
Micbael, lux Gabriel. Lux uterque pellucens et a 
Deo splendens. Lux corpore® omnis repreesenta-
tionis expers. Lux non ex accidenti, sed natura 
fulgens ; vivens eadem et div ini luminis splendo-
rem referens. Lux secunda, primae lucis expres-
eum et illustre simulaorum ad similitudinem pr imi 
genii splendoris resultans, lux radios ejaculans et 
fulguri* ad modum subjectorum oculos perstrin-

κής τής ουσίας χαι νοεράς, Φώς άληθινόν ό ψ 

ζει, χατά την ύψηλήν θεολογία*, πάντα SaHfm 
έρχόμενον εις τόν κόσμον · ψώτα δε Μιχομ 
Γαβριήλ διαυγή χαί θεαυγή · φώτα σωμοταές 
φάσεως πάσης αμιγή χαί λαμπρά τήν φνεο 
ζώντα χαί θεοειδή - φώτα δεύτερα τού πρέτ* 
τός εναργή μιμήματα καθ* ομοιότητα τής χρα 
γοϋ διαλλόμενα λαμπρότητος, άχτινοβολίντι 
χαταστράπτοντα τούς ύποβεβηκότας. "Αγγιμς 
ό Κύριος τής μεγάλης εξαγγελτικός βουλξ;, 
λος τής πατρικής ό Υίός ευδοκίας χαί 
πέος. Τί δε Μιχαήλ χαί Ταβριήλ ; Ούχ^ 
Κυρίου παντοκράτορος ; Ούχ αυτοί ποός 
τάξιν ύποβίβηχός τήν δόξαν άναγγέλλουα^ 
Ούκ αυτοί πρός πάντα τά εθνη τ ό πρόστι 

gens. Rureus angelus Dominus magni annuntiator β γίλλουσι Κυρίου ; Πνεύμα ό θ ε ό ς , χα ί 
ΜΑΜοΐΙΐί i ntvalno f i l iua Af m m t i i i a n a t a w n a a Κ α Π Δ ν η _ Αί\». -*·«.'. M...'WM ^ _ ~ _ cousilii. Angelus i i l ius et nuntius paterne benevo-
lenti» ac adversus homines amoris, Quid vero 
Micbael et Gabriel ? an non et ipsi angeli omni-
potentis Domini ? A n non omnibus sibi naturee or-
dine subjectis Dei gloriam annoutiant ? A n non 
i a omnes gentes mandatum ipsi perferunt Domini ? 
Spiritus est Deus spirans ub i vult et quando et 
quantum, omnem sensus et cogitationis aciem 
eubtilitate substanti® ac tenuitate fugiens. Ignis 
preterea Deus noster est, et ignis oronisk maliti» 
oonsumptor, animarumque expugnator omnium, 
cogilationum quoque omnium illuminator. Post-
hac etminister in terris visus est. « Ego enim, ait, 
i a medio vestrum sum sicut qui ministrat.» Sed et 
ipse fecit angelos suos spiritus, leves, agiles, 
8trenuo8, et ministros suos flammam ignis, prunas 

θέλει, χαί ήνίχα, καί όσον, π ά σ α ν αΐσθησοιΐ 
σιν τ$ τής ουσίας λεπτότητι δ ιαδ ιδράσκων . U 
δι ό θιός ημών, χαί πύρ χαχίας ptcv έξα* * 
άπάσης, ψυχών δι πασών καθαρτήριον. Καί 
νος έπί τής γής ώφθη. « Έ γ ώ γαρ, » φησίν, 
ρέσω υμών ώς ό διαχονών. > Αλλά χαί 
έποίησε τούς αγγέλους αύτού πνεψατα χούψ* 
αεικίνητα, χαί ενεργά χαί τούς λ«κονο*ράς α 
πυρός φλόγας, άνθρακας ούλους, άχ^ινοιώύς 
δραστηρίους, καθαρτήριον πνέοντας ένέργιιαν, 
τουργούς δε καθ ί στ η σι χαέ διακόνους, ού χ ρ 
μόγω τό σπουδαζόμενον έπιτελούντας, όξυτβ 
καί άχαμάτω ρώπ$ τήν Δεσποτικών βουλήν 
φορούντας. Εί δέ τούς άλλους, πολλά* δήπου 
τούς τών όλων άρχικωτάτσυς πρός ενεργέ 
αύτώ παρήγαγεν όμοίωσιν. Νούς ό Κύριος άλ 

immateriales, micanles ad omnem vibrandi agen- G άπερινόητος, ειλικρινέστατος. Ν ο ύ ς ύπέρνοος, 
dique efficacitatem celeres, purgativam quamdam 
v im spirantes. Tales sibi ministros et famulos 
elegit qui non mora et aerumna optatum denique 
perficiant, sed pernicissimo neque eo laborioso 
motu quidquid decrevit Deus fieri effeotum cumul 
late repffisentent. Quod si omnes quotquotsunt ad 
sui eimilitudinemdesignavit angelos, multo n im i -
rum potiori ratione existimandus est istos omnium 
procipuos ad exactissimam sui ipsius imaginem 
elimasse. Spiritus ille princeps, immensus, incom-
prebensibilis, perspicacissinus. Mens omni mente 
majorquee mentes omnes et potentia produxit et 
intelligentia peaetrat ac pervidet. Omnium tamen 
conatus ad se vicissim eognoscendam frustrans : 
quod longe facultatem cognoscendi omnem habi -

μιν παραγωγεύς χαί κατανοητικός 
ούδενός δε νοούμενος ώς έστιν, το* πάσαν νοι 
δύναμιν ή έξιν ύπερεχπίπτειν. Ά λ λ α χα'ι οντο 

είσί καθαροί χαί ειλικρινείς, χαϊ αγαθών γ 
ρες εννοιών, καί πάσας μεν τάς ύπ* αυτούς ι 
ακριβέστατα κατανοοϋσιν * φεύγουσι δε χά' 
θεομιμήτως τήν τών ύφειμένων χατανόη » ^ 
ό θεός καί αύτοζωή, ζωοϋσα μέν ό σ α α ε τ ί ^ 

ου ζωουμένη δέ. Τί γάρ άν χαϊ ειτ} τ ό τήν 3 

ζωήν ζωώσαν τήν άπάσης αρχίζο*ον ξωήν ; ? 
είσίν ούτοι, καί προσφυώς άν χ λ ^ Οεέεν ώς *Γ 

τή αύτοζωή προσεσχηκότες, καί της έκείθι» * 
ύπερεμπιπλάμενοι ζωοδωρίας, Κ α ί τήν &ν 

κόνα μορφούμ^οι τής ζωής, ακραιφνή όν)** 
Γής ζωαρχίας χρηματίζουσιν. Δύναμ ι ς i&* 

tumque transcendat. Meates isti quoque purm sunt Q χαί ενέργεια, μά).λον δέ αυτοδύναμες χέ** 
etbquidee, etcogitatioaumbonarum procreatrices 
quaenaturas quidem omnes se inferiores clarissime 
oognoscunt. At ipsee imitatione Dei cognilionem 
infehorum mutuam fugiunt. Vita est Deus, vilaa 
sibi ipsi suee principium et fons, vitam imp^rtiens 
omnibus viventibus, ipse a nemine sumens. Quale 

γεια πάσης δυνάμεως δυναμωτικός, πίειΛ 
γείας ενεργητικός * δύναμις δρώσα purv τήν ^ 
μιν καί τήν ένέργειαν * εις πάνθ ' ό σ α μετΗ 
αυτής, πάσχουσα δέ ταύ^α τών πάντ&ιν ύπ* ά 
προκαταρκτική (4) τών όλων ποιήσεο^ν ύπάρ; 

( i ) Προκαταρπτική. Αίτιας προπαταρκτιπάς τών 
νόσων eas appellant medicorum pueri qu/e ab 
extrinseco iaciduat. Nam eas qua3 ex int ima ra - u o m uouiu» u u u v e u i i u 7 Γ 0 « Χ Κ Γ Κ 0 Τ Ι Χ « auvoi 
tioae temperameaU ao qualitatum oorporis axai« est aliud a se diaUnctom ab extrioBeco em 

stunt, ποοηγουμένας i idem [ vooare 'consue? 
Qu® ad nuno locum intel l igeadum ηοαηαΐΐα 
bent usum. lstbic enim προχαταρτιχη*) δύν 
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είσί χαί hipyttcu Μιχαήλ χα) Γαβριήλ, Α enim i l lud tantum esse posset quod vitee primige 
nisecujus ex origine vitee omnis usura derivata 
est, causa atque auctor existitisse vivendi jure di-
ceretur ? Vitae isti quoque sunt, sicque merito vo-
centur, ut qui perenm v i t » fonti adheereant per-
petuo, affluentiumque il l inc v i t » munerum co-
p ia redundent; Vitee principis imagine i n se ad 
vivum expressa ad naturee praecellentis exactam 
similitudinem conformati. Potens efficaxque Deus 
est aut ipsa potius potestas ei efflcacitas a se 
utrumque habens, potestatem omnem corroborans 
efficaciam acuens, utriusque auctor omnibus quas 
illas cunque participant. Quorum nihi l omnium 
quidquamsimile patituraquoquam,oum nul l i non 
effectioni causa ipse extrinsecus succurrens ad-

ής o*k μόνης αυτοί τής πρωτουργού δυνά- Β jutrixqueadsit. Potestateset efflcacitatesitem sunt 

ού ποιότητες ατελείς εϊτ, ούν Ιξιις πρός 
όδεύουσαι, άλλά δυνάμεις ζώσα ι και τ$ 

ίνδρομον έχουσαι· καί τήν ένεργειαγ. Έπί 
τών υλικών σωμάτων καί φυσικών ιδία 

; ουσίας καθ* ο ίστιν όράται λόγος, ιδία δι 
ς δύναμις ίπιτηδιιότης, ούσα πρός ένέργειαν 
ι ταύτα ή ενέργεια οίον ουσίας αποτέλεσμα 
;σα διά τής ένούσης αύτ>5 δυνάμεως, είς 
α προσαγομένη· Έπί τών νοερών δε καί 
)σιών αύτη αυτής ή ουσία δύναμίς έστιν 

Καθ' ό γάρ είσι καί δύνανται* καί άεν-
ιίάσι τήν ένέογειαν* ώστε δή καί ούτοι 
υπερκείμενοι τών ύποβεβηκότων δρώσι μεν 
ι δυνααεως θεοπρεπείς τής όλης ενεργείας, 

* ούν αυτενέργειας, ενεργούνται δυναμού-
\γιος όντως εκείνος καί μόνος αγαθός φύ-
πη^ή τε καί ρίζα παντός εστίν αγιασμού 

θότητος. "Αγιοι δέ καί αγαθοί καί ούτοι, 
έν άμεθέκτως καί άναιτίως, οί δε μιθεκτώς 
αληπτικώς τώ πρός αυτόν τήν ούσίαν 
χι τής άγιότητος ύπερπλήρούμενοι καί άγα-
οίον αυτόχρημα τό μετεχόμενον πεφύκασιν 

Michael et Gabriel. Potestates, non qualitates im-
perfectffi, aut habitus ad efficacitatem viam m u -
nientes : sed facultates νΐνβθ quarum naturse ex-
peditissima semper agendi viscomes adheeret in -
dividua. Nam in materialis quidem et naturalibus 
corporibus separatim naturse ratio,separatim item 
insita spectatur vis : quse babilitas est quaedam 
ad facile operandum instruens, tum ipsa denique 

nit expedita proxime faoultas, complementum quoddam substaatiee, quam virtutis ejus 
se est collatione perficit. Aliter porro se res habet in intellectualibus et expertibus materiee 
Quibus ipsa sua facultatis vicem omnis sibi potestas et efficacitas expedita proxime sub-

per se est. Per id enim ipsum possunt quo sunt : ac velut ex perenni fonte aeternam inde 
t efficacitem ; eorum ut omnis (longe nimirum supra causarum infimarum egenam et defa-
i finitimam ageadi rationem) ex facultalis abundantia semper redundet operatio. Deo jam 
efficiendi modus, quo nimirum ab uno bac i l l i omni ita prompta atque facili sunt ornati pe-
Quiiteai vere sanctus etsolus boaus natura veredicitur. Quippe sanctitatis et bonitatis omnis 
m et radix est. Sancti quoque nostri isti simid et boni . At ille propria nullique causae de-
ti alunde duota et participata bonitate, cujus bauriendae copiosius sua naturalis cum ejus 
30 propinquitas magnam ipsis opportunilatem preebuit, u i n o n j a m i n ill is communicata bo-
ed ipsa adeo primigenia cernatur. 

Ad haec i n divinis preeterea oraculis sapientia, 
veritas, justitia, salus,et si quid ejusmodiestaliud, 
Deue appellatur. Quid Micbael et Gabriel ? an non 
divinarum rerumprceditisapientia sunt? nonejus-
dem ad homines si qui tanto sunt digni munere 
institores velut quidam et interpretes ? A n non i i -
dem veri etjusti apud Deum? Nobis vero nonne 
i l l i veritatis et justitioe praemia dividunt ? Non 
mundi salvatores (secundo quidem loco post Sal-
vatorem verum) salvatis se exliibent? et nunquid 
orationes fidelium tanquam odorem suave fragran-
tem Domino admovent ? indidemque expetitarum 
rerum uberem copiain et volorum effecta ad salutem 

royla προς τούτοις καί αλήθεια, δικαισύονη C 
•ηρία καί τά παραπλήσια προς τών θεοσό· 
:&>ν ή Οεαρχία προυηγόρευται. Τί δε Μιχαήλ 
ιήλ ; ού σοφοί τά θεία ; καί τής σοφίας τής 
τοις άςίοις διαπορθρευταί ; Ούκ αληθείς 
ιί δίκαιοι παρά θεώ ; αληθείας δι καί 
νης ήμίν βραβιύταί ; οΰ σωτήρες κόσρίου 

τόν όντως Σωτήρα πεφήνασι τοίς σωζομέ-
ούχί τάς τών πιστών προσευχάς ώς ευώδες 
προσάγουσι Κυρίω, κάκείθεν τών αίτου-

:ήν πλήρωσα είς σωτηρίαν τοίς εύχομένοις 
νοϋσιν ,' *Η ουχί καί πάν τό πρόσωπον τής 
ώντες, ούχ ήκιστα δε τούς έν ναώ τούτων 

5οσκαρτερούντας εποπτεύοντες παντοδαπών D precantibus expediunt?annon interras lateomnes 
ex quadam velut specula beneficentissimse provi-
dentiae deapectantes universum genus hominum, 
et scilicet i a eorum curam qui saaclo ipsoruui 
templo religioais officiis constanti pielate reprae-
sentandis perseveranter insistunt, peculiari stu-
dio vigilantes, abmorborum omni genere, tum a 
malorumdffimonumimpressione noxia, corruptio-
nequeomniac pernicie corporumliberant ? Quem 
admodum enim, nisi i d dici videatur audacius, 

καί πάσης δαιμόνων επηρείας, καί τάσης 
' έξιώνται λύμης τε καί φθοράς ; "Ωσπερ 
ιή τολμηρό ν ειπείν, όσα κατά φύσιν ενορά· 
ταύτα γε κατά τήν αύτού είσιν ούτοι με-
καί όσα δέ πληροί ουσιωδώς εκείνη άδια-
τώ παντί παρούσα, ταύτα νοεραίς ούτοι 
' ώς ύπόπτεροι νόις κατειλήφασιν* ούτω 
θ* οσα δύναται ποιιίν έξ αυτής εκείνη, 
ιί τούτους τυχόν έν εκείνη δύνασθαι ποιείν, 



ADDENDA* 

quaecunque i n Deo naturaliter inesse cernuntur, Α οις χαί ταΐς θεωνυμίχις αύτ$ χοένοινϊϊν. '& ι 

eadem Dei ex ejusdem ipai coasuetudioe in sese 
ducunt alque exprimunt, et queecuuque per se 
ipsam i l la implet natura nullo interclusa locorum 
intervallo quomlnus universo praeseas orbi sit, 
eadem i l l i spatia celerrimarum mentium intelle-
ctualibus obeunt volatibus : ita quaecunque per 
seipsam i l ia valet, eadem isti forte dic i queant 
posse illius v i perficere, ut quibuscum suas Deus 
ipsas appellationee rebus utique non vacuas com-
municet, In omnibus vero, ut semel dicam, divinis 
Proprietatibus quarum ipsi cum conditore rerum 
omnium communia obtinent nomina, hffic atten-
dendadifferentia : ut i l l i quidem bocsit proprium 
a nullo accepisse quod sit esseque ita ; atque eum 
exsistendi supra otnnem longe oaturam exsisten-
tem obtinere ac tueri principatum, constitutione 
certissima, firmitate immutabil i , stante semper et 
perdurante constantia, ut nulla i l i i participatio 

ό*Ί, χαθάπαξ ιίπιίν, τοις σιοπριοττατοις ία» 

οι ν οίς τω ποιητή κικοινωνήκασιν ούτω τήν ίι 

ράν θιωρητίον, ώστι τφ μέν ούκ cx τίνος κ* 

ούτως ιίναι πάσης ουσίας ύπιρονσίο*ς ύχ-cpify* 

χαί άναλλοιώτως άιί έστώτι χ α τ ά πάσα» vra 

στάτην ιδιότητα· τοίς δέ ου το «Γνοχι μονη, 

χαί ό τού ιίναι τρόπος έξ αύτοΰ πρός ΰπιρφ4 

ποιούντος ομοιότητα καθισταμένου τοϋ χσι 

νου. Χαί γάρ ό μέν άχτιστος χα ί οτύτογένι&ς 

άν τις ιίποι, οί δέ κτιστοί χα ί έν έκιίνω η ι 

λαχόντίς. Πάλιν ό μέν ήγιίται π ά σ η ς τι λ 

άγαθ 

έφιπομινοι, 

ύ ?ΙΙ| 

δρομαίς χαϊ συνιργιίαις, 

Καί ό μέν ώς θιός θιραπιύιται χ α ί λβιτονρ 

Μιχαήλ δέ χαί Γαβριήλ οία δή λιιτουργοί πύρ 

νόις πτηνοί τήν φύσιν καθιστώ τ ι ς έρπύρως ί 

eimilitudmis proprietatis i n excellentia summae ^ τοίς θιαρχικωτάτοις θι)ήμασι οΤιαχονούσ». 

differentiam adimat. Hi vero non tantum quod 
onrnino eunt, sed quod bujutmodi sunt. Eaque 
utuntur conditione ac felicitate naturae i l l i debant 
oonditori rerum omnium ad iasignem quamdam 
atque expressam sui simihtudinem opus suum 
elaborare cupienti. Eoimvero a nullo ipse condi-
tus, atque ut sic dicam ex seipso natus. IUi vero 
conditi et ejus vi atque efficientia ad hunc exsi-
etendi vel bonorem excitati vel fructum. Rursus 
ille quidem praeit celerrima operatione meatis lon-
geque occupat quocunque velocius intelligeQtiiB 
creatffi motu consilij omnis boniexcogitationisque 
initia praevertere. Caetarum istos habet assectato-
res in isto cursu omnium proximos. Qui cognito-
rum quidem aliqua ipsi per se efficiunt: al ia in-
ferioribus potestatibus ierJarantes i l larum ascito 
concursu et cooperatione perficiunt. Atque i l l i 
quidem, utpote Deo, sunmius religionis cultus < 

adbibetur. Micbael et Gabriel sua item observan-
tia ac religiosa veneratione dignantur tanquam 
ministri ejus ignei, et intelligentiae natura volu-
cres fulniinea quadam incitatioae, aut divina po-
tius rapiditate motus, omnem stipremee voluntatis 
nutum obsequioimpigro prosequentes.Sed jam ad 
eorum praeceileDtem et divinam gloriam conside-
rationem sermonemque vertere parantibus unde 
aut quae tandem verba suppelant quse cum roi 

πώς άν ιύιπηβόλως τήν τούτων θιιότητα χαϊ 

καταθέωροίημιν ; Ούδι γάρ μ,ακραίς οίμαι 

διιξόδοις, νώ δέ καθαρά χαί θ ι ο ϋ Πνεύμοττι χ 

σμένω τήν θιωρίαν τών θιίων νόων ώς έ* 

κατοπτιύισθαι. Ούκούν έπιμιλητέσ» ΤΟΛ πρβ 

ήτοι τών εντολών φυλακής, δι ' νς τί} O*O*J 

κάθαρσις, ίλλαμψις δέ rff ψv^f, χαέ τώ νώ ί 

ίιρουργιίται· Άλλά μηδι τ*ς μετά λόγον 1 

αμιλώμιν* άντιποιητέον δέ χαί αυτής ocnq δ 

ιί γι δή μέλλοιμβν τής τών VOOAV σψββας j 

έπιβήσεσθαι. Όμοίοις γάρ άτέλ^ς χα ί πραξι 

γος καί λόγος άπρακτος. Ή |uv αρφίβολι 

στυγνή, τής τού >όγου χάριτος αστοχούσα Ϊ 

φωτισμού* ό λόγος δι πάλιν ιίκή ρέων <ίς 

καί τόν έν αύτώ κοαπάζοντα κβνόν άφκίς, ι» 

τή πράξιι βιβαιωθι'ις άραροτως ένιδρυθιίυ· 

τά θιωρητέα πρακτέα, χαί τά πραχτέα γέγον 

ρητέα τούτοις καί τό «ίναι τιλιίοις, χαί όριλι 

γέλοις, καί τάς νοέρωτάτας αυτών ένιργιίι 

δόξας καταλάμπισθαι· Διά τούτο πιρί τόν 

φι)ολογητέον, καί πιρί τόν βίον φιλόπονη τ* 

τόν ρών τή μιλέτη, τόν δέ τ^ άσχ^σ « ι χαη* 

ότι μάλισ-α. Ούτω γάρ κατορθούριΐνοι και * 

μίνοι, καί τούτοις οία δυσί πτέρυξι πτερ ·̂ 

χαί γήθιν έπαιρόμινοι, τόν όρώμενον μέν 3 

ύπιραναβαίημεν, τώ νοητώ δέ χαί υπέρ rJn 

στάσιι κριίττονι προσηγγικότις τών τ ' άλλν» 

νόων τής φωτοφανους ιριπλησθιίημιν λαρ3^ exaequari dignitate possint ? Neque enim verbosis 
disputationibus, OpinQr, sed mente pura ac Dei j) πάντων τής άρχαγγίλιχής τ α ύ τ η » ¥ 

Spiritu collustrata ad cognilionem pervenitur divi- 1 i — — - - ^ 
narum mentium ita perspicuam, ut earum vis 
omnis ac natura, sic tanquam in speculo, clare 
cernatur. Incumbendum nobis igitur actioni est 
et mandatorum observatiooi, cujus beneficio puri-
ficatio corpori, illustratio an imv , deiticatio menti 
sacro quodam modo comparatur. Verumtamen ne 
contemplationem quodem, et eaoi qu » sermone 
atqueorationefitconsideratioQem, negligamus, at 
eam sane quantum erit ία nobis situm omoi co-

τος καί θιιότητος. ΔΓ ών ήρέρα καί ή f*flC 

τάτη παραγυμνούται τριάς, οίς putv εαυτέ» *ί 

μυοταγωγούσα, οίς δέ μυσταγωγιϊν άλλους δο* 

πάντας άγαθουργοϊς λάαψισιν ιύιργετιί χαι 

θύνιν. Άλλ ' ώ θεωροί καί λειτουργοί τής άχι 

καί πάντα νούν καί λογον ύπιραιρούσης 

σιότητος* ώ πνεύματα θιία καί πύο ι να καί 

τών κοσμικών στοιχείων αρραγέσταυτ* στη©1 

τών της πονηρίας πνίυμάτών χραταιότατο 

τρίμματα· τών σοφών οί σοφισταί, τών άγ 
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οί πάντων όμού τών εθνών άριστοι προ· Α natu oapeesamus, s i qriidem ad aliqua vel me 
L κηδεμόνες · τών «γγίλων οί oSjfier/ω- diocrem intelligentiarum notitiam aspiremus. S i -
>χαΤ7«λων οί αρχηγοί, οί άρχοντες έν ταϊς miJiter enim imperfecta sunt, actio infans, et otio-
ί εξουσιάζοντες εν εξουσίαις · οί δυνατοί sus sermo. Illa quidem perplexa et in inconstans, 
ας δυνάμισι, κύριοι δι iv ταίς κυριότη- tum tristis quaedam, gratiee ejus et lucis inops qu» 
τών θρόνων σύσκηνοι καί συνό/χιλοι τών doctrina et sermone continetur. Hic vero strepitu 
καί ίσοστάσιοι τών ΐεραγίμ · ώ τόν τρι- inutil i per aerem fluens, et auctorem suum ejue 
Όν συν πάσιν αΰτοίς ή πρό πάντων τρι" ostentatione gloriantem inanem relinqaeas, nisi 
•ννάοις τώ ύπεραγίω προσάδοντις ύρολο- actione coniirmatus rolidam tum demum invictam-
)νης θεού πλήσατι την γήν. Όμόνοιαν que obtineat, ut jam optime fundatus in animo, 
οοροσύνην θιοφιλή, ταίς .'Εκκλησίαις άν- firmitatem. Qui autem haec conjungunt ita, ut nec 
ύσατι · καί τούς αναξίους τού σώματος contemplatio actionem desideret, nec i s t a viciseim 

Χριστού είς h πνεύμα καί ένα χαινόν illiue coosortio auxiliove destituatur, eisdem et 
τό πλήρωμα χαταρτίσασθι θιού. Ήμίν perfectis esse datur, et familiarJter angelis u t i : 

ν παρόντα βίον κατβυθύνοιτι πρός τό ιυ · tum facultates dotesque omnes illas sublilitate ac 
τι πάσαν καί λογισμό ν [καί λόγον πρός splendore suo sensuum frustrantesaciemsoliusqae 

ν συντιίνοντις τού θιού - μιθισταρυίνους meatis intuitum admiltentes posse clarissime per-
^υπαθούς ταύτης ζωής καί όχληράς μή δή spicere. Quare et in idonea paranda instruendaque 
οις τού σκότους άγγελοι ς χάρμα καταλί- doctrinae ac βθΓΠίοοίβ copia coDtendendum est, et 
κμώς, ώ θειότατοι Μιχαήλ χαί Γαβριήλ, ad obtinendam perfectionem vitee laborandum, 
?ώτι ψυχήν ίξομολογουμένην θ ιώ καί faciendumque ut i l lam studio et meditatione, et 
μένην ύμίν, άλλά τούς μέν ίμβριμή- istam religiosa mentis exercitatione quam diligen-

J στερόώς άπορριψάμινοι, αυτοί δέ μοι tiseime exoolamus. Sic enim utrimque ornati omni-
/αθοί καί υπέρμαχοι, καί προς τόν υπέρ- busque absoluti numeris, duabus hisce velut abs, 
ωγοί καί μισίται πανάριστοί γιγινημένοι terris evecti, mundum bunc quidem aspectabilem 
ιή πρίν άποστήτε τήν ώς αυτόν άγουσαν transcendemus, intelligibili vero admoti, imo ultra 
ιυ μαρίζοντις άχρις άν ιίς αυτήν τον θιού ipsum abetractione mentis haud paulo feliciori 
ιυσιν ιίσαγαγιίν, χαί τώ τών έφιτών άχρο- sursum provecti, cum aliarum sacrarum mentiam 
ταρμόσαι ιίς δόξαν Πατρός χαί Τίού χαί lucidissimie spleadoribus implebimur, tum vero 
ματος ιίς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν . C p r » oeteris arcbangelicam horum sublimitatem. 
mque mirabimur. Cujus visionis tanto fructui hmc aoeedet insuper utilitas, quod tali 
itione exercitatis ae preeparatis mentibus dmniss ima jam Trinitas manifestius ostenditur, 
η quantum bumana capit imbeUicitas se cognoecendam exbibens ; quibusdam etiam lantum 
m ilJo cumulans auctario, ut privato fructu midtorum ad utilitatem propagato, arcanas 
les et mysteriorum sensus communicare aliis docendo posse conoedat, ita neminem eue 
issimsB illuminationis expertem sinens. eed quamtis diversos omnes uno beneflcio suce 
tionis complectens et beans. At voa, ο oontemplatores et ministri suprem» omnemque 
c sermonem excedentis superaubstaDt iabta t i e . Ο Spiritus div ini , ignei, intelligentes. E le -
l m u n d i firmamenta ac fundamenta solidissima Mabgnorum spirituum mallei val idissimi. 
ltes sapere docetis. Qui sanctis ut terris evolent pennas aptatis. Ο cunctarum eimul gen-
sides optimi, et providentissimi curatores, plebis Angelorum tribuni, Archangelorum 
es. PriDcipea in Principatibu*, potentes in Potestatibus, valentee in Virtutibus, dominan-
linationibus, Tbrooorum contubernales, sanctorum Gberubim familiares, et supremis om-
iphioi squales. Ο qui l iymnum trieagium cum illis omnibus, vel prae i l l i s omnibue, eternis 
ctissimis modulationibus omni eanctitate *aoctiori Deo concinitie. Replete terram pace Dei, 
n verum et conspiraDtem in uno Dei colendi atque amandi ritu concordiam Ecclesiis e 
urate, Rejectieque indignia e Gbristi corpore, in unum spriritum novumque unumbomi -
uorum Dei fidelium multitudinem reformate. Nobis vero pnBeentem quidem vitam in id 
l m est dirigite, actionemque nostram omnem, et cogitationem, et looutionem ad a m u s s i m 
eplaciti prorsus exigite. r u m ad extremom ffirumoosa ieta et miaera defunctos vita ne 
tis tenebrarum angebs magaum ad eorum gaudium relinquatis. Nequaquam, ο d iv in is-
lel et Gabriel, ne, inquam ne, quseo voe, ne condonaveritis illis animam Dei laudes 
ι, voe vero bumiliter ac suppliciter deprecatam, sed tetros quidem deBmonas minaci at-
ado fremitu rejicite, mihi vero ealvatores ette boni et invicti, tum ad supremum Deum 
tales mediatoresque longe optimi Cbrietum. Neque prius desistile ab expediendo mihi ad 
U quam me in ipsam Dei requiem ioduxeritis, et tummi votorum omnium compotem fa-
emo expetendorum et desideriorum fini tutimo summo bono me conjunxeritis in g loham 
F i l i i , et sancti Spiritu* in «ecula sttcuiprum. Amen r 
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σιν οις τώ ποίΓ-
ράν θεωρη-
ούτοκ 

queecunque in Deo naturaliter inesse cernuntur, Α οίς καί ταις θεωνυμίαις 
eadem Dei ex ejusdem ipsi consuetudioe iu sese δέ, καθάπαξ ιίπιίν. 
ducunt atque exprimunt» et quscuuque par ae 
ipsam il la implet natura nullo interclusa locorum 
intervallo quominus universo preesens orbi sit, 
eadcm i l l i spatia celerrimarum mentium intelle-
ctualibus obeunt volatibue : ita quaacunque P' 
seipsam iUa valet, eadem isti forte dici 
posse iliius v i perficere, nt quibugcn*~ 
ipsas appellationes rebus utique tv 
municet. In omnibus vero, ut seir 
Proprietatibus quarum ipei cur 
omnium communia obtinant 
dendadifferentia : u t f l l i c r 
a nullo accepisse quod r 
exsistendi supra omnt 
tem obtinere ac tuer* ' 
certissima, firmi* wt> 
perdurante co- J J 
•imilitadtp' 

omnir 
utup 

^i/riBCumsubjicimui» Monodix q u a r a in 
^ '^poJito.Proditexcodice Regio 1234 quer. 

-•'i*>*^iSfaulinf postea Baluzianus, quo c o a t i a e t a i 
jf^^^stomos divisa, de quibus videndus c l a r . Bei 
^^tPpablica. luce dignissimi pars tantum La t ine prod i 

, : jtt^melropolito Monodia i a fratris sui m o r t e i n , 2 0 Fr 
••' ̂ '^i^^efibiiuT. Iscodex Joannis Scutariotre m a n u sseculoa 

V ^ j J t i P ex eo ortis quod folia quaedam, aliis propter charw 
. *fJ#codicem vereantium partim contrita et lacerata fuerunl 
ttfA 

fOV ΠΑΝ ΑΠΩΤΑΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΑΘΗΝΩΝ 
xrpor MIXAHA ΤΟΥ ΧΩΝΙΑΤΟΥ 

^ΑΝΑΤΩ T o r ΑΥΤΟΎ ΑΔΕΑΦΟΥΤΩΝ ΚΡΙΣΕΩΝ ΕΦΟΡΟΥ 
ΧΑΙ ΙΙΡΟΚΑΘΗΜΑΤΟΤ ΤΟΥ ΚΟΙΤ ΟΣ 

χίΤΟΥ ΝΙΚΗΤΟΥ ΤΟΥ ΧΩΝΙΑΤΟΥ. 

ήγελίας ! « πίκρας ακοής ! "Ης Α 
*β f^jfett****0*ση ς, ώτα μ'εν αθρόως περι-

^ έ ^ ' ^ φ ο Γ ε ρ α ή"χ^σ«, καρδία δέ δειλαία 
$φβ6*&*^9 οφθαλμοί δέ τό εκείθεν άποθλιβεν 

P^zlit •ί'"4 ^**?υΛ ι*7"· όποϊα χαί τάς αί-
^ι**δας ή ποίησις ετραγώδησε. θαύμα 

ρ**^ μή χαί τών εμβρόντητων «τ* μήν 
xfuv oU έγιγόνιιν χαί ώς στήλη τις επεπήγιιν 

jL,votf αναίσθητων. Άλλ' ίτι χννούμαι χαί 
β Μ συμφοράς ξυνι χαί συμφρονήσας 

ι̂ρόν άναφθέγγομαι· 2 "άχα **ΐ τούτο τής τιμω-
δίκης χατ' ίμού μηχάνημα ίνα μήποτε.... 

φρονεί λελωβημένος χαί παραχοπβίς τήν αισθησιν 
ώς άναλ'/ή άπαθώς ύποίσω τήν ισχάτην ταύτην Β 
ποινή ν άρτίαν έχων τήν γνώμην χαί τών 
ανιαρών επαίουσαν όδυνώμαι πάσχων χαί δριμύτε-
ρον βασανίζομαι. Άνάλγ... δί άπαν μή ί*χον τών 
λυπούντων συναίσθησιν. Καίτοι εις τινα στήλη ν με-
ταβαλών είτε λαίνην καί μυθικήν καί κωφά ρέουσαν 
δάκρυα, ή..,, είτε γραφικήν χαί καλούμενη ν.... 
αλός όμωνύμως ή φερωνύμως έποι τώ μωραθεντι 
άλατι και περί τοϋτο β λ έξω καί καταπεπατη-
μενω ύπό τών ανθρώπων, ούδ' ούτως άν τής Αδρά
στειας τήν Νέμεσιν διαπέφευγα διακεστεραν τίσι χ... 
ύποσχών τούτ' αυτό τό δι* αιώνος έκκεισθαι πάσιν 
επί θεομηνία στηλιτευόμενος. Άλγεινότερα δ* όμως 
πολλώ ή νύν ποιναία δύη πρός ήπαρ κε-
χώρηκε συνορώντί σαφώς οίος κακών κολοφών τή 
τλήμονι ψυχή μου έπεκώμασεν, οια συμφορών 
είσεφθάρη κορωνίς, ήλίκον έπηνέχθη δυσπραγίας 
κεφάλαιόν τι τού λοιπού άλγιον πείσομαι. 
• "Π μοι, αδελφέ φίλ .ώ μοι, οτι διέστα1 

άφ' ηρών μήκιστα, καί ούχ όσα, χθες καί πρό 
τό μεταξύ Ελλάδος καί Βιθυνίας χάσμα π 
άλλά πολλώ άχανέστερον καί πορόώτερον χα 
"Αδης χώρου ζώντων αποικίζεται. Φεϋ, ότι . 
ενθένδε ύστάτην ναύτην ά δη μίαν 
ούκ έστι δεύρο επάνοδος. Ούκουν έλπίς οψεσ 
τά φίλτατα τού λοιπού ή παρ' αυτών όφθι; 
τη φιλτάτην κεφαλήν. Άλλά τίς ά 
δοίη τόν θάνατον άντί σού : Τούτο δε όπερ ι 
Δαυίδ ηύξατο, καί ταύτα έπί παιδί 
στάντι αύτώ καί ζητούντι τήν αύτού ψυχήν. 

Εί δ' εκείνος τής οικείας ζωής έπόθει το 
.....·«. θάνατον, πώς ούκ άν αύτο.... 
μην άντί σού χαίρων τεθνήλεσθαι αδελφού & 
καί φιλαδελφοτάτου, ήδη δέ καί διά 
άνακραθάτε σχέσιι έτερα πολλαπλασίου ι. Λτ. 
αυτών μεν γάρ πατρικών σπερμάτων καί ·ιχ 
αιμάτων γεγόναμιν πρεσβύ-ατος tii 
καί πρώτος τήν πύλη ν διεληλυθώς τής γ εν «σι 
είθε καί τήν τής εξόδου διιλήλυθα ποώ.... 
μεθ' έτέρως όμογνία καί πολλοστός. Κάαι 
φιλόστοργος καί φιλόλογος πατήρ έξ Ασίας 
Βυζάντιον κατέρωτα....... άπαγ αγών έβ*ι 
τών εφήβων ηλικία πότιρον βαίνοντα διοτριζ» 
δασκόν.... ν τήν τι γραμματική)ν π 
την τού επικού κύκλου χρηστομά0«ιαν πιριί 
μετά δέ συχνόν χρόνον κάκείνον ένναετών 
ηλικίας άγοντα χρόνον, . . . · . . ταίς iuaU 
παρέθετο, επισκήψάς πάντυ γενέσθαι οί καί 
καί τροφεύς καί παιδαγωγός καί δισδάο 
"Α δή πάντα καί γέγονα τάδελφώ καί διά 
τούτων σχέσεων άνακραθείςκαί τήν «δελφικήν 
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ταις τούτω.., ποοσθήκαις ιίς άκροτάτην Α καί ώς λέαινα άρτιτόχος τάς θηρευτικάς κύνας βλοσυ-

'ανελήλακα. Ούχ ήττον δέ κάκεινος ιίς τήν 
ιοοχήν επέδωκε τοϋ γι\ ότι μή 

ι ώς ιν πάσχων πλέον ή δρών έως παρ 
το ήθισι καί ραθήρασιν έρπαιδοτρΓ 

ημάς μιν ιίχον Άχήνα ι , εκείνον δε 
* τα βασιλικά τηνικαύτα καί τήν τά-
* τι καί πάσχιιν ό* ψάρεθα. 

^ φάρ πολλά καί μεγάλα πολλάκις εγώ 
,ήναι οίδαρεν άπονημενοι · εκείνος δέ 

. . . . ούδε ή β α χ ύ . 
./.ήν καί ούτως ό τής φιλαδελίας σύνδεσμος 

νπέρτονος καί άρκτος άρνοίν διεγένετο. Εί δε καί 
χβιν . ^ 
τό συμπαθές, πάρεστιν έπιλογίζεσθαι οίον " ραννουαένων μουσεία νόμων καί αρχεία θέμιι 
αγάπης πεπορίσμεΟα π άνταλλάττεται, καί δή τά έν διβθέραις δΓ άναί 

ρώτερον ύποβλέπεται, ούτω χάχείνη εί τι τής βασι
λικής θεραπείας δε; ιόν ήν καί π»στον · ύρεωράτο 
δε καί έν σπουδή πολλ$ ειχεν εκποδών ποιήσασθαι 
Τό μεντοι καί συχνούς ένί γέ τω τόπω διαλωβω-
μένη πεποίηκε. 

Ταύθ' ορών ό ρισοτύραννος εκείνος η γενικώτερον 
φάναι μισοπόνηρος ό άνθρωποφάγω τυραννώ 
ή ύπουργεϊν ταϊς εκείνου ριαιοονίαις τό μεν θρασύ* 
τερον, τό δέ ασεβείας . . . . όριζεν. "Εγνω δέ πόρρω 
Διός ίστασθαι και κεραυνόν. 

"Ενθεν τοι τά μεν βασίλεια ώς τυραννιϊα καί 
μηχετι βατά τοις γε σεβείν έθέλουσιν άντι-
περιίσταται καί έπί τήν τών νομικών δέλτων αύτο-

. . ενίοτε, Φίλητικόν γάρ καί ένοποιόν ^ . . μελέτην καί έπιστήμην καί βασιλείων τυ-
ς, πάοεστιν έπιλογίζεσθαι οίον ραννουαένων μουσεία νόμων καί αρχεία θέμιδος 

θεις ούδέπω προοταιρισάρενοι. Ούτε . . . . εύ-
ρίσκοντ γηρα. Μόνοι δέ συνδιαφέροντες 
άλλήλοις ήμίν αύτοίς τά τής ξεντηας άλγεςνά καί 
τήν έπ' αλλοδαπής παροικίαν συνεικαρένης 
στέργοντες. Διά τήν αύτόθεν πολλών ίδρώτων άντ-
άλαττομένην παίδέυσιν ης ταίς τεχνολογίαις έρ-
μελετών . . . .αξόρεθα. Έγώ μεν περί διδασκάλων 
καί πρός τά πρεσβύτερα τών μαθημάτων παραβαλ-
λό μένος, όδέ παρ' εμού καί καθόσον κίας ρέ -
τρον έχώροι νεοττοτρούμενος πρός τό τελεώτερον 
καί ήρεμα πτερονρενος, έως διά το τών εγκυκλίων 
καί τής σοφιστικής κουΦίσγείς οίος τε ην κάπί τά 
ρετεώροτερα καί σεμνότερα θεωρήματα ©έρεσθαι. 

Άλλ' επείπερ τώδε τής άλικίας άφίκτο άνδρού-
μονος έν ω καί τών τού βίου οδών συχνών ούσών 
έδει μίαν έγκρίναι ή ν αύτώ. ενταύθα . . 

γνώσεως Φίλοπόνως άναλεγόμενος αίς πλαξ-
τής εαυτού καρδίας μεταγράφεται, καί κύρβις απο
τελείται νομοθεσίας ζώσα καί άξων έμψυχος. Είτα 
βασιλείας διαδεξαρενης ύ τυραννίδα έπάνεισι 
* « τά βασίλεια. Χρήμα τι πολλού άξιον καί 
σνμδαίνον έν νόμω πολικτείας επιστασία τοσούτω, 

~£ χθες τυραννίδι άντιξουν έδόκει καί έκ 
διαμέτρου άντίθετον. 

Τούτο καί άλλην αρχήν άλλοτε κόσμου ήξιούτο. 
Ού μήν δέ άλλά καί τών έν Θράκη πολλεων αρμοστής 
καί τών έκείσε στρατικών συντάξεων διανομεύς 
έστέλλετο. Άλλά ταύτα μέν ρικρώ ύστερον. Ήνίκα 
δέ καί βίου αρχήν καταβάλλεσθαι μεθ* ημών εσκέ-
ψατο, έπει χρή, εύ οιδα, διατίθεσθαι καί καθ* εαυτόν 
σπουδαίον είναι καί ώς έν τινι μικρά πολιτεία ΤΪ? 

ιδία οικία έγγεγυνασμένον τόν μέλλοντα ρεγάλω 

άλλα πώς άν άδακρυτί τής τότε καινοτομίας μνήμην Π *** κοινοτερω ε ν ε υ . . . . κιμήσαι πολιτεύρατι οίκον 

ποιήσωρυκι; ή πρώτη τής διαζεάξιως σχίζα τετόλ-
μητα ι . . . ή ταντογνώμων αδελφικής σχέσεως μονάς 
διαιριθείσαν καθ* αίρεσιν βίου δυάλεσθαι Έγώ μέν 
γάρ άτε περί των γονέων έκ πάιδος ώς απαρχή τής 
εκείνων τεκνογονίας τώ ίερώ καθιερωθείς βήματι 
πρέπων ην ίδιαοτικώ βίώ καί άπράγμονι καί μίαν 
άίτείσθαι πιρι θεού έπι σκέπτεσθαι τόν άγιον αύτού 
νεών καί ούδενί προσανέχειν άνθρωπίνω πράγματι 
ότι ρή σχολ$ καί βίβλοίς χαρίζεσθαι. Ό δέ πρός τού 
ριέν σχολαστικού καί ψιλή ν θεωρίαν τών όντων έπ-
αγγελλορένου τόν πρακτίκευόρενον καί οηλόκοινον καί 
πλείονας ύποαβλλόμενον ύλας τού Φιλοσοφείν έρβια 
είλετο καέ 

πρώτιστα έγνω συστήσασθαι άγαγόρενος γυναίκα 
τήν περί θεού διδομένη ν οίκωρελή βοηθόν 
ζευγμένην είς όροσαρκίαν παιδουργόν τε καί άδιά· 
σπακτον, καί τήν τούτου συμπεριροράν προύργου 
ποιήσασθαι ρή καί ποιρανή κατά τό σοφόν 
άπόφθεγρα. Ώ ς ούν ούκ άδηλος ήν τοίς πολ
λοίς τούτο προθέμενος, πώς άν διηγησαίμην όπόσοι 
καί όπως ήρίν έσπουδάκασιν ; ού τόσοι περί 
τήν Πηνελόπην ρνηστήρες έκώρασαν, όσοι περί 
εκείνον σχεδόν τι συνέ ψ αγωγοί. Οί ρέν θυ
γατέρας ούδ' άδελφάς ρνηστεύοντες άριλλώρενοι 
άλλήλοις καί Φίλοτίρως άντεπιδεικνύρενοι, δΓ ών 

ήσπασατο. *Ινα δέ πρός έργου αύτού καί έκαστος άν δυνηθεί η τόν περιράχητον καί πολυέ-
• _ Λ2 _ » I? *>· Ζ *^ A n i r r . u u w n m i . ί . . . Λ *ΛΛ εύοδα τ ατής προθέσεως γένοιτο, παρεοσκεξάζετό τε 

xoL προσο4ρως έρωδιάζετο καί ρέν δή καί ώς όργανα 
τινα alfvft καί δεξιά πολιτείας ρετακεχείριστο ρη-
τσρεκή» τ · καί νοροτριβειαν, παρ' έρού ρέν τά 
πρώτα etftff τά πολιτικά καί πολυειδήαοσιν 
ανδρασ* οντΜστάρενος, ρέτά δέ καί τύχη χρησάρε-
νος. *Π δί τύχη επεφύη τώ νεοθαλώ τάς βασιλείας 
βλαντφ ώς σρίλαξ έπιπλοκορένη καί συρπνίγουσα 
γραη>ικ£ς ειπείν ή κατ' 'Ανδρόνικον τυραννίς, καί 

~1 Αφ τοίς βασιλείοις είσφθαρείσα ότε καί ό έρός άδελ-
'ψος τοίς βασιλικοις ύπογραρρατούσι συνετέτακτο, 
# ί ^ ν & " · β ν « χαί παντός θηρίου ρισανθρπότιρον, 

ραστον νυρφί περίφάνειαν ή κάλλους 
λαρπρότητα ή καί άμψότζρα προύβάλλοντο · οί δέ 

φρενών ολκήν βαρυτέραν άντε ώς κάροί 
πράγματα παρέχειν τόν άδελφόν έν άρρηρίστω γενό-
ρενον καί τήν κρίσιν άνατιθέρενον. Κάκείνος δέ πρό 
πάντων έλέσθαι ράσχοντα ο άν ήρείς έγκρινούρεν 
καταγεύ σαντες. 

"Πς ψυχής ριλαδέλρης καί πιστευούσης έ ρ ο ί . . . . 
πάντα καί τού ημετέρου όσα καί θείου εξηρτημένης 
βουλήρατος · ένθα δή καί εύαγέστατα διεδείχθη όποις 
τέρόν θ ρ έ ρ . . . . καί περί τό χρήρα τής αρετής « χ ι . 
Καί ώς ουδέν αύτώ ένόριζιν έρασριώτερον τών πάν-
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ψυχοι εκείνης θεσροί καί οίον τις ακρόπολις τής Α 
Κωνσταντινουπόλεως έτι σωζόμενη απόρθητος. Έπεί 
£σ -ή . . . ' . .^υρασία τών πιρ ι πάσι σιρνολογουμένων 

' άδιλφών δυας « ς . . . . ίν ούρανοίς ρετεκλήθη πολίτευ-
ρα μιχρώ πρότερον, « τ α και ό υσίν έκιίνοις 
παριζευγμένος έμός αδελφός τω κύκλω τής αυτής 
γερουσίας ιγγιγραρμένος σνρπαριλήφθη καί είς τήν 
αίωνίαν μτπτάξατο σύγκλητον, τότι δή φσθοντο οί 
έν Νικία ριγαλοπολίται τής εαυτής απαγωγής, τότι 
σνμφρονήσαντις έπέγνωσαν εαυτούς γυμνούς τήν 
καταστολήν τής εαυτών δόξης άπαρΦίασάρινοι, τότι 
Φυγάδας καί ρετανάστας άπολιτεύτους τι καί Ολως 
άπόλιας θεν καί πιριπαθέστερον ώλοφύραντο ώς 

τηνικαύτα κατάκρας εαλωκυίας τής πόλιως καί τά 
τιμαλφέστατα τών αυτής αποθετών . . . .ι συλημένη ς 
καί τών ό)βιωτάτων θησαυρισμάτων τιλιίαν πτπον- \ 
θυίας λάπαξιν, · ι ύ ! οίος Χριστιανικός πολιτιίας 
σύνδισμος ίρρηκται λίκου πόλιως ίμάντωσις 
πέπτωκι, οία συστοιχία αγαθών άνατέτραπται, οίον 
καλοκαγαθίας έντριτον σχοινίον έπίτασις μέν συμφο
ρών ούκ έρρηξε κατά τό σοφόν άπόφθιγμα, ούτι π ι -
ριστάσιων βία διέσπακε, θάνατος δέ τήν χρυσέαν 
τών ανδρών τούτων σιιράν άναλύων καί καθ' ένα 
έκτέρνων διέφθειρε, καί μέν δή πρώτου οίχομένου 
τού πραότατου καί αγαθού Μιχαήλ τής ιυκόλου καί 
απλούστατης εκείνης ψυχής όσον καί οίον ή αποικία 
τής μεγαλοπόλεως έκόψατο. 'Εψυχαγωγιίτο δ ' όμως έτι 
πλοντούσα τόν πολνειδήρονα Ίωάννην τόν μέγαν . . . 
βουϊφ καί ιύσννέσιι πόλιν καί πολιτιίας αρίστης 
έρψυχον άγαλμα. 

Ώς δέ καέ τοντονί προτβθέντα τάδελφώ μιταμι- ̂  
κρόν . ...ρέοιτο καέ προσιπένθησεν ιπί τώ λοιπώ 
καί τρίτο» σεμνυνοριν... Νικήτα τώ τά έκιίνων πάντα 
καλά συλλαβόντι έαυτώ έμώ άδελ·ώ μετέωρος ταίς 
ύπολοίποις έλπίσιν εσάλευεν. Έπιί δέ καί τουτονί 
προσαχτβαλι τούσχατον ναυάγησα σα, νύν ύπ' άρο
τρου, καταποθιίσα λύπης πιπόντωται κατάδυσα 
ύπόβρυχα. Μογα Λ ' Α σίας έπ' αύτώ ηρτο πένθος 
. . . έπήχηοτ 41 γοορόν Ευρώπη συνανοιμώξασα ώς 
τήν κσενήν ζημίχν έπύθιτο. Εί δ' έκατέρων ηπεί

ρων . . . ) » τές pofjoa όσων ή πιίραν τής σής καλοκα
γαθίας εγονσας ή φήμη τά ώτα περιεβόρβησας 
. ...ωτόν σόν ώλοφύραντο θάνατον, ώ Φίλτάτη καί 
θοιστατη χ^χ*, τ * * ο τ ' "ν Τριβές ού πεισόμεθα καί 
δράσορί» σχιτλιάζοντις, οί μιτά παντοδαπής, ώς εί-
πορ«ν, Φχένοως τί} καθ' αίμα οίκιιώσιι πιιζόρενοι j 
ονς ipjjani ότι τι μ»οίων πιρί σού χαρίτων απβλε-
λαναότος ·ές πλήσριον καί πρό γι τ% σ$ άριτή ΦΙ-
λοτιαούραακ καέ μέγα έπι σοι Φρονούντις καί σιρ-
wvipovoi, ttra νύν ίαυτοός αίφνης ίδόντις τού πιρί 
οπού φααοΜοτος άπολαρπρύσρατος γένος πολυσχιδές 
xou πολλαχο<ο$ς Ασ ίας καί καθ' Έ λ λ . . . καχυρένον 
καέ ιές Ααρα λαρπρόν αίρόρινον διά σού καί έξευ-' 
j i n g a p n i , ούς έδιι ρή διισπάρθαι νύν καί κατ' 
ο ί * * » avvoVtv ίδίδα έκαστος, άλλ' ιίς ταντό σννίληλυ-
σο>τοχ καέ τόν σόν πιριστάντας τυρβον, ύπ' έμοι κο-
pttfmim δνστήνω καί θρήνων έξάρχοντι πολνκλαυτον 
ξυναυλ... καί οίκροτατ.. . άρρό σασθοε και ρέγα πέν-
Mi tftkf^ i w l οίον ό πορέ τόν Ί ω σ η · παρερβολή 
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k τόν Ιακώβ έπένθησε θάπτουσα. Ού τω γάρ άν ού 

πάντη τού κατ ' άξίαν θρηνιίν ενελίπορεν. Νύν δ ' 
έσκιδασρένοι , γυνή ρέν ή* αξία σού καί δικαία ρ ι τ ά 

σού έξικέσθαί είς γήρας τό άδόρενον κορωνόβιον εν 
γων ία που ένδαπέδου ρεση χορού, παίδων ανηλίκων 

καί άνήβων καθηρένη ρελανείρων τήν εαυτής ρέν 

χηρείαν παίδων δε όρφανίαν έλεεινώς όλοφύρεται. 

Τών δέ προγενεστέρων παίδων άλλος έρρων άλλαχή 

καθ' εαυτόν ο ίρώζε ι καί ροναυλίαν κλαυθρυρίζεται . 

Τών δ' άλλως οίκειουρένων καί καθ' α ίρα οί έν Ί σ ί α 
τά τής τραγωδ ίας πρός τούς έν Ελλάδι διένιι-
ραν. 

Αδελφός δ' εγώ πολυτλήρων καί πολύθρηνος χθες 

ρέν καί πρώην άλλου πένθους εποιούρην ύποθέσιις 

έπί τε κοιναίς καί ίδίαις έραυτώ συμγοράΐς χάί μά" 
λ ίσ τα οίς όλβιώτατον καί όνοραστότατον (ναόν, καί , 

άγιε δέσποτα, ώς τρισόλβιον τούτο τό τής θεορήταρος 

τέρενος καί τοιούτου προστάτου δ ι ' αιώνος δ ιό μεν ον) 
« ρ ό ν 'Αθήνησ ι πιστευθείς καί τού έν αύ τώ προί-

στάρενος θυσιαστηρίου πνευρατικού καί πλείστη ν 
ότ ι καί πολυειδή προσισχορένου διηνεκώς θείον 

ένέργειαν είδον, οί ρο ι , οΤ ρο ι I ίεροσυλούρενον καί 

άποκοσρούρινον. Έ ρ έ δέ τόν έκείσε πεΦυτιυμένον 

τ ά πρώτα πρός δεκάδων ετών τρ ιών καί ύπερέκεινα 

•κ τής αυλής Κυρίου άποσπώρενον ώς αυαλέον ήδη 

καί άγονον παντός αγαθού γεράνδρυον τής ιταλικής 

άέλλης σΦοδρότιρον ερπνευσάσης μοι καί νύν μέν 

είς πολυρροθίους οκτάς ή περίρρυτον σκόπελον 1λαυ-
νόρινον, νύν δ' έπί Φαραγγα ύπώρειον πρό του κοι

νού κλύδωνος έξεβρασσόρην. Έ ; θ α παρέριρμα ρ ε τ α -

νάστον απόκληρος, άνέορτος, άπολις, άγροιώτης ώς 
έρηρική τ ι ς όλολυγών έπίκλαυτον κα τ ' εραυτόν αδων 

τάρα καί κοινά κακά. Νύν δ' άλλά τών τοιούτων ώς 
ούκέτι κ )αντεον ροι ρόνον ούκ έπιλέλησραι. 

Ό δε τής Φίλτάτης κεφαλής θάνατος εκείνος το-
λεκταιος έπιπεπδωκώς ώς ή δεκάτη τών Α ι γυπ τ ίων 

πληγή ή τών πρωτοτόκων όλεθρος πάντα κοπετά ιίς 
εαυτόν, έφειλκύσατο, πάσαν ο ίρωγήν , πάν γοερόν 

ρέλος, όλον καί σύρπαν δάκρυον. Έοικε γάρ εκείνα 
ρέν προβαλέσαι ρο ι ό όδοποιών τρίβον τ$ ό ρ γ| αύ
τοΰ οιόν τ ι να κολαστέρων πιριστατ ικόν γυρνάσ ια , 

ρέγ ιστον δέ αγώνα τούτον έπενηνοχέναι καί ύστατον 

καί ού τό παράπαν ακίνδυνο ν. Τ . . . . εκείνα άρυχα ία 

καί ου πάνυ δυσούλωτά ροι τά πλήγρα τα τού δ ι . . . . 
καί τού βάθους τής ψυχής καθικνούρενα ή τ ά χ α μέν 

πειρατέρων άνέβη κ α . . . θεόρην έπισηραινόρενον έρ 
πρησρόν καί τών ομμάτων προκαλούρενος δβεκρυα 

καί πύρ κατέφλεγεν έπ' έκείνω θλίψεων, νύν δε τά 
καυστικά καί ρονιμώτερα πυρά τής κολάσεώς άνή-
φθησαν άνθρακις ού ποτέ ρο ι δοκώ σβισθησόμενοι ή 
τ ο ύ . . . . έγκάρδιον αΤρα παυσόρενοι, ώστε ρε αυτό τό 
δάκρυον έπέλιπεν ιίτι π ιρ ί τό άναλωθήνοι τ ο ί φθά-

σασι κακοίς τό έν τή κεφαλή ρου ύδωρ ύπεκρυέν. 

είτε π ιρ ί τόν νύν μάλλον πεπληγέναι ώσεί χόρτον 

καί τελέως αύανθήναι τήν πολυπαθιστάτην καρδίαν 

ρου, κάντεύθεν ρήτε δακρύων λιβαδας πενθίμων λό
γων κρουνόν έξ αυτής άναδίδοσθαι όσον ίθελε τό τ ού 

πάθους μέγεθος καί παρ ' ού τό εγκυλονούρενον άλ 
γος rjj ψνχ^ Ixxmovpivov /οαότιρόν ποτ· γίνοιτ* άν. 
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όθιν και ή γ λ ω σ σ ά σου Α έκκρεράρινος ήν ι ιχορην i< #l0jMf τ ό * παρβ ιρ ία ξ * -αθήτευκας 

; άπαγορένης έλευθεριαν ώς γ ραρρα τ έω ς 

χαλαρός, ού ρήν δβ άλλά χαι ώς σπάρ 

ο; χείλη σου· λόγω γάρ συνεστραρρένω 

χαί ύπό ζήλου πυραχτουρένου χείρας 

3αρβάρου χαί βίαιον δρρηρα χαί ή λαλιά 

ούχ άώρως τόν άνδρα ψευσαρένη, άλλ' 

πλασαρένη χαί παρανόρων γραψαρένη 

*Π πώς ήνεσχου δ ρ ή π ω πρότιρον ψεύ-

r a γάρ θανάτω τό ψεύδος εστύγηκας. Η 

ώς ιίλου θανειν ι ί διήσόι έπί σωτηρ ία 

; ανθρώπου ούτως ήνεσχου χαί ψεύσασθαι 

ς ό Φιλαλήθης γενέσθαι χαί ούποτι τ ά 

ιςψεύδεσι . Κα τά ζή )ον δέ Χρ ισ τού χαί 

οάξω δήπουθεν, ός ύπιρ ηρών αμαρτία 
γέγονεν, ούτω το ις πάσ ι πάντ ' έγ ίν ι το , 

τοις προστάτης , χήραές κήδερών ώ^ 

χνοις πατήρ, πένησιν άδιλφος, · ί λ ο ι ς ώ ς 

πιστότατος , συγγενέσι φίλοικιιότατος, 

ιαθ' ύπιρβολήν υπερβάλλουσα* Φίλαδιλ-

>ύκουν εχρήν ή γυναίκα εκείνου χηρ ι ίαν , 

ρ αν ί αν έν άχαιρία τοίφδε παθείν (επεισι 

. αύθις ληρείν) ούτε τόν άδελφόν ίρέ χάί 

ίχείνου λοιπής ψυχαγωγ ίας έκπεσιίν χαί 

αν άντλείν βιοτήν χαί ρογερωτέραν τ ο σ ο ύ -

ω πιρ ιών έχεΐνος ύπέλαΦρον ίίργάζετ 'ο 

υ γάρ ρή παρήν χαί συνήν, άλλά γ ι καί 

άρχούρενος άνέψυχεν εκείθεν ώσπ ιρ τ ι νά 

ίπιπνέων αύραν. Κα ί ώς θιιος Δαυ ίδ 

)α ί ποτέ Φησι παρακληθήναι τήν εαυτού 

ρινον βίον άβίωτον και τώ θανάτω ώκνουν ύπακού-
σαι πάλαι καλού ση. Νύν δ ' έπείπερ εκείνη Φρούδη 
τί έροίκαί τό ζ£ν τούτο, ή πώς άναβλητέον έσται 
ροι τό ρή ού κάταδύναι ήδη πρός άδην άπάσαις 
όδύναις ύπέραντλον ; είς τούτο γάρ ροι, ώς έοικεν, 
ή δύσρορος ζωή παρατέταται, ίνα ραχροτέρας εκτίσω 
δίχας καί διά πάντων διίζωραι αλγεινών, κάχ τού 
έν Χρίστου χειρί τού πλήρους οίνου άχράτου xt ρ άσμα
τος πίωραι πολλάκις ώς πάντες οί άραρτωλοί τής 
γής. 'Α)λ* έπεί νύν χαί τόν τρυγίαν έκκενώθην, 
συνεκπέπωκα, ήδη ές τό χρεών άπειρι διηντληχώς 
fttv τάς έν σώματι θνητώ δίχας άπάσας σχεδόν. 

Ούχ εύθυρος ρένοι χαί χαίρων ρεταβαινω, ένθεν 
δέ ώς τήν άπαλλαγήν τού ζ£ν είς αγαθόν τι ρετα-
βολήν πάντως ιύρήσων* Φοβεί γάρ με τό προσέρπον 
&έος έτερον, £η κ ά κ . ι . άπιών βαρυτέραις ιύθύναις 
ύποχείσοραι, βίον βέβιωχώς ούχ άνέγχλητον. Καί 
δεινόν ρέν χαί τούτο, δεινότερον δε πολλώ εί χάχεί 
διαστήσοραι τάΛλ^ού, άλλά ριγίστω χαί χαλεπω-
τέρω χάσρατι , ό ρέσον έστήριχται τού τε χώρου 
τών έν άδη βασανιζορένων χαί τής εύδαίρονος τών 
ραχάριστών ανδρών λήξεως, Hi ήν ρετατάξασθαι 
τόν άδελφόν πεπίστευκα, ειδώς όπως ρέν είς αρ
χέτυπα παραδείγματα εκείνων τόν εαυτού βίον 
άπιυθύνων διεχόσρησεν, όπως δέ χαί έν γή διατρι
βών έτι, έκείνοις, ώς εξόν, έδίψα συνείναι καί 
συναγάλλεσθαι τά ύπολιίρρατα αγίων σωράτων 
έχιίνων χαί τά έκτυπώρατα συλλέγων, συνοικιζό-
ρενός τ · χαέ τοις άνωτάτω τιραϊς σεβόρενος· εΓς 

ιρνήσθαι δέ τού θεού χαϊ παραχρήμα C γάρ ούδιίς ?ν απάντων διχαίων τών εγγεγραμμένων 
ν ούτω χαί αυτός άχθόρινος τοίς παρού-
;, ιί ποτέ τις έπέρφθη ροι άγγιλία ύφ-
;ήρης αδελφικής εμπύρευμα, έτι τε ζϊ}ν 

εύ πράττειν εύαγγελιζορένη, σαϋράσίαν 
τά παράκλησιν εύρισκον* Εί δέ καί γράρ-
; Φίλτάτης ψυχής καί χειρός έδεδέγρην, 
« ι κ*1 όψιν έκείνην ήδιστην χαί γλυκεράν 
>ανταζόρην και όλη ν αυτήν τήν αύτάδιλ-
κεΦαλήν άπέχειν καί περιπτύσσισΟο», καί 
ψιχεχυμένον της ψυχής θλίψει ώς νέφος 

όλω τώ κύκλω τών ημερών τού έν ίαυτού, ός ού τ £ 

αύτού ρνήρονι ημέρα έορταστιχώς έκυδαίνετο ιδία 
παρ ' έχείνου θυσιάζοντος πνευρατιχώς, καί γ ε -

ραίροντος ύρνοις Χαί παγκάρποις ωραίων άπάρ 
γμασιν. Ού γάρ ήγάπα δηροσ ια πανηγύρι ζω ν, εί 

ρή χαί έν τ $ χατ ' οίκον έαυτου εκκλησία άψοσιοίτο 

τ ώ εκάστω τ τ τ ι ρηρένω δ ιχα ίω , ώς τήν* ενιαύσιο ν 
ώ ς Φωνήν άγαλλιασθαι, χαί σωτήριον έν τ $ σκηνοί, 

x a t τού δικαίου εκείνου ψαλριχόν διηνεκώς ι ξ α -

κούεσθαι. Φίλος ούν δ ιά ταύτα ευ οίδα παρά φίλους 

[χττό, χαϊ εες τάς αύτάς αύτοίς αιωνίας σκην,άς ός θαυμάσιας αιθρίας αίφνης ραγεέσης 

φώχετο, καί ψώς γλυκύθυρίας περιέλαρπε. ^ είσήλασε, χαί συνεμγορειτο τ ή ς απέραντου ραχα-

' έπί τ ώ θανάτω εκείνου ώδϊνες άδου περι- ριότητος. 'Εντυγχάνε ι δε δήπου καί περί ηρών 

θαρσών, τ ά τ ι άλλα καί ώ ς Φΐλάδελρος, ούτως ό τούς 

ρυπώντας καθαίρων, ώς πύρ χωνευτή ρ ιον καί ώς πόα 

πλυνόντων, καί ηρών δ ιά τών ενταύθα πειρασρών 

ώς δ ι ά πυρός καί ύδατος άποσρήξη , καί βίς τήν 

αυτήν έξαγάγη άναψυχήν, καί δ ικαιώσας δ ιά τής 

Παοθένου δώσε ι κατοκείν έπί τ ό , αυτό καί Ιν τ οπω 

σκηνής θαυρασθήναι α ιωνίως . 

ε, καί σκότος ά θ υ ρ . . . . βαθύς καί θανά-
λλει σκιά, έπείπερ έδυ καθάπαξ ό έρός 
» ς . *Ω οίον άπεβαλλόμην ίεράν άγκυραν, 
»ρέν τήν 'Αθήνησιν Έκκλησίαν οίακίζοντι 
παντός περιείναι κλύδωνος* νύν δε πολ-

'ρενω κυράτων διαύλοις καί ποντουρένω 
τήν ψυχήν καί συνείχε τό ζ$ν. Εκείνης γάρ 
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tra, eangaisetpitaita, tanta est naturee vis inrerum naturalium tempei-atfonibus. Sed jamad secretio-
em coawderationem veniamus. Sunt animantibusrationis expertibus tria plantasia qacedam, irarum 
irdor quidam, cupiditas quaedam ; in nomine ratio quae pbantaaiam nobilitat, deinde θυρός et επιθυμία 
ju6B duoeo sunt nobilioraquod rationem moderatrinem et gubernatricem babeantTria beec λόγος, θυμός 
*t ίπιθυμία, ut sunt animsB bumanae pares essentiales, in tensionem et remissioaentnon siwcipiunt.Nam 
'atione ουσίας Socrates non est m a g i s λογικός quam Plato, aut m a g i s θυμικός,, aut magis έπιθυμητικός, 
5ed ratione copulationis animse et materiali corporis pbysici, organici, dicuntur bce potestates qualita-
,es no ουσιώδεις, et proinde intensionem ac remiseionem suscipiunt: adeo ut bic illo λογικώτερος, θυμι-
ιώτερος et άτιθυμιχώτβρος dicatur. Itaque bilis flavce nimia copia bominem θυμικώτερον reddit. Pituita 
l imia bominem uiinus θυμικόν, quam par esl, efficit.Sanguiais abundantiahominem έπιθυμικώτιρον, 
nterdum etiamlcetiorem reddit. Atrabilis bominem tristiorem efficit. Prceterea>o7<^ prcesertimque πρα -
ιτιός interveniente pbantasia, utitur sensibus tanquaminstrumentis.Idcirco rationequalitatis etpotesta-
is non ουσιώδους recipit intensionem, etremissionem adeo ut unus altero λογικώτιρος vel|minue λογικό* 
licatur, interdum e t i am idem seipso λογικώτιρος dicitur, non ratione potestatis essentialis, sed propter 
aeliorem corporis physici statum. Purgato enim cerebro, prasertim oum noxiis bumoribus infesta' 
ur ,aliquis ad ratiocinandum aptior reddi potest. Et quoniam quatuor bumores ιη corporibus bumanis plu-
i m u m possunt, ut patet, non immerito connectuntur conjugationes λόγου θυμού επιθυμίας, cum conjuga-
iionibus quatuorhumorum, nempe bilis flavce,bilis atra,sanguinis ac pitultee. Quas quidem coDJugatiti-
263 si quis ddigenter pervestiget,nonaginta duas reperiet,etiam non atmumerata siraplici coujugatione,ned 
lia quffi simplici respondet. Nam septem aliae conjugationes queein unitate sola intensionem ao remis · 
ionem suscipiunt,nullumautperobscurum habentusum ,quaB tamensiaddantur simptici ac monagin* 
$mta d u a b u s , centum conjugationes constituent Ex q u i b u s intelligitur ratio συμπαθιίας et άντιπαθιία{ 
lominum inter ee, q u » exanimaeet corporis organici phyeici copulalione exsistit. Nemo vero putet nos 
tribuere causam omnis vitiositatis pravce temperationi corporis organici physici. Nam quomodo τό ψώ{ 
ίν τή σκοτία οαίνις καΐ ή σκοτία αυτό ού καταλαμβάκιι, nunc non est nostruni oetendere. Ad supretnam 
mhntheologiampertiaetbffictractatio. Cumquein republica fines preeetantissimi sint τ ά τών άρχιτικτο· 
' ΐκώντΛη, sintqne ΆρχιτικτονικοΙ iinperatores, regee, principes et magistratus, videndum est im» 
primis et curandum, ut educatio, κοινωνία et vitce ratio τών αρχιτεκτονικών ανδρών, ad άρχιτικτονικόν 
Γέλος referatur. Qualis enim est ή σοφία inter omnes scientias, ta l is ή ©ρόνησις έν ταίς πολιτικαίς άριταίς. 
St ntquffidam scientice propter nobilitatem et accurationem magis accedunt ad sapienliam ; i la quoqud 
irtea queedam et scientiee, quamm usus in republica cernitur, m a g i s accedunt πρός τήν άρχιτεκτονικήν, 
fnaJes sunt ή στρατηγική, ή Ιατρική. Nam , ut ait auctoi noster, τριίς κοινωνίαι τώ άρχοντι άρμοδιώ* 
ατοι, Φίλοσοοία, στρατιία, ίατρική, μετά τών ιδιωμάτων αύυών. Idem paulo ante dixerat : ' Ο βασιλεύς 
ύ κοινωνεί τού λιθοξοου, άλλ' αποδέχεται, ώστε τό άποδέχεσθαί τινός Ιστι, καί ούκ όλης τής κοινωνίας* 
που γαρ τό κοινωνικόν όνομα κείται, τών κοινώννοντων δηλοποιιί σ^μ^ώνίαν. PorfO sapientia pttldentice 
anto prostat» quanto mens animee. Idcirco etiam Aristotdles sexto De moribus divlne dixit : Αλλά μήν 
>ύδβ κυρία γέ έστι τή ς σοφίας ουδέ τού βελτίονος μορίου , ώσπερ ουδέ τής υγείας ίατρική* ού γαρ χρήται 
κύτη, άλλ' όρο) όπως γένηται. Deinde subjicit verissimam sententiam i Εκείνης ούν ίιεκα (nempe τής σοφίας) 
ίπιτα'ττει, άλλ' ούκ εκείνη. Poslremo acutissime ludificatur illos, si q u i forte reperiantur, qui temerario 
adicio prudenliam sapientiee audeant anteferre : "Ετι όμοιον, inquit, κάν είτις τήν πολιτικήν ·α ίη άρχιιν 
ών θεών, ότι έπιτάττιι περί πάντα τ ά έν τή πόλει. Ex quibus intelligitur sapientiam esse reginam o m k 

tium scientiarujjj, omniumque artium, preesertim cum prudentia ipsa iliius causa omnia adminisiret» 
dcirco dicebat Aristoteles, Εί δή θείον ό Νούς πρός τόν άνθρωπον, καί ό κατά τόν Νούν βίος πρός τόν 
ινθρωπενον θείος. Verum tamen illud constat quod doctiseimus M. Tulliusdixit : Omnes artes, omnes-
l ue scitnti-tf, communi quodam societatis^inculocontineh. Exquo ezsistit κοινωνίας sapientum inter&a 
temqoe επιστημόνων, denique artiiicum, secundum illud quod est magis et miaius. NaaH reipubl ic* 
JubeiTiatDr potius commuuiouem ac societatem inibit cum duoe exercitus, vel cum medico quam cum 
serdone. Et sapiens vircum viro prudente potiuscommunionem constituet, quam cum artifice. Eodem 
modo dareuqois judicandum est. Hactenus igitur de communione elementorum et rerum ex elementis 
^mpotteamatque adeo de communione bominuminter se.Quoniam aulem reruminter se eommuni-
satiomuiiBaiii figararum coordmationecernitur,tciendumest figuramorbicularemmaxime accomom-
iatamaeitidoonlinendumctcomplectendum, quianimirum exjomnibuefiguris estcapaeissima, άκλινε* 
ιτάττα «αέ μείλεστα τεταγμένη. Idcirco orbes coeleetes banc figurationemobtinent. Seoundum orbicularem 
gomtitalmag qnadratam figuram. In tertiis consistit triangulum sqiii laierum. Quamobrem omnium 
poaejanaram figurarum orbicularis longe est p:»stantissima propter eas causas quas attulimus, et pro-
iter aliai plures quas Plato et Aristoteles afferunt. At in ortu rerum ali® figuree babent locum quia 

γενέσοείη primi^ convenit. Quia rero res in orbiculari illa figuratione quodammodo tuam 
wteeUonam adipitcuntur» idcirco sio κβτ' άνα^αμψιν τής γβνέσιο>ς elementa ipsa et ree qm ax ele« 
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dius est inter audaciam et timorem, inter misericordiam et invidiam. Est etiam alacer, ΦΐλόΦίλος, hu -
manus et prudens, et quoniam comparatio ia his conjugationihus locum habet,circumspecte videndum 
est, qrad cran quo conferamus. 

Q U A R T I S E M O N I S . 

Quoniam επιτάσεως χαί άνέσιως vie permagunm babet upum in conjugationibus, uti supra demon-
stratum est, in hoc quarto sermone accuratissime probat επίταση χαϊ άνεσιν, hoc est intensionem ac 
remissionem esse τον ποιου, non autem ουσίας χαι τοΰ ποσού. Επιδέχεται inquit Aristoteles, τό μάλλον 
κοί τό ήττον τά ποι. λευχόν γάρ μάλλον καί ίττον έτερον έτρου λέγεται , etc, Ιη hoc etiam sermone docet 
propter qualitatem res dici similes et disemiles. "Ομοια δε η ανόμοια, inquit Arsitoteles, κατα μονάς 
τάς ποιότητας λέγεται· Ομοιον γάρ* έτερον έτέρω κατ 1 άλλ ουδέν, άλλ, ή καθ' όποιον έστι. Sed quorsum b*BC? 

Nimirum ut sciamus intensionem ac remissionem, similitudinem ac dissimilitudiflem babere looum 
in enumeratis conjugationibqa, non ratione ουσίας, sed Tratiotie τον ποιου της ποιότητος, quod etiam 
aupra monuimus. ' 

QUINTI S E R M O N I S . 

Inquioto sermonegravissimeacsapientissimedisseritde hominum communionibusinter se-Convenit 
bomini, inquit Galenus, ut sit sapientissimus. Alibi docet bene et aequaliter temperatum esse p ru -
dentem. Cum autem similitudo temperationutn conjungat et consociet bomines inter se, quo preestantior 
fuerit consociatio. Porro bic rursus duosunteommunicandi modi nobis diligenter observandi. Unusest 
κατά την σογίαν, alterest κατά τήν πολιτικήν Φρόνησιν. Discrimen boc elicitur 6Χ discrimine σοφίαςκαί ψρο-

νήσεως, quodquidem discrimen cum multis in locis, tum x, De moris, ab Aristotele assignatur bis 
verbis : Συν^ενκται δ ι χαϊ ήφρόνησις T̂  τοΰ ήθους αρετή , χαϊ αύτη τή φρονήσει, είπερ αί μεν τής ^ρονήσεως 
όφχαϊ χατά τάς ήθιχάς είσιν άρετάς, τό δ ' ορθόν τών ήθίχών χατά τήν φρόνησιν, Συνηρτμέναι δ' αύται τοίς πάθεσι, 
χαϊ π ιρ ί τό σύνθετον άν είεν, αί δέ τού συνθέτου άριταί άνθρωπιχαί, καί ό βίος δ ι ό χατ' αύτάς χαί ή ευδαιμονία, 
ή δ έ τοϋ ΙΗού χεχωρισμένη. De communione politia idem Arist. lib. vni moribue, quo tn loco τάς πολιτιχάς 
κοινωνίας καθ' έχαστην τών πολιτειών elegailter exceadit. 

S E X T I S E R M O N I S . 

Ι α aexto eomparat scientiam cum arte, et naturam cum temperatione, docetque artem ad soientiam 
per iade «ehabereatque temperationem adnaturam. Praterea monet naturam et scientiamesse conjun-
gendas, ut aetaitta naturam quasi informet. Deniqaeconstituit τάξιν quamdam,exquapoterimu8 cogno-
scereiUud qnodest magis aut minus ^εααγμένον, hoc est,magisaut minus secundum naturam et scien-
t i am, Quod utperflciat, utitur matbematicis tigurarumoomparaUonibus,dooetquefiguramspbnnoam 
esse supraal iatomnes T8T^p^vdeindequadratam figuram,postremotriangulum aequilaterum. Quod 
igtur inmathematicisfiguris, spbeerica figura,idestin r^bushumanissapientieeetprudentieBCumnatura 
conjunctk>,fttquodioilliaetquadratafigura,inhi8est scientiee cum natura conjunclio. Postremoquod in 
illia «quttaterum triangulum, his estartia cum temperationibus naturalibus conjunctio. De pre&stantia 
sphearifio) flgUNB hmc Aristoteles, Πιρί ουρανού β'· "Απαν δή σχήμα έπίπιδον ή ευθύγραμμο ν έστιν ή περίφε-
ρόγραμμον, χαί τό μέν εύθύγραμμον ύπό πλειόνων περιέχεται γραμμών, τό δέ περίφερόγραμμον ύπό μιάς. Έπεί δέ 

πρό το^ανν « · ^ ι ι έν εκάστω γίνει τό έν τών πολλών καί το απλούν τού συνθέτου, πρώτον άν είη τών επιπέδων 
σχ » α * τ ι κ # ό κύκλος, etc. Quod si quis auctoris nostri factum ausit reprehendere quod mathe-
matietj pfyfticis admisceat, respondebit Proclus : Ππός δέ τήν φυσικήν θιωρίαν τά μέγιστα συμβάλλίται 

τ ι τών λόγων ιύταξίαν άνοΦαίνουσα χαθ' ήν διδημιούργηται τό πάν, χαί άναλογίαν 
Τ Ί 9 ν *Φ*|α>ί τά έν τώ κόσμΦ συνδήσασαν, ώς πού φησιν Τίμαιος, χαί φίλα τά μαχόμενα καί προσ-
"*y°t* iVfA* «νμπαθή τά διεστώτα ποιήσασα καί τά απλά καί πρωτουργά στοιχεία καί πάντη τφ συμμε-

^ T f έσότητι συνεχόμενα δείξασα. QU8B ροίΤΟ in extremo libro dicilDtur π ιρ ί τού τριγωνισμού cir-
C Q l i » qHRpossum adduci, ut credam illa eese nostri auctoris, cum quia sunt pweter institutam disputa-
tiooairaaddita, tum etiam quia sunt puerilia. Nam verba h » c , τά γούν ατ, τη, ηβ, βω, οχ , χα , τμή 

ματα τα kx τής κύκλου πιρίφΐίας καί τών τριγώνων πλευρών γινόμενα, έστω σαν ίσα τοίς δυσ ί τριγώνοις τηδ' 

χοτ/qvad aliud a&bent, quam αίτημαλίαν εύηθες, utloquitur Aristoteles? Additurdeinderatio quao igna-
yjnMgggAJuxa arguii, δηλοί γάρ αυτό χαϊ ή αίσθησις,οιιιη demonstratione opus fuerit.Quamobremcredoego 
AdcJi^iSria^ji ftGra^idp^ttodam; quiod^ana quUibet axqoatextua^arie auUonegQbo coajioetepoteit, 
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T H E O D O R I L A S C A R I S 

FILII SUMMl IMPERATORIS DOMINI JOANNIS DUCA 

DE NATURALI GOMMUNIONE 
S E R M O P R I M U S 

α9 'Εκ πολλών μέν πραγμάτων χαϊ άλλως γνόντες 
οι άνθρωποι οτι τό φύσιι χρείττον τού θέσει, υπερέχει 
Tf χαί τοΰ τύχη , καί ιξ «ύτών δή νοήσαι δύνανται, 
ων επείγομαι λιξαι νΰν, καί ούχ « ν άλλως έχιιν 
Ιίϊπη τις τοΰτ' αυτό ή ώς η Φυσική ακολουθία χαί 
αληθής παραστήσιι τήμιρον δι' έμού· "Εστι μιν 
ούν φύσις χαί χίνησις έν τή φύσει, ωσαύτως δ ' Ιστι 
χαί μερισμός* πρός γαρ 'Αριστοτέλην χαί Πυθαγόραν 
χαί 'Ερμογένην χαί "Ο μη ρον κοινώς ή διαίρεσις, 
ώσπιρ χαί αί στιγμαί μετρούνται στιγραίς χαί τοίς 
άριθμοΐς αριθμοί. Τ£ putv γάρ κινήσιι ιίσί μέρη 
κινήσιως χαί τοίς μέρεσι διαφορά, χαί ού θέσις έστιν 
αυτών ή όντότης, άλλά ποιότης ή χατά φύσιν, ώσπιρ 
ουδέ τή φύσιι ή χίνησις, άλλά τό ιιναι αρχήν μιν 
χινήσιως, πιριεχειν δι χαί άρχιιν χαί αυτής στά
σεως· χαί Φύσις μιν ούν κινιϊ πάντα τά απλώς χαί 
καθέκαστα, ίδιότησι [χαί] μιρισμώ συναπτού σα θάτι-
ρα, οίον άν λη·$ χατ' ιδιότητα Φυσικώς μέρη, ώς ίν 
τώ πυρί τό καυστικό ν χαί Φωτιοτικόν, χαί ίν τοίς 

άλλοις τά οικεία. Πότιρον ούν ούχ άρχή τών ένύ 
ή άρχή τών χερσαίων, ούτι τής έκιίνων κινά 
ή τής τούτων κινήσεως ; καί πότιρον ούκ 
σχημάτων γραμμαι, ούδ' άρχή σχήματα τών γ 
ριών, άλλά τών χμγω στγμή Εί δ ' ούτως έ 
άρα ή έκ τής φύσεως κίνησις έν γράμμα " ς 
σχήμασι στιγμή· ουδέ γάρ ειμη τις φύσιν σ χ η μ 
αυτήν, άλλά κινηθείσαν εξ αρχής Φυσικής, 
άλλων ούν απάντων ωσαύτως εχόντων καί τών 
των άρχων τούτων ούσών γνωρίμων, πολλώ μ 

τό κατά Φύσιν, κρείττον ή φύσις ήτις ύπιρέ 
πάντων ιστί, μή εντελώς ώς άρχή ποιοι, τβ 
έκείνην ήμίν, ότι δι ενταύθα καί κίνησος κα 
ρισμός είς διάφορα, πρόδηλον. Ά ρ ι σ τ ο τέλη ν 
καί "Ομηρον διαστέλλει κατά τήν ώραν ή κή 
ΐίγάρ ή α πρός τήν γ διά τής β δ α λ θ η , όν: 
συνεχιί κινήσιι διέρχεται, καί διαστέλλεται τό λ 
ή α στιγμή πρός τήν γ παρά τής β, δ ε ' ί ς 
συνέχειαν τό συμφυές έστιν αύταίς· τούτο δέ κί 

4. Gumez multis aliis rebus intelligunt homines, ipsa entitas, ut ita dicam, per q u a m hm res ι 
i l lud quod natura est et conetat, multo praestantius est positio; cum posiiio eit qualitas quae exafl 
esae eo quod positione ac fortuna constat, tum ex es t : non secusatqueidquod est n a t u r a y N M 
U8 qn® dicere aggredior, poeeunt animadvertere. dicimus esse motum, sed naturam d i c k m < 
Ao nerno sane hoc ipsum aliter se habere dixerit, tj principium motus et quietis : ita ut oontinei 
quam qucemodonaturalis acvera consecutio hodie principatum gerat.Natura igitur movetomnia i 
perme manifestum exhibebit Ac priraum natu- cunquesuDtabsolute,adeoquesiagulariaipsa 
ram dicimus esse et motum in natura, eodemque prietatibus ac distributione connectens utau 
modo dietributionem esee. Nam Aristoteles, Her- Ut si exempli gratiaproprietatumpartes s u n 
mogenes, et Homerus inter se communi ratione tur ; quales sunt in igniurendi et i l lustrandi j 
dividuntur, quomodoetiampuaotapunctis qaensu- prietatea : e t in aliis quae ipsorum p r o p r i a s 
rantur et numeri numeris. Nam motui partes Utrum igitur principium terrestrium n o n esftp 
rnotus asftignantar; et partibat disorimen, neqae oipian! aqaatuium ? Itemqae utrum priiwfpi 
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Α Όμηρος, ή οτι ή κίνησις. Έν ηί φύσιι ή στάσις τής ρική ποσότης οΤιά κινήσιως · διαφορά τοίνυν 
Αριστοτέλει και Όμήρω χατά κίνησιν καιρική ν. 
icv ούν τ$ κινήσιι συνέχεια τίς ιστέ μιρισμώ 
κοβάλλομενη ή χρόνου ή τρόπου ή ποιότητι τού 
μένου, οίον ώς νού πρός πτηνόν. Έν δέ τή 
ι μερισμοί κράσεων κατά τό άλλο τι χαί άλλοίον 
άλλως. Έν δι ταΐς χράσισιν ού διαίρισις μι -
ός, ώς ιπί τής ρύσεως ταίς χράσισιν ή διαίρισις 
χμός, άλλ' ενωσις μερισμός, ό τισι oovjf ώς 
>ν · ώς γάρ μερισμόν τών συνθέτων έκ τών 
ιν ή τών μερικών ένωσες, ούτω δή χαί τών 
εων ένωσις, διαίρεσες κράσεων. Εκείθεν γάρ 
«ρεσις κοινός μιρισμός, ένταυθοϊ δέ ή διαίρισις 
ς, επειδή μερικών υποκειμένων έστι διαίρισις. 
γάρ τοϋ πρώτου στοιχιίου α έως τοϋ έσχατου 

φύσιως · έστω άρα ή στάσις κίνησις · Ιχιι δι άδυνάτως 
ιίναι αυτά · απλώς γάρ αί χράσιις ένούσθαι άτοπον, 
ιδίως δέ γι ευρίσκεται · ένωτιχόν γάρ εν ετέρου, τό 
λευχόν τε χαί τό ξανθόν, χαί τό μουσικόν συγγενές 
τού αριθμητού, χαί τό ΦΐλόσβΦον τοϋ θεολογικού, 
χαί τό ποιητικόν τοΰ ρητορικού, καί ή στάσις τοΰ 
σωΦρονικοΰ, καί τοΰ ανδρικού ή κίνησις, ωσαύτως 
καί ό κνα·ιύς τού σκυτέως, καί άλλων άλλα, κατ 9 

ιδιότητα συγγενή. 

β\ Δύο γοϋν οί ενωτικοί τρόποι * ό κατά φύσιν καί 
ό κατά κράσιν. Κοινός ούν πάντων ό ιίς · κοινωνούσε 
γάρ πάντα, όταν ιίς τήν ποιότητα άναχθώσιν, ή Ης 
τήν ούσίαν, ή ιίς τό είδος, ή εις τήν ύλην, ή είς τήν 
φύσιν κυρίως τι καί καθολικώς, άλλα μερικώς καί 

ίίζων τις ούχ ένοί τά μέρη τή διαιρέσιι · ταίς β ιδίως καί ού καθότι ποιότης, ή καθότι ουσία, ή 
δι μερίσιν εί λάβοιμεν αύ^ών ρ^ρισμόν, μάλλον 
μερών ένωσιν λάβωμεν, ώστι ή μέν φύσιι δ ια ί -

ένωσις, ή δέ κατά κράσιν ενωσις ριάλλον διαί-
. Κατά ταυτό γούν τά φύσιι διαιρούριινα ή 
J ή τ ό π ω ή ποιοτητι, ού κατά φύσιν διαιρούνται * 

γάρ τοις πάσι κοινή, άλλά κατά μερισμόν 
ιων, πλήν άρχου ση ς τής φύσιως * συμβάλλονται 
αί κράσιις ώς μερικαί καθότι κράσεις κράσε-
τέραις, επειδή καί αύται μιρικαί, ού μήν δέ 
ις πάσα έν πάση κράσιι. Τό γάρ μουσικόν 
ιόν, τό σκυτευτικόν έν τ>3 Φύσιι · έστω τοίνυν τό 
ιυτικόν μουσικόν, ή ότι ή Φιλοσοφία τής φύσεως, 
'ησις έκ τής Φύσεως. Έ σ τ ω τοίνυν Αριστοτέλης 

s i l lorum non est principium motus horum? 
rea, utrum figurarum lineee non sunt princi* 
; neque figurae linearum sunt principium ? 
tius l inearum ac figurarum punctum est 
pium ? Quod si ita es t : utrum motus ille 
aatura i n lineis ac figuris ezsistit, est puno-
Nemoenim dixerit punctum esse figurarunx 

am, aed potius a naturali principio motum 
isse. Cum igitur omnia al ia eodem modo se 
mt, et hseo ptincipia sint omnibus notasane 
t (cum sit eo quod est ex ipsa multo prav 
tr ,quippe quae pr&ter omniasit; non vulgari 
nobis i l l a quffi sunt infra se, tanquam prin-
l et causa efflcit. Quod autem in nalura sit 
et distributio in ea quee inter se diflerunt, 

ii eat ©bscuriim. Motus enim qui in hoo 
re eonficitur distinguit Aristotelem et Home-
Nam t imotus α ad motum c per motum b 
liafy omnino continuata progressione motus 
ih». Et rursus punctum α distinguitur a 
) e p * r punctum 6perquod propter conti-
oem doo extrema inter se coheerent. Hoo 
ettmotaset horee quantitas iamotu. Quare 

nanftitercedit inter AristotelemetHomerum 
trmotmn temporaneum. Es t i g i t a r in mota 
m i i a quwdam qum subjicitur distinctioni, 
nporis, aut modi, autejusquod exqualitate 
l r , verbi gratia, ut si motum mentis cum 
datjlis confera.In naluravero distributiones 

καθότι ιίδος, ή καθότι ύλη ένοί, άλλά καθότι τί τινι 
συμβάλλεται, καί τά στοιχεία καθότι τής φύσεως 
κοινωνοϋσι, καί τό ύδωρ ού φθείρει τό πύρ, ούτι τά 
άλλα τά μή όμότροπα, Οτι δι πυρί μιρικώ έκρεύσει 
ύδωρ έν αύτώ μερικό ν κάρτα Φθείρει αυτό · τά γάρ 
εναντία τοίς ένα^τίφοις φθείρονται, Ιστιν Οπον δέ καί 

τά Φάρμακα κατ' ιδιότητα σωμάτων καί κράσεων 
κοινωνείν τι καί ώοολιίν, πού δέ καί φθιίρειν διά τό 
αυτό έν ικιίνοις άνοίκιιον. Ό μ ω ς καί εν ριετάλλοις 
κοινωνία ευρίσκεται, έν άλλοις δέ καί διάστασις, 
καινόν δε ούκ ην, ιϊπιρ καί τά εν τή γραμμή σημεία 
ού παντάπασιν ένοΰνται κατά συνέχειαν · τό γάρ 
πρώτον τώ τρίτω ούχ ένούταί ιί μή διά τοΰ διυτέρου, 

Q temperamentorumexsistuntexeoquod estaliud, et 
ex eo quodest dissimile : itemqueali ismodis. At i n 
temperationibusdivisio non est distributio(utin n a -
tura i l la temperationum divisioestdistributio), sed 
distributioipsa estcommunio, quod quibusdam tan-
quam absurdumvideripossit.Utenim singulorum 
seuparticularium communio estdistributio i l lorum 
oompositorumquffiex simplicibusconstant, eodem 
modo communio temperationum est temperationum 
divisio. Illio enim divisio est communis distri-
butio, bic vero ipsa divisio est communio, cum 
proprie subjectorum particularium sit divisio. Natn 
a primo elemento α ueque ad extremum ω, qu i 
distribuit, non unit partes dividendo ; at s i tr ium 
partium distributionem sumimus, potius partium 

^ unionem sumimus. Quare divisio i l la q u « na-
turce ratione constituitur est unio. At ipsa uoio 
q u » fitsecundum temperationemestpotius divisio 
Exquointelligiturillaqueeiiaturaeunt et constant, 
cumdividuQtar,t6mpore,modo, aut qualitata, non 
dividi secundumnaturam (nam omnibus natura 
commuaie est), sed secundumdistributionem tem-
perationum, natura taatum principatum gerente. 
Nam oonferuntur temperaliones at particulareeeo 
quod temperatio cum aliis temperationibus com-
ponitur, quandoquidem et ipsae sunt particulares, 
Verum non omnis temperatio cum omni tempe-
ratione. Nam quod musicum est i n natura, esset 
quoque coriariuminnaturaieeto igitur ooriarium 
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χι πρός αυτός άλληλαις σννέχιιαν έχουσι, χαϊ Α 
, και πώς. Έ σ τ ω τοίνυν α β γ ό* f ζ ό κύβος, 
ήτω ή α έως τής έκατέρας αυτής β τι χαι τή ς 
ή ό* πρός τήν β τι καί τήν γ , χαί ή ι πρός τήν 
ό*, χα'ι ή ζ ομοίως πρός τήν αβγό* · ένούνται 
ύται πρός τάς κλίσης, αί δέ θέσιις καί ενώσεις 
οίκ«*κλικαί, ώσπιρ καί έπί τών αριθμηθεί σών 
ών άλλά γεγωνιωριέναι καί κλίσιις έχουσαι . 
κρ όλη έως όλης τής Β, χαϊ αύτη έως όλης της 
αύτη έως όλης τής Δ, καί ή Ε έως όλων τών 
Δ, καί ή Ζ ομοίως έως ό)ων αυτών Α Β Γ 

είνεται γούν ικ τούτου ότι άπτονται ρών, 
τάς δέ διόλου ού στρέφονται κυκλικώς ιίτουν 
>ς. Τμηθήτωσαν γοϋν αί ίπίΦάνιιαι δι* όλου 
κύβου πάχους, καί συλληφθήτωσαν καπά τό ^ 
>ν εξίσου όλα τά τμήματα * εκτέθιιται γούν 
άμετρος η? Γ, καί ή Β τή Δ, και ή Ε τή Ζ · 
'ούν ή μιτά την Α Η, καί ή μιτά τήν Γ 

ή μιτά τήν. Β I, καί ή μιτά τήν Δ Κ, 
κετά τήν Ε Α , καί ή μιτά τήν Ζ Μ, καί 
7 μιτά τήν Η Ε, καί ή μιτά τήν θ S , καί 
« τήν I Ο, χαϊ ή μιτά τήν Κ Π, καί ή 
QV Α Ρ, καί ή ριιτά τήν Μ Σ · τεθητω 

α πρός τήν β γ έπίφάνειαν, τιτμήσθω δέ 
[ΐιρώς, ωσαύτως και ή δ πρός τήν α γ έπι-
ν ένδεκαμερώς έκατέρα τι καί έκατέρα, ομοίως 

ationem circularem, etiam secundum super-
Quoniam autemharmoniffipartiumomnium G 
ropter numerum ad circulum referuntur, 
s yero omnium aliarum figurarum est maxime 
tis maximeque uniformis, neque mixtus 
l simplex etex partibus non multis, est 
> necesse secundum numerum, naturalem 
ere cubi continuationem, quando nimirum 
iuli continuationem revocatur. 
pa vpro consideremus etiam cubum secun-
ontinuaB euperficies, an ipsae inter se coriti-
nem habeant,et qualem et quomodo. Esto 
α be de fcubm. Upiatur superficies α cum 
B, nempe,6 et c ; item d cum b et c ; item 
ι b c dy i lemque/Oum α bc d e. Uniuntur 
n angulis iaclinationum. Situs vero et co-
nes ipsarum non sunt circulares,ut cum ad Q 
iuqlineas revocabamus, sed in aogulos re-
ur et inclinationes babent. Nam tota α 
ad totam b pertingit, et bsec usque ad to-
ilam heec usque ad totam d, et e usque ad 
b c d, item f usque ad totas α b c d e. Ex 

tepigitur ipsas se inter se tangere, sed boc 
id ebrctdarem conversionem et naturalem 
lnionem non revocari. Secentur itigur su-
» per totam cubi altitudinem, et colligantur, 
proportione observata, omnes sectionis par 
positus est igitur et substratus diameter α 
ι\ b ipsi rf,eteipsi/\ Esto igiturpost ipsam α 
, pos ipsam c alteraA, post ipsam b alterat, 
sam d altera i , pos ipsam e altera m, post 
'aitera n , rursns post ipsam Λ altera o, post 

τετμσήθω ένδεκαμερώς, ήγουν ή α β γ δ ι (, τ ιτμή
σθω δι έννεαμερώς και ή η θ ι κ λ μ, τιτμήσθω δέ 
έπταμερώ; και ή ν ξ ο π ρ σ, και ενωθήτωσαν αύθις 
κατά τό άνάπολιν ή ν ; σ .7 ξ .· ρ .*." ο ; π .V η : μ .V 

θ .· λ .ν ι ; κ .7 α ; γ .7 β .* δ ι .' ζ, και συνέστηκι 
πάλιν ό τμηθιίς κύβος τεμνόμενος * άρα κύβος ιύρί-
σκιται και συντιθέμενος καί ε'νού μένος, και πάλιν κύ
βος ευρίσκεται. Ώ ς γάρ ή α β γ δ ι ζ πρός τήν η θ ι κ 
λ μ, ούτως ή η θ ι κ λ μ πρός τήν ν ξ ο π ρ σ, έκατέρα 
τής έκατέρας ύπεροχήν άνάλογον έχουσα. Εί δι και 
εις πλιίους τομάς ή ίλάττους κατά τήν αυτήν άνα-
λογίαν ιίς συνεχείς επιφανείας τέμνεν τις τόν κύβον 
πιιράσιται, τά αυτά και ούτος εύρων, κύβον ιίναι 
εάσει αυτόν. 

ι . Έδείχθη γοϋν καθώς έδιι ίν τώ κύβω διττή 
συνέχεια, ή κατά κύκλον και ή έξάεδρος. "Εστω 
γοϋν ή κατά κύκλον και αριθμητή Φυσική, ή δέ κατά 
τό άλλο σχήμα κατά κράσιν και μίξιν * αϊ γάρ 
κράσιις μικταί, τά δέ γεγωνιωμένα σχήματα 
έμφασιν έχουσι μι(εως, διά τούτο τό τοϋ κύβου 
σχήμα καθότι γεγωνιωμένον μικτό ν. Εί δ ' ότι και 
τούτο τής φύσιως και ό κύκλος τής φύσιως και 
κοινωνιίν κατ' αυτό ιιπη δηλαδή τις στέρξω 
αυτό · έν γάρ Tif Φύσιε καθότι τής φύσιως 
ένούνται άπαντα, ώσπιρ και ιίς τό σημείον αί άπό 
τής πιρίΦίριίας τού κύκλου νραμμαί ιίσιρχομεναι 

ipsam ι altera p,post ipsam k altera q, post ipsam 
ί altera r, post ipsam m altera s, post ipsam n al-
terai. Apponatur igitur ipsaa superficiei b c : se-
cetur vero in undecim partes. Eodem modo ipsa d 
superficiei α α apponatur, et reliquarum quselibet 
altera alteri apposita similiter secetur in undecim 
partesnempe ab c de f. Deinde Α ifl l m η se-
centur in novera partes. Postremo ο ρ q r $ t se-
centur in septem partes ac de integro coagmen-
tentur ipsae partes facto initio a postremis, contra-
rioetinversoordine. | o.t. \ p.s. | p.r. | h.n. | i .m. 
| Α. ί | α. c. | b, d. | e. Λ — Atque ita cubus 

sectus restitutus est. Gum igitur secatur, cubus 
reperitur,etcumcomponituret coagmentatur, rur-
suscubusrepmtur. UXabcdcfse habe tadhi lmn , 
sic h i k ImnaLdob qr st: sic ut altera pars alieri 
cum proportione cxcellat. Quodsiquisinplures se-
ctiones autminores, observataeadem proportione, 
cubum secare incontinuas superficies conabitur, 
bic ilsdem repertis ; ipsum sinet esse cubum. 

5. Probavimus igitur, ut oporlebat, in cubo du -
plicem esse continuationem, circularem unam, et 
alteram hexaedram. Esto igitur naturalis illa q u « 
est circularis et numerabilis, at illa quee est secun-
dum aliam iiguram esto continuatio coagmentata 
e't mixta. Nam temperationes sunt mixtffi. Porro fi-
gurffi angulis preeditee mixtionis habent speciem. 
Quamobrem figura cubica, quatenus est angulis 
prsdita, est mixta. Quod si quis dicat et boc et cir-
culum esse naturse, ideoque inter se communicare, 
nonrejiciam ;naminnatura ut sunt naturae, uniun-
tur omnia, quemadmodum in oircolo omnes qoee 
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πάς ίις τόν «tfwtAr«, Kol χαθότι μιν ούν 
μονάσιν ιίσί rt χαί γιννών«·αι, Ιχβνσιν ιίς τό 
ιθμών χύμα τήν ινωσιν, ότι Λ διακριθέντίς 
ίλλοις ένούνται, χαί άλλοις έτιροι, χοά ού κοι· 
ιν ώς τύχωσιν, oV αλλήλων έναργώς διακέκριν-
ίθ' ότιχαΐ « Α τ ά Φύσιν χαέ κράσιν γίγνιται · 
> τήν πρώτην έκιίνην πηγήν ένούνται άπαντα · 
>ονται δέ άπ' αλλήλων όταν έξ ίκιίνης ποιχιλ-
κί σταλώσι πρός μιρισμόν. 
9 μέν ούν TJ φύσιι συνούσά συναχτιχή Ισχύς 

καί έως τών λιπτοτάτων τών κρασιών 
δν, συνάγιι δι πάλιν ώς αρχική τά μέρη 
καθόλου, 9 καί ταϊς χράσισιν οίχιία ίδιότης 
ς άπ' αλλήλων μιρίζιι, ένοϊ δι χατ' ίδιό-
ιιριχώς. Έχουσι δι τά μιρικά έν μιριχοίς 
πως τήν ινωσιν, ώσπιρ χαί έν τ$» Πιρί ψυ-
^ιστοτέλης μνήμην οίνοι ποιιί, χαέ γι άπλήν 
νομίζων, πολυπλόχους τάς φαντασίας όνομα·» 

τής. Εί μιν ούν τ$ άπλφ ψυχ? τάς κινήσιι ς 
όχους νοοϋμιν ιιναι, χαί συμβάλλισθαι μέν 
πρόν άλλας, ετέρας δέ προς ετέρας, χαί ούχ 
οτι πας έαντής ένοΰσθαι χοινώς χαέ γι νοιράς 

numerum: et quilibat alius numerus in 
natura propagari et uniri potest. Et quo-
omnes ex unitatibus exsistunt et oriuntur, 
oanium copulatio universalis ad numerorum 
ι perenne revooatur. Eo autem quod sepa-
Jli ab aliis uniantur etiam al i i cum aliis 
pulentor oum quibuslibet, a se inter se ma-
distincti sunt. Hoc autem ideo fit quod et 

lum naturam et secundum temperationem 
ar ; nam i n pr imum l l lum fontem uniuntur 
, Discernuntur vero inter se cum a fonte 
•ofecta varietatera acquirunt et in distri-
em veniunt. 
is igitur copulandi quae perpetuo naturam 
atur, permeat distributionem Qtiam ad sub-
nas usque tamperationes. Rursus autem 
iceps causa revocat partes ad unionem 
salem. At vie proprietatis utriusque s i -
i i pariee inter ee distinguit. Copulat au-
irtiouloriter secundum proprietatem. Parti-
i vero i n particularibus variis modis ba-
opnlatkmem ut etiam in libris De anima 
teles tradit Et cum simplicem animain cre-
w , Uunen muldpiicia ipsius visa commemo-
igttnr simplici aoimee multiplioee motus 

intelligimu*, et alios cum aliis componi, 
rcrm cum diversis, neque simpliciter 
quamvif ipsa sit intelligens, nullamque ad-
oemferat, multomagis existimare debemus 
ratfones i i lo communi modo non unir i , sed 
iri» cum praBsertim et materiam babeant et 
ι permistionem suscipiant eo quodsint 
rationes. Nam etiamiei detur aliqua tempe-
qum materiam non babet, verumtamen 
topt^atio eat, admittionem auscipit. Tem-

1 ούσης χαί ού μικρής, πολλώ μάλλον τάν χράσιις 
δοξάσωμιν μή ένοΰσθαι κοινώς, άλλ' ιδίως, τάς 
χαί ύλην έχουσας χαί διόλου μικτάς, χατά τό ιίναι 
κράσιις αύτάς. Εί γάρ χαί χράσις μή έχουσα ιύριθ^ 
ύλην, άλλ' ούν χαί αυτή καθότι χράσισι χαί έτέραις 
δέ μή συμβάλλισθαι · πιριόντι γάρ θέσιι καταγίνον
ται πράγματι, χαίτοι διά τούτο χατά τήν σχέσιν 
«φορώσι τής οίχιίας ορμής · πολυμιρή γάρ τά χατά 
χράσιν τιλούμινα ότι αί χράσιις πολυμιριίς χατ' 
έπισύνθισιν . αί μιν γάρ ένούνται, αί δέ άνοιχιιότητι 
διαστέλλονται . πιρί γάρ τήν ιίς κοινότητα ιδιότητα 
ού λόγος αύταίς, άλλ' ιίς ιδιότητα ό σκοπός έπιί χαί 
ού καθότι ιν ένί τέλιι άοορώσιν όμού * έστι γάρ όπου 
χαί ναύλα τέλη τιλούσι μ ι γ ι ίσα ι χράσιις, ή φύσις 
δέ ουδέν ιίς αίσχρόν άφορώσα τέλος ίποίησι. Διά 

; τούτο χαί παρά Φύσιν έκιίνα χέκληται · τό δέ πλιϊον 
μιγιίσαι κράσιις αίσια τέλη τιλούσι, Παράδοξον δι 
δοκιίται ταίς χατ' ιδιότητα χράσισι μιγνυμέναις ή 

τών έτερων χράσιων ίνωσις * άφορο: γαρ έκαστον ιίς 
-τήν τοΰ έγγιστου ινωσιν · συνάγονται γάρ μάλλον τά 
όμοια ή τά ανόμοια, ότι τό συγγινις ιλχιι τό συγγινές. 
Πότιρου ούν απλώς ή φύσις ποιήσασα δηλαδή τάς άρ~ 

peratlonum igitur natura fert, ut eum tempera-
tionibus copulentur, neque cum diversis compo-
nantur. Nam rei posit» exsistenti accidont, licet 
etiam a re discedant pro ratione propensionis 
propriee. Nam mult ip l ida suntquee per tempera-
tionem constituuntur, eo quod temperationes 

' etiam sint multiplices, propter compoeitionis ad-
ditionem. Aliee igitur uniuntur, aliao propter d i -
versam proprietatem sejunguntur. Nam praeter 
i l lam generalem uniendi rationem temperatio 
euam queeque proprietatem sequitur, cum non 
semper ad unum finem simul dirigantur tempe-
rationes. Fit enim ssepe ut temperationes permi-
stffi effecta mala edant. At natura nunquam sibi 
proposuit turpe aliquid efficiendum. Idcirco i l la 
praeter naturam facta dicuntur. Seepius vero tem-
perationes permistffl prosperos successus babue-
ruat. Porro quod temperatione9 diversee cum 
temperationibus secundum proprietatem mistis 
uniantur incredibile videtur. Nam unumquodque 
cum proximo copulari solet. Potius enim similia 

) quara dissimilia conglutinantur, quia id quod est 
ejusdem generis attrabit etiam i l lud quod eat 
ejusdem geoeris. Utrum igitur, cum naturapr in-
cipia simplicia constituisset, et ad mistionem se-
cundum temperationem principia i l la concurris-
sent, attraxerunt i l lud qood misceri potuit ? Non 
enim i l lud quod nullum omnino babitum est 
consecutum turpissimum aliquid sibi proponit. 
Esset enim erratum ac probrum nature.Postquam 
igitur iJlud quod non erat esse coepit et babitum 
adeptum est, statim diffusum in diversas partes 
varie permeat, atque idcirco aliis uniuntur et 
diversie diversas, non tamen cum omnibus omnia 
Facultate igiiur omnia suat unum ία natura, sad ae-

1 
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χαί ταύταις οχίσις τ ι και διάστασις. Πότερον Α χαι πανταχού και ούχ ώς μερική μερικοίς, άλλ' 

τώ ταύτας μερίζεσθαι συνεισήλθε τή αυτών ώς πάντων κοινή, αί δέ κράσεις έν purv τ£ φύσει ώς 
σει τό αγαθόν χαι τό χείριστον, τό μικτόν και και τά στοιχεία, έπάν δέ ποιχιλθώσι ρίποι εν εις δ 
•ασιώδες, κακεινα τό ποικίλλον είσήγαγον ; πΐφύκασιν εκάστη, καθώς προείρηται. Είσί δέ χαι 
χσι γάρ ποιχίλλειν τά μέσα αί εναντιότατες, κράσεις μή ύλιχαί, αίτινες κατά τόν αυτόν λόγον καε 
και επί τών σχηιχάτων. Ή γάρ δ ιάστασις τών αύταί κοινωνού σι τή ς ο ύ σι ως * εί γάρ και αύται μή 
και των ανθρωπίνων ούσα πο)λή, αυτήν δέ ύλιχαί, άλλ' ούν ότι κράσεις μικταί, καθώς έν τώ ' 

διά μέσου τινός άρμοσθήναι ώς όπωσούν πρότερο» ιίρηται λόγω · οίον ώς έπί τών μουσικών 
, τό μέσον τούτων έξις έποίκιλλε τετραμερώς αρμονιών, έπί τών σχημάτων τών νοητών, έπί τών 
^λυμερώς * ή γάρ τού τοιούτου στέρησι αγαθού σχέσεων τών τε αριθμητικών και τών άλλων ών 
ιν ίφβρεν, αύτη δέ τήν ποικιλίαν, τό ποικιλον είπομεν. Αί δ ' ύλικαί κράσεις και αύται τφ όμοία 
ήματα, καί ταύτα τήν ένωσιν, ώστε διά τού τάξει κοινωνούσι τής φύσεως και μερίζονται, τά δέ 
τε καί ποικίλου τά διιστώτα συνήλθοσαν. Τής στοιχεία ούκ άλόγως κοινωνούσιν αυτής, και πρός 

;ν ποικιλίας τούτων καί τής ενώσεως ετέρων εαυτά πηγή όντα, και τοι τών κράσεων, άλλά καθ' 
λόγοι έχουσι τήν άπόδειξιν, περί δε τών αρμονικούς λόγους διπλασίονας, ήμιολίους τε καε 
>ν ό νύν σκοπός έφαρμόδιος. ^ επιτρίτους · πάντα γάρ τά καθ' αυτά ηνωμένα, καε 

μή δ ' άλλων, κυκλικήν τήν συστροφήν έχουσιν * 
Δωρρηνται γούν αί κράσεις άπο τής φύσεως ήνωνται γάρ και τά τών σωμάτων ριέρη και ριελη, 

ιό πω όν πριν είπομεν, αύται δι ρ^μονωμένως τά τβ τών αψύχων και των εμψύχων, άλλ' ού καθ* 
ι και μίγνυνται. θεωρητέον γούν αύτάς καθ' αυτά πρός αυτά όλα τοίς όλοις ένωσιν έχουσι, διά 
όπως είσί τε και κοινωνούσι. Τούτο δέ ούτως τών μίνων δέ ένούνται τά παρεκάτερα, ή δέ τών 
ιθή a έξέτασθεντων τών στοιχείων τε και τής στοιχείων ένωσις ού τοιαύτη, άλλ' όλη τοίς όλοις δι ' 
;, και ή μεν ούν φύσις κοινή πάσι και πάντων όλων και ούκ έν μέσω τινών. "Εστι δέ και τάξις έν 
9ρείται και γνωματεύεται, και κέντρον παν- αύτοίς κατά τε τό άνω και τό κάτω, τό μακλόν τε 
ε ευρίσκεται και άρχή και πηγή, και τοι και και τό ήττον, τό ποσόν, τό κούφον τε και βαρί, και 
<ρων όλη διόλου εστί και τών μεσοτήτων όαοίως κατά μη τό άνω και κάτω, και αύτη δήλοι ή 

interdumetiam conveniunt, ex eo fit ut con-
ltiam ac distantiam illis accidere aoimad verta-
Jtrumigi turcum dir iderentur ,unacumdiv i - ( 

psarumirrepserit boaum et malum, proclivi-
mistionem, et proclivitas ad secessionem, 

rarietatem induxeriot ? Nam contrarieiates 
intermediis varietatem afferre, ut etiam fit 
ris, Cum enimdistantiapositionum etrerum 
la rum ( qu « magna est) intermedio quodam 
jopulanda : harum intermedio vanetatem 
'uplicem adeoque multiplicem babilitascon-
t. Nam talis boni privatio habilitatera attu-
bilitas verovarietatem ; varietas autem figu-
figuraecopuJationem. Quamobrem quae ioter 
ltumdistabant,intercedente aliquomedio et 
jonvenftre. Rationes autem varietatis boram 
>ulatk>oie alio i n loco aliisque argumentis 
i s tnntur . Nunc vero tractationis ordo re-
nt, quftmadmodum propositum eetnobis, de 
irationibae dicamus. 

Ketinotoeant igitur temperationes a natnra 
1 qnem antediximus. Ipsaeautemsolitari® i n -
t «β et misceiittir. Sunt igitur ipe® per se 
nm ooDmdennam quo modoexsietant et copu-

Hoe antem inveniri poterit si elementa et 
am penerutati fuerimus. Ac natara quidem 
onlter et deomniba8dicitur,etquaeignotno-
circumdaturetundequaque centrum essere-
r, pnnc ip i am etfonn, licet etiam totaperto-' 
Iremitatefl, medietatoa omnesqoeadeo partM* 
at ido i^ne^ie^pBffM^ne^ paittoilai»» 

bue misceatur, sedutomnium communis.Tempfc-
rationes autem alias quidem sunt natura, utet iam 
elementa. Postquam vero varietatem susceperunt, 
in i l lud influuntadquodaptae natffique sunt, quem-
admodum ante dictum est. Sunt autem queedam 
temparationes uou materiat» quae exjeadem ratione 
ipsffi quoque naturam participant. Quamvis enim 
sint materiei expertes, quia tamen sunt tempera-
tiones, 8unt admistionis participes, ut etiam i n 
prioresermonedocuimo8,cujusmodi sunt in musi-
cis instrumentis, in figuris qusesub intelligentiam 
cadunt, in comparationibus aritbmetiois et a l i i * 
rebus quarum metcinimus. Porro temperationes' 
materiatffi etiam ips» eadem ratione comnatura 
communionenl babent et dispartiuntur. At ele-
menta non absque ratione participant i l lam, 
etiamsi sibisint fonset origo temperationum ; sed 
participant secundumbarmonicas rationes nempe 
duplas, sesquialtera* et sesquitertias. Nam q u a -
cunque per seuniuntor et nonperal ia,c ircularem 
conversionem habent, unitae enim sunt oorporie 
partes, et membra tatn animatorum quam inani-
matorum, sed non ipsa per se tota cumtotis unita 
sunt, sedintefcedentibtts mediisinterseunita sunt, 
At elementomm commnnio non est talis, sed tota 
totis pertotanulbsintercedentibusmedus adnnata 
sunt. Est etiam ordo in bie se(randrim superioram 
et iafenorem locum, i d qpiod est magie et minus, 
secondum quanutatem, layitatem, et gravitatam, A6 
ordo quidem secnndum saperiorem etinfetiorem 
loeam manifeste cernitar. Nam ignis s imamfer> 
tu f jh t f ee t ib j i r i t e aw f a^ixaiiiagifaeoeditadtar-
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ένάργιια · άνωΦίρις γάρ το ηΟρ9 ύπο δέ 6 αήρ, προσι-
χέστιρον o*t τό ύδωρ τ$ γ | · /χέση ή γή. Πόντο: χα* 
γάρ τά βάρη αύτοΦυώς προς τό xtVrpov όρμο; · τό μέ&-
λσν δέ χαι τό ήττον, ούτως. Μάλλον έν γ j ύδωρ χαι ού 
πύρ, χαι έν αίθέρι αήρ, χαι ουχί γή , χαι έν αέρι 
ύδωρ χαι ουχί γή , χαι έν ύδατι αήρ χαι ουχί πύρ. 

"Εστι δέ πάσι πάντα, ούρανουν δέ διά μέσου τινός, 
άλλ' αυτά δι' όλων αυτών, πλήν χατά τό μάλλον τ ι 
χαι τό ήττον, ποσότητι δέ χάβότι τά πιριιχόμινχ 
τών πιραχομένων έλάσσω, χατά τήν τοΰ σώματος 
άνάλογον στιγανότητα ή ύγρότητα ή λιιοτητα ή 
μανότητα, ή λιπτότητα, κουφότητα ωσαύτως τ ι χαι 
βαρύτητα, χαι τούτο γνωστόν άπ ' αυτής τής έναρ-
γιίας εστίν · ουδέ γάρ ιίλιχρινέστιρον γνοίη γι αν 
πάς ούχ ά · ' εαυτού νοών τοΰτ' αυτό ή έξ αυτών · 
έχιι γάρ αυτά τ ά στοιχιία τήν τών έχατίρων ιίς 
έαυτά ινίργιιαν ιίς τούμνανές τ ά εαυτών διιχννοντα 
Ιδιώματα * τούτοις δέ Φύσις εστίν άρχή, μιρισμός δέ 
ύπάρχιι αυτής * ούτω γάρ χαι τά μιτά ταύτα rif 

όμοία ποικιλία έπαχολουνιί. Έπι ί δέ χαι άποδιιχτι-
κώτιρον πιρί Φύσιως χαι κρασιών χρή ημάς ιίπιίν, 
ούχ άναβαλλόμιθα, άλλ' έξ αυτών τών στοιχιίων τ ι 
καί τής Φύσιως άποδιίξοριιν διά τού καταγραφέντος 

ADDENDA. 
Α τουτουί χύχλου. "Εστω τοίνυν i κύκλος ή 1 

Διί γονν άποδιίξαι έν αυτώ τήν τ$ς ωύσιως 
χαι τών χράσιων διά τών στοιχιίνν τ ι ι 
Φύσιως. Ά χ σ ή τ ω άπό τής Α διάμττρος πιρα 
τώ χέντρω χατά τήν Γ, ωσαύτως χαι άπο 
άχσήτω πιραιουρώτη τώ χέντρω χατά τήν Δ · 
φ^ωσαν χαί ίτιροι τριϊς κύκλοι · ένδον τοϋ Α 

ram, media aotem est t e r ra ; nam omnia q u n gra-
v ia gunt sua sponte ad centrum feruntur. Atae-
cundum id quod est magis et minus hoc modo. 
Magis i n terra est aqua quam ignis, i n eethere aer 
quam terra, inaere aqua, quam terra, i n aquapo -
tius aer, quam ignis. Suntautem interse omnibus 
omnia, verum non intercedente medio quodam, 
sed ipsa in ipsis totis,idque secundum idquod est c 
magis et minus, secundum quantitatem, ut cum com-
prehensa comprehensis minora sunt secundumpro-
portionem ejus, q u e estincorpore, soliditatis,aut 
humiditatis, autmollitudiois, aut raritatis,autetiam 
subtilitatis. Eodem modo secundum levitatem etgra 
vitatem. Atque hoc ex ipsa evidentia cogaosci 
potest Nemo enim (cogitans ipse per se) hoc ip -
sum verius quam ex ipsisrebus cognoscere potest. 
Habent enim ipsa elementa utrorumque i n se 
efficientiam, ita ut manifeste suas proprietates 
prodant. His autem natura principium est. Verum 
his etiam inest distributio. Nam ceetera q u e sequn-
tur deinceps similem yarietatem retinent. Sed 
quoniam oportet nos de natura et de temperationi-
bus sermoaemfacientes afferre probationea eviden- ^ 
tiores, sane differre nolumus. Ac ex ipsis elemen-
tis ipsaque adeo natura descripto hoc circuloquod 
volumus demoastrabimus. Esto circulus Α Β G D. 
Oportet igitur in hoc circulo natura et tempera-
tionum communionem tam in elementis quam i n 
natura ostendere. Ducatur ab Α diameter per cen-
trum quffi terminetur in E . Eodem modo ducatur ex 
Β per centrum altera, q u » tcrminetur i n D. De-
scribantur al i i trea circul i intra circulum Α Β C D, 
qui quidem eequab spatio inter se diatent. Quanto 
autom iaterrajlo dietant Aet B, Unto etiam di -

stent 0 D. Scribatur in circuii oentro litt< 

Tollatur Μ sector, et adeequetur i p s i T , e l 
M, et I ipsi Α : oomperiemus Μ d u l p l u m esse 
1, et Α ipsius Μ sesquialterum, et i p s i u s Α ι 
tertium. PonamusigiturTesse t e r r a m , Μ aqi 
aerem, I ignem. Gum igitur c i rcu l i quatucr 
nes cum Ν copulentur, copulatio to t ius CJR 
efficiat, efflcitur saoe ut Τ Μ Α I c u m u « p t * 

naturali uniantur. Porro quia in t r es pvtoa 
triangula dividuntur, ac majores q u i d e m pi 
circmcurrentislineee modummflexas,ohlkju 
inrectum productas babent, ex eo temperat 
temperationibus revera separari v i demus , no 
atque partes ipsas in sectores Τ Μ ΑI distribu 
rietate distinguicernimus. Namgenera i l s i l b 
convenientia,ad intcrnos usque sectorea totaj 
wtfigurata.SedcopulatioqueBestinN es t ind i 
perinde «e ύ dtxerim coaatare ez quajBtr ι 
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>? εξίσου έχοντες τήν διάστασιν, άς ό Α πρός 
τί? διαστάσιι, ό Γ προς τόν Α. Έγκιίσθω Λ 

ώ χέντρω τό Φ. Ά χ θ ή τ ω ονν ό Υ τομίύς χαί 
Γθήτω τω Γ, χαϊ ό Α τω Τ, καί ό Π τώ Α , καί 
σονται ό μέν Υ τον Γ διπλάσιος, ό σι Α τον 
ιόλιος, ό δί Π τον Α έπιτριτος. Τιθήτω γοϋν ό 
ίναι γή , δ δι ύδωρ, ό δι άήρ, ό δι πϋρ, τό δι 
>τρον καί ©ύσις. Εί γοϋν ότι αί κατά κύκλον 
ρις τομοί πρός τό Φ σννάπτονται, ή διόλον δι 
ή κύκλος εστίν, ένούνται άρα καθ* ένωσιν 
ην ά Γ Υ Α Π πρός τήν Φ · ότι δι τιτραδικώς 
»νται ή τριγωνικώς, ή τάς μέν μείζους πίρι -

έχουσιν, ιύθιίως δέ τάς πλαγίας, μαίνεται 
κί κράσιις όντως χωρίζονται κρασιών, καθώς 
χ εί* τούς Γ Υ Α Π ριέρη ποικίλλονται · ή γάρ 
τό Φ σχέσις καθολική έως τών ένδοθιν τομέων 
ατισμινη διόλον, ή δι έν τώ Φ συναφή άμιρής, 
* ιιποιμι, ότι εστίν οίον έκ τισσάρων σημιίών 
ένη τοϋ έν τώ κέντρω Φ, ώστι ή μιν κύκλω 

πόρρω πρός τό Φ σχέσις ί σχηματισμένη καί 
δέ συναφή έπιιδή έν στιγμοίς άμιρής καί 

τος. Εύρίσκιται γούν ότι έν τώ φ τά στοιχεία 
|ονται καί λαμβάνουσι πόρρω τήν σύνθισιν κατά 
ίας πρός τά τέλη αυτών, ώς αί ίν τω κύκλω 
χι μοΐραι αί μείζονες πρός τάς μιίζονας, αί 
ιι πράς τάς πλαγίας, καί ούτως κραθιίσαι 
αί ιύθιία ριιτά τήν τών περιφερών σχηματί -

, έκάτιρα πρός τό τής έκατέρας άρμόδιον κατά 
ίς επιστήμης άπόδιιξιν. Τούτω δή τώ τρόπω 
ταύτα ομοίως ένούνται τι καί ποικίλλονται. 

ι U,quod estin centro,coheerent.Quare circula-
atque e longinquo reducta con venientia cum 
Igarata et particularis.Copulatiovero quan-
iem in punctis consistit,est individua et sim-
•omperimiis igitur elementa fundata esse ac 
ι cenlro N, ac in remotis etiam partibus ad-
*e compositionem oum extremis suis secun-
3onjugationes,non aliter partes atque queein 
? assignantur majores cum majoribus, obli-
;um obliquis, atque ita inter se simul tem-
e recte cum circularibus figurantur, inter 
ivenienter secundum scientiae demonstra-
n . Hoc igitur modo et beec similiter inter 
iuntor ae varietatem aoquirunt. Quare aqua 
J cognata est terre quam ignis, et aer igni 
ι qoam terra, et aqua aeri magois quam igni, 
Bugua magis quam terrre,quemadinodum pro-
in etrcnli partibus ostendit.Semper enim ao 

Mtrio eentrum est U. 111® vero partes sunl 
per al iad et in altero, et appropinquant ad 

lecQndum i i lud quod est magis ac minus,si-
POpropter copulationem in ipso U omnia com-
•atione suntcognata. Temperationes vero ao 
ita secundum sectiones et positiones distribu-
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Α "Εστι γοϋν συγγενές μάλλον τό ύδωρ διά ταύτα τής 

γής, καί ού τό πϋρ, ώς καί ό άήρ τοϋ πυρός μάλλον, 
καί ούχ ή γή, καί τό ύδωρ τοϋ αέρος, καί ού τον 
π^ρός, χαί ό άήρ τού ύδατος, καί ού τής γής, ώς τό 

άνάλογον έν ταίς τοΰ κύκλου διίκννσι μοίρα ι ς. Κέν
τρο ν γάρ παντιχού τι καί ιξ ανάγκης εστί τό Φ, 
ταύτα δέ έστιν έν δι ' άλλον καί ιν έτέρω, και γιιτνιά-
ζον πρός άλλο * κατά τό μάλλον τι καί τό ήττον, όμού 
δέ κατά τήν τοϋ Φ ινωσιν συγγινή κοινώς άπαντα 
κράσιις τι καί στοιχιϊα, κατά δι τάς τομας καί τάς 
θέσεις μερίζονται. Έπιιδή δέ πάν σώμα κιχωρισμέ-
νον έκ τών έτερων σωμάτων καί ιίδοπι ποιημένο ν καί 
μή ώς ύλη νοούμενο ν, άλλ' άμρ ω όν σύν τώ ιίδιι * ούτω 
γάρ καί τι νομισθ$, καί ούχ απλώς ύλη θιωρηθή · 
τό τριχή ρέριι διαστατόν, τοϋτο δέ τριών διίται δια-

g στάσιων, όπιρ ιξ ανάγκης αποτέλεσμα έστι τοΰ Γ 
Υ Α Π άναγκαίως, τό Υ τοΰ Γ ιιναι διπλάσιον, ίνα 
προσλαμβάνοντα ταύτα καί τό Α Π τιλώσιν όμού τά 
καθέκαστα, καί πρώτον μέν ούν σχήμα έστι τό τρί
γωνον. Έπιιδή δέ ό δύο τής μονάδος διπλάσιος, ή δι 
μονάς τ ι καί ή δυάς τριάδα τιλοΰσιν, έκ τής τού
των συνθέσεως ιξ ανάγκης εστίν ή τριάς, ή δέ τριάς 
έχιι μήκος, βάθος καί πλάτος · καί βάθος μέν τήν 
μονάδα πυθμένα ούσαν παντός αριθμού, μήκος δέ 
τήν δυάδα · πρώτος γάρ καί ετερομήκης ιστίν ή 
δυάς · πλάτος δι ίαυτήν · ιίς τούμοιανες γάρ ρέριι 
τά σχήματα. Ούτω γοϋν κατά λόγον ( ί ) σπιρματικόν 
άναλογιζόμενον διπλάσιον καί τό ύδωρ άναγκαίως 
τής γής διά ταύτα έγενετο, καί επετέθη σαν θάτιρα 
ύποκιίσθαι παντί στιρεώ τε (2) καί πάση TJ έπ1 αύ-

C 

untur.Quoniamautem omne corpus separatum ab 
aliis corporibus forma preditum est, nequeut ma-
teria inlelligitur, sed utrumque est cum forma (sic 
enimaliquid esse putabilur,et non absolute ut mate-
ria consideratum fuerit), boc autem eget tribus i n -
tervallis qui necessario effectus est borum elemen» 
torum Τ Μ Α I : ideo sane necesse est ut Μ ipsius 
Τ sit duplum, ut assumptis secum Α I efflciant si-
mu l singularia. Ac prima quidem figura est trian-
gulum. Quoniam autem duo sunt unitatis duplum, 
umtas vero et binaribus numerus tria efficiunt,ne-
cessario ex barum compositione constat ternarius. 
Ternarius autem babet longitudinem, altitudinem 
et latitudinem.Ac altitudinem quidem babet unita-

D tem quee veluti fundamentum est cujuslibetnumeri; 
longitudinem vero, binarium numerum (nam pr i -
mus numerus ex altera parte longua est binarius); 
latitudinem vero seipsum. Nam in lucem profert 
iiguras.Hoc igitur modo secundum rationem ad gi-
gnendum progredientem proportio aqu® cum terra 
comparat» necessario dupli rationem obtinet, at-
que duo reliqua insuper addita sunt ut esset quod a 
natura substerneretur compositioni omnis solidiet 
corporis et omnis in ipso superficiei atque adeo 

•γος σπιρματικός, ratio ad gignendum progrediens,qua& iu progressione nmnerorum conaderatttn 
3gOwnarirrtptp nx*t e^fcattx«i tten rj έ** κυτών* 
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τών έπιρανεία χαι σώματι καέ μήκιι παντί παρά τής 
ρύσεως. Λιά τούτο τοένυν τοϋ Γ τοα4ο»ς έστιν ό Υ 
διπλάσιος, 2ν δέ χαι δύο τρία, χαέ ύδωρ άρα χαέ 
ή γή τρεϊς μερίδες είσίν έξισούμεναι, έν αίς πρός 
τήν τοϋ σκοπού έντελέχειαν ένούνται χαί ή Α Π, καί 
τιλούσι τά έξ αυτών. Πάλιν έπιιδή ώς υπόβαθρα ταϋτα 
ετέθησαν καί ώς ύλη παχύτερα, ή συν άγονται καί 
τά έτιρα, άναγκαίως λέξαι κατιπιιγό μεθα αυ
τών τήν συνάθροισιν, ούτω γάρ χαί τάς χράσιις, 
ίνα νοήσωμεν πώς έχουσι τήν ιίς άλλήλας συγγέ-
νιιαν. 

γ'. Καί ότι μέν ούν τό Υ "ού Γ διπλάσιον, άλλά 
καί τό Α τού Υ ήμιόλιον, ωσαύτως καί τό Π τοϋ Α 
έπίτριτον, αληθές · ή γάρ καταγραφή τού σχήματος 
χαί ράδια καί αναγκαία χαί ούχ άλλως έχουσα έστιν, 
ήτιν κατά τό συνιχις ποσόν καταμετρουαένη διι- ] 
χνύιιν δύναται τήν άλήθιιαν καί τήν τής στοιχιια-
χής ύλης ρέρειν ιίς όψιν άναλογίαν, τήν πιρί τό 
ποσόν, χαί ότι αλληλουχία ύπάρχιι έν αύτώ. Έπιί 
δέ καί ιχ παραδειγμάτων έπί τό σαρέστιρον διί ιπ-
άγειν ήριάς τά νοήματα, διίξορκν. Έ σ τ ω δέ τό 
παράδειγμα ούτως · "Ητω ό μέν Γ τοριιύς πεντάς, ό 
δέ Υ δικάς · περιέχεται γούν ό Γ ύπό τόν Υ · έστω-
σαν δέ χαϊ οί έτιροι τρείς Γ πεντάδες, οί δέ Υ δεκά
δες. Εί άρα διπλάσιος ό Υ τού Γ, καί οί έτεροι Υ 
τών έτερων Γ διπλάσιοι, ιί δέ τών άρα τεττάρων Γ 
τομέων τών συναπτοριένων καί ποιούντων τόν έσω 

κύκλον, διπλάσιοι οί Υ ύπάρχουσι τομείς, κο 
τούς Υ τομείς άρα κύκλος περιέχει τόν ύπό 
τομείς κύκλον κατά λόγον τόν διπλάσιο να, 
ύδωρ άρα περιέχει πάσαν τήν γήν κατά Αι 
διπ/ασίονα, εξογκούται τό λοιπόν ό ύπό τού* 
μείς κύκλος. Άναχθώμεν γοϋν καί είς 
Έστω τοίνυν και ό Υ τομεύς δεκάς, ό δέ 1 
χαιδεκάς, περιέχεται γούν ό Υ ύπό τόν Α · 
δέ καί οί έτεροι τρείς τομείς Υ δεκάδες, ο 
πεντικαιδικάδις. Εί άρα ήμιόλιος Α τού Τ, 
έτεροι Α τών Υ ήμιόλιοι · ιί δέ τών άρα τεττ 
τομέων τών συναπτοριένων καί ποιούντων Γ 
ήμιόλιοι οί Α τομείς ύπάρχουσι καί ό iei Λ 
-τομείς άρα κύκλος περιέχει τόν ύττο τους Χ ι 
κύκλον κατά λόγον τόν ήμιόλιον, καί ό % 
περιέχει τό ύδωρ πάν κατά λόγον τόν ήμιϋα 
ογκούται τοίνυν ή στοιχειακή αρμονία ι 
Μετάβώμεν καί πρός τόν αέρα δικαίως - εστ 
καί ούτως ό Α το/χεύς, πεντεκαιδικάς, ό δέ J 
σάς, περιέχεται γούν ό Α ύπό τού Π · έστ· 
καί οί έτεροι τρεις τομείς Α πιντεκαιδεκάο 
άρα έπίτριτος ό Π τού Α, καί οί έτιροι Π 
έπίτριτοι * ιί δέ τών άρα τεττάρων Α τομέι 
συναπτοριένων καί ποιούντων τόν Α χύχλον 
τοι οί Π τομείς ύπάρχουσι, καί ό ύπό τους Π 
άρα κύκλος περιέχει τόν ύπό τούς Α τοαείς 
κατά λόγον έπίτριτον, καί τό πϋρ άρα περ ιέ; 

longitudinis. Quamobrem sectoris Τ daplus est 
sector Μ. At uaum et duo sunt tria. Quare aqua 
et terra sunt tres particulae quee exeequantur inter 
se, in quibus ad scopi actum et perfectionem Α et 
l uniuntur, et qwe ex se fieri possunt, efficiunt. 
Rursus quoniam i l la ut fundamenta posita sunt et 
ut materia rudior ac impolitior, qua etiam caetera 
congregantur, necessitate quasi compellente ad ex-
ponendam ii lorum collectionem et conciliationem 
nostra festinat oratio. Hac enim ratione intelligi-
mus quo pacto temperationes inter se cognatio-
nem habeant. 

3. Dupluin igitar esse Μ ipsius T, et Α ipsius Τ 
esso sesquialterum, et esse sesquitertium ipsius Α 
vere dicitur. Nam descriptio figur» facilis est et 
necessaria neque aliter se babet, cujus secundum 
quantitatem continuam dimensio veritatem osten-
dere potest et ponereob oculos elementaris materiee 
proportionem (quee in quantitate posita est) et i n 
ipso quanto partium cohaerentium.Quoniam autem 
adbibitis exemplis clarius explicare nos oportet, 
ostendemus. Esto vero exeinplum hunc in modum. 
Sit sector Τ quinarius numerus, sector Μ denarius. 
Continetur igitur et coercetur sector Τ ipso M . 
Sint etiam ali i tres Τ quinari i et ali i tres Μ dena-
r i i , ergo si Μ sector est duplus ipsius T, al i i etiam 
sectores Μ erunt dupl i eectorum T. Si igitur qua-
tuor «ectorum Τ conjunctorum et interiorem c i r -
culum efficientium sectoree Μ sunt dupM, circtdoe 

ergo qui ex sectoribtis Μ constat, eont inet c 
cet circulum qui ex sectoribusT consiat seci 
rationem duplam. Aqua ergo comprehend 
ambitu totam terram secundum ra t ionem d i 
Exinde molem acquirit circulus q u i ex sed 
Τ coQstat. Provebatur etiam consideratio l 
alterum circulum. Esto igitur sector Μ dei 
sector vero Α quindenarius. Gontinetur igit 
tor Μ sub sectore A. Sint etiam a l i i tres & 
Μ denarii, et al i i tres quindenarii. S i i g i tu r Α 
sesquialter est ipsius sectoris Μ : a l i i quoq 
tores Α erunt sesquialteri sectorum M . S 
sectores Α sunt sesquialteri quator sectoi 
coojunctorum et circulum Μ ef f ic ient ium, ci 
ergo qui ex quatuor sectoribus Α constat,cc 
bendlt ambitu suo circulum q u i ex sectori 
constat secundum rationem sesquial terai 
ergo comprebendit suo ambitu ua i v e r sam ι 
secundum ratione sesquialteram. Exiod» 
molem acquirit elementaris barmonia . t f f lM 
transeamus a d aerem. Estoig i tur e t i a i k t e l 
tor, quindenarius, sector vero I vicenarias. 
netur igitur sector Α sub sectore 1. S in t efii 
tres sectores Α quindenarii. Si i g i t u r secto 
sesquitertius sectoris A, al i i quoque tres ee< 
trium sectorum Α sunt sesqnitertii. S i erg< 
tuor sectores I sunt sesquitertii qua tuor sec 
Α conjunctorum et circulum Α efficieatium 
oulus quoque qui ex sectoribus l constat, cc 
headit soo ambtfu circulum q u i e * &&&& 
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ιατά λόγον έπίτριτον, χαί εδείχθη άρα εν τώ 
τι τουτωί κύκλω ποσότης χαί σχέσις ή τών 
ίων χαί ή πρός αυτά καί τάς χράσιις τής ρύ-
ίνωσις, δΓ ών τό πάν έστη παρά τον Δημιουρ-
:ί αυτών χαί τής ρύσεως. 

Οτι δέ τις τό Φ Ιν τω χέντρω έγχείμενον ορών 
τατηθήτω ότι rif γεωδεστέρα μοίρα τής ύλης 
)σιν ριάλλον ώχειωσάραθα, νοείτω δε ότι τήν 
λων στοιχείων χαί κρασιών ριισότητα αυτί} 
»σάμεθα. Πανταχόσι καί γαρ καί στοιχεία 
χσεις καί ρύσις. "Οπου γάρ ρύσις, καί μέση, 
έ στοιχεία καί κράσεις, έκιί καί ρύσις, όπου 
; άρα καί στοιχεία, Ιστι καί ρτΛση, ότι κα'ι ρύ -
ινωνούσι δέ καί χωρίζονται ταύτα πάντα άπ' 
ν, κατά τό ριάλλον κάί ^ τ ο ν , καί τ$ οικεία 
'αία καί τ»5 ρυσική ίδιότητι, ών καί τοίς εύ 
σι περατουμίνη ή γνώσίς εστίν. 'Λσαύτως καί 
ίετάσις τούτοις τών ύποδιπλασ/ων καί δίπλα-
καί ήμιολίων καί επιτρίτων αναλογιών όλως 
rat, άλλά κατά τό τής γής στεγανόν άγαν τό 
τόν διπλάσιον λόγον έχειν νοήσουσι, διά τήν 
ταύτης συμπίλησιν τή αναλογία δέ ομοίως 
>ϊς έτέροις άναλογισαμενοι, ώς έστι τό άναλο-
toίσου σι καί ούκ άπατη θώσιν, ώς οί παντη άν-
μονες. 

Α ε', Έπεί δ'ε κάκ τ>3ς ρύσεως κάκ τών στοιχείων ή 
μιξις εγνωσται, καί Λ τό ποικίλον έρανη, καί τά μέ

ρη ού κοινώς ύπελείρθησαν, τα ευθέα τε καί περι-
ρερ>3, τά τό μικτόν δηλοποιούντα είλικρινώς, άλλ' έν 

έκαστον ποία τινί σχέσει πρός άλλο, άλλο τε πρός 
έκατερον καθ' ένωσιν καί διαστασιν ώς έχουσι απ

εδείχθησαν, άχθήτω καί πρός τά μετά τά στοιχεία ό 
λόγος, ήγουν έπί τάς κράσεις. Καί γάρ καί τοϊς 
στοιχείοις αύτοίς κράσις προσαλληλα, καί τή ρύσει 
απεδείχθη καθώς έστιν, είτουν διπλή, κατά τε τήν έν 
στοιχείο ι ς καί τήν έν κρασεσιν. Έπεί δέ ή τών στοι
χείων άπόδειξις τό ποικίλον καί τό άμριρρεπές καί 
τό ίδιόρυθμον τούτων απέδειξε, καί ούκ άν άλλως 
έχειν αυτόν αύτα τις ειπη, εί μή ριλίας ή καί νί
κης εστίν, εγνωσται έναργώς ή αλήθεια. Ού γάρ 

β έστι τι κατά κόσμον, όπερ ού τών τεττάρων. Εί δέ 

τούτων ώς ταύτα έστιν εί δ 1 ώς ταύτα ίστιν, ουχί 
ενιαίο ν έστιν, ότι ταύτα μικτά πρός αυτά. Μηδείς 
δέ νούν καί ψυχήν ή τά όμοια σοριζόμενος .πάρα-
βάλλη τοίς λεγόμενοι ς, καί απατών τήν άλήθειαν, 
μάλλον δέ εαυτόν* τό γάρ λίχνον καί ή βασκανία κ ι 
νεί είς τούς αναιδείς. Μικτά γούν τά πρώτα καθ-
εστηκότα καί τά δεύτερα, είτονν αί κράσεις μικται, 
διπλή δε τοίς μετά τά στοιχεία ή κράσις, ότι ταύτα 
διττά έμψυχα τε και άψυχα, και πάλιν πώς έμψυχα 

i tsecundum rationem sesquitertiam. Ignis 
romprehendit sub se aerem secundum ratio» 
sesquitertiam. Ostensa est ergo in hoc de-
o circulo elementorum quantilas et convenien-
temqne ccmmunio naturee cum illis et cum 
ratJODibus,quibu3 intercedentibus universum G 

> Opifice summo, ab ipsis etnaturaconstru-
3St. 
ed ne forte quis errore capiatur videns U in 
positum, quod videlicet magis terrestri ma-

iortioni naturam potius assignaverimus.sciat 
aiversorum elemcntorum et temperationum 
statem nataredettdisse. Nam quoquoversum 
JS, elementa, temperatio et natura rebus in-
Jbi enim natara,ibi etiam est media ; ubi vero 
Qtaet temperationes.illic etiam natura. Quare 
lqne temperationes sunt et elementa, il l ic 
mterest media nec aliam ob causamquam 
stnatora.Communicant autem hsec omnia in -
et separantur a se inter se,secundum id quod 
ig is et minus, iteraque sua peculiari propen- D 
et naturali proprietate,quarum quidem affe-
ipoi COgnitio finita est sapientibus. Nec eodem 
srmodoiayestigare solent proportiones sub-
s, dnphs , sesquialteras et sesquitertias, sed 
tagna terr» solididate aquatn habere duplam 
em intaHigant propter nimiam illius consti-
tein. Consimiliter in aliis accurate proportio-
a perpendentes, quod revera convenienter 
idet, assignabunt, nec in errorem incident, 
qu i prorsus ignari sunt. 
[ttoniam aotem ex natura et ex elementis m i -

iTfipicureoe hoc dixit qui anlmum χράσιν esse 

PATROTGT. fia,' 

stio atque varietas cognita et manifesta nobis exs 
titit, et partes non generaliter subductee sunt, rect» 
nimirum et rotundee queeillud quod admistionem 
suscipere potest manifeste ostendunt, sed singilla-
tim demonstravjmus quali habilitate unumquodque 
ad aliud et aliud ad utrumque hoc et i l lud secundum 
copulationem et distantiam sit praeditum, jam con* 
vertatur nostra oratio ad i l la quee elementa ipsa 
proxime sequuntur,nempead temperationes. Nam 
quflB sit temperatio elementorum inter se, et quo 
pacto ad communionem naturae revocentur osten-
dimus. Nempe duplex est mistio, una quee in ele-
mcntip cernitur, altera quae i a temperationibus* 
Quoniam autemcum de 9lementisdiceremus,varie-» 
tatem et propensionem in utramque partem,et pro* 
pr iam constitutionem i l lorum demonslravimu8,se-» 
que hoc inficiari quisquam possitnisi sectee alicui 
addictus aut conlentionis studio adductus,superest 
ut veritatem manifeste nobis cognitam esse fatea* 
mur. Nibil enim est in boc mundo, quod non ex 
quatuor constet elementis. Quod si exhis constant 
quoe sunt in mundo,singulanonaliter,sehabebunt 
atque ipsa elementa; quod si non aliter,nullum ex 
singulis compositionis et admistionis expers erit, 
cum elementa ipsa inter se mistionem suscipiant, 
Nemo vero illis quse dicta sunt a nobis callide op^ 
ponat mentis et animi copulationem, veritatem i p -
sam aut potius seipsum decipiens. Nam petulanti, 
et l ivorimpellunt impudentes. Admistionem igitur 
suscipiunt principia i l la seu elementa, et secundo 
loco concreta,quod nibi l aliud est dicere quam tem-
perationes misceri posse (I). Est autemin iis q u » 

dioebant. 

* i 
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πώς δ* άψυχα έτερα, καί τοίς μέν ούν άψύχοις οίον Α μένος, βίς τά συγγενή αναλύεται. Άσβηοτίον 
λίθοις τε καί μετάλλοις απλοϊκώς ή τών στοιχείων 
εσ^Ιν ένωσις. Αυτά γάρ εκ τών στοιχείων, εί καί 
κράσίς εστι καί τούτοις, έπί πλειον δέ χαί έΟασσον 
τήν γάρ τών μετάλλων χαί λίθων τίνες εξετάζοντες 
ιδιότητα, όνησιμωτάτην ταύτην εύρίσκουσι αντικει
μένων πού ψύχει, πού θερμότητι, πού δέ ωσαύτως 
καί σνναρήγουσα, ώστε χαί έν τούτοις τοίς άψύ-
χοις ή έκ τών στοιχείων ισχύς ού κοινώς έστι 
πάσιν, άλλ' ώς περύκασιν άναλυθέντα δέ χαί ταύτα 
έπί τά πρότερα έν έχείνοις δειχνύουσι τό μικτόν. 
Πού γάρ πύρ έν χαλκώ ; rif χωνεία δέ συχνως έμβαλ-
λόμενος καί κατά μικρόν έλαχίστοις σποδούμενος 
ψήγμασί που αναλύεται. Είπε δέ τις· Έν τίϊ γ$ καί ό 
λίθος rif γ£ προσεχής, συγκρουόμενος δέ αποστέλλει 

τοιαύτα, καί πρός τά άνω έπιμελητέσν. Καί 1 

ούν μετάλλοις καί άλλοις τισίν απλουστέρα 
στοιχείων εστίν ένωσις. Μη δεις δ* άμρις 
είναι καί τούτοις κράσεις τε καί σχέσεις και 
τας· ούκουν δέ ταύτα μόνον πρός έαυτά, άλλά ; 
τοις έμψύχοις ώς ή πείρα παρίστησιν . Έβ 
και τοίς άψύχοις μέταλλο ι ς καί λέθοις κράσίς 
και ίδιότης* ένθα γάρ κράσις, κα ί ίδιότης-
γάρ τά κραθέντα έκράθησαν άν, εί μή j 
συνεισέόρευσαν τϊί ίδιότητι είςέαυτά. 

ς-'. Καί περί μεν τών μέταλλων χαέ λία» 
περί δέ τών πώς μέν έμψυχων, π ώ ς 11$ 
τα έτερα· τών άψυχων τε λέγω καί πωςοή 
ρυτών εύ διίσταται ή τών στοιχείων ένοτ* 

τόπύρ· εί δ ' ό λίθος τής γής καί ό χαλκός είς τήν Β υπάρχει γάρ τούτοις ή ελκτική καί αύξητα 
γήν αναλύεται, έστι δέ καί πύρ έν τ$ γ?, έκ τι τής 
τοΰ προσοχοΰς λίθου έκ τε έτερων μετάλλων απο
δείξεως ό χαλκός είς τό πύρ καί τήν γήν καί τά 
συγγενή αναλύεται. Πολλά τις έχει λέγειν είς τήν 
τών κράσεων άπόδιιξιν, μικτήν ούσαν καί πολυμερή, 
ωσαύτως καί πολυσύνθετον. Εί γάρ τό πύρ έν τοις· 
λίθοεςτε καί TJ γ^ν έστι καί έν χαλκώ· έκτης γής 
γάρ συνάγεται ό χαλκός* είς τήν γήν γούν άναλυό-

άλλοιωτική καί καθεκτική τε καί βχχρετεχη 
μις, ή τε θρεπτική πρωτίστως, δ ι ' ης καί τβ 
τούτοις εγγίνεται, στερίσκονται δέ ττής αίέ 
Τούτο δε πρόδηλον. Κράσις δέ καί αύτοίς· 
μή κράσις, άλλά πάντα είσί μονοειδή, ούκ 
τούτων καρποί διαρόρως είς τούς χυμούς ο 
λοντο* έκ τών καρπών καί γάρ γεννώνται χ υ 
δέ μή κράσεις πανταχόσε τά σπόριμα κοινώ 

elementa eequuntur duplex temperatio, quoniam 
b®c quoque sunt duplicis generis, Sunt enim ani-
mata et inanimata. Et rursus alia partim animata, 
partim otiam inanimata. Ac in inanimatis quidem, 
ut i n lapidibus et metallis, simpliciter oernitur ele-
mentorum communio. H»c enim ex elementis con-
stat quibus si temperatio inest,his etiam inerit,sed 
secundum id quod est plus et minus. Quidam enim 
investigantesmetallorum et lapidum proprietatem 
commodissimambancdeprebundunt q u « opposita 
est nonnunquam frigori, nonnunquam etiam i l lam 
qu » calori,interdum quoque eodem modo qu® fri-
gus aut calorem adjuvat.Quare visillaqu® abele-
mentis proficisciturnon in his omnibus inanimatis 
oommumterinest,sed proutnaturacomparata sunt. 
Haec vero dissoluta in priora,in il l is ostenduntquod 

' misceri potuit. Utrum enim ignis estin eere ? Atta-
men cuin crebroinjicitur aes in fornacem,paulatim 
multis ramentis quasi in cineres convertitur, die-
solvi contigit. Praeterea in terra ignem esse dicere 
possit aliquis.Nam ex saxo quod proxime ad terra 
naturam accedit, attritu igais exprimitur. Si vero 
saxum quod maxime ad terrae naturam accedit at-
que etiam aes in terram dissolvitur, est vero ignis 
quoque in terra, sane ex demonstratione saxi 
(quod babet naturam terree affinem) et aliorum 
metallorum intelbgimus ees in ignem, terram et 
ejusdem generis aliadissolvi.Sed possetquis multa 
dicere in babc seDtentiam de mistione temperatio-
num qusR multiplex est et varie coagmentat. Nam 
ei ignis est in saxis et ia terra, est etiam in eere. 
Nam ex terra concretum est ees. Quare cum dissol-
v i t u r i n terram, i n cognata sibi dissolvitur.Haw 

igitur praBtermittendaeunt,etad aitiora nos t 
gentia revocanda est. Uniuntur i t a q u e n 
saxa, et alia quaedam simpbciore illa e l e m e i 
oopulatione.Nemini vero sit dub ium q u i n b 
perationes, habilitates et proprietates i n s k 
ergo elementa inter se duntaxat copulantur , 
etiam in animatis, ut experientia p roba t . £; 
ia iaanimatis etiam metallis et l ap i d i bus tei 
tio atque proprietas. Ubienim temperatio ibi 
proprietas.Neque enim q u « inter se temperat 
temperari potui8sent,nisi impellente propr ie 
UQUOI confluxissent. 

6. Atque baec quidem de metail is et lap i 
De iUis vero quae partim ao imata suo t , ] 
inanimata, alia dicenda sunt. Α p l a n t i s , ia 
quffi partim animat» sunt partim inanimata 
est aliena elementorum communio. H i s eniai 
inesl vis et facultas atlrabendi,augescendi,c< 
tandi, retinendi et secernendi,in p r i m i s q u e i 
dendi, per quam etiam talia bls i n s u n t . Care 
tem v i et facultate sentiendi. V e r u m hoe ρ 
cuura est et inter omnes constat. P o r r o tsay* 
quoque his inest. Nam si non i n e s t i f t t i u 
sint una eademque forma pradi ta ,certe fUtt 
diversitate fructus plantarum n o n distioga 
Nam succi i l l i oriuntur ex fructibus. Quod ι 
peratio in omnes partes non diffumderetor, 
muni quadaoa ratione plantas sererent bc 
colerentque ac earuiadem fructus metereal 
vero alius dixerit plantis ipsis non inesse ten 
tionein,praeterquam ille qui communi quada 
tione ubique plantas sericohque asseri,?Hocj 
unum estex illis quee fieri neqi^tmfj 
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τουργούντο καέ έκάρπευον, τις δ* άλλος είπη ούχ Α ρυτοϊς. ή γάρ ίδιότης μίγνυσι τί} κράσει κράσιν χαί 
χωρίζει κράσιν ιχ κράσεως, οί γάρ κράσεις ιν τ^ 
ρύσει, χαί οτι ιξ εκείνης κοινωνούσι καθά χάι τά 
στοιχεία · ή ίδιότης δί τήν αυτών ΐις μερισμόν δια
στέλλει κοινότητα, πολλή γάρ ή ίδιότης καί δυνα-
μικωτάτη καί θαυαασία, καί ού μόνον τούς λίθους 
ιχ τών μετάλλων, καί ικ τών έτερων φυτά, καί 
ικ φυτών τά ζωόρυτα διαστέλλει, διά τι τήν κρά
σιν τήν έν τώ γένιι ενός έκαστου ούπερ ειδός έστι 
καί τήν αύτοΐς συνοϋσαν ίσχύν ιίς τό διαιριίν, άλλά 
καί έως τοΰ έμψυχου διήκιι ζώου καί λογικού. Καί 
ότι μιν ούν καί τοϋτο καθότι ζώον παραχωριϊ 
συνιδιούσθαι τά τών άλ)ων ιδιώματα, πρόδηλον, 
λογικόν δι καίτοι όν τούτο, ού καινόν * τό δι καί αυτό 
ιίς αυτό διά ταύτης διαιριίσθαι καί ένοΰσθαι και-

ότι κράσίς έστιν αύτοΐς, ιί μή ό κοινώς ρυτουργεί· 
σθαι ταύτα λέγων πανταχόσι καί σπιίρεσθαι ; Τοϋτο 
δέ τών αδυνάτων ιστίν. Άθετείν δέ καί τήν τών 
Άσκληπιάδων τέχνην ό τοιούτος όρίζιται, ήν καί 
φαρμάκων συν ί στη σι πλήθος έκ τι τών ρυοαένων, 
έχ τι pwrάλλων, έχ τι τών συγκιρνώρανων πολυει-
δών τι χαί πολυκευάστων διά τής αυτής άποδιί 
ξιως. Ταϋτα γάρ πάντα κράσεων διαφοράς ιχουσιν 
ούτω γάρ καί οί παίονις έκαστη νόσω τό πρός 
άντίστασιν τούτων ΐίς άναίρισιν ταύτης επ-
άγουσι, καί ού πάσαι τά πάντα καίτοι όντα διά
φορα. Έξιτάζουσι δέ καί οίνον πρός οίνον καί πρός 
έλαιον ιλαιον, καί πρός όπώραν όπώραν, καί καρπόν 
πρός χαρπόν, χαί έξιτάσαντις αύθις προσάγουσι τό 

χατάλλήλόν, χαί τό άπροσρυές άποσιίονται τΐ) τέως g νόν, όπιρ αυτή ίδιότης εργάζεται. Τά γάρ τών στοι-
-_- νόσω, πρός άλλην νοσον άροσιοϋντις. Εί μή γοϋν 
2 χράσις 3ν έν αύτοίς, ούχ άν υπήρχε χαί ίδιότης, ιί 

δέ μή ίδιότης, ούχ άν συνεβάλλοντο πώς purv εις 
L τινα, διόλου δέ γι ιίς άλλα, χαί ούκ είχον πορσρυώς 

πώς μεν τισιν, άλλοις τι τιλέως* ^ούτο δέ άτοπον, 
ιί καί τις πιρί τούτου άνθέξιται. Διά ταϋτα οί 
ιατροί τά κατάλληλα πράττουσιν. Άλλ ' Ιστι χράσι; 
χαέ ίδιότης έν τι λίθοις, έν τι ριετάλλοις, εν τι 

constituitconvellerft Asclepiadarum artem quae com-
ponit pharmaeorum multitudinem ex plantis, ex 
metallis etexmultiformibus multipliciterque compa-
ratis temperationibus inter se permistis per eamdem 
demoDstratio&em.Heeo eoim omnia temperationibus 
diflferuntNamet hocmodo mediciquod unicuique 
morbo obsktit ax illis seleotum adbibent ut tollatur C 
morbus. Non cuinbet morbo quselibet adhibent, 
quamvU temperatione differenti sint prodita. Nam 

~ qua re diffaratvinum avino,oleum ab oleo,pomum a 
' pomo, frcetaa a firuotu diligenter investigant. Atque 

Ua re diligentar expensa statim conveniens adbi-
? bent remedkim, et quod non est aptum removent 

aprasent i morboet alii morbo destinant: Quare 
' si temperatioiitis non inesset, neque etiam inesset 
κ proprietas. Quod ai proprietas abeeset, non pos-
* sentprodette aliquibus quidem aliquomodo, aliis 
2 vero p e n i i u 8 , n e c apte congruenterque convenirent 
'· abquifeos qukiem aliquo modo, aliis vero perfecte. 

Absoidaaawo fuerit, si quis pertinacius bac de re 
oontesden Telit. Idcirco medici saepe inter se cer-
tant et dhrane miscent. Quidquid contra illa q u » ρ 
dutiflraftaflBratur, est tetnperatio atque proprietas 
inlapiriifrno, metallis et plantis. Nam temperatio-
n « a cnuatamperatione miscet proprietas, eadem-
qua sepaa&temperationeiii a temperatioae. Tem-
iwratkioainnhn suatinnaturarquouiamparticipant 
illamiXMnmunicantque, quemadmodum etiam ele-
rnflBom. Sedproprietas conimuaitatem iilamdistra-
lutiftpartee.Magnaenimestproprietatisvis etmiri-
fica, qn » non solum lapidea a metallis et piantas 
ab aMis, et a plantia ula q u « Graoi ξωόρυτα ap-

^jpeJJaiU, sapaiat per temperationem quae est ux 

χιίων μετά τήν ρύσιν είσίν είσίν ιδιώματα, τά δέ τών 
κράσεων καί έν τοις στοιχείοις καί μετά τών στ ο ι 
χ » ίων, τά δε τών χυμών μετά τών κράσεων καί έως 
τών ζώων, ή ίδιότης δέ γε πανταχού. Ίδιότης γάρ 
κατά τό μάλλον ήνωσιγήν καί ύδωρ, πύρ καί αέρα, 
ύδωρ τι καί αέρα ή γήν καί αέρα, πϋρ τι καί 
ύδωρ, άπιρ όλα δΓ όλων ένούνται, ού τινός διά μέ 
σον άλλ' αυτά δι ' αυτών καθ* αυτά, κατά τό μάλλον 

est, etper vim illam quae valetad dividendum; verum 
etiam ideo magnavis proprietatis quod ad anima-
tum etiam et rationis particeps animal pertineat. 
Ac illud quidem maoifestum est per proprietatem 
effici ut aliorumproprietates copulentur, non quia 
sint animalia, cumqne αοα sine ratione istud fiat, 
novum viderinon potest. Verumipsum ia se dividi 
eadem vi et uniri,bocdemum aovum est, quod ta-
men eadem proprietas efficit et preestat. Nam pro-
prietates elemeotomm suat natura posteriores. At 
temperatioaum proprietates et in elementis et cum 
elementis sunt. Proprietates vero buoiorum suat 
cum temperatioaibus atque adeo cum animalibus. 
Proprietasdeniqueest ubique. Nam proprietassecun 
dum id quod est magis copulabit terram et aquam, 
ignem et aerem, aquametaer«m,qu® quidem tota 
cum totis copulaalur nulloiatercedeate medio, sen 
ipsa secum per secuadumid quod magis est et m i -
nus. Magna estigitur proprietatis vis etfacultas. Haec 
enim proprio modoper temperationesuuivitelementa 
cum animantibus, quaodoquidem temperatioaes et 
elemeata lapidibus,metaliis,velleribuset plaatisin-
sant.Namubiest temperatioibi eiiam suot elementa, 
quoniam iaquo eiementa in eo etiam sunt temperatio-
nes. Porro, uti diximus, duplex est temperatio; una 
elemeatis iuest, haec enim ia sese iater se suscipiunt 
admistioaem, altera singulis quseex eleuieotis, con-
stant, quiaipsaquoquesingulaex elementis, inter-
cedentibus temperationibus, sunt composita. Ipsa 
vero proprietas cum proprio et peculiari modo in 
animalibus elementa temperasset, ia rerum natu-
ramillaproduxit, atque iliis esseatiam, materiam, 
ioquam, dedit. Etenim abis per temperatiooes vel -
utifoneetorigo clementa exsistunt. Naxn tempera-
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τι καί τό ήττον. Πολλή γονν ηστιν ή τής ιδιότητος 
δύναμις· αύτη γάρ ιδιοτύπως καί τοίς ζώόις ήνωσΐ 
τά στοιχεία διά τών κρασιών, έπιιδή καί λίθοις 
καί ριιτάλλοις καί έρίοις καί ρυτοίς καί κράσιις 
καί στοιχειά είσιν όπον γάρ κράσιις και στοιχεία, 
ότι όπον στοιχεία, καί κράσιις. Διττή δι ή κράσις ή 
τι έν στοιχείοις· ταύτα γάρ καί μικτά ιίς έαντά · 
καί ή έν τοίς ικ τών στοιχείων καθεκάστοις, ότι 
καί ταύτα έκ στοιχείων ιίσί διά τών κρασιών· 
Ιδιοτρόπως δι διά τών χυμών τά στοιχιία κρά-
σασα, τοίς ζώοις ή ίδιότης έρερε τήν οντότητα 
ταύτην, τήν δι 1 ύλης ρημί ' τοίς μέν γάρ έτέροις 
πηγή τά στοιχιία ιίσι διά τών κρασιών · κράσις 
γάρ διαστέλλιι έν ίδιότητι καί ράρμακον καί ρυτόν 
καί λίθον κκί ρυίταλλον, ότι κοινώς έκ στοιχιίων. 
Εί δ ' άναδράμης άπό τής ρύσεως· ίδιότης δέ τοίς 
ζώο ι ς ικ στοιχιίων γιννηθέντας χυμούς ένοί, και 
τούτους ούκ άρυίσως, άλλ' έκ τρορών κατά κράσιν 
έναργιστέραν καί, όσον τών άψυχων τής κράσιως, 
τιμιωτέραν. Διί γάρ ούτως ιιναι ταύτα, ότι ή ρύ
σις απλή έστι, θεωρούμενη μεμονωμένως, τή στοι
χι ία δέ ού μικτά καθ' αυτά, όμως δι γι μικτά, ότι 
πρός αυτά, ώς είπομεν, μίγνννται* αί δέ κράσιις, 
καθότι ούχ ύλη, ούδι μικταί, ότι δέ ποιαί τινις 
υπάρχουσιν ίδιότητις, και σχέσεις κινούμεναι καί 
μιγνύουσαι τά ίτιρα τοιώσδι ή τόιώσδι, μικαταί διό 
κατά πρώτον καί άπλοίκώτιρον τρόπον τά τι ρυτά 
τά τι μέταλλα τά τι άλλα ά προείπομεν έκ ρύσιως 
παρά τών στοιχιίων διά τών κρασιών λαμβάνουσιν 
ύπαρξιν, ώς άπλούστιρα τών ζώων κατά πολύ, τοίς 

tio per proprietatem distinguit ac separat pharma-
cum, plantam, lapidemet metallum, quia commu-
niter ex elementis constant. Si vero digrederis a 
natura,proprietasm animantibus adunatprocreatos 
ex elemen tis humores, idque non absque intermedio, 
sed secunduin temperationem ex alimentis eo evi-
dentiorem quo est prastantior temperatione illa quaa 
inanimatis inest. Itaesseomninonecesseest. Nam 
natura simplex est, ut qu® solitarie consideratur. 
Elementa yero per se admistionem non susci-
piunt, verura possunt suscipere, quoniam secum 
inter semiscentur,utdiximus. Temperationesvero 
qua ratione non sunt materia, neque admistionem 
suscipere dicuntur, sed qua ratioue sunt proprie-
tates qualitate quadam preeditffi et habibtates q u s 
impeUuntur et miscent, alia boc vel illo modo ad- ι 
mistionem suscipere dicuntur. Quamobrem pri -
mo et eimpliciore modo, plantee, metalla, et alia 
quee superius diximus, exnatura primum, deinde 
exelementi» per temperationes in rerum natura 
exsistunt, nimirum quia animantibus ista multo 
sunt simpliciora. Sed animalia non ita exsistunt. 
Etenim natura movet elementa, heec autem ali -
menta movent, alimentaverohumores, ex alimen-
tis demum ethumoribusanimaliaconstant, Princi-
pio quidem ex succis ab elementis, deinde ex ali -
mentis et succis, sed per temperationem. Nemo 
enim mente praditus aliquid intelliget absque 

Α δέ ζώοις ούχ ούτως ύπαρξις, άλλά ρύσις ριέν 
τά στοιχιία, αυτά δι τροιράς, αί τροράι δι χ υ 
έκ τρορών δι καί χυρ(ών τά ζώα έστι , κατά 
τήν αρχήν έκ χυμών παρά τών στοιχ ι ίων , ε 

δι έκ τρορών καί χυμών, πλήν δέ δ ιά τής κρά· 
Ούκ άν ποτι γάρ τις νούν έχων άτιρ νοήσί 
κράσιως, τοίνυν ούν τοίς μιν πρώτοις τ ά ά; 
στιρα προσιχή, τοϊς δέ πόρρω διά τήν τών κρ$ 
πλιίονα ποικιλίαν, πορρώτέρω ιίσί τ ά άπλα. 
γάρ έδει ότι τοϋτο ιίναι τοτούτον τ ά μεν γάί 
ταλλα, καί λίθοι καί ρυτά, καί λάχανων εσμοί, 
χόρτων, καί όσων άν τις είπτρ α ψ ύ χ ω ν , νγητι 

ψυχρότητι, ξηρότητι, μανότητι, ε ίσί τ ι w & 
λοιοϋνται καί αυξουσι καί ρώνονσι* ζ ώ α οι ie; 
ούκ αμέσως έκ πυρός καί αέρος καί ύδατος m j ; 

β διά τήν κρασιών έκρασε καί έποίησεν, άλλ' Ί\ ι 
τών διά μέσον χυμών καί κατά μέν τήν άρχτι 
χυμών, έπιιτα δέ συν ι στη σι ταύτα δ ιά χυμών 
τρορών καί πόρρω στοιχιίων ώς αρχών όντων, 
γάρ έν σαρκί γή , πού δι πϋρ, πού δέ ύ δ ω ρ , πβ 
άήρ, τή μέν αίσθήσιι καί τή ποιότητι άρονή, 
δ ' άληθιία γνωστά· έστι γάρ καί πύρ καί άήρ 
ύδωρ καί γή έν αύτ§ · λυθιίσης γάρ ταύτης, λ 
ται οί χυμοί, όπιρ πρόδηλον · λυθέντις δέ οί χυ^ 
ιίς τά ιξ ών συνάγονται σύγκιινται, ώστε και σ 
κός ούσης συνιταμένοις διά χυμών έκ πυρός 
γής καί αέρος καί ύδατος, υπάρχει ή αύτϋς ύ· 
ξις, έξ ών ιίσι καί οί χυμοί. 

ζ'. 'Εκ πυρός γοϋν και αέρος καί ύ δ α τ ο ς 
C γής ή ρύσις διά χυμών τοίς ζώοις τ ή ν ύπο 

C temperatione. Quamobrem primis q u i d e m s 
coDJunctioraet propriaillaquee sunt s impl ic ion 
a longinquioribus propter temperationum mt 
plicem varietatem magisremota sunt simplicia 
enim res exsisterent itaesse oportuit. N a m meta 
lapides, plantre, olerum et graminum copiaet φ 
quot inanimata possit aliquisrecensere, humore, 
gore, siccitate, raritate et exsistunt et itnmutan 
et augescunt et consistunt. Natura vero non imi 
diate ex igne, aere, aqua et terra, pe r tempfl 
tiones animalia temperavit et conflavit, sed # 
positis succis seu bumoribus. Ac cont i auo quidt 
ex humoribus, deinde vero intervenientibus hun 
ribus, alimentis, et longius remotis elementisti 
quam principiis illa componit. Nam i n carne μ 
tim terra, partim ignis, partim aqua, partim etia 
aer inest, quaB quidem sunt obscura s i adttoft* 
et qualitatem referas, sed si ad veritatenii*** 1-
cognoscietdeprebendi possunt.Quod enimi&c&n 
ignis, aer, aqua etterrainsint, ex eo quod dinoto 
carne dissolvuntur bumores manifeste inteUigitt 
Humores vero dissoluti recolliguntur in illa 
quibus constant. Quare cum caro si per humoi 
conflalaex igne, terra, aere et aqua, exeisten 
illius ex illis ex quibus bumores sunt conflati const 

7. Natura igitur per bumores ex igne, aei 
aqua et terra ut animalia exsislerent effectt, tamj 
rationum autem proprietatibui vari© J$»p6ra 
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δέδωκι, κράσεων σι ίδιώμασι ποικίλως εκραθησαν. ^ τό ποικίλον, καί εξάγει τό ενιαίον. Et γάρ ώς ιν τή 
'Εν γάρ τί} ρύση συνάγονται πάντα, ώς έν κέντρω ρύσει, ότι τής ρύσεως ένούνται, ένιαίως άπαντα 
τ* καί άρχ£, αερίζονται σε άπ' αλλήλων διά τών ύπήρχον, καί έν ταϊς κράσεσι κατά ρύσιν άν επρατ-
κράσεων · ούτω γάρ χαί διχόνοια τούτοις καί διά- τον, ότι δέ γε ποικίλλουσι ταύτα κράσεις, πολλά 
ρορα τά όρμήματα · τό γάρ μάχιμον, τό πλιονεκτι- συνεισάγονται άτοπα καί άπροσρυή, πολ)ά δέ γε 
κόν, τόν άκοινώνητον καί τά έτερα ρύσεως, πώς καί αναγκαία καί προσρυή, ώστε τό κατά ρύσιν 

δοκεί ή εν αύτώ έχουσα καί συνάγουσα καί ένούσα τελούμενον εκείνο καί άναγκαίον, τό δέ κατά κρά-
πάντα μάχισθαι καί πλεονεκτείν καί μή κοινωνιίν σιν διά τό ποικίλλον ούκ άεί άναγκαίον. Άλλ ' ότε 

προτρέπειν αυτά ; Αδύνατον * άλλά ταύτα πάντα καί αυτή ή κράσις ειλικρινές * ρυλάξει τό τέλος τοϋ 
καί τά πλείω τούτων τών κράσεων · ρύσις καί γάρ πράγματος, ιίς δ άπιδοϋσα ή ρύσις, τοϋτο γινέσθαι 
ουδέν είς τέλος κακόν ί ποίησε, πάντα δι γι καί έκίνησεν αίσια τέλη τελεί, όταν δέ ταίς ίδιοτροπίαις 
λίαν καλώς είς τό είναι παρήγαγεν, έκ τής πρώτης άπίδη και λάβη εκείθεν τήν σχέσιν, παρεκκλίνει 
καί κυρίας πάντων αρχής λαβοϋσα τήν δύναμιν. τού δέοντος. Μηδείς δε ύποτοπάσει ότι αί κράσεις 
II δε τών κράσεων ποικιλία, μιγείσα τγ ίδιότητι, ουχί τής ρύσεως είσι (λέγομεν ώς έν τω διέρχι-

πολλά τά μή όμότροπα έρερί · καινοτομίαι γάρ ταϊς σθαι τούς τήσδι λόγους) · τούτο γάρ άτοπον · πώς 
κράσισι συνυπάρχουσιν άπειροι · άπειροι γάρ αί γάρ ού παρά τής ρύσεως τάς κράσεις έχειν ώρμή-
κράσιις, καί καθώς τά στοιχεία παρά τής ρύσεως, ^ σαμεν άν ειπείν τήν οντότητα, τάς μικτάς μή ικ 
άπιιρα δέ τα έκ τών στοιχείων, ούτω δή καί κράσεις της απλής : Άπαγέτω ό ούτως άπατηθιίς τό άν-
έν τοίς στοιχιίοις, άπιιρα δέ τά τών κρασιών ίδιώ- ιπιστημονικόν καί έριυνάτω τό αληθές. Άλλ' ιίσι 
ματα. Διά τούτο καί έν μιτάλλοις, καί έν λίθοις, κράσιις, έστι δί καί ρύσις, ωσαύτως δέ και στοι-
καί έν ρυτοϊς, καί τροραίς, καί έν χυμ*ϊς, καί έν χεία · κέντρον γάρ καί άρχή ρύσις απανταχού, 
ζώοις ή τών κράσεων απειρία έστιν, ήτις καί ταύτα δέ πάντη πιρί αυτήν ώς έν ένί ήλίω άτμιδις 
ποικΟλει πολυμιρώς τά τι σώματα, τά τι όρμή- έξ ύγρότητος ή αύχμού άνιρχόμιναι, κάκείθεν αύθις 
ματα, τά τι ιδιώματα, τάς τε ένεργιίας, τά τε διαλυόμεναι, καί πρός μικρόν συναγόμεναι, καί 
νοήματα, τάς τι σχέσεις, τά τε σχήματα, τάς τι ούτως πιμπόμεναι, καί ποιόύσαι τούτο άιί. Αί 
ροπάς καί καθ' εξής άπαντα, καί συνάγει διά ταϋτα κράσεις γάρ σχέσεις καί ίδιοτροπίαι ιίσί τινις, 

sunt. Nam innaturaomniacopulantur tanquamin 
oentro ac principio, sed al ia ab aliis separantur 
per temperationes. Hinc enim iageoii et propen-
sionis in rebas diversitas. Nain quod in rebus est 
proclivitas ad discordiam, ad superiorum partium 
affectalionem, addistinctionemetal ia similia, boc 
certe natura? non esttribuendum.Quo pacto, quaeso 
natura q u » ia se comprehendit et colligit omnia 
et omnibus dat essentiam, videri possit impellere 
omnia ad discordiam, ad superiorum partium af-
fectationem et disjanctionem ? Hoc certo fieri ne-
quit. Sed ista et ittis plura alia temperationibus 
sant tribuenda. Etenim natura proposito iine malo 
nihil unquam iaccre aggressa est, sed omnia pul-
cbrius quam dici possit in lucem edidit, accepta 
n im i rum facultate a primo illo et prcecipuo rerum 
otxinium principio.Temperationum autemvarietas 
c u m proprietate mista, non unius similisque modi 
res multas edidit. Nam temperationes seoum tra-
buat eemper infinitas rerum novarum molitioaes. 
Sunt enlm infinitse temperationes. Et quemadmo-
dum alementa a naturaexsistunt, sed suntiniinita 
cfua n elementis componuntur, itaetiamtempera-
uones taat in elementis, sed sunt infinitoB tempe-
rat ionam proprietates. Idcirco ία metallis, lapidi-
bos, plantie, alimentis, bumoribus et animalibus 
infinittt eunt temperationesquce varietatem multi-
plicem afferuatcorporibus, iacitatioaibusvoluata-
r i i s , proprietatibus, actionibus, apprebensionibus, 
habilitatibus, figuris, propensionibus, et roliquis 
amnib i » . Quapropter temperatiooes varietatem in 
renitlKiiataram introducunt» et uniusmodi rerum 

coastitutionemejiciunt. Si,enimut i a natura, cujus 
ratione res omnesaaturalesimicomodo uniuntur, 
exsisterent, io temperatiooibus etiam secuodum 
naturam egerent. Sed quia varietatem illis tempe-
rationes afiferunt,idcircomulta introducunturino-
sitate et aliena, multaquoque necessariaetnaturee 
congruentia. Quare quidquid secundum naturam 
efficitur, i l lud etiam est necessarium; sed quod se-
cundum temperationem efficitur, propter varieta-
tem noa est semper necessariam. Sed s i ipsatem-
peratio siocerum rei iiaeui servat, ad queui spec-
tans natura ut res procrearetur, viam suam exprom-
psit, tunc felix rc i exitus solet exsistere ; s ia ad 
suas proprietates se coavertit,et ill inc babilitatem 
accepit, tunc a recto deflectere solet. Nemo vero 
existimet i n bis explicandis nos dicere tempera-
tiones αοα esse naturae. Hoc enim esset absur-
dum. Quomodo enimtemperationesidquodsunta 
natura babere aegare possemus ? perinde ac si 
diceremus temperationes quoe admistionem susci-
piunt ex simplici αοα misceri. Qui boc modo de-
ceptus est abjiciat igaoraatiametscrutetur verita-
tem. Sed sunt temperatioaes, est etiam natura, 
consimiliter etiam sunt elemeata. Natura enim 
ceatrum est et priacipium, quocumque le vertas, 
i l la vero omnia sunt circa ipsam : aon secus at-
que i a uao sole radi i qui ex bumore, aut vapore, 
aut ffistu exorti sursum versus tendunt et i l l ioc 
rursus dissipaatur, paulatimque colliguatur et 
rursus mittuatur atque semper boc modo iteraa-
tur. Suat eaim quaedam temperatioaes, habilitates 
et proprietates, per quas uoiuntur omnia pro eo 
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δι' ών ένούνται πάντα κατά τό περυκός, και ταύτα Α 
μέν ούτως. Έπεί σε ρύσιν καί κράσεις πολλαχώς 
και πολυμερώς έξετάσαντες, Ιν τε νοήμασιν, ίν τε 
λόγοι ς, εν τε σχήμασιν, έν τε έπιστήμαις, έν τε 
στοιχειοις, έν τε λίθοις, έν τε μέταλλοις, έν τε ρυ-
τοίς, έν τε τρόραϊς, έν τε χυμοίς, έν τε ζώοις, και 
εύρόντες πανταχού τά ισα ιδιώματα άν προσάλληλα 
ρέρουσιν, ή ρύσις και αί κράσεις, και πώς ποτε 
κοινωνούσι και κατά τί και έν τίνι, πώς δέ και 
πότε και κατά τί και έν τίνι ού κοινωνούσιν, ομοίως 
εξίσου εν όλας νοή σαντες και εύρόντες, άναγκαίον 
έστιν έρευνήσαι αυτά και είς τό εμψυχον ζώον κα ι 

λογικόν. Είς τούτο γάρ και ρύσις και κράσις ήτις 
εξετάζεται σύν τή ρύσει. Ούτως γάρ άν έν τούτω 

ac naturasingulorum fert, atque h®c quidem bunc 
in modum habent. Quoniam autem multis modis ^ 
multipliciterque investigavimusnaturamet tempe-
rationes in mentis cogitatis, in rationibus, in figu-
ris, in scieatiis, ia elementis, in lapidibus, in me-
tallis, in plantis, ia alimentis, in bumoribus et in 
animalibus, reperirous autem ubique proprietates 
quas conferunt sibi inter se natura et temperatio-
nes, consimiliterque coasideravimus et animadver-
timus quomodo et quando, secundum quid et in 
quo universa inter ββ communicent, et contra, 
quomodo et quando, secundumquidetin quonon 
communicent, necesse est considerationem et cir-
oumspectioaem nostram ad ammatum animal et 
ratioais particeps transferre. Nam ad boc spectat 
natura et temperatio quam cumaatura perscruta-
mur. Hoc enim modo in boc animah' animato et C 

νοήσωμεν, ίμψύχω δντι και λογικώ, τ ά τής ρ 
καί τών κράσεων έκτελέσματα, καέ διαστεί 
έκ τών κρειττόνων τά χείρονα, κα* έκ τών 
τά τύχη, καί έκ τών επιστημονικών τ ά μ ή τοι 
καί έκ τών ρρονίμων τά ανόητα καί τ ά τοϋ θρ: 
και έκ τών ανδρικών τά ψοροδεή και τ ά τοΰ θρ< 
και έκ τών σωρρονικών τά τής άκολ.ασίας 
ηλιθιότητας, και έκ τών δικαίων τ ά τής μεμ 
και πλεονεξίας, και έκ τής αληθείας τό ψ 
και έκ τού όντος τό δοκήσει, και έκ πάντ « 
καλών τά κακά, ό και ποιήσωμεν έξετάσαντι 
έπιστήμην και γνώσιν πραγμάτων πολλών εν 
γούσης ήμίν τής δυνάμεως τού θεού. 

rationis participe considerabimus n a t u r e &t 
perationumeffectus, etdistinguemus interpnal 
tiora et viliora, inter ea quae sunt natura c 
quae suat fortuna, inter ea q u « ad scieniiam 
tinent et illa qu® non perunent, inter act 
pradentuoa et acaoaes impradentum ac impi 
rum, inter actiones fortium virorum et act 
hominum timidorum et temerariorum, inter a 
nes temperantum, et actiooes intemperanfuj 
stupidorum hominum, iater eequitatem et ia 
tatem cum aliquis iaiqueautplus hatot,au\m 
habet, ioter falsa et vera, inter illud q u o d re 
est, et iilud quod aliquis opinatur esse c i m 
sit, inter booaet mala ; quodnosper f ic iemu 
quirentes moltarum rerum oognitionem et s 
tiam adjuvante nos Dei numitie. 
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THEODORf Ϊ ASCARIS 
FILII S U M M l 1MPERATORIS DOMINI J O A N N I S D U C i E 

D E N A T U R A L I C O M M U N I O W 

SEHMO TERT lUS. 

α'. Άναγκαίον έσ^ι και περί τών τού άνθρωπου 
κοινωνιών τό αληθές δείξαι, επειδή μέχρις αύτού ξύμ-
πασαν τήν ύπό ρύσιν έξητάσαμεν κοινωνιαν, τήν γε 
κατά ρύσιν ουσαν και κράσεις. "Εστι δέ και μάλιστα 

{. De cominunionis modis qui in bomine consi-
derari possunt quid sentieadum sit ostendere quoque 
nobis operae pretium videtur. Quoniam autemhac-
tenus unifersaxn communionem q u » est subnatura, 

D άναγκαίον κατά συζυγίας δείξαι α υ τ ό , ίνα 
τις έχων συνηθροισμένας έν τάξει, τώ άληθεί 
επακόλουθη - και ούτως ράστην έχει τήν ι 
μετά ταύτα επακολουθούσαν τών νοημάτων κι 

tam illam quae secuodum naturam est, q u a n 
secundum temperationes, iavestigavimus, est $ 
in primis aeoessarium secunuum c o n j u g a t i o D e 
ipsum deinonatrare, ut quilibetsimuj ordjiie 
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όν σονται συζυγίαι, έννενηκονταχώς πρός τά δύο διαι-δύσληπτον καέ, συλλήβδην πιριλαβων είπω, 
τής πραγματείας σκοπόν σπερματικώς άναμνη-

ύει πρό τού τέλους τής παραγματείας· έχει δε 
>ς πάντα. 'Επτά τίνων όντων τών έν ήμίν μερών 
υχής δηλονότι καί ύλης, ούχ ίσότητι πασι ταύτα 
·, άλλ' έχοντα ανέσεις καί επιτάσεις εν ατόμοις, 
ι έν τρι σι καί δέκα συζυγίαις μερίζονται, αι καί 

μέρεσιν αριθμηθεί σαι, έννή κοντά πρός τή 
δι γίγνονται· διαιρούνται δέ αύται είς τεσσάρας 
ις ανά τρείς ούσαι μία εκάστη, ών μία μέν απλή, 
" άλλαι έλλείπουσί τε καί επιτείνονται, καί τούτο 
όλων αυτών. Καί απλή με* ούν έστιν ήτις καί 

' έστιν, ή εξίσου καί τά έπτά έχουσα, οίον τό α 

και ούθις τό ε ζ η θ* έπί τα σι ς γάρ έν αυτή 
έστιν ούτ' άνεσις, ταϊς δέ μετά ταύτην πάσαις 
επιτάσεις ευρίσκονται και ανέσεις. Διά τούτο 

είς πλήθος τή τών μεταθέσεων προχωρεί κοι- Β ταθεσεως εναλλάξ ποιησάμενος 
α· όταν γάρ ό καθαρμός έν ίσότητι τό α (3 γ 
και το ι ζ η θ, διπλασιασθήναι ού δύνηται 

ι γε ίδιοτροπίαν τινά, εί μή ότι ώς άτομον και 
ς, και άλλον καθαρμόν έξει όμοιον, ών ούκ έστι 
>ορά. "Οταν δέ ύρειμένον ίν εχη τών γραρέντων 
χείων ό έτερος, έξανάγκης πρόσω έχει τά έτερα, 
ήδη διαφέρει καθαρμός τού καθαρμού, και τού-
γινομένου, τού μετατίθεσθαι καθ' ύρέσεις τά 
χεϊα και επιτάσεις, τρισκαίδεκα πάσαι γενή-

ρούμεναι, έκτος τής απλής. Καί πρώτη μέν ούν 
πάντως εστίν ή άπλή, είτα ώς έν τάξει αί μετά ταύ
τ η ν δευτέρα δέ τάξις τών συζυγών ή τά τρία κα'ι 
τρία έχουσα, τά μέν α β γ πάντα, τών δέ ε ζ η θ τά 
τρία, ύρειμένου τού ενός δηλονότι, ώντινων ε ζ η 

θ τήν ύοεσιν εναλλάξ θέμενος εύρήσω τέτταρας 
συζυγίας α β γ ε ζ η α β γ ζ η θ α β γ 
η θ ε α (3 γ ι θ ζ αί διαρέρουσι τή μεταθέσει. 
Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν δεύτερον, ή ή τρίτη 
πρός τήν ύτάστην, ούτω δή καί τό έκ τής ύστατης 
κραθέν άτομον πρός τό έκ τής πρώτης τε καί τής 
τρίτης, καί τούτο τών τεττάρων κοινόν. Μετά δέ 
ταύτην τρίτη τάξις τών συζυγιών ή τά τρία δύο 
έχουσα, τά μέν α β γ πάντα, τών δέ ε ζ η θ τά 
δύο, τών δύο ύρεσιν πασχόντων, άτινα διά τής μ« -

εύρήσω συζυγίαν 
α ( 3 γ ε ζ α ( 3 γ ζ η α (3 γ η 

ι α {3 γ ε α α (3 γ ζ θ α ΐ δ ια -
ρέρουσι τή μεταθέσει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός 
τήν δεύτερον, ή ή τρίτη πρός τήν ύστάτην, ούτω δή 
καί τό έκ τής ύστατης κραθέν άτομον πρός τό έκ 
*̂ ής πρώτης τε καί τών εοεξής έως ταύτης, καί 
τούτο κοινόν καί τών έξ. Μετά δέ ταύτην τετάρτη 
τάξις τών συζυγιών ή τά τρία καί έν έχουσα, τά μέν 
α β γ πάντα, τών δέ ε ζ η θ τό έν τών τριών ΰρε-

θέσει τελείαν 
α β γ 

habens verum scopum assequatur, et ut faci- c deinceps. Jamque differt purgatio a purgatione 
habeat deinceps sententiarum comprehensio-

i alioqui difficilem, summatim complecf amur, 
uasi sementem facientes universum hujus tra-
onis scopiun antequam perveniamus ad finem 
IS tractauonis commemoremus. Ita vero se b a . 
omoia. Gum sint i a nobis partes quredam nu-
) septem, ex anima videlicet et materia. non 
ibus illae insunteequaliter, sedin individuisha-
intensiones ac remissiones. In tredecim porro 

nibva ^4) distributio consistit, quorum quidem 
a u m partesnumeratee, nonaginta tres s imul 
stunt. Distribuuntur autem rursus in quatuor 
nes, ita ut unusquisque ordo circiter trespartes 
;af, quarum ana quidem estsimplex, aliaBvero 

Atque boc modo transpositis elementis secundum 
remissiones ac intensiones, tredecim omniao con-
jugationes(2) exsistentqueedividunturin nonaginta 
duas simplici i l la conjugatione non numerala. 
Pr ima igitur oronium est i l la simplex. Deinde or-
dinequ» sequuntur. Poiroconjugationumordose-
cundus est qui tria et tria babeta b c quidem om-
nia, sed t r i aexe fhh ,subt rac tov idebce tunoqu i -
bus quatuor efgh vicissim subtractis, quatuor 
conjugatlonesreperiama bcefg \ abcfgh \abc 
ghe | aoeeA^,quaequidemtran8po8itione differunt 
inter se. Et ut differt prima a secunda, ac tertia a 
postrema, sic individuum temperatum expostrema 
ab i l lo quod est ex prima et tertia temperatum. 

ttuotur ac intenduotur omni ex parte. Ac ^ Atque bunc secundum ordinem consequitur conju-
>lex quidem est q u » etiam sola est, eequales ~~A i J ~ *~-*: " ; *™ Λ * A n " ^ λ Κ λ * * λ λ λ α * 
licet septem partes habeos ; nempe α b c et 
;erea e f g A. Heec enim conjugatio neque io-
ionem oeque remissionem suscipit. In reiiquis 
m seqnentibus reperiuntar intensiones et re-
lioaei. Ideirco etiam multiplices evadunt pro~ 

tranipositionem communioois. Cum enim 
$aiio «qualiter α b c habet etefgh, duplari 
poteet secundum proprietatem quamdam sin-
rem,pr»terquam quod tanquam individuum et 
iset iam purgationera similem habebit, qua 
DOD est differentia. Ciiui autem piirgationum 

a onum ex elementis descriptis remissum 
t, necessario ab aliis distinguitur ut diversis 

gationumordotertius,quitriaet duo babet: acab c 
quidem omnino, sed ex efg h duo, duobus njmi-
rum demptis et subtractis, quibus vicissim transpo-
sitis reperiarn conjugationem posituperfectama b c 
ef\ abc.fg \ abc.gh \ abc.he \ abceg | abc.fh 
queB differunt transpositione. Etut prima di f ierta 
secunda, et tertiaa postrema, ita«etiam indiv iduum 
ex postreraa temperatum ab illo quod est tempe-
ratum et conflatum ex prima et reliquisdeinceps ad 
banc postreman usque. Atque boc commune est 
trium. Hunc tertium quartus ordo consequitur qu i 
tr ia et unum habet acabc quidem omnino et absque 
ul la subtractione, sed unum ex e d e f, tr ibusnbni-
rum subtractis, quibus vicissim transpositis repe-

Locus perobscurus propter confusionem duarum vocum, nempe συζυγίας καί τάξεως. Cffiterum ut 
caremus retinuimus vocem τάξεως, Habita ratiooe τάξεω partes appellantur συζυγίαι ; atque tre-
D ordines respectu quatuor ordinum erunt potius συζυγίαι. 
Bie^rursus conjuraaones dicuntur respectu quatuor ordinum. 
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ffw πασχόντων, άτινα δια τής μεταθέσεως εναλλάξ 

θιίς εύρήσω τέτταρας συζυγίας α (3 γ ε α JS γ 
ζ α β γ η α β y β « διαρέρουσι τ$ μεταθέ
σει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν δεύτερον, ή ή 
τρίτη προς τήν ύστάτην, οΰτω δή καί τό εκ τής 
ύστατης κραθέν άτομον πρός τό έχ τής πρώτης τβ 
χαί τής τρίτης, χαί τοϋτο τών τεττάρων χοινόν. Μετά 
σ*ε ταύτην τήν τάξιν έτερα τάξις τών συζυγιών, τρεις 
χαί αύτη έχουσα τάξεις, αίς έστι τών τεσσάρων μέν 
συν ύρέσει εναλλαγή έως δυάδος, τών δέ τριών ύρε-
σις ριέν τού ενός, τών δέ δύο εναλλαγή καί ίσότης. 
Αί τάξεων τάξεις καί συζυγίαι, αί τά δύο ριέν έχ 
τριών έχουσαι, έχ δι τών τεσσάρων τά τέσσαρα, τά 
τρία, τά δύο, άς διά τών μεταθέσεων εναλλάξ 0έ-
μενος εύρήσω έν μιά έκαστη τάξει ένδεκα συζυγίας, 
ών ή πρώτη τάξις τούτων, πέμπτη δέ τών όλων 
εστίν ή α β ι ζ η θ α β ε ζ η α β ι ζ θ 
α Ρ η θ η α β ε ζ α β ζ η α ^ η θ α 
ρ θ ζ α ( 3 θ ε α ( 3 ε η α ί διαρέρουσι τ$ με-
ταθέσει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν ύστάτην, ή ή 
δευτέρα πρός τήν δεκάτη ν, ούτω δή χαί τό έχ τής 
ενδέκατης κραθέν άτομον άνάπαλιν έως τοϋ έκ τής 
πρώτης, τούτο δέ κοινόν καί τών ένδεκα. Μετά δε 
ταύτην ή ταύτης δευτέρα, έκτη δέ γε τών όλων, ή 
τώ αύτώ χαί αυτή ίδιώματι έχτός τής τών δύο με· 

riamquatuorconjugauones | abc.e \ abc.f\ abc. 
g I α b c. h | quBelranspositionedifferunt.Uteiiim 
se habet pr ima ad secundam et tertia ad postre-
mam, ita quod ax postrema temperatum est ind i -
v iduum ad i l ludquod ex pr ima etex tertia. Atque 
hoc quatuor commune est. Hunc quartum conse-

Α ταθέσιως βαίσουσα j3 γ ε ζ η θ β γ c< 
γ · ζ β | 3 γ ζ 0 | 3 γ « θ t β γ 
γ ζ * ί 3 γ υ θ | 3 γ θ ζ~β- J 9 t 
η αί διαρέρουσι τψ μεταθέσει. Κ α θ ά γάρ ή 
πρός τήν ύστάτην, ή ή δευτέρα πρός τήν c 
ούτω δή χαί τό έχ τής ενδέκατες κραθέν 
άνάπαλιν · έως τού έκ τής πρώτης · τούτο δι 
καί τών ένδεκα. Μετά δέ ταύτην τ) πρός τήν 
αυτής τρίτη, εβδόμη δέ γε τών όλων, η τ ό ει 
αυτή ίδιώματι βαίνουσα εκτός τήΐς τών δά 
θέοεως α γ ε ζ η θ α γ ε ζ ίο α γ ε 
γ ζ η θ α γ η θ ι α γ ε ζ α 7 > 
γ η θ α γ θ ζ α γ θ ε α γ ε * α Λ 
ρουσι τ£ μεταθέσει. Καθά γάρ rj π ρ ώ τ ι τ * : 
ύστάτην, ή ή δευτέρα πρός τήν δεκάτην, «α 

3 καί τό έκ τής ενδέκατης κραθέν άτομα» m 
έως τοϋ έκ τής πρώτης, τοϋτο δέ κοινόν κ » : 
δεκα. Μετά δέ ταύτην τήν τάξιν έτερα τοί 
συζυγιών, τρεις και αυτή έχουσα τάξεις, ι 
τών τεσσάρων μεν σύν ύρέσιι εναλλαγή έως 
τών δέ τριών ύρισις, τών δύο, τού ενός δέ · 
λαγή. Αί τάξεων τάζεις- καί συζυγίαι αί τό 
έκ τών τριών έχουσαι έκ δέ τών τεσσάρων τ 
σαρα, τά τρία, τά δύο, άς διά τών ριεταόΥσχω: 
λάξ θείς εύρήσω, έν μια εκάστη τάξει ένδεκα 

tem undecim commune est. Huno conseqi 
primo hujusgeneristertiug, un ive rsorum se 
qui excepta duorum tranepositione e a m d e m ] 
tationis proprietatem retinet, ac, e f g h 
efg\ac.efg\ac.fgh\ac.ghe\ac. 
ac9 ef\ ac.fg \ac g h \ aeht \ a c , he \ α 

quitur alias ordo conjugationum qui etiam habet C q u « transpositione differunt. U t e n i m prioau 
ipse tres ordines, in quibus quatuor permutantur 
et subtractione ad duo rediguntur ; detribus vero 
unum demitur, duo permutantur et eequalitatem 
relinent. Qui ordinumordineset coDjugatioaesex-
sistuntcutn de tribus duo retinentur, etde quatuor, 
quatuor, tria, duo ; quibus transpositis et permu-
tatis inunoquoque ordlne undecim conjugationes 
reperiam. Ac primusquidemordohujusgenerisest 

-seduniversorum quintus ab efg h \ abcfg \ 
abefk | {4)abghe \ abef \ abfh \ abgh 
\a bf k | ab he \ α beg, queedifferunttrans-

positione. Ut enim prima se babet ad postiemam 
et secunda addecimam,ilaetiamiodividuumillt|d 
quod ex undecima temperatum est usque ad i l lud 
quod est ex prima. Hocautem comnume estunde- D 

c im. Secundus quidem ab boc ordo sed universo-
rum sextus deinde consequitur,qui eamdem quoque 
ipse permutationis proprietatem retinet excepta duo-
rumdetribustranspositione, b c.ef gh\ bc.ef g \ 
b c. efh \bc.fgh\bc,gh$\bc.ef\ be.fg j 
bc. gh | bc.hf\ bc. he \ bc. eh | qu»difFerunt 
transpositione. Ut en impnma se babet ad postre-
mam et secunda ad decimam, ita etiam contrario 
ordine induriduum i l lad quod ex undecima tempera-
tum est ad il ludusque quod est exprima. Hoc a u -

bet od postremam aut secunda a d dec ima 
etiam contra i i lud individuum quod ex un« 
temperatum est adi l lud usque quod est ex pr i i 
autem undecim commune est. Hunc c o n * 
alius coDJugationum ordo qui et iam ipse tre 
ordines i n quibus quatuor permutantur ett 
buntur usque ad duo, de tribus ve ro duo 
buntur et unum permutatur. Qui o r d i n u m s 
dines et conjugationeshabentque de tribus 
dequatuorvero,quatuor, tr ia, duo , q u i b u s T 
permutatis reperiam in uaoquoque o rd ine u 
coDJugatiooes. Quiquidem est p r i m u s ord< 
generis, octavus vero universorum est, ae/ 
aefg \ afgh \ aefg \ aghe \ aef | afg\i 
hf | ahe \ aeg | quffidifferunttransposiiH 
enim prima se habet ad postrematu aut J * * * 
decimam, ita contra i l lud individunto^Bod 1 

decima temperatum est, ad i l lud usqae qi 
ex prima.Hocautein commune e t i a m est on 
Secundus ab hoc ordine consequitur ordo, 
sorum nonus, qui inprogressu e a m d e m pit 
tem retinet, excepta unius transpositione, b 
b efg \bfgh\b ghe \befh\bef\ b fg \ i 
hf\bhe\beg\ quoe transpositione differ 
enim se babet primaconjugatioadpostrem 

(1) Hio i n Grteco deeideratur α ρ ζ η Gquareetiam addendum ab f§ h ut sintundecim o o a i ^ 
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γίας, ών ή πρώτη τάξις τούτον, ογδόη δι τών όλων, Α τών τριών. Αί τάξεων τάξεις χαί συζυγίαι αί τό ιν 

μιν ίχ τών τριών έχουσαι, ωσαύτως χαί έχ τών 
τβσσάρων τό έν, άς διά τών μεταθέσεων εναλλάξ 
θείς ιύρήσω έν μια έκαστη τάξει τεσσάρας συζυγίας, 
ών ή πρώτη τάξις τούτων, ένδιχάτη δέ γε τών όλων, 
έστιν α ε α ζ α η α θ α ί διαρέρουσι τ£ 
μεταθέσει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν δβυτέραν, 
ή ή τρίτη πρός τήν ύστάτην, ούτω δή χαί τό έχ 
τής ύστατης κραθέν άτομον έν άναποδισμω έως 
τοϋ έκ τής πρώτης ατόμου κραθέντος · καί τοϋτο 
τών τπτάρων χοινόν. Μιτά δι ταύτην ή πρός τήν 
πρώτην ταύτης δευτέρα, δωδιχάτη δέ γι τών όλων, 
ή τώ αύτώ χαί αυτή ίδιώματι βαίνουσα, εναλλαγή 
τβ χαί μεταθέσει β β β ζ β η β θ α ι 
διαρέρουσι τη μιταθέσιι. Καθά γάρ ή πρώτη πρός 

έστιν « α « . ζ η θ α β ζ η α ζ η 0 ά ε 
ζ θ α η θ ε α β ζ α ζ η α η θ α θ 
ζ α θ ι α ι η αϊ διαρέρουσι τή μιταθέσιι. 
Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν ύστάτην, ή ή δευτέρα 
πρός τήν δεκάτη ν, ούτω δ$ χαί τό ίχ τής ένδιχάτη ς 
χραθέν άτομον άνάπαλιν έως τοϋ έχ τής πρώτης -
τούτο δέ χοινόν χαι τών ενδεχα. Μετά δέ ταύτην ή 
ταύτης δευτέρα, έννάτη δβ γβ τών όλων, ή τώ αύτώ 
χαί αυτή ίδιώματι βαίνουσα εκτός τής τοϋ ενός με
τά θέσεως β ε ζ η θ β β ζ η β ζ η θ β η 
θ β θ ζ β θ ε β ε η αί διαρέρουσι τ£ με
ταθέσει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν ύστάτην, ή 
ή δευτέρα πρός τήν δεκάτην, ούτω δή χαί τό έχ τής 
ένδεχάτης χραθέν άτομον άνάπαλιν έως τοϋ έχ τής 

πρώτης · τούτο δέ χοινόν χαί τών ένδεκα. Μετά δέ Β ^ ν ©*«τ«ραν, ή ή τρίτη πρός τήν ύστάτην, ούτω 
ταύτην ή πρός τήν αυτής τρίτη, δεκάτη δέ γβ τών 
όλων, ή τώ αύτώ χαί αυτή ίδιώματι βαίνουσα έχτός 
τής τού ενός μβταθέσβως γ ι { η θ γ ε ζ η γ 
ζ η θ γ β ζ θ γ η θ β γ β ζ γ 
ζ U γ η θ γ θ ζ γ θ β γ β η αί διαρέ-
ρουσι τ$ μεταθέσει. Καθά γάρ ή πρώτη πρός τήν 
ύστάτην · ή ή δευτέρα πρός τήν δεχάτην, ούτω δή 
χαί τό έχ τής ενδέκατης κραθέν άτομον άνάπαλιν 
έως τοϋ εχ της πρώτης * τοϋτο δέ χοινόν χαί τών 
ενδεχα. Μετά δέ ταύτην τήν τάξιν έτερα τάξιν τών 
συζυγιών, τρβίς χαί αυτή έχουσα τάξεις, αίς έστι 
τών τβ τριών χαί τών τβσσάρων εναλλαγή, ύρεσις 
δέ έχ μέν τών τριών τών δύο, έχ δέ τών τεσσάρων 

δή χαί τό έκ τήν ύστατης χραθέν άτομον βν άναπο
δισμω έως τού έκ τής πρώτης ατόμου κραθέντος · 
χαί τούτο τών τεττάρων κοινόν. Μετά δέ ταύτην ή 
πρός τήν πρώτην αυτής τρίτη, τρισκαιδεκάτη δβ 

τών όλων καί ύστατη, ή τώ αύτώ καί αυτή ίδιώ-
ptaTi βαίνουσα εναλλαγή τε χαί μεταθέσει γ β γ 
ζ γ η γ θ αι διαρέρουσι τ$ μεταθέσει. Καθά γάρ 
ή πρώτη πρός τήν δεύτερον, ή ή τρίτη πρός τήν 
ύστάτην, ούτω δή καί τό έκ τής ύστατης κραθέν 
άτομον έν άναποδισμω έως τοϋ έκ τής πρώτης άτο
μου κραθέντος · καί τούτο τών τεττάρων κοινόν. 
"Εχουσι τοίνυν ούν έως δεϋρο τό τέρμα πάσαι αί τών 
τοϋ λογικού ζώου μερών συζυγίαι, αναφαίνονται δέ 

secunda addeoimam,ita etiam contra i l lud indivi- G transpositione, be \ b f \ bg \ bh \ q u « quidem 
duum quod ez undecima temperatum est ad i l lud 
usquequod estex pr ima conflatum. IIoc autem 
commune etiam est undecim. Tertius a secundo 
hujus generis ordo consequitur, universorum deci-
xnus q u i i n progressueamdemproprietatemretinet, 
exceplauniuttranspositione-.ce/^^ | cefg I cfgh 
I cefh | ce/ | efg \ e gh \ chf \ che \ ceg 

qnm transpositione diflerunt. Ut enim pri ina con-
jugatio se habet ad ultimam aut secunda ad deci-
m a m , ita etiam contra i l lud individuuui quodex 
undecima temperatum est, ad i l lud usque quod ex 
p r i m a confiatum est. Hoc autein commune est 
et iam undecim. Hunc ordincm consequitur alius 
conjagaHonam ordo, qui etiam ipse tres habct or-

coojugationes transpositione differunt. Ut enim 
pr ima se habet ad secundam aut tertia ad postre-
inam, ita etiamretrogrado ordineindividuumil lud 
quod ex postrema temperatum est, ad i l lud usque 
indiv iduum, quod est ex prima conflatum, atque 
boc commuue est his quatuor. Tertius deinde a 
primohujusgenerisordo consequitur, universorum 
decimus tertius et ultimus qui in progressu eamdem 
proprietatem retinet tam in permutatione quam in 
transpositione, ce | cf \ cg \ ch | .Quaequidem 
conjugationes transpositione differunt. Ut enim 
pr ima se habet ad secundain, aut tertia ad postre-
mam, ita etiam contrario ordine i i idividuum i l lud 
quod ex postrema temperatuin est in reversione (1) 

dinesiaquibus triact quatuor permutantur, ac de D se habet ad i l lud usque individuum quod ex prima 
tribos qoidem duo subtrahuatur. de quatuor vero 
tria. Qatf sunt ordinutn ordioes et conjugationes 
habentque de tribus unum, eodemque modo de 
qaatooranamae | af \ ag \ ah | quffitransposi-
tionediffetmit. Ut enim prima coojugatio sebabet 
ad xetiondam, aut tertia ad postremam, ita etiaru 
cootrarioordmo individuum iliud quod ex postreina 
temperatnm est,ad i l lud usque quod ex pr ima con-
flatum est. Atque hoc bis quatuor commune est. 
Secundus ab hoc ordo consequitur, universorum 
duodecimus qui in progressu eamdem quoque re-

^tht«t proprietatem tam i n permutatione quam i n 

teuiperatum est. Atque boc qualuor commune 
est. Hactenus conjugationes partium aoimalis ra-
tione prsediti finem et terminum habent. Sed emer-
guntpneler conjugationes nonagintaduas et sim-
plicem septem aliee conjugationes qute quidem in 
unitate sola intensionem babent. Idcirco bas cum 
aliis non numeravimus, quoniam ordo in istis erat 
ordinis perturbatio. Sunt autem bne : α, cum inten-
sione ; 6, cum intensione ; c, cum intensione ; e, 
cum intensione cuin intensione ; g, cum inten-
sione ; Λ, cum intensione. Cum autem dico cum 
intensione, dico etiam cum remissione. Utraque 

(4) RecBltamtt postrema ad primam appeilat HMstonem, periade ao si a meta ad carceres revertereris. 



1S67 ADDENDA 

τών έννενηκονταδύο χαί τής απλής έκτος συζυγιών Α τάξιις, άνα τριίς έχουσαι αυτοί συζυγίας - αέ δί 
βατά έτεροι, αίτινβς έχουσι έν μονάδι μόνη επίτα-
σιν. Διά τούτο ούδι τοις άλλοις ταύτας άπηριθμή-
σαμεν, ότι τάξις { ν έν ταύταις ή αταξία · είσί ό*έ 
αύται ή κατ' έπίτασιν β, κατ* έπίτασιν (3, κατ* έπί-
τασιν γ , κατ* έπίτασιν ι, κατ' έπίτασιν ζ, κατ' έπί
τασιν η, κατ* έπίτασιν β. "Οταν δέ λέγω κατ' έπί
τασιν, λέγω καί τό κατ* άνισιν · τών πρός τι γάρ 
ιίσι τά αμφότερα, άτινα ταίς κυρίοις σνναπαριθ-
μούμενα τάξισιν, εκατοντάδα τελούσι πάσας τάς 
συζυγίας. Άλλά νύν ού χρή λέγιιν τοιούτο ήμής, 
έτερον βαίνε ιν όρεγνιωμένους, σιωπίϊ δι μάλλον εαυ
τούς διδόναι καί διί, καί δίκαιον διακρίναντις πράτ-
τομεν τούτο, ότι τό έν ταύτη TTJ τής φυσικής ιπιστή-

θις ιίς πλιίους μεριζόμεναι έννενήκοντα -πρός 
δυσί πάσαι γίνονται, έκτος τής απλής καί τής ά 
ρόπου αύτ$. Διαρορά γούν τούφας δ ι τ τ ή , κατ ' 
τασιν καί άνισιν δηλαδή, καί ή μέν τών επτά 
σχόντων τήν τι έπίτασιν καί άνισιν τιρ μτταθέ< 
καί εναλλαγή έπι συνέβη, διό καί πλήθος έπ 
καί τούτο πεπερασμένον. Έννενή κοντά γάρ πρός 
δυσί πόσοι αί συξυγίαι χαί ή άπλή, ή δέ ού ι 
ρασμένη μιν έστι χατ' αριθμόν, εντός καί γ · * 
πεπερασμένης, άλλ' άπιιρος μάλιστα - πεχερα 
δι ότι εντός τής πεπερασμένης « χ ι ι τ ή ν έπ^α 
Ό γάρ έχ τών έννενηκονταδύο Χριστόφορο; ψτ$ 
έχιι μέν ήττον χαί μάλλον ιίναι χ ρ η σ τ ό ς , η>ϊ 
Εύρημίδης ιίναι διινός, ότι καί ό Εύρημίδΐ*, C μης ισχύ ι συμβαλλόμενον τοσόνδι καί τοιόνδι έλέ· 

ξαμεν, κάν ταϊς συζυγίοις τώ έκτω λόγω αυτών , χαί μάλλον έχιι ιίναι δεινός, γενήσεται δε ovxr 
πιρί τών αντίρροπων τοίς πρώτοις τούτο γι είπω- & Χριστόφορος χρηστός · καί τούτο πάσι κοινόν. Ή 
fuv, έκβίθβν τάς άρορμάς ιίς τούμρανές άξαντις. ούν μία διαοορά κατ' ιπιστάσιις τι καί ανέσεις 
Νΰν δέ πρός τόν σκοπόν τρέχομεν λέξαι καθόσον δ ύ 
ναμις καί προαίρισις. 

β\ Ελρήσει δ ' ουδείς ύπό ταύτας ή υπέρ ταύτας 
αριθμόν έτερον έν αύτοίς * οί γάρ μεταθέσεις καί τών 
στοιχιίων έναλλαγαί ούτε τού τελιίου προέβησαν» 
ούτι μήν κατέλειψαν τήν έντελέχειαν, άλλ' ώς ώρί-
σθησαν έως δεύρο, τόν σκοπόν έντελεχώς έτιλιίω. 
σαν· "Εστι δέ αύτοίς κοινά μέν τά έπτά τάδε α β γ 
καί τά β ζ η θ έξ ών καθ' ύρέσιις καί επιτά
σεις αί δώδεκα συζυγίαι γίνονται, έκτος τής απλής 
καί τής αντίρροπου αύτ$, είς τεσσάρας μιριζόμεναι 

μέχρι τών έννενήκοντα πρός ταίς δυσί καέ τής ά 
καί περαιτέρω βήναι ούκ ην · ή δ ' έτερα άι 
έστι καί αναρίθμητος · πέρυκε γάρ έπ' άπειρο 
ναι καθ' υφέσεις και επιτάσεις θυμικόν τόν /3α 
μον ός έχει τινά συζυγίαν έπιτηδείαν ποιεϊν β 

συμικόν, καί ότι μέν ούν τόν θυμικόν θυμικόν < 
μάλλον καί ήττον άναγκαίον έστιν, άλλ' ού τό 
καί έν άτομον τις ύπολάβη, άλλ' όσα άν τής β 

το* αύτώ συζυγίας υπάρχοντα ή ωσαύτως ά* 
Άπιιρος άρα καθ' υφέσεις καί επιτάσεις Ουμυ 
βαρύτιμος, καί άνιάδης έπιθυμητικός έπ* άπειρο 

enim voxrelationem sigoificat. Quaj sinumerentur 
cum illis proprie dictis ordinibus centum omnino 
coDJugationes constituunt. Sed de talibus nihi l 
nunc nobis est dicendum, cum alia v ia incedere 
cupiamus. Estque satius in prosentia silentio beee 
proterire. Et justa sane decausafacerenobis vide-
mur, quod tot et talia selegerimus quee in tanta 
naturabsscientiee y i et copiainter se conferrentur. 
Ac comparationem quidem i i lam quee in conjuga-
tionibus temperatiomim naturalium habet locum, 
sexto sermone persequemur, nunc vero ex illis 
qu » dixiinus occasionia commoditate captata et 
quasi i n lucem educta de illis quae prioiis illis re-
spondent, boc libro d icere pergamus. Jaoi vero ab 
8COpumrevertimur,Qtquemadmodum constituimus, 
pro viribus nostris hanc dispulationem absolva-
mus. 

2. Neque vero reperire poterit a l i qu i s supra aut 
ia fra i l las quasenuineravimus,aliquein a l i umnu-
merum in ipsis. Nam transpositiones et permu-
tationes elementorum, neque extra perfectionem 
egressfie sunt,nequerursus a perfectione abfuerunt, 
sed ut definitae fuerunt bactenus,perfectionem ab-
solutionemque adeptffi sunt. Suntautemipsiscom-
munia quidem septem α b c et efgh,exquibusse-
cundum remiss i ones et in l ens iones d u o d e c i m con-
jugationes exsistunt, excepta simplici et illaquae ei 
re8pondet,inquatuorordinesdistribuuntur;quiqui-
dem ordines tres circiter numero babent conjuga-

tiones quee rursus in plures distributee nona§ 
J cum dnabus omnes exsistunt, excepta s imp i i 

i l la q u « ei respoudet. Ouplex igitur i n h i s est 
ferentia. Una est septem iJlorum quibus acc id i 
teosio et reuaissio propter transpositionem et 
mutationem ; idcirco uiultitudinem effecit eam 
finitam et terminatam. Nam omnes conjugat i i 
sunt nonaginta duae, preeter s impl icem. Al ten 
rodifferentia multi ludinem numero n o n fini 
effecit, qua) tamen intra finitam cons is t i t , qu 
vis sit maxime infinita. Est autem fioita, quoe 
ipsius infinitas intra fioitam mu l t i tud inem « 
stit. Nam, exempli gratia, ex nonagin ta duabus < 
jugatiouious proponatur aliquod i n d i v i d u u m 
gulari teraperatione pr«ditum:sitque Christoplu 
probus : potest saoe esse minus aut m a g i s prol 

D annon etiam Euphemides acutus est q u i a est n?ag" 
minus acutus et sa?ax ? Nuoquam v e r o fieri/N* 
utEupbcmides acutus sit,Cbristopboruspftftes« 
que hoc omnibuscommuneest. Uaaigitorditt«t 
tia est secuadumintensioDesetremissioneaadd 
et nonaginta usque conj ugationes praeter simpli< 
neque ulterius progredi l i cu i t Al tera vero es 
finitaet inaumerabilis. Potestenim f i e r i u t s i 
secundum remissiones et intensiones infinitc 
iracundas, nempe ille qui consistit i n a l i q u a 
jugatione ab effkiendumiracundura acoommod 
Quia vero diximus in illis iracunduii i n e c e s s 
magis et minus iracimduin esse,nemo pjUet ώ 



:έγυκι μάλλον xcd ήττον, ού μήν δέ τό αύτού 
:ον ύπολάβη τις, άλ\ά τά ix τής «ντον κρχσά-
συζυγίας κραθέντα άτομα. Ώνόμασται δέ τα. τής 
ς συζυγίας τού άνιάδου, καί τής αυτής συζυγίας 
βαρύτιμου άτομα ινικώς εις τά τών εκατέρων 
ατα, ότι κοινώς έκείνοις κατάλληλος ό τής ού-

αύτών έστιιν όρος, τών εκατέρων τώ έκατέρω* 
γάρ θυμικός θυμικού όρον δέξεται, χαι πάς έπι-
ςτικός έπιθυμητικοϋ, έπάν το Θυμικός ή έπιθυ-
ικός τούτων έκαστος λέγη ται. Είκοτως ούν άρα 
ώς τοίς έκατέροις τά πολλά έλέχησαν. "Εστι 
• άρατώ θυμιχώ βαρυτίμω χαί τώ έπιθυμητιχω 
ίη , χαθό θυμιχώ χαί έπιθυμητιχω, έπίτασις 
ο ιστό ς τ ι καί άνισες, ότι αί χράσασαι αυτούς 
γι'αι, χαθό περύχασιν είναι χαθ' υφέσεις καί 
ίσιις, τό άδιόριστον έχουσιν, ούτι δέ ό βαρύτι-
κνιάδης γενήσιται, ούτι δέ ό άνιάδης βαρύτιμος 
οτι. Λιό ανέσεις καί επιτάσεις αί αυτών δέχονται 
«γιος ότι αί κράσασαι αυτούς συζυγίαι αλλαγή-
)ύ πέφυκι. 

Δήλον δε τάίς πάσαις οίκείον ιιναι αυτό, εκ τής 
too τούτων λίαν ί τάσεως· ού γάρ έτι ταίς πά

το κατά πάντα κοινόν, έπιί κοινωνούσι* που, 
τέλλονται δέ γι καί που, έπιιδή επτά μέν είσι 
ιράσαντα τήν απλή ν, τά δί τοσούτος ίργασάμβ-
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να πάντως, ούκ άλλα άλλ' ότι επτά. Τί δέ τό TJ μιά 
ποίησαν αλλοιώσεις πολλάς, πάντως εναλλαγή κα ' 
διά τούτο εναλλαγή ναι, ού πε^ύκασιν αύται, ότι 
άπαξ έντελεχώς μετηλλάγησαν ; 'Ο άρα βαρύτιμος 
θυμικός καί ό άνιάδης έπιθυμητικός, έν τοις ώς αύ-
τοϊς όμοίοις, επιτάσεις δέχονται καί ανέσεις, καθά 
ποιότητι έπιθυμητέκοί τι καί θυμικοί. Κατά τόν αυ

τόν δέ λόγον καί αί αυτούς σύμπήξασοι συζυγίαι, 
απείρους έν έπιτάσει τι καί άνέσιι, θυμικούς καί 
έπιθυμητικούς ποιήσουσιν, έναλλάξουσι δέ ούποτ' άν. 
Καί άπ' άρχή ς γοϋν κατά τόν αυτόν λόγον τί τε συ
ζυγίαι καί τά έξ αυτών άτομα έως τέλους επιτάσεις 
δέξονααι καί ανέσεις, πλήν δέ γε τών οικείων όρων 
εντός, πότιρον άπειροι θυμικοί, πλήν θυμικοί καί 
άπειροι έπιθυμητικοί, πλήν έπιθυδητικοι καί άπει
ροι ρρόνιμοι, πλήν φρόνιμοι, ότι εντός τών οίκιίων 
όρων πάντις θυμικοί κοί έπιθυμητικοί καί ρρόνι-
μοί ιίσιν. Αύται γούν οί δύο διάφοροι, ή τι τάς έν

νενή κοντά καί δύο ποιήσασαι συζυγίας καί τήν 
άπλήν, καί ή τάς απείρους ανέσεις και επιτάσεις 
έχουσα καί ταύτας τών συζυγιών εντός· Διά τούτο 
ούκ άν τις επιστήμη γενναίος παραλέογισθη δια την 
έπίτασιν, ώστι έχει τόν έν ύ<ρέσιι θυμικόν προς τόν 
έν έπιτάσει άλλον, άλλ' άλλον κρίνιι τον θυμικόν του 
έπιθυμητικοϋ, καί τούμπαλιν, Αυτό δέ τοϋτο καί πά-

mque individuum esse magiset minus iracun-
, sed quaecunqae ad eamdem cum ipso conju-
nem referuntur, aut eodem modo sunt ind i -
a. Quare seevus qui secundum remissiones et 
siones est iracundus, infinitus est; et sollici-
ylet esse cupidus infiaite magis et minus. 
• vero hoc de uno eodemque individuo dic-
putet, sed de omnibus individuis,quee eadem 
igatione qua i l lud com prehend untur. Porro no-
singularis numeri omnia i l la individua ap-

intur, tamqufle eadem qua soJlicitus, quam qune 
m qua seevos conjugatioae contineatur, quo-
ι ipsis in ter eeutriusque conjugationis essen-
aitio communis est. Omnis enim iracuadus 
ndi definitionem suscipiet, et omnis cupidus 
l i , quandoquidem horum singuli iracundi et 
l i dicuntur. Quare merito utriusque conjuga-
jmultaindiv iduasuum nomen singulare obti-

Est i g iU i r iracundo, saevo et cupido sollicito, 
snusille iracundus, hic sollicitus est, indefini-
tenstoetremissio, quiacopulationes quee ipsos 
erant, quatenus possun t suscipere reniissiones 
ansiooes, indefinitee suntet interminatffi. Ne-
feto UBTOS sollicitus, aut sollicitus SSBVUS un-
a eeeepoterit. Idcirco remissiones et intensio-
iscipianturab ipsorumconjugationibus, quo-
conjugabones ex quibus temperantur nullo 

tpermutari possunt. 
Ist autem perspicuum hoc omnium esse pro-
tconjugationum, ex accurataduorum istorum 
;atione. Neque enim inter omnes per omnia 
inj i i i initas: quando quidem partim coramunio-
habefit, parttm etiam dlscrimen,quando etiam 

septem sunt,quae temperant sirrplicem conjugatio-
nem: tot autem sunt omnino quee agunt et tempe-
rant, non alia quam septem. Quid autem i l lud est 
quod per unam conj ugationem multas immutationes 
effecit ?Nimirumestipsapermutatio: idcirco ipss 
conjugationesampliusimmutarinon possunt, quia 
videlicet semel perfecte immutatee sunt. Quare sae-
Y U S qui est iracundus et sollicitus qui est cupidus 
in similibus consimiliter suscipient intensionea et 
remissiones, quatenus qualitate haec sunt praediti, 
ut sint iracundi etcupidi . Eademratione conjuga-
tiones ex quibus temperati sunt ips i , infinitos et 
iracundos et cupidos efficient, secundum intensio-
nem et remissionem.Nunquam autem accidet ipsis 
migratio ex conjugationeunain al iam.Eadem ig i -
tur ratione cum conjugationes tum individua ex 
illis conflataadfinem us([ue intensiones et remissio-
nes suscipient, verumtamen intra suos fines et 
terminos consistent. Annon igitur infiniti sunt 
iracundi quatenus iracundi, et ini ioit i cupidi qua-
tenuseupidi, etinfinitiprudentesquatenus pruden-
tes, non al i i , quoniam intrasuosfineset termiaos 
consistunt oinnes iracundi et cupidi et prudentes ? 
Hee sunt igitur duee differentiee, nempe una quee 
d uas et nonaginta effecit conj ugationes atque etiam 
simplicem: altera quae infinitas remissiones ac inten-
siones babet, easquo intra conjugationes. Quare 
nemo cui nobile fuerit ingenium scientia in erro-
rem induceturaut decipieturper intensionemita ut 
remisse cupidum coaferat cum alio quicum inten-
sione aliquaalia qualitatepreeditusest, sed per sci-
entiamiracundum a cupido alium esse judicabit et 
uontra. ldem est observaudum in omnibas cfbnju-



1311 ADDENDA. 
σαις ταϊς συζυγίαις ίστι καί τοίς εξ αυτών κραθη- Α τα δέ οτι κάν άνισιν κάν έπίτασιν τό α τής β 

σομένοις άτόμοις. Ούτι γούν εύρήσει πλήν τούτων 7 ί α < ί ^P^? άλλο ατ^ς αύτϊ5ς έχιι ούκ αν μ ή τή 
τις ιί μή σοφίζεται ! ούτι μήν έλάσσω, ιί μή κεκολο-
βωρ«νην κέκτηται τήν διάνοιαν, πάτα ι δέ ιίσιν α ύ 
ται, καί πιραιτέρω βεβηκέναι ού δύναται. Ή γούν 
α |3 γ ι ζ η 0 κεράννυσι τόν απλούν, έπιιδή απλή· 
άπλήν δι καί απλούν ένταυθοί λέγω τόν εντελή· αί 
δ ' άλλαι, έκαστη πρός τό ίδιον ιδίωμα. Πάντις γούν 
ιίσιν άνθρωποι, έννενήκοντα πρός τοίς δυσί, καί ό 
απλούς, ιίτουν ό εντελής, καί οί τής αντίρροπου 
έπτά. Πάντις δέ γέ καί ό απλούς άπιιροι, ού κατά 
τό άλλο καί άλλο, άλλά κατά τό άλλος τι καί άλ-
λοσίος* τό άλλο γάρ δηλοί τήν ούσίαν, τό άλλος τό 
άτομον, τό δι γι άλλοίον τήν έπίτασιν τι καί άνισιν. 

τής β ιιναι τό α πέρυκι διά τήν έπίτασιν κα 
άνισιν. Πότιρον διά ταύτα έν ταίς σ υ ζ υ γ ί α ι ς δή 
ταις πάν άτομον περιγράφεται, καέ πάντες ά 
ποι έννενήκοντα πρός τόίς δυσίν ι ί σ ι , καί ό ά 
καί οί τής αντίρροπου έπτά, κάν έπίτασιν ή < 
ταίς οίκεί&ις έπιδέχωνται συζυγίαιν, ά τ ο μ α δε , 
άπειρα, ούχ ώς εκτός όντα τών σ υ ζ υ γ ι ώ ν , άλλε 
τήν ένδον έν εκείνοι ς αυτών έπίτασιν τ ι καί ό 
Ό μέν ούν ημέτερος ένταυθοί λόγος τήν τά> ι 
τού λογικού ζώου μερών κοινωνίαν έσπον&τ/ < 
ξαι, καί τούτο κατά τό παρέλκον κάν t«; um 
νίαις συμβάλλεται. "Ινα δέ καί πρός ό πί«Β να 
έκάστην συζυγίαν ποιείν ό ποιεί άτομον lipm, 'Αλλοίοι γούν πάντες οί καθαρμοί, όσοι κατ% έπίτα

σιν τε καί άνεσιν έν τώ τών επτά ίστανται όρω, τών Β ούκ όκνήσομεν, κάν η οιορτικόν, κα ί τό ρί> ν. 
α β γ δηλαδή ι ζ η 0. "Αλλοι δέ γε όσοι ταίς έκ ρυ> τών συζυγιών ή καί άλλως τών έπ ιστήμην fes 
ταθέσιων καί εναλλαγών τών συζυγιών γίγνονται· ριένων γυσιολογείν, ούχ ώς ημείς, αλλ* ώς » 
άλλοίοι δέ όσοι μια εκάστη συζυγία εντός τών όρων καί μάλιστα κριιττόνως οί πλείους. Συζυγίας « 
αυτής ιστάμενοι κατ' έπίτασιν ιίσι καί άνισιν. Έ χ ι ι ούποτ' άν ετέρας τούτων τις «ύρη, ούτι ένα» 
δέ πλάτος αυτό καί στενότητα. Μάλλον γάρ καί ήττον ένηλλάγησαν, ότι ούτε μήν μεταθέσει, ότι μεττ 
ού διακρίνει τις θυμικόν, ούτ' ού έπιθυμητικόν, τούτο σαν άριστα· ά>λ' ήμιϊς μήν ίνδιχοριένως μιας 
πλάτος επειδή ού διωρισται, ούχ ώς ότι δέ πάν πλά- στης άτομον έπεξέλθωμεν, β>υσιο)ογοϋντ*ς ενι 
τος εστίν άδιόριστον, άλλ' ότι άδιόριστον ποτέ μέν /χένως περί αύτού, καί οίον προοδευσώμεθα τών 
έχιι καί πλάτος, ποτέ δε καί πλάτος έστιν, στενότη- λόμένων είσέρχισθαι ίν αύτώ, κάν ενδεχομένως δι 

gationibus, et in individuis q u « ex ill is temperan- G 
tur. Neque igitur plures quisquam reperiet conju-
gationes, nisi captiose agat: neque rursuspaucio-
res nisi manca et imperfecta cognitione praeditus : 
oum nobis omnes sint numero comprebensee, nec 
uiterius progredi l ioeat:nempeabc e fg h terope-
rant simplicem hominem, quandoquidem sirapli-
ccm conjugationem constituunt. Simplicera autem 
hominem et simplicem conjugationem pro eodem 
usurpo, nempe pro perfecte temperato bomine, 
seu pcrfecle temperataconjugatione. Aliarumvero 
conjugationum unaquaeque suam habet proprieta-
tem. Omnes igiturbominessuntnonagintaduo : et 
simplex nempe perfectus : itemque i l l i qui ex 
septem sirnplici conjugationi respondentibus tem-
perantur. Porro omnes atque adeo simplex sunt D 
infiaiti, non secundum aliud atque al iud, sed 
quatenus alius quispiam estatquedissimilis: nam 
aliud essentiam signiiicat, et aliud individuum : 
dissimile vero intensionem et remissionem. Omnes 
igitur aliusmodi purgationes, quaecunque secun-
dum intensionem etremissionemsunttemperatae,in 
termino septem consiatunt: nempe α b cefg Λ. Aliae 
quidem sunt quotquot ex Iranspositionibus" et 
permutationibusconjugationumconstant. At d iss i -
miles sunt quotquot in unaquaque conjugatione 
intra ipsius terminos consistunt babentque latitu-
dinem et coarctationeui. Nemo enim distinguit inter 
iracundum et cupidum secuudum i l lud quod est 
magis et minus : quandoquidembeec latitudo noa 
est definita et certa. Non quod omois latitudo sit inde-
finita, sedquiai l ludquodest indefiaitum interdum 
etiam latitudinembabetiaterdum vero esUatitudo, 

coarctatur etiam, quia α secundae conjugal 
comparatum cum alio α ejusdem conjuf 
nis tum remissionem tum etiam in tens ionem 
cipit. Neque vero natura ita c o m p a r a t u m < 
nisi omnia individua α ejusdem conjugat ioni 
cundffi essent necessario propter v ide l i ce t int€ 
nem et remissionem. Utrum igitur i n h i s con, 
tionibus omne individum includitur et compn 
ditur ? et omnes sunt monaginta duo c u m sim 
et illis septem qui pari v i parique facultate cc 
gationi simplici respondent; ut rum e t i am inte 
nem et remissionem qualitates i n su is qui 
conjugationibus suscipiunt? uniuscujusque 
conjugationis individua sunt in f i a i ta : non 4 
sint extra ipsas conjugationes, sed proptere* 
sionem et remissionem quarum u t r a q u e intftt 
jugationes ipsorum consistit ? H o c ig i tur « 
sermone septem partium animal is rat ione pn 
coinmunionem conati sumus ostendere , cujas 
demdoctrinee usum in communionibusrerumi 
raliumloogius latiusque diffusum h a b e r e possu 
Porro i l lud a quod unaquaeque conjugatfc i* 2 

duum quod facit facere solet, ostendai**o& t 
vabimur, etiamsi tractatio baec negotfi«Uno\< 
plena sit. Ac plures quidem a l i i i n hac sei 
exercitati potuissent melius non eo modoquo 
sed quo pacto maxime oportuit i n t r a ipsas c 
gationes, aut aliter haec oinnia exp l i care et ρ 
ctare. Atconjugationes aliasprseter i l las nemo 
rit reperire, quocunque modo immute t et 1 
ponat: quia perfectissime permutatee et transp 
sunt. Verum nos utcunque uniuscujusque cop 
tionis individuum e x ^ c e m u s j ^ 
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χαι κριιττόνως, μή μεμα/θώμεν παρά τίνος 
τις. Οίδασι γάρ οί διιρχόμενοι έπιστήμην 

•υσιολσγιίν χαί πώς οίκοινομείν τι χαί συλ-
»αι · διό πάσι μέν και πάντη χαί κατά πάντα 
γειρίτη πειθόμεθα, φυσιολογική δέ καί αυτοί 
αεν Φΐιδοί τοϋ ανδρός, άναιροϋντις ταύτην 
κν εκ ταύτης (I) τών χαρακτηρισμάτωυ. Ούδε 
δρείος ό μεγάλα έχοιν τά ακρωτήρια, ράσκο-
λά τόν ούτως ήρμοσμένον ή ούτως ταϊς συ-
• εκεί γάρ σχημάτων διαφορά, ένθαδί δέ 
καί ψυχής μερών ιδιώματα, καί διά τοϋτο τό 
ενόν όποιον εστι κατάληπτόν. Διό περί μιν 

συζυγιών τάξεως καί ευρέσεως καί θέσεως 
λλαγής άποδεικτικώς είπόντες ούκ άν έρυ-
ιεν πώποτε, ότιπερ «ίρήκαμεν κατά φύσιν, 
'ήσείν δέ ταύταις κατ' άτομον, ούτε μήν 
ώμέν ποτε ούθ* ύποσταλώμεν αύτώ καί έπί 

ούθ' ύπό τής κάτω φοράν άχθησόμεθα, άλλ' 
ένως φυσιολογήσαντες ώς εικός τήν διάκρισιν 
ψοϊς άναθήσομεν, τοίς δέ γε μεθ' ημάς άνε-
βουλομένοις τά ενδεχόμενα ούτε ημείς κωλύσο-

. naturalis scientiee levi brachio attingamus 
>i praecamus illis qui nunc campum ingredi 
Qt idque interdum leviore brachio ut dixi-
iterdum etiam accuratius, ne forte in alicujus 
ensionemnostriperscrutendi studium incur-
m quipbilosopbiamlitteris persequuntur,no 
lopactoinscientia naturali versari oporteat: 
>acto distribuere et colligendo concludere 
β sit Idcirco in omnibus omnino et secun-
mnia Stagiritae obtemperamus, nos quoque 
Β natoralis studiosi rationes viri illius ad 
ί ad concisum elimatas fusius explicamus, 
es banc opinionem ex iUe quee per insigni-
poris notas colligitur. Neque enim dicimus 
a modum : Fortis ille est qui magnas habet 
ritates; sed. Qui hoc vel illo modo secundum 
;ationes teroperatus est. Nam ex insignitis 
is notis figurationum discrimen considera-
rc autem bumorum et partium animee pro-
is expenduntur. Quo fit ut illud quod ratione 
ditur, tacite intelligatur. Cum igitur de 
ationumordine, inventione, coilocatione et 
tatione accurate diximus, nunquam erubes-
,quodconvenienter naturee principiis docui-
3 iemperationum conjugationibus, illud in 
luis ipsis ostendere : neque hoc ipsum un-
enuemusneque subterfugiemus :neque vero 
ma qoeeque descendemus, sed postquam 
queperacrutati fuerimus, accuratiorem dis-
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Α μεν, ούτε τό άναγκαίον · οί δ' ότι οί μετά τούτους αύ-
τοϊς περί τό Φυσιολογεϊν αναντιρρήτως φίλοτιμήσον-
ται, διό ή ν εκείνοι πρός τούς εξής τήν έν ταίς γρα-
ψαϊς συγγνώμην έθέλουσιν, έξ αυτών ημείς έξαιτού-
μιθα. Τούτο δέ ούτε δειλία ώς πε'φυκε γέγραφα, ώς 
τήν κατ' έμέ γενεάν έμέ είδέναι μέχρι καί τών άρ
ρητων εντός τής φιλοσοφίας γιγνώσκειν άφίλονείκως, 
ούτε τό κρυπτόν είχόν τε καί κερδωτικόν οια πά-
σχουσι οί πολλοί, τήν συνείδησιν άπατώντες καί γε
λαστοί γινόμενοι τώ γιλάν (2) καί εν οικείοι, άρκύοις 
άγχονιζόμενοι · άλλά φιλόσοφος ών κα'ι τό ταπεινού-
σθαι γινώσκων καλόν, καί τό μέτριον άρετήν, καί 
τά μέσα ακρότητας, καί τάς ακρότητας έν μεσότητι, 
καί πρός τούτοις καί έπί τούτοις ότι θνητός, ότι πρός 
σνδούλους βοώ, ότι πρός επιστήμονας διατίθεμαι, 

Β ότι εις χαί μόνος ιστίν ό χυρίως καί όντως σοφός 
ούτως δή λέγω, πάσαν δε τήν γνώμην ημών τοις 
κρειττόνως εύρίσκουσι προσκολλώμεν. Τήν χάριν 
δε τοϋ βιβλίου τής επιστήμης δή ταύτης έξαυτής 
σύν τ$ συγγνώμη αίτούμεθα · ίδιον γάρ φιλοτιμεί-
σθαι τοίς όμοίοις οί όμοιοι δωρήματα τά κατάλληλα. 

quisitionem sapientibuerelinquemus. Quodquomi-
nus faciaut neque a nobis, neque a fato aliquo 
impedientur. Equidem hoc ccrto scio, fore ex po-
steris aliquos qui noncontradicendi studioeamdem 
in hac pbilosopbice parte operam, ponant Quare 
quam i l l i veniam aposteris suislibenter exspecta-
bunt banc nos ab ipsis petimus. Neque vero 
ignaram et somniculosam operam in bis conscri-

G bendis posuimus, et meum boc saeculum testari 
potest res pleresque occultas et ab ipsa natnra 
involutas mibi apertas et manifestas exsistere : 
quam sane cogDitioneminsolenteretintemperanter 
prae me ferre nolira. Neque baec arcana mecum 
babui astute, utsolentmultiqui conscientiam suara 
ipsi fallunt, ipsi se ridicule insanos ostentant, ao 
suis ipsi retibus suffocatur. Sed cum ego sim pb i -
losophus, sciamque modestiam esse cumbonestate 
coojunctam et moderationem esse virtutemiitera-
que quae media sint, queeque extrema in bumarjis 
actionibus : prssterea cum sciam me mortalem 
esse mihique opem conservorum esse implorandam: 
me cum sapientibus versari, unum denique esse 
perfecteetvere sapientem: Ideo in banc sententiam 

Ο sermonem meum concludo : ut nosfra sententiam 
adjungamus sententiee i l lorum qui meliora repe-
rient. Gratiam vero propter doctrinam et senten-
tiam nostran hoc libro comprehensam deposcimus-
Est enim aequum ut similes a similibus mutua stu-
d iorum munera studiose exspectent. 

amma adjiciendum tertio sermoni Theodori Ducae, in quo numerum conjugationum 
ob oculos ponere voluimus. 

*H άπλή καί πρώτη συζυγία. 2 « β γ . ζ η θ 
^ α β γ . ε ζ η θ 3 α β γ , η θ ζ 

τάξις. 1 α β γ . ε ζ η 4 α β γ , ι θ ζ 
ιναιριέν δόξαυ έκ δόξας, i d est, opinionem e$ opinione elicere. 
Β^θ^γιλαστοί τών γιλαστών. 
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Α Ή Ρ τβόξις τούτων, έννάτη τ Α» όλο*». 

*Η i τάξις χαί προίτη των άλλοι» τάξεων. 

Ή β ' τάξις, |3' των όλων. 
26 3 γ. 

•Η γ* f t e T* τ*1****» έβδομη των όλων. 
37 α γ. 
38 α γ. 
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40 α 7 . 
41 α γ-
42 α 7· 
43 α 7 · 
44 α 7 · 
45 α 7 · 
46 α 7 . 
47 α 7. 

θ ι 

• ί 9 
• C 9 
ς * ~ 

f C t * 
ΐ} 9 
9 ς 
θ ι 
ι * 

Ή α' τάξις τούτων, όγδοη των όλων. 
48 α. 
49 α. 
50 α. 
51 α. 
52 α. 
53 α. 
54 α. 
55 α. 
56 α. 
57 α. 
58 α. 

ι 
C 
ζ 
ι 

I 

ζ 

9 ζ 
9 c 
ι ν 

1} * 

7 τούτων, 

Αλλη τάξις 

Ή β τούτων, δωδεχάτη των όλων. 
85 β. · 

Η' 7' τούτων, τρισχαιδεκάτη των όλων. 
! 89 7 · « 

90 7 · C 
<Η 7 · * 
92 γ. θ 

'Επτα έτεροι συζιηααι αίτινες έχουσεν έν 
ρώνη έπίτασιν ή άνεσιν 

ή χατ' έπίτασιν 
ή χατ' έπίτασιν 
ή χατ' έπίτασιν 
ή χατ έπίτασιν 
ή χατ 1 έπίτασιν 
ή χατ* έπίτασιν 
ή χατ' έπίτασιν 

Significatio littararum. 
λόγος, 
θυμός, 

γ , επιθυμία, 
ε, αίμα, 
ζ, χολή ξανθή, 
η, χολή μέλαινα, 
θ, Φλέγμα. 

α 
β 
7 
ε 
ζ 

θ 

(1) Hujus loci obsouritas illustrabitur hunc in 
m o a u m : Cum iit distributio in quatuor ordines, 
tunc tredecim ordines respectu quatuor ordinum, 
non amplius ordines, sed συζυγίαι appeilantur. 
RursuscumtitdistribuUoinnonagiDtatres συζυγίας. 
tunc tredecim συζυγίαι non ampUUS συζυγίαι, sea 

τάξεις appellantur respectu nonagintairifcmci 
gationuni, Ceterum, ut mone t G a l e n u s tfU&c 
gatione i l la quee est aequalis o m n i e x parte, < 
intensionis ac remissionis expers, reiiqaas 
parare debemus. Idque observaadum in si 
ordinibus. 
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τοτ π ο τ ΤΟΥ Μ Ε Γ Α Α Ο Τ ΒΑΣΙΛΈΑΣ ΚΥΡΟΥ IQANNOY ΤΟΥ ΔΟΎΚΑ 

ΤΗΣ ΦΥΣΙΚΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Α Ο Γ Ο Σ Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Σ . 

T H E O D O R l LASCAR1S 
FILII SUMMI IMPERATORIS DOMIMI JOANNIS DUCLE 

DE NATURALI COMMUNIONE 

SERMO QUARTUS. 

Τοσαυταχώς ούν τάς έν άνθρώποις χυρών τι Α τό ποσόν ίύριθήναι αδύνατον · ποσόν γάρ ούχ έπί-
ψυχιχών μιρών κοινωνίας βύρόντις γιγράφαμιν, τασις καί άνισις, άλλ' Ισον καί άνισον · ού σφάλλιι δέ 
δ«ι, έριυνήσαντ*ς πρίν - ού πιρ ικλιίομιν δέ τά τοϋτο τήν έπιστήμην. ΈΤΓΙΙ γοϋν αί κατ* αριθμόν κοο-
αατα τών τι κατά λόγον ίργαζοριένων, τών τι νωνίαι ιίσί διδιιγ/χίναι, ωσαύτως καί μιας έκαστης ή 
θυμόν, τών τι κατ ίπιθυμίαν, καί τών εκάστω ίδιότης · ιί γάρ καί τού λογικού λογικός ύπιρέχιι, καί 
ιωριένων χυμών έν ποσώ · τοϋ^ο γάρ ούκ έχβι τού θυμικού θυμικός, καί τοϋ έπιθυμητικοϋ έπιθυμη-
;ώραν ripctv, άλλά μόνον τόν αριθμόν, καί τήν τικος, πλήν καί οί άμφότιροι ή έπιθυμητικοί ή λογι-
ιν, καί τήν ποιότητα άπιδβίξαμβν. Τό γούν, πό- κοί ή θυμικοί ίίσι, καν ιίς τούτων έχη όσην άν έχη 
καί όποιοι αί κοινώνίαι τών αμφοτέρων, ψυχής τήν κατά τό κοινον ποιόν έπίτασιν, ό κρίνων δι διά 
δή καί χυμών, έδιίχθη, πόσον δέ μία έκαστη έχιι τούτο ού παρασφάλλιι ωστι έπιθυμητικόν τόν θυμικόν 

Totnumerohumorum in bominibus et partium definite nemo reperire potest. Nam quantilatis non 
liinTentasanobiscommunionesetiavestigatas est intensio et remissio, sed «qualitas et inaequali-
· , ntoportuitjtradidimus.Proprietatibas vero tas. Nemovero hoc modo considerans a scientia 
l t iumtam ex ratione, tum ex irascente v i aberrare potest. Quoniam igitur quot sine numero 
te faooltate, tum denique ex cupiditate itemque Β communiones ostensumest, eodem modo uniuscu-
tfietatibas humorum unicuiqueassignatorum, jusque communionis proprietas declarata est. Si 
wi ac detinitam quantitatem non attribuimus. enimrationis compos rationis compoti exceilere 
enim reperiri non potest: sed domonstravi- potest,enimiracundo,iracundusetcupiduscapido, 
duntaxataumerum,babibtatem,etqualitatem. ita tamen utambo sint aut cupidiautrat ioniscom-
sunt igitur communiones utrorumque, nempe potes, aut iracundi. Et quamvis unus habaat quaa-
l i e t bumorum, anobisostensumest.Quanlam tamounque babere postcommunis qualitatia i n -
aa quantitatem unaqu»que communio babeat, tensionem; non tamen falletur qu i ex ill ia q u » 



1310 ADDBNDA. 13» 
οιισθαι, καθαρώς δέ διακρίνιι τόν ιπιθυμητικόν έχ Α Γ Δ τό putfov τιτραγωνον, ή Λ Ε Ζ Η β τό i W m 
τοϋ θυμικού Εί δι χαί τά ιιδη τών καθικαστων 
πλάτος έχιι, ώστι λέγισθαι ιν ικαστον ιιδος ποιότητι 
τήν έπίτασιν κατά τό άπιιρον, ούκ άλλη κάξ αύτοϋ ή 
ίδιότης γινήσιται, ισιϊται δέ η αυτή, άποδιιχθήσιται 
δ* ούτως χαί τούτο, πρός τό διίξαι τούτω τώ σχήματι, 
ότι τόν θυμικόν πρός θυμικόν ή τής ποιότητος έπί-
τασις ούχ άλλον τοϋ θυμικού ιίναι τούτον ποιιΐ. Διί 
γούν άποδιίξαι ότι ούχ άλλο χαί άλλο ταϋτα διά τοϋ 
ποσοϋ τώ ίσω χαί τώ άνίσω. 

*Εστω τοίνυν τά τοϋ σχήματος τιτράγωνα ή Α Β 

diximus, judicare voluerit ; ita ut cupidum cum 
iracundo confundat, sed cupidum ab iracundo sin-
cere vereque distinguat. Et quamvis individuorum 

τιτραγωνον · ίστωσαν γοϋν ή Α Β Γ Δ στιγμαί ίξ 
ών πρός έκατέρας τήν Χ Φ Τ μ ένούτΓ* l » 4r Α γο» 
T j Β χαί αυτή τ£ Γ χαί αυτή T J Δ , καλ αυτή 1 

Ιστωσαν ό Ψ Φ Φ α ί Ι Χ Χ τ ' κ α ί ποιήσουσι τό έλασ
σον τιτραγωνον Ε Ζ Η θ * Ιστωσαν γονν κοχι τά Χ } 
Α Π σημιία, μέσα τών Ε Ζ Η θ σημείων , ώς κχί r i 
Ψ Φ Π Χ τών Α Β Γ Δ σημιίων · ώς γονν ή Α πω; 
τήν Β, ή Ε πρός τήν Ζ , χαί ώς ή Β ττρος ττδν Γ, έ Ζ 
πρός τήν Η, καί ώς ή Γ , πρός τήν Δ, ν) Η πρός τή» S, 
χαϊ ώς ή Δ πρός τήν Α, ή θ πρός τήν Ε , κοχί πάλα ό; 
τό ίπιζινχθέν ψ Φ Β τρίγωνον πρός τό Ν Ζ Ρ rsyv 
νον, ούτως καί τό ψ Χ Α τρίγωνον π ρ ό ς τ έ ^ £ Χ 

τρίγωνον, καί ώςτό Χ Π Δ τρίγωνον π ρ ό ς τό ^ Π 9 

τρίγωνον, ούτως καί τό Π Φ Γ τρίγωνον πρι;*λ 
Β Ρ Η τρίγωνον. Ύπάρχιι γούν τό ψ Φ Β τρτραο 

όμοιον τίϊ ποιότητι τών Ν Ρ Ζ τ ρ ι γ ώ ν ω , πληι ? 
αλλ* ού τώ ισω, καί καθιξής τό Τ Χ Α τρ ίγων » * 
Π Ν Ε τριγώνω, ωσαύτως δι καί τό Χ Α Α Tpr/vjo 
τώ Α Π θ τριγώνω, καί τό ft Φ Γ τρίγωνον τώ Α f 
Π τριγώνω, καί πάλιν ιίς τό έπιζιυχθέν Ν Ρ Α Π * 
τιτράγωνον, άγκιίσθωσαν κατά τήν τούτον τού Μ 
Α Π πρός τώ ψ Φ Ω Χ τάξιν, τά Τ Υ Κ Σ σημώ, 
έπι&ύχθωσαν δέ καί ταϋτα τώ Τ Υ Κ Σ και έτιίτα 
ται ταϋτα ίσα τά τρίρωνα* ώς γούν τό Η. Α θ τρί· 

«quales, l inea quidem Α l inee Β, et haec l ine» & 
et haec l ine» D, et haed l inea A . Punc ta ig i tur V X 
Υ Ζponantur media inter A B G D , et conjungantnr 
inter se Υ Χ. Χ Ζ. V Υ efficient que m i n u s qoa-

formce (1) latitudinem habeant adeo utunaquseque C drangulum Ε F G H. Sicut igitur Ν Ο Ρ Q pnncti 
forma intensionem in infinitum suscipere popsit, 
tamen non ideo i l ia proprietas evadet, sed eadem 
manebit. Quod autem dicimus, bunc inmodum de-
monstrabitur : Subjecta figura volumus ostendere 
intensionis qualitatem non efflcere ut iracundus ab 
iracundo alius dici definiri possit. Oportet igitur 
demonstrare per quantitatis eequalitatem et in « -
qualitatem h»c aliud atque aliud non e vadcre. 

Β 

0 / s \ 

<Ή L ο 
Ϊ 

\/ 
Ex quadrangulis igitur hujus figuree esto majus 

quadrangulum A B C D ; E F G H minus quadran-
gulum. Sint igitur Α Β C D puncta a quibus triun-
que lineee cum V Χ Υ Ζ copulentuf. Sint igitur 

(1) Non hic de formis essentialibue, igitur, sed formis qualitatum ln individuie. 

media inter puncta Ε F 6 H , quemadmodum 
V Χ Υ Ζ puncta erunt media inter punc t a A B C D . 
Ut igitur linea Α habet ad lineam B, i t a l inea F ad 
lineam G : et ut linea G ad lineam D, ita l inea G 
ad lineam Η ; et utse babet Hnea D ad liiieam A, itt 
linea Η ad lineam Ε. Bursus utae habel conjunctum 
triangulum Υ Χ Β ad triangulum Ν F O, i ta tri-
angulum Υ V Α ad triangulum Q Ε N. Dt ut * 
babet triangulum Q Η P, i la t r i angu lum Ζ X C «f 
triangulum P O G. Est igitur t r i a n g u l u m Υ J * 
qualitate simile triangulo U F 0 . aed n o n «qofe* 
Deinde triangulum Υ Υ Α simile est trianguloQH; 
itemque triangulum V Ζ D simiJe est trianflfc 
L G Η : denique triangulum Ζ X C s i m i l e est q*> 

D litate triangulo Ρ 0 G. Rursus con juncto qnadra* 
gulo Ν Ο Ρ Q inscribantur puncta S T K L , eodem 
situ quo interjecta sunt puncta Ν Ο Ρ Q , in qa*~ 
drangulo Υ Χ Ζ V. Connectantur e t i a m i l k f o * * * 
STKL: eruntbsec quoque sequalia t r i an gu f c JRitflflr 
triangulum QPH se babet ad t r i a n g u l u m T9K% ito 
NLPad QPH.Utautem se habet triangulamPOGti 
riangulum VZD, ita etiam TKO ad trUogntaa 
POG. Et ut lr iangulum ONF eebabet ad tiianguhn& 
ZXC, itaquoque triangulum KNS ad triangulam 
NOF : Et ut triangulum NQE se babet ad XYV, 
ita etiam SQL se babet ad QME. Ita ut utrum-
que utrimque ex ineBqualitat e fectualitar excd;. 
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ρόςτόψΧ Α, ούτως xcd το Τ Ζ Π πρός τό Α κνίσω, Ομοια δέ κα'ϊ αυτά εσιίται τούτοις ποιότητι, 
ώστι ουκ άρα τό χατά τό μείζον τιτραγωνον, ή τρί
γωνον, ή έτερον τι ποιότητος είδος, τον ελάσσονος 
διαφέρει ποιότητι, άλλ' ίστι ταυτόν κατά τ̂ ,ν ποιό
τητα, χαί έπιί τό ίσον χαί άνισον ώς ιίρηται, τοΰ 
ποσού ούχ άλλην ποιεί τήν ποιότητα, καί τό Α άρα Β 
Γ Δ επιθυμητικόν ή θυμικόν όμοιόν ίστι χατά γι 
ποιότητα τώ ψ Φ Ω Χ έπιθυμητικώ, ή θυμικώ, χαί 
τούτο τώ Ν Ρ Α Π, καί τούτο τώ Τ Υ Κ Σ, καί τά τρί
γωνα χατά τόν αυτόν λόγον, χαί ό θυμικός καί ό έπι-
θυμήτικός, άρα ωσαύτως καί ό λογικός καί οί μικτοί 
χαί οί πάντις κατά τήν τάξιν αυτών, καί ίδείχθη 
ταύτα καθώς έδει δειχθήναι παρά τού ημετέρου λό
γου. Δηλοί δε αυτή ή άπόδειξις ότιπιρ ούδι μία συ
ζυγία τών κοινωνών τώ ίπιστήμονι άλλη φανή, κατά 
γι τόν τής ποιότητος λόγον, επειδή καί ταύτα τά τρί-

ώς δβ τό Λ Ρ Η τρίγωνον πρός τό Χ Ω Δ, ού-
τό Σ Κ Α πρός .τό Λ Ρ Η, χαί ώς το Ρ Ν Ζ 
ν ποός τό Ω Φ Γ, ούτως χαί τό Κ Υ Ρ πρός 
£, καί ώ ς ο̂ Ν Π Ε τρίγωνον πρός το Φ Ψ 
ς καί τό Υ Τ Ν πρός τό Π Ν Ε, ίκάτιρον έκα-
ήν ύπεοοχήν έχον ίσην, κατά τό άνισον, χαί 
ατά τό άπιιρον, άλλά χαί ώς τό Α Β Γ Δ τΐ-
ον ποός τό Ε Ζ Η θ, ούτως χαί τό Ν Ρ Λ Π 
ο Τ Υ Κ Σ ίκάτιρον έχατέρου κατά τό άνι-
ίσου ύπερέχον τι καί ύπιρεχόμινον* ώς γάρ 
Γ Δ προς τό Ε Ζ II θ, ούτως καί αυτό πρός 

\ Π, καί αυτό, κατα τόν ούτόν λόγον, πρός τό 
Σ· καί έπεί γούν τοϊς έπεί τά άκρα σημείοις 
Δ τά μϊσα σημεία Ψ Φ Ω Χ έπιζευχθέντα 
ης ποιούσι τιτραγωνον, καί τά μέσα τούτων, 
άν αυτήν ποιότητα, ποι̂ σουσι τον Ρ Λ Π, Β γωνα καί τετράγωνα κάν ραΐζω καί έλάττω ώσιν, 
>ς καί τά μέσα τούτων τό Τ Υ Κ Σ, άλλά καί 
•ΒΦΩΓΩΧ Δ Χ Ψ Α τρίγωνα τά κατά ψ 

svovusvx κατά τά μεσα σημεία Ν Ρ Λ Π τά 
>α πρός τάς Ψ Φ Φ Ω Ω Χ Χ ψ γρααμάς 
θέντα χατά τήν αυτήν καί ταϋτα άναλογίαν 
» κατά τό άνισον, όμοια δέ ύπάρξουσι τή 
ι καί τά μέσα τούτων άρα σημεία τά έγκιί-
ίς Ν Ρ Ρ Α Α Π Π Ν γραμμαϊς έπιζευχθέντα, 
)ούντα ακόλουθη σου σι τή ποσότητι, ούκ έν 

τοις προγενέστεροι ς, άλλά τώ ίσω καί τώ 

άλλά χαί τάς γραμμάς καί τάς γωνίας καί τά εμβαδά 
κοινώς έχουσιν όμοια πρός τό έκαστου ποσόν μείζον 
γκρ καί έλασσον τρίγωνον ούκ έχιι διαφοράν, ιί μή 
κατά τά τού τριγώνου ιιδη, άπιρ ιί καί διαρέριι, 
διαφέρει τώ ίτεροειδεί, τό δέ ομοειδές, είτι μιίζον ιίτι 
ίλαττον, ούκ άλλο, καί θυμικός άρα, ή έπιθυμητικός, 
ή λογικός, ή φλεγματικός, ή αιματικός, ή μελαγχολι
κός, ή ξανθοχολικός, ή καί τών μεμιγμένην εχόντων κάξ 
αμφοτέρων τήν κράσιν κατά τάς πριν τών συζυγιών 
κοινωνίας σημιιωθιίσας, ού κατά τόν τής επιτάσεως 

[ue hocininf ini tumproduci potest. Prseterea 
drangulumABCDsehabetadquadrangulum 
3, ita quoque quadrangulum Ν Ο Ρ Q ad 
a. Ita ut utrumque utroque ex ineequalitate 
cr jmajus sit et mious. Ut enim quadrangu-
B C D se habct ad quadrangulum Ε F G H , 
Tue ipsum ad quadrangulum NOPQ: et ipsum 
ratione ad quadrangufuin S Τ Κ L.Quoniam 
aiedia hoec puncta Υ Χ Ζ V connexa cum 
s quce sunt i n extremitatibus, nempc cum 

neccessarioefuciuatquadrangulum.Et rur-
ermedia horam puncta ex eadcm quali-
ficiunt quadrangulum Ν Ο Ρ Q : eodem 
3 modo borum intermedia puncta efiicient 
ingulum S T K L, atque triangula Υ Χ Β: 
: Ζ V D : V Υ Α, quoe conjunguntur el 
u r i n Υ Χ Ζ V circa puncta intermedia 
B, interjecta lineis Υ Χ. Χ Ζ. Ζ V. V Υ. cum 
terseoonnexa ex eadem proportione cum su-
ibut, qaamvisincequalia, simil ia sunt inter se 
tte. Ergo intermedia horum interjecta lineis 
P. Q P. Q N , connexa inter se similia erunt 
oribui qualitate, sed proporlione respoade-
i i s e x qnantitatis eequalitate et inoequalitate. 
bus intelligitur majus quadpangulum aut 
ilum et quodvis al iud genus iigur» differre a 
* si quantitatem spectes, sed si qualitatem, 
Bferre. Et quoi i iam quaatitatis ©qualitas et 
di tasa l iam qualitatem figurae non efiicit, 
)j quod esi cupidum esse aat i racucdum sL 
t in^ualitate, buio nempe Υ Χ Ζ V, quod 
PATROL . Ga. C X L . 

est etiam cupidum esso aut iracundum : et hoc 
ipsum buic, nempe Ν Ο Ρ Q : rursus hoc 
ipsutn huic S T Κ L. Eadem ratione qualitale t r i -
angula uon different, sedquantitate. Eodena quoque 
modo rationiscompotcset temperati qualibettcmpe-
ralione homines eamdcm rationem eumdcmquc or-
dinem servabunt. HoBcenim omnia nostro sermono 
deinonstrata simt ut oportuit demonstrari. Noslra 
autem Iiosc demonstratio declara nul lam conjugan-
tionem copulationum scientia investigari posse prae-
ter illas quas numeravimus, si qualitatis rationem 
spectes. Quamvis enimi l la triangulaetquadrangula 
majora et minora sunt, verumtamen suas Jineas, 
suos angulos, sua denique spalia inter se similia 
habent, quacunque quantitate singula i l lorum sin t 
praedita. Majusenim etminus triangulumnondiflfe-
runt inter sc nisi cx trianguJi forma, quce «i diffe-
runt, propterdiversitatem formae differunt: scd s i 
similitudinem figurfle spectes, seu majus seu minus 
sit triangulum, aliud non erit. Iracundus crgo aut 
cupidus aut ratione preeditus, aut pituitosus aut 
sanguineus, aut melaacholicus, aut si qui babent 
mistam ex utrisque temperationera, ex descriptis 
supra conjugationum copulationibus,riterius ordi-
nis non erunt qnam cujus sunt propterintsnsionis 
aut remissionis rationem, quoniam non frunt al i i 
sed dissimiles. Omnes igitur ordines reperli sunt. 
Porrounusquisque ordolatitudinemhabet itaccre-
tionem et diminutionem suscipere possit. Socideo 
alia communis qtmlitatis species sau al iud indiv i -
duum evadet Propter in tensionem et remissionem. 
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1 3 2 3 ADDENDA. 

ή άνέσιως λόγον ετέρας ούπιρ ίστι ρανή τάξιως ό Α άνισις χαι ίπίτασις ον ποσού, άλλά ποιου , τό δι 
ΤΙ Ιστιν- ούχ άλλος γάρ, άλλ' άλλοίος. Πάσαι γούν οι 
τάξιις ιύρέθησαν. Εχ«ι δέ πλάτος ιχάτη,'ίώστι δέ -
χισθαι χαί τήν αύξησιν χαι τήν ύποβίβασιν, χαι ούχ 
άν άλλο τό τής κοινής ποιότητος ιίτι «δος , ιίτι άτο-
ρον γιννήσοται διά τήν έπίτασιν ή τήν άνισνν. Ή γάρ 

ουσίας, ή έπίτασις δέ ούκ ουσίας, ούδιν άλλο 
ίπιτάσιως ότι και ή έπίτασις ίν ούδ ιμ ια ουσία- ή 
δι ίν παντί άλλω. Ή ίπίτασίζ" "γούν ίν oSoW 
χαι τό Α άρα παντί τώ Β, τό δέ Γ ούδενί, τώ Β 
άρα, ούδινιτό Τ, ότι και τό Α Β Γ Δ πρός τό * 

έπίχασις ουσία άλλο Ιιίτασις ουσία άλλο 

\ 

έπιτασις 

Χ ού τού ποσού έπιτάσιι διαρέρκ* ποσώ γάρ ούκ 
έπίτασις, άλλά τό άνισον, όπιρ ούκ άλλο τού Α τό Α 
ποιήσιι, ώς τόν Ισον όρισμόν ουδέ γάρ άλλον ρΑν ό 
Α Β Γ χύχλος όρισμόν δέξιται τοϋ Κ Α Μ Ν Ζ- αμ

φοτέρων γάρ $ις έστι κοινός- σχήμα γάρ έστιν ό 
χύχλος έπέπιδον ύπό μιας γραμμής πέριιχόμινον, ή 
χαλιέται πιριρέριια, πρός ήν άγ' ενός τοϋ εντός τοϋ 
σχήματος σηριιίου κιιμινου, πάσαι αί προσπίπτου-
σαι ούθώαι ίσοι άλλήλαις ιίσίν. Είτί γοϋν τό Β τώ Α 

Ισον, ιίτι άνισον, τόν αυτόν δέξιται όρον, ών δέ ό 
όρος κοινός, κοινός χαι ό τής ουσίας ιστί λόγος, και 
τό τρίγωνον ούτως καί τό πολύγωνο ν, και έπί τοϋ 
αρτίου τοϋτο και πιριττοϋ. Εί δέ και χρυσώ άργυρος 
ένωθιίη, χαι αύθυς, ού διαφορά τούτοις άλλη χάχ τής 
ένώσιως γινήσιται, «ί μή ή χατά ποιότητα. Ό μέν 
γάρ ένωθιίς πρός τό λιυκόν έλθη, ό δέ πρός τό πυ-
ρώδις, ούδιίς δέ τήν ένούσαν άλλοιωθή πρός τών άλ-

Mam Intensio et remissio ηοα eunt quantitatis sed 
qualitatis. Al iud autem ad eseentiam pertinet ad 
quam non pertiaet intensio. Ex quo efficitur al iud 
nullo modo pertiaere ad intensionem, quandoqui-
dem in nullaessentiaestintensio, at essentiaest in 
omni alio, intensio ergo in nuilo alio erit. Omni 
igitur Β conveniet Α ; at nul l i Β G conveniet. Nulli 
ergo C conveniet A. Quandoquidem neque Α Β G D 
differt ab V Χ Υ Ζ propter quantitatis intensionem; 
nam in quantitate non est intensio sed ioaoqualitas; 
quee quidem ineequalitas aliud Α ab Α non efficiet 
cum eadem defiaitionem habeat utrumque, ut 
neque circulus Α Β C debnitionem aliam et diver-
sam adefinitione majoris circuli K. L Μ Ν Ο susci-
piet. Utriusque eoim circuli una estdefinitio com-
munis. Nam circulos est i igura plana una linea 
oomprebensa qu® circumferentia appellatur, ad 
quam omnes a ceniro figur» ductee lineee rectae 
«quales inter se suot. Sive igitur Β siteequale ipsi 
A, sive ineequale, definitionemeamdem suscipiet. 
Quorumjautem detinitio communis est,ratio quoque 
essentiee i l lorum est communis. Idem quoque ob-
aervatur in triaogulo, in multaagulo : itemque in 

λων ισότητα ή ανισότητα- μενεϊ γάρ tor* 
έκαστου ποσόν, ώστι ούδβμία έπίτασις i «* 
άλλο γερει τινί γινήσισθαι ούπ£ρ εστ ίν έέτj 
σύνθισις ποιοτήτων διά τούτο ουδέ απλούν άΐι* 
θιτον το συνι/θόν έστι, ποιότητι δέ είχότως η 1 

χαι ή έπιτασις ίστι, ποσού δ* ού. Ουκ άλλο γ « 
άλλοίον έχιίνο* ούτι γάρ χρυσός, ούτ* ΛΙ 

μόνον μίγμα, άλλ' ίξαπλάσιος άργυρος τ$ έν.»σ< 
έξαπλασίου χρυσού κατά αέν τό ποιόν αλλοιώ 
και άλλοιωθή, ποσώ δ' ού. Διά τούτο ού τώ 
ιί σκοπιϊ τις, ίδη άν ποτι τήν έπίτασιν ή τ£ 
σιν, άλλ' έν τώ ποιώ. Διίξω δέ τούτο ούτως. I 
σις- διί γούν διίξαι ότι έν τή τάν ποιοτητιβ 
ίλιύσιι, έπισυμβαίνιι έπίτασις χατά τό άλλοι» 
άίί δέ, τό δέ ποσόν ούχ έχιι έπίτασιν. *D 
έστω τοίνυν τό Α Τ Γ ποσόν, ομοίως δέ χαι τό 
Ν , διί δι έν τοίς αμφότεροι ς σηριοίοις μή ύ* 

pari et impari . Quod s i a rgen ium c u m auro 
tur, non alia exsistet differentia ex bae cc 
tione, q u a i Q i l la quee ex qualitate est. Auroa 
copulatum albedinem accepit, et argentaoft 
flavum auri colorem. Neutrum v e r o , usqoee 
neque argentum, quantitatem, q u a m V*t 
aliorum eequalitatem et iDsequaiitatem β* 
commutavit; unicuique en im s u a maaeM 
titas. Quare nulla iatensio a u t remitsw' 
ut aliquid aliud sit q u a m quoii e i 
enim est qualitatum composit io. ldciroo φ 
copulatur non est simplex sed compof lM-
merito remissio et intensio qualitatifc* * 
dicuntur, quantitati vero inesse η · ^ · * · » 1 

quod intenditur et remittitur a l i u d 0Bfc"**& 
dissimile. Al iud quidem est s e x c u p l u m Wp 

» oopulatum a sexcuplo auro copulato. Α* · 
btate quidem mutabuntur et dissimilia »1 
*ed ex quantitate nequaquam. Quare »i φ 
genter consideret, nunquam animadTertet 
sionem aut remissionem quant i ta t i iness 
qualitati. Quod ita esse buno i n modum c 
strabo. Oportet igitur demonttrara in qoaj 
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'είξαι έπίτασιν χαθό ποσά. "Εστω γούν ορμή Α άλλοίον ή μονάδων συνέδευσις, ή ενός και ενός, χαί 

και ή ετέρα Α , αί σβ πρός ταύτας Β και Μ 
ς, και ή Γ και Ν έπίτασις· «ί γούν τρ αύ-
Β Μ ή "f"Jf" επίτασις, ή ώς δεκάσι δεκά-

ώς μονάδες μονάσι, και ή Β Μ τής Α 
:ι έπίτασις, ή ώς δεκάδες δεκάσιν, ή ώς μο-
μονάσι, τρία γούν ιίσι τά τεθέντα, ορμή, 
.ς, επίτασις · ή όρμή γούν ώς μονάς, ή αύξησις 
ις, ή έπίτασις ώς τριάς · χατά γούν τάς συν· 

και τούς σπερματικούς λογούς, ή μέν πρώτη, 
i και δύναμις μήκους, ή δευτέρα, γραμμή χαι 
ις πλάτους, ή δε τρίτη, επιφάνεια χαι δύναμις 
;, τά δέ τρία δύναμις σώματος, τό δέ σώμα 

τό ποσόν δέ ίν τοις τρισι περιάγεται, χαί εί 
>μά πως υπερβώ τούς όρους, εί χαι άλλο 

συνέλη, αδύνατον, (ί δέ ασώματο ν, ή ποιότη-
στι, χαί ούχ άλλο γενήσεται τό επιταθέν, άλλ* 

tositione inesse intenaionem ex alteratione, ut 
c a m : idque non semper ; quantitati vero 
nus est quantitas intensionem nunquam 
sre. Esto igitur α b c quantitas : similiter 

ί m η quantitas. Oportet ostendere in 
que punctis, seu terminis non inesse inten-
α quatenus quantitate sunt praedita. Esto 
appetitio aliqua quae sit α, et altera quee sit 
bas appetitiones referantur b et m quee sint 
i io , itemque c et n , q u » slnt intensio. In 
tione igitur qaa est b m inest intensio q u » 
n, aut ut denarii numeri insunt denariis) aut 
itates JQsunt unitatibus ; b m erit intensio 
α ί, idque eodem modo quo denarli insunl 

i i s , aut unitates insunt unitatibus. Hic ergo 
•ositaaant, appetitio, accretio, intensio, ut 
riuenumerus. Quare si compositionem spectes 
itionefc ad propagandum prodientes, pr i -
looom abtinebit punctum, seu vis atque 

tassdlangitudinem progrediens : secundum 
a obtfnebit l inea, seu vis atque facultas ad 
dktem progrediens; tertium locum superficies 
«Ut»i6ti vis atque facultas ad altitudinem 
redieott. Porro beec tria vim atque facultatem 
atadcorpus constituendum, corpus autem 
i&ntftatem perfectam constituendam compa-
l est ; quantitas autem sub his tribus compre-
itoor. Qaod si sit al iqaa res corpus, quo pacto 
hoc terminos tres egredietur ? Quod s i dicas 
tm oorpue oum altero eorpore uniri, hoc fieri 

εί μέν ποιόν, ώς λευκότης καί μελανοτης, ή γλυκύ-
της καί άλυκότης, ουδέ ούτως έπιταθή · λευκότης 
γάρ λευκότητος λευκότερα ούκ έστι, καί τά έτερα · 
έν άτόμω δε ή ποιότης ποιεί έπίτασιν · σταφυλή γάρ 
ροιας γλυκύτερα, ή ροιά σταφυλής, ή λιυκόν τού 
λευκού · λευκά δέ πάντως υπάρχει θάτερα. Ή γούν 
ισχύς τής ποιότητος τό μεν άύξει κατά ποιότητα, 
τό δέ έλαττοϊ, αυτή δέ ή γλυκύτης ή ή λευκότης 
ούτε επιτάττεται ούτε έλαττούται, μένει δ* άεί ή 

αυτή. Κατά τόν αυτόν γούν καιρόν ούτε γλυκύ καί 
μή γλυκύ, ούτι λιυκόν καί μή λευκόν, τί ^ανήσεται 
πώποτε, κάν έν άλλω καί άλλω τώ έν ποιότητι 
δέχηται τήν έπίτασιν καί άνισιν · καί εί μεν ούν 
)ευκόν ένωθή καί μέλαν ύ^εσιν πάσχουσιν * άλ-

Β λοιοϋνται γάρ ταίς άκρότησιν - αί έναντίαί γάρ ποιό
τητες θραύουσι τάς ακρότητας, εί μιχθώσι, τάς ένού-
σας αύταίς, έσται δέ τό μίγμα άλλοίον καί ούκ άλλο. 
Ούτε γάρ τό λευκόν μή λευκόν πάντη, ούτε τό μέ
λαν πάντη ού μέλαν, άλλά πώς μέλαν, πώς δ' ού ; 
καί τό έτερον, κατά τό αυτό, οίον τό τής σηπίας 
μέλαν καί τό άλευρον ένωθέντα, τό λευκόν καί τό 

μέλαν τό έν αύτοίς άμειγθήσετσι. Έπεί γάρ είσιν 
εναντία, καί τραπώσι, καί τό μέν έκ τού εναντίου 
ύποστήσεται ύ^εσιν τού είναι λευκόν, τό δε τού είναι 
μέλαν, τώ δέ Ισω καί τώ άνίσω, ούκ άμερθήσεται, 
ώστε τό μεδίμνου ποσόν ούκ είς κύλικος έλθείν, ή 

προσλαβείν θάτερον έκ θατέρου ώς ό τόσων τι, άλλά 

nequit. Rursus si incorporeum aliquid accedere 
dicas, aut qualitas adveniet, atque hoc modo res 
intensa alia non evadet, sed dissimilis ; aut un i -
tates advenient, atque agglutiaabuntur, nempe 
unitas una et altera unitas. Quae quidem unitates 
si siat qualitates abstractee, et imi altera addatur, 
ut albedo, nigredo, dulcedo, salsedo ; neque boc 
modo erit intensio qualitatis, nam albedo albedine 
non est magis alba. Idem de ceeteris dicendum 
est. At qualitas in individuo intensionem efflcit. 
Uva enim granato est dulc ior ; aut granatum uva 
est dulcius,itemque album albo est magis album, 
utraque vero omnino sunt alba. Quare vis qual i-
tatis boc quidem auget secundum quandani qual i -
tatem, i l lud vero minui i . At ipsa dulcedo et albedo 
neque intenditur neque remittitur, sed eadem 
manet. Eodem igitor tempore nihil unquam dulce 
et non dulce, album et non album exsistere pote-
rit, quamvis in alio atque alio suscipiet ex qual i -
tate intensionem et remissionem. Quaresi album 
et nigrum uniantur, i d sine remissione fieri 
nequi t ; extremitates enim mutantur seu aliusmodi 
evadunt: nam in contrariarum qualitatum tempe-
rationibus et admistionibus extremitates ipsae 
frangi solent. Erit atem mistio aliusmodi non 
alia. Neque eaim album est quod omnino album 
non foit, neque nigrum quod omnino nigrum non 
fuit, sed partim nigruin, partim non nigrum. Et 
quodestalterum eodummodo, veluti sepieenigredo 
etferina interae copulataalbediuemetnigredinem 
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μενεί έν ικαστον είς τό όσον άν εκ πρώτης τύχης Α και ίςής τρία · τό ίν γούν και έν σνντιθέν δύο. 

ύ7τάρχη ποσόν, κάν είς άλλη)α περιχωρήσειεν. 'ίΐς 

γάρ ό πιντι ικ τριάδος κα\ δυάδος ίστιν, άλλ' ούτι 

γοϋν ό τρία τέσσαρα, ούτι ό δύο τρία διά τήν 

ένωσιν, άλλά και μιτά τήν ένωσιν ό συνιλθών άλ-

λοίος μέν, ούκ άλλω δι ποσώ ώρισται, ή τω τών 

συνιλθόντων ιίς αυτόν · ούτι γάρ ό τρία τέσσαρα, 

ούτι ό δύο τρία · τοϋτο γάρ ιί δυνατόν υπήρχε γενέ

σθαι, ύπήρξιν άν ό πίντι επτά, όπιρ άτοπον · ούτω 

καί έν λευκώ καί μέλανt ού ποσότης, άλλά ποιότης 

εχει λαβείν τήν ύρισιν ή τήν έπίτοσιν. Έπεί γάρ 

ταί αυτός ό πέντ*, εί καί κατά ποσόν ύποσήναι 

τιον γούν τοϋτο, τό δι έν καί δύο τρ ία , περιττόν 

δι εν καί τοία τέσσαρα, άρτιον^ δέύχΜΑν, τό ο 

καί τεσσαοα πέντε άοτιοπέοιττον. Σκόπησον 

έν πάσι τό άτοπον, ιί ρέν ή ριονάς έτερον ', 

μονάδα καί ή τετράς άλλη ν και έπιταθώσιν i*i 
πεντάς, άτοπον · εί δε ή μέν τετράς J S S T D 

πάθη, εσται τετράς ή πεντάς · ούδε γάρ -jf-τα 
μονάς δέςαιτ' άν · τούτο γάρ ού π ε ν τ ά δ α , άλλά τΐ 
αριθμόν άνίλυσεν άν είς ουδέν, καί τοϋτο arsr» 

εί δέ ή μεν μονάς προσλάβη έτερον μονώδβ, y 

τιτράς μονάδος ύ^εσιν ύποστή, τ ο ί ά ς πάντ«,- ^ 

σεται · πεντάς γοϋν τότο ούχ ότι έκ /xovwV x* * 

το μεν ποιον επιταοτιν or/αα 

ποσόν ού · συνέβη γ ά ο εντήη-ρ 

σθαι Τ9 τάσει καί ύγέσει τού ποσού 

ύρεσιν πέβυκι, τό ελάχιστον τί} αύτ$ έγίνετο ήν 

υπέστη μονάδι · έλαττωθιίς γάρ έκαστος πάντως Β τράδος ; άλλ' έκ δυάδος τε καί τ ρ ι ά δ ο ς , T«a pravv, 

τών συνιλθόντων γενησιται ό τρία δύο, καί ό δύο 

εν, εί γούν κατ' έπίτασιν ό τρία τέσσαρα, καί όδύο 

τρία έσται, και ό συνιλθών εκ τούτων πέντε έπτά, 

όπερ άτοπον, ωσαύτως κατ' άνισιν ή ό τρία δύο, καί 

ό δύο έν, καί ό συνιλθών πίντε τοία · αδύνατα δέ 

ταϋτα καί άτοπα. Εί δέ ό τρία μέν τέσσαρα, ό δέ 

δύο εν, πεντάς μέν νομισθή, άλλοιωθί} δέ τό είδος · 

ουδέ γάρ συν&ευσις μονάδος καί τιτράδος ό πέντε, 

άλλά δυάδος καί τριάδος αληθώς · ούδε γάρ ακραι

φνώς περιττός ή μονάς, ούτος δέ περιττού καί αρ

τίου εστί. Πρώτον γάρ ούτως γένεσις · έν είτα δύο, 

β'. "ίΐστε 
άνισιν, τό δι 

τήν ΏΓΟΙ 

τετράδα, καί τριάδα, καί έπτάδα, όπιο άτο*ΰχι· 
τό γάο άρτιον καί πιριττόν ένωθέν ουδέν rn 
ιποίησιν · υπάρχει γάρ ό δύο δύο, καί ό "-pBS* 
τούτο ποσού · έμειναν γάρ ούτοι είς τό ίσ&έ 
άνισον. άλλά τή συνελβύσει τής ποιότητος ν: 
ποιότητα έτερα συνέβη μικτή ποιότης · ούτ* 
άρτιος, πάντη άρτιος, ούτι ό πιριττός ρ-ή καί άρτι 

suam intcr se contulerunt. Etenim quoniam sunt 
contraria, eliam frangcntur, atque i inum quidem 
exconlrari is al iquid de albedinc remitlet, allerum 
vero de nigredine. bed ex eequalitate o.x incequa^ 
litate non accidet i l la commutatio, ut medimn 1 

quantitas noa potest i a quantitatem ca l i c i s trans-
ire aut unum alterius quantitatem a s s u m e r e , sed 
i inumquodquein ea quantitatcmanet, quamprimo 
habuit, ctiamsi inter sc conjungantur ; ut enim 
quinarius numcrus constat ex ternario et b i n a r i o , 
sed non ideo tria sunt quatuor, ncque duo tria 
propter copulationem contra vero qui conjungitur 
numerus post copulationem dissimilis quidcm 
evadit, sed alia quantitate non defmitur, quam 
copulatorum inter se numerorum qualitate. 
Nequc enim tria sunt quatuor, neque duo tria, 
nam boc fieri nequit ; quinque enim cssent scptem 
quod cst absurdum : ita e t i a m in a l b o et nigronon 
quantitas, sed qualitaspotestrecipercremissionera 
et intensionem. Quandoquidcm si numerus ipse 
quinarius ex p a r t c quantitatis possct suscipcre 
remissionem, eadem bac rcmissione, quam susci 
peret, minimum quid evaderet. Nain ex copulatis 
numeris quilibetnumerus unitatum substractione 
minor factuf, evadcrct ex ternario binarius et ex 
binario unitas. Si ig i tur per in tens ionGni tria eva-
dant quatuor et duo tria, idem accidet nuraero ex 
bis duobus quinque s ep tem composito ; qoud est 
absurdum. Eodem modo per remissionem tria duo 
evaderent et duo unum ; idem quoque accideret 
nume ο ex b is duobus quinque tribus conslituto, 
quw quidem iieri nequeunt ct sunt absurda. Quod 
ii f ro tribus quatuor et pro duobus unum, quina-

rius quidem numerus efficietur, sed f o rma comi 
tata fuerit. Neque enim copuiai io unilaUs 
quaternarii numeri proprie q u i n a r i u m afficit, 
binarii et ternarii. Unitas enim r e v e r a non 

C nuiuerus impar ; quinarius autem eximpariet j 
constat. Itaenim pr imum dicis, u n u m , deindec 
deinde tria. Unum ergo cum uno compositum, 
sun t ; cstque b i cnumeruspar rpor rounumetd 
tria sunt. Estque bic numerus i m p a r primus. F 
sus unum et tria, sunt quatuor; estque bicnume 
par secundus. Unumetquatuorquinque, quick 
csse iirjpar secundus ex pari et i m p a r e coasU 
Considera igitur inomnibus q u o d sequiturabi 
dum. Si unitas alteram unitatem a s s u m a t d φ 
ternarius alium nuinerum, e t in t endantur se i* 
aut quinarius numerus, absu rdum f u e r i l l * 1 8 * 
si quaternarius uaius remiss ioncm susc ip i&^ 
narius erit quaiernarius. Neque e n i m unitas iev 
sionem suscipere poterit. Quod s i f i e r i posseM* 

D solum quiaarius, vcrum etiam q u i l i b e t numo& 
nibi lum dissolverclur ; quod e t i a m absardaae 
Quod si unilas alterain unitateua assumfttt * 
fient : et si quaternarius unitatis i t b i i ] * * * ^ 

suscipiat, oinnino ternarius n u m a i f f 
Constat igiturquinarius non ex unita fetA φ » * 
nario, sed potius cx binario et ternar io ; tiq 
socundum naturam. 

2. Ex quibus omnibus efficitur i n qualiU 
cadere intensionem ctremissioncm, i n quanutt 
vcro nunquam. Possetenim, si h o c verum es 
per intensionem ct remissionem quant i tat is , < 
narius esse quaternarius ternarius et septenar 
quod longe adsurdissimum est. P a r qpiifJMS • 
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Α επέτάθη " ό γάρ προμήκης, λαβών τόν 

4330 

ς γοϋν ενταύθα τών ποιοτήτων και άλλοίωσις, 
5 ποσόν, λαβόν χω ο αν επιτάσεως κάι άνεσεως, 

έ?ερεν άτοπα · έποίησε γάρ τήν πεντάδα 
α καί εξάδα καί τετράδα, καί τριάδα, Οπερ 
ν καί σοφίστικόν. Τοϋτο τοίνυν δεί νοείν ημάς 
:ί τών ρηθέντων λευκού καί μέλανος * τά μεν 

άλλοιούνται, δε ποσόν ουδέποτε άλλοιούτοι . 
/χρ έπίτασις καί άνεσις έν ποσώ, άλλ' ίσον κα^ 
ν. Εί μεν ούν ύλη τά πράγματα θεωρούνται^ 
οισί πέρασι τοϋ ποσού περικλείεσθαι θεωρούν-
> όύ γάρ άμει^θείη τό τού αλεύρου μιδίμνου 
» είς τό τής σηπίας κυάθου μέλαν ποσόν, άμει-

έγένετο τούτο>ν, καί τ>5 αμείψει συνέβη ύ^εσις, 
η δέ ποιό^ηπ ποίότης ένωθείσα έτερα ποιήσει 
πν, οίον άρτιος ό τέσσαρα, και ό δυο, καί ο 
Γομερής, ό δε προμήκης. "Ανισοι γούν καί εί 
σιν, άλλοίως γεννώ σι καί ό δύο καί ό τέσσαρα, 
ιεΐϊ>6ή μέν ό ισομερής είς τόν προμήκη, καί 
μεν τούτο άλλοίος γενήσεται, προμήκης γάρ · 
fs τό άρτιον, ούτ' άλλος ούτε άλλοϊος. άρτιοι 
κ'ι οί συνελθόντες καί ό έξ αυτών, ώστε τό μέν 

και ήλλοιώθη ένθαδί καί έπίτασιν έλαβε, τό 
τόν ούκ ήλλοιώθη · πάντες γάρ τό οίκείον ποσόν 
ύλαξαν, ό δύο τό δύο, ό τέσσαρα τό τέσσαρα, 

ες τό εξ είναι, τό δέ ποιόν ήλ)οιώθη καί 

ισομερή, 
ήμει]/εν αυτόν είς τό πρόμηκες, εί δε καί ότι ή 
α β γ τής β γ άνισος καί άλλοία είπη τις, ίσως 
έσται ού διά τήν έπίτασιν ή τήν άνεσιν, άλλά διά 
τό μείζον καί τό ελαττον · τούτο γάρ ού ποσού, άλλά 
τοϋ πρός τι, ώς καί Αριστοτέλης έν Κατηγορίαις 
^ησίν. Ούτε γάρ, κατά τόν αύτοϋ λόγον, έπίτάσις 
καί άνεσις τού ποσού ότι τής ποιότητος, ούτε τό 
μέγα καί τό μικρόν ότι τού πρός τι, ίδιον δι τοϋ 
ποσού τό άνισον καί τό ίσον, ιύρης δε καί έν άλλοις 
είτ' έπίτασιν εϊτ* άνεσιν τού ποιου, τοϋ ποσού δέ άεί 
τό ίσον, τό άνισον, ώστε άνισος καί ό εξ καί ό δέκα 
κατάτό ποσόν, άλλοίος δε κατά τό ποιόν · καί όξώδους 
ποιότητοε είδη πολλά άν άν εύρης έπιτεταμενα καί 
ύγειμένα τώ, ποσώ δ' ού, άλλ' ίσα καί άνισα, 

β Τίς δέ τά μή ομοειδή συγκρίνει, άλλά τά ετεροειδή · 
Καί συκομορέα σμικρά λέγεται καί μείξον κλήμα, 
ώστε κατά τό αυτόν χρόνον τό αυτό πράγμα μέγα 
καί μικρόν, καί εναντίον αυτό είς εαυτό, όπερ τών 
αδυνάτων. Τά μεν ούν τών έν ,γεύσει το καί όράσει, 
ήγουν γλυκύτητος, άλυκύτητος, θερμότητος, ψυχρό-
τητος, λευκότητος οίον καί μέλανος, ακοής τε καί 
ά^ή ς, τραχύ και λείον, καί τά έν όσνρήσει δυσώδή 
καί ευώδη καί μέσα καί άναποδείκτως ή ενάργεια 
δηλοί ότι περ τοϋ ποιου, όποίως δέ καί τά τών χρω -

s cum impari compositus nihi l j inusitatum 
tui l . Sic enim duo sunt sempcr duo ; et tria, 
Ϊ uodest quantitatis proprium. Nam h i nuine-
lanseruutetiamsiaequalitatem etinaequalita- G 
lsceperint. Sed cum qualitas cum qualitate 
tur, exsistit altera mista qualitas, Neque 
»ar numerus omni ex parte exsistit neque 
q u i non etiam aliqua ex parte par. Hic ig i -
qualitatem remissio et commutatio. A t i l l i c 
talc iutensionem etremissionem suscipiente 
absurda exsietebant. Nam ex i l la ratione 

rius erat septenarius, senarius, quaterna-
srnarius quod est absurdum et sopbisticuin. 
i i u r considerarenos oportet et iamin preedi-
bo scilicet et nigro. Naui qualitate preedita 
tis commutationem suscipiunt Quantitatis 
lllapotestesseejusmodi couimutatio, quan-
Lem in quantitateintensio et remissio locuui 
ibenl, sed nqualo et inoequale. Si igitur ex Q 
aresnaturales considerantur,his tribusquan-
terminiacircumscribi et concludi cernuntur. 
eo im Qommutari poterit medimni farinae 

l a i in eyatbinigruin sepiae sanguineui conti-
qoaatttateirj, sed potuit in his qualitatis 
re aliqaaconimutatio, quam quidem commu-
mconsecuta est reinissio etintensio. Porro 
s altera cum altera copulata intensionem 
utquatuor estnumerus par, itemqueduo.AL 
quidem ex aequalibus partib us constat, bic 

era parteestloogior. Sunt igitur inaequales 
ι duo b i numeri copulati fuerinl, aliusinodi 
Γ. ^opuJabuntur enim binarius et quater-
lujrterui ί Ae numerusquidem ex eequalibui 

partibus coastans in allera partc longiorem com-
mutatus fuerit. Atqueidcirco aliusmodi evadet, nein-
pe altera parte longior. Sed si bos ivimeros quate-
nus suntpares consideres,nequealiinequealiusmo-
dievadent.Namqdcopulatisuntintersenumeri sunt 
pares, etqui ex ipsiscomposilusest,estpar. Quam-
obrem in bis qualitas quidcm commutata est et 
intensionein suscepit,quantitas vero nonestcom-
mutata. Omnes enim suam quantitatem conserva-
runt, ita ut duo sint duo : quatuor,quatuor,etsex, 
sex. Atqualitascoininutataestetinlensa. Nam altera 
parte longior assumptum numerutn ex eequalibus 
partibus constanteta, mutavit inalterapartelongio-
rem nuraerum. Quodsiquisdicatl ineain abcquia 
est inaqualis linete b c etiam fore fortasse diss imi-
l em ; respondemus hoc non accidere aut propter i n -
tensionemautremissionein,sedpropter i l lud quod 
est raajuset rainus ; quod quidein non ad quan-
titatem, sed ad relationem pertinet quemadino-
dnm etiaoi Aristoteles in Categoriis docet. Ut enitn 
intensio etremissio non ratione quantitatis, sed ra-
tione qualitatis rebu3 aceidunt, ita etiam iuagnum 
et parvuinnonrationequantitatis autqualitatis,sed 
ratione relationis rebus accidunt. At quantitatis 
«qualeet inflequale proprium est. In aliis quoquo 
rebus animadvertere possisintensionein et remis-
sioiiein esse qualitatis, oequale vero et inoequalo 
semper ad quantitatem pertinere. Quare senarius 
et dL-narius nuuierus sunt inaequalcs ex quantitate, 
dissimiles vero sunt ex qualitate. Ac odoriferee 
qualitatis multa genera reperirc possis mtcnsa 
el remissa ex qualitate, aequalio vero et in»qualia 
ex quantitate. Quia autem comparat inter te i l la 
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μάτων. Ουδείς γάρ ερωτά έν τώ τριγώνω τώ δείνω . 
λευκώ, πόσην άν έχη τήν λευκότητα ό αύτοϋ επι
φάνεια πρός τό δείνα · τό γάρ ποσόν ποσόν. Τό δε 
λευκό-έρα τούτου ή έχιίνου τοϋ τοιγώνου ή επι
φάνεια επιτάσεως. Τής ποιότητος γούν ή έρώτησις · 
άνισις χάρ χαι έπίτασις τοϋ ποιου. Πεοι δέ τών έν 
αριθμώ ποιοτήτων ιίρηται. 

γ'. * Εγνωσται δε χαί ποσού τό ίσον ιίς αυτούς 
χαί τό άνισον, ωσαύτως χαί τών έν τώ στερεώ, τών 
δέμονάδων χαί τοϋ ενός χαί τής γραμμής τι χαι 
επιφανείας ούτως γνωστή ή μέν μονάς καταχρηστι
κώς λέγιται και έν. "Εστι σι κυρίως μονάς ή νοητή 
και εκτός ύλης, ης ουδείς άν εζετάση ποσοϋν · άύλος 
γάρ ούσα, πώς έν έχείνη ποσόν ; Χύμα γούν νοητόν 
έχ ταύτης άπιίρων μονάδων, σχέσεις δι τινις και 
σύνδεσμοι, ές ών τό διωρισμένον ποσό ευρέθη τι 
και διώρισται * ποσόν μέν έν άριθμοίς διωρισμένον 
συνέβη, αί σχέσιις δέ και ένώσιις και οί σχημα
τισμοί τούτο έδωκαν. Ευρίσκεται δε κάι έν αύτοΐς 
τούτο · αί μέν γάρ αίσθηταί μονάδες άλλον έχουσι 
λόγον, αύται δέ άλλον · έν γάρ ταίς αισθηταίς μονάσι 
και ταίς νοηταις χαι κοινωνία και διαφορά, ότι γάρ 
ό τριάκοντα έξ τετράγωνος αριθμός και έν ύλη θεω
ρούμενος σ\ερεός έστιν, ώς και έν μή ύλη αληθές * 
έχουσι δέ καί οί άμφω χαι στιγμήν χαι γραμμή ν 

s 
qutB non sunt ejusdem formee, sed alterius ? Et 
sycomorca parva dicuntur, itemque palmes major 
dicitur. Quare eodem tempore eadem res magna 
erit et parva et sibi contraria ipsa, quod sane fie-
r i nullo raodo potest. Qu» igitur ad gustatum et 
v isum pertinent, nempe dulcedo, salsedo, calor, 
frigus, albedo, nigredo ; itemquequeeadauditum 
et tactum pertinent, asperum et leve; denique 
qiue ad odoratum, gTaveoleatia et beneolentia, et 
horum omnium media, evidentissime et procul 
omni dubio qualitates esse cerauntur et judican-
tur. Consimiliterque illaquae adcolores pertinent. 
Nemo enim interrogat de hoc vel illo triangulo 
quantam albedinem ipsius superficies babeat cum 
hujusvelilliustriangulisuperficie comparata; nam 
quantum ad quantitatem pertinet. At cum hujus 
trianguli superficiem illius superficie magis albam 
esse dicimus, hoc ipsura est intensionis. De qua-
litate igitur interrogatio instituitur quia intensio 
et remissio sunt qualitatis. Atque haec de qualita-
tibus quae sunt in numeris dicta sunt. 

3. Porro quantitalis tequalitas et insequalitas in 
ipsis numeris perspicua est : eodemque modo in 
solidis alicujus numeris Unitatum autem, unius, 
lineae, et superficie aequalitas et inaequalitas hunc 
in modum cognosci potest. Ac unitas quidem et 
unum non proprie usurpantur ut idem significent. 
Unitas autem proprie est i l la, quae sola mente per-
cipi potest, estque extra materiam cujus quanti-
tatem nemo possit pervestigare. Cum enim sit 
materiae expers , quomodo suscipiet quantitatem ? 
Ergoflumeninfinitarumunitatum, quod solamente 
percipipotest, abbao ipsa m anans, babilitates q u « r 

χαι έπιφάσνειαν χαι στερεόν. Σκόπει Λ τό διάγ 
ότι ό έν ύλη θεωρούμενος Jtal αναδυόμενος τά 
έχει τοίς μέρεσιν · έν γάρ τό έν αισθητόίς ή w 

τό δέ έν έχιι τά πέρατα τό α β γ, και όμού δι 
μέρεσι συνελθόν, έχει πάλιν τό α β γ , και ή 
βανομένη τούτου οίον γραμμή ΐχ*ι τό α β γ έ> 
διωρισμένως κειμένοις σημειοις αύτη ς, και ή τεθ. 
επιφάνεια τόν αυτόν τρόπον έπ επί έκάστώ rts 
έχει τό α β γ, και όλον τό στερεόν εχει τό α β j 

επειδή γάρ έν ύλη μονάς, έν έστιν, ώς και Θ&Λ ι 
Πλάτων και Πυθαγόρας βοώσι. Τό δε b ίχα : 
α β γ είναι ύλη, άρα μονάς εχει τό α / r r J n 
δε και τώ στερεώ, και τή ίπιφχνεία, τχ.·* wer-
μ$, και τώ σημείω κοινά · ουδέ yoip vaL«i 
ούδ' ύπό ταύτα, έτερα πέρατα κάν δσον «αι\ 
το ποσήν, τό δ* άλλο τούτου · έκείνω τά παν* «ι 
άτερ τού έν μοριοις τοίς έλαχίστοις οΤιαφόρη. fit 
τος γάρ και μήκος και βάθος και γραμμή ζα» 
φάνεια, κοινά τή όμοιότητι. Τάξει δέ πλήν και via 
ούθ' ύλη δέ, άλλ' ούδ' άύλία · τό μίν γάρ ένν» 4 
δέ άύλον, σημείω δέ ού κοινή ή όμοιότης αυτών 
μέν γάρ ενός τό ση μείον ώς έν έχει τό α β γ - νϊι 
γάρ τό έν · τό δέ άσώματον όν άδιάστατον π» 
μονάς δέ τοϋτο · ούτε γάρ TJ σχέσει ότε ού σύν ά) 
απαριθμείται τό α β γ έχει, ούτε ώς τού ιτέρη 

dam suntetcoptdationeiexquibus d i s c r e t a qi 
titas eruta est et expressa : nam quautiti 
discretam in numeris indebabemus, quamhal 
tates, copulationes et figurationes propagar 
In his enim discreta quantitas reperitnr. Unil 
enlirj q u « sub sensum cadunta l iam babentn 
nem. Hae verounitates quae sola mente percip 
tur, al iam quoque habent rat ionem ; nam in 
tatibus tam quae sub sensum caduntqaam qae 
intellectum est communioetdifferentia. Veramc 
est triginta sex, quadratum n u m e r a m , sheiH 
ria consideretur sive extra m a t e r i a m , esse ιοΗ 
numerum. Atque ambo haben tpunc tum, Je* 
superficiemetsoliditatem.Sed consideradi**"f 
Quod nimirum ille quadratus n u m e r A ^ 
materia consideratur et in materiam ditfW1 

tria habeat intervalla cum partibus m i ^ 
nam unitas est unum concretunj quatamtf^ 
i n rebus sub sensum caden t i bus oonadrri 
Porro unum habet tres terminos s e n trm fees 
b,c; atquebocunumcum part ibuscoacnW^ 
rursusa bc.Ethujusuniusconcretiβαα«·φ·* 
l inea babet α, a, c, idque in punctif ttife Afc&i 
positis. Et posita superficies eodem 
quoque puncto babet a, b% c ; e t totata * 
que solidum babet α, 6, c. Qaoniam aateB*i 
est in materia, unum est concretam, ut Α 
Plato, et Pytbagoras clare docent. Unum ν 
quia est materiatum babet α, e ; tmitas 
concreta habet etiam α, 6, c ; atqne baoe ι 
superiicie, lineae, etpuactisunt communia .^ 
enim supra aut infra sunt aiu toaniuh^***1' 
quantumcunque et qualecanqae fdlipramqtiai 
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P γ εν εστι τούτων άύλον γάρ· ώστβ καί Α των κατ' άνισιν κοινά γάρ τά πέρατα, έπίτασις δ | 
ειοις διά τούτο μία ή στέρησις τού α β γ ττοός άρτιοπιριττον άρτιοπιρίττου, και πρός περιττ-
της μονάδος δίά τό άύλον y ούδι έπίτασις άρτιον πβριτταρτιου. και πρός άρτιον αρτίου, καί 
, ούδι άνισις, πανταχόσι δι κοινά τά α β γ π/>ός άσύνθετον άσυνθέτου, καί κατά τούς άλλους. 
:ν τι ίν υλη, κάν τι ιν άύλία, δέχονται δι Τούτο δι ού ποσότητος, άλλά ποιότητος. Καί ταύτα 

ού κατά ποσόν τήν έπίτασιν ή τήν άνισιν, μέν ούν ίστι τών αριθμών, τών τι έν ύλη καί άύ -
ά τό ποιόν, ώς καί κατά τό ποσόν τό άνισον λία, γραμμής δι καί επιφανείας ταύτα. Ή μέν ούν 
τον, διό τού μιν έν ύλη αριθμητού ενός καί γραμμή άνισος τή έπιφανεία κατά ποσόν, άλλη 
:σις καί ή διαίρισις καί ό πολλαπλασιασμός δέ καί άλλοία* άπολιίπιται γάρ τών τριών τό 
λα ιδιώματα, ού τό έν τής ύλης άποστιριϊ. ρ γ , ή δ' έχει τό α β , λιίπιται δέ τό γ, ώστε 
' ύλη, έκιι καί τό α β γ , κάν έν όλω, κάν ή μέν έλασσων, ή δι μΐίξων. Τιθήτωσαν γούν 
» , τή δέ μόνη μόνάδι ούκ έστι τό α β γ . ή α β γ δ ι £ επιφάνεια, ωσαύτως δέ καέ 
έ πρός συνδυασμούς καί συνθισιις κικινή- ή α' β γ δ επιφάνεια, τιθήτωσαν δί καέ ή α β γ 
ται τό έν, τώ συνι)θόντι πάσχιι καί αυτή 

πάθος, τό μιτριίσθαι ποσώ, καί νοιϊσθαι 
,στι ούτε έν νοητώ, αριθμώ, ούτε έν αίσθητώ g 
ώ ίπίτασις συμβαίνει καί άνεσις, άλλά τώ ^ 
είδη καί θατεροι ύπό τών α β γ περατούν 
άτων, κάν έν όλοις, κάν έν μορίοις, άτερ 
>της καί άδιαστάτου μονάδος. 'Εν γάρ τοις ? 
ίριθμοίς καί α καί β καί γ , τό δ* αυτό καί Γ 
θητοϊς άτερ τής άδιαστάτου ταύτης μονάδος, 
ν τών ίσων άνισος κοτ' έπίτασιν, ό δέ τού-

i i i quoque solido abhoc i l la omnia sunt com-
sxcepto in partibus minimis discrimine; nam 
>, longitudo, altitudo, i iaea, et superficies 
militudine communes. Sed si ordinem et 
lionem spectes, neque materiatffi sunt, ne-
orsus materiei experles. Hoc enim unum C 
eriatum, i l lud vero materiae expers. Α t in -
ipsorwn non est communis similitudo. 
punctis i l l a q u » sunt unius materiati, ut 

labent α, 6, c, unum eaim est materiatum. 
ero est materiei expers non omnino caret 
l l i t . Hoc autem est unitas : neque enim per 
itemhabeta, b. c, aut ita, ut quando cum 
meratur habet a, b c. Neque in his mate-
ertibus ita unum est, ut i l lud quod est 
unum. Qoare i n numeris ideo privatio 

i , 6, cy duniaxat est prirose unitatis : quia 
itas materiei expers est. In qua quidem 
aimplicineque iatensio neque remissiopos-

cipi. Verumtamen quocunque te vertas, sive 
wria «τβ extra materiam, commuoia sunt 
tfque intensionem et remissionem susci- D 

lonex quantitate. sed ex quaiitate, ut etiam 
atitateequale etinaequale suscipiunt. Quam-
oompositio, divisio et alise proprietates 

n majaria numerabil is, ipsum unum mate-
i spoliant, cum ub i est materia ib i etiam sit 
Λ in ioto et i n parte ; at unitati duntaxat 
ainest. Porro cum intelligitur unitas ut 
i iens et sese promovens ad copulationes. 
fectioneft illas suscipit quas composit» fi-
nscipere solent, nempe ut quantitate men-
^at^jualitate intelligatur. Quare neque i n 
:> i l lo ~qui mente sola perripitur, neque in 
Latesob sensum cadente inest inlensfoet— 

remissio,sed in qualitate : quandoquidem utrique 
numeri et b i qui sub sensuro cadunt et i l l i qu i 
mente percipiuntur termiois α b c circumscribun-
tur et terminantur tam ex toto quam ex parte, 
excepta pr ima scilicet omnis intervalli experte uni 
tate. Quod si quis intensionem et remissionem ab 
aequalitate etinaequalitate non discernat, quo pacto 
dixi imis, eveniet ut de duobus cequalibus unus ex 
intensione sit infiequalis, aiter vero ex remi»sione» 
Communes enim sunt termini. Nam ut etiam OOQ-
cedunt qui nostra sententiam contrariam tuentur, 
est intensio in duobus numeris inter se compara*-
tis, quorum uterque aut ex par i atque impari , aut 
ex impari ac pari constat, aut quorum uterque 
par est, aut uterque noa compositua. Atqui hoe 
non est quantitatis, sed qualitatis. Atque baec qui -
dem pertinent ad numeros tam materiatos quam 
materiee expertes, itemque ad lineam et ad supefr 
ficiem. Esto igitur linea euperficiei in«qualis e? 
quantitate. Nam aut demitur α, et tuno de t r ibui 
supersunt b c ; aut demitur c, et tunc de tr ibo* 
supersunt α b. Quare l inea quidem est minor, stjr 
perficies vero major, sunto igitur α b e d e f aur 
perficies, eodemmodoα bc d. 
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γραμμή, ομοίως δί καί ή β γ, Προεδείχοη όε 
όππερ ή γραμμή λείπεται τών β γ , ή δε έπι* 
φάνεια του ενός γ· μιίζων γούν ή επιφάνεια φύσει' 
ίστι δέ ή ελάττων γραμμή μιίζων χα'ι ιλάττων, 
όπερ άτοτόν. " Η ;ο>ν α β γ μιίζων τί5ς J3 γ όνο·· 
μαζέσθω γούν μείζων ή δε α β γ δ έλασσων τής α β 
γ ό* ε ζ · όνομαζισθω γούν έχείνη έλασσων, χαί εύρε-
βήσεται ή αβ γ ιλάττων ούσα χαί μιίζων εν τώ αυ
τώ χρόνω, Έπεί γάρ ή επιφάνεια μείζων γραμμής, 
έστι σε κα'ι ταύτη τό ίσον καί άνισον κατά τό ποσόν ή 
δε γραμμή Κάσσων, υπάρχει δε καί αυτή τό ίσον καί 
ανισον, υπάρχει δε ή α β γ πάση γραμμή μείζων, 
ή $ ε α β γ δ έπιφάνιια πάσης ιλάττων επιφανείας, 
Ιστιν ή α β γ δ μιίζων τής α β γ καί έλασσων τής 
α β γ δ ι ζ, χαί έσται έν τώ αύτω χρόνω μείζων 

α α α 

οι α α 

τώ τρία ίσος, τώ δέ εξ άνισος* ό δε έξ τ ύ έξ ίσος 
το» δε έννέά άνισος, άλλά χαί τω τρία· ό δε εννέ» νώ 

Α xxi ελάττων κα> εναντία αυτή έαύτή. Τ ό γ ά ρ μεί 
έλάττονι εναντίον ώς άντικείμενον^ "Ομοίως 
ή α β γ εσται μείζων τής β γ χαι πάσης γρ 
τής δέ α β γ δ ελάττων χαί π ά σ η ς έπιφανεύ 
ίσται αυτή εαυτής ελάττων χαί μζίζπν ένί 
ωσαύτως καί εναντία πρός εαυτή ν εναντίον y* 
τό έλασσον τω μείζονι · όπιρ άτοπον , Άλλά μ* 
έστι τούτο. Πώς γάρ έχει χώραν, κ α ί ούδε h 
εστίν η άνισις εν ποσώ ; Τά σάρ σνγκρινόμενι j 
έχειν τό όμοιειδίς. Γραμμή γοϋν ττρής γρανρί, 
επιφάνεια προς έπιφάνειαν, και στερεόν 
ρεον συγκρίνεσβωσαν και έστιν έν έχεάκ; ά ( 

κρίνοιντο τώ ποσώ, τό ίσον καί α ν 1 3 « , ω » * , 
έπίτασις σύν' άνεσις, οίον ώς επί τών ώ ς έπί ·& χω
μάτων πόσοι γάρ ίσα χαί ά ν ι σ α - ό *pi* 

εννέα σόι, τώ δέ δέχα άνισος, άλλά χαί τώ 

δέ δίχα τω δέχα ι σο ς, τώ εννέα δέ άνισος, νΧ 

α α α α 

Esto α c d llnea, itemque 6 c. Paulo ante de-
monstratum est duo abessea linea, nempe latitudi-
nem et altitudinem, unum vero asuperficie,nempe 
altitudinem. Ex quo intelligimus natura superficiem 
linea majorem esse, lineatn vero superiicie minorem 
es96. Atquieadem superficies major et niinor esso 
reperietur,quodquideniabsurduni est. Esto igitur 
α ftclinea major ininore b c appelleturque major. 
Bt superficies α b d minore superficic major qute 
estao edef \ dicatur ergo minor ('omperiemus 
tmam et miuorem l ineamao ceodein tempore ma-
jorem et minorem esse Quoniani superficies linea 
tnajor est, et superiicies superiiciei eequalis autinoe-
qualis exquantitatedari potest: praetereaquoniam 
linea superficie minor est : etlineoe lineaaequa-
lls dari potesl, est autemposita l ineaa bc qualibet 
linea major, et α b c qualibet superiicie minor. 
Superiicies ergo ab d erit uiajor linea α b c 
minor superiicie α b c def. Atque uoa eademque 
superiicies eodem tempore erit major et uiinor, ac 
ipsa sibi conlraria ; nam majus ininori opponitur 
ut contraritnu. Ac α b c quideiu linea crit major 
linea b c et qualibet linea : miaor vero superficie 
u b c d et qualibel superficie : atque ipsa se uno 
•odemque tempore major erit et miaor, eodewque 

modoerit sibi contraria : nam minus c 
jori contrarium, quod quidem est absurdoi 
sanehoc noa potest esse. Quomodo enim* 
possit?Neque intensio et r em iss i o estinc 
tate : nain quae comparantur inter se generi 
dem inter se debent esse. L inea ergo con 
superiicies eum superticie, s o l i d u m c u m $e& 
feratur ; in quibus omnibus s i e x quantft& 
se comparentur inest aequalita3 et ineqo 
non autein intensio et remissio, u t exempli 
videre est in his figuris qu® ex quanutat 
oequales et inaquales nam t e rna r i o ter 
numerusest oequalis, sed senario iiuequalisi 
senarius senario sed aequalis, novew 
eequalis atquc etiatn ternario. I d e m # m 

novenario roqualis cst, sed denario i a » 
atquo etiara senario ; idem denariuedenai 
mero oequalis est, sed novenario inmqualis 
etiam undecim nuwero : alque b o c i n iai 
produci potcst. Nain semperbabita aequalis 
inaequale dicitur. E t u u u m c u m a l te ro , ut m 
cum parvo potest conferri. lntensio vero et 
sio in ipsis ratione qualitatis l o c u m habei 
nim hac ratioue in superficie atque inlinea 
habere videntur* Sunt autem aliud atqeeAli 
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>δεκα. Καί τούτο χατα τό άπειρον. Τό άνισον 
:ρος Γσόν λέγιται · ίστι Λ κατά τό μείζον καί 
>·/ λεγόμενον. Έτητασις δε χαί άνβσις φαίνεται 
ποιότητος εν, αυτής χαί γάρ επιφάνεια, 
γραμμή, άλλο δ ' εστι χαί άλλο, χαι ούκ άλλοία . 

* εξ τής τρία έπιτάσει τό άλλοίον έχει, χαί ή 
τής ίξ, χα'ι ή δέχα τής εννέα ή τής ενδεχα, 

(ΐτος δε τούτο, άλλά δή χαι ή ίση χαί άνισος τής 
7, τής α β y δ καί β γ -η α β ευθεία, ποιό-
δε άλλοία τής α |3 ή τής β ποιότητος. Γραμ-

Ί ί 
άρ τό ευθύ χαί περιφερές, ίδιαίτατον σε ταύτης 
τλατές * ός ούχ εν άλλω τινί εύριθήσεται. Περά
της μεν επιφανείας γραμμαί · είτουν τό α J3, 

η κάν άνισος, κάν μιίζων χάν ελάττων · γραμ-
ι στιγμαί, "Ολου δέ τό α ]3 γ , κάν μείζων χάν 
»ν . τ Ισοι γούν ό τρία, χαί ό τρία, ό έξ καί ό έξ, 
Ια καί ό εννέα, ό δέκα καί ό δέκα ' άνισοι δ^ 
έκατέρους κατά τό μείζον καί ελαττον · όπερ 
ίσον καί άνισον. Καί αί γραμμαί κατά τόν 
λόγον ίσαι καί άνισοι * κατά τό μείζον καί 

ν, Οπερ εστίν ίσον χαί άνισον, άλλοία δέ 
3τος διαφορά επιφάνεια, κατά ταυτό δε καί 
ιή. Έπιί γούν καί γραμμή καί επιφάνεια, καί 
i καί αριθμώ αισθητή τε καί νοητώ ποιότητί 
7αύτως καί παντί πράγματι (επακολουθεί γάρ 
ις και κίνησις και φωνή, ισότης μέντοι και 
ι ισότης μεντοι χαι άνισότης χατά ποσόν, επί-

quantitatis et non aliusmodi. Superficies 
* quae sex in se complectitur additis tribus in-
tur et commutatur: et novein complectitur 
is sex, intenditur et dissimilis evadit, Item-
uffi decem complectitur superiicies additis 
α aut undecim dissimilis evadit. Hoc autera 
lalitatis. Atqui linea recta α b c aequalis est et 
ualis liaeis α b c, α b c d% b c ; sed propter 
itatein est dissioiilis. Nain linea* hoc prc -
n «st ut sit recta vel obliqua ; maxime vero 
rium, ut sit iafitudinis expers : quae quidem 
•ietas in nidla alia re reperiri potest. Ter-
vero seu fines superficiei sunt linetB ut, ex-
gratia, l inea α bt quamvis requalis aut in-

lie, major aut minor. Lineai vero termini 
puncla. Totius vero α b c, hoc Ires d i -

iiones, sive totum i l lud raajus, sive mimis sit. 
i l i a i g i t i i r sunt tria et Iria, novem ct novciu, 
n et decem ; intequales auteiu suut iuter 
: majoris et minoris comparatione : quod 
rie dicitur esse «quale et inaaquale. Ea-
ratiooe lineee tequaJes ct inrequales ex ma-
et minoris comparatione dicuntur csse. Quae 
;m vera est eequalitatis et imequalitalis ra-
Hssituilis vero dicitur superficies propter 
iatis diflerentiam. Eodemque modo linea. 
iam igitur lineae, superficiei, solido, nu -
sub sensum cadcnti, itemque numero qui 

τασις δε χαι άνεσις κατά ποιόν, και τού μέν τό άλ
λο, τού δε τό άλλοίον, ούθ' ενωσις ούτε αύτοποσότης 
τω ποσώ έπίτασιν δώη ή άνεσιν, ούτε τήν ποιότητα 
αποστερήσει επιτάσεως και άνέσιως, όπερ τοϋ άλ-
λοίου εστί (i) ; και έπεί ή έπίτασις και ή άνεσις 
ού τοϋ άλλου, άλλά τού άλλο ίο υ. Καί τό α β γ 
δ τιτραγωνον ούκ άρα άλλο τοϋ ψ φ ω χ διαφέρει 
δέ ποσω τω άνίσω ποιώ δέ τώ άλλοίω, είτουν τή 
έπιτάσει και τή άνέσει, ούκ άλλο γούν άλλ' άλλοίον 
τού μείζονος τό έλαπτον, ομοειδής δε και τής αυτής 

Γ Q Δ 

ουσίας χαι ποιότητος, Καί θυμικός άρα ή πάς άλ)ος 
πρός τόν ομοειδή ούκ άλ)ος, άλλοίος T J έπιτά
σει χαι τή ύφέσιι, ιί διαφέριι. Καί έδείχθη ταϋτα 
καθώς έδει δειχθήναι. Διό ούχ άλλον τόν θυμικόν ή 
επιθυμητικόν ό κρίνων διακρίνει τού ομοειδούς, διά 
τήν έκ ποιότητος άνεσιν ή έπίτασιν, εί τω έκ τού 
ποσού άπατηθ$ ίσω χαι άνίσω χατά τούτους τούς 
λόγους · έχιι και γάρ ακριβή τήν άπόδιιξιν. Ούτω" 

mente percipitur, qualitati quoque atque adeo cui~ 
libet rei inest eequalitas et inaequalitas ex quanti-
tate, iDtensio vero et reuiissio ex qualitate, ac per 
i l lam quidem aliae res dicuntur, per banc autem 
dissimiles: certe neque unio, neque quantitas, 
quanto alicui intensionem et remissionem dab i t : 
neque rursus qualitatein intensione et remissione 
privabit. Et quoniam intensio et remissio non 
aliud efficiunt scd dissimilitudinem afferunt. Qua-
dranguluin ergo α b cd non erit al iud a quadran-
gulo y xzv. Different autem inter seexquantitatis 
inoeqaalitate, et si qualitatem spectes ex dissimil i-
tudine, hoc est ex intensione et remissione. Minus 
ergo triangulum non est aliud a majore, sed dissi-
mile. Sunt aulem unius fornue, unius essentire 
et qualitatis. Iracundus igitur et quilibet alius ra-
tione alicujusqualitatis, qu® sit ejusdem speciei 
comparatus cum alio, non erit alius sed dissimilis 
propler intensionis et remissionis differentiam. 
Atque h i B c deoionstrata suot ut oportuit demon-
strari. Quambrera non al ium iracunduin aut cupi-
dum indicare debet aliquis eum qui magis aut m i -
nus est iracundus, magis aut minus cupidus, cum 
sint ejusdem speciei. Neque debet decipi quanti-
tatis tEqualitate et inoequalitate. Habet enim in bis 
sermonibus accuratain demonstrationem. Atque 
hoc modo sapicns observabit naturales animalis 
ratiooa proediti communicationes, et quo ingenio 

Ό π ι ρ ό ύ τού άλλοίον Ιστ·1 Hoa3fi4etiir addititiumi 
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γονν τάς έν τή φύσει κοινωνίας τού λογικού ζώου ό 

επιστήμων παρατταρών έν έχαστον γινώσκειν δύνα

ται, χαθώ ς έχει φύσιως * καί ούχ άπατη θή άν πώ-

ποτε, άλλά διακρίνει το φύσει κρείττον χαί τό θέσει 

χαί εφαρμόσει ένί εκάστω τό κατάλληλον, επειδή 

άποδεδειγμένας πάσας έχει τάς κοινωνίας. Μηδείς 

δέ μέχρι τής όψεως στήσει τήν γνώσιν, ώσνε έκ

του χρώματος τών καθικάστων άπατάσθαι, καί τά 

ενδότερα ούτως έχιιν. Είσί γάρ σημεία πολ* 

τρική χαί φυσιολογική δ ε δ ε ι γ μ έ ν α ν - - - ί 

νοείν τά τών υλικών διαθέσεων. "Ησπερ [γοϋ 

Αυδικώ λίθω τοίςδε λόγοις, έξ Ικείνβ»ν τά 

λαμβάνων, δόκιμαζετω όπως άπελεγχτρ τά κι 

μενα, καί τό δν τού μή δντος, χα ί όσα αν π* 

πται δι ' όλων τών λόγων, δι' ά χαί ό σκοττός εί 

στον τέ)ος έναρξάμενος λήξει δυναριει τ ο ύ κρειΊ 

quaque indoleunumquodque sitprfleditum, cognos-
cere poterit. Neque unquam hullucinabitur, sed 
distinguet inter i l lud quod natura praestantius est 
et i l lud quod est positione ; et quod couveniet 
cuique rei accommodabit, quandoquidem demon-
stratas communicationes naturales babet. Nemo 
vero i n solo aspectu acquiescat ita ut ex colore 
singularium judicans, in errorem inducatur, pu-
tetque q u » suntintas i ta ae babere. Exstant enim 
signa multa in medicina et naturali scientia com-

monstrata, ex quibus affectiones corporeascog 
cere possumus. Quoties igitur e x i l i i s signis/ 
care vo le t aliquis, bis nostr is s e r m o D i b u t e y s s i 
Lydio iapide probet conjecturas s u a s m«oj 
cultas investigare et id quod n o n est , ab α ρ 
est distinguere possit. Deoique notet diligeateq 
bis sermonibus complexi sumus, q u o m m sea 
cum ad finem optiraum tendat, f e l i cem quoq 
optimum exitutp juvaoteDeo Optimo Maximo 1 

turus est. 
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ΔΟΓΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ. 

THEODORI LASCARIS 
F I L I I SUMMl I M P E R A T O R I S D O M I N I J O A N N I S D U C J G 

DE NATURALI GOMMUNIONE 

S E R M O Q U I N T U S 

α 7 . Δύο είσι τά ζητούμενα είς έξέτασιν, *ό φύσει C τερον ούν ακριβώς επακολουθήσαντες rp έξι 

τε χαί θέσει · έν δε τούτων κοινόν ή διάφορα. Πό- μ*ΧΡι *αί αύτού δή τοϋ λογικού ζώου ταύτα * 

1. Duo suntqueenobisadinvestigandum proposita estpositiooe : quorum duorum commune quic 
fuerunt; nempe illud quod eetnatura et i l lud quod est, nempe diner^ntia. Utrum igitur ttrresfig 
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τήσαμεν έξετάσαντες, καί ή μέν διαίρεσις τών κοι- Α 
νών τοο^υΐαχως ούριθείσα διιίλε τών φύσιι τά θέ
σει, τή ό*ι τομή άναγκαίως συναναφανείσα η δια
φορά τά κρείττονα εναπέδειξεν. "Εχιι δε κρείττονα 
ή φύσις όσα χατά τάς αρχάς επακολουθεί * λέγω δε 
αρχάς τους χυμούς καί τά μέρη τά τής ψυχής τοϋ 
λογικού ζώου, επειδή έκ τών τοιούτων σοφόν ζώον 
συνέστακεν άνθρωπος. Πότερον ούν τά μεν τήν έν 
κοινότητι διαφοράν έδειξαν, άπλας τινας υποτιθέ
μενα κοινωνίας, χαί εν επιτομή τό διάφορον ήθροι-
σαν, σύμβολα $ έμενα τάς συζυγίας αμετακίνητα. 
"Η γάρ καθόλου εστί χαί φυσική χοινωνία, χαί εύ-
σής χαί αγαθός έστιν ό συνεσταχώς έξ αυτής, ή λεί-
πεται τοϋ τελείου μέρος τι, χαί ό έχ ταύτης λείποιτ' 
άν. ή μέση, χαί ακολούθως, ή χατά τό τής ποιότητος 
μάλλον χαί ήττον, χαί οί γεννώμενοι τή γενέσεως ρ 
αιτία επαχολουθήσωσι. Καί πρώται μέν ούν αίτίαι 
τών κοινωνιών, ώς ιίρηται, έν άνθρωποι ς χυμοί 
χαϊ θυμός, λόγος χάί επιθυμία, μετά δέ ταύτας ή 
τής παιδείας, "ίλσπερ γαρ έν ύλη τό είδος, εν άν-
θρώποις παιδεία • ώστε εί μή άχηκοέναι τινά τίνος 
πάνυ χαί γε φύσιν χρηστή ν έχοντα, ούκ άν ποτε 
γνώσιν ειληχέναι τις ειπη. Πολλοί δέ καί τούτο πει-

INUNIONE NATURALI. 13« 
ράσαντες εύρον. "ίΐστε μεγάλως καί ή παιδεία είς 
τήν τελειοποίησιν συμβάλλεται. "Εστι δε καί ή παι
δεία διάφορος · πάσα γάρ μάθησις είς τήν καθόλου 
ανάγεται, ποικίλλεται ή καθόλου δε διαφόρως, είς 
φιλοσοφίαν, είς στρατείαν, είς ναυτικήν, είς ύφαν-
τικήν, είς χρυσοποιητικήν, είς ποιμενικήν, είς 
όψαρτυτικήν. είς τεκτονικήν καί πλείω τούτων πο
λύ. Λί μεν ούν τή καθολική κοινωνού σαι ώς εικός 
άριστοι. "Εστι δε αύτη φιλοσοφία · γνώσις γάρ έστι 
τών όντων η όντα εστίν, ώς εικός δέ λέγω, ούχ ότι 
τόν σκυτέα φιλοσοφείν, άλλ' ότι κατά λόγον έργάζε-
σθαι τά ά κατασκευάζει πέδιλα · καί τόν ύφάντην 
καί τόν άργυροκόπον πρός τάς μεταχειρίσεις ενός 
έκαστου κατά τόν τύπον αυτόν. Λέγιται γάρ καί 
σοφός αρχιτέκτων, ούχ ότι δέ γέ ώς φιλοσόφων, 
άλλ' ώς ότι κατά λόγον τόν πρίονα καί τον πέλεκυν 
κινεί πρός τάς οίκοδομάς * ανάγονται γάρ πάσαι 
πρός μίαν εκάστω αί τέχναι τής φιλοσοφίας ίδέαν. 
Καί ό στρατηγός πο)λής δείται φιλοσοφίας έν τε 
βουλαίς, έν τε κρίσεσίν, έν τε παρατάξεσι καί σ χ η 
ματισμούς πολέμου, καί ναυμαχίαις, καί πολιορ-
κίαις, καί έν άλλαις πολλαίς πράξεσι ρηταίς τ* άρ-
ρήτοις. "Εχει γάρ ή στρατιωτική τήν ύλην τών έρ-

nem hanc accurate persecuti sumus,etomnia baec 
perscmtati ad animalratione praeditumprovecti su -
mus ?Utrumetiamdivi8iocommunicationumin tot 
genera abi l l is q u « sunt positione,illaqueesuntna-
tura, separavit ? Utrum etiam i l la quee suntprtestan-
tiora coaimonstravit dififerentia i l la quae una cum 
divisione statim ezstit i l ? Habentur autem inrerum 
naturapraBstantioraiUaqufficunque proxime princi-
pia ipsa sequuntur. Principiaverodico humoreset 
partes animaB i l l ius qum animal ratione praeditum 
constituit,qnandoquidem ex talibus constat sapiens 
ittud anunal, nempe homo. Utnim igitur a nobis 
demonstrata estincommunitate rerum differentia 
positis quibusdam draplicibus communionibus ? 
Vtrum eti&m differentia communicationum brevi-
ter et presse perstricta est ac comprehensa posi 
tis symbolis conjugationum immutabilibus ? Vel 
enim est generalis et naturalis communio, atque 
i l le qui ex hac conatat, rectus est et probus, vel 
deest aliquid, quod ad perfectionem requiritur. 
AtqoeilHdecrit al iquid qui ex hac communione 
constftatae fuer i t : vel est media, et proinde medii 
qoiexhac constituti fuerint. Vel definitur am-
pliore et minore quabtatis portione. Atque ex hac 
oongtltatl constitutionis etortus causam sequentur: 
ac prim« quidem causae communionum,ut dictum 
esi , i n bominibus sunt bumores, facultas irascens, 
ratio et cupiditas. Has consequitur eruditionis 
commnnio.Nam eruditio i n bominibus id est quod 
i n materia est forma ; adeo ut qui etiam natura 
optima srt praditus, nisi doceatur, nuDquam cog-
nitionem a l iquam sit consecuturus; i d quod nemo 
4jon fattbitur, Multi vero boc ita habere experti 
sunt. Qaare eruditio ab perfectionem bominis 
maxime confert. Est autem eruditio multiplex : 

omnis enim disciplina ad generalem revocatur. 
Vario autem etmultipliciter distribuitur, in philo-
sopbiain, in imperatoriam, innauticatu, textoriam, 
aurificum ariem,pastoritiam,culinariam,fabrilem, 
et in multo plures a l ias : qnae igitur cum generali 
i l la sunt conjunctiores, merito habentur optimae. 
Estautem i l la pbilosopbia prima, quee est rerum, 
quatenus sunt, cognitio . Dico merito non quod 
existimem coriarium pbiiosopbari, sed quodopor-
teat coriarium, quae conficit calceamenta, ex ra-
tione coaficere ; itemque textorem et aurificem 
fungi suis muneribus et praestare exforma artis suae 
qufedebentprtestare.Nam architectusquoquedicitur 
sapiens non quod philosophotur, sed quod ex ra-
tione serram et securim movet ad fledificandum. 
Omnes enim artes ad unam singularem aliquam 
philosophiae ideam referuntur. Et imperator exer-
citus non vulgari opus habet pbilosophia in de-
liberationibus e t in judici is, i n ordioandis et in -
struendis copiis, in praeliis navalibus, in obsi-
dionibus aliisque actionibus vulgo notis et igno-
tis. Habetenim ars militaris silvam operum et 
subjecta indefinita. Heec igitur omnia ad pbiloso-
phiam revocantur : ipsa vero est tanquam erudi-
tionis oculus et cacumen. Distincte igitur docea-
mus quaenam natura constent et q u » positione ;ex 
finibus autem boc ipsum cogooscere poterimus. 
Finesetiam principium et causam indicant. Ut 
enim proportio partium circuli etcomparatioeum 
elementis ostendit iUud, quod natura constat, et 
i l lud quod positione, itemque proportio et compa-
ratio bumorum cum ipsis elementis i l lud idem 
ostendit: ita etiam communionum conjugationea 
ostendunt naturales animaiis ratione praediti pro-
prietates, et quomodo bon» eont et laudabiles, 
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γασιών χαί τα υποκείμενα αόριστα. Πα'ντα γούν Α φθαριχόν έποιησεν άν τοΰτο ;Ού φύσεως δ ή . Έπ< 

σι δι τό έσθίειν ή φύσις, ού fQaprixoy^ χφχ σννιβ 
μίνων διά τροφής, άλλά μάλλον οτυστατικόν. Πώ: 
πλεονεκτεί τοις φυσικοίς ίδιώμιασίν τις κρά 
χαί εισάγει τά μή χατ' ευθείαν γιγνόμεναΓ, οίον, 
τήν χείρα δαχτύλους έχειν δεί ρύσεως , εξ δει 
Είσί δι τινι ς χείρες χαί εξαδάκτυλοι · καί τό 
έχειν τήν χείρα δαχτύλους, φύσεως · τό δε χλει 
φύσεως μεν, άποτυχούσης δι τ ο ύ σκοπού. *£ 
διότι και τό συμβεβηκός τινα δ ύ ν α μ ι ν . "Αρ' βν> 
έν τ>5 φύσει αγαθά · καί μή αγαθά · καί r i « 
αγαθά, ισα, τά δέ μή αγαθά κατ* ελλείψει; mn* 
βαίνει τε καί πλεονασμούς. 

β\ Πάντα μεν ούν ανάγονται είς τ ή ν ονη,ν 
πάσα μάθησις εις τήν καθόλου πα ιδε ίαν , ής \τζ\ 
φιλοσοφία, οιον οφθαλμός καί άκρώρεια . ΙΙο'ύκ u 
καί παραλόγως συλλογιζόμενοι ύπολαριέάνουσι : i s 
κατά φύσιν. "Εστι δε αύτοϊς τό συλλογίζεσαι a 
ραλόγως, ότι τά μή κατά φύσιν ύπολαμβάνε 
Ούκ εστι δε, κατά τόν εμόν λόγον, ού τής φύσε«,·-' 
μή κατά φύσιν, άλλά φύσεως μεν, πληριμελοϋση; 
ή άπορούσης. Καί τά τής παιδείας ωσαύτως. Έ 
γάρ καί τινές φασι τάς οικείας διακρίσεις ευλολο 
τις, Όνόμος είπε, μηδε τήν τού νόμου βίβλον ιό 
τες, καί τό μεν έξ επιστήμης όρμάν, ίσως αν, ι 
τοις έγγινεται, τό δε μή κατά τούς επιστήμης κο 
νας φάσκειν, ού τελείας τής επιστήρινς. Τούτο 

ταύτα εις τήν φιλοσοφίαν ανάγονται · αύτη δε παι 
δείας εστίν οίον οφθαλμός καί άκρωρία. Διαχωρίσω-
μεν γούν τινα τούτων καί τών άλλων φύσει καί 
τινα θέσει · εύριθήσεται δε τούτο έκ τών τελών · 
τά γάρ τέλη δηλοποιεϊ τήν αρχήν. "Πσπερ γάρ 
ή τού κύκλου μερών αναλογία προς τά στοιχεία 
τό φύσει δείκνυσι καί τό θέσει, καί ή πρός αυτά τών 
χυμών ομοίως, καί αί συζυγίαι τών κοινωνιών, καί 
κατά τόν αυτόν λό/ον τά τού λογικού ζώου φυσικά 
ιδιώματα, καί πώς μέν αγαθά πώς δ ' ού, άτινα 
μάλλον τοϋ θέσει ή τοϋ φύσει εστίν · ούτω δή καί έν 
έπιστήμαις καί τέχναις άναφανή τό φύσει τε καί ιό 
θέσει. Εί δέ τις άφορων οόι πάντα τής φύσεως, καί 
ότι πάσα τέχνη τής επιστήμης, καί διά τούτο ή 

πάντα τής φύσεως, ή ουδέν έστι φύσιως, καί ή 
πάντα τής επιστήμης ή ούδε έν έστιν επιστήμης, 
πλανάται. Ούδε γάρ έξω τής φύσεως άλλην φύσιν 
σπεύδομεν διίξαι, άλλά τά μή κατά φύσιν γινόμενα· 
είτουν τά μή καλώς καί ιίλικρινώς, οίον τήν μάχαι · 
ρον ή φύσις εύρε τι πράγμα, χινιί δι τις αυτήν πα
ραλόγως * αρ' ουν άλόγως ή φύσις ιύρι τήν μάχαι-
ραν ; Ονχουν. "Η ότι τό έσθίειν τά ζώα άριστον ή 
φύσις έδωκε δόμα * τό πρός κόρον έσθίειν εισάγει 
|3λάβην * ή φύσις τό έσθίιιν τοίς ζώοις είς βλάβην 
έδωκε ; Τοϋτο δε πώς ; Καί γάρ συνιστάναι έξ ούχ 
όντος ή φύσις σπεύδουσα πώς τό πρός σύστασιν 

quomodo etiam non bonee, quee item magis posi-
tione constant, quam natura: ita etiaminscientiis 
et artibus luculentum exsistit, quod natura con-
statet quod posilione. Quod siquisanimad vertens 
omnia essenaturae et omnem artem revocari ad 
scientiam, et idcircoasseratomnia esse naturae, aut 
nihil esse natur», itemque aut nibil esse scienti®: 
longe fallitur.Neque enim extra naturam aliam 
naturam volumus, aut possumus ostendere, sed 
quae exuatura ncn exsistunt dicimus illa esse ab-
ventitia, boc est, quee non preeclare et sincere efft-
ciuntur ut, exempli gratia, natura per artem 
conformavit rem aliquam, ut gladium, quoaliquis 
utitur praeter rationem, an idcirco natura preeter 
rationem galdium invenisse dicetur ? Νοα profe-
cto. Aut quia sensum bunc optimum natura dedi-
animanlibus, quod vesci oporteat: vesci autem ad 
satietatem est incommodum ; an idcirco natura 
animantibus dedit ut incommode vescerentur? 
Eteniin cum natura conformare constituit quod 
nonerat, quo pacto ad conformationem, quod 
yimhabet interimendi, pararet ? Sedsanehocnon 
est naturee. CoDlra vesci aninialia voluit natura, 
non ut in interimerenturanimalia,quee vescerentur 
sed potius melius constituerentur et corrobo-
rarentur. Sed qui fit ut excessus sint nonnun-
quam ex perversa temperatione naturalium pro-
prietalum, et multa nou recte constituta et con-
formata iu lucam edantur, ut, exempli gralia, 
boc natur® est ut manus quinque digitoe, non iex 

babeat? Sunt autem manus queedam quae sex hal 
digitos, ac manun quidem sex babere digitos 
natur©, sep plures babere tuac contigit cum 
tura scopum non consequitur. Nam adventiba 
aliquando aliquid efncere potest. Sunt igitu 
natura bona et non bona. Ac bona qu idem < 
eequa, non bona vero ex defectu et abunda 
nolent exsisterc. 

Omnia igitur ab naturamrevocantur, et OD 
disciplina ad generalem eruditionem cujus pl 
sophiaest tanquam oculus et c a c u m e n .Mullif 
proter rationem colligentes existiinant esse <p 
dam non exnatura. Concludunt a u t e m prseter 
tionem cum a l l q u a non ex natura esse existim; 
sed meaquidem senteatia, qusenonsuntexnati 
illa non suntdicenda non esse naturae, cumn 
r » sint, sed abundantis, aut i n o d i a laborar 
Idem judicandum est de illis q u e e a b eruditioD 
pertinent. Quoniamenim quidam s u a s seakwA 
proferunt et laudant, dicentes legem i ta jtfeie ? 
dictare, cum tainealibrumlegisnunquamVvaer 
fieri potest ut iaitium quo incitaatur a d dicea< 
sententiam a scientia pronciscatur : sed iUud 
tire et dicere non ex scientiae regulis, non est 
minis ia scieatia bene exercitati. Hoc autem 
venire multis animadvertimus, quorum nos mis 
et eis idcirco parcimus. Hoec aulem eo d i x i u i u : 
ostendamus nos nolle alteram q u a d a m nalu 
hoc nostro scripto proponere, cum naturam cU 
jiiu venira solent in oaturaextemperationtun] 
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Γυμβαίνειν είς τινας είδομεν, ούς φιιδοϊιΑ σοχοιίας, καί πάντα τεκτονικής, και πάντα μιας 
α, διά τούτο ούχ έτερον φύσιν σπεύδοντις 
ivrovi το σποϋδασμα πονοϋμεν, άλλά τήν 

τά έν αύτ;ρ κατά κρασιών ιδιότητας έπι-
τα. "Εστι δέ πάντα έν τ$ φύσιι, καί πάσα 
ίττιττήμη· Διαφέρει δε ή τιμ$ ή ποιότητι, 
κ, ή ποσού ϊσω καί τω άνίσω, ή άνεσει 
σε ι, καί κατ' άλλους λόγους, οιον τιμάται 
θω τό μουσικόν, θετταλία δέ τό ύφαντικόν, 

τό φιλοσοφείν, Φιλοσοφεία δι το σκυτευ-
u«v ούν αμφότερα παιδείας, μία δέ έκαστη 
ταιτό ό τιμά. Ποιότητι δέ, ώς τό γλυκύ 

τό άλυκόν ποιότητος. Αιχνεύεται δ ' εν 

έκαστης ούπιρ ίστιν. εστίν. "Εχιι δέ και τήν διαφο
ράν κατά τάς τών έν φιλοσοφία κατηγοριών κοινωνίας 
και διαστολάς· ανάγονται δέ είς τήν ούσίαν, ώσπερ 
άπασαι, ούτω δή και ιίς τήν φύσιν τά ίν τί} φύσιι, 
κάν άποτυγχάνη τοϋ όλου, κάν ίσω πρός τό κατά 
φύσιν τρεχη ρυ9μώ. Υπάρχει δι τά τέλη τούτων τά 
μεν κρείττω, τά δέ χείρω. 'Πστι ού κατά τό φύσει 
κρίνονται· ει γάρ έκρίνοντο κατά φύσιν, έτιμάτο 
άν και θετταλία ώς ΚορίνΟω τό μουσικόν 'πάσαι 
γάρ αί συμφωνίαι καί αί τάξεις μουσικής είσι 0*ω-
ρίας. Συμβάλλεται δε συμφωνία και τάξις άεί είς 
οίκισμόν πόλεων τε και κόσμου· επειδή πόλεων, 

μή τοίς άλλοις ενετόν δν Υπάρχει δε Β ύφαντικόν δε ού συνίστησι πόλιν. Τό μέυ γάρ άναι-

;τος άμφω, συνήθεια δ», ώς ύφάντης μέρος 
ατων εΟίσας ύφαίνειν, διαφέρει τοϋ ετε-
ντος. "Ισω δε καί άνίσω, ώς Αίγύπτω παν-
πλήΟος /αρπών, Κοώ δε πάντες καρποί 
ές τόσον δέ κατά γε ποσόν, πλήν δέ ίσοι 
ίρη άνίσω καί ίσω, έπιτάσει δέ καί άνέσει, 
ττοτέλης φιλοσοφεί, άλλά καί Σιμπλίκος, 
ή γύ.οσογία ποιότης, δέχεται δ'ίπίτασιν 
ν, καί κατ* έπίτασιν τε και άνεσιν. "Αρα 
Ui και Σιμπλικίω ή φιλοσοφία φι)οσοφεί-
α μέν ούν διά ταϋτα φιλοσοφίας, καί πάντα 
•ικής, καί πάντα υφαντικής, καί πάντα χου -

us, pertractare constituerimus, Sunt au- Α 
aia ia natura, et omnis ars sub scientia 
lenditur. Differunt autem inter se aut pne-
aut qualitate autconsuetudineaut quanti-
ualitate aut inrequalitate autintensioneaut 
ne et aliis rationibus, ut Corintbi musica 
babetur, iaThessaliatextoria, Niceeaephilo-
'biladelpbiae coriaria. Heec omnia ad eru-
Lre feruntur , sedunaqueeque civitas pretio 
putat illud quod ia pretiohabet.Differunt 
LiaVitate,utidquodcstdulcequalitatis est,et 
t salsum est quoque qualitatis. Sed fieri 
t quod apud nonnullos in dcliciis habetur, 
non appetalur. Utrumque autem ad quali-
ferturconsuetudines differunt ut textor qui 
st partem pensi alicujus pertexerc, diflert 
li alteram partem texcre consucvit; roqua- rj 
inaequalitate, ut apud .Egyptios est abun-
rugum omnis generis et fructuum, apud 
posuntquidem omnisgeneris fuges et f r u c -
Don tantaest copiaquanta apud ̂ Egyplios. 
ivis similiter omnis generis fruges et fruc-
Cooshabeantur,differunt tamen requal tate 
lalitate: proeterea intcnsione et remissione, 
oteles pbilosopbatur, Simplicius quoque 
>batur. Est autem philosopbia qualitas 
iipit intcnsioncm etremissioneni. Aristotc-
et SimpliciussuDtpbilosopbiet ille magis, 
is pbilosopbatur. Ex quibus intelligimus 
lareferri etrevocariad philosophiam, quce 
ilosopbi» : et omnia ad imperatoriam ar-
» sunt imperatori» artis : et omnia ad 

ρεΟέν αφανίσει, τό δε άφανισθέν, ούκ αφανίσει οτι 
αυτό ήφάνισται· ώστε τό μέν άναγκαίον, τό δε χ ρ ή 
σιμον φυσικώτερον δ ' έστι τό άναγκαίον άεί· φυσι-
κώτεοον άρα και τό μουσικόν τοϋ υφαντικού. Εί δε 
τ ι ; ούκ οιδε, τί τάξις και συμφωνία, έξεταζέτω τά 

περί τήν ύφαντικήν · εύρήσει δέ και συμφωνίαν έν 
αύτ>? ουσαν και τάξιν. Και τοϋτο πρόδηλον. Ού μήν 
δέ, άλλά και περί τάς οίκοδομάς κατά τόν αυτόν λό
γον. Καί πανταχόσι τό δε τής τάξεως τιμιώτερον 
και τής συμφωνίας, οτι και αυτόν ούρανόν και γήν 
και σύμπαντα κόσμον, λέγω δή τών έξ ουρανού και 
γής και πάντων τών ύπ' αυτών περιεχομένων και 

textoriam artem, quce sunt textorioe; et omniai l la 
ad aurificumartem, qu»suntartisaurificum: item-
que queecunque sunt fabrilis artis, ad fabrilem ar-
tem:denique omnia ad unam quamque artem, ad 
quam pertinent, rcvocari. Differuntautemex com-
m u n i o n i b u s etdislinctionibus categoriaruinquffiin 
pbilosophia traduntur: sed ut omnes ad substantiam 
revocantur, ita etiam quee sunt in nalura, sive 
aberrentaliquando atoto, sive eequabiliadnaturam 
concinnitate ferantur, ad naturam omniarevocan-
tur. Porro rerum naturalium fines alii sunt proe-
stantiores, alii vero inferiores. Quare Don ubique 
lioininesex eo quodestnaturade rebus judicare so-
len l; nam si j udicarent,aeque inThessalia ac Corinthi 
musica coleretur: orones enim concentus,omnesque 
ordinisrationesad musicam tractationempertinent. 
Concentus autem et ordo ad incolcndas civitates, 
atquc adeoad mundum universum incolendum sem-
per confert, scd ars textoria civitatem non consti-
tu i t : sublato enim concentu, nullaest civitas, quia 
sublatus cst musicus concentus : sed hoc sub la to , 
non necesse cst, quia sublatum estnullam esse ci-
vitatem. Est igitur musica oecessaria, textoria 
Tero utilis. Scd quod est necessarium, semper ina-
gis ad naturam accedit. Quare musica magis ad 
naturam accedit quam textoria, Quod si quis 
ignorat quid sit ordo et concentus, vel i p s a m texto-
riam artem scrutetur : comperiet enim hanc con-
centuet ordine carere non posse. Atquehoc omni-
bus manifestum est. Quin etiam eedificia et reli-
quaomnia eadem ratione consideret. Preetereaordo 
et oonsentus idcircoaliis excelluntquodipsum coe-
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συνημμένων είς μίαν συναρμογήν συμφωνία χαϊ τά 
ξις κινεί χαι συνέχει, χαϊ τό πλείον, ότι καί τώ σώ
ματι συμφωνία ψυχής xai ύλης, ίσου καί άνισου, 
λευκού και μέλανος, εύθεος καί περιφερούς, ελαχί
στου καί μείζονος, καί άλλων τινών συνδραμοϋσα 
TJJ| τοίχοι τάξιι Θιοϋ δημιουργία, κρατεί καί συνέχει 
χάν διήρθρωσε πρώτον καί έταξε, καίτοι χαί τοίς 
ύλιχοίς μέρεσι χυμοίς δε λέγω, αναλογία χαί τάξις, 
άλλά δή τό θαυμάσιον ότι χαί αύτοίς δή τοίς ψυχι-
χοίς μέρεσι, τάξις χαί συμφωνία τοϋ μή κατεπαίρο-
σθαι τών όρων ή ελαττούσθαι ή διαλύεσθαι. 

γ ' · " Λ σ τ ε ούδήν ού τής φύσεως, άλλά πάντα μέν 
έχει πρός αυτήν, τά μέν γνησιωτέρως τήν σχέσιν, 
τά δέ πορρωτέρω* Υφαντική γάρ συμβάλλεται είς 
τήν τή ς πολιτείας κοινωνίαν, πλήν άλλ' ούχ ώς μου-
σιχή* Δεί δέ μή άπατάσθαι τώ έθει τινά καί τιμαν 
τόμήτ ιμ ιον . Επειδή τη μουσική *·άξις καί συμφω
νία, χαϊ τά μέν πάντα έν μουσικοί ς λόγοις υπάρχει 
έν οίς καί τάξις καί συμφωνία* υφαντική δέ ούτε 
μουσικήν όλην έχει, ούτε μήν εν όλη εστίν* ώστε 
φυσιχωτέρα μέν μουσική, επειδή το καθολικώτερον 
υπάρχει καί φυσικώτερον, τό δε φυσικωτερον έξανάγ-
χης χαί τιμιώτερον* ή μουσική επιστήμη άρα ταύ
της διά ταύτα τιμιωτέρα. Δίά τοϋτο μή αποτάσσω 

l u m , terram et mundum universum, hoc estrerum 
omniumquae coelo et terra comprehenduQtur, con-
cordiam atque convenientiam gignant et foveant. 
Imprimis vero iii corpore sit concentus ani-
m « et matenae. Deoique equal is et iaaBqualis, albi 
etoigr i , rectiet orbicularis, mio imi et majoris, 
quod etiam omaium aliarum rerum convenientiam 
efficax operaDei cum ejusmodi ordine concurrens 
hodieetiam foveat et contiaeat, et i a principia 
conformaverit et constituerit Praeterea e t iamin 
ipsis materialis partibus, nempe in humoribus est 
poportio et ordo. Sed hoc iniprimis mirabile est 
i n aoirui partibus ordinem inesse et concenlum, 
ut extra terminos suos et fines non excedantaut 
decedant aut dissolvantur. 

3 . Quare nihi l est quod ad naturam noarefe-
ratur. Quamvis autem omnia natura ipsacontineat, 
sunt tainen quaedam quee magis genuinam ad na-
turam habeat relatioaem, qucedam etiam sunt qu® 
longius a natura distant. Textoria eaim est alicu-
jus usus in communa omnium societate, sed non 
tanti quanti est musica. Verum cavendum est ne 
per consuetudinem iaerrorem inducamur, etquod 
non est colendum, colamus. Quoniam enim ordo 
et concentus inest in musica et omnia musicis ra -
tiooibus continentur in quibus inest ordo et con-
centus ; textoria autem neque musicam totam ba-
bet, nequein totaest inusica, idcirco musica pro-
pius ad naturam accedit, quandoquidem musicaest, 
magis universalis et idinco diligentius colenda est, 
et majori in pretio babenda quam textoria. Quam-
obrem nemiai imponat aut consuetudo aut rela-
tio, aut aliae rerum supra commemoratarum pro-
priatates, aut denique proprietatum ali® proprie-

A τις ή συνήθεια ή σχέσιι 4 ταές έτέρ«ας ίδιοτροχ 
τών είρημένων, χαί εν έτέροις τοντώνί τών ίδικ 
των ίδιώμασίΥ. "Εστι γάρ διαχε^βύρισαένον τό γ 
τού θέσει τε χαί τού κράσε*. Υπάρχει γούν τί 

Νικαία τό φιλόσοφον, Φιλαδέλφεια τό σκυτεντι 
Καί ότι μέν ούν καί τό σχυτευτιχόν σννίστησι, 
λεως μέρος εστίν. "Εστι δέ πολλή τοίν δυοίν ή j 

φορά* τό μέν γάρ διαιρούν φύσεις χαέ ένούν, χκϊ 
όπωσοϋν μή έόν τι μέρος άνέξερεύνχ]τον, εύρε ι 
τήν σκυτευτιχήν, εύρόν δέ φυσιοτροπία τ^ κχτέ J 

γον διήρθρωσε τάξιν, σχυτιυτική oTk ούτε ον«ώ 
γήσασα εύρε τεχτονιχήν, ούτε δ ι ε λ ο ν σ α χρυηγκζβ. 
άμφω γάρ φιλοσοφίας, χαί ού σχντβντικί^ j t a 
σχυτευτιχής μέν άφανισθείσης ί σως , ο ύ χ ό ΛΤΤ η; 
είπη έφθάρθαι τάς πόλεις* φιλοσοφία δι τό .V 

j πάνυ μάλλον έψεται πάντων φθορά. %Exm\ * ί 
ταύτης φθορά τών πλειόνων έστι ψ θ ορά, oc*rx> 
τέρα χαί κρείττων έστί. 

δ". Δεί γοϋν έθει μή άπατάσθα/· ούοΤεν γη k-
στείλε τήν δόξαν τών πόλεων τ ι ή έθος, τ ο ί » 
αρετής καί κακίας όργανον. Α ί μέν ούν άμψ%.ρ 
λοσοφία καί σκυτευτική, φύσεως, διβφέοει δι i 
άναγχαίω καί τώ μή άεί άναγχαίω. *Οτι δέ τιρεχ 
τή μεν τό (sic), τ$ δ ' ού, συνήθειας- άμγν ί 

tates. Est eoimdistinctum et separatumiilvid, q\n 
natura constat ab eo, quod poaitione et temper 
tione constat. Nicott igitur pbiiosopbia colita 
Pbiladelpbiffi ars coriaria. Nam et coriaria qi 
partem civitatis aliquaado coostituit, civitatispu 

. dicetur. Est autem magna ambarum facultata 
differentia: nam quod universam naturam pi 
meat et copulat, ut cui nulla pars est naton 
quaecunque tandem sit impervestigabilis, arta 
coriariain reperit, inventam dende naturali mod 
certa ratione conformavit et constituit. A t ars « 
riaria, neque vi naturalis scientiee fabrilem artea 
neque v i distiactionis artem aurificum reperit 
utraque enim est pbilosopbiee et non artis coriirift 
Quare sublata de medio cor iar ia , nemo forb* 
dixerit, civitates interiisse ; sed s i pbflooopi 
tolleretur, potius omaino sequeretur o m n i * * ^ 
rum interitus. Quoniam autem pbilosopbiav^* 
tus plurium est interitus, pbilosophia ett 
magis necessaria, multoque praestanstior. 

4. Cavendum igitur ne consuetudine deciptt*4, 

Nulla enim alia res studia d i ve rsa , seutentiBf* 
diversas diversis civitatibus attulit, qoaa 
suetudo quae est virtutis et v i t i i effieactt*»41* 
instrumeutum. Aoabae igitur, netnque y l i ^ 1 

et ars coriaria sunt natura , sed diffeidll ·& 
i l la sit necessaria, baec vero non n e c M m v v H 
autem baec alicubi colitur, i l l a vero alfr"** 
colitur, est c o D s u e d u d i a i s ; ambse eoim, Αβαφ 
pbilosophia et ars coriaria sunt natinm. Sod ia β 
vitatibus coluntur, prout interior incitatio et ind 
natio est magis naturalis, aut a temperatioDe 
fecta. Natura eaim omnes comparati sanlad pb 
losopbiam aut ad coriariam artem. Sadfieri negrf 
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ύσεως, κατά φυσικωτέραν όρμήν δέ καί κατα-
ως όρμήν ταϊς πόλεσι τιμώμενα. Πεφύκασι 
δυνάμει ^πάντες φιλόσοφοι ή πάντες σκυτείς, 

:τον δε τό χατά" πΟιάν οίανδήτινα χράσιν κρα-
>αδίως άλλο ιωθή ναι. Κατ* αυλούς δε τούς λο-
καί στρατηγέ ελαχίστη τέχνη ^λ - ί * 

>ισις κατά χείρον ούσα καί κρβϊττον, οιον τάς 
:όλιις καί τά έθνη τό στρατιωτικόν φυλάττει, 
>ιμενικόν δε ούχ ούτως. Πολλαί γάρ μή κτηνο-
ύσαι ζώσι καί μενούσιν * ούδε μία δε εστίν 
ίτευτος, οίον Μιλήσιοι ού βουκόλοι, έμπειροι 
'αυμαχίας, καί μυρίαι πόλεις έτεραι. Ά σ τ ε 
ίσον ό διακρίνων. Ή μέν γάρ πλειόνων δείται 

φιλοσοφίας, καί πλειόνων επιτυγχάνουσα είη 
ν καί φυσικωτερα καί τιμωτέρα πολλών δεο-
φιλοσοφίας τρόπων καί πολλούς έχουσα, δεί-

καί ή άλλη, πλήν άλλ' ούχ ούτως, ώστε τό 
τήν έπιστήμην πλησιάζον πασών επιστημών 
τεχνών υπάρχει καί τιμιώτερον. Εί putv ούν 
ς πά^τα, εύρήσεις άν έξετάσων είς τήν καθ-
ταιδείαν, ώς ιίρηται, αναγόμενα. 
ΙΙάταιον δε έν έκαστον έξετάζειν, άλλ' έκ τι-
ίντα νοείν. "ίδης δέ πάντα επιστήμης όντα, 
:ερα, ατιμότερα, χείρω, κρείττω, καί κατά τό 
καί τό άνισον, ή έπιτάσει καί άνισα έχοντα 
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Α τήν διαφοράν, πάντα δι επιστήμης "· κοινωνεί γαρ 
είς τήν παιδείαν άπασα τέχνη, ώς h τινι κέντρω 
κύκλου, εις δ πάσαι προπίπτουσιν αί εκ τής περι
φερείας εισερχόμενοι εύθείαι. Άλλά καί τι) φύσει 
πάσα κράσις ενούται κράσει κατά τόν αυτόν λόγον, 
καί ούκ έστι τι τό μή φύσεως, καί ούκ έστι τις 
τέχνη μή ούσα παιδείας, έχει δέ ώς πάσα κράσις 
κοινωνίαν καί διαστολήν έκ κράσεων, ούτω δή καί 
έπί ""ών τεχνών χοινωνίαι χαί διαστολαί · ριάλλον 
γάρ ναυμαχικόν συγγενές τού ιππικού ή ύφαντικόν, 
καί χαλκευτικής ή μεταλλική ή ποιμενική, και 
άλλων άλλαι. Τούτο δε καί έπί τής φύσεως νοητέον, 
ώς καί έν ταίς χυμών μίξεσιν ειρηται χαί ταίς 
τών στοιχείων. "Εχει δέ πάν ό τι τό φύσεως, ώς 
ειρηται, συμφωνίαν χαί σχέσιν. Συμφωνία γάρ καί 

g σχέσις κόσριον καί πόλιν χαί χώμην χαί οίκον συν
έστησε. Καί αί ριέν κατά φυσικούς λόγους γιγνό-
μεναι συνάγουσι μέν τινα διηρημένα, πλήν άλλ' ούκ 
ορθώς, οίον τις άρχων έρά τής ποιριενικής * τούτο 
κράσις · καί ότι μέν ή φύσις ποιμενική έδειξε, παρά 
τής παιδείας. "Εστι τό μέν έρώμενον φυσικόν, ού 
φυσικώς δέ ό έρών έρά · άρχοντι γάρ τί κοινόν ή ποι-
αενική ; 'Ερά δέ καί φιλοσοφίας έτερος, τούτο φυ
σικόν όντως, έστι δέ καί κατά κράσιν. 'Εκεί γάρ 
κράσις αρχικής καί ποιμενικής, ένθάδε δέ αρχικής 

)d aliqua temperatione prceditum est, facile 
tetur. Eodem modo ars imperatoria et mi -
ars conferuntur inter se, ex eo, quod haec sit 
>r, i l la prostantior. Utars miiitaris civitates 
tes coneervat, sedars pastoritia oon item ; 
enim civitates multeeque nationes carent 

tis et gregibus, cum tamen non careant re-
. victum oeceesariis, ut vivere et in suo statu 
nere possiot. Sed militari arte nulla civitas 
potest: ut apud Milesios non sunt bubulci , 
mea navabs militiae snnt peritissimi. Ejue-
mfinit® euni civitates al i » . Quamobrem 
cte considera. Esse enim civitas ejusmodi 
t, qu® pluribus philosopbi® institutis opus 
et pluribus abundet: atque ejusmodi civitas 
luribus philosopbi® partibus opus habet, et 
is abundat, magis ex legibus aatur® est 
uta, ideoque pr®stantior. Esse etiam civitas 
usmodi potest, quee philosopbia quidem, sed 
3r®qne atque i l la superior opus babet. Quare 
id ecientiam magis accedit omnium scientia-
ucsistit etiam preestantius. Quod si scruteris 
t oomperies ad generalem eruditionem, ut 
\ eet, esse revocanda. 
sd eingula scrutari in prtesentia superva-
Mtat; ex quibusdam igitur intelligenda sunt 
i omnia. Porro, iUa omnia pr®staatiora esse 
ries, qute sunt scienti® ; comperies etiam 
esee scieatia vil iora, nounulla nonnullis 
ntiora et inferiora ex «qualitate et inaequa-
intensione et remissione inter se distincta. 
imen oinnia ad scientiam pertiaeat. Nam 
ια catnmnnionis vinoulo cum geaerali oru-

ditione conjungitur omaisars,^aoa secus atque i n 
centro circuli coaveniunt omnes lioe® rect® q u « 
a circumcurrente linea duct® sunt. Quioetiam 
omnis temperatio v i natur® cum temperatione 

Q eadena ratione copulatur. Neque quidquam est. 
quod non sit naturo, aeque uua est ars quee non 
sit eruditionis. Et ut omnis temperatio communio-
nem ac distiactionem ex temperationibus babet, 
ita etiam artes conjunguntur inter se et dist ia-
guntur. Nam militi® navalis ars arti tractando-
rum equorum magis est cognata quam ars texto-
r ia ; et ara metallica flerari» arti magis est cognata 
quam pastoritia, etaliis ali». Hoc autem etiam i u 
natura considerandum est, ut i n numorum et ele-
mentorum admistionibus dietum est. Gaeterum 
quidquid est in natura babet concentuui et relalio-
nem, quemadmodum dictum est ; concentus eoim 
et relatio mundum, civitatem, vicum et familiam 
constituit. Ac temperationes quidem qu® ex natu-
ralibus rationibus exsistunt qu»dam invioem d i -
visa copulant, sed s®pe αοα recte, veluti cum al i -
quis imperator artis pafttoriti® studiosus est : boc 
enim est temperatio ; ac i l lud quidem ab erudi-
tioae maaavit quod aatura artem pastoritiam bo -
miaibus oommonstraverit. Quod igitur tale est, 
naturale quidem es t : sed qui illo studio ducitur, 
naturam proxime αοα sequitur. Nam ars pastoritia 
i a imperatore est al iquid sordidum. Aiter vero 
pbilosopbire studiosus est,atquebocrevera estaatu-
rale. Istud etiamextemperatioaeexsistit. Illic eaim 
est temperatio artis imperatori® et pastori», b ic 
autemimperatori® etpbilosopbic». Numquidigitur 
boc qoidam necessarium est, i l lud vero vile et 
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καί φιλοσοφίας. Tlorcpov ούν τό μέν άναγκαίον, τό Α ς\ Και αί μιν επιστήμαι καί τ έχνα ι , ουτ»ς 
σ*ι φαύλον ; Τοίγαρ τί συμβάλλεται αρχική τό ποι-
μενικόν ; Διά τούτο χαί τόν σοφόν Φίλωνα τίνες 
έσκωψαν τούς er/αθούς ποιμένας αγαθούς ιιναι β α -
σιλιίς ιίττόντα. Φησί δέ καί ό ποιητής ποιμένας λαού 
τούς βασιλείς, ού φυσιολογικώς οε χαί άποδεικτι-
κώς, άλλά ρητορικώς χαί αίον υποθετικά; καί τι$ 
αδεία τί} τής ποιήσεως · παράδειγμα γάρ τούτο τί-
θησι, καί ούχ ώς ότι δεί ποιμένα είναι τόν βασιλέα 
ποιμνίων, άλλ' ότι οίον ποιμήν έστιν ό βασιλεύς, 
Τίθησι δέ κ»ύ μάχας βατράχων καί μυών, ηρώων αν

δρών υπόδειγμα σαφηνίζων πρός τούς όλιγωτερους. 
Νομιζέτω δε τις τόν Τρωξάρταον Αγαμέμνονα 
τόν δέ φυσίγνατον Πρίαμον, τούτο τών ασθενών, 
έστι δέ τώ σοφώ Όμήρω σκοπός έπαινείν άρετήν, 

ειρηται έχουσι, κάν όσον τις ο>έρ*η οΤε τοις πρι 
μασί τινα ετέραν έξέτασιν, άλλ1- £ic ΐύσήσει | 
νωνίας καί διαζύςεις, Ταίς τέχναις . Λέγω δε, 
τάς είρημένας, εύρήσι δ' άεί καί π ά σ α ς , κζν ζ 
νων^, κάν ού κ οίνων)}, μίαν έκάστην κοινωνοί 
έκαστη περί τήν έπιστήμην · εκείθεν γάρ ί; 
πάσα οιονεί ή παιδείας ιδέα, κ α ί αί κράσας w 
τόν αυτόν )όγον · πάσάι γ ά ρ , ώς ειρηται, ζ 
κοινωνούσι καί διαστέλλονται π ρ ό ς αυτά ς. Um % 

τήν φύσιν κοινή τών όλων εστ ί ν yj συνελεντι; ί 
εστι κοινωνία. Γίγνεται δέ τοϋτο και ζή 
κόσμω, καί κώμη καί οίκω, αλλά δ ή «τά*, 
Τριχώς γάρ κοινωνεί τό λογικόν ζ*ύον, ΐ «ja τ$*. 
σιι ή φύσει ή παιδεία. Καί τ ή ς ριέν ovsnfc* 

διό καί πάσαν γνώσιν πρός τούτο διά τούτο αιχμα- β νωνία καί παιδεία εστί, τ>3 δέ κράσε ι ουκ*»**» 
λωτίζει, Ποιμήν μέν ούν προβάτων ή έτερων αγε
λών ουδείς άρχων, κάν όσους χόρτους άγέλος έχη · 
φιλόσοφος δέ ών μακάριος έστι, κάν οίκου ψιλού 
μόνον άρχη. Καί γάρ ουδεμία τίς ίστι γνώσις τώ 
άληθεί διαδιδράσκουσα φιλοσοφώ. Υπόδειγμα δέ 
τό ρηθέν τοϋτο. Μετά δέ τούτο μυριάττα έχόμενα 
τούτου πλήν φυσικωτερα καί μή φυσικά, άτινα έν 
τισι κοινώνίαις υποπίπτει, έν τω άλλω καί τώ 
άλλοίω · κάν έτερα γάρ, κάν έτεροια, πιρί τό κέν-
τρον συνάγονται ό έστιν ή καθόλου παιδεία. 

indignum ? nam quid ad imperatoriam pastoritia 
confert ? Idcirco quidam illudebant sapientem Ph i . 
loaem quod bonos pastores bonos regcs esse 
dixisset. Et poeta reges populi pastores appellat, 
non ex nalural i scientia ct doctriaa hoc proferens, 
sed rbetorice et veluti hypothetice, atque ex poe 
ticalicentia ; boc enitn tanquam exemplum pro-
ponit, non quod oporteat regem esse gregis pasto-
rem, sed quod rex sit veluti pastor. Proponit etiam 
panarum et murium pugnas,beroumcumhomini-
bus inferioribus pugnas ob oculos ponens. Fingat 
autem aliquis Troxartum esse Agamemnonem et 
Physignathum essePriamum ; quod quidemexem-
plum est imbecil l iorum bominum. Est autem sa-
pienti Homero scopus propositus ut virtutem lau-
det, et idcirco oinnem cognitionem ei subjicit. 
Nullus igitur imperator est pecudum aut ullius al-
terius gregis pastor, etiamsi quol herbas tot gre. 
ges habeat ; sed imperator ille qui estpbilosophus 
est beatus, etiamsi familioe alicui duntaxat imperet. 
Nulla enim est cognitio quffl verum pbilosophum 
fugiat. Hoc autem satis perspicue illis quee dicta 
sunt a nobis osteaditur. Consequuntur deindein-
numera alia quse partim ad naturam propius acce-
dunt, partim longius remota sunt. Suscipiunt 
autem quasdam communionis rationes, ex quibus 
aliae res atque dissimiles efficiuctur, sed sive sint 
a l i » sive dissiles in centro omnes conveniunt, 
quod quidem centrum est universalis eruditio. 

6 . Ac scientioB quidem et art?s ita se habent uti 
diximus, et in quamcunque partem se vertat ille 
qui res naturales investigat, sempsr reperiet com* 

διια εστίν, ει μή κατά τούς είρηριενονς λό^^π 
πάσα όντότης φύσεως, κάν αγαθή κάν ου, κ » άα 
τέχνη επιστήμης ωσαύτως, καί ότι εκείνον έχιιτρ 
ένωσιν. Καί τί} μέν ούν φυσική κοινωνία, ώς ψ 

ται, πεπλεγμένη άεί καί παιδεία. Κοινωνεί γ 

καί κλέπτης τά κλέπτη · τίς δέ ή αεσολαο» 
παιδεία ; Άλλά καί τέκτων τέκτονι, τοΰτο δέ ΧΗ 

σιως, ώς καί τό άνω. Διαφέρει δι ότι τό ριέν ; 
φύσις καί τις παιδεία έκρασε, τό δε ουτε φύσεο, 
ούτε παιδείας. Ούδε γάρ μία φύσις, ή παίδι 

muniones et distinctiones in art ibus. D i c o aub 
comperturum i l lum omoes artes commuoio i 
vinculo connecti et ad scientiam r e v o c a r i , si 
inter ipsas sit proxima et nccessaria common 
sive non sit, ut in superioribus d i x i m u s . Nam s 

C prema illascientia complectituromnemerudit ioi 
ideam, utet ianinatura complectitur temperatioc 
ex eadem ratione. Omoes enim, ut d i c l um e 
inter sc communione conjungunturautdisl inguu 
tur inter se ; sed ad naturam cominuni te r univen 
temperationes revocantur, quoc es i p s a r u m int 
se communio. Hoc etiam i a civitate, mundo, w 
familia in individuo quolibet animadvertere pa 
suinus. Triplex enim communio i n a n i m a l i rati«* 
participe cernitur, aut enim temperat ion is irf*1" 
iuvm aut eruditionis. Ac i a natura l i quidemtffr 
munioneeruditioquoqueinest, sed i n temperatioa* 
nonsemperinesteruailio, nisiforteex illiarationib* 
quas attulimus, nempe quod omnis entitas, »t * 
dicam, sitnaturae, sive bona sit, s i ve n o u bon*;i 

ry quod omnis ars ad scientiam referatur eodemioodo 
etquod ex illis communionem in te r s e οο******-· 
Naturali ergo communioni semper a n n t f t t t t H ^ 
ditio, ut id ic lum es t : sed temperatioruHa eomou 
nioninonsemper annexaesterudit io. Namfuresd* 
inter se communione consociantur, qtuenamw* 
potestinteripsoseruditionisintercederocomiiiutti* 
Praeterea, faber cum fabro c ommun ionem ia 
atque hoc est temperationis, quemadmodum 
i l lud superius. Differunt autem eo q u o d boc natu 
queedam et eruditio quoedam temperaverit , i i l i 
yero neque sit natura, neque erudiiixmî Vul 
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>θοράν συσκιυάζιι, εί μή παραλόγως άδι -
παρά τών μ^ικιίν εθελοντών. Φυσική δέ 
α παιδεία άει, είτε μερικώς, ώς τοίς τ ιχ -
έπιιδή χαί μιρικωτέρα ίκεϊσε ή φυσική 
, είτε καθολικώς, ώς αγαθός προαιρέσιι κοι-
αντί άγαθώ* τούτο γάρ παιδείας. Ου λέγο-
ότιπερ ός ούχ οίδι παιδιίαν ού κοινωνεί οίς 
:ί φιλοσόφως, άλλ' ότι ό καλώς πρά τ των φι-
ί. Τούτο δέ τό καλώς πράττιιν τόν στρα-
ή τόν άρχοντα, ή τόν τεχνίτην, ή τόν φίλον 
ρίας καί σοφίας ιστί- ταύτα γάρ άπηχήρΜττα 

9ς πρώτης ίστιν. Ουδεμία γάρ μάθησις, εί 
προϋπαρχούσης γνώσιως, ούδεραα δι γ νώσ ι ς 

άτερ παιδείας τινός ριέρους· πανταχόσ ι γάρ 

:ί γνώσις καί παιδεία, έχουσι δέ άλληλένδε-
είς τά πράγματα κατάληψιν. Καί πού μέν 

ά τής παιδείας γνωστά, πού δέ ά γ νωσ τα 

ι στρατηγίαν τις παιδευόμενος αναγκαία χαί 
ιμενα χαί ψευδή παιδιύεται γινώσχειν, χαί τά 
πως έχφεύγειν τά όέ γινωσχιιν χαί πράττιιν 
ούτως δεί πολιορκείν ή κατοχυροϋν τά φρού-
ί κατά τούς άλλους λόγους. Τοϋτο δέ μέρος 
ιλοσοφίας. Ή γάρ φύσις τήν έπιστήμην δι* 

ιϋ λογικού ζώου διέσπειρε, πή μέν τεχνώσασα, 
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Α πή δι δούσα δυνάμει, πή δε καί εντιλιχώς ού πά · 
σαν, άλλά μέρος, πλήν ιξ όλης καί τοϋτο. Κάν γούν 
καί ό στρατηγός ούκ οϊδι τήν έπιστήμην, άλλ' ιϊπιρ 
κατά τούς άληθιις πράττει τύπους, φιλοσοφεί κάν 
άγνώστως' έστι δε τούτο θυμόσοφου ανδρός, αυτό· 
φυώς τό καλόν κάγαθόν γινώσκοντός, πλήν δέ καί 
ακούσματα τινα σχόντος, αδήλως μέν είς τόν νούν 
ιίσιλθόντα. Πεφύχασι γάρ τινα εισέρχισθαι φιλοσο. 
φίας εις τόν νούν λόγια, λεγόμενα μέν ώς τύχοιεν^ 
δεχόμενα δέ χάν άτέχνως, άλλά φύσιως ιίλικρινιία 
φυσικώς. Δεκτικός γάρ ό νους, κάν ού πρός αυτόν 
•χοντά τις τούτον f i λέγη. Τήν φυσικήν γούν κοι-
νωνίαν καί παιδεία ού λέλοιπε' τήν χατά χράσιν 
δέ, ότέ μιν ότέ δ' ού. Κοινωνεί μιν ούν πάς παντί 
φυσικώς τι καί κατά κράσιν. "Εστι δέ καί όπον 

Β χατά χράσιν, καί τι χαταφύσιν, χαί όπου κατά 
φύσιν καί τι κατά κράσιν. Ευρίσκεται δέ ύτι τού 
μάλλον φυσικωτέραν έχοντος τήν χοινωνίαν καί ή 

ένοϋσα κράσ-ς αύτώ έλλογος, τοϋ δέ χατά χράσιν 
μάλλον καί ηχούσα έκιίσέ τις φυσική δύναμις διαλε* 
λυμένη εστί καί άλλορρεπής· καί τούτο γνώριμον. 
Ταύτα δέ δέονται ετέρας διασφησεως, ώστε 
δείξαι κάκ ταύτης, πώς έστι τό κρείττον έστι δέ 
αύτη. 

laturaaut erudilio aliquid adinteritumcom-
nis i forte preeter rationem injuria afficitur 
ι qui injuriam inferre volunt. A t i n naturali 
unione semper inest eruditio, sive in parte, 
ι fabri inter se communionem constiuunt 
loqujdemhaecnaturalisrelalio, quoe est inter 
est aliquando mag is ; particularis) sive ge-

:r, ut cum aliquis de inslituto bonus com-
lem constituit cum omnibono proboque viro. 
i m esteruditionis. Porro non negamus i l ium 
a est eruditus, parlicipare eruditionem quam 
pat ex pbilotopbia. Imo v irum i l lum cujus 
es bonesto et p rac la ra sunt pbilosopban 
xius ; i iam ut imperator aut dux aut amicus 
ex virtute et honestate agat, itemque artifex, 
hilosopbi® et sapientiie e s t : haecenim sunt 
primae sapientiee quaedam relatee imagines. 
n im dicipl ina est, qua». non ex praecedente 
ione exeistat. Porro, nulla cognitio bona quse 
ujus erudilionis expers ; nam longe lateque 
nnia cognitio et eruditio diffunduntur. Et 
im atmt inter se rerum cogaitiones ac com-
Lsioaes.'Acinquidusdam rebus cognosci po-
xsileillaqu» sunteruditionis,contra nonnun-
cogaosci nequeunt: ut si quis eruditur in arte 
i i exercitum, i ta eruditur ut discat necessaria, 
iuatuu venire possunt, adeoque qu® falsa 
hao discipl iaa, b « c quidem ut vitet, i l la vero 

loecat et exsequatur; utquod oporteatita 
reurbes, aut propugnacula munire etc&tera 
am rationibus. Hoc autem ad pbilosopbiam 

refertur. Nam natura scient iamin toto 
i r£tionie parbcipe disseminavit, ita ut par-
ieniiam in homine fabricata lit, par-
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t im etiam v i et potestate dederit, s i non absolute 
universum, at certe partemaliquam, quoe quidem 
pars de tota excisa est. Quamvis igitur dux exer* 
citus scientiam ignoret, verumtamen cx veris in* 
formationibus agens pbilosophatur, eliamsi, ut 
d ix i , nescius. Est autem boc v ir i pbilosopbi qui 
sua sponte quod bonestum etbonum est cognoscit. 
Nec fieri posse negamus ut qucedam auditione ita 
perceperit aliquis ut vix in animum suum irre-
psisse i l la persenserit; possunl eaim queedam pbi-
losopbica praecepta i n mentem influere, quaa 
temere quidem abal iquo pronuntiata sunt, sedab 
audiente et iamsinon de industria at naturte boni-
tate suscepta sunt; nam ex nalura mens quidlibet 
suscipere potest, quamvis quae pronuntiantur au-
dienlis et susci pientis causa non dicantur. Naturalem 
ergo communionem eruditio non deseruit. Com-
munionein vero i l lam, quce est ex temperatione 
iaterdum quidem, interdum vero non desemit ; 
nam oinnes communicant inter se ex natura 
et temperatione. Porro usu venit interdum, u t i n 
quibus temperatio superiores partes et obtinet, i n 
illis locus aiiquis naturoe relinquatur et ia quibus 
superiores partes obtiriet natura, in illis quoque 
teinperationi locus aliquis reliaquatur. Verum quo 
quis magis naturalem babetcoinmunionem, eo me-
lius constitutam et compositam babet temperatio-
nem.Coutra,quomagis ex temperatione communio 
constat eo magis vis naturalis atque facultas, qua 
pradi l ta est, iinbecilla et ad al iud, quain par cst, 
proclivis est, quod eliam notum esl. Sed boec al ia 
declaratione opusbabent utostendamusetiaui quo 
pacto ex ;bac commuaione constituatur al iquid * 
prostantius. Declaratio aoUm hmo e«t. 
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ζ Αλέξανδρος μον Άριστοτέλει κοινωνεί, Έρμο-

7«*« Λ Μάρκος· αμφότεροι γοϋν βασιλείς χαί 
σοφοί, χαί οί φίλοι, παιδείας μεστοί, διαφέρουσι 
δέγε · Μηδείς δε άπατηθή μή παιδείας φίλους είναι 
*ούς βασιλείς, χ » ο μεν τής ακρότατης, ό δε τής 
πολύ ταύτης υποδεεστέρας* είσί γάρ άμφω φιλό
λογοι χαίφιλολόγιοι. προσκείσθω δέ χαί τό λόγιον· 
***** 7*> * « * τούτο χατά πολύ αύτη ή κοινωνία 
φυσική, έχει δέ τό χρεέττον ή ταύτης διαφορά χάξ 
επιτάσεως χαέ τού έτεροώυ; *0 μέν γάρ φιλόσοφος 
χαί /Jô ftip χαί πάν άλλο, ό δέ ρήτωρ χαί πολυίστωρ. 
Έπίτασις γούν έν τώ ένί, πολλά μέρη ώ χαί πάντα 
έχσντι, χαί οίον τήν όλην ποιότητα , έτεροιότης δέ, 

ότι χαί τά μέρη άλλοία όντά έχει συναγαγών, υπάρχει 
Λ καί Αλεξάνδρου υπηρεσία χαί βασιλεία/Ρήτορες 
χαέ Μάρκου φιλόσοφοι. *Ερα δέ ό μεν Αριστοτέλους, 
ό δέ Ερμογένους αγαθοί γούν πάντες. Έ χ ε ι δέ ή 

αναλογία εις αυτούς πολλήν τήν ίσχύν· ώς γάρ 
φιλοσοφία ρητορική, Έρμογένει Αριστοτέλης, ώς 
δ' 'Ερμογενει Αριστοτέλης, Αλέξανδρος Μάρκο*· 
ώς άρα φιλοσοφία ρητορική, Αλέξανδρος Μάρκο», 
*Εστι μεν ούν ή διαφορά ούκ άλλοις λόγο ι ς, άλλ' 
άλλοίοις, επειδή ποιότης τίς έστιν ή καθόλου επι
στήμη. "Η γούν έπίτασις καί άνεσις τό τιμιώτερον 
έφερε, πάντες δέ και πάσαι καλοκαγαθίας μισταί. 
Έ σ τ ι δέ τούτοις ή κοινωνία καί κατά κράσιν οιον 

7 . Alexander quidem cum Aristotele communio-
nem oonstituit, et cum Hermogeoe Marcus ; ambo 

ADDEltDA 

Α και κατα φυσιν, 
ύπήρχον κοινώς 
τής κρείττονος 
Τίτω Απολλώνιος 

ίπιιδή ότι καί οί πάντες πα 
ότι δε καί τ$ς χρίΓττονος χαί 
καί φυσικωτερας. 'Τπάρχει ό 

φίλος, Ί ά μ β λ ι χ ο ς καί Πόρο 
Νέρων δέ καί αύλητήρις καί αύλήτριαι . Κχ 

μέν καί ή τών ανδρών φιλοσοφία τηΐ ς φύσεως, 
εμπνευστή τέχνη τής φύσιως ε σ τ ι . Πάραλος 
ολικώς κοινωνείν τόν άρχονται τ α ι ς ώδαίς* ά 
μένη ς γάρ τούτο καί έκτεθτ;λυμ*ντ;ς έστι λ»; 
φίλους δ* έχειν τούς βασιλέας σοφούς , άρι*τ*. 
γούν τά ανδρών τέλη πρός τοι τών c3nw 
καί αύλητήρων, ούτως καί ο ύ τ ο ι πρότ -"«ΛΓ Ι 

δε ούτοι πρός ταύτας, καί Τ ί τος ό τών "*» ο μ 
πρός τόν γυναικωνιτικόν Νέρωνα. Ά ς άρε wsvir 
προς τά τής μουσικής άποπτώριατα . wmei 
σοφός Τίτος πρός τόν άσεμνον Ν έ ρ ω ν * . 
δέ ποτε Τίτον άκούσαι, τούδε τούς φυΜΚ 
ιστασθαι περί τάς πύλας αύτοϋ ούσας ίσιώτκέ 
βασιλικώς, καί φάναι* Αί εμαέ Θύραι πάσι « • 
άνεωγμεναι είσί, τοϋ ενός περί τών δύο αυτό» 
νύ σαντο ς καί εισελθείν αυτούς εί άρεστόν« 
έρωτήσαντος. Νέρων δέ στεφόμενος άναιδώς ifi 
θέατρον άσέμνως έλήρει. Αί τών κατ ' επιστέ 
κοινώνίαι καί οιον φυσικώτεραι· άρ* ούν j 

τιμιώτεραι καί κρ'είττους τών κατά κράσιν και ι 

γωτέρων, ώς καί τό τών αρχόντων έδειξε τέλος. 

dissimiles, quandoquidem genera l is scientia 
qualitas quaedam. Intenaio ergo et remissioefl 

ig i tursont reges et ambo sapientes ; ambo i l l i C runtut aliquidpreestantiusexsisteret.Omnesw 
reges eruditionis sunt studiosi et ambo sapientes, 
ac i l l i quidem oum quibus amicitiam consti-
fuunt, eruditione abundant, ita tamen ut unius 
eruditio ab alterius eruditione differat. Nemo 
yero errore deceptus neget reges esse emditionis 
studiosos. Quamvisenim Alexandersupreraee il l ius 
philosopbiae, Marcus autemeruditionis multoinfe-
rioris sit studiosus, ambo tamen meliorum littera-
rum et eloquenti» sunt perquam studiosi. Addidi-
mas ambos eloquentiae quoque fuisse studiosos. 
Magnos enim in ea progreesus fecerant. Atque heec 
est naturalis commuaio, cujue differentia habet 
pr»stantiam et excellentiam ex intensione et dissi-
mititudinie ratione ; nam unus philosophus est et 

i l l i , et omnes illffi scienti» v i r tute et probi 
abuodant. P o r r o intercessit i l l is c omn mn i o rv I 
peratione, quemadmodum etiam ex natura. < 
omnes eruditi fuerunt; sed quatenus temper 
j l lorum ad prastantiorem erudit ionem fereba 
eomagis naturalis fuit. ConsimiliterTitusApo 
nium, Jambiichum et P o r p b y r i u m amaTit,K 
vero tibicines et tibicinas. Et q u i a virorumpfe 
sophia ad naturam refertur, e t i a m ars inflti 
tibias ad naturam refertur,sed hoc prepter raW 
ut imperator se totum cantilenis t r a d a t , fc** 
dissoluti et effeminati est an imi ; s e d re|*#* 
tum virorum amantes esse, ree o p t i o u ^ 3 

meque laudabilis. Ut igitur sehabentviroramfe 1 

rhetor et omnisciu*. alter vero est rbetor et mult» D ad fines tibicinum et t i b i c ina rum, i t a qooqtt* 
lectionis vir . Est igitur in uno intensio, quia philo-
eopbiee mullas partes, atque adeo omnes babet et 
quaai totam i l lam qualitatom induit. Praeterea ex 
ratione dissimilitudinie discrimen assignatur, quod 
Aristoteles omnes philosophiae parteseasque varias 
et dissimiles simul collectas comprehensas habeat. 
A c Alexander quidem infinitos poenefamulos habet 
et est rex, babet quoque philosopbos. Marcus au-
tem est similiter imperator et rbetores habet. Ille 
quidem Arietotelem amat, hic veroHermogenem. 
Sunt igitur omnes b i inter se probi. Valet etiam 
propositio in his p lur imum. Ut enim pbilosopbia se 
habet ad artem dicendi, ita se habet Anstoteles 
ad Hermogenem et Alexander ad Marcum, Ert 
igitur differentia non qtrod ahm efftt ratkme*, eed 

vir i sebabentad tibicines et tibicinas ; et rt1 

se habent ad ftnes suos, ita etiain se bibest TH 
sapientum studiosus ad d i s s o l u t u m etdfce**** 
Neronem ; et ut pbiiosopbia se hab^J^tWKi 
quisquilias, ita etiam sapiens Titttt f ttato& 
illaudatum Nerorem. Porro c u m renootiataini* 
Titophilosopbosillos pro foribus stare (craaltf 
fores regio more occlusee et obserate) nnipkAo 
phorum il lorum indicanti, ut si plaeeret introi 
terentur, Titum respondisse perbibent quida 
volo, inqui, meas fores omnibus philosophis < 
aperla. At Nero impudenter coroaa redimito 
oonspectu tbeatri turpiter saltavit. Annon igitor 0 
monioneequaj exscientiaexeistutitiiisBfetiiiit: 
taralBflxnultoque majorainpnUofaai>eBdo?ABii 
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ι ULSV ούν φύσει αεί τοΰ θέσει καί κρείττον Α καταλήγει τό τούτου σπούδσμα · τιμά δέ ό μιν τούς 
:ιωτερον, εί μή τις παραλογίζεται τα πρά-
καί γένους ή πατρίδος ή τεκόντος εύγενεία 
ενος παράλογους ποιιΐ τάς κοινωνίας αύτού. 
fap τοίς σοφοί ς χαί τοις σο φώς πράττουσιν 
καί βίος έλετάξονται, ή αληθής χαί θιία 

:. Τά δ' άλλα θέσει χαί πόρρω τού φύσιι όντα 
ωρούντα*. Διδάσκουσι γάρ καί οί τούς άγώκαςκαί 
>εία ποιούντες καί διδόντις τήν νικήν, καί οί τά 
ια τιλούντις την νικην. "Οτι purv ούν ούκ ίσοι τω 
τι οί άθλούντές ιίσιν, ιίτιοί πίνοντις,πρόδηλον • 
τγ τιμ$, ώστι ούδιίς άν λήψηται τό γέρας, ·ί ριή 
ων καί μόνος κατά τι τά άθλα καί τόν πότον. 
ς δέ τών άθ)ούντων ό κορυφαίος, καί τών πινόν-
ύτών έφορος, ώς έφορος καί γάρ τούτων έστιν. 
ι ενταύθα και κράσις τι και παιδιία, χαί ού 
ιχωτέρα ή νίκη, ού δέ θέσιι καί μόνον. Ταις 
>σις δι κράσίς έστι, καί rip ρύν ριέθη τριβή 
κτη,τ$ δι άθλήσιι παιδιία τις · φύσιν γάρ τό 
συνιστών φιλοτιμούρενος, τούτο συνίστησιν · 
) μάχης έργα, δίσκος, δίαυλος, πυγμή, πάλη 
χα, γρήσιμα πάντα, πολιτεία χαί κοσμώ χαί 
αφέλιμα, κάν είη ιχ τών τοιούτων τις αύτώ 
Ό δι Χαρδαναπάλειος χαί Διονυσιακός έφορος 
τήν άλογον ηδονή ν βλέπων, ιίς ουδέν τέλος 

άθλοϋντας, ό δε τούς πίνοντας, τό μεν πρώτον φυσι-
κώτιρον, τό δ' ύστατον άτιμόττον. Ούχ έστιν άρα 
τοϋ θέσιι τό φύσιι κριίττον ; Καί μήν, πάς είπη, 
έχει γάρ πολλήν τήν άλήθειαν. Είσί δέ καί άλλα 
τινά, πώς μεν έξεχόμενα τούτων, πώς δε διαφέροντα, 
στρατύγία · μιτά δι ίατρική, φιλάνθρωπος γάρ καί 
αύ,ή, Κοινή δέ γεωργική. Καί τήν μέν γεωργική ν, 
ιί κατά τούς αληθείς τις ίδη λόγους, ρ^στήν ιύρήσε& 

παιδείας. Μή σκόπει δε ότι ούκ οίδε τούς λόγους ό 
γεωργός, άλλά σκόπει οτι κατά λόγον ή τέχνη γίνεται* 
'ίίσπερ γάρ και κυβερνητική έβ τής πρώτης έχει 
τά σημεία, ούκ οίδε δέ όπως γίνοιντο ταύύτα ό 
κυδερνήτης, ούτως καί ό γεωργός, έκ τής πρώτης 
έχων τάς ώς εικός πράξεις δεδιδαγμένος, πράττει 
μή εξετάζων - άποδεικτικοίςγάρ λόγοις καί ανα
γκαίος ή πρώτη συνήξε ταύτην τήν τέχνην. Επειδή 
τό πλήθος αυτήν έργάζεσθαι εμελλεν όμο)ογούμενα 
δέ τινα δόγματα παραδούσα τοίς πρώτοις, πρός τούς 
εφεξής ταύτα μεταδίδονται άχρι νύν ά βασανιστώ ς 
καί άνοξετάστως. Μαρτυρεί δέ καί ό ποιητής Ησ ίο 
δος, ότι περ τής πρώτης ή θεωργική έστιν ώς καί 
πάσαι * εξετάζει γάρ καί καί ρ ούς καί τόπους καί 
λογούς καί πράγματα, καί έξετάσας οίον παράδοσίν 
τινα ποιείται εύγενεστέραν. Καί τοϋτο διά τήν 

•eestantiores communicationibus illis qu » ex 
atione, non ex ratione exsistunt, ut etiam 
a illorum imperatorum fines ostendunt ? 
od igiturnaturaconstat semper est prsestan-
igD ius eo quod positione coustat.nisi forte ali-
um rebusfacere velitet generis, patrioe etpa-
nobilitatedeceptas,praeterrationemcommu-
oleat; namvirtutes et vitabonestaomnibus 
ibus e l sapienter agentibus habentur et sunt 
i d iv ina oobilitas. A l ia vero omnia negligun 
>ientibu&, nulioque in pretio babentur, quae 
im positione conelant, et ab eo quod natura 
t longissime distant; nam qui certamina con-
t et praemia proponunt docent victoriam et 
onviviis potando certant victoriam sibi pro-
. Quod autem non sint genere eequales tum 
itioois causa certantes, tum etiam potantes 
nnes constat: sed aequales suntpreemioquod 
prsihiutri accipiat, nisi solus ille qui victor 
lireincertaminibus siveincompotationibus. 
irtaminibus quidem quiprioceps estcoinmu. 
tinJtitiiti cumcertantibus initetcumpotanti-
orumpreeses ;nam illorumprincepsest utho-
eses. Annon igitur bic est temperatio et eru-
itquomagis ad naturam accedit in certamini-
toriaeopraestantior.Quo autemmagisconsti-
constat i i l a in compolationibus victoria eo 
ior. Porro in ambabus victoriis inest tempera-
i a temulentia tempus praeter omnem ratio-

n i tur , i n certaminibus vero est qutedam eru-
i m qui p r a m i u m certaminis constituit natu-
addabi i i studio ductus, i l lud constituit. Ibi 
isco, eutara, pugna et luota omnes exercen-

ture t in aliis rebus reipublicfle mundo atque v i t » 
utilibus ex quibus voluptas honesta q t u B d a m exsis-
tit. At preeses ille Sardanapalius et Bacchicus vo-

^ luptatem rationis expertein duntaxatsibi proponens, 
ad nul lum finem bonestum eUaudabilem pervenil. 
Ac ille quidem certantes honore afficit, bic vero 
polanles. Et i l l u d quidem magis ad naturam ac-
cedi, istudvero postremum estturpissimum. Nun-
quid igitur quod natura constat est praestan-
tius eo quod posiuone ? Certe coinpellente veritate 
quilibet fatebitur. Sunt autem e t i am alia quae-
dam quae partim cum bis cohaerent, partim ab 
i i s d e m differunt. Ut ars ducendi exercitum p r i -
inae architectonic® est proxima. Deinde medicina. 
Nam b»c quoque bomines plur imum juvat. Agr i -
cultura vero estcommuafe. Ac si q a i s agriculturam 
ex veris ratiooibus consideret, plenam eruditionis 
esse comperiet. Nemo vero oftendatur eo quod 
agricola rationes non novit ; is potius artem agri-

u cultur® ex ratione exsistere diligenter notet. Quem-
admodum enim ars gubernandae navis signorum 
cognitionem a prima accepit, quorum tamen ra-
tionem reddere nequit, ita etiam agricola a prima 
i l la scieatia, ut est necesse, doctrinam actionum 
accepit: agit autem rationes non investigans. Nam 
prima scientia certissimis et verissimis conclusio-
nibus haac artem confecit Cnm autem vulgus 
banc artein exercere vellet, sententiae quaedam 
ab omaibus receptee, ab i l la prima scientia quasi 
per inanus tradit® et ad posteros propagat® sunt, 
quarumquidem sententiaruna ratioaes neoio scruta-
tur.Teslatur etiam Hesiodus poetaartem agricultur® 
ut et omneB arfes, a pr ima ilta scientia nianasse; 
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ύπόθισιν, χαι πιρι μεν ταύτης β ς τόσον. Είπωμεν δέ 

πιρι άν ύπεσχέθημεν. 

η'. Στρατηγία μεν ούν τέχνη καλή χαί πρωτίστη, 

χρυσοχοίκή δε περιττή. Κοινωνεί δε Κύρος μέν παι

διία τω οίχιίω στρατιύματι διδάσκων αυτό τό λιτόν 

χαί πρός περιττά; απέριττο ν χρήσεις. Κροίσος δέ 

ΙΙαχτωλού ρύσει πολύν συναθροίσας χρυσόν, ποιείται 

πρός χρυσοχόους τάς κοινωνίας, διά τόν μακαρισμόν, 

ούπερούχ ήξιώθη κάν παρά Σόλωνος, χρυσούς τινας 

τρίποδας χατασχευάζων χαί πλίνθους. Κράσις ήδη 

τούτοις χαι χονωνίά * καί ή ριεν φυσικωτερα, ή δ* 

άλλη ές τόσον βασιλεί άπρεπης. Τό μέν γάρ διδά-

σκειν τό στράτευμα τόν βασιλέα καρτερίας υπόδειγμα 

εαυτόν διικνύοντα φιλόσοφον. Βασιλέα γάρ ού λαού, 

άλλά σύν τούτω καί τών παθών αυτόν δείκνυσιν*έξ 

ού συνάγεται ότι βασιλείς παθών τούς ύπό χιίρα 

ποιιίν έθέλιι. *Ώ τού μακαρισμοϋ I Τό δι τρίποδας 

χατασκιυάζιιν χρυσούς χαί πλίνθους χαί όλας λαμίας 

χρυσού, υφασμάτων, μαργάρων ιμπιπλάν, ούτι 

εαυτόν βασιλέα διίχνυσιν ό τοϋτο ποιών, ούτι βασι

λιάς ποιϊ τούς βασιλευομένους, πασών ηδονών δε γι 

καί μάλιστα δούλους, "ίσθι δί καί τό τέλος τών αμ

φοτέρων, πιστόν είς άπόδιιξιν ό καί πρόδηλον. Ό 

μέν γάρ έχ μικρού μέγας διά τό έλλογον άπό περάτων * 

έως περάτων * ό δέ ιδιώτης καί άχρυσος καί άπό 

περάτων καί περάτων έως στιγμής, ώστε ή κατά 

ADDEMDA 

Α φυσικωτέραν κράσιν κοινωνία καί μάλλον 

τής μόνον κατά κράσιν κάί θέσεν. *lff1>L γάρ. τη 

ούτοι, έπεί βασιλείς, αλλ* ό μέν μεγαλοφυτ 

μεγαλοφυών κοινωνός, ό δε μικρόνονς καί κωπι 

κοινωνός · ώνόμασται γάρ ποτε καί Τραϊανός 

διά τό αγαθόν, Νέρων δέ θηρίον, Ξέρξης δέ κά 

ότι άγαν έν τώ τάς φύσεις καπηλεύειν έθ. 

αυτόν, πλατάνους κατασκευάζων χ ρ ν σ ά ς εν* 

σας, ή μάλλον σύν αύτώ τ ά ^ ι ο ν φ>υλλορό©< 

"Ίλστε αυτό θέσει τινά τούτων ν; έτερων ΧΑ 

μυρίων όντων έδόξασε, κάν έ δ ό ξ ά ζ ε τ ο θέσει, 

τό φύσει, όπερ καί τίμιον καί κ υ ρ ί ω ς κατ iitgr. 
τιμιώτατον. 'Ερά δε καί βασιλέως ύφέπς π» 
φυσικόν · ανάγεται γάρ τό ελάχιστον προς ̂  δ», 

καί βασιλεύς αποδέχεται λιθοξόον. Τοΰτο άϋΑ» 

πον * φέρει γάρ τό όλον τά Μέρη. Σκόπησον i i i 

έλλογα ταύτα · ούκ ειπον γάρ ότι κοινών ιί Jksii 

ύφάντης, άλλ' ότι ερά, άλλ' ούδε βασιλεύς τον 1 

ξόου άλλ' αποδέχεται ώστε τό άποδέχεσθαι, 

έστι καί ούχ όλης τής κοινωνίας. "Οπου γΐ 

χοινωνικόν όνομα κείται, τήν τών κοινωνά 

δηλοποιεί συμφωνίαν. Τοιούτος γάρ έστι εκ< 

οισπερ ήδεται ξυνών, ώς καί τό φίλος τ ί έστ/ν ι 

αυτός · κοινωνεί μέν γάρ τοϊς όμοίοις, άποδε; 

δέ καί ποτε τά μή όμοια τις, οιον ίππον η 

κύνα. Ουδείς γάρ κοινωνεί ίππω τινί, καί ούδι 

nam tempora, locos, rationes, et res scrutatur, qui-
bus investigatis doctrinam quamdam nobiliorem 
tradit. Hociapraesentiaexemplum proponerevolui-
mus. Ac de agricultura quidem hactenus. Dicamus 
vero de il l is, de quibus nos dicturos polliciti sumus. 

8. Ars igitur ducendi exercitum honesta est et 
proeclara, at ars aurificum est superflua. Porro 
Cyrus cum suo exercitu eruditioois ratione com-
municat, docens ipsam frugalitatem et in usu su -
pertluo moderationem. Croesus autem, ex Pactolo 
magna vi auri collecta, constituit communionem 
cum aurificibus, boc modo beatum se fore existi-
mans. Qua tamen beatitate, quam sperabat se 
consecuturum, a Solone dignus non est judicatus, 
cum tripodes quosdam aureos et lateres quoque 
aureos sibi conficiendos curaret. Est igitur m am-
bobus temperatioac communicatio, ac una quidem 
magis adnaturam accedit, altera vero regemnon 
decet. Est enim regis docere exercitum continen-
l iam et abstinentiam, seipsum exbibens philoso-
pbum. Nam non soluni populi regeiu sed etiam 
perturbationum se ostendit; ex quo fil ipsum velle 
quoque suos milites perturbatlonum reges efficere. 
Ο veram beatitatem ! Atqui tripodes et lateres au-
reos facit, et conclavia ipsa omni ex parte auro, 
texturis et uniooibus complet : non ipse se regem 
ostendit, ncque qui boc facit illos quos regit re-
ges efficit, cum perturbationibus et voluptatibus 
furpissinie serviant. Porro ainborum finis fa-
ciliime ostendi potest, et nemini est obscurus. 
Unus enim ex parvo magaus evasit, a fiae usque 
ad onem, idque per prudentiam et- sapientiam : 

C alter vero a fine et fine usque a d p u n c t u m : : 
et auri expers evasit. Quare c o m m u n i o i l la 
est ex temperatione naturali, m u l t o me l 
praestantior est ea, quae est ex temperatio 
constitutione. Namreges isdbonore sunt aeqi 
Sed unusest magnaaimusacfortis, etmagnor 
rum ac fortium socius ; alter vero est aogusl i a 
et cauponum socius. Et Trajaaus o l i m appel 
est pater propter bonitatem, Nero fera, X< 
caupo, quoniam naturas re rum cauponanc 
Deo parem rcddere volebat: cum pla lanos ai 
sibi conficiendas curaret v i r en t ibus foliis, 
pot iuscum ipso fluxis. Quare i l l ud , quodcow 
tione constat neutrum i l lorum r e g u m , nef** 
rum hominum quamvis i n f i a i t o rum, quefl^ 

) gloriosum reddidit. Sed fac g l o r i o s u m reddi 
quem eo quod positione constat m u l t o magis 
eo quod natura est et coDstat , q u o d non * 
bonore dignum est, sed etiam in primis kmgi 
djgnissimum. Textor autem amat regem:Dimu 
hoc est naturale, cum i i lud, q u o d estm*** 
ad totum referatur. Rex quoque lapajfjun « ! 
pit, nimirum hoc bumanum est. N a m VAampa 
suas non abjicit. Gonsidera vero quam bw» 
cum ratione quadrent. Non d ix i t ex torem ooa 
nionem constituere cum rege, sed regem am 
tcxtore. Neque rex lapicidam a m o r e proseqi 
sed suscipit duntaxat. Quare susc ipere est aJ 
modo non penitus et oninino communioare . Ubi 
communionis noinen vauditur, concantus : 
commtmione junctos declaratur. TmliM^eaSna 
unusquisque, quales sunt cum quibua TernJ 
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vst άνθρώπω τινί · ϊστι δέ τινι μή κοινωνιίν 
οπω τινί, άλλ' άποδέχισθαι οίον τις στρατιώτης 
έχιταΓ ύιΐο^ον, ^ .χ^ ινων ι ϊ δέ · στρατιώτη δέ 
ιοινωνει, ίππω σι, η λίθω, ή μαργάρω, ή ίτέρω 
ον κοινωνιί, κοινωνιΐ οι χαέ ταΙς τροφαϊς διά 
ύστασιν. Τοϋτο δι χοινόν μίν, έχιι δι χαι τινα 
>ράν · άλλοι γάρ άλλας, χαί άλλας έτιροι, ούδιίς 
) κοινωνιί τροφής ή άποδέχιται. Εναργές δέ 

κ τών τροφών, ότι χαί φύσις χαί χράσις, χαι 
ίτέρα ή φύσις τής κράσιως · ιίς τι γάρ χαί 
χΐς ή διαφορά χαί έν τισι, τάς δέ κοινάς χαι 
«ωτερας οί μάλλον αίροϋνται. "Εχ · * μέν ούν 

πάντα, ώς έδιιχθη, τό φύσιι τού θέσιι τήν 
ιχήν * κοινωνιί δι καί ιατρώ ό βασιλιύς, τούτο 
:όν καί φιλάνθρωπον * τριίς γάρ χοινωνίαι τώ 
•τι άρμοδιώτατοι, φιλοσοφία, στρατιία, ίατρική 
τών ιδιωμάτων αυτών, χαί τής μιν μιας, χοινής 
; χαί διιπούσης πάντα πολλαχώς, ώς διί κοι-
ν ταύτη, διασαφήσαντις ιίπομιν. Σωτήριος 
έστι πασών και πάντων αύτη, καί διά τούτο 
3ΐνωνιϊν ταύτη τόν άρχοντα, ίπιιδή σωτήρ χαί 
λητής ψυχών χαί σωμάτων ιστί, τών δυοίν δι, 
ιιτά ταύτην σωμάτων ούσών σωτηρίων, έπί 
νι χαί ίλάττονι τρόπω. βΙΙ μέν γάρ τοϋ όλον 
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Λ ζώου φύλαξ ανθρώπου, ή δι παρά μέρος. Ίητρός 
γάρ άνήρ πολλών αντάξιος άλλων, πιρί δέ στρατηγού, 
ιίς μυρίοι, δηλονότι ιίς πάντις ' ού γάρ ιίπι μύριοι, 
άλλά μυρίοι, τοϋτο δ'ι τό πάντες δηλοί. Πρώτη μέν 
ούν ή στρατιωτική ής έστι καί ίξ ης παρά τής 
πρώτης καί ό φύσιι στρατηγός, διυτέραν δι κρίνομιν 
τήν ίατρική ν, μιτά δι ταύτας ού κοινωνιίν διίν 
ταίς άλλαι ς τόν άρχοντα λέγομιν άλλ' οίκονομιίν, 
ιπιτάσσων ώσπιρ ιξ άκρωριίας τινός καθήμενος 
όπως κατ 1 έπιστήμην καί φυσιν τό πάν διέπηται, 
καί πιρί μιν τοϋ πρώτου ταύτα, τών δ' άλλων τά 
επόμενα καί Οσον τά έλλογα. Χρήζει γάρ χαί ό 
ελάχιστος βλάναυσός τίνος λογικότητος. *Ος γούν 
ούτως, ώς ιίρηται, βιοτιύιι, μακάριος ός δ' ού φαύ
λος. Έπιί δέ πανταχόσι τό φύσει τού θέσει κρεϊττον 
ΐύρέθη έχ πάντων τών έν τώ κόσμω όντων, μη διί ς 
άπατάσθω τιμάν τό μή τίμιον ή κοινωνιίν αύτώ · 
μία γάρ έστιν ή αληθής ιύγένιιά χαί τιμή ιν ιμψύ-
χοις τι χαί άψυχοι ς έν λογικό ΐς καί άλογοι ς καί 
πάσιν, ή φύσει ευγένεια, και μία κοινωνία ή κατά 
φύσιν καί όσον πρός έπιστήμην, αί δ ' άλλαι ούκ 
άγαθαί. Ταύτα γούν έξετάσαντις, πρώτον είπομεν 
ά καί κιφαλαιωδώς άπάρτι έν έκτω λόγω δηλωποιή-
σαντις την πραγματιιαν ιντιλιχώς άπολύσομεν. 

solet: qoid enim est al iud amicus quam al -
se. ? Nam similes cum similibas societatem 
tuere solent.Atsuscipitnon similia aliquando 
s, ut equum,bovem, canem: nemo enim cum 
communionem instituit. Etnul lus non com-
)nemini tcum aliquo homine. Usu autem ve-
quando, u t h o m o c u m aliquo homine com-
mem non ineat, sed eum suscipiat, ut rniles 
ι hyeldopsum suscipit, sed non communio-
l i t : a t cum milite aliquo communionem init, 
quo vero aut lapide, aut unione " aut aliqua 
lodire noniait communionem autsocietatem-
irea, cum alimeatis communioaem init pro-
orporis constitulionem, sed est aliquod d i -
en. AHi enim alios sibi cibos optant. Nemo 
onparticipat alimentum, aut ipsuoi puscipit; 
ex alimentis intelligunt omnes esse naturam f 

perationem: ac naturam quidem tempera-
^ssepraestantiorem. Nam discrimen alimen-
adaliquem finem spectat et in quibusdam 

itiL Communia autem et magis ad naturam 
sntia elementa sapientes sibi potius eligunt. 
it JgBor i n omnibus i l lud quod natura est et 
itdqoodest positione. Porro exquoquecum 
oeommunionem init. Tres enim sunt commu-
Λβ· imperatori accommodatissimae, philoso-
aiiilia, medicina cum suis queeque proprie-
. A c n o s q u i d e m satis declaraeimus quo 
mltis modis communionem i l lam et per om-
meantem scientiam participare debeamus. 
im est omnium scientiaruua et omnium ho-
coueervatrix, cujus compotem oportet esse 
torgm, quandoquidem animorum et co rpo 
t temtoritiurator, Gum autem dueiint 

artes, quae cum i l la supremahominum corpora con-
servant, idque majore et minore modo : una qui-
dem est cuslos totius bominis : altera vero ex 

, parte. Nam, ut ait Homerus, vir medicus inultis 
1 aliis praestat. Cum autem de duce exercitus agit. 

Unus, inquit, est inslar innumerabil ium. nimirum 
est unus omnes : neque eDim dixit μύριοι, sed 
μυρίοι. Quod satis intolligitur ex eo quod dicit, 
omnes. Arsig i tur militarisest prima quam deinde 
consequuntur reliquae: et qui natura est : se-
cundum vero ab il la medicinam csse judicamus 
cum aliis, quoe consequuntur communioneui inere 
non debet imperator, sed illas regere tanquaui ex 
arte quadam imperaas, ut omnia ex scientia ct 
natura efiiciantur. Ac de pr ima quidem scientia 
haec dictasint. Alire vero consequuntur quo magis 
cum ratione conveniunt. Nam ars vel minima se-
dentaria rationis ope indiget. Qui igitur ita vivit 
(ut dictum esi) bealus est : qui aliter, miser. Quo-
niam autem ex omnibus quee in univereo raodo 
sunl i l lud quod naturaconstat preestantius esse, eo 
quod positione constat, compertum est: nemo in 
errorem inducatur ut colat i l lud, quod non est co-
lendum, illudque participet. Una enim vera nobi-
litasest, verusque honor in animatis et inanimatis, 
in ratione pneditis et rationis expertibus, nempe 
il la nobilitas qu » natura constat, et una commu-
nicatio est, nempe i l la quee ex natura est : idque 
quatenus ad scientiam requiritur, aliee vero non 
sunt bonoe. Hsec igitur pr imum a nobis investigata 
attulimus qu « summatim in sexto sermone se-
quenti complexi, tractationem]haoc omnibus nu* 
meris ab9olutam reddemus; 
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Θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Λ Α Σ Κ Α Ρ Ι 
ΤΟΤ ΠΟΥ ΜΕΓΑ ΑΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΚΥΡΟΥ ΙΟΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΔΟΥΚΑ 

ΤΗΣ ΦΥΣΙΚΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 
Α Ο Γ Ο Σ Ε Κ Τ Ο Σ . 

THEODORI LASCARIS 
F I L I I S U M M I I M P E R A T O R I S D O M I N I J O A N N I S D U C J E 

DE N A T U R A L I G O M M U N I O N E 
S E R M O S E X T U S . 

Άναγκαίαι καί πρώται πάντων φύσις χαι επιστή

μη · τ$ μιν γάρ συνάγεται πάσα κράσις, τή δι πάσα 

παιδιία · αίς έστι τά φύσιι τι χαί τό θέσιι. Λέγω δί 

φύσιι πάν ό τι καλόν, θέσιι δί τό διιχτιχόν καλού 

χαί μή χαλού καί καχού. Πότιρον ούν τό φύσιι πολ-

λαχώς τού θέσιι άποδιιχθέν τιμιώτιρον δηλοποιιΐν 

ότι καί τό κατ' έπιστήμην τού χατά τέχνην ιστί τ ι 

μιώτιρον ; 'Πς γάρ ιίς φύσιν κράσις, ούτω δή χαί 

ΐίς έπιστήμην τέχνη^ χαί ώς τιμιωτέρα χράσιως 

φύσις, ούτω τιμιωτέρα τέχνης ή επιστήμη · διά 

τούτο καί τό κα^' έπιστήμην γιγνόμινον τιμιώτιρον 

έστι τού κατά τέχνη ν γιγνομένου, ώς καί τό κατά 

φύσιν τού κατά κράσιν. Διί γούν διά ταύτα άριτής 

κοινωνιίν · τούτο γάρ μίγμα καί επιστήμης καί φύ

σιως. Διίται γάρ αύτη τών αμφοτέρων * όσον γάρ 

Omnium rerum maxjme necessariae et priraee 
sunt natura et scientia; ad i l lam enim omnis tem-
peratio revocatur, ad hanc omnis eruditio : quibus 
deinde inest i l lud quod natura est et constat et 
quod positione. Quod natura constatillud appello, 
q uodcunque honestum est et bon um. Q uod positione 
constat i l lud appello,quod bonestum et non bone-
stum atque malum susscipere potest. Utrum igitur 
quod natura constat prsestaDtius esse eo, quod po-
sitione multis modis demonstratum est ?Quod si 
verum est manifestum erit, i l lud quod ex scien-
tia eo quod est ex arte, esse praestantius. Ut enim 
temperatio se babet ad naturam : ita quoque ars 
se habet ad scientiam. Et ut natura est tempera-
tione preestantior, ita etiam scientia est arte pree-
stantior. Quamobrem illud quod ex scientia eftici-
tur praestantius est eo quod ex arte efficitur, ut 
etiam i l lud quod est ex natura preestantius est eo 
quod est ex temperatione. Quare oportetnos virtu-

τις ιύ γι φύσιως ών, ιί μή τοι καί έπιστήμην ή 

ρος καί οίον άπήχημα ταύτης ί χ ι ι , ούκ άν : 

άριτήν έργάσιται άν, ώσπιρ ουδέ ό ριόνον ίπιστΫ 

άκουσας, ούκ έχιι δι φύσιν έργάσ ι τα ι άγαΙ 

Αδύνατον δι έπιστήμην ιίδέναι τ ι ν α καλώς κί 

θώς, ιί μή καί φύσιν έχιι πάνυ χ ρ η σ τ ή ν. Ύπι 

θρα μέν ούν έστι φύσις καί οίον ύλη), επιστήμη 

ιιδος οιον καί έκφανσις. "ίίσπιρ γάρ καί λί! 

αδιάφορους τώ σχήματι βλέπομιν καί <ύ γι ρ 

έτερους μονοιιδώς ί σχηματισμένους, καί διακ* 

μιν όπως έκιίσι τό ιίδος τήν ύλην έμ . . . 

ή φυτά ή ιτιρά τινα, ούτω δή καί τούς βίους < 

κρίνιιν δυνάμιθα. ιίθ* ούτως καί κοινωνιίν 

βιούσιν * ιίς γάρ τά σφαιροειδή ή τιτράγωνα ο 

ματα έχοντα νοοϋμιν ότι άγαθώς έκχϊσι τό · 

tis esse participes ; haec enim est n a t u r e et « 
ticeadmigtio. Naturaenim utraque, n e m q e ^ 
scientia eget. Nam quo aliquis est n a t u r a tffltf 
nisi scientiam autscientiae partem, aut ips ius** 
tiffi imaginemquamdam habeat, n i h i l unquaap 
rit ex virtute agere, ut etiam q u i scientiam ά 
taxat percepit, nec habet n a t u r a m , booi J 
preestare potest. Fieri autem n e q u i t pt &\ 
bene et laudabiliter scientiam t enea t , m* β& 
omnino bona sit praeditus. Na tu ra i g iW fT^T^ 0 

damentum et materia; scientia v e i t tK to r aN 
veluti patefactio. Ut enim lapides figuri noa di 
rentes cernimus et alios artificiose e t poitov 
figuratos, atque discernimus quo p a c t o iljicfo 
materiam iaformavit, tum p l an tas , tum el 
quaelibet alia, ita quoque vivendi g e r e r a dis 
nere possumus: deiade cum hoo a u t i i lo n 
viventibus communionem habere. C t i m enim 
madvertimus formam illaoj de bogi ta ie p r $ d k 
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*σεν ή τά τρίγωνα, έξαίρητον Λ τβ πρώτον 
>ν όληντήντού ιΐδους έχον ίσχύν' · έπιιδή δέ 
ή αύτοϋ ίπι^άνιια προς τό χέντρον ό πρός 

έςίσου «δέχ ι τα^ ίΜψιν . * έπίτασιν, ούχ άνισοι 
>σιν ιύσιϊαι αί πρός τό χέντρον ίρχόμιναι, ούτι 
t πρός τόν όγχον τιινόμιναι δια την πρόσθισιν 
λιϊψιν, άλν Ισαι άλλήλαις μένουστν. Άλλα χαί 
διάμιτρος πιραιουμένη διά τοΰ χέντρου αύτού 
αϊ πάσαις έστι, χάν τού ίλαττονος, καν τού 
ο ς. Πρώτος ριέν ούν τό ιιδος χατά ποιόν κριιτ-

τήν σφαίραν ίρώρφωσι, διυτέρως δέ γι τό 
ρωνον, διαφέριι δί ότι τό μέν άι'ι χαί παντα-
, τάς τι διαμέτρους τάς τι πρός τό χέντρον 
;©μένας γραμμάς, διόλου φέριι εξίσου, τό Λ 

μέρη ίσα έχιι χαί, ιί τέμνοιτο, ή αύξοιτο, 

ΡφΡφΝΙΟΝΕ I U T U R A U . 

Α τως αυτό, Ιστο» τό Α Β Γ Α τιτραγωνον, διάμιτροι 
Λ ή Β Γ Ν Ο τίμνουσι δί συζιυγνύμιναι αύται χατά 
τό χέντρον Χ τό όλον ιΖς τι δύο τραπέζια χαί τρί
γωνα θ* ωσαύτως δύο, έκβιβλήσθω ή Ν Α έως τή ς 
Σ · έστω δέ ώς ή Ν Α ό 1 Σ * έχβιβλήσθω δέ χαί ή Π 
Γ χαί ή Γ Τ ώς ή Α Γ - άχθήτωσαν δέ χαί απο τοϋ 
χέντρου ιύθιίαι πρός τά θ Μ χαί αύθις έχβιβλήσθο» 

αί πάλιν έχιι τά ριέρη, πλην τάς διαμέτρους 
•ς πρός τό χέντρον έχιι «·ι χαί ίσους. Έπιιδή 
αί μέν σχηρΜίτισσιίσαι ίσον αυτό χαί πάλιν 
ιν, αί δέ τούτου διπλάσιον, διϊξαι δέ διί ού-

lformassegloboeas, triangulares, etquadra-
iras, tum i l lud inmenteip revocamua quod 
s. Est autem pr ima Ula figura spbaerica 
atissima, q u » veluti totam formee v imobt i -
loniaua enlm tota ipsius superficies ad cen-
et ad molem est uequaliter composita et 
iter suscipit subtractionem et additionem. 
ect» l inea, quie ad centrum deferuntur, ia-
>s esse non potenint, neque etiam illae qu® 
em tenduot, eive addas sive adimas, sed 
s iater se maaebunt. Quin etiam omnisdia-
uc laper eentrumipsius, estfequalis omni-
imetrie, tumin minore, tum etiam in ma-
)bo. Primum igitur forma ex qualitate pr®-
s giobuminformavit. Secundo locoquadra-
iffernpt autem inter se, quod spbaera omoi 
.e diametros et ad centrum ductas lineas 
aequales. Quadratum vero partes babet 
a et sive secetur sive arcretionem suscipiat 
s rursus babet partes exceptis diametris 
ΪΓ centrum ductas partiiu aequales habet, 
iosequales, quandoquidem ex diametris 

tbrani quwdam in figuras redact© «quale 
Lum rursusefflciuat,aliffi veroduplum. Quod 
do demonslrandumest. EstoABCD quadra-
ametri vero duo BC, NOqu» secent ia cen-
' o iua i guafiratum in duo trapeaia cpd$m-

ή Θ έως τής Σ ώς τό Θ χαί τό χέντρον Χ άχοήτω Α 
χαί ή Σ Ρ έως τής ψ χας Ιστι τό τής Ν Ο διαμέ
τρου, ίσος έχον τιτραγωνον τας πλιυράς ίσον τώ Α 
Β Γ Α τιτραγώνω. Ό ς γαρ μέσον τής Ν α τό Χ 
χέντρον, ού^ως δή χαί τής Β Α ι*έσον τό Ν ωσαύ
τως δι χαί τής Δ Γ τό Π, άλλά χαί τής Γ Α τό Θ χαί 
τής Β Δ τό Μ. Έπιί δετό Μ Χ διάστημα ίσον έστι 

. τώ Χ Θ χαί τό Θ Ρ ίσον έστι τοι Χ Μ τά δέ το> αυτοί 
ίσα χαί άλλήλοις ίσά έστι, χαί τά άρα Μ Χ, Χ Θ, Q Ρ 

διαστήματα ίσα άλλήλοις έστι χαέ, έπί τό Χ χέντρον, 

que modo in duo triangula. Linea autena NA pro-
ducatur ueque Q. Esto autem linea AQut l inea NA. 

i i Ά r F 

τ Ρ Μ Ν . 

D \ 
Χ 0 

Producatur quoquelinea OC uaque ad S *t eeto 
linea CS ut linea OG. Preeterea ducaatur lineee 
rectffi a centro ad Τ et M, ac rursue τ producatur 
usque ad R : sitque centrum Ρ ut oentrum Τ : p r o -
ducatur etiam linea OR usque ad S : quadratum 
diametri NO latera eequalia babens erit aequale 
quadrato ABGD. Ut enim diametri NOcentrum eet 
P, ita etiam l ine» BAmediumN : eodemque modo 
line® DC modium est 0 . Preterea l ine» CA me-
dium est T, et liaeae BD medium est M. Quouiam 
autam iatervaUiw fW9fr ^ W 4 ^ ί & * 



ADDENDA. 

έστι τού Α Β Γ Α τιτραγώνου, ού διάμετροι « ί Ν Ο Α 
Μ θ ιστι δί διαστήματα ίσα TJ Μ Χ , Χ θ, β Ρ 
άναγχαίω ς χαί το β χέντρον ιστί τού Ν Α Τ Σ χαί 
έπιί ώς πρός τό Χ τό Α Β Γ Α εστίν, άλλά χαί τό Ν 
Π, Π θ καί πρός τό θ τό Ν α Τ Σ , άλλα τό Α Γ 
Χ Ρ, χαί τό Ν Σ Ψ £1, άρα τιτραγωνον τό έχ τής Ν Ω 
διαμέτρου συνισταχός, ίσον έστι τώ Α Β Γ Α τιτρα
γώνω * ών γάρ ίσα τά μέρη, χαί ίσά ταύτα ιστι. Τό 
άρα τής ιχ τής γραμμής αρχομένης Ν Π διαμέτρου 
τιτραγωνον, ισας έχον πλιυράς, ίσον έστι τώ Α Β Γ Δ 
τιτραγώνω ούπέρ ιστι διάμιτρος ή Ν 11. Καί ίδιίχθη 
παρ' ημών τούτο καθώς ιδιι. Λιιχθήσιται δι χαί τό 
διπλάσιον. Έστ ι δέ ούτως • 

ρ\ Ή τού τετραγώνου διάμετρος τρισΐν ίσαις 
ταύτη συζιυχθιίσα ιύ θεία ι ς διπλάσιον ποιήσιι τι
τραγωνον, ού έστι διάμιτμος. Δι ι δή διίζαι ότ' β 
αυτή ή διάμιτρος τρισΐν ίσαις ταύτη συντιθιίσα 
πλιυραίς, διπλάσιον ποιήσιι τιτραγωνον τού ού ιστ* 
διάμιτρος. Γιγράφθω τό Α Β Γ Δ τιτραγωνον, καί 
άχθήτω διάμιτρος ή Β Γ καί ποιήσιι όμοια τά Β Δ» 
Γ Α, Β Γ. "Ηχθω από τής Β Γ διαμέτρου γραμμή 
ιύθιία ιπί τήν Κ Ιση ταύτη, ωσαύτως χαί άπό της 
έπί τήν Α ίση ταύτη, άλλά δή χαί άπό τής Α Ιπί 
τήν Γ χατά τόν αυτόν λόγον, καί άπό τής Γ ιπί τήν 
Β, τιτμήσΟω δέ κατά διαμέτρου τό ικ τούτων τιτρα
γωνον . ήχθω γοϋν άπό τής Β έπί τήν Α διάμιτρος, 

άλλά καί άπό τής Γ έπι την Κ o f τέμνονσι κατ 
κέντρον άλλήλας. Εί άρα Γ Β τή Β Κ Ι ση « σ η έστ 
άρχιι δι βάσις τού Β Γ Α tyiymvov,-*** η JJ. 
σις έστι τοϋ Α Κ Β τριγώνου, καλ η άρα Γ Δ τ 
ίση ιστί τή Β Δ καί Κ Δ ίση ιστέ τ$ Δ Β πλιυρ 
ή Β Δ ίση έστι TJ Γ Α. Ώ ν δι α ί πλονραί ίσβ 
αί βάσεις Γσαι, Γσαι καί αί γωνίαι · ών γάρ 1 
μέρη, καί ταϋτα Ισα έστι. Τώ ά ρ α Γ Β Α TJ 
ίσον ιστι τό Β Κ Α τρίγωνον. *£πι ί γούν τό Β. 
έστι τώ Γ Β Δ τριγώνω, ιστι δέ ήμισυ τοϋ 1 
τετραγώνου τούτο, καί τό Δ Β Γ ώ τρίγωνον τοί 
Α Κ τιτραγωνον ίσον έστι τω Α Γ Β τρι*»» . 
Ιπιί τού μιν Β Κ Α Γ τ ιτραγωνον τί IJ i 
γωνον τέταρτον εστίν · υπάρχει δ έ Ico rv#/ 
τιτραγώνω καί τό Δ Β Γ. " Α ρ α τιτοίρτβν tfiUJ 
Γ τιτραγώνου ίσον ιστι τώ Β Β Λ Γ τριγώνων* 
Α Β Γ Δ ήμίσιι. Έπιί γούν τά τού Β Κ Λ Γι * ι 
ρτα ίσά ιίσι τοίς δυσί ν ήμίσισι τ ού Α Β Γ i t 
διάμιτρος ή Γ Β, καί τόΒ Κ Α Γ διπλάσιον lr. 
Α Β Γ Δ * ό γάρ ού ίσον ήμισυ, τό όλον αύτοΰ i 
σιον · ή άρα τοϋ τετράγωνοι* τών γωνιών ι 
τρος τιτραγώνου τιθιίσα πλιυρά διπλάσιον 
ποιιί, τού ούπέρ έστι διάμετρος, όπερ έδει 

γ. Ούχ ούτως δι καί τής σφαίρας, άλ 
λως, καί διά τοϋτο άρα μονοιιδέστορον τό κ-
σχήμα τού τιτραγώνου τι καέ ίσότιρον. 'Εχι 

eet intervallo quod est inter PT , erit quoque TR 
cequale ipsi PM. Atqui queeeidemsuntfiequalia, i l la 
sunt inter se eequalia. Qaare intervalla MP, P T , 
TR, aequalia iater se erunt. Et quoniam Ρ est cen-
trnm quadrati ABCD, cujus diametri sunt NO, 
MT, sunt autetn intervalla MP, PT, TR, eequalia 
inter se, necessario Tcentrumeritquadradi NOSQ. 
Et quoniam ut se habet ABCD quadratum ad 
guum centrum Ρ : etpraeterea NO, MT ad idem 
centrum : ita quoque NOSQ se hahet ad T, ceu-
trum : et praeterea AC, PR : quadratum ergo NQ, 
SO, quod ex diametro NO constitutum est mquale 
quadrato ABCO. Quorum enim partes cuol eequa-
les, et ea inter se aequalia. Quadratum ergo quod 
ex diametro NO, tanquam linea initiali, constitui-
tur, latera aequalia habens, est cequale quadrato 
ABCD, cujus diameter est NO. Atque boc a nobis 
demonstralum est ut est ut oportuit. Demonstrabi-
tur etiamexalteradiametroduplumquadrati effici 
hunc i a modum. 

2. Quadrati diameter tribus sibi oequalibus re-
ctis copulata, efflciet quadrati, cujus est diameter 
duplum. Oportet autem demonstrare hanc ipsam 
diametrum hac ratiooe cum cequalibus sibi lateri-
ribus conjunctam, effecturam duplum quadrati i l -
l iascujus est diameter. Describatur Α BG 1) qua-
dTatum. Ducatar diameter Β C et efficiat similia 
BDCA. Ducatur ab eadem BC diauietro Jinea 
recta in Κ quee sit ipsi diametro cequalis. Eodena 
m o d o K i n L qu® sit i l l i ceqaalfc. praterea L 
in C eadem ratione, et a G ln Β : lecetar rcfo d ia-

metris quadratum exb i iaonat i tu tum. Duca 
tur a Β in L diameter: proterea Α C i n Κ 
centro D sese mutuo secent. S i i g i t u r ( 
aequalis lineee Β Κ, est autem ipsa bas is tr 
BCD : est quoque Β Kbas i s t nangu l 
Ergo latus CD est oequale lateri B D et lal 
est ©quale lateri BD, et latus BD est aequ 
teri CD Qnorum vero latera sunt aequalia 
ses sunt flequales, anguli quoque sunt s 
Quorum enim partes sunt aequales et i l la 
inter se simt eequalia Ergo tr iangulo 
aequale est triangulum Β Κ l ) . Q u o n i a n 
triangulutn Β K D esteequale t r i a n g u l o C i 
autem dimidium quadrali Α Β C D . Tritf 
quoque D Β C quadrati Β C L Κ est oequale 
gulo Α C B, Et quoniam quadrat i quidem 
triangulum Κ D Β tertia pars est ,estautem 
Iriangulo Α Β C D. Quai-ta p a r s ergo ς 
Β Κ L C, quoe cst D Β C, est aequabs ta 
Α Β C, quod est dimidium q u a d r a t i λ i 
Quoniam igi lur duoB quartte p a r t e s q**k* 
L C, sunt aequales duabus d i m i t l i i s ptftibtu 
drati Α Β C D cujus est diameter C fe* co 
Β Κ L C esse dupluin quadrati Α Β C D.Nai 
dimidium estaequale alteri toli, t o t u m iJlias 
est alterius duplum. Quare d iameter ang 
([uadrati facta quadrati latus d u p l u m effic 
cujus est diameter, quod oportuit demonsfu 

3. Sed in spbeeranon ita,scd al i ter se res 
atque ideo figura circularis est magis nnifc 
mafcis equalis, 4 u a m trianftulttm; Naatfft 
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διάμιτροι xoi «i προς τό χέντρον ιύθιϊαι xa l 

τού χέντρον χάν έλαττώνται, χάν αύξη, άιί 
έ#·, τό J> ΐττ/Ντ/οινον χατά τάς διαμέτρους ούχ 
έχιι. Ή γάρ ίχ Τής γ ρ α μ μ ή ς ληβ>$·ίσα διά-

; τιθιίσα πλιυρά Ισον τώ ον Ιστι διάμιτρος 
τιτραγωνον, τή δέ κυρίως διάμιτρος 4 έχ τών 
,ν ποιιΐ διπλάσιον. Είπω δέ χαέ άλλο, όπως 

ότι τό ιίδος χριιττόνως το χυχλικόν ιίδοποίησι 
α τού τιτραγώνου χαι πάντων πρός τό διίξαι, 
χ τού χύχλον μέρη άπαντα ίσα πρός τό χέντρον 
ίτού τιτραγώνου · διί δέ τέμνιιν δια τών δια 
•ν αυτών χαί διίξαι ότι Ισα τά μέρη πάντα α υ -
Έστω ό Β Γ κύκλος, χέντρον δέ τούτου τό Χ . 
ι; ματα δι τό Α Γ Β Α χαί ήχσω άπό τής Α π ι -
χένη ιύβιία έπί τήν Γ διά τού Χ, ωσαύτως 
ό τής Δ έπί τής Β οι έίσι τού Β Γ κύκλου 
rpoi. Κέντρω δι πάλιν τώ Β, χύχλος γιγράρΟω 
, διάμιτρος δέ ή Χ Ν, έτερα δι ή • Η . ϊ ΐ σαύ -
ι κέντρω τώ Δ κύκλος γιγράφθω ό Χ θ, δ ιά -
ς δι ή Α θ, έτερα δι ή Ρ Χ . Καί αύθις χέν-
ώ Γ, χύκλος γιγράρ^θω ό Η Μ , διάμιτρος δέ ή 
καί άλλη ή θ Η. Καί πάλιν χέντρω τώ Α, χό-
^ιγρά^βω ό Φ Χ, διάμιτρος δι ή Ε Χ , χαί 

ή Α Φ. Αέγω γούν οτι τά τών τού Β 
κλου πέρατα διαμέτρων Β Γ Α Α κέν-
στί τών Φ Ν Η Η Μ Θ Θ Ρ Λ Α Ε Φ κύκλων, 

)tri et lioe® rect® ad centrum duct», et 
ι centro ducuntur, sive minor sive major 
irculus, semper sunt eequales. At qua-
cn ratione diametrorum non ita se habet. 
lumptaillaqu® est linearumrationediameter 
s effecta equale quadratuqi efficit ejus cujus 
imeter. A i qu® proprie dicitur diameter, 
ί angulorum ralione dicta diameter efficit 
ati dup lum. Dicamus etiam a l iud ut ostenda-
tfmam circularem praetentiorem esse qua-
et aliis quibuslibet Jiguris. A d ostendendum 
s circuli partes mquales esse ad centrum non 
ι quadrati partes ; oportet secare circulum 
i lr is ipsia. Esto Β C circulus, centrum vero 
sit X. /ntervalia vero sint Α C Β D. Ducatur 
l b Α per^ X quoB torminetur i o C : eodem 
a puncto D in punutum Β ducatur altera l i -
jintque amb® diametri circuli Β C. Rursus 
n ceatram Β circulusdescribitur Ν Κ ; sitque 
iametorX N, altera vero Η Κ. Eodem modo 
n centrum D describatur circulus Χ Τ : sitque 
liameter L T,altara vero R X . Rursum c ir-
senlrum C circulus describatur KM, sitque 
Λβτ una X M, altera vero TK . Et rursus cir-
«ntrum Α circulus describatur II X , sitque 
ter una Ε X , altera vc ro L H . D ico igitur in 
[> Β C dnes seu termioos diametrorum nempe 
Α esse centra circulorum Η Ν Κ ,Κ Μ Τ , Τ 

» Ε Η , et borum omnium centrum esse X , 
nitates ergo diametrorum qr® sunt Β C D Α 
uulo Β C. sunt al iorum circulorum cent a, 
o r a m verp istorum omnium terxniniis estX. 

-οοα· in Graft* mtadoaus eiti 

Α χαι απάντων τούτων πέρας τό Χ . Τά γούν τοϋ Β Γ 

5 

Β ] 

ί· J 
Λ 

] 

Δ 

> 

θ 

χύχλου πέρατα τών διαμέτρων Β Γ Δ Α χέντρα έστί 
τών έτερων κύκλων, τό δέ Χ πέρας αυτών. Έ π ι ί δι 
πέρας τών Β Ρ Γ Δ Α κέντρων έστί τό Χ ύπαρχιι 
δέ τό τών ήμίσιων αυτών διαμέτρων, άναγχαίω ς 
ύπάρχιι και τά Ν Μ Ρ Ε πέρατα τών έκτος ημι
κυκλίων ήμίσια τών Ν Χ Μ Χ Ρ Χ διαμέτρων · 

Quoniam autem termiaus diametrorum Β C, D Α 

C 
Η Β ] Κ 

Λ 
Μ ) L υ Τ 

Κ 

estcentrum Χ. Est aulam etiam centrum dimidia-
D ruui diametrorum, uecessario quoque Ν MR Ε qui 

suot termioi seu extremitates exteriorum semicir-
culorum sunt dimidi» partes diametrorum Ν Χ, Μ 
Χ, Ε X. Quoniam autem Χ Β est dimidia dianieter 
inlegr® dimetri DX B, quandoquidem bujus centrum 
est Χ, Β X quoque erit di inidia diameter integr® 
diametri Ν X, in circulo ΝII. Quoniam enim circuli Α 
Κ centrum est Β quor um vero di inidia sunt eequalia, 
tota iatersequoque suotrequalia: sanediametri i n -
ter se erunt sequales(i). Eadem ratioest etiam al ia-
rum diametrorum in aliis circulis. Nam diametri 
integr» X Bt dimidia pars gst X E . Quooiam eoim 
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έπιιδή δέ τής τον Β I χύχλον διαμέτρου Α Χ Β Α πιραιουμένη · Άλλα χαι άν σνστίσης οτρούραν 
ήμισυ ίστιν ή Χ Β επειδή χέντρον εστί τούτου τό 
Χ, χαι ή Β Χ ήμισυ ίστι τής Ν Χ διαμέτρου τού 
Ν Η χύχλου · έπιιδή γάρ υπάρχει τούτου χέντρον τό 
Β ών δε ίσα τά ήμέσια χαι τά όλα ισά ίστι, χατά τόν 
αυτόν σι λόγον χαι έπί τών άλλων · τής γάρ Α Χ Γ δια
μέτρου τού Β Γ χύχλου ήμισυ έστιν ή Χ Γ έπιιδή χέν
τρον έστί τούτου τό Χ χαι ή Γ Χ ήμισυ έστι τη\ Μ I Χ 
διαμέτρου τού Η Μ χύχλου · έπιιδή ύπάρχιι τούτου 
χέντρον τό Γ · ών δέ ίσα τά ήμίσια, χαι τά όλα ίσα 
ίστιν. 'Οσαυτως χαι τής Β Χ Α διαμέτρου τού 
Β Γ χύχλου ή Χ Δ ήμισυ έστι τή ς Φ Χ διαμέτρου 
τοϋ Χ θ χύχλου, έπιιδή χέντρον έστί τούτου τό Δ · 
ών δι ίσα τά ή αίσια, χαί τά όλα ίσά ίστιν. Ω σ α ύ 
τως δέ χαι τής Γ Χ Α διαμέτρου τοϋ Β Γ χύχλου 
ή Χ Α ήμισυ έστιν, έπιιδή χέντρον έστί τούτου τό Β 

Χ χαι ή Α Χ ήμισυ έστι τής Ε Χ διαμέτρου τοΰ 
Φ Χ χύχλου, έπιιδή χέντρον έστί τούτου τό Α * ών 
δι τά ήμίσια ίσα, χαι τα Ολα ίσά έστι χαι ή άρα 
Ν Χ διάμετρος τή Β Α ίση έστί, χαι ή Μ Χ τ$ 
• Γ άλλα χαι ή Φ Χ τή Β Δ και ή Ε Χ τ$ Α Γ καί 
έχατέρμ rjf έχατέρα ϊσαί βίσι - τά γάρ τώ αύτώ ίσα, 
χαι άλλήλοις ίσά έστι, χαι ών τά μέρη ίσα, χαι τά 
όλα ίσά έστι Και τών άρα ίσων διαμέτρωνοί οί κύκλοι 
ίσοι ιίσι, και πάντα τά τοϋ κύκλου πέρατα ίσά 
έστιν. Έπιί δέ χαι τά τής σψαίρας πέρατα δέχονται 
τούς αυτούς χύχ)ους και πέρατα, ών σάτιρα θατέ-
ρους χαι χατά τής σφαίρας μέρη πάντα ίσά έστι, 
χαι πάσα ταύτης διάμετρος τώ ταύτης χέντρω 

έστίτή ης έστι διάμετρος, χαι ό σχβμα ποιήσι 
αί τής διαμέτρου ιύθιίαι ταύτη_>αο» όαι* , xabi 
χαι τοϋ χύχλον * συνέστησαν γάρ αί β Γ Η Φ 
Α Α Φ θ Δ Α τών κύκλων διάμετροι τ ό Φ Η 
τιτραγωνον, τούτο δι ποιήσουσι χα ι α ί της σψ 
διάμετροι όπερ έδιι διίξαι. 

δ ' . Τοϋτο δέ ούχ ιϋρη τις ιίς πάσαν γραμμήy χβ 
μήν τοϋ τιτραγώνου τάς δια τοϋ μέσον και χέι 
ijyμένος, χαι αύθις πρός τό διίξαι ότι ούτι ίο » 
τιτραγώνω πάσα διάμετρος διά τ ο ϋ χέντρον 
αέσου ήγμένη, τό αυτό ποιιΐ ού διάμετρος, ι 
έτερον Ισον χαι τώ αύτώ * διί γοϋν ccvcoro*? τές ; 
τετραγώνου διίξαι διαμέτρους χαι τά έχ. Ttrm yo$ 

Α 
ριινα σχήματα ιίτι χύκλους είτε 
*Εστω τό Α Β Γ Δ, προαπιδιίχθη ότι η 

τοτραγ 
Β Γ δι 

circuli Κ Μ centrum est G, integr® diametri Μ Χ 
dimidia pars erit C X in circulo Κ Μ, Quoniam 
enim hujus circuli centrum estC : quorum vero 
dimidia sunt eequalia, tota enim sunttequalia, e t c , 
utd ic tum est, de diametroB X D in circulo Β C. 
Eodem modo X D est dimidia pars integre diame-
tri circuli X T R. Quorum vero dimidia sunt ©qua-
l ia , etc Et ut G Χ Α integr® diametri in circulo 
Β C dimidia pars est X A, quandoquidem cen-
trum hujus circuli est X, ita in circulo quoque Η X 
erit Α X dimidia pars integro diametri Ε X. Quo-
rum auteui dimidia sunt epqualia iater se, totaquo-
que sunt aequalia. Quare diameter Ν X erit raqua-
lis diametroΒ D etdiameter Μ X erit aequalis dia-
metro Α G. Prseterea diameter R X erit eequalis 
diametro D B, et diameter Ε X similiter aequalis 
diametro Α G, etsinguli singuliseequalessunt.Quae 
enim eidem sunt aequalia, inter se sunt aequalia. 
Et quorum partes suot eequales integra quoque 
inter se sunt aequalia. Circuli ergo aequaliam dia-
metrorum sunt cequales, et omnes circuli extremi-
tates sunt interse sequales,Quoniam autem sphaeree 
extremitates cosdem circulos capiunt, quorum 
singillatim partes intersesuntaequales,eornmquo-
qae omnes simul partes eruntaequales et qucelibet 
hujus diameter illis ceutro terminabitur. Quin 
etiam si sphaera incoQ3t i tuas,erat8equal is sphcer*, 
cujnsdiameter est aequalis, et quam nguram effi-
cient rect» diametr ilineee, ea ipsa flgura erit ex 

G i l la ratione aequabsdiametrisutetiam d iamet 
culorum erant nequales. ffam c i r c u l o r u m diai 
fuerunt T C K , Η Β Κ , L Α II, Τ D L , ex qa ib i 
quadratum Η Κ L Τ. Hoc autem eff iciunt spl 
diametri, quod oportuit demonstrare. 

4. Hoc autem quod in circulo ostendimus, 
cadit in omnem lineam quadrati , e t omoequa 
segmenium, quae per mediura et c e n t r u m ducui 
Atque boc idem vaJet ad p robandum, n o n ooo 
quadrati diaraetrum percentrumetmediumdn 
idem quadratumefficere cumeocu juses td i an 
neque omnemquadrati diametrum a l t e r u m e£ 
quadratum aequale ei cujus est d i a m e t e r . Cff 

igitiir ostendere ineequalesesse quadrat i diame 
esse quoque in©quales Hguras, qu® ex his α 
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υνέστησι τό Β Κ Α Γ τιτραγωνον, ου πλευρά 

ν. Έ χ ε ι δε τό ρΛν, Α Β Γ Δ δύο τρίγωνα τά 

τό δί - Β Ι ό ϋ * τέσσαρα ίσα τοις δυσί τό 
Δ Α Κ Δ Γ Α Δ Γ Β , ούδε τά τιταρδύο τοίς 

ίυσίν ήμίσισιν ίσα, τό Ολον διπλάσιον έστιν 
τού Α Β Γ Α · άρα τό Β Κ Α Γ τιτράγω-

ιπλάσιόν ίστιν. Ή άρα τοΰ τιτραγοίνου τών 
ν διάμετρος διπλάσιον αυτού συνίστησιν άιί 
<ωνον, όπερ έδει δείξαι. Δεικνύειν δέ δεί 
γουμένως τά άποδειχθέντα. Αεί γονν δείξαι 
:ί ή Ν Π διάμετρος τών ευθειών τοΰ Α Β Α 
^ώνου, τετραγώνου τε θείσα πλευρά ίσον χαί 
αυτό ποιιΐ ούπέρ έστι διάρβτρος. Έπεί τοίνυν 
τών έφ* ίχάτιρον άνάλογόν έστι τό Ν τής Β Α 
ίς, τού Α Β Γ Α τετράγωνου, ίστι δέ χαί ή 
ιη τ£ Α Β, ώς απεδείχθη, χαί ή Α μέση άνά-
ίστιτής Σ Ν. Έπεί δε τής Ν διαμέτρου πέρας 
ό Α τού Α Β Γ Α τετραγώνου, Ιστι δέ πέρατα 
Β πλευράς ή Γ Α, χαί ή £1 μέση ανάλογος 

J Δ Γ. Καί έπεί δέ ή Α γωνία ριέση ανάλογος 
ή Ν Σ πλευρό^ χαί ή Γ γωνία μέση ανάλογος 
p Α Ρ πλευρά · τοίς γαρ ίσοις ίσα προστεθεντα, 
ίσά έστιν - έπιί δί τί} Ν Π διαμετρω μέση 

»ός εστίν ή Χ ώς τοΰ Α Β Γ Α χέντρου, ύπάρ-
t ή Ν α τή Α Β Ζση, άλλά δή χαί τή Δ Γ άναγ-

χαί τό θ χέντρω έστι τού Ν Α Γ Σ τετραγώνου, 
Q τό Α ριέση ανάλογος έστι τή Ν Σ πλευρό:. Ώς 
ού Α Β Γ Α τετραγώνου ή Ν Ας διάριετρος, ή ς 
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Α χέντρον τό Χ ούτως χαι τοΰ 1$ 0 Γ Β τετραγώνου 

διάριετρος { ς Ιστι χέντρον τό β . Ά ς γάρ ή Μ θ TTJJ 

Α Ν ίση, ούτω καί ή Χ Ψ Τ$ Α Γ · χαί ώς ή Α Γ TiJ Ν Σ 
ίση, ούτως χαί ή Α Φ τ£ Σ Ρ χαί ή Χ Υ άρα ομοίως τ£ 
θ Μ. Έπεί γάρ ή Α Β ίση έστί τ$ Ν Σ άλλά χαί η } 
Β Δ, και ή Β Δ ίση εστί τ$ Δ Γ, χαί ή Λ Γ ίση εστι τ$ 
Γ Α , καί ή Γ Α ίση εστί τϊ$ Α Β, και εί τής Α Β ίσης πά-
σαις εστίν ή ΝΣ ίση πάσαις εστί ταίς ίσαις αυτί). Πάλιν 
ίπιιδή ή Ν Σ ίση εστί τ^ Α Β άλλά και ή Σ Φ ίση 

λ 
7 
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έστί Tp Ρ Α , και ή Ρ Λ ίση Ιστί τφ Α Ν , και ή 
Ν Α ίση έστί τ% Ν Σ εί τής Ν Σ ίση εστί πάσαις, 
ή Α Β ίση έστί τάίς ίσαις αύτ#. Καί έπιί αί τοΰ 
Α Β Γ Α τετραγώνου πλευραί ίσαί είσι ταϊς τού 
Ν Σ Ρ Α , και ταύτα ίσά εστι. Τά γάρ ίσα τιθέντα 
ϊσοις, πάντα ίσά Ιστι, και ών ίσα τά μέρη και ταύτα 
ίσά ιστι, χαι αί διάρ^τροι αυτών ισαί ιίσι χαι τά 
κέντρα αυτών ίσους έχουσι τόπους, και τό Χ άρα θ 
ιίς όν ιίσι κέντρα, και ταύτα ίσά ίστιν. Ή άρα 
τοϋ τετραγώνου διάμετρος ή εκ τής πλευράς, ίσον 
τώ ού ην τετραγώνου, όπερ έδει δείξαι * και επεί 

ir, sivesint c ircul i , sive quadrata. Esto Α Β C 
dratum, supra ostensum est Β G diametrum 
tuisse B K L Gquadratum, cujus latus ipsa 
tereflectaeet,Habetautem quadratum ABCD 
angula, nempe D Β Cet Α Β C. At quadratum 
C habet quatuor triangula squa i i a , uempe 
D L K , D C L , D C 8 . Quoriim duo suut 

i a duobus illis quae i l lud stiperius quadratum 
tuunt. Cujos Terqquatuor partes sunt tantee, 
um duaeduabuidiaiidiispartibusalicujussint 
les, certe totum jjlud est duplum hujus. Quare 
ai iun Β Κ L C est duplum quadrati Α Β C D. 
ter ergo angulorum quadrati duplum ip-
ladrati constituit quadratum, quod oportuit 
lstrare.Oportet autemhocipsumex confessis 
isime declarare. Demonstrandum est igitur 
diameter reotarum linearum Ν Ο, quadrati 
D, si fiatlatus quadratumaequale constituat 
drato, cujus est diameter. Quoniam autem 
aedittm utrinque proportionale lateris Α Β in 
ito Α Β C D. Est autem Ν Q aequalis lineee AB, 
Λ demonstratum est, sane Α medium alterum 
"tibnale erit lineee Q N. Quoniam autem 
tri Ν quadrati Α Β C D, terminus est Ο : 
ltem C D termini lateris Α Β, erit Ο simili-
i i u m proportionale lateris D C. Et quoniam 
s medius Α est proportionnalis lateris 
ngulus quoque C erit medius proportio-
teri Ο S. iEqualibue enim sequalia si addan-
rriaaunt eequalia. Quoniam autem Peatme-

dia proportionalis diamotri Ν 0 . et est media i l la 
quadratiA Β C D centnim. Est autem Ν 0 linea 
aequalis liaeae Α Β, et praelerea lineee D C, necessa-

β i i Ν Β 

t τ Ρ Μ 
01 

S ( ( ) 1 [> 

rio Τ centrum erit quadrati Ν 0 S Q. Ut enim Ν 0 
est diamelerquadrati Α Β CD , cujus centrum est 
Ρ : ita quoque Α C est diameter quadreti Ν 0 S Q, 
cujus centrum estT. Ut enim Μ Τ linea est squal is 
linese Ν 0, ita quoque Ρ R est aequalis linece Α C. Et 
ut Α Β est fpqualis lineae Ν Q : ita quoque Jinea OS 
est eequalis lineae Q S. Linea ergo Ρ R est eequalis 
lineae Τ Μ. Cum enim linea Α Β sit aequalis l ine» 
Ν Q atquo etiam lioeee Β D, lioea quoque 3 D 
erit aequalis lineaB D C, et linea D C eequalis l inea 
G A, et linea G Α aequalis liaeee Α Β. Quod si linea 
Ν Q lineae Α Β est aequalis, aequalis est om-
nibus buic tequabbus. Rursus quoniam Jinea Ν G 
est aequalis linese Α Β ; praterea linea Q S est 
eequalis lineae S 0 , et S 0 aequalis est lineaB Ο Ν 
et linea Ο Ν aequalis est linese Ν Q : si linea Α Β 
aequalis est lineae Ν Q, ut est aeqaalis est quoque 
omnibus et eequabs omnibus ipsi aequalibus. Et 
quoniam latera quadrati Α Β C D sunt ©qualia late-
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γούν ή κυρίως διάμετρος τού τετραγώνου, ή ικ τών 
γωνιών διπλάσιο* τούτου ποιιΐ, ή Λ έχ τ ί ς πλιυράς 
ίσον αυτώ, ούχ άρα ίσα πάντα τά μέρη αυτού, όπιρ 
ίδιι διίξαι · Διί δέ χαι τάς διαμέτρους αύτού χύ
χλου διαμέτρους θιϊναι χαι διίξαι ότι άνισους αύτάς 

γινέσΟαι, όπιρ ράδιον, και · ί τούτο, χαι σοι 
άνισους συστήσαι · τού Α Β Γ Α τιτραγώνου 
διάμετροι ιίσιν ή Β Γ Ν 11 >Λ?Λα^ί&τύΤ δείξαι 
μέτρου ς χύχλων αύτάς, χαι ιι κύκλων φανώσι, 
σφαιρών άναγκαίως ιίσίν. "Εστω ή "τών γωνιών χα 

ρία διάμιτος, ή Β Γ, έτερα δι ή Ν Ω μέσον δι τούτων, 
χαι οιον χέντρον, τό Χ ουδέ γάρ κυρίως κέντρο ν 
τούτο, άλλά μέσον, διαφέριι γάρ τού μέσου τό χέν
τρον χατά τόν έμόν λόγον, τό ότι αί πρός τό χέν
τρον προσπέπτουσαι ιύΐιίαι έχ τής περιμέτρου ϊσαι 
άλλήλαις ιίσί, τό δι μέσον τούτου, ότι πάσαι μέν 
προσπίπτουσιν ιίς αυτό, πάσαι δέ άλλήλαις ισαί 
ιίσιν, ώστι κυρίως χέντρον έπί τού χύκλου χαι τής 
σφαίρας όνομάζισθαι λέγομιν · πάν γάρ ιί τι κίν-

Β τρον, και μέσον χαι στιγμή και σημείο», i "λ \χ 

μέσον, ή στιγμή, ή σημίϊον, ού χέντρον, ν » 
ουδέ πάσα ιύθιία γραμμή διά τ ο ϋ μέσον ηβ 
και πιρατουμένβ, κυρίως διάμετρος, άλλ' έά 
κυρίως δέ διάμετρος έστιν ή τά μείζω άχρι 
ρατουμένη υπ* αυτών συνδέουσα, οίον ή Β Γ, β 
δι και χυριωτάτο χαι πρωτίστη, ή Χ β ίσε 
ταίς ού έστι διάμιτρος διάμετροι ς πάσα ι ς. , 
γοιΓν ότι ή μέν Β Γ ή ς μιν μέσον τό Χ διάμετρος τ* 

ribus quadrati Ν Q S Ο, ipsa etiam quadrata sunt G 
inter se aequalia. Nam si aequalia aequalibus addan-
tur, omnia sunt aequalia. Et quorum partes sunt 
aequales, ipsaquoque simtrequalia, etipsorum dia-
metri sunt oequales, etipsorum centra eequalialoca 
obtinent. iEquabaergo sunt X et Τ in quibus centra 
sunt. Si igitur quadrati i l la , quoe est linearum dia-
meter, iiat latus, constituet quadratum alterum 
©quale ei cujus est diameter quod deraonstrare 
oportuit. Quoniam igiturqu» proprie diameter ap-
pellatur, nempe i l la qu® angulorum quadrati est 
diameter, duplum quadrati illius cujus estdiameter 
constituit: at i l la q u » linearum dicitur diameter 
«quale quadratum constituit; non ergo aequales 
eruntomnesipsius partes ;quod oportuitostendere. 
Oportet autem ipsius diametros circulis adaptare D 
et ostendere ineequales esse (quod mullo negotio 
fleri potest) et ut diametros inoequales, ita etiam 
sibserasiDaequalesconstitui. Cum duaesmtdiametri 

quadrati Α Β C D, nempe Β C Ν Ο oportet 
qualium circulorum esse diametros ipsos osten 
Quod si circulorum insequalium suntd iamet r 
cessario quoque inoequaliumspbaerarumerui: 
metri. Esto angulorum quadrat i diameter 
proprie;dicitur diameter Β C, a l t e ra vero 
medium vero barum et velui i c e n t r u m X . Pi 
enim proprie centrum est boc, s ed medium. 
meo judicio centrum differt a m e d i o , q u o d ^ 
linefle ex ciconferentia in cent rum concis^ 
sintinter se oequales ; a t i nmed ium quidemcot 
rant omnes lineae, sed non s int sequales.Q 
proprie centrum in circulo et spbaera ursurpa 
cimus. Omne enim centrum est m e d i u m , poa* 
et extremitas : at si quid est m e d i u m , noa sl 
estpunctum, aut extremitas aut centrum. Vi 
omnisl inearectaper D i e d i u m d u c t a dk*uto 
est proprie diameter, sed propr ie e s t dbnifttoJ 
linea recta, quee aduabusmajor ibus extxeflBvi 
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θ προσιλάβιτο κύκλόν έν ·αυτ$ πιριγράψασα 

του δ ι ά μ φ ο ^ ή Λ Ν Λ ί ς χαί αυτής μέσον 

Γβν'Τ Μ ' έπιί TOIVVV -4 . Β Γ διπλάσιον τ ιτρά-

ποιιϊ, ού ιστι διάμιτρος, το γάρ άπό τής τοΰ 

/ώνου διαμέτρου καταγραφή τιτράγοινον δι-

>νιστί, τοϋ ού ίστι διάμιτρος i τοΰτο συστήσασα, 

παρ 1 ημών όνομα{οριένη διάριίτρος ιση ούσα 
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άσαι πλιυραί τιβιίσαί ίσον τούτοι ποιούσι τ ι -

ινον, ούτι πάσαι μή ίσον, ούτι πάσαι ίσοιν 

ν ύπάρχιι διάμετροι· κατά τόν αυτόν δέ λό-

δέ σφαίραν πάσαι ίσην ποίοϋσιν, άλλά αί μέν 

κ, αί δέ ίλάττονα, έπιιδή καί ή τής σφαίρας 

χύχλου ς εστίν έπιφάνιια, ή τι θιίσαι αί τοΰ 

'ώνου διάμιτροι ίλαττονας χαί μιίζονας ποι-

ι σφαίρας ώς χαί χύχλους, ώστι ούχ ώς ιίς τόν 

* χαί τήν σφαίραν τό ιίδος ιίδοποίησι τήν ύλην, 

χαί ιίς αύτο, ούτι ιΐς ν» έτιρον* τά γάρ τοΰ 

πλιυρά, ίσον χαέ χαταγράφιι τιτραγωνον ού έστι διά

μιτρος τό δι διπλάσιον τοϋ ήμίσιως μιιξον, χαι ός άρα 

χύχλος συμπιριλαβη τήν μείζονα διαμιτρον ιίς οίχιίον 

διαμιτρον, έξ άναγχης μιίζων έστί τοΰ τήν ίλαττονα 

συμπιριλαβόντος ιίς οίχιίον διαμιτρον ' ό άρα Π θ 

χύχλος, ό τήν Β Γ λαβών, μείζων έστί τοΰ τήν Ν Λ 

λαοόντος Τ Μ. Αί άρα τοϋ τιτραγώνου διάμιτροι 

Β χύχλου |χέρη ίσα πανιά, χαι όσα άν ποιώσιν οί τού

του διαρ^τροι, ίσα έστιν, ώς ιδιίχθη, αί δέ τοϋ τι 

τραγώνου ούτι αυτώ ίσον πάσαι ποιοϋσιν ό ποιοϋσιν 

ούτι μή ίσον, άλλ' αί μιν ισον, αί δι ούχ ίσον. Τούτο 

δι χαι ιίς ιτιρα, καθώς ιν τοις χύχλοις έδιίχθη. Τό 

άρα ιίδος χριιττόνως τήν ύλήν σφαίραν χαί χύχλον 

ή τιτραγωνον ιίδοποίησι, χαί ίδιίχθη καθώς έδιι 

τοΰτο διιχθήναι. Τοϋτο δέ χαί έπί τοϋ τριγώνου χαί 

πάντων. Έστ ι δέ ούτως, αί τοϋ τριγώνου διάμιτροι 

αί έχ τοΰ χέντρου χαί μίσου διιρχόμιναι, ιί τιθώσι 

iata, ipsas copnlat ut Β C, maxime veropro- G 
t inter omnes pr ima, u t X T, quae est eeqoa-
nibus diametris circuli i l l ius, cujus est dia-
Dico igitar diametrum Β C, cujus X est 

03 c irculum Ρ Τ circumscriptum majorem 
sre circulo Τ Μ, quem assumit diameter Ν 0 
nedium itidem est X. Quoniam igiturdiame-
ldratum constituit duplum il l ius, cujus est 
iter (nam quadratam descriptum a quadrati 

diametro, duplum est illius quadrati cujus est dia-
meterex qua effectum est). At i l la diamaterquae 
nobis dicitur aequalis lateri quadrati illis ejus est 
diameter, quadratum constiluit cequale i l l i cu-
jus est diameter. Atqui duplura est dimidio 
majus. Circulus ergo, qui majorem diametrum 
comprehendit et s ibi accommodat, necessario ma-
jor est circulo il lo qui minorem comprehendit, 
et sibi accommodat diametrum. Girculus ergo Ρ Τ 

ajcmmeomprebenditdiametrum AB ,ma j o r D 
rculo Ρ Μ, qui Ν 0 minorem assumit. Non 
ι ergo diametri quadratorum latera effect® 
iaquadrata efficiuot, neque omnes insqua l ia , 
omnes aequalium circulorum stmt diametr i ; 

Lem ratione non omnes spheeram sequalem 
Dt, sed partim majorem, partim minorem. 
am autem spbaeree superficies ex circulis 
i dtametri quadratorum circulis accommo-
majoree et minores spheeras efficiunt ut cir-
Quarenon i ta forma materiam c i rcul iet 
a^irjformaYit,Tit8ibi et abis figurishaberent, 
tabentNam circoli partee eunt omnes eequalee 

etqucecunque efficiunt circuli diametri eequalia 
8UDt, utdemonstralum est. At non omnes quadrati 
diametri aequale quod faciunt, quadratum reddunt-
neque ineequale sed partim aequale, partim in®-
quale. Atque banc suam proprietatem aliis quoque 
figuriscommunicant,utin circulis majoribus etmi-
noribus demonstratum est. Forma ergo materiam 
globi et circuli prcestantiori modo, quam materiam 
quadrati informavit. Atque boc demonstratum est 
eo modo, quodemcnstrandum fait. Quodel iam i n 
triangulo observari potest et in omnibus aliis figu-
ris. Ao bunc in modum demonstratratur, q u » ex 
oeatro per medium daountur tnanguli diametri, si-



διάμιτροι, μιίζονας καί ίλάττονας ποιήσονσι κύ
κλους, άλλά καί τριγώνων ιί τισώσι πλιυραί, μ ι ί 
ζονα χαί ίλάττονα ποιήσουσι τρίγωνα, αί δί τού 
χύχλου έχ τού χυρίως χέντρου χαί μέσου διιρχόμι-
ναι χαί χύχλου ς ίσους, ιί τιβώσι, ποιήσουσι, άλλά 
χαί ιτάν άλλο σχήμα. Διί γούν ίσους διίξαι τούς τούσδι 
τούς χύχλους, χαί τό ιχ τών διαμέτρων αυτών τρίγω
νον ιίτα οτι ούχ ούτως καί ιπί τού τριγώνου τώ Ν 

0 
Γ 

Α χέντρω, χύχλος γιγράφθω ό Π β διασχήμοττ* τώ 
χαί τώ Λ χέντρω, χύχλος γι^ροίρΦορ - · - F Η- δ 
ματι τώ Ε Ν χαί τώ Β χέντρω, χύχλος γι^ 
Ο Σ Α διαστήματι τώ Χ Ν τώ I χέντρω, 
/ιγράφθω ό Ζ I διαστήματι τώ Τ Ν χαί τώ "! 
τρω, χύχλο; γιγράρθω ό Ζ Κ δ ι α σ τ ή μ α τ ι τώ 
αί γούν Α B E N X N f t N V N Stautzpoi d 

Π Θ Μ Π Σ Α Ζ Κ Ζ Τ χύχλων, έκατέρα ίχ* 

κατά τήν τών στοιχιίων θέσιν. Ώς άρα τού Π κέντρον Β 
τό Ν καί πέρατα τής αύτού διαμέτρου τό Α Β ού
τως καί τού Α Η κέντρον τό Α πέρατα δί τό Ε Ν τής 

quidem circulis accommandantur,majores et mino-
resefficiuntcirculos.Prnterea, ύ tr iangulorumdia-
metri latera constituantur, majora atque minora 
efficient triangula. At circuli diametri q u » per 
medium centrum proprie dictum ducuntur, circulos 
©quales semper efffciunt, atque etiam quamlibet 
al iam figuram aequalem. Oportet igitur eequales 
circulos hosdemonstrare eti i lud quod ex diametris 

αυτού διαμέτρου, καί τού Σ Α χέντρον μίν 
πέρατα δί τής αύτού διαμέτρου τό Χ Ν , ώο 
καί τοϋ Ζ Τ χέντρον μίν τό I πέρατα δ ί τής 

ipaorum oonstituitur triangulum, d e i a d e noi 
haberelocum intriangulo. Cen t r oN , interrai 
circulus Q H, describatur; item centro A , int 
Ιο Ε Ν, circulus describatur C G ; i i e m cen 
intervallo Υ Ν, circulus describatur S L ; i lei 
tro 1, intervallo I Ν circulus desor ibatur F T 
ceatro U, iatervallo FFU circulus describatui 
Diametri igitur A B E N Y N F F Ν Ζ Ν circu 

Q H M G S L O K F T singul» suorum circulorum 
sunt. Et ex ordiae elementorum collocanturr Ut 
igitur se babet centram Ν cijculi Q H, ita etiam se 
babeotteraiiiieju8demdiametri,Q6mpeiot6rvalluin 
Α Β ; iiaetiam Α oentram oirouli Μ G, el teraoiiu 
diametriipeius Ε Ν ; ita atiam Β oentrum cirouli 

S L, et termini diametri nempe Y N ; ita 
centrum I circtdi F T, et termini diemetri n 
intervallum Ζ Ν, ita quoque Ν centrum eircoli 
et terroini ipsiua diametri,netnpe intarral|aai 
Namtemii i ioireul i Q Η sunt oenfr* oireul> 
M G S L F T 0 K. Quoniam igitur tarmini 
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ου, τό Ψ Ν καί του Ζ Κ χέντρον μέν τό Υ 
ο*'? της αυτού ίιαμέτρου τό Ω Ν. Τά γάρ Π β 
κέντρα εστί τών Μ ITS Α Ζ Τ Β Κ κύκλων, 
,τούν τά τού Π Θ τών διαμέτρων πέρατα 
Ο 1 Δ κέντρα έστί τών Μ Η Σ Α S Κ Ζ Τ 
, τό δε κέντρον ριέσον εστί τού κύκλου πρός 
ι αί προσπίπτουσαι εύθείαι έκ τής τούτου πε-
ας ίσαι άλλήλαις είσίν, ώς τό Ν άρα πρός τό 
το Χ πρός τό Β τών γάρ εκατέρων κέντρον 
ς καί τών Α Β κέντρον τό Ν άλλά καί τό 
3, ίσά ίστι τοϊς Ν Β Χ Β · κέντρον κοινό ι 
Β. Η άρα Ρ διάμετρος τού Σ Α κύκλου ίση 
Χ Ν αύτοϋ διααέτρω· ών γάρ ίσαι τά ήμί-

χϊ τά όλα ίσά έστι, κατά τόν αυτόν λόγον* ώς 
Ν πρός τό I και τό Τ πρός τό Ι· τών γάρ 
ν κέντρον τό I ώς καί τών Δ I κέντρον τό Ν 
ιί τό Β I Φ Ι ίσά εστι τοις Ν I ψ" I κέντρον 
/άρ τό I ή άρα Β Φ διάμετρος τού Ζ Τ χύ
ση εστί τ§ Ψ Ν αύτού διααέτρω· ών γάρε· ίσα 
τεα, καί τά όλα ίσά έστιν. Ωσαύτως δέ ώς 
•ός τό Γ καί τό Q πρός τό Υ τών γάρ έκατέ-
τρον τό Υ ώς καί τού Υ Ψ κέντρον τό Ν . 
.αί τό Α Υ ΦΥ ίσά έστι τοις Ν Υ £1 Υ · κέν-
ινόν γάρ τό Υ . Ή άρα Α Φ διάμετρος τού 
κλου, ίση έστί τή ίΐ Ν αύτοϋ διαρυίτρω* ών 
ημίσεα ίσα,καί τά όλα ίσά-έστι , κατά τόν 
όγον 'Ος άρατό Υ πρός τό Α καί τό Ε πρός 
ύν γάρ εκατέρων κέντρον τό Α ώς καί τών 

Α Β Α κέντρον τό Ν άλλά καί τό Γ Α Υ Α ίσά έστι 
τοίς Ν Α Ε Α* κέντρον κοινόν γάρ τό Α. * Η άρα 
Γ Υ διάμετρος τοϋ Μ Π κύκλου ίση εστί r j Ε Ν α ύ 
τοϋ διαμέτρω. ών γάρ τά ημίσεα ίσα, καί τά όλα 
ίσά έστιν Έπεί /ούν ή Γ Υ ίση εστί Ε Ν καί 
ή Α Βτ$ Ν Χ καί ή Ρ I τ$ Β Φ καί ή τ' Ν τ$ I Δ 
καί ή Ω Ν τή Υ Ο καί ή Φ Α TJ Υ Γ καί εκάστη 
έκαστη ίση έστί, τά γάρ τώ αύτώ ίσα, καί άλλήλοις 
ίσά έστι καί οί Π β Σ Λ Ζ Τ Ξ Κ Μ Η κύκλοι, 
ίσοί είσιν" ών γάρ αί διάμετροι ίσαι, καί ταύτα ίσά 
έστιν οί άρα κύκλοι πάντες ίσοί είσι, καί τό έκ τών 
διαμέτρων αυτών συνεστακός τρίγωνον ίσον έστιν, 
Ή γοϋν Α Β διάμετρος τοϋ Π θ κύκλου τήν ίση 
ταύτη διάμέτρον Α Φ τοϋ Ζ Κ. κύκλου προσλάβετε 
πλευράν, καί αύτη τής Φ Β διάρυττρον τοϋ Ζ Τ χύ -

Β χλου πλιυράν, χαί συστήτω τό Α Β Φ τρίγωνον. Έπι 
τοίνυν ίσαί είσιν αί διάμετροι, ώς ίδι ίχθη, άνοι-
γκαίως και τό έκ τούτων συνεστακός τρίγωνον, ίσό 
πλευρόν εστι και ίσογώνιον, τό άρα Α Β Φ τρίγωνον 
ίσον έστιν, επειδή ίσόπλευρόν έστι και ίσογώνιον. 
Αί άρα τού κύκλου διάμετροι έκ τοϋ κέντρου και 
μέσου ήγμέναι ίσα ποιοϋσι σχήματα, επειδή πάσα 
αύτοϋ διάμετρος ίση έστί, διά τοϋτο καί πάν αύτοϋ 
μέρος πρός τό κέντρον ίσον τοίς άλλοις αύτοϋ έστι 
ρκρεσι, καθώς απεδείχθη. Τούτο δέ ούκ έπί τοϋ τρι
γώνου, αί γάρ τούτου πλιυραί ούκ ίσον ποιοϋσι τής 
αυτού διαμέτρου καέ καθέτου κύκλον ή τρίγωνον 
τού γάρ κύκλου ή διάμετρος τρίτον εστί τής τούτου 

nm circuli Q Η, sunt O B U Q I A ; e t i n h i s 
ntra circulorum M G S L O K F T ; centrum 
ist mediuxn c ircul i ad quod ductffi omnes a 
ereaiia linea? sunt inter se aequales : ut 
so habet ad B, i ta etiam Υ se habet ad Β : 
ae enim centrum est B, ut etiam termino-
B, centrum est N. Atqui R Β, IB, sunt eequa-
s Ν Β, Υ Β. Nam Β centrum est commune, 
;er ergo R I , circuli S L, est aequalis diame-
N, Quorum enim diinidice partes sunt 
s, ipsa tota aunt eequaJia. Exeadem ratione 
i b e l N ad 1, ita etiaua Ζ ad 1 utriusque 
;ntrum est I. Non secus atque terminorum 
Lrum est N. Atqui Β I Χ I aequalia sunt 
Ζ I ; nam I commune centrumest. Diameter 
X, cireuli F T, eequalis est diametro Ζ Ν. 

Ώ enim dimidiae partes suntasquales, et tota 
ntequal ia . Eodem modo utN se babet ad U, 
m FF ad U ; utriusque eaim termini centrum 
it Ν : centrum est terminorum U D. Atqui 
U sunt cequalia istis Ν U U FF. Nam cen-
ommune est U. Diameter ergo Α X circuli 
ualis est diametro ipsius FF N. Quorum 
midia suntaequalia, toia ipsa sunt eequalia, 
\m ratione ut se babet Ν ad A , ita etiam Ε 
ilriusque enim centrum est A. Non secus at-
DinorumB A, centrum est N. AtquiC Α UA , 
ι sunt istis Ν Α U Α; nam centrum commune 
Wameter ergo C U, circuli Μ C, aequalis est 
maliretro Ε Ν ; quorum enim dimidiaeunt 

aequaiia, et tota ipsa suntaequalia. Quoniam igitur 
diametur C U est aqual is diauietro Ε Ν, diameter 
etiam Α B erit eequalis diametro Ν Υ, et R I d ia -
meter aequalis diametro Β X, et diameter Ζ Ν 
aequalisdiaojetro I Q, et diameter FF Ν aequalis 
diamelro U D ; et diameter Χ Λ aequalis diametro 
U G ; deoique singulae singulis sunt aequales ; nam 
quee eideui sunt eequabaiilainterse suntaequalia. 
E t Q H S L F T O K M G sunt loqualea, circuli ; 
nam nguree, quarum diametri sunt eequales, ips » 
inter se sunt ©quales ; et quod ex ipsis diametris 
constituitar triangulum aequale est. Diameter ergo 
Α Β, circuli G Η assumat aequalem sibi diametrum 
Α X circub Ο Κ ; et ipsa assumat diametrum Χ Β 
circuli F T. Fiantque latera et constituatur trian-
gulum Α C X. Quoniamigiturffiquales sunt diame-
tri,utdemonstratum est, necessario triangulum ex 
his constitutum est eoquilaterum et aequiangulum. 
Diametri ergo ex centro ex medio ductae eequales 
constituunt iiguras, quandoquidem omnis.circul i 
diameter est eequalis;idcircoquilibetipsius pars in 
centrum concurrens reliquis partibus est aequaks, 
ut supra demonstratum est. At boc in triangulo 
locum non babe t ; nam ipsius latera non efficiunt 
circulum, aut triangulum eequale triangulo aut 
circulo qui ex ipsius diametro conficitur, nam 
diameter circul i et tertia para circumduct» line® 
quam si quis assumat et adbibeat, utsecetoircum-
ferentiam circul i , tres coqualesdiametrolineas effL 
ciet; quam quidem lineaa ύ quis ut iatera pouat, 
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πιριριριίας, ήν τις ιι λάβη καί τ** διαμέτρω οιίς 
τιμιί, τριίς ίσος ταύτη ποιήσιι ας σιίς πλιυρά ς 
ίσογώνιον χαί ίσόπλιυρον ποιήσιι τρίγωνον, ιί σι 
τριίς διαμιτρον ς κυκλώσιι, τρίτον δι περιμέτρου 
θήσιι διαμιτρον, ό αυτής χαι πάλιν χύχλος γινή-
σιται. 

ι . Ούχ ούτως δι ιπί τού τριγώνου* ού γάρ τό τρί
τον τςή αύτού περιμέτρου ή καθέτου ίσον τ$ αύτοϋ 
διαμέτρω, άλλά μιί(ον, ώστι μιίζονα χαί ίλάττονα 
χα'ι χύχλον χαί τρίγωνον ποιήσουσιν αί τούτου πλιυ
ραί τι χαί ή διάμιτρος χαί ή χάθιτος* Ιστι δι τοϋτο 
τής άνισότητος, χαί πιρί μιν τών άλλων τριγώνων 
ούδιίς ιίς άπόδιίξιν λόγος* εναργής γάρ ή Οια, 
οίον τοϋ ίσοσκίλοϋς, τοϋ όξυγωνίου, τοϋ άμβλυγω-
νίου, ή άπόδιιξις δι χρήσιμος ίστι διίχθήναι ιπί 
τοϋ ίσοπλιύρου. Έστ ι δι' αύτη* ή τού τριγώνου 
πλιυρά καί ή διάμιτρος ή διά τοϋ κέντρου χαί μέ
σου ήγμίνη χαί ή κάθιτος, ούχ ίσους κύκλους ποι
οϋσιν, ά)λ' άνισους, άλλ' ούδι τρίγωνα ίσα τώ αύτώ* 
διί δί τρίγωνον καί κύκλον σχηματογραρήσαι καί 
διί (αι άνισους κύκλους τούς έκ τήςπλιυράς τοϋ τρι
γώνου γινόμενους καί τής διαμέτρου καί τής καθέ
του, τώ Α Β Γ τριγώνω* κύκλος γιγράρθω ό Μ Φ 
κέντρω τό Κ καί ·η$ Β Ε διάμετρο», ό Χ Α χέντρω 
τό Ν καί τ$ Η Γ καθέτω, ό Π Σ κέντρω τό Ρ ή άρα 
Α Β πλιυρά, έστω τού Μ Φ διάμιτρος, τού Α Β Γ 
τριγώνου καί τόϋ Χ Γ κύκλον διάμιτρος ή Β Ε ήτω 
πλιυρά, τοϋ Ε Β Ζ τρογώνου άλλά καί ή Π Γ κάθι-

triangulum efficiet nequiangulum et «quilaterum, 
quod si qui tres diametros in circulum torqueat. 
tertiam partem circumferentise ponat circuli dia-
metrum, idem rursus redibit circulus. 

5. At idem hoc non habet locum in triangulo, 
nam tertta pars perimetri aut linea perpendicula-
ris sequale triangulum ei quod fit ex ipsius diame-
tro non constituunt, sed majus. Quare majorem et 
minorem circulum :itemque majus ac minus trian-
gulumlatera ipsius efficient, itemque diameter et l i -
nea perpendicularis. Est autem hoc iDeequalitatis. 
Ac de al i isquidem triangulis non est quod demon-
strationem instituamus; potest enim evidenter anira-
adverti in triangulo crurum eequalium, in acutangu-
lo triangulo obtuso. Sed operee pretium est demon-
slrare in triangulo wqualiumlaterum. Demonstra-
tio autem i a buac modum conficitur. Latus trian-
gul i et diameter, ques per centrum ac medium 
ducta est, et perpendicularis linea non efficiunt 
©qualescirculos, sed iuaeqaaies, imo neque trian-
gula eidem eequalia efficiun. Oportet describere 
trianguli et circuli figuram ac ostendcre ine?qua-
les esse circulos qui ex latere tringuli Jdiametro 
ac linea perpeadiculari efiiciuntur. 

Ia triaagulo Α Β C circulus Μ U describatur, sit-
que centrum G. Itemque circum diametrum Β Κ 
circulus X L ducatur sitque centrum N.J(Itemque 
oircam perpendicularem lineam € G, oirculus Q S 
describatur, sitque centrum R. Latus ergo Α Β 
tringuli Α Β C sit diameter cirouli Μ U et diameter 
Β Ε circuli X L sit latus tringuli Ε Β F. Proterea 
G G perpendicularis linea trianguli A B C , diame* 

ADDENDA. 

Α τος, τοϋ Α Β Γ τριγώνου, διάμετρος δ ί του Π 3 
κύκλου, ήτω πλιυρά τού Γ Η ^^T^Q J O J V O W^ καί \ 
τοΰ Μ Φ κύκλου διάμετρος; πϊ ιυρά δ ί τού Α ΊδΊ 
τρίγωνου, ήτω πλιυρά του Α Β Α τρίγωνον. *£a 

τοίνυν ή διάμιτρος τρίτον έστι τής όλης τοϋ χύκΐ* 
πιριφιριίας, ύπάρχιι δί ή Α Β διάμετρος τού Μ i 
κύκλου, καί πλιυρά τοϋ Α Β Γ τριγώνου και irx 
έξ ανάγκης καί τούτου τρίτον* έ π ι ι δ ή έν έτεροι 

ter autem circuit Q S, sit latus t r i a n g u l i G G i 
Eodem modo diameter circuli Μ U q u n eademc 
latus trianguli Α BC sit latue t r i angu l i Α BO. Qo 
niam igitur diameter est tertia p a r s totius ά 
cumcurrentis lineae circul i , estautem Α Bdiamel 
circuli Μ U, et latus trianguli A B C ; est quoqi 

necessariocircumcurrentislineaeterlia pan . Qot 
doquidem in aliis eequalibus lateribus hoc ipsn 
babet locum, quoniam Α Β G perficit txiangujfl 
Α Β C, necessario Α Β diameter litnn affJwtnC taaj 
rem ciroulum constituent qaam t in t ilH efareo 
qai eircam triangali perpendiculttrem l i n e a m , * 
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αύτη Α Β Γ άπαρτίζιι τό τρίγωνον Α Β Γ , 

>ς ή του Α Β Γ Α Β διάμιτρος τιθιίσα μ ι ί -
tnkonr ΊσΰνΓοτησι Ίθίς τον τριγώνου καθέτου 
κίτρου συσταθησορΛοις χύκλοις τόν Μ Φ * 
ή Γ Η χάθιτος ούχ Ιση TTJ Α Β πλιυρά χατ' 
ίστι δί χαί αύτη διάριετρος τον Π Σ χύ-

χγχαίως ίστι χαί ό χύχλος ού αύτη διάμι-
Σ, χατ' Ιλαττον άνισος τω Μ Φ κύκλω, ού 

ις ή Α Β, χαί τό άρα Γ Μ β τρίγωνον ό 
κθιτος χαί διάμετρος, τοϋ Α Β Γ τριγώνου 

Π Σ χύχλου, πλιυρά γεναμένη, συνέστη σεν, 
στι, κατ' έλαττον δε τού Α Β Γ τριγώνου · 
πλιυραί ύποτείνουσαι άλλήλας, μιίζονς έαν-
διαμέτρου χαί καθέτου ποιούσι πάλιν, έπιί 
Α Γ τριγώνου ούχ ίση τ$ ίαυτού πλιυρά 
ιν όπου άν πέραση, ιί μήτι κατά τό Γ ό 
ρας τής Β Γ πλευράς, καί γινήσιται καί 
ευρά, ό τι καί τοϋ τής διαμέτρου άποστ^ 
;, άνισος, κατ* ελαττόν έστι τής Β Σ πλιυράς, 

δι ή αυτή καί τού Χ Α κύκλου διάμιτρος, 
Ό ς και ό Χ Α κύκλος άνισος κατ' ϊλαττόν 
Μ Φ κύκλω ού διάμετρος ή Α Β * ή γάρ Β Γ 

ίτη έστί, καί τό άρα Ε Β Ζ τρίγωνον ό ή 
ιάμετρος, τοϋ Α Β Γ τριγώνου καί τού Χ Α 

πλιυρά γεναμένη, συνέστησιν άνισόν ιστι, 
ιττον δέ, τώ Α Β Γ τριγώνω * πάλιν δι ή διά-
τοϋ Μ κύκλου, έπιιδή καί πλιυρά έστι τοϋ 
τριγώνου, τάς Β Ω Α Π πλιυρά ς ίσα ς ταύτη 

Α λαβούσα, έξ ανάγκης τώ ού 'πλιυρά, ίσον έποίησι 
τρίγωνον τω Α Β Λ . Καί επεί τοίννν ή Α Β πλιυρά 
μιίζων έστί τής Β Γ (sic) διαμέτρου χαί αύτη τής 
Η Γ καθέτου, ιπί στη σι δέ, ή μιν Α Γ τόν Μ Φ, 
ή δέ Β Β τόν Χ Α , ή δι Η Γ τόν II Σ, άναγκαίως Μ Φ 
μιίζων έστί τοϋ Χ Α , καί ό Κ Ατού Π Σ, καθώς καί 
άς προσιλάβοντο έχουσι διαμέτρους, χαί τά άρα Α 
Β Γ Ε Β Ζ Γ Η Θ τρίγωνα ούτως Ιχουσιν · ώς γάρ ό 
Μ Φ πρός τόν Χ Α χαί τά Α Β Γ πρός τό Β Ε Ζ , ώς δέ 
ό Χ Α πρός τόν II Σ, τό Β Ε Ζ πρός τό Γ Η θ · ώς 
άρα μιίζων ό Μ Φ τών Χ Λ Π Σ, ούτω χαί τό Α Β Γ 
τών Β Ε Ζ Γ Η Θ, μόνον δι ίσον τώ Α Β Γ τό Α Β Λ . 
Α ί τοϋ τριγώνου άρα πλιυραί χαί διάμετρος χαί 
χάθιτος, ούχ ίσους χύκλους ή τά τρίγωνα πάντα 
ποιοϋσι, κατά τό κέντρον καί μέσον πιρατούρ^ναι, 

tj όπιρ έδιι διίξαι. 
ς. Πρός τούτοις δέ συγγενές τών λεγομένων ώ{ 

άναγκαίον κρίνομεν διίξαι ότιπιρ πάν τρίγωνον τό έκ 
τής τοϋ κύκλου διαμέτρου χαταγραψεν, τό ήμισυ 
εμβαδόν πιριέξιι ούπιρ έχιι διαμιτρον κύκλον πλεν-
ράν, ό δή ευγενές ύπάρχιι θεώρημα πρός τό διίξαι 
ότι ό κύκλος διπλασίων έστί τοϋ άπό τής αύτοϋ 
διαμέτρου καταγραφέντος τριγώνου ισοπλεύρου· Δεΐ 
δέ κύχλον γράψαι, χαί λαβιίν τήν αύτοϋ διαμιτρον 
καί τριγώνου Οιίναι πλευράν, χαί συστήσαι αυτό, καε 
δείξαι ότι διπλάσιος έστιν άύτοϋ ό κύκλος, ού ίχΐι 
διαμιτρον πλευράν ώ I κέντρω · κύκλος γεγράγθω 
ό Π θ διαστήμασι τοις Α Β Τ Ω Η Χ · έπιζεύχθωσαν 

umdactalinea efficiuntur. Quooiam antem G 
rpendicularis G G non esl eequalis ipsi AB, 
m diameter circuli Q S, necessario circu-

cujus est ipsa diameter, erit minor et 
Is c irculoM U, cujus diameter est AB . Tr i -
l ergo G B C , cujus linea perpendicularis 
et diametertrianguli λ Β C et cirouli Q 8, 
atu8,constituittrianguluminaequale, et m i -
.ngulo Α BC.Nam quselaterasubsterauntur 
icem ipsa majora se efflciunt diamelro et 
irpendiculari. fiursus quoniam Β triangiil i 
0 0 eo usque pftytenahur ut oit coquAle lateri 
ubi terminetnr, si n o n i n C terminatur, 

terminus lateris Β C. Terminabitur ergo 
fiet latus, siquidem nomen diametri non 

, eritqae inreqaalis et minor latere Β C. Q 
im Β Ε diameter circuli X L ; necessario 
ircolos X L erit inaequalis et minor circulo 
IUS diameterest Α Β ; nam linea Β C buic 
eat, et triangulum igitur Ε Β F quod dia-

ircul iX L l a t u s effecta constituit est inee-
; minus triangulo Α Β C. Rursus diameter 
1 U, quoniam etiam latus eat triaoguli 
ssumptis lateribus Β Ο, Α 0, aequalibus, ne-
• constituit triangulum Α Β 0 , eequale ei 
i t l a tusA B. Et quoniamlatus Α Β majus 
letro Β Ε, e l ipsum est quoque majus l i -
pendiculari G G, constituit autem diameter 

Α Β circulum Μ U, diameter vero B-E circulum 
X L, rursus} diameter G C ciroulum Q S : certe 
prorat ionediametrorumtriangulaABCE B F G G Η 
sehabebunt. Ut enim se babet Μ U a d X L, ita 
etiam triangulum Α Β G ad triangulum Β Ε F : et ut 
sehabetcirculus X L ad circulum Q S, ita etiam 
triangulum Β Ε F ad tnangulum C G H. Ut ergo 
major est circulus Μ U circulis X L Q S, i ta etiam 
triangulum Α Β C majus est triangulis Β Ε F, G Q H« 
Solum vero trianguliim Α Β C est eequaletrianguio 
A B O . Trianguli ergo latsra et diameter et linea 
perpendicularis non omncs circulos eequales neque 
omnia triangula Ε eequalia efficiunt, cum per cen* 
trum et medium ducuntur ac terminantur, quod 
oportuit ostcndere. 

6. Prseterea (1) open» pretium existimamus 08·» 
tendereillud quod cognatuniest iisquee suntdicta* 
nempe omne triangulum ex diametro circuli de-
scriptum dimidium spatium comprebendere ejus 
trianguli quod habet pro latere, circuli diametrum, 
quod sane tbeorema nobile est, et accommodatum 
ad ostendendum circulum duplex etse trianguli 
aqual ium laterum a aubtensa circuli diametro 
descripti. Oportet igitur circulum describere et 
assumere ipeius diametrum, acponereipsam ut sit 
trianguli latus, et constructi trianguli ostendere 
circulum esse duplum, cujus triangulum pro l a -
tere habet diametrum. Ια ceniro i circulus scriba-

Bfrneque ad nam. 7 non puto esse iptius auctaris. Vlde Preefationem, 
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i ltt ADDENDA. 

Λ αϊ Α Τ Β Η έως την Δ , καί συσταδήσετα*. τά Α Β 

Α 

Α τρίγωνον ίσόπλιυρον, ίσογώνιον. Έπεί γάρ ώς ή 
I μέση έστί τής Α Β , ούτως χαέ ή Η Τ μέση τών 
Α Δ Β Δ * ή γάρ Α I ίση έστί τ} I Τ , επειδή Τ Α 

ίση έστί η} Α Β, έπιί σι το I μέσον έστί τής τι Α Β 

χαί τής Τ Π, τά ήμίσια αυτών Α I Τ I ίσα έστί, χαί 
ή Α Τ ίση έστί T J I Τ , έπιιδή ίση έστί ηρ Α Β ή Α 

Α , χαί ή Α Δ ίση ιστί T J Α Β χαί rf Β Δ · χατά τόν 
«ντον σι λόγον χαί ή Β I ίση ιστί rff I Η, έπιιδή ή Χ Η 
ίση ιστί τ$ Β Α · έπιί δέ τό I μέσον ιστί τής Β Α Η 

tur Q Η, siiitque intervaila Α Β, τ Ο, G Χ. Connec-
tantur igitur TG,GB,B Ο, ΟΧ, Χ Α, Α Τ. Produ-

oantur τβτο Α Τ, Β G, usque ad D. Et constttuetur 
Α Β D triangulnm nquatium laterum etangulorum: 
quoniam enim ut 1 estmedium linee Α Β, ita etiam 
TG nint media linearum Α D Β D; nam linea Α I 
«qualii est linea I T, qoandoquidem linea Τ Ο 
est tum line» Α Β, tum etiam liaea Τ Ο, media 
ipsorum Α11Τ eront «qualia, et quoniam «qualis 
estJmeaDAetlineaAB; etlinea Α D aequalis est 
line» Α Β et Β D ; ex eadem ratiooe linea ΒI eequa-
lis estline® I G, quandoquMkm X G linaa fiequalii 

Α Χ, τά ήμίσια αυτών Β I Η I ίσα έ σ τ ί , χαί ί 
jroTi rf I Η, έπιιδή ίση ιστί τ$ Β Α ή Δ Β 
Α ίση έστί τ$ Β Α χαί T J . A A . T O » -γούν Λ 

τρίγωνα ίσά ιίσι χαί ισόπλευρα χα ί ίσογ* 
ζεύχβωσαν δέ ταύτα διά τής Τ Η , χα ι σ-υσ 
τό Τ Η I τρίγωνον ίσον αύτοίς · ί σ α ι γάρ τρι 
έπιζιυχθιίσαι έξ ανάγκης ίσόπλουρον ποιήο 
γωνον * αί γάρ ύποτιένουσαι Α Τ Β Η τβ 
Η I τρίγωνα, ίσοί ιίσιν έξ α ν ά γ κ η ς τή Τ 

τοϋ Η ΤI τριγώνου, έπιιδή α ύ τ η έπέζευκτ 
Η I χατά τά μέσα τών Α Δ Β Δ πλευρά** 
Α τριγώνου, χαί έπιί γοΟν τό ΤΗΙ 
ίσον ιστι τοίς ΑΤΙ Β Η I τ ρ ιγώνοις χα π 
τρίγωνον ίσον τούτοις στίν. Έ π ο ι γα\ ΟΕ* τέ 
τών Α Δ Β Δ πλευρών τοϋ ΑΒΑ τρηνκ» \ c 

Β βάσις έστί Τ Η ίση ταϊς Τ I Η I πλιν«**ο 
I τριγώνου · ών γάρ τά ή μ ι σ η ί σ α χ» ·χ\ 
έστιν * έπεί τοίνυν τά εν τώ Α Β Δ τ ριγώ* · 
τέσσαρα Α Τ I Β Η I Τ Η I Τ Η Δ ίσά είβι, 
έν τώ Α Β Γ τριγώνω, Α Χ Ι Β Ώ 1 Ώ Χ Ι & 
γωνα τέσσαρα ίσα καί πρός αυτά καί άλλήλι 
επειδή τοϋ Π θ κύκλου ή Α Β διάμετρος ι 
πλευρά τών έχατέρων ισοπλεύρων, ίσογωνίω 
νων Α Β Δ Α Β Γ * ά δ έ ίσά έστι , καί τά 
τούτων ίσά έστι * λέγω γούν ότι οκτώ είσι τ 
δυσί τρίγωνοι ς ίσο ι ς Α Β Α Α Β Γ τρίγωνα, β 

ΑΤΙΤΗΐΗΒΙΒα ΐαΧ ίΧΑΙ τό τ 
κύκλου εμβαδόν περιέχει, λείπεται δέ τοϋ 
Η Δ * τά γοϋν ΑΤΤΗΗΒΒΏΩ Χ χ Α τα: 

G estlineeeB Α. Quoniam autem I medium < 
rum Β Α, G X, dimidiee partes ipsoruoo 
«quales erunt. Et linea Β G aequalie erit I 
quandoquidem linee D Β aequalis est line* 
linea Β D aequalis est linee Β Α et lia 
Thangula ergo AT 1 Β G1 sunt eequalia ae 
laterum et aequalium angolorum. Gona 
bflBC per lineam Τ G, et construetur tria 
Τ GI, aequale ipsis ; nam tres recUe lines 
connexeB necessario efficiuat eequalium 
triangulum , nam subtendentia latera Al 
aagulorum Α Τ Ι , Β Ο Ι , uecessario sunt 
laleriT G trianguli G Τ 1, quandoquide»*-
connexum est cum lineis Τ1, G I, per ttefe 
AD,BDtrianguliΑ Β D ; quoniam igitort 

D lum Τ G Iaequale est triangulis Α Τ IΒ G 
gulum quoque Τ G D illis erit e&quaii ; ς 
euimbasisipsiusestcircamedia laleraAM 
guli A B D , erit flequabs lateribus Τ1Q l & 
Τ GI ; quorum enim dimidia sunt ι 
tota sunt squalia. Quoniam igit ir < 
gula Α ΤI BGI Τ G 1 T G D i n tbo«Aft 
gunt equalia, triangula quoque quatuor Al 
Ο Χ Ι 0 XG, ia triaagulo A B C , artuat i 
eequalia, quandoquidem diametar Α Β 
G Η est commune latus utriusque triangu 
lium angiilorum et aequalium laterum,B6m 
ABC ; qu» vero aequalia sunt, et quart* 
ipaorum sunt aequales. Dico igitur ooto ets 
gola induobus triangulis fi^ualibusJLB D 
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; τοΰ χύχλον περίφίριιας xed τοιν τών τριγώ-
λευρών γινόμενα Ιστωσαν ίσα τοίς δυσί τριγώ-
Η Δ Χ ft Γ. Α*λοί γάρ «ντο χαι ή αϊσθησις. 

ρ Τ Η τμήμα τον Π β χύχλον τό Α Τ Β Η χατά 
ιότητα προσλαβόν αναπλήρωση τό τον Τ Η Α 
νου εμβαδόν. Ωσαύτως χαι τό Χ Π τμήμα τοϋ 

Π θ χύχλον τά Α Χ Β Π τμήματα προσλαβόν 
.ηρώσει το τοϋ Χ Ω Γ τρίγωνου εμβαδόν δ η -
ΕΖ γάρ τοϋτο χαι ή όψις αυτή. Καί όμού τά έν 
βαδώ τού Π θ χύχλον περιεχόμενα τρίγωνα 

τετραδιχώς τοίς δυσί γώνοις Α Β Α Α Β Γ 
gova- διπλάσιον άρατό τού Π Θ χύχλον έμβα-
Γού Α Β Δ τριγώνου, ών αί περίμετροι ίσαι, 
) τεττάρων έν ένί έκαστο» μείζονι τριγώνω 
τριγώνων έχει γούν ό χύχλός χαί τά οχτώ. 

ίρα χύχλος δώσει διαμιτρον χαί συντήσει έχ 
ς ίσόπλιυρον ίσογώνιον τρίγωνον, διπλάσιος 
j Ιστί, καθώς* έδει δείξαι. Καέ ταύτα μέν μέ-
»ϋδι , ό δέ λόγος άναδραμέτω πάλιν λέγιιν τά 

τών ίσων χαί άνίσών τών ιίδιι σχημάτων 
ατισθέντων, ίνα τό παριμπισόν θεώρημα 
ιίψας, πρός τόν σχοπόν βάδιήται, ό χαί γενή-

Γοίνυν ού μόνον τώ χύχλω χαί τή o f αέρα χαί 
νω χαί τετράγωνοι γίγνεται ή έξοχη τοϋ χύχλου 
ro πάντη ίσον, άλλά παντί σχήματι γρα*ρομέν«ι. 
ι ς δ'άλόγως τέμνη τόν χύχλον ή τ άλλα, αλλ* ή 

i m e e x A T I T G I G B I B Ο 10 Χ I Χ Α 1 
im circuli Q Hcomprehendunt(*). Supersunt 
i X O C , Τ G D. Segmenta igitur Α Τ Τ G 
Ο ΟΧ Χ Α, q u e ex circumcurreote linea 

ί et lateribQB triangulorum exsistuot, aini 
ia duobus triangulis Τ G D , X O C . Hocenim 
!D*us demonstrat. Nam Τ G, segmentum 
Q H , aesumpta qoantitate Α Τ B G , complebit 

m triangiit iT G D. Eodem modo segmentum 
iusdem cironli Q B, asftumptis eegmentie Α X 
>mplebitspatiointrianguli X 0 C.Nam aspectus 
IOC demono1rat.EttriaDgulaigitiirooto simul 
rebeasain opoAtaaireuliO H, qaorum quatuor 
ulum utrumque, majus nempe Α Β D Α Β C 
tuunt, spatiain circal i complebunt. Quare 
im circuli Q Η duplum est trianguli Α Β G ; 
ciroouet amborum triangulorum perimetri 
nqoalea,tiimquatuor sint triangula in utro-
riangole. Babet igitur circulas octo tr iangula; 
^tardrtmJassuppeditabitdiametnim ex qua 
natnrtriangulum aequabum laterum etaogu-
,dap)oseet ipsiustrianguIi;quod oportuitde-
trara. Atqnehecquidemhacienus.Oratio vero 
atur adprnpoutumil iaddef igur is imparibus 
eqnal ibus et infflqualibus utrelictohoe theo-
e quod obitsr incidit ad soopum feetiaeU 
en estigiturcirculus duntaxat lequalitate exi-
apraomaem i iguram aequalem, verum etiara 
omnem figuram qu»de*cribitur.Nemo vero 

Α τομή έστω διά τού μέσου χαί χέντρου χατ ' ευθεία 
οΙμώσα,-Τν* ούτως πάς περάτων ευθείαν, σχημα -
τογραρή χατά λόγον. Πιρί δέ τών τόμιων ούδιίς 
λόγος νυνί. ότιπιρ ούδε σχοπός είς αυτό, άλλ' ότι 
πώς τό είδος εν έχαστον εγνωμάτευσε σχημάτων 
έτερων διαχώρισαν σχημάτων αυτό. "Εστι δέ πρώτι-
στον και άχλινε'στατον ( Ι ) σχήμα ό χύχλος, δι* ού χαί 
ή σφαίρα συνίσταται, μετά δέ τό τετράγωνον, είτα τό 
ίσόπλευρον τρίγωνον, χαί ούτε χύλινδρος, ούτι χώνος, 
ούτι πλαίσιο ν, ούτε πυραμίς ώς αυτά, άνισα γάρ, 
μάλλον τοϋ τετραγώνου χαί τού τριγώνου οίον* έχει 
δέ χαί έν έχαστον σχήμα παντί δια*οράν τή 
ίσότητι χαί άνισότητι. "Οσα γοϋν έχουσιν ίσοτεραν 
τήν θέσιν, εκείνα χαί χριιττονως παρά τοϋ είδους 
είδοποιήθησαν. Τώ μέν ουν χύχλω χαί τή σραίρα 

β πάς άν όμολογήση, ότιπιρ ουδέν ίσότερον άλλο, ή 
ώσαυτά, τών δι άλλων πάντων ό μεν εμος λόγος 
διακρίνει τό τετράγωνον χαί τό ίσόπλευρον τρίγω
νον, ούχ άνευ τινών δέ τούτ' αυτό αίτιων λέγομεν, 
άλλ' ότι χαί άναγκαίον ιί δέ παρά τόν ήμέτερον 
σχοπόν άλλως πως άνήρ τις εύρη άλλο ίσότερον, χ ά 
ρις χαί τούτω πολλή, σνγγνώμην δέ χαί ημείς έξαι-
τούμεθα ότι αυτό άνισον λέγομον τώ άχλινεί ίσον, 
άλλά τήν τιμήν τώ ίσω άρόσιούμιθα. "Εστω δι ιί μή, 
ώς ό ημέτερος λόγος είρηχεν, άλλ' ώς ό εχείνου, τιμή 
τώ 0 ιίρηχεν ούτος, συμβάλλεται δε χαί ό ημέτερος 
είς τόν αύτού, ότι τό ίσον κριιττόνως τό είδος τού 

teinere secet circulum aut aliae i i gura i , sed sectio 
fiat per medium et oeDt rum, ita ut in rec tuu i pro-
eedat ut boc modo omnis circulus ex ratiooe de-
scribatur duotis recta lineis ad termioos. Sed de 
sectoribus nunc non est nobis sermo instiiutus, 
quandoneque scopus hic nobis est propositus, 
cumostendereconsutuerimusquomodo unaquaaque 
forma unamquamque figuram informavit,utabaliis 
ugurisaepararetur. Eet autem prima et omnium 
maxime ordinata figura circulus, ez quo etiam glo-
bus conetat, deiade quadratum, deinde triangulus 
eequalium laterum ; nequc cylindrus oequecoou», 
neque prisma neque pyramis sunt ejusmodl, nam 
magis ineequale» sunt quaua quadratum et trian-
galnm, ut uaaqusque i igura discernitur ab altera 
«qualitate etinsequalitale. Quaecunqueigitursitum 
babent «quabiliorem, i l la simt prostaatiora, ut 
etiamtaiia ab ipsa forma effecla sunt. Quilibet 
igitur falebitur nib i l magis «quale esse quaiu cir-
culumet spbfleram, abal i is autem omnibus meo 
judicio discernuntur quadratum et triangulum 
nqual ium laterum quod non absque ratione dic i-
mus; imo est boc necessarium.Quod si quis praeter 
i l lud nostrum propositum reperiat aliaua i iguram 
circulo magis aequaiem, i i l i magnam graliaui ba-
bituri sumus. Veniainauteaaaosdeprecamur quod 
negeraus inaequalem tiguramesse ordinataefiguree 
squalem oum preesertim hoc modo i l lud quod est 
eequale inaequali preeferamue. Sed esto aliqua alia 

Γοταγμένα σχήματα ab auetore aprjellantur άκλινέστατα. Vide Aristotalem primo De ccelo. 
^ίτημα λίαν εύηθες ut loqtiitor Amtote le i . 
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άνισου ιίδοποιήσαι ράσκιι* ουδείς yip οπη οπιπιρ Α αγαθών μέν πλήρης γαία, τό τ* « ν πλήρης ο 
τό άνισον κριιττονως ιίδοποίησι τό ιίδος, ει μή τι 
παραλαγίζηται. 

η\ αίγομεν ούν ότε ώσπερ έν ύλη τό ιίδος, έν ρ ύ 
σιι παιδιία, καί ώσπερ ό σχήμα ίσότιρον κριιττόνως 
παρά του ιίδους ιίδοποιήθη του μή ίσότητι ίσω αύ-
τοΰ, ούτως χαί ή ρύσις ή ρυθμισθιίσα παιδιία χαέ 
οίον ιίδοποιηθιίσα χριίττοιν έστί τής μή παιδιίαν 
σ χ ούσης. "Εχιι δι πλάτος πολύ τής σχούσης ή διαφορά 
ότι τίς ρύν ρνσις ισχινόλην παιδιίαν, τις δι ήμισυ, 
τις δί όλην παρά τι ίτιρα δί χατά βαθμίδας οίον, 
έοις τής μέσον, χαί ίχ τούτου έως τοϋ τής παίδιίας 
χατά τόν αυτόν λόγον, έσχατου, ή δέ μή σχοϋσα τέ-
λιον, ατιμότατη τέλιον. Τριίς γούν ιίρήχαμιν κοι
νωνίας προιτίστας, τώ άρχοντι κοινωνιίν άς ιίπομιν 

Έπιιδή δέ ούχ έστι τούτο « υο^^^χ ΐ ί ρ . ους ; 
πλιίόυς, τούς ορισμούς μεν ήμιΐς άναγιγρι 
χαέ τήν άλήθιιαν ιίπομιν, ίράτω δ ι ό βουλ· 
οί δ ' άλλοι ώς χαί βούλοιντό δ ια τρ ιχέ τωσαν . Οί 
χαλώ ς, ότι πάς έχων νουν ούχ άν π ο τ ι άποστ 
τρόπων τών ιίρημένων, άτι ριλοσοφίας χαί 
έγχαραττόντων τάς οδούς, ιγώ δι, καν ό π·λ 
θρωπος άπαρέσχηται τό χαλόν, ούκουν ύπκ 
άλλ' άνυποοτόλως έρών χαί αύθις ι ί ρησομα ι , 

σ'. Αύο γοϋν οίδα ιίναι ρύσιν κ α ί τό σνρ&ζ 
καί τό μιν ρύσιως ποίημα ίστι καέ λίαν άτι, τι 

τού συμβιβήχότοί κατά κράσιν μόνοι jpptnw / 

δε δικτικόν κράσις κάλου καί ριή χ α ) · » m nra 
ώς καί τό συμβιβηκός, οιον, ότι τ ι ς orprxc^m 

τών δ ' άλλων ιπιριλιίσθαι όσας δή τώ χοίνω σνμ - JJ νωνιί τινι, τούτο χράσις* ιί purv ούν άγαέέ rm 
βαλλομένας όρά, ιίς τι σύστασιν χαί ιύρκίρι*αν, 
τούς δι |Μτά τόν πρώτον τώ πρώτω όμοιούσθαι όρί-
ζομεν· ιί γάρ έκιίνος κοινωνιί τοις ρυσικοίς τι χαί 
πιπαίδινμένοις λόγοι ς, ούτοι δέ τούς αύτοϋ λόγους, 
ώσπιρ τινάς μορράς αίροντις ιίς αλλήλους ποιοϋσι 
τάς κοινωνίας, ουδέν έστιν άλλο, ή ότι χάτά ρύσιν 
και παιδιίαν κοινωνιί τω χοινώ. Πόση δ ' αυτό τ ι 
ώρέλέια κόσμου όποταν λόγος μέν όρίζη, ρύσις δέ 
πράττη, καί τό ριή λόγον καί ρύσιως, πόρρω βαίνει, 

flgora preter c i rculum maxime omnium ordinata. 
Vetmm ne sic quidem notter sermo inutilis fuerit. 
quoaiseveramus nqualitatit formam ineequalitatis 
formaeftseprasiantiorem ; oemoenimdixentinfB-
qualitatis formam «qualitatie forma esseprastan-
tiorem, nisi rebus fucum aliquem faciat. 

8« Dicimusigitur formaminmateria i d essequod 
e*t in natura eruditio ;et ut figura maxime om-
nium eequalis formam nactaestomnium praestantis-
eimam, ita etiam natura eruditione ornata et qua-
ei ioformata preestantior eet ea quee eruditioneca-
ret. Sed magmim quoque latum discrimen re-
peritur in naturaeniditionembabente, quod quae-
dam natura universam eruditionem habeat, quae-
dam vero simplam, quaedam rursus univeream a l i -
cujuspartis, altera vero ab inflmis ad medium usque 
ascendit et amedio usque ad eruditionem.Eadem-
querationenaturaquee ad ult imum usque gradum 
descendit. Quevero tandem omnino erudilione 
caret, est maxime omniam ignobilis. D i x imu i i g i -
turtres essecommuaicationes, primasscilicetquas 
haberesocietatemetcommunionemcum viro pr in-
dpe diximus. Aliee vero ita sunt in pretio haben-
das, prout conferuntad communem i l lam societa-
tem, eive ad constitutionem, sive ad faciliorem 
rationem pertioeant. l l los proiode qui pr imuin 
i l lum gradumassequontur, primosimiles esse dici-
mus ( i ) . Nam siprimusil leparticepsestnataralium 
et eraditiorum sermonum, hi rationes il l ius tan-
quam formas quasdam suscipientescommunicant 
inter se. Quod nihi l al iud est quam communem 
i l lam comm unicationem i n Hatura et i n erudi-

τιχνη καί ρύσιι, ή κράσις ήδη καλού διχτοά, έ 
ριή καλώ τή τιχνη καί τ$ ρύσ ι ι , ως πεγηε: 
γινίσθαι, άλ>* απλώς όντι, ή κράσις δΊχτιχή μ 
λόϋ* ιί δέ κακίστω κατά τ ι ρύσιν καί τψ 
κράσις δικτική τοϋ χακοϋ, ή άρα κράσις W 
καλού, καί μή καλού καί κακού. Τις μιν ούν ; 
έν ρύσιι, καί τίς ρύσίς ιν κράσιι, α ι έξισα 
ΐίς αυτό ; ή γάρ αγαθού άγαθώ κοινωνία, xj 
άλλά χατά ρύσιν έν ταύτη γοϋν τ η χράσιι κ 

tione esse positam, vix autem d i c i possit, 
Q tum adjumentum eocietatihuioanee afferrc 

ralio prtescriberet et natura ageret , et s i a i 
ao natura nunquamdecl inaremus. Tunc eni 
norum tel lusessetpleDaetmareplenum ; qa 
autem boc non potestinvemri ( nam etimpei 
res et pliires temperatioaes descr ips imus, 
i d quod verum est dixerimus), nos t r a ampb 
qu i Tolet; al i i vero ea ineistant v i a quae 
ipsis placuerit, quanquam soio queml ibe t 
proeditum nunquam discessnrum a modis ; 
dictis,eo quodinTeram pbi lotophi» et sap 
viam introducant. Ego vero e t i a m s i m u l t i hc 
offendantur nunquam duhitalto i a q n o d ve/i 
dicere, idque rursus repetam. 

9. Duo esse certo scio n a t u r a m et acok» 
Q natures quidem opus p r s c l a r u m es t , at acw 

ex temperatione exsistit. T e m p e r a t i o Taroto 
num tum etiam malum susc ipere poteat, 
quoque accidens. Ut similes c u m aUqoocoi 
nionem ineat, hoc ip«um est t e m p e r a t i o ; u φ 
igitur bono seadjungat, p r o p t e r a r t e m d i u ^ 
temperatiobonum nnnripit i i n hmij piiiojyfirr 
non est, ex natura vero potest esse^hMMMaiibo 
est id quod est, ejusmodi temperat io boara 
oipere potest. Sin ex natura et e x a r t o impfo 
mus est aliquis, cjas temperatio xna lom MB 
Quare temperatio quse bonum et n o n bonm 
cipere potestmalumquoque potest ausoipar 
pacto igitur temperatio est i n n a t u r a et qu 
cto naturaestin temperatiooe ?Nempe c u m 
s imul in eodem «quaalur iaam bonioumbon 

(1) Vide Thomam De ente et Averrhoem in MetaphysicU. 
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χαι έν ταύτη TJ ρνσιι xcU χράσις χατάλλη-
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ιταλλήλων χαί τό όμον ρυσαόν, τίς σι χαχός 

xoevwvtt ,Χ ^ Τ Γ Γ Τ · ^ · . ·3ύ\' f** 4* ο ύ 

£ι ότι ιστί χαί τιμή τής ρύσιως, άλλα ρύσιως 
χί τά κάκιστα, πλημμιλούσης Λ γι ή απορού
ν θα χαί τό συμβιβηκός προχωριί* ρύσις γάρ 
>ιλόσορος ιπιτνγχάνονσι των οίχιιων σκοπών 
•ιλών χατά τό μάλλον, σύμβαίνιι Λ συμβΐ-
ι τό χρήσιμον, ού μήν δή το άναγκαίον, οίον 
> λίθου τμηθέντος χαί ώς ϊ τ ν χ · ρΐρομένου, 
Γτάντος έξ ανωμαλίας τόπον, ή ότι τη* ς ροράς 
ίσης τής χινούσης αυτόν, ιίς καθέδρα» έπιτη-
τι γιγονοτος, ούχ άρα ρύσιως τούτο έστιν ή 

χίον, άλλά σνμβιβηχότος χαί χρήσιμον, ώ σ η 
ιιν ρνσιχώς, τά τής ρύσιως ποιήματα οίκιία 
αθά, τά δί κράσιως τι χαί συρυ$ι$ηκότος, ώς 
; δ ' ού, τιθιμιθα χαι ταύτην δόξαν ότι πάντα 
ύσιως χάν χριίττω χάν χιίρω. Ειρηται δι ότι τ ά 
τακτά, άσθινονσης ή πλημμιλούσης, τά δ « γ « -
γιαινούσης τι χαί αληθινής* τούτον γούν τόν 
ν ρύσις ίδοϋσα χαί ότι τριπτόν έστι τό ταύτης 
Ιιού δημιούργημα, τό σορόν δή λέγω ζώον τόν 
»πον, χαί ότι καί αυτή άποτνγχάνιι τινών, 
^ήθη τούτ' αυτής καρπού, χαλλίστην χαί άρί-
όδόν ίξιυρούσα την έπιστήμην έπιί δέ ταύτη 
ίσιι χαί χράσις, διιίλι ταύτην ιίς τέχνας, χαι 
•ς σννήψιν αύτ^ ώσπιρ χαι τάς χράσιις έαυ-

catio, temperatio est, sed ex natura. In hac 
> temparatione est qu»dam natura, et in hao 
a ett qundam temperatio. Ambffiigiturinter 
;onsociantur et t i m u l al iquid naturale confl-
Rursus malus cum malo consociatur. Est 
temperatio, sed non natura.Nondicoal iquid 
uod non sil natune : nametpessimaquaque 
tatur» quidem, sed abundantia aut defectu 
rnlis. Atque tonc accidens locunj habet ; nam 
a et phUoaophus soopum sibi propositum at-
ntidqueplurimum. Cootingit autem aliquando 
*um accidens situtile, ut si saxum sit exci-
et temere fefatnr, oitque Iocus inequal is, et 
quo modo Jabefactatum sit ex concitato mo-
itque apta cathedra, hoc non est naturae, 
soeasariuin. eed, accidentin,quod taiaen utile 
luarenature opera naturaJiter definimus,nera- ^ 
i » a natura profecta sunt bona. At tempera-
ι etaoeidentis opera partim sunt bona, partim 
w a t Statuimus quoque omnia esse naturae si-
BMtantiora eive sint vi l iora. Diximus autem 
a » prater ordinem exsistuat, naturae quidem 
•ed deficientis aut abundantis, bona vero esse 
β Yalentis et sincerse. Cum igitur natura hano 
iem quasi perciperet videretque opus i l lud 
ι prastantissimum, quod a Deo babet, esse 
ile et versalile, intelligo sapiens i l lud ani-
lempe hominem, sentiretque se suum finem 
er non consequi, n imirum aui fetus curam ge-
pulcherrimam et optimam viam, scientiam ex-
rrit Quoniam atitem in natura sunt etiam 

Α τη , ίνα ός ούχ έχιι χατ' ιυθιϊαν τήν σύμπηξιν χαι 
ού χαλώς πέπηχται, τοίς τής παιδιίας άρήγηται 
θίσμοίς, χαι. ιίς τό έντιλές βιοτιύη. Άλλ ' οιμοι J 
οί χλιίους τό δώρον μυσάττονται, οί δ ' άγχινούστα-
τοι χαι κυρίως έχ γύσιως ασπάζονται χαλώς χαι 
άγαθώς, χαι τήν ιχ τούτον ώρίλιιαν διαδιδόασι 
διασπιίρουσιν ιίς τούς άτημιλήτους. 

ι . Αέγομιν γούν διά ταύτα πάντα ότι καλόν έστι 
χαι ώριλιμώτατον χοινωνιίν έχαστον τών ανθρώπων 
ριλοσορία* ό μίν γάρ παιδιυθιίς έχων χαι xotvomi 
ό δ ' ού, χάν χοινωνιίτω σοροίς, ίν* ίκιίθιν έχη ώρ ί 
λι ιαν ιίρηται γάρ ότι Σορών θύρας έχτριβι, πλου
σίων δέ ού, νόιι δέ θύρας τά χι ίλη, χαι ότι σορών 
ίνα τά άριτής αχού η ς λόγια, άτινα βιλτιούσι ψυχήν, 
τό πλουσίων δι ον, ίνα μή διόλον πιρί τής ύλης 

β έχιίνου λέγοντος, χαταχθής ύπό γήν χαι βιλτιώσης 
μέν ύλην, άτιμάσηςδί γι τό νοιρόν. Αιί, διί γονν 
χαι ριλοσοριίν χαι χοινωνιίν ριλοσόροις, ίνα χαι τό 
Γνώθι σαυτόν ίχωμιν, χαι άριτήν χτώμιθα, χαι 
πάντων ήγώμιθα χαι ώς ίπόμινα ί χωμ ιν σορία γάρ 
χαι βιός έξ ούχ όντος τό πάν συμπήξα « . . . έταξι 
χαι σορία κινίί, χαι λύσιι χαι άλλοιώσιι τούτο κριιτ-
τονως σορία ότι χαι βούλιται, Ταύτα μέν ονν χαι 
ήμιίς χαι τά πλιίω τούτων χαι πάντα διά σορίας 
πιπράχθαι τό θιίον νοήσαντις, χαι ούχ άλλως τό 
αγαθόν έν τοίς ούσι διαχρίναντις ιίναι, ή διά σορίας 
χαι επιστήμης, αύτάς ήγαπήσαμτν, άγαπήσαντις 

temperationes, ex eadem ratione scientiamin artes 
distribuit, artesque oum scientia perinde, atqae 
temperationes secum consociavit. Ut quod non ha -
beret, quamvis ia recta coagmentatione habentur, 
seu potius quodnonrecte coagmentatum esset, i n -
stitutie eruditionis coinpensaretur ad perfecte bea-
teque vivendum. Sed prob do lor ! plerique donum 
boo abominantur,et qui iogenio reliquisexcellunt, 
bonum boc amplectuntur quidem ut decet, sed 
tanti boni fructum communicant cum ignavis bo-
minibus. 

Dicimus igitur et ex illis omnibus quee diximua, 
colligimus proclaruin eese et ulile, s i uousquisque 
hominum philosophiae sit particeps; nam qui eru-
ditusest, et ecientiapraBditus,cum aliis bonumboo 
communicat ; qui vero ecientiae est expers, abjun-
gat se sapientibus ; nam iode magnopere quilibet 
juvari potest. Et sapiens quemlibet bortatur hunc 
in modum: Tere l imina sapientum, non divitum,in-
tellige l imina, labia sapientum, ut institutis v irtu-
tis abundos, quae animum meiiorem reddunt ; at 
divitum l imioa terere noli, ne forte divitem a u -
dias de rebus materiatis agentem, atque boc 
modo sub terram detrudaris, ac materiamquidem 
meliorem reddas et auctiorem, parliculam vero 
intelligentiee capacem dedecore afflcias. Oportet 
igitur pbilosophari, et cum pbilosopbis vereari, ut 
illudiVoJce teipsum teneamus, et virtutepraediti s i-
mus, ut et iamomniumducessimus, nosque omnia 
a tergo sequatur. Nam sapientia Deus totum hoo 
universum oonstituit et ordinavit, sapientia movet 
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δι ήριυνήσαμιν ιριυνήσανης δΐ ιύρομιν, ιύρόντις 

ο*ι, ώ ήδύτχτος τοσαύτυς ! ολικώς συνιζιυχβηαιν, 

AuocitiMCv σι ούκ αν ποτι ιξ αυτών, ν μή χαι ιύσϊ-

βιίας )νοιίηαιν. Καλλίστη γοϋν κοινωνία ριλοσορία, 

χαί κοινωνοί οί τρόγιμοι τής παιδιίας, χαί όσοι κατά 

τό δυνατόν αυτοί ς ίκιίνςν ασπάζονται, οί δι μή τοι

ούτοι θηριώδεις καί άκοινώνητοι. Ταϋτα μέν ουν, ώς 

ADDENDA. 
Α ήμιν δανοήση r/ράγν, ιυχβριιθα Λ w ρ ο 

τω τούτων ρυχβΐΐν, τά δ ι ^ ^ ^ Η β - 0 - * . . , * 0 7 0 * 
ίπάν δι τής σαρκός Ανσιν σχοίηρον , καταώ 
ιί ιστι τά τής ριλοσορίας κριίττονα τών τή. 
ρίας· νύν δι γιγράραριιν ώς ιγνώκειαιν, ιί 
καί TJ τών σορών άρίσουσι γνώμη, δ ιό καί τήι 
γνώμην αίτούρκβα. 

oinnla ; idem solvet et oomroutabit hoc uoWersnm 
in meline eadem sapientia com volet. Cum igitor 
h »o et hiv plura nos animadverteremtis, atque 
adeo omnia inttdligeremus a preepotenti Numine 
per sapientiam esse fabricata : neque alia ratiooe 
bonum in rebus esse, quam per sapientiam et 
aeientiatii,in utraque acquiascere voluimus,etoani 
in utraque acquiescere vellemus, inveetigarimus. 
investigatam utramque reperimue, ulrkpiereperteB 
(o admirabtiem suavitatera!) totoe noe dedimus et 
adjtinximus, neque unquam ab utraque diejcrage-
nror, oiei forte a pietate diejangi possimus. Bst ig i -

lur pbilosophia pulcherr ima o m n r a m COCDD 

et eruditionis a lumni , e tqu i cuDque pro fihbe 
losophiam ampleotuntar, p u l c h e r r i m e ooura 
ter se communicant. Quod * i aliov BOB > 
reperiuntur, feri suat et i n h u m a i L i o c igk 
prout intelleximus scripta t u n t a n a » . W « 
autem omnes ut meliora q u i d e m his & o M 
pejora vitent. Postquam vero a b haecim%i 
fuerimug, perfecte cognoscemus a n philootfki 
insipientiapratgtantior. Nunc v e r o scripsiiM» 
eognitum babuimus, si forte sap ient ibus α 
nostra placere po8teat,idcireo v e n i a m depi« 



Α Ν Ν Ο DOMINI M C C L X X . 

N I C E P H O R U S G H U M N U S 
CANICLEO PELAEFBCTU8 

POST ASSUMPTUM AUTEM VITJE RELIGIOSUM ΗΑΒΙΤΌΜ 

N A T H A N A E L M O N A C H U S 

Ν Ο Τ Γ Π Α . 

( F ab r i c . Biblioth. Gr. e d . Har l es , t. VII, p , 675.) 

N i cepho rus C b u m n u e , caDic leo p r a f e c t u s , c u j u s f i l i a Irene nups i t J o a n n i Palesologo, q u i d e i n d e i m -
pe r a to r a b A . C . 1295. V i d e C a n g h Familias Byz., p . 236. E i d e m C u m n o s , s u b e x i t u m v i t » facto m o -
n a c h o , Nathanaelis n o m e n i n d i t u m , ut con j ic i t Jo . B o i v i n u s a d G r e g o r a m p a g . 751, et a f f l r m a t C a n -
g i u s a d Z o n a r a m p . 448. Oe ined i i i s e jus ecr ipt is v ide , s i p lacet , C a v e u m a d A . 3 . 1320 [ in a p p e n d . p . 
2 4 e d . Bas i l . a d d . s u p r a de scr ipt i s N ic . G regor . cruae B o i v i n . t o m . I V e d . iU ius Grcgorae n . 7, in te r 
e x c e r p t a add i l u rue erat , aut i o not i s p ro tu l i t l . OrcUionem funebrem w TheoUptum, metropoHtam 
Pteladtlpkxm, c i t a t i d e m Bo iv inue p a g . 759. A l i a hu jus C h u m n i p a g . 751 ,733 , 754 ββσ., 751, 753, e tc . 
C a s a u b o n i a n a p . 2 1 . : Inter libros mss. biLb. regiae unus est inscriptus Ν«θανβηΛ τοί μονάχου, τοθ χάί 
Χούμνοτ/φία Cpoli ante annos 300 vixit. Ineo cutitinetur o rat io a d Tbessa l on i censes missa. et v a r i » 
epistolae, ex qitibus apparet, Nathanaelem iUum fuute alterum Jobum, cui tot adversa contigerunt. 
ut dici vix queat. Dignus auctor qui legaiur vel ob summam in scriptis pietatem. Habetur, i n q u i t C a n -
fiius, in bibl, regiam. 751 codex continens varia opuscuLa (1) et epistotas Mcephori Ckumui, in aui-
ous sunt sermone* eonsolalorii duo. quorum alterad imperatorem tcribitur de morte Despotm, /llii, 
aUeradejusdem Chumni ftliam, imperatricem ( j 3 o m W « v ) , de UUusvidwtatQte cujus tumannu$crat 

( α ) Ι α c o d . 2105 p u b l . b i b l , P a r i s . s e c u n d . c a t a l . A n d r o n i c i senior i s ; et a l i a o p u s c u l a u n a e u m e p i -
c o a d . II. p a g . 444 « q . , sui i t N i c . C b u m n i o p u s c . s t o l i s v a r i i s a d varios^Epistolee e t i am v a r i a e N i c e p b . 
n . — 3 0 : a e m u n d i n a t u r a : de p r i m i s et s i m p l - C b u m n i s u n t i n ood . 1000, n . 13. — l n c o d . 3010, 
c i K u s c o r p o r i b u s ; q u o d t e r r a , c u m i n m e d i o sit, n . 25 — 27, exs tant oratt . i l l i u s ineditffi 1) i o l a u -
mfra se ntnu b a W ; q n o d u sque m a t e r i a ante d e m A n d r o o i c i Pa l aeo log i ; 2) i n t r ans f i gu r a t i onem 
corpora, a e q u e formtB .seorsim, sed ne&oipsa s i m u l D o m i n i ; 3) sanct io , u b i statuitur , nata l i s D o m i n i 
c o o s t c n t ; c o n t r a P l o t i n u m de a n i m a r a t i ona l i a u » ~ f e r i am n o n t a n t u m u n o d ie , s ed p e r t o i u m m e n s e m 
s t i o n e s v a r i » , u b i de m e t e m p s y c h o s i , de be l lu i s , debere ce lebra r i . l n c o d . Veneto Marc . ; qtri c o n -
u t r u m inte l l ec tu preeditae sint. necne , de c o r p o r u m tinet M a c a r i i C h r y s o c e p b a l i Τοό*ωνιάν ( αβ q u o 
r e s u r r e c t i o n e e t a l i i s d i s s e r i t u r ; d e a n i m a sens i t iva cod i ce et de auctore Macar io coDiose et a i l i genter 
e t v e g e t a t i v a ; q u o d n o n imposs i b i l e sit, e l i a m s e - d i sputat c . V i l i o i s o n i n Anecd. Groec. t o m . II, p a g . 
c u n d u m p h j s i c a s r a l i one s , c o l l o c a t a m esse a q u a m 4 sqq. ) sun t p a g . 185 rec t . ιχ τών επιστολών τοϋ 
ι η n r m a m e n t o . t u m , c u m orb i s t e r r a r u m creatus επί τοϋ χανικλιίου τοϋ Χούμνον V i l l o i s o n a u t e m 
sit , e a m q a e i b i esse et pe rpe tuo m a n e r e ; de aer is Hb ro c i t . , p a g . 72, docet , τόν ιπί τοϋ χανιχλβίου, 
D K r U P a ^ r a n d i n e , de ventis i l l o r u m q u e m o t u q u i e t i a m a B y x a n t i n i i s c r i p to r i bus p a s a i m a p p e l -
obuquo, c o n t r a veteres ph i l o sophos , q a i al iter de letur ό χανέχλκος, v e l ό χανίχλης. ve l ό χ«νιχλι£«*ν, 
e a re d i s p a t a r u n t ; de sanc ta Christ i t r ans f i gura - fuisse, q u i praeesset camculo eive impe ra to r i a 
u o n e ; d e B . V i r g in i s a s sumpt i one , sive de ips ius a t r amento , q u o n i a m vas , caniculum v o c a t u m , a 
a s B a m p t i o D i s f e s t i s a n c t i o n e , q u a d e c e r n i t i i r , festum caDicu l i suc t i t i i s sustentaretur , — In e o d e m cod i ce , 
l l l u d p « r l n t e g r u m m e D s e m , inore v e t e r u m , c o n t i - p . 185 vers . , sunt C b u m n i e p i s t o l s e Laconicee i n e -
n u a n d u m ; c o n s i l i u m a d T h e s s a l o n i c e n s e s d e j u s t i - ditae, et s p e c i m e n i l l a r u m ded i t V i l l o i s on 1. c . — 
t i a , et u r b i s Thessa lon i c i e l aus ; imper i a l i s sanct io lnter epp . G rego r i i C y p r i i sun t queedam a d Niee -
c o n t r a l l l oa q u i i n j u r i a m fac iunt , d e q u e ad i gend i s p h o r u m G b u m n u m , qu fes torem, e t T b e o d o r i M u z a -

j u r e j u r a n d o j u d i c i b u s ; o rat io i n l a u d e m i m p e r - ioni8 ,magni logotbet f f i , suocessorem, i n c o d . G e s a r 

P l e r a q u e l u o e m v i d e r u n t i n A n e c d o t i s Bo i s sonad i i , exoepto d e a n i m a q u o d Creuse rus c u m Pk>ti** 
^ ^ ^ ^ ^ d i n e ^ a i n ed idera t . B o i s s o n a d i u s N i c e p b o r u m c a r p i t q u o d p l e r u m q u e instar concionatartt 



te mtrfto ordinari. Adepiscopum PMladelphia de miraculo in Cana. Ad eutndem cLe % 
ab BUa. Ad fiUam impwratricem de iptius vutuitate. Ad imperatOrem de obilu Heq 
Con$olatio in ealamitate amici. De charitale erga proximum, et omnia relinquenda m 
quamur, et de benediclione patema, quam surrtpuit Jacob, suadenle matre. Chrym 
quadam consultatione imperatricis. Chrysobullum ad cralem ServiceiDe reconciliandti 
aefecerant, chrysobullum. De judicio adhibendo et eligendo genere dicendi. De his qu 
ferebant quod rhetores quosdatn imperitos objurgaverat. Chrysobullum de unione mo\ 
U$io et S. Besurrectionis. Epistolce CLXXII. Poeseyinus teetatur id Vaticana exatare Nic€ 
de oratione, judicio et operatione, cruid ex eis amplecti, quid fugere deoeat. Fue re e 
Chumnus, et Joannes Chumnus et Michael Chumnus, de quibus al ibi . 
V ind. 67. V. Lambec. Comm. VIII, p. 1069 et 1072 [Hicephorus Apelastus, ep iscopn 
sq. — Nicephori cujusdam praloris alloquium ; bugd. in fine cod Coisl. 72, q u i oont 
inc. Τίς λαλήσίΐ τάς ό*υν«στιί«ς, i a cod. 131 Ba- soetomi bomiJiam 88 ,se soriptorem < 
rocc. Oxon. i a quo cod. sunt quoque plura opusc. (b. e. anno Christi 1072) fuisae proi 
Niceph. Blemmid». H A R L . 

Ν Ι Κ Η Φ Ο Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Χ Ο Ϊ Μ Ρ 
ΑΝΤΙΘΕΤΙΚΌΣ 

ΗΡΟΣ ΠΛΩΤΙΝΟΝ ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ 

NICEPHORI CHUMNI 
A N T I T H E T I C U S 

ADVERSUS PLOTINUM DE ΑΝΙΜΑ. 
(Sub nomine Nathanaelis monacbi Graece edidit Fr id . Creuzerus post Plotini l i b r u t n 

tudine. Heidelberiree. 1814. Intfirnretationem nostram addidimus). 
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eumdem exstare i u eodioe Vaticano n . 1374, hujosquo l ibr i lemma meliora me docuit, vel potius ejus 
lemmatis eruditus interprea Hieronymut Amat i . Il lud ita habet : Τον σο^ωτάτου ιπισχοπ. τον χαρι-
χλιίο,μ **ιθιηχΌςτ*ρ·τ*ύαπΐ*η χ . τ . Α . Jam Amatius cum in codice agnosset manum Scipionis Car-

^ teromachi, hominis ceteroquin eruditi (cujue Vitam editurus est Ciampiue professor Pisanus additis 
Amat i i observationibus),ingenioae auapioatus est male correxisge eum, neo melius descripsieae illa έπισ. 
x. τ . λ. sic potius legenda, έπί τον χανιχλιίον. Idemque vir dootus, cum sciret ea dignitale fuDQtoa bos 
t r i u m v i r o i : Joaanem ScyliUen, Leonein Magistrum et Joannem Camaterum, unius vel alterius eorum 
hoc ia Plotinum opusoulura O S M persuaserai sibi, ac propemodum etiam mib i . Ulud molestum fuit ad 
ejusmodipaucitatembominumredigi 
acs icub i evooandus erat mib i i l l e Plotini adverearius, Anonymum evocavi, circumspiciens interea, an 
forte aliunde se offerrent m ih i pluree ez ordine τών χανικλιίων. Unus se obtulit in Villoisoni Anecdott., 
tom. II» p. 72, atque is ipse quem nuno quidem quaerebam.Nempe Villoisonus ibidem recenset opusculum 
codicis Marciani boc titulo intigne : Έχ τών επιστολών τον ίπί χοϋ κανικλιίου τον Χούμνου, neque abus im-
pugnavit Plotiaum ; etplaneidemnomen exrod. Vat.n. iilposiea expiscatus est Amatiut. Exstat enim 
i b i opusculum alius boc titulo : Τον σοοωτάτου ιπί τανιχλιίου (ascripsit manus secunda χνροϋ 
Νιχηφόρον τον Xovuvovj πιρί λόγον χρίσιως και εργασίας. Quid queeris ? Est Nicephorus Chumnus, idem, 
α q u i et Natkanacl dictus monacbus factus, proefectus caniclei (1-2), et rerum potens sub Andronico 
aeniore, cujue filia Irene nupsit Joanni Palaeologo, qui deinde imperator ab a. C. 1295. » In cod. Re-
gio ParU. et Colberteo ejus varia opuscula et aliquot epistolce sic inscribuntur : Τον παρακοιμωμένου 
τον Χούμνου, et deinde τον Φιλιππουπόλιως (3), unde patria nominis cognoscitur. Atque ex ipeis Nicepbori 
episioli Is. Caaauboaot (4) refert, apparere ·illum alterum fuisse Jobum, cui tot adversa contigerint, 
u t d i c i vixqueat.» Idem ΎΪΤ summus ibid. pradicat pietatem ejus et « dignum dicit qui legatur. » 
Disertuin etiam appeliat Cangiusio ejus operibus diligenter versatus. Sunt autem eatie multa, in bis 
consolatio ad |9ασϋ.ισσ«ν, i d estf i l iam imperatricem, de hujus viduitate ; al ia item vari i argumenti, 
cum civilis tum ad sacram Cbristianorum disciplinam pertinentis, etiam pbilosopba ; e quo genere 
hoc eatadversus Plotinum. Etenim nonmodo in catalogo biblioth. Reg, Parisin., sedetiam a Labbeo 
BibL9nov.fmstn p. 295, i l la scriptio disarte tribuitur huic Nicepboro Cbumno. Jlle quidem in notitia 
codicis n . 2104 sic babe t : « Contra Plotinum de anima rationali quaestiones variee, ubi de metempsy-
cbosi, de bel lui i , utrum intellectu prseditae sint, necne, de oorporum resurrecLioae et aiiis disseritur. » 
Labbeus autem ita:« AntirrbeticusadversusPlotinum ; animasnon priusexsisterequam corpora(5).» 
Quod si igiturFabricianaBibliotbeca eum usum praestaret, quem debebat preestareipoteramuscompen-
d iar ia viaeopervenire,quo eundumerat perambages,quoqueegosine bujusmodi duce. qualem Ama-
l ius sepraestitit, fortasse nunquam pemniesem. Sed in i l la Bibliotbeca, caeteroque laude dignissima, 
abas quoqueidoneamsatisoperameegredesideravi; qurenarrarelongumest.Nuncbocunum voluit mo-
n i tum, volumine quinto p. 688 Harl. not. w, pro Anonymo ponendum esse nomen Nalhanaelis. Libell i 
\irtutea vitiaque non est quod operose persequar. Patet j am unicuique, et doctiores nec moniti intel* 
\igent. Hoc certum, pbilosopbi partcs sic satis sustineri a Cbristiano bomine, qui reni suam gerere sciat 
8olaraUone,nilususauctoritate l ibrorum sacrorum. Non m i n u s a u t e m Platonem tangit quam Plotinum 
Nicephorus. Quod et ipse eensis>e videtur. Nam cum in exordio professus esset Plotinuui a se peti, in 
o. lausula tamen posuit i l la :Ήμιις ίς άντιΟίσιως ταϋτα πρός Ιΐλάτωνα καί Πλωτίνον. Inscribilur autem id opus-
culum cum in Vindobonensi l i b r o tum in Vaticano ΆντιΟιτικός, et potest huic tituJo patrocinari boc 

ipsum quod modo e libelli fme excitavimus ίξ άντιΟίσιως, nec minus i l lud, quod rbetorum quidem 
άντίθιτα βΐάντθιτικοί λόγοι siepius memorantur.licel non!eodem,iitpluriaiuni,siguificatu(6):tamenexho(i 
genere scriptorum, quibus aggregari debet bic Nathanael, uiagis, quod sciam, frequentatur nomen 
αντιρρητικών. Sic, ut hoc utar, Josepbi contra Apionem l i b r i codicibus aliquot inscribuntur αντιρρητικά, 
e i Eusebii Ccesariensis i l lud opus adversus Uieroclein ia m e m b r a D a r u m parte exhibetur boc t i -

(1-2) fntorepistolasGeorgiiCypri suntquaedani 
a d Nieephorum Ckumnum, quxslorem, ctTbeo-
do r i Jfuxalonis, magni Logotheix successorem, in 
cod.CflBsar.Vind.67. Vid . Lambec. V l l l , pag . 1069-
1072, coll . Fabric. B. Gr. VII, p. 675 ed. Harl. 

(3)Vid. Cang iumin Glossar. II, p. 30. etpatriae 
not iuam bioc adde Fabricio BibL Gr. 1. 1. Etiam 
Ulud adde ipsias i i l ium Joannem Cbuuinum ncc 
minas claruisse cum scriptorum majore quam 

Sro i i l i s temporibus elegaotia, tum virtute ni i l i -
i r i , ut me dfocuit idem Amatius, qui in cod. Vat. 

n . 112bujus epistolam oflfendit boc tilulo : Τοϋ 
τταραχοιμωμίνου τοϋ Χούμνου έκιίνου κυροϋ 'Ιωάννου, 
Οφός τόν έαντοϋ πατιρα ίπί τοϋ κανικλιίου επιστολή, 
©τι μιτ* ολίγων πάνυ τρόπαιον σϋν θιφ f στη σι χατά 
το#ν β*φ£άρ·»έ 

(4) In Casaubonianis ρ. 21 ed. J . Chr. Wolf. 
Ilamb. 1710. Mirari subit doctissimum Saxium in 
Onoiuastico n i l uiemorare bujus bominis et scripto-
rum varietate etbonorum amplitudine satis clari. 

(5) Vid. Fabric. Bibl. gr. vol. VII, p. 675 seq. 
Har l . ib iq . excerpta Catalogi Parisini II, p. 444 seq. 
et Labbei Bibl. nov. tnss. Γ. 1. His ipsis locis rem 
cooiici, et Nicephorum bujus. quem exbibemus, 
l ibr i auctorem esse ipse quoque Amatius vidit, me-
que postea per litteras monuit. 

(6) Rutil. Lupus p. 125 Rubnken. ; Quintilian. 
lnstit. ora i . ix, 2 10, p. 4 i 3 Spalding. ; Ernesti 
Lex. technoL Gr. rhetor. p. 27 ; quanquam sopbi-
starum quoque feruntur αντιρρητικοί, ut L ibani i , 
Cboricii, al iorum, Cf. ibid< p« 29, ibique Pbotri Bi-
blioth. C0d f 160. 
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tnlo : Άντιβόητιχός π·ος τά Ίοροχλέους (7); ac, si extrem» tttatis exempia qunris qu « Nicephoros 
triarcha Cpoliftanus itemque Gregoras advereus dieeentientee commentati eunt, ea ABtirrhetieorum 
mme singula appellantur (8). Jam cum Labbei quoque codices Antirrhetici ίηΛκ*Γφ5ο nbtitolfoi 
pra se terant, equidem hunc pro veriore babuerim. Matare nolui, utpote secaturas sam exemp 
Vindobonense et Vaticanum. 

Quod disceptationis materiam attinet, eam suppeditarunt bini imprimie libri Ploliniani, alter 
τοϋ ιίλνχότος ημάς <?αίμονος,<& genio tiOM sortito; Bnn. ui, 4, p. 284 Α ; alter Π·ρΙ άπορίύν ψυχϋς , de 
Wu animmf Enn. IT, 3, p. 381—38», quibas Plotinus suam eententiam de metempsychosi expc 
Coi eom pbilotopbum fariite diaerto testatur Augustimie De civ. Dei, x, 30, p. 260 A . Ita enim £ 
« Platonem animaa hominum poat mortem revolvi oeque ad eorpora bestiarum acripsieee, certiaiai 
eet Hanosententiam Porpbyrii dootor tenuit Plotinus, Porphyrio tamen jure dieplicuit. » QoodeA 
oontule Wyttenb. ad Phxdon., p. 241, et adde q o e idetn dehoe philosophorum placito copUMterj 
auit. Nam ad Phffidonem epectant potissimum h»o ipsa (vid. p. 42.90 eqq. ed. Wytt. ) ; Xutaeti 
PlatonU dialogi adbibeadi eunt, v. c. ii quibas deeretum kwynim* pertractatar.Ulud adaMlav -
lii acbedis, Tidelicet repeririin cod, Vat n.4J2ejusdem Nicephori, uti quidem Tidetur (DMJ»MI 
aaetoris nomen habet), eoasimilis argamenti dialogum, quo illud decretum Platonis de animi^ 
gnator ttt apparetexbit : "Εστι τοίννν πρώτον ρύν, ov μοι ό*οχ<ί μάλιστα (Πλάτων) χαίριη* τψ c v p m * m 
οΖοται χαι πριν xotvomtv σώματι, την ψυχην ιίναι · οΊύτιρον Λ , ότι ο*έοι το ζών Αχ τιθνιώτος ΟΒ 
Cfv * kwtiru λίγων έξη* ς, ότι τυχοί ιχαστον * ότι τ ι έν fpoupf τινι έσμιν ' χαι «νάγχην χίνκι, ας ιί 
μιταχωριϊν σώματα, ώσπιρ ύό*ωρ έξ άγγιζα «fc άγγίων μοταρρέουσαν · έμόι γούν όΌκχί νηρι τον α 
ν« ι άιίν την (ητησιν πρότιρον ποιησασβαι. "Eoau o*k τώ τοιώσι μάλιστα έπιχιιριϊν, τ4 yorvou τοΰηά 
ότι τις μάθοι άναμνησο^ν«ι. Quod rebquum est, ati proxima a Plotino etate illnm ejns de genio IDi 
memoraTit Ammianus MarcaUinue (9), eic extremoquoque Byzantinorum »vo hnc Piotini da 
neodum penitui exolevisee, oaamque bio Nathanaelis Antirrheticue edocere poterit. 

(7) Oleariat, in edit. Pbilostrati, Antmadvers. ad AmroianiimnuperaacnpeitWagneruspaf 
Eusebii librum,p. 428. « Vivit Plotinus s«c. ni et uv libros rebqwJ 

(8) Fabricii Bibl. Gr. τοί. ΥΠ, ρ. β 15-333. Harl. quibusnonsuperstesestnieiiequem COHUD6II1 
ι9ι Lib. xxi, cap. 14, 5. Locum jam indicavit Fa- Lindenbrogius (niralrum Πιρι τ ο ΰ tlX. ημ. ο*. 

bnclue ad Porpbyrii vitam Ploitnt, cap. 24. Quod concoquat qui poteat, ego non posram. 

Α Ν Τ Ι Θ Ε Τ Ι Κ Ο Ι Π Ρ Ο Σ Π Δ Ώ Τ Ι Ν Ο Ν 

ΠΕΡΙ Τ Γ Χ Η Σ . 

A N T 1 T H E T I G U S Ι Ν P L 0 T I N U M . 

DE ΑΝ/ΜΑ. 

Antttheticusadversus Plotinum; animas nonprius Α Άντιθβτιχος πρός Πλωτινον 

ex8isterequamcorpora,neque exaliismigrare in 
alia, sed neqve in brutis mentem inesse, neque 
unquam futuram esse. Mullis autem demomtra-
tionibus utiiur adversus illud, notitias nempe 
recordationes esse: ex quo dogmale tum Plo-
tino, tum ante eum Platoni confirmalum est 
animas prius esse quam corpora. Et de resurre-
ctione corporum mortuorum disputat, eamque 
oslendit pluribus quidem argumentis, et ex ipsis 
Plalonis de animarum revivUcentia propotitioni-
bus, et bonorum semper manentium fruitionem 

οτι uirt 
σωμάτων πρϋπάρχουσιν αί ψ ν ^ α ι , μίτι 
έτερων 1 μιταχωρούσιν ιίς 'TCOOC, αλλ* 
τοις άλογοι ς Ιστι 9 νους, ούοΐ' ού jxj 0 ** 
νοιτο. Πογλαΐς σ*ι χαι τοις όπτοοΤοέξίΟΛ *έ; 
ται πρός txsivo 4 απαντών, τ ό τάτ irten 
άναμν^σιις ιιναι * ιξ ον σ*ή (Γόγρατος «ντώ 
ΠΛωτίνω χαι πρό αυτού Πλάτοχκ xomci 
στα ι πρό τών σωμάτων τάς ^ u χ A ς t α β > 

πιρι έγιρσιως σωμάτων TcOvcojTOf» «7* 
ται, χαι ο*ιίχνυσι ταύτην άλλοιις ο?4 άναγ» 
χαί γ* έξ αυτών τών τοϋ Πλοχτοινος πιρί 

Variae lectiones. 
1 Vat τού σο^οτ-άτου έιτί τοϋ χανιχλιίου Άντιθ. πρ . Πλ. Gf. ΡΓΟΟΘΟί. 1 μών' «ύτών cod. Vat. 1-

Vat * πρός ιχιιν' Vat. β τού omiait Vat. 
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τάς ψνχάς άναβιώσχισβαι · βέσιων, χαϊ 

>αυσιν σιίχνυσρ _^ αεί μενόντων αγαθών 
-χβλάσιν ψυχών όμού * tai σωμάτων μηο'ίποτι 
λήγουσαν. 

α 7. *ΕμβΙ τό παρόν σπούσασμα, προς IAMTIVOV xai 
τούς έχιίνον πιρί άφθαρτου ψυχ^ς λίγους. Καί γαρ 

οτι μίν ό ίν ήμΐν νούς «πλους, χαί άσύνθιτος, « t l 
χα0' εαυτόν v f ιστώς, x « l Con&v Ιν έαυτώ Ιχων, χαί 

γε χριιττων πάσης ο^οράς χαί παντός έλιβρου, 
τούτο χάχιίνω χαϊ τφ ά λ η Μ α χάμοι άοχιί, χαί ιί 
τις έτερος ορούς βούλοιτο σχσπιίν, χα£ γε προς 
πάν σηπουβιν ιύβύς θιίτο (40), τό γι πρός τούτο 
pipov, χαέ τοίς -Πλωτίνου λόγοις χαλώς anoioiu-
γμένον. Πώς γάρ 1 x a i ιίη έχ συνβέσιως νούς, χαί 
έχ τινοιν μερών σννι όντων ; ti μεν γαρ έξ ων πάντα 9 

έν συνβέσιι, απλών όντων σωμάτων χαί πρώτων, 
έΐλλ1 ούθιν τούτων voti. 'Εχ γούν άνοήτων πώς «ν 
χαί 1 0 γένοιτο νους, ή πως άν ών τ «ύτα ούσΌμή" ου
δαμώς fyitroi (44), τών νοητών λέγω χαί ύπιρ 
ταϋτα, ούτος έξ αυτών γιγινημένος, έραέσβαι άν 
δυνηθείτη ; ει i* άλλων τινών παρά ταύτα σωμάτων 
«νμπλαχτντων ζώσα χαϊ νοούσα ψυχή συνέστη, ιί 
μίν παχύτερων xol ύλωοΊστέρων, άλλ' άτοπον έχ 
Τ * ν 1 1 τοιούτων νούν συνιστάναι· χαλ Ιτι μάλλον 
ο% άνοηταίνοι (42) ψυχή νοιρά, άμοιρου νοησίως 
πάσης , β ούσης τ4ς ύλης χαί τη*ς τοιασοΊ μάλιστα 
παχιίας ύλης* οί 9' έξ απλούστερων γι , χαί ά τά , β 

πρώτα πέανχον ώς ση 1 4 άρχαΐ τών άλλων, αλλ* ούχ 
Ιστιν ούό* lupdfv Ιστιν άπλούστιρα ουδαμώς, ούό*' 
έν αύταίς έπινοίαις των τισσάρων έξ ών ό*ή τάλλα 

άπό- Α ostendit etanimarum simul et eorporum nunquam 
χαϊ finiturum supplicium. 

4. ln hac mea lucubratione Plotinnm et ejus de 
incorruptibili anima doctrinae refellere aggredior. 
Etenim quod in nobis sit mens simplex et iacom-
posita, etin ee subsistens, vitamque ia se habens, 
etomnis corruptionis et inleritus nescia ; idet ilii 
et tane mihi quoque videtur, el ti quis aliue recte 
inquirere T e l i t , et mentem siaceram adhibere 
hit omnibue quae Plodni operibus bene de-
monstrantur. Quomodo enimcomposita meas es-
«et ?quibueparlibus congredientibus ? Si enim ax 
iis quibut omnia constant, corporibas simplicibue 

Β acprimis : sed e i his nullum cogitat. Porro exnon 
cogitantibus quomodo mens neret, aut quomodo 
ad ea que nunquam illa appetunt, intelbgibilia dico, 
ao etiam aupra illa, cum ipsa ex iis eit, poeset as-
eurgere ?Si vero ex aliiscorporibus connexit v ivem 
et cogitans anima consistat, siquidem ea crassio-
ria et faeculentiora, absurdum est talibus mea-
tem constare. Ao magis etiam desiperet mens i n -
tellectu praedita, cum sit omnis cogitationis expen 
materia et imprimisadeo crasea. Si autem ex sim-
plicioribnf et iis q u n prima nata sunt tanquam 
aborum principia ; sed non sunt oec inveDiri poa-
eunt simpliciora neque ipea imaginatione, quam 
quatuor quibue omnia cffitera. Et eane neque ex 
materia et forma compositum aliquid est mens et 

πάντα , β · χα) μην ονό* έξ ύλης ό*ήπουθιν χαϊ ι ίσου ς Q qua? secundum ipsam est anima, ita ut ipsa noa 
συνβιτον νόύς xol ψυχή η χατά τούτον, ώς ά ό*ή 
χαι αυτή μή έξ απλών σύνθιτον, απλούν ό*' ιίη 
σώμα, συνθέσεως «Αλης «αηλλαγμένον. "Αλλ* ιί χαι 
τούτο, ούτε την ύλην Ιστι σνναμένην νοιϊν τιθέναι (13), 
μέχρις Αν αύτο ό*ή τούτο ιίη χαι μόνον ύλη, ούτι τό 
ιϊ ίος αυτό ό*ή τούτο χαι μόνον θιωρούμινον ιίό*ος, 
ώστε χαι αύθις έξ ανόητων άν νούς ιΖη· 6 ό*ή πρώ
τον ώς άτοπον η χαι άνουν ιίπιίν ί^ύγομιν. Και 
r o i m jr>X* C * « « χαι νοιρά, ούσω ο*ή χαι σώμα 
πάν ψεύγει ύατε τοντ ? ιίναι, χαι πασαν γβύγα σύν-
θέσε* οίστ' έξ αυτί ς Καί μήν χαι Πλωτίνος 

aimplicibus componatur, sed corpus simplex sit, 
abiu compositionis expers. Sed in hao bypo-
thesi, neque materiam ut cogilaodi capacem aup-
ponere licet, quaadiu nibil nisi ipsa materia et 
eolummodomateria sit; nequeformaest, qu® non 
nisi forma et solummodo forma ad contemplatio-
nem pertinens, ita u l ex non intelligentibus mens 
fiat. Quod sane phmum ut absurdum et demens 
dicere refugimus. Et igilur anima vivens ac cogi-
taneproculabestutsit corpus quoddam, etprocul 
abest ut quadam compositioneefiormetur.Etsane 

VariaB lectiones. 
* V i n d . 7 τι add. Vat. • άν add. Vat · χαι τά λοιπά πάντα τά έν σ. V a t . 1 0 χαι abest a V a t 1 1 

τΛνηοα eslia Vat, 1 1 πάσης νοήσ. Vat. 1 4 ά ό*ή Vat. 1 4 τών — πάντα omaisit Vat. 

Notae. 
nisiforte vitium subest, D ipsa specics sit solummodo specie» ad contempla-

nt seriptmn fuerit παρά πάν — 6ιΐτο ; tenenda 
tocatio est Ex Demostbene advers. ArUtocr. 
664 laudant grammatici: πρός τό χαλώ ς ίνον τί-
$σ$αέ$% Ouocirca nil mutavi. 

(11) 'Eftxvi iTat in margine etsic Vat. recte. 
( « ) Platonicum. Vid. Pbdeb. ρ 42 d, Steph. 

Ρ· I H Rip. Epietol. XI fin. p. 469 Bip. Jul ian. 
Qrat. II p. 57. III 1M Spaabem. et bujus oot. 
ad Aristoph.Schol.iVMW. 486, coll. interprett. ad 
Jfesych. 1, 386 Albert. 

(13) Neque materia poni potest tanquam ea 

2uaecogitarequeat, quandiu (s.quousque nilnisi 
Kfamatmael foiummado matariasit :noquespe-

des. (tanfpiameogUaa» potaatponi)que non nih 

tionem pertinens. > — Tenenduiu rarius χαϊ ad-
jectum formuleB αυτό τοϋτο μόνον. Plato Gorg. 
ρ. 182 : Ό τ ι ιίιν παρασχιυαί, αι μεν μέχρις ίο*ονί}ς, 
αυτό τοϋτο μόνον παρασχιυάζουσαι. iEliaD. V . Η. 
III, 17 : Ή αυτό τοϋτο μόνον τήν σιάνοιαν αγαθοί 
γενόμενοι. De solemni foriuula vid. Toup. ad L o n -
gini Fragg. V, p. 396 ; Fischer. ad .Eschiu. s. v . 
αυτός, ibique laudd. Add. Scbeefer. ad Lamb. Bos. 
EUips. p. 368, coll. Ueindorf. ad Gorg. I. 1. et 
Ast. ad Platon. Legg. p. 27. Insigaiorem igitur fe-
cit Natbanael h. 1. abundantiam qua adjicitur in 
ea locutione μόνον : aa eJegantiorem, ipse viderit, 
Infra tamen commuoem iocutionis moaum leqai-
tur» 
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et Plotinui, et siguia cum illo anie Utam τβΐ poet Α * ο · *1τις μιτ* έχιίνου u πρό αύτοΰ i μη 
i l lum recte et pulchre ejas naturam cognoverunt, 
simplicem eam acientes et neque seoundum cor-
pus neque eecundum compositionem eam esse d i -
centes, sed aliud pr»terilla,quod nul lamdissolu-
tionemaut corraptionem redp ia t Quod autem 
easdem quas diximus animas creat et tuaoitat 
antecorporaet sorsum ponit et primo et soli exsir 
stenti, e tuni to l i et immoto coaptat, ao inde eas 
abstrahit, etdejicit, et in oorporaimpellit ,etex aliis 
in alia transvebit et az melioribus etsibiipsis pro-
priis in pejora neque ipsis convenientia, et mul -
tumhuo il luc vagari eas jubet, et gravia hmo 
ex dementia patitur multa cogitans mens q u » nec 
prorsus intelligentia carenti aaimao accidunt, i d 

ορθώς χαί χαλώς έπέγνωσαν την αύτη ς 
άπλήν ταύτην ιίσοτις, *ατ "μηοιν μήτ· χχτό 
μήτι χατά σύνθισιν ουσαν, άλλο ό*έ τι παρά τα 
λύσιν μηοΊμίαν μήτι αθοράν χατασ*ισιγριένο 
ό* αύτάς ταύτας άς ff*fuv ψυχάς, προ<3 
γ·ί (14) χαί «ρούαιστα τών σωμάτων, χ( 

τίθησι χαλ τού πρώτου ίξάπτιι καί μόνον όν 
ενός μόνου xal άχινήτου όντος, οΖτ' ιχιίθιν 
xai |3άλλιι χάτω xai ώθιί έπί σώματα., «αί 
ροιν ιίς fripa ιμβιβάζιι (15), χαλ *· ίξ Μ 
χαί γνησίων αύταίς μάλλον έττι χιίρω ιοί 
τούτοις προσήκοντα, χαι πολλών τινα r&m 
πλάνην αυτών, χαί τά οΊτνά ταϋτα ί; όηος 4 
πολλά χρονών πάσχιι νους, ά μησ"ι τ$ « χ * 

Mtne erubescens fateor non bene a bono Ρ ί ο Β «λόγο* ψυχ$ συμβαίνιι, τούτο ό*ή χαί αίσχί** 
tino affirmatum esse. Yel aliqua ex neceasitate ad 
i d doctrin» abiit et i d dioere sustinuit, eo quod 
non aliler v im effugere poBtet et difficultate seae 
expedire. Si enim quia, nascente anima una c u m 
Tilffi participantlbat oorporibot, accidit u toum i i s 
dissolvatur et corruplionem eubeat, et quamvis 
immortalis, non immortalis s i t ; i d neque ea pa-
tiuntur, elemeota nempe pr ima ac simplicia quibus 
etttera oorpora constant. Maaentautemet traasmi-
grantia in aliis eubsistunt. Quonam aatem, cor-
pore ac vita solutis, abit eorum unumquodque ? 
A d i l lud sanequod ipsis proprium et coDgenerum 
est, et ad quod tendit in compoiito corpore oon-
stitutum.Quod autem i l lud desiderat et scmper ad 

Χ«λω Πλωτίνω μή χαλώς (floVyptxvov. Ή « 
άνάγχης προς τοΰθ' f x i τού *· σογριατος, χ 
στη τοσόνσ" ιίπιίν, μή Ιχων αλλ·* ς ρνγιίν τκ 
χαί 5 μή {ν αύτολ παραιτιίσθοι, Εί μϊν γάι 
γιννωμένης αύηίς ό*ή ταύτης τίς ψυχή*ς, ά) 
ζωής μιτίχουσι σώμασι, συμβαίνιι χαί σι 
λύισθαι ταύτην αύτοίς χαί ψ θοράν νπομίνιι 
γούν όπιρ ίστίν, ούχ ίστιν αθάνατος, άλλά 
ούοι 1 1 αυτά ταύτα πάσχιι, τά ίξ δν σηλονότ 
τοιν χαι απλών όντοιν τά λοίπά σώματα ον 
Μένιι οι χαι μιταχωρούντα έν άλλοις Ιστοί 
σι Μ τού σώματος χαι τής ζοη&ς λνβιίσης 
τούτων ίχαστον ; Είς τό οίχιίον δηλονότι χαι 
ν̂ ς, χαι ού ο*ή ι«>ίιται γιγονός έν το* σννΟέι 

i l iud spectat et tendit, maaifestum est, siquidem ^ μ«τι· "Οτι ό*' έ«>ίιται χαι άιί πρός τούτο ^λ 
_Ϊ Aii J»_ j.-m.-.i _ τήν όρμήν Ιχιι ο'ήλον, έπιί χαι £ο*ντο*ν ότι 1 

ματων ριίχαι έχχιίται αυτών χαί προς 6 6 
σιον ώς *· Ι^ημιν άπιισιν, έτερου αύθις 6ρ 
άντιισιόντος, χαι τον έχιίνου τόπον πληρούν: 
άν ο*ή χαι τό μιτίχον αύτού ζώον μυίνη 1 4 

ότου χαι πέ^υχι ζ^ν χαι ^ιύγΐιν τόν Θάνο: 
γούν τούθ' ούτως Ιχιι, πάντως ό*' ούτως 1 5 

τών απλών σωμάτων έν τοίς συνθέτοις γι 
ΐίτ' έχιίθιν λυθέντα αύ0ις μινιι χαι *ί <iviy 
τί χωλύιι χαι τόν απαθή τήν ούσίοτν νούν, < 
οΤή τούτοις χαι συγγινηθέντα τοίς ζά>σι * f 
ώς τώ πρώτω αιτίω χαι δημιουργώ io*Kp, 
αυτών άπολυθιντα^ άφθαρτον ptivitv χοχι άνώλι̂  
Εί ο*ι τούτο μή θίλιις, άμα σηλονότι το 
θνιοτώ χαι τώ ρθαρτώ τό άφθαρτον έπί 

et viventibus adbuc corporibue, diffluit ac efFun-
ditur, et ad congenerum, u td i i imus , abit, arielo 
ejusdem generis elementain ejus locum tuooedea-
te, et locum bunc adimplente, ita ut hujus parb-
cipans animal permanaat, quoadusque vivere ac 
mortem effugere possit. Si igitur i d ita te babet, 
omniao autem sic et simplicia corpora i n oompo-
silis coastituta inde soluta rursum manent neque 
corrumpuntur ; quid obstat quin animus qui na-
tura nihi l patitur, com lis viventibus oorporibus 
natus, ut primo principio ac creatori visum e*t, 
deinde ipsis solutus, incorruptibiJis et immortalit 
maneat ? Si id autem nolis, nimirum immortale 
simul cum mortali, et incorruptibile oum c o m i -
ptibili ia v i tam adduci, etboc timens banc ex ne-
cessitatelegemadducis aniiDam corpori preeexsis- D άγισθαι, χαι τούτο ^οβούμινος ταύτην ίζ * 
tere et eam ex se solavitamhabere dicis,cujuecor- τίθης αίτίαν, ψυχήν πρού^ιστάνοα σώματος11 

pus particeps efflcit, deboc jamaecuratius uiqui* αυτήν Η τούτον μόν̂ ν άο' ίαυτής Ιέγ*ς 
rere conabor. ?χ«»ι 3< ̂ 4 χ » τοίς σώμασι μέταο^ο****, ποός 

αυτό απαντών πυθίσθαι11 βοΰλομαι* 

Yariae lecliones. 
«•χατ' έχιίνον Vat. 1 7 μήτι add. Vat. u χαΐ abest a Vat. · · τού abesta Vat. »° 5τον V i o d . 

dose 1 1 ού<Γ Vat. 1 1 πή ό*ι Vat. f S ώς deest ia Vat. reote, 1 4 μίνοι Vat. 1 5 Ιχιι — ί* ©υτο>ς abi 
Vat. 1 β τού σ· Vat. 1 7 οςύτός — προθίσθαι V iad . , cum u8upraπpoθ. ecripto. 

(14) Hoc verbo augenda sunt lexica. 
(15) Yel hoc yerbo tangit fortasse Nathaaael 

phUoiopborom de^u&iKtoeorporumaatttrai τώ da 

corporetanquam naviculo metaphoraa»Xh 
T W . ftttaok a d Marcj Aatooio. s , - * * ? . 359 
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β\ Τίνος τούτης ης γης ζωής * ψ«χη μεταδίδω- Α 
σιν ; αυτής ιχιίνης, ή άη καί T J · » ψνχ? * ι « παντός 

,.χοά άλυπος ι β σύνιστιν, | έτερον παρά ταύτην λέ-
γιις ιιναι την έχ ψυχή* ς μίτασισομίνην τώ σώματι ; 
Ει μιν γάρ τής οίχιίας ζωής ή ψνχη μηβο-Ιοωσιν, 
αθανάτου ταύτης ο5σης, ό*ιί xo l τά μιτισχηχότα 
σώματα τόν ίσον χρόνον ζ$ν χαι αίτιον " ιι ο" άλλη 
μ*ν ψυχής ζωή, άλλη f απλώς ζώων Μ , χβι ή μ*ν 
αυτών τούτων οθοροί συνέζιυχτβι, ψνχής Λ ζωή 
πάντ* άνώ)ιθρος, πώς 6 μή ιστιν αύτ$ τ$ ψνχ^ 
ζωής ιίσ*ος, ©θαρτόν χορηγιί τοίς σωμοσιν ; Καί 
μήν ιι χαι τούτο σϋναται, ψυχή άθανατως ζώσα 
σθαρτής ιιναι δηλονότι ποιητική ζωής β 1 , τίνος χ ά 

ριν έπί τά σώματα κατιούσα, ήχι ο* ώστι χβι ζ$ν 
αυτά ποιήσαι χαι χοσμήσαι, ού τού χριίττονος ιΐοους 

5. Qucenam est hiec v i ta cujus, ut dicis, anima 
corpus efficit particeps ? Illane est qu » anim» ipsi 
sempcr et doloris expers iaest, an aliam esse d i -
cis eam quam anima corpori tradit ? Si propri» 
sibi vitae anima corpus efficit particeps, cum ipsa 
sit immortalis, oportet et participanlia corpora 
idcm tempus et in seternum vivere. Si autera alia 
est animse vita, et alia simplicitcr animantium, 
ac ea quidem animantium corruptioni subjacet, 
animoe vero vita omnino cst incorruplibil is, quo-
modo qu«? noa cst animre vitse forma, eam cor-
ruptibilem corporibus prcebet ? Ets i idqnoque po-
lest, si valet anima immortali vitapreedita corrupti-
bilem vitam communicare, quare ad corporadeve-
niens. devenil autem ut ea vivere faciat et ornet, 

ψυχής, τού δϊ χιιρονος μιτέοωχιν ; ήτ* άρα φθόνοι J J non melioris anim»formw,sedinferiorisea partici 
πάντως Ιριΐς, ή ότι ού τό χριίττον χαι άαιινον, pantia effecit ? Aut invidia omnino dices, aut quia 
ίχιϊνο QTI μάλλον τό 8 1 χαι άχριίον ο*ιό*ύνηται · αλλ1 

ιί τό πρώτον, πώς άν ιϊη, αγαθής ταύτης ου ση ς 
χαι αγαθά τινα πραξαι βώουλι;μένης, πιρί ά χαι 
npoiO<jurtvD9 ούχ ίξ άνάγχης ό*ή τίνος χαλ βίας, 
άλλ' ώστι ταϋτ ' ιυ 1 8 ποιήσαι χαί ζωώσαι, yoovi-
ρώς σχιίν χαί τήν τούτων τιμιίν χαί στινώσαι 
ζωή ν ; ιί ό** ότι ούχ ην αυτής τής ψυχής αθανάτου 
χαί άιί ζώσης τήν Ισην χαί τοίς άλλοις αρμό σα ι 
ζωή ν, σχόπιι μήποτ* ούχ άρμόζον χαί τοΰθ' ομοίως 
ιίη πιρί τούτης ιίπιίν. Εί γάρ μή τού οίχιίου 
πίουχι μίταοΊσοναι , 4 , πώς πίγυχι τού άλλοτρίου 
ινα μή του εναντίον λέγω, ιίπιρ ό*ή εναντία οθαρ-
τόν χαί άοθαρτον, άθάνατον καί Ονητόν; Τί οι χαι 

quia 
non majus tc inclius, sed i l lud minus et pcjus po-
tuit. Scd si prius, quomodo fit ut anima, cum 
bona sit et aliquid boni praestare velit iis in qu » 
studium babet, non ex necessitate et v i , invida sit 
earuioique vitam secet ac minuat ? Si autem, quia 
noa potest anima et immortalis et semper v i -
vens, ORqualem ct aliis vitam dispcnsare, vido 
nc non congruum sit boc dc i l la diccre. Si enim 
propriumtransfunderc nequeat, quomodopossit id 
tradere quod ipsi extraneum est, ne dicam contra-
r ium, siquidem conlraria sunt corruptibile et 
incorruptidile, immortale et mortale ? Quid autem 
cogitans aliis quidemparvumtempus vivendi, aliis 
longius impertivit ? Si enim ad virtutem attendens γνούσα τοϊς μιν ολίγον u χρόνον άπιμίρισι τοϋ ζ£ν, Γ l ong ius imrj 

τοίς Λ πλιίω ; Ε ί μΐν γάρ πρός άριτήν βλέπουσα e l malitiam ita vitam metitur aliis quidcm meliora 
χαι χαχίαν ούτω 0*ή χαί τό ζιϊν μιτρίί (16), τοίς 
μιν ίνα πλιίω χατορθώσωσι τά βιλτίω προαιρουμί-
νοις χαί πλιίω νέμουσα τήν ζωήν, τών d" ίνα τρι-
χόντων έπι το χΐίρω κόψη τόν όρόμον, χόπτουσα 
χαι {ΚΙ) τόν τοϋ χρόνου τής ζωής όρόμον 8 · , τούτων 
τ ι κάκιίνων ιδίαν ώσπιρ και χωρίς οΊάθισιν χαί 
χίνυσιν παρά τής 8 1 ψυχής εχόντων · άλλ' ή ο** όρώ-
[ΛΙ» κ«λλ«ύς pfci τών χαχών καί πάνυ τι 8 8 κακών, 
πάνυ τι χαί ζώντας, πολλούς δ' άριτ£ προσκιι-

μένους, έν βραχι ί τινι χρόνοι άμα τι τού ζ$ν καί 
τής πιρί τά χαλά σπουδής πιπαυμίνους. Ό ρώμη 
ο"Ί 8 1 χαί τούς μήπω ήλιχίας άψαμίνους, πιρί άριτής 
©ύό*ιν μήτι κακίας ιίοοτας « , «ώρως ούτω* τού ζ$ν 
έχστάντας, χαί ό λόγος κάνταϋθα τίνος ίνιχα, ιίχό-

eligentibus, quo plura recte faciant, longiorem tr i -
buens vitam, aliorum autcm ad pcjoracurrentium 
iit cursum secet, sccans et vitie tcnjporis cursum, 
bis et illis propriam quasi ac scparatam disposi-
tionom ct motum ultra animee inotum babentibus ; 
jam viacmus multos quidcm malorum et etiam 
pessimorum, diu viveutes. multos vero virtuti 
adhierentes, post breve tempus ct vita simulet 
boni etudio cessanles. Videinus autem et eos 
qui nondum adolescentiain attigere, dc virtute ao 
malitia nibi l scientes, preemature i la e vita exeun-
tes ; atque ibi ratio qua de causa minimc infaili-
bilisest. Virtutem autem vel malitiam utrius esse 
dicemus, animao an corporis ; Suot amborum, aut 

το*ς » f ήχιστ' άσοαλής. Όλως o' άριτήν ή *• χαχίαν D uniustantum. Sed sinnius,suntaniu)ieerunt, siqui-
τίνος αν tami γαίημη ψυχής ή σώματο* ; ή γάρ ^ e m etinde omnes ad bonum etmalum motus, S i 
άμ^οΰί ,ή ενός ό*ήπου τούτων. Άλλ ' ενός ιίπιρ tuv, vero amborum, et ita anim» potiuserunt que cor-

Varise lectiones. 
^JVP . e s l . 1 1 1 X a t - " «Αδυτος Vat. w Vind. ζώον, male. 8 1 ζωής nonhabet Vat. » fort. add. 

ασούναι Vat 
- , - . . — . πάνυ το ι . 

•· Λοιο ιίχοτος, Yat, " χαί Vat. *« οαίμιν Vat. 

*ττον . w V ind . ού male. 8 4 μιτασούναι Vat. 8 1 Vind. πλιίω, male. 8 4 Suprascriptum ποόαον. " « π\ 
2 J V * « f . Vat. recle. 8 1 Vind. πάνυ τοι. • · . » · v ind . πάνυ τοι. 8 7 ο*· abest a Yat. " Ί ι ί υ ί α ς V a t 

Notac. 
Apodosis incipit averbis OAV %U όρώμιν, eon, Anecdott. Grr. p. 71 : Εί Χριστόν όρώιτρέ 

UlsepmsinboctcriptO ^ x a p o d o s i o r d i e n d e B i n - χι ις, χαλώς τρίχιις, χαί χβτάτιινι τόν ορομον* ιί 
*̂ 7ϊ% Μ — υ· . ν , . . % . m t . β β π ί ° « τ · σπινίων βλέπβις, ιίχή χαί μάτην 

(17) Idem Nalbanael ln epistol. ms. ap. Vilioi- οπιύ?ικ· 
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pore utquodamatitur organo ; ita ut s i virtiitis ac Α ψυχής άν εΖτν, έπεί χάχείθεν αί πιρί τ ά χα 
boni amor eam teneat, quod per corpus in actum 
transit. neque corpu* deponet quod et amorem 
et studium euum explebit. Idem erit dicendum et 
de animaquepejor ibus JaBtatur. Quid volens i l lud 
quod sibi prius instrumentum erat, aptumque ad 
i d q u o d volebat, despiciet ? Gujusautem rei causa 
i l lud pro pejore oommutabit, idque pro alio, u ib i l 
meliore, imo vero plerumque inuti l i , siquidem ex 
hominum corporibue animalium induitur et cir-
cumdatur natura, etex iis rursum ad plantas abit, 
et bis colbgatur vinculisarctioribusquam in prio-
ribua erant, tanquam i a iis radicata non babet 
quomodo inde facde exeat, post longum autem 
tempus et vix bberabitur, nescio quid melius i n 

Φαύλα πάσαι κινήσεις * ιί ό*" άρφοΐν, χα! 
χής μάλλον άν ειεν όργ^ν^--oty Τίνι τ £ 
χρνμένιος (!8) · ώστ' είτ' 4 8 έρως αύτη ν αρε 
τού χαλού κατέχει, τού γε οηλονότι ό*ιά σώμα 
πράξιν ιόντος, χαί 4 8 ούχ αποθέσει τό σώμα , 
χαί 4 4 τόν έρωτα χαί την έπιθυμίαν έχ-
Αυτό ό*ΐ τούτ' ίστι φάναι χαί περί ψ ν χ ή ς , τ< 
ροσιν ενησορ^ννς * ή τί χαί βουλοριένη, τού 
γεγονότος όργανον, σεξιοϋ γε όντος πρός ά β& 
περίφονήσει, τίνος ό*ε ένεκεν χ α ί άνταλλαξητ 
τοϋ χείρονος, χάχείνο 4 3 ο*' έτερου, μ η ο ο αο 
τίονος, πολλο) ό*ε τινι χαί επιπλείστον «£«β*ν, 
έχ σωμάτων μλν ανθρώπων θηρ ίων ratftt»» 
χαί περιτίθεται φύσα», έχ σε τούτων ife; ό 

taiibus versaas operata, sive boai amore retenta, Β ? υ τ « Z W P 8 4 . x e i τούτοις συνοεϊται ο*εσμ*^ α> 
sive malum aut mala prwferens. Et sane altcra 
an ima forma i luxui et corruptioni serviens io qua 
vivimus, altera autem proprie eaeatsecundumquam 
boneste ut bomines vivimus ;et inde maaifestum: si 
enim tota nostra vita abipaa mente ac ea qu® se-
cundum mentem est anima pendet, unde nobis 
mortes, cum mens non patiatur ac sincera sit et 
ante nostrum animal et in ipso animali et post 
ejus dissolutioneni perstet ? Uade, dum apudnos 
est ac manet ac vitam nostram continere potest ao 
yult, accidit ut apud nos alia moriaatur ac vitam 
amittant,et al ia viventi* maneaat ? Oportebat «nim vel 
omnino nos vivere, mente vitam preeslante acoon-
tinente quin aliquidpatiatur, velomninocorrumpi, 

ή έν τοις πρόσθεν, χαί ώσπερ έν αντοι ς f<k 
ούκ ιχιι όπως ραδίως έχείθεν έχχωρ-ησει, JJB 
μαχρώ τινι χαί μόλις άπαλλάττεταε, ούχ ι 
πλέον έν τοις το ιού τοις γενομένη δροίσασα » 
γ ' ίρωτι χαλού ένισχημενη ή χαχόν rj χαχά ι 
μένη · χαί μήν 4 8 άλλο μεν ψυχής Μος, / 
φθορά σουλεύον εν ω ό*ή (ώμεν Α Τ , άλλο ό*ε 
χαθ' ό ευ μάλα χαί χαλώς άνθρωποι ζώμι 
ωδε ό*ήλον - (ί γάρ τό ζ$ν ημών όλον αύτού 
χαί τής κατ* αυτόν ψυχής έζήπται, πόθεν ή 
θάνατοι, απαθούς τοϋό*ε χαί άχηροττου χαί 
τοϋ χαθ' ημάς ζώου χαί έν αύτώ <ft& τώ ζ 
μετά τούτο λυθεν καθεστώτος ; πόθεν χαί πα 
όντος χαί μένοντος χαί γε τήν ζ ω ή ν ήμώ 

ea nos relinquente et abeunte. Νοα enim licet, non Q συνέχειν χαί σεουννμένου χαί βεβονληαένου. 
licet dicere eam divisam esse, ac discissam in di-
versas corporis partes ac ita eas vivif icantem; unde 
abierit inseipsam coarctata.ea mortua relinquere, 
iis autem in quibus immanserit, vitam quoque 
protendere. Simplex enim ac neque magnitudinis 
neque corporis particeps, quomodo divideretur ? 
Quid autem patiens, impassibilis et indivisibilis et 
partium expers, ad contractiones etcomprebensio-
nes abit, neque id in se tota patitur, per partes 
vero quas babebatemortuis corporis partibus ada-
ptatas ? Sed absurdum beec cogitare ac dicere de 
mente partium experti et prorsus impassibil i . De 

ημών εστίν ότε χαί β 0 νιχρούται, χαέ τό £ή; 
λυσι, τά o*t μένει ζώντα ; "Εο*ει γάρ η τό όλο: 
Cjjv, αύτού γε τού τήν ζωήν β ι παρεσχηχό 
συνέχοντος μΐϊό^εν πεπονθότος, ή τό όλον εψΐ 
εκλιπόντος ό*ηλονό-ι τούό*ε καί άποκεχωοηκοτ 
γάρ εστίν, ούχ έστιν ούό*' εκείνο πάντως είπι 
μεμέρισται, καί σχιζόμενος περί τ ά τού σ 
μόρια και ούτω ο*ή ταύτα ζώντα ποιών ό νον 
μεν άν αυτών αναχωρήσει ** είς έαντόν συο 
και νεκρά ο*ή ταϋτα χατα>Λΐπει, οίς ο*' ι 
τούτοις γε ό*ήπου χαι τό ζ$ν παpoιurvεc 3 

γάρ ών χαι μή μεγέθους μήτε ό*ή σώμ>ατος & 
μυσΊνός, πώς άν και μερισθείς ; τί £g χαι ea au t em q u a m d i x i m u s , fluxa a n i m a et c o r r u p t i -

bUi aibi l r epugna t , q u o n i a m biec d i v i d i t u r , et boc D απαθής 19) και αδιαίρετος και άιχερής ώι 

modo omnes COrporis partes i n vad i t , sp i r i tU quo- συναιρέσεις και συνολκάς ήξει 5 » , χ β ι ονέι 

dam vitali vecta, et una cum eo undique pene- πάθος καθ' όλον ίαυτόν κατά Λ μέρυ, ά έ 

VariaB lectiones* 

4 * εϊγ' Vat. 4 1 *** abest a Vat. 4 4 και abest a Vat. * · κάκιίνου Vind. , male. * · in adc 
Vat. 4 7 V i n d . ίείξομεν, male. 4 8 νοός Vat. 4 9 πρός Vat. 8 0 και n o a agnosc i t Vat. ** χαι add. 
" άναχωρήσοι Vat. 5 8 Vind. male έξιι 

Notae. 

(18) Micbael Psellus De omnifar. doctrin., sect. 
28 p- 60 : Των παρ' *Ελλησι σοφών τήν ψυχήν Πλά
των μεν καί Αριστοτέλης ώς όργάνω Φασί χρήσθχι 
τώ σώματι. — Sequuntur Peripateticorum, Clean-
this ipsiusquePlot iniplaci ta. 

(19) Τί — παθών απαθές. Ludit 1Π vocabulo 
gemino. l l l a f o r m u l a T i παθών utitur ipse Plotinus 
pag. 438 Β ; Τί γάρ παθών τις πρός άλλον Ι χ * ; 

quod tentare noa debebat Vi l lo ison. Anecdi 
II, p. 235, licet Platoni frequens sit i i l a alt 
μαθών. Vid.Jacobs. Additt. Animadvv. ad ι 
p. 327, ibiq. laudatt. Wolf. ad Oemosib. 

S . 348; Heusd. in Specim.Platon. p . 57. Adde 
orf. ad Eutkyd. Platon. p. 339, et Hermai 

Viger. p. 759 ed. noviss. 
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ειχεν ένηρμοσμένα τβΐς νςχρωβεϊσι 
μέρεσιν ; Άλλ* άτοπον ταύτα πιρί 
νύΰ 8 4 χ « ι πά^χπαϊΛν «πάθους χαι 
χαι λέγειν περί <Γ ί ς «Φημβν ρευστής ψυχής χαι 
Φθαρτής, ούσ*εν άπιιχός, έπιί χαι μιμίριβται αύτη, 
χαί τούτον ό*ή τόν τρόπον πάντα φθάν*ι τά τού 
σώματος μόρια, πνεύματι 0*ή τινι ζωτιχρ γε όντι 
εποχούμενη, χαι μβτά τούτου ό*ιαβαίνουσα τού ζών
τος σώματος πανταχή, ίκεϊ ό*ή 8 8 περαίνει, δποι 8 8 

όη και τούτο συμπεραίνει. Ει ό*ι τι πάθοι τών μερών, 

χαι τό γε πάθος τήν τε τού πνεύματος κινησιν χαι 
τήν αύτόσι 8 7 τής ψυχής ιτπόσοι ίιάβασιν, τούτο γε 

χαι νενέκρωται, τού τήν ζωήν ενιέντος άπολιίφθεν, 
χαι μή δυνάμενου ίτι μετέχειν αύτοϋ · καν δέ γ* 

« τ * αυτό μέρος τού σώριατος ίόν βάλοι τό πάθος ο 
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τοϋ σώαατος Λ trans vivenscorpus,ibi finiturubi eti l ludcessat.Si 
άμιρούς qua vero pars patiatur, passioque spiritus motum et 

animae permeationem sistat, eapars emoritur, c u u 
eam vitae principium derelinquat, neque possit hu -
jus particeps esse. Siautemipsamcorporis partem 
vulaeret passio quae principatum tenet ; cum bic 
spiritus sit animie vitalis vehiculum, statimomnis 
vita corrupta finitur ; quoniam haec vita corrupti-
bilis est, utsupposuimuset jaindemonstratumest. 
Etigiturnonsimplicitersecundummentemvivimus, 
sed cogitantes bene vivimus. Hujus autem corrupta? 
animffl melius est dicere et corruptam esse hanc vi-
tam; mens vero et qu » secundum eam est anima 
ac vita, cum debeant cumcorpore secundumbanc 
barmoniam concionato conversari, permanent, ea 

του 
ύπολακβάνειν 

ό*ή χαι τήν αρχήν ίσχιι · τοϋτο ό** ε ί να ι 8 8 τό πνεύμα Β durante, soluta autem et ipsa meas solvitur, nihi l 
τής ζωτιχής δν ψυχής όχημα, ευθύς χαι τό ζ$ 
όλον Φθαριν πέπαυται, ταύτης ό*ή τής ζωής φθαρ
τής ούσης, ώς ύπεθεμεθα χαι ήδη δέδειχται · χαι 
τοίνυν ού χατά νούν απλώς ζώμεν, άλλά νοούντες 

εύ ζώμεν. Τής σε φθειρομένης ψυχής 8 8 εστι μάλ
λον ειπείν και τήν φθειρομένην είναι 8 0 ταύτην 
ζωήν · νούς δε χαϊ ή κατά τούτον ψυχή καί ζωή, 
πεουκότα παραμένειν τήνδε τήν άρμονίαν ήρμο-
σμένω τω σώματι, παραμένουηι συνεστωσης αυτής, 
λυθεί ση ς οε χα'ι αυτός απολύεται 8 1 , μηθεν παθών 
ακήρατος τις και απαθής ών, και ούκετι πρός έτερα 
μεταβαίνει τών σωμάτων οϋθ* ομογενή τω πρώτω 
και ού εξεΦοίτησεν, ουτε πρός έτερα θηρίων τινών 

patiens, siquidem simplex et impassibilis est, nec 
jam ad alia transmigrat corporat neque primo con-
genera ex quo egressa est, neque ad alia quoru mdam 
animalium et irrationabilium et nullo modo ci con-
^enientium. Non enim ullum ex bis ama t ; e t cu r 
amaret, cum nullum ex bis neque ad virtutum ne-
que ad malitiam deceatmentem quae bis disposi-
tionibus adaptari velit ? Quid enim proprii ageret 
mens, adirrationabilium naturam depressa, ac in 
il la degens : impossibile est organum quoddam 
aqud i l la inveniri, ab anima mentem et rationem 
babente, quod voluntatem adjuvet. Ad plantas au-
tem quomodo abiret ? Num ut eas nutriat et au 

καί άλογων, χαλ μηοαμή τούτω προσηκόντων, ού geat ?sedbarumnullius estparticeps neque amans 
γάρ ερό} τούτων ούδενός · ή τίνος ένεκεν μήτε πρός ^ anima magmtudinis expers et intelligens. Unde 

ζόντων αυτών (3ου- autem plantis vita ? Al ia i l la animoe species, noa άρετήν, μήτι πρός χαχίαν αρμοζόντων 
λοαενω περί τάς ίιαθιτεις ταύτας άρμόζεσθαι ; Τί 
γάρ άν οίκείον καί πράξοι νούς, αλόγων εμπεσών 
φύσει, καί ταύτη ένδιαιτώμενος ; Ούκ εστίν ούδ' 
οργάνου τινός τυχεϊν έξ αυτών, ψυχής νούν εχούσης 
και λόγον, εξυπηρετουμένου |3ουλημασιν. Έ π ί ό*ε Φυτά 
πώς άν χαλάφίχοιτο ; ή ίνα θρέψη (21) χαί αύξηση ; 
Ά λ λ ' ούδενός τούτων ούτε μετέχει, ούτ' εστίν ΐρώσα, 
ψυχή άμεγέθης χαί νοερά. Πόθεν σε ουτοϊς ετέρωθεν 
τό ζ$ν ; Αλλο ψνχης πάλιν ιιδος τούτο, μηδέν συμ
βαίνον, μηδε ταυτόν, μήτ ' αισθανομένοις όλως ζώοις, 
μήτε μττεσχηχόσι νοος. Καί γοϋν εί βούλει είς τρία 
ταύτα διελεσθαι ψυχήν, πάσαν χαί ζωήν, νούν δη 
λονότι καί αίσθησιν χαί τήν όρωμίνην έν τοίς Φυτοΐς, 
ορθώς άν διέλοις. Καί τούτον εχει τόν τρόπον ό 

eadem, neque conveniens aut sentientibus anima 
libus aut mentisparticipibus. Atque ig i turs i vis in 
tna i l la dividere omnem animam ac vitam, nempe 
mentem, sensumvitamqueeamqu® inplantis ani-
madvertitur, rectedivides. Et hunc modumbabet 
omnis de anima oratio. Neque roirum est si , 
quemadmodum inter se communicant, et anim» 
nomen unaretinent, ita etprimam etsecundam ac 
tertiam eas cogitemus ; et alias quidem iater se 
immediate communicare, alias vero mediate per 
ea* queB looge sunt neque ipsis proximae. Anima 
enim intelligeDs, pr ima ; DOD autem eo ipso quod 
anima est; siquidem secundum boc non al iama-
gis, alia minus; omnes enim sequaliter anim» sunt 

mp\ ψυχής λόγος πάς. "Εστι σ*' ούίεν δεινόν, ώσπερ ^ sed quia simplex est et semper vivitet cogitatac 
x o l · • χοενωνούσιν άλλήλαις καί τού αύτού συμμετ- pertinet ad pr imum principium et naturas ac in -
έχονσι ψυχής ονόματος, ούτω ό*ή καί πρωτην καί tellectus qui circa i l lud sunt. Secundus autem est 
ό*εντεραν χαί τρίτη ν ταύτας νοεϊν · χαί τάς μεν sensus et qu » secundum cum est anima, quiaet 

Variae lectiones. 
* 4 νοός Vat. 8 5 δε Vat. 8 8 όπη Vat. 5 7 αυτής Vat. 8 8 «χ«ι τού, τό δ' είναι Vat. 8 8 Vind. male ζωής. 

ι in V ind . 8 1 άπολέλυται Vat. 6 1 χ « ί abest a Vat. 

Notae. 
(20) De όχήματι ψυχής v id . Wyttenbach. ad Plat. 

Phxdon. p. 317. Ceeterum hic Natbanaelis locug 
depravatus videtur. 

- 491) Copjunctum cum hujus loci argumento est 
l e p i d u m dictom Plot ini apua Joannem Pbiloponum 

in Aristotel. De Anima, I, a. t , a, b, indeque apud 
Suidam II, p. 354 : Διό καί θείως (άστείως Suid. 
probante Kustero) λίαν ό Πλωτίνος ειπεν, ώς όσοι 
εμμόνως κατά τάς θρεπτικάς δυνάμεις ένεργοϋσιν 
ούτοι κινδυνεύουσιν αποδενδρωθξναι. 
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primam capit et ei uniri potest et commisceri, et Α αμέσως αλλήλων χοινωνιίν, τας δε ί ι ά των έν f 
cum ea operari. Tertia vero est ponenda qute nu- τών πόρρω χαι όσαι μήν έγγίζ>ΐ£σιν βςύταϊς. η, 
tritionis solummodo est capax. Siautem et sensus μιν γάρ νοιρά πρώτη, ούχ αυτό δε τοϋτο, ? 
et hujusqusetantumnutritestaliquidintermedium, ιίναι ψυχή. Έ π α κατά γι τούτο ο ύ χ ή μεν μά' 
imperfectum quidem est quoad sensum et parum ή δ ' ήττον * πάσαι γάρ ίξίου ψνχά ί · άλλ' ότι 
hujus habens, reliquum omne est juxta planlas ; ρατος, και άιί ζ£ και νοιί και γνησίως έχει πρό 
atipie ila intermedium nonnullam communionem πρώτον αίτιον, χαί γι τάς πιρί αυτό · * ούσεις 
esse facit iater sensibilium naturam et vitam nu- νοιράς. Διυτέρα δ' αίσθησις χ α ι ή χατά τα 
tritorum tantum et crescentium. Sit igitur etillud Ψ*>χη, άτι δή χαι δεκτική 6 5 τής π ρ ώ τ η ς , χαι ί 
et dicatur quart» animae species. Ac igitur sic alia μένη συμμίγνυσθαι ταύτη, χαι ση>ναναχιχρα? 
anitna ab alia dependens, quce, cum sursum sit, χαί μ ι ^ αυτής ένιργιίν. Τρίτη ν <Tt θετέ», T M J 

adinfimamdescendit ea serie bujus participatione μόνον άντιληπτιχήν (22). Εί δέ γ ι χ α ί αίσΑτη»,- * 
et communione, et ea rursus ex inferiore locoad αυτής δή ταύτης τής Οριπτικής εστίν 
primam ascendit, mediis a d h w r e n s , per easque άτελες μεν τήν αίσθησιν χαί ολίγον αύτν. πήη, 
eursum lata, ita ut omnis bic muadus motus ac τό δι λοιπόν β β άπαν χατά τά ψντύ · χαί w* \\ 
vitae particeps, sibiipsi consentiens, sursum aspi- Β μ·σιτιϋον, ούχ άχοινώνητον παντελώς ibx να. 
ciat, minime a prima causaseparatus neque ilbus τήν τών αίσθανομένων φύσιν πρός τήν έντά;τ« 
amorem solvens neque impetuin, omnibus ejus Φομένοις μόνον χαί αύζανομένοις ζ ω ή ν . "Εβτ· 
partibus banc primam causam ac unice exsisten- ούν χαί τούτο χαί λεγεσθω τέταρτον *Γσ\>ς ψνχί 
tem requirentibus. χαί γούν ούτω ψυχή ψυχής άλλης άλλη πρηψ 
μένη · 7 , ή τι άνω χάτιισιν έπί τήν παντιλώς χάτω, rfj τών ΐΦίξής μιθεξιι χαί κοινωνία, χαϊ α ύ τ ν 
λιν αύ κάτωθεν άνιισιν έπί τήν πρώτην, έξαρθείσα τών ριίσων χαί δΓ αυτών τούτων άνενε-χσείσα, 
άν δή χαί ό πάς κόσμος ούτος χαί χινήσιως χαί ζωής μετέχων, συννιύσιι πρός εαυτόν ά ν ω δή 
πει · 8 τής πρώτης αίτιας ουδαμώς άπερρωγώς (23), ούδε τόν 6 9 πρός αυτόν έν ούδενί χαταλύσας if 

ούδε γε τήν ένισιν, πάντων τών τοιούτων μερών έχείνου δή τοϋ πρώτου χαί μόνον όντος έοηεμενων 
3. De anima quidem etejus speciebus satis di- γ ' . Ού μήν άλλά περί ψυχής ριεν χα ί τών · 

ctum est; et quod alia quidem est intelligens et της ειδών ιίρηται · χαί ότι τό μιν α υ τ ώ ν νοερό 
simplex et immortalis; aliaevero compositione ef- χαί απλούν ίστι χαί άθάνατον 7 1 , τ ά ο*' έχ <τχ 
fectffi et corruptioni etfluxuiet d i s so lu t i on i subje- σιως γεγονότα, χαί ?θορά χαί ρεύσει χαί λ 
ctffi sunt ; pneterea quodmens, qu» inaaimaJibo- ^ δουλεύει · ετι δί χαί ότι μήτε ό έν τώ ζ ώ ω τον 
minis parte est,nonpreeexstititipsi animali neque θρώπου νους προύπήρξιν αύτοϋ τοϋ 7 1 ζώου, 
animal illud|ipsi anim», sed ambo simul Si autem προϋφέστηκεν, μήτι τό ζώον τόδε τοϋ νοϋ, « 
eXUDO et eodem prilicipio ac motu nolis mortale όμού ταύτα. Εί δ ' ίχ μιας χαί τής αυτής άρ; 
simul et immortale facta esse, sedexduobusalter- χαι χινήσεως μή |3ούλει θνητόν άμα χαι a$«va 
utPumadmittendum^itvelmentempraBexsisterevel γιγινήσθαι 7 ' , άλλά τών δύο θάτερον, ή προν-
non io animali mortali esse (oportetenimcorrupti- χιιν δηλονότι τόν νούν ή μηδ' έν ζώω Ονητώ « 
bilis aliud principium aliamque causam, alteram (δεΐ γάρ τού μιν φθαρτού άλλην αρχήν και αίτ 
vero esse incorruplibilis), dicendum est et de eo «ίναι, ετέραν δ' είναι τήν τού άφθαρτου), λεκτύν 
quidDobis videatur. Herbam videmus et calamum ήμίν είη και πιρί τούτου τόγε <?οχοΰν. χϋ 
et frumentum; scd nequeherbacalamusest, neque όρώμεν χαι χαλάμην και σίτον · ο£τ« δ% ή χλίΜ 
calamus frumentuai. Utrum igitur frumentum est λάμη, ούθ' ή καλάμη σίτος · πότερον ούν ΐ& 
ante calamum, aut calamusante berbam,an baec πρό τής καλάμης n , ή ή καλάμη πρό τ ή ς χα&ί 
8imul?SienimfrumeDtumantecretera,unde ortum όμού ταύτα, και χλόη και καλάμη χαι σ ί τ ο ς ; Ei f 5 

est,etexquaaliacausaetpriacipioquamex iisdem γάρ ό σίτος πρό τών λοιπών, πόθεν γενόμενος, * 
unde illa ? Si autem illa ante frumentum, quam έκ ποίας άλλης άρχή ς και αιτίας ή έ ξ ών έχά* 
aliam babuere causam diversain abilla quee fru-^ εί δ ' αυτά ταύτα πρό τοϋ σίτου, ποίον άλλχι 
meatum produxit ? ac uno verbo, si non illa, quo- τήν αίτίαν, έτερον ούσαν τής προενεγκούηί 
modo istud? exillisenimest; si verononboc, quo- σΐτον ; και όλως εί μή έκιίνα, πώς ούτος ; ί 8 3 0 

modo illa? Ex hoc enim sunt. EtambohaBC simul νων γάρ · εί δε μή ούτος, πώς τ α ϋ τ α ; ίξ «ντβ 
videmus, frumentum anteilla et illa ante frumen- γάρ · και άργω δή ταύτα συνορώριεν, τον γ* «ΐ* 

Variaa lectiones. 
β ί τό deestin Vat., male. β* περί αύτού Vat. β β sic Yat. Vind. male δεικτική. · 6 χαι τό λοιπόν Vili 

· 7 προσηρτημένης Vat. malc. β β Βλέποι Vat. · 9 τώ Vat. 7 0 ύπ* εκείνου και συνεχόμενη ν addil 
ιι κ α ι — άθάνατον male exsulat e Vat. 7 1 τοϋ abest a Vat., male. 7 3 και σώμα και άσώματον ad 
Vat. 7 4 ούθ' — καλάμης desunt ιη Vind. 

NotaB. 
(22) Ad baec et sequentia adbiberi potest locus (23) Id est άπεσχισμένος. Vid. Said, in V. 

ia Phocdro cap. 25 : Η ψνχή πάΜ παντός έπιμο- ρ. 2 5 5 , ibiq. Gregorii Narianwal ΙΜΒΟ, Η ς γΟ 
λιίτβι τον «ψύχον, », τ, λ, απι^ρωγώς σνζνγιας. 
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κάχεΐνα προ τούτου και ούτε σίτου Α t u m ; ac nisi frumentuffl eaaet, non essent herba 
neque calamus,sed qusedam praeter frumentum,et, 
nisi illa essent, naque esset ac gigneretur frumen-
tum ; ita ut confileDdum sit ex uno principio et 
causa ao eodem motu aliud et aliudesse,nequepo-
tiufl aliud ante aliud sed ea eimul. Si autem ηοα 
eorum aliadestcorrtfptibileet aliud incorruptibile, 
neque noe dicimua meatem et animal, frumen-
tum quoddam et paleam esse, sednihil esse nature 
difficile, a fortiori vero bujas creatori neque labo-
riosum ex uno motu et causa, ut dictum eet, aliud 
et aliud simu produci; etquemadmodum alia qui -
dem diutius, ut frumentum diutius quamberba et 
calamuspermanent, alia autem non tantum tempus 
sabsistunt, ita et corruptibiie et incorruptibile βί

ον, χαχεινα προ τούτου χα* οντι 

ιηδαμώς όντος ούχ άν γένοιτο ούτι χλόη 

ιη, άλλά τι^^όντα^ παρ9 αυτόν τον σΐτον, 

ιων μή γεγενημεν·Λ% ytvtr' άν χαι άττο-

ϊτος ώστ' εστιυ όμολογιιν έχ μιας αρχής 
; χαι κινήσεως της αυτής ιτιρον χβι έτι-

και ον μάλλον 7 1 πρότερον θάτερου ή όμού 

ί σ"ι μή τά μιν τούτων Φθαρτόν' τό δι 

άλλ' ονο" ήμιΐς φαμεν νουν xotc ζώον 

: και άχυρα (24) ιΓναι, άλλ' οτι χαλιπόν 

φύσει, μάλλον δι τώ δημιουργώ ταύτης, 

νώδες, έχ μιας, ώς ιίρηται, κινήσεως χαι 

ιρον χαι έτιρον έν ταυτώ πρόβαλε σθαι. 

ταύτα τό μιν μαχροβιώτιρον ώς ό σίτος 

ρημεν χλόης χαι καλάμης χαι διαρκούν 

αι 

τ ά δ ' τ ά ού τοσούτον ύΦ ιστάμενα χρόνον, Β mul facta eeee. QuemadmodumeaiminestvisquaB* 
dam in frumenti semine, quae omnia ex eo proce-
dentia perficit, primum quidem invisibilis, deiade 
autem suis productionibus manifestata, sic et vie 
est in primo principio et causa animalis quee om-
nibus ex se procedentibus revelatur. Ac dum 
quidem inea haec subsistuntpotentia, nequeeormn 
ullum nequepotentia maaifestatur; cum autem ef» 
fectu producta sunt, tunc et illa manifesta sunt,et 
quae ea continetpotentia,abscondensquidem etex 
mortali tantummodo animali mortale tantum ani-
mal, ex illo autem quod ex parle mortale est, ex 
parte autem immortale, animal mortale simul et 
immortale producens. 

ρτόν και άφθαρτον ομού γιγινήσθαι. 

fap τις ώσπερ έν τώ σπέρματι τοΰ σίτου 

ιένη τιλισιουργός τών ίξ αύτοΰ πάντων, 

αφανής, ύστερον δι καταφαινομενη τών 

τελεσθέντων, ούτω δή δύναμις Ιστι χαι έν 

άρχ$ χαι αιτία τοϋ ξώου τοΰ ύστιρον έξ 

ίντων. Καί μέχρι μιν έν avrf ταύτα 7 7 

5 δυνάμει, ούτ' ουδέν τούτοιν ούθ' ή δύνα-

>αίνεται, ιίς ένέργιιαν (25) δε προαχθέντα. 

χαι ταύτα Φανερά, χαι ή έχουσα μέν δύ -

ιρύπτουσα δι, έχ μίν 7 8 τού θνητού μόνον 

ιι θνητόν μόνον ζώον, έχ δι τοϋ, τό μεν 
·, τό δ ' αθανάτου, ξώον ιίχότως, θνητόν 

άθάνατον. 

τι δ ' ένιστι τώ άνθρώπω νους χαθ' εαυτόν Q 

και μήτι γι μηδαμώς φθίνων, χαι διαοέ-

>ύτω φύσις ημών τών λοιπών ζώων χαι 

έχ τών ενεργειών δήλον. Τά μέν γάρ αί-

ii) χαι Φαντασία ξώσιν, ών χαι άτιλή δή 8 0 

?ατι , τοϋ τιλιίου μεν εγγύς ιού σαν χαι 
bv εχουσαν 8 1 γνησίως χαι γι ινδάλμασί 

ς αυτόν 8 1 τιίνουσι κεχρημένην, τής δ ' 
ύσεως χαι ενεργείας πάντάπασιν άπολειπο-

:ι ιί τι δ' άλογα σοφίζονται ζώα, χατά ταύ-
ζονται " σώστιχον μόνον τής ψύσιν ς, καί 

rviiy τό γένος, οΰτω τού δημιουργού δόντος. 

«ίς τό ιίναι ταύτα παραγαγών, καί γουλι

ά διαμενειν χαι είναι. Καί τοίνυν τό ο-ρό-
:ών μέχρι τού έξιυριίν τραφήναι, ή |3λά-

4. Inesse aut homini mentem in se subsisten-
temneque unquam pereuntem, et ea preestare no-
stramnaturam cseterorum animalium acirrationa-
bilium nalur» ex operationibus patet. Alia enim 
sensu tantum et phantasia vivunt, quam imperfe-
ctam quamdam menlem dicitis, perfectee quidem 
propinquam cognationemque cum ea babentem, 
formisque eam tendentibus utentem, sed ejus 
natune et operationiomninoinferiorem; et si quid 
sapiuntirrationabilia,animalia, secundum eamsa-
piunt quantum necesse est ut naturam servent et 
genus permaneat, concedente Creatore, quid ad 
exsistentiam adducens ea vult permanere et esse. 
Ac igitur eorum prudentia usque eo procedit ut c i -
bum inveniant perniciemque ac pericultim vitent 

βουλήν, Φυγιΐν, φθείρουσαν τήν ξωήν. 'ίΐς ̂  quee vitam corrumpunt. Ut apis opera, et ara-
ιλίσσηςεργα, και τά τών αραχνών νήματα, nearuin tebe, et gruum per somnum custodia ao 

Variae lecliones. 
μήλλον Vat. 7 8 θάτιρον Vind., sed θατερου in marg. 7 7 πάντα Vat. 7 8 ούν add; Vat. 

— τό αεν θνητού absunt a Viad., male. 
V a t » σοφίζεται h. 1. Vat 

8 0 δή abess a Vat. 8 1 έχουσα male Vat. 1 1 πρ. αύτ. 

ιχυρα Sic Vat. : yopTov Vind. IUud prav 
raiam alibi etiam άχυρον et σίτος inter se 
atur. V id . Evangel. Mattb. m, 12 ; Luc. 
>id. interprett. χόρτον esse ex glossemate 
l inc quoque intelhgas quod Alexdrini in -
la i . xxx 24, pro pabulo (χόρτψ) usurpant. 
ί thes. t, p . 27f. 
^έργιαν V ind. Quod antea χίνησιν iterato 
A . C l ; GXL. 

Notee. 
dixit Natbanael ; vid. de boc discrimioe doctum 
interpretem Grecuai Topicorum Anstotelis, p. 378 
Sylb ; quem locum descripsit Suidas I, p. 742r Ex 
alio interprete Aristotelis *alia exhibet Zonar. Lex 
Gr. p. 7^3 sep., docente Tittmanno. Sequitur ibid 
p. 725 sep. laculentus ia eamdem rem locus Gre-
gorii Nysseot. 
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tutela contra eos qni male et ineidiose vigilant, et Α xod γερανών χαθ· ύπνουςu ψυΐαχαι χαι άμι 
formicarum tbeeauri, et granorum sciesionee ac di-
visiones ad gertninationem conscisorum, et canis 
satiatusetciborum reliquias abscondens, ut rursus 
habeat quod manducet, si nihilaliud oceurrerit ;et 
eo usque procedit amentium animulium prudentia, 
nihil autem ultra valet, ut neque cogitare, neque 
rationabilfter agere, sed neque quidquam eorum 
quae ultra eeneam eunt cupere,neque ad ea vel per ea 
studium habere poesint. Hominis autem mens et 
imprimie est iotelligens, et sensus comprimit, eos-
qae regit, et omnem amorem et cupiditatem 
evaooat; qua rationecognationem cum intelbgibi-
libue qu « supra eunt et omni materia expertibue 
habet. Haec *unt hujue qui proprie bomo eet, beec 

τών κακώς χαί σφαλιρώς Φυλασσόντων χα 

XOUV 83 6*7) τίνες θησαυροί, χα^τορμι ΐχόχχων 

ρύσεις έχφύσιις άμα γε συντετμημένων, χ 
χορισθιίς χαί τ ά τών βρωμάτων λείψανα 
ιν αύθις έχη 8 8 φογ ι ίν , ετέρων ούτω μή ^ 
χαι μέχρι δή τούτων τό πολύ τ ή ς τ ώ ν άορόν 

Φρονήσιως, άλλο δ ' ουδέν πλιον , ούτ ι νβ£* 

νηνται 9 7 , ούτι νώ πράξ ι ι , άλλ ' ο ύ δ ' έπτθν*| 

δένος τών ύπερ την α ισθησ ιν , ούδ ι γε m 

χαί δι' εχεϊνα όύδεμίαν σπουδήν θίσθαι 8 9 & 

δε νους χαϊ τό πρώτον ψρόνιμον, uvmfHjm 
αισθήσι ι ς , ύπιράνω δ ' « ύ τ ώ ν y t v c r i e * ζα 

όλον έρωτα χαί τήν έπιθυμίαν όλην 0 Λ 

δέ 9 1 χαί γνησ ίως ι χ ι ι ν ο η τ ώ ν * 

eunt intelligentis animaeatudia, adquwnon aspicit Β r w v x a i άχηράτων. Ταύτα τού χ* * * i 
neque properat ulia irrationabilis natura.Quomodo 
enim qu» sensibus tantum inservit neque supera eos 
ullo modo tolli potest aut quidem contemplari, 
eadem via, qua mens, prooederet ? Mens enim sola 
cuminteUigibilibueconjungitur, sansusautem nul-
iue illa attingit, longe autem ab iis abeet, neque 
iitqoicorruptibiles eunt, ciuw est quidquam in-
corruptibilium: anima autem immortalis neque ir-
rationabili vita ac sansu liesa, a quonam summo 
deaiderio expetetur nisi a semper exsistentibus ? 
in quibue et animae Plotinus primum esee dicit, 
aliia motibus ad alia converaas, et inde deci-
dere ubi versabantur, fieri ut quaedam labantur, 
corpora ornare volentes, et ideo inferius descen-

ταύ τα νοιράς ψυχή ς τ ά σπουδασαα τ » , ψ ί οη 

βλέπει ούτε ψβάνει ουδεμία φύσ ις ά>ογ»ςό*.1 
γάρ α ίσθήσι ι μόνη δουλιύσουσα, χαί o v f c i an 

την άρθήναι δυναμένη ούτ ' ι δ ι ίν οποί * m • 
τ ι ύ ι ι (27) ; Νούς γαρ μόνος τοις νοητός α * 

αίσθησις δ ' ούδιμία τούτων έριχνουμέ*.*·* 

χράν αυτών άπ ι σ τ ι ν , ουδέ pJku 9 9 ταύτη έα\ 
ου στη ούδενός τών άφθαρτων. Τ ν χ ή δ ' άθάβι 

ριή λωβηθι ϊσα (28) μηδέν έξ άλόλου ζω ας χει ι 
σ ιως , τίνος ou άλλου, ή τών ά*ί όντων έν όκ$ 
πόθω γένοιτο ; έν οίς χαί τάς ψ ν χ ά ς Πλωτοί 

πρώτον ούσας, όρέξισιν άλλοις έψ* έτερα τρι 

εχείνων τε έχπισι ίν χαί έν οίς έγένοντ·, h 
τούτων σφαλήναι, χοσμήσαι μέν τ α ύ τ α 9 4 

dere, sed re infecta inornatas evadere. Sed nos Q σας χαϊ πρός τούθ' ίχέσθαι κάτω, όμού I β 
ncmita ;qaidautem statuerimus de ipsa intalligenti 
animajam dictum est. 

5. Dicendum nobis eet et de scientia, quomodo 
fiat, iis qui de illa nibil sciunt, num aliud sit men 
tem esse, aliud aoientiam esse. Etenim si necesse 
esset ubi vita ibi mentem esse ; ubi autem mens, 
ibi etsoientiam: siomnibus animalibus insitmens. 
soieatia et illis inesaet, geometriam^ arithmeticam 

τούτου, χαί άχόσμους ταύτας γογονήσθαι (29 

ούχ ήμιίς ούτως, άλλ' όσον έσμεν έπιγν» 

ψυχής νοιράς αυτής ένιχιν, ήδη λέλβχται 

ι . Α ιχ τ ιον δ ' ήμίν άν ι ίη χα ί π ιρ ί h 
οπτης ποτ ι γ ί γ ν ι τα ι , μηδέν πιρί αυτής ιΐδό 

ι ί χωρ ί ς μιν ί σ τ ι 9 8 νούν ι ί να · , χ ω ρ ί ς δ ' ίβι 
στήμυν ιίναι · χάί γαρ εί πάσα δήπουθρ 

όπη δή 9 7 ζ ω ή , ενταύθα χαι νουν είναι * όπι 

ενταύθα καί έπιστήμην ι ίνα ι , ζο*οις δ ι πέη 

Variae lectiones, 
* ύπνον Vat 

Vind. 9 8 έχι 
· * ταύτας Vat 

Vat. 8 8 αύρμηχις Vind. 8 8 ι χο ι Vat. 8 7 δ ιδυνητα ι Vat. 8 8 πο ιήσαι Vat. ' f * 
έχιί addit Vat. 8 1 όπη δή Vat. 9 8 όπη Vat. 9 8 μέλλιι Vind. frequenti 
at β β χαί addit Vat. 9 8 μιν έστ ι Vat. 8 7 όποι δή Vind. et sic ubique. 

Notae. 
(29) Haec solertiseanimaliumexempla hujus eeta- D 

tis scriptores a Plutarcho, i£liaoo, aliis bodieque 
obviis auctoribus sumpsisse yel unus Manuel Pni-
les unumquemque doceat, qui Nathanaelis nostri 
eequalis illua carmen de proprietate animalium 
conscripsit. 

(27) Id est, in quee mens venetrat s. inywirii.Pro-
prium verbi usum nullus locum disertius declarat 
quam bic Aristidis Orat. in MinervA, ρ, io Jebb:. 
Καί τών ανθρώπων όσοι θιοριλιίς ούχ Ά τ η πατιί 
τάς χίΦαλάς, Αθηνά δε άνέχιι χάί έμβατιύιι, τη
ρούσα τό βο)ον συμτής γινέσιως. Golorem βΧ Con-
vivio Platonico duxit Aristides, yid. cap. 18, 5,9, 
p. 59 sep. Wolf.) Ille significatus s&rutandi in Xe-
nopbontio Symposio obvius ιν, 27. De cujus tamen 
loci lectionc ambigunt editores. llinus jam ambi-

gitur de interpretatione sententita Paifie* 
Goloss. II, 18, ά μή εωραχεν ιμβΛΐ»», ( 

certatimexpresseruDtEcclesiae GhristiaDftf 
Vid. interprett. ad 1. 1. et Suieer. Tket. ι 
t. 1, p. 1097. Adde Zonaree Lex ^r, in «f 
σαι, ρ. 709. Cyrilli Lex ms. Brem. ape 
Th.es. I, p. et Jacomellum ad loan. 
DeSacerdot.,p. 53sep. Atqueipse Natbe" 
stob verba videri possit ante ocolos hfl^ 

(28) Passive vulgato modo constrcadM 
λωβάσθαι Natbanael. 

(29) PreBterlibrum Plotinianum De ffOD 
uspra monuimus, b. 1. Depulchro tpsofibP 
nifesto respicit Nathanaal, et quidam eap 
vum. 
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μη άν xak έν τούτοις Α , * * i γιωμι- Α justum et iojuslum, bonum et malum noscerent 
canes, ciconiee, formicae et caetera animalia. Et sci-
rent quid sit lioeaet quid sigoum; et dissererentde 
triangulis et de quadratis, in quibus alia in scienlia 
cootinentur, alia sensibus snbjacent. Et miiltura 
inquirerent de quadraturaciivuli,et de stellis multa 
ourioac invesbgarent, cibum dedignantes infra-
que spectare Dolentes, earumque congressus et 
defectiones, et ea quee inde accidunt ignorare no-
lentee, oeque ei quid aliud de natura et iis queesu-
pranaturam sunt, inveniri possit mente et ratione. 
Atque secundum id magnus Ule Plato et Plotinus 
nihil a canibus et gruibus et formicis differrent. 
Qtiomodo autem diceremus in iis scieauas recor-
datiooes eese, cum eola memoria utantur, neque 
ad ullaaa recordalioDem pertingere possint ? Quo-
modo ad illis bomo dialiagueretur neque unum et 
idem cura iis esset, si quidquid eum definit 
ao constituit, ab tllos quoque pertineret ? Mentis 
eapaoem et ecientiae solum bominem definientes 
eese dicimus rationabilem, et eo ab aliis i l -
lum sejungimus ; si autem non modo homo, sed et 
irrationabilia meotis participia essent, et ratiooem 
merito participareDt: nonquidein extra proceden-
tem, sed in iis exsistentem; atque itanon differret 
ratiooabile ab irratiooabili, etsi mentera alteram 
esse diceremu* cum scientia eamque scientiain ex 
mente, et roens nobis inest; alteram autem men-
temdiceremusiacfeterisaoimalibuseeae neque per 
ee cogitare valentem neque scientiee capacem,et divi 

r« διαρέρον λογιχόν άλογου, χαί γι vovv Q deremusita. diceremusque mentemessescientemet 

Q ταύτα χαί afttpd* χαϊ δίκαιον χαϊ 
χλόν χαί ψβΛάρν ιίδέναι χύνας χαϊ γι 
μύρμηχας, χαϊ τά latjrp τών ζώων ' 
γραμμή, τί 0*t OVfUtov ΐίδένα* - χαί γ · 
τριγώνων χαι τιτραγώνων οάοσονιΖν 

ων δή τίνων αυτών «ν πιστή μα* ς όν-
uv τών χατ' αϊσθησιν όντων. Καί πολλά 
Γολυπραγμονιίν αύτοίς γένοιτο πιρί το
ς (30) χύχλων χαϊ πιρί αστέρας δ ' αν 
«νοιτο χιχηνέναι, τροφής ώλιγώρηχόσι, 
ι ιν χάτω (34), χαί συνόδους αυτών xoi 
καί τά έντιϋθιν συμβαίνοντα μή άγνοοϊν 
αν ά τι έτιρον » » πιρέ ούσοως χαι 

τήν 1 έξιύρηται τώ 9 χαϊ λόγοι. Και δή 
>γον 3 Πλάτων ό μέγας χαέ ΙΙλωτϊνος 
ώ ν χυνών καί γοράνοιν χαί μυρμηκων 
. Πώς οι χοχ · α ί η μ » έν ούτος τας 
άναμνήσιις ιίναι μνήμη μόνη χοχρηκό-
ασιν δ' έπ* ούδιμίαν άοΜχέσΦαι δνναμέ-
δ' αυτών χαί άνθρωπος άν άαοσταέη 4 , 

ταντόν 8 ιιη ούτος τ ι χαχοϊνα, XOVTOJV 
οιζοχτων τβ · χαέ γνωριζόντων, χαχοί-
«όντω> ; Νου μέν γάρ διχτιχόν χαέ έπι-
ιν δή μόνον τόν άνθρωπον όριζόμονοί 1 

, λογιχόν όντα, χαί τούτοι διχιρούμιν 
ιί δέ μή τούτοιν άνθρωπος μόνος, αλλά 
: · ουδέν ήττον νοός μττέχιι, χαί λόγου 
tv ιίκότως, ιί χαί μη έχτός γι προχω-
λ' αύτοίς ενόντος, χαί §ϊη αν ούτως ού-

ραμβν μοτ' επιστήμης ιίνχι, χαί ταν-
fcvat, χαί ό έν ήμίν νους Ιστιν ούτος, 

ίς λοιποίς ζώοις μήτ ' άο' έαντού νοβίν 
αης δοχτιχόν μηδιμιάς λέγοιμςν οίνοι, 
/ ούτως, χαι νούν 9 τόν μέν «ίδότα χαί 
επιστήμης λέγοιμίν άν, τόν δ« μηδ ' ύπ' 
ημένον 1 0 τον γ* έπιοτάμένου πηταιδβύ-
διδιδάχθαι, χαί ιίη άν ό τοιούτος νον ς 
ς, χαί πάντ' άν άνω χαί χάτω γέ-
χ«& κτ^τηας | ξ « , ιίγι λόγον μιν άλογον 
/ν δ ' άνουν. Ά λ λ ' έτέον έπί τό πρώτον, 
τητέον ήμίν ffaptsv 1 1 ιίναι, όπως ποτ' 
ολονότι τοίς μηδέν μηδαμώς τηρϊ αυτής 
• έγγινομένο. Τάχα γάρ, ιί μή έξ άνα-
ύδαμόθιν άν άΟλοθιν δόξιαν ιίναι * ιί 

soientiee eftectricem, alteram autem, quae noo po-
test ab ipsa sciente doceri neque insirui, et foret 
talie mens qnasi amens, et omnia susque deque 
ruerentetridicula promeremus, siquidem rationem 
irralionalem poneremus,mentem vero ainentem.Sed 
ad primum eundum quod nobis inquirendum esse 
diximua, quomodo scientia in iis qui de ea nihil 
noveraat, efformetur. Forte enim, nisi ex recorda-
tiooe, non aliunde essc videreiur. Si igitur scientia 
nibil aliud est quam eorum quee prius animfe nota 
suDt, recordatio, et priusquam aniina corporibus 
unita sit ; si, postquam unita est et corporibus 
commista. memoriaquodammodo, simulque cum 
ea scientiee cognitio abigatur, deinde rursum 

i ad eam anima redeat memoriam et scienti» 

Variae lectiones. 
additVat. · 9 /*ηδ' άν ιί τις έτιρον Vat. 1 χαϊ ύπιρ αυτήν addit Vat., bene. 9 νοΐ Vat. 8 

ή τ· Vat. * Sic Vat. άποστάλη Viad. 5 ταύτο Vat. 6 τι abest a Vat. 7 αυτόν δή 
JVOI τον άνθρωπον Vnt . 8 ι ί δ ι μή ταύτα άνθ. μ, άλλά τί γι χαϊ άλογα Vat. νΟρο 
">ν Vai. » έφημιν Vat 

Notae 
ιβ enim ea ®tate illa de quadratura cap. 6, p. 105 sq< 
stioexatincta fuit, quee antiquitus tot 
igeoia exerouerat. Qtiorum virorum 
inequam numerum recenset Gerardus 
scientiis mathematicis cap. 16. § 36, 

Mtiotim. Cnterum buic disputaboai ne 
*. «abiba Afi«tot8l»i£in jSlA. Nicom. 

νους 

και 
χαϊ 

V i n d . 

Sylb 
(52) I. e. confnderentur, perturbarentur, ut 

paesimueurpantoptimi quique. Sedformuia varie 
tractata etpfuribus verbis addi solita. vid. Zenopb. 
Cyrop. /, 3, 4 ; Luciani Timon . d. 94 ; Vitar.auct. 
96 Bip. Platoa. Gorg. § 64 (p. 482, p. 115 
HeindL. ), ibiq. Findeis. et Heiad ; Phcedon p. 96, 
172 seq. Heind. hajusquenot 
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recordationem, idessetfirmumetomnino celebra- Α γούν επιστήμη 
tum et vnlidum ad hoc demonstrandum, nempe πρότερον μιν 
animas corporibus praeexstitisse. Sednon omnino 
buic adheerendum, tanquam nihil opponi possit. 
Forte enim nobis diversum supponentibus, imo 
verocontrarium bene succederet. Cum enim anima 
sit immortalis ac semper moveatur, si ejus motus 
ct operationes immortales cogitemus, recte cogita-
bimus. Quid igitur ? nos ponere vis scientiam facui-
tatem anim» esse in ea ab initio exsistentem, vel 
aliquid aliud ipsi postea additum, sed priasquam 
corpori unialur ? Kt quid boc aliud esset prseter 
cogitationem, et unde superveniens, catn anima 
perfecta sit et perfectse sint ejus facultatei et mo-
tus ? Sed nibil poteris dicere neque quidquam de-
monstrare.Si enim cogitatio facultas animae est, g « π ι ρ νοοίμιν , β , 
omnes autem animee, qu» semper ia motu est, έπιστήμην ημάς 
facultates immortaies sunt, scientia qu® est cogi-
tatio, et ipsa animae facultas erit: non possumus 
vero prorsus eam credere oblivione corrumpi,ne-
que rursum corruptam et emortuam denuo quasi 
reviviscere. Ktenim neque anima in aliis curruptio-
nem passa est neque unquam patietur. Ex iis igi-
tur quae tu supponis, et id necessario accidit, ex 
qu® bujus facultas siteffiuere, neque soientiam 
stratum erit, nempe nullam animae cogitationem 
quae bnjus facultas sit effluere, neque scientiam 
ipsam effluere et corrumpi. Sed neque modo inest 
animce, modo non inest : reliqui enim animalis 
propriumestcapaxscientiaefieri, animaimmiltente 
ac donante, rursumque scientiam amittere et rar-
sum rccipere ac rursum absque ea manere, et id 
seepius; quod pati et aquam videmus,quie frigida 
est, deiade calefacta, rursum quod erat, frigida 
fit; anima vero quoad scientiam ac mentem nibil 
tale patitur, quia neque quoad vitam patitur. 
Haec enim duo essentiales animre facultates sunt 
similiter ac babentes, vivere nempe et cogitare, 
quemadmodum ignis proprium est urere et lucere, 
et nibil borum amittit, quandiu ignis remanet. 
Neque vitae bujus ulla estcorruptio neque mentis. 
Corruptionem autem scientiae et quae secundum 
eam est meraorite et cogitationis supponere et co-
gitare nobis boc modo noa licet; non licet utique 
supponere ac cogitare meDtera corrumpi. Est igi-
tur semper in anima scientiaomnis et quse pecun-
dum eam est memoria et cogitatio. 
γιιαί τ.νις ούσωδίΐς ψυχής και ομοίως έχουσαι, ζήν 

μηδέν έτιρον, άνάμνηζ 
εγνωσμένων ψυχφ, καί · 

την 1 1 ένιίναι τοις σώμαοτιχ, έπΐ ΐδ ' ένιί 
τοις συμπέουρται, τής μνήμης ώσπιρ 
και ή τής επιστήμης σννικτέτριπται 
αύθιςέπ* αυτήν ψυχή πάλιν ηχχι την τ. 
τήν τής επιστήμης άνάμνησιν * * , τοϋ 
και γινναίον και πάνυ τι u θρνλλούμ«νο 
ρόν ιίς άπόδιιξιν τού προϋσρ ισ τάνα ι τά 
σωμάτων. Άλλ ' ού πάνυ τ ι τ ο ύ τ ω γι \ 
ώς μηδιμιάς δηλονότι μ η £ α ρ . ώ ς άνπί 
Τάχα γάρ άν τι και άλλοίον ήμίν " 
και τ ό / εναντίον, ορθώς ά χ β α ί η **· ϋ 
τής ψυχής ούσης και άιί κ ι νον/χή^ flft 
δή τινας χαι τάς χ ι ν ή σ < ι ς κ&ιοτ]· 

ορθώς ά ν νοοίρο. ' 
και βού'λει τιδο* 

ψυχής Χ«Ι ταύτη έξ αρχής ένοϋσαν, i ι 
ύστερον μιν αύτώ προσγεγεντημένον, 
τοϋ ταύτην έγγενέσθαι τώ σώματι ; Kt 
έτιρον παρά τήν νόησιν νποληπτ/ον, 
έπιισιόν άλλοθιν, τιλιίας τής ψ υ χ ή ς ο 
χαι τών ενεργειών αυτής χαι χινησχως; 
άν έχοις ιίπιίν, ούδ' άν άποδείξαις 
νόησις ρΛν ενέργεια ψυχ^ς, πάσα ι 
ψυχής « ι ί κινούμενης αθάνατοι, έπιστήμ 
ούσα, ιικότως άν χαι ένιργιια ψυχής 
δι 1 0 πάντως ή{ΐάς ούδι τοτύτην ι 
λήθη, έφθάρθαι, ούδ ου ψΘοζρεΐσαν χαι 
αύθις ώσπιρ άναβιώσκιιν, έπιί μηδέ 

Q τοϋτ' έν άλλοις νθοράν Ιπαθιν ούδ ' ον 
θη Μ . 'Εχ μιν ονν ών αυτός ύποτίθης 
ιστίν έξ ανάγκης συμβαίνον, έχ δ ' ών ή 
έχιίνο ρκζλλον άν ιιη ιυ μάλα χαι καλώς 
fuvov, μήτι δηλονότι μηδιριίαν νόησιν ψ 
ένέργειαν αυτής άπιρρυηχέναι μήτ ' 
συναπορρυήναι 8 3 ταύτη χαι διίφάρδ 
ουδέ ποτέ μέν ένιίναι τ$ ψυχί}, ποτι δι 
τοϋ λοιπού γαρ ζώου τούτο δικ^ικόυ μα 
αυτό γεγενν)σθαι, τής ψυχής ένιιίσης και ρ 
αύθις δ' απο βαΧέσθαι n κναβαλίσ^ 
χαι χωρίς αυτής αύθις μιίναι, χαι τ * * " 
δ δή πάθος χαι έπί τού , 3 ύδατοί «fr* 
ψροϋ μιν όντος, έχ δι πυρός θερμ&Ρ 
όπιρ ή ν πάλιν ψυχρού γιγονότος · γ^ρ 
επιστήμων χαι νούν ούδιν ήν τοΐοντ* * 

^ μηδι χατά τό ζ$ν πάσχει. "Αμψω γα» **» 
δήπου χαι νοιίν, ώς και τοϋ πνρίί *· 

όμού και τό , β ψο,τίζειν, και ονδέν τούτων άπόλλυσι, πύρ δήπου μένον. Ούτ' όύν (ο>ή*ς τχύτις* 

ούδιμία νθορά, ούτι νοϋ ι 7 . Φθοράν δέ ποθ' ημάς επιστήμη» και μνήμης τής xorr' «»V*v χα 

Variae lectiones. 
1 1 ταύτην omis. 

sic proxime id . 1 5 

«n 

Vat. 1 3 επ' αυτήν ψυχήν ακιι Vat. έπ' αυτήν ψυχή ιικιι Vind. u * 
χαι προσ. Vat. 1 3 άλλας ήμ. Vat. 1 7 έχβάλη Vind? 1 8 νοονμιν Vat 1 

8 0 δϊ non agnoscit Vat. 1 1 αή δί Viud. 1 1 πάθοι Yind. 1 8 Sic Vat. et Vind. marg., in I 
ιποό;.νηχίναι· f 4 άποβαλίσθ' Vat. 8 5 arliculum non agnoscit Vat, 1 8 τό noo est in Vat. 1 7 

Notae. 

(33) Platonicum, exPhuedro. V id . pag. 245 C, Tuscul.Disp. 1,23. et Wjttenbaeh. Γ> 
ul Heind.ibiq. interprett. ConU Davis. ab Gicer. mortal.anim. ad PAxdon. p„ xix. 
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ρνους ή έννοούντας, ούχ Ιστι τούτον τόν 
, ?Εστιν ονν αιί̂ καΤΎπ^νοη^η πάσα χαλ ή χατ' 
ντον δ ' όντος χαί άποδιδιιγμένου, ovrt ro j 
τχισθαι την ψυχήν Ιστιν ουδαμώς, οντι 
ιστάνχι ταύτην τον (οίον τον /ατισχηκότος 
πόθιν δ ' ίτέρωβιν ήμίν 1 1 άπαντώσιν αί 

τήμαι μηδιν πρότιρον πιρί αυτών ΐίδό-
μοί δοχιίν, οτι ώσπιρ σύ προδημιουργών 
ά̂ς τών σωμάτων λέγιις μή άμαθίίς μηδ ' 

τών επιστημών ιίναι, άλλ' ίν ζω£ τ ι " 

τιλιίω δι χαί νώ 8 1 τιλούσας, τιλιίας 
:αί 8 8 νόησιν πάσαν καί έπιστήμην, 
χαμοί άποδιδιιγμένου σνγγιγινήσσαι ταν -
συνυπάρχιιν τοίς μιτέχουσι ζώοις, ούδΊν 
αλιίας ούσας ζωήν χαί νούν, ηλιίας ιιναι 

έπιστήμην 8 8 χαί τήν γνώσιν αυτής Β 4 . 
; ινιχιν ούχ ούτως ; Άλλ ' ούδινός οίμαι, 

σύ Φαίης ούδ' άν διίξαις. Αιίπιται τοίνυν ] 
χυτό τό ζώον τά νοιράς ταύτης ψνχής 

αίσβήσιως όν ζώον, ούδιν μέν τέλιιον 
[ύτην τήν αίσβησιν ένιργιί, μήπω τών 
ών οργάνων τιτιλισμένων, προαχβέντων 
ίτο τέλους, τότ* έστί χαί παντός τοΰ χατ 
άντιληπτιχον, ούτω δή χαί νουν, έξ αυτής 

ααμιμιγμένον χαί συναναχικραμένον αίσθή-
σώματι, χαί τέλιιον όντα χατ' άλλα χαί 

ην έπιστήμην, τιλιίων διίσβαι χαί τών 

δι' ων άν χαί μιτά σώματος διίξοι τή 
ίς ιπιστήμαις δύναμιν αύτού 8 8 χαί ένέρ. 
"Οργανα δ* έπί ταύταις ιίιν άν ψυχή ς 
α μέν, αίσσησις χαί ή έξ αυτής ©αντα-
Γής 9 4 δ* ιύσνς έξημμένα χάχιίναις 8 7 

ιόόηια χαί δόξα. Μιτά τών τοιούτων νούς j 
; έν τοις σώμασιν ένιργιί · χαί ένιργιί 
χαλώ ς δή χαί τών οργάνων τούτων ίχόν 
>ύδιν δ* άριστον, τον αρίστου γι χαί τού-
ιιπομένων. Ταύτη τοι χαί ιστιυ ιν οίς μιν 
τών βοηβούντων έχτός διίται, άλλ' αυτός 

iflrccv ίαυτω, τον έπιπροσθοϋντος παντός 
ναχύψας · έν οίς Λ χαί τού ^οηθούντος 
Μται, ούχ ώς έπιλιλησμένος τών προιγνω-
5τώ διίται, αλλ* ώστι τό προπλασ0ιν πάν 
τον αυτός σαρχός πάχιι 8 9 και ύλης μι -
•νηθήναι ράστα ρήξαι καί άποΟίσΟαι, καί 
πύρ σώμασι δή τισιν ίμφαλιϋον παχυτέ-
έκτος πληγή έχραγήναι, καί τό έν αυτώ 

» ·ως όσον καί οίον, έπιστήμην πάσαν 
tafai. Αιά τούτο καί ών ίφημιν αίσθήσιώς ^ 
έξ αυτής Φαντασίας άμα δι καί διανοίας 
, πρός τήν τών όντων ίπιστήμην και γνώ-
ti& δήπον χαβιστώς Φαίνιται, πλησσόντων 
5τόν έγχιχρνμμένον τ>5 ύλη καί άπορρη-

τρόπον · μήτι γι χαί τόν νούν Φ0ιίρισ0αι τίβισΟαι 

αυτήν μνήμη χαί νόησις έν ψυχή. 
i β. Quffi cum itasint, utdemonstratuiiiest,neque 

recordari animam admittendum est neque eam 
animali eam continenti preeexsistere. Undc autcm 
occurrunt ecientiee nobis prius nihil scientibus ? 
Ut mibi videtur, quemadmodum tu, animarum 
praexsistentiam docens, easnonscientiarumigna-
rae dicis, sed quoniam vita perfecta et mente 
perfecta preeditee sint, perfectas quoque esse co-
gitatione ao scienua, ita mihi demonstratum est 
eae connasci et incipere una cum animalibu* 
q u » eas accipiunt, et cum nibilominus perfectm 
sint vita ac mente, ita perfectas esse scientia et 
cognitione. Aut quare non idita esset? Profecto» 
ut opinor, neque tu contrarium diceres, nequede-
monstrares.Restat igiturut, quemadmodum ipsum 

* animal banc intelligentem animam continens et 
aensibile, nibil tamen perfectum per bos ipsos 
eensus operatur, nondum perfectis sensuum 
organis; postquam autem ad perfectionem adducta 
eunt, tunc omnium quie secundum eensum sunt 
capax est, ita et mens ab initio immista et con-
fusa cum sensibus et corpore, etsi perfecla sit 
reliquis et ipsa scieotia, perfectis tamen organis 
egeat per quae simul cum corpore ostendat suam 
in ipsa scientia virtutem et efficaciam. Organa 
autem iis inservientia quielongius ab anima staat, 
sunt sensus et pbantasia ; quoe auteiu ipsi animae 
adbeerent ct praecedentibus mista sunt, cogilatio 
et opinio. Talibus organis mens scientiam in 
corporibus operalur, et recte quidem operatur, 

; quando recte se babent illa organa ; niliil autem 
excellit, ubi ea non excellunt Inde fit ut nullo 
externo auxilio indigeat, sed sibi ipsa sufficiat, ab 
omnibus obstaculis quasi einergeus : aliquando 
autem externo auxilio indigct, non quod oblita 
sit eorum qiue prius noverat, sed ut anlo se plas 
matum illud quod eatu carnis crassitte circumdat 
et materiam commistam facile valeat frangere a c 
deponere, etquemadmoduiii ignis quibiisdam cras-
sioribus involutus, extemo ictu, effringatur, et 
illud noscendi lumen quodin ea est, quantam ct 
qualem scientiam adimplerc possit,ostendat. Ideo, 
utdiximus, sensusetpbantasieeex eo procedentis, 
simulet cogitationis acopinionis, ad entium scien-
tiam cogitationemque, ope indigere videtur, quie, 
ut itadicam, eam feriunt materia involutam et 
effringunt, etejus lucem ad scientite contempla-
tionem meditationemque evocant. Inde, laea qui -
dem senteatia, scientioe cognitio nobis advcnit. 
Tnde meas cam cum corpore cogitat ct rationi eaui 

Varia3 leclions. 

«cadditVat . 8 9 αί abest a Vat. 3 0 τιλιίως Vind. 8 1 vot Vat. 8 i χατά V ind . 3 3 χαί τιλιίας 
έπίστ. Vat. 8 1 αυτά Vind. 3 3 αύτοϋ αοα est ia Vat. 3 0 «ύτού Vat. 8 7 χάκιίνοις Vatj 

Γών οργάνων ίχόντών Vati 8 8 πάχη Vindi 
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tradit, neque est illa recordatio, neque oblit» men-
ti, secuadum vestram sententiam, supervenit Et 
sic igitur confutatur et solvitor illa opinio, nempe 
scientiam ease recordationem etanimas corpoiibos 
pr8eexistere,quae aihil ante corpora ullo modo eunt. 
άναμνήσιώς αυτής ονσης, μήτ ' έπιλιλησμένω 4 1 νώ 
ούτω γ ι * * " διιλήλιγκται χαι λέλνται τό τι τας 
σωμάτων μήτι γι μηδαμώς ούσας, νομίζιιν ιιναι. 

7. Bffic quidem de origine et iocorruptibilitate 
animae dicta eunt el demonstrata; demonetratamque 
una eet animas non praeexsistere corporiboe, ne-
que ex aliisin alia migrare. Quoniam autem anima 
corpore soluta manet neque corrumpitur, inqui-
rendum nobis est, qaid per se sola actura sit 
et passura, etquomodo ipsum euum esse inoolume 
servatura, et integra omnino sitnoo modo aecun-
dum suam essentiam, sed et secundum facultates 
cum et boobabeatur finis naturo ejus ao oreatioais 
ut9 animal rationabile exsistens, secundum aen-
aum et voluntatem vivat ac operelur. Gum enim 
duplex sit iQoo r rup t i b i l i * et intelligens oatura, 
et altera quidem eemper per se subsistat, ne-
que ullo modo cum corporibue uniatar, miscea-
turautconfundatur, quamdaemoniacamvoe dicitis 
coDoed imusquenos primaro sortem prope Creato-
rem sempercommorandi ac conversandi amisisse, 
meaquidem sententia, etsi yobis nonplaceat, 
i d nibil infirmat nostros conatus ac nostram 
demonetrationem. Quoniamigiturillaomnecorpui 
ac omnes sensue fugit, altera autem aecundum 
bas animas simul oum corporibus naecatur et cum 
iis uiisceri confundique debet, neque ullo modo 
corporarenuit, nonpotestdici illam corpus i ndu i e -
set neque b a n c corpore liberatam esse, i d semper 
fugientem et ab eo longe abeuntem, non fieri po-
testobdiotamrationeineam non servareid ad quod 
nata est. Sed ei opus estcorpore inquoomnes suoe 
actusoperabitur.Opusest ei corpore quocum pejo-
raveloieliorapatietur, prout virtutem aut malitiam 
proporaverit operari ; et secundum vos quoque 
sive ia felicitate viventium anima fiet, aut severa 
experietur, cuni b o n i s quidem animis meliora, 
malia auiem pejora reserventur, nostra ac vestra 
sententia, et ruoerores ac delicias et quaecuoque 
alia n o n aniua» so l ius aut so l ius corporis, sed 
amborum esse dicimus. Sed nondum ad i d d e v e n i -
m u s ; solummodo autem b o c demonstratum est, 
nempe animam corpori compingi natura, neque 

Α γνύντων, χαέ γι τήν έξ αύτοϋ ψαύσε» (34 ) έχΐ 
τής έπιστήμην θέαν - « Λ " κατανόησαν έχχο9 
Έντιύθιν, χατά γι τόν έμόν λόγον. έπιστήι 
έγγίνιται γνώσις. Εντεύθεν νον ς χαι ι 
μιτά σώματος ταύτην, χαέ μβταο*ιδούς λό 

, χατά γι τόν υμών Αόγον, έ^τγατομόνης. | 
έπιστήμας άναμνήσιις ιιναι, χ α ί τό τοις ψυγά{ 

ζ. Ού μήν άλλα ταϋτοι μέν πιρί γοέ» 
αφθαρσίας ψυχής ιίρηται xoxc δβέκκτιι, m 
χθέντος άμα χαι τοϋ μήτβ π ρ ό τών αηκτ 
ψυχάς vf f στάναι, μήτ ' « ύ τ ώ ν ό/ jnxw 
vtiv «ίς 4 8 έτιρα. Έπιί δ ι ψνχή λν\ίοι m m 
τος μένιι χαί ού διέοθαρτ** , πρηιέ>ιαα q 

Β άνι ίη , χαί τί δήποτι, χαθ' « α ν τ η ν γοοηίι,̂ ί 
χαί πιίσιται, χαί πώς αυτό 6*ιη τούτο nka\ 
περισώσει, χαί τό όλον οχήματος (35) m \ 

ούσίαν μόνον, άλλά χαέ αντήν ό*ηπονΙρ :ΐ 
γι ιον, έποι χαι τούτο τέλος τήν χ α τ ' αύφ 
χαί δημιουργίας νενόμισται, ζώον δηλσνα 
διοιχιίν, χότ' αίσθησιν χαλ προαέρβσιν χα 
χινούμινον. Διττής γαρ πάσης τ ή ς αφθέ] 
νοητής φύσιως ούσης, χαί τής μέν jai ι 
τήν ύφίστώσης * · , χαί μήτι θέ μησαμώς 
σης ιίς ένωσιν χαί μίξιν χαί χμόζσιν σωμέ 
δή χαί δαιμονίαν ύμιϊς ψατβ αού ήμιίς σν 
μιν απόστασαν της πρώτης μοίρας τής ι 
δημιονργόν άιί μινούσης χαλ στρίφομένης. 
tov έμόν 4 4 λόγον, χάν ύμίν μ ή διδοχτχι, 

Q τοϋτ' εστίν ούδιν προς τήν νϋν ταραττον 
χαι άπόδιιξιν. Έχιίνης γονν παν σώμα * 
στος χαι πάσαν αίσθησιν, τής δ* ετέρας χ 
ταύτας δή τά ψνχάς όμού τοίς σώμασι γιγι 
χαι συμμιμιχθαι τούτοις χαι σνναναχιχράι 
Φνχνίας 4 · , χαι μηδαμώς ήχιστ' άπανάινο; 
σώματα 4 7 , οϋτ' έχιίνην σισωματώσθαί χι 
ιίπιίν, ούτι ταύτην τοϋ σώματος άπαλλαγι 
τοϋτ' άιί ιύγουσαν χαι άποστρογονένην, 
χαθ 'όν δή χαι 4 8 γιγονι λόγον, χαι πρέςί 
Φυχιν, ού μιν ούν σισωχέναι. Ά λ λ ά δ ι ί ; 
σώματος, έν ο> δή χάι γενομένη ττόί# r i ^ 
πράξιι. Διί χαι μιθ' ό^ον τά χ*ίρ*Λ xtJHi 
βιλτίω, ώς έφθη, δηλονότι ά ρ ι τ ή ν ή ιβί 

τούτου χατιιργασμινη χαι ή ήδν 
άπολαύσιι χαι χαθ' υμάς 8 0 γένοιτο, ή τών 
πών πιιραθιίη, χαι ποιούντων κ α κ ώ ς , ένα · 
μιν άγαθαις τών ψυχών άμιίνβα, ταις έί 
άποχιίσθαι τά κακίω, καθ' ημάς γβ και νμ 

4 8 τόν Vind. 4 1 έπιλιλησμένων Vat 
Vat. 4 8 και πΐΦ. Vat. 4 7 

Vat. 3 1 ^ivVat. 
τα σωμ. 

Variaa lectiones. 
4 8 έο' Vind. 4 8 κ. έ. ύψ. αεί Vat. 4 4 ήμέτιρον Va t 4 4 β 

abest a Vat 4 3 και deest in Vat. 4 8 κατιργασαμανη Vat 

Not«. 
(34) Proxime dixerat γνωστικόν γώς. Eam co-

gnosceadi et quasi lucendi actionem nunc declarat 
voce Alexaadrinis interprett. propria. Vid. Biel. 
Thes. iii, p. 536, ibid. Cvrilli Lex. ms. Brem. ©αύ-
σιν, φώς, Φέγγος, qu® eadem babet Suid. Ια voce. 

Zonaras autem L. Gr. p. 1796, fανσις, αϊ 
γος, λαμπρότης. 

(35) Ακήρατος, quod tantopere frequa 
thaoael, oec Platoai dispiiciiit. Looos si 
Rubal^eaiu8 ad Tim>f p. 17, 



ADV. PLOTINUM DE ANQfA. 1430 

καί τάς γι λύπας xol ήδονάς χαι ιί τι Α omnino ab illo velle separari. Et ideo, ut opinor, 
.ούψνχής δη μονήγονδ* ου σώματος, άλλ' 
ιιναι λίγομιν (39). Άλλά μήπ» τούτο, άλλ' 
δειχτο χατά φύσιν ιιναι ψυχή, συνιζιύχθαι 
και μή παντάπασιν ίθέλιιν αύτοΰ κίχωρί-

αί διά τούτ' οίμαι χαι ύμιίς άιέ ταύτην έπ 
ή τά 5 8 σώματα στρέφίτι, χαι ούχ άφίιτι 
ιύτών, ώς έχτός δή τούτοιν άλλο θ έ που μή 
ην μη δι πιρυκυίαν μηδαμώς ίδρυσθαι. 
ίη χαι έμοί πιιρατέον άν · ϊη , ές όσον οιον 
ϊς διίξαι ότι γι ψυχή λυθιίσα τοΰ συγ-
:ς αυτί} σώματος, ίπ' αυτό δή τούτο, ό χαι 

χαι ούχ ιπ' άλλο έπάνιισι, χαι γι πιιρα-
' αύτάς δή ταύτας τάς τοΰ Πλάτωνος ύπο-
χαι ώς ικιίνος έξ άδου χυχάς αύθις έξο> 

vos e a m semper ad corpora ipsa volvitis, neque 
e a m ab bis dimittitis, utpote quee extra ea alibi 
non possit neque valeret sedere. Id jam et mihi 
conandum est quam evidentissime possum, osten-
dere et animam corpore sibi congenito libe-
ratam adidemcorpus quod deposuit neque ad aliud 
esse redituram : et oonandum quidem ex ipsis 
Platoais priacipiis etostendendom, quomodo ille ex 
inferno animas reducens in corporaimmittat, non-
nisiex mortuls Tiventes reviviscere dicens ac 
talibus damonstrationibus deinceps utens. Ex coa-
trariis, inquit, necesse est contraria fieri, et id de 
omnibus censet ac de omni generatione, ac m i -
nime vult quidquam tale aliter factum esse. Atque 

•ίησι 3 4 σώμασιν, ούδαμόθιν άλλοθιν, ή έχ ρ jgiturmajus ex eo quod ante minus faerat dicit 
Ινιώτων λέγων τούς ζώντας άναβιώσχισθαι, 
χύταις έπι τούτω ταΐς άποδιίξισιν ίριξής 
ρημένος. 'Εκ τών εναντίων, Φησίν, ανάγκη 

τάναντία, καί τούτ' έπί παντός άξιοί χαί 
ΐς γινισιως, χαί ούδαμή βούλιται τών τοι-
δΊν τυγχάνιιν άλλως γιγινημένον · χαί τοί-
ιίζον έξ έλάττονός φησι πρότιρον όντος γί-
1 μιΐζον, χάί ου τούλαττον ικ τοΰ μιίζονος, 
ΐιχαιότιρον ιξ άδικωτέρου, καί τό ταχύ έκ 
δέος, καί έξ άμιίνονος τό χιϊρον · καί πιρί-
Οέσις έπί τών τοιούτων άπανταχή ωσαύτως 
καί τά εναντία έκ τών εναντίων πΐΦυκένα4 

• καί δυοιν όντοιν πάντων τών έταντίων 
ίντων δύο τίθησι καί τάς γινέσιις, ατό μιν 
>υ 

ον · μιίζονος γάρ καί ιλάττονος αυξησις 
αί ρθίσις · καί τό μιν αύξάνισθαι καλιί, 
θίνιιν, καί συγκρίνισθαι καί διακρίισθαι, 
ισθαι καί θίρμαίνισθαι, καί πάντα ούτω, 
m χρή σθαι τοίς όνόμασιν ένιαχού. 'Εογω 
ινταχού ούτως έχιιν άναγκαίον, γίγνισθαι 
αλλήλων, γένισίν τι ιίναι έκατέρου ιίς άλ-
καί τοίνυν τώ έγρηγορέναι τό καθιύδιιν 
χντίον, χαϊ τώ ζ$ν δήπουθίν τό τιθνάναι 

fieri majus, ex rursum minus ex majore, et juetius 
ex injustiore, ac rapidum ex tardo, et ex meliore 
pejus. Et tractat ejus propositio de quibuevis ta-
libus ita se babens et contraria ex contrariis nasci 
ostendens. Et cum omnia contraria duo sint, inter 
illa duas quoque generationes pooit, ex uno ad 
alterum, et ex hoc ad illud. Inter majus enim et 
miaus est incrementum et corruptio.Etunumqui-
dem crescere nominat, alterum vero corrumpi, et 
coagmentari et dissipari, et refrigescere et inca-
lescere, et omnia ita. etsi alicubi nomiaibus uti 
non liceat Re quidem ipsa abique sic esse neces-
sarium est, alia ex aliis nasci, et utriusque iieri 
mutuam generationem. Atque igitur vigiliae som-

iiti τό έτιρον, άπό δ ' αύ θατέρου πάλιν ^ n u m clicit cootrarium esse, et viteB mortem, et ex 

hac conjunctione fieri generationes, ex Tigilia 
somnum, e somao resurrectionem. De vita autem 
ac morte, quomodo e vita generatio ad contra-
rium, mortem scilicet, fiat, et ex morte ad revivi-
scentiam, atque iia mortuiex viventibus sint dicit, 
viventes vero e contrario ex mortuis ; et beec dicit 
Plato, et haec nos sentimus eumque sequimur, 
atque h » c recte se habent. 
καί έπ* έκιίνης μιν τής συζυγίας τάς γινέσιις ι ι -

αέν τοϋ ίορηγορέναι τό καταδαρθάνιιν 5 · , άπό δέ 3 7 τού καθιύδιιν τό άνιγιίρισθαι · έπί δέ 
θανάτου, πώς άπό μιν τοΰ ζήν γένισις πρός τουναντίον τό Ονήσκιιν, άπό δέ τού τιθνάναι (37) ανθίς 

<σχισθαι, και ούτω δή τούς τιθνιώτας ίκ των ζώννώτ Φησίν ιίναι, τούς δ ' αύ ζώντας έκ τών τιθνιώτων 
ϊντας · καί ταϋτα 1 3 δή Πλάτων, καί πρός ημών γι ταύτα, καί ήμιίς έπόμιθα, και ορθώς έχιι. 
μήν άλλ' ιίδέναι |3ουλομιθα, τίνος όντος ίλάτ- D 8. Attamen scire volumus ex quo minore ao 
ι γι αυξανομένου, τό μείζον γιγονός έσται. crescente fiat majus, utrum ex alio quodam quam 
τίνος, ή ο γ ι 3 8 νύν έστι μιίζον, ή αυτό δή quod nuDC majus est, an id ipsum quod m i n u B 
« τ ο ν όν πρότιρον, πριν δηλονότι μιίξον γινέ- erat priusquam majus fieret, deinde majus, quod 

Variae lectiones. 

on 68t in Vat. 3 3 άνάγων Vat. 8 4 ένίασι V ind . 8 3 γίγνισθαι Vat. 3 3 καταδαρθιίν V a t. 
· · μέν addit Vat. 8 9 ότι Vind. 

δ 

Notae. 

>tinus in libro, Quidanimal, quid homo, 
Xsi l . :^Ηδοναι και λύποι φόβοι τε χαι θάρ-
• ς άν ιιεν ; ή γάρ ψυχής, ή χρωμινης ψυ-
τ ι , ή τρίτου τινός ιξ άμφοίν κ. τ . λ. quffi 
t SuidasiU II, ρ. 46 Kust. Plotiaiani loci 
iilPlatonis Timxo, p. 42 A, 327 Bip. Cf. p. 
ie Sympos. p. 207 E , p. 240 Bip. A d Λ -

masum adhibe ProcluminCommeDtar. p. 326 eeqq., 
et coa fer eos q u i ex e odem foDte s u a prata irriga-
rtmt: Porphyr. Dr abstin. ι, 33, p. 5fc; Damascium 
Πιρί άρχ. ρ. 219 ; Michael Psellum Πιρί παντοδ. 
παιδ. sect. 44, ρ. 103. 

(37) Mori, mortuum esse. Cf. Wyttenb, ad Pla-
ton. PA*don.>p.442 eeqq. 
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est, faotum tit. Et quidem Plato prlorem sen- Α σθαι, ·ίθ' όπιρ Ιστιγέγονι jaJSs* . * 0 . " _ * · " μην: 
tentiam supponens non ex altero minore majus 
factum esse alterum dixit, quoniam ita homi-
num generatio non esset. Quomodo enim poteet 
dici, altaro incremeDtum aut oorruptionem pa-
tiente, quod illud passus est, hoo in altero 
factum esse ? Majue enim esee ac minue esse, illud 
sane et aliud, non aalem est aliud et aliud id in 
quo hffio fiunt. Atque igitur de somno ac vigilia ; 
qoi nunc dormit, ille omnioo evigilabit. Et gene-
rationes duorum contrariorum sunt; non ahusest 
qui obdormit atque ita somno premitur, et alius 
qui evigilat, sed idem h®c duo. Et mortuum eesa 
dicimur eum qui prius vivebat ; et ex mortuo 
reviviscere nuUum alium, *ed il lum ipsam qui 

Πλάτων ιν τγ ύποθέσΛΊτο" πρότιρον θιις ούχ 

τόνος έτιρον δή τίνος ο ντο ς, έτιρον έγησι μ 

νέσθαι, έπιί ούτω γι ούδι γένι σι ς άνθρώπ» 

άν ιιη. Πως γάρ έστιν έτερον π ά σ χ ο ν τ ο ς αύξηβ 

σιν, ο ό*4 πέπονθιν έχιίνο, τοϋτ ' έν έτέρω γι 

λέγιιν ; μιίζον 8 8 γάρ ιιναι χα ι ιλαττον tcve/, 

πουθιν χαι άλλο ούχ άλλο δι χ α ι άλλο 4 3 fy' ω 

νιται ταϋτα * χαι τοίνυν έπί τ ο ν χαθιύδα» & 

γορέναι, ός άν νύν καθιύδόι · 4 , ούτος δήχονζβ 

γορώς έσ^αι χαι αί γινέσιις δυοίν ήταν 

έναντίοιν, ούχ άλλον τινός τ ο ύ xmwfo&vrn 
τος, χαι ούτω χαθιύδοντος, έτερος βηίχτΒ, 

ό αυτός ταϋτα * χαι τιθνηχέναι ψαμο * τχε 
(ώντα * έχ δι τοϋ τιθνιώτας άνα&ώαέχνΙ 

mortuue fuerat, quemadmodum de dormiente qui ρ των άλλων, αύ<·όν δ' έχιίνον τόν τ ι θ ν ρ » * 
rursum evigilat. Et sic e minori crescente ma-
jus effectum est. Noane sic ea se habent ? Om-
nino sic. Vide igitur et considera quid dicamus 
hominem esse. Animal mortale omniao, dices, 
mente et ratione animaque rationaJi praeditum,et 
duplicem eum esse dicimus, ex duobus unum 
et corruptibilem et ineorruptibilem, corruptibi-
lem corpore, incorruptibilem anima, q u » per. 
manet et nunquam dissolvitur. Cum unua specie 
bomo sit, multifariam divisus est. Et est to-
tusinunaquaque, inquotquot individua dividatur 
ac segregetur, et quolibet individuum pari-
tor est totum, qua bomo est. Sed species quidem 
eadam semper manet ac semper iocolumis : c s -
teraverononeodemmodo, sedquomodo,docebunt Q στ « ι , τά δ' ού τόν 7 3 ίσον έχιι τρόπον, 

γι δηλονότι τόν καθιύδοντα, χα ι αύθις Ό* 

νον. Και τό έξ έλάττονος αυξανομένη j 

μιίζον ··*. *Η ούχ ούτω ταϋτα ; π ά ν τ ω ς οχ 

δή χαι σχόπιι, τί ποτέ Φαμιν άνθοοιπον irx 

θνητόν πάντως, έριΐς, νού χαι λόγον χαι 

αυτόν ψυχής μετίχον, χαι διπλούν 8 7 β 

Φαμιν 3 8 , ιχ δνοΐν ένα, χαι ρθαρτόν δή 

άφθαρτον, τό μιν τό σώμα, τό ό*' αυτήν : 

σαν Μ χαι μήτι γι λνομένην ψυχήν. Είς < 

ιίδος ών άνθρωπος, ΐίς πλι ίω μιμιριο 

έστιν όλος έν εκάστω, εφ* ούς δ ή 7 0 άτόμ 

διαιριιται χαι τέμνιται, χαι έχαστος αύι 

όλον εστίν ό τι δή χαι πέφνχιν άνθρωπος, 

γ ι τ ό μιν ιίδος έν ταυτώ μένιι χαι αίιί 

qu83 sequuntur, Atque buc devenimus idque d i -
cturi sumus. 

9. Cum anima et corpore bomo coastet, ac mor-
talis sit unusquisque ac dissolutionis capax, d ic i -
mus bunc et mori ac vitam resumere ; quoad 
animam quidem quae est immortalis, non di -
cemus eum mori posse, quoniam ea neque po-
test mori, neque reviviscere. Ex morte enim oritur 
v i taetex mortuo, ut dicit Plato, et jam mon-
stratum est. Anima autem non moriente, non veri-
simile est neque potest dici eam reviviscere. Cujus 
ergo id est ? Reliquae scilicet bominis partis, 
nempe quod in eo est, animalis ac corporis. Et 
ex illo mortuo noa aliud sane corpus neque alius 
bomo reviviscet, sed is qui prius erat vivens 
et deinde mortuus est. Et cum quo corporc 
mortuus est vivificabitur, quia ex dormiente Καί μιθ' ού δή τεθνηκι σώματος, μετά 

Variae lectiones. 
· ° ή α υ τ ό — μιίζον neglexit Vat. 6 1 αυτών Vat. 6 1 μιίζονος Vat. 6 5 ούχ —άλλο desuiil 

β* χαθιύδει Vat. 6 5 τιθνιώτα Vat. 8 8 και τόν — μιίξω Vat, 8 7 διπλον Vind. 6 8 και add i t . Υ 
δ ' α ύ τήν μ. Vat. 7 0 και addit Vat. 7 1 άιί Val. 7 8 δ ' αυτόν Vind. 7 3 σύνθιτον Vat . 7 4 τ 
7 3 Φαϊμιν Vat. 7 8 καταδιδιχθαι Vat. 7 7 έπιί — Ονήσκιιν adsuat a Vind. 7 8 αύ π, n o n es 
7 8 και addit Vat. 8 0 τού oon habet Vat. 8 1 γι addit. Yat. 

τούίφίξής άν ιιη λόγου. Καί πρός τούθ' 

γούν ιίρήσιται. 

θ'. Έπιί γάρ ίκ ψυχής χαι σώματος σ 

άνθρωπος, χαι θνητός έκαστος χαι λύσιν 

Φαμιν δι τούτον 7 4 και θνήσχιιν χαι πάλι 

σχισθαι, χατά μιν τήν ψυχήν άθάνατον c 

άν φαίημιν 7 3 ούτι θάνατον χα ταδέχ ισθα ι 

μηδ ' ίστι Ονήσκιιν αυτήν 7 7 ούτ' α ύ πάλιν ' 

σχισθαι · έκ γαρ τού τιθνάναι τούτο , » 

τιθνιώτος, καθό δή 7 8 Πλάτων Φησί, κβτ^' 

κται. Ψυχής δι μή θνησκούσης, ούχ έστι» * 

ιίκός ταύτην, ουδέ λέγιιν άναβιώσχισθαι. 

τούτο ; τού λοιπού ανθρώπου και γ ι (38) το 

ζώου και σώματος. Και ίξ αύτοϋ yg τοϋ 

ο ς ούκ άλλο δήπου σώμα ούδ ' έτιοος 

άνθρωπος, αλλ* ός ήν πρότερον ( ώ ν , irn 
D V 

Notae. 
( 38 ) Semel monitum volo quod eruditioribus 

non obscurum est, illud καί γι, quo lnirifice de-
lectatur Natbanael, sic junctum vix aliam auctori-
tatem babere quam LUCCB evaagelisU» xix, 42 ; 
Acb apost, n, 1 8 (quanquam boc loco insiioiter 

variaat codd. mss. Vid. Griesbacb. Ν 
Alexandrinorum in terpr. quos ille assidu 
se videtur.Horum locoscongessit Bie l iusi 
p. 91, ubi Cyriilus explicat προσιτέ ό*έ. 
ιι, p. 108, interpretatur χαίτοι· 
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χαίζωώσιται^ίΓΛ μή. Μ _δ* έχ τ·0 χχθιύδοντος ! n - Α non alium euscitari dicimue, neque aliud m a -
r . poV Λέγομεν έγρηγορέναι, ' μηδ ' άλλο μιίζον γίνι-

σθαι " , ή ό γι πρότερον τνγχάνον « ν ϋαττον. Και 
γοϋν ίξ αυτών δή · * τών τοϋ Πλάτωνος θέσιων ούτω 
σ*4 χαι δέδιιχται, τά rc άλλα εναντία όντα «χ τών 
εναντίων γίνισθαι, xai τούς τιθνιώτας χύθίς τι 
άναβιώσχισθαι χαί αύθις ζ£ν ούδένχς άλλους όντας 
ή αυτούς οη τούτους, τούς χαί πρότερον ζώντας, α ύ 
ταίς δή ταύταις λιγω 8 8 ταΐς ψυχχΐς, χαί αύτοϊς γε 
τ ο ί ς 8 1 σώμασι * χαί τούτον δή τόν τρόπον ό πας 
άνθρωπος τω τιχνίτη λόγω χαί δημιουργώ σοοώ γι 
οντι πιισωθήσιται, χαί ού διαπισιίται χατ* ούδΊν 
τούτων 1 1 τών μιρών, χαί πλέον ύπάρξιι 9 αυτά δή 
ταϋτα τά χατ ' ούρανόν σώματα, χαί ύμίν γι άίδια, 
άτ« οΝ χαί πλιίονος w · · τ$ χατ ' αυτόν δημιουργία 

jus fieri quam id quod prius minus erat. At-
que igitur ex ipsis Platonis principiis i la de -
monstratum est, alia q u » conlraria sunt ex 
contrariis fieri, et mortuos resurgere ao rureum 
vivere nullos alios nisi eos qui prius vivebant 
cum iiadem animis et corporibus. Atque hoo 
modo omnia bomo ab artifici ratione ao sapientl 
Creatore servabitur ; neque excidet ulia sua parte, 
et magia exsistet quain ea ipsa quae in ccelo sunt 
corporaet avobis sempiterna habentur, quippe qui 
s u » creationis gratia adrairabilior sit, visibilem 
creaturam et invisibilem in unum coadunans et 
inter ambo medius stans, tertius,tanquam mundus 
eensibilis et inteUigibilis, infra manens et rursum 

γόμων τού θαύματος, όρατήν χτίσιν τι 8 8 χαί άόρα- Β tendens et coelestibus conversans, et majus, quam 
τον ιίς ιν συνάγων, χαί μέσος τούτων ίστώς, τρί
τος, ώσπιριί χοσμος αισθητός τι χαί νοούμινος 
χά τω μίνων χαί άνω οθάνων, χαί τοίς ούρανίοις συν-
ών, χαί μείζον ή έχιιν α θαύμα ούτος 8 0 γνωριζό» 
μβνος. Σώμα μέν γάρ παν ριυστής ιίναι ούσιως, 
ού τοίς άλλοις μόνον τοίς πιρί σύσίως ιίρηχόσιν, 
άλ.λά χαι αύτώ δοχιί Πλάτωνι, χαί πιρί τών ουρα
νίων ό ν τ ω ς 8 1 ίπέγνω, χαί ήλιον αίιί γίγνισθαι χαί 
αστέρας ρησί χαί μένιιν αίιί (39). Εί γοϋν χαί ταύτα 
τών σωμάτων ριί χαί ρέοντα ιί χαί μή έν τοίς αύ
τοίς, αλλ όμως διά παντός ιστηχιν, άθανάτω ψυχή 
χαθ ' υμάς διοιχούμινα 8 > , τί χωλύιι χαι άνθρωπον 
λυθέν-α τι 8 8 χαι ρνέντα, ιίτ' αύθις έο' όπιρ ή ν 

πάν σννιόντα, ώστι χαί αίιί,μένιιν αυτή δή τ$ ψυχ^Ι 

illa, miraouluixi exsistens. Omneenimcorpus fluxee 
naturee esse non modo aliis qui de naturadisserue-
runt, sed et Platoni videtur, et de coelestibus ita 
eestimavit et solein ac stellas semper exsistereet 
manere dioit. Si igitur ea oorpora oaduca eunt, 
et licet caduca sint tamen perpetuo permanent, 
ets inonin iisdem substantiis, immoitali anima 
secunduin vos gubernata, quid impedit quia bomo 
dissolutus et dilapsus, deinde inid quod prius erat 
coeat, ita ut quemadaioduai ipsa anima perpetuo 
manet ita et corpore pernianeat, cuin ipsa anima 
sit incorruptibilis, neque possit in alio corpore 
vivere neque operari ea qum cum corpore operari 
debct? Nisi eniin ita sit,non,quoddiximus,omnino 

χαι αύτώ τώ σώματι αθάνατος διαμιίναι, τής ψυ- Q absque corruptione erit, ejus una cuin corpore 
χ$ς αυτής άφθαρτου γι ούσης, χαί μή πιονχυίας, 
μ ή τ ' έν άλλω γίγνισθαι σώματι, μήτ ' ένιργιίν όσα 
δ ή χαι πέφνχι μιτά σώματος δραν : Εί χάρ μή τοϋ
τ ο , ούχ άν όπιρ έοημιν ούδ αυτί} τό πάν Οπάρξιι 

·θορας, τής μιτά σώματος ενεργείας ψΟαρεί-
σης o v r j , η δή ταύτη χαι χατά ρύσιν πρόσιστιν. 
Ο ύ μήν άλλά χαί δίχα σωμάτων χολάζιι Πλάτων ψυ-
χας, ραΛας δή τινας έν τώδι τώ (3ιω 9 4 γr/ενγμί
νας, χαί πονηρός · ΛΟΪ ή χόλασις, ποταμοί Κωχυ-

τοί (40), χαέ Πνριολιγέθοντις, χαί Φοβιοά ρεύμα-
τα έχ ταρτάρον όνοι χαι χάτω γέροντα χαϊ χατα-
οτύροντα ταίς όχαϊς, χαί μηδ ' ίπιβήναι λίμνης τής 
Άχιρονσίας έώντα, χάχιϊ πράξαι τοις ύπ' αυτών 
ήδιχημίνοις ιύμινίσι χρήσασθαι, χαί ούτω ννγιίν 

operatione corrupta quoe ad ipsam natura perti-
net. Attamen et Plato animas absque corporibus 
puoit, eas nempe quae ia bac vita inaloc et impro-
b » fuerunt. E l e » poence sunt iluvii Cocytus et Py-
riphlegethon ,atque horrenda fluenta ex Tartaro sur-
eum et deorsuuilabentia, et magno impeturuentia, 
neque Acherontis lacuui transire sinentia, ne iis 
quos injuria prosecuti sunt, benevolis uti atque ita 
prenain fugere possint. Ego autem primo nescio 
quid essentia impassibilis anima pateretur, in flu-
vios incidens, sive ignem volventes, sive aliud pu-
niens eleinentura* Quooiodo autem ct verticibus 
fluenlorum inde salieutium cobibita, etiis tanquam 
inevitabilibus vinculis illigata, cum iis volvatur et 

τό χοδάζισθαι. Έγώ δέ πρώτον μιν ούχ οίδα, τί άν convertatur, nequepossit, ut piscis,alio transire et 
απαθής Τήν Ούσίαν πάθΟΙ 8 3 " ' " . - - - J . - 1 *^ A M . U . A O r U l n / l A l . n m i A i J n e Aim/ηΛΐΐΛα η(ηη««ΛΪ/1ηπ ν υ χ η , ποταμοί ς ιμπι-
σούσα 8 · , ιίτ* έχ πυρός ρ ιον σιν, ιίτ' ίς άλλου χολά-

ζοντος · 7 . Πώς δι χαί δΐναις ρινμάτων όθιν δήποθ* 

enataro? Deindebornicidas etinoBchos etparricidas 
et sacrilegosin eadein fliienta projicit. Etquidni qui-
buscum peccaveruntcorporibus cum iis eteas pu-

M μιν V ind . 8 3 γίγνισθαι Vat. u l siep. 
Jbeet a Viod. 8 7 τούτου Yat. 8 8 έπί Vat. 
Αηχούμινα Viad. 8 3 τι non est ia Vat. 9 V ίν τώ 
IDale. « άλλως χολάζοντας Vind. 

Variae lectiones. 
8 1 τούτων addit Vat. 8 3 λέγω non est ia Vat. 

8 3 τι non est in Vat. 9 0 ούτω γι Vat. 9 1 όντως Vind. 
8 8 τοίί 

8 8 ήαάί 
τήδι (3ίω Vat. 9 3 πάθη VaL 9 6 έμπιζούσα Vind-

Notae. 
(39) De hac «ternitate cf. Wyttenb. Disp. de 

PkffU-immortaL adPhwdon. ρ. xxii seq. 
(40) De hisfluviis iaferoruin poeoisque vid. i n -

pnmis Platori. Phasdon., p. 112, Steph. (p. 89 
Wjrtt., p. 242 Heind.), colh (hr§. sect:81 ; Cm~ 

tyl. p. Heind.; De Republ. χ ρ. 613 seqq. (ρ. 
321 seqq. Bip., p. 303 seqq. Ast.) ;A2schm. 5o-
crat. Axioch. § 21, p. 166 seqq, ed. Fiscber. Plu-
tatob. De. S. Ν, V. p. 162. seqq., ibid. interprr 
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nit, quippe cum una cum iis tantom pati possint* Α άλλβμένων 1 1 ένοχίθιϊσα, χαί τοι^**£ ο*σπ·ρ η 
sad ea omittena, illae solae punitum iri dicit ? 
Et non modo in justitia omniao recta se ha-
bente, sed et quee pceo» non sunt capacia ho<3 
modo cogitur punire. Et dum proverbium dicit 
petras coqui non posse, Plato nobis in P y -
ripblegethonte animas coquit. lgais enim vio-
lentus, et amara quantumvis aqua, et, si qua alia 
poeoa eat, non potest in solam animam perve-
nire, sed in animam corpori immistam et aenaibus, 
et quidquid illis adversatur, etiam animae adversa-
tur, quatenus cum illis conjuncta e&t: etquod priat 
noa paasa esset extra corpua ex&istens, id cum eo 
conjuncta patiettir, sive l s tum aive triate. La> 
titia enim et tristitia amborum sunt, et in primia 

χτο ις 9 9 ivogBtlaa (41) δίσμόίς ταύταις χάι συ * 
χθήσττα/ χαί σνστραφήστται, χαί ο ύ χ ίξοι ού μέν 
ούδ'ώσπιρ ιχθύς ίο ' έτιρα μιταβήναι χαέ όιανς 
σθαι ; ίπιιτ' ανδρογόνους χαι μ ο ι χ ο ύ ς χαί yt ι 
τραλοίας 1 χαί ίιροσύλους χατ ' ©τύτών δήπου ρί» 
τών ρευμάτων. Καί τί μη μιθ ' ών ημαρτον ο»φ 
τοινν μιτά τούτων χαί κολάζ" ώ ς χαί. μοτά rtvn 
όντος τον πάσχιιν αύτάς, άλλά τ α ύ τ ' όεη«ίς «τ' άι 
νων μόνων 1 χέχρηται ταις ποιναϊς Κ α ί μέ βύ έ 
δίκη * μόνον ορθώς έχονση τό π α ν , οιλλ' Itimri 
μή πιψυκότα χιχολάσθάι τόνδι τόν ^pmm fu&rm 
κολάζιιν. Καί γ * «ύτής παροιμίας «π * OWM>£ 

θονς έψιιν (42) λιγούσης, Πλάτων « μ ι ν τάς φ£ • 
Πνρίφλιγέθονσιν έψ«. Πύρ μέν γάρ χαί ^o^m 

i l » quffi p e r s e n s u m et ex 8611811 OCCUrrunt, η β - fj πιχρόν όν όπως δήποτι ύδωρ, χαλ α ί τι 

quehorum unius tantum, neque animffi neque 
corporis aoliua. Ac sane quidem bonis ao etiam 
optimis frui bominea bonoa atque ita praeaentibua 
liberatos, ao supplicimn juste improboa invadere 
non tantum vobis, aed etiam nobia placet, et nullo 
modo id negamua. Sic enim se babet, aiquidem vita 
aostra ia duaa partes diviaa est, alteram quidem 
exquo nati aumua usque ad mortem, alteram 
vero, ex morte nobis reaurgentibua ac deinceps 
incorruptibilibua. Non eoim rursua morimur, aed 
mutamua banc corruptibilem vitam pro vita perpe-
tuo manente. Et si nos malos et iraprobos prae-
eenti tempore praestiterimua, mala et nos illic ma-
nent in vita nunquam finem babitura ; si vero bo-

rrtpov «οτι χολάζον 4 , ψυχής μέν ούχ ίβτο ο| 
εαυτής 1 μόνης ούσης ουδαμώς έφΐχ*<χ0αι, fwe 
δίμιγιίσης χαί τ$ μιτά τούτον α ί σ β ή σ « ι , s» 

δή χατά τούτων, χαί κατ* αυτής έστι δ ρ ώ ν rf α 
τούτων άναχράσιι συμπασχούσης χα ί συμπεψα 
χαί ό δή πρότερον ούχ αν έπαθι ψ ν χ ή χωρίς 
σώματος γινομένη, τούτ, ήδη μβτ* αύτοϋ πιίσι 
γινομένη, ·ίτ' έστι 6 τών ηδέων, g l V εστι τών 
γιινών * έπιί χαί ήδοναί χαί λύπαι τ ο ν σνναμφοτι 
χαί μάλισθ' όσαι χατ' αίσθησιν χαϊ έξ αίσθήσ 
απαντώ σιν, χαί ούχ ενός δήπονβιν τούτων, c 
ψυχής μόνης ούτ' αύ σώματος. Καί μ ή ν ότι μέν έ 
θών χαί πάνυ τι 7 αγαθών ανθρώπους έστιν ά 
λούσα ι χρηστούς γι όντας, χαχ ούτω τών παρόν 

nOS ac rectOS, meliora ; et quemadmodum delicUB ^ άπαλλαγέντας, και κολασις έστιν αν ένδικω» 
ριιτθβ ac nunquam cessaturee erunt, ita sane et 
poena idein tempus durabit, aniuiam simul et 
corpus invadens, corpus vero illud quod improbe 
vixit, et improbee buic animae aerviit, cum non 
justum sit,altero malum perpetrante, alterum pro 
illo poenasperpeti,etforetquemadmodumsi, Plato* 
ne peccatis foedato, puniretur Plotinus aut alius 
quidam eorum qui miniine crimina commisis-
sent. Ac igitur nos ex antithesi heec contra Pla-
tonem et Plotinum qui noatrain de anima do" 
ctrinam impugnant diximus, an autem recte res-

τ ιοΰσα τους πονηρούς, ούχ ύμίν μόνον, άλλά 

ήμίν δέδοκται , χαί ούδιποτ ι ού μέν ούν * άνομ 

γούμιν αυτήν · χαί γάρ ούτως · χ * ι τ ού ζ^ρν ή 

χάί βιοϋν ι ίς δύο διηρημένου, τ ο ν μέν έξ ότον 

γ ιγόναμιν μέχρι αύτού τού τ ιθνάναι , τ ο ύ δ ' αυ&ι 

Ού γάρ 1 0 άποθνήσχομιν αύθις, ά ν ταλλαν τόμ ιθα 

φθίνοντα τόνδ « βίον τού άιί έ σ τ η χ ό τ ο ς . Καί ι 

Φαύλους 1 1 ημάς παρέ ξομο έν τ ώ πο ι ρό ν τ ι χαϊ · 

νηρούς ! 1 , πονηρά κάχιϊ μ ι τ α δ έ χ ι τ α ι , χ α ί μόο · 

βίω μηδέποτ ι π αυ ο μένω, CIT' ά μ ι ί ν ο υ ς κ * 

στους, άμι ίνω, χαί χαθά δή τό τρ\»ψόρ, ή ρ β* 

Variae lectiones. 
· · δήπονθβν άλομένων Vind. · · άφίχτοις Vat. mendose. 1 δή τ ινας , καί μη τρολο έας add. V; 

»μόνον Vat. * και αύκ ώδίκη Vind. 4 χολάζι ιν Vat. 5 αυτής Vat 6 ι ί τ ι τ ι Vat. 7 πο τνν το ι Vin 
• πανσομένην addit Vat. 9 adde βΧ Vat. έχ τ ι θ ν ιώ των ημών άναβιωσκομένων καί η χι σ τ α φθ«ιρορ0* 
t 0 ουδέ γάρ Vat. 1 1 γαύλους γ ι Vat. 1 1 κ. π. έν τ ω παρόντι . 

Ν otae. 
(41) Fatalem necessitatem vinculorum metapho- ^ ubi σπι ίρων non agnoacunt omnes l i / j i i . Illud 

J . 1 - Α » . . * - r . . =. * — „ ; · ~ ; ι ; ™ 1 Λ πϋρξαίν « ιν ia ipsis mortuorum pnenis namerat I 
ailiua Maga. Delegendis gentil.libris. p. 181 
Garn. — Τών έν άδου κολαζομένων ούά*έν π ά σ χ ο 
άνικτότιρον, ά τ ιχνώς ιίς πυρ ξα ί νον τ ι ς , κα ί κο< 
νω φέροντες ύδωρ. κ. τ . λ . q u « COmpooi p O S S 
cum P latonis Gorg. p. 159 Heind. Eoque i| 
adagioest usus P lato Legg. v i V i d . Scho l . R u 
ken. p. 227. Ca i terum al ter ius vim proverbu/u 
dem elivave ipsa Noster explicunt. P lu ra qui 
lit. is consulatErasmum Aaagg. p . 292, 321, 3 
et FiscnerumadiEscbin. Eryx.p. 99 i n loc 
ibid. laudd. 

ra declarat Nalbanael, et ένδιϊν, ίνδισις similiaque 

Sroprie uaurpantur de fato neceasitateque. Hinc 
ierodotus IX , 16 dicit ά^αγκαίη ένδιδιμένοι 

Quam in rem plura monui in Dionyso, pag. 73 
seq., ubi etiain Gatackeri animadveraionem ad 
Marc. Antonin. x, 28 excitavi. 

(42) Videripossit Nathanael ante oculos habuisse 
AnatidemquiOrat. sec. PIat.p.230Jebb.eumdem 
Plalonem, qui fruatra emendare atuduisset Diony-
sium tyranauoi, ita carpit : 'Ελβλήθιις δί άρα σαυ-
τόν άπασαις ταϊς παροιμίαις ένιχόμινος, · ίς πύρ 
ξαινων χαί γίθον Ιψων, χαί σπιιρων τάς πέτρας, 
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ρατον χαι μηδέποτι πιραίνον, ούτω δή χαί χόλασις Α titerimus, videat qu i firmiter.verum ditoernere 
τόν ίσον- έ^ιΓ^ρο%/-ψν^«> όμού χαί σώμα ένδίχως valet. 
μιτιοϋσα σώμα δ* έκιϊνο τό χαϊ οαύλως δηλονότι βισώσαν, χαϊ rjf πονηρό) TJJOTI δουλιύσαν ψνχ|, έπιί 
μ η δ ' όσιον, έτερου τα κατά ποπραχότος, έτιρον άντι τούτου τας τίσιις ύπέχιιν, καί παραπλήσιο* άν 
«ίη ώσπιρ αν ιί τον 1 8 Πλάτωνος ήμχρτηχότος έστίζιτο Πλωτίνος ή άλλος τις τών μή ταΐς δίχαις ένιχομένων· 
Και νοίνυν ήμιΐς 1 4 έξ άντιθέσιως ταύτα προς Πλάτωνα χαί Πλωτίνον, τάναντία τών ήμίν διδογμένων 
πιρί ψυχής ιίρηχότας* ιί δ* ορθώς άντέσχομιν, ιίδοϊιν άν οί χαί. τάληθίς ιίδότις άσοαλώς δοκιμάζιιν, 

Vari f f i lectiones. 

" artie. abeet a Vat. u ημάς Vind. aed oorr. 1 8 ιίδο&ν Vind. 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΤΟΥ ΧΟΥΜΝΟΥ 
ΠΡΟΧ ΤΗΝ EATfTOT ΘΥΓΑΤΕΡΑ ΒΑΖΙΑΙΣΖΑΝ 

ΕΠΙ Τα ΠΑθΕΙ ΤΗΖ ΧΗΡΕΙΑ1 ΑΤΤΗΣ ΕΞΚΑΙΔΕΚΑΤΟΝ ΑΓΌΤΣΗΣ ΧΡΟΝΟΝ. 

Ά ν ι ί τ α ι δέ πρό< 49ος χατηοές χαί σανήνκαν έρμηνιίας, χαί δή τιταπιίνωται, τού πάθους χαί 
τού προσώπου χαλώντος χαί ύπιχλύοντος· 

NICEPHORl CHUMNI 
AD FILIAM SUAM IMPERATRICEM 

ΟΒ TIDUITATIS EJUS MCEROREM GUM DECIMUM SEXTUM JCTATIS ANNUM AGERET. 

Mmlas pcrspituasQue vocei adhibet, formdmque demissam affeetat, ρτω dolore deficiens 
ac vultu toluttis. 

Έ γ ώ σο, βασίλισσα μον, οίλτατον παιδίον έμόν, 
Ι ξ ότου χαί των μητριχών άπορραγιίσαν ιιδον 
ύδίνων καί βρέφος ίμιν άποτιχθιίσάν οίχτιρμοίς 
μιγάλοις 6to4; πάντα ΐύθύς ήγησάμινος Ιθέμην, 
ζωήν χαί πνοήν ν χαί οώς τών έμών ομμάτων, χαί 
άγάΧλΙαμα χαοδίας, χαί τρνοήν χαί τέρψιν ψυχής, 
Χ« ι παν δ n TOtOiW* | χαι τών τοιούτων ήδύτιρον 
πλέον χαι τιμιώτιρον χαι κριϊττον. Καί γι πιρί 
τ άς σας άνοτροψάς λίαν έποη μένος τούτο χαι 
δ ι ά πάσης έποιούμην ιύχής, θιόν άιί χαθικιτέύων 
τήν μέν βροίιχήν νπιρβάσαν χατιδιίν σι ήλιχίαν, 
οίςτιλαοΠραίι δ ' έλασχσαν, και οίον ό πάνν τι πό -

Ego te, fmperatrixmea, dilectlssima fllia,exqtia 
maternis extractam visceribus nobieque divina mi -
sericordia, genitamvidi, te, inquam, omnia mib i 
reputari, vitam nempeacspiritumet meorum ocu 
lorum iumenet cordis leetitiam, deliciasque et 
anim» voluptatem et quidquid hujuemodi est, et 
si quid adhuc dulcius est et bonorabilius et majus. 
Et sane tuee educationi n imium intentue, id inde-
sinenter postulabam, enixe Deum orans, ut te ad-
olescenti» estatem egressam riderem, et perfectio-
rem Ingressam, et qualem mea yota et mens ardor 
requirebant. Et i l iud quoque i a omnibus mels 

Voodloefe^O 1105 (olim 1751), p. 271. F i l i a , Νικηφόρος ό Χονμνος, σορός άνήρ χαι θαυμάσιος 
M i ] l l U M e T i M l N i e e p b o r U 8 G h u m D l M , l r e n e U l a e 8 t ίν ©ρονήσιι, πολλής τι απολαύων πρός βασιλέως 
Q O f p J j p U n i PaiaBOlogO, iilio Androni Paheologi, ιύνοίας τι χαι τιμής, δι' ή ν χαι τήν αύτού θυγατέρα 
g n p t j p KoiOgia NiCdphorO Gregor» dicta, teste G Είρήνην τω νίολ αύτοϋ τώ δισπότη Ιωάννη πρός 
Bofttao «d Brefr Y U , 5, ρ . 147, ubi slc Cbumnus γάμου χοινωνίαν ήγαγτν ο βασιλιύ'ς. De Caniclei 
JatKiatlir : Βν Λ τηνικαύτα μισάξων τοίς πράγ- dignilate vide Βοίτίη. 1. c. ; Greuzor. ad Plotin. 
ρον·, i f o i c άνήρ χαί πολλήν τήν ίμπιιρίχν και De Pulchr. ρ. 398. Apponam Cangii locum θ B i -
«τννοσιν πλοντών ές τά χοινά, χαι διά τοϋτο μάλα τοι bliotbeca Faoricti Graeca t. vu, ρ . 675 : c Habe-
fltof. putb μαλα τι ) πλιίστης απολαύων τής τοϋ tur in b ib l . regia num. 751 codex, continens 
χματοΟντος ιύμινιίας τι και ροπής, και πολλοίς varia opuscula et epistolas Nicepbori Chumni, 
τισι βρίθων r*U χρβςασι διά τούτα, Νικηφόρος ό in quibus suat sermones consolatorii duo, quo-
άπί τον χανιχλιίου. ούτος θωπιντιχοίς τισι λόγοις rum alter ad imperatorem scribitur de morte 
^ * π ρ ά γ μ α σ ι ν ύπιλθών τήν τοϋ βασιλέως πραότη- despol» fllii, alter ad ejusdein Cbumni filiam im-
TOt, αιτιϊ χαι λαμβάνιι γαμβρόν έπί ττρ θυγατρί peratricein, βασίλισσαν, de illius viduitate, CUJU8 
τ ό ν όη'9ιντα τον βασιλέως νίον 'ΐωάννην. Addam tum anaus erat sextus decimue. » 
Cantaouxen, ι, o. 14, p. 45 : *o έπί τοϋ χανιχλιίον 
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precibus cum multotimore flagitabam, ut nul lum λ θος ημών χαι τό τής επιθυμίας J ^ * P * * έξιζήηι, 
hujus vitffi malorum unquam tibi occurreret, ne-
que unquam tuum animum dolore mersum viderem 
neque gemitusexadversisinfaustisquerebus ortos 
audirem, si qua supervenirent adversa ao tristia, 
neque lacrymae ex tuis oculis fluentes cernerem, 
neque mcBrorem aut tristitiam aspioerem in tuo 
vultu, tam pulcbro, tam festivo, pace et omnibus 
gratiis referto. Et optavi potiue et omnino optavi 
et ardenter postulavi ut prius aaimam morte ef-
flarem (et dulcis mibi ea mors fuisset), quam cala-
mitatem aliquam animadvertereoi tuo cordi dolo-
res afferentem, 
Θιρμώς έπηυξάμην θανάτω πρότιρον την ψυχήν άποβαλέσθαι, χάί ήν άν 
θάνατος, ή δυσχιριίας τινός ιίς αίσθησιν ίλθιϊν άλγος προξινούσης τ$ σ$ ^°ψδία 

Κάκιίνα ό*' Ιν πάσαις ημην-τίβΤς"ϊχισίαις σνν ~ πολλί 
τώ δέιι πίποιημένος, μηδέν σοι μηδέποτ ι μηδαμώ; 
συναντώ σαι τών έν τώ βίω τούτοι δ υ σ χ ι ρ ώ ν , μ«δι 
γινέσθαι μοι μηδέποτι όδυνωμένης αίσθέσθαι τξς 
σής χαρδίας, μη δι στιναγμόν άχοϋσαι έχ συντρι$; 
ταύτης άναπιμπόμινον χαι στινοχβΛρίας, rxiijri-
σόντος τινός τών έχθλιβόντων χ α ι λύπης xpo^ow 
αύτφ, μηδέ γι δάχρυον βλέψαι τ ώ ν σών upfo 
οφθαλμών, μηδέ σκνθρωπότητά τ ι ν α χατιδκν atrt 
χατήΦΐιαν έπί τον σον χαλον χ α ι ο*ραάν 
ώπον, χαί γαλήνης χαί πασών γέμ.οντ%- jppirw. 
Καί ήγάπησα μάλλον, χαί πάν ν τ ι ήγα^α, αο' 

μοι χαί γλνχύς « ς ί 

Haio omnia et mater tua iaeffabilis dilectionis 
excessu perpetuo tibi peroptavit efflagitavitque, 
totam animam effondens, totum desiderium, te 
lacte nutriens, fovensque amplexibus, et i n uluis 
ferens,nequesustinensvelpaululum a te recedere! 
Quoties autem die noctuque divinas ffides petiit, 
nudis pedibus incedens paupertatemque induens, 
et ad puraa venerandasque imagines festinans, et 
ante eas preces ardeatesque supplicationesex pro-
fundo et ardenti corde faciens, eademque a Deo 
postulans I 

Quot et quanta Deue ipse bona, nostras preoes 
superantia, Ubi nullis comparabilia abundanter et 

Ό σ α δέ χαί οια μήτηρων φίλτροιν άρρήτββ W 
βολαϊς άιί διιτέλισι πιρί σέ σπονδα 'ζουσα ΧΛ> 

διιχνυμένη, τήν όλην ίχχέασα ψ ν χ ή ν , τόν %m 
πόθον, χαί γαλουχούσα σι χάί πιριπτνσσομχνχ, η 
φέρουσα διά παντός έν άγχάλαις, χ α ι μηδέ «έ 
μιχρόν άποστήναι τής σής θέας μ η δ α μ ώ ς άνιγν* 
νη ! Οσους δέ χαί τούς δρόμους ήριιρινόύς τι » 
νυχτιρινούς παρά τούς θιίου ς χατέτιίνιν οιχονς, 
γνμνοις τοις ποσί πι£ jf βαδίζουσα χαέ προσταλχι-
πωροϋσα, χαί γι Φ Θάνου σα πρός τάς άχραντους χά 
σιπτάς ιίχόνας, χαί τούτων έπίπροσ6«ν τάς ιύχές 
χαί θιρμάς ποιονμένη τάς ίχισίας έχ βάθους χαρ
δίας ζιούσης, χάχιίνα πρός θιού έχζητονσα ! 

Οσα δή χαί Θιός αυτός αγαθά; μιγάλα, χ » 
ύπιρβάλλοντα πάσαν ήμιτέραν ιύχήν , άπαράμιλλι 

amantercontulit 1 Eximiam nempe an imtB s imol et Q σοι πλουσίως χαί Φιλοτίμως παρέσχιτο χορηγήσας! 
oorporis pulcbritudinein, divini timoris sensum, 
mandatorum Gbristi observationem, morum pur i -
tatem, et quidquidestpulcherrimumaliaque vincit 
bona, si cum bocce conferantur. 

Quos conspicientes l&tabamur nosjqui te genue-
ramus, et exsultabamus laetitia perfusi, ac te non 
modo putavimus generis nostri decus et gloriam 
fore, sed et flrmiter exspectavimus,rursum omnes 
spe8 nostras in Deo ponentes, et in purissima 
sanctissimaque et immaculata ejus Qenitrice. 

Neque nos ea spes et bona i l la ao pulcbra ex-
pectatio fefellerunt. Postquam enira ad boc tem-
pua et ad . hano eetatem, quoe nuptiis conveait, 
pervenisti, excitat Deus euin qui per ipsum mise-

χάλλος ύπιρρυις ψυχής όμού τι καί σώματος, σν> 
αίσθησι θιίου φόβου, εντολών Χριστού τηρησο, 
κοσμιότητα ήθους, χαί πάν ότι κάλλιστον, χα ί νι
κών έτιρον άπαν τό πρός τοϋτο παραβαλλόμινον. 

Καί ταϋτα όρώντις ίχαίρομιν οί σ ι τεχόντίί 
ήμιΐς, χαί πάντα σχιρτώντις η μιν χαί αγάλλιύαΐ-
νοι, χαί τιμήν καί μέγα κλέος καί δόξαν τοϋ γιν» 
ημών ούκ ένομίσαμιν μόνον, άλλά χαί. j3&tt 
προσιδοκήσαμιν, έπί Θιόν αύθις θέμινοι τά; &> 
ελπίδας καί τήν αυτόν πανάχραντους χ α ί η** 
μως καί πανυπιράγνως τικούσαν. 

Καί τών ελπίδων τούτων καί τής χμηοττής ^ 
της χαί καλής προσδοκίας ού διιψενσθημιν. *!*«*• 
δή γαρ καί πρός χρόνον καί ήλικίαν ήκις άρόζιν-
σαν γάμω, κινιί Θιός τόν δι ' αύτοϋ ριλανΙράηΚ 

ricorditer nobis imperat, et accipit, et erigit te ad D ημών βασιλιύοντα (i), καί προσλαμβάνεται t u 
magaitudinis, bonoris et glori» fastigium i l lud . 
quod neque in votis babere neque mente cogitare 
ausi eramus Qusedeindesecuta sunt ? Nos quidem, 
nescientes quantam tibi bonum superventurum 
esset, alias tibi nuptias parabamus, qu® minime 
tuos pios morfts tuamque purissimam animam 
decebant; utmanifeste flnisostendit; apparuitque 
ex quo praecipitio ac baratbro providens Deus te 
liberaverit, ex qua domo, omni turpitudine ac 
impietate plena. Et subruit tunc et irr i ta facit vana 

άνάγιι σ ι μιγίθους πρός ύψος, τ ι μ ή ς xm i»$fC$ 
ης ήμιίς ούδ' ίν ιύχαϊς θιίναι ούχ όε» ίΗφφ***^*** 
ούδ' άν ιίς νουν ιβαλόμιθα. Τά δ ' έοηφς τ ι ν α ; 

Ήμιίς μέν, μηδέν ιίδότις τοϋ έπί τ ο ν όντος (V 
χαλού χαι συμφέροντος, πρός έτερους ή το ιμάζορ » 

γάμους, μηδέν τοις σοίς θιοΦιλέσι τ μ ό π ο ι ς χα ι rf 
χαθαρωτάτι: συντιλοϋντας ψυχή, ώς Φανιρώς έπί 
τού τέλους νύν έξίφάνη άψ οίου κρημνού κα ι βα
ράθρου Θιός προιιδώς ιξ ι ί^τό σ ι , ο ίου χ α ι οίκου, 
πάσης ανομίας γέμοντος χαι δυσσιβιίας. Καέ σοάλ« 

(1) Imperatorom Andronicum* (2) Forean, τού έπιόντο<< 
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λιι δή χαί χαταργιΐ T4TC τας ματαίας βούλας χ«ί Λ no s t r a c o n s i l i a , et cus tod i t te et servat et l i be ra t , 
et a m a l o i l l o te er ip i t . Nos v e r o , u t d i z i , b e n e v o i l 
D e i p r o v i d e n t i a m e jusque sap i en t em a d a l i q u i d 
m e l i u s t i b i t endentem yo lun ta t em i gnorantes .do l e -
b a m u s , g e m e b a m u s , v i t a m r e j i c i ebamus , q u a s i 
m a g n u m a l i q u i d b o n u m a m i s i s s e m u s , d u m p l a n e 
c o n t r a r i u m eveniret nob i s nesc i en t ibua . 

σπονδάς ημών, χαλ πιριουλαττιι χαι πιρισώζιι 
χαί ιξαιρ,ιίταΧ α* ΤΟΊ JjktBpiov έκιίνου κακού. Ήμιίς 
δ*, όπιρ ΐΦ^μιν, μηδέν "πδότος. ,τΑς τοΰ ιύιργίτου 
Θιοΰ προνοίας χαί τής προς τ* χριϊττον έμβιβά-
σιως σοφής οικονομίας, ήσχάλλομίν, ήνιώμιθα, 
άπιλιγόμιθα τήν ζωήν, ώς μεγάλου δή Τίνος δια-
μαρτόντις χαλού τουναντίον έπί τής άληθιίας όν
το ς, χάν ήμιΐς ήγνοόνμιν. 

Καί λέγω δή ταντα χαί άναχινώ προς μνήμην, 
ώς άν δή χαι τήν σήν έν γαλήνη χαταστήσοι ψυχήν. 
άνινιγχοϋσαν έχ τον μιγάλου κλύδωνος χαί τής 
πολλής ταραχής τών έπικλνζόντων σνχνών κυμά
των, χαί βυθιζόντοιν ταύτην πιχρών λογισμών ώς 
ιίς θαλάσσης βάθος, ιίς βνθόν οδύνης, έν £ χατή-

E t h f e c d i c o , et i n m e m o r i a m r educo , u t tnffi 
aoimee t r anqu i l l i t a t em r e d d a m , e amque ex bac 
m a g n a tempestate ac m a g n o i r r u e n t i u m perpetuo 
f l u c t u u m t u m u l t u e r i p i a m , et ex a m a r i s b isce sen-
s i b u s q u i ea in t a n q u a m ία p r o f u n d u m m a r e , i n 
do l o r i s n e m p e a b y s s u m d e m e r g u n t , i n q u a m et 

γαγιν ημάς τό ύπιρβάλλον μέγιθος τής άφορήτον Β noe d e d u x i t ca la in i ta t i s h u j u s into lerandse n i m i u B 

ταύτης συμοοράς. Καί δέος μηποτι ουχί τών σω
μάτων πνιγμονήν μόνον, άλλά και αυτών όλιθρον 
νποοταίημιν τών ψυχών. *Ιν' ονν τό πολύ χαι μέ
γ α τούτο νι'φος χαι τήν βαθίίαν άχλύν, χαι σκοτό-
μαίναν τήν ίχ τού πάθους έπιχνθιίσαν ήμίν, έχ τής 
ση*ς αποτίναξης καρδίας, χαι διαβλέψης πρός τό 
μέγα πέλαγος τών οίχτιρμών τον τά χατά σέ οίκο-
νομονντος συμΦίροντως Σωτήρος Χριστού, διά 

τούτο χαλ τους παρόντας ποιούμαι λόγους χαι ιίς 
ένθύμησιν άγω χαι μνήμην τά προλαβόντα ύπιρ 
πάντα νουν ημών πρός ιύιργισίαν γιγινημένα. 

Προσ&ήναι δέ χαι τοις έφίζής βούλομαι μιν · σπα-
ράττιται δέ μον χαι χλονιτται χαι σνντράττιται 
ή καρδία, χαι ού δύνομαι χατέχιιν αυτήν, ές βάθος 
αυτής καθιχνονμένης χαι συχνά κιντούσης τής έχ 
τον πάθους δκνής ρομγαίας. Καί ούχ οίδα τί πρά
ξω, τον μέν προχίιμένον σκοπού πρός λόγους ίλχον-
τος παρακλήσιως χαι παραμυθίας, τής δέ γι συμ
φοράς ίχιίθιν χαθιλκούσης χαι πρός θρήνονς και 
οίμωγάς άγούσης χαι δακρύων πηγάς. 

*Ω I οίον γάρ σκότος πικρόν τούς ιμούς ίκάλυψιν 
οφθαλμούς, δριμύσσον ώς έκ καπνού τηγανιζομινης 
καρδίας, χαι όλους έχδιαζόμινον κινώσαι και ρυή-
ναι ποιήσαι 1 οία ύπέμινα και ίδιιν και άκούσαι, ό 
τάλας έγώ \ οίας άγγιλίας πιρί σού, θύγατιρ, έ ν 

ίστώσαις oVfaotfxi αρισί ! 
Δέσποινα μου, τό φώς τών ίμών ομμάτων, ή 

γλνκυτάτη όψις, τό έρασμιώτατον κάλλος, ή μόνη έν 
πόϊσι τοις πρίν έπιρχομένοις σκυθρωποί ς παρήγο
ρος έμοί χαι παραψυχή, πώς έτι και ζώ και πνέω, D 

χαι ούχ ΐύθύς νιχρός έφάνην μιτά τήν σήν ταύτην 
θανατηοόρον έμοί σνμφόράν ; οίν προέπιμψά σι 
χαι οίον ύποδέξομαί ! ιίπιρ άρα χαι δυνήσομαι μέχρι 
τούτον χαρτιρήσαι χαι ζρ. Κριϊττον ή ν έμοί σβι-
πνήναι τόν όλον ήλιον ή τήν πάσαν όρασιν άποβα-
)4σθαι, ή έν τοιούτω χατιδιϊν σι ζοΦωθιίσαν σ χ ή -
ματ ι , οποίον δή σι χαι ίνέδυσι και πιριέέαλι τό 
νΤολν χαι μέγα πλήθος τών έμών αμαρτιών. 

'Αλλ' ένα μή έν τοϊς τοιούτοι ς μηκύνων, άντί πα -
ραχόλούντος χαι κουΦίζιιν πιιρωμένου τών άλγιι-
νόϊν, γένωμαί σοι σΦοδροτέραν μάλλον άνάπτων τήν 
φλόγα χαι τούς άνθρακας έκκαίων τού πάθους χαι 
*βς ονμφοράς, ταύτα μιν ίν τώ νϋν οντι σιγήσιιν 

excessus . T imeo e n i m ne t a n t u m c o r p o r u m nos t ro -
r u m m o r t e m , sed e t i p s a r u m a n i m a r a m p e r n i c i e m 
i n c u r r a m u s . Ut i g i t u r b a n c n i a g n a m n u b e m , et 
p r o f u n d a s b a s tenebras , et noc t em h a n c ex do lo re 
nob i s eupe r fusam ex tuo corde d iss ipes et a d 
i l l u d m i se r i co rd i r a Sa lva tor i s Chr i s t i m a r e , q u i 
o m n i a n o b i s u t i l i s s i m a p r o v i d e s , a sp i c i a s , [ideo et 
prcesentem se rmonem pro foro , et i n m e m o r i a m 
cog i ta t ionemque e a quee preecesserunt, r e d u c o , 
qiiee u l t r a s p e m a b n o s l r a m ut i l i t a t em facta s u n t . 

μοι δθχώ, ιίς έτέρονς δί παραπιμψω λόγονν μονωδιών χαι βρήνων ίπιτα^ίων. 

Accedere au t em a d ea q u « secuta sun t . vo l o ; s ed 
sc ind i tu r et ag i ta tur , et c o n t u r b a t u r co r , neo i l l u d 
cont inere valeo, c u m i n ejus p r o f u n d u m intre t et 
c on t i nuo i l l u d transf igat d i r u s do l o r i s b u j u s 
g l a d i u s . Neo sc io q u i d fac turus s i m , d u m ex u n a 
par te a d i n l e n t u m bor ta t i on i s conso la t i on isque 
p r o p o s i t u m a t t rabor , et ex a l t e ra ca l am i t a s i n d e 
m e re t rab i t et a d g em i tus , et l a m e n t a , et l a c r y m a -
m m fontes abduc i t . 

Ο l quantro , q u a m atuar® tenebne meos oculoe 
v e l a v e r u n t ! ortoe, u t i t a d i c a m , ex f r ix i c o rd i s 
f umo , et eos m a n e s ac mor tuos e f f ic ientes ! q u a n t a 
s u s t i n u i et v idendo et a u d i e n d o , ο ego in f e l i x I 
Quffi de te n u n t i a , ο filia, firmiter et c o n s t a n -
ter s u s t i n u i 1 

D o m i n a m e a , m e o r u m o c u l o r u m l u m e n , d u l c i s s i ~ 
m u i n s p e c t a c u l u m , a m a b i l i s s i i n a pulchritudo .queB 
s o l a i a supervea iea te t r i s t i t i ame s o l a b a r i s e t e x c i t a -
b a s , q u o m o d o a d h u c v i v o et s p i r o , neque s ta t im 
m o r t u u s s d i n post m o r t i f e r a m h a n c m i b i c a l a -
m i t a t e m ? Q u a l e m te d i i n i s i , et q u a l e m r e c i p i am^ 
s i t a m e n usque a d i d t empor i s sust inere ac v i v e r e 
p o s s i m . Po t ius m i h i erat e x s t ingu i t o t u m so l em et 
o m n e m v i s u m ab j i ce re , q u a m In t a l i t e b a b i t u o b t e -
n e b r a t a m v idere , q u a l i i n d u t a es et c i r c u m d a t a 
p rop t e r m e o r u i n p e c c a t o r u m m u l t i t u d i n e m . 

Sed,ne tant is i m m o r a n s , t i b i a r d e n t i o n e m flam* 
m a m a c c e n d a m , c a rbonesquedo l o r i s et c a l a m i t a l i s 
e xc i t em , n e d u m te adbor t e r et c onso l a r i n i t a r , 
h » c impraesent ia rum si lere decet, et a l i i s relinquo 
f unebres hymnos et o ra t i ones . 



IttCttllofctGMJMM IM3 
Τα antem, imperatrtx • 

mea,qa« nunquam sioemagiiidoloniaffeotu noe 
trtsteo ac demiasoo Tidere aut laerymas ex oeu-
l i i nostris fluenteo aspicere ouotinuieti, ride nunc 
quanta patiamur ; vide cordis nottri insolabilem 
dotorem, et jam nobis sis ipoa oonsolatrix miranda, 
quemadmodum et alia omnia quo? circa le iunt 
omnes miratur. Nihi l enim ex aliis hominibus, 
ut ita dicam. nos potest consolari et mulcere, niai 
tuipeis operibus rebuaque ootandai te geoeroee 
eam ferre ac sustiaere calamiiatom qu» proptar 
ie DOJEMI est iatolerabilii. 
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dnid—ima lux Α Σν Λ , βάσ&ισσά μον, γλνχντατον έμόν οώς, 
μηδέποτι άπαθώς άνασχομίνη χαι μογοζλης χβ* 
οδύνης στυγνούς ήμας xxj joaiuomrv -έ&οο») | | 
χρνον τών ήμοτέρων έχπισόν ογθαλμών. Ι·*β ν 
οποία πάσχόμιν, χαι τήν άπαραμννητον όδννην ί 
τής χορείας ημών, χαι γινοϋ χάν τούτο» θαύμα* 
τις παρήγορος, ώς χαι τάλλα πόντοι πάντις fc 
μάζονσι τά χατά σέ · έπιί μηδ ' Ιστ ιν άλλος, ώς ίτι 
ιίπιίν, ιν άνθρώποις τρόπος ημοχς όΐννοχμινος χι 
ραμνθήσασθαι χαι παραχαλέσαι, οί ριή σύ δάξκ 
αυτοί ς έργοις χαι πράγμασι, xou μή) ρήμαοι «να; 
χαι λόγο ι ς, ότι γινναίως χαι χαρτ ιρο ϊς zmt ήκΦ 
ριις αυτήν δή τούτον, τήν β*ιόζ σ η , o m o r r » 
ήμί», σνμαοράν. 

Πολλή μέν αύτν χαι μογάλη xoxt CgoplH; άο> Magna enim illa aot et oUra quaorae oogiutio-
nem ;sed et multa tu® anima? τίβ chhstiana, molta Β ^( έπέχιινα · άλλά χαι πολύς ό τ 9 ς σής χκο-

xm et pietae toa neque olla ratioae mioor. multa et 
magna tua in Deum fiducia. Quanla et quabe, 
qaam firma el eecura tua in sanctisaimam ejas Ma-
ftrem spes! Potao, si velie, multas aliaa magaasque 
cogitare ei reputaxe cauaas Benefaotori et Salra-
tori Ghristo grauas ageodi eumque eonfitendi, 
timul et oolatia et perfectisaima refrigeria aooi-
pieadi. Multum potes et in ejua mitericordia inef-
iabi l i et iaenarrabili oonndere. Ecoe tibi optimue 
ao piissimus imperator, eoce piisaima et amaatis-
aima Douitna et imperatrix, nostra,vices palris ao 
matri» erga ie gerunt, et tibi te praataat, tan-
quam ipsi te geouiaaent. l ta omnem in te suam 
ourain impendunt 
χαι σνμπαθιστάτη δέσποινα χαι βασιλίς ημών, άντι πατρός τά πάντα χαι μητρός, χαι γίνονταί σοι κοκ ώς γνησί 
τοχόντις. Ούτω δή χαι πχσον οροντίδα τών χατά σέ ποιούνται. 

Ego Υβτο, et qu» te genuit mater, et fralrea tui , G Εγώ δέ, χαι ή γοννήσασά σο μήτηρ, χα ι άδ< 
illud et volumua et semper erga ie erimus quod et οοί (ϊ)9 έχιίνο χαι βονλόμοθα χαι δ ιά παντός ύπι 
ipaa voleo et cupies, aut quod tu, tanquam domina 
jusseris, et te circumdantes, ut qaidam aervi, i n 
omnibus obi omnimodo servire festinabimus ; 

nihilque eorum queeipsa volueris, non fiet,dummo-
do noa effioere potuerimus. Goncede tantum nobis 
ut omni tristitia ac demissione expertem vultum 
tttum intueamur, tuam feetivissimam formam, se-
reniesimos et ornatissimos tuos mores, tuos dul-
ciasimos et amore Dei pleaos oculos ; fac ut videa-
mu8 eubridentia tua labia ; et quod euperest 
tempus omne nobis non amarum erit. floc modo 
nobis omaem tuam erganos cantatem|dileouonem-
que ostende ; boc modo parentes tuos solari velis 
reapse; hoc modo nostroj proprios vit» auxil iari D 'όλην πιρί ημάς διίξόν άγάπην σήν' χαέ" στοργήν 
CUres. Vides eaim Ut p r » dolore dissolvatur jam τούτω τονς σι τιχόντας παραμυνήσασθκι χαι ρ* 
ac defluat, et ad interitum deourrat. λήθητι χαι πράξον · έν τούτω σπονίοισοι «αϊ fin 
σήσαι τ$ ήμιτέρα ζω||. Όρας χαί γάρ όπως ύπό τον πάθους έχλύιται ήδη χαί νπορρέιι, χαί χαθνπ«>τηα πρ« 
οθοράν. 

Lex est e coelie a Deo data ac aimul bumaoa, Νομός άνωθιν χαί διδομένος παρά βοον χ « ι 
utfldiiadimpleantquidquidvoluerintparentes, sive θρώπινος, πάντα χαί μιχρά χαί μβίζω, όσα δή > 
magnum, aive parvum. Et bujue legio oboer«atio βούλονται πατέρις, ο>ιίλιιν 3̂) παίδας τονς Ι ξ ι 

νισμός ψνχής, πολλή χαι ή βνλαΦοιοι 
μίαν ύπιρβολήν άπολιίπουσά, πολλι) χαι ρχα 
χαι ή πρός θιόν ποποίθησις. * Ο σ η ό*έ χαι ofc{ty 
βιβαία χαι άσοαλής χαι ή πρός τ ή > ποΓνυπέοη· 

αντον μητέρα Λπις I *Εγιις, oi βονλοι , χαι οχ% 
ετέρας χαι μιγάλας οίς νονν βαλέοτο^Μ χαι άο> 
ο^σασοαι τάς άαορμάς πρός ούχαριστέαν χα ι άΐι 
μολόγησιν αύτοϋ τον ινιργέτον κοκ σοατ^ρος Χρ 
στού, άμα δέ χαι πρός παραμνοίαν σ η ν χαι rmm 

•άτην παραχλησιν. *Εχιις χαι ό^αμμήσοχ «ολ 
χαι μιγάλα έπι τώ ολέοι χοχ τοίς ό^οράστοις ι 
άνοχδιηγήτοις οίχτιρμοίς αντόϋ. Η&ού σοι κοχ β 
σιλιύς ό θΗλανθρωπότατος πάντοιν χ α ι «ιλοχριοτ 
τατος, ίδον χαι ή τόν Ισον τρόπον ο>ιλοχριστοτ« 

ξομιν πρός σι όσον άν χαί αυτή βοιληθιίης ι 
άγαπήσαις, ή χαί, ώς χυρ ία, προστάξαις, χα ί : 
χλω πιρί σέ στρινόμινοι αιί, ώς δούλοι δ ή τη 
πάντα χαί σπονδάσομέν έχ παντός τρόπον προΙ 
μως θιραπιϋσαι * χαί ούδιν ουδαμώς ίστοχ τ 
σών θ·λημάτα>ν άτέλιστον, ημών έχπηροϋν im 

μένων. Μόνον δίδου ήμίν έχτός π ά σ η ς σχνθρ·^ 
τητος χαί χατηοιίας τό σόν ενορούν πρόσοιποχ ^ 
σήν ώραιοτάτην μοροήν, τό γαληνότατον χ« ο* 
σμιώτατον ηθος, τούς γλυκύτατους χ α ί γόζσ* 
γέμοντας οφθαλμούς · δός χαί ύπομοιδΊώντα τί ν 
χιίλη χατιδιίν * χαί τοϋ λοιπόν ό π & ς ήμ& έτη 
χρόνος ούδιν οδυνηρός. Έν τούτω τ ώ τρόπω Π 

(1) MaUm οία, adverbialier pro ώς βιβαία, qvam 
rma. 
<S)fiorum tmos fuitJoannea Gbumjauj. 

(3) Deest forsan Terbum πρατη ιν , aot t 
aliucL 
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Καί ή τοΰ νόμου τοΰδι τήρησις πολλάς Ιχ ι ι Α multas et apud Deum habet remunerationes ; sed 
revera homines nihi l bonorabilius, n ih i l in vir-
tutis numero pretiosius e*se credunt. Hoc vobis 
debitum solve. qiwe sollicite omnes Dei leges ac 
precepta adimples, ut i n omnibus ei servias. In te 
enim et Y i v i m u s , et respiramue, et luroen videmus, 
et nondum omnescum dolore sensus rejecimus, 
nec omni mente defecimus.*Si igitur cupis noe 
adhuc rivere ac eeoeus experin, tuo generoso 
animo fac nos generosiesimam tuam patientiam 
sentire. Quamautem eam dico ?Ostende animam 
tuam omni desperatione ac amaritudine l iberam 
esee; et s i eam nobis gratiam largiai is, ie nos 

7*νν«£ου πραξον τοΰ φρονήματος, ywtmwra* Β j am mortuos vivificaturamesse 8 c i t o , n o b i 8 q u e n i b i l 
i n vita ista aznarum ac triete futuram. Quantam 
id a Deo reputatum i r i credis ! Qaantam et 
misericordissimffi ejas Matr i ! Quod propter patrem 
et matrem,eorum miserata,qui i n eo erant, ut p r a 
dolore animam ef&arent, visa fueris calamitatie 
patientior, easque, neqae ab ipsis solatia aoce-
peris, miro solamine ex ipsa morte erueris, et ad 
vitam reTocaver i s . 

χινδυνβύοντας έχ παράς οδύνης άπορραγήναι τών ψυχών, ίράνης σύ γινναιοτέρα τήν χαρτβρίαν, 
αντί τού ύπ' αυτών παραχαλιισθαι μάλλον σι, σύ τούτους έράνης θανμασίοις τρόποις παραμυθίας 
ού Θανάτου ρυσαμένη χαί αύθις άποχαταστήσασα πρός ζωή*. 
όξασί σι θιός, χαί, πρός μέγα χαι μέγιστου Glorificavit te Deus, et te ad maximam altitudi-

έπάρας, μιγχλως έδόξασι. Καί τά μον δή nem erigendo, maxime glorificavit. Et pr ima qui -
e δήλα, χαί ούδιίς άμοιβάλλοι, έπιί χαί μιθ' dem i l la manifesta sunt, et de i is nemo dubitat, 
αλλονσης έξέλαμψι τή€ τιμής - ά δι νύν δι - siquidem et eximio effulserint. Quas autem 
χηχόης άθλίως κατιοάνημον πράξαντις, οία passi sumus miseras calamitates, quales et istas fua-
xi ταύτα ! "Ρωμαίοι πόντο; ώς ταύτα παθόν- ^ r u n t ! Romani omaes, tanquam eademacnospaaai 

sint, in tristitiaB tenebris mersi videntur, valde 
afflioti etcompatientes. Jaia omnia lacr jmis plena 
sunt propter nostrum infortunium; et imperato-
rum domus, et maximee omnes poet eas, et ur-
bium v i » ; et nemo est qui nostrum dolorem non 
participet. Insonant et templa non modo tragicis 
cantibus et hymnis funebribus sed et c iv ium la-
mentis qui gementes voces emittunt, nostrarum-
que lacrymarum participes sunt. 

αρ' αύτώ θοώ χαμένας τας άμοιβάς * ου μήν 
χαι άνθρωποι ουδέν τούδι τιμιώτιρον, ούδι 

εριϊττον ιίς άριτής λόγον, . νομίζσνσι. Ταύτην 
όφΐιλήν άπόδος ήμ&, ή την πάσαν σπουδήν 
ίχπλέρωσιν τών τού θιοΰ νόμων χαί τών 

χάτων αύτοΰ καταβαλλομένη, χαέ ώς άν 
ζσι θιραπιύης αυτόν. 'Εν σοι χαι ζωμιν χαι 
sv χαί έτι τό οώς όρώμον, χαί ουχί πα-

ιύθύς άμα τώ πά#Μ άποβαλόμιθα τάς 
ίονις, ούδ' έξιστημιν άπάσης ψρινός. Εί 
και έτι βονλιι ζώντας ιίναι χαί αίσθανομένους 

αύτού δή τούτου πρώτου χαί έπαισθάνοσθαι 

αί τής χαρτιρίας * ^ινος δή λέγω ; άθυμέας 
χαί πιχρίας άπηλλάχθαι τήν σήν ψυχήν * χαί 

το πρός ιύιργισίαν δώης ήμίν χαί χαρίσαιο, 
ιις, ιύ ίσθι, νιχρωθέντας ήδη, χαί ούδιν έτι 
» έν τώ βίω τούτω πιχρόν ήμίν χαί δαχνηρόν. 
» δέ χαί παρά τώ θ ιώ νομίζιις λογισθήναι 
; πόσον χαί παρά TJ φιλάνθρωποι τοΰδι μη -

>τι διά πατέρα χαι μητέρα, οίχτιιρήσασα τον-

ιΐν έν ζόφο» δή τινι χατηφίίας όρώνται, πολλά 
υγχοπτόμονοι χαι σ^μπινθούντις. Χαϊ γιμουσι 
ντα θρήνων έπί τ$ χαθ' ήμας συμφορά, χαι 
ων οίκοι χαι όσοι μέγιστοι μιτ 4 αυτούς, χαι 

πόλιων, χαι ούδιίς έστιν ός ουχί χοινωνός 
ι τοΰ πάθους ημών. Γέμουσι χαι ναοί ούχ 
κι μόνων χαι επιταφίων ασμάτων, άλ)ά τοι (1) 
:ών θιρμώς όλολυζόντων χαι γοιράς άφΐέντων 
;, χαί yt πιριπαθώς τούς θρήνους μιριζο-

Γην γούν ή τοοίκυτη τών ούτως χαι χατά τ ο -

' συναλγούντω* κοινωνία βουλομένοις ήμίν τ ά 

λογ ί ζ ισθα ι φέριι τήν παραμυθίαν ! Μή τ ο ί -

πιρ όφΐίλομιν ιίς άφορμάς τιθέναι και προ -

Quantum porro solamen, tanta tamardenter 
compatientium communio, si, ut decet, animad-
•ertere velimus t Ne igitur i is, quee ut solationis 
causas et praetextua babere debemus, in contra-

άναψυχής, αύτοίς τούτοις χρώμιθα πρός D r ium utamur ; quoaiam non justum est ut trietia 
ντίον, ότι μηδέ δίκαιον τών μέν λυπηρών 
νοσθαι χαι τοΰ ιίχότος πλέον, τών δέ γι πρός 
λησιν ήχόντων άναισθήτως έχιιν δοκιίν, χαι 
ίαν τών τοιούτων ποιιίσθαι μηδαμώς έπι-
*ν. 

χέν πόθος χοινόν σοί χαι πρός άλλας * πολλάς 
ιν χαι μυρίας ιύρήσιις ίξιτά(ουσα έν τι τώ 
•ι, ίν τι τώ παριλθόντι (3ίω, χρησαμένας ταίς 

συμφοραίς · τό δέ τής τιμής μή μόνον ού 
σον, άλλ' ούδ' εγγύς δόξης τής σής, ούδιμία 

quidem et plusquam oportet, sentiamus, ea aatem 
quai mulcerevalent, non accipiamusneque eorum 
curam faciamus. 

Dolor ille tibi com aliis oommunis es t ; mtdtas 
enim et oexcentae reperies, ei consideraveris, pree-
senti ac preeterito tempore, qu » i isdem malis us® 
sun t ; quod autem ad bonoram spectat, nul la est 
quee non modo non parem, sed ne proximum qui -

God. άλλά τι Et άλλά n exhibet Gaogius, 
llossario GrsBcitatis i n voce Έξόδιον, Niae-

pbori verba, ab γέμ. χαί ναοί ad οωνάς, attattt 
Fro μόνων Caogiuo habeC μόνον. 
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dem asseonta eit Quid quidem honor tibi, Deo i l - Α άλλη r & y άπασών άπηνέγχατο · όπιρ Η σοι 
lam confirmante, permaneat quandiu in hao vita 
durabit hominum genus. 

H»c autem omnia utrum tibi tristitiee ac doloris 
causas afferunt, an multas et magnas gratiarumad 
Deum actiones ejusque confessionem ? Id posterius 
omnino. Nonne, ut decet, rependemus ipsi, una 
gratias agentes, ipsi inquam et purissim® ejus 
Matri, cujusinterventu, supraomnem oogitationem 
nostram, supra omnem sensum nostrum, talia 
providens Deus sapienter dirigit ad eum, quem 
scit ipse, finem, dolori omni et tristitiee superio-
rem ? Quoniam non corporibus solummodo jvivi-
mus bomines, sed et immortalibus animis, et multo 

θιού χαι βιβαιούντος, παραμιίνοι μ έ χ ρ ι ποτ 

μέχρις άν δηλονότι χαι γένο^^κΐ^ολπ^ιν παραμι 

τώδΐ Τώ βίω. 

Ταύτα δέ πάντα πότιρον λύπης Ι χ ι ι σοι μά 

χαι όδυνης άοορμάς, ή πολλήν χαι μογάλην 

όριιλήν ιύχαριστίσς άπάσης χ α ι όχι9ομολογέβ 

πρός θιόν ; ή τούτο πάντως. Καί ούχ ότν όσον u 

άποτίσαιμιν Ιυχαριστούντις αύτοϋ, άμυα δ 1 ivy ĵ 

στούντις χαι Tf πανυπιράγνω τούτου μητρί, χς n 

μισιτιίαις υπέρ πάντα νούν η μ ώ ν , ύπιρ tMn 

πάσαν, τά τοιαύτα θιός οικονόμων οϊγιι σορός φ 

ό χαι μάλλον έχιίνος οίδι τ έ λ ο ς , όδύνκ άπήη 

χαι λύπης άνώτιρον ; Έπιιδή γαρ ού *ψ*ηjum 

ζώμιν άνθρωποι, άλλά χαι ψ υ χ α ί ς «Μχς , χβτ 

magis animis quam COITUptioni obnoxiis COrpori- Β πολλώ δέ μάλλον ψνχαίς ή σ ώ μ α σ ι ρθιικοχς,ά 

bus, qui sane recta Dei cognitione digai babiti su-
mus et secura i a Cbristo Jesu fide, sumusque ad 
nitnquam flniturabona vocati, recteque i a praBsen-
tibusistis et vanis fluxisque ac transeuatibus,nibil 
solidi ao firmi habentibus probamur. Si igitur 
generosi videamur,animose probationem ferentes, 
simul et in omoibus gratias agentes quae Deo pla-
cuerunt ao nobiseveneruntnon siinplicia i l la tunc 
recipiemus.pro caiamitatibus quas cum gratiarum 
actione sustinuerimus,sed et maltiplicia,inajorem 
ulti inam benedictionem obtinentes quam prior 
erat, quemadmodum et generosus ille vir, et i a 
omnibus undequaque accidentibus calamitatibus, 
et i n omnibus tentatoris artificiis imperturbatus 

71 θιογνωσίας υγιούς ήξιωμένοι χα ι άσψν*χ 
έν Χριστώ Ιησού πίστιως, πρός έχιίνα «ο> 

λούμινοι τά μηδέποτι λήγοντα αγαθά, ιίχότ*ςβ 

δοχιμαζόμιθα έν τοίς παρούσι τούτοις χαι fucvj 

χαι ρέονσι χαι παριρχομένοις, χα ι μηδέν fkm 

μηδέ στάσιμον ίχουσιν. "Αν γούν χα ι y twe f i 

τινις οανώμιν ιύψυχώς σέροντις τ ή ν δοχιροι 

άμα δι χαι έπί πάσιν ιύχαριστονντ* ς τοίς τώ οι 

μάζοντι θ ιώ διδογμένοις χαι ήμ ίν έπινηγρό 

ούχ άπλά μόνον άπολαμβάνομιν χάνταϋθα, άνθ 

πληγέντις ιύχαρίστως έχαρτιρήσαμιν, άλλά 

πολλαπλά, μιίζονος τής ύστατης ιύ)ογίχς ιπι 

χάνοντις ή τής πρώτης, ώς χαι 6 γινναϊος έχ* 

χαι έν πάσαις ταίς συμπισούσαις σνμσοραίς 
mansit Job. » Euntes ibant, iaquit, et flebant, ^ π&σις τοχς τ ο $ πιιράζοντος μηχανήμασιν άχατβ 
mittentes semina s u a ; · et : » De mortuo, inquit, 
luge. » Et rursum : » Propter raortuuin, effunde 
lacrymas, et dira patiens, incipe lamentum. » 
Attamenutinpatientia nostra possideamus animas 
nostras clamat Cbristus Salvator, clamat et testa-
tur ; quam patientiam ego mistum lacrymis et fle-
tibus semen voco, ut et eorum qui terrain versant, 
paiientia laboribus multis sudorumque fonlibus 
mistaest. E t ib i plures i l l i manipuli , quos cum 
hetitia < et exsultatione portantes veniunt, » yana 
quidem materia conculcata et abjecta ; i l l ic 
vero, i i universi fructus e patientia orti, sinceri 
sunt, borreis coelestibus collecti, nunquam im-
pens i : et bis in terris multas affert et magnas ex 
Deo mercedes, qui iis qui amara patiuntur » sac-
cos dirumpit eosque loatitia circumdat, et luctum 
eorum in gaudium convertit. » Credens autem 
David » in terra semper viventium videre bona, » 
nihd al iud statim et ad se conversus dic i l , n i s i : 
» Exspecta Dominun,etviriliter age, et conforle-
tur cor tuum ; » eoquodbeatuinil ludspectaculuin 
nonnisi ex patientia tibi ooourrat ac fiat 

στο ς έτνχιν Ίώο*. « Πορινόμινοι (1) ίπορινονι 

οησί, « χαι ίχλαιον, βάλλοντις τ ά σπέρματα 

τών · » χαί, α Έπί (2) νίχρώ, η οησί, « χ λα ν σο 

χαί αύθις, « Έπί νιχρώ χατάγαγι δάκρυα , 

διινά πάσχων ιναρξαι θρήνου (3) * Λ ον μήν 

καί ιν τή υπομονή ημών χτήσασθαι τάς ψ 

ήμων (4) Χριστός ό Σωτήρ ίμβοά καί διαμαρ' 

ται, ή υπομονή ν ίγώ μικτόν οημι σπέρμα δάι 

καί κλαυθμοίς, ώς και τά τών π ιρ ί την γήν 

νούντων μικρά δάκνουσι πόνο ι ς καί ίδρώτων χ 

νοίς. Κάκιϊ μιν τό πλέον τών δραγμάτων , ά h · 
μιτά χαράς αφοντις έρχονται κ α ί uyaHas»i 
άχριίον καί ύλϊ} πυρός καταπατηθιν κα ί asttv^ 

ενταύθα δι τό έκ τής υπομονής όλον, άχήρατος * 

πός, άποθήχαις ούρανίαις θησαυριζόμινον xst 

δαμώς μηδιποτι δαπανώμινον, χάν τανθα δέ ^ 

έκ θιοϋ χαί μιγάλας ιοιλκόμινον τάς άκοιβάς, 

χαί διαρρήσσοντος τούς σάκκους τοίς πικοά : 

χουσι, καί πιρ ι ζω ν νύο ν το ς ιύ«ροσύνην, χ** 
κοπιτόν στρέφοντος ιίς χαράν (5). Πιστινων δι 

Δαυίδ έν γ? τ ώ ν α | 1 ζώντων ίδιίν τά αγαθά 

ούδιν έτιρον ιύθύς και πρός σέ στμασιίς λέγι 

!

1) Psalm. cxxv, 6. 
2) Sirach. xxii, Η . 
3) Sirach. Χ Χ Χ Υ Ι Ι Ι , 16, cum varietate. 
4)Cbristus aqud Lucam xxi, 1 9 : ίν υπομονή 

νμών χτήσασθι τάς ψυχάς ύαων. 
(5) Psal. XXIX, 11 ; ιστριψας τόν κοπιτόν μον 

ΐίς χαράν έμοί · διέρρ«ξας τόν σαχχον μον, 
πιριέζωσάς μι ιυνροσύνιΐν. 

(6) P s a l m . χχνι, 13, 14 : πιστιύο» τού ίδιί 
άγαγά Κυρίου ιν γ^ ζώντων. — Ύπόμιινο 
Κύριον · άνδρίζον, χαί κραταιούσθω ή καρδία 
χαί ύπόμιινον τόν Κύριον· 
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«νον τον Κύριον, χαί Μΰίζου, χάί άνδρίζου, χαί χραταιούσθω ή χαρδία σον, ώς τής μαχαρίας έχιίνης 
ίαμόθιν έτέρωθιν ή έχ τής υπομονής χαί άπαντώσης χαί γίγινημένης. 

ιυσας γονχ. χ*1_.αΑ_ μιγάλα χαί πιριττά χαί Α Flevisti igitur, et tu multas et nimias lacrymas 
~~ et lacrymaram fontes emisisti, multas quidem et 

ante calamitatem. multas vero et in ipso dolore 
et calamitate, multas et post calamitatem, totum 
tuum cor flammse et igni et consumptioni inde 
ortffi tradens ; ostende nunc non minorem patien-
tiam, earoque Christo jubenti ac poscenti immola 
et offer, et hac lege posside animam tuam ; fao 
utnosquoque animasnostras possideamus; q u » in 
eo sunt ut pree tristitia dejiciantur ac deficiant, eo 
quod non aliunde rafrigeriuin et solamen possint 
accipere, nisi tu y tua eximia pietate et in Deum 
fiducia, simuJque tuo generoso ac firmo animo 
vincens, teipsam majorem ac fortiorem magno illo 
dolore prastes, accalamitate,qu» nos totos premit 

)ς δάχρύων χατή νιγχις^ - πολ λου ς μέν χαί 
ς συμοοράς, πολλούς χαί έν αύτώ τώ πάθιι 

συμφορά, πολλούς χαί μιτά τήν συμοοράν, 
ιν χαρδίαν ένδούσα -nf ολογί χαί τώ καύσωνι 
ιξ αύτοϋ μαρασμώ · διίξον λοιπόν χατ* Ισον 

χαί τά τής υπομονής, χαί Χριστώ τοϋτο 
σσοντι χαί ζντοϋντι θύσον χαί χαρποοόρη-
κί τή εντολή ταύτη χτήσαι τήν σήν ψυχή ν, 
θαι δέ χαί ήμας τάς ημών πράξον, χινδυ-
ις ήδη χαί χαταποθήναι χαί έχλιλοιπέναι 
ίυμίαις τώ μηδαμόθιν άλλοθιν άναψυχήν χαί 

ησιν δύνασθαι δέξασθαι, ιι μή σύ, έχνιχή-
κιςτής ιυλα£ιί«ς ύπιρβολαΙς χαί *ρός θιόν 
ίσε σιν, άμα δί χαί τώ γινναίω χαί σταθιρώ 

ονήματος, xptirrw οταυτήν διέξιις χαί ύπιρ- Β &c dejicit. Etbocmodo, tu, queeinomnibus admira-
tionem moves, sis nobis admiranda consolatrix, non 
verbis modo ac argumentis, sed etoperibusipsis ma-
nifestum faciens tea Deoperfectam consolationem 
accepisse, hanc magnam patientiam et hanc miram 
sufferentiam induisse. Has ad te, imperatrixmea, 
preces,bffic vota mitto; hcec accipe libens,qure omnia 
vis et properas parentibus tuis grata facere. Ne-
que despicias nunc (quara ardenter videsj, suppli-
cantem patrem tuum, qui noa alitervivere potest* 
quam si de te leetifera nuntia accipiat, quae amare 
totum cor perturbantes etdiscerpantes et occiden-
tes cogitationes mulceant. Hmc facias, et adbuc si 
valeas, bis plura, innostrum solamen ; ettibi Deus 
in hoc mundo curam et omnem misericordiam 

c praestabit :quippe qui misericordiarum pater sit. 
Ac deinde in coelis tibi indesinentem il lain et inef-
fahilem lcetitiam largietur, interveniente et inter-
cedente purissimaet sanctissinia et immaculata 
sua Matre. 

χαί, θιός έσται σοι χάνταϋθα χηδιμών χαί χορηγός ελέους παντός, ό χαί τών άρρητων πατήρ οιχτιρμών» 
ήν άλλά χαλ έν τοις ούρανίοις έσται σοι πρυτανιύων χαί χαριζόμινος τήν άνέχφραστον ίκιίνην χαί μ η -
•ι μηδέν πέρας έχουσαν ιύφροσύνην, πρισβιυούσης χαί μισιτιυούσης πρός τοϋτο τής παναχράν-
αί παναμώμου xa l πχνυπιράγνόυ Μητρός αύτού. 

γινομινην τοϋ μιγάλου τούδι πάθους χαί 
ους ημάς χιιρωσχμένης χαί χατινιγχούσης 
ράς. Καί τούτον δή τόν τρόπον, ή τά πάντα 
σία σύ, χαί θαυμαστή παρήγορος ήμίν χατα-
, μή ρηαασι μόνοις χαί λόγοις, άλλά χαί ίρ-
χύτοίς ρανιρόν τιθιίσα ότι χαί παριχαλέσατο 
ίλεως παριχαλέσατο σι θιός, τής μεγάλης 
; υπομονής άμιιψάμινος χαί τής θαυμαστής 
>£ας. Ταύτην έγώ σοι, βασίλισσα μου, τήν 
*, ταύτην προσάγω την ίχισίαν, χαί δίξαι 
ιίσα, ή χαί τά πάντα χαί βουλο/χένη χαί σπου-
•σα τοίς σέ τιχοϋσιν ήμίν πράττιιν χιχαρισ-
Καί μή παρίδης μηδ ' έν τοίς παρ ο ύ σι θιρ-
όράς δ' όπόσον, χαθιχιτιύοντα τόν πατέρα, 

ηδαριώς έτέρως ήχιστα δυνάμινον £ήν, ή ιύθυ-
ις άγγιλίας διχόμινον πιρί σοϋ, χαί τών νύν 
; θορ ν βούντ ων χαί τήν όλη ν χαρδίαν σπαρατ· 

χαί νιχρούντων χουοιζούσας λογισπών. Ναι 
χαλ ιίτι πλέον δύνη, πράξον ιίς έμήν παραμυ-

btnoL . Giu CXL. 46 
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ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΤΟΪ ΧΟΥΜΝΟΥ 
ΠΡΟΣ Τ Ο Ν ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΑΣ 

Π Ε Ρ Ι Τ Ο Υ ΕΝ Κ Α Ν Α Θ Α Υ Μ Α Τ Ο Σ * . 

NIGEPHORI GHUMNI 
AD PHILADELPHLE EPISCOPUM 

D E M I R A G U L O Ι Ν G A N A F A C T O 

De miraculo quod Dominus Salvator in Cana 
effecit et quod primum omnium est, bene inquiris 
qnare non alia substantia, sedaqua in vinum con-
versa sit. Etenim ηοα contrarium, vinum nempe 
aqua factumminusmirumfuisset,si?e admiraculi 
rationem, sive addemonstrationem, si vimconver-
sionis aut potentiee divinas considerare velis : et in 
nuptiis ac convivio id convenientissimum fuisseU 
Quare ?Quia Paulusdicit: « Nolite inebriari vino, 
in quo est luxuria. » — Stupefaciens simul et 
sapientes reddens eos qui non fuissenl sobrii, i is -
que suadens ut nuptiis attenderent et legibus de 
ipsis constitutis uterentur, a q u a m b i b e m e s , neque 
vinum, in quo, juxta Pauli vocem, est luxuria. 
Nunc vero aqua ia vinum conversa, deliciarum est 
quasi materia, ad quas tamen Christus nullibi 
videtur hortari, quasque non periaittit. Quod patet 
ex hac ratione quam nobis tradidit, docens inqui -
rendum nobis panem Fubs tan t i a l em nec quidquam 
aliud, neque ciborum voluptates. Et ca l i c i s merce-
deui participaatibus promittens, non v i n i calicem, 
sed frigidee dicit : id igitur aqua est. Quod eniin 
in terra siccum est, et secundum Scripturam 
terra vocatur, id boc loco est etiam ca l i c i s f r i g i da 
aqua, communis bominibus aliisque aaimalibus 
potus. et iis illisque sufficiens. Neque ullum ani-
mal quidquam patietur vitam corrumpens, si aqua 
utetur ; neque bomo quidquam tale patietur, cum 
tempus esset,quo aquain bibensvivebat, vinum ne 
noscens, q u i d e m post diluvium enim, inquiunt, 
vinum ; ao statim post vini primam notitiam 
experimentuin periculosum evasit. 

Α Και δήτό έν Κανά θαύμα τοΰ Σωτήρος θα 
άλλων πρώτον ον, χαλώ ς έχεις ζτοτήνας τ 
χάριν ούχ έτερον, ύδωρ δ ' ί ν εις οίνον μη 
Και γάρ ουδέ τουναντίον, οίνος ύι ΐωρ γεγενι 
ούχ έλαττον άν ίν ούτ' είς θαύρια, ούτ* εις ι 
ξιν, ιί μέν βούλει τής ραταποιητιχής, ει δ ' ( 
δημιουργικής θεϊκής λέγιιν δυνάμιως - χα. 
άν και τόν (ίκότα λόγον έπί τού γάμου και τ ο
πό σ ίου ' τίνα τούτον ; όν και Π αυλό ς ο-ησι, * 
« μεθύσκεσθε οϊνω, έν ώ έστιν ασωτία - » ι 
τον άμα και σωρρονίζον τούς άκρατιίς, και 
πρός τόν γάμον όρον και νοίς νενομισμένοι 
χρή σθαι, ύδατι χρωμένους, καί ριή οίνω, έν -
ών ιίπομιν 9>ωνήν, ασωτία έστί. Νϋν σ*' υ ο ω 
νεχθεν είς οίνον τρυο-ής τις, ειπείν, έστιν ύ: 

Β ήν Χριστός ούδαμή μαίνεται ούτ* επιτρέπω 
συγχωρών · καί γι δήλον ίξ ή ς και παρεδωκε 
βύχής, τό έπιούσίον άρτον (2) ώ σ τ ι ζητειν ι 
δεν έτιρον, μηδέ βρωμάτων ήιδονάς. Και π 
δι μισθόν τοις μεταδίδουσα έ π α γ γ ε λ λ ο α ^ 
οίνου, ψυχρού δέ λέγει (3) · τοϋτο δ* vow · 
"Οπερ γάρ επί τής γής τό ξηρον , κ α ΐ ^ ' 
όρθήναι τήν ξηράν (4), τουτέστι τήν γρ, 
ταϋθα τό τού ποτηριού ψυχρό ν ύδωρ VTX' 

κοινόν άνθρώποις τε και τοίς άλλ.οις τών ζ**» 
άμα μέν επί τούτων, άμα δ* έ π ' έχεινο» *^ 
καί ού μή τι πάθη ζώον ουδέν ο>θείρον τήν 
ύδατι κεχρημενον · ούτ' άνθρωπος ούκ άν ' 
έπεί καί ην ότε δή καί ύδατι τρε^όαενος Κ*, 

πέρι μηδέν μηδαμώς είδώς. Μ ο τ ά οάρ τόν : 
Q κλυσμόν, ^ασίν, ό οίνος * καί ευθύς έξ ούτι 

περί αυτόν πρώτης επιστήμης κα ί πήρας 1 

ρός (5;. 

Ex codicc;210o, r pag. 264. Episcopus Philadel-

{>hiae, cui inscripsit Chumnus opusculuui, Theo-
eptus est qui sub Andronico seniore vixit. [Vide 

tom. C X L M . E D I T . ] 
1) Epist. ad Epbes. Y, 18. 
2) Matth. v i f 3. 
3) Mattb. X, 42, Ό ς έάν ποτίση ήνα τών μι-

χρών τούτων ποτήριον ψυχρού ριόνον. . ·< 
άπολιση τόν μισθόν αύτού. 

(4) Conf.Genes. ν>9. 
(ο) Genes. ιχ, 2 0 . Καί ήρξατο Νώε άν< 

γεωργός γής, χαί έ^ύτευσεν αμπελώνα · καί 
εκ τού οίνου, καί ίριεθόσθη, χαί έγυρινώθη 
οίκω αύτοϋ. 
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ουδέν τώ* τοιούτων, ούο* άνθρωπου / J 
:ω θεώ · τών ί* άνχγΧάίων τοίς ζΛσι ρΛει , 
»ηρΙ-, ΧβΙ ύπατοι- « α ϊ Μ τούτο χαί τ * ρΛν 

ονον άμα χαί άοθονβν · opfot δ* ΙσΦίειν ίν 
έκιίνου πρόσταγμα (*)» * * » χαρπόν 

ού τού καλού (2), τής οίρας χ«1 τής βρώ-
ττηθεντις χαί τών εντεταλμένων ώλιγωρη-
ετέσχομεν. 
ιήν άλλά τούτον δή τον τρόπον τούτου χαί 
ος πλείω χαί άμείνω λόγΟν ϊ χ « ν , πλείον 
>1 παίδευμά, σωφροσύνης εϊνεκα χαί τού μή 
; χαί άσώτως βιούν, τοΰ γ» δηλονότι τον 
ω ρ γεγενήσθαι ή τό ύδωρ οις οίνον μεταβα-
ίτι (3) μή τό πρώτον χαί άμείνον, ρίήδ' 

τως, ί π ί Λ τού διυτέρου τό σούμα τό ύδωρ 
•αποιούν, χαί εύ χαί καλώς, χαθά δη χαί έν 
>ις είρηχότες εσμεν, αυτός έπιστήσας, τόν 
ζήτησας. Ά)λά σόύ μάλλον τίς άν χαί 
ιάμινος καί π ο λ υ π ρ ά γ μ ο ν ^ ^ έοεύροι άν 
ού καρδία ptkv καθαρά χαί όρώσα θιόν, δια-
>ί δ' Κ αύτφ άναβαίνοντές έπ' εκείνον άχραι-
α£αίνονσι χαί τά έχιίνου θαυμάσια, ωστι σι 
k τοϋ Πνεύματος έχειν ασφαλώς ερευνάν τά 
ίματος ; Έπιί δέ χαι ήμίΑ» έρεΛ τό δοχούν 
ας, έρούμεν, τώ σώ πνεύρίατι χαί τφ έξ 
αρρήσαντίς χάριτι. 
•αύτα έο' ύδατος, τό μέν πρώτον τών άλλων, 
Γχατον τών άλλων χαι έπί σταυρού, όρώμιν 
αγιγίνηρΛρα · χάι τό firv πρώτον, οτ>ό δή 

) h Κανά χάί έν γαμώ, δν δη χάι διίξιόντες 
έπί δί τοΰ σταυρού ύδωρ ρυέν έκ τής τοΰ 
ς πλευράς (4), μότα£άλόντος ΐίς τούτο τοΰ 
αίματος έπ' έσχατου τών θαυμάτων, ώς 
πρώτου Χριστός αυτός ιίς οένόν τούτο μετ-

>7μαι βίς ταϋτον ίίναι άμο>ω τώ θαύματε, 
•ώτον τό τ' έσχατον. Έχει μέν γάρ γάμος, 
ϊτούτον θεός (5), ότι χαι τίμιος (6) · τίμιος 
έξ αύτού παίδων ιίνικα, ούς χαι βΐσποιιϊ-
ιστός χαι Πατέρα αυτών ιιναι λέγιι θιον 
τόν ίδιον, χαι προτρέπει γι χατά ταύτην 

'έσιν ανθρώπους όντας τολαα; επικαλεσθαι 
Πότο δ ' αυτοί τούτο ιίσι, χαι πότ' έπικαλού-
^νησίως είσιν; Όπηνίχα δηλονότι χαι δΓ 

χαι Πνεύματος αύθις άναγεννηθέν^ις (7) 
Χριστόν όλον φορίσωσι διαιωνίζον χαι άγ-

ένδυρια. Τί λοιπόν; ή μέν τοϋ βαπτίσματος 
ήλη έξης και τό άναγιννάσθαι ήμίν * τό δέ 
'ΐύρυχτος αμανές, χαι τοίς άπιστο ι ς ού πάνυ 
•ον οτι τοσαύτα ύπερ^υή χαι μεγήλα έστιν 
εδυνημίνον Ού γάρ όρωσι τό Πνιϋμα, χαι, 

1 Nihil Tero tale cu r « est Deo, hominis causa ; 
necessarioruni autem ipsi cura est pro viventibus, 
panis, inquam, et aquae. Et ideo unum quidem 
nobis otium abuodat ; panem vero in sudore 
manducare, Dei maadatum est, propter fructum 
illum venustum,quem venustate ac gulavicti preei 
ceptoramque negligentes comedimus. 

Attamen hoc modo cum id meliorem videatur 
majoremque rationem habere, plusque continere 
doctrins propter sapicatiain ac vitam frugalem 
continentemque,netnpe cu m meli us videat ur vinum 
in aquam verti quam aquain in vinum ; quid est 
auod non prius ac melius aut neutrum, sed secun-
dum,nempe aquam miraculum converterit, beoe, 

Κ ut in exordio diximus, inquiris. Sed quis melius 
quam tu el exquirens ac multum laborans recte 
inveniret, oujus cor purum est ac Deum videns, 
cujnsqu* cogitationes ad eum ascendentee plene 
illius miranda penetrant, ita ut et cum spiritu ea 
quie sunt Spiritusvaleas penetrare. Quoniam vero 
nos ut nostram sententiam diceremus bortatus es, 
dicemus tuo spiritui et ei, quae ex ipso est gratia, 
confidentes. 

Haecduomiraculainaqua facta videmus, uniim 
quidem primumomninin cseterorum, alterum au-
tem ultimtim aliorum, et in cruce. Et primum 
quidem illud est quod in Cana et in nuptiis, 

c quod nunc explanaraus; aqua vero in cruce 
effusa ex Salvatoris latere, ultimo miraculo in 
aquam converso divino sanguine, ut in primo 
Christus ipse in vinum coavertit. 

Atque opinor ad idem ambo miracula tendere, 
priinum ac ultimum. lbi eniru uuptise, et cas ho-
noratDeus,quiasanehonorand»sunt; bonorandae 
autem sunt, futurorutn tiliorum causa, quos adoptat 
Cbrietus, ac Patrem eorum esse dicit Oeum pa-
trem suum, et bomines incitat nt eum invocare 
secuodum baocrelatiouemaudeant. Quandoautem 
id sunt, et quando euui legitime invocant?Quando 
saue per aquam ac Spiritum regenerati Jesum 
Christum totum feruntsempiternumet incormpti-
bde vestimentum. Quid denique ? Fons baptisraa-
tis manifestus est ex quo regeaeramur. Quod au-
tem est spiritus, invisibile est, et infidelibus mi -
niuie oredibile eet tot et tanta supra naturam posse 
aquam efficere. Non enim vident Spiritum, et quia 
eum non vident, neque intelligunt commutationem 

enes. ΠΙ. 10, Έν ίδρώτι τού προσώπου σου 
όν άρτον σου. 
.η τοΰ χαχοΰ ? 
Veniaculo, sed negligentissime, pourquoi 
eteres dicebant rjotius ότι τι. 
janne. XIX, 34 : Είς τών στρατιωτώι λό^χη αύ-
> πλιυράν ένυξι, χαι ιύθύς έξήλθιν αιμα χαι 

(5) Gregorius Naz . Ora. XL , ρ . 648 : Μιμήσο-
μαι Χριστόν . . . ός χαί θαυματουργεί γάμω χαί 
τιαά συζυγίαν παρουσία. 

\β) Epist. ad Hebr. χιιι, 4 : Τίμιος ό γάμος έν 
πάσι. 

(7) Joann. Ul, ο : 'Εάν μή τις νιννηθή ίξ ύδα
τος χαί πνεύματος, ού δύναται ιίσελθιΐν εις τήν βα
σίλευαν τοΰ βοοΰ« 
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aqueini f lam. Convertit igilar ac transformat eam Α ότι ρή ©ρώσ» (i), ούδ' αίο-θχνσνται τ ί ς ές ι 
in vinam Christas, ut credibilem efficiat ejus con- ύδατος μεταβολής χαι μεταποιήσεως, Μ 
Tersionem ία Spiritam, ac simul ut ex nuptiis et γούν χαι μεθίστησ» « ς οένο* ^ * ν τ ο - χ # * σ τ ό ς , 
genita natura confirmet incorruptibilem regenera- χαι τή» ές αυτό τό Πνεύμα μοταβολήν το 
tionem. στωσηται, χαι άμα τήν τής έχ γάμου χ 

τής ρύσεως πρός τήν άφθαρτον π ι σ τ ώ σ η τ α 
νησιν. 

ldeo e t in cnice ex di vino latere sanguis et aqua, Δια τούτο χαι έπί τού σ ταυροΰ έχ · 
quia hffic arabo Christus, expurovir^neosaoguine πλευράς αϊμα χαί ύδωρ (2>, ότε χα ί άμ< 
carofactusel aqua baptizatas, et balaeo ablatus, Χριστός, έξ αγνών παρθενικών ούμάτοη 
ΠΟΟ S U l causa, sed pro totillS mundi piaculo. σαρξ, χαί ύδατι βαπτισθείς, x o x i λουτρό» 

νος, ούχ έαυτου χάριν, άλλα ττοτντός τη 

χαθάρ σιον. 

Haec nos de primo omniom Salvatoris miraculo- ούτως ήμιίς ίσμεν περί τ ο ύ ττροπν η» 
rumnovimus ; haec de ultimo etin cruce peractO. πάντων του Σωτήρος επεγνωχότες ©xvxcv ε 
Et cum aqua vinum facta sit, et rursu» sangtrfe in 3 έπι τού έσχατου χαί έπί τοϋ σ τ α υ ρ ο ύ . U m 
aquam Yersue sit, nibil incredibile est vinnm fieri μέν ύδατος οίνου, αίματος δ ' αύθ ι ς ύδεεν 
ipsum sanguinem hujus qui talia perfecit m i - μένων, ουδέν άπιστον, μή ουχί χ α ί ocvov « 
racula, extremum nobis et salutare mysterium et αίμα τού τά τοιαύτα θαυματουργονντος ytm 
calicem quem ipse, Ecclesi» hajus immaculato τό τελευταίον δήπου μυστήριον χ α ί ή μ » · 
quam sibi acquisivit sponsus, ex perenni fonte m i - ριον, χαλ γοϋν κρατήρα όν αυτός, 6 χαί 
scet, viteB » t e rn » , iis qui participant, pignus. Ita ασπίλου Εκκλησίας ήγάγετο νυμοηος ών, 
Utin hocunoquod inCana factum est, ΠΟΠ SOlum ναου πηγής xipvo), ζωής αιωνίου τοίς 
al iomm primo, et solo in hoc genere, totam χορηγόν. *OoV έν ένί τούτω τω έν Κανά , 
esse demonstratam salutis nostra virtutem fidem- πρώτω των άλλων, άλλά χαί μόνω γ§ ότι 
que solide stabilitam. ήμων άποδεδείχθαι τήν τής σοττηρίχς ίο 

στερράν τήν πίστιν ένιδρύσθαι. 
Tu autem si quid excelsios noveiis et docueris, Σύ δε ό τι άν άλλο χαί γνοίνς ύψηλότ 

utpote qui Dei miracula,hocce et ceetera bene,imo διδάξαις, άτι χαί θεού τών θαυμάτων ι 
meiius penetrare valeas, huio et nos mentem ad- χαί τών άλλων, ές τά μάλιστα χα ί πλέος 
bibentes, tu » scientiae participes erimus. Q δεδννημένος, τούτω δή χαί αυτοί τόν νουν t 

τες ( 4 ) , τούτον άν χαί γενοίμεθα. 

(1) Joann. ιη, 8 : Τό πνεύμα, όπου θέλει, πνεί, ί2) Videtur excidisse verbum forsan έ, 
χαι τήν φωνήν αύτού άκούεις- άλλ' ούχ οίδας πόθεν (3) Scilicet in EucharietiaB sacramen 
έρχεται χαι πού ύπάγ « · ούτως έστί πάς ό γεγεν- (4) Cf. Bffibr. ad Herodot. t. I, p p . 8. 
νημένος δι* ύδατος. 

Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Υ 

ΠΡΟΣ Τ Ο Ν ΑΥΤΟΝ 

Έπί τή πρός τόν Ήλιον αίτήσιι τοϋ Έλισσοίον χαί τοίς χατ' αυτήν διηπορη^^νοις 
τοντοις δέ χαί έτι πλείω εχ τών Εύαγγιλίων' χαί ήπορηνται χαί λελννται \ 

EJUSDEM AD EUMDEM 
Ιη petitionemElisxi adEliam et in dubia qux de illa proponuntur; insuperplura ac majora ex 

liis in dubium vocata sunt ac soluta. 

Prius quidem habebat me limor, neque ille par- Ειχε μέν έμέ χαί πρότερον (i) ψ6€ος] 

YUS, ne nimis audax videre si sacras Scripturas μικρός ίν ούτος, μή τί yt τολριάν, έπ 

» Ε codice regio 2105, pag. 266, 2. 
(i) Forsan oum de miraculo facto in Cana inqtdreret } vel sententia in genere prolata. 
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Ιόντα, ιι ς βάθος ή ιίς νψος τούτων πιιράσθαι 
μηό" έξέτά'ζιΐν, μηΠΓ^σχ- ,μή fit, μήθ* ά μή 
τι ασφαλές, μηδέ γι πολυπραγμονείν, μηδ* 
^υμνάζειν χαι δοχιμάζιιν έθέλιεν τόν νουν 
ς άποχρύφοις αυτών, έπεί μηδέ πασιν άφΐί-
αΰτα χαι όσα τον Πνεύματος, άλλ' οίς χαι 
ιστί δεδομενον, δεδυνήσθαν δηλονότι τών δ ι 
νών ίφίκνείσθαι χαι ύπηγοριυμένων τω 
οτι* χαι τό τής θείας φωνής πρός τοϋτ' 
μάλλον ρίρειν, « Ερευνάτε (1) τάς Γραοάς. ν 

τ ι μή πρός πάντας είναι τήν προτροπήν, 
τι πρός εκείνους, οίς χαι τό εύρίσχιιν εστίν 
9ώς έστιν έν αύταίς, κεκχθαρμένους όλονς 
μα χαι γ λώταν χαι ψυχήν χαι διάνοιαν, χαι 
όν τρόπον τούτον δεδυνημενους, χοιρίς κη-
φωτός ιίναι τον θιίον διχτιχούς, χαι άποχα-
ν χαι μυήσεων υψηλότερων τον χαθ' ημάς 
u τής χατ' αυτόν ισχύος χαι ούσιως. Εί γάρ 
οις χιρσίν ού θέμις τών αγνών άπτισθαι 
κθαρών, ή που πολύ χαι πλείστον όσον τό 
•ούν ριή χεχαθαρμένον μηδέ διάνοιαν έμ£ι6ο> 
Ιιάζεσθαί χαι προσχωρείν χαι οίον συμπαρε-
τθαι τοίς ύπερχειμένοις, χαι μηδέν έφίχτοίς, 
k μιτ* άχραίφνούς άγισμοϋ χαί ή ς ιίπομιν 
ς χαθάρ σεως. 

μήν άλλ', έπιιδή θεού χαλ ταύτα φωνα), 
είτι (2), χαλ εύρήσετε, χρούιτι χαι άνοιγήσε-
> πρόσιμο» χαλ αυτοί, ζητονντις ιύριίν. Καλ 
χιν δή πρώτον τόν νούν, ώστ' έν προσοχή 
ρήσαι χαλ ταπεινώσει χαλ συντριβή καρδίας· 
:ντόν άγομο» έπλ τάς έγκλειούσας πύλας καλ 
πχρύψεις αυτών τών θείων Γραφών, βάλλοντα 
αύ^άς, ούχ άγόβως δέ, χαι γονν μετά πολ
ιός τον δέονς ζητούντα ραγή ναι ταύτας έφ* 

χαλ ύπανοιχθήναι αύτώ, χαλ δή γενόριενον 
μηδέν ίδιον μώτε νοήσαι μήτ ' ειπείν, άλλ' 
» χαλ διδαχθεί η, ώς ύπό παραπιτάσματι τώ 
ανω χρυπτόμενον χαλ μή πάνν τι δήλον όν 
:ολλοις. 

μήν άλλ*, έπέλ ταντ* αρχήν τών εφεξής ύπο-
ις έπι τούτοις ούτως έχουσι χαλ θαρρέίν 
έπεισιν, έπ' αυτό χαλ δή λοιπόν ήκομιν, ό 
ν χαλ ?ητονντές έσμεν. Έ σ τ ι δέ τούτο τί ; 
τά τόν Ήλίαν και Έλισσαίον, ω δήπουθεν 

οντι χαλ άπόρω πλιίω χαλ μιίζω συνεισέρ-
τής αυτής όντα χαλ ταϋτα έριύνης χαλ άπο-

rkt μίν γάρ Ηλίας θιοϋ είρηχότος Έλισ-
χρίσαι άντ' αύτού είς προφήτην (3), χαλ 
Εέτ* άμφω έπλ τόν Ίορδάνην ίόντις, Ηλίας 

(ατάξας T J μηλωτ$ τέμνει (4), χαλ βαίνονσι 
9ράς, τών ρευμάτων αύτοίς ύποχέχωρηκότων. 
έ τούτο» 'ΙΙλίας επιτρέπει Έλισσαίον τό δο-
χύτώ αίτήσαι, ώς καλ έσόμενον αύτώ, του 
(5) πιποιηχότος. Ό δέ τό επ' έκείνω πνιύ-

legeni, earumprofunditatem velaltitudinenj pene-
trare tentaremyet ai inquirerem ea qua? noo opor-
tet, autquai noa seourum est iaquirere, et t i nimio 
ardore studio incumberem, et si exerceri, et ex-
plorare vellem eorum mentem q u » ia iis abs-
condtintur, cum non omnibus detur ea et quidquid 
est a Spiritu sancto, ted iis tantum quibus d a -
tum est, penetrare posse et iatelligere dogmata a 
Spiritu sancto prsdicata. Ao is est seneus divin» 
hujus vocie: « Scrutamini Scripturas; » ea exbor-
tatio non ad omnes pertinet, sed ad eoe tantum 
quibus licet recte invenire q u » in eis continentur, 
mundum habentibus corpue et linguam et animam 
et cogitationem, atque ita, cum eine inacula sint, 
dmam lucis capacibus, ac revelationum initiatio-
numque nostra mente ac vi et natura exceleiortim. 
Si enim immundis manibus non licet sancta ao 
puratangere, sane quamplurimum timendum eet 
ne mens aut cogitatio non mundata nequeat adire 
et accedere ac pervenire ad ea q u » tupra ipeam 
Veraentur, neque penetrari valeant, aine perfecto 
illo candore perfectaque, quam diximus, purifica-
tione. 

Attamen quoniam Dei bae quoque voces sunt : 
u Qufflrite, et invenietis, pulsate,et aperietur, » ac-
cedimus et nos, queerentes ut inveniamus. E tpu l -
samus primum mentem, ita ut in attentione \ ig i -
lemus ethumilitate ac contritione cordis ; deinde 
ipsam ducimus ad portas claudentes et celantes 
divinas Scripturas, eas quidem pulsantem, non 
absque timore, et cum maximo meiu cupientem 
eas frangi sufficienter ac aperiri, et, quando intus 
fuerit, nibil privati aut cogitare aut dicere, sed 
quantum satis erit ut doceatur, tanquam tapete 
perspiouo velatum neque multitudini manifestum. 

Atlamen, quoniam heec principium eorum qu® 
eecutura sunt, suppotuimus, bisque se ita baben-
tibas, fiduciam babere nobis licet, ad id tandem 
venimus, quod nuae quoarere debemus. Quid au-
tem illud eat ? Quod ad Eliam et E l i s sum spectat, 
unum quidem ac diffloile, oui plura et majora con-
janguntur, quae eodem egeat examiae, nec miaus 
difficilia Yidentur. 

Audit enim Elias Deum dicentem ut Elisffium 
loco ipsius in prophetam ungat ; et ungit. Deinde 
ambo ad Jordanem procedentes, Elias flumen pal-
lio pelliceo percutiens dividit, et per siccum ince-
dunt, fiaotibus iis obedientibua. Deinde Elias E l i -
88ΘΟ permittit ut a se quidquid placuerit, postulet, 
tanquam ipsi adfuturnm, efficiente Elia. llle vero 
postulavit ut spiritus E l i » duplex super ipsum fle-

tean. Y, 39. , (4) IV Reg. n, 8. 
lattb. YII, 7. (5) Ob Ηλίας meliaa τον Ηλίου. 
II Reg. ux, 7* 
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ret. Et difficile quidem arbitratus est Elias quod \ 
poetulatum erat, sed non omnino neque semper. 
Sed « Si videris rae, inquit, quando tollar a te, 
erit tibi ita ut postulasti. » Et abierunt postea. 
Postquam autem abiere, Eliseeus currum ignis, 
aspicit, in eoque Eliam statim raptuin atque abla-
tum. Et postquam id vidit, et in petila gratia con-
fidit statim conversus ad Jordanem, pallio pelliceo 
et ipse flumen percutit. Illud autera miaime obe-
dit neque finditur neque dividitur ut prius, neque 
siccum dat Elisaeo apud ipsum videre auttransire. 
Et propheta, cum moereret quod non modo non 
duplicem, ut postuiaverat, sed ne simplicem qui-
dem spiritum accepisset, atque ignei currue et 
EliflB ascensionis spectator factus: et pallium qui-
dem pelliceum idem, et Jordanis idem et in iisdem g 
fluctibus; divisio autein nulla neque eadem ac 
prius separatio.Quid deinde ? Ilinc rursus ad Eliam 
vertitur et illius Deum invocat : in bac prece au-
tem Jordaoem rursum percntit, et secat verbei ana, 
et illuui tanquam persiccam terram transit, neque 
magis ueque minus quam Elias et ejas spiritus, 
sciens jam ae eadem posse. 

βαίνει, ον πλέον ούδε μεϊ£ον, άλλ' όσον Ηλίας χαι 
δυνημενος. 

Et haec quidem ita se habuerunt. Ibi autem quee-
ritar et illud : Quare non obvius, sed durus 
Elias Elisaei postidatioai occurrit, tanquam invidia 
actus neque patiens se minus habere quam eum 
qui ad ipso unctus erat ? Quwritur autem, et ma- c 

xima diflicultate abundatillud, quod Elias in ocu-
lis Elisrei currum ascendat et sursum currat, Jorda 
nis vero ab Elia divisus Elisaeo resistat, noque ce-
dat, neque obediat : et haec sunt spiritus qui su-
por illum erat, et juxta preces Elisaei, duplex super 
Elisaeum factus erat. Non enim verisimile erat 
menlitum esse Eliam, neque quisquam id dicere 
auderet. Sed quid ? 

Sed nondum boc. Sed de priore credo oportere 
nos prius loqui. 

Querilur ac moleste fert et dolet Elias, quando 
Eliseeus contendit quod ignorabat ilje ac nesciebat 
Eliae spirilum. Oportebut eniin ut illeoon aum spi-
r i t u r n , neque euui dupliceni postularet. Nunc au-
tem idejn est ac si quis sciens divitiarum thesau- JJ 
ros esse apud aliquera, tbesauros quideui sciret, 
D u m e r u m vero nesciret , sed m i n o r e s e o s ac dimi-
dios credens, duplices eos peteret ; atque ita 
qucerens, eos ipsos, et neque iis plures pogtularet. 

Quis enim inajor spiritue ac vis in prophetam 
fteret quam posse voce aquam in coelis coercere 
ac stabilire, et sursum manere, oum tamen na-
tura nequeat cogi ac xnaoere, et per determinatum 
tempus, eam coacervare itaut voce rursuui ruere 

GBUMfiU Μ 
μα έπ' αυτώ, γενέσθαι δισσόν αέτιϊταε (\\. 
σκληρόν Ηλίας τό αίτη#ν νομίζοι, ότλλ* t £ * 

παξ, ούδι μέχρι παντός· άλλ', * Έ ά ν ιδης m 

οησίν, άναλαμβανόμενον, Ιστοί σοι ούτως. » 
άπ^ισαν ταύτ' είπόντις. Έπ ι ί ο** όπλισαν, χ 

σαϊος άρμα πυρός /3λέπμ, έπί Λ τούτου % 
ευθύς άρπαγέντα φερόμενον άνω . Καέ ότι η 
·ίο*ι καί τεθάρρηκεν ήδη την χ ά ρ ι ν , χαι ερ 
στραφείς έπί τόν Ίορδάνην, ττ£ μηλοιτφ m ι 
τός πατάσσει· ό δ' ούχ ύπείκιι (2), ούδι βγ^τι 
ώς τό πρώτον ούδι διαιρείται, ούδι ξζπ> ούδι 
δίδωσιν έν έαυτώ ούτι βλέψαι τ ό ν ' f tara* , » r 

έπί τούτον β$ναι. Και ό π ρ ο φ ή τ ε ς ά owur; §χψ 
^τησιχαΐ δή λαβιΐν ηχονσο, οτι^ΙαίΜ^ 
άλλ' ούδ' απλούν ιυρηχβίς, χ α ί τ ο ι tmm 
άρματος και τής τον 'Πλιού άνόό^ον βοης.^»· 
νημένος* καί ή μέν μηλωτή ή οτντή, καί "Wtro, 
ό αυτός, καί ριίθροις αύθις έν το ί ς αύτοΐς* \ V 
διαίρισις ήκιστα ούθ' ή τομή χ α τ ά τό πρ<νπ· %Μ 
γι δήπου θ ιν ή αυτή. Τί λοιπόν ; Έπιστρίγη Λζ 

πρός Ήλίαν, καί τόν έχιίνου έπιχαλοίται β ό α 
δέ τώ ρήματι τούτω τόν Ι ορδάνη ν αύθις xoani 
και ρήγννσι πατάξας, και οος έπί ξ η ρ ά ς αύται \ 
τό έκιίνου πνιϋμα, γνούς ιίναι χ α ι αυτός ηδη 

Καί ταϋτα μέν ούτως. Ε ν τ α ύ θ α δέ ζητιίται 
κάκιίνο, τί ότι μή προσηνής, άλλα σκληρός Έ 
έπι τήν τού 'Ελισσαίου αίτησιν απαντά, ώς 
φθόνον δήπονγι ήγμένος καί μή άνιχόμονος ϊϊ* 
Ιχιιν τον ύπ' αύτοϋ χρισθέντος. Ζητ ι ι τα ι δί, 
πλιίστης όσης έστι μιτέχον τής απορίας, και 
Ήλίαν μιν έν όψισιν Έλισσαίον l f ' άρματος 5 
καί δραμιίν άνω, Ιορδάνη ν δ ' ύπ ' αύτοϋ τμηβ 
πρός Έλισσαίον άντέχιιν, καί ριή θ* ύποχ* 
μήτι καθυπιίκιιν, καί ταϋτα του έπ* έκιίνω x 
ρ^τος, κατά τό δοκούν Έλισσαίώ ? διπλού έπί τι 
γιγινημίνου· ού γάρ ην ιίκος ψιύσασθα ι 'Βλι 
ούδ' ούδιίς άν ιίποι. Άλλά τί ; 

Άλλά μήπω τούτο* άλλά πιρί τ ο ΰ πρώτο ' 
χρή ναι οιμαι ίριίν ημάς πρώτον 

Δυσχιραίνιι καί δνσανασχιτ<μ χ ^ ι αέΐρ 1 * 
Ηλίας, αίτησαμίνάυ τοϋ Έλισσαίου, ότ ι i\*t*" 

{ ν ούτος καί μη τό παν ι^δώς τ ο ΰ χατ' ·*> 
πνεύματος- Ιδιι δέ ού τοϋτο ουιδέ διπλού» ον 
αυτό ζητήσαι. Νϋν δ' ιστί ταυτόν ν οληχηρ 0» * 
παρ' ίτιρω χρηαάτών θησαυρούς ιίδως, τους 

θησαυρούς $διι, τόν δ ' αριθμόν ούχ φδιι, άλλ', U 

τους καί τούς ήμίσιις ίσως νομίζω ν , Jn j loc ούτι 
έζήτη- ούτω δι (ητών, αετούς |χβένονΐ· ·' 
τών όντων πλιίουι, έ(ήτιι. 

Τί γάρ άν πλέον καί γένοιτο έπι προφήτη Ψ 

ματος καί ισχύος, ή ύδωρ μιν έν ούρανοίς γλ· 
διδυνήσθαι πιδήσαι (3) καί ί δρυ σαι , και ρϊ 
άνω μή πι^υκός καρτιριίν βιάσασθαι χαί μό 
καί τοσούο—ον ιπί χρόνον, είτ' άθρόον, ώστ ι ρν. 

(\) IV Reg . ιι, 9 : Και ιίπεν Έλισαίε- Γενηθήτω δή 
διπλά έν πνεύματί σου έπ* έμέ. 

(2) iV Reg. ϊϊ, 14. 
(3) 111 Reg. XYU, XVIII. 
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χαι χατά γής εκχύσαι · Α eam jubeat et in terram effundat ; ignem vero 
χάτ&>, τόπον ούχ έτερον, ab alto attrahere, non alium babentem locuin, 

nisi illum superiorem ; postquamautemeum in v i -
ctimam injecit, non modo eam, sed et aquam, 
quam in ipsam infudit et omnia q u » oirca ipsam 
erant, complexus est ac incendit. Neque illud par-
vum est quod exiguo pane, ac exigna aqua et cibi 
hujus Tirtute quadraginta dies inceesit el quadra-
ginta noctes. Dein venit in Sarepbtha, etapud v i -
duam diversatue est aliquandiu Vide tunc quee et 
quanta et quot miracula. Vide hydriam farinae 
vacuefactam et aunquam deficientem,sed semper re-
pletam ; oiei vide lageoam eodem modo se habentem. 
Quod ejusdem v idu» mortuum filium filias susci-
taverit, quid hoc majus diceretur ? Eorum igitur 

'.ώττη αύθις πράξαι 
Γ άνωθεν ελκυσαχ 
δ' έχον τόν άνω, έπί οΐθησιν έπί θυσίαν, 

νον αυτήν, άλλά xo l ύδωρ Οπιρ έπ' αυτήν 
χαί πάντα τά πιρί αυτήν, άνάλωσι συμρλε-

) ; Πάντως δέ ουδέ τούτο μικρόν, ότι άρτο» 
ίίκαί ύδατι βραχιί καί TJ δυνάμει τής βρώ-

ταύτης τισσαράκοντα ή μέρας έπορεύθη χαί 
ράχοντας νύχτας (2). Άλλά τ ι χαί ιίς Σάρα-
3) ήκε, καέ ήν ήχου σι χήραν, έπιιδή, παρ' 
γινόμενος, παρ' αυτί} δήπου καί ήν σκηνώ-
ρα μοι κάκιί τίνα καί όσα καί οία τά θαύ-
• τό πιρί τήν ύδρίαν τού αλεύρου κενουμένην 
$ποτε λιέπου σαν, άλλ' αίιί πληρουμενην · τό 
όν καψάκην τοϋ ελαίου ωσαύτως έχον (4). 

ι καί νεκρόν τόν τής αυτής χήρας παίδα Β talium operantieque talia Spiritus, duplum quale 
άν ιραέη τούτου μιίζον ; 

τοϋ ένεογοΰντος ταϋτα 
ηγειρι (b% τί τις 

τοίνυν τοιούτων καί 
ατος τό διπλούν τί ποτ* άν γένοιτο καί όσον ; 
«χ Έάν ίδτρς μι, » yvoiv (6), « άναλαμβανό-
» σχεδόν τοϋτο λέγων · c Έπι ί μή ταύτα σοι 

ύντως ριηδ* ίχανώς σχιε πρός άπόδιιξιν τού 
I πνεύριατος, άλλ' ούχ ίτι χαί ύπό πυρός 
)ς άρπαγέντα με χαί λαμβανόμενον (7) ίδών 
ούκ άν πλέον τού έν έμοί όντος χαί μιίζον 

et qiiantum esset! Sed, « Si videris me, inquit, 
sursum ablatum : » quaei diceret: » QuoDiam baec 
non tibi sufficiunt ut demonstrotur qualis sit qui 
in me eet spiritus, eed videns me raptum et sur-
8 u m ablatum neque plus quam in me est neque 
majus esee credes, neque apud te majus esse con-
cupisces, majus ex ipso visu illud sciens et igitur 
edoctus quam prius credideras et cujus desiderio 
tenebaris. » 

τούτο χαί Όμίσοις ούτ' είναι παρά σοι ζητήσοις, πλέον πάντως χαί γνούς έξ όψεως αυτής 
θείς τού νϋν σοι χαί νομιζομενου και τού γε πρός τήν αίτησιν κατ' αυτήν ερχοριένου. 

γουν 

iu ταύτα μιν έθ)' οίς καί περί των κατά τόν 
καί Έλισσαίον διηπορηχότες ίσμέν · ό λόγος 

Sed ea quidem sunt ία quibue ambigimus de 
Elia et Elisaeo. Sermo autem ad alia majora et ex-

οαχθείς έ » ' έτερα μείζω χαί υψηλότερα, ίχό- ̂  celsiora adductus, preecedentibus tameaconjuiicta, 
ών λελεγμένων, άγει. 

γάρ έν τοίς Εύαγγελίοις άγγελος γαίνιται 
ζάρια · καί δή φανείς και περί παιδός αύτώ 
οάννου εύαγγελιζόμενος, α Έσται μέγας, » 
(8), « καί αυτός έν πνεύματι καί δυνάμει 
ΐσεται Ήλιου, » Καί σκόπει μοι κάνταϋθα 
< τόν Ήλίαν όσον καί οίον ριέγα καί μεγιστον, 
>ς όντος άλλου, μήτε πλείονος μήτε μείζονος, 
τοϋτο περί τοϋ παιδός εύαγγιλίσασθαι τώ 
9 ία. 

rzst δέ και αυχις, Χριστού ταΐς ψωναϊς προσ-
9), Χριστού τοΰ θεού, τού και δι' αγγέλου τά 
*α λελαληχότος · « Ούκ έγήγερται, » λε-
0), « μείζων έν γεννητοίς γυναικών Ιωάννου 
ιπτιστοΐ · » τού ποίου τούτου ; τού εν πνευ-
«αί δυνάμιι Ήλιου ελθόντος. Άλλά κάνταύθα 
μβαένον άπορον, ουχί μικρόν πάντως. Εί γάρ 
τιστής τών λοιπών πάντων και προφητών 
, τί ουχί και εν μείζονι πνιύματι, ούδ' έν 

ΠΙ Reg. xvm, 38. — Forsan συμφλέξαν, 
ίθησε και έβαλε · ignis, πύρ ανάλωσε συμ-

II Reg. χιχ, 6, 8. 
II Reg. xvn, 9 : πορεύου είς Σαρεπτά, 
II Reg. xvii, 16. 
II Reg. xvn, 17. 
V Reg. n, 10. 
-egerim fere άναλαμβανόαενον. Excidit prae-

qnod fieri amat. 

nos ducit. 
Etenim in Evangeliis angelus apparet Zachariae; 

et postquam apparuit et de iilio Joanne propbeti-
zans : Erit, inquit, magnus, et ipse procedet in 
spiritu et virtute Eliee. Et bic etiam considera 
quantum et quam excelsum et sublime sit quo4 
ad Eliam spectat, cum nibil sit aliud nequa celsiug 
neque majua quod de filio Zachariee evangelizari 
possit. 

Considera et rursum, Cbristi vocibus attendens 
Cbristi Dei, per angelum nota illa verba dicen-
tis : » Non surrexit, inquit, major inter natos 
mulierum Joanne Baptista. » Qualis erat Joan-
nes ? In spiritu et virtute Eliee venerat. Atque 
quod bic occurrit, non caret difflcultate, nequeom-
nino parvum est. Sienim Baptista caeteris omnibus 
vel propbetis major est, quid est quod non in m a -
jore spiritu, neque m majore virtute, sed in iisdem 

(8) Luc. ι, 15, 17. 
(9) Sic προσσχόντες supra. Nil mutandum io boc 

auctore. Grammaticus Bachm. Anecd. t. II, p. 369, 
ait πρόσχες esse AUicorum, idque δι' ευ^ωνίαν 
Idem tradit scholiastes in Pauli Silent. Tbermas 
V. 12 : Τό πρόσχες διά δύο σσ ώοειλέ γράοεσθαι 
έπεί δε κακα^ωνον έγίνετο ούτως, αποβάλλει τό 
έν σ. 

(10) Mattb. ΧΙ, 11. 
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ac ipse Elias ? Aut quomodo salvum erit illud ma- Α πλείονι δυνάμει, άλλ* έν τοίς αύτοίς χα ι ίσο 
jus quam apud El iam, siElias nihil minue, sed ^ 
idemhabuerit ? Quisautem minorquidem Baptista, 
major vero illo in regao coelorum ? 

Sed accipe prius a me quae prius et ab angelo di -
cta sunt. « Convertet enim, inquit de Joanne,mul-
tos de filiis Israel ad Dominum tfeum ipsorum. 
Deinde add i t : » Et ipse praecedet in spiritu et vir -
tute Ε υ » . » Averterant enim tuoc fiiii Isarel vul-
tum et corda eorum a facie D e i ; averterard inde 
et converterant ad Baal, et ipsum sequebantur, et 
omnia b « c quae et histori» et libri referunt, con -
tra altaria Dei, contra ejus sacerdotes, dirissima 
facta suut. De illis irascitur Elias, et mala illa in 
eos qui fecerunt convertit, et in prophetas oppro-
brium et ia sacerdotes indignationem, etliberat 
Israelex suo errore, et ad Deum rursum convertit. 
lllo igitur spiritu, illa virtute opus erat, ut multos 
fUiorum Israel conveteret, et ei subinissos salva-
ret. Et illud est, opinor : » In spiritu et virtute 
Eliffi veoturus est. » 
χάνταύθα τήν δυνάμεως έδει, πολλούς τών υιών 

TOJ Ήλιου ; ή πως πορίσώΐήσεται τό μείζον 
τοϋ Ήλιου μηδέν ήττον μηδ ' ί λαττον , άλλα 
έσχηκότος ; Τίς οε χαι ό μικρότερος μέν τ< 
πτιστού, μείζων ό*' αύτού έν τϊ5 βασ ιλε ία τώ» 
νών(1) ; 

Αλλ' έχείνά μοι πρώτα, τ ά χαε παρά τβν 
λου πρώτα, λάβε. « Έπιστρέψ** » γάρ, χψ 
Ιωάννου ψιοσί (2), « πολλούς τ ώ ν υιών 'hw 
Κύριον τον θεόν αυτών · » f ι τ ' έ πάγει · t Jfa 
τος προελεύσεται ίν πνιύματι Ή λ ι ο υ χα Λ * ά 
'Λπεστρεψαν μέν μέν γάρ χαι τ ό τ ε οί τχν 
πρόσωπον χαι τάς καρδίας αύτάη m tvtaahr 
θεού άπέστρεψαν έκιϊθεν χ α ι εατύο cr. 
Βάαλ, και οπίσω αύτού ήχολούβησαν βι,χβτ' 
εκείνα, Οσα χαι ίστορίαι χα ι βίβλοι ψψ^νά 
θυσιαστηρίων θεού, κατά τών ιερέων αντύ,Η 
τατα κατεπράχθη (4) · ζηλοϊ δ' έπε τούτοις Έλος 
και στρέφει τά κακά ταύτα χ α τ ά τών ηο 
των (6) και τών γε προγητών τής aiopc 
χαι ιερέων τών προσοχθισμάτοαν (8), **} 
τόν Ισραήλ έκ τής πλάνης, χαε έπί Θοχ 
στρέψει· Εκείνου και γονν τού πνεύματος, 
Ισραήλ ώστε τόν Βαπτιστή ν επί θεόν αύτβ 

στρίψαι, και ύπ' αύτώ γε τούτους 
και τ ή αυτή τώ Ήλιου δυνάμει. 

Superest demonstrandum, et qnid praeterea? 
quomodo major est Baptista. Eo ipso baptismate 
quod perfecto in Cbristo perfectionem antecedit, et 
populum ipsi prwparat, non modo ex filiis Israel, 
sed ex omni natione genere bominum ; neque 
illud modo, sed quod et Christus ad ipsum venit, 
et, inclinato capite, baptisma recipit, illeipse qui 
agnus Dei est, et omnia mundi peccata tollit, et in 
baptismate purificat; ipse est Cbrislus qui minor 
quldem Joanne reputaius, major tamen illo est. 
Etenim in omni baptismate, cum aliud ad bapti-
zantem pertineat, aliudque ad baptizatum, quiba-
ptizat baptizato major esse videtur. Sed non βο
λβοί modo de Cbristo est, cum Deus sit, et aqua 
baptizantem baptizet spiritu, sine quo baptismate 
non licet in regnum coeloruin introire. Hujusper-
fecti baptismatis etJoannes iitparticeps. Quoinodo 
autem ? Manu quidem purissimuiu caput in aqua 

(1) Matth. XT, 11 : Ό δε μικρότερος εν τ£ βασι- Q 
λεία τών ουρανών μείζων αύτού έστιν. Ια expli-
cando diflBcili boc, sed mystico, Evangeli loco, re-
futandisque quorumdam sententiis suaque expo-
nenda, versatur Pbot. Epist. 435, quoi legatur d i -
gnissima. 

(2) Luc. i t 16, 
(3) IU Reg. XVIU, 18, 21 : Καί είπεν Ή λ ι ο υ . . . 

Έπορεύθη ς ότίσω τών Β α α ) ί μ . . . ιϊ έστι Κύριος 
ό θεός, πορεύεσθε οπίσω αύτού* εί δε Βάαλ, πο
ρεύεστε οπίσω αύτού. 

(4) 111 Reg. xix, 1 0 : Έγχοτέλιπόν σε οί νίοί 
Ισραήλ, τά θυσιαστήρια σου κατέσχαψαν καί τούς 
προ^ήτας σου άπεκτειναν εν ρομφαία 

(δ) III Rcg. XIX, 1 0 : Καί είπεν Ήλιου· Ζηλών 
εζήλωκα τώ Κυρίω παντοκράτοοι. 

(6) I U R e g . X X , 21 : Ίδον εγώ επάγω έπί σέ 
κακά. Yerba ftant Elioe. 

σεσώσθαι. Και τοϋτ' εστίν, οίμαι, τό έν πνεύμοιτι αυτόν έλτ 

Αείπεται δείξαι — χαι τί λο ιπόν ; — δι ' 
μείζων εστίν ό Βαπτιστής· αυτό δέ τοϋτ' ί 
βάπτισμα, πρόδρομον όν τον τιλείου χαι έν 1 

χαι λαόν έτοιμάζον κατεσκευασρ^νον α ύ τ ώ , 

παίδων Ισραήλ μόνον, άλλά καε παντός έξ 
καί γένους ανθρώπων παντός, χαι ού τούτο 
νον άλλ' ότι και Χριστός πρός αύ-rov έρχετ 
κλίνας τήν κορυρήν, τό βάπτισμα xorac 
αυτός ούτος ό χαι αμνός ών τ ού θεού και ' 
κόσμου πάσαν αίρων άμαρτίαν (9), χ 
έν τώ βαπτίσματι, ούτος εστι Χριστός ό και 
τερος μέν τοϋ Βαπτιστοϋ νομιζόμενος χαί α 
μείζων. Καί γάρ επί παντός τού βατττίσμ*: 
μέν είς Βαπτιστή ν τελούντος, τού δ 1 είς βε?τ 
νον, ό γε βαπτιζων τού βαπτιζορ&ένου με£* · 
δοκεί· άλλ' ούχ ούτως επί Χρ ισ τού , θεοί 4τΚ 
τόν βαπτίζοντα ύδατι βαπτίζοντος πνευρ*"Λ 

ού δή πνεύματος και χωρίς ούκ έστ ιν ούδ ' w 

(7) III Reg. χνιιι, 25 : Καί είπεν Ήλιι 
προρήταις τής αισχύνης. 

(8) III Reg. χνι, 3 2 : Καί έστησε (kchab) 
στη ρ ιον τώ Βάαλ έν οίκω τών προσοχ ίΜπα τ * 
τού. Ibid. xviil 29 : Καί έλάλησβν Ήλιου ό 
βίτης πρός τους προ^ήτας τών προσοχθισ 
Suidas in Μιλνόιζ Ήροσοχθίσματα ·νάο χα 
λύγματα τ ά είοωλα προσαγοριύειν ειωθεν i 
γν. Vide ibiErnest, ία Glossi sacris ρ. 89 
pag. 119. 

(9) Joan. ι, 29 : 'Ο αμνός τού θεοϋ , ό αίρ 
άμαρτίαν τοϋ χόσμου. V6rba SUnt Baptistffi, 
ad e u m accederet Jesus baptizandus. 

(10) Mattb. i l i % 11 : Έγώ μέν βαπτίζω ι 
ύδατι ... ό δέ οπίσω μου ερχόμενος ισχύ 
αού εστίν ... αυτός υμάς βαπτίσει έν ΤΙ 
α^ίω χαιπυρί. C f . Luc. w, 16. 
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•ίς την βασιλιίαν τών ουρανών. Τον τοιούτου /3α- Α tangens,Patrem verodesursum audiens testiflcan-
πτίσματος τΑΓον~ όντσς χαλ 'Ιωάννης έν μιθέξιι tem, Spiritum autem ocuiis eub columb® epecie 

' γ ί ν ι τ α ι ( ΐ ) . Γίνιται δι πώς ; χοιρί μέν έν νδατι της desceodentem videns; et hoc modo tota Trinitata 
άχραντου κορυφής άπτόμινος, Πατρός δ" άνωθιν ipsise manifestante, sive ία ablutioQem νβΐίι, 
αχούων μαρτυρούντον (2), Πνιϋμα ό" έν όφ θαλμοίς sive in illumiQationem. Cujus omoipotentis Triui -
πιριστιράς έν ιίδιι χαταοαένον ίδών (3), καί τούτον tatis est omnis baptismatie gratia, et omnis no-
δ ή τόν τρόπον τής Τριάδος όλης ούτω φανιρωθιί- strum quiin ipea baptizatisumus salus, etfidelem 
σης αύτώ, ιί μέν βούλιι, ιίς βαπτισιν, ό έμος λόγος, ac puram servamus confessionem. nibd a recto 
ι ί δ* ούν, ·ίς έλλαμ^ιν ής δή παντουργοϋ Τριάδος aberrantem, neque quidquam oonfugionis aut im-
καί τό πάν έστι τής τον βαπτίσματος χάριτος, τό puritatis habentem, et quod ipsius firmitatem agi» 
πάν έστι καί τό τής σωτηρίας ήμων ές αυτήν βι tare aut labefactare valeat. 
βαπτισ/ανων, καί τήν ομολογία* ασφαλή καί ακραιφνή φυλαττόντων, μηδέν τι τοϋ ορθού παρ-

*νην*γρι*γην, μηδέ ταράττον μηδέ σνγχέον μηδέν ίχουσαν, xoj τό στιρρόν αυτής σαλιύον καί πίριτρί-
πον αυτήν. 

(1) IpseJoannesBaptielaadieeumverbafaciene νών, λέγουσα · ούτος έστιν ό Υίός μου ό αγαπητός, 
i n evangelio Matthan iu, i 4 : 'Εγώ χριίαν έχω ύπό έν ω ιύδόκησα. Cf. Marc. ι, 41 ; Luo. ιιι, 22. 
σου βαπτισθήναι, «αί σύ ίρχη πρός μ ι ; (3) Matth. ιιι, 16 ; Marc, ι, 10 ; Luo. m, 22 ; 

(2) Matth. U l 9 17 : Καί ιδού φωνή ικ τών ούρα- Joaun. I, 32. 

Ν Ι Κ Η Φ Ο Ρ Ο Υ Τ Ο Υ Χ Ο Υ Μ Ν Ο Υ 
Δ Ι Α Θ Η Κ Η 

ΚΑΙ ΗΡΟ ΤΗΣ ΤΕΛΕΥΤΗΣ ΟΣ ΕΠ ' ΑΥΤΗ ΤΗΤΕΔΕΥ ΤΗ 

ΤΗ ΔΙΑΘΗΚΗ ΜΙΚΤΟΣ ΣΤΝΤΑΚΤΗΡΙΟΣ/ 

Σπουδάζιι δέ πρώτον διίξαι ότι χριίττον καί λυσιτιλέστιρον έν ύγιία σταθιρά καθιστώτας διατίθισθαι^ ή νόσον 
άναριέννιν λύονσαν, καί ήριέραν έσχάτην χωρίζούσαν τής £ωής. Όποίας δ ' ό λόγος έτυχιν οικονομίας, 
άρμοζούσης ίντέχνως καί κατά καιρόν εκάστω τό πρόσφορον,ώς μήτι τι τών διόντωνιίρήσθαι δόξαιπαραλιιβθήναι, 
μήτι τό ιξ ανάγκης ταπιινόν παριμπίπτον, και ό μή έστι φυγιϊν, ύπικλύιιν καί πάνυ τι χαυνοϋσθαι και χαλάν τόν 
τόνον ποιιίν, ιιδιΐιν άν οί τόν λόγον έπιμιλώς μιτιόντις. 

NICEPHORI GHUMNI 
T E S T A M E N T U M 

Ε Τ ΑΝΤΕ MORTEM, TANQUAM ΙΝ IPSA MORTE TESTAMENTO 
MIXTUS SERMO VALEDICTORIUS. 

Ostendii priniomelius esse aculilius in fivmasanilatelestamenta componere quam labantem, exspectare 
etuitimam vitxdiem. Quantaautemprudentia sitoratio, perUeaccommodansetopportune uniquique, 
quodcmvenU, ita ul nihil eorum quae dicenda sunt% omitatur,nequeex necessitate orta debilitas, qux 
vikurinequit, dissolvat aat infiymel aul relaxel sonum, aniinadvertenifluicunque oraiionem hanc atitnte 
eutibunt. 

Έ θ ο ς τούτο σχιδόν τοις πάσιν, ή τοίς γι πλιί-
οττοις, έπί τά τιλινταία τοϋ βίου καί τήν τούτου 
χοττάλυσιν άφικνουμένοις, πιρι διαιρέσεις τών υπαρ
χόντων καί μιρισμούς, καί οίς άν βούλοιντο κλήρους 
7ΐροσγινησομένους, τήν σπουδή ν έχιιν, καί γι τήν 
ψυχήν αυτήν, πρός τήν ίξοδον έπιιγομένήν, έθιλιιν 

Solcnt fere ooines, aut saltem plerique, in vite 
exituetappropinquantedissolutione,de dividendis 
boais et distribuendis, quibus voluerintbeeredibus 
curam agere, et animam ipsam, jam ad exitum 
impulsaoi, rursum ad sollicitudines ac labores, 
qui ipsam Jniaimedeceni oonvertere. Mihi quidem 

* Bcodice 2i05,p,245, 2* 
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moriim videtur, s i homO,inipsault ima die COnsti- Α έπιστρέφειν αύθις ιίς μέριμνας χαί τοιαύτας αζ 
tatus, ιιοο j am omnes rebus terrestribus adbaereotes 
cogitatiooes rejecerit, sed, adbuc, de propriorum 
bonorum cogitatiooibus, imo ΥΘΓΟ de bonis ipsie 
sollicitus sit, coavertatque se ad ea qu » mundana 
sunt, dum ad alia j am vocatur, nesciens in quee-
nam, utrum in jaeunda, an in tristia, et quae in 
«teraum proteaduatur ; neque ad il lud tantum et 
conetanter aspiciat, quo, anima soluta a corpore, 
ab duceotibustraa«mitteodaest,aesciens quisnam 
ipsam accepturus sit locas, utrum sapplicii an 
quietis ? Hanc porro doctrinam et discipiinam 
babemus, ut praesentem vitam, morti* meditatio-
nem faciamus, q u e bene futurum seeculum nobis 
proaparabit et commode nos huic adaptabit. Et 
beati qui bis bortationibus totam mentem adhi -
beates, totam yitam iis qubmittere, oum iisque v i -
yere conantur. 
ποιείσθαι (1). Καί μακάριοι γε οί ταύτη νουνεχώς προσχόντες (2) τή νουθισία, χαί τήν 
τιίαν όλην σπουδάσαντες ύποθέσθαι τ$ παραινέσει, χαί ταύτη συζήσαι. 

Αίας μηδέν αυτ$ προσήκουσας,/., δ.δη μοι καί τ 
τι θαυμάζειν έπεισιν, ει άνθρωπος, έν αύτη 
μένος τ^ ύστεραία, ουχί καί πάντας ευθύς 
τοϊς παρόν σιν ενεχομένους άπόλλυσι λογισρ 
άλλ', έτι ταΐς περί τών προσόντοιν φροντιση 
ριάλλον ών ειχε, συνεσχη μένος, επιστροφό 
τών έν τώ βίω ποιείται, έν άλλοις δ ή τισι m 
λούμενος, ούκ είδώς δ ' έν οίοις, ή δ έ σ ι δη>επτ 
σκυθρωποίς, ές άπέραντον δ* ό μ ω ς παρεχτεοα 
νοις, ουδέ πρός εκείνο μόνον παντελώς οο:ιτη> 
φως βλέπει, όποι δηλονότι, λυθε ϊ σα τοϋ η β π ; , 
ψυχή μετασταίη ύπό τών αγόντων ΰηΗάη, « 
ποιος αυτήν ριεταδέζεται χ ώ ρ ο ς , χολκ> \ mm-
παύων. "Εχομεν δέ και ταύτην πάντνς ram 
καί νονθεσίαν, πάνυ τι τό ριέλλον ήμά t a 
καλώς οικονομούσαν καί καταρτ ί ζον ταν xpi(xa 
συμφερόντως, μελέτην αιεί θάνατον τόν τήδε 5ο 

έντανθο mk 

Quando autem quis eas io obbvioae posaerit, 
mortepicjue ipsam taaquam vitaa hujug rerom 
meditatioaem fecejit, bis adhortationibus eontra-
diceae, me, ut dicebam, ille i a slupefactioaem in -
jicit, cum boc modo ultimis diebus et ία ipso fine 
utatur. Etenim si velis, dum j am te puagit more, 
testameata cooficere, aliunde vero αοα sustines a 
bonie decidere, quidni ojpae v\tip ^papus mort is . 
tempus reputes, et priusquamverp finis adveaiat, 
ad ipsum respiciens, ecribas ? 

Bteaim res ita ee habet : oum aati simus mor-
tales, una nobiscum gigaitur que vitam dissolvit 
corruptio et fluxus. Et saoe aobis i a viam et vitae 
cursum incidentibus non modo licet ab initio con-
stanter animadvertere quem ad finem requiescere 
debeamus, sedjamin bis qu»praetereunt,a8picere 
possumus adjuactam corruptioaem. Vita eoim 
nostra taaquam in vestigiis tota iacedit, el mors 
accurreas ac comitans id quod vita transacta reli-
quit, id statim accipit compreheaditqiie, et omai-
bus vitae partibus fluentibus trauseuntibusque 
occidimur, queeque jam morti adjiciuatur. lta ut, 
si mors te ία timorem iajicieas, ultima die te 

"Οταν δέ τις μή μόνον ταύτης κατωλΓ 
φανεί η, άλλά καί τόν θάνατον μελέτη ν ώσανείτΚ 
ται ι3) τών έν βίω πραγμάτοιν, π ρ ό ς τοναν 
παντελώς τού παραγγέλματος ήκων, ίμοιγι, ί 
έφην, ού πόρρω θαύματος ό τοιούτος, τούτον δή 
τρόπον τοίς ύστάτοις καί τελουτή κεχρημί 
Καί γάρ, εί βούλει, νύττοντός σε τον 0ανά 
γράφειν διαθήχας, άλλως δ ' ούχ άνεχη oc 
έχπίπτειν τών προσόντων, τί μή χαί πάντα 
ζωής χρόνον θανάτου χρόνον γε λογ ί ζη , καί, πρ 

1 καθαρώς τό τέλος άφικέσθαι, πρός αυτό γρο 
βλέπων ; 

Καί γάρ ούτως έχει · θνητοΐς ήμίν γ ε γενν 
νοις συναποτίκτεταί πως καί ή τήν ζωήν α 
λύουσα φθορά και ρεύσις. Καί γε παρά τήν 
έμπεσούσι και τόν δρόαον τοϋ βίον μή μόνον ί 
ήμίν εξ « ρ χ ή ; απταίστως ενοράν ποός ό 6*i 
καταπάυσομέν τέλος, αλλ* ήδη καί έν τοις καθ' < 
ζώμεν, έν τούτοις έστι συνοράν καί τήν οί 
ευθύς παριζευγμένην · ώς γάρ εν ί χ ν ε σ ί τισι 
νούσης τής ζωής ημών άπάσης κα ί τού 
παραθέοντος και συμπαρομαρτούντος, ότζερ **> 
παρήκε διάβασα, τοϋτ' ευθύς αυτός ριετβίς»^ 
ύφειλε, καί νενεκρώμεθα λοιπόν πάσι τοις τί; V* 
μέρεσι ρέουσι καί παρερχομένοις, καί ys τώ Η* 

testameatum COUficere COgit, quidai et hodie. i l la D τω προσγιγνοαενοις. \ΐστ\ ιίπερ ό θάνατος 
regnante (et quanta possideat, omnino vides), 
testamentascribis, corpusquidem validumbabeos, 
menteverooondumviolentornorbo turbata, neque 
ea cogitatione oum formidiae agitatus, quod aempe 
jam moreris. 
κραταιάς κατασεισάσης νόσου, μηδε τήν διάνοιαν 
νην ; 

(ί) Gobilis eat Ciceroais locus Tusc. ι, 30 : 
« Tota philosophorum vita, ut ait idem (Plato), 
commeatatio mortisest. »Vide Wy l t enb . ad Phee-
doa. p. 207, et ία Pbilom. t. III, p. 96. Joaaoes 
C l imac p. 145 : Καί θανμα όντως, πώς και "Ελ
ληνες τι τοιούτον εφθέγξαντο, έπεί και φιλοσοφίαν, 
τούτο εέναι ορίζονται, μιχέτην θάνατον • Seneca 

διδιττόμενος ίπί τής τελευταίας βιοί£εται διαθι 
μερήσθαι , τί αή καί τήν σήμερον, έ^δυναστεν* 
τούτου (και βλέπεις πάντως όπόσον έγχοχπέαα 
τη ) , γράφεις τάς διαθηχας, έρρωαόνως ρέν έ) 
τού σώματος, μή πω δέ τόν νουν διεφθαρμένο: 

ούμενοϋν ύπό δέους έχων ότι Ονήσκεις τεθορνβι 

Epist. 26 : « Meditare mortem.» Adde Diogei 
Epist. 10 init in Notit. Mss. t. X. 

(2) Codex sic ; sed olim fuit προσονόντες. Ο 
aot. 9, col. 1386. 

(3) HelinqilO ό^αν φανείη καί τιθήται , cum 
deaatur sic ab auctore ipso, αοα a l ih ra r i o 
licta. 



TESTAMENTUM. 
γάρ δή χαί τοϋτο, όταν πυριτος λάβρος (4} Α Quidnam patieris quando 

χβιΐς έχτήχη,. xjrfrroj χαί Ιατρών τέχνης 
σης άλλης μηχανής την ~ΐκαη> Ιχ» » , καέ την 

χαί λύσιν χατιργα$όμινος ΐότόνως, χαί γι 
τμέν παραλύων νόν τής ^νχής χαέ τον σώμα-
οταν ρίγος έπιισφρήσαν τον Ιλον σνγχλονφ 
ικόν όγχον, χαέ τά τούτον πέρατα χαταλαμ-
νιχροποιόν ^νχος, τον ζωτικού πντόματος 
λομένου χαί ρίχ «οηέ τήν χαρδίαν άναχω-
ς, ιίτα προσιών τις διαλέγηται πιρί γρ*<*~ 
τήν ούσίαν χαταμιριξόντοιν χαέ άποτχΓτόν-

ή ρους τοΙς f r i τώ βίω πιριισομένοις, xa l ό 
»τχ συμβουλιύη, ό δέ, προς τήν άχοήν ιύθύς 
Ίίς διινώς τήν χαρδίαν, όαντόν τής μαχράς 
χαέ τής πολλής έχιίνης ματαιότητος ταλα-

ρ* Ις ηγνοιι τον πάντα τής Cotf ς χρόνον χα-
ιένος, χαί διιλέγχη δή τότι το παριστάς 
τής απλανούς σνναισ·ήοη*κ τους μόχθους 

ς χαί πάσαν αυτό* τήν προτέραν σπονδήν 
ιοί μάτην ιχπιπονήσόαι χαί πρός ουδέν σφι-
αντήσαι ; οταν γονν ταύτα, χαέ τοιούτοι ς 
ίονρανω τώδι τοίς λογισμοίς προοτπιτισώνται 

γνησίων ιίσιν οΐ χαέ τών ξένων, οί, χρέος 
αότοίς ανάγκης έξ άπάσης ίπωφλημένον, 

-α txiivov χαί πράγματα διαλαβιίν έχζη-
, xmk γι βιαζόμινοι σνμμιρίσασθαι τάς κτή-
ον δή χαέ τοντο ; *0 μέν γάρ δίαιριΐ χατά 
χιίαν, οό μήν δι χατά τήν έκιίνων έχαστον 
ιν ουδέ γι χατά τήν άπληστο» Ιφισιν χαί 
λοιπόν δνσανασχιτονντις αποστρέφονται τήν 
ό μέν πλέον ιίσπράττων ή όσον εκείνος έχων 
ισωσιν, ό 
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te adurens febris 
consumet, medicorum arte et alia quavie validior, 
ac violenter corraptionem dissolutionemque ope-
rabitur, solvetque an ima et corporie vinculum ; 
aut quando flrigue sensim procedens omnem agi-
tabit corporis molem, extremasque partes occupa-
bit nbicumque roortem ferens ; quando vivificane 
spiritas coercebitur et in cor tandem recedet, ao 
deinde aliquis accedene, teeum aget de codioillis 
bona t u a dividentibus heereditatesque tuas iis qui 
supererunt assignaotibus, tuque, statim ao audie-
rls eorde T e b e m e n t e r t u r b a t u s , teipsum a longo 
errore et perpetua i l la vanitate avertee, qua tota 
• i ta deceptas es neeciens, convincerieque statim 
oerto intellectu omnes i l l o s laboree omnemque 
p r i o r e m curam vane impensam fuisse nec quid-
quam utile habuisse ? Quandohaecigituragi c<Kpe-
rint, et quando i l l i talibas ocoupato eupervenient 
τβΐ extranei, qu i tanquam ex necessitate debitae 
il l ius res ao divitias comprehendere nitantur, pro-
priaque ips iue bona eibi ipsie distribuere cogant, 
quid inde evenit? Hio enim dividit pro eua 
voluntate, non juxta uniuscujueque eorumbene-
plaoitum, neque juxta inexpletam oupiditatem. 
Et i l l i indignanles gratiam renuunt, alius quidem 
plura exspec tant quam q u n ille volene ac libens 
tradit ; aiius vere equalem tantum e ib i partem 
donari non fert, neo eeipsum non plue acoipere. 
Est qui totum quod ipsi concessum est rejiciat, 
preetextumque decend$ra jusque generosum adbi-
beat : « Multo majora, inquit, exspeotabam, et 

δέ τήν ϊσην μοίραν δνσχιραίνων G firma spe nitebar. · Sed tamen, num tempus 
TC χαταδιδιγμένος· έστιν ός χαί τό ad latnenta ao getnitus invitat, al i i eo quod 

όλον άπιίπατο τιλέως, χαί ή πρόφασις οοπ iis pro mente successerit in pugnas eeepius 
ς χαί τό δικαίωμα γινναϊον » πολλο) γάρ abeunt, lacrymas doloremque omitteotes, doloria 
» φησί, » νομίσας, βιβαίαις έν έλπίσιν tempus, belli ac l it ium teiupus desigaantee. 

ν* « ού μήν άλλά, χαι τον καιρού καλούντος πρός οίμωγάς και θρήνους, οί δέ, γνώμης απληστία, 
πάντα χαι τό πινθιίν παρωσάμινοι, ές μάχας πολλάκις χαι πρός αλλήλους χωρούσι, τόν τον πάθονς 

ίριδος ώσανιί καιρόν και πολέμου τιθέντις. 

Et quee postea sequuntur ? Qui, quo mododix i -
mus t ad mortero ita adduotus est, eorum quidem 
vanis sermonibus debilitatus ac molliius et subac-
tu8, seipeum jam vita liberatum, volens quoque 
liberare abinsana haciDsolentia, nonin testamen-
tis prolibitudisponit, sed juxlamerana tyrannidem. 
Deiode codicilli ultimam dic.untvoluatatem et im-
mobile quoddam testamentum, et tale ut nemiai 
liceat i l l u d avertereet contemnere.Talia igitur jus-
serunt fieri, et v a l i d a ae rata decemunt quee non 
voluBtarie, eed coacte facta sunt. 

τά twTculiv τίνα ; Ό , τρόπον όν έφημιν, 
ιγμένος πρός τήν έκδημίαν, τά μιν ταίς 
χαννωδιίς χαι μαλακισθιίς, άμα δέ και 

)ογορΜχίαις, τά δέ βονλόμινος εαυτόν 
αι, άπαλλαττόμινον ήδη τού βίου, και τής 
ταότης έπηριίας και πιρί αυτόν τι και τό 
άγνοιμοσύνης, άφιίς τά κατά γνώμην έν ^ 
ις γράφο», γράφιι τ ά τ ή ς τυραννίδος. Ειτα 
ifMera τιλινταίαν φασί βούλησιν και άκίνη-

διαΦήκην, και ώς έξιστιν ούδιν ί άθιτιίν 
axttiiv" και τοιαύτα οί βιασάμινοι ισχυρά 
ndm. τοϊς άπροαιρέτοις χαι χατηναγκασμέ-
ψηφίξονται. 

ούχ έγώ ούτως· άλλ', όπιρ έκ παντός 
δοκιμάσας έν τοίς τοιούτοις άριστον έγνων, 
Ο χαι έπί τοίς έμαντον πράξω. Τό δέ έστι (2) ; 
ίτι νόσο ν μηδέν ένοχλιί, νύν, ότι μή κατα-
•d. λαύρος. 
) eodex. Forsan Τί δέ έστι ; τόδι δί ιστι τ ί ; 

Νοα ita, ego. Quod omnimodo optimum eesein 
talibue expertus sum, id jam in propr i i i faciam. 
Quid autem i l lud est ? 

Nunc, cum nullus me impeditmorbus, oum non 



"71 MCEPHOF 

in lecto solutui reoumbo, nequede vita non modo 
incertum ett num bujus fiitura ait craetina diee, 
eed jam et de hodierna differunt inter ββ medioiet 
pugnant, dum alii epiritum usque ad yeaperam 
iturum esse oontandunt, alii verocircaBextam aut 
nonam aut quam aliam ex arte aut ignorantia 
statuerunt horam, diasolvendam esse animam di -
cunt et a oorpore erupturam: cum nihil veri aut 
manifesti ipiisdioentibuset affirmantibus apparet, 
neque rureum interrogantibus; sed oum totum 
corpusvalet, valetque ratio propria operari et 
recte disoernere ; nuno cum nemo me turbat aut 
agitat, etatui tofttamentummeum conflcere,et oon-
fectum est, nihil ooaoti aut inconsulti oontinens. 

Et optimum est illud omnino et univereie apad 
omnes judioes eententiie, etquanlum mihi quidem 
videtur,apud reliquos etlam homines.Omnes enim 
leges et legislatores id ante omnia, ut ita dicam, 
examini subjioiunt, et quam maximam rei h u -
jus rationem habent, testamenta fuisse oon-
feeia, dum testatorii mens in sanitate, taoquam 
in aolido fundamento, etabilita erat. Ao bene qu i -
dem id curaverunt legiferi et judicee, quippe 
quod jtietieeimum omnium sit. Ut e oontrario 
impium prorsus eet, si quie aliqaid econtra yiolenti 
adhibeat. 

Si igiturhaec ita se habent (ae proraus ita ββ 
habeot). quandonam magie decet examinantee 
fidem ecriptie arhibere firmam, neque dubitare, 
quam cum ambulanti ac valenti et v im babenti 
quidquid agendum sit,agenti, ao toti in ββ et in 
suis cogitationibue bene dieposito, quae ipsi visa 
sunt, composita fuere ? Et sane qui ia extremis 
testamenta ourant conflciuntque, illud et curant 
ante alia quammaximeostendere eumnempe va-
lidum fuisse oum testamenta confecit, etei revera 
mente ao lingua defecerit; quasi nibil omnino 
preetendentibue teetamanta auxiliarentur, ei quid 
ejuemodi defuerit. 

Habe igitur et haec circa ea : et animadverte 
mentem et linguamvaleatis,et eegrotantie robueti, 
et membris deficientie, vigore dissoluto. Eximina 
et cogitationem miaime impeditam et circa pro-
prioe motus liberam neqae ullo morbo agitatam 
et perversam, et eegrotationis pondere ao toppore 
vinctam : etadbuo quam maximotimorelaboraa-
tem animam et valde turbatam, jam se dissolvi 
sentientem, et a sensibue recedentem organaque 
relinquentem, vix vocerespirantem ac loquentem, 
et ei minue obscureetinterruptis verbis, eed pror-
sus invitam etcoactam. Haecitaque aaimadverte : 
et niei velie veritate offendi, v im tribue iis q u » 
manifeste ex entibusrevera et apparentibue stabi-
liuntur ; ttomnes,tu8ane legislator etrecto utens 

c w m i 

. λύων έπί κλίνης ιίπι, μηδέ π$ρί ξω^ς, μή 

αμφίβολος ή f i ταύτης έσται, «XX* ή 

πιρι τής σήμιρον, ιατροί διαφέροντα* xou ζ 

χονσιν, οί μίν δή χαι πρός έσπέραν ή ξι 

άρκέσιιν τάς άναπνοάς φιλονιιχοϋντις, οί δι 

έχτην ή έννάτην, ή ήντινα έχ τ ή ς τέχνης 

άμαθίας κατισχόπησαν, ώραν λυθήναέ φασι τ 

χήν τον σώματος άπορρογιίσοτν, γνωστόν f 

έπί τον όντος ουδέ δήλον ούτ ' αντο ΐς τοίς 1 

χαι λίαν ισχυριζομένοις, ούτ ' α ύ τοίς wvh 

νοις· άλλ' ιύιχτιί μέν όλον τ ό σο*μα, χψ* i 

λογισμοί δρ$ν τό εαυτών χαι όρβά»ς ψόατ 

ότι ταύτα, μηδινός όντος τοΰ ταρατταχ, m i 

ρνβονντος, διίν ίγνων άπιιργάσθαι μοι τ » Wpi 

(χαι άπιίργασται), μηδέν β ίαιον τ$ ψνβ « j 

άβούλητον ίχουσαν. 

Καί χράτιστόν γι τούτο πάντως χαι τψ. 

ταις πάσι ψήφοις άπάσαις, χαι παρ' ένέρί 

ίμοιγι δοχιΐν, τοίς λοιπό ΐς άπασ ιν . Αύτίχα jk 

νόμοι πάντις χαι νομοθέται τοΰ$\ ώς έπος ι 

πρό παντός άλλον διασκοποϋνται, π ι ρ ί τονπ 

τόν όλον ποιούνται λόγον, έπ' ακραιφνούς τοι 

τον σνντάττοντος γνώμης, ώς έπ* ασφαλούς 

ίδρύσθαι τά διατάγματα. Καέ χαλώ ς γ ι τον; 

τοίς νομοόέταις χαι τοίς διχασταίς δνισπούέ 

άτι δή χαι δίχαιον όν παντός μάλλον- οίς ι 

τίον παντιλώς ανόσιον, ιί τι δηλονότι παρά 

χραταιονν τις βιάζιται. 

Εί γούν τουο ούτως (έχιι 6*4 πάντως), 

μάλλον ιίχός έστι τοίς έξοτάζουσι πιρι τών γ 

μίνων βιβαίας άφιχθαι τάς πίστιις , χαί μι 

αυτούς άμφιβάλλιιν, ή όταν ύγιαίνοντι χαι 

ζοντι, χαι ριιτ' ισχύος σύμπαν τό πραχτέον 

στό^ν έχοντι, χαι όλω γι τ ρ διατιθΕμένω έαυτ 

τών λογισμών οντι, τάττηται τ ά διδογμέν 

μήν οί έν τοίς τιλιυταίοις απονδασταί χαι c 

φιίς τών συνταγμάτων, τοντο χα ι <χπου<3 

μάλλον πρό τών άλλων διιχνύναι, ίρρωμένως 

τόν χαταλύοντα νοός χαι γλώττης ί χ β α ι χ 

διαόήχας, ώς τού γέ τίνος τούτων αύτάς ά< 

φ0αι μηδίν ιίναι ποιονντος τοίς προ ίσχο^χ 

χιστα ιίς συμμαχίαν. 

"Εχι (1) δή τοίνυν πιρί ταύτα κα ι σ ύ , Χ Α \ 

νούν χαι γλώτταν ύγιαίνοντος τό όλον, χαι * 

σούντος, ιύρωστοϋντος, και τά μ,ίλη δίοπο 

τος, τού ψυχικού τόνου παράλιλυριένου* Σχόχ 

και διάνοιαν άχώλντον παντάπασι χάι έλι 

πιρί τάς ιδίας χινήσιις, μηδέν ύπ ' ούδοός ι 

μηδαμώς σαλινομένην χαι πιριτριποριίνηο, χ « 

σον πιπιδημένήν βαρύτητι χαι νοίχη. Έτ ι 

τήν ύπό δέον ς ότι πλιίστου αγωνιώ σαν σχόπιι 

χαι μάλα τι τιθορυβημένην, αίσθονην ήδ 

λύσιως, χαι τών μιν αισθητηρίων άναχώ 

χαι άπορρηγννμένην οργάνων, τοίς δέ O>OJVI 

όλίγον έμπνέονσαν χαι ένηχούσαν, κα ι , ιί 

πλέον άσημον και παρακικομμένον, άλλ' e 

όλον άττοτρόπαιον και κατηναγκασμένον. Χκόπ 

(1) Quem compellet neecio; ex eequentibae imperatorem adtoqui euspicari qms poteriU 
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Λ, cc γι μή βούλα λυμαίνισθαι ταίς άλη - Λ judioio, jube validos et eorpore ao sanitate 
robustos non •ero frangentibus ac dieeolventibue 
morbis laborantes et agitatos,testamenta conficere. 
Ac einrol judicibus juste precipe nt talibue testa-
mentis proeertim adbnreant ao setotoe impen-
dant, minime rationem eamdem eoram q u « aliter 
fitmt, habentes. Hano legem ferae, bene coosulens, 
et non modo justitiam, sed etutilitatem intendene 
tum tesiatoris, tum baeredum ipsorum. 

εαυτούς ίπινέμιιν, τών έτέρως γιγνορ^νων μή τον 
>v ήκιστα ππτοιημένους. Ταϋτα δή νομοΟέτκ, χαλώ ς ιπισχιμμένος, χαί τον διχαίον μή μόνον, 

χαί τον συμφέροντος τώ τι χληροδοτούντί χ « ί τοίς χληρονομούσιν, ώς ιίχός, προμηθούμινος, 
τοΰ συμφέροντος : πρώτον μέν ότι x a r Β Quomodo utilitati consules?Quia omnino libare, 
τίσβν, όπιρ έφην, μηδέν έχιΖνος βιασθιίς, ut dicebam, neque coactus, neque ullo modo agi-

ί>ς τό χράτος τοίς χαλ προδήλως Ιχ τών 
Ί φαινομένων χραταιουμένοις, χαί πάντας, 
:ος σό νομοθέτης xoV τώ» όρθολν μιταποι-
ψήφων, τάττι Ισχυρούς διττας χαί άχμαίους 

σώματος χ«1 ύγιίαις, άλλά μή x r r «πα 
νό σοις χαέ παραλνούσαις τοΰ ζ$ν άγω-

χαί κατατιινομένονς, διαθηκών μιμνήσθαι. 
διχασταίς ένδίκως έπέτριπέ τβίς τοιούτοις 

τών διαταγμάτων προσανέχιιν χαί όλους 

»ύδινός έχων σπαρασσομένην τήν χαρδίαν, 
ως πράττων χαί ί)ιυθέρως τά διδογ/χένα, 
διαιριίν χαί πρυτανιύιιν προσηκόντως χαί 

> συνοίσιι χαί C f i m χαί άποιχομένω · 
. χαλ οί τάς μερίδας λαγχάνοντις ουδέν οΰτω 
ουσιν, ούδ' επαχθώς τινις έσονται χαί /3«-
/νιπιτιθίμινοι μιτά τής νόσου, χαί γι τόν 
ιστάσιως καιρόν πρός τήν πλιονιξίαν χαί 
Ίτιθυμίαν προσλαμβάνοντας σύμμαχον, άλλά 
ι τοίς νιριηθιίσι, σαφώς ιίδότις ώς ουδέν 
αυμινοϋν έσται πλέον βιασαμένοις, άμα δέ 
ιότις μή τοΰ παντός έκστήσονται διαπισόν-
ιριστίαν ιπί τοίς δωριάν ήχου σι χαταγνω-

"Εξιστι γάρ ιυσυς χαί έπιδιατάττισθαι £ 
; διαθήκης παντιλώς του αγνώμονας έξορί-
οίς δ ' ιύγνωμονούσιν άμιταχίνητον ποιιίν 
τήν χάριν * οίς χαί συνήνιγχι πάντως, χ ω -
>ς απασης χαί φιλονιιχίας χαί τής έπί διχα-
χαί διχαστάς έλξιως, άπιιληφόσιν έν TJ 

tatTjtn cor ferens, sed iibenter ac libere, q u » ips i 
bona Tidentur faciene, scit et dividere et procu-
rare convenienter, quidquid utile er i t tum viventi, 
tumdefuncto ; deindequia qa i partes obtinuerint, 
rjeque in ipsum infenso animo emnt, neque ei 
importuni et molesti, una cum morbo eum pre-
mentes, etipeumcalamitatis tempus cupiditatis et 
malse ambitionis auxiliarium adhibentes ; sed con-
tributis oontenti errjnt, bene scientes n ih i l sibi 
ipsis amplius futurum, si v im adbibeant, simul 
vero metuentes ne ab omnibus destituantur, s i 
ingratos se pro gratuito donatis ostendant Licet 
enim statim al iud testamentum conficere, et exeo 
omaino ingratos excludere, gratis yero immobilem 
etatuere donationem ; quibus et contulit omnino 
absque lite ac controrersia et ante tribunalia ac 
adjudices citatione, preestituto die haeredilatem 
accipientibus, multo ante distributam, tunc, ut dis-
tributori placuit, eas suas fecisse. 

5α τους κλήρους, πολλώ μέν πρότιρον άπονίνίμη μένους, τό* · δ ' , ώς έδοξι τώ διιλόντι, σφίσιν 

σποιηθέντας. 

ίνυν δόξαν μεγαλοψυχίας, άμα δι χαί φιλο-

ιαί τής πιρί τό παρέχιιν ίλιυθιρίας, πότι 

δικαίως άποίσιταί τις, ιχ τών ενόντων χαί 

Χούι» έχιι δοχών άπονίμιιν, ή τών άλλο-

χιταδιδονς, χαί ών άχων έχπίπτιιν νινόμΐ-

κθάπαξ· Καέ γάρ έν τοίς τιλιυταίοις μηδέν 

ϊων έχων ριιθ' έαυτοΰ φέρέιν, πάντων δ' 

*ος9 χαί τοσούτον δννάμινος αυτών συμμι· 

όσον χαί τών μηδέποτι προσγιγβνημένων, 

cvra προοίτο τοίς βουλομένοις, ούδιν ριάλλον 

ο̂χιΤ ή νόθα χαταχαρίζισθαι * ά γάρ μή δ#-

: Χατέχιιν, μιθήχι. Καί γοΰν ούδ' έστι τότι 

• τοίς έμπαθιστάτοις πρός ουδέν τών παρόν-

διμία προσπάθιια · πώς γάρ ; οίς ήδη μή 

«ηρΜίτων χαί πραγμάτων, άλλά τι χαί τοΰ 

; λύσις χαί άπόθισις γίγνιταί. Διά τούτο 

ι θιρμοί τινές ιίσιν οί τών έχιίνου μιταλαγ-

ς όμολογιιν < αύτώ χαί πάνυ τι τήν χάριν 

κονιύιιν · άλλ' άμβλυτέραν ώσανιί πρός 

Atque igitur magnanimitatis et honoris et i a 
dando liberalitatis opinionem sibi acquiret justius, 
ei ex eis quse ipsi l iberum est dare et quibus frui 
potest, dare videtur, quam si ipsi jam externa et e 
quibus excidereinvite creditur. Etenim in extremis 
nihi l proprii secum ferre valens, omnibusque de-
nudatus,eaque distribuendi capax quasi nunquam 

D ad se perlinuissent, etsi omnia cupientibus cederet, 
non magis propria donare yidetur, quam aliena ; 
quee enim jam non valet continere, dimisit. Non 
enim tunc vel generosissimis remanet ullus ad 
preesentium quodlibet affectus. Quomodo enim 
remaneret ? Quibus j am non modo divit iarum ao 
opum, sed et corporis dissolulio fit et depositio. 
ldcirco non ardent qui bona ejus percipiunt, 
i l t i gratias agere ejusque meminisse; sed ab i d 
mellem ostendunt mentem, eo quod Ule, cum sa-
nitate frueretur et deliciis, non staluerit, ne scr i -
pto quidem, bona sna ipsis distribuere. 

τοΰτο διίχνννται τήν γνώμην, έφ' οϊς αντοίς έχιίνος 

ν χαί τρνφών μη δ 1 ίβαλιν ιίς νουν, μηδ ' όσον έν γραφαίς, τών προσόντων ριηδ* όποσονοΰν 

αι. 

πιρί ψυχής δέ ήντινα τότι μνίαν χαί τών E t de anima, quam nunc eorum, quee ipsam 
rv ποιιίται βοηθιίν οτυτ^ διδννημένων vt* adjuvare qaoant» menttonem facit, eam» ut ita 
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dicam mortuani et inanem facit, neque ullo modo Α κράν τινα ταύτην, ώς ιίπιίν, χαί ά χ ι ρ δ ή 
Oeo gratam, cum oeque lex vetus iofirmi al iqaid 
aut emortui io sacrificium adhiberet. Quoniam 
eoim id quod offertur, vitam nunquam ceesantem 
remunerationeiii babet, quomodo inane offerretur ? 
quomodo et abominanduin, ut jam moriis parti-
ceps? 

Et sane etsi quU plur imi faoeret tanquam viven-
tia mortuodonaremanere, neque prorauscorrumpi, 
eo quod non pro tempore neque quando dignum 
erat, sed ut ita d icam, morticioa facta sint, quo-
niam iis pro anima tempue adest (ut quibusdam 
visum, et mihi quoque videtur), cum adhuc mens 
et oorpus robore ac sanitate florent, ad teatameota 
eundum est, et bona dividenda, et quibus placet, 
concadenda, eo quod qui in extremia constilutua β διαιριτέον τάς υπάρξεις, καί προσοζρραπ*χ 
bona dividit, nul lam sibi a nemine bonorie aut 
grati» confesaionem vindicat. Sed adbuc gratiorea 
facit eos qui in baereditatee veniunt et parvi eunt, 
quodiutiusetlongiore tempore noverunt quantum 
lucr i facturi sint per eos qu i ante se perceperunt; 
neque i n fine, etsi minue desiderio et cupiditate 
feranturaut indigneet ®gre sustinent,aut i a con-
cedentem indignantur, et pro gratis irati fiunt 
Abit vero et emigrat tranquillus qui moritur, quoad 
illos saltem, neque ab ullo quolibet modo turbatur. 
Etsaue quicumque cum eo conjuncti sunt toti 
bujue solius temporia ao rei sunt, soliusque abeun-
tis ac defuncti bujus quem amant, meminere, ac 

χαί γε μή παντάπασιν, εμοϊ δοχιϊν, θ ι ώ χι 
ν«ν, άτι μηδ ' ό πάλαι νόμος άρρωστον ο 
άπνουν (1) ίγεν είς θυσίαν. Ζ ω ή ς γάρ 
ληγούσης τό προσινηνιγμένον ανταλλαγών ί 

άν άχρεΐον χαί άνινιχθιίη ; πώς χαι Β 

νικρότη^ος μετεχον ; 
Άμίλιι τοι χαι ιί τις ποιοίτο π ι ρ ί πλιί 

σας ώσαιί χαι τιθνιώτι τάς δ ω ρ ι ά ς αύτ 
χαι μή παντάπασί γι δ ι ίφβάρθαι , άτι δέ 
χατά καιρόν χαι ότ' ιίχός ί ν , θνησιμεΰκ; 
ιίπιίν, γιγνομένας, άντί ψυχής όντος τ·/; η 
τοΰ καιρού, ώς τισιν έδοξι xocjxoi τανβχί 
αυτώ χαι σώματος TITOVOJ/ACVGUV ικ ftmj 
ύγείαις ακμαζόντων, ιτέον πρός τάς ioxjB* 

αίροίτο, ώς τοΰ γε προς τοίς ισχάτοις tf 
τάς διανοίας σπουδάζιιν εμπαρέχειν ούοψχ 
παρ 1 ούδινός έχοντος οΰτι φιλοτιριιας ούτι 
όμόλογίαν. "Ετι τι χαί πλέον ινγνώμιχ 
τούς ιίς τούς κλήρονς ερχόμενους, χα ί puxj 
τους όντας, τό πόρρωθιι αυτοίς προσιθιοΗ 
πλιίονι τώ χρόνω, πάν όσον χιρδανοϋσιν 
προιιληφότων άνωθιν ίπιγνωκότας - χα ί ονδ 
έπί τέλους, χάν ίλαττον άπορέρωνται τής 
χαί τής επιθυμίας, ούτι δυσανασχιτοϋνι 
χαλιπαίνοντις, οΰτ* αύ νιαισώντις τώ χορ 
χαί άντ* ιύχαρίστων γιγνόμινοι οργίλοι. -An 

χαί ό τήν έκδημίαν στιλλόμινος άτρ ιμας , τό ; 
de ejus morte dolent, ad i l lud unum spectantee τούτους, παρά μηδινός μηδιν τιθορνβημέν 
neque ullius alterius rei ratiohem babentes neque c τοίνυν πάντες οί συνιόντες αύτοΰ δή τούτοι 
quidquam aliud cogitantes quod dolorein ac prav χαί γίγνονται τοΰ παρόντος καιρού χαί τού 
sentem S ta tum deceret μ«τος, χαί τού χωρισμού χαί τής ύποχωήσι 

ποθούμενου, χαί τού γε έπ' αυτόν πένθους, πρός ουδέν άλλο βλέποντις, μηδέ πιρί ριηδκτό< 
ποιούμενοι τον λόγον χαί τάς στροφάς τών λογισμών έχοντις ούτι γι προσήκοντος τ ώ πάθει χ 
όρωμενοις. 

Absque dubio quivie eum ldudat,qui priusquain 
finis adveniat, ad i l lud aspicit, recte sane ac Dene 
dispositus. Laudo et ego et plus quam a l i i , nee 
alio modo oportere statui de meis pro voluntate 
disponere. Et sic dispono. 

Igitur id pr imum omnes scire ac bene scire 
volumus, et qui nunc meo testamento adsunt, et 
qu i futuro i l lud tempore legent, nos nibi l ex i n -
justitia, quantum in memoriain redit, conscios 
essepost maturum exameu laboremque, bonis 
n o s K s addidisse,quee multa sunt,l)ei misericordia 
ac dono;frequentibus quoque hujus beneficiis, qui 
nobis cum divina sanctilate imperat. Neque, cum 
ipsius misericordia p lur imum posse visi sumus, 
nemo est ex iis qui nostrae potestati subjecti sunt, 
qui violentas aut tyranfticas aut affigentes manus 
nostras expertue sit,ingemueritque a nobis quid-
quam mal i perpessus. Neque extraneorum cupidi-
tate ac mutatione minores visi sumus. Ideonihilnos 

Άμέλιι τοι καί πάς τις ίπήνησί τόν ο· 
καθ' εαυτόν, πριν τό τέλος άριχέσθαι, πρόι 
πόρρωθεν άπισοντα, ευ γι χαί χαλώς διαΐ 
'Επαινών Λ χάγω χαί πλέον τών άλλων, ούχ 
ή τούτον ό*ή τόν τρόπον όΊϊν έγνων τ ά χατά « 
έπί τοις έμοί ς έχθέσθαι · χαί διιχτέθηρ,ι. 

^ Καί τοίνυν τούτο πρώτον πάντας ι ί δ ένα ι · 1 

τι ορθώς ιίδέναι βουλόμιθα, τούς τ ι νυν » • 
τώ διατάγματι χαί τούς τώ χρόνο» ύστιρον 1 
μινονς, ώς ούδιν ήμιϊς έξ αδικίας, όσον l i i 
μη ς ήκιι, έαντοίς σύνισμιν πανταχόθιν έξιτ 
καί |3ασανίίονσιν, ούμενούν ιίς προσθήχχν ε* 
προσούσιν έσπονδακοσι, πολλοίς ούσιν, 
τιρμοίς θιού καί χορηγίαις, έτι δέ κ α ί συχνοί; 
ιύποιίαις τοΰ θιοαιλώς ημών καί όσίως χρ 
τος (2). Ούδ' έπιιδή καί δ ιδυνήσθαι ύχ' 
έλιούντι πλιίστον έδόξαμιν, ούδένις τών άνϊ 
τής ημετέρας χείρας καί δύναμίως, ο{?τέ τινός 
καί τυραννικής ούτ' ικθλιβούσης ούδααώς ι 
θησαν, ούδ' έπιστέναξιν ούδιίς έπ' ούδινi τώ 

(1) Da^ttdittottKboa hOBtbcnm in Teten irjge vid. Levitj * xxn. 
(2) lmper&toris, scilioet. 
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ώς πεπονθώς υγ ημών. ούδε γε τών λ debere d i c i m u s neque q u i d q u a m aut s i m p l e x a u t .ως 
ν επιθυμίας ουδεμιάς χαί ρκταποιήσεως 
ράνημεν. Αιά τούτο χα£ όφιίλειν ουδέν φα-
άπλονν ούτε πολλαπλοΰν (1) άποδοϋναι, ώς 

:ή σαντες ή βία χαλ πονηρώς άφελόμενοι, 
»άο μάλλον τό άδιχείν έχθρόν ήμίν όν δια-

εμισηθη,καί πάν τό ίξ αυτού έβδιλύχθχ 
ιοόν χαι πολέμιον. Και μήν χαι τοϊς άλλοις 
εΟα συμβουλεύοντες, ούς χαί προσήκον ήν 
υμβουλευοντων άκοϋειν · χαί συχνοί τίνες 
τοις ήμίν λόγοι ίξεπονήθησαν, προσανέχειν 
ίαν. 
ντο χαι παραιτεΐσθαι νϋν ούχ οίδ' ότι διί ή 
ί συγγνώμης δεϊσθαι, εγνωσμένων δή τίνων 

m u l t i p l e x r e d d e r e n o b i s i n c u m b i t , ut s ycopban t i s 
acc id i t et i i s q u i v i o l en te r et injuste a l i q u i d abetu-
l e r u n t . In jus t i t ia e n i m n o b i s o d i o p lus q u a m q u o d -
l ibet fuit , e t q u i d q u i d ex e a o r i t u r , a b o m i n a n d u m 
n o b i s fui t , ut funes tum et bost i l e . Imo et a i i i s c o n -
s i l i a d e d i m u s , q u o s d e o e b a t n o s consulentes a u d i r e ; 
et f requentes a nob i s de i i s orat iones elaboratae 
sunt ,bor tantes ut j u s l i t i a m a m p l e c t a n t u r , i i g u s t i -
t i a m vero o m n i m o d o f u g i a n t 

puv άιί διχαιοσύναις, φεύγειν δ ' έκ παντός τρόπου 

Quaprop t e r DOD c r edo m i b i i m p l o r a n d a m esse 
a u t o r a n d a m v e n i a m , c u m n o b i s s u c c u r r a n t q u » i n 

γε προς ανθρώπους και καχά ήμίν g b o m i n e s q u i m a l i s p e n n a g n i s n o s o p p r i m e r e voJue-
runt ,bene e g e r imus . M i h i e n i m acc id i t ut m u l t i va lde 
et p l u r i m u m nocue r in t , d i r a i n v i d i a so l l i c i t a t i , 
neque u l l a a l i a r a t i o n i s a l i q u i d preeferente c a u s a 
i m p u l s i . P r o q u i b u s et tunc d i c e b a m : « S is i i s 
m i s e r i c o r s , D o m i n e , » et n u n c d i c o ; N u n q u a m 
i r a m t u a m e x p e r i a n t u r , bon i t a t em vero i l l a m et 
m i s e r i c o r d i a m sent iant , q u a m i n o m n e s i l l a i n d i -
gentes e f fundis, neque statuas i l l i s aut b o c , aut 
a l i u d , q u o d e u n q u e i n c o r d i b u s e o r u m ino l e ve r i t , 
p e c c a t u m . » 

I inpera to r ibus vero aos t r i s , etsi n o n q u a n t u m 
j u s t u m erat ac d e d i t u m , suff ic ienter r e d d i d i m u s . 
— N o n e n i m l i cebat n eaue hcet benef ic i is ( quan ta 
e n i m s int et quo t n u m e r o v idet is ) , d i gne r e s p o n -
dere . Sed q u a n t u m , q u o d q u e v a l u i m u s , i d ex to ta 
a n i m a , toto corde ac mente r e d d i d i m u s ; e i s i 
m in t i s q u o d d i g n u m erat, assecut i is s u m , n o n ta -
m e n m e a voluntate de fec i . S i q u i d et p r o f u i m u r 
ex toto a rdore pub l i c i s r ebus et a d o m n i u m u t i l i -
ta tem per t inen t ibus , sap i en t ibus i m p e r a t o r i s c o n -
s i l i i s sentent i isque DOQ n i m i s i gnave servientes, 
n o n m e u m est i d d icere , sed ejus q u i nos ad i d 
n i u n e r i s o f f ic i ique assumpse r i t . I d et r e l i n q u o d i -
c e n d u m et a f f i r i D a n d u m , ve r i ta t i i p s i , quee p l u s 
q u a m c a l u m n i a aut s y c o p b a n t i a aut i n v i d i a va le t 
c l a r iu sque c l amat , q u i p p e quee o m n i a r obo re , u t 
m i b i v i d e tu r , superet ver i tas . l t a ut , s i q u i s et i n 
nos v iventes , et i n nos mor tuos f r u s t r a ac s ine 
ex i tu ve l let insurgere , n i h i l a m p l i u s i l l i fiet, c u m 
res ipsae, e t u n a q u i eas p ro funde i n t e l l i g a n t j u d i -
cantque , c on t r a r e c l amen t . « Mascee p u t r i d u m 
r e d d u n t o l e u m , > d i c i t sap i ens . E t p l u c h r a , vo i e t 
q u i d e m i n v i d i a , n o n poter i t v e ro c o r r u m p e r e a p u d 
eos q u i j u d i c i o gaudent et juste vo l ent i n q u i r e r e 
et j u d i c a r e . 

σφόδρα ]3ουλη θέντας καλώς έξειργασμένων. 
άο έμοί παοά πο)λών και τούτο μέγα δή 
ιστον επήρειας, ^αλεπώ τινι |9ληθέντων 
:ξ ουδεμιάς δ' άλλη ς ουδαμώς λόγον έχούσης 
εκινημένων * υπέρ ών και τότ' εφη ν, « Ίλεως 
:ίης, Κύριε, » και νύν δέ φημι, « και της 
•ού μηδαμώς. τής δ' έπι πάσιν οίς άν 
ζρηστότητος πείοαν λάβοιεν και φιλανθρω-
ι μή στήσκις αυτόϊς μήτε τάλτην, μήθ* 
.σχύσασαν έν καρδίαις αυγών, άμαρτίαν. » 
3ασι)εϋσι δ'ήμών, εί και μή πάν όσον εικός 

πρός χρέος δίκαιον ή κον άποχρώντως οπό
θεν (ουδέ γάρ ην, ούτ' έστι πρός τάς εύεργε-
άτε δ' αύτάς όπόσαι, και τάς ύπερβολάς οράτε 
ίθους) τό ίκανόν έκπλήσαι), άλλά γι τό πάν 
>ίόν τε ήν ές πλείστον εξ Ολης ψυχής, όλ.ης 
*ίας και διανοίας, άποδεδώκα μεν, και εί μή 
ας εφικνούμένον (τοϋτο γάρ παντός μάλ)ον 
*) άλλά τής ημετέρας ούκ ελλεϊπόν δυνά-
ί δέ τι και συνεισηνίγκαμεν ίκ τής πάνυ 
:ροθυμίας ές τά κοινή χρήσιμα και πάνδη· 
λυστέλειαν έχοντα, ταίς σοναΐς τοϋ 3ασι-

•πηριτούμενοι μή )'!αν άγεννώς βοΆαΐς και 
ούκ έμόν άν ιιη λέγειν, τού δ* έγκρίναν-

Γούτο μοίρας και διακονίας ημάς ' παρίημι 
rp Tp άληθεέα λέγιιν (2) και παριστάνειν, 
ς και συκοφαντίας χαι φθόνου παντός γεν-
ν τήν ίσχΰν έχούση και τήν φωνήν ΰψηλο-
τειδή χαι πάντων ίσχυρότεοον, έμοί δοχειν, 
α (3) · ώστ' , ιί τις και ζώσιν, εί TIC και 
w, είκή και μάτην ήμίν έπηρεκζειν εθέλει, 
ύτδ πλέον έσται, τών πραγμάτων άμα δέ 
9 έπί τούτοις βαθέως συνιίντων και ορθώς 
χρίνείν, άντεπιβοώντων. « Μν :αι σαπριοϋ-
wv. » φησίν ό ειπών (4), και τά καλά ό 
ονλήσεται (5) ρών, ού 

Ό ΐ ς . 

η ν άλλ' , ίνα μή περί τούτου πολλά λέγειν 

χαι πάντα καθεξής πειρώμενοι λέγειν, έτέ-

)tere lege s a n c i t u m erat ut , p r o sur r ep to 
ιο, q u i n q u e r e d d e r e n t u r , q u a t u o r o v e s p r o 
l o d . x x u . 1 
α exc id i t τούτο ? 
Veri tas παγκρατής d i c t a fuit B a c c h y l i d i 
it, 7. j E s c b m e s o ra to r i b i d . 16 : ούτως 

δυνήσιται δέ παρά τοίς νούν έχουσι και δικαίως έξετάξειν και διαιτάν 

A t t a m e n , ne c u m , de eo m u l t a d icere p o s s i m u s , 
s i s i n g u l a d icere t entaremus, a l i a m v i a m q u a m 

ίσχυρόν έστιν αλήθεια, ώστε πάντων έπικρατείν τών 
ανθρωπίνων λογισμών. 

(4) Ecc l es . χ, 1. 
(5) A n r e p e t e n d u m σαπρίζειν a n i m o ? v i x p u t o . 

Exc i d i s s e v e r b u m v i d e t u r ; άμαυρούν, y e r b i cansa, 
•imile aliud. 
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proposiiam Mqneremur, heec censeo mihi omnino 
omittenda ac Deo confidenda qui omnia novit et ma« 
nifesta et obecura, et manum veritati porrigit ne-
qne sinit eam aquocumque vinci ant conoulcari. 
Reliquum est ut ad propositam redeam idque con-
ficiam. 

Volebamue igitar bona nostra disponere nostram-
que de iis voluntatem stataere.Id igiturperficimus, 
propoeitum nostrum adimplentes. 

Et ea estnostra voluntas, utsuper omnibnebo-
nia nostris, v i t » nostro eocia et comes ad hujus 
vitae felicitatem ab ipso Deo conformi meeum 
anima parata, constituatur, et ut ante alia ao ima 
m e « curam habeat, quidquid conveniene est, pro 
ea stataens neqae sollicitudine quee ipsi debetur, 
inferior. Etsane an imn meee studium babentilice-
bit omnino quidquidipsi videbitur ex meis bonte 
impendere, neque ullam rationem de impensie red-
dere. autdeiisquee egerit. Et flliis hereditatem 
praestabit et aliis genere propinquis. Etservis bene 
faciet, et alia omnia pro potestate faciet, ut a no-
bis plurima eorum dicentur, et dictu magis ne-
cessaria per partesexponentur. 

Porro mibi sic volenti ac disponenli nulla obstat 
lex aut refragatur, Deque contradicit; eed omnee, 
ut ita dicam, tum divineB, tum humanae leges ad id 
simul ferunt, mibi nempe ut liceat de meis facere 
quidquid volo. Ac simul quid justius e88et,quam ut 
ea quee omniaquee egomet ipse, participat, me de-
functo, super iis bonis constituatur, quippe qute 
nibil niinus quam ipse, ad ea operam contulerit ? 
Gontigit enim nobis, et mirum in modum conligit 
domum adaugere, non modo metendo ubi ηοα 
seminaveramus, et colligendoundedisperseramus, 
et benedictionem non modo ab accedentibue ac-
cipiendo, sed et ab iis qui nostrorum conscii erant 
et nobis prosperum successum et alia bona preca-
bantur; ( q u « solaratio agroesolet pingues roddere 
et fructus producere, et uberes reditus et abun-
dantiam afferre;dum contraria ratio valde ao juste 
abradit, et neque manum, neque sinum adimplet 
metentis et colligentis); sed et firmis laboribus et 
consiliis optimee hujus ac mirandae uxoris. Non 
iddicendo erubesco, veritatedomnibuspreeponens. 
Nobis vitafloruit ac multum. quantumque licebat 
profudit, aliis ex non minoribus initiis, imo vero 
ex majoribus, non eadem adeptis. 
αρίστης ταύτης καί θαυμαστής ομόζυγου. Ου γαρ 

(Λ) Sic veraacule « remplissant le but. » Sed 
qui diligenter scribunt talem loquendi modum fu-
giunt, cujus metapbora est inconcinna ; scopus 
enim tangitur, non impletur ; adscopum perveni-
mus, eum ηοα implemus. Sunt tamen vel boni 
scriptores qui ad bunc lapidem impegerunt, aliud 
agentes profecto. Possem, si bis essent bic locus, 
Harpii, Campofortii, vivorum etiam eorumqua 

. p*v τις προκειμένης είημεν τραπέντες, ταύτα 

ο*οκώ μοι παντελώς παρήσειν, χαί γε τ ώ θεώ 

ρήσοι παντ' βΙόΤότε χαϊ jpovjfpJLJxal ά«>ανή, 

χείρα όρέγβντι τ$ άληΌέία καί μηδέν ταύτι 

ούδενός μήτι χρατείσθαι μήτι χαταπατείσθαι 

χωρούντι · λοιπόν δ' αν ιιη πρός τό προχι 

έπανιέναι χαί τά τής προθέσεως συμπεραίνειν, 

Σκοπός γοϋν ήν ήμίν περί τών ύπαρχόντβ* 

θέσθαι χαϊ τήν έν τούτοις ή μ ετέραν γνώμ** ι 

λον θείναι. Τοίνυν καί συμπεραίνομεν ήδη, τ » 

πόν πληροϋντις (I) 

Καί βουλήσεως ούτως ίχομεν, έπε πάσι ηίς < 

τήν τοϋ βίου κοινωνόν. έπ' cvoOxipiovi* τάκοι χ 

όαοψνχίαν έχ θεοϋ συνηρμ\σμ\ένν)ν, ΖΜΑΧΤ Λ 

στάναι, χαί γε πρό τών άλλων τής « Ι ; fvfi 

φροντίδα πεποιήσθαι, πάν ο σο γιγνϊρ* ΐτο 

υπέρ αυτής θεοφιλώς πράττουσοτν, %αϊ %ra 

ταύτην επιμελείας ούχ άπαλλατοριένην, U ο 

έν τούτω τήν σπουδή ν έχούση ίξέσται ταύτι m 

χαί τό δοκούν σύμπαν έχ τών ιτραγματν» έχ 

σαι, μηδέ τινι τών απάντων μτηδαμως λόγον ί 

χούση, μήτε τής δαπάνης, μήτε τ ώ ν πρβτΛΪι 

Καί παισί κλήρους χορηγήσει χαϊ τοις γνησϊ* 

λως έχουσι πρός γένος. Καί οέχέτας t u ποιήοχ. 

τάλλα πάντα πράξει χατ' έξουσίαν, ώς χή 

είρήσεται τά πλείω τούτων χαλ /χαλλον άν» 

λεχθήναι κατά μέρος εκτεθέντα. 

Ά τ ά ρ έμοί ούτω βεβουλημένω, άμα δέ χαι 

τιθεριένω, άντιτίθησιν ουδείς πάντως ούδ* άντε 

τών νόμων, ούμενούν ούδ' άντιλέγοι · άλλά καί 

ώς ειπείν, άπας θεσμός καί ανθρώπινος πρός 

όμού φέρουσιν, έξεικαί μοι ποιοίν έπί τοις 

πάν όσον βούλομαι. Α Αμα δε χαί δίκαιον τί άν 

νοιτο τούτου γε μάλλον, ή τήν πάντων ών 

μετέχω καί τ ^ τ η ν έξ ίσου μετέχουσιν, άτι 

μηδέν ήττον αίτίαν γεγενημένην ριηδ* ελαττοι 

ταύτα συμβαλομένην, έπ' αύτοίς τούτοις, έμοϋ 

ιόντος, καί καθάπαξ εγκαταστήναι ; Έγενετο 

ήμίν, καί πάνυ τι καλώς έγενετο, τόν οίχον έπι 

σαι, ούκ έκ τοϋ θερίζειν μόνον όπου χ α ί έσχχα 

καί συνάγειν όθεν διεσκορπίσαμεν (2), χαί π 

εύλογίαν μή μόνον έκ τών παρ ιόντων, άλλέ π 

τών συνειδότων πάντων καί τήν ούθηνίαν fy* * 

τάλλα τών αγαθών σννενχομένων, χαρπονΑΑ' 

δή καί μόνος τρόπος άρούρας οίδε πιαίνειν κα\ ι 

πούς έχτρέφειν, καί γεννιαίας τ ά ς επίδοση 
τούς πλεονασμούς είσφέρειν, ώς τ ο υ ένανταο 

παντός εύ μά).α καί δικαίως καταξηραένοντος 

μήτε τήν χείρα μήτε τόν κόλπον πληρονντος 

θιρίζοντος καί συνάγοντος · άλλά τε καί ταίς * * 

φιλοπονίαις, άμα δέ κάί πιρινοίαις (3) τής ν 

ασχυνοίμην λέγων, παντός ριάλλον προτιμών 

excellealissimorumhomiaum,exemplainmec 
proferre. 

(2) Respectu ad hsec verba Matthsei X X T , 
Σκληρός εΐ άνθρωπος, θιρίζων όπου ούχ έσπειρα^ 
συ ν άγων όθεν ου διεσκόρπισας. 

(3) Gonf. similia apud Gregor. Naxianx, t 



TESTAMENTOM. 

οι· έν ιν9ίν*σ « « μ ΰ ν 4 βέ·^ sud ιτλίίοτο* «ίς όσον οίον τι ίν Ις τά μαλιο-τ* 

1Μ* 
προ ή κι, Τών άλλων, ούχ ιξ 

#ων τών αφορμών, άλλά γι χαί πολλώ μιιζό*ων, ού τά ίσα χαταχτησαμίνων. 
μιν γάρ~ οίον" έριχντόι.έπιδιύς τοίς τού Α Ego quidem totum meimperatorisjussis tradens 

et pro republicalaboribus, nunquauiomisi propriis 
incumbere iisque operas cogitationesque impen-
dere. l l la vero,quidquidad se pertineret,adimplens 
i d , quod ad me spectaret pro me conferebat. Unde 
ηοα modonih i l bonorum effluens quonon oporte-
bat, per i i t :sed et reditue et fructus ex justis 
rationibus excogitati sunt, et domni superftua, cum 
multa erga pauperes mi»ericordia,multaque erga 
infelices oompassione et affectu.et aliis prwstantia 
accesaere et multo magis, laudc digna quam q u » 
mulier i l l a miranda, soiaSalomonis sapieatia, non 
autem aliunde, iaventa, (quam ego illiberalem opi-
ficempotiuscenseo), ad fusum manus admovens et 
laneas vestes conficiens, ot i a Janis ac vestimentis 

, ιξινρημίνΐν, ήν ιγώ σμιχροπριπή τινα χαι β ao duplicibus lacernis, et victu et domesticorum 
ναχτιχήν μάλλον νομίζω, προς άτραχτον τάς mensisac tolibus virtutemet ardorem et magnani-
; έριίδονσαν χαι τκλκσιών έπιμιλουμέ- mitatem ostendit. 
χι πιρί ίρια χαι ιματισμού; χαι δισσάς χλαίνας, χαι σιτηγίας χαι τράπεζας οίχιτών (I), χαι τοιαύτα, το 
ον χαι σπονδοίον χαι /ιιγαλοφνις διικνϋσαν. 

Sed, ut dicebam, cuinam post me potius com-
meodarem quee ad me pertinent ac nostra, nisi et 
prnsensi l l i commendari oportere staluissem : et 
i l l i commendata sunt. Illa cnim ct benc et rebgiose 
administrabit, et cum in omnia potestatera, et pro 
voluntate agendi immunem libcrtatem et omni t r i -
bunali majoreiu babitura est, omnia convenienter 
et digne peraget. Et haereditates ad meam atten-
dens meotem, ita admioistrabit. 

ντο ς κιλιύσμχσι xo l τοις υπέρ τών χοινών 
άτων άσχολίαις. ηγον ουδαμή σχολήν τών 
>ίχον ίπιστρέφισβαι καί προσχνχλίσκιιν τού-
όνους χαί φροντίδας* αύτν Λ το εαυτής ολό
ισα χαί τό ιμόν άντ* ιαον συνιισέφιριν. Έ ξ 
μή μόνον ούδιν τών όντων, όποι μή προσήχΐ 
/ιν, παραπώλιτο, άλλά <-ι χαί πρόσοδοι ταύτη 
ρισμοί ίχ διχαίων τών τρόπων επινόηση σαν, 
:οισσά τώ οίκω μ ιτά πολλής τής πιρί τούς 
ις ιύσπλαγχνίας, πολλού χαι τον πιριαλγιίν 
'ς δύστυχου σι συμπαθώς έπιχάμπτίσόαι, χαί 
ιφέροντα τών άλλων γιγένητχι, χαι πολλώ 

έπαινιτά, ή χατά τήν θανμαστήν έχιένην, 
ναι; ταίς τον Ιολομώντος σοφίαις, ουδαμή δ ' 

τίνι μάλλον ϊπιτριπτίον άν 
έμέ χαι ήμέτιρα, ιί μή χαι 

έπιτέτράφθαι διίν έγνων, χαι 
χαι χαλώς άμα χαι θιοφιλώς 

χαι 

i ΟΤΓΐρ Ιφνν, 
τ έμέ τά χατ' 
> ηγι ταύτα 
ραηται. Αύτη 
μήσιι, τήν ιπί πάσιν έξουσίαν χαι ίλιυ-
ι τοΰ δρ$ν χατά βούλησιν άνέγχλητον παντιλώς 
ιίττω διχαοτηρίου παντός έχουσα, πάντ' έσιί-
Γυμφιρόντως άρια χαι κοσμίως διαπραξαμένη. 
ούς χλήρους, πρός την έμήν όρώτα γνώμην, 
παρέξιται. 

»τον puv ούν ύπιρ τής έμής, όπιρ έφην, φίλο
ι ψυχής. Κα'ι τής φιλοπονίας έσται τό πρω
ί} τοϋ θ ιού μητρί, πρός ήν χαι έν κοιλίας 
>ην μητρός, χχι ήν τοϋ βίου παντός χρα-

σχίπην έθέμην, η δή χα'ι προσικπνεύσω 
το πνιϋμα προιμινος, κακία μέν πάση χαι 

ια διδουλινχος πίστιν δ 1 όμως όρΟήν χαί τήν 
ιλικην πιρισώζον, χαι διά ταύτην μόνην χαί 
Φ τώ βίω γινομένας άντιλήψιις θαρρούν, μηδέν 
ών τής τών έμών τρόπων γιγινημένης φαυ-
ς, ταύτη δή , χαί διά ταύτην τί} άνατιβιιμένη 
μον$ χαί παρ' ημών ίς αυτών ιδρυμένη κρη-

, χρυσίου νομίσματα καβοσιώσαι ( 2 ) . 

«οε τόν έμόν χουν προσρίψαι χαί βόρβορον 
ρόν σώρυχ, χαί κρύψαι τό άκάθαρτον τώ χα-

Primo quidem de mea anima, ut d ix i , sollicita 
erit. Ea ejus prima cura sit, Dei genitrici, in cujus 
sinum, iode e ventre matris, projectus sum, et 
quam vitae omnis val idam protectricem proposui, 
cuispiritum commendans, leetus cxspirabo; quisp i -
ritus,licet omni malitiae ac parvitati servierit, i idem 
tamea veram et evangelicam servavit, ct per cam 
solum ac propter eas quie in vita, gratias accepit, 
coniidit, uon obstante morum meorum miseria, E i 
et propter eam soli templo a nobis a fiindamenlis 
ereclo, aureosnummos consecrare. Hocprope 
templum volo meos cineres et lutum, miserum 
boc corpus deponi, et impurum puro templi liinine 
abscondi, quod l imen nihi l tamen tangeredeberet, 
co quod nefas sitquidquam impuri quodmundum tfafn τοϋ ίιρού, μηδέν μέν τούτου μηδ ' άπτι - D est tangere, et justum esset meum corpus longe 
rejici et expeJliinaaein iaania et profaouui in pro* 
fana.Etutibijaceascorpusrevoces tu, Immaculala 
Virgo,etmater l l l ius qui eumqui erraverat quaesi-
tum venit. eum qui omoibus culpis et malis dela-
psus erat, et qu i manus in cruce tetenderat, non ut 
attraheret et revocaret et salvaret justos tantum, 

, ότι μηδέ όιμιτόν άχάθαρτον εγγύς-
Tffiv χαθαρών, χαί διά τούτο μαχράν άπιλη-
ι ράλλον δίχαιον, χαί έξώσθαι χαί άπιρρίφθαι 
ν έν άχριίοις χαί βέβηλον έν βιβηλοις. Καί 
} έχιί δι χιίμινον άναχάλισαι σύ, πάναγνι 
« , χαί ριήτιρ τού πρός ζητησιν ίλΟόντος τού 

Ρ ΐΌΤ. XXXI, 10 : Γυναιχα άνδριίαν τίς ιύρή-
. . μηρυορυίνη έρια χαί λίνον, ίποίησιν ιϋ -

•υ ταϊς χιρσίν αυτής . . . χαί άνίσταται έχ 
9 «αέ έδωχι βρώματα τώ οίκω χαί έργο; τ«ίς 
ιιν«ι· 

ΡΑΧΙΟΙΗ Gft. GXL. 

(2) Relictum est hic ut et infra non scmel. rtium vacuum, quo numinoram auuaerus, noa-
a a testatore coaslitutus, postea posset i n * 

scribi . 
(3) Codex, ώς. 
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sed ut omnes e m a n u m a l i g n i er iperet et n u l l u m λ πλανηθεντος (1) και πασαις αμαρτ ίας 
e o r u m q u i a d i p s i u s i m a g i n e m facti e rant ami t te -
re t . I ta sane hoc t e r r e n u m co rpus tot i m m u n d i t i i s 
c o r r u p t u m advoces et a n i m a n i i i s (quot et q u a n t i s 
i c i s ipsa ) m a c u l a t a m ben i gne a c c i p i a s et cures , 
neque aver tas a pue ro tuotuae pro tec t ion is v u l t u m 
s a l u t a r e m . Oportebat e o i m n o s c u m eo co rpo re q u o -
c a m re f o rmat i eumus Chr i s t i s angu ine . to ta v i t a i n 
t u a d o m o p r o j i c i ( idque nos op t ime docuieset ) ; 
q u o n i a m ve ro dec ip i en t i s et occ ident i s f a l l a c i a et 
d o l o et p r a r a e lect ione a n i m a a d d i v i n a m crea ta 
i m a g i n e m i n tentor i is p e c c a t o r u m m a l u i t i l l u d b a -
b i ta re ( foetidum h o c t e n t o r i u m dico ) , et a d h u c v i -
dens q u o d o m n i i m p u r i t a t e r ep l eba tur , n u n c mor-» 
t u u m d i m i s i t m a c u l i s p l e n u m et p r o j e c t u m i n 

έσχάτοις κακοΐς έγκαττολισθηααντας πλάσ| 

γ · τάς χήρας τιίναντΌς έν σταυρώ, ούχ 'ν. 

ανέλκυση χαι άνακαλέσηται χαι σ ώ σ η ρ 

χαίους χαι τούς ήττον ήμαρτηκότας , 

πάντας έχ χειρός άρπάση τού πονηρού , 

κατά τήν ίδίαν ιίχόνα γιγεν η μένων ούδαμ 

ζημιωθ$. Ναί, χαι τόν ταΐς άσωτ ία ι ς , 

ρέντα χούν άνακάλεσαι, χαι τ ή ν ψυχή) 

κατεστιγμένην (όρος όπόσον) ι ύμ ινώς χρ 

ίασαι, χαι μή άπο στρέψη ς ά π ό τ ο ν παιδι^ 

τής σής έπισχοπής κόσμο σωτήριον ζι 

"Εδει ριέν γάρ ημάς μιθ' ου χ α ι e c r i t n ^ 

ριατος αίμασι θείοι ς Χριστού έχλέξ«α« ιχ 

πτείσθαι μάλλον διά βίον παν τ ό ς εν οιχν > ή 

d e l u b r i t u i l i m e n . T u a u t e m b e n i g n a , et m ise r i co r s g είχεν &v ήμίν τούτο καλώς), έπιέ δέ τ ά ; ι 
et compat i ens , e t p r e c e s e x a u d i e n s , lmmundae a n i -
mm et c o r p o r i i n d u l g e a s , quae pess imis des ider i i s 
et vo lupta t ibue l n d i g n e i n d i g n i s serv ie runt , et totam 
m e a m t e r r a m a p e s s i m o Be l i a l et peccat is c o n c u l -
e a t a m eanc tuar i i t u i t e r r o misceas et hu jus t e r r a 
v i r tu te salves ; a n i m a m vero , q u o c u n q u e vo les , 
tuo a p u d F i l i u m in t e r v en tu (ftectitur e n i m et le 
in te rcedentem exaud i t ) , l onge a pe rpe tuo m a n e n -
t i bus flagellis, ac ffiternis supp l i e i i s mi t tas . 
τοίνυν έπί άσωτο» ψυχή χαί σώματι, καί γι ταίς κακισταις έπιθυμίαις καί ήδοναΐς άτόποις έχτόπως διδι 

χαί τήν έμήν γήν όλην τώ πονηρώ Βιλίαρ καί ταίς αμαρτία ις καταπεπατημίνην τή τοϋ ίιρού ριίξον γ$9 κι 

γι τή ταύτης δυνάμιι- τήν δέ ψυχήν, όποι σύ βονλει, τα ;ς πρός τόν υίόν μεσιτείαις (πείθεται γ ά ρ , και πρεβ 

έτοίμως έπαχούιι), πόρρω που πάσης άίιί μενούσης μάστιγος καί βασανιζούσης αθάνατα πέμψον. 

A t t a m e n , q u o n i a m ea (oportet e t n u n c et s empe r ού μήν άλλ', έπιιδή ταύτα, διον όν h 
o r a r e ) t e o r a v i m u s , et e x l i s p l u r i m i s b ene f l c i o rum παροντι καί διά παντός ίκιτιύβιν, χαθιχΓ 
m i r a c u l i s quse pe r v i t a m exper t i s u m u s , et de 
futuri9possimus conf idere , neque de sa lute n o s t r a 
desperare , pe rmi t t e n u n c n o s t r i v a l e d i c t o r i i s e r m o -
n i s ao tes tament i r e l i q u a con f i ce re . 

τώντος χαι κτιινοντος ε μ π α ι γ μ ό ίς και * 

καί γι μοχθηρό) τή προαιρέσιι, η πρός τ 

ιΐκόνα δημιονργηθεισα ψυχή σχηνώαατ ι ί 

μάλλον ήγαπησιν έγκατοικιίν ( αυ τό δή λεγ» 

σώδις σχήνος), καί έτι ζών, άτι σ*ή χαί ι 

μον ακαθαρσίας, νύν ώδι νιχρόν ά ρ ή χ * e 

γέμον καί έρριμμένον έπ' έδάοους τεμ 

τών σών* σύ δέ πάντως ευμενής, συμπαθι 

και γοργέπήκοος πρός ίκισίας, χα ί σπλβ* 

κακ τών εν τώδ* τώ βίω πιρι ήμας πλείστ 

γεγενημένων έν εύεργεσίαις θαυμάτων έχο 

πιρί τών μελλόντων θαρρεϊν, καί τών πρι 

C ρίαν ούκ άπογινώοκειν ελπίδων, φέρε δ ή 

έξης προσβώμεν τού συντακτηρίον καί διατ 

Q u i d i g i t u r ? Impe ra t o r i bus nos t r i q u i m u l t a de . 
de re , l icet n i b i l i n v i c e m r e d d i d i m u s , n e q u e reddere 
p o s s u m u e , e t i ams i t o t a m m a n u m p l e n a m affera-
m u s , n u n c i d e o o m n i n o n o b i s d e f i c i e n d u m es s epu -
t a b i m u s ? Sed i m p r o b i p r o r s u s a c i n g r a t i m e r i t o d i 
c e r emur . U n d e , etsi m i n u s d i g n u m sit decensque , 
s ed t amen q u o m o d o c u m q u e r e d d e n d u m est, g r a -
t i tud in is ostendendae c a u s a , aureos n u m m o s et 
ex ©quo inter Pa t r em et impera to rem,e t F i i i u m et 
i m p e r a t o r e m d i v i d e n d i s u n t . 

Pos tea pueros nos t ros , t u quaB i n t e r o m n e s ma t r e s 
filios tuos d i l i g i s , c o n s i d e r a , s i q u i d e m q u a t u o r 
nob i s fibi sunt , et duee ttliee. 

Et e a r u m p r i m a m , s p o n s a m Deo o m n i u m r e g 
l i b e n t e m l i bens offerentes o o n j u n x i m u s . U t i n u a m 
d i v i n o i l l o con jug i o ac t b a l a m o n u m q u a m dec ida t , 
n e q u e e j t i s s p l e n d o r e m a m i t t a t I Q u o d a u l e m p e r s e -

Τί γούν; τοίς έμοίς βασιλεύσι πολλά i 

έπεί μηδέν άντάξιον άπεδώκαμεν, ούτ ' εχο, 

δούναι, κάν όλην τήν χείρα προσοίσωμεν ; 

άπολειφθήναι διά τούτο δείν είναι κ α ί m 
ήγησομεθα ; άλλά πονηροί τίνες π ά ν τ ω ; * 

μονές δικαίως άκούσομεν. "Οθεν εί κ α ί άτ 

καί άξιόχρεων, άλλ' άποδοτέον ό π ο σ Ό ν ο ν ν , ^ 

τος ευγνωμοσύνης ένεκεν, χρυσίου νομίσματα 

καί διαιρετέον έξ ίσου τ ώ τε πατμ 

σιλες, και τώ υίώ, καί βασιλεί (2 ) . 

Μετά τοϋτο, παίδας ημών, ή φιλόπαις σί 

ριάλλον μήτηρ, έπίσκεψαι, οί δ ή καί trnv 

D ήμίν υιοί, θυγατέρες δέ δύο γεγένηνται. 

Καί τούτων τήν πρώτην, νύμφη ν θ ε ώ τώ 

πάντων έκοϋσαν έκόντες φέροντος ένηρι 

Καί γένοιτο ταύτην μήτε τοϋ νυμφώνος μ 

θείας παστάδος άποπεσείν, μήτε τής έκεΐ( 

(4) fteepectu ad parabolam boni pastoris Mattb. 
XVIII, \2 : 'Εάν γένηταί τινι άνθρώπω ρ' πρόβατα 
Χαί πλάνηθ# έν έξ αυτών, ουχί, άφείς τά W έπι 

τά ορι) πορευ6ει<, ζητεί τό πλανώμΐνό) 
L u c . ΧΥ, 4. 

(2) A n d r o n i c o Sen io r i et A n d r b n i c o J o i 
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; έσται τ*> νυμφίω ^συνδεδεμένη, μηδέν λυ
τής εκείνου φαίδρότητος, δίδωσι θάρρειν χαϊ 

ραινομενοις, όλην τήν ψυχήν έξόπισθεν αύτοϋ 
>μένην θδΐσα, χαί τήν χαρδίαν όλην δεινώς 
θω βεβλημένην χαί τετρωμένην ασφαλώς αυτώ 
ολλήσασα, καί γι τής έχιίνου δεξιάς οντι-
νομένης έξημμένη χαί πρός τήν ίν αυτώ χ ι ι -
>ούσης χατάπαυσιν. Ταύτη τοι χαί ολίγα 

diousvr, τών χάτω, ότι μή χαί μόνων τών 

τος. 'ας μιν ουν χαλ συμπαραμιίνοι, χαί δΓ Α veratura sit et in aeteroum cum sponso conjuncta 
futura sit, neqae unquam huuc splendorem arois-
sura, confidimus ex his quee videmus : tota enitn 
anima post Illum currit, et totum cor iniro amore 
perculsum et vulneratum firmiter. Illi adunat, et 
ejus deiter » proteneee adbaeret, quae ad quietem 
eetemam ipsam ducit. Huic sane paucis indigenti 
iisque solis quae corruptibih isti vitae necessaria 
sont, pauca et nosrelinquimus,quod uobisvidetur 
sufficere concedentes. 

χιών τη φθειρομένη ζω$, ολίγα χαί ήμιϊς άπιμερισάμεθα, τό δόξαν ίκανόν ίχανώς χορηγήσαντες, 
ίμήν μιγάλαις μιν θ ιού δωριαίς. ύπερβολαϊς Meam, Dei quidemdono,nimia autem Hujusqui 

•ιν οίχτιρμών τοϋ δΓ αύτού βασιλεύοντος, εύ- per Ueum imperat, misericordia, faustissimam fe-
ιστατην καί ιύτυχιοτα>ην βασίλισσαν (1), ό liciesimamque imperatricem, ipse imperator, sic 
5ασιλιύς, ούτω του θιοϋ χινήσαντος χαί δόξαν Β Deo moventequod sibiplaceret, spoDsam uni filio-
νύμφην if ω δή καί είλιτο τών υίέων ήγά- rum quem voluit, optimo ac pulcberrimo elegit. Et 

vos videte omaino et cum stupore morum bonita-
tem adroiremiai, cujusexcessutotummeum amo-
rem ad se attraxit et corripuit. Sed, ο pulcberri-
mum conjugium ex utroque sexu virorum ac mu-
lierum egregie formatum,etadmirandum par, non 
modo aliis omnibus a me praelatum, sed et meo 
spiritui ac viUe, tui causa mors quae mibi immi-
net, post primus illos magnosque timores, mor-
dacior amariorque fit, eo quod te non jam vi -
debo, neque, si quid in inferis horrendi ac fu-
nesti sit (imo vero non unum tantum; erunt 
vero, scio equidem, multa ac dira in eos qui 
bis in terris male vixerint), tu sub oculoe 

κρίστω τά πάντα καί καλλίστω (2). Καί ύμείς 
πάντως καί μιτί εκπλήξεως ώσανιί τήν χ ρ η -
τα τών τρόπων θαυμάζετε, ή ς ταίς περιου-
καϊ τόν έμόν όλον πόθον πρός ίαυτό ν έλκυσα ς 
νώσαι πεποίηκεν. Άλλ ' , ώ μοι σύ καλλίστη 
α έξ άμφωτερων τών γινών ανδρών καί γυναι-
ατ' έκλογήν ή ρμοσμενη, καί θάυμασιωτάτη 
ς, μή τών άλλων πάντων μόνον έμοί, άλλά και 
προτιμώμενη πνοής χαί ζωής, σού χάριν* χαί ό 

>ς έμοί μνηνόνιμθείς, ρ^τά τούς πρώτους έκεί-
αί μεγάλους φόβους, ίτι δηκτικώτιρος καί πι-
ος γίγνεται, ότι σε ούκ έΥ όψομαι (3), ούδ', ιί 
ιάν τοι\ίν φδου φριχτόν καί αηδές (μάλλον δί, 
τούτο ίσονται δί , οίδα, πολλά καί χαλιπά άξίως C veniens, id dissipabis, aut leviora facies haec tris-
ην τών ένταυθοί κακώς Βεβιωμένων), σύ πρός 
ιύσα διαλύσεις, ή τό γε δεύτερον κουφοτιρα 
:ς τά στυγνά ταύτα καί σκυθρωπά, ώς έν τοίς 
ι πάσαν έξ ανιαρών συμβαμάτων κουφί£εις 
*ως εξαίρεις πικρίαν μόνον όφθεϊσα · καί γι 
>ν καταπαύεις καρδίας σδεννϋσα, καί θραυσμόν 
ύιις, καί κοιμίζεις ψυχής παθαινομένης καί 
ιών τάραχον. Τί τού σοϋ χωρισμού πρός κό-

δραστικώτερον ; πώς οισω, τούς οφθαλμούς 
, μάλλον δ' όλους έρρυηκότας άποβαλόμενος 
ν χΛλλος καί τό τού προσώπου άνθος και τό 
ορφής ώραίον άθέατον ; Τίς άνθ' υμών έν όμι-
σείται γλυκαίνων και στυγνάζοντα ιζαρχχα· 
αί παραμυθούμενος, τώ. χωρισμώ ή και ταϊς 

tia ac horrenda, ut nunc, ubi apparcs, omnem ex 
miseris eventibus ortum moerorem mitigas ac 
omnino aufers; et sane cordis motus sedas et ex-
stinguis, et vulnera sanas,etafQictee animee cogita-
tionumque tumultum lenis. Quod durius supplicium 
quam a le separari ? Quomodo sustineam, post-
q u a m oculosclausero, imo vero totos eos effluxos 
amisero, tuaui pulcbritudioem etvuJtue tui florem 
tufp .quefortuniBsplendoremjam noncontemplari ? 
Quis pro vobis, mediis in coetibus erit leniens et 
afflietum consolans etadbortansvestriseparatione 
et future vitss poenis vulneratum? Eheu! me teget 
gravis lapis, et tumulus me operiet ; et cum vos 
amore ducti accedetis, ct dulci voce patrem com-

μάστιξιν όδυνώμενον ; οίμοι, ότι με λίθος [> pellabitis, ego cinis inanis et ossa omni carne 
μ βαρύς καί τάφος συγκρύψει, καί, υμών τώ 

χεχενημένων καί προσιόντων, καί γοεραις 
ανακαλούμενων τόν πατέρα, κόνις ών κωφή 

Τά μόνα γεγυμνωμένα πάσης οαρχος και 
ίως, ό τά πολλά νύν έγώ λαλών, ουδαμή ούτε 
*ής υμών ούτε τής λαλιάς έπαίων γνωσθή-
I Άλλά περιττόν ίσως επί τοις τοιουτοις μη. 

nudata et sensn, cgo qui nunc tot verba emitto, 
neque vocem vestram. neque vestros sermones au-
diain !Sed forsam est superfluum sictalibus im-
morari, quoniam hic neque cantus est neque tra-
goedia,sedsola mortismemoria,etutpaucisdicatur, 
ut rem preesentem decet, quae buman» naturae sunt 
necessario, ut pote mortaii, vincta. Unde et ab bis 
recedens, longos annos vivas, etleeteria, et exsultes 

Annotator pecentissimus, quem Boiviaum 
uspicor. ad marginem codicis ; « Ireneo, 
K)3tea Kulogia nominata est. » Nupserat 
i Paleeologo. 
dem annotator : « Noudum itaque obierat 
( i Chtimiii gener. t 

(3) Similes querelas, ut philosopbis et christia-
nis iadignas, ac nrorsus indecoras, vituperat 
Joannes Gbryst. Eclog. p. 229 : Εί γάρ έπίστευον 
ότι ό τετελευτηκώς ού τετεκεύτηκεν, ούχ άν 
τοιαύτας άφήχαν φωνάς απιστίας γεμούσας, α Ού-
έχτι 9% σψομαι. » 

j 



NICEPHORI CHUMNi. 

χύνειν, έπεί μηδέ μονωδία τά παρόντα κα> τ 
χαί θρήνος επιτάφιος, μνήμη δι |*όνη θανάτ 
ώς ίν βραχέσι φάναι χαέ-χβ'οοσον προσήκει τ 
τά εξ ανάγκης τί? ανθρωπινή φύσει, θνητή · 
παρεζευγμένα. "Οθεν καί, άφέμενος TOVTG 

ίς μήκιστα, φημί, χρονών μηκίστων χαι α 
νοιό γι χαί συναγάλλοιο, καί λάβοις μη δει 
δέποτε πιϊραν μηδενός τών λυπούντων, 
τών εύθνμοτέρων άιί τόν βίον ύμίν άγοντος 
φήν ακραιφνή χορηγούντος, άμέμπτοις ίν 
τολαίς αύτού καί τοις δικαιώμοσι, και : 
τρίβοις υμών φώς εμποιούσι ττροσταγρχίΐ 
πρός αυτόν ορθώς οδηγούσε, πορενοχο**- * 
τό εμμενειν άιί, καί μηδαμη ΐΛφαΰήα* 
παρενηνέχθαι, μηδε τούς πό^ας ήκιιτιτκ;. 
δόξαι προσκόχαι, σκληρόν ίσως καί τήν χχ» 

άκαρπου καρδίας (2), έργον υμών επιμελές, « 

4487 

neque quidquam triste unquam experiaris, Deo 
inter prospera vitam vestram ducente et sinceras 
divitias preestante, dum vos irreprehensibiles i n 
niandatis acjustitiis ejus ambulabitis, et in iis 
praeceptis qu® semitis nostris lumen faciunt. Ια 
qiiibue et jugiter adbterere et nunquam declinare 
aut traasgredi,Dequepedes ad lapidemoffendere, 
duramnempeet optimam conscientiam lredentem 
ex acuto et infructuosocordeortam cogitationem, 
vestrum est gralissimum opus et omnium linguis 
j actatum ,m irand umque est omnino votum vestrum. 
Etigitur nos αοα solum totum amorem nostrumet 
desideriuin, sed omnes fere divitias impertieinur 
nec vestrorumquidquamvobisdeerit; quodcumque 
autem vel minimum amatreaccipietis,illudscitote 
ita mibi visum et juxtameam voluntatem factum. 
είδη σιν θραύοντα λογισμόν εξ άκροστόμου καί 
απάντων κείμενον γλώσσαις καί πάνυ τι θαυμαζόριενον σπούδασμα. Καί γούν ημείς ύμίν ον 
εσμεν μόνον φιλτρον καί πόθο ν τόν όλον, άλλά τι καί τόν όλον σχεδόν πλούτον κινώ σαντες, καί < 
υμετέρων ύμίν ούδενός έτι · μικρόν δ' όσον πρός μητρός λήψεσθε, τοϋτ' ίστι χαί έμοί ό*ι 
καί κατά γνώμην γιγενημένον. 

Tu veroinihi filiorum primogenite, meee deliciae Β Σύ δί μοι τών υίέων ό πρώτος (3), τό εώ 
meumqueornamentum,meffigloriaesplendidacoro- φημα χ*ί καλλώπισμα, ό τής έμής χαυχέβ 
na, dulcis et omnino suavis aspectus,et totius ani- πρός στέφανος (4), ή γλυκεία χαί χατό 
mee meae cordisque ineffabiles amores excitans, θίλγουσα ερατεινή όψις, καί -ής έμής όλης 

καρδίας όλης, στοργαις άρρήτοις ές βάθος 
μένη, σκόπει μοι καί μακρόθεν χαί έκ τών 
άν καί μετ' έμέ γένοιο και όσος, ευγνώμων « 
πρόθυμος πάντα καθυπείκειν μητρί, χαί φίλ 
τιιν αυτί} χαί χεχαρισμένα, θιοϋ ταϋτα 
κικελευσμένος. "Εχεις γάρ ούδιν ίκανόν < 
ούδ' άξιον, ούτι τών έπί σοι ώδίνων, οντι τ< 
φιίων, ούτε τών άλλων ών έτυχες χαλών, έ> 
χάν σιαυτόν όλον πρόη, ζωής όλιγωρήσας. 1 

vide et a longinquo et j am nunc qui post mefutu-
rus sis et quaotus, gratus nempe et semper matri 
obedire paratus et facere quee ipsi placuerint ip-
samque juverint, legem Dei observans. Nib i lenim 
preestare potes quod digne ejus doloribus, cumte 
genuit, autejus curis,cum tealeret, aut aliis, quee-
cunque fuerint, beneficiis respondeat, etiamsi te 
totuin impendas, vitamqae profundas. Quidenim? 
S i , quod accepisti, reddideris, corporis in mater-
nis visceribus formationem, simulqueanimrecum 
il lo conjunctionem, et cum tanus doloribus nativi-
tatem, inquit Job, et queecunque alia tibi nutriun- Q 
do ac adaugendo evenerunt, et ad id eetatis elato 
(occurrat autem et longafelixque senectus, ut et 
mens, juxta preces nostras, tibi occurrit profanda 
etgravis, quidquid tuameetatemdecet, transgresso 
et senilem intellectum dignasque sene cogitatio-
ncs in juvenili corde ponenti). Si igitur et exis-
tcnUam, et quce deinde tibi evenerunt bona a ma-
tre, ex ejus curis et prccibus aceepisti, quid et 
quaatum pro bis omnibus a te reddi oporteret, ut 
quidquid decetatc redditum fuisse videatur! Gum 
non possis, daquantum potes, bonoremnempe abs* 
que mensura, sedquodamexcessusuperadditum ; 
quo magis enim dabis, eo majus lucruro facies. 
Reddas matri quidquid ad mepertinet, et quidqtdd 

εί, όπιρ είληφας, άποδώς, σύμπηξιν σώμ 
σπλαγχνοις μητρικοί ς, 
τούτο δεσαόν, καί σύν 

αμα δι 
μόχθω γεννησιν, 

γει (6), καί τάλλα όσα καθεξής άς απήντησε 
μένω καί αύξανεμένω καί πρός τοΰθ' ηλικίας 
έληλακότι (άπαντήσοι δέ και γήρας βα#ύ κ* 
ώς καί νούς, κατά τάς ευχάς ημών, άττήντηπ 
καί πολιός, παντός προανακυψας τοΰ ijfΖ 
προσήκοντος, καί πρεσβντικήν σύνιτιν α « 0 
θιίς καρδία καί γηραιούς λογισμούς) · gi τέα« 
τά πρώτα σοι τοϋ είναι παρά μητρός, χαί τ* 
ξής δι καί τού εύ ιίναι τά μιν ίπίμελειαις n 
τά δ' ιύχαις μητρικαίς, τί άν καί όσον υπέρ ' 
τούτων άποδούς πάν όσον προσήκον 3>ανΐίης «ν 
δωκώς ; Έπεί δέ μή έχεις, δός όσον έχεις, ΤΙΛ 
μή κατά μέτρον, άλλ' ύπερβολαίς τισι κροοε 
μένην · όσον γάρ άν δώσεις (7) πλέον, τοσοΰτ* 

([) Conf. Psalm. cxvm. 105 
(2) Si DOQ totus esset Gbummus in Bibliorum 

imitatione, quam et bic inesse ob adjectivum άκρο-
τόμου suspicor, ob alterum άκαρπου suspicarer 
meminisse iEscbylei versiculi in Septemtbebana 
de AmphiaraO : Βαθεΐαν άλοκα διά φρινός καρπού* 
μένος. 

(3) Joannes, puto, Ghumnus, qu i fuit cubieiria-
rius* Huio parentavisse vide Nicepb. Gregorai 

oratione, cujus lemma protulit Fab r i c iu i 
Gr. ι. VII, p. 645. 

(4) Videtur meminisse verborum Salo 
PrOV. XVII, 6 : Στέφανος γερόντων τιχνα ' 
καύχημα δε τέκνων πατέρες αυτών. 

f l d adverbium este rarissimis» 
An Job. χιν, 1 ? 
Puto scripsisse δώνης ; n ib i i m u t a v i 

esset inter duas malas loctiones eUgend iu 



TESTAMENTUM. 

νιίς πλέον. Ενταύθα μοι χένωσον χαί τό έμοί Α ntrique debetur, post meam mortem, matri ttiae 
λλον, χαλ πάν τά_^Γ£βς αμφότερους, τοϋ πα-
ύπεκστάντος, TJ μητρΐ πράξον̂  ιύγνωμοσύνην 
JTOV έπι τούτοις, ύπαχοήν πρόσθις, έχπλήρω-
ίνταλμάτων, τό πάνθ' έτοιμον ιίναι τοσούτη 
;οιαύτη θιοφιλιί μητρί πκθβρχγΐν χαί φιλό-
, σοι πρώτον τήν ονν σιν έχοντα πλείστην χαί 
την. Καλόν σοι χαί μάλα τι συνοΐσον εύσέβιιαν 
κήν ευ)αβείσθαι, χαί τήν πολλήν αυτής έν 
θεραπεύειν εύλάέειαν. Ταύτα δή πράττε · χαέ 

άδελφοίς άντί πατρός έσο, φιλόπαις όμού χαί 
ιλφος, ιΐρήνην τήν μιτ* αύτων χαί πάντων 
ιώχων, άγάπην έν εύθύτητι ψυχής ήν θιός 
ίιται. Υπερηφάνειας ύπερφονητής Ισοι, χατ' 
ς μέν τών άλλων, χατ' αυτής δέ χαί μόνης όλας 

tribuas : sinceram gratitudinem, pro beneficiis 
tantis obedientiam quoque addas, mandatorum 
adimpletionem ; in oranibus tante ac tali, tamque 
piae et filiorum amanti matri obedire semper pa -
ratus sis, et inde plurimam ao maximam utjlita-
iem percipies, Pulcbrum tibi est et valde ulile ma-
tris pietatem venerari, et quam maxime in omni-
bus bujus reverentiam ourare. H«ec igitur age : 
etfratribus sis pro patre : paterno simul ac frater-
no amore plenus, pacem cum iis et cum omnibus 
babens, caritatemque eam in animae rectitudine, 
ut jubet Deus. Superbiam contemnas, contra nihi l 
al iud, contra eam vero solam tota supercilia at-
tollens, generoseque in eam tanquata acie pugnans, 

ύς επηρμένος, χαί γενναίος τις πρός αυτήν g ita ut nunquam ei servire videaris. Injustitiam 
Γαρατεταγμενος, ώστε μή τι φανήναι ταύτη 
λωμένος. 'λδιχίαν έξ όλης ψυχής βδελυξάμενος 
rov. Καί γ ' , έν τούτοις έχων χαί κατευθύνων, 

έν άγαθοίς ζήθι, χαί τών τού πονηρού πασών 
ών ανώτερος χαί υψηλότερος περισώζου, 
τοίς αύτοΰ κέντρο/ς μήτι πλησσόμενος, μήτε 

όμενος. Βλάψοι σι δέ χαί μηδείς έτρος, ταίς 
» μιθοδείαις (1) χαί τέχναις κιχρημενος, καί 
?ιρως επιβουλεύων ή άφανώς βλάπτων. Καί 
κι και χατόρθου, επιβαίνων χαι καταπατών 
ράχοντα μέν σχολιόν σχολιά σοι σοφιζόμενον 
τινοούντα, άλλά χαι λέοντα (2) ώρυομενον και 
μα χαι βρώσιν τήν σήν ψυχήν ίχ ζητούν τα (3). 

: χαι όσον έλαχες εις χλήρον, ημών προίκα 
αι μερισάντων χαι τελέως άποτισάντων. Καί 
έ τελευταίου μέρος χάριν έτερον άπιιληφώς έχε, νομίσματα 
ιετέρων τοσούτον άν άποτιμηθείη, αγαπών έν τούτω, 
μήν άλλ' έπιστρεπτέον ήδη χαι πρός σε μοι C 
ίτερον μεν τώ χρόνω , μηδέν δ* ήττον άποφε-
ν στοργής ημών χαι φίλτρου, άτε δή χαι 

ήττον τής πατρικής μετέχοντα σχέσεως και 
ταύτη προσηκόντων. 'Πς γούν πρός ομότιμους 
μοι τοϋ λόγου, τήν ισην^και πρός αμφότερους 
Γίαν, ϊσας δέ και τάς εύχάς ποιούμαι. Καί 
καί σοι χαι έπιύχόμαι όσα δή και ειρηται και 
90 σού γεννηθέντι συνταξάμενος , έπηυξάμην. 
ης έν μέν τοϊς καλοίς και άμεινοσι μηδενός 
μοίραν άποκεκομισμένος, τού^ δε χείρονος πάν
ας κρείττων, μηδενός μιτέχων, και σε κακία 
έ « μηδαμώς έν ούδενί κρατήσοι χειρωσαμένη, 
άρεταϊς άπάσάις τόν ιΰρετήν ταύτης και 

"ήν νεχωης, χαι νικώης ταΐς μετρικαίς εύχαίς 

toto corde abomiaatus odi. Haec observans et ad-
implens, in omoibug bonis vive, et supra omaes 
malignimacbinas assurgens, ac excelsiorio effectus 
stes, neque ejus aculeis laesus, neque ictus. Nemo 
autem aliue te kedat, islius dolis et artibus usus 
sive aperte insidietur, siveobscure laedat.Sed i irmus 
ac rectus maneas, premens et conculcans draconem 
istum obliquum obliqua tibi insinuantem sua-
dentemque, sed et leonem rugientem et tuam ani-
mam rapere ac vorare queerentem. Amaquidquid 
in haereditalem sortitus esanobis qui t ib i id gratis 
i/npertivimus etperfecte rependimus. Etnuocul t -
main partem, gratiam alteram accipe ac retine 
nummos aureos Et s iquid aliud bonorum nos-
trorum tanti oestimelurboc contentus sis. 

χρυσού , ή εί τι έτερον 

Sed tamen nunc oportet me ad te converti; 
qui mibi eetate quidem secundus es, non mi -
nus autem dilectioois et amoris a me obl i-
nes, quippe qui non rainus habeas paternam for-
mam etquae ad eam pertincant. Cum igitur ad eos 
qui pari apud me bonori sunt, sermonen babeam, 
ad utrumque eadem consilia easdemque preces 
dirigam, ac tibi opto percorque qusBcumque dicta 
suot et ei qui prior te genitus est, precatus sum. 
Neque minorem in pulchris bonisque partem re-
feras ; quidquid vero malum est, superes, nibi l tale 
experiens, neque ulJa malitia te vincat domitetque, 
in omnibus vero virtutibus malitife inventorem et 
auctorem vincas, et vincas inatris precibus arma-
tus et adversus ejus insidias, sive perse inimicus 

αλεσμένος, και πρός τάς έπιβουλάς, ή δΓ ο tentet, sive pep alios artificia slruat, constans ac 
fortis resistas! Tibi auxiliabitur, ut scio, matris 
ardensfides,Deum fortemac omnipotentem adver-
8us omnem oppositam potestatem adjutorem in-
vocans et preestans, cui sane nibi l tam jucundum 
estquam filius matrem beliftcans, et juxta ipsius 
mandata haac legis partem, quam diligentissim 

τοϋ πολεμίου πειρωμένου ή δΓ έτερων 
υμένου, άπερίτρεπτός τις και κραταιός πά 
λων. 'Επαρήξει, εύ οιδα, μητρός θερμή 

θιόν ίσχυρόν και έξουσιαστήν κατά πάσης 
μένη ς δυνάμιως άρωγόν επικαλούμενη καί γι 
μένη, ω δή και ουδέν ούτως ήδιον ώς υ ίο ς 

Γάς μεθοδείας diaboli dixit Paulus ad Eph . (3) Petr. I Epist. v, 8 Ό αντίδικος υμών διά-
βολος, ώς λέων ώρυόμενος, περιπατεί, ζητών τίνα 

Psalm. xc, 13 : Καταπατήσεις λέοντα και κατάπίη. 
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observans, atquedeiocepsquidquiddecetpiaematri Α εύφραίνων μητέρα, καί χατά τάς εκείνου 

tribuens, ita ut, propter Deum, et meis adborta 
tioaibus obedias,quod voluerit mater,id exsequaris 
et ardenler sequere. Et tibi apud Deum erit pro 
mercede gloria, etapudomnes nomines, praesertim 
vero apud pios, splendida ac pulcherrima tibi 
adoptabitur gloriee corona, dulces ac suaves vel 
bis in terris tui amoris fructus carpent i ; sed et 
in futura ac aeterna Tita, quales neque oculue 
• idit , neque auris audivit neque in cor bomioh 
asceoderuot sioceris deliciis frueiis. Α nobis au-
tem, quid tibi bene sapienti amplius erit quam 
ea q u « prius accepisti, et ea vota quae nunc faci-
mus ? S iqu id ampl ius i is addi oporteat, ulrimum 
eane donum et gratiam addimus, nihi l quidem 
minus, sed omnio primogenito aequale. 
νϋν δε τών ευχών, τί πλέον εστι σοι εύγνωμονοϋντι 

δηλονότι δωρεάν καί χάριν προστίθεμεν ήδη, μηδέν μεν ίλλαττον, τώ πρωτοτόκω κατ' ίσον 

Et haec quidem nobis v i lentur. Reliquus est Β Καί ταϋτα μεν ύμίν · λοιπός δ* ό 

filiorum quartus. υίέων. 
Qui enim inmedio est ac tertius, libenter omisi, Τόν γάρ έν 

neque qua erga eum voluntate sim, scio et quo in 
ordiue ponam, quippe qui vitae monstrosam coo-
fusionem et inordinationem elegerit, pro ea vita 
qute prius ordioata erat et sapiens et nobis pla-
cens ; utrum cum iis qui eaoidem vito formam 
gerunt, cui et ipse a teneris libens se ipsum tra-
didit, et in qua etiam nunc eersatur, minime qui-
dem moribus, sed solo babitu ac vestimeDto et 
sane invitus, a nobis decoris causa quasi coactus ; 
an ib i , quo mala acpravaejus electio ducti, longe 
scilicet aDeo et a virtute. Accessit enim et accurrit 
ad vocaatem Christum, et crucem ejus eustulit et 

και τοϋτο δή τό μέρος έπ'ι πλείστον 6σον 

τ ευμένος. Καί γούν τό εικός παν σιογιλα 

περισώζων, ώστε κάί θεού χάριν και ταίς 

παραινέσεσιν είκων, πάντ' έσο μ η τ ρ ί πρός 

βούλοιτο ύποτασσόμενος και έφοπόμενος πι 

και χείσεται μέν σοι δόξα παρά θ ε ο ύ πρό; 

γιγνομένη, άλλά και παρά π ά σ ι ν άνθρώ; 

μάλιστα γι. τοϊς εύσεβοϋσι, λ α μ π ρ ό ς ούτι 

καί κάλλιστος ίναρμοσθήσεται σ-τέφανος, $ 

καί γλυκείς χάνταύθα τούδε τού σ π ο υ δ ά σ ω 

καρπούς τρυγώντι · άλλά χαί έν τοίς άά 

χαί άπεράντοις, ώς ούτε οφθαλμός ιΐδιν { 

ούς ήχουσεν, ούτε άνέβη έπ'ι xaWo» i& 

ούτω τήν τρνφήν άχήρατον τρνγτήσει;. Ιο" \ 

δέ, ων χαί προλαβών π ρ α γ μ ά τ ω ν ατά&μ, 

; ή ν δέ τι χαί πλείον δέη ποοστεθήνβ,ν 

τέτ« 

μέσω χαί τρίτον έχων παρί 

μηδ ' έχω τίς περί αυτόν γένωμαι τήν γνϊ 

οί τάξω, σύγχνσιν άλλόχοτον βίον χ α ί ατέ 

μενον, άντί τού πρώην κοσμίου χ α ί σώφ» 

ήμίν έπεράστου, πότιρον μετά τών έπί τ 

σχήματος τελούντων, ω δή καί ούτος έ> 

εκών είναι φέρων εαυτόν ένήκε (2), χαι ν 

όρώμενος έν τούτω, ήχιστα μέν τοίς τρόποι 

άμπεχόνη χαί ταις περιδολαίς μόνα ι ς και 

δήπουθεν άέκων, παρ' ημών ώσανιί το 

χάριν τετυραννη μένος, ή όποι πονηρά 

καί μοχθηρά εξάγει προαίρεσις, πόρρω 

θεοϋ καί παντός τού καθήκοντος. Νοοση 

se i l lum secuturum esse promisi t ; deindeia rectis c 7*P x a l *ρο0ύμως προσέδραμε τώ χαλοϋντι 

semitis claudicavit, et postquam bene ad ccelestis 
agri aratrum manuin misit ,qui multa bona in coe-
lestibus horreis collit, avertit se retro, eheu ! «t 
malas cupiditates libidinesque cordis sui secutus 
ebt, et qui prius intra Christi Ecclesiam vivere ele-
gerat, nunc maligni prffidaapparet,simulasalutari 
ac sacro expulsus grege, totus scelesti ac periidi 
deemonis flagellis ac vulneribus confossns,qui non 
per januam, sed aliunde perpreecipitia ascendit in 
eos quibus insultare solet, ille malitiae auctor, et 
boni fugam et nobisprorsus eleclionem infelicibus 
proponere amat. Non enim omnimodam virtutem 
ei concedemus, nos omnino culpa liberantes. Et si 
nos i a bono flrmiter stare vellemus, fugeret Sata-

καί τόν σταυρόν ηρε καί οπίσω χαταχολο 

τού (3) έπηγγείλατο · εϊθ' όλαις ταΐς εύθείαις 

τρίβοις, χαί |3αλών καλώς ίπ' άροτρον χ ε « 

νίου γεωργίας καί πολλά τάγαθα έν α 

αίωνιοις θησαυριζούσης, εστράφη όπίσο* otu 

κακών επιθυμιών (4j καί θελημάτων της 

αύτού, καί τής Χριστού μάνδρας εντός ΐ 

πρώτον ένδιαιτάσθαι, θήραμα νυν έλα» 

όράται, όμού τής σωτηρίας καί τής utfCr 

ποίμνη ς. στιγματίας όλος ταίς τ ο ΰ afS 

κλέπτου (6) μάστιξι καί πληγαίς, μ ή δ ι ά τ ϋ 

άλλ' άλλαχόθεν πόθεν διά κρημνών τ ίνων 

τος (7), οίς έκεΐνος είωθεν έπιπηδαν, ό δη, 

τής κακίας, καί τήν άπό τού καλού φ>υγήν t 

nas et certo recederet, et post nos ejiceretur CUID Q τοίς τά πάντα μοχθηροίς τήν προαίρεσιν ι 

Christo in acie siantes, qni et mundum universum 
et hujus priocipem, tentatorem istum devicit. Sub 

τεχναζόμενος. Ού γάρ τό πάν α ύ τ ώ δνβο* 

Ισχύος, εαυτούς έξα ρούμενοι παντελώς τής 

(1) Pro ώς forsaa οις. — Paulus 1 ad CO P . Ι Ι , 
9 : "Α οφθαλμός ούχ είδεν . . . 

(2) De monasticavitaid est intelligeodum, quam 
a puero fuerat amplexus oatu tertius ille Cbumni 
i i l ius. 

(3) Matlh. xvni , 30 : Εί τις θέλει οπίσω μου ε ) -
θειν, άπαρνησάσθω εαυτόν χαί άράτω τόι σταυρόν 
αύτοϋ, καί άκολουθείτω μοι Conf. LUc. XV, 27. 

(i) Sap. Siracb. xyiu, 3 0 : Όπίσω τών επιθν-

μιών σον μή πορεύου. Cf. t. II, ρ . 424 , n . 1. 
15) Excidit forsao nomen τού πονηρού ν 

bellune, cujus praeda fuerit C b u m o i filius 
(6) Juncta sunt ea nomiaa et a p u d J< 

x, 8. 
(7) Gregorius Nazianz. Orat. xxvu i , p . 

δοικα δέ τούς ληστάς καί κλέπτας, μ ή , δ ιά 
λώ ς ύπερ Ζάντες, ή αναίδεια συλήσω σι ν, ή δ ι ' 
κλιψωσιν, ώστε θύσαι. 
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μόνον χαι ήμιΐς βονληθιίημιν έπί τοϋ Α quo salvatore et capite cum te per totam vilara 
3αίως έστάναι, φιύξιται ό Χατανάς, οίο" 
Γτοχωρήσέι, χβι ημο}ν οπίσω καθυπαχθή-
ά Χριστού καί τιταγμένων χαί συν ι στ α-
ύ τόν χόσμον όλον, χαι αύτού δή τόν 
τόν πιιραστήν τούτον, νινιχηκότος, Ύφ' 

δρι καικιφαλή χαι σι διά παντός τού βίου 
ρθαι ίγώ χαι νομισας χαι θάρρη σας, χαι 
οός αυτόν ποριίαν άμιταστριπτί χατιυ-
ταπατουντα τήν τού χαι την αρχήν άπα-
Γφιως χιφαλήν χαι rf τού ξύλου άποπλα-
χαι θανατώσαντος βρω σι ι, χαι άιί δ ' 
» τοιούτοι ς πιιρωμένου τρυφαίς χαι ήδο-
ήτταις σαρκώς, όρώ σι νύν (ύ πόσον χα* 
• έν τοις ίμοίς όφθαλμοίς I) τοίς έκιίνου 
»απατούμινον χαι συντριβόμινον θανα-η-
>σί. Κάν χαι αυτός ιίς σχληρόν ώσανιί 
χαρδίαν μιταβάλών άναισθήτως έχη ς τού 
οι τής συντριβής, όλην άποσυληθιις χαι 
αώς τήν διάνοιαν, άλλά πότ' άνανήψιις, 
ιγως χαι λογισμών χαι σίαυτού γινήση, ό 
Ι τ 'ών /1) χαι τ$ πρώτη γ* x a t f**7* 
χία συνιιίς έαφρόνως, νύν δ ' ύποσυριίς 
Γύναις, χαι, ότι μάλλον ίδιι σι τών άννοη-
χντιλώς άπηλλάχθαι, νουνιχιστίρας έπι-
ήλιχίας, τότι πρός τά χιίρω μιταστραφιίς 
ή ν τήν ταλαιπωρίαν (2) ίν τώ άχάνθας 
ί σοι τά πιχρά κέντρα τού πονηρού : Και 
ίτον τό έχχ)ίνΐιν άπό τών ίντιταλμένων 
)ΐστού · τοιούτον χαί τό τόν ζυγόν αυτού 

acturum esse putareni et coofiderem, et ad eum 
constanter carsum tuuro directurum, caputque 
serpentis hujus qui ad initio decepit, et fructue 
comestione in errorem inducit occiditque, ten-
tatque semper et deliciis et voluptatibus et 
carnis remissione decipere, videotenunc, (o quan-
tum et quale in oculis meis malum !) deemonie 
pedibus mortiferis conculcatum et contritum. Ets i 
ipse in durum lapidem cor tuum convertens neque 
affectum, neque contritionem sentias tota mente 
tua abrepta et male decepta, nonne evigilabis, 
et intel'jges et rationis tuique ipsius fies, qu i 
adbuc in teneris anaiset prima posteos juventute 
sapienter intelligens, nunc vero dementia cor-

B reptus, et, cum potius oportuisset te ab ignoran-
tial iberari, prudentiorem aetatem ingressum, tuno 
ad pejora in miserandam infelicemque vitam 
cucurristi, dum utspinee in te infiguntur amari in i -
mici aculei ? Ea enim estsors eorum qui a Cbristo 
declinant ; qu i jugum Chisti leve ac suave excu-
tiunt. et ad invia et profuoda, et inordinatas ob-
staculisqne refertas semitas, incurrunt, dumambu-
lare et incedere in plena benedictionibus terra et 
ad paradisum, unde decidimus, ferente, deberent, 
conculcare vero eam qwe et spinas et aculeos in 
maledictionibus gignere et ferre damnata est. Spes 
adhuc mibi est fore ut tandem non opprobrio opti-
mas illas matris tuee de te spes fallere velis, et 
vanas abire demonstres. c Convertimini ad me, et 

•θαι τόν έλαφρόν χαί χρυστόν (3), χαί Q convertar ad vos, dicit Dominus.» Convertere et tu, 
ίας χαί βάραθρα, καί τοιαύτας ανωμάλους 
όμμα τι συνθλιβούσας, άποδραμιίν, άφίντα 
μέν καί ίπιποριύισθαι τήν ιν ιύλογίαις 
:νην * ° " τ ^ ν ^ 1 ' «ύτη^ ηΡ°* παρά-
rv έξιπέσομίν φέρουσαν, πατιϊν δι τήν 
:αϊ τριβόλους ιν κατάρα ι ς φύιιν καταδι-
(Κ) καί '/ιωργιΐν. *Ετι ίλπίς έμοί μή τί 

ίλος τάς έπί σοι τής μητρός καλάς έκιίνας 
καταισχύναι, καί ματαίας άπιληλεγμένας 

Έπιστράφητι πρός μι, καί έπιστραφή-
>ς υμάς, λέγιι Κύριος (f>) · η έπίστριψον 
:ι ίπιστραφή σιταί σου, καί yt τά συντρίμ-

τούς ίξ αφροσύνης όδωδότας καί μάλα 
νασμένους καί σισηπότας μώλωπας, έξιά-

et coDvertetur ad te, et contritiones tuas, et ex 
dementia orta et producta et corrupta vulnera 
sanandoauferet. Quomodoautem?01euminfundens 
desuper e\ l igamina imponens, quae neque ea sinent 
a bouo recedere aut sursum frangi. Ac brevi sana-
bit te, et matutinum lumen bas tenebras qu » 
n u n c te comprebendunt franget, et omnem hoiTO-
rem repellet et deturbabit, et sanatio carni tuee et 
cura ttet ossibus tuis, et animae tuee dicet : « Salus 
tua ego sum, » eteam salvabit. Et tuncnos, pater 
simul, ac roater, teneri et mites, nedum di ir i ac 
justa i ra pleni, fili i amantes erimus ; et quod ad 
te spectat, bene pcenitentiam agentem et ad prio-
rem Ueoque dilectam vitam redeuntem, providi 

ιςχαί τίνα τρόπον; "Ελαιον έπιχίας καί ^ erimus, neeorumquae adcursum conferuntdefectu 
ιταδέσμους (6), μηκέτι 
ήναι, μήτ' αύθις άπορραγήναι, μηδαμώς 
χαί τότι τά ίαματά σου ταχύ άνατιλιΐ, 
μον ραγή σιταί σοι τό φώς (7) τήν νύν 
rv σχοτόμαιναν καί άχλύν όλην διωσά-
αποτίναξαν, και ίασις τ>3 σή 

ιρίΐ, · Σωτηρία σού ιίμι ίγώ 

τοΰ καλού μήτ' ~ dejiciaris et indolens officiique despiciens flas ; et 
concedemus quod tibi sufficere possit, quatuor-
decim nempe auri talenta, mille aureos nummos 
adaequantia. Tantam igitur dicimus fore tuampar-
tem, si te bonum converteris. 

σαρκί καί έπιμιλιια γινώσιται τοίς όστέοις (8), καί τί$ ψνχ^Ι 
(9), » καί σισωκώς αυτήν έσται. Καί τοίνυν ημιίς, πατήρ 

endum forsan ίτών. 
itur noonibil deesse. 
t h . X I . 30 : Ο yap ζυγός ρου χρηστός, 
>τίον μου ίλαφρόν ίστιν, 
Ιβ8. 111, 17 : Έπικατάρατος ή '/ή ίν τοις 
>υ . . . άκανθας και τριβόλους άνατιλιΐ 

(5) Zachar. ι .3, 
(0) L u c . χ, 34 : Κατιδησι τά 

ιπιχέων ιλαιον και οίνον. 
Π ) lsai . LVII, 8. 
(8) Provcrb. ιιι, 8, 
(9) Psalm. xxxm, 3. 

:ραυματα αυτού 
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όμού καί μήτηρ, χαί /ατ' έμέ αύθις μήτηρ, μειλίχιοι, προσηνείς, άντί τής νΰν επιπλήξεως και δικαίας 
φιλόπαιδες ίσόμεθα και τό έπί σοί, καλώς μετεγνωκότι και πρός τήν πρώην πολιτείαν τήν και £ ε ώ φίλη ν έπ 
ού μήν άλλά και προμηθείς, ένα μή τή εκλείψει τών σνντγενόντων πρός τόν δρΐμον εγκοπη σοι γένο 
ραθυμία, και γε τόϋ σπονδασματος ολιγωρία, και χορηγήσομεν δή τό άποχρών καθάπαξ, χρυσού 
τάλαντα τέτταρα κάι δέκα, χιλίων άπαρίθμησιν νομισμάτων δηλούντα. Τοσούτον γάρ φαμεν είναι και τό έπιββ 
μέρος (4), έν επιστροφή δηλονότι τού καλού γιγονότι. 

Τβ vero, ult imum et reliquum, ut dicebam, meo- Α 
r u m filiorum, Nicolaum roeum,nescioqu® etqualie 
te maneat fortuna, ubi v i la mea fracta erit, cum 
adeo imperfectflB eetatis sis, neque adolescentiam 
absolveris. Magoam verofiduciam preestant eamque 
•a l idam tui mores, j am ad bellum accincti ac 
bonas spes nobis poUiciti ; incutit vero mib i timo-
rem mors plerumque improvisasuperveniens,cum 
neque diern crastinam viderecertisimus.Sedid ad 
me attinet, sed et tuateneraaetasmead timendum 
inducit, qixm nondum res valat accipere easque 
gerere ; timeo ne forte, cumsis juoior, patre tuo 
rjaortuo,nemo te protegatmanumque tibi porrigat, 
te ad meliora vcrbis et exempli? ducturus ; ao de-
inde ne tam bon® indolienihi l jamt ib i supersit, ei 
in imica fortuna fluctibue latuerit deemonque malue 
te tenlaverit. 
πλέον έσται, δυσμενούς τύχης έναποκρυβε»σης 

νος. 
Sed quid mibi ba»csunt ? Sis misericors ao bene 

volus, qu i multam in Cbristo virtutem ao poten-
tiam adeptus es,imilta unguenta, niulta*miracula, 
sancte ac magne Nicolae, indigentium ardens pro-
teotor, ad quem ego meum dilectissimum filium 
ferens, e maternis visceribus ereptum, com-
mis i et consecravi ; et multum ideo fiduciee babui, 
quod prius maxima ac deinde tuae erga me boni-
tatis protectionisque testimonia retuli, etsi ingra-
tus ipse miraculis visus sum, ita ut metuendum 
potius mibi sit, ne mea improba et prava vita filius 
non in bonum utatur. Unde et a me ille sejunctus, 
et tua sola protectione confidens ac vivensetope-
rans, meliora multo quam pro noslris precibus ac 
voluntate referet. Tunc igitur, qui eum tibi infan-
tulum ut servum acceperis, et nunc, ut ita dicam, 
tua gratia emeris et a nobis traditum babueris, 
adjuva eum etlibera ab omnibus insidiis, tuisque 
alis eum obumbraas, ei requiem presbeas sole diei 
usto, etsagittis in die yolantibus vulnerato, ne-
que permittas eum luna per noctem aut a timore 
nocturno et a qualibet re perambulante in teoebris 
turbari et oapi. Et boc modo eum ab omoi malo 
immunem serves, vitam ejus inboais dirigas, eum-
que quantum licet defendas. Deiade ita per om-
nem virtutem ductum, te duce, et ductore et pro-
tectore, Cbristo repraesentes in aeternum exsultan-
tem et supemse beatitudinis bseredem constituas. 

Σέ δέ τόν ύστατόν μοι κ α ι λοιπόν, όπι 
τών παίδων, τόν έμόν Νικόλαου, ούκ οίδα 
και ποία ύποδέξηται τύχη , τ η ς ζωής ία* 
σης, έν ούτως άτελεί σοι καθεστηκότι rf ι 

και μήπω τήν μειρακικήν Trupautrfarri. ά 

ριέν γάρ θαρρείν και πολλά ιδίιδωσι otppcfr ί 
πος, παραγυμνονμενος ήδη κ α ι ικ; tftrrf 

ήμίν μνηστενόμενος -ών έλπίιδων · νΙό «V gt 

τού θανάτου άπροβπτως τά π ο λ λ ά ixm, ικ n 
περί τής αύριον μηδεμιάς ούσης ε γ ^ ' ΰ 
τούτο μεν εμού χάριν * πολλά Λ και τό ο» ία 
έν χρόνω δεδίττεται, και τβ πρός αντ ιλφ; 
πραγμάτων ούχ οιόν τε έτι αυτών έφικνόεΙ 
και δεδίττεται, μή ποτέ σοι νβωτέμω οντι, ι 
νάτω τόν πατέρα άποοαλομένα». ούκ έπαινο 
ουδέ γε χιίρα όρέξοι, έπι τά βελτ ίω διαβαύ 
προσεμβιβάζων · είτα τής αγαθής ρύσεως βνί 

κευθμώσι και πειραθιίσης δαίμονος κ » 

Άλλά τί τούτων έμοί; ιλ*ως μ ο ι και 
είη ς ό πολύς μίν έν Χριστώ δύναμ ιν και 
σίαν, πολύς δέ και τά μύρα, πολύς και τί 
ματα (2), ό θερμός τών έπιδςορ^νων προστβ 
ιερός και μέγας Νικόλαος, πρός όν έγώ 
αυτόν μοι τόν φίλτατον, άρτι τών μητρικών 
έκραγέντα, θερμώς πιστεύσας ένέθήκα. και 
τι τώ δόγματι και πλείστα και μτγάλα τιθί 
τεκμήρια παμμεγέθη πρότερον και χαθεςής < 
σής περί έμέ φιλανθρωπίας χαι προστασία 
νεγκάμενος, ιί και άγνώμων αυτός έφάνην το 
μασιν, ώστε περί τούτου δέος μάλλον, μ 
έμής φαύλης και πονηράς μενού ση ς ζωής · 
ούκ είς καλόν απόν α ιτ ο · όθεν και χ ω ρ ί ς ού:· 
μινος, και ύπό τ£ ση σκέπη μόνη κ α ι θαέβ 
ζών και στρεοφμενος, οίδ' ότι άμεινόνων mi 
και βελτιόνων τών κατ 1 ευχή ν και |3ού#ιν € 
πειραθήσεται. Και γούν, ώς και τήν ά ο ρ ** 
αυτόν οίκέτην παρειληφώς, και νϋν ώνητ»,* 
τής σης χάριτος παρ' ημών άποδιδόμενον, 
σαι, και ρύου μεν άεί πάσης έκ ποτγέδος 
τος (3), ύπό δι τάς σάς πτέρυγας σκιάσας έ 
μήθ' ημέρας τώ ήλίω συγκαιόμενον και 
μενον και τοίς έν αυτή πετομενοις τιτρο"* 
βίλεσι, μήτε τή σελήνη τήν νύκτα, μ^<Γ νκί 
ννκτιρινοϋ και πράγμαδος μητενός έν σκότΐ 
ποριυομένου μήτε ταραττόμινον μήθ* άλισχ 
Και τούτον δή τόν τρόπον αθιγη κακοϋ παν: 

(1) LUC , XV, 12 : Πάτερ, δός μοι τό επιβάλλον 
μέρος τής ουσίας. 

(2) . Nicolai filii patronus, quem invocat pie 
Chumys, S. Nicolaus, Myrorum in Lncia episco-
pus, cognominatus fuit Myroblytes ac Tbauinatur-
gue. De eo exstat Lequienti Dissertati* i d Conti-

nuatione Memor. Desmol. t. VI ; q u a m ρ 
nomen auctoris ac raritatem iadicare v i su 
Exstant et in cod. 400 inedil i i n S. Nic 
Greeci versus. 

(δ) Psalm. cxxm, 7 ; Ίΐ ψυχή ημών ώ ς στι 
ρρύσθη έκ τής παγίδοζ τών θηρενόντων. 
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*ων, tv άγαθοίς Tdwov τήν ζωήν, έχτιίνας ιίς όσον δυνατόν ές πλιίστόν. EI9' ούτω διά πάσης άρι-
γμένον ύπό ,qp)juA οδηγοί καί Χ " * ^ * » ^ * β 1 προστάτη, Χριστώ παράστησα ι ς ιν τοϊς άίδίοις σνν-
λόμινον, χαί γι κληρονόμονΛίξαις τής έκιίθιν μακαριότητος. 
φ' ημών δέ σοι, παιδίον φίλτατον, ίχ τών χαθ' Α Α Dobis verotfbi, dilecUssimcfibole,ex corrupti-

φθαρτών χαί γηίνων ήξιι πρός χληρονομίαν 
τ$ μητρι ίπισκήψαμιν, ίσα χαί ομότιμα λέγω 
πρός τούς άδιλρονς καί πρώην, χαί νύν δ ' ίν 
έσχάτοις, διδωρημένοις. Καί γούν, ώς ιν βρο> 
:ό Λον χαθαρώς ράναι, πάν όσον παρ' 'ΐιύτής 
[ς, τούτο νόμιζε καί ήμίν ιίναι τό διδογμένον, 
χήν άλλ', έπιιδή χαί πρός σι ταύτα χαί λιίπι-
διαλιχθήναι πρός άλλον ούδένα, ότι μηδ ' ίστι 
όν πάσα ανάγκη, αύθις πρός υμάς επιστρέφω 
η φημι · "Εχιτ ι , φίλτατοι παίδις, τήν τιλιυ-

ίξ έμοϋ ήδη παραίνισιν χαί νουθισίχν, χαί 
τσιτί μοι χαλώς τήν χαλήν ταύτην παραχα-
ιην · Ιχ ι τ ι χαί τούς κλήρους ού πάνάπασιν 
>ιίς, ούδι γι τάς ύστατος ταύτας τών δωριών, 

bilibue terrenisque bonis in bsreditate dabimtur 
qu® matrimandavimus Aflequa et aque aestimabilia 
nempe iis quie fratribus et priue et nunc in extre-
mis, data sunt, Atque igitur. ut paucis vocibus 
loquar, quidquid ab ea aocepturus es, i l lud crede 
et nobis visum esse. Sed tamen postquam et heec 
de te dicta eunt, et j am neminem babeo quem allo-
quar, aut quem alloqui neoesse sit rursum ad vos 
me convertamdicamque: Habete,dilectis8imifilii, 
ultiraam meam adbortationem ac consilium,et obser-
vatebene pulcbrum bocdepositum. Habeteetbaere-
ditateenon omnino ignobiles,nequ6donorum yi l is-
eima, et contentiestoteeisqueesingub obUnetis,ni-
b i l petentes amplius, nibi l vobis amplius viadican-

•χιτι 
άρχιίσθι οίς ίχαστος υμών έλαχι, μηδινός άν- Q tes; habet et preces nostras ac juxtai l las vivite; et 

assequamini quidquid in eis continetur, et a nul la 
earum deficiatis. Et semper bac leelitia fruamini 
etpn&senti tempore ac futuro, in Christo perpetuo 
ac sincere regnante,purissimae etimmaculatee Ma-
tris ejus intercessione, divioorumque angelorura, 
venerandorum apostolorum, martyrum, pontifl-
cum, sancti Nicolai,et omnium sanctorum. 

μαρτύρρων, τών ιεραρχών, τοϋ Νιχολάου, χαί πάν-

μινοι, μηδέ μιταποιούμινοι πλιίονος 
•άς εύχάς, χαί βιώητι χατ' αύτάς * χαί τύχοιτι 
•ιν τών έν αύταίς, χαί άποπίσοιτι τούτοιν άπ' 
ός * χαί χαίροιτε ά|1 έν Χριστώ τήν χαράν 
ςν, ίν τ ι τοίς παρούσιν, έν τι τοίς άπιράν-
διαρχή χαί άχήρατον πρυτανιύοντι, μισιτιίαις 
πανυπιράγνου χαί ασπίλου μητρός αύτοϋ, 
θιίων αγγέλων, τών σιπτών αποστόλων, τών 

δή τών αγίων. 

Θ Ε Σ Π Ι Σ Μ Α 
Ε Π Ι Τ Η Μ Ε Γ Α Λ Η Κ Α Ι Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Α Ε Ο Ρ Τ Η 

ΤΟΥ ΚΑΤΑ Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Ν ΠΑΝΤΟΣ ΜΥΣΤΗΡΙΟΥ * 

ν μιν όθιν χαί χ ατή λ 6 ιν ές ουρανούς αύθις μιτά σαρχός άναβιβηκότος έξ αγνής Παρθένου 
οσλη·θιίσης αύτώ, τής δέ παναγίας ταύτης Μητρός αύτοϋ, τό νύν δηλονότι τιλούμινον, τρόπον 

ηύδόχησιν ές αυτόν μιταστάσης. Καί γοϋν τό θίσπισμα βούλιται μή κατά μίαν μόνην 
ιέραν, χατά τό πάλνι κράτησαν έθος, τήν ίορτήν ταύτην τιλιΐσθαι, άλλ', ίξ αρχής τής καί 
ώτης τον μηνός έν ω τό μνστήριον, άρξκμένην, pti/ρις «ύτοϋ παντός ιξήκιιν, κάκιί δή 
μπεραίνειν έποι καί ό μήν πιραίνιι \ 

EDIGTUM 
D E M A G N A ΕΤ P E R F E G T A G E L E B R A T I O N E 

TOTIUS MYSTERU AD CHRISTUM SPECTANTIS. 

iChrUtiip$ius,quiascenditrursusin caelum, unde venit. cum carneadjuncta eiexsancta Virgine, 
am Matins ejus sancttssimce transfiguratx in huncmoaum^ quem probavit etiam nunc perficien-
m. Bdictumquippe mandat, ut hocfestum non perunamsolam diem, secundum antiquam conbuetu-
tem celeberelur,sed ut indeaprimo init 10 mensis, cui asstgnatum est hocmysterium, illudperagatur 
xtinuo usque ad ejus *idem, et finis mensis designet simul finem festorum. 

μέν ή τοϋ θιού Μήτηρ, ιύ διά παντός τό Quam mirabil ia sint etexcedentia omnemvitam, 
ανθρώπων ποιούσα γένος, θαυμαστά οία καί ea quffi Dei Mater perpetuo in hominum genus 

! codd. regiis 2105, p. 113, et 3010* ρ. 3Θ2, utroque titulus et i l la quasi προθιωρία sine varie-
indisdeineepa, i l lo l i t teraA, boc l i t teraB. l n iate leguntur aed notundum i n Β looum i l lum 
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contalit beoeficia, omnes homines probe intel l i- Α ύπερφυή παντί τώ βίω παρέσχετο πάντες 
gunt, et optimaB in ten t i on i s sunt o m n e s qui talia 
confiteri et p raed i careaggred iuDtur . Eteaim aullua 
est sensum et ratioQem babens qui αοα i l l u d ve-
hemeater exoptet. Onines autem probe sciunt esse 
vere super omaem virtutem nataramque sermoois 
de hoc conveoienter loqui vel parem gratiam re-
ferrepossequantumvis zelanlissimos; aoasolumsi 
unusquisque sua voce et lingua talia oitatur con-
ciaaare, verum et si omnes in unum coaveaiaat 
ad i l lud, quicuaque nuac suat etquicuaque antea 
vita functi sunt : αοα certe, neque si foret labium 
unum osque unum quo omnes erumperent in 
uoam vocem, ae p a u l u l u m quidem sic aptissima 
etiam symphonia attingere valerent ad sublimem 
hanc tam magaificorum mirabil ium confessionem Β μικρόν έσχον εγγύς ίέναι τού τινα τούτο tw 

άνθρωποι σαφώς είδότες, καί γνώμης ευ είσ 
τες έχοντες άνομολογείν καί x^pvrrttv · xai · 
απάντων Ιστιν ούδιίς, αίσθήσεως γοϋν κα 
σμών μετέχων, μή τούτο σφόδρα βεβουλημέν 
μήν άλλά καί πάντες εύ είσι καί καλώς 
ώς έστιν αληθώς ύτέρ πάσαν λογού και 
καί φύσιν έφ' ίκανόν ταύτα έξισχύσαι Ϊ 
ή τήν άνάλογον καί πάνυ τι προτεθυμημεκ 
χαρ ιστί αν πράξαι, μή ότι γε καθ* ένα ψί 
νους καί κατά μίαν γλώσσαν εκ α στον επιχιιβ 
άπονέμειν, άλλ* ούδ' εί πάντες εις τβντέν (lt 

ιόντες, όσοι τε νϋν εισι καί όσοι πάλαι γ γ η 
ούμενοϋν, ούδ' εί χείλος έν και έν στα* J W / 
τήν μίαν (2) γεγόμενοι, ούδ' ούτως ο «δ ι 

quffi excedens cuacta ad ioftrma deprimi miaime 
potest. Est igitur omais aatura bomioum vere iofe-
rior et impotens ad bujus virtutis indagationem, ut 
digaum quid detot ettantis beneflci isloquipossit: 
sed et impoteas quoque foret quam accipere pos-
set lioguas ipsas Angelorum et Arcbangelorum yel 
ai qui sint aliorum spirituum in Dei laudibue 
perpetuo assuetas, et acciperet eas et adimpleret 
cantica gratiarum creberrima : αοα enim homines 
taatum, verum etiam potestates coelestes obstupe-
facit mirabi l ium excellenlia et sublimitas q u » pro 

νίαν παγκόσμιον πρός άνθομολόγησιν ααν 
τών θαυμάτων μεγαλείου μή κάτω πέπτουβι 
τού παντός άπολειπομένην. Άλλ' εστι μο 
μικρά πάσα φύσις ανθρώπων καί άσθενί; 
τούτο γε δυνάμεως εξεταζόμενη, ώστ* έχ» 
τι τών τοσούτων καί τοιούτων εύερ̂ π 
έρεϊν · έστι δέ καί αύθις ασθενής, εί καί τέ 
λίκάς αύτάς ή καί άρχαγγελικάς, εί τοί 
άύλων γλώσσαι πρός διηνεκείς ύμνους ευ 
θεού, |3ουληθείη προσλάβείν καί προσλάβοι, 
συνεργάζοιτο τούς ευχαριστήριους άποπληρ 
ού γάρ ανθρώπους μόνον κα'ι rijv καθ' ήμάι 

θαυμάσιων 
nobis patrata fueruat bodieque producuntur. 
λογική ν φύσιν άλλά καί τάς επουρανίους δυνάμεις, υπερβαίνον εκπλήττει τών 
τό μέγεθος, υπέρ ημών απείρων όσων καταπραχθέντων καί νϋν ενεργούμενων. 

Attamen quod haec semper ordineque oelebrari G Ού μεν άλλά καί καθεξής άεί 
debeant pleai firmiterque ceasemus, atque coafi-
dimus. Ergo ut sermonem obiter opportuoeque 
ordiamur ab boc quod fuit in principio : bomo 
plasmatus manu Dei divinee consors effectusest 
imaginis, inde super oianes visibiles creaturas bo-
uore corooatus. taato majore gloria et decore 
doaatus, quaato formationis ejus verbum altius 
efferebatur, cum accepit uade imagiaemquam ge-
rebat coaservaret, si custodiri preecepta curarit. 
Postquam autem per voluptatem nudatus est, et, 
preecepta parvipeadeos, decipientibus fideui ad-
hibuit: statim decidit, in ipso loco ubi constitutus 
fuerat i a voluptate ,et fruitioae multorum maxi-
morumqne bonorum, simulque amisit meritum 

βεβαίας ημείς τάς πίστεις και ασφαλείς 
τάς ελπίδας. Καί, ίν' ήρίν ό λόγος, ώσ 
αρχήν άνελθών, εκείθεν καθ' όδόν προίοι, < 
μέν άνθρωπος χειρί θιού, καί μετέσχε Οεί 
νος (3), καί τούτω πλείω τετίμηται πάντ 
όρωμένων · ειχε δ' άν καί πλέον άπειληφένο 
καί δόξης, πρός ό καί μάλλον ό της κατ' αν 
μιουργ'ας έφερε λόγος, καί άπέλαβεν αν, 
εικόνα περισώσας, μετά τής εντολής εφι 
•Επεί δ' ύφ' ηδονής ίκλάπη, καί, τών ποοο 
των όλιγωρώσας, ενεπίστευσε τοις άπατώσι, 
μέν ευθύς εκείθεν όπη καί τρυφής έτη;Α 
πολλών καί μεγάλων αγαθών μετουσίας . «* 
δ' όμού καί ης αξίας έμιλλεν άμείνονος πιιρ 

iategrum a θεσπισμα ad περαίνει fuisse serius 
lineola traasversa inductum, ab ipso ut videtur 
librario, ab eo saltem homine qui opusculorum in 
codicecoatentorum iodicem confecit. l a eo iyitur 
iadice generali, quum primum bocce scripsisset 
lemma, τού αύτοϋ θεσπισμα έπί τή μεγάλη καί 
τελευταία εορτί} τού κατά Χριστόν παντός μυστηρίου, 
eo deleto, aovum substituit, hisce scilicet conce-
ptum verbis : τού αυτού λόγος όπως δεί έορτάζειν 
τήν εορτήν τής κοιμήσιως τής ύπραγίας Θεοτόκου 
άπό τής πρώτης τού ανγούστου μηνός μέχρι τής έσχα
της. Nova i l ia Andronici lex, an diu viguerit ac-
scio ; nec Strozz* l icrum de Assumptiooe consu-
lere potui, ia quo forsan is antiquitatum liturgica-
rum locum tractatus fuit. — Appoaam αοα intem-
pestive e codioe regio 1630, pag. 64 , 63, 133, tria 

epigrammata, εις τήν κοίμησιντής Θεοτόκου 
Ζής καί θανούσα · ζώσα τίκτιις παρθένος. 
Σαϊς ήγκαλίζου πριν με χερσί, παρθένε, θη 
σής έσπασα μητρικόν γάλα. Τό πνεϋμά σου * 
τός ηγκαλισμένος, Τό σώμα πέμπω πρός 
τό χωρίον. — γ'. Γήν έκ πό)ου μοι, γής ry» 
πόλον Ιδού τίθημι. μήτιρ παρθένε. 

(1) Poteruotadmoveri, si tanti est, J o a n i 
coni similes byperbolee ex iaitio l audat i on i 
ais Paleeologi (Vide tom. CLVIII). 

(2) Genes. X I , 1 : ην πάσα η γή χείλο 
φωνή μία πάσι. 

(3) C.enes. ιι, 7 ; ιπλασιν ό θεός τόν 
πον. Vide et ι, 27. 

(4) In Bibliis αοα semel paradisus d i c i tu r 
δεισος της τρυφής. 
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Γοεφιι πάλιν ης γφ» συντριβής τ$ αμαρτία, 
όπιρ ην φυλάζας, μ+η γΐνόμινος προς ο δή 

rov χαί ύψηλόπρον παιδαγωγούμινος έκα-

ί ό μιν ούτως ώλισθΐ, θοοϋ χαί τής θιίας 
ισών μοίρας · ό ό" αύθις βούλιτοι πρός εαυτόν 
αι. Βούλιται τοϋτο, καί σχοπιί τής φιλανθρω-
τό μέγιθος. '£αυτόν όλον ιίς ημάς ούχ άπα-

«ινώσαι (1), χαί γ* βχστάσαι πιπτωχότας χαί 
ίαβιιν κιιμένους, ούχ ιίς όπιρ ημιν μόνον, 

χαί πρός ό παρήγαγο πλάσας αύθις άνασώ-
μηκέτι μήτι παρά τού φθσνούντος έπιβσυ-

ινονς, μήτι πίπτοντας, μητ* αύθις άχριιου-

τα θιός βούλιται, χαί πρός αυτήν ιύθύς 
τήν έπ' έσχατων τολν χρόνων εαυτού Μη-

πρίν ή καί τόν όλον 00007071!» χόσμον άπό 
» έαυτώ γινιων έκλιξας. Κα) γίνεται δή τούτο 

μυστήριον πρό πάσης χτίσιως, ιίπιίν, απο-
ααένον · ιιτα, χατά γενιάς τυπούαινον χαί 

λααβάνον, σώζιι κοντού θα, όποι δηλονότι ό 
(2) αύτού ή οχιά παριδιίχθη. Καί δήλον 

πανταχή σχοπουριένω. 

ιλοϋτχι (3) μέν 7 ά ρ ιίς Αίγυπτον Ισραήλ χαί 
Ψαρού τυραννιέται πιχροίς έχπιισμοϊς προσ-
ιτωρών, χαί χαταπονού μένος ύπό βαρύτητος 
, χαί γι πρός αυτά δή ταύτα κατασυρόμινος 
αί βίβλοι φέρουσι καί ίστορίαι παλαιών πιρί 
J διηγημάτων · έγιίριται δέ Μωσής, ζηλών , 

των πασχόντων, καί 71*711 μέν Αίγυπτον, 
ωριϊ δ ι θ ιώ . Κάκιίνο βλέπιι τό μιγά καί 
ττόν όραμα (4) πύρ έν τ^ βάτω, πύρ καίον 
ίσαμώς καταχαίον (5), ότι μηδ' ύστιρον ό έκ 

καλέσας αυτόν (β) , ιίσιών τήν παρθένον, 

χατέφλιξιν, ούτ' ουδέν ουδαμώς έλυμήνατο. 
ι Μωσής τότι, χαί πατιίν γήν άγίαν άγίαν ιύθύς 
ι, χαί τά υποδήματα τών ποδών λϋσαι (7) · 
.ύιι χαί άποτίθιται. Τίνος χάριν ; "Οτι μη δι 

ίσως νιχρόν ούδιν έχιι ψαύιιν, όποι θιού 
σία, χαί τύπος Εδέμ τής άφθαρτου, πρός ήν 
Π φανιίς ημάς αύθις ιίσοικίσαι προμηνύιι, 
ί σύμβολα δίδωσιν · ή τάχα και άπιρρίφθαι 
ισσιι πάς όσον έξ αμαρτίας βοήθημα τής 
>υς σαρκός ήρμοσι, και τούς γυμνούς τού | 
' ^ F P * * * *f**5 πόδας έπί τών όφιων βησομέ-
βέ Τής κιφαλής τού δραΆοντος (8), β ς αυτούς 
σας ύπέδησιν. Εϊδι ταϋτα Μωσής καί τήν 
)έαν έντιϋθιν Ισραήλ πιστοϋται, καί άπέρ-
θυρρών τη δυνάμιι της όψιως, καταμαθών 

' καί τήν κοινή ν πάντων έλιυθιρίαν άνθρώ-
ύς άπό Φαραώ τυραννίδος τότι τόν Ισραήλ, 

Paul. Epist. ad P h i l i p p . 11, 7, de Christo; 
ν ικένωσι, μορφήν δούλου λαβών. Cf. p . 50. 
Α sine articulo. 
Β, δηλοϋται. Ad rera vide Exodum c. 1. 
Exod. 111, 3 : Είπι δέ Μωϋσής · Παριλθών 
ι τό όραμα τό μέγα τοϋτο. 
Exod, 111, 2 : όρα ότι ό βάτος καίιται πυρί * 

1 propter quod meliori bono potiri in proximum ha-
bebat : el ruraum interram conyersut est attritus 
peccato; neque quod erat custodiene neque ad 
hocmelius erertusadquod instruebatur e tvoca -
batur. 

Ille vero sic titubavit ut a Deo et a diyina feli-
citate excideret ; sed iterum ad Deum aseurgere 
studet. Studet autem cum bonitatis altitudinem 
recoffitatejus qui seipsum omnino pro nobis exi-
naniens. ut sustineret lapsos et assumeret erige-
retque ad se prolapsoa, non solum reddens quod 
aotea eramus, eed ad quod nos perduxit iterum 
talvando reformans, ut neque ab invidi bostis ma-
chioationibus caperemus, neque iterum peccare-
mus, neque denuo absque fructibus eseemus. 

\ Haec eadem cupit Deus, et per antiqua tempora 
in suam Matreui directo respicit, eligena eam 
antequam ordinaret orbem univeraumex omnnibue 
a se creaiis generatiooibus. Sicque apparuit boc 
mysterium Dei ante omnem creationem decretum, 
sed, utita dicam, abscoaditum : deinde secumdum 
geoeraliones figuratum et sub umbris positum 
ibi salutem operatur, ubi typus ejue vel umbra 
qutedam demonstratur et accipitur. Et boc evi -
deoter novit qui rem attente coosiderat. 

Servus factus Israel in jfSgypto eub Pbaraonis 
tyrannide premebatur ; acerbis pressurift misere 
lacessitus fessusque pundere et multitudine labo-
rum, ad haec extrema dejiciebatur quae de illo 
uarrant Biblia et veteruin historiae : surrexit autem 
Moses zelans super patientes, fugiensque iEgyp-
tum sese Deo approiimavit. Vidctque visionem 
bancmagnaiiietstupendani, ignem in rubo, ignem 
urentem, minime vero consumentem, quia illc qu : 
Moyeeni ex rubo vocavit, posteadescendensadvir-
ginem,ejus virginitatera nec abstulit oeque vel 
lninimum obscuravit. Tuncque audivit Moyses se 
calcare terraiu sanctam, et jussus solvere calcea-
meuta pedum suorum, solvit et accessit. Quare-
nam ? Quia non licet quidquam mortuum locum 
tangere ubi Deus prcesons est. Typus quoque i m -
maculatoe (Virginis) ut Edem, ad quem nos re-
gressuros et inbabitaturos symbolis multis prae-
nuntiavit ille qui in Yirgiue apparuit : et statim 
jubet DOS rejicere quidquid in remedium et auxi-
Jium contra peccatum iniirraae carni coaptavit, et 
&ic liberosab omnibusconiidenter pedibus calcare 
serpentes, etcaput draconis qni nos decipiendo 
iadumentis carere fecerat. Hffic vidit Moyses et 
crcdiditin libertatem Israel el abiitconfisus in vir-
tule visionis, ita docens communem omnium bo-
minum libertatem, Dcum quippe nasciturum prop-
ter nos ex Matre virgiae, ut quemadmodum tunc 

ό δε βάτος ού κατικαίιτο. 
(6) Exod 111, 4 : Έχάλισιν αυτόν ό Κύριος ίκ ού 

βάτου. 
(7) Exod 111, 5 : λϋσαι τό υπόδημα έκ τών ποδών 

σου · ό γάρ τόπος, έν ω σύ ίστηκας, γή αγία έστί. 
(8) Respectu ad Ps.' xc, 13. 
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exemitlsrael extyrannide Pharaonis,itanos adum-
brabat ex antiquis diebus ab acerbo tyranno, qui 
63t Satan, liberandos esae. Igitur, ut d ix i , solvit 
omnes malo servientes, et quod liberaverit e manu 
forti jEgyptiorum figura est mysterii salutiset 
symbolum ealvandorum in finem. 

Sed iteram j£gyptii tentant persequi eos qui eer-
vitutem fugiebant ; currebant post eos oum omni-
busequis et ourribus nitentes in eos irruere : cito-
qaeoccupaesentet radegissentin novametacerbio-
rem servitutem, n is i subito circumfusa salvasset, 
nubes scilicet quas obumbrabat per totam diem 
et abscondebat eos : nubee aymbolum evidens est 
sicut et vellus Gedeonis. Vellua i l iud imbrem os-
tendit vivificantem de ccelo propter nos aridos et 
pene mortuoscadentem ;nubesautemVirginem s i -
gniflcat quee nobis preebetur ut umbraculum uni -
Tersa terra et omnibus ccelit immensius. 

Sed propter qaid al iud mare Rubrum inmirabi l ia 
elatametDeipopulum multum salvavit, submersit 
Τ61Ό robur Pbaraonis et principes iEgyptios, quo-
modo tanta potuit operari nis i quia ad Illam vere 
efferebatnr quoe finis erat earum quas Abraham 
suscepit promiseionum, etper quam facta est mul-
tipbcatio seminis Abrahee, quod multiplicatur 
ex ipsa generatum, orbem uaiversumregenerans, 
et i n seipso adunans omnes dum ipse congregat 
Teros Abrabffi liberos ? 

Deindepetra producitaquam, maximum mira-
culum, et spargit undique fluenta quee in continuos 
fluvioseffluunt: et populus siti perustus in deser-
to bibit usque ad satietatem. rPetra autem parsest 
montis qui typum babet Virginis ex qua prodiit 
Cbristus Lapis angularis et vitalis petra, sive 
cum a Deo longe essemus nos congregavit, et sta-
tuit in infrangibile v inculum secum ; sive quia nos 
potavitaquaexseipso effluente et saliente in vitam 
quee nunquam deficiet. 

Quid amplius ?famem patiuntur in deserto, q u » 
est acerbissimus do lor : i l l i ergo iterum ia Moysem 
concitaatur ad iram, qui nullo modo exorto tumul-
tu perterritus, dixit eis : « Si enira cum percussit 
petram fluxitaqua, nonne et panem poteritdare ? » 
Qui eis produxit c ibum non ex terra, etquipatens 
est panesetiamex lapidibus proferre, in novummi-
raculum mutata poteatia; unde ergo illos enutrivit? 
de ooelis eos satiavit tunc ostendeas perseverare 

(1) Pbrasis est bibl ica « V έσχατων ή αβρών ; conf. 
pag. 110, 17. 

(2) Exod. X I I , 8 : κατιδίωξεν (Φαραώ) οπίσω τών 
υίών Ισραήλ. 

S3) Forsan ίππους, νβΐ ίππιις, έλαύνοντες. 
ο) Εχ. χιιι, 21 : Num. χ , 34. 
5) Vide Jadic. νι, 37, sqq. — Β siae articulo ό. 

(ο) Exod. X V , 4 :άρματα Φαραώ καί τήν δύναμιν 
αύτοΰ έρριψεν είς Θάλασσαν, επίλεκτους αναβατά ς 
τριστάτας · κατεπόθησαν ίν Ερυθρά; θαλάσσιρ. 

(7) Vide Genes. χν, δ. 

•ντως ημάς έφ' ημερών έσχατων (1) τοϋ t 
Σατάν ρύσασθαι τυράννου, Bj&LJbc. -μητρός r 
νου καθ* ημάς γεγονότα. Κ α ί γοϋν, όπιρ 
σώζει κάκιϊ τούς τυράννουμένους, καί τής β 
Αιγυπτίων χειρός απολύει ό τοϋ σωτηρίου 
μυστηρίου τύπος καί τά σύμβολα τών ύστερα 
ζομένων. 

Ού μήν άλλά πειρώνται πάλ ιν Αιγύπτιοι τά» 
δουλείαν φευγόντων καταδίωκε ιν οπίσω (ί), 
κατιδίωκον άρμασιν ό).οις, ί π π ο ι ς , fajvorrt; 
έπ' αυτούς. Καί τάχ ' άν κατάλαβε» καί tu& 
αύθις άγοντες έπί πικράν δουλε ί αν , u κάντα 
περιφανώς ή τοϋ μέλλοντος σ κ ι ά τψη*& * r * 
τής ημέρας όλης έπισκιάζουσα (4) m νψρνιττ 
ουσα, νεφέλη σύμβολον εναργές, ώς ό ΐοΐονν 
αύθις πόκον (5). Τόν γάρ ζωτ ικόν ούτος άάω ^ 
ξηρούς ήμας άτι καί νεκρούς όλους xarrmm^ 
δέ νεφέλη τή^ παρθένον οταωώς προγρίεο, * 
κόσμου πάντως σκέπην καί π ά ν τ ω ν φανιίτο « 
νών πλατύτίραν. 

Ού μήν άλλά τούτο μέν δή τοσούτον . 'ΙρΛρ' Ι 
τερατουργοϋσα καί δ ιασώζουσα ριέν τώ %ω%ι 
περιούσιον, βυθίζουσα δέ δύναμιν Φαραώ m 
στάτας Αιγυπτίους (6), πόθεν άλλοθεν τέ β 
ταύτα δεδύνηται, ή πρός αυτήν οΤή ταύτην wk 
άναφέρονσά, πρός ήν καί τ ό τέλος τών Ά< 
έπηγγελμένων, καί ό πληθυσμός τοϋ στη; 
τοϋ έξ αυτής γεννηθέντος (7), κόσμον όλον β 
νή σαντο ς καί οίκειωσαμενου ριεν έαυτώ, οίκι 
μενού δέ γνησίους τώ Αβραάμ ; 

Είτα πέτρα πηγάζει (8) χαέ τό πλέον τού 
ματος, Οτι μεταφερομένη ρείθρα προβάλλει 
ποταμούς άεννάους (9) * οί δέ πίνουσ'ν εις 
δίψει κ άμ ν οντι ς έν άνύδρω. Κα ί ή πέτρα τ. 
έξ όρους τύπον έχοντος τήν παρθένον, έξ ής 
στός άκρόγωνος λίθος (10) καί ζωής πέτρα, : 
συναπτών ημάς άπό θεού μακρυνθέντας και 
έχων είς αρραγή σύνδεσμον, τό δο ποτίζων 
άϊδίως έκβλύζον καί μή ποτε λήγουσαν ζύφ 
παρέχον. 

Τί έτι : πεινώσιν έν έρημίαις, κ α ί πάθπ 
λεπώτατον λιμό αυτούς καταλαμβάνει · οι ̂  ^ 
φέρονται κατά Μωσέως, μηδεμεάς μηόοΑ! * 
έν έλπίσι μηχανής φαινόμενης · « Ε ί γάρ έά£* 
φασί « πέτραν, καί ύδωρ έρρύη, μ ή κ α ί άρτον J 
ται δούναι(11) ; » Ό δ' άπό γής μ*ν αύτοίζ 
φήν ούκ ήνεγκε, καί ταύτ' εξόν άρτους ταά 
λίθους γενέσθαι (12), τής αυτής τώ προτέρω θ* 
μεταποιούσης δυνάμεως * ψωμίζεί δέ πόθοέΓ 

(8) Exod. xvn, 6. 
(9) Psal. L X X V i l , 16 : εξήγαγεν ύδβΛΟ έκ π 

κα'ι κατήγαγεν ώς ποταμούς ύδατα. 
(10) CbnstllS ήκρόγωνιαίος dictUS f u i t n o i l ! 

in apostolicis epistolis. Fons locut ion is e 
Isaia xxvm. 16. 

(U)Psalm. LXXVU, 20 : έπιί ε πάταξε π: 
καί έρρυησαν ύδατα καί χείμαρροι κατεκλυσ 
μή καί άρτον δυνήσεται δούναι ; 

(12) Resdectu ad verba Sataa», Matth. ι 
είπε ίνα οί λίθοι ούτοι άρτοι γένωνται. 
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rpioit (1), ικιϊθυν wwu διιχνύς χαί τά 
ελούμινα. Καί oi τ β » άρτων άπιγνώχότις 

μάννα, χατνή* τινα τροφήν χβι πολλώ 
>υμίνου τιμιώτιρον, ί μ Λ Λ χαί άφθονον, 
ίίαν πάσι τοϊς κομίζισθαι βουλομένοις. 
,άρ άπολαμβάνιιν, μή χαό* δσον μόνον 
ι τ$ xpcfa άλλά χαί πιρεττόν έχιιν κτά-
καί άλλως ίν τό π·ριττεύον άνόνητον* 
ηλονότι θαύμα καταργούν την άπληστίαν, 
και τήν άπιστίαν διορθούμενον, ιί τούτου 
πλιον άπετίθουν, ωστ' αύθις έχιιν, άπιλιί· 
>ϋ διδομένου, τώ προλαβόντι (2) χρή σθαι, 
τω χορηγούντι θαρροϋντίς ησαν άιί καί 

παρέχειν διδννημένω* Τοίς μιν ούν ή 
πεστήριξε τήν καρδίαν, μηχέτι διαπιστείν 
ι τών άπορων, ώς ουχί γενήσεται τούτοις ] 
υσι πρός βιόν χαί γνησίως έπικαλουμέ-
ά δηλονότι καί Μωσής (3) ό μιγάς έκιίνου 

γνήσιος αύτώ γινόμενος μιτά παρρησίας 
:ο, χαί πάντ' ·ίχεν ευθύς άπαντώντα πρός 
σιις· έπιστήριξι δ ' ομοίως ού τούς (4) τότι 
ών ανθρώπων, άλλά χαί τούς καθεξής 
ι ή , μή διαπιστιΐν ούμενοϋν ώς ού καταβήσι-
ήμάς ές ουρανών άρτος ζωής (5) χαί τρυ-
ιιωνίων παρικτικός. 

δ λοιπόν ή χρυσή καθίσταται στάμνος καί 
ΓΟ μάννα (6), καί τήν ιίχόνα τοϋ μέλλοντος 
λαμπρώς φέρει. 

κοι χαί τάς πλάκας βλέπε καί τόν έν αύ-
ραφον νόμον (7J μή τοις έκτος μόνον |3οη-
σωμάτων ώσανιί κινδυνευόντων σωστικόν 
χ τοι. καί ψυχών έφικνούμενον και παιδα-
ταύτας, καί γι σφαλεράς πάσης εξαιρού-

ε θ ιοϋ δόξης. Βλέπε δή ταύτα, καί, τόν 
ς όρωμένοις καλώς προσεχών μάνΟανι τόν 
τον λόγον δακτύλω θιοϋ, πνιύματι θείω, 
ιένω γραφέντα, και τών πατρικών κόλπων 
α μιν, ούκ άποστόντα δι, μονοντα δ' έν 
x a l πληροϋντα πάντα, χωρητόν γενέσθαι 
τρός κόλποις, καί τούτον δή τόν τρόπον 
σαι κόσμον όλον, καί ψυχάς ρύσασθαι, 
χκοτει χαί σκιά θανάτου (8) χατιχομένας. 
ν αλλά ταϋτα μήν ούτοι* καί ούτως άνωθεν 
ι τήν παρθένον θιοϋ μητέρα διά πολλών 
άλων ή κοντά τών συμβόλων, πανταχή πάρ-
δύναμιν θαυμάτων ύπιρφυών εύρήσεις, άμα 
σωτηρίαν των εσχάτως κινδυνευόντων. Καί 

διιξιέναι «αρήκεν ό λόγος, ότι μηδε πί -
ότι γ ι διά «κντων (τούτο γάρ παντός μάλ-
Ότον ) , άλλά μηδ ' εφ' ίκανόν αυτών ίκέσθαι 
κι* πώς γάρ ; όπου γι καί ταύτα ών άρ-

quee prius effecta fuerant. Et qui panes non babe-
bant manducaverunt maiiDa, novum quoddam ali-
mentum, multo quam postulabant pratiosius, simui 
abundans et lectu facile his qui illub requirebant. 
Licebat enim assumere non solum quantum ne-
cessitati sufficerct, sed etiam babere cpiod eu-
perfluum perderetur, inutileque ad quemcunque 
usum. Alterum certe sio babebatur miraculum, 
quod eicludebatur insatiabilis appetentia, et simul 
corrigebaturincredulitas, dum si propter abundan-
tiam plus quam satis erat coUigeretur, ad servan-
dum in futurum, sic, deficiente forsan donaule, 
accipiens frueretur, non possibile foret, quia sio 
DOD confidedant duci suo quasi non valens esset 
ad dandum et sempcr et adundantius. Ulis ergo 
cibus ille refocillavit cor, ne animo frangerentur 
in quacuoque tribulatione, diffidentes a Deo exau-
diri cum con verterentur ad eum ut mvocarent, sicut 
certo sciebant exauditum fuisse Mojsem maguum 
et legitimum Dei servum cum fide postulantem et 
invocantem, qui et omnia statim obtinuit juxta pe-
titiones. Sed et sic refocillavit non tantum corda 
bominum qui tunc erant, omnes autem simul eos 
qui postea facti snnt, ne omnino difflderent quin 
propter nos de ccelo caderet panis vitee et volupta-
tis prastans aeterna bona. 

Geeterum in tabernaculo positum fuit vas au-
reum includens manna, quod ia se splendide pro-
ferl imaginem futurorum. 

Sed mecum considera sacras Tabulas et in il l i* 
scriptam legem Del viviflcantem, quce non solum 
extcrne auxiliumpraestat,quasi corporibus in peri-
culo versantibus salutemproferat, sedquee etiamad 
aaimas attingil et docet illas, et ab omni vana gloria 
revocat ad Deum. Heec considera attentissimo spi -
ritu, disceque sermonem digito Dei subsistentem 
Spiritu Dei.in Yirgine scriptum, e sinu Patris ex-
euntem quidem, sed non relinquentem, sed in eo 
manentem etreplentemomnia, contentum simul in 
sinu Matris, ut ita salvaret universum mundum et 
animas liberaret mersas in tenebris erroris et igno-
rantite et in umbra mortis sedentes. 

Heec autem adeo sunt vera, ut si a principio quee-
ras quse de Mater Dei per multa et singularia sym-
bola significantur, semper et ubique invenies ines-
se potestatem mirabilium supernaturalium simul 
atque salvalionis eorum qui in extremis periculis 
versantur. Et sermo plerumque cum ista loquitur 
liquet aqtum non esse non modo ad omnia expri-
mendum, quod plane impossibile est, sed ne quidem 
adquoddam exponendum quod conveniret earum 

de Exod. x\ i .— Deuter. viii, 3 : έψώμισί σέ 

προσλαβόντι. 
Νωύσής. 
ομοίως αυτούς. 

epectu ad Joan. τι, 33 s q . : ό γάρ άρτος 
στιν ό χαταβαίνων έχ ιοτοϋ ούρο: ού, χαί 

ζωήν διδούς τώ χόσμω..· Είπε δέ αύτοΐς ό Ιησούς · 
έγώ ιίμι ό άρτος τής ζωής. 

(6) Vide Exod. χτι, 33. 
(7) Deuteron. ν, 22. 
(8) Frequens i n Bibliis metapbora. Psal . cvi, 14 

έξόγαγιν αυτούς έχ σκότους χαί σκιάς θανάτου. 
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rerum. Nec mirum. Gum ergo de istis modo dixi- Α τίως έμνήσθημεν, ούχ ώστι xeei ολίγα έκ 
muB, ηοα u l queedam seligentes inter mulia deli-
bare narrando confideremus, aed ut eoluminodo 
per sthctiorem indicationem, dicta nuper demon-
Btraremns, scilicet salutares esse semper et ubique 
iigura» et umbras eorum q u » poslea absque velo 
de Virgine revelata et ostensa fuerunt. Postquam 
enim adimpletae sunt figura et umbrae depulsae 
varitasque inter bomines sincere illuxit, gloriam 
afferens Virgini q u « splendore euo OBIOS omnes 
obscurat,coBlestesque cunctas claritates longe vincit 
atque ipsa Serapbim et Gherubim superat, quis 
sermo vel q u « lingua lot et tantorum mirabilium 
poteht exponere plenitudinem ? Ego igitur vereor 
ne pcena dignus inveniar, qui DOQ jam manum sed 
impura labia ad arcam Deo plenamadmoyerim, ve- Β κατάκριμα 
teris illius miraculi iteratione mibi proposita, quod 
monerer proniberi eos qui ηοα sunt absque macu-
la, ne audeant accedere vel ad umbras a r c » : et boc 
a Deo ipso mihi videbar audire : « Quare te cum 
eordes ηοα expurgaveris saiutari carbone, sicut 
fecit Isaias, neque linguam exemeris pondere m a -
lorum q u » ea irretiunt, mirabilia sustines enar-
rare quibus impar est etiam angelorum natura, 
quae baeret prae ignorantia, intelligens celsitudi-
nem ? » 

έκδιηγή θ» 
φύσις ; άπο 
> 
"λογισμών, α 
ότι ο*ιά σοϋ 
άνωμθώθην, 

numquid tandem virtutem sermonis adeptus, et Q τριβείς άναπέπλασμαι, πώς αν όλως, λόγοι 

Histerritus cogitatiooibus,non possum ultra ac-
cedere. Sed cum a te salvatus sim, ο Mater Dei. a 
tedum ceciderim, ereolus, dum frangor, refectus, 

ημάς άπολεξαμένονς έρείν, τούτου χάριν 
μιν, άλλ' ώστε μόνον άψασθαι, καί τό λ ιχ ( 
δείξαι, σώζοντας ιιναι δηλονότι π α ν τ α χ ο ύ 
πους, και τάς σκιάς τών ύστερον έπι της 
δίχα παντός επικαλύμματος λ α μ π ρ ώ ς έκφβ 
Έπεί δ ' οί τύποι παρήλθον κ α ι ΰπεχβ^ 
σκι αϊ, και καθαρώς ή αλήθεια γέγονεν εν 
ποις, δόξαν φέρουσα τ£| π α ρ θ έ ν ω πάντα; ι 

άποκρύπτονσαν και ύπερ αν α € α ίνου σαν μϊ 

ivoj λαμπρότητας, αυτά δέ (4) κάτνώ» 
Σεραφίμ καί Χιρουβίμ άφιείσ-orv, τίς αν λ 
ποία γλώσσα τών τοσούτων κ α ι τοακ» «* 
και φρικτών θαυμάτων εκδιηγ£Ϊσ-6αι νοτρη 
πλήθη ; 'Εγώ μέν ούν δέδοικα μ ό ποτέ J I M I B . I I 

γένοιτο φέρον εΰβύνην , εί, μ ] 
μόνον, άλλά και χείλεσιν άνάγνοες τ η θεοέη* 
ειμι κιβωτώ, πόρρωθεν αύθις έτερου k 
απειλούν το ς, άμα δέ καί άπείργοντος τών jq 
ρών μηδέν α τολμςν προσάπτεσβαι μηδι 
τρις σκιαΐς κιβωτού (2) * κάκεΐνο τοΰ θεον / 
άκούσαιμι λέγοντος · « " Ι να τί σύ, μήτενί 
τών ρύπων χρησάμενος άνθρακι, καθ* Ήα* 
ίσως, μήτε τήν γλώττταν άνείς τοϋ επιχειρώ 
ρους τών πεδούντων κακών, 
πρός ά μηδ ' αγγέλων έξαρκεί 
γάρ αύτη κατανοούσα τό μέγεθος. 

Τούτων με φοβούντων τών 
προσβήναι τοίν έφεξης. Πλήν, 
σμαι, μήτερ θεοϋ, καί πεσών 

quamdam emittere vocem permissus, ηοα potero 
conari ut loquar ? Minime ergo tacebo mysterium 
salutis, sed ut licebit eructabo. 

Nos siib jugo suo servos tenebat ille qui a prin-
cipio erravit et apostatavit a Deo, nosque gloriee 
ejus aquadeciditetavulsusestbfiBredesfuturos ten-
tationibus lacessebat, propter antiquau rebellio-
nem in passiones nos praecipitansquasi coir.pedi-
bus vinciebat iuextricabilibus, ne iterum ab ejus 
tyrannide liberati, possemus ad Dominum regredi, 
et, mortenobis pro custode constituta, in infernum 
includeret et custodiret sub portis tenebrarum. 
Nos veroejuspotestatis tyrannic«tristeservientes, 
neque tantis iu quibu? versabamur malis permoti, 
gaudebamus de ruina, gloriabamur in passionibus 
quee nos ad mortem usque trabebant, propter e r ro 
rem et tantam dejectionem misericordia digni. Et 
quales erant qui talia patiebantur ? imaginem Dei 
gerentes, miserrime jacentes in servitute et sub 
tyrannide inimici, miserrimique magis propterin-
sensibilitatem, quia, factorem deserentes, seipsos 
bosti tradebant, qui manu dura tenens, sequentes 

μιν έχων καί φωνήν τινα δυνάμενος άφιέναι 
τι σπουδάσαιμι πρό τού ταύτα κηρνττειν ; 
ούδε τόν τής σωτηρίας σιωπήσομαι τρόπο* 
ώς ενόν, υμνήσω. 

Ειχε μεν ημάς δουλωσαμενος ό καί την 
πλανήσας καί άποστήσας θεού, καί δόξης p i 
νης όθεν αυτός έκβληθείς άπερρίφη χλ*ρ 
μέλλοντας εν μηχαναίς άπωσάμένος, 7τρός δ' 
της ατιμίας πάθη κατενεγκών, καί ειχεν ή 
ώσονεί πέδαις δεσμεύσας ώς μ η δ % ζχβ> 
ημάς, έκλυθέντας τής αύτου πυρανν ίδος ψί 
δεσπότην άναδραμείν. καί θάνατον riub β*Γ 
φύλακα, καί καθεΐρξεν έν ο-δου καί πυλός «* 
κατησφαλίσατο. Καί ημείς ημεν τη* τούτ·» 

^ στεία καί τυραννίδι δουλεύοντες, μ η δ ' αντί 
τούτων έν οίς εσμεν δηλονότι κακοί αίσθα* 
TJ δ' άπωλεία συνευφραινόμεναι, π ά θ η τι\ 
ημεν έξ ών έπ' αυτόν έτρέχομεν θάνατον, ελ 
τής άπατης και της τοσαύτης άδοξίας* καί 
τίνες ; οί της εικόνος θεού, έλεεινότοροι τή| 
λείας καί τής του εχθρού τυραννίδος, πολ 
πλέον άθλιοι τής αναισθησίας, ότι τόν δημι 
έγκαταλιπόντες, φέροντες εαυτούς τώ πολεμί 

(1) Codd. αύτάδε. ln λ praaserhm conjuncuo σε r M n u contrectaseet, iit estin l l f t eg . <*. vi. 
passim ad encliticarum modume&t scripta, accentu et alia exempla similia. 
rejecto. (3) Vide Isai. YI, 6, 7 . 

(2) Peroussus est a Deo Oxa, quod aroam foBderis 
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ικαμεν * ό ο*Ί χειρωσάμινο^ όλους είλκεν άχο- 1 

/τας προθύμως . ιίς βάραθρα τό ίαυτού χα-

ον. 

ιήν άλλο παριδείν jugcpi παντός ούχ ήν τοϋ 
;ιρσί πλάσαντος καί τής ιδίας μιταδόντος 

καί τ ή ; τ ιμής* ουχουν ούο*ί παριίδεν, ούδ' 
τρόπον όν έφημεν δούλους αγομένους, ούς μή 
λευθέρους, άλλά χαλ τών έπί γής απάντων 
προχρέκρινε · χωρεί δ ' ές αυτούς, χαι τοϋ 

ντος εξαιρείται, χαταλύοτας τήν δυναστιίαν, 
χαίτό τής αγνοίας διαλύσας σκότος ύφ' ω 

ι πλανωμένους ήμας · χωρεί δι πώς ; — Αλλ' 
ί μοι χαί ό πάς λόγος, έπιιδή χαί πάντες 
χαί σύμβολα, χαί οί προχηρύττοντες πόρρω-
•ταύοα πληρούσι, τέλος έχοντες τήν παρθέ
νος χαί γάρ ό προαιώνιος τού θιοϋ Αόγος 
ις έν αύτΊρ, καθαρά ©νση χαί άμωμω, χαί τί 
> ή τού χατιλθοντος αξία, σαρξ γίνιται δι' 
οορισας ταύτην έχ τών αυτής άχραντων χαί 

νων αιμάτων, χαί, τήν χατ' ιίχόνα προσλα-
ύσιν όλην φθαρεΐσαν, μίγννται ταύτη, χαί 
ττει τ£ κοινωνία, τούς ιδίους αύθις επανα-

πρός εαυτόν, χαί οίχιιούμενος τούς άπω-
ς τ$ αμαρτία. 

ος ό τής ημετέρας σωτηρίας τρόπος * τούτο 
χλαε χαί προτυπούμενον χαί προμηνυόμενον, 
Γοϊς προφήταις λαλούμινον, φριχτό ν καί μέγα 
ριον, θιός ρυτ/όγενος άνθρωπος, ίνα σώση τόν 
πον, θιός έν μήτρα Παρθένου καί σωματού-
χαί πλαττόμενος, καί χρονική ν καταδεχόμε-
ννησιν, καί ώς β ρίγος όρώμενος καί βαστα-
; άγκάλαις μητρός, ό τά πάντα πληρών καί 
οϋ μηδόλως χωρούμενος. Προς ταϋτα τίνις 
•ν, τίνις αρχαγγέλων, ού κατιπλάγησαν ; 
Σιραφίμ, ποία Χιρουβίμ, ούκ ί θαύμα σιν, 

ι τήν τοσαύτην τού θιοϋ κένωσιν καί τός 
rov αύθις όγκον τής πιρί ημάς φιλανθρωπίας 
}ς έπέχκνα πάσης ύπιβολής άγαθοτητος. 
γαροϋν κ«ί πάσαι τών ουρανών δυνάμεις 

ανύμνησαν, καί μιθ' ημών δείν έγνωσαν 
ι γίνιαίς άπάσαις τήν Παρθένον μακάριζαν 
:αί μαχαριζόντων όμού μέν αυτών δή τούτων 

τών ούτως ύπιρφυών αύτιρ μιγαλιίων γε-
ίνων, όμού δ* ότι καί τήν κοινήν έλευθερίαν 
τής ήμίν ύπήρξεν άπολαβεϊν, άμα δέ καί τών 
|ς ευεργεσιών χάριν, άς ού διέλεπεν ούδ' ού 
1 λίπη διά παντός κατεργαζομένη. ΙΙαρα-
1« καί γάρ ημάς ίδία^ ώσανιί κληρονομίαν, 
*ύ Υίού αυτής αίμασιν άπό τής μοχθηράς καί 
ς δουλείας εξηγορασμένους, εκείνα καί πεποί-
πέρ ημών καί ποιεί, ών καί γέμει συμπάς ό 
ίξαισίων άεί τελουμένων. 

ιεδή γάρ ό κατά τής πρώτης ημών έπιχειρή-
ελευθερίας, χαί κακώς αυτήν άφελόμενος, τήν 
Ιμών καθύβρισεν άξίαν, άπαλλάττεται δ ' ούδ' 

χαί κατά τών δευτέρων άεί μηχανώμενος 
νων έπί πολλώ πρός δόξαν γεγενημένων, ού-
εν άλλοθεν ημείς έξάντεις τών αύτοϋ ποικίλων 

trahebat gaudenter ία inferoom, quod ! est domus 

Non poterat autem nosomnino deserere qui ma-
aibus nos plasmaverat, propriam imaginemetglo-
r iam tribueas : igitur nequedeseruitaequeamoyit 
creaturas quas dicebamus i a servitutem mortis 
deetioatas, dum eas αοα modo liberas fecerat, eed 
insuper ut essent super omaia q u « eunt in terra. 
Venit autem ad eos et ex potente eripit, ejus sol-
veas potentiam, et dissipane umbram ignoranti» 
qua nos involverat deceptos et errantes. Quomo-
do autem veoit ? Huc eaim teadebat totus meu i 
sermo, siout et omnes figurae etomoia symbola, el 
omnes a retro propbetiee huc adimplentur finem 
uaum babeatee Virgiaem. Ipeumenim eeteraum 
Dei Verbum desceadeas i a l l la quae erat pura et 
irreprebensibibs,et dectttero quodammodo digna. 
E o q u i veniebat, factum est pro nobis caro;banc 
carnem assumens ex ianocente et immacalato 
Virgiais saaguine, accipieas totam naturam vitia-
tam in imagine Dei, sese i l l i miscuit, et reformavit 
illambac unione, suositerum salvans et ad teerigens 
uniensque quos vastaveratet eriaaaiverat peocatum. 

Talis est nostr® salutis ordo : tale est quod ol im 
praefiguratum est, praenuntiatum etper prophetas 
pred ic tum, tremendum maguunique myster ium: 
Deus nempe homo factus ut bominem salvaret, Deus 
in utero Virginis incorporatus et formatus, et tem-
poralem accipieos gcnerationeai, visuset gestatus 
ut puer inter matris bracbia, dum ipse omoia 
repletet nul l ibi omninoloco mutari potest. A d haec 
quinam aogelorum et arcbangelorum non obstu-
puerunt ? Queeserapbbn,qufiecherubim nonmirata 
suat, tantam cum cernerent Deiexinaaitionem, et 
simul taatam exuberantiam, amoris Dei, et super 
eminentiam excelleatis boaitatis ? 

Omnes itaque virtutes cadorum propeasius in hym-
aos eruperunt et nobiscum agnoveruat ab omni-
bus generationibus benedicendam esse Virginem 
tum propter eaquee ipsi col latasuatmagaa et s u -
peraaturalia; tum quia per illamnobisdatum est de-
super accipere communem libertatem, simulque 
propter cffitera beneficia quoe nunquam intermisit, 
quin in aos supra modum abunde perfecerit. Sus-
cipit enim nos quasi propriam haereditariam fa-
mil iam proprii Fi l i i sui sanguine redimendos ex 
miseranda vilissimaque servitute, propter nos ista 
fecit et nunc quoque facit, quibus omnis nostra 
repleatur vita bonis faustissimis et aeterois. 

Gum autem ille qui prius coatra nostram liber-
tatem iasurrexiteamque nobis misere ademit, inte-
gram nostram foedans digoitatem, noa cesset po-
sterioribus bisce et pretiosissimis semper iasidiari 
bonis queB proxime ad gloriam nos oraaat, per 
nui luai atium, ο Virgo, ejueTariaf eflugiajaiaa se~ 
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duoiiones quam per te quam heroem duoem belli 
invenimus et potentem patronam, undique ipsius 
frangentem fervidos impetus. llle enim duplex 
suscitatbellum, sive nostrae saucians animasipsis-
que occulte insidiane, sive illas impellens ad res 
externas, ut sio manifeste suam oompleat in illts 
invidiam et maliuam. T u vero fortis contra 
utrumque bellum potens prastas omnibus auxilium 
nec solum succurrere desideras, eedet facilepotes. 
Nobis idcircosaccumsetprocediSyUtpugnes atque 
ut prius mala ingruenlia corrigas et innoxia red-
das quam ab eis omnino infirmemur. Neque boc 
solum. Sed cum adversus ejus insidias, agentes 
nibil proficimusetdifficiUimeimpetum sustinemus, 
quasi voluntariis malis succumbentes (ille enim 
nos voluntarie corruptos impugnans libere agit in 
id quod desiderat: vult autem pessima et ad hmc 
impellit), etindignationemDeicontra nos provoca-
mus, quijustaconcitusira, statutamparalinfligere 
pcenam, tu cito provenis et apud illum facta me-
diatrix, hunc maternis precibus juribusqueflectis; 
nam super propria jura preces protendens et illi 
commemoras quod similis tui ex natura tua par-
ticipavit, et quod in tuis visceribus illum gestasti, 
ex uberibus luislac iili praabuisti, et quod passio-
nis su8B finem cernerepreestolata jaxla erucem ubi 
moriebatur steteris, omnia et ipsa patiens quae 
ipse pro nobis reis et damnatis subiit ut nos sol-
veret a judicio. Ulum ergo converti facie pia ne-
gotialrix; insuper donans ut Deum nedum iratura, 
imo diligentem et bonis cumulantemexperiamur; 
donans ut ab eo bona donaque suscipiamus pro 
malis q u s suscepturi ereamus et pcenis quas sol-
vere debuissemus. Nihil enimest omnino quod tu 
desiderans pro nostra beneficentia a Deo non possis 
impetrare: imo potes omnia certe et donasmulto 
magis et facilius quam fortenosin votisbaberepos-
sumus. Propterea videris et petitioaes preevenire 
et nos quasidonajam accepta efflagitamus omnia 
quibus indigemus, et quaeante postulationes per te 
nobis fiunt. Cum autem aliquando in rebus utili-
busperperara desideramus, perperamque studemus 
et agimus, tu ipsa haec optime dirigens el agens, 
inboc maximeosteodis bonitatis tbesaurum, quia 
circa qucenon cogitamus neque pelimus, vel etiam 
oum desideramus et tendimus ad pejora, nos isiis 
violenter eripis aut etiam facis ut multum profi-
ciant, cum in ipsis vere potest inesse utilitas: 
quasi invitos benevolens in banc nos trabis viam, 
et deinde sensum et scientiam adepti, v im diliga-
musqua inexperientiamboni introivimus. Ita nos 
e vitiis eripis, illa longe depellens, ne priinum in 
ista impingamus cum improviso periculum instat 
cadendi ; et si forte inciderimus ruinam et perni-
ciem reformas : et si quid borum potenter preeva-
luerit, tu nostram experta fiduciam, et periculum 
evidenteraperis, et potissimum retnedium preebes 

μηχανημάτων, ή σε, Παρθένε, πρόμαχον χαί 
στάτιν χραταιάν κεκτημένοι, πανταχόθεν αύτν 
τρέπουσαν τάς ορμάς. Ό μον -γαρ ήΤ ιπλο » ' 
τόν πόλεμον, τόν μεν, ψυχών αυτών καθικνο 
καί «φανώ ς ταύταις έπιβουλεύο>ν, τόν δε, ί 

πρός τά εκτός χαι φανερών έν τούτοις πλημ 
άπέχθεεαν · σύ δ ' άλλ' απαντάς άμφοτέρω& 
κούρος κραταιά, πάντα βοηθείν μη μόνον γε . 
μένη, άλλά καί ραδίως δεδυνημένη. Ταύτη τ» 
βοηθείς προϊσταμένη καί π ρ ό μ α χ ο ν σ α , χαί, « 
καθαρώς ημάς αίσθέσθαι τών έπ ιόντων xoxfa, 
πεις ταύτα χαι καταργείς. Ού τ ο ν τ ο δε ράον, 
λά χαι πρός τάς επίβουλα ς έκ * ί νον ύ ρ μ 
ημείς άντιπράττομεν, συμμαχούμδν έί ' 
θαιρέτοις ώσανιί κακοίς περιπίπτοντες \* ιη» 
ληφώς έκόντας φθειρομένους α γ ε ι κα: 
πρός ό τι χαί βούλοιτο * βούλεταε σε χαί «τβ. τ 
τως έπί τά χείριστα), νιμισα μέν θεός ηώ, 
πρός όργην διχαίαν κεκινημένος, βονκίτ*ι τάς 
θύνας ενδίκους είσπράττεσθαι · σ ύ δε φθίνεις 
ταύθα γιγνομένη μεστις, ταίς μητρικούς m 
σωπούσα παρρησίαις, και ώς υπέρ ιδίων ea 
νέις τούς ίκετηρίονς, τό τής φύσεως εν 
προβαλλόμενη, άμα δ' ίσως κάκ ε ίνα προβαΏι 
ώς αυτόν σπλάγχνο ι ς ένεδέξω χα ί μα?οίς εί 
χαί γάλα έπότισας χαί πχθος αύτού τό τελι 
χατιδείν χαί σταυρόν ήνεσχου (!) χα ί θάνατοι 
πάνθ' όσα έχων εκείνος δι ' ημάς τούς χατο 
ύπέμεινε, τής καταδίκης, άπολντρούμενος. 
καί κάμπτεις πρεσβεύουσα * είτα δίοο»ς ήμό 
όργιζομένου, φιλανθρωπευομένον πειράσθαι < 
δίδως καί πάσχειν εν παρ' αυτού χα ί δωρεάς 
βάνειν άνθ' ών έμέλλομεν χακώς π ά σ χ ε ι ν καί 
δικαίας άποτιν^ύναι. Ουδέ γάρ εστίν ούδε 
ούν, ό γε σύ βουλομένη μή τ ι χ α ί δεδ 
πρός εύεργεσίαν ημών έκ θιοϋ χατατίθεσθαι 
ίσχύιις πάντα πάνταπασι, και νέμεις πολλώ 
καί ράον ή ώς άν ήμιίς έπευξαίμεθα. Δ ι ά τοϋ 
χορηγείς προκαταλαμβάνουσα τάς αιτήσει ; 
ημείς οιονεί κατόπιν τών δωρεών ήχο μεν αίτι 
πάντων, ών άν εν χρεία γενοίμεθα, κα ί ** 
αιτήσεων ήμίν διά σοϋ γιγνομένων. Κ α ί τον" 
τών συμφερόντων έστιν ότε κακώς η μ ώ ν } * ^ 
μένων, άτε καί κακώς επεγνωκότων κα ί tft 
τιυομένων, αυτή ταύτα πράττεις άρέστως ι 
μούσα, καί γε τόν πλούτον τής φιλανθρωπί 
τούτω πλέον άποφαίνεις, ότι περί ών ήμιί: 
οίδαμεν, ούτ' ούδεν α ί τού μιν, έστι μέν ονν ό: 
βονλόμεθα τά χείρω, fv τούτοις ημάς βιάζ 
πάνυ τι ποιείς κεχρήσθαι, λυσιτελέσιν ούσι 
όληθώς κεχρήσθαι, άκοντας ώσπιρ ε ί τόν ; 
τούτον ευεργετούσα, εί καί μετά τήν αίσθησιν 
άγαπώμεν εν πείρα τοϋ καλού γεγόντες. Κι 
σημάτων τοίνυν άπαλλάττεις, τά μέν πό/ΐ 
αναιρούσα, ώς μηδ ' έν αύτοίς ημάς μ η δ ή γ 
αρχήν άλώναι, μέλλοντας ήδη άπροόπτως άλό 
τών δέ και σνμπισόντων τό βλαβερόν εχτρέ 

(0 Sttbat enim juxta crocem t vid. Joann, xixy 25« 
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κ τούτων ΧΟΉ *Μτίσχικη* έν δυναστιία, Α prastantiusque omni scientia omnique arto medi-
corum et omnibus iis qui videntur posse in talibue 
auxiliari, si nempe in te solam omDem reponamus 
epem, statim (o immensa et maxima et omnjpo-
tens virtas l ο fervidum remedium 1 ο celerrima 
malorum evacuatio !) erigis nos morte affectos, et 
debiles, ultimum quasi vit» ftatum exbalantes ; fu-
gas autem morbos insanabiles, et potens dolores 
solvis omnibus cateris impares. Unde et nos qui 
vespere in domo luctus ploranteesedebamus, mane 
iterum procedimus in laetida exsultantes, et d u -
plici gaudio leetamur et quia ne unum quidem ex 
malis ingruentibus vere in finem nobis dominari 
potuit, et quia per te salutem accipientes indubi -
tanter confidere posuimus quod nullurrj ex exterio» 
ribus vel minime nobis denuo nocere poasit» dum 
in te plenam fidem habuerimus. 

έλους χικρχτηκι, χαι οτι διά σοϋ τήν σωτηρίαν ιίλήφαμιν, έχοντις χάπι τοις ίξής ούχ ήκιστα $ * p f i i h ώ{ 
ιςονδ' αύθις ουδαμώς βλάψιι, σοί διά παντός προσανέχοντας. 

ν ταϋτα μέν χοινά πάσι χαθ' ένα χαι χατά Sed h « c omnibus communiter et singulis pro 
ς ιίπιίν, ένιργούμινα · ά δ ' ιν ίμοί δια* tempore coDtigerunt: quaB vero mihi excellentius 

e τήν πίστιν ημών δοχι/*αζονσης, χαι ο 
καταφανής ήχο, πάσης ιπινοίας χαι ία-
ης χριίττων χαι των δοαονντων ισχυρώς 
οιούτοις βοηθιίν δύνασθαι, άλλ' ήμιίς ώς 
ίνην όλαις ίλπίσιν, όλοις έφθαλμοίς χαθα-
μιν, ιύθύς (ω πολλής χαι μιγάλης χαι 
καμένης Ισχύος ! ώ θιρμής επικουρίας ! 
-ης τών χαχούντων απαλλαγής I ) άνιστόϊς 
; νιχρούς κιιμχνους, χαι, πλήν αναπνοών 
μυδρών τίνων χαι τούτων, τό ζήν όλον 
τας, φυγαδιύιις δέ νόσους άνηχέστους, 
χραταιά διαλύιις, μηδινί τινι τών άλλων 
ιίχοντα. "Οθιν χαι οί τής εσπέρας έν 
ς ήμιίς σχηνοϋντις πρωινοί τινις αύθις 
ν άγαλλιάσιι τρυφώντις (4), χαι διπλά 
ότι τι μηδέν οίον έχ τών συνινιχθέντων 

πώς αν ιιπων αποχρωντως αν ιιποιμι ; 
μ ι διηγούμινον ό χρόνος, και μή ότι γι 

γλώσσαν, άλλ' ούδ' άν μυρίαις όσα ι ς 
μην, ώττ' άλλην έχιιν άλλα διιξιέναι. 
χαι τά πρός έχαστον έμοί σαφώς διαφί-
οίμαι, τών απάντων ούδιις ός έπί τούτω 

ιι γνώμην. Χα/ γάρ τό τι σχήμα και ό 
; λόγος ιίσποιιίται πάντας, ό τ ' εικός 
ι ύμιίς ίστι πάντως ώς έπί παντί κάμ- ' 
*μφοραις κιχρημινω, και τουναντίον αύθις 
:ι τήν χάριν, ιί Τις ιύ έχων άπαλλάττοιτο, 
ιη θιίας ήξιωμένος. Διά τοι τούτο και 

άλλων απάντων αυτός άνθομολογιίσθαι 
τού θιοϋ δίκαιος, ή μάλλον, όσον ιΰχαρι
ών έφημιν και πολλών ίτέρων (ούμινοϋν 
άν ήλίκων και όσων) κοινή πάσιν βίς 
όφιιλήν Ιρχιται, τούτ' έμοιγι μή τό πάν 

. «και πολλώ πλιίονος ίν προσθήκη προσ-
ά τόν ίσον ίοχιται λόγον, και ιί μή 
ν, άλλ' ούν άποτιννύναι τα δυνατά, τοϋτ' 

άν άγνωμοΥήσαιμι. Πλατυνομένω μοι δέ 
αν ιικότως πλχτυνθήσιται και τό στόμα, 
ριστηρίοις, ώς γοϋν έφικτόν, έπιθέμινον, 

facta sunt quomodosufficere possimad dicendum? 
Deftciet tempus nar ran t i ; non quod unam lantum 
babeam linguam, sed et quamvis i l lam in mille 
possem dividere, ut alia aliud proclamaret. Et i n -
super si mecum mature recogitem quid imusquis-
que valeat, nullus est, ut opinor, qui in illo negotio 
duplicem babeat scientiam. Etenim auctoritatis 
forina ratioque semper vigent,et haec mea regula; 
Dam ipsi probe scitis quantum totus efficiar pro eo 
qid graviora patitur, et contra in gratiarum actio-
nis erumpam cum aliquis moritur bonus misera-
tiooe divina dignus babendus. Propterea magis 
quam ceeteri omnes Matri Dei me confiteri justum 
est, preesertim cum gratias referre quam maximas 
propter ea quee dix i et alia permulta, (quis enim 
dicere possitquot etquantasint?) officium exsistat 
solemne et necessarium communeque omnibus, 
i l lud sacrum munus non modo totum rnibi incunv 
bit, sedet multo magis pro multitudine bonorum 
dequibus sermo est, et si non attingere potero ejus 
meri lum, at saltem non inficiabor pro posse confi* 
teri. Dilatabo ergo cor meum et simul dilatabitur 
os meum vocibus gratiarum juxta id quod possum 

ϋτο πόσον έν όπόσοις ιύρον έγώ στ ιν ούσιν D et quod statui ; cum ita invenerim in quantiscun-
ιύρυχωρίαν δηλονότι ψυχής και παρδίας 

· (*). 
ιινας μέν ημάς, και ιίς θρόνον τούτον, 
1 ταύτην τήν ύψηλήν και πασών τών άλ-
>ύσαν, ίξ αυτών σπάργανων ένιβίβασας 
αι γι διά τών ιύθυμοτίρων άιί τόν βίον 
)ύτο σόν έξ άρχης βούλημα, και ιίχομεν 
τοις διςιοις συνόντις και τών άριστιρών 

que curis coarctatus et latitudinem mentis et cor-
dis dilatationem. 

Magnificasti enim nos, eripiens ex istis pannis 
miseriae et extollens usque ad tbronum istum et 
sortem banc sublimem et ceeteris omnibus 
excellentiorem, a principio volens et curans ut 
fortir.sioie semper vitamrexerimus,undepossemus 
ita in bonis et perfectioribus consistere, ut a nullo 

p ic i tPsa lm. xxix, 6 : Τό εσπέρας αύλι- (2) Oratioms color est̂  biblicus. Psalm. CXYIU, 
κλαυθμός, χαι ιίς τό πρωί άγαλλίασις. 32 : ιπλατυνάς τήν χαρδίαν μου. l sa . V, 14 ; 
υθμώνίς dictum ρΓΟ ίν δόμω χλαυθμώ- έπλάτυνίν ό άδης τήν ψυχήν αύτον* Atque S1C 
iis est bene graeca, pbrasis ipsa orien- al ibi . 
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τβΐ minime unquam dimoveremur, dummodo vo-
luntati tuce obeequentes cordis nostri desideria fu-
geremus. Postquam autem, a recta bonorum via 
deflectentes, ad ea q u » non oportet convertimus, 
juste immisit cruciantes dolores. Gonclusi igitur 
quasi quibusdam seris propriis desperationibue, 
adversis contriti,et dolentes, nullam undique spem 
redemptionis babentes, te ipsam supcipimus in 
omnes difficultates pugnantem, et infortunia con-
fringentem, cum babeas universum barum rerum 
regimen, et oobis donas in secuodis negotiis profi-
cere, et eadem qu » prius adversa erant feliciora 
deinde experiri. 

Nunc autem eo deyenit conceptus senno utopt i -
me singula proferrentur clarissima miracula adim-
pleta in nostrum auxi l ium et in profligationem in -
numerabilium impugnantium undique iaimioorum 
(quomodoeos numerarein?). Surguntenimagmini-
bus pressis ex universa terra ; surgunt autem al i i , 
ex propria oostra impietate occasionem sumentes, 
al i i vero nos impugnant propter quamdam in no-
stris rebus utilitatem (qu» res tamen omoino sunt 
dona eiargita aobis gratia tua) ; eteoim illos triste 
movent bona et felicitas nostra. Si igitur separatim 
impugnant, parumturbantes, etminusinsidiaates, 
forte non erit qegotium nobis insurgentibus resi-
etere. Sed aliquaado omnes circumfusi coatra ali-
quem irruunt, et vim faciunt ex omnibus pa^tibua-
et s imul, cum nulla sit potior ad istas pugnas prav 
paralio quam vigilantia et meditatio, subvertunt 
praesertim voluntates et cogitationes corrnmpunt* 
Quis in istis extremis pro oobis aget et omnia ver-
tet in melius ? quis inter varias et multiplices gra-
vissimasque pugnas quas sustiDemus pro nostra 
pace decertans, bostes ut aiebamus. vere dissipa-
bit ? Quis nobis etiam dormientibus se constituit 
custos semper vigilans, qui perseverantibus curis 
supervenieDtia mala prepveniat ? Quis ut murus fer-
reus circa DOS positus et arcus intentos et gladios 
districtos cum feriunt confringit ?et omnes insidias 
a nobis avertit ? Quis iterum ilagellat iEgyptum 
percutiens primogenitos, plagas inducens statutas 
numero, Pharaooem sobmergens, gentium super-
biam dejiciens, et lta salvat lsrael electum suum? 
Quis (ne longius protrabam sermonem) bas multas 
magnasque operatur virtutes ? Et qui sumus nos 
pro quibus tot ettanta patrata sunt miracula ? Haec 
autem mente revolvens aiebam : < Aversus es a 
nobis, nec iterum nos respicies i n misericordiam.» 
Tu vero dixisti : « Absit ut vos dimittam vel ut 
unquam vos derelinquam : neque auferam miseri-
cordiam a vobis propter Virginem Matrem q u » 
fervidissuis precibus compassionem meam implo-

(1) Et boc est biblice dictum. Ezechiel xx, 
4β : ' Οπίσω τών ένθυρράτων *αρδίας αυτών έπο-
ρεύοντο. 

2) Α. κατασκευαί, 
(3) Psalm. χχχνι, 19,16 
(4) Exod. X I I , 29 ; Κύριος έπάταξε παν πρωτό-

ύπ' ούδενός αν ούδ' όπωσούν ήνωχλήθημ 
τού σού Πιλήματος οπίσω χαι μή τών 
«μών έπορεύθηρεν (1) • εποί Λ ; - τ η ς χ* 
ευθείας εχτραπέντες, πρός ά μ ή προσήκς 
φημεν, ήκεν είκότως ένοχλούντα τ ά λυπη 
γούν ημείς εν άθυμέαις ύπό τ ώ ν ιδίων %n 

ρών συσφιγγόμενοι, χαί ταις (δυσχεοείαιι 
γνάζοντες, ών τής λύσεως ούό" όν έλπίσρ 
φαινόμενης, αύτη πρός τάς αυσχολίας 
χαί, διωσαμένη τάς άνάγκας, επε ιδή tm 

σοι τών τοιούτων θεσμός, ροίοσιν ήαας χ 
χρή σθαι τοίς πράγμασι, καί «γ β βίελτοό·» c 
τούτων άποπειράσθαι τών π ρ ο τ ο ύ δυ#γ»«ν. 

Ού μήν άλλ' ό λόγος έ ν τ α ν θ ο ί ')ΐιίρΐιΐι ατ 
σαφώς ήχβ τά χαθ' εκάστη ν άναργΐ τνάαοι 
ματα, πρός έπικουρίαν μέν ιόμών, Ι Μ Μ » \ 

έπιόντων (πόσων άν είποιμι ;) πάνυ ρε· ά 
στων, χαί πανταχόθεν βαλλόντων έχθρόο. 1 

ριεν γάρ άπό πάσης σχεδόν άν ιστάμενοι γ 
κινούνται, οί ρών τήν ίδ ίαν ασέβεια» 
έχοντες, οί δέ μηδέν έτερον εγκαλούντες έ 
στά τινα τά ημέτερα (χορη7εαε ταντα νζ 
δώρα σών χαρίτων), καί πλήττε ι τούτον 
αγαθών εύθηνία. Εί μήν ούν ά π ό μέρονς i 
ισαν, τά μέν ώσανεί διενοχλούντες, τοις 
έπιβονλενοντες, τάχ ' άν χαι μ ικρόν ή ον 
ήσαν πράγμα πρός άμνναν άντ επ ιού σι * νι 
πάντες κύκλω χατά ταυτόν πορερρέονσι, χ 

προσπαλαίονσι μέρεσι χαι ιδοινά μελετώ 
δέ χαι πρός τα</τί παρισκενασμένοις ού< 
αύτοις πλέον τής παρασκευής χαε μελέτης, 
πονται δέ μάλλον αύτοίς βουλενμασι χαι τ< 
σκευαΐς (2) συμφθειρόμενοι, τίς έστιν ό τα; 
και πρός τό κριίττον ήμιν μττασχβυάζω 
τήν ήσυχίαν ημών εν τοίς πλείστοι ς άγό: 
πολέμων, και πρόπον τόν είρημενον τούς 
αμυνόμενος; τίς ό και καθεύσΌυσιν ijuiv 
νος φύλαξ διά παντός άγρνπνος, καε ταϊς 
έπιστασίαις τάς επερχομένας βλάβας ι 
τίς ό σιδηρούν περιτιθείς τείχος, χα ι τό&ι 
και ρομφαίαν έρχομένην έν α ύ τ ώ σνπν 
και πάσας μηχανάς άπωθούμενος ; τίς i η 
γνπτον ααστίζων, και πάτασσαν jiqi.li* 1 

και πληγάς έπάγων (5) άριθμουμβνας, 
Φαραώ, και καθαιρών εθνών έπαρσεν , ΧΑ 

ζων Ισραήλ χλήρον ίδιον; τίς ( ίνα μή 
καθ' έχαστον λέγων) ό τάς πολλά ς ταύτας * 
λας ενεργών δυνάμεις ; χαι τίνες ημείς, 
τοσαύτα και τοιαύτα δ ' ημάς θ α ύ μ α τ α ; 
είπον είς έμαντόν βλέψας « άπέστι 
ηρών (6), και ούκ έ^ι ού ρή πμοσθ£ς εί 
μού ς βλέψαι (7) · » Σύ δ' ειπας · « Ο ν μ ή α 

τοκον έν γ$ Αίγύπτω. 
(5) Exod X I , \ ' : 'Ετι ρίαν πληγήν έγώ 
(6) Isa. LXIV, 7 : Άπέστρεψαν τό πρόσι 

άφ' ηρών. 
(7) Phrasis biblica Lament. ιν, 4 6 : Ο ύ π 

έπιβλέψαι αύτοίς. 

http://jiqi.li*1
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ποτι ύμόίς h^tmtMkinw (f), ούδ' άποστήσω 

ς μου af' υμών (ί), διά Μυτερά χαί Παρθέ-

ίχεσίαις άιί το συμπαθές θερμώς έχχαλου· 

t Τοίνυν ονδ* aycorfc ' αλλ1 εκείνα κάνταϋ-

trr« σχεδόν όμοϋ τα πάλαι θρυλλούμενα* ών 

λόγος προλαβών έμνήσθη χαί χαθιξής πλείω 

)ης, ώς χαί μηδέν Ιλαττον έχ τών νϋν ή τών 

πολλώ δι μάλλον, την «ην θανμάζεσθαι 3 

w τών οίχτιρμών αυτήν όχοντες την Παρθένον. 

ί δέ τοϋτ' έσμέν, έδει μέν ύριάς, ώ νύν τε 

ες χαί τοίς χρόνοις ύστερον σννεσόριενοι τώ 

πάντως γάρ ούδ' υμάς τούς μεθ' ημάς άν-

/ς «πιλείψει τά θαύματα), χαί χρήματα 

προσφέρε» χαι καρποφορεί» πάντα πρά-

φειδορΛους μηδενός ών έχομεν, ότι μηδ ' 

ούδεν ίδιον, άλλ* όσον άν προσενέγκωμεν 

ρότες κομίζομεν. Καε άπόδοτε χάς, ει χαί 

ι παν, άλλ' όσον μη τής προσηκούσης εύγνω-

9 ς δοχείν χαθάπαξ άπολελείφθαι. Ό δέ παρών 

ντο βσνλιται λόγος, άλλ' έτερον τρόπον τήν 

**#γήν είναι - τίνα δή τούτον ; ύμνους, εύχα-

, τά δυνατά πάσι, πάντας άποτιννύναι, λά-

ιέν και κατά πάντα χρόνον, άτι καί τάς εύ-

ις κατά πάντα τούτον κομιζορανους * εί δ' 
λλά τοντο μέν είς γνώμην ύρων άνείται), 

γε νϋν ημείς θεσπίσαι δεις έγνωσαν. 

μέν ούτος ήδη προσάγει, καθ' όν τό τής 

ιο»ς, είτουν ρυιταστάσεοις (3), ή πρός τόν 

ονρανοίς ένδημίας (4), ή ό τι τοιούτο τις 

τήν εορτή ν βονλοιτο λέγειν, ένεργηθέν φαί-

Παρθένο* · και ημείς, κατ' έθος πάλαι 

cv, εν μιφ δή τινι τών ημερών, μέση τοϋ 

πανηγυρί£ομεν, νηστιία τάς πρό αυτής (5) 

ν άγνισθέντες. Κάγώ τόν τής νηστιας επαι-

LOV, ού πάνυ ^ι τό λοιπόν αποδέχομαι, μίαν 

κποκεκληρώσθαι τ$ πανηγύρει πρός τάς παν

ί ύμνωδίας ήμέραν. Άλλά τοι μίαν είναι τήν 

, έφ* όλος μεριζορ^νην τάς άπ' αρχής τοϋ 

μέχρι τής νϋν διαφερόντως γε τιριβψένης, 

ι ν#ς τελευταίας, τούτο δείν οίμαι, κάν τώ 

βούλομαι νομοθέτη σαι. Καί πάς τις πάν 

•ν νόμον έρεί δίκαιον, ό καί ποσώς γούν 

IfllterOD. XXXI, 6 : Ούτε μή σε avj,(o Κ ύ -
mn μή σε εγκαταλίπη. Cf. Paral. ι, xxvui, 
Bopra ρ . H 9 , n. 
fend. I, XVII, 13 : το ελεός μου ούκ άπο στήσω 
rov. 
ftromque nomenreperitur de Assumptioae 
usurpalum : cf. Morcelli Calendarum ad 
ag. — Vide Addenda. 
i c codices. Cogitabatn de rescribendo έκδη-
uod ecBpius de morte fuit metaphorice d i -
eed me retraxit, non Clementis Alexaodriai 
[uem exhibuit interalios banc significatio-
uetraiurus virdoctiss. Anal . t. XIII, p . 625, 
o l i potius Epist. II ad Cor. v, 8 : θαρρουμεν δέ 
οκούμεν μάλλον έκδημήσαι έκ τοϋ σώματος : 
ηιεήσαι πρός τόν Κύριον. Ια epi^rammate 
PaL 1)1, 5) de Crespbonte disphcet meta-

i i m i d nomen έκδημία, quod i n lemmate l e -

k rat. ·» Itaque non elongas, sed hfec quae inaumera-
bil ia antiquituscelebrata sunt et modo commemo-
ravit sermo meus etiamouoc labentibus seeculis 
renovasetmultiplicas,ut a ih i lmiaus , verura etiam 
magis nuncquam olim, potens glorificetur manua 
tua. Nos ergo sumus populus misericordiee, pro 
pietate patronam et advocatam babentes Virginem. 

ια^αιάν χείρα. Καί γούν εσμεν ώμεΐ λαός ηλημένος, 

Tales cum simus. oportet TOS, sive qui nunc v i -
vitis, sive qui subsequeatibustemporibus inf iaem 
futuri 8UQt(nullis eoini hominibus vobis non ma-
gisac nobis miracula deerunt) res omoes offerre 
Deo et fructus universos operum, ne UQO quidem 

ί de iisquae possidemus reservato, cum nibi l nobis 
proprium eit, sed quantum offerimus omnia rece-
perimus. Totumergo dat",et s ioontotum, atcerte 
tantum utnonvideaminidebiteegratitudinis imme-
mores. Proseas autem sermo QOD boc solum sibi 
vult, sed alterum intendit modum accedendi ad 
Deum. Sed quis est llle modus? scilicet quod om-
aes solvant hymoos, gratiaram actiones, singuli 
omnia quffrpossuat,pr»sertim peromne spatium 
temporis, cum in singulis vitae momentis beneficia 
accipimus indesinenter. Et nurc cum istud omne 
ad vestram doctrioam dedicatum sit, optime novi-
mus et intelligimus decretum festi a nobis traden-
dum esse. 

Equidem jam iostat mensis ille in quo divinitus 
l patratum in Virgioe declaratur mysterium mortis, 

seu transmigrationis, seu babilationis in ccelis 
apud Eil ium, seu festi hujus alio nescio quo adbuc 
nomine, si quis velit. nuncupat i : et nos juxta mo-
rem aotiquitus constitutura, in una dierum medii 
bujus mensis festum celebramus jejuaio prius san-
ctificatis diebus quee praecedunt. Ego vero, jejunii 
legem laudaas etapprobaos, Doomagaumquidju-
dico unam diem fuisse ad festumconstitutam pro 
oocturais psalmodiis Sed credo unam esse obser-
vandam festivitatis diem, medium teneatem inter 
omnesquee sunt aprincipio mensis usqun adbanc 
quse ulticuo excellentius est celebranda et in prae-
senti bujus legem statuere volo. Et hanc legem 
justam babebit quicunque vel miainium intelliget 

> gitur* ό ε' (κίων) έχει Κρησφόντην άναιρούντα 
Πολυφόντην τού Πατρός τόν φονέα* εστι δέ καί 
Μερόπη βάκτρον κατέχουσα, καί συνεργούσα τώ 
υίώ πρός τήν τού ανδρός έκ δ η μίαν. Languet niuium 
vel ία lemmatis oratioae et improprium quid so-
aat vox έκδημία. QUOB fuit olim proposita a critico 
excelleotissiaio, correctio ζημίαν, meatem scri-
ptoris assecuta est, non ejus ipsaro manum. De-
derat, opineor, εκδικίαν 

(5) Anastasius Sinaita De tribus gundragenmis, 
ία i p S O fiae : Έτυπώθη . . 'Απ* «ρχής αύγούστου νη-
στεύειν άχρι τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, καί 
πάλιν διαλυειν. Sancitum est id jejuoium in Nomo-
caaooe a p . Gotel. Monum. 1.1. p. 138. Τάς δέ άπό 
πρώτης αύγούστου πάλιν (νηστέύομεν), τού Σωτή
ρος διά τής Θεοτόκου κοίμησιν, ώσπερ μέγα δώ-
ρον. Quo tamen de jejuaio αοα coaseatiebant vel 
ortbodoxi. 
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quantum Virgini debitores sumus ut iacessanter 
illidecaatemushymnos ; quicunque,iaquam.hujus 
festi sublimitatem sentiet. 

Itaque, ut d ix i , ηοα al iud initium raensis aliud-
que eritfesti,neque jejuniomagisafHigemur quam 
hymnis delectabimur: sed simul utrumque et sic 
certe magis augebitur et protrahetur festivitas : 
atque requieacent iocoto nec ηοα viatores omnes, 
ut uoiversum omnibus, inquam, fiat solemne fe-
stum diei uoius ejusdemque. Et simul pr imam 
diem measis et duas alias, festi scilicet et jejuaii 
pr imam intelligimus diem, nihd ex sequentibus 
neominimum excludentem, nihi l interum ex hac i a 
qua exprimitur mysterium, nihil certe quoque ex 
ul l ima, bymnorura gratia et ceeterorum qure ad fe-
etivitatera pcrtinent, quia heec in quacunque om-
nia pari cultu observantur. Quod autem dioo de 
prima die boc de reliquis intelligetur juxta eum 
ritum assignatum. Νοα enim mullas et diversas 
hasce dies, festum separaotes, sed uoam esse fe-
stivifetis unius rationem statuit lex mea quam haec 
princeps civitas, cseteras loogo antecellens maxima 
cura servabit semper suee patrou» et custodi: et 
secundum choros festum divideos pro monachiset 
sacerdotibus, αοα vero pro ceeteris ex omni coo-
ditione (nam pro beneficiis communibus commu-
nern omniao oportetessegratiarumactioaem).Fe-
stum igitur agetur pernoctandoiater preces ethym-
nos in uno templorum, primo quidem aate alia in 
il lo templo miracubs frequentibus coaspicuo, quod 
ex prodigio altero, Ex Hodegon nuncupatur; se-
cundoqua iu alterotemplo, et ordinein a l i i s : quam 
autem vocamus mediam mensis et inysterii certe 
pleuitudiaemsignificantem novimus, ibicelebrabi-
tur, ubi velut in terrestri firmamento seu coelo a l -
tero, i a templo, iaquam, quod, si quem juvaret 
vocare sublime, magnum, maximura mtcr omaia, 
ηοα alienuoi foret a veritate, cum in ipso habitat 
Dei sapieatia: solemaitatem vero quoe in finem 
servatur measis et ultima futura est splendide reci-
piet clarissismum quod est ia Blacliernis templum. 

(1) iEdcs iolelligenda Virginis HodegclerioB, de 

3ua multus est Cangius in ConsL Christiaua ; 
jctas 'Εξ οδηγών, quia hic loci Virgo duobus ceecis 

apparuerat, eosque ad ecclesiam duxerat. Sed va-
riatur ia narraiida nomiois origine. Verba εν τώδε 
τών νιών indicare videntur, ία hac ecclesia edictum 
Aadroaici fuisse lectum. 

(2) Ecclesia S. Sophiee significatur, quam hyper-
boie oratoria terrestre firniameatum aut alterum 
CGBIUIII vocat. Νοα aliter Phranzes iu , 8, p. 64: 
Τόν παμμέγιστον εκείνον ναόν χαί Οιιότατον τής 
θεού Σοφίας, τόν ούρανόν τόν έπίγειον . . . χαί στε
ρέωμα δεύτερον. Similes hyperbolae poetastri βαο-
oymi ία cbd. 1630, ρ. 133, 2, είςχρυσήν άντυγα 
ναού τού Σωτήρος. α'. Πόλου μιν αίθήρ, άστρα, 
μήνη, φωσφόρος· Δόμου δέ Σωτήρ, άγγελοι, μήτηρ 
φίλοι. Τις 'ίσότης πρός ταύτα ποία σύγκρισις; Τήν 
ήττον εύρες) ουρανί, πλήν προσχύνιι. ρ· τού 
πόλου χάτιισι Χριστός ιίς δόριον,Ή χαί πόλον τέ-

. φσθημενος ών αυτοί άχαταπαύστων ύμν«η 
παντός όφείλορω» T J Παρθένω, άμα δε χαί τι 
γέθους τής ιορτής ησθηρένος. 

Τοιγαροϋν, όπιρ έφην, ούχ άλλη μί άρ; 
μηνός, άλλη δ' ίσται τής πανηγύρεοις, α* 
στεύσομεν πλέον ή τοις ύμνοι ς τρνφήσοαο 
όμού ταύτα, χαί γ' ιπί πλιον τά τής έοοτ*; 
χαί παρρωτέρω, χάχιι δήπου χαί παύσίτοι όχι 
μήν ό πάς ίώς παύσιται, ώς είναι δή τοντο 
πιίν, όλον ίιρομηνιαν, χαί μίαν δήτα χ α ττ' 
τήν. "Αμα τι πρώτην τού μηνός, χαί ivob τύι 
λων, τής εορτής, τής νηστιία ς, πρώτη» ιίσό: 
ούδιν άποφερομένην τών έ?εξης ϊλαττ», 
τής ίν £ τό μυστήριον, ουδέ γε τής «vrx^ : 
νων χάριν χαί τών άλλων τών πραηόχοι ι 
πανηγύρει, άλλ' όμοτίμως ταύτη πάν τ» xeoj 
νην "Ο δέ φημι πιρί τ$ς πρώτης τοντ m 
χαί ταίς λοιπαίς χατ' ίσον τρόπον άπονενεκ* 
μηδέν τών γιγνομένων μηοΤ' αυτών ελλειχ* 
μήμε τής μέσης χαί κυρίας, μήτι της ί 
ρηκότις έσμέν, έσχατης, τών εορτάζονται ί 
γαρ μάλλον πολλάς τινας ταύτας τή» · 
διαιρούσας, ή μίαν ιίναι τής αορτής 
απτού ση ς ό έμός βούλιται νόριος, όν ή β 
αύτη, καί τών άλλων άπασών χρ ατού σα, 
σασα πόλις TJ πολιούχω κρ άτι στον έν χρή 
παντί φυλά ξι ι, καί γε κατά χορείας τήν 
διελομένη, τών μέν μοναστών, τών οΤ' iroitiv, 
τών λοιπών τών έξ άπάσης μοίρας άπολιμκ 
νων (υπέρ γαρ κοινών τών r J i p y r ^ u a T w 
είναι διί πάντως καί τήν εϋχαριστέαν), τήν 
τώδε τών νιών διαννκτερευουσα ταίς ποοο 
καί τοίς ύμνοις, πρώτω δή τών άλλων, όποι 
τών θαυμάτων αυτουργός άφ* έτερον» πάλιν ! 
τος 'Εξ οδηγών χαλιίται (1), τήν δ' έν έτέβ· 
χαθιξής έν άλλοις · ήν δέ μέσην έφημεν * 
γι μυστηρίου ενταύθα δή τιλεσει, ένθα δή ; 
έν έπιγείω δή τινι στερεώματι ή ούρανώ δι 
ό τι τις τοιούτον ύψηλόν κα'ι μέγα χαί ρε 
άγαιτΰί λέγειν, ούκ έξω που τής αληθείς Ιή 
ένοικος έστιν ή τού θιού σοφία (2) · την 1 *i 
λος ίούσαν καί τελευταίαν τοϋ μηνός ό 
ναις φαιδρός φαιδρών ύποδεξεται νεώς (3). 

Οεικι τόνδε τόν δόμον · "Αμφω δέ μάλλον · κ» 
ήλθε σύν φίλοις. Καί τόν δόμον τεθειχον « 
νέον. — γ'. Κάλλεος ην έρις · ουρανός άστρα* 
ε̂ενιχάν · Αίθήρ άστραπτων ητει ηοός τα ' 

ίΐς δε δόμος προύβά»ιτο δεσπ'οτ, χήν uovov ι 
'Εσβιτο οια λύχνος χάλλεα ούμβνια. — δ'. " 
μέν αίγλήεντα καί αστέρας η δε σιλήνην, Ο 
καί σύ φέρεις, οίδα, φαεινότατε. Άλλ' ότε 
χορόν καί χρνσήν αντυγ» άθρήσω, « Μικοα 
« φαίνεις, καί σύ καί ηέλιος. » Simil is colbr 
epigrammatis ib id. ρ. 56. είς ναόν τής ύπει 
θεοτόκον «Παρθένε παμβασίλεια, τεός ιδόμος' 
νός εστίν, "Εμπη ς τών χθονίων πρώτα φέρων 
μων. Ούτος έκείσ' ανάγει · σύ δε θήκας, Πβ 
γήθεν "Αντυγος ούρανίης εύερίην κλίμακα. 

(Ζ) Frequeas meatio iri Byzaolinis auctc 
Blachernarum; uuo iu Constantinopoleos s 
bio ecclesia sita fuit Deiparee. 
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έπεγνωχότων τήν lop - Λ Nobis autem ita de reverenti celebratione festi )α μήν ημών ούτως 
ιμήσαι, ή μάλλον r i v τρόπον τούτον έν πλείοσι 

ημερών ήμ«ς χαθαγιασαι, έστιν όστις ούχ 

ίεται τό δεδογρυΐνον, ούδε γ ι κράτιστον είναι 

ται, χαί πρός τήν άχοήν ευθύς άνίσταται τήν 

*y πρόθυμος ών τρέχε » χαί σνντιλείν παν τ|| 

ύρει, τό γ * αύτώ προσήχον; Έγώ μεν ούχ 

άλλά τοι χαι τουναντίον υπέρ πολλών δηλον-

:ών όφληυάτων μικράν ή ούδιμίαν είναι τήν 

ιν ό γε φιλέορτος έρεί χαί περ ι τοϋ παρόντος 

χεμαένος* άμα δέ χαι ουδέ προσάγειν μάλλον 

είναι φήσει τόνδι τόν τρόπον ή μεγάλων δή-

άξιουμένους ιίναι. ποίων δή τούτων; όμι-

>εού, κοινωνίας αγγέλων σύν ήμίν ύμνου ν τω ν, 

>λων συρφωνίας μεθ* ημών έορταζόντων, rumnam? Conversationis Dei , societatis angelorum 

n τών καλλίστων, όσα δή τοίς τοιούτοις ιίς Β nobiscum canentiuni, concentiis apostolorum hu-
»ήκειν ό πνευματικός οίδε λόγος. jus nostr® festivitatis partem ambientium ; uno 
> optimorum quorumque charismatum quaein talibuscontingerenovit mens spiritualium stu-

edoctis, vel potius de modo quo plures has dies 
sanctificandas habemus, si quis maleferenshocde-
cretum illudque maximi momenti judicans statim 
temereque ad obedientia reirahat animam euara, 
zeloque praecipiti concitatue finem solemnilatii 
ambiat et festinet in celebrando, illud numquid ipsi 
profectui erit ? Ego non opinor: sed e contra cer~ 
tum eet parum vel nihil multorum debitorum suo-
rum ipeum esse solulurum, quod facict fecta dil i -
gens et imprimis ac praesentem solemnitatem bene 
dispositus : simul autem testari poterit ille quod 
Dos qui accedemus juxtaritum huncce statutum, 
majorum quorumdam bonoruraerimus digoi. Quo-

ί ίνα τί μή μαχρότερον, ίσως άν είποι τις, χαί 

αντός, ιίπιρ εφικτόν ήν, τοϋ (3ίου τών καλών 

ριιθεξομεν, στενόχωρησομεν δ ' εν ούτω βρα-

όνω τόν τής εορτής χρόνον, φθονοϋντες ώσπερ 

; τής πλείονος άπολαυσεως; Τοϋτ' οιδαμεν 

ιεϊς, χαί γε τήν πανήγνριν ές μήχιστον άπο-

πολύς ήμίν έγενετο λογισμός, καθυφήκαμεν 

Ιις τών πολλών χάριν, ώς άν δή πάντες, ίσης 

Ί τής προθυμίας εξημμενοι, καί εισοίσουσι 

ίσον, τοϋ ράστον πάσι νενομοθετημένου. Εί 

άρ χρημάτων θησαυρούς κινούν έδει ή πο

νηρή σθαι, μεγάλης δή τίνος ισχύος εργ*, τής 

ς μικράς ούσης, εξέκλινειν άν τις ίσως, τό C 

δννήσθαι πρόφασιν έχων νϋν δ* ούδιν τών 

>ν άλλ' όπερ εφημεν, αγιασμού καί τρυφής 

ία καί φαιδρά ς πανηγύρεως, ης άπολειφθή-

ότι γε ραθυμίας, άλλ' ούδ' αίσθήσεως υγιούς 

ύ είδότοςέν οίς έστιν άπονως μετά τοϋ καλού 

Όαι. Καίτοι γι καί, πόνων είπερ έδει καί συ-

χαμάτών, ύπεο τίνος άν μάλλον δικαιότιρον ή 

.υσιτιλέστιρόν τις ένίδρωσεν, ή εν τώδε καί 

δ πέφυκι προθύμως επεκτεινόμενος; Εί γάρ 

ιχρών ένεκεν κα'ι φαύλων έστιν ότι πραγμά-

κρμοχεϋντας κατιδείν εστίν ένίους, καί κλέ-

) δοκούν κέρδος τής ταλαιπωρίας ^ήν αίσθησιν 

>ύχί μεμψεως άξιοι, ούς τό μή θελήσαι μόνον 

πανηγύρεως λαμπρόν εζημίωσι ; 

D 

ού τοϋτο λέγω μηδένα μή δείν άπό πάσης τής 

έχ πάνυ τι πίπτειν ράθυμου ψυχής, ότι 

ίμαί τινα τών απάντων ες τοσούτον άγνωμο-

έλθείν, ούδ αύ ώσπερ έν νικρότητι ζην αί -

ι χαί άναισθήτως εχειν πρός άπας καλόν, 

λην άπό νάρκης καί παντελούς ακινησίας φυ-

ϊν πανήγνριν* άλλά τό μή διά πάσης ή, τό 

ίτερον, μή διά τής πλίίονος ίκέσθαι σπουδά-

ίύτ' εν αίτια καί, ώς έγκλημα τοϋ λοιπού τοίς 

'ήσασι γίγνεσθαι τό παρόν βούλεται ψήφισμα, 

δέ κα'ι αγανάκτηση* έπανατείνεται, ούχ ήττω 

»ντοις, ή τοις έπί τό δεϊπνον έν εύαγγελιοι 

Sed forte quis adhuc quaerat quare non diutius, 
nonsemper, bisce vitae bonis gaudebimus, coarcta-
bimus autem brevius festivitatis tempus, qiiasi 
nosinetipsos fraudantes uberrima voluptate. Ita et 
nos sentiebamus,et seepe solemnitatem in longiores 
protraheremoras cogitavimus; peperciinus autcm 
in gratiam uiultorum, ut scilicet omnes quasi uno 
eodemque zeli fervore inilammentur el idipsum 
sentiant et sic facilius unalege dirigantur. Si enim 
oporteret tbesauros exbaurire aut subire labores 
quibus magnae vires adhibendae forent ab eo qui 
ad boc imparexsisteret.se non posscjusteilleque-
reretur. Nibil autem horum accidit;sed, ut dixi-
mus, benedictionis, sanctaeqaeluetitiaietrefulgentis 
soleronitatis uno proponitur, quoe si negligan-
tur, signum est non modo segnitiiB, sed etiam sen-
sus uiinusrecti, et ignorantiieeoruinquibusadper-
fectionem absque labore pervenitur. Qiiod si, ut 
certe apparet, labornm suscipienda estimiltitudo, 
ad quid potiori jure et qucestuosius quis iasudabit, 
quam ad boc in quosumoic proHciet secunduui 
quod nisus fuerit zelo ct contentione. Etenim si 
quosdam videmusin mlQimisvilioribusque negotiis 
supra moduin voluntarie patientes, quibus spes 
lucriseusum moestitieeet poenamluboris quasioin-
ninolenit, qua noa eruatvituperationedigni,quos 
avertit sola voluntas repugaans festivee solemni-
tati! 

Et non possum quin dicam quemcunque cras-
sissimoe ignavite notam an im» suae inurere, qui 
totum festivitatiscursuni oon celebraret; neminem 
enirajudicarem omniuin vestrum tantas esseiasul-
sitatis, tanta vitali fortitudine carere quaad omne 
bonum vivide moveinur, ut propter torporem et 
nimiam quietis insaniam oinnem festivitatem ne-
gligeret: proesens itaque decretum huc tendit ut 
noscant igaavi, quod si non toti sludeantinteresse 
festo velsaltemejusmajoriparti,hocillis in orimen 
et in accusationem casterorum vertetur. Eo ipso 
enim diviaam iaeurruntiadigaatidnainnon minus 
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quam illi qui, ad coBnam evangelicam vocati, sese Α κληθείσεν, είτα παρβιτησαμενοις (i) 
diversis de causis excusarunt, villae vieitandae, 
uxoris ducendas, jugorum quinque boum recens 
emptorum experientis faciend». Etenim, sicut d-
lis non erat » q u a exousatio, ita nec istis, et aullue 
unquam adducere poterit sufficientem, cum nihil 
eit utilius, neque aptius nedum ad retrabendiun, 
vcrum etiam ad fortius impellenduro, quaminvitari 
et suaderi aensu adfestivitatera celebrandam. Quid 
enim hac fiet honorabilius ? quid majorem uiilita-
tem proferet ? Et quandonam in omnibus erjt si-
mul et quod utile est et quod jucundum ? Te ergo 
afficiatomnium eorum adquae te studeresapplicare 
lucrum majus et multo praestantius, etiamsi ηοα 
valeas ea q u « sunt invisibilia introspicere et eo-

σιν, αγρού θεωρία, καί γάμω γνναιχός, χαί 
πέντε νεωνήτων δοχιμασία. Καί 7«f>, 
εχείνοις ονχ εύλογος ή παραίτησες, ούο* 
εύλογος, χάν οποίαν τις ώς ί ξαρκοΰσαν έξβ 
προβάλλοιτο, ούδενός όντος pt-ήτ· λνσιτά 
μήθ' οίον μεθέλχειν ισχυρότερου χα ι πρός 
στρέφειν τον γοϋν μετ αίσθήσεως εις τι* 

έπειγόριενον. Τί γαρ άν ταύτης χ α ι γέννα 
τιμιώτερον; ή τί πλείω την ονησεν φερα* 
των όλων χατ' ίσον ριετά τ ο ν λνσιτελεόντ» 
προσέσται πολύ χαί τό χάριεν ; ώ σ τ ' } τ$ 
έλχετω σε πάντων όν μιίζον χ α ί πολλό Μέίζι 
έφ* α σπουδάσεις ένασχολορ^νος, ε, ρέ Λοα 
πρός τούτο καθαρώς βλέψαι άοράτν; irtjp 

rumqufleparentsolummodoconsideres voluptatem Β 7 ^ ° ° τρνφής καί τού κάλλους τύινροί 

et puicbritudinem, cboros scilicet sacerdotum CCB-
tus monacnorum, aliorumque permultas turmas 
Virginis laudes canentium : horum omnium legiti-
mum ordinem, gravitatem et cum coelesubus simi-
litudinem. Quantam vero betitiam et voluptatis 
abundantiam infundunt pia sacraque carmina Dei 
laudibus plena et solemnitatem addentia! Etquis 
est qui se avertat ab his omnibus quee audiet et 
contemplabitur, ut rebuscaeteris libentius inbaereat 
quam festo buic ? Nemo omnium prorsus 1 

De caetero quid amplius dicam ? age continuo 
festi societatem insume ut ea quee ipsi sunt apta 
adimpleas; expiarejejunio, temperantia mundare, 
et sanctificare precibus : in gaudio spirituali omnia 
tibi sint pariter spiritualia, Si velis, Davidem imi -
tarecborossaltantiumducentcm; subsilientemante 
arcam et saltaotem in jubilatione. Et si fores inex-
tremis terrae cum apostolis accurre ; procertoenim 
mihi est, eosinvisibiJiteradesse, bymnosque pro-
fundere abiindantes,sicutolimsubitoomnes adfue-
n i D t ex finibus terrae accurentes ad solvendos Vir-
gini funebrium cantus. Sequere corypheeos,neque 
chorum derelinque, ne accedas ad nuptialem do-
murn jam reclusam, etne, dum intus celebrantur 
sancta mysteria, stes exterius pidsans et conque-
rens quod excludaris a betitia. Age igitur;certa 
bonum certamen, ante cffiteros prfecurre, etjactu-
ram probe edoctus, ad Matrem Dei iterum accede 
videndam. 

Si, cum aliquid ex his quee aliter relucent, licet 
non vere ulilia sint, sed e contra brevi corrum-
pantur, sub quadam specie honoris et bonitatis 
proponitur participandum. non potes quin ante 

(1) Vide Lucam xvi, 16 sqq. 
(2) Α, προσανέχειν ή τούτο τών . . . Β, προσ

ανέχειν, ή τούτο τ ώ ν . . . Quam feci correcto sen-
tentiam probabiiem parit. Puto tamen aliud quid 
latere. 

(3) Respicitur narratio biblica (II Reg. τι) de 
Davide ante arcem saltante. 

(4) Puto bic innui ab auctore piara de Mariae 
dorndtione fubuliim, Narratenim Germanus, apo-

χορούς ιερέων βλέπων, χορούς ιζοναστων, ηα 
άλλας την Παρθένον ύμνούντων, πάντων τςι 
ξίαν, τό σεμνόν πάντων, χαί τ ή ν πρός τέ 
μίμησιν. Ά σε χαί θεία καί ιερά μέλη χαί < 
τάς αίνέσιις πληρούντα, χοσμοϋσι τήν 
ποίον ηδονής ύπερβολήν απολείπει; ή τίς, ε 
τοιούτων ακουσμάτων άμα καί Θεαμάτων ο 
έτέροις αγαπήσει μάλλον, ώς δ ή τ ι σ ι λι 
ήδε'ως προσανεχειν, ή τούτο» ; τών άπαν 
ουδείς. 

Καί δή μοι λοιπόν δεϋρο πάς τής εορτής 
έν αύτφ τά εικότα τελέσθητι, άγν ίσθητ ι τή 
δι* εγχρατείας καθάρθητι, ταίς προσ ιυχα ί 

Q σθητι· πάντ' έστω σοι πνευματικά, πνει 
ούσης τής πανηγύριως. Εί βου)ει δέ , χαί ι 
τησον τής κιβωτού, καί χόρευσον έν άγ« 
καθηγιμόνι τών αλμάτων τώ Ααν ίδ (3) χι 
Κάν τελ^ς είς, έσχατα γής αιτά τών αποστόλων 
πείθομαι γάρ αυτούς καί πάλιν, μόνον μη 
μένους, αθρόους άφίχθαι καί συνεργοι^εσθο 
ύμνους, ώς πάλαι ποτ* αίφνης έκ περάτ< 
συνιλθόντες η σαν τούς εξοδίους (4). Μ ή γο 
λειφθής τών κορυφαίων, μηδε κατόπιν τ η ς 
μηδέ κλεισθέντος τού νυμφώνος (5) ελθης, έν 
λονότι ταύτα τών ιερών τελείται, μή μείνχ; 
κρούων, είτα σεαυτόν ταλανίζων ότι τ£ 
άπεκλείσθης. "Ιθι σπουδαίος τήν καλήν · 
άμιλλώμενος, καί προτρέχων τών άλλων, κ 
μιαν εύ είδώς τή τού θεού Μητρί δοντερος 

D ναι. 
Εί τι τών ετέρως λαμπρών, μηδέν οί< 

νασθαι χρησίμων, ά τε καί ταχύ φθειροριενωι 
τώντων δ' όμως δή τίνων τιμίων y 7Γι 
μεταλαγχάνειν, ού άν ήνέσχον μή πρότερ 

stolos Mariae morituree, imodormiturae, ei 
assumendee, subito nec exspectatos, nec s 
minis ac turbinuui fragore, adstisse, ac fe 
in humeros sustulisse, ύμνοις και φωτισμοί τ 
τής Παρθένου πρός τό μνήμα τιμίως καί* ι 
ξοδιυοντας. 

(5) Respicitur parabola de virginibus fati 
Mattb. XXV , 10, καί έκλείσθη ή θύρα. 
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δοχείν ραναλαγχάνειν · νϋν Λ τοσούτον όντος Α alios primus gestias in partem ejus venire, num-
quid ounc aliis dimittes tantum fructum omnibus 
longe prastantiorem, negiigens illum imprimis 
lucrari ? Nequaquam ita sit, ο philothee, qui festis 
delectarje et bonoram probus es arbiter ; sed cum 
sensum habeas praesentium, bonorum impigre as-
eistas solemnitatibus. 

Nuoc enim festivitas adest communjs coektibus 
ct terrestribus. Nunc aogeli ciuee supernide coelis 
deecendente* miseentur nobis bominibus : nunc 
hotnines asceodentes angelis oocurrunt, ut in 
unum chorum adunati, melodis vocibus canentes, 
laudeadicantVirginis. Nuncetiam Cbristus medius 
inter feetum celcbrantes laudibus quibus nibil ma-
goificentius dici potest, vicem Virgini reddit. Nuno 

τιμιωτέρου τοϋ γιγνομενου κέρδους, άλλω 
παραχωρήσεις έμπροσθεν καταλαμβάνει» ; Μη 
r πάντως, ό φιλόθεος χαί φιλέορτος, καί τών 

έπιγνώρωαν · άλλ', έν xljH&ti τών παρόν-
νόμενος, ταχύς σύνεσο τοϊς τελουμενοις. 

κοινή πανηγύρι ς επουρανίων χαί τών επιγείων, 
νωθιν άγγελοι κατιόντες μ*$' «μών μίγνυνται 
>θρώπων · νύν άνΙρωποί προσιόντες είς ταυτόν 
ι τοις άγγέλοις, χαέ μιάς δή τενος ώς έπί χο -
έν άδου σι μέλος, τήν Παρθένον ύμνοϋντες. 
χαί Χριστός, μέσον τών έορταζόντων γενόμε-
ν ούδεν ούχ έστιν ούμενοϋν ειπείν μείζον, εύ-
; αμείβεται την Παρθένον. Νϋν ούτος ό θεός 

ς τήν μητέρα μετακαλείται, χαί τήν πανό- Β Φ^β Deus e ccelo 3upervenien9 Matrem revocati 
rαύτη ς ψυχήν έν τοίς κόλποις ύποδεξάμενος, 
ιρανούς αναφέρει, προπιρπόντων αγγέλων χαί 
νέσεις πληρούντων. Νϋν ή Παρθένος καί τώ 
•ι μεθίσταται μέν ημών, ούκ αφίσταται δέ» 
i ο*' άνωθεν έποπτενονσα δ ι^ αίώνος.^ϋν δεί 
*άς, τών άλλων πάντων άφ«μένους, αυτής 
τής εορτής γενέσθαι, εύφημούντας, ψάλλον-
ύχαριοτονντας, πάνθ' όσα πρός^ χρέος ήμίν 
ετά τό δυνατόν πληροϋντας. Καί γοϋν ούτως 

Γ, ώ θεού μήτερ, ευμενώς δέχου, καί τοίς 
νς οίχτιρμοίς χρωμένη, τρέπε μέν εχθρούς 
I βάλλοντας, ώστε μηδέν ημάς έξ επιβουλής 
μηδαμώς βλάπτεσθαι · τρέπε δέ τούς έν 

οηρώ πολεμούντας, χαί διά παντός δείκνυε Q 

κενάζοντας καί μελετώντας πάνθ' όσα δη -
ιαθ' ημών σκευάζουσι καί μελετώσι. Σύντριβε 
ον πάν καθ'ημών έντεινόμενον, (1) χαι ρομ-
κινουμένην έπί τούς κινούντας στρέφε. Πρό-
διηνεχής π * ° > « χ ο ς , τήν σήν έκτείνασα κρα-
χειρα, και βάλλε κάτω κεφάλας δυσμενών, 
>**ς τής ύβρεως οράς όπόσον έπαιρομίνας· 
Λίπρόσιμεν ημείς ούκ έφ' άρμασιν, ούδ' ίπ-

έπί ρομφαία και τόξοις, έπ' ούδενί τών 
wr ήχιστα θαρρούντες · έπεί καί μικρά πάντα 

χάν όποια τις, κάν όπόσα τις είπη. και 
Λν ουδαμώς όφελος τοίς μή ταίς πρός σέ 
στίρ/όαες έλπίσι καθωπλισμένοις. άν ημείς 
έπί σέ καλώς θεμενοι, μή πέσοιμεν έξ αύ-
)δέ φανείημεν κατησχυμμένοι · δίδου δέ κρα- β 

έν παντί χρόνω φαιδρώς πανηγυρίζειν, 
δο τήν έορτήν άκατάλυτον είναι δίδου διά 
«Ιώνος. 

et ejus purissimam suscipiens animam in coelum 
elevfct, angeUs deducentibus eam in muldtudine 
laudum.jNunc Virgo etiam corpori nostro proxima 
constituitur ; nunquam enim nos oblita, de coelo 
despicit et custodit in saecula. Nunc ergo opor-
tet ut nos, cffiteris omnibue pretermissis, omni 
festivilati interesse acclamantes, psallentes, gratias 
ageotes. officio nostro sic pro posse satiafacientes, 
fungentes. Et certe sic erit. 

T u vero, ο Mater Dei, benigne nos suecipe, et 
sohtai memor pietatis, bostes profliga qui nos la -
teoter lacessunt, ne unquam ex eorum iosidiis 
malum feramus et damnum ; dissipa quoque eos 
cummanifeste pugnant, inomnibus ostendensvana 
esse qt i » parant et moliuntur contranos continuo 
et undique insurgentes. Arcum confringe contra 
nos intentum, et gladium quo petimur contra vi-
brantesipsos converte. Nobisadesto constans pro-
pugnatrix et patrona, extendens potentem manum 
tuam ut conteras capita insolentium bostium, quos 
vides malitia sua et superbia supra modum inflatos. 
Ecce tibi occurrimus non in curribus, neque in 
equis, nequein gladio, nequeinsagittisetarcubus, 
in nullo eorum velmiDimumcoofidimus,adeo sunt 
parva et debilia quot et quantacunque qais dicat, 
et ipsa sunt plane inutilia illis qui non flrmis-
sima spe in tuum auxJlium praecinguntur. Et nos, 
plenissime in teconfisi, nunquam dejiciemurabeis, 
neque victi apparebimus. Dona ergo ut constanter 
per omne tempus statutum splendide celebremus 
hoc festura, et per ipsum in festum eeterniim transire 
per omnia seecuia. 

eepicitur Ps. XXXVI, 14, 15, Ρομφαίαν έσπά- ρομφαία αυτών εΐσέλθοι εις τήν καρδίαν αυτών και τά 
>ί αραρτωλοίο ένέτειναν τόξον αυτών . . . Η τόξα αυτών συντριβείη. 
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CONSTITUTIO CYPRIA 

ALEXANDRI ΡΑΡ^Ε Γ 
GR.tCE PRIMUS EDIDIT, LATEVE REDDIDIT AC NOTIS ILLUSTP 

VINGENTIUS RICGARDUS 
CLER. R E G . 

(Rom« excudebat Stephanus Paulinug MDGXXXVI) 

EMINENTISSIMO PRINCIPI 

FRANCISCO BARBERIXO, 3. R. E . CARDINALI VICECANCELLARIO. 

lncredibtii, ut par tral> Eminentissime Princeps, ad vesligandum sagacitaie, te 
strabam in Altempsiana bibUotheca Grxcorum Euchologia, ut qux in impressa 
ipsis exemplaribus percipi possent errata ; cum ecce, dum alacri promptoque vuitt 
omnia pervolvens, emissitiis circumspectans oculis intuerer, se offert in Cyprio q 
Euehologio Διάταξις, Constitutio Alexandri Pontificis, ejus nominis quarti. Eam ι 
perlegens, sentio nec Latine nec Grxce hucusque editam, imo nec in Pontificum qi 
actis, qum tamen summam Bomanx sedis in Grxcos et CypH insulam auctorilate 
timonio prodat, ac pleraque ecclesiasticis incognita scripioribus pandat. Ne aute 
obtecta silentio inleriret prorsus, α perpetua oblivione vindicans, Latinam e Grxco exi 
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suscijriatque nomine, fausto uiique feUeique. Aspiret Deus / Interim demittat se paululum 
Ε. laxamentum capiat curarum, et blandis litterarum lenociniis animitus blandienti plau-
dat catulo ae longojam labore fesso, deciduoque sudore gravato et anhelanti occurrat benigne, 
ipsumque pariter aeprmdam ejus ex ore pendentem gratulabundo vultu passisque ulnis ample$tere. 

Ε domo S. Andrtx de Urbe. Kalend. Febr^ anno 1636. 

Ε, T. humiUimut servus 

Vixc, RICGARDUS, Cler, Reg. 

CONSTITUTIONIS GYPRI^E 
H I S T O R I A 

AVINCBNTIO RICCARDO, CLERICO REGULARI, ADORNATA. 

Cyprus, P&mphylii maris insula, procul a contioenti discreta, ad ortum occasumque Ciliciee ao 
Syriae objecta, portubu» distincta, loci ameenitate sunima, feracitate multiplici, opum copiarumque 
nbertate adeoreferta, ut jureMacaria sit vocata : seipsa niimrum, oaducarum opulentia ; rerum, 
felix ac bea la ; novem quodam regoorum sedes, Romani olim populi tributaria ; ab apostolis 
ipsis ChristiaD» fidei sanctissimis formata inslitutis : Groeco ut eloquio, sic ritu pie ortbodoxoque 
fere semper culta ; Agarenorwn crebrius pressa tyrannide, pluries a Groecis quibus parebat 
imperatoribus inlibertatem asserta : duodecimo tandem a Christo sreculo, Grcecis, ob scevam eorum 
in Angloe inhumanitatem, quos quassata classe in Cypria littora exanimes impactos exturbantibue 
ac protrudentibue, Anglicail la martia virtute Helladuin oppressis abactisque ducibus a Ricbardo 
Anglorum rege ldtro teuiereque lacessilo, insula subacta universa, in Latinorum ditionem 
potostatemque cessit : Ricbardum enim invictum, qucm aiuicum rejeccrat bospitem, violatis 
bospiui juribus infensum postea sub malo sustinuit sensitque hostein. Deiade Lusianinis paruit 
Ga l l i s , qu i regio eam nomine a Roinanis pontificibus auctam locupletarunt. Scd csedibus, 
disaidi is , seditionibus distracta ac foedala, in superos contumax, iu pares fastuosa, in Romanam 
aedem ingrata, eccelesiasticis fulminibiis icta, pugnaci procerum ac proesulum vastatur dissidio. 
Quociraperduellibus Itomanic sedi pontificibus extrusis, Grwcanica eliminata perfidia, abstractisque 
quatuordecim Grflecoruni episcoporura sedibus, ccclcsiastica contracta provincia, quatuor lantum 
totiu» intuta a Coelostino bujus nominis tcrtio anlistitum scdes, duobus cuilibet urbi datis 
prasubbas, Latino niuiiruai ct Greeco. singulis suo cujusque patrio l i lu pontificia munia in una 
eadeiffltjiMobeuntibus urbe. Horum primascuin olim ad quarUim fere usque saeculum metropolitano 
a c i u i jure Paphensis esset archiepiscopus, deinde Constantiensis, duodccimo demiim a Christo 
uvculo Leucosiensis, exstilit, reddita Loucosia, rcgia oliiu urbc. totius insulre mctropoli. Defuncto 
antom Leucosire prasule Grreco, elegerunt Grieci gentilem suum Germanum, qui, ut urbanee gentis, 
ila et urbis insulaeque universoi integro se plenoqne jure nntislcm factum ratus, nomenetjus 
amunit arcbiepiscopi, et metropolitico jure Grsecos omne- totius insuku sute ditionis esse contendit. 
Qao pontificio jtire et munere pcrfungente, Hugo, Latinus Leucosire archiepiscopus, insurgit; Germa-
nam noa rite clcclum nec canonicc ordinatum criminatur, incusat, injuste jus dare oblatrat ; unum 
dvntaxat eumque Latinum esse arcbiepiscopum in universa insula metropolitico constitutum jure, ex 
Munmorum pontiiicum decretis, contentioso pugnacique tuwultii instat, urget, probat ; Griecum Grc-
JBanum, ul aliena jura invadentem, dcturbaturus e solio ad suuiu provocat tribunal eumque iosec-

>' talur moleste exagitatque graviter. QUOB omnia acerbo fcrens animo Gemianus, facta ad Alexandrum 
f IV Rom.Pont. appellatione, llugonis eludit jadicium. Ad Uoinanam convolat urbem, genlilium suo-
ί-jram epiecoporum frequeDtiastipatus ; illatam sibi expostulat injuriain ; indigna et intoleranda se ini -
' q u e perpcssuin conqueritur ; pontificiam iiuplorat opem, qua Cyprios, quibus universa agitabatur 

insula, sedaret fluctus. Mittit etiain et llugo Lcucosiffi arcbiepiscopus suos oratores, accessurus potius 
ipse nisi veritus insulam sine ulla relinqucre antistite, reclore pastoreque destitutam prorsus omni. 
Viros preeficit lcgatque Romaui, alieno quidcm nomine, revcra taiueu jura Latini metropolitse 
propugaaturot apud aoerrimum juris propugaaculunj, in summa «quitalis arco, apostolica 
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mmirqin sede, p r m i d i a defensionis IIUB constituens. Excepit omnes Alexander ^en igne aud i " 
amice. Diyersis tamen pugaantium episcoportim studiis commotue graviter, pacie p r o v i n c i a m tssd. 
piens, Anagni», U t i i urbe patria, in publicoconsessu, ipto aatante Germano tr ibuaque al i is Giacs 
Cypriepiscopis, Nicoko^ ac Hugonis L a t r a i lewm 
archiepiscopi, oratoribus, plurimisque considentibus S. R. E . cardinal ibus, pa c i s ajNeribt 
Pontifex, auditis matureque expensis utriusqae dmident is partis ratkmibu*; « t frtftrdm mA 
pacifica constitutiona tanxit, Gerjnapum quoad viveret arcbiepiscopi jure, nomine, munere potim-
dum ; ne^e uniuA Leuooeiai civitatis duo forent arcbiepiscopi, e( jura cum dare t Oermaons.JBrt 
eripere videretur Hugoni, Naucosi» sededa Hugoni, Sobae vero Germano tribuit, N i c o l i o ad Arstooem 
vacantem EccJesiam aSoteensi translato ; etomnia metropolitica Graecorum j u r a GrsBCO isipertieiu 
Germano, cunctis deinceps ademit Graecis: siquldem defuncto Germano nul lum a l i u m Grram n§-
tropolitam eligendum statuit, ne contra sacros canones duo essent in una p r o v i n c i a oetropo-
litae, nomeve, j q i , mimqs arcfeiepiecopi, miiijB tantum poptea futunim, Latint n i m i r f i w Lentose 
pontificis ; ceetoros νβέο Germani poftteros epiecopoe,' Sol ie tatnm Qomine et s e d e f&muUndos, 
ac Latino Leucosiffi metropolit® metropolitico jure, utet reliquos Graecos pontif ices esseitfpead» 
pronuntiat; Greecorum item prosulum sedee i n Lattnorum urbibus, locat, e x p r e s s U iteeav 
que juribus, sua unicuique plane tribuens, Graecoe apiscopos in Latinorum i m p e r i o a c ditwafte* 
cordi animo quam pacatissimos constituit. 

Edita pr imom haec Constitutio est airao Domini 1260, ab Alexandro pontifice s u m m o , Romao 
eloquio, Romanorum pontificum more ; deinde a Grsecis, gentilibus suis consu len t ibus , Gneeered-
dita, et Leoni Sotaeensi novo episcopo suffecto anno Domini 1297 ex Leucosiee t a b u l a r i o exbu^ 
germanaque locupletium testium assertione publicitus comprobata. Verum qua b e l l o r u m inc imt , 
qua Lattnoram incuria, Lati&a excidit editio, et Grmea tantam, e Oraecis l ibrari is n u n q u a m « t a 
paroentibus exarata, in vetueto quodam τηβ. Cyprio Euehologio Altempsianffi b i b l i o t h e c e repflfc*; 
eam, ne, ut bueusque alto silentio praeteritam, sic etiam oblitescentem, ipsa p ro raus ohtittfflHfe» 
eGraeo germano exemplari Latinitati rnrsam restituere, et Latine ac Greece nunc p r i m u m ρβϋ · 
Bceleti» hono edere yieum eat. i 
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ΔΙΑΤΑΕΙΣ ΚΥΠΡΙΑ 

ΤΟΤ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ Π Α Π Α 
τ ο τ ΤΕΤΑΡΤΟΤ. 

CONSTITUTIO CYPRIA 

ALEXANDRI PAP^E IV. 
Kmpk τοΰ Αλέξανδρου παπα τοΰ TtTaproukDecretaAUxmdnpapmlVfHteetcanimicecmsti-

/ix Α . - - ' ^ — — r- tutn in controversia Ecclesiarum insula Cypri 
earumque prxsulum tum Italorum, trnn Grmco-
rum. 

ALEXANOER episcopus, servus eervOrum Dei, 
ad futuram rei memoriam. 

Gum justitiee cultus perpetuo longe lateque ex-
plicetur manifesle quando contentios» litigantium 
concertationes, quae charitatem nullatenus conci-
liaot, sed perimunt, pacis silentio supprimuntur ; 
idcirco in obortis controversiis, quibus discordes 
inter se ecelesiastici contendunt v i r i , qui hoc ipso 
quod aliorum pacis assertores esse convenit, inter 
se deberent esse pacati, accurato judicialis cog-

B nitionis examine charitatisque vinculo ad dissen-
eiones reconciliandas summo necesse est studio 
invigi lare: non quidem in Tehementi procellarum 
atrepitu, qui s»pe seepius tranquillum perturbat 
rerum statuin ; neque turbarum tumultu, qui cre-
brius acri dissensionum impulsu catbolicam unio-
nie convellit observantiam ; eed potius in eonitu 
aurae lenis, placida nimirum mansuetudine sedati 
spiritus, qua ardentes diseidentium mitigantur 
animi . 

Postquan reverendus frater noster Germanus, 
archiepiscopus Graecorum qui sunt in Cypro, et 
procuratores reverendi fratris nostri arcbiepiscopi 
Leucosi® ad tribunal noetrum devenerunt, tum 
ipee Gracorum arcbipiecopus, tum atii cum ipso 

>δινώς (1) καλ κανονικώς ορισθέντα ταίς 
ινοοις έν rfl νήσοι Κύπρου Έκκλησίαις, 

τοίς εν ταυταις αρχιιρατεΰουσιν, Ίταλοίς 
η Γραιχοίς. 

SKANdPOX επίσκοπος, δούλος τών δούλων 
Μου, προς τήν μέλλουσαν τού πράγματος μνή-

τό διηνεκές τό τής δίκης σέβας (2) εκτείνεται 
*»ς έν τώ τούς έν τών αμφιλογιών διαπληκτι-
, ονποτε παρασκευάζοντας τήν αγάπη ν, άλλα 
οτίζοντας τήν άγάπην · τη τής ειρήνης σιγ£ 
ά£εσθαι ένθεν τοι εις τάς άντεστάσεις αίς 
διαφωνούσιν εκκλησιαστικοί, ούκ διά τούτο 

αλλήλους χρή είναι είρηναίους, ότι έν τοις 
όφείλουσιν είναι ειρηνικοί · τ§ τής κριτικής 

ος επιμέλεια, καί πρός τήν διαλλαγήν τής 
ίας, έν αγάπης δεσμώ εξόχως χρεών επαγρυ-

ού γάρ έν βίαιου πνεύματος ζάλη, 0 πολ-
τήν τών πραγμάτων ανατρέπει κατάστασιν, 

ν στερροτητα θλφ, ούτ' εν τοίς τών θορύβων 
ς, τοίς πλειοτάκις έκ τών διχονοιών όρμωμέ-
'ό τής καθολικής ενώσεως προκόπτει αιδέσι-
*λήν ήχοι λεπτής αύρας, τουτέστιν ευμενεί 

ίτι κούφου πνεύματος, ή τών άμφιλογούντων 
νται (έοντες οι θυμοί. 
Επεί δε ό ευλαβής αδελφός ημών Γερμανός, 
be Κύπρου Γραικών αρχιεπίσκοπος, μετά τών 
λαβούς αδελφού ημών αρχιεπισκόπου * Λευ-

έπιτρόπων, τώ καθ' ημάς ένεδήμησαν δι -
ίω · ό αυτός τών Γραικών αρχιεπίσκοπος 

a exemplari Altempsiano a librario nota 
m ad latus ipsius Constitutionis additur, 
ος καί προδιάλιξις δ' ήν αίτίαν γέγονεν ό 
'Ορδινιασμός κανονικώς εκτεθείς μέσον Αα -

εαί Γραικών Εκκλησιών καί αρχιερέων έπί 
, τού έν γένους Πρασίνου, Ιταλού, και Γερ-
Πησιμάνδρου, Γραικού, αμφοτέρων άρχιεπι-
νήσου Κύπρου. Prologus ei prsefatio enar-

ausam ob quam prxsens Constxtutio cano-
lila sit inter Latinorum et Grascorum Ec-
et orchiepiscopos, Hugonemnimirumexge-

C 
nere Prgesini, Italumyet Germanum Pesimandrwn, 
Grgecum, utrumque archiepiscopum insulm Cypri, 

(2; Pacem loogo et obscuro interpretis byperbato 

Sraclare commendat pacis studiosus pontifex, 
ucto exordio a verbis Isaiae (xxxn, 17): El erit 

opus justitiw pax, et cultus justitix silentium, et 
securitas usque in sempiternum; licet Grocus i n -
terpres verba detorserit tenebrascnie, Latini ser-
moms fortasse parum gnarus, effuderit, adeo ut 
CEdipo pene opus fuerit ad amigmata GreecanicaB 
dictionis intelligenda. 
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retolerunt ad nos : defuncto n imirum jam dudum 
archiepiscopo Gmcorum prafat» insu ls , cum eo-
rum vacaret metropolis, demandatum iisdem ipsis 
fuisse, ejusmodi Germanum potius quam al ium 
quempiam huio munari preefiGiendum, utpote 
quem arcbiepiscopatu dignum beat» memori® 
Innocentiue papa, prodecessornoster, suis litteris 
existimaverit; non repugnasse universam eyno-
dum et ordinem neqne bonae memoriee Petrum 
Albani epiacopum, ol im in partibus ill is apostolicee 
•edis legatum cum potestatem fecerit eomdem 
Germanum in suum ipsorum epiecopum promo-
vendi ; ao yenerabilem fratrem nostrum episcopum 
Tusculanum, tuno temporis in iisdem partibus 
dict» sedis legatum, oui praedeceseor nosler man-
daverat ut quem preefati episcopi aibi ipeis canonice 
elegissent, modo dignus foret, confirmaret; cum 
vero da ordinando ejusmodi Germano a suis fau-
toribue ageretur, ejus electionem, utpote liberam 
ingenueque factam, confirmasse, et egiste ut ips i 
ejut euflraganei episcopum consecrarent; recepto 
deinde, Roman® Ecclesiee nomine, ab ipso Ger* 
mano ejusque suffraganeis obedientiae juramento, 
dictos suffraganeos tanquam suo metropolit» ca-
nonicam ei spopondisse obedientiam ; at cum ipse 
Germanus io possessione esset muneris arcbiepi-
8copatus,et jura metropolitica clero et populo 
Gracorum qa i in ea degebant insula pacifice da-
ret, prflBmemoratumLeucosiae archiepiscopum suis 
non contentum finibus, cum neque in Germanum, 
qui non al ium sibi superiorem nisi unura Roma-
num agnoscit pontificem, nec etiam in eos qui sub 
iJlius eunt imperio Greecos, ulla jus dicendi facul-

(3) Π«πα Ίννο/ιντίον. Hujus nominis IV, nam 
teriius creatus fuit anno 1198 et mortuus est an-
DO 1216 ; quocirca Germanus plus quam quinqua-
ginta annos rexisset Ecclesiam Nicosiensem, et 
mcongrue arcbiepiscopus Hugo anno 1260 post 
quinquaginta annos litem Germano intentasset de 
metropolitico jure et electione, qui praescriptionie 
jure post tringinta annos ex can. 17 conc. Cbalced. 
metropolitica jura jure daret. Nec Germanus, senio 
confectus, vigens et vegetus Romaui petiisset, ei 
aetatetn potius quam paupertatem causasset ne 
longius variis allatis rationibus lis protraberetur. 
Petrus item Albani episcopus, et Otho Tusculanus 
sub Innocentio IV exstitere. 

(4) Πέτρου του Αλβανών. In actis pontificuua 
non reperitur nomen istius cardinaiis, qui utique ; 
tunc temporis mortuus erat, cum vocetur τής αγα
θής μνήμης, bonae memorix. Reperi tamen in actis 
concilii Lugdunensis sub Innoceotio IV, in senten-
tiacontraFedericum imp. lata, inquasummuspon-
tifex dicit, Speciales nuntios venerabilem fratrem 
nostrum P. Albanensem, tunc Rhotomagensem ar-
chiepiscopum, ac dilectnm filium nostrum Gulie-
Imum, basilicx SS. Apostolorum presbyterum car-
dinalem. Petrum fratrem appellat quia episcopus, 
Gulielmum vero filium presbyter. 

(5) Ό ευλαβής αδελφός. Is fuit Otho cardinalis 
de Castro Rodulfi Bituricensis, legatis Cypri post 
Petrum Albani episcopum sub lnnocentio IV, cui 
exstant datre l i tteriB de Graecorum ritibus, quo t e m -
pore legasi numere fungebantur in Cypro. Inde 
postea Romam reversus, sub Alexandro IV sub : 

rtripait Anagni» hinc Conftitutionem, l n Vita Jn-

i /χετά τών άλλων προέθετο ενώπιον η μ ώ ν , ότι 
πάλαι τοΰ τών Γραικών αρχιεπισκόπου τς; 
φσείσης νήσου τεθνηκότος, σ χ ο λ α ζ ο ύ σ η ς τ% 
μητροπόλεως, έπι^ραπήναι α ν τ ο ι ς τόν 
Γερριανόν ή άλλον τινά εις τ ο ύ τ ο κεχαρισβ 
άξιον νομίζεσθαι τ ή ς άρχ ιοπ ισκοπή ς ε 
ευαγούς μνείας τού πάπα Ίννοκσντίου (3), τι 

προκατόχου διά τών αύτού γρ α/χμ, άτων * ρή ι 
νούσης τής καθόλου συνόδου χ α ί καταστεί 
τών τής αγαθής μνήμης Π έ τ ρ ο υ τών Άί6ο 
επισκόπου πάλαι έν τοις μέρεσιν εχιόας r 
ρητού τής αποστολική ς έδρας, αδείας εχετυχι 
τόν αυτόν Γερμανόν εις Ιδιον iniasx» jr**i 
σθαι · καί ό ευλαβής αδελφός ( 5 ) τ§ς . 

σχούλας επίσκοπος τότε έν τ ο ί ς as/rvX ν^αι 

ρηθείσης έδρας τοποτηρητής, £> αυτός ό «νοα 

ένετείλατό * ώς όν κανονικώς οί rv^aj 
επίσκοποι έκλέξωνται ίαυτοίς, εί έστο άξο>| 
ρασχεΐν επικυρώσεως δώρον. 'Εν δε τό ι 
τούτον χειροτονώ θήναι παρά τ ώ ν αύτού σζννέ 
έπιβεβαιών τήν παρρησιασθείσαν αύτώ ά 
πεποίηκεν εξ αυτών τού αύτού βοηθών παροη 
χειροτονείας εύεργεσίαν. Αναληφθείσης μ 
τώ τής 'Ρωμαϊκής Εκκλησίας ονόματι έξ ο 
χαί τών αύτού σπουδαστών τ ή ς τ η ς ύπεα 

λησεως, οί ρηθεντες τε αύτώ σπουδαστα ί *>< 
μητροπολίτη κανονική ν καθυπέσχοντο τήν ν 
"Οντος δέ τού αύτού Γερμανού εγκρατούς τής 
πισκοπικής αξίας, είρεναίχ τε δ ίχα ια με 
τ ικά τώ κλήρω καί τώ λαώ τ ώ ν Γραικών τόΐα 
νήσω διέποντος, ό προμνημονευβείς της Αι 
άοχιεπίσκοπος, ούκ άρκούμενο; τοις ιδίοις ό< 
ούτε (6) εις αυτόν, ώς αύτού είναι μείζονα β 

nocentii babetur : Innocentius Othoni ca 
multas scripsit epislolas, (quae u t ina tn exta 
mandavitque utin Cypro insula episcopah 
corum instilueret* 

(6) *0ς ούτε. AsseritGermanus se nu lh 
periocem agnoscere pontiticem praeter soli 
manum unum. Quia Cyprus u n a o J i m m e i 
erat cx iis quae sui juris erant, n u l l i u s pare 
imperio ; cujus metropolis genus Graecicfl 
λovvocant, eoquod ipsametropoi is sibi^pr< 
sit et seipsam, ab abis non recta, r e ga i * * ' 
lius Orientis patriarcheB ditione constiftfe^ 
dorus Balsatno de privilegiis patr iarchei 
l ib . \ i Juris orientalis : "Ανευ μόνων τώ» ι 
φάλων αρχιεπισκόπων, τού Βουλγαρίας γ4μϊ « 
Χύπρου, καέ τίνων ολίγων μητροπολιτών λ· 
άπό φιλοτιμίας βασιλικής ιδικής τούτο τό i 
Praeter solos archiepiscopos qui caput ips 
Bulgarix nimirum et Cypri, ac paucos qu 
alios metropolitas qm ex imperatoria pm 
munificentia jus istud obtinent. Q u o d jus ι 
piscopi Cypn antiquissimuni sane est. Et 1 
quidein Batsamo in can. 39 TruUanum, ad 
bum Epbesinum III i l lud refert d icens : Ά 
τοϋ η* κανόνος τής γ ' συνοδού παρίσταται ότι έκ 
λεύσιως επισκόπου τινός Κύπρου 'Ρεγίνου έπ ιλΓ 
ώρισθη αύτοκίφαλον είναι τήν Εκκλησ ία 
Κύπρου, καί εκωλύθη ό AvTtoxsiac χειροτο 
αυτή ποιείν · διορίζεται σε έχειν αυτήν κα ί 
καια τής Κωνσταντινουπόλεως, ωσαύτως χα ί « 
κλησίάς τών επαρχιών του Ελλησπόντου κ 
Έκκλησίαν τή< Κύζίκοο, /αί γενέσθαι τ 
επισκόπων αυτών χειροτονίας παρά τ ο ν έπι 
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'Ρώμης άρχιιριά ον γινώσχιι, ούτι βίς Α tate polleret, ad suum tribunal ipsum provocasse 
Γατιταγμένονς αύτώ Γραικούς τινά άδιιαν 
^ίας έπέχιιν, αυτόν τώ ΐδίω βήματι τρο-

ίνα έπί τισι ζητήμασιν ά προύβάλλιτο 
τού ώσπιρ διέταξιν έκζητιιν, άποκριθιίη. 

ό αυτός άρχιιπίσκοπος Γιρμανός ύπηνιγκι 
'ργον ινδούς, χα'ι έν τώ σώματι αύτού, ώς 

φέρων έπιτιμίου άπόφασιν, πολλάς τώ 
Γιρμανώ χαί τφ αύτού Έχχλησία έπέφιρι 

ύτητας, ίξ ών άποδιίκνυται παθιίν ζημίας 
δον ς μέγιστος. Τούτου ένιχιν ό τοιούτος 
; άφ' ημών μιτά τών άλλων έζήτησί, τού 
θαι τά έπινιχθιντα βάρη αύτώ διά τοϋ 

Αιυχόσίας άρχιιπισκόπου, τόν αυτόν τι 

τοιούτων χαί τών όμοιων της μη" όφΐιλο-

Germanum ut quibusdam contra ipsum prolatis 
querelis, eo quod de ipsis statuis et inquirere, re-
eponderet. Cum autem idem arcbiepiscopus Ger-
manus id agere detrectaret, in ejus personam, ut 
ferebatur, excommunicationis sententiam ferens, 
ipsum Germaoum ejusque Ecclesiam innumeris 
onerasse gravaminibus, q u « jacturas easque gra-
ves, maximaque impendia sibi imperatore demon-
strat. Quocirca ejusmodi Germanus et alii cum 
eo petierunt a nobis u t in jus suum Germanum 
asserercmus, et i l lataeia dicto Leucosiee arcbiepi-
scopo gravamina sarciremus, ipsumque ab ejus-
modi et similibus non licita facultate in Greecos et 
qui ad eos spectant, decimarum impositione aliis-

•ουσίας ιπί τοις Γραιχοΐς χαί τών αύτοΐς 3 que jurium extorsionibus, actis, cobibere curare-
*v έν διχατισμοίς χαί άλλοις διχαίων παρα· 

έπιμιλιτώμιν κωλϋσαι. Καν χαί ενώπιον 
όρηθέντος Τουσκουλανοϋ επισκόπου, ω διδώ-
άχροχσθαι τάς τοιαύτας έγκλήσιις, οί προρ-
ς διι€ιβαιούντο επίτροποι ότι ό άρχιιπίσκο-
υχοσίας ένιχιν τής τοιαύτης αιτίας ονποτ ( 

ίν έχλήη παρά τίνος άνθρωπου ή νομίμως * 
οί παρ* αύτοϋ ύπιρ αυτής τής αιτίας, πλήν 
ις τινάς χριίας νυνί έστά)ησαν * χαί διά 
ι\ τοίς προβληθιίσι παρ' αύτού τοΰ άρχιι-
>ν Γιρμανοϋ ούχ ώφιιλον ίπέχιιν κρίσιν. 

έξ " ήμιτέρας προσ^άξιως, μήπως τώ τών 
> άρχιιπισχόπω δόξιιιν άπιίναι τό τής 
τλήρωμα, έβιάσατο τούτους ό αυτός άκροα-
ταίς ζητήσισι τούτου, ώσπιρ τοϋ ρηθιντος Q 
τκόπου, άποκριθήναι. 
ιντό τοίνυν ίν τή κρίσιι, ότι προτροπή 
; καταστάσιως τοϋ τοιούτου Γιρμανοϋ ούδι-

έγιγόνΐι * ίπιί πρός τούς προμνημονιυθέν-
τχόπους δίκαιον τι τόν άρχιιπίσκοπον ικλέ· 

mus. Et quamvis coram praefato Tusculano epi-
scopo, cui sane ejusmodi dederamus audire con-
troversias, arcbiepiscopum Leucosiee nunquam 
propteream causamin judiciumlegitime saltem 
a quoquam bomioe vocatum fuisse preefati procu-
ralores testati fuerint, neque ab ipso bac decausa 
tametsipropter aliaqueedam negotia nuncse fuisse 
missos, atque adeo ne bis quae ab arcbiepiscopo 
Germano objecta fuere non opus esse constituere 
judicium : nibilominus, en videremur negasse ar-
cbiepiscopo Grsecorumjustiiiee copiam, de mandato 
nostro auditor ipse ad dictas Germani querelas. 
praefati archiepiscopi nomine, eosrespondere com-
pulit. 

Retulemnt itaque ad judicium, ordinationis 
ejusdem Germani nullum plane exstitisse manda-
tum ; deinde jus eligendi arcbiepiscopum nullo 
modo pr»memoratis convenisse episcopi ; tum 

• Ζήμιοον Ss ονδιμία άπό τών Εκκλησιών 
T j ά-ζΐιπισκοπή Κύπρου ύπόχιιται, άλλ' 

ά δίκαια τής Κωνσταντινουπόλεως ιχιι . Ab 
> canane tertix synodi, ex supplicatione cu-
nepiscopi Cypri, Rhegini vocati, staiutum 
vam Cypri Ecclesiam esse primatern ac sui 
caput; et prohibitus est Antiochenus epis-
dcere in ea ordinationes: statuit autem ca-
Trullan, et eam haberejura Cpolis, ac pa-

cclesias etiam piwinciarum Hellesponti,et 
am Cyzici ipsorumepiscoporum ordinalio-
tpiscopo Cypri faciendas. Hodie vero nulla 
lcclesiis Cypri archiepiscopatui subjicitur, 
piejuraCpoliskabct. Fortassisquia jam suo 
*e in Latinorum ditionem cesserai; sedfal-
iam jus αύτοκιφαλαίον inde ab apostolorum 
•ebabuerat. Clarissime id patet ex eodem ad 
itallatocanone 8synodi tertiee; dixitenim: 
τό άνιπηριαστον καί άβίαστον οί τών αγίων ικ-
• τών κατά τήν Κύπρον προιστώτις κατά τούς 

τών οσίων Πατέρων, καί τήν άρ^αίαν συνή-
δι' ίαυτήν τάς χιιροτονίας τών ίύλαβιστάτων 
ων ποιούμινοι. Habeant jus suum intac-
inviolatum gui sanctis in Cypro Ecclesiis 

ιί, secundumcanonesSS. Patrum tt veterem 
tudinem, per seipsos ordinatines reverendis-
m episcoporum/acienfes.Contirmat veterem 
tudinem jura sua antiqua iirmat coDsilium, 

non novum Iribuit; jus id autem erat jus αύτοκι-
φαλαίον. nimirum ui nietropolita Cypri a synodo 
Cypri eligeretur et ab episcopis ejusdem msul» 
consccrareiur, non a pairiarcba AQtiochice vel ab 
alio quovis. Gum itaque Germanus se Gra^coruiii 
archiepiscopumcreatum existimaret, tanquam Grae-
corum metropolita ejus insulae, jure αύτοκιφα-
λα,ίου nolebat Hugoni metropolitano Latiuo pare-
re.Attamen, qui ea privilegia semper intelligua-
tursalvajureπροτίμησες, praelationis Romani pon-
tificis, ideo eum solum ditionem in ipsum baDere 
tutetur. 

(7) Ό αυτός ακροατής. Idem auditor, nimirum 
cardinalis.Olim enim cardinales coostitubanturau-
ditores peculiarium causarum asummopontifice. 
lnnocentis III. Regest. X I H ep 4o: Tibi et F. ar-
chidiacono Tullensi venerabilem fratrem nostrum 
H„Osttensem episcopum, constituimus auditorem, 
Epist. 197: Prioriet fratribusSS. Quatuor Corona-
torum. Cum super usu et jure parochix inter vos 
et N. prioremac conventum Lateranensem conten-
tio verteretw\dilectum filium nostrum C.ttituli S. 
Joannisel Paulipresbyterumcardinalem, dedimus 
partibus auditorem ; qui petitione audivit et testes 
utrinqne recepit. Et Regest. xv, ep. 150 ; Coram 
dilecto filio P.tituliS.Cxcilixpresbytero cardina-
Liy quem vobis dedimus auaitorem. Vide etiam 
epist. 4 3 et 69. 
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eos tempore quo ad eleetionem facieodam conve-
nerant, vinculo generalis censurae fuisse detentos; 
demiim apostolicas litteras, quibus d a b a t v eii 
pnefata eligendi potestas. ab inoodatjs vioculo ex-
communicationis fuisse latas: quibus de causis 
contiouo ipsi Leucoeiee archiepiscopo, qui tunc 
temporis aberat, per ipsius legatos visum fuisse 
ad electionem sive confirmationem vel consecra-
tiooem non esse procededum ; ejusmodi judica-
tum, quod vocant, a Leucosi® archiepicopo ideo 
factum fuisse, quia ex mandato sanctse memori» 
Ccelestini.praedecessoris nostri, qui insulam Cypri 
ob iDcolarumQraecoruin contumaciam et perfidiam 
in papam, dederat catbolicis Latiois «am lenere, 
factum fuit ut, ejectis illinc Greecorum sedibus, 
quatuor Latinorum episcopi ac sedes constiueren- ] 
tur, quarum pontifices in Gnecorum loco suffecti 
decimas aliaque ecclesiastica jiira quee Grocorum 
episcoporum in ea insula erant bona substitutionis 
jure obtinerent: et uni ex quatuor eedibus, ni« 
mirum Leucosiae, eumdem Coelestinum reliqaas 
eubjecisse sedes, potestate ut ceeteris omnibus 
ejus insul» ecclesiis metropolitica praeesset aucto-
ritate. Postea vero dictus Albani episcopuu, lega-
tlonis quafungebatur auctoritate sivejurisdictione, 
constituit, ejusque constitutio fuit ab apostolica 
sede confirmata, ut in prefata nimirom ineula 
quatuor tantum essent episcopi Greeci, ac certa 
queedam loca in Latinorum baberent dioecesibus 
qui deinde Leucosi® archiepiscopo tanquam ep-
rum raetropolitae, ac Latinisquorumin dioecesibus ^ 
erant, episcopis se ipsos, obedientiae juramento 
preestito, devoverent. Quocirca clare constat nul-
lum alium metropolitam nisi Leucosiae archiepi-
scopum in ea insula, quee una sane provincia est, 
•el potui*se yel debuisse juradare. Quapropter 

(8) 'Επιτιμίου καθολικού. De universali ieta 
ceosura nibil in actis impressis Romaoorum ponti-
ficum necin ecclesiasticis tabulis. Inouit ex Mmi 
lio lib vn Petrus Maturius in notis ad part. III 
Summos S. Antonini, § 21, cap. 8, ad an. 1254, d i -
cens: Innocentio IXsummo Pontifice Cyprii quique 
vera pietatis exempla contempiari potuere. Insula 
duos habebat archiepiscopos, Latmum Grxcum-
que, Latinum imperitantem Grxco, Grxcum, quod 
parere nolleU solum vertere coactum. Episcopis 
Grcecis abarchiepiscopoLatino re divina facienda 
mterdictum.Ad hoc nobilitati* veteris Cyprix, bo- D 

nam partem loco impiorum habitam, distractam 
msulam aliorum aliierderesacrajurequepontificio 
sentientium conlentione, nullam formam consen-
tientis vercpque pietalis. 

(9) Προτροπής Κιλιστίνου. Utique hujus no-
minie tertii, quandoquidem quartum id precepis-
se rationi consentaneum minime videtur, cum is 
decima octava a suae creationis die vita exces-
serit, et in adeo brevis temporis intervallo non 
potuit ree Cyprias curare, iiecdum famiiiaribus 
et urbanis expeditis; nec etiam Ccelestinum II, 
creatum an. 1143, cura necdum Cyprus in Lati-
norum ditionem venisset, et triginta fere post 
Ccelestinum II annis, aub Laca patriarcha CP, 
an. 1170, ut ex synodali ejus deserto relato a 
Balaanone in Nomocan. Pbotii, tit 18, oap. 28, 
pluaquam duodeoim easent in ea inaula epuoopi 

Α γισθαι ούδινί τρόπω πρόσήχο * κα ι ούτοι 
εκλογής καιρώ, ήν περί τού π ο ι ή σ ε ι 
κστιίχοντο δισμώ έπιτιμίου χαθολιχοΟ (8) · 
αποστολικά γράμματα, Ιν οίς γέγονβν αύτοίς ζ 
ρηθιίσα τοϋ έκλέγισθαι παραχικωρηριένη ά?ιι 
άφορισμώ ύπΐ'λημριένων ίπορ ίσθησαν - έξ w 
σπουδαίους αύτώ τώ τής Λ ι υ κ ο σ ί α ς apgur 
διά τών αύτοϋ τοποτηρητών, δς τότι τον ; 
άπήν, τοϋ μή πρός τήν έκλογήν, βϊτ" έπαύριι 
χιιροτονίαν προέρχεσθαι. Τ ό το ιούτον ytjm 
δίκαιον καλούμινον, ύπό τ ώ ττ} ς Αευχοτύις < 
πισκόπβρ, διά τούτο μττά π-ροτροττής τον τξς 
γούς μνήνης Κιλιστίνου (9), τ ο Ο προκτΐχη \ 
ός τήν τής Κύπρου νήσον rvcxcv τ& kmkkr 
απιστίας τής πρός τον πάπαν τ ώ ν Γροαν τύτ 

3 έκιίνη τότι κατοικούνταν, noc.pt%x»pmi 
)ικοϊς Λατίνοις ταύτης κ ρ α τ ή σ α ι , /i/iwii tv 
έκιίσι έξωσθέν των τών Γ ρ α ι κ ώ ν θρόνον τα* 
επίσκοποι καί καθέδραι Λ α τ ί ν ω ν κατανηΜ 
ών οί άρχιιριίς έν δικατιίαις χοχέ τοίς άλλος ι 
σιαστικοϊς διχαίοις, ών οί τ ώ ν Γραικών ak 

έν τοιαύτη νήσω ιιχον, άγαβόζ δκδέξαπ· * 
τών χαθιδρών τισσαρων μίαν, ί$τοι τής ΑΜ 

αυτός Κιλιστίνος προιβίβασι, τή ο^ννάρκι τον 
χιιν ιν πάση ταύτη τί? νήσω διά ριητροπολιταής 
τών άλλων εκκλησιών. Μιτέπιιτα Λ ό ρηθηΐ 
βανών επίσκοπος άδιία τής αύτοΰ τοποτηρήι 
δικαιοδοσίας διιτάξατο, καί ή α ύ τ ο ΰ διαταξι 
χυρώθη διά τής αποστολικής χ α θ ι δ ρ α ς , τοϋ 
TJ προλιχριίη νήσω τέτταρις επίσκοποι Γ 

, μόνον ιίναι, χαί τιναι τόπους έπέχ ι ι ν έν ται 
Λατίνων ένορίαις · οί μιτά ταύτα τ ώ -π5ς Α§ν 
άρχιιπισκόπω ώς μητροπολίτη αντών , χά ί τοί 
τίνοις έπισκόποις, ιις ών ενορίας κα τ έσ τη σιν α 
χαθυπέσχοντο δισμώ υπακοής. Φαίνβται ονν 
ρώς ώς άλλος μητροπολίτης πλήν τού της ι 

Graeci, quorum jura ratione appeUationis ; 
triarcha GP. cognoscebantur. Q u i e rgo iier 
tuit ut Gcelestinus II Gracos ejecerit episoop 
quatuor tantum Latinos constituerit ? Quo 
necessario aseerendum est, Coelestinum k 
fuisse eju8 nominis tertium, c r e a t u m a& / 
tempere oamque Clementis III, c u i proxjov^ 
ceseit CoBlestinus III, Ricardus Angel icB Λ Q 
pr-jm, ejectis GI-SBCIS dicibus, sub ig i t . V f l i l 
quffi Hugonis oratores in judicio detuJenuft i 
xaodro pontifici QOQ coheBrent e a quie km 
Maginius in Ptolomaei Gosmograpbiam, ages 
Gypro, scripsit, dicens: Fuere olim in insuia 
pnquatuordecimepiseopiiique omnet Grxci, 
nocentius autem II/, petitionibus regia ^Elim 
nuem,ad quatuor tantum redegit,tumGracos 
Latinos : cumhiCypriioratoresaseerantidnoj 
ginsB iEIisiee praecibus factum, sed i n oontumi 
poenam,deficientibu8 Greecis ab obedientia Ro 
nassedis, necablooocentio III, sedab ejas p n 
cessore Goelestino III, qui, ejectis Groecorum ι 
tificibus, quatuor tantum io ea insula Latmoi 
constituitsedes. DeindePetrua, Albani episcoj 
lnoocentii IV legatus, summi pontifici autoi 
te,quatuor Latinisepiscopis quatuoraddidit C 
oos episcopos in distinctis locis a Lat inorum 
bibus sedes suae babentes, qui auos i l l a rum c 
oesum Grscoe regerent 
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σίας όφχιιπισχόπου βν τή αυτή νήσω ή τι: 

CONSTITUTIO CYPRIA 1542 

επαρχία, οντ* ήδύνατο ούτ' ώφιιλι τάττισΟαι. ~< )0βν 
μ ιτά των άλλων έζήτουν οΐ προλιχθέντις επίτροποι 
J V ο yfvovi πρόκριμα πιρί τήν τον προδιαληφθίν-
τος Γιρμανού έν τή τής Αιυκοσίας έχχλησία κατά-
ΟΤτασιν, χαί ι ί τι ίχ τούτου, ή ένιχβν τούτου παρη-
Χολούσηχβ, διατάξασθαι ημάς μή έχιιν τό κύρος-
x j u χωλύσαι ή/χάς τόν τοιούτον Γιρμανόν τοϋ μή 
σχοπιχων διχαίων. 

Τβλβυταίον, όχλήσιως έπί τούτοις yr/ονυίας, χαί 
κολλών ίνόιν χάχιίθβν yr/θνυιών 6ισ·ων παρά τών 
άχατιρω παραστήσαι πβτα-/ριένων· έπιί ιξ αυτών 
τών άποδβίξβων τοϋ δικαίου έδοχιι έκτιτάσΟαι ιΐς 
μίχος τάς τής όχλήσιως διχόνοιας, ό ρηΟιίς άρχιι-
πισχοπος Γιρμανοός ήμίν καβικιτιυσι ταπιινώς, του 
μή τοσαύταις μαχοολογίαις πιριίλχισΟαι τ$ πτω -
χ ΐ ί α τής τών Γραικών Εκκλησίας καί τοσαύταις 
ταίς όυσκολίαις προσφέρβσθαι · βουλόμβνοι τήν κα-
τάστασιν αυτής χάί ιίρήνην, όφιίλομιν ιίρηνικ^ 
ο*ιατάξιι άποστολιχής χαταστάσιως προμήθιιαν 
άπατ-νβιν, δι 1 ή ς χατασιγήσουσι τών όχλούντων οί 
λογισμοί χαί ύπό υποταγή τής 'Ρωμαίων 1 εκκλη
σίας (10) οί προρρηθέντις Γραικοί ζωήν άξουσι μβτά 
τών Λατίνο» βίρηνιχήν. Ούδιν θαυμαστόν τό λοιπόν 
έθνος τών Αατίνοιν χαί Γραικών, τής Εκκλησίας τής 
αυτής Κύπρου έχ διαφόρων όχλήσιων σαλιυομβνης, 
ταραχή χυμαίνισθαι - ΐξαίρηται, χαθώς δακρίνομιν 
m έπίφβρβν τήν ύπόθβσιν, το άσυμπίραστον τών 
ΟΕΧρσιών πιρί τήν τού τιλους τάξιν ένιχβν τούτου 
ότι ώς ή διαφορά τών σωμάτων χαί ή τών ή0ών C 
wmpfmim ιίώθασι γινναν διχόνοιας έν τή ανα
στροφή τών ό/χοζώντων ύπό ποιχίλαις συνηΟιίαις 
παρατηρήσιων τών '/ΐνιών. Ίίμιις ούν, οι έχ τής 
βπιχβιρ^νης ήμίν τής άποστολιχής λιιτουργίας όφιί-
λοαβν χαί opr/όμιθα τοίς τ ' έ/νύς τοίς τι μακράν 
φάσχιιν ιιρήνην, ποσιχοντις ιπιμιλώς Οιραπιύιιν 
τ ο ΰ τας προλιχθιίσας Εκκλησίας βιβαία τάξιι διιυ-
ΟύνισΘαι πρός άλλήλας. καί αμοιβαία έν Χριστώ 
βύφραΐνισόαι rj ιιρήνη, ίκανωτέρως προιμηθιυσά· 
μβθατάς τούτων διαστάσιις ήσυχου διατάξιως κα-
Τβνναζβι», άριστη συμβουλή ή κριτικής έκκοπής 
μ*Ζ«*ΡΨ Λ«ληρούν. 

T b i v w τολν οχληρών φιλονιικιών rvOrv κάκιίθιν 
ταις τών λιπτοτάτων άποφοραΐς, τών τι θορύβων 
Tojy διαλέξιων βίς τό άπιραντον άιί προβαινόντων * 
ν^στάττοντ ις τή τών ήμβτίρων άδιλφών £ουλή καί 
tvp πληρώματι τής αποστολικής εξουσίας * όντων 
ένονπιον (11) ημών τού ρηθίντος Γιρμανοϋ, τοϋ 
Τών Γραικών άρχιιπισκόπου, καί τών ιύλαβών 

έσ-ί μία Α pnefati procuratores pariter cum aliis petierunt ut 
decretum contra jus latum, ordinationis assumpti 
jam Germaoi ad Leucosiae Ecclesiam. et quidquid 
ex hac ejus ordinatione vel ejns causa factum 
deinde fuisset, nos constitueremus esse irritum, 
ac proliiberemus ne Germanus isto aliqua tilla 
archiepiscopi jura exerceret in Cypro. 
έπιρ'/άζισθαί τι έν τη Κύποω πιρί τών άριχιιπι-

Tandom super his oborto tumultu multisque po-
siiis qunstioaibus ab iis qui utriusque partis pa-
trocinium eustinebant: quoniaui ex ipsis jurispro-
batioaibus in longum videbatur protrahcndas fore 
controversiffi dissensiones, dictus arcbiepiscopus 
Germanus buiuiliter supplicavit nobis oe tam 
longis ejusmodi disputationibus eum circumveniri 
ac distineri, atten ta Ecclcsiae Grnpcorum paupertate: 
neve tot tantasque morosas difficultates inmedium 
afferri sineremus : consulentes statui ipsius et pa-
ci, eequum duximus paciiica constitutione exapo-
stolica dispositiooe salubre inire consiliutn, quo 
dissidentium quiescant iitigia et sub ditione Eo 
clesise Homfeorum vitam preefati Gneci cum Latinis 
ducant pacificam. Nec inirum si Latinorum Gr«-
corumqae genus Ecclesise ipsius Cypri variis agi-
tatfie turbis, seditionibus perturbtum aestuet, cum 
excrescat, ut dijudicamus, id quod praebebat an-
sam dissidiique materiam suggerebat, multiplex 
nirairum illa juris alterutrinque dicendi dandive 
indiscreta actionis facultas, eo quod etiam varia 
oorporumac morum discrepantiaparere consuevit 
dissidia in familiari conversatione eorum qui sub 
variis diversarum nationum institutis simul vitam 
ducunt. Nos ergo, qui injuncto nobis aposto-
lico munerecum pace pascere tenemuret cupimus 
noa modo eos qui prope, verum etiam eos qui 
longe sunt, sollicit mederi studentes preefatis Ec-
clesiis easfirmaconstitutioneinter se componendo, 
quo muiua in Gbristo pace fruantur, satis oppor* 
tune consuluimus barum dissidia placida conelitu-
tiooe sedare, cousistoriali nimirum deliberatione 
seu judicialis decisionis gladio ea dirimentes. 

Gum igitur graves seditioseeque contentio-
nes levissimis jactatis objectionibus per tu-

D multuantes disputationes, in infinitum vincendi 
studio proceodeotes, in utraque parte sintobortee, 
de fratrum nostrorum coneibo et plenitudine apo-
stolicee potestatis, constitutis coram nobis dicto 
Germano arcbiepiscopo et reverendis fratribus 

(10) Τών 'Ρωμαίων Εκκλησίας. RomflBOS VOCat 
Greecos. Sic primo vocati sunt ii qui sub ditione 
eraat imperatoris GraBcorum, cujus imporii sedes 
oam Cpoiisesset, ab ipsis nova Roma nuncupata, 
idcirco Greecorum fmperiumRomaniamappella-
bant. CoDcilium LugiiuQense sub Innocentio IV, 
ad unitatem Homanae Ecclesix totum Bomanix, id 
est Grxcix, imperium. Eosautemquiilliparebant 
impeno Romaeos nuncupabantuta RomanisLati-
Dnantiquae Romee nommis etiam inflexione dis-
carnerent. Glare id in bac ipsa Constitulione, παρά 

τοϋ τών 'Ρωμαίων επίσκοπου λαμβανέτω έκαστοσ 
Αατίνος επίσκοπος* Unusguisque Latinus episcopus 
sumat juramentum fideiiiatts. abepiscopo Homao-
rtim. Q i m i r u m ab episcopoGreecorumejus insuleB. 
Romaenm Latinoopponit quia ejus insulani in di-
tione olini fueraot lmperatoris Orieotis. 

(11) Ένωπων. Tres tantum receosentur epi-
scopi ejus insulee, quia quartus Arsiones in Papno 
i am obierat, ej usque sedes vacabat, ut extremaparte 
hujus Gonstiiutionis patet. 
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nostrie NicolaoSoli», JoacimCarpasu, etMatthaBO Α ί άδιλφών Νικολάου Σωλείας, Ί *>ακήμ κ 
Leucarum, episcopissedium Graecorum, ao Leuco-
siaB archiepiscopi procuratoribue, preesenti hac 
constitutione deceraimus, et pro utriusque Eccle-
sitepace super deductis et aliis quee inter eos 
seditioso in posterum tumultu dissidii causam 
parere possent, ioviolabiliter sancimus, in insula 
Cypri, in dicEcesibus Latinorum episcoporum et 
sub Leucosiee metropoli quatuor tantum consti-
tuendas esse Gnecorum pootificum sedes, olim a 
profato Albanensi episcopo suis discretis locis : 
quoniam et io ea insula etiam quatuor tantum 
Latinorum episcoporum dignoscuntur esse scdes : 
unam quidem pontificiam sedem Ecclesiee Greeco-
rum apud Soliam ia Leucosia ; alteram apud Ar-

σίου, Ματθαίον δέ Λ ευ κάρων, τών τών Γρ 
θρόνων επισκόπων, χα'ι τών προρόηΟέντων η 
πο#ν τον τής Αιυκοσίας αρχιεπίσκοπου- τή κ 
ση διατάζει κατέστη σαμεν, χαί χαταστάσ ι ι < 
χει, ύπιρ ειρήνης ίχατίρας Ε κ κ λ η σ ί α ς hi 
προβληθείσι χαί έτέροις, ά δ ύ ν α τ α ι έχ έχιόα 
ύστερον yrwov αποστάσεως παμινο^λουμενχν 
θεσιν, άπαραθραΰστως τάττομβν, την νήσον 
προ^ τού λοιπού έν ταις ένορίαις τ ώ ν Λατίνο* 
σκόπων χαί ύπό τή τής Λευκοσίας μητρόπολη 
σάρας μόνον (12) έχιιν Γραικών otpyjMpwrak; 
θέδρας, πάλαι διά τον προληωθέντος 'Αλοο 
έπισκοπον ιδίοις άποταχθιίσας τόποι; άν ή 
τοιαύτη νήσω τίσσαρις μόνον διαγηνηχτΛ un 

siaoem in Papho ; tertiam apud Garpasium ία Β θρόνοι Λατίνων έτισκόπων» μ ί α ν μι» οχ·*·* 
Famaugusta ; quartam apud Leucaras ία Nemeso 
esse volumus ; et ex his urbibus sedes esse vocan-
das, ac pontifices qui bac canonice regant Ecclc-

(12) Τισσαρις μόνον. Germanus eoim, cum 
sibi usurpasset nomen arcbiepiscopi Leucosire, 

Srceter quatuor episcopos, quinque Gracorum se-
es efficiebat contra decretum Coelestini el louo-

centii. Et fortasse Petrus, Albani episcopus, Inno-
ceniii IV legatus. quatuor Greecis episcopis qua -
tuordederat Ecclesias et palatiaiaeisdem urbibus 
in quibus Latinorum episcoporum eraot sedes; 
Alexaoder vero IV Grcecis episcopis quatuor ur-
bes diversas ab urbibiis Latinorum, ία eisdem ta-
mea Latinonim dioecesibus decrevit, a quibus ur-
bibus episcopi nomen sortireatur, ut a Soleeasede 
Greeci episcopi in dioecesi Leucosice Soleeeosis 
episcopus vocaretur. Firmatur id ex Joanne Magi 

κήν καθέδραν τών Γραικών "Εκκλησ ίας έ> τ$ b 
κβσία (13) παρά τ$ Σωλιία, αλλ η ν cv Πτν* [ 
παρά τί) 'Λρσινω (15) τρίτην έν Αμμόχωστο) 

Stephanus verbo Πηγάς. "Εστι <?έ πόλις έν Κν* 
τής Κύπρου· Est vero civitas ιη Cyrene Ctjpri 
consilio vero vn, act. ιν, reper i tur , Ex afok\ 
Leontii, episcopiNeapoleos Cypri. Exqu i tac 
insuke raagaitudo innotescit, et Alexandron 
αοα tuoc primum fuadasse Ecc les ias , sed pc 
licias instaurasse sedes jam ant iquatas . 

(13) Λιυκοσία. Ια Meoologio Eraecorum, 
Typico S. Sabee, sic 12 Junii, Τ ο ύ 071ου Tp< 
λίου επισκόπου Λιυκοσίας τής Κύπρου* «9. Tripl 
episcopi LeucosixCypri.Nicephoras tamen C 
stusbb vm, cap. 42, vocatcum episcopum L 
easem Sozom. eliam 1.1 Eist., c ap . 11, τόνΛιν 
ini<rxonov,Ledrensemepiscopum. A L a t i o i s Nic 

nio diceote : In insula Cypriarchiepiscopus Grxcus C yocatur, et tempore Innocentii III metropol 
ac cxteri Grxci episcopi in ditione erant Latino-
rum, α quibus, facla eorum electione in regiocon-
silio, confirmabantur episcopi et eorum appella-
tionis causx cognoscebantur. Neque ob id in Lati-
norum episcoporum urbibus sedes habebant: nam 
Alexander IV in urbibus eonrni locavit sedes, 
ut in ejus Summa qua Alexandrina vocatur habc-
tur. Quain utioam legere contigisset ! Exstitere 
autem olim episcoporum etiaui sedes eeedem ipsce 
urbes, aate Latiaorura imperium. Nam ia coaci-
lio Epbesioo assidebat Evagrius Solreeusis episco-

Sus, et in Nicfeno 11 Eustatbius episcopus item 
olseeasis. Ex coaciliorum autem actis bas elicio 

urbes exslitisse episcoporum scdes: Paphum, 
Salamioam seu Coastaotiam, Solffiam, Trimithua-
tum, Thamassum, Cittium, Curium, Chytrium, 
Amathum, Carpasium, Arsiooeo, Neapolim, Cy-
rcaem. lo coacilio Sardicensi reperiuotur duodecim 

j ure aucta erat, cujus archiepiscopi confirmati 
summum pontificem spectabat,a q u o et pal 
accipiebat. Ioaoceatius III, Regest. x iv, ep. 
ad Hierosolymitaoum patriarcbam, apostolif 
dis legatum : Prxsentatanobis electionequan 
lectifilii capiiulum NicosiensisEcclesice ae dii 
filiomagisiro DurandofjusdemEcclesisetftesa 
rio^ceiebraruntyeiectionem eam sufficienter 
minare nequivimtis, secundum apostolicce 4 
morem. Verum quia onerosum esset et gr 
propter maris et viarwn pericula, ob hoc w 
ad sedem apostolicam remeare, pallium pom 
calisofficii ad te, tradendum eidem, duxm 
destinandumjraternitati tux districte « o * 
tes, etc. Tu ipsum prxcipias conferas eif&* 
sub foi^na quam tibitransmittimus. 

(14) ΈνΠάβω. S. Hierooymus ia V i t a Hilariri 
Ingresso Hilarione Paphum urbetn Cypri, ftt 

nomioa episcoporum iasulffi Cypri, siae tamea D lem caiminibus poetarum. Vetus P a p h o sita < 
civilatum vocabulis. Ex syaodo CP., sub Luca 
patriarcba coacta propter depositioaem Joannis 
episcopi Amatbuatis,apud Balsamonem in can. 12. 
Carthagio., colligitur eo aaoo, aimirum 4170, plus 
quam duodecim exstitisse ejus iosulie cpiscopos, 
Joannes Magiuius: /n universa insula quatuordecim 
olim fuere episcopi. Plioius, 1. \Hist. nat., cap. 
30 ; Oppida ininsula qtdndecim : Paphos,Palx-
paphos, Curia, Ciitium, Coriacum,Salami$, Ama-
thus,Japet hos, Sole, Tamasus, Epidaurum, Chytri, 
Arsinoe,Carpasitim,Golgi;fuereetibiCinyra, Ma-
rium, Idalium. Stepbaaus his oliarn additurbem : 
"Εστιδέ καί Πανάκρου πόλεις Κύπρου· Est auietn etPe-
nacrus urbs Gypri. Ια Meaaeis Grwcorum die4 
Maii,ToO άνίου ίιοοίλάρτυρος θιοβότουεπισκόπου Κυριν-
ίας τής Σύπρου ' tiancli Theodoti martyris, epis-
copi Cynntie Cypri, sub Licioio imp. Ια act. 1 
conc. Epbeei; τ«ς fopiw Κύπρου, Cirenes Cyprt. 

ία littore Orientis, olim nietropolis totius insti 
utpoteprocoasulissedes, exAc l . apost. cap. 3 
Io primocoacilioNic«no Paphi episcopus prim 
locum teaebatioterepiscoposCypri : Provim 
Cypiit CyrillusPaphensis, Gelasius Salaminen 
Item et ία concilio Cpolitano primo. Ια cone 
tamen Ephesino, iafioe actionisi,reperiturpri 
'Ρηγίνος επίσκοπος πόλιως Κωνστάντιας, deiadeXaf 
κιος Πάφου τής Κύπρου. Rheginu* episcopu* C<* 
tantix, Sapricius Paphi Cypri. Et i a act. 
sfepius Coastaotia Cypri metropolis vocatur. 

(15) Αρσινω. Ια coac. Chalced., act. 1, Proech 
episcopus Arsinoe. Stephaous decem urbes 
vocatas aomioe tradit, ciuarum, inquit, έβδ< 
Κύπρου, ή πρότιρον Μάριον λεγομένη · Septii 
Arsinoes est tn Cypro, quse olitn Marium vo< 
batur. 

(16) Άμμοχωστώ. Pamaugustam sic Graci \ 
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ώ Κ^οπασίω (17'. xv.'t. TT.J τιτάοτην έν N « - Α 
- »a ν τώ .\t* ν:' α w "i ο ·. λ ό χ · :' - «>:··.. κ κ Ί Γ/. 

κατ * ν ο κ &; ν '> ν ' , ; ν '••·•' : · .< y : • ς t /. ̂  •.ρ >w' 
/ovr κώς δ».'S τ-/: 
» οσάκις έκν.ττη .-.ν ~ 2i:7\>v των Γραι-
ιθίδρών σχολα^η *·Λ·.τ.40.τω. /τιοος έκ τών 
ΓΟΟ θρόνου κληρικών -ή ς του άγιου ΙΙνιύμχ 
ικληθιίσης χάριτος ?ΐς έπισκοπον ψ η φι-
, ούτινος ίπικυρώσιι την εκλογή ν ό Λατίνος 
ιύς ιΐς ού ένοοίαν ο £·>ί;'<ς ικΐΐνός ίστιν, ιί 

ιύρήστι άπαοτι,ομέ^ην προσοπω σιμνώ, 
ιή άδιια, όρθως τχχΟιίσ*;. και ού δυσκόλώς 
Γοιήσιι διά τών Γραικών επίσκοπων τών πλη* 
νοριών, ούς έπί τούτο ό αυτός Λατίνος καλε
ί τκ ο πος άπονιίμαι χιιροτονίας δώρον. Τήν 
πκήν φροντίδα τών μαναστηρίων, τών έκ- β 
•ν, τοΰ κλήρου και τοΰ λαού τών 'Ρωμαίων 
*τός τ^ αύτοΰ πόλει χαί ίνορία τυγχανόντων, 
ιδ·ία παρατιΟιίς αύτώ χαί λαμβάνων παρ' α ύ -
ώμοτον όμο)ογίαν ύπαχοής έν σχήματι το ιού-

» Γερμανός, επίσκοπος Σωλείας τής τής 
η'ας ενορίας, έχ ταύτης τής ώρας χαί κα-
πιστός ιτομαι καί ύπαπούων τώ άγίω 
τ£ αγία τ · 'Ρώμης Εκκλησία καί τώ 
μου Ούγκω, άρχειπισκόπω Λευκό σίας, 

αϊτού τ· διάδοχο ις κανονικώς είσερχομε-
>ύκ έσομαι έν βουλή ούτι ίν έργω τοϋ 
κι τήν αυτών ζωήν, ή μέλος, ή κράτη Θη-
χ$ χρατήσιι. Βουλήν ήν τις έμοί ή καθ' 

ή διά μηνύσεως ή διά γραμμάτων δηλώ- Q 

!>aggestaarena,eoquodiii rernse medio ad 
lita sit et velut in arenario. "Αμμος eoim 
n signiftcat, χωστός \cro agge&tum, a verbo 
>, aqgcro, obruo. De eaSozomenus lib. vi 
e. 32:Cum Epiphanius in urbeampla ea qae 
ma tacerdotio fungeretur. Olim Salamis, 
e Constantia vocata. Stephanus, Κωσταντία 
*JP«. ϊβλαμίς. Constantia est Salamis in 
ο S. Hierony m u s De locis Hebr. exAct. apost.: 
nUMOilaiinCypvo insula, nunc Cotistantia 
,guam Draianipnncipis tempore Jud(ei,in-
iismnnibusaccoliSjdcleverunL In prinio con-
iicmno vocatur Salamis, in Ephesino vero 
mtia, etejus conciliitemporetotiiis iosuhc 
poJw erat: naminact. n , Rheginus episco-
nstanticeCyprimetropolis.X n Chaicedonen-
i , Olympius episcopus metropolis Constan-
concilio v u , Nicoeoo n. act. ι, ιν et Y i f jn te r D 

x>litas recensetur Constantius cpiscopus 
mtixinsuiceCypri,\mo inulto antcConci-
phieenuu},circaan.375. metropolis erat,si-
n in consUio Ephesmo f ui t Rhegia us Constan-
tcopus,TroiIisuccessor: de quo idemconci-
A.viiiDoceantpientissimimagistrinumTroi' 
sanctceac beatwmemoriceepiscopusquinunc 
mt vel sanclae memorix Sabinus qui illutn 
tsit,velqui ante illos venerabUis Epipha-
ialiqua synodo ordinati fuerint. Et tmnen 
aniustertius a Rhegino metropolita fuerat. 
;eelib. vi,cap. 9: Epiphanius,Constantimitr' 
oriepiscopus,concilioepiscoporum illiusin-
vnvocato9statuitnequi$ Origenisltbro legat. 
eare autem episooporunioonciliumerat me-
ilee munus. Claricus Sozom. lib. τι, cap. 23 : 

P i T R O i . Gi. CXL, 

sias n o m e n pt cuiclorifaiCT. p o a l i f l c i i mnneria ba-
b o i - . 

'ΪΖ : : > / · ; ; "•:»-; t\t :·: ·• ^ ιρΐΐς τούς ταύ -

Qa« ·ιίι·!? :i\\U i:i t j i ; . :vl.; ^Ι ' . ·\:Γ.; . ./UUI sedium Grae 
coruui va< ar-; ι < U Q orbata episoopo, 
aliiis ex eadein se«b» i:S» n - u s , invocata sancli Sp i -
ritus gratia, per stiira^ia cligaLur in episcopum, 
cujus sane eleotionem i* Laiinus confirmabit epi-
scopns in ciijsis i i i ( c c t ^ « i s e d e s illa est, uiodo inve-
nerit auctoritatn cauonioa riteque ordinata pera* 
ctatnelectionein peisonw morumgravitate veneraa-
die; ac sine u l l a raora efQciet ut a Groecis v i c i u a r u m 
dioecesumepiscopisq-ioseade causa idem Latinus 
vocabit episcopus, coDsecra i i on i s graiia ei confe-
retur. Episcopalem curaoi m o n a s t e r i o r u i n , ecole* 
siaruui, cleri, populi in ea civitate et dicecesi con-
sisteatium propria auctoritale ei tradet et pree-
s c r i p i a m ab eo recipiet obedientie confessionein 
in bac forma : 

Ego Getmanus,episcopu8 Solice di(ecesisLeuco$icef 

ex hac kora et deinceps ero fidelis et obediens S.Pe-
tro tanctceque Romante Eccleshe, et domino meo 
WugonUarchiepiscopo Leucosice,eju$que successori* 
bus canonice mtranlibus. Non ero in consilio neque 
infactoadperdendum vitam eorum velmembrumf 

seu ad capiendum captione mala- Consilium quod 
mihipwse ipsumy vel per nuntium,vel perlitterat 
crediturierunty addamnum eorum nulli pandam. 
Papatus Romanos Ecclesia ac canonum SS. PcUrnm 

Epiphanius Salamince quceest urbs Cypri,fuil epi-
scopus; et paulo post: Epipkaniw in disciplina 
monaslicacumapiidsEgyplioSytumapudPalceslinos 
illustrissimus habitus est. Postea quoque apud Cy-
prios in non minori g loria fuit, apud quos electus est 
primaricB urbis totiusinsula epicopus. Eaurbsprce-
dicatione S Pauli cohonestata celebri nomioe ex» 
stititAct. xm,Paulu8 et Barnabas abierimt Seleu-
ciam ct deinde navigaverunt Cypritm, et cum 
venircnt Salaminam prxdicaverunt verbum Dei in 
synagogis Judemonim. Et fortasse tunc metropolis 
effecta cum post concilium Nicoenura Papbus, cre-
bris concussa terrre motibus, fuit destructa . S. 
Hieronymus in Vita S. Hilarionis : Ingressus llila-
rion Paphum.... qux frequenter terrwmotu lapsa, 
nuc ruinarum tantum vestigiis quid olim fuerit 
oslendii. 

(17) Καοπασίω. Conc. vi act xvm : Joannes 
episcopus civitatis Καρπαθίων insulx Cypri. Stepha-
n t l S : Καρπασία, πόλις Κύπρου, ήν Ηυ/μαλίων έκτι· 
σιν, ώς Ελλάνικος έν τοις Κυπριακοί ς. Διονύσιος 
δι διά διφθόγγου Καρπασιίαν αυτήν φησιν. Ξινά-
γόρας δί Καρπαθον αυτήν φησι, θιόπομπος Καο-
πχσον. Carpasia, civilas Ci/pri, quam Pygmalion 
xdificavit, ut aitHeUaniciisinGypnM\9.\H<)ny$ius 
per dipkthongum effert, Carpaaeiam ; Xenagoras 
scribit Carpathiam, Theopompus vero Carpasum. 

(18) Έπικληθιίσης χάριτος . Innocenlius 1(1' 
Regesl, xv, epist, 204, capitulo Nicociensi: Uni-
versila vestrx mandamus qualenus, cmvenientes m 
unum et sancti Spiritus gralia, uttnoris csl, ιηνο· 
cata, iu Pairemetepiscopum animarum vethwum 
vobis personam canonice ac concorditer eligatU, 
fux prodene valea: tlprxme. 
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ero defeiuor et custos salvo ordine meo, cmtra om-
nei homines. \ocatus ad synodum veniam, nisi 
canonico fuero prxpcdUus impedimento. Legatum 
sedis apostolicx, quem certum esse cognovero, vc~ 
nientem ac remeantem konorifice tractaboet inne-
eentitatibus adjuvabo. Sic rr,e Deus adjuvet, et Kxc 
sancta Dei Boangelia. 
έμποδισμώ. Τόν δίκαιον τής αποστολικής ίδρος, 
τιμήσω, χαέ ταις αύτοϋ χρείαις επαρκέσω. Ούτως 
Ευαγγέλια. 

Ethanc oonfessionis formam imusqnisque Lati-
nus episcopus ineulaeCypri a Romaeorum suedioe-
cesis episcopo pro se suaque recipiai Ecclesia. 

Ac si eam electionem irritam esse Latinus agno-
verit episcopus, ad depositionem procedat eo 1110- 1 

doquorationi congruum est esseprocedendum. 
Ad ordinaodum autem Grncum episcopum elec-

tum vocati a Latino pontifice qui ejus sunt dioe-
cesis Graeci, sine ulla tergiversatione et mora, ez 
debito priesentisconstitutionisetordinis occurrant, 
et invocaliones et omnia q n » consecralioni con-
gruantexplere teneantur. 

Gneoorum tamen depositio episcoporum, ut et 
translatio et ejectio, soli Romano pontiftoi ob apo-
etolioam emioentiam peculiari reservata estprivi-
legio, ut in illis non secug ac in cteteHe episcopis 
pontifici» dignitatis conditio servetur et emi -
mentia. 

In nulia Greecorum Eccleeia suo orbata pastore 
Latinus episcopus episcopum creare audeat, nisi < 
forte ii qui episcopum eligere tenentur, aliquem 
qui eam regal Ecclesiam eligere detrectaverint im. 
moderatadilatione, trium nimirum mensium vere 
decurso tempore, juxta concilii generalis constitu-
tiones. In quo sane eventu potestas non sit La-
tino episcopo alium quempiam in eede vidualae 
Ecclesi» constituere, nisi gentilem Graeeum honori 
acgraduitanto respoadentem. 

Bona Eccleei» Grocorum suo orbat» episcopo 
ceconomus etcapitulum ejusdem sedis futuro ex 
fide tervent epicopo, eique postea tradant. 

Ceeterum episcopi ejus insulae caoonice in pree- ι 
fatis sedibus constituti facultatem babeant leges 
coastituendimonasteriis, ecclesiis, clericis et laicis 
Graecorum sibi concreditie, eaque omnia quae legi-
timojure muneri dignitatis vel episcopali statui 
convenirecognoverint, preecipiant. Latini episcopi 
nibil borum prorsus sibi usurpeot nisi ia lis tan-
tum causis in quibus metropolitoe legitimo jure da-

A σειεν είς αυτών (ημίαν, ούδονί ο>ανβρβ 
παπάτόν τής 'Ρώμης Εκκλησίας χαλ τον 
ρατισμον τής τής Λιυκοσίας Έχχληο 
τούς τών αγίων Πατέρων κανόνας έσοα 
λαμβανόμενος χαί κατέχων, *ρνλαττοαέ 
έμής τάξεως, χατά πάντων οΥνθρώπων. 
ΐΐς σύνοδον ήξω, ιί μή έμποδισθώ 
όν αληθή νοήσω, έρχόμονον χ α ί «xt< 

Θοός μοι βοηθήσει, χαί ταϋτα τόζ τον θι 

Καί τούτο τό σχήμα π α ρ ά τ ο ν τών ' 
επίσκοπου τής αύτοϋ ενορίας λάμβανε·* ν 
τού, καί τής αύτοϋ Ε κ κ λ η σ ί α ς hwrrvf 
επίσκοπος τής νήσου Κύπρου. 

Κάν δέ έκείνην τήν εκλογή ν yvetpin i i 
επίσκοπος άκυρωθιίσαν, έπιχσχμήτω τ| α 
σοι. καθώς έπιχειρη^έον εστίν εύλογους. 

Τόν δέ Γραικό ν έπίσκοπον « ί ς χειροτοή 
χθέντα παρά τού Λατίνου άρ^ιομέοχ οι τ| 
ενορίας Γραιχοί κληθέντες άνευ χωρισμού, 
σεως άπό χρέους τής παρούσης καταστώ 
διατάξεως συνιλθείν. καί ανακλήσεις χεέ 3 

τ ά ανήκοντα τ$ χειροτονία πληροιϊν ενέχονται. 
Πλήν ή τών Γραικών επισκόπων χαθαίρΜ 

ως καί ή μττάθεσις καί ή έκστασις , μον » 

Ρώμης άρχιερεϊ κατά -ήν εξοχήν τ η ν άπο 
ιδιω φυλαχθ^ προνομίω, όπως έν έχβίνοις 
έν τοις λοιποΐς επίσκοποι ς η τ ή ς άρχ 
αξίας κατά στα σι ς καί υπεροχή φνλαχθε ίη . 

Όποία δέ τις Εκκλησία Γραικών άπορη 

μένος, ό Λατίνος επίσκοπος ποιι ϊν έπί τα 
σκοπον ού τολμήσει, εί μήποας άμελούι 
όφειλόντων περιουσία TJJ φορά ταύτη TOJ 

τειν τινά ός τήν αυτήν Έκκλησ ίαν ι 
κατά τάς διατάξεις τής γενικής συνόδου ' 2 
νυίας διαδρομής τριμηναίου καιρόν έπ* < 
έν τώ δέ μήν μή έχέτω άδειαν ό Λατίνος ι 

τοϋ καθιστάν τί} χηρευούση Ε κ κ λ η σ ί α , εί 
Γραικόν καί τιμής καί βαθμού τοσαύτης άξ 
φ ωνοϋντα. 

Τής δέ Γραικών Εκκλησίας άπορονσης έ» 
τά άύτής αγαθά ό οικονόμος, καί τό κερ^ 
αυτής καθέδρας τω μελλοντι επ ισκοπώ fM1 

πιστώς, καί επισφραγιζέτωσαν τ ώ μελη* 
σκόπω. 

Τοϋ λοιπού οί επίσκοποι τής οτντής νήβι 

νικώς ταχθεντες έν το ίς προληφθ β ϊ σ ι τών 

θώκοις έχετωσαν τάττειν εν μοναστηρίοιν, 
σίαις, κληριχοίς καί λαϊκοΐς Γραικών, αύι 
τετραμμένοις, χαί ταττέτωσαν πάντα, ά δΊαγ· 
ται TJ λειτουργία τής αξίας η χαί έπι< 
τάξεως άνήχιιν νομίμο» δικαίω · ίξ ώ ν οί 

επίσκοποι παρ εκτός εκείνων μόνων τ ώ ν α ί 

(16) Τών Γραικών επισκόπων καθαίρεσις. Peculiare 
id munus Romani pontificis Innocentius Jll, Re~ 
gest- **, episi. 137. Gremonenei episcopo, apos-
tolic® sedis legato: In episcopum Vicenlinum depo-
sitionis sententiampromulgatli. Quamvis adid * i -
nenostro spe(naiimand^toprwedpr6Hm debneru9 

cum hoc sit unum ex illis qua> sibi sedes apc 
specialUerreseroavit. Et epist. 175: Cum ep 
rum iramlaiio fieri non ftotuit vel debeai 
sedis apostolicw ticentia spedalu 

(20) Γενικής συνόδου. Nimirum CkaletdL 

file:///ocatus
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ιητροπολίτης έχ νομίμου διχβίου δύναται Α tiim eet, erga eosqui βαο sunt euffraganeo suhjecti 
σίαν έξασχείν είς τους του συνιρίθου κυτών JQfisdictionem ΘΧβΓΟβΓβ. 

μένονς, μηδέν άρπαζέτωσαν. 

t βϊτίαι ού άνήκουσαι τή εκκλησιαστική 

εί άποοτραφώσιν έν τοίς Γραικοί ς, είς τον 

μφυλον αρχάρια κρινεσθωσαν. Έάν δέ «ίς 

καί Γραικόν, είτε ό Γραικός εγκαλείται, 

Αατίνον τοΰ τόπου αρχιερέα άναφερίσθω-

πκ&ς διαχωριζόμεναι, πλήν σωζόμενης τής 

*ής καθέδρας υπεροχής, πρός ή*ς βοήθειαν 

Λ θλιβόμενοι δύνανται αμέσως έπαναστρέ· 

παρά τού επισκόπου Γραικού γένηταί τις 

κατά τοΰ Λατίνου επισκόπου ιίς ού ένο-

αύτός τυγχάνει Γραικός επίσκοπος, εί 

ι, εντεύθεν άνατρεχέτω καί πρός τόν τής 

ες άρχιεπίσχσπον. 

κρούση rt Διατάζει θεσπίζομεν ίνα έν τ£ 

έν TJ ενορία τού Λατίνου άρχιερέως, χωρίς 

κτρώής τής επισκοπής τών Γραικών καθέ-

<#* 00 τό άκροατήριον τοΰ ένοχου ή τοΰ δι-

rf τιν* έχει ό Γραικός επίσκοπος, τό αυτό 

αγινώσχηται, χαί μηδέν άλλο είναι κριτή-

ιιοδοσίας διατεταγμένο» ς έν τοίς Γραικοί ς * 

ς έν τινι έχχλησία Γραικών τοΰ τοιούτου 

ή άρχιδιαχονιχφ, ή άλλη εξουσία έκπεπλεγ-

^ουσα τεταγμένως κριτή ρ ιον άχοής έξ ορ

ού οπό τής αυτής εκκλησίας τόν Γραικόν 

ν, χαί εντεύθεν χατά βαθμόν οί αύτοΰ ύπο-

οι οπόταν τούτων τι έσεται προχάλέσουσι. 

>χιεπισχόπω μέντοι χαί τοίς Λατίνοι ς έπι-

Caus» quae ad eccleeiasticum spectant forum, si 
contfovertantur inter Gracos, a suo eorum gen-
tili judicentur pontifice; si vero ioter Latinum et 
Graecum; sive Greecue accusetur, ad Latinnm loci 
pontifiicemreferanturjudicaliter dirimendae, sabra 
lamen apostolic® sedis praerogativa, cujus opem 
Yexati omnes immediate possunt implorare. Si ab 
episcopo Graco aliqua instittiatur accusatio adver-
«Q8 Latinum episcopum in ea dioeeesi in qua Grav 
ens est epieoopus, inde, cumnecessitaspostulave-
rit, ad LaucoeicB recurratur archiepiscopum. 

Β 
Praeenti hac CoDstitutione sancimus ut in civi-

tate τβΐ dicecesi in qua audientia forum actori«. 
• e l rei ett Latini pontifici9, extra locam in quo 
episcopalis Grtecorum con9tituta sedes est, si quid 
Greecus habet episcopus, ab nno eodemque foro 
oognoaoendum esse, nec aliud quodqiam legiti-
inom eeae tribanal juris dicendi Greecis, nisiforte 
in aliqua Graaorutn Ecctosia ejusdem regni, Tel 
archidiaconali, vel alia potestate rite a principio 
exemptom audientiae forum exititerit; a quo ab ea 
Eccleeia ad Gr»cum episcopum, etbinc gradatim 
qui in ejue eunt ditione, quotiescunque bisaliquid 
contigerit. 86 appeUaverint. 

Arehiepi§oopo at episcopis Latinie ad canonice 
υπέρ πταισμάτων ή αδικιών, καί τών αύ- Q cognoscendum de c r i m i n i b u e T e l i n j a r i i s e t j u r i b u s 

ipsis euarum Ecclesiarrjm, in casibus illis potesta-
tem in GwBCossuarrjmcivitatumveldioecesum esse 
Yo tamug , in quibus de j u r c ipsis Latinis convenit. 

ίων, τών εκκλησιών τε αυτών επιμελητέον 

ς έν τοίς Γραικοίς τών αυτών πόλεων ή 

έν έχείνοίς τοίς συμβάμασι προσήχειν 

Ια τήν έξουσίαν έν οίς αύτοίς έχ δικαίου 

ι τοίς Αατίνοις. 

τήν σύνοδον δέ τού Λατίνου επισκόπου ό 

ς επίσκοπος έν τή αύτοΰ ενορία τόν θρόνον 

(OJV9 άπαξ τοΰ ένιαυτοΰ μετά τών ήγουμί

των ιερέων αύτοΰ, τών τήν φροντίδα τών 

εχόντων, κρατείται ένεπηκόως συντρέχειν * 

υνοδικά τούτου Θισπίσματα ά μέντοι τοίς 

χών ΙΘεσι μή έναντίοις τ$ καθολική πίστει, 

ίς Γραικών Εκκλησίας άνεχομένοις μή βν-

'ι, λαμβάνειν τε χαί φυλάττειν. "Ινα δέ μή 

Ad sjrnodum Latini episcopus Romaeus qui ejus 
dioecesi sedem tenet episcopus, ac pariter abbates 
ejusque sacerdotes animarum curam babentes se-
melinanno expedite accedaat,et synodica decreta 
q u a i , Greecis quidem institutis catholicae fidei non 
repugoaotibus, et a Graecis receptis Ecclesiis noa 
adTe rsan tur , suscipere el observare teneantur. 
Ne autem dicti episcopi Graeci ex bujus observa-
tione Constitutionis, qua ad episcopales atiam s j -

ις Γραικοί επίσκοποι βαρύνων το ι βάριι δι- j) nodos Latinorum pontificum accedare coguntur 
* δείσθαι τούτοις έρχεσθαι έκτης τοιούτης duplici graventuronere, statuimusaddioecesanam 

ς όφείλειν, καί είς τάς επισκοπικά ς συνό· synodum eos non esse cogendos. 
αρχιερέων Λατίνων τούτους έρχεσθαι, είς τήν τής επαρχίας σύνοδον τάττομεν ούκ αναγκασμένους, 

ίς έπιτηρήσεσι ριέντοι τών Γραικών έπι- ΙΒ puniendis vero Graecis episcopis vel in eorum 
ή τών ούτοί ς ύποτετογμένων, έκείνην β ου- ditione conetitutis, Y o l u m u s Latinos pootifices in 

suis civitatibus et dioecesibus eam habere auctori-
tatem qaam metropolitas in puniendis suis suf„ 
fraganeissibique subjectis canonum concedunt de-
ereta. 

ςειν τούς Λατίνους αρχιερείς έν ταϊς ίδίαις 

ιί ένορίαις τήν έξουσίαν, ήν τώ μητροπο-

αίς έπιτηρήσεσι τών αύτού συνερίθων καί 

*οΰ υπηκόων παραχωρονσι τά κανονικά 

« α , 

χΐΐπίσΛόποί ρώτό* χαι τοϊς Λατίνοις επί-

οταν ταύτας τάς ενορίας τάς περί τούς 
Quando a^chi^pUuOpUs et episcopi Latiai eaa 

difB66B6i ia guuMftt Qnm oonsiatuxit omn dkaoi 
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sano vicario jiire visitaverinl. hac eervata juetiti» Α Γραικούς, μ«τά τού τής ενορίας δικαίου 
meosura pecunia* a parochii* exigendae esse pro-
nuntiamus: nimirura ip>p archiepiscopus a quin-
que tantum parochiis exi&ret : Paphi cpiscopus a 
quatuor, Famaugusttea tribus, el Nemesi similiter 
a tribus. Eam autem pecuniam a Greecis suee dioe-
cesis et parochiae singulis accipiant annis. S in -
gulae v e r opa ro ch i aBsummam p n e b e a n t t r i g i D t a s o l i -
dorum tornesiorum sive totidem byxantios, qui non 
exauperent, sed eam exaiqueat quotam. Ucet *ane 
parocbiarnm nuinerum quae ratione visitatioois eol-
vere tenentur, attenta Ron»teorum paupertate, ex 
misericordi p r o v i s i one ita raediocrem esse deore-
verimus, quoniam vero Latinis quidem ep i s cop i s 
suarum Ecclesiarum bona ideo Iradita sunt ut in 

πτωνται, τό αυτό έν ταίς απητημένα ι ς ατι 
άπαγγέλλομεν τής δικαιοσύνης μέτρον * 
αυτόν άρχιεπίσκοπον πέντε μόνον, τόν τής 
τεσσάρας, -ής Αμμοχώστου τρείς , και 
Νεμεσου ομοίως τρείς * *Α δή άπό τών Γρβο 
αυτής ενορίας καί τής τούτου επιτροπής ) 
τωσαν κατ* έτος, ών έκαστη κ£?ο£λαιον τι 
σόλιδος τουρνεσίων, ή τοσαντα βνζάντΜ (ί 
μή πιριττεύοντα, πλήν εξ ισονμενα τούτω τώ 
Πλήν καί τόν αριθμόν τών επίτροπε* τών 
μένων επισκέψεως χάριν, κατανοουμένας 
χείας τών 'Ρωμαίων, διεκρίνομον ελεα? j 
θεία ούτως μετριοποιήσαι. 'Εττεί μέντα ταΥ * 
νοις επίσκοποι ς πρός τούτο εΐσι τ ά τόν άιί* 

ipsis debitum mioisterii eomm munus integre, cam Β α ^ τ ώ ν «7«0ά παρακιχωρημένοι, τον ά 
necesse fuerit, explere valeant, si necessitaa or-
tbodoxs fidei vel obedientiae promptitudo q u a Ro-
manae debetur Ecclesi», vel morum disciplina pe-
stulaverit, pluries ipsos Graecos esse visitandoe, 
volumua, quo sine uJlo Latinorum gravamine VH 
sitationie munua exsequatur, Grocos ipsos quid-
quidvisitationidebctur suis sumptibus pertolvere; 
quando vero canonum coostitutiones ipsisepiecopis 
visitationis munus injungunt, tunc opue est ut L a -
tini ipsi suis impensis munus obeant, cum etiam 
apostolus Paulu8,nostri status exemplar,aliquotieg 
victum sibi ipai suarum labore manuum compara-
verit, ne gravis foret iis quibue Evangelium p red i -
cabat, qui cum doctori necessarios subminiitrare 

περί τό χρέος τής αυτών υπουργός «VUJ 

ίσχύειν τά τή ς χρείας πληρούν βέλομχν, ά ί 
τής ορθοδόξου πίστεως, ή τό όίοχνον της νι 
τής οφειλομένης τή τής ' Ρ ώ μ η ς 'Εκχλοή 
τών ηθών απαιτήσει παίδενσις τον έπιβχβπ 
τούς αυτούς Γραικούς πολλάκις, άπστόοο · 
επί τούτο περί αυτούς άνευ τινός βάρους αή 
τής επισκέψεως χρέος ίδίαις δαποτναις. ~Οτα 
αύτοις αί τών αγίων διατάξεις κανόνων τβντ 
τρίπωσιν, όρείλουσι διαχορηγείν - έπεί καί ί 
στόλος Παύλος τό πρός ύ π ό δ ί ί γ μ α τής έ/ 
καταστάσεως ενίοτε έαυτώ τήν £*>ή ν τώ τών 
κόπω έκτήσατο, τοϋ μή φορτικός οίνοι τοίς οι 
ρυττε τό Εύαγγέλιον, οίτινις κατοκνοϋντις 

s u m p t u 8 detrectassent eo ipeo impediebant ne Q ρυγείν τώ διδασκάλω δαπάνη ν, κ α τ ά τοντο ν 
prodicationis mysterium propagaretur 

Ut autem breviter quod aequum et justum est 
p r s B c i p i a m u s : habeant Latinorum Ecclesiae in p r » -
fata insula decimas et obtenta jam consuetudo 
exigendi ejusmodi decimas per pontifices et cle-
ricos Latinorum executioni deinceps mandetur. 
Quocirca cum in bac parte servandam esse con-
suetudinem asseramus, nemo eorum existimet se 
immunem a solutione decimarum jure canooico 
et divioo debilarum. 

Quamvis itaquo et GraecorumEcclesiamregniCy-
pri ex bac constitutione non sit deinceps quidem 
habitura metropolitam suae gentis, volumus tamen 
ejusmodi Germanum, Grwcorum archiepiscopum, 
quoad vixerit nomine et bonore dignitatis arcbiepi-
scopalis frui. Quam ob causam et eum usque ad 
mortem a potestate et ditione Leucosite archiepi-
scopi immunem prorsus esse volumus et decerni-
mus, ac pnecipimus ut, defuncto ejusmodi Ger-
mano, nullus alius Grcecus arcbiepiscopus in pree-
fato constituatur regno. Verum, ne ejusmodi ar-

(2!) Βνζάντια. Nummi genus unius au re i . Inno-
cent. III, Jib. ι epist. a d regem Portugal l i fB : Pater 
tuus centum byzanliosannuatimRomance Ecclesice 
constituit censuales. Horum autem pondus ex re-
sponsione ejusdem regis ad pontificem elicitur : 
respondet enim ββ pro centw annmli decem armo* 

χορηγίας στερηθώσι μυστηρίου. 
'ίίς έν κε^αλαίω δέ τό ανήκον δίκαιον τοϋ 

ειν * τάς δεκατείας έν τή προλίχθείση νήσ« 
τωσαν αί τών Λατίνων έκκλησίαι, καί ή συνι 
παρακεκρατημένη ΐ'ς τήν τών TOIOVTOJV δ η 
λήψιν άπό τών αρχιερέων καί τών κληριχώ 
Λατίνων, είς τό έςής διαπραττομένη ο>νλατι 
Διά τούτο μέντοι ότι έν τούτω τ ώ μέοει ) 
•υλακτέον τό έθος, μή τις αυτών voui£crn 
ύπιςηρημενον τής τών δικατειών λνσεως τόν 
λομένων κανονικώ καί θείω δικαίω. 

Τοίνυν κάν καί ή τών Γραικών Έ κ κ λ η σά τ » ' 
Κύπρου ρηγάτου κατά ταύτην τήν τοίξιν, w/jfl" 
είς τό μετά τ«ϋτα μητροπολίτην τού αυτής Λ 

θίλομεν μέντοι τόν τοιούτον Γερμανόν τόν τών '. 
κών άρχιεπίσκοπον κέχρις άν ζή τώ τ ή ς άρχιεπιί 
κής άξίάς ονόματι καί τιμ^ χρή σθαι · ού ένεκεν κι 
τοιούτον μέχρι τελιυτής κωλύομεν ύπό τή έξ 
τοϋ τής Λευκοσιας αρχιεπισκόπου παντελώς ε 
καί τάττομεν ώς, τελευτήσαντος κον τοιούτου 
μανού, τοϋ μή τιν' έτερον άρχιεπίσκοπον Γρ 
ταχθήναι έν τώ προλεχθέντι ρηγάτω. Πλήν το 

rumjammisisse milleaureos. Itaque singul 
zantii unum pendebant aureum. Ciarius idet 
gest. xv, ep. Π9, ad patriarcham Antiochei 
fratriluo mille byzantios dedisse, ad mille ι 
orum valentiam. 



coNSTmmo CYPRIA. 

otevrov άρχιιπίσχοπον Γερμανόν περιοερεσθαι Α abiepiscopus Germanus palabundus oberret nullo 
ρνωσριενου τον θρόνον αύτού, τόν προλιχθέντα 
Μτον τής τών Γραικών καθέδρας τής έν τ$ 

κ τής Λενχοσίας ενορίας άπό τον δεσμού τον 
Γημένον τρ Εκκλησία αύτού, λύομεν αυτόν, 
•όν έπισχοπιχόν θρόνον τον Άρσινοϋ, τόν τής 

* ενορίας σχολάζοντα, τή τής άποστολιχής 
ίας αδεία χαλ ηϊ βουλ$ τών προρρηθίν-
άδιλ^ών· χαί μιταφέρομεν χαί δίδομεν αύτώ 
ν τον διέρχεσθαι έλουθέρως είς τόν αυτόν θρό-
Τώ προρρηθέντι δέ Γερμανώ άρχιεπισκόπω 
ηθείσας, τόν θρόνον χαί την τής Σωλειας 'Εχ-
ίαν έν πνευριατικοΐς καί έν καιρικοί ς χατά τήν 
*ν /5ουλήν χαί έξουσίαν πχρατιθεμεθα, παρ* 

κράτη θησόμινα ©ύτ$( τ$ τιμ$ άιί, χαί τοι 

suo acceptus throoo, prefatum episcopum sedis 
Grocorum Soli», dioecesis Leucosiae, a euo quo 
tenetur Ecclesi» vinculo solvimue et ad episoopa-
lem sedem Arsinoes, dioecesis Paphi. vacantem, 
apostolica poteetatie auotoritate ac profatorum 
fratrum nostrorum consilio, transferimus, eique 
potestatem facimus libere progrediendi ad suam 
eam sedem. Preefato vero Germano arohiepiscopo 
pradictam Soli» sedem et Ecclesiam in spiritua-
libus et temporalibus, ex eorumdem consilio ea-
demque potestate deferimos, ab ipso semper cum 
euo retioendam honore et arehiepiscopalisdignitatis 
nomine et epiacopali auctoritate regendam; ita ut 
in suasit potettate et voluntate pro suo libitu in-

κρχιιπισχοπιχής αξίας ονόματι έπισχοπιχώς g colere vel dictam Soliee aedem vel degere apud 
ιινόριενα- ούτος μέντοι τον ιιναι αυτόν ελεύ-
ι η έ ν τ ώ ρηθέντι θρόνω τής Σωλιίας, ή παρά 
χκλησία τών Γραιχών τον Αγίου Βαρνάβα τής 
ιοσίας, ήν εις τόν έπισκοπον τον αύτού θρό-
(X τής τοιαύτης ιύιργεσίας τής ήμττέρας 

χξίως χαθήχιιν είς τό διηνεκές βονλόμεθα χαί 
τήν αυτού θέλησιν χατοικιιν. Αύτού δέ τον 

ιπισχόπον θανόντος, έν τώ τής Σωλιίας θρόνω 

Gracorum eoclesiam S. Barnaba? Leucosa?, quam 
ad episcopum hujus sedit ex praesentis nostr» 
bujus Constitutionis baneficio perpetuo spectare 
volumus. Ko autem arcbiepiscopo defuncto, sine 
ulla controvarsia Solias sedem quoties suo fue-
rit orbata pastore, ex Graecorum duntaxat gente 
episcopus eligatur, qui Leucosiee episcopo, eodem 
modo quo et alii episcopi Greeci Latiois tenentur 
subesse epis copis, ex praBsentis tenore Gonstitu tionie 
etiam ipse eubsit. 

οίς Αα-

ις * υ ^ χηρεύση, απλούς μόνον τού τώς Γραι 
έθνους έπίσχοπος χειροτονείσθω, ός τώ τής 
οσίας επισκοπώ τώ αύτώ τρόπο» ω χαί οί άλλοι Γραικοί επίσκοποι όοείλουσιν ύποκείσθαι 
ς ιπισκόποις, κατά τήν πρόνοιαν τής παρούσης διατάξεως ύποταττέσθω. 
ν αυτόν μιντοι Γερμανόν, τόν τών Γραικών Ipsum porro Gernianuai Gracorum episcopum 
ιοπον, οίς μοναστήρια,εκκλησίας, κλήρον καί ad monasteria, ecclesias, clerum et populum Grav 
τών Γραικών τής πόλιως Αινκοσίας καί ένο- C corum Leucosiffi civitatis et dioecesis regendum 
βουλόμεθα έχιιν έκιίνην τήν έξουσίαν τήν promovemus, ea potestate preeditum io concredita 

sibi sede, quamalliGreecorumepiscopi regniCypri 
ex ejusmodi provisione in Groecos sub eorum 
ditione constitutos obtinent. 

ΐγονυίαν τώ έμπεπιστευμένω ορόνω αϋτου, ή ν 
λλοι τών Γραικών επίσκοποι τού τής Κύπρου 
•του έκ τής τοιαύπής προμηθιίας ιίς τούς Γραι-
τούς αύτοίς ύποτεταγμένους έπιπράττουσιν. 

ον λοιπού αύτώ τώ τών Γραικών άρχιεπισκόπω 
Υ* ,ητην τής αρχιεπισκοπικής άξιας λειτουργίαν 
αχατέχοντι, αυτού δή τοϋ άρχιιπισκόπου καί τών 
«άπων τών Λατίνων έπι τοις Γραικόϊς πιρί τήν 
ιολούθησιν τών άρχιιπισκοπικών εξουσία 
«ναχινιίν την τής διενέξεως ύλην ά^ελκέσθω. 

ίττομεν τοίνυν καί θεσπίζομεν τούτον αυτόν 
ιπίσχοπον τών Γραικών Γερμανόν, έως άν ζ^9 

ϋς καταστάσιως τής τοιαύτης διαταγής άνιυ 

Εο tandein Grmcorum archiepiscopo vivente, 
eive archiepiscopalis dignitatis munere fungente, 
ipsi quidemarcbiepiscopoet episcopis Latinorum, 
ut exciendimateriadissidiitollatur,de archiepisco-
palibusconsequendisjuribus supra Greecos ablata 
sit potestas. 

Praecipimus igitur et mandamus ut ipse Greeco-
rum archiepiscopus Germanus, quoad vixerit, 
ex bujus dispositione Gonstitutionis, sine Latino-

ιογίας τών Λατίνων αρχαρίων έλιυθέρως, όταν j) rum controversia episcoporum, quotiescunque 
Η κανονικώς τούς Γραικούς τούς έκλιχθέντας 
ίύπρω καθιξής χιιροτονητέους ιίς επισκόπους, 
άπό τών Λατίνων άρχιιρέων, ιίς ών παροικίας 
, ίπισρραγιζομένους, αδεία μητροπολιτική, 
τάς ιεράς τάξεις προβιβα?ομένους, χειροτο-

'· τούς δέ άλλους τού αύτού ρηγάτου Γραι-
επισκόπους συγκαλιίτω πρός τό τής τοιαύτης 

)τονίας μυστήριον τελείν χαί περί πάντας 
Γραικούς τοϋ αύτοϋ ρηγάτου r £ αύτρ άδεια 

εμέτω τήν τής επισκέψεως λειτουργίαν όταν 
>ν δικαίου έπινεμηθείη- καί έν ταϊς το ι αύται ς 
κοπαίς, ή έν αύτοΐς άνήκουσι λόγω έπι-
•ής, ήν μητροπολιτική ν οί θείοι κανόνες παρα-

Graeci ία Gypro canonice fuerint effecti, ut postea 
ordinenturepiscopi, et a Latinis pontificibus in 
quorum sunt dioecesibus consignati, auctoritate 
metropolitica ad sacros ordinee promovendi, eos 
libere ccnsecret; alios vero ejusdem regni Gree-
corum episcopos ad ejusmodi ordinationis sacra 
mentum perficiendumadvocet, etin Grfficosomnes 
ejusdem regnieadeui auctoritate visitationis munus 
exerceat quoties de jure exercendum erit; et in 
istos episcopatus vel in eos quirationeepiscopatus 
in ejus sunt ditione, quam metropoliticam divini 
tradunt canone3,plenariameam babeat potestatem, 
eosque in vita ipsius arbiepiscopi regat: siquidero 
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άρχιιπισχόπου τούτον άρχέτο»· καά yoip «| 
προς ούς ·ίσι ταύτα χαί άλλα cfixonox, mmtk i i tft 
παρούσης διατάςΊως θεσπισμα p r r a τόν fcaa* 
τον τοιούτον άρχιοπισχόπον χ«0όξονοΛν· αντοι 
μή θέλοντος μηδαριώς ΐμ£αλλέτο·σ«ν OavfOof Ι » 
(ομένης έν τοσοντω τώ τής A r v x o o n o f άρ^ιιι*Β-
πω καί τοίς Λατίνοις έπισχόποις χαέ έ» roi( )ο> 
ποίς συμόασιν εξουσίας· άλλ' ονν ά Γ/ι—ι ς t»/jo> 
πίσχοαος ίχέτω έξουσίαν, ην α ν τ ο ι τψ rfr A*ooV 
σέας άρχαπισκόπω λόγω μητριπηίοη» , ζοέ «yri 

ooDstitutionis sanctione, poet ejusmodi arobiepis-
oopi niorteuaeaoblinebunt;eoaatemnolente nulla-
toous se ipsos ingerant: salvainejusmodi reet inre-
liquis aliis casibus manente potestata Leuoosiae ar-
ohiepiscopi et Latinorum epUcoporum. Arohiepisco 
pu» tameaGrescuiaamhabeatpotestatemquain ipsi 
Leucosian archiepisoopo ratione metropolis et aiiie 
Lalinit episoopis ratioae dieeoe»um in Grawos omnea 
prsfati regni ez nottra dispositione b©o tradil 
oonstitutio 
τοίς άλλοις επίσκοπο ι ς τοίς Λατινοις λόγοι ενοριών πιρί πάντας τούς Γραικούς τ ο ν 
τής ήμιτέρας διατάζιως δίδωσι τό χατάοτημα, 

Dicto item Greeqorum archiepieoopo τίτβοί·, Πλήν τού /έηθέντος άρχ ι οπ ισχ · ο τ · ν 
quemadmodum et deioceps, quoties in Romaos oi- ζώνος, ώσπιρ χαί μΐτέπητα, 
vitatis et dioBcesis Leucosia jut dieendum erit de g χαί τους 'Ρωμαίονς τής πόλβοος 
criminibus et aliis, eine preefato archiepisoopo ενορίας, χωρίς τον προλιχσβντος 
Germano Latinus aesidebit arohiepiscoput. Qum 
jurisdictio Latinis aliis episoopis praefati regniper 
hancconstitutioDemin episcopos, ciericos aliotque 
Gracos earumdem civitatum et dktecesum tradila 
est. Quamvfe etarchiepitoopi» Germani personam, 
quousquevixerit, in omnibuset per omniavolumue 
immunern esse ab archiepisoopi Latini poteetate, 
tamen ab ipso quidem praesenti constitutionis in-
cipiat observatio. 

Idem ipse Germanus archiepiscopus concessan 
eibi Soliee sedis nomine Latino arcbiepiscopo le-
gitimam obedientiae professionem ex superius tra-

Γιρμανού, έν έγκλήμασι χαέ ά λ λ · ι ς ό oJRtvv; \ 
χιιπέσχοπος παραχαθίσιι· *} τ ο ί ς £U*/f Urbo; 
έπισχόποις τού πρβρρηθέντος ^vrydToO δια rm 

τής διατάξίως ιίς έπισχόπονς, χληριχονς arf π* 

άλλονς Γραικούς τών αυτών οτόλίοι* arf όορ* 
παραχιχώρηται. Κάν χαί τ © τ ο ν άρχαίιπέχτ^ 
Γιρμανον πρόσωπον μέχρις « V τκλιντήσι n b n 
πασιν έξηρημένον ιίναι θέλορκν άπό Tf ς τον έο-
χιιπισχόπον τον Λατίνου έξονσ-έοτς, ΟρΜ*ς αέέτοι Ιι 
αύτώ ή ούλάξις τής παρούσης οΤιατάέίΜις άρτέοΙο, 

Ο αυτός Γιρμανός άρχιιπίσχοπος ονόματι τής 
Σωλιίας θρόνον . τής παραχ·χβ*ρ«ρ^νης αύτώ ri 
Αατίνω άρχιιπισχόπω ένώμοτον όρ^λσγίαν ποιιοί» 

dita forma faciat. Εχ ejusmodi autem professione C Γ ω ύπαχοης χατά τόν ιγνωσμένον τύπον 
et obedientia nullam prosus volumus Lal inum 
archiepiscopurn habere poiestatem puniendiipsius 
archiepiscopi Germanipersonam, autquidquam oi 
praecipiendi in quovis unquam casu at per s in-
gulare immunitatis privilegiam ejus duntaxatper-
sonae ex hac constitutione datum, sine ul la prorsus 
perturbatione usque in finem quietam ipse tranquil-
lamque vitam ducat. 

Quoties autem a praefato Germano, Greecorum 
archiepiscopo, ad Latinum apellatum fuerit ar-
chiepiscopum, teneat appellatio, salvo praslationis 
jureapostolicae sedis. Leucosiaearcbiepiscopuspost 
dicti Germani, Graecoruin arcbipiscopi, mortem, 
Graecos su» proviaciae in civitatibus veldiae^esibus 
sufifraganeorum suorum degeotes jure su® metro- D σχόπον, τούς Γραιχούς τής αυτής επαρχίας i t * 

'Εχ τής ομολογίας δέ χαί -'νπακοής τοιαύτης t* 
Aortvov άρχιιπίσχοπον διανοιίσθαι ιίς τό τού τα» 
τον Γιρμανον τού άρχιιπίσχοπον πρόσο*πον ή ό> 
τάττιιν τι αύτώ έν όπιοαδήποτι χρήαν ι ούδο* 
^ονλόμιθα έχιιν πιριονσίαν, ίνα, παρ α π ο χ ω ρ ώ 
μόνον ύπιξαίρέσως τώ προσώπω α ν τ ο ν ^ ταύτη i 
δίατάξιι έντιλώς και άδιασιίστο*ς δ ι α γ η . 

Εί πο*ι δέ άπό τού προλιχβέντος Vtppm9m% Ν» 
τών Γραικών αρχιεπισκόπου, ίκκληθοέη f f r ^ 
Λατίνο ν άρχιιπίσκοπον, σωζόμενης τη* ς ψψ*~ 
σιως τοϋ αποστολικού θρόνου έγχαλιέαηΒι ^ ^ 
τής Λιυκοσίας αρχιεπίσκοπος μετά την to«B> 
τού ρηθέντος Γιο μανού, τού τών Γρα ιχών ifff* 

pobs, quod ei convenire volumus, visitabit. A b o m 
nibus autem harum civitatum Graeeis generatim in 
quavis civitate pro siogulis parocbiis sumet s in-
gulis annis vel summam sexaginta solidorum tor-
nesiorum vel totidem byzantios non minoris vel 
majoris valoris, nec amplius quidquam. 

Eamdem potestatem quam hisce presenbs con-
etitutionie decretis in judicio latis lum Greecie, tum 
Latinis pontificibus regni Gypri tradidimus, etiam 
decretam esse Syris ejusdem regni, qui eisdem ac 
Orac i preediti sunt moribus et institutis, ex com-

πόλισιν ή ένορίαις τών αύτοϋ σννιρίθω» i W f 

τήν αύτού μητροπόλιως, ο αύτώ θέλοριιν 
ίπισκέψιται. Μίαν μέντοι έν έκαστη πόλ·ι 
παρά πάντων τών Γραικών τούτοιν τοίν πόλαη ' 
κοινώς κατ 1 έπιτροπήν λαμβανέτω χατ ' έτος ή έ$- 1 

κοντά σόλιδος τονρνισίων κι^άλαιον, ήττοσαντα φ* 
ζάντια τά ισόποσα τούτοις, ριή πλέον. 

"Εκατέρων τοίνυν ίζουσίαν, ήτοι Αατίνοιν « έ 
Γραικών άρχιιρίων τοϋ τής Κύπρου ρηγατον δα> 
χριτιχοίς τοιούτοις όροις τής ήμιτέρος διαταςΐο)(, 
ομοίως χαί τοίς Σύροις τον αύτού τά αυτά fgn 
τών Γραιχών έθη χαί ήθη, χοινον τ ι ό*ιχα£σν Μ 



CONSTiTUTlO CYPRIA. 1558 

άπό τ ίνος ?υλάτ τονσ ιν , έπισρρ αγισμένη τ$ Α muni juris sententia a cunctis observanda, consi-
παρόντος θισπίσματος αδεία χίλεύομιν, 

ν μή δ ' ετέρους τούς τής ημετέρας διατάξεως 
; τολμήσαι παραβήναι, ή Ιτι μητρόπολης ή 
ιιρέσιως αυτούς λόγον ς διαζητιίν * πλήν βν 
τώ τ$ άληθιί πάντων ιίρήνη, έκάτεροι μέντοι 

αλλήλους μέλη δια ομοψυχίας συνένωσιν κα& 
> σννιθίίας, γίνοιντο τής αύτού κεοαλής έν 
χ. Αμήν . 
δόθη Άναγνία διά χειρός τού μαίστωρος Ίορ-
ν, τής αγίας Εκκλησίας 'Ρώμης χουβουχον-
»ν χαέ νοταρίου, τ$ έννάτη "Ιουλίου, ίνδ*. γ ' , 
τον Κυρίου σαρκώσεως χιλιοστώ διακοσιοστολ 

>στ**» τού τού παπάτου άρχιιρέως τοϋ τιτάρ-
άπα Αλεξάνδρου πέμπτου έτους άγοντος. 

gnata prsBsentis hujus sanctionis auctoritate man-
damus. 

Nemo autem utriusque partis hujus nostree con-
slitutionis decreta infringere audeat, aut metropo-
lis vel immunitatis ratiooes suas amplius d isqui-
rere ; sed in Cbristo, qul est omnium pax vera, 
sioguli invicem membra per unianimem concordiam 
et eorumdem morum iastitutionem effecti, unum 
effioiamur corpus ejusdem capitis. Amen. 

Datum Anagni» manu magistri Jordanis, eanct» 
Romanee Ecclesiee cubicularii et notarii, die nona 
Jul i i , indict. iu , anno Incarnaticnis Dominicae 1260, 
pontificatug Alexandri.pap» IV anno 5. 

Β 
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Ego Otto K 

Episcopus 

Ego Stephanus 
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IV 
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Αι τών καρδιναλίων ύπογραφαί. 
roi άδελνός Ιωάννης (22), ό πρίσβύτιρος καρδινά- Q 

Γοϋ Αγίου Λαυρεντίου έν Αουκίνη, υπέγραψα, 
ρώ αδελφός Ούγγος, έπιγιγραμμένος πρισβύ-
τής Αγ ίας Σαβένης καρδινάλιος, υπέγραψα. 

*ώ 'Ριχάρδιος, τού Αγίου * Αγγέλου διάκονος 
ινάλιος, υπέγραψα. 

ώ̂ ^Οκταβιανός, ό τής Αγίας θιοτόκου Μα-
τής έ» Πλατεία οδού διάκονος καρδινάλιος, 

ραψα. 
Ιγά Ί»άννης, τού Άγιου Νικολάου ίν τίί · υ -
f Τουλλιανοϋ διάκονος καρδινάλιος, υπέγραψα, 
'γώ 'Οτομπόνος, τού Άγιου Αδριανού διάκονος 
Ίναλιος, υπέγραψα. 

Α γβγονυίας έπιμιλοϋς τής παραθέσεως τοϋ 
τον μιταγράμματος πρός τά αρχαία γράμμα-
ίμολογοϋμεν τούτο τό μετάγραμμα αληθές f i - JJ 

ιαί τήν αληθή πιρίληψιν τών έξ αρχής γραμ-
ν, ίδόντες ά μετεγράοησαν έκ προσταγής και 
ιως ημετέρας, καί διακρίσεως έπιρχομένης 
τού κάτωθεν γεγραααενου νοταρίου ούδενός 
ηθέντος ούτ' έλαττωθέντος γράμματος, ή συλ-
; τό ίλαττούν ή άλλοιούν τήν τής άληθιίας 
τασιν. "Ητινι μεταγραφή δημοσία πιστιύιιν 
ίν κρίσει και έκτος βουλόμεθα ώσπιρ καί ̂ οίς 
ις γράμμασιν. Είς ού πράγματος μαρτυρίαν 
'ίλιωτίραν πίστωσιν τό παρόν μιτάγραμμα, ή 
ημόσιον δικαίωμα, ληφθέν άπό τών κυρίων 

Cardinaltum subscriptionet. 
Ego firater Joannes, Sancti Lattrentii in Luciria 

presbyter cardinalls, sttbscripsi. 
Ego fr. Hugo supradictus presbyter. sanetn Sa-

binee cardinalis, subscripsi. 
Ego Riccardus, Sancti Angeli diaeomis cardina-

lis, subscripsi. 
Ego Octavianus, Sanct» Dei Genitricis Mariae i n 

Via Latadiaconuscardinalis, subscripsi. 

Ego Joannes, Sancti Nicolai in Garcere Tuli iano 
diaconus cardinalis, subscripsi. 

Ego Ottbobonus, Sancti Adriani diaconus car> 
dinalis, subscripsi. 

Et diligenti facta collatione hujus transumpli 
cum antiquo exemplari, fatemurhoctransumptum 
eese verum ac veram comprebendere sententiam 
primi exemplaris, scientes, ea q u » descripta eunt 
ex noslro decreto et voluntate et accurata disoue-
sione a subscripto notario fuiese exarata, n ih i l 
addito, neque syllaba vel littera dempta qum mi* 
nuat vel mutet veritatis substantiam. Cui publico 
transumpto fidein in judicio et extra haberi vo lu-
mus non secus ac primo exemplari. In cujus rei 
testimooium majoremque fidem, preesens tran-
sumptum seu publicum instrumentum, a preefatis 
veris exemplaribus descriptum, cum Facultatis ai-
gillo procuratori Leucoei® Ecclesi» tradidimus. 

!) 'Εγώ Ιωάννης. Ια actis A l e ^ n d H IV im 
tis non reperitur nomen istius cardinalis. l a 
«atamea 8anotai AgiietisRomninmarmorea 

inscriptione consecrationis ejus ecclesie, fact® ab 
eodem Alexandro IV anno 1254, est Joanne$ cord* 
tituH S. Nieolai m Cattert TuiUano. 
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γραμμάτων τών προλιχβέντων έπισνραγίσμασιν ένιργιίας, τώ έπιτρόπω τής cv Λονχοσία 
σία ς παρέσχομιν. 

Scripum Leucosiee in aula arcbiepiscopi, anno Α Γέγοαπται ιν Λιυχοσία, έν τ$ τον ηψχαηβύ. 
ab Incarnatione Doiuini 1297, inriirt. xv, die 
4 Maii. Theobuld: publici nolatii calarao «criptum 
pradictura decretum a praefato doiuino archiepi-
tcopo vivae vocis oraculo editum in civitate Leuco-
s i « , in aula arobiepiscopi, ipso archiepiscopopro 
Iribunali sedente, coram j udiciariis teetibut: Adamo 
Carmeli, magistro Tboma, joritconsulto Sareph-
tano ; domino Cintino doctore, sacerdote ; domino 
CrUpino, sacerdote et exarcho ecclesias Leucosie ; 

d i a Alemanno, exarcho; magistro Beeneto, 
Viennensi ; Petro Rbegiensi, catbolico notar io ; 
Nioolao Mutelario, catholico notar io ; Bernardo 
Risini i e Rivalto domestico; et oompluribua aliie 
tettibus ad hoc specialiter vocatis. 
τοΰ Μοντιλαρίον καθολικού νοταρίνυ 
άλλων μαρτύρων ΐις τούτο κληθέντων ιδίως, 

Et ego Theobaldus, Veronensis, publicus nota- Β 
riai, praedictum traneumpium ex germanie exem-
plaribuapapee jamexbibitis, quemadmodumreperi 
in originali , ita in boo transumpto de verbo ad 
•erbum interpretane descripsi, ex mandato et 
Jnttu domini judicis et officialis, ut supra dictum 
eat, nibi i addito vel detracto aut mutato de ecri-
ptone substaotia nisi forte ex incuria aliqua fittera 
vel ty l laba inconsiderate oculoe effugiens mutata 
fuerit, et nunc coosueto meo sigillo obtignavi. Et 
diligenti facta collatione hujus traneumpti curo or i-
ginalibus HtterU, comprobatur boo transumptum 
verum esse vereque respondere exemplari ecripto 
nobis exbibito, quod ex mandato et voluiitato no-
sira descriptuui est, cum discussioae notarii infe-
rius dcscripli . Testcs autem horum fuere domini, C 
ni in i ruai , Eritblus Bernensis; Tbomas Retomi, 
caballarius ; magister Coraldus, Ancoii itanus; ma-
gister Guillelraus, Templi advocatus ; Petrus An -
selmi et Guillelmus Lamperti, ambo notarii publici . 
In ctijus rei testimonium majoremque lidem prae-
fatus miuister suo boc firmavit teelimonio. Ego 
Tbeobahius, Voronensis, forensi et iinperiali au-
ctoritato publicus notariue, ex originali scripto de-
sumptum essc fateor. permissione et facultate do-
min i , cujus id niuneris cst, mibi facta cjusqae 
discussione inserta, propria nianu subsoripsi et ex 
iide transtuli nibi l addito vel detracto quod sensum 
mutare queat vel exemplaris scripti sententiam ; 
e tadomino papa Leone oeconomo et Soliueelecto 

πβν αυλ£, frce άπό τής ένσάοχον οιχονοαίας, oj»f 
ίνδ. ιι*, Μαίω δ', τω τον θιοπά/.δον xocvov n:tfk» 

χαλάμω γραοιν τό προρρηθέν πρόσταγμα α ϊ ro> 

προλιχθέντος χυροϋ άρχιιπισχόπον έμψυχου ovjfc 
χρησμοδοτήματι, έν rf πόλιι Λονχοσία ά* τ£ τ * 
άρχιιπισκόπου αύλ$, αύτού τ ον άυρχι*πιι*έτον να 

βήματος χαθημί»ου ενώπιον τών iaaprraia 
Αδάμ, τον άπό Καρμήλον * τ ο ΰ κπίττορος ΘΗΛΛ 

τον νομοδιδασκάλου, τον άπό ΣαιραψΗ· τον χνρον 
Κιντινον, διδασκάλου ίιρίβος - χνρον \pit%imt 

«ρέως χαί έξάρχου τής τ ή ς Λβνχββκς 'Εαά*-
σίας... χλιάμ 'Λλιμάννου, ή έχλ*ιο>βτντ·? e f o * · 
μβέοτωρος Ββινέτον απέ Βιοννας · Πέτο» · » s(; 
Ρτογίον, άποοτολιχοϋ νοταρίον - 'Stmmt αη 

Μπιρνάρδον 'Ριτίνον άπό 'Ρκ>άλτον, ο ιχβικχον , χολ «anwn 

Χάγώ θιοπαλδος άπό Ββρόνοχς, δημόσιος vrr-
ριος, τό προρρηθέν μπάγροιμμ* όχ τώνχνρά* τον 
Πάπα γραμμάτων τών προβχτιΟσντοον xdk ο τό 
χνριω rJpov, όντως έν τούτοι τώ μεταγραψϊην αή 

λόγον ιίς λόγον μιτέγρ«ψ« έξ επ ι τροπής xcd «ριβτέ-
ξοως τού προρρηθέντος χνριον διχοιοτπόλον χ « όνοι· 
χιαλίον, ώς άνωοιν διδήλωται - ούόΝνός προοτιόέντ»; 
ή έχλιι^Οέντος έχ τής τής yραγή ς ούσέ«ς 9 ci ftWK 
γράμματος τίνος ή σνλλαβής χάριν άσνχ^ίας , * * 
νϋν τω ίδίω σγραγίσματι τώ έΟοίοΤι ίαψραγιαα, Ϊ* 

γΓ/οννίας * άχριβώς άντιπαραοέσιολς τής τοιαντκ 
μεταγραφής άπό τών κυρίων γραμμάτων^ μφ* 

ριϊται τοϋτο τό μιτάγράμμα άληόές, χα ι τήν άλ*4 
πιρίληψιν τοϋ χυρίον έγγραφου ήμ ίν ύπέδιιξο,ί 
μ·ΤΓ/ράοη δι ' επιταγής χαί ©ιλήσιως ήμιτέρβςίί I 
διακρίσιι τού νοταρίου χάτωοιν γιγραμμχ***. · 

δέ μάρτυρις τούτου γέγονασι κύριοι *]£ρι6λος ιέ 
Βέρνου, Θωμάς άπό 'Ριτόμου, χοκίπλλοχριος, ρ± 

στωρ Κοράλδος άπό τής Άγκόνας · ό μαίοτωρ IV 
λιιλμος άπό τού Τέμπου συνήγορος · ό Πέτρος τά 
Άνσέλμου, καί Γουλιέλμος τού Λο:μπέρτον ν i*pt-

σιοι νοτάριοι. Είς ού πράγματος μαρτνρχα ** 

πιρισσοτέραν άσ^άλιιαν ό προλι^6ιίς *e*f7* 

τούτο ίσφράγισι τής αύτού μαρτυρίας. * £ ^ Μ ^ " 
δος άπό Βερόνας, τής αυλής χαί αδείας f*^^ 
δημόσιος νοτάριος, έκ τοϋ κυρίου έγγράψ** ληνα», 
άδιία καί προστάξιι τού κυρίου τού τήν 
έκπληρουντος έμοί γιγονυία, καί τ ή 
6ληθ·ίθΊρ τ£ ιδία χιιρί υπέγραψα χα ί πιστώς f* 

τέθηκα, ούδινός π,οοστιθέντος ή έκλοινβέντος δ ν * 

episcopo rogatus buic dcpositioni adfui et peculiari Q μένου άλλοιοϋν τήν άπόοασιν ή τήν τον χνρίον η-
meo sigillo signavi. γράγου πιρίληψιν · χαί άπο τον χυρίον «π* 

Λέοντος, οικονόμου καί τής Σωλιίας υποψηφίου (23), παρακληθιίς ιΐς ταύτην τήν δημόσιον 0έσ» οαρΙ· 
ξα, χαί τώ έμώ ίδίω ]3ουλλωτηρίω έπισ^ραγισάμην. 

(23) TJJ; Σωλίίας υποψηφίου. Υποψήφιος est 
episcopus per suffragia electus, non tauien adbuc 
consecratus, quasi sub ealculis ac suftragiis, co 
quod tanlum calculis electus, necdum praesentatus 
impcratori, nec renimtiatus, nec consecratus, Co-
dipus, Deoffic. Cpolit., cap. 2 Q , n . . 4, postcpiam 
ptrtuflragia duoaeoim ·ρί·€οροΓυαι tloctus ett 

patriarcha Cp. sedente imperatore iu tbromo,ip;t<-
ται ό υποψήφιος πατριάρχης · ό ύποψήνιος γαο μέχρ» 
τότι λέγιται, χαί χαβιιριι έπ' αύτού · Venit €UctU$} 

seu mjfragii* obnoxiu* (sic reddit Gretscrus), it 
usquecnim hoc nomine appellatur, et sedet in ilb 
ihrono. Deiade renuntiatorpatriarcha ab imperv 
toref ao demuA oonieoratar m aoolaaia Si Sopliiei 
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'exandri IV Constitutionem Cypriam coafirmavit Sixtus IV anno 1472. Ejus bul lam ex 
•taJario S. Sophiae Nicosiensis, in bibliotheca S. Maroi Veneta asservato, edidit v i r 
ssimus D. de Mas Latrie in Historia insulx Cypri (1™ partie. Oocuments). Eam, quam-
«culis duobus posteriorem, priori aubjicimus propter materiei cognationem. 

SIXTI IV 
ROMANI PONTIFICIS 

BULLA 
A D E P 1 S C 0 P 0 S G R i E G O S , A R M E N O S , N E S T O R I A N O S E T J A G O B I T A S I N I N S U L A 

C Y P R O C0NST1TUT0S. 

'urisdictionem ecclesiasticam in loeis tantum eorum sedi olim assignatts, Solix scilicet, Arsinoe, 
Lefkara et Karpasso, exerceantK 

(1472. Jan.-Aug. — Rom®.) 

[Venise Bibl. de Saint-Marc. Ms. LVI. Classe IV de 1'app. aux Mss. latins. Cartulaire de Sainto-Sophio 
do Nicosie pioce n. 94). 

tus episcoput, etc. Ad perpetuam rei memo- Α 

ae, fide dignorum relatibus, ad nostrum per-
iauditum quod, in civitate et diocesi Nico* 
ibus, fuit esseque consuevit et bodie est 
opus Grecus, loci Solie *, qui ultra locum 
ictum, unde nomen summit, et in quo tribunal 
>re poteet, in civitate et diocesi predicus, in 
adicium ecclesiee Latine, quepastore j am diu 
rit 9 qui jura et libertates ecclesie predicte de-
lere et tenere posset aut sciret, omnia et sin-
t que junsdictionis et offlcii episcopalis occu-
!tet'exercer$ presumit ; ubi dictus Grecut 
jopus et al i i Armenfcrum seu Jacobitarum et 
um diversarum sectarum beresin et scismati-
m etiam ibidem et in aliis regni Cipri diocesi- β 
stetiain civitatibus, que Latinis diocesanis 

a bulle d'Alexandre IV de Pan 1260, connue 
1'bistoire ecclosiastique sous le nom de Con-

tion chypriote, avaitconfirmoles docisions de 
itin III (a), en vertu desquelles les anciens 
bes grecs etaient redui ts i quatre, nouibre des 
b6s latinsinstituos dansTile, et avait ordonne, 
utre aue les evoques grecs ne rosideraient 
ians Ies moines vjiles queles ovoques latins. 
. fut a s s i g ^ p o u r l e siege de Tovoqae grec du 
isedeNicosie ; ΑΓβίηοέ, pour celuideBapbos ; 
^asso, pour celui de Famagouste, et Lelkara, 
celui de Limassol. Les autres ov£ques dissi-

s durent plus tard resider et exercer leur ju -
lion dans ces m£mes lieux, atin dene poiilt 

ι Vide i a Patrologia Latiha, tom* C C V I 

subjecte etsub ipsorumcura existunt, quecumque, 
contra sacros canones, Apostolice Sedis reguJas, 
ac sanctorum Patrum consuetudiaes, nullos ad 
ordines sacros nis i per simoniam et pecuniam et 
alias illicitas pactiones, et aliquatenus bigamos. 
spurioset quoscumqueexdlicito cohitu procreatos 
penitus inhabiles, alios et alias omnino iitterarum 
imperitos ordinant et promover i * permittunt; et, 
quod deterius est, propter n imiam ignorantiam, 
ecclesie Romane decreta spernentes, quarto et 
tertio quendoque consanguinitatis et affinitatis 
gradibus taoi in contracto quam in conlrahendo 
matrimonio dispensare, ac pro libito matrimonia-
les et alias causas spirituales audire et deffinire, 
nec non diniUendi uxores et alias accipiendi U-
centiam prebere, in max imum Romane ecelesie et 
Latine vil ipendium, ac Latinorum prejudicium, ad 

g£ner 1'actiondes pasteurs catboliques.Lacourde 
Rome otait obligoe de rappeler de temps & autre 
cesprescriptions,dontles ov&quesdes communions 
orientales cbercbaient toujours k s'61oigner. 

a La valloe de Solia au N. deTOlympe. 
»Que paslorejam diucaruUM paraitrait,d|aprfes 

ces expressions, que Tarcbev^cbe de Nicosie va-
qua quelque temps entre )a domission de Gui l -
laume Gonfcme et la promotion ds Louis Porez Fa -
br ice ; ou bien que la cour de Rome ne reconnut 
pas coinme valables les nominations de Jacques le 
R&tard et de Guillaume Goneme son successeur au 
si£ge metropolitain. 

* Au Ms. promoventi. 
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quorum thbunal et joriidiotionea pro tempore 
existontium ut verorum et catholicorum arcbiepi-
toopi #t tpiecoporuin, ad quoe in hujusmodi ma-
trimonialibus ac aliit tpiritualibus eautfte oognitio 
el difflnitio pertinet: bigamis quoqtie ut ad mis-
sam et divina offlcia celebranda et ecclesiastica 
aaoramenta quecumque promoveri potsint conce-
dere non verentur: confessiones vero audire, et con-
fitentes de qaibuecumque etiam Apostohce Sedi 
reservatis pecatis e( delictit eoruta, ρ * ββ nA 
alios sacerdotes, quinimonoQnuDquaftip#t eos qtti 
sacerdotes non sunt seu esse non conetat, absol-
vere non formidant; quo sic, propter igoorantiam 
et parum fidei caibolict peritiam batontes, miai-
meque sacrosancti bomane eccleaie coftstitnttoai-
bus, de icomenico consilio Florentie *, tempore fe-
licis recordationis Eugenii pape IV prcdecessoris 
nostri celebrato, obedientes cum crimina, scisf&a-
taque et prave bereses abbominum etil lorum po-
puloruoi mentibus extirpari deberant, ertores *e-
minant, et veri Dei cultus et bonorum inorum sa-
crarom ac subetitutionum reguJe et Apostolioe Se-

1 Le concile gonoral de Florence ouvert le 26 
fovrier 4439 et ferme le 26 avrii 1442, avait reuni 
les Grecs et les Arm£nieas k 1'Eglise catholique. 
Le concile de Rome ou de Latrao, suite de celui 
de Florence, re$ut l a professioa de foi des Syriens 
ou Jacobites, des Nestoriens ou Cbaldeens et des 
Maronites; mais Γιιηίοη ne fut pas de loogue du-
ree. Les collections ecclesiastiques reoferment 
quelquesdooukuenttcoDoernantl^liee chypriote, 
et ee rattachant k cee oveoemeot qu-il eet uttle de 
rappeler i c i . 

Floreuce, 5 novcmbre 1441. Le pape Eugene IV 
envoie k rarcbevtque de Rbodes copie d'une re-
quete des oveques grecsde Ctaypre, teplaignant de 
ce que les Latins de l l l e , nonobsiant runion pro-
noncee entre les deux eglises, s'6loigaent delaso-
oieto des Grecs et refusent souvent de les admettre 
k leurs mariages. aux funeraitles. aux processions 
eiautreflBolennilee.OrdreeetdoDoe & rarcheveque 
de voir ce qu' i l peut y avoir de legitime dans ces 
reclamations et d'y satisfaire, si elles sontfondees 
(Rinaldi, AnnaL eccle. 4441, § β, t. XXVIII. p. 
370,Bfemond, Builav.ord.Prmdicat., t.III. p. 143). 

Rome, 2 aout 1445. Timotbee, arcbeveqae ae 
Tarsous, motropolitain des Cbald6ens de Chypre, 
et Elie, ovoque des Maronites ou Macariens du 
meme royaume, ayant adresso leur profession de 
fol catboliquc au concile de Latran, Eugone IV 
oonfirmeces prelate dans la posseesion des pr iv i -
leges opiscopaux donti ls devront j ou i rau m&me 
titre que les autres έν&τιιββ de la chrotieuto : i l 
leur reconnatt expressement le droit de bonir le 
mariafje de leurs fideles avec des catholiques, k l a 
condition que la colobration s c r a faite dans ce 
dernier r i t ; enfin, i l defend d'appeler dosormais 
les Ghaldeens du nom herotique de Nestoriens. 
Rinaldl, Annal. eccles. 1446, § 21. ι. XXVIII, p . 
466; Labbo, Concil. t. XIII, col. 1225.) 

Rome, 3 aout 1447. Les Grecs habitant Chypre, 
Rbodea et autres iles dOrient niant queleursevo-
ques se fuseeot rouais & la foi catboiq i e lors du 
concile de Florence, et affectant de dire a u con-

traire que les Latins avaient adbere at ix croyances 
des Grecs ; d'aatres protendaat que le docret d 'u-
nioa sign6 au concile etait cootraire k la foi, le 
pape Nicolas V cbarge Aadr6, archevoque de Ni-
coeie, de ramener toui les dissidents a Tortbo-

Α dis ordinatiooes atque decreta apexnuntur rti 
gantur, ia maximum prejudicium eccksie . 
aieosis et ipeius prelati, qui melropolitei 
NgQO Cipri exlitii. 

Nos igitur ad quos pertinet nedum ipshn < 
sie ao venerabilis fratris nos t r i L u d o v i d 1 ar 
piscopi Nicosiensis, ac s u c c e s s o r u m soonuz 
ohiepiscoporuru Nicosiensium, sufiEraganeorun 
rum Latinorutn episcoporum, proviocie Nioc 
• h , jur t r fhdnores defendere, s e d illamaJtij 
dis efllcetH uetemeatis, motu proprio, aon a 
iius Lodovici arcbiepiscopi ve l alteriai sapei 
nobis petiuonis instantiam, s e d de nostra , 
ttbertato et ax certa tcientia, aucloritaleipof/a 
hoc perpttue donettttttioni* edicto *, nfcexec 

Β municationis pena late s e n t e n t i e q u qoIO 
oontrafaciens vel contraven iens , ipsofrdoibv 
alk}ua alia declaratione, iacurat, pfQUtosni 
de celero aliquis e p i s c o p o r u m , lam Gwet 
quam ArmeHoram seu Jacobitatma ^ol Ite! 
norum 4. vel al iarum quarumcumque seetoi 
qui ex nunc sunt, seu pro tempore ertaC MM 

doxie, et d*employer & cet effet, s ' i l est atees 
le bras secuber. (Rioaldi, AnncU. eccles. 1447, 
t. XXVIII, p. 514V 

Rotne, 1450. Let Cbaldoeas d e Chjpre ren 
aleursancienaescrovances, nonobstant Tadb 
qu'ilsavaient faite a lafoi c a t h o l i q u e etTunii 
cemment contractoe, Nicolas V c h a r g e Parchr 
de Nicosie de les proveair de l e u r s erreurs, 
besoia de les excommuaier. (Rinaldi, 145Θ, 
t. XXVIII, p. 555 ; Reinbard, Hist. de Chyr. 

C pr. p. 102. \ 
Les priucipales difficultosqae r e n c o a t r a Γι 

durabfedescommunions dOr i en t Α l a commi 
catholique vinrent, surtout cbex les Grecs , di 
ple lui-m^me. Si la Rounioa des Eg l i s e s de 
etde Con^tantiaople n'eut dopendu q u e des t 
reurs, i l u'est pas permis de douter qu'e l le 
fut realisee longteiups avant 1450 et qu'elle 
duro eosuite; mais les sentiments de conci l 
des empereurs et de quelques pa t r i a r cbes f 
toujours dominos par lOrguei l , r ignoranee 
baine du nomlat in, sentiments iav^t^res du 
masse du peuple et du bas clerg6 des prori 
grecques. 

1 Louis Perez Fabrice. 
* Au Ms editn. 
* Les Nestoriens n^aiuaaient pas q u ' o n \ * ^ 

n&t ce nom rep*Ouve. IU s appe l a i en i to^ 
Chaldaemi d u n o m d u payso iHeur croyaoce 

D gieuso et leurrit avaientpris na issance . Pour 
descendr^ k leurs dosirs et les encourager λ 
sister dans leur soumission apros \p concil 
Fiorence, le pape Eugfene IV, avait dofendu 
peler les Nestoneus de Gbypre d*un autre 
qae celui de leur nation de Chaldoeos. 
rusage Temporta sur toutes les prescript ions; 
cbancellerie apostoligue elle-monie d u t s*y co 
mer. L'usage est d ailleurs jnstiii6 par les 
car rh6r6*ie de Mestorius s'6lait otendue bier 
de la Gbald£e et de la Mosopotamie. Les na 
teurs europeens, en doublant le cap de Bonne I 
rance k la tiu dn siocle, furent tout etonnes c 
trouver sur la cote de Malabar et dans ΓίοΙέ 
des indes, ce christianisme iticoann pour e in 
distiaguait deux persoanes en J 6 s u s - C h r i * 
separant le fils de Marie di* fils de Oieu» 

* AuMs. Septarum, 
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futarnm erit i n civitate et diocesi Nicosien-
, aut in aba al iqua civitate seu diocesi regni 
sub cura al iorum suffraganeorum metropo-
arcbiepiscopi Nicosiensis et «piscoponltti 
r u m immediate seu mediato axistlntibtii» 
a la l iquidaut aJiquamjurisdictionem conlen-
t habere vel exercere, nisi inter suos, in loco 
l i vocatur Solia, a quo etiam episcopus Gre-
lenomensumitet tribunal seu jurisdictionem 
palem, tamquam suflfraganeus ac vicariue 
presulis, inter suos Orecos exercere, secun-
ipostolicas ordinationes, consuetu<u*em t t 
a, ut dki tur , est provisus. 
imiliter, i n loco Arsinoy et similibus, extra 
es, i n dictis locis per singulas dioceees ba« 
eu tenere, et etiam eisdem et quibuscumque 
resentibui at futurit Grecorom *eu Armeno-
t&tiorumctrjurouinqiie ecclesie Ghrfotiaaonim 
apis sub penie eisdeiu que de cetero causas 
nnenialti i t a i i M quaseumque apiritualts au -
>t qualitercumque difiinire, seu ne i l l is aliquo 
se intromittere, vel juridictionem exercere 

aJitercumque in et super matrimoniis con-
•e l contrahendis dispensationem, seu qua-

imquedhorciafacere, seutbori separationem 
re # aeu aliquoe ad aaoerdotium vel ad alios 
anque eaoros ordinet, nisi penitus 1 per 
am diocesanum Latinnm sive ejus vicarium 
lterexaminatosetapprobatospro idoneieque 
sdem aoleainiter et in toriptis preeentatos t 
m promovere, neque pecuniam aliquatn 
»rea recipere, vel qualicumque petere, ae 
adem penis et cenauria; neque de cetero 
3 c lam seu palam legere seu predicare, seu 
18 confeeeiones audire,seu de peccatis eorum 
mtes aliquos Latinos vel Grecoe, seu Arme-
at Jacobilas, vel alterius cujuscumque ritus 
*cle*ift, abeolvere i n dictis civitatibus seu 
• ibu i dieti regni Gypri poesit, seu presilmat 
i t modo, nisi ille talis prius per diocesanum 

u Jfs. venis. 
Άανίΐΐβ place VAmnou* que Γοη sait avoir 
dans rtie de Chypre, & Poli, village du 

tde Cbrygocbo; 1β P. Lusignan et 1'arcbi-
rite cbvpriote Kyprianoa croient que cette 
ine ville est Areot, bourg dans rinterieur 

in cujus diosesi fuerit, vel per ejusdem vicarium 
episcopalem ad hoc ordinatum, precedente bona 
de vita ejus et coofessorum seu predicatorum fa-
e a , diliginter examinata, et claris documentis ca-
ffcottcut et ydoneus repertus et solemniter appro-
batus fuerit, etab ipso diocesaoo vcl ejus vicario 
licentiam eodem annoquodebetpredicareet confi-
teates audire seu absolvere solemniter et in ecri-
ptis obtinuerit. 

Quodque etsi qui confessiones audire, et s imil i -
ter si qui Greci vel al i i episcopi in oivitatibus et 
tiiooieibus sub arcbiepiscopi Nicosiensis seu alicu-
j ut suffrmganeorum suorum episcoporum dictiregni 
Cipri cura et protectione mediate vel immediate 
existentes qualitercumque et quandocumque, ex-
ceptis locie Solie, Arsinoy \ Lephcare 5 , et Car-
paeii *,xl6 qoibue quideai locie epboopi Greci no-
meft tirmefunt, el ibidem tnUr s&oe Grecos tribu-
nal, ut dicitur, possimt et eolent, a l iquid quod ad 
officium MU jurudictionem epiaooporum olam i m 
palam exercere; et super matrimonialibue et aliis 
spiritualibus causis audire seu cognoscere, vel ad 
sacros ordines sine licentia diocesani Latioi quem-
piam promorere, vel al iquid in similibua et aliis 
connexiB et dependentibue ab eiedem facere ten 
attemptare vel aliter se intromittere preiumpta-
riDi, ipaoiaotoexcommuaJGalionia pene eantentias 
ineofrant, et pro exoommunieatia publioenior at 
evitentur, dooec absolutionis beneficinm ab Apo-
ttoUoa Sede habuerint; et hujuemodi absolutio 
arobiepisoopo Nicosiensi qui pro tempore fuerit 
vel ejus Tioario speciali comitatur. Deeernantes 
ex nuno irritum et inane si secue «aper biis per 
quoscumque quavie auetoritate scienter vel igiio-
rantor ooatingerit attemptari, ηοα obetantibm 
oonstitutiooibus, eto. Null i ergo, ete* 

Datum Rotne, apud Sanotum Petrum, anno to» 
carnationis Dominice milletimo CGCCLXXII, pon-
tificatut nostri anno primo. 

de rile Α 1'est de Papbos, au bas du Troodos. 
Leeovequee (jrecsde Paphos, prenaientle titre d'e-
Teques d'Ar*mo6. 

* Lefkara, dans le Maxoto, pres du moat Sainte 
Croix. 

4 R isa Karpasso, dana le Karpas. 
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Kvpit |λιΐ}9ον, et tvorrl χάλααον Tuvrcrpcaucvov π/Mtotirc-
x>«rf, 225.6tatoa ejue imguie $atarni ,2l3,Epicamui 

http://oratiodenegligentiaimperatorom.209.l3ra-
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246. Prataagia imperiam ei porUndentta, 163 et inl#-
ritum, 226, seq. Ineeatas fratris et aororia uterinje 
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Aatrologiaa pnacipibaa fmomnibua anepicUar,63 
aeq. Contemaiturab AadronicoComneno, hyaroman-
t6epr8»fereato,218. Manuel Gonaoenue τών άστρθλισ-
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conaalti, 110. Vix vidant qn» aate p*dea snnt, 36.Coat-
tanlinua, astrologoruai priaotpa, λΗττιπΙλιπτον, ecru-
pulum minutieeinaum, forU a e g l i g e n 8 , s i b i ηοα eavai, 
sed incautau iateriettur, 247 teq. 

Β 
Joaaphus Balsanaon, 30. 
Tbeodoru8Baleamon,niagiweAitiochia3epiecopee, 

peritiaaimua jaria,u«ep τ · ύ ς τ ό τ ι πόντος ώννομοτριβύς, 
abltaaeio ABgeloBpepairiarohataa CP pol. deludi* 
tar, 250 e«q. 
Baeilaciue ratee, Pythonie epirila fatura prtesagitna, 

ad qaem, velut ad Amphiarai et Hammonis oraculam, 
popalue coaluebat, 267. 

Nieephorua Baailaettt Paulimaa fipistolaa CPol i i a -
terpretaiua, 137. 

Baailiue BulgaroetoBU*, 930. 
Baailios OamaUnu. Vidt Oamaterua. 
BaaiUua RenUoena», qui laaaeium Comnenum in 

eloquentia et re militari erudiit, 237, 238. 
Baeiliua Τ ξ ι τ ζ ι λ#ύχ « ς , ehartularina, 34,67. Baetliua 

Τζ ίχννολα , 82. BaailittsTa^uX^,89. BaeiliueChozas, 
27o. Batazes, 279, 314. 

Belleropbontia atatua, Ptgaao inaidaatie, 414. 
Nicephorue Bryennius, Ann«e Comnen» maritas, 

eiatditus et eloquene, 4,7,8. Qreatiade, Mac#doniia 
civitate, oriundae, 5. 

C 
Nec CsaaarL semper favit fortuna, 303. 
Calchas vates, 304, e i Homero. 
BssiliuaCamaterue, patriarchaCPol, 169,172.222, 

259,312. EJjus syugrapha, se omniafactnrnm probatu-
rumque <pi» Andronicue rallet, 169. 

GregorLuaCamaterueescribalogotheta7,73,74,75. 
Joannes Camaterus, dromi logotheta, 7 1 , 7 4 aeq Ca-

nicleipraefectue, poeteaBulgarieepatriarcha, 176. Pa-
triarcha GPol., 332,338,381 seq., 407. E^ua ιχτηχητ*-
piot λόγοι, 332. 

Ganones prohlbentes translationem episcoporum, 
259 ; patriareham vel alium clericum rebus aateola-
ribus se immiscere, 164,316. 

Χοττυχτιχόν πνχτ ίον , in quo anathema adversus Deam 
Muhamedi8L138,141. IUud ipeum reepicitur quodSjl-
burgiua in Saracenicis edidit. 

Chaeii ad nutum prinoipum euorum quidlibet au-
dentas et de rupeee pratoipiUntee, 253, 341. 

Chaldaica fornai , naphtha iacensa, 200. 
Chalibures mimus, Iaaaeo Angelo gratoa, 282. 
Chr i t t i ad Abgarum litteraa, $23. 0 cv χρϊχ$ 

Alexia C o m t a o condituni. 6. Sepalcrani,3B6.8β| 
UpU, i44. lmago,per quam locutoe cwmHmmriek 
ftrtRi», 213. l m a g i n M Chrieti et e a a c t o r a e tapH 
imtexta», 13. Imago eum eruce i n foramal la ta id 
oiendam pleb«m,153. Feetom Aaeeaaioais, 186. 
ginea tern» allieee, 193. Cruci f lx i imago Moa« 
aieneis, 283. 

Ohryaaathoa, episcopue TheaaaloBieeaaia, MJ 
Chrjsostomi loca de aaera Buchmriat ia , 339. 

Chryaoatomo comparatue Theodos ioa patriareka 
ChamBae chartularius 204. T h e o d o n u C h a 

176, 270. 
Ex Gimbremm ddvietorum o e e i b a e aapen jfo 

Marium, fabnla, 48. 
Joannee Cmnamue, cU dieto , Raicr «ajor m 

diaeerens. 213. 
Conradi iaap. oratio ad m i l i t e * i n €Xp*aMmM 

eoL, 64 β·ο .̂ 
CoBatanitiii Magni oorona, 8 2 1 . SepihnBitft 

baM apoliaUim, 308 Glavoa Dominicae cnmmmh 
ao •qai aJterarn galia iaftxit, 2 6 4 . 

Gonatantinaa Meeopotamitanus 9 i n «aVaVuaf 
Alexi i f r a i r i a princeps, 321. I d e m #Jtm<w ttaca 
341>, etarchiepiBcopae T h w a l o m i e e B w i e s 317.1 
tomplam, daxtra palatium t ene—, M . d<jectaa, 

Conatantioua Stethatue a a t r o l o ^ a r a n baaea> 
gelo probatiaaimuB, 247, 248. 

ConaUotinus Tomicius, prsefectoe i r tk , 
ConBtinopolitanie plebia i con. 160 . 
Goemaa Attiei. patriarchaj CP f o l . , vat ic iBianjSl 

«xsecratioai oroiiatem euam Manmel C o a a e n i i 
tam rafert, 5 i .Cr imini datum e i q u o d e u Haf 
Ikeertt, 54. 

Grux preuosiesims ex l johnite g*mmm, 26. C 
pariioulat ;284.Gum crucibue, ima^i i i fbut et 1 
9eliiaobfiABieaBteeho8ti,367,380. In mmmopm 
aigao sa orucie munit Iaaaoiua An^eJue iaip 

D 
David, ό ?ιλω<?ός, 70. 
Demetrii martyrie β eepalorougmentum eba 

TheaaaloBicat, 197. Vide infra, Theodoru* ] 
davmoniacoeaeungentium et de Oenaetrii avd B l 
migratione •aticinantium, 238. 

Demetriu8PoKorcete3,Lami8eama>re ineanieM 
Diogenea Romanua imperator, 20, 124 . 
Diomedis (S.) monaaterium, 172. 

Doaitheus VenetU8,Vi ta l ian i f i l ius ,monachut S 
ta et patriarch* Hieroeol., 259. Den iqae CPoliu 
260. Utraque aede exeidit. \bid. Falaus vatea 250,: 

Ε 
Eliae, r i r eruditus, l ibrom de ton i t ruu»* * " 

motuum sigoificationibua eonsulena» 137 
Engastrimrtbi, 143, 217,258, 
OraculumDeIphicum,Epicydidi redd i tum, l24s 
Bpimethei mos, ύ τ ό akAicv ovx ^ v , τό #έ urrmu 

105. Epimetheus Prometheo stultior, 251. ' 
Ephori monaeteiium, 226. 
Epiatolasaagittiaailigateeet cum i l U a traasnii 

89, 185. 
Eroatratiu, qui templom Diana» Epheaiaa iaaei 

373. 
Eroditio principibus utilia, 4. Ejus r a t i * ka 

in creando lmperatore, 7. 
In Evaageiiajuratum,M ^0^35,309. BTangaiio 

codicee gemmia oraati, 284. 
Eudocia, Mexii Angeli Comneni filia, 343. 
Euergetas monaaterium, 351. 
Eumathius Pkilooalea, pmfectna urbia C P o K 
Eapbo8yna,AlaxuAng6liGomneai imp.uxor 

tia dedita divinationibue, 355. ' 
Eustathiia, Dyjrrbacaii en i scoB iu , 137 
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retMinuelemComneDumorutio, 140. Elogium, 
96. 
tratius Macedo, 15 aeq. 
bjniius, Novarum Patrarum epiacopu9,de dic-
atermajorineest, diaaerens, 212 seq. 
rch i i locus de Eucbarietia, 333. 

luscumSaracenis, propinatoinvicem ex incisa 
|ue peetoris vena sanguine, 262. 
nci tantum metuunt necoelum ruat,378.Franci, 
tim Flamini i , 355. 

G 
rgitt*Diehypatiie,leetorinMagna Eccleaia CPo-
1. 
jrgi i martyr.e featum,323. 
igoniNysaenii verbade Enohariatia afferuntur, 
ώς ουδέν ίτβοός έστιν fj ίχκνο τό σώαα, etc ex 
i. orat. eap. 47, tonv II, p.534, licettfyeseauanon 
letttP. 
:ν·έ inaalaree, οί τήν σννίσιν υπέρου ψίλώτιροι. 

Η 
g\ochrietophorites,Stephanue, dictua Antichris-
oritet,189.Egu8eententiain ioaidiatorea Andro-
«16,216. 
immonia et Amphiarai oraeulum, 287. 
tmaxobu Scyth», 11. 
nnonia Carthaginiensis faatus et aves omies», 
ilJum deam eaae eanerent, 267. 
irosolymorum rex, Ameingua, 104. Hieroaoly-
l i fratres {motpcot), 187. Templarii . 
)pocratee,a Peraarura rege in vitatu§,recusatme-
losubua Grecorum, 372. ^jus dictam, optinam 
)ri$ habitudinem esse periculosam, 317. 
to ri» laue et ut/litae, 2. Stylus eimplex, per-
us et amoenus eam decet. 3. 
merua, 55. 102, 107, 175, 225, 232, 274, 304, 
322, 338, 414. l n Odysaea, 51. Jupiter Home-
, 51. Irue alter Homericue, 165. 

1 
ibi in Andronicum Comnenum, 227. 
Jicaa, Ίβοτνχός, pro Joanne, Blanchorum liogaa 
ir,301. 
iginum cultum »que rejiciunt Alemanni et 
n i i , 257. SS. imaginee securibaa excia», 365. 
rram alliaa9. 193. Conculrat» eum S9. reii-
, iu foeda loca abjeetia, 368. Pro sellis et aca-
§ adhibit», 383. Imagioibus aaeria exoraati rict 
lyiningreaaa imperatoria, 21. Imagines Chrieti 
nctoram ex musivo opere, 270. 
iperatoriai litter» έρυθροσήραντοι, oypayiii τι 
ιέα χαίσχριχώ vTjuari iuirio*ov χόγχχς αναό*ιό*ιυ-
«iaarc, 34,9$, ll5,13tf, 280, 341, 387. Tempo-
tnpabertatis Alexi i Comneni, Alexius Sebaa-
tor^rrpa^tift> colore eubcripeit verbum εττηρή-

n»(B.)templum a Marcianoimp.conditum, 134. 
acii Angeli breve epiatolium ad MryaXoiro)c'T«c, 
CP politanoa, 221. Cum fratre Alexio Comneno, 
Castor et Pollux alternis ontur, 290. Vat ic i -
de Friderici imp. interitu, 262. /etrologi» 
r, 342, 358. Λογία χαι όμγάς συντισείς, 357. Tan-
ι ex tripode, 239, d . m Graaeo. Proaagio de 
tudine et felicitate imperii f»ui temere credit. 
277. Monetam adulterat, 284. Medicoa qvod 
quani purgationea prwacribere ecirent, pert-

I 
nnta Gomneni sommtan dWiaatoriam de Al«-
lio, 12. Triumphua de Peraarmeniis, 18. Mo-
oratio, 28. Elogiam,31. Abel lo cam Christia-

arendo abhorret. 26. 
innea Ducaa, 63. 
tania Theologl «?de«, cognoraento Aiftnrtiw, 166. 
θ aimulacrum, solera atare jubentie, 414. 

J i ratum per eepulcrum Chriati, 106; 380. P#£ 
evangelia, 31, 50, 335, 369. Per aacram Eacharia-
tiam, 175. Per capnt imperatoria, 87. Per aeaoctu-
tem eudm jurat Andronicu», 215. 

L 
Latioi crudelea in victot, 193 aeq.in/ra, Tnrc». 

Αατινιχή κ όρυζα, faatua Latinna, 26. Latinorum 
παοβκτροπή πΐοτιως, 348. 

Leo Styppiota (ό Ιτνπκής), patriareha OPol., 36. 
LeoMoaaalerioU, 239· Στόμα τ0ς σνγχλ^του dietaa, 

201. 
Leontiua patriarcha Hieroaol., 259. 
Leontiua, monachua, patriarcha CPol. , 250. 
Lopadii epiacopua, ab Andronico excaecatus, 186. 
Lyriei ver8us,343.Abinterprete additi ex Horatio. 
Lyaimachi (an Lyaippi ?) Hercales, 355. 

Μ 
Ά π ό τοϋ άνό*ράνος τοϋ αλομινου Μάχρωυος, 154, 155, 

Wolf. ex MacroniSyUbi calechumeniimlituvntur, 
τ « άρα xemj^ou^ivfta, 294. 

Maga, in patriarchico coneidena solio etiatamplo 
caataoe ealtausque, 368· 

Magice artea, 94. Magiaa inaimulatua «xaritary 

165. 
Mahomedis doctrina damnata anathema Deo Ma~ 

homedie non dieendum, 139, 141. 
Mamalus acriba ab Andronico combaetaa, 200· 
Manganiae, Μάγγανων domua, martyri aacra, 263. 
Manuelia Gomneni imperium praedictum, 30. L i t -

tena b inead clerum, 34. Ad Byeantynoa, 164. Pav 
tieatia in ferendia dlcteriia. 121. Somnio mooitua, 
123 aeq. decretum de eententia, an Chriatus ait ai-
mul offereat et (jui offertur, 137. Adveraae Aetra-
logoe, 143. De dicto: Pater major eit me, 138. D* 
Dao Mabomedie non exaecraado, 139 ao^. Io agooa 
habitum moaachi iuduit, 143. Vide et infra m N l * 
cephoraa Phocaa. 

S. Marias. Θεομήτορος ixnago a CPolitania imp#-
ratoribua io bello, 11, 103, 364, et triumpho, 1^ 
circumdueia aadea Tamialhi, 106. lmago Maria Ho* 
degetiiae, 243. Templum παντανάσοΊίς θεομήτορος, 
281. Marias imaginea Biogulari deTOiiona coltutUaav-

* .284 aeq., 
b AppoUii 

Martmus cardinalis, 401. 
Martyr^a suoa Ghristus mtraculie remaneratur, 

197. Quadraginta martyrum templum, 213,226,284, 
Manropuli aomnium, 124. 
Meaandri vereua in Byxantinoraoi ebrioaitataaa, 

251. 
Michaalis arehaageli teaaplum i a portv, 263· 

A l lad GoloMia 115, 140, 670. Statua CPoli a aU 
templum, 154, 155. 

Miehael Italicne, archiepiaeopua, 42· 
Michael i f igineU, patriarcha CPol. , 36,161. Ejua 

pnedictio et elogiura, 53. Patriarehata ultro eetait 
et in Oxiam insulam rediit, ibid. 

Miebael, Nicetas Choniatae frater, archiep. Athe-
nlpnsis, 390, 391. 

Micbeel Sieidites, aatrologas et rnagns, 96. Moaa-
chue factue σύγγραμμα πιρί τών 0riwv μυστηρίων Gom-
posuit, 97. 

Michael, rhetor Tbessalonicenais, 137. 
Minerv» imago, ut ooeidentalium ftiatricie, a pltv 

be comminuta, 459. 
Mongantinae epiecopue, eaneellarlae regia Qerr 

manorum, 130, 244. 
Monaehi, ba rba et tltulo tenaa 135, 324. In mo-

naehoa aaaentatorea inveetiva, 357. Mooacbi yxtp^o-
ττο^«ς, χαμεύναι, Stelitas, 240.Eorum μ£Χαν άμψαν, 64. 
Τό κατά Χριστόν τριβώνιον, 273. 

Monii martyrie templam, 676· 
Morothaodorua, 265. 

cua Angelaa.284 aeq.,289, 
Marsyae ab AppoUine axcoriatoa, 115, 
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Afosea τβυρόχρανον, eive caput bubulum, 
abrieuiem conflatum, comminuena, 226. 

M u s u r i u m , Σονλτανιχόν ypauua, Sultani hfterx. 
quaram auctoritate militea conejribere licebkt, 269. 

Ν 
Nephon monachua, 54. 
Nematare» monaaterium uuliebre, τήί Νιιαβταριας, 

315. 
Nirfephorua Vide supra, Baailaces et Bryenniua. 
Nieephorua Χαλού^ς. 51. Nicephorua apado, 204. 
Nicephori Phoc» sanctio de monacbor.im agria 

DOO multiplicandis , a Maouele Comneno renovata, 
Ί35. Fatina porphyretica, 75. Eum Joannca Ziraia-
C N , aporU aitractua, nociu oppreaait, 85. 

Nicetas, Chonarum epiacopua. divinandi facultat* 
prseditus, 141. Α quo NiceU9 acriptor hiatoriarum 
ex aacro baptiamate auaceptua eat, 142. Ejua de 
Alexio Comneno prteaagium, ibid. 

Nicetas Acoroiuatua Cboniatea de ae ipso, 272. 
273. Quomodo, capta urbe CPoli a Latinie, fuga aj-
bi conauluerit, 378 eeq., et Selybria) eum familia 
aubatiterit, 381. 382. Senator OPolitanns, cumurbs 
caperetur 414. Patriam suam Χώνας memorat, 256, 
270, 410. Πόλιν vjtaiuova και μι?άλ*ν; πάλαι τάς Πα-
λασσχς(^. Κο)οσσά) , 115. Isaaci Angeli νπο·/ραα-
ματέύς, 254. Philippopolitana? pegionie άρχή et απο
γραφή ipai commissa, 257. Ab Alexio Murzuflo aine 
cauaa ab offlcio logothet» aecretorum remotaa, 363 
aeq. Amicia euia magia amicam habere ae ait veri-
tatem, 257, et popularibua auia 362. Horret acribe-
re bella, quibua non vincunt Grseci, 628. Ad Alphe-
um lluvium apostrophe, 393. Negat ee velle vitupe-
rationem pro historia scribere, 311. Ejua proeaa-
gium, 378. De Manuele Comneno, 141. Expoa-
tulatio. quod bonia viria mala per malos fiant, 74. 
Quod Turcffi Christianoram occupent regiones, 76. 
Qaod imperium traditum indignia. 322 aep. Quod 
CPolie a Latinis tot roala pertalit, 369. Thronua 
in captam urbem, 370 aeq. Cognatum auum, Levi-
tam, aire diaconum, Choniatem, memorat, 128. De 
fratre MichaeleChoniata, Athenarum arcbiepiscopo, 
390 seq. "Ηχων ό\ά πάσυς σοφίας, χαί παντοίαν μάβιισιν 
λογική ν επιών, 391. 

Nicetaa Muntanus, patriarcha CPol . , 259. 
Nicolaua. archiepiacopus Corinthius, 410. Aliue 

epiaeopua Nicsenus, 184. 
Ο 

Oracula de fatis et succesaioneimperatoruro, 27-
28.110,143,149.218,226, 227, 229,272, 277, 279. L i -
bell i , qui ea continereat, exueti, 200. Oracula Tana, 
199. Ambigua ad vitandum mendacii probium, 
218. Graculum in perjuroe, Epicydidi redditum, 125. 

Όρ^αϊχά χοβύαατα, 194. 
Oairia et l yphon fratrea, ^Egypto noxii, 294. 

Ρ 
Πκντιπόπτόυ monaaterium, 157. 
Panteugenus. Infra in Solerichua Alius, 289. 
ΙΙαντοχοατορος ιχονή, prope quam aepultue Manuel 

Comnenus, 143, 165. 
Papa pro quolibet sacerdote , 232. Papa (de epie-

copoRora.), 130, 140, 300, 348. 
Monaaterium ia Papycio monte, 343. 
Α Patriarchapetenda venia perjurii et perduel-

lionta pro diasolvendo anathemate, 248. 
Πατςιναχων τβλιτή, feetum in memoriam victoruma 

J . Comneno Scytharum, 11. 
Paulus apostolus. πν«υματορήτ«ρ Ταρσίνς. Ima^o 

ejua, exitio Andronici imp. pendente, lacrymavit, 
227. 

Periplepti monaaterium, 219. 
Phcenix, Achii l is pneceptor, 238. 
Poet» (Homerua), 199. 
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per Circuraforanenua quidam, c u i P o e t a nomatvi^ 
Procopiua martyr, 100. 
Pn ;verbia : Alter AchiU^a, 136. Alcyoaii 

181. Ancoiasacra, 336. Aures i n meiiteai perfon. 
taa habere, 376. Belieropiioatie ine ta r athenmtm-
poe quwrere, 415. Gadmea v i u t o r i a , 50. Ltcaattr 

ginoam vellicat, 244. Grocodil i lact-yma», 1B49 (Λ. 
inpedoc.ea lia, 167. Dum f e r r u m candet, ί·ςπι% 

σίό\οος ιν axujf, 79. L^byrinthua Oreticua 195. Endj-
mioiiia raore atertere,37o. Foenu m i n co rnuga i f t 3Γ1 
Leonem auribus teaere, 12. JLaconica flag^lla, & 
Laconica canis, 179. Ceadae c a r c * r Laeoni«ut4 1$. 
"Αο*ου orouia, id. , 2^. Τήν λιόντων ξυνίχιη τ$ khtsai, 
41,184. Lupusaubpelle ovina deliteaema, /oVMultit 
lacrymis te^nre dolorem,l 18. Maxia»crtxabi^a;iifa». 
θον τών οίχαίί, 50. Mortuo i n a u r e m ioaiaanrrare, 
Mercuriuin Moly destiiuit, 224. &jv*iu\ue*Btu*tkd. 
Μυρ/χιο^όνων ρινθος, 230. M u e t e l a m Ukm frodidii, 
387. *Ιπτασ5αι' κατά Πή»/«σον, Pegaai ivtar, 248. 
ΊΙού ψιλοτβρος, 224. P ist i l lo D u d i o r e » , 4 ^ 3 M . Pro-
tei instar, 42, 159, 316. S i r e n u m eaatn» /K. Tia-
tali eaxum, 169. TanUlea a i t i s , 338. Γ«β*ά\^ iaca-
ria, 413. Pecuniaa prodire v ^ t a t , ut ftvaieaXuv 
sius, 39. Pecuniam vcvpa τών τζρκγιιχτ·** «pittw; rm 
πα7αι τις χατωνόι^ασι, 42. F u m u m trioatl dumfogioBt 
prwcipitant se in ignera s e r v i t u t u , 49. 'Ε^*τ;«οι· 
ςι?9αι, 54. Όσσαν «νασττάν ί τ ό ν *ΑΘ«τν cns/W«>, 
55. Ειρήνης ο πόλιαος πο ντον ι ς, e e q u M t i r atcii VA\-
lum, 63. Άνήρ ίρααϊχός όραϋ χ α ί άριΰύς, © · Φύ«ι 
το apyoutjo-s βςοαοιοΰσΟαι τώ apyovrc, 69. 'ΗΜοληι; 
σχύ^ος*, 75. θυοίκλιια χρνσια, 7 9 . Cbamaal64MitampbT-
jurum ad ventatia candorem reducere ,89.0oipQala 
aerricna Heiculea, 91. Peraei preat ig iaa, 04. $κντα4 
άπαιίίνσία ίραστικωτιρα πυρός, 1 0 9 . (Coafer laidorta 
Pelus. IV, cpist. 300). Κοιλάς χλανΟ^ώνος x n ortpm 
αοου, 122. Phaeton pa te rnum admin ia t raaa carraa, 
146. Ixion pro Junone nubem comprehendeoa, 14 
Proeul a Jove procul a folmine, ibid. Moiwdili 
ad aquilam confluentea, 149. Po l ypus petr i i a^hr 
rens, 6. 151. Ut equus euraor ilagrellie condtatai, 
158. Leonem rugientem irritare et camelum ad a> 
litum vomitum provocare, 164. θιχάττϊρλοι, 168.1* 
eole clarior, ioid. Cyclopia coena, 171 . Aquilf» 
nium, corydali juventa. 175. T « v ν*νουσ«ν 
χλίρού^ινος πλάοτιν'/α, 180. Α p r o Y i d e n i i a βχϊβ» 
vitse deletua, ibid. Phineaa ab H a r p y i g βροΐΑ 
182. PrLapus, 128. Tithono et Sa tu rno anaotia, 
2, 182. Caeneus ex rauliere v i r fac tue , 184. Vicue* 
Tetchinum, 200. InaanueGanbyaes, c rude l i a Taro«-
niua ant Ecbetua ct Phalaria, ve l hosp i tam mada-
tores Tauroacyth», 200. Chimerae inatar joeU 
inter ee pugnantia, 204. Baechi i n s t a r τές OMBA^ 
Σοβασ*«ς, Μαιναίας, Βάχχας ducentie, 2 0 & f h M » > 
έαβριαηιια, 207. Εχ viper» camibus panaoaavmni 
208. ΛΛΟ\\ utree, quibus ventos compt ldt ^ · 
Gymba Charontia, ibid. J o l au thyd ram H f f c A ^ 
reaa, 215. Sardoniua rieue, 218. Cye l opum aoftcar* 
nem et aanguiaem vorare calidum et adhao ftiU*»" 
tem, 220. ΜΑοι σ«7<πός, 221. Senex σο^ο^«ια«ί»,221 
GenUuri instar partem hominia habene, 22^ . Α«ρίβ% 
aures obturanti, canere, ^thiopem lavare , 15 Qy-
peua plane Hectoreus, 16. Λίροι paxpet, 17. Ύχτίβι; 
ΛβρσΙ προσ<?ιχισ$αι, 18Heliadum inatar flere,25. Ln-
cernam in merid!eaccendere,29. ,A7roaiToc xopvxr>p«-
TWV άριϊχών, ibid.Tol; δόρασιν όρη ptrrfojpcauv x « » w 
βήσιιν χοαπαζοντις, 231. Τών yapojvttwv οΐχήσιων «$ » ; , 
232. Ούχ ώσπερ άπό ρινός, αλλ έχ τών ώτοιν ttkxt τόναν-
τοχχράτορα, 261. Euripo inconetantiop, 2 7 3 , 2 8 8 . Pho-
nicia inatar raro coaepici, 282 aeq, Judieio tanqaaa 
lapide Herculeo uti, 287. Si aqua faucee strangnlat 
quid bibemus? 291. Mare arare, terra navigare, 
raontea in medium mare tranaferre. Olympo Athoi 
imponere, 292 aeq. Capita pro aeab^llia auppoaer^ 
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atns fehemens ex antro Corycio erumpene, 
cnli auribus fide digniores, 299. Ub i in Latino 
Comicue et eententia affertur quee in Grasco 

tat. Famaad lapidem Lydium,λίθον Μαγνησσαν, 
β ipaaa et experientiam exigenda, 299. 
'ρόψψοι, 307. Antonios et Augustoaaomnians, 
9ii magia rem novit quam qui in extrema 

habitant, 312. "Αρτέμων ό πιρι^όρητος, χαί 
4 πολυομματος χαι ο ίκατόνχβιρ Βριάριως, 3 ΐ2 . 

olampides ad aolem evanescunt, ibid. Πάντα 
uvtiv, 316. Tanauam a loto aut cantu Sirenum 
8,321. Συγκαβιύοων τώ ^ασκολιω, χαϊπρίβων τόν 
#. χα'ι πάντα τιθι'ις τοϋ χρηρατιζισθαι ό*ιύτίρα, 
ortus Alclnoi , ibid. Έκ τραγικού εις κωμικόν, 
)ι τοις βουλο^χχνοις και τών έσχατων έπ<νό*υτών ύπι-
Γαι,414.,Χ«τα τούς σπαρτούς Γίγαντας, 344. Κύρια 
χα,348· 'Αλιινς πλι-γιις κοαιζιται νούν,349. Syba-
menea, 282. CPolis n i h i l aliud quam Sybaris 
i l e b r i s , 349. Duces cervls timidiores, 349. 
σ xpovoc^af^ilegeram ώσπιρ οι ίλαγοι. D i c tum 
ι cujuadam, τό τής συνιυνάσιως ρίλτρον βλάψιιι 
η ώγιλήσιιι, 353. Dipsadis moraua, 357. Ές 

νας αιώνας, ita leg., pag. 363, pro ριτέωνος. 
ρέστου πρόδρομοι, 368. Ve rba non ex l a b i i s , 
pectore promanantia, 380. Ηά βώ χα'ι κινήσω 

/ ο*όρατι, 386. Παλίριβόλος ύπ«ο όστραχον και κύ -id. Γραιχών απατηλόΓβρος ibia» Πιττιυτά τά άν0-
, χαι νίχιο επαμείβεται ανόρας, 393. 
ι ί» thcrma3,341* 

R 
iani (S.) porta, 406. 
ιί, Scvth» Hjpcrborei, 84. Τό Χριστιανικώτα-
>ς, 337. 

S 
no, θιοσόρος, 136. Ejus l i b r i de adjurandia 
ibre, 95, 261. Salomoaia et Sybaritica menaa 
mptuosiseima, 282. 
mon, βρίβςοροβ Laodicenus, έκτο/Αίας, sive 
81. 
vcenorum συναγώγιον, 339. Metatum (ριιτάτον) 
direptum, 356. 
aoapal i epitaphium, 206. 
-uaSetbus, aatrologus et magus, 96, 97, 306, 
haecaptivoe dsemonibussuie immolabani, 397. 
V i . T n b a l i , 11. 
iUa, aimal ac β niaterno utero prodiit,de tatie 
•eitatie remm philosophata esse fertur, 281. 
udo monachua Sicidites, Eucharistiam non 
isioaem resnrrectioois, sed sacriflcium dun-
esaedocenaet proindc corruptibile, 332, 333. 
.* AUaliam contra Creygthonum, 539. 
>aia, Tersus, ad evertendam Piaistrati tyran 
boitantes, 3 :5 , 376. 

iplera Saphia» CPoli , 157. θιοϋ Σοφίας, 13. Ια 
)8 imperaioica inaugurari, 294. Ό μέγας νεώς 
τής θιίας και άρρητου, Σοφίας ώνόρασται,115° Τό 
ο^ριέγιστον τέμενος, 163, 221, 381. 
richus Piinteugenus, Theopolitanus (h. θ. 
ι Antioch») epiecopue υποψήφιος (b θ. euffra-
>ctus licet episcopatum potuerit. ut e Cinna-
icimus), 137. 

Leo Styppiota, patriarcha GPol. 36. 
Theodorue Styppiota, 38, 39. (ubi τώ μεν λόγω τά 
πρώτα non vertendum facundiaprinceps, eed auc-
toritate), 73, 74, 75. 

Symbolum fidei ab imperatoribue inaugarandis 
rubro colore acriptum, 294. 

Leo Synesiue PeusaBensis, 185, 186. 
Τ 

Themiatoelea pr » Miltiadie troptais dormire nee-
cius, 51. 

Theodorus Caetaraonita, λόγων σοψοηέρων μέτοχο ς f 

280. 
Theodorua Dalibrenus, 176, 212. 
Theodorus Ireaicus, χαρίεις τό ί0ος, ριάλα roO 

τούς λόγους άποτορνιύιίν (ΐσώς /.αί απομτ,χννειν εις πιρ*-
όσ*ους ρητορικώς, 318. 

Tbeodorus Capellanus, 59. 
Tbeodori Mancaph», imperium affectantis, mo-

neta a^gentea. 255. 
Theodori martyris, miraculis elari, imago, 51. 

Memoria ejus septimo die primi Jejuniorum, 151. 
Τού Μυροβλύτου νιώς Thessalonicaa, 193. Ubi Wo l * 
fius habet Theodorum debebat ponere Dewetrium 
exjp. 197. 

Theodorus Mazuca, scriba, apud Mao. Gomne* 
num gratiosus, 140. 

Theodorus Panthecnus, pr»fectus urbia GPol.» 
domesticus secretarius et practor. 135. 

Tbeodosius, patriarcha CPol. , 139, 149, 142,149, 
157,163, 170. Patre Armenio natus, 164. In Tere-
hintum insulam secedit, 168. 

Singularia ecripta de capta a. G. 1185. Thessa-
lonica, 197. Confer quee in Alat i i Συ/χα έκτοι; et scrip-
toribus post Teophanem* 

Timotnei musici modutia Alexander in furorem 
conjectus, 313. 

Tirootheo dormienti fortuna urbee, in unum rete 
contractae, in einum tradens, 277. 

θωμαίτης o*otxo;, 154, 165. 
Thomae, patriarcha CPol . , Venetiia missus, 401. 
Thomas veneficus, 84· 
Titus imperator, templo Hyeroeolymitano liben-

ter volens parcere, 157. 
Τό τού τραγωσού (Euripidie) h γλώσσ' όμώμοχ ή Λ 

ρρήν άνώ/χοτος, 90. 
Turcis crudeliores Lat in i , 370. Tufc » ^ιλανθρω-

πευόμενοι πρόςτό χριατώνυμον, 256. 

V 
Veneti, cives Romani. 112. MaleabAlexio Ange* 

lo Comneno habiti et Pieaais postpoeiti, eum vicie-
eim per Henricum Dandulum ulciecuntur, 347. 

X 
Xerxia navarehua eadem die coroaatus et securi 

percussQe, 167. 
Georgiua Xipbil inus, τών έντρομων τού βήματος 

τις, 160. Woif . quidarn ex ordine sacerdotum. 
Gcorgiua Xipbil inus, per 7 annoe patriarchaCPol., 
316, 318, 332. 

Ζ 
Ζιντζ ι^ ί τ^ς , alter Thersitea, 202. 
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INDEX ANALYTICUS 
AD 

(Revocatur Lector ad numeros grandioree textui Latino insertos) 

Α 
Α l i t i e r a M a n u e l i i m p . auapecla, 190. 
A a r o n Moaie frater , 59. 
Iaaaciua A a r o n A l e x i u m protroatratorem ca lum 

n iatur , 188; propter m a g i » s tud ium et perf idiam 
excaacatua, 190 ; ab lsaacio A u g e l o l i n g u a pr ivatur , 
192. 

Abde r a , 680. 
A b g a r u a , 453. 
A b j d u a o p p i d u m , 131, 209. 
Acc ip i t e r ominosus , 327. 
A c c i p i t r i s cacumen (Ίιραχοχορυ^Γτις) a Joanne 

i m p . i n dedit ionem acc ip i tur , 19. 
Acc lamat iones imperatoria?, 198, 350. 
Aee o l im loppe a Conrado Cseaare recuperatur , 

516. 
A e h i a a Lat in ie occapatur . 806. 
A c h i l i e a , 647. 
A c h r i d u e , 535. 
Ac r i a iua , 77. 
A c r o c o r i n t h u s 100. Α Lat in ia obaeaaa, 807. 
A c t i u m G r o c e N icopo l i a , 860. 
A d a n a capta a Joanne imp . , 29. 
Ad ramyt t iu r a , 191, 361, Caphure d i reptum, 636. 
Ad r i anopo l i a o l im Orestias , 360, a Scythia obside-

tu r , 830. 
Ad r i anopo l i t an i A l e m a n n u m juvenemincend io de-

lent, 84. F r i d e r i c o poenae dant, i b . 
A d r i a t i e u m mare Katuoaum, 222. 
i E ^ r p t u a a Manue le imp . invasa, 208, ejus ame-

r * ! f i o l u a , 427. 
i f i roneeia inaula , 118. 
i E t o l i a nunc A r t i n i a , 98. 
Άιτοϋ Χώρος, 539. 
A g a r e n i a Joanne imp . debel lati , 36. 
Aga renua quidam volandi cupidue, 156. 
Aga thopoJ i s , 515, 852. 
Αί/χα o racu lum de C o m n e n o r u m euccessione, 220. 
A l a n i R o m a n o r u m auxil iarea crude l i tatem S i c u -

l o rum imitantur , 471, v i n c u n t u r a b A l emann i s , 535. 
A l b a ve la Isetitiae s igna , 216. 
A ldebrand inua A t t a l i » tyrannue, 842. 
A l emanna nobil ie Manue l i s i m p . uxor , 72. 
A l l e m a n n » v i rag ines , 80. 
A i e m a n n i in Palaiatinam prof ic ieruntur Conrado 

duce, 80 ; cum Roman i s diesident, 83 ; cum A d r i a -
nopol i tanis pugnant , 84 ; castra va l lo non c ingunt , 
85 ; Melaa fl. inundat . 86 ; Cpo l im rel inquere inque 
A e i a m trajicere eoacti , 87 ; ab Aeianisi f raudantur , 
88 ; a T u r c i a superati , 8 9 ; ad Meeandrum fluraen 
608 devincunt, 94 ; i n Palaestinam expedit ionem fa-
c iont ducente F r i d e r i c o , 525 ; cum A r m e n i i s i n r e l i -

g ione consentiunt , 5 2 7 ; imagrines noa aiaraat, i6. ; 
RomaDoa eibi lnaidiaotea. 5 0 6 , 5 3 3 ; lafMat, 
Turcae , 540 ; in pat r i am r e d e u n t , 518; &r* tae « * 
ostental ionem derideat, 6 2 9 ; i i s 10 anntetaaupot-
denda a R o m a n i s . 631. 

A leromannieum tri!»ntum, 651. 
A l e m a n n u s singulua quinquauriata lanaatiav fi-

g a t , 6 4 3 . 
A l exande r comes a S i c u l i a ad Roaaaoa 4rAuL 

121. 
A l e x a n d r i Magn i r o s t r a a v i u m 4 7 0 , dictam:«T« 

Tj5 o*t χαι τά τγδε πάντα 'ειιά » 633 ; i n faroilBx adae-
tua T i m o t b e i modu l i s , 642. 

A lex iue Hungarue M a r i » C o m n e n a e maritop a Mi-
nuele socero imper io dea t ina tue , 1 4 7 ; diTortiofato 
H u n n o i u m rex declaratur , 2 2 1 . 

A l e x i u s Joannis A x u c h i filiue p r o t o a i r a t o r ABM-
nam mitt i tnr , 128 ; A l e x i i C o m n . filiam uxoremk» 
bet, 135; a Manue le imp. i n monater inm detradUa, 
187 ; ejua uxo r moerore con fecta ob i t , 188. 

A l ex ius B lachue, γ . Ibancue. 
Alrnuzes Hungarua patria p r o f u f f u e a Joanttam 

rec ip i tur . 24. , 
A l p h e u s flumen, 8 6. 
A l p i c h a r a n a Joanne imp . L a o d i c e a ejectnaJL 
Araale» hitse a Mose d i s s i p a t i , 2 2 . 
Araas ia , 152 ; satrapia , 159; M a a n t o C l i z a a t i * 

filio aasignata, 689. 
Amazones . 80. 
A m ^ r a Mgjpti, 209. 
Amer i gu s H ie roso lymorum r e x Manueli, iaa. μ-

rura fidus, 208 ; T a m i a t h u m o b a i d i o n e liberat, & 
Amer i gus A b mannorum rex F r i d e r i c i fltifft, U$-

l i a et S ic i l i a potitus 6 2 7 ; i e g a t i a Cpotm m*** 
Grceciam sibi vindicat, i b . ; i n g e n t e m aaW ν**)1*" 
tanoia sibi solvi vult, 628, 630 ; ejue tafrft i bn 
i m p . oetentationem derident, 629 / obit, Cll^W*" i 
bus et imperandi cupidus, 633 ; S i c n l o a gnsri* ] 
vexat, 634 ; crudel is i a con ju ra tos , 6 3 4 . 1 

A m i n s u s , 689 ,699 . * I 
A m p h i p o l K 413 ; a S icu l ia occupata, 466. 
Anabar/a A r m e n i o r u m urbs ^xpug -Data r , 33. 
A n c h i a l u m , 482 ; p rov inc ia , 505 ; a B l a c b i f tatta-

tur . 568. 
A n c o n a Manue l i s imp . aocla, 262 ; a b Alefflaaaif ι 

obsessa, 2(i3; a Manue le ad juvatur , 264 . 
A n c u r i i monaster ium, 432. 
A n c y r a Maauto Cl izasthlanie filio t r ibuta , 689. 
Ancy ranus satrapa Peeuda lex ium C i l i c e m adjaTat, 

608 ; t r ibutum a Romanis poscit, i b . ; R o m a n o s « V 
bellat, 6 2 i ; postulata accipit ab A l e x i o i m p . 626; 
A lex io III aux i l i a mitt it , 668. 

And ron i cu s Calaca lo , 625. 
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% eaate l lum, 455. 
odulium, 432, 857. 
% gens profusionibua rempublicam peeaum -
; Veaetos et Pisanos committit, 812. 
i . 
i8 Iaaaci imp. frater, v. Alexiua Comn. 111. 
iB IV Ieaaci imp. filiua fugit, 711; cum Ve-
dus init, 715 ; Cpolim iogreditur, 728 ; ur-
idio iwtatur, 734 ; Booifaeio marchiond tibi 
ο contra Alexium patruum educit, 735; im-
, patri praefertur. 736; avarua et aacrildgua 
Linae oonortea io palatiura traducere cupit, 
lurxuflo io carcerem conjectue, 746; neca-

micue ignavus, 254; eius cladee et ad An-
m Comn. fuga, 319; filii etrenui, i b . ; fagit 
cum, 345. 
Alexl i IU filias, Isacii Comn. vidua, 660 ; 
-o Lascari nubit, 673. 
aatinua Pbiladelph., Tbeodor» Coma. ma-
ix creatus, 126 ; a Siculia capitur, 127; filii 
3 ; %b Andronico Gomn. ia cuetodiam datur, 
ror eju* Joaania Cantacuzeni uxor, ib. 
lanfoua repreaais Blachia, 570, imperium af-
ib.; excaacatar, 571. 
sia Alexii III filia a Stephano Triballoram 
Ϊ repndiaU, 705 ; cam Manuflo faglt, 755; 
apta, 803, 
68 aebaatocrator coatra Blachoa mieeua leaa-
euepeotua fit, 489; * i ββ purgat, 502. 

Ieaaei imp. filia ab Alemannie capta Phllip-
tano detpondetur, 635. 
Alexii III filia, Androniei Contoatephani v i -
; Alexio Palaeologo nubit, 673; cum patre 

8 . 
ua Andronici Comn. carnifex, 296 ; Andro-

fllius, 319; a Nicseenaibua receptae, 349; 
ο orbeeorum defendenda, 368; ab Androni-
. in gratiam receptua, 571; Hagiochriato-
m ocoidit, 443 ; in magnum iemplam confu-
5; a multitudiae Cpolitana imperator ea-
460,453 ; e magno palatio in Blacbernium 
453, 464 ; benignas, 465; bellum cootra Si -
acriue gerit, ib. ; finit, 468, 474; Balduinum 
dum Siculoe in judicium adductos in carce-
ijicit, 476 ; ee nemiaem occiaurum eaee edi-
1 *, Tartaa muneribus tribuatieqae annuis pla-
1 ; uxore mortua Ββίββ Hungari filiam ambit, 
•uetra contra Cyprum ducit, 483 ; Blachoe ae-
a devincit, 487; ab Alexio Barna infeetatur, 
lilites cohortatue, 500; Branam vinclt, 502; 
capiti et uxori insultat, 507 ; seditiosia ignoa-
\'f ut eacrificulue derldetur, 509; euburbana 
jubet, 510; ia Blachos expeditionem facit, 
lreue contra eos egresaus, 521 ; Lobizum 
lm obaidet. ib . ; Mangapham seditioeum frua-
•ugnat, 522 ; a Caicboeroe aibl proditam in 
m conjicit, 524 ; Fridericum Alemannum in 
inam proficiacentem eibique suepeetum infea-
>, 526 ; Doaitheam ad patriarchse dignitatem 
ehere atudet,531; eiue in Alemannoe incana-
et insolentia, 536 ; fcedere cum iia renovato, 
ana dat et accipit 539 ; Turcas identldem de-
540 ; liberi ejua tree, 548; diutarnum Impe-
perat, 549 ; Beditionibus multia conflictatur, 
radelis et iracundus, 556, 560 ; denuo contra 
s profectue in capitie pericalum venit, 562; 
victoriam jactat, 564 ; epes vanaa alit. 565 ; 

s ulciscitur, 569; Conetantium Angelum ad-
Blachos miasum, 570, seditiosum excrecat, 
mmittit ββ Theodoro Caatomonit», 574 ; pue-
5; luxuriosue, 579; omnla miacet, 580 ; aa-

crilegue, 582; ayaxue, 584 ; benefieus Ib.; eontra 
Blacbos ducit, 589, fruatra monetur de fratria insi-
diia, ib. ; Baailacium vatem vicit, 590; regao ab 
Alexio fratre ejectus, 592; csecatm» inque monaate-
rium conjicitur, 595; tempue imperii, 596; ejua 
figura, ib. ; ab Alexio 111 minus custoditus de impe-
rio recuperando deliberat, 710; iterum imperator 
salutatur, 727; Alexio filio et Latinia Alexii III fu-
gam nuntiat, ib., paetionem afilio cum Latinie ini-
tam probat, 728 ; erga Latinoe liberalior, 729 ; filio 
postponitur a Cpolitanis, 736 ; ajus ineptiaa, 737 ; 
e patatio ejicltur, 745. 

Uaaciue Marias Pannoniai conjux, 792. 
Michael Turcas debellat, 163. 
Theodora Gonradi Caaaarni uxor, 477. 
Theodorue a PruaaaenaibMe receptua, 349 ; Prusa, 

expugnata ab Andronico Comn. excascatur, 374. 
Anaa FrancaAlexii imp. aponea ab Androoico 

imp. ducitur, 375; enm eo profugit, 452. 
Annomm mde a mundo condito aumma, 349, 392. 

444, 719, 730, 743, 752, 839, 
Antiochia obitur a Joanne, 36, 41, et Manaele 

imp. 141 ; euburbana a Joanne lmp. vastata,4l ; 
luai eireeneea in Manuelia honorem lnatituuntur ab 
incolie, 141. 

Antiocbia Phrygiai,251, magno periculo liberatur, 
655. 

Aphamea Propontidia, 668. 
Apbamianum palatium, 644. 
Αποβάθρα Βάσο έως murue, 721. 
Apollonii Tyaaei pra?etigiaB, 861. 
Aprum oppidum ,820 ; ejue excidium, 831. 
Aqua a Persie infecta, 231. 
Aqua marloa, remue etarena aaaltano petila,25l. 
Aqaaeductua ab Aadronico instauratur, 428. 
Aquilae aimulaerum, 861. 
Arabes. 214. 
Arabici eqal, 240. 
Arcadiopolis, 588 ; a Scythle expagnata, 833. 
Archiloehi dictum, 300. 
Archizupanue Bachinue, 122. 
Argo navis, 131. 
Argoa occupatom aScuro, 800 ; aLatinie, 806. 
Armaia oppidum, 549. 
Armeaii debellati aJoanneimp., 29; a Barbaria 

vexati, 45 ; cum Alemannis in rehgione coneentiunt, 
527. 

Arsacid», 46. 
Areanea amera, 551,657. 
Artinia olim iEtolia, 98. 
Asan Blachua Mysoa ad defectionem coocitat, 482, 

485 ; devietus, 487 ; inganloeua et solera, 520; ejus 
uxoret frater Joanneain Romanorum potestate,521; 
ejus de famo et Alexio imp. judicium, 613 ; Drasdic-
to sibi a aacerdote interitu, 617 ; occiditur, 618. 

Aeiani AleraannoB turpissime fraudant, 88 ; bellia 
intestinie laborant, 340. 

Asini aimulacrum, 860. 
Alexiaa Aspietea a Blachia capitur, 613; ejua aup-

plicium, 829. 
Constantinue Aspietes a Blacbia fugatue cascatur 

ab lsaacio imp., 560. 
Michael Aspiettes, 251 ; cseditur, 254. 
Aeeyrii equitea, 214. 
Astacenue sinue, 474. 
Aeterie lneula, 114. 
Astrologia derisa, 69, 126 ; neglecta a Coatoete-

phano, 199 ; a Manuele imp. probatur, !26 ; repu* 
diatur, 286. 

Atapacue Persarum dux Phpygia vaatata, 250; 
occiditur, 252. 

Athence a Scuro fraetra infeetantur, 800. 



1583 INDEX II IN NJCETAM GHONlAtSM 

imp. eharus et 
089681*18889 Γβ-

Athyra, 711 ; a Scythia exEeinditar. 832. 
Attali u rb8 ,50 ; aeultano oppugnatur, 340; Alde-

brandinum tyrannum babet, 842; f iuatraa Caicboe-
ΓΟΘ oppugnatur, 843. 

Augurium equi, 69 ; corvorora et cornicum, 840. 
Auguateo, 307, 
Aaguetus Cseaar, 860. 
Aul ic i rempublicara negligunt.292, parum fidelea, 

320; ad caluraniandum proclivee, 296. 
Aulo mona, 118. 
Aulonia, v. Bare. 
Aulonia Hellesponti, 711. 
Aurigaram statu», 863. 
Aunpes Allemanna vjrago, 80. 
Axiua llumen, 066. 
Alexiue Axachua, Alexiua. 
Joannea Axuchua Peraa Joanni 

magnus demesticus, 14 ; eum Annac 
conciliat, 16 ; imperatori coneulit, 55 ; proceres ιη 
Manuelis verba jurare jubet,62 ; Cpolim miaaus ejua 
imperium firraat, 65 ; peditum dux, 103; summum 
exercitua imperium accipit, 109. 

Β 
Baal, 334. 
Babaa mons, 625. 
Baca expugnatur a Romanis, 29. 
Baccbi column», 412. 
Bachini Archizupani cum Manuele imp. certamen 

singulare, 133. 
Bactunium, 679. 
Baimundua in Palnatinam profieiacitur, 14. 
Balduinus PalaDStlna? rex, 184. 
Baldainue Xen» imp. frater, 221; occiditur, 234. 
Balduinua Siculua contus a Romanis captus, 470; 

Iaaacium imp. blanditiis plaeare etudet, 476. 
Balduinus Flandrias camea eum Dandulo contra 

Byzantinoe ducit, 714 ; cum Murzuflo pugna, 750; 
Daoduli opera imperator creatur, 789; piua etmitis, 
790, provincias peragrat, 791 ; oppiaia prseaidia 
imponit, i b . ; Theesalonica potitur. 793 : Byzantium 
revereua, ib. ; cum Bonifacio marchione in gratiam 
rcdit, 7 9 i ; ad Thraci» urbea recuparandas ducit, 
811 : Adrianopolim obsidet, i b . ; a Scythie captus in 
carcerem conjicitur, 814 ; ejua miserabilis interitue, 
847. 

Joaephus Balsamemis Joannis Hagiotheodorit» 
affinia cum Michaele Palseologo diesidene, 77. 

Baltbaaar, 770. 
Barbari upud Manuelem gratioai, 226 ; bipenni-

feri, 447, 721 ; crudelee in hoatea, 681. 
Bare 8. Aulonia oppidum munitur, 121. 
Barna a Blachis expugnatur, 568. 
Nicephorue Basilaces, 275. 
Baailaciue vates, 590. 
Basil l isci simulacrum, 866. 
Baailiua Batazee Mangaph» asseclas pcrsequitur, 

622; Occidentis magnue doraesticus, 571; Constan-
tinum Angelumlevirum caetigat, i b . ; aBlacbis vin-
citur, 587. 

Baalliua Bulgaroctonue, 488. 
Basil i i Rentaceni supplicium, 484. 
Baeilius Tzintziluces Cpoltm a Manuele Comn. 

miftus, 65. 
Bastralita Batazem interficit, 642. 
Andronici Batazie cwdes, 236. 
Baeilius Batazes. v. Baailius B. 
Joannea Batazes ComnenuB, v. Comnenus Joan. 

Bat. 
Balazes juvenia Alexii III j u s s u cwditur, 642. 
Batbos, 658. 
Bathys oppidura, 89. 
Batracho caetrum, 679. 

Belaa Hunnus, 167; Hungari» r e x , 347, 
Iaaacii imp. aocer, 569. 

Beli judicee, 344 ; ne obaidee fiant iese ibdut, 
538. 

Bellerophon, 849, 858. 
Belligradum oppidum, 133,165, 347. 
Bempexum Meeopotami» o p p i d u m , 37. 
Beras mooaeterium, 363. 
Berrbcea nunc Cbalepam, 37 ; a Joanne Bladio o* 

capata, 819. 
Berroe Thracire oppidnm, 2 0 , 518* 
Berytua ab Alemanois c op i tu r , 545. 
Bidyna, 588. 
Bithynia Persie erepta, 1 4 ; Tr ibai l i eodedaeti, 

2 3 ; eeditiosa, 349. 
Bizya, 664; a Latinia r ecupera ta , 810; *Scj1bu 

expugnari nequit, 834. 
Blachern» locua, 428. 
Blacherniam palatium ! 351 ; l i ttu.415. 
Blachi olim Mysi Hterai m o n t i s aoeola\tt2; iRo-

manie deficiunt, ib., 485 ; dev incufar , 4&Ί 
Scy thie conjuncti iterum ab Ieaac io i a n . Wk«\Wvw, 
515; qua ratione pugnent, 5 1 9 ; cam ComaaiiRoma-
oaa provinciae vaetant, 561 ; Isaaciam imp.i*eapi-
tis periculura adducunt, 562 ; urbea mnnitu im-
dunt, 568; Iaaacio imp. poenaa dant, 569; Ctatfu-
tini Angeli interitu elati R o m a n o i r u n v iaraduiit, 
572; vincunt, 587; pacie cond i t ionea aRomanii o\A&-
tas aepernantur, 612; Romanoe superaat, i\>., 616; 
ducibue privantur, 618, 621 ; Thrae iaa utea popa-
lantur, 643 ; cum Comanis impreaaionem in Thra-
ciam faciunt, 091 ; urbee cont i a Lat inos coaatanft, 
809;Latino8 in ineidiae pe l l ec tos fandant, 812; 
Philippopolim vaetant, 829; Thrac iaa urbaa expa-
gnant, 830, 831. 

Blachia magaa olim Theeeal ia montana, 841. 
BladiBtbUbue Iaz» Hungacoruin reg ie fraiarjft 
Bonifacius Montisferrati m a r c h i o , 407 : camDe-

dulo contra Byzantinos ΒΘ coDjong i t , 7 ] 4 ; w p i 
eibi pecunia promissa Alexium I V adjuvat, 735:i 
Dandulo imperio reraovetur, 7 8 9 ; M a r i a m Pu»> 
niam uxoreia habet, 792; a B a l d u i n o deficit,^ 
conjugie filium Manuelem impera to rem deajâ  
793; Balduino reconciliatus, 794 : GrsBciameoaav 
tum ducit, i b . ; Larissa potitur, 7 9 9 ; Scuran!*& 
ib., B<Botiamexpugnat,80o; A tkenas , i b . ; EiitaK 
i b . ; Peloponnesum, 806; obeidet AcrocoriatbBS, 
807 ; Thessalonicensium dcfectionem uleiscitor,818: 
a Scythis devincitur, 819; oram Graecam tenet 84t. 

Borea, 852. 
Bosporue, 494. 
Alexiua Branae legionum dux, 3 5 9 ; Lopdis** 

deyincit, 363 ; Siculoa, 468 ; r e g n u m tJfeftif 
491; Adrianopolitanus, 492; Cpo l im οιΜΜΜΚ; 
devictae casditur aConrado Cassare, 502 ' , ^ » »^ 
modestia inaignis, b07. 

Demetrius Branas navarchus, 7 1 . 
Joannes Branas a Siculis capitur, 4 1 1 . 
Michael Branas Gabraa falsas laudea evertit, Π3. 
Tbeodoras Bianaa AlexiiBranftafilius ab AleDJB-

nie superatur, 535 ; Alexium Angelum imperatoree 
salatat, 593 ; dux adveraua Persas mit i i lur , 625; 
ThraciaB praafectus, 664; a Scjtbis fng&tnr, 831· 

Branizoba, 166, 347 ; ab Hunnie exciaa. 24. 
Britanni nunc Inglini, 546; rege duee i n Palawti-

nam proficiscuntur, i b . ; Cypro poliuntur, 547. 
Brundusiuni oppidumj 97. 
Alexiua Bryennius, v. Comnenue Alex iaa Bryea* 

ni i filius. 
Nicepborua Bryennius Annse Gomo. CaeeariBta 

maritue, 8 ; Orestiade oriuadua,9* epua contra Joas» 
nem imp.motus, 15 5 veneno ioterficitur ab Andros* 



: aoComn. 337. 
Bocanam Cpoleos, 733. 

Jhicoieontis portua, 289. 
Balgari» et Mysise doraiaatua olim conjunctua, 

489. 
Bulgaroram epiacopus, 339. 
Byzantiom, v. Gonatantinopolia. 

Ceneua β muliere v i r , 369. 
C&sarea a Maauto occupata, 45; Daduni filio ab 

eo datur ,152; a Clizasthiane expugnata, 159; Cop-
patioo ftlio aaaignatur, 6N9. 

Gaiehoaroea Iconii sultanus Mangapham ad se 
profugum prodit, 523; fratribus propterea invisus, 
524; al iberit regno paleus,540; ejus filii a Frideri-
eo Alemaanorum rege vincuntur, 540; foadua cum 
Iioznaoif initum vielat, 653; Mseandriaa urbe* vaa-
tmt, 654; mire erga captivoe benignus, 655; Clizas-
t idanis e Gbristiana filiua, 689: a Rucratino fratre 
reguo exutua, 690; confugit ad Lebunem, i b . ; ad 
Romanoa, 691; imperio recuperato Maurozomem 
adjwrat, 827; Attaham fruetra oppuguat, 843. 

Calabria, 125. 
Calamanae male contra Scythaa rea gerit, 123. 
Conatantinua Calamanus Auguetua Philipp® con-

jagio excidit, 183 ; ab Armeniia capitur, ib. 
Ca/cei pnrpurei insignia imperatoria, 8 ; virides 

pratoreetiaiii, 672. 
Calchaa vatea, 622. 
Caliborea acurra, 580. 
Calixa, 692. 
Calliopolla, 539. 
Calomodina negotiator ditiaeimus procerura inai-diaa effugit, 692. 
Calonymat inaula, 475. 
Calamiiiatores aulici, 296. 
Calydonii apri atalua, 687; in palatium tranafer-

tar ,738, 
Btai lUu Gamaterua patriarcha creatua, 339; ex-

easeatar, 346; patriarchatu pellitur, 530. 
Gragorius Camaterus aecretorum logotheta, 13. 
Joannaa Gamaterua dromi logotheta, 141; Styp-

i>iot»iatidiatur, 145* ejus morea, 148; caniclii pr&-
fectaa, 355; patriarcha fit, 681; Calomodiura libe-

rare cogitor, 693; Gpolim relinquit, 784; Didymoti-
cb i obU837. 

Cambyaei,405. 
Manual Canyiea protoatator Ieaacio imp. ma-

gnam peeaniam mutuo dat, 502; Fridericum Ale-
manuifl cam exercitu inaectari jueaua, 526, ab eo 
vincitur, 533 : Ibancum aeditioBum peraequitur, 
678, ab to capitur, 679; ejus opes ab Alexio III d i -
np inntur , 681; a Ghryeo taodem redemptue, 707; 
deficit ab Alexio III, et seditiones ezcitat, i b . ; fu-
g a t m , 709. 

Canabus Nicolaua imperator creatus, 744; a Mur-
zuflo in custodiam datar, 746. 

Canes Laronici BMgaces, 359. 
Canes Siculis infeati Romanorum cadaveribus 

parcunt, 471. 
Caniclei munue, 78; praafectoa, 355. 
AndronicusCantacuzenua Fredericum Alemannum 

Isaacio imp. easpectum facit, 526. 
Joannes Caotacuzenas mutilatus in prselio cum 

Servi is in i to , 121; Mariam Gomn. Androniei sebas-
tocratoria filiam uxorem habet, 136; a Turcis occi-
d i tur , 240. 

Joannes Cantac uzeiros abAndrooieo Comn. intar-
fectus, 345 ; tixor ejae Constantini Angeli soror, 
336. 

Joannea Gantacuzenus G»sar Isaacl Angeli imp. 
earorem in matrimonio habet, 489: ab Andronico 
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imp. excwcatur, ib. ; a Blachis devincitur, ib. 
Manuel Cantacuzeaus adveraua Pseudalexium Ci-

licem mitiitur, 610. 
Michael Cantacuzeaus Alexiura Angelum impera-

torem ealutat, 593. 
Theodorus Gantacazenas aNicseensibue receptue, 

349; urbem atrenua defendit, 364, 367 ; occiditur, 
368. 

Theodorue Capellanui siveCastellanus Siculua ad 
Romanos deficit, 117. 

Gapbarda expugnata a Joanne irap., 38. 
Gapito puer, 294. 
Gappadocia, 152 ; a Traniamanio Persamenio oc-

cupata, 27; frigida, 46. 
Garea magni palatii porta, 452 
Caria a sultano Iconienei vaetatur, 654. 
Castaraon Peraarraeniorura urbs a Joanne irap.ex» 

pugnatur,25; aTanismanio Pereamenio recuperata; 
27 · a Joaane imp. iterum capitur, 28. 

Theodori Caetamoaitaa potentia, 574 interitua, 
575. 

Caetra Nova i a Aeia coadita a Manuele, 194. 
Catabate locua Gpoleos, 355. 
Andronicut Catacalo dnxadversus Persaa miesua, 

625. 
Gatascepe locus, 270. 
Catena ad claaaem hoetilem Cpoli ai*cendam ex-

tenaa, 718. 
Gatidea exploraior garrulitatis dat poenas. 254. 
Cattari, 206. 
Theodorue Gazanes coatra Peraaa ablegataa, 623. 
Celsen» oppidum, 231. 
Gelbianus tractus, 481. 
Gentenarium turria, 451. 
Cepbalas Lapardam prodit, 361. 
Gephalenia iaaula, 114. 
Ceraaus, 699. 
Chalce, 353; carcer, 582; caatelluxn, 696. 
Ghalcadon, 320. 
Chaldaica fornax, 404. 
Cbalepum, olim Berrhoea, Meaopotamisa urbe a 

Joanne imp. irustra oppugnatur, 87. 
Nicepborua Chaluphea Acroeorinthi prtefectua, 

101. 
Lao Chamaretae Laconom tyrannus, 841· 
Gharaceni Turcas, 255. 
Gharax ubi ait, 255; caatellum, 310. 
Cbarbatia, 206. 
Ghaaiorum erga raagistratus obaervantia, 517. 
Ghaaiua capitur, 700. 
Cheleoppidum, 401; capitur ibi Andronicaa imp., 

453. 
Chius insula, 224. 
Chliara urbe, 194. 
Chcerobacborura plaaitiea, 85. 
Chonse olim Palaesse (Κολασσαί), 230; Mauroeoml 

8ubjecia3, 842. 
Gboniatea Ievita Nicetas Choniat» cognatua forti-

tudine insignis, 257. 
Basiliue Gozoa seditiosus captua rxca3catur, 553. 
Chramus Hungari» locua, !67. 
Ghriati loculua a barbaria easpe occupatus, 56 ; 

ad Abgarum Utteree, 453. 
Ghrysanthua Tessalonica? prsefectus, 652. 
Ghryaioplyaia, 453. 
Chryeopolis, 695. 
Chrjaopolus nauta Andronicum Gomn. ia fuga 

adjuvat, 169. 
Χρυσόπους Alemanna virago, 80. 
Joannea Chrysostomus, 328; ejue de Euchariatia 

aeatentia, 682. 
Chrysua Blachus a Romanie deficit, 643; Strum-
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mitamet Procaeum occapat, 666; abAlexio ITIfrae-
tra obeessue. 668; pactionem eum eo init, 672 ; Ca-
ποτββ redempto, 707; eeditionee excitat i b . ; com 
Alexio III ingratiararedit ejueque neptem ducit 709. 

Theodorus Chumu* chartulariua, 355; duz adver-
sua Sicalos creatus, 413 ; alterum Paeudalexinm 
captum occidit, 553. 

Ciaba, 692. 
CUicee.68; piratae, 141; ambigu» fidei, 609. 
Ciliciaa montee, 53. 
Cimbri a Romania devicti eorumque ossibaa Maa-

eilieniium vinete cincta? t95. 
Joannet Cinamus, 430. 
Cingularium, 541. 
Cionium,3l9; littus, 475. 
Claudiopolie a Manaele contra Peraas defenditur 

257. 
Cleri auctoritae tn comitii i imperatoria, 66. 
Clieura Zybritze (χλιισονραι τοϋ Ίζυξρίτζιι) angua-

« » . 232 . Γ Γ 

Clixaathlanee Masuti filiue Iconii sultanue, 152; 
a propinquis infeatatar, 153; a Manuele imp. dif-
fertar, 154; maneribus oneratur, 157 ; Dadanem et 
Iagnpaeanem affinee profligat, 159; corpore «ger, 
aninio ferox, 160; inconstans et perfidue, 161; 
prudena 227; Manuelem imp. ineigni clade afficit, 
231; pacem ei ultro offert, 245; pr.ee a Romania 
violata Atapaeum contra eoa mittit, 250; annos 70 
nataa Romanorum flneat infeetat, 48*»; filiit reg-
num dietnbuit, 689. 

Clyt>ens pro navi, 253. 
CoBla loca, 209. 
Cceleayria ab Joanne imp perluetrata, 36. 
Κολασσαί (Palass») nune ChonK, 230. 
Colonia nunc Taxara 72, 541, 689. 
Comani cum Blachie conjuncti provineiaa Roma-

naa vastant, 561,691; Runeam adjayant, 692. 
Cometee, 326. 
Comnena gene cauea interitua relpublicaa, 701. 

CO M N B N I : Alexhia I primua Θ gente Comneoa, 
imperator, 7 • ejua l iben, 8 ; Irenen uxorem de An-
D83 filt» atudio objurgat, 9; imperium male qu«-
eivit, ib.;ejus ingeaium, obitua et funua ib., 12. 

Alexiua Joanis imp. ftlius. 23; obit, 51. 
Alexius Brieanii et Annae Comn. Ceesariae» filius 

magnue dax adversue Siculoa profeetua, 124 ; ab iis 
capitur, 125. 

Alexiua II Porphyrogenitua Manuelia imp. filius, 
220; imperator deaignatur, ib. ; admodum adoles-
eena patri auccedit, 271; raagnura palatium relin-
quit, 331 j venando deditu?, 333; coronatur, 343; 
Andronici Comn. juaau auffocatur, 354 ; anno asta-
tis 15, imperii 3, 356. 

Alexiua protoaebaetus Manuelia imp. patruelia 
viduam ejue amat, 293; saperbua, 299; Mariam Cee-
sarissam oppugnat, 306; m gratiam cum ea redit, 
312; eju8 tnorea, 317 ; ab Andronico Coma. infee-
tatur, 316; comprehenaus a pratoriania germania, 
323 :Adronici juaau exc89catur,3?4, reimilitaria pe-
ritua, 325. 

Alexiua Manuelia imp. et Theodora Comn. filiua 
Irenem aororam ducit, 337; ab Andronico excseca-
tur, 401 : in monaaterium conjieitur, 556. 

Alexiua Joannie Comn. Batazie filiufl, 341 ; patria 
profugue capitur et Andronici juaeu exc»catur,342; 
navarcbus creatur, 483; raptua, i b . ; ad Sicilisa rc-
gnem mittitnr, 484. 

Alexiua Manaelia filius Andronici imD. nepos 
GEaeura, Sinopen et Trapezantera tenet, 842. 

Alexiue III Angelue Isacii imp. frater Andronici 
Angoli filius, 319; dux adveraue Paeudalexium,552; 

a, 624 * pacem tarpiaaimani eom i i a imt, 6fB; 
lannie ineUntibue, 627; e o r a m l e n t o i eataata-
) fallere etadet, 629; aexdaeiin aa r i taleata pm-

fratri insidiatur, 589 ; Imparator sa lo ta tar , Wk\\ 
ejue profuaiones, 597; conjox Euphroeynm, 6Sf;a> 
felicia imperii omina, 603 : Comnemia q a m A i f i . 
lua appelfari mavult, 606; ignaTiae ee dit,a\; 
contra Paeudalexiam Cilicem frustrm belltt, 9k\ 
Blachis paeia conditionea offert, 612 ; Γ 
Comn. generum adrersne βοβ m i t t i t , 613; 1 
profugum euecipit, 623; male c o n t r a Peraaa rebai 
geetis, 624 ' 
Alemannia 
tione 1 
dere AlemaoDia coactaa', 431 : imparaCann atoa»-
menta epoliat,632; Amerigi A l e m a a o r u regig eor-
te a tributo pendeodo l ib i ratur , 639y Gat tHra i pi-
ratam decipit, 637; digpitates Tenafca Ubet , 6 $ ; 
axorie fide ccnjagii etbi io taspicio—«WJbeto.641; 
Batazem juvenem occidit, 6 4 2 ; trnmtnmatn BU-
choe ducit, 643; eonjugem in m o n a a t m 
dit, 646 , reTOcat, 647; facili», i b . , 6 M ; ( 
oam Meaopotamitanam eyehit, 648 ;eea4r 
expeditionem facit, 650; C o n e t a n t i n a e i a 
gnitatia gradu dejiei patitor, 661 ; feajaajL 
catoree bonie pnvat, 653; Andron imra i Daeaai aoa-
tra Pereae miftit. 657; aagrotna, 656 - truaftn feo* 
contra Scythae, 66'; · eontra Chrj famBladraa^flC; 
filiabua iterum nuptie, 673; l u d o a IndiorMawtitn^ 
674; contra Ibancum Mditioaam cop iaa fljalk, 4T4; 
Camyxia opes diripit, 681 ; Ibaneam M lo dote 
captum in vincula coniicit, 686 ; CniehORWal pro-
fugum recipit, 691 ; upolitanoa aedttioaoa flacat, 
695, 697 · navea spoliat, 699; per f idaa io Raerati-
num, 700; contra Micha^lem C o m n . aaditioam βι· 
cit. 701; et naufrag periealo e iradit , i b . ; Cmmjwm 
et Spyridonacem aoditioaoa coercet, 707, 708jMB 
Joanne ZagoraBprincipe paeem eomponit , 709; 
Iaaacii fratrie custo diam aegligit, 7 1 0 ; Vea t t en 
claaaem contemnit, 716 ; eoa ft ustrm a^refsaa, 722; 
fugaa ββ mandat, 723 ; annoa 8 imperaTU, TU; 
ejoe ingeniom #t moree. ib. · Impar i i im l e m p w i 
conatur, 735; Eudoeiam flliam Seu ro in aaftt 
moDiam dat, 803 ; Alexiam D i e a m MamAv 
ezeaacat, 840; Halmyri degit, 808; a Bonifaetosr 
ehionead Alemanoorumregem mi t t i tn r , 819. 

Andronieua Joannia imp.filiaa aebaatocratoMl; 
obit, 4 1 ; Alexi i fratrie funua C p o l i m adTebi^iit 
ejua liberi, 135. 

Andronicua Manuelis irop. patruel is oaptoaaPer 
a i8 ,68 ; Ieaacii eebaetocratorie filiu89l35 - a Maaaa-
1· in caetodiam datua. 133 ; β carcera aattagtt, 136; 
cura Eudocia Adronici patmi filia r e m habet, 435; 
denuo in carcerem conjectna, ib. ; cuatodradadatt 
139; rureue eaptue, 140; dolo e lab l tar , M 

Manuele in gratiam recipitur, 172 ; CUicaVfn***' 
tus cebro anperatur ab Armeniis, 1 8 0 ; a^BMataa 
Manueli invisus fugse ββ mandat, 181 ; la»»* 1^ 
eupplex, 294; (Enm habitare juaana , 2 9 & ; I B W 
rium affectat, ib., 316; Cpolim profiojeettar, 390; 
claaee Romana potitar, 322; Alex iom Coma. pfti*>* 
eebastom exca9cat,324; coram Theodoeiopalnareha 
demieeus. 328 ; eum insectatur dicter i ia , 329;Cpo-
lim inirressua in Manaehs imp. tamolo lacrr»»t. 
332; injnetue. 339; veneficue, 336; nuptiasinceaUs 
perficit. 337 : Baeilium Camatemm patriarcbam 
creat, 339; aa9vit in proceres, 343, 3 4 5 ; Xeaaffi 
imperatricem euffocari jubet, 348, imperator deela-
ratur, 349 ; coronatur, 352; Alexium II imp. β BI#-
dio tollit. 353 : Annam Franeam Alex i i II imp. apoa-
aam dueit 357; jurejarando Manueli imp. dato eol-
vitur, ib. ; Andronicum Lapardam exeaacac 361 ;Ni 
coeam obaesaam, 563 : in deditionem accipit f369; eav 
vit i n civium primorea, 727; Praaaa v i capta, 371; 
orudeliaaime in ci?ea agit,373,419; Dopadimn exp» 
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,374.Ieaacium l iberat,376 ; inter imit M a c r o d u -
e t O u c a m , 379 ; Sebaatianos f iatres , 3N4; A l e -
Comn.generumexceecat , 401 ; in domesticosejus 

t, 4 0 3 ; T r i p s y c h u m excsecat, 407 ; S i cu lo rum 
ese ionem neg l i g i t , 414 ; luxur iosus , 416; ple-
a magietratuutn vexat ioaibus defendit, 421, 
r e m nava lem tuetur, 4 2 3 ; aquseductum reno-
4 2 8 ; v i roe doctos col i t , 4 3 1 ; ejus studia , 4 3 3 ; 
• o s omnee e medio to l le re statuit, 434 · mag i s 
am dat, 441 ; sedit ione ab Isaacio A n g e l o niota 
ο pe l l i tu r , 448 ; profugas , 432 ; capitur , 4 5 3 ; 
nmelioee tractatur, 455 ; obit 4 5 8 ; duosannos 
av i t , i b . ; ejus f o rma et va letudo, i b . ; ejue er-
L P a u l a m reverentia, 4 6 1 ; de ejus exitu ve r -
462. 

idronicus A l e x i i C o m n . filius B ryenn i i nepos 
catur, 5 5 6 ; item ejus filiue, 560. 
naCtesar iHsa A l ex i i I filia p r imogeni ta B r y e n -
l o r , 8 ; c on jn r a t con t i a Joannem irop., 14, 16; 
t a , 1 5 ; veneno ab And ron i co C o m n . to l l i tu r , 

.vid prsBfectns Teaaa l on i c » i gnavas , 386. 
iv id M a n n e i i i fllius A n d r o n i c i i m p . nepoa, 842; 
mper io A e i » contendit , 827 ; Herac leam et 
tlagoniam tenet, 8 4 2 ; L a t i n o r a m aoxi l i is adju-
t&sc&n reeistit, 844. 
docia A n d r o n i c i sebastocratoris filia, 135; ejae 
tae, 136; capt iv itas , 140; M i chae l i G a b r » n u -
73. 
innes A l e x i i filius natu max imua , 8 ; a patre 
rio dest inatur , i b . ; quomodo r e rum pol i tus eit, 
n a g n u m pa la t ium occupat . 11 ; in i t ia r egn i , et 
, 1 2 ; clemena e rga cognatos sediticsoe, 1 4 ; 
idversue Persas expeditionea, 17; Scytbus ar -
o lga t , 19 ; Patz inacarum eoleronia inat i tuit , 
lanctos veneratur, 22, 2 6 ; T r i b a l l o s devictoe 
comedienaem prov inc iam tradncit , 23 ; d i g n i -
qaaa t r ibuer i t qoatuor f i l i i s , ib.;ejua de A l e x i o 
lomnium, i b . ; Hunnos debellat, 24 ; Italie» oras 
nraas occnpat , 2 5 ' contra orieatis g tntes d u -
). ; β Persarmeni ia t r i u m p h u m agit , ib ; G a n -
u r b e m expngnatam, 28, ammitt i t , 2 9 ; L e b u -

A rmen io rum regnem bello pereecutue, ib . ; 
η et Anabarzam castra v i capit , i b . , 3 3 ; S v -
t Meeopotamine urbee tr iennio eubjicit , 3 6 ; 
•a lconieneee duc i t , 4 2 ; Persas ab i n c u r s i o n i -
prohibet,44;Oebyras exatruit , ib . ; m i l i t um i n -
ationem excitat, ib . , expedit ionem cont ra C o n -
;inum Oabram T iapezdnt i a t y ranum auacipit, 
Seocaeeaream f rust ra upugnat , 47 · Rhyndace -
oppidum obsidet, 4 9 ; Pusgusa palade pot i tur , 
i l i is duobus p r i v a t u r . o l ; adveraus Ant ioch iam 
iiecitur, 5 2 : a p r u m interfecturua tel is suis v u l -
u r , 5 3 ; mor ibundua Manue l emf i l . aucceaaorem 
esignat, 5 6 ; ejus obitua et laudatio , 62. 
nnea Joannia imp . accubitor , 13. 
nnes Isaacii aebaatocratoris 61. A l ex i i I imp. 
;, 4 2 ; ad Pereaa deficit, 48, Maauti filiam uxo -
labuisae fertur , 72. 
nnes A n d r o n i c i aebaetocratoria fil. ob incea-
rasc i tur , 136. 
.nnes Batazea o n t r a Pereas mit t i tur , 3 2 3 ; m a -
domest icus et Tracia? proefectus A n d r c n i c u m 
tatur, 318 ; ei adversatur , 3 4 0 ; obit , 541 ; ejua 
3. 

nnes A n d r o n i c i fil.,232;imperatordesignatur, 
dux adversus Siculos creatur , ib . ; ocu l i s p r i -
obit, 46(». 

nnes Crassus aeditioeus occ id i tur ,697 . 
ne A n d r o n i c i et TbeodoraeComn, fil., 3 3 7 ; m a -
t a patre suo excajcatum luget, 402. 
aeiua A l e x i i I fil., 10 ; Joannem fratrem in oc -

cupando regno adjuvat, 13 ; a p a t r e Sebaetocratorla 
dignitate ornatua, ib . ; c u m Joanne f r a t r e diseidena 
et exaul, 42 ; ejua f o rma in i n g e n i u m , i b . ; f r a t r iVe -
conc i l i a tur , ib . , 43. 

Isaacius Joannis i m p . fil. sebaatocrator, 2 3 ; obta 
animi i racundiam a patre imper io exclusus, 58, ejue 
captivitaaet quer imonia , 66 ; c u m fratre i n g ra t i am 
redit, 7 J ; formidoloaus , i b . ; Cosmas At t ice pa t r i a r -
chaa immola t , 106. 

Iaaaciua U s a c i i aebaatocratoria ex filia nepoe ab 
Ar/neniia captus l iberatur , 376 ; Cyp ro pot i tur , 
3 7 7 ; graaaatur in cives, i b . , 4 4 3 ; Isaacii A n g e l i 
imp . claseem vincit , 4 8 3 ; eadvit i n capt ivos , 4 8 4 ; 
ab Ing l inoram rege capi tur , 5 4 7 ; l iberatue impe -
r i u m affectat,611 ; obit, 612. 

Iaaacius sebastocrator A l e x i i III i m p . gener, 604 ; 
contra B lacbos misaua, 6 1 3 : captue ab i i s , 6 1 6 ; 
obit, 626 ; T h e o d o r a ejua fil., lb . 

M a n u e l Joannis imp . fil, natu min imua aebaato-
crator , 2 3 ; injusau patr ia Peraaa adortue ve rbe ra -
tur , 47 ; patrena comitatur , 5 2 ; imperator a patre 
creatus, 5 8 : et a procer ibue sa lutatus , 52 ; A x u c h o 
magno domestico prsemisso, 6 5 ; C p o l i m prof ic ia -
c i tu r , 6 7 ; cupide a Byaantinie exc ip i tur , 6 8 ; ejua 
i ogen ium forma, ib, ; a pat r i a rcha unetua, 7 0 ; 
cura Isaaeio fratre i n g r a t i am redit , ib . · adveraue 
M a s u t u m Pe r s am bia ducit , 7 1 ; uxo r em nabet A l e -
roannam nob i l em, 7 2 ; fidem conjugi i p a r u m eervat, 
7 3 ; ΓΘΙ publicaa bene consul it , i b . ; Joannis Pozeni 
conai l io r em navalem abrogat, 7 5 ; T h e o d o r o S typ -
p i o t » favet, 7 8 ; subito l i be ra l i s et humanue exsia-
t it , i b . ; A lemannie benigne respondet, 8 1 ; eo rum 
potentiam roetuit, 8 2 ; eoram agmen eum copiia 
subaequitur . i b . ; iie ina id iatar , 8 8 ; ex improbo a r -
gento monetam cudit , 8 9 ; adversus S iculos expe-
d i t iooem suscipit , 102; Scythie devictla Corcyraa 
p romontor ium Corypbonem obsidet, 103* nu l los 
habet filios β conjoge pr iore , 1 0 8 ; tarem l i gneam 
ad o x p n g n a n d i m Coryphonem exstruit , 109; R o -
maaorum et V e n e i o r u m sedit ionem placat, 113 ; 
Gorypbonem in deditionem accipit . 1 1 6 ; ab expedi -
tione adversua S iculos auacepta, 116 ; isxfnut, i b . ; 
Pe l agon i a ord inata Sevioa debel lat , 119 ; M? shaelem 
Palseologum adversus S icu los ducere lnbet, 1 2 0 ; 
de debellatis Servi ia , 121 ; e tHunga r i e , 122* t r i a m -
phat, 123 ; complurea ducea adveraue S icu loa m i a -
aos amittit . 124, 126; a s t r o l og i » operam d<*t, 126, 
200 ; in be l lum coutra S icu loe ge rendum 300cente -
nar i i s impensis , 12Τ ; pacem cura iie init , 129 * r e -
novat b « l l um, 13o ; a M a i o der idetur , i b . ; c u m H a n -
nis bellat, 133; in A r m e n i a m p io f ic i sc i tur , 1 3 4 ; 
An t i och i am ingreeeus p u g n a m ludicrara i n e t i t a i t . 
'41 ; uxore mor tua X e n a m ducit , 151; C l i zae th lan i 
Iconi i eultano amieit iam s imulat , 154; mnneribue 
eum onerat. 157 ; S tephanum P u n n u m affinera P a n -
nonise regem facere conatur , 165 ; A n d r o n i c a m 
Gomn. in ;rratiam reeipit. 172* cont ra H u n n o e e x -
peditionftia facit, 175 ; Z e u g m m u m reeuperat, 174; 
Deeem Servise t y r anoum eibi sub j ic i t ,178 ; A l e x i a m 
H u g a r u m g^nerum impera to rem deaignat, 1 7 9 ; 
A u d r o n i c u m Cilicise preeficit, 180 ; s ib i inv i sum pe r -
Hetuitur , (82; Α ex ium protost ratorem ad c u c u l -
lum induendum adigit , 187; magos insee ta tu r ,192 ; 
Nova Cas^ra i a A s i a condit, 194 ; A n d r o n i c u m C o n -
toetephanum bel lo Pannonico preefieit, 194; m i l i -
tum acclamationibus celebratur , 198 ; ejua euperet i -
tio ^stro log ica , 199 ; dePaanoa i i e devictis t r iumphat , 
2 0 4 ; Servios placat, 206 * c lassem A n d r o n i c o C o n -
toatophano duce eontra i ugyp t i o s mitt i t ,208 ; A m e -
r i g i perfidia f rustratam, 2 1 3 ; amitt i t , 218 ; paeem 
c u m Sar racen is componi t , 2 1 9 ; filio reeens nato 
A l ex i i nomen indi t , 2 ^ 0 ; eum aucceesorem eibi de-

j 
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aignaodum curat, i b . ; Alexiam generum Pannoni» 
regem facit, 221; Mariam filiam Montiaferrati mar-
ebionia filio uxorem dat, 222; Venetos opibus pr i -
vat, 223; ia gratiam cum iia r*dit, 2?5; Doryltto, 
227; et Subleo munitis, 229 * cxpeditionem contra 
Tarcae facit. 230; gravem eladem accipit inque sum-
mnm capitU periculum venit,332; pacem a aultano 
altro obiattini accipit, 245; ejas somnium, 248 ; pac-
tionia conditionibua neglectia, 250; Atapacum Per-
aam contraae miasum vincit,25l ; Italoacontra Ale-
mannoa coneitat et corrurapit, ; 230; acerbue tr i -
butorum exactor, 255; ejua cum Tbcodora nepti 
incestm, 266; barbarl* favet, ib. ; monachos locu-
pletari vetat adque rigidiorem vitam revocat, 270; 
mtlitnm diaciplinam negligit,372; ajus deaententia 
c Pater major eat me » deci%etnm, 276; de Macbo-
meti deo controveraia, 278 ; de vitoe suoe fine ine-
ptiae, 286; de ejua roorte praesagium, 284; aetrolo-
gia repudiat* cucullo indutua obit, 287; regnavit 
annoa triginta octo 288; in Pantocratoria monaate-
rio aepelitur, 289: Alexii fil. curam Tbeodoaio pa-
triarchea maadavit, 329; Blachernium palatium mu-
ro cinxit, 500. 

Manuel Aadroaiei imp. 61., 169,323, 348; aebas-
tocrator, 439; patrem a aaeviasimo facinore probi-
bet, i b . ; exceecatur, 466. 

Mauuel Joannia Batazis filiua, 341 ; patria profu-
goe comprehenditur et ab Andronico excaecatur, 
342. 

Maria Andronici filia Thaodori Dasioat® conjux, 
68. 

Maria Caeaarisea Manuelia imp. filia Alexi i Hua-
gari conjux, 147; a marito dirortio sejuacta Moa-
tiaferrati marchionie filio nubit, 222; in Alexium 
protoaebaatum conjurat, 300; ia aaylum confagit, 
302; plebem ad aeditionem ooncitat, i b . ; ab Alexio 
obaidetur, 306 * ia gratiamcum eo redit, 312. 

Maria Isaacii aebaatocratoria filia, 165. 
Michael Joannis aebaatocratoria filiue eeditioeus, 

700. 
Theodora Alexi i imp. filia Constantini Angeli 

uxor, 126. 
Theodora Andronici filia, 135. 
Theodoraa Issacii aebaatocratorie filiae inceatua, 

184,266; auperbia, 266. 
Theodora Iaaacti aebatfocratoria filia Αΐβχϋ III 

neptia, 620; Ibaaco despondetur, i b . ; Chryso nubit, 
709. 

Conciliura aanctum, 338. 
Conon Petunee eomes, 825. 
Gonradus Alemannorum rex ia Palaestinam pro-

flciscitur, 83, 84 ; Romania irascitur, 84 ; cognatua 
ejue Adrianopoli crematur, ib . ; in Aaiam trajicit, 
87 ; militee oratione cohortatua, 9 1 ; trana Maesan-
dram fl. traducit Turcaeque gravi clade afficit, 94. 

Coaradua Ceeaar Montisferrati marchio Mogunti-
num epiacopum vincit et capit, 262 ; M i r i am Caesa-
riaaam ducit, 2£2; Alexium protosebaatum irapu-
gnat, 300; milites concione cohortatur, 310; cum 
Alexio in gratiam redit,312; Theodoram Iaaaci imp. 
filiam in matrimonium ducit, 497 ; Iaaaciura imp. 
labaacentem confirmat,498; milites mercede condu-
cit, 499 ; Branam aaditiosum devincit caeditque, 
504; ia Paloestinam profectua Sarracenos debellat 
516; occiditur, 517. 

Conataatia urbs a Myeie expugaatur, 706. 
Conatantineum forum, 196. 
Constantini Magai coron-j, 430; clavi, 583; se-

pulcrum a furibus apoliatum, 632. 
Conatantinopolis Alemanais relinquenda, 87; ab 

Andronico Comn. occupatur, 332; ab Alexio Brana 

I 

oppagnatur, 492; suburbana a Lat ia ia wn 
n ia vaatantur,510; v i » publicae trabibaa a I 
obattruuntur, 512 ; a Latiaie obs idetur , 718 
bia corripitur, 722, 731; expugnata , 753; diri 
757. 

Gpolitanl cupide Manoelem C o m n . auanapiai 
aeditioai,304; ae invicem ca lumn ian tur apadA 
nicum imp., 335; crudellaaime ab eo tracto 
4 l9 ;8ed i t i o8 i , 446: Ia&acium A n g e l a m impen 
salutant, 430; opificee L a t i n o r u m aadea dir 

i>oenas dant, 511 ; eeditiosi, 6*25; Iaaaciam 
um iterum imperatorem a a l u t a n t , 727; eom< 
Latinoe concitare atudent, 741 ; i n Angtlon ec 
bati et aeditiosi, 743 ; impera to r ee aaiataat 
laura Canabum, 744; A l e x i u m Doeam Hurai 
746; ignavi et ad servitutem proclivet, 772; ρ 
procerum calaraitatibue i n e u l t a n t , T$5;ML 
et Scythis vexantur, 815. 

Gonetantinus Arraeniua fortitadinaiijaeiat, 
certamine singulari ab E u a t r a t i o v idv ia fai 
vartitur, 31 ;captivus factus B y s a n t b aifu%vV, 

Gonatantiuus Ducas, v. D u c a s . 
Con8tantinus Meaopotamitanua ISMSCJO m 

mlliaria, 591; Alexio III conc i l i a ta r impen 
opera, 640 ; ut Euphroayaa e moaaaterio ren 
operara dat, 647; diaconua creatur , 648;/w 
Thesialoalcensia deaignatur, 649 ; aapen* 
ambitioaua, i b , : fratrea eveh i t , i b . ;etactaa « 
tatea amittit, 651. 

Conatantinue Patrenus, 344 . 
Conetantinus Rhadasnus sebas taa , 672. 
Conatantinue epado fiaci praefectua bipeni 

conciliat Iaaaeio Angelo, 727 ; A l e x i o Dace 1 
flo, 744. 

Gontl qai eint, 400. 
Κοραχων Νοσσιαέ, 53. 
Alexiua Coutostephaaus aatrologrue a pleb 

litana iraperator salutatua, 600 ; i a oarcereii 
citur, 601. 

Andronieae Oontostephanus exe rc i tu i prs 
7 1 ; magnue dux adveraus Panaonios creatu 
praeclaram victoriam reportat, 199 ; advei-ao 
ptios cum classe missus, 208; A m e r i g i frai 
miathi expugnatione frustratur, 213 ; ejus ί 
tea oratio, 214; controversiam i n domo ι 
obortam componit, 313 ; clasai ab A l e x i o ρ 
basto preefectus, 321; ad And ron i cum defici 
ab Andronico excsecatur, 346. 

Andronicue Goatoatephaoua A l e x i i III in 
ner, 604; Euphrosynam socrum a p u d imper. 
ealumniatur, 641. 

Joanaea Cantostephanua exe r c i tu i pnp/A* 
Manuele imp., 71 ; ctaeai ab Iaaacio \mp. *H 
ptua, i b . ; ad Sicihee regem ducitup, 4 9 4 . ' 

Stephanua Goatostephaaus mag-nus duia 
adveraue Liculos, 103:diem supremum obit 
ejua contra coamam indignatio, i b . 

Copatinus Caichoaroia eultani Iconiensis 
patrem regno pellit, 542. 

Coppatinua ClyzasthlaOis filius Melitenem, 
peam Pt Taxaram haeredite accipit, 689. 

Corcyree promoatorium Corypho, Co 
Corcyradi qui vocautur Gymni insulam Roge; 
culo tradunt, 79. 

Corinthii Siculorum captivi, 129. 
Corinthus uibe & Siculis deripitur, 9 9 : a 

occupata, 800. 
Cornua cervina nxorum stupra significan 
CorvoniDi Nidi Cilicice montes, 53. 
Corycium antrum, 610. 
Corypbo Corcyree promontorium Siculorur 

aidium 96 ; a Romania diu oppugnatum, 10' 
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& u a in deditionem accipitur, 116. 
Cotmaa Atticue ^Egineta patriarchaaanctiaaimua, 

f 0 6 ; a M a n u e l e imp. patriarchatu pellitur, 106; 
JManaeli imp. filiorum orbitatem et Stephano Con-
toatepbano i D t c r i t u m vaticinatur, 107. 

Cosmidiam, 719, 751. 
Cottyanum, 689. 
Catyalium a sultano Iconiensi vastatur, 340. 
Coxaa Scythicee phalangia dux, 813, 
Cabratia. 206. 
Crenum locus, 562, 852. 
CreU , 342; ejus labyrinthua, 395. 
Creticum mare, 342. 
Crizimua locue, 678. 
Cruxet lychnite gemmate, 40. 
Χ/>νσϋ>ους, 80. 
Cnperiura Thraci® oppidum, 663. 
Curia aacra, 323; magaa, 4o l . 
Currua pro arce, 21. 
Cyprua inaala, 209; ab Iaaacio Conan. occupatur, 

3ΓΠ *? ab Ingliaorum rege expugnata, 547; Hieroeo-
lymitanorntnregldonatur, ib. 

Cypeella ab imperatoribua iaviaa, 363, 482,592, 
643. 

Cyr i l l i de eacharistia aententia, 682. 
D 

Dadibra urbs a Pereia occupatur, 624. 
Theodorue Dadibrenus Alexium II imp. etrangu-

lat , 354 ; ab Andronico imp. puaitur, 429. 
Dadunea Mazutl gener Caesare» et Sebastiae aul-

tanns, 152;reg.ioa Clizathlaae apoliatua, 159. 
Dsemoniaci Blachos ad aeditionem concitaat, 485. 
Dalmat», 705. 
A d Damalim palatium Scutarium, 280. 
Damatrys, 718. 
Damocrania, 711. 
Dan», 77· 
Ericua Dandulus Venetee claaaia dux, 713; c»cus, 

i b . ; CpoUm obsidet, 718; eum Murzuflo fruatra pa-
ciscitar, 751 ; imperio excluaue Balduinum impera-
torem ereandum curat, 789; Boaifacium marchio-
liem ivpellit, i b . ; ad Thraciaa urbea recuperandas 
ducit, 811; in capitis periculo ve^aatur, 814; obit, 
820. 

Daonium a Seytbia captum, 831. 
David, 58, 59,60· 
Debellum, 723. 
Dei geaitrix ab Joanna imp.iavocatur, 22; in tr i -

nmpbo agendo veneratio ei tribuitur ab Joanne, 26 
efc Manuele imjpp., 205. 

Delectorum legiones, 39. 
Demetriua martyr, 379; unguentum et aepulero 

ejua ebulltena, i b . ; ia ejus honorom templum a Pe-
tro et Aeane Blachia exstruitur, 485. 

Demetrim Poliorcetes, 452. 
Demetriza, 649. 
Deploratio Cpoleoe, 763. 
Deses Servire aatrapa coercetur, 178. 
Deuterum Cpoleos, 722. 
Didymotichum, 791; Euri fl. exuadationibua de-

fenditur, 825 ; fruatra a Blachia obaidetur, 835. 
Diippum Joannia theologi ffldes. 307. 
Diogenis Romani imperatoria clades, 41. 
S. Diomedia raonaaterium, 547. 
Dionyaius Hungarorum dux, 173; a Romanis de-

viacitur, *02. 
Diplocionium locua (Διπλούς κ ίων), 595. 
Diree fons. 99. 
Goorgius Dieypatue magni templi lectorin capi-

tis diacrimen adductua, 406. 
Docea, 689. 
Doloicus Pleae comee, 714J; ίη Thraciani profec-

tua, 811; a Scytbia occiditur, 814. 
Domini Roetra incendjo deleta, 733. 
Domua Iaaacii eebaatocratoria ia pandoohenm mu-

tata, 585. 
Dorylaeum oppidum inatauratur, 227; Mazuto C l i -

zastblanis filio asaignatum, 689. 
Dositbeus monacbua vatea Ispccio imp. familia» 

ris, 529; Hieroaolymorum patriacha deaignatur, 
ib., patriarcha aecumenicua creatue, 531; e dignita-
te excidit, 532. 

Drama oppidum, 556. 
Drungarii magni domue, 585. 
Alexiua Ducaa Murzuflue Latinis reaiatit, 742; 

unde Murzuflus cognominatua eit, ib. ; lmperium 
aiTectat Iaaaciumque imp. e palatio elicit, 744 ; im-
perator ealutatur, 746; Alexium III in carcerem 
conjectura, i b . ; interficit, i b . ; Nieolaum Canabum 
incuetodiam dat, i b . ; ejua ingenium, 748'locuple-
tea multat, 749; Latinos infeatat, i b . ; pacificationea 
ejua irritae, 751; hoalilia ranovat, 7 5 2 ; c u m E u -
phroeyaa et Eudocia ejua filia fugit, 755; ab Alexio 
III excaecatur, 804 ; ejua miserabilie interitua, i b . 

Andronicue Dueaa Iaaacii Coran, ex Armeniorum 
cuetodia liberandi auctor, 377 ; ejua aupplicium, 379. 

Aadronicus Ducaa contra Persas mittitur, 657. 
Conetantinua Ducaa contra Peraaa m i 8 8 U 8 , 251. 

^ Joannes Ducaa bsaretiarcha adveraus Siculos mit-
titur, 125 ; controversiam in domo angueta obortam 
componit, 312: NiciBae urbi praafectus prohibei An-
dronicum, 318; Cpolitanorum seditionem fovet, 
447 ; imperator creari cupit, 450; dromi logotheta 

aciacendi causa ad Friderieum,Alemannum miaaaa. 
25 ; Isaacio imp. eum auepectum facit. 526; capitia 

periculum evitat, 562. 
Iaaaciua Ducae Joannie Duca9 filiua, 447. 
Theodorus Ducae imperium frnatra affeotot, 755. 
Dyrrhacbium a. Epidamnus capitar Guillelmo S i -

calorum rege, 385 ; ab eo relinqvitur, 472. 
Ε 

Eccleaia Magna, 343. 
Echetus, 405. 
Edemiua bortus. 193. 
Edeaaenua comee, 37. 
Elepbanti eimulacrum, 861. 
Eleutberium, 733. 
Elia»us, 851. 
Elpumea Scytha Branam seditioaum adjuvat, 503. 
Erapedoclea, 336. 
Endymio, 772. 
Eonopolita eunuehus accubitor adversua Paeuda-

lexturr missus rem raale gerit, 608. 
Epheaua, 289; Laacari aubjecta, 842. 
Ephori monasteriura, 460. 
Epicydidi datum oraculum, 250. 
Epidamniae navea, 208. 
Epidamoii Alexium Isaacii imp. filium imperato-

rem ealutant, 717. 
Epidamnua. v. Dyrrbacbium. 
Epimetbeua, 209. 
Eqal augurium, 69, 603 ; arabicorum ornamenta, 

240. 
Equl efrenati atatua, 861. 
Equitea Aaayrii, 214. 
Equitie etatua, 84-8. 
Eretrienees captivi a Dario in Asiam deducti,130. 
Ericus S. Pauh comea cuoi Dandulo aocietatem 

init contra Romanos, 714. 
Erricna Balduini imp. frater cum Petro Planico 

Aaianaa urbee occupat. 796 ; Theodoram Philadel-
phieosem fugat, 798 ; coatra Blachoa profectnaGpo-
lira redit, 814; in Thracia graeaatur, 819; Oreatia-
dem fruatra obsidet, 821 ; imperator creatur, 847; 

I 
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Blaeboa yincit, 883. 
Eruditionis ratio habKa in ereando imperatore,15. 
Eaaaa Isaacii filine, 59 . 
Euboea Λ Venetia oecapata 224. 
Bnboie» o a f M , 208. 
Da Eachariatia controrereise et theologorum vari» 

•eaUntia», 582. 
Baargttaa monaaterium, 728. 
EamathiaaPbilocalea prsfectae urbia ad Ameri-

gum Alemanorum regem legataa, 630; turpiesimam 
pacem cam eo init, 631. 

Euphratee fl.,36. 
Eupbroayna Iaaaeli Aogeli mater, 365. 
Enphroayna Alexii III conjux Gpolif anoa aibi con-

eiliat, 600 ; auperba atqae impudiea eamdem atque 
iaaparator auctoritatem aifecUt, 606 ; eum Constan-
tiao Meaopotamitaoo eonciliat, 639; imperatori in 
aaapiciooem adulterii addocta. 94 ! * aalicornm pa-
troeiaium implorat, 644 ; in monastlriom abatrudi-
ter, 646; prietinam aactoritatem recoperat, 647; 
de Unperii euceeisore deliberat, 659; Conto-tepha-
nam ooereet, 687; dirinationi dedita. ib. ; compre-
henditnr a Cpolitania, 727; com Monnflo fagit, 
7 5 5 ; ad Alemanniie regem mittitar, 819. 

Enripua, 224. 
Bnrua fl., 825. 
Euryetheue, 688. 
Euatatbins Dyrrhachinua, 275. 
Eoatatbiaapootifex Thestalonleeatit doctiaaimaa, 

399. 
Buatratius Macedo Conetantinum Armenium cer-

tamiae s ingtalan fagat, 31. 
Bnthydamiaa Norarum Patrarum epiaeopua, 430. 
E u t y c h i i theo log i de Euchar ie t i a aententia, 683. 
In Evange l i a jarant procerea, 62. 
Bzyiamenua Blaehue Theaaalonicam tanet, 818. 

F 
F a t u m avitari noa potaat, 342. 
Feria quar ta et eept ima jejunii diea, 189. 
F e r r u m teaaera, 163. 
F l a m i n i nunc F r a n c i , 731· 
Flandr ise comea Ba ldu inua , 714. 
F o r u m Constant ineum, 196. 
F r a n c i eum Dandulo cont ra Byzantinoe dncente ββ 

coo jungunt , 714 ; olira F l a m i n i i , 730 ; C p o l i m incen -
dunt, ib . ; i m p e r i u m Gpoleoa aort ito acc ip iant , 854 ; 
v. A l e m a n n i . 

F r a n c i » rex cum Fr ide r i co A l emanne in Palffiati-
nam prof iciacitur , 546 

F r aneoeho r i um regio ioter Saumet Iatrum fluvioe 
eita a Joanne i m p . occupatnr , 25; a Manue le i m p . 
devaetatur, 122. 

Conatantinua F rancopu lua merca to rum naves apo-
l iat , 699. 

F r e r i i H ieroao lymitan i Iaaacium Comn. r ed imunt , 
376. 

Fr ider i eua C o n r a d i A l e m a n n o r u m regia filiue co -
gnat i e l icujus r.ecem u lc iac i tur ,84 ; A l emanno rum rex 
creatue Italos eibi subjicere conatur , 260 ; in P a l » a -
t i aam expedit ionem suacipit , 525 ; cum leaacio i m p . 
de t rana i tu r ego i et commeatu ag i t , ib . ; impera to r i 
su8pectue,526; excurs ion ibuseommeatameib i parat, 
ib . ;Pht l ippopol i ra ingreditur ,527; Roraanoe fugat,534; 
Gredcorum Inaolentiara deridet,537 ; c o n adveraante 
Ieaacio in Ae i am trajectus, 538 ; Tu rcae devineit. 
540 ; i n fluvio a l iquo Armeniee per i t , 5 4 5 ; praaclara 
eju8 laudatio, ib. ; filiua ejue corap lur ibus S y r i » 
oppidia potitua obit, 546 

F u a c a v e l anav ium tristitise s i gna , 216. 
Contaat inua Gabraa T rapezunt i s ty rannua , 45. 

fllConetaatlnue Gabraa M a n u e i i a ad au l tanum lega -
taa, 159. 

Michael Gabraa Eadodaa C o a m . mari toa, 17 
ialaas ejaa landea f ib . ^ 

Gabrae T a r c a paeia componendae eausa a Clm 
tblane mieeus ad Romanoa, 145. 

G a d i u m p o r t » , 412. 
Gal i/a Rosaorum topar^hia , 168. 
Gaogra Pont i urba a Joanne i m p . expagaaia, 2 

a Peraia recuperatar , 29. 
Genua Manue l i conci l ia ta , 2 6 0 . 
Genuenaea piratte Creta p o t i u n t u r , 843. 
Georg ius aebaatua, 348. 
D. Georg iua mar ty r , 663. 
Georg tu* (Enseotea, 667. 
Gerhardue Antiochiaa princepe, Ι Ί 2 . 
Ge rman i pnetor iani A l e x i u m C o m a . pnatCMeba 

tura comprehendunt , 323. 
Gerraaoia aux i l i a r ibae Corcyrae cnat i fa βββΛ 

ta, 118. 
Grac i freqaeates ad B a r b a r o e i n coloaiaff abfamt 

657. 
GraBcia, 78 ; a Lat in la o c c u p a t u r , 794, ; 

plorea tyranntdee diatracta , 8 4 0 . 
Graecueignia v. Ignia G r s e c u s . 
Graoaga la , 255. 
Alex iua Gu ido a B lach ia v i c t u s , 5 8 7 . 
A lex iua Gu idoa Oeeiden ia d o m e s t i c u a Fndencu 

A l e m a n n u m c u m exercitu a u b a e q n i j a s a u , W 5 . 
And ron i cue Ga idna 300 I ta loa d e v i n c i t , 845. 
G o i l l e l m a a S i c u l o r a m rex 221 ; adrereaa Andi 

nicum i m p . ducit , 385 ; e x p u g n a t Djrrhachiam, ι 
Theaaa lon icam, 3 8 6 ; Iaaacio i m p . immanitatem < 
probrat , 475. 

Gvrani Corcyra» incolae Rogerlo S i eo lo matd 
traciunt, 97. 

C y r o l y m n a , 720. 
Η 

Heemaa mooa , 182. 
8tephanaa Bagiochrlstophoritee, r . Stepbaaai. 
Joaanea Hagiocbeodoritea M a n u e l i i m p . a maa 

t ia , 74 ; a Tbeodo ro Styppiota a auznino digaiti 
g r a d a de pulaue, 77. 

H a l c y o c i i diea. 363. 
Η Dnonia Poeni falaa victoriaa j a c t a n t i a et f* 

561. 
H a r m a l a , 552. 
Harpyiae, 566. 
He l ena Laceena, 215 ; ejua a ta tua . 8 6 3 . 
'Η7ΐ«ό*ις, 60. 
Hel leapontus, 316. 
Herac lea Pont i Dav id i Comneno sub j e e t a , 8&-
Hercu lanue acyphue, 149. 
He rcu l ee , 417 ; ejus a t a t u a L y s i m a c h i » « t ^ 

859. 
H ipp i cum, 404. 
Hippocratee Coua, 650, 767. 
Hiatoriee laudea, 4 ; atylua, 5. 
Hiator icorum vana n iagn i loquent ia , 9 5 . 
Hodegetr ia Mat r i a Dei imago , 497 . 
Hodeg i am moDaeterium, 497, 698. 
H u n g a r i Brao izobam exacindunt .24 ; g r a v i p n e 

v incuntur a Joanne i m p , ib ; c u m S e r v i i s foedere c< 
j u n c t i , a Manue le imp . auperantur, 1 2 1 ; R o m a i 
infeatant, 133; v ictor ia reportata p a c e m ineu 
1 3 4 ; a M a n u e l e imp. l ibertatem v m d i c a o t . Κ 
ejua affinitatem recusant, 166; G a b r a m et B r a n 
Romanoa fundunt, 173 ; Z e u g m i n u m a m i t t a n t , Π 
v incuntur ab And ron i co Contostephano, 1 9 9 ; A l 
i a m M a n u e l i a generum regem acc ip iunt , 2 2 1 . 

HuDgar i ca statua dejecta a R o m a n i a , 196 . 
Hunga r i cus t r iumphus , 204. 
Hydra l i a , fl., 428. 
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Hye l i un Phrygi» oppidum, 252. 
flydoetstellhim, 360. 
flyla», 828. 
Hjperborei Scythae Rossi, 168. 
Rypopaepbiaa Theopolitanua, 275. 

I littera Andronico imp. formidabilis, 378. 
l*d«dara ufbe a Venetit expngnatur, 715,716. 
Iagnpaean Amaalm, Ancyr» et Cappadoeiae aulta-

nuaMaauti gener, 152. 
lambici •ersus in Andronicnm, 462. 
Iazas Hunnorum princepa, 165. 
Ibancua t. Joannea Blachna Aeanem Interficit, 

618 ; Ternobo occupata, 619 ; oppugmtua Roraa-
nos auxilio Tocat, 620; ad imperatorem confugit, 
621 ; ejoa forma et moret, 623; Romania utilem 
opermm navat, i b . ; a Romania deficit, 675; Alezii 
memen adeciaeit,(n6; Inalgni ttratagemate Alexium 
Of l i j zem capit, 679; aiBYit in captivoa, 681; malo 
dolo ab A l e i i o III captua ia vincula datar, 686. 

\\&r*m omntalea, 499. 
lber ia , 45. 
lberiea tela, 328. 
Iconienaea, 27; a Joanne Imp. debellantur, 42; 

Andronicam Comn. et Theodorom Daeiotam eapi-
nnt, 68: a Manuele tmperatore bello petuntar, 71 ; 
γ. Maaatas. Clizaathlanee. Caich<moea. 

leoDium a Mannele Comn. obaidetur, 72 ; ab Ale-
manalsexpugnatar, 541. 

ΙίρκχοχγυψΙτις caatallam Joaoni imp. in deditio-
nem traditur, 19. 

Ignis Greecua, 102, 496 ; Cpoleoa pariem eorripit, 
Af f . 

Imaginea aancloram a Siculia ludibrio babitffl, 
388 ; ab Armeniis et Alemannis non coluatar, 627. 

Imperatorea Romaai detidea, 481; Yoluptatia 
amantet, 521 ; mortaorum aepulcra apollant. 632, 
855; astrologiee dediti, 702 ; D. Mariffl imagloem 
be l l i toeiam adaciacunt, 751. 

Imptrtan ab Α in I traneitnrum, 557. 
Inglini, v. Britanni. 
Iofulee» Priacipis, 326. 
D. IrenBB iamplom conditam a Marciano imp. in-

eendio deletar et inataaratar, 269. 
Irene Alexii imp. conjux Annes filiae faYet, Joan-

nem filmm apud maritura calamniatur, 8, fO; in 
amicitiam cum Hlio redit, 17. 

lrene Enphroajne impeiatricie filia Andronici 
Conatosepbani eonjnx, 641. 

Theodorua Ireaicua, v. Tbeodome. 
laaaeiua ι 
laaaeii» I 

nepos, •. Gomnenua. 
Ieauri latronee. 141. 
Ieaaria provincia, 62. 
lamaal Abrahami patriarch» filiua, 59. 
IamaeTit», 499. 566, Y. Tu r ca . 
laraelitae, 94. 

^ l a t e r fl. trajicitar a Scythia, 19, 103 ;ab Huania, 

lstrium Meaopotaml» oppidum a Joaone Gomn. 
direptum, 38. 

Itali aquitea laaeearii, 141 ; pugoam Iudicram 
inatituere jubentnr, |b. 300; ab Andronloo Guido 
devicti. 845. 

ltal ia Amerigo Alemannoram regi aubiecta, 
627. 

Italiee urbesa Manuele imp. corraptae et concita-
t® eontra Alemarnoa, 262. 

Micbael Italicus pontifex Philippopolitanus, 83 ; 
Alemannorum regem iratum placat,84. 

Ithaca inauia, 114. 

Ixion, 295. 

oiua patriarcba, 59. 
οίο· Isaacii Gomo. aebaatoeratoria ex filia 

Jacobu* patriarcha, 59. 
Jejuniorum diee, 189. 
Jeremiaa, 851. 
Jerosolymytaa qui Frer i i dicantar IeaaciumComn. 

redimnnt, 576. 
Jeeua Navis filius, 489, 857. 
Jofredus mariaealdue Bonifacium marchionem 

revocat 794. 
Joannea Blicbue Aaanie et Petri frater obaea Ro-

mania datua, 521; Blachornm dux fit, 622; Zagorae 
princepa cum Ibanco coojunctua, 679; Conetantiam 
et Varnam expugnat, 706; eum Alexlo III pacam 
Init, 709; contra Latinoa Romanoa concitat, 808; 
bellum parat, 8(0; in ineidiae pelleetoe vincit, 812; 
Serraa capit, 816; Tbraelaa urbea expngnat, 829; 
Didymoticbum fruatra obeidet, 835; Balduinum Imp. 
alioeque captiroa trucidat,847; devincitur ab E m -
GO, 852. 

Joannea Chryaostomua, 328. 
Joannea Hagiotheodontea, γ. Hagiotheodoritet. 
Joannea CEnopolita contra GamYsem miaaue, 

708. 
Joannea DrotoYestiarua, 672. 
Joaonea ^nzenua qoseetor, 73 ; antaa dromi pro-

tonotariua, ib. ; inhumanua, 74. 
Joannes aebastocrator, v. Angelua. 
D. Joannis Theologi templum, 307; aplendidlaai-

mam, 314. 
Joannea Tyrannue balli judex, 443· 
Joanniz» asdea in monaaUriam maliebre matataa, 

548. 
Jolaue, 417. 
Joppe nuac Aoe a Gonrado Gaaaare recuperatar, 

516. 
Jordaaea fl., 94. 
Joaepbua Balsamenaa Hagiotheodoritie afflnia eum 

Michaele Paleeologo dtaaidet,77. 
Joaephua Mariee maritue ubi fugam atiterlt, 212. 
Juda9oram coemeterium, 382. 
Juno, 295. 403; ejue statua, 856. 
Judicee beli, v. beli judic* a. 
Judicum corruptornm inaeetatlo, 402. 
Jupiter. 102, 403. 
Juatiaiani cadaver invenitur, 855. 

L 
Lacerium, 254. 
Manuel Laehanaa, 372; aaapenditur, 374. 
Laconia oceupatur a Latinia, 806; a Chamareto, 

841. 
Laconici canea aagacea, 359. 
Joannes Lague pradfectaa praetorio plebii aaditio-

nem excitat, 694. 
Lamia Demetrii Poliorcetia meretrix, 452. 
L>mpe, 255, 655. 
Lampia, 230. 
Laodicea a Joanoe imp. c»pta et moenibua cincta, 

17; PhrygiaB urba, 255; a Mourozome ocupata, 842. 
Laodicenees Pbryges a Magacha vexaotur, 523 ; 

liberaliter excipiunt Alemaonos. bW. 
Andronicus Lapardaa tribunua miiitum, 199, 233; 

bel l icoeaa, 341; Profagua, 359; captus Aodronici 
i m p . juaau excsecatur et in monaalermm detroditur, 
361. 

Lapis aepulcri Chriati, 289. 
Lardea, 518. 
Lariesa a Bonifacio marcbioue expagnata. 799. 
Theodorue Laacaria Anaam Alexii III flliam du-

cit, 675; Ibancam aeditioaum debel lat, 678; Latinia 
fortiter resistit, 720; imperium frustra affectat, 
755; a Petro Plaacio fogatar, 796; enm MaoroionAe 



et Davide Gomn. de imperio Aai» contendit, 827; 
Nicasam multaa^ue imulae teoJt , 842 ; Pluaiadem 
Davidi Comn. enpit, 844. 

Latina phalanx optima, 493. 
Latini ferocea, 6 2 ; milites mercenarii fortea et 

fideles. 321; cruenti, 325 * Cpoli ab Andronico Comn. 
expulai ineulas vexant, i b . ; crudeliesimi, 590; mer-
cenarii Cpohos aurburbana vaetant, 510; contra 
Byzantinoa expeditionem faciunt, 713; Gpolim obti-
dent, 718; occupant, 728; avari sacroaancta profa 
nunt, 729 ; euperbi, 741 ; Murzufloineidiantur, 752; 
Cpolim iterum oppugnant, ib. ; capiunt, 753; d i r i -

inunt, 757, 775, eorum insectatio, 763 ; Cpolitanis 
aaultant, 786 ; provincias aortito distribuunt, 787 ; 

patrio ritu imperatorem creant,788 ; Aaianaa urbet 
occupant, 796; Pruaam frustra obsident, 797; Theo-
dorum fugant, 798; Lariaaam capiunt, 799; Bceoti-
ara,805 ; Atbenaa, i b ; Euboeara, l b . ; Ρ doponneaum, 
806; contra Blachos seditioaot ββ convertuut, 809 ; 
Roraanoa fogant, 810 ; a Scythis in iasidias pellecti 
devincuntur, 812; iterum fugant, 816; in Thracia 
graegantur, 819; Oreeliadem obaident, 821; obaidio-
naaoluta gravem cladem accipiunt, 824; Didvraoti 
chum oppugnant, 825 ; Didymotichinia et Adriaoo-
politania opem ferunt, 837 ; Davidem Comn. contra 
Laacarim adjuvanl, 844; Ericum imperatorem desi-
gnant, 847 ; Cpoleoa aimulacra evartunt,848; eoram 
diligentia, 849; aacerdotea imperatorum eepulcra 
apoliant et atatuaa conflant, 855,856. 

Lebuoes Armeniorum rex a Joanne imp. deballa-
tur, 29 ; Gaickoeroem profagum recipit, 690. 

Legati ab Iaaacio imp. parum bonorifice tractati, 
536 ; veeordee Fridericum Alemannum et Iaaacium 
imp. comraitunt, 526. 

Leo Monaateriotea, Y. Monaateriotea. 
Leo Styppiota patriarcha, 70. 
Leo Synesiua, 372 ; auependitur, 374. 
Leontiua Hieroeolymorum patriareha, 529. 
Leontiue monachue patriarcha c eeumeD i caa ,530 . 
Libanue, 566. 
Libel l i de iraperatorum aucceseionae, 405. 
Lictorea purpurati, 447. 
Lineus thorax, 503. 
Limmorcbir Phrygi» oppidum, 252. 
Litoboee miles, 564. 
Litter® aagittia alligat», 177, 371 ; quomodo a 

Manuele imp. obsignentur, 66. 
L iz i i , 262. 
Lobizus castellum fruetra ab Isaaeio imp. oppu-

gnatur, 521. 
Longobardia, 121. 
Lopadiani seditiosi devicti, 363; eorum epieco-

pua ab Andronico imp. excsecatur, 374. 
Lopadium,44, 46; expugnaturab Andronico imp., 

374. 
Loti uxor, 420. 
Ludi circensea Antiochi® celebrati, 141; Gpoli, 

363, 375,521. 
Luma caatrum, 251. 
Lupse aimulacrura, 860. 
Lychnitea gemma, 40. 
Lydi seditiosi, 522. 
Lydia a Lascari occupata, 842. 
Lydiua lapie, 613. 
Lysiraachi statua Herculis ab Euphrosyna mutUi-

ta, 687, a Latinis conflatur, 859. 
Μ 

Macedonicse legiones, 39. 
Machometi doctrina damnata, 278. 
Machometus Caltamonia tyrannua, v. Muchume-

tUB. 
Macra olim Stagira, 595. 

W 

Macro andron , 732. 
Conatontinus Macroducas t r ibunua xnil itan, 2 

liberandi Isaacii Gomn. auctor, 3 7 6 ; ejua aro 
cium, 379. 

Mwanderfi. , 71 ,252;ab A l e m a n n l s sapan 
94. 

Maanadea, 417. 
Majua claaai prtefectua pacem reconciliai i 

Siculoa et Romanoa, 128; imperatorem utdaric 
cogitur, 13d. 

Malea promontorium proce l losum, 98,225. 
Maleinua, 384. 
Malum Percicum iocantatum, 492. 
Mamaloa Alexi i II aeriba ab Androaieo imp. c 

buritur, 403. 
MaDganie83fledearegi8B,331,389 ; deatrnnjrtar, 
Manganicum m o n a a t a r i u m , 10, 382. 
Tbeodorua Mangaphaa Philadelphjeamab la&s 

imp. deficit, 521; frustra oppngnatur , 522; Mor 
theodorua appellatus, i b . ; pact ionem eoa iatper 
tore eomponit, ib. ; profuguaa Chaiaroe Ie*au « 
tano proditur, 523. 

Manuel Camyzee, γ. Oamyzes. 
Manuel Lacbanaa, v. Lachanaa, 
Maraptica Aadronict imp. mere t r ix , 452. 
Marcaio Montisferrati, v. Montiaforrai i Msitl 
Marcianua imp. D. lreoae t a m p l u m conaWL^t 
S. Maria Romanorum B e l l o n a et triuapWat 

26, 205 ; eedes ejua Tamiathi, 2 1 2 . 
Maria Pannouia Bonifacio m a r c h i o n i aapta,' 

Theaaalonicae a Blacie obsessa, 818. 
Mar i i Cimbrica victoria, 95 . 
Mariaue Venetorum poat D a n d u l i mortam 

820. 
Marayaa 6.. 23. 
Marayaa exooriatue, 231. 
Mart iQUS cardinalia, 824. 
Martyrea Cbriatua miraculia remuaeratar, 2$ 
Martyrum 40 templum, 431. 
Maaailienaium vineee Gimbrorum osaibas cia 

93. 
Masutue Iconii aultanua M u c h u m e t u m *fy 

27 ; a Maouele imp. debellatur, 71 ; r e g - n u m m 
buit filits, 152 ; ejua filia J o a n n i s C o m n . uxoc^ 

Maautua Clizastblanis filiua A m a s i a B , Ancjrt 
Doryleei urbium beBres, 689. 

Mauriciua imp., 431. 
Mauropuli aomniam, 248. 
Manuel Maurozomes de Imperio Orientls eoi 

dit, 827 ; ejus opea, 842. 
Theodorue Maurozomea cum claaee adra 

iEgyptioa mittitur, 208; cont ra P e r a a * ΌΌ?**1 -
Tneodoru8 Mazuca apud Manue l em iap-

aua. 281. 
Mediolanenses a Maauele contra Alemaaw 

jut i , 231. 
Mediolanum ab Alemannis d i rutum, 261. 
Megarita pirata, 484. 
Melangia inataurata a Manuele, 71 . 
Melangii Alexio III parum addict i . 609. 
Mf/ας Βουνός (Niger Tamulua) locus, 490. 
Melaa fl. A l emann ia infeetus, 85. 
Melitina occupata a Clizasthlane, 168; Coppi 

Glizaathlania filio aesignata, 689. 
Meludianum palatium, 248. 
Menander Byzantiaorum ebrietatem perstri 

544. 
Mercuriua, 4 5 5 . 
Meaene Thraciee oppidum, 663; a Scythis e 

gnatur, 832. 
Meaopotamia, 38. 
Methoae, 806. 
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INDEX II ΙΝ NICKTAM CfiONIATEM im 
la inhatK" archidacie monasterium exetruitur, 270. 
1ffr»i»—1 Choniates Nicetse frater episeopus Athe-

nienais urbem a Scuro defendit, 800· 
Michael Italicus, v. italicus. 
Michael Oxytes patriarcha elcctua Manuelum im-

peratorem ungit, 70; patriarchatu privatue in Oxiam 
inaalani redit, -105; curiam sacram exstruxit, 324 ; 
A l ex ium Comn. protosebastum consolatur; ib. 

Michael Theasaloniceneie, 275. 
M i l i i fornix, 507, 732. 
Mi l i tar ia disciplina diaaoluta, 388. 
Mil i tum indignatio contra Joannem imp., 44 ; ac-

clamatio, 198 j-erga Gonetantinum Angelum perfidia 
et apud laaacmm imp. excueatio, 570. 

Miltiadea, 102. 
Miner?» atatua, 738. 
MiUtam Sarracenorum synagona a Francie d i r i -

pftur, 731. 
M i taa Ibanci frater in exsilium misaus, 687. 
D . Moci i martyria templum, 523. 
Moguntinus episcopus cancellarius a Conrado 

"MonUaiwraU marchione captus, 262. 
Monachi barbati, 271 ; mendici, 498; eorumava-

r i t i a cobibetur, 260; paraeiti, 737. 
Monaateria: Oxiee, 70; Papycii montia, 127 ; M i -

cbaelie archiducis, 270; Terebinthi inaulee, 315; 
Pantacratoris, 332; S. "Diomedis, 387; Pantepopti, 
361 ; Berae, 363 ; Maaganicum, 382; Ancarii , 432 ; 
Penblepti, 444; Ephori, 460; Sosthenii, 488; Hode-
gium, 497, 698 ; Siudi i , 529; Pantanaaaae. 575; Na-
materum, 646; Euergetee, 722. 

Leo Monaeteriotea, 344 ; aenatua oa ab Andronico 
appellatua, 406 ; Isaacium irap. cavillatur, 488 

Monembaaia, 581; Rogerii impetum suetmet, 97. 
Montiaferrati marchio Fridericum Alemanorum 

regem infeetat, 261; ejua filiua Conradue, 223; v. 
Conradus Ceesar. Bonifacius. 

Mopeuestia a Pyramo fl. irrigata, 67. 
Morabui fl., 559. 
Morotheodorus, v. Mangaphas. 
Mortuorum extrema Iotio, 476. 
Moay&opolis, 411, 468, 558. 
Moses propheta. 22, 59. 
Muchumetue Gastamoni urbi praeeat, 27; eum 

Maauto lconii aultano in gratiam redit, i b . ; ejue po-
tentia et genue, 45. 

Mulier ia aedentia statua, 865. 
Mundu8 navis, 714. 
Murzuflua, v. Alexiua Ducas. 
Musurium quid sid, 551. 
Myriocephalum oppidum, 231. 
Myei nune Blachi, v. Blachi. 

^Mysiee et Bulgariee dominatua olim conjunctua, 

Nabuzardan, 770. 
Ν 

Naufragorum incolumitati ab Andronico conaul-
tum, 423. 

Nauplium, 807. 
Stephanua Neeman Serviorum princepa a Manue-

le imp. coercetur, 206. 
Nematerum monaeterium muliebre, 646. 
NeocflBsaria, 47, 61. 
Νίόχαστοα a Manuele imp. coadita^ 194. 
Nepho monachus a Micbaele patnarcba in carce-

rem conjectua, 107; Coamae Attico patriarchae ca-
rua, ib. 

Nsuziue locue, 571. 
NicfleaBithynifleurbaflor€nti88ima,318; Peraarum 

dominatiooe liberatur, 14 · eeditiosa ab Aadronico 
imp. expugaatur, 363; a Theodoro Laaeari occupa-
ta, 842. 

Niceeaa milea Andronicum Comn. capit, 140. 
Niceeenses Ieaacium Angelum et Theodorum Gan-

tacazenum profugos recipiuot, 349. 
Nicephorus apado accubitor Andronici imp. 412. 
Nicepborus Palfleologua Trapezuntia tyrannne, 

295. 
Nicephorus Phocas cobibuit monachorum avari-

tiam, 270. 
Nicetas Cbonarum episcopus vatea, 284. 
Nicetae Choniates auorum temporum acripait hia-

toriam, 5; Iaaaci imp. acriba, 518; Philippopolita-
D8B provinciae preefectus, 526; Iaaccio imp. ut cum 
Alemannis in gratiam redeat persuadet2 536; Ale-
xium Gomn. in monaaterium deducit, 557 j a Mur-
zuflo loco movetur, 749; Cpolim relizi^uit, 777; 
pnellam nobilem tuetur, 779; cum moambaa Gpo-
leoa expoatulat, 782; Selybriam proficiecitur, 784. 

Nicetas Muntanua patriarcba deaignatur, 530. 
Nicolai Corinthii episcopi interitus, 841. 
Nicolaus epiecopus at Nicsea dedatur, suadet, 369. 
Nicomedia, 520. 
Nicopolis, 841; latine Actium, 800. 
Niliaci equi statua, 871. 
Nilotica beetiola qua veecebatur Andronicue imp., 

417. 
Nilue fl., 208. 
Niea3us equue, 246. 
Nisus, c59: munitur, 178;' spoliatur a Blachis. 

569. 
Nova Gaetra, ν. Νβόχαστρα. 

Ο 
Obsidee a Friderico Alemanno c»ei, 544. 
Occidentales expeditionom in Palsestinam ftciunt 

14 ; Romania infesti, 259; Manueli imp. formida-
biles 260. 

Ocnyree exatruuntur a Joanne imp., 44. 
Oeneeum vinosum, 463; ibi habitare Andron icuB 

jubetur, 298; Alexio Comn. subjectum, 842. 
Ogygia urbe Priathlaba, 486. 
Omina infelicis imperii , 603. 
Opifices Cpolitani Latinis infesti paenas dant, 511. 
Oraculum de Joannia imp. morte, 55 ; de Com-

nenorum auceessionne, 220; in perjuroe, 250; e l i -
brie petitura, 276; de spacio imperii Manuelis, 289; 
ambigua ad vitandum mendacii probrum, 442; de 
Andronici imp. moribus, 462; de tauriforml rege, 
464. 

Orestias Macedoniee urbs opulenta,9; nanc Adria-
nopolis, 360; fruatra ab Errico obsidetur, 821. 

Orientalee Alemannos turpi fraudi perseqountur, 
88 : Nanueli imp. non timeadi, 260. 

Orontes fl., 36. 
Osiris, 603. 
Oatenta de Branae defectione, 308. 
Oxia insula, 105. 
Oxia monasterium, 70. 

Ρ 
Pactiariua Turcas in insidias pellicit, 18. 
Tbeodorue Pasiatee cum copiie adveraus Servios 

ablegatua, 206. 
Psone8,Hunni θ Hungari Serviorum socii, 121, y. 

Hungari. 
Alexius Paleeologus uxore repudiata Irenen Alexi i 

III filiam ducit, 673; Ibancum persequitur, 678; ΒΘ-
ditionem Cpolitanorum reprimit, 696; Sipyridona-
cem seditiosum coercet, 708. 

Andronicua PalaBologua dux advereus Siculoe 
creatua, 412. 

Georgiue Palsoologus Alexium Angelnm impera* 
torem salutat, 593; perit, 678. 

Michael Palaeologus dieaidet cum Josepbo Balta* 
meno, 77; adversae Sloulos mittitur, 120; Imperium 
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ei abroeatur, 124. 
Nieephorua PaUsoiogm. TrauNanntia trrannua, 

295. 
Palominm ab Oeadeatalibas bello p«titwr, 13,83, 

524; ab iEgyptiia, Sarracenia occupata, 51 6. 
Palassffi (Κολασσαι) nunc Chon». 230. 
Palat ia: Magnum, 11, a plebe diripitur, 463; ejua 

porta Darea,452; Meludiaaum, 258, 448; Seutarium 
280; Blachernium, 351: Philopatium, 331, 380; 
Maugaaicam, 351, 380, Amphamianum, 6 U . 

Pamphylia, 18. 
Pamplanaa Turoaram dax Alemannoa fnadit, 89. 
Panaaium, 254. 
Pangaaue mone, 6 3 0 . 
Panium oppidum, 820. 
Pannonil cum Romania bellant, 173' devineuntur 

ab Andronico Contostepbano, 202, v. Hungari. 
Pantanaaa» monaateriam, 573. 
Theodorue Panteehnua urbis praafaetua, 506. 
Pantepopti monaaterium, 361. 
PanUngenue Iaaacium irop. comprehendit, 395. 
Pantocratoria moaaaterium, 332. 
Papa a Manuele imp. contra AlemannoB eoncita-

tor, 261; eum ad pacem eura Siculia faciendam co-
hortatur, 128; Aleziam Isaaci imp. filium adjuyat, 
715. 

Paphtagones remuneratur Andronicus Comn., 
334; Davidi Gomn. aubjecti, 842. 

Papucea v. Pupaces. 
Papycii montie monaateriuno, 127, 557· 
Pandis et Venerie stataae, 856. 
Patr» Novaa, 430. 
Consta&uoiis Patrenus, 344. 
Patriarchfc Manuelem imperatorem ungit. 70 ; τ . 

Leo Styppiota. Michael Oxitea. Cosmaa At t icu i . 
Theopoaiue. Basiliue. Camaterui, Nicetai Manta-
nua. Leontiue. Doaitheua. Georgius Xiphi l inua. 
Joannee Cameterus. 

Patzinacarum soleuni* a Joanne imp. inatituun-
tur, 23. 

S. Pauli comee, 714 ; in Manganio monaaterio ee-
pultus, 818. 

S. Pauli imago Andronici exitium deploral 461. 
Paxtributia redempta a Romanie. 608, 626, 631. 
Pegaa Hellesponti urbe, 765, 796. 
Pegaiue, 849, 858. 
Pelagonia, 119. 
Peloponneaua, 78. 
Paneaa fi., 799. 
Pentachir castrum, 251. 
Pentapolia incendio deleta, 763. 
Pentapolitani Turc» oppressi a Manuele imp., 

162. 
Pentheailea, 80. 
Peraea Picr idi , 87. 
Perama freti Cpolitani littua alterum, 384. 
Pergamum 194. 
Periblepti monaeteriam, 444. 
Perinthus a Scvtia expugnatur, 831. 
Peripbetee, 19o. 
Perase ob perfidiara a Joanne imp. debellati, 17; 

ab incureionibus prohibentur, 4 4 ; fugiendo pugnant, 
229; infeeti Romania, 624; Dadibram urbem occu-
pant, i b . ; Roinanos vincuat, 625; v. Tarcas. 

Perearmenii devicti a Joanne imp., 25. 
Peraicum malum incantatum, 192. 
Petebinua Antiochi» eatrapa Manuelis imp. ·ο-

cer, 151; Petebini filia a Manuele imp., ducitar, 
i b . ; marito mortuo ab aulicis ambitur, 292; v. 
Xene. 

Petraliph» fratrea, 110. 
petrua Blachua Aaania frater Mjaoa ad aeditio-
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Dem eeaeitat. 482, 485; derineitar, 8 8 7 ; &ΒΒ** 
aeditioaam obaidet, 610; raram i t a n u a paticMftv 
cidttar, 621. 

Peucia locua, 320. 
Phaaton, 291. 
Phalaria, 4 l5 . 
Pherepum expugnatur a Joanne l m p , f 31. 
Philadelphia, 340; ab Iaaacio i m p . , 38, 
Philadelphieoeea ad Andronicum defioaat, 342; 

in Alemaanos parfidi, 539. 
Philadelphium Cpoleoa, 738. 
Phi l ta , 750. 
Phil ippa Petebtai filia A n d r o n i e i G B B B * . anort 

eapta, 181; GalamannBsm a a p t r n a t v , 181. 
Philippica provincia, 384, 412. 
Philippopolis Hunnis erepia , 2 4 ; a.Ut^ f f n.- eo 

veniant, 83, 527; a Blaehia Yaataata, 8HL 
Philippue Alemannue Irense l a a a e i imp.tlim dm-

ponditur, 635; Alemannomm r e s , 711; kbaium 
Angelum levirum adjuvai, 715, 

Philocalee, v. Eumathiua. 
Philocaliua Murxufli aocer N i o a l a CWmmtBi IBJTJ 

eadift, 749. 
Philomelium, 71 ; ab AUmauiaJ i 4t4t4or, 54D; 

multi Romaoi eo eommigrant 66β 9 661. 
^Pbi lopat ium palatium, 331 ,380 ; otroaa Bqatfini, 

Phineua, 366. 
NieephoruB Phocaa cobiboit moaacbonm aTaxi-

t i im , 270. 
Pbrerii v. Frer i i . 
Phrygia, 17; Turcia aubjacU, 60 ; mpavUr, 68; 

ab Apataeo vaaUtur, 250. 
Pirene fona Acrocorinthi^ 100« 
Pieani cum Venetia diasidant, 712. 

^PiaanuB nauclerua Alex i i A n g e l i fagam adjoia^ 

Piacatorea claeaem imperatoriaan vexaa i , 494. 
Pisiatratu8, 771. 
Pithecanae munitionea, 71, 
Piza expugnatur a Joanne imp., 36 . 
Petrua Plancius ad Aaianaa arbea occupandajaV 

cit, 796; yulneratur, 823 • Pegia p o t i t u r , 843. 
Plauetrorum vallum a ScjthU exstruotum,». 
Pleee comea, 714. 
Pluaiaa a Davide Gomneno ad Tffrttari«g daie^ 

841. 
PoemiDianm, 796. 
Polytimi eedes, 351. 
Pontifiex Romanue y. papa. 
Porphyretica patlna, 1.9. 
PortaMagni palatii quomodo apermtar, 11 
Portaa Gpoleoa Divi Romani, 8 5 4 ; Tamatinar li, 

345. 493, 495.0rieDtalia,205;Ghari8ti > 4&;ΙΜ*+ 
lea, 495; Xylocerci, 528; Aurea, 764 . 

Praca iecuperatur aRomanie, 68 . 
Praaaagium de Maaaelie imp. mor t e , 281· 
Priapue, 367. 
Prilapum, 708. 
Primogenitorum jura preacipua, 59. 
Piincipia inaulaa, 326. 
Prietblaba urbe Ogy/jia in Beemo aita, 486. 
Prodigium pueri capitonie, 294. 
Propompua piscia, 576. 
Propoat iB ad Branam deficit, 494 · amoena,62l, 668. 
Proaacum frustraab Alexio III obaidetur, 665,606. 
Prote inaula, 326. 
Proteua, 319. 
Pruea aeditiosa ab Andronico imp. axpagnaU, 

371; crudslitertractatar, 372; fruetra a L a t u i U obai-
detor, 797; a Laacarl occupata, 842. 

Ρτύβθίλβθβ Theodorum Ajig«ram profbgnm rtel-
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p i u n t , 349. 
Prusaaum caatellum, 534. 
Pruancbus exercitui praefectua, 7 1 ; Fridericum 

AJemannum placat, 85. 
Paalmographua, 56. 
Paeudalexiua seditiosua, 545 ; Uatbalooffi cogno-

mentam accipit, 554; ejua intentue, 552. 
Paendalexii alteriua seditio et exeilium, 553. 
Paeudalexiua Cil ix aeditioaus, 608; etrangulatur, 

613. 
Pterygionitei spado Aunam Comn. Cteeanasam 

veneno toll it, 337; Xenam in iD. euffocat, 348 ; pueri 
duo lsaacium imp. regunt, 576. 

Pupaceaa. Papucee Axuchi aatellea audacia inai-
gnis, 110, Andronici Comn. fugam adjuvat, 171. 

Puegnaa palma a Joanne imp. recuperatur, 50. 
Putza, 73. 
Pylua, 806. . ^ 
Pyraa incene® ob apeciem majoria exereitue, 320. 
Pyramus fl. Mopsueetiam irrigane, 66. 
Pythia locue, 701. 

Q 
Quadraginta martyrum sedea, 431. 
Quaeatio de Eucharistia, 275, 682; de dicto ; « Pa-

ter major est rae, » 276 ; de Machometi deo, 278. 
Quinta Pontica urbe, 46. 

R 
Racendyta eeditiosua excttcatur, 554 ; avaritia 

Tbracibua ealamitates parat, 664. 
Rairauadus Antiochiaa princeps, 36, 37; a Roma-

nia debellatur, 71. 
Conatantinue Raal Alexiue Angelum imperatorem 

aalutat, 593. 
Basi l i i Rentaceni aupplicium, 484. 
Rb8ede8tU8oppidum,&90;Scythi8 expugnatur, 831. 
Rbodope, 706 ; a Latinia recuperatur, 846. 
Rbodue ineula a lyranno occupata, 842. 
Rhyndacue fl., 28. 
Rhyndacenuin oppidura, 49. 
Rizardue Siculus Tangri afflais a Romaaia captue, 

470 ; ab Isaacio imp. ιη jus vocatue in carcerera 
conjicitur, 477. 

Rogeriaa Siculorum rex Corcyram oceopat, 97 ; 
d i r ip i t Thebaa, 98 ; Corinthum, 99 ; complures 
Romanorum ducea captoa in cuatodiam dat, 124,127. 

Roma vetua, 128. 
Romana atatua erigitur boni omnia cauaa, 196. 
Romani cum Venetia diaaident, 113 ; a Latinie 

fugantur, 796, 798 ; militea a Latinia repudiati ad 
Joannem Myiam ββ conferunt, 808; Tbraces ad de-
fectioaem impellunt, 809; a Latinia auperantur, 810; 
OrientaJes Occidentalibue non eubveniunt, 826; eo-
rum oegligentia, 850. 

Diogenie Romani cladee, 41. 
Romanua Calizse princepa Comanoa reprimit,eum 

Rur i ca bellat, ib. 
Roeei ab Hungaria debellantur, 122; Scytbee hy-

perborei. 168 ; gene Chrietianiseima, 691 ; Romanoe 
contra barbaroe adjuvant, Ib. 

Roetra Doraini, 733. 
Rucratinua Aminsoet Doceae oppidia preseet, 689; 

pellit, ib ; Romanoe 
adoritur, 700. 
Caichoaroem fratrezn regno 

Ruricae Ciabee princepe Romaoue Roaeum vexat, 
β92. 

Ruaeii meta, 865. 
Ruzium a Scythie expugnatum, 850. 

S 
Sabbatiue Armenitue, 307. 
Sacerdos quidam captivue. Aaani intentum prffi-

dieit, 617. 
Sacra pecunia imperatomm proda, 499. 

Sagitta aurat» Gpoli iauaUa», 130. 
Sagitariue Peraa, 256. 
Salomonis prophet® dictam, 118. 
Samee ameraa Romaoorum finea yaatat, 481. 
Sangarius Α., 44. 
Sanguinia mutua gustatio in fisdere icendo, 536. 
Sardanapalus, 417. 
Sardica apoliata ab Hunnie,24; nunc Triadiia,132. 
Sarraceni aRomanie auperantur,211 ; pacem cum 

iis ; 219 aanguinem mutuo guatant ιη tedera icen-
do; Latinis bumaniorea, 762; v. Peraea. 
aaturnua, 367. 

Savua fl., 25. 
Scala imperatorie murua, 72. 
Scala turrita ad Coryphonem expugnandam exa-

tructa, 109. 
Scincus bestiola Nil iaca, 417. 
Sciron, 195. 
Sclavini, 224. 
Scltreence eebastae monumentum, 810. 
sclerue Sethua, v. Sethua. 
Scopia, 569, 818. 
Scurua Nauplii tyrannua, 799; a Latinia fngatar, 

i b . ; Atbenaa fruatraobaidet, 880; Thebaa capit, 803; 
Acrocorinthum confugit, 807; Nicolaum Corinthiom 
epiacopum excadcaium iuterficit, 841. 

Scutarium palatium ad Damalim, 280. 
Scyll® atatua, 861. 
Scythae a Joanne imp. dolo invaduntur, 19 ; plauft-

trorum vallo caatra circumdant, 21 ; a Manueleimp. 
vincuntur, 103; Caiamaoum Romanorum ducem 
fugeant, 123 * eorum moree et arma, 124; cum B U -
chia contra Romanoa ae conjungunt, 615; cum ii§ 
Thraciam vastant, 643, 663; urbea neaciunt obai-
dere, 663; in Macedoniam impresaionem faciuat, 
673; Joanni auxiliarea, 8 lO ;La t inoa in insidiaa 
pellectoa funduat, 812 ; Cpolitaaoa vaxant, 8 l 6 ; 
Thraciaa urbea expugnant, 830, 831; Didymotichum 
fruatra obaident, 835. 

Scythic» legionea, 38, 39. 
Sebaatia urbs, 152; vaatatur. 159. 
Sebaatiaoorum fratrum auppliciam, 384· 
Selybria, 784; a Scythie frustra oppugnatur. 864. 
Sennacberibua Balduino imp. inaidiatur, 791. 
Sepulcra imperatorum apohantar, 632. 
Serpentia praaatigias, 193. 
Serrte, 411; a Blacbis captffi et incenaaa, 816. 
Serraaue ager a Siculis vaatatur, 467. 
Servi ia. Tr ibal l i devicti in provinciam Nicoma-

diensem traducuntur, 23; a Manuele imp. debal-
lantur, 119; aeditioei iterum vincuntur, 121; ab 
Isaacio, 569. 

Seatua oppidum, 131, 209, 636. 
Sclerus Setbus magna excadcatur, 192; a Stephav-

no Hagiochristophorita adhibetur ad fatura inveati-
gada, 442. 

Sezerini obaeaai incolumitatem redimunt 38, 40. 
bibylla philoeopba inde ab utero matria, 577. 
Siciditea Michael magua excacatar, 193; ejoa de 

mysteriia dlvinia liber, 194. 
Sicilia Amerigo Alemannorum regi aubjecU, 627; 

graviter ab eo vexatur, 634. 
Siculi Romanae oraa vexant, 82; eorum preeai-

dium Oorypho, 96; tyrannua Rogeriua, 97; aiaua 
CoriDthiaci oras populati, 98; Tbebaa, i b . ; «t Ca-
rinthum diripiunt, 99 ; complurea Romaoorunx da-
cea capiunt, 125, 127; adveraua Romanoa expedl-
tionem faciunt, 385; Theaaalonicam expugnatam 
vastant, 386, 392; Ampbipolim tenent, 465; Cpolim 
petunt, ib., 467; a Romaaia fugantur, 468; c* 
reducunt, 474: permulti fame parauat^ 475. 

Sigoa fl., 636. 
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Simnlacra Chrieli et aanetorom ia triumphia agen-
dia adhibita, 26, 205; in viie publicie propoaita,42. 

Sinis 105. 
Sinope Alexio Comn. aubjecta, 842. 
Sirene», 455. 
Sirmium olim Zeagminum, 122. 
Smolenorum provincia, 680. 
Smyrna a Lascari occupata, 842. 
Sodoma, 244. 
Solium porphyreticum, 43). 
Solomo arcbiepiacopua Laodicenaia a Turcis oc-

ciaua, 163. 
Solonia veraue in Atbanienaium temeritatem, 771. 
Solymaa Fcrsa ablegatus ad Manuelem imp. f 162. 
Sopbin templum, 316 ; invocatur a Niceta Cbo-

niate, 783. 
Sosthenii monaaterium, 488. 
Soropolis Pampbyliae urba Joanne imp. capitur, 

18; a eultano Iconiensi expugnatur, 340. 
Sphingum etatute, 861. 
Sphoracium Cpoleoa, 776. 
Spoosee ia nuptiis cibo potuque abstinont, 673. 
Joaanli Spyridonacia defectio, 708. 
Stagira nunc Macra, 505. 
Stanam, 709. 
Statuae Romana et Hungarica, 106. 
Statuee publice Cpoleoa: Caljdonii apri, 687, 

758 ;MinervtB 838, Junoma. 856; Paridia et Vene-
ne, i b . ; Aaemodulion, 857; equitia. i b . ; Heroulia 
Triheaperi, 850 ; aeini 860 ; lupee, i b . ; vi; i cura 
leonepagnantia, 861; nil iaci equi, ib . ; elepbanti, ib . ; 
Spingum, i b . ; equi effrendi, ib.; Schyllae i b : ; aqui-
lee, ib.; Helenee, 863 ; muhieria aedentis, 863; auri-
garum, i b . ; baeiliaci, 866. 

Steal» interdiu videotur, 500. 
Stenimachue caatellum, 686. 
Stephanua Hunnorum rex, 24. 
Stephaoua Gazes Hunnorum regie frater, 165; γβ-

neno necatur, 167. 
Stepbanue Gazse Hunnorum regia filiua patri euc-

cedit, 165. 
Stephanus Hagiochriatopborita Alexium II imp. 

atrangulat, 354 ; Antichiatophoritea, 381 ; Macrodu-
cam et Ducam lapidibua obruit, ib . ; ab Andronico 
imp. ut futura inquirat adbibetur, 442; ab Isaacio 
Angelo occiditar, 444. 

Stephanue Neemania filiua Triballorum prlncepa 
monaehaa fit, 704; ejus filius Eudociam Alex i i III. 
filiam repudiat, i b . ; a fratre Volco occiditur, ib. 

Stetbati Constantiai aatrologi interitua, 505. 
Sthlabus Varenua, 846. 
Joannea Stiriones pirata ab Iaaacio imp. auxilio 

aacitue 636, a Capbure fugatur, i b . ; eum dolo cap-
tum occidit, 637. 

Stoechiode, 848. 
Strategema Joannia imp. contra Sozopolim, 18; 

ad hoatem incautum faciendum, 20. 
Strummiza, 644, 665. 
Strymo fluvius, 467. 
Micbeel Stryphnua classie dux, 637 ; Tbesealoni-

cenaia pontifex, 651; rem nayalem pessumdat, 716. 
Studii monaaterium, 526. 
Stumpium oppidum a Blacbie occupatur, 569. 
Leo Styppiota Manueli imp. a manu, 74; Hagio-

neodoritam loco pellit, 77 ; ob Camateri Logothe-
t » calumniaa excaecatur, 145. 

Subleum oppidum inatauratsr, 229. 
Saltanua lnconiensis vexat Roraanoa, 226; grayi 

clade eoa afficit, 231 ;Manuelem imp. ad pacem 
ineundam inyitat, 244; pacis partaeaua, 248 ; Atapa-
oumadveraua Romanoa mittit, MOc Vidz Masutus, 
Clizasthianes, Caichoaroes. 

Sybarii , 717. 
Symbolum ab imperatoribai ec r ip tnm, 803. 
Symplegades, 131. 
Synademus a Theodoro Laacari capitar» 828. 
Synagoga Sarracenorum Mitatum, 731· 
Synesiue, 372; anapenditar» 374. 
Syri guloai, 141. 
Syrophoaniaaaa urbee, 36. 

Τ 
Tamiathua iEgyptiurba a Roman la obaidetar, 211. 
Tangre Sieuloram claasi prrafectns» 470; ra, 

548; ejue filiua Iaaacii imp. filiam docift patriqoe 
auccedit, ib., 635. 

Taniamanus Peraarmeniua Caatamoae vrba recu-
perata Gappadocia potitur, 27. 

Tantali direptio, 654. 
Tantalus, 340. 
Taronites Gregoriue protoveatiariua, 13, 
Tarquiniua, 405. 
Taraia urba, 319; Nieomedi® v i c ina ,5& 
Taraua capta a Joanne imp. 29 . 
Gonatantinua Tatticius aeditiosua exefctato, ΈκΑ. 
Taurocomus, 516. 
Tauroacyth® hoapitee mactant, 405; bellia iatet-

tinis conflictantur, 692. 
Taxara olim Colonia, 72, 541 . 
Telcbin pernicioaua, 443. 
Telephua, 647. 
Tempe Thesialica, 708. 
Terapla Gpoleos : Magnum, 6 7 ; Irenft instaa-

ratur, 209; Dippum Joannis i h eo l og i , 307; Salomo-
nia, 314; SophUe, 316; Verbi , 3 2 7 ; Chriati Sena-
toria, 353; raartyrum quadraginta, 4 3 1 ; Mocii mar-
tyria, 523; Michaelia arcbiducie inatauratnr, 581; 
apoatolorum, 855; Dei, 694. 

Templum Turcarura introitu pro faaa tnr , 553. 
Tenebium pagaa, 210. 
Terebintbua inaula, 315. 
Ternobua Hsemi montie urbe muni t i sa ima , 619. 
Teraa Latino praeeidio urbia R u a i i praafectua, 838. 
Teetudo magica, 190. 
Thebas a Siculia diripiuntur, 9 3 ; imperator i aa> 

dore solent veatea aericaa, 6 )̂8. 
Thebani custodia teneatur a S i cu l i a , 129. 
θιια ρυσήρια, 55. 
Themistocles, 102. 
Tbeodorua Balaamua Aotiocbenua ep ieeopu^ 

Iaaacio imp. fallitur, 531. 
Theodorua Gapellanua. Vide Gape l l anas . 
TkeodoriCastamon irae potentia 574 ; interitflJT575. 
Theodorua Dadibrenus A lex ium II imp . atraa^-

lat, 354 ; ab Andronieo imp. mu l ta tur , 429. 
Tbeodorua Dasiotee ab IconienaibQs caafla* ^ 
Tbeodorualrenicue rempublicam admiAaitrat, 
Theodori martyria imago Gorintho a Sk»\ii^ v 

ta, 101; ejua templum Teasalonicense, 389; ang^* 
turae aepuicro ejus ebulliena, ib. 

Tbeodorua Philadelphiensia ab E n c o profligatai, 
978. 

Theodorus Styppiota. Vicle Styppiota. 
Tbeodoaiua patriarcba adversatui Manae l i imp* 

de Macbometi deo, 279; cum Alexio protoeebaato 
expoatulat, 312; ei propterea inviaus, 314 ; ad An-
dronicum Comn. profiacicitur, 328; Armenius gene-
re, 329: Andronieum iaaectatur dicteriie, 328 ;iamo 
naateiium decedit, 339; etXene et palat io ejiciatnr 
eonaentit. 344. 

Tberielea aurea, 158. 
Tbeaeua, 195. 
Theaaalia a Sieulie occupatur, 465; montaua nunc 

Magna Blaebia, 841. 
Theaaaloniea a Siculis capta, 386, a Romanii 
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recuperator, 471; Dometrii martTria sedee, 485 ; 
Balduino imp. eededit, 793; a Bonifiacio marcbione 
oecnpatar, 794; a Blachie ei eripitur, 818· 

Theaealoniceneie portus, 385. 
Thomaitica wdes, 327. 
Thomaa Stephanum herum reneno toll it, 167.̂  
Thomaa Venetua patriarcha Cpolitanas, 824,854; 

ejua corporis habitus, ib. 
ThoDue 215. 
Thracia a Scythie •aetatur, 19, 810, 867. 
Thule. 639. 
Thyadee, 417. 
Tbyeeti filice quioquaginta, 417. 
Timothei moduli, 642. 
TlmoUteae auo modo olim pictue eit, 667. 
Tithoout, 3o7. 
Titna imperator Salomonio temjilo pepereit, 314. 
Tonitru doctorum exitium aignificans, 276. 
Constantini Tornicis logotbetas interitua, 848. 
Demetriua Toroicms, 344. 
Toruaea Armenius, 134, 180. 
Tracbia?, 845. 
Trallee oppidum, 251. 
Trapezue, 45, 295 ; ab Alexio Comn. occupafa, 

842. 
Triadlza, 520; olim Sardica, 568; aBlacbit vaata-

tur, ib . 
Tr ibal l i , v. Servl l . 
Tripolitanut comee, 36. 
TripsychuB, BaeUtae, 177. 
Tripaycbua Conatantinua hcereeiarcha Xenam 

auffocat, 348; Alexluta Imp. 354; exceecatur, 407· 
Trojaai Armenii, 796, 814. 
Τρνπιτίς ΑΛ* , 742. 
Tunium pagni, 210. 
Tnre» a Joanne imp. debellantur, 17; in inaidias 

pelliciantar, 18; ab incureionibus prohibentur, 
44; Phrygia potitl, 50; Alemannsad Batbym ur -
bem vincunt, 89;ad Meeandrum 6. ab Alemannis 
profligantur, 94; Romanos Texant, 144; nocturno 
preJio fugantur, 163; Romanoe devincunt, 232; 
perfidi® BU» Alemannis daat poeoaa, 540; a?ari, 
541 ; Dadibram urbem occupant, 624 .Romanoe fan-
dunt, 625 ; Ancyrani auxiliares Romanarum capti-
\oa in euam poteitatem accipiunt, 668. 

Typbo, 603. 
Tyros, 516; Alemannornm arx advereua Sarrace-

nos, 547. 
Tzitzilueea Baailiua cbartulariua CpolimaManue-

le imp. ablegatue, 65. 
U 

Unguntum e Theodori et Demetrii martyrum 
senulciia ebulliene, 389, 397. 

Uathalonas Pseudalexius, 551. 
V 

Varenua Stblabus, 846. 

Varna a MyaU expugnatur, 706. 
V d a alba, 216 ; fuaca ib. 
Veaerie siraulacmm, 856. 
Veneti® cam Manuele imp. conjunctai, 103, 200· 
Veneti Romanorum eocii, 103; eornm apud Corcr-

ram aeditio, 113; frequentes Cpoli eonaaderant, 222; 
•poliati a Manuele imp. insulae vexant, 223; cum 
Siculorum rege foadue faciunt, 225; Mamieli recoa-
ciliaatur, ib . ; cum Pisania diseidcnt, 712; Dandulo 
duce con»ra Romanoe bellum parant, 713 ; CpoJim 
navigant, 717 ; obsident, 718; oecupant 727 j aacer-
dotiura Opoleoe eortito accipiunt, 854. y. Latmi . 

Venetue quidam Nicetam Cbonia'em a Latinia de« 
fendit, 777. 

Veraua de Andronici imp. exitio, 426; de taurl* 
formi rege, 464; Solonia in Athenlenetum temeri-
tcm, 771. 

V i r i cum leone pugnantia atalua, 861. 
Viticlinua, 529. 
Volcna Triballus Stephanum fratram tictum oc* 

eidit, 704. 
X 

Xanthia, 6S0. 
Xene Petebini filiua a Mannele Imp. dutitar, l6l; 

ab aulicia ambitur, 292; Alexio Comn. protoaebwto 
favet, 293 ; 0 magno palatio coneedere cogitur, 3314 
343 ; Andronici jusau suffocatur, 348 ; ejus inkagi-
ginea, 432. 

Manael Xerua Persam aagtttariura interficit, 250. 
Xerxia nanarcbua, 336« 
Gaorgiua Xipbi l inus legatus perfldas, 321; YatO 

ram magnua cuatoa, 533; patriarcha deaignatur, 
i b ; Conatantinum Meaopotamitanum canonibue 
tolvit, 648 ;e i dignitatem abrogat,651; aeptem an-
nospatriarcbatu nroctue, 681. 

Xylocerci porta, 520. ^ 

Zacee Persa Romanoa laceaeit, 41. 
Zagora, 520, 679. 
Zagrotoxotae, 714, 721. 
Zeugminum Joanni irap. deditur, 25 ; castellura 

munitiaaimum, nunc Sirmium, 122 ; ab Hunaia 
occupatum, 168; a Romanla recuperatur, 174. 

Zeaxippum locua, 460. 
Baailiua Zicandlas Turcas debellat, 163. 
Baailiue Zinzilucea cbartulariua parum proapert 

cum Hunoia pugnat, 133. 
Zimipbicea, 410. 
Zita apado, 335. 
Zumprua fera qualia ait, 433. 
Zungra caatellum, 610. 
Zupanua Serviua ab Isaacio imp. debellatur, 560. 

Zurulua Tbraciae oppidum, 663 ; a Lalinia reoupe-
ratur, 810; expugoatar a Scythia, 832. 

Zybrizce angaBtias, 232. 

INDEX 
I K 

(JEORGII AGROPOLITl ANMLES 
Hujus tomi col. 066. 

[(Revocatur Lector ad numeros crassiores textui insertos). 

, Κ 114» 119, 126! 149> 161,177, AeropoliU Georgiui, 48» 50,6* 
A«haiaipiiaeepev. Vmbardainue. 178. 68, 84,05. 00, 137. 145. 148» 
Acbria β. Adir idoe, 2$, 42, 78, Achyraif, 30, 40,105, 153, 158, 161, 175, 183, 187* 
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Actuariua, ββ. 
Adriaoopolia, 23, 41, 43, 40. 
JRgml th»raa 13. 
Aiban iUB, 152. 
AlbaoQin, 28. 45,03, 148. 
A l j a i t a a Nioepborua, 03, 165, 175. 
Amaairu oppidum, 20. 
Am?rachur«a, 147. 
ΊΒ* τ Α Μ Ο Τ ) « , 102. 

Alexioa Aagelue, iaaaoii filiaa, 5, 
10. 

Alaxim ALgeluaCommeuaa laaa-
cii fratep, 6, 7, 10, 11, 16, 10. 

Anoa Alaxii Angeli Gomxneni 61., 
Tha jdoh Laaeaiia axor, 10,15, 
2 0 , 34, 35. 

Anna Micbatlia Angali fil., priaoi-
cipia Achi» uxor, 65. 

Anaa Tbaodori Angeli 61, 65. 
Demetriue Angelua Theodori fil., 

65, 85. 
Budocia Alexii Angeli Gommeiii 

61., ermlia Servi® Munu jh l i Suri uxor, 10, 16. 
ttia Joaaai Angeli fil., 107. 

Joaanaa Aogelua primiceriua, mox 
protoatrator, 122, 131, 170. 

Joanoea Angelua Tbeodori 61., 
65, 67, 75. 

Irene Alexii Angeli Comaieni fil , 
Aldxii Paleeologiuxor, 1<\ 

Ireoe Theodori Angeli fil., Joau-
nls Aaania uxor, 63, 80. 

laaachia Aagelna, 6, 8, 20, 22. 
Manuel Angelua Michaalia (1) fr., 

Joannia Aaania gener, 47, 65, 
60. 

Micbael (1) Angelus Commenua, 
Joannia Angeli sebastocratorie 
fil. notbua, 27. 

Micbael (11) Angelue Comm*nua, 
Michaelia (I) fil. noihue, 27,60, 
146. Thodorae maritue, 95?141. 

Nicephorua Aogelua Michaeha (II) 
fil. nothus, Tbeodori Ducas ge-
ner.95, 99, 141, 142, 181, 184. 

Theodorue Angelua, 44, 65, 95, 
97, 99. 

Andronicue Sard . epiacopua, 188. 
Anna Alemanna, 110. 
Antiocbia ad Meeandrum. 17. 
Antionae et Cleopatra, 66. 
Appoloniadis lacua, 113. 
Ariatophanea comicua, 87. 
Bx Armenia uzor Theodori Laaea-

ria, 29, 34, 
Araeaiua patriarcba, 113, 170, 

188. 
Arta, 16, 183, 184. 
A S A K E S : 
Aean, 21. 
Anna J o * n n i a (U) 61., 69. 
Callimanua Joaonis Aaajiia fil., 

77, 78. 
Heleua Joannia (II) 61., 52,54, 

56, 62. 
Joannea (\) Aaania fr., 22, 23, 26. 
Joannea (II) Aaan ia f i l . , 22,35, 44, 

69. 
Maria Joanuia (II) ex concubina 

61., 44. 
Maria Joaaais (11) ex lreae Anga-

ttaaftl.,66, 69. 

Miehael Aaaoia fil., 79. 
Michael Joannia (il) 61., 65, 69. 
Petrua Aaania fr. 22, 23. 
Thamar Gatlimani aoror, 69, 101. 
Theodora J- annia (II) fil., 65. 
Aaeldte» (Anseau de Cahieu) 

Thoodori Laacaria geier, 44, 
W2,185. 

A»eldetaai (Anseau de Toucy), 
181. 

Atramytium, 13. 
Auloaia, 13. 
Α urea porto (ή τής Χουσβίας πύλι ) , 

196, 197. 
Austria (Όστςίχιον), 63. 
AatoriaaueMiobael patriarcba,13. 
Axara, 146. 
Azatiaee aultan, 74. 

Β 

Balduinna (1) Flandrae, 15, 22. 
Salduinue (II) Petri Gortenacen-

eia i l . , 28, 47,62, 172, 192,195. 
Bardariotia, 139. 
Bardariut 6., 124, 154, 167. 
Baiis, 13. 
Baeiliae Bulgaricida, 20, 26. 
Batcrnium opp., 128. 
Belebudii regio, 84. 
Beleaua opp., 84, 125. 
Berbeniacum, 39. 
Barie monaaterium, 77. 
Beroa, 419. 
Baroaa, 97. 
BUaltia, 0 0 . 
Bitbjnia, 13. 
Bizye opp., 44, 50, 01. 
BlaehernflB, 195. 
Blacbia magna, 66. 
Bleramide* Nicephoroa, 54. 68, 

112, 105. 
Bodena opp., 91, 97, 99, 124, 156, 

157,175. 
Bolemm, 46, 173. 
Bonditaa, 184. 
Borilaa Longua, 180. 
Borilaa Bulgarua, 35, 36. 
Bulgaroctonua. Vide Baailiua. 
Bulgarophygura, 133. 

G A B A B I U B : 
Gonatantinu8 Achrid. epiac, 177. 
Joaaoea ib. 
Theodorua, ib 
Καχή πέτρα, 149. 
Calaraue vicua, 30, 105. 
Calampacea Tbaodoraa, 148. 
Gallipolia, 30, 54. 
CamaterusJoanneapatriarcha, 13. 
Caminae mons, 30. 
Campanus Thesealonieeneia, 85. 
Χααποι, 192. 
Gamytsea Joannaa, 22, 41, 43. 
Canlaouzenua Joanaaa Μ τού xapce-

σαατος, 93. Tracenaium dux, 95. 
Caritania, 181. 
Caryanita protoveetiarita, 131, 

170. 
Gaatamooa, 147. 
Caatoria,97 , 98, 149, 176. 
Gelbiaawn, 14,39. 
Cenchri», 51. 

Cephalltaaaa i n a u l » , l g l 
Garamidaa a a a t a l l a B a , M . 
Charabon C o n a t M t i a n a , if^ )|a 
Gbalifa H a b j l o n i t a , 76w 
Cbarioroa. 39. 
Chariopolfa, 2 6 . 
Gbliara, 30. 
Chotobaa opp. 84. 
Ghriatopolie, 70, 78. 
4 τής Χ^υσ*ίαςς m l « 9 196, 191. 
Cbyeopodee eqana, (33 . 
Chanabia, 149. 
Giaai oaatallum, 58^77 
Claudiopoli*. 2J8w 
CUY^er i a Thaadwta ttiaa Ittti, 

Clidaa Georgiua Qma. m*tr*po-
l i U , 196. 

Clocotinitaa a d Ffafcnai, Iff 
Glyxomane, 187« 
Gometea, 69. 
GO M N B K I : 
Alexiua magniia G a a a m a , 14. 
Datidea A l e x i i fr.t 14, 20. 
Manuel A n d r o a i d imp. fll., 14 
Miebaal Palaaoloieaa Coauaaaa 

• Paleeologua. 
Conatantinua Toachi 4L, 161, \81. 
Goi.topbra MauiaaLj6i«7l« 
Gontoatapbanua t l ieodaru, 71, 

94. 
Copaa Iranicoa ThaodonMpatriar 

cba, 35. 
Goamidii moDMterimm, 196. 
Gotetiea NieoUna, 66 . 
Gralea Servi » , 10· 
CroflB Albanl eaatalhun, 83. 
Crux impera to iu , 22 . 
Crjbaaopp, 114. 
Grytzimua opp., 114, 120. 
Culxulatua Toeeealoaicencia, ft 
Gylzabia, 1511, 155. 
Cyzicua, 51. 

D 
Dacibyza opp^ 84 · iJandulua) Yenetua, 15 . 
)eabolia, 178 ; naagn* t t ptm. 

93. 
Debrie, 152. 
Demelriaa, 68. 
Demetriua B n l g a r l f B arehiifJBfeo-Eua, 36. 

lemetiiaa (8.), 88 . 
Dei-be, 149. 
Dermoreailea LentiauB^fnalaa^, 

31. 
Didymoticbam, 43. 
Dragotaa Balgarua, 80 , 81» 

124. 
D u o ^ : 
Alexiua Ducaa Murixnphlaa, 8,10, 

11. 
Alexiua Dueaa Pbilaotkropeama, 

126. 
Eadooia Tboodori Doeat fiL, 164. 
Joanaea Daeas Vatatzas, 29 ; imp#-

rator, 34, 111. 
Joannee Iaaacii 61·, 107. 
Ireae lsaaeii neptia. Michaalia Pa-

leeologi oxor, 106. 
IreneTbeodori Duca3 81., Coaitaa-

tino Toecbi nupta, 162. 
Iaaaciua Duoaa M o r t n p h l i % 
Yalalna, IK 9k\ 168^ WU 
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Mar ia Theodori Duc» fil. 05, 142, 

164. 
Theodoro Theodori Duc® fil. 164. 
Tbaodorue Ducaa Laacaria. 

Vatatz» fil., 52; imperator,l 11, 
164. 

Bphraem opp » 114· 
Ericue τ. Henricus. 
Euphroeyne Alexii Aageli Com-

neni uxor, 20. 
Euripua S. Eaboaa, 47, 67. 

Ferruro canden*, 403. 
Flamultua magnnt haterlareha, 

30. 
Franeorum io Terram aanotam 

expeditio, 04. Fraaearuia t+x, 

O A B A U B FaATRBS: 
Joannea, 02. 
Leo Ca>aar, 40, 02. 
Galata, 186. 
Ganoa opp., 55. 
Germanua patriarcha, 54, 77. 
Qratiana opp., 42. 
Gudelea tyrannna, 07. 
Gulamus AJbaniU, 03. 

Η 
Hebrua a. Maritia, 58, 77,84,126, 

131. 
Henrieue imparator Cpolitanag, 

20, 42. 
Heraclta, 25. 
Heraelea Pontiea, 20. 
Hodegorum monaaterium. 106. 
Holcus Helleaponiiportua, 39, 50. 
Hyacinthi (S.) monaaterium Nicae-

num, 20, 35, 77. 
Hyalensie Miehael, 09. 

I 
lathatioes Iconii sultaa, 16, 74* 
latropolae, 85. 
Inancus Bulgarua 23. 
Iolenta Baldrin imperatoria soror, 

28. 
Iophre. 181. 
Ireae τ. Angeli, Daces, Laacaiee, 

PalaBologi. 
Irenicua v. Gopaa. 
Ιβββ protoatrator, 41, 43. 
Iaphrfflue Armeniua, 64. 

J 
Januenaea Rhodo potiti, d2. 
Joannea Hieroaolym. rex (Jeande 

Brienne), 48,56. 
Joannicius Philadelph. epiaeopua, 

Labisda locua, 83. 
Lampardaa Manuel, 1?>6. 
Lampetua Miehaeli Angeli legatua, 

08. 
Lampaacua, 40, 49, 73. 
Laafadai prope Theaaalonicam, 

142. 
Lafdieaa, 153. 
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Lariaaa, 67, 99. 
LASGARES : 
Alexiua et laaaciaa Theodori Laa-

carie fratres, 37, 38. 
Eadooia Theodori Laacaria fil., 

12, 33, 37, 92. 
Irene Tbeodori Laacar ia fil. Vatat-

χ » uxor, 12, 29, 41, 52, 54, 55, 
56,67. 

Manuel Theodori Laacaria fr., 115. 
Maria Theodori Laaearia 61., ra» 

gia Ungaromm filio nupta, 12. 
!· ichael (Maximua mouachua) 

Theodori Laacaria fr., 115, 128, 
130, 133, 142, 148, 150, 156. 

Michael Laacaria Theaaalooictneia, 
S5. 

Ί heodorua Laacaria AUxi i Angtli 
gener, 10; imptrator, 11; mori-
tur, 34. 

Thtodorua Daeaa Laaearia v. De« 
CCB. Lat i i i Cpoleoa inquilini, 8. 
Latinorum τταέώισία, 105. 

Labadi* opp,, 183. 
Leiton Rhodioram oaatellam, 93. 
Lentiana caat., 13,31, 39,91. 
Leacaa ina., 184. 
Libadariua Miehael, 72. 
Litoboea Nicolaua, 81. 
Lopadium, 13, 31. 

Macre mona, 42. 
Maorenaa Joannea, 40, 07. 
Macrolibaa, 127. 
Macrotua Joannea, 03, 105. 
Madyti opp., 30, 55. 
Mfleander fl., 14. 
Magidia, 36. 
Magneata, 40. 
Maliaaenua Miehaelia Angeli affl-

nis. 98. 
Manelavita, 81, 09. 
Manfredua Sicili» rex, 168, 174, 

176, 170, 182. 
Maouel The8aalonic arcbiepis-

copua, 188. 
Marceaina Vatatue eoncubina, 110, 

111. 
Marehio Montiaferrat. (Bonifa-

olua), 15. 
Margaritee Constantinua. 120,130, 

133. 
Maria Petri Gortenaceoeia 61., 

Theodori Laacaria nxor, 28. 
Maria Sphrantzae vidua, 150. 
Maria ifngara, 14, 15, 20, f>4, 61. 
Mar i » (SJlac et clogulam, 22. 
Maritza fl., 35, 58, 78. 
Mat*, 140. 
Matrimonia i lUeiU priocipibua 

eoncedi. 106. 
Maximua patriarcba, 35. 
Melenicua caatellum, 42, 80,81. 
Meaembria opp., 21. 
Μ * 8 0 Ρ Ο Τ Λ Μ Γ Μ £ : 
Coostantinua Theaa: lonic. ar-

chiep., 3^. 
Joaeph, 03. 
Meaotynia, 144. 
Metheorium, 193. 
Metbodiua patriarcha, 77. 
Miohael (8). archangelua, 57,192. 
Mnlacux* opp„ 114U 

161« 

Molyacaa, 178, 181. 
Iforotbeodoma τ. Tha*4ora§. 
Moaynupolia, 10, 26,42. 
MOZALONEB : 
Andronieua, 131. 130, 166. 
Georgiaa imperii procurator, 110, 

126, 131,142. 
Joannea myaticua, 72» 
Natu maximua, 166. 
Murtzuphlua v. Daeea. 

Naupaeiaa, 16. 
Nataraai, 76. 
Neoeaatra, 14. Neoeaalrorttaa iba-

ma, 30,130. 
NxeroNGi: 
Andronicua, 39.40· 
Iaaaeiaa, 40, 151, Iftl. 
Neuatapolia, 84, 125. 
Nic*a , 12,31. 
Nieepnoma patriareha, 188, 189. 
Nieetiatee caatellam, Q4, 
Nicoplaue empiricae, 6 l . 
Nicolaaa maaclaTita, 81. . 
Nyra^haam, 30, 73, 01, 108,110, 

Opaar%a τ. Maaoel Theetaloa^ 
cenaia. 

Gpaicia, 50. 
Opaicii tbema. 13. 
Oatricium Auatria. 
Oatrobi locus, 97. 
PALAOLOQI : 
Andronicua MicbaBlla Imp. 81,, 

198. 
Constantinua Michaalia imp. fr., 

171. 184. 
Eulogia a. Irene Miehaelli ( « p . 

aoror, monacba, 103· 
Joaanea Michaalla i a p . fr. 9 171. 
Maria Andronicl fil. aatu aax l -

ma, 60. 
Miebae l Androniel fll.Comeeaii, 

00, 97,00, 142, 145, 154, 188; 
imporator, 180. 

Panium, 26. 
Papea legatl, 140. 
Patmua cattellura, 126. 
Patra Nora. 182. 183. 
PATRURCHJB : 
Joannea Gamaterus . 
Miebael Autoriaaus. 
Tbeodorua Irenicua Gopaa. 
Maximua. 
Manaal. 
Arseniua. 
Nicaphorus. 
Araenius iterum (o. suu loeis\. 
Peclarpacis, 147. 
IVgaj.41,51,72,72, ! 3 7 . 
Pelagiua legataa, 32. 
Pelagonia, 46, 84, U0 , 178 
Pergamua, 30. 
Periclvatra, 68, 110. 
Peristblaba magna, 23. 
Peritheorium, 26. 
Parperaeiam, 114. 
Pera» Taehariit tHbntaril, 154. 
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PmuupHJB: 
JoaaaMmagaas cbaxtulariua, 42, 

«3, 71. 
Tbaodorui Micbaelia Angeli γν-

vaucflrfiAyoc, 97, 93,177. 
Pitr i ragia BulgariaB para, 23. 
Patrua imperator (Pierrede Cour-

t*nay), 28. 
Pharaalus, 67. 
PbUadelpbia, 14. 
Pbilaatbropanua v. DUCJB. 
Pbileremua Rhodioramcaatellam, 

93. 
Philee Tbeodorua, 91, 165, 174. 
Philippopolii, 22, 23, 23. 
PhilippotPetriCortenacensis 61., 

28. 
Pblabia opp. 187. 
Phoeaa Philadalph. metropolita, 

9 9 , 103. 
Platamon, 7,182. 
Paanaanenum, 13, 31, 37, 3d. 
Pottataa (ποτστβτιος), 191. 
Pmtor, 148. 
Preapa, 152, 178. 
Pril^ua,*8,46, 84,125, 148,150, 

Prbtitxa, 114, 120. 
Probat» hortue, 71. 
Probatua opp., 23. 
Proaaoua opp., 84. 
Palacbas, 160. 
Pyrreaael montea Eplmm et GMB-

eiam dutermiaaot, 177, 183. 

R 

RiBdeatam, 26. 
Ramatai Manuel, 160. 
R J L U L : 
Alexiua protoveatiarina, 71, 99. 
Joanuaa Alexii fil., 171, 183. 
Regina fl.. 133, 134. 
Reliquias abimperatoribueadcaa-

traet bella portantur,22. 
Rentina caatellum, 70. 
Rbimpaaa Nicepborua, 182. 
Rbodua a Jaauenaibua cupta, 92 ; 

a Graecia recepU, 94. 
Roberiaa imperator, 28. 
Romaaua Micbaelis Epirotoe per-

caaaor, 27. 
Ropelii auguatias, 122. 

Roaai, 35. 

S 

Sabbaa Sampaonl urbi domina tar, 

Scopia opp., %\. 
Scuto allevatur imperator norus, 

170. 
Scyloioannea, 26. 
SCT the, 58, 63, 70. 
SeDastocratorum inalgnia, 185. 
Serbia eaatellnm, 141, 149. 
Ser?», 38, 46, 78. 
Sgurua, 15. 
Siderocaatrum, 152. 
Sigrena opp. 50, 73. 
Srayrna, 94, 110. 
Solia defectaa, 87. 
S. Sopbia, 197. 
Sotandrorum monatteriam, 164, 

165. 
Soecue, 178, 181. 
Spartenue Theaaaloaioeaaif, 85. 
Spbranthies, 150. 
Stadia opp., 49. 
Stagirae mons, 42. 
Stanuru, 181. 
S U r i d o l a , 91. 
Staaenua Synadenl afllnia, 40. 
Steniraacbua opp., 84, 114, 120. 
Stblavua deapota, 42. 
STBATEOOPULI : 
Alexiua, 97, 120, 165, 171, 182, 

185, 198. 
Conatantinua Alaxii fil., 165, 
Strinabua opp., 21. 
Strobus, 91. 
Strummitza, 125. 
Strymon fi., 422. 
Studii monaaterium, 197. 
Stumpium opp., 84. 

Tacharia. Tacbarli, 72, 73, 74, 
75, 126, 146, 154, 167. 

Trenia deapotarum, 170. 
TARCHA.N10TiC : 
Nicephorua, 60, 71, 96. 
Synadenua, 40 
Tarsia, 173. 

Tartari, 58. 
Tatai auto, 148. 
Tauroa oolumna. 11· 
Ternobua β. T r i n o b a a , 26, \9t\ 

Ternobi epUcopat patriartba, 
55, 61. 

Tamar Araanaa. 
Thebs, 183. 
Tbeodora τ . A a g a l i , Aexaat, Dt -

CflB. 
Tbeodorna Ph i l ada lpk ic deauaoa, 

14. 
Tbeopbilopulua Georgjoj, 32. 
Tbeaaalomca capta, 85. 
TbracanaiutD dux , 93. 
TO R M I C U ; 
Gonatantinua. 120,165,184, (88. 
Demetriua. 71, 97 , 106,101. 
Traiaoopolt*, 2 6 . 
TripoUa ad Ummaam^ 73. 
Turcomani, 145, 171. 
Tzauaiua, 130. 
Txepena, 84, 114, J » , 126,135. 
Tzuluconee, 80 . 
Tzurulo opp., 5 8 , 59, 63,91. 
Tzjritbon m t g n i i A r r t i i i n u , 

Urua Raaaaa, 134, 162. 
Uetra opp., 114. 

Venatte eripitur Ca l l i po l i a , 54. 
(Vilihardamaa) Qu i l l emoa Aeaaia 

et Peloponneai priacap*, 94, 
174, 179, 181. 

Xanthla, 42. 
Xerua Naupacti metropolita.tt-
Xyleaa Prilapi prcefoctua, 148», 

151, 155. 

Zagaroramatea Georg ios , 165. 
Zicbna op., 77. 

ORDO R E R U M 

Q U i E I N H O G Τ Ο Μ Ο G O N T I N E N T U R 

NICETAS CHONIATES. 
(Operum continuatio.) 

Ex libro VI Theaauri Grthodoxae Ficlei. Contra 
Macedoniura. 9 

Ex libro VIII. Contra Noatorium. 33 
Ex libro IX. Contra Eutychem. 37 
E x H b r o X . De quiata eyuodo qune qu Ham ayno-

dam conflrmatltj eontocata iub iniperio Juatimani. 
•7 

Ex libro XII. Gontra Apbtartodocetarnm haare* 
aim. 75 

Ex libro X V . Dc aexta synodo. 81 
Ex libro XVII. De hcereaibus Armeniortim. 89 
Kx libro X X . De superstitione Agarenorum. 105 
Ordo qui obaervatur anper iia qul a Saracania ad 

Cbristianorum fldem ee convertunt. 123 
Kx Ubro XXIII. Cdntra Enativitittm N i c r a matr* 

poliUffl, Ι Α 
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E x l ibro X X I V . A d Y t n u i Solerichum patriar-
cham Antiochenum electum. 137 

Ex l ibro X X V . Synodua Cpoli habita propUr i l -
lud dietum: « Pater meus major roa aat. * 201 

Ex libro incarto. De Lizecioorum hasreai. 282 
Recensio eodieis Medicmi XXIV i* quo contine-

tur Nicetm Choniata Thesaurus. 283 
ANONYMT GRJBCI. 

Epiatola ad Innocontium III, pontificem Romaaam 
acripta poat captum a Latima Cpolim, regnanle 
Hanrico imparatore. 293 
MICBAEL ACOMINATUS CHONIATA ATBE-

NIENSIS ARCBIEPISCOPUS. 
Michaelis Acominati Viia, res gesta, seripta. 

209 
11. — Varia Atheoarura, durante medio ββτο, for-

tuna uaque ad finem aeculi x n . 229 
| II. — Michaalis cjueque fratria pueritia Chonia 

et Choli acta. 301 
§ III. — Rerum atatua ; legum per Grsciam abo-

l i t lo. 303 
g IV. — Miehael cum Laone Sguro certamen init. 
* 305 
§ V . — Quffi Athenia poat Michaelia tempora ac-

cideruat. 309 
| VI. — Michaelie senectua et obitua. 309 
§ VII. — Scriptorura Michaalia catalogua at re-

ceneio. 311 
MICHAEUS ACOMJNATI SCRIPTA. 
Oratio babita in die feato Palmarum. 323 
Epistolee ad Euatathium Thaaaalonicenaem ar-

chiepiscopum. 329 
Laudatio funebria ejuadem. 337 
Laudatio funebris Nieet» Gboniatae. 361 
Oratio ad Alexiom Comnenum: Ut omni modo 

vaxatia Athenienaibua auccurrat. 377 
Deplcratio de amiaaa urbia Atbenarum dignitate. 

383 
THEODORUS ALANUE EPISCOPUS. 

Notitia. 385 
Theodori AL A N I C U S , aive Sermo epiatolaria ad 

episcopoe CP. de auo p*r Alaniam itinere. 387 
Ejusdem cx InedUo opuacule ad fratrem natu m i -

n o r e m . 413 

THEODORUS ANDIDENSIS EPISCOPUS. 
Nolilia. 413 
De divinro Liturgiae symbolis ae myateriia. 417 

MANUEL MAGNUS RHETOR CP. 
Apologia, cui pr&mittuntur fratris Francisei 

quaesiU per apiatolara. 469 
PANTALBO CP. DIACONUS. 

Nolitia. 483 
SCRIPTA : 
Tractataa eontra errorea Graseorum. 483 
Nanatio miraculorum Miehaelia aichangeli. 373 

MANUEL CHARITOPULUS CP. PATRIARCHA 
Solutionea quarandum quaeetionum de jure patro-

natua et de tranalatioae apiacoporum. 591 
GERMANUS //, CP. PATRIARCEA. 

Notitia historiea ex Oriente Chrisiiano. 593 
Nolitia bibliographica ex Fabrieio. 593 
S C R I P T A : 
Germani EpUtoI» ad Greporlum IX papam et ad 

eardinalea de unione Eecleaiarum, cum Gregorii IX 
rcapoaao dupl ic l ; definttio apocriaiariortnn Ponti-
ficia, quod Spiritua aanotus a Patre Pilioqea proce-
dat aqnallter. oam Qarmaal rvaponao: Itom a c u 
ttddlil N / m p h M lt* Bitbyola pro malodt ttatfitl. 

Haec omnia exatant poit Rafaata G r t r t r f l IX , q iem 
yide in Patrologia Latina ad ann. 1 2 4 1 . 

Germanl Eplatola 1 ad Gyprios. 6 5 1 
Ejuadem ad eoadem epiatola 2 . W3 
GBINANI HOMILUB. 8 2 1 
I. — Ia Exaltationeai renerandae crucia t t eontra 

Boromiloa. 6t2 
I I . — ln viviflcam crocem tertia Jejonionua Do-

miaica. 6 4 3 
III. — ^juadem argumenti, tampore medii Jajanii. 

659 
IV. ID reetitutioneni imaginum. 6 6 9 
V . — ID D. N. Jaeu Cbriati aipultnram, in die 

magni Sabbati. 6 7 5 
VI. — In SS. Deipar© Annuntiatiooem. 6 7 7 
VII. — In SS. Inaocantea. 735 
DSCRKTA 8YNODALIA. 7 5 7 

MICHAEL CHUMNUS THESSALONICBNSIS 
METROPOLITA. 

De gradibua cognationum. 750 

THEODORUS LUCAS LASCARIS IMP. 

NotUia ex Leonis Allatii Diatribade TheodorU* 
750 

SCRIPTA : 
Liber De divinia nomiaibua. 761 
Ganon exhortatoriua ad aanctiaaimam Delparam. 

7 7 1 
Oe communione naturali l ibr i aex, Vide in Ad-

dendis. 
METHODWS MONACHUS. 

Notitia. 7 7 0 
Methodii Liballua de achiaroate vitaxido. 7 8 1 

NWEPHORUS Π CP. PATRIARCRA. 
Gontra eoe qui dicunt mortuaa aacro oleo ungen 

doa eeae. 

CONSTANTINUS ACROPOUTA. 

Notilia. 807 
SCRIPTA : 
Sermo in S. Joannem Damaacenum. 8 1 4 
— in sauctam Tbaodosiam. 8 8 7 

ΑRSENIUS ΑUTORIANUS CP. PATRIARCHA. 

Nolilia. 934 
SCRIPTA ; 
G a i m e n Anacreonticum in Dominicam Reaurrec-

tionia. 9 3 5 
Privil igium pro mouaaterio SS. Deiparaa a promp-

to Auxil io. 9 3 9 
Areenii Testamentum, 9 4 1 

GEORGIUS ACROPOLITA. 

Notilia. 9 5 7 
Index personarum %n Acropotitm hUtoria me-

moratorum. 9 6 3 
SCRIPTA : 
Georgii Acropolit® AnaaUa, a capta anao Chriatl 

1 2 0 4 a Latinia Cpoli uaque ad earadara anno 1 2 6 1 a 
MiehaeU Palsologo recuperatum. 980 

ADDENDA. 1 2 2 1 
I n c r t i auctoria, fortaaae Nieeta? Choniate, Laa-

datio SS. Micbaelia et GabrielU. 1 2 2 1 
Nieetas Aoominati, Atbanienaia metropolit», Mo-

nodia in Nieetam Ghoniatem fratrem auum (Textua 
Grascua). Latine aupra col. 361. 1 2 4 7 

Theodori Ducae Laacaria Da natarali eommunlone 
l ibri aoxj QvmU* t x m«. Aeg. M M I V i Latlnt t a • d i t . 
Bauli l l N 
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